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( शान्तिपर्व ) 
अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या | अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 
( राजथरर्मानुशासनपर्ज 2 १२-नकुलका गृहस्थ-धर्मको प्रशंसा करते हुए. 
१-युधिष्ठिरके पास नारद आदि महर्षियोंका राजा युधिष्ठिरको समझाता ... ३ 
आगमन और युधिष्ठिरका कर्णके साथ १३-सहदेवका युधिष्ठिको ममता और 
अपना सम्बन्ध बताते हुए कर्णकों शाप आसक्तिसे रहेत होकर राज्य करनेकी 
मिलनेका वृत्तान्त पूछना १७ सलाह देना दर 
३-नारदजीका कर्णको शाप प्राप्त होनेका १४-द्रौपदीका युधिष्ठिरको राजदण्डधारणपूर्वक 
प्रसंग सुनाना, २० पृथ्वीका शासन करनेके लिये प्रेरित 
३-कर्णको .ब्रह्मास्त्रकी करना ] 
परशुरामजीका शाप. २२ | १५-अर्जुनके द्वारा राजदण्डकी महत्ताका वर्णन... ५० 
४-कर्णकी सहायतासे समागत राजाओंको १६-भीमसेनका राजाको भुक्त दुःखोंकी स्मृति 
पराजित करके दुर्योधनद्वारा स्वयंवरसे कराते हुए मोह छोड़कर मनको काबूमें करके 
'कलिंगराजकी कन्याका अपहरण......... २५ |. राज्यशासन और यज्ञके लिये प्रेरित करना. ५४ 
५-कर्णके बल और पराक्रमका वर्णन, उसके १७-युधिष्ठिरद्वारा भीमकी बातका विरोध करते 
द्वारा जरासंधकी पराजय और जरासंधका हुए मुनिवृत्तिकों और ज्ञानी महात्माऑंकी 
कर्णको अंगदेशमें मालिनी नगरीका राज्य प्रशंसा पद 
प्रदान करना २६ | १८-अर्जुनका राजा जनक और उनकी रानीका 
६-युधिष्ठिरकी चिन्ता, कुन्तीका उन्हें समझाना दृष्टान्त देते हुए युधिष्ठिरकों संन्यास ग्रहण 
और स्त्रियोंको युधिष्ठिरका शाप......... २८. करनेसे रोकना पद 
७-युधिष्ठिरका अर्जुनसे आन्तरिक खेद प्रकट १९-युधिष्ठिरद्दार अपने मतकौ यथार्थताका 
करते हुए अपने लिये राज्य छोड़कर बनमें प्रतिपादन ६१ 
चले जानेका प्रस्ताव करना .. २९ | २०-मुनिवर देवस्थानका राजा युधिष्ठिरको 
८-अर्जुनका युधिष्ठिरके मतका नियकरण करते चज्ञानुष्ठानके लिये प्रेरित करना .......... ६३ 
हुए उन्हें धनकी महत्ता बताना और राजधर्मके २१-देवस्थान मुनिके द्वारा युधिष्ठिरके प्रति उत्तम 
'पालनके लिये जोर देते हुए यज्ञानुष्ठानके धर्मका और यज्ञादि करनेका उपदेश ..... ६५ 
लिये प्रेरित करना ३२ | २२-श्षत्रियधर्मकी प्रशंसा करते हुए अर्जुनका 
९-युधिष्ठिरका वानप्रस्थ एवं संन्यासीके पुनः राजा युधिष्ठिरकों समझाना ......... ६६ 
अनुसार जीवन व्यतीत करनेका निश्वच॒_ ३५ | २३-व्यासजीका शंख और लिखितको कथा 
१०-भीमसेनका राजाके लिये संन्यासका विरोध सुनाते हुए राजा सुद्य॒म्नके दण्डघर्मपालनका 
करते हुए अपने कर्तव्यके ही पालनपर महत्त्व सुनाकर युधिष्ठिरकों राजधर्ममें ही 
जोर देना. ड्ढ दृढ़ रहनेकी आज्ञा देना. रु] 





१-अर्जुनका पक्षिरूपधारी इन्द्र और ऋषि- 
बालकोंके संवादका उल्लेखपूर्वक गृहस्थ- 
धर्मके पालनपर जोर देना 











२४-व्यासजीका युधिष्ठिस्कों राजा हयग्रीवका 
चरित्र सुनाकर उन्हें राजोचित कर्तव्यका 
पालन करनेके लिये जोर देना. कि 
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पृष्ठ-संख्या 


अध्याय विषय 


पृष्ठ-संख्या 





२५-सेनजित्‌के उपदेशयुक्त उद्गारोंका उल्लेख 
करके व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाना 
२६-युधिष्ठिरके द्वारा धनके त्यागकी ही महत्ताका 
प्रतिपादन 
२७-युधिष्ठिरको शोकवश शरीर त्याग देनेके 
लिये उद्यत देख व्यासजीका उन्हें उससे 
निवारण करके समझाना 
२८-अश्मा ऋषि और जनकके संबादद्वारा 
प्रारब्धकी प्रबलता बतलाते हुए व्यासजीका 











सोलह राजाओंका उपाख्यान संक्षेपमें सुनाकर 

युधिष्ठिरके शोकनिवारणका प्रयलल ...... 
३०-महर्षि नारद और पर्वतका उपाख्यान ... 
३१-सुबर्णष्ठीवोके जन्म, मृत्यु और पुनर्जीबनका 


चृत्तान्त 
३२-व्यासजीका अनेक युक्तियोंसे राजा 
युधिष्ठिरको समझाना, 
३३-व्यासजीका युधिष्ठिस्को समझते हुए कालकी 
प्रबलता बताकर देवासुरसंग्रामके उदाहरणसे 
धर्मद्रोहियोंक दमनका औचित्य सिद्ध करना 
और प्रायश्चित्त कनेकी आवश्यकता बताना 
३४-जिन कर्मोके करने और न करनेसे कर्ता 
प्रायश्चित्तका भागी होता और नहीं होता 











३५-पापकर्मके प्रायश्चित्तोंका 
३६-स्वायम्भुव मनुके कथनानुसार धर्मका स्वरूप, 
पापसे शुद्धिके लिये प्रायश्चित्त, अभक्ष्य 
वस्तुओंका वर्णन तथा दानके अधिकारी 
एवं अनधिकारीका विवेचन. 
३७-व्यासजी तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे 
महाराज युधिष्ठिस्का नगरमें प्रवेश ...... 
३८-नगर-प्रवेशके समय पुरवासियों तथा 
्राह्मणोंद्वार राजा युधिष्ठिरका सत्कार 
और उनपर आक्षेप करनेवाले चार्बाकका 
ब्राह्मणोंद्वारा वध 
३९-चार्बाकको प्राप्त हुए वर आदिका श्रीकृष्ण- 
द्वारा वर्णन 
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४०-युधिष्ठिरका राज्याभिषेक 
४१-राजा युधिष्ठिरका धृतराष्ट्रके अधीन रहकर 
राज्यकी व्यवस्थाके लिये भाइयों तथा अन्य 
लोगोंको बिधिन्न कार्योंपर नियुक्त करना 
४२-राजा युधिष्ठिर तथा धृतराष्ट्रका युद्धमें मारे 
गये सगे-सम्बन्धियों तथा अन्य राजाओंके 
लिये श्राद्धकर्म करना. 
४३- युधिष्ठिरद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णको स्तुति 
४४-महाराज युधिष्ठिरके दिये हुए विभिन्न 
भवनोंमें भीमसेन आदि सब भाइयोंका 
प्रवेश और विश्राम... 
४५-युधिष्ठिरके द्वारा ब्राह्मणों तथा आश्रितोंका 
सत्कार एवं दान और श्रोकृष्णके पास 
जाकर उनकी स्तुति करते हुए कृतज्ञता- 








४६-युधिष्ठिर और श्रीकृष्णका संवाद, श्रीकृष्ण- 
द्वारा भीष्मकी प्रशंसा और युधिष्ठिरकों 
उनके पास चलनेका आदेश 
४७-भीष्मट्टार भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति- 
भीष्मस्तवराज, 
४८-परशुरामजीद्वारा होनेवाले क्षत्रियसंहारके 
विषयमें राजा युधिष्ठिरका प्रश्न ......... 
४९-परशुरामजीके उपाख्यानमें क्षत्रियोंक विनाश 
और पुनः उत्पन्न होनेकी कथा .. 
५०-श्रीकृष्णद्वारा भीष्मजीके गुण- 
सबिस्तर वर्णन 
५१-भीष्मके द्वार श्रीकृष्णकी स्तुति तथा श्रीकृष्णका 
भीष्मकी प्रशंसा करते हुए उन्हें युधिष्ठिरके 
लिये धर्मोपदेश करनेका आदेश .. 
५२-भीष्मका अपनी असमर्थता प्रकट करना, 
भगवान्‌का उन्हें वर देना तथा ऋषियों एवं 
पाण्डबोंका दूसरे दिन आनेका संकेत करके 
वहाँसे विदा होकर अपने-अपने स्थानोंको 
जाना ...... 
५३-भगवान्‌ श्रीकृष्णकी , सात्यकिद्वारा 
उनका संदेश पाकर भाइयोंसहित युधिष्ठिस्का 
उन्हींके साथ कुरक्षेत्रमें पधारना........ 
श्रीकृष्ण और भीष्मजीकी बातचीत 
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अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या क्‍ विषय पृष्ठ-संख्या 
५५-भीष्मका युधिष्ठिस्के गुणकथनपूर्वक उनकों ७२-राजाके लिये सदाचारी विद्वान्‌ पुरोहितकी 

प्रश्न करनेका आदेश देना, श्रीकृष्णका उनके आवश्यकता तथा प्रजापालनका महत्त्व. र३ेड 

लज्जित और भयभीत होनेका कारण बताना ७३-विद्वान्‌ सदाचारी पुरोहितकी आवश्यकता 

और भीष्मका आश्वासन पाकर युधिष्ठिरका तथा ब्राह्मण और क्षत्रियमें मेल रहनेसे लाभ- 

डनके समीप जाना श्छ० विषयक राजा पुरूरवाका उपाख्यान: २३६ 
५६-युधिष्ठिस्के पूछनेपर भीष्मके द्वारा राजधर्मका ७४-न्राह्मण और क्षत्रियके मेलसे लाभका प्रतिपादन 

वर्णन, राजाके लिये पुरुषार्थ और सत्यकी करनेवाला मुचुकुन्दका उपाख्यान ........ रड० 

आवश्यकता, ब्राह्मणॉंकी अदण्डनीयता तथा ७५-राजाके कर्तव्यका वर्णन, युधिष्ठिरका 

राजाको परिहासशीलता और मृदुतासे प्रकट राज्यसे विरक्‍्त होना एवं भीष्मजीका पुनः 

होनेवाले दोष: १७२ राज्यकी महिमा सुनाना रड१ 
५७-राजाके धर्मानुकूल नीतिपूर्ण बरतावका वर्णन. १७६ | ७६-उत्तम-अधम ब्राह्मणॉके साथ राजाका बर्ताव. रदेंढ 
७५८-भीष्पद्वारा राज्यरक्षाके साधनोंका वर्णन तथा /-केकयराज तथा राक्षसका उपाख्यान और 

संध्याके समय युधिष्ठिर आदिका विदा केकयराज्यकी श्रैष्ठताका विस्तृत वर्णन. रेड 

होना और रास्तेमें स्नान-संध्यादि नित्यकर्मसे ७८-आपत्तिकालमेँ ब्राह्मणके लिये वैश्यवृत्तिसे 

ननिवृत्त होकर हस्तिनापुरमें प्रवेश ......... १८० निर्वाह करनेकी छूट तथा लुटेरॉंसे अपनी 
७९-ब्रह्माजीके नीतिशास्त्रका तथा राजा पृथुके और दूसरोंकी रक्षा करनेके लिये सभी 

चरित्रका वर्णन श्धर जातियोंको शस्त्र धारण करनेका अधिकार 
६०-वर्ण-धर्मका वर्णन १९४ |. एवं रक्षकको सम्मानका पात्र स्वीकार कला. २४९ 
६१-आश्रम-धर्मका वर्णन १९९ | ७९-कऋत्विजोंके लक्षण, यज्ञ और दक्षिणाका 
६२-ब्राह्मणधर्म और कर्तव्यपालनका महत्त्व... २०१ महत्त्व तथा तपकी श्रेष्ठता र्षर 
६३-वर्णाश्रमधर्मका वर्णन तथा राजधर्मकी श्रेष्ठता. २०२ | ८०-राजाके लिये मित्र और अमित्रकी पहचान 
६४-राजधर्मकी श्रेष्ठताका वर्णन और इस विषयमें तथा उन सबके साथ नीतिपूर्ण बर्तावका 

इन्द्ररूपधारी विष्णु और मान्धाताका संवाद २०५ और मन्त्रीके लक्षणोंका वर्णन रेपड 
६५-इन्द्ररूपधारी विष्णु और मान्धाताका संवाद. २०८ | ८१-कुट्ठम्बीजनॉमें दलबंदी होनेपर उस कुलके 
६६-राजधर्मके पालनसे चाएं आश्रमौंके धर्मका प्रधान पुरुषको क्या करना चाहिये ? इसके 

'फल मिलनेका कथन २११ 'विषयमें श्रीकृष्ण और नारदजीका संवाद २५७ 
६७-राष्ट्रकी रक्षा और उन्‍्नतिके लिये राजाकी ८२-मन्त्रियोंकी परीक्षाके विषयमें तथा राजा 

आवश्यकताका प्रतिपादन र्श्४ और राजकीय मनुष्योंसे सतर्क रहनेके विषयमें 
६८-वसुमना और बृहस्पतिके संवादमें राजाके 'कालकवृक्षीय मुनिका उपाख्यात ......... २६० 

न होनेसे प्रजाकी हानि और होनेसे लाभका ८३-सभासद्‌ आदिके लक्षण, गुप्त सलाह सुननेके 

वर्णन २१७ अधिकारी और अनधिकारी तथा गुप्त- 
६९-राजाके प्रधान कर्तव्योंका तथा दण्डनीतिके मन्त्रणाकी बिधि एवं स्थानका निर्देश रद्द 

द्वारा युगोंके निर्माणका वर्णन २२१ | ८४-इन्द्र और बृहस्पतिके संवादमें सान्त्वनापूर्ण 
७०-राजाको इहलोक और परलोकमें सुखकी प्राप्ति मधुर वचन बोलनेका महत्त्व २७१ 

करानेवाले छत्तीस गुणोंका वर्णन ........ २३० | ८५-राजाकी व्यावहारिक नीति, मन्त्रिमण्डलका 
3१-धर्मपूर्वक प्रजाका पालन ही राजाका महान्‌ संघटन, दण्डका औचित्य तथा दूत, द्वारपाल, 

धर्म है, इसका प्रतिपादन .. ३१ शिरोरक्षक, मन्त्री और सेनापतिके गुण... २७२ 
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८६-राजाके निवासयोग्य नगर एवं. दुर्गका वर्णन, 
उसके लिये प्रजापालनसम्बन्धी व्यवहार 
तथा तपस्वीजनोंके समादरका निर्देश... 

८७-राष्ट्रकी रक्षा तथा वृद्धिके उपाय ...... 

<८- प्रजासे कर लेने तथा कोश-संग्रह करनेका 





९०-उतश्यका मान्धाताको उपदेश--राजाके लिये 
धर्मपालनकौ आवश्यकता. 
/१-उतथ्यके उपदेशमें धर्माचरणका महत्त्व 
और राजाके धर्मका वर्णन 
९२-राजाके धर्मपूर्वक आचारके विषयमें 
बामदेवजीका वसुमनाकों उपदेश ....... 
१९३-वामदेवजीके द्वारा रजोचित बर्तावका वर्णन 
९४-वामदेवके उपदेशमें राजा और राज्यके 
लिये हितकर बतवि 
९५-विजयाभिलाषी राजाके धर्मानुकूल बर्ताव 
तथा युद्धनीतिका वर्णन. 
९६-राजाके छलरहित धर्मयुक्‍्त बर्तावकी प्रशंसा 
९७-शूरवीर क्षत्रियोंके कर्तव्यका तथा उनकी 
आत्मशुद्धि और सदगतिका वर्णन ... 
९८-इन्द्र और अम्बरीषके संवादमें नदी और 
यज्ञके रूपकोंका वर्णन तथा समरभूमिमें 
जूझते हुए मारे जानेवाले शूरवीरोंकों उत्तम 
लोकोंको प्राप्तिका कथन के 
९९-शूरवीरोंकों स्वर्ग और कायरोंको नरककी 
प्राप्तकि विषयमें मिथिलेश्वर जनकका 
इतिहास 
१००-सैन्यसंचालनकी रीति-नीतिका वर्णन 
१०१-भिन्‍्न-भिन्‍न देशके योद्धाओंके 
रूप, बल, आचरण और लक्षणोंका वर्णन 
१०२-विजयसूचक शुभाशुभ लक्षणोंका तथा 
उत्साही और बलवान्‌ सैनिकॉंका वर्णन 
एवं राजाको युद्धसम्बन्धी नीतिका निर्देश 
१०३-शत्रुकों वशमें करनेके लिये राजाको किस 
नीतिसे काम लेना चाहिये और दुष्टोंको 
कैसे पहचानना चाहिये--इसके विषयमें 
इन्द्र और बृहस्पतिका संवाद............ 
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१०४-राज्य, खजाना और सेना आदिसे वंचित हुए. 
असहाय क्षेमदर्शी राजाके प्रति कालक- 
वृक्षीय मुनिका बैराग्यपूर्ण उपदेश ...... 
१०५-कालकवृक्षीय मुनिके द्वारा गये हुए राज्यकी 
प्राप्तिके लिये विभिन्‍न उपायोंका वर्णन 
१०६-कालकवृक्षीय मुनिका विदेहराज तथा 
'कोसलराजकुमारमें मेल कराना और 
विदेहराजका कोसलराजको अपना जामाता 
बना लेना 
१०७-गणतन्त्र राज्यका वर्णन 
नीति 
१०८-माता-पिता तथा गुरुकी सेवाका महत्त्व 
१०९-सत्य-असत्यका विवेचन, धर्मका लक्षण 
तथा व्यावहारिक नौतिका वर्णन ....... 
११०-सदाचार और ईश्वरभक्ति आदिको दुःखोंसे 
छूटनेका उपाय बताना: 
१११-मनुष्यके स्वभावकी पहचान बतानेवाली 
बाघ और सियारकी कथा. 
११२-एक तपस्बी ऊँटके आलस्यका कुपरिणाम 
और राजाका कतंव्य. 
११३-शक्तिशाली शत्रुके सामने बेंतकी भाँति 
'नतमस्तक होनेका उपदेश--सरिताओं और 
समुद्रका संवाद... 
११४-दुष्ट मनुष्यद्वारा की हुई निन्दाकों सह 
लेनेसे लाभ 
११५-राजा तथा राजसेवकॉंके आवश्यक गुण 
११६-सज्जनोंके चरित्रके विषयमें दृष्टान्तरूपसे 
एक महर्षि और कुत्तेकी कथा ......... 
११७-कुत्तेका शरभकी योनिमें जाकर महर्षिके 
शापसे पुनः कुत्ता हो जाना 
१६१८-राजाके सेवक, सचिव तथा सेनापति 
आदि और राजाके उत्तम गुणोंका वर्णन 
एवं उनसे लाभ 
११९-सेवकोंकों उनके योग्य स्थानपर नियुक्त 
करने, कुलीन और सत्पुरुषोंका संग्रह 
करने, कोष बढ़ाने तथा सबकी देखभाल 
करनेके लिये राजाको प्रेरणा 
१२०-राजधर्मका साररूपमें वर्णन 






































शेर७ 


३१ 


डे३४ड 


३७ 
३३९ 


इडर 


ड्ड५ 


इ्डछ 


ह्ेप्ड 


३५६ 


इ्ष८ 
डे६० 


३६१ 


डेध्३े 


श्ध५ 


३६८ 
इछ० 


(७) 





अध्याय विषय 


पृष्ठ-संख्या 


अध्याय विषय 


पृष्ठ-संख्या 





१२१-दण्डके स्वरूप, नाम, लक्षण, प्रभाव और 
प्रयोगका वर्णन 
१२२-दण्डकी उत्पत्ति तथा उसके क्षत्रियोंके 
हाथमें आनेकी परम्पराका वर्णन 
१२३-त्रिवर्गका विचार तथा पापके कारण पदच्युत 
हुए राजाके पुनरुत्थानके विषयमें आंगरिष्ठ 
और कामन्दकका संवाद 
१२४-इन्द्र और प्रह्मदकी कथा--शौलका प्रभाव, 
शीलके अभावमें धर्म, सत्य, सदाचार, 
जल और लक्ष्मीके न रहनेका वर्णन: 
१२५-युधिष्ठिरका आशाविषयक प्रश्न--उत्तरमें 
राजा सुमित्र और ऋषभ नामक ऋषिके 
इतिहासका आरम्भ, उसमें राजा सुमित्रका 
एक मृगके पीछे दौड़ना 
१२६-राजा सुमित्रका मृगकी खोज करते हुए 
तपस्वी मुनियोके आश्रमपर पहुँचना और 
उनसे आशाके विषयमें प्रश्न करना ... 
१२७-ऋषभका राजा सुमित्रको वीरद्युम्म और 
तनु मुनिका वृत्तान्त सुनाना: 
२८-तनु मुनिका राजा वीरधुम्नको आशाके 
स्वरूपका परिचय देना और ऋषभके 
उपदेशसे सुमित्रका आशाको त्याग देना 
१२९-यम और गौतमका संवाद .... 
१३०-आपत्तिके समय राजाका धर्म 
€ आपदच्द्धर्मपर्ज ) 
१३१-आपत्तिग्रस्त राजाके कर्तव्यका वर्णन... 
१३२-न्राह्मणों और श्रेष्ठ राजाओंके धर्मका वर्णन 
तथा धर्मकी गतिको सूक्ष्म बताना ..... 
१३३-राजाके लिये कोशसंग्रहकी आवश्यकता, 
मर्यादाकी स्थापना और अमर्यादित 
दस्युवृत्तिकी निन्‍्दा.... 
१३४-बलकी महत्ता और पापसे छूटनेका 
प्रायश्चित्त 
१३५-मर्यादाका पालन करने-करानेवाले कायव्य 
नामक दस्युकी सदगतिका वर्णन ...... 
१३६-राजा किसका धन ले और किसका न 
ले तथा किसके साथ कैसा बर्ताव करे- 
इसका बिचार ..... 
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१३७-आनेवाले संकटसे सावधान रहनेके लिये 
दूरदर्शी, तत्कालज्ञ और दीर्॑सूत्री--इन 
तीन मत्स्थोंका दृष्टान्त 
१३८-शत्रुऑसे घिरे हुए राजाके कर्तव्यके विषयमें 
'बिडाल और चूहेका आख्यान के 
१३९-शत्रुसे सदा सावधान रहनेके विषयमें राजा 
बह्मदत्त और पूजनी चिड़ियाका संवाद 
१४०-भारद्वाज कणिकका सौराष्ट्रदेशके राजाको 














कूटनीतिका उपदेश ..... 
१४१-' ब्राह्मण भयंकर संकटकालमें किस तरह 
'जोवन-निर्वाह करे' इस विषयमें विश्वामित्र 


मुनि और चाण्डालका संवाद ........... 
१४२-आपत्कालपें राजाके धर्मका निश्चय तथा 
उत्तम ब्राह्मणॉके सेबनका आदेश 
१४३-शरणागतकी रक्षा करनेके विषयमें एक 
बहेलिये और कपोत-कपोतीका प्रसंग, 
सर्दीसे पीड़ित हुए बहेलियेका एक वृक्षके 
नौचे जाकर सोता 
१४४-कबूतरद्वारा अपनी भार्याका 
पतिब्रता स्त्रीकी प्रशंसा. 
१४५-कबूतरीका कबूतरसे शरणागत व्याधकी 
सैवाके लिये प्रार्थना 
१४६-कबूतरके द्वारा अतिथि-सत्कार और अपने 
शशरीरका बहेलियेके लिये परित्याग 
१४७-बहैलियेका वैराग्य..... 
१४८-कबूतरीका विलाप और ग्निमें प्रवेश 
तथा उन दोनोंको स्वर्गलोककी प्राप्ति 
१४९-बहेलियेको स्वर्गलोककी प्राप्ति ........ 
३५०-इन्द्रोत मुनिका राजा जनमेजथ्रकों 
'फटकारता 
१५१-ब्रह्महत्याके अपराधी जनमेजयका इद्रोत 
मुनिकी शरणमें जाना और इन्ध्रोत मुनिका 
उससे ब्राह्मणद्रोह न करनेकी प्रतिज्ञा 
कराकर उसे शरण देना..... 
१५२-इन्द्रोतता जनमेजयको धर्मोपदेश करके 
डनसे अश्वमेधयज्ञका अनुष्ठान कराना 
तथा निष्पाप राजाका पुनः अपने राज्यमें 
प्रवेश ... 
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अध्याय विषय यृष्ठ-संख्या | अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 
१५३-मृतककी पुनर्जीवन-प्राप्तिके विषयमें एक १७०-गौतमका राजधर्माद्वारा आतिथ्य-सत्कार 
ब्राह्मण बालकके जीवित होनेकौ कथा; और उसका राक्षसराज विरूपाक्षके भवनमें 


उसमें गीध और सियारकी बुद्धिमत्ता. 
१५४-नारदजीका सेमल-वृक्षसे प्रशंसापूर्वक प्रश्न 
१५५-नारदजीका सेमल-वृक्षको उसका अहंकार 
देखकर फटकारना. 
१५६-नारदजीकी बात सुनकर वायुका सेमलको 
धमकाना और सेमलका वायुको तिरस्कृत 
करके विचारमग्न होना 
१५७-सेमलका हार स्वीकार करना तथा बलवानूके 
साथ बैर न करनेका उपदेश 
१५८-समस्त अनर्थोंका कारण लोभकों बताकर 
उससे होनेवाले विभिन्न पापोंका वर्णन 
तथा श्रेष्ठ महापुरुषोंके लक्षण.......... 
१५९-अज्ञान और लोभको एक दूसरेका कारण 
बताकर दोनोंकी एकता करना और दोनोंको 
ही समस्त दोषोंका कारण सिद्ध करना 
१६०-मन और इन्द्रियोंके संयमरूप दमका 


ड७३ 
डरे 








ड्८ट७ 





ड८९ 


४९१ 


डएर्‌ 
ड९्५ 





१६२-सत्यके लक्षण, स्वरूप और महिमाका 
वर्णन 
१६३-काम, क्रोध आदि तेरह दोषोंका निरूपण 
और उनके नाशका उपाय... 
१६४-नृशंस अर्थात्‌ अत्यन्त नीच पुरुषके लक्षण 
१६५-नाना प्रकारके पापों और उनके 











प्रायश्चित्तोंका वर्णन. ५०१ 
१६६-खड्गकी उत्पत्ति और प्राप्तिकी परम्पराकी 
महिमाका वर्णन. ५०८ 





१६७-धर्म, अर्थ और कामके विषयमें विदुर 
तथा पाण्डबॉके पृथक्‌-पृथक्‌ विचार तथा 
अन्तमें युधिष्ठिरका निर्णय ...... 
१६८-मित्र बनाने एवं न बनाने योग्य पुरुषोंके 
लक्षण तथा कृतघ्न गौतमकी कथाका 


परेड 








प्श्ट 
१६९-गौतमका समुद्रकों ओर प्रस्थान और 
संध्याके समय एक दिव्य बकपक्षीके 


घरपर अतिथि होना... ष्श्र 











१७६१-गौतमका राक्षसराजके यहाँसे सुवर्णराशि 
लेकर लौटना और अपने मित्र बकके 
बधका घृणित विचार मनमें लाना..... 
१७२-कृतघ्न गौतमद्ठारा मित्र राजधर्माका 
वध तथा राक्षसोंद्वार उसकी हत्या और 
कृतध्नके मांसको अभक्ष्य बताना ...... 
१७३-राजधर्मा और गौतमका पुनः जीवित होना 
९ सोक्षश्चर्सपर्ज ) 
१७४-शोकाकुल चित्तकी शान्तिके लिये राजा 
सेनजित्‌ और ब्राह्मणके संवादका वर्णन 
१७५-अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषका 
क्या कर्तव्य है, इस बिषयमें पिताके प्रति 
पुन्रद्वारा ज्ञाकका उपदेश. 
१७६-त्यागकी महिमाके विषयमें शम्पाक 
ब्राह्मणका उपदेश: 
१७७-मंकिगीता-धनकी तृष्णासे दुःख और 
उसकी कामनाके त्यागसे परम सुखकों 
प्राप्ति... पक 
१७८-जनककी उक्ति तथा राजा नहुषके प्रश्नेकि 
उत्तरमें बोध्यगीता. 
१७९-प्रहलाद और अवधूतका संवाद--अजगर- 
चृत्तिकी प्रशंसा 
१८०-सदबुद्धिका आश्रय लेकर आत्महत्यादि 
पापकर्मसे निवृत्त होनेके सम्बन्धमें काश्यप 
ब्राह्मण और इन्द्रका संवाद 
१८१-शुभाशुभ कर्मोंका परिणाम कर्ताको अवश्य 
भोगना पड़ता है, इसका प्रतिपादन. 
१८२-भरद्वाज और भूगुके संवादमें जगत्‌की 
उत्पत्तिका और विभिन्‍न तत्त्वोंका वर्णन 
१८३-आकाशसे अन्य चार स्थूल भूतोंकी 
उत्पत्तिका वर्णन 
१८४-पंचमहाभूतोंके गुणोंका विस्तारपूर्वक 
वर्णन 























१८५-शरीरके भीतर जठरानल तथा प्राण-अपान 
आदि वायुओंकी स्थिति आदिका वर्णन 


५र३ 


५२६ 


५२८ 
५३० 


५३२ 


पडर 


डड६ 


प्डट 


५५१ 


५५६ 


५५९ 
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अध्याय विषय 


पृष्ठ-संख्या 


ल्‍ विषय 


पृष्ठ-संख्या 





१८६-जीवकी सत्तापर नाना प्रकारकी युक्तियोंसे 
शंका उपस्थित करना 
१८७-जीवकी सत्ता तथा नित्यताको युक्तियोंसे 
सिद्ध करना, 
१८८-वर्णविभागपूर्वक मनुष्योंकी और समस्त 
प्राणियोंकी उत्पत्तिका वर्णन 
१८९-चारों व्णॉके अलग-अलग कर्मोंका और 
सदाचारका वर्णन तथा बैराग्यसे परब्रह्मकी 
्राष्ति 














१९०-सत्यकी महिमा, असत्यके 
लोक और परलोकके सुख-दुःखका 





१९२-वानप्रस्थ और संन्यास धर्मोका वर्णन तथा 
'हिमालयके उत्तर पार्श्वमें स्थित उत्कृष्ट 
लोककी विलक्षणता एवं महत्ताका 
प्रतिपादन, भूगु-भरढ्वाज-संवादका उपसंहार 
१९३-शिष्टाचारका फलसहित वर्णन, पापको 
छिपानेसे हानि और धर्मकी प्रशंसा 
१९४-अध्यात्मज्ञानका निरूपण 
१९५-ध्यानयोगका वर्णन .. 
१९६-जपयझ्ञके विषयमें युधिष्ठिरका प्रश्न, उसके 
उत्तरमें जप और ध्यानकी महिमा और 
उसका फल 
१९७-जापकमें दोष आनेके कारण उसे नरककी 

















१९८-परमधामके. अधिकारी जापकके 
लिये देवलोक भी नरकतुल्य हैं- 
इसका अ्रतिपादन 
१९९-जापकको सावित्रीका वरदान, उसके पास 
धर्म, यम और काल आदिका आगमन, 
राजा इक्ष्वाकु और जापक ब्राह्मणका 
संबाद, सत्यकी महिमा तथा जापककी 
परमगतिका वर्णन 
२००-जापक ब्राह्मण और राजा इक्ष्वाकुकी उत्तम 
गतिका वर्णन तथा जापकको मिलनेवाले 
'फलकी उत्कृष्टता ..... 











५६८ 


५६९ 


प्छर 


५७३ 


७५ 


५्छ७ 


५७९ 


५८२ 
५८५ 
५९० 


५९२ 


५९३ 


५९५ 


फ्रष 


२०१-बृहस्पतिके प्रश्नके उत्तरमें मनुद्रारा 
कामनाओंके त्यागकी एवं ज्ञानकी प्रशंसा 
तथा परमात्मतत्त्वका निरूपण ... 





२०२-आत्मतत्त्वका और बुद्धि आदि प्राकृत 
उसके 


परदार्थोका विवेचन तथा 
साक्षात्कारका उपाय. 
२०३-शरीर, इन्द्रिय और मन-बुड्धिंसे अतिरिक्त 
आत्माकी नित्य सत्ताका प्रतिपादन..... 
२०४-आत्मा एवं परमात्माके साक्षात्कारका 
उपाय तथा महत्त्व 
२०५-परब्रह्मकी प्राप्तिका उपाय: 
२०६-परमात्मतत्त्वका निरूपण-मनु- 
बृहस्पतिसंबादकी समाप्ति 
२०७-श्रीकृष्णसे सम्पूर्ण भूतॉंकी उत्पत्तिका तथा 
उनकी महिमाका कथन 
२०८-ब्रह्माके पुत्र मरीचि आदि प्रजापतियोंके 
वंशका तथा प्रत्येक दिशामें निवास करनेवाले 
महर्षियोंका वर्णन: 
२०९-भगवान्‌ विष्णुका वराहरूपमें प्रकट होकर 
देवताओंकी रक्षा और दानवॉंका विनाश 
कर देना तथा नारदको अनुस्मृतिस्तोत्रका 
उपदेश और नारदद्वारा भगवान्‌की स्तुति 
२१०-गुरु-शिष्यके संवादका उल्लेख करते हुए 
श्रीकृष्ण-सम्बन्धी अध्यात्मतत्त्वका वर्णन 
२११-संसारचक्र और जीवात्माकों स्थितिका 
वर्णन 
२१२-निषिद्ध आचरणके त्याग, सत्त्व, रज और 
'तमके कार्य एवं परिणामका तथा सत्त्वगुणके 
सेवनका उपदेश. 
२१३-जोबोत्पत्तिका वर्णन करते हुए दोषों और 
अन्धनोंसे मुक्त होनेके लिये विषयासक्तिके 
त्यागका उपदेश ..... 
२१४-ब्रह्मचर्य तथा वैराग्यसे मुक्ति. 
२१५-आसक्ति छोड़कर सनातन ब्रह्मको प्राप्तिके 
लिये प्रयतत करनेका उपदेश: हर 
२१६-स्वप्न और सुषुप्ति-अवस्थामें मनकी 
स्थिति तथा गुणातीत ब्रह्मकी प्राप्तिका 
डपाय. 
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अध्याय विषय अध्याय विषय यृष्ठ-संख्या 
२१७-सच्चिदानन्दघन परसात्पा, दृश्यवर्ग, प्रकृति २२९-जैगीषव्यका असित-देवलको समत्वबुद्धिका 
और पुरुष (जीवात्मा) उन चारोंके ज्ञानसे उपदेश .... ७२० 
मुक्तिका कथन तथा परमात्मप्राप्तिके अन्य २३०-श्रीकृष्ण और उग्रसेनका संवाद-- 
साधनोंका भी बर्णन द्ष्ड नारदजीकी लोकप्रियताके हेतुभूत 
२१८-राजा जनकके दरबारमें पंचशिखका छ्रर 
आगमन और उनके द्वारा नास्तिक मतोंके 
निराकरणपूर्वक शरीरसे भिन्‍न आत्माकी प्रश्नोंका उत्तर देते हुए कालका स्वरूप 
नित्य सत्ताका प्रतिपादन: धर बताना, ब.. छरड 
२१९-पंचशिखके द्वारा मोक्ष-तत्त्वका विवेचन २३२-व्यासजीका शुकदैबको सृष्टिके उत्पत्ति- 
एवं भगवान्‌ विष्णुद्वार मिथिलानरेश क्रम तथा युगधर्मोंका उपदेश ..... छर७ 
जनकवंशी जनदेवकी परीक्षा और उनके २३३-ब्राह्मप्रलय एबं महाप्रलयका वर्णन. ७३० 
लिये बरप्रदान ६६८ | २३४-ब्राह्मणोंका कर्तव्य और उन्हें दान देनेकी 
२२०-श्वेतकेतु और सुवर्चलाका विवाह, दोनों महिमाका वर्णन. .ज. ७३२ 
'पति-पत्नीका अध्यात्मविषयक संवाद २३५-ब्राह्मणके कर्तव्यका प्रतिपादन करते हुए. 
तथा गार्हस्थ्य-धर्मका पालन करते हुए. 'कालरूप नदको पार करनेका उपाय बतलाना.. ७३५ 
हो उनका परमात्माको प्राप्त होना एवं २३६-ध्यानके सहायक योग, उनके फल और 
दमकी महिमाका वर्णन घ्छ्ड सात प्रकारकी धारणाओंका वर्णन तथा 
२२१-ब्रत, तप, उपवास, ब्रह्मचर्य तथा अतिथिसेवा सांख्य एवं योगके अनुसार ज्ञानद्वारा 
आदिका विवेचन तथा बज्ञशिष्ट अलका मोक्षकी प्राप्ति... ०. छ३७ 
भोजन करनेवालेको परम उत्तम गतिकी २३७-सृष्टिके समस्त कार्यमें बुद्धिकी प्रधानता 
द्ट३ और प्राणियोंकी श्रेष्ठताके तारतम्यका वर्णन. छड२ 
२३८-नाना प्रकारके भूतोंकी समीक्षापूर्वक 
द्ट५ कर्मतत््वका विवेचन, युगधर्मका वर्णन 
२२३-इन्र और बलिका संवाद-इन्द्रके आक्षेप- एवं कालका महत्त्व जडड 
युक्त वचनोंका बलिके द्वारा कठोर प्रत्युतत ६९१ | २३९-ज्ञानका साधन और उसको महिमा छ्ड५ 
२२४-बलि और इन्द्रका संवाद, बलिके द्वारा २४०-योगसे परमात्माकी प्राप्तिका वर्णन..... ७४८ 
कालकी प्रबलताका प्रतिपादन करते हुए २४१-कर्म और ज्ञानका अन्तर तथा ब्रह्म-प्राप्तिके 
इन्द्रकों फटकारना ... ९४ उपायका वर्णन, ७५१ 
२२५-इन्र और लक्ष्मीका संवाद, बलिको त्यागकर २४२-आश्रमधर्मकी प्रस्तावना करते हुए ब्रह्मचर्य - 
आयी हुईं लक्ष्मीकी इन्द्रके द्वारा प्रतिष्ठा. ६९८ आश्रमका वर्णन 
२२६-इनद्र और नमुचिका संवाद ..... ७०१ | २४३-ब्राह्मणोंके उपलक्षणसे गाह॑स्थ्य-धर्मका 
२२७-इद्ध और बलिका संवाद-काल और वर्णन ७५५ 
प्रारब्धकी महिमाका वर्णन ..... ७०३ | २४४-वानप्रस्थ और संन्यास-आश्रमके धर्म और 
२२८-दै्योंको त्यागकर इद्धके पास लक्ष्मीदेवीका महिमाका वर्णन. छ५८ 
आना तथा किन सदयगुणोंके होनेपर लक्ष्मी २४५-संन्यासीके आचरण और ज्ञानवान्‌ संन्यासीकी 
आती हैं और किन दुर्पुणोंके होनेपर वे प्रशंसा. छ्द१्‌ 
त्यागकर चली जाती हैं, इस बातको २४६-परमात्माकी श्रेष्ठता, उसके दर्शनका उपाय 
विस्तारपूर्वक बताना... .. ७१२ तथा इस ज्ञानमय उपदेशके पात्रका निर्णण.. ७६४ 
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२९७-पराशरगीता--नाना प्रकारके धर्म और 
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२९९-हंसगीता--हंसरूपधारी 
साध्यगणोंकों उपदेश 
३००-सांख्य और योगका अन्तर बतलाते 
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३०१-सांख्ययोगके अनुसार साधन और उसके 
'फलका वर्णन 
३०२-वंसिष्ठ और करालजनकका संवाद-- 
क्षर और अंक्षरतत्त्वका निरूपण और इनके 
ज्ञानसे मुक्ति. 
३०३-प्रकृति संसर्गके कारण जीवका अपनेकों 
नाना प्रकारके कर्मोंका कर्ता और भोक्ता 
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३०८-क्षर-अक्षर और परमात्मतत्त्वका वर्णन, 
जीवके नानात्व और एकत्वका दुष्टान्त, 
'उपदेशके अधिकारी और अनधिकारी तथा 
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३१०-याज्ञवल्‍्क्थका राजा जनकको उपदेश-- 
सांख्यमतके अनुसार चौबोस तत्त्वों और 
नौ प्रकारके सर्गोंका निरूपण ........... 
३११-अव्यक्त, महत्तत्त्व, अहंकार, मन और 
विषयोंकी कालसंख्याका एवं सृष्टिका 
वर्णन तथा इन्द्रियोमें मनकी प्रधानताका 
प्रतिपादन 
३१२-संहारक्रमका वर्णन 
३१३-अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवतका 
वर्णन तथा सात्त्विक, राजस और तामस 
भावोंके लक्षण 
३१४-सात्विक, रजस और तामस प्रकृतिके मनुष्योंकी 
गतिका वर्णन तथा राजा जनकके प्रश्न 
३१५-प्रकृति-पुरुषका विवेक और उसका फल 
३१६-योगका वर्णन और उसके साधनसे परम्रह्म 
परमात्माकी प्राप्ति .... 
३१७-विभिन्‍्न अंगॉसे प्राणोंके उत्क्ररणका फल 
तथा मृत्युसूचक लक्षणोंका वर्णन और 
मृत्युकों जीतनेका उपाय 
३१८-याज्ञवल्क्यद्वारा अपनेको सूर्यसे वेदज्ञानकी 
प्राष्तिका प्रसंग सुनाता, विश्वावसुकों 
जीवात्मा और परमात्माकी एकताके ज्ञानका 
उपदेश देकर उसका फल मुक्ति बताना 
तथा जनकको उपदेश देकर विदा होना 
३१९-जरा-प्ृत्युका उल्लंघन करनेके विषयमें 
पंचशिख और राजा जनकका संवाद . 
३२१०-राजा जनककी परीक्षा करनेके लिये आयी 
हुई सुलभाका उनके शरीरमें प्रवेश करना, 
राजा जनकका उसपर दोषारोपण करना 
एवं सुलभाका युक्तियोंद्वारा निगकरण करते 
हुए राजा जनकको अज्ञानी बताना .... 
३२१-व्यासजीका अपने पुत्र शुकदेवको वैराग्य 
और धर्मपूर्ण उपदेश देते हुए सावधान 




















३२२-शुभाशुभ कर्मोंका परिणाम कर्ताको अवश्य 
भोगना पड़ता है, इसका प्रतिपादन .... 
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३२३-व्यासजीकी पुत्रप्राप्तिक लिये तपस्या और 
भगवान्‌ शंकरसे वराप्राप्ति..... 
३२४-शुकदेबजीकी उत्पत्ति और उनके 
यज्ञोपवीत, वेदाध्ययन एवं समावर्तन- 
संस्कारका वृत्तान्त 
३२५-पिताकी आज्ञासे शुकदेवजीका मिथिलामें 
जाना और वहाँ उनका द्वारपाल, मन्त्री 
और युवती स्त्रियोंके द्वारा सत्कृत होनेके 
उपरान्त ध्यानमें स्थित हो जाना........ 
३२६-राजा जनकके द्वारा शुकदेवजीका पूजन 
तथा उनके प्रश्नका समाधान करते 
हुए ब्रह्मचयांश्रममें परमात्माकी प्राप्ति 
होनेके बाद अन्य तीनों आश्रमोंकी 
अनावश्यकताका प्रतिपादन करना तथा 
भुक्त पुरुषके लंक्षणोंका वर्णन ......... 
३२७-शुकदेवजीका पिताके पास लौट आना तथा 
व्यासजीका अपने शिष्योंको स्वाध्यायकी 
विधि बताता न 
३२८-शिष्योंके जानेके बाद व्यासजीके पास 
तारदजीका आगमन और व्यासजीको 
बेदपाठके लिये प्रेरित करना तथा व्यासजीका 
शुकदेवको अनध्यायका कारण बताते 
हुए “प्रवह” आदि सात वायुओंका 
परिचय देना 
३२९-शुकदेवजीको नारदजीका बैराग्य और 
ज्ञानका उपदेश 
३३०-शुकदेवका नारदजीका सदाचार और 
अध्यात्मविषयक उपदेश 
३३१-नारदजीका शुकदेवको कर्मफल-प्राप्तिमें 
'परतन्त्रताविषयक उपदेश तथा शुकदेवजीका 
सूर्यलोकमें जानेका निश्चय ... 
३३२-शुकदेवजीकी ऊर्ध्वगतिका वर्णन 
३३३-शुकदेवजीकी परमपद-प्राष्ति तथा पुत्र- 
शौकसे व्याकुल व्यासजीको महादेवजीका 
आश्वासन देना...... कम 
३३४-बदरिकाश्रममें नारदजीके पूछनेपर भगवान्‌ 
नारायणका परमदेव परमात्माको ही 
सर्वश्रेष्ठ पूजनीय बताना 
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३३५-नारदजीका . शवेतद्वीपदर्श',, वहाँके 
निवासियोंके स्वरूपका वर्णन, राजा 
उपरिचरका चरित्र तथा पांचरात्रकी 
उत्पत्तिका प्रसंग: 





३३६-राजा उपरिचरके यज्ञमें भगवानूपर 
बृहस्पतिका क्रोधित होना, एकत आदि 
मुनियोंका बृहस्पतिसे श्वेतद्वीप एवं 
भगवान्‌की महिमाका वर्णन करके उनको 





३३७-यज्ञमें आहुतिके लिये अजका अर्थ अन्न 
है, बकरा नहीं-इस बातको जानते हुए 
भी पक्षपात करनेके कारण राजा उपरिचरके 
अधःपतनकी और भगवत्कृपासे उनके 
पुनरुत्थानकी कथा 
३३८-नारदजीका दो सौ नामोंद्वारा भगवान्‌की 
स्तुति करना.. 
३३९-श्बेतद्वी पमें नारदजीको भगवान्‌का दर्शन, 
भगवान्‌का वासुदेव-संकर्षण आदि अपने 
व्यूहस्वरूपोंका परिचय कराना और भविष्यमें 
होनेवाले अवतारोंके कार्योकी सूचना देना 
और इस कथाके श्रवण-पठनका माहात्म्य 
३४०-व्यासजीका अपने शिष्योंको भगवानूद्वारा 
ब्रह्मादि देवताओंसे कहे हुए प्रवृत्ति और 
निवृत्तिरूप धर्मके उपदेशका रहस्य बताना 
३४१-भगवान्‌ श्रीकृष्णका अर्जुनको अपने प्रभावका 
वर्णन करते हुए अपने नामोंको व्युत्पत्ति 
एवं माहात्य्य बताना ..... 
३४२-सृष्टिकी प्रारम्भिक अवस्थाका वर्णन, 
ब्राह्मणॉंकी महिमा बतानेवाली अनेक 
प्रकारकी संक्षिप्त कथाओंका उल्लेख, 
भगवन्तामोंके हेतु तथा रुद्रके साथ 
होनेवाले युद्धमें नाशयणकी विजय ... 
३४३-जनमेजयका प्रश्न, देवर्षि नारदका स्वेतद्वीपसे 
लौटकर नर-नारायणके पास जाना और 

















उनके पूछनेपर उनसे वहाँके महत्त्वपूर्ण 
दृश्यका वर्णन करना 
३४४-नर-नारायणका नारदजीकी हुए 





उन्हें भगवान्‌ वासुदेवका माहात्म्य बतलाना 
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३४५-भगवान्‌ बराहके द्वारा पितरोंके पूजनकी 
मर्यादाका स्थापित होना. 
३४६-नारायणकी महिमासम्बन्धो उपाख्यानका 
उपसंहार 
३४७-हयग्रीव-अबतारको कथा, बेदोंका उद्धार, 
मधुकैटभका बध तथा नारायणकी 
महिमाका वर्णन, 
३४८-सात्वत-धर्मकी उपदेश-परम्परा तथा 
भगवानके प्रति ऐकान्तिक भावकी महिमा 
३४९-व्यासजीका सृष्टिके प्रारम्भमें भगवान्‌ 











नारायणके अंशसे. सरस्वतीपुत्र 
अपान्तरतमाके रूपमें जन्म होनेकी और 
उनके प्रभावकी कथा: 





३५०-बैजयन्त पर्वतपर ब्रह्मा और रुद्रका मिलन 
एवं ब्रह्माजीद्वारा परम पुरुष नारायणकी 
महिमाका वर्णन 
३५१-ब्रह्मा और रुद्रके संबादमें नारावणकी 
'महिमाका विशेषरूपसे वर्णन... 
३५२-नारदके द्वारा इन्द्रको उज्छवृत्तिवाले 
ब्राह्मणकी कथा सुनानेका उपक्रम ..... 
३५३-महापच्यपुरमें एक श्रेष्ठ ब्राह्मणके सदाचारका 
वर्णन और उसके घरपर अतिथिका आगमन 
३५४-अतिथिद्वारा स्वर्गकि विभिन्न मार्गोका कथन 
३५५-अतिथिद्वारा नागराज पद्मनाभके सदाचार 
और सदगुणोंका वर्णन तथा ब्राह्मणको 
उसके पास जानेके लिये प्रेरणा ........ 
३५६-अतिथिके बचनोंसे संतुष्ट होकर ब्राह्मणका 
उसके कथनानुसार नागराजके घरकी ओर 
प्रस्थान 








३५७-नागपलीके द्वारा ब्राह्मणका सत्कार और 
वार्तालापके बाद ब्राह्मणके द्वारा नागराजके 
आगमनकी प्रतीक्षा 

३५८-नागणाजके दर्शनके लिये ब्राह्मणकों तपस्या 
तथा नागराजके परिवारवालोंका भोजनके 
लिये ब्राह्मणसे आग्रह करना 

३५९-नागराजका घर लौटना, पत्लीके 
धर्मविषयक बातचीत तथा पत्नीका उनसे 
ब्राह्मणको दर्शन देनेके लिये अनुरोध . 
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३६०-पत्लीके धर्मयुक्त बचनोंसे नागराजके 
अभिमान एवं रोषका नाश और उनका 
ब्राह्मणको दर्शन देनेके लिये उद्यत होना 
३६१-नागराज और ब्राह्मणका परस्पर मिलन 





तथा बातचीत... 
३६२-नागराजका ब्राह्मण. पूछनेपर 
सूर्यमण्डलकी आश्चर्यजनक घटनाओंको 





१-सुवर्णमय पक्षीके रूपमें देवराज इन्द्रका 
संन्यासी बने हुए ब्राह्मण-बालकोंकों 
उपदेश 

३ ७४७० श्रीकृष्ण शोकमग्न युधिष्ठिरको समझा 
रहे हैं 
३-ध्यानमग्न श्रीकृष्णसे युधिष्ठिर 
रहे हैं 
४-भगबान्‌ श्रीकृष्णका देवर्षि नारद एवं 
पाण्डबोॉंको लेकर शरशय्यास्थित भीष्मके 
५-राजासे हीन प्रजाकी ब्रह्माजीसे राजाके 
लिये प्रार्थना. 
“राजा बेनके बाहु-मन्थनसे महाराज पृथुका 











प्रश्न कर 














७-राजा क्षेमदर्शी और कालकवृक्षीय 
८-राजर्षि जनक अपने सैनिकॉंको स्वर्ग और 
नरककी बात कह रहे हैं 
९-कालकवृक्षीय मुनि राजा जनकका राजकुमार 

क्षेमदर्शक साथ मेल करा रहे हैं 
१०-समुद्र देवताका मूर्तिमती नदियेंकि साथ संवाद 
११-चुहेकी सहायताके फलस्वरूप चाण्डालके 
जालसे बिलावको मुक्ति 
१२-मरे हुए ब्राह्मण-बालकपर तथा गौध एवं 
'गीदड़पर शंकरजीकी कृपा 
'३-काश्यप ब्राह्मणके प्रति गीदड़के रूपमें 
इन्द्रका उपदेश 

















३६३-उज्छ एवं शिलवृत्तिसे सिद्ध हुए पुरुषकी 
दिव्य गति. 
३६४-ब्राह्मणका नागराजसे बातचीत करके और 
उच्छब्रतके पालनका निश्चय करके अपने 
घरको जानेके लिये नागराजसे विदा माँगना 
३६५-नागराजसे विदा ले ब्राह्मणका च्यवनमुनिसे 
उन्छवृत्तिकी दीक्षा लेकर साधनपरायण 
होना और इस कथाकी परम्पराका वर्णन 
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[सादा ] 
१४-इन्द्रकों पहचाननेपर काश्यपद्दारा उनकी 








पूजा ँ 
१५-महर्षि भूगुके साथ भर्वाज मुनिका प्रश्नोत्तर 
१६-जापक ब्राह्मण एवं महाराज इक्ष्वाकुकी 

ऊर्ध्वगति 
१७-प्रजापति मनु एवं महर्षि बृहस्पतिका 

संवाद 
१८-भगवान्‌ वराहकी ऋषियोंद्वारा स्तुति 
१९-महर्षि पज्वशिखका महाराज जनकको उपदेश 
२०-देवर्षि एवं देवराजकों भगवती लक्ष्मीका 

दर्शन 
२१-मुनि जाजलिकी तपस्या 
२२-चिरकारी शस्त्र त्यागककर अपने पिताको 

प्रणाम कर रहे हैं 
२३-सनकादि महर्षियॉंकी शुक्राचार्य एवं 

चृत्रासुरसे 
२४-दक्षके यज्ञ्में शिवजीका प्राकट्य 
२५-साध्यगणोंको हंसरूपमें क्रह्माजीका उपदेश 
२६-महर्षि वसिष्ठका राजा कराल जनकको 

उपदेश 
२७-महर्षि याज्ञवल्‍्क्यके स्मरणसे देवी 

सरस्वतीका प्राकट्य कह 
२८-राजा जनकके द्वार शुकदेवजीका पूजन 
२९-शुकदेवजीको नारदजीका उपदेश......... 
३०-नर-नारायणका नारदजीके साथ संवाद. 
५५२ | ३१-(१६ लाइन चित्र फरमॉमें) .... 
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हि ता ( श्रीकृष्ण, अर्जुन और वेदव्यास ) का स्तवन 


अज्ज्योतिस्तमसः परं महदहो निर्माय रूपाणि त- 
ननामानि प्रविभज्य च॒ व्यवहतत्येतैर्गुहायां गतम्‌। 
आनन्दैकरसं तदद्वयमथो तन्मायया देवकी- 
कुन्तीसत्यवतीषु जन्म धृतवत््‌ कृष्णत्रयं पातु नः॥ 


जो अज्ञानान्थकारसे परे, चिन्मय ज्योतिःस्वरूप तथा महद्‌ ब्रह्मरूप हैं, जो अपने 
ही अनेक रूपोंका निर्माण करके उनके भिन्न-भिन्न नाम रखकर उन सबके द्वारा 
यथायोग्य व्यवहार करते हैं तथा जो 'अन्तर्यामी आत्मा' रूपसे सबकी हृदय-गुफामें स्थित, 
आनन्दैकरसस्वरूप और द्वैतरहित हैं; वे मायाद्दारा देवकी, कुन्ती तथा सत्यवतीके गर्भसे 
प्रकट हुए तीन कृष्ण (श्रीकृष्ण, अर्जुन और वेदव्यास) हमलोगोंकी रक्षा करें। 


आज 

















॥ % श्रीपरमात्मने नम: ॥ 


भीमहाभारतम्‌ 
शाल्तिपर्व 


प्रथमो5ध्याय: 


युधिष्ठिरके पास नारद आदि महर्षियोंका आगमन और युध्िष्ठिरका 'कर्णके साथ अपना 
सम्बन्ध बताते हुए कर्णको शाप मिलनेका वृत्तान्त पूछना 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चैब नरोत्तमम्‌। 
देवीं सरस्वती व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण (उनके 
नित्य सखा) नरस्वरूप नसत्रेष्ठ अर्जुन, (उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली) भगवती सरस्वती और (उनकी लीलाओंका 
संकलन करलेबाले) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके 
जय (महाभारत) का पाठ करना चाहिये॥ 
वैज्ञम्पायन उवाच 
कृतोदकास्ते सुहृदां सर्वेषां पाण्डुनन्दना:। 
विदुरो धृतराष्ट्रश्व सर्वाश्व भरतस्त्रियः॥ १॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! पाण्डव, बिदुर, 
श्रृतराष्ट्र तथा भरतवंशकी सम्पूर्ण स्त्रियाँ-इन सबने 
गंगाजीमें अपने समस्त सुहददोंके लिये जलांजलियाँ 
प्रदान की॥१॥ 
तत्र ते सुमहात्मानो न्‍्यबसन्‌ पाण्डुनन्दना:। 
शौच निवर्तयिष्यन्तो मासमात्रं बहिः पुरात्‌॥२॥ 
तदनन्तर वे महामनस्वी पाण्डब आत्मशुद्धिका 
सम्पादन करनेके लिये एक मासतक वहीं (गंगातटपर) 
नगरसे बाहर टिके रहे॥२॥ 
कृतोदक॑ तु राजान॑ धर्मपुत्र युध्िष्ठिरम्‌। 
अभिजनग्पमुर्महात्मान: सिद्धा ब्रह्मर्षिसत्तमा:॥ ३॥ 
मृतकोंके लिये जलांजलि देकर बैठे हुए धर्मपुत्र 
राजा युधिष्ठिरके पास बहुतसे श्रेष्ठ ब्रह्मर्णि सिद्ध 
महात्मा पधारे॥३॥ 
द्वैपायनों नारदश्च देवलश्च महानृषि:। 
देबस्थानश्च कण्वश्च तेषां शिष्याश्च सत्तमा: ॥ ४॥ 
द्वैपायन व्यास, नारद, महर्षि देवल, देवस्थान, कण्व 
तथा उनके श्रेष्ठ शिष्य भी वहाँ आये थे॥४॥ 








अन्ये च॒ बेदविद्वांसः कृतप्रज्ञा द्विजातय:। 
गृहस्थाः स्तातकाः सन्‍्तो ददृशुः कुरुसत्तमम्‌ ॥५॥ 
इनके अतिरिक्त अनेक वेदवेत्ता एवं पवित्र 
बुद्धिवाले ब्राह्मण, गृहस्थ एवं स्तातक संत भी वहाँ 
आकर कुरुश्रेष्ठ युधिष्ठिससे मिले॥५॥ 
तेडभिगम्य महात्मान: पूजिताश्च यथाविधि। 
आसनेषु॒ महाहँषु .विविशुस्ते . महर्षयः॥ ६॥ 
वे महात्मा महर्षि वहाँ पहुँचकर विधिपूर्वक पूजित 
हो राजाके दिये हुए बहुमूल्य आसनॉपर विराजमान हुए॥ ६॥ 
प्रतिगृह्ठा ततः पूजां तत्कालसदृर्शी तदा। 
पर्युपासन्‌ यथान्याय॑ परिवार्य युधिष्ठिरम्‌॥७॥ 
पुण्ये भागीरथीतीर शोकव्याकुलचेतसम्‌॥ 
आश्वासयन्तों राजान॑ विप्रा: शतसहस्रशः॥ ८॥ 
उस समयके अनुरूप पूजा स्वीकार करके वे 
सैकड़ों हजारों ब्रह्मर्षि भागीरधीके पावन तटपर शोकसे 
व्याकुलचित्त हुए राजा युधिष्ठिको सब ओरसे घेरकर 
आश्वासन देते हुए यथोचितरूपसे उनके पास बैठे 
रहे॥ ७-८ ॥ 
नारदस्त्वब्बीत्‌ू काले धर्मपुत्रंयुधिष्ठिरम्‌। 
सम्भाष्य मुनि्ि: सार्थ कृष्णद्वैपायनादिभि:॥ ९॥ 
उस समय श्रीकृष्णद्वैपायन आदि मुनियोंके साथ 
बातचीत करके सबसे पहले नारदजीने धर्मपुत्र युधिष्ठिरसे 
कहा-॥९॥ 
भ्रवता बाहुवीर्येण प्रसादान्‍्माधवस्थ च। 
जितेयमबनि: कृत्स्ता धर्मेण च॒ युधिष्ठिर॥१०॥ 
महाराज युधिष्ठिर! आपने अपने बाहुबल, भगवान्‌ 
श्रीकृष्णकी कृपा तथा धर्मके प्रभावसे इस सम्पूर्ण 
पृथ्वीपर विजय पायी है॥ १०॥ 
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दिष्ट्या मुक्तस्तु संग्रामादस्माल्लोकभयंकरात्‌। 
क्षत्रधर्परतश्चापि कच्चिन्मोदसि पाण्डब॥ ११॥ 
“पाण्डुनन्दन ! सौभाग्यकी बात है कि आप सम्पूर्ण 
जगत्‌को भबमें डालनेवाले इस संग्रामसे छुटकारा पा 
गये। अब क्षषत्रियधर्मक पालनमें तत्पर रहकर आप 
प्रसन्‍त तो हैं त2॥११॥ 
कच्चिच्च निहतामित्र: प्रीणासि सुहृदों नृष। 
'कच्चिच्छियमिमां प्राप्य न त्वां शोक: प्रबाधते॥ १२॥ 
*नरेश्वर! आपके शत्रु तो मारे जा चुके। अब आप 
अपने सुद्ददोंको तो प्रसन्‍न रखते हैं न? इस राज्यलक्ष्मीको 
पाकर आपको कोई शोक तो नहीं सता रहा है ?'॥ १२॥ 
बुषिष्ठिर उवाच 
विजितेय॑ मही कृत्स्ना कृष्णबाहुबलाश्रयात्‌ । 
ब्राह्मणानां प्रसादेन भीमार्जुननलेन चं॥९१३॥ 
युधिष्ठिर बोले--मुने! भगवान्‌ श्रीकृष्णके बाहुबलका 
आश्रय लेनेसे ब्राह्मणोंकी कृपा होनेसे तथा भीमसेन और 
अर्जुनके बलसे इस सारी पृथ्वीपर विजय प्राप्त हुई॥ १३॥ 
इद मम महद्‌ दुःखं बर्तते हृदि नित्यदा। 
कृत्वा ज्ञातिक्षयमिम॑ महान्त लोभकारितम्‌॥१४॥ 
परन्तु मेरे हृदयमें निरन्तर यह महान्‌ दुःख बना 
रहता है कि मैंने लोभवश अपने बन्धु-बान्धवोंका महान्‌ 
संहार करा डाला॥ शढ॥ 
सौभद द्रौपदेयांश्च घातयित्वा सुतान्‌ प्रियान्‌। 
जयोउयमजयाकारो भगबन्‌ प्रतिभाति में॥ १५॥ 
भगवन्‌! सुभद्राकुमार अभिमन्यु तथा द्रौपदीके 
प्यारे पुत्रोंको मरवाकर मिली हुई यह विजय भी मुझे 
पराजय-सी ही जान पड़ती है॥१५॥ 
किं नु वक्ष्यति वाष्णोंयी बधूमें मधुसूदनम्‌॥ 
द्वारकावासिनी कृष्णमित: प्रतिगत॑ हरिम्‌॥ १६॥ 
वृष्णिकुलकी कन्या मेरी बहू सुभद्रा, जो इस समय 
द्वारकामें रहती है, जब मधुसूदन श्रीकृष्ण यहाँसे लौटकर 
द्वारका जायँगे, तब इनसे क्या कहेगी?॥१६॥ 
द्रौददी हतपुत्रेय कृपषणा हतबान्धवा। 
अस्मत्प्रियहिते युक्ता भूयः पीडयतीब माम्‌॥ १७॥ 
यह द्वुपदकुमारी कृष्णा अपने पुत्रोंके मारे जानेसे 
अत्यन्त दीन हो गयी है। इस बेचारीके भाई-बन्धु भी 
मार डाले गये। यह हमलोंगोंके प्रिय और हितमें सदा 
लगी रहती है। मैं जब-जब इसकी ओर देखता हूँ तब- 
तब मेरे मनमें अधिक-से-अधिक पीड़ा होने लगती है॥ 
इदमन्यत्‌ तु भगवन्‌ यत्‌ त्वां वक्ष्यामि नारद। 
मन्त्रसंवरणेनास्मि कुन्त्या दुःखेन योजितः॥१८॥ 





भगवन्‌ नारद! यह दूसरी बात जो मैं आपसे बता 
रहा हूँ और भी दुःख देनेबाली है। मेरी माता कुन्तीने 
कर्णके जन्मका रहस्य छिपाकर मुझे बड़े भारी दुःखमें 
डाल दिया है॥१८॥ 
यः स नागायुतबलो लोकेउप्रतिरथो रणें। 
सिंहखेलगति्धीमान्‌ घृणी दाता यतक्रत:॥९१९॥ 
आश्रयों धार्त॑राष्ट्राणां मानी तीक्षणपराक्रम:। 
अमर्षी नित्यसंरम्भी क्षेप्तास्माक॑ रणे रणें॥२०॥ 
शीघ्रास्त्रश्चित्रयोधी च कृती चाद्भुतविक्रम:। 
गूढोत्पन्नः सुतः कुन्त्या भ्रातास्पाकमसौ किल॥ २९१॥ 

जिनमें दस हजार हाथियोंका बल था, संसारमें 
जिनका सामना करनेवाला दूसरा कोई भी महारथी नहीं 
था, जो रणभूमिमें सिंहके समान खेलते हुए विचरते थे, 
जो बुद्धिमान, दयालु, दाता, स्यंमपूर्वक ब्रतका पालन 
करनेवाले और धृतराष्ट्रप्नोंक आश्रय थे; अभिमानी, 
तीब्रपराक्रमी, अमर्षशील, नित्य रोषमें भरे रहनेवाले 
तथा प्रत्येक युद्धमें हमलोगोंपर अस्त्रों एवं बाग्बाणोंका 
प्रहार करनेवाले थे, जिनमें बिचित्र प्रकारसे युद्ध 
'करनेकी कला थी, जो शीघ्रतापूर्वक अस्त्र चलानेवाले, 
धनुर्वेदके विद्वान्‌ तथा अद्भुत पराक्रम कर दिखानेवाले 
थे, वे कर्ण गुप्तरूपसे उत्पन्न हुए कुन्तीके पुत्र और 
हमलोगोंके बड़े भाई थे; यह बात हमारे सुननेमें 
आयी है॥ १९-२१॥ 
तोयकर्मणि त॑ कुन्ती कथयामास सूर्यजम्‌। - 
पुत्र सर्वगुणोपेतमबकीर्ण जले. पुरा॥ २२॥ 

जलदान करते समय स्वयं माता कुन्तीने यह 
रहस्य बताया था कि कर्ण भगवान्‌ सूर्यके अंशसे उत्पन्न 
हुआ मेरा ही सर्वगुणसम्पन्न पुत्र रहा है, जिसे मैंने पहले 
पानीमें बहा दिया था॥२२॥ 
मज्जूषायां समाधाय गड्ढास्रोतस्यमजयत्‌। 
य॑ सूतपुत्रं लोको5यं राधेयं चाभ्यमन्यत॥२३॥ 
स स्येष्ठपुत्र: कुन्त्या वै भ्रातास्माकं च मातृज:। 

नारदजी ! मेरी माता कुन्तीने कर्णकों जन्मके पश्चात्‌ 
'एक पेटीमें रखकर गड्जाजीकी धारामें बहाया था। जिन्हें 
यह सारा संसार अबतक अधिरथ सूत एवं राधाका पुत्र 
समझता था, वे कुन्ठीके ज्येष्ठ पुत्र और हमलोगोंके 
सहोदर भाई थे॥२३६॥ 
अजानता प्रया क्षात्रा राज्यलुब्धेन घातित:॥ २४॥ 
तन्मे दहति गात्राणि तूलराशिमिवानलः। 

मैंने अनजानमें राज्यके लोभमें आकर भाईके 
हाथसे ही भाईका बध करा दिया। इस बातकी चिन्ता 
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मेरे अंगोंको उसी प्रकार जला रही है, जैसे आग रूईके 
ढेरको भस्म कर देती है॥ र४३॥ 
न हि त॑ बेद पाथोंउपि श्रातरं श्लेतवाहनः॥२५॥ 
नाहँ न भीमो न यमौ स त्वस्मान्‌ बेद सुद्रतः 
कुन्तीनन्दन श्वेतवाहन अर्जुन भी उन्हें भाईके रूपमें 
नहीं जानते थे | मुझको, भीमसेनको तथा नकुल-सहदेबको 
भी इस बातका पता नहीं था; किंतु उत्तम ब्रतका पालन 
करनेवाले कर्ण हमें अपने भाईके रूपमें जानते थे॥ २५६ ॥ 
गता क्िल पृथा तस्थ सकाशमिति नः श्रुतम्‌॥ २६॥ 
अस्मार्क शमकामा वै त्व॑ चल पुत्रों ममेत्यथ। 
पृथाया न कृतः कामस्तेन चाषि महात्मना॥२७॥ 
सुननेमें आया है कि मेरी माता कुन्ती हमलोगोंमें 
संधि करानेकी इच्छासे उनके पास गयी थीं और उन्हें 
बताया था कि 'तुम मेरे पुत्र हो।' परन्तु महामनस्बी कर्णने 
माता कुन्तीकों यह इच्छा पूरी नहीं की॥२६-२७॥ 
अपि पश्चादिदं मातर्यब्ोचदिति नः श्रुतम्‌। 
न हि शक्ष्याम्यहं त्यक्तुं नूप॑ दुर्योधनं रणे॥२८॥ 
अनार्य॑त्व॑ नृशंसत्व॑ कृतघ्तत्वं च में भवेत्‌। 

हमने यह भी सुना है कि उन्होंने पीछे माता कुन्तीको 
यह जवाब दिया कि 'मैं युद्धेड समय राजा दुर्योधनका 
साथ नहीं छोड़ सकता; क्योंकि ऐसा करनेसे मेरी नीचता, 
क्रूरता और कृतघ्नता सिद्ध होगी॥२८३६॥ 
युधिष्ठिरिण संधिं हि यदि कुर्या मते तब॥२९॥ 
भीतो रणे श्वेतबाहादिति मां मंस्थते जन:। 

*माताजी! यदि तुम्हारे मतके अनुसार मैं इस 
समय युधिष्ठिरके साथ संधि कर लूँ तो सब लोग यही 
समझेंगे कि “कर्ण युद्धमें अर्जुनसे डर गया'॥२९३॥ 
सौ5हं निर्जित्य समरे विजयं॑ सहकेशवम्‌॥३०॥ 
संधास्थे धर्मपुत्रेण पश्चादिति च सोउब्रबीत्‌। 

“अत: मैं पहले समरांगणमें श्रीकृष्णसहित अर्जुनको 
परास्त करके पीछे धर्मपुत्र युधिष्ठिके साथ संधि 
कूँगा' ऐसी बात उन्होंने कही॥३०३॥ 
तमुबाच किल पृथा पुनः पृथुलवक्षसम॥३१॥ 
अतुर्णामभयं देहि काम युध्यस्व फाल्गुनम्‌। 

तब कुन्तीने चौड़ी छातीवाले कर्णसे फिर कहा- 
“बेटा! तुम इच्छानुसार अर्जुनसे युद्ध करो; किंतु अन्य 
चार भाइयॉको अभय दे दो'॥३१६॥ 
सोउब्रवीन्मातरं धीमान्‌ वेषमानां कृताउजलिः॥ ३२॥ 
प्राप्तान्‌ विषह्यांश्चतुरो न हनिष्यामि ते सुतान्‌। 
पड्चैव हि सुता देवि भविष्यन्ति तव श्रुवा:॥ ३३॥ 
सार्जुना वा हते कर्णे सकर्णा वा हतेडर्जुने। 








इतना कहकर माता कुन्ती थर्थर काँपने लगीं। तब 
बुद्धिमान्‌ कर्णने हाथ जोड़कर मातासे कहा--'देवि! 
तुम्हारे चार पुत्र मेरे वशमें आ जायँगे तो भी मैं उनका 
वध नहीं करूँगा। तुम्हारे पाँच पुत्र निश्चित रूपसे बने 
रहेंगे। यदि कर्ण मारा गया तो अर्जुनसहित तुम्हारे पाँच 
पुत्र होंगे और यदि अर्जुन मारे गये तो वे कर्णसहित पाँच 
होंगे' ॥ ३२-३३६॥ 
त॑ पुत्रगृद्धिनी भूबों माता पुत्रमथाब्रवीत्‌॥ ३४॥ 
भ्रातृणां स्व॒स्ति कुवीधा येषां स्वस्ति चिकीर्षसि। 
एबमुकत्वा किल पृथा विसृज्योपययौ गृहान्‌॥ ३५॥ 
तब पुत्रोंका हित चाहनेवाली माताने पुनः अपने 
ज्येष्ठ पुत्रसे कहा--' बेटा ! तुम जिन चारों भाइयोंका कल्याण 
करना चाहते हो, उनका अवश्य भला करना' ऐसा कहकर 
माता कर्णकों छोड़कर घर लौट आयीं॥ ३४-३५॥ 
सोउर्जुनेन हतो बीरो क्रात्रा भ्राता सहोदर:। 
न चैब विवृतो मन्त्र: पृथायास्तस्थ वा विभो॥ ३६॥ 
उस बीर सहोदर भाईको भाई अर्जुनने मार डाला। 
प्रभो! इस गुप्त रहस्यको न तो माता कुन्तीने प्रकट 
किया और न कर्णने ही॥३६॥ 
अथ शूरो महेष्यासः पार्थेनाजौँ निपातितः। 
अहं त्वज्ञासिषं पश्चात्‌ स्वसोदर्य द्विजोत्तम॥३७॥ 
पूर्वर्ज भ्रातरे कर्ण पृथाया बचनात्‌ प्रभो। 
त्तेन में दूयते तीत्रं हृदयं भ्रातृघातिनः॥ ३८॥ 
'ट्विजश्रेष्ठ! तदनन्तर युद्धस्थलमें महाधनुर्धर शूरवीर 
कर्ण अर्जुनके हाथसे मारे गये। प्रभो! मुझे तो माता 
कुन्तीके ही कहनेसे बहुत पीछे यह बात मालूम हुई है 
कि “कर्ण हमारे ज्येष्ठ एवं सहोदर भाई थे।' मैंने भाई 
की हत्या करायी है; इसलिये मेरे हृदयको तीत्र बेदना 
हो रही है॥ ३७-३८॥ 
'कर्णारजुनसहायो5ह जयेयमपि बासबम्‌। 
सभायां विलश्यमानस्य धारतराष्ट्रदुरात्मभिः॥ ३९॥ 
सहसोत्पतित: क्रोध: कर्ण दृष्ट्वा प्रशाम्यति। 
कर्ण और अर्जुनकी सहायता पाकर तो मैं देबरज 
इन्द्रको भी जीत सकता था। कौरवसभामें जब दुरात्मा 
धृतराष्ट्रपुत्ोंने मुझे बहुत क्लेश पहुँचाया, तब सहसा मेरे 
हृदयमें क्रोध प्रकट हो गया; परंतु कर्णको देखकर वह 
शान्त हो गया॥३९३॥ 
अदा हास्य गिरो रूक्षा: श्रूणोमि कदुकोदबा:॥ ४०॥ 
सभायां गदतो झूते दुर्योधनहितैथिण:। 
जदा नश्यति में रोष: पादौ तस्थ निरीक्ष्य ह॥४१॥ 
जब बूतसभामें दुर्योधनके हितको इच्छासे वें 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबणि 





बोलने लगते और मैं उनकी कड़वी एवं रूखी बातें 
सुनता, उस समय उनके पैरोंको देखकर मेरा बढ़ा हुआ 
रोष शान्त हो जाता था॥४०-४१.॥ 
कुन्त्या हि सदृशौ पादौ कर्णस्थेति मतिर्मम। 
सादृश्यहेतुमन्विच्छन्‌ पृथायास्तस्थ चैव ह॥ ४२॥ 
'कारणं नाधिगच्छामि कथंचिदपि चिन्तयन्‌। 

मेरा विश्वास है कि कर्णके दोनों पैर माता 
कुन्तीके चरणोंके सदृश थे। कुन्ती और कर्णके पैरोंमें 
इतनी समानता क्‍यों है? इसका कारण ढूँढ़ता हुआ मैं 
बहुत सोचता-विचारता; परंतु किसी तरह कोई कारण 
नहीं समझ पाता था॥ड२६॥ 


कर्थं नु तस्थ संग्रामे पृथिवी चक्रमग्रसत्‌॥४३॥ 
करथ॑ नु शप्तो भ्राता मे तत्त्वं बक्तुमिहाहसि। 

नारदजी ! संग्राममें कर्णके पहियेको पृथ्वी क्यों निगल 
गयी और मेरे बड़े भाई कर्णको कैसे यह शाप प्राप्त 
हुआ ? इसे आप ठीक-ठीक बतानेकी कृपा करें ॥ ४३ $ ॥ 
श्रोतुमिच्छामि भगवंस्त्वत्त: सर्व यधातथम्‌। 
भवान्‌ हि सर्वविद्‌ विद्वान लोके बेद कृताकृतम्‌॥ ४४॥ 

भगबन्‌! मैं आपसे यह सारा वृत्तान्त यथार्थरूपसे 
सुनना चाहता हूँ; क्योंकि आप सर्वज्ञ दिद्वानू हैं और 
लोकमें जो भूत और भविष्य कालकी घटनाएँ हैं, उन 
सबको जानते हैं॥४४॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कणांभिज्ञाने प्रथमोउध्याय:॥ १॥ 
इस अ्कार ऑमहाभारत साक्तिप्र्वके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपर्वमें कर्णकी पहचानविषयक पहला अध्याय पूरा हुआ॥ १ # 


दम 


द्वितीयो5ध्याय: 


नारदजीका कर्णको शाप प्राप्त होनेका प्रसंग सुनाना 


वैशम्पायन उकाच 
स॒ एवमुक्तस्तु मुनिर्नादों बदतां बरः 
'कथयामास तत्‌ सर्व यथा शप्तः स सूतज:॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! युधिष्ठिरके 
इस प्रकार पूछनेपर वक्‍ताओंमें श्रेष्ठ नारदमुनिने सूतपुत्र 
कर्णको जिस प्रकार शाप प्राप्त हुआ था, वह सब प्रसंग 
कह सुनाया॥ १॥ 
आारद उचाच 
एवमेतन्महाबाहों यथा वदसि भारता 
न॒कर्णाजुनयो: किंचिदविषहां भवेद्‌ रणे॥२॥ 
नारदजीने कहा--महाबाहु भरतनन्दन ! तुम जैसा 
कह रहे हो, ठीक ऐसी हो बात है। बास्तवमें कर्ण 
और अर्जुनके लिये युद्धमें कुछ भी असाध्य नहीं हो 
सकता था॥२॥ 
गुहामेतत्‌ तु देवानां कथयिष्यामि तेडनघ। 
तन्निबोध महाबाहो यथा वृत्तमिदं॑ पुरा॥ ३॥ 
अनघ! यह देवताओंकी गुप्त बात है जिसको मैं 
तुम्हें बता रहा हूँ। महाबाहो! पूर्वकालके इस यथावत्‌ 
वृत्तान्तको तुम ध्यान देकर सुनो॥३॥ 
क्षत्र स्वर्ग कर्थं गच्छेच्छस्त्रपूतमिति प्रभो। 
संघर्षजननस्तस्मात्‌ कन्यागर्भों बिनिर्मित:॥ ४॥ 
प्रभो! एक समय देवताओंने यह विचार किया कि 
कौन-सा ऐसा उपाय हो, जिससे भूमण्डलका सारा 








क्षत्रिय-समुदाय शस्त्रोंके आघातसे पवित्र हो स्वर्गलोकमें 
पहुँच जाय। यह सोचकर उन्होंने सूर्यद्वारा कुमारी कुन्तीके 
गर्भसे एक तेजस्वी बालक उत्पन्न कराया, जो संघर्षका 
जनक हुआ॥४॥ 
स॒बालस्तेजसा युक्त: सूतपुत्रत्वमागत:। 
अकाराड्डिरसां श्रेष्ठाद्‌ श्नुर्वेद॑गुरोस्तदा॥ ५॥ 
वहीं तेजस्वी बालक सूतपुत्रके रूपमें प्रसिद्ध 
हुआ। उसने अंगिरागोत्रीय ब्राह्मणोंमें श्रेष्ठ गुरु द्रोणाचार्यसे 
धर्नुर्वेदकी शिक्षा प्राप्त की॥५॥ 
स बल॑ भीमसेनस्थ फाल्गुनस्थ च लाघवम्‌। 
बुद्धि च तब राजेन्द्र यमयोविनयं तदा॥६॥ 
सख्यं च॒ बासुदेवेन बालये गाण्डीबधन्चन:। 
प्रजानामनुरागं चः चिन्तयानों व्यदह्यत॥ ७॥ 
राजेन्र! वह भीमसेनका बल, अर्जुनकी फ़ुर्ती, 
आपकी बुद्धि, नकुल और सहदेवकी विनय, गाण्डीवधारी 
अर्जुनकी श्रीकृष्णे साथ बचपनमें ही मित्रता तथा 
पाण्डवॉपर प्रजाका अनुराग देखकर चिन्तामग्न हो 
जलता रहता था॥ ६-७॥ 
स सख्यमकरोद्‌ बाल्ये राज्ञा दुर्योधनेन च। 
युष्माभिर्नित्यसंद्रिष्टो दैवाच्चापि स्वभावत:॥८॥ 
इसीलिये उसने बाल्यावस्थामें ही राजा दुर्योधनके 
साथ मित्रता स्थापित कर ली और दैककी प्रेरणासे तथा 
स्वभाववश भी वह आपलोगोंके साथ सदा द्वेष रखने लगा॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


द्वितीयो5घ्याय: 


२१ 





वीयांधिकमथालक्ष्य. थनुर्वेदे. धनंजबम्‌। 
ड्रोणं रहस्थुपागम्य कर्णो बचनमब्रवीत्‌॥९॥ 
'एक दिन अर्जुनकों धनुर्वेदमें अधिक शक्तिशाली 
देख कर्णने एकान्तमें द्रोणाचार्यके पास जाकर कहा ॥ ९॥ 
अहास्त्र वेत्तुमिच्छामि सरहस्यनिवर्तनम्‌। 
अर्जुनेन सम चाहं युध्येयमिति मे मति:॥९१०॥ 
समः शिष्येषु वः स्नेहः पुत्रे चैब तथा श्रुवम्‌। 
र्त्प्सादानन मां बूबुरकृतास्त्रे विचक्षणा:॥ ११॥ 
“गुरुदेव! मैं ब्रह्मासत्रकों उसके छोड़ने और 
लौटानेके रहस्यसहित जानना चाहता हूँ। मेरी इच्छा है 
कि मैं अर्जुनके साथ युद्ध करूँ। निश्चय हो आपका 
सभी शिष्यों और पुत्रपर बराबर स्नेह है। आपकी कृपासे 
विद्वान्‌ पुरुष यह न कहें कि यह सभी अस्त्रोंका ज्ञाता 
नहीं है'॥ १०-११॥ 
द्रोणस्तथोक्तः कर्णोन सापेक्ष: फाल्युन॑ प्रति। 
दौरात्म्य॑ चैव कर्णस्य विदित्वा तमुवाच ह॥१२॥ 
कर्णके ऐसा कहनेपर अर्जुनके प्रति पक्षपात 
रखनेवाले द्रोणाचार्य कर्णकी दुष्टताकों समझकर उससे 
बोले- ॥ १२॥ 
बहमस्त्रे ब्राह्मणों विद्याद्‌ यथावच्चरितव्रतः। 
क्षत्रियो वा तपस्वी यो नान्यो विद्यात्‌ कथंचन॥ १९३॥ 
“बत्स! ब्रह्मस्त्रकों ठीक-ठीक ब्रह्मचर्यव्रतका 
पालन करनेबाला ब्राह्मण जान सकता है अथवा तपस्वी 
क्षत्रिय। दूसगा कोई किसी तरह इसे नहीं सीख 
सकता ॥ १३॥ 
इत्युक्तो उड्विरसां श्रेष्ठमामख्य प्रतिपूज्य च। 
जगाम सहसा राम॑ महेन्द्र पर्वत प्रति॥ १४॥ 
उनके ऐसा कहने पर अंगिरागोत्रीय ब्राह्मणोंमें 
श्रेष्ठ द्रोणाचार्यकी आज्ञा ले उनका यथोचित सम्मान 
करके कर्ण सहसा महेन्द्र पर्वतपर परशुरामजीके पास 
चला गया।॥ शड॥ 
स॒॒ तु राममुपागम्य शिरसाभिप्रणम्य च। 
बाह्मणो भार्गवो5स्मीति गौरवेणाभ्यगच्छत॥ १५॥ 
परशुरामजीके पास जाकर उसने मस्तक झुकाकर 
उन्हें प्रणाण किया और “मैं भृगुदंशों ब्राह्मण हूँ' ऐसा 
कहकर उसने गुरुभावसे उनकी शरण ली॥१५॥ 
रामस्तं प्रतिजग्राह पृष्टबा गोत्रादि सर्वशः। 
उष्यतां स्वागतं चेति प्रीतिमांश्चाभवद्‌ भूशम्‌॥ ९६ 





परशुरामजीने गोत्र आदि सारी बातें पूछकर उसे 
शिष्यभावसे स्वीकार कर लिया और कहा-'वत्स! 
तुम यहाँ रहो। तुम्हारा स्वागत है।' ऐसा कहकर वे मुनि 
उसपर बहुत प्रसन्‍तर हुए॥ १६॥ 
तत्र कर्णस्थ बसतो महेन्द्रे स्वर्गसंनिभे। 
गन्धरवे राक्षसैर्यक्षेदेवैश्चासीतू _ समागम:॥ १७॥ 
स्वर्गलोकके सदृश मनोहर उस महेन्द्र पर्वतपर 
रहते हुए कर्णको गन्धर्वों, राक्षसों, यक्षों तथा देवताओंसे 
मिलनेका अवसर प्राप्त होता रहता था॥१७॥ 
स्‌ तत्रेष्वस्त्रमकरोद्‌ भृगुश्रेष्ठाद्‌ यथाविधि। 
प्रियश्चाभवदत्यर्थ देवदानवरक्षसाम्‌॥ १८॥ 
उस पर्व॑तपर भृगुश्रेष्ठ परशुरामजीसे विधिपूर्वक 
धनुर्बेद सीखकर कर्ण उसका अभ्यास करने लगा। वह 
देवताओं, दानवों एबं राक्षसरोंका अत्यन्त प्रिय हो गया॥ 
स॒ कदाचित्‌ समुद्रान्ते बिचरन्ताश्रमान्तिके। 
एक: खड़गधनुष्पाणि: परिचक्राम सूर्यज:॥ १९॥ 
एक दिनको बात है, सूर्यपुत्र कर्ण हाथमें धनुष 
बाण और तलवार ले समुद्रके तटपर आश्रमके पास ही 
अकेला टहल रहा था॥१९॥ 
सो5रिनहोत्रप्रसक्तस्य कस्यचिद्‌ ब्रह्मवादिन:। 
जधानाज्ञानतः पार्थ होमथेनुं चदृच्छया ॥ २०॥ 
पार्थ! उस समय अग्निहोत्रमें लगे हुए किसी 
जैदपाठी ब्राह्मणकी होमधेनु उधर आ निकली। उसने 
अनजानमें उस धेनुकों (हिंख जीव समझकर) अकस्मात्‌ 
मार डाला*॥ २०॥ 
तदज्ञानकृत॑ मत्वा ब्राह्मणाय न्यवेदयत्‌। 
कर्ण: प्रसादयंश्चैनमिदमित्यब्रबीद्‌ बचः:॥२१॥ 
अनजानमें यह अपराध बन गया है, ऐसा समझकर 
कर्णने ब्राह्मणको सारा हाल बता दिया और उसे प्रसन्‍त 
करते हुए इस प्रकार कहा--॥२१॥ 
अबुद्ध्िपूर्व॑ भगवन्‌ थेनुरेषा हता तब। 
मया तत्र प्रसाद च्व कुरुष्वेति पुनः पुनः॥२२॥ 
*भ्रगवन्‌! मैंने अनजानमें आपकी गाय मार 
डाली है, अत: आप मेरा यह अपराध क्षमा करके 
मुझपर कृपा कीजिये,' कर्णने इस बातकों बार-बार 
दुहराया॥ २२॥ 
त॑ स विप्रोउब्रवीत्‌ क्रुद्धों वाचा निर्भ्सयन्तिव। 
दुराचार वधाहस्त्व॑ फल प्राप्तुहि दुर्मते॥२३॥ 





* कर्णपर्वमें भी यह प्रसंग आया है, वहाँ कर्णके द्वारा बछड़ेके मारे जानेका उल्लेख है; अत: यहाँ भी होमघेनुका बछड़ा ही 


समझना चाहिये। 


श्र 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





थेन बिस्पर्धसे नित्यं यदर्थ घटसेनिशम्‌। 
युध्यतस्तेन ते पाप भूमिश्चक्रं ग्रसिष्यति॥ २४॥ 
ब्राह्मण उसकी बात सुनते ही कुपित हों उठा और 
कठोर बाणीद्वारा उसे डाँटता हुआ-सा बोला--' दुराचारी ! 
तू मार डालने योग्य है। दुर्मते! तू अपने इस पापका फल 





प्राप्त कर ले। पापी! तू जिसके साथ सदा ईर्ष्या रखता 
है और जिसे परास्त करनेके लिये निरन्तर चेष्टा करता 
है, उसके साथ युद्ध करते हुए तेरे रथके पहियेको धरती 
निगल जायगी॥ २३-२४॥ 

ततश्चक्रे महीग्रस्ते मूर्धानं ते विचेतस:। 
'पातयिष्यति विक्रप्य शत्रुर्गच्छ नराधम॥ २५॥ 





“नराधम ! जब पृथ्वीमें तेरा पहिया फैस जायगा और 
'तू अचेत-सा हो रहा होगा, उस समय तेरा शत्रु पराक्रम 
करके तेरे मस्तककों काट गिरायेगा। अब तू चला जा॥ 
अथेय॑ गौहंता मूढ प्रमत्तेन त्ववा मम। 
प्रमत्तस्य तथाराति: शिरस्ते पातयिष्यति॥२६॥ 
*ओ मूढ! जैसे असावधान होकर तूने इस गौका 
वध किया है, उसी प्रकार असाबधान-अवस्थामें ही 
शत्रु तेरा सिर काट डालेगा'॥ २६॥ 
शप्तः प्रसादयामास कर्णस्त॑ द्विजसत्तमम्‌। 
गोभिर्धनैश्ल रत्लैश्व स॒ चैन पुनरश्रजीत्‌॥२७॥ 
इस प्रकार शाप प्राप्त होनेपर कर्णने उस श्रेष्ठ 
ब्राह्मणीको बहुत-सौ गौएँ, धन और रत्न देकर उसे 
प्रसन्‍न करनेकी चेष्टा कौ। तब उसने फिर इस प्रकार 
उत्तर दिया-॥ २७॥ 
नहि मे5व्याइतं कुर्यात्‌ सर्वलोको5पि केवलम्‌। 
गच्छ वा तिष्ठ वा यद्‌ वा कार्य ते तत्‌ समाचर॥ २८॥ 
“सारा संसार आ जाय तो भी कोई मेरी बातको 
झूठी नहीं कर सकता। तू यहाँसे जा या खड़ा रह अथवा 
तुझे जो कुछ करना हो, वह कर ले'॥२८॥ 
इत्युक्तों ब्राह्णणेनाथ कणों दैन्यादधोमुख:। 
राममरभ्यगमद्‌ भीतस्तदेव मनसा स्मरन्‌॥ २९॥ 
ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर कर्णको बड़ा भय हुआ। 
डसने दीनतावश सिर झुका लिया। वह मन-ही-मन 
उस बातका चिन्तन करता हुआ परशुरामजीके पास 
लौट आया॥ २९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्बणि कर्णशापों नाम द्वितीयोध्याय:॥ २॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपरवकि अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें कर्णको ब्राह्मणका शाप्रतरामक दूसरा अध्याय पूरा हुआ॥ २॥ 


तृतीयो5ध्याय:ः 
कर्णको ब्रह्मास्त्रकी प्राप्ति और परशुरामजीका शाप 


नारद उवाच 
कर्णस्य बाहुवीयेंण प्रणयेन दमेन च। 
तुतोष भृगुशार्दलो गुरुशुश्रषया तथा॥ १॥ 


नारदजी कहते हैं--राजन्‌! कर्णक बाहुबल, 
प्रेम, इन्द्रिय-संयम तथा गुरुसेवासे भृगुश्रेष्ठ परशुरामजी 
बहुत संतुष्ट हुए॥१॥ 
तस्मै स विधिवत्‌ कृत्स्न॑ ब्रह्मास्त्रं सनिवर्तनम्‌। 
प्रोबाचाखिलमव्यग्रं तपस्वी तत्‌ तपस्विने॥ २॥ 
तदनन्तर तपस्वी परशुरामने तपस्यामें लगे हुए 


कर्णको शान्तभावसे प्रयोग और उपसंहार विधिसहित 
सम्पूर्ण ब्रह्मास्त्रकी विधिपूर्वक शिक्षा दी॥२॥ 
विदितास्त्रस्ततः कर्णो रमपाणो55श्रमे भृगोः। 
अकार वै धनुर्वेदे यतलमद्भुतविक्रम:॥ ३॥ 
ब्रह्मास्त्रका ज्ञान प्राप्त करके कर्ण परशुरामजीके 
आश्रममें प्रसन्‍नतापूर्वक रहने लगा। उस अद्भुत पराक्रमी 
बीरने धनुर्वेदके अभ्यासके लिये बड़ा परिश्रम किया॥ ३॥ 
ततः कदाचिद्‌ रामस्तु चरन्ताअ्रममन्तिकात्‌। 
कर्णेन सहितो धीमानुपवासेन कशितः॥ ड॥ 


राजथर्मानुशासनपर्व ] 


तृतीयोंउध्याय: 


रहे 





सुष्वाप जामदस्न्वस्तु विश्रम्भोत्पनसौहद:। 
कर्णस्योत्सड्र आधाय शिरः क्लान्तमना गुरु:॥ ५॥ 
तत्पश्चात्‌ एक समय बुद्धिमान्‌ परशुरामजी कर्णके 
साथ अपने आश्रमके निकट ही घृम रहे थे। उपवास 
करनेके कारण उनका शरीर दुर्बल हो गया था। कर्णके 
ऊपर उनका पूरा विश्वास होनेके कारण उसके प्रति 
सौहार्द हो गया था। वे मन-हो-मन थकाबटका अनुभव 
करते थे, इसलिये गुरुवर जमदग्निनन्दन परशुरामजी 
'कर्णकी गोंदमें सिर रखकर सो गये॥४-५॥ 
अथ कृमिः श्लेष्मम्रेदोमांसशोणितभोजन:। 
दारुणो दारुणस्पर्शः कर्णस्याभ्याशमागत:॥ ६॥ 
इसी समय लार, मेदा, मांस और रक्‍्तका आहार 
करनेवाला एक भयानक कौड़ा, जिसका स्पर्श (डंक 
मारना) बड़ा भयंकर था, कर्णक पास आया॥६॥ 
स॒तस्योरुमथासाद्यबिभेद रूुधिराशन:। 
न चैनमशकतु क्षेप्तुं हन्तुं वापि गुरोर्भयात्‌॥७॥ 
उस रक्त पौनेवाले कौड़ेने कर्णकी जाँघके पास 
पहुँचकर उसे छेद दिया; परंतु गुरुजीके जागनेके भयसे 
कर्ण न तो उसे फेंक सका और न मार हीं सका॥ 
संदश्यमानस्तु तथा कृमिणा तेन भारत। 
गुरोः प्रबोधनाशड्री तमुपैक्षत सूर्यज:॥८॥ 
भरतनन्दन! वह कीड़ा उसे बार॑बार डैसता रहा 
तो भी सूर्यपुत्र कर्णने कहीं गुरुजी जाग न उठें, इस 
आशंकासे उसकी उपेक्षा कर दी॥८॥ 
कर्णस्तु बेदनां थैयांदसह्ां विनिगृह्य ताम्‌। 
अकम्पयनव्यथयन्‌ धारयामास॒ भार्गवम्‌॥ ९॥ 
यद्यपि कर्णकों असह्य बेदना हो रही थी तो भी 
वह धैर्यपूर्वक उसे सहन करके कम्पित और व्यथित 
न होता हुआ परशुरामजीको गोदमें लिये रहा॥९॥ 
यदास्य रुधिरेणाडूं परिस्पृष्ट॑ भूगृदरह:। 
तदाबुद्धयत तेजस्वी संत्रस्तश्चेदमत्रबीत्‌॥ १०॥ 
जब उसका रक्त परशुरामजीके शरीरमें लग गया, 
तब बे तेजस्वी भार्गव जाग उठे और भयभीत होकर 
इस प्रकार बोले--॥१०॥ 
अहोउस्म्यशुचितां प्राप्त: किमिदं क्रियते त्वया। 
कथ्यस्व भय त्वक्त्वा याथ्ातथ्यमिदं मम॥११॥ 
“रे! मैं तो अशुद्ध हों गया! तू यह क्या कर रहा 
है? भय छोड़कर मुझे इस विषयमें ठीक-ठीक बता' 
तस्य कर्णस्तदाउ5चष्ट कृमिणा परिभक्षणम्‌। 
द्रदर्श रामस्त॑ चाषि कृमिं सूकरसंनिभम्‌॥१२॥ 
तब कर्णने उनसे कीड़ेके काटनेकी बात बतायी। 


परशुरामजीने भी उस कौड़ेको देखा, वह सूअरके 
समान जान पड़ता था॥१२॥ 
अष्टपादं तीक्ष्णदंष्ट्रं सूचीभिरिब संवृतम्‌। 
रोमभि: संनिरुद्धाड्रमलर्क नाम नामतः॥ १३॥ 
उसके आठ पैर थे और तीखी दाढ़ें। सूई-जैसी 
चुभनेवाली रोमावलियोंसे उसका सारा शरीर भरा तथा 
ईैंधा हुआ था। वह 'अलर्क' नामसे प्रसिद्ध कीड़ा था॥ 
स दृष्टमात्रों रामेण कृमि: प्राणानवासृजत्‌। 
तस्मिन्तेवासूज क्लिन्तस्तदद्भधुतमिवाभवत्‌॥ १४॥ 
परशुरामजीकी दृष्टि पड़ते ही उसी रक्तसे भीगे 
हुए उस कौड़ेने प्राण त्याग दिये, बह एक अद्भुत- 
सी बात हुई॥ १४॥ 
ततो5न्तरिक्षे ददूशे विश्वरूप: करालवबानू। 
राक्षसों लोहितग्रीवः कृष्णाड्रों मेघवाहनः॥ १५॥ 
तदनन्तर आकाशमें सब तरहके रूप धारण 
'करनेमें समर्थ एक बिकराल राक्षस दिखायी दिया, 
उसकी ग्रीवा लाल थी और शरीरका रंग काला था। वह 
बादलॉपर आरुढ् था॥ १५॥ 








स्‌ राम॑ प्राज्जलिभूंत्वा बभाषे पूर्णमानस:। 

स्वस्ति ते भृगुशार्दूल गमिष्येडह॑ बथागतम्‌॥ १६॥ 

मोक्षितों नरकादस्माद्‌ भवता मुनिसत्तम। 

भरद्र तवास्तु बन्दे त्वां प्रियं मे भबता कृतम्‌॥ १७॥ 
उस राक्षसने पूर्णमनोरध हों हाथ जोड़कर परशु- 

रामजीसे कहा--' भूमुश्रेष्! आपका कल्याण हों। मैं 

जैसे आया था, बैसे लौट जाऊँगा। मुनिप्रवर! आपने इस 





नरकसे मुझे छुटकारा दिला दिया। आपका भला हो। मैं 


र्४ड 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तरपर्वणि 





आपको प्रणाम करता हूँ। आपने मेरा बड़ा प्रिय कार्य 
किया है'॥ १६-१७॥ 
तमुबाच॒ महाबाहुर्जामदग्न्य:. प्रतापबान्‌। 
'कस्त्व॑ कस्माच्य नरकं प्रतिपननो ब्रवीहि ततू॥ १८॥ 
तब महाबाहु प्रतापी जमदग्तिनन्दन परशुरामने 
उससे पूछा-'तू कौन है? और किस कारणसे इस 
नरकमें पड़ा था? बतलाओ'॥ १८॥ 
सो5ब्नबीदहमासं प्राग्‌ दंशो नाम महासुरः। 
पुरा देवयुगे तात भृगोस्तुल्यकया इब॥१९॥ 
उसने उत्तर दिया-'तात! प्राचीनकालके सत्ययुगकी 
बात है। मैं दंश नामसे प्रसिद्ध एक महान्‌ असुर था। 
महर्षि भूगुके बराबर ही मेरी भी अवस्था रही॥१९॥ 
सोऊहं भूगोः सुदयितां भार्यामपहरं बलातू। 
महर्षरभिशापेन कृमिभूतोउपत॑  भुवि॥ २०॥ 
*एक दिन मैंने भृगुको प्राणप्यारी पत्नीका बलपूर्वक 
अपहरण कर लिया। इससे महर्षिने शाप दे दिया और 
मैं कीड़ा होकर इस पृथ्वीपर गिर पड़ा ॥२०॥ 
अब्नवीद्धि स मां कुद्धस्तब पूर्वपितामह:। 
मूत्रश्लेष्माशन: पाप निरय॑ प्रतिपत्स्यसे॥ २९॥ 
“आपके पूर्व पितामह भृगुजीने शाप देते समय 
कुपित होकर मुझसे इस प्रकार कहा-ओ पापी! तू 
मूत्र और लार आदि खानेवाला कौड़ा होकर नरकमें 
पड़ेगा'॥ २१॥ 
शापस्थान्तो भवेद्‌ ब्रह्मन्त्येब॑ तमथात्रवम्‌। 
भविता भार्गबाद्‌ रामादिति मामब्रवीद्‌ भूगु:॥ २२॥ 
*तब मैंने उनसे कहा--' ब्रह्मन! इस शापका अन्त 
भी होना चाहिये।' यह सुनकर भृगुजी बोले-' भृगुवंशी 
'परशुरामसे इस शापका अन्त होगा'॥२२॥ 
सोउहमेनां गतिं प्राप्तो यथा न कुशल तथा। 
त्वया साधो समागम्य विमुक्त: पापयोनित:॥ २३॥ 
*बही मैं इस गतिको प्राप्त हुआ था, जहाँ कभी 
कुशल नहीं बीता। साधो! आपका समागम होनेसे मेरा 
इस पापयोनिसे उद्धार हों गया'॥२३॥ 
एवमुक्त्वा नमस्कृत्य ययौ राम॑ महासुर:। 
रामः कर्ण च सक्रोधमिद॑ बचनमत्रवीत्‌॥२४॥ 
परशुरामजीसे ऐसा कहकर वह महान्‌ असुर 
उन्हें प्रणाम करके चला गया। इसके बाद परशुरामजीने 
कर्णसे क्रोधपूर्वक कहा--॥ २४॥ 
अतिदुःखमिदं मूढ न जातु ब्राह्मण: सहेत्‌। 
क्षत्रियस्थेव ते थैर्य कामया सत्यमुच्यताम्‌॥२५॥ 
*ओ मूर्ख ! ऐसा भारी दुःख ब्राह्मण कदापि नहीं 








सह सकता। तेरा धैर्य तो क्षत्रियके समान है। तू 
स्वेच्छासे ही सत्य बता, कौन है?'॥ २५॥ 
तमुबाच ततः कर्ण: शापाद भीतः प्रसादयन्‌। 
ब्रह्मक्षत्रान्ते जात॑ सूत॑ मां विद्धि भागब॥२६॥ 
राधेय: कर्ण इति मां प्रबदन्ति जना भुवि। 
प्रसाद॑ कुरु में ब्रह्मलस्त्रलुब्धस्थ भार्गब॥२७॥ 
कर्ण परशुरामजीके शापके भयसे डर गया। 
अतः: उन्हें प्रसन्‍त करनेकी चेष्टा करते हुए कहा- 
“भार्गव! आप यह जान लें कि मैं ब्राह्मण और क्षत्रियसे 
भिन्‍न सूतजातिमें पैदा हुआ हूँ। भूमण्डलके मनुष्य 
मुझे राधापुत्र कर्ण कहते हैं। ब्रह्मन्‌! भृगुनन्दन! मैंने 
अस्त्रके लोभसे ऐसा किया है! आप मुझपर कृपा 
करें॥ २६-२७॥ 
पिता गुरुर्न संदेहों बेदविद्याप्रद: प्रभु:। 
अतो भार्गव इत्युक्तं मया गोत्र तबान्तिके॥२८॥ 

'इसमें संदेह नहीं कि बेद और विद्याका दान 
'करनेवाला शक्तिशाली गुरु पिताके ही तुल्य है; इसलिये 
मैंने आपके निकट अपना गोत्र भार्गव बताया है॥ २८॥ 
तमुवाच भ्रृगुश्रेष्ठ सरोष: प्रदहन्तिव। 
भूमौ निपतितं दीन वेषमान कृताञ्जलिम्‌॥२९॥ 

यह सुनकर भूृगुश्रेष्ठ परशुरामजी इतने रोषमें 
भर गये, मानों वे उसे दग्ध कर डालेंगे। उधर कर्ण हाथ 
जोड़ दीन भावसे काँपता हुआ पृथ्वीपर गिर पड़ा। तब 
वे उससे बोले--॥ २९॥ 
अस्मान्मिथ्योपचरितो हास्त्रलोभादिह त्वया। 
तस्मादेतद्धि ते मूढ ब्रह्मास्त्रं प्रतिभास्यति॥ ३०॥ 
अन्यत्र बधकालात्‌ ते सदृशेन समीयुष:। 

“मूढ़ ! तूने ब्रह्मास्त्रके लोभसे झूठ बोलकर यहाँ 
मेरे साथ मिथ्याचार (कपटपूर्ण व्यवहार) किया है, 
इसलिये जबतक तू संग्राममें अपने समान योद्धाके साथ 
नहीं भिड़ेगा और तेरी मृत्युका समय निकट नहीं आ 
जायगा, तभीतक तुझे इस ब्रह्मास्त्रका स्मरण बना 
रहेगा॥ ३०३ ॥ 
अब्राह्मणे न हि ब्रह्म ध्रुवं तिष्ठेत्‌ कदाचन॥३१॥ 
गच्छेदानीं न ते स्थानमनृतस्येह विद्यते। 

न त्वया सदृशों युद्धे भविता क्षत्रियों भुवि॥३२॥ 

“जो ब्राह्मण नहीं है, उसके हृदयमें क्रह्मास्त्र कभी 
स्थिर नहीं रह सकता। अब तू यहाँसे चला जा। तुझ 
मिथ्यावादीके लिये यहाँ स्थान नहीं है, परंतु मेरे 
आशीर्वादसे इस भूतलका कोई भी क्षत्रिय युद्धमें तेरी 
समानता नहीं करेगा'॥ ३१-३२॥ 


राजथर्मानुशासनपर्व ] 


अतुथथों उध्याय: 
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एवमुक्त: स रामेण न्वायेनोपजगाम ह। 


पूर्वक प्रणाम करके बहाँसे लौट आया और दुर्योधनके 


दुर्योधनमुपागम्य कृतास्त्रोडस्मीति चात्रवीत्‌॥ ३३॥ | पास पहुँचकर बोला--'मैंने सब अस्त्रोंका ज्ञान प्राप्त 
'परशुरामजीके ऐसा कहनेपर कर्ण उन्हें न्‍्याय- | कर लिया'॥३३॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वाण कर्णास्त्रप्ाप्ति्नाम तृतीयोउध्याय: ॥ ३॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजधर्यानुशासनपर्वें कर्णकों अस्त्रको 
आप्िनामक तीसरा अध्याय पूरा हुआ॥३॥ 


टी  प] 


चतुर्थो ध्यायः 


'कर्णकी सहायतासे समागत राजाओंको पराजित करके दु्योधनद्वारा 
स्वयंवरसे कलिंगराजकी कन्याका अपहरण 


ग़रद उवाच 
कर्णस्तु समवाप्यैवमस्त्र॑ भार्गवनन्दनात्‌। 
दुर्दोधोनेन. सहितो सुमुदे. भरतर्षभ॥ १॥ 
भारदजी कहते हैं--भरतश्रेष्ठ! इस प्रकार 
भार्गवनन्दन परशुरामसे ब्रह्मास्त्र पाकर कर्ण दुर्योधनके 
साथ आनन्दपूर्वक रहने लगा॥१॥ 
ततः कदाचिद्‌ राजान: समाजग्मु: स्वयंबरे। 
'कलिड्डविषये राजन्‌ राज़श्चित्राड्रदस्य च॥२॥ 
राजन्‌! तदनन्तर किसी समय कलिंगदेशके राजा 
चित्रांगदके यहाँ स्वयंवरमहोत्सवर्में देश-देशके राजा 
एकत्र हुए॥२॥ 
श्रीमद्राजपुरं॑ नाम नगरे तत्र भारत। 
राजान: शतशस्तत्र कन्यार्थे समुपागमन्‌॥३॥ 
भरतनन्दत ! कलिंगराजकी राजधानी राजपुर नामक 
नगरमें थी, वह नगर बड़ा सुन्दर था। राजकुमारीको प्राप्त 
करनेके लिये सैकड़ों नरेश वहाँ पधारे॥३॥ 
श्रुत्वा दुर्यधनस्तत्र समेतान्‌ सर्वपार्थिवानू। 
रथेन काउ्चनाड्रेन कर्णेन सहितों ययौ॥४॥ 
दुर्योधनने जब सुना कि वहाँ सभी राजा एकतन्न 
हो रहे हैं तो वह स्वयं भी सुवर्णमय रथपर आरूढ़ हो 
कर्णके साथ गया॥४॥ 
ततः स्वयंबरे तस्मिन्‌ सम्प्रवृत्ते महोत्सवे। 
समाजम्मुन॑पतय:. कच्चार्थे. नृपसत्तम॥ ५॥ 
नृपश्रेष्ठ/ बह स्वयंवरमहोत्सव आरम्भ होनेपर 
राजकन्याको पानेके लिये जो बहुत-से नरेश वहाँ पधारे 
थे, उनके नाम इस प्रकार हैं॥५॥ 
शिशुपालो जरासंधो भीष्मको वक़॒ एबं च। 
कपोतरोमा नीलश्च रुक्‍मी च दृढविक्रम:॥६॥ 
श्रृगालश्च महाराज: स्त्रीराज्याधिपतिश्च यः। 





अशोकः शतधन्वा च भोजों बीरश्च नामत:॥ ७॥ 
'शिशुपाल, जग़संध, भीष्मक, वक्र, कपोतरोमा, नील, 
सुदृढ़ पराक्रमी रुक्‍्मी, स्त्रीराज्यके स्वामी महाराज श्रृगाल, 
अशोक, शतधन्वा, भोज और बीर॥६-७॥ 
एते चानये च्र बहवो दक्षिणां दिशमाश्रिता:। 
म्लेच्छाश्चार्याश्च राजान: प्राच्योदीच्यास्तथैव च॥ ८॥ 
ये तथा और भी बहुत-से नरेश दक्षिण दिशाकी 
उस राजधानीमें गये। उनमें म्लेच्छ, आर्य, पूर्व और 
उत्तर सभी देशॉके राजा थे॥८॥ 
काज्चनाडुदिन: सर्वे शुद्धजाम्बूनदप्रभा:। 
सर्वे भास्वरदेहाश्च व्याप्रा इब बलोत्कटा:॥९॥ 
उन सबने सोनेके बाजूबंद पहन रखे थे। सभीकी 
अंगकान्ति शुद्ध सुवर्णके समान दमक रही थी। सबके 
शरीर तेजस्वी थे और सभी व्याप्रके समान उत्कट 
बलशालीं थे॥९॥ 
ततः समुपविष्टेषु तेषु राजसु भारत। 
विवेश रड्ठ॑ं सा कन्या धात्रीवर्षबरान्बिता॥ १०॥ 
भारत! जब सब राजा स्वयंवर-सभामें बैठ गये, 
तब उस राजकन्याने धाय और खोजोंके साथ रंगभूमिमें 
प्रवेश किया॥ १०॥ 
ततः संश्राव्यमाणेषु राज्ञां नामसु भारत। 
अत्यक्रामद्‌ धार्तराष्ट्र सा कन्या वरवर्णिनी॥ ११॥ 
अरतनन्दन! तत्पश्चात्‌ जब उसे राजाओंके नाम 
खुना-सुनाकर उनका परिचय दिया जाने लगा, उस समय 
बह सुन्दरो राजकुमारी धृतराष्ट्रपुत्न दुर्योधनके सामनेसे 
होकर आगे बढ़ने लगी॥११॥ 
दुर्योधनस्तु कौरव्यों नामर्षयत ल्भूनम्‌। 
प्रत्यधेधच्च॒तां कन्यामसत्कृत्य नराधिपान्‌॥ १२॥ 
कुरुबंशी दुर्योधनको यह सहन नहीं हुआ कि 


श्द 


अ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





राजकन्या उसे लौधकर अन्यत्र जाय। उसने समस्त नरेशोंका 
अपमान करके उसे वहीं रोक लिया॥१२॥ 
स॒वीर्यमदमत्तत्वाद्‌ भीष्मद्रोणावुषाश्रितः। 
रथमारोप्य तां कन्यामाजहार नराधिप:॥ १३॥ 
राजा दुर्योधनको भीष्म और द्रोणाचार्यका सहारा 
प्राप्त था; इसलिये वह बलके मदसे उन्मत्त हो रहा था। 
उसने उस राजकन्याको रथपर बिठाकर उसका अपहरण 
कर लिया॥ १३॥ 
'तमन्वगाद्‌ रथी खड़गी बद्धगोधाजुलित्रवानू। 
कर्ण: शस्ब्रभृतां श्रेष्ठ: पृष्ठतः पुरुषर्षभ॥ १४॥ 
पुरुषोत्तत! उस समय शस्त्रधारियोंमें श्रेष्ठ कर्ण 
रथपर आरूढ़ हो हाथमें दस्ताने बाँधे और तलवार लिये 
दुर्योधनके पीछे-पीछे चला॥ १४॥ 
तलो विमर्द: सुमहान्‌ राज्ञामासीद्‌ युयुत्सताम्‌। 
संनहातां तनुत्राण रथान्‌ू योजयतामपि॥ १५॥ 
तदनन्तर युद्धकी इच्छावाले राजाओंमेंसे कुछ लोग 
'कबच बाँधने और कुछ रथ जोतने लगे। उन सब लोगोंमें 
बड़ा भारी संग्राम छिड़ गया॥ १५॥ 
ते3भ्यधावन्त संक्रुद्धा: कर्णदुयोधनावुभौ। 
शरवर्षाण मुज्वन्तो मेघा: पर्वतयोरिव॥ १६॥ 
जैसे मेघ दो पर्वतोंपर जलकी धारा बरसा रहे हों, 
उसी प्रकार अत्यन्त क्रोधमें भरे हुए वे नरेश कर्ण और 
दुर्योधन दोनोंपर टूट पड़े तथा उनके ऊपर बा्णोंकी वर्षा 
करने लगे॥ १६॥ 





कर्णस्तेघामापततामेकेकेन_ शरेण. ह। 
धनूंषि च॒ शरक्ातान्‌ पातयामास भूतले॥१७॥ 
कर्णने एक-एक बाणसे उन सभी आक्रमणकारी 
नरेशोंके धनुष और बाण-समूहोंको भूतलपर काट गिराया॥ 
जततो विधनुष: कांश्चित्‌ कांश्चिदुद्यतकार्मुकान्‌। 
कांश्चिच्योद्वहतो बाणान्‌ रथशक्तिगदास्तथा॥ १८॥ 
लाघवाद्‌ व्याकुलीकृत्य कर्ण: प्रहरतां बर:। 
हतसूतांश्व भूयिष्ठानवजिग्ये नराधिपान्‌॥ १९॥ 
तदनन्तर प्रहार करनेवालॉमें श्रेष्ठ कर्णने जल्दी- 
जल्दी बाण भारकर उन सब राजाओंको व्याकुल कर 
दिया, कोई धनुषसे रहित हों गये, कोई अपने धनुषकों 
ऊपर ही उठाये रह गये, कोई बाण, कोई रथशक्ति और 
कोई गदा लिये रह गये। जो जिस अवस्थामें थे, उसी 
अब्स्थामें उन्हें व्याकुल करके कर्णने उनके सारथियोंको 
मार डाला और उन बहुसंख्यक नरेशोंको परास्त कर दिया॥ 


ते स्वयं बाहयन्तोउश्वान्‌ पाहि पाहीति वादिन:। 
व्यपेयुस्ते रणं हित्वा राजानो भग्नमानसा:॥२०॥ 
बे पराजित भूपाल भग्नमनोरथ हो स्वयं ही घोड़े 


हाँकते और “बचाओ बचाओ, ' कौ रट लगाते हुए युद्ध 

छोड़कर भाग गये॥२०॥ 

दुर्वोधनस्तु कर्णेन पाल्यमानो5भ्ययात्‌ तदा। 

हृष्ट: कन्यामुपादाय नगरं नागसाहयम्‌॥२१॥ 
दुर्योधन कर्णसे सुरक्षित हो राजकन्याको साथ लिये 

राजी-खुशी हस्तिनापुर वापस आ गया॥ २१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वण राजधर्मानुशासनपर्वणि दुर्योधनस्य स्वयंबरे कन्याहरणं नाम चतुर्थोउध्याय:॥ ४॥ 
इस ग्रकार औमहाभारत जान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप््वर्में दुर्योधतके द्वारा स्वयंकरमें 
साजकन्याका अपहरण ज्रामक चौथा अध्याय पूरा हुआ॥# ४॥# 
हजलजठ >लत> 


पउञ्चमोउध्याय: 
'कर्णके बल और पराक्रमका वर्णन, उसके द्वारा जरासंधकी पराजय और जरासंधका 
कर्णको अंगदेशमें मालिनी नगरीका राज्य प्रदान करना 


जारद उवाच 
आविष्कृतबलं कर्ण श्रुत्वा राजा स मागध:। 
आह्वयद्‌ द्वैरथेनाजा जरासंधो महीपति:॥ ९१॥ 
नारदजी कहते हैं--राजन्‌! कर्णक बलकी 
ख्याति सुनकर मगधदेशके राजा जरासंधने द्वैरथ युद्धके 
लिये उसे ललकारा॥१॥ ' 
तथो: समभवद्‌ युद्ध॑ दिव्यास्त्रविदुषोईयो:। 
नानाप्रहरणैरन्योन्यमभिवर्षतो: ॥ २॥ 


बे दोनों ही दिव्यास्त्रोंके ज्ञाता थे। उन दोनोमें युद्ध 
आरम्भ हो गया। वे रणभूमिमें एक दूसरेपर नाना प्रकारके 
अस्त्र-शस्त्रोंकी वर्षा करने लगे॥२॥ 
क्षीणबाणौँ विधनुषों भग्लखड्गौ महीं गतौ। 
बाहुभि: समसज्जेतामुभावपि बलान्वितौ॥ ३॥ 

दोनोंके ही बाण क्षीण हो गये, धनुष कट गये और 
तलवारोंके टुकड़े-टुकड़े हो गये। तब वे दोनों बलशाली 
बीर पृथ्वीपर खड़े हो भुजाओंद्वारा मल्‍लयुद्ध करने लगे॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'पज्चमोउध्यायः 
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बाहुकण्टकयुद्धेत तस्थ कर्णोउथ युध्यतः। 
बिभेद संधिं देहस्य जरया श्लेषितस्थ हि॥४॥ 
'कर्णने बराहुकण्टक युद्धके द्वारा जया नामक 
राक्षसीके जोड़े हुए युद्धपरायण जरासंधके शरीरकी 
संधिकों चीरना आरम्भ किया*॥४॥ 
स॒बिकारं शरीरस्य दृष्ट्बा नृपतिरात्मन:। 
प्रीतोउस्मीत्यव्नवीत्‌ कर्ण वैरमुत्सुज्य दूरत:॥५॥ 
राजा जरासंधने अपने शरीरके उस विकारकों 
देखकर वैरभावको दूर हटा दिया और कर्णसे कहा-- 
“मैं तुमपर बहुत प्रसन्‍त हूँ/॥५॥ 
प्रीत्या ददौ स कर्णाय मालिनीं नगरीमथ। 
अड्भेषु नरशार्दूल स राजा5सीत्‌ सपत्लजित्‌॥६॥ 
पालयामास चउम्पां च॒ कर्ण: परबलार्दनः। 
दुर्यौधनस्थानुमते तबापि बिदित॑ तथा॥ ७॥ 
साथ ही उसने प्रसन्‍ततापूर्वक कर्णको अंगदेशकी 
मालिनी नगरी दे दी। नस्श्रेष्ठ ! शत्रुविजयी कर्ण तभीसे 
अंगदेशका राजा हो गया था। इसके बाद दुर्योधनकी 
अनुमतिसे शत्रु-सैन्यसंहारी कर्ण चम्पा नगरी--चम्पारतका 
भो पालन करने लगा। यह सब तो तुम्हें भी ज्ञात ही हैं॥ 
एवं शस्त्रप्रतापेन प्रधितः सो3भवत्‌ क्षितौ। 
त्वद्धितार्थ सुरेद्रेण भिक्षितों वर्मकुण्डले॥ ८॥ 
इस प्रकार कर्ण अपने शस्स्रोंके प्रतापसें समस्त 
भूमण्डलमें विख्यात हो गया। एक दिन देवराज इन्द्रने 
तुमलोगोंके हितके लिये कर्णसे उसके कवच और 
कुण्डल माँगे॥८॥ 
स दिव्ये सहजे प्रादात्‌ कुण्डले परमार्जिते। 
सहज॑ कवच चापि मोहितों देवमायया॥९॥ 
देवमायासे मोहित हुए कर्णने अपने शरीरके साथ 
ही उत्पनत हुए दोनों दिव्य कुण्डलों और कबचकों भी 
इन्द्रके हाथमें दे दिया॥९॥ 
विमुक्तः कुण्डलाभ्यां च सहजेन च वर्मणा। 
निहतो विजयेनाजौ वासुदेवस्थ पश्यतः:॥१९०॥ 





इस प्रकार जन्मके स्राथ ही उत्पन हुए कवच 
और कुण्डलोंसे हीन हो जानेपर कर्णकों अर्जुननें 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके देखते-देखते मारा था॥१०॥ 
ब्राह्मणस्याभिशापेन रामस्थ च महात्मनः। 
कुन्त्याश्च बरदानेन मायया च शतक़तो:॥ ११॥ 
भीष्मावमानात्‌ संख्यायां रथस्थार्धानुकीर्तनात्‌। 
शल्यात्‌ तेजोबधाच्यापि वासुदेवनयेन च॥१२॥ 
एक तो उसे अग्निहोत्री ब्राह्मण तथा महात्मा 
परशुरामजीके शाप मिले थे। दूसरे, उसने स्वयं भी 
कुन्तीकी अन्य चार भाइयोंकी रक्षाके लिये वरदान दिया 
था। तीसरे, इन्धने माया करके उसके कबच-कुण्डल 
ले लिये। चौथे, महारथियोंकी गणना करते समय 
भीष्मजीने अपमानपूर्वक उसे बार-बार अर्धरथी कहा 
था। पाँचवें, शल्यको ओससे उसके तेजको नष्ट करनेका 
प्रयास किया गया था और छठे, भगवान्‌ श्रीकृष्णकी 
नीति भी कर्णके प्रतिकूल काम कर रही थी--इन सब 
'कारणोंसे वह पराजित हुआ॥ ११-१२॥ 
रुद्रस्थ देवराजस्थ यमस्य वरुणस्थ चा। 
कुबेरद्रोणयोश्चैव कृपस्थ च महात्मन:॥ १३॥ 
अस्त्राणि दिव्यान्यादाय युधि गाण्डीवधन्बना। 
हतो बैकर्तनः कण्णों दिवाकरसमद्युतिः॥ १४॥ 
इधर, गाण्डीवधारी अर्जुनने रुद्र, देवराज इन्द्र, 
यम, वरुण, कुबेर, द्रोणाचार्य तथा महात्मा कृपके 
दिये हुए, दिव्यास्त्र प्राप्त कर लिये थे; इसीलिये युद्धमें 
उन्होंने सूर्यके समान तेजस्वी वैकर्तन कर्णका वध 
किया॥ १३-१४॥ 
एवं शप्तस्तब भ्राता बहुभिश्चापि वड्चित:। 
न शोच्यः पुरुषव्याप्र युद्धेन निधन गतः॥१५॥ 
पुरुषसिंह युधिष्ठिर! इस प्रकार तुम्होरें भाई 
कर्णकों शाप तो मिला ही था, बहुत लोगोंने उसे ठग 
भी लिया था, तथापि वह युद्धमें मारा गया है, इसलिये 
शोक करनेके योग्य नहीं है॥१५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वीण कर्णबीर्यकथन॑ नाम पउ्चमोउघ्याब: ॥ ५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्व्णें कर्णके पराक्मका कथन 
नामक प्रौचवाँ अध्याय पूरा हुआ॥#५॥ 
विन मी 





* जहाँ बलवान्‌ योद्धा अपने प्रतिद्न्द्वीको दुर्बल पा उसको एक पिण्डलोको पैस्से दबाकर दूसरीकों ऊपर उठा सारे 
शरौरको बीचसे चीर डालता है, वह बाहुकण्टक नामक युद्ध कहा गया है। जैसा कि तिम्ताँकित वचनसे सूचित होता है- 
*एकां जंघां पदा35क्रम्य परामुद्यम्य पाट्यते। केतकीपत्रवच्छब्रो्युद्धं तद्‌ बाहुकण्टकम्‌ ॥' इति 





२८ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
षष्ठो5्ध्यायः 
युधिष्ठिरकी चिन्ता, .कुन्तीका उन्हें समझाना और स्त्रियोंको युधिष्ठिरका शाप 
वैज्म्पायत उवाच “परंतु भगवान्‌ सूर्य एवं मैं दोनों ही स्नेहके कारण 
'एतावदुक्त्वा देवर्षिविराम स॒ नारदः। दिखाकर अपने पक्षमें करने या तुमलोगोंसे एकता 


युथ्चिष्ठिरस्तु राजर्षिदध्या शोकपरिप्लुतः ॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! इतना कहकर 
देवर्षि नारद तो चुप हो गये, किंतु राजर्षि युधिष्ठिर 
शोकमग्न हो चिन्ता करने लगे॥१॥ 
त॑ दीनमनसं बवीर॑ शोकोपहतमातुरम्‌। 
निःश्वसन्त॑ यथा नागं॑ पर्यश्रुनननं॑ तथा॥ २॥ 
कुन्‍्ती शोकपरीताड़ी दुःखोपहतचेतना। 
अब्रवीन्मधुराभाषा काले. बचनमर्थवत्‌॥ ३॥ 
उनका मन बहुत दुखी हो गया। वे शोकके मारे 
व्याकुल हो सर्पको भाँति लंबी साँस खाँचने लगे। 
उनकी आँखोंसे आँसू बहने लगा। वीर युधिष्ठिरकों 
'ऐसी अवस्था देख कुन्तीके सारे अंगोंमें शोक व्याप्त हो 
गया। वे दुःखसे अचेत-सी हो गयीं और मधुर बाणीमें 
समयके अनुसार अर्थभरी बात कहने लगीं--॥ २-३॥ 
युधिष्ठिर महाबाहो नैन॑ शोचितुमहसि। 
जहि शोक महाप्राज्ञ श्रुणु चेदं बच्चो मम॥४॥ 
“महाबाहु युधिष्ठिर! तुम्हें कर्णक लिये शोक 
नहीं करना चाहिये। महामते | शोक छोड़ों और मेरी यह 
बात सुनो॥ ४ड॥ 
यातितः स॒ मया पूर्व श्रात्र्य॑ ज्ञापयितुं तब। 
भास्करेण चर देबेन पित्रा धर्मभृतां बर॥५॥ 
*धर्मात्माओमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर! मैंने पहले कर्णको 
यह बतानेका प्रयत्न किया था कि पाण्डव तुम्हारे भाई 
हैं। उसके पिता भगवान्‌ भास्करने भी ऐसी ही चेष्टा 
कौ॥५॥ 
“बद्बाच्य॑हितकापेन सुहददा हितमिच्छता। 
तथा दिवाकरेणोक्त: स्वप्नान्ते मम चाग्रतः॥६॥ 
“हितकी इच्छा रखनेवाले एक हितैषी सुहृदको जो 
कुछ कहना चाहिये, वही भगवान्‌ सूर्यने उससे स्वप्नमैं 
और मेरे सामने भी कहा॥६॥ 
न चैनमशकद्‌ भानुरहं वा स्तेहकारणै:। 
पुरा प्रत्यनुनेतुं वा नेतुं बाप्येकतां त्वया॥७॥ 





(मेल) करानेमें सफल न हो सके॥७॥ 
ततः कालपरीतः स॒वैरस्योद्धरणे रतः। 
प्रतीषकारी युष्माकमिति चोपेक्षितों मया॥८॥ 
“तदनन्तर बह कालके वशौभूत हो बैरका 
बदला लेनेमें लग गया और तुमलोगोंके विपरीत ही 
सारे कार्य करने लगा; यह देखकर मैंने उसकी उपेक्षा 
कर दी'॥८॥ 
इत्युक्तों धर्मराजस्तु मात्रा बाष्पाकुलेक्षण:। 
उबाच बाक्यं धर्मात्मा शोकव्याकुलितेन्द्रिय:॥ ९ ॥ 
भवत्या गूढमन्त्रत्वात्‌ पीडितोउस्मीत्युवाच तामू्‌॥ १०॥ 
माताके ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिष्ठिरके नेत्रोंमें 
आँसू भर आया, शोकसे उनको इन्द्रियाँ व्याकुल हो 
गयीं और वे धर्मात्मा नरेश उनसे इस प्रकार बोले- 
माँ! आपने इस गोपनीय बातकों गुप्त रखकर मुझे 
बड़ा कष्ट दिया'॥९-१०॥ 
शशाप च महातेजा: सर्वलोकेषु योषित:। 
न॒गुहां धारविष्यन्तीत्येब दुःखसमन्वित:॥ ११॥ 
फिर महातेजस्वी युधिष्ठिरने अत्यन्त दुखी होकर 
सारे संसारकी स्त्रियोंको यह शाप दे दिया कि 'आजसे 
स्त्रियाँ अपने मनमें कोई गोपनोय बात नहीं छिपा 
सकेंगी'॥ ११॥ 
स्‌ राजा पुत्रपौत्राणां सम्बन्धिसुहदां तदा। 
स्मरनुद्विग्नहदयो बभूबोद्विग्नचेतन: ॥ १२॥ 
राजा युधिष्ठिरका हृदय अपने पुत्रों, पौत्रों, सम्बन्धियों 
तथा सुद्ददोंको याद करके उद्विग्न हो उठा। उनके मनमें 
व्याकुलता छा गयी॥१२॥ 
ततः शोकपरीतात्मा सधूम इब पावकः। 
निर्वेदमगमद्‌ धीमान्‌ राजा संतापपीडित:॥ १३॥ 
तत्पश्चात्‌ शोकसे व्याकुलचित्त हुए बुद्धिमान्‌ 
राजा युधिष्ठिर संतापसे पीड़ित हो धूमयुबत अग्निके 
समान धीरे-धीरे जलने लगे तथा राज्य और जीबनसे 
विरक्त हों उठे॥ १३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्ब॑णि स्त्रीशापे षष्ठोउध्याय:॥ ६॥ 


इस अ्कार औ्रीयहाभारत शाक्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें स्त्रियोंको युधिष्िरका 
जाप्रविषयक छठा अध्याय पूरा हुआ॥ ६ # 
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'राजधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्तमोउध्याब: 


क्र 





सप्तमो5ध्याय: 


- युथ्चिष्ठिरका अर्जुनसे आन्तरिक खेद प्रकट करते हुए अपने लिये 
राज्य छोड़कर बनमें चले जानेका प्रस्ताव करना 


वैशम्पायत उवाच 

युधिष्ठिरस्तु धर्मात्मा शोकव्याकुलचेतन:। 
शुशोच दुःखसंतप्त: स्मृत्वा कर्ण महारथम्‌॥९१॥ 

बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! धर्मात्मा राजा 
ुधिष्ठिरका चित्त शोकसे व्याकुल हो उठा था। वे 
महारथी कर्णको याद करके दुःखसे संतप्त हों शोकमें 
डूब गये॥१॥ 
आबिष्टो दुःखशोकाभ्यां निःश्वसंश्च पुन: पुनः। 
दृष्दवार्जुनममुवाचेदे बचन॑ शोककर्शितः॥ २॥ 

दुःख और शोकसे आविष्ट हो वे बारंबार लंबी 
साँस खींचने लगे और अर्जुनकों देखकर शोकसे पीड़ित 
हो इस प्रकार बोले॥२॥ 

बुध्रिष्ठिर उदाच 

अ्धैक्ष्ममाचरिष्याम वृष्णघन्धकपुरे वयम्‌। 
ज्ञातीन्‌ निष्पुरुषान्‌ कृत्वा नेमां प्राप्स्थाम दुर्गतिम्‌॥ ३॥ 

चुधिष्ठिरने कहा-- अर्जुन ! यदि हमलोग वृष्णिवंशी 
तथा अन्धकवंशी क्षत्रियोंकी नगरी द्वारकामें जाकर भीख 
माँगते हुए अपना जीवन-निर्वाह कर लेते तो आज अपने 
कुदुम्बको निवेश करके हम इस दुर्दशाको प्राप्त नहीं होते॥ 
अमित्रा नः समृद्धार्था वृत्तार्था: कुरच: किल। 
आत्मानमात्मना हत्वा कि धर्मफलमाप्तुम:॥४॥ 

हमारे शत्रुओंका मनोरथ पूर्ण हुआ (क्योंकि वे 
हमारे कुलका विनाश देखकर प्रसन्न होंगे)। कौरवोंका 
प्रयोजन तो उतके जीवनके साथ हो समाप्त हो गया। 
आत्मीय जनोंकों मारकर स्वयं ही अपनी हत्या करके 
हम कौन-सा धर्मका फल प्राप्त करेंगे ?॥४॥ 
धिगस्तु क्षात्रमाचारं धिगस्तु बलपौरुषम्‌। 
धिगस्त्वमर्षयेनेमामापद॑ गमिता वयम्‌॥ ५॥ 

क्षत्रियेंकि आचार, बल, पुरुषार्थ और अमर्षको धिक्कार 
है! जिनके कारण हम ऐसी विपत्तिमें पड़ गये ॥ ५ ॥ 
साधु क्षमा दम: शौर्च वैराग्यं चाप्यमत्सर:। 
अहिंसा सत्यवचने नित्यानि वनचारिणाम्‌॥६॥ 

क्षमा, मन और इन्द्रियॉंका संयम, बाहर-भीतरकी 
शुद्धि, वैराग्य, ईर्ष्याका अभाव, अहिंसा और सत्यभाषण-- 
ये बनवासियोंके नित्य धर्म हों श्रेष्ठ हैं॥६॥ 
बयं तु लोभान्मोहाच्य दम्भं मान॑ च संश्रिता:। 
इमामवस्थां. सम्प्राप्ता राज्यलाभबुभुत्सया॥ ७॥ 





हमलोग तो लोभ और मोहके कारण राज्यलाभके 
सुखका अनुभव करनेको इच्छासे दम्भ और अभिमानका 
आश्रय लेकर इस दुर्दशामें फँस गये हैं॥७॥ 
अलोक्यस्यापि राज्येन नास्मान्‌ कश्चित्‌ प्रहर्षयेत्‌। 
बान्धवान्‌ निहतान्‌ दृष्ट्वा पृथिव्यां विजयैधिण: ॥ ८॥ 
जब हमने पृथ्वीपर विजयकी इच्छा रखनेवाले 
अपने बन्धुं-बान्धवोंको मारा गया देख लिया, तब हमें 
इस समय तीनों लोकोंका राज्य देकर भी कोई प्रसन्न 
नहीं कर सकता॥ ८॥ 
ते बय॑ पृथिवीहेतोरवध्यान्‌ पृथिवीश्वरान्‌। 
सम्परित्यज्य जीवामो हीना्था हतबान्धवा:॥९॥ 
हाय! हमलोगोने इस तुच्छ पृथ्वोके लिये अवध्य 
'राजाओंकी भी हत्या कौ और अब उन्हें छोड़कर बन्धु- 
बान्धवॉसे हीन हो अर्थ-भ्रष्टकी भाँति जीवन व्यतीत 
कर रहे हैं॥९॥ 
आमिषे गृध्यमानानामशुभं॑ वे शुनामिव। 
आमिषं चैव नो हीष्टमामिषस्थ विवर्जनम्‌॥१०॥ 
जैसे मांसके लोभी कुत्तोंको अशुभकी प्राप्ति होती 
है, उसी प्रकार राज्यमें आसक्त हुए हमलोगोंकों भी 
अनिष्ट प्राप्त हुआ है। अतः हमारे लियें मांस-तुल्य 
राज्यकों पाना अभीष्ट नहीं है, उसका परित्याग ही 
अभीष्ट होना चाहिये॥१०॥ 
न पृथिव्या सकलया न सुवर्णस्य राशिभि:। 
न गबाश्वेन सर्वेण ते त्याज्या य इमे हता:॥ ११॥ 
थे जो हमारे सगे-सम्बन्धी मारे गये हैं, इनका 
'परित्याग तो हमें समस्त पृथ्वी, राशि-राशि सुवर्ण और 
समूचे गाय-घोड़े पाकर भी नहीं करना चाहिये था॥ ११॥ 
काममन्युपरीतास्ते.. क्रोधहर्षसमन्विता:। 
मृत्युयानं॑ समारुह्दा गता वैवस्वतक्षयम्‌॥ १२॥ 
बे काम और क्रोधके वशीभूत थे, हर्ष और रोषसे 
भरे हुए थे, अतः मृत्युरूपी रथपर सवार हो यमलोकमें 
चले गये॥ १२॥ 
बहुकल्याणसंयुकतानिच्छन्ति पितर: सुतान्‌। 
तपसा ब्रह्मचर्येण सत्येन च तितिक्षया॥ १३॥ 
सभी पिता तपस्या, ब्रह्मचर्य-पालन, सत्यभाषण तथा 
तितिक्षा आदि साधनोंद्वार अनेक कल्याणमय गुणोंसे युक्त 
बहुत-से पुत्र पाना चाहते हैं ॥ १३॥ 





३० श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्व॑णि 
उपवासैस्तथेज्याभिव्रतकौतुकमड़लै: हमलोग ही इस जगतके विनाशमें कारण माने गये 
लभन्ते मातरो गर्भान्‌ मासान्‌ दश च बिंभ्रति॥ १४॥ | हैं; परंतु इसका सारा उत्तरदायित्व धृतराष्ट्रके पुत्रोंपर ही 
यदि स्वस्ति प्रजायन्ते जाता जीवन्ति वा यदि। पड़ेगा॥ २२॥ 


सम्भाविता जातबलास्ते दद्युयदि नः सुखम्‌॥ १५॥ 
इह चामुत्र चैबेति कृपणा: फलहेतव:। 
इसी प्रकार सभी माताएँ उपवास, यज्ञ, ब्रत, कौतुक 
और मंगलमब कृत्योंद्वारा उत्तम पुत्र॒की इच्छा रखकर दस 
महीनोंतक अपने गर्भोका भरण-पोषण करती हैं। उन 
सबका यही उद्देश्य होता है कि यदि कुशलपूर्वक बच्चे 
पैदा होंगे, पैदा होनेपर यदि जीवित रहेंगे तथा बलवानू 
होकर यदि अच्छे गुणोंसे सम्पन्न होंगे तो हमें इहलोक 
और परलोकमें सुख देंगे। इस प्रकार वे दीन माताएँ 
'फलको आकांक्षा रखती हैं ॥ १४-१५६॥ 
तासामय॑ समुदझ्योगो निर्वत्त: केवलोउफल:॥ १६॥ 
अदासां निहताः पुत्रा युवानों मृष्टकुण्डला:। 
अभुक्त्वा पार्थिवान्‌ भोगानृणान्यनपहाय च॥ १७॥ 
पितृभ्यो देवताभ्यश्च गता बैवस्वतक्षयम्‌॥ १८॥ 
परंतु उनका यह उद्योग सर्वथा निष्फल हो गया; 
क्योंकि हमलोगोंने उन सब माताओंके नवयुवक पुत्रोंको, 
जो विशुद्ध सुवर्णमय कुण्डलोंसे अलंकृत थे, मार डाला 
है। वे इस भूलोकके भोगोंके उपभोगका अवसर न 
पाकर देवताओं और पितरोंका ऋण उतारे बिना ही 
यमलोकमें चले गये॥ १६--१८॥ 
अदैषामस्ब॑ पितरा जातकामाबुभावषि। 
संजातथनरत्नेषु. तदैव निहता नृपा:॥ १९॥ 
माँ! इन राजाओंके माता-पिता जब इनके द्वारा 
उपार्जित धन और रत आंदिके उपभोगकी आशा करने 
लगे, तभी ये मारे गये॥१९॥ 
संयुक्‍्ता: काममन्युभ्यां क्रोधहर्षासमञ्जसा:। 
न ते जबफल॑ किंचिद भोक्‍तारो जातु कहिंचितू॥ २०॥ 
जो लोग कामना और खीझसे युक्त हो क्रोध 
और हर्षके कारण अपना संतुलन खो बैठते हैं, वे 
कभी कहीं किंचिनूमात्र भी विजयका फल नहीं भोग 
सकते॥ २०॥ 
पश्ालानां कुरूणां च हता एव हि ये हता:। 
न चेत्‌ सर्वानयं लोक: पश्येत्‌ स्वेनेव कर्मणा॥ २१॥ 
पांचालों और कौरबोंके जो वीर मारे गये, वे तो मर 
ही गये; नहीं तो आज यह संसार देखता कि वे सब अपने 
ही पुरुषार्थसे कैसी ऊँची स्थितिमें पहुँच गये हैं॥ २१॥ 
'बयमेवास्थ लोकस्य विनाशे कारणं स्मृता:। 
धृतराष्ट्रस्थ पुत्रेषु तत्‌ सर्व प्रतिपत्स्यति॥२२॥ 





सदैव निकृतिप्रज्ञो द्वेष्टा मायोपजीवनः। 
मिथ्याविनीत: सततमस्मास्वनपकारिषु॥ २३॥ 
हमलोगोंने कभी कोई बुराई नहीं की थी तो भी 
राजा धृतराष्ट्र सदा हमसे द्वेष रखते थे। उनकी बुद्धि 
निरन्तर हमें ठगनेकी ही बात सोचा करती थी। वे 
मायाका आश्रय लेनेबवाले थे और झूठे ही विनय अथवा 
नम्रता दिखाया करते थे॥२३॥ 
न सकामा बयं ते च न चास्माभिर्न तैजिंतम्‌। 
न॒तैरभुक्तेयमबनिर्न नायों गीतवादितम्‌॥ २४॥ 
इस युद्धसे न तो हमारी कामना सफल हुई और 
न बे कौरव ही सफलमनोरथ हुए। न हमारी जीत हुई, 
न उनकों। उन्होंने न तो इस पृथ्वोका उपभोग किया, 
न स्त्रियॉंका सुख देखा और न गीतवाद्यका ही आनन्द 
लिया॥ २४॥ 
नामात्यसुहृदां वाक्यं न च॒ श्रुतवतां श्रुतम्‌। 
न रलानि पराध्यानि न भूर्न द्रविणागमः॥२५॥ 
मन्त्रियों, सुहदों तथा वेद-शास्त्रोंके ज्ञाता विद्वानोंकी 
भी बातें वे नहीं सुन सके। बहुमूल्य रत्न, पृथ्वीके राज्य 
तथा धनकी आयका भी सुख भोगनेका उन्हें अवसर 
नहीं मिला॥ २५॥ 
अस्मदद्वेषेण संतप्त: सुखं न स्मेह विन्दति। 
ऋद्धिमस्मासु तां दृष्ट्वा विवर्णों हरिण: कृश: ॥ २६॥ 
दुर्योधन हमसे द्वेष रखनेके कारण सदा संतप्त 
रहकर कभी यहाँ सुख नहीं पाता था। हमलोगोंके पास 
बैसी समृद्धि देखकर उसकी कान्ति फोकों पड़ गयी 
थी। वह चिन्तासे सूखकर पीला और दुर्बल हो गया था॥ 
धृतराष्ट्रश्न॒ नृूषतिः सौबलेन निवेदित:। 
त॑ पिता पुत्रगृद्धित्वादनुमेनेडनये स्थित:॥२७॥ 
अनपेक्ष्येव् पितरं गाड़ेयं बिदुर॑तथा। 
सुबलपुत्र शकुनिने राजा धृतराष्ट्रको दुर्योधनकी 
यह अवस्था सूचित की। पुत्रके प्रति अधिक आसक्त 
होनेके कारण पिता धृतराष्ट्रने अन्यायमें स्थित हो उसकी 
इच्छाका अनुमोदन किया। इस विषयमें उन्होंने अपने 
पिता (ताऊ) गंगानन्दन भीष्य तथा भाई बिदुरसे राय 
लेनेकी भी इच्छा नहीं की॥२७६॥ 
असंशयं क्षय राजा यथैवाहं तथा गतः॥२८॥ 
उनकी इसी दुर्नीतिके कारण नि:संदेह राजा धृतराष्ट्रको 
भी बैसा ही विनाश प्राप्त हुआ है, जैसा कि मुझे॥ २८॥ 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्तमोडध्याय: 


३१ 





अनियम्याशुचिं लुब्ध॑ पुत्र॑ कामवशानुगम्‌। 
अशसः पतितो दीप्ताद्‌ घातयित्वा सहोदरान्‌॥ २९॥ 
वे अपने अपवित्र आचार-विचारवाले, लोभी एवं 
कामासक्त पुत्रको काबूमें न रखनेके कारण उसका तथा 
उसके सहोदर भाइयोंका वध करवाकर स्वयं भी 
उज्ज्वल यशसे भ्रष्ट हो गये॥२९॥ 
इम्ौ हि वृद्धौ शोकारनौ प्रक्षिप्प स सुयोधन:। 
अस्मत्प्रद्नेघसंयुक्त:ः पापबुर्द्ध: सदैव ह॥३०॥ 
हमलोगोंके प्रति सदा द्वेष रखनेवाला पापबुद्धि 
दुर्योधन इन दोनों वृद्धोको शोककी आगमें झोंककर 
चला गया॥ ३०॥ 
को हि बन्धु: कुलीनः संस्तथा ब्रूयात्‌ सुदृजने। 
अथासाबवदद्‌ बाक्यं युयुत्सुः कृष्णसंनिधौ॥ ३९॥ 
संधिके लिये गये हुए श्रीकृष्णके समौप युद्धकी 
इच्छाबाले दुर्योधनने जैसो बात कही थी, वैसी कौन 
भराई-बन्धु कुलीन होकर भी अपने सुहदोंके लिये कह 
सकता है?॥३१॥ 
आत्मनो हि बयं दोषाद विनष्टा: शाश्वती: समा:। 
प्रदहन्तों दिश: सर्वा भास्वरा इब तेजसा॥३२॥ 
हमलोगोंने तेजसे प्रकाशित होनेवाली सम्पूर्ण 
दिशाओंमें मानो आग लगा दी और अपने ही दोषसे 
सदाके लिये नष्ट हो गये॥३२॥ 
सोउस्माकं बैरपुरुषों दुर्मतिः प्रग्रह॑ गतः। 
दुर्योधनकृते होतत्‌ कुल नो विनिषातितम्‌॥३३॥ 
हमारे प्रति शत्रुताका मूर्तिमान्‌ स्वरूप वह दुर्बुद्धि 
दुर्योधन पूर्णतः बन्धनमें बँध गया। दुर्योधनके कारण ही 
हमारे इस कुलका पतन हो गया॥३३॥ 
अबध्यानां वध कृत्वा लोके प्राप्ता: सम वाच्यताम्‌। 
कुलस्थास्थान्तकरणं दुर्मति. पापपूरुषम्‌॥ ३४॥ 
राजा राष्ट्रेश्वर॑ कृत्वा धृतराष्ट्रोंउद्या शोचति। 
हमलोग अवध्य नरेशोंका वध करके संसारमें 
निन्‍्दाके पात्र हों गये। राजा धृतराष्ट्र इस कुलका 
विनाश करनेवाले दुर्बुद्धि एवं पापात्मा दुर्योधनको इस 
राष्ट्रका स्वामी बनाकर आज शोककी आगमें जल 
रहे हैं॥ ३४३ ॥ 
हताः शूरा: कृत पापं विषय: स्वों विनाशितः॥ ३५॥ 
हत्वा नो बिगतो मन्यु: शोको मां रुन्धयत्ययम्‌। 
हमने शूसवीरॉंको मारा, पाप किया और अपने ही 
उजका विनाश कर डाला। शत्रुओंको मारकर हमारा 
ऋ्ध तो दूर हों गया, परंतु यह शोक मुझे निरन्तर घेरे 
जता है॥३५३॥ 











धनंजय कृत॑ पायं॑ कल्याणेनोपहन्यते॥ ३६॥ 
ख्यापनेनानुतापेन दानेन तपसापि वा। 
धनंजय! किया हुआ पाप कहनेसे, शुभ कर्म 
करनेसे, पछतानेसे, दान करनेसे और तपस्यासे भी नष्ट 
होता है॥ ३६६॥ 
निवृत्त्या तीर्थगघनाच्छुतिस्मृतिजपेन वा॥ ३७॥ 
त्यागबांश्व॒ पुनः पाप॑ नालंकर्तुमिति श्रुति:। 
त्यागबाझ्न्ममरणे नाप्नोतीति श्रुतिर्यदा॥ ३८॥ 
निवृत्तिपरायण होने, तीर्थयात्रा करने तथा बेद- 
शास्त्रोंका स्वाध्याय एवं जप करनेसे भी पाप दूर होता है। 
श्रुतिका कथन है कि त्यागी पुरुष पाप नहों कर सकता 
तथा बह जन्म और मरणके बन्धनमें भो नहीं पड़ता॥ 
प्राप्तवर्ता कृतमतिय्रह्ा सम्पद्यते तदा। 
स॒धनंजय निद्वन्दों मुनिर्ज्ञानसमन्वितः॥३९॥ 
धनंजय! उसे मोक्षका मार्ग मिल जाता है और 
वह ज्ञानी एवं स्थिर-बुद्धि मुनि द्रन्दरहित होकर तत्काल 
ब्रह्म-साक्षात्कार कर लेता है॥३९॥ 
बनमामच्य वः सर्वान्‌ गमिष्यामि परंतप। 
न हि कृत्स्ततमों धर्म: शक्यः प्राप्तुमिति श्रुति: ॥ ४०॥ 
परिग्रहबता तन्मे प्रत्यक्षमरिसूदन। 
शत्रुओंको तपानेबाले अर्जुन! मैं तुम सब लोगोंसे 
बिदा लेकर बनमें चला जाऊँगा। शत्रुसूदन ! श्रुति कहती 
है कि “संग्रह-परिग्रहमें फँसा हुआ मनुष्य पूर्णतम धर्म 
(परमात्माका दर्शन) नहीं प्राप्त कर सकता।' इसका 
मुझे प्रत्यक्ष अनुभव हो रहा है॥४०३॥ 
मया निसृष्टे पापं हि परिग्रहमभीप्सता॥४१॥ 
जन्मक्षयनिमित्तं च प्राप्तुं शक्यमिति श्रुतिः। 
मैंने परिग्रह (राज्य और धनके संग्रह) की इच्छा 
रखकर केवल पाष बटोरा है, जो जन्म और मृत्युका 
मुख्य कारण है। श्रुतिका कथन है कि “परिग्रहसे पाप 
ही प्राप्त हो सकता है'॥४१३॥ 
स परिग्रहमुत्सृज्य कृत्स्तं राज्य सुखानि च॥४२॥ 
'गमिष्यामि विनिर्मुक्तो विशोको निर्मम: क्वचित्‌। 
अत: मैं परिग्रह छोड़कर सारे राज्य और 
इसके सुखोंकों लात मारकर बन्धनमुक्त हो शोक 
और ममतासे ऊपर उठकर, कहीं बनमें चला 
जाऊँगा॥ ४२६ ॥ 
प्रशाधि त्वमिमामुर्बी क्षेमां निहतकण्टकाम्‌॥ ४३॥ 
न ममार्थोउस्ति राज्येन भोगैवां कुरुनन्दन। 
कुरुनन्दन! तुम इस निष्कण्टक एवं कुशल-क्षेमसे 
युक्त पृथ्वीका शासन करो। मुझे राज्य और भोगोंसे 


ह्ररे 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





कोई मतलब नहीं है॥ ४३६ ॥ 
एतावदुक्त्वा बचन॑ कुरुराजो युथ्िष्ठिर:। 


इतना कहकर कुरुराज युधिष्ठिर चुप हो गये। 
तब कुन्तीके सबसे छोटे पुत्र अर्जुनने भाषण देना 


डपारमत्‌ ततः पार्थ: कनीयानभ्यभाषत॥ ४४॥ | आरम्भ किया॥ ४ड॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्बणि युधिष्ठिरपरिदेवनं नाम सप्तमोउध्याय:॥ ७॥ 
इस प्रकार महाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधमानुशासनपर्वर्में वुध्षिष्ठिरका खेदपूर्ण उद्गार 
नामक सातवाँ अध्याय पूरा हुआ॥#७॥# 
रजनी] 
अष्टमो5 ध्याय: 
अर्जुनका युथ्िष्ठिके मतका निराकरण करते हुए उन्हें धनकी महत्ता बताना और 
राजधर्मके पालनके लिये जोर देते हुए यज्ञानुष्ठानके लिये प्रेरित करना 


वैज्म्णयन उवाच 

अधार्जुन उवाचेदमधिक्षिप्त. इवाक्षमी। 
अभिनीततरं वाक्य दृढवादपराक्रम:॥ १॥ 
दर्शयनैर्द्रिरात्मानमुग्रमुग्रपराक्रम: |] 
स्मयपानों महातेजा: सक्किणी परिसंलिहनू॥२॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! युधिष्ठिरकी 
यह बात सुनकर अर्जुन इस प्रकार असहिष्णु हो उठे, 
मानों उनपर कोई आक्षेप किया गया हो। वे बातचीत 
करने या पराक्रम दिखानेमें किसोसे दबनेवाले नहीं थे। 
उनका पराक्रम बड़ा भयंकर था। बे महातेजस्वी इन्द्रकुमार 
अपने उग्ररूपका परिचय देते और दोनों गलफरोंको चाटते 
हुए मुसकराकर इस तरह गर्ववुक्त वचन बोलने लगे, 
जैसे नाटकके रंगमंचपर अभिनय कर रहे हों॥ १-२॥ 

अर्जुन उबाच 

अहो दुःखमहो कृच्छुमहो वैक्लव्यमुत्तमम्‌। 
अत्‌ कृत्वामानुषं कर्म त्यजेथा: श्रियमुत्तमाम्‌॥ ३॥ 

अर्जुनने कहा--राजन्‌! यह तो बड़े भारी दुःख 
और महान्‌ कष्टकौ बात है। आपकी विह्नलता तो 
पराकाष्ठाको पहुँच गयी। आश्चर्य है कि आप अलौकिक 
पराक्रम करके प्राप्त की हुई इस उत्तम राजलक्ष्मीका 
परित्याग कर रहे हैं॥३॥ 
शत्रुन्‌ हत्वा महीं लब्ध्वा स्वधर्मेणोषपादिताम्‌। 
एवंविध॑ कर्थ॑ सर्व त्यजेथा बुद्धिलाघवात्‌॥४॥ 

आपने शतब्रुओंका संहार करके इस पृथ्वीपर 
अधिकार प्राप्त किया है। यह राज्यलक्ष्मी आपको अपने 
धर्मक अनुसार प्राप्त हुई है। इस प्रकार जो यह 
सब कुछ आपके हाथमें आया है, इसे आप अपनी 
अल्पबुद्धिके कारण क्यों छोड़ रहे हैं ?॥४॥ 
क्लीबस्थ हि कुतो राज्य॑ दीर्घसूत्रस्य वा पुनः। 
किमर्थ च महीपालानवधीः क्रोधमूर्छित:॥ ५॥ 





किसी कायर या आलसीको कैसे राज्य प्राप्त हो 
सकता है? यदि आपको यही करना था तो किसलिये 
क्रोधसे विकल होकर इतने राजाओंका वध किया और 
कराया ?॥५॥ 





थो ह्वाजिजीविषेद्‌ भैक्ष्यं कर्मणा नैब कस्यचित्‌। 
समारम्भान्‌ू बुभूषेत हतस्वस्तिरकिंचन:। 
सर्वलोकेषु विख्यातों न पुत्रपशुसंहित:॥ ६॥ 
जिसके कल्याणका साधन नष्ट हो गया है, जो 
निरा दरिद्र है, जिसकी संसारमें कोई ख्याति नहीं है, जो 
स्त्री-पुत्र और पशु आदिसे सम्पन्न नहीं है तथा जो 
असमर्थतावश अपने पराक्रमसे किसीके राज्य या धनको 
लेनेकी इच्छा नहीं कर सकता, उसी मनुष्यको भीख मौगकर 
जीवन-निर्वाह करनेकी अभिलाषा रखनी चाहिये॥ ६॥ 
कापालीं नृप पापिष्ठां वृत्तिमासाद्य जीवत:। 
संत्यज्य राज्यमृद्धं ते लोको5यं कि बदिष्यति॥ ७॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 
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नरेश्वर! जब आप यह समृद्धिशाली राज्य छोड़कर 
हाथमें खपड़ा लिये घर-घर भीख माँगनेकी नीचातिनीच 
वृत्तिका आश्रय लेकर जीवन-निर्वाह करने लगेंगे, तब 
लोग आपको क्‍या कहेंगे?॥७॥ 
सर्बारम्भान्‌. समुत्सृज्यहतस्वस्तिरकिंचन: । 
कस्मादाशंससे भैक्ष्यं कर्तु प्राकृतबत्‌ प्रभो॥८॥ 
प्रभो! आप सारे उद्योग छोड़कर कल्याणके 
साधनोंसे हौन और अकिंचन हुए साधारण पुरुषोंके 
समान भीख माँगनेकी इच्छा क्यों करते हैं?॥ ८॥ 
अस्मिन्‌ राजकुले जातो जित्वा कृत्स्तां वसुंधराम्‌। 
धर्मार्धांवखिलौ हित्वा बन मौढ्यात्‌ प्रतिष्ठसे॥९॥ 
इस राजकुलमें जन्म लेकर सारे भूमण्डलपर विजय 
प्राप्त करके अब सम्पूर्ण धर्म और अर्थ दोनॉको छोड़कर 
आप मोहके कारण हो बनमें जानेको उद्यत हुए हैं॥ ९॥ 
यदीमानि हर्वीषीह विमथिष्यन्त्यसाधव:। 
भ्वता विप्रहीणानि प्राप्त त्वामेब किल्खिषम्‌॥ १०॥ 
यदि आपके त्याग देनेपर यज्ञकी इन संचित 
सामग्रियोंको दुष्ट लोग नष्ट कर देंगें तो इसका पाप 
आपको ही लगेगा (अर्थात्‌ आपने यज्ञ-याग छोड़ दिये 
हैं, अतः आपको आदर्श मानकर दूसरे लोग भी इस 
कर्मसे उदासीन हो जायँगे, उस दशामें इस धर्मकृत्यका 
उच्छेद हो जायगा और इसका दोष आपके सिर ही 
लगेगा) ॥ १०॥ 
आकिंचन्यं मुनीनां च इति वै नहुषोउब्नवीत्‌। 
कृत्वा नृशंस हाथने धिगस्त्वधनतामिह॥१९१॥ 
राजा नहुपने निर्धनावस्थामें क्रूरतापूर्ण कर्म करके 
चह दुःखपूर्ण उद्गार प्रकट किया था कि “इस जगतूमें 
-नर्धनताको घिक्कार है! सर्वस्व त्यागकर निर्धन या अकिंचन 
हो जाना यह मुनियोंका हो धर्म है, राजाओंका नहीं '॥ 
अश्वस्तनमृषीणां हि विद्यते वेद तद्‌ भवान्‌। 
अं त्विम अरम॑मित्याहुर्धनादेष प्रवर्तते॥ १२॥ 
आप भी इस बातको अच्छी तरह जानते हैं कि 
दुसरे दिनके लिये संग्रह न करके प्रतिदिन माँगकर खाना 
ऋषि-मुनियोका ही धर्म है। जिसे राजाओंका धर्म 
गया है, वह तो धतसे ही सम्पन्न होता है॥ १२॥ 
धर्म संहरते तस्थ धर्न हरति यस्थ सः। 
नइद्रमाणे धने राजन्‌ बयं कस्य क्षमेमहि॥ १३ 
राजन्‌! जो मनुष्य जिसका धन हर लेता है, वह 
उनके धर्मका भी संहार कर देता है। यदि हमारे धनका 
होने लगे तो हम किसको और कैसे क्षमा कर 
2॥ १३॥ 
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अभिशस्तं प्रपश्यन्ति दरिद्रं पाश्व॑तः स्थितम्‌। 
दरिद्रं पातकं लोके न तच्छंसितुमहति॥ १४॥ 
दरिद्र मनुष्य पासमें खड़ा हो तो लोग इस तरह 
उसकी ओर देखते हैं, मानो वह कोई पापी या कलंकित 
हो; अतः दरिद्रता इस जगत्‌में एक पाठक हैं। आप मेरे 
आगे उसकी प्रशंसा न करें॥ १४॥ 
'पतितः शोच्यते राजन्‌ निर्धनश्लापि शोच्यते। 
विशेष नाधिगच्छामि पतितस्वाधनस्थ च॥९१५॥ 
राजन्‌! जैसे पतित मनुष्य शोचनीय होता है, वैसे 
ही निर्धन भी होता है; मुझे पतित और निर्धनमें कोई 
अन्तर नहीं जान पड़ता॥ १५॥ 
अर्धेभ्यो हि विवृद्धेभ्यः सम्भृतेभ्यस्ततस्तत:। 
क्रिया: सर्वाः प्रवर्तन्‍्ते पर्वतेभ्य इवापगा:॥ १६॥ 
जैसे पर्वतोंसे बहुत-सी नदियाँ बहती रहती हैं, 
उसी प्रकार बढ़े हुए संचित धनसे सब प्रकारके शुभ 
'कर्मोंका अनुष्ठान होता रहता है॥१६॥ 
अर्थाद्‌ धर्मश्च कामश्च स्वर्गजैव नराधिप। 
प्राणयात्रापि लोकस्य बिना हार्थ न सिद्धयति॥ १७॥ 
नरेश्वर! धनसे ही धर्म, काम और स्वर्गकों 
सिद्धि होती है। लोगोंके जीवनका निर्वाह भी बिना 
धनके नहीं होता॥ १७॥ 
अर्थेन हि. विहीनस्थ पुरुषस्थाल्पमेधस:। 
बिच्छिद्न्ते क्रिया: सर्वा ग्रीष्मे कुसरितों यथा ॥ १८॥ 
जैसे गर्मीमें छोटी-छोटी नदियाँ सूख जाती हैं, 
उसी प्रकार धनहीन हुए मन्दबुद्धि मनुष्यकी सारी 
क्रियाएँ छिन्‍्न-भिन्‍न हो जाती हैं॥ १८॥ 
अस्थार्थास्तस्थ मित्राणि यस्यार्थास्तस्य बान्धवा:। 
अस्थार्था: स पुमॉललोके यस्थार्था: स च पण्डित: ॥ १९॥ 
जिसके पास धन होता है, उसीके बहुत-से मित्र 
होते हैं; जिसके पास धन है, उसीके भाई-बन्धु हैं; 
संसारमें जिसके पास धन है, वही पुरुष कहलाता है 
और जिसके पास धन है, बही पण्डित माना जाता है॥ 
अधरनेनार्थकामेन नार्थ: शक्‍्यो विधित्सितुम्‌। 
अर्थरर्था निबध्बन्ते गजैरिव महागजा:॥२०॥ 
निर्धन मनुष्य यदि धन चाहता है तो उसके लिये 
धनकी व्यवस्था असम्भव हो जाती है (परंतु धनीका 
धन बढ़ता रहता है), जैसे जंगलमें एक हाथीके पीछे 
बहुत-से हाथी चले आते हैं उसी प्रकार धनसे हो धन 
बँधा चला आता है॥२०॥ 
धर्म: कामश्न स्वर्गश्न हर्ष: क्रोध: श्रुतं दमः। 
अर्थादेतानि सर्वाणि प्रवर्तन्ते नराधिप॥२१॥ 
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नरेश्वर! धनसे धर्मका पालन, कामनाकौ पूर्ति, 
स्वर्गकी प्राप्ति, हर्षको वृद्धि, क्रोधको सफलता, शास्त्रोंका 
श्रवण और अध्ययन तथा शत्रुओंका दमन-ये सभी 
कार्य सिद्ध होते हैं ॥ २१॥ 
धनात्‌ कुल॑ प्रभवति धनाद्‌ धर्म: प्रवर्धते। 
नाधनस्यास्त्ययं लोको न परः युरुषोत्तम॥२२॥ 
धनसे कुलकौ प्रतिष्ठा बढ़ती है और धनसे ही 
धर्मकी वृद्धि होती है। पुरुषप्रवर ! निर्धनके लिये तो न 
यह लोक सुखदायक होता है, न परलोक॥ २२॥ 
नाधनो धर्मकृत्यानि यथावदनुतिष्ठति। 
धनादिद्वि धर्म: स््रवति शैलादभि नदी यथा॥२३॥ 
निर्धन मनुष्य धार्मिक कृत्योंका अच्छी तरह 
अनुष्ठान नहीं कर सकता। जैसे पर्वतसे नदी झरती 
रहती है, उसी प्रकार धनसे ही धर्मका लोत बहता 
रहता है॥ २३॥ 
यः कृशार्थ: कृशगवः कृशभृत्य: कृशातिथि: | 
स वै राजन्‌ कुशो नाम न शरीरकृशः कृशः:॥ २४॥ 
राजन्‌! जिसके पास धनकी कमी है, गौएँ और 
सेंबक भी कम हैं तथा जिसके यहाँ अतिथियोंका आना- 
जाना भी बहुत कम हो गया है, वास्तवमें वही कृश 
(दुर्बल) कहलाने योग्य है। जो केवल शरोरसे कृश है, 
उसे कृश नहीं कहा जा सकता॥ २४॥ 
अवेक्षस्त॒यथान्यायं पश्य देवासुरं यथा। 
'राजन्‌ किमन्यज्जातीनां वधाद्‌ गृद्धयन्ति देवता:॥ २५॥ 
आप न्यायके अनुसार विचार कौजिये और देवताओं 
तथा असुरोंके बर्तावपर दृष्टि डालिये। राजन्‌! देवता 
अपने जाति-भाइयॉंका वध करनेके सिवा और क्‍या 
चाहते हैं (एक पिताकी संतान होनेके कारण देवता और 
असुर परस्पर भाई-भाई ही तो हैं)॥२५॥ 
न॒चेद्धर्तव्यमन्यस्थ कर्थ तद्धर्ममारभेत्‌। 
एताबानेब बेदेषु निश्चयः कविभि: कृत:॥२६॥ 
अध्येतव्या त्रबी नित्य॑ भवितव्य॑ विपश्चिता। 
सर्वथा धनमाहाय॑यहष्टव्य॑ चापि बलतः॥ २७॥ 
यदि राजाके लिये दूसरेके धनका अपहरण करना 
डचित नहीं है, तो वह धर्मका अनुष्ठान कैसे कर 
सकता है? बेदशास्त्रॉमें भी बिद्वानॉंने राजाके लिये यही 
निर्णय दिया है कि “राजा प्रतिदिन वेदोंका स्वाध्याय 
करे, विद्वान्‌ बने, सब प्रकारसे संग्रह करके धन ले 
आवे और यलपूर्वक यज्ञका अनुष्ठान करे'॥ 
ड्रोहाद देवैरबाप्तानि दिवि स्थानानि सर्वश:। 
द्रोहात्‌ किमन्यज्ज़ातीनां गृद्धबन्ते येन देवता: ॥ २८॥ 
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जाति-भाइयोंसे द्रोह करके ही देवताओंने स्वर्ग- 
लोकके सभी स्थानोंपर अधिकार प्राप्त कर लिया है। 
देवता जिससे धन या राज्य पाना चाहते हैं, वह 
ज्ञातिद्रोहोके सिवा और क्‍या है ?॥ २८॥ 
इति देवा व्यवसिता बेदबादाश्न शाश्वता:। 
अधीयते5ध्यापयन्ते यजन्ते याजयन्ति च॥२९॥ 
कृत्स्न॑ तदेव तच्छेयो यदप्याददतेउन्यत:। 
न पश्यामो5नपकृत॑ धन किंचित्‌ क्वचिद्‌ बयम्‌॥ ३०॥ 
यही देवताओंका निश्चय है और यही बेदोंका 
सनातन सिद्धान्त है। धनसे ही द्विज वेद-शास्त्रॉको पढ़ते 
और पढ़ाते हैं, धनके द्वारा ही यज्ञ करते और कराते 
हैं तथा राजा- लोग दूसरोंको युद्धमें जीतकर जो उनका 
धन ले आते हैं, उसीसे वे सम्पूर्ण शुभ कमोंका 
अनुष्ठान करते हैं। किसी भी राजाके पास हम कोई 
भी ऐसा धन नहीं देखते हैं, जो दूसरॉंका अपकार करके 
न लाया गया हो॥ २९-३०॥ नि 
एवमेब हि राजानों जयन्ति पृथ्चिबीमिमाम्‌। 
जित्बा ममेयं ब्रुवते पुत्रा इब पितुर्थनम्‌॥३१॥ 
इसी प्रकार सभी राजा इस पृथ्वीको जीतते हैं 
और जीतकर कहने लगते हैं कि “यह मेरी है'। ठीक 
बैसे ही जैसे पुत्र पिताके धनको अपना बताते हैं॥३१॥ 
राजर्षयो5पि ते स्वर्ग्या धर्मों होषां निरुच्यते। 
यथैब पूर्णादुदधे: स्वन्दन्त्यापों दिशों दश॥३२॥ 
एवं राजकुलाद्‌ वित्त पृथिवीं प्रति तिष्ठति। 
प्राचीनकालमें जो राजर्षि हो गये हैं, जो कि इस 
समय स्वर्गमें निवास करते हैं, उनके मतमें भी राज- 
धर्मकी ऐसी ही व्याख्या की गयी है जैसे भरे हुए 
महासागरसे मेघके रूपमें उठा हुआ जल सम्पूर्ण 
दिशाओंमें बरस जाता है, उसी प्रकार धन राजाओंके 
यहाँसे निकलकर सम्पूर्ण पृथ्वीमें फैल जाता है॥ ३२६ ॥ 
आसीदिय॑ दिलीपस्थ नृगस्य नहुषस्थ च॥ ३३॥ 
अम्बरीषस्य मान्धातु: पृथिवी सा त्वयि स्थिता। 
स्‌ त्वां द्रव्यमयो यज्ञ: सम्प्राप्त: सर्वदक्षिण:॥ ३४॥ 
पहले यह पृथ्वी बारी-बारीसे राजा दिलीप, नृग, 
नहुष, अम्बरोष और मान्धाताके अधिकारमें रही है, 
वही इस समय आपके अधीन हो गयी है। अतः 
आपके समक्ष सर्वस्वकी दक्षिणा देकर द्रव्यमय यज्ञके 
अनुष्ठान करनेका अवसर प्राप्त हुआ है॥३३-३४॥ 
त॑ चेन्‍्न यजसे राजन्‌ प्राप्तस्त्वं राज्यकिल्बिषम्‌। 
ओरेषां राजाश्वमेधेन यजते दक्षिणावता॥ ३५॥ 
उपेत्य तस्थावभृथे पूता: सर्वे भवन्ति ते। 
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राजन्‌! यदि आप यज्ञ नहीं करेंगे तो आपको सारे 
राज्यका पाप लगेगा। जिन देशोंके राजा दक्षिणायुक्त 
अश्वमेध यज्ञके द्वारा भगवान्‌का यजन करते हैं, उनके 
यज्ञकों समाप्तिपर उन देशोंके सभी लोग वहाँ आकर 
अवभूथस्तान करके पवित्र होते हैं॥३५६॥ 
विश्वरूपो महादेव: सर्वमेथे महामखे। 
जुहाव सर्वभूतानि तथैवात्मानमात्मना॥ ३६॥ 

सम्पूर्ण विश्व जिनका स्वरूप हैं, उन महादेवजीने 


सर्वमेध नामक महायज्ञमें सम्पूर्ण भूतोंकी तथा स्वयं 
अपनी भी आहुति दे दी थी॥३६॥ 
शाश्वतोडर्य भूतिषथो नास्थान्तमनुशुश्रुम। 
महान्‌ दाशरथः पन्था मा राजन्‌ कुपर्थ गम:॥ ३७॥ 
यह क्षत्रियोंके लिये कल्याणका सनातन मार्ग है। 
इसका कभी अन्त नहीं सुना गया हैं। राजन्‌! यह वह 
महान्‌ मार्ग है, जिसपर दस रथ चलते हैं, आप किसी 
कुत्सित मार्गका आश्रय न लें॥३७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अर्जुनवाक्ये अष्टमोउध्याय:॥ ८॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में अर्जुनवाक्यविषयक आठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥८॥# 
ह्लल्लक ल्टत्- 
नवमो5ध्याय: 
युधिष्ठिरका वानप्रस्थ एवं संन्‍्यासीके अनुसार जीवन व्यतीत 'करनेका निश्चय 


अुधिष्ठिर उदाच 

मुहृत॑ ताबदेकाग्रो.. मनःकरोत्रेउन्तरात्मनि। 
धारयन्नपि तच्छुत्वा रोचेत बचने मम॥१॥ 

युथ्चिष्ठिरे कहा--अर्जुन! तुम अपने मन और 
क्रानॉंकों अन्तःकरणमें स्थापित करके दो घड़ीतक 
एकाग्र हों जाओ, तब मेरी बात सुनकर तुम इसे पसंद 
करोगे॥ १॥ 
साधुगम्यमहं मार्ग न जातु त्वत्कृते पुनः। 
गच्छेयं तद्‌ गमिष्यामि हित्वा ग्राम्यसुखान्युत॥ २॥ 

मैं ग्राम्य सुखोंका परित्याग करके साधु पुरुषोंके 
चले हुए मार्गपर तो चल सकता हूँ; परंतु तुम्हारे आग्रहके 
कारण कदापि राज्य नहीं स्वीकार करूँगा॥२॥ 
श्रेम्यक्षैकाकिना गम्य: पन्था: कोउस्तीति पृच्छ माम्‌। 
अथवा नेच्छसि प्रष्दुमपृच्छलपि में श्रूणु॥३॥ 

'एकाकी पुरुषके चलनेयोग्य कल्याणकारी मार्ग 
जन-सा है? यह मुझसे पूछों अथवा यदि पूछना नहीं 
ऊडने हो तो बिना पूछे भी मुझसे सुनो॥३॥ 
'हिल्बा ग्राम्यसुखाचारं तप्यमानों महत्‌ तपः। 
अरण्ये फलमूलाशी चरिष्यामि मृगैः सह॥४॥ 
मैं गँवारोंक सुख और आचारपर लात मारकर 
रहकर अत्यन्त कठोर तपस्या करूँगा, फल-मूल 
मृगोंके साथ विचरूँगा॥४॥ 
जुड़ानोउग्नि यथाकालमुभौ कालाबुपस्पृशन्‌। 
'परिमिताहारश्चर्मचीरजटाधर: ॥ ५॥ 
दोनों समय स्तात करके यधासमय अस्निहोत्र 
और परिमित आहार करके शरीरकों दुर्बल कर 
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दूँगा। मृगचर्म तथा वल्‍्कल वस्त्र धारण करके सिरपर 


जटा रखूँगा॥५॥ 
'शीतबातातपसहः श्षुत्पिपासाश्रमक्षम: । 
तपसा. विधिदृष्टेल. शरीरमुपशोषयन्‌॥ ६॥ 


सर्दी, गर्मी और हवाको सहूँगा, भूख, प्यास और 
परिश्रमको सहनेका अभ्यास डालूँगा, शास्त्रोक्‍्त तपस्या- 
द्वारा इस शरीरको सुखाता रहूँगा॥६॥ 
मनःकर्णसुखा नित्य॑ श्रृण्वन्नुच्यावचा गिरः। 
मुदितानामरण्येषु. बसतां मृगपक्षिणाम्‌॥ ७॥ 
बनमें प्रसनततापूर्वक्क निवास करनेवाले पशु- 
पक्षियॉंकी भाँति-भाँतिकी बोली, जो मन और कानोंको 
सुख देनेवाली होगी, नित्य सुनता रहूँगा॥७॥ 
आजिप्रनू पेशलान्‌ गश्धान्‌ फुल्लानां वृक्षवीरुधाम्‌। 
नानारूपान्‌ बने पश्यन्‌ रमणीयान्‌ बनौकसः॥ ८॥ 
बनमें खिले हुए वृक्षों और लताओंकी मनोहर 
सुगन्ध सूँघता हुआ अनेक रूपवाले सुन्दर वनवासियोंको 
देखा करूँगा॥८॥ 
वानप्रस्थजनस्थापि दर्शन॑ कुलवासिनाम्‌। 
नाप्रियाण्याचरिष्यामि_ किंपुनग्रांमवासिनाम्‌॥ ९॥ 
वहाँ बानप्रस्थ महात्माओं तथा ऋषिकुलवासी 
अहाचारी ऋषि-मुनियोंका भी दर्शन होगा। मैं किसी 
बनबासीका भी अप्रिय नहीं करूँगा; फिर ग्रामवासियोंकी 
तो बात ही क्‍या है ?॥९॥ 
'एकान्तशीली विमृशन्‌ पक्‍्वापक्वेन वर्तयन्‌। 
पितृन्‌ देवांश्व॒ बन्येच वाग्भिरद्धि्ष तर्पयनू॥ १०॥ 
एकान्तमें रहकर आध्यात्मिक तत्त्वका विचार 


ड्ेद 


श्रीमहाभारते 
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किया करूँगा और कच्चा-पक्का जैसा भी फल मिल 
जायगा, उसौंकों खाकर जीवन-निर्वाह करूँगा। जंगली 
'फल-मूल, मधुर बाणी और जलके द्वारा देवताओं तथा 
पितरोंको तृप्त करता रहँगा॥१०॥ 
एब्मारण्यशास्त्राणामुग्रमुग्रतरं. विधिम्‌। 
सेवमान: प्रतीक्षिष्ये देहस्थास्य समापनम्‌॥११॥ 
इस प्रकार बनवासी मुनियोंके लिये शास्त्रमें बताये 
हुए कठोर-से-कठोर नियमॉका पालन करता हुआ इस 
'शरीरकी आयु समाप्त होनेकी बाट देखता रहूँगा॥ ११॥ 
अथबवैको5हमेकाहमेकैकस्मिन्‌ू._ बनस्पतौ। 
चरन्‌ भैक्ष्यं मुनिर्मुण्ड: क्षपयिष्ये कलेबरम्‌॥ १२॥ 
अथवा मैं मूँड़ मुड़ाकर मननशील संन्यासी हो 
जाऊँगा और एक-एक दिन एक-एक वृक्षसे भिक्षा मौगकर 
अपने शरीरको सुखाता रहूँगा॥१२॥ 
पांसुभि: समभिच्छन: शूत्यागारप्रतिश्रय:। 
वृक्षपूलनिकेतों वा त्वक्तसर्वप्रियाप्रिय:॥ १३॥ 
शरीरपर धूल पड़ी होगी और सूने घरोंमें मेरा 
निवास होगा अथवा किसी वृक्षके नीचे उसकी जड़में 
ही पड़ा रहूँगा। प्रिय और अप्रियका सारा विचार 
छोड़ दूँगा॥१३॥ 
न॒ शोचन्न प्रहृष्य॑श्व तुल्यनिन्दात्मसंस्तुति:। 
निराशीर्निर्ममो भूत्वा निद्वन्धों निष्परिग्रह:॥ १४॥ 
किसीके लिये न शोक करूँगा न हर्ष। निन्दा और 
स्तुतिको समान समझूँगा। आशा और ममताको त्यागकर 
निर्दद्ध हो जाऊँगा तथा कभी किसी वस्तुका संग्रह नहीं 
करूँगा॥ १४॥ 
आत्माराम: प्रसन्‍्तात्मा जडान्धबधिराकृति:। 
अकुर्वाण: परैः काञ्लित्‌ संबिदं जातु कैरपि॥ १५॥ 
आत्माके चिन्तनमें ही सुखका अनुभव करूँगा, 
मनको सदा प्रसन्‍त्र रखूँगा, कभी किसी दूसरेके साथ 
कोई बातचीत नहीं करूँगा, गूँगों, अंधों और बहरोंके 
समान न किसीसे कुछ कहँगा, न किसीको देखूँगा और 
न किसीकी सुनूँगा॥१५॥ 
जड़माजड्ूमानू. सर्वानविहिंसंश्रतुर्विधान्‌। 
प्रजा: सर्वाः स्वधर्मस्था: सम: प्राणभृत: प्रति॥ १६॥ 
चार प्रकाके समस्त चराचर प्राणियोंमेंसे 
किसीको हिंसा नहों करूँगा। अपने-अपने धर्ममें स्थित 
हुई समस्त प्रजाओं तथा सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति 
समभाव रखूँगा॥ १६॥ 
न चाप्यवहसन्‌ कछ्चिन कुर्वन्‌ भ्रुकुटी: क्वचित्‌। 
प्रसनवदनो. नित्यं॑ सर्वेन्द्रिससुसंयत:॥ १७॥ 
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न तो किसीकी हँसी उड़ाऊँगा और न किसीके 
प्रति भौंहोंको हो टेढ़ी करूँगा। सदा मेरे मुखपर 
प्रसन्‍नता छायी रहेगी और मैं सम्पूर्ण इन्द्रियोंको पूर्णतः 
संयममें रखूँगा॥ १७॥ 
अपृच्छन्‌ कस्यचिन्मार्ग प्रव्॒जन्नेव केनचित्‌। 

न देशं न दिशं काख्िद्‌ गन्तुमिच्छन्‌ विशेषतः ॥ १८॥ 
किसी भी मार्गसे चलता रहूँगा और कभी किसीसे 
रास्ता नहीं पूछूँगा। किसो खास स्थान या दिशाकी ओर 
जानेकी इच्छा नहीं रखूँगा॥१८॥ 
गमने निरपेक्षक्ष पश्चादनवलोकयन्‌। 
ऋजु: प्रणिहितो गच्छंस्त्रसं स्थावरवर्जक:॥१९॥ 
कहीं भी मेरे जानेका कोई विशेष उद्देश्य 
नहीं होगा। न आगे जानेकी उत्सुकता होगी, न पीछे 
फिरकर देखूँगा। सरल भावसे रहूँगा। मेरी दृष्टि 
अन्तर्मुखी होगी। स्थावर-जंगम जीवोंको बचाता हुआ 
आगे चलता रहूँगा॥ १९॥ 
स्वभावस्तु प्रयात्यग्रे प्रभवन्त्यशनान्यपि। 
इन्द्धानि च विरुद्धानि तानि सर्वाण्यचिन्तयनू॥ २०॥ 
स्वभाव आगे-आगे चलता है, भोजन भी अपनें- 
आप प्रकट हो जाते हैं, सर्दी-गर्मो आदि जो परस्पर 
विरोधी इन्द्र हैं; बे सब आते-जाते रहते हैं, अतः इन 
सबकी चिन्ता छोड़ दूँगा॥२०॥ 
अल्प बास्वादु वा भोज्य॑ पूर्वालाभेन जातुचित्‌। 
अन्येष्वपि चरैललाभमलाभे सप्त पूरयन्‌॥२१॥ 
भिक्षा थोड़ी मिली या स्वादहीन मिली, इसका 
विचार न करके उसे पा लूँगा। यदि कभी एक घरसे 
भिक्षा नहीं मिली तो दूसरे घरोंमें भी जाऊँगा। मिल गया 
तो ठीक है, न मिलनेकौ दशामें क्रमशः सात घरोंमें 
जाऊँगा, आठवेंमें नहीं जाऊँगा॥ २१॥ 
विधूमे न्यस्तमुसले व्यड्रारे भुक्तवज्जने। 
अतीतपात्रसंचार काले. विगतभिक्षुके ॥ २२॥ 
एककालं चरन्‌ भैक्ष्यं त्रीनथ द्वे च पञ्ञ वा। 
स्नेहपाशं विमुच्याहं चरिष्यामि महीमिमाम्‌॥२३॥ 
जब घरोंमेंसे धुआँ निकलना बंद हो गया हो, 
मूसल रख दिया गया हो, चूल्हेकी आग बुझ गयी हो, 
घरके सब लोग खा-पी चुके हों, परोसी हुई थालीको 
इधर-उधर ले जानेका काम समाप्त हो गया हों और 
भिखमंगे भिक्षा लेकर लौट गये हों, ऐसे समयमें मैं 
'एक ही वक्‍त भिक्षाके लिये दो, तीन या पाँच घरोंतक 
जाया करूँगा। सब ओरसे स्नेहका बन्धन तोड़कर इस 
पृथ्वीपर विचर्ता रहूँगा॥२२-२३॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


नवमोडध्याय: 


इ्छ 





अलाभे सति वा लाभे समदर्शी महातपा:। 
न॒जिजीविषुबत्‌ किंचिन्त मुमूर्पुबदाचरन्‌॥ २४॥ 
कुछ मिले या न मिले, दोनों हो अवस्थामें मेरी 
दृष्टि समान होगी। मैं महान्‌ तपमें संलग्न रहकर ऐसा 
कोई आचरण नहीं करूँगा, जिसे जीने या मरनेकी 
इच्छावाले लोग करते हैं ॥२४॥ 
जीबितं मरणं चैव नाभिनन्दन्त च द्विषन्‌। 
बास्यैके तक्षतो बाहुं चन्दनेनैकमुक्षतः ॥ २५॥ 
नाकल्याणं न कल्याण चिन्तवन्नुभवोस्तयो:। 

न तो जीवनका अभिनन्दन करूँगा, न मृत्युसे द्वेष। 
यदि एक मनुष्य मेरी एक बाँहको बसूलेसे काटता हो 
और दूसरा दूसरी बाँहको चन्दनमिश्रित जलसे सींचता 
हो तो न पहलेका अमंगल सोचूँगा और न दूसरेकी मंगल- 
कामता करूँगा। उन दोनोंके प्रति समान भाव रखूँगा॥ 
था: काश्चिज्जीवता शक्या: कर्तुमभ्युदयक्रिया:। 
सर्वास्ता: समभित्यज्य निमेषादिव्यवस्थित:॥ २६॥ 

जीवित पुरुषके द्वारा जो कोई भी अभ्युदयकारी कर्म 
किये जा सकते हैं, उन सबका परित्याग करके केवल 
शरीर-निर्वाहके लिये पलकोंके खोलने-मींचने या खाने- 
पीने आदिके कार्यमें ही प्रवृत्त हो सकूँगा॥२६॥ 
तेषु नित्यमसक्तश्च त्यक्तसर्वेन्द्रियक्रिय:। 
सुपरित्यक्तसंकल्प: सुनिर्णिक्तात्मकल्मष:॥ २७॥ 

इन सब कार्योमें भी आसक्त नहीं होऊँगा। सम्पूर्ण 
इन्द्रियोंके व्यापारोंसे उपरत होकर मनको संकल्पशून्य 
करके अन्तःकरणका सारा मल धों डालूँगा॥ २७॥ 
बिमुक्त: सर्वसंगेभ्यों व्यतीत: सर्वबागुरा:। 
न बशे कस्यचित्तिष्ठन्‌ सधर्मा मातरिश्वन:॥ २८॥ 

सब प्रकारकी आसक्तियोंसे मुक्त रहकर स्नेहके 
बन्धनोंको लाँ जाऊँगा। किसोके अधीन न रहकर 
जाबुके समान सर्वत्र विचरूँगा॥ २८॥ 
बीतरागश्चरननेबं तुष्टिं प्राप्स्यामि शाश्वतीम्‌। 
नृष्णाया हि महत्‌ पापमज्ञानादस्मि कारित:॥ २९ 
इस प्रकार बीतराग होकर विचरनेसे मुझे शाश्वत 

जंचोष प्राप्त होगा। अज्ञानवश ठृष्णाने मुझसे बड़े-बड़े 
ऋरवाये हैं॥२९॥ 
कुशलाकुशलान्येके कृत्वा कर्माणि मानबाः। 
कार्यक्रारणसंश्लिष्टं स्वजनं नाम बिश्रति॥३०॥ 

कुछ मनुष्य शुभाशुभ कर्म करके कार्य-कारणसे 
साथ जुड़े हुए स्वजनोंका भरण-पोषण करते हैं॥ 














आयुषोउ्ते प्रहायेदं क्षीणप्राणं कलेबरम्‌। 
प्रतिगृह्वाति तत्‌ पाप॑ कर्तु: कर्मफरल हि तत्‌॥ ३१॥ 
फिर आयुके अन्तमें जीवात्मा इस प्राणशुन्य 
शरीरको त्यागकर पहलेके किये हुए उस पापको ग्रहण 
करता हैं; क्योंकि कर्ताको हो उसके कर्मका बह फल 
प्राप्त होता है॥ ३१॥ 
एबं संसारचक्रे उस्मिन्‌ व्याविद्धे रथचक्रवत्‌। 
समेति भूतग्रामोड्यं भूतग्रामेण कार्यबान्‌॥३२॥ 
इस प्रकार रथके पहियेके समान निरन्तर घूमते 
हुए इस संसारचक्रमें आकर जीबोंका यह समुदाय 
कार्यवश अन्य प्राणियोंसे मिलता है॥३२॥ 
जन्ममृत्युजराव्याधिवेदनाभिरभिद्रुतम्‌ । 
अपारमिव चास्वस्थं संसारं त्यजत: सुखम्‌॥ ३३॥ 
इस संसारमें जन्म, मृत्यु, जय, व्याधि और बेदनाओंका 
आक्रमण होता ही रहता है, जिससे यहाँका जीवन कभी 
स्वस्थ नहीं रहता। जो अपार-सा प्रतीत होनेवाले इस 
संसारको त्याग देता है, उसीको सुख मिलता है॥ ३३॥ 
दिवः पतत्सु देवेषु स्थानेभ्यश्च महर्षिषु। 
को हि नाम भवेनार्थी भवेत्‌ कारणतत्त्ववित्‌॥ ३४॥ 
जब देवता भी स्वर्गसे नौचे गिरते हैं और महर्षि 
भी अपने-अपने स्थानसे भ्रष्ट हो जाते हैं, तब्र कारण- 
तत्त्वको जाननेवाला कौन मनुष्य इस जन्म-मरणरूप 
संसारसे कोई प्रयोजन रखेगा॥ ३४॥ 
कृत्वा हि विविध॑ कर्म तत्तद्‌ विविधलक्षणम्‌। 
पार्थिवैन॑पतिः स्वल्पै: कारणैरेब बध्यते॥ ३५॥ 
भाँति- भाँतिके भिन्‍्त-भिन्‍न कर्म करके विख्यात 
हुआ राजा भी किन्हीं छोटे-मोटे कारणोंसे ही दूसरे 
राजाओंद्वारा मार डाला जाता है॥३५॥ 
तस्मातू प्रज्ञामृतमिदं चिरान्मां प्रत्युपस्थितम्‌। 
तत्‌ प्राप्य प्रार्थये स्थानमव्ययं शाश्वतं श्रुवम्‌॥ ३६॥ 
आज दीर्घकालके पश्चात्‌ मुझे यह बिवेकरूपी 
अमृत प्राप्त हुआ है। इसे पाकर मैं अक्षय, अविकारी 
एवं सनातन पदकों प्राप्त करना चाहता हूँ॥३६॥ 
एतथा संतत धृत्या चरन्तेबंप्रकारया। 
जन्ममृत्युजराव्याधिवेदनाभिरभिद्वतम्‌ । 
देहं संस्थापयिष्यामि निर्भय॑ मार्गमास्थित:॥ ३७॥ 
अत: इस पूर्वोक्त धारणाके द्वारा निर्तर विचरता हुआ 
मैं निर्भय मार्गका आश्रय ले जन्म, मृत्यु, जरा, व्याधि और 
वेदनाओंसे आक्रान्त हुए इस शरीरको अलग रख दूँगा॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्ठिरवाक्ये नवमोउध्यायः॥ ९॥ 
उन पज्जार औमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वें दुधिष्ठिरका वाक्यविक्यक ठवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ ९॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





दशमो5ध्याय: 
भीमसेनका राजाके लिये संन्यासका विरोध करते हुए अपने कतंव्यके ही पालनपर जोर देना 


भीम उवाच 
श्रोत्रियस्थे ते राजन्‌ मन्दकस्थाविपश्चित:। 
अनुवाकहता बुद्धिनैंषा._तत्त्वार्थडर्शिनी॥ १॥ 


भीमसेन बोले--राजन्‌! जैसे मन्द और अर्थज्ञानसे 
शून्य क्रोत्रियकी बुद्धि केवल मन्त्रपाठद्वारा मारी जाती है, 
उसी प्रकार आपको बुद्धि भी तात्तविक अर्थकों देखने 
या समझनेवाली नहीं है॥१॥ 
आलस्ये. कृतचित्तस्य राजधर्मानसूयत:। 
विनाशे धार्तराष्ट्राणां कि फल भरतर्षभ॥ २॥ 
भसतश्रेष्ठ! यदि राजधर्मकी निन्‍्दा करते हुए 
आपने आलस्यपूर्ण जीवन बरितानेका ही निश्चय किया 
था तो धृतराष्ट्रके पुत्रॉंका विनाश करानेसे क्या फल 
मिला?॥ २॥ 
क्षमानुकम्पा कारुण्यमानृशंस्थं न विद्यते। 
क्षात्रमाचतो . मार्गगपि. बन्धोस्त्वदन्तरे॥ ३॥ 
क्षत्रियोचित मार्गपर चलनेवाले पुरुषके हृदयमें 
अपने भाईपर भी क्षमा, दया, करुणा और कोमलताका 
भाव नहीं रह जाता; फिर आपके हृदयमें यह सब 
क्यों है?॥३॥ 
यदीमां भवतों बुद्धि विद्याम बयमीदृशीम्‌। 
शस्त्र नैव ग्रहीष्यामो न वधिष्याम कंचन॥४॥ 
यदि हम पहले ही जान लेते कि आपका बिचार 
इस तरहका हैं तो हम हथियार नहीं उठाते और न 
किसीका वध हो करते॥ ४॥ 
भ्रैक्ष्ममेबाचरिष्याम.. शरीरस्थाविमोक्षणात्‌। 
न॒चेद॑ दारुणं युद्धमभविष्यन्महीक्षिताम्‌॥ ५॥ 
हम भी आपकी ही तरह शरीर छूटनेतक भीख 
माँगकर ही जीवन-निर्वाह करते। फिर तो राजाओंमें यह 
भयंकर युद्ध होता ही नहीं॥५॥ 
प्राणस्थान्नमिद॑ सर्वमिति वै कवयो विदु:। 
स्थावरं जड़म॑ चैब सर्ब॑ प्राणस्य भोजनम्‌॥ ६॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि यह सब कुछ प्राणका 
अन है, स्थावर और जड़म सादा जगत्‌ प्राणका भोजन है॥ ६॥ 
आददानस्य चेद्‌ राज्यं ये केचित्‌ परिपन्थिन:। 
हन्तव्यास्त इति प्राज्ञा: क्षत्रधर्मविदों बिदु:॥७॥ 
क्षत्रिय-धर्मके ज्ञाता विद्वान्‌ पुरुष यह जानते और 
बताते हैं कि अपना राज्य ग्रहण करते समय जो कोई भी 
उसमें बाधक या विरोधी खड़े हों, उन्हें मार डालना चाहिये ॥ ७॥ 





ते सदोषा हतास्माभी राज्यस्थ परिपन्थिनः। 
तान्‌ हत्वा भुड्छ्ब धर्मेण युधिष्ठिर महीमिमाम्‌॥ ८॥ 
युधिष्ठिर! जो लोग हमारे राज्यके बाधक या 
लुटेरे थे, बे सभी अपराधी हो थे; अत: हमने उन्हें मार 
डाला। उन्हें मारकर धर्मत: प्राप्त हुई इस पृथ्वोका आप 
उपभोग कीजिये॥ ८॥ 
अथा हि पुरुष: खात्वा कृपमप्राप्य चोदकय्‌। 
पह्ुुदिः्धो निवर्तेत कर्मेंद नस्तथोपमम्‌॥ ९॥ 
जैसे कोई मनुष्य परिश्रम करके कुँआ खोदे और 
बहाँ जल न मिलनेपर देहमें कौचड़ लपेटे हुए वहाँसे 
निराश लौट आये, उसी प्रकार हमारा किया-कराया यह 
सारा पराक्रम व्यर्थ होना चाहता है॥९॥ 
अथा55रुहा महावृक्षमपहत्य ततो मधु। 
अप्राश्य निथ्चन॑ गच्छेत्‌ कमेंदं नस्तथोषमम्‌॥१०॥ 
जैसे कोई विशाल वृक्षपर आरूढ़ हो वहाँसे 
मधु उतार लाये परंतु उसे खानेके पूर्व ही उसकी 
मृत्यु हो जाय; हमारा यह प्रयल भी वैसा ही हो 
रहा है॥ १०॥ 
यथा महान्तमध्वानमाशया पुरुष: पतन्‌। 
स॒निराशों निवर्तेत कर्मतननस्तथोषमम्‌॥१९॥ 
जैसे कोई मनुष्य मनमें कोई आशा लेकर बहुत 
बड़ा मार्ग तै करे और वहाँ पहुँचनेपर निराश लौटे, 
हमारा यह कार्य भी उसी तरह निष्फल हो रहा है॥ ११॥ 
यथा शत्रून्‌ू घातयित्वा पुरुष: कुरुनन्दन। 
आत्मानं घातयेत्‌ पश्चात्‌ करमेंदं नस्तथोपमम्‌॥ १२॥ 
कुरुनन्दन! जैसे कोई मनुष्य शत्रुओंका वध 
करनेके पश्चात्‌ अपनी भी हत्या कर डाले, हमारा यह 
कर्म भी वैसा ही है॥१२॥ 
अथान॑ क्षुधितो लब्ध्वा न भुझ्जीयाद यदृच्छया। 
'कामीब कामिनीं लब्ध्वा करमेंदं नस्तथोपमम्‌॥ १३॥ 
जैसे भूखा मनुष्य भोजन और कामी पुरुष 
'कामिनीको पाकर दैववश उसका उपभोग न करे, हमारा 
यह कर्म भी वैसा ही निष्फल हो रहा है॥१३॥ 
बयमेवात्र गह्माँ हि यद्‌ बय॑ मन्दचेतसम्‌। 
त्वां राजन्ननुगच्छामो ज्येष्ठोडयमिति भारत॥ १४॥ 
भरतवंशी नरेश! हमलोग ही यहाँ निन्‍्दाके पात्र हैं 
कि आप-जैसे अल्पबुद्धि पुरुषको बड़ा भाई समझकर 
आपके पीछे-पीछे चलते हैं॥ १४॥ 





'राजधर्मानुशासनपर्व ] 


दशमोडध्याय: 


३९ 





बयं हि बाहुबलिनः कृतविद्या मनस्विनः। 
क्लीबस्थ वाक्ये तिष्ठामो बथैवाशक्त यस्तथा॥ १५॥ 
हम बाहुबलसे सम्पन्न, अस्न-शस्त्रोंके विद्वान और 
मनस्वो हैं तो भी असमर्थ पुरुषोंके समान एक कायर 
भाईकी आज्ञामें रहते हैं॥१५॥ 
अगतीकगतीनस्मान्‌ू. चष्टार्थानर्थसिद्धये। 
कर्थ वै नानुपश्येयुर्जना: पश्यत यादृशम्‌॥ १६॥ 
हमलोग पहले अशरण मनुष्योंकों शरण देनेवाले 
थे; किंतु अब हमारा ही अर्थ नष्ट हो गया हैं। ऐसी 
दशामें अर्थसिद्धिक लियें हमारा आश्रय लेनेबाले 
लोग हमारी इस दुर्बलतापर कैसे दृष्टि नहीं डालेंगे? 
बन्धुओ! मेरा कथन कैसा है ? इसपर बिचार करो॥ १६॥ 
आपतल्काले हि संन्यास: कर्तव्य इति शिष्यते। 
जरयाभिपरीतेन. शत्रुभिव्यसितेन_ बा॥ १७॥ 
शास्त्रका उपदेश यह है कि आपत्तिकालमें या 
चुढ़पैसे जर्जर हो जानेपर अथवा शत्रुओंद्वारा धन- 
सम्पत्तिसे व्चित कर दिये जानेपर मनुष्यको संन्यास 
ग्रहण करना चाहिये॥ १७॥ 
तस्मादिह कृतप्रज्ञास्थागं न॒परिचक्षते। 
धर्मव्यतिक्रमं॑ चैब मन्यन्ते सूक्ष्म दर्शिनः॥ १८॥ 
अतः (जब कि हमारे ऊपर पूर्वोक्त संकट 
नहीं आया है) विद्वान्‌ पुरुष ऐसे अवसरमें त्याग या 
संन्यासकी प्रशंसा नहीं करते हैं। सूक्ष्मदर्शी पुरुष तो ऐसे 
समयमें क्षत्रियके लिये संन्यास लेना उलटे धर्मका 
उल्लंघन मानते हैं॥ १८॥ 
कर्थ॑ तस्मात्‌ समुत्यन्नास्तत्रिष्ठास्तदुपाश्या:। 
तदेव निन्‍्दां भाषेयुर्धाता तत्र न गहांते॥१९॥ 
इसलिये जिनकी क्षात्रधर्मक लिए उत्पत्ति हुई है, 
जो क्षात्रधर्ममें हो तत्पर रहते हैं, तथा क्षात्रधर्मका 
हो आश्रय लेकर जीवन-निर्वाह करते हैं, बे क्षत्रिय 
च्वयं हो उस क्षात्रधर्मकी निन्‍्दा कैसे कर सकतें 
है? इसके लिये उस विधाताकौ हो निन्‍्दा क्यों न 
जो जाय, जिन्होंने क्षत्रियोंके लिये युद्धधर्मका विधान 
जया है॥१९॥ 
'श्रया विहीनैरधनै्नास्तिके: सम्प्रबर्तिंतम्‌। 
बेटबादस्थ विज्ञान सत्याभासमिवानृतम्‌॥ २०॥ 
श्रीहीन, निर्धन एवं नास्तिकॉने वेदके अर्थवाद- 
ज्यों द्वारा प्रतिपादित विज्ञानका आश्रय ले सत्य-सा 
होनेवाले मिथ्या मतका प्रचार किया हैं (वैसे 
अचनोंद्वारा क्षत्रियका संन्यासमें अधिकार नहीं सिद्ध 
है) ॥ २०॥ 











शक्यं तु मौनमास्थाय बिध्रता55त्मानमात्मना। 
धर्मच्छह्य समास्थाय च्यबितुं न तु जीवितुम्‌॥ २१॥ 
धर्मका बहाना लेकर अपनेद्वारा केबल अपना पेट 
पालते हुए मौनी बाबा बनकर बैठ जानेसे कर्तव्यसे भ्रष्ट 
होना ही सम्भव है, जीवनको सार्थक बनाना नहीं ॥ २१॥ 
शक्य पुनररण्येषु सुखमेकेन जीवितुम्‌। 
अबिध्नता पुत्रपौत्रान्‌ देवर्षीनतिथीन्‌ पितृन्‌॥ २२॥ 
जो पुत्रों और पौत्रोंके पालनमें असमर्थ हो, 
देवताओं, ऋषियों तथा पितरोंको तृप्त न कर सकता हो 
और अतिथियौंको भोजन देनेको भी शक्ति न रखता हो, 
ऐसा मनुष्य ही अकेला जंगलोंमें रहकर सुखसे जीवन 
बिता सकता है (आप-जैसे शक्तिशाली पुरुषोंका यह 
काम नहीं है)॥ २२॥ 
नेमें मृगाः स्वर्गजितो न बराहा न पक्षिण:। 
अधान्येन प्रकारेण पुण्यमाहुर्न त॑ जना:॥ २३॥ 
सदा ही बनमें रहनेपर भी न तो ये मृग स्वर्गलोकपर 
अधिकार पा सके हैं, न सूअर और पक्षो ही । पुण्यकी 
प्राप्ति तो अन्य प्रकारसें ही बतलायी गयी है। श्रेष्ठ पुरुष 
केबल वनवासको ही पुण्यकारक नहीं मानते॥ २३॥ 
अदि संन्यासतः सिद्धि राजा कश्चिदवाप्तुयात्‌। 
पर्बताश्च द्रुमाश्नैब क्षिप्रं सिद्ध्धिमवाप्तुयु:॥ २४॥ 
यदि कोई राजा संन्याससे सिद्धि प्राप्त कर ले, तब 
तो पर्वत और वृक्ष बहुत जल्दी सिद्धि पा सकते हैं ॥ २४॥ 
एते हि नित्यसंन्यासा दृश्यन्ते निरुपद्रवा:। 
अपरिग्रहबन्तक्ष॒ सतत ब्रह्मचारिण:॥ २५७॥ 
क्योंकि ये नित्य संन्यासी, उपद्रवशुन्य, परिग्रहरहित 
तथा निसततर ब्रह्मचर्यका पालन करनेवाले देखे जाते हैं॥ २५॥ 
अथ चेदात्मभाग्येषु नान्येषां सिद्धिमश्नुते। 
तस्मात्‌ कर्मैंब कर्तव्यं नास्ति सिद्धिरकर्मण:॥ २६॥ 
यदि अपने भाग्यमें दूसरोंके कर्मोसे प्राप्त हुई 
सिद्धि नहीं आती, तब तो सभोकों कर्म ही करना 
चाहिये। अकर्मण्य पुरुषको कभी कोई सिद्धि नहीं 
मिलती ॥ २६॥ 
औदका: सुृष्टयश्लैब जन्तव: सिद्धिमाप्तुयु:। 
तेषामात्मैव भर्तव्यो नान्यः कश्नन विद्यते॥२७॥ 
(यदि अपने शरीरमात्रका भरण-पोषण करनेसे 
सिद्धि मिलती हो, तब तो) जलमें रहनेवाले जीवों तथा 
स्थावर प्राणियोंकों भी सिद्धि प्राप्त कर लेनी चाहिये; 
क्योंकि उन्हें केवल अपना ही भरण-पोषण करना रहता 
है। उनके पास दूसरा कोई ऐसा नहीं है, जिसके भरण- 
पोषणका भार वे उठाते हों॥२७॥ 


ड० 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अवेक्षस्व॒ यथा स्वै: स्वै: कर्मभिव्यापृतं जगत्‌। 


तरह अपने कर्मोंमें लगा हुआ है; अतः आपको भी 


तस्मात्‌ कमव करत॑व्यं नास्ति सिद्धधिरकर्मण: ॥ २८॥ | क्षत्रियोचित कर्तव्यका ही पालन करना चाहिये। जो कर्मोंको 
देखिये और विचार कौजिये कि सारा संसार किस | छोड़ बैठता है, उसे कभी सिद्धि नहीं मिलती॥ २८॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वण भीमवाक्ये दशमोउध्याय:॥ १०॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें भीमसेनका 
कचनविष्यक दसकवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# १०॥# 


हजल0 ल्जल> 


एकादशोडध्याय:ः 
अर्जुनका पक्षिरूपधारी इन्द्र और ऋषिबालकोंके संबादका 
उल्लेखपूर्वक गृहस्थ-धर्मके पालनपर जोर देना 


अर्जुन उवाच 
अभ्रैबोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
तापसेः: सह संवाद शक्रस्थ भरतर्षभ॥ १॥ 
अर्जुनने कहा-- भरतश्रेष्ठ ! इसी विषयमें जानकार 
लोग तापसोंके साथ जो इन्द्रका संवाद हुआ था, उस 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं॥१॥ 
'केचिद्‌ गृहान्‌ परित्यज्य वनमभ्यागमन्‌ द्विजा:। 
अजातश्मश्रवों मन्दाः कुले जाता: प्रवत्रजु:॥२॥ 
एक समय कुछ मन्दबुद्धि कुलीन ब्राह्मण- 
बालक घरको छोड़कर वनमें चले आये। अभी उन्हें 
मूँछ-दाढ़ीतक नहीं आयी थी, उसी अबस्थामें उन्होंने 
घर त्याग दिया॥२॥ 
धर्मोडयमिति मन्वाना: समृद्धा ब्रह्मचारिण:। 
त्यक्त्वा भ्रातृन्‌ पितृंश्चैब तानिन्द्रोौउन्वकृपायत॥ ३॥ 
यद्यपि वे सब-के-सब धनी थे, तथापि भाई- 
बन्धु और माता-पिताकों छोड़कर इसीको धर्म मानते 
हुए बनमें आकर ब्रह्मचर्यका पालन करने लगे। एक 
दिन इन्द्रदेनने उनपर कृपा कौ॥३॥ 
तानाबभाषे भगवान्‌ पक्षी भूत्वा हिरण्मय:। 
सुदुष्करं मनुष्यैश्च यत्‌ कृतं विघसाशिभिः॥ ४॥ 
पुण्यं भवति करमेंदं प्रशस्तं चैब जीवितम्‌। 
सिद्धार्थास्ते गतिं मुख्यां प्राप्ता धर्मपरायणा:॥ ५॥ 
भगवान्‌ इन्द्र सुवर्णमय पक्षोका रूप धारण करके 
वहाँ आये और उनसे इस प्रकार कहने लगे--' यज्ञशिष्ट 
अन्न भोजन करनेवाले श्रेष्ठ पुरुषोंने जो कर्म किया 
है, वह दूसरॉसे होना अत्यन्त कठिन हैं। उनका यह 
कर्म बड़ा पवित्र और जीवन बहुत उत्तम है। वे 
धर्मपरायण पुरुष सफलमनोरथ हो श्रेष्ठ गतिको प्राप्त 
हुए हैं!॥ ४-५॥ 





ऋषय ऊचु: 
अहो बताय॑ शकुनिर्विघसाशान्‌ प्रशंसति। 
अस्मान्‌ नूनमयं शास्ति वर्यं च विघसाशिन:॥ ६॥ 
ऋषि बोले--अहो! यह पक्षी तो विघसाशो 
(यज्ञशेष अन्न भोजन करनेवाले) पुरुषोंकी प्रशंसा 
करता है। निश्चय हीं यह हमलोगॉकी बड़ाई करता 
है; क्योंकि यहाँ हमलोग हो विघसाशी हैं॥६॥ 
शकुनिस्वाच 
नाहं युष्मान्‌ प्रशंसामि पंकदिग्धान्‌ रजस्वलानू। 
उच्छिष्टभोजिनो मन्दानन्ये वे विघसाशिन:॥ ७॥ 
उस पक्षीने कहा--अरे ! देहमें कीचड़ लपेटे और 
धूल पोते हुए जूठन खानेवालें तुम-जैसे मूर्खोंको मैं 
प्रशंसा नहीं कर रहा हूँ। विघसाशी तो दूसरे ही होते हैं॥ 
ऋषव ऊचु: 
इ्द श्रेयः परमिति वयमेवाभ्युपास्महे। 
शकुने ब्रृहि यच्छेयों भृशं ते श्रद्धधामहे॥ ८॥ 
ऋषि बोले --पक्षो! यही श्रेष्ठ एवं कल्याणकारी 
साधन है, ऐसा समझकर ही हम इस मार्गपर चल रहे 
हैं। तुम्हारी दृष्टिमें जो श्रेष्ठ धर्म हो, उसे तुम्हीं बताओ। 
हम तुम्हारी बातपर अधिक श्रद्धा करते हैं॥८॥ 
शकुनिस्वाच 
यदि मां नाभिशंकध्ब॑ विभज्यात्मानमात्मना। 
ततोऊह बः प्रवक्ष्यामि याथातथ्यं हित॑ बच:॥९॥ 
पक्षीने कहा--यदि आपलोग मुझपर संदेह न करें तो 
मैं स्वयं हो अपने आपको वक्‍ताके रूपमें विभक्त करके 
आपलोगोंकों यथावत्रूपसे हितकौ बात बताऊँगा॥ ९॥ 
ऋषय ऊबुः 
श्रृणुमस्ते बचस्तात पन्धानो विदितास्तव। 
नियोगे चैब धर्मात्मन्‌ स्थातुमिच्छाम शाधि न:॥ १०॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


एकादशोड्ध्यावः 


डर 





ऋषि बोले--तात ! हम तुम्हारी बात सुनेंगे। तुम्हें 
सब मार्ग विदित हैं। धर्मात्मन्‌! हम तुम्हारी आज्ञाके 
अधीन रहना चाहते हैं। तुम हमें उपदेश दो॥१०॥ 
शकुनिल्वाच 
चतुष्पदां गौ: प्रवरा लोहानां काउचन बरम्‌। 
शब्दानां प्रवरों मन्त्रों ब्राह्मणों द्विपदां बरः॥११॥ 
पक्षीने कहा--चौपायोंमें गौ श्रेष्ठ है, धातुओंमें 
सोना उत्तम है, शब्दोंमें मन्त्र उत्कृष्ट है और मनुष्योंमें 
ब्राह्मण प्रधान है॥११॥ 
मनत्रोडय॑ जातकर्मादिब्राह्मणस्य विधीयते। 
जीवतो5पि यथाकालं श्मशाननिश्चनादिभिः॥ १२॥ 
ब्राह्मणॉके लिये मन्त्रयुक्त जातकर्म आदि 
संस्कारका विधान है। वह जबतक जीवित रहे, समय- 
समयपर उसके आवश्यक संस्कार होते रहने चाहिये, 
मरनेपर भी यथासमय श्मशानभूमिमें अन्त्येष्टिसंस्कार 
तथा घरपर श्राद्ध आदि बैदिक विधिके अनुसार सम्पन्त 
होने चाहिये॥ १२॥ 
कर्माणि वैदिकान्यस्थ स्वर्ग्य: पन्धास्त्वनुत्तम: । 
अथ सर्वाणि कर्माणि मन्त्रसिद्धानि चक्षते॥१३॥ 
आम्नायदृढबादीनि तथा सिद्ध्विरिहेष्यते। 
मासार्धभासा ऋतब आदित्यशशितारकम्‌॥ १४॥ 
इहन्ते सर्वभूतानि तदिद॑ कर्मसंज्ञितम्‌। 
सिद्धिक्षेत्रमिंदं पुण्यमयमेबाश्रमों महान्‌॥ १५॥ 
बैदिक कर्म ही ब्राह्मणके लिये स्वर्गलोककी 
प्राप्ति करानेवाले उत्तम मार्ग हैं। इसके सिवा, मुनियोंने 
मस्त कर्मोंकों वैदिक मन्त्रोंद्रारा ही सिद्ध होनेबाला 
अनाया है। बेदमें इन कर्मोंका प्रतिपादन दृढ़तापूर्वक 
+क्रबा गया है; इसलिये उन कर्मोंके अनुष्ठानसे ही यहाँ 
अभीष्ट-सिद्धि होती है। मास, पक्ष, ऋतु, सूर्य, चन्द्रमा 
और तारोंसे उपलक्षित जो यज्ञ होते हैं, उन्हें यथासम्भव 
जनन्‍्यन्त करनेकी चेष्टा प्रायः सभी प्राणी करते हैं। 
अज्ञॉका सम्पांदन ही कर्म कहलाता है। जहाँ ये कर्म 
जाते हैं, वह गृहस्थ-आश्रम ही सिद्धिका पुण्यमय 
है और यही सबसे महान्‌ आश्रम है॥१३-१५॥ 
अश्व ये कर्म निन्‍्दन्तो मनुष्या: कापथं गता:। 
झुडानामर्थहीनानां. तेषामेनस्तु. विद्यते॥ १६॥ 
तो मनुष्य कर्मको निन्‍दा करते हुए कुमार्गका 
लेते हैं, उन पुरुषार्थहीन मूढ़ पुरुषोंको पाप 
है॥ १६॥ 
डजकंशान्‌ पितृबंशान्‌ ब्रह्म॒वंशांश्च शाश्वतान्‌। 
जचचज्य मूढा बर्तन्ते ततो यान्त्यश्रुतीषथम्‌॥१७॥ 
















देवसमूह और पितृसमूहोंका यजन तथा ब्रह्मबंश 
(बेद-शास्त्र आदिके स्वाध्यायद्वारा ऋषि-मुनियों )-की 
तृष्ति-ये तीन ही सनातन मार्ग हैं। जो मूर्ख इनका 
परित्याग करके और किसी मार्गसे चलते हैं, वे बेदविरुद्ध 
पथका आश्रय लेते हैं॥१७॥ 
एतद्वोउस्तु तपोयुक्त॑ ददामीत्यूषिचोदितम्‌। 
तस्मात्‌ तत्‌ तद्‌ व्यवस्थान तपस्वितप उच्चते॥ १८॥ 
मन्त्रद्रष्ट ऋषिने एक मन्त्रमें कहा है कि 'यह 
यज्ञरूप कर्म तुम सब यजमानोंद्वारा सम्पादित हो, परंतु 
यह होना चाहिये तपस्यासे युक्त। तुम इसका अनुष्ठान 
करोगे तो मैं तुम्हें मगोबांछित फल प्रदान करूँगा।' 
अत: उन-उन बैदिक कर्मोंमें पूर्णतः संलग्न हो जाना 
ही तपस्वीका 'तप' कहलाता है॥ १८॥ 
देवबंशान्‌ ब्रह्मबंशान्‌ पितृबंशांश्थ शाश्वतान्‌। 
संविभज्य गुरोश्चर्या तद्‌ बै दुष्करमुच्यते॥ १९॥ 
हवन-कर्मके द्वार देवताओंको, स्वाध्यायद्वारा 
ब्रह्मर्षियोंको तथा श्राद्धद्वाव सनातन पितरोंको उनका 
भाग समर्पित करके गुरुकी परिचर्या करना दुष्कर व्रत 
कहलाता है॥ १९॥ 
देवा बै दुष्करं कृत्वा विभूतिं परमां गता:। 
तस्माद्‌ गाह॑स्थ्यमुद्रोदुं दुष्करं प्रद्नवीमि बः॥ २०॥ 
इस दुष्कर ब्रतका अनुष्ठान करके देवताओंने 
उत्तम बैभव प्राप्त किया है। यह गृहस्थधर्मका पालन हीं 
दुष्कर व्रत है। मैं तुमलोगोंसे इसी दुष्कर ब्रतका भार 
उठानेके लिये कह रहा हूँ ॥२०॥ 
तप: श्रेष्ठे प्रजानां हि मूलमेतनन संशय:। 
कुदुष्बविधिनानेन यस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्ठितम्‌॥ २१॥ 
तपस्था श्रेष्ठ कर्म है। इसमें संदेह नहीं कि यहीं 
प्रजावर्कका मूल कारण है। परंतु गाह॑स्थ्यविधायक 
शास्त्रके अनुसार इस गार्स्थ्य-धर्ममें ही सारी तपस्या 
प्रतिष्ठित है॥२६॥ 
'एतद्‌ विदुस्तपो विप्रा द्वन्द्वातीता विमत्सराः। 
तस्माद्‌ ब्रत॑ मध्यमं तु लोकेषु तप उच्यते॥ २२॥ 
जिनके मनमें किसीके प्रति ईर्ष्या नहीं है, जो सब 
प्रकारके इन्द्रोंसे रहित हैं, वे ब्राह्मण इसीको तप मानते हैं। 
अद्यपि लोकमें ब्रतकों भी तप कहा जाता है, किंतु वह 
पंचयज्ञके अनुष्ठानको अपेक्षा मध्यम श्रेणीका है॥ २२॥ 
दुराधर्ष पद॑ चैव गच्छन्ति विघसाशिनः। 
सायंप्रातर्विभज्यान्न॑ स्वकुदुम्बे यथाविधि॥२३॥ 
दत्त्वातिथिभ्यो देवेभ्य: पितृभ्य: स्वजनाय च। 
अवशिष्टानि येउश्नन्ति तानाहुर्विघसाशिन:॥ २४॥ 
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'राजधर्मानुशासनपर्व ] 


द्वादशो5ध्यायः 


४३ 





क्योंकि बिघसाशी पुरुष प्रात:-सायंकाल विधि- 
विधानपूर्वक अपने कुटुम्बमें अन्नका विभाग करके दुर्जय 
अबिनाशी पदको प्राप्त कर लेते हैं। देवताओं, पितरों, 
अतिथियों तथा अपने परिवारके अन्य सब लोगोंको 
अन्न देकर जो सबसे पौछे अवशिष्ट अन खाते हैं, 
उन्हें विघसाशी कहा गया है॥२३-२४॥ 
तस्मात्‌ स्वधर्ममास्थाय सुत्रता: सत्यवादिन:। 
लोकस्य गुरवो भूत्वा ते भवन्त्यनुपस्कृता:॥ २५॥ 

इसलिये अपने धर्मपर आरूढ़ हो उत्तम ब्रतका 
पालन और सत्यभाषण करते हुए वे जगदगुरु होकर 
सर्वथा संदेहरहित हो जाते हैं॥ २५॥ 
ब्रिदिवं प्राप्य शक्रस्थ स्वर्गलोके विमत्सरा:। 
बसन्ति शाश्वतान्‌ वर्षाउजना दुष्करकारिण:॥ २६॥ 

थे ईर्ष्यारहित दुष्कर ब्रतका पालन करनेवाले 





पुण्यात्मा पुरुष इन्द्रके स्वर्गलोकमें पहुँचकर अनन्त 
वर्षोतक वहाँ निबास करते हैं॥२६॥ 
अजुनि उवाच 
ततस्ते तद्‌ बच: श्रुत्वा धर्मार्थसहितं हितम्‌। 
उत्सृज्य नास्तीति गता गाह॑स्थ्यं समुपाभ्रिता:॥ २७॥ 
कहते हैं--महाराज! बे ब्राह्मणकुमार 
पश्षिरूपधारी इन्द्रकी धर्म और अर्थवुक्त हितकर बातें 
सुनकर इस निश्चयपर पहुँचे कि हमलोग जिस मार्गपर 
चल रहे हैं वह हमारे लिये हितकर नहीं है। अतः बे 
उसे छोड़कर घर लौट गये और गृहस्थ-धर्मका पालन 
करते हुए वहाँ रहने लगे॥२७॥ 
तस्मात्त्वमपि सर्वज्ञ धैर्यमालम्ब्य शाश्वतम्‌। 
प्रशाधि पृथिबीं कृत्स्तां हतामित्रां नरोत्तम॥२८॥ 
सर्वज्ञ नरत्रेष्ठ! अत: आप भी सदाके लिये धैर्य धारण 
करके शत्रुहीन हुई इस सम्पूर्ण पृथ्वीका शासन कीजिये॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्बणि अर्जुनवाक्ये ऋषिशकुनिसंवादकथने एकादशो5ध्याय: ॥ ११॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्णें अर्जुतके कचनके प्रसंगर्में ऋषियों और पक्षिरूपधारी 
इद्रके संवादका वर्णनविषयक स्यारहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ११ ॥# 
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द्वादशो5ध्याय: 
नकुलका गृहस्थ-धर्मकी प्रशंसा करते हुए राजा युधिष्ठिरकों समझाना 


वैशम्पायत उवाच 
अर्जुनस्थ बच: श्रुत्वा नकुलो वाक्यमब्रवीतू। 
राजानमभिसम्प्रेक्ष्य. सर्वध्चर्मभृतां. वरम्‌॥ १॥ 
अनुरुध्य महाप्राज्ञो . श्रातुश्चित्तमरिंदम। 
व्यूढोरस्को महाबाहुस्ताप्रास्यो मितभाषिता॥ २॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! अर्जुनकी 
बात सुनकर नकुलने भी सम्पूर्ण धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ राजा 
युधिष्ठिककी ओर देखकर कुछ कहनेको उद्यत हुए। 
[ओऑंका दमन करनेवाले जनमेजय ! महाबाहु नकुल 
बुद्धिमान्‌ थे। उनकी छाती चौड़ी, मुख ताम्रवर्णका 
। वे बड़े मितभाषी थे। उन्होंने भाईके चित्तका 
>नुसरण करते हुए कहा॥ १-२॥ 
चकुल उवाच 
बशाखयूपे देवानां. सर्वेघामग्नयश्चिता:। 
>न्माद्‌ बिद्धि महाराज देवा: कर्मफले स्थिता:॥ ३॥ 
नकुल बोले--महाराज ! विशाखयूप नामक क्षेत्रमें 
देवताओंद्रार को हुई अग्निस्थापनाके चिह्न 
उंदेजो बनी हुई बेदियाँ) मौजूद हैं। इससे आपको यह 


















समझना चाहिये कि देवता भी वैदिक कर्मों और उनके 
'फलॉपर विश्वास करते हैं॥३॥ 
अनास्तिकानां भूतानां प्राणदा: पितरश्च ये। 
तेडषपि कर्मब कुर्वन्ति विधिं सम्प्रेक्ष्य पार्थिव॥ ४॥ 
राजन्‌! आस्तिकताकी बुद्धिसे रहित समस्त 
प्राणियोंके प्राणदाता पितर भी शास्त्रके विधिवाक्योंपर 
दृष्टि रखकर कर्म ही करते हैं॥४॥ 
बेदबादापविद्धांस्तु तान्‌ विद्धि भूशनास्तिकान्‌। 
न॒ हि बेदोक्तमुत्सुज्य विप्र: सर्वेषु कर्मसु॥५॥ 
देवयानेन नाकस्य॒ पृष्ठमाणोति भारत। 
भारत! जो वेदोंकी आज्ञाके विरुद्ध चलते हैं, उन्हें 
बड़ा भारी नास्तिक समझिये। वेदकी आज्ञाका उल्लंघन 
करके सब प्रकारके कर्म करनेपर भी कोई ब्राह्मण 
देवयान मार्गके द्वारा स्वर्गलोककी पृष्ठभूमिमें पैर नहीं 
रख सकता॥५६॥ 
अत्याश्रमानयं सर्वानित्याहुवेंदनिए्चया: ॥ ६॥ 
ब्राह्मणा: श्रुतिसम्पन्तास्तानू निबोध नराधिप। 
यह गृहस्थ-आश्रम सब आश्रमोंसे ऊँचा है। यह 


बड़ 


अ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





बात वेदोंके सिद्धान्तको जाननेवाले श्रुतिसम्पन्त ब्राह्मण 
'कहते हैं। नरेश्वर! आप उनकी सेवामें उपस्थित होकर 
इस बातको समझिये॥६३६॥ 
वित्तानि धर्मलब्धानि क्रतुमुख्येष्ववासृजनू॥ ७॥ 
कृतात्मा स महाराज स बै त्यागी स्मृतो नरः॥८॥ 
महाराज! जो धर्मसे प्राप्त किये हुए धनका श्रेष्ठ 
यज्ञॉमें उपयोग करता है और अपने मनको वशमें रखता 
है, वह मनुष्य त्यागी माना गया है॥७-८॥ 
अनवेक्ष्य सुखादान॑ तयथ्ैबोध्ब॑ प्रतिष्ठित: । 
आत्मत्यागी महाराज स त्यागी तामसों मतः॥९॥ 
महाराज! जिसने गृहस्थ-आश्रमके सुखभोगोंको 
कभी नहीं देखा, फिर भी जो ऊपरवाले वानप्रस्थ आदि 
आश्रमॉमें प्रतिष्ठित होकर देहत्याग करता है, उसे 
तामस त्यागी माना गया है॥९॥ 
अनिकेतः परिपतन्‌ वृक्षमूलाश्रयों मुनिः। 
अपाचक: सदा योगी स त्यागी पार्थ भिक्षुकः॥ १०॥ 
पार्थ! जिसका कोई घर-बार नहीं, जो इधर-उधर 
विचरता और चुपचाप किसी वृक्षके नीचे उसकी 
जड़पर सो जाता है, जो अपने लिये कभी रसोई नहीं 
बनाता और सदा योगपरायण रहता है, ऐसे त्यागीकों 
भिशक्षुक कहते हैं॥१०॥ 
क्रोधहर्षावनादृत्य॒पैशुन्य॑च विशेषतः। 
विप्रो बेदानधीते य: स त्यागी पार्थ उच्चते॥ ११॥ 
कुन्तीनन्दन! जो ब्राह्मण क्रोध, हर्ष और विशेषतः 
चुगलीकी अवहेलना करके सदा वेदोंके स्वाध्यायमें 
लगा रहता है, वह त्यागी कहलाता है॥११॥ 
आश्रमांस्तुलया सर्वान्‌ धृतानाहुर्मनीषिण:। 
'एकतश्च त्रयो राजन्‌ गृहस्थाश्रम एकतः॥१२॥ 
राजन्‌! कहते हैं कि एक समय मनीषी पुरुषोंने 
चारों आश्रमोंको (विबेकके) तराजूपर रखकर तौला था। 
एक ओर तो अन्य तीनों आश्रम थे और दूसरी ओर 
अकेला गृहस्थ-आश्रम था॥ १२॥ 
समीक्ष्य तुलबा पार्थ काम स्वर्ग च भारत। 
अयं पन्था महर्षीणामियं लोकबिंदां गति:॥ १३॥ 
भरतवंशी नरेश! पार्थ! इस प्रकार विवेकको 
तुलापर रखकर जब देखा गया तो गृहस्थ-आश्रम ही 
महत्त्वपूर्ण सिद्ध हुआ; क्योंकि वहाँ भोग और स्वर्ग दोनों 
सुलभ थे। तबसे उन्होंने निश्वव किया कि “यहीं 
मुनियोंका मार्ग है और यही लोकवेत्ताऑंकी गति है'॥ 
इति थः कुरुते भाव॑ स त्यागी भरतर्षभ। 
न यः परित्यज्य गृहान्‌ बनमेति विमूढबत्‌॥१४॥ 





भरतश्रेष्ठ! जो ऐसा भाव रखता है, वहीं त्यागी 
है। जो मूर्खको तरह घर छोड़कर वनमें चला जाता है, 
वह त्यागी नहीं है॥ १४॥ 
यदा कामान्‌ समीक्षेत धर्मवैतंसिको नरः। 
अश्ैैनं मृत्युपाशेन कण्ठे बध्नाति मृत्युराद्‌॥ १५॥ 
वनमें रहकर भी यदि धर्मध्वजी मनुष्य काम- 
भोगॉपर दृष्टिपात (उनका स्मरण) करता है तो यमराज 
उसके गलेमें मौतका फंदा डाल देते हैं॥१५॥ 
अभिम्ानकृत॑ कर्म नैतत्‌ फलवदुच्यते। 
त्यागयुक्त॑ महाराज सर्वमेब महाफलम्‌॥ १६॥ 
महाराज! यही कर्म यदि अभिमानपूर्वक किया जाय 
तो बह सफल नहीं होता, और त्यागपूर्वक किया हुआ 
सारा कर्म ही महान्‌ फलदायक होता है॥ १६॥ 
शमो दमस्तथा थैर्य॑ सत्यं शौचमथार्जवम्‌। 
चज्ञों धृतिश्च धर्मएच नित्यमार्षों विधि: स्मृत: ॥ १७॥ 
शम, दम, धैर्य, सत्य, शौच, सरलता, यज्ञ, धृति 
तथा धर्म-इन सबका ऋषियोंके लिये निरन्तर पालन 
करनेका विधान है॥ १७॥ 
पितृदेवातिथिकृते समारम्भोउत्र  शस्बते। 
अग्रैव हि महाराज त्रिवर्गः केवल॑ फलम्‌॥ १८॥ 
महाराज! गृहस्थ-आश्रममें ही देवताओं, पितरों 
तथा अतिथियोंके लिये किये जानेवाले आयोजनकी 
प्रशंसा की जातीं है। केवल यहीं धर्म, अर्थ और 
काम-ये तीनों सिद्ध होते हैं॥१८॥ 
'एतस्मिनू. वर्तमानस्थ विधावप्रतिषेधिते। 
त्यागिनः प्रसृतस्येह नोच्छित्तिविंद्यते क्वचित्‌ ॥ १९॥ 
यहाँ रहकर बेदबिहित विधिका पालन करनेवाले 
'निष्ठाबान्‌ त्यागीका कभी विनाश नहीं होता-वह 
पारलौकिक उन्नतिसे कभी वज्चित नहीं रहता॥ १९॥ 
असृजद्धि प्रजा राजन्‌ प्रजापतिरकल्मष:। 
माँ यक्ष्यन्तीति धर्मात्मा यज़ैविविधदक्षिणै:॥२०॥ 
राजन्‌! पापरहित धर्मात्मा प्रजापतिने इस उद्देश्यसे 
प्रजाओंकी सृष्टि की कि “ये नाना प्रकारकी दक्षिणावाले 
चज्ञौँद्वारा मेरा यजन करेंगी'॥ २०॥ 
वीरुधश्चैब वृक्षांश्च यज़ार्थ ले तथौषधी:। 
'पशूंश्चैव तथा मेध्यान्‌ यज्ञार्थानि हवींषि च॥ २१॥ 
इसी उद्देश्यसे उन्होंने यज्ञसम्पादतके लिये नाना 
प्रकारकी लता-बेलों, वृक्षों, ओषधियों, मेध्य पशुओं 
तथा यज्ञार्थक हविष्योंको भी सृष्टि की है॥२१॥ 
गृहस्थाश्रमिणस्तच्च यज्ञकर्म विरोधकम्‌। 
तस्माद्‌ गाह॑स्थ्यमेवेह दुष्कर दुर्लभ तथा॥२२॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


द्वादशोउध्यायः 
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वह यज्ञकर्म गृहस्थाश्रमी पुरुषको एक मर्यादाके 
भोतर बाँध रुखनेवाला है; इसलिये गार्हस्थ्यधर्म ही इस 
संसारमें दुष्कर और दुर्लभ है॥२२॥ 
जतत्‌ सम्प्राप्य गृहस्था ये पशुधान्यधनान्विता:। 
न बजन्ते महाराज शाश्वतं तेषु किल्लिषम्‌॥ २३॥ 
महाराज! जो गृहस्थ उसे पाकर पशु और धन- 
धान्यसे सम्पन्त होते हुए भी यज्ञ नहों करते हैं, उन्हें सदा 
ही पापका भागी होना पड़ता है॥२३॥ 
स्वाध्याययज्ञा ऋषयो ज्ञानवज्ञास्तथा परें। 
अथापरे महाबज्ञान्‌ू मनस्येब वितन्वते॥ २४॥ 
कुछ ऋषि वेद-शास्त्रोंका स्वाध्यायरूप यज्ञ 
करनेवाले होते हैं, कुछ ज्ञानयजञमें तत्पर रहते हैं और 
कुछ लोग मनमें ही ध्यानरूपी महान्‌ यज्ञोंका विस्तार 
करते हैं॥२४॥ 
एवं मनःसमाधान॑ मार्गमातिष्ठतों नूप। 
द्विजातेब्रहाभूतस्थ स्पृहबन्ति दिवौकस:॥ २५॥ 
नरेश्वर! चित्तको एकाग्र करना-रूप जो साधन है 
उसका आश्रय लेकर ब्रह्मभूत हुए द्विजके दर्शनको 
अभिलाषा देवता भी रखते हैं॥ २५॥ 
स॒ रत्नानि विचित्राणि संहतानि ततस्ततः। 
मखेष्वनभिसंत्यज्य. नास्तिक्यप्रभिजल्पसि॥ २६॥ 
इधर-उधरसे जो विचित्र रत्न संग्रह करके लाये 
गये हैं, उनका यज्ञॉमें वितरण न करके आप नास्तिकताकी 
बातें कर रहे हैं॥ २६॥ 
कुदुष्बमास्थिते त्याग न पश्यामि नराधिप। 
राजसूयाश्वमेधेषु सर्वमेधेषु॒ बा पुनः॥ २७॥ 
नरेश्वर! जिसपर कुदुम्बका भार हों, उसके 
लिये त्यागका विधान नहीं देखनेमें आता है। उसे तो 
राजसूय, अश्वमेध अथवा सर्वमेध वज्ञॉमें प्रवृत्त होना 
चाहिये॥ २७॥ 
थे चान्ये क़तवस्तात ब्राह्मणैरभिपूजिता:। 
जैर्यजस्तब॒महीपाल शक्रो देवपतिर्यथा॥ २८॥ 
भूषाल! इसके सिवा जो दूसरे भी ब्राह्मणोंद्वारा 
5शंसित यज्ञ हैं, उनके द्वारा देवराज इन्द्रके समान आप 
यज्ञपुरुषकी आराधना कीजिये॥२८॥ 
प्रमाददोषेण दस्युभि: परिमुष्यताम्‌। 
अशरण्य: प्रजानां य: स राजा कलिरुच्यते॥ २९॥ 
राजाके प्रमाददोषसे लुटेरे प्रबल होकर प्रजाको 
लगते हैं, उस अवस्थामें यदि राजाने प्रजाको 
नहीं दी तो उसे मूर्तिमान्‌ कलियुग कहा 
जा है॥२९॥ 
















अश्वान्‌ गाश्चैव दासीश्च करेणृश्च स्वलंकृता:। 
गआमाज्जनपदांश्चैव क्षेत्राणि च गृहाणि च॥३०॥ 
अप्रदाय द्विजातिभ्यो मात्सवांविष्टचेतस:। 
बय॑ ते राजकलयों भविष्याम विशाम्पते॥३१॥ 
प्रजानाथ! यदि हमलोग ईर्ष्यायुक्त मनवाले होकर 
ब्राह्मणोंकों घोड़े, गाय, दासी, सजी-सजायी हथिनी, 
गाँव, जनपद, खेत और घर आदिका दान नहीं करते 
हैं तो राजाओंमें कलियुग समझे जायँगे॥३०-३१॥ 
अदातार: शरण्याश्च राजकिल्विषभागिन:। 
दोषाणामेब भोक्तारों न सुखानां कदाचन॥ ३२॥ 
जो दान नहीं देते, शरणागतोंको रक्षा नहीं करते, 
बे राजाओंके पापके भागी होते हैं। उन्हें दुःख-ही-दुःख 
भोगना पड़ता है, सुख तो कभी नहीं मिलता॥३२॥ 
अनिष्दबा च महायज़ैरकृत्वा च पितृस्वधाम्‌। 
तीर्थेष्यनभिसम्प्लुत्य प्रव्नजिष्यसि चेत्‌ प्रभो॥३३॥ 
छिलाभ्रमि गन्तासि बिलय॑ मारुतेरितम्‌। 
लोकयोरूभयोर्भ्ंष्टो ह्वान्तराले व्यवस्थितः॥३४॥ 
प्रभो! बड़े-बड़े यज्ञोंका अनुष्ठान, पितरोंका श्राद्ध 
तथा तीर्थोमें स्‍्तान किये बिना हो आप संन्यास ले लेंगे 
तो हवा-द्वारा छिन्‍्न-भिन्‍न हुए बादलोंके समान नष्ट हो 
जायँगे। लोक और परलोक दोनोंसे भ्रष्ट होकर (त्रिशंकुके 
समान) बीचमें ही लटके रह जायँगे॥३३-३४॥ 
अन्तर्बहिश्च॒ यत्‌ किंचिन्पनोव्यासंगकारकम्‌। 
परित्यज्य भवेत्‌ त्यागी न हित्वा प्रतितिष्ठति॥ ३५॥ 
बाहर और भीतर जो कुछ भी मनको फँसानेवाली 
चीजें हैं, उन सबको छोड़नेसे मनुष्य त्यागी होता है। 
केवल घर छोड़ देनेसे त्यागकी सिद्धि नहीं होती ॥ ३५॥ 
एतस्मिनू. वर्तमानस्थ विधावप्रतिषेथ्िते। 
ब्राह्मणस्थ महाराज नोच्छित्तिविंद्यते क्वचित्‌॥ ३६॥ 
महाराज! इस गृहस्थ-आश्रममें ही रहकर बेंद- 
बिहित कर्ममें लगे हुए ब्राह्मणका कभी उच्छेद (पतन) 
नहीं होता॥ ३६॥ 
निहत्य. शरत्रूंस्तरससा समृद्धान्‌ 
शक्रो यथा दैत्यबलानि संख्ये। 
कः पार्थ शोचेन्निस्त: स्वथधर्मे 
पूर्व: स्मृते पार्थिव शिष्टजुष्टे॥ ३७॥ 
कुन्तीनन्दन! जैसे इन्द्र युद्धमें दैत्योंकी सेनाओंका 
संहार करते हैं, उसी प्रकार जो वेगपूर्वक बढ़े-चढ़े 
शत्रुओंका वध करके विजय पा चुका हो और पूर्ववर्ती 
राजाओंद्वारा सेवित अपने धर्ममें तत्पर रहता हो, ऐसा 
(आपके सिवा) कौन राजा शोक करेगा?॥३७॥ 
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धर्मेण. पराक्रमेण 
जित्वा महीं मन्त्रविदभ्य: प्रदाय। 
नाकस्य॒पृष्ठेईसि नरेन्द्र गन्ता 


क्षात्रेण 


नरेन्द्र! कुन्तीकुमार! आप क्षत्रियधर्मके अनुसार 
'पराक्रमद्वारा इस पृथ्वीपर विजय पाकर मन्त्रवेत्ता ब्राह्मणॉंकों 
यज्ञमें बहुत-सी दक्षिणाएँ देकर स्वर्गसे भी ऊपर चले 


न॒शोचितव्यं॑ भवताद्य पार्थ॥ ३८॥ | जायँगे? अत: आज आपको शोक नहीं करना चाहिये॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्वणि नकुलवाक्ये द्वादशोउध्याय:॥ १२॥ 
इस प्रकार औमहाभथारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में तक़ुलकाक्यविषयक बारहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥१२॥ 
नकदी _ उप 
त्रयोदशो5ध्यायः 
सहदेवका युधिष्ठिरकों ममता और आसक्तिसे रहित होकर राज्य करनेकी सलाह देना 


सहदेव उवाच 
न॒बाहां द्रव्यमुत्सृज्य सिद्धिर्भवति भारत। 
शारीरें ब्रव्यमुत्सृज्य सिद्धिर्भवति वा न बा॥१॥ 
सहदेव बोले -- भरतनन्दन ! केवल बाहरी द्रव्यका 
त्याग कर देनेसे सिद्धि नहीं मिलती, शरीससम्बन्धी 
द्रव्यका त्याग करनेसे भी सिद्धि मिलती है या नहीं; 
इसमें संदेह है॥ १॥ 
बाह्वाद्नव्यविमुक्तस्य शारीरेष्बनुगृध्यत:। 
यो धर्मों यत्‌ सुखं वा स्वाद्‌ द्विषतां तत्‌ तथास्तु न:॥ २॥ 
बाहरी द्रव्योंसे दूर होकर दैहिक सुख-भोगोंमें 
आसकत रहनेवालेको जो धर्म अथवा जो सुख प्राप्त होता 
हो, बह उस रूपमें हमारे शत्रुओंको हीं मिले॥ २॥ 
शारीर॑ द्व्यमुत्सज्य॒ पृथिवीमनुशासत:। 
यो धर्मों यत्‌ सुखं वा स्थात्‌ सुदृददां तत्‌ तथास्तु नः॥ ३॥ 
परंतु शरीरके उपयोगमें आनेवाले द्र॒ब्योंकी ममता 
त्यागकर अनासक्तभावसे पृथिवीका शासन करनेवाले 
राजाकों जिस धर्म अथवा जिस सुखकी प्राप्ति होती हो, 
वह हमारे हितैषी सुहृदोंको मिले॥३॥ 
द्घक्षरस्तु भवेग्यृत्युस्व्यक्षर ब्रह्म शाश्वतम्‌॥ 
ममेति च भवेन्मृत्युन ममेति च शाश्बतम्‌॥४॥ 
दो अक्षरोंका 'मम' (यह मेरा है-ऐसा भाव) 
मृत्यु है, और तीन अक्षरोंका “न मम' ( यह मेरा नहीं 
है--ऐसा भाव) अमृत-सनातन ब्रह्म है॥४॥ 
ब्रह्ममृत्यू ततो राजन्नात्मन्येब समाभ्रितौ। 
अदृश्यमानौ.. भूतानि योधयेतामसंशयम्‌॥ ५॥ 
राजन्‌! इससे सूचित होता है कि मृत्यु और 
अमृत-त्रह्म दोनों अपने ही भीतर स्थित हैं। बे ही 
अदृश्यभावसे रहकर प्राणियोंकों एक-दूसरेसे लड़ाते 
हैं, इसमें संशय नहीं है॥५॥ 
अविनाशो5स्थ॒सत्त्वस्थ नियतो यदि भारत। 
हत्वा शरीरें भूतानां न हिंसा प्रतिपत्स्यते॥६॥ 





भरतनन्दन ! यदि इस जीवात्माका अविनाशी 
होना निश्चित है, तब तो प्राणियोंके शरीरका वध 
करनेमात्रसे उतकी हिंसा नहीं हों सकेगी॥६॥ 
अथापि च सहोत्पत्ति: सत्त्वस्थ प्रलयस्तथा। 
नष्टे शरीरे नष्ट: स्थाद्‌ वृथा च स्थात्‌ क्रियापथ: ॥ ७॥ 
इसके विपरीत यदि शरीरके साथ हो जीवकी 
उत्पत्ति तथा उसके नष्ट होनेके साथ ही जीवका नाश 
होना माना जाय तब तो शरीर नष्ट होनेपर जीव भी नष्ट 
ही हो जायगा; उस दशामें सारा वैदिक कर्ममार्ग ही व्यर्थ 
सिद्ध होगा॥७॥ 
तस्मादेकान्तमुत्सुज्य पूर्व: पूर्वतरैश्वच॒यः। 
पश्चा निषेबित: सद्धि: स निषेव्यों विजानता॥ ८॥ 
इसलिये विज्ञ पुरुषको एकान्तमें रहनेका विचार 
छोड़कर पूर्ववर्ती तथा अत्यन्त पूर्ववर्तों श्रेष्ठ पुरुषोंने जिस 
मार्गका सेवन किया है, उसीका आश्रय लेना चाहिये॥ ८॥ 
( स्वायम्भुवेन मनुना तथान्यैश्चक्रवर्तिभि:। 
यद्यय॑ हाथमः पन्था: कस्मात्‌ तैस्तैर्निषेवित:॥ 
थदि आपकी दृष्टिमें गृहस्थ-धर्मका पालन करते 
हुए राज्यशासन करना अधम मार्ग है तो स्वायम्भुव मनु 
तथा उन-उन अन्य चक्रवर्ती नरेशोंने इसका सेवन क्‍यों 
किया था?॥ 
कृतत्रेतादियुक्तानि गुणबन्ति च भारत। 
युगानि बहुशस्तैश्व भुक्तेयमबनी नृप॥) 
भरतवंशी नरेश! उन नरपतियोंने उत्तम गुणवाले 
सत्ययुग-त्रेता आदि अनेक युगोतक इस पृथ्वीका 
उपभोग किया है॥ 
लब्ध्बापि पृथिवीं कृत्त्ां सहस्थावरजंगमाम्‌। 
न भुक्ते यो नृषःसम्बड्‌-निष्फल तस्य जीवितम्‌॥ ९॥ 
जो राजा चराचर प्राणियोंसे युक्त इस सारी 
पृथ्वीको पाकर इसका अच्छे ढंगसे उपभोग नहीं करता, 
उसका जोबन निष्फल है॥९॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


चतुर्दशो उध्याय: 


ड्छ 





अथवा वसतो राजन्‌ बने बन्येन जीवत:। 
डब्येषु यस्थ ममता मृत्योरास्थे स बर्तते॥१०॥ 
अथवा'राजन्‌! वनमें रहकर वनके ही फल-फूलोंसे 
जीवन-निर्वाह करते हुए भी जिस पुरुषको द्रव्योमें ममता 
बनी रहती है, बह मौतके हो मुखमें है॥ १०॥ 
बाह्यान्तरं च भूतानां स्वभाव पश्य भारत। 
थे तु पश्यन्ति तद्‌ भूतं मुच्यन्ते ते महाभयात्‌॥ ११॥ 
भरतनन्दन! प्राणियोंका बाह्य स्वभाव कुछ और 
होता है और आन्तरिक स्वभाव कुछ और। आप उसपर 
गौर कौजिये। जो सबके भीतर विराजमान परमात्माको 
देखते हैं, वे महान्‌ भयसे मुक्त हो जाते हैं॥११॥ 


भवान्‌ पिता भवान्‌ माता भवान्‌ भ्राता भवान्‌ गुरु:। 

दुःखप्रलापानात॑स्थ तन्मे त्वं क्षन्तुमहसि॥ १२॥ 
प्रभो! आप मेरे पिता, माता, भ्राता और गुरु हैं। 

मैंने आर्त होकर दुःखमें जो-जो प्रलाप किये हैं, उन 

सबकों आप क्षमा करें॥ १२॥ 

तथ्यं ब्रा यदि बातथ्यं यन्मयैतत्‌ प्रभाषितम्‌। 

तद्‌ विद्धि पृथिवीपाल भकक्‍्त्या भरतसत्तम॥१३॥ 
भरतवंशभूषण भूपाल! मैंने जो कुछ भी कहा 

है, बह यथार्थ हो या अयधार्थ, आपके प्रति भक्ति होनेके 

कारण ही ये बातें मेरे मुँहसे निकली हैं, यह आप अच्छी 

तरह समझ लें॥१३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्बणि सहदेवबाक्ये त्रयोदशोंउध्याय: ॥ १३॥ 
इस प्रकार क्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजथर्मानुशासनपर्वर्में सहदेववाक्यविषयक तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १३# 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ श्लोक मिलाकर कुल ९५ श्लोक हैं ) 
(जत०() १०३०० 
चतुर्दशो 5ध्याय: 
द्रौपदीका युधिष्ठिरको राजदण्डधारणपूर्बक पृथ्वीका शासन करनेके लिये प्रेरित करना 


वैज्ञम्पायत उवाच 

अव्याहरति कौन्तेये धर्मराजे युधिष्ठिरे। 
भ्रातृणां ब्रुबतां तांस्तान्‌ विविधान्‌ वेदनिश्चयान्‌॥ १॥ 
महाभिजनसम्पल्ता अ्रीमत्यायतलोचना। 
अध्यभाषत राजेन्द्र द्रौपदी योषितां वरा॥२॥ 
आसीनमृषभं राज्ञां भ्रातृभि: परिवारितम्‌। 
सिंहशार्दूलसदृशैवांरणैरिव यूथपम्‌॥ ३॥ 
अभिमानबती नित्य॑ विशेषेण युश्चिष्ठिरि। 
लालिता सततं राज्ञा धर्मज्ञा धर्मदर्शिनी॥४॥ 
आमन्य विपुलश्रोणी साम्ता परमवल्गुना। 
भर्तारमभिसम्प्रेक्ष. ततो.. बचनमब्रबीत्‌॥ ५॥ 

बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! अपने भाइयोंके 
सुखसे नाना प्रकारके वेदोंके सिद्धान्तोंको सुनकर भी 
जब कुन्तीपुत्र धर्मराज युधिष्ठिर कुछ नहीं बोले, तब 
नहान्‌ कुलमें उत्पन्न हुई, युवतियोंमें श्रेष्ठ, स्थूल नितम्ब 
और विशाल नेत्रॉबाली, पतियों एवं विशेषतः राजा 
इुधिष्ठिरके प्रति अभिमान रखनेवाली, राजाकी सदा ही 
जाड़िली, धर्मपर दृष्टि रखनेवाली तथा धर्मकों जाननेवाली 
श्रोमती महारानी द्रौपदी हाथियोंसे घिरे हुए यूथपति 
“जराजकौ भध्राँति सिंहशार्दूल-सदृश पराक्रमी भाइयोंसे 
रकर बैठे हुए पतिदेव नृपश्रेष्ठ युधिष्ठिको ओर 
ऋैजकर उन्हें सम्बोधित करके सान्त्वनापूर्ण परम मधुर 









बाणीमें इस प्रकार बोलीं॥ १--५॥ 
डौपदुवाच 
इमे ते भ्रातर: पार्थ शुष्यन्ते स्‍्तोकका इब। 
वबावाश्यमानास्तिष्ठन्ति न चैनानभिनन्दसे॥ ६॥ 
कुन्तीकुमार! आपके ये भाई आपका संकल्प सुनकर 
सूख गये हैं; पपीहोंके समान आपसे राज्य करनेकी रट 





ड८ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





नन्‍्दबैतान्‌ू महाराज मत्तानिब महाद्विपान्‌। 
उपपन्नेन वाक्येन सतत॑ दुःखभागिन:॥ ७॥ 
महाराज! उन्मत्त गजराजोंके समान आपके ये बन्धु 
सदा आपके लिये दुःख-ही-दुःख उठाते आये हैं। अब 
तो इन्हें युक्तियुकत वचनोंद्वारा आनन्दित कोजिये॥ ७॥ 
'कथं द्वैतबने राजन्‌ पूर्वमुक्त्वा तथा बच:। 
्रातुनेतान्‌ सम सहितान्‌ शीतबातातपादितानू॥ ८ ॥ 
बयं दुर्योधन हत्वा मृथे भोक्ष्याम मेदिनीम्‌। 
सम्पूर्णा सर्वकामानामाहवे बिजयैधिण:॥ ९ ॥ 
विरथांश्च रथान्‌ कृत्वा निहत्य च महागजान्‌। 
संस्तीर्य च रथैभूमिं ससादिभिररिंदमा:॥ १०॥ 
अजतां विविधैरययज्ञ: समृद्धैराप्तदक्षिणैः। 
बनवासकृतं दुःखं भविष्यति सुखाय बः॥११॥ 
इत्येतानेबमुक्त्वा त्व॑ स्वयं धर्मभृतां बर। 
क्थमदाय पुनर्वीर विनिहंसि मनांसि नः॥१२॥ 
राजन्‌! द्वैतवनमें ये सभी भाई जब आपके साथ 
सर्दी-गर्मी और आँधी-पानीका कष्ट भोग रहे थे, उन 
दिनों आपने इन्हें धैर्य देते हुए कहा था--'शत्रुओंका दमन 
करनेवाले वीर बन्धुओ! विजयकी इच्छावाले हमलोग 
बुद्धमें दुर्योधनको मारकर रथियोंको रथहीन करके बड़े- 
बड़े हाथियोंका वध कर डालेंगे और घुड़सवारसहित 
रथॉंसे इस पृथ्वीको घाट देंगे। तत्पश्चात्‌ सम्पूर्ण भोगोंसे 
सम्पन्न बसुधाका उपभोग करेंगे। उस समय पर्याप्त 
दान-दक्षिणावाले नाना प्रकारके समृद्धिशाली यज्ञोंके 
द्वारा भगवान्‌की आराधनामें लगे रहनेसे तुमलोगोंका यह 
बनवासजनित दुःख सुखरूपमें परिणत हो जायगा।' 
धर्मात्माओमें श्रेष्ठ! वौर महाराज! पहले द्वैतवनमें इन 
भाइयोंसे स्वयं ही ऐसी बातें कहकर आज क्‍यों आप 
फिर हमलोगॉका दिल तोड़ रहे हैं॥८--१२॥ 
न क्‍्लीबो वसुधां भुड्क्ते न क्लीबो धनमश्नुते। 
न क्लीबस्थ गूहे पुत्रा मत्स्या: पंक इबासते॥ १३॥ 
जो कायर और नपुंसक हैं, वह पृथ्वीका उपभोग 
नहीं कर सकता। वह न तो धनका उपार्जन कर सकता 
है और न उसे भोग ही सकता है। जैसे केवल कीचड़में 
मछलियाँ नहीं होतीं, उसौ प्रकार नपुंसकके घरमें पुत्र 
नहीं होते॥ १३॥ 
नादण्ड: क्षत्रियो भाति नादण्डों भूमिमश्नुते। 
नादण्डस्थ प्रजा राज्ञः सुखं विन्दन्ति भारत॥ १४॥ 
जो दण्ड देनेकौ शक्ति नहीं रखता, उस 
क्षत्रियकी शोभा नहीं होती, दण्ड न देनेवाला राजा इस 
पृथ्वीका उपभोग नहीं कर सकता। भारत! दण्डहीन 





राजाकी प्रजाओंकों कभी सुख नहीं मिलता है॥ १४॥ 
मित्रता सर्वभूतेषु दानमध्ययनं॑ तपः। 
ब्राह्मणस्यैव धर्म: स्थान्त राज्ञो राजसत्तम॥१५॥ 
नृपश्रैष्ठ। समस्त प्राणियोंके प्रति मैत्रीभाव, दान 
लेना, देना, अध्ययन और तपस्या-यह ब्राह्मणका ही 
धर्म है, राजाका नहीं॥ १५॥ 
असतां प्रतिषेधश्च सतां च परिपालनम्‌। 
एष राज्ञां परो धर्म: समरे चापलायनम्‌॥१६॥ 
राजाओंका परम धर्म तो यही है कि वे दुष्टोंकों 
दण्ड दें, सत्पुरुषोंका पालन करें और युद्धमें कभी पीठ 
न दिखाबें॥ १६॥ 
अस्मिन्‌ क्षमा च क्रोधश्च दानादाने भयाभये। 
निग्रहानुग्रहौ चोभौ स वै धर्मविदुच्यते॥ ९७॥ 
जिसमें समयानुसार क्षमा और क्रोध दोनों प्रकट 
होते हैं, जो दान देता और कर लेता है, जिसमें शत्रुओंको 
भय दिखाने और शरणागतोंको अभय देनेकी शक्ति है, 
जौ दुष्टोंको दण्ड देता और दीनॉपर अनुग्रह करता है, 
वहीं धर्मज्ञ कहलाता है॥१७॥ 
न श्रुतेन न दानेन न सान्वेन न चेज्यया। 
त्वग्रेयं पृथिवी लब्धा न संकोचेन चाप्युत॥ १८॥ 
आपको यह पृथिवी न तो शास्त्रोंके श्रवणसे मिलो 
है, न दानमें प्राप्त हुई है, व किसीकों समझानें-बुझानेसे 
उपलब्ध हुई है, न यज्ञ करानेसे और न कहीं भीख 
माँगनेसे ही प्राप्त हुई है॥१८॥ 
थत्‌ तद्‌ बलममित्राणां तथा वीर्यसमुछ्ातम्‌। 
हस्त्यश्वरथसम्पन्त॑ त्िभिरड्रैरनुत्तमम्‌॥ १९॥ 
रक्षितं द्रोणकर्णाभ्यामश्वत्थाम्ना कृषेण च। 
तत्‌ त्वया निहत॑ बीर तस्माद्‌ भुड्झ्व बसुन्धराम्‌॥ २०॥ 
'बह जो शत्रुंकी पराक्रम-सम्पन्न एवं श्रेष्ठ सेना 
हाथी, घोड़े और रथ तीनों अंगोंसे सम्पन्न थी तथा द्रोण, 
कर्ण, अश्वत्थामा और कृपाचार्य जिसकी रक्षा करते थे, 
उसका आपने वध किया है, तब यह पृथ्वी आपके 
अधिकारमें आयी है। अत: वीर! आप इसका उपभोग करें॥ 
जम्बूद्वपी_ महाराज नानाजनपदैर्युत:। 
त्वया पुरुषशार्दूल दण्डेन मृदितः प्रभो॥२१॥ 
प्रभो! महाराज ! पुरुषसिंह ! आपने अनेक जनपदोंसे 
युक्त इस जम्बूद्वीपको अपने दण्डसे रौंद डाला है॥ २१॥ 
जम्बूद्वपीन सदृशः: क्रौज्चद्वीपो नराधिप। 
अधरेण . महामेरोर्दण्डेन. मृदितस्त्ववा॥ २२॥ 
नरेश्वर! जम्बूद्वीपक समान ही क्रौज्वद्वीपको जो 
महामेरुसे पश्चिम है, आपने दण्डसे कुचल दिया है॥ २२॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


चअतुर्दशो उध्याय: 


डर 





ऋौज्बद्धीपीन सदृशः शाकद्वीपो नराधिप। 
पूर्वेण तु महामेरोद॑ण्डेव मृदितास्त्वया॥ २३॥ 
नरेन्द्र! क्रौज्वद्वीफिक समान ही शाकद्वीपको जो 
महामेरुसे पूर्व है, आपने दण्ड देकर दबा दिया है॥ २३॥ 
उत्तेण महामेरो: शाकद्वीपेन सम्मित:। 
भद्गाश्वः पुरुषव्याप्र दण्डेन मृदितस्त्वया॥२४॥ 
युरुषसिंह! महामेरुसे उत्तर शाकद्रीपके बराबर ही 
जो भद्राश्व वर्ष है, उसे भी आपके दण्डसे दबना पड़ा है॥ 
द्वीपाशएच सान्तरद्वीपा नानाजनपदाश्रया:। 
'विगाह्य सागरं बीर दण्डेन मृदितास्त्वया॥२५॥ 
बोर! इनके अतिरिक्त भी जो बहुत-से देशोंके 
आश्रयभूत द्वीप और अन्तर्द्टप हैं, समुद्र लौधकर उन्हें 
ओर आपने दण्डद्वार दबाकर अपने अधिकारमें कर 
लिया है॥२५॥ 
एतान्यप्रतिमेयानि कृत्वा कर्माणि भारत। 
न प्रीयसे महाराज पूज्यमानो द्विजातिभि:॥२६॥ 
भरतनन्दन! महाराज! आप ऐसे-ऐसे अनुपम 
पराक्रम करके द्विजातियोंद्वार सम्मानित होकर भी 
प्रसन्‍त नहीं हो रहे हैं ?॥ २६॥ 
स्‌ त्व॑ भ्रातृनिमान्‌ दृष्ट्वा प्रतिनन्दस्व भारत। 
ऋषभानिव सम्मत्तान्‌ ॥२७॥ 
भारत! मतवाले सांड़ों और बलशाली गजराजोंके 
समान अपने इन भाइयोंकों देखकर आप 
अभिनन्दन कीजिये॥ २७॥ 
अमरप्रतिमा: सर्वे शत्रुसाहा: परंतपा:। 
'एको5पि हि सुखायैषां मम स्वादिति में मतिः॥ २८॥ 
कि पुनः पुरुषव्याप्र पतयो में नरषभा:। 
समस्तानीन्द्रियाणीव शरीरस्थ विचेष्टने॥ २९॥ 
पुरुषसिंह! शत्रुओंको संताप देनेवाले आपके ये 
सभी भाई शत्रु-सैनिकॉंका वेग सहन करनेमें समर्थ हैं, 
देवताओंके समान तेजस्वी हैं, मेरा विश्वास है कि इनमेंसे 
एक बीर भी मुझे पूर्ण सुखी बना सकता है,फिर ये मेरे 
चाँचों नरश्रेष्ठ पति क्‍या नहीं कर सकते हैं? शरीरकों 
चेष्टाशौल बनानेमें सम्पूर्ण इन्द्रियोंका जो स्थान है, वही 
मेरे जीवनको सुखी बनानेमें इन सबका है॥ २८-२९॥ 
अनूतं नाब्रवीच्छवश्रू: सर्वज्ञा सर्वदर्शिनी। 
ुध्रिष्ठिरस्त्वां पाउचालि सुखे धास्यत्यनुत्तमे॥ ३०॥ 
हत्वा राजसहस्राणि बहुन्याशुपराक्रम:। 
तद्‌ व्यर्थ सम्प्रपश्यामि मोहात्‌ तब जनाधिप॥ ३१॥ 
महाराज! मेरी सास कभी झूठ नहों बोलीं। वे 
सर्वज्ञ हैं और सब कुछ देखनेवाली हैं। उन्होंने मुझसे 





कहा था--' पाज्वालराजकुमारि ! युधिष्ठिर शीघ्नतापूर्वक 
पराक्रम दिखानेवाले हैं। ये कई सहस्न राजाओंका संहार 
करके तुम्हें सुखके सिंहासनपर प्रतिष्ठित करेंगे।' किंतु 
जनेश्वर। आज आपका यह मोह देखकर मुझे अपनी 
सासकी कही हुई बात भी व्यर्थ होती दिखायी देती है॥ 
चेषासुन्मत्तको ज्येष्ठ: सर्वे तेउप्यनुसारिण:। 
तबोन्मादान्महाराज सोन्मादा: सर्वपाण्डबा:॥ ३२॥ 

जिनका जेठा भाई उन्मत्त हो जाता है, वे सभी 
उसीका अनुकरण करने लगते हैं। महाराज ! आपके 
उन्‍्मादसे सारे पाण्डब भी उन्मत्त हो गये हैं॥३२॥ 
यदि हि स्थुरनुन्मत्ता भ्रातरस्ते नराधिप। 
बद्ध्बा त्वां नास्तिकै: सार्थ प्रशासेयुर्वसुधराम्‌॥ ३३॥ 

नरेश्वर! यदि ये आपके भाई उन्मत्त नहीं हुए होते 
तो नास्तिकोंके साथ आपको भी बाँधकर स्वयं इस 
बसुधाका शासन करते॥ ३३॥ 
कुरुते मूढ एवं हि यः श्रेयों नाधिगच्छति। 
ध्ूपैरड्जनयोगैश्च नस्थकर्मभिरिव च॥ ३४॥ 
भ्रेषजै: स चिकित्स्य: स्थाद्‌ य उन्मागेण गच्छति। 

जो मूर्ख इस प्रकारका काम करता है, वह कभी 
कल्याणका भागी नहीं होता। जो उन्मादप्रस्त होकर उलटे 
मार्गसे चलने लगता है, उसके लिये धूपकी सुगंध देकर, 
आँखोंमें सिद्ध अंजन लगाकर, नाकमें सुँधनी सुँघाकर 
अथवा और कोई औषध खिलाकर उसके रोगकी चिकित्सा 
करनी चाहिये॥ ३४१६ ॥ 
साहं सर्वाधमा लोके स्त्रीणां भरतसत्तम॥३५॥ 
तथा बिनिकृता पुन्रै्याहमिच्छामि जीवितुम्‌। 

भरतश्रेष्ठ ! मैं ही संसारकी सब स्त्रियोमें अधम 
हूँ, जो कि पुत्रोंसे होन हो जानेपर भी जीवित रहना 
चाहती हूँ॥ ३५३ ॥ 
एतेषां यतमानानां न मेउ्द्य बचन॑ मृषा॥३६॥ 
त्व॑ तु सर्वा महीं त्यकत्वा कुरुषे स्वयमापदम्‌। 

ये सब लोग आपको समझानेका प्रयत्न कर रहे 
हैं, फिर भी आप ध्यान नहीं देते। मैं इस समय जो कुछ 
कह रही हूँ मेरी यह बात झूठी नहों है। आप सारी 
पृथ्वीका राज्य छोड़कर अपने लिये स्वर ही विपत्ति 
खड़ी कर रहे हैं॥३६६३॥ 
अथा35स्तां सम्मतौ राज्ञां पृथिव्यां राजसत्तम॥ ३७॥ 
मान्धाता चाम्बरीषश्च तथा राजन्‌ विराजसे। 

नृपश्रेष्ठ! जैसे मान्धाता और अम्बरीष भूमण्डलके 
समस्त राजाओंमें सम्मानित थे, राजन्‌! वैसे ही आप भी 
सुशोभित हों रहे हैं॥२७३॥ 


५० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





प्रशाधि पृथिवीं देवीं प्रजा धर्मेण पालयन्‌॥३८॥ | यजस्व विविदैय॑ज्ै्ुध्यस्वारीन्‌ प्रयच्छ च। 


सपर्वतवनद्वीपां मा राजनू विमना भव। 
नरेश्वर! धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करते हुए पर्वत, 


धनानि भोगान्‌ वासांसि द्विजातिभ्यो नृपोत्तम॥ ३९॥ 
जृपश्रेष्ठ ! नाना प्रकारके यज्ञोंका अनुष्ठान और 


बन और द्वीपोंसहित पृथ्वी देवीका शासन कौजिये। इस | शत्रुओंके साथ युद्ध कौजिये। ब्राह्मणोंको धन, भोगसामग्री 


प्रकार उदासीन न होइये॥ ३८३६ ॥ 


और वस्त्रोंका दान कोजिये॥ ३९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि ड्रौपदीवाक्ये चतुर्दशोउध्याय: ॥ १४॥ 
इस उकार औमहाभारत शान्तिपरवकि अन्तर्गत राजधर्मातुशासनपरवर्में दरौपदीकाक्यविषयक चौदहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १४॥# 


हत-0 टन 


'पज्चदशो5ध्याय: 


अर्जुनके द्वारा राजदण्डकी महत्ताका वर्णन 


वैश्मम्पायत उवाच 
याज़सेन्या बच: श्रुत्वा पुनरेवार्जुनोंउल्नलीत्‌। 
अनुमान्य महाबाहुंज्येष्ठं श्रातरमच्युतम्‌॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-- राजन्‌! द्रपदकुमारीका 
यह वचन सुनकर अपनी मर्यादासे कभी च्युत न 
होनेवाले बड़े भाई महाबाहु युधिष्टिरका सम्मान करते 
हुए अर्जुनने फिर इस प्रकार कहा॥ १॥ 
अर्जुन उवाच 
दण्ड: शास्ति प्रजा: सर्वा दण्ड एवाभिरक्षति। 
दण्ड: सुप्तेषु जागर्ति दण्डं धर्म विदुर्बुधा:॥२॥ 
अर्जुन बोले--राजन्‌! दण्ड समस्त प्रजाओंका 
शासूने करता है, दण्ड ही उनको सब ओरसे रक्षा करता 
है, सबके सो जानेपर भी दण्ड जागता रहता है; इसलिये 
विद्वान्‌ पुरुषोंने दण्डकों राजाका धर्म माना है॥२॥ 
दण्ड: संरक्षते धर्म तथैवार्थ जनाधिप। 
काम संरक्षते दण्डस्त्रिव्ों दण्ड उच्यते॥३॥ 
जनेश्वर! दण्ड ही धर्म और अर्थकी रक्षा करता 
है, वही कामका भी रक्षक है, अत: दण्ड त्रिवर्गरूप 
कहा जाता है॥ ३॥ 
दण्डेन रक्ष्यते धान्यं धन दण्डेन रक्ष्यतें। 
एवं विद्वानुपाधत्स्व भाव॑ पश्यस्व लौकिकम्‌॥ ४॥ 
दण्डसे धान्यकी रक्षा होतो है, उसीसे धनको भी 
रक्षा होती है; ऐसा जानकर आप भी दण्ड धारण 
कीजिये और जगत्‌के व्यवहारपर दृष्टि डालिये॥४॥ 
राजदण्डभयादेके पाषा: पाप॑ न॒कुर्वते। 
यमदण्डभयादेके 'परलोकभयादपि॥ ५॥ 
परस्परभयादेके पापा: पाप॑ न॒कुर्वते। 
एवं सांसिद्धिके लोके सर्व दण्डे प्रतिष्ठितम्‌॥ ६॥ 
कितने ही पापी राजदण्डके भवसे पाप नहीं करते 





हैं। कुछ लोग यमदण्डके भयसे, कोई परलोकके भयसे 
और कितने ही पापी आपसमें एक-दूसरेके भयसे पाप 
नहीं करते हैं। जगत्‌कौ ऐसी ही स्वाभाविक स्थिति है; 
इसलिये सब कुछ दण्डमें ही प्रतिष्ठित है॥५-६॥ 
दण्डस्यैव भयादेके न खादन्ति परस्परम्‌॥ 
अन्धे तम्सि मज्जेयु्बदि दण्डो न पालयेत्‌॥७॥ 
बहुत-से मनुष्य दण्डके ही भयसे एक-दूसरेको 
खा नहीं जाते हैं, यदि दण्ड रक्षा न करे तो सब लोग 
घोर अन्धकारमें डूब जायेँ॥७॥ 
अस्माददान्तान्‌ दमयत्यशिष्टान्‌ दण्डयत्यपि। 
दमनाद्‌ दण्डनाच्बैब तस्माद्‌ दण्ड विदुर्बुधा:॥८॥ 
यह उद्दण्ड मनुष्योंका दमन करता और दुष्टोंको 
दण्ड देता है, अत: उस दमन और दण्डके कारण ही 
विद्वान्‌ पुरुष इसे दण्ड कहते हैं॥८॥ 
बाचा दण्डो ब्राह्मणानां क्षत्रियाणां भुजार्पणम्‌। 
दानदण्डा: स्मृता वैश्या निर्दण्ड: शूद्र उच्चते॥ ९॥ 
यदि ब्राह्मण अपराध करे तो वाणोसे उसकों 
अपमानित करना ही उसका दण्ड है, क्षत्रियको भोजनमात्रके 
लिये वेतन देकर उससे काम लेना उसका दण्ड है, 
वैश्यौंसे जुर्मानाके रूपमें घन वसूल करना उनका दण्ड 
है, परंतु शूद्र दण्डरहित कहा गया है। उससे सेवा लेनेके 
सिवा और कोई दण्ड उसके लिये नहीं है॥९॥ 
असम्मोहाय मत्यानामर्थसंरक्षणाय. च। 
मर्यादा स्थापिता लोके दण्डसंज्ञा विशाम्पते॥ १०॥ 
प्रजानाथ! मनुष्योंको प्रमादसे बचाने और उनके 
धनकी रक्षा करनेके लिये लोकमें जो मर्यादा स्थापित 
की गयी है, उसीका नाम दण्ड है॥१०॥ 
यत्र श्यामो लोहिताक्षो दण्डश्चरति सूद्यत:। 
प्रजास्तत्र न मुहान्ते नेता चेत्‌ साधु पश्यति॥१९॥ 
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<दण्डनीयपर ऐसी जोरकौ मार पड़ती हैं कि उसकी 
आँखोंके सामने अँधेरा छा जाता हैं; इसलिये दण्डको 
काला कह गया है। दण्ड देनेवालेकी आँखें क्रोधसे 
लाल रहती हैं; इसलिये उसे लोहिताक्ष कहते हैं। ऐसा 
दण्ड जहाँ सर्वथा शासनके लिये उद्यत होकर बिचरता 
रहता है और नेता या शासक अच्छी तरह अपराधोंपर 
दृष्टि रखता है, वहाँ प्रजा प्रमाद नहीं करती॥११॥ 
बहाचारी गृहस्थश्च बानप्रस्थश्च भिक्षुक:। 
दण्डस्यैव भयादेते मनुष्या बर्त्मनि स्थिताः॥१२॥ 

बरह्मचारी, गृहस्थ, वानप्रस्थ और संन्यासी-ये 
सभी मनुष्य दण्डके हो भयसे अपने-अपने मार्गपर 
स्थिर रहते हैं॥१२॥ 
नाभीतो यजते राजन्‌ नाभीतों दातुमिच्छति। 
नाभीतः पुरुष: कश्चित्‌ समये स्थातुमिच्छति॥ १३॥ 

राजन्‌! बिना भयके कोई यज्ञ नहीं करता है, बिना 
भ्रयके कोई दान नहीं करना चाहता है, और दण्डका 
भय न हो तो कोई पुरुष मर्यादा या प्रतिज्ञेक पालनपर 
भी स्थिर नहीं रहना चाहता है॥१३॥ 
नाच्छित्त्वा परमर्माणि नाकृत्वा कर्म दुष्करम्‌। 
नाहत्वा मत्स्यघातीव प्राप्तोति महतीं ख्रियम्‌॥ १४॥ 

मछली मासनेवाले मल्लाहोंकी तरह दूसरोंके 
मर्मस्थानोंका उच्छेद और दुष्कर कर्म किये बिना तथा 
बहुसंख्यक प्राणियोंकों मारे बिता कोई बड़ी भारी 
सम्पत्ति नहीं प्राप्त कर सकता॥ १४॥ 
नाघ्नतः कीर्तिरस्तीह न वित्त न पुनः प्रजा:। 
इुद्धो. वृत्रवधेनेव महेन्द्र; समपद्यत॥ १५ 

जो दूसरोंका वध नहीं करता, उसे इस संसारमें 
न तो कौर्ति मिलती है, न धन प्राप्त होता है और न प्रजा 
ही उपलब्ध होती है। इन्द्र वृत्रासुकका वध करनेसे ही 
महेन्द्र हो गये॥ १५॥ 
थ एव देवा हन्तारस्तालल्‍लोकोउर्चयते भूशम्‌। 
हन्ता रुद्रस्तथा स्कन्दः शक्रोउग्रिर्वरुणों यम:॥ १६॥ 
हन्ता कालस्तथा बायुर्मृत्युवैश्रवणों रविं:। 
बसबो मरूतः साध्या विश्वेदेवाश्व भारत॥ १७॥ 
एतान्‌ देवान्‌ नमस्थन्ति प्रतापप्रणता जना:। 

जो देवता दूसरोंका वध करनेवाले हैं, उन्हींकी 
संसार अधिक पूजा करता है। रुद्र, स्कन्द, इन्द्र, अग्नि, 
वरुण, यम, काल, बायु, मृत्यु, कुबेर, सूर्य, बसु, 
मरुद्रण, साध्य तथा विश्वेदेब--ये सब देवता दूसरोंका 
अध करते हैं; इनके प्रतापके सामने नतमस्तक होकर 
सब लोग इन्हें नमस्कार करते हैं॥१६-१७६॥ 








न ब्रह्माणं न धातारं न पूषा्णं कर्थंचन॥१८॥ 
अध्यस्थान्‌ सर्वभूतेषु दान्तान्‌ शमपरायणान्‌। 
अजन्ते मानवाः केचित्‌ प्रशान्ता: सर्वकर्मसु॥ १९॥ 
घरंतु ब्रह्मा, धाता और पूषाकी कोई किसी तरह भी 
पूजा-अर्चा नहीं करते हैं; क्योंकि वे सम्पूर्ण प्राणियोंके 
प्रति समभाव रखनेके कारण मध्यस्थ, जितेन्द्रिय एवं 
शान्तिपरायण हैं। जो शान्त स्वभावके मनुष्य हैं, वे ही 
समस्त कर्मोंमें इन धाता आदिकी पूजा करते हैं॥ 
न हि पश्यामि जीवन्तं लोके कड्चिदहिंसया। 
सत्त्वैः सत््या हि जीवन्ति दुर्बलैबलवत्तरा:॥ २०॥ 
संसारमें किसी भी ऐसे युरुषकों मैं नहीं देखता 
जो अहिंसासे जीविका चलाता हो। क्योंकि प्रबल जीव 
दुर्बल जीबोंद्वाश जीवन-निर्वाह करते हैं॥२०॥ 
नकुलो मूषिकानत्ति बिडालो नकुल॑ तथा। 
'बिडालमत्ति एवा राजन्‌ एवान॑ व्यालमृगस्तथा॥ २१॥ 
राजन्‌! नेवला चुहेकों खा जाता है और नेबलेकों 
बिलाब | बिलाबको कुत्ता और कुत्तेकों चीौता चबा जाता 
है॥२१॥ 
तानत्ति पुरुष: सर्वान्‌ पश्य कालो यथागतः। 
प्राणस्थान्नमिदं सर्व जड्डम॑ स्थावरं च॒ यत्‌॥ २२॥ 
परंतु इन सबको मनुष्य मारकर खा जाता है। 
देखो, कैसा काल आ गया है? यह सम्पूर्ण चराचर 
जगत्‌ प्राणका अल है॥२२॥ 
विधान दैवविहितं तत्र विद्वान्‌ न मुद्ाति। 
अथा सुष्ठोंउसि राजेनद्र तथा भवितुमहसि॥२३॥ 
यह सब दैवका विधान है। इसमें लिद्वान्‌ पुरुषको 
मोह नहीं होता है। राजेन्द्र! आपको विधाताने जैसा 
बनाया है, (जिस जाति और कुलमें आपको जन्म दिया 
है) वैसा ही आपको होता चाहिये॥ २३॥ 
विनीतक्रोधहर्षा हि. मन्दा वनमुपाश्रिता:। 
बिना बर्ध न कुर्वन्ति तापसा: प्राणयापनम्‌॥ २४॥ 
जिनमें क्रोध और हर्ष दोनों ही नहीं रह गये हैं, 
वे मन्दबुद्धि क्षत्रिय वनमें जाकर तपस्वी बन जाते 
हैं। परंतु बिता हिंसा किये वे भी जीवन-निर्वाह नहीं 
कर पाते हैं॥ २४॥ 
उदके बहव: प्राणा: पृथ्चिव्यां च फलेषु च। 
नच कश्चिन तान्‌ हन्ति किमन्यत्‌ प्राणयापनात्‌॥ २५॥ 
जलमें बहुतेरे जीव हैं, पृथ्वीपर तथा वृक्षके 
फलोंमें भी बहुत-से कीड़े होते हैं। कोई भी ऐसा मनुष्य 
नहीं है, जो इनमेंसे किसीको कभी न मारता हो। यह 
सब जीवन-निर्वाहके सिवा और क्या है?॥ २५॥ 
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सूक्ष्मयोनीनि भूतानि तर्कगम्थानि कानिचित्‌। 
पश्ष्मणो5पि निपातेन येषां स्थात्‌ स्कन्धपर्यय: ॥ २६॥ 
कितने ही ऐसे सूक्ष्म योनिके जीव हैं जो अनुमानसे 
ही जाने जाते हैं। मनुष्यकीं पलकोंके गिरनेमाजसे जिनके 
कंधे टूट जाते हैं (ऐसे जीवॉकी हिंसासे कोई कहाँ-तक 
बच सकता है?)॥२६॥ 
ग्रामान्‌ निष्क्रम्य मुनयो विगतक्रोधमत्सरा:। 
बने कुदुम्बधर्माणो दृश्यन्ते परिमोहिता:॥२७॥ 
कितने ही मुनि क्रोध और ईर्ष्यासे रहित हो 
गाँवसे निकलकर वनमें चले जाते हैं, और वहीँ मोहवश 
गृहस्थधर्ममें अनुरक्त दिखायी देते हैं॥२७॥ 
भूमिं भित्वौषधीएिछत्त्वा वृक्षादीवण्डजान्‌ पशून्‌। 
मनुष्यास्तन्वते यज्ञांस्ते स्वर्ग प्राप्नुतन्ति च॥२८॥ 
मनुष्य धरतीकों खोदकर तथा ओषधियों, वृक्षों, 
लताओं, पक्षियों और पशुओंका उच्छेद करके यज्ञका 
अनुष्ठान करते हैं, और वे स्वर्गमें भी चले जाते हैं॥ 
दण्डनीत्यां प्रणीतायां सर्बे सिद्धयन्त्युपक्रमा:। 
'कौन्तेय सर्वभूतानां सत्र में नास्ति संशयः॥२९॥ 
कुन्तीनन्दन! दण्डनीतिका ठीक-ठीक प्रयोग होनेपर 
समस्त प्राणियोंके सभी कार्य अच्छी तरह सिद्ध होते हैं, 
इसमें मुझे संशय नहीं है॥ २९ ॥ 
दण्डश्चेन्न भवेल्लोके विनश्येयुरिमाः प्रजा:। 
जले मत्स्थानिवाभक्ष्यन्‌ दुर्बलान्‌ बलवत्तरा:॥ ३०॥ 
यदि संसारमें दण्ड न रहे तो यह सारी प्रजा नष्ट 
हो जाय; और जैसे जलमें बड़े मत्स्य छोटी मछलियोंको 
खा जाते हैं उसी प्रकार प्रबल जीब दुर्बल जीवॉंकों 
अपना आहार बना लें॥३०॥ 
सत्य चेद॑ ब्रह्मणा पूर्ब॑मुक्त 
दण्डः प्रजा रक्षति साधु नीत:। 
पश्याग्नयश्च॒प्रतिशाम्य भीताः 
संतर्जिता दण्डभयाज्ज्वलन्ति॥ ३१॥ 
ब्रह्माजीने पहले हीं इस सत्यको बता दिया है कि 
अच्छी तरह प्रयोगमें लाया हुआ दण्ड प्रजाजनोंकी रक्षा 
करता है। देखो, जब आग बुझने लगती है तब वह 
'फूँककी फटकार पड़नेपर डर जाती और दण्डके भयसे 
फिर प्रज्वलित हो उठती है॥३१॥ 
अन्ध॑_तम इवेद॑ स्थान्न प्राज्ञायत किंचन। 
दण्डश्चेन्‍्न भवेल्लोके विभजन्‌ साध्वसाधुनी॥ ३२॥ 
यदि संसारमें भले-बुरेका विभाग करनेवाला 
दण्ड न हों तो सब जगह अंधेर मच जाय और किसीको 
कुछ सूझ न पड़े॥ ३२॥ 





येडपि सम्भिन्ममर्यादा नास्तिका बेदनिन्दका:। 

तेडपि भोगाय कल्पन्ते दण्डेनाशु निपीडिता:॥ ३३॥ 
जो धर्मकौ मर्यादा नष्ट करके वेदोंकी निन्‍्दा 

करनेवाले नास्तिक मनुष्य हैं, वे भी डंडे पड़नेपर उससे 

पीड़ित हो शीघ्र ही राहपर आ जाते हैं--मर्यादापालनके 

लिये तैयार हो जाते हैं॥३३॥ 

सवों दण्डजितो लोको दुर्लभो हि शुचिर्जन:। 

दण्डस्थ हि भयाद्‌ भीतो भोगायैव प्रवर्तते॥ ३४॥ 
सारा जगत्‌ दण्डसे विवश होकर हो रास्तेपर रहता 

है; क्योंकि स्वभावत; सर्वथा शुद्ध मनुष्य मिलना कठिन 

है। दण्डके भयसे डरा हुआ मनुष्य ही मर्यादा-पालनमें 

प्रवृत्त होता है॥ ३४॥ 

चातुर्व॑र्णप्पप्रमोेदाय सुनीतिनयननाय च। 

दण्डो विशात्रा बिहितों भर्मा्थों भुवि रक्षितुम्‌॥ ३५॥ 
विधाताने दण्डका विधान इस उद्देश्यसे किया है 

कि चारों वर्णेके लोग आनन्दसे रहें, सबमें अच्छी नीतिका 

बर्ताव हो तथा पृथ्वीपर धर्म और अर्थकौ रक्षा रहे॥ 

यदि दण्डान्त बिध्यरेयुर्वथांसि श्वापदानि च। 

अद्यु: पशून्‌ मनुष्यांश्च यज्ञार्थानि हवींषि च॥ ३६॥ 
यदि पक्षी और हिंसक जोब दण्डके भयसे डरते 

न होते तो वे पशुओं, मनुष्यों और यज्ञके लिये रखे हुए 

हविष्योंको खा जाते॥३६॥ 

न ब्रह्मचार्यध्षीयीत कल्याणी गौर्न दुह्मते। 

न कन्योद्वहनं गच्छेद्‌ यदि दण्डो न पालयेत्‌॥ ३७॥ 
यदि दण्ड मर्यादाकी रक्षा न करे तो ब्रह्मचारी 

बेदोंके अध्ययनमें न लगे, सीधी गौ भी दूध न दुह्मवे 

और कन्या ब्याह न करे॥३७॥ 

विष्वग्लोप: प्रवर्तेत भिद्येरन्‌ सर्वसेतव:। 

ममत्व॑ न प्रजानीयुयदि दण्डो न पालयेत्‌॥ ३८॥ 
यदि दण्ड मर्यादाका पालन न करावे तो चारों 

औओरसे धर्म-कर्मका लोप हो जाय, सारी मर्यादाएँ टूट 

जायेँ और लोग यह भी न जानें कि कौन वस्तु मेरी हैं 

और कौन नहीं ?॥ ३८॥ 

न॒ संब्त्सरसत्राणि तिष्ठेयुरकुतोभया:। 

विधिवद्‌ दक्षिणावन्ति यदि दण्डो न पालयेत्‌॥ ३९॥ 
यदि दण्ड धर्मका पालन न कराबे तो विधि- 

पूर्वक दक्षिणाओंसे युक्त संवत्सरयज्ञ भी बेखटके न 

होने पाबे ॥ ३९॥ 

चरेयुर्नाश्रमे धर्म यथोक्‍त॑ विधिमाश्रिता:। 

न बिद्यां प्राणुयात्‌ कश्चिद्‌ यदि दण्डो न पालयेतू॥ ४०॥ 
यदि दण्ड मर्यादाका पालन न करावे तो लोग 


राजथधर्मानुशासनपर्व ] 


'प्रज्चदशो उध्याव: 


डरे 





आश्रमोमें रहकर विधिपूर्वक शास्त्रोक्त धर्मका पालन न 
करें और कोई विद्या भी न पढ़ सके॥४०॥ 
न चोष्ट्रा न बलीवर्दा नाश्वाश्वतरगर्दभा:। 
युक्‍्ता बहेयुर्वानानि यदि दण्डों न 'पालयेत्‌॥ ४१॥ 
यदि दण्ड कर्तव्यका पालन न कराबे तो ऊँट, 
बैल, घोड़े, खच्चर और गदहे रथोंमें जोत दिये जानेपर 
भरी उन्हें ढोकर ले न जायेँ॥४१॥ 
न प्रेष्या बचन॑ कुर्युर्न बाला जातु कहिंचित्‌। 
न तिष्ठेद्‌ युवती धर्म यदि दण्डो न पालयेत्‌॥ ४२॥ 
यदि दण्ड धर्म और कर्तव्यका पालन न करावे 
तो सेवक स्वामीकी बात न माने, बालक भी कभी माँ - 
बापकी आज्ञाका पालन न करें और युवती स्त्री भी 
अपने सतीधर्ममें स्थिर न रहे॥४२॥ 
दण्डे स्थिता: प्रजा: सर्वा भय दण्डे विदुर्बुधा: । 
दण्डे स्वगों मनुष्याणां लोकोः5यं सुप्रतिष्ठित: ॥ ४३॥ 
दण्डपर ही सारी प्रजा टिकी हुईं है, दण्डसे ही 
भ्रय होता है, ऐसी विद्वानॉंकी मान्यता है। मनुष्योंका 
इहलोक और स्वर्गलोक दण्डपर हो प्रतिष्ठित है॥ ४३ ॥ 
न तत्र कूटं पाप॑ वा बज्चना बापि दृश्यते। 
अत्र दण्ड: सुविहितश्चरत्यरिविनाशनः ॥ ४४॥ 
जहाँ शत्रुओंका विनाश करनेवाला दण्ड सुन्दर 
डंगसे संचालित हो रहा है, वहाँ छल, पाप और ठगी 
भरी नहीं देखनेमें आती है॥४४॥ 
हविःश्वा प्रलिहेद्‌ दृष्ट्वा दण्डश्चेन्नोद्यतो भवेत्‌। 
हरेत्‌ काकः पुरोडाश यदि दण्डो न पालयेत्‌॥ ४५॥ 
यदि दण्ड रक्षाके लिये सदा उद्यत न रहे तो कुत्ता 
हविष्यकों देखते हीं चाट जाय और यदि दण्ड रक्षा न 
करे तो कौआ पुरोडाशकों उठा ले जाय॥४५॥ 
अदीदं धर्मतों राज्य बिहित॑ चद्यधर्मतः। 
कार्यस्तत्र न शोको बै भुड्द्रथ भोगान्‌ यजस्व च॥ ४६॥ 
यह राज्य धर्मसे प्राप्त हुआ हो या अधर्मसे, इसके 
लिये शोक नहीं करना चाहिये। आप भोग भोगिये और 
यज्ञ कीजिये॥ ४६॥ 
सुखेन धर्म श्रीमन्तश्चरन्ति शुचिबाससः। 
संवर्षन्त: ॥ ४७॥ 
शुद्ध वस्त्र धारण करनेवाले धनवान्‌ पुरुष सुखपूर्वक 
धर्मका आचरण करते हैं और उत्तम अन्न भोजन करते 
हुए फलों और दानोंकों वर्षा करते हैं॥४७॥ 





अर्थे सर्वे समारम्भा: समायत्ता न संशय:। 
सच दण्डे समायत्त: पश्य दण्डस्थ गौरवम्‌॥ ४८॥ 
इसमें संदेह नहीं कि सारे कार्य धनके अधीन हैं, 
परंतु धन दण्डके अधीन है। देखिये, दण्डकी कैसी 
महिमा है?॥ ४८॥ 
जलोकबात्रार्थभेवेह . धर्मप्रवचन॑ कृतम्‌॥ 
अहिंसासाधुहिंसेति . श्रेयान्‌ू. धर्मपरिग्रहः ॥ ४९॥ 
लोकयात्राका निर्वाह करनेके लिये हो धर्मका 
प्रतिपादन किया गया है। सर्वथा हिंसा न की जाय 
अथवा दुष्टकी हिंसा की जाय, यह प्रश्न उपस्थित 
होनेपर जिसमें धर्मकी रक्षा हो, बही कार्य श्रेष्ठ मानना 
चाहिये" ॥ ४९॥ 
नात्यन्तं गुणवत्‌ किंचिस्न चाप्यत्यन्तनिर्गुणम्‌। 
उभय॑ सर्वकार्येषु दृश्यते साध्वसाथु बा॥५०॥ 
कोई भी वस्तु ऐसी नहीं है जिसमें सर्वथा गुण- 
ही-गुण हो। ऐसी भी वस्तु नहीं है जो सर्वथा गुणोंसे 
बंचित ही हो। सभी कार्योमें अच्छाई और बुराई दोनों 
ही देखनेमें आती हैं॥५० ॥ 
'पशूनां वृषणं छिक्त्वा ततो भिन्दन्ति मस्तकम्‌। 
खहन्ति बहबों भारान्‌ बध्तन्‍्ति दमबन्ति च॥५१॥ 
चहुत-से मनुष्य पशुओं (बैलों)-का अण्डकोश 
काटकर फिर उसके मस्तकपर उगे हुए दोनों सींगोंको 
श्री विदीर्ण कर देते हैं, जिससे वे अधिक बढ़ने न 
पाबें। फिर उनसे भार ढुलाते हैं, उन्हें घरमें बाँधे रखते 
हैं और नये बच्छेको गाड़ी आदिमें जोतकर उसका दमन 
करते हैं-उनको उदण्डता दूर करके उनसे काम 
करनेका अभ्यास कराते हैं॥५१॥ 
एवं पर्याकुले लोके वितथैर्जर्जरीकृते। 
तैस्तैन्यॉँचरमहारज पुराणं. धर्ममाचर॥ ५२॥ 
महाराज! इस प्रकार सारा जगत्‌ मिथ्या व्यवहारोंसे 
आकुल और दण्डसे जर्जर हो गया है। आप भी उन्‍्हीं- 
उन्‍्हों न्‍्यायोंका अनुसरण करके प्राचीन धर्मका आचरण 
कीजिये॥ ५२॥ 
यज देहि प्रजां रक्ष धर्म समनुपालब। 
अमित्रान्‌ जहि कौन्तेय मित्राणि परिपालय॥ ७५३॥ 
यज्ञ कीजिये, दान दीजिये, प्रजाकी रक्षा कीजियें 
और धर्मका निरन्तर पालन करते रहिये। कुन्तीनन्दन! 
आप शत्रुओंका वध और मित्रोंका पालन कीजिये॥ ५३॥ 





+ यदि गोशालामें बाघ आ जाय तो उसकी हिंसा ही उचित होगी, क्योंकि उसका बथ न करनेसे कितनी ही 
मौओंकी हिंसा हो जायगीं। अत: 'आतं-रक्षा' रूप धर्मकी सिद्धिके लिये उस हिंसक प्राणीका वध ही वहाँ श्रेयस्कर होगा। 


ष्डे श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्बवणि 





मा च ते निध्नतः शत्रून्‌ मन्युर्भवतु पार्थिव अबध्य: सर्वभूतानामन्तरात्मा न संशयः। 
न ततत्र किल्बिषं किंचित्‌ कर्तु्भवति भारत॥५४॥ | अबध्ये चात्मनि कथं वध्यो भवति कस्यचित्‌॥ ५६॥ 
'राजन्‌! शत्रुओंका वध करते समय आपके मनमें समस्त प्राणियोंका अन्तरात्मा अवध्य है, इसमें 
दीनता नहीं आनी चाहिये। भारत ! शत्रुओंका वध करनेसे | संशय नहीं है। जब आत्माका वध हो ही नहीं सकता 
कर्ताको कोई पाप नहीं लगता॥ ५४॥ तब वह किसीका वध्य कैसे होगा?॥५६॥ 
आततायी हि यो हन्यादाततायिनपागतम्‌। | बथा हि पुरुष: शालां पुनः सम्प्रविशेन्‍्नवाम्‌। 
न तेन भ्रूणहा स स्थान्यन्युस्तं मन्युमाछ॑ति॥५५॥ | एवं जीव: शरीराणि तानि तानि प्रपछाते॥५७॥ 
जो हाथमें हथियार लेकर मारने आया हो, | देहान्‌ पुराणानुत्सृज्य नवान्‌ सम्प्रतिपद्यते। 
उस आततायीको जो स्वयं भी आततायी बनकर मार | एवं मृत्युमुखं प्राहुर्जजा ये तत्त्वदर्शिनः॥५८॥ 
डाले, उससे वह भ्रूण-हत्याका भागी नहीं होता; जैसे मनुष्य बारंबार नये घरोंमें प्रवेश करता है, 
क्योंकि मारनेके लिये आये हुए उस मनुष्यका क्रोध | उसी प्रकार जीव भिन्न-भिन्न शरीरोंको ग्रहण करता है। 
ही उसका वध करनेबालेके मनमें भी क्रोध पैदा कर पुराने शरीरॉकों छोड़कर नये शरीरॉंको अपना लेता 
देता है॥५५॥ है। इसीको तत्त्वदर्शी मनुष्य मृत्युका मुख बताते हैं॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अर्जुंनवाक्ये पड्चदशोउध्याय:॥ १५॥ 
इस प्रकार ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानशसनपर्वमें अर्जुनिवाक्यविषयक पंद्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १५ # 


दम लिनण 
घोडशो5ध्याय: 


भीमसेनका राजाको भुक्‍्त दुःखोंकी स्मृति कराते हुए मोह छोड़कर मनको 
काबूमें करके राज्यशासन और यज्ञके लिये प्रेरित करना 


वैशप्पावन उबाच 
अर्जुनस्थ बच: श्रुत्वा भीमसेनोउत्यमर्षण:। 
शैय॑मास्थाय तेजस्वी ज्येष्ठ॑शभ्रातरमब्रवीतू ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! अर्जुनकी बात 
सुनकर अत्यन्त अमर्षशील तेजस्वी भीमसेनने धैर्य 
धारण करके अपने बड़े भाईसे कहा-॥१॥ 
राजन्‌ बिदितधमों उसि न तेस्त्यविदितं क्वचित्‌। 
उपशिक्षाम ते वृत्त सदैव न च शक्‍नुम:॥२॥ 
*राजन्‌! आप सब धर्मोके ज्ञाता हैं। आपसे कुछ 
भी अज्ञात नहीं है। हमलोग आपसे सदा ही सदाचारकी 
शिक्षा. पाते हैं। हम आपको शिक्षा दे नहीं सकते ॥२॥ 
न वक्ष्यामि न वक्ष्यामीत्येब॑ मे मनसि स्थितम्‌। 
अतिदुःखात्तु वक्ष्यामि तन्निबोध जनाधिप॥३॥ 
“जनेश्वर! मैंने कई बार मनमें निश्चय किया कि 
“अब नहीं बोलूँगा, नहीं बोलूँगा;' परंतु अधिक दुःख 
होनेके कारण बोलना हो पड़ता है। आप मेरी बात सुनें॥ 
भरवतः सपम्प्रमोहेन सर्ब॑संशयित॑ कृतम्‌। 
विक्लबत्व॑ च न: प्राप्तमबलत्व॑ तथैब च॥४॥ 
*आपके इस मोहसे सब कुछ संशयमें पड़ गया है। 
हमारे तन-मनमें व्याकुलता और निर्बलता प्राप्त हो गयी है। 





कर्थ हि राजा लोकस्थ सर्वशास्त्रविशारद:। 
मोहमापद्यसे दैन्याद्‌ यथा कापुरुषस्तथा॥ ५॥ 
अगतिश्च गतिश्चैव लोकस्थ बिदिता तब। 
आवत्यां च तदात्वे च न तेःस्त्यविदितं प्रभों॥ ६॥ 
*आप सम्पूर्ण शास्त्रोंक ज्ञाता और इस जगत्‌के 
राजा होकर क्यों कायर मनुष्यके समान दौनताबश मोहमें 
पड़े हुए हैं। आपको संसारकीं गति और अगति दोनोंका 
ज्ञान है। प्रभो! आपसे न तो वर्तमान छिपा है और न 
भविष्य ही॥५-६॥ 
एवं गते महाराज राज्य प्रति जनाधिप। 
हेतुमत्रप्रवक्ष्यामि तमिहैकमना: . श्रूणु॥ ७॥ 
“महाराज! जनेश्वर! ऐसी स्थितिमें आपको राज्यके 
प्रति आकृष्ट करनेका जो कारण है, उसे ही यहाँ बता 
रहा हूँ। आप एकाग्रचित्त होकर सुनें॥७॥ 
द्विविधो जायते व्याथि: शारीरों मानसस्तथा। 
परस्पर॑ तयोर्जन्म निद्वंद्धं नोपलभ्यते॥ ८॥ 
“मनुष्यको दो प्रकारकी व्याधियाँ होती हैं-एक 
शारीरिक और दूसरी मानसिक। इन दोनोंकी उत्पत्ति 
'एक-दूसरेके आश्रित है। एकके बिना दूसरीका होना 
सम्भव नहीं है॥८॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


घोडशो<ध्याय: 


५५ 





शारीराज्जायते व्याधिर्मानसों नात्र संशय:। 
पम्रानसाज्जायते बापि शारीर इति निश्चयः॥९॥ 
*कभी शारोस्कि व्याधिसे मानसिक व्याधि होती 
है, इसमें संशब नहीं है। इसी प्रकार कभी मानसिक 
व्याधिसे शारीरिक व्याधिका होना भी निश्चित ही है॥ 
शारीर॑ मानस दुःखं योउतीतमनुशोचति। 
दुःखेन लभते दुःखं द्वावनर्थों च विन्दति॥९०॥ 
*जो मनुष्य बीते हुए मानसिक अथवा शारीरिक 
दुःखके लिये बारंबार शोक करता है, वह एक दुःखसे दूसरे 
दुःखको प्राप्त होता है। उसे दो-दो अनर्थ भोगने घड़े हैं ॥ 
शौतोष्णे चैच बायुश्च त्रयः शारीरजा गुणा;। 
तेषां गुणानां साम्य॑ यत्तदाहुः स्वस्थलक्षणम्‌॥ ११॥ 
*सर्दी, गर्मी और वायु (कफ, पित्त और बात) 
थे तीन शारीरिक गुण हैं। इन गुणोंका साम्यावस्थामें 
रहना हो स्वस्थताका लक्षण बताया गया है॥११॥ 
तेषामन्यतमोद्रेके विधानमुपदिश्यते। 
उच्णोन बाध्यते शीतं शीतेनोष्णं प्रबाध्यते॥ १२॥ 
“उन तीनोमेंसे यदि किसी एकको वृद्धि हो जाय 
तो उसकी चिकित्सा बतायी जाती है। उष्ण द्रव्यसे सर्दी 
और शीत पदार्थसे गर्मीका निवारण होता है॥१२॥ 
सच्त्व॑ रजस्तम डति मानसा: स्युस्त्रयों गुणाः। 
तेषां गुणानां साम्य॑ यत्तदाहुः स्वस्थलक्षणम्‌॥ १३ 
*पत्त्व, रज और तम-ये तीन मानसिक गुण हैं। 
इन तीनों गुणोंका सम अवस्थामें रहता मानसिक 
स्थास्थ्यका लक्षण बताया गया है॥ १३॥ 
तेषामन्यतमोत्सेके विधानमुपदिश्यते। 
हर्षेण बाध्यतें शोको हर्ष: शोकेन बाध्यते॥ १४॥ 
“इनमेंसे किसी एककी वृद्धि होनेपर उपचार 
बताया जाता है। हर्ष (सत्त्व)-के द्वारा शोक (रजोगुण)- 
का निवारण होता है और शोकके द्वारा हर्षका॥ १४॥ 
'कश्चित्‌ सुखे वर्तमानो दुःखस्य स्म्तुमिच्छति। 
कश्चिद्‌ दुःखे वर्तमान: सुखस्य स्मर्तुमिच्छति॥ ९५॥ 
*कोई सुखमें रहकर दुःखकी बातें याद करना 
चाहता है और कोई दुःखमें रहकर सुखका स्मरण करना 
चाहता है॥१५॥ 
सत्व॑ न दुःखी दुःखस्य न सुखी च सुखस्य वा। 
न दुःखी सुखजातस्य न सुखी दुःखजस्य वा॥ १६॥ 
स्मर्तुमिच्छसि कौरव्य दिष्टं हि बलवत्तरम्‌। 
अथवा ते स्वभाबो5यं येन पार्थिव क्लिश्यसे॥ १७॥ 
*कुरुनन्दन आप न दुखी होकर दुःखकी, 
न सुखी होकर सुखकी, न दुःखकी अवस्थामें सुखकी 











और न सुखको अव्स्थामें दुःखकी ही बातें याद करना 
चाहते हैं; क्योंकि भाग्य बड़ा प्रबल होता है। अथवा 
महाराज! आपका स्वभाव ही ऐसा है जिससे आप ब्लेश 
उठाकर रहते हैं॥१६-१७॥ 
दृष्ट्वा सभागतां कृष्णामेकवस्त्रां रजस्वलाम्‌। 
मिषतां पाण्डुपुत्राणां न तस्थ स्मर्तुमईसि॥ १८॥ 
“कौरब-सभामें पाण्डुपुन्नोंक देखते-देखते जो एक 
अस्त्रधारिणी रजस्वला कृष्णाको लाया गया था, उसे 
आपने अपनी आँखों देखा था। क्या आपको उस 
अटनाका स्मरण नहों होता चाहिये ?॥१८॥ 
प्रव्राजर्नच नगरादजिनैश्चविवासनम्‌। 
महारण्यनिबासश्च॒ न॒तस्थ॒स्मर्तुमहंसि॥ १९॥ 
*आप नगरसे निकाले गये, आपको मृगछाला 
'पहनाकर बनवास दे दिया गया और बड़े-बड़े जंगलोंमें 
आपको रहता पड़ा। क्या इन सब बातोंकों आप याद 
नहीं कर सकते ?॥ १९॥ 
जटासुरात्‌ परिक्लेशं चित्रसेनेन चाहवम्‌। 
सैन्धवाच्य परिक्‍्लेशं कर्थ विस्मृतबानसि॥२०॥ 
*जटासुरसे जो कष्ट प्राप्त हुआ, चित्रसेनके साथ 
जो युद्ध करना पड़ा और सिंधुराज जयद्रथके कारण जो 
अपमानजनक दुःख भोगना पड़ा-ये सारी बातें आप 
कैसे भूल गये ?॥ २०॥ 
पुनरज्ञातचर्यायां कीचकेन पदा वधम्‌। 
द्रौषद्या राजपुत््याश्य कथं विस्मृतवानसि॥२१॥ 
“फिर अज्ञातवासके समय कीचकने जो आपके 
सामने ही राजकुमारी द्रौपदीको लात मारी थी, उस 
अटनाकों आपने सहसा कैसे भुला दिया?॥२१॥ 
(बलिनो हि बय॑ राजन्‌ देवरपि सुदुर्जया:। 
कर्थ॑ भृत्यत्वमापला विराटनगरे स्मर॥) 
*राजन्‌! हम बलवान्‌ हैं, देवताओंके लिये भी हमें 
'परास्त करना कठिन होगा तो भी विराटनगरमें हमें कैसे 
दासता करनी पड़ी थीं, इसे याद कीजिये॥ 
अच्च ते द्रोणभीष्माध्यां युद्धमासीदरिंदम। 
मनसैकेन योद्धव्यं तत्ते युद्धमुपस्थितम्‌॥२२॥ 
*शब्रुदमन नरेश! द्रोणाचार्य और भीष्मके साथ जो 
आपका युद्ध हुआ था, वैसा ही दूसरा युद्ध आपके 
सामने उपस्थित है, इस समय आपको एकमात्र अपने 
मनके साथ युद्ध करना है॥रर२॥ 
यत्र नास्ति शरैः कार्य न मित्रै्न च बन्धुभि:। 
आत्मनैकेन योद्धव्यं तत्ते युद्धमुपस्थितम्‌॥२३॥ 
*इस युद्धमें न तो बाणोंका काम है, न मित्रों और 
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बन्धुओंकी सहायताका। अकेले आपको ही लड़ना है। 
बह युद्ध आपके सामने उपस्थित है॥२३॥ 
तस्मिननिर्जिते युद्धे प्राणान्‌ यदि विमोक्ष्यसे। 
अन्य॑ देहं समास्थाय ततस्तैरपि योत्स्यसे॥२४॥ 
“इस युद्धमें बिजय पाये बिना यदि आप प्राणोंका 
'परित्याग कर देंगे तो दूसरा देह धारण करके पुनःउन्हों 
शत्रुओंके साथ आपको युद्ध करना पड़ेगा॥ २४॥ 
तस्मादह्येव॒गन्तव्य॑ युद्धयस्व॒भरतषंभ। 
'परमव्यक्तरूपस्य व्यक्तं त्यक्त्वा स्वकर्मभि: ॥ २५॥ 
*भरतश्रेष्ठ! इसलिये प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाले 
साकार शत्रुको छोड़कर अव्यक्त (सूक्ष्म) शत्रु मनके 
साथ युद्ध करनेके लिये आपको अभी चल देना 
चाहिये। विचार आदि अपनी बौद्धिक क्रियाओंद्वारा 
डसके साथ आप अवश्य युद्ध करें॥ २५॥ 
तस्मिन्ननिर्जिते युद्धे कामवस्थां गमिष्यसि। 
एतज्जित्वा महाराज कृतकृत्यो भविष्यसि॥ २६॥ 
एतां बुद्धि विनिश्चित्य भूतानामागतिं गतिम्‌। 
पितृपैतामहे वृत्ते शाधि राज्यं यथोचितम्‌॥ २७॥ 





“महाराज! यदि युद्धमें आपने मनको परास्त 
नहीं किया तो पता नहीं आप किस अवस्थाको पहुँच 
जायेगे? और यदि मनको जीत लिया तो अवश्य 
कृतकृत्य हो जाय॑ँगे। प्राणियोंके आवागमनकों देखते 
हुए इस बिचारधाराको बुद्धिमें स्थिः करके आप 
पिता-पितामहोंके आचारमें प्रतिष्ठित हो यथोचित रूपसे 
राज्यका शासन कीजिये॥ २६-२७॥ 
दिष्ट्या दुर्योधन: पापो निहतः सानुगों युधि। 
द्रौपद्या: केशपाशस्य दिष्ट्या त्वं पद्वीं गतः॥ २८॥ 

*सौभाग्यकी बात है कि पापी दुर्योधन सेवकॉसहित 
युद्धमें मारा गया; और सौभाग्यसे हो आप दुःशासनके 
हाथसे मुक्त हुए द्रौपदीके केशपाशकी भाँति युद्धसे 
छुटकारा पा गये॥ २८॥ 
यजस्व वाजिमेधेन विधिवद्‌ दक्षिणावता। 
बय॑ ते किंकराः पार्थ बासुदेवश्च वीर्यवान्‌॥ २९॥ 

*कुन्तीनन्दग! आप विधिपूर्वक दक्षिणा देते हुए 
अश्वमेधयज्ञका अनुष्ठान करें। हम सभी भाई और 
पराक्रमी श्रीकृष्ण आपके आज्ञापालक हैं॥२९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्वणि भीमवाक्ये घोडशोउध्याय:॥ १६॥ 
इस ग्कार औ्रीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें भ्रीमवावयविषयक सोलहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १६ # 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ श्लोक मिलाकर कुल ३० श्लोक हैं) 
न अब 
सप्तदशो5ध्याय: 
युथ्चिष्ठिर्धारा भीमकी बातका विरोध करते हुए मुनिवृत्तिकी 
और ज्ञानी महात्माओंकी प्रशंसा 


बुष्चिष्ठिर उकाच 
असंतोष: प्रपादश्च मदो रागो5प्रशान्तता। 


जो सप्राट्‌ इस सारी पृथ्वीका अकेला ही शासन 
करता है, उसके पास भी एक ही पेट होता है; अतः 


बल॑ मोहोउभिमानश्चाप्युद्वेगश्यैव सर्वशः॥ १॥ | तुम किसलिये इस राज्यकी प्रशंसा करते हो?॥३॥ 


एभि: पाप्मभिराविष्टो राज्यं त्वमभिकांक्षसे। 


नाह्ना पूरयितुं शक्यां न मासैर्भरतर्षभ। 


निरामिषों विनिर्मुक्त: प्रशान्तः सुसुखी भव॥ २॥ | अपूर्यां पूरयन्निच्छामायुषापि न शक्नुयात्‌॥ ४॥ 


युधिष्ठिर बोले--भीमसेन! असंतोष, प्रमाद, 
मद, राग, अशान्ति, बल, मोह, अभिमान तथा उद्वेग- 
ये सभी पाप तुम्हारे भीतर घुस गये हैं, इसीलिये 
तुम्हें राज्यकी इच्छा होती है। भाई! सकाम कर्म और 


बन्धनसे* रहित होकर सर्वथा मुक्त, शान्त एवं सुखी | यथेद्धः 


हो जाओ॥ १-२॥ 
य इमामखिलां भूमिं शिष्यादेको महीपति:। 


भरतपश्रेष्ठ। इस इच्छाकों एक दिनमें या कई 
महीनोंमें भी पूर्ण नहीं किया जा सकता। इतना ही नहीं, 
सारी आयु प्रयत्न करनेपर भो इस अपूरणीय इच्छाकी 


पूर्ति होनी असम्भव है॥ड४॥ 
प्रज्वलत्यग्रिससमिद्ध: . प्रशाम्बति। 
अल्पाहारतवा त्वग्रिं. शमयौदर्यमुत्थितम्‌॥ ५॥ 


जैसे आगमें जितना ही ईंधन डालो, वह प्रज्वलित 


तस्थाप्युदरमेके बै किमिदं त्व॑ं प्रशंससि॥ ३॥ | होती जायगी और ईंधन न डाला जाय तो वह अपने- 





* आमिषं बन्धनं लोके कर्मेहोक्त तथामिषम्‌। ताभ्यां विमुक्त: पापाभ्यां पदमाप्नोति तत्परम्‌॥ (१७। १७) 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्तदशोडध्याय: 


ण्छ 





आप बुझ जाती हैं। इसी प्रकार तुम भी अपना आहार 
कम करके इस जगी हुई जठराग्निको शान्त करो॥५॥ 
आत्मोदरकृतेउप्राज्: करोति विघसं बहु। 
जयोदरं पृथिव्या ते श्रेयो निर्जितया जितम्‌॥६॥ 
अज्ञानी मनुष्य अपने पेटके लिये ही बहुत हिंसा 
करता है; अत: तुम पहले अपने पेटको ही जीतों। फिर 
ऐसा समझा जायगा कि इस जीतो हुई पृथ्वीके द्वार 
तुमने कल्याणपर विजय पा ली है॥६॥ 
मानुषान्‌ कामभोगांस्त्वमैश्वर्य च॒ प्रशंससि। 
अभोगिनो5बलाश्चैब यान्ति स्थानमनुत्तमम्‌॥ ७॥ 
भोमसेन! तुम मनुष्योंके कामभोंग और ऐश्वर्यकी 
बड़ी प्रशंसा करते हो; परंतु जो भोगरहित हैं और तपस्या 
करते-करते निर्बल हो गये हैं, वे ऋषि-मुनि ही सर्वोत्तम 
पदको प्राप्त करते हैं॥७॥ 
योग: क्षेमश्च राष्ट्रस्थ धर्मांथर्मों त्वयि स्थितौं। 
मुच्यस्थ महतो भारात्‌ त्यागमेबाभिसंश्रय॥८॥ 
राष्ट्रके योग और क्षेम, धर्म तथा अधर्म सब तुममें 
ही स्थित हैं। तुम इस महान्‌ भारसे मुक्त हो जाओ और 
त्यागका ही आश्रय लो॥८॥ 
एकोदरकृते व्याप्र: करोति बिघसं बहु। 
तमन्येउप्युपजीबन्ति मन्दा लोभवशा मृगा:॥ ९॥ 
बाघ एक ही पेटके लिये बहुत-से प्राणियोंकी 
हिंसा करता है, दूसरे लोभी और मूर्ख पशु भी उसीके 
सहारे जीवन-निर्वाह करते हैं॥९॥ 
विषयान्‌ प्रतिसंगृहा संन्‍्यासं कुरुते यरतिः। 
न च॒ तुष्यन्ति राजान: पश्य बुद्धइनन्तरे यथा॥ १०॥ 
यतलशील साधक विषयोंका परित्याग करके 
संन्यास ग्रहण कर लेता है तो वह संतुष्ट हो जाता 
है। परंतु विषयभोगोंसे सम्पन्न समृद्धिशाली राजा 
कभी संतुष्ट नहीं होते। देखो, इन दोनोंके विचारोंमें 
कितना अन्तर है?॥ १०॥ 
पत्राहारैरश्मकुट्वैर्दन्नोलूखलिकैस्तथा ॥ 
अन्मक्षेायुभक्षेश्थ॒ तैरय॑नरकों जित:॥ ११॥ 
जो लोग पत्ते खाकर रहते हैं,जो पत्थरपर पीसकर 
अथवा दाँतोंसे ही चबाकर भोजन करनेवाले हैं (अर्थात्‌ 
जो चक्‍्कौका पीसा और ओखलीका कूटा नहीं खाते हैं) 
तथा जो पानी या हवा पीकर रह जाते हैं, उन तपस्वी 
पुरुषोंनें ही नरकपर विजय पायी है॥११॥ 
अस्त्विमां बसुधां कृत्ल्रां प्रशासेदखिलां नृप:। 
तुल्याश्मकांचनो यश्च स कृताओं न पार्थिव: ॥ १२॥ 
जो राजा इस सम्पूर्ण पृथ्वोका शासन करता है 





और जो सब कुछ छोड़कर पत्थर और सोनेकों समान 
समझनेवाला है--इन दोनोंमेंसे वह त्यागी मुनि हो कृतार्थ 
होता है, राजा नहीं॥ १२॥ 
संकल्पेषु निरारम्भो निराशो निर्ममों भव 
अशोकं स्थानमातिष्ठ इह चामुत्र चाव्ययम्‌॥१३॥ 
अपने मनोरथोंके पीछे बड़े-बड़े कार्योंका आरम्भ न 
करों। आशा तथा ममता न रखो और उस शोकरहित 
पदका आश्रय लो जो इहलोक और परलोकमें भी 
अबिनाशी है॥ १३॥ 
निरामिषा न शोचन्ति शोचसि त्वं किमामिषम्‌। 
परित्यज्यामिषं सर्व मृषाबादात्‌ प्रमोक्ष्यसे॥ १४॥ 
जिन्होंने भोगोंका परित्याग कर दिया है वे तो 
कभी शोक नहों करते हैं; फिर तुम क्‍यों भोगोंकी चिन्ता 
करते हो? सारे भोगोंका परित्याग कर देनेपर तुम 
मिथ्याबादसे छूट जाओगे॥ १४॥ 
पन्‍्धानौ पितृयानश्च देवयानश्च विश्रुतौं। 
इंजानाः पितृयानेन देवयानेन मोक्षिण:॥ १५॥ 
देवयान और पितृयान-ये दो परलोकके प्रसिद्ध 
मार्ग हैं। जो सकाम यज्ञोंका अनुष्ठान करनेवाले हैं वे 
पिठृयानसे जाते हैं और मोक्षके अधिकारी देवयानमार्गसे ॥ 
तपसा ब्रह्मचयेंण स्वाध्यायेन महर्षयः। 
बिमुच्य देहांस्ते यान्ति मृत्योरबिषय गता:॥ १६॥ 
महर्षिगण तपस्या, ब्रह्मचर्य तथा स्वाध्यायके बलसे 
देहत्यागके पश्चात्‌ ऐसे लोकमें पहुँच जाते हैं जहाँ 
मृत्युका प्रवेश नहीं है॥१६॥ 
आमिषं बन्धनं लोके कर्मेहोक्त॑ तथामिषम्‌। 
ताभ्यां बिमुक्त: पापाध्यां पदमाप्रोति तत्‌ परम्‌॥ १७॥ 
इस जगत्‌में ममता और आसक्‍क्तिके बन्धनकों 
आमिष कहा गया है। सकाम कर्म भी आमिष कहलाता 
है। इन दोनों आमिषस्वरूप पापोंसे जो मुक्त हों गया है 
ही परमपदको प्राप्त होता है॥ १७॥ 
अपि गाथां पुरा गीतां जनकेन बदन्त्युत। 
निदवन्द्रेन विमुक्तेन मोक्ष समनुपश्यता॥ १८॥ 
इस विषयमें पूर्वकालमें राजा जनककौ कही हुई 
'एक गाथाका लोग उल्लेख किया करते हैं। राजा जनक 
समस्त इन्होंसे रहित और जीवन्मुक्त पुरुष थे। उन्होंने 
मोक्षस्वरूप परमात्मतत्त्वका साक्षात्कार कर लिया था। 
अनन्तं बत मे वित्त बस्थ मे नास्ति किंचन। 
मिथिलायां प्रदीप्तायां न मे दह्मति किंचन॥ १९॥ 
(उनकी वह गाथा इस प्रकार है--) दूसरोंकी 
दृष्टिमें मेरे पास बहुत धन है; परंतु उसमेंसे कुछ भी 


८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





मैरा नहीं है। सारी मिथिलामें आग लग जाय तो भी मेरा 
कुछ नहीं जलेगा॥ १९॥ 
प्रज्ञाप्रासादमारुह्ठ अशोचन्‌ शोचतो जनानू। 
जगतीस्थानिवाद्रिस्थो. मन्दबुद्धीनवेक्षते ॥ २० ॥ 
जैसे पर्वतकी चोटीपर चढ़ा हुआ मनुष्य धरती- 
पर खड़े हुए प्राणियोंको केवल देखता है उनकों 
'परिस्थितिसे प्रभावित नहीं होता, उसी प्रकार बुद्धिकी 
अट्टालिकापर चढ़ा हुआ मनुष्य उन शोक करनेवाले 
मन्दबुद्धि लोगोंको देखता है, किंतु स्वयं उनको भाँति 
दुखी नहीं होता॥२०॥ 
दृश्य पश्यति यः पश्यन्‌ स चश्लुष्मान्‌ स बु्द्धिमान्‌। 
अज्ञातानां च विज्ञानात्‌ सम्बोधाद बुद्धिरुच्यते॥ २१॥ 
जो स्वयं द्रष्टरूपसे पृथक्‌ रहकर इस दृश्य- 
प्रपंचको देखता है, वहीं आँखवाला है और वही 
बुद्धिमान्‌ है। अज्ञात तत्त्वोंका ज्ञान एवं सम्यग्‌ बोध 
'करानेके कारण अन्त:करणको एक वृत्तिको बुद्धि 
कहते हैं॥२१॥ 





अस्तु वां बिजानाति बहुमानमियात्‌ स वै। 
अहाभावप्रपन्तानां वैद्यानां भावितात्मनाम्‌॥२२॥ 
जो ब्रह्मभावको प्राप्त हुए शुद्धात्मा विद्वानोंका-सा 
बोलना जान लेता है, उसे अपने ज्ञानपर बड़ा अभिमान 
हो जाता है(जैसे कि तुम हो)॥२२॥ 
चदा भूतपृथग्भावमेकस्थमनुपश्यति | 
त़त एबं चर विस्तार ब्रह्म सम्पद्यते तदा॥२३॥ 
जब पुरुष प्राणियोंकी पृथक्‌-पृथक्‌ सत्ताको एकमात्र 
परमात्मामें ही स्थित देखता है और उस परमात्मासे ही 
सम्पूर्ण भूतोंका विस्तार हुआ मानता है, उस समय वह 
सच्चिदानन्दघन ब्रह्मकों प्राप्त होता है॥२३॥ 
ते जनास्तां गतिं यान्ति नाविद्वांसोइल्पचेतसः । 
नाबुद्धवों नातपसः सर्व बुद्धौ प्रतिष्ठितम्‌॥ २४॥ 
बुद्धिमान और तपस्वी ही उस गतिको प्राप्त होते 
हैं। जो अज्ञानी, मन्दबुद्धि, शुद्धबु्सि रहित और 
तपस्थासे शून्य हैं-वे नहीं। क्योंकि सब कुछ बुद्धिमें 
ही प्रतिष्ठित है॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्बणि युध्िष्ठिरवाक्ये सप्तदशोउध्याय:॥ १७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानआसनपर्वमें बुध्षिष्ठिरका 
वाक्यविषयक सत्रहवाँ अध्याय यूरा हुआ# १७#॥# 


मियन., छ 


अष्टादशो5 ध्याय: 
अर्जुनका राजा जनक और उनकी रानीका दृष्टान्त देते हुए 
युधिष्ठिरको संन्यास ग्रहण करनेसे रोकना 


वैशम्पायन उवाच 
तृष्णीम्भूत॑ तु राजान॑ पुनरेवार्जुनोब्रबीतू। 
संतप्त: शोकदु:खाभ्यां राजवाक्छल्यपीडित:॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! जब राजा 
युधिष्ठिर ऐसा कहकर चुप हो गये, तब राजाके 
वबाग्बाणोंसे पीड़ित हो शोक और दुःखसे संतप्त हुए 


अर्जुन फिर उनसे बोले॥१॥ 
अर्जुन उवाच 
कथयन्ति . पुरावृत्तमितिहासमिम॑ जना:। 


विदेहराज्: संवाद भार्यया सह भारत॥ २॥ 
अर्जुनने कहा--भारत! विज्ञ पुरुष विदेहराज 

जनक और उनकी रानौका संवादरूप यह प्राचीन 

इतिहास कहा करते हैं ॥२॥ 

उत्सुज्य राज्यं भिक्षार्थ कृतबुद्धि नरेश्वरम्‌॥ 

विदेहराजमहिषी. दु/खिता._ यदभाषत॥ ३॥ 





एक समय राजा जनकने भी राज्य छोड़कर 
भिक्षासे जीवन-निर्वाह कर लेनेका निश्चय कर लिया 
था। उस समय विदेहराजकी महारानीने दुखी होकर जो 
कुछ कहा था, वहीं आपको सुना रहा हूँ॥३॥ 
धनान्यपत्यं॑ दाराश्च रत्लानि विविधानि च। 
पन्थान॑ पावर्क हित्वा जनको मौढघमास्थित:॥ ४॥ 
त॑ ददर्श प्रिया भार्या भैक्ष्यवृत्तिमकिंचनम्‌। 
धानामुष्टिमुपासीन॑ निरीह॑ गतमत्सरम्‌॥५॥ 
तमुबाच समागत्य. भर्तारमकुतोभयम्‌। 
क्ुद्धा मनस्विनी भार्यां विविक्ते हेतुमद्‌ बच:॥ ६॥ 

कहते हैं, एक दिन राजा जनकपर मूढ़ता छा गयी 
और वे धन, संतान, स्त्री, नाना प्रकारके रतन, सनातन 
मार्ग और अग्निहोत्रका भी त्याग करके अकिंचन हों 
गये। उन्होंने भिक्षुवृत्ति अपना ली और बे मुट्ठीभर भुना 
हुआ जौ खाकर रहने लगे। उन्होंने सब प्रकारकी चेष्टाएँ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अष्टादशोउध्याय: 


५९ 





छोड़ दीं। उनके मनमें किसीके प्रति ईर्ष्याका भाव नहीं 
रह गया था। इस प्रकार निर्भय स्थितिमें पहुँचे हुए अपने 
स्वामीको उनकी भायाने देखा और उनके पास आकर 
कुपित हुई उस मनस्विनी एवं प्रिय रानीने एकान्तमें यह 
युक्तियुक्त बात कही--॥ ४--६॥ 
'कथमुत्सुज्य राज्य स्‍्व॑ धनधान्यसमन्वितम्‌। 
कापालीं वृत्तिमास्थाय धानामुष्टि्न ते बर:॥७॥ 
*राजन्‌! आपने धन-धान्यसे सम्पन्त अपना राज्य 
छोड़कर यह खपड़ा लेकर भीख माँगनेका धंधा कैसे 
अपना लिया? यह मुद्ठीभर जौ आपको शोभा नहीं दे. 
रहा है॥७॥ 
प्रतिज्ञा तेउन्यथा राजन्‌ विचेष्टा चान्यथा तव। 
थद्‌ राज्य॑ महदुत्सुज्य स्वल्पे तुष्यसि पार्थ्रिब॥ ८॥ 
“नरेश्वर! आपकी प्रतिज्ञा तो कुछ और थी और 
चेष्टा कुछ और हो दिखायी देती है। भूपाल! आपने 
विशाल राज्य छोड़कर थोड़ी-सी वबस्तुमें संतोष कर 
लिया॥ ८॥ 
नैतेनातिथयों. राजनू. देवर्षिपितरस्तथा। 
अद्य शक्यास्त्वया भर्तुं मोधस्ते5यं परिश्रम:॥९॥ 
*राजन्‌! इस मुद्ठीभर जौसे देवताओं, ऋषियों, 
पितरों तथा अतिथियोंका आप भरण-पोषण नहीं कर 
सकते, अतः आपका यह परिश्रम व्यर्थ है॥९॥ 
देबतातिथिभिश्चैव पितृभिश्चैब॒पार्थिव। 
सर्वेरेतेः परित्यक्त: परिव्नजसि निष्क्रिय:॥ १०॥ 
“पृथ्वीनाथ ! आप सम्पूर्ण देवताओं, अतिथियों और 
पितरोंसे परित्यक्त होकर अकर्मण्य हो घर छोड़ रहे हैं॥ 
अस्त्व॑ ब्रैविद्यवृद्धानां ब्राह्मणानां सहस्रशः। 
भर्ता भूत्वा च लोकस्य सोउद्य तैभृतिमिच्छसि॥ ११॥ 
“तौनों बेदोंके ज्ञानमें बढ़े-चढ़े सहस्रों ब्राह्मणों तथा 
इस सम्पूर्ण जगतूका भरण-पोषण करनेवालें होकर भी 
आज आप उन्हींके द्वारा अपना भरण-पोषण चाहते हैं॥ 
अ्रियं हित्वा प्रदीष्तां त्वं एबबत्‌ सम्प्रति वीक्ष्यसे। 
अपुत्रा जननी तेउद्य कौसल्या चापतिस्त्वया॥ १२॥ 
*इस जगमगाती हुई राजलक्ष्मीकों छोड़कर इस 
समय आप दर-दर भटकनेवाले कुत्तेक समान दिखायी 
देते हैं। आज आपके जीते-जी आपकी माता पुत्रहीन 
और यह अभागिनी कौसल्या पतिहीन हो गयी॥ १२॥ 
अपमी चर धर्मकामास्त्वां क्षत्रिया: पर्युपासते। 
न्वदाशामभिकांक्षन्त: कृषणा: फलहेतुका:॥ १३॥ 
*ये धर्मकी इच्छा रखनेवाले क्षत्रिय जो सदा 
आपको सेवामें बैठे रहते हैं, आपसे बड़ी-बड़ी आशाएँ 





रखते हैं, इन बेचागेंको सेवाका फल चाहिये॥ १३॥ 
तांश्च त्वं विफलान्‌ कुर्बन्‌ क॑ नु लोक॑ गमिष्यसि। 
राजन्‌ संशयिते मोक्षे परतस्त्रेषु देहिष॥१४॥ 
*राजन्‌! मोक्षकी प्राप्ति संशयास्पद है और प्राणी 
प्रारब्धके अधीन हैं। ऐसी दशामें उन अर्थार्थी सेवकोंको 
यदि आप विफल-मनोरथ करते हैं तो पता नहों किस 
लोकमें जायँगे?॥ १४॥ 
नैब ते5स्ति परो लोकों नापरः पापकर्मण:। 
धर्म्यान्‌ दारान्‌ परित्यज्य यस्त्वमिच्छसि जीवितुम्‌॥ १५॥ 
'*आप अपनी धर्मपत्नीका परित्याग करके जो 
अकेला जीवन बिताना चाहते हैं, इससे आप पापकर्मा 
बन गये हैं; अतः आपके लिये न यह लोक सुखद होगा, 
न परलोक॥ १५॥ 
स्त्रजो गन्धानलंकारान्‌ वासांसि विविधानि च। 
क्रिमर्थमभिसंत्यज्यपरिव्रजसि निष्क्रियः॥ १६॥ 
“बताइये तो सही, इन सुन्दर-सुन्दर मालाओं, 
सुगन्धित पदार्थों, आभूषणों और भाँति-भाँतिके वस्त्रोंको 
छोड़कर किसलिये कर्महीन होकर घरका परित्याग कर 
रहे हैं ?॥ १६॥ 
निपान॑ सर्वभूतानां भूल्वा त्व॑ं पावन महत्‌। 
आद्यो बनस्पतिभूंत्वा सोउन्यांस्त्वं पर्युपाससे॥ १७॥ 
*आप सम्पूर्ण प्राणियोंके लिये पवित्र एवं विशाल 
प्याऊके समान थे--सभी आपके पास अपनी प्यास बुझाने 
आते थे। आप फलोंसे भरे हुए वृक्षके समान थे--कितने 
ही प्राणियोंकी भूख मिटाते थे, परंतु वे ही आप अब 
(भूख-प्यास मिटानेके लिये) दूसरोंका मुँह जोह रहे हैं ॥ 
खादन्ति हस्तिन॑ न्यासै: क्रव्यादा बहबो प्युत। 
खहबः कृमयश्चैव कि पुनस्त्वामनर्थकम्‌॥ १८॥ 
“यदि हाथी भी सारी चेष्टा छोड़कर एक जगह 
'पड़ जाय तो मांसभक्षो जीब-जन्तु और कौड़े धीरे-धीरे 
उसे खा जाते हैं। फिर सब पुरुषार्थोंसे शून्य आप-जैसे 
मनुष्योंकी तो बात ही कया है?॥ १८॥ 
अड्मां कुण्डिकां भिन्द्यात्‌ त्रिविष्टव्धं च यो हरत्‌। 
बरासश्चापि हरेत्‌ तस्मिन्‌ कथं ते मानस भवेत्‌॥ १९॥ 
*यदि आपकी कोई यह कुण्डी फोड़ दे, त्रिदण्ड 
उठा लें जाय और ये वस्त्र भी चुरा ले जाय तो उस 
समय आपके मनकौ कैसी अवस्था होगी?॥ १९॥ 
अस्त्वय॑ सर्व॑मुत्सुज्य॒ थानामुष्टेरनुग्रह:। 
अदानेन सम॑ सर्व किमिद॑ हावसीयसे॥ २०॥ 
“अंदि सब कुछ छोड़कर भी आप मुद्ठीभर जौके 
लिये दूसरोंकी कृपा चाहते हैं तो राज्य आदि अन्य सब 
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वबस्तुएँ भी तो इसीके समान हैं। फिर उस राज्यके 
त्यागकी क्‍या विशेषता रही 2॥२०॥ 
धानामुष्टेरिहार्थश्चेत्‌ प्रतिज्ञा ते विनश्यति। 
का वाह तब को मे त्वं कश्च ते मय्यनुग्रह:॥ २९॥ 
*यदि यहाँ मुट्टठीभर जौकी आवश्यकता बनी ही 
रह गयी तो सब कुछ त्याग देनेकी जो आपने प्रतिज्ञा 
की थी, वह नष्ट हो गयीं। (सर्वत्यागी हो जानेपर) मैं 
आपकी कौन हूँ और आप मेरे कौन हैं तथा आपका 
मुझपर अनुग्रह भी कया है?॥ २६॥ 
प्रशाधि पृथ्चिबीं राजन्‌ यदि तेउनुग्रहो भवेत्‌। 
प्रासाद॑ शयने यान॑ बासांस्थाभरणानि च॥२२॥ 
*राजन्‌! यदि आपका मुझपर अनुग्रह हो तो इस 
पृथ्वीका शासन कीजिये और राजमहल, शब्या, सवारी, 
वस्त्र तथा आभूषणोंको भी उपयोगमें लाइये॥२२॥ 
श्रिया विहोनैरथनैस्त्यक्तमित्रैरकिंचनै: । 
सौखिके: सम्भृतानर्थान्‌ य: संत्यजति किं नु तत्‌॥ २३॥ 
* श्रीहीन, निर्धन, मित्रोंद्रारा त्यागे हुए, अकिंचन 
एवं सुखकी अभिलाषा रखनेवाले लोगॉंकी भाँति सब 
प्रकारसे परिपूर्ण राजलक्ष्मीका जो परित्याग करता है 
उससे उसे क्या लाभ ?॥ २३॥ 
योउत्यन्तं प्रतिगृहीयाद्‌ यश्च दद्यात्‌ सदैव हि। 
तयोस्त्वमन्तरं विद्धि श्रेयांस्ताभ्यां क उच्यते॥ २४॥ 
“जो बराबर दूसरोंसे दान लेता (भिक्षा ग्रहण 
करता) तथा जो निरन्तर स्वयं ही दान करता रहता है, 
उन दोनोंमें क्या अन्तर है और उनमेंसे किसको श्रेष्ठ 
कहा जाता है? यह आप समझिये॥ २४॥ 
सदैब याचमानेषु तथा दस्भान्वितेषु च। 
एतेषु दक्षिणा दत्ता दाबाग्नाबिब दुर्दतम्‌॥२५॥ 
'स॒दा हो याचना करनेवालेको और दम्भीको दी 
हुई दक्षिणा दाबानलमें दी गयो आहुतिके समान व्यर्थ है॥ 
जातबेदा यथा राजन्‌ नादग्ध्वैवोपशाम्यति। 
सदैव याचमानों हि तथा शाम्यति न द्विज:॥ २६॥ 
“राजन्‌! जैसे आग लकड़ीको जलाये बिना 
नहीं बुझती, उसी प्रकार सदा ही याचना करनेवाला 
ब्राह्मण (याचनाका अन्त किये बिना) कभी शान्त नहीं 
हो सकता॥ २६॥ 
सतां बै ददतो5न्न॑ च लोके5स्मिन्‌ प्रकृतिर्थुवा। 
न चेद्‌ राजा भवेद्‌ दाता कुतः स्युमोक्षकांक्षिण:॥ २७॥ 
“इस संसारमें दाताका अन्न ही साधु पुरुषोंकी 





जीविकाका निश्चित आधार है। यदि दान करनेवाला 
राजा न हो तो मोक्षकी अभिलाषा रखनेवाले साधु- 
संन्यासी कैसे जी सकते हैं?॥२७॥ 
अनाद्‌ गृहस्था लोके5स्मिन्‌ भिक्षवस्तत एवं च। 
अनात्‌ प्राण: प्रभवति अनदः प्राणदो भवेत्‌॥ २८॥ 
“इस जगठ्में अनसे गृहस्थ और गृहस्थोंसे भिक्षुओंका 
निर्वाह होता है। अन्नसे प्राणशक्ति प्रकट होती है;अतः 
अन्नदाता प्राणदाता होता है॥ २८॥ 
गृहस्थेभ्यो5पि निर्मुक्ता गृहस्थानेव संभ्रिता:। 
प्रभव॑ च॒ प्रतिष्ठां च दान्ता विन्दन्‍्त आसते॥ २९॥ 
“जितेन्द्रिय संन्यासी गृहस्थ-आश्रमसे अलग होकर 
भी गृहस्थोंके हो सहारें जीवन धारण करते हैं। वहींसे 
बह प्रकट होते हैं और वहीं उन्हें प्रतिष्ठा प्राप्त होती है॥ 
त्यागान भिक्षुकं विद्यान्न मौद्यान्न च याचनात्‌। 
ऋजुस्तु यो3र्थ त्यजति न सुख विद्धि भिक्षुकम्‌॥ ३०॥ 
“केबल त्यागसे, मूढ़तासे और याचना करनेसे 
'किसीको भिक्षु नहीं समझना चाहिये। जो सरलभावसे 
स्वार्थका त्याग करता है और सुखमें आसकत नहीं होता 
उसे ही भिक्षु समझिये॥ ३०॥ 
असकक्‍्त: सक्‍तबद्‌ गच्छन्‌ निःसंगो मुक्तबन्धन:। 
समः शत्रौ च मित्रे च स वै मुक्तो महीपते॥ ३१॥ 
*पृथ्वीनाथ ! जो आसक्तिरहित होकर आसक्तकी 
भाँति विचरता है, जो संगरहित एवं सब प्रकारके 
बन्धनोंको तोड़ चुका है तथा शत्रु और मित्रमें जिसका 
समान भाव है, वह सदा मुक्त ही है॥३१॥ 
परिव्रजन्ति दानार्थ मुण्डा: काषायवासस:। 
सिता बहुविधै: पाशै: संचिन्वन्तो वृधामिषम्‌॥ ३२॥ 
*बहुत-से मनुष्य दान लेने (पेट पालने)-के लिये 
मूड़ मुड़ाकर गेरुए वस्त्र पहन लेते हैं और घरसे निकल 
जाते हैं। बे नाना प्रकारके बन्धनोंमें बँधे होनेके कारण 
व्यर्थ भोगोंकी ही खोज करते रहते हैं*॥ ३२॥ 
त्र्यीं च नाम वार्ता च त्यकत्वा पुत्रान्‌ ब्रजन्ति ये। 
त्रिविष्टव्ध॑ च बासश्च प्रतिगृह्न्त्यबुद्धय:॥ ३३॥ 
“बहुत-से मूर्ख मनुष्य तीनों वेदोंके अध्ययन, 
इनमें बताये गये कर्म, कृषि, गोरक्षा, वाणिज्य तथा 
अपने पुत्रोंका परित्याग करके चल देते हैं और त्रिदण्ड 
एवं भगवा वस्त्र धारण कर लेते हैं॥३३॥ 
अनिष्कषाये काषायमीहार्थमिति बिद्धि तम्‌। 
धर्मध्वजानां मुण्डानां वृत्यर्थमिति मे मिति:॥ ३४॥ 
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*यदि हृदयका कषाय (राग आदि दोष) दूर न 
हुआ हो तो काषाय (गेरुआ) वस्त्र धारण करना स्वार्थ- 
साधनकी चेष्टाके लिये हो समझना चाहिये। मेरा तो 
ऐसा विश्वास है कि धर्मका ढोंग रखनेबाले मथमुंडोंके 
लिये यह जीविका चलानेका एक धंधामात्र है॥३४॥ 
काषायैरजिनैश्चीरैन्न॑ग्नान्‌ मुण्डान्‌ जटाधरान्‌। 
बिश्रत्‌ साधून्‌ महाराज जब लोकान्‌ जितेच्द्रिय: ॥ ३५॥ 

*महाराज! आप तो जितेन्द्रिय होकर नंगे रहनेवाले, 
मूड़ मुड़ाने और जटा रखानेवाले साधुओंका गेरुआ वस्त्र, 
मृगचर्म एवं बल्कल वस्त्रोंके द्वारा भरण-पोषण करते 
हुए पुण्यलोकॉपर विजय प्राप्त कौजिये॥ ३५॥ 
अम्य्याधेयानि गुर्वर्थ क्रतूनपि सुदक्षिणान्‌। 
ददात्यहरहः पूर्व को नु धर्मरतस्ततः॥३६॥ 

“जो प्रतिदिन पहले गुरुके लिये अग्निहोत्रार्थ समिधा 
लाता है; फिर उत्तम दक्षिणाओंसे युक्त यज्ञ एवं दान करता 
रहता है, उससे बढ़कर धर्मपरायण कौन होगा ?'॥ ३६॥ 





अर्जुन उवाच 
तक्त्वज्ञों जनको राजा लोके5स्मिन्तिति गीयते। 
सोउप्यासीन्मोहसम्पनतों मा मोहबशमन्वगाः॥ ३७॥ 
अर्जुन कहते हैं--महाराज! राजा जनककों इस 





जगत्‌में “तत्त्वज्ञ' कहा जाता है; किंतु वे भी मोहमें पड़ 
गये थे। (रानीके इस तरह समझानेपर राजाने संन्‍्यासका 
बिचार छोड़ दिया। अत:) आप भी मोहके वशीभूत न 
होइये ॥ ३७॥ 
एवं अ्रर्ममनुक्रान्ताः सदा दानतपःपरा:। 
आनुशंस्थगुणोपेता: . कामक्रोधविवर्जिता: ॥ ३८ ॥ 
प्रजानां पालने युक्‍्ता दानमुत्तममास्थिता:। 
इष्टॉल्लोकानवाप्स्थामों गुरुवृद्धोपचायिन:॥ ३९॥ 
यदि हमलोग सदा दान और तपस्थामें तत्पर हो 
इसी प्रकार धर्मका अनुसरण करेंगे, दया आदि गुणोंसे 
सम्पन्न रहेंगे, काम-क्रोध आदि दोषोंको त्याग देंगे, 
उत्तम दान-धर्मका आश्रय ले प्रजापालनमें लगे रहेंगे 
तथा गुरुजनों और वृद्ध पुरुषोंकी सेवा करते रहेंगे तो हम 
अपने अभीष्ट लोक प्राप्त कर लेंगे॥३८-३९॥ 
देवतातिथ्विभूतानां निर्व॑प्तो. यथाविधि। 
स्थानमिष्टमबाप्स्थामों ब्रह्मण्या: सत्यवादिन: ॥ ४०॥ 
इसी प्रकार देवता, अतिथि और समस्त प्राणियोंको 
विधिपूर्वक उनका भाग अर्पण करते हुए यदि हम 
ब्राह्मणभक्त और सत्यवादी बने रहेंगे तो हमें अभीष्ट 
स्थानकी प्राप्ति अवश्य होगी॥ ४०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अर्जुनवाक्ये अष्टादशोउध्याय:॥ १८॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें अर्जुन्का 
वाक्यविष्यक अठारहबाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १८॥# 


अटला(3 हल 


एकोनविंशो5ध्याय: 
युधिष्ठिरद्वारा अपने मतकी यथार्थताका प्रतिपादन 


बुधरिष्ठिर उवाच 
बेदाई तात शास्त्राणि अपराणि पराणि च। 
उभय॑ बेदबचन॑ कुरू कर्म त्वजेति च॥९१॥ 
युधिष्ठिर बोले--ठात! मैं धर्म और ब्रह्मका 
>तिपादन करनेवाले अपर तथा पर दोनों प्रकारके 
जास्त्रोंको जानता हूँ। बेदमें दोनों प्रकारके वचन 
उपलब्ध होते हैं-'कर्म करो और कर्म छोड़ो'-इन 
डझंनोंका हो मुझे ज्ञान है॥ १॥ 
आकुलानि च शास्त्राणि हेतुभिश्चिन्तितानि च। 
निश्चयश्चैव यो मन्त्रे बेदाह॑ त॑ यथाविधि॥ २॥ 
परस्परविरोधी भावोंसे युक्त जो शास्त्र-वाक्य हैं, 
उनपर भी मैंने युक्तिपूर्वक विचार किया है। वेदमें उन 





दोनों प्रकारके वाक्योंका जो सुनिश्चित सिद्धान्त है, उसे | 


भी मैं विधिपूर्वक जानता हूँ ॥२॥ 
त्य॑ तु. केवलमस्त्रज्ञों वीरब्रतसमन्वितः। 
शास्त्रार्थ तत्त्वतो गन्तुं न समर्थ: कर्थंचन॥ ३॥ 
तुम तो केवल अस्त्रविद्याक पण्डित हो और 
बीरब्रतका पालन करनेवाले हो। शास्त्रोंके तात्पर्यकों 
यथार्थरूपसे जाननेकी शक्ति तुममें किसी प्रकार नहीं है॥ 
शास्त्रार्थसूक्ष्द्शी यों धर्मनिश्चयकोवबिद:। 
तेनाप्येव॑ न बाच्यो5हं यदि धर्म प्रपश्यसि॥४॥ 
जो लोग शास्त्रोंके सूक्ष्म रहस्थकों समझनेवाले 
हैं और धर्मका निर्णय करनेमें कुशल हैं, वे भी मुझे 
इस प्रकार उपदेश नहीं दे सकते। यदि तुम धर्मपर 
दृष्टि रखते हो तो मेरे इस कथनकी यथार्थताका 
अनुभव करोगे॥ ४॥ 


4२ 


श्रीमहाभारते 


[शान्त्रिपर्वणि 





भ्रातृसौहदमास्थाय. यदुक्‍त॑ बचन॑ त्वया। 
न्याय्य॑ युक्त च कौन्तेय प्रीतो5हं तेन तेउर्जुन॥ ५॥ 
अर्जुन! कुन्तीनन्दन! तुमने श्रात्‌स्नेहश जो बात 
कही है, वह न्यायसंगत और उचित है। मैं उससे तुमपर 
प्रसन ही हुआ हूँ ॥५॥ 
युद्धभ्मेंषु सर्वेषु क्रियाणां नैपुणेषु चा। 
'न त्वया सदृशः कश्चित्‌ त्रिषु लोकेषु विद्यते॥६॥ 
सम्पूर्ण युद्धधर्माँमें और संग्राम करनेकी कुशलतामें 
तुम्हारी समानता करनेवाला तीनों लोकॉमें कोई नहीं है॥ 
धर्म॑ सूक्ष्मतरं बाच्यं तत्र दुष्प्रतरं त्वया। 
धनज्जय न में बुद्धिमभिशद्धितुमहसि॥ ७॥ 
धनंजय ! धर्मका स्वरूप अत्यन्त सुक्ष्म एवं दुर्बोध 
कहा गया है। उसमें तुम्हारा प्रवेश होना अत्यन्त कठिन 
है। मेरी बुद्धि भी उसे समझती है या नहीं, यह आशंका 
तुम्हें नहीं करनी चाहिये॥७॥ 
युद्धशास्त्रविदेव त्व॑ न वृद्धा: सेवितास्त्वया। 
संक्षिप्तविस्तरविदां न तेषां वेत्सि निश्चयम्‌॥ ८॥ 
तुम युद्धशास्त्रके ही विद्वान्‌ हो, तुमने कभी वृद्ध 
पुरुषोंका सेवन नहीं किया है, अत: संक्षेप और विस्तारके 
साथ धर्मको जाननेवाले उन महापुरुषोंका क्या सिद्धान्त 
हैं, इसका तुम्हें पता नहीं है॥८॥ 
'तपस्त्यागोउविधिरिति निश्चयस्त्वेष धीमताम्‌। 
परं पर॑ ज्याय एषां येषां नैश्रेयसी मतिः॥९॥ 
जिन महानुभावोंकी बुद्धि परम कल्याणमें लगी 
हुई है, उन बुद्धिमानोंका निर्णय इस प्रकार है। तपस्या, 
त्याग और विधिविधानसे अतीत (न्रह्मज्ञान) इनमेंसे 
पूर्ब-पूर्वकी अपेक्षा उत्तरोत्तर श्रेष्ठ है॥९॥ 
अस्त्वेतन्मन्यसे पार्थ न ज्यायोउस्ति धनादिति। 
तत्र ते बर्त॑यिष्यामि य्रथा नैतत्‌ प्रधानतः॥९१०॥ 
कुन्तीनन्दन! तुम जो यह मानते हो कि धनसे 
बढ़कर दूसरी कोई वस्तु नहीं है, उसके विषय मैं तुम्हें 
ऐसी बात बता रहा हूँ, जिससे तुम्हारी समझमें आ 
जायगा कि धन प्रधान नहीं है॥१०॥ 
'तप:स्वाध्यायशीला हि दृश्यन्ते धार्मिका जना:। 
ऋषयस्तपसा युक्‍ता येषां लोका: सनातना:॥ ११॥ 
इस जगत्‌में बहुत-से तपस्या और स्वाध्यायमें लगे 
हुए धर्मात्मा पुरुष देखे जाते हैं तथा ऋषि तो तपस्बी होते 
ही हैं। इन सबको सनातन लोकोंकी प्राप्ति होती हैं॥ 
अजातशत्रबों थीरास्तथान्ये बनवासिन:। 
अरण्ये बहवश्चैब स्वाध्यायेन दिवं गता:॥ १२॥ 
कितने ही ऐसे धीर पुरुष हैं, जिनके शत्रु पैदा ही 





नहीं हुए। ये तथा और भी बहुत-से वनवासी हैं, जो 
बनमें स्वाध्याय करके स्वर्गलोकमें चले गये हैं॥ १२॥ 
उत्तेण तु पन्थानमार्याँ बिषयनिग्रहात्‌। 
अबुद्धिजं तमस्त्यकत्वा लोकांस्त्यागवतां गता:॥ १३॥ 
बहुत-से आर्य पुरुष इन्द्रियोंकों उनके विषयोंसे 
रोककर अविवेकजनित अज्ञानका त्याग करके उत्तरमार्ग 
(देवयान)-के द्वारा त्यागी पुरुषोंके लोकोमें चले गये॥ 
दक्षिणेन तु पंथान॑ य॑ भास्वन्तं प्रचक्षते। 
एते क्रियावतां लोका ये श्मशानानि भेजिरे॥ १४॥ 
इसके सिवा जो दक्षिण मार्ग है, जिसे प्रकाशपूर्ण 
बताया गया है, वहाँ जो लोक हैं, वे सकाम कर्म 
करनेवाले उन गृहस्थोंके लिये हैं, जो श्मशान-भूमिका 
सेवन करते हैं (जन्म-मरणके चक्करमें पड़े रहते हैं) ॥ 
अनिर्देश्या गति: सा तुयां प्रपश्यन्ति मोक्षिण:। 
तस्माद योग: प्रधानेष्ट: स तु दुःखं प्रवेदितुम्‌॥ १५॥ 
परंतु मोक्ष-मार्गसे चलनेवाले पुरुष जिस गतिका 
साक्षात्कार करते हैं, बह अनिर्देश्य है; अत: ज्ञानयोग ही 
सब साधनोंमें प्रधान एवं अभीष्ट है, किंतु उसके 
स्वरूपको समझना बहुत कठिन है॥ १५॥ 
अनुस्मृत्य तु शास्त्राणि कबयः समवस्थिता:। 
अपीह स्थादपीह स्थात्‌ सारासारदिदृक्षया॥ १६॥ 
कहते हैं, किसी समय विद्वान्‌ पुरुषोंने सार और 
असार वस्तुका निर्णय करनेकी इच्छासे इकट्टे होकर 
समस्त शास्त्रोंका बार-बार स्मरण करते हुए यह बिचार 
आरम्भ किया कि क्या इस गार्हस्थ्य-जीवनमें कुछ सार 
है या इसके त्यागमें सार है?॥१६॥ 
बेदबादानतिक्रम्य शास्त्राण्यारण्यकानि च। 
विपाट्य कदलीस्तम्भं सारे ददृशिरि न ते॥ १७॥ 
उन्होंने बेदोंके सम्पूर्ण वाक्यों तथा शास्त्रों और 
बृहदारण्यक आदि बवेदान्तग्रन्थोंको भी पढ़ लिया, 
परंतु जैसे केलेके खम्भेकों फाड़नेसे कुछ सार नहीं 
दिखायी देता, उसी प्रकार उन्हें इस जगतूमें सार वस्तु 
नहीं दिखायी दी॥१७॥ 
अधैकान्तव्युदासेन शरीरे पाञ्चभौतिके। 
इच्छाद्वेघसमासक्तमात्मान॑. प्राहुरिड्रितेः॥ १८॥ 
कुछ लोग एकान्तभावका परित्याग करके इस 
'पांचभौतिक शरीस्में विभिन्न संकेतोंद्वारा इच्छा, द्वेष 
आदिमें आसक्त आत्माकी स्थिति बताते हैं॥१८॥ 
अग्राह्मां चक्षुषा सूक्ष्ममनिर्देश्य॑ च तद॒गिरा। 
कमहितुपुरस्कारं भूतेषु परिवर्तते॥ १९॥ 
परंतु आत्माका स्वरूप तो अत्यन्त सूक्ष्म है। उसे 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


विंशोडध्यायः 


डे 





नेत्रोंद्वारा देखा नहीं जा सकता, वाणीद्वारा उसका कोई 
लक्षण नहीं बताया जा सकता। बह समस्त प्राणियोंमें 
कर्मकी हेतुभूत अविद्याकों आगे रखकर--उसीके द्वारा 
अपने स्वरूपको छिपाकर विद्यमान है॥१९॥ 
कल्याणगोचरं कृत्वा मनस्तृष्णां निगृह्या च। 
कर्मसंततिमुत्सृज्य स्थान्निरालम्बन: सुखी॥२०॥ 
अत; (मनुष्यकों चाहिये कि) मनको कल्याणके 
मार्गमें लगाकर तृष्णाको रोके और कर्मोंकी परम्पराका 
परित्याग करके धन-जन आदिके अवलम्बसे दूर हो 
सुखी हो जाय॥ २०॥ 
अस्मिन्‍्नेब॑सूक्ष्मगम्ये मार्गे सद्धिर्निषिविते। 
'कथमर्थमनर्थाक्यमर्जुन त्व॑ प्रशंससि॥ २१॥ 
अर्जुन! इस प्रकार सूक्ष्म बुद्धिसें जाननेयोग्य 
एवं साधु पुरुषोंसे सेवित इस उत्तम मार्गके रहते हुए 
तुम अनर्थोंसे भरे हुए अर्थ (धन) की प्रशंसा कैसे 
करते हो 2॥ २१॥ 
पूर्वशास्त्रविदो पप्येवं जना: पश्यन्ति भारत। 
क्रियासु निरता नित्य॑ दाने यज्जे च कर्मणि॥ २२॥ 
भरतनन्दन! दान, यज्ञ तथा अतिथिसेवा आदि 
अन्य कमोंमें नित्य लगे रहनेवाले प्राचीन शास्त्रज्ञ भी 
इस बिषयमें ऐसी हो दृष्टि रखते हैं॥२२॥ 
भबन्ति सुदुरावर्ता हेतुमन्तोडपि पण्डिता:। 
दृढपूर्व. स्मृता मूढा नैतदस्तीतिबादिन:॥ २३॥ 





कुछ तर्कवादी पण्डित भी अपने पूर्वजन्मके दृढ़ 
संस्कारोंसे प्रभावित होकर ऐसे मूढ़ हो जाते हैं कि उन्हें 
शास्त्रके सिद्धान्तकों ग्रहण कराना अत्यन्त कठिन हो 
जाता है। बे आग्रहपूर्वक यहीं कहते रहते हैं कि “यह 
(आत्मा, धर्म, परलोक, मर्यादा आदि) कुछ नहीं है'॥ 
अनृतस्यावमन्तारो बक्तारो जनसंसदि। 
चरन्ति बसुधां कृत्स्तां वाबदूका बहुश्रुता:॥ २४॥ 
किंतु बहुत-से ऐसे बहुश्रुत, बोलनेमें चतुर और 
'विद्वान्‌ भी हैं, जो जनताकी सभामें व्याख्यान देते और 
उपर्युक्त असत्य मतका खण्डन करते हुए सारी पृथ्वीपर 
विचरते रहते हैं॥२४॥ 
पार्थ यान्‍्त विजानीमः कस्तान्‌ ज्ञातुमिहाहति। 
एवं प्राज्ञा: श्रुताश्चापि महान्त: शास्त्रवित्तमा:॥ २५॥ 
पार्थ | जिन विद्वानोंको हम नहीं जान पाते हैं, उन्हें 
कोई साधारण मनुष्य कैसे जान सकता है? इस प्रकार 
शास्त्रोंक अच्छे-अच्छे ज्ञाता एबं महान्‌ विद्वान्‌ सुननेमें 
आये हैं (जिनको पहचानना बड़ा कठिन है)॥ २५॥ 
तपसा महदाप्रोति बुद्धय्या वै बिन्दते महत्‌। 
त्यागेन सुखमाप्रोति सदा कौन्तेय तत्त्ववित्‌॥२६॥ 
कुन्तीनन्दन! तत्त्ववेत्ता पुरुष तपस्याद्वारा महान्‌ 
पदको प्राप्त कर लेता है, ज्ञानयोगसे उस परमतत्त्वको 
उपलब्ध कर लेता है और स्वार्थत्यागके द्वारा सदा नित्य 
सुखका अनुभव करता रहता है॥२६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वीणि युध्िष्ठिरवाक्ये एकोनविंशोउध्याय:॥ १९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें वुक्षिष्िरका 
वाक्यविषयकर उन्ीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १९ # 
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विंशो5ध्याय: 
मुनिबर देवस्थानका राजा युथिष्ठिरको यज्ञानुष्ठानके लिये प्रेरित करना 


वैशम्पावन उबाच 
अस्मिन्‌ वाक्यान्तरे वक्ता देवस्थानो महातपा:। 
अभिनीततरं॑ वाक्यमित्युबाच युधिष्ठिरम्‌॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! युधिष्ठिरकी 
अह बात समाप्त होनेपर प्रवचनकुशल महातपस्वी 
देवस्थानने युक्तियुक्त बाणीमें राजा युधिष्ठिरसे कहा॥ 
देवस्थान उवाच 
चद्‌ बच: फाल्गुनेनोक्त न ज्यायोउस्ति धनादिति। 
अत्र ते वर्त॑यिष्यामि तदेकान्तमना: श्रूणु॥२॥ 
देवस्थान बोले--णाजन्‌ ! अर्जुनने जो यह बात कही 
है कि 'धनसे बढ़कर कोई वस्तु नहीं है।' इसके 


विषयमें मैं भी तुमसे कुछ कहूँगा। तुम एकाग्रचित्त 

होकर सुनो॥२॥ 

अजातणत्रो धर्मेण कृत्स्ना ते बसुधा जिता। 

तां जित्वा च वृथा राजन्‌ न परित्यक्तुमहसि॥ ३॥ 
नरेश्वर! अजातशत्रो! तुमने धर्मके अनुसार यह 

सारी पृथ्वी जीती है। इसे जीतकर व्यर्थ ही त्याग देना 

तुम्होरे लिये उचित नहीं है॥ ३॥ 

चतुष्पदी हि निःश्रेणी ब्रह्मण्येब प्रतिध्ठिता। 

तां क्रमेण महाबाहों यथावज्जय पार्थिव॥४॥ 
महाबाहु भूपाल ! ब्रह्मचर्य, गार्हस्थ्य, वानप्रस्थ और 

संन्यास-बे चारों आश्रम ब्रह्मको प्राप्त करानेकी चार 


द््ड 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





सीढ़ियाँ हैं, जो बेदमें हो प्रतिष्ठित हैं। इन्हें क्रमशः 
यंथोचितरूपसे पार करो॥४॥ 
तस्मात्‌ पार्थ महायज्ञैयंजस्व बहुदक्षिणै: । 
स्वाध्याययज्ञा ऋषयो . ज्ञानवज्ञास्तथापरे॥ ५॥ 
कुन्तीनन्दन! अत: तुम बहुत-सी दक्षिणावाले बड़े- 
बड़े यज्ञोंका अनुष्ठान करो। स्वाध्याययज्ञ और ज्ञानयज्ञ 
तो ऋषिलोग किया करते हैं ॥५॥ 
कर्म॑निष्ठांश्च बुद्धश्ेधास्तपोनिष्ठांश्च पार्थिव 
बैखानसानां कौन्तेय बचनं श्रूयते यथा॥६॥ 
राजन्‌! तुम्हें मालूम होता चाहिये कि ऋषियोंमें 
कुछ लोग कर्मनिष्ठ और तपोनिष्ठ भी होते हैं। 
कुन्तीनन्दन! बैखानस महात्माओंका वचन इस प्रकार 
सुननेमें आता है-॥६॥ 
ईहेत.. धनहेतोर्यस्तस्थानीहा..._ गरीयसी। 
भूयान्‌ दोषों हि वर्धेत यस्तं धनमुपाश्रयेत्‌॥७॥ 
“जो धनके लिये विशेष चेष्टा करता है, वह वैसी 
चेष्टा न करे--यही सबसे अच्छा है; क्योंकि जो उस 
धनकी उपासना करने लगता है, उसके महान्‌ दोषकी 
चृद्धि होती है॥ ७॥ 
कृच्छाच्च द्रव्यसंहारं कुर्वन्ति धनकारणात्‌। 
धनेन तृषितोउबुद्धया भ्रूणहत्यां न बुद्धबते॥ ८॥ 
“लोग धनके लिये बड़े कष्टसे नाना प्रकारके 
द्रब्योंका संग्रह करते हैं। परंतु धनके लिये प्यासा हुआ 
मनुष्य अज्ञानवश श्रूणहत्या-जैसे पापका भागी हो जाता 
है, इस बातको बह नहों समझता॥८॥॥ 
अनहते यद्‌ ददाति न ददाति यदरते। 
अहान्हापरिज्ञानाद्‌ु दानधरमोंउपि. दुष्कर:॥ ९॥ 
*बहुधा मनुष्य अनधिकारीको धन दे देता है और 
योग्य अधिकारीको नहीं देता। योग्य-अयोग्य पात्रकी 
पहचान न होनेसे (भ्रूणहत्याके समान दोष लगता है, 
अत: ) दानधर्म भी दुष्कर ही है॥९॥ 
अज्ञाय सृष्टानि धनानि शक्षात्रा 
ज्ञोद्दिष्ट: पुरुषो रक्षिता च। 
तस्मात्‌ सर्व यज्ञ एवोपयोज्यं 
धन॑ ततोउनन्तर एबं काम:॥ १० 
"ब्रह्माने यज़्के लिये ही धनको सृष्टि की है तथा 
यज्ञके उद्देश्यसे ही उसको रक्षा करनेवाले पुरुषको उत्पन्न 
किया है, इसलिये यह्ञमें ही सम्पूर्ण धनका उपयोग कर 





देना चाहिये। फिर शीघ्र हो (उस यज्ञसे ही) यजमानके 
सम्पूर्ण कामनाओंकी सिद्धि हो जाती है॥ १०॥ 
चज्नैरिदों| विविध रलवद्धि- 
देंबान्‌ सर्वानभ्ययाद्‌ भूरितेजा:। 
तेनेन्द्रत्य॑ प्राष्य विश्ाजतेउसौ 
तस्माद्‌ अन्ञे सर्वभेवोपयोज्यम्‌॥११॥ 
“महातेजस्वी इन्द्र धनरत्लॉंसे सम्पन्त नाना प्रकारके 
यज्ञॉद्वारा यज्॒पुरुषका यजन करके सम्पूर्ण देवताओंसे 
अधिक उत्कर्षशाली हो गये; इसलिये इन्द्रका पद पाकर 
वे स्वर्गलोकमें प्रकाशित हो रहे हैं, अतः यज्ञमें ही 
सम्पूर्ण धनका उपयोग करना चाहिये॥११॥ 
महादेव: सर्वबले . महात्मा 
हुल्वाउउत्मान॑ देवदेवो.. बभूव। 
विश्वॉल्लोकान्‌ व्याप्य विष्टभ्य कीर्त्या 
विराजते द्युतिमान्‌ कृत्तिवासा:॥ १२॥ 
“गजासुरके चर्मको वस्त्रकी भाँति धारण करनेवाले 
महात्मा महादेवजी सर्वस्वसमर्पणरूप यज्ञ्में अपने- 
आपको होमकर देवताओंके भी देवता हो गये। वे अपने 
उत्तम कौर्तिसे सम्पूर्ण विश्वकों व्याप्त करके तेजस्वी 
रूपसे प्रकाशित हो रहे हैं॥१२॥ 
आविक्षित: पार्थिवोजसौ, मरुत्तो 
वृद्ध शक्रं योउजयद्‌ देवराजम्‌। 
चज्ञे बस्थ श्री: स्वर्य संनिविष्टा 
अस्मिन्‌ भाण्डं काउचन॑ सर्वमासीत्‌॥ १३॥ 
* अविश्षितके पुत्र सुप्रसिद्ध महाराज मरुततने अपनी 
समृद्धिके द्वारा देवराज इन्द्रको भी पराजित कर दिया था, 
उनके यज्ञमें लक्ष्मी देवी स्वयं ही पधारी थीं। उस यज्ञके 
उपयोगमें आये हुए सारे पात्र सोनेके बने हुए थे॥ १३॥ 
हरिश्चन्द्र: पार्थिवेद्र: .. श्रुतस्ते 
अज्नैरिष्द्वा पुण्यभाग्‌ वीतशोकः। 
ऋद्धया शक्रं योउजयन्मानुष: सं- 
स्तस्माद्‌ यज्ञे सर्वमेबोपयोज्यम्‌॥९१४॥ 
*राजाधिराज हरिश्चन्द्का नाम तुमने सुना 
होगा, जिन्होंने मनुष्य होकर भी अपनी धन-सम्पत्तिके 
द्वारा इन्द्रकों भी परास्त कर दिया था, वे भी अनेक 
प्रकारके यज्ञॉका अनुष्ठान करके पुण्यके भागी एवं 
शौकशून्य हो गये थे; अत: यज्ञ्में ही सारा धन लगा 
देना चाहिये'॥ १४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्षणि राजधर्मानुशासनपर्वणि देवस्थानवाक्ये बिंशोउध्याय:॥ २०॥ 
इस प्रकार औरीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में देवस्थानवाक्यविषयक बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २०॥ 


लटक व्तत 





शोकाकुल युधिष्टिरकी देवर्षि नारदके द्वारा सान्त्वना 








'कपोतके द्वारा व्याधका आतिथ्य-सत्कार 





कौशिक ब्राह्मणको सावित्रीदेबीका प्रत्यक्ष दर्शन 





वैश्य तुलाधारके द्वारा मुनि जाजलिका सत्कार 





नारदजीको भगवानूके विश्वरूपका दर्शन 





भगवान्‌ हयग्रीव वेदोंको रसातलसे लाकर ब्रह्माजीको लौटा रहे हैं 





इन्द्रकी ब्राह्मणवेषमें दैत्यराज प्रह्मादसे भेंट 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'एकविंशोउध्याव: 


५ 





एकविंशो5 ध्याय: 
देवस्थान मुनिके द्वारा युधिष्ठिरके प्रति उत्तम धर्मका और यज्ञादि करनेका उपदेश 


देवस्थान उवाच 
अ्रैवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
इन्द्रेण समये पृष्ठों बदुबाच बृहस्पति:॥ १॥ 
देवस्थान कहते हैं--राजन्‌! इस विषयमें 
लोग इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते 
हैं। किसी समय इन्द्रके पूछनेपर बृहस्पतिने इस प्रकार 
कहा था-॥१॥ 
संतोषों वै स्वर्गतम: संतोष: परम॑ सुखम्‌। 
तुष्टे्न किंचित्‌ परत: सा सम्यक्‌ प्रतितिष्ठति॥ २॥ 
*राजन्‌! मनुष्यके मनमें संतोष होना स्वर्गकी 
प्राप्तिसि भी बढ़कर है। संतोष हो सबसे बड़ा सुख है। 
संतोष यदि मनमें भलीभाँति प्रतिष्ठित हो जाय तो उससे 
बढ़कर संसारमें कुछ भी नहीं है॥२॥ 
यदा संहरते कामान्‌ कू्मोंउड्लानीव सर्वशः। 
तदा55त्मज्योतिरचिरात्‌ स्वात्मन्येब प्रसीदति॥३॥ 
“जैसे कछुआ अपने अंगॉंको सब ओरसे सिकोड़ 
लेता है, उसी प्रकार जब मनुष्य अपनी सब कामनाओंको 
सब ओरसे समेट लेता है, उस समय तुरंत ही ज्योतिः- 
स्वरूप आत्मा अपने अन्तःकरणमें प्रकाशित हो जाता है॥ 
न बिभेति यदा चाय॑ यदा चास्मान्त विभ्यति। 
कामद्वेषा च॒ जयति तदा55त्मान॑ च पश्यति॥ ४॥ 
*जब मनुष्य किसौसे भय नहीं मानता और जब 
उससे भी दूसरे प्राणो भय नहीं मानते तथा जब बह 
काम (राग) और द्वेषकों जीत लेता है, तब अपने 
आत्मस्वरूपका साक्षात्कार कर लेता है॥४॥ 
यदासौ सर्वभूतानां न डुह्मति न काड्क्षति। 
कर्मणा मनसा बाचा ब्रह्म सम्यदयते तदा॥५॥ 
"जब वह मन, वाणों और क्रिबाद्भारा सम्पूर्ण 
प्राणियोंमेंसे किसीके साथ न तो द्रोह करता है और न 
किसीकी अभिलाषा हो रखता है, तब परब्रह्म परमात्माकों 
प्राप्त हों जाता है'॥५॥ 
एवं कौन्तेय भूतानि तं त॑ धर्म तथा तथा। 
तदा$5त्मना प्रपश्यन्ति तस्माद्‌ बुद्धबस्व भारत॥ ६॥ 
कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार सम्पूर्ण जीव उस-उस 
धर्मका उसी-उसी प्रकारसे जब ठीक-ठीक पालन 
करते हैं, तब स्वयं आत्मासे परमात्माका साक्षात्कार 
कर लेते हैं; अत: भरठनन्दन! इस समय तुम अपना 
कर्तव्य समझो॥ ६॥ 
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अन्ये साम प्रशंसन्ति व्यायाममपरे जना:। 
नभैके न चापरं केचिदुभयं च तथापरे॥ ७॥ 
कुछ लोग साम (प्रेमपूर्ण बर्ताव) की प्रशंसा 
करते हैं और कोई व्यायाम (यत्त और परिश्रम) के 
गुण गाते हैं। कोई इन दोनोंमेंसे एक (साम) की प्रशंसा 
नहीं करते हैं तो कोई दूसरे (व्यायाम) की, तथा कुछ 
लोग दोनोंकी हीं बड़ी प्रशंसा करते हैं॥७॥ 
अज्ञमेब प्रशंसन्ति संन्यासमपरे जना:। 
दानमेके प्रशंसन्ति केचिच्चैब प्रतिग्रहम्‌॥ ८॥ 
कोई यज्ञकों हो अच्छा बताते हैं तो दूसरे लोग 
संन्‍्यासकी हो सराहना करते हैं। कोई दान देनेके 
प्रशंसक हैं तो कोई दान लेनेके॥८॥ 
केचित्‌ सर्ब परित्यज्य तृष्णी ध्यायन्त आसते। 
राज्यमेके . प्रशंसन्ति प्रजानां परिषालनम्‌॥९॥ 
हत्वा छित्त्वा च भित्त्वा च केचिदेकान्तशीलिन:। 
कोई सब छोड़कर चुपचाप भगवानके ध्यानमें लगे 
रहते हैं और कुछ लोग मार-काट मचाकर शत्रुऑंकी 
सेनाको विदीर्ण करके राज्य पानेके अन्तर प्रजापालनरूपी 
ध्र्मकी प्रशंसा करते हैं तथा दूसरे लोग एकान्तमें रहकर 
आत्मचिन्तन करना अच्छा समझते हैं॥९६॥ 
एतत्‌ सर्व समालोक्य बुधानामेष निश्चय:॥१०॥ 
अद्रोहेणैव भूतानां यो धर्म: स सतां मतः। 
इन सब बातौंपर बिचार करके विद्वानोंने ऐसा 
निश्चय किया हैं कि किसी भी प्राणीसे द्रोह न करके 
जिस धर्मका पालन होता है, बही साधु पुरुषोंकी रायमें 
उत्तम धर्म है॥ १०३॥ 
अद्रोहः सत्यवचन॑ संविभागों दया दमः॥११॥ 
प्रजन॑स्वेषु दारेषु मार्दब॑ हीरचापलम। 
एबं धर्म प्रधानेष्टं मनु: स्वायम्भुवोउत्रवीतू॥ १२॥ 
किसीसे द्रोह न करना, सत्य बोलना, (बलिवैश्वदेव 
कर्मद्वार) समस्त प्राणियोंकों यथायोग्य उनका भाग 
समर्पित करना, सबके प्रति दयाभाव बनाये रखना, मन 
और इन्द्रियॉंका संयम करना, अपनी ही पत्लीसे संतान 
उत्पन्न करना तथा मृदुता, लज्जा एवं अचंचलता आदि 
गुणोंको अपनाना--ये श्रेष्ठ एवं अभीष्ट धर्म हैं-ऐसा 
स्वायम्भुव मनुका कथन है॥ ११-१२॥ 
तस्मादेतत्‌ प्रबलेन कौन्तेय प्रतिपालय। 
यो हि राज्ये स्थित: शश्बद्‌ बशी तुल्यप्रियाप्रिय:॥ १३॥ 





दे श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्बणि 
क्षत्रियो यज्ञशिष्टाशी राजा शास्त्रार्थतत्त्ववितू। उसका यह लोक और परलोक दोनों सफल हो 
असाधुनिग्रहरत: साधूनां.प्रग्रहे रतः॥ १४॥ | जाते हैं, मेरा यह विश्वास है कि संन्यासके द्वारा निर्वाण 


धर्मवर्त्मनि संस्थाप्य प्रजा .ब्तेत धर्मत:। 
पुत्रसंक्रामितअ्रीश"व बने वन्येन वर्तयन्‌॥ १५॥ 
विधिना अ्रावणेनैव कुर्यात्‌ कर्माण्यतन्द्रितः। 
ञअ एवं वर्तते राजन्‌ स राजा धर्मनिश्चित:॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन! अतः तुम भी प्रयलपूर्वक इस धर्मका 
पालन करो । जो क्षत्रियनरेश राज्यसिंहासनपर स्थित हो 
अपनी सम्पूर्ण इन्द्रियोंकों सदा अपने अधीन रखता है, 
प्रिय और अप्रियकों समानदृष्टिसे देखता है, यज्ञसे बचे 
हुए अन्तका भोजन करता है, शास्त्रोंके यथार्थ रहस्यको 
जानता है, दुष्टॉका दमन और साधु पुरुषोंका पालन 
करता हैं, समस्त प्रजाकों धर्मके मार्गमें स्थापित करके 
स्वयं भी धर्मानुकूल बर्ताव करता है, वृद्धावस्थामें 
राजलक्ष्मीको पुत्रके अधीन करके वनमें जाकर जंगली 
'फल-मूलॉंका आहार करते हुए जीवन बिताता है तथा 
वहाँ भी शास्त्र-श्रवणसे ज्ञात हुए शास्त्रविहित कर्मोंका 
आलस्य छोड़कर पालन कर्ता है, ऐसा बर्ताव करनेवाला वह 
राजा ही धर्मको निश्चितरूपसे जानने और माननेवाला है॥ 
ततस्थायं च परश्चैव लोक: स्थात्‌ सफलोदय:। 
निर्वाणं हि सुदुष्प्राप्य॑ बहुविघ्नं च मे मतम्‌॥ १७॥ 





प्राप्त करना अत्यन्त दुष्कर एवं दुर्लभ है; क्योंकि उसमें 
बहुत-से विघ्न आते हैं॥ १७॥ 
एवं र्ममनुक्रान्ता: सत्यदानतपःपरा:। 
आनुशंस्यगुणैर्युक्ता: कामक्रोधविवर्जिता:॥ १८॥ 
प्रजानां पालने युक्‍ता थधर्ममुत्तममास्थिता:। 
गोब्राह्मणार्थे युध्यन्त: प्राप्ता गतिपनुत्तमाम्‌॥ १९॥ 
इस प्रकार धर्मका अनुसरण करनेवाले, सत्य, 
दान और तपमें संलग्न रहनेवाले, दया आदि गुणोंसे 
युक्त, काम-क्रोध आदि दोषोंसे रहित, प्रजापालन- 
परायण, उत्तम धर्मसेवी तथा गौओं और ब्राह्मणोंकी 
रक्षाके लिये युद्ध करनेवाले नरेशोंने परम उत्तम गति 
प्राप्त की है॥ १८-१९॥ 
एवं रुद्रा: सबसबस्तथाउउदित्या: परंतप। 
साध्या राजर्पिसंघाश्च धर्ममेत॑ समाश्रिता:। 
अंप्रमत्तास्ततः स्वर्ग प्राप्ता: पुण्य: स्वकर्मभि: ॥ २०॥ 
शत्रुओंको संताप देनेवाले युधिष्ठिर! इसी प्रकार 
रुद्र, बसु, आदित्य, साध्यगण तथा राजर्षिसमूहोंने सावधान 
होकर इस धर्मका आश्रय लिया है। फिर उन्होंने अपने 
पुण्यकर्मोंद्वारा स्वर्गलोक प्राप्त किया है॥२०॥ 


इति श्रोमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि देवस्थानवाक्ये एकविंशोउध्याय:॥ २१॥ 
इस ग्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत एजधर्मानुशासनपर्वमें देवस्थानवाक्यविषयक 
इक्कीसवाँ अध्याय यू हुआ# २९ # 


न 


द्वाविंशो5ध्याय: 
क्षत्रियधर्मकी प्रशंसा करते हुए अर्जुनका पुनः राजा युधिष्ठिकको समझाना 


वैज्मम्पायन उवाच 
अस्मिनेवान्तेे वाक्य पुनरेवार्जुनोउब्रवीत्‌। 
निर्विण्णमनसं. ज्येष्ठमिद॑ भ्रातरमच्युतम्‌॥ १॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय! इसी 
बीचमें देवस्थानका भाषण समाप्त होते ही अर्जुनने 
खिलचित्त होकर बैठे हुए तथा कभी धर्मसे च्युत 
न होनेवाले अपने बड़े भाई युधिष्ठिरसे इस प्रकार 
कहा-॥ १॥ 
क्षत्रधमेंण धर्मज्ञ प्राप्य राज्य सुदुर्लभम। 
जित्बा चारीन्‌ नरश्रेष्ठ तप्यते कि भृशं भवान्‌॥ २॥ 
* धर्मके ज्ञाता नरश्रेष्ठ! आप क्षत्रियधर्मके अनुसार 
इस परम दुर्लभ राज्यको पाकर और शत्रुओंको जीतकर 
इतने अधिक संतप्त क्यों हो रहे हैं ?॥२॥ 
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क्षत्रियाणां महाराज संग्रामे निधन मतम्‌। 
विशिष्ट बहुभि्यज्ञै:  क्षत्रधर्ममनुस्मर॥ ३॥ 
“महाराज! आप क्षत्रियधर्मको स्मरण तो कीजिये, 
क्षत्रियोंके लिये संग्राममें मर जाना तो बहुसंख्यक यज्ञोंसे 
भी बढ़कर माना गया है॥३॥ 
ब्राह्मणानां तपस्त्याग: प्रेत्य धर्मविधि: स्पृत:। 
क्षत्रियाणां च निश्चन॑ संग्रामे बिहितं प्रभो॥४॥ 
*प्रभो! तप और त्याग ब्राह्मणोंके धर्म हैं जो 
मृत्युके पश्चात्‌ परलोकमें धर्मजनित फल देनेबाले हैं। 
श्षत्रियोंके लिये संग्राममें प्राप्त हुई मृत्यु ही पारलौकिक 
पुण्यफलकी प्राप्ति करानेबाली है॥४॥ 
क्षात्रधमों महारौद्र: शस्त्रनित्य ड़ति स्मृतः। 
वधश्च भरतश्रेष्ठ काले शस्त्रेण संयुगे॥५॥ 


'राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अयोविंशोडध्यायः 


६७ 





*भ्ररतश्रेष्ठ ! क्षत्रियोंका धर्म बड़ा भयंकर है। 
उसमें सदा शस्त्रसे ही काम पड़ता है और समय आनेपर 
युद्धमें शस्त्रद्वारा उनका वध भी हो जाता है (अतः 
उनके लिये शोक करनेका कोई कारण नहीं है) ॥ ५॥ 
ब्राह्मणस्थापि चेद्‌ राजन्‌ क्षत्रधमेंण बर्तत:। 
प्रशस्तं जीवित लोके क्षत्रं हि ब्रह्मसम्भवम्‌॥ ६॥ 

*राजन्‌! ब्राह्मण भी यदि क्षत्रियधर्मके अनुसार 
जीवन-निर्वाह करता हो तो लोकमें उसका जीवन 
उत्तम ही माना गया है; क्योंकि क्षत्रियकी उत्पत्ति 
ब्रोह्मणसे हीं हुई है॥६॥ 

न ॒त्यागों न पुनर्यज्ञो न तपो मनुजेश्वर। 
क्षत्रियस्थ विधीयन्ते न परस्वोषजीवनम्‌॥ ७॥ 

“नरेश्वर! क्षत्रियके लिये त्याग, यज्ञ, तप और 
दूसरके धनसे जोवन-निर्वाहका विधान नहीं है॥७॥ 
स॒भवान्‌ सर्वधर्मज्ञो धर्मात्मा भरतर्षभा 
राजा मनीषी निपुणों लोके दृष्टपरावर:॥ ८॥ 

*भरतश्रेष्ठ ! आप तो सम्पूर्ण धर्मौके ज्ञाता, धर्मात्मा, 
राजा, मनीषी, कर्मकुशल और संसारमें आगे-पीछेकी 
सब बातॉपर दृष्टि रखनेवाले हैं॥८॥ 
त्यकत्वा संतापजं शोक॑ दंशितों भव कर्मणि। 
क्षत्रियस्थ विशेषेण हृदय बज्रसंनिभम्‌॥ ९॥ 

“आप यह शोक-संताप छोड़कर क्षत्रियोचित कर्म 
करनेके लिये तैयार हो जाइये। क्षत्रियका हृदय तो 
विशेषरूपसे बज्रके तुल्य कठोर होता है॥९॥ 
जित्वारीन्‌ क्षत्रधर्मेण प्राप्य राज्यमकण्टकम्‌। 
बिजितात्मा मनुष्येद्ध यज्ञदानपरों भव॥१०॥ 

"नरेन्द्र! आपने क्षत्रियरर्मक अनुसार शत्रुऑको 
जीतकर निष्कण्टक राज्य प्राप्त किया है। अब अपने मनको 








वशमें करके यज्ञ और दानमें संलग्न हो जाइये॥ १०॥ 
इन्द्रो बै ब्रह्मण: पुत्र: क्षत्रिय: कर्मणाभवत्‌। 
ज्ञातीनां पापवृत्तीनां जघान नवतीनंब॥ ११॥ 
'देखिये! इन्द्र ब्राह्मणके पुत्र हैं, किंतु कर्मसे 
क्षत्रिय हो गये हैं। उन्होंने पापमें प्रवृत्त हुए अपने ही 
भाई-बन्धुओं (दैत्यों)-मेंसे आठ सौ दस व्यक्तियोंको 
मार डाला॥ ११॥ 
तच्चास्थ कर्म पूज्यं च प्रशस्यं च विशाम्पते। 
तेनेन्द्रत्ब॑ समापेदे देवानामिति नः श्रुतम्‌॥१२॥ 
*प्रजानाथ ! उनका वह कर्म पूजनीय एवं प्रशंसाके 
योग्य माना गया। उन्होंने उसी कर्मसे देवेन्द्रपद प्राप्त 
कर लिया, ऐसा हमने सुना है॥ १२॥ 
स॒त्व॑ यज्ञैमहाराज यजस्व बहुदक्षिणै:। 
अधैवेन्द्रों मनुष्येद्र चिराय विगतज्वरः॥१३॥ 
*महाराज! नरेन्द्र! आप भी इन्द्रके समान ही 
चिन्ता और शोकसे रहित हो दीर्घ कालतक बहुत-सी 
दक्षिणावाले यज्ञॉंका अनुष्ठान करते रहिये॥१३॥ 
मा त्वपेव॑ गते किंचिच्छोचेथा: क्षत्रियर्षभ। 
'गतास्ते क्षत्रधमेंण शस्त्रपूता: परां गतिम्‌॥ १४॥ 
“क्षत्रियशिरोमणे! ऐसी अबस्थामें आप तनिक 
भ्री शोक न कीजिये। युद्धमें मारे गये वे सभी बीर 
क्षत्रियधर्मके अनुसार शस्त्रोंसे पवित्र होकर परम गतिको 
प्राप्त हो गये हैं॥ १४॥ 
भव्ितव्यं तथा तच्च यद्‌ वृत्त भरतर्षभ। 
दिष्टं हि राजशार्दूल न शक्यमतिवर्तितुम्‌॥ १५॥ 
*भरतश्रेष्ठ! जो कुछ हुआ है, वह उसी रूपमें 
होनेवाला था। राजसिंह ! दैवके विधानका उल्लंघन नहीं 
किया जा सकता॥१५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अर्जुनवाक्ये द्वा्िशों ध्याय:॥ २२॥ 
इस उकार औ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपर्वमें अर्जुतवाक्यविषयक बाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥२२॥ 


टन गा] 
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व्यासजीका शंख और लिखितकी कथा सुनाते हुए राजा सुदझ्ुम्नके दण्डधर्मपालनका 
महत्त्व सुनाकर युधिष्ठिरको राजधर्ममें ही दृढ़ रहनेकी आज्ञा देना 


वैज्ञस्पायत उवाच 
एवमुक्तस्तु कौन्तेयो गुडाकेशेन पाण्डव:। 
नोबाच किंचित्‌ कौरव्यस्ततों द्वैधायनोउब्नबीतू॥ १॥ 


कुन्तीकुमार युधिष्ठिर जब्र कुछ न बोले, तब द्वैपायन 
व्यासजीने इस प्रकार कहा॥१॥ 
व्यास उवाच 


बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! निद्राविजयी | बीभत्सोर्वचनं॑ सौम्ब सत्यमेतद्‌ युधिष्ठिर। 
अ्जुनके ऐसा कहनेपर भी कुरुकुलनन्दन पाण्डुपुत्र | शास्त्रदृष्ट: परो धर्म: स्थितो गा्ईस्थ्यमाश्रित:॥ २॥ 
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व्यासजी बोले--सौम्य युधिष्ठिर! अर्जुनने जो 
बात कही है, वह ठीक है। शास्त्रोक्त परमधर्म गृहस्थ- 
आश्रमका ही आश्रय लेकर टिका हुआ है॥ २॥ 
स्वधर्म चर धर्मज्ञ यथाशास्त्रं यथाविधि। 
न॒हि गाह॑स्थ्यमुत्सुज्य तवारण्यं विधीयते॥३॥ 
धर्मज्ञ युधिष्ठि!! तुम शास्त्रके कथनानुसार 
विधिपूर्वक स्वधर्मका हो आचरण करो। तुम्हारे लिये 
गृहस्थ-आश्रमको छोड़कर वनमें जानेका विधान 
नहीं है॥३॥ 
गृहस्थं हि सदा देवा: पितरोउतिथयस्तथा। 
भृत्याश्चैबोपजीवन्ति तानू भरस्व महीपते॥ ४॥ 
पृथ्वीनाथ! देवता, पितर, अतिथि और भृत्यगण 
सदा गृहस्थका ही आश्रय लेकर जीवन-निर्वाह करते 
हैं; अतः तुम उनका भरण-पोषण करों॥४॥ 
बयांसि पशवश्चैव भूतानि च जनाधिप। 
गृहस्थैरेव थधार्यन्ते तस्माच्छेष्ठो गृहाश्रमी॥५॥ 
जनेश्वर! पशु, पक्षी तथा अन्य प्राणी भी गृहस्थोंसे 
ही पालित होते हैं; अत: गृहस्थ ही सबसे श्रेष्ठ है॥ ५॥ 
सो5य॑ चतुर्णामेतेषामाश्रमाणां. दुराचर:। 
त॑ चराद्य विधिं पार्थ दुश्चरं दुर्बलेन्द्रिये:॥६॥ 
युधिष्ठिर! चारों आश्रमोंमें यह गृहस्थाश्रम ही 
ऐसा है, जिसका ठीक-ठोक पालन करना बहुत 
कठिन है। जिनको इन्द्रियाँ दुर्बल हैं, उनके द्वारा 
गृहस्थ-धर्मका आचरण दुष्कर है। तुम अब उसी 
दुष्कर धर्मका पालन करो॥६॥ 
बेदज्ञानं च॒ ते कृत्स्न॑ तपश्चाचरितं महत्‌। 
पितृपैतामह॑ राज्य धुर्वबद्‌ वोदुमईसि॥ ७॥ 
तुम्हें बेदका पूरा-पूरा ज्ञान है, तुमने बड़ी भारी 
तपस्या की है। इसलिये अपने पिता-पितामहोंके इस 
राज्यका भार तुम्हें एक धुरन्धर पुरुषको भाँति बहन 
करना चाहिये॥७॥ 
तपो अज्ञस्तथा विद्या भैक्ष्यमिन्द्रियसंयम:। 
ध्यानमेकान्तशीलत्वं तुष्ठिज्ञान च शक्तित:॥ ८॥ 
ब्राह्मणानां महाराज चेष्टा संसिद्धिकारिका। 
महाराज! तप, यज्ञ, विद्या, भिक्षा, इन्द्रियसंयम, 
ध्यान, एकान्तवासका स्वभाव, संतोष और यथाशवित 
शास्त्रज्ञान-ये सब गुण तथा चेष्टाएँ ब्राह्मणोंके लिये 
सिद्धि प्रदान करनेवाली हैं॥ ८६ ॥ 
क्षत्रियाणां तु वक्ष्यामि तबापि बिदितं पुनः॥ ९ ॥ 
यज्ञो विद्या समुत्थानमसंतोषः श्रियं प्रति। 
दण्डधारणमुग्रत्व॑ प्रजानां. परिपालनम्‌॥ १०॥ 
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बेदज्ञानं तथा कृत्स्तं तप: सुचरितं तथा। 
ड्रविणोपार्जन॑ भूरि पात्रे च॒ प्रतिपादनम्‌॥ ११॥ 
एतानि राज्ञां कर्माणि सुकृतानि विशाम्पते। 
इमं लोकममुं चैव साधयवन्तीति नः श्रुतम्‌॥ १२॥ 
प्रजानाथ! अब मैं पुन: क्षत्रियोंके धर्म बता रहा 
हूँ, यद्यपि वह तुम्हें भी ज्ञात है। यज्ञ, विद्याभ्यास, 
शत्रुऑपर चढ़ाई करना, राजलक्ष्मीकौ प्राप्तिसि कभी 
संतुष्ट न होना, दुष्टॉंको दण्ड देनेके लिये उद्यत रहना, 
क्षत्रियतेजसे सम्पन्न रहना, प्रजाकी सब ओरसे रक्षा 
करना, समस्त वेदोंका ज्ञान प्राप्त करना, तप, सदाचार, 
अधिक ्रव्योपार्जन और सत्पात्रकों दान देना-ये सब 
राजाओंके कर्म हैं, जो सुन्दर ढंगसे किये जानेपर उनके 
इहलोक और परलोक दोनोंको सफल बनाते हैं, ऐसा 
हमने सुना है॥ ९--१२॥ 
एषां ज्यायस्तु कौन्तेथ दण्डधारणमुच्यते। 
बलं हि क्षत्रिये नित्यं बले दण्ड: समाहित:॥ १३॥ 
कुन्तीनन्दन! इनमें भी दण्ड धारण करना राजाका 
प्रधान धर्म बताया जाता है; क्योंकि क्षत्रियमें बलकी 
नित्य स्थिति है और बलमें ही दण्ड प्रतिष्ठित 
होता है॥ १३॥ 
एता विद्या: क्षत्रियाणां राजन्‌ संसिद्धिकारिका:। 
अपि गाथामिमां चाषि बृहस्पतिरगायत॥ १४॥ 
राजन्‌! ये विद्याएँ (धार्मिक क्रियाएँ) क्षत्रियोंकों 
सदा सिद्धि प्रदान करनेवाली हैं। इस विषयमें बृहस्पतिजीने 
इस गाथाका भी गान किया है॥ १४॥ 
भूमिरिती निगिरति सर्पों बिलशयानिव। 
राजानं चाबिरोद्धारं ब्राह्मणं चाप्रवासिनम्‌॥१५॥ 
“जैसे साँप बिलमें रहनेबाले चूहे आदि जीवॉको 
निगल जाता है, उसी प्रकार विरोध न करनेवाले राजा 
और परदेशमें न जानेवाले ब्राह्मण--इन दो व्यक्तियोंको 
भूमि निगल जाती है॥१५॥ 
सुद्युम्नश्चापि राजर्षि: श्रूयते दण्डधारणात्‌। 
प्राप्तवान्‌ परमां सिद्धि दक्षः प्राचेतसों यथा॥ ९६॥ 
सुना जाता है कि राजर्षि सुधुम्नने दण्डधारणके द्वारा 
ही प्रचेताकुमार दक्षके समान परम सिद्धि प्राप्त कर ली॥ 
बुधिष्ठिर उवाच 
भगवन्‌ कर्मणा केन सुधझुम्नों वसुधा्षिप:। 
संसिद्धि परणां प्राप्त: श्रोतुमिच्छामि त॑ नुपम्‌॥ १७॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌! पृथिवीपति सुचुम्नने 
किस कर्मसे परम सिद्धि प्राप्त कर लीं थी। मैं उन 
नरेशका चरित्र सुनना चाहता हूँ॥१७॥ 
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व्यास उकाच- *अत: तुम राजाके पास जाओ और अपनी करतूत 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। उन्हें कह सुनाओं। उनसे कहना--'नृपश्रेष्ठ! मैंने इस 


शंखश्च लिखितश्चास्तां भ्रातरौ संशितव्रतौ॥ १८॥ 
व्यासजीने कहा--युधिष्ठिर! इस विषयमें लोग 
इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं--शंख 
और लिखित नामवाले दो भाई थे। दोनों ही कठोर 
ब्रतका पालन करनेवाले तपस्वी थे॥१८॥ 
'तयोरावसथाबास्तां रमणीयौ पृथक पृथक्‌। 
नित्यपुष्पफलैवक्षैरुपेतौ बाहुदामनु ॥ १९॥ 
बाहुदा नदीके तटपर उन दोनोंके अलग-अलग परम 
सुन्दर आश्रम थे, जो सदा फल-फूलोंसे लदे रहनेवाले 
वृक्षोंसें सुशोभित थे॥१९॥ 
ततः कदाचिल्लिखित: शंखस्याश्रममागत:। 
यदृच्छयाथ शंखोउपि निष्क्रान्तो 3 भवदाश्रमात्‌॥ २०॥ 
'एक दिन लिखित शंखके आश्रमपर आये। दैवेच्छासे 
शंख भी उसी समय आश्रमसे बाहर निकल गये थे॥ 
सोउभिगम्याश्रमं भ्रातु: शंखस्य लिखितस्तदा। 
'फ़लानि पातयामास॒सम्यक्परिणतान्युत॥ २१॥ 
तान्युपादाय विस्त्रब्धो भक्षयामास स द्विज:। 
भाई शंखके आश्रममें जाकर लिखितने खूब पके 
हुए बहुत-से फल तोड़कर गिराये और उन सबको लेकर 
वे ब्रह्मर्पि बड़ी निश्चिन्तताके साथ खाने लगे॥ २१३ ॥ 
तस्मिशच भक्षयत्येव शंखो5प्याश्रममागत:॥ २२॥ 
भक्षयन्तं तु त॑ दृष्ट्बा शंखो भ्रातरमब्रवीत्‌। 
कुतः फलान्यबाप्तानि हेतुना केन खादसि॥ २३॥ 
वे खा ही रहे थे कि शंख भी आश्रमपर लौट 
आये। भाईकों फल खाते देख शंखने उनसे पूछा-- 
"तुमने ये फल कहाँसे प्राप्त किये हैं और किसलिये 
तुम इन्हें खा रहे हो?'॥२२-२३॥ 
सोउब्रवीद्‌ भ्रातर॑ ज्येष्ठमुपसूत्याभिवाद्य च। 
इत एबं गृहीतानि मयेति प्रहसन्तिव॥२४॥ 
लिखितने निकट जाकर बड़े भाईको प्रणाम किया 
और हँसते हुए-से इस प्रकार कहा--' भैया! मैंने ये 
फल यहाँसे लिये हैं'॥ २४॥ 
तमब्रबीतू तथा शंखस्तीव्ररोषसमन्वित:। 
स्तेब॑ त्वया कृतमिदं फलान्याददता स्वयम्‌॥२५॥ 
तब शंखने तौब्र रोषमें भरकर कहा--' तुमने मुझसे 
पूछे बिना स्वयं ही फल लेकर यह चोरी को है॥ २५॥ 
गच्छ राजानमासाद्य स्वकर्म कथयस्व वै। 
अदत्तादानमेब॑ हि कृत॑ पार्थिवसत्तम॥ २६॥ 
स्तेन॑ मां त्व॑ विदित्वा च स्वधर्ममनुपालय। 
शीघ्र धारय चौरस्थ मम दण्ड नराधिप॥२७॥ 





प्रकार बिना दिये हुए फल ले लिये हैं, अत: मुझे चोर 
समझकर अपने धर्मका पालन कौजिये। नरेश्वर! चोरके 
लिये जो नियत दण्ड हो, बह शीघ्र मुझे प्रदान कौजिये' ॥ 
इत्युक्तस्तस्य बचनात्‌ सुद्युम्न॑ स नराधिपम्‌। 
अभ्यगच्छन्महाबाहो लिखित: संशितब्रतः॥ २८॥ 
महाबाहो! बड़े भाईके ऐसा कहनेपर डनकौ 
आज्ञासे कठोर ब्रठका पालन करनेवाले लिखित मुनि 
राजा सुद्युप्रके पास गये॥ २८॥ 
सुुप्नस्त्वन्तपालेभ्य: श्रुत्वा लिखितमागतम्‌। 
अभ्यगच्छत्‌ सहामात्य: पद्भ्यामेब जनेश्वरः॥ २९॥ 
सुद्म्तने द्वारपालोंसे जब यह सुना कि लिखित 
मुनि आये हैं तो बे नरेश अपने मन्त्रियोंके साथ पैदल 
ही उनके निकट गये॥२९॥ 
तमब्रवीत्‌ समागम्य स राजा शर्मवित्तमम्‌। 
किमागमनमाचक्ष्य्॒ भगवन्‌ कृतमेव तत्‌॥३०॥ 
'राजाने उन धर्मज्ञ मुनिसे मिलकर पूछा--' भगवन्‌! 
आपका शुभागमन किस उद्देश्यसे हुआ है ? यह बताइये 
और उसे पूरा हुआ ही समझिये'॥ ३०॥ 
एबमुक्त: स॒विप्रर्षि: सुद्युम्तमिदमब्रवीत्‌। 
प्रतिश्रुत्य करिष्येति श्रुत्वा तत्‌ कर्तुमहसि॥ ३१॥ 
उनके इस तरह कहनेपर विप्र्षि लिखितने 
सुधुम्नसे यों कहा-'राजन्‌! पहले यह प्रतिज्ञा कर लो 
कि 'हम करेंगे” उसके बाद मेरा उद्देश्य सुनो और 
सुनकर उसे तत्काल पूरा करो॥३१॥ 
अनिसृष्टानि गुरुणा फलानि मनुजर्षभ। 
भ्क्षितानि महाराज तत्र मां शाधि मा चिरम्‌॥ ३२॥ 
*नरश्रेष्ठ! मैंने बड़े भाईके दिये बिना ही उनके 
बगीचेसें फल लेकर खा लिये हैं; महाराज! इसके लिये 
मुझे शीघ्र दण्ड दीजिये'॥३२॥ 
सुब्यसत उकाच 
प्रमाण॑ चेन्मतों राजा भवतो दण्डधारणे। 
अनुज्ञायामपि तथा हेतु: स्थाद्‌ ब्राह्मणर्षभ॥ ३३॥ 
सुझुम्नने कहा--ब्राह्मणशिरोमणे ! यदि आप दण्ड 
देनेमें राजाको प्रमाण मानते हैं तो वह क्षमा करके आपको 
लौट जानेकी आज्ञा दे दे, इसका भी उसे अधिकार है॥ ३३॥ 
सभवानध्यनुज्ञात: शुचिकर्मा महाव्रत:। 
ब्रृहि कामानतोन्यांस्त्वं करिष्यामि हि ते वच:॥ ३४॥ 
आप पवित्र कर्म करनेवाले और महान्‌ व्रतधारी 
हैं। मैंने अपराधको क्षमा करके आपको जानेकी आज्ञा 
दे दी। इसके सिवा, यदि दूसरी कामनाएँ आपके मनमें 
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हों तो उन्हें बताइये, मैं आपकी आज्ञाका पालन करूँगा॥ 
व्यास उवाच 
संछन्द्ममानो ब्रह्मर्थ: पार्थिबेन महात्मना। 
नान्यं स बरयामास तस्माद्‌ दण्डादृते बरम्‌॥ ३५॥ 
व्यासजीने कहा--महामना राजा सुद्युम्नके बारंबार 
आग्रह करनेपर भी ब्रह्मा लिखितने उस दण्डके सिवा 
दूसरा कोई बर नहों माँगा॥३५॥ 
ततः स॒ पृथिवीपालों लिखितस्य महात्मनः। 
करौ प्रच्छेदयामास धृतदण्डो जगाम सः॥३६॥ 
तब उन भूपालने महामना लिखितके दोनों हाथ 
'कटवा दिये। दण्ड पाकर लिखित बहाँसे चले गये ॥ ३६॥ 
स गत्वा भ्रातरं शंखमार्तरूपो5श्रवीदिदम्‌। 
धृतदण्डस्थ दुर्बुद्धेर्भवांस्तत्‌.. क्षन्तुमहति॥ ३७॥ 
अपने भाई शंखके पास जाकर लिखितने आर्त 
होकर कहा--' भैया! मैंने दण्ड पा लिया। मुझ दुर्बुद्धिक 
डस अपराधको आप क्षमा कर दें'॥३७॥ 
झंख उवाच 
न कुप्ये तब धर्मज्ञ न त्व॑ दूषयसे मम 
सुनिर्मल॑ कुलं ब्रह्मननस्मिन्‌ जगति विश्वुतम्‌। 
धर्मस्तु ते व्यतिक्रान्तस्ततस्ते निष्कृति: कृता॥ ३८॥ 
शंख बोले--धर्मज्ञ! मैं तुमपर कुपित नहीं हूँ। 
तुम मेरा कोई अपराध नहीं करते हो। ब्रह्मन्‌! हम दोनोंका 
कुल इस जगत्‌में अत्यन्त निर्मल एवं निष्कलंक रूपमें 
विख्यात है। तुमने धर्मका उल्लंघन किया था, अतः 
उसौका प्रायश्चित्त किया है॥३८॥ 
त्वं गत्बा बाहुदां शीघ्र तर्पयस्व यथाविधि। 
देवानृषीन्‌ पितृंश्चैं मा चाधमें मनः कृधा:॥ ३९॥ 
अब तुम शीघ्र हो बाहुदा नदीके तटपर जाकर 
विधिपूर्वक देवताओं, ऋषियों और पितरोंका तर्पण करों। 
भविष्यमें फिर कभी अधर्मकी ओर मन न ले जाना॥ 
तस्थ तद्‌ बचन॑ श्रुत्वा शंखस्थ लिखितस्तदा। 
अवगाह्यापगां पुण्यामुदकार्थ  प्रचक्रमें ॥ ४०॥ 
प्रादुरास्ताँ ततस्तस्थ करो. जलजसंनिभौ। 
शंखकी वह बात सुनकर लिखितने उस समय 
पवित्न नदी बाहुदामें स्तान किया और पितरोंका तर्पण 
करनेके लिये चेष्टा आरम्भ की। इतनेहीमें उनके कमल- 
सदृश सुन्दर दो हाथ प्रकट हो गये॥४०६॥ 
ततः स बिस्मितो श्रातुर्द्शयामास तौं करौ॥ ४१॥ 





ततस्तमब्नवीच्छंखस्तपसेदे॑_ कृत॑ _ मया। 
मा च॒ तेउत्र विशंकाभूद्‌ दैवमत्र विधीयते॥४२॥ 
तदनन्तर लिखितने चकित होकर अपने भाईकों वे 
दोनों हाथ दिखाये। तब शंखने उनसे कहा--' भाई! इस 
विषयमें तुम्हें शंका नहीं होनी चाहिये। मैंने तपस्यासे 
तुम्हारे हाथ उत्पन्न किये हैं। यहाँ दैवका विधान ही 
सफल हुआ है॥४१-४२॥ 
लिखित उवाच 
कि तु नाहे त्वया पूतः पूर्वमेब महाद्युते। 
यस्य ते तपसो वीर्यमीदृर्श द्विजसत्तम॥४३॥ 
तब लिखितने पूछा--महातेजस्वी द्विजश्रेष्ठ! 
जब आपकी तपस्याका ऐसा बल है तो आपने पहले 
ही मुझे पवित्र क्यों नहीं कर दिया?॥४३॥ 
शंख उवाच 
एकमेतन्यया कार्य नाह॑ दण्डधरस्तव। 
स॒ ऊउ यूतों नरपतिस्त्व॑ चापि पितृभि:ः सह॥ डड॥ 
शंख बोले- भाई! यह ठीक है, मैं ऐसा कर 
सकता था; परंतु मुझे तुम्हें दण्ड देनेका अधिकार नहीं 
है। दण्ड देनेका कार्य तो राजाका हीं है। इस प्रकार 
दण्ड देकर राजा सुद्युम्म और उस दण्डको स्वीकार 
करके तुम पितरोंसहित पवित्र हो गये॥ ड४॥ 
व्यास उवाच 
स राजा पाण्डवश्रेष्ठ श्रेयान्‌ वै तेन कर्मणा। 
प्राप्तवान्‌ परमां सिद्धि दक्ष: प्राचेतसों बथा॥४५॥ 
व्यासजी कहते हैं--पाण्डवश्नेष्ठ युधिष्ठिर! 
उस दण्ड-प्रदानरूपी कर्मसे राजा सुद्ुश्न उच्चतम पदको 
प्राप्त हुए। उन्होंने प्रचेताओंके पुत्र दक्षकी भाँति परम 
सिद्धि प्राप्त की थी॥ड५॥ 
एष शर्म: क्षत्रियाणां प्रजानां परिपालनम्‌॥ 
उत्पथोउन्यो महाराज मा सम शोके मनः कृथा: ॥ ४६ ॥ 
महाराज! प्रजाजनोंका पूर्णरूपसे पालन करना 
ही क्षत्रियोंका मुख्य धर्म है। दूसरा काम उसके लिये 
कुमार्गके तुल्य है; अत: तुम मनको शोकमें न डुबाओ ॥ 
भ्रातुरस्थ हित॑ वाक्य श्रृणु धर्मज्ञ सत्तम। 
दण्ड एव हि राजेद् क्षत्रधर्मों न मुण्डनप्‌॥ ४७॥ 
धर्मके ज्ञाता सत्पुरुष! तुम अपने भाईकी हितकर 
बात सुनो। राजेन्द्र! दण्ड-धारण ही क्षत्रिय-धर्मके अन्तर्गत 
है, मूँड़ मुड़ाकर संन्यासी बनना नहीं॥४७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि व्यासवाक्ये त्रयोविंशोउध्याय:॥ २३॥ 
इस प्रकार त्रमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें व्यासवाक्यविषयक तेईसवाँ अध्याय पूरा हुआ# २३॥ 
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राजधर्मानुशासनपर्व ] चतुर्विशों ध्याय: छ१ 
चअतुर्विशो5ध्यायः 
व्यासजीका युधिष्ठिरको राजा हय्ग्रीवका चरित्र सुनाकर उन्हें राजोचित 
कर्तव्यका पालन करनेके लिये जोर देना 


वैशम्पायत उबाच 
पुनेरेव महर्षिस्त॑ कृष्णद्वैधायनो मुनि:। 
अजातशत्रुं कौन्तेयमिंद॑ _बचनमन्नवीत्‌॥ १॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय! श्रीकृष्णदैपायन 
महर्षि व्यासजीने अजातशत्रु कुन्तीकुमार युधिष्ठिरसे 
पुनः इस प्रकार कहा--॥ १॥ 
अरण्ये बसतां तात श्रातृणां ते मनस्विनाम्‌। 
मनोरथा महाराज ये तत्रासनू युधिष्ठिर॥ २॥ 
तानिमे. भरतश्रेष्ठ प्राप्तुबन्तु महारथा:। 
“तात ! महाराज युधिष्ठिर! बनमें रहते समय तुम्हारे 
मनस्वी भाइयोंके मनमें जो-जो मनोरथ उत्पन्न हुए थे, 
भरतश्रेष्ठ! उन्हें ये महारथी वौर प्राप्त करें॥२६॥ 
प्रशाधि पृथिवीं पार्थ ययातिरिव नाहुषः ॥ ३॥ 
अरण्ये . दुःखबसतिरनुभूता. तपस्विभि:। 
दुःखस्थान्ते नरव्याप्त सुखान्यनुभवन्तु वै॥४॥ 
*कुन्तीनन्दन! तुम नहुषपुत्र ययातिके समान इस 
पृथिवीका पालन करो। तुम्हारे इन तपस्वी भाइयोंने 
वनवासके समय बड़े दुःख उठाये हैं। नरव्याप्र! अब 
ये उस दुःखके बाद सुखका अनुभव करें॥ ३-४॥ 
धर्ममर्थ च काम॑ च॒ भ्रातृभिः सह भारत। 
अनुभूय ततः पश्चात्‌ प्रस्थातासि विशाम्पते॥ ५॥ 
“भ्रतनन्दन ! प्रजानाथ ! इस समय भाइयोंके साथ 
तुम धर्म, अर्थ और कामका उपभोग करो। पीछे बनमें 
चले जाना॥५॥ 
अर्थिनां च॑ ४ के, अर देवतानां च भारत। 
आनुण्यं गच्छ तत्‌ सर्व च करिष्यसि॥ ६॥ 
* भरतनन्दन ! कुन्तीकुमार ! पहले याचकों, पितरों और 
देवताओंके ऋणसे उऋण हो लो, फिर वह सब करना॥ 
सर्वमेधाश्वमेधाभ्यां. यजस्ब॒ कुरुनन्दना 
ततः पश्चान्महाराज गम्िष्यसि परां गतिम्‌॥७॥ 
“कुरुनन्दन ! महाराज! पहले सर्वमेध और अश्वमेध 
अज्ञोंका अनुष्ठान करो। उससे परम गतिको प्राप्त करोगे॥ 
भ्रातृंश्च सर्वान्‌ क्रतुभि: संयोज्य बहुदक्षिणै:। 
सम्प्राप्ट: कीर्तिमतुलां पाण्डवेय भविष्यसि॥८॥ 
“बाण्डुपुत्र! अपने समस्त भाइयॉंको बहुत-सी 
दक्षिणावाले यज्ञॉमें लगाकर तुम अनुपम कीर्ति प्राप्त 
कर लोगे॥८॥ 





विदास्ते पुरुषव्याप्र बचन॑ कुरुसत्तम। 
श्रृणुष्वैव॑ यथा कुर्वन्‌ न धर्माच्च्यबसे नृप॥९॥ 

*कुरुश्रेष्ठ | पुरुषसिंह नरेश्वर ! मैं तो तुम्हारी बात 
समझता हूँ। अब तुम मेरा यह वचन सुनो, जिसके 
अनुसार कार्य करनेपर धर्मसे च्युत नहीं होओगे॥९॥ 
आददानस्थ विजय विग्रह॑ च॒ युधिष्ठिर। 
समानधर्मकुशलाः  स्थापबन्ति. नरेश्वर॥ १०॥ 

“राजा युध्रिष्ठिर! विषम भावसे रहित धर्ममें 
कुशल पुरुष विजय पानेकौ इच्छावाले राजाके लिये 
संग्रामकी ही स्थापना करते हैं॥१०॥ 

( प्रत्यक्षमनुमानं च उपमान॑ तथा55गम:। 
अर्थापत्तिस्तथैतिहां संशयो निर्णयस्तथा॥ 
आकारो हीड्रितश्चैब गतिश्चेष्टा च भारत। 
प्रतिज्ञा चैब हेतुश्च दृष्टान्तोपनयौ तथा॥ 
उक्त निगमन॑ तेषां प्रमेयं च प्रयोजनम्‌। 
एतानि.. साधनान्याहुर्बहुवर्गप्रसिद्धये ॥ 

* भरतनन्दन! प्रत्यक्ष, अनुमान, उपमान, आगम, 
अर्थापत्ति, ऐतिहा, संशय, निर्णय, आकृति, संकेत, गति, 
चेष्टा, प्रतिज्ञा, हेतु, उदाहरण, उपनय और निगमन-इन 
सबका प्रयोजन है प्रमेषकी सिद्धि। बहुत-से वर्गोंकी 
प्रसिद्धिके लिये इन सबको साधन बताया गया है॥ 
* प्रत्यक्षमनुमानें च सर्वेषां योनिरिष्यते। 

प्रमाणज्ञो हि शक्नोति दण्डनीतौ विचक्षण:॥ 
अप्रमाणबतां नीतो दण्डो हन्यान्महीपतिम्‌। ) 

'इनमेंसे प्रत्यक्ष और अनुमान ये दो सभीके लिये 
निर्णयके आधार माने गये हैं। प्रत्यक्ष आदि प्रमाणोंको 
जाननेवाला पुरुष दण्डनीतिमें कुशल हों सकता है। जो 
प्रमाणशुन्य हैं, उनके द्वारा प्रयोगमें लाया हुआ दण्ड 
राजाका विनाश कर सकता है॥ 
देशकालप्रतीक्षी यो दस्यून्‌ मर्षयते नृप:। 
शास्त्रजां बुद्ध्धिमास्थाय युज्यते नैनसा हि सः॥ ११॥ 

*देश और कालकी प्रतीक्षा करनेबाला जो राजा 
शास्त्रीय बुद्धिका आश्रय ले लुटेरोंके अपराधको धैर्यपूर्वक 
सहन करता है अर्थात्‌ उनको दण्ड देनेमें जल्दी नहीं करता, 
समयकी प्रतीक्षा करता है, वह पापसे लिप्त नहीं होता॥ 
आदाय बलिषड्भागं यो राष्ट्रं नाभिरक्षति। 
प्रतिगूह्माति तत्‌ पाप॑ चतुर्थाशेन भूमिप: ॥१२॥ 
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“जो प्रजाकी आयका छठा भाग करके रूपमें 
लेकर भी राष्ट्रको रक्षा नहीं करता है, वह राजा उसके 
चौथाई पापको मानो ग्रहण.कर लेता है॥१२॥ 
निबोध च यथा55तिष्ठन्‌ धर्मान्न च्यवते नृपः। 
निग्रहाद्‌. धर्मशास्त्राणामनुरुद्धथन्नपेतभी: ॥ १३॥ 

“मेरी बह बात सुनो, जिसके अनुसार चलनेवाला 
राजा धर्मसे नीचे नहीं गिरता। धर्मशास्त्रोंकी आज्ञाका 
उल्लंघन करनेसे राजाका पतन हो जाता है और यदि 
धर्मशास्त्रका अनुसरण करता है तो वह निर्भय होता है॥ 
'कामक्रोधावनादृत्य पितेव. समदर्शन:। 
शास्त्रजां बुद्धिमास्थाय युज्यते नैनसा हि सः ॥ १४॥ 

“जो काम और क्रोधकी अवहेलना करके शास्त्रीय 
विधिका आश्रय ले सर्वत्र पिताके समान समदृष्टि रखता 
है, वह कभी पापसे लिप्त नहीं होता ॥ १४॥ 
दैवेनाभ्याहतो राजा कर्मकाले महाद्युते। 
न॒साथयति यत्‌ कर्म न तत्राहुरतिक्रमम्‌॥ १५॥ 

*महातेजस्वी युधिष्ठिर ! दैवका मारा हुआ राजा कार्य 
'करनेके समय जिस कार्यको नहीं सिद्ध कर पाता, उसमें 
उसका कोई दोष या अपराध नहीं बताया जाता है॥ 
तरसा बुद्धिपूर्व वा निग्राह्मा एबं शत्रव:। 
पापै: सह न संदध्याद्‌ राज्यं पण्यं न कारयेत्‌॥ १६॥ 

“शत्रुओंको अपने बल और बुद्धिसे काबूमें कर ही 
लेना चाहिये। पापियोंके साथ कभी मेल नहीं करना चाहिये। 
अपने राज्यको बाजारका सौदा नहीं बनाना चाहिये॥ 
शूराश्चार्याश्च सत्कार्या विद्वांसश्च युधिष्ठिर। 
गोमिनो धनिनश्चैव परिपाल्या विशेषतः॥१९१७॥ 

*युध्रिष्ठिर ! शूरवीरों, श्रेष्ठ पुरुषों तथा विद्वानोंका 
सत्कार करना बहुत आवश्यक है। अधिक-से-अधिक 
गौएँ रखनेवाले धनी वैश्यॉंकी विशेषरूपसे रक्षा करनी 
चाहिये॥ १७॥ 

व्यवहारेषु धर्मेषु योक्तव्याश्च बहुश्रुता:। 

( प्रमाणज्ञा महीपाल न्यायशास्त्रावलम्बिन:। 
वेदार्थतत्त्वविद्‌ राजंस्तर्कशास्त्रबहुश्रुता: ॥ 
मन्त्रे च व्यवहारे च नियोक्तव्या विजानता। 

“जो बहुज्ञ विद्वान्‌ हों, उन्हींको धर्म तथा शासन- 
कार्योंमें लगाना चाहिये। भूपाल! जो प्रमाणोंके ज्ञाता, 
न्यायशास्त्रका अवलम्बन करनेवाले, बेदोंके तत्त्वज्ञ तथा 
तर्कशास्त्रके बहुश्रुत विद्वान्‌ हों, उन्हींकों विज्ञ पुरुष 
मन्त्रणा तथा शासन-कार्यमें लगाये॥ 

तर्कशास्त्रकृता बुद्धिर्थर्मशास्त्रकृता च या॥ 

दण्डनीतिकृता चैब त्रैलोक्यमपि साधयेतू। 





*तर्कशास्त्र, धर्मशास्त्र तथा दण्डनीतिसे प्रभावित 
हुईं बुद्धि तीनों लोकोंकी भी सिद्धि कर सकती है॥ 
नियोज्या बेदतत्त्वज्ञा यज़कर्मसु पार्थिव॥ 
बेदज्ञा ये च शास्त्रज्ञास्ते च राजन्‌ सुबुद्धयः। 

*राजन्‌ ! भूपाल ! जो वेदोंके तत्त्वक्ष, वेदज्ञ, शास्त्रज्ञ 
तथा उत्तम बुद्धिसे सम्पन्न हों, उन्हें यज्ञकमॉमें नियुक्त 
करना चाहिये॥ 
आन्वीक्षिकीत्रयीबार्तादण्डनीतिथु. पारगा:। 
ते तु सर्वत्र योकतव्यास्ते च बुद्धेः पर॑ गता:॥) 
गुणयुक्तेउपि नैकस्मिन्‌ विश्वसेत विचक्षण:॥ १८॥ 

*आन्वीक्षिकी (वेंदान्त), बेदत्रयी, बारता तथा 
<दण्डनीतिके जो पारंगत विद्वान्‌ हों, उन्हें सभी कार्योमें 
नियुक्त करना चाहिये; क्योंकि वे बुद्धिकी पराकाष्ठाको 
पहुँचे हुए होते हैं! एक व्यक्ति कितना ही गुणवान्‌ क्यों 
न हों, विद्वान्‌ पुरुषको उसपर विश्वास नहीं करना 
चाहिये॥ १८॥ 
आरक्षिता दुर्विनीतो मानी स्तब्धोभ्यसूयक:। 
एनसा युज्यते राजा दुर्दान्त इति चोच्यते॥ १९॥ 

“जो राजा प्रजाकी रक्षा नहों करता, जो उदृण्ड, 
मानी, अकड़ रखनेवाला और दूसरोंके दोष देखनेवाला 
है, बह पापसे संयुक्त होता है और लोग उसे दुर्दान्त 
कहते हैं॥१९॥ 
येडरक्ष्ममाणा हीबन्ते दैवेनाभ्याहता नृप। 
तस्करैश्चापि हीयन्ते सर्व तद्‌ राजकिल्बिषम्‌॥ २०॥ 

*नरेश्वर! जो लोग राजाकों ओरसे सुरक्षित न 
होनेके कारण अनावृष्टि आदि दैवी आपत्तियोंसे तथा 
चोरोंके उपद्रवसे नष्ट हो जाते हैं, उनके इस बिनाशका 
सारा पाप राजाकों ही लगता है॥२०॥ 
सुमन्त्रति सुनीती च सर्वतश्चोषपादिते। 
पौरुषे कर्मणि कृते नास्त्यथर्मों युधिष्ठिरस्‍॥२१॥ 

*युधिष्ठिर! अच्छी तरह मन्त्रणा को गयी हो, 
सुन्दर नीतिसे काम लिया गया हो और सब ओरसे 
पुरुषार्थपूर्वक प्रयत्न किये गये हों (उस अवस्थामें यदि 
प्रजाको कोई कष्ट हो जाय) तो राजाकों उसका पाप 
नहीं लगता॥२१॥ 
बिच्छिद्यन्ते समारब्धा: सिद्धबनन्ते चापि दैवत:। 
कृते पुरुषकारे तु नैनः स्पृशति पार्थिवम्‌॥२२॥ 

“आरम्भ किये हुए कार्य दैवकी प्रतिकूलतासे 
नष्ट हों जाते हैं और उसके अनुकूल होनेपर सिद्ध भी 
हो जाते हैं; परंतु अपनी ओरसे (यथोचित) पुरुषार्थ कर 
देनेपर (यदि कार्यकी सिद्धि नहीं भी हुई तो ) राजाको 
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घापका स्पर्श नहीं प्राप्त होता है॥ २२॥ 
अन्न ते राजशार्दूल बर्तयिष्ये कथामिमाम्‌। 
यद्‌ वृत्त॑ पूर्वराजर्षेहबग्रीवस्थ पाण्डब॥ २३॥ 
*राजसिंह पाण्डुकुमार! इस विषयमें मैं तुम्हें एक 
कथा सुना रहा हूँ, जो पूर्वकालबर्ती राजर्पि हयग्रीवके 
जीबनका वृत्तान्त है॥२३॥ 
शत्रून्‌ हत्वा हतस्याजौ शूरस्थाक्लिष्टकर्मण:। 
असहायस्य संग्रामे निर्जितस्थ युधिष्ठिर॥ २४॥ 
*हयग्रीव बड़े शूरबीर और अनायास॒ ही महान्‌ 
कर्म करनेवाले थे। युधिष्ठिर! उन्होंने युद्धमें शत्रुओंको 
मार गिराया था; परंतु पोछे असहाय हो जानेपर वे 
संग्राममें परास्त हुए और शत्रुओंके हाथसे मारे गये॥ २४॥ 
अत्‌ कर्म जै निग्रहे शात्रवाणां 
योगशचाम््य:. पालने मानवबानाम्‌। 
कृत्वा कर्म प्राप्य कीर्ति स युद्धाद्‌ 
बाजिग्रीवों मोदते स्वर्गलोके॥ २५॥ 
“उन्होंने शत्रुऑको परास्त करनेमें जो पराक्रम दिखाया 
था, मानवीय प्रजाके पालनमें जिस श्रेष्ठ उद्योग एवं 
एकाग्रताका परिचय दिया था, वह अदूभुत था। उन्होंने 
पुरुषार्थ करके युद्धसें उत्तम कौर्ति पायी और इस समय 
बे राजा हयग्रीव स्वर्गलोकमें आनन्द भोग रहे हैं ॥ २५ ॥ 
संयुक्तात्मा समरेष्वाततायी 
शस्त्रैश्छिनो. दस्युभिरवध्यमान:। 
अश्वग्रीद: कर्मशीलो महात्मा 
संसिद्धाओं. मोदते स्वर्गलोके॥ २६॥ 
"बे अपने मनको वशमें करके समरांगणमें हथियार 
लेकर शत्रुओंका वध कर रहे थे; परंतु डाकुओंने उन्हें 
अस्त्र-शस्त्रोंसे छिन्‍्त-भिन्‍्न करके मार डाला। इस 
समय कर्मपरायण महामनस्वी हयग्रीव पूर्णमनोरथ होकर 
स्वर्गलोकमें आनन्द कर रहे हैं॥२६॥ 
धनुर्यूपो रशना जया शरः ख्ुक्‌ 
स्रुबः खड़गो रुधिर॑ यत्र चाज्यम्‌। 
रथो बेदी कामगो युद्धमग्नि- 
इचातुहोंत्र चतुरो वाजिमुख्या:॥ २७॥ 
हुत्वा तस्मिन्‌ अज्ञवह्ावथारीन्‌ 
पापान्मुक्तो 'राजसिंहस्तरस्वी। 
प्राणान्‌ हुत्वा चावभूथे रणे स 
बाजिग्रीवों मोदते . देबलोके॥ २८॥ 
"उनका धनुष हो यूप था, करधनी प्रत्यञ्चाके 
समान थी, बाण खुक्‌ और तलवार ख़ुवाका काम दे रही 
दो. रक्त ही घृतके तुल्य था, इच्छानुसार विचरनेवाला 





रथ ही बेदी था, युद्ध अग्नि था और चारों प्रधान घोड़े 
ही ब्रह्मा आदि चारों ऋत्विज्‌ थे। इस प्रकार वे वेगशाली 
राजसिंह हयग्रीव उस यज्ञरूपी अग्निमें शत्रुओंको 
आहुति देकर पापसे मुक्त हो गये तथा अपने प्राणोंको 
होमकर युद्धकी समाप्तिरूपी अवभृूथ-स्नान करके वे 
इस समय देबलोकमें आनन्दित हो रहे हैं॥२७-२८॥ 
राष्ट्र रक्षन्‌ बुद्धिपूर्व नयेन 
संत्यक्तात्मा यज्ञशीलो महात्मा। 
सर्बाल्लोकान्‌ व्याप्य कीत्यां मनस्‍्वी 
वाजिग्रीवो मोदते . देवलोके॥ २९॥ 
“यज्ञ करना उन महामना नरेशका स्वभाव बन 
गया था। बे नीतिके द्वारा बुद्धिपूर्वक राष्ट्रकी रक्षा करते 
हुए शरीरका परित्याग करके मनस्वी हयग्रीव सम्पूर्ण 
जगत्‌में अपनी कीर्ति फैलाकर इस समय देबलोकमें 
आनन्दित हो रहे हैं॥२९॥ 
दैवीं सिद्धि मानु्षी दण्डनीतिं 
योगन्यासै: पालयित्वा महीं च। 
तस्माद्‌ राजा धर्मशीलो महात्मा 
बाजिग्रीवी मोदते देबलोके॥ ३०॥ 
"योग (कर्मविषयक उत्साह) और न्यास (अहंकार 
आदिके त्याग) सहित दैवी सिद्धि, मानुषी सिद्धि, 
दण्डनीति तथा पृथ्वीका पालन करके धर्मशील महात्मा 
राजा हयग्रीव उसीके पुण्यसे इस समय देवलोकमें सुख 
भोगते हैं॥ ३०॥ 
दिद्वांस्त्थागी श्रदधधान: कृतज्ञ- 
स्त्थक्त्वा लोक॑ मानुषं कर्म कृत्वा। 
मेधाविनां विदुषां सम्मतानां 
तनुत्यजां लोकमाक्रम्य राजा॥ ३१॥ 
*बे विद्वान, त्यागी, श्रद्धालु और कृतज्ञ राजा 
हयग्रीव अपने कर्तव्यका पालन करके मनुष्यलोकको 
त्यागकर मेधावी, सर्वसम्मानित, ज्ञानी एवं पुण्य तौथाँमें 
'शरीरका त्याग करनेवाले पुण्यात्माओंके लोकमें जाकर 
स्थित हुए हैं॥३१॥ 
सम्यग्‌ बेदान्‌ प्राप्य शास्त्राण्यधीत्य 
सम्यग्‌ राज्यं पालयित्वा महात्मा। 
चातुर्वण्य॑ स्थापयित्वा स्वधरमें 
बाजिग्रीवो मोदते देवलोके॥ ३२॥ 
*बेदोंका ज्ञान पाकर, शास्त्रोंका अध्ययन करके, 
राज्यका अच्छी तरह पालन करते हुए महामना राजा हयग्रीव 
चारों वर्णॉके लोगॉंको अपने-अपने धर्ममें स्थापित करके 
इस समय देवलोकमें आनन्द भोग रहे हैं॥३२॥ 


छ्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





जित्वा संग्रामान्‌ू पालबित्वा प्रजाश्च 
सोम॑ पीत्वा तर्पयित्वा द्विजाग्यान्‌। 

दण्ड धारयित्वा प्रजानां 

युद्धे क्षीणो मोदते देवलोके॥३३॥ 

“राजा हयग्रीब अनेकों युद्ध जीतकर, प्रजाका 

पालन करके, यज्ञोमें सोमरस पीकर, श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको 
दक्षिणा आदिसे तृप्त करके युक्तिसे प्रजाजनोंकी रक्षाके 
लिये दण्ड धारण करते हुए युद्धमें मारे गये और अब 
देवलोकमें सुख भोगते हैं॥३३॥ 


युक्‍त्या 


बृत्तं यस्थ श्लाघनीय मनुष्या: 

सन्‍तो . विद्वांसो5ईहयन्त्यईणीयम्‌। 
स्वर्ग जित्वा बीरलोकानवाप्य 

सिद्धि प्राप्त: पुण्यकीर्तिमहात्मा॥ ३४॥ 

*साधु एवं विद्वान्‌ पुरुष उनके स्पृहणीय एवं 

आदरणीय चरित्रकी सदा भूरि-भूरि प्रशंसा करते हैं। 
पुण्यकीर्ति महामना हयग्रीवने स्वर्गलोक जीतकर 
'जीरोंकों मिलनेवाले लोकॉमें पहुँचकर उत्तम सिद्धि प्राप्त 
कर ली'॥ ३४॥ 


डइति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि राजधर्मानुशासनपर्वणि व्यासवाक्ये चतुर्विशोध्याय:॥ २४॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिप्र्वके अन्तर्गत ग्जधर्मानशासनपर्वर्में व्यासवाक्यविषयक 
चौबीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २४॥# 

(दाक्षिणात्य अधिक पाठके ९ श्लोक मिलाकर कुल ४३ श्लोक हैं।) 


बज ल्लल> 


'पञ्चविंशो<ध्याय:ः 
सेनजित्‌के उपदेशयुक्त उद्वारोंका उल्लेख करके व्यासजीका युथिष्ठिरकों समझाना 


वैश्म्पायतत उवाच 
द्वैपायनवच: श्रुत्वा कुपिते च्र॒ ध्नंजये। 
व्यासमामन्य कौन्तेय: प्रत्युवाच युथ्िष्ठिर:॥१॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! व्यासजीकी 
बात सुनकर और अर्जुनके कुपित हो जानेपर कुन्तीनन्दन 
युधिष्ठिरने व्यासजीको आमन्त्रित करके उत्तर देना 
आरम्भ किया॥१॥ 
युधिष्ठिर उकाच 
न पार्थिवमिदं राज्य न भोगाश्च पृथरिवधा:। 
प्रीणयन्ति मनो मेउच्य शोको मां रुन्धयत्ययम्‌॥ २॥ 
युधिष्ठिर बोले-मुने! यह भूतलका राज्य 
और ये भिन्न-भिन्न प्रकारके भोग आज मेरे मनको 
प्रसन्‍न नहीं कर रहे हैं। यह शोक मुझे चारों ओरसे 


घेरे हुए है॥२॥ 
श्रुत्वा बीरविहीनानामपुत्राणां च योषिताम्‌। 
परिदेवयमानानां शान्ति नोपलभे मुने॥३॥ 


महर्षे! पति और पुत्रोंसे हीन हुई युवतियोंका 
करुण बिलाप सुनकर मुझे शान्ति नहीं मिल रही है॥ 
इत्युक्त: प्रत्युवाचेद॑ व्यासों योगविदां बरः। 
युश्चिष्ठिरं महाप्राज्ञो थर्मज्ञो बेदपारग:॥ ४॥ 

युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर योगवेत्ताओमें श्रेष्ठ और 
वेदोंके पारंगत दिद्वान्‌ धर्मज्ञ महाज्ञानी व्यासने उनसे 
फिर इस प्रकार कहा॥ड॥ 





व्यास उकाच 
न॒कर्मणा लभ्यते चिन्तबा वा 
नाप्यस्ति दाता पुरुषस्थ कश्चितू। 
'पर्याययोगाद्‌ु_ विहित॑ विश्वात्रा 
कालेन सर्व लभते मनुष्य:॥५॥ 
व्यासजी बोले--राजन्‌! न तो कोई कर्म करनेसे 
नष्ट हुई वस्तु मिल सकती है, न चिन्तासे ही। कोई 
ऐसा दाता भी नहीं है, जो मनुष्यकों उसको विनष्ट वस्तु 
दे दे। बारी-बारीसे विधाताके विधानानुसार मनुष्य 
समयपर सब कुछ पा लेता है॥५॥ 
न॒ बुद्धिशास्त्राध्ययनेन शक्यं 
प्राप्तु विशेष॑ मनुजैरकाले। 
मूर्खोईपि चाप्नोति कदाचिदर्थान्‌ 
कालो हि कार्य॑ प्रति निर्विशेष:॥६॥ 
बुद्धि अथवा शास्त्राध्ययनसे भी मनुष्य असमयमें 
किसी विशेष वस्तुकों नहों पा संकता और समय 
आनेपर कभी-कभी मूर्ख भी अभीष्ट पदार्थोंको प्राप्त 
कर लेता है; अत: काल ही कार्यकी सिद्धिमें सामान्य 
कारण है॥६॥ 
नाभूतिकालेषु_ फल. ददन्ति 
शिल्पानि मल्राश्य तथौषधानि। 
कालेन  समाहितानि 
सिद्धब्न्ति वर्धन्ति च भूतिकाले॥७॥ 


तान्येव 


राजथर्मानुशासनपर्व ] 


'पञ्चविंशो ध्याय: 


छ्५ 





अबनतिके समय शिल्पकलाएँ, मन्त्र तथा औषध 
भी कोई फल नहीं देते हैं। वे ही जब उन्‍नतिके समय 
उपयोगमें लाये जाते हैं, तब कालकी प्रेरणासे सफल 
होते और बृद्धिमें सहायक बनते हैं॥७॥ 
'कालेन शाीघ्रा: प्रवहन्ति बाताः 
'कालेन वृष्टिर्जलदानुपैति। 
प्रद्चोत्पलवजल च॒॑ 
कालेन पुष्यन्ति बनेषु वृक्षा:॥८॥ 
समयसे ही तेज हवा चलती है, समयसे ही 
मेघ जल बरसाते हैं, समयसे ही पानीमें कमल तथा 
उत्पल उत्पन्न हो जाते हैं और समयसे ही वनमें वृक्ष 


कालेन 


परुष्ट होते हैं॥८॥ 
कालेन कृष्णाश्च सिताश्च रात्यः 
कालेन चन्द्र: परिपूर्णबिम्ब:। 
नाकालत: पुष्पफल॑ द्रुमाणां 
नाकालबेगा: सरितो बहन्ति॥ ९॥ 


समयसे ही अँधेरी और उजेली रातें होतों हैं, 
समयसे ही चन्द्रमाका मण्डल परिपूर्ण होता है, असमयमें 
वृक्षॉमें फल और फूल भी नहीं लगते हैं और न 
असमयमें नदियाँ ही वेगसे बहती हैं॥९॥ 
नाकालमत्ता: खगपन्‍नगाश्च 
मृगद्विपा: शैलमृगाश्च 
नाकालतः स्थ्रीषु भवन्ति गर्भा 
नायान्यकाले शिशिरोष्णवर्षा:॥१०॥ 
लोकमें पक्षी, सर्प, जंगली मृग, हाथी और पहाड़ी 
मृग भी समय आये बिना मतवाले नहीं होते हैं। 
असमयमें स्त्रियोंके गर्भ नहीं रहते और बिना समयके 
सर्दी, गर्मी तथा वर्षा भी नहीं होती है॥१०॥ 
नाकालतों प्रियते जायते वा 
नाकालतों व्याहरते च बाल:ः। 
नाकालतो यौबनमभ्युपैति 
नाकालतो रोहति बीजमुप्तम्‌॥ ११॥ 
बालक समय आये बिना न जन्म लेता है, न 
मरता है और न असमयमें बोलता ही है। बिना समयके 


लोके। 


जवानी नहीं आती और बिना समयके बोया हुआ बीज | 


भी नहीं उगता है॥११॥ 
नाकालतो भानुरुषैति योग 
नाकालतोस्तेगिरिमभ्युपैति । 
नाकालतों वर्धते हीवते च॑ 
चन्द्र: समुद्रोडपि महोमिंमाली॥१२॥ 
असमयमें सूर्य उदयाचलसे संयुक्त नहीं होते हैं, 





समय आये बिता वे अस्ताचलपर भी नहीँ जाते हैं, 

असमयमें न तो चद्धमा घटते-बढ़ते हैं और न समुद्रमें 

ही ऊँचौ-ऊँची तरंगें उठती हैं॥१२॥ 

अत्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 

गीत॑ राज्ञा सेनजिता दुःखातेन युध्चिष्ठिर॥१३॥ 
युध्रिष्ठिर! इस विषयमें लोग एक प्राचीन इतिहासका 

उदाहरण दिया करते हैं। एक समय शोकसे आतुर 

हुए राजा सेनजित्‌ने जो उद्गार प्रकट किया था, वही तुम्हें 

सुना रहा हूँ॥१३॥ 

सर्बानेबैष पर्यायों मर्त्यान्‌ स्पृशति दुःसहः। 

कालेन परिषक्वा हि प्रियन्ते सर्वपार्थिवा:॥१४॥ 
(राजा सेनजित्ने मन-ही-मन कहा कि) “यह 

दुःसह कालचक्र सभी मनुष्योंपर अपना प्रभाव डालता 

है। एक दिन सभी भूषाल कालसे परिपक्व होकर 

मृत्युके अधीन हो जाते हैं॥१४॥ 

घ्नन्ति चान्यान्‌ नरा राजंस्तानप्यन्ये तथा नरा:। 

संज्ञैषा लौकिकी राजन्‌ न हिनस्ति न हन्यते॥ १५॥ 
'राजन्‌! मनुष्य दूसरोंकों मारते हैं, फिर उन्हें भी 

दूसरे लोग मार देते हैं। नरेश्वर! यह मसना-मारना 

लौकिक संज्ञामात्र है। वास्तवमें न कोई मारता है और 

न मारा हीं जाता है॥ १५॥ 

हन्तीति मन्यते कश्चिन्न हन्तीत्यपि चापर:। 

स्वभावतस्तु नियतौ भूतानां प्रभवाप्ययौ॥ १६॥ 
“एक मानता है कि आत्मा मारता है।' दूसरा ऐसा 

मानता है कि “नहीं मारता है।' पाञ्वभौतिक शरीरोंके 

जन्म और मरण स्वभावत: नियत हैं॥१६॥ 

चष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा मृते। 

अहो दुःखमिति ध्यायन्‌ दुःखस्थापचितिं चरेत्‌॥ १७॥ 
* धनके नष्ट होनेपर अथवा स्त्री, पुत्र या पिताको 

मृत्यु होनेपर मनुष्य “हाय! सुझपर बड़ा भारी दुःख आ 

पड़ा' इस प्रकार चिन्ता करते हुए उस दुःखकी 

निवृत्तिकीं चेष्टा करता है॥ १७॥ 

सकिं शोचसि मूढ: सन्‌ शोच्यान्‌ किमनुशोचसि। 

पश्य दुःखेषु दुःखानि भयेषु च भयान्यपि॥१८॥ 
“तुम मूढ़ बनकर शोक क्‍यों कर रहे हो? उन 

मरें हुए शोचनीय व्यक्तियोंका बारंबार स्मरण ही क्‍यों 

करते हो ? देखो, शोक करनलेसे दुःखमें दुःख तथा भयमें 

भयकी वृद्धि होगी॥ १८॥ 

आत्मापि चाय॑ न मम सवांपि पृथिवी मम। 

यथा मम तथान्थेषामिति पश्यन्‌ न मुह्याति॥ १९॥ 
“यह शरीर भी अपना नहीं है और सारी पृथ्वी 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





भी अपनी नहीं है। यह जिस तरहसे मेरी है, उसी तरह 
दूसरोंकी भी है। ऐसी दृष्टि रखनेवाला पुरुष कभी 
मोहमें नहीं फँसता है॥१९॥ 
शोकस्थानसहस्त्राणि हर्षस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌॥२०॥ 
“शोकके सहस्रों स्थान हैं, हर्षक भी सैकड़ों 
अकसर हैं। बे प्रतिदिन मृढ़ मनुष्यपर ही प्रभाव डालते 
हैं, विद्वानूपर नहीं॥२०॥ 
एबमेतानि कालेन प्रियद्वेष्याणि भागशः। 
जीवेषु परिवर्तन्ते दुःखानि च सुखानि च॥२१॥ 
इस प्रकार ये प्रिय और अप्रिय भाव ही दुःख 
और सुख बनकर अलग-अलग सभी जीबॉको प्राप्त 
होते रहते हैं॥२१॥ 
दुःखमेवास्ति न सुखं तस्मात्‌ तदुपलभ्यते। 
तृष्णार्तिप्रभवं दुःखं दुःखार्तिप्रभव॑ सुखम्‌॥ २२॥ 
*संसारमें केवल दुःख ही है, सुख नहीं, अत: 
दुःख ही उपलब्ध होता है। तृष्णाजनित पीड़ासे दुःख 
और दुःखकी पीड़ासे सुख होता है अर्थात्‌ दुःखसे 
आर्त हुए मनुष्यको ही उसके न रहनेपर सुखको प्रतीति 
होती है॥२२॥ 
सुखस्यानन्तरं दुःखं दुःखस्थानन्तरं सुखम्‌। 
न नित्य लभते दुःखं न नित्यं लभते सुखम्‌॥ २३॥ 
*सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता 
है। कोई भी न तो सदा दुःख पाता है और न निरन्तर 
सुख ही प्राप्त करता है॥२३॥ 
सुखमेब हि दुःखान्त॑ कदाचिद्‌ दु:खत: सुखम्‌। 
तस्मादेतद्‌ द्वयं जह्याद्‌ य इच्छेच्छाश्वतं सुखम्‌॥ २४॥ 
सुखान्तप्रभवं दुःखं दुःखान्तप्रभवं॑ सुखम्‌। 
“कभी दुःखके अन्तमें सुख और कभी सुखके 
अन्तमें दुःख भी आता है; अतः जो नित्य सुखकी इच्छा 
रखता हो, बह इन दोनोंका परित्याग कर दे; क्योंकि 
दुःख सुखके अन्तमें अवश्यम्भावी है, वैसे ही सुख भी 
दुःखके अन्तमें अवश्यम्भावी है॥२४६॥ 
अनिमित्तो भवेच्छोकस्तापो वा भूशदारुण:॥ २५॥ 
आयासो बापि अन्मूलस्तदेकाड्ुमपि त्यजेत्‌। 
“जिसके कारण शोक और बढ़ा हुआ ताप होता 
हो अथवा जो आयासका भी मूल कारण हो, वह अपने 
शरीरका एक अंग भी हो तो भी उसको त्याग देना चाहियें॥ 
सुखं वा यदि वा दु:खं प्रियं वा यदि वाप्रियम्‌। 
प्राप्त॑ प्राप्तमुपासीत हृदयेनापराजित:॥ २६॥ 
“सुख हो या दुःख, प्रिय हो अथवा अप्रिय, जब 





जो कुछ प्राप्त हो, उस समय उसे सहर्ष अपनाबे। अपने 
हृदयसे उसके सामने पराजय न स्वीकार करे (हिम्मत 
न हारे) ॥ २६॥ 
ईषदप्यड्र दाराणां पुत्राणां बा चराप्रियम्‌। 
ततो ज्ञास्यसि कः कस्य केन वा कथमेब च॥ २७॥ 
“प्रिय मित्र! स्त्री अथवा पुत्रोंका थोड़ा-सा भी अप्रिय 
कर दो, फिर स्वयं समझ जाओगे कि कौन किस हेतुसे 
किस तरह किसके साथ कितना सम्बन्ध रखता है?॥ 
थे चर मूढ़तमा लोके ये च बुद्धेः पर गता:। 
त एव सुखमेधन्ते मध्यम: क्लिश्यते जनः॥२८॥ 
“संसारमें जो अत्यन्त मूर्ख हैं, अथवा जो बुद्धिसे 
परे पहुँच गये हैं, वे हो सुखी होते हैं; बीचवाले लोग 
कष्ट ही उठाते हैं'॥२८॥ 
इत्यब्रवीन्महाप्राज्ञो युधिष्ठिर स सेनजित्‌। 
'परावरज्ञों लोकस्थ धर्मवित्‌ सुखदुःखबितू॥२९॥ 
युधिष्ठिर! लोकके भूत और भविष्य तथा सुख 
एवं दुःखको जाननेवाले धर्मवेत्ता महाज्ञानी सेनजितूने 
ऐसा ही कहा है॥२९॥ 
थेन दुःखेन यो दुःखी न स जातु सुखी भवेत्‌। 
दुःखानां हि क्षयो नास्ति जाबते हापरात्‌ परम्‌॥ ३०॥ 
जिस किसी भी दुःखसे जो दुखों है, वह कभी 
खुखी नहीं हो सकता; क्योंकि दुःखोंका अन्त नहीं हैं। 
एक दुःखसे दूसरा दुःख होता ही रहता है॥३०॥ 
सुखं च दुःखं च भवाभवौं च 
लाभालाभौमरणं जीवित॑ चा। 
सर्वमवाप्नुवन्ति 
तस्माद्‌ धीरो नैब हृष्येन्‍्न शोचेत्‌॥३१॥ 
सुख-दुःख, उत्पत्ति-विनाश, लाभ-हानि और 
जीवन-मरण--ये समय-समयपर क्रमसे सबको प्राप्त 
होते हैं; इसलिये धीर पुरुष इनके लिये हर्ष और शोक 
न करे॥३१॥ 
दीक्षां राज़: संयुगे युद्धमाहु- 
याँग॑ राज्ये दण्डनीत्यां च सम्यक्‌। 
वित्तत्यागों दक्षिणानां च चचन्जे 
सम्यग्‌ दान॑ पावनानीति विद्यात्‌॥३२॥ 
राजाके लिये संग्राममें जूझना ही यज्ञकी दीक्षा 
लेना बताया गया हैं। राज्यको रक्षा करते हुए दण्डनीतिमें 
भलीभाँति प्रतिष्ठित होना ही उसके लिये योगसाधन है 
तथा यज्ञमें दक्षिणारूपसे धनका त्याग एवं उत्तम रीतिसे 
दान ही राजाके लिये त्याग है। ये तीनों कर्म राजाकों 
पवित्र करनेवाले हैं, ऐसा समझें॥३२॥ 
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रक्षन्‌ राज्य बुद्धिपूर्व॑ नयेन 
संत्यक्तात्मा यज्ञशीलो महात्मा। 
सर्वाल्लोकान्‌ धर्मदृष्टया चरंश्चा- 
प्यूध्ब॑ देहान्मोदते देवलोके ॥ ३३॥ 
जो राजा अहंकार छोड़कर बुद्धिमानीसे नीतिके 
अनुसार राज्यकी रक्षा करता है, स्वभावसे ही यज्ञके 
अनुष्ठानमें लगा रहता है और धर्मकी रक्षाकों दृष्टिमें 
रखकर सम्पूर्ण लोकॉमें विचरता है, वह महामनस्वी 
नरेश देहत्यागके पश्चात्‌ देवलोकमें आनन्द भोगता है॥ 
जित्वा संग्रामान्‌ पालवित्वा च राष्ट्र 
सोम॑ पीत्वा वर्धयित्वा प्रजाश्च। 
युक्‍त्या दण्ड धारयित्वा प्रजानां 
युद्धे क्षीणो मोदते देवलोके॥३४॥ 
जो संग्राममें विजय, राष्ट्रका पालन, यज्ञमें सोमरसका 
पान, प्रजाऑकी उन्नति तथा प्रजावर्गक हितके लिये 





थुक्तिपूर्वक दण्डधारण करते हुए युद्धमें मृत्युको प्राप्त 
होता है, वह देवलोकमें आनन्दका भागी होता है॥ ३४॥ 
सम्यग्‌ बेदान्‌ प्राप्य शास्त्राण्यधीत्य 
सम्यग्‌ राज्यं पालयित्वा च राजा। 
चातुर्वर्ण्ण स्थापयित्वा. स्वधर्मे 
पूतात्मा वै मोदते देवलोके॥३५॥ 
सम्यक्‌ प्रकारसे बेदोंका ज्ञान, शास्त्रोंका अध्ययन, 
राज्यका ठीक-ठीक पालन तथा चारों वर्णांका अपने- 
अपने धर्ममें स्थापन करके जो अपने मनको पवित्र कर 
चुका हैं, बह राजा देवलोकमें सुखी होता है॥३५॥ 
यस्य वृत्त नमस्थन्ति स्वर्गस्थस्थापि मानवा:। 
पौरजानपदामात्या: स राजा राजसत्तम:॥ ३६॥ 
स्वर्गलोकमें रहनेपर भी जिसके चरिज्रकों नगर 
और जनपदके मनुष्य एवं मन्त्री मस्तक झुकाते हैं, वही 
राजा समस्त नरपतियोंमें सबसे श्रेष्ठ है॥३६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि राजधर्मानुशासनपर्बणि सेनजिदुपाख्याने पज्चरविंशो5ध्याय:॥ २५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें सेतजित्‌का उपाख्यानव्षिबक 
परचीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २५ ॥ 


न्जल्नके ल्जल्न 


घड्विंशो5ध्यायः 
युधिष्ठिरके द्वारा धनके त्यागकी ही महत्ताका प्रतिपादन 


वैज्ञम्पायन उवाच 
अस्मिननेब प्रकरणे . धनंजयमुदारधी:। 
अभिनीततरं. वाक्यमित्युवाच युधिष्ठिर:॥ १॥ 


वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय। इसी प्रसंगमें 
उदारबुद्धि राजा युधिष्ठिरने अजुनसे यह युक्तियुक्त 
बात कही॥१॥ 
अदेतन्मन्यसे पार्थ न ज्यायोउस्ति धनादिति। 
न स्वर्गों न सुखं नाथों निर्धनस्थेति तन्मृषा॥२॥ 
*पार्थ | तुम जो यह समझते हो कि धनसे बढ़कर 
कोई वस्तु नहीं है तथा निर्धनको स्वर्ग, सुख और अर्थको 
भी प्राप्ति नहीं हो सकती, यह ठौक नहीं है॥२॥ 
स्वाध्याययज्ञसंसिद्धा दृश्यन्ते बहवो जना:। 
तपोरताश्च मुनयो येषां लोका: सनातना:॥३॥ 
'*बहुत-से मनुष्य केवल स्वाध्याययज्ञ करके 
सिद्धिको प्राप्त हुए देखे जाते हैं। तपस्यामें लगे हुए 
बहुतेरे मुनि ऐसे हो गये हैं, जिन्हें सनातन लोकोंकी 
प्राप्ति हुई हैं॥ ३॥ 
ऋषीणां समय॑ शश्वद्‌ ये रक्षन्ति धनंजय। 
अश्िताः सर्वधर्मज्ञा देवास्तान्‌ ब्राह्मणान्‌ विदु: ॥ ४॥ 





*धनंजय ! सम्पूर्ण धर्मोंकों जाननेवाले जो लोग 
ब्रह्मचर्य-आश्रममें स्थित हो ऋषियोंकी स्वाध्याय-परम्पराकी 
सदैव रक्षा करते हैं, देवता उन्हें हीं ब्राह्मण मानते हैं॥ 
स्वाध्यायनिष्ठान्‌ हि ऋषीन्‌ ज्ञाननिष्ठांस्तथापरान्‌। 
बुद्धशेथा: संतत॑ चापि धर्मनिष्ठान्‌ धनंजय॥५॥ 

“अर्जुन! तुम्हें सदा यह समझना चाहिये कि 
ऋषियोंमेंसे कुछ लोग बेद-शास्त्रोंके स्वाध्यायमें ही 
तत्पर रहते हैं, कुछ ज्ञानोपार्जनमें संलग्न होते हैं और 
कुछ लोग धर्म-पालनमें ही निष्ठा रखते हैं॥५॥ 
ज्ञाननिष्ठेषु कार्यांणि प्रतिष्ठाप्यानि पाण्डब। 
बैखानसानां बचन॑ यथा नो बिदितं प्रभो॥६॥ 

*पाण्डुनन्दन ! प्रभो! वानप्रस्थोंक वचनको जैसा 
हमने समझा है, उसके अनुसार ज्ञाननिष्ठ महात्माऑंको 
ही राज्यके सारे कार्य सौंपने चाहिये॥६॥ 
अजाश्च पृश्नयश्चैब सिकताश्चैव भारत। 
अरुणा: केतवश्चैव स्वाध्यायेन दिवं गता:॥ ७॥ 

“भारत! अज, पृश्नि, सिकत, अरुण और केतु 
नामवाले ऋषिगणोंने तो स्वाध्यायके द्वारा ही स्वर्ग प्राप्त 
कर लिया था॥७॥ 


छ्ढ 


अ्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





अवाप्यैतानि कर्माणि बेदोक्तानि धनंजब। 
द्ानमध्ययनं॑ बज्ञों निग्रहश्चैब  दु्ग्रहः॥ ८॥ 
दक्षिणेन च॒ पन्धानमर्यम्णों थे दिव गता:। 
एतान्‌ क्रियाबतां लोकानुक्तवान्‌ पूर्वमप्यहम्‌॥ ९॥ 
* धरनंजब! दान, अध्ययन, यज्ञ और निग्रह--ये 
सभी कर्म बहुत कठिन हैं। इन वेदोक्त कर्मोंका 
(सकामभावसे) आश्रय लेकर लोग सूर्यके दक्षिण 
मार्गसे स्वर्गमें जाते हैं। इन कर्ममार्गी पुरुषोंके लोकोंकी 
चर्चा मैं पहले भी कर चुका हूँ॥८-९॥ 
उत्तरेण तु पल्थान॑ नियमाद्‌ य॑ प्रपश्यसि। 
एते यागबतां लोका भान्ति पार्थ सनातना:॥ १०॥ 
'कुन्तीनन्दन ! सूर्यके उत्तरमें स्थित जो मार्ग है, 
जिसे तुम नियमके प्रभावसे देख रहे हो, वहाँ जो ये 
सनातन लोक प्रकाशित होते हैं, वे निष्काम यज्ञ 
'करनेवालोंको प्राप्त होते हैं॥१०॥ 
तत्रोत्तरां गतिं पार्थ प्रशंसन्ति पुराविद:। 
संतोषो जै स्वर्गतम: संतोष: परम॑ सुखम्‌॥११॥ 
“पार्थ! प्राचीन इतिहासको जाननेवाले लोग इन 
दोनों मार्गोंमेंसे उत्तर मार्गकी प्रशंसा करते हैं। वास्तवमें 
संतोष ही सबसे बढ़कर स्वर्ग है और संतोष हों सबसे 
बड़ा सुख है॥११॥ 
तुष्टे्न किडिचत्‌ परम॑ सा सम्बक्‌ प्रतितिष्ठति। 
बिनीतक्रोधहर्षस्थ. सतत॑ सिद्द्धिरुत्तमा॥ १२॥ 
*संतोषसे बढ़कर कुछ नहीं है। जिसने क्रोध और 
हर्षको जीत लिया है, उसीके हृदयमें उस परम वैराग्यरूप 
संतोषकी सम्यक्‌ प्रतिष्ठा होतीं है और उसे हो सदा 
उत्तम सिद्धि प्राप्त होती है॥१२॥ 
अन्राप्युदाहरन्तीमा गाथा गीता ययातिना। 
याभिः प्रत्याहरेत्‌ कामान्‌ कूमों5ड्रानीब सर्वशः ॥ १३॥ 
इस प्रसंगमें लोग राजा ययातिकी गायी हुईं इन 
गाथाओंको उदाहरणके तौरपर कहा करते हैं। जिनके 
द्वारा मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओंको उसी प्रकार समेट लेता 
है, जैसे कछुआ अपने अंगोंकों सब ओरसे सिकोड़ 
लिया करता है॥१३॥ 
अदा चाय॑ न बिभेति यदा चास्मानत बिभ्यति। 
थदा नेच्छति न द्वेष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा॥ १४ 
राजा ययातिने कहा था-“जब यह पुरुष 
किसीसे नहीं डरता, जब इससे भी किसीको भय नहीं 
रहता तथा जब यह न तो किसीकों चाहता हैं और न 
उससे द्वेष ही रखता है, तब ब्रह्मभावको प्राप्त हो 
जाता है॥ १४॥ 





थदा न भावं कुरुते सर्वभूतेषु पापकम्‌। 
कर्मणा मनसा बाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा॥१५॥ 
“जब यह मन, वाणी और क्रियाह्मरा सम्पूर्ण 
भूतोंके प्रति पाप-बुद्धिका परित्याग कर देता है, तब 
परब्रह्म परमात्माको प्राप्त कर लेता है॥१५॥ 
'विनीतमानमोहश्च बहुसड्भविवर्जित:। 
'तदा5उत्मज्योतिष:. साधोर्निर्वाणमुपपद्यते॥ १६॥ 
““जिसके मान और मोह दूर हो गये हैं, जो नाना 
प्रकारकी आसक्तियोंसे रहित है तथा जिसे आत्माका 
ज्ञान प्राप्त हो गया है, उस साधु पुरुषको मोक्षकी प्राप्ति 
हो जाती है'॥१६॥ 
इ्द तु श्रृणु में पार्थ ब्रुबतः संयतेन्द्रिय:। 
शर्ममन्ये  वृत्तमन्ये धनमीहन्ति चापरे॥ १७॥ 
*कुन्तीनन्दन! मैं जो बात कह रहा हूँ, उसे अपनी 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंको संयममें रखकर सुनो! कुछ लोग 
धर्मकी, कोई सदाचारकी और दूसरे कितने ही मनुष्य 
श्रनकी प्राप्तिके लिये सचेष्ट रहते हैं॥१७॥ 
श्वनहेतोर्य ईहेत तस्थानीहा गरीबसी। 
भूयान्‌ दोषो हि वित्तस्य यश्च धर्मस्तदाश्रय:॥ १८॥ 
“जो धनके लिये चेष्य करता है, उसका निश्चेष्ट 
होकर बैठ रहना ही ठीक है, क्योंकि धन और उसके 
आश्रित धर्ममें महान्‌ दोष दिखाबी देता है॥१८॥ 
प्रत्यक्षमनुपश्यामि._ त्वमपि. द्रष्टुमहसि। 
बर्जन॑ वर्जनीयानामीहमानेन. दुष्करम्‌॥ १९॥ 
*मैं प्रत्यक्ष देख रहा हूँ और तुम भी देख सकते 
हो, जो लोग धनोपार्जनके प्रयतममें लगे हुए हैं, उनके 
लिये त्याज्य कर्मोंको छोड़ना अत्यन्त कठिन हो रहा है॥ 
ये वित्तमभिषदान्ते सम्यक्त्वं तेषु दुर्लभम्‌। 
बुह्मातः प्रैति तत्‌ प्राहु: प्रतिकूलं यथातथम्‌॥२०॥ 
“जो धनके पीछे पड़े हुए हैं, उनमें साधुता दुर्लभ 
है; क्योंकि जो लोग दूससोंसे द्रोह करते हैं, उन्हींकों धन 
प्राप्त होता है, ऐसा कहा जाता है तथा बह मिला हुआ 
धन प्रकारान्तरसे प्रतिकूल ही होता है॥२०॥ 
अस्तु सम्भिनवृत्तः स्थाद्‌ बीतशोकभयो नरः। 
अल्पेन तृथितों ड्रह्मन भ्रूणह॒त्यां न बुध्यते॥ २१॥ 
“शौक और भयसे रहित होनेपर भी जो मनुष्य 
सदाचारसे भ्रष्ट है, उसे यदि धनकों धोड़ी-सी भी 
तृष्णा हो तो बह दूसरोंसे ऐसा द्रोह करता है कि भ्रूण- 
हत्या-जैसे पापका भी ध्यान नहीं रखता॥२१॥ 
दुष्यन्त्याददतो भृत्या नित्य॑ दस्युभयादिव। 
दुर्लभ च्व धर्न प्राप्य भृशं दत्त्वानुतप्यते॥२२॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्तविंशोउध्यायः 


छ९ 





*अपना वेतन यथासमय पाते हुए भी जब 
भृत्योंको संतोष नहीं होता, तब वे स्वामीसे अप्रसन्‍त 
रहते हैं और वह धनी दुर्लभ धनकों पाकर यदि 
सेवकॉंकों अधिक देता है तो उसे उतना ही अधिक 
संताप होता है, जितना चोर-डाकुओंसे भयके कारण 
हुआ करता है॥ २२॥ 
अधन: कस्य किं वाच्यो विमुक्त: सर्वश: सुखी। 
देबस्वमुपगृहौत॒ धनेन न सुखी भबेत्‌॥ २३॥ 

“निर्धनककों कौन क्या कह सकता है? वह सब 
प्रकारके भयसे मुक्त हो सुखो रहता है। देवताओंकी 
सम्पत्ति लेकर भी कोई धनसे सुखी नहीं हो सकता॥ २३॥ 
अत्र गाथां यज़गीतां कौर्तयन्ति पुराविद:। 
तयीमुपाश्चितां लोके बज्ञसंस्तरकारिकाम्‌॥ २४॥ 

“इस विषयमें यज्ञ्में ऋत्विजोंद्रार गायी हुई एक 
गाथा है जो तीनों वेदोंके आश्रित है, वह गाथा लोकमें 
यज्ञकी प्रतिष्ठा करनेवाली है। पुरानी बातोंकों जाननेबाले 
लोग उसे ऐसे अवसरोंपर दुहराया करते हैं॥२४॥ 
अज्ञाय सुृष्टानि धनानि क्षात्रा 

अज्ञाय सृष्टः पुरुषों रक्षिता च। 
तस्मात्‌ सर्ब॑यज्ञ॒एबोपयोज्यं 
धन न कामाय हित॑ प्रशस्तम्‌॥२५॥ 

“विधाताने यज्ञके लिये ही धनकी सृष्टि की हैं 
और यज्ञके लिये उसकी रक्षा करनेके निमित्त पुरुषकों 
उत्पन्न किया है; इसलिये सांरे धनका यज्ञ-कार्यमें हो 
उपयोग करना चाहिये। भोगके लिये धनका उपयोग न 
तो हितकर है और न उत्तम ही॥२५॥ 
एतत्‌ स्वार्थे च कौन्तेय धन धनवतां बर। 
धाता ददाति मर्त्येभ्यो बज्ञार्थमिति बिद्धि तत्‌॥ २६॥ 

*धनबानोंमें श्रेष्ठ कुन्तीकुमार धनंजय! विधाता 
मनुष्योंको स्वार्थक लिये भी जो धन देते हैं उसे यज्ञार्थ 





ही समझो॥ २६॥ 
तस्माद्‌ बुद्धच्नन्ति पुरुषा न हि तत्‌ कस्बचिद्‌ ध्रुवम्‌। 
अ्रद्दधानस्ततो लोको दद्याच्यैव यजेत च॥२७॥ 
*इसीलिये बुद्धिमान्‌ पुरुष यह समझते हैं कि धन 
कभी किसी एकके पास स्थिर होकर नहीं रहता; अतः 
श्रद्धालु मनुष्यको चाहिये कि बह उस धनका दान करे 
और उसे यज्ञमें लगाबे॥ २७॥ 
लब्धस्य त्यागमित्याहुर्न भोगं न च संचयम्‌। 
तस्थ किं संचयेनार्थ: कार्ये ज्यायसि तिष्ठति॥ २८॥ 
“प्राप्त किये हुए धनका दान करना ही उचित 
बताया गया है। उसे भोगमें लगाना या संग्रह करके 
रखना ठीक नहीं है। जिसके सामने बहुत बड़ा कार्य 
यज्ञ आदि मौजूद है, उसे धनको संग्रह करके रखनेकी 
क्या आवश्यकता है?॥२८॥ 
ये स्वथमांदपेतेभ्य: प्रयच्छनत्यल्पबुद्धव:। 
शत वर्षांणि ते प्रेत्य पुरीषं भुज्जते जना:॥२९॥ 
“जो मन्दबुद्धि मानव अपने धर्मसें गिरे हुए 
मनुष्योंकों धन देते हैं, वे मरनेके बाद सौ वर्षोतक 
विष्ठा भोजन करते हैं ॥२९॥ 
अनईईते यद्‌ ददाति न ददाति यदहते। 
अहनिहाँपरिज्ञानाद्‌ दानथर्मोंईपि दुष्कर:॥ ३०॥ 
"लोग अधिकारीको धन नहीं देते और अनधिकारीकों 
दे डालते हैं, योग्य-अयोग्य पात्रका ज्ञान न होनेसे 
दानधर्मका सम्पादन भी बहुत कठिन है॥३०॥ 
लब्धानामपि वित्तानां बोद्धव्यौ द्वावतिक्रमौ। 
अपात्रे प्रतिपत्तिश्च पात्रे चाप्रतिपादनम्‌॥३१॥ 
“प्राप्त हुए धनका उपयोग करनेमें दो प्रकारको 
भूलें हुआ करती हैं, जिन्हें ध्यानमें रखना चाहिये | पहली 
भूल है अपात्रकों धन देना और दूसरी है सुपात्रकों धन 
न देना'॥ ३१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वीणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्ठिरवाक्ये षड्विंशोउध्याय: ॥ २६॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासतपर्वमें गुधिष्ठिरका वाक्यविषयक छब्बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २६ ॥ 


अल+6 लत 


सप्तविंशो5ध्याय: 
युधिष्ठिरकों शोकवश शरीर त्याग देनेके लिये उद्यत देख व्यासजीका 
उन्हें उससे निवारण करके समझाना 
बुष्चिष्ठिर उकच तथान्येषु . नरेन्द्रेष. नानादेश्येषु. संयुगे॥ २॥ 


अभिमन्यौ हते बाले द्रौपद्यास्तनयेषु चा। 


थृष्ट्युप्नें बिराटे च द्रुपदे च महीपतौ॥१॥ | राज्यक्रामुकमत्युग्रं 


वृषसेने चर धर्मज्ञे धृष्टकेता तु पार्थिवे। 


न च मुज्यति मां शोको ज्ञातिघातिनमातुरम्‌। 
स्ववंशोच्छेदकारिणम्‌॥ ३॥ 
युथ्चिष्ठिरने व्यासजीसे कहा--मुनिश्रेष्ठ ! इस युड्में 


<८० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





बालक अभिमन्यु, द्रौपदीके पाँचों पुत्र, धृष्ट्युम्न, विराट, 
राजा द्वुपद, धर्मज्ञ वृषसेन, चेदिराज धृष्टकेतु तथा नाना 
देशोंके निवासी अन्यान्य नरेश भी बीरगतिको प्राप्त हुए 
हैं। मैं जाति-भाइयोंका घातक, राज्यका लोभी, अत्यन्त 
क्रूर और अपने बंशका विनाश करनेवाला निकला, यही 
सब सोचकर मुझे शोक नहीं छोड़ रहा है और मैं 
अत्यन्त आतुर हो रहा हूँ॥ १-३॥ 
अस्थांके क़ीडमानेन मया जै परिवर्तितम्‌। 
स मया राज्यलुब्धेन गांगेयो युधि पातित:॥४॥ 
जिनकी गोदीमें खेलता हुआ मैं लोटपोट हो जाता 
था, उन्हीं पितामह गंगानन्दन भीष्मजीको मैंने राज्यके 
लोभसे मरबा डाला॥४॥ 
चथदा होने विधूर्णन्तमपश्यं पार्थसायकै:। 
कम्पमानं यथा वचै: प्रेक्ष्माणं शिखण्डिना॥५॥ 
जीर्णसिंहमिब॒प्रांशुं नरसिंह पितामहम्‌। 
कीर्यमाणं शरर्दृष्ट्बा भृशं मे व्यथितं मनः॥६॥ 
जब मैंने देखा कि अर्जुनके बज़्ोपम बाणोंसे 
आहत हो बूढ़े सिंहके समान मेरे उन्‍्ततकाय पुरुषसिंह 
पितामह कम्पित हो रहे हैं और उन्हें चक्कर-सा आने 
लगा है, शिखण्डी उनकी ओर देख रहा है और उनका 
सारा शरीर बाणोंसे खचाखच भर गया है तो यह सब 
देखकर मेरें मनमें बड़ी व्यथा हुई॥५-६॥ 
प्राइमुखं सीदमानं श्र रथे पररथारुजम्‌। 
घूर्णमान॑ यथा शैलं तदा मे कश्मलोइभवत्‌॥ ७॥ 
जो शत्रुदलके रथियोंको पीड़ा देनेमें समर्थ थे, वे 
पूर्वकी ओर मुँह करके चुपचाप बैठे हुए बाणोंका 
आघात सह रहे थे और जैसे पर्वत हिल रहा हो, उसी 
प्रकार झूम रहे थे। उस समय उनकी यह अवस्था 
देखकर मुझे मूर्छा-सी आ गयी थी॥७॥ 
थः स बाणथनुष्पाणियोंधयामास भार्गवम्‌। 
बहुन्यहानि कौरव्य: कुरुक्षेत्र महामृधे॥ ८ ॥ 
समेतं पार्थिवं क्षत्रं वाराणस्यां नदीसुतः। 
कन्यार्थमाह्यद्‌ बीरो रथेनैकेन संयुगे॥ ९ ॥ 
थेन चोग्रायुधो राजा चक्रवर्ती दुरासदः। 
दग्धश्चास्त्रप्रतापेन स मया युधि घातितः॥१०॥ 
जिन कुरुकुलशिरोमणि वौरने कुरुक्षेत्रमें महायुद्ध 
ठानकर हाथमें धनुष-बाण लिये बहुत दिनोंतक 
'परशुरामजीके साथ युद्ध किया था, जिन वीर गंगा- 
नन्दन भीष्मने वाराणसोपुरीमें काशिराजकी कन्याओंके 
लिये युद्धका अवसर उपस्थित होनेपर एकमात्र रथके 
द्वारा वहाँ एकत्र हुए समस्त क्षत्रिय नरेशोंकों ललकारा 





था तथा जिन्होंने दुर्जय चक्रवर्ती राजा उग्रायुधको अपने 
अस्त्रोंके प्रतापसे दग्ध कर दिया था, उन्होंको मैंने युद्धमें 
मरवा डाला॥ ८--१०॥ 
स्वयं मृत्युं रक्षमाण: पाउचाल्यं यः शिखणिडनम्‌। 
न बाणै: पातबामास सोउर्जुनेन निपातित:॥ ११॥ 
जिन्होंने अपने लिये मृत्यु बनकर आये हुए 
'पाञज्वाल राजकुमार शिखण्डीकी स्वयं ही रक्षा की और 
उसे बाणोंसे धराशायी नहीं किया, उन्हीं पितामहकों 
अर्जुनने मार गिराया॥ ११॥ 
अदैन॑ पतितं॑ भूमावपश्यं॑ रुधिरोक्षितम्‌। 
'तदैबाबिशदत्युग्रो ज्वरो मां मुनिसत्तम॥ १२॥ 
मुनिश्रेष्ठ! जब मैंने पितामहको खूनसे लथपथ 
होकर पृथ्बीपर पड़ा देखा, उसी समय मुझपर अत्यन्त 
भयंकर शोक-ज्वरका आवेश हो गया॥ १२॥ 
थेन संवर्धिता बाला येन सम परिरक्षिताः। 
स॒मया राज्यलुब्धेन पापेन गुरुघातिना॥९१३॥ 
अल्पकालस्थ राज्यस्य कृते मूढेन घातित:। 
जिन्होंने हमें बचपनसे पाल-पोसकर बड़ा किया 
और सब प्रकाससे हमारी रक्षा की, उन्होंको मुझ पापी, 
राज्य-लोभी, गुरुघाती एवं मूर्खने थोड़े समयतक रहनेवाले 
राज्यके लिये मरवा डाला॥ १३६॥ 
आचार्यश्चमहेष्वासः सर्वपार्थिवपूजित:॥ १४॥ 
अभिगम्य रणे मिथ्या पापेनोक्त: सुतं प्रति। 
सम्पूर्ण राजाओंसे पूजित, महाधनुर्धर आचार्यके 
'पास जाकर मुझ पापीने उनके पुत्रके सम्बन्धमें झुठी 
बात कहीं॥ १४६ ॥ 
तन्मे दहति गात्राणि यन्‍्मां गुरुभभाषत॥ १५॥ 
सत्यमाख्याहि राजंस्त्व॑ यदि जीबति मे सुतः। 
सत्यमामर्षयन्‌ विप्रों मयि तत्‌ परिपृष्टबान्‌॥१६॥ 
उस समय गुरुने मुझसे पूछा धा--'राजन्‌! सच 
बताओ, क्या मेरा पुत्र जीवित है?” उन ब्राह्मणने 
सत्यका निर्णय करनेके लिये ही मुझसे यह बात पूछी 
थी। उनकी वह बात जब याद आती है तो मैरा सारा 
शरीर शोकार्निसे दग्ध होने लगता है॥१५-१६॥ 
कुज्जरं चान्तरे कृत्वा मिथ्योपचरितं मया। 
सुभृशं राज्यलुब्धेन पापेन गुरुघातिना॥ १७॥ 
परंतु राज्यके लोभमें अत्यन्त फँसे हुए मुझ पापी 
गुरु-हत्यारेने मरे हुए हाथीकी आड़ लेकर उनसे झूठ 
बोल दिया और उनके साथ धोखा किया॥ १७॥ 
सत्यकज्बुकमुन्मुच्य मया स॒गुरुराहवे। 
अश्वत्थामा हत इति निरुक्‍्तः कुज्जरे हते॥१८॥ 


शाजशधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्तविंशोध्यायः 


८१ 





मैंने संत्यका चोला उतार फेंका और युद्धमें 
अश्वत्थामा नामक हाथीके मारे जानेपर गुरुदेवसे कह 
दिया कि 'अश्व॒त्थामा मारा गया।' (इससे उन्हें अपने 
चुत्रके मारे जानेका विश्वास हो गया)॥ १८॥ 
कॉल्लोकांस्तु गमिष्यामि कृत्वा कर्म सुदुष्करम्‌। 
अधघातयं च यत्‌ कर्ण समरेष्वपलायिनम्‌॥१९॥ 
ज्येष्ठभ्रातरमत्युग्रं को मत्त: पापकृत्तम:। 

यह अत्यन्त दुष्कर पापकर्म करके मैं किन 
लोकॉमें जाऊँगा? युद्धमें कभी पोठ न दिखानेवाले 
अत्यन्त उग्र पराक्रमी अपने बड़े भाई कर्णकों भी 
मैंने मरवा दिया--मुझसे बढ़कर महान्‌ पापाचारी दूसरा 
कौन होगा?॥ १९६॥ 
अभिमन्युं च यद्‌ बाल॑ जात॑ सिंहमिवाद्रिषु॥ २०॥ 
प्रावेशयमह लुब्धो बाहिनीं द्रोणपालिताम्‌। 
जदाप्रभूति बीभत्सुं न शक्नोमि निरीक्षितुम्‌॥ २१॥ 
क्ृष्णं च पुण्डरीकाक्ष॑ं किल्विषी भरूणहा यथा। 

मैंने राज्यके लोभमें पड़कर जब पर्वतोंपर उत्पन्न 
हुए सिंहके समान पराक्रमी अभिमन्युको द्रोणाचार्यद्वारा 
सुरक्षित कौरवसेनामें झोंक दिया, तभीसे ध्रूण-हत्या 
करनेवाले पापीके समान मैं अर्जुन तथा कमलनयन 
श्रीकृष्णणी ओर आँख उठाकर देख नहीं पाता हूँ॥ 
द्रौपदी चापि दुःखातां पञ्चपुत्रैिंनाकृताम्‌॥२२॥ 
शोचामि पृश्चिवीं हीनां पञ्चभि: पर्वतैरिव। 

जैसे पृथ्वी पाँच पर्वतोंसे हीन हो जाय, उसी 
प्रकार अपने पाँचों पुत्रोंसे होन होकर दुःखसे आतुर हुई 
ड्रौपदीके लिये भी मुझे निरन्तर शोक बना रहता है॥ 
सो5हमागस्करः पाप: पृथिवीनाशकारकः॥ २३॥ 
आसीन एवमेबेद॑ शोषयिष्ये कलेवरम्‌। 

अतः मैं पापी, अपराधी तथा सम्पूर्ण भूमण्डलका 
विनाश करनेवाला हूँ; इसलिये यहाँ इसी रूपमें बैठा 
हुआ अपने इस शरौरकों सुखा डालूँगा॥२३६॥ 
प्रायोपविष्टं जानीध्वमथ मां गुरुघातिनम्‌॥ २४॥ 
जातिष्वन्यास्वपि यथा न भवेब॑ कुलान्तकृत्‌॥ 

आपलोग मुझ गुरुघातोकों आमरण अनशनके 
लिये बैठा हुआ समझें, जिससे दूसरे जन्मोंमें मैं फिर 
अपने कुलका बिनाश करनेवाला न होरऊँ॥ २४६॥ 
न भोक्ष्ये न च पानीयमुपभोक्ष्ये कथउ्चन॥ २५॥ 
शोषयिष्ये प्रियान्‌ प्राणानिहस्थो5हं तपोधना:। 

तपोधनो! अब मैं किसी तरह न तो अन्न खाऊँगा 
और न पानी हो पौरँगा। यहीं रहकर अपने प्यारे 
प्राणोंकों सुखा दूँगा॥२५३॥ 





अथेष्ट॑ गम्यतां काममनुजाने प्रसाद्य वः॥२६॥ 
सर्वे मामनुजानीत त्यक्ष्यामीद॑ कलेवरम्‌। 

मैं आपलोगोंको प्रसनन करके अपनी ओरसे चले 
जानेंकी अनुमति देता हूँ। जिसको जहाँ इच्छा हो वहाँ 
अपनी रुचिके अनुसार चला जाय। आप सब लोग मुझे 
आज्ञा दें कि मैं इस शरीरकों अनशन करके त्याग दूँ॥ 

वैजश्वस्पावत उवाच 

तमेबंबादिनपार्थ बन्धुशोकेन विह्लम्‌॥२७॥ 
मैवमित्यश्रब्लीद्‌ व्यासो निगृह्य मुनिसत्तम:। 

बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! अपने बन्धु- 
जनोंके शौकसे विहल होकर युधिष्ठिस्को ऐसी बातें 
करते देख मुनिवर व्यासजीने उन्हें रोककर कहा-- 
क्‍ ऐसा नहीं हो सकता'॥ २७३६ ॥ 

व्यास उवाच 

अतिबेल॑ महाराज न शोक॑ कर्तुमहसि॥ २८॥ 
पुनरुक्तं तु वक्ष्यामि दिष्टमेतदिति प्रभों। 

व्यासजी बोले-महाराज! तुम बहुत शोक न 
करो। प्रभो! मैं पहलेकी कही हुई बात ही फिर दुहरा 
रहा हूँ। यह सब प्रारब्धका हो खेल है॥२८३॥ 
संयोगा विप्रयोगान्ता जातानां प्राणिनां ध्रुवम्‌॥ २९॥ 

डूब तोयेषु भबन्ति न भवन्ति च। 

जैसे पानीमें बुलबुले होते और मिट जाते हैं,उसी 
प्रकार संसारमें उत्पन्न हुए प्राणियोंक जो आपसमें संयोग 
होते हैं, उनका अन्त निश्चय हो वियोगमें होता है॥ 
सर्वे क्षयान्ता निचया: पतनान्ता: समुच्छुया: ॥ ३०॥ 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्त॑ हि जीवितम्‌। 

सम्पूर्ण संग्रहोंका अन्त विनाश है, सारी उन्ततियोंका 
अन्त पतन है, संयोगोंका अन्त वियोग हैं और जीवनका 
अन्त मरण है॥३०६॥ 
सुख दुःखान्तमालस्थं दाक्ष्यं दु:खं सुखोदयम्‌। 
भूति: श्रीही्थृति: कीर्तिदक्षे वस॒ति नालसे॥ ३१॥ 

आलस्य सुखरूप प्रतीत होता है, परंतु उसका 
अन्त दुःख हैं तथा कार्यदक्षता दुःखरूप प्रतीत होती है, 
परंतु उससे सुखका उदय होता है। इसके सिवा ऐश्वर्य, 
लक्ष्मी, लज्जा, धृति और कोर्ति--ये कार्यदक्ष पुरुषमें ही 
निवास करती हैं, आलसीमें नहीं॥३१॥ 
नाल॑ सुखाय सुहदो नाल॑ दुःखाय शत्रव:। 
न प्रजालमर्थभ्यो न सुखेभ्योउप्यलं धनम्‌॥ ३२॥ 

न तो सुहृद्‌ सुख देनेमें समर्थ हैं न शत्रु दुख देनेमें। 
इसी प्रकार न तो प्रजा धन दे सकती है और न धन सुख 
दे सकता है॥ ३२॥ 


८२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





यथा सृष्टो सि कौन्तेव धात्रा कर्मसु तत्‌ कुरु। 


लिये तुम्हारी सृष्टि की है, तुम उन्होंका अनुष्ठान करो। 


अत एब हि सिद्धिस्ते नेशस्त्व॑ कर्मणां नृप॥ ३३॥ | उन्हींसे तुम्हें सिद्धि प्राप्त होगी। तुम कर्मोंके (फलके) 
कुन्तीनन्दन! नरेश्वर! विधाताने जैसे कर्मोंके | स्वामी या नियन्ता नहीं हो॥३३॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि व्यासवाक्ये सप्तविंशोउध्याय:॥ २७॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें व्यासवाक्यविषयक 
सत्ताईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २७॥ 
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वैश्मम्पायत उवाच 
ज्ञातिशोकाभितप्तस्थ प्राणानभ्युत्सिसृक्षत:। 
ज्येष्ठस्थ पाण्डुपुत्रस्य व्यास: शोकरमपानुदत्‌॥ १॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | भाई-बन्धुओं 
के शोकसे संतप्त हो अपने प्राणोंको त्याग देनेकी 
इच्छावाले ज्येष्ठ पाण्डल युधिष्ठिक्के शोककों महर्षि 
व्यासने इस प्रकार दूर किया॥१॥ 
व्यास उकाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
अश्मगीत॑ नरव्याप्र॒ तन्निबोध युथ्चिष्ठिर॥ २॥ 
व्यासजी बोले--पुरुषसिंह युधिष्ठिर ! इस प्रसंगमें 
जानकार लोग अश्मा ब्राह्मणके गीतसम्बन्धी इस प्राचोत 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, इसे सुनो॥२॥ 
अश्मान॑ ब्राह्मणं प्राज़ं बैदेहे जनको नृषः। 
संशयं परिपप्रच्छ. दुःखशोकसमन्वित:॥ ३॥ 
एक समयकी बात है, दुःख-शोकमें डूबे हुए. 
विदेहराज जनकने ज्ञानी ब्राह्मण अश्मासे अपने मनका 
संदेह इस प्रकार पूछा॥३॥ 
जनक उवाच 
आगमे यदि बापाये ज्ञातीनां ड्रविणस्थ च। 
नरेण प्रतिपत्तव्य॑कल्याणं कथमिच्छता॥ ४॥ 
जनक बोले--ब्रह्मन्‌! कुद्ठम्बीजत और धनकी 
उत्पत्ति या विनाश होनेपर कल्याण चाहनेवाले पुरुषकों 
कैसा निश्चय करना चाहिये ?॥४॥ 
अश्पोवाच 
उत्पन्नमिममात्मान॑ नरस्थानन्तरं ततः। 
तानि तान्यनुवर्तन्ते दुःखानि च सुखानि च॥५॥ 
अश्माने कहा--राजन्‌! मनुष्यका यह शरीर जब 
जन्म ग्रहण करता है, तब उसके साथ ही सुख और 
दुःख भी उसके पीछे लग जाते हैं॥५॥ 





तेषामन्यतरापत्ती. यद्‌. यदेबोपपद्चते। 
तदस्य. चेतनामाशु. हरत्वभ्रमिवानिल:॥ ६॥ 
इन दोनोंमेंसे एक-न-एककी प्राप्ति तो होती ही 
है; अत; जो भी सुख या दुःख उपस्थित होता है, वही 
मनुष्यके ज्ञानकों उसी प्रकार हर लेता है, जैसे हवा 
बादलको उड़ा ले जाती है॥६॥ 
अभिजातोउस्मि सिद्धोउस्मि नास्मि केवलमानुष:। 
इत्येभिहेंतुभिस्तस्थ त्रिभिश्चित्त प्रसिच्यतें॥ ७॥ 
इसीसे “मैं कुलीन हूँ, सिद्ध हूँ और कोई साधारण 
मनुष्य नहीं हूँ" ये अहंकारकी तीन धाराएँ मनुष्यके 
चित्तकों सींचने लगती हैं॥७॥ 
सम्प्रसक्तमना भोगान्‌ विसृज्य पितृसंचितान्‌। 
परिक्षीण: परस्वानामादानं॑ साधु मन्यते॥ ८॥ 
फिर वह मनुष्य भोगोंमें आसक्तचित्त होकर 
क्रमशः बाप-दादोंकी रखी हुई कमाईकों उड़ाकर 
कंगाल हो जाता है और दूसरोंके धनकों हड़प लेना 
अच्छा मानने लगता है॥८॥ 
तमतिक्रान्तमर्यादमाददानमसाम्प्रतम्‌ ॥ 
प्रतिषेधन्ति राजानों लुब्धा मृगमिवेषुभि:॥ ९॥ 
जैसे व्याधे अपने बाणोंद्वारा मृगोंको आगे बढ़नेसे 
रोकते हैं, उसी प्रकार मर्यादा लाँधकर अनुचितरूपसे 
दूसरोंके धनका अपहरण करनेवाले उस मनुष्यको राजालोग 
दण्डद्वारा वैसे कुमार्गपर चलनेसे रोकते हैं॥९॥ 
ये च॒ विंशतिवर्षा वा त्रिंशद्वर्षाश्व मानवा:। 
परेण ते वर्षशतान्न भविष्यन्ति पार्थिब॥१०॥ 
राजनू! जो बीस या तीस वर्षकी उम्रवाले मनुष्य 
चोरी आदि कुकर्मोमें लग जाते हैं, वे सौ वर्षतक 
जीवित नहीं रह पाते॥१०॥ 
तेषां परमदु:खानां बुद्ध भैषज्यमाचरेत्‌। 
सर्वप्राणभृतां वृत्त॑ प्रेक्षमाणस्ततस्तत:॥ ११॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 
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जहाँ-तहाँ समस्त प्राणियोंके दुःखद बर्तावसे उनपर 
जो कुछ बीतता है उसे देखता हुआ मनुष्य दरिद्रतासे 
प्राप्त होनेवाले डन महान्‌ दुःखोंका निवारण करनेके 
लिये बुद्धिक द्वात औषध करे (अर्थात्‌ विचारद्वारा 
अपने-आपको कुमार्गपर जानेसे रोके) ॥११॥ 
मानसानां पुनर्योनिर्दु:खानां चित्तविश्वमः। 
अनिष्टोपनिपातों बा तृतीय नोपपद्यते॥ १२॥ 

मनुष्योंको बार-बार मानसिक दुःखोकी प्राप्तिके 
कारण दो ही हैं-चित्तका भ्रम और अनिष्टको प्राप्ति। 
तीसरा कोई कारण सम्भव नहीं है॥१२॥ 
एबमेतानि दुःखानि तानि तानीह मानवम्‌। 


विविधान्युपवर्तन्ते तथा संस्पर्शजान्यपि॥ १३॥ 


इस प्रकार मनुष्यको इन्हीं दो कारणोंसे ये भिन्‍न- 
भिन्न प्रकारके दुःख प्राप्त होते हैं। विषयोंको आसक्तिसे 
भी ये दुःख प्राप्त होते हैं॥१३॥ 
जरामृत्यू हि भूतानां खादितारौ वृकाबिव। 
बलिनां दुर्बलानां च हस्वानां महतामपि॥९१४॥ 
बुढ़ापा और मृत्यु-ये दोनों दो भेड़ियोंके समान 
हैं, जो बलबान्‌ दुर्बल, छोटे और बड़े सभी प्राणियोंको 
खा जाते हैं॥ १४॥ 
न कश्चिज्जात्वतिक्रामेजजरामृत्यू हि मानवः। 
अपि सागरपर्यन्तां विजित्येमां वसुन्धराम्‌॥ १५॥ 
कोई भी मनुष्य कभी बुढ़ापे और मौतको लाँघ 
नहीं सकता। भले ही वह ससमुद्रपर्यन्‍त इस सारी 
पृथ्वीपर विजय पा चुका हो॥ १५॥ 
सुख वा यदि वा दुःखं भूतानां पर्युपस्थितम्‌। 
प्राप्तव्यमवशै: सर्व॑ परिहारों न विद्यते॥१६॥ 
प्राणियोंक निकट जो सुख या दुःख उपस्थित 
होता है, वह सब उन्हें विवश होकर सहना ही पड़ता 
है, क्योंकि उसके टालनेका कोई उपाय नहीं है॥ १६॥ 
वयसि मध्ये वाप्युत्ते वा नराधिष। 
अबर्जनीयास्ते3र्था बै कांक्षिता ये ततोउन्यथा॥ १७॥ 
नरेश्वर ! पूर्वावस्था, मध्यावस्था अथवा उत्तरावस्थामें 
कभी-न-कभी बे क्लेश अनिवार्यरूपसे प्राप्त होते ही 
हैं, जिन्हें मनुष्य उनके विपरीतरूपमें चाहता है (अर्थात्‌ 
सुख-ही-सुखकी इच्छा करता है; परंतु उसे कष्ट भी 
प्राप्त होते ही हैं)॥१७॥ 
अप्रियै: सह संयोगो विप्रयोगश्च सुप्रिय:। 
अर्थानर्थीं सुखं दुःखं विधानमनुवर्तते॥ १८॥ 


अप्रिय वस्तुओंके साथ संयोग, अत्यन्त प्रिय 
वस्तुओंका वियोग, अर्थ, अनर्थ, सुख और दुःख-इन 
सबकी प्राप्ति प्रारब्धके विधानके अनुसार होती है ॥ १८॥ 
प्रादुभांवश्च भूतानां देहत्यागस्तथैबव च। 
प्राप्तिव्यायामयोगश्च॒ सर्वमेतत्‌ प्रतिष्ठितम्‌॥ १९॥ 
प्रांणियॉकी उत्पत्ति, देहावसान, लाभ* और हानि-- 
ये सब प्रारब्धके हो आधारपर स्थित हैं॥१९॥ 
गन्धवर्णरसस्पर्शा निवर्तन्ते स्वभावत:। 
तथैव  सुखदुःखानि. विधानमनुवर्तते॥ २०॥ 
जैसे शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध स्वभावतः 
आते-जाते रहते हैं, उसी प्रकार मनुष्य सुख और 
:खोंकों प्रारब्धानुसार पाता रहता है॥ २०॥ 
आसन शबने यानमुत्थानं पानभोजनम्‌। 
नियत॑ सर्वभूतानां कालेनैबव भवत्युत॥ २१॥ 
सभी प्राणियॉंके लिये बैठना, सोना, चलना- 
फिरना, उठना और खाना-पीना--ये सभी कार्य समयके 
अनुसार ही नियत रूपसे होते रहते हैं॥२१॥ 
बैद्याश्चाप्यातुरा: सन्ति बलवन्तश्च दुर्बला:। 
श्रीमन्तश्चापरे षण्ढा विचित्र: कालपर्यय:॥२२॥ 
कभी-कभी वैद्य भी रोगी, बलवान्‌ भी दुर्बल 
और श्रीमान्‌ भी असमर्थ हो जाते हैं, यह समयका 
'उलट-फैर बड़ा अद्भुत है॥र२२॥ 
कुले जन्म तथा बीर्यमारोग्यं रूपमेव च। 
सौभाग्यपुपभोगश्च भवितव्येन लध्यते॥ २३॥ 
उत्तम कुलमें जन्म, बल-पराक्रम, आरोग्य, रूप, 
सौभाग्य और उपभोग-सामग्री--ये सब होनहारके अनुसार 
हो प्राप्त होते हैं॥२३॥ 
सन्ति पुत्राः सुबहबों दरिद्राणामनिच्छताम्‌। 
नास्ति पुत्र: समृद्धानां विचित्र विधिचेष्टितम्‌॥ २४॥ 
जो दरिद्र हैं और संतानकी इच्छा नहीं रखते हैं, 
उनके तो बहुत-से पुत्र हो जाते हैं और जो धनबान्‌ हैं, 
उनमेंसे किसी-किसीको एक पुत्र भी नहीं प्राप्त होता। 
विधाताकी चेष्टा बड़ी विचित्र है॥२४॥ 
व्याधिरग्निर्जलं शस्त्र बुभुक्षाश्चापदो विषम्‌। 
ज्वरश्च मरणं जन्तोरुच्याच्य पतनं॑ तथा॥ २५॥ 
निर्माणे यस्थ यद्‌ दिष्टं तेन गच्छति सेतुना। 
रोग, अग्नि, जल, शस्त्र, भूख, प्यास, विपत्ति, 
विष, ज्वर और ऊँचे स्थानसे गिरना-ये सब जीवकी 








मृत्युके नि्मितत हैं। जन्मके समय जिसके लिये प्रारब्धवश 
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जो निमित्त नियत कर दिया गया है, वहीं उसका सेतु 
है, अतः उसीके द्वारा वह जाता है अर्थात्‌ परलोकमें 
'गमन करता है॥ २५६ ॥ 
दृश्यते नाप्यतिक्रामन्त निष्क्रान्तो3थवा पुनः॥ २६॥ 
दृश्यते चाप्यतिक्रामन्ननिग्राह्मोड्थवा पुनः। 
कोई इस सेतुका उल्लंघन करता दिखायी नहीं 
देता अथवा पहले भी किसीने इसका उल्लंघन किया 
हो, ऐसा देखनेमें नहीं आया। कोई-कोई पुरुष जो 
(तपस्या आदि प्रबल पुरुषार्थके द्वारा) दैवके नियन्त्रणमें 
रहनेयोग्य नहीं है, वह पूर्वोक्त सेतुका उल्लंघन करता 
भी दिखायी देता है॥२६३॥ 
दृश्यते हि युवैबेह विनश्यन्‌ बसुमान्‌ नरः। 
दरिद्रश्व परिक्लिष्ट: शतवर्षों जरान्बितः॥२७॥ 
इस जगत्‌में धनवान्‌ मनुष्य भी जवानीमें हीं नष्ट 
होता दिखायी देता है और क्लेशमें पड़ा हुआ दरिद्र भी 
सौ वर्षोतक जीवित रहकर अत्यन्त वृद्धावस्थामें मरता 
देखा जाता है॥ २७॥ 
अकिज्चनाश्च दृश्यन्ते पुरुषाश्चिर्जीबिन:। 
सपृद्धे च कुले जाता विनश्यन्ति पतंगवत्‌॥२८॥ 
जिनके पास कुछ नहीं है, ऐसे दरिद्र भी 
दीर्घजीवी देखे जाते हैं और धनवान्‌ कुलमें उत्पन हुए 
मनुष्य भी कौट-पतंगोंके समान नष्ट होते रहते हैं॥ 
प्रायेण श्रीमतां लोके भोक्‍तुं शक्तिर्न बिद्यते। 
काष्ठान्यपि हि जीव॑न्ते दरिद्राणां च सर्वशः॥ २९॥ 
जगतूमें प्रायः धनवानोंको खाने और पचानेकी 
शक्ति ही नहीं रहती है और दरिद्रोंके पेटमें काठ भी 
प्रच जाते हैं ॥ २९॥ 
अहमेतत्‌ करोमीति मन्यते कालनोदितः। 
बद्‌ यदिष्टमसंतोषाद्‌ दुरात्मा पापमाचरेत्‌॥३०॥ 
दुरात्मा मनुष्य कालसे प्रेरित होकर यह अभिमान 
करने लगता है कि मैं यह करूँगा। तत्पश्चात्‌ असंतोषवश 
उसे जो-जो अभीष्ट होता है, उस पापपूर्ण कृत्यकों भी 
बह करने लगता है॥३०॥ 
मृगयाक्षा: स्त्रिय: पान॑ प्रसंगा निन्दिता बुध्चै:। 
दृश्यन्ते पुरुषाश्चात्र सम्प्रयुक्ता बहुश्रुता:॥३१॥ 
विद्वान्‌ पुरुष शिकार करने, जूआ खेलने, स्त्रियोंके 
संसर्गमें रहने और मदिरा पीनेके प्रसंगोंकी बड़ी निन्‍दा 
करते हैं, परंतु इन पापकर्मांमें अनेक शास्त्रोंके श्रवण 
और अध्ययनसे सम्पन्न पुरुष भी संलग्न देखे जाते हैं ॥ 
इति कालेन सर्वार्थानीप्सितानीप्सितानिह। 
स्पृशन्ति सर्वभूतानि निपित्त नोपलभ्यते॥३२॥ 





इस प्रकार कालके प्रभावसे समस्त प्राणी दृष्ट 
और अनिष्ट पदार्थोंको प्राप्त करते रहते हैं, इस इृष्ट 
और अनिष्टकौ प्राप्तिका अदृष्टके सिवा दूसरा कोई 
कारण नहीं दिखायी देता॥३२॥ 
वायुमाकाशमर्नि चर चन्‍द्रादित्यावहःक्षपे। 
ज्योतीषि सरित: शैलान्‌ कः करोति बिभरतति च॥ ३३॥ 
वायु, आकाश, अग्नि, चन्द्रमा, सूर्य, दिन, रात, 
नक्षत्र, नदी और पर्वतोंको कालके सिवा कौन बनाता 
और धारण करता है?॥३३॥ 
शीतमुष्णं तथा बर्ष कालेन परिवर्तते। 
एवमेब मनुष्याणां सुखदुःखे नरर्षभ॥ ३४॥ 
सर्दी, गर्मी और वर्षाका चक्र भी कालसे ही 
चलता है। नरश्रेष्ठ! इसी प्रकार मनुष्योंके सुख-दुःख 
भी कालसे ही प्राप्त होते हैं॥३४॥ 
नौषधानि न मन््राश्च न होमा न पुनर्जपा:। 
आायन्ते मृत्युनोपेत॑ जरया चाथि मानवम्‌॥३५॥ 
वृद्धावस्था और मृत्युके वशमें पड़े हुए मनुष्यको 
औषध, मन्त्र, होम और जप भी नहीं बचा पाते हैं॥ 
यथा काष्ठं च काष्ठं च समेयातां महोदधौ। 
समेत्य च व्यपेयातां तद्दद्‌ भूतसमागम:॥३६॥ 
जैसे महासागरमें एक काठ एक ओरसे और दूसरा 
दूसरी ओरसे आकर दोनों थोड़ी देरके लिये मिल जाते 
हैं तथा मिलकर फिर बिछुड़ भी जाते हैं, इसी प्रकार 
यहाँ प्राणियोंके संयोग-वियोग होते रहते हैं॥३६॥ 
ये चैब पुरुषा: स्त्रीभिर्गीतवाद्य॑रुपस्थिता:। 
ये चानाथा: पराननादा: कालस्तेषु समक्रिय:॥ ३७॥ 
जगत्‌में जिन धनवान्‌ पुरुषोंकी सेवामें बहुत- 
सी सुन्दरियाँ गीत और वाद्योके साथ उपस्थित हुआ 
करती हैं और जो अनाथ मनुष्य दूसरोंके अन्नपर 
जीवन-निर्वाह करते हैं, उन सबके प्रति कालकी समान 
चेष्टा होती है॥ ३७॥ 
मातापितृसहस्त्रिण_ पुत्रदारशतानि. च। 
संसारेष्बनुभूतानि कस्य ते कस्य वा बयम्‌॥ ३८॥ 
हमने संसारमें अनेक बार जन्म लेकर सहसरो 
माता-पिता और सैकड़ों स्त्री-पुत्रोंक सुखका अनुभव 
किया है; परंतु अब वे किसके हैं अथवा हम उनमेंसे 
किसके हैं ?॥३८॥ 
नैवास्य कश्चिद्‌ भविता नाय॑ भवति कस्यचित्‌। 
प्रथि संगतमेवेद॑_ दारबन्धुसुदज्जनै:॥ ३९॥ 
इस जीवका न तो कोई सम्बन्धी होगा और न यह 
किसीका सम्बन्धी है। जैसे मार्गमें चलनेवालोंको दूसरे 
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राहगीरोंका साथ मिल जाता है, उसी प्रकार यहाँ भाई- 
बन्धु, स्त्री-पुत्र और सुहृदोंका समागम होता है॥३९॥ 
ब्बासे कव च गमिष्यामि को न्वहं किमिहास्थित:। 
कस्मात्‌ किमनुशोचेयमित्येब॑ स्थापयेन्मन:॥ ४०॥ 
अतः विवेकी पुरुषको अपने मनमें यह विचार 
करना चाहिये कि 'मैं कहाँ हूँ, कहाँ जाऊँगा, कौन हूँ, यहाँ 
'किसलिये आया हूँ और किसलिये किसका शोक करूँ ?'॥ 
अनित्ये प्रियसंवासे संसारे चक्रवदगतौं। 
पथ संगतमेबैतद्‌ भ्राता माता पिता सखा॥ ४१॥ 
यह संसार चक्रके समान घूमता रहता है। इसमें 
प्रियजनोंका सहवास अनित्य है। यहाँ भ्राता, मित्र, पिता 
और माता आदिका साथ रास्तेमें मिले हुए बटोहियोंके 
समान हीं है॥४१॥ 
न॒ दृष्टपूर्व प्रत्यक्ष परलोक॑ विदुर्गुधा:। 
आगरमांस्त्वनतिक्रम्य॒ श्रद्धातव्य॑ बुभूषता॥ ४२॥ 
यद्यपि विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि परलोक न तो 
आँखोंके सामने है और न पहलेका ही देखा हुआ है, 
तथापि अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको 
शास्त्रॉंकी आज्ञाका उल्लंघन न करके उसकी बातोंपर 
विश्वास करना चाहिये॥४२॥ 
कुर्बीत पितृदैवत्यं धर्मांण च॒ समाचरेत्‌। 
अजेच्च विद्वान्‌ विधिवत्‌ त्रिवर्ग चाप्युपाचरेत्‌॥ ४३॥ 
विज्ञ पुरुष पितरोंका श्राद्ध और देवताओंका यजन 
करें। धर्मानुकुल कार्योका अनुष्ठान और यज्ञ करें तथा 
विधिपूर्वक धर्म,अर्थ और कामका भी सेवन करे ॥ ४३॥ 
संनिमज्जेज्गदिदं॑ गम्भीरे _ कालसागरे। 
जरामृत्युमहाग्राहे न॒ कश्चिदवबुध्यते॥ ड४ड॥ 
जिसमें जरा और मृत्युरूपी बड़े-बड़े ग्राह पड़े हुए. 
हैं, उस गम्भीर कालसमुद्रमें यह सारा संसार डूब रहा 
है, किंतु कोई इस बातको समझ नहीं पाता है॥४४॥ 
आयुर्वेदमधीयाना: केवल॑ सपरिग्रहा:। 
दृश्यन्ते बहवो वैद्या व्याधिभि: समभिष्लुता:॥ ४५॥ 
केवल आयुर्वेदका अध्ययन करनेवाले बहुत-से 
वैद्य भी परिवारसहित रोगोंके शिकार हुए देखे जाते हैं॥ 
ते पिबन्तः कषायांश्च सर्पीष विविधानि च। 
न॒मृत्युमतिवर्तन्ते बेलामिब महोंदधिः॥ ४६॥ 
बे कड़बे-कड़वे काढ़े और नाना प्रकारके घृत पीते 
रहते हैं तो भी जैसे महासागर अपनी तट-भूमिसे आगे 
नहीँ बढ़ता, उसी प्रकार वे मौतको लाँघ नहीं पाते हैं॥ 
'रसायनविदश्चैव सुप्रयुक्तरसायना:। 
दृश्यन्ते जरया भग्ना नगा नागैरिवोत्तमै:॥४७॥ 





रसायन जाननेवाले वैद्य अपने लिये स्सायनोंका 
अच्छी तरह प्रयोग करके भी वृद्धावस्थाह्वारा बैसे ही 
जर्जर हुए दिखायी देते हैं, जैसे श्रेष्ठ हाथियोंके 
आधघातसे टूटे हुए. वृक्ष दृष्टिगोचर होते हैं॥४७॥ 
तथैव तपसोपेता: स्वाध्यायाभ्यसने रता:। 
दातारो यज्ञशीलाश्च न तरन्ति जरान्तकौ॥४८॥ 
इसी प्रकार शास्त्रोंके स्वाध्याय और अभ्यासमें 
लगे हुए विद्वान, तपस्वो, दानी और यज्ञशील पुरुष भी 
जग और मृत्युकों पार नहीं कर पाते हैं॥४८॥ 
न ह्ाहानि निवर्तन्ते न मासा न पुनः समा:। 
जातानां सर्वभूतानां न पक्षा न पुनः क्षपा:॥ ४९॥ 
संसारमें जन्म लेनेबाले सभी प्राणियोंके दिन-रात, 
वर्ष, मास और पक्ष एक बार बीतकर फिर वापस नहीं 
लौटते हैं॥४९॥ 
सो5यं॑ विपुलमध्यान॑ कालेन ध्रुवमधुवः। 
नरोजबशः समभ्येति सर्वभूतनिषेवितम्‌॥ ५०॥ 
मृत्युके इस विशाल मार्गका सेवन सभी प्राणियोंको 
करना पड़ता है। इस अनित्य मानवकों भी कालसे 
विवश होकर कभी न टलनेवाले मृत्युके मार्गपर आना 
ही पड़ता है॥५०॥ 
देहों वा जीवतो3भ्येति जीबो वाभ्येति देहतः। 
प्रथि संगममभ्येति दारसयैश्व बन्धुभि:॥५१॥ 
(आस्तिक मतके अनुसार) जीव (चेतन) से 
शरीरकी उत्पत्ति हो या (नास्तिकोंको मान्यताके अनुसार) 
शरीरसे जीवकी। सर्वथा स्त्री-पुत्र आदि या अन्य 
बन्धुओंके साथ जो समागम होता है, वह रास्तेमें 
मिलनेवाले राहगीरॉंके समान ही है॥५१॥ 
नायपत्यन्तसंवासो लभ्यते जातु केनचित्‌। 
अपि स्वेन शरीरेण किमुतान्येन केनचित्‌॥ ५२॥ 
किसी भो पुरुषको कभी किसीके साथ भी सदा 
एक स्थानमें रहनेका सुयोग नहीं मिलता। जब अपने 
शरीरके साथ भी बहुत दिनोंतक सम्बन्ध नहीं रहता, 
तब दूसरे किसीके साथ कैसे रह सकता है?॥५२॥ 
कब नु तेडद्य पिता राजन्‌ कब नु तेउद्य पितामहा: । 
न त्वे पश्यसि तान्य न॒त्वां पश्यन्ति तेडनघ॥ ५३॥ 
'राजन्‌! आज तुम्हारे पिता कहाँ हैं? आज तुम्हारे 
'पितामह कहाँ गये ? निष्पाप नरेश! आज न तो तुम उन्हें 
देख रहे हो और न वे तुम्हें देखते हैं॥५३॥ 
न चैब पुरूषों द्रष्टा स्वर्गस्थ नरकस्थ चा। 
आगमस्तु सता चक्षु्न॑पते तमिहाचर॥५४॥ 
कोई भी मनुष्य यहाँसे इन स्थूल नेत्रोंढ्वारा स्वर्ग 
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और नरकको नहीं देख सकता। उन्हें देखनेके लिये 
सत्पुरुषोंके पास शास्त्र ही एकमात्र नेत्र हैं, अतः 
नरेश्वर ! तुम यहाँ उस शास्त्रके अनुसार हो आचरण 
करो॥ पड॥ 
चरितब्रह्चचयों हि प्रजायेत यजेत च। 
डे ॥५५॥ 
मनुष्य पहले ब्रह्मचर्यका पूर्णरूपसे पालन करके 
गृहस्थ-आश्रम स्वोकार करे और पितरों, देवताओं 
तथा मनुष्यों (अतिथियों) के ऋणसे मुक्त होनेके लिये 
संतानोत्यादन॒ तथा यज्ञ करे, किसीके प्रति दोषदृष्टि 
न रखे॥५५॥ 
स॒यज्ञशीलः प्रजने निविष्ट: 
प्राग्‌ ब्रह्मचारी प्रविबिक्तचक्षु:। 
आराधयेत्‌ स्वर्गमिम॑ च लोकं॑ 
परं च॒ मुक्त्वा हृदयव्यलीकम्‌॥५६॥ 
मनुष्य पहले ब्रह्मचर्यका पालन करके संतानोत्पादनके 
लिये विवाह करे, नेत्र आदि इन्द्रियॉंको पवित्र रखें और 
स्वर्गलोक तथा इहलोकके सुखकी आशा छोड़कर हदयके 
शोक-संतापको दूर करके यज्ञपरायण हो परमात्माकी 
आराधना करता रहे॥५६॥ 
सम॑ हि धर्म चरतो नृपस्थ 
ड्रव्याणि चाभ्याहरतों यथावत्‌। 





प्रवृत्तधर्मस्थ 'यशो5भिवर्धते 
सर्वेष. लोकेषु. चराचरेषु॥ ५७॥ 
राजा यदि नियमपूर्वक प्रजाके निकटसे करके 
रूपमें द्रव्य ग्रहण करे और राग-द्वेषले रहित हो राजधर्मका 
पालन करता रहे तो उस धर्मपरायण नरेशका सुयश 
सम्पूर्ण चराचर लोकॉमें फैल जाता है॥५७॥ 


इत्येबमाज्ञाय विदेहराजो 
वाक्य समग्र. परिपू्णहेतु:। 
अश्मानमामच्य.. विशुद्धबुद्धि- 


यौ गृह स्व॑ प्रति शान्तशोक:॥ ५८॥ 
निर्मल बुद्धिवाले विदेहराज जनक अश्माका यह 
युक्तिपूर्ण सम्पूर्ण उपदेश सुनकर शोकरहित हो गये और 
उनकी आज्ञा ले अपने घरकों लौट गये॥५८॥ 
तथा त्वमप्थच्युत मुछ्च शोक- 
मुत्तिष्ठ शक्रोपष_ हर्षमेहि। 
क्षात्रेण धर्मेण मही जिता ते 
तां भुड्क्ष्व कुन्तीसुत मावमंस्था; ॥ ५९॥ 
अपने धर्मसे कभी च्युत न होनेवाले इद्धतुल्य 
पराक्रमी कुन्तीकुमार युधिष्ठिर! तुम भी शोक छोड़कर 
डठो और हृदयमें हर्ष धारण करो। तुमने क्षत्रियधर्मके 
अनुसार इस पृथ्वीपर विजय पायी है; अत: इसे भोगों। 
इसकी .अवहेलना न करो॥५९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि व्यासवाक्येउष्टाबिंशो ध्याय:॥ २८ ॥ 
इस अकार औ्रमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत गाजधर्माठुशासनपववरमें व्यासवाक्यविषयक्ा 
अट्‌ठईसवाँ अध्याय पूया हुआ॥ २८ # 


नअन्‍लआ 6) >फन्‍न्‍ के 


एकोनब्रिंशो उध्याय: 


श्रीकृष्णके द्वारा नारद-सूंजब-संवादके रूपमें सोलह राजाओंका उपाख्यान 
संक्षेप्में सुनाकर युथिष्ठिरके शोकनिवारणका प्रयत्न 


वैजम्णयन उवाच 
अव्याहरति राजेन्द्र श्र्मपुत्रे. युधिष्ठिरे। 
गुडाकेशों हषीकेशमभ्यभाषत पाण्डब:॥ १॥ 


वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! सबके समझाने- 
बुझानेपर भी जब धर्मपुत्र महाराज युधिष्ठिर मौन ही रह 
गये, तब पाण्डुपुत्र अर्जुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कहा॥ १॥ 
अत उबाच 
ज्ञातिशोकाभिसंतप्तो. थर्मपुत्र: . परंतप:। 
एव शोकार्णवे मग्नस्तमाश्वासय माधब॥ २॥ 
अर्जुन बोले--माधव! शत्रुओंको संताप देनेवाले 


ये धर्मपुत्र युधिष्ठिर स्वयं भाई-बन्धुऑंके शोकसे संतप्त 
हो शोकके समुद्रमें डूब गये हैं, आप इन्हें धीरज बँधाइये ॥ 
सर्वे सम ते संशयिता: पुनरेब जनाद्दना 
अस्य शोक॑ महाबाहो प्रणाशयितुमहसि॥ ३॥ 
महाबाहु जनार्दन! हम सब लोग पुनः महान्‌ 
संशयमें पड़ गये हैं। आप इनके शोकका नाश कौजिये॥ 
वैज्म्पायर उवाच 
एबमुक्तस्तु गोविन्दो विजयेन महात्मना। 
पर्यवर्तत राजानं॑ पुण्डरीकेक्षणोउच्युत:॥ ४॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! महामना अर्जुनके 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


एकोनत्रिंशो5ध्याय: 


८७ 





ऐसा कहनेपर अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले 
कमलनयन भगवान्‌ गोविन्द राजा युधिष्ठिकी ओर 
घूमे--उनके सम्मुख हुए॥४॥ 
अनतिक्रमणीयों हि. थर्मराजस्थ केशव:। 
बाल्यात्‌ प्रभृति गोविन्द: प्रीत्या चाभ्यधिको3र्जुनात्‌॥ ५॥ 
थर्मराज युधिष्ठिर भगवान्‌ श्रीकृष्णको आज्ञाका 
कभी उल्लंघन नहों कर सकते थे; क्योंकि श्रीकृष्ण 
जाल्यावस्थासे हो उन्हें अर्जुनसे भी अधिक प्रिय थे॥ ५॥ 
सप्प्रगृद्ठा. महाबाहुर्भुज॑ चन्दनभूषितम्‌। 
शैलस्तम्भोपम॑ शौरिरुवाचाभिविनोदयन्‌॥ ६॥ 
महाबाहु गोविन्दने युधिष्ठिरकौ पत्थरके बने हुए. 
खम्भे-जैसी चन्दनचर्चित भुजाकों हाथमें लेकर उनका 
मनोरंजन करते हुए इस प्रकार बोलना आरम्भ किया॥ ६॥ 
शुशुभे बदन तस्थ सुदंष्ट्रूं चारुलोचनम्‌। 
व्याकोशमिव विस्पष्टं पद्मं सूर्य इबोदिते॥७॥ 
उस समय सुन्दर दाँतों और मनोहर नेत्रोंसे युक्त 
उनका मुखारविन्द सूर्योदयके समय पूर्णतः विकसित 
हुए कमलके समान शोभा पा रहा था॥७॥ 
वायुदेव उवाच 
मा कृथाः पुरुषव्याप्र शोक॑ त्वं गात्रशोषणम्‌। 
न हि ते सुलभा भूयो ये हतास्मिन्‌ रणाजिरे॥ ८॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--पुरुषसिंह ! तुम शोक 
न करो । शोक तो शरीरको सुखा देनेवाला होता है। इस 
समरांगणमें जो वीर मारे गये हैं, वे फिर सहज ही मिल 
सकें, यह सम्भव नहीं है॥८॥ 
स्वनलब्धा बथा लाभा वितथाः प्रतिबोधने। 
एबं ते क्षत्रिया राजन्‌ ये व्यतीता महारणे॥९॥ 
राजन्‌! जैसे सपनेमें मिले हुए धन जगनेपर मिथ्या 
हो जाते हैं, उसी प्रकार जो क्षत्रिय महासमरमें नष्ट हो 
गये हैं, उनका दर्शन अब दुर्लभ है॥९॥ 
सर्वेउप्यभिमुखा: शूरा बिजिता रणशोभिन:। 
मैषां कश्चित्‌ पृष्ठतो वा पलायन्‌ बापि पातित:॥ १०॥ 
संप्राममें शोभा पानेवाले वे सभी शूरबीर शत्रुका 
सामना करते हुए पराजित हुए हैं। उनमेंसे कोई भी 
'पीठपर चोट खाकर या भागता हुआ नहीं मारा गया है॥ 
सर्वे त्यक्त्वा3उत्मन: प्राणान्‌ युद्ध्वा बीरा महामृधे। 
शस्त्रपूता दिवं प्राप्ता न तान्‌ शोचितुमहसि॥ ११॥ 
सभी वौर महाबुद्धमें जूझते हुए अपने प्राणोंका 
परित्याग करके अस्त्र-शस्त्रोंसे पवित्र हो स्वर्गलोकमें 
गये हैं, अत: तुम्हें उनके लिये शोक नहीं करना 
चाहिये॥ ११॥ 





क्षत्रधर्मता: शूरा बेदबेदाइगपारगा:। 

प्राप्ता वीर॒गतिं पुण्यां तान्‌ न शोचितुमईसि॥ १२॥ 

मृतान्‌ महानुभावांस्त्व॑ श्र॒ुत्वैव पृथिवीपतीन्‌। 
क्षत्रिय-धर्ममें तत्पर रहनेवाले, वेद-वेदांगोंके 

'पारंगत वे शूरबीर नरेश पुण्यमयी बीर-गतिकों प्राप्त हुए 

हैं। पहलेके मरे हुए महानुभाव भूषतियोंका चरित्र 

सुनकर तुम्हें अपने उन बन्धुओंके लिये भी शोक नहीं 

करना चाहिये॥ १२६॥ 

अन्रैबोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌॥ १३॥ 

सूंजयय॑ पुत्रशोकार्त॑ यथायं नारदोउन्नबीत्‌। 

इस विषयमें एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया जाता है, जैसा कि इन देवर्षि नारदजीने पुत्र- 
शोकसे पीड़ित हुए राजा सूंजयसे कहा था॥१३६॥ 
सुखदुःखैरहं त्व॑ च॒ प्रजा: सर्वाश्च सुंजय॥ १४॥ 
अविमुक्ता मरिष्यामस्तत्र का परिदेवना। 

*सूंजय! मैं, तुम और ये समस्त प्रजावर्गक लोग 
कोई भी सुख और दुःखोंके बन्धनसे मुक्त नहीं हुए हैं 
तथा एक दिन हम सब लोग मरेंगे भी। फिर इसके 
लिय शोक क्या करना है ?॥ १४६॥ 
महाभाग्य॑ पुरा राज्ञां कीत्य॑मानं मया श्रृणु॥१५॥ 
'गच्छावधान॑ नृपते ततो दुःखं प्रहास्यसि। 

*नरेश्वर! मैं पूर्वबर्ती राजाओंके महान्‌ सौभाग्यका 
वर्णन करता हूँ। सुनो और सावधान हो जाओ। इससे 
तुम्हारा दुःख दूर हो जायगा॥ १५६॥ 
मृतान्‌ महानुभावांस्त्व॑ श्र॒ुत्वैव पृथिवीपतीन्‌॥ १६॥ 
शममानय संतापं श्रूणु विस्तरशश्च में। 

“मेरे हुए महानुभाव भूपतियोंके नाम सुनकर ही 
तुम अपने मानसिक संतापको शान्त कर लो और मुझसे 
बिस्तारपूर्वक्त उत सबका परिचय सुनो॥ १६१ ॥ 
क्रूरग्रहाभिशमनमायुर्वर्धनमुत्तमम्‌ ॥ १७॥ 
अग्रिमाणां. क्षितिभुजामुपादान॑ मनोहरम्‌। 

*उन पूर्ववर्ती राजाओंका श्रवण करनेयोग्य मनोहर 
वृत्तान्त बहुत ही उत्तम, क्रूर ग्रहोंको शान्त करनेवाला 
और आयुको बढ़ानेवाला है॥ १७६ ॥ 
आविक्षितं मरुत्त च मृत॑ सुझब शुश्रुम॥ १८॥ 
अस्य सेन्राः सबरुणा बृहस्पतिपुरोगमाः। 
देवा विश्वसृजों राज्ञो यज़मीयुर्महात्ममः॥१९॥ 

*सूंजय! हमने सुना है कि अविश्षित्के पुत्र वें 
राजा मरुत्त भी मर गये, जिन महात्मा नरेशके यज्ञमें इन्द्र 
तथा वरुणसहित सम्पूर्ण देवता और प्रजापतिगण बृहस्पतिकों 
आगे करके पधारे थे॥१८-१९॥ 


महाभारत ८» 





स्वयं श्रीकृष्ण शोकमग्न युधिष्ठिरको समझा रहे हैं 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


एकोनत्रिंशोंध्यायः 


<९ 





थः स्पर्धवायजच्छक्क॑ देवराजं पुरंदरम्‌। 
शक्रप्रियैषी य॑ं विद्वान्‌ प्रत्याचष्ट बृहस्पति:॥ २०॥ 
संबर्तों बाजयामास यवीयान्‌ स बृहस्पते:। 
*उन्होंने देवराज इन्द्रसे स्पर्धा रखनेके कारण 
अपने यज्ञ-वैभवद्वारा उन्हें पराजित कर दिया था। 
इन्द्रका प्रिय चाहनेवाले बृहस्पतिजीने जब उनका यज्ञ 
करानेसे इन्कार कर दिया, तब उन्‍्हींके छोटे भाई 
संवर्तने मरुत्तका यज्ञ कराया था॥ २०३६ ॥ 
यस्मिन्‌ प्रशासति महीं नृपता राजसत्तम। 
अकृष्टपच्या पृथिवी विबभौ चैत्यमालिनी॥ २१॥ 
नृपश्रेष्ठ! राजा मरुत्त जब इस पृथ्वीका शासन 
करते थे, उस समय यह बिना जोते-बोये ही अन्न पैदा 
करती थीं और समस्त भूमण्डलमें देवालयोंकी माला- 
सी दृष्टिगोचर होती थी, जिससे इस पृथ्वीकी बड़ी 
शोभा होती थी॥२१॥ 
आविक्षितस्य बै सत्रे विश्वेदेवा: सभासद:। 
मरुतः परिवेष्टारः साध्याश्चासन्‌ महात्मनः॥ २२॥ 
“महामना मरुत्तके यज्ञमें विश्वेदेवणण सभासद 
थे और मरुदगण तथा साध्यगण रसोई परोसनेका काम 
करते थे॥रर२॥ 
मरुदगणा मरुत्तस्थ यत्‌ सोममपिबंस्ततः। 
देबान्‌ मनुष्यान्‌ गन्धर्बानत्यरिच्यन्त दक्षिणा:॥ २३॥ 
“मरुदगणोंने मरुत्तक यज्ञमँ उस समय खूब 
सोमरसका पान किया था। राजाने जो दक्षिणाएँ दी थीं, वे 
देवताओं, मनुष्यों और गन्धवॉके सभी यज्ञोंसे बढ़कर थीं॥ 
स॒ चेन्ममार सुंजब चतुर्भद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैब मा पुत्रमनुतप्यथा:॥ २४॥ 
*सूंजय ! धर्म, ज्ञान, बैराग्य तथा ऐश्वर्य-इन चारों 
बातोंमें राजा मरुत्त तुमसे बढ़-चढ़कर थे और तुम्हारे 
पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे। जब वे भी मर गये, 
तब औरोंकी क्‍या बात है ? अत: तुम अपने पुत्रके लिये 
शोक न करो॥ र४ड॥ 
सुहोत्र॑ चैबातिथिन॑ मृत॑ सुंजय शुश्रुम। 
अस्मिन्‌ हिरण्यं ववृषे मघवा परिवत्सरम्‌॥२५॥ 
*सृंजय! अतिथिसत्कारके प्रेमी राजा सुहोत्र भी 
जीवित नहीं रहे, ऐसा सुननेमें आया है। उनके राज्यमें 
इन्द्रने एक वर्षतक सोनेकी वर्षा की थी॥२५॥ 
सत्यनामा बसुमती य॑ प्राप्यासीज्ञननाधिपम्‌। 
हिरण्यमवहन्‌ नद्यस्तस्मिज्ञनपदेश्वरे ॥ २६॥ 
*राजा सुहोत्रको पाकर पृथ्वीका वसुमती नाम 
सार्थक हो गया था। जिस समय वे जनपदके स्वामी थे, 





'उन दिनों वहाँकी नदियाँ अपने जलके साथ-साथ सुवर्ण 
बहाया करती थीं॥२६॥ 


| कूर्मान्‌ कर्कटकान्‌ नक्रान्‌ मकराजिछिशुकानपि। 


नदीष्वपातयद्‌ राजन्‌ मघवा लोकपूजित:॥२७॥ 
“राजन्‌! लोकपूजित इन्धने सोनेके बने हुए 
बहुत-से कछुए, केकड़े, नाके, मगर, सूँस और मत्स्य 
उन नदियोंमें गिराये थे॥२७॥ 
हिरण्यान्‌ पातितान्‌ दृष्ट्वा मत््यान्‌ मकरकच्छपान्‌। 
सहसख्रशो5थ शतशस्ततो स्मयदथो तिथि: ॥ २८॥ 
“उन नदियोंमें सैकड़ों और हजारोंकी संख्यामें 
सुबर्णमय मत्स्यों, ग्राहों और कछुओंको गिराया गया देख 
अतिथिप्रिय राजा सुहोत्र आश्चर्यचकित हो उठे थे॥ 
तद्द्विरण्यमपर्यन्तमाबुतं कुरुजाडुले। 
ईंजानो बितते यज्ञे ब्राह्मणेभ्यः समार्पयत्‌॥२९॥ 
“बह अनन्त सुवर्णराशि कुरुजांगल देशमें छा गयी 
थी। राजा सुहोत्रने कहाँ यज्ञ किया और उसमें वह सारी 
धनराशि ब्राह्मणोमें बाँट दी॥२९॥ 
स॒चेन्ममार सूंजब चतुर्भद्वतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैब मा पुत्रमनुतप्यधथा:॥३०॥ 
अदक्षिणमबच्चानं श्वैत्य संशाम्य मा शुचः। 
*श्वेतपुत्र संजय! वे धर्म, ज्ञान, वैराग्य और 
ऐश्वर्य-इन चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़- 
चढ़कर थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे। 
जब वे भी मर गये, तब दूसरोंकी क्या बात है? अतः 
तुम अपने पुत्रके लिये शोक न करो। उसने न तो कोई 
यज्ञ किया था और न दक्षिणा ही बाँटी थी, अतः उसके 
लिये शोक न करो, शान्त हो जाओ॥ ३०१६ ॥ 
अड्ड बृहद्रं॑ चैब मृत॑ सूंजय शुश्रुम॥ ३१॥ 
यः सहस्त्र सहस्त्राणां श्वेतानश्वानवासृजत्‌। 
सहस््न॑ च सहस्त्राणां कन्या हेमपरिष्कृता:॥ ३२॥ 
ईजानो बिततते यज्ञे दक्षिणामत्यकालयत्‌ू। 
*सूंजय! अंगदेशके राजा बृहद्रथकी भी मृत्यु 
हुई थी, ऐसा हमने सुना है। उन्होंने यज्ञ करते समय 
अपने विशाल यज्ञ्में दस लाख श्वेत घोड़े और सोनेके 
आभूषणोंसे भूषित दस लाख कन्याएँ दक्षिणारूपमें 
बाँटी थीं॥३१-३२६ ॥ 
अः सहस्त्रं सहस्त्राणां गजानां पद्ममालिनाम्‌॥ ३३॥ 
ईजानो बितते बज्ञे दक्षिणामत्यकालयत्‌। 
*इसी प्रकार यजमान बृहद्रथने उस विस्तृत यज्ञमें 
सुबर्णणय कमलोंकी मालाओंसे अलंकृत दस लाख 
हाथी भी दक्षिणामें बाँटे थे॥३३३॥ 


९० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





शत शतसहस्त्राण वृषाणां हेममालिनाम्‌॥ ३४॥ 
गयां सहस्त्रानुचर॑ दक्षिणामत्यकालयत्‌। 
+उन्होंने उस यज्ञमें एक करोड़ सुवर्णमालाधारी गाय, 
बैल और उनके सहस्रों सेवक दक्षिणारूपमें दिये थे॥ 
अड्डगस्थ यजमानस्थ तदा विष्णुपदे गिरो॥३५॥ 
अमाद्यदिन्द्र; सोमेन दक्षिणाभिद्वधिजातय:। 
*यजमान अंग जब विष्णुपद पर्वतपर यज्ञ कर रहें 
थे, उस समय इन्द्र वहाँ सोमरस पौकर मतवाले हो उठे 
थे और दक्षिणाओँसे ब्राह्मणॉपर भी आनन्‍्दोन्‍्माद 
छा गया था॥३५६ ॥ 
अस्य यज्ञेषु राजेन्द्र शतसंख्येषु लै पुरा॥३६॥ 
देबान्‌ मनुष्यान्‌ गन्धवानत्यरिच्यन्त दक्षिणा:। 
“राजेन्द्र! प्राचीन कालमें अंगराजने ऐसे-ऐसे सौ 
अज्ञ किये थे और उन सबमें जो दक्षिणाएँ दी गयी थीं, 
बे देवताओं, गन्धवों और पनुष्योंके यज्ञोंसे बढ़ गयी थीं॥ 
न जातो जनिता नान्य: पुमान्‌ यः सम्प्रदास्यति॥ ३७॥ 
अदड्ढः प्रददौ वित्त सोमसंस्थासु सप्तसु। 
*अंगराजने सातों सोम-संस्थाओंमें' जो धन दिया 
था, उतना जो दे सके, ऐसा दूसरा न तो कोई मनुष्य 
पैंदा हुआ है और न पैदा होगा॥३७३६॥ 
स॒ चेन्ममार सूंजब चतुर्भद्र॒तरस्त्वया॥ ३८॥ 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैव मा पुत्रमनुतप्यथा:। 
*सूंजय ! पूर्वोक्त चारों कल्याणकारी गुणोंमें वे बृहद्रथ 
तुमसे बहुत बढ़े-चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक 
पुण्यात्मा थे। जब वे भी मर गये तो दूसरोंकी क्या बात 
है? अत: तुम अपने पुत्रके लिये संतप्त न होओ॥ ३८३ ॥ 
शिविमौशीनर॑ चैब मृत॑ सुंजय शुश्रुप॥ ३९॥ 
थ इसमां पृथिवीं सवाँ चमंवत्समवेष्टयत्‌। 
*सूंजय! जिन्होंने इस सम्पूर्ण पृथ्वोको चमड़ेकी 
भाँति लपेट लिया था (सर्वथा अपने अधीन कर लिया 
था), वे उशीनरपुत्र राजा शित्रि भी मरे थे, यह हमने 
सुना है॥३९६॥ 
महता  रथघोषेण _ पृथिवीमनुनादयन्‌॥ ४०॥ 
एकच्छत्रां महीं चक्रे जैत्रेणैकरथेन यः। 
“बे अपने रथकी गम्भीर ध्वनिसे प्ृथ्वीको प्रतिध्वनित 
करते हुए एकमात्र विजयशील रथके द्वारा इस भूमण्डलका 
'एकछत्र शासन करते थे॥४०६॥ 





याबदद्य गवाएवं स्थादारण्यै: पशुभि: सह॥ ४१॥ 
ताबती: प्रददौ गा: स शिविरौशीनरो5ध्वरे। 
“आज संसारमें जंगली पशुओंसहित जितने गाय- 
बैल और घोड़े हैं, उतनी संख्यामें उशीनरपुत्र शिबिने 
अपने यज्ञमें केबल गौओंका दान किया॥४१६॥ 
न॒ बोढारं धुरं तस्य कश्चिन्मेने प्रजापति:॥ ४२॥ 
न भूतं न भविष्यं चर सर्वराजसु सुंजय। 
अन्यत्रौशीनराच्छैब्याद्‌ राजर्षेरिन्द्रविक्रमात्‌॥ ४३॥ 
*सूंजय! प्रजापति ब्रह्माने इन्द्रके तुल्य पराक्रमी 
उशौनरपुत्र राजा शिबिके सिवा सम्पूर्ण राजाओंमें भूत या 
भविष्यकालके दूसरे किसी राजाकों ऐसा नहीं माना, जो 
शिबिका कार्यभार वहन कर सकता हो॥४२-४३॥ 
अदक्षिणमबज्वानं मा पुत्रमनुतप्यथा:। 
स॒ चेन्ममार सूंजय चतुर्भद्र॒तरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैव मा पुत्रमनुतप्यथा:॥ ४ड॥ 
“सूंजय ! राजा शिबि पूर्वोक्त चारों कल्याणकारी 
बातोंमें तुमसे बहुत बढ़े-चढ़े थे। तुम्हारे पुत्रसे भी 
अधिक पुण्यात्मा थे। जब वे भी मर गये तब 
दूसरेकी क्या बात है, अतः तुम अपने पुत्रके लिये 
शोक मत करों। उसने न तो कोई यज्ञ किया था, न 
दक्षिणा ही दीं थी; अत: उस पुत्रके लिये शोक नहीं 
करना चाहिये॥ ४ड॥ 
भरत॑ चैब दौष्यन्ति मृतं सुंजय शुश्रुम। 
शाकुन्तलं॑ महात्मा भूरिद्रविणसंचयम्‌॥ ४५॥ 
*सुंजय! दुष्यन्‍्त और शकुन्तलाके पुत्र महाधनी 
महामनस्वी भरत भी मृत्युके अधीन हो गये, यह हमने 
सुना था॥४५॥ 
यो बद्ध्वा त्रिशतं चाश्वान्‌ देवेभ्यों यमुनामनु। 
सरस्वती विंशतिं च गड्जामनु चतुर्दश॥ ४६॥ 
अश्वमेश्रसहस्रेण.. राजसूयशतेन.. च। 
इृष्टबानू स महातेजा दौष्यन्तिर्भरत: पुरा॥४७॥ 
“उन महातेजस्बी दुष्यन्तकुमार भरतने पूर्वकालमें 
देवताओंकी प्रसन्‍नताके लिये यमुनाके तटपर तोत सौ, 
सरस्वतीके तटपर बीस और गंगाके तटपर चौदह घोड़े 
बाँधकर उतने-उतने अश्वमेध यज्ञ किये थे।' उन्होंने 
अपने जीवनमें एक सहस्न अश्वमेध और सौ राजसूय 
यज्ञ सम्पन्न किये थे॥४६-४७॥ 





१-अग्निष्टोम, अत्या्निष्टोम, उचध्य, पोडशी, वाजपेय, अतिरात्र और आप्तोाम-ये सात सोम-संस्थाएँ हैं। 
२-पहले द्रोणपर्षमें जो सोलह राजाओंके प्रसंग आये हैं, उनमें और यहाँके प्रसंगमें पाठभेदोंके कारण बहुत अन्तर 
देखा जाता है। वहाँ भरतके द्वारा यमुनातटपर सौ, सरस्वतीतटपर तीन सौ और गंगातटपर चार सौ अश्वमेध यज्ञ किये 


गये थे-यह उल्लेख है। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


एकोनब्रिंशोउध्याय: 


है 2] 





भरतस्थ महत्‌ कर्म सर्बराजसु पार्थिवा:। 
खं मर्त्या इब बाहुभ्यां नानुगन्तुमशक्नुबन्‌॥ ४८॥ 
“जैसे मनुष्य दोनों भुजाओंसे आकाशको तैर नहीं 
सकते, उसी प्रकार सम्पूर्ण राजाओंमें भरतका जो महान्‌ 
कर्म है, उसका दूसरे राजा अनुकरण न कर सके ॥ ४८॥ 
परं सहस््राद्‌ यो बद्धान्‌ हयान्‌ बेदीविंतत्य च। 
सहस्त्र॑ यत्र पद्मानां कण्वाय भरतो ददौ॥४९॥ 
“उन्होंने सहख्नसे भी अधिक घोड़े बाँधे और यज्ञ- 
बेदियॉंका विस्तार करके अश्वमेध यज्ञ किये। उसमें 
भरतने आचार्य कण्वको एक हजार सुवर्णके बने हुए 
कमल भेंट किये॥४९॥ 
स॒ चेन्ममार सुंजय चतुर्भद्रतरस्त्ववा। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैव मा पृत्रमनुतप्यथा:॥ ५०॥ 
*सूंजय ! वे साम, दान, दण्ड और भेद-इन चार 
'कल्याणमयी नौतियों अथवा धर्म, ज्ञान, वैराग्य और 
ऐश्वर्य-इन चार मंगलकारी गुणोंमें तुमसे बहुत बढ़े 
हुए थे। तुम्हारे पुत्रकी अपेक्षा भी अधिक पुण्यात्मा थे। 
जब बे भी मर गये, तब दूसरा कौन जीवित रह सकता 
है। अत: तुम्हें अपने मेरे हुए पुत्रके लिये शोक नहीं 
करना चाहिये॥५०॥ 
राम॑ दाशरथिं चैब मृतं॑ सुंजय शुश्रुम। 
योउन्वकम्पत बै नित्य॑ प्रजा: पुत्रानिवौरसान्‌॥ ५१॥ 
*सूंजय ! सुननेमें आया है कि दशरथनन्दन भगवान्‌ 
श्रीरामजी भी यहाँसे परम धामकों चले गये थे, जो सदा 
अपनी प्रजापर वैसी ही कृपा रखते थे, जैसे-पिता अपने 
औरस पुन्रोंपर रखता है॥५१॥ 
विधवा यस्य विषये नानाथा: काश्चनाभवन्‌। 
सदैवासीत्‌ पितृसमो रामो राज्यं यदन्वशात्‌॥५२॥ 
“उनके राज्यमें कोई भी स्त्री अनाथ-विधवा नहीं 
हुई। श्रीरामचन्द्रजीने जबतक राज्यका शासन किया, 
तबतक बे अपनी प्रजाके लिये सदा ही पिताकें समान 
कृपालु बने रहे ॥५२॥ 
कालवर्षी च पर्जन्य: सस्यानि समपादयत्‌। 
नित्य॑ सुभिक्षमेबासीद्‌ रामे राज्य प्रशासति॥५३॥ 
“मेघ समयपर वर्षा करके खेतीको अच्छे ढंगसे 
सम्पन्न करता था-डसे बढ़ने और फूलने-फलनेका 
अवसर देता था। रामके राज्य-शासनकालमें सदा 
सुकाल ही रहता था (कभी अकाल नहीं पड़ता धा)॥ 
प्राणिनो नाप्सु मज्जन्ति नान्यथा पावको5दहत्‌। 
रुजाभयं न तत्रासीद्‌ रामे राज्य प्रशासति॥ण४॥ 
'रामके राज्यका शासन करते समय कभी कोई 





प्राणी जलमें नहीं डूबते थे, आग अनुचितरूपसे कभी 
'किसीको नहीं जलातो थी तथा किसीको रोगका भय 
नहीं होता था॥७५ड॥ 
आसन वर्षसहस्त्रिण्यस्तथा वर्षसहस्त्रका:। 
अरोगाः सर्वसिद्धार्था रामे राज्य प्रशासति॥ ५५॥ 
' श्रीरामचन्द्रजी जब राज्यका शासन करते थे, उन 
दिनों हजार बर्षतक जीनेवाली स्त्रियाँ और सहस्रो 
वर्षतक जीवित रहनेवाले पुरुष थे। किसीको कोई रोग 
नहीं सताता था, सभीके सारे मनोरथ सिद्ध होते थे॥ 
नान्यो5न्येन विवादो5भूत्‌ स्त्रीणामपि कुतो नृणाम्‌। 
धर्मनित्या: प्रजाश्चासन्‌ रामे राज्य॑ प्रशासति॥ ५६॥ 
*स्त्रियोंमें भी परस्पर विवाद नहीं होता था; फिर 
पुरुषोंकी तो बात ही क्‍या है? श्रोरामके राज्य- 
शासनकालमें समस्त प्रजा सदा धर्ममें तत्यर रहती थी॥ 
संतुष्ठा: सर्वसिद्धार्था निर्भया: स्वैरचारिण:। 
नरा; सत्यव्रताश्चासन्‌ रामे राज्य॑ प्रशासति॥ ५७॥ 
* श्रीरामचन्द्रजी जब राज्य करते थे, उस समय 
सभी मनुष्य संतुष्ट, पूर्णकाम, निर्भव, स्वाधीन और 
सत्यव्रती थे॥५७॥ 
नित्यपुष्पफलाश्चैव पादपा निरुपद्रवा:। 
सवा द्रोणदुधा गावो रामे राज्य॑ प्रशासति॥५८॥ 
" श्रीरमके राज्यशासनकालमें सभी वृक्ष बिना 
किसी विघ्न-बाधाके सदा फले-फूले रहते थे और 
समस्त गौएँ एक-एक दोन दूध देती थीं॥५८॥ 
स॒चतुर्दशवर्षाणि बने प्रोष्य महातपा:। 
दशाश्वमेधान्‌ जारूथ्यानाजहार निरगलानू॥५९॥ 
“महातपस्वी श्रीरामने चौदह वर्षोतक उनमें निवास 
करके राज्य पानेके अनन्तर दस ऐसे अश्वमेध यज्ञ 
किये, जो सर्वथा स्तुतिके योग्य थे तथा जहाँ किसी भी 
याचकके लिये दरवाजा बंद नहीं होता था॥५९॥ 
युवा श्यामो लोहिताक्षो मातड्र इब यूथप:। 
आजानुबाहु: सुमुख: सिंहस्कन्धो महाभुज:॥६०॥ 
' श्रीरामचन्द्रजी नवबुवक और श्याम वर्णवाले थे। 
उनकी आँखोंमें कुछ-कुछ लालिमा शोभा देती थी। वे 
यूथपति गजराजके समान शक्तिशाली थे। उनकी बड़ी- 
बड़ी भुजाएँ घुटनोंतक लंबी थीं। उनका मुख सुन्दर 
और कंधे सिंहके समान थे॥६०॥ 
दशवर्षसहस्राणि._ दशवर्षशतानि च। 
अयोध्याधिपतिर्भूत्वा रामो राज्यमकारयतू॥६९॥ 
*श्रीरामने अवोध्याके अधिपति होकर ग्यारह 
हजार वर्षोतक राज्य किया था॥६१॥ 
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स॒ चेन्ममार सूंजब चतुर्भद्वतरस्त्ववा। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैव मा पुत्रमनुतप्यथा:॥ ६२॥ 
“सृंजय! वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे 
बढ़े-चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा 
थे। जब वे भी यहाँ रह न सके, तब दूसरोंकी क्या 
बात है? अतः तुम्हें अपने पुत्रके लिये शोक नहीं 
करना चाहिये॥६२॥ 
भगीर्थ च॒ राजान॑ मृतं॑ सुंजब शुश्रुम। 
अस्थेन्द्रो बितते यज्ञे सोम॑ पीत्वा मदोत्कट:॥६३॥ 
असुराणां सहस्त्राणि बहूनि सुरसत्तम:। 
अजयद्‌ बाहुवीयेंण भगवान्‌ पाकशासन:॥ ६४॥ 
*सूंजय! राजा भगीरध भी कालके गालमें चले 
गये, ऐसा हमने सुना है। जिनके विस्तृत यज्ञमें सोम 
पीकर मदोन्‍्मत्त हुए सुरश्रेष्ठ भगवान्‌ पाकशासन इब्धरने 
अपने बाहुबलसे कई सहख्नर असुरोंकों पराजित किया॥ 
यः सहस्र॑ सहस्त्राणां कन्या हेमविभूषिता:। 
ईजानो वितते बज्ञे दक्षिणामत्यकालयत्‌॥६५॥ 
“जिन्होंने यज्ञ करते समय अपने विशाल यज्ञमें 
सोनेके आभूषणोंसे विभूषित दस लाख कन्याओंका 
दक्षिणारूपमें दान किया था॥६५॥ 
सर्वा रथगता: कन्वा रथा: सर्वे चतुर्युज:। 
शर्त शत रथे नागा: पद्चिनों हेममालिन:॥६६॥ 
“वे सभी कन्याएँ अलग-अलग रथमें बैठी हुई 
थीं। प्रत्येक रथमें चार-चार घोड़े जुतें हुए थे। हर एक 
रथके पीछे सोनेकी मालाओंसे विभूषित तथा मस्तकपर 
कमलके चिह्रोंसे अलंकृत सौ-सौ हाथी थे॥६६॥ 
सहस्रमश्वा एकैक॑ हस्तिनं पृष्ठतोउन्वयु:। 
गबां सहस्त्रमश्वेःश्वे सहस्न॑ गव्यजाबिकम्‌॥ ६७॥ 
“प्रत्येक हाथीके पीछे एक-एक हजार घोड़े, हर 
'एक घोड़ेके पीछे हजार-हजार गायें और एक-एक गायके 
साथ हजार-हजार भ्ेड़-बकरियाँ चल रही थीं॥ ६७॥ 
डपह्नरे निवसतो अस्थाड्ले निषसाद ह। 
गड्ढा भागीरथी तस्मादुर्वशी चाभवत्‌ पुरा॥६८॥ 
*तटके निकट निवास करते समय गंगाजी राजा 
भगीरथकी गोदमें आ बैठी थीं। इसलिये बे पूर्वकालमें 
भागीरथी और उर्वशी नामसे प्रसिद्ध हुईं॥६८॥ 
भूरिदक्षिणमिक्ष्याकुं वजमान॑ भगीरधम्‌। 
ब्रिलोकपथगा गड्ढा दुहितृत्वमुपेयुषी॥ ६९॥ 
“त्रिपथगामिनी गंगाने पुत्रीभावको प्राप्त होकर 
पर्याप्त दक्षिणा देनेवाले इश्ष्वाकुबंशी यजमान भगीरथको 
अपना पिता माना॥६९॥ 





स॒ चेन्ममार सूंजब चचतुर्भद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैब मा पुत्रमनुतप्यथा:॥ ७०॥ 
सूंजय! वे पूर्वोक्त चारों बातोंमें तुमसे बहुत बढ़े- 
चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रसे अधिक पुण्यात्मा थे, जब वे 
भी कालसे न बच सके तो दूसरोंके लिये क्या कहा जा 
सकता है ? अत: तुम अपने पुत्रके लिये शोक न करों॥ 
दिलीप॑ च महात्मानं मृत सूंजय शुश्रुम। 
अस्य कर्माँणि भूरीणि कथयन्ति द्विजातय:॥ ७९१॥ 
“संजय! महामना राजा दिलीप भी मरे थे, यह 
सुननेमें आया है। उनके महान्‌ कर्मोका आज भी 
श्राह्मणलोग वर्णन करते हैं॥७१॥ 
थ इमां वसुसम्पूर्णां वसुधां वसुधाधिप:। 
ददौ तस्मिन्‌ महायज्ञे ब्राह्मणेभ्यः समाहित:॥ ७२॥ 
*एकाग्रचित्त हुए उन नरेशने अपने उस महायज्ञमें 
रत्न और धनसे परिपूर्ण इस सारी पृथ्वीका ब्राह्मणोंके 
लिये दान कर दिया था॥७२॥ 
अस्येह यजमानस्थ यज्ञे चज्जञे पुरोहितः। 
सहस्त्रं बारणान्‌ हैमान्‌ दक्षिणामत्यकालयत्‌॥ ७३॥ 
*यजमान दिलीपके प्रत्येक यज्ञर्में पुरोहितजी 
सोनेके बने हुए एक हजार हाथी दक्षिणारूपमें पाकर 
उन्हें अपने घर ले जाते थे॥छ३॥ 
अस्य यज्ञे महानासीद्‌ यूप: श्रीमान्‌ हिरण्मय:। 
त॑ देवा: कर्म कुर्बाणा: शक्रज्येष्ठा उपाश्रयन्‌॥ ७४॥ 
“उनके यज्ञमें सोनेका बना हुआ कान्तियुक्त 
बहुत बड़ा यूप शोभा पाता था। यज्ञकर्म करते हुए 
इन्द्र आदि देवता सदा उसी यूपका आश्रय लेकर 
रहते थे॥७४॥ 
चषाले यस्य सौवर्णे तस्मिन्‌ यूपे हिरण्मये। 
ननृतुर्देवगन्धर्वां: घट्‌ सहस्नाणि सप्तधा॥७५॥ 
अवादयत्‌ तत्र वीणां मध्ये विश्वावसु: स्वयम्‌। 
सर्वभूतान्यमन्यनतः मम वादयतीत्ययम्‌॥ ७६॥ 
“उनके उस सुवर्णमय यूपमें जो सोनेका चघाल 
(घेरा) बना था, उसके ऊपर छ: हजार देवगन्धर्ब नृत्य 
'किया करते थे। वहाँ साक्षात्‌ विश्वावसु बीचमें बैठकर 
सात स्वरोंके अनुसार वीणा बजाया करते थे। उस समय 
सब प्राणी यही समझते थे कि ये मेरे ही आगे बाजा 
बजा रहे हैं॥७५-७६॥ 
एतद्‌ राज्ञों दिलीपस्थ राजानों नानुचक्िरे। 
अस्थेभा हेमसंछनना: पथ्चि मत्ता: सम शेरते॥ ७७॥ 
राजानं॑ शतथन्वान॑ दिलीपं सत्यवादिनम्‌। 
ये5पश्यन्‌ सुमहात्मान॑ तेडपि स्वर्गजितो नरा:॥ ७८॥ 
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*राजा दिलीपके इस महान्‌ कर्मका अनुसरण 
दूसरे राजा नहीं कर सके। उनके सुनहरे साज-बाज 
और सोनेके आभूषणोंसे सजे हुए मतवाले हाथी रास्तेपर 
सोये रहते थे। सत्यवादी शतधन्वा महामनस्वी राजा 
दिलीपका जिन लोगोंने दर्शन किया था, उन्होंने भी 
स्वर्गलेकको जीत लिया॥७७-७८॥ 
अ्रग्म: शब्दा न जीर्यन्ते दिलीपस्य निवेशने। 
स्वाध्यायघोषो ज्याघोषों दीयतामिति वै त्रय: ॥ ७९॥ 

“महाराज दिलीपके भवनमें बेदोंके स्वाध्यायका 
गम्भीर घोष, शुरवीरोंक धनुषकौ टंकार तथा “दान 
दो' की पुकार-ये तीन प्रकारके शब्द कभी बंद नहीं 
होते थे॥ ७९॥ 
स॒ चेन्ममार सूंजब चतुर्भद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैब मा पुत्रमनुतप्यथा:॥ ८०॥ 

*सूंजय! वे राजा दिलीप चारों कल्याणकारी 
गुणोंमें तुमसे बढ़कर थे। तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक 
पुण्यात्मा थे। जब वे भी मर गये तो दूसरोंकी क्या बात 
है? अतः तुम्हें अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक नहीं 
करना चाहिये॥८०॥ 
मान्धातारं॑ यौवनाश्वं मृत॑ सुंजय शुश्रुम। 
य॑ देवा मरुतों गर्भ पितु: पार्श्वादपाहरन्‌॥ ८१॥ 

*सूंजय! जिन्हें मरुत्‌ नामक देवताओंने गर्भावस्थामें 
पिताके पार्श्वभागकों फाड़कर निकाला था, वे युवनाश्वके 
पुत्र मान्धाता भी मृत्युके अधीन हो गये, यह हमारे 
सुननेमें आया है॥८१॥ 
समृद्धों युवनाश्वस्थ जठरे यो महात्मन:। 


पृषदाज्योद्धवः श्रीमांस्त्रलोकविजयी नृप:॥८२॥ | 


“त्रिलोकविजयी श्रीमान्‌ राजा मान्धाता पृषदाज्य 
(दिमिश्रित घी जो पुत्रोत्पत्तिक लिये तैयार करके रखा 
गया था) से उत्पन्न हुए थे। वे अपने पिता महामना 
युवनाश्वके पेटमें ही पले थे॥८२॥ 
य॑ दृष्दबा पितुरुत्सड़ें शयानं देवरूपिणम्‌। 
अन्योन्यमब्रुवन्‌ देवा: कमय॑ धास्यतीति बै॥८३॥ 

“जब वे शिशु-अबस्थामें पिताके पेटसे पैदा हो 
उनकी गोदमें सो रहे थे, उस समय उनका रूप 
देवताओंके बालकोंके सपान दिखायो देता था। उस 
अवस्थामें उन्हें देखकर देवता आपसमें बात करने लगे 
“यह मातृहीन बालक किसका दूध पोयेगा'॥ ८३॥ 
मामेव धास्थतीत्येबमिद्धोउथाभ्युपपद्यत। 
मान्धातेति ततस्तस्थ नाम चक्रे शतक्रतु:॥८४॥ 

“यह सुनकर इन्द्र बोल उठे “मां धाता-मेरा दूध 





पौयेगा।' जब इन्द्रने इस प्रकार उसे पिलाना स्वीकार 
कर लिया, तबसे उन्होंने हो उस बालकका नाम 
*मान्धाता' रख दिया॥८४॥ 
ततस्तु पयसो धारां पुष्टिहेतोर्महात्मन:। 
'तस्यास्थे यौवनाश्वस्य पाणिरिन्द्रस्थ चास्त्रवत्‌॥ ८५॥ 
“तदनन्तर उस महामनस्वी बालक युवनाश्वकुमारकी 
पुष्टिके लिये उसके मुखमें इन्द्रके हाथसे दूधकी धारा 
झरने लगी॥८५॥ 
त॑ पिबन्‌ पाणिमिन्रस्थ शतमह्ना व्यव्धत। 
स॒ आसीद्‌ द्वादशसमो द्वादशाहेन पार्थिवः॥ ८६॥ 
*इन्द्रक उस हाथकों पीता हुआ वह बालक एक 
ही दिनमें सौ दिनके बराबर बढ़ गया। बारह दिनोंमें 
राजकुमार मान्धाता बारह वर्षकी अवस्थाबाले बालकके 
समान हों गये॥ ८६॥ 
तमिम॑ पृथिवी सर्वा एकाह्मा समपद्यत। 
धर्मात्मान॑महात्मानं शूरमिद्धसम॑ युधि॥ ८७॥ 
“राजा मान्धाता बड़े धर्मात्मा और महामनस्वी थे। 
युद्धमें इख्रके समात शौर्य प्रकट करते थे। यह सारी 
पृथ्वी एक ही दिनमें उनके अधिकारमें आ गयी थी॥ 
अश्चाड्रार॑ तु नृपतिं मरुत्तमसितं गयम्‌। 
अड्ड बृहद्र॑ चैब मान्धाता समरेउजयत्‌॥८८॥ 
*मान्धाताने समरांगणमें राजा अंगार, मरुत्त, असित, 
'गय तथा अंगराज बृहद्रधकों भी पराजित कर दिया था॥ 
यौवनाशबो यदाड्रारं समरे प्रत्ययुध्यत। 
विस्फारर्थनुषो देवा दौरभेदीति मेनिरे॥८९॥ 
“जिस समय युवनाश्वपुत्र मान्धाताने रणभूमिमें 
राजा अज्ञारके साथ युद्ध किया था, उस समय देवताओंने 
ऐसा समझा कि 'उनके धनुषकी टंकारसे सारा आकाश 
ही फट पड़ा है'॥ ८९॥ 
चत्र सूर्य उदेति सम यत्र चर प्रतितिष्ठति। 
सर्व तद्‌ यौवनाश्वस्य मान्धातु: क्षेत्रमुच्यते॥ ९०॥ 
“जहाँ सूर्य उदय होते हैं वहाँसे लेकर जहाँ अस्त 
होते हैं वहाँतकका सारा देश युवनाश्वपुत्र मान्धाताका 
हो राज्य कहलाता था॥९०॥ 
अश्वमेधशतेनेष्ट्वा राजसूबशतेन. च। 
अददाद रोहितान्‌ मत्स्यान्‌ ब्राह्मणेभ्यो विशाम्पते॥ ९९१॥ 
हैरण्यान्‌ योजनोत्सेधानायतान्‌ दशयोजनम्‌। 
अतिरिकतान्‌ द्विजातिभ्यो व्यभजंस्त्वितरे जना: ॥ ९२॥ 
*प्रजानाथ! उन्होंने सौ अश्वमेध तथा सौ राजसूय 
यज्ञ करके दस योजन लंबे तथा एक योजन ऊँचे बहुत- 
से सोनेके रोहित नामक मत्स्य बनवाकर ब्राह्मणोंको दान 
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किये थे। ब्राह्मणोंके ले जानेसे जो बच गये, उन्हें दूसरे | 


लोगोंने बाँठ लिया॥९१-९२॥ 
स॒चेन्ममार सूंजब चतुर्भद्र॒तरस्त्ववा। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैव मा पुत्रमनुतप्यथा:॥ ९३॥ 
*सूंजय! राजा मान्धाता चारों कल्याणमय गुणोंमें 
तुमसे बढ़े-चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक 
पुण्यात्मा थे। जब वे भी मारे गये, तब तुम्हारे पुत्रकी 
क्या बिसात है? अत: तुम उसके लिये शोक न करो॥ 
ययातिं नाहुषं चैब मृतं॑ सुंजय शुश्रुम। 
य इमां पृथ्चिवीं कृत्स्तां विजित्य सहसागराम्‌॥ ९४॥ 
शम्यापातेनाभ्यतीयाद वेदीभिश्चित्रयन्‌ महीम्‌। 
ईजान: क्रतुभिर्मुख्यै: पर्यगच्छद्‌ वसुन्धराम्‌॥ ९५॥ 
*सूंजय ! नहुषपुत्र राजा ययाति भी जीवित न रह 
सके--यह हमने सुना है। उन्होंने समुद्रोंसहित इस सारी 
पृथ्वीको जीतकर शम्यापातके* द्वारा पृथ्वोकों नाप- 
नापकर यज्ञकी वेदियाँ बनायीं, जिनसे भूतलकी विचित्र 
शोभा होने लगी। उन्हीं वेदियोंपर मुख्य-मुख्य यज्ञोंका 
अनुष्ठान करते हुए उन्होंने सारी भारतभूमिकी परिक्रमा 
कर डाली॥ ९४-९५॥ 
डइष्टूवा क्रतुसहस्रेण वाजपेयशतेन चा। 
तर्पयामास॒विव्रेद्रांस्त्रिभि: काझनपर्वतैः॥९६॥ 
“उन्होंने एक हजार श्रौतयज्ञों और सौ बाजपेय 
यज्ञोंका अनुष्ठान किया तथा श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको सोनेके 
तीन पर्वत दान करके पूर्णतः संतुष्ट किया॥९६॥ 
व्यूढेनासुरयुद्धेन हत्वा . दैतेयदानवान्‌। 
व्यभजत्‌ पृथिवीं कृत्स्नां ययातिर्नहुघात्मज:॥ ९७॥ 
*नहुषपुत्र ययातिने व्यूह-रचनायुक्त आसुर युद्धके 
द्वारा दैत्यों और दानवॉका संहार करके यह सारो पृथ्वी 
अपने पुत्रोंको बाँट दी थी॥९७॥ 
अल्त्येषु पुत्रान्‌ निक्षिप्य यदुद्गह्मुपुरोगमान्‌। 
पूरूं राज्येडभिषिच्याथ सदार: प्राविशद्‌ बनम्‌॥ ९८॥ 
“उन्होंने किनारेके प्रदेशोंपर अपने तीन पुत्र यदु, 
द्रह्मु तथा अनुको स्थापित करके मध्य भारतके राज्यपर 
पूरुको अभिषिक्त किया; फ़िर अपनी स्त्रियोंके साथ वे 
बनमें चले गये॥९८॥ 
स॒ चेन्ममार सूंजय चतुर्भद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैब मा पुत्रमनुतप्यथा:॥ ९९॥ 





*सूंजय! वे तुम्हारी अपेक्षा चारों कल्याणमय 
गुणोंमें बढ़े हुए थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक 
पुण्यात्मा थे। जब वे भी मर गये तो तुम्हारा पुत्र किस 
'गिनतीमें है? अत: तुम उसके लिये शोक न करो ॥ ९९॥ 
अम्बरीषं च नाभागं मृत॑ सुंजय शुभ्रुम। 
य॑ प्रजा बक्रिरे युण्यं गोप्तारं नृपसत्तमम्‌॥१००॥ 

*सूंजय! हमने सुना है कि नाभागके पुत्र अम्बरीष 
भो मृत्युके अधीन हो गये थे। उन नृपश्रेष्ठ अम्बरीषकों 
सारी प्रजाने अपना पुण्यमय रक्षक माना था॥१००॥ 
यः सहस्त्र सहस्त्राणां राज्ञामयुतवाजिनाम्‌। 
इंजानो बितते यज्ञे ब्राह्मणेभ्यः सुसंहितः॥ १०१॥ 

*ब्राह्मणोंके प्रति अनुराग रखनेवाले राजा अम्बरीषने 
यज्ञ करते समय अपने विशाल यज्ञमण्डपमें दस लाख 
ऐसे राजाओंको उन ब्राह्मणोंकी सेवामें नियुक्त किया था, 
जो स्वयं भी दस-दस हजार यज्ञ कर चुके थे॥ १०१॥ 
नैतत्‌ पूर्वे जनाश्चक्ुर्न करिष्यन्ति चापरे। 
इत्यम्बरीष॑ नाभागिमन्वमोदन्त दक्षिणा:॥१०२॥ 

*उन यज्ञकुशल ब्राह्मणोंने नाभागपुत्र अम्बरीषकी 
सराहना करते हुए कहा था कि 'ऐसा यज्ञ न तो पहलेके 
राजाओंने किया है और न भविष्यमें होनेवाले ही करेंगे'॥ 
शत राजसहस्त्राण शर्त राजशतानि च। 
सर्वेडश्वमेथैरीजानास्तेउन्वयुर्दक्षिणायमम्‌ ॥ १०३॥ 

*उनके यज्ञ्में एक लाख दस हजार राजा सेवाकार्य 
करते थे। वे सभी अश्वमेधवज्ञका फल पाकर दक्षिणायनके 
पश्चात्‌ आनेवाले उत्तरयणमार्गसे ब्रह्मलोकमें चले गये थे॥ 
स॒चेन्ममार सूंजय चतुर्भद्वतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैब मा पुत्रमनुतप्यथाः॥ ९०४॥ 

*सूंजय! राजा अम्बरीष चारों कल्याणकारी गुणोंमें 
तुमसे बढ़कर थे और तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक 
पुण्यात्मा भी थे। जब वे भी जीवित न रह सके तो 
दूसरेके लिये क्या कहा जा सकता है ? अत: तुम अपने 
मरे हुए पुत्रके लिये शोक न करो॥१०४॥ 
शशबिन्दुं चैत्र मृत॑ शुश्रुम सूंजय। 
यस्य भार्यासहस्त्राणां शतमासीन्महात्मन:॥ १०५॥ 
सहस्त्रं तु सहस््राणां यस्थासन्‌ शाशबिन्दवा:। 

*सृंजय! हम सुनते हैं कि चित्ररथके पुत्र शशबिन्दु 
भी मृत्युसे अपनी रक्षा न कर सके। उन महामना 





* 'शम्या' एक ऐसे काठके डंडेको कहते हैं, जिसका निचला भाग मोटा होता है। उसे जब कोई बलवान्‌ पुरुष 
उठाकर जोरसे फेंके, तब जितनी दूरीपर जाकर वह गिरे, उतने भूभागको एक “शम्यापात' कहते हैं। इस तरह एक- 
'एक शम्यापातमें एक-एक यज्ञवेदी बनाते और यज्ञ करते हुए राजा ययाति आगे बढ़ते गये। इस प्रकार चलकर उन्होंने 


भारतभूमिकी परिक्रमा की थी। 
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नरेशके एक लाख रानियाँ थीं और उनके गर्भसे राजाके 
दस लाख पुत्र उत्पन्त हुए थे॥ १०५६॥ 
हिरण्यकवचा: सर्वे सर्वे चोत्तमधन्विन:॥१०६॥ 
शत कन्या राजपुत्रमेकैक पृथगन्वयु:। 

कन्यां कन्यां शत नागा नागं नाग शर्त रथा: ॥ १०७॥ 

'वे सभी राजकुमार सुवर्णय कबच धारण 
करनेवाले और उत्तम धनुर्धर थे। एक-एक राजकुमारको 
अलग-अलग सौ-सौ कन्याएँ व्याही गयी थीं। प्रत्येक 
कन्याके साथ सौ-सौ हाथी प्राप्त हुए थे। हर एक 
हाथीके पीछे सौ-सौ रथ मिले थे॥१०६-१०७॥ 
रथे रथे शत चाश्वा देशजा हेममालिन:। 
अश्बे अश्बे शतं गावो गवां तद्ददजाबिकम्‌॥ १०८॥ 

“प्रत्येक रथके साथ सुवर्णमालाधारी सौ-सौ 
देशीय घोड़े थे। हर एक अश्वके साथ सौ गायें और 
एक-एक गायके साथ सौ-सौ भेड़-बकरियाँ प्राप्त 
हुई थीं॥१०८॥ 
एतद्‌. धनमपर्यन्तमश्वमेधे.. महामखे। 
'शशबिन्दुर्महाराज ब्राह्मणेभ्य: समार्पयत्‌॥ १०९॥ 

“महाराज! राजा शशबिन्दुने यह अनन्त धनराशि 
अश्वमेध नामक महायज्ञमें ब्राह्मणॉकों दान कर दी थी॥ 
स॒ चेन्ममार सूंजय चतुर्भद्रतरस्त्वया। 
पुन्नात्‌ पुण्यतरश्चैब मा पुत्रमनुतप्यथा:॥११०॥ 

*सूंजय! वे चारों कल्याणकारी गुणॉमें तुमसे बढ़े- 
चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा भी 
थे। जब वे भी मृत्युसे बच न सके, तब तुम्हारे पुत्रके 
लिये कया कहा जाय? अतः तुम्हें अपने मरे हुए पुत्रके 
लिये शोक नहीं करना चाहिये॥ ११०॥ 
गय॑ चामूर्तरयसं मृत॑ शुश्रुम सूंजय। 
थः स वर्षशतं राजा हुतशिष्टाशनो3भवतू॥ १११॥ 

*सूंजय! सुननेमें आया है कि अमूर्तरयाके पुत्र 
राजा गयकी भी मृत्यु हुई थी। उन्होंने सौ वर्षोतक होमसे 
अवशिष्ट अनकका ही भोजन किया॥ १११॥ 
अस्मै वह्निवर प्रादात्‌ ततो बद्रे वरान्‌ गय:। 
दद॒तो योउक्षयं वित्त धर्मे श्रद्धा च वर्धताम्‌॥ ११२॥ 
मनो मे रमतां सत्ये त्वत्प्ससादाद्‌ हुताशन। 

“एक समय अम्निदेवने उन्हें बर माँगनेके लिये 
'कहा, तब राजा गयने ये बर माँगे, 'अग्निदेष! आपकी 
कृपासे दान करते हुए मेरे पास अक्षय धनका भंडार 
भरा रहे। धर्ममें मेरी श्रद्धा बढ़ती रहे और मेरा मन सदा 
सत्यमें ही अनुरक्त रहे'॥ ११२६॥ 
लेभे च कामांस्तान्‌ सर्वांनू पावकादिति नः श्रुतम्‌॥ ११३॥ 





दर्शैश्च पूर्णमासैश्च चातुर्मास्थै: पुनः पुन:। 
अवजद्धयमेधेन सहन परिवत्सरान्‌॥ ११४॥ 
“सुना है कि उन्हें अग्निदेवसे वे सभी मनोवाड्छित 
फल प्राप्त हो गये थे। उन्होंने एक हजार वर्षोतक 
बारंबार दर्श, पौर्णमास, चातुर्मास्य तथा अश्वमेध यज्ञोंका 
अनुष्ठान किया था॥११३-११४॥ 
शर्त गवां सहस्त्राण शतमश्वतराणि चा। 
उत्थायोत्थाय बै प्रादात्‌ सहस््रं परिवत्सरान्‌ु॥ ११५॥ 
“वे हजार वर्षोतक प्रतिदिन सबेरे उठ-उठकर 


| श्क-एक लाख गौओं और सौ-सौ खच्चरोंका दान 


करते थे॥ ११५॥ 
तर्पयामास सोमेन देवान्‌ वित्तैद्विंजानपि। 
पितृन्‌ स्वधाभिः कामैश्च स्त्रिय: स पुरुषर्षभ॥ ११६॥ 
*पुरुषप्रवर! इन्होंने सोमरसके द्वारा देवताओंको, 
धनके द्वारा ब्राह्मणोंको, श्राद्धकर्मसे पितरोंको और 
'कामभोगद्वारा स्त्रियॉको तृप्त किया था॥११६॥ 
सौदर्णी पृथिवीं कृत्वा दशव्यामां द्विरायताम्‌। 
दक्षिणामददद्‌ राजा बाजिमेधे महाक्रता॥ ११७॥ 
“राजा गयने महायज्ञ अश्वमेधमें दस व्याम 
(पचास हाथ) चौड़ी और इससे दूनी लंबी सोनेकी 
पृथ्वों बनवाकर दक्षिणारूपसे दान की थी॥११७॥ 
यावत्य: सिकता राजन्‌ गड्जायां पुरुषर्षभ। 
तावतीरेव गा: प्रादादामूर्तरयसो गयः॥११८॥ 
*पुरुषप्रवर नरेश! गंगाजीमें जितने बालुके कण हैं, 
अमूर्तरयाके पुत्र गयने उतनी ही गौओंका दान किया था॥ 
स॒चेन्मपार सुंजय चतुर्भद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैब मा पुत्रमनुतप्यथा:॥ ११९॥ 
'सृंजय! वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े- 
चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा भी 
थे। जब वे भी मर गये तो तुम्हारे पुत्रकी क्या बात है? 
अतः तुम उसके लिये शोक न करो॥ ११९॥ 
उन्तिदेव॑ च॒ सांकृत्यं॑ मृतं सुंजय शुश्रुम। 
सम्यगाराध्य यः शक्राद बरं लेभे महातपा:॥ १२०॥ 
अन॑ च नो बहु भवेदतिथींश्च लभेमहि। 
श्रद्धा च नो मा व्यगमन्मा च याचिष्म कंचन॥ १२१॥ 
*सूंजय! संकृतिके पुत्र राज रन्तिदेव भी कालके 
गालमें चले गये, यह हमारे सुननेमें आया है। उन 
महातपस्वी नरेशने इन्द्रको अच्छी तरह आराधना करके 
उनसे यह वर माँगा कि ' हमारे पास अन्न बहुत हो, हम 
सदा अतिथियोंकी सेवाका अवसर प्राप्त करें, हमारी 
श्रद्धा दूर न हो और हम किसीसे कुछ भी न माँगें'॥ 
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उपातिष्ठन्त पशव: स्वयं त॑ संशितद्नतम्‌। 
ग्राम्यारण्या महात्मान॑ रन्तिदेवं यशस्विनम्‌॥ १२२॥ 

“कठोर ब्रतका पालन करलेवाले, यशस्वो महात्मा 
राजा रन्तिदेवके पास गाँवों और जंगलोंके पशु अपने- 
आप यज्ञके लिये उपस्थित हो जाते थे॥१२२॥ 
महानदी चर्मराशेरुत्कलेदात्‌ ससृजे यतः। 
ततश्चर्मण्बतीत्येब॑ विख्याता सा महानदी॥ १२३॥ 

“बहाँ भीगी चर्मराशिसे जो जल बहता था, उससे 
एक विशाल नदी प्रकट हो गयी, जो चर्मण्वती 
(चम्बल) के नामसे विख्यात हुई॥ १२३॥ 
ब्राह्मणेभ्यो ददौ निष्कान्‌ सदसि प्रतते नृषः। 
तु्य॑ निष्क॑ तुभ्यं निष्कमिति क्रोशन्ति वै द्विजा: ॥ १२४॥ 
सहस््र तुभ्यमित्युक्त्वा ब्राह्मणान्‌ सम्प्रपद्मते। 

“राजा अपने विशाल यज्ञमें ब्राह्मणोंको सोनेके 
निष्क दिया करते थे। वहाँ द्विजलोग पुकार-पुकारकर 
कहते कि 'ब्राह्मणो! यह तुम्हारे लिये निष्क है, यह 
तुम्हारे लिये निष्क है' परंतु कोई लेनेबाला आगे नहीं 
बढ़ता था। फिर वे यह कहकर कि “तुम्हारे लिये एक 
सहस्न निष्क है', लेनेवाले ब्राह्मणॉंकों उपलब्ध कर 
पाते थे॥ १२४३॥ 
अन्वाहायोंपकरणं द्रव्योपकरणं चर यत्‌॥१२५॥ 
घटा: पात््य: कटाहानि स्थाल्यश्च पिठराणि च। 
नासीत्‌ किंचिदसौवर्ण रन्तिदेवस्थ घीमत:॥ १२६॥ 

*बुद्धिमान्‌ राजा रन्तिदेवके उस यज्ञमें अन्वाहार्य 
अग्निमें आहति देनेके लिये जो उपकरण थे तथा द्रव्य- 
संग्रहके लिये जो उपकरण-ड़े, पात्र, कड़ाहे, बटलोई 
और कठौते आदि सामान थे, उनमेंसे कोई भी ऐसा नहीं 
था, जो सोनेका बना हुआ न हो॥ १२५-१२६॥ 
सांकृते रन्तिदेवस्थ यां रात्रिमवसन्‌ गृहे। 
आलभ्यन्त शतं गाब: सहस्राणि च विंशति:॥ १२७॥ 

*संकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेवके घरमें जिस रातको 
अतिथियोंका समुदाय निवास करता था, उस समय उन्हें 
बीस हजार एक सौ गौएँ छूकर दी जाती थीं॥१२७॥ 
तत्र सम सूदा: क्रोशन्ति सुमृष्टमणिकुण्डला:। 
सूप॑ भूयिष्ठमश्नीध्वं नाद्य भोज्यं यथा पुरा॥ १२८॥ 

“वहाँ विशुद्ध मणिमय कुण्डल धारण किये 
रसोइये पुकार-पुकारकर कहते थे कि 'आपलोग खूब 
दाल-भात खाइये। आजका भोजन पहले जैसा नहीं है, 
अर्थात्‌ पहलेकी अपेक्षा बहुत अच्छा है'॥१२८॥ 
स॒ चेन्ममार सुंजब चतुर्भद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैब मा पुत्रमनुतप्यथा:॥ १२९॥ 





*सूंजय ! रन्तिदेव तुमसे पूर्वोक्त चारों गुणोंमें बढ़े- 
चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा थे। 
जब वे भी मर गये तो तुम्हारे पुत्रकी क्या बात है? अतः 
तुम उसके लिये शोक न करो॥ १२९॥ 
सगरं च॒ महात्मानं मृतं शुश्रुम सृंजय। 
ऐक्ष्वाक॑ पुरुषव्याप्रमतिमानुषविक्रमम्‌॥ १३०॥ 

*सूंजय ! इक्ष्वाकुबंशी पुरुषसिंह महामता सगर भी मरे 
थे, ऐसा सुननेमें आया है। उनका पराक्रम अलौकिक था॥ 
ष्टि: पुत्रसहस्त्राणि य॑ यान्तमनुजम्मिरे। 
नक्षत्रराजं वर्षान्ते व्यश्रे ज्योति्गंणा इब॥१३१॥ 

“जैसे वर्षकि अन्त (शरद) में बादलोंसे रहित 
आकाशके भीतर तारे नक्षत्रराज चन्द्रमाका अनुसरण 
करते हैं, उसी प्रकार राजा सगर जब युद्ध आदिके लिये 
कहाँ यात्रा करते थे, तब उनके साठ हजार पुत्र उन 
नरेशके पीछे-पीछे चलते थे॥१३१॥ 
एकच्छत्रा मही यस्य प्रतापादभवत्‌ पुरा। 
योउश्वमेधसहस्त्रेण तर्पयापास देवता:॥ १३२॥ 

*पूर्वकालमें राजाके प्रतापसे एकछत्र पृथ्वी उनके 
अधिकारमें आ गयी थीं। उन्होंने एक सहस्र अश्वमेध 
यज्ञ करके देवताओंकों तृप्त किया था॥१३२॥ 

: प्रादात्‌ कनकस्तम्भं प्रासादं सर्वकाझनम्‌। 
पूर्ण पदमदलाक्षीणां स्त्रीणां शयनसंकुलम्‌॥ १३३॥ 
द्विजातिभ्यो5नुरूपेभ्य: का्मांश्च विविधान्‌ बहूनू। 
अस्थादेशेन तद्‌ वित्त व्यभजन्त द्विजातय:॥ १३४॥ 

*राजाने सोनेके खंभोंसे युक्त पूर्णतः सोनेका बना 
हुआ महल, जो कमलके समान नेत्रोंवाली सुन्दरी स्त्रियोंकी 
शब्याओंसे सुशोभित था, तैयार कराकर योग्य ब्राह्मणोंको 
दान किया। साथ ही नाना प्रकारकी भोगसामग्रियाँ भी 
प्रचुरमात्रामें उन्हें दी थीं। उनके आदेशसे ब्राह्मणोंने 
उनका सारा धन आपसमें बाँट लिया था॥ १३३-१३४॥ 
खानबामास य: कोपात्‌ पृथिवीं सागराद्धिताम्‌॥ 
अस्थ नाप्ना समुद्रश्च॒ सागरत्वमुपागत:॥ १३५॥ 

“+एक समय क्रोधमें आकर उन्होंने समुद्रसे 
चिह्नित सारी पृथ्वी खुदवा डाली थीं। उन्हींके नामपर 
समुद्रकी 'सागर' संज्ञा हो गयी॥१३५॥ 
स॒चेन्ममार सुंजय चतुर्भद्रतरस्त्वया। 
घुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैब मा पुत्रमनुतप्यथा:॥१३६॥ 

*सूंजब! वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े 
हुए थे। तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा थें। जब 
बे भी मर गये, तब तुम्हारे पुत्रकों क्या बात है? अतः 
तुम उसके लिये शोक न करो॥ १३६॥ 
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राजानं चर पृथुं बैन्यं मृतं शुश्रुम सूंजय। 
अमभ्यषिज्ञन्‌ सम्भूय महारण्ये महर्षय:॥१३७॥ 
“संजय! बेनके पुत्र महाराज पृथुको भी अपने 
शरीरका त्याग करना पड़ा था, ऐसा हमने सुना है। 
महर्षियोंने महान्‌ वनमें एकत्र होकर उनका राज्याभिषेक 
किया था॥ १३७॥ 
प्रथयिष्यति वै लोकान्‌ पृथुरित्येव शब्दित:। 
क्षताद्‌ यो बै ब्रायतीति स तस्मात्‌ क्षत्रिय: 
+ऋषियोंने यह सोचकर कि सब लोकोंमें धर्मको 
मर्यादा प्रथित (स्थापित) करेंगे, उनका नाम पृथु रखा 
था। बे क्षत अर्थात्‌ दुःखसे सबका त्राण करते थे, 
इसलिये क्षत्रिय कहलाये॥ १३८॥ 
पृथुं बैन्यं प्रजा दुष्ट्वा रक्‍्ता: स्मेति यदब्बुवन्‌। 
ततो राजेति नामास्थ अनुरागादजायत॥ १३९॥ 
*बेननन्दन पृथुकों देखकर समस्त प्रजाओंने एक 
साथ कहा कि 'हम इनमें अनुरक्‍्त हैं” इस प्रकार 
प्रजाका रक्षन करनेके कारण ही उनका नाम “राजा! 
हुआ॥ १३९॥ 
अकृष्टपच्या पृथिवी पुटके पुटके मधु। 
सर्वा द्रोणदुघा गावों वैन्यस्यासन्‌ प्रशासत:॥ १४०॥ 
*पृथुके शासनकालमें पृथ्वी बिना जोते ही धान्य 
उत्पन करती थी, वृक्षोंके पुट-पुटमें मधु (रस) भरा 
था और सारी गौएँ एक-एक दोन दूध देती थीं॥ १४०॥ 
अरोगाः सर्व॑सिद्धार्था मनुष्या अकुतोभया:। 
अथाभिकाममबसन्‌ क्षेत्रेपु च गृहेषु चा॥१४१॥ 
"मनुष्य नीरोग थे। उनकी सारी कामनाएँ सर्वथा 
परिपूर्ण थीं और उन्हें कभी किसो चौजसे भय नहीं होता 
था। सब लोग इच्छानुसार घरों या खेतोंमें रह लेते थे॥ 
आपस्तस्तम्भिरे चास्थ समुद्रमभियास्यत:। 
सरितश्चानुदीर्यन्त ध्वजभड्डश्च नाभवत्‌॥ १४२॥ 
“जब वे समुद्रकी ओर यात्रा करते, उस समय उसका 
जल स्थिर हो जाता था। नदियोंकी बाढ़ शान्त हो जाती 
थी। उनके रथकौ ध्वजा कभी भग्न नहीं होती थी॥ 
हैरण्यांस्त्रिनलोत्सेधान्‌ पर्वतानेकविंशतिम्‌। 
ब्राह्मपेभ्यों ददौ राजा योउश्वमेथे महामखे॥ १४३॥ 
“राजा पृथुने अश्वमेध नामक महायज्ञमें चार सौ 
हाथ ऊँचे इक्कीस सुवर्णमय पर्वत ब्राह्मणोंको दान 
किये थे॥ १४३॥ 
स॒चेन्ममार सृंजय चतुर्भद्वतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैव मा पुत्रमनुतप्यथा:॥ १डडढ॥ 
*सुंजय! वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े- 





36 महाभारत / खण्ड-5)--4 


चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रकी अपेक्षा बहुत अधिक 
युण्यात्मा भी थे। जब वे भी मर गये तो तुम्हारे पुत्रकी 
क्‍या बात है? अतः तुम अपने मरें हुए पुत्रके लिये 
शोक न करो॥ शृड४॥ 
किं वा तृष्णीं ध्यायसे सूंजय त्वं 
न में राजन्‌ वाचमिमां श्रूणोषि। 
न॒ चेन्मोघं॑ विप्रलप्त॑ मपेदं 
पथ्य॑ मुमूर्षोरिष  सुप्रयुक्तम्‌॥ १४५॥ 
*सूंजय! तुम चुपचाप क्या सोच रहे हो। राजन्‌! 
मेरी इस बातको क्‍यों नहीं सुनते हो? जैसे मरणासन्न 
पुरुषके ऊपर अच्छी तरह प्रयोगमें लायी हुई ओषधि 
व्यर्थ जाती है, उसौ प्रकार मेरा यह सारा प्रवचन 
निष्फल तो नहों हो गया?"॥ १४५॥ 
सूंजब उवाच 
श्रेणोमि ते नारद बाचमेनां 
विचित्रार्था सत्रजमिबर पुण्यगन्धाम्‌। 
राजर्षीणां पुण्यकृतांमहात्मनां 
कीर्त्या युक्‍्तानां शोकनिणांशनार्थाम्‌॥ १४६॥ 
सूंजबने कहा--नारद! पवित्र गन्धवाली मालाके 
समान विचित्र अर्थसे भरी हुई आपकी इस वाणीको मैं 
| सुन रहा हूँ। पुण्यात्मा महामनस्वी और कौर्तिशाली 
राजर्षियोंके चरित्रसे युक्त आपका यह वचन सम्पूर्ण 
शोकोंका विनाश करनेवाला है॥१४६॥ 
न॒ ते मोधं विप्रलप्त॑ महर्षे 
दृष्द्वैवाह॑ नारद त्वां विशोक:। 
शुश्रेषे ते बचन॑ ब्रह्मवादिन्‌ 
न ॒ते तृप्याम्यमृतस्येव पानात्‌॥१४७॥ 
महर्षि नारद! आपने जो कुछ कहा है, आपका 
यह उपदेश व्यर्थ नहीं गया है। आपका दर्शन करके 
ही मैं शोकरहित हो गया हूँ। ब्रह्मवादी मुने! मैं आपका 
यह प्रवचन सुनना चाहता हूँ और अमृतपानके समान 
उससे तृप्त नहीं हो रहा हूँ॥१४७॥ 
अमोघदर्शिनू मम चेत्‌ प्रसाद 
संतापदग्धस्थविभो प्रकुर्या:। 
सुतस्य सञ्जीवनमद्य में स्थात्‌ 
तब प्रसादात्‌ू सुतसड्भमश्च॥ १४८॥ 
प्रभो! आपका दर्शन अमोघ है। मैं पुत्रशोकके 
संतापसे दग्ध हो रहा हूँ। यदि आप मुझपर कृपा करें 
तो मेरा पुत्र फिर जीवित हो सकता है और आपके 
प्रसादसे मुझे पुनः पुत्र-मिलनका सुख सुलभ हो 
जायगा॥ १४८॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





नारद उवाच 
अस्ते पुत्रों गमितो5यं विजातः 
स्वर्णष्ठीवी यमदात्‌ पर्वतस्ते। 


पुनस्तु ते पुत्रमह॑ दंदामि 


नारदजी कहते हैं--राजन्‌! तुम्हारे यहाँ जो 
यह सुवर्णष्ठोबी नामक पुत्र उत्पन्न हुआ था और जिसे 
पर्वत मुनिने तुम्हें दिया था, वह तो चला गया। अब 
मैं पुनः हिरण्यनाभ नामक एक पुत्र दे रहा हूँ, जिसकी 


हिरण्यनाभं वर्षसहस्त्रणं च॥ १४९॥ | आयु एक हजार वर्षोंकी होगी॥ १४९॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि घोड़शराजोपाख्याने एकोनब्रिंशोंध्याय:॥ २९॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिएवके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपरवर्में सोलह राजाओंका 
उपाख्यातविषयक* उन्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# २९ # 


न 


ब्रिंशो5ध्याय: 
महर्षि नारद और पर्वतका उपाख्यान 


वुधिष्ठिर उवाच 
स कथ॑ं कांचनष्ठीवी सुंजयस्य सुतो3भवत्‌। 
पर्वतेत किमर्थ वा दत्तस्तेन ममार च॥श॥ 
युथ्चिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌! पर्वत मुनिने राजा 
सूंजयको सुवर्णष्ठीवी नामक पुत्र किसलिये दिया और 
बह क्‍यों मर गया?॥ १॥ 
यदा वर्षसहस््रायुस्तता भवति मानव:। 
'कथपमप्राप्तकौमार: सुंजयस्य सुतो मृतः॥२॥ 
जब उस समय मनुष्यकी एक हजार वर्षकी आयु 
होती थी, तब सूंजयका पुत्र कुमारावस्था आनेसे पहले 
ही क्‍यों मर गया?॥२॥ 
उताहों नाममात्रं वै सुवर्णष्ठीविनो3भवत्‌। 
'कर्थ वा काझ्ननष्ठीबीत्येतदिच्छामि वेदितुम्‌॥३॥ 
उस बालकका नाममात्र ही सुवर्णष्ठीवी था या 
उसमें वैसा ही गुण भी था। सुवर्णष्ठीवी नाम पड़नेका 
कारण क्‍या था? यह सब मैं जानना चाहता हूँ॥३॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
अन्न ते वर्णयिष्यामि यथावृत्तं जनेश्वर। 
नारद: पर्वतश्चैब द्वावृषी लोकसत्तमौ॥ ४॥ 
श्रीकृष्ण बोले--जनेश्वर ! इस विषयमें जो बात 
है, वह यथार्थरूपसे बता रहा हूँ, सुनिये। नारद और 
पर्वत--ये दोनों ऋषि सम्पूर्ण लोकोंमें श्रेष्ठ हैं ॥४॥ 
मातुलों भागिनेयश्व देवलोकादिहागतौ। 
विहर्तुकामी सम्प्रीत्या मानुषेषु पुरा विभो॥५॥ 





ये दोनों परस्पर मामा और भानजे लगते हैं | प्रभो। 
पहलेकी बात है ये दोनों महर्षि मनुष्यलोकमें भ्रमण 
करनेके लिये प्रेमपूर्वक देवलोकसे यहाँ आये थे॥५॥ 
हविःपवित्रभोज्येन देवभोज्येन चैव हि। 
नारदो मातुलश्चैव भागिनेयश्च पर्वतः॥ ६॥ 

वे यहाँ पवित्र हविष्य तथा देवताओंके भोजन 
करनेयोग्य पदार्थ खाकर रहते थे। नारदजी मामा हैं 
और पर्वत इनके भानजे हैं॥६॥ 
ताबुभौ 'तपसोपेताववनीतलचारिणौ। 
भुज्ञानौ मानुषान्‌ भोगान्‌ यथावत्‌ पर्यधावताम्‌॥ ७॥ 

वे दोनों तपस्वी पृथ्वीतलपर विचरते और मानवीय 
भोगोंका उपभोग करते हुए यहाँ यथावत्रूपसे परिभ्रमण 
करने लगे॥७॥ 
प्रीतिमन्तौ मुदा युक्‍्तौ समय चैव चक्रतु:। 
यो भबवेद्धदि संकल्प: शुभो वा यदि बाशुभ:॥ ८॥ 
अन्योन्यस्थ स॒ आख्येयो मृषा शापोउन्यथा भवेत्‌। 

उन दोनोंने बड़ी प्रसन्‍तताके साथ प्रेमपूर्वक यह 
शर्त कर रखो थी कि हमलोगॉके मनमें शुभ या अशुभ 
जो भी संकल्प प्रकट हो, उसे हम एक दूसरेसे कह 
दें; अन्यथा झूठे हो शापका भागी होना पड़ेगा॥८६॥ 
तौ तथेति प्रतिज्ञाय महर्षी लोकपूजितौ॥९॥ 
सूंजय॑ श्वैत्यमभ्येत्व राजानमिदमूचतु:। 

वे दोनों लोकपूजित महर्षि “तथास्तु' कहकर 
पूर्वोक्त प्रतिज्ञा करनेके पश्चात्‌ श्वेतपुत्र राजा सूंजयके 





* यह षोडश राजाओंका उपाख्यान द्रोणपर्वके पचपनवें अध्यायसे लेकर इकहत्तरबें अध्यायतक पहले आ चुका है। 
उसीको कुछ संक्षिप्त करके पुन: यहाँ लिया गया है। पहलेका परशुरामचरित्र इसमें संगृहीत नहीं हुआ है और पहले 
जो राजा पौरवका चरित्र आया था, उसके स्थानमें यहाँ अंगराज बृहद्रथके चरित्रका वर्णन है। कथाओंके क्रममें भी उलटा- 
पलटी हो गयी है। श्लोकोंके पाठोंमें भी कई जगह भेद दिखायी देता है। 
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राजधर्मानुशासनपर्व ] 


ब्रिंशो 5घ्याय: 


९९ 





पास जाकर इस प्रकार बोले-॥९६॥ 
आवां भवति वत्स्याव: कश्जित्‌ काल हिताय ते॥ १०॥ 
यथाबत्‌ पृथिवीपाल आवयो: प्रगुणीभव। 

*भूपाल! हम दोनों तुम्हारे हितके लिये कुछ 
कालतक तुम्हारे पास ठहरेंगे। तुम हमारे अनुकूल होकर 
रहो '॥ १०३ ॥ 
तथेति कृत्वा राजा तौ सत्कृत्योपचचार ह॥११॥ 
ततः कदाचित्तौ राजा महात्मानौ तपोधनौ। 
अब्नबीत्‌ू परमप्रीत: सुतेय॑ बरवर्णिनी॥ १२॥ 
एकैब मम कन्यैषा युवां परिचरिष्यसि। 
दर्शनीयानबच्याड्री 'शीलवृत्तसमाहिता॥ १३॥ 
सुकुमारी कुमारी च पद्मकिज्जल्कसुप्रभा। 

तब “बहुत अच्छा' कहकर राजाने उन दोनोंका 
सत्कारपूर्वक पूजन किया। तदनन्तर एक दिन राजा 
सूंजयने अत्यन्त प्रसन्‍न होकर उन दोनों तपस्वी 
महात्माओंसे कहा--'महर्षियो! यह मेरी एक हो कन्या 
है, जो परम सुन्दरी, दर्शनीय, निर्दोष अद्भॉवाली तथा 
शौल और सदाचारसे सम्पन्न है। कमल-केसरके समान 
कान्तिवाली यह सुकुमारी कुमारी आजसे आप दोनॉकी 
सेवा करेगी'॥ ११--१३६ ॥ 
परम॑ सौम्यमित्युक्तं ताभ्यां राजा शशास ताम्‌॥ १४॥ 
कन्ये विप्राबुपचर देवबत्‌ पितृबच्च ह। 

तब उन दोनोंने कहा--' बहुत अच्छा।' इसके बाद 
राजाने उस कन्याकों आदेश दिया--'बेटी ! तुम इन दोनों 
महर्षियोंकी देवता और पितरोंके समान सेवा किया करो'। 
सा तु कन्या तथेत्युक्त्वा पितरं धर्मचारिणी॥१५॥ 
यधानिदेशं राज्ञस्ता सत्कृत्योपषचचार ह। 

धर्मांचरणमें तत्पर रहनेबाली उस कन्याने पितासे 
'ऐसा ही होगा' यों कहकर राजाकौ आज्ञाके अनुसार 
उन दोनोंकी सत्कारपूर्वक सेवा आरम्भ कर दी॥ १५६ ॥ 
तस्यास्तेनोपचारेण. रूपेणाप्रतिमेन च॥ १६॥ 
नारदं॑ हच्छयस्तूर्ण. सहसैवाभ्यपद्यत। 

उसकी उस सेवा तथा अनुपम रूप-सौन्दर्यसे नारदके 
हृदयमें सहसा कामभावका संचार हो गया॥ १६६॥ 
बबृधे हि ततस्तस्थ हृदि कामों महात्मनः:॥१७॥ 
बथा शुक्लस्य पक्षस्थ प्रवृत्ती चन्द्रमा: शनेः 

उन महामनस्वी नारदके हृदयमें काम उसी प्रकार 
धोरे-धीरे बढ़ने लगा, जैसे शुक्लपक्ष आरम्भ होनेपर 
शनै:-शनैः चन्द्रमाकी वृद्धि होती है॥१७६॥ 
न च॒ तं भागिनेयाय पर्वताय महात्मने॥१८॥ 
शशंस हच्छयं तीब्न ब्रीडमान: स धर्मवित्‌। 
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धर्मज्ञ नारदने लज्जावश भानजे महात्मा पर्वतको 
अपने बढ़े हुए दुःसह कामको बात नहीं बतायी॥ 
तपसा चेड्डितैश्चैव पर्वतो3थ बुबोध तम्‌॥१९॥ 
कामार्त नारदं क्रुद्ध: शशापैनं ततो भृशम्‌। 

परंतु पर्वतने अपनों तपस्या और नारदजीकी 
चेष्टाओंसे जान लिया कि नारद कामवेदनासे पोड़ित हैं; 
फिर तो उन्होंने अत्यन्त कुषित हो उन्हें शाप देते हुए 
कहा--॥ १९१ ॥ 
कृत्वा समयमतव्यग्रो भवान्‌ वै सहितो मया॥२०॥ 
यो भवेद्धृदि संकल्प: शुभो वा यदि बाशुभ:। 
अन्योन्यस्थ स आख्येय इति तद्‌ वै मृषा कृतम्‌॥ २१॥ 
भवता बचन ब्रहांस्तस्मादेष शपाम्यहम्‌। 

“आपने मेरे साथ स्वस्थचित्तसे यह शर्त की थी 
कि 'हम दोनोंके हृदयमें जो भी शुभ या अशुभ संकल्प 
हो, उसे हम दोनों एक दूसरेसे कह दें।' परंतु ब्रह्मन्‌! 
आपने अपने उस वचनको मिथ्या कर दिया; इसलिये 
मैं शाप देनेको उद्यत हुआ हूँ॥ २०-२१३६॥ 

न हि काम प्रवर्तन्त॑ भवानाचष्ट में पुरा॥२२॥ 
सुकुमायाँ कुमायाँ ते तस्मादेष शपाम्यहम्‌। 

*जब आपके मनमें पहले इस सुकुमारी कुमारीके 
प्रति कामभावका उदय हुआ तो आपने मुझे नहीं बताया; 
इसलिये यह मैं आपको शाप दे रहा हूँ॥२२६॥ 
बहाचारी गुरुर्यस्मात्‌ तपस्वी ब्राह्मणश्च सन्‌॥ २३॥ 
अकार्षी: समयश्रंशमावाभ्यां यः कृतों मिथ: । 
शप्स्ये तस्मात्‌ सुसंक्ुद्धों भवन्तं त॑ निबोध में॥ २४॥ 

“आप ब्रह्यचारी, मेरे गुरुजन, तपस्वी और ब्राह्मण 
हैं तो भी आपने हमलोगॉमें जो शर्त हुईं थी, उसे तोड़ 
दिया है; इसलिये मैं अत्यन्त कुपित होकर आपको जो 
शाप दे रहा हूँ उसे सुनिये--॥ २३-२४॥ 
सुकुमारी च ते भार्यां भविष्यति न संशयः। 
बानर॑ चैव ते रूप॑ विवाहात्‌ प्रभृति प्रभो॥२५॥ 
संद्रक्ष्यन्ति नराश्चान्ये स्वरूपेण विनाकृतम्‌। 

*प्रभौ! यह सुकुमारी आपकी भार्या होगी, इसमें 
संशय नहीं है, परंतु विवाहके बादसे हो कन्या 
तथा अन्य सब लोग आपका रूप (मुख) बानरके 
समान देखने लगेंगे। बंदर जैसा-मुँह आपके स्वरूपकों 
छिपा देगा'॥ २५६॥ 
स॒ तद्‌ बाक्यं तु विज्ञाय नारद: पर्वत तथा॥ २६॥ 
अशपत्तमपि क्रोधाद्‌ भागिनेयं स मातुलः:। 
तपसा ब्रह्मचर्येंण सत्येन च दमेन च॥२७॥ 
युक्तो5पि नित्वधर्मश्च न वै स्वर्गमवाप्स्थसि। 


श्ण्० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





उस बातको समझकर मामा नारदजी भी कुपित 
हो उठे और उन्होंने अपने भानजे पर्वतको शाप देते हुए 
कहा--' रे! तू तपस्या, ब्रह्मचर्य, सत्य और इन्द्रिय- 
संयमसे युक्त एवं नित्य धर्मपरायण होनेपर भी स्वर्गलोकमें 
नहीं जा सकेगा'॥ २६-२७६॥ 
तौ तु शफ्वा भृशं क्रुद्धों परस्परममर्षणौ॥२८॥ 
प्रतिजग्मतुरन्योन्य॑ क्रुद्धाविव गजोत्तमौ। 

इस प्रकार अत्यन्त कुपित हो एक दूसरेकों शाप 
दे बे दोनों क्रोधमें भरे हुए दो हाथियोंके समान 
अमर्षपूर्वक प्रतिकूल दिशाओंमें चल दिये॥ २८६ ॥ 
पर्वत: पृथिवीं कृत्स्तां विचचार महामति:॥२९॥ 
पूज्यमानो यथान्यायं तेजसा स्वेन भारत। 

भारत! परम बुद्धिमान्‌ पर्वत अपने तेजसे यथोचित 
सम्मान पाते हुए सारी पृथ्वीपर विचरने लगे॥ २९६ ॥ 
अथ तामलभत्‌ कन्यां नारद: सूंजयात्मजाम्‌॥ ३०॥ 
धर्मेण विप्रप्रवर: सुकुमारीमनिन्दिताम्‌॥ 

इधर विप्रवर नारदजीने उस अनिन्‍्द्य सुन्दरी सुंजब- 
कुमारी सुकुमारीको धर्मके अनुसार पत्नीरूपमें प्राप्त किया॥ 
सा तु कन्या यथाशापं नारदं त॑ ददर्श ह॥३१॥ 
'घाणिग्रहणमनत्राणां नियोगादेव नारदम्‌। 

वैवाहिक मन्त्रोंका प्रयोग होते हो वह राजकन्या 
शापके अनुसार नारद मुनिको वानराकार मुखसे युक्त 
देखने लगी॥३१६॥ 
सुकुमारी च देबर्षि वानरप्रतिमाननम्‌॥३२॥ 
नैबाबामन्यत तदा प्रीतिमत्येव चाभवत्‌। 

देवर्षिका मुँह जानरके समान देखकर भी सुकुमारीने 


डनकी अवहेलना नहीं कौ। वह उनके प्रति अपना प्रेम | 


बढ़ाती ही गयी॥३२६ ॥ 
उपतस्थे च भर्तारं न चान्यं मनसाप्यगात्‌॥३३॥ 
देब॑ मुनिं बा यक्ष॑ वा पतित्वे पतिबत्सला। 
पतिपर स्नेह रखनेवालौ सुकुमारी अपने स्वामीकी 
सेवामें सदा उपस्थित रहती और दूसरे किसी पुरुषका, 
वह यक्ष, मुनि अथवा देवता ही क्यों न हो, मनके द्वारा 
भी पतिरूपसे चिन्तन नहीं करती थी॥३३६॥ 
ततः कदाचिद्‌ भगवान्‌ पर्वतोउनुचचार ह॥३४॥ 
बन॑ विरहित॑ किंचित्‌ तत्रापश्यत्‌ स नारदम्‌। 
तदनन्तर किसी समय भगवान्‌ पर्वत घूमते हुए. 
किसी एकान्त बनमें आ गये। वहाँ उन्होंने नारदजोको देखा॥ 
ततो5भिवाद्य प्रोबाच नारद पर्वतस्तदा॥ ३५॥ 
भवान्‌ प्रसाद कुरुतात्‌ स्वर्गादेशाय मे प्रभो। 
तब पर्वतने नारदजौकों प्रणाम करके कहा- 
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*प्रभो! आप मुझे स्वर्गमें जानेके लिये आज्ञा देनेकी 
कृपा करें'॥ ३५६ ॥॥ 
तमुबाच ततो दृष्ट्बा पर्वत नारदस्तथा॥ ३६॥ 
कृताझ्लिमुपासीन दीन॑ दीनतरः स्वयम्‌। 
नारदजीने देखा, पर्वत दीनभावसे हाथ जोड़कर 
मेंरे पास खड़ा है; फिर तो वे स्वयं भी अत्यन्त दीन 
होकर उनसे बोले--॥ ३६१६॥ 
त्वयाहं प्रथमं शप्तो वानरस्त्व॑ भविष्यसि॥ ३७॥ 
इत्युक्तेन मया पश्चाच्छप्तस्त्वमपि मत्सरात्‌। 
अद्यप्रभृति वै वासं स्व॒र्गे नावाप्स्यसीति ह॥३८॥ 
तब नैतद्धि विसदृशं पुत्रस्थाने हि मे भवान्‌। 
*बत्स! पहले तुमने मुझे यह शाप दिया था कि 
“तुम वानर हो जाओ।' तुम्हारे ऐसा कहनेके बाद 
मैंने भी मत्सरतावश तुम्हें शाप दे दिया, जिससे 
आजतक तुम स्वर्गमें नहीं जा सके। यह तुम्हारे योग्य 
कार्य नहीं था; क्योंकि तुम मेरे पुत्रकी जगहपर 
हो!॥ ३७-३८३॥ 
न्यवर्तयेतां तो शापावन्योन्येन तदा मुनी॥३९॥ 
श्रीसमृद्ध॑ तदा दृष्ट्बा नारदं देवरूपिणम्‌। 
सुकुमारी प्रदुद्रावा परपत्यभिशड्भुया॥ ४०॥ 
इस प्रकार बातचीत करके उन दोनों ऋषियोंने 
एक दूसरेके शापको निवृत्त कर दिया। तब नारदजीकों 
देवताके समान तेजस्वी रूपमें देखकर सुकुमारी पराये 
'पतिकी आशड्भासे भाग चलो॥३९-४०॥ 
तां पर्वतस्ततो दृष्ट्वा प्रद्गबबन्तीमनिन्दिताम्‌। 
अब्नबीत्‌ तब भर्तैंष नात्र कार्या विचारणा॥ ४१॥ 
डस सती साध्वी राजकन्याकों भागती देख पर्व॑तने 
इससे कहा--' देवि ! ये तुम्हारे पति ही हैं। इसमें अन्यथा 
विचार करनेकौ आवश्यकता नहीं है'॥४१॥ 
| ऋषि: परमधर्मात्मा नारदों भगवान्‌ प्रभु:। 
मा ते5भूदत्र संशय:॥ ४२॥ 
*ये तुम्हारे पति अभेद्य हृदयबाले परम धर्मात्मा 
प्रभु भगवान्‌ नारद मुनि ही हैं। इस विषयमें तुम्हें संदेह 
नहीं होना चाहिये'॥४२॥ 
सानुनीता बहुविध॑ पर्वतेन महात्मना। 
शापदोष॑ ऋऊ त॑ भर्तु: श्रुत्वा प्रकृतिमागता॥ ४३॥ 
पर्बतो5थ ययौ स्वर्ग नारदो5भ्यगमद्‌ गृहान्‌। 
महात्मा पर्वतके बहुत समझाने-बुझानेपर पतिके 
शाप-दोषकी बात सुनकर सुकुमारीका मन स्वस्थ हुआ। 
तत्पश्चातू पर्वतमुनि स्वर्गमें लौट गये और नारदजी 
सुकुमारीके घर आये॥४३६ ॥ 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'एकत्रिंशो5ध्याय: 
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वासुदेव उबाच 
प्रत्यक्षकर्ता सर्वस्थ नारदो भगवानृषि:। 


श्रीकृष्ण कहते हैं--नरश्रेष्ठ! भगवान्‌ नारद 
ऋषि इन सब घटनाओंके प्रत्यक्षदर्शीं हैं। तुम्हारे 


एष वशक्ष्यति ते पृष्ठो यथावृत्त नरोत्तम॥डड॥ | पूछनेपर ये सारी बातें बता देंगे॥४४॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्वणि नारदपर्बतोपाख्याने त्रिंशोउध्याय:॥ ३०॥ 
इस ग्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासतपर्वर्में तारद और पर्वरका 
उपाख्यानविष्यक तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३०॥ 


जल लजत-+ 


एकत्रिंशो ध्याय: 
सुवर्णष्ठीवीके जन्म, मृत्यु और पुनर्जीवनका वृत्तान्त 


वैशम्पायत उवाच 
ततो राजा पाण्डुसुतो नारदं प्रत्यभाषत। 
भगवज्छोतुमिच्छामि._ सुवर्णष्ठीविसम्भवम्‌॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय! तदनन्तर 
पाण्डुपुत्र राजा युधिष्ठिरने नारदजीसे कहा--' भगवन्‌! 
मैं सुवर्णष्ठीबीके जन्मका वृत्तान्त सुनना चाहता हूँ'॥ 
एबपुक्तस्तु स॒ मुनिर्धर्मराजेन नारद:। 
आचचक्षे यथावृत्त सुबर्णष्ठीविन॑ प्रति॥२॥ 
धर्मराजके ऐसा कहनेपर नारदमुनिने सुवर्णष्ठीवीके 
जन्मका यथावत्‌ वृत्तानत कहना आरम्भ किया॥२॥ 
जारद उवाच 
एबमेतन्महाबाहो यथायं॑ केशवोउब्बबीत्‌। 
कार्यस्यास्य तु यच्छेष॑ तत्‌ ते वक्ष्यामि पृच्छत:॥ ३॥ 
नारदजी बोले--महाबाहो! भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
इस विषयमें जैसा कहा है, वह सब सत्य है। इस 
प्रसड़में जो कुछ शेष है, वह तुम्हारे प्रश्नके अनुसार 
मैं बता रहा हूँ॥३॥ 
अहं च पर्व॑तश्चैव स्वस्त्रीयो मे महामुनि:। 
वस्तुकामावभिगती सूंजयं॑ जयतां वरम्‌॥ ४॥ 
मैं और मेंर भानजे महामुनि पर्वत दोनों विजयी बीरोंमें 
श्रेष्ठ राजा सृंजयके यहाँ निवास करनेके लिये गये॥ 
तत्रावां पूजिता तेन विधिदृष्टेन कर्मणा। 
सर्वकामै: सुविहिता निवसाबोउस्थ वेएमनि॥५॥ 
वहाँ राजाने हम दोनोंका शास्त्रीय विधिके 
अनुसार पूजन किया और हमारे लिये सभी मनोवाज्छित 
बस्तुओंके प्राप्त होनेकी सुव्यवस्था कर दी। हम दोनों 
डनके महलमें रहने लगे॥५॥ 
व्यत्तिक्रान्तासु वर्षासु समये गमनस्थ च। 
पर्बतोी मामुवाचेद॑ काले वचनमर्थवत्‌॥ ६॥ 
जब वषके चार महीने बीत गये और हमलोगोंके 





वहाँसे चलनेका समय आया, तब पर्वतने मुझसे समयोचित 
एवं सार्थक वचन कहा--॥६॥ 
आवामस्य  नरेन्‍्द्रस्मगृहे . परमपूजितौ। 
उषितौ समये ब्रह्मंस्तद्‌ विच्चिन्तय साम्प्रतम्‌॥७॥ 
“मामा! हमलोग राजा सूंजयके घरमें बड़े आदर- 
सत्कारके साथ रहे हैं, अत: ब्रह्मन्‌! इस समय इनका 
कुछ उपकार करनेकी बात सोचिये'॥ ७॥ 
ततोउहमक्ब॑ राजन्‌ पर्वत शुभदर्शनम्‌। 
सर्वमेतत्‌ त्वयि विभो भागिनेयोपपद्मते॥ ८॥ 
राजन्‌! तब मैंने शुभदर्शी पर्वत मुनिसे कहा-- 
*भगिनीपुत्र! यह सब तुम्हें हो शोभा देता है॥८॥ 
बरेण च॒छन्द्तां राजा लभतां यद्‌ यदिच्छति। 
आवयोस्तपसा सिद्धि प्राप्तोतु यदि मन्यसे॥९॥ 
*राजाको मनोबाज्छित बर देकर संतुष्ट करो। वे 
जो-जों चाहते हैं, वह सब उन्हें मिले। तुम्हारी राय हो 
तो हम दोनोंकी तपस्यासे उनके मनोरथकी सिद्धि हो'॥ 
तत आहूय राजान॑ सूंजयं जयतां वरम्‌। 
पर्वतोइनुमतो वाक्यमुबाच कुरुपुड्बब॥ १०॥ 
कुरुश्रेष्ठ! तब मेरी अनुमति ले पर्वतने विजयी 
बौरोंमें श्रेष्ठ राजा सृंजजको बुलाकर कहा--॥१०॥ 
प्रीती स्वो नृप सत्कॉरैर्भवदार्जबसम्भूतैः। 
आवाभ्यामभ्यनुज्ञातों वर नृवर॒चिन्तय॥ ११॥ 
“नरेश्वर! हम दोनों तुम्हारे द्वार सरलतापूर्बक 
किये गये सत्कारसे बहुत प्रसन्‍ हैं। हम तुम्हें आज्ञा देते 
हैं कि तुम इच्छानुसार कोई वर सोचकर माँग लो ॥ ११॥ 
देवानामविहिंसायां न भवेन्मानुषक्षयम्‌। 
ज़द्‌ गृहाण महाराज पूजाहों नौ मतों भवान्‌॥ १२॥ 
महाराज! कोई ऐसा वर माँग लो, जिससे न तो 
देवताओंकी हिंसा हो और न मनुष्योंका संहार ही हो 
सके। तुम हमारी दृष्टिमें आदरके योग्य हो'॥१२॥ 


श्ण्२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





सुंजय उवाच 
प्रीतौ भवन्तौ यदि मे कृतमेतावता मम। 
एव एब परो लाभो निर्वृत्तो, मे महाफल:॥ १३॥ 
सूंजयने कहा--ब्रह्मन्‌! यदि आप दोनों प्रसन्‍न 
हैं तो मैं इतनेसे ही कृतकृत्य हो गया। यही हमारे लिये 
महान्‌ फलदायक परम लाभ सिद्ध हो गया॥१३॥ 
'तमेबंबादिनं भूषः पर्वत: प्रत्यभाषत। 
बृणीष्व राजन्‌ संकल्प॑ यत्‌ ते हृदि चिर॑ स्थितम्‌॥ १४॥ 
राजन्‌! ऐसी बात कहनेवाले राजा सूंजयसे 
पर्वतमुनिने फिर कहा-“राजन्‌! तुम्हारे हृदयमें जो 
चिरकालसे संकल्प हो, वही माँग लो'॥ १४॥ 
सुजय उवाच 
अभीप्सामि सुर्तं बीरे बीरवन्त॑ दृढब़तम्‌। 
आयुष्पन्त॑ महाभागं देवराजसम्द्युतिम्‌॥ १५॥ 
सूंजय बोले--भगवन्‌! मैं एक ऐसा पुत्र पाना 
चाहता हूँ, जो वीर, बलवान, दृढ़तापूर्वक उत्तम ब्रतका 
पालन करनेवाला, आयुष्मान्‌, परम सौभाग्यशाली और 
देवराज इन्द्रके समान तेजस्वी हो॥१५॥ 
पर्वत उवाच 
भविष्यत्वेष ते कामो न त्वायुष्मान्‌ भविष्यति। 
देवराजाभिभूत्यर्थ संकल्पो होष ते हृदि॥१६॥ 
पर्वतने कहा--राजन्‌! तुम्हारा यह मनोरथ पूर्ण 
होगा, परंतु वह पुत्र दीर्घायु नहीं हो सकेगा; क्योंकि 
देवराज इन्द्रको पराजित करनेके लिये तुम्हारे हृदयमें 
यह संकल्प उठा है॥१६॥ 
ख्यात: सुवर्णष्ठीबीति पुत्रस्तव भविष्यति। 
रक्ष्यश्च देवराजात्‌ू स॒देवराजसमझ्युति: ॥ १७॥ 
तुम्हारा वह पुत्र सुवर्णष्ठीबीके नामसे विख्यात 
तथा देबराज इन्द्रके समान तेजस्वी होगा। तुम्हें देवराजसे 
सदा उसकी रक्षा करनी चाहिये॥ १७॥ 
सूंजयो वाक्य पर्व॑तस्य महात्मन:। 
प्रसादयामास तदा नैतदेव॑ भवेदिति॥ १८॥ 
आयुष्मान्‌ मे भवेत्‌ पुत्रों भवतस्तपसा मुने। 
न॒ च॒तं पर्वतः किंचिदुवाचेन्रव्यपेक्षया॥१९॥ 
महात्मा पर्वतका यह वचन सुनकर सूंजयने 
उन्हें प्रसन्न करनेकी चेष्टा करते हुए कहा-'ऐसा 
न हो। मुने! आपको तपस्यासे मेरा पुत्र दीर्घजीवी होना 
चाहिये।' परंतु इन्द्रका ख्याल करके पर्वत मुनि कुछ 
नहीं बोले॥ १८-१९॥ 
तमहँ नृपतिं दीनमब्रव॑ पुनरेव चा 
स्मर्तव्योस्मि महाराज दर्शयिष्यामि ते सुतम्‌॥ २०॥ 





अहं ते दवितं पुत्र प्रेतताजवशं गतम्‌। 
पुनर्दास्थामि तद्गूप॑ मा शुच: पृथिवीपते॥ २१॥ 
तब मैंने दीन हुए उस नरेशसे कहा--'महाराज! 
संकटके समय मुझे याद करना। मैं तुम्हारे पुत्रकों तुमसे 
मिला दूँगा। पृथ्वीनाथ! चिन्ता न करो। यमराजके वशमें 
पड़े हुए तुम्हारे उस प्रिय पुत्रकों मैं पुनः उस रूपमें 
लाकर तुम्हें दे दूँगा'॥२०-२१॥ 
'एवमुक्त्वा तु नृपतिं प्रयातौ स्वो यथेप्सितम्‌। 
सूंजयश्च यथाकामं प्रविवेश स्वमन्दिरम्‌॥२२॥ 
राजासे ऐसा कहकर हम दोनों अपने अभीष्ट 
स्थानको चल दिये और राजा सृंजयने अपने इच्छानुसार 
महलमें प्रवेश किया॥२२॥ 
सूंजयस्याथ राजर्षे: कस्मिंश्चित्‌ कालपर्यये। 
जज्जे पुत्रों महावीर्यस्तेजसा प्रज्वलन्तिब॥ २३॥ 
तदनन्तर किसी समय राजर्षि सूंजयके एक पुत्र 
हुआ, जो अपने तेजसे प्रज्वलित-सा हो रहा था। वह 
महान्‌ बलशाली था॥ २३॥ 
बवृधे स यथाकालं सरसीब महोत्पलम्‌। 
बभूव काञझ्नष्ठीवी यथार्थ नाम तस्य ततू॥ २४॥ 
जैसे सरोवरमें कमल बढ़ता है, उसी प्रकार वह 
राजकुमार यथासमय बढ़ने लगा। वह मुखसे स्वर्ण 
'उगलनेके कारण सुवर्णष्ठीवी नामसे प्रसिद्ध हुआ। 
उसका बह नाम सार्थक था॥ २४॥ 
तदद्भुततमं॑ लोके पप्रथे _कुरुसत्तम। 
बुबुधे तत्च देवेन्रों वरदान महर्षित:॥ २५॥ 
कुरुश्रेष्ठ! उसका वह अत्यन्त अदभुत वृत्तान्त सारे 
जगतूमें फैल गया। देवराज इन्द्रको भी यह मालूम हो 
गया कि वह बालक महर्षि पर्वतके वरदानका फल है॥ 
ततः स्वाभिभवाद्‌ भीतो बृहस्पतिमते स्थितः। 
कुमारस्थान्तरप्रेक्षी बभूब... बलवृत्रहा॥ २६॥ 
तदनन्तर अपनी पराजयसे डरकर बृहस्पतिकी 
सम्मतिके अनुसार चलते हुए बल और वृत्रासुरका 
वध करनेवाले इन्द्र उस राजकुमारके वधका अवसर 
देखने लगे॥२६॥ 
चोदयामास तद्‌ बच दिव्यास्त्र मूर्तिमत्‌ स्थितम्‌। 
व्याप्रो भूत्वा जहीम॑ त्वं राजपुत्रमिति प्रभो॥ २७॥ 
प्रवृद्ध: किल बीर्येण मामेषो5भिभविष्यति। 
सूंजबस्य सुतो बज्र यथ्ैन॑ पर्व॑तोउब्रवीत्‌॥२८॥ 
प्रभो! इन्द्रने मूर्तिमान होकर सामने खड़े हुए 
अपने दिव्य अस्त्र वज़से कहा-' बज्र! तुम बाघ बनकर 
इस राजकुमारकों मार डालो। जैसा कि इसके विषयमें 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


एकत्रिंशो ध्याय: 
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पर्वतने बताया है, बड़ा होनेपर सूंजयका यह पुत्र अपने 
पराक्रमसे मुझे परास्त कर देगा'॥ २७-२८॥ 
एवमुक्तस्तु शक्रेण बच्र: परपुरक्षय:। 
कुमारमन्तरप्रेक्षी नित्यमेवान्वपद्यत॥ २९॥ 
इन्द्रके ऐसा कहनेपर शत्रुओंकी नगरीपर विजय 
पानेवाला बज मौका देखता हुआ सदा उस राजकुमारके 
आस-पास ही रहने लगा॥ २९॥ 
सूंजयोउपि सुतं प्राप्य देवराजसमद्युतिम्‌। 
हृष्टः सान्तःपुरो राजा बननित्यों बभूब ह॥३०॥ 
सूंजय भी देवराजके समान पराक्रमी पुत्र पाकर रानी- 
सहित बड़े प्रसन्‍त हुए और निरन्तर वनमें हो रहने लगे। 
ततो भागीरथीतीरे कदाचिन्तिर्जन बने। 
धात्रीद्वितीयों बाल: स क्रीडार्थ पर्यधावत॥ ३१॥ 
तदनन्तर एक दिन निर्जन वनमें गड्भाजीके तटपर 
बह बालक धायकों साथ लेकर खेलनेके लिये गया 
और इधर-उधर दौड़ने लगा॥३१॥ 
पञ्भवर्धददेशीयों बालो नागेन्द्रविक्रम:। 
सहसोत्पतित॑ व्याप्रमाससाद महाबलम्‌॥ ३२॥ 
उस बालककी अवस्था अभी पाँच वर्षकी थी तो 
भी वह गजराजके समान पराक्रमो था। वह सहसा उछलकर 
आये हुए एक महाबली बाघके पास जा पहुँचा॥ ३२॥ 
स बालस्तेन निष्पिष्टो वेषमानों नृपात्मज:। 
व्यसुः पपात मेदिन्यां ततो धात्री विचुक्ुशे॥३३॥ 
उस बाघने वहाँ काँपते हुए राजकुमारकों गिराकर 
पीस डाला। वह प्राणशून्य होकर पृथ्वीपर गिर पड़ा। 
यह देखकर धाय चिल्ला उठी॥३३॥ 
हत्वा तु राजपुत्र स॒तत्रैवान्तरधीयत। 
शार्दूलो देवराजस्थ माययान्तहितस्तदा॥ ३४॥ 
राजकुमारकी हत्या करके देवराज इन्द्रका भेजा 
हुआ वह वज़रूपी बाब मायासे वहां अदृश्य हो गया॥ 
धात्र्यास्तु निनद॑ श्रुत्वा रुदत्या: परमार्तवत्‌। 
अधभ्यधावत त॑ देशं स्वयमेव महीपति:॥ ३५७॥ 
रोती हुई धायका वह आर्तनाद सुनकर राजा सूंजय 
स्वयं ही उस स्थानपर दौड़े हुए आये॥ ३५॥ 
स॒ ददर्श शयानं त॑ गतासुं पीतशोणितम्‌। 
कुमारं विगतानन्द॑ निशाकरमिव च्युतम्‌॥ ३६॥ 
उन्होंने देखा, राजकुमार प्राणशून्य होकर आकाशसे 
गिरे हुए चन्द्रमाकी भाँति पड़ा है। उसका सारा रक्त बाघके 
द्वारा पी लिया गया है और वह आनन्दहीन हो गया है॥ ३६॥ 
स॒ ततुत्सड्रमारोष्प परिपीडितमानस:। 
पुत्र रुधिरसंसिक्त॑ पर्यदेवयदातुरः॥ ३७॥ 


खूनसे लथपथ हुए उस बालकको गोदमें लेकर 

| ब्यधितचित्त हुए राजा सृंजय व्याकुल होकर विलाप करने लगे॥ 
| ततस्ता मातरस्तस्थ रुदत्य: शोककर्शिताः। 

| अभ्यधावन्त तं देशं यत्र राजा स सुंजय:॥ ३८॥ 

तदनन्तर शोकसे पड़ित हो उसकी माताएँ रोती हुई 

उस स्थानकी ओर दौड़ीं, जहाँ राजा सृंजय विलाप करते थे॥ 
ततः स॒ राजा सस्मार मामेव गतमानस:। 

तदाहँ चिन्तन ज्ञात्वा गतवांस्तस्थ दर्शनम्‌॥३९॥ 

उस समय अचेत-से होकर राजाने मेरा ही स्मरण 

'किया। तब मैंने उनका विन्तन जानकर उन्हें दर्शन दिया ॥ 





मयैतानि च वाक्यानि श्रावित: शोकलालसः 

आनि ते यदुवीरेण कथश्चितानि महीपते॥४०॥ 
पृथ्वोनाथ ! यदुवीर श्रीकृष्णने जो बातें तुम्हारे सामने 

कही हैं, उन्होंको मैंने उस शोकाकुल राजाकों सुनाया॥ 

संजीवितश्चापि पुनर्वांसवानुमते.. तदा। 

भवितव्यं तथा तच्च न तच्छक्यमतोउन्यथा॥ ४१॥ 
फिर इन्द्रकी अनुमतिसे उस बालकको जीवित 

भी कर दिया। उसकी वैसी ही होनहार थी। उसे कोई 

पलट नहीं सकता था॥४१॥ 

'तत ऊर्ध्व कुमारस्तु स्वर्णष्ठीवी महायशाः। 

चित्त प्रसादयामास पितुर्मातुश्च वीर्यवान्‌॥ ४२॥ 
तदनन्तर महायशस्वीं और शक्तिशाली कुमार 

सुवर्णष्ठीवीने जोबित होकर पिता और माताके चित्तको 

प्रसन्‍न किया॥ ४२॥ 





श्ण्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





कारयामास राज्यं चर पितरि स्वर्गते नूपा 
वर्षाणां शतमेक॑ च सहस््र॑ भीमविक्रम:॥ ४३॥ 
नरेश्वर! उस भयानक पराक्रमी कुमारने पिताके स्वर्ग- 
वासी हो जानेपर ग्यारह सौ बर्षोतक राज्य किया॥ ४३॥ 
ततत महायज्ैर्बहुभिभूरिदक्षिणै: । 
तर्पयामास देवांश्च पितृंश्चैव महाद्युति:॥ डड॥ 
तदनन्तर उस महातेजस्वी राजकुमारने बहुत-सी 
दक्षिणावाले अनेक महायज्ञोंका अनुष्ठान किया और 
उनके द्वारा देवताओं तथा पितरोंकी तृप्ति की॥४४॥ 
उत्पाद्य च बहून्‌ पुत्रान्‌ कुलसंतानकारिण:। 
कालेन महता राजन्‌ कालधर्ममुपेयिबान्‌॥४५॥ 
राजन्‌! इसके बाद उसने बहुत-से वंशप्रवर्तक 


| पुत्र उत्पन किये और दोर्घकालके पश्चात्‌ वह काल- 


धर्मको प्राप्त हुआ॥४५॥ 

स्‌ त्वं राजेन्द्र संजातं शोकमेनं निबर्तय। 

यथा त्वां केशव: प्राह व्यासएच सुपहातपा:॥ ४६॥ 

पितृपैतामह॑ राज्यमास्थाय. धुरपुद्रह 

इष्ट्वा पुण्यैर्महायज़ैरिष्ट लोकमवाप्स्थसि॥४७॥ 
राजेन्द्र! तुम भी अपने हृदयमें उत्पन्न हुए इस 

शोकको दूर करो तथा भगबान्‌ श्रीकृष्ण और महातपस्वी 

व्यासजी जैसा कह रहे हैं, उसके अनुसार अपने बाप- 


| दादोंके राज्यपर आरूढ़ हो इसका भार बहन करो; फिर 


पुण्यदायक महायज्ञोंका अनुष्ठान करके तुम अभीष्ट 
लोकमें चले जाओगे॥ ४६-४७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्वणि स्वर्णष्ठीविसम्भवोपाख्याने एकत्रिंशोउध्याय:॥ ३९॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपरवर्में स्वर्णव्ठीवीके' जन्यका 
उपाख्यानविषयक इकतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३१ # 
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द्वात्रिंशोध्याय: 
व्यासजीका अनेक युक्तियोंसे राजा युधिष्ठिरको समझाना 


वैशम्पायत उवाच 
तूष्णीभूत॑ तु राजानं शोचमानं युथिष्ठिरम्‌। 
तपस्वी धर्मतत्त्वज्ञ: कृष्णद्वैपायनोउब्रवीत्‌॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय! राजा 
युधिष्ठिरकों चुपचाप शोकमें डूबा हुआ देख धर्मके 
तत्त्वको जाननेवाले तपोधन श्रीकृष्णद्वैपायनने कहा॥ १॥ 
व्यास उवाच 
प्रजानां पालन धर्मों राज्ञां राजीवलोचना 
धर्म: प्रमाणं लोकस्य नित्य॑ धर्पानुवर्तिन:॥ २॥ 
व्यासजी बोले--कमलनयन युधिष्ठिर! रजाओंका 
धर्म प्रजाजनोंका पालन करना हो है। धर्मका अनुसरण 
करनेवाले लोगोंके लिये सदा धर्म ही प्रमाण है॥२॥ 
अनुतिष्ठस्व॒ तद्‌ राजन्‌ पितृपैतामह॑पदम्‌। 
ब्राह्मणेषु तपो धर्म: स नित्यों बेदनिश्चित:॥३॥ 
अतः राजन्‌! तुम अपने बाप-दादोंके राज्यकों 
ग्रहण करके उसका धर्मानुसार पालन करो। तपस्या तो 
ब्राह्मणोंका नित्य धर्म है। यही बेदका निश्चय है ॥३॥ 
तत्‌ प्रमाणं ब्राह्मणानां शाश्वत॑ भरतर्षभ। 
तस्थ धर्मस्य कृत्स्नस्य क्षत्रिय: परिरक्षिता॥४॥ 
भरतश्रेष्ठ! बह सनातन तप ब्राह्मणोंके लिये 
प्रमाणभूत धर्म है। क्षत्रिय तो उस सम्पूर्ण ब्राह्मण- 





| धर्मकी रक्षा करनेवाला ही है॥४॥ 


यः स्वयं प्रतिहन्ति सम शासन बविषये रत:। 
स बाहुभ्यां बिनिग्राह्मो लोकयात्राविधातक:॥ ५॥ 
जो मनुष्य विषयासक्त होकर स्वयं शासन-धर्मका 
डल्लंघन करता है, वह लोकमर्यादाका नाश करनेवाला 
है। क्षत्रियको चाहिये कि अपनी दोनों भुजाओंके बलसे 
उस धर्मद्रोहीका दमन करे॥५॥ 
प्रमाणमप्रमाणं॑ यः कुर्बान्मोहब््श गतः। 
भृत्यो वा यदि बा पुत्रस्तपस्वी वाथ कश्चन॥ ६॥ 
पापान्‌ सर्वैरुपायैस्तान्‌ नियच्छेच्छातयीत वा। 
जो मोहके वशीभूत हो प्रमाणभूत धर्म और 
उसका प्रतिपादन करनेवाले शास्त्रको अमान्य कर दें, 
वह सेवक हो या पुत्र, तपस्वी हो या और कोई; सभी 
उपायोंसे उन पापियोंका दमन करे अथवा उन्हें नष्ट 
कर डाले॥६६॥ 
अतोउन्यथा वर्तमानो राजा प्राप्तोति किल्बिषम्‌॥ ७॥ 
धर्म विनश्यमानं हि यो न रक्षेत्‌ स धर्महा। 
इसके विपरीत आचरण करनेवाला राजा पापका 
भागी होता है, जो नष्ट होते हुए धर्मकी रक्षा नहीं करता, 
बह राजा धर्मका घात करनेवाला है॥७६॥ 
ते त्वया धर्महन्तारों निहता: सपदानुगा:॥८॥ 


राजथर्मानुशासनपर्व ] 


द्वात्रिंशोउध्याय: 


श्ण्५ 





स्वधरमें बर्तमानस्त्व॑ कि नु शोचसि पाण्डब। 
राजा हि हन्याद्‌ द्याच्च प्रजा रक्षेच्य धर्मतः॥९॥ 
पाण्डुनन्दन ! तुमने तो उन्हीं लोगोंका सेबकॉसहित 
बध किया है, जो धर्मका नाश करनेवाले थे। अपने धर्ममें 
स्थित रहते हुए भी तुम शोक क्यों कर रहे हो ? क्योंकि 
राजाका यह कर्तव्य ही है कि वह धर्मद्रोहियोंका वध करे, 
सुपात्रोंको दान दे और धर्मके अनुसार प्रजाकी रक्षा करे ॥ 
बुष्रिष्ठिर उवाच 
न तेडभिशंके बचन॑ यद्‌ ब्रवीषि तपोधन। 
अपरोक्षो हि ते धर्म: सर्वधर्मविदां बर॥९१०॥ 
युधिष्ठिर बोले--सम्पूर्ण धर्मह्ञोमें श्रेष्ठ तपोधन! 
आपको धर्मके स्वरूपका प्रत्यक्ष ज्ञान है। आप जो बात 
कह रहे हैं, उसपर मुझे तनिक भी संदेह नहीं है॥ १०॥ 
मया त्ववध्या बहबो घातिता राज्यकारणात्‌। 
तानि कर्माणि मे ब्रह्मन्‌ दहन्ति च पचन्ति च॥ ११॥ 
परंतु ब्रह्मन्‌! मैंने तो इस राज्यके लिये अनेक 
अवध्य पुरुषोंका भी वध करा डाला है। मेरे वे ही कर्म 
मुझे जलाते और पकाते हैं॥११॥ 
व्यास उवाच 
ईश्वरों वा भवेत्‌ कर्ता पुरुषो बापि भारत। 
हठो वा वत॑ते लोके कर्मजं वा फल स्मृतम्‌॥ १२॥ 
व्यासजीने कहा-- भरतनन्दन ! जो लोग मारे गये 
हैं, उनके बधका उत्तरदायित्व किसपर है? इस प्रश्नको 
लेकर चार विकल्प हो सकते हैं। (१) सबका प्रेरक 
ईश्वर कर्ता है? या (२) वध करनेवाला पुरुष कर्ता 
है? अथवा (३) मारे जानेवाले पुरुषका हठ (बिना 
विचारे किसी कामकों कर डालनेका दुगाग्रहो स्वभाव) 
कर्ता है? अथवा (४) उसके प्रारब्ध कर्मका फल इस 
रूपमें प्राप्त होनेके कारण प्रारब्ध ही कर्ता है?॥१२॥ 
ईश्बरेण नियुक्तो हि साध्वसाधु च भारत। 
कुरुते पुरुष: कर्म फलमीश्वरगामि तत्‌॥१३॥ 
(१) भारत! यदि प्रेरक ईश्वरकों कर्ता माना जाय 
तब तो यही कहना पड़ेगा कि ईश्वरसे प्रेरित होकर ही 
मनुष्य शुभ या अशुभ कर्म करता है; अत: उसका फल 
भी ईश्वरकों हौ मिलना चाहिये॥ १३॥ 
यथा हि पुरुषश्छिद्याद्‌ वृक्ष परशुना बने। 
छेत्तुरेव भवेत्‌ पाप॑ परशोर्न कथझ्जन॥ श्ड॥ 
जैसे कोई पुरुष बनमें कुल्हाड़ीद्वारा जब किसी 
वृक्षको काटता है, तब उसका पाप कुल्हाड़ी चलानेवाले 
पुरुषको ही लगता है। कुल्हाड़ीको किसी प्रकार नहीं 
लगता॥ १४॥ 


अथवा तदुपादानात्‌ प्राप्ुवात्‌ कर्मण: फलम्‌। 
दण्डशस्त्रकृतं पाप॑ पुरुषे तन्‍न विद्यते॥१५॥ 
अथवा यदि कहें कि “उस कुल्हाड़ीको ग्रहण 
करनेके कारण चेतन पुरुषकों ही उस हिंसाकर्मका 
फल प्राप्त होगा (जड़ होनेके कारण कुल्हाड़ीको 
नहीं) ', तब तो जिसने उस शस्त्रको बनाया और जिसने 
उसमें डंडा लगाया, बह पुरुष हो प्रधान प्रयोजक 
होनेके कारण उसोको उस कर्मका फल मिलना 
चाहिये। चलानेवाले पुरुषपर उसका कोई उत्तरदायित्व 
नहीं है॥ १५॥ 
न चैतदिष्टं कौन्तेय यदन्येन कृत॑ फलम्‌। 
प्राप्युभादिति यस्माच्व ईश्वरे तन्तिवेशय॥१६॥ 
परंतु कुन्तीनन्दन! यह अभीष्ट नहीं है कि 
दूसरेके द्वारा किये हुए कर्मका फल दूसरेकों मिले 
(काटनेबालेका अपराध हथियार बनानेवालेपर थोपा 
जाय); इसलिये सर्वप्रेरकत ईश्वरको हो सारे शुभाशुभ 
| कर्मोंका कर्तृत्व और फल सौंप दो॥१६॥ 
अथापि पुरुष: कर्ता कर्मणो: शुभपापयो:। 
न॒परो विद्यते तस्मादेवमेतच्छुभं कृतम्‌॥१७॥ 
(२) यदि कहो पुण्य और पापकर्मोंका कर्ता उसे 
करनेवाला पुरुष ही है, दूसरा कोई (ईश्वर) नहीं तो 
ऐसा माननेपर भी तुमने यह शुभ कर्म हो किया है; 
क्योंकि तुम्हारे द्वारा पापियों और उनके समर्थकोंका ही 
वध हुआ है, इसके सिवा, उनके प्रारब्धका फल ही 
उन्हें इस रूपमें मिला है तुम तो निमित्तमात्र हो॥ १७॥ 
नहि कश्चित्‌ क्वचिद्‌ राजन्‌ दिष्टं प्रतिनिवर्तते। 
दण्डशस्त्रकृतं पाप॑ पुरुषे तन्‍्त्र बिद्यते॥१८॥ 
राजन्‌! कोई कहीं भी दैवके विधानका उल्लंघन 
नहीं कर सकता। अत: दण्ड अथवा शस्त्रद्वार किया 
हुआ पाप किसी पुरुषको लागू नहीं हो सकता (क्योंकि 
वे दैवाधीन होकर ही दण्ड या शस्त्रद्वारा मारे गये हैं) ॥ 
यदि वा मन्यसे राजन्‌ हतमेकं प्रतिष्ठितम्‌। 
एवमप्यशुभं कर्म न भूत॑ न भविष्यति॥ १९॥ 
(३) नरेश्वर! यदि ऐसा मानते हो कि युद्ध 
करनेवाले दो व्यक्तियॉमेंसे एकका मरना निश्चित ही 
है, अर्थात्‌ वह स्वभाववश हठात्‌ मारा गया है, तब तो 
स्वभाववादीके अनुसार भूत या भविष्य कालमें किसी 
अशुभ कर्मसे न तो तुम्हारा सम्पर्क था और न होगा ही ॥ 
अथाभिपत्तिलोंकस्थ॒कर्तव्या पुण्यपापयो:। 
अभिपनमिदं॑ लोके राज्ञामुद्यतदण्डनम्‌॥ २०॥ 
(४) यदि कहो, लोगोंको जो पुण्यफल (सुख) 





श्०्द 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





और पापफल (दुःख) प्राप्त होते हैं, उनकी संगति 
'लगानी चाहिये; क्योंकि बिना कारणके तो कोई कार्य 
हो नहीं सकता; अतः प्रारब्ध ही कर्ता है तो उस 
कारणभूत प्रारब्धको धर्माधर्म रूप हो मानना होगा, 
धर्माधर्मका निर्णय शास्त्रसे ही होता है और शास्त्रके 
अनुसार जगत्‌में उद्दण्ड मनुष्योंको दण्ड देना राजाओंके 
लिये सर्वथा युक्तिसंगत है; अत: किसी भी दृष्टिसे 
तुम्हें शोक नहीं करना चाहिये॥२०॥ 
तथापि लोके कर्माणि समावर्तन्ति भारत। 
शुभाशुभफलं चैते प्राप्नुबन्तीति मे मतिः॥२१॥ 
एवमप्यशुभ॑ कर्म कमंणस्तत्फलात्मकम्‌। 
त्यज त्व॑ राजशार्दूल मैवं शोके मनः कृथा:॥ २२॥ 
भारत! नृपश्रेष्ठ! यदि कहो कि यह सब माननेपर 
भी लोकमें कर्मोकी आवृत्ति होती ही है-लोग कर्म 
करते और उनके शुभाशुभ फलॉको पाते ही हैं-ऐसा 
मेरा मत है; तो इसके उत्तरमें निवेदन है कि इस दशामें 
भी जिस कर्मके कारण उसके फलरूपसे अशुभकी 
प्राप्ति होती है, उस पापमूलक कर्मको ही तुम त्याग 
दो। अपने मनको शोकमें न डुबाओ॥ २१-२२॥ 





स्वध्मं वर्तमानस्थ सापवादेडपि भारत। 
'एवमात्मपरित्यागस्तब॒ राजन्‌ न शोभन:॥ २३॥ 

राजन! भरतनन्दन! अपना धर्म दोषयुक्त हो तो भी 
उसमें स्थित रहनेवाले तुम-जैसे धर्मात्मा नरेशके लिये 
अपने शरौरका परित्याग करना शोभाकी बात नहीं है॥ 
'बिहितानि हि कौन्तेय प्रायश्चित्तानि कर्मणाम्‌। 
शरीरवांस्तानि कुबांदशरीर:  पराभवबेत्‌॥ २४॥ 

कुन्तीनन्दन! यदि युद्ध आदिमें राग-द्वेषकं कारण 
निन्ध्यकर्म बन गये हों तो शास्त्रोंमें उन कर्मोंके लिये 
प्रायश्चित्तका भी विधान है। जो अपने शरीरको सुरक्षित 
रखता है, वह तो पापनिवारणके लिये प्रायश्चित्त कर 
सकता है; परंतु जिसका शरीर ही नहीं रहेगा, उसे तो 
प्रायश्वित्त न कर सकनेके कारण उन पापकर्मोके 
'फलस्वरूप पराभव (दुःख) ही प्राप्त होगा॥ २४॥ 
तद्‌ राजन्‌ जीवमानस्त्वं प्रायश्चित्तं करिष्यसि। 
प्रायश्चित्तमकृत्वा तु प्रेत्य तप्तास भारत॥ २५॥ 

भरतवंशी नरेश! यदि जीवित रहोगे तो उन कर्मोंका 
प्रायश्चित्त कर लोगे और यदि प्रायश्चित्तके बिना ही मर 
गये तो परलोकमें तुम्हें संतप्त होना पड़ेगा॥ २५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्वणि प्रायश्चित्तविधौ द्वात्रिशोउध्याय:॥ ३२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजथर्मानुशासनपर्वर्यें प्रावश्चित्तविधिविषयक 
बत्तीसवाँ अध्याय यूय हुआ॥# ३२॥ 


ब्ज्ल्छ लत 


अयस्त्रिशो ध्याय: 
व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाते हुए कालकी प्रबलता बताकर देवासुरसंग्रामके 
डदाहरणसे धर्मद्रोहियोंक दमनका औचित्य सिद्ध करना और 
प्रायश्चित्त करनेकी आवश्यकता बताना 


बुधिष्ठिर उवाच 

हताः पुत्राश्च पौत्राश्च भ्रातरः पितरस्तथा। 
शवशुरा गुरवश्चैव मातुलाश्ब पितामहा:॥ १॥ 
क्षत्रियाएओयच महात्मान: सम्बन्धिसुहदस्तथा। 
वयस्या भागिनेयाश्च ज्ञातवश्च पितामह॥ २॥ 
बहवश्च  मनुष्येद्रा. नानादेशसमागता:। 
घातिता राज्यलुब्धेन मयैकेन पितामह॥३॥ 

युधिष्ठिर बोले--पितामह! अकेले मैंने ही 
राज्यके लोभमें आकर पुत्र, पौत्र, भाई, चाचा, ताऊ, 
श्वशुर, गुरु, मामा, बाबा, भानजे, सगे-सम्बन्धी, सुहृद, 
मित्र तथा भाई-बन्धु आदि नाना देशोंसे आये हुए 
बहुसंख्यक क्षत्रियनरेशॉंको मरवा डाला॥१-३॥ 


तांस्तादृशानहं हत्वा धर्मनित्यान्‌ महीक्षितः। 
असकृत्‌ सोमपान्‌ बीरान्‌ किं प्राप्स्यामि तपोधन॥ ४॥ 
तपोधन! जो अनेक बार सोमरसका पान कर चुके 
थे और सदा धर्ममें ही तत्पर रहते थे, बैसे बीर 
भूपालॉका बध करके मैं कौन-सा फल पाऊँगा ?॥४॥ 
दह्माम्थनिशमद्यापि चिन्तयान: पुनः पुनः। 
हीनां पार्थिवसिंहैस्तै: श्रीमद्धि: पृथिबीमिमाम्‌॥ ५॥ 
दृष्दवा ज्ञातिवर्ध घोरं हतांश्च शतशः परान्‌। 
'कोटिशश्च॒नरानन्यान्‌ परितप्ये पितामह॥६॥ 
पितामह! बारंबार इसी चिन्तासे मैं आज भी 
निरन्तर जल रहा हूँ। उन श्रीसम्पन्न राजसिंहोंसे हीन हुई 
इस पृथ्वीको, भाई-बन्धुओंके भयंकर वधको तथा 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अयस्त्रिशो ध्याय: 





सैकड़ों अन्य लोगोंके विनाशको एवं करोड़ों अन्य 
मानवॉके संहारकों देखकर मैं सर्वथा संतप्त हो रहा हूँ ॥ 
का नु तासां वरस्त्रीणामवस्थाद्य भविष्यति। 
विहीनानां तु॒तनयै: पतिभिभ्रातृभिस्तथा॥ ७॥ 
जो अपने पुत्रों, पतियों तथा भाइयोंसे सदाके 
लिये बिछुड़ गयी हैं, उन सुन्दरी स्त्रियोंकी आज क्या 
दशा होगी? ॥७॥ 
अस्मानन्तकरान्‌ घोरान्‌ पाण्डवान्‌ वृष्णिसंहतान्‌। 
आक्रोशन्त्य: कृशा दीना: प्रपतिष्यन्ति भूतले॥ ८॥ 
हम घोर विनाशकारी पाण्डबों और वृष्णिबंशियोंको 
कोसती हुई वे दीन-दुर्बल अबलाएँ पृथ्वीपर पछाड़ 
खा-खाकर गिरेंगी॥८॥ 
आपश्यन्त्यः 38 752 492%52432 योषित:। 
त्यक्त्या प्राणान्‌ स्त्रियः सर्वा गमिष्यन्ति यमक्षयम्‌॥ ९॥ 
अपने पिता, भाई, पति और पुत्रोंकों न देखकर 
वे सारी युवती स्त्रियाँ प्राण त्याग देंगी और यमलोकरमें 
चली जायँगो॥९॥ 
बत्सलत्वाद्‌ द्विजश्रेष्ठ तत्र मे नास्ति संशयः। 
व्यक्त सौक्ष्ययाच्च धर्मस्थ प्राप्स्याम: स्त्रीवर्ध वयम्‌॥ १०॥ 
द्विजश्रेष्! वे अपने सगे-सम्बन्धियोंके प्रति 
बात्सल्य रखनेके कारण अवश्य ऐसा ही करेंगी, 
इसमें मुझे संशय नहीं है। धर्मकी गति सूक्ष्म होनेके 
कारण निश्चय ही हमें नारीहत्याके पापका भागी 
होना पड़ेगा॥ १०॥ 
यद्‌ बय॑ सुहदो हत्वा कृत्वा पापमनन्तकम्‌। 
नरके निपतिष्यामों हाथःशिरस एवं ह॥११॥ 
हमने सुद्ददोंका वध करके ऐसा पाप कर लिया 
है, जिसका प्रायश्चित्तसे अन्त नहीं हो सकता; अत: हमें 
नीचे सिर करके निस्संदेह नरकमें हो गिरना पड़ेगा॥ ११॥ 
शरीराणि विमोश्ष्यामस्तपसोग्रेण .सत्तम। 
आश्रमाणां विशेष॑ त्वमथाचक्ष्य पितामह॥ १२॥ 


संतोंमें श्रेष्ठ पितामह! हम घोर तपस्या करके | 


अपने शरीरका परित्याग कर देंगे। आप इसके लिये 
कोई विशेष आश्रम हो तो बताइये॥ १२॥ 
वैशम्पायत उवाच 

युधिष्ठिरस्थ तद्‌ बाक्यं श्रुत्वा द्वैपायनस्तदा। 
निरीक्ष्य निपुणं बुद्धयया ऋषि: प्रोवाच पाण्डबम्‌॥ १३॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! उस समय 
युधिष्ठिरका यह वचन सुनकर श्रीकृष्णद्रैपायन महर्षि 
व्यासने इस विषयमें अपनी बुद्धि्वाश अच्छी तरह 
विचार करनेके पश्चात्‌ उन पाण्डुकुमारसे कहा॥ १३॥ 





व्यास उवाच 
मा विषादं कृथा राजन्‌ क्षत्रधर्ममनुस्मरन्‌। 
स्वधर्मेण हता होते क्षत्रिया: क्षत्रियर्षभ॥ १४॥ 
व्यासजी बोले--राजन्‌! क्षत्रियशिरोमणे! तुम 
क्षत्रिधधर्मका बारंबार स्मरण करते हुए विषाद न 
करो; क्योंकि ये सभी क्षत्रिय अपने धर्मके अनुसार मारे 
गये हैं॥ १४॥ 
कांक्षमाणा: श्रियं कृत्स्तां पृथिव्यां च मह॒द्‌ यशः। 
कृतान्तविधिसंयुक्ता: कालेन निधन गता:॥ १५॥ 
वे सम्पूर्ण राजलक्ष्मी और भूमण्डलव्यापी महान्‌ 
यशको प्राप्त करना चाहते थे; परंतु यमराजके विधानसे 
प्रेरित हो कालके गालमें चले गये हैं॥ १५॥ 
न त्वं हन्ता न भीमो5वं नार्जुनो न यमावपि। 
काल: पर्यायधर्मेण प्राणानादत्त देहिनाम्‌॥१६॥ 
न तुम, न भीमसेन, न अर्जुन और न नकुल- 
सहदेव हो उनका वध करनेवाले हैं। कालने बारी- 
बारीसे आकर अपने नियमके अनुसार उन सभी 
देहधारियोंके प्राण लिये हैं॥ १६॥ 
न॒तस्य मातापितरौ नानुग्राह्मों हि कश्चन। 
कर्मसाक्षी प्रजानां बस्तेन कालेन संहता:॥ १७॥ 
कालके माता-पिता नहीं हैं। उसका किसीपर भो 
अनुग्रह नहीं होता। जो प्रजावर्गके कर्मका साक्षी है, उसी 
कालने तुम्हारे शत्रुऑका संहार किया है॥ १७॥ 
हेतुमात्रमिद॑ तस्यथ बिहित॑ भरतर्षभ। 
यद्धन्ति भूतैभूतानि तदस्मै रूपमैश्वरम्‌॥१८॥ 
भरतश्रेष्ठ! कालने इस युद्धको निमित्तमात्र बनाया 
है। बह जो प्राणियोंद्वारा ही प्राणियोंका वध करता है, 
वही उसका ईश्वरीय रूप है॥१८॥ 
कर्मसूत्रात्मक॑ विद्धि साक्षिणं शुभपापयो:। 
सुखदुःखगुणोदर्क काल॑ कालफलप्रदम्‌॥ १९॥ 
राजन्‌! तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि काल जीवके 
पाप और पुण्यकर्मोंका साक्षी है। वह कर्मकी डोरीका 
सहारा ले भविष्यमें होनेवाले सुख और दुःखका उत्पादक 
होता है। वही समयानुसार कर्मोका फल देता है॥ १९॥ 
तेषामपि महाबाहो कर्माणि परिचिन्तय। 
विनाशहेतुकानि त्व॑ यैस्ते कालवशं गता:॥ २०॥ 
महाबाहो ! तुम युद्धमें मारे गये उन क्षत्रियोंके भी 
ऐसे कर्मोंका चिन्तन करो जो उनके विनाशके कारण थे 
और जिनके होनेसे ही उन्हें कालके अधीन होना पड़ा॥ 
आत्मनश्च विजानीहि नियतक्रतशासनम्‌। 
दा त्वमीदृर्श कर्म विधिना55क्रम्य कारित:॥ २१॥ 


श्ग्द 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





तुम अपने आचार-व्यवहारपर भी ध्यान दो कि 
“तुम सदा ही नियमपूर्वक उत्तम ब्रतके पालनमें लगे 
रहते थे तो भी विधाताने बलपूर्वक तुम्हें अपने अधीन 
करके तुम्हारे द्वारा ऐसा निष्दुर कर्म करवा लिया'॥ २१॥ 
त्वष्ट्रेव बिहित॑ यन्त्र यथा चेष्टयितुर्वशे। 
कर्मणा कालयुक्तेन तथेद॑ चेष्टते जगत्‌॥२२॥ 
जैसे लोहार या बढ़ईका बनाया हुआ यन्त्र सदा 
उसके चालकके अधीन रहता है, उसी प्रकार यह सारा 
जगत्‌ कालयुक्त कर्मकी प्रेरणासे ही सचेष्ट हो रहा है॥ 
पुरुषस्थ हि दुष्टवेमासुत्यत्तिमनिमित्तत:। 
यदृच्छया विनाश चर शोकहर्षांवनर्थकौा॥ २३॥ 
प्राणी किसी व्यक्त कारणके बिना हो दैवात्‌ 
उत्पन्न होता है और दैवेच्छासे ही अकस्मात्‌ उसका 
विनाश हो जाता है। यह सब देखकर शोक और हर्ष 
करना व्यर्थ है॥२३॥ 
व्यलीकमपि यत्‌ त्वत्र चित्ततैतंसिक तव। 
तदर्थमिष्यते राजन्‌ प्रायश्चित्तं तदाचर॥ २४॥ 
राजन्‌! तथापि तुम्हारे चित्तमें जो यहाँ उन सबको 
मरवानेके कारण झूठे ही चिन्ता और पीड़ा हो रही है, 
इसकी निवृत्तिके लिये ग्रायश्चित्त कर देना उचित है, 
अतः तुम अवश्य प्रायश्चित्त करों॥ २४॥ 
इदं तु श्रूयते पार्थ युद्धे देवासुरे पुरा। 
असुरा भ्रातरो ज्येष्ठा देवाश्चापि यवीयस:॥ २५॥ 
तेषामपि श्रीनिमित्त महानासीत्‌ समुच्छुय:। 
युद्ध॑ वर्षसहस्त्राणि द्वात्रिंशशभवत्‌ किल॥ २६॥ 
पार्थ! यह बात सुनी जाती है कि पूर्वकालमें देवासुर- 
संग्रामके अवसरपर बड़े भाई असुर और छोटे भाई देवता 
आपसमें लड़ गये थे। उनमें भी राजलक्ष्मीके लिये ही 
बत्तीस हजार वर्षोंतक बड़ा भारी संग्राम हुआ था॥ 
एकार्णवां महीं कृत्वा रुधिरिण परिप्लुताम्‌। 
जल्तु्दैत्यांस्तथा देवास्त्रिदिवं चाभिलेभिरे॥ २७॥ 
देवताओंने खूनसे भीगी हुई इस पृथ्वोको एकार्णवमें 
निमग्न करके दैत्योंका संहार कर डाला और स्वर्गलोक 
पर अधिकार कर लिया॥ २७॥ 
तथैब पृथिवीं लब्ध्वा ब्राह्मणा बेदपारगा:। 
संश्रिता दानवानां वै साहाार्थ दर्पमोहिता:॥२८॥ 
शालाबृका इति ख्यातास्त्रिषु लोकेषु भारत। 
अष्टाशीतिसहस्त्राणि ते चापि विबुधैहता:॥ २९॥ 
भारत! इसी प्रकार पृथ्वीकों भी अपने अधीन 
करके देवताओंने तीनों लोकोंमें शालावृक नामसे 
विख्यात उन अट्टासी हजार ब्राह्मणोंका भी वध कर 





डाला, जो वेदोंके पारज्गत विद्वान थे और अभिमानसे 
मोहित होकर दानवॉंकी सहायताके लिये उनके पक्षमें 
जा मिले थे॥ २८-२९॥ 
धर्मव्युच्छित्तिमिच्छन्तो येउधर्मस्य प्रवर्तका:। 
हइन्तव्यास्ते दुरात्मानो देवैदैत्या इबोल्बणा:॥३०॥ 
जो धर्मका विनाश चाहते हुए अधर्मके प्रबर्तक 
हो रहे हों, उत दुरात्माओंका वध करना ही उचित है। 
जैसे देवताओंने उद्ण्ड दैत्योंका विनाश कर डाला था॥ 
एकं हत्वा यदि कुले शिष्टानां स्थादनामयम्‌। 
कुल॑ हत्वा च राष्ट्र च न तद्‌ वृत्तोषघातकम्‌॥ ३१॥ 
यदि एक पुरुषको मार देनेसे कुद्म्बके शेष 
व्यक्तियोंका कष्ट दूर हो जाय और एक कुटुम्बका नाश 
कर देनेसे सारे राष्ट्रमें सुख और शान्ति छा जाय तो बैसा 
करना सदाचार या धर्मका नाशक नहीं है॥३१॥ 
अधर्मरूपो धर्मों हि कश्चिदस्ति नराधिप। 
धर्मश्चाधर्मरूपो5स्ति तच्च ज्ञेयं विपश्चिता॥ ३२॥ 
नरेश्वर! किसी समय धर्म ही अधर्मरूप हो जाता 
है और कहीं अधर्मरूप दीखनेवाला कर्म हो धर्म बन 
जाता है; इसलिये विद्वान्‌ पुरुषको धर्म और अधर्मका 
रहस्य अच्छी तरह समझ लेना चाहिये॥३२॥ 
तस्मात्‌ संस्तम्भयात्मानं श्रुतवानसि पाण्डव। 
देव: पूर्वगत॑ मार्गमनुबातोईइसि भारत॥ ३३॥ 
पाण्डुनन्दन! तुम वेद-शास्त्रोंके ज्ञाता हो, तुमने 
श्रेष्ठ पुरुषोंके उपदेश सुने हैं; इसलिये अपने हृदयको 
स्थिर करो, शोकसे विचलित न होने दो। भारत! तुमने 
तो उसी मार्गका अनुसरण किया है, जिसपर देवतालोग 
'पहलेसे चल चुके हैं ॥३३॥ 
न हीदृशा गमिष्यन्ति नरकं॑ पाण्डवर्षभ। 
भ्रातृाश्वासयैतांस्त्व॑ सुदृदश्च॒ परंतप॥ ३४॥ 
पाण्डवशिरोमणे ! तुम्हारे-जैसे लोग नरकमें नहीं 
गिरेंगे। शत्रुसंतापी नरेश! तुम इन भाइयों और सुदददोंको 
आश्वासन दो॥ ३४॥ 
यो हि पापसमारम्भे कार्ये तद्भावभावित:। 
कुर्वननपि तथैब स्थात्‌ कृत्वा च निरपत्रप:॥ ३५॥ 
तस्मिस्तत्‌ कलुषं सर्व समाप्तमिति शब्दितम्‌। 
प्रायश्चित्त न तस्यास्ति ह्रासो वा पापकर्मण: ॥ ३६॥ 
जो पुरुष हृदयमें पापकी भावना रखकर किसी 
पापकर्ममें प्रवृत्त होता है, उसे करते हुए भी उसी 
भावनासे भावित रहता है तथा पापकर्म करनेके पश्चात्‌ 
भी लज्जित नहीं होता, उसमें बह सारा पाप पूर्णरूपसे 
प्रतिष्ठित हो जाता है, ऐसा शास्त्रका कथन है। ठसके 
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लिये कोई प्रायश्चित्त नहीं है तथा प्रायश्चित्तसे भी 
उसके पापकर्मका नाश नहीं होता है॥३५-३६॥ 
त्वं तु शुक्लाभिजातीय: परदोषेण कारित:। 
अनिच्छमान: कर्मेंदं कृत्वा च परितप्यसे॥ ३७॥ 
तुम तो जन्मसे ही शुद्ध स्वभावके हो। तुम्हारे मनमें 
युद्धकी इच्छा बिलकुल नहीं थीं। शत्रुओंके अपराधसे 
ही तुम्हें इस कार्यमें प्रवृत्त होना पड़ा। तुम यह युद्धकर्म 
करके भी निरन्तर पश्चात्ताप हो कर रहे हो॥३७॥ 
अश्वमेधों महायज्ञ: प्रायश्चित्तमुदाहतप्‌। 
तमाहर महाराज बविपाप्मैव भविष्यसि॥ ३८॥ 
इसके लिये महान्‌ यज्ञ अश्वमेध ही प्रायश्चित्त 
बताया गया है। महाराज! तुम इस यज्ञका अनुष्ठान 
करो। ऐसा करनेसे तुम पापरहित हो जाओगे॥ ३८॥ 
मरुद्धि: सह जित्वारीन्‌ भगवान्‌ पाकशासन:। 
एकैकं॑ क्रतुमाहत्य शतकृत्व: शतक्तु:॥३९॥ 
मरुदूगणोंसहित भगवान्‌ पाकशासन इन्द्रने शत्रुओंको 
जीतकर एक-एक करके सौ बार अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान 
किया। इससे वे “शतक्रतु' नामसे विख्यात हो गये॥ ३९ ॥ 
धूतपाष्पाजितस्वगों लोकान्‌ प्राप्य सुखोदयान्‌। 
मरुदगणैर्बृत: शक्रः शुशुभे भासयन्‌ दिशः॥ ४०॥ 
उनके सारे पाप धुल गये। उन्होंने स्वर्गपर विजय 
पायी और सुखदायक लोकोॉमें पहुँचकर वे इन्द्र सम्पूर्ण 
दिशाओंको प्रकाशित करते हुए मरुद्गणोंके साथ शोभा 
पाने लगे॥४०॥ 
स्वर्गे लोके महीयन्तमप्सरोभि: शचीपतिम्‌। 
ऋषय: पर्युपासन्ते देवाश्च विबरुधेश्वरम्‌॥ ४१॥ 
स्वर्गलोकमें अप्सराआँद्वारा पूजित होनेवाले शचौपति 
देवराज इन्द्रकी सम्पूर्ण देवता और महर्षि भी उपासना 
करते हैं॥४१॥ 
सेय॑ त्वामनुसम्प्राप्ता विक्रमेण बसुन्धरा। 
निर्जिताश्च महीपाला विक्रमेण त्वयानघ॥४२॥ 
अनध! तुमने भी इस वसुन्धराको अपने पराक्रमसे 
प्राप्त किया है और भुजाओंके बलसे समस्त राजाओंको 
परास्त किया है॥४२॥ 
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तेषां पुराणि राष्ट्राणि गत्वा राजन्‌ सुहृदवृत:। 
श्रातृन्‌ पुत्रांक्ष पौत्रां श्व स्वे स्तर राज्येडभिषेचय॥ ४३॥ 
राजन्‌! अब तुम अपने सुहृदोंके साथ उनके देश 
और नगरोंमें जाकर डनके भाइयों, पुत्रों अथवा पौन्रोंको 
अपने-अपने राज्यपर अभिषिक्त करो॥ ४३॥ 
बालानपि च गर्भस्थान्‌ सान्वेन समुदाचरन्‌। 
रक्षयन्‌ प्रकृती: सर्वां: परिपाहि वसुन्धराम्‌॥ ४४ड॥ 
जिनके उत्तराधिकारी अभी बालक हों या गर्भमें हों, 
उनकौ प्रजाको समझा-बुझाकर सान्त्वनाद्वारा शान्त करो 
और सारी प्रजाका मनोरंजन करते हुए इस पृथ्वीका 
पालन करो॥ डं४ड॥ 
कुमारो नास्ति येषां च कन्यास्तत्राभिषेचय। 
कामाशयो हि स्त्रीवर्ग:ः शोकमेबं प्रहास्यसि॥ ४५॥ 
जिन राजाओंके कोई पुत्र नहीं हो, उनकी 
कन्याओंको ही राज्यपर अभिषिक्त कर दो। ऐसा करनेसे 
उनकी स्ट्रियोंकी मनःकामना पूर्ण होगी और वे शोक 
त्याग देंगी॥४५॥ 
एवमाश्वासन॑ कृत्वा सर्वराष्ट्रपु भारत। 
यजस्व वाजिमेधेन यथेनद्रों विजयी पुरा॥४६॥ 
भारत! इस प्रकार सारे राज्यमें शान्ति स्थापित 
करके तुम उसी प्रकार अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान करो, 
जैसे पूर्वकालमें विजयी इद्धने किया था॥४६॥ 
अशोच्यास्ते महात्मान: क्षत्रिया: क्षत्रियर्षभ। 
स्वकर्मभिगंता नाशं कृतान्तबलमोहिता:॥ ४७॥ 
क्षत्रियशिरोमणे ! वे महामनस्वी क्षत्रिय, जो युद्धमें 
मारे गये हैं, शोक करनेके योग्य नहीं हैं; क्योंकि वे 
कालकी शक्तिसे मोहित होकर अपने ही कर्मोंसे नष्ट 
हुए हैं॥४७॥ 
अवाप्त: क्षत्रधर्मस्ते राज्य॑ प्राप्तमकण्टकम्‌। 
रक्षस्व॒ धर्म कौन्तेय श्रेयान्‌ यः प्रेत्य भारत।॥ ४८ ॥ 
कुन्तीकुमार ! भरतनन्दन ! तुमने क्षत्रियधर्मका पालन 
किया है और इस समय तुम्हें यह निष्कण्टक राज्य 
मिला है; अत: अब तुम उस धर्मकी ही रक्षा करो, जो 
मृत्युके पश्चात्‌ सबका कल्याण करनेवाला है॥४८॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि प्रायश्चित्तीयोपाख्याने त्रयसित्रिशों ध्याय: ॥ ३३॥ 
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विषयक तँँतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३३॥ 
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चतुस्त्रिशो उध्याय: 
जिन कर्मोके करने और न करनेसे कर्ता प्रायश्चित्तका भागी होता 
और नहीं होता--उनका विवेचन 


बुधिष्ठिर उवाच 
कानि कृत्वेह कर्माणि प्रायश्चित्तीयते नरः। 
कि कृत्वा मुच्यते तत्र तन्‍्मे ब्रृह्ठि पितामह॥१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! किन-किन कर्मोंको 
करनेसे मनुष्य प्रायश्वत्तका अधिकारी होता है और 
उनके लिये कौन-सा प्रायश्चित्त करके वह पापसे मुक्त 
होता है? इस विषयमें यह मुझे बतानेकी कृपा करें॥ 
व्यास उवाच 
अकुर्वन्‌ बिहित॑ कर्म प्रतिषिद्धानि चाचरन्‌। 
प्रायश्चित्तीयते होव॑ नरो मिथ्यानुवर्तबन्‌॥ २॥ 
व्यासजी बोले--राजन्‌! जो मनुष्य शास्त्रविहित 
कर्मोका आचरण न करके निषिद्ध कर्म कर बैठता 
है, वह उस विपरीत आचरणके कारण प्रायश्चित्तका 
भागी होता है॥ २॥ 
सूर्येणाभ्युदितो यश्च ब्रह्मचारी भवत्युता 
तथा सूर्याभिनिमुक्त: कुनखी श्यावदन्नपि॥३॥ 
जो ब्रह्मचारी सूर्योदय अथवा सूर्यास्तके समबतक 
सोता रहे तथा जिसके नख और दाँत काले हों,* उन 
सबको प्रायश्चित्त करना चाहिये॥३॥ 
परिवित्तिः परिवेत्ता ब्रह्मप्रो यश्च कुत्सक:। 
दिधिषूपपतियं: . स्थादग्रेदिधिषुरेव.. च॥ ड॥ 
अवकीर्णी भबेद्‌ यश्च द्विजातिबधकस्तथा। 
अतीर्थे ब्राह्मणस्त्यागी तीर्थे चाप्रतिपादक:॥५॥ 
ग्रामघाती च कौन्तेय मांसस्यथ परिविक्रयी। 
यश्चाग्नीनपविध्येत तथैब ब्रह्मविक्रयी॥ ६॥ 
स्त्रीशूद्रघधको यश्च पूर्व: पूर्वस्तु गहितः:। 
यथा पशुसमालम्भी गृहदाहस्थ कारकः॥ ७॥ 
अनृतेनोपवर्ती च प्रतिरोद्धा गुरोस्तथा। 
एतान्येनांसि सर्वाणि व्युत्क्रान्स्समयश्च यः॥८॥ 
कुन्तीनन्दन! इसके सिवा परिवेत्ता (बड़े भाईके 
अविवाहित रहते हुए विवाह करनेवाला छोटा भाई), 
'परिवित्ति (परिवेत्ताका बड़ा भाई), ब्रह्महत्यारा और जो 
दूसरॉकी निन्‍दा करनेवाला है वह तथा छोटी बहिनके 
विवाहके बाद उसकी बड़ी बहिनसे ब्याह करनेवाला, 


जेठी बहिनके अविवाहित रहते हुए ही उसकी छोटी 
बहिनसे विवाह करनेवाला, जिसका ब्रत नष्ट हो गया 
हो वह ब्रह्मचारो, द्विजकी हत्या करनेवाला, अपात्रको 
दान देनेवाला, सुपात्र ब्राह्मणको दान न देनेवाला, ग्रामका 
नाश करनेवाला, मांस बेचनेवाला तथा जो आग 
लगानेवाला है, जो बेतन लेकर वेद पढ़ानेवाला एवं स्त्री 
और शूद्रका वध करनेवाला है, इनमें पीछेवालोंसे 
पहलेवाले अधिक पापी हैं तथा पशु-वध् करनेवाला, 
दूसरोंके घरमें आग लगानेवाला, झूठ बोलकर पेट 
'पालनेवाला, गुरुका अपमान और सदाचारकी मर्यादाका 
उल्लंघन करनेवाला-ये सभी पापी माने गये हैं। इन्हें 
प्रायश्चित्त करना चाहिये॥४-८॥ 
अकायांणि तु वक्ष्यामि यानि तानि निबोध में। 
लोकबेदविरुद्धानि तान्येकाग्रमना: श्रणु॥ ९॥ 
इनके सिवा, जो लोक और वेदसे विरुद्ध न 
करनेयोग्य कर्म हैं, उन्हें भी बताता हूँ। तुम एकाग्रचित 
होकर सुनो और समझो॥९॥ 
स्वधर्मस्थ परित्याग: परथर्मस्यथ च क्रिया। 
अयाज्ययाजनं चैव तथाभक्ष्यस्थ भक्षणम्‌॥ १०॥ 
शरणागतसंत्यागो  भृत्यस्याभरणं_ तथा। 
रसानां विक्रयश्चापि तिरय॑ग्योनिवधस्तथा॥ ११॥ 
आधानादीनि कर्माँणि शक्तिमान्न करोति य:। 
अप्रबच्छेश्व सर्वाणि नित्यदेयानि भारत॥१२॥ 
दक्षिणानामदानं॑ च॒ब्राह्मणस्वाभिमर्शनम्‌। 
सर्वांण्येतान्यकार्यांणि प्राहुर्धम॑विदों जना:॥१३॥ 
भारत! अपने धर्मको त्याग देना और दूसरेके धर्मका 
आचरण करना, यज्ञके अनधिकारीकों यज्ञ कराना तथा 
अभक्ष्य भक्षण करना, शरणागतका त्याग करना और 
भरण करने योग्य व्यक्तियोंका भरण-पोषण न करना, 
एवं रसोंको बेचना, पशु-पक्षियोंकों मारना और शक्ति 
रहते हुए भी अग्न्याधान आदि कर्मोंको न करना, नित्य 
देने योग्य गोग्रास आदि को न देना, ब्राह्मणोंकों दक्षिणा 
न देना और उनका सर्वस्व छीन लेना, धर्मतत्त्वके 





जाननेवालोंने ये सभी कर्म न करने योग्य बताये हैं॥ 





* क्‍योंकि 'स्वर्णहारी तु कुनखी सुरापः श्यामदन्तक:' 


सुवर्णकी चोरी करनेवाले और शराबी होते हैं। 


(कर्म-विषपाक) इस स्मृतिके अनुसार वे पूर्व जन्ममें क्रमशः 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अतुस्त्रिशोउध्याय: 


१११ 





पित्रा बिबदते पुत्रो यश्च स्थाद्‌ गुरुतल्पग:। 

अप्रजायन्‌ नरव्याप्र भवत्वधार्मिको नरः॥१४॥ 
राजन्‌! जो पुरुष पिताके साथ झगड़ा करता है, 

गुरुकी शय्यापर सोता है, ऋतुकालमें भी अपनी पत्नीके 

साथ समागम नहीं करता है, वह मनुष्य अधार्मिक 

होता है॥ १४॥ 

उक्तान्येतानि कर्माणि विस्तरेणेतेण च। 

यानि कुर्वन्नकुर्वश्च॒ प्रायश्चित्तीयते नरः॥१५॥ 
इस प्रकार संक्षेप और विस्तारसे जो ये कर्म बताये 

गये हैं, उनमेंसे कुछको करनेसे और कुछको न करनेसे 

मनुष्य प्रायश्चित्तका भागी होता है॥१५॥ 

एतान्येब तु कर्माँणि क्रियमाणानि मानवा:। 

थेषु ग्रेषु निमित्तेषु न लिप्यन्तेडथ तान्‌ श्रुणु॥ १६॥ 
अब जिन-जिन कारणोंके होनेपर इन कर्मोंको 

करते रहनेपर भी मनुष्य पापसे लिप्त नहीं होते, उनका 

वर्णन सुनो॥ १६॥ 

प्रगृह्ठा शस्त्रमायान्तमपि बेदान्त्ग रणे। 

जिघांसन्तं जिघांसीयान्त तेन ब्रह्महा भवेत्‌॥ १७॥ 
यदि युद्धस्थलमें वेदवेदान्तोंका पारगामी विद्वान्‌ 

ब्राह्मण भी हाथमें हथियार लेकर मारनेके लिये आबे 

तो स्वयं भी उसको मार डालनेकी चेष्टा करे। इससे 

ब्रह्महत्याका पाप नहीं लगता है॥ १७॥ 

इति चाप्यत्र कौन्तेय मन्त्रो वेदेषु पठबते। 

बेदप्रमाणविहित॑ धर्म॑च॒प्रब्नवीमि ते॥१८॥ 
कुन्तीनन्दन ! इस विषयमें बेदका एक मन्त्र भो 

पढ़ा जाता है। मैं तुमसे उसी धर्मकी बात कहता हूँ, 

जो बैदिक प्रमाणसे विहित है॥१८॥ 

अपेत ब्राह्मणं वृत्ताद्‌ यो हन्यादाततायिनम्‌। 

न तेन ब्रह्मा स स्थान्मन्युस्तन्मन्युमूच्छति॥ १९॥ 
जो ब्राह्मणोचित आचारसे भ्रष्ट होकर आततायी 

बन गया हों--हाथमें हथियार लेकर मारने आ रहा हो, 


ऐसे ब्राह्मणको मारनेसे ब्रह्महत्याका पाप नहीं लगता। | 


क्रोध ही उसके क्रोधका सामना करता है॥१९॥ 
प्राणात्यये तथाज्ञानादाचरन्मदिरामपि। 
आदेशितो धर्मपरैः पुनः संस्कारमहति॥ २०॥ 
अनजानमें अथवा प्राणसंकट के समय भी यदि 
मदिरापान कर ले तो बादमें धर्मात्मा पुरुषोंकी आज्ञाके 
अनुसार उसका पुनः संस्कार होना चाहिये॥२०॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं कौन्तेयाभक्ष्यभक्षणम्‌। 
प्रायश्चित्तविधानेन सर्वमेतेन शुद्धव्ति॥ २१॥ 
कुन्तीनन्दन! यही बात अन्य सब अभक्ष्यभक्षणोंके 


विषयमें भी कहो गयी है। प्रायश्चित्त कर लेनेसे सब 
शुद्ध हो जाता है॥ २१॥ 
शुरुतल्पं हि गुर्वर्थ न दूषयति मानवम्‌। 
उद्दालक: श्वेतकेतुं जनयामास॒ शिष्यत:॥ २२॥ 
गुरुकी आज्ञासे उन्हींके प्रयोजनकी सिद्धिके लिये 
| गुरुकी शय्यापर शयन करना मनुष्यको दूषित नहीं करता 
| है। उद्दालकने अपने पुत्र श्वेतकेतुको शिष्यद्वारा उत्पन्न 
कराया धा॥ २२॥ 
स्तेय॑ कुर्वश्च॒ गुर्वर्थभापत्सु न निषिध्यते। 
बहुशः कामकारेण न चेद्‌ यः सम्प्रवर्तते॥ २३॥ 
अन्यत्र ब्राह्मणस्वेभ्य आददानो न दुष्यति। 
स्वयमप्राशिता यश्च न स पापेन लिप्यते॥ २४॥ 
(चोरी सर्वथा निषिद्ध है) किंतु आपत्तिकालमें 
कभी गुरुके लिये चोरी करनेवाला पुरुष दोषका भागी 
नहीं होता है। यदि मनमें कामना रखकर बारंबार उस 
चौर्य॑-कर्ममें बह प्रवृत्त न होता हो तो आपत्तिके समय 
ब्राह्मणके सिवा किसी दूसरेका धन लेनेबाला मनुष्य 
पापका भागी नहीं होता है। जो स्वयं उस चोरीका अन्न 
नहीं खाता, वह भी चौर्यदोषसे लिप्त नहीं होता है॥ 
प्राणत्राणे3नृत॑ बाच्यमात्मनो वा परस्थ च। 
गुर्वर्थ स्त्रीपु चैब स्थाद्‌ बिबाहकरणेषु च॥२५॥ 
अपने या दूसरेके प्राण बचानेके लिये, गुरुके 
लिये, एकान्तमें अपनी स्त्रीके पास विनोद करते समय 
अथवा विवाहके प्रसड़में झूठ बोल दिया जाय तो पाप 
नहीं लगता है॥ २५॥ 
नावर्तते ब्र॒त॑ स्वप्ने शुक्रमोक्षे क्थंचन। 
आज्यहोम: समिद्धे5र्नौ प्रायश्चित्त विधीयते॥ २६॥ 
यदि किसी कारणसे स्वप्नमें वीर्य स्खलित हों 
जाय तो इससे ब्रह्मचारीके लिये दुबारा व्रत लेने-- 
उपनयन-संस्कार करानेकी आवश्यकता नहीं है। इसके 
| लिये प्रज्वलित अग्निमें घोका हवन करना प्रायश्चित्त 
बताया गया है॥ २६॥ 
पारिवित्त्यं तु पतिते नास्ति प्रव्नजिते तथा। 
भिक्षिते पारदार्य च॒ तद्‌ धर्मस्य न दूषकम्‌॥ २७॥ 
यदि बड़ा भाई पतित हो जाय या संन्यास ले ले 
तो उसके अविवाहित रहते हुए भी छोटे भाईका विवाह 
कर लेना दोषकी बात नहीं है। संतान-प्राप्तिके लिये 
स्त्रौद्वारा प्रार्थाा करतेपर यदि कभी परस्त्रीसंगम किया 
जाय तो वह धर्मका लोप करनेवाला नहीं होता है॥ 
बृथा पशुसमालम्भं नैव कुर्यान्न कारबेत्‌। 
अनुग्रह: पशूनां हि संस्कारों विधिनोदित:॥२८॥ 





११२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबंणि 





मनुष्यको चाहिये कि वह व्यर्थ ही पशुओंका वध 
न तो करें और न कराबे। विधिपूर्वक किया हुआ 
'पशुओंका संस्कार उनपर अनुग्रह है॥२८॥ 
अनहेँ ब्राह्मणे दत्तमज्ञानात्‌ तन दृषकम्‌। 
सत्काराणां तथा तीर्थ नित्यं बाप्रतिपादनम्‌॥ २९॥ 
यदि अनजानमें किसी अयोग्य ब्राह्मणकों दान दे 
दिया जाय अथवा योग्य ब्राह्मणको सत्कारपूर्वक दान न 
दिया जा सके तो वह दोषकारक नहीं होता॥२९॥ 
स्त्रियास्तथापच्नारिण्या निष्कृति: स्थाददूषिका। 
अपि सा पूयते तेन न तु भर्ता प्रदुष्यति॥३०॥ 
यदि व्यभिचारिणी स्त्रीका तिरस्कार किया जाय 
तो वह दोषकी बात नहीं है। उस तिरस्कारसे स्त्रीकी तो 
शुद्धि होती है और पति भी दोषका भागी नहीं होता॥ ३०॥ 


तत्त्व ज्ञात्वा तु सोमस्य विक्रय: स्याददोषबान्‌। 
असमर्थस्य भृत्यस्य विसर्ग: स्थाददोषबान्‌। 
बनदाहो गवामर्थे क्रियमाणो न दूषकः॥३९॥ 
सोमरसके तत्त्वको जानकर यदि उसका विक्रय 
किया जाय तो बेचनेवाला दोषका भागी नहीं होता। जो 
सेवक काम करनेमें असमर्थ हो जाय, उसे छोड़ देनेसे 
भी दोष नहीं लगता। गौओंकी सुविधाके लिये यदि 
जंगलमें आग लगायी जाय तो उससे पाप नहीं होता है॥ 
उक्तान्येतानि कर्माणि यानि कुर्वन्त दुष्यति। 
प्रायश्चित्तानि वक्ष्यामि विस्तरेणैब भारत॥३२॥ 
भरतनन्दन! ये सब तो मैंने वे कर्म बताये हैं, 
जिन्हें करनेवाला दोषका भागी नहीं होता है। अब मैं 
बिरतारपूर्वक प्रायश्चित्तोंका वर्णन करूँगा॥३२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि प्रायश्चित्तीये चतुस्त्रिशों ध्याय:॥ ३४॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शा्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में प्रायश्चिततके प्रकरणमें 
चाँतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ# ३४॥ 


की» अंक 


पदञ्जञत्रिंशो5ध्यायः 
पापकर्मके प्रायश्चित्तोंका वर्णन 


न्यास उबाच 

तपसा कर्मणा चैब प्रदानेन च भारता 
पुनाति पापं॑ पुरुष: पुनश्चेन्‍्न प्रवर्तते॥ १॥ 

व्यासजी बोले--भरतनन्दन! मनुष्य तपसे यज्ञ 
आदि सत्कर्मोंसे तथा दानके द्वारा पापको धो-बहाकर 
अपने-आपको पवित्र कर लेता है, परंतु यह तभी 
सम्भव होता है, जब वह फिर पापमें प्रवृत्त न हो॥ १॥ 
'एककालं तु भुज्जीत चरन्‌ भैक्ष्य॑ स्वकर्मकृत्‌। 
'कपालपाणि: खदबाड़ी ब्रह्मचारी सदोत्थित:॥२॥ 
अनसूयुरधःशायी कर्म लोके प्रकाशयन्‌। 
पूर्णद्वांदशभिर्व॑ैंब्रह्ाहा विप्रमुच्यते॥ ३॥ 

यदि किसीने ब्रह्महत्या को हो तो वह भिक्षा 
माँगकर एक समय भोजन करे, अपना सब काम स्वयं 
ही करे, हाथमें खप्पर और खाटका पाया लिये रहे, सदा 
ब्रह्मचर्यत्रतका पालन करे, उद्यमशील बना रहे, किसीके 
दोष न देखे, जमीन पर सोये और लोकमें अपना 
पापकर्म प्रकट करता रहे। इस प्रकार बारह वर्षतक 
करनेसे ब्रह्महत्यारा पापमुक्त हो जाता है॥२-३॥ 
लक्ष्य: शस्त्रभृतां वा स्थाद्‌ विदुषामिच्छया55त्मन:। 
प्रास्थेदात्मानमग्रौं वा समिद्धे त्रिरवाकृशिरा:॥ड॥ 





जपन्‌ वान्यतमं वेद॑ योजनानां शत ब्रजेत्‌। 
सर्वस्ब॑बा बेदविदे ब्राह्मणायोपपादयेत्‌॥ ५॥ 
धन वा जीवनायालं गृह वा सपरिच्छदम। 
मुच्यते ब्रह्महत्याया गोप्ता गोब्बाहणस्थ च॥६॥ 
अथवा प्रायश्चित्त बतानेवाले विद्वानॉंकी या अपनी 
इच्छासे शस्त्रधारी पुरुषोंके अस्त्र-शस्त्रोंका निशाना बन 
जाय अथवा अपनेको प्रज्वलित आगमें झोंक दे अथवा 
नीचे सिर किये किसी भी एक वेदका पाठ करते हुए 
तीन बार सौ-सौ योजनकी यात्रा करे अथवा किसी 
बेदकेत्ता ब्राह्णनों अपना सर्वस्व समर्पण कर दे या 
जीवन-निर्वाहके लिये पर्याप्त धन अथवा सब सामानोंसे 
भरा हुआ घर ब्राह्मणको दान कर दे-इस प्रकार गौओं 
और ब्राह्मणोंकी रक्षा करनेवाला पुरुष ब्रह्महत्यासे मुक्त 
हो जाता है॥४-६॥ 
घड्भिर्वर्ष: कृच्छुभोजी ब्रह्महा पूथते नरः। 
मासे मासे समश्नंस्तु त्रिभिरवर्ष: प्रमुच्यते॥ ७॥ 
यदि ब्रह्महत्या करनेवाला पुरुष कृच्छुत्रतके अनुसार 
भोजन करे तो छ: वर्षोंमें वह शुद्ध हो जाता है और 
एक-एक मासमें एक-एक कृच्छुब्रतका निर्वाह करते हुए 
भोजन करे तो वह तीन हो वर्षो्में पापमुक्त हो जाता है॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


पद्ञत्रिंशो उध्यायः 


११३ 





संवत्सरेण मासाशी पूयते नात्र संशयः। 
तथैवोपवसन्‌ राजन्‌ स्वल्पेनापि प्रपूथते॥ ८॥ 
यदि एक-एक मासपर भोजमनक्रम बदलते हुए 
अत्यन्त तीब्र कृच्छुक्नतके अनुसार अन्न ग्रहण करे तो 
एक वर्षमें ही ब्रह्महत्यासे छुटकारा मिल सकता है 
इसमें संशय नहों है। राजन्‌! इसी प्रकार यदि केवल 
उपवास करनेवाला मनुष्य हो तो उसकी स्वल्प समयमें 
ही शुद्धि हो जाती है॥८॥ 
क़तुना चाश्वमेश्ेन पूथते नात्र संशयः। 
ये चाप्यवभूथस्ताता: केचिदेवंविधा नगः॥९॥ 
ते सर्वे धूतपाप्मानों भवन्तीति परा श्रुतिः। 
अश्वमेध यज्ञ करनेसे भी ब्रह्महत्याका पाप शुद्ध 
हो जाता है, इसमें संशय नहीं है। जो इस प्रकारके लोग 
महायज्ञोमें अवभूथ-स्नान करते हैं, वे सभी पापमुक्त हो 
जाते हैं-ऐसा श्रुतिका' कथन है॥९६॥ 
ब्राह्मणार्थे हतो युद्धे मुच्यते ब्रह्महत्यया॥१०॥ 
गयवां शतसहस््र॑ तु पात्रेभ्य: प्रतिपादयेत्‌। 
अह्यहा विप्रमुच्येत सर्वपापेभ्य एबं च॥९१९१॥ 
जो पुरुष ब्राह्मणके लिये युद्धमें प्राण दे देता है, 
बह भी ब्रह्महत्यासे छूट जाता है। ब्रह्महत्यारा होनेपर भी 
जो सुपात्र ब्राह्मणॉंको एक लाख गौओंका दान करता है, 
बह सम्पूर्ण पापोंसे मुक्त हों जाता है॥१०-११॥ 
'कपिलानां सहस्त्राणि यो दद्यात्‌ पक्मविंशतिम्‌। 
दोग्ध्रीणां स च पापेभ्य: सर्वेभ्यो विप्रमुच्यते॥ १२॥ 
जो दूध देनेवाली पचीस हजार कपिला गौओंका 
दान करता है, वह समस्त पापोंसे छुटकारा पा जाता है॥ 
'गोसहस्त्र॑ सवत्सानां दोग्ध्रीणां प्राणसंशये। 
साधुध्यो वै दरिद्रेभ्यो दत्त्वा मुच्येत किल्बिषात्‌॥ १३॥ 
जब मृत्युकाल निकट हो, उस समय सदाचारी 
दरिद्र ब्राह्मणॉंकों दूध देनेवाली एक हजार सबत्सा 
गौओंका दान करके भी मनुष्य सब पापोंसे मुक्त हो 
सकता है॥ १३॥ 
शत बै यस्तु काम्बोजान्‌ ब्राह्मणेभ्य: प्रयच्छति। 





आूपाल! जो संवम-नियमसे रहनेवाले ब्राह्मणोंको 
सौ काबुली घोड़ोंका दान करता है, उसे भी पापसे 
छुटकारा मिल जाता है॥ १४॥ 
मनोरथ तु यो दद्यादेकस्मा अपि भारता 
न कीर्तयेत दत्त्वा यः स च पापात्‌ प्रमुच्यते॥ १५॥ 
भस्तनन्दन! जो एक ब्राह्मणको भी उसकी मनोवांछित 
वस्तु दे देता है और देकर फिर उसकी कहीं चर्चा नहीं 
करता, वह भी पापसे मुक्त हो जाता है॥ १५॥ 
सुरापानं सकृत्‌ कृत्वा यो5ग्रिवर्णा सुरां पिबेत्‌॥ 
स पावयत्यथात्मानमिह लोके परत्र च॥१६॥ 
जो एक बार मदिरा-पान करके फिर आगके 
समान गर्म की हुई मदिरा पी लेता है, वह इहलोक और 
परलोकमें भी अपनेको पवित्र कर लेता है॥१६॥ 
मरुप्रपातं प्रपतन्‌ ज्वलन॑ वा समाविशन्‌। 
महाप्रस्थानमातिष्ठन्‌ मुच्यते सर्वकिल्बिपैः॥ १७॥ 
जलहीन देशमें पर्वतसे गिरकर अथवा अगिनमें प्रवेश 
करके या महाप्रस्थानकी विधिसे हिमालयमें गलकर प्राण 
दे देनेसे मनुष्य सब पापोंसे छुटकारा पा जाता है॥ १७॥ 
बृहस्पतिसवेनेष्ट्बा सुरापो ब्राह्मण: पुनः। 
समितिं ब्राह्मणों गच्छेदिति वै ब्रह्मण: श्रुति:॥ १८॥ 
मदिरा पौनेवाला ब्राह्मण 'बृहस्पति-सब' नामक 
यज्ञ करके शुद्ध होनेपर ब्रह्माजीकी सभामें जा सकता 
है--ऐसा श्रुतिका कथन है॥१८॥ 
भूमिप्रदान कुर्याद्‌ यः सुरां पीत्वा विमत्सर:। 
घुनर्न च पिबेद्‌ राजन्‌ संस्कृत: स च शुद॒ध्यत्ति॥ १९॥ 
राजन्‌! जो मदिरा पी लेनेपर ईर्ष्या-द्वेपसे रहित 
हो भूमिदान करे और फिर कभी उसे न पीये, वह 
संस्कार करनेके पश्चात्‌ शुद्ध होता है॥१९॥ 
गुरुतल्पी शिलां तप्तामायसीमभिसंविशेत्‌। 
अवकृत्यात्मनः:. शेफ॑ प्रक्रजेदुर्ध्वदर्शन:॥ २०॥ 
'शरीरस्य विपोक्षेण मुच्यते कर्मणो5शुभात्‌। 
गुरुपत्लोगमन करनेवाला मनुष्य तपायी हुई लोहेकी 
शिलापर सो जाय अथवा अपनी मूत्रेन्द्रिय काटकर 


नियतेभ्यों महीपाल स च॒ पापात्‌ प्रमुच्यते॥ १४॥ | ऊपरकी ओर देखता हुआ आगे बढ़ता चला जाय। इस 





३. तीन दिन प्रातःकाल, तीन दिन सायंकाल और तीन दिन बिना माँगे जों मिल जाय वह खा लेना तथा तीन 
दिन उपवास करना-इस प्रकार बारह दिनका कृच्छुत्रत होता है। इसी क्रमसे छ: वर्षतक रहनेसे ब्रह्महत्या छूट सकती 
है। यहीं क्रम यदि तौन-तौन दिनमें परिवर्तित न होकर सम मासॉमें एक-एक सप्ताहमें और विषम मासोमें आठ-आठ 
दिनॉमें बदलते हुए एक-एक मासके कृच्छत्रतके अनुसार चले तो तीन वबर्षोंमें शुद्धि हो जायगी और यदि एक मास प्रातःकाल, 
एक मास सायंकाल और एक मास अयाचित भोजन तथा एक मास उपवास--इस प्रकार चार-चार मासके कृच्छुक्रतके 
अनुसार चले तो एक हो वर्षमें ब्रह्महत्याका पाप छूट सकता है। 

२. श्रुति इस प्रकार है--सर्ब॑ पाप्मान॑ तरति तरति ब्रह्महत्यां योउश्वमेघेन बजते'। 








श्श्ड श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
प्रकार शरीर छूट जानेपर वह उस पापकर्मसे मुक्त हो | करनेसे शुद्ध हो जाते हैं॥२७॥ 
जाता है॥२०६॥ निवेश्य॑ तु पुनस्तेन सदा तारयता पितृन्‌। 


कर्मभ्यो विप्रमुच्यन्ते यत्ता: संवत्सरं स्त्रियः॥ २१॥ 
महाक्रतं चरेद्‌ यस्तु द्यात्‌ सर्वस्वमेव तु। 
गुर्वर्थ वा हतो युद्धे स मुच्येत्‌ कर्मणोउशुभात्‌॥ २२॥ 
स्त्रियाँ भी एक वर्षतक मिताहार एवं संयमपूर्वक 
रहनेपर उक्त पापकर्मोंसे मुक्त हो जाती हैं। जो 
महाव्रतका (एक महीनेतक जल न पीनेके नियमका) 
'पालन करता है, ब्राह्मणोंको अपना सर्वस्व समर्पित कर 
देता है अथवा गुरुके लिये युद्धमें माया जाता है, वह 
अशुभ कर्मके बन्धनसे मुक्त हो जाता है॥२१-२२॥ 
अनृतेनोपबर्ता चेत्‌ प्रतिरोद्धा गुरोस्तथा। 
उपाहत्य प्रियं तस्मै तस्मात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते॥ २३॥ 
झूठ बोलकर जीविका चलानेवाला तथा गुरुका 
अपमान करनेवाला पुरुष गुरुजीको मनचाही वस्तु देकर 
प्रसन्‍न कर ले तो उस पापसे मुक्त हो जाता है॥२३॥ 
अबकीर्णिनिमित्तं तु ब्रह्महत्याव्रत॑ चरेत्‌। 
गोचर्मबासा: षण्मासांस्तथा मुच्येत किल्बिषात्‌॥ २४॥ 
जिसका ब्रह्मचर्य्रत खण्डित हो गया हो, वह 
ब्रह्मचारी उस दोषकी निवृत्तिके उद्देश्यसे ब्रह्महत्याके 
लिये बताये हुए ब्रतका आचरण करे तथा छ: महीनों- 
तक गोचर्म ओढ़कर रहे; ऐसा करनेपर वह पापसे मुक्त 
हो सकता है॥ २४॥ 
परदारापहरी तु परस्यापहरन्‌ू बसु। 
संबत्सरं ब्रती भूत्वा तथा मुच्येत किल्बिषात्‌॥ २५॥ 
परायी स्त्री तथा पराये धनका अपहरण करनेवाला 
पुरुष एक वर्षतक कठोर ब्रतका पालन करनेपर उस 
पापसे मुक्त होता है॥ २५॥ 
धन तु यस्यापहरेत्‌ तस्मै दद्यात्‌ सम बसु। 
विविधेनाभ्युपायेन तदा मुच्येत किल्लिषात्‌॥ २६॥ 
जिसके धनका अपहरण करे, उसे अनेक उपाय 
करके उतना ही धन लौटा दे तो उस पापसे छुटकारा 
मिल सकता है॥ २६॥ 
कृच्छाद्‌ द्वादशरात्रेण संयतात्मा व्रते स्थित:। 
परिवेत्ता भबेत्‌ पूतः परिवित्तिस्तथैबव च॥२७॥ 
बड़े भाईके अविवाहित रहते हुए विवाह करनेवाला 
छोटा भाई और उसका वह बड़ा भाई--ये दोनों मनको 
संयममें रखते हुए बारह राततक कृच्छब्रतका अनुष्ठान 





नतु स्त्रिया भवेद्‌ दोषों न तु सा तेन लिप्यते॥ २८॥ 
इसके सिवा, बड़े भाईका विवाह होनेके बाद 
पपहलेका व्याहा हुआ छोटा भाई पितरोंके उद्धारके 
निमित्त पुनः विवाह-संस्कार करे; ऐसा करनेसे उस 
स्त्रीके कारण उसे दोष नहीं प्राप्त होता और न वह स्त्री 
ही उसके दोषसे लिप्त होती है॥२८॥ 
भोजन हान्तराशुद्ध॑ चातुर्मास्थे विधीयते। 
स्त्रियस्तेन प्रशुध्यान्ति ड़ति धर्मविदों बिदु:॥२९॥ 
चौमासेमें एक दिनका अन्तर देकर भोजन करनेका 
विधान है। उसके पालनसे स्त्रियाँ शुद्ध हो जाती हैं, ऐसा 
धर्मज्ञ पुरुषोंका कथन है॥२९॥ 
स्त्रियस्त्वाशड्लिता: पापा नोपगम्या विजानता। 
रजसा ता विशुध्यन्ते भस्मना भाजन॑ यथा॥३०॥ 
यदि अपनी स्त्रीके विषयमें पापाचारकी आशड्ढा 
हो तो विज्ञपुरुषको रजस्वला होनेतक उनके साथ 
समागम नहीं करना चाहिये। रजस्वला होनेपर वे उसी 
प्रकार शुद्ध हो जाती हैं, जैसे राखसे माँजा हुआ बर्तन॥ 
पादजोच्छिष्टकांस्य॑ यद्‌ गवा प्रातमथापि वा। 
गण्डूघोच्छिष्टमपि वा विशुध्येद दशभिस्तु तत्‌॥ ३९॥ 
यदि काँसेका बर्तन शूद्रके द्वारा जूठा कर दिया 
जाय अथवा उसे गाय सूँघ ले अथवा किसीके भी 
कुल्ला करनेसे वह जूठा हो जाय तो वह दस वस्तुओंसे 
शोधन करलेपर शुद्ध होता है*॥३१॥ 
अतुष्पात्‌ सकलो धर्मों ब्राह्मणस्य विधीयते। 
पादावकृष्टो राजन्ये तथा धर्मों बिधीयते॥३२॥ 
तथा वैश्ये च शूद्रे च पाद: पादो बिधीयते। 
ब्राह्मणके लिये चारों पादोंसे युक्त सम्पूर्ण धर्मके 
'पालनका विधान है। तात्पर्य यह कि वह शौचाचार या 
आत्मशुद्धिके लिये किये जानेवाले प्रायश्चित्तका पूरा- 
पूरा पालन करे। क्षत्रियके लिये एक पाद कमका 
विधान है। इसी तरह वैश्यके लिये उसके दो पाद और 
शूद्रके लिये एक पादके पालनकौ विधि है। (उदाहरणके 
तौरपर जहाँ ब्राह्मणके लिये चार दिन उपवासका विधान 
हो, वहाँ क्षत्रियके लिये तीन दिन, वैश्यके लिये दो दिन 
और शूद्रके लिये एक दिनके उपवबासका विधान 
समझना चाहिये)॥ ३२३ ॥ 





* गायके दूध, दही, थी, गोमूत्र और गोबर--इन पाँच गव्य-पदार्थोंसे तथा मिट्टी, जल, राख, खटाई और आग-- 
इन पाँच वस्तुओंसे पात्रको शुद्ध किया जाता है-यही उसका दस वस्तुओंसे शोधन है। 


राजशर्मानुशासनपर्व ] 


प्ञत्रिंशो ध्याय: 


११५ 





विद्यादेबंविधेनैषां गुरुलाघबनिश्चयम्‌॥ ३३॥ 
तिर्यग्योनिबधं कृत्वा द्रुमाश्छित्त्वेतरान्‌ बहून्‌। 
त्रिरात्रं वायुभक्षः स्थात्‌ कर्म च प्रथवन्नर:॥ ३४॥ 
इसी प्रकार इन पापोंके गौरव और लाघवका निश्चय 
करना चाहिये | पशु-पक्षियोंका वध और दूसरे-दूसरे बहुत- 
से वृक्षोंका उच्छेद करके पापयुक्त हुआ पुरुष अपनी 
शुद्धिके लिये तीन दिन, तौन रात केवल हवा पीकर रहे 
और अपना पापकर्म लोगॉपर प्रकट करता रहे ॥ ३३-३४॥ 
अगम्यागमने राजन्‌ प्रायश्चित्तं विधीयते। 
आइ्रंवस्त्रेण षण्मासान्‌ बिहार्य भस्मशायिना॥ ३५॥ 
राजन्‌! जो स्त्री समागम करनेके योग्य नहीं है, 
उसके साथ समागम कर लेनेपर प्रायश्चित्तवा विधान 
है। उसे छ: महौनेतक गीला वस्त्र पहनकर घूमना और 
राखके ढेरपर सोना चाहिये॥३५॥ 
एप एब तु सर्वेषामकार्याणां विधिर्भवेत्‌। 
ब्राह्मणोक्तेन विधिना दृष्टान्तागमहेतुभि:॥ ३६॥ 
जितने न करनेयोग्य पापकर्म हैं, उन सबके लिये 
यही विधि है। ब्राह्मणग्रन्थोंमें बतायी हुई विधिसे दृष्टान्त 
बतानेवालें शास्त्रॉंकी युक्तियोंसे इसौ तरह पापशुद्धिके 
लिये प्रायश्चित्त करना चाहिये॥३६॥ 
सावित्रीमप्यधीयीत शुच्चौ देशे मिताशनः। 
अहिंसो मन्दको जल्पो मुच्यते सर्वकिल्खियै:॥ ३७॥ 
जो पवित्र स्थानमें मिताहारी हो हिंसाका सर्वथा 
त्याग करके राग-द्वेष, मान-अपमान आदिसे शून्य हो 
मौनभावसे गायत्रीमन्त्रका जप करता है, वह सब पापोंसे 
मुक्त हो जाता है॥ ३७॥ 
अहःसु सतत तिष्ठेदभ्याकाशं निशां स्वपन्‌। 
त्रिरह्नि त्रिर्निंशायां च सबासा जलमाविशेत्‌॥ ३८॥ 
स्त्रीशूद्र पतित॑ चापि नाभिभाषेद्‌ ब्रतान्वित:। 


पापान्यज्ञानतः कृत्वा मुच्येदेबंब्रतो द्विज:॥३९॥ | 


मनुष्यको चाहिये कि बह दिनमें खड़ा रहे, रातमें 
खुले मैदानमें सोये, तोन बार दिनमें और तीन बार रातमें 
अस्त्रों सहित जलमें घुसकर स्नान करे और इस ब्रतका 
पालन करते समय स्त्री-शुद्र और पतितसे बातचीत न 
करें, ऐसा नियम लेनेवाला द्विज अज्ञानवश किये हुए. 
सब पापोंसे मुक्त हो जाता है॥३८-३९॥ 
शुभाशुभफलं प्रेत्य लभते भूतसाक्षिकम्‌। 
अतिरिच्येत यो यत्र तत्कर्ता लभते फलम्‌॥४०॥ 

मनुष्य शुभ और अशुभ जो कर्म करता है, उसके 
चाँच महाभूत साक्षी होते हैं। उन शुभ और अशुभ 
कर्मोका फल मृत्युके पश्चात्‌ उसे प्राप्त होता है। उन 





दोनों प्रकारके कर्मोंमें जो अधिक होता है, उसीका फल 
कर्ताको प्राप्त होता है॥४०॥ 
तस्माद दानेन तपसा कर्मणा च फल॑ शुभम्‌। 
वर्धयेदशु् कृत्वा यथा स्थादतिरिकवान्‌॥ ४१॥ 
इसलिये यदि मनुष्यसे अशुभ कर्म बन जाय तो 
बह दान, तपस्या और सत्कर्मके द्वारा शुभ फलकी 
वृद्धि करे, जिससे उसके पास अशुभकों दबाकर 
शुभका हो संग्रह अधिक हो जाय॥४१॥ 
कुर्बाच्छुभानि कर्माणि निवर्तेत्‌ पापकर्मण:। 
द्यानित्यं च वित्तानि तथा मुच्येत किल्बिषातू्‌॥ ४२॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह शुभ कर्मोंका ही 
अनुष्ठान करे, पापकर्मसे सर्वथा दूर रहे तथा प्रतिदिन 
(निष्कामभावसे) धनका दान करे; ऐसा करनेसे वह 
पापोंसे मुक्त हो जाता है॥४२॥ 
अनुरूप हि पापस्थ प्रायश्चित्तमुदाहतम्‌। 
महापातकवर्ज॑तु प्रायश्चित्त विधीयते॥ ४३॥ 
मैंने तुम्होरं सामने पापके अनुरूप प्रायश्चित्त 
बतलाया है, परंतु महापातकॉसे भिन्‍न पापोंके लिये ही 
ऐसा प्रायश्चित्त किया जाता है॥ ४३॥ 
अक्ष्याभक्ष्येषु चान्येषु वाच्यावाच्ये तथैव च। 
अज्ञानज्ञानयों राजन्‌. बिहितान्यनुजानतः ॥ ४४॥ 
राजन्‌! भक्ष्य, अभक्ष्य, वाच्य और अवाच्य तथा 
जान-बूझकर और बिना जाने किये हुए पापोंके लिये 
थे प्रायश्चित्त कहे गये हैं। विज्ञ पुरुषकों समझकर 
इनका अनुष्ठान करना चहिये॥४४॥ 
जानता तु कृतं पाप॑ गुरु सर्व भवत्युत। 
अज्ञानात्‌ स्वल्पको दोष: प्रायश्चित्त बिधीयते॥ ४५॥ 
जान-बूझकर किया हुआ सारा पाप भारी होता है 
और अनजानमें वैसा पाप बन जानेपर कम दोष लगता 
है। इस प्रकार भारी और हलके पापके अनुसार ही 
उसके प्रायश्चित्तका विधान है॥४५॥ 
शक्यते विधिना पाप॑ यथोक्‍्तेन व्यपोहितुम्‌। 
आस्तिके श्रद्दधाने च विधिरेष विधीयते॥४६॥ 
शास्त्रोक्त विधिसे प्रायश्चित्त करके सारा पाप दूर 
किया जा सकता है। परंतु यह विधि आस्तिक और 
श्रद्धालु पुरुषके लिये ही कही गयी है॥४६॥ 
जास्तिकाश्रदधानेषु. पुर॒ुषेष.. कदाचन। 
द्भद्वेषप्रधानेष. विधिरिष न दृश्यते॥ ४७॥ 
जिनमें दम्भ और द्वेषकी प्रधानता है, उन नास्तिक 
और श्रद्धाहीन पुरुषोंके लिये कभी ऐसे प्रायश्चित्तका 
विधान नहीं देखा जाता है॥४७॥ 


श्श्६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





शिष्टाचारश्च शिष्टश्च धर्मों धर्मभृतां बर। 


अथवा ते घृणा काचित्‌ प्रायश्चित्तं चरिष्यसि। 


सेवितव्यो नरव्याघ्र प्रेत्येश च सुख्प्सुना॥४८॥ | मा त्वेबानार्यजुष्टेन मन्युना निधन गमः॥५०॥ 


धर्मात्माओमें श्रेष्ठ पुरुषसिंह! जो इहलोक और 
परलोकमें सुख चाहता हो उसे श्रेष्ठ पुरुषोंके आचार 
तथा उनके उपदेश किये हुए धर्मका सदा ही सेवन 
करना चाहिये॥ ४८॥ 
स राजन्‌ मोक्ष्यसे पापात्‌ तेन पूर्णेन हेतुना। 
प्राणार्थ बा धनेनैषामथवा नृपकर्मणा॥ ४९॥ 

नरेश्वर! तुमने तो अपने प्राणोंकी रक्षा, धनको 
प्राप्ति अथवा राजोचित कर्तव्यका पालन करनेके लिये 
ही शब्रुओंका वध किया है; अत: इतना ही पर्याप्त 
कारण है, जिससे तुम पापमुक्त हो जाओगे॥४९॥ 


अथवा बदि तुम्हारे मनमें उन अतीत घटनाओंके 
कारण कोई घृणा या ग्लानि हो तो उनके लिये प्रायश्चित्त 
कर लेना। परंतु इस प्रकार अनार्य पुरुषोंद्रार सेवित खेद 
या रोषके वशीभूत होकर आत्महत्या न करो॥५०॥ 

वैशम्पायन उवाच 

'एबमुक्तों भगवता धर्मराजो युथ्रिष्ठिर:। 
चिन्तयित्वा मुहूर्तेन प्रत्युवाच तपोधनम्‌॥ ५१॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं-- जनमेजय ! भगवान्‌ व्यासके 
ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिष्ठिरने दो घड़ीतक कुछ सोच- 
विचार करके तपोधन व्यासजीसे इस प्रकार कहा॥५१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि प्रायश्चित्तीये पम्त्रिंशोंउध्याय:॥ ६0॥॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत रजधर्मानशासनपर्वरों प्रायश्वित्तवर्णनके 
उसड़में पँतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३५ ॥# 


चद्त्रिंशोउथ्यायः 


स्वायम्भुव मनुके कथनानुसार धर्मका स्वरूप, पापसे शुद्धिके लिये प्रायश्चित्त, अभक्ष्य 
बस्तुओंका वर्णन तथा दानके अधिकारी एवं अनधिकारीका विवेचन 


वुध्िच्ठिर उताच 

किं भक्ष्यं चाप्यभक्ष्यं च किं च देय॑ प्रशस्यते। 
कि ल्र पात्रमपात्रं वा तन्मे ब्रहे पितामह॥९॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! कया भक्ष्य है और 
क्या अभक्ष्य? किस वस्तुका दान उत्तम माना जाता है ? 
कौन दानका पात्र है अथवा कौन अपात्र ? यह सब मुझे 
बताइये ॥ १॥ 

व्यास उवाच 

अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं 'पुरातनम्‌। 
सिद्धानां चैव संवाद मनोश्चैब प्रजापते: ॥ २॥ 

व्यासजी बोले--राजन्‌! इस विषयमें लोग 
प्रजापति मनु और सिद्ध पुरुषोंके संवादरूप इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं॥२॥ 
ऋषयस्तु व्रतपरा: समागम्य पुरा विभुम्‌। 
धर्म पप्रच्छुरासीनपादिकाले . प्रजापतिम्‌॥ ३॥ 

पहलेकी बात है एक समय बहुत-से व्रतपरायण 
तपस्वी ऋषि एकत्र हो प्रजापति राजा मनुके पास गये और 
उन बैठे हुए नरेशसे धर्मकी बात पूछते हुए बोले-॥ 
कथमनन॑ कर्थ पात्र दानमध्ययन॑ तपः। 
कार्याकार्य च यत्‌ सर्व शंस वै त्वं प्रजापते॥ ४॥ 





*प्रजापते! अन्न क्‍या है? पात्र कैसा होना 
चाहिये ? दान, अध्ययन और तपका क्‍या स्वरूप है? 
क्या कर्तव्य है और क्‍या अकर्तव्य? यह सब हमें 
बताइये '॥ ४॥ 
तैरेवमुक्तो भगवान्‌ मनु: स्वायम्भुवोउक्रबीत्‌। 
शुश्रूषध्व॑ बथावृत्त॑ धर्म व्याससमासत:॥ ५॥ 

उनके इस प्रकार पूछनेपर भगवान्‌ स्वायम्भुव 
मनुने कहा--“महर्षियो! मैं संक्षेप और विस्तारके साथ 
धर्मका यथार्थ स्वरूप बताता हूँ, आपलोग सुनें॥५॥ 
अनादेशे जपो होम उपवासस्तथैब च। 
आलपज्ञान॑ पुण्यनद्यो यत्र प्रायश्च तत्परा:॥६॥ 
अनादिष्ट तथैतानि पुण्यानि धरणीभृत:। 
सुवर्णप्राशममपि. रलादिस्तानमेव. च॥७॥ 
देवस्थानाभिगमनमाज्यप्राशनमेव च्चा 
एतानि मेध्यं पुरुष कुर्वन्याशु न संशयः॥ ८॥ 

“जिनके दोषोंका विशेषरूपसे उल्लेख नहीं हुआ 
है, ऐसे कर्म बन जानेपर उनके दोषके निवारणके लिये 
जप, होम, उपवास, आत्पज्ञान, पवित्र नदियोंमें स्तान 
तथा जहाँ जप-होम आदियें तत्पर रहनेवाले बहुत-से 
पुण्यात्मा पुरुष रहते हों, उस स्थानका सेवन-ये 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


चद्त्रिंशो ध्याय: 


११७ 





सामान्य प्रायश्चित्त हैं। ये सारे कर्म पुण्यदायक हैं। | 


पर्वत, सुवर्णप्राशन (सोनेसे स्पर्श कराये हुए जलका 
पान), रत्न.आदिसे मिश्रित जलमें स्तान, देव-स्थानोंकी 
यात्रा और घृतपान-ये सब मनुष्यको शीघ्र हो पवित्र 
कर देते हैं, इसमें संशय नहीं है॥६--८॥ 
न गर्बेण भवेत्‌ प्राज़ः कदाचिदपि मानव:। 
दीर्घमायुरथेच्छन्‌ हि त्रिरात्र चोष्णपो भवेत्‌॥९॥ 
“विद्वान्‌ पुरुष कभी गर्व न करे और यदि दीर्घायुकी 
इच्छा हो तो तीन रात तप्तकृच्छुब्रतकी विधिसे गरम- 
गरम दूध, घृत और जल पीये॥९॥ 
अदत्तस्थानुपादान॑ दानमध्ययनं तपः। 
अहिंसा सत्यमक्रोध इज्या धर्मस्य लक्षणम्‌॥१०॥ 
'*बिना दी हुई वस्तुको न लेना, दान, अध्ययन 
और तपमें तत्पर रहना, किसी भी प्राणीकीं हिंसा न 
करना, सत्य बोलना, क्रोध त्याग देना और यज्ञ 
करना-ये सब धर्मके लक्षण हैं॥१०॥ 
स एब धर्म: सो5धर्मों देशकाले प्रतिष्ठित:। 
आदानमनृतं हिंसा धर्मों ह्वावस्थिकः स्मृत:॥१९१॥ 
*एक ही क्रिया देश और कालके भेदसे धर्म या 
अधर्म हो जाती है! चोरी करना, झुठ बोलना एवं हिंसा 
करना आदि अधर्म भी अब्स्थाविशेषमें धर्म माने 
गये हैं॥११॥ 
ट्विविधौ चाप्युभावेतौ धर्माधर्मी विजानताम्‌। 
अप्रवृत्ति: प्रवृत्तिश्च द्वैविध्य॑ लोकबेदयो: ॥ १२॥ 
"इस प्रकार विज्ञ पुरुषोंकी दृष्टिमें धर्म और अधर्म 
दोनों हो देश-कालके भेदसे दो-दो प्रकारके हैं। 
धर्माधर्ममें जो अप्रवृत्ति और प्रवृत्ति होती हैं, ये भी लोक 
और बेदके भेदसे दो प्रकारकी हैं (अर्थात्‌ लौकिकी 
अप्रवृत्ति और लौकिकी प्रवृत्ति, बैदिकी अप्रवृत्ति और 
बैदिकौ प्रवृत्ति) ॥ १२॥ 
अप्रवृत्तेरमर्त्यत्व॑मर्त्यत्व॑कर्मण: फलम्‌। 
अशुभस्याशुभं विद्याच्छुभस्य शुभभेव च। 
'एतयोश्चोभयो: स्थातां शुभाशुभतया तथा॥ १३॥ 
“बैंदिकी अप्रवृत्ति (निवृत्ति-धर्म)-का फल है 
अमृतत्व (मोक्ष) और वैदिकी प्रवृत्ति अर्थात्‌ सकाम कर्मका 
'फल है जन्म-मरणरूप संसार। लौकिकी अप्रवृत्ति और 
प्रवृत्ति--ये दोनों यदि अशुभ हों तो उतका फल भी अशुभ 
समझे तथा शुभ हों तो उनका फल भी शुभ जानना चाहिये; 
क्योंकि ये दोनों ही शुभ और अशुभरूप होती हैं॥ 
दैव च दैवसंयुकतं प्राणश्च॒ प्राणदश्च ह। 
अपेक्षापूर्वकरणादशुभानां. शुभ॑ फलम्‌॥ १४॥ 





*देवताओंके निमित्त, दैवयुक्त (शास्त्रीय कर्म), 
प्राण और प्राणदाता-इन चारोंकी अपेक्षापूर्वक जो 
कुछ किया जाता है, उससे अशुभका भी शुभ हो फल 
होता है॥ १४॥ 
ऊर््व॑भवति संदेहादिह दृष्टार्थमेव च। 
अपेक्षापूर्वकरणात्‌ प्रायश्चित्त॑ विधीयते॥ १५॥ 

*प्राणॉंपर संशय न होनेकी स्थितिमें अथवा किसी 
प्रत्यक्ष लाभके लिये जो यहाँ अशुभ कर्म बन जाता है, 
उसे इच्छापूर्वक करनेके कारण उसके दोषकी निवृत्तिके 
लिये प्रायश्चित्तका विधान है॥१५॥ 
क्रोधमोहकृते चैव दृष्टान्तागमहेतुभिः। 
शरीराणामुपक्लेशो मनसश्च प्रियाप्रिये। 
तदौषधैश्च मन्तरैश्व प्रायश्चित्तेश्च शाम्यति॥ ९६॥ 

“यदि क्रोध और मोहके वशीभूत होकर मनको 
प्रिय या अप्रिय लगनेवाले अशुभ कार्य हो जाते हैं तो 
उनके निवारणके लिये दृष्टान्तप्रतिपादक शास्त्रकी 
दृष्टियोंसे उपवास आदिके द्वारा शरीरकों सुखाना ही 
करने योग्य प्रायश्चित्त माना गया है। इसके सिवा, 
हविष्यान्त-भोजन, मन्त्रोंक जप तथा अन्यान्य प्रायश्चित्तोंसे 
भी क्रोध आदिके कारण किये गये पापकी शान्ति 
होती है॥ १६॥ 
उपबासमेकरात्रं दण्डोत्सगं नराधिपः। 
विशुद्धेध्दात्मशुद्धयर्थ त्रिरात्र तु॒पुरोहित:॥ १७॥ 

*यदि राजा दण्डनीय पुरुषकों दण्ड न दे तो 
उसे अपनी शुद्धिके लिये एक रातका उपवास 
करना चाहिये। यदि पुरोहित राजाकों ऐसे अवसरपर 
कर्तव्यका उपदेश न दे तो उसे तीन रातका उपवास 
करना चाहिये॥ १७॥ 
क्षयं शोकं प्रकुर्वांणो न प्रियेत यदा नरः। 
शस्त्रादिभिरुपाविष्टस्त्रिरात्र_तत्र निर्दिशेतु॥ १८॥ 

“यदि पुत्र आदिकी मृत्युके कारण शोक 
करनेवाला पुरुष आमरण उपवास करनेके लिये बैठ 
जाय अथवा शस्त्र आदिसे आत्मघातकी चेष्टा करें; 
परंतु उसकी मृत्यु न हो, उस दशामें भी उस 
निन्‍्द्वक्मके लिये जो चेष्ट की गयी थी, उसके 
दोषकी निवृत्तिके लिये उसे तीन रातका उपवास बताना 
चाहिये॥ १८॥ 
जातिश्रेण्यधिवासानां कुलधर्माश्च सर्वतः। 
वर्जयन्ति च ये धर्म तेषां धर्मो न विद्यते॥१९॥ 

*परंतु जो पुरुष अपनी जाति, आश्रम तथा कुलके 
अर्मोका सर्वथा परित्याग कर देते हैं और जो लोग 


श्श्द 
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धर्ममात्रकों छोड़ बैठते हैं उनके लिये कोई धर्म 
(प्रायश्चित्त) नहीं है। अर्थात्‌ किसी भी प्रायश्चित्तसे 
उनकी शुद्धि नहीं हो सकती है॥१९॥ 
दश वा बेदशास्त्रज्ञास्त्रयो वा धर्मपाठका:। 
यद्‌ बूयु: कार्य उत्पन्ते स धर्मों धर्मसंशये॥२०॥ 
“यदि प्रायश्चित्तको आवश्यकता पड़ जाय और 
धर्मके निर्णयमें संदेह उपस्थित हो जाय तो वेद और 
धर्म-शास्त्रकों जाननेवाले दस अथवा निरन्तर धर्मका विचार 
करनेवाले तीन ब्राह्मण उस प्रश्नपर विचार करके जो 
कुछ कहें, उसे ही धर्म मानना चाहिये॥२०॥ 
अनडूवान्‌ मृत्तिका चैब तथा क्षुद्रपिपीलिका:। 
श्लेष्मातकस्तथा विप्रैरभक्ष्य॑ विषमेष च॥२९१॥ 
“बैल, मिट्टी, छोटी-छोटी चीटियाँ, श्लेष्मातकर 
(लसोड़ा) और विष-ये सब ब्राह्मणोंके लिये 
अभक्ष्य हैं ॥ २१॥ 
अभक्ष्या ब्राह्मपैर्मत्स्या: शल्कैयें वै विवर्जिता: । 
चतुष्पात्‌ कच्छपादन्यों मण्डूका जलजाश्च ये॥ २२॥ 
“काँटोंसे रहित जो मत्स्य हैं, वे भी ब्राह्मणोंके 
लिये अभक्ष्य हैं। कच्छप और उसके सिवा अन्य चार 
पैरवाले सभी जीव अभक्ष्य हैं। मेढ़क और जलमें 
उत्पन्न होनेवाले अन्य जीव भो अभक्ष्य हो हैं॥२२॥ 
भासा हंसा: सुपर्णाएच चक्रवाका: प्लवा बका:। 
'काको मदगुश्च गृश्रएच श्येनोलूकस्तथैब च॥ २३॥ 
क्रव्यादा दंष्ट्रिण: सर्वे चतुष्पात्‌ पक्षिणश्च ये। 
येेषां चोभयतो दन्ताश्चतुद्दष्ट्राशव सर्वश:ः॥ २४॥ 
*भास, हंस, गरुड़, चक्रवाक, बतख, बगुले, कौए, 
मदगुर, गीध, बाज, उल्लू, कच्चे मांस खानेवाले दाढ़ोंसे 
युक्त सभी हिंसक पशु, चार पैरवाले जीव और पक्षी तथा 
दोनों ओर दाँत और चार दाढ़ोंवाले सभी जीव 
अभक्ष्य हैं॥ २३-२४॥ 
एडकाश्वखरोष्ट्रीणां सूतिकानां गबामपि। 
मानुषीणां मृगीणां च न पिबेद्‌ ब्राह्मण: पथ: ॥ २५॥ 
* भेड़, घोड़ी, गदही, ऊँटनी, दस दिनके भीतरकी 
व्यायी हुई गाय, मानवी स्त्री और हिरनियोंका दूध 
ब्राह्मण न पीये॥ २५॥ 
प्रेतान्न॑ सूतिकान्त॑ च यच्च किंचिदनिर्दशम्‌। 
अभोज्य॑ चाप्यपेयं च॒ थेनोदुग्धमनिर्दशम्‌॥ २६॥ 





“यदि किसीके यहाँ मरणाशौच या जननाशौच हो 
गया हो तो उसके यहाँ दस दिनोतक कोई अन्न नहीं 
ग्रहण करना चाहिये, इसी प्रकार ब्यायी हुई गायका दूध 
भी यदि दस दिनके भीतरका हो तो उसे नहीं पीना 
चाहिये॥ २६॥ 
राजान्त॑ तेज आदत्ते शूद्रान्न॑ ब्रह्मवर्चसम्‌। 
आयु: सुवर्णकारान्ममबीरायाश्व योषित:॥ २७॥ 

*राजाका अन्न तेज हर लेता है, शूद्रका अन्न 
ब्रह्मतेजको नष्ट कर देता है, सुनारका तथा पति और 
युत्रसे हीन युवतीका अन्न आयुका नाश करता है॥ २७॥ 
विष्ठा वार्धुषिकस्थान्तं गणिकानतमथेन्द्रियम्‌। 
मृष्यन्ति ये चोषपतिं स्त्रीजितान्‍्नं च सर्वश:॥ २८॥ 

*व्याजखोरका अन्न विष्ठाके समान है और 
वेश्याका अन्त वीर्यके समान। जो अपनी स्त्रीके पास 
किसी उपपतिका आना सह लेते हैं, उन कायरोंका तथा 
सदा स्त्रीके वशीभूत रहनेवाले पुरुषोंका अन भी 
वीर्यके ही तुल्य है॥२८॥ 
दीक्षितस्थ कदर्यस्य क्रतुविक्रयिकस्थ च। 
तक्ष्णश्चर्मावकर्तुश्च॒पुंश्चलल्‍्या रजकस्य च॥ २९॥ 
चिकित्सकस्व॒ बच्चान्नमभोज्य॑ रक्षिणस्तथा। 

“जिसने यज्ञकों दीक्षा ली हो उसका अन्न 
अग्निषोमीय होमविशेषके पहले अग्राह्म है। कंजूस, 
यज्ञ बेचनेवाले, बढ़ई, चमार या मोची, व्यभिचारिणी 
स्त्री, धोबी, वैद्य तथा चौकीदारका अन्न भी खाने योग्य 
नहीं है॥२९६॥ 

'गणग्रामाभिशस्तानां रड्डस्त्रीजीविनां तथा॥ ३०॥ 
परिवित्तीनां पुंसां च बन्दिद्यूतविदां तथा। 

“जिन्हें किसी समाज या गाँवने दोषी ठहराया हो, 
जो नर्तकौके द्वारा अपनी जीबिका चलाते हों, छोटे 
भाईका ब्याह हो जानेपर भी कुँवारे रह गये हों, बंदी 
(चारण या भाट)-का काम करते हों या जुआरी हों, 
ऐसे लोगोंका अन भी ग्रहण करने योग्य नहीं है॥ ३०६ ॥ 
बामहस्ताहत॑ चान्‍न॑ भक्त पर्युषितं च यत्‌॥३१॥ 
सुरानुगतमुच्छिष्टमभोज्यं शेषितं च यत्‌। 

“बायें हाथसे लाया अथवा परोसा गया अन्न, बासी 
भात, शराब मिला हुआ, जूठा और घरवालोंको न देकर 
अपने लिये बचाया हुआ अन भी अखाद्य ही है॥३१६॥ 





१-श्लेप्मातकके बैद्यकमें अनेक नाम आये हैं, उनमेंसे एक नाम *द्विजकुत्सित' भी है। इससे सिद्ध होता है कि 


बह द्विजातिमात्रके लिये अभक्ष्य है। 
२-मदगु एक प्रकारके जलचर पक्षोका नाम है। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


बदत्रिंशोउध्याय: 
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पिष्टस्य चेक्षुशाकानां विकारा: पयसस्तथा॥ ३२॥ 
सक्‍तधानाकरम्भाणां नोपभोग्याश्चिरस्थिता:। 

*इसी ग्रकार जो पदार्थ आटे, ईखके रस, साग या 
दूधको बिगाड़कर या सड़ाकर बनाये गये हों, सत्तू, भूने 
हुए जौ और दहीमिश्रित सत्तू इन्हें बिकृत करके बनाये 
हुए पदार्थ यदि बहुत देरके बने हों तो उन्हें नहीं खाना 
चाहिये॥ ३२६ ॥ 
पायसं कृसरं मांसमपूपाश्व वृथाकृता:॥ ३३॥ 
अपेयाश्चाप्यभक्ष्याश्च॒ब्राह्मणैगृंहसेधिभि:। 

“खीर, खिचड़ी, फलका गूदा और पृए यदि 
देवताके उद्देश्यसे न बनाये गये हों तो गृहस्थ ब्राह्मणोंके 
लिये खाने-पीने योग्य नहीं हैं॥ ३३६ ॥ 
देवानृषीन्‌ मनुष्यांश्च पितृन्‌ गृह्याश्च देवता: ॥ ३४॥ 
पूजयित्वा ततः पश्चाद गृहस्थो भोक्तुम्हति। 

गृहस्थकों चाहिये कि वह पहले देवताओं, ऋषियों, 
मनुष्यों (अतिथियों), पितरों और घरके देवताओंका 
पूजन करके पीछे अपने भोजन करे॥ ३४६ ॥ 
यथा प्रत्नजितो भिक्षुस्तथैब स्वे गृहे बसेत्‌॥३५॥ 
एबंबृत्त: प्रिय्ै्दारै: संबसन्‌ धर्ममाप्नुयात्‌। 

“जैसे गृहत्यागी संन्यासी घरके प्रति अनासक्त होता 
है, उसी प्रकार गृहस्थकों भी ममता और आसक्ति छोड़कर 
ही घरमें रहना चाहिये। जो इस प्रकार सदाचारका पालन 
करते हुए अपनी प्रिय पत्नीके साथ घरमें निवास करता 
है, वह धर्मका पूरा-पूरा फल प्राप्त कर लेता है॥ ३५३ ॥ 
न द्याद्‌ बशसे दान॑ न भयास्नोपकारिणे॥ ३६॥ 
न नृत्यगीतशीलेषु हासकेषु चर धार्मिक:। 

न मत्ते चैब नोन्‍्मत्ते न स्तेने न च कुत्सके॥ ३७॥ 
न बाग्घीने विवर्णे बा नाडहीने न बामने। 
न दुर्जने दौष्कुले वा ब्रतैयों वा न संस्कृत:। 
न॒श्रोत्रियमृते दान ब्राह्मणे ब्रह्मवर्जिते ॥३८॥ 


*धर्मात्मा पुरुषको चाहिये कि वह यशके लोभसे, | 


भयके कारण अथवा अपना उपकार करनेवालेकों दान 
न दे अर्थात्‌ उसे जो दिया जाय वह दान नहों है, ऐसा 
समझना चाहिये। जो नाचने-गानेवाले, हँसी-मजाक 
करनेवाले (भाँड़ आदि), मदमत्त, उन्मत्त, चोर, निन्‍्दक, 
गूँगे, कान्तिहीन, अन्ञहीन, बौने, दुष्ट, दूषित कुलमें 
उत्पन्न तथा ब्रत एवं संस्कारसे शुत्य हों, उन्हें भी दान 
न दे। श्रोत्रियके सिवा वेदज्ञानशून्य ब्राह्मणको दान नहीं 
देना चाहिये॥ ३६-३८ ॥ 

असम्यक्‌ चैव बद दत्तमसम्यक्‌ च प्रतिग्रह:। 

उभय॑ स्वादनर्थाव दातुरादातुरंव. च॥३९॥ 





"जो उत्तम विधिसे दिया न गया हो तथा जिसे 
उत्तम विधिके साथ ग्रहण न किया गया हो, वह देना 
और लेना दोनों ही देने और लेनेवालेके लिये अनर्थकारी 
होते हैं॥३९॥ 
यथा खदिरमालम्ब्य शिलां वाप्यर्णव तरन्‌। 
मज्जेत मज्जतस्तद्वद्‌ दाता यश्च प्रतिग्रही॥४०॥ 

“जैसे खैरको लकड़ी या पत्थरकौ शिलाका 
सहारा लेकर समुद्र पार करतेवाला मनुष्य बीचमें हो 
डूब जाता है, उसी प्रकार अविधिपूर्वक दान देने और 
लेनेबाले यजमान और पुरोहित दोनों डूब जाते हैं ॥ ४०॥ 
काष्ठैराद््रैयथा वह्िरुपस्तीणों न दीप्यते। 
'तपःस्वाध्यायचार्तिरिब॑ हीनः प्रतिग्रही॥ ४९१॥ 

“जैसे गोली लकड़ौसे ढकौ हुई आग प्रज्वलित 
नहीं होती, उसी प्रकार तपस्या, स्वाध्याय तथा सदाचारसे 
हौन ब्राह्मण यदि दान ग्रहण कर ले तो वह उसे पचा 
नहीं सकता॥४१॥ 
कपाले यद्वदापः स्यथुः श्वदृती च यथा पय:। 
आश्रयस्थानदोषेण वृत्तहीने तथा श्रुतम्‌॥४२॥ 

*जैसे मनुष्यकी खोपड़ीमें भरा हुआ जल और 
कुत्तेकी खालमें रखा हुआ दूध आश्रयदोषसे अपवित्र 
होता है, उसी प्रकार सदाचारहोन ब्राह्मणका शास्त्रज्ञान 
भरी आश्रय-स्थानके दोषसे दूषित हो जाता है॥४२॥ 
निर्मन्त्रों निर्वुतो यः स्थादशास्त्रज्ञीअनसूबकः। 
अनुक्रोशात्‌ प्रदातव्यं हीनेष्वव्नतिकेषु च॥४३॥ 

“जो ब्राह्मण वेदज्ञानसे शून्य और शास्त्रज्ञानसे रहित 
होता हुआ भी दूसरोंमें दोष नहीं देखता तथा संतुष्ट रहता 
है, उसे तथा ब्रतशून्य दीव-हीतकों भी दया करके दान 
देना चाहिये॥४३॥ 

न ॒बै देवमनुक़रोशाद दीनायाप्यपकारिणे। 
आप्ताचरित डृत्येब धर्म इत्येब वा पुनः॥ डंड॥ 

*पर जो दूसरॉंका बुरा करनेवाला हो वह यदि दीन 
हो तो भी उसे दया करके नहीं देना चाहिये। यह 
शिष्टोंका आचार है और यही धर्म है॥४४॥ 
निष्कारणं स्मृतं दत्त ब्राह्मणे ब्रह्मवर्जिते। 
भवेदपात्रदोषेण न चात्रास्ति विचारणा॥४५॥ 

*बेदबिहीन ब्राह्मणोंकों दिया हुआ दान अपात्रदोषसे 
निरर्थक हो जाता है, इसमें कोई विचार करनेकी बात 
नहीं है॥४५॥ 
अथा दारुमयों हस्ती यथा चर्ममयो मृग:। 
ब्ाह्मणश्चानधीयानस्त्रयस्ते नाम बिश्वति॥ ४६॥ 

“जैसे लकड़ीका हाथी और चामका बना हुआ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 





मृग हो, उसी प्रकार बेदशास्त्रोंके अध्ययनसे शून्य ! 

ब्राह्मण है। ये तीनों नाममात्र धारण करते हैं (परंतु | 

नामके अनुसार काम नहीं देते)॥ ड६॥ 

यथा षण्ढो5फल: स्त्रीषु यथा गौगंवि चाफला। 

शकुनिर्वाष्यपक्ष: स्थानिर्मन्रो ब्राह्मणस्तथा॥ ४७॥ 
“जैसे नपुंसक मनुष्य स्त्रियोंक पास जाकर निष्फल 

होता है, गाय गायसे ही संयुक्त होनेपर कोई फल नहीं 

दे सकती और जैसे बिना पंखका पक्षी उड़ नहीं 

सकता, उसी प्रकार वेदमन्त्रोंके ज्ञानसे शून्य ब्राह्मण भी 

व्यर्थ हो होता है॥४७॥ 

ग्रामो धान्यैर्यथा शून्यो यथा कूपश्च निर्जल:। 

यथा हुतमनग्नी च॒ तथैब स्थान्निराकृतौ॥ ४ड८॥ 
“जिस प्रकार अनहीन ग्राम, जलरहित कुँआ और 


राखमें की हुईं आह॒ति व्यर्थ होती है, उसी प्रकार मूर्ख 
ब्राह्मणकों दिया हुआ दान भी व्यर्थ ही है॥४८॥ 
पितृणां चर हव्यकव्यविनाशक:। 
शत्रुरर्धहरों मूखों न लोकान्‌ प्राप्तुमहति॥४९॥ 
“मूर्ख ब्राह्मण देवताओंके यज्ञ और पितरोंके 
श्राद्धका नाश करनेवाला होता है। वह धनका अपहरण 
करनेवाला शत्रु है। बह दान देनेवालोंको उत्तम लोकमें 
नहीं पहुँचा सकता'॥ ४९॥ 
'एतत्‌ ते कथ्चितं सर्ब॑ यथावृत्त युध्िष्ठिर। 
समासेन महद्धबेतच्छोतव्य॑ भरतर्षभ॥ ५०॥ 
भरतभूषण युध्चिष्ठि!! यह सब वृत्तान्त तुम्हें 
यथावत्‌ रूपसे थोड़ेमें बताया गया। यह महत्त्वपूर्ण प्रसंग 
सबको सुनना चाहिये॥५०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्थणि व्यासबाक्ये घद्त्रिंशोंध्याय:॥ ३६॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधमनरिशासनपर्वमें व्यासवाक्यविषयक 


छत्तीसवाँ अध्याय 


पूरा हुआ॥ ३६ ॥ 


>-न्‍-0 नल 


सप्तत्रिशोअध्यायः 
व्यासजी तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे महाराज युथ्चिष्ठिरका नगरमें प्रवेश 


अुषिष्ठिर उबाच 
श्रोतुमिच्छामि भगवन्‌ विस्तरेण महामुने। 
राजधर्मान्‌ द्विजश्रेष्ठ चातुर्व्ण्यस्य चाखिलानू॥ १॥ 
युधिष्ठिर बोले--भगवन्‌! महामुने! ट्विजश्रेष्ठ! 
मैं चारों वर्णोके सम्पूर्ण धर्मॉंका तथा राजधर्मका भी 
बिस्तारपूर्वक वर्णन सुनना चाहता हूँ॥१॥ 
आपत्सु चर यथा नीतिः प्रणेतव्या द्विजोत्तमा 
अ्रम्य॑मालक्ष्य पन्‍्थान॑ बिजयेयं कर्थ महीम्‌॥२॥ 
द्विजश्रेष्ठ! आपत्तिकालमें मुझे कैसी नोतिसे काम 
लेना चाहिये ? धर्मके अनुकूल मार्गपर दृष्टि रखते हुए मैं 
किस प्रकार इस पृथ्वीपर विजय पा सकता हूँ ?॥ २॥ 
प्रायश्चित्तकथा होषा भक्ष्याभक्ष्यविवर्जिता। 
कौतूहलानुप्रषणा हर्ष जनयतीब मे॥३॥ 
भरक्ष्य और अभक्ष्ससे रहित, उपवासस्वरूप 
प्रायश्चित्तकी यह चर्चा बड़ी उत्सुकता पैदा करनेवाली 
है। यह मेरे हृदयमें हर्ष-सा उत्पन्न कर रही है॥३॥ 
धर्मचर्या घ॒ राज्यं च नित्यमेव विरुध्यते। 
एवं मुहाति में चेतश्चिन्तयानस्थ नित्यश:॥ ड॥ 
एक ओर धर्मका आचरण और दूसरी ओर 





राज्यका पालन--ये दोनों सदा एक दूसरेके विरुद्ध हैं। 


यह सोचकर मुझे निरन्तर चिन्ता बनी रहती है और मेरे 
चित्तपर मोह छा रहा है॥ड॥ 
वैश्म्पायन उवाच 
तमुबाच महाराज व्यासो वेदविदां बरः। 
नारद॑ समभिप्रेक्ष्य सर्वज्ञानां पुरातनम्‌॥ ५॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-- महाराज! तब वेदवेत्ताओंमें 
श्रेष्ठ व्यासजीने सर्वज्ञ महात्माओँमें सबसे प्राचीन 
नारदजीकी ओर देखकर युधिष्ठिससे कहा-॥५॥ 
श्रोतुमिच्छसि चेद्‌ धर्म निखिलेन नराधिप। 
प्रैहि भीष्म महाबाहों वृद्ध कुरुपितामहम्‌॥६॥ 
*महाबाहु नरेश्वर! यदि तुम धर्मका पूर्णरूपसे 
विवेचन सुनना चाहते हो तो कुरुकुलके वृद्ध पितामह 
भीष्मके पास जाओ॥६॥ 
स ते र्मरहस्येषु संशयान्‌ मनसि स्थितानू। 
छेत्ता भागीरथीपुत्र: सर्वज्ञ: सर्वधर्मवित्‌॥ ७॥ 
*गद्जापुत्र भीष्म सम्पूर्ण धर्मोके ज्ञाता और सर्वज्ञ 
हैं। वे धर्म-रहस्यके विषयमें तुम्हारे मनमें स्थित हुए. 
सम्पूर्ण संदेहोंका निवारण करेंगे॥७॥ 
जनयामास य॑ देवी दिव्या त्रिपथगा नदी। 
साक्षाद्‌ ददर्श यो देवान्‌ सर्वानिन्रपुरोगमान्‌॥ ८॥ 


'राजधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्तत्रिंशोउध्याय: 


श्२१ 





बृहस्पतिपुरोगांस्तु॒ देवर्षीनसकृत्‌. प्रभु:। 
तोषब्रित्वोपचारेण राजनीतिमधीतवानू॥ ९॥ 
“जिन्हें दिव्य नदी त्रिपथगा गड्जादेवीने जन्म दिया 
है, जिन्होंने इन्र आदि सम्पूर्ण देवताओंका साक्षात्‌ 
दर्शन किया है तथा जिन शक्तिशाली भीष्मने बृहस्पति 
आदि देवर्षियोंकों बारम्बार अपनी सेवाद्वारा संतुष्ट 
करके राजनीतिका अध्ययन किया है, उनके पास 
चलो॥ ८-९॥ 
उशना वेद यच्छास्त्रं य्य देवगुरुद्धिज:। 
तच्च सर्व॑ सबैयाख्य॑ प्राप्तवान्‌ कुरुसत्तम:॥ १०॥ 
“शुक्राचार्य जिस शास्त्रको जानते हैं तथा देवगुरु 
विप्रवर बृहस्पतिको जिस शास्त्रका ज्ञान है, वह सम्पूर्ण 
शास्त्र कुरुश्रेष्ठ भीष्मने व्याख्यासहित प्राप्त किया है॥ १०॥ 
भ्रार्गवाच्च्यवनाच्यापि वेदानड्रोपबूंहितान्‌। 
प्रतिपेदे महाबाहुरव॑सिष्ठाच्यरितव्त: ॥ ११॥ 
“ब्रह्मचर्यत्रतका पालन करके महाबाहु भीष्मने 
भूगुवंशी च्यवन तथा महर्षि वसिष्ठसे वेदाड्रॉसहित 
बेदोंका अध्ययन किया है॥११॥ 
पितामहसुतं ज्येष्ठ॑ कुमार दीप्ततेजसम्‌। 
अध्यात्मगतितत्त्वज़्मुपाशिक्ष य: पुरा॥१२॥ 
“इन्होंने पूर्वकालमें ब्रह्माजीके ज्येष्ठ पुत्र उद्दीप्त 
तेजस्वी सनत्कुमारजीसे, जो अध्यात्मगतिके तत्त्वको 
जाननेवाले हैं, अध्यात्मज्ञानकी शिक्षा पायी थी॥१२॥ 
मार्कण्डेयमुखात्‌ कृत्स्त॑ यतिथर्ममवाप्तवान्‌। 
रामादस्त्राणि शक्राच्च प्राप्तवान्‌ पुरुषर्षभ:॥ १३॥ 
“पुरुषप्रवर भीष्मने मार्कण्डेयजीके मुखसे सम्पूर्ण 
यतिधर्मका ज्ञान प्राप्त किया है और परशुराम तथा इन्द्रसे 
अस्त्र-शस्त्रोंकी शिक्षा पायी है॥१३॥ 
मृत्युरात्मेछछया यस्य जातस्य मनुजेष्वपि। 
तथानपत्थस्थ सतः पुण्यलोका दिवि श्रुता:॥ १४॥ 
*मनुष्योंमें उत्पन होकर भी इन्होंने मृत्युको 
अपनी इच्छाके अधीन कर लिया है। संतानहीन होनेपर 
भी उनको प्राप्त होनेवाले पुण्य-लोक देवलोकमें 
विख्यात हैं॥ १४॥ 
अस्थ ब्रह्मर्षय: पुण्या नित्यमासन्‌ सभासद:। 
अस्य नाविदितं किंचिज्ज्ञानयज्ञेषपु विद्यते॥१५॥ 
*पुण्यात्मा ब्रह्मर्षि सदा उनके सभासद रहे हैं । ज्ञानयज्ञमें 
'कोई भी ऐसो बात नहीं है, जिसका उन्हें ज्ञान न हो ॥ १५ ॥ 
स ते वक्ष्यति धर्मज्ञ: सूक्ष्मधर्मार्थतत्त्ववित्‌। 
तमभ्येहि पुरा प्राणान्‌ स विमुझ्धति धर्मवित्‌॥१६॥ 
“सूक्ष्म धर्म और अर्थके तत्त्वको जाननेवाले वे 





धर्मवेत्ता भीष्म तुम्हें धर्मका उपदेश देंगे। वे धर्मज्ञ 
महात्मा अपने प्राणोंका परित्याग करें, इसके पहले ही 
तुम इनके पास चलो'॥ १६॥ 
एवमुक्तस्तु कौन्तेयो दीर्घप्रज्ञों महामति:। 
उबाच ददतां श्रेष्ठ॑ व्यासं सत्यवतीसुतम्‌॥९१७॥ 

उनके ऐसा कहनेपर परम बुद्धिमान्‌ दुरदर्शी 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिरने बक्ताओंमें श्रेष्ठ सत्यवतीनन्दन 
व्यासजीसे कहा॥ १७॥ 

बुषिष्ठिर उवाच 

वैशस सुमहत्‌ कृत्वा ज्ञातीनां रोमहर्षणम्‌। 
आगस्कृत्‌ सर्वलोकस्थ पृथिवीनाशकारक:॥ १८॥ 
घातयित्वा तमेवाजौ छलेनाजिहायोधिनम्‌। 
उपसम्प्रष्दुमहाँमि तमह॑ केन हेतुना॥ १९॥ 

युथ्चिष्ठिर बोले--मुने ! मैं अपने भाई-बन्धुऑंका 
यह महान्‌ एवं रोमाझ्षकारी संहार करके सम्पूर्ण 
लोकॉका अपराधी बन गया हूँ। मैंने इस सम्पूर्ण 
भूमण्डलका विनाश किया है। भीष्मजी सरलतापूर्वक 
युद्ध करनेवाले थे तो भी मैंने युद्धमें उन्हें छलसे मरवा 
डाला। अब फिर उन्हींसे मैं अपनी श्जाओंको पूछूँ, 
क्या इसके योग्य मैं रह गया हूँ? अब मैं किस हेतुसे 
उन्हें मुँह दिखा सकता हूँ ?॥ १८-१९॥ 


वैशम्पायर उवाच 
ततस्त॑ नृपतिश्रेष्ठे चातुर्वण्यहितेप्सया। 
पुनराह महाबाहुर्यदुश्रेष्ठो. महामति:॥ २०॥ 


वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय! तब 
परम बुद्धिमान्‌ महाबाहु यदश्नेष्ठ श्रीकृष्णने चारों 
वर्णोंके हितकी इच्छासे नृषतिशिरोमणि युधिष्ठिरसे इस 
प्रकार कहा॥ २०॥ 

वासुदेव उवाच 

नेदानीमतिनिर्बन्ध॑ शोके त्व॑ कर्तुमहसि। 
अदाह भगवान्‌ व्यासस्तत्‌ कुरुष्व नृुपोत्तम॥२१॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--नृपश्रेष् अब आप 
अत्यन्त हठपूर्वक शोकको ही पकड़े न रहें। भगवान्‌ 
व्यास जो आज्ञा देते हैं, वही करें॥२१॥ 
ब्राह्मणास्त्वां महाबाहो भ्रातरश्च महौजस:। 
पर्जन्यमिव घर्मान्ते नाथमाना उपासते॥२२॥ 

महाबाहो! जैसे वर्षाकालमें लोग मेघकी ओर 
'टकटकी लगाये देखते हैं-उससे जलकी याचना करते 
हैं, उसी प्रकार ये सारे ब्राह्मण और आपके ये 
महातेजस्वों भाई आपसे धैर्य धारण करनेकी प्रार्थना 
करते हुए आपके पास बैठे हैं॥२२॥ 


श्र्र 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





हतशिष्टाश्च राजान: कृत्स्ं चैव समागतम्‌। 
चातुर्व्ण्य॑ महाराज राष्ट्र ते कुरुजाड्ुलम्‌॥ २३॥ 
महाराज! मरनेसे बचे हुए राजालोग और चारों 
बर्णोंकी प्रजाओंसे युक्त यह सारा कुरुजाड्ल देश इस 
समय आपको सेवामें उपस्थित है॥२३॥ 
प्रियार्थमपि चैतेषां ब्लाह्मणानां महात्मनाम्‌। 
नियोगादस्य च्॒गुरोव्यासस्थामिततेजस: ॥ २४॥ 
सुहृदामस्मदादीनां. द्रौपल्याश्च परंतप। 
कुरु प्रियममित्रध्न लोकस्थ च हित॑ कुरु॥२५॥ 
शत्रुऑंको मारने और संताप देनेवाले नरेश! इन 
महामना ब्राह्मणोंका प्रिय करनेके लिये भी आपको 
इनकी बात मान लेनी चाहिये। आप अमित तेजस्वी 
गुरुदेव व्यासकी आज्ञासे हम सुद्ददोंका और द्रौपदीका 
प्रिय कीजिये तथा सम्पूर्ण जगत॒के हितसाधनमें लग 
जाइये॥ २४-२५॥ 
वैश्म्पायत उबाच 
एबमुक्त: स कृष्णोन राजा राजीवलोचन:। 
हितार्थ सर्वलोकस्य समुत्तस्थौ महामना:॥ २६॥ 
वैज्ञम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! श्रीकृष्णके 
ऐसा कहनेपर कमलनयन महामनस्वी राजा युधिष्ठिर 
सम्पूर्ण जगत॒के हितके लिये उठ खड़े हुए॥ २६॥ 
सोउनुनीतो नरव्याप्र विष्टरश्रवसा स्वयम्‌। 
द्वैपायनेन च तथा देवस्थानेन जिष्णुना॥२७॥ 
एतैश्चान्यैश्च बहुभिरनुनीतो युधिष्ठिर:। 
व्यजहान्मानसं दुःखं संतापं च महायशा:॥ २८॥ 
पुरुषसिंह! साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण, द्वैपायन 
व्यास, देवस्थान, अर्जुन तथा अन्य बहुत-से लोगोंके 
समझाने-बुझाने पर महायशस्व्री युधिष्ठिरे मानसिक 
दुःख और संतापको त्याग दिया॥२७-२८॥ 
श्रुतवाक्य: श्रुतनिधि: श्रुतश्रव्यविशारद:। 
व्यवस्थ मनसः शान्तिमगच्छत्‌ पाण्डुनन्दन:॥ २९॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरने श्रेष्ठ पुरुषोके उपदेशको 
सुना था। बेद-शास्त्रोंके ज्ञाककी तो वे निधि ही थे। सुने 
हुए शास्त्रों तथा सुनने योग्य नीतिग्रन्थोंके विचारमें भी 
वे कुशल थे। उन्होंने अपने कर्तव्यका निश्चय करके 
मनमें पूर्ण शान्ति पा ली थी॥२९॥ 
स ते; परिवृतो राजा नक्षत्रैरिव चन्द्रमा:। 
धृतराष्ट्रं पुरस्कृत्य स्वपुर॑प्रविवेश ह॥३०॥ 
नक्षत्रोंसे घिरे हुए चन्द्रमाके समान राजा युधिष्ठिर 
वहाँ आये हुए सब लोगोंसे घिरकर धृतराष्ट्रकों आगे 


करके अपनी राजधानी हस्तिनापुरकों चल दिये॥३०॥ | 


प्रविविक्षु: स॒ धर्मज्ञ: कुन्तीपुत्रों युधिष्ठिर:। 
अर्चयामास देबांश्च ब्राह्मणांश्च सहस्त्रश:॥ ३१॥ 
तत्ो नव रथं शुभ्र॑ कम्बलाजिनसंवृतम्‌। 
युक्‍त घोडशभिगोंभि: पाण्ड्रै:ः शुभलक्षणै:॥ ३२॥ 
मन्तैरभ्यर्चितं पुण्यै: स्तृयमानश्च बन्दिभि:। 
आरुरोह यथा देव: सोमोउमृतमयं रथम्‌॥३३॥ 
नगरमें प्रवेश करते समय धर्मज्ञ कुन्तीपुत्र युधिष्टिरने 
देवताओं तथा सहसरों ब्राह्मणोंका पूजन किया। तदनन्तर 
कम्बल और मृगचर्मसे ढके हुए एक नूतन उज्ज्वल 
रथपर जिसकी पवित्र मन्त्रोंद्रारा पूजा कौ गयी थी तथा 
जिसमें शुभ लक्षणसम्पन्त सोलह सफेद बैल जुते हुए 
थे, वे बन्दीजनोंके मुखसे अपनी स्तुति सुनते हुए उसी 
प्रकार सवार हुए, जैसे चन्द्रदेव अपने अमृतमय रथपर 
आरूढ़ होते हैं॥३१-३३॥ 
| जग्राह रश्मीन्‌ कौन्तेयों भीमो भीमपराक्रम:। 
अर्जुन: पाण्डुरं छत्रं धारयामास भानुमत्‌॥३४॥ 
भयानक पराक्रमी कुन्तीपुत्र भीमसेनने उन बैलोंकी 
रास सँभाली। अर्जुनने तेजस्वी श्वेत छत्र धारण किया॥ 
ध्वियमाणं च तच्छत्न॑ पाण्डुरं॑ रथमूर्धनि। 
शुशुभे तारकाकीर्ण सितमश्रमिवाम्बरे॥ ३५॥ 
रथके ऊपर तना हुआ वह श्वेत छत्र आकाशमें 
तारिकाओँसे व्याप्त श्वेत बादलके समान शोभा पाता था॥ 
चआामरव्यजने त्वस्य वीरो जगृहतुस्तदा। 
अदन्धरश्मिप्रभे शुभ्रे. माद्रीपुत्रावलंकृते॥ ३६॥ 
डसस समय माद्रीके बीर पुत्र नकुल और सहदेवने 
चन्द्रमाकौ किरणोंक समान चमकोौले रलभूषित श्वेत 
चँंवर और व्यजन हाथोंमें ले लिये॥३६॥ 
ते पद्ञ रथमास्थाय श्रातरः समलंकृता:। 
भूतानीव समस्तानि राजन्‌ ददृशिरे तदा॥३७॥ 
राजन्‌! वस्त्राभूषणोंसे विभूषित हुए वे पाँचों भाई 
रथपर बैठकर मूर्तिमान्‌ पाँच महाभूतोंके समान दिखायी 
देते थे॥ ३७॥ 
आस्थाय तु रथं शुभ्र॑ युक्तमश्वैमनोजवै:। 
अन्वबात्‌ पृष्ठतो राजन्‌ युयुत्सु: पाण्डबाग्रजम्‌॥ ३८॥ 
नरेश्बर! मनके समान वेगशाली बोड़ोंसे जुते हुए 
शुभ्र र्थपर आरूढ़ हो युयुत्सु ज्येष्ठ पाण्डव युधिष्ठिरके 
पीछे-पीछे चले॥ ३८॥ 
रथ हेममय॑ शुश्न॑ शैब्यसुग्रीवयोजितम्‌। 
सह सात्यकिना कृष्ण: समास्थायान्वयात्‌ कुरून्‌॥ ३९॥ 
शैब्य और सुग्रीव नामक घोड़ोंसे जुते हुए सुन्दर 





सुवर्णमय रथपर आरूढ़ हो सात्यकिसहित श्रीकृष्ण भी 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अष्टात्रिंशोउध्याय: 


श्र३ 





कौरवोंके पीछे-पीछे गये॥३९॥ 
नरयानेन तु ज्येष्ठ: पिता पार्थस्य भारत 
अग्रतो धर्मराजस्थ गान्धारीसहितो ययौ॥ड०॥ 
भरतनन्दन! कुन्तीपुत्र धर्मराज युधिष्ठिरके ज्येष्ठ 
पिता (ताऊ) गान्धारीसहित पालकीमें बैठकर उनके 
आगे-आगे जा रहे थे॥४०॥ 
कुरुस्त्रिवश्च ता: सर्वा: कुन्ती कृष्णा तथैव च। 
यानैरुच्चाबचैज॑ग्मुर्विदुरेण पुरस्कृता:॥ ४१॥ 
इन सबके पीछे कुन्ती और द्रौपदी आदि 
कुरुकुलकी वे सभी स्त्रियाँ यथायोग्य भिन्न-भिन्न 
सबारियोंपर चढ़कर चल रही थीं। इनके पीछे विदुरजी 
थे, जो इन सबको देखभाल करते थे॥४१॥ 
ततों रथाश्च बहुला नागाश्वसमलंकृता:। 
पादाताश्च हयाश्चैब पृष्ठतः समनुव्रजन्‌॥४२॥ 
तदनन्तर इन सबके पीछे हाथी और घोड़ोंसे 
विभूषित बहुतसे रथी, पैदल और घुड़सवार सैनिक 
चल रहे थे॥४२॥ 
ततो बैतालिकै: सूतैमांगशैश़्च सुभाषितैः। 
स्तूयमानो ययौं राजा नगर॑ नागसाहृबम्‌॥४३॥ 
इस प्रकार बैतालिकों, सूतों और मागधोंद्वारा सुन्दर 
वबाणीमें अपनी स्तुति सुनते हुए राजा युधिष्ठिरने 
हस्तिनापुर नगरमें प्रवेश किया॥४३॥ 
तत्‌ प्रयाणं महाबाहोब॑भूवाप्रतिम॑ भुवि। 
आकुलाकुलसुत्क्ुष्ट॑ दृष्टपुष्टजनाकुलम्‌॥ डड॥ 
महाबाहु युधिष्टिरको यह सामूहिक यात्रा (जुलूस) 
इस भूतलपर अनुपम थी। उसमें हृष्ट-पुष्ट मनुष्य भरे 
हुए थे। भीड़-पर-भीड़ बढ़ती चली जाती थी और बड़े 
जोरसे जयघोष एवं कोलाहल हो रहा था॥ ४४॥ 


अभियाने तु पार्थस्य नरै्नगरवासिभि:। 
जगरे राजमार्गाश्व यथावत्समलडकृता:॥ ४५॥ 
राजा युधिष्टिरकी इस यात्राके समय नगरनिवासी 
मनुष्योंने समूचे नगर तथा वहाँको सड़कोंको अच्छी 
तरहसे सजा दिया था॥४५॥ 
पाण्डरेण च माल्येन पताकाभिश्च मेदिनी। 
संस्कृतों राजमागों5भूद्धूपनैएच प्रधूपितः॥ ४६॥ 
सफेद मालाओं तथा पताकाओंसे नगरभूमिको 
अद्भुत शोभा हो रही थी। राजमार्गको झाड़-बुहारकर 
वहाँ छिड़काव किया गया था और धूपोंकी सुगन्ध 
फैलायी गयी थी॥४६॥ 
अथ चूणैश्च गन्धानां नानापुष्पप्रियड्गुभि:। 
माल्यदामभिरासक्त॑ राजवेश्माभिसंवृतम्‌॥ ४७॥ 
राजमहलके आस-पास चारों ओर सुगन्धित चूर्ण 
बिखेंरे गये थे, नाना प्रकारके फूलों, बेलों और 
पुष्पहारोंकी बन्दनवारोंसे उसे अच्छी तरह सुसज्जित 
किया गया था॥४७॥ 
कुम्भाश्च नगरद्वारि वारिपूर्णा नवा दृढ़ा:। 
| सिता: सुमनसो गौरा: स्थापितास्तत्र तत्र ह॥ ४८॥ 
नगरके द्वारपर जलसे भरे हुए नूतन एवं सुदृढ़ 
कलश रखे गये थे और जगह-जगह सफेद फूलोंके 
गुच्छे रख दिये गये थे॥४८॥ 
तथा स्वलंकृतद्वारं नगर॑ पाण्डुनन्दन:। 
स्तूयमान: शुभैवाक्यै: प्रविवेश सुदृदवृत:॥४९॥ 
अपने सुहृदोंसे घिरे हुए पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरने 
इस प्रकार सजे सजाये द्वारवाले नगर-हस्तिनापुरमें 
प्रवेश किया। उस समय सुन्दर बचनोंद्वारा उनकी स्तुति 
की जा रही थी॥४९॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युथ्चिष्ठिरप्रवेशे सप्तत्रिंशो ध्याय:॥ ३७॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपर्वमें दुधिष्ठिरका नगरप्रवेशविषयक 
सँतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३७॥ 
>3३०+0 4१००० 


अष्टात्रिंशो5ध्याय: 


नगर-प्रवेशके समय पुरवासियों तथा ब्राह्मणोंद्वारा राजा युधिष्ठिरका सत्कार और 
उनपर आक्षेप करनेवाले चार्वाकका ब्राह्मणोंद्वारा वध 


बैशम्पायत उवाच 
प्रवेशने तु पार्थानां जनानां पुरवासिताम्‌। 
दिदृक्षूणां सहस््नाणि समाजग्मु: सहख्रश:॥१॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय! कुन्तो- 
पुत्रोंक हस्तिनापुस्में प्रवेश करते समय उन्हें देखनेके 


लिये दस लाख नगरनिवासी सड़कॉपर एकत्र हो 

गये॥ १॥ 

स॒ राजमार्ग: शुशुभे समलंकृतचत्वर:। 

यथा चद्रोदये राजन्‌ वर्धमानो महोदधि:॥२॥ 
राजन्‌! जैसे चन्द्रोदय होनेपर महासागर उमड़ने 


श्श्ड 


श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्बणि 





लगता है, उसी प्रकार जिसके चौराहे खूब सजाये गये 
थे, बह राजमार्ग मनुष्योंकी उमड़ती हुई भीड़से बड़ी 
शोभा पा रहा था॥२॥ 
'गृहाणि राजमार्गेषु रततबन्ति महान्ति चा। 
प्राकम्पन्तेब भारेण स्त्रीणां पूर्णांनि भारत॥३॥ 
भरतनन्दन ! सड़कोंके आस-पास जो रलविभूषित 
विशाल भवन थे, बे स्त्रियोंसे भरे होने के कारण उनके 
भारी भारसे काँपते हुए-से जान पड़ते थे॥३॥ 
ताः शनैरिव सक्वीड प्रशशंसुर्युधिष्ठिरम्‌। 
भीमसेनार्जुनी चैब माद्रीपुत्रो च पाण्डवौ॥ ४॥ 
वे नारियाँ लजाती हुई-सी धीरे-धीरे युधिष्ठिर, 
भीमसेन, अर्जुन तथा पाण्बुपुत्र माद्रीकुमार नकुल 
सहदेवकी प्रशंसा करने लगीं॥४॥ 
धन्या त्वमसि पाश्जालि या त्वं पुरुषसत्तमान्‌। 
उपतिष्ठसि कल्याणि महर्षीनिव गौतमी॥५॥ 
तब कर्माण्यमोधानि ब्तचर्या च भाविनि। 
बे बोलीं--'कल्याणि! पाञ्ालराजकुमारी ! तुम धन्य 
हो, जो इन पाँच महान पुरुषोंकी सेवामें उसी प्रकार 
उपस्थित रहती हो, जैसे गौतमवंशमें उत्पन्न हुई जटिला 
अनेक महर्पियोंकी सेवा करती हैं। भाविनि! तुम्हारे सभी 
पुण्यकर्म अमोष हैं और समस्त ब्रतचर्यां सफल है ॥ ५६ ॥ 
इति कृष्णां महाराज प्रशशंसुस्तदा स्त्रियः॥ ६॥ 
प्रशंसावचनैस्तासां. मिथःशब्दैशव भारता 
प्रीतिजैश्च तदा शब्देः पुरमासीत्‌ समाकुलम्‌॥७॥ 
महाराज! इस प्रकार उस समय सारी स्त्रियाँ 
द्वुपदकुमारी कृष्णाकौ प्रशंसा करती थीं। भारत! एक 
दूसरीके प्रति कहे जानेवाले उनके प्रशंसा-वचनों और 
प्रीतिजनित शब्दोंसे उस समय सारा नगर व्याप्त हो रहा 
था॥ ६-७॥ 
तमतीत्य. यधथायुक्‍त राजमार्ग युश्चिष्ठिर:। 
अलंकृत॑ शोभमानमुपायाद्‌ राजवेश्म ह॥८॥ 
'राजन्‌! उस सजे सजाये शोभासम्पन्न राजमार्गको 
यथोचित रूपसे लाँघकर राजा युधिष्ठिर राजभवनके 
समीप जा पहुँचे॥८॥ 
ततः प्रकृतयः सर्वां: पौरा जानपदास्तदा। 
ऊचुः कर्णसुखा बाच: समुपेत्य ततस्ततः॥९॥ 
तदनन्तर मन्त्री-सेनापति आदि प्रकृतिवर्गक सभी 
लोग, नगरबासी और जनपदनिवासी मनुष्य इधर-उधरसे 
आकर कानॉको सुख देनेवाली बातें कहने लगे--॥९॥ 
दिष्ट्या जयसि राजेन्द्र शत्रून्‌ शत्रुनिषदन। 
दिष्ट्या राज्यं पुन: प्राप्त धर्मेण च बलेन च॥ १०॥ 





*शत्रुओंका संहार करनेवाले राजेन्द्र! बड़े सौभाग्यकी 
बात है कि आप विजयी हो रहे हैं, आपने धर्मके प्रभाव 
तथा बलसे अपना राज्य पुनः प्राप्त कर लिया-यह बड़े 
हर्षका विषय है॥१०॥ 
भव नसस्‍्त्व॑ महाराज राजेह शरदां शतम्‌। 
प्रजा: पालय धर्मेण यथेन्धस्त्रिदिवं तथा॥११॥ 

“महाराज! आप सैकड़ों वर्षोतक हमारे राजा बने 
रहें। जैसे इन्द्र स्वर्गलोकका पालन करते हैं, उसी प्रकार 
आप भौ धर्मपूर्वक अपनी प्रजाकी रक्षा करें'॥११॥ 
एवं राजकुलद्वारि मड्नलैरभिपूजित:। 
आशीर्वादान्‌ द्विजैरक्तान्‌ प्रतिगृह्या समन्‍्ततः॥ १२॥ 
प्रविश्य भवन॑ राजा देवराजगृहोपमम्‌। 
श्रद्धाविजयसंयुक्‍त॑ रथात्‌ पश्चादबातरत्‌॥ १३॥ 

इस प्रकार राजकुलके द्वारपर माड्जलिक द्रव्योंद्रारा 
'पूजित हो ब्राह्मणोंके दिये हुए आशीर्वाद सब ओरसे 
ग्रहण करके राजा युधिष्ठिर देवराज इन्द्रके महलके 
समान राजभवनमेँ प्रविष्ट हुए, जो श्रद्धा और विजयसे 
सम्पन्त था। वहाँ पहुँचकर वे रथसे नीचे उतरे॥ 
प्रविश्वाभ्यन्तर॑ श्रीमान्‌ दैवतान्यभिगम्य च। 
'घूजबामास रत्लैश्व गन्धमाल्यैश्च सर्वशः॥ १४॥ 

राजमहलके भीतर प्रवेश करके श्रीमान्‌ नरेशने 
कुलदेवताओंका दर्शन किया और रत्न, चन्दन तथा 
माला आदिसे सर्वथा उनकी पूजा कौ॥ १४॥ 
निश्चक्राम ततः श्रीमान्‌ पुनरेब महायशा:। 
ददर्श ब्राह्मणांश्चैब सोउभिरूपानबस्थितान्‌॥ १५॥ 
इसके बाद महायशस्बी श्रीमान्‌ राजा युधिष्ठिर 
महलसे बाहर निकले। वहाँ उन्हें बहुत-से ब्राह्मण खड़े 
दिखायी दिये, जो हाथमें मड्गरलद्रव्य लिये खड़े थे॥ १५॥ 
स॒ संबृतस्तदा विप्रैराशी्वांदविवक्षुभि:। 
शुशुभे बिमलश्चन्द्रस्तारागणवृतों यथा॥ १६॥ 
जैसे तारोंसे घिरे हुए निर्मल चन्द्रमाकी शोभा 
होती है, उसी प्रकार आशीरवांद देनेकौ इच्छाबाले 
ब्राह्मणोंसे घिरे हुए राजा युधिष्ठिरकौ उस समय बड़ी 
शोभा हो रही थी॥१६॥ 
तांस्तु वै पूजयामास कौन्तेयो विधिवद्‌ द्विजान्‌। 
श्रौम्यं गुरुं पुरस्कृत्य ज्येष्ठे पितरमेब च॥१७॥ 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिरने गुरु धौम्य तथा ताऊ 
धृतराष्ट्रको आगे करके उन सभी ब्राह्मणोंका विधिपूर्वक 
पूजन किया॥ १७॥ 
सुमनोमोदक रलैहिंरण्येन च भूरिणा। 
गोभिव॑स्त्रैश्च राजेन्द्र विविधैश्च किमिच्छकै: ॥ १८॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अष्टात्रिंशोउध्याय: 


श्श्५ 





राजेन्द्र! इन्होंने फूल, मिठाई, रतल, बहुत-से 
सुबर्ण, गौओं, बस्त्रों तथा उनकी इच्छा पूछ-पूछ कर 
मँगाये हुए नाता प्रकारके मनोवाज्छित पदार्थोंद्रारा उन 
सबका यथोचित सत्कार किया॥१८॥ 
तत:ः पुण्याहघोषो5भूद्‌ दिबं स्तब्ध्वेब भारत। 
सुहृदां प्रीतिजनन: पुण्य: श्रुतिसुखाबह:॥ १९॥ 
भारत! इसके बाद पुण्याहवाचनका गम्भीर घोष 
होने लगा, जो आकाशको स्तब्ध-सा किये देता था। 
वह पवित्र शब्द कानोंको सुख देनेवाला तथा सुद्ददोंको 
प्रसनता प्रदान करनेवाला था॥१९॥ 
हंसबद्‌ विदुषां राजन्‌ द्विजानां तत्र भारती। 
शुभ्रुवे बेदविदुषां. पुष्कलार्थपदाक्षरा॥ २०॥ 
राजन्‌! उस समय वेदवेत्ता विद्वान्‌ ब्राह्मणोंने 
हंसके समान हर्ष-गद्गद स्वरसे जो प्रचुर अर्थ, पद एवं 
अक्षरोंसे युक्त वाणी कही थी, वह वहाँ सबको स्पष्ट 
सुनायो दे रही थी॥२०॥ 
ततो दुन्दुभिनिर्धोष: शंखानां च मनोरम:। 
जय॑ प्रवदतां तत्र स्वनः प्रादुरभून्तूप॥ २१॥ 
नरेश्वर! तदनन्तर दुन्दुभियों और शंखोंकी मनोरम 
ध्वनि होने लगी, जय-जयकार करनेवालोंका गम्भीर 
घोष वहाँ प्रकट होने लगा॥२१॥ 
निःशब्दे च॒ स्थिते तत्र ततो विप्रजने पुनः। 
राजान॑ ब्राह्मणच्छद्ा चार्वाको राक्षसोउद्नबीत्‌॥ २२॥ 
जब सब ब्राह्मण चुपचाप खड़े हो गये, तब 
ब्राह्मणका वेष बनाकर आया हुआ चार्बाक नामक राक्षस 
राजा युधिष्ठिससे कुछ कहनेको उद्यत हुआ॥ २२॥ 
तत्र दुर्वोधनसखा भिक्षुरूपेण संबृत:। 
साक्ष: शिखी त्रिदण्डी च धृष्टों विगतसाध्वस:॥ २३॥ 
वह दुर्योधनका मित्र था। उसने संन्यासी 
ब्राह्मणके वेषमें अपने असली रूपको छिपा रखा था। 
उसके हाथमें अक्षमाला धी और मस्तकपर शिखा। 
उसने त्रिदण्ड धारण कर रखा था। वह बड़ा ढोंठ और 
निर्भव था॥ २३॥ 
बृतः सर्वैस्तथा विप्रैराशीवांदविवक्षुभि:। 
परःसहस्े राजेन्द्र तपोनियमसंबृतैः॥ २४॥ 
स दुष्ट: पापमाशंसु: पाण्डवानां महात्मनाम्‌। 
अनामन्यैब तान्‌ विप्रांस्तमुवाच महीपतिम्‌॥ २५॥ 
राजेन्द्र! तपस्या और नियममें लगे रहनेबाले और 
आशीर्वाद देनेके इच्छुक उन समस्त ब्राह्मणोंसे, जिनकी 
संख्या हजारसे भी अधिक थी, घिरा हुआ वह दुष्ट 
राक्षस महात्मा पाण्डबॉका विनाश चाहता था। उसने 





उन सब ब्राह्मणोंसे अनुमति लिये बिना ही राजा 
युधिष्ठिस्‍से कहा॥ २४-२५॥ 
चार्वाक उवाच 
इमे प्राहुद्विजा: सर्वे समारोप्य बचो मयि। 
धिग्‌ भवन्तं कुनूपतिं ज्ञातिघातिनमस्तु बै॥२६॥ 
किं तेन स्थाद्धि कौन्तेय कृत्वेम॑ ज़ातिसंक्षयम्‌। 
घातयित्वा गुरूंश्चैव मृतं श्रेयो न जीवितम्‌॥ २७॥ 
चार्वाक बोला--राजन्‌! ये सब ब्राह्मण मुझपर 
अपनी बात कहनेका भार रखकर मेरेद्वारा ही तुमसे 
कह रहे हैं-' कुन्तीनन्दन! तुम अपने भाई-बन्धुओंका 
वध करनेवाले एक दुष्ट राजा हो। तुम्हें धिक्‍्कार 
है! ऐसे पुरुषके जीवनसे क्‍या लाभ? इस प्रकार यह 
बन्धु-बान्धवॉंका विनाश करके गुरुजनोंकी हत्या 
करवाकर तो तुम्हारा मर जाना ही अच्छा है, जीवित 
रहना नहीं '॥ २६-२७॥ 
इति ते बै द्विजा: श्रुत्वा तस्थ दुष्टस्थ रक्षस:। 
विव्यथुश्चुक्रुशुश्चैव तस्य वाक्यप्रधर्षिता: ॥ २८ ॥ 
बे ब्राह्मण उस दुष्ट राक्षसकी यह बात सुनकर 
उसके बचनोंसे तिरस्कृत हो व्यधित हो उठे और मन- 
हो-मन उसके कथनकी निन्‍दा करने लगे॥२८॥ 
ततस्ते ब्राह्मणा: सर्वे स च राजा युश्चिष्ठिर: | 
ब्रीडिता: परमोद्विग्नास्तृष्णीमासन्‌ विशाम्पते॥ २९॥ 
प्रजानाथ! इसके बाद वे सभी ब्राह्मण तथा राजा 
युधिष्ठिर अत्यन्त उद्विगन और लज्जित हो गये। 
प्रतिवादके रूपमें उनके मुँहसे एक शब्द भी नहीं 
निकला। वे सभी कुछ देरतक चुप रहे॥२९॥ 
बुधिष्ठिर उवाच 
प्रसीदन्‍्तु भवन्तो मे प्रणतस्थाभियाचत:। 
प्रत्यासन्तव्यसनिन॑ न॒मां थिक्कर्तुमहंथ॥ ३०॥ 
तत्पश्चात्‌ राजा युधिष्ठिरने कहा--ब्राह्मणो! मैं 
आपके चरणोंमें प्रणाम करके बिनौतभावसे यह प्रार्थना 
करता हूँ कि आपलोग मुझपर प्रसन्‍न हों। इस समय 
मुझपर सब ओरसे बड़ी भारी विपत्ति आ गयी है; अतः 
आपलोग मुझे धिक्कार न दें॥३०॥ 
वैश्म्प्ायर उवाच 
ततो राजन्‌ ब्राह्मणास्ते सर्व एवं विशाम्पते। 
'ऊचुनैतद्‌ बचोउस्माक श्रीरस्तु तब पार्थिव॥ ३१॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! प्रजानाथ! 
उनकी यह बात सुनकर सब ब्राह्मण बोल उठे-- 
*महाराज! यह हमारी बात नहीं कह रहा है। हम तो 
यह आशीवांद देते हैं कि “आपकी राजलक्ष्मी सदा 
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बनी रहे"”॥३१॥ 
जजुश्चैव महात्मानस्ततस्त॑ ज्ञानचक्षुषा। 
ब्राह्मणा. बेदविद्वांसस्तपोभिर्विमलीकृता:॥ ३२॥ 
उन बेदकेत्ता ब्राह्मणोंका अन्तःकरण तपस्यासे 
निर्मल हो गया था। उन महात्माओंने ज्ञानदृष्टिसे उस 
राक्षणको पहचान लिया॥३२॥ 
ब्राह्मणा ऊचुः 
एव दुर्योधनसखा चार्वाको नाम राक्षस:। 
परिव्राजकरूपेण हित॑ तस्थ चिकीरषति॥ ३३॥ 
बयं ब्रूमों न धर्मात्मन्‌ व्येतु ते भयमीदृशम्‌। 
उपतिष्ठतु कल्याणं भक्त श्रातृभि:ः सह॥३४॥ 
ब्राह्मण बोले--धर्मात्मन्‌! यह दुर्योधनका मित्र 
चार्बाक नामक राक्षस है, जो संन्यासीके रूपमें यहाँ 
आकर उसका हित करना चाहता है। हमलोग आपसे 
कुछ नहीं कहते हैं। आपका इस तरहका भय दूर हो 
जाना चाहिये। हम आशीर्वाद देते हैं कि ' भाइयॉसहित 
आपको कल्याणकी प्राप्ति हो'॥ ३३-३४॥ 





वैशम्पावन उवाच 
ततस्ते ब्राह्मणा: सर्वे हुंकार: क्रोधमूच्छिता:। 
निर्भत्सयन्त: शुचयो निजघ्नु: पापराक्षसम्‌॥ ३५॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
क्रोधसे आतुर हुए उन सभी शुद्धात्मा ब्राह्मणोंने उस 
पापात्मा राक्षसकों बहुत फटकारा और अपने हुड्ारोंसे 
उसे नष्ट कर दिया॥३५॥ 
सपपात बिनिद्दंग्धस्तेजसा ब्रह्मवादिनाम्‌। 
महेन्द्राशनिनिर्दग्ध:. पादपो5ड्कुरवानिव॥ ३६॥ 
ब्रह्मवादी महात्माओंके तेजसे दग्ध होकर वह 
राक्षस गिर पड़ा, मानो इन्द्रके वज़से जलकर कोई 
अंकुरयुक्त वृक्ष धराशायी हो गया हो॥३६॥ 
'पूजिताश्च ययुर्विप्रा राजानमभिनन्द्य तम्‌। 
राजा चर हर्षमापेदे पाण्डवः ससुदज्जन:॥३७॥ 
तत्पश्चात्‌ राजाद्वारा पूजित हुए बे ब्राह्मण उनका 
अभिनन्दन करके चले गये और पाण्डुपुत्र राजा युधिष्ठिर 
अपने सुहदोंसहित बड़े हर्षकों प्राप्त हुए॥३७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्वणि चार्वाकबधेउष्टात्रिंशों ध्याय: ॥ ३८॥ 
इस प्रकार औरमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में चार्वाकका 
वध्वविषयक अड़तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३८ # 
कि पक 
'एकोनचत्वारिंशो5ध्याय: 
चार्वांकको प्राप्त हुए बर आदिका श्रीकृष्णद्वारा वर्णन 


वैज्म्पायर उवाच 
ततस्तत्र तु राजानं तिष्ठन्तं भ्रातृभि: सह। 
उबाच देवकीपुत्र: सर्वदर्शी जनादनः:॥१॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय! तदनन्तर 
सर्वदर्शी देवकीनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने वहाँ भाइयोंसहित 
खड़े हुए राजा युधिष्ठिस्से कहा॥१॥ 
वासुदेव उवाच 
ब्राह्मणास्तात लोके5स्मिन्नर्चनीया: सदा मम। 
एते भूमिचरा देवा वाग्विषा: सुप्रसादका:॥२॥ 
श्रीकृष्ण बोले--तात! इस संसारमें ब्राह्मण मेरे 
लिये सदा ही पूजनीय हैं। ये पृथ्वीपर विचरनेवाले 
देवता हैं। कुपित होने पर इनकी वाणोमें विषका-सा 
प्रभाव होता है। ये सहज ही प्रसन्‍त होते और दूसरोंको 
भी प्रसन्‍न करते हैं॥२॥ 
पुरा कृतयुगे राज॑श्चार्वाकों नाम राक्षस:। 





राजन्‌! महाबाहों! पहले सत्वयुग की बात है, 
चार्बाक राक्षसने बहुत वर्षोतक बदरिकाश्रममें तपस्या 
कौ॥ ३॥ 
बरेण चछन्हामानश्च ब्रह्मणा च॒ पुनः पुनः। 
अभय सर्वभूतेभ्यो वरयामास भारत॥ ४॥ 

भरतनन्दन! जब ब्रह्माजीने उससे बारंबार बर 
माँगनेका अनुरोध किया, तब उसने यही वर माँगा कि 
मुझे किसी भी प्राणीसे भय न हो॥४॥ 
द्विजावमानादन्यत्र प्रादाद्‌_ वरमनुत्तमम्‌। 
अभय सर्वभूतेभ्यो ददी तस्मै जगत्पति:॥५॥ 

जगदीश्वर ब्रह्माजीने उसे यह परम उत्तम वर देते 
हुए कहा कि "तुम्हें ब्राह्मफणा अपमान करनेके सिवा 
और कहीं किसीसे भय नहीं है” इस तरह उन्होंने उसे 
सम्पूर्ण प्राणयोंकी ओरसे अभयदान दे दिया॥५॥ 


|स॒ तु लब्धवरः पायपो देवानमितविक्रम:। 
तपस्तेपे महाबराहो बदर्या बहुवार्षिकम्‌॥ ३॥ | 


राक्षसस्तापयामास॒ तीब्रकर्मा महाबल: ॥ ६॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


चत्वारिंशोउध्याय: 
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बर पाकर वह अमित पराक्रमी महाबलो और 
दुःसह कर्म करनेवाला पापात्मा राक्षम देवताओंको 
संताप देने लगा॥६॥ 
ततो देवा: समेताशच ब्रह्माणमिदमब्रुबन्‌। 
वधाय रक्षसस्तस्थ बलविप्रकृतास्तदा ॥ ७॥ 
तब उसके बलसे तिरस्कृत हुए सब देवताओंने 
एकत्र हो ब्रह्माजीसे उसके बधके लिये प्रार्थना को ॥ ७॥ 
तानुबाच ततो देवों विहितस्तत्र बै मया। 
यथास्थ भविता मृत्युरचिरेणिति भारत॥८॥ 
भरतनन्दन! तब ब्रह्माजीने देवताओंसे कहा-' मैंने 
ऐसा विधान कर दिया है जिससे शीघ्र ही उस राक्षसको 
मृत्यु हो जायगी॥ ८॥ 
राजा दुर्योधनो नाम सखास्य भविता नृषु। 
तस्य स्नेहाबबद्धोइसौ ब्राह्मणानवमंस्यते॥ ९॥ 
*मनुष्योंमें राजा दुर्योधन उसका मित्र होगा और 
उसीके स्नेहसे बँधकर वह राक्षस ब्राह्मणॉंका अपमान 
कर बैठेगा॥९॥ 
तज्रैन॑ रुषिता विप्रा विप्रकारप्रधर्षिता:। 
ध्क्ष्यन्ति बाग्बलाः पाप॑ ततो नाशं गमिष्यति॥ १०॥ 


“उसके विरुद्धाचरणसे तिरस्कृत हो रोषमें भरे हुए 
| वाक्‌शक्तिसे सम्पन्न ब्राह्मण वहीं उस पापीको जला 
देंगे। इससे उसका नाश हो जायगा'॥ १०॥ 
स॒ एष निहतः शेते ब्रह्मदण्डेन राक्षस:। 
चार्वाको नृपतिश्रेष्ठ मा शुद्यो भरतर्षभ॥१९॥ 

जृपश्रेष्ठ! भरतभूषण! अब आप शोक न करें। 
यह वही राक्षस चार्वाक ब्रह्मदण्डसे मारा जाकर 
पृथ्वोपर पड़ा है॥११॥ 
हतास्ते क्षत्रधमेंण ज्ञातबस्तव पार्थिव। 
स्वर्गताश्च महात्मानो बीराः क्षत्रियपुड्रवा:॥ १२॥ 

राजन! आपने क्षत्रियधर्मक अनुसार भाई- 
बन्धुओंका वध किया है। वे महामनस्वी क्षत्रियशिरोमणि 
वीर स्वर्गलोकमें चले गये हैं॥१२॥ 
सत्वमातिष्ठ कार्याणि मा ते3भूद ग्लानिरच्युत। 
शत्रून्‌ जहि प्रजा रक्ष द्विजांश्च परिपूजय॥ १३॥ 

अच्युत! अब आप अपने कर्तव्यका पालन करें। 
आपके मनमें ग्लानि न हों। आप शत्रुओंको मारिये, 
प्रजाकी रक्षा कौजिये और ब्राह्मणोंका आदर सत्कार 
करते रहिये॥ १३॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि राजथर्मानुशासनपर्वणि चार्वांकवरदानादिकथने एकोनचत्वारिंशो3ध्याय:॥ ३९॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपर्वर्में चार्वाककों आप्त हुए 
वरदान आदिका वर्णनविषयक उनतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३९॥# 


८ -न्जठ >णन> 


चत्वारिंशो 5ध्याय: 
युधिष्ठिरका राज्याभिषेक 


वैशम्पायत उवाच 
त़तः कुन्तीसुतों राजा गतमन्युर्गतज्वरः। 
काझने प्राइमुखो हृष्टो न्‍्यघीदत्‌ परमासने॥१॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिर खेद और चिन्तासे रहित हो 
पूर्वकी ओर मुँह करके प्रसन्‍ततापूर्वक सुवर्णके सुन्दर 
सिंहासनपर विराजमान हुए ॥१॥ 
तमेबाभिमुखो पीठे प्रदीप्ते काझने शुभे। 
सात्यकिर्बासुदेवश्च निषीदतुररिंदमौ ॥ २॥ 
तत्पश्चात्‌ शत्रुओंका दमन करनेवाले सात्यकि 
और भगवान्‌ श्रीकृष्ण सोनेके जगमगाते हुए सुन्दर 
आसनपर उन्होंकी ओर मुँह करके बैठे॥२॥ 
मध्ये कृत्वा तु राजानं भीमसेनार्जुनाबुभौ। 
निषीदतुर्महात्मानो 


शलश्ष्णयोर्मणिपीठयो: ॥ ३॥ | 


राजा युधिष्ठिरको बीचमें करके महामनस्वी भीमसेन 
और अर्जुन दो मणिमय मनोहर पीठोंपर विराजमान हुए॥ 
दान्ते सिंहासने शुध्रे जाम्बूनदविभूषिते। 
पृथापि सहदेवेन सहास्ते नकुलेन च॥४॥ 

एक ओर हाथी दाँतके बने हुए स्वर्णविभूषित 
शुभ्र सिंहासनपर नकुल और सहदेवके साथ माता कुन्ती 
भी बैठ गयीं॥४॥ 
सुधर्मा विदुरों धौम्यो धृतराष्ट्रश्च कौरव:। 
निषेदुर्ख॑लनाकारेष्वासनेष.ु पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ ५॥ 

इसी प्रकार सुधर्मा, बिदुर, धौम्य और कुरुराज 
धृठराष्ट्र अग्निके समान तेजस्वी पृथक-पृथक्‌ सिंहासनोंपर 
विराजमान हुए॥५॥ 
| युबुत्सु: संजबश्चैव गान्धारी च चशस्विनी। 
धृतराष्ट्रो यतो राजा तत: सर्वे समाविशन्‌॥६॥ 


श्श्८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





युयुत्सु, संजय और यशस्विनी गान्धारी-ये सब 
लोग उधर ही बैठे जिस ओर राजा धुृतराष्ट्र थे॥६॥ 
तत्रोषविष्टो धर्मात्मा श्वेता: सुमनसोउस्पृशत्‌। 
स्वस्तिकानक्षतान्‌ भूमिं सुवर्ण रजत॑ मणिम्‌॥ ७॥ 
धर्मात्मा राजा युधिष्ठिरने सिंहासनपर बैठकर 
श्वेत पुष्प, स्वस्तिक, अक्षत, भूमि, सुवर्ण, रजत एवं 
मणिका स्पर्श किया॥७॥ 
ततः प्रकृतयः सर्वा: पुरस्कृत्य पुरोहितम्‌। 
ददृशुर्धर्मराजानमादाय बहुमड्लम्‌॥ ८॥ 
इसके बाद मन्त्री, सेनापति आदि सभी प्रकृतियोंने 
पुरोहितको आगे करके बहुत-सो माड्रलिक सामग्री 
साथ लिये धर्मराज युधिष्ठिरका दर्शन किया॥८॥ 
पृथ्िवीं च सुबर्ण च रत्नानि विविधानि च। 
आभिषेचनिक्क॑ भाण्ड॑ सर्वसम्भारसम्भृतम्‌॥ ९ ॥ 
काझनोदुम्बरास्तत्र राजता: पृथिवीमया:। 
पूर्णकुम्भा: सुमनसो लाजा बहींषि गोरसम्‌॥ १०॥ 
'शमीपिष्पलपालाशसमिधो मधुसर्पिषी। 
स्तुबव औदुम्बर: शंखस्तथा हेमविभूषित:॥ ११॥ 
मिट्टी, सुवर्ण, तरह-तरहके रतल, राज्याभिषेककी 
सामग्री, सब प्रकारके आवश्यक सामान, सोने, चाँदी, 
ताँबे और मिट्टीके बने हुए जलपूर्ण कलश, 
लाजा (खोल), कुशा, गोरस, शमों, पीपल और 
'पलाशकी समिधाएँ, मधु, घृत, गूलरकी लकड़ीका 
खुबा तथा स्वर्णजटित शंख-ये सब वस्तुएँ वे संग्रह 
करके लाये थे॥९--११॥ 
दाशाहेंणाभ्यनुज्ञातस्तत्र धौम्य: पुरोहित:। 
प्रागुदक्प्रवणां बेदीं लक्षणेनोपलिख्य च॥९१२॥ 
व्याप्नचर्मोत्ते शुक्ले सर्वतोभद्र आसने। 
दृढपादप्रतिष्ठाने हुताशनसमत्विधि॥ १३॥ 
उपबेश्य महात्मानं कृष्णां च द्रुपदात्मजाम्‌। 
जुहाब पावकं धीमान्‌ विधिमन्त्रपुरस्कृतम्‌॥ १४॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे पुरोहित धौम्यजीने 
'एक बेदी बनायी जो पूर्व और उत्तर दिशाकों ओर नीची 
थी। उसे गोबरसे लीपकर कुशके द्वारा उसपर रेखा की। 
इस प्रकार वेदीका संस्कार करके सर्वतोभद्र नामक एक 
चौकीपर बाघम्बर एवं श्वेत वस्त्र बिछाकर उसके ऊपर 
महात्मा युधिष्ठिर तथा द्वुपदकुमारी कृष्णाकों बिठाया। 
उस चौकीके पाये और बैठनेके आधार बहुत मजबूत 
थे। सुबर्णजटित होनेके कारण वह आसन प्रज्वलित 
अग्निके समान प्रकाशित हो रहा था। बुद्धिमान्‌ पुरोहितने 
बेदीपर अग्निको स्थापित करके उसमें विधि और 








मन्त्रके साथ आहुति दी॥१२-१४॥ 
तत उत्थाय दाशाई: शंखमादाय पूजितम्‌। 
अभ्यषिज्ञत्‌ पतिं पृथ्व्या: कुन्तीपुत्रं युधिष्ठिरम्‌॥ १५॥ 
धृतराष्ट्रश्च राजर्षि: सर्वा: प्रकृतयस्तथा। 
तत्पश्चात्‌ दशाईबंशी श्रीकृष्णने उठकर जिसकी 
पूजा को गयी थी, वह पाक्जन्य शंख हाथमें ले उसके 
जलसे पृथ्वीपति कुन्तीपुत्र युधिष्ठिकका अभिषेक किया। 
फिर राजा धृतराष्ट्र तथा प्रकृतिवर्गक अन्य सब लोगोने 
भी अभिषेकका कार्य सम्पन्त किया॥ १५६॥ 
अनुज्ञातो5थ कृष्णेन भ्रातृभि: सह पाण्डव:॥ १६॥ 
पाझजन्याभिषिक्तश्च राजामृतमुखो 5भवत्‌। 
श्रीकृष्णकी आज्ञासे पाझृजन्य शंखद्वार अभिषेक 
हो जानेपर भाइयोंसहित राजा युधिष्ठिरका मुख इतना 
सुन्दर दिखायी देने लगा, मानो नेत्रोंसे अमृतकी वर्षा कर 
रहा हो॥१६६॥ 
ततो5नुवादयामासु:. पणवानकदुन्दुभीन्‌॥ १७॥ 
धर्मराजोउपि तत्‌ सर्व प्रतिजग्राह धर्मतः। 
तदनन्तर वहाँ बाजा बजानेवाले लोग पणव, 
आनक तथा दुन्दुभिकी ध्वनि करने लगे। धर्मराज 
युधिष्ठिरने भी धर्मानुसार वह सारा स्वागत सत्कार 
स्वीकार किया॥ १७६॥ 
'पूजयामास तांश्चापि विधिवद्‌ भूरिदक्षिण:॥ १८॥ 
ततो निष्कसहस्त्रेण ब्राह्मणान्स्वस्ति वाचयन्‌। 
वेदाध्ययनसम्पन्नानू धृतिशीलसमन्वितानू ॥ १९॥ 
बहुत दक्षिणा देनेवाले राजा युधिष्ठिरने वेदाध्ययनसे 
सम्पन्न तथा धैर्य और शीलसे संयुक्त ब्राह्मणोंद्वारा 
स्वस्तिवाचन कराकर उतका विधिपूर्वक पूजन किया 
और उन्हें एक हजार अशर्फियाँ दान कों॥ १८-१९॥ 
ते प्रीता ब्राह्मणा राजन्‌ स्वस्त्यूचुर्जयमेव च। 
हंसा इब च॒ नर्दन्तः प्रशशंसुर्युधिष्ठिरम्‌॥२०॥ 
राजन्‌! इससे प्रसन्न होकर उत ब्राह्मणोंने 
उनके कल्याणका आशीर्वाद दिया और जय-जयकार 
की। बे सभी ब्राह्मण हंसके समान गम्भीर स्वरमें 
बोलते हुए राजा युधिष्ठिरकौ इस प्रकार प्रशंसा करने 
लगे--॥ २०॥ 
युथ्चिष्ठिर महाबाहो दिष्टया जयसि पाण्डव। 
दिष्ट्या स्वथर्म॑ प्राप्तोईसि विक्रमेण महाद्युते॥ २१॥ 
*पाण्डुनन्दन महाबाहु युधिष्ठिर! तुम्हारी विजय 
हुई-यह बड़े भाग्यकी बात है। महातेजस्वी नरेश! 
तुमने पराक्रमसे अपना धर्मानुकूल राज्य प्राप्त कर 
लिया--यह भी सौभाग्यका ही सूचक है॥२१॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


एकचत्वारिंशो उध्याय: 


१२९ 





दिष्ट्या गाण्डीवधन्वा च भीमसेनश्च पाण्डव: । 

त्व॑ं चापि कुशली राजन माद्रीपुत्रौ च पाण्डबौ॥ २२॥ 

मुकता बीरक्षयात्‌ तस्मात्‌ संग्रामाद्‌ विजितद्विष: । 

क्षिप्रमुत्तकार्याण कुरु सर्वाणि भारत॥२३॥ 
*गाण्डीवधारी अर्जुन, पाण्डुपुत्र भीमसेन, तुम और 

माद्रीपुत्र पाण्डुकुमार नकुल-सहदेव--ये सभी शत्रुओंपर 


चाहिये। भारत! अब आगे जो कार्य करने हैं, उन 

सबको शीघ्र पूर्ण कीजिये'॥ २२-२३॥ 

ततः प्र॒त्यर्चितः सद्धिर्धर्मगाजो युधिष्ठिर:। 

प्रतिपेदे महद्‌ राज्यं सुृझ्धि: सह भारत॥ २४॥ 
भरतनन्दन! तत्पश्चात्‌ु समागत सज्जनोंने 

धर्मराज युधिष्ठिरका पुनः सत्कार किया। फिर उन्होंने 


विजय पाकर इस वीरविनाशक संग्रामसे कुशलपूर्वक | सुददोंके साथ अपने विशाल राज्यका भार हाथोंमें 


बच गये, इसे भी महान्‌ सौभाग्यकी ही बात समझनी 


ले लिया॥ रड॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्ठिराभिषेके चत्वारिंशोउध्याय:॥ ४०॥ 
इस प्रकार महाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्वर्में गधिष्ठिरका 
राज्याभिषेकविषयक चालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# ४० ॥# 
मिमेशक अंकल 
एकचत्वारिंशो उध्याय: 
राजा युथ्चिष्ठिरका धृतराष्ट्रके अधीन रहकर राज्यकी व्यवस्थाके लिये भाइयों 
तथा अन्य लोगोंको विभिन्‍न कार्योंपर नियुक्त करना 


वैशम्पायन उवाच 
प्रकृतीनां च तद्‌ बाक्‍्यं देशकालोपबृंहितम्‌। 
श्रुत्वा युथ्िष्ठिरो राजा चोत्तर॑ प्रत्यभाषत॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! मन्त्रो, प्रजा 
आदिके उस देशकालोचित बचनकों सुनकर राजा 
युधिष्ठिरने उसका उत्तर देते हुए कहा-॥९१॥ 
धन्या: पाण्डुसुता नून॑ यरेषां ब्राह्मणपुड्रवा:। 
तथ्यान्‌ बराप्यधबातथ्यान्‌ गुणानाहु: समागता:॥ २॥ 
"निश्चय हो हम सभी पाण्डव धन्य हैं, जिनके 
गुणोंका बखान यहाँ पधारे हुए सभी ब्राह्मण कर रहे हैं। 
हममें वास्तवमें वे गुण हों या न हों, आपलोग हमें 
गुणवान्‌ बता रहें हैं॥२॥ 
अनुग्राह्मा बय॑ नून॑ भवतामिति मे मति:। 
यदेव॑गुणसम्पन्तानस्मान्‌ बूथ विमत्सरा:॥ ३॥ 
"हमारा विश्वास है कि आपलोग निश्चय ही हमें 
अपने अनुग्रहका पात्र समझते हैं, तभी तो ईर्ष्या और 
द्वेष छोड़कर हमें इस प्रकार गुणसम्पन्न बता रहे हैं॥ 
धृतराष्ट्रो महाराज: पिता में दैवतं॑ परम्‌। 
शासनेःस्य॒ प्रिये चैव स्थेयं मत्प्रियकांक्षिभि:॥ ४॥ 
“महाराज धृतराष्ट्र मेरे पिता (ताऊ) और श्रेष्ठ देवता 
हैं। जो लोग मेरा प्रिय करना चाहते हों उन्हें सदा उनकी 
आज्ञाके पालन तथा हित-साधनमें लगे रहना चाहिये॥ 
एतदर्थ हि जीवामि कृत्वा ज्ञातिवर्ध महत्‌। 
अस्य शुश्रूषणं कार्य मया नित्यमतन्द्रिणा॥५॥ 





“अपने भाई-बन्धुओंका इतना बड़ा संहार करके 
मैं इन्हीं महाराजके लिये जी रहा हूँ। मुझे नित्य- 
निरन्तर आलस्य छोड़कर इनकौ सेवा-शुश्रूषामें संलग्न 
रहना है॥५॥ 
अदि चाहमनुग्राह्ों भवतां सुहदां तथा। 
धृतराष्ट्र यथापूर्वः वृत्ति. वर्तितुमहथ॥ ६॥ 

“यदि आप सब सुद्ृददोंका मुझपर अनुग्रह हो तो 
आपलोग महाराज धुृठराष्ट्रके प्रति वैसा ही भाव और 
बर्ताव बनाये रखें, जैसा पहले रखते थे॥६॥ 
एप नाथो हि जगतो भवतां च मया सह। 
अस्वैव पृथ्ििवी कृत्स्ना पाण्डवा: सर्व एवं च॥ ७॥ 
एतन्मनसि. कर्तव्य भवद्धिवंचन॑ मम 

*ये ही सम्पूर्ण जगत्‌के, आपलोगोंके और मेरे भी 
स्वामी हैं। यह सारी प्ृथ्वो और ये समस्त पाण्डब 
इन्हींके अधिकारमें हैं। आप सब लोग मेरी इस 
प्रार्थाको अपने हृदयमें स्थान दें'॥७६॥ 
अनुज्ञाप्याथ तान्‌ राजा अधेष्टं गम्यतामिति॥८॥ 
पौरजानपदान्‌ सर्वानू विसृज्य कुरुनन्दन:। 
यौवराज्येतन कौन्तेय॑ भीमसेनमयोजयत्‌ ॥ ९॥ 

इसके बाद राजा युधिष्ठिरने नगर और जनपदके 
निवासियोंकों यह आज्ञा दी कि आपलोग इच्छानुसार 
अपने-अपने स्थानकों पधारें। इस प्रकार उन सबको 
विदा करके कुरुनन्दन युधिष्ठिरने कुन्तीकुमार भीमसेतको 
युवराजके पदपर प्रतिष्ठित किया॥८-९॥ 


१३० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





मन्त्रे च निश्चये चैव घाड्गुण्यस्य च चिन्तने। 
बिदुर॑ बुद्धिसम्पन्त॑ प्रीतिमान्‌ स समादिशत्‌॥ १०॥ 
फिर उन्होंने बड़ी प्रसताके साथ बुद्धिमान्‌ 
विदुरजीको मन्त्रणा', कर्तव्यनिश्चय तथा छहों * गुणोंके 
चिन्तनके कार्यमें नियुक्त किया॥१०॥ 
कृताकृतपरिज्ञाने.._ तथा55यव्ययचिन्तने। 
संजयं योजयामास वृद्ध॑ सर्वगुणैर्युतम्‌॥ ११५॥ 
कौन-सा कार्य हुआ और कौन-सा नहीं हुआ, इसकी 
जाँच करने तथा आय और व्ययपर विचार करनेके कार्यमें 
उन्होंने सर्वगुणसम्पन्त बयोवृद्ध संजयको लगाया॥ ११॥ 
बलस्य परिमाणे च भक्तवेतनयोस्तथा। 
नकुल॑ व्यादिशद्‌ राजा कर्मणां चान्ववेक्षणे॥ १२॥ 
सेनाकी गणना करना, उसे भोजन और वेतन देना 
तथा उसके कामकी देखभाल करना-इन सब कार्योंका 
भार राजा युधिष्ठिरने नकुलको सौंप दिया॥१२॥ 
परचक्रोपरोधे च दुष्टानां चावमर्दने। 
युथ्चिष्ठिरो महाराज फाल्युन॑ व्यादिदेश ह॥१३॥ 
महाराज! शत्रुओंके देशपर चढ़ाई करने और 
दुष्टोंका दमन करनेके कार्यमें युधिष्ठिरने अर्जुनको 
नियुक्त किया॥ १३॥ 
द्विजानां देवकार्येषु कार्येष्वन्येषु चैव ह। 
धौम्य॑ पुरोधसां श्रेष्ठे नित्यमेव समादिशत्‌॥ १४॥ 
ब्राह्मणों और देवताओंसे सम्बन्ध रखनेवाले कार्यॉपर 
तथा अन्यान्य ब्राह्मणोचित कर्तव्यॉपर सदाके लिये 
पुरोहितोंमें श्रेष्ठ धौम्यजीकी नियुक्ति की गयी॥ १४॥ 





सहदेव॑ समीपस्थं नित्यमेब समादिशत्‌। 
तेन गोष्यों हि नृपति: सर्वावस्थों विशाम्पते॥ १५॥ 
प्रजानाथ! सहदेवको राजा युधिष्ठिरे सदा ही 
अपने पास रहनेका आदेश दिया। उन्हें सभी अवस्थाओंमें 
राजाकी रक्षाका काम सौंपा गया था॥१५॥ 
यान्‌ यानमन्यद्‌ योग्यांश्च येषु येष्विह कर्मसु। 
तांस्तांस्तेष्वेब युयुजे प्रीयमाणों महीपतिः॥१६॥ 
प्रसन्‍न हुए महाराज युधिष्ठिरे जिन-जिन 
लोगोंकों जिन-जिन कार्योंके योग्य समझा उन-उनकों 
उन्हों-उन्हीं कार्यंपर नियुक्त किया॥१६॥ 
दिदुर॑ संजय चैब युयुत्सुं च महामतिम्‌। 
अब्रबीत्‌ परवीरघ्नों धर्मात्मा धर्मवत्सल:॥१७॥ 
उत्थायोत्थाय तत्‌ कार्यमस्य राज्ञ: पितुर्मम। 
सर्व॑ भवद्धिः  कर्तव्यमप्रमत्तैयथायथम्‌॥ १८॥ 
तत्पश्चात्‌ शत्रुवीरोंका संहार करनेवाले धर्मवत्सल 
धर्मात्मा युधिष्टिरने विदुर,संजय तथा परम बुद्धिमान्‌ 
युयुत्सुसे कहा-'आपलोगोंकों सदा सावधान रहकर 
प्रतिदिन उठ-उठकर मेरे ताऊ महाराज धृतराष्ट्रकी 
सेवाका सारा आवश्यक कार्य यथोचितरूपसे सम्पन्न 
करना चाहिये॥ १७-१८॥ 
पौरजानपदानां च यानि कार्याणि सर्वशः। 
राजान॑ समनुज्ञाप्य तानि कर्माणि भागशः॥ १९॥ 
“पुरवासियों और जनपदनिवासियोंके भी जो-जो 
कार्य हों, उन्हें इन्हीं महाराजकी आज्ञा लेकर पृथक्‌- 
पृथक्‌ पूर्ण करना चाहिये'॥१९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीमादिकर्मनियोगे एकचत्वारिंशो ध्याय: ॥ ४९॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनत्प्व्में भीमसेत आदिको भिन्‍्त-भिल्‍त 
कार्यामें विदुक्तिविष्यक इकतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# ४१॥# 


#बल्‍-( 3 ल्जमन 


द्विचत्वारिंशो 5ध्याय: 


राजा युथधिष्ठिर तथा धृतराष्ट्रका युद्धमें मारे गये सगे-सम्बन्धियों तथा अन्य 
राजाओंके लिये श्राद्धकर्म करना 


वैशम्प्रायन उवाच 
ततो युथ्चिष्ठिरों राजा ज्ञातीनां ये हता युथि। 
श्राद्धानि कारयामास॒तेषां पृथगुदारधी:॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! तदनन्तर उदार 
बुद्धि राजा युधिष्ठिरने जाति, भाई और कुद्ठम्बीजनोंमेंसे 


जो लोग युद्धमें मारे गये थे, उन सबके अलग-अलग 
श्राद्ध करवाये॥ १॥ 

धृतराष्ट्रो ददौ राजा पुत्राणामौर्ध्वदेहिकम्‌। 
सर्वकामगुणोपेतमन्त॑गाश्च धनानि च॥२॥ 
रतानि च॒ विचित्राणि महाहाँणि महायशा:। 





१. राज-काजके सम्बन्धमें गुप्त सलाह देना-सल्वणा' है। 
२. सन्धि, विग्रह, यान, आसन, द्वैधीभाव तथा समाश्रय-ये छः: राजाके नीतिसम्बन्धी गुण हैं। 


36 महाभारत ( खण्ड-5)--58 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


त्रिचत्वारिंशो उध्याय: 


१३१ 





महायशस्वी राजा धृतराष्ट्रने अपने पुत्रोंके श्राद्धमें 
समस्त कमनीय गुणोंसे युक्त अन्न, गो, धन और 
बहुमूल्य विचित्र रत्न प्रदान किये॥२६॥ 
युथ्चिष्ठिरस्तु द्रोणस्थ कर्णस्थ च॑ महात्मन:॥ ३॥ 
धृष्ट्युम्नाभिमन्युभ्यां हैडिम्बस्थ च रक्षस:। 
विराटप्रभ्तीनां च. सुहृदामुपकारिणाम्‌॥ ४॥ 
ब्रुपदद्रौपदेयानां. द्रौपद्या सहितो ददौ। 
युधिष्ठिरने द्रौपदीको साथ लेकर आचार्य द्रोण, 
महामना कर्ण, धृष्ट्युम्न, अभिमन्यु, राक्षस घटोत्कच, 
विराट आदि उपकारी सुहृद, द्वुपद तथा द्रौपदीकुमारोंका 
श्राद्ध किया॥ ३--४६ ॥ 
ब्राह्मणानां सहस्राणि पृथगेकैकमुद्दिशन्‌॥ ५॥ 
धनै रत्नैश्च गोभिश्च वस्त्रैशव समतर्पयत्‌। 
उन्होंने प्रत्येकके उद्देश्यसे हजारों ब्राह्मणोंको 
अलग-अलग धन, रत्न, गौ और बलस्त्र देकर संतुष्ट 
किया॥ ५६॥ 
ये चान्ये पृथिवीपाला येषां नास्ति सुहज्जनः॥ ६॥ 
उदिश्योहिश्य तेषां च चक्रे राजौर्ध्वदेहिकम्‌। 
इनके सिवा जो दूसरे भूपाल थे, जिनके सुद्ददू या 
सम्बन्धी जीवित नहीं थे, उन सबके उद्देश्यसे राजा 
युधिष्ठिरने श्राद्ध-कर्म किया॥६६॥ 
सभा: प्रपाश्च विविधास्तटाकानि च पाण्डव:॥ ७॥ 
सुहदां कारयामास सर्वेषामौध्व॑देहिकम्‌। 
साथ ही उनके निमित्त पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरने 
धर्मशालाएँ, प्याऊ-घर और पोखरे बनवाये। इस प्रकार 
उन्होंने सभी सुहदोंके श्राद्ध-कर्म सम्पन्त कराये॥ ७३ ॥ 





स तेषामनृणो भूत्वा गत्वा लोकेष्ववाच्यताम्‌॥ ८॥ 
'कृतकृत्यो3भवद्‌ राजा प्रजा धर्मेण पालयन्‌। 

उन सबके ऋणसे मुक्त हो वे लोकमें किसीकी 
निन्‍्दा या आक्षेपके पात्र नहीं रह गये। राजा युधिष्ठिर 
धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करते हुए कृतकृत्यताका 
अनुभव करने लगे॥८६३॥ 
धृतराष्ट्रं यथापूर्व॑गान्धारी विदुरतथा॥ ९॥ 
सर्वाश्च कौरवान्‌ मान्यान्‌ भृत्यांश्च समपूजयत्‌। 

धृतराष्ट्र, गान्धारी, बिदुर तथा अन्य आदरणीय 
कौरवॉकी वे पहलेको हो भाँति सेवा करते और 
भृत्यजनोंका भी आदर-सत्कार करते थे॥९६॥ 
याश्च तत्र स्त्रियः काश्चिद्‌ हतवीरा हतात्मजा:॥ १०॥ 
सर्वास्ता: कौरवो राजा सम्पूज्यापालयद्‌ घृणी। 

वहाँ जो कोई भी स्त्रियाँ थीं, जिनके पति और 
पुत्र मारे गये थे, उन सबका कृपालु कुरुवंशी राजा 
युधिष्ठिर बड़े आदरके साथ पालन-पोषण करते थे॥ 
दीनान्धकृपणानां च गृहाच्छादनभोजनै:॥ ११॥ 
आनृशंस्थपरो राजा चअकारानुग्रह॑ प्रभु:। 

दीन-दुखियों और अन्धोंके लिये घर एवं भोजन- 
वस्त्रकी व्यवस्था करके सबके प्रति कोमलताका बर्ताव 
करनेवाले सामर्थ्यशाली राजा युधिष्ठिर उनपर बड़ी 
कृपा रखते थे॥११३६॥ 
स विजित्य महीं कृत्स्तामानृष्यं प्राप्य वैरिषु। 
निःसपत: सुखी राजा विजहार युधिष्ठिर:॥ १२॥ 

इस सारी पृथ्वीको जीतकर शत्रुऑंसे उऋण हो 
शत्रुहीन राजा युधिष्ठिर सुखपूर्वक विहार करने लगे॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि श्राद्धक्रियायां द्विचत्वारिशो उध्याय: ॥ ४२॥ 
इस प्रकार महाभारत शान्तिप्रवकि अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें श्रद्धकर्मविषयक 
बयालीसवाँ अध्याव पूरा हुआ॥# ४२# 


>> 2००० 


त्रिचत्वारिंशो ध्याय: 
युधिष्ठिरद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति 


वैशम्पायत उवाच 

अभिषिक्तो महाप्राज्जो राज्य प्राप्य युधिष्ठिर:। 
दाशाईं पुण्डरीकाक्षमुवाच प्राज्ञलि: शुच्ति:॥ १॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! राज्याभिषेकके 
राज्य पाकर परम बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिरने पवित्रभावसे 
जोड़कर कमलनयन दशार्हवंशी श्रीकृष्णसे कहा--॥ 
नव कृष्ण प्रसादेन नयेन च बलेन चा। 
बुद्ध च॒ यदुशार्दूल तथा विक्रमणेन च॥२॥ 
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पुनः प्राप्तमिद॑ राज्य पितृपैतामह॑ मया। 
जमस्ते पुण्डरीकाक्ष पुनः पुनररिंदम॥ ३॥ 
*यदुसिंह श्रीकृष्ण! आपकी ही कृपा, नीति, बल, 
बुद्धि और पराक्रमसे मुझे पुनः अपने बाप-दादोंका 
यह राज्य प्राप्त हुआ है। शत्रुओंका दमन करनेवाले 
कमलनवन! आपको बारंबार नमस्कार है॥२-३॥ 
त्वापेकमाहु: पुरुष त्वामाहु: सात्वतां पतिम्‌। 
नामभिस्त्वां बहुविद्यैः स्तुवन्ति प्रयता द्विजा:॥४॥ 


श्ड्२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 





“अपने मन और इन्द्रियोंकों संयममें रखनेवाले 
द्विज एकमात्र आपको हो अन्तर्यामी पुरुष एवं उपासना 
करनेवाले भक्तोंका प्रतिपालक बताते हैं। साथ हो वे 
नाना प्रकारके नामोंद्रारा आपकी स्तुति करते हैं॥४॥ 
विश्वकर्मन्‌ नमस्तेउस्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसम्भव। 
विष्णो जिष्णो हरे कृष्ण बैकुण्ठ पुरुषोत्तम॥५॥ 

“यह सम्पूर्ण विश्व आपकी लीलामयी सृष्टि है। 
आप इस विश्वके आत्मा हैं। आपहीसे इस जगत्‌्कौ 
उत्पत्ति हुई है। आप ही व्यापक होनेके कारण “विष्णु', 
विजयी होनेसे “जिष्णु', दुःख और पाप हर लेनेसे 
“हरि', अपनी ओर आकृष्ट करनेके कारण “कृष्ण', 
विकुण्ठ धामके अधिपति होनेसे “वैकुण्ठ' तथा क्षर- 
अक्षर पुरुषसे उत्तम होनेके कारण 'पुरुषोत्तम' कहलाते 
हैं। आपको नमस्कार है॥५॥ 
अदित्या: सप्तधा त्वं तु पुराणों गर्भतां गतः। 
पृश्टनिगर्भस्त्वमेवैकस्त्रियुगं_ त्वां वदन्त्यपि॥ ६॥ 

*आप पुराणपुरुष परमात्माने ही सात प्रकारसे 
अदितिके गर्भमें अवतार लिया है। आप ही पृश्निगर्भके 
नामसे प्रसिद्ध हैं। विद्वानलोग तीनों युगोंमें प्रकट होनेके 
कारण आपको “त्रियुग' कहते हैं॥६॥ 
शुचिश्रवा हषीकेशो घृतार्चिहेंस उच्चते। 
त्रिचक्षु: शम्भुरेकस्त्व॑ विभुर्दामोदरोडपि च॥७॥ 

“आपकी कीर्ति परम पवित्र है। आप सम्पूर्ण 
इन्द्रियोंके प्रेरक हैं। घृत ही जिसकी ज्वाला है-वह 
यज्ञपुरुष आप ही हैं। आप ही हंस (विशुद्ध परमात्मा)कहे 
जाते हैं। त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शंकर और आप एक ही 
हैं। आप सर्वव्यापी होनेके साथ ही दामोदर (यशोदा 
मैयाके द्वारा बँध जानेवाले नटवरनागर) भी हैं॥७॥ 
बराहो उग्निबृहद्धानुर्वृषभस्ताक्ष्यलक्षण: 
अनीकसाह: पुरुष: शिपिविष्ट उरुक्रम:॥ ८॥ 

“बराह, अग्नि, बृहद्धानु (सूर्य), वृषभ (धर्म), 
गरुडध्वज, अनीकसाह (शत्रुसेनाका वेग सह सकनेवाले), 
पुरुष (अन्तर्यामी ), शिपिविष्ट (सबके शरीरमें आत्मारूपसे 
प्रविष्ट) और उरुक्रम (वामन)-ये सभी आपके ही 
नाम और रूप हैं॥८॥ 
वरिष्ठ उग्रसेनानी: सत्यो वाजसनिर्गुहः। 
अच्युतश्च्यावनो5रीणां संस्कृतो विकृतिर्वृष:॥ ९॥ 

“सबसे श्रेष्ठ, भयंकर सेनापति, सत्यस्वरूप, 
अनदाता तथा स्वामी कार्तिकेय भी आप ही हैं। आप 
स्वयं कभी युद्धसे विचलित न होकर शत्रुओंको पीछे 
हटा देते हैं। संस्कार-सम्पन्त द्विज और संस्कारशून्य 
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वर्णसंकर भी आपके ही स्वरूप हैं। आप कामनाओंकी 
वर्षा करनेवाले वृष (धर्म) हैं॥९॥ 
कृष्णधर्मस्त्वमेबादिवृषदर्भों.._ वृषाकपषि:। 
सिन्धुर्विधर्पस्त्रककुप्‌ ब्रिधामा त्रिदिवाच्युत:॥ १०॥ 
“कृष्णधर्म (यज्ञस्वरूप) और सबके आदिकारण 
आप हो हैं। वृषदर्भ (इन्द्रके दर्पका दलन करनेवाले) 
और दृषाकपि (हरिहर)भी आप ही हैं। आप ही सिन्धु 
(समुद्र), विधर्म (निर्गुण परमात्मा), त्रिककुप्‌ (ऊपर- 
नीचे और मध्य--ये तोन दिशाएँ), त्रिधामा (सूर्य, चन्द्र 
और अग्नि ये त्रिविध तेज) तथा वैकुण्ठधामसे नीचे 
अबतीर्ण होनेवाले भी हैं॥१०॥ 
सम्राड्‌ विराद स्व॒राद्‌ चैव सुरराजो भवोद्धव:। 
विभुर्भूरतिभू: कृष्ण: कृष्णवर्त्मा त्वमेब च॥ ११॥ 
*आप सम्राट, विराट, स्वराट्‌ और देवराज इन्द्र हैं। 
यह संसार आपहोसे प्रकट हुआ है। आप सर्वत्र 
व्यापक, नित्य सत्तारूप और निशकार परमात्मा हैं। 
आप ही कृष्ण (सबको अपनी ओर खींचनेवाले)और 
कृष्णवर्त्मा (अग्नि) हैं॥११॥ 
स्विष्टकृद्‌ भिषजावर्त: कपिलस्त्वं च वामन:। 
चज्ञो ध्रुवः पतड्श्च यज्ञसेनस्त्वमुच्यसे॥१२॥ 
*आपहीको लोग अभीष्टसाधक, अश्विनीकुमारोंके 
पिता सूर्य, कपिल मुनि, बामन, यज्ञ, ध्रुव, गरुड़ तथा 
यज्ञसेन कहते हैं॥१२॥ 
शिखण्डी नहुषो बश्रुर्दिवःस्पृक्‌ त्वं पुनर्वसु:। 
सुबधू रुक्‍्मयज्ञश्च सुषेणो दुन्दुभिस्तथा॥१३॥ 
“आप अपने मस्तकपर मोरका पंख धारण करते 
हैं। आप ही पूर्वकालमें राजा नहुष होकर प्रकट हुए थे। 
आप सम्पूर्ण आकाशको व्याप्त करनेवाले महेश्वर तथा 
एक हो पैरमें आकाशको नाप लेनेवाले विराट्‌ हैं। आप 
हो पुनर्वसु नक्षत्रके रूपमें प्रकाशित हो रहे हैं। सुबभु 
(अत्यन्त पिड्जल वर्ण), रुक्मयज्ञ (सुवर्णकी दक्षिणासे 
भरपूर यज्ञ), सुषेण (सुन्दर सेनासे सम्पन्न) तथा 
दुन्दुभिस्वरूप हैं॥१३॥ 
गभस्तिनेमि: श्रीपढा: पुष्करः पुष्पधारण:। 
ऋभुर्विभु: सर्वसूक्ष्मश्चारित्रं चैव पठ्चसे॥ १४॥ 
*आप ही गभस्तिनेमि (कालचक्र), श्रीपढा, पुष्कर, 
पुष्पधारी, ऋभु, विभु, सर्वथा सूक्ष्म और सदाचार 
स्वरूप कहलाते हैं॥ १४॥ 
अम्भोनिधिस्त्व॑ ब्रह्मा त्वं पवित्रं धाम धामवित्‌। 
हिरण्यगर्भ त्वामाहु: स्वधा स्वाहा च केशव॥ १५॥ 
*आप ही जलनिधि समुद्र, आप ही ब्रह्मा तथा 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अतुश्चत्वारिंशो उध्याय: 


१३३ 





आप हीं पवित्र धाम एवं धामके ज्ञाता हैं। केशव! 
विद्वान्‌ पुरुष आपको ही हिरण्यगर्भ, स्वधा और स्वाहा 
आदि नामॉंसे पुकारते हैं॥१५॥ 
योनिस्त्वमस्थ प्रलयश्च कृष्ण 
त्वमेवेंदे सृजसे.. विश्वमग्रे। 
विश्व॑ चेदं त्वद्वशे विश्वयोने 
नमोउस्तु ते शाड्रचक्रासिपाणे॥ १६॥ 
* श्रीकृष्ण! आप हो इस जगत्‌के आदि कारण 
हैं और आप ही इसके प्रलयस्थान। कल्पके आरम्भमें 
आप ही इस विश्वकी सृष्टि करते हैं। विश्वके कारण! 
यह सम्पूर्ण विश्व आपके ही अधीन है। हाथोंमें धनुष, 
चक्र और खड़्ग धारण करनेवाले परमात्मन्‌! आपको 
नमस्कार है'॥ १६॥ 


एवं स्तुतो धर्मराजेन कृष्ण: 
सभामध्ये प्रीतिमान्‌ पुष्कराक्ष:। 
तमभ्यनन्दद्‌ भारत पुष्कलाभि- 
बॉम्भिज्येंष्ठे पाण्डब॑ यादवाग्य: ॥ १७॥ 
इस प्रकार जब धर्मराज युधिष्ठिरने सभामें यदुकुल- 
शिरोमणि कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति की, तब 
उन्होंने अत्यन्त प्रसन्न होकर भरतभूषण ज्येष्ठ पाण्डव 
युधिष्ठिरका उत्तम बचनोंद्वारा अभिनन्दन किया॥ १७॥ 
(एठन्‍नामशतं विष्णोर्धर्मराजेन कीर्तितम्‌। 
यथः पठेच्छूणुबाद्‌ बापि सर्वपापै: प्रमुच्यते॥) 
जो धर्मराज युधिष्ठिरद्वारा वर्णित भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
इन सौ नामोंका पाठ या श्रवण करता है, वह सब पापोंसे 
मुक्त हो जाता है॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वासुदेवस्तुतौ त्रिचत्वारिंशोध्याय: ॥ ४३॥ 
इस प्रकार औरमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें भगवान्‌ औकृष्णकी 
स्तुतिविषयक तैंतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ४३॥ 

(दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ श्लोक मिलाकर कुल १८ श्लोक हैं) 


ल्‍्जल-0 ल्अम> 


अतुश्चत्वारिंशो 5 ध्याय: 
महाराज युधिष्ठिरके दिये हुए विभिन्‍न भवनोंमें भीमसेन आदि सब 
भाइयोंका प्रवेश और विश्राम 


वैज्ञम्पायत उवाच 
ततो विसर्जब्रामास सर्वाः प्रकृतयों नृप:। 
विविशुश्चाभ्यनुज्ञाता यथास्वानि गृहाणि ते॥१॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! तदनन्तर राजा 
युधिष्ठिरने मन्त्री, प्रजा आदि सारी प्रकृतियोंकों बिदा 
'किया। राजाकौ आज्ञा पाकर सब लोग अपने-अपने 
घरको चले गये॥१॥ 
ततो युधिष्ठिरों राजा भीम॑ भीमपराक्रमम्‌। 
सान्त्वयननब्रवीच्छीमानर्जुन॑ यमजौ. तथा॥ २॥ 
इसके बाद श्रीमान्‌ महाराज युधिष्ठिरने भयानक 
पराक्रमी भीमसेन, अर्जुन तथा नकुल-सहदेवको सान्त्वना 
देते हुए कहा-॥२॥ 
शत्रुभिर्विविधै: शस्त्र: क्षतदेहा महारणे। 
श्रान्ता भवन्त: सुभुशं तापिता: शोकमन्युभि:॥ ३॥ 
“बन्धुओ ! इस महासमरमें शत्रुओंने नाना प्रकारके 
शस्त्रोंद्वारा तुम्हारे शरीरको घायल कर दिया है। तुम सब 
लोग अत्यन्त थक गये हो और शोक तथा क्रोधने तुम्हें 
संतप्त कर दिया है॥३॥ 


-ततो. दुर्वोधनगृह 





अरण्ये.. दुःखबसतीर्मत्कृत. भरतर्षभा:। 
भवद्धिरनुभूता हि. यथा कुपुरुषैस्तथा॥ ४॥ 
*भरतश्रेष्ठ बीरो! तुमने मेंरे लिये वनमें रहकर 
जैसे कोई भाग्यहीन मनुष्य दुःख भोगता है, उसी प्रकार 
दुःख और कष्ट भोगे हैं॥४॥ 
अथासुखं यथाजोष॑ जयो5यमनुभूयताम्‌। 
विश्रान्ताल्लब्धविज्ञानान्‌ श्व: समेतास्मि व: पुन: ॥ ५॥ 
*अब इस समय तुमलोग सुखपूर्वक जी भरकर 
इस विजयजनित आनन्दका अनुभव करो। अच्छी तरह 
विश्राम करके जब तुम्हारा चित्त स्वस्थ हो जाय, तब 
फिर कल तुम लोगोॉंसे मिलूँगा'॥५॥ 
प्रासादैरुपशोभितम्‌। 
बहुरलसमाकीणं दासीदाससमाकुलम्‌॥ ६॥ 
धृतराष्ट्राभ्यनुज्ञात॑ भ्रात्रा दत्त बृकोदर:। 
प्रतिपेदे. महाबाह॒र्मन्दिर._ मघवानिव॥ ७॥ 
त़दनन्तर धृतराष्ट्रको आज्ञासे भाई युधिष्ठिरने 
दुर्योधनका महल भीमसेनको अर्पित किया। बह बहुत- 
सी अट्टालिकाओंसे सुशोभित था। वहाँ अनेक प्रकारके 


श्शेड 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





रत्लोंका भण्डार पड़ा था और बहुत-सी दास-दासियाँ 
सेवाके लिये प्रस्तुत थीं। जैसे इन्द्र अपने भवनमें प्रवेश 
करते हैं, उसी प्रकार महाबाहु भीमसेन उस महलमें 
चले गये॥ ६-७॥ 

यथा दुर्वोधनगृह॑ तथा दुःशासनस्थ तु। 


प्रासादमालासंयुक्‍तं हेमतोरणभूषितम्‌॥ ८॥ 
दासीदाससुसम्पूर्ण प्रभूतथनधान्यवत्‌। 
प्रतिपेदे . महाबाहुरजुनो. राजशासनात्‌॥ ९॥ 


जैसा दुर्योधनका भवन सजा हुआ था, वैसा 
ही दुःशासनका भी था। उसमें भी प्रासादमालाएँ 
शोभा दे रही थीं। बह सोनेकी बंदनवारोंसे सजाया 
गया था। प्रचुर धन-धान्य तथा दास-दासियोंसे भरा-पूरा 
था। राजाकों आज्ञासे वह भवन महाबाहु अर्जुनको 
मिला॥८-९॥ 
दुर्मषणस्थ भवन दुःशासनगृहाद्‌ वरम्‌। 
कुबेरभवनप्रख्य॑ मणिहेमविभूषितम्‌॥ १०॥ 

दुर्मर्षणका महल तो दुःशासनके घरसे भी सुन्दर 
था। उसे सोने और मणियोंसे सजाया गया था; अत: वह 
कुबेरके राजभवनकी भाँति प्रकाशित होता था॥१०॥ 
नकुलाय वराहाय करशिताय महावने। 
ददौ प्रीतो महाराज धर्मपुत्रो युधिष्ठिर:॥१९१॥ 

महाराज! धर्मपुत्र युधिष्ठिरने अत्यन्त प्रसन्‍त 
होकर महान्‌ वनमें कष्ट उठाये हुए, वर पानेके 
अधिकारी नकुलको दुर्मर्षणका वह सुन्दर भवन प्रदान 
किया॥ ११॥ 





दुर्मुखस्थ च वेश्माग्यं श्रीमत्‌ कनकभूषणम्‌। 
पूर्णपद्गमदलाक्षीणां स्त्रीणां शयनसंकुलम्‌॥ १२॥ 
प्रददौ सहदेवाय संततंप्रियकारिणे। 
मुमुदे तच्च लब्ध्वासौ कैलासं धनदों यथा॥ १३॥ 
दुर्मुखका श्रेष्ठ भवन तो और भी सुन्दर था। उसे 
सुवर्णसे सुसज्जित किया गया था। खिले हुए कमलदलके 
समान नेत्रोंवाली सुन्दर स्त्रियोंकी शय्याओंसे भरा हुआ 
वजह भवन युधिष्ठिरने सदा अपना प्रिय करनेवाले 
सहदेवको दिया। जैसे कुबेर कैलासको पाकर संतुष्ट 
हुए थे, उसी प्रकार उस सुन्दर महलको पाकर 
सहदेवको बड़ी प्रसन्नता हुई॥१२-१३॥ 
युयुत्सुर्विदुश्चैव संजयश्च॒ विशाम्पते। 
सुधर्मा चैव धौम्यश्च यधास्वान्‌ जग्पुरालयान्‌॥ १४॥ 
प्रजानाथ! युयुत्सु, विदुर, संजय, सुधर्मा और 
धौम्य मुनि भी अपने-अपने पहलेके ही घरोंमें गये॥ १४॥ 
सह सात्यकिना शौरिरर्जुनस्थ निवेशनम्‌। 
विवेश पुरुषव्याप्नो व्याप्रो गिरिगुह्ठामिव॥१५॥ 
जैसे व्याप्र पर्वतकी कन्दरामें प्रवेश करता है, 
उसी प्रकार सात्यकिसहित पुरुषसिंह श्रीकृष्णने अर्जुनके 
महलमें पदार्पण किया॥१५॥ 
तत्र भक्ष्यान्वपानैस्ते मुदिता: सुसुखोषित:। 
सुखप्रबुद्धा राजानमुपतस्थुर्युधिष्ठिरम्‌॥ १६॥ 
वहाँ अपने-अपने स्थानोंपर खान-पानसे संतुष्ट हो 
वे सब लोग रातभर बड़े सुखसे सोये और सबेरे उठकर 
राजा युधिष्ठिरकौ सेवामें उपस्थित हो गये॥ १६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्वणि गृहविभागे चतुश्चत्वारिंशो5घ्याय:॥ डड॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनरपर्वमें गहोंका विभाजनविषयक 
चौंवालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ४४॥ 
व्िकीक के आम) 
पञ्ञचत्वारिंशो 5ध्याय: 
युधिष्ठिरके द्वारा ब्राह्मणों तथा आश्नितोंका सत्कार एवं दान और श्रीकृष्णके पास 
जाकर उनकी स्तुति करते हुए कृतज्ञता-प्रकाशन 


जनमेजय उवाच 
प्राप्प राज्य॑ महाबाहुर्धर्मपुत्रो युथ्िष्ठिर:। 


महरषें! तीनों लोकोंके परम गुरु वीरवर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने भी क्या-क्या किया था? यह भी विस्तारपूर्वक 


यदन्यदकरोद्‌ विप्र तन्मे वक्‍्तुमिहाईसि॥ १॥ | बतावें॥ २॥ 


'जनमेजयने पूछा--विप्रवर ! राज्य पानेके पश्चात्‌ 


वैज्ञम्पायत उवाच 


धर्मपुत्र महाबाहु युधिष्ठिने और कौन-कौन-सा कार्य | श्रेणु तत्त्वेन राजेन्द्र कीर्त्यमानं मयानघ। 


किया था? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ?॥१॥ 
भगवान्‌ वा हृषीकेशस्त्रैलोक्यस्थ परो गुरु:। 


कासुदेव॑ पुरस्कृत्य॒यदकुर्वत पाण्डवा:॥ ३॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--निष्पाप नरेश! भगवान्‌ 


ऋषे यदकरोद्‌ वीरस्तच्य व्याख्यातुमहसि ॥ २॥ | श्रीकृष्फो आगे करके पाण्डवोंने जो कुछ किया था, 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'पञ्चचत्वारिंशो ध्याय: 


श्३५ 





उसे ठोक-ठीक बताता हूँ, ध्यान देकर सुनो॥३॥ 
प्राप्य राज्यं महाराज कुन्तीपुत्रो युश्चिष्ठिर:। 
चातुर्वण्य यथायोग्यं स्बे स्वे स्थाने न्‍्यवेशयत्‌॥ ४॥ 
महाराज! कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरने राज्य प्राप्त करनेके 
बाद सबसे पहले चारों बर्णोकों योग्यतानुसार अपने- 
अपने स्थान (कर्तव्यपालन) में स्थिर किया॥४॥ 
ब्राह्मणानां सहस्त्रं च स्नातकानां महात्मनाम्‌। 
सहस््रे निष्कमेकेके दापयामास पाण्डव:॥ ५॥ 
तत्पश्चात्‌ सहस्नों महामना स्नातक ब्राह्मणॉँमेंसे 
प्रत्येकको पाण्युपुत्र युधिष्ठिरेे एक-एक हजार स्वर्णमुद्राएँ 
दिलवायीं ॥ ५॥ 
तथाउनुजीविनो भृत्यान्‌ संश्रितानतिथीनपि। 
काम: संतर्पयामास कृपणांस्तर्ककानपि॥ ६॥ 
इसी तरह जिनकी जीविकाका भार उन्हींके ऊपर 
था, उन भृत्यों, शरणागतों तथा अतिथियोंको उन्होंने 
इच्छानुसार भोग्यपदार्थ देकर संतुष्ट किया। दीन- 
दुखियों तथा पूछे हुए प्रश्नॉंका उत्तर देनेवाले ज्योतिषियोंको 
भी संतुष्ट किया॥६॥ 
पुरोहिताय धौम्याय प्रादादयुतशः स गाः। 
धन॑ सुबर्ण रजत॑ बासांसि विविधान्यपि॥ ७॥ 
अपने पुरोहित धौम्यजीको उन्होंने दस हजार गौएँ, 
धन, सोना, चाँदी तथा नाना प्रकारके वस्त्र दिये॥७॥ 
कृपाय. च महाराज गुसुवृत्तिमवर्तत। 
विदुराय च॒ राजासौ पूजां चक्रे यतत्नतः॥८॥ 
महाराज! राजाने कृपाचार्यके साथ वहीँ बर्ताव 
किया, जो एक शिष्यकों अपने गुरुके साथ करना चाहिये। 
नियमपूर्वक व्रतका पालन करनेवाले युधिष्ठिरजीने 
विदुरजीका भी पूजनीय पुरुषकी भाँति सम्मान किया॥ ८॥ 
भक्ष्यान्पपानैर्विविधैवांसोभि:._ शयनासनै:। 
सर्वान्‌ संतोषयामास संश्रितानू ददतां बर:॥९॥ 
दाताओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिरने समस्त आश्रित जनोंको 
खाने-पीनेकी वस्तुएँ, भाँति-भाँतिके कपड़े, शय्या तथा 
आसन देकर संतुष्ट किया॥९॥ 
लब्धप्रशमनं॑ कृत्वा स राजा राजसत्तमा 
युय॒ुत्सोर्धार्तराष्ट्रस्थ पूजां चक्रे महायशा:॥१०॥ 
धृतराष्ट्राय तद्‌ राज्यं गान्धार्य विदुराय च। 
निवेद्य सुस्थवद्‌ राजा सुखमास्ते युश्चिष्ठिर:॥ ११॥ 
जृपश्रेष्ठ! महायशस्बी राजा युधिष्ठिरने इस प्रकार 
प्राप्त हुए धनका यथोचित विभाग करके उसकी शान्ति 
की तथा युयुत्सु एवं धृतराष्ट्रका विशेष सत्कार किया। 
धृतराष्ट्र, गान्धारी तथा विदुरजीकी सेवामें अपना सारा 





राज्य समर्पित करके राजा युधिष्ठिर स्वस्थ एवं सुखी 
हो गये॥ १०-११॥ 
तथा सर्व स॒ नगर प्रसाद्य भरतर्षभ। 
बासुदेव॑महात्मानमभ्यगच्छत्‌ कृताझलि:॥ १२॥ 
भरतश्रेष्ठ! इस प्रकार सम्पूर्ण नगरकी प्रजाको 
प्रसन करके वे हाथ जोड़कर महात्मा वसुदेवनन्दन 
अश्रीकृष्णके पास गये॥ १२॥ 
ततो महति पर्यद्ले मणिकाझ्नभूषिते। 
दरदर्श कृष्णमासीन॑ नीलमेघसमद्युतिम्‌॥ १३॥ 
जाज्वल्यमानं॑ वपुषा दिव्याभरणभूषितम्‌। 
पीतकौशेयवसन. हेग्नेवोपग्त॑ मणिम्‌॥ १४॥ 
उन्होंने देखा, भगवान्‌ श्रीकृष्ण मणियों तथा 
सुवर्णसे भूषित एक बड़े पलंगपर बैठे हैं, उनकी श्याम 
सुन्दर छवि मील मेघके समान सुशोभित हो रही है। 
उनका श्रीविग्रह दिव्य तेजसे उद्भासित हो रहा है। 
एक-एक अड्ड दिव्य आभूषणोंसे विभूषित है। श्याम 
'शरीरपर रेशमी पौताम्बर धारण किये भगवान्‌ सुवर्णजटित 
नीलमके समान जान पड़ते हैं॥१३-१४॥ 
कौस्तुभेनोरसिस्थेन_ मणिनाभिविराजितम्‌। 
उद्यतेबोदय॑ शैल॑ सूर्येणाभिविराजितम्‌॥ १५॥ 
उनके वक्ष:स्थलपर स्थित हुई कौस्तुभमणि अपना 
प्रकाश बिखेरती हुई उसी प्रकार उनकी शोभा बढाती 
है, मानों उगते हुए सूर्य उदयाचलको प्रकाशित कर 
रहे हों॥१५॥ 
नौपम्यं विद्यते तस्थ त्रिषु लोकेषु किंचन। 
सोउभिगम्य महात्मान॑ विष्णुं पुरुषविग्रहम्‌॥ १६॥ 
उबाच मधुरं राजा स्मितपूर्वमिद॑ तदा। 
भगवान्‌की उस दिव्य झाँकौकी तीनों लोकोमें 
कहीं उपमा नहीं थी। राजा युधिष्ठिर मानवविग्रहधारी 
उन परमात्मा विष्णुके समीप जाकर मुसकराते हुए 
मधुर वाणीमें इस प्रकार बोले--॥ १६६ ॥ 
सुखेन ते निशा कच्चिद्‌ व्युष्टा बुद्धिमतां बर॥ १७॥ 
'कच्चिज्ज्ञानानि सर्वाणि प्रसन्‍नानि तवाच्युत। 
*बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ अच्युत! आपकौ रात सुखसे 
बीती है न? सारी ज्ञानेन्द्रियाँ प्रसन तो हैं न?॥ १७६ ॥ 
तथैबोपश्निता देवी बुद्धिबुद्धिततां बर॥१८॥ 
बय॑ राज्यमनुप्राप्ता: पृथिवी च वशे स्थिता। 
तब ॒प्रसादाद्‌ भगवंस्त्रिलोकगतिविक्रम ॥ १९॥ 
जय॑ प्राप्ता यशश्चाउ््य॑ न च॒ धर्मच्युता वयम्‌। 
*बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण! बुद्धिदेवोने आपका 
आश्रय लिया है न? प्रभो! हमने आपकी ही कृपासे 


श्श्द 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबणि 





राज्य पाया है और यह पृथ्वी हमारे अधिकारमें 
आयी है। भगवन्‌! आप ही तीनों लोकॉोंके आश्रय 
और पराक्रम हैं। आपको ही दयासे हमने विजय 
तथा उत्तम यश प्राप्त किये हैं और धर्मसे भ्रष्ट नहीं 
हुए हैं"॥१८-१९६॥ 


त॑ तथा भाषमाणं तु धर्मराजमरिंदमम्‌। 
नोवाच् भगवान्‌ किंचिद्‌ ध्यानमेवान्वपच्यत॥ २०॥ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले धर्मराज युधिष्ठिर इस 
प्रकार कहते चले जा रहे थे; परंतु भगवानने उन्हें कोई 
| उत्तर नहीं दिया। वे उस समय ध्यानमें मग्न थे॥२०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वण राजधर्मानुशासनपर्वणि कृष्णं प्रति युधिष्ठिरवाक्ये पद्ञचत्वारिंशोउध्याय:॥ ४५॥ 
इस ग्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्र्वके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपर्वर्में त्रीकृष्णके प्रति 
बुषिष्ठिकका क्चन्विष्यक पँतालीसवाँ अध्याय यूदा हुआ॥ ४५ ॥ 
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घद्चत्वारिंशो5ध्याय: 


युधिष्ठिर और श्रीकृष्णका संवाद, 


श्रीकृष्णद्वारा भीष्मकी प्रशंसा और 


युधिष्ठिरको उनके पास चलनेका आदेश 


युधिष्ठिर उवाच 

किमिद॑ परमाश्चर्य ध्यायस्यमितविक्रम। 
'कच्चिल्लोकत्रयस्थास्थ स्वस्ति लोकपरायण॥ १॥ 
चतुर्थ ध्यानमार्ग त्वमालम्ब्य पुरुषर्षभ। 
अपक्रान्तो यतो देवस्तेन में विस्मितं मनः॥२॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--अमितपराक्रमी, जगतके 
आश्रयदाता पुरुषोत्तम! आप यह किसका ध्यान कर रहे 
हैं? यह तो बड़े आश्चर्यकी बात है! इस त्रिलोकीका 
कुशल तो है न? आप तो जाग्रतू, स्वप्न, सुषुप्ति-तीनों 
अबवस्थाओंसे परे तुरीय ध्यानमार्गका आश्रय लेकर 
स्थूल, सूक्ष्म और कारण तोनों शरीरोंसे ऊपर उठ गये 
हैं। इससे मेरे मनको बड़ा आश्चर्य हो रहा है॥ १-२॥ 
निगृहीतो हि वायुस्ते पञ्ञकर्मा शरीरग:। 
इन्द्रियाणि प्रसन्‍्नानि मनसि स्थापितानि ते॥३॥ 

आपके शरीरमें रहनेवाली और श्वास-प्रश्वास 
आदि पाँच कर्म करनेवाली प्राणवायु अवरुद्ध हो गयी 
है। आपने अपनी प्रसन्न इन्द्रियोंकों मनमें स्थापित कर 
दिया है॥३॥ 
वाक्‌ च सत्त्वं च गोविन्द बुद्धौ संवेशितानि ते। 
सर्वे चैब गुणा देवा: क्षेत्रज्ञे ते निवेशिता:॥४॥ 

गोविन्द! मन तथा बाक्‌ आदि सम्पूर्ण इन्द्रियाँ 


आपके द्वारा बुद्धिमें लीन कर दी गयी हैं। समस्त | 


गुणोंकों और इन्द्रियोंके अनुग्राहक देवताओंको आपने 

क्षेत्रज्ञ आत्मामें स्थापित कर दिया है॥४॥ 

नेड्नन्ति तब रोमाणि स्थिरा बुद्धिस्तथा मनः। 

काष्ठकुड्यूशिलाभूतो निरीहश्चासि माधव॥५॥ 
आपके रोंगटे खड़े हो गये हैं। जरा भी हिलते नहीं 


हैं। बुद्धि तथा मन भी स्थिर हैं। माधव! आप काठ, 
दीवार और पत्थरकी तरह निश्चेष्ट हो गये हैं॥५॥ 
यथा दीपो निवातस्थो निरिड्रो ज्वलते पुनः। 
तथासि भगवन्‌ देव पाषाण इब निश्चल:॥६॥ 
भगवन्‌! देवदेव! जैसे वायुशून्य स्थानमें रखे हुए 
दीपककी लौ काँपतो नहीं, एकतार जलतो रहती है, 
उसी तरह आप भी स्थिर हैं मानो पाषाणकी मूर्ति हों॥ 
यदि श्रोतुमिहाहामि न रहस्यं च ते यदि। 
छिन्धि मे संशयं देव प्रपन्नायाभियाचते॥ ७॥ 
देव! यदि मैं सुननेका अधिकारी होऊँ और यदि 
यह आपका कोई गोपनीय रहस्य न हो तो मेरे इस 
संशयका निवारण कीजिये; इसके लिये मैं आपकी 
शरणमें आकर बारंबार याचना करता हूँ॥७॥ 
त्वं हि कर्ता विकर्ता च क्षरं चैवाक्षरं च हि। 
अनादिनिधनश्चाद्स्त्वमेव पुरुषोत्तम॥ ८॥ 
पुरुषोत्तम! आप हो इस जगत्‌कों बनाने और 
विलीन करनेवाले हैं। आप ही क्षर और अक्षर पुरुष 
हैं। आपका न आदि है और न अन्त। आप ही सबके 
आदि कारण हैं॥८॥ 
| त्वत्मपननाय भक्ताय शिरसा प्रणताय च। 
| ध्यानस्थास्थ यथा तत्त्वं ब्रृहि धर्मभृतां वर॥९॥ 
मैं आपकी शरणमें आया हुआ भक्त हूँ और माथा 
| टेककर आपके चरणोंमें प्रणाम करता हूँ। धर्मात्माओंमें 
| श्रेष्ठ प्रभो! इस ध्यानका यथार्थ तत्त्व मुझे बता दीजिये॥ 
ततः स्वे गोचरे न्यस्य मनोबुद्धीन्द्रियाणि सः। 
स्मितपूर्वमुबाचेदे भगवान्‌ वासवानुज:॥ १०॥ 
युधिष्टिस्की यह प्रार्थना सुनकर मन, बुद्धि तथा 
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इन्द्रियोंकों अपने स्थानमें स्थापित करके इन्द्रके 
छोटे भाई भगवान्‌ श्रीकृष्ण मुस्कराते हुए इस प्रकार 
बोले॥ १०॥ 
वासुदेव उवाच 
'शरतल्पगतो भीष्म: शाम्यन्तिव हुताशन:। 
मां ध्याति पुरुषव्याप्रस्ततो मे तदगत॑ मनः॥ ११॥ 
श्रीकृष्णने कहा--राजन्‌! बाण-शब्यापर पड़े 
हुए पुरुषसिंह भीष्म, जो इस समय बुझती हुई आगके 
समान हो रहे हैं, मेरा ध्यात कर रहे हैं; इसलिये मेरा 
मन भी उन्हींमें लगा हुआ है॥ ११॥ 
यस्य ज्यातलनिध्धोंष॑विस्फूर्जितमिवाशने:। 
न सेहे देवराजोईपि तमस्मि मनसा गतः॥१२॥ 
बिजलीकी गड़गड़ाहटके समान जिनके धनुषकी 
टंकारको देवराज इन्द्र भी नहीं सह सके थे, उन्हीं 
भीष्यके चिन्तनमें मेरा मन लगा हुआ है॥ १२॥ 
चेनाभिजित्य तरसा समस्त राजमण्डलम्‌। 
'ऊढास्तिस््॒रस्तु ता: कन्यास्तमस्मि मनसा गत:॥ १३॥ 
जिन्होंने काशीपुरीमें समस्त राजाओंके समुदायको 
वेगपूर्वक परास्त करके काशिराजकी तीनों कन्याओंका 
अपहरण किया था, उन्हीं भीष्मके पास मेरा मन चला 
गया है॥ १३॥ 
जयोविंशतिरात्रं यो योधयामास भार्गवप्‌। 
न च॒ रामेण निस्तीर्णस्तमस्मि मनसा गतः॥ १४ढ॥ 
जो लगातार तेईस दिनोंतक भृगुनन्दन परशुरामजीके 
साथ युद्ध करते रहे, तो भी परशुरामजी जिन्हें परास्त 
न कर सके, उन्हीं भीष्यके पास मैं मनके द्वारा पहुँच 
गबा था॥ १४॥ 
एकीकृत्येन्द्रियग्राम॑ मनः संयम्यमेधया। 
'शरणं मामुपागच्छत्‌ ततो मे तदगतं॑ मनः॥१५॥ 
वे भीष्मजी अपनी सम्पूर्ण इन्द्रियॉकी वृत्तियोंको 
'एकाग्रकर बुद्धिके द्वारा मनका संयम करके मेरी शरणमें 
आ गये थे; इसीलिये मेरा मन भी उन्हींमें जा लगा था॥ 
यथ॑ गज्जा गर्भविधिना धारयामास पार्थिवा 
वसिष्ठशिक्षितं तात तमस्मि मनसा गत:॥९१६॥ 
तात! भूपाल! जिन्हें गंगादेवीने विधिपूर्वक अपने 
गर्भमें धारण किया था और जिन्हें महर्षि वसिष्ठके द्वारा 
बेदोंकी शिक्षा प्राप्त हुई थी, उन्हीं भीष्मजीके पास मैं 
मन-ही-मन पहुँच गया था॥ १६॥ 
दिव्यास्त्राणि महातेजा यो धारयति बुद्धिमान्‌। 
साड्रांश्च चतुरो बेदांस्तमस्मि मनसा गत:॥ १७॥ 
जो महातेजस्वी बुद्धिमान्‌ भीष्म दिव्यास्त्रों तथा 





अंगोंसहित चारों वेदोंकों धारण करते हैं, उन्हींके 
चिन्तनमें मेरा मन लगा हुआ था॥ १७॥ 
रामस्थ दबितं शिष्यं जामदग्न्यस्थ पाण्डबा 
आधार सर्वाविद्यानां तमस्मि मनसा गतः॥१८॥ 
पाण्डुकुमार! जो जमदग्निनन्दन परशुरामजीके 
प्रिय शिष्य तथा सम्पूर्ण विद्याओंके आधार हैं, उन्हीं 
भीष्मजीका मैं मन-हो-मन चिन्तन करता था॥१८॥ 
स॒ हि भूत॑ भविष्यच्य भवच्य भरतर्षभा 
वषेत्ति धर्मविदां श्रेष्ठ तमस्मि मनसा गत:॥९१९॥ 
भरतश्रेष्ठ! वे भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों 
कालॉकी बातें जानते हैं। धर्मज्ोमें श्रेष्ठ उन्हीं भीष्मका 
मैं मन-हो-मन चिन्तन करने लगा था॥१९॥ 
तस्मिन्‌ हि पुरुषव्याप्रे कर्मभि: स्वैर्दिवं गते। 
भविष्यति मही पार्थ नष्टचद्रेव शर्वरी॥२०॥ 
पार्थ ! जब पुरुषसिंह भीष्म अपने कर्मोके अनुसार 
स्वर्गलोकमें चले जायँँगे, उस समय यह पृथ्वी अमावास्याकी 
रात्रिके समान श्रीहीन हो जायगी॥ २०॥ 
तद्‌ युथ्चिष्ठिर गाड़रेयं भीष्म॑ भीमपराक्रमम्‌। 
अभिगम्योपसंगृह्य पृष्छ यत्‌ ते मनोगतम्‌॥२९१॥ 
अत: महाराज युधिष्ठिर! आप भयानक पराक्रमी 
गंगानन्दन भीष्मके पास चलकर उनके चरणोंमें प्रणाम 
'कौजिये और आपके मनमें जो संदेह हो उसे पूछिये॥ 
चातुर्विद्य चातुहोंत्र चातुराश्रम्यमेव च। 
राजधर्माश्व निखिलान्‌ पृच्छैन॑ पृथ्चिवीपते॥ २२॥ 
यृथ्वीनाथ! धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष--इन चारों 
विद्याओंको, होता, उद्‌गाता, ब्रह्मा और अध्वर्युसे सम्बन्ध 
रखनेवाले यज्ञादि कर्मोंको, चारों आश्रमोंके धर्मोंको तथा 
सम्पूर्ण राजधर्मोंको उनसे पूछिये॥२२॥ 
तस्मिन्तस्तमिते भीष्से कौरवाणां धुरंधरे। 
ज्ञानान्यस्त गमिष्यन्ति तस्मात्‌ त्वां चोदयाम्यहम्‌॥ २३॥ 
कौरववबंशका भार सँभालनेवाले भीष्मरूपी सूर्य 
जब अस्त हो जायँंगे, उस समय सब प्रकारके ज्ञानोंका 
प्रकाश नष्ट हो जायगा; इसलिये मैं आपको वहाँ 
चलनेके लिये कहता हूँ॥२३॥ 
तच्छुत्वा वासुदेवस्थ तथ्यं बचनमुत्तमम्‌। 
साश्रुकण्ठ: स॒ थर्मज्ञों जनादनमुबाच ह॥ २४॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका वह उत्तम और यथार्थ वचन 
सुनकर धर्मज्ञ युधिष्ठिकका गला भर आया और वे आँसू 
बहाते हुए वहाँ श्रीकृष्णसे कहने लगे--॥ २४॥ 
यद्‌ भवानाह भीष्मस्य प्रभाव॑ प्रति माधव। 
तथा तन्‍्तात्र संदेहो विद्यते मम माथब॥२५॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'घट्चत्वारिंशोउध्याय: 


१३९ 





*माधव! भीष्मजीके प्रभावके विषयमें आप 
जैसा कहते हैं, वह सब ठोक है। उसमें मुझे भी संदेह 
नहीं है॥२५॥ 
महाभाग्यं च भीष्मस्थ प्रभावश्च महाद्॒ते। 
श्रुत॑ मया कथयतां ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌॥ २६॥ 

*महातेजस्वी केशव! मैंने महात्मा ब्राह्मणोंके 
मुखसे भी भीष्मजीके महान्‌ सौभाग्य और प्रभावका 
वर्णन सुना है॥२६॥ 
भवांश्च कर्ता लोकानां यद्‌ ब्रवीत्यरिसूदन। 
तथा तदनभिध्येय॑ वाक्य यादवनन्दन॥ २७॥ 

*शत्रुसूदन! यादवनन्दन! आप सम्पूर्ण जगतके 
विधाता हैं। आप जो कुछ कह रहे हैं, उसमें भी 
सोचने-विचारनेकी आवश्यकता नहीं है॥२७॥ 
अदि त्वनुग्रहवती बुद्धिस्ते मयि माधव। 
त्वामग्रतः पुरस्कृत्य भीष्म यास्थामहे बयम्‌॥ २८॥ 

*माधव! यदि आपका विचार मेरे ऊपर अनुग्रह 
करनेका है तो हमलोग आपको हो आगे करके 
भीष्मजीके पास चलेंगे॥२८॥ 
आवूृते भगवत्यर्के स हि लोकान्‌ गमिष्यति। 
त्वद्दर्शन॑ महाबाहो तस्मादहति कौरब:॥२९॥ 

*महाबाहो ! सूर्यके उत्तरायण होते ही कुरुकुलभूषण 
भीष्म देवलोककों चले जायँगे; अत: उन्हें आपका 
दर्शन अवश्य प्राप्त होना चाहिये॥२९॥ 
तब चाहद्मस्थ देवस्य क्षरस्वैवाक्षरस्थ चा। 
दर्शन त्वस्थ लाभ: स्थात्‌ त्वं हि ब्रह्ममयों निधि: ॥ ३०॥ 

*आप आदिदेव तथा क्षर-अक्षर पुरुष हैं। आपका 
दर्शन उनके लिये महात्‌ लाभकारी होगा; क्योंकि आप 
ब्रह्ममयी निधि हैं'॥ ३०॥ 

वैश्म्पायन उवाच 
श्रुत्वैव धर्मराजस्थ बचन॑ मधुसूदन:। 
पार्श्वस्थं सात्यकिं प्राह रथो मे युज्यतामिति॥ ३१॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! धर्मराजका 
यह वचन सुनकर मधुसूदन श्रीकृष्णने पास ही खड़े 





हुए सात्यकिसे कहा-'मेरा रथ जोतकर तैयार किया 
जाय'॥ ३१॥ 
सात्यकिस्त्वाशु निष्क्रम्य केशवस्थ समीपत:। 
दारूक॑ प्राह कृष्णस्य युज्यतां रथ इत्युत॥३२॥ 
आज्ञा पाते ही सात्यकि श्रीकृष्णके पाससे तुरंत 
बाहर निकल गये और दारुकसे बोले--'भगवान्‌ 
श्रीकृष्णका रथ तैयार करो'॥३२॥ 
स सात्यकेराशु बचो निशम्य 
रथोत्तम काञ्चनभूषिताडुम्‌। 
मसारगल्वर्कम्यैविभडै- 
विंभूषित॑ हेसनिबद्धचक्रम्‌॥ ३३॥ 
दिवाकरांशुप्रभमाशुगामिनं 
विचित्रनानामणिभूषितान्तरमू। 
नवोदित॑ सूर्यमिव प्रतापिन॑ 
विचित्रताक्ष्यंध्वजिन॑ पताकिनम्‌॥ ३४॥ 


सुग्रीवशैब्यप्रमुखर्वराश्वै - 
मैनोजवै: 'काञ्चनभूषिताडु:। 
संयुक्तमावेदयदच्युताय 
कृताञ्जलिदारुको.. राजसिंह॥ ३५॥ 


राजसिंह ! सात्यकिका यह बचन सुनकर दारुकने 
'मरकत, चन्द्रकान्त तथा सूर्यकान्त मणियोंकी ज्योतिर्मयी 
तरंगोंसे विभूषित उस उत्तम रथकों, जिसका एक-एक 
अंग सुनहरे साजोंसे सजाया गया था तथा जिसके 
'पहियोंपर सोनेके पत्र जड़े गये थे, जोतकर तैयार किया 
और हाथ जोड़कर भगवान्‌ श्रीकृष्णणों इसकी सूचना 
दी। वह शीघ्रगामी रथ सूर्यकी किरणोंके पड़नेसे 
उद्धासित हो तुरंतके ठगे हुए सूर्यके समान प्रकाशित 
होता था, उसके भीतरी भागको नाना प्रकारकी विचित्र 
मणियोंसे विभूषित किया गया था। वह प्रतापी रथ 
विचित्र गरुड़चिहित ध्वजा और पताकासे सुशोभित था। 
उसमें सोनेके साजबाजसे सजे हुए अंगोंवाले , मनके 
समान वेगशाली, सुग्रीव और शैब्य आदि सुन्दर घोड़े 
जुते हुए थे॥३३--३५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि महापुरुषस्तवे षट्चत्वारिंशो ध्याय: ॥ ४६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें महापुरुषस्तुतिविषयक 
छियालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ बढ ह 


गा मम 


श्ड० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





सप्तचत्वारिंशो ध्याय: 
भीष्मद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति--भीष्मस्तवराज 


जनमेजय उवाच 

शरतल्पे शयानस्तु भरतानां पितामह:। 
कथमुत्सृष्टवान्‌ देहे क॑ च॒ योगमथारयत्‌॥ १॥ 

जनमेजयने पूछा--बाणशय्यापर सोये हुए 
भरतवंशियोंके पितामह भीष्मजीने किस प्रकार अपने 
शरीरका त्याग किया और उस समय उन्होंने किस 
योगकी धारणा की?॥१॥ 

वैशम्पायन उवाच 

श्रृणुष्वावहितो राजन्‌ शुचिर्भूत्वा समाहितः:। 
भीष्मस्थ कुरुशार्दूल देहोत्सर्ग महात्मन:॥ २॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! कुरुश्रेष्ठ! तुम 
सावधान, पवित्र और एकाग्रचित्त होकर महात्मा भीष्मके 
देहत्यागका वृत्तान्त सुनो॥२॥ 
( शुक्लपक्षस्थ॒ चाष्टम्यां माघमासस्य पार्थिव। 
प्राजापत्ये च॒ नक्षत्रे मध्यं प्राप्ते दिवाकरे॥) 
निवृत्तमात्रे त्ववन उत्ते बै दिवाकरे। 
समावेशयदात्मानमात्मन्येव समाहित: ॥ ३॥ 

राजन्‌! जब दक्षिणायन समाप्त हुआ और सूर्य 
उत्तरायणमें आ गये, तब माघमासके शुक्लपक्षकी अष्टमी 
तिथिको रोहिणीनक्षत्रमें मध्याहके समय भीष्पजीने ध्यान- 
मग्न होकर अपने मनको परमात्मामें लगा दिया॥३॥ 
विकीर्णाशुरिवादित्यो भीष्म: शरशतैश्चित:। 
शुशुभे परया लक्ष्म्या वृतो ब्राह्मणसत्तमै:॥४॥ 

चारों ओर अपनी किरणें बिखेरनेवाले सूर्यके 
समान सैकड़ों बाणोंसे छिदे हुए भीष्म उत्तम शोभासे 
सुशोभित होने लगे, अनेकानेक श्रेष्ठ ब्राह्मण उन्हें 
घेरकर बैठे थे॥४॥ 
व्यासेत वेदविदुषा नारदेन सुर्िणा। 
देवस्थानेन वात्स्येत तथाश्मकसुमन्तुना॥ ५॥ 
तथा जैमिनिना चैब पैलेन च महात्मना। 
शाणिडिल्यदेवलाभ्यां चर मैत्रेयेण च धीमता॥६॥ 
असितेन वसिष्ठेन कौशिकेन महात्मना। 
हारीतलोमशाभ्यां च तथा5उत्रेयेण धीमता॥७॥ 
बृहस्पतिश्च शुक्रश्च च्यवनश्च महामुनि:। 
सनत्कुमार: कपिलो वाल्मीकिस्तुम्बुरु: कुरु:॥ ८॥ 
मौदगल्यो भार्गवो रामस्तृणबिन्दुर्महामुनि:। 
पिप्पलादो5थ वायुश्च॒ संवर्त: पुलह: कच:॥ ९॥ 


| काश्यपश्च पुलस्त्यश्च क्रतुर्दक्ष: पराशरः। 
मरीचिरंगिरा: काश्यो गौतमो गालवो मुनि:॥१०॥ 
थौम्यों विभाण्डो माण्डव्यो धौम्र: कृष्णानुभौतिक: | 
उलूकः परमो विप्रो मार्कण्डेयो महामुनिः ॥११॥ 
भास्करि: पूरण: कृष्ण: सूतः परमधार्मिक:। 
एतैश्चान्यैर्मुनिगणैर्महाभागैर्महात्मभि: ॥१२॥ 
श्रद्धादमशमोपेतैर्वृतश्चद्ध इब ग्रहै।। 

बेदोंके ज्ञाता व्यास, देवर्षि नारद, देवस्थान, 
वात्स्य, अश्मक, सुमन्तु, जैमिनि, महात्मा पैल, 
शाण्डिल्य, देवल, बुद्धिमान्‌ मैत्रेय, असित, वसिष्ठ, 
महात्मा कौशिक (विश्वामित्र), हारीत, लोमश, बुद्धिमान्‌ 
दत्तात्रेय, बृहस्पति, शुक्र, महामुनि च्यवन, सनत्कुमार, 
कपिल, वाल्मीकि, तुम्बुरु, कुरु, मौद्गल्य, भृगुबंशी 
परशुराम, महामुनि तृणबिन्दु, पिप्पलाद, वायु, संबर्त, 
घुलह, कच, कश्यप, पुलस्त्य, क्रतु, दक्ष, पराशर, 
| मरीचि, अंगिरा, काश्य, गौतम, गालव मुनि, धौम्य, 
विभाण्ड, माण्डव्य, धौम्न, कृष्णानुभौतिक, श्रेष्ठ ब्राह्मण 
'उलूक, महामुनि मार्कण्डेय, भास्करि, पूरण, कृष्ण 
| और परम धार्मिक सूत-ये तथा और भी बहुत-से 
सौभाग्यशाली महात्मा मुनि, जो श्रद्धा, शम, दम आदि 
गुणोंसे सम्पन्न थे, भीष्मजीको घेरे हुए थे। इन ऋषियोंके 
बौचमें भोष्मजी ग्रहोंसे घिरे हुए चन्द्रमाके समान शोभा 
पा रहे थे॥ ५--१२६ ॥ 
| भीष्मस्तु पुरुषव्याप्र: कर्मणा मनसा गिरा॥ १३॥ 
शरतल्पगत: कृष्णं प्रदध्यौ प्राउजलि: शुचि:। 

पुरुषसिंह भीष्म शरशय्यापर ही पड़े-पड़े हाथ 
| जोड़ पवित्र भावसे मत, वाणी और क्रियाद्वारा भगवान्‌ 
श्रीकृष्णका ध्यान करने लगे॥१३६॥ 
स्वरेण हृष्टपुष्टेन तुष्टाब मधुसूदनम्‌॥ १४॥ 
योगेश्वर पद्मनाभं विष्णुं जिष्णुं जगत्पतिम्‌। 
कृताञ्जलिपुटो भूत्वा वाग्विदां प्रवरः प्रभु;॥ १५॥ 
भीष्म: परमधर्मात्मा वासुदेवमधास्तुबत्‌। 

ध्यान करते-करते वे हृष्ट-पुष्ट स्वरसे भगवान्‌ 
मधुसूदनकी स्तुति करने लगे। वाग्वेत्ताऑमें श्रेष्ठ, 
शक्तिशाली, परम धर्मात्मा भीष्पने हाथ जोड़कर योगेश्वर, 
पद्यनाभ, सर्वव्यापी, विजयशील जगदीश्वर वासुदेवकी 
| इस प्रकार स्तुति आरम्भ की॥ १४-१५६॥ 





रज्धर्मानुशासनपर्व ] 


सप्तचत्वारिंशो उध्याय: 


श्डर 





औीष्प उवाच 
आरिराधयिषु: कृष्णं बाच॑ जिगदिषामि याम्‌॥ १६॥ 
ता व्याससमासिन्या प्रीयतां पुरुषोत्तम:। 
भीष्मजी बोले--मैं श्रीकृष्णफे आराधनकी इच्छा 
नममें लेकर जिस वाणीका प्रयोग करना चाहता हूँ, वह 
तैस्तृत हो या संक्षिप्त, उसके द्वारा वे पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
अ्रैकृष्ण मुझपर प्रसन्‍त हों॥ १६६ ॥ 


शुचचिं शुचिपदं हंसं तत्पद॑ परमेष्ठिनम्‌॥ १७॥ | 


चुक्त्वा सर्वात्मना5 त्मान॑ त॑ प्रपद्ये प्रजापतिम्‌। 

जो स्वयं शुद्ध हैं, जिनकी प्राप्तिका मार्ग भी शुद्ध 
है, जो हंसस्वरूप, तत्‌ पदके लक्ष्यार्थ परमात्मा और 
प्रजापालक परसेष्ठी हैं, मैं सब ओरसे सम्बन्ध तोड़ 
केबल उन्होंसे नाता जोड़कर सब प्रकारसे उन्हों 
सर्वात्मा श्रीकृष्णणी शरण लेता हूँ॥ १७६॥ 
अनाहान्तं पर ब्रह्म न देवा नर्षयों बिदु:॥१८॥ 
एको य॑ बेद भगवान्‌ धाता नारायणों हरिः। 

उनका न आदि है न अन्त। वे ही पर्रह्म 
परमात्मा हैं। उनको न देवता जानते हैं न ऋषि। एकमात्र 
सबका धारण-पोषण करनेवाले ये भगवान्‌ श्रीनारायण 
हरि ही उन्हें जानते हैं॥ १८६ ॥ 
नारायणादृषिगणास्तथा.. सिद्धमहोरगा:॥ १९॥ 
देवा देवर्षयश्चैव य॑ विदुः परमव्ययम्‌। 

नारायणसे ही ऋषिगण, सिद्ध, बड़े-बड़े नाग, 
देवता तथा देवर्षि भी उन्हें अविनाशी परमात्माके रूपमें 
जानने लगे हैं॥ १९६ ॥ 
देवदानबगन्धर्वा अक्षराक्षसपल्नगा:॥ २०॥ 
य॑ न जानन्ति को होष कुतो वा भगवानिति। 

देवता, दानव, गमन्धर्ब, यक्ष, राक्षस और नाग भी 
जिनके विषयमें यह नहीं जानते हैं कि 'ये भगवान्‌ कौन 
हैं तथा कहाँसे आये हैं?'॥ २०१ ॥ 
अस्मिन्‌ विश्वानि भूतानि तिष्ठन्ति च विशन्ति च॥ २१॥ 
'गुणभूतानि भूतेशे सूत्रे मणिगणा इब। 

उन्हींमें सम्पूर्ण प्राणी स्थित हैं और उन्हींमें उनका 
लय होता है। जैसे डोरेमें मनके पिरोये होते हैं, उसी 
प्रकार उन भूतेश्वर परमात्मामें समस्त त्रिगुणात्मक भूत 
पिरोये हुए हैं ॥२१६॥ 








अस्मिन्‌ नित्ये तते तन्‍्तौ दृढे सत्रगिव तिष्ठति॥ २२॥ 
सदसदगग्रथितं विश्व॑ विश्वाड़े विश्वकर्मणि। 
भगवान्‌ सदा नित्य विद्यमान (कभी नष्ट न होने- 
वाले) और तने हुए एक सुदृढ़ सूतके समान हैं। 
उनमें यह कार्य-कारणरूप जगत्‌ उसी प्रकार गुँथा 
हुआ है, जैसे सूतमें फूलकी माला। यह सम्पूर्ण विश्व 
उनके ही श्रीअंगमें स्थित है; उन्होंने ही इस विश्वकी 


सृष्टि कौ है॥२२६॥ 
हरि. सहस्रशिर्सं. सहस्नचरणेक्षणम्‌॥ २३॥ 
सहस्तरबाहुमुकुर्ट सहस््रवदनोज्चलम्‌। 


उन श्रीहरिके सहस्नों सिर, सहस्नों चरण और 
सहसौों नेत्र हैं, वे सहस्रों भुजाओं, सहस्रों मुकुटों तथा 
सहस्त्रों मुखोंसे देदीप्यमान रहते हैं॥ २३३६ ॥ 
प्राहुनांरायणं देब॑ य॑ विश्वस्थ परायणम्‌॥ २४॥ 
अणीयसामणीयांसं स्थविष्ठं च स्थवीयसाम्‌। 
गरीबसां गरिष्ठं च॒ श्रेष्ठ च श्रेयसामपि॥ २५॥ 
वे ही इस विश्वके परम आधार हैं। इन्हींको 
नारायणदेव कहते हैं। वे सृक्ष्मसे भी सृक्ष्म और स्थूलसे 
भी स्थूल हैं। वे भारी-से-भारी और उत्तमसे भी उत्तम हैं ॥ 
यं वाकेष्वनुवाकेषु निषत्सूपनिषत्सु च। 
गृणन्ति सत्यकर्माणं सत्य सत्येषु सामसु॥२६॥ 
जाकों' और अनुवाकॉमें २, निषदों * और उपनिषदोंमें ४ 
तथा सच्ची बात बतानेवाले साममन्त्रोमें उन्हींको सत्य 
और सत्यकर्मा कहते हैं॥२६॥ 
अतुर्भिश्चतुरात्मानं सत्त्वस्थं सात्वतां पतिम्‌। 
य॑ दिव्यै्देवमर्चन्ति गुही: परमनामभि:॥२७॥ 
वासुदेव, संकर्षण, प्रद्युम्म और अनिरुद्ध-इन 
चार दिव्य गोपनीय और उत्तम तामोंद्वाया ब्रह्म, जीव, मत 
और अहंकार-इन चार स्वरूपोंमें प्रकट हुए उन्हीं 
भक्तप्रतिपालक भगवान्‌ श्रीकृष्णकी पूजा की जाती है, 
जो सबके अन्तःकरणमें विद्यमान हैं॥२७॥ 
अस्मिन्‌ नित्य॑ तपस्तप्त॑ यदद्ठेष्वनुतिष्ठति। 
सर्वात्मा सर्ववित्‌ सर्व: सर्वज्ञ: सर्वभावन:॥ २८॥ 
भगवान्‌ वासुदेवको प्रसनताके लिये ही नित्य तपका 
अनुष्ठान किया जाता है; क्‍योंकि वे सबके हृदयोंमें 
विराजमान हैं। वे सबके आत्मा, सबको जाननेवाले, 





१. सामान्यतः कर्ममात्रकों प्रकाशित करनेवाले मनत्रोंको 'वाक' कहते हैं। 

२. मन्त्रोंके अर्थको खोलकर बतानेवाले ब्राह्मणग्रन्थोंके जो वाक्य हैं, उनका नाम “अनुवाक' है। 

३. कर्मके अंग आदिसे सम्बन्ध रखनेवाले देवता आदिका ज्ञान करानेवाले वचन 'निषद्‌' कहलाते हैं। 
<. विशुद्ध आत्मा एवं परमात्माका ज्ञान करनेवाले वचनोंकी “ठपनिषद्‌' संज्ञा है। 


श्डर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बवणि 





सर्वस्वरूप, सर्वज्ञ और सबको उत्पन्न करनेवाले हैं॥ 
यं देब॑ देबकी देवी वसुदेवादजीजनतू। 
भौमस्थ ब्रह्मणो गुप्त्यै दीप्तमग्निभिवारणि:॥ २९॥ 
जैसे अरणि प्रज्वलित अग्निको प्रकट करती है, 
उसी प्रकार देवकीदेवीने इस भूतलपर रहनेवाले ब्राह्मणों, 
वेदों और यज्ञोंकी रक्षाके लिये उन भगवान्‌को बसुदेवजीके 
तेजसे प्रकट किया था॥२९॥ 
अमनन्यो व्यपेताशीरात्मान॑ वीतकल्मषम्‌। 
दृष्टशानन्त्याय गोविन्द पश्यत्यात्मानमात्मनि॥ ३०॥ 
अतिवास्बिद्धकर्मांणमतिसूर्यातितिजसम्‌._। 
अतिबुद्धीन्द्रियात्मान॑ तं प्रपद्ये प्रजापतिम्‌ू ॥३१॥ 
सम्पूर्ण कामनाओंका त्याग करके अनन्यभावसे 
स्थित रहनेवाला साधक मोक्षके उद्देश्यसे अपने विशुद्ध 
अन्त:करणमें जिन पापरहित शुद्ध-बुद्ध परमात्मा गोविन्दका 
ज्ञानदृष्टिसे साक्षात्कार करता है, जिनका पराक्रम वायु 
और इन्द्रसे बहुत बढ़कर है, जो अपने तेजसे सूर्यको 
भी तिरस्कृत कर देते हैं तथा जिनके स्वरूपतक इन्द्रिय, 
मन और बुद्धिकी भी पहुँच नहीं हो पातो, उन प्रजापालक 
परमेश्वरकी मैं शरण लेता हूँ॥३०-३१॥ 
पुराणे पुरुष प्रोक्‍तं ब्रह्म प्रोक्‍्तं युगादिषु। 
क्षये संकर्षणं प्रोक्‍्त॑ तमुपास्वमुपास्महे॥ ३२॥ 
पुराणोंमें जिनका “पुरुष” नामसे वर्णन किया 
गया है, जो युगोंके आरम्भमें 'ब्रह्म' और युगान्तमें 
*संकर्षण' कहे गये हैं, उन उपास्य परमेश्वरकी हम 
उपासना करते हैं॥३२॥ 
यमेक॑ बहुधाउउत्पान॑ प्रादुर्भूममधोक्षजम्‌। 
नान्यभकता: क्रियावन्तो यजन्ते सर्वकामदम्‌॥ ३३॥ 
अमाहुर्जगतः कोशं यस्मिन्‌ संनिहिता: प्रजा:। 
यस्मिललोका: स्फुरन्तीमे जले शकुनयो यथा॥ ३४॥ 
ऋतमेकाक्षरं ब्रह्म यत्‌ तत्‌ सदसतो: परम्‌। 
अनादिम्ध्यपर्यन्त॑ न देवा नर्षयों विदुः॥३५॥ 
य॑ सुरासुरगन्धर्वा: सिद्धा ऋषिमहोरगा:। 
प्रयता नित्यमर्चन्ति परम॑ दुःखभेषजम्‌॥ ३६॥ 
अनादिनिधनं. देवमात्मयोनिं. सनातनम्‌। 
अप्रेक्ष्यमनभिज्ञेयं हरिं. नारायण. प्रभुम्‌॥ ३७॥ 
जो एक होकर भी अनेक रूपोमें प्रकट हुए हैं, 
जो इन्द्रियों और उनके विषयोंसे ऊपर उठे होनेके कारण 
*अधोक्षज' कहलाते हैं, ठपासकोंकी समस्त कामनाओंको 
पूर्ण करनेवाले हैं, यज्ञादि कर्म और पूजनमें लगे हुए 
अनन्य भक्त जिनका यजन करते हैं, जिन्हें जगत्‌का 
'कोषागार कहा जाता है, जिनमें सम्पूर्ण प्रजाएँ स्थित हैं, 





'पानीके ऊपर तैरनेवाले जलपक्षियोंकी तरह जिनके ही 
ऊपर इस सम्पूर्ण जगत्‌की चेष्टाएँ हो रहो हैं, जो परमार्थ 
सत्यस्वरूप और एकाक्षर ब्रह्म (प्रणब) हैं, सत्‌ और 
असत्से विलक्षण हैं, जिनका आदि, मध्य और अन्त 
नहीं है, जिन्हें न देवता ठीक-ठीक जानते हैं और न 
ऋषि, अपने मन और इन्द्रियॉंको संयममें रखते हुए. 
सम्पूर्ण देवता, असुर, गन्धर्व, सिद्ध, ऋषि, बड़े-बड़े 
नागगण जिनकी सदा पूजा किया करते हैं, जो दुःखरूपी 
रोगकी सबसे बड़ी ओषधि हैं, जन्म-मरणसे रहित, 
स्वयम्भू एवं सनातन देवता हैं, जिन्हें इन चर्म-चक्षुओंसे 
देखना और बुद्धिके द्वारा सम्पूर्णरूपसे जानना असम्भव 
है, उन भगवान्‌ श्रीहरि नारायण देवकी मैं शरण लेता 
हूँ॥ ३३--३७॥ 
य॑ वै विश्वस्थ कर्तारें जगतस्तस्थुषां पतिम्‌। 
बदन्ति जगतोडध्यक्षमक्षर परम॑ पदम्‌॥ ३८॥ 
जो इस विश्वके विधाता और चराचर जगतके 
स्वामी हैं, जिन्हें संसारका साक्षी और अविनाशी परमपद 
कहते हैं, उन परमात्माकी मैं शरण ग्रहण करता हूँ॥ 
हिरण्यवर्णय॑ गर्भमदितेदैत्यनाशनम्‌। 
एकं द्वादशधा जज्ञे तस्मै सूर्यात्मने नमः॥३९॥ 
जो सुवर्णके समान कान्तिमान्‌ू, अदितिके गर्भसे 
उत्पन्न, दैत्योंके नाशक तथा एक होकर भी बारह 
रूपोंमें प्रकट हुए हैं, उन सूर्यस्वरूप परमेश्वरकों 
नमस्कार है॥३९॥ 
शुकले देबान्‌ पितृन्‌ कृष्णे तर्पयत्यमृतेन यः। 
यश्च राजा द्विजातीनां तस्मै सोमात्मने नमः॥ ४०॥ 
जो अपनी अमृतमयी कलाओंसे शुक्लपक्षमें 
देवताओंको और कृष्णपक्षमें पितरोंकों तृप्त करते हैं 
तथा जो सम्पूर्ण ट्विजॉंके राजा हैं, उन सोमस्वरूप 
परमात्माको नमस्कार है॥४०॥ 
(हुताशनमुखर्देवर्धायत॑ सकल॑ जगत्‌। 
हृविःप्रथमभोक्‍्ता यस्तस्मै होत्रात्मने नमः॥) 
अग्नि जिनके मुख हैं, वे देवता सम्पूर्ण जगत्‌को 
धारण करते हैं, जो हविष्यके सबसे पहले भोक्ता हैं, 
उन अस्लिहोज्रस्वरूप परमेश्वरको नमस्कार है॥ 
महतस्तमस: पारे पुरुष हातितेजसम्‌। 
य॑ ज्ञात्वा मृत्युमत्येति तस्मै ज्ञेयात्मने नम:॥ ४१॥ 
जो अज्ञानमय महान्‌ अन्थकारसे परे और ज्ञानालोकसे 
अत्यन्त प्रकाशित होनेवाले आत्मा हैं, जिन्हें जान लेनेपर 
मनुष्य मृत्युसे सदाके लिये छूट जाता है, उन ज्ञेयरूप 
परमेश्वरको नमस्कार है॥४१॥ 


रजधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्तचत्वारिंशो उध्याय: 


श्ड३ 





ञ॑ं बृहन्तं बृहत्युक्थे यमग्नौ य॑ महाध्यरे। 
अं विप्रसंघा गायन्ति तस्मै बेदात्मने नमः॥४२॥ 
उक्थनामक बृहत्‌ यज्ञके समय, अग्न्याधानकालमें 
जथा महायागमें ब्राह्मणबृन्द जिनका ब्रह्मके रूपमें स्तवन 
करते हैं, उन वेदस्वरूप भगवान्‌को नमस्कार है॥ड२॥ 
ऋग्यजु:सामधामान॑_ दशार्धहविरात्मकम्‌। 
यं सप्ततन्तुं तन्वन्ति तस्मै यज्ञात्मने नम:॥ड३॥ 
ऋग्वेद, यजुर्वेद तथा सामबेद जिसके आश्रय हैं, 
पाँच प्रकारका हविष्य जिसका स्वरूप है, गायत्री आदि 
सात छन्द ही जिसके सात तन्तु हैं, उस यज्ञके रूपमें 
प्रकट हुए परमात्माकों प्रणाम है॥४३॥ 
चतुर्भिएच चतुर्भिश्च द्वाभ्यां पठचभिरेव च। 
हूयते च॒ पुनर््ाभ्यां तस्मै होमात्मने नमः॥डड॥ 
चार*, चाररे, दोरे, पाँच“ और दो+-इन सत्रह 
अक्षरेंवाले मन्त्रोंसे जिन्हें हविष्य अर्पण किया जाता है, 
उन होमस्वरूप परमेश्वरको नमस्कार है॥४४॥ 
थः सुपर्णा यजुर्नामच्छन्दोगात्रस्त्रिवृच्छिरा:। 
रथन्तर बृहत्‌ साम तस्मै स्तोत्रात्मने नमः॥४५॥ 
जो 'यजुः' नाम धारण करनेवाले वेदरूपी पुरुष 
हैं, गायत्री आदि छन्द जिनके हाथ-पैर आदि अवयव 
हैं, यज्ञ ही जिनका मस्तक है तथा “रथन्तर' और “बृहत्‌' 
नामक साम ही जिनकी सान्त्वनाभरी वाणी है, उन 
स्तोत्ररूपी भगवान्‌कों प्रणाम है॥४५॥ 
थः सहस्त्स्‍समे सत्रे जज्ञे विश्वसृजामृषि:। 
हिरण्यपक्षः शकुनिस्तस्मै हंसात्मने नमः॥४६॥ 
जो ऋषि हजार वर्षोमें पूर्ण होनेवाले प्रजापतियोंके 
यज्ञमें सोनेकी पाँखवाले पक्षीके रूपमें प्रकट हुए थे, उन 
हंसरूपधारी परमेश्वरकों प्रणाम है॥४६॥ 
पादाडुं संधिपर्वाणं स्वरव्यज्जनभूषणम्‌। 
अमाहुरक्षर॑ दिव्यं तस्मे बागात्मने नमः॥ ४७॥ 
पदोंके समूह जिनके अंग हैं, सन्धि जितके 
शरीरकी जोड़ हैं, स्वर और व्यंजन जिनके लिये 
आभूषणका काम देते हैं तथा जिन्हें दिव्य अक्षर कहते 
हैं, उन परमेश्वरकों वाणीके रूपमें नमस्कार है॥४७॥ 
अज्ञाड्डो यो बराहो वै भूत्वा गामुजहार ह। 
लोकत्रयहितार्थायतस्मैवीर्बात्मने नमः॥ ४८॥ 
जिन्होंने तीनों लोकोंका हित करनेके लिये यज्ञमय 
वराहका स्वरूप धारण करके इस पृथ्वोको रसातलसे 
ऊपर उठाया था, उन वीर्यस्वरूप भगवान्‌को प्रणाम है ॥ 


थः शेते योगमास्थाय पर्यद्ले नागभूषिते। 
फणासहस्त्रचिति तस्मै निद्रात्मने नमः॥४९॥ 
जो अपनी योगमायाका आश्रय लेकर शेषनागके 
हजार फनोंसे बने हुए पलंगपर शयन करते हैं, उन 
निद्रास्वरूप परमात्माकों नमस्कार है॥४९॥ 
(विश्वे च मरुतश्चैव रुद्रादित्याश्विनावपि। 
सब: सिद्धसाध्याश्च तस्मै देवात्मने नमः॥ 
विश्वेदेव, मरुद्गण, रुद्र, आदित्य, अश्विनीकुमार, 
बसु, सिद्ध और साध्य-ये सब जिनकी विभूतियाँ हैं, 
उन देवस्वरूप परमात्माको नमस्कार है॥ 
अव्यक्तबुद्धयहंकारमनोबुद्धीन्रियाणि च। 
तम्मात्राणि विशेषाश्च तस्मै तत्त्वात्मने नमः॥ 
अव्यक्त प्रकृति, बुद्धि (महत्तत््व), अहंकार, मन, 
ज्ञानेन्द्रियाँ, तन्मात्राएँ और उनका कार्य--वे सब जिनके 
ही स्वरूप हैं, उन तत्त्वमय परमात्माको नमस्कार है॥ 
भूत॑ भव्यं भविष्यच्ध भूतादिप्रभवाप्यय:। 
ओो5ग्रज: सर्वभूतानां तस्मै भूतात्मने नमः॥ 
जो भूत, वर्तमान और भविष्य-कालरूप हैं, जो 
भूत आदिकी उत्पत्ति और प्रलयके कारण हैं, जिन्हें 
सम्पूर्ण प्राणियोंका अग्रज बताया गया है, उन भूतात्मा 
परमेश्वरकों नमस्कार है॥ 
य॑ हि सूक्ष्मं बिचिन्वन्ति पर॑ सूक्ष्मविदों जना:। 
सूक्ष्मात्‌ सूक्ष्मं च यद्‌ ब्रह्म तस्मै सूक्ष्मात्मने नमः ॥ 
सूक्ष्म तत्त्वको जाननेवाले ज्ञानी पुरुष जिस परम 
सुक्ष्म तत््वका अनुसंधान करते रहते हैं, जो सूक्ष्मसे भी 
सूक्ष्म है, वह ब्रह्म जिनका स्वरूप है, उन सूक्ष्मात्माको 
नमस्कार है॥ 
मत्स्यों भूत्वा विरिउ्चाय येन वेदा: समाहता:। 
रसातलगत: शीघ्र तस्मै मत्स्यात्मने नमः॥ 
जिन्होंने मत्स्य-शरीर धारण करके रसातलमें 
जाकर नष्ट हुए सम्पूर्ण वेदोंको ब्रह्माजीके लिये शीघ्र 
ला दिया था, उन मत्स्यरूपधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णको 
जमस्कार है॥ 
मन्दराद्रिर्शुतीं बेन प्राप्ते ह्ामृतमन्थने। 
अतिकर्कशदेहाय तस्मै कूर्मात्मने नमः॥ 
| जिन्होंने अमृतके लिये समुद्रमन्‍्थनके समय अपनी 
| पीठपर मन्दराचल पर्वतकों धारण किया था, उन 
अत्यन्त कठोर देहधारी कच्छपरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णको 
नमस्कार है॥ 








१, आश्रावय। २. अस्तु श्रौषद्‌। ३. यजा। ४. 
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वाराह॑ रूपमास्थायमहीं सबनपर्व॑ताम्‌। 
उद्धरत्येकदंष्ट्रेण तस्मे क्रोडात्मने नमः॥ 
जिन्होंने वाराहरूप धारण करके अपने एक दाँतसे 
बन और पर्वतोंसहित समूची पृथ्वीका उद्धार किया था, 
उन वाराहरूपधारी भगवानको नमस्कार है॥ 
नारसिंहवपु: कृत्वा सर्वलोकभयंकरम्‌। 
हिरण्यकशिपुं जध्ने तस्मै सिंहात्मने नमः॥ 
जिन्होंने नृसिंहरूप धारण करके सम्पूर्ण जगतके 
लिये भयंकर हिरण्यकशिपु नामक राक्षसका वध किया 
था, उन नृसिंहस्वरूप श्रीहरिको नमस्कार है॥ 
बामन॑ रूपमास्थाय बलिं संयम्य मायया। 
अलोक्य॑ क्रान्तवान्‌ यस्तु तस्मै क्रान्तात्पने नमः॥ 
जिन्होंने वामनरूप धारण करके मायाद्वारा बलिको 
बाँधकर सारी त्रिलोकौको अपने पैरोंसे नाप लिया 
था, उन क्रान्तिकारी वामनरूपधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णको 
प्रणाम है॥ 
जमदग्निसुतो भूत्वा राम: शस्त्रभृतां बर:। 
महीं निःक्षत्रियां चक्रे तस्मै रामात्मने नमः॥ 
जिन्होंने शस्त्रधारियोंमें श्रेष्ठ जमदग्निकुमार परशुरामका 
रूप धारण करके इसर पृथ्वीको क्षत्रियोंसे हीन कर 
दिया, उन परशुरामस्वरूप श्रीहरिको नमस्कार है॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो यश्चैको धर्में व्युत्क्रान्तगौरवान्‌। 
जघान क्षत्रियान्‌ संख्ये तस्मै क्रोधात्मने नमः॥ 
जिन्होंने अकेले ही धर्मके प्रति गौरवका उल्लंघन 
करनेवाले क्षत्रियोंका युद्धमें इक्कौस बार संहार किया, 
उन क्रोधात्मा परशुरामको नमस्कार है॥ 
रामों. दाशरथिर्भूत्वा पुलस्त्यकुलनन्दनम्‌। 
जधघान रावणं संख्ये तस्मे क्षत्रात्मने नमः॥ 
जिन्होंने दशरथनन्दन श्रीगमका रूप धारण करके 
युद्धमें पुलस्त्यकुलनन्दन रावणका बध किया था, उन 
क्षत्रियात्मा श्रीरामस्वरूप श्रीहरिकों नमस्कार है॥ 
यो हली मुसली श्रीमान्‌ नीलाम्बरधर: स्थित:। 
रामाय रौहिणेयाय तस्मै भोगात्मने नमः॥ 
जो सदा हल, मूसल धारण किये अद्भुत 
शोभासे सम्पन्न हो रहे हैं, जिनके श्रीअंगॉपर नील 
उस्त्र शोभा पाता है, उन शेषाबतार रोहिणीनन्दन रामको 
नमस्कार है ॥ 
शब्विने चक्रिणे नित्यं शार्ड्रिणि पीतबाससे। 
वनमालाधरायैब तस्मैकृष्णात्मने नमः॥ 
जो शंख, चक्र, शार्ड्रधनुष, पीताम्बर और वनमाला 
धारण करते हैं, उन श्रीकृष्णस्वरूप श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 





बसुदेवसुत: श्रीमान्‌ क्रीडितो नन्दगोकुले। 
कंसस्य निधनार्थाय तस्मै क्रीडात्मने नम:॥ 
जो कंसबधके लिये वसुदेवके शोभाशाली पुत्रके 
रूपमें प्रकट हुए और नन्दके गोकुलमें भाँति-भाँतिकी 
'लीलाएँ करते रहे, उन लीलामय श्रीकृष्णको नमस्कार है॥ 
वासुदेवत्वमागम्य यदोव॑शसमुद्भव: । 
भूभारहरणं चक्रे तस्मै कृष्णात्मने नमः॥ 
जिन्होंने यदुवंशमें प्रकट हो वासुदेवके रूपमें 
आकर पृथ्वीका भार उतारा है, उन श्रीकृष्णात्मा 
श्रोहरिको नमस्कार है॥ 
सारथ्यमर्जुनस्थाजौ कुर्बन्‌ गीतामृत॑ ददौ। 
लोकत्रयोपकाराय तस्मै ब्रह्मात्मने नमः॥ 
जिन्होंने अर्जुनका सारधित्व करते समय तीनों 
लोकॉके उपकारके लिये गीता-ज्ञानमयं अमृत प्रदान 
किया था, उन ब्रह्मात्मा श्रीकृष्णकों नमस्कार है॥ 
दानवांस्तु वशे कृत्वा पुनर्बुद्धत्वमागत:। 
सर्गस्य रक्षणार्थाय तस्मै बुद्धात्मने नमः॥ 
जो सृष्टिको रक्षाके लिये दानवोंको अपने अधीन 
करके पुन: बुद्धभावको प्राप्त हो गये, उन बुद्धस्वरूप 
श्रीहरिको नमस्कार है॥ 
हनिष्यति कलौ प्राप्ते म्लेच्छांस्तुरगवाहन:। 
धर्मसंस्थापको वस्तु तस्मै कल्क्यात्मने नम:॥ 
जो कलियुग आनेपर घोड़ेपर सवार हो धर्मकी 
स्थापनाके लिये म्लेच्छोंका वध करेंगे, उन कल्किरूप 
श्रीहरिको नमस्कार है॥ 
तारामये कालनेमिं हत्वा दानवपुड्डवम्‌। 
ददौ राज्यं महेन्द्राय तस्मै मुख्यात्मने नमः॥ 
जिन्होंने तारामय संग्राममें दानवराज कालनेमिका 
बध करके देवराज इन्द्रको सारा राज्य दे दिया था, उन 
मुख्यात्मा श्रीहरिको नमस्कार है॥ 
यः सर्वप्राणिनां देहे साक्षिभूतों हावस्थितः। 
अक्षरः क्षरमाणानां तस्मै साक्ष्यात्मने नमः॥ 
जो समस्त प्राणियोंके शरौरमें साक्षीरूपसे स्थित 
हैं तथा सम्पूर्ण क्षः (नाशवान) भूतोंमें अक्षर 
(अविनाशी) स्वरूपसे विराजमान हैं, उन साक्षी परमात्माको 
नमस्कार है॥ 
नमोस्तु ते महादेव नमस्ते भक्तवत्सला 
सुब्रह्मण्य नमस्तेउस्तु प्रसीद परमेश्वर॥ 
अव्यक्तव्यक्तरूपेण व्याप्त सर्व त्वया बिभो। 
महादेव! आपको नमस्कार है। भक्तवत्सल! आपको 
नमस्कार है। सुत्रह्मण्य (विष्णु)! आपको नमस्कार है। 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 
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परमेश्वर! आप मुझपर प्रसन्‍र हों। प्रभो! आपने 
अव्यक्त और व्यक्तरूपसे सम्पूर्ण विश्वकों व्याप्त कर 
रखा है॥ - 
नारायणं सहस्त्राक्ष सर्वलोकमहेश्वरम्‌॥ 
हिरण्यनाभं॑ यज्ञाड्ममृत॑ विश्वतोमुखम्‌। 
प्रपद्षे पुण्डरीकाक्ष॑ प्रपद्ये पुरुषोत्तमम्‌॥ 
यैं सहस्नों नेत्र धारण करनेवाले, सर्वलोकमहेश्वर, 
हिरण्यनाभ, यज्ञाड़स्वरूप, अमृतमय, सब ओर मुखवाले 
और कमलनयन पुरुषोत्तम श्रीनारायणदेवको शरण 
लेता हूँ॥ 
सर्वदा सर्बकार्येषु नास्ति तेषाममड्रलम्‌। 
थेषां हदिस्थो देवेशो मड्गलायतनं हरि:॥ 
जिनके हृदयमें मंगलभवन देवेश्वर श्रीहरि विराजमान 
हैं, उनका सभी कार्योंमें सदा मंगल ही होता है--कभी 
किसी भी कार्यमें अमंगल नहीं होता॥ 
मड़ल॑ भगवान्‌ विष्णुम॑ड्रल मधुसूदन:। 
मड्ल॑ पुण्डरीकाक्षो मड्रल॑ गरुडध्वज:॥) 
भगवान्‌ विष्णु मंगलमय हैं, मधुसूदन मंगलमय 


हैं, कमलनयन मंगलमय हैं और गरुडध्वज मंगलमय हैं॥ | 


अस्तनोति सता सेतुमृतेनामृतयोनिना। 
धर्मार्थव्यवहाराष्ट्रैस्तस्म॑ सत्यात्मने नमः॥५०॥ 
जिनका सारा व्यवहार केवल धर्मके ही लिये है, 
उन वशमें की हुईं इन्द्रियोंके द्वारा जो मोक्षके साधनभूत 
बैदिक उपायोंसे काम लेकर संतोंकी धर्म-मर्यांदाका 
प्रसार करते हैं, उन सत्यस्वरूप परमात्माकों नमस्कार है॥ 
थ॑ पृथग्धमंचरणा: पृथग्धर्मफलैषिण:। 
पृथग्धर्म: समर्चन्ति तस्मै धर्मात्मने नमः॥५१॥ 
जो भिन्न-भिन्न धर्मोका आचरण करके अलग- 
अलग उनके फलोंकी इच्छा रखते हैं, ऐसे पुरुष पृथक्‌ 
धर्मोके द्वारा जिनकी पूजा करते हैं, उन धर्मस्वरूप 
भगवान्‌को प्रणाम है॥५१॥ 
अतः सर्वे प्रसूबन्ते ह्नड्रात्माड्रदेहिनः। 
उन्मादः सर्वभूतानां तस्मै कामात्मने नमः॥७५२॥ 
जिस अनड्रकी प्रेरणासे सम्पूर्ण अंगधारी 
प्राणियोंका जन्म होता है, जिससे समस्त जीव उन्मत्त 
हो उठते हैं, उस कामके रूपमें प्रकट हुए परमेश्वरको 
जमस्कार है॥ ५२॥ 
यं च॒ व्यक्तस्थमव्यक्तं विचिन्वन्ति महर्षय:। 
क्षेत्रे क्षेत्रज्ञमासीन॑ तस्मै क्षेत्रात्मने नम:॥५३॥ 
जो स्थूल जगत्‌में अव्यक्त रूपसे विराजमान है, 
बड़े-बड़े महर्षि जिसके तत्त्वका अनुसंधान करते रहते 


हैं, जो सम्पूर्ण क्षेत्रोमें क्षेत्रञ्क रूपमें बैठा हुआ है, उस 
क्षेत्ररूपी परमात्माको प्रणाम है॥५३॥ 
य॑ ब्रिधा35त्मानमात्मस्थं बृतं घोडशभिरुणै:। 
प्राहु: सप्तदश सांख्यास्तस्मै सांख्यात्मने नमः ॥ ५४॥ 
जो सत्‌, रज और तम-इन तीन गुणोंके भेदसे 
त्रिविध प्रतोत होते हैं, गुणोंके कार्यभूत सोलह विकारोंसे 
आबृत होनेपर भी अपने स्वरूपमें हो स्थित हैं, 
सांख्यमतके अनुयायी जिन्हें सत्रहवाँ तत्त्व (पुरुष) 
मानते हैं, उन सांख्यरूप परमात्माको नमस्कार है॥ ५४॥ 
य॑ विनिद्रा जितश्वासा: सत्त्वस्था: संयतेन्द्रिया: । 
ज्योति: पश्यन्ति युड्जानास्तस्मै योगात्मने नम: ॥ ५५॥ 
जो नौंदकों जीतकर प्राणोंपर विजय पा चुके हैं 
और इन्द्रियोंकों अपने बशमें करके शुद्ध सत्तवमें स्थित 
हो गये हैं, वे निरन्तर योगाभ्यासमें लगे हुए योगिजन 
जिनके ज्योतिर्मय स्वरूपका साक्षात्कार करते हैं, उन 
योगरूप परमात्माकों प्रणाम है॥५५॥ 
अपुण्यपुण्योपरमे.. य॑ पुनर्भवनिर्भया:। 
शान्ताः संन्यासिनो यान्ति तस्मै मोक्षात्मने नमः ॥ ५६॥ 
पाप और पुण्यका क्षय हो जानेपर पुनर्जन्मके 
अयसे मुक्त हुए शान्तचित्त संन्यासी जिन्हें प्राप्त करते 
हैं, उन मोक्षरूप परमेश्वरकों नमस्कार है॥५६॥ 
योउसौ युगसहस्त्रान्ते प्रदीप्तार्थिविंभावसु:। 
सम्भक्षयति भूतानि तस्मैँ घोरात्मने नमः॥५७॥ 
सृष्टिके एक हजार युग बीतनेपर प्रचण्ड ज्वालाओंसे 
युक्त प्रलयकालीन अग्निका रूप धारण कर जो सम्पूर्ण 
प्राणियोंका संहार करते हैं, उन घोररूपधारी परमात्माको 
प्रणाम है॥५७॥ 
सम्भक्ष्य सर्वभूतानि कृत्वा चैकार्णब॑ जगतू। 
बाल: स्वपिति यश्चैकस्तस्मै मायात्मने नम:॥ ५८॥ 
इस प्रकार सम्पूर्ण भूतोंका भक्षण करके जो इस 
जगत्‌को जलमय कर देते हैं और स्वयं बालकका रूप 
धारण कर अक्षयवटके पत्तेपर शयन करते हैं, उन 
मायामय बालमुकुन्दकों नमस्कार है॥५८॥ 
तद्‌ यस्य नाध्यां सम्भूत॑ बस्मिन्‌ विएवं प्रतिष्ठितम्‌। 
पुष्करे पुष्कराक्षस्थ तस्मै पद्मात्मने नमः॥५९॥ 
जिसपर यह विश्व टिका हुआ है, वह ब्रह्माण्ड- 
कमल जिन पुण्डरीकाक्ष भगवान्‌की नाभिसे प्रकट हुआ 
है, उन कमलरूपधारी परमेश्वरकों प्रणाम है॥५९॥ 
सहसख्रशिससे चैव  पुरुषायामितात्मने। 
अतु:समुद्रपर्याययोगनिद्रात्मने नमः ॥ ६०॥ 
जिनके हजारों मस्तक हैं, जो अन्तर्यामीरूपसे सबके 
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भीतर विराजमान हैं, जिनका स्वरूप किसी सीमामें आबद्ध 
नहीं है, जो चारों समुद्रोंक मिलनेसे एकार्णव हो जानेपर 
योगनिद्राका आश्रय लेकर शयन करते हैं, उन योगनिद्रारूप 
भगवान्‌को नमस्कार है॥६०॥ 
अस्य केशेषु जीमूता न्यः 
कुक्षौ समुद्राश्चत्वारस्तस्पै तोयात्मने नम:॥६९॥ 
जिनके मस्तकके बालोंकी जगह मेघ हैं, शरीरकी 
सन्धियोंमें नदियाँ हैं और उदरमें चारों समुद्र हैं, उन 
जलरूपी परमात्माको प्रणाम है॥६१॥ 
अस्मात्‌ सर्वा: प्रसूबन्ते सर्गप्रलयविक्रिया:। 
अस्मिंश्चैव प्रलीयन्ते तस्पै हेत्वात्मने नम:॥६२॥ 
सृष्टि और प्रलयरूप समस्त विकार जिनसे 
उत्पन होते हैं और जिनमें हौ सबका लय होता है, उन 
कारणरूप परमेश्वरकों नमस्कार है॥६२॥ 
यो निषण्णो भवेद्‌ रात्रौ दिवा भवति विष्ठित:। 
डृष्टानिष्टस्थ च्‌ द्रष्टा तस्मै द्रष्ट्रात्मने नमः॥६३॥ 
जो रातमें भी जागते रहते हैं और दिनके समय 
साक्षीरूपमें स्थित रहते हैं तथा जो सदा ही सबके 
भले-बुरेको देखते रहते हैं, उन द्रष्टारूपी परमात्माको 
प्रणाम है॥ ६३॥ 
अकुण्ठं सर्वकार्येषु. धर्मकार्यार्थमुद्यतम्‌। 
बैकुण्ठस्थ च तद्‌ रूप॑ तस्मै कार्यात्मने नम: ॥ ६४॥ 
जिन्हें कोई भी काम करनेमें रुकावट नहीं 
होती, जो धर्मका काम करनेको सर्वदा उद्यत रहते हैं 
तथा जो बैकुण्ठधामके स्वरूप हैं, उन कार्यरूप 
भगवान्‌कों नमस्कार है॥६४॥ 
ब्रिःसप्तकृत्वो यः क्षत्रं धर्मव्युत्क्रान्तगौरबम्‌। 
क्रुद्धों निजध्ने समरे तस्मै क्रौर्यात्मने नम:॥६५॥ 
जिन्होंने धर्मात्मा होकर भी क्रोधमें भरकर धर्मके 
गौरवका उल्लंघन करनेवाले क्षत्रिय-समाजका युद्धमें 
इक्कीस बार संहार किया, कठोरताका अभिनय करनेवाले 
उन भगवान्‌ परशुरामको प्रणाम है॥६५॥ 
विभज्य पज्चधाउत्मानं बायुर्भूत्वा शरीरग:। 
श्चेष्टयति भूतानि तस्मै वास्वात्पने नमः॥६६॥ 
जो प्रत्येक शरीरके भीतर बायुरूपमें स्थित हो 
अपनेको प्राण-अपान आदि पाँच स्वरूपोंमें जिभक्त 
करके सम्पूर्ण प्राणियोंको क्रियाशील बनाते हैं, उन 
वायुरूप परमेश्वरकों नमस्कार है॥६६॥ 
युगेष्बावर्तते योगैर्मासर्त्वयनहायनै:। 
सर्गप्रलययो: कर्ता तस्मै कालात्पने नमः॥६७॥ 
जो प्रत्येक युगमें योगमायाके बलसे अवतार 





धारण करते हैं और मास, ऋतु, अयन तथा वर्षोके 
द्वारा सृष्टि और प्रलय करते रहते हैं, उन कालरूप 
परमात्माको प्रणाम है॥६७॥ 
ब्रह्म वकत्रं भुजौ क्षत्रं कृत्सममूरूदरं विशः। 
पादौ यस्थाश्निता: शूद्रास्तस्मै वर्णात्मने नमः ॥ ६८ ॥ 
ब्राह्मण जिनके मुख हैं, सम्पूर्ण क्षत्रिय-जाति भुजा 
है, वैश्य जंघा एवं उदर हैं और शूद्र जिनके चरणोंके 
आश्रित हैं, उन चातुर्व्ण्यरूप परमेश्वरको नमस्कार है॥ 
अस्यास्निरास्॑ दोर्मूर्धा खं नाभिश्चरणौ क्षिति: । 
सूर्वश्चक्षु्दिश: श्रोत्रे तस्पै लोकात्मने नमः॥ ६९॥ 
अग्नि जिनका मुख है, स्वर्ग मस्तक है, आकाश 
नाभि है, पृथ्वी पैर है, सूर्य नेत्र हैं और दिशाएँ कान 
हैं, उन लोकरूप परमात्माकों प्रणाम है॥६९॥ 
पर: कालातू परो यज्ञात्‌ परात्‌ परतरश्च यः। 
अनादिरादिविंश्वस्थ तस्मै विश्वात्मने नमः॥७०॥ 
जो कालसे परे हैं, यज्ञसे भी परे हैं और परेसे 
भी अत्यन्त परे हैं, जो सम्पूर्ण विश्वके आदि हैं; किंतु 
जिनका आदि कोई भी नहीं है, उन विश्वात्मा 
परमेश्वरको नमस्कार है॥७०॥ 
(वैद्युतो जाठरश्चैब पावक: शुचिरेव च। 
दहन: सर्वभक्षाणां तस्मै वहच्ात्मने नमः॥) 
जो मेघमें विद्युत्‌ और उदरमें जठरानलके रूपमें 
स्थित हैं, जो सबको पवित्र करनेके कारण पावक तथा 
स्वरूपत: शुद्ध होनेसे 'शुचि' कहलाते हैं, समस्त भक्ष्य 
चदार्थोंकों दग्ध करनेवाले वे अग्निदेव जिनके ही 
स्वरूप हैं, उन अग्निमय परमात्माकों नमस्कार है॥ 
विषये वर्तमानानां य॑ ते वैशेषिकैगुंणै:। 
प्राहुरविंषयगोप्तार॑ तस्मै गोप्जात्मने नम:॥७९१॥ 
वैशेषिक दर्शनमें बताये हुए रूप, रस आदि 
गुणोंके द्वारा आकृष्ट हो जो लोग विषयोके सेवनमें 
प्रवृत्त हो रहे हैं, उनको उन विषयोंकी आसक्तिसे 
जो रक्षा करनेवाले हैं, उन रक्षकरूप परमात्माको 
प्रणाम है॥७१॥ 
अनपानेन्धनमयो रसप्राणविवर्धन:। 
यो धारयति भूतानि तस्मै प्राणात्मने नमः॥७२॥ 
जो अन्न-जलरूपी ईंधनकों पाकर शरीरके भीतर 
रस और प्राणशक्तिको बढ़ाते तथा सम्पूर्ण प्राणियोंको 
धारण करते हैं, उन प्राणात्मा परमेश्वरकों नमस्कार है॥ 
प्राणानां धारणार्थाय योउन्न॑ भुड्क्ते चतुविधम्‌। 
अन्तर्भूत: पचचत्यग्निस्तस्मै पाकात्मने नमः॥७३॥ 
प्राणोंकी रक्षाके लिये जो भक्ष्य, भोज्य, चोष्य, 
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लेह्य-चार प्रकारके अन्नॉका भोग लगाते हैं और स्वयं 
हो पेटके भीतर अग्निरूपमें स्थित भोजनको पचाते हैं, 
उन पाकरूंप परमेश्वरकों प्रणाम है॥७३॥ 
पिड्लेक्षणसर्ट यस्य रूप॑ दुंष्ट्रानखायुधम्‌। 
दानबेन्द्रान्तकरणं तस्मै दुष्तात्मने नम:॥ ७४॥ 
जिनका नरसिंहरूप दानवराज हिरण्यकशिपुका 
अन्त करनेवाला था, उस समय जिनके नेत्र और कंधेके 
बाल पीले दिखायी पड़ते थे, बड़ौ-बड़ीं दाढ़ें और नख 
हो जिनके आयुध थे, उन दर्परूपधारी भगवान्‌ नरसिंहको 
प्रणाम है॥ छ४॥ 
य॑ न देवा न गन्धर्वां न दैत्या न च दानवा:। 
तत्त्वतो हि विजानन्ति तस्मै सूक्ष्मात्मने नमः॥ ७५॥ 
जिन्हें न देवता, न गन्धर्व, न दैत्य और न दानव 
ही ठीक-ठीक जान पाते हैं, उन सूक्ष्मस्वरूप परमात्माको 
नमस्कार है॥७५॥ 
रसातलगतः श्रीमाननन्तो भगवान्‌ बिभु:। 
जगद्‌ धारयते कृत्स्त॑ तस्मै वीर्यात्मने नमः॥ ७६॥ 
जो सर्वव्यापक भगवान्‌ श्रीमान्‌ अनन्त नामक 
शैेषनागके रूपमें रसातलमें रहकर सम्पूर्ण जगत्‌को 
अपने मस्तकपर धारण करते हैं, उत वीर्यरूप परमेश्वरकों 
प्रणाम है॥७६॥ 
यो मोहयति भूतानि स्नेहपाशानुबन्धनैः। 
सर्गस्य रक्षणार्थाय तस्मैँ मोहात्मने नम:॥७७॥ 
जो इस सृष्टि-परम्पराकी रक्षाके लिये सम्पूर्ण 
प्राणियोंको स्नेहपाशमें बाँधकर मोहमें डाले रखते हैं, 
उन मोहरूप भगवान्‌को नमस्कार है॥७७॥ 
आतपज्ञानमिद ज्ञान ज्ञात्वा पञचस्ववस्थितम्‌। 
अं ज्ञानेनाभिगच्छन्ति तस्मै ज्ञानात्मने नमः॥७८॥ 
अन्नमयादि पाँच कोषोंमें स्थित आन्तरतम आत्माका 
ज्ञान होनेके पश्चात्‌ विशुद्ध बोधके द्वारा विद्वान 
पुरुष जिन्हें प्राप्त करते हैं, उन ज्ञानस्वरूप परज्रह्मको 
प्रणाम है ॥ ७८॥ 
अप्रमेयशरीराय सर्वतोबुद्धिचक्षुषे। 
अनन्तपरिमेयाय तस्मै दिव्यात्मने नम:॥ ७९॥ 
जिनका स्वरूप किसी प्रमाणका विषय नहीं है, 
जिनके बुद्धिरूपी नेत्र सब ओर व्याप्त हो रहे हैं तथा 
जिनके भीतर अनन्त विषयोंका समावेश है, उन 
दिव्यात्मा परमेश्वरको नमस्कार है॥७९॥ 
जटिने दण्डिने नित्य॑ लम्बोदरशरीरिणे। 
क्रमण्डलुनिषड्भाय तस्मै ब्रह्मात्मने नम:॥८०॥ 
जो जटा और दण्ड धारण करते हैं, लम्बोदर 





शरीरवाले हैं तथा जिनका कमण्डलु ही तृणीरका काम 
देता है, उन ब्रह्माजीके रूपमें भगवान्‌कों प्रणाम है॥ 
शूलिने त्रिदशेशाय ज्यम्बकाय महात्मने। 
भस्मदिग्धाडुलिड्राय तस्मै रुद्रात्मने ,नमः॥ ८१॥ 
जो बत्रिशुल धारण करनेवाले और देबताओंके 
स्वामी हैं, जिनके तीन नेत्र हैं, जो महात्मा हैं तथा 
जिन्होंने अपने शरीरपर विभूति रमा रखी है, उन रुद्ररूप 
परमेश्वरको नमस्कार है॥८१॥ 
चन्द्रार्थकृतशीर्षाय व्यालयज्ञोपवीतिने। 
'पिनाकशूलहस्ताथ तस्मा उग्मात्मने नमः॥<८२॥ 
जिनके मस्तकपर अर्धचन्द्रका मुकुट और शरीरपर 
सर्पका यज्ञोपवीत शोभा दे रहा है, जो अपने हाथमें 
पिनाक और त्रिशूल धारण करते हैं, उन उग्ररूपधारी 
भगवान्‌ शंकरको प्रणाम है॥८२॥ 
सर्वभूतात्मभूताय.. भूतादिनिधनाय. च। 
अक्रोधद्रोहमोहाय तस्मै शान्तात्मने नमः॥८३॥ 
जो सम्पूर्ण प्राणयोंक आत्मा और उनकी 
जन्म-मृत्युके कारण हैं, जिनमें क्रोध, द्रोह और मोहका 
सर्वथा अभाव है, उन शन्तात्मा परमेश्वरको नमस्कार है॥ 
अस्मिन्‌ सर्व यतः सर्व यः सर्व सर्वतश्च यः। 
यश्च सर्वमयो नित्य तस्मै सर्वात्मने नमः॥ ८४॥ 
जिनके भीतर सब कुछ रहता है, जिनसे सब उत्पन्न 
होता है, जो स्वयं ही सर्वस्वरूप हैं, सदा ही सब ओर 
व्यापक हो रहे हैं और सर्वमय हैं, उन सर्वात्माको 
प्रणाम है॥८४॥ 
विश्वकर्मन्‌ नमस्ते5स्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसम्भव। 
अपवर्गोंसि भूतानां पद्ञानां परत: स्थितः॥ ८५॥ 
इस विश्वकी रचना करनेवाले परमेश्वर! आपको 
प्रणाम है। विश्वके आत्मा और विश्वकी उत्पत्तिके 
स्थानभूत जगदीश्वर! आपको नमस्कार है। आप पाँचों 
भूतोंसे परे हैं और सम्पूर्ण प्राणियोंके मोक्षस्वरूप ज्रहा हैं ॥ 
नमस्ते तज़िथु लोकेषु नमस्ते परतस्त्रिषु। 
नमस्ते दिक्षु सर्वासु त्वं हि सर्वमयों निधि:॥ ८६॥ 
तीनों लोकॉमें व्याप्त हुए आपको नमस्कार है, 
त्रिभुवनसे परे रहनेवाले आपको प्रणाम है, सम्पूर्ण 
दिशाओंमें व्यापक आप प्रभुकों नमस्कार है; क्योंकि 
आप सब पदार्थोंसे पूर्ण भण्डार हैं॥८६॥ 
नमस्ते भगवन्‌ विष्णों लोकानां प्रभवाप्यय। 
त्वं हि कर्ता हृषीकेश संहर्ता चापराजित:॥ ८७॥ 
संसारकी उत्पत्ति करनेवाले अविनाशी भगवान्‌ 
विष्णु! आपको नमस्कार है। हषीकेश! आप सबके 
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जन्मदाता और संहारकर्ता हैं। आप किसोसे पराजित 
नहीं होते॥८७॥ 
न हि पश्यामि ते भावं दिव्यं हि त्रिषु वर्त्मसु। 
त्वां तु पश्यामि तत्त्वेन बत्‌ ते रूपं सनातनम्‌॥ ८८॥ 
मैं तीनों लोकॉमें आपके दिव्य जन्म-कर्मका रहस्य 
नहीं जान पाता; मैं तो तत्त्वदृष्टिसि आपका जो सनातन 
रूप है, ठसीकी ओर लक्ष्य रखता हूँ ॥ ८८॥ 
दिवं ते शिरसा व्याप्तं पदभ्यां देवी बसुन्धरा। 
बिक्रपेण त्रयो लोका: पुरुषोउसि सनातनः॥८९॥ 
स्वर्गलेक आपके मस्तकसे, पृथ्वीदेवी आपके 
पैरोंसे और तीनों लोक आपके तीन पणोंसे व्याप्त हैं, 
आप सनातन पुरुष हैं॥८९॥ 
दिशो भुजा रविश्चक्षुवीयें शुक्र: प्रतिष्ठित:। 
सप्त मार्गा निरुद्धास्ते वायोरमिततेजस:॥९०॥ 
दिशाएँ आपकी भुजाएँ, सूर्य आपके नेत्र और 
प्रजापति शुक्राचार्य आपके वीर्य हैं। आपने ही अत्यन्त 
तेजस्वी वायुके रूपमें ऊपरके सातों मार्गोको रोक रखा है ॥ 
अतसीपुष्पसंकाशं पीतवाससमच्युतम्‌। 
ये नमस्यन्ति गोविन्द न तेषां विद्यते भयम्‌॥९९१॥ 
जिनकी कान्ति अलसीके फूलकी तरह साँवलो 
है, शरीरपर पीताम्बर शोभा देता है, जो अपने स्वरूपसे 
कभी च्युत नहीं होते, उन भगवान्‌ गोविन्दको जो लोग 
नमस्कार करते हैं, उन्हें कभी भय नहीं होता॥९१॥ 
'एको5पि कृष्णस्य कृत: प्रणामो 
दशाश्वमेधावभूथेन 
दशाश्वमेधी पुनरेति जन्म 
कृष्णप्रणामीन॒ पुनर्भवाय॥९२॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकों एक बार भी प्रणाम किया 
जाय तो वह दस अश्वमेध यज्ञोंके अन्तमें किये गये 
स्नानके समान फल देनेवाला होता है। इसके सिवा 
प्रणाममें एक विशेषता है--दस अश्वमेध करनेवालेका 
तो पुनः इस संसारमें जन्म होता है, किंतु श्रीकृष्णको 
प्रणाम करनेवाला मनुष्य फिर भव-बन्धनमें नहीं 
पड़ता॥ ९२॥ 
कृष्णब्रता: कृष्णमनुस्मरन्तो 
रात्री च॒ कृष्णं पुनरुत्थिता ये। 
ते कृष्णदेहा: प्रविशन्ति कृष्ण- 
माज्यं यथा मन्त्रहुतं हुताशे॥९३॥ 
जिन्होंने श्रीकृष्ण-भजनका ही ब्रत ले रखा है, जो 
श्रीकृष्णका निरन्तर स्मरण करते हुए ही रातको सोते 
हैं और उन्हींका स्मरण करते हुए सबेरे उठते हैं, वे 
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श्रीकृष्णस्वरूप होकर उनमें इस तरह मिल जाते हैं, जैसे 
मन्त्र पढ़कर हवन किया हुआ घी अग्निमें मिल जाता है ॥ 
नमो नरकसंत्रासरक्षामण्डलकारिणे। 
संसारनिम्नगावर्ततरिकाष्ठाय विष्णवे॥ ९४॥ 
जो नरकके भयसे बचानेके लिये रक्षामण्डलका 
निर्माण करनेवाले और संसाररूपी सरिताकी भँवरसे पार 
उतारनेके लिये काठकौ नावके समान हैं, उन भगवान्‌ 
विष्णुको नमस्कार है॥९४॥ 
नमो ब्रह्मण्यदेबाय गोब्राह्मणहिताय च। 
जगद्धिताय कृष्णाय गोविन्दाय नमो नम:॥९५॥ 
जो ब्राह्मणोंके प्रेमी तथा गौ और ब्राह्मणोंके 
हितकारी हैं, जिनसे समस्त विश्वका कल्याण होता है, 
उन सच्चिदानन्दस्वरूप भगवान्‌ गोविन्दकों प्रणाम है॥ 
प्राणकान्तारपाथेय॑. संसारोच्छेदभेषजम्‌। 
दुःखशोकपरित्राणं हरिरित्यक्षरद्यम्‌॥ ९६॥ 
*हरि' ये दो अक्षर दुर्गम पथमें संकटके समय 
प्राणोंके लिये राह-खर्चके समान हैं, संसाररूपो रोगसे 
छुटकारा दिलानेके लिये औषधके तुल्य हैं तथा सब 
प्रकारके दुःख-शोकसे उद्धार करनेवाले हैं॥९६॥ 
था विष्णुमयं सत्यं यथा विष्णुमयं जगत्‌। 
यथा विष्णुमयं सर्व पाप्मा मे नश्यतां तथा॥ ९७॥ 
जैसे सत्य विष्णुमय है, जैसे सारा संसार विष्णुमय 
है, जिस प्रकार सब कुछ विष्णुमय है, उस प्रकार इस 
सत्यके प्रभावसे मेरे सारे पाप नष्ट हो जायेँ॥९७॥ 
त्वां प्रपनाय भक्ताय गतिपमिष्टां जिगीषवे। 
अच्छेय: पुण्डरीकाक्ष तद्‌ ध्यायस्व सुरोत्तम॥ ९८॥ 
देवताओंमें श्रेष्ठ कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण! 
मैं आपका शरणागत भक्त हूँ और अभीष्ट गतिको प्राप्त 
करना चाहता हूँ ; जिसमें मेरा कल्याण हो, वह आप ही 
सोचिये ॥ ९८॥ 
डइति  विद्यातपोयोनिरयोनिर्विष्णुरीडित:। 
बाग्बज्ञेनार्चितो देव: प्रीयतां मे जनार्दन:॥९९॥ 
जो विद्या और तपके जन्मस्थान हैं, जिनको दूसरा 
कोई जन्म देनेवाला नहीं है, उन भगवान्‌ विष्णुका मैंने 
इस प्रकार वाणीरूप यज्ञसे पूजन किया है। इससे वे 
भगवान्‌ जनार्दन मुझपर प्रसन्‍त हों॥९९॥ 
नारायण: पर ब्रह्म नारायणपर॑ तपः। 
नारायण: परो देव: सर्व नारायण: सदा॥ १००॥ 
नारायण ही परब्रह्म हैं, नारायण ही परम तप हैं। 
नारायण ही सबसे बड़े देवता हैं और भगवान्‌ नारायण 
ही सदा सब कुछ हैं॥१००॥ 
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वैशम्पायन उवाच 
एतावदुक्त्वा बचने भीष्मस्तद्गतमानसः। 
नम इत्येब कृष्णाय प्रणाममकरोत्‌ तदा॥१०१॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! उस समय 
भीष्यजीका मन भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लगा हुआ था, 
उन्होंने ऊपर बतायी हुई स्तुति करनेके पश्चात्‌ "नमः 
श्रीकृष्णाय' कहकर उन्हें प्रणाम किया॥१०१॥ 
अभिगम्य तु योगेन भक्त भीष्मस्थ माधव:। 
तैलोक्यदर्शन ज्ञार्न दिव्यं दत्त्वा ययौ हरि:॥ १०२॥ 
भगवान्‌ भी अपने योगबलसे भीष्मजीकी 
भक्तिको जानकर उनके निकट गये और उन्हें तीनों 
लोकॉकी बातोंका बोध करानेबाला दिव्य ज्ञान देकर 


लौट आये॥ १०२॥ 
(य॑ योगिन: प्राप्तवियोगकाले 
यत्लेन चित्ते विनिवेशयन्ति। 


स॒ तं पुसस्ताद्धरिमीक्षमाणः 
प्राणाज्ञहौ प्राप्पफलो हि भीष्म:॥) 
योगी पुरुष प्राणत्यागके समय जिन्हें बड़े यत्लसे 
अपने हृदयमें स्थापित करते हैं, उन्‍्हों श्रीहरिको अपने 
सामने देखते हुए भीष्मजीने जीवनका फल प्राप्त करके 
अपने प्राणोंका परित्याग किया था॥ 
तस्मिन्नुपरते शब्दे ततस्ते ब्रह्मवादिन:। 
भ्रीष्म॑ वाश्भि्ाष्पकण्ठास्तमानर्चुमहामतिम्‌॥ १०३॥ 
जब भीष्मजीका बोलना बंद हो गया, तब वहाँ 
बैठे हुए ब्रह्मवादी महर्षियोंने आँखॉमें आँसू भरकर 
गदगद कण्ठसे परम बुद्धिमान्‌ भीष्मजीकी भूरि-भूरि 
प्रशंसा की॥ १०३॥ 
ते स्तुबन्तश्च विप्राग््या: केशवं पुरुषोत्तमम्‌। 
भीष्म॑ च शनकै: सर्वे प्रशशंसु: पुनः पुनः॥ १०४॥ 
बे ब्राह्मणशिरोमणि सभी महर्षि पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
केशबकी स्तुति करते हुए धीरे-धीरे भीष्मजीकी बारंबार 
सराहना करने लगे॥ १०४॥ 
विदित्वा भक्तियोगं तु भीष्मस्य पुरुषोत्तम: । 
सहसोत्थाय . संहृष्टो  यानमेवान्वपद्यत॥ १०५॥ 
इधर पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण भीष्मजीके भक्तियोगको 
जानकर सहसा उठे और बड़े हर्षक साथ रथपर जा 
बैठे ॥ १०५॥ 
केशव: सात्यकिश्चापि रथेनैकेन जग्मतु:। 
अपरेण महात्मानौ युथिष्ठिरधनंजयौ ॥ १०६॥ 
'एक रथसे सात्यकि और श्रीकृष्ण चले तथा दूसरे 





रथसे महामना युधिष्ठिर और अर्जुन॥१०६॥ 
भीमसेनो बरमौ चोभौ रथमेक॑ समाश्रिता:। 
कृपों युव॒त्सु: सूतश्च संजयश्च परंतप:॥१०७॥ 
भोमसेन और नकुल-सहदेव तीसरे रथपर सवार 
हुए। चौथे रथसे कृपाचार्य, युयुत्सु और शत्रुऑंको 
तपानेबाला सारधि संजय-ये तीनों चल दिये॥ १०७॥ 
ते स्थैर्नगराकारैः प्रयाता: पुरुषर्षभा:। 
नेमिघोषेण महता कम्पयन्तो वसुन्धराम्‌॥९१०८॥ 
वे पुरुषप्रवर पाण्डब और श्रीकृष्ण नगराकार 
रथोंद्वारा उनके पहियोंके गम्भीर घोषसे पृथ्वीकों कँपाते 
हुए बड़े बेगसे गये॥१०८॥ 
ततो गिरः पुरुषवरस्तवान्बिता 
द्विजेरिता: पथ्ि सुमना: स शुश्रुवे। 
कृताझलिं प्रणतमथापरं जन॑ 
स॒केशिहा मुदितमनाभ्यनन्दत॥ १०९॥ 
उस समय बहुत-से ब्राह्मण मार्गमें पुरुषोत्तम 
श्रोकृष्णकी स्तुति करते और भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्‍त- 
मनसे उसे सुनते थे। दूसरे बहुत-से लोग हाथ जोड़कर 
उनके चरणोंमें प्रणाम करते और केशिहन्ता केशव 
मन-ही-मन आलनन्दित हो उन लोगोंका अभिनन्दन 
करते थे॥१०९॥ 
(इति स्मरन्‌ पठति च शाई्रधन्वनः 
श्रेणोति वा यदुकुलनन्दनस्तवम्‌। 
स 
जनारदन॑. प्रविशति  देहसंक्षये॥ 
जो मनुष्य शार्ज्र्धनुष धारण करनेवाले यदुकुलनन्दन 
श्रीकृष्णकी इस स्तुतिको याद करते, पढ़ते अथवा सुनते 
हैं, वे इस शरीरका अन्त होनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्णमें 
प्रवेश कर जाते हैं। चक्रधारी श्रीहरि उनके सारे पापोंका 
नाश कर डालते हैं ॥ 
स्तबराज: समाप्तोडयं॑ विष्णोरद्धुतकर्मण:। 
गाड़ेयेन पुरा गीतो महापातकनाशनः॥ 
गल्जानन्दन भीष्मने पूर्वकालमें जिसका गान किया 
था, अद्भुतकर्मा विष्णुका वही यह स्तवराज पूरा हुआ। 
यह बड़े-बड़े पातकॉंका नाश करनेवाला है॥ 
इमे नर: स्तवराज मुमुश्षुः 
'पठन्‌ शुचि: कलुषितकल्मषापहम्‌। 
अतीत्य लोकानमलान्‌ सनातनान्‌ 
पघद॑स गछ्छत्यमृतं महात्मन:॥) 
यह स्तोत्रराज पापियोंके समस्त पापोंका नाश 


१५० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 





'करनेवाला है, संसार-बन्धनसे छूटनेकी इच्छावाला जो | सनातन लोकोंको भी लाँघकर परमात्मा श्रीकृष्णके 
मनुष्य इसका पवित्रभावसे पाठ करता है, वह निर्मल | अमृतमय धामको चला जाता है॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि राजधर्मानुशासनपर्बणि भीष्यस्तवराजे सप्तचत्वारिंशो ध्याय:॥ ४७॥ 
इस ग्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्र्वके अन्तर्गत राजपर्मानुशासनपर्वर्में भीष्मस्तवराजविषयक 
सँतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ४७॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ श्लोक मिलाकर कुल १४२ श्लोक हैं) 


वि 


अष्टचत्वारिंशो 5ध्याय: 
'परशुरामजीद्वारा होनेवाले क्षत्रियसंहारके विषयमें राजा युथिष्ठिरका प्रश्न 


वैश्म्पायत उवाच 
त़तः स च हृषीकेश: स च राजा युधिष्ठिर:। 
कृपादयश्च ते सर्वे चत्वार: पाण्डवाश्च ते॥१॥ 
रथैस्तैन॑गरप्रख्यै: 'पताकाध्वजशोभितै:। 
अयुराशु कुरुक्षेत्र वाजिभि: शीघ्रगामरिभि:॥२॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-- राजन्‌! तदनन्तर भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण, राजा युधिष्ठिर, कृपाचार्य आदि सब लोग तथा 
शेष चारों पाण्डब ध्वजा-पताकाओंसे सुशोभित एवं 
शीघ्रगामी घोड़ोंद्वारा संचालित नगराकार विशाल रथोंसे 
शौघ्रतापूर्वक कुरुक्षेत्रती ओर बढ़े॥१-२॥ 
ते5बतीर्य कुरुक्षेत्र केशमज्जास्थिसंकुलम्‌। 
देहन्यास: कृतो यत्र क्षत्रियैस्तैर्महात्मभि:॥ ३॥ 
वे सब लोग केश, मज्जा और हड्डियोंसे भरे हुए 
कुरुक्षेत्रमें उत्ते, जहाँ महामनस्वी क्षत्रियवीरोंने अपने 
शरीरका त्याग किया था॥३॥ 
गजाश्वदेहास्थिचयै: . पर्वतैरिव. संचितम्‌। 
नरशीर्षकपालैश्व शंखैरिव चसर्वशः॥ ४॥ 
वहाँ हाथियों और घोड़ोंके शरीरों तथा 
हड्डियोंके अनेकानेक पहाड़ों-जैसे ढेर लगे हुए थे। 
सब ओर शंखके समान सफेद नरमुण्डॉकी खोपड़ियाँ 
फैली हुई थीं॥४॥ 
चितासहसपप्रचित॑ वर्मशस्त्रसमाकुलम्‌। 
आपानभूमिं कालस्थ तथा भुकक्‍्तोज्झितामिब॥ ५॥ 
उस भूमिमें सहस्नों चिताएँ जली थीं, कवच और 
अस्त्र-शस्त्रोंसे वह स्थान ढका हुआ था। देखनेपर ऐसा 
जान पड़ता था, मानो वह कालके खान-पानकी भूमि 
हो और कालने वहाँ खान-पान करके उच्छिष्ट करके 
छोड़ दिया हो॥५॥ 
भूतसंघानुचरितं रक्षोगणनिषेवितम्‌। 
पश्यन्तस्ते कुरुक्षेत्र ययुराशु_ महारथा: ॥ ६॥ 





जहाँ झुंड-के-झुंड भूत विचर रहे थे और राक्षसगण 
निवास करते थे, उस कुरुक्षेत्रकों देखते हुए वे सभी 
महारथी शीघ्रतापूर्वक आगे बढ़ रहे थे॥६॥ 
गच्छन्नेव महाबाहु: स वै यादवनन्दन:। 
युथ्िष्ठिराय प्रोवाच जामदम्न्यस्थ विक्रमम्‌॥ ७॥ 
रास्तेमें चलते-चलते ही महाबाहु भगवान्‌ यादवनन्दन 
श्रीकृष्ण युधिष्ठिको जमदग्निकुमार परशुरामजीका 
पराक्रम सुनाने लगे--॥७॥ 
अमी रामह॒दाः पद्ञ दृश्यन्ते पार्थ दूरतः। 
तेषु संतर्पयामास पिलृत्‌ क्षत्रियशोणितै: ॥ ८॥ 
*कुन्तीनन्दन! ये जो पाँच सरोवर कुछ दूरसे 
दिखायी देते हैं, 'राम-हद' के नामसे प्रसिद्ध हैं। 
इन्हींमें उन्होंने क्षत्रियोंके रक्तसे अपने पितरोंका तर्पण 
किया था॥८॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो बसुथां कृत्वा निःक्षत्रियां प्रभु:। 
इहेदानीं ततो रामः कर्मणों विरराम ह॥९॥ 
“शक्तिशाली परशुरामजो इककौस बार इस 
पृथ्वीको क्षत्रियोंसे शून्य करके यहीं आनेके पश्चातू 
अब उस कर्मसे विरत हो गये हैं'॥९॥ 
बुधिष्ठिर उवाच 
त्रिःसप्तकृत्व: पृथिवी कृता निःक्षत्रिया पुरा। 
रामेणेति तथा5उत्थ त्वमत्र मे संशयो महान्‌॥ १०॥ 
युथ्चिष्ठिरने पूछा-प्रभो! आपने यह बताया 
है कि पहले परशुरामजीने इक्कीस बार यह पृथ्वी 
श्षत्रियोंसे सूनी कर दी थी, इस विषयमें मुझे बहुत बड़ा 
संदेह हो गया है॥१०॥ 
क्षत्रवीज॑ यथा दग्ध॑ रामेण यदुपुद्भव। 
कर्थ भूय: समुत्पत्ति: क्षत्रस्यामितविक्रम॥ १९१॥ 
अमित पराक्रमी यदुनाथ! जब परशुरामजीने 
क्षत्रियोंका बीजतक दग्ध कर दिया, तब फिर क्षत्रिय- 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'एकोनपश्चाशत्तमो5ध्याय: 


१५१ 





जातिकी उत्पत्ति कैसे हुई?॥११॥ 

महात्मा भगवता रामेण बदुपुड्रवा 

कथपुत्सादितं क्षत्र कर्थ वृद्द्धिमुपागतम्‌॥ १२॥ 
यदुपुद्भधव! महात्मा भगवान्‌ परशुरामने क्षत्रियोंका 

संहार किसलिये किया और उसके बाद इस जातिको 

वृद्धि कैसे हुई?॥१२॥ 

महता रथयुद्धेन कोटिश: क्षत्रिया हता:। 

तथाभूच्य मही कीर्णा क्षत्रियैर्वंदतां बर॥९१३॥ 
बकताओंमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण! महास्थयुद्धके द्वारा जब 

करोड़ों क्षत्रिय मारे गये होंगे, उस समय उनकी लाशोंसे 

यह सारी पृथ्वी ढक गयी होगी॥ १३॥ 

किमर्थ भार्गवेणेदं क्षत्रमुत्सादितं पुरा। 

रामेण यदुशार्दूल कुरुक्षेत्र महात्मना॥ १४॥ 
यदुसिंह ! भृगुबंशी महात्मा परशुरामने पूर्वकालमें 

कुरुक्षेत्रमें यह क्षत्रियोंका संहार किसलिये किया ?॥ १४॥ 





एतन्मे छिन्धि वार्ष्णेय संशय ताक्ष्यकेतन। 
आगमो हि पर: कृष्ण त्वत्तो नो वासवानुज॥ १५॥ 
गरुडध्वज श्रीकृष्ण! इन्द्रके छोटे भाई उपेच्द्र! 
आप मेरे संदेहका निवारण कीजिये; क्योंकि कोई भी 
शास्त्र आपसे बढ़कर नहीं है॥१५॥ 
वैश्म्पावत उवाच 
ततो यथावत्‌ स गदाग्रजः प्रभु: 
शशंस तस्मे निखिलेन तत्त्वत:। 
युधिष्ठिरायाप्रतिमौजसे तदा 
अथाभवत््‌ क्षत्रियसंकुला महीं॥१६॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय! राजा 
युधिष्ठिकके इस प्रकार पूछनेपर गदाग्रज भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने अप्रतिम तेजस्वी युधिष्ठिरसे वह सारा वृत्तान्त 
अथार्थरूपसे कह सुनाया कि किस प्रकार यह सारी 
पृथ्वी क्षत्रियोंकी लाशोंसे ढक गयी थी॥१६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि रामोपाख्यानेउष्टचत्वारिंशो उध्याय: ॥ ४८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में परश्चतामके उपाख्यातका आरस्भविषयक 
अड़तालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ४८॥ 


#>न-0 2>ल+ 


एकोनपश्ञाशत्तमो 5 ध्याय: 
'परशुरामजीके उपाख्यानमें क्षत्रियोंक विनाश और पुनः उत्पन्न होनेकी कथा 


वासुदेव उवाच 

श्रूणु कौन्तेय रामस्य प्रभावों यो मया श्रुतः। 
महर्षीणां कथयतां विक्रम॑ तस्थ जन्म चा॥९१॥ 

भ्रगबान्‌ श्रीकृष्ण बोले--कुन्तीनन्दत! मैंने 
महर्षियोंके मुखसे परशुरामजीके प्रभाव, पराक्रम तथा 
जन्मकी कथा जिस प्रकार सुनी है, बह सब आपको 
बताता हूँ, सुनिये॥१॥ 
अथा च जामदस्न्येन कोटिश: क्षत्रिया हता:। 
डदभूता राजवंशेषु ये भूयों भारते हता:॥२॥ 

जिस प्रकार जगदग्निनन्दन परशुरामने करोड़ों 
क्षत्रियोंका संहार किया था, पुनः जो क्षत्रिय राजवंशॉमें 
उत्पन्त हुए, वे अब फिर भारतयुद्धमें मारे गये॥२॥ 
जह्लोरजस्तु तनवो बलाकाश्वस्तु तत्सुतः। 
कुशिको नाम अर्मज्ञस्तस्थ पुत्रों महीपते॥३॥ 

प्राचीनकालमें जह्नामक एक राजा हो गये हैं, 
उनके पुत्रका नाम था अज। पृथ्वीनाथ ! अजसे बलाकाश्व 
नामक पुत्र॒का जन्म हुआ। बलाकाश्वके कुशिक नामक 
पुत्र हुआ। कुशिक बड़े धर्मज्ञ थे॥३॥ 





अग्र्य॑ तप: समातिष्ठत्‌ सहस्त्राक्षममों भुवि। 
पुत्र॑ लभेयमजितं त्रिलोकेश्वरमित्युत॥ ४॥ 
वे इस भूठलपर सहसनेत्रधारी इन्द्रके समान 
पराक्रमी थे। उन्होंने यह सोचकर कि मैं एक ऐसा 
पुत्र प्राप्त करूँ, जो तीनों लोकॉका शासक होनेके 
साथ हो किसीसे पराजित न हो, उत्तम तपस्या 
आरम्भ कौ॥४॥ 
तमुग्रतपसं दृष्दवा सहस्त्राक्षः पुरंदर:। 
समर्थ पुत्रजनने. स्वयमेवान्बपद्यत॥ ५॥ 
पुत्रत्वमगमद्‌ राज॑स्तस्थ लोकेश्वरेश्वर:। 
गाधिनामाभवत्‌ पुत्र: कौशिक: पाकशासन:॥ ६॥ 
उनकी भयंकर तपस्या देखकर और उन्हें शक्तिशाली 
पुत्र उत्पन्न करनेमें समर्थ जानकर लोकपालोंके स्वामी 
सहस्त्र नेत्रोंबाले पाकशासन इन्द्र स्वयं ही उनके 
चुत्ररूपमें अवतीर्ण हुए। राजन्‌! कुशिकका वह पुत्र 
गाधिनामसे प्रसिद्ध हुआ॥ ५-६॥ 
स्व कन्याभवद्‌ राजन्‌ नाम्ता सत्यवती प्रभो। 
तां गाधिर्भगुपुत्राय सर्चीकाय ददी प्रभु:॥७॥ 


श्ष्र 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





प्रभो! गाधिके एक कन्या थी, जिसका नाम था 
सत्यवती। राजा गाधिने अपनी इस कन्याका विवाह 
भूगुपुनत्न ऋचीकके साथ कर दिया॥७॥ 
तस्था: प्रीत: स शौचेन भार्गव: कुरुलन्दन। 
पुत्रार्थ श्रपयामास चरूुं गाथेस्तथैब च॥८॥ 
कुरुनन्दन! सत्यवती बड़े शुद्ध आचार-विचारसे 
रहती थी। उसको शुद्धतासे प्रसन्‍न हो ऋचीक मुनिने उसे 
तथा राजा गाधिको भी पुत्र देनेके लिये चरु तैयार किया॥ 
आहूयोबाच तां भार्याँ सर्चीको भार्गवस्तदा। 
उपयोज्यए्चरुरय॑ त्वया मात्राप्ययं॑ तब॥ ९॥ 
भूगुबंशी ऋचीकने उस समय अपनी पत्नी 
सत्यवतीको बुलाकर कहा-“यह चरु तो तुम खा लेना 
और यह दूसरा अपनी माँको खिला देना॥९॥ 
तस्था जनिष्यते पुत्रो दीप्तिमान्‌ क्षत्रियर्षभ:। 
अजय्य: क्षत्रियैलोंके क्षत्रियर्षभसूदन:॥ १०॥ 
“तुम्हारी माताके जो पुत्र होगा, वह अत्यन्त 
तेजस्वी एवं क्षत्रियशिरोमणि होगा। इस जगतके क्षत्रिय 
उसे जीत नहीं सकेंगे। वह बड़े-बड़े क्षत्रियॉंका संहार 
करनेवाला होगा॥ १०॥ 
तवापि पुत्र॑ कल्याणि धृतिमन्तं शमात्मकम्‌। 
तपोउन्वितं द्विजश्रेष्ठं चरुरेष विधास्यति॥११॥ 
*कल्याणि! तुम्हारे लिये जो यह चरु तैयार किया 
है, यह तुम्हे धैर्यवान्‌, शान्‍्त एवं तपस्यापरायण श्रेष्ठ 
ब्राह्मण पुत्र प्रदान करेगा'॥११॥ 
इत्येबमुक्त्था तां भायाँ सर्चीको भृगुनन्दनः। 
तपस्यभिरतः श्रीमाज्गगामारण्यमेबव हि॥ १२॥ 
अपनी पत्नीसे ऐसा कहकर भृगुनन्दन श्रीमान्‌ 
ऋचीक मुनि तपस्यामें तत्पर हो जंगलमें चले गये॥ १२॥ 
एतस्मिन्लेब काले तु तीर्थयात्रापरो नृषः। 
गाथिः सदारः सम्प्राप्त: सर्चीकस्याश्रमं प्रति॥ १३॥ 
इसी समय तीर्थयात्रा करते हुए राजा गाधि अपनी 
पत्नीके साथ ऋचीक मुनिके आश्रमपर आये॥१३॥ 
चरुद्बयं गृहीत्वा च राजन्‌ सत्यवती तदा। 
भर्तुर्बाक्यं तदाव्यग्रा मात्रे दृष्टा न्यवेदयत्‌॥१४॥ 
राजन्‌! उस समय सत्यवती वह दोनों चरु लेकर 
शान्तभावसे माताके पास गयी और बड़े हर्षक साथ 
'पतिकी कही हुई बातको उससे निवेदित किया॥ १४॥ 
माता तु तस्या: कौन्तेय दुहित्रे स्व॑ चरु ददौ। 
तस्थाश्चरुमथाज्ञानादात्मसंस्थं चकार ह॥ १५॥ 
कुन्तीकुमार ! संत्यवतीकी माताने अज्ञानवश अपना 
चरु तो पुत्रीकों दे दिया और उसका चरु लेकर 





भोजनद्वारा अपनेमें स्थित कर लिया॥ १५॥ 
अथ सत्यवती गर्भ क्षत्रियान्तकर॑तदा। 
धारयामास॒ दीप्तेन बपुषा घोरदर्शनम्‌॥ १६॥ 
तदनन्तर सत्यवतीने अपने तेजस्वी शरीरसे एक 
ऐसा गर्भ धारण किया, जो क्षत्रियोंका विनाश करनेबाला 
था और देखनेमें बड़ा भयंकर जान पड़ता था॥१६॥ 
तामृचीकस्तदा दृष्ट्वा तस्या गर्भगत॑ द्विजम्‌। 
अब्रवीद्‌ भृगुशार्दूल: स्वां भार्याँ देवरूपिणीम्‌॥ १७॥ 
मात्रासि व्यंसिता भद्रे चरुव्यत्यासहेतुना। 
भरविष्यति हि ते पुत्र: क्रूरकर्मात्यमर्षण:॥१८॥ 
सत्यवतीके गर्भगत बालकको देखकर भृगुश्रेष्ठ 
ऋचीकने अपनी उस देवरूपिणी पत्लौसे कहा-' भद्दे! 
तुम्हारी माताने चरू बदलकर तुम्हें ठग लिया। तुम्हारा 
पुत्र अत्यन्त क्रोधी और क्र्रकर्म करनेबाला होगा॥ 
उत्पत्स्थति च ते श्राता ब्रह्मभूतस्तपोरत:। 
विश्वं हि ब्रह्म सुमहच्चरौ तब समाहितम्‌॥ १९॥ 
क्षत्रवीय॑ च सकल॑ तब मात्रे समर्पितम्‌। 
विपर्ययेण ते भद्दे नैतदेव॑ भविष्यति॥ २०॥ 
मातुस्ते ब्राह्मणों भूयात्‌ तब च क्षत्रिय: सुतः। 

*परंतु तुम्हारा भाई ब्राह्मणस्वरूप एवं तपस्यापरायण 
होगा। तुम्हारे चरुमें मैंने सम्पूर्ण महान्‌ तेज ब्रह्मकी 
प्रतिष्ठा को थी और तुम्हारी माताके लिये जो चरु था, 
उसमें सम्पूर्ण क्षत्रियोचित बल-पराक्रमका समावेश 
किया गया था, परंतु कल्याणि! चरुके बदल देनेसे अब 
ऐसा नहीं होगा। तुम्हारी माताका पुत्र तो ब्राह्मण होगा 
और तुम्हारा क्षत्रिय'॥ १९-२०६॥ 
सैवमुक्ता महाभागा भर्त्रां सत्यवती तदा॥२९॥ 
'परपात शिरसा तस्मै बेपन्ती चान्नवीदिदम्‌। 
नाहाँउसि भगवन्नद्य वक्‍तुमेबंबिध॑ बच:। 
ब्राह्मणापसदं पुत्र॑ प्राप्यसीति हि मां प्रभो॥२२॥ 

'पतिके ऐसा कहनेपर महाभागा सत्यवती उनके 
चरणोमें सिर रखकर गिर पड़ी और काँपती हुई बोली-- 
*प्रभो! भगवन्‌! आज आप मुझसे ऐसी बात न कहें कि 
तुम ब्राह्मणाधम पुत्र उत्पन्न करोगी'॥ २१-२२॥ 

ऋचीक उवाच 
चैष संकल्पित: कामो मया भद्ठे तथा त्वयि। 
उग्रकर्मा समुत्यन्नश्षरुव्यत्यासहेतुना॥ २३॥ 
ऋचीक बोले--कल्याणि! मैंने यह संकल्प नहीं 
किया था कि तुम्हारे गर्भसे ऐसा पुत्र उत्पन्न हो। परंतु 
चरु बदल जानेके कारण तुम्हें भयंकर कर्म करनेवाले 
पुत्रको जन्म देना पड़ रहा है॥ २३॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


एकोनपश्ञाशत्तमोउथ्याय: 
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सत्यवत्युवाच 
इच्छल्लोकानपि मुने सृजेथा: कि पुनः सुतम्‌। 
शमात्मकमूजुं पुत्र दातुमहसि में प्रभो॥ २४॥ 
सत्यवती बोली-मुने! आप चाहें तो सम्पूर्ण 
लोकोंकी नयी सृष्टि कर सकते हैं; फिर इच्छानुसार 
पुत्र उत्पन्न करनेको तो बात ही क्‍या है? अत: प्रभो! 
मुझे तो शान्त एवं सरल स्वभाववाला पुत्र हो प्रदान 
'कीजिये॥ २४॥ 
ऋचीक उवाच 
नोक्तपूर्वानृत॑ भद्दे स्वैरेष्वपि कदाचन। 
किमुताय्रि,. समाधाय मन्त्रवच्यरुसाधने॥ २५॥ 
ऋचीक बोले--भद्रे! मैंने कभी हास-परिहासमें 
भी झूठी बात नहीं कही है; फिर अग्निकी स्थापना 
करके मन्त्रयुक्त चरु तैयार करते समय मैंने जो संकल्प 
किया है, बह मिध्या कैसे हो सकता है ?॥ २५॥ 
दृष्टमेतत्‌ू पुरा भद्बे ज्ञातं च तपसा मया। 
ब्रह्मभूतं हि सकल॑ पितुस्तब कुल॑ भवेत्‌॥ २६॥ 
कल्याणि! मैंने तपस्याद्वार पहले ही यह बात 
देख और जान ली है कि तुम्हारे पिताका समस्त कुल 
ब्राह्मण होगा॥ २६॥ 
सत्यवत्युवाच 
काममेब॑ भवेत्‌ पौत्रों ममेह तब च॒ प्रभो। 
शमात्मकपहं पुत्र॑लभेय॑ जपतां बर॥ २७॥ 
सत्यवती बोली--प्रभो! आप जप करनेवाले 
ब्राह्मणों सबसे श्रेष्ठ हैं, आपका और मेरा पौत्र भले ही 
उग्र स्वभावका हो जाय; परंतु पुत्र तो मुझे शान्तस्वभावका 
ही मिलना चाहिये॥२७॥ 
ऋचीक उवाच 
पुत्रे नास्ति विशेषों में पौत्रे च बरवर्णिनि। 
अथा त्वयोक्त बचनं तथा भद्ने भविष्यति॥२८॥ 
ऋचीक बोले--सुन्दरी! मेरे लिये पुत्र और 
पौत्रमें कोई अन्तर नहीं है। भद्रे! तुमने जैसा कहा है, 
बैसा ही होगा॥ २८॥ 
वासुदेव उवाच 
ततः सत्यवती पुत्र जनयामास भार्गवम्‌। 
तपस्थभिरतं शान्त॑ जमदग्नि बतक्रतम्‌॥ २९॥ 
श्रीकृष्ण बोले--राजन्‌! तदनन्तर सत्यवतीने 
शान्त, संयमपरायण और तपस्वी भृगुबंशी जमदग्निको 
पुत्रके रूपमें उत्पन्न किया॥ २९॥ 
विश्वामित्रं च दायादं गाधि: कुशिकनन्दन:। 


यः प्राप ब्रह्मसमितं विज्वैज्नह्मगुणै्युतम्‌॥ ३०॥ | 





कुशिकनन्दन गाधिने विश्वामित्र नामक पुत्र प्राप्त 
किया, जो सम्पूर्ण ब्राह्मणोचित गुणोंसे सम्पन्न थे और 
बह्यर्षि पदवीको प्राप्त हुए॥३०॥ 
ऋचीको जनयामास जमदग्नं तपोनिधिम्‌। 
सो5पि पुत्र ह्ाजनयज्जमदग्र: सुदारुणम्‌॥३१॥ 
सर्वविद्यान्तगं श्रेष्ठ धनुर्वेदस्थ पारगम्‌। 
राम क्षत्रियहन्तारं प्रदी्रमिव पावकम्‌॥ ३२॥ 
ऋचौकने तपस्याके भंडार जमदग्रिको जन्म दिया 
और जमदग्रिने अत्यन्त उग्र स्वभाववाले जिस पुत्रको 
उत्पन्न किया, वही ये सम्पूर्ण बिद्याओं तथा ध्ुर्वेदके 
पार दिद्वान्‌ प्रज्बलित अग्निके समान तेजस्वी क्षत्रियहन्ता 
घरशुरामजी हैं॥३१-३२॥ 
तोषयित्वा महादेव॑ पर्वते गन्धमादने। 
अस्त्राण वरयामास परशुं चातितेजसम्‌॥ ३३॥ 
'परशुरामजीने गन्धमादन पर्वतपर महादेवजीको 
संतुष्ट करके उनसे अनेक प्रकारके अस्त्र और अत्यन्त 
तेजस्वी कुठार प्राप्त किये॥ ३३॥ 
स॒तेनाकुण्ठधारेण च्वलितानलवर्चसा। 
कुठारेणाप्रमेषेण. लोकेष्बप्रतिमो3भवत्‌॥ ३४॥ 
उस कुठारकी धार कभी कुण्ठित नहाँ होती थी। 
वह जलती हुईं आगके समान उद्दीत दिखायी देता था। 
उस अप्रमेय शक्तिशाली कुठारके कारण परशुरामजी 
सम्पूर्ण लोकोंमें अप्रतिम वीर हो गये॥ ३४॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु कृतवीर्यात्मजों बली। 
अर्जुनो नाम तेजस्वी क्षत्रियो हैहयाधिप:॥३५॥ 
इसी समय राजा कृतवीर्यका बलवान पुत्र अर्जुन 
हैहयवंशका राजा हुआ, जो एक तेजस्वी क्षत्रिय था॥ ३५॥ 
दत्तात्रेयप्रसादेय राजा बाहुसहस्त्रवान्‌। 
अक्रवर्ती महातेजा विप्राणामाश्चमेथ्िके ॥ ३६॥ 
ददौ स पृथ्िवीं सर्वा सा्रद्वीपां सर्वताम्‌। 
स्वबाहस्त्रबलेनाजौ जित्वा परमधर्मवित्‌॥ ३७॥ 
दत्तात्रेयजीकी कृपासे राजा अर्जुनने एक हजार 
भुजाएँ प्रात्त की थीं। वह महातेजस्वी चक्रवर्ती नरेश था। 
उस परम धर्मज्ञ नरेशने अपने बाहुबलसे पर्वतों और 
द्वीपॉंसहित इस सम्पूर्ण पृथ्वीको युद्धमें जीतकर अश्वमेध 
ज्ञमें ब्राह्मणॉंकों दान कर दिया था॥३६-३७॥ 
तृषितेन च कौन्तेय भिक्षितश्चित्रभानुना। 
सहस्रबाहुर्विक्रान्त: प्रादाद्‌ भिक्षामथाग्रये॥ ३८॥ 
कुन्तीनन्दन! एक समय भूखे-प्यासे हुए अग्रिदेवने 
पराक्रमी सहस्नबाहु अर्जुनसे भिक्षा माँगी और अर्जुनने 
अग्रिको वह भिक्षा दे दो॥३८॥ 
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ग्रामान्‌ पुराणि राष्ट्राणि घोषांञ्ैव तु वीर्यवान्‌। 
जज्वाल तस्य बाणाग्राच्चित्रभानुर्दिधक्षया॥ ३९॥ 
तत्पश्चात्‌ बलशाली अग्रिदेव कार्तवीर्य अर्जुनके 
बाणोंके अग्रभागसे गाँवों, गोष्ठों, नगरों और राष्ट्रोंको भस्म 
कर डालनेकी इच्छासे प्रज्वलित हो उठे॥३९॥ 
स॒तस्थ पुरुषेन्रस्थ प्रभावेण महोजस:। 
ददाह कार्तवीर्यस्थ शैलानथ वबनस्पतीन्‌॥ ४०॥ 
उन्होंने उस महापराक्रमी नरेश कार्तवीर्यके प्रभावसे 
पर्वतों और वनस्पतियोंको जलाना आरम्भ किया॥ ४०॥ 
स॒शून्यमाअ्रम॑ रम्यमापवस्थ महात्मन:। 
ददाह. पबनेनेद्धश्षित्रभान:.. सहैहय:॥ ४९॥ 
हवाका सहारा पाकर उत्तरोत्तर प्रज्वलित होते 
हुए अग्रिदेवने हैहयराजओों साथ लेकर महात्मा 
आपतकके सूने एवं सुरम्य आश्रमको जलाकर भस्म कर 
दिया॥ ४६॥ 
आपवस्तु ततो  रोषाच्छशापार्जुनमच्युत। 
दग्धे55श्रमे महाबाहो कार्तबीयेंण बीय॑वानू॥ ४२॥ 
महाबाहु अच्चुत! कार्तवीर्यके द्वारा अपने आश्रमके 
जला दिये जानेपर शक्तिशाली आपव मुनिको बड़ा 
रोष हुआ। उन्होंने कृतबीर्यपुत्र अर्जुनको शाप देते हुए 
कहा--॥ ४र॥ 
त्वया न वर्जितं यस्मान्ममेदं हि महद्‌ बनम्‌। 
दग्ध॑ तस्माद्‌ रणे रामो बाहंस्ते छेत्स्थतेईर्जुन॥ ४३॥ 
*अर्जुन! तुमने मेंरे इस विशाल वनको भी जलाये 
बिना नहीं छोड़ा, इसलिये संग्राममें तुम्हारी इन भुजाओंको 
'परशुरामजी काट डालेंगे'॥ ४३॥ 
अर्जुनस्तु महातेजा बली नित्यं शमात्मक:। 
ब्रह्मण्यश्च शरण्यश्न दाता शूरश्व भारता॥ डढड॥ 
भारत! अर्जुन महातेजस्वी, बलवान, नित्य शान्ति- 
'परायण, ब्राह्मण-भक्त शरणागतोंकों शरण देनेवाला, 
दानी और शूरवीर था॥डंड॥ 
नाचिन्तयत्‌ तदा शापं तेन दत्त महात्मना। 
तस्थ पुत्रास्तु बलिनः शापेनासन्‌ पितुर्वधे॥ ४५॥ 
अतः उसने उस समय उन महात्माके दिये हुए 
'शापपर कोई ध्यान नहीं दिया। शापवश ठसके बलवान्‌ 
पुत्र हो पिताके वधमें कारण बन गये॥४५॥ 
निमित्तादवलिप्ता वै नृशंसाश्ैब सर्वदा। 
जमदग्रिथेन्बास्ते वत्समानिन्युर्भरतर्षभ॥ ४६ ॥ 
भरतश्रेष्ठ/! उस शापके ही कारण सदा क्रूरकर्म 
करनेवाले वे घमंडी राजकुमार एक दिन जमदग्रि 
मुनिकी होमधेनुके बछड़ेकों चुरा ले आये॥ड६॥ 





अज्ञातं कार्तवीर्येण हैहयेल्रेण धीमता। 
तन्निमित्तमभूदु. युद्ध जामदग्नेरमहात्मन: ॥ ४७॥ 
उस बछड़ेके लाये जानेकी बात बुद्धिमान्‌ हैहय- 
राज कार्तवीर्यको मालूम नहीं थी, तथापि उसीके लिये 
महात्मा परशुरामका उसके साथ घोर युद्ध छिड़ 
गया॥ ४७॥ के 
ततो3र्जुनस्थ बाहूंस्तांश्छित्त्ता रामो रुषान्वित:। 
त॑ भ्रमन्तं ततो वत्सं जामदग्न्यः स्वमाश्रमम्‌॥ ४८॥ 
प्रत्यानयत राजेन्द्र तेषामन्तःपुरात्‌ प्रभु:। 
राजेन्द्र! तब रोषमें भरे हुए प्रभावशाली जमदग्रिनन्दन 
परशुरामने अर्जुनकी उन भुजाओंको काट डाला और 
इधर-उधर घूमते हुए उस बछड़ेको वे हैहयोंके अन्तःपुरसे 
निकालकर अपने आश्रममें ले आये॥४८९॥ 
अर्जुनस्थ सुतास्ते तु सम्भूयाबुद्धयस्तदा॥ ४९॥ 
गत्वा55श्रममसम्बुद्धा ._ जमदग्रेमहात्मन:। 
अपातयन्त भल्लाग्रै: शिरः कायान्नराधिप॥ ५०॥ 
समित्कुशार्थ रामस्थ निर्यातस्थ यशस्विन:। 
नरेश्वर! अर्जुनके पुत्र बुद्धहीन और मूर्ख थे। उन्होंने 
संगठित हो महात्मा जमदग्रिके आश्रमपर जाकर भल्लोंके 
अग्रभागसे उनके मस्तककों धड़से काट गिराया। उस 
समय यशस्वी परशुरामजी समिधा और कुशा लानेके 
लिये आश्रमसे दूर चले गये थे॥ ४९-५० ६ ॥ 
ततः पितृवधामर्षाद्‌ राम: परममन्युमान्‌॥५१॥ 
निःक्षत्रियां प्रतिश्रुत्थ॒महीं शस्त्रमगृह्ृत। 
पिताके इस प्रकार मारे जानेसे परशुरामके क्रोधकी 
सीमा न रही। उन्होंने इस पृथ्वीको क्षत्रियोंसे सूनी कर 
देनेको भोषण प्रतिज्ञा करके हथियार उठाया॥५१६॥ 
ततः स भृगुशार्दूलः कार्तवीर्यस्थ वीर्यबान्‌॥ ५२॥ 
विक्रम्य निजथघानाशु पुत्रान्‌ पौत्रांश्र सर्वशः। 
भूगुकुलके सिंह पराक्रमी परशुरामने पराक्रम 
प्रकट करके कार्तवीर्यके सभी पुत्रों तथा पौत्रोंका शीघ्र 
ही संहार कर डाला॥५२६॥ 
स॒हैहयसहस््राण हत्वा परममन्युमान्‌॥५३॥ 
अकार भार्गवों राजन्‌ महीं शोणितकर्दमाम्‌। 
राजन! परम क्रोधी परशुरामने सहस्नों हैहयोंका 
वध करके इस पृथ्वीपर रक्तकी कीच मचा दी॥ ५३६ ॥ 
स तथा55शु महातेजा: कृत्वा नि:क्षत्रियां महीम्‌॥ ५४॥ 
कृपया परया55विष्टो बनमेव जगाम ह। 
इस प्रकार शीघ्र ही पृथ्वीको क्षत्रियोंसे हीन करके 
महातेजस्वी परशुराम अत्यन्त दयासे द्रवित हो वनमें ही 
चले गये॥५४६॥ 
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ततो वर्षसहस्नेषू समतीतेषु॒केषुचित्‌ ॥ ५५॥ 
क्षेप॑ सम्प्राप्तवांस्तत्र प्रकृत्या कोपन: प्रभु:। 
तदनन्तर॒कई हजार वर्ष बीत जानेपर एक 
दिन वहाँ स्वभावत: क्रोधी परशुरामपर आक्षेप किया 
गया॥ ५५६ ॥ 
विश्वामित्रस्थ पौत्रस्तु रैभ्यपुत्रो महातपा:॥५६॥ 
परावसुर्महाराज . क्षिप्त्वा55ह. जनसंसदि। 
ये ते ययातिपतने यज्ञे सन्‍्तः समागता:॥५७॥ 
प्रतर्दनप्रभूतयों राम किं क्षत्रिया न ते। 
मिथ्याप्रतिज्ञो राम त्व॑ कत्थसे जनसंसदि॥५८॥ 
भयात्‌ क्षत्रियवीराणां पर्वत समुपाश्रित:। 
सा पुनः क्षत्रियशतैः पृथिवी सर्वतः स्तृता॥५९॥ 
महाराज! विश्वामित्रके पौत्र तथा रैभ्यके पुत्र 
महातेजस्वी पराबसुने भरो सभामें आक्षेप करते हुए 
'कहा--' राम !. राजा ययातिके स्वर्गसे गिरनेके समय जो 
प्रतर्दन आदि सज्जन पुरुष यज्ञमें एकत्र हुए थे, क्या 
चे क्षत्रिय नहीं थे? तुम्हारी प्रतिज्ञा झूठी है। तुम व्यर्थ 
ही जनताकी सभामें डींग हाँका करते हो कि मैंने 
क्षत्रियॉंका अन्त कर दिया। मैं तो समझता हूँ कि तुमने 
क्षत्रिय वीरोंके भयसे ही पर्वतकी शरण ली है। 
इस समय पृथ्वीपर सब ओर पुनः सैकड़ों क्षत्रिय भर 
गये हैं'॥ ५६--५९॥ 
परावसोर्वच: श्रुत्वा शस्त्र जग्राह भाग॑व:। 
ततो ये क्षत्रिया राजन्‌ शतशस्तेन वर्जिता:॥६०॥ 
ते बिवृद्धा महावीर्या: पृथिवीपतयो5भवन्‌। 
राजन! परावसुकी बात सुनकर भृगुवंशी परशुरामने 
चुन: शस्त्र उठा लिया। पहले उन्होंने जिन सैकड़ों 
क्षत्रियोंकों छोड़ दिया था, वे ही बढ़कर महापराक्रमी 
भूपाल बन बैठे थे॥६०६॥ 
स॒पुनस्ताक्घानाशु बालानपि नराधिष॥६१॥ 
गर्भस्थैस्तु मही व्याप्ता पुनरेबाभवत्‌ तदा। 
जातं॑ जात॑ स गर्भ तु पुनरेव जघान ह॥६२॥ 
अरक्षेश्व॒ सुतान्‌ कांश्वित्‌ तदा क्षत्रिययोषित:। 
नरेश्वर! उन्होंने पुन: उन सबके छोटे-छोटे बच्चों - 
तकको शीघ्र ही मार डाला। जो बच्चे गर्भमें रह गये 
थे, उन्हींसे पुनः यह सारी पृथ्वी व्याप्त हो गयी। 
परशुरामजी एक-एक गर्भके उत्पन्न होनेपर पुन: उसका 
बध कर डालते थे। उस समय क्षत्राणियाँ कुछ हो 
पुत्रोंको बचा सकी थीं॥६१-६२६॥ 
त्रिःसप्तकृत्व: पृथिवीं कृत्वा निःक्षत्रियां प्रभु:॥ ६३॥ 
दक्षिणामश्रमेधान्ते कश्यपायाददत्‌ ततः। 





इस प्रकार शक्तिशाली परशुरामजीने इस पृथ्वीको 
इक्कीस बार क्षत्रियोंस हीन करके अश्वमेध यज्ञ किया 
और उसकी समाप्ति होनेपर दक्षिणाके रूपमें यह सारी 
पृथ्वी उन्होंने कश्यपजीको दे दी॥६३३६॥ 

स क्षत्रियाणां शेषार्थ करेणोद्विश्य कश्यप: ॥ ६४॥ 
स्वुक्प्ग्रहवता राज॑स्ततो वाक्यमथाब्रबीत्‌। 
गच्छ तीर समुद्रस्य दक्षिणस्थ महामुने॥६५॥ 
न ते मद्‌ विषये राम वस्तव्यमिह कहिंचित्‌। 
राजन्‌! तदनन्तर कुछ क्षत्रियोंको बचाये रखनेकी 
इच्छासे कश्यपजीने खुक्‌ लिये हुए हाथसे संकेत 
करते हुए यह बात कही--'महामुने! अब तुम दक्षिण 
समुद्रके तटपर चले जाओ। अब कभी मेरे राज्यमें 
निवास न करना'॥ ६४-६५६॥ 
ततः शूर्पारक॑ देश सागरस्तस्थ निर्ममे॥ ६६॥ 
सहसा जामदम्न्यस्थ सो5परान्तमहीतलम्‌। 

(यह सुनकर परशुरामजी चले गये) समुद्रने 
सहसा जमदग्रिकुमार परशुरामजीके लिये जगह खाली 
करके शूर्पारक देशका निर्माण किया; जिसे अपरान्तभूमि 
भी कहते हैं॥६६१६॥ 
कश्यपस्तां महाराज प्रतिगृह्य वसुन्धराम्‌॥६७॥ 
कृत्वा ब्राह्मणसंस्थां वै प्रविष्ट: सुमहद्‌ बनम्‌। 

महाराज! कश्यपने पृथ्वीकों दानमें लेकर उसे 
ब्राह्मणोंके अधीौत कर दिया और वे स्वयं विशाल बनके 
भीतर चले गये॥६७६॥ 


| ततः शुद्राश्ष वैश्याश्ष यथा स्वैरप्रचारिण:॥ ६८॥ 


अवर्तन्त द्विजाग़्याणां दारेषु भरतर्षभ। 

भरतश्रेष्ट फिर तो स्वेच्छाचारी वैश्य और शुद्र 
श्रेष्ठ द्रिजोंकी स्त्रियोंके साथ अनाचार करने लगे॥ ६८ ३ ॥ 
अराजके जीवलोके दुर्बला बलवबत्तरैः॥६९॥ 
पीडबचन्ते न हि विप्रेषु प्रभुत्व॑ कस्यचित्‌ तदा। 

सारे जीवजगतमें अराजकता फैल गयी। बलवान्‌ 
अनुष्य दुर्बलॉको पीड़ा देने लगे। उस समय ब्राह्मणोंमेंसे 
'किसीकी प्रभुता कायम न रही॥६९६॥ 
ततः कालेन पृथिवी पीड्यमाना दुरात्मभि:॥ ७०॥ 
विपर्ययेण तेनाशु प्रविवेश रसातलम्‌। 
अरक्ष्ममाणा विधिवत क्षत्रियैर्धर्मरक्षिभि:॥ ७१॥ 

कालकरमसे दुरात्मा मनुष्य अपने अत्याचारोंसे 
पृथ्वोको पीड़ित करने लगे। इस उलट-फेरसे पृथ्वी 
शौघ्र ही रसातलमें प्रवेश करने लगी; क्योंकि उस समय 
धर्मरक्षक क्षत्रियोंद्रारा विधिपूर्वक पृथिवीकी रक्षा नहीं 
की जा रही थी॥७०-७१॥ 


श्षद 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





तां दृष्ठा द्रबतीं तत्र संत्रासात्‌ स महामना:। 
ऊरुणा धारयामास कश्यप: पृथिवीं तत:॥७२॥ 
भयके मारे पृथ्वीको रसातलकी ओर भागती देख 
'महामनस्वों कश्यपने अपने ऊरुओऑंका सहारा देकर उसे 
रोक दिया॥ ७२॥ 
धृता तेनोरुणा येन तेनोवीति मही स्मृता। 
रक्षणार्थ समुहिश्य ययाचे पृथिवी तदा॥७३॥ 
प्रसाद्य कश्यपं॑ देवी वरबामास भूमिपम्‌। 
कश्यपजीने ऊरुसे इस पृथ्वीकों धारण किया था; 
इसलिये यह उर्वी नामसे प्रसिद्ध हुई। उस समय 
पृथ्वीदेवीने कश्यपजीको प्रसन्न करके अपनी रक्षाके 
लिये यह बर माँगा कि मुझे भूपाल दीजिये॥७३६॥ 
पृथिष्युवाच 
सन्ति ब्रह्मन्‌ मया गुप्ता: स्त्रीषु क्षत्रियपुद्धुवा: ॥ ७४॥ 
हैहयानां कुले जातास्ते संरक्षन्तु मां मुने। 
पृथ्वी बोली-ब्रह्मन्‌! मैंने स्त्रियोंमें कई 
क्षत्रियशिरोमणियोंको छिपा रखा है। मुने! वे सब 
हैहयकुलमें उत्पन्न हुए हैं, जो मेरी रक्षा कर सकते 
हैं॥ ७४६ ॥ 
अस्ति पौरवदायादो विदूरथसुत: प्रभो॥ ७५॥ 
ऋक्षैः संवर्धितो विप्र ऋक्षवत्यथ पर्वते। 
प्रभो! उनके सिवा पुरुवंशी विदूरथका भी एक 
पुत्र जीवित है, जिसे ऋश्षवान्‌ पर्वतपर रीछोंने पालकर 


बड़ा किया है॥७५६॥ 
तथानुकम्पमानेन यज्वनाथामितौजसा॥ ७६ ॥ 
'पराशरेण दायादः सौदासस्याभिरक्षित:। 


सर्वकर्माणि कुरुते शूद्रबत्‌ तस्य स द्विज:॥ ७७॥ 
सर्वकर्मेत्यभिख्यात: स मां रक्षतु पार्थिव:। 

इसी प्रकार अमित शक्तिशालो यज्ञपरायण 
महर्षि पराशरने दयावश सौदासके पुत्रकी जान 
अचायी है, वह राजकुमार द्विज होकर भी शुद्रोंके 
समान सब कर्म करता है; इसलिये 'सर्वकर्मा' 
नामसे विख्यात है। वह राजा होकर मेरी रक्षा 
करे॥ ७६-७७३६ ॥ 
शिबिपुत्रों महातेजा गोपतिनाम नापत:॥ ७८॥ 
बने संवर्धितों गोभि: सोउभिरक्षतु मां मुने। 

राजा शिबिका एक महातेजस्वी पुत्र बचा हुआ 
है, जिसका नाम है गोपति। उसे बनमें गौओंने पाल- 
'पोसकर बड़ा किया है। मुने! आपकी आज्ञा हो तो वही 
मेरी रक्षा करे॥ ७८ ६ ॥ 





प्रतर्दनस्य॒पुत्रस्तु बत्सो नाम महाबल:॥७९॥ 
बत्सै: संबर्धितो गोष्टे स मां रक्षतु पार्थिव:। 
प्रतर्दनका महाबली पुत्र वत्स भी राजा होकर मेरी 
रक्षा कर सकता है। उसे गोशालामें बछड़ोंने पाला था, 
इसलिये उसका नाम “वत्स' हुआ है॥७९१६॥ 
दथ्चिवाहनपौत्रस्तु पुत्रों दिविर्थस्थ च॥८०॥ 
गुप्तः स गौतमेनासीद्‌ गड्जाकूलेअभिरक्षित:। 
दधिवाहनका पौत्र और दिविरथका पुत्र भी 
गन्भातटपर महर्षि गौतमके द्वारा सुरक्षित है॥८०६॥ 
बृहद्रथो. महातेजा . भूरिभूतिपरिष्कृत: ॥ ८१॥ 
गोलाडगूलैमंहाभागो गृश्चकूटेउभिरक्षित:। 
महातेजस्वी महाभाग बृहद्रथ महान्‌ ऐश्वर्यसे 
सम्पन्न है। उसे गृप्रकूट पर्वतपर लंगूरोंने बचाया 
था॥८११॥ 
मरुत्तस्थान्ववाये च॒ रक्षिता: क्षत्रियात्मजा:॥८२॥ 
मरुत्यतिसमा वीर्य समुद्रेणाभिरक्षिता:। 
राजा मरुत्तके वंशमें भी कई क्षत्रिय बालक सुरक्षित 
हैं, जिनको रक्षा समुद्रने कौ है। उन सबका पराक्रम 
देवराज इन्द्रके तुल्य है॥८२६॥ 
एते क्षत्रियदायादास्तत्र तत्र परिश्रुता:॥८३॥ 
झोकारहेमकारादिजातिं नित्यं॑ समाश्रिता:। 
ये सभी क्षत्रिय बालक जहाँ-तहाँ विख्यात हैं। 
वे सदा शिल्पी और सुनार आदि जातियोंके आश्रित 
होकर रहते हैं॥ ८३३६ ॥ 
यदि मामभिरक्षन्ति ततः स्थास्थामि निश्चला॥ ८४॥ 
एतेषां पितरञ्षव तथैव च पितामहा:। 
मदर्थ निहता युद्धे रामेणाक्लिप्टकर्मणा॥ ८५॥ 
यदि वे क्षत्रिय मेरी रक्षा करें तो मैं अविचल भावसे 
स्थिर हो सकूँगी। इन बेचारोंके बाप-दादे मेरे ही लिये 
युद्धमें अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले परशुरामजीके 
द्वारा मारे गये हैं॥८४-८५॥ 
तेषामपचितिश्लैव मया कार्या महामुने। 
न हाहं कामये नित्यमतिक्रान्तेन रक्षणम्‌। 
बर्तमानेन वर्तेयं तत्‌ क्षिप्रं संविधीयताम्‌॥ ८६॥ 
महामुने ! मुझे उन राजाओंसे उऋण होनेके लिये उनके 
इन वंशजोंका सत्कार करना चाहिये। मैं धर्मकी 
मर्यादाको लॉँबनेवाले क्षत्रियके द्वारा कदापि अपनी 
रक्षा नहीं चाहती। जो अपने धर्ममें स्थित हो, उसीके 
संरक्षणमें रहूँ, यही मेरी इच्छा है; अत: आप इसकी 
शीघ्र व्यवस्था करें॥८६॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


पद्चाशत्तमोउध्याय: 


१५७ 





बासुदेव उवाच 

ततः पृथिव्या निर्दिष्टास्तानू समानीय कश्बप:। 
अभ्यषिक्नन्महीपालान क्षत्रियान्‌ वीर्यसम्मतान्‌॥ ८७॥ 

श्रीकृष्ण कहते हैं--राजन्‌! तदनन्तर पृथ्वोके 
बताये हुए उन सब पराक्रमी क्षत्रिय भूपालॉंको बुलाकर 
'कश्यपजीने उनका भिन्न-भिन्न राज्यॉपर अभिषेक कर 
दिया॥ ८७॥ 
तेषां पुत्राश्ष पौत्राश्ष येषां बंशा: प्रतिष्ठिता:। 
एबमेतत्‌ पुरावृत्त यन्‍्मां पृच्छसि पाण्डब॥८८॥ 





पूछा था, वह युरातन वृत्तान्त ऐसा ही है॥८८॥ 


वैश्म्पायत उवाच 
एवं बुबंस्त॑ च यदुप्रवीरों 
युधिष्ठिरे धर्मभृतां. बरिष्ठम। 


रथेन तेनाशु ययौ महात्मा 
दिशः प्रकाशन्‌ भगवानिवार्क:॥ ८९॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! धर्मात्माओंमें 
श्रेष्ठ युधिष्टिसे इस प्रकार बार्तालाप करते हुए यदुकुल- 
तिलक महात्मा श्रीकृष्ण उस रथके द्वारा भगवान्‌ सूर्यके 


उन्होंके पुत्र-पौत्र बढ़े, जिनके वंश इस समय | समान सम्पूर्ण दिशाओंमें प्रकाश फैलाते हुए शीघ्रतापूर्वक 
प्रतिष्ठित हैं। पाण्डुनन्दन ! तुमने जिसके विषयमें मुझसे | आगे बढ़ते चले गये॥८९॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मांनुशासनपर्वण रामोपाख्याने एकोनपञ्चाशत्तमो5ध्याय: ॥ ४९॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में परशुरामोप्राख्यातविषयक 
उन्तवासववाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ४९ ॥# 


न] 





पश्चाशत्तमो 5ध्याय: 
श्रीकृष्णद्वारा भीष्मजीके गुण-प्रभावका सविस्तर वर्णन 


वैशम्पायर उबाच 
ततों रामस्य तत्‌ कर्म श्रुत्वा राजा युधिष्ठिर:। 
बिस्मय॑ परम गत्वा प्रत्युवाच जनार्दनम्‌॥१॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! परशुरामजीका 
बह अलौकिक कर्म सुनकर राजा युधिष्ठिरकों बड़ा 
आश्चर्य हुआ। वे भगवान्‌ श्रीकृष्णसे बोले--॥१॥ 
अहो रामस्थ वाष्णेंय शक्रस्येव महात्मन:। 
बिक्रमो बसुधा येन क्रोधान्रिःक्षत्रिया कृता॥२॥ 
*यृष्णिनन्दन ! महात्मा परशुरामका पराक्रम तो इन्द्रके 
समान अत्यन्त अद्भुत है, जिन्होंने क्रोध करके यह सारी 
पृथ्वी क्षत्रियोंसे सूनी कर दी॥२॥ 
गोभि: समुद्रेण तथा गोलाड-गूलक्षबानौ:। 
गुप्ता रामभयोद्विग्रा: क्षत्रियाणां कुलोद्वहा:॥३॥ 
*क्षत्रियॉंक कुलका भार बहन करनेवाले श्रेष्ठ 
पुरुष परशुरामजीके भयसे उद्रिय्न हों छिपे हुए थे और 
गाय, समुद्र, लंगूर, रीछ तथा वानरोंद्रारा उनकी रक्षा 
हुई थी॥३॥ 
अहो धन्यो नुलोकोउ्यं सभाग्वाश्व नरा भुवि। 
अत्र कर्मेदृ्श धर्म्य द्विजेन कृतमित्युत॥ ४॥ 
“*अहो। यह मनुष्यलोक धन्य है और इस भूतलके 
मनुष्य बड़े भाग्यवान्‌ हैं, जहाँ द्विजबर परशुरामजोने 
ऐसा धर्मसंगत कार्य किया'॥ ४॥ 





| ततस्ते. ददशुभीष्म॑ 


तथावृत्ती कथां तात ताबच्युतयुधिष्ठिरौ। 
जम्मतुर्यत्र गाड्डेयः शरतल्पगत: प्रभु:॥५॥ 
जात! युधिष्ठिर और श्रीकृष्ण इस प्रकार बातचीत 
करते हुए उस स्थानपर जा पहुँचे, जहाँ प्रभावशाली 
गद्जानन्दन भीष्म बाणशय्यापर सोये हुए थे॥५॥ 
शरप्रस्तरशायिनम्‌। 
स्वरश्मिजालसंबीतं सायंसूर्यसमप्रभम्‌॥ ६॥ 
उन्होंने देखा कि भीष्मजी शरशय्यापर सो रहे हैं 
और अपनी किरणोंसे घिरे हुए सायंकालिक सूर्यके 
समान प्रकाशित होते हैं॥६॥ 
उपास्यथमान॑ मुनिभिर्देवरिव शतक्रतुम्‌। 
देशे 'परम्धर्मिष्ठ नदीमोघवतीमनु॥ ७॥ 
जैसे देवता इन्द्रकी उपासना करते हैं, उसी प्रकार 
बहुत-से महर्षि ओघवती नदीके तटपर परम धर्ममय 
स्थानमें उनके पास बैठे हुए थे॥७॥ 
दूरादेव तमालोक्य कृष्णो राजा च धर्मज:। 
अत्वार: पाण्डवाश्ैव ते च शारद्वतादय:॥८॥ 
अब्स्कत्याथ वाहेभ्य: संयम्य प्रचल॑ मनः। 
'एकीकृत्येन्द्रियग्राममुपतस्थुमहामुनीन्‌ ॥९॥ 
श्रीकृष्ण, धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिर, अन्य चारों पाण्डव 
तथा कृषाचार्य आदि सब लोग दूरसे ही उन्हें देखकर 





अपने-अपने रथसे उतर गये और चंचल मनको काबूमें 
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करके सम्पूर्ण इन्द्रियोंको एकाग्र कर वहाँ बैठे हुए. 
महामुनियोंकी सेवामें उपस्थित हुए॥८-९॥ 
अभिवाद्य तु गोविन्द: सात्यकिस्ते च पार्थिवा:। 
व्यासादीनृषिसुख्यांश गाड्डेयमुपतस्थिरे॥ १०॥ 
श्रीकृष्ण, सात्यक तथा अन्य राजाओंने व्यास 
आदि महर्षियोंकों प्रणाम करके गद्जानन्दन भीष्मको 
मस्तक झुकाया॥ १०॥ 
ततो वृद्ध॑ तथा दृष्ट्वा गाड़ेयं यदुकौरवा:। 
परिवार्य ततः सर्वे निषेदुः पुरुषर्षभा:॥११॥ 
तदनन्तर बे सभी यदुवंशी और कौरव नरश्रेष्ठ बूढ़े 
गड्जानन्दन भीष्मजीका दर्शन करके उन्हें चारों ओरसे 
घेरकर बैठ गये॥११॥ 
ततो निशाम्य गाड़ेयं शाम्यमानमिवानलम्‌। 
किंचिद्‌ दीनपना भीष्ममिति होवाच केशव:॥ १२॥ 
इसके बाद भगवान्‌ श्रीकृष्णने मन-ही-मन कुछ 
दुखी हो बुझती हुई आगके समान दिखायी देनेवाले 
गड्जानन्दन भीष्मको सुनाकर इस प्रकार कहा-॥ १२॥ 
कच्चिज्ज्ञानानि सर्वांणि प्रसन्नानि यथा पुरा। 
'कच्चिन्न व्याकुला चैव बुद्धिस्ते वदतां बर॥ १३॥ 
“वक्‍ताओंमें श्रेष्ठ भीष्मजी! क्या आपकी सारी 
ज्ञानेन्द्रियाँ पहलेकी ही भाँति प्रसन्न हैं? आपकी बुद्धि 
व्याकुल तो नहीं हुई है?॥ १३॥ 
शराभिषातदु:खात्‌ ते कच्चिद्‌ गात्रं न दूयते। 
मानसादपि दुःखाद्धि शारीरं॑ बलवत्तरम्‌॥ १४॥ 
“आपको बाणोंकी चोट सहनेका जो कष्ट उठाना 
पड़ा है उससे आपके शरीरमें विशेष पीड़ा तो नहीं 
हो रही है? क्योंकि मानसिक दुःखसे शारीरिक 
दुःख अधिक प्रबल होता है--उसे सहना कठिन हो 
जाता है॥ १४॥ 
बरदानात्‌ पितु: काम॑ छन्दमृत्युरसि प्रभो। 
शान्तनोर्धम॑नित्यस्थ न त्वेतन्मम कारणम्‌॥ १५॥ 
*प्रभो! आपने निरन्तर धर्ममें तत्पर रहनेवाले 
पिता शान्तनुके वरदानसे मृत्युकों अपने अधीन कर 
लिया है। जब आपकी इच्छा हो तभी मृत्यु हो सकती 
है अन्यथा नहीं। यह आपके पिताके बरदानका ही 
प्रभाव है, मेरा नहीं॥१५॥ 
सुसूक्ष्मोषपि तु देहे वै शल्यों जनयते रुजम्‌॥ 
कि पुनः शरसंघातैश्चित्तस्य तब पार्थिव॥१६॥ 
“राजन! यदि शरीरमें कोई महीन-से-महीन भी 
काँय गड़ जाय तो वह भारी वेदना पैदा करता है। 


फिर जो बाणोंके समूहसे चुन दिया गया है, उस 
आपके शरीरकी पौड़ाके विषयमें तो कहना ही क्या 
है 2॥ १६॥ 
काम नैतत्‌ तवाख्येयं प्राणिनां प्रभवाप्ययौ। 
उपदेष्दुं भवान्‌ शक्तो देवानामपि भारत॥१७॥ 
“भरतनन्दन! अवश्य ही आपके सामने यह 
कहना उचित न होगा कि “सभी प्राणियोंके जन्म और 
| मरण प्रारब्धके अनुसार नियत हैं। अत: आपको दैवका 
विधान समझकर अपने मनमें कोई दुःख नहीं मानना 
चाहिये।' आपको कोई क्‍या उपदेश देगा? आप तो 
देवताओंकों भी उपदेश देनेमें समर्थ हैं॥१७॥ 
अच्च भूत॑ भविष्यं च भव्य पुरुषर्षभ। 
सर्व तज्ज्ानवृद्धस्थ तब भीष्म प्रतिष्ठितम्‌॥ १८॥ 
*पुरुषप्रवर भीष्म! आप ज्ञानमें सबसे बढ़े-चढ़े 
हैं। आपकी बुद्धिमें भूत, भविष्य और वर्तमान सब कुछ 
प्रतिष्ठित है॥ १८॥ 
संहास्क्षैव भूतानां थधर्मस्य च फलोदय:। 
| बिदितस्ते महाप्राज्ञ त्वं हि धर्ममयों निधिः॥ १९॥ 
*महामते! प्राणियोंका संहार कब होता है? 
धर्मका क्या फल है? और उसका उदय कब होता है? 
ये सारी बातें आपको ज्ञात हैं; क्योंकि आप धर्मके प्रचुर 
भण्डार हैं॥१९॥ 
त्वां हि राज्ये स्थितं स्फीते समग्राड्रमरोगिणम्‌। 
स्त्रीसहस्नै: परिवृतं॑ पश्यामीवो्ध्वरेतसम्‌॥ २०॥ 
*आप एक समृद्धिशाली राज्यके अधिकारी थे, 
आपके संपूर्ण अड्भ ठीक थे, किसी अक्लमें कोई 
न्यूनता नहीं थी; आपको कोई रोग भी नहीं था 
| और आप हजारों स्त्रियोंके बीचमें रहते थे, तो भी मैं 
| आपको ऊध्वरेता (अखण्ड ब्रह्मचर्यसे सम्पन्न) ही 
देखता हूँ॥२०॥ 
ऋते शान्तनवाद्‌ भीष्मात्‌ त्रिषु लोकेषु पार्थिव। 
सत्यधर्मान्महावीर्याच्छूयदू. धर्मकतत्परात्‌॥ २९॥ 
मृत्युमावा्य॑ तपसा शरसंस्तरशायिन:। 
निसर्गप्रभव॑ किंचिन्न च तातानुशुश्रुम॥ २२॥ 
“तात! पृथ्वीनाथ! मैंने तीनों लोकोंमें सत्यवादी, 
एकमात्र धर्ममें तत्पर, शूरवीर, महापराक्रमी तथा बाण- 
शब्यापर शयन करनेवाले आप शान्तनुनन्दन भीष्मके 
| सिवा दूसरे किसी ऐसे प्राणीको ऐसा नहीं सुना है, 
| जिसने शरीरके लिये स्वभावसिद्ध मृत्युकों अपनी 
तपस्थासे रोक दिया हो॥२१-२२॥ 
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सत्ये तपसि दाने च॒ चज्ञाधिकरणे तथा। 
धनुर्वेदे च बेदे च॒ नीत्यां चैवानुरक्षणे॥२३॥ 
अनृशंस शुचिं दान्त॑ सर्वभूतहिते रतम्‌। 
महारथ त्वत्सदृ्श न कंचिदनुशुश्रुम॥ २४॥ 
“सत्य, तप, दान और यज्ञके अनुष्ठानमें, वेद, धनुर्वेद 
तथा नीतिशास्त्रके ज्ञानमें, प्रजाके पालनमें, कोमलतापूर्ण 
बर्ताव, बाहर-भीतरकी शुद्धि, मन और इन्द्रियोंक संयम 
तथा सम्पूर्ण प्राणियोंके हितसाधनमें आपके समान मैंने 
दूसरे किसी महारधीको नहीं सुना है॥ २३-२४॥ 
त्वं हि देवान्‌ सगन्थरवानसुरान्‌ यक्षराक्षसान्‌। 
शक्तस्त्वेकरथेनैब विजेतुं नात्र संशय:॥ २५॥ 
आप सम्पूर्ण देवता, गन्धर्व, असुर, यक्ष और 
राक्षसोंकों एकमात्र रथके द्वारा ही जीत सकते थे, इसमें 
संशय नहीं है॥२५॥ 
स॑ त्व॑ भीष्य महाबाहो बसूनां वासवोषम:। 
नित्य॑ बिप्रै: समाख्यातों नवमो5नवमो गुणै:॥ २६॥ 
*महाबाहों भीष्म! आप वसुओंमें वासव (इन्द्र) 
के समान हैं। ब्राह्मणोंने सदा आपको आठ वसुओंके 
अंशसे उत्पन्न नवाँ बसु बताया है। आपके समान गुणॉमें 
कोई नहीं है॥ २६॥ 
अहं च त्वाभिजानामि यस्त्व॑ पुरुषसत्तम। 
त्रिदशेष्वपि विख्यातस्त्वं शक्त्या पुरुषोत्तम:॥ २७॥ 
पुरुषप्रवर! आप कैसे हैं और कया हैं, यह मैं 
जानता हूँ। आप पुरुषोंमें उत्तम और अपनी शक्तिके 
लिये देबताओंमें भी विख्यात हैं॥२७॥ 
मनुष्येषु मनुष्येद्ध न दृष्टो न च में श्रुत:। 
भवतो वा गुणैर्युक्त: पृथिव्यां पुरुष: क्वचित्‌॥ २८॥ 
“नरेन्द्र ! मनुष्योंमें आपके समान गुणोंसे युक्त 
पुरुष इस पृथ्वीपर न तो मैंने कहीं देखा है और न सुना 
ही है॥ २८॥ 
त्वं हि सर्वगुणै राजन्‌ देवानप्यतिरिच्यसे। 
तपसा हि भवान्‌ शकतः स्त्रष्दु लोकांश्वराचरान्‌॥ २९॥ 
“राजन्‌! आप अपने सम्पूर्ण गुणोंके द्वारा तो 
देवताओंसे भी बढ़कर हैं तथा तपस्याके द्वारा चराचर 
लोकोंकी भी सृष्टि कर सकते हैं॥२९॥ 
कि पुनश्चात्मनो लोकानुत्तमानुत्तमैर्गुणै:। 
तदस्य॒तप्यमानस्थ ज्ञातीनां संक्षयेन बै॥३०॥ 
ज्येष्ठस्थ पाण्डुपुत्रस्थ शोक॑ भीष्म व्यपानुद। 
“फिर अपने लिये उत्तम गुणसम्पन्न लोकोंकी 
सृष्टि करना आपके लिये कौन बड़ी बात है? अतः 





भीष्य! आपसे यह निवेदन है कि ये ज्येष्ट पाण्डब 
अपने कुद्ठम्बीजनोंके वधसे बहुत संतप्त हो रहे हैं। आप 
इनका शोक दूर करें॥३०६॥ 

थे हि धर्मां: समाख्याताश्षातुर्व्ण्यस्थ भारत॥ ३१॥ 
चातुराश्रम्बसंयुक्ता: सर्वे ते विदितास्तव। 


|चातुर्विद्ये च॒ बे प्रोक्ताश्ातुहोंत्रे च भारत॥ ३२॥ 


* भारत! शास्त्रोंमें चारों वर्णों और आश्रमोंके लिये 
जो-जो धर्म बताये गये हैं, वे सब आपको विदित हैं। 
चारों विद्याओँमें जिन धर्मोका प्रतिपादन किया गया है 
तथा चारों होताओंके जो कर्तव्य बताये गये हैं, वे भी 
आपको ज्ञात हैं॥ ३१-३२॥ 
योगे सांख्ये च नियता ये च धर्मा: सनातना:। 
चातुर्व्ण्यस्य यश्लोक्‍्तो धर्मों न सम विरुध्यते॥ ३३॥ 
सेव्यमान: सबैयाख्यो गाड्रेय विदितस्तव। 

“गद्जानन्दन! योग और सांख्यमें जो सनातन धर्म 
नियत हैं तथा चारों वर्णोके लिये जो अविरोधी धर्म 
बताया गया है, जिसका सभो लोग सेवन करते हैं, वह 
सब आपको व्याख्यासहित ज्ञात है॥३३६ ॥ 
प्रतिलोमप्रसूतानां वर्णानां चैव य: स्मृतः॥ ३४॥ 
देशजातिकुलानां च जानीषे धर्मलक्षणम्‌। 
बेदोक्तो यश्न शिष्टोक्त: सदैव विदितस्तव॥ ३५॥ 

बिलोम क्रमसे उत्पन्न हुए वर्णसंकरोंका जो धर्म 
है, उससे भी आप अपरिचित नहीं हैं। देश, जाति और 
कुलके धर्मोका क्या लक्षण है, उसे आप अच्छी तरह 
जानते हैं। वेदोंमें प्रतिपादित तथा शिष्ट पुरुषोंद्रारा कथित 
धर्मोको भी आप सदासे ही जानते हैं॥३४-३५॥ 
इतिहासपुराणा्थां: कार्स्न्यैंन विदितास्तव। 
धर्मशास्त्रे च सकल॑ नित्य मनसि ते स्थितम्‌॥ ३६॥ 

*इतिहास और पुराणोंके अर्थ आपको पूर्णरूपसे 
ज्ञात हैं। सारा धर्मशास्त्र सदा आपके मनमें स्थित है॥ ३६॥ 
ये च केचन लोके स्मित्नर्था: संशयकारका:। 
तेषां छेत्ता नास्ति लोके त्वदन्यः पुरुषर्षभ॥ ३७॥ 

“चुरुषप्रवर! संसारमें जो कोई संदेहग्रस्त विषय 
हैं, उनका समाधान करनेवाला आपके सिवा दूसरा कोई 
नहीं है॥ ३७॥ 

सत॒ पाण्डवेयस्थ मनःसमुत्थितं 

नरेंद्र शोक॑ व्यपकर्ष मेधया। 
अवद्विधा ह्युत्तमबुद्धिविस्तरा 

विमुहामानस्थ नरस्यथ॒शान्तये॥ ३८॥ 
“नरेन्द्र ! पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरके हृदयमें जो शोक 


१६० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





उमड़ आया है, उसे आप अपनी बुद्धिके द्वारा दूर 
कीजिये। आप-जैसे उत्तम बुद्धिके विस्तारवाले पुरुष हो 


मोहग्रस्त मनुष्यके शोकसंतापकों दूर करके उसे शान्ति 
दे सकते हैं'॥३८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपबंणि राजधमांनुशासनपर्वणि कृष्णबाक्ये पशञ्चाशत्तमोउध्याय: ॥ ५०॥ 
इस ग्रकार औमहाभारत झान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें औरीकृष्णकाक्यविषयक 
फचासवाँ अध्याय पूरा हुआ॥५०॥# 


न मम 


एकपज्चाशत्तमो5 ध्याय: 
भीष्मके द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति तथा श्रीकृष्णका भीष्मकी प्रशंसा करते हुए उन्हें 
युथिष्ठिरके लिये धर्मोपदेश करनेका आदेश 


वैश्म्पायत उवाच 

श्रुत्वा तु बचन॑ भीष्मों बासुदेवस्थ धीमत:। 
किंचिदुन्नाम्य बदन प्राज्जलिबाक्यमब्रबीतू॥ १॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! परम बुद्धिमान्‌ 
वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्फा वचन सुनकर 
भीष्मजीने अपना मुँह कुछ ऊपर उठाया और हाथ 
जोड़कर कहा-॥१॥ 

शीष्प उकाच 

नमस्ते भगवन्‌ कृष्ण लोकानां प्रभवाप्यया 
त्व॑ं हि कर्ता हृषीकेश संहर्ता चापराजित:॥२॥ 

भीष्मजी बोले--सम्पूर्ण लोकोंको उत्पत्ति और 
प्रलबके अधिष्ठान भगवान्‌ श्रीकृष्ण! आपको नमस्कार 
है। हृषीकेश! आप ही इस जगत्‌की सृष्टि और संहार 
करनेवाले हैं। आपको कभी पराजय नहीं होती॥२॥ 
विश्वकर्मन्‌ नमस्तेउस्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसम्भव। 
अपवर्गोउसि भूतानां प्चानां परतः स्थित:॥३॥ 

इस विश्वकों रचना करनेवाले परमेश्वर! आपको 
नमस्कार है। विश्वके आत्मा और विश्वकी उत्पत्तिके स्थान- 
भूत जगदीश्वर! आपको नमस्कार है। आप पाँचों भूतोंसे 
परे और सम्पूर्ण प्राणियोंके लिये मोक्षस्वरूप हैं॥३॥ 
नमस्ते त्रिषु लोकेषु नमस्ते परतस्त्रिषु। 
योगेश्वर नमस्तेउस्तु त्व॑ हि. सर्वपरायण:॥ ४॥ 

तौनों लोकॉमें व्यात्त हुए आपको नमस्कार है। 
तीनों गुणोंसे अतीत आपको प्रणाम है। योगेश्वर! आपको 
नमस्कार है। आप हो सबके परम आधार हैं॥४॥ 
मत्सं्रितं यदा5उत्थ त्व॑ बच: पुरुषसत्तम। 
तन पश्यामि ते दिव्यान्‌ भावान्‌ हि त्रिषु वर्त्मसु॥ ५॥ 

पुरुषप्रवर! आपने मेरे सम्बन्धमें जो बात कही है, 
उससे मैं तीनों लोकॉमें व्यात्त हुए आपके दिव्य भावोंका 
साक्षात्कार कर रहा हूँ॥५॥ 


तच्च पश्यामि गोविन्द यत्‌ ते रूपं सनातनम्‌॥ 
सप्त मार्गा निरुद्धास्ते जबायोरमिततेजस:॥६॥ 
गोविन्द! आपका जो सनातन रूप है, उसे भी मैं 
देख रहा हूँ। आपने हो अत्यन्त तेजस्वी वायुका 
रूप धारण करके ऊपरके सातों लोकॉको व्याप्त कर 
रखा है॥६॥ 
| दिब॑ ते शिरसा व्याप्त पद्धआां देवी वसुन्धरा। 
दिशो भुजा रविश्क्ष॒वीयें शुक्र: प्रतिष्ठितः॥ ७॥ 
स्वर्गलोेक आपके मस्तकसे और वसुन्धरा 
देवी आपके पैरोंसे व्यास हैं। दिशाएँ आपकी भुजाएँ 
हैं। सूर्य नेत्र हैं और शुक्राचार्य आपके वीर्यमें प्रतिष्ठित 
हैं॥ ७॥ 
अतसीपुष्पसंकाशं 'पीतवाससमच्युतम्‌। 
वपुर्ानुमिमीमस्ते. मेघस्येव. सविद्युत:॥ ८॥ 
आपका श्रीविग्रह तीसीके फूलकी भाँति श्याम 
है। उसपर पीताम्बर शोभा दे रहा है, वह कभी अपनी 
| महिमासे च्युत नहीं होता। उसे देखकर हम अनुमान 
करते हैं कि बिजलीसहित मेघ शोभा पा रहा है॥ ८॥ 
त्वत्प्रप्नाय' भक्ताय गतिमिष्ठां जिगीषवे। 
च्छेय: पुण्डरीकाक्ष तद्‌ ध्यायस्व सुरोत्तम॥९॥ 
मैं आपकी शरणमें आया हुआ आपका भक्त हूँ, 
और अभीष्ट गतिको प्राप्त करना चाहता हूँ। कमलनयन! 
सुरश्रेष्ठ ! मेरे लिये जो कल्याणकारी उपाय हो उसीका 
संकल्प कीजिये॥९॥ 
वायुदेव उकाच 
यतः खलु परा भक्तिम॑यि ते पुरुषर्षभ। 
ततो मबा वरुर्दिव्यं त्वयि राजन्‌ प्रदर्शितम्‌॥१०॥ 
श्रीकृष्ण बोले--राजन्‌! पुरुषप्रवर | मुझमें आपकी 
पराभक्ति है। इसीलिये मैंने आपको अपने दिव्य स्वरूपका 
दर्शन कराया है॥१०॥ 





राजधर्मानुशासनपर्व ] द्विपज्ञाशत्तमोउथ्याव: श्ध१ 





न ह्ाभक्ताय राजेन्द्र भक्तायानृजवे न चा। देखिये, ये प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वो देवता 
दर्शयाम्बहमात्मान॑ न चाशान्ताय भारत॥ ११॥ | और वसु विमानोमें बैठकर आकाशमें अदृश्यरूपसे 

भारत! राजेन्द्र! जो मेरा भक्त नहीं है अथवा भक्त | रहते हुए सूर्य उत्तरायण होने और आपके आनेकी बाट 
होनेपर भी सरल स्वभावका नहीं है। जिसके मनमें | जोहते हैं ॥१५॥ 


शान्ति नहीं है, उसे मैं अपने स्वरूपका दर्शन नहीं व्यावर्तमाने भगवत्युदीची 
कराता॥ ११॥ सूर्ये दिशं कालवशातू प्रपन्ने। 
भवांस्तु मम भक्तश्न नित्यं चार्जवमास्थित:। गनतासि लोकान्‌ पुरुषप्रवीर 
दमे तपसि सत्ये च दाने च निरतः शुचि:॥ १२॥ नावर्तते यानुपलभ्य विद्वान्‌॥ १६॥ 
आप मेरे भक्त तो हैं हो। आपका स्वभाव भी पुरुषोंमें प्रमुख वीर! जब भगवान्‌ सूर्य कालवश 
सरल है। आप इन्द्रिय-संयम, तपस्या, सत्य और दानमें | दक्षिणायनसे लौटते हुए उत्तर दिशाके मार्गपर लौटेंगे, 
तत्पर रहनेवाले तथा परम पवित्र हैं॥१२॥ उस समय आप उन्हीं लोकोंमें जाइयेगा जहाँ जाकर 
अर्हस्त्व॑ भीष्म मां द्र॒ष्दुं तपसा स्वेन पार्थिव। ज्ञानी पुरुष फिर इस संसारमें नहीं लौटते हैं॥१६॥ 
तब ह्युपस्थिता लोका येभ्यो नावर्तते पुनः॥९१३॥ अमुं च लोक त्वयि भीष्म याते 
भूपाल! आप अपने तपोबलसे ही मेरा दर्शन ज्ञानानि नडश्क्ष्यन्यखिलेन बीर। 


करनेके योग्य हैं। आपके लिये वे दिव्य लोक प्रस्तुत अतस्तु सर्वे त्वथि संनिकर्ष 


हैं जहाँसे फिर इस लोकमें नहीं आना पड़ता॥ १३॥ | समागता धर्मविवेचनाय॥ १७॥ 
पश्चाशतं षघद्‌ च॒ कुरुप्रबीर बोर भीष्म! जब आप परलोकमें चले जाइयेगा 
शेष॑ दिनानां तब जीवितस्थ। उस समय सारे ज्ञान लुप्त हो जायँगे; अतः ये सब 

ततः शुभ: कर्मफलोदयैस्त्व॑ लोग आपके पास धर्मका विवेचन करानेके लिये 


समेष्यसे भीष्य विमुच्य देहम्‌॥१४॥ | आये हैं॥१७॥ 
कुरुवीर भीष्म! अब आपके जीवनके कुल तज्ज्ञातिशोकोपहतश्रुताय 


ृप्पन दिन शेष हैं। तदनन्तर आप इस शरीरका त्याग सत्याभिसंधाय_युधिष्ठिराय। 
करके अपने शुभ कर्मोके फलस्वरूप उत्तम लोकॉमें प्रबृहि धर्मार्थसमाधियुक्त 
जायँगे॥ १४॥ सत्यं बचोउस्यापनुदाशु शोकम्‌॥१८॥ 
एते हि देवा बसबो विमाना- ये सत्यपरायण युधिष्िर बन्धुजनोंके शोकसे अपना 
न्यास्थाय सर्वे ज्वलिताग्रिकल्पा:। सारा शास्त्रज्ञान खो बैठे हैं; अत: आप इन्हें धर्म, अर्थ 
अन्तर्हितास्त्वां प्रतिपालयन्ति और योगसे युक्त यथार्थ बातें सुनाकर शीघ्र हो इनका 





काष्टां प्रपद्यन्तमुदक्पतड्रम्‌॥ १५॥ | शोक दूर कीजिये॥ १८॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कृष्णवाक्ये एकपश्चाशत्तमोंडध्याय:॥ ५१॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें श्रीकृष्णवाक्यविषयक 
इक्यावनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥५१॥ 


>०-न्‍ग0 उन 
द्विपज्ञाशत्तमो5ध्याय: 
भीष्मका अपनी असमर्थता प्रकट करना, भगवान्‌का उन्‍हें वर देना तथा ऋषियों एवं पाण्डवोंका 
दूसरे दिन आनेका संकेत करके वहाँसे विदा होकर अपने-अपने स्थानोंको जाना 
वैशम्पायत उवाच धर्म और अर्थसे युक्त हितकर वचन सुनकर शान्तनुनन्दन 
ततः कृष्णस्थ तद्‌ वाक्य धर्मार्थसहितं हितम्‌। भीष्मने दोनों हाथ जोड़कर कहा-॥१॥ 
श्रुत्वा शान्तनवों भीष्म: प्रत्युवाच कृताझलि:॥ १॥ | लोकनाथ महाबाहो शिव नारायणाच्युत। 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! श्रीकृष्णका यह तब वाक्यमुपश्रुत्य॒हर्षेणास्मि परिप्लुत:॥ २॥ 


३6 महाभारत ( खण्ड-5)--6 


श्दर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





“लोकनाथ! महाबाहों! शिव! नारायण! अच्युत! 
आपका यह वचन सुनकर मैं आनन्दके समुद्रमें निमग्र 
हो गया हूँ॥२॥ 
कि चाहमभिधास्थामि वाक्य ते तब संनिधौ। 
यदा बाचोगतं सर्व तब बाचि समाहितम्‌॥३॥ 

*भला' मैं आपके समीप क्या कह सकूँगा? जब 
कि वाणीका सारा विषय आपकी वेदमयी वाणीमें 
प्रतिष्ठित है॥३॥ 
च्च किंचित्‌ क्वचिल्लोके कर्तव्य क्रियते च यत्‌। 
त्वक्तस्तन्निःसृतं देव लोके बुद्धिमतों हि ते॥ड॥ 

“देव! लोकमें कहीं भी जो कुछ कर्तव्य किया जाता 
है, वह सब आप बुद्धिमान्‌ परमेश्वरसे ही प्रकट हुआ है ॥ 
कथ्येद्‌ देवलोक॑ यो देवराजसमीपत:। 
धर्मकामार्थमोक्षाणां सो3र्थ ब्यूयात्‌ तबाग्रत:॥५॥ 

“जो मनुष्य देवराज इन्धके निकट देवलोकका 
बृत्तान्त बतानेका साहस कर सके, वही आपके सामने 
धर्म, अर्थ, काम और मोक्षकी बात कह सकता है ॥ ५॥ 
शराभितापाद्‌ व्यथितं मनो में मधुसूदना 
गात्राणि चावसीदन्ति न च बुद्धिः प्रसीदति॥ ६॥ 

*मधुसूदन ! इन बाणोंके गड़नेसे जो जलन हो रही 
है, उसके कारण मेरे मनमें बड़ी व्यथा है। सारा शरीर 
पीड़ाके मारे शिथिल हो गया है और बुद्धि कुछ काम 
नहीं दे रही है॥६॥ 

न च मे प्रतिभा काचिदस्ति किंचित्‌ प्रभाषितुम्‌। 
पीड्यमानस्य गोविन्द विषानलसमै: शरे:॥७॥ 

“गोविन्द! ये बाण विष और अग्रिके समान मुझे 
निरन्तर पीड़ा दे रहे हैं; अत: मुझमें कुछ भी कहनेकी 
शक्ति नहीं रह गयी है ॥७॥ 
बल॑ मे प्रजहातीब प्राणा: संत्वरयन्ति च। 
मर्माणि परितप्यन्ति भ्रान्तचित्तस्तथा हाहम्‌॥८॥ 

“मेरा बल शरीरको छोड़ता-सा जान पड़ता है। ये 
प्राण निकलनेको उताबले हो रहे हैं। मेरे मर्मस्थानोंमें 
बड़ी पीड़ा हो रही है; अत: मेरा चित्त भ्रान्त हो गया है॥ 
दौर्बल्यात्‌ सजते बाड्‌ः मे स कर्थ॑ वक्तुमुत्सहे। 
साधु मे त्व॑ प्रसीदस्ब॒ दाशाहकुलवर्धन॥ ९॥ 

*दुर्बलताके कारण मेरी जीभ तालूमें सट जाती है, 
ऐसी दशामें मैं कैसे बोल सकता हूँ? दशाहकुलकी 
वृद्धि करनेवाले प्रभो! आप मुझपर पूर्णरूपसे प्रसन्न हो 
जाइये॥ ९॥ 
तत्‌ क्षमस्त्र महाबाहो न ब्रूयां किंचिदच्युत। 
त्वत्संनिधो च॒ सीदेद्धि वाचस्पतिरपि ब्रुबन्‌॥ १०॥ 
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*महाबाहो ! क्षमा कौजिये। मैं बोल नहीं सकता। 
आपके निकट प्रवचन करनेमें बृहस्पतिजी भी शिथिल 
हो सकते हैं; फिर मेरी क्या बिसात है?॥१०॥ 

न दिश: सम्प्रजानामि नाकाशं न च मेदिनीम्‌॥ 
केवल तब वीयेण तिष्ठामि मधुसूदन॥१९१॥ 

“मधुसूदन! मुझे न तो दिशाओंका ज्ञान है और न 
आकाश एवं पृथ्बोका ही भान हो रहा है। केबल 
आपके प्रभावसे ही जी रहा हूँ॥ ११॥ 
स्वयमेव भबांस्तस्माद्‌ धर्मराजस्य यद्धितम्‌। 
तद्‌ ब्रवीत्वाशु सर्वेषामागमानां त्वमागम:॥१२॥ 

*इसलिये आप स्वयं ही जिसमें धर्मगाजका हित 
हो, वह बात शीघ्र बताइये; क्योंकि आप शास्त्रोंके भी 
शास्त्र हैं॥ १२॥ 
कर्थ॑ त्वयि स्थिते कृष्णे शाश्वते लोककर्तरि। 
प्रबूयान्मद्विध: कश्चिद्‌ गुरौ शिष्य इब स्थिते॥ १३॥ 

“श्रीकृष्ण! आप जगत्‌के कर्ता और सनातन पुरुष 
हैं। आपके रहते हुए मेरे-जैसा कोई भी मनुष्य कैसे 
उपदेश कर सकता है? क्या गुरुके रहते हुए शिष्य 
उपदेश देनेका अधिकारी है?'॥१३॥ 

वायुदेव उकाच 

उपपन्नमिद॑ वाक्य कौरवाणां धुरन्धरे। 
महावीयें महासत्त्वे स्थिरे सर्वार्थड्शिनि॥ १४॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--भीष्मजी! आप 
कुरुकुलका भार बहन करनेवाले, महापराक्रमी, परम 
चैर्यवानू, स्थिर तथा सर्वार्थदर्शी हैं; आपका यह कथन 
सर्वथा युक्तिसंगत है॥ १४॥ 
चच्च मामात्थ गाड़ेय बाणघातरुजं प्रति। 
गृहाणात्र बरं भीष्म मत्प्रसादकृतं॑ प्रभो॥१५॥ 

'गड्जानन्दन भीष्म! प्रभो! बाणोंके आघातसे होनेवाली 
पीड़ाके विषयमें जो आपने कहा है, उसके लिये आप 
मेरी प्रसन्नतासे दिये हुए इस 'वर' को ग्रहण करें॥ १५॥ 
न ते ग्लानिर्न ते मूर्छा न दाहो न च ते रुजा। 
प्रभविष्यन्ति गाड़ेय क्षुत्पिपासे न चाप्युत॥९६॥ 

गद्जाकुमार! अब आपको न ग्लानि होगी न मूर्छा; 
न दाह होगा न रोग, भूख और प्यासका कष्ट भी नहीं 
रहेगा॥ १६॥ 
ज्ञानानि च समग्राणि प्रतिभास्यन्ति तेडनघ। 
न चर ते क्‍्वचिदासक्तिबुद्धेः प्रादुविष्यति॥ १७॥ 

अनघ! आपके अन्त:करणमें सम्पूर्ण ज्ञान प्रकाशित 
हो उठेंगे। आपकी बुद्धि किसी भी विषयमें कुण्ठित 
नहीं होगी॥ १७॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 
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सच्त्वस्थं च मनो नित्यं तब भीष्म भविष्यति। 

रजस्तमोभ्यां रहित॑ घनैर्मुक्त इबोडुराद्‌॥१८॥ 
श्रीष्म! आपका मन मेघके आवरणसे मुक्त हुए 

चन्द्रमाकी भाँति रजोगुण और तमोगुणसे रहित होकर 

सदा सत्त्वगुणमें स्थित रहेगा॥१८॥ 

यद्‌ यच्च धर्मसंयुक्तमर्थयुक्तमथापि च। 

चिन्तयिष्यसि तत्राग्या बुद्धिस्तव भविष्यति॥ १९॥ 
आप जिस-जिस धर्मयुक्त या अर्थयुक्त विषयका 

चिन्तन करेंगे, उसमें आपकी बुद्धि सफलतापूर्वक आगे 

बढ़ती जायगी॥ १९॥ 

इम॑ चव॒ राजशार्दूल भूतग्राम॑ चतुर्विधम्‌। 

चक्षुर्दिव्य॑ समाभ्रित्य द्रक्ष्यस्थमितविक्रम॥ २०॥ 
अमितपराक्रमी नृपश्रेष्ठ! आप दिव्य दृष्टि पाकर 

स्वेदज, अण्डज, उद्धिज और जरायुज--इन चारों 

प्रकारके प्राणियोंकों देख सकेंगे॥२०॥ 

संसरन्त॑ प्रजाजालं॑ संयुक्तो ज्ञानचक्षुषा। 

भीष्म द्रक्ष्यसि तत्त्वेन जले मीन इबामले॥२१॥ 
भीष्म! ज्ञानदृष्टिसे सम्पन्न होकर आप संसारबन्धनमें 

पड़नेवाले सम्पूर्ण जीवसमुदायकों उसी तरह यथार्थ 

रूपसे देख सकेंगे, जैसे मत्स्य निर्मल जलमें सब कुछ 

देखता रहता है॥२१॥ 

वैशम्पायत उवाच 

ततस्ते व्याससहिताः सर्व एवं महर्षय:। 

ऋग्यजु:सामसहितैर्बचोभि: . कृष्णपार्चयन्‌॥ २२॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! तदनन्तर 

व्याससहित सम्पूर्ण महर्षियोंने ऋक्‌, यजु तथा सामवेदके 

मन्त्रोंसे भगवान्‌ श्रीकृष्णणा पूजन किया॥ २२॥ 

ततः सर्वार्तब दिव्यं पुष्पवर्ष नभस्तलातू। 

पपात यत्र बाष्णेयः सगाड्रेयः सपाण्डव:॥ २३॥ 
तत्पश्चात्‌ जहाँ गड्जापुत्र भीष्म और पाण्डुनन्दन 

युधिष्ठिरके साथ वृष्णिबंशी भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराजमान 

थे, बहाँ आकाशसे सभी ऋतुओंमें खिलनेवाले दिव्य 

पुष्पोंकी वर्षा होने लगी॥२३॥ 

बादिन्राणि च सर्वाणि जगुश्चाप्सरसां गणा:। 

न चाहितमनिष्ट च किक्ठित्तत्र प्रदृश्यते॥२४॥ 
सब प्रकारके बाजे बजने लगे, अप्सराओंके समुदाय 

गीत गाने लगे। वहाँ कुछ भी ऐसा नहीं देखा जाता था 

जो अहितकर और अनिष्टकारक हो॥ २४॥ 

बबौ शिव: सुखो वायु: सर्वगन्धवहः शुचि:। 

शान्तायां दिशि शान्ताश्च प्रावदन्‌ मृगपक्षिण:॥ २५॥ 
शीतल, सुखद, मन्द, पवित्र एवं सर्वथा सुगन्धवुक्त 
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वायु चल रही थी, सम्पूर्ण दिशाएँ शान्त थीं और उनमें 
रहनेवाले पशु एवं पक्षी शान्तभावसे मनोहर वचन बोल 
रहे थे॥२५॥ 
तत़ो मुहूर्ताद भगवान्‌ सहस्वांशुदिंवाकर:। 
दहन्‌ वनमिवैकान्ते प्रतीच्यां प्रत्यदृश्यत॥ २६॥ 
इसी समय दो हो घड़ीमें भगवान्‌ सहलकिरणमाली 
दिवाकर पश्चिम दिशाके एकान्त प्रदेशमें बहाँके वनप्रान्‍्तको 
द्ग्ध करते हुए-से दिखायी दिये॥२६॥ 
ततों महर्षयः सर्वे समुत्थाय जनार्दनम्‌। 
भीष्ममामन्त्रयाक्क्ू राजानं च॒ युधिष्ठिरम्‌॥ २७॥ 
तब सभी महर्षियोंने उठकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण, 
भीष्म तथा राजा युधिष्ठिस्‍्से बिंदा माँगी॥ २७॥ 
जततः प्रणाममकरोत्‌ केशव: सहपाण्डब:। 
सात्यकिः संजयश्जैव स च शारद्गवतः कृप:॥ २८॥ 
इसके बाद पाण्डबॉसहित श्रीकृष्ण, सात्यकि, 
संजय तथा शर्वानके पुत्र कृपाचार्यने उन सबको प्रणाम 
किया॥ २८॥ 
ततस्ते धर्मनिरताः सम्बक्‌ तैरभिपूजिता:। 
श्वः समेष्याम इत्युक्त्वा यथेष्ट त्वरिता ययु:॥ २९॥ 
उनके द्वारा भलीभाँति पूजित हुए वे धर्मपरायण 
महर्षि, 'हमलोग फिर कल सबरेंरे यहाँ आयँगे' ऐसा 
कहकर तुरंत हो अपने-अपने अभीष्ट स्थानकों चले 
गये॥ २९॥ 
तथैवामन्य गाड़ेयं केशव: पाण्डवास्तथा। 
प्रदक्षिणमुपावृत्य रथानारुरुहु; शुभानु॥ ३०॥ 
इसी प्रकार श्रीकृष्ण और पाण्डव भी गज्जानन्दन 
भीष्मजीसे जानेकी आज्ञा ले उनकी परिक्रमा करके 
अपने मड्गलमय रथॉपर जा बैठे॥३०॥ 
ततो रथैः काझनचित्रकूबरै- 
महीधराभे: समदैश्ष दन्तिभि:। 
हयै: सुपर्णरिव चाशुगामिभिः 
'पदातिभिश्चात्तशरासनादिभि:॥ ३१॥ 
अयौ रथानां पुरतो हि सा चमू- 
स्तथैबव॒ पश्चादतिमात्रसारिणी। 
पुस्थ पश्चाच्य यथा महानदी 
तमृक्षबन्त॑ गिरिमेत्य नर्मदा॥ ३२॥ 
सुवर्णनिर्मित विचित्र कूबरॉवाले रथों, पर्वताकार 
मतवाले हाथियों, गरुड़के समान तीब्रगतिसे चलनेवाले 
घोड़ों तथा हाथमें धुनष-बाण आदि लिये हुए पैदल 
सैनिकॉसे युक्त वह विशाल सेना रथोंके आगे और पीछे 
भी बहुत दूरतक फैलकर वैसी ही शोभा पाने लगी, 


श्ध्ड 


श्रीमहाभारते 
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जैसे ऋ्षवान्‌ पर्वतके पास पहुँचकर 
दिशामें भी प्रवाहित होनेवाली महानदी 
होती है॥ ३१-३२॥ 
ततः पुरस्ताद्‌ भगवान्‌ निशाकरः 
समुत्थितस्तामभिहर्षयंश्चमूप्‌। 
दिवाकरापीतरसा महौषथीः 
पुनः स्वकेनैव गुणेन योजयन्‌॥ ३३॥ 


पूर्व और पश्चिम 
नर्मदा सुशोभित 


द्वारा पुनः उनके स्वाभाविक गुणोंसे सम्पन्न कर 
रहे थे॥३३॥ 
ततः पुरं सुरपुरसम्मितद्युति 
प्रविश्य ते यदुवृषपाण्डवास्तदा। 
बथोचितान्‌ भवनवरान्‌ समाविशन्‌ 
अ्रमान्विता मृगपतयों गुहा इब॥३४॥ 
तदनन्तर वे यदुकुलके श्रेष्ठ वोर तथा पाण्डब 


इसके बाद पूर्व दिशाके आकाशमें भगवान्‌ | सुरपुर्के समान शोभा पानेवाले हस्तिनापुरमें प्रवेश 


चन््रदेवका उदय हुआ, जो उस सेनाका हर्ष बढ़ा 
रहे थे और सूर्यने जिन बड़ी-बड़ी ओषधियोंका रस 
प्री लिया था, उन सबको अपनी सुधावर्षी किरणों- 


करके यथायोग्य श्रेष्ठ महलोंके भीतर चले गये। ठीक 
उसी तरह, जैसे थके-मादे सिंह विश्रामके लिये पर्वतकी 
कन्दराओंमें प्रवेश करते हैं॥३४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युथिष्ठिराद्यागमने द्विपज्लाशत्तमो ध्याय: ॥ प्र 
इस प्रकार महाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत राजधर्मानशासनपर्वायों युषिहिर आदिका 
आग्रमनविषयक काक्‍तवाँ अध्याय पूरा हुआ॥५२॥ 
#>ररे >> 
त्रिपश्ञाशत्तमो5ध्याय: 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी प्रातश्चर्या, सात्यकिद्वारा उनका संदेश पाकर भाइयोंसहित 
युथिष्ठिरका उन्हींके साथ कुरुक्षेत्रमें पधारना 


वैज्ञम्प्रायत उबाच 
त्ततः शयनमाविश्य॒ प्रसुप्तो मधुसूदन:। 
याममात्रार्थशेषायां यामिन्यां प्रत्वबुद्धजत॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्दर 
मधुसूदन भगवान्‌ श्रीकृष्ण एक सुन्दर शब्याका आश्रय 
लेकर सो गये। जब आधा पहर रात बीतनेकों बाकी 
रह गयी, तब वे जागकर उठ बैठे॥१॥ 
स॒थध्यानपथमाविश्य सर्वज्ञानानि माथव:। 
अबलोक्य तत: पश्चाद्‌ दध्यौ ब्रह्म सनातनम्‌॥ २॥ 
तत्पश्चात्‌ ध्यानमार्गमें स्थित हो माधव सम्पूर्ण 
ज्ञानोंको प्रत्यक्ष करके अपने सनातन ब्रह्मस्वरूपका 
चिन्तन करने लगे॥२॥ 
ततः स्तुतिपुराणज्ञा रक्तकण्ठा: सुशिक्षिता:। 
अस्तुबन्‌ विश्वकर्मा बासुदेवं प्रजापतिम्‌॥ ३॥ 
इसी समय स्तुति और पुराणोकि ज्ञाता, मधुरकण्ठवाले, 
सुशिक्षित सूत-मागध और वन्दीजन विश्वनिर्माता, प्रजापालक 
उन भगवान्‌ वासुदेवकी स्तुति करने लगे॥३॥ 
पपठन्ति पाणिस्वनिकास्तथा गायन्ति गायना:। 
शझ्लानथ मृदड्ढांश प्रवाद्यन्ति सहस््रश:॥ ४॥ 
हाथसे वीणा आदि बजानेबाले पुरुष स्तुतिपाठ 
करने लगे, गायक गीत गाने लगे और सहस्रो मनुष्य 
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शंख एवं मृदड़ बजाने लगे॥४॥ 
बीणापणववेणूनां स्वनश्वातिपनोरम:। 
सहास ड्ब विस्तीर्ण: शुश्रुवे तस्थ वेश्मन:॥५॥ 
वोणा, पणव तथा मुरलीका अत्यन्त मनोरम स्वर 
इस तरह सुनायी देने लगा, मानो उस महलका अट्ठहास 
सब ओर फैल रहा हो॥५॥ 
ततो युथ्िष्ठिरस्थापि राज्ञो मड्गलसंहिता:। 
उच्चेरुमधुरा बाचो गीतवादिल्रनिःस्वना: ॥ ६॥ 
तत्पश्चात्‌ राजा युधिष्ठिके भवनसे भी मधुर, 
मड़लमयी वाणी तथा गौत-वाद्यकी ध्वनि प्रकट होने 
लगी॥ ६॥ 
तत उत्थाय दाशाह: स्नात: प्राझलिखच्युत:। 
जफ्वा गुहां महाबाहुरप्रीनाभ्रित्य तस्थिवान्‌॥७॥ 
तत्पश्चातू अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होने 
वाले महाबाहु भगवान्‌ श्रीकृष्णने शय्यासे उठकर स्नान 
| किया, फिर गृढ़ गायत्री-मन्त्रका जप करके हाथ जोड़े 
हुए अग्रिके समीप जा बैठे॥७॥ 
ततः सहस्त्र॑ विप्राणां चतुर्वेदबिदां तथा। 
गयां सहस्रेणैकैंक वाचयामास माधव: ॥ ८॥ 
वहाँ अग्निहोत्र करनेके अन्तर भगवान्‌ माधवने 
चारों वेदोंके विद्वान्‌ एक हजार ब्राह्मणोंको बुलाकर 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


त्रिपज्ाशत्तमोउध्याय: 


श्ष्५ 





प्रत्येकको एक-एक हजार गौएँ दान कों और उनसे | अद्यप्रभृति गाड्ढेबः पर गुहां प्रवक्ष्यति॥ १६॥ 


बेदमन्त्रोंका पाठ एवं स्वस्तिबाचन कराया॥८॥ 
मड्ढडलालम्भनं कृत्वा आत्मानमवलोक्य चा। 
आदर्श विमले कृष्णस्ततः सात्यकिमब्रवीत्‌॥ ९ ॥ 
इसके बाद माज्जनलिक वस्तुओंका स्पर्श करके 
भगवानने स्वच्छ दर्पणमें अपने स्वरूपका दर्शन किया 
और सात्यकिसे कहा-॥९॥ 
गच्छ शैनेय जानीहि गत्वा राजनिवेशनम्‌। 
अपि सज्जो महातेजा भीष्म॑ द्रष्ु युधिष्ठिर:॥ १०॥ 
"शिनिनन्दन! जाओ, राजमहलमें जाकर पता 
लगाओ कि महातेजस्वी राजा युधिष्ठिर भीष्मजीके 
दर्शनार्थ चलनेके लिये तैयार हो गये क्या?'॥१०॥ 
'ततः कृष्णस्थ वचनात्‌ सात्यकिस्त्वरितो ययौ। 
उपगम्य च राजान॑ युधिष्ठिसमभाषत॥ ११॥ 
श्रीकृष्णकी आज्ञा पाकर सात्यकि तुरंत वहाँसे चल 
दिये और राजा युधिष्ठिके पास जाकर बोले--॥ ११॥ 
युक्तो रथवरों राजन्‌ वासुदेवस्थ धीमत:। 
समीपमापगेयस्थ  प्रयास्थति जनार्दन:॥ १२॥ 
*राजन्‌। परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ वासुदेवका जष्ठ 
रथ जुतकर तैयार हो गया है। श्रीजनादन शीघ्र ही 
गड्जानन्दन भीष्मके समीप जानेवाले हैं॥१२॥ 
भ्रवत्मतीक्ष: कृष्णोउसौ धर्मराज महाद्युते। 
अदन्रानन्तरं कृत्य॑ तद्‌ भवान्‌ कर्तुमहति॥९३॥ 
*महातेजस्वी धर्मराज! भगवान्‌ श्रीकृष्ण आपकी 
हो प्रतीक्षा कर रहे हैं। अब आप जो उचित समझें, वह 
कार्य कर सकते हैं'॥१३॥ 
एवमुक्त: प्रत्युवाच धर्मपुत्रो युधिष्ठिर:। 
सात्यकिके इस प्रकार कहनेपर धर्मपुत्र युधिष्ठिरने 
अर्जुनकों यह आदेश दिया॥१३६॥ 
युधिष्टिर उवाच 
युज्यतां मे रथबरः फाल्गुनाप्रतिमदुते॥ १४॥ 
न सैनिकैश्च यातव्य॑ यास्थामो वयमेव हि। 
न च पीडयितव्यो मे भीष्मो धर्मभूतां बरः॥ १५॥ 
अतः पुरःसराश्चाषि निवर्तन्तु धनंजय। 
युथिष्ठिर बोले--अनुपम तेजस्वी अर्जुन! मेरा 
श्रेष्ठ रथ जोतकर तैयार कराओ। आज सैनिकोंको हमारे 
साथ नहीं जाना चाहिये। केवल हमलोगोंको हो चलना 
है। धनंजय! धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ भीष्मजोको अधिक 
भीड़ बढ़ाकर कष्ट देना उचित नहीं है। अतः आगे 
चलनेवाले सैनिकोंकों भी जानेके लिये मना कर देना 
चाहिये॥ १४-१५६ ॥ 





अतो नेच्छामि कौन्तेय पृथरजनसमागमम्‌। 
कुन्तीनन्दन! आजसे गड्जाकुमार भीष्मजी धर्मके 
अत्यन्त गूढ़ रहस्यका उपदेश करेंगें। अत: मैं भिन्न 
भिन्न रुचि रखनेवाले साधारण जनसमाजको वहाँ नहीं 
जुटाना चाहता॥ १६३ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
स॒तद्वाक्यमथाज्ञाय कुन्तीपुत्रो धनंजय:॥१७॥ 
युक्त रथवर्ं तस्मा आचचक्षे नर्षभ:। 
वैशम्पाबनजी कहते हैं--जनमेजय ! युधिष्ठिरकी 
आज्ञा शिरोधार्य करके कुन्तीकुमार नरश्रेष्ठ अर्जुनने वैसा 
ही किया। फिर आकर उन्हें सूचना दी कि महाराजका 
्रेष्ट रथ तैयार है॥ १७६ ॥ 
ततो युधिष्ठिरो राजा यमौ भीमार्जुनाबपि॥ १८॥ 
भूतानीव समस्तानि ययुः कृष्णनिवेशनम्‌। 
तदलन्तर राजा युधिष्टिर, भीमसेन, अर्जुन, नकुल 
और सहदेव सब एक रथपर आरूढ़ हो श्रीकृष्णके 
'निवासस्थानपर गये, मानो समस्त महाभूत मूर्तिमान्‌ 
होकर पधारे हों॥१८६॥ 
आगच्छत्स्वथ कृष्णो5पि पाण्डवेषु महात्मसु॥ १९॥ 
जशैनेबसहितो. धीमान्‌ू._रथमेबान्वपद्यत। 
महात्मा पाण्डबॉके पदार्पण करनेपर सात्यकिसहित 
बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रोकृष्ण भी एक ही रथपर आरूढ़ 


हो गये॥ १९६॥ 
रथस्था: संविदं कृत्वा सुखां पृष्ट्वा च शर्वरीम्‌॥ २०॥ 
मेघघोषै॑ रथबरैः प्रययुस्ते नर्भा:। 


रथपर बैठे-बैठे ही उन सबने बातचीत की, और 
'एक-दूसरेसे रात्रिके सुखपूर्वक व्यतीत होनेका कुशल- 
समाचार पूछा। फिर वे नरश्रेष्ठ मेघगर्जनाके समान गम्भीर 
चोष करनेवाले श्रेष्ठ रथोंद्रारा बहाँसे चल पड़े॥२०६॥ 
बलाहक॑ मेघपुष्पं शैब्य॑ सुग्रीवमेब च॥२१॥ 
दारुकश्लोदयामास वासुदेवस्थ वाजिन:। 

दारुकने वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णे बलाहक, 
मेघपुष्प, शैब्य और सुग्रीव नामक घोड़ोंको हाँका ॥ २१६ ॥ 
ते हया बासुदेवस्य दारुकेण प्रचोदिता:॥२२॥ 


| गां खुराग्रैस्तथा राजन्‌ लिखन्तः प्रययुस्तदा। 


राजन्‌! उस समय दारुकद्वारा हाँके गये श्रोकृष्णके 
वे घोड़े अपनी टापोंके अग्रभागसे पृथ्वीपर चिह्न बनाते 
हुए बड़े वेगसे दौड़े॥२२६॥ 
ते ग्रसन्‍्त इवाकाशं वेगवन्तों महाबला:॥२३॥ 
क्षेत्र धर्मस्य कृत्स्तस्थ कुरुक्षेत्रमवातरन्‌। 


श्द्द 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





उन अश्लॉंका बल और वेग महान्‌ था। वे 
आकाशको पौते हुए-से उड़ चले, और बात-की-बातमें 
सम्पूर्ण धर्मके क्षेत्रभूत कुरुक्षेत्रमें जा पहुँचे॥२३६ ॥ 
ततो ययुर्यत्र भीष्म: शरतल्पगत: प्रभु:॥ २४॥ 
आस्ते महर्षिभि: सार्थ ब्रह्मा देवगणैरयथा। 

तदनन्तर बे सब लोग उस स्थानपर गये जहाँपर 
प्रभावशाली भीष्मजी बाणशय्यापर सो रहे थे। जैसे 
देवताओंसे घिरे हुए ब्रह्माजों शोभा पाते हैं, उसी 
प्रकार महर्षियोंके साथ भीष्मजी सुशोभित हो रहे 
थे॥ २४३ ॥ 
ततो5कतीर्य गोविन्दो रथात्‌ स च युधिष्ठिरः ॥ २५॥ | 
भीमो गाण्डीवधन्वा च यमौ सात्यकिरेव च। 

: करानुद्यम्य॒ दक्षिणान्‌॥ २६॥ 
तत्पश्चात्‌ रथसे उतरकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण, युधिष्ठिर, 





भोमसेन, गाण्डीवधारी अर्जुन, नकुल, सहदेव तथा सात्यकिने 
अपने-अपने दाहिने हाथोंको उठाकर ऋषियोंके प्रति 
सम्मानका भाव प्रदर्शित किया॥ २५-२६॥ 
स ते: परिवृतों राजा नक्षत्रैरिव चन्द्रमा:। 
अभ्याजगाम गाड़ेयं ब्रह्मणमिबव बासव:॥ २७॥ 
अक्षत्रोंसे घिरे हुए चन्रमाकी भाँति भाइयोंसे घिरे 
हुए राजा युधिष्ठिर गद्भानन्दन भीष्मके समीप गये, मानों 
देवराज इन्द्र ब्रह्माजीके निकट पधारे हों॥२७॥ 
शरतल्पे शयान॑ तमादित्य॑ पतित॑ यथा। 
स॒ ददर्श महाबाहुं भयाच्यागतसाध्वस:॥ २८॥ 
'शर-श्यापर सोये हुए महाबाहु भीष्यजी वैसे ही 
दिखायी दे रहे थे, मानो सूर्यदेव आकाशसे पृथ्वीपर गिर 
पड़े हों। युधिष्ठिरने उसी अवस्थामें उनका दर्शन किया। 
उस समय वे भयसे काँप उठे थे॥२८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीष्माभिगमने ब्रिपज्ञाशत्तमोउध्याय:॥ ५३॥ 
इस अकार औीमहाभारत झान्तिपवके अन्तर्गत राजयर्मानशासनपर्वर्मों कुधिष्टिर आदिका भीष्पके समीप 
गरमत्रविकयक तिरफ्तवाँ अध्याय पूदा हुआ॥4३॥# 
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चतुःपञ्ञाशत्तमो5ध्याय: 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण और भीष्मजीकी बातचीत 
जनमेजय उवाच रहे थे, उस समय वहाँ नारद आदि सिद्ध महर्षि भी 
धर्मात्पनि महावीयें सत्यसंधे जितात्मनि। पथारे थे॥४॥ 
देवव़ते . महाभागे . शरतल्पगतेउच्युते॥ १॥ | हतशिष्टाश्न॒ राजानो युधिष्ठिरपुरोगमा:। 


शयाने वीरशयने भीष्मे शान्तनुनन्‍्दने। 
गाड़ेये पुरुषव्याप्रे पाण्डबै: पर्युपासिते॥२॥ 
काः कथा: समवर्तन्‍्त तस्मिन्‌ बीरसमागमे। 
हतेषु सर्वसैन्येषु तन्‍्पे शंस महामुने॥३॥ 
'जनमेजयने पूछा--महामुने ! धर्मात्मा, महापराक्रमी, 
सत्यप्रतिज्ञ, जितात्मा, धर्मसे कभी च्युत न होनेवाले 
महाभाग शान्तनुनन्दन गड्जाकुमार पुरुषसिंह देवब्रत 
भीष्म जब वोरशय्यापर सो रहे थे और पाण्डब उनकी 
सेवामें आकर उपस्थित हो गये थे, उस समय बोर 
पुरुषोंक उस समागमके अवसरपर, जब कि उभयपक्षकी 
सम्पूर्ण सेनाएँ मारी जा चुकी थीं, कौन-कौनसी बातें 
हुईं? यह मुझे बतानेकी कृपा करें॥१--३॥ 
वैशम्पायन उवाच 
शरतल्पगते भीष्पे कौरवाणां . धुर्थरे। 
आजम्मु#ंषय: सिद्धा नारदप्रमुखा नृप॥४॥ 





वैशम्पायनजीने कहा--नरेश्वर! कौरवकुलका 
भार वहन करनेवाले भीष्मजी जब बाणशब्यापर सो | 


धृतराष्टश्च कृष्णश्च॒ भीमार्जुनयमास्तथा॥ ५॥ 
तेडभिगम्य॒महात्मानो भरतानां पितामहम्‌। 
अन्वशोचन्त गाड्जेयमादित्य॑पतित॑ यथा॥ ६॥ 
महाभारत-युद्धमें जो लोग मरनेसे बच गये थे, वे 
युधिष्ठिर आदि राजा तथा धृतराष्ट्र, श्रीकृष्ण, भीमसेन, 
अर्जुन, नकुल और सहदेव--ये सभी महामनस्वी पुरुष 
पृथ्वीपर गिरे हुए सूर्यके समान प्रतीत होनेवाले, 
भरतवंशियोंके पितामह, गड्भानन्दन भीष्मजीके पास 
जाकर बारंबार शोक प्रकट करने लगे॥५-६॥ 
मुहतमिव च॑ शध्यात्वा नारदो देवदर्शन:। 
उवबाच पाण्डबान्‌ सर्वान्‌ हतशिष्टांश्र पार्थिवान्‌॥ ७॥ 
तब दिव्य दृष्टि रखनेवाले देवर्षि नारदने दो 
घड़ीतक कुछ सोच-विचारकर समस्त पाण्डवों तथा 
मरनेसे बचे हुए अन्य नरेशोंकों सम्बोधित करके 
कहा--॥ ७॥ 
प्राप्तताल॑ समाचक्षे भीष्मोउयमनुयुज्यताम्‌। 
अस्तमेति हि गाड़ेयो भानुमानिव भारत॥८॥ 


भगवान्‌ श्रीकृष्णका देवर्षि नारद एवं पाण्डबोंको लेकर शरशव्यास्थित भीष्मके निकट गमन 





श््८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 





* भरतनन्दन युधिष्ठिर तथा अन्य भूपालगण! मैं 
आप लोगोंको समयोचित कर्तव्य बता रहा हूँ। आपलोग 
गज्जानन्दन भीष्मजीसे धर्म और ब्रह्मके विषयमें प्रश्न 
कीजिये, क्योंकि अब ये भगवान्‌ सूर्यके समान अस्त 
होनेवाले हैं ॥८॥ 
अय॑ प्राणानुत्सिसक्षुस्त॑ सर्वेउभ्यनुपृच्छत। 
कृत्स्नान्‌ हि विविधान्‌ धर्माश्चातुर्व््यस्य वेत्त्ययम्‌॥ ९॥ 

“भीष्मजी अपने प्राणोंका परित्याग करना चाहते 
हैं, अतः आप सब लोग इनसे अपने मनको बातें पूछ 
लैं; क्योंकि ये चारों वर्णोके सम्पूर्ण एवं विभिन्न धर्मोंको 
जानते हैं॥९॥ 
एप वृद्ध: पराल्लोकान्‌ सम्प्राप्मोति तनु त्यजनू। 
त॑ शीघ्रमनुयुझ्षीध्य॑ संशयान्‌ मनसि स्थितान्‌॥ १०॥ 

'भीष्मजी अत्यन्त वृद्ध हो गये हैं और अपने 
शरीरका त्याग करके उत्तम लोकोंमें पदार्पण करनेवाले 
हैं; अतः आप लोग शीघ्र ही इनसे अपने मनके संदेह 


पूछ लें'॥१०॥ 
वैज़म्पायत उवाच 
एवपुक्ते नारदेन . भीष्ममीयुन॑राधिपा:। 
प्रष्दुं चाशकनुवन्तस्ते वीक्षांचक्रु: परस्परम्‌॥११॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-- राजन्‌ ! नारदजीके ऐसा 
कहनेपर सब नरेश भीष्मजीके निकट आ गये; परंतु 
उन्हें उनसे कुछ पूछनेका साहस नहीं हुआ। वे सभी 
एक दूसरेका मुँह ताकने लगे॥११॥ 
अथोबाच हषीकेशं पाण्डुपुत्रो युधिष्ठिर:। 
नान्यस्तु देवकीपुत्राच्छक्त: प्रष्दुं पितामहम्‌॥९२॥ 
तब पाण्दुपुत्र युधिष्ठिने हषीकेशकी ओर लक्ष्य 
करके कहा--'दिव्यज्ञानसम्पन्न देवकीनन्दन भगवान्‌ 
श्रीकृष्णो छोड़कर दूसरा कोई ऐसा नहीं है, जो 
पितामहसे प्रश्न कर सके'॥१२॥ 
प्रव्याह यदुश्रेष्ठ त्वमग्रे  मधुसूदना। 
त्व॑ हि. नस्तात सर्वेषां सर्वधर्मविदुत्तम:॥ १३॥ 
(फिर श्रीकृष्ससे कहने लगे--)'मधुसूदन! 
यदुश्रेष्! आप ही पहले वार्तालाप आरम्भ कीजिये। 
तात! आप ही हम सब लोगोमें सम्पूर्ण धर्मोके श्रेष्ठ 
ज्ञाता हैं'॥ १३॥ 
एवमुक्त: पाण्डवेन भगवान्‌ केशवस्तदा। 
अभिगम्य॒ दुराधर्ष॑ प्रव्याहारयदच्युत:॥ १४॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्ठिकके ऐसा कहनेपर अपनी 
मर्यादासे कभी च्युत न होनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णने दुर्जय 
भीष्मजीके निकट जाकर इस प्रकार बातचीत की ॥ १४॥ 


| 





वासुदेव उकाच 

'कच्चित्‌ सुखेन रजनी व्युष्टा ते राजसत्तम। 

विस्पष्टलक्षणा बुद्धि: कच्चिच्योपस्थिता तब॥ १५॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--नृपश्रेष्ट भीष्मजी! 

आपको रात सुखसे बीती है न? क्या आपको सभी 

ज्ञातव्य विषयोंका सुस्पष्टरूपसे दर्शन करानेवाली निर्मल 

बुद्धि प्राप्त हो गयी ?॥ १५॥ 

कच्चिज्जानानि सर्वाणि प्रतिभान्ति च तेडनघ। 

न ग्लायते च हृदय न च ते व्याकुल॑ मनः॥ १६॥ 
निष्पाप भीष्म! क्या आपके अन्त:करणमें सब प्रकारके 

ज्ञान प्रकाशित हो रहे हैं? आपके हृदयमें ग्लानि तो नहीं 

है? आपका मन व्याकुल तो नहीं हो रहा है ?॥ १६॥ 

भरीष्प उवाच 

दाहो मोह: श्रम्ैब क्लमों ग्लानिस्तथा रुजा। 

तब प्रसादाद्‌ बाष्णोंय सद्य: प्रतिगतानि मे॥ ९७॥ 
भीष्मजी बोले--वृष्णिनन्दन ! आपकी कृपासे मेरे 

शरीरकी जलन, मनका मोह, थकावट, विकलता, ग्लानि 

तथा रोग--ये सब तत्काल दूर हो गये थे॥ १७॥ 

बच्च भूत॑ भविष्यच्य भवच्य परमद्युते। 

तत्‌ सर्वमनुपश्यामि पाणौ फलमिवार्पितम्‌॥ १८॥ 
परम तेजस्वी पुरुषोत्तम! अब मैं हाथपर रखे हुए 

'फलको भाँति भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कालोंकी 

सभी बातें सुस्पष्टरूपसे देख रहा हूँ॥१८॥ 

वेदोक्ताश्ैव ये धर्मा वेदान्ताधिगताश्र ये। 

तान्‌ सर्वान्‌ सम्प्रपश्यामि बरदानात्‌ तबाच्युत॥ १९॥ 
अच्युत! वेदोंमें जो धर्म बताये गये हैं तथा 

वेदान्तों (उपनिषदों)-द्वारा जिनको जाना गया है, उन 

सब धर्मोंको मैं आपके वरदानके प्रभावसे प्रत्यक्ष देख 

रहा हूँ॥१९॥ 

शिष्टैश्व धर्मों यः प्रोक्त: सच मे हृदि बर्तते। 

देशजातिकुलानां चर थधर्मज्ञोउस्मि जना्दन॥२०॥ 
जनार्दन! शिष्ट पुरुषोंने जिस धर्मका उपदेश किया 

है, वह भी मेरे हृदयमें स्फुरित हो रहा है। देश, जाति 

और कुलके धर्मोका भी इस समय मुझे पूर्ण ज्ञान है॥ 

योउर्थ: स च हृदि स्थित:। 

राजथमाँश् सकलानवगच्छामि केशब॥ २९१॥ 
चारों आश्रमोंके धर्मोंमें जो सारभूत तत्त्व है, वह 

भी मेरे हृदयमें प्रकाशित हो रहा है। केशव! इस समय 

मैं सम्पूर्ण राजधमोंको भी भलीधाति जानता हूँ ॥२१॥ 

यच्च यत्र च वक्तव्यं तद्‌ वक्ष्यामि जनार्दन। 

तब प्रसादाद्धि शुभा मनो मे बुद्धिराविशत्‌॥ २२॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


चतुःपद्चाशत्तमोउध्याव: 


श्द९ 





जनार्दन! जिस विषयमें जो कुछ भी कहने 
योग्य बात है, वह सब मैं कहँगा। आपकी कृपासे मेरे 
हृदयमें निर्मल मन और कल्याणमयी बुद्धिका आवेश 
हुआ है॥२२॥ 
युवेबास्मपि. समावृत्तस्त्वदनुध्यानबूंहित:। 
वक्तुं श्रेयः समर्थोउस्मि त्वव्मसादाज्जनारदन॥ २३॥ 
जनार्दन! आपके निरन्तर चिन्तनसे मेरों शक्ति 
इतनी बढ़ गयी है कि मैं जवान-सा हो गया हूँ। आपके 
प्रसादसे अब मैं कल्याणकारी उपदेश देनेमें समर्थ हूँ॥ 
स्वयं किमर्थ तु भवान्‌ श्रेयो न प्राह पाण्डबम्‌। 
किं ते विवक्षितं चात्र तदाशु बद माधव॥ २४॥ 
माधव! तो भी मैं यह जानना चाहता हूँ कि आप 
स्वयं ही पाण्बुपुत्न युधिष्टिकों कल्याणकारों उपदेश 
क्यों नहीं देते हैं? इस विषयमें आप क्या कहना चाहते 
हैं? यह शीघ्र बताइये ॥ २४॥ 
वासुदेव उबाच 
अशसः श्रेयसश्षैव मूल॑ मां बिद्धि कौरव। 
मत्तः सर्वेडभिनिर्वृत्ता भावा: सदसदात्मका:॥ २५॥ 
भ्रगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--कुरुनन्‍दन! आप 
मुझे ही यश और श्रेयका मूल समझें। संसारमें जो 
भी सत्‌ और असत्‌ पदार्थ हैं, वे सब मुझसे हो उत्पन्न 
हुए हैं॥२५॥ 
शीतांशुश्षन्द्र इत्युक्ते लोके को विस्मयिष्यति। 
तथैब यशसा पूर्णे मग्ि को विस्मयिष्यति॥ २६॥ 
“चन्द्रमा शीतल किरणोंसे सम्पन्न हैं' यह बात 
कहनेपर जगत्‌में किसको आश्चर्य होगा? अर्थात्‌ 
'किसीको नहीं होगा। उसी प्रकार सम्पूर्ण यशसे सम्पन्न 
मुझ परमेश्वरके द्वारा कोई उत्तम उपदेश प्राप्त हो तो उसे 
सुनकर कौन आश्चर्य करेगा?॥ २६॥ 
आधेय॑ तु मया भूयों यशस्तव महाद्युते। 
ततो मे बिपुला बुद्धिस्व्वयि भीष्म सम्पिता॥ २७॥ 
महातेजस्वी भीष्म! मुझे इस जगतमें आपके 
महान्‌ यशकी प्रतिष्ठा करनी है, अतः मैंने अपनी 
विशाल बुद्धि आपको समर्पित को है॥२७॥ 
यावद्धि पृथिवीपाल पृथ्वीयं स्थास्यति श्रुवा। 
ताबतू तवाक्षया कीर्तिलॉकाननुचरिष्यति॥ २८॥ 
भूपाल! जबतक यह अचला पृथ्वी स्थिर रहेगी, 
तबतक सम्पूर्ण जगत्‌में आपको अक्षय कीर्ति विख्यात 
होती रहेगी॥ २८॥ 
अच्च त्व॑ वक्ष्यसे भीष्म पाण्डवायानुपृच्छते। 
बेदप्रबाद इब ते स्थास्थते वसुधातले॥२९॥ 





भीष्म! आप पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरके प्रश्न करनेपर 
उसके उत्तरमें जो कुछ कहेंगे, वह वेदके सिद्धान्तकी 
भाँति इस भूतलपर मान्य होगा॥ २९॥ 
अश्लैतेन प्रमाणेन योश्ष्यत्यात्मानमात्मना। 
स फल सर्वपुण्यानां प्रेत्व चानुभविष्यति॥ ३०॥ 
जो मनुष्य आपके इस उपदेशको प्रमाण मानकर 
डसे अपने जीवनमें उतारेगा, बह मृत्युके बाद सब 
प्रकारके पुण्योंका फल प्रा्त करेगा॥३०॥ 
'एतस्मात्‌ कारणाद्‌ भीष्म मतिर्दिव्या मया हि ते। 
द्त्ता यशो विप्रथयेत्‌ कथं भूयस्तवेति ह॥३९१॥ 
भीष्म! इसीलिये मैंने आपकों दिव्य बुद्धि प्रदान 
की है कि जिस किसी प्रकारसे भी आपके महान्‌ 
यशका इस भूतलपर विस्तार हो॥३१॥ 
याबद्ध्धि प्रथते लोके पुरुषस्थ यशो भुवि। 
ताबतू तस्वाक्षयं स्थानं भवतीति विनिश्चिता॥ ३२॥ 
जगत्‌में जबतक भूतलपर मनुष्यके यशका विस्तार 
होता रहता है, तबतक उसकी परलोकमें अचल स्थिति 
बनी रहतो है, यह निश्चय है॥३२॥ 
राजानो हतशिष्टास्त्वां राजन्नभित आसते। 
धर्माननुयुयुक्षन्तस्तेभ्य:. प्रब्रुहि भारत॥ ३३॥ 
भारत! नरेश्वर! मरनेसे बचे हुए ये भूपाल आपके 
पास धर्मकी जिज्ञासासे बैठे हैं। आप इन सबको धर्मका 
उपदेश करें॥३३॥ 
भवान्‌ हि बयसा वृद्धः श्रुताचारसमन्वित:। 
कुशलो राजधर्माणां सर्वेषामपराश्ष ये॥ ३४॥ 
आपकी अवस्था सबसे बड़ी है। आप शास्त्रज्ञान 
तथा सदाचारसे सम्पन्न हैं। साथ हो समस्त राजधर्मों तथा 
अन्य धर्मोके ज्ञानमें भी आप कुशल हैं॥३४॥ 
जन्मप्रभूति ते कश्चिद्‌ वृजिनं न ददर्श ह। 
ज्ञातारं सर्वधर्माणां त्वां विदुः सर्वपार्थिवा:॥ ३५॥ 
जन्मसे लेकर आजतक किसीने भी आपमें कोई 
श्री दोष (पाप) नहीं देखा है। सब राजा इस बातको 
स्वीकार करते हैं कि आप सम्पूर्ण धर्मोके ज्ञाता हैं॥ 
तेभ्य: पितेव पुत्रेभ्यो राजन्‌ बूहि पर॑ं नयम्‌। 
ऋषयश्जैव देवाश्व॒ त्वया नित्यमुपासिता:॥ ३६॥ 
तस्माद्‌ वक्तव्यमेवेद त्ववावश्यमशेषत:। 
राजन्‌! आप इन राजाओंको उसी प्रकार उत्तम 
'नीतिका उपेदश करें, जैसे पिता अपने पुत्रकों सद्धर्मकी 
शिक्षा देता है। आपने देवताओं और ऋषियोंको सदा 
उपासना कौ है; इसलिये आपको अवश्य ही सम्पूर्ण 
धर्मोका उपदेश करना चाहिये॥३६३६॥ 


१छ०- 


श्रीमहाभारते 





धर्म शुभ्रूषमाणेभ्य: पृष्टेन च सता पुनः॥ ३७॥ 

वक्तव्यं विदुषा चेति थर्ममाहुमंन्रीषिण:। 
मनीषी पुरुषोंने यह धर्म बताया है कि ' श्रेष्ठ 

विद्वान्‌ पुरुषसे जब कुछ पूछा जाय तो उसे उचित है 

कि वह सुननेकी इच्छावाले लोगोंको धर्मका उपदेश 

दे'॥३७६॥ 

अप्रतित्रुवतः कष्टो दोषो हि भविता प्रभो॥३८॥ 


[ शान्तिपर्वणि 
'तस्मात्‌ पुत्रैश्च पौजैशच धर्मान्‌ पृष्ठान्‌ सनातनानू। 
विद्वाक्निज्ञासमानैस्त्व॑ प्रब्रहि.. भरतर्षभ॥ ३९॥ 


प्रभो! जो मनुष्य जानते हुए भी श्रद्धापूर्वक प्रश्न 
करनेवालेको उपदेश नहीं देता, उसे अत्यन्त दुःखदायक 
दोषको प्राप्ति होती है; अत: भरतश्रेष्ठ ! धर्मको जाननेकी 
इच्छावाले अपने पुत्रों और पौत्रोंके पूछनेपर उन्हें सनातन 
धर्मका उपदेश करें; क्योंकि आप धर्मशास्त्रोंके विद्वान्‌ हैं ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कृष्णवाक्ये चतुःप्नाशत्तमो5ध्याय:॥ ५४॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में श्रीकृष्ण-वाक्यविषयका 
चौंकनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥५४॥ 
किलर २० क अर 
पह्ुञपश्ञाशत्तमो5ध्याय:ः 
भीष्मका युधिष्ठिरके गुणकथनपूर्वक उनको प्रश्न करनेका आदेश देना, श्रीकृष्णका 
उनके लज्जित और भयभीत होनेका कारण बताना और भीष्मका 
आश्वासन पाकर युधिष्ठिरका उनके समीप जाना 


वैशम्पावन उवाच 
अथाब्रवीन्महातेजा वाक्य॑ कौरवनन्दन:। 
हन्त धर्मान्‌ प्रवक्ष्यामि दृढ़े वाइमनसी मम॥१॥ 
तब प्रसादाद्‌ गोविन्द भूतात्मा हासि शाश्रत:। 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! श्रीकृष्णको 
बात सुनकर कुरुकुलका आनन्द बढ़ानेवाले महातेजस्वी 
भीष्मजीने कहा--' गोविन्द! आप सम्पूर्ण भूतोंके सनातन 
आत्मा हैं। आपके प्रसादसे मेरी वाकृशक्ति सुदृढ़ है 
और मन भी स्थिर हो गया है; अत: मैं समस्त धर्मोका 
प्रवचन करूँगा॥१६॥ 
युधिष्टिरस्तु धर्मात्मा मां धर्माननुपृच्छतु। 
एवं प्रीतो भविष्यामि धर्मान्‌ वक्ष्यामि चाखिलानू॥ २॥ 
*धर्मात्मा युधिष्ठिर मुझसे एक-एक करके धर्मोके 
विषयमें प्रश्न करें, इससे मुझे प्रसन्नता होगी और मैं 
सम्पूर्ण धर्मॉका उपदेश कर सकूँगा॥२॥ 
अस्मिन्‌ राजर्षभे जाते धर्मात्मनि महात्मनि। 
अद्दृष्यन्नषय: सर्वे स मां पृच्छतु पाण्डव:॥३॥ 
“जिन राजर्पिशिरोमणि धर्मपरायण महात्मा 
युधिष्ठिरका जन्म होनेपर सभी महर्षि हर्षसे खिल उठे 
थे, वे ही पाण्डुपुत्र मुझसे प्रश्न करें॥३॥ 
सर्वेषां दीक्यशसां कुरूणां धर्मचारिणाम्‌। 
अस्य नास्ति समःकश्चित्‌ स मां पृच्छतु पाण्डब: ॥ ४॥ 
“जिनके यशका प्रताप सर्वत्र छा रहा है, उन 
समस्त धर्माचारी कौरवोंमें जिनकी समानता करनेवाला 


कोई नहीं है, वे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर मुझसे प्रश्न करें॥ 
धृतिर्दमो ब्रह्मचर्य॑ क्षमा धर्मश्च नित्यदा। 
अस्मिन्नोजश्च तेजश्च स मां पृच्छतु पाण्डब:॥ ५॥ 
“जिनमें धैर्य, इन्द्रियसंयम, ब्रह्मचर्य, क्षमा, धर्म, 
ओज और तेज सदा विद्यमान रहते हैं, वे पाण्डुपुत्र 
युधिष्ठिर मुझसे प्रश्न करें ॥५॥ 
सम्बन्धिनोउतिथीन्‌ भृत्यान्‌ संश्रितांश्चैव यो भूशम्‌। 
सम्मानयति सत्कृत्य स मां पृच्छतु पाण्डब:॥ ६॥ 
“जो सम्बन्धियों, अतिथियों, भृत्यों तथा शरणागतोंका 
सदा सत्कारपूर्वक विशेष सम्मान करते हैं, वे पाण्डुपुत्र 
युधिष्ठिर मुझसे प्रश्न करें॥६॥ 
सत्यं दान॑ तप: शौर्य शान्तिर्दाक्ष्यमसम्भ्रम:। 
| बस्मिन्नेतानि सर्वाणि स मां पृच्छतु पाण्डब:॥ ७॥ 
| “जिनमें सत्य, दान, तप, शूरता, शान्ति, दक्षता तथा 
| असम्भ्रम (स्थिरचित्तता)--ये समस्त सदगुण सदा मौजूद 
| रहते हैं, वे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर मुझसे प्रश्न करें॥७॥ 
यो न कामान्न संरम्भान्न भबान्नार्थकारणात्‌। 
कुर्ादधर्म थर्मात्मा स मां पृच्छतु पाण्डबः॥८॥ 
“जो न तो कामनासे, न क्रोधसे, न भयसे और 
न किसी स्वार्थके हो लोभसे अधर्म करते हैं, वे धर्मात्मा 
पाण्डुपुत्र युधिष्टिर मुझसे प्रश्न करें॥८॥ 
सत्यनित्य: क्षमानित्यों ज्ञाननित्योउतिथिप्रिय:। 
यो ददाति सतां नित्य॑ स मां पृच्छतु पाण्डब:॥ ९॥ 
“जिनमें सदा ही सत्य, सदा ही क्षमा और सदा 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


पद्मपज्चाशत्तमोउथ्यायः 


१७१ 





ही ज्ञानकी स्थिति है, जो निरन्तर अतिथिसत्कारके प्रेमी 


हैं और सत्पुरुषोंकों सदा दान देते रहते हैं, वे पाण्डुपुत्र | 


युधिष्टिर मुझसे प्रश्न करें॥९॥ 
इज्याध्ययननित्यस्य धर्में च निरतः सदा। 
क्षान्तः श्रुतरहस्यश्च स मां पृच्छतु पाण्डव:॥ १०॥ 
“जिन्होंने शास्त्रोंक रहस्यका श्रवण किया है, जो 
सदा ही यज्ञ, स्वाध्याय और धर्ममें लगे रहनेवाले तथा 
क्षमाशौल हैं, वे पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर मुझसे प्रश्न करें '॥ 
वासुदेव उवाच 
लज्जया परयोपेतो धर्मराजो युधिष्ठिरः। 
अभिशापभयाद्‌ भीतो भवन्त॑ नोपसर्पति॥ ११॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--प्रजानाथ! धर्मराज 
युधिष्ठिर बहुत लज्जित हैं, वे शापके भयसे डरे होनेके 
कारण आपके निकट नहीं आ रहे हैं॥११॥ 
'लोकस्य कदन॑ कृत्वा लोकनाथों विशाम्पते। 
अभिशापभयाद्‌ भीतो भवन्त॑ नोपसर्पति॥ १२॥ 
'प्रजापालक भीष्म! ये लोकनाथ युधिष्ठिर जगत्‌का 
संहार करके शापके भयसे त्रस्त हो उठे हैं; इसीलिये 
आपके निकट नहीं आते हैं॥१२॥ 
पूज्यान्‌ मान्यांश्व भक्तांश्व गुरून्‌ सम्बन्धिबान्धवान्‌। 
अर्घाहनिषुभिर्भित्ता भवन्त॑ नोपसर्पति॥ १३॥ 
'पूजनीय, माननीय गुरुजनों, भक्तों तथा अर्ध्य 
आदिके द्वारा सत्कार करते योग्य सम्बन्धियों एवं बन्धु- 
बआान्धवोंका बाणोंद्वारा भेदत करके भयके मारे ये आपके 
पास नहीं आ रहे हैं॥१३॥ 
भौष्य उवाच 
ब्राह्मणानां यथा धर्मों दानमध्ययनं तपः। 
क्षत्रियाणां तथा कृष्ण समरे देहपातनम्‌॥ १४॥ 
भीष्मजीने कहा-- श्रीकृष्ण! जैसे दान, अध्ययन 
और तप ब्राह्मणोंका धर्म है, उसी प्रकार समरभूमिमें 
शत्रुओंके शरीरको मार गिराना क्षत्रियोंका धर्म है॥ १४॥ 
पितृन्‌ पितामहान्‌ भ्रातृन्‌ गुरून सम्बन्धिबान्धवान्‌। 
मिथ्याप्रवृत्तान्‌ यः संख्ये निहन्याद्‌ धर्म एव सः ॥ १५॥ 
जो असत्यके मार्गपर चलनेवाले पिता (ताऊ- 
चाचा), बाबा, भाई, गुरुजन, सम्बन्धी तथा बन्धु- 
बान्धवोंको संग्राममें मार डालता है, उसका वह कार्य 


धर्म ही है॥१५॥ 





समयत्यागिनो लुब्धान्‌ गुरूनपि च केशव। 
निहन्ति सपरे पापान्‌ क्षत्रियों यः स धर्मवित्‌॥ १६॥ 
केशव! जो क्षत्रिय लोभवश धर्ममर्यादाका उल्लंघन 
करनेवाले पापाचारी गुरुजनोंका भी समराज्भरणमें वध कर 
डालता है, बह अवश्य ही धर्मका ज्ञाता है॥१६॥ 
यो लोभान्न समीक्षेत धर्मसेतुं सनातनम्‌। 
निहन्ति यस्तं समरे क्षत्रियो वै स धर्मवित्‌॥ १७॥ 
जो लोभवश सनातन धर्ममर्यादाकों ओर दृष्टिपात 
नहीं करता, उसे जो क्षत्रिय समरभूमिमें मार गिराता है, 
वह निश्चय हो धर्मज्ञ है॥ १७॥ 
लोहितोदां केशतृणां गजशैलां ध्वजद्रुमाम्‌। 
महीं करोति युद्धेषु क्षत्रियों यः स धर्मवित्‌॥ १८॥ 
जो क्षत्रिय युद्धभूमिमें रक्तरूपी जल, केशरूपी तृण, 
हाथीरूपी पर्बत और ध्वजरूपी वृक्षोंसे युक्त खूनकी नदी 
बहा देता है, वह धर्मका ज्ञाता है॥१८॥ 
आहूतेन रणे नित्य॑ योद्धव्य॑ क्षत्रबन्धुना। 
धर्म्य॑ स्वग्यं च लोक्यं च युद्ध हि मनुरत्रवीत्‌॥ १९॥ 
संग्राममें शत्रुके ललकारनेपर क्षत्रिय-बन्धुकों सदा 
ही युद्धके लिये उद्यत रहना चाहिये। मनुजीने कहा है 
कि युद्ध क्षत्रियके लिये धर्मका पोषक, स्वर्गकी प्राप्ति 
'करानेवाला और लोकमें यश फैलानेबाला है॥१९॥ 
वैशम्प्रायन उबाच 
एवमुक्तस्तु भीष्मेण धर्मपुत्रो युथिष्ठिरः। 
विनीतवदुषपागम्थय तस्थौ.. संदर्शनिःग्रत:॥ २०॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! भीष्मजीके ऐसा 
कहनेपर धर्मपुत्र युधिष्ठिर उनके पास जाकर एक विनीत 
पुरुषके समान उनकी दृष्टिके सामने खड़े हो गये॥ २०॥ 
अश्थास्थ पादौ जग्राह भीष्मश्चापि नननन्‍्द तम्‌। 
मूर्ति चैनमुपान्नाय निषीदेत्यत्नबीतू तदा॥२१॥ 
फिर उन्होंने भीष्मजीके दोनों चरण पकड़ लिये। 
तब भीष्मजीने उन्हें आश्वासन देकर प्रसन्न किया और 
उनका मस्तक सूँघकर कहा-' बेटा! बैठ जाओ'॥ २१॥ 
तमुवाचाथ गाड़ेयो वृषभ: सर्वध्न्विनाम्‌। 
मां पृच्छ तात विश्रव्ध॑ मा भैस्त्व॑ कुरुसत्तम॥ २२॥ 
तत्पश्चात्‌ सम्पूर्ण धनु्घरोंमें श्रेष्ठ गज्लावन्‍्दन भीष्मजीने 
उनसे कहा--' तात! मैं इस समय स्वस्थ हूँ, तुम मुझसे 
निर्भय होकर प्रश्न करो। कुरुश्रेष् | तुम भय न मानो '॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्टिराश्चासने पञ्ञपश्चाशत्तमोउडध्याय:॥५५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वरमें बुधिश्चिक्ों आश्ासतविषयक 
प्रचफतवाँ अध्याव पूरा हुआ॥५५॥# 
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और मृदुतासे प्रकट होनेवाले दोष 


वैजम्पायत उवाच 
प्रणिपत्य. हृषीकेशमभिवाद्य. पितामहम्‌। 
अनुमान्य गुरून्‌ सर्वान्‌ पर्यपृच्छद्‌ युथ्िष्ठिर:॥ १॥ 
बैशप्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! तदनन्तर भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण और भीष्मको प्रणाम करके युधिष्िरने समस्त 
गुरुजनोंकी अनुमति ले इस प्रकार प्रश्न किया॥१॥ 
बुधिक्चिर उवाच 
राज्ञां लै परमो धर्म इति धर्मविदों विदु:। 
महान्तमेतं भार॑ चर मन्ये तद्‌ ब्ूहि पार्थिव॥२॥ 
युथ्पिष्टिः बोले--पितामह ! धर्मज्ञ विद्वानॉंकी यह 
मान्यता है कि राजाओंका धर्म श्रेष्ठ है। मैं इसे बहुत बड़ा 
भार मानता हूँ, अत: भूपाल! आप मुझे राजधर्मका 
उपदेश कीजिये॥ २॥ 
राजधर्मांनूं विशेषण कथयस्व॒पितामह। 
सर्वस्थ जीवलोकस्य राजधर्म: परायणम्‌॥ ३॥ 
'पितामह! राजधर्म सम्पूर्ण जीवजगत्‌का परम 
आश्रय है; अत: आप राजधर्मोंका ही विशेषरूपसे वर्णन 
कीजिये ॥ ३॥ 
ब्रिबों हि समासक्तो राजधर्मेषु कौरव। 
मोक्षधर्मश्च विस्पष्ट: सकलोउत्र समाहित:॥४॥ 
कुरुनन्दन! राजाके धर्मोंमें धर्म, अर्थ और काम 
तोनोंका समावेश है, और यह स्पष्ट है कि सम्पूर्ण 
मोक्षधर्म भी राजधर्ममें निहित है॥४॥ 
यथा हि रश्मयो<श्रस्य द्विरदस्थाइल्कुशो यथा। 
नरेन्द्रधमों लोकस्थ तथा प्रग्रहणं स्पृतम्‌॥५॥ 
जैसे घोड़ोंकों काबूमें रखनेके लिये लगाम और 
हाथीको वशमें करनेके लिये अकुंश है, उसी प्रकार 
समस्त संसारको मर्यादाके भीतर रखनेके लिये राजधर्म 
आवश्यक है; वह उसके लिये प्रग्रह अर्थात्‌ उसको 
नियन्त्रित करनेमें समर्थ माना गया है॥५॥ 
तत्र चेत्‌ सम्प्रमुहोत धर्मे राजर्षिसेविते। 
लोकस्य संस्था न भवेत्‌ सर्व च व्याकुलीभवेत्‌॥ ६॥ 
प्राचीन राजर्षियोंद्रार सेवित उस राजधर्ममें यदि 
राजा मोहवश प्रमाद कर बैठे तो संसारकी व्यवस्था ही 
बिगड़ जाय और सब लोग दुखों हो जायँ॥६॥ 


उदबयन्‌ हि यथा सूर्यों नाशयत्यशुभं तमः। 
राजधर्मास्तथालोक्यां निक्षिपन्त्यशुभां गतिम्‌॥ ७ ॥ 
जैसे सूर्यदेव उदय होते ही घोर अन्धकारका 
नाश कर देते हैं, उसी प्रकार राजधर्म मनुष्योंके अशुभ 
आचरणोंका, जो उन्हें पुण्य लोकोंसे वज्चित कर देते हैं, 
निवारण करता है॥७॥ 
तदग्रे राजधर्मान्‌ू हि मदर्थे त्व॑ पितामह। 
| प्रबरृहि भरतश्रेष्ठ त्व॑ हि. धर्मभूतां बर:॥ ८ ॥ 
अत: भरतश्रेष्ट पितामह! आप सबसे पहले मेरे 
लिये राजधर्मोका हो वर्णन कीजिये; क्योंकि आप 
धर्मात्माओमें श्रेष्ठ हैं॥८॥ 
आगमश्च परस्त्वत्त: सर्वेषां नः परंतप। 
भ्रवन्तं हि पर बुद्धौ वासुदेबोउभिमन्यते॥ ९ ॥ 
परंतप पितामह! हम सब लोगोंको आपसे 
ही शास्त्रोंके उत्तम सिद्धान्तका ज्ञान हो सकता है। 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी आपको ही बुद्धिमें सर्वश्रेष्ठ 
मानते हैं॥९॥ 
श्रीष्म उवाच 
नमो धर्माय महते नमः कृष्णाय वेधसे। 
ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य धर्मान्‌ वक्ष्यामि शाश्रवतान्‌॥ १०॥ 
भीष्मजीने कहा--महान्‌ धर्मको नमस्कार है। 
विश्वविधाता भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार है। अब मैं 
ब्राह्मणॉंको नमस्कार करके सनातन धर्मोंका वर्णन 
आरम्भ करूँगा॥ १०॥ 
श्रृणु कार्स्न्येंन मत्तस्त्वं राजधर्मान्‌ युधिष्टिर। 
निरुच्यमानान्‌ नियतो यच्चान्यदपि वाउछसि॥ ११॥ 
युधिष्ठिर! अब तुम नियमपूर्वक एकाग्र हो मुझसे 
सम्पूर्णरूपसे राजधमोंका वर्णन सुनो, तथा और भी जो 
कुछ सुनना चाहते हो, उसका श्रवण करो॥११॥ 
आदाबेव कुरुश्रेष्ट राज्ञा रख्ननकाम्यया। 
देवतानां द्विजानां चर वर्तितव्यं यथाविधि॥ ९१२॥ 
कुरुश्रेष्! राजाकों सबसे पहले प्रजाका रञ्ञन 
अर्थात्‌ उसे प्रसन्न रखनेकी इच्छासे देवताओं और 
ज्ह्मणोंके प्रति शास्त्रोक्त विधिके अनुसार बर्ताव करना 
चाहिये (अर्थात्‌ वह देवताओंका विधिपूर्वक पूजन तथा 








राजधर्मानुशासनपर्व ] घट्पश्ञाशत्तमो5ध्याय: १७३ 
ब्राह्मणॉंका आदर-सत्कार करे)॥ १२॥ आर्जवब॑ सर्वकार्येषु श्रयेथा: कुरुतन्दन। 
दैवतान्यर्चयित्वा हि ब्राह्मणांश्च कुरूद्वह। पुनर्नवविचारेण. अयीसंवरणेन. च॥२०ण॥ 


आनुृण्य॑ याति धर्मस्थ लोकेन च समर्च्यते॥१३॥ 
कुरुकुलभूषण! देवताओं और ब्राह्मणोंका पूजन 
करके राजा धर्मके ऋणसे मुक्त होता है और सारा जगत्‌ 
उसका सम्मान करता है॥१३॥ 
उत्थानेन सदा पुत्र प्रयतेथा युधिष्ठिर। 
न॒हवृत्थानमृते दैव॑ राज्ञामर्थ प्रसादयेत्‌॥१४॥ 
बेटा युधिष्ठिर! तुम सदा पुरुषार्थक लिये प्रय्लशील 
रहना। पुरुषार्थके बिना केवल प्रारब्ध राजाओंका प्रयोजन 
नहीं सिद्ध कर सकता॥ १४॥ 
साधारणं द्वयं होतद्‌ दैवमुत्थानमेव च। 
पौरुषं हि परं मन्ये दैव निश्चितमुच्यते॥ १५॥ 
यद्यपि कार्यकी सिद्धिमें प्रारब्ध और पुरुषार्थ-ये 
दोनों साधारण कारण माने गये हैं, तथापि मैं पुरुषार्थको 
ही प्रधान मानता हूँ। प्रारब्ध तो पहलेसे ही निश्चित 
बताया गया है॥ १५॥ 
विपन्ने च समारम्भे संताप॑ मा सम वे कृथा:। 
अटस्वैब सदा55त्मानं राज़ामेष परो नयः॥१६॥ 
अत: यदि आरम्भ किया हुआ कार्य पूरा न हो 
सके अथबा उसमें बाधा पड़ जाय तो इसके लिये तुम्हें 
अपने मनमें दुःख नहीं मानना चाहिये। तुम सदा अपने 
आपको पुरुषार्थमें ही लगाये रखो। यही राजाओंकी 
सर्वोत्तम नीति है॥१६॥ 
न हि सत्यादूते किंचिद्‌ राज्ञां वै सिद्धिकास्कम्‌। 
सत्ये हि राजा निरतः प्रेत्य चेह च नन्दति॥ ९७॥ 
सत्यके सिवा दूसरी कोई वस्तु राजाओंके लिये 
सिद्धिकारक नहीं है। सत्यपरायण राजा इहलोक और 
'परलोकमें भी सुख पाता है॥१७॥ 
ऋषीणामपि राजेन्द्र सत्यमेव पर॑ धनम्‌। 
तथा राज्ञां पर सत्यान्नान्यद्‌ विश्वासकारणम्‌॥ १८॥ 
राजेन्द्र! ऋषियोंके लिये भी सत्य ही परम धन 
है। इसी प्रकार राजाओंके लिये सत्यसे बढ़कर दूसरा 
कोई ऐसा साधन नहीं है, जो प्रजावर्गमें उसके प्रति 
विश्वास उत्पन्न करा सके॥१८॥ 
गुणवान्‌ शीलबान्‌ दान्तो मुदुर्धम्यों जितेख्धिय:। 
सुदर्शः स्थूललक्ष्यश्च न भ्रश्येत सदा श्रिय:॥ १९॥ 
जो राजा गुणवान्‌, शीलवानू, मन और इन्द्रियोंको 
संयममें रखनेवाला, कोमलस्वभाव, धर्मपरायण, जितेन्द्रय, 
देखनेमें प्रसन्नमुख और बहुत देनेवाला उदारचित्त है, वह 
कभी राजलक्ष्मीसे भ्रष्ट नहीं होता॥१९॥ 





कुरुनन्दन! तुम सभी कार्योँमें सरलता एवं 
कोमलताका अवलम्बन करना, परंतु नीतिशास्त्रकी 
आलोचनासे यह ज्ञात होता है कि अपने छिद्र, अपनी 
अन्त्रणा तथा अपने कार्य-कौशल--इन तीन बातोंकों गुप्त 
रखनेमें सरलताका अवलम्बन करना उचित नहीं है॥ 
मुदुर्हि राजा सतत लक्भूघयों भवति सर्वशः। 
तीक्ष्णाच्योद्विजते लोकस्तस्मादुभयमाश्रय॥ २१॥ 
जो राजा सदा सब प्रकारसे कोमलतापूर्ण बर्ताव 
करने वाला ही होता है, उसकी आज्ञाका लोग उल्लघंन 
कर जाते हैं, और केवल कठोर बर्ताव करनेसे भी सब 
लोग उठ्ठिग्र हो उठते हैं; अतः तुम आवश्यकतानुसार 
'कठोरता और कोमलता दोनॉका अबलम्बन करो॥ २१॥ 
अदण्ड्याश्चैव ते पुत्र विप्राश्च ददतां बर। 
भूतमेतत्‌ परं लोके ब्राह्मणों नाम पाण्डब॥ २२॥ 
दाताओमें श्रेष्ठ बेटा पाण्डुकुमार युधिष्ठिर! तुम्हें 
ब्राह्मणॉको कभी दण्ड नहीं देना चाहिये; क्योंकि 
संसारमें ब्राह्मण सर्वश्रेष्ठ प्राणी है॥२२॥ 
मनुना चैव राजेन्द्र गीतौ श्लोकौ महात्मना। 
धर्मेषु स्वेषु कौरव्य हृदि तौ कर्तुमहसि॥२३॥ 
राजेन्द्र! कुरुनन्दन ! महात्मा मनुने अपने धर्मशस्त्रोमें 
दो श्लोकॉंका गान किया है, तुम उन दोनोंको अपने 
हृदयमें धारण करो॥ २३॥ 
अद्भधोउग्रिन्नह्मत: क्षत्रमश्मनो लोहमुत्थितम्‌। 
तेषां सर्वत्रगं तेज: स्वासु योनिषु शाम्यति॥ २४॥ 
*अग्रि जलसे, क्षत्रिय ब्राह्यणसे और लोहा पत्थरसे 
प्रकट हुआ है। इनका तेज अन्य सब स्थानॉपर तो 
अपना प्रभाव दिखाता है; परंतु अपनेको उत्पन्न करनेवाले 
कारणसे टक्कर लेनेपर स्वयं ही शान्त हो जाता है॥ 
अयो हन्ति यदाश्मानमग्निना वारि हन्यते। 
ब्रह्म च्‌ क्षत्रियों द्वेष्टि तदा सीदन्ति ते त्रय:॥ २५॥ 
*जब लोहा पत्थरपर चोट करता है, आग जलको 
नष्ट करने लगती है और क्षत्रिय ब्राह्मणसे द्वेष करने 
लगता है, तब ये तीनों हो दुःख उठाते हैं। अर्थात्‌ ये 
दुर्बल हो जाते हैं॥२५॥ 
एवं कृत्वा महाराज नमस्या एव ते द्विजा:। 
भौम॑ ब्रह्म द्विजश्रेष्ठा धारयन्ति समर्चिता:॥२६॥ 
महाराज ! ऐसा सोचकर तुम्हें ब्राह्मणॉंको सदा नमस्कार 
ही करना चाहिये; क्योंकि वे श्रेष्ठ ब्राह्मण पूजित होनेपर 
भूतलके ब्रह्मको अर्थात्‌ वेदको धारण करते हैं॥२६॥ 
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एवं चैव नरव्याप्र लोकत्रयविघातका:। 
निग्राह्मा एवं सतत बाहुभ्यां ये स्वुरीदृशा:॥ २७॥ 
पुरुषसिंह! यद्यपि ऐसी बात है, तथापि यदि 
ब्राह्मण भी तीनों लोकोंका विनाश करनेके लिये उद्यत 
हो जाये तो ऐसे लोगोंको अपने बाहु-बलसे परास्त 
करके सदा नियन्त्रणमें ही रखना चाहिये॥२७॥ 
श्लोकौ चोशनसा गीतौ पुरा तात महर्षिणा। 
तौ निबोध महाराज त्वमेकाग्रमना नृप॥२८॥ 
तात! नरेश्वर! इस विषयमें दो श्लोक प्रसिद्ध हैं, 
जिन्हें पूर्वकालमें महर्षि शुक्राचार्यन गाया था। महाराज! 
तुम एकाग्रचित्त होकर उन दोनों श्लोकोंकों सुनो॥ २८॥ 
उद्यम्य॒शस्त्रमायान्तमपि बेदान्तग॑ रणे। 
निगृह्लीयात्‌ स्वधर्मेण धमपिक्षी नराधिप:॥२९॥ 
“बेदान्तका पारड्भत दिद्वान्‌ ब्राह्मण ही क्यों न 
हो; यदि वह शस्त्र उठाकर युद्धमें सामना करनेके लिये 
आ रहा हो तो धर्मपालनकी इच्छा रखनेवाले राजाकों 
अपने धर्मके अनुसार ही युद्ध करके उसे कैद कर लेना 
चाहिये॥ २९॥ 
विनश्यमानं धर्म हि योउभिरक्षेत्‌ स धर्मवित्‌। 
न तेन धर्महा स स्थान्मन्युस्तन्मन्युमृच्छति॥ ३०॥ 
“जो राजा उसके द्वारा नष्ट होते हुए धर्मको 
रक्षा करता है, वह धर्मज्ञ है। अत: उसे मासेसे वह 
धर्मका नाशक नहीं माना जाता। वास्तवमें क्रोध ही 
उनके क्रोधसे टक्कर लेता है'॥३०॥ 
एवं चैव नरश्रेष्ठ रक्ष्या एवं द्विजातय:। 
सापराधानपि हि तान्‌ विषयान्ते समुत्सजेत्‌॥ ३१॥ 
नरश्रेष्ट! यह सब होनेपर भी ब्राह्मणोंकी तो सदा 
रक्षा ही करनी चाहिये; यदि उनके द्वारा अपराध बन 
गये हों तो उन्हें प्राणदण्ड न देकर अपने राज्यको 
सीमासे बाहर करके छोड़ देना चाहिये॥३१॥ 
अभिशस्तमपि होषां कृपायीत विशाम्पते। 
ब्ह्मघ्ते गुरुतल्पे च॒ भ्रूणहत्ये तथैबव च॥३२॥ 
राजद्विप्ट च॒ विप्रस्थ विषयान्ते विसर्जनम्‌। 
विधीयते न शारीर॑ दण्डमेषां कदाचन॥ ३३॥ 
प्रजानाथ! इनमें कोई कलझ्लित हो तो उसपर भी 
कृपा ही करनी चाहिये। ब्रह्महत्या, गुरुपत्तीगमन, 
भ्रूणहत्या तथा राजद्रोहका अपराध होनेपर भी ब्राह्मणको 
देशसे निकाल देनेका हो विधान है-ठसे शारीरिक 
दण्ड कभी नहीं देना चाहिये॥३२-३३॥ 
दयिताश्च नरास्ते स्थुर्भक्तिमन्तो द्विजेषु ये। 
न कोशः परमोउन्योउस्ति राज्ञां पुरुषसंचयात्‌॥ ३४॥ 





जो मनुष्य ब्राह्मणोंके प्रति भक्ति रखते हैं, वे 
सबके प्रिय होते हैं। राजाओंके लिये ब्राह्मणके भक्तोंका 
संग्रह करनेसे बढ़कर दूसरा कोई कोश नहीं है॥ ३४॥ 
दुर्गेषु च महाराज घदसु ये शास्त्रनिश्चिता:। 
सर्वदुर्गेष मन्यन्ते नरदुर्ग सुदुस्तरम्‌॥ ३५॥ 
महाराज! मरु (जलरहित भूमि), जल, पृथ्वी, 
बन, पर्वत और मनुष्य-इन छः प्रकारके दुर्गो्मे 
मानवदुर्ग ही प्रधान है। शास्त्रोंके सिद्धान्तको जाननेवाले 
विद्वान्‌ उक्त सभी दुर्गोंमें मानव दुर्गकों ही अत्यन्त 
दुल॑ध्य मानते हैं॥३५॥ 
तस्मत्नित्यं दया कार्या चातुर्वण्ये विपश्चिता। 
श्र्मात्मा सत्यवाक्‌ चैब राजा रक्यति प्रजा:॥ ३६॥ 
अत: विद्वान राजाकों चारों वर्णॉपर सदा दया 
करनी चाहिये, धर्मात्मा और सत्यवादी नरेश ही प्रजाको 
प्रसन्न रख पाता है॥३६॥ 
नच् क्षान्तेन ते नित्य॑ भाव्यं पुत्र समन्‍्ततः। 
अधमों हि मृदू राजा क्षमावानिव कुझ्धरः॥३७॥ 
बेटा! तुम्हें सता और सब ओर क्षमाशील ही 
नहीं बने रहना चाहिये; क्योंकि क्षमाशील हाथीके समान 
कोमल स्वभाववाला राजा दूसरोंकों भयभीत न कर 
सकनेके कारण अधर्मके प्रसारमें ही सहायक होता है॥ 
बाहस्पत्ये च शास्त्रे च श्लोको निगदित: पुरा। 
अस्मिन्न्थें महाराज तन्‍्मे निगदतः श्रृणु॥३८॥ 
महाराज! इसी बातके समर्थनमें बार्हस्पत्य- 
शास्त्रका एक प्राचीन श्लोक पढ़ा जाता है। मैं उसे बता 
रहा हूँ, सुनो॥ ३८॥ 
क्षममाणं नृप॑ नित्य॑ नीच: परिभवेजन:। 
हस्तियन्‍्ता गजस्यैव शिर एवारुरुक्षति॥ ३९॥ 
“नीच मनुष्य क्षमाशील राजाका सदा उसी प्रकार 
'तिरस्कार करते रहते हैं, जैसे हाथीका महाबत उसके 
सिरपर हो चढ़े रहना चाहता है'॥३९॥ 
तस्मान्नैव मृदुर्नित्य॑ तीक्ष्णो नैब भवेन्नप:। 
बासन्तार्क इब श्रीमान्‌ न शीतो न च घर्मदः ॥ ४०॥ 
जैसे वसन्‍्त ऋतुका तेजस्वी सूर्य न तो अधिक 
उठंडक पहुँचाता है और न कड़ी धूप ही करता है, उसी 
प्रकार राजाकों भी न तो बहुत कोमल होना चाहिये और 
न अधिक कठोर हो॥४०॥ 
प्रत्यक्षेणानुमानेन 'तथौपम्यागमैरपि। 
परीक्ष्यास्ते महाराज स्वे परे चैब नित्यश:॥ ४१॥ 
महाराज ! प्रत्यक्ष, अनुमान, उपमान और आगम-- 
इन चारों प्रमाणोंके द्वारा सदा अपने-परायेकी पहचान 
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करते रहना चाहिये॥४१॥ 
व्यसनानि च॒ सर्वाणि त्यजेथा भूरिदक्षिण। 
न चैव न प्रयुज्ञीत सड़ं तु परिवर्जयेत्‌॥४२॥ 
प्रचुर दक्षिणा देनेवाले नरेश्वर! तुम्हें सभी प्रकारके 
व्यसनोंको* त्याग देना चाहिये; परंतु साहस आदिका 
भी सर्वथा प्रयोग न किया जाय, ऐसी बात नहीं है 
(क्योंकि शत्रुविजय आदिके लिये उसको आवश्यकता 
है); अत: सभी प्रकारके व्यसनोंकी आसक्तिका परित्याग 
करना चाहिये॥४२॥ 
लोकस्य व्यसनी नित्य॑ परिभूतो भवत्युत। 
उद्वेजयति लोक॑ च योउतिद्रेषी महीपति:॥४३॥ 
व्यसनॉमें आसक्त हुआ राजा सदा सब लोगोंके 
अनादरका पात्र होता है और जो भूपाल सबके प्रति 
अत्यन्त द्वेष रखता है, वह सब लोगोंको उद्वेगयुक्त कर 
देता है॥४३॥ 
भ्रवितव्य॑ सदा राज्ञा गर्भिणीसहर्धर्मिणा। 
कारणं च्व महाराज श्रृणु येनेदमिष्यते॥ ड४॥ 
महाराज! राजाका प्रजाके साथ गर्भिणी स्त्रीका- 
सा बर्ताव होना चाहिये। किस कारणसे ऐसा होना उचित 
है, यह बताता हूँ, सुनो ॥४४॥ 
अथा हि गर्षिणी हित्वा स्व॑ प्रियं मनसो उनुगम्‌॥ 
गर्भस्य हितमाधत्ते तथा राज्ञाप्यसंशयम्‌॥ ४५॥ 
बर्तितव्यं कुरुश्रेष्ट सदा धर्मानुवर्तिना। 
स्वं प्रियं तु परित्यज्य यद्‌ यल्‍लोकहित भवेत्‌॥ ४६॥ 
जैसे गर्भवती स्त्री अपने मनको अच्छे लगने- 
बाले प्रिय भोजन आदिका भी परित्याग करके केवल 
गर्भस्थ बालकके हितका ध्यान रखती है, उसी प्रकार 
धर्मात्मा राजाकों भी चाहिये कि निःसंदेह वैसा हो 
बर्ताव करे। कुरुश्रेष्ट! राजा अपनेकों प्रिय लगनेवाले 
विषयका परित्याग करके जिसमें सब लोगोंका हित हो 
वही कार्य करे॥४५-४६॥ 
न संत्याज्यं च ते धैर्य कदाचिदपि पाण्डव। 
धीरस्य स्पष्टदण्डस्थ न भय विद्यते क्वचित्‌॥ ४७॥ 
पाण्डुनन्दन! तुम्हें कभी भी धैर्यका त्याग नहीं 
करना चाहिये। जो अपराधियोंको दण्ड देनेमें संकोच 
नहीं करता और सदा धैर्य रखता है, उस राजाकों कभी 
भय नहीं होता॥ ४७॥ 





'परिहासश्च भृत्यैस्ते नात्यर्थ बदतां वबर। 
कर्तव्यों राजशार्दूल दोषमत्र हि में श्रृणु॥४८॥ 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ राजसिंह! तुम्हें सेवकोंके साथ 
अधिक हँसी-मजाक नहीं करना चाहिये; इसमें जो दोष 
है, वह मुझसे सुनो॥४८॥ 
अवमन्यन्ति . भर्तारं संघर्षादुपजीविन:। 
स्वे स्थाने न च तिष्ठन्ति लंघयन्ति च तद्बच:॥ ४९॥ 
राजासे जीविका चलानेवाले सेवक अधिक मुँहलगे 
हो जानेपर मालिकका अपमान कर बैठते हैं। वे अपनी 
मर्यादामें स्थिर नहीं रहते और स्वामीकी आज्ञाका 
उल्लंघन करने लगते हैं॥४९॥ 
प्रेष्यमाणा विकल्पन्ते गुह्मां चाप्यनुयुझ्ञते। 
अबाच्य॑ चैब याचन्ते भोज्यान्याहारयन्ति च॥५०॥ 
वे जब किसी कार्यके लिये भेजे जाते हैं तो उसकी 
सिद्धिमें संदेह उत्पन्न कर देते हैं। राजाकी गोपनीय 
त्रुटियोंको भी सबके सामने ला देते हैं। जो वस्तु नहीं 
माँगनी चाहिये उसे भी माँग बैठते हैं, तथा राजाके लिये 
रक्खे हुए भोज्य पदार्थोंको स्वयं खा लेते हैं॥५०॥ 
क्रुश्बन्ति परिदीष्यन्ति भूमिषायाधितिष्ठते। 
उत्कोचैवबंझनाभिश्च कार्याण्यनुविहन्ति च॥५१॥ 
राज्यके अधिपति भूपालकों कोसते हैं, उनके प्रति 
कऋ्रोधसे तमतमा उठते हैं; घूस लेकर और धोखा देकर 
राजाके कार्योंमें विध्न डालते हैं॥५१॥ 
जर्जर चास्य विषयं कुर्वन्ति प्रतिरूपकै:। 
स्त्रीरक्षिभिएच सज्जन्ते तुल्यवेषा भवन्ति च॥५२॥ 
वे जाली आज्ञापत्र जारी करके राजाके राज्यको 
जर्जर कर देते हैं। रनवासके रक्षकोंसे मिल जाते हैं 
अथवा उनके समान ही वेशभूषा धारण करके वहाँ 
घूमते फिरते हैं॥५२॥ 
वान्तं निष्ठीबनं चैब कुर्वते चास्य संनिधौ। 
निर्लज्जा राजशार्दूल व्याहरन्ति च तद्बच:॥ ५३॥ 
राजाके पास ही मुँह बाकर जँभाई लेते और 
थूकते हैं, नृपश्रेष्ट | वे मुंहलगे नौकर लाज छोड़कर 
मनमानो बातें बोलते हैं॥५३॥ 
हय॑ वा दन्तिन॑ वापि रथं वा नृपसत्तम। 
अभिरोहन्त्यनादृत्य हर्षुले पार्थिव मृदौ॥५७४॥ 
जृपशिरोमणें! परिहासशील कोमलस्वभाववाले 





# व्यसन अठारह प्रकारके बताये गये हैं। इनमें दस तो कामज हैं, और आठ क्रोधज। शिकार, जूआ, दिनमें सोना, 
'परनिन्दा, स्त्रीसेवन, मद, वाद्य, गीत, नृत्य और मदिरापान--ये दस कामज व्यसन बताये गये हैं। चुगली, साहस, द्रोह, 
ईर्ष्या, असूया, अर्थदृषण, वाणीकी कठोरता और दण्डकी कठोरता-ये आठ क्रोधज व्यसन कहे गये हैं। 


१७६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





राजाको पाकर सेवकगण उसकी अवहेलना करते 
हुए उसके घोड़े, हाथी अथवा रथकों अपनी सवारीके 
काममें लाते हैं॥५४॥ 
इद ते दुष्करं राजन्निदं ते दुष्टचेष्टितम्‌। 
इत्येब॑सुहददो बाच॑ बदन्ते परिषद्वता:॥५५॥ 
आम दरबारमें बैठकर दोस्तोंकौ तरह बराबरीका 
बर्ताव करते हुए कहते हैं कि ' राजन्‌! आपसे इस कामका 
होना कठिन है, आपका यह बर्ताव बहुत बुरा है'॥ 
क्रुद्धे चास्मिन्‌ हसन्त्येब न च हृष्यन्ति पूजिता:। 
संघर्षशीलाश्व तदा भवन्त्यन्योन्यकारणात्‌॥ ५६॥ 
इस बातसे यदि राजा कुपित हुए तो वे उन्हें 
देखकर हँस देते हैं और उनके द्वारा सम्मानित होनेपर 
भी वे धृष्ट सेवक प्रसन्न नहीं होते। इतना हो नहीं, वे 
सेवक परस्पर स्वार्थ-साधनके निमित्त राजसभामें ही 
राजाके साथ विवाद करने लगते हैं॥५६॥ 
विस्त्रंसयन्ति मन्त्र च विवृण्वन्ति च दुष्कृतम्‌। 
लीलया चैव कुर्वन्ति सावज्ञास्तस्थ शासनम्‌॥ ५७॥ 
राजकीय गुप्त बातों तथा राजाके दोषोंको भी 
दूसरों पर प्रकट कर देते हैं। राजाके आदेशको 
अवहेलना करके खिलवाड़ करते हुए उसका पालन 
करते हैं॥५७॥ 





अलंकारे च भोज्ये च॒ तथा स्तानानुलेपने। 
हेलनानि नर्व्याप्र स्वस्थास्तस्थोपश्रृण्बत: ॥ ५८॥ 
पुरुषसिंह! राजा पास ही खड़ा-खड़ा सुनता रहता 
है निर्भव होकर उसके आभूषण पहनने, खाने, नहाने 
और चन्दन लगाने आदिका मजाक उड़ाया करते हैं॥ ५८ ॥ 
निन्दन्ते स्वानधीकारान्‌ संत्यजन्ते च भारत। 
न वृत्त्या परितुष्यन्ति राजदेयं हरन्ति च॥५९॥ 
भारत! उनके अधिकारमें जो काम सौंपा जाता है, 
उसको बे बुरा बताते और छोड़ देते हैं। उन्हें जो वेतन 
दिया जाता है, उससे बे संतुष्ट नहीं होते हैं और 
राजकीय धनको हड़पते रहते हैं॥५९॥ 
क्रीडितुं तेन चेच्छन्ति ससूत्रेणेब पक्षिणा। 
अस्मत्प्रणेबो राजेति लोकांश्चैव बदन्त्युत॥६०॥ 
जैसे लोग डोरेमें बैधी हुई चिड़ियाके साथ खेलते हैं, 
उसी प्रकार वे भी राजाके साथ खेलना चाहते हैं और साधारण 
लोगॉसे कहा करते हैं कि ' राजा तो हमारा गुलाम है'॥ ६०॥ 
एते चैवापरे चैब दोषा: प्रादुर्भवन्त्युत। 
जूपतौ मार्दवोपेते हर्षुले च॒ युथिष्ठिरस्‍॥६१॥ 
युधिष्ठिर! राजा जब परिहासशील और कोमल- 
स्वभावका हो जाता है, तब ये ऊपर बताये हुए तथा 
दूसरे दोष भी प्रकट होते हैं॥६१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि षट्पज्लाशत्तमोउध्याय:॥ ५६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजयर्मानुशासनपर्वमें छप्पतवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ५६॥ 
बन्द व्लत्ल 


सप्तपउ्चाशत्तमो5ध्याय: 
राजाके धर्मानुकूल नीतिपूर्ण बर्तावका वर्णन 


भीष्म उवाच 

नित्योद्युक्तेन बै राज्ञा भवितव्यं॑ युधिष्ठिर। 
प्रशस्थते न राजा हि नारीबोह्यमवर्जित:॥ १॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्िर! राजाको सदा ही 
उद्योगशील होना चाहिये। जो उद्योग छोड़कर स्त्रीकी 
भाँति बेकार बैठा रहता है, उस राजाकौ प्रशंसा नहीं 
होती है॥१॥ 
भगवानुशना चाह श्लोकमत्र विशाम्पते। 
तदिहेकमना राजन्‌ गदतस्त॑ निबोध मे॥२॥ 

प्रजानाथ! इस विषयमें भगवान्‌ शुक्राचार्यने 
एक श्लोक कहा है, ठसे मैं बता रहा हूँ। तुम यहाँ 
एकाग्रचित्त होकर मुझसे उस श्लोककों सुनो॥२॥ 
द्वाविमौ ग्रसते भूमि: सर्पों बिलशयानिव। 
राजान॑ चाविरोद्धारं ब्राह्मणं चाप्रवासिनम्‌॥३॥ 





जैसे साँप बिलमें रहनेवाले चूहोंको निगल जाता 
है, उसी प्रकार दूसरोंसे लड़ाई न करनेवाले राजा तथा 
विद्याध्ययन आदिके लिये घर छोड़कर अन्यत्र न 
जानेवाले ब्राह्मणको पृथ्वी निगल जाती है (अर्थात्‌ वे 
पुरुषार्थ-साधन किये बिना ही मर जाते हैं)'॥३॥ 
तदेतन्नरशा्दुल॑ हृदि त्व॑ कतुमहसि। 
संधेयानभिसंधत्स्व विरोध्यांश्च विरोधय॥ ४॥ 

अत: नस्त्रेष्ठ! तुम इस बातकों अपने हृदयमें 
धारण कर लो, जो संधि करनेके योग्य हों, उनसे संधि 
करो और जो विरोधके पात्र हों, उनका डटकर विरोध 
करों॥ ४॥ 
सप्ताड़ुस्य च॒ राज्यस्थ विपरीत य आचरेत्‌। 
गुरुर्वा यदि वा मित्र प्रतिहन्तव्य एवं सः॥५॥ 

राज्यके सात अड्भ हैं--राजा, मन्‍्त्री, मित्र, खजाना, 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्तपञ्चाशत्तमो उध्याय: 


१७9 





देश, दुर्ग और सेना। जो इन सात अड्रॉसे युक्त राज्यके | राजाओंका सनातन धर्म है। सत्यकी रक्षा और व्यवहारकी 


विपरीत आचरण करे, वह गुरु हो या मित्र, मार 
डालनेके ही योग्य है॥५॥ 
मरुत्तेन हि राज्ञा बै गीतः श्लोकः पुरातन:। 
राजाधिकारे राजेन्द्र बृहस्पतिमते पुरा॥६॥ 
राजेन्द्र! पूर्वकालमें राजा मरुत्तने एक प्राचीन 
श्लोकका गान किया था, जो बृहस्पतिके मतानुसार राजाके 
अधिकारके विषयमें प्रकाश डालता है॥६॥ 
गुरोरप्यवलिप्तस्य कार्बाकार्यमजानत:। 
उत्पथ्रप्रतिपन्नस्थ दण्डो भवति शाश्वतः॥ ७॥ 
*घ्रमंडमें भरकर कर्तव्य और अकर्तव्यका ज्ञान न 
रखनेवाला तथा कुमार्गपर चलनेवाला मुनष्य यदि अपना 
गुरु हो तो उसे भी दण्ड देनेका सनातन विधान है' ॥ ७॥ 
बाहों: पुत्रेण राज्ञा च सगरेण च धीमता। 
असमजझ्ा: सुतो ज्येप्ठस्त्यक्त: पौरहितैषिणा॥ ८॥ 
बाहुके पुत्र बुद्धिमान्‌ राजा सगरने तो पुरवासियोंके 
'हितकी इच्छासे अपने ज्येष्ठ पुत्र असमंजाका भी त्याग 
कर दिया था॥८॥ 
असमझ्जा: सरख्वां स पौराणां बालकान्‌ नृूप। 
न्यमजयदतः पित्रा निर्भत्स्थ स विवासित:॥९॥ 
नरेश्वर! असमंजा पुरवासियोंक बालकॉको पकड़कर 
ससयूनदीमें डुबा दिया करता था; अत: उसके पिताने 
उसे दुत्कारकर घरसे बाहर निकाल दिया॥९॥ 
ऋषिणोद्दालकेनापि श्वेतकेतुर्महातपा: । 
मिथ्या विप्रानुपचरन्‌ संत्यक्तो दयितः सुत:॥ १०॥ 
उद्दालक ऋषिने अपने प्रिय पुत्र महातपस्वी 
श्वेतकेतुकों केबल इस अपराधसे त्याग दिया कि वह 
ब्राह्मणोंके साथ मिथ्या एवं कपटपूर्ण व्यवहार करता 
था॥ १०॥ 
लोकरक्नपेवात्र राज्ञां धर्म: सनातनः:। 
सत्यस्य रक्षणं चैब व्यवहारस्थ चार्जबम्‌॥११॥ 
अतः इस लोकमें प्रजावर्गको प्रसन्न रखना ही 





सरलता ही राजोचित कर्तव्य है॥११॥ 
न हिंस्थात्‌ परवित्तानि देयं काले च दापयेत्‌। 
विक्रान्त: सत्यवाक्‌ क्षान्तो नुपो न चलते पथ: ॥ १२॥ 
दूसरोंके धनका नाश न करे। जिसको जो कुछ 
देना हो, उसे वह समयपर दिलानेकी व्यवस्था करे। 
पराक्रमी, सत्यवादी और क्षमाशील बना रहे-ऐसा 
करनेवाला राजा कभी पथश्रष्ट नहीं होता॥१२॥ 
आत्मवांश्च जितक़ोध: शास्त्रार्थकृतनिश्चय: | 
धर्में चार्थें च कामे चर मोक्षे च सततं रतः॥ १३॥ 
अब्यां संवृतमत्रश्च॒ राजा भवितुमहति। 
वृजिनं चर नरेन्द्राणां नान्यच्चारक्षणात्‌ परम्‌॥ १४॥ 
जिसने अपने मनको वशमें कर लिया है, क्रोधको 
जीत लिया है तथा शास्त्रोंके सिद्धान्तका निश्चयात्मक 
ज्ञान प्राप्त्कर लिया है, जो धर्म, अर्थ, काम और 
मोक्षके प्रयत्ममें निरन्तर लगा रहता है, जिसे तीनों 
बेदोंका ज्ञान है तथा जो अपने गुप्त बिचाणोंकों दूसरोंपर 
प्रकट नहीं होने देता है, वही राजा होने योग्य है, प्रजाकी 
रक्षा न करनेसे बढ़कर राजाओंके लिये दूसरा कोई पाप 
नहों है॥ १३-१४॥ 
चातुर्वर्ण्यस्थ धर्माश्च रक्षितव्या महीक्षिता। 
धर्मसंकररक्षा चर राज्ञां धर्म: सनातनः॥१५॥ 
राजाको चारों वर्णोके धर्मोकी रक्षा करनी चाहिये, 
प्रजाकों धर्मसंकरतासे बचाना राजाओंका सनातन 
धर्म है॥१५॥ 
न विश्वसेच्च नृपतिर्न चात्यर्थ च विश्वसेत्‌। 
चाडगुण्यगुणदोषांश्च नित्य॑ बुद्धयावलोकयेत्‌॥ १६॥ 
राजा किसोपर भी विश्वास न करे। विश्वसनीय 
व्यक्तिका भी अत्यन्त विश्वास न करे। राजनीतिके छः 
गुण होते हैं--सन्धि, विग्रह, यान, आसन, द्वैधीभाव 
और समाश्रय*। इन सबके गुण-दोषोंका अपनी बुद्धिद्वार 
सदा निरीक्षण करे॥१६॥ 








* यदि शत्रुपर चढ़ाई की जाय और वह अपनेसे बलवान्‌ सिद्ध हो तो उससे मेल कर लेना “सन्धि' नामक गुण 


है। यदि दोनोंमें समान बल हो तो लड़ाई जारी रखना “विग्रह' है। यदि शत्रु दुर्बल हो तो उस अबस्थामें उसके दुर्ग 
आदिपर जो आक्रमण किया जाता है, उसे “यान' कहते हैं। यदि अपने ऊपर शत्रुको ओरसे आक्रमण हो और शत्रुका 
पक्ष प्रबल जान पड़े तो उस समय अपनेको दुर्ग आदिमें छिपाये रखकर जो आत्मरक्षा को जाती है, वह 'आसन' कहलाता 
है। यदि चढ़ाई करनेवाला शत्रु मध्यम श्रेणोका हो तो 'द्वैधोभाव' का सहारा लिया जाता है। उसमें ऊपरसे दूसरा भाव 
दिखाया जाता है और भीतर दूसरा ही भाव रखा जाता है। जैसे आधी सेना दुर्गमें रखकर आत्मरक्षा करना और आधीको 
भेजकर शत्रुओंके अन्न आदि सामग्रीपर कब्जा करना आदि कार्य 'द्वैधीभाव' नीतिके अन्तर्गत हैं। आक्रमणकारीसे पीड़ित 
होनेपर किसी मित्र राजाका सहारा लेकर उसके साथ लड़ाई छेड़ना “समात्रय' कहलाता है। 


श्छ८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





द्विद्छिद्रदर्शी नृपतिर्नित्यमेव . प्रशस्थते। 
त्रिवर्गे विदितार्थश्व युक्तचारोपधिश्च यः॥ १७॥ 
शत्रुओंके छिद्र देखनेवाले राजाकी सदा ही प्रशंसा 
की जाती है। जिसे धर्म, अर्थ और कामके तत्त्वका ज्ञान 
है तथा जिसने शत्रुऑंकी गुप्त बातोंको जानने और उनके 
मन्त्री आदिकों फोड़नेके लिये गुप्तचर लगा रखा है, बह 
भी प्रशंसाके ही योग्य है॥१७॥ 
'कोशस्थोपार्जनरतिर्य॑मवैश्रवणोपम: ॥ 
वेत्ता च दशवर्गस्थ स्थानबृद्धिक्षयात्मन:॥ १८॥ 
राजाको उचित है कि वह सदा अपने कोषागारको 
भरा-पूरा रखनेका प्रयत्न करता रहे, उसे न्याय करूनेमें 
यमराज और धन-संग्रह करनेमें कुबेरके समान होना 
चाहिये। वह स्थान, वृद्धि तथा क्षयके हेतुभूत दस* 
बर्गोंका सदा ज्ञान रखे॥ १८॥ 
अभृतानां भवेद्‌ भर्ता भृतानामन्ववेक्षक:। 
नृपतिः सुपुखश्च स्यात्‌ स्मितपूर्वांभिभाषिता॥ १९॥ 
जिनके भरण-पोषणका प्रबन्ध न हो उनका पोषण 
राजा स्वयं कोर और उसके द्वारा जिनका भरण- 
'पोषण चल रहा हो, उन सबको देखभाल रखे। राजाकों 
सदा प्रसन्नमुख रहना और मुसकराते हुए वार्तालाप 
करना चाहिये॥ १९॥ 
उपासिता च॒ वृद्धानां जिततन्द्रिसलोलुप:। 
सतां वृत्ते स्थितमति: संतोष्यश्चारुदर्शनः॥ २०॥ 
राजाको वृद्ध पुरुषोंकी उपासना (सेवा या संग) 
करनी चाहिये, वह आलस्थको जीते और लोलुपताका 
'परित्याग करे। सत्पुरुषोंके व्यवहारमें मन लगावे। संतुष्ट 
होने योग्य स्वभाव बनाये रखे। वेश-भूषा ऐसी रखे, 
जिससे वह देखनेमें अत्यन्त मनोहर जान पड़े॥ २०॥ 
न चाददीत वित्तानि सतां हस्तात्‌ कदाचना 
असद्भ्यश्च समादद्यात्‌ सद्धगस्तु प्रतिपादयेत्‌॥ २९॥ 
साधुपुरुषोंक हाथसें कभी धन न छोने। असाधु 
पुरुषोंसे दण्डके रूपमें धन लेना चाहिये; साधु पुरुषोंको 
तो धन देना चाहिये॥२१॥ 
स्वयं प्रहर्ता दाता च वश्यात्मा रम्थसाधन:। 
काले दाता च भोक्ता च शुद्धाचारस्तथैव च॥ २२॥ 
स्वयं दुष्टोंपर प्रहार करे, दानशील बने, मनकों 
वशमें रखे, सुरम्य साधनसे युक्त रहे, समय-समयपर 





धनका दान और उपभोग भी करे तथा निरन्तर शुद्ध एवं 
सदाचारी बना रहे॥२२॥ 
शूरान्‌ भक्तानसंहायान्‌ कुले जातानरोगिण:। 
शिष्टान्‌ शिष्टाभिसम्बन्धान्मानिनोउनवमानिन: ॥ २३॥ 
विद्याविदों लोकविदः परलोकान्ववेक्षकान्‌। 
धर्म च निरतान्‌ साधूनचलानचलानिब॥ २४॥ 
सहायान्‌ सततं कुर्यांद्‌ राजा भूतिपुरष्कृत:। 
तैश्च तुल्यो भवेद्‌ भोगैश्छत्रमात्राज़याधिक:॥ २५॥ 
जो शूरबीर एवं भक्त हों, जिन्हें विपक्षी फोड़ न 
सकें, जो कुलौन, नीरोग एवं शिष्ट हों तथा शिष्ट पुरुषोंसे 
सम्बन्ध रखते हों, जो आत्मसम्मानकी रक्षा करते हुए 
दूसरोंका कभी अपमान न करते हों, धर्मपरायण, 
विद्वान, लोकव्यवहारके ज्ञाता और शत्रुओंकी गतिविधिपर 
दृष्टि रखनेवाले हों, जिनमें साधुता भरी हो तथा जो 
पर्वतोंके समान अटल रहनेवाले हों, ऐसे लोगोंको ही 
राजा सदा अपना सहायक बनावे और उन्हें ऐश्वर्यका 
पुरस्कार दे। उन्हें अपने समान ही सुखभोगकी सुविधा 
प्रदान करे, केवल राजोचित छत्र धारण करना और 
सबको आज्ञा प्रदान करना-इन दो बातोंमें ही वह उन 
सहायकोंकी अपेक्षा अधिक रहे॥ २३--२५॥ 
प्रत्यक्षा च परोक्षा च वृत्तिश्चास्य भवेत्‌ समा। 
एवं कुर्बन्‌ नरेद्रोडपि न खेदमिह विन्दति॥२६॥ 
प्रत्यक्ष और परोक्षमें भी उनके साथ राजाका 
'एक-सा ही बर्ताव होना चाहिये। ऐसा करनेवाला नरेश 
इस जगतूमें कभी कष्ट नहीं उठाता॥२६॥ 
सर्वाभिशद्जी नृपतिर्यश्च सर्वहरो भवेत्‌। 
स॒क्षिप्रमनृजुलुब्ध: स्वजनेनैब बध्यते॥ २७॥ 
जो राजा सबपर संदेह करता और सबका सर्वस्व 
हर लेता है, वह लोभी और कुटिल राजा एक दिन 
अपने ही लोगोंके हाथसे शीघ्र मारा जाता है॥२७॥ 
शुचिस्तु पृथिबीपालो लोकचित्तग्रहे रतः। 
न पतत्यरिभिग््रस्त: पतितश्चावतिष्ठते॥ २८॥ 
जो भूपाल बाहर-भीतरसे शुद्ध रहकर प्रजाके 
हृदयको अपनानेका प्रयत्न करता है, वह शत्रुओंका 
आक्रमण होनेपर भी उनके वशमें नहीं पड़ता, यदि 
उसका पतन हुआ भी तो वह सहायकोंको पाकर शीघ्र 
ही उठ खड़ा होता है॥२८॥ 





* मन्त्री, राष्ट्र दुर्ग (किला), खजाना और दण्ड--ये पाँच 'प्रकृति' कहे गये हैं। ये ही अपने और शत्रुपक्षक मिलाकर 
*दशवर्ग' कहलाते हैं, यदि दोनोंके मन्त्रों आदि समान हों तो ये स्थानके हेतु होते हैं। अर्थात्‌ दोनों पक्षकी स्थिति कायम 
रहती है, अगर अपने पक्षमें इनकी अधिकता हो तो ये वृद्धिके साधक होते हैं और कमी हो तो क्षयके कारण बनते हैं। 


राजधर्पानुशासनपर्व ] 


सप्तपञ्चाशत्तमो5ध्याय: 


१७९ 





अक्रोधनो ह्वव्यसनी मृदुदण्डो जितेन्द्रिय:। 
राजा भवति भूतानां विश्वास्थो हिमवानिव॥२९॥ 
जिसमें क्रोधका अभाव होता है, जो दुर्व्यसनोंसे 
दूर रहता है, जिसका दण्ड भी कठोर नहीं होता तथा 
जो अपनी इन्द्रियॉंपर बिजय पा लेता है, वह राजा 
हिमालयके समान सम्पूर्ण प्राणियोंका विश्वासपात्र बन 
जाता है॥२९॥ 
प्राज्ञस्त्यागगुणोपेत:. परस्मत््रेषु_ तत्परः। 
सुदर्शः सर्ववर्णानां नवयापनयवित्‌ तथा॥३०॥ 
क्षिप्रकारी जितक़रोध: सुप्रसादो महामना:। 
अरोषप्रकृतिर्युक्त: . क्रियाबानविकत्थन: ॥ ३९॥ 
आरब्धान्येब कार्याणि सुपर्यवसितानि च। 
अस्य राज्ञः प्रदृश्यन्ति स राजा राजसत्तम:॥ ३२॥ 
जो बुद्धिमान, त्यागी, शत्रुओंकी दुर्बलता जाननेके 
अ्रयत्ममें तत्पर, देखनेमें सुन्दर, सभी वर्णोंके न्याय 
और अन्यायकों समझनेवाला, शीघ्र कार्य करनेमें समर्थ, 
क्रोधपर विजय पानेबाला, आश्रितोंपर कृपा करनेवाला, 
महामनस्वी, कोमल स्वभावसे युक्त, उद्योगी, कर्मठ 
तथा आत्मप्रशंसासे दूर रहनेबाला है, जिस राजाके 
आरम्भ किये हुए सभी कार्य सुन्दर रूपसे समाप्त 
होते दिखायी देते हैं, वह समस्त राजाओंमें श्रेष्ट है॥ 
पुत्रा इब पितुर्गेह विषये यस्य मानवा:। 
निर्भया विचरिष्यन्ति स राजा राजसत्तम:॥३३॥ 
जैसे पुत्र अपने पिताके घरमें निभीक होकर रहते 
हैं, उसी प्रकार जिस राजाके राज्यमें मनुष्य निर्भव 
होकर विचरते हैं, वह सब राजाओमें श्रेष्ठ है॥ ३३॥ 
अगूढ़विभवा यस्य पौरा राष्ट्रनिवासिन:। 
जयापनयवेत्तारर स राजा राजसत्तम:॥ ३४॥ 
जिसके राज्य अथवा नगरमें निवास करनेवाले 
लोग (चोरोंसे भव न होनेके कारण) अपने धनकों 
'छिपाकर न रखते हों तथा न्याय और अन्यायकों समझते 
हों, वह राजा समस्त राजाओंमें श्रेष्ठ है॥ ३४॥ 
स्वकर्मनिरता यस्यथ जना विषयवासिन:। 
असंघातरता दान्ता: पाल्यमाना यथाविधि॥३५॥ 
वश्या नेया विधेयाश्च न चर संघर्षशीलिन:। 
विषये दानरुचयों नरा बस्थ स पार्थिव:॥३६॥ 
जिसके राज्यमें निवास करनेवाले लोग विधिपूर्वक 
सुरक्षित एवं पालित होकर अपने-अपने कर्ममें संलग्र, 
शरीरमें आसक्ति न रखनेवाले और जितेन्द्रिय हों, अपने 
बशमें रहते हों, शिक्षा देने और ग्रहण करने योग्य 
हाँ, आज्ञा पालन करते हों, कलह और विवादसे दूर 





रहते हों और दान देनेकी रुचि रखते हों, वह राजा श्रेष्ठ 
है॥ ३५--३६॥ 
न बस्य कूर्ट कपटं न माया न चर मत्सर:। 
विषये भूमिपालस्थ तस्थ शर्म: सनातनः॥३७॥ 
जिस भूपालके राज्यमें कूटनीति, कपट, माया 
तथा ईर्ष्याका सर्वधा अभाव हो उसीके द्वारा सनातन 
धर्मका पालन होता है॥३७॥ 
थः सत्करोति ज्ञानानि ज्ञेये परहिते रतः। 
सतां बर्त्यानुगस्त्यागी स राजा राज्यमहति॥ ३८॥ 
जो ज्ञान एवं ज्ञानियोंका सत्कार करता है, शास्त्रके 
ज्ञातव्य विषयको समझने तथा परहित-साधन करनेमें संलग्र 
रहता है, सत्पुरुषोंके मार्गपर चलनेवाला और स्वार्थत्यागी 
है, वही राजा राज्य चलानेके योग्य समझा जाता है ॥ ३८॥ 
यस्य चाराश्च मन्त्राश्च नित्यं चैब कृताकृता:। 
न ज्ञायन्ते हि रिपुभिः स राजा राज्यमहति॥ ३९॥ 
जिसके गुप्तचर, गुप्त विचार, निश्चय किए हुए. 
करने योग्य कर्म और किये हुए कर्म शत्रुओंद्वारा कभी 
जाने न जा सकें, वही राजा राज्य पानेका अधिकारी है॥ 
एलोकश्चार्य॑ पुरा गीतो भार्गबेण महात्मना। 
आख्याते राजचरिते नूपतिं प्रति भारत॥४०॥ 
भारत! महात्मा भार्गवने पूर्वकालमें किसी राजाके 
प्रति राजोचित कर्तव्यका वर्णन करते समय इस श्लोकका 
गान किया था॥४०॥ 
राजान॑ प्रथम विन्देत्‌ ततो भार्याँ ततो धनम्‌। 
राजन्यसति लोकस्थ कुतो भार्या कुतों धनम्‌॥ ४१॥ 
*मनुष्य पहले राजाको प्राप्त करे। उसके बाद 
'पतलौका परिग्रह और धनका संग्रह करे। लोकरक्षक 
राजाके न होनेपर कैसे भार्या सुरक्षित रहेगी और किस 
तरह धनकी रक्षा हो सकेगी ?'॥४१॥ 
तद्राज्ये राज्यकामानां नान्यों धर्म: सनातनः। 
ऋते रक्षां तु विस्पष्टां रक्षा लोकस्य धारिणी॥ ४२॥ 
राज्य चाहनेवाले रजाओंके लिये राज्यमें प्रजाओंकी 
भलीभाँति रक्षाको छोड़कर और कोई सनातन धर्म नहीं 
है, रक्षा ही जगत॒कों धारण करनेवाली है॥४२॥ 
प्राचेतसेन मनुना श्लोकौ चेमावुदाहतौ। 
राजधर्मेषु राजेन्र ताबविहैकमना: श्रृणु॥ ४३॥ 
राजेन्द्र! प्राचेतस मनुने राजधर्मके विषयमें ये दो 
श्लोक कहे हैं। तुम एकचित्त होकर उन दोनों श्लोकोंको 
यहाँ सुनो॥ ४३॥ 
डेतान्‌ पुरुषो जह्ाद्‌ भिन्नां नावमिवार्णवे। 
अप्रवक्तारमाचार्यमनधीयानमृत्विजम्‌ ॥ ४४ ॥ 


श्८० 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवीणि 





आरक्षितारं राजान॑ भार्या चाप्रियवादिनीम्‌। 
ग्रामकामं चर गोपाल बनकाम च नापितम्‌॥ ४५॥ 
“जैसे समुद्रकी यात्रामें टूटी हुई नौकाका त्याग 
कर दिया जाता है, उसी प्रकार प्रत्येक मनुष्यको 
चाहिये कि वह उपदेश न देनेवाले आचार्य, वेदमन्त्रोंका 


उच्चारण न करनेवाले ऋत्विजू, रक्षा न कर सकतने- 
वाले राजा, कटु बचन बोलनेवाली स्त्री, गाँवमें 
रहनेकी इच्छा रखनेवाले ग्वाले और जंगलमें रहनेकी 
कामना करनेवाले नाई--इन छः व्यक्तियोंका त्याग 
कर दे'॥ ड४ड-४५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सप्तप्नाशत्तमोउध्याय: ॥ ५७॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपरवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्वर्में सत्तवत्रवाँ अध्याय पूरा हुआ॥५७॥ 
2००43 2५१०० 
अष्टपञ्जञाशत्तमो5 ध्याय: 
भीष्यद्वारा राज्यरक्षाके साधनोंका वर्णन तथा संध्याके समय युथ्िष्टिर आदिका विदा होना 
और रास्तेमें स्नान-संध्यादि नित्यकर्मसे निवृत्त होकर हस्तिनापुरमें प्रवेश 


भीष्य उवाच 
एतत्‌ ते राजथर्माणां नवनीत॑ युथिष्ठिर। 
बृहस्पतिहिं भगवान्‌ न्याय्यं धर्म प्रशंसति॥१॥ 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर! यह मैंने तुमसे | 


जो कुछ कहा है, राजधर्मरूपी दूधका माखन है। 
भगवान्‌ बृहस्पति इस न्यायानुकूल धर्मको हो प्रशंसा 
करते हैं॥१॥ 
विशालाक्षश्न॒ भगवान्‌ काव्यञ्जव महातपा:। 
सहस्त्राक्षो महेन्द्रश्म तथा प्राचेतसो 
भरद्वाजश्च॒ भगवांस्तथा गौरशिरा 
राजशास्त्रप्रणेतारो . ब्रह्मण्या. ब्रह्मवादिन:॥ ३॥ 
रक्षामेब प्रशंसन्ति धर्म धर्मभृतां बर। 
राज्ञों राजीवताप्राक्ष साधन चात्र में शरूणु॥४॥ 
इनके सिवा भगवान्‌ विशालाक्ष, महातपस्वों 
शुक्राचार्य, सहस््र नेत्रोंवाले इन्द्र, प्राचेतस मनु, भगवान्‌ 
भरद्वाज और मुनिवर गौरशिरा-ये सभी ब्राह्मणभक्त 
और भ्रह्मवादी लोग राजशास्त्रके प्रणेता हैं, ये सब 
राजाके लिये प्रजापालनरूप धर्मकी ही प्रशंसा करते हैं। 
धर्मात्माओमें श्रेष्ठ कमलनयन युधिष्ठिर! इस रक्षात्मक 
धर्मके साधनोंका वर्णन करता हूँ, सुनो॥२-४॥ 
चारश्न प्रणिध्चिश्चैव काले दानममत्सरात्‌। 
युक्‍त्यादानं॑ न॒चादानम्रयोगेन युथ्िप्टिस्‍॥ ५ ॥ 
सतां संग्रहणं शौर्य॑ दाक्ष्यं सत्य॑ प्रजाहितम्‌। 
अनार्जवैराज॑वैश्चष॒ शत्रुपक्षस्य भेदनम्‌॥ ६ ॥ 
क्ेतनानां च॒ जीर्णानामवेक्षा चैब सीदताम्‌। 
द्विविधस्य च दण्डस्थ प्रयोग: कालचोदित:॥ ७ ॥ 
साधूनामपरित्याग: कुलीनानां च धारणम्‌। 
निचयश्च निचेयानां सेवा बुद्धिमतामपि॥ ८ ॥ 








बलानां हर्षणं नित्य॑ प्रजानामन्ववेक्षणम्‌। 
कार्येष्वखेद: कोशस्य तथैव च विवर्धनम्‌॥ ९ ॥ 
पुरगुमतिरविश्वास: पौरसंघातभेदनम्‌। 
अरिमध्यस्थमित्राणां यथावच्चान्ववेक्षणम्‌॥ १०॥ 
उपजापश्च॒ भृत्यानामात्मन:  पुरदर्शनम्‌। 
अविश्वास: स्वयं चैव परस्याश्वासनं तथा॥११॥ 
नीतिधर्मानुसरणं. नित्यमुत्थाममेब च। 
रिपूणामनवज्ञान॑ नित्य॑ चानार्यवर्जनम्‌॥ १९॥ 
युधिष्ठिर! गुप्तचर (जासूस) रखना, दूसरे राष्ट्रॉमें 
अपना प्रतिनिधि (राजदूत) नियुक्त करना, सेवकोंको 
उनके प्रति ईर्ष्या न रखते हुए समयपर बेतन और भत्ता 
देना, युक्तिसे कर लेना, अन्यायसे प्रजाके धनकों न 
हड़पना, सत्पुरुषोंका संग्रह करना, शूरता, कार्यदक्षता, 
सत्वभाषण, प्रजाका हित-चिन्तन, सरल या कुटिल 
उपायोंसे भी शत्रुपक्षमें फूट डालना, पुराने घरोंकौ 
मरम्मत एवं मन्दिरोंका जीर्णोद्धार कराना, दीन-दुखियोंकी 
देखभाल करना, समयानुसार शारीरिक और आर्थिक 
दोनों प्रकारके दण्डका प्रयोग करना, साधु पुरुषोंका 
त्याग न करना, कुलीन मनुष्योंको अपने पास रखना, 
संग्रहयोग्य वस्तुओंका संग्रह करना, बुद्धिमान्‌ पुरुषोंका 
सेवन करना, पुरस्कार आदिके द्वारा सेनाका हर्ष और 
उत्साह बढ़ाना, नित्य-निरन्तर प्रजाकी देख-भाल करना, 
कार्य करनेमें कष्टका अनुभव न करना, कोषको बढ़ाना, 
नगरकी रक्षाका पूरा प्रबन्ध करना, इस विषयमें दूसरोंके 
विश्वासपर न रहना, पुरवासियोंने अपने विरुद्ध कोई 
गुटबंदी की हो तो उसमें फूट डलवा देना, शत्रु, मित्र 
और मध्यस्थोंपर यथोचित दृष्टि रखना, दूसरोंके द्वारा 
अपने सेवकोमें भी गुटबंदी न होने देना, स्वयं ही अपने 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अष्टपश्चाशत्तमोउध्याय: 


१८१ 





नगरका निरीक्षण करना, स्वयं किसीपर भी पूरा विश्वास 
न करना, दूसरोंको आश्वासन देना, नीतिधमंका अनुसरण 
करना, सदा ही उद्योगशील बने रहना, शत्रुओंकों ओरसे 
सावधान रहना और नीच कर्मों तथा दुष्ट पुरुषोंको 
सदाके लिये त्याग देना-ये सभी राज्यको रक्षाके 
साधन हैं॥५-१२॥ 
उत्थानं॑ हि. नरेनद्राणां बृहस्पतिरभाषत। 
राजधर्मस्य तन्मूल॑ श्लोकांश्ात्र निबोध मे॥१३॥ 
बृहस्पतिने राजाओंके लिये उद्योगके महत्त्वका 
प्रतिपादन किया है। उद्योग ही राजधर्मका मूल है। इस 
विषयमें जो श्लोक हैं, उन्हें बताता हूँ, सुनो॥१३॥ 
उत्थानेनामृतं लब्धमुत्थानेनासुरा हता:। 
उत्थानेन महेन्द्रेण श्रेष्ठ प्राप्तं दिवीह च॥ १४॥ 
*देवराज इन्द्रने उद्योगसे हों अमृत प्रात्त किया, 
उद्योगसे ही असुरोंका संहार किया तथा उद्योगसे हो 
देवलोक और इहलोककें श्रेष्ठता प्राप्त की॥ १४॥ 
उत्धानबीरः: पुरुषो बाग्वीरानधितिष्ठति। 
उत्थानवीरान्‌ू वाग्वीरा रमयन्त उपासते॥१५॥ 
“जो उद्योगमें वीर है, वह पुरुष केवल बाग्वीर 
पुरुषोंपर अपना आधिपत्य जमा लेता है। वाग्वीर विद्वान 


उद्योगबीर पुरुषोंका मनोरञ्जन करते हुए उनकी उपासना | 


करते हैं॥१५॥ 

उत्थानहीनों राजा हि बुद्धिमानपि नित्यश:। 

प्रधर्षणीयः शत्रूणां भुजड़ ड़ब निर्विष:॥ १६॥ 
"जो राजा उद्योगहीन होता है, वह बुद्धिमान होनेपर 

भी विषहीन सर्पके समान सदैव शत्रुओंके द्वारा परास्त 

होता रहता है॥ १६॥ 

न॒च॒ शत्रुरवज्ञेयो दुर्बलोडपि बलीयसा। 

अल्पोउपि हि दहत्यग्नर्विषमल्पं हिनस्ति च॥ १७॥ 
“बलवान्‌ पुरुष कभी दुर्बल शत्रुकी भी अवहेलना 

न करे अर्थात्‌ उसे छोटा समझकर उसकौ ओरसे 

लापरवाही न दिखावे; क्योंकि आग थोड़ी-सी हो तो भी 


जला डालती है और विष कम मात्रामें हो तो भी मार 
डालता है॥ १७॥ 
एकाड्रेनापि सम्भूत: शब्रुदुर्गमुपाश्रित:। 


सर्व॑तापयते देशमपि राज्ञ: समृद्धिनः॥१८॥ 
*चतुरज्षिणी सेनाके एक अड्जसे भी सम्पन्न हुआ 

शत्रु दुर्गका आश्रय लेकर समृद्धिशाली राजाके समूचे 

देशको भी संतप्त कर डालता है'॥ १८॥ 

राज्ञो रहस्यं बद्‌ वाक्य जयार्थ लोकसंग्रह:। 

इहृदि यच्चास्य जिहां स्थात्‌ कारणेन च यद्‌ भवेत्‌॥ १९॥ 





अच्चास्थ कार्य वृजिनमार्जवेनेव धारयेत्‌। 
द्म्भनार्थ च लोकस्य धर्मिष्ठामाचरेत्‌ क्रियाम्‌॥ २०॥ 
राजाके लिये जो गोपनीय रहस्यकों बात हों, 
शत्रुऑपर विजय पानेके लिये वह जो लोगोंका संग्रह 
करता हो, विजयके ही उद्देश्यसे उसके हृदयमें जो 
कार्य छिपा हो अथवा उसे जो न करने योग्य असतू- 
कार्य करना हो, वह सब कुछ उसे सरलभावसे हीं 
छिपाये रखना चाहिये। वह लोगोंमें अपनी प्रतिष्ठा बनाये 
रखनेके लिये सदा धार्मिक कर्मोंका अनुष्ठान करे॥ 
राज्य हि सुमहत्‌ तन्त्रं धार्यते नाकृतात्मभि:। 
न॒शक्यं मृदुना वोढुमायासस्थानमुत्तमम्‌॥२१॥ 
राज्य एक बहुत बड़ा तन्त्र है। जिन्होंने अपने 
मनको वशमें नहीं किया है, ऐसे क्रूर-स्वभाववाले राजा 
उस विशाल तन्‍्त्रको सँभाल नहों सकते। इसी प्रकार जो 
बहुत कोमल प्रकृतिके होते हैं, वे भी इसका भार बहन 
नहीं कर सकते। उनके लिये राज्य बड़ा भारी ज॑जाल 
हो जाता है॥ २१॥ 
राज्य सर्वामिष॑ नित्यमार्जबेनेह धार्यते। 
तस्मान्मिश्रेण सतत बर्तितव्य॑ युधिष्ठिस्‍-॥ २२॥ 
युधिष्ठिर! राज्य सबके उपभोगकी वस्तु है; अतः 
सदा सरल भावसे हो उसकी सँभाल की जा सकती 
है। इसलिये राजामें क्रुरता और कोमलता दोनों भावोंका 
सम्मिश्रण होना चाहिये॥२२॥ 
यद्यप्यस्थ विपत्तिः स्थाद्‌ रक्षमाणस्य बै प्रजा: । 
सोञप्यस्थ विपुलो धर्म एबंवृत्ता हि भूमिषा:॥ २३॥ 
प्रजाकी रक्षा करते हुए रजाके प्राण चले जाय॑ तो 
भी वह उसके लिये महान्‌ धर्म है। राजाओंके व्यवहार 
और बर्ताव ऐसे ही होने चाहिये॥२३॥ 
एव ते राजधर्माणां लेश: समनुवर्णित:। 
भूबस्ते यत्र संदेहस्तद्‌ ब्रृहि कुरुसत्तम॥२४॥ 
कुसुश्रेष्ट! यह मैंने तुम्होरे सामने राजधर्मोंका 
लेशमात्र वर्णन किया है। अब तुम्हें जिस बातमें संदेह 
हो, वह पूछो॥ २४॥ 
वैश्मम्पाबन उवाच 
ततो व्यासश्व भगवान्‌ देवस्थानोउश्म एवं च। 
बासुदेव: कृपश्चैव सात्यकि: संजयस्तथा॥ २५॥ 
साधु साध्विति संहष्टाः पुष्यमाणैरिवाननै:। 
अस्तुवंश्च नरव्यात्नं भीष्म॑ धर्मभृतां बरम्‌॥२६॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भीष्मजीका 
यह वक्तव्य सुनकर भगवान्‌ व्यास, देवस्थान, अश्म, 
वसुदेवनन्दन श्रीकृष्ण, कृपाचार्य, सात्यक और संजय 





१८२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





बड़े प्रसन्न हुए और हर्षसे खिले हुए मुखोंद्वारा साधुवाद 
देते हुए धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ पुरुषसिंह भीष्मजीकी भूरि- 
भूरि प्रशंसा करने लगे॥ २५-२६॥ 
ततो दीनमना भीष्ममुबाच कुरुसत्तम:। 
नेत्राभ्यामश्रुपूर्णाभ्यां पादी तस्य शनैःस्पूशन्‌॥ २७॥ 
श्व इदानीं स्वसन्देहं प्रक्ष्यामि त्वां पितामह। 
उपैति सबिता ह्वास्तं रसमापीय पार्थिवम्‌॥२८॥ 

तत्पश्चात्‌ कुरुश्रेष्ट युधिष्ठिने मन-ही-मन दुखी हो 
दोनों नेत्रोमें आँसू भरकर धीरेसे भीष्मजीके चरण छूए 
और कहा--'पितामह |! इस समय भगवान्‌ सूर्य अपनी 
किरणोंद्वारा पृथ्वीके सका शोषण करके अस्ताचलको जा 
रहे हैं; इसलिये अब मैं कल आपसे अपना संदेह पूछूँगा'॥ 

ततो द्विजातीनभिवाद्य केशवः 

कृपश्च ते चैब युधिष्ठिरादय:। 





प्रदक्षिणीकृत्य महानदीसुतं 
ततो . रथानारुरुहुमुदान्विता:॥ २९॥ 
तदनन्तर ब्राह्मणोंको प्रणाम करके भगवान्‌ श्रीकृष्ण, 
कृषाचार्य तथा युधिष्ठटिर आदिने महानदी गड्जाके पुत्र 
भीष्मजीकी परिक्रमा की। फिर बे प्रसन्नतापूर्वक अपने 
रथॉपर आरूढ़ हो गये॥ २९॥ 
दृषद्वती चाप्यवगाह्य सुद्रता: 
कृतोदकार्था: कृतजप्यमड्रला:। 
उपास्य संध्यां विधिबत्‌ परंतपा- 
सतत: पुर॑ ते बिविशुर्गजाह्ययम्‌॥ ३०॥ 
फिर दृषद्वती नदीमें स्नान करके उत्तम ब्रतका 
पालन करलेवाले बे शत्रुसंतापी वीर विधिपूर्षक संध्या, 
तर्पण और जप आदि मड्जलकारी कर्मोंका अनुष्ठान 
करके वहाँसे हस्तिनापुरमें चले आये॥३०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्वणि युधिष्ठिरादिस्वस्थानगमनेउष्टपख्लाशत्तमोउध्याय: ॥ ५८॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानशासत्पर्व्में बुक्षिठ्रि आदिका अपने निवासस्थानकों 
अस्थानविषयक अद्वावनवाँ अध्याय यूदा हुआ॥ ५८ # 
टन अल 
एकोनषष्टितमो5ध्याय: 
ब्रह्माजीके नीतिशास्त्रका तथा राजा पृथुके चरित्रका वर्णन 


वैज्म्पायतत उवाच 

ततः कल्य॑ समुत्थाय कृतपूर्वाहलिकक्रिया:। 
अयुस्ते नगराकार रथै: पाण्डवयादवा:॥ १॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
दूसरे दिन सबेरे उठकर पाण्डब और यदुवंशों वौर 
पूर्वाह्कालके नित्यकर्म पूर्ण करनेके अनन्तर नगराकार 
विशाल रथॉंपर सवार हो हस्तिनापुरसे चल दिये॥१॥ 
प्रतिपद्य कुरुक्षेत्र भीष्पमासाद्य चानघ। 
सुखां च रजनीं पृष्ट्वा गाडगगेय॑ं रधिनां वरम्‌॥ २॥ 
व्यासादीनभिवाद्मपीन्‌ सर्वैस्तैश्लाभिनन्दिता:। 
निषेदुरभितो भीष्म॑ परिवार्य समन्तत:॥ ३॥ 

निष्पाप नरेश! कुरुक्षेत्रमें जा रथियोंमें श्रेष्ठ गड़ा- 
नन्दन भीष्मजीके पास पहुँचकर उनसे सुखपूर्वक रात 
बीतनेका समाचार पूछकर व्यास आदि महर्षियोंको 
प्रणाम करके उन सबके द्वारा अभिनन्दित हो वे पाण्डव 
और श्रीकृष्ण भीष्मजीको सब ओरसे घेरकर उनके 
पास ही बैठ गये॥ २-३॥ 
ततो राजा महातेजा धर्मराजो युथ्िष्ठिर:। 
अब्रबीतू प्राज्ललिभींष्मं प्रतिपूज्य यथाविधि॥ ड॥ 





तब महातेजस्वी राजा धर्मराज युधिष्ठिरने 
भीष्मजीका विधिपूर्वक पूजन करके उनसे दोनों हाथ 
जोड़कर कहा॥४॥ 


बुधिह्ठिर उवाच 
य एष राजन्‌ राजेति शब्दभ्षरति भारत। 
कथमेष सपुत्यत्नस्तन्मे ब्रृहि.. परंतप॥ ५॥ 


युधिष्टिर बोले--शत्रुओंको संताप देनेवाले भरत- 
बंशी नरेश! लोकमें जो यह राजा शब्द चल रहा है, 
इसकी उत्पत्ति कैसे हुई है? यह मुझे बतानेकी कृपा 
करें ॥ ५॥ 
तुल्यपाणिभुजग्रीवस्तुल्यबुद्धीन्द्रियात्मक:..॥ 
तुल्यदुःखसुखात्मा च तुल्यपृष्ठमुखोदर: ॥ ६॥ 
तुल्वशुक्रास्थिमजजा च॒तुल्यमांसासृगेब च। 
नि:श्वासोच्छवासतुल्यश्चतुल्यप्राणशरीरवानू ॥ ७॥ 
समानजन्ममरण: समः  सर्वर्गुणैनृणाम्‌। 
विशिष्टबुद्धीन्‌ शूरांश्ष कथमेको5शितिष्ठति॥ ८॥ 

जिसे हम राजा कहते हैं, वह सभी गुणोंमें दूसरोंके 
समान ही है। उसके हाथ, बाँह और गर्दन भी औरोंकी 
ही भाँति हैं। बुद्धि और इन्द्रियाँ भी दूसरे लोगोंके ही 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


एकोनपषष्टितमो5ध्याय: 


श्८३ 





तुल्य हैं। उसके मनमें भी दूसरे मनुष्योंके समान ही 
सुख-दुःखका अनुभव होता है। मुँह, पेट, पीठ, वीर्य, 
हड्डी, मज्जा; मांस, रक्त, उच्छवास, नि:श्वास, प्राण, 
शरीर, जन्म और मरण आदि सभी बातें राजामें भी 
दूसरॉके समान हो हैं। फिर वह विशिष्ट बुद्धि रखनेवाले 
अनेक शूरवीरॉपर अकेला ही कैसे अपना प्रधुत्व 
स्थापित कर लेता है ?॥६-८॥ 
कथमेको महीं कृत्स्तां शूरबीरार्यसंकुलाम। 
रक्षत्यप च लोकस्य प्रसादमभिवाउछति॥ ९॥ 
अकेला होनेपर भी वह शूरवोर एवं सत्पुरुषोंसे 
भरी हुई इस सारी पृथ्वोका कैसे पालन करता है और 
कैसे सम्पूर्ण जगत॒की प्रसन्नता चाहता है?॥९॥ 
एकस्थ तु प्रसादेन कृत्सनो लोक: प्रसीदति। 
व्याकुले चाकुल: सबों भवतीति विनिश्चय:॥ १०॥ 
यह निश्चित रूपसे देखा जाता है कि एकमात्र 
राजाकी प्रसन्नतासे ही सारा जगत्‌ प्रसन्न होता है और 
डस एकके ही व्याकुल होनेपर सब लोग व्याकुल हो 
जाते हैं॥ १०॥ 
एतदिच्छाम्यह॑ श्रोतुं. तक्ततेन भरतर्षभ। 
कृत्स्त॑ तन्‍मे यथातत्त्व॑ं प्रदरहि बदतां बर॥११॥ 
भरतश्रेष्ट! इसका क्या कारण है? यह मैं यथार्थरूपसे 
सुनना चाहता हूँ। वक्ताऑमें श्रेष्ट पितामह! यह सारा 
रहस्य मुझे यथावत्‌ रूपसे बताइये॥११॥ 
भैतत्‌ कारणमल्पं हि भविष्यति विशाम्पते। 
अदेकस्मिन्‌ जगत्‌ सर्व देववद्‌ याति संनतिम्‌॥ १२॥ 
प्रजानाथ ! यह सारा जगत्‌ जो एक ही व्यक्तिको 
देवताके समान मानकर उसके सामने नतमस्तक हो जाता 
है, इसका कोई स्वल्प कारण नहीं हो सकता॥ १२॥ 
शीष्प उवाच 
नियतस्त्व॑ नरव्याप्रश्रणु सर्वमशेषत:। 
अथा राज्यं समुत्यन्नमादी कृतयुगेडभवत्‌॥१३॥ 
भीष्मजीने कहा-पुरुषसिंह! आदि सत्ययुगमें 
जिस प्रकार राजा और राज्यकी उत्पत्ति हुई, वह सारा 
वृत्तान्त तुम एकाग्र होकर सुनो॥ १३॥ 
न बै राज्य न राजा35सीत्न च दण्डो न दाण्डिक:। 
ध्र्मेणैव॒ प्रजा: सर्वा रक्षन्ति सम परस्परम्‌॥ १४॥ 
पहले न कोई राज्य था, न राजा, न दण्ड था और 
न दण्ड देनेवाला, समस्त प्रजा धर्मके द्वारा ही एक- 
दूसरेकी रक्षा करती थी॥१४॥ 
पाल्यमानास्तथान्योन्य॑ नरा धर्मेण भारता 


खेद परमुपाजम्मुस्ततस्तानू मोह आविशत्‌॥ १५॥ | 





भारत! सब मनुष्य धर्मके द्वारा परस्पर पालित 
और पोषित होते थे। कुछ दिनोंके बाद सब लोग 
पारस्परिक संरक्षणके कार्यमें महान्‌ कष्टका अनुभव 
करने लगे; फिर उन सबपर मोह छा गया॥ १५॥ 
ते मोहवशमापन्ना मनुजा मनुजर्षभ। 
प्रतिपत्तिविमोहाच्य धर्मस्तेषामनीनशत्‌॥ १६॥ 
नस्त्रेष्ठ जब सारे मनुष्य मोहके वशौभूत हो गये, 
तब कर्तव्याकत॑व्यके ज्ञानसे शून्य होनेके कारण उनके 
धर्मका नाश हो गया॥ १६॥ 
नष्टायां प्रतिपत्ता च मोहवश्या नरास्तदा। 
लोभस्थ वशमापन्ना: सर्वे भरतसत्तम॥ १७॥ 
भरतभूषण! कर्तव्याकर्तव्यका ज्ञान नष्ट हो जानेपर 
मोहके वशीभूत हुए सब मनुष्य लोभके अधोन हो गये॥ 
अप्राप्तस्थाभिमर्श तु कुर्वन्तो मनुजास्तत:। 
कामों नामापरस्तत्र प्रत्यपद्मत वै प्रभो॥१८॥ 
फिर जो वस्तु उन्हें प्राप्त नहीं थी, उसे पानेका वे 
प्रयतत करने लगे। प्रभो! इतनेहीमें वहाँ काम नामक 
दूसरे दोषने उन्हें घेर लिया॥१८॥ 
तांस्तु कामवश्ं प्राप्तान्‌ रागो नाम समस्पृशत्‌। 
रक्ताश्न नाभ्यजानन्त कार्याकार्यें युधिष्ठिर॥ १९॥ 
युधिष्टिर! कामके अधीन हुए उन मनुष्योंपर क्रोध 
नामक शत्रुने आक्रमण किया। क्रोधके वशीभूत होकर 
वे यह न जान सके कि क्‍या कर्तव्य है और क्या 
अकर्तव्य ?॥ १९॥ 
अगम्यागमन॑ चैब बाच्यावाच्यं तथैव च। 
भक्ष्याभक्ष्यं च राजेन्द्र दोषादोष॑ च नात्यजन्‌॥ २०॥ 
शाजेद्र! उन्होंने अगम्यागमन, वाच्य-अवाच्य, भक्ष्य- 
अभक्ष्य तथा दोष-अदोष कुछ भी नहीं छोड़ा॥ २०॥ 
विप्लुते नरलोके वै ब्रह्म चैव ननाश ह। 
नाशाच्च ब्रह्मणो राजन्‌ धर्मो नाशमथागमत्‌॥ २१॥ 
इस प्रकार मनुष्यलोकमें धर्मका विप्लब हो 
जानेपर वेदोंके स्वाध्यायका भो लोप हो गया। राजन! 
वैदिक ज्ञानका लोप होनेसे यज्ञ आदि कर्मोंका भी नाश 
हो गया॥ २१॥ 
नष्टे ब्रह्मणि धर्मे च देवांस्त्रास: समाविशत्‌। 
ते अस्ता नरशादूल ब्रह्माणं शरणं ययु:॥२२॥ 
इस प्रकार जब वेद और धर्मका नाश होने लगा, 
तब देवताओंके मनमें भय समा गया। पुरुषसिंह! वे 
भयभीत होकर ब्रह्माजीकी शरणमें गये॥२२॥ 
प्रसाद्य भगवन्तं॑ ते देब॑ लोकपितामहम्‌। 
ऊचु: प्राज्ललयः सर्वे दुःखवेगसमाहता:॥२३॥ 


श्दड 
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लोकपितामह भगबान्‌ ब्रह्माको प्रसन्न करके दुःखके 
वेगसे पीड़ित हुए समस्त देवता उनसे हाथ जोड़कर 
बोले-॥ २३॥ 
भगवन्‌ नरलोकस्थं ग्रस्तं ब्रह्म सनातनम्‌॥ 
लोभमोहादिभिर्भावैस्ततो नो भयमाविशत्‌॥ २४॥ 
*भगबन्‌! मनुष्यलोकमें लोभ, मोह आदि दृषित 
भावोंने सनातन बैदिक ज्ञानकों विलुप्त कर डाला है; 
इसलिये हमें बड़ा भय हो रहा है॥ २४॥ 
ब्रह्मणश्च॒प्रणाशेन धर्मों व्यनशदीश्वर। 
ततः सम समतां याता मत्यैस्त्रिभुवनेश्वर॥ २५॥ 
'ईश्वर! तीनों लोकोंके स्वामी परमेश्वर! बैदिक 
ज्ञानका लोप होनेसे यज्ञ-धर्म नष्ट हो गया। इससे हम 
सब देवता मनुष्योंके समान हो गये हैं॥२५॥ 
अधो हि वर्षमस्मार्क नरास्तूर्ध्वप्रबर्षिण:। 
क्रियाव्युपरमात्‌ तेषां ततो गच्छाम संशयम्‌॥ २६॥ 
“मनुष्य यज्ञ आदिमें घोकी आहुति देकर हमारे 
लिये ऊपरकी ओर वर्षा करते थे और हम उनके लिये 
'नीचेकी ओर पानी बरसाते थे; परंतु अब उनके यज्ञकर्मका 
लोप हो जानेसे हमारा जीवन संशयमें पड़ गया है॥ 
अत्र निःश्रेयसं यन्नस्तद्‌ ध्यायस्व पितामह। 
त्वत्रभावसमुत्थो सौ स्वभावो नो विनश्यति॥ २७॥ 
“पितामह! अब जिस उपायसे हमारा कल्याण हो 
सके, वह सोचिये। आपके प्रभावसे हमें जो दैवस्वभाव 
प्राप्त हुआ था, वह नष्ट हो रहा है'॥ २७॥ 
तानुवाच सुरान्‌ सर्वान्‌ स्वयम्भू्भगवांस्तत:। 
श्रेयो5है चिन्तयिष्यामि व्येतु वो भी:सुर्षभा:॥ २८॥ 
तब भगवान्‌ ब्रह्मने उन सब देवताओंसे कहा-- 
*सुरश्रेष्ठगण ! तुम्हारा भय दूर हो जाना चाहिये। मैं तुम्हारे 
कल्याणका उपाय सोचूँगा'॥ २८॥ 
ततोडध्यायसहस्त्राणां शतं चक्रे स्वब॒ुस्द्िजम्‌। 
अत्र थर्मस्तथैवार्थ' कामश्ैवाभिवर्णित:॥ २९॥ 
त्रिवर्ग इृति विख्यातों गण एष स्वयम्भुवा। 
तदनन्तर ब्रह्माजीने अपनी बुद्धिसि एक लाख 
अध्यायोंका एक ऐसा नौतिशास्त्र रचा, जिसमें धर्म, अर्थ 
और कामका विस्तारपूर्वक वर्णन है। जिसमें इन वर्गोंका 
वर्णन हुआ है, वह प्रकरण “त्रिवर्ग' नामसे विख्यात है ॥ 
चतुथों मोक्ष इत्येब पृथगर्थ: पृथरगुण:॥३०॥ 
चौथा वर्ग मोक्ष है; उसके प्रयोजन और गुण इन 
तीनों वर्गोंसे भिन्न हैं ॥३०॥ 
मोक्षस्यास्ति त्रिवगोंन्य: प्रोक्त: सत्त्व॑ रजस्तम:। 
स्थान वृद्धि: क्षयश्ैब त्रिवर्गश्षेव दण्डज:॥३१॥ 


मोक्षका त्रिवर्ग दूसरा बताया गया है। उसमें सत्त्व, 
रज और तमकी गणना है। दण्डजनित त्रिवर्ग उससे 
भिन्न है। स्थान, वृद्धि और क्षय-ये ही उसके भेद हैं 
(अर्थात्‌ दण्डसे धनियोंकी स्थिति, धर्मात्माओंकी वृद्धि 
और दुष्टोंका विनाश होता है)॥३१॥ 
| आत्मा देशश्व कालश्षाप्युपाया: कृत्यमेव च। 
| सहाया: कारण चैब षड्बगों नीतिज: स्मृत:॥ ३२॥ 
ब्रह्माजीके नीतिशास्त्रमें आत्मा, देश, काल, उपाय, 
कार्य और सहायक--इन छ: वर्गोंका वर्णन है। ये छहों 
नीतिद्वारा संचालित होनेपर उन्नतिके कारण होते हैं ॥ ३२॥ 
ज्रयी चान्वीक्षिकी चैव वाता च भरतर्षभ। 
<दण्डनीतिश्न बिपुला विद्यास्तत्र निदर्शिता:॥३३॥ 
भरतश्रेष्ट। उस ग्रन्थमें बेदत्रयी (कर्मकाण्ड), 
आन्वीक्षिकी (ज्ञानकाण्ड), वार्ता (कृषि, गोरक्षा और 
वाणिज्य) और दण्डनीति--इन विपुल विद्याओंका 
निरूपण किया गया है॥३३॥ 
अमात्यरक्षा प्रणिधी राजपुत्रस्य लक्षणम्‌। 
चारश्व॒ विविधोपाय: प्रणिधेय: पृथग्विध:॥ ३४॥ 
साम भेद: प्रदानं च ततो दण्डश्व पार्थिव। 
उपेक्षा पश्षमी चात्र कात्स्येंन समुदाहता॥३५॥ 
ब्रह्माजोके उस नीतिशास्त्रमें मन्त्रियोंकी रक्षा (उन्हें 
कोई फोड़ न ले, इसके लिये सतर्कता), प्रणिधि (राजदूत), 
राजपुत्रके लक्षण, गुप्तचरोंक विचरणके विविध उपाय, 
विभिन्न स्थानोंमें विभिन्न प्रकारके गुप्तचरोंकी नियुक्ति, 
साम, दान, भेद, दण्ड और उपेक्षा-इन पाँचों उपायोंका 
पूर्णरूपसे प्रतिपादन किया गया है॥ ३४-३५॥ 
मन्त्रश्न वर्णित: कृत्स्नस्तथा भेदार्थ एबं च। 
विध्रमञैव मच्रस्य सिद्ध्यसिद्धयोश् यत्‌ फलम्‌॥ ३६॥ 
सब प्रकारकी मन्त्रणा, भेदनीतिके प्रयोगके प्रयोजन, 
मन््रणामें होनेवाले भ्रम या उसके फूटनेके भय तथा 
मन्‍्त्रणाकी सिद्धि और असिद्धिके फलका भी इस 
शास्त्रमें वर्णन है॥३६॥ 
| संधिश्ष त्रिविधाभिख्यो हीनो मध्यस्तथोत्तम:। 
भयसत्कारवित्ताख्य॑ कात्स्येन परिवर्णितम्‌॥ ३७॥ 
संधिके तीन भेद हैं-उत्तम, मध्यम और 
अधम, इनकी क्रमश: वित्तसंधि, सत्कारसंधि और 
भवसंधि--ये तोन संज्ञाएँ हैं। धन लेकर जो संधि की 
जाती है, वह वित्तसंधि उत्तम है। सत्कार पाकर की 
हुई दूसरी संधि मध्यम है और भयके कारण कौ 
जानेवाली तीसरी संधि अधम मानी गयी है। इन सबका 
उस ग्रन्थमें विस्तारपूर्वक वर्णन है॥३७॥ 
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यात्राकालाश्न चत्वारस्त्रिवर्गस्थ च विस्तरः। 
विजयो थधर्मयुक्तश्ष॒तथार्थविजयश्च॒ह॥ ३८॥ 
आसुरक्षेव विजयस्तथा कार्स्येंन बर्णित:। 
लक्षणं पशञ्ञवर्गस्य त्रिवि्ध चात्र बर्णितम्‌॥३९॥ 
शत्रुओंपर चढ़ाई करनेके चार* अवसर, त्रिवर्गके 
विस्तार, धर्म-विजय, अर्थ-विजय तथा आसुर-विजयका 
भी उक्त ग्रन्थमें पूर्णरूपसे वर्णन किया गया है। मन्त्री, 
राष्ट्र, दुर्ग, सेना और कोष-इन पाँच वर्गोंके उत्तम, 
मध्यम और अधम भेदसे तीन प्रकारके लक्षणोंका भी 
प्रतिपादन किया गया है॥ ३८-३९॥ 
प्रकाशश्वाप्रकाशश्व॒ दण्डो3थ परिशब्दित:। 
प्रकाशो5ष्टविधस्तत्र _ गुहाश्च॒ बहुविस्तर:॥ ४०॥ 


प्रकट और गुप्त दो प्रकारकी सेनाओंका भी | 


वर्णन किया गया है। उनमें प्रकट सेना आठ प्रकारकी 
जतायी गयी है और गुप्त सेनाका विस्तार बहुत अधिक 
कहा गया है॥४०॥ 
रथा नागा हयाश्लैव पादाताओऔब पाण्डव। 
विष्टिनांवश्चवराश्ैव देशिका इति चाष्टमम्‌॥ ४१॥ 
अड्डान्येतानि कौरव्य प्रकाशानि बलस्य तु। 
कुरुवंशी पाण्डुनन्दन! हाथी, घोड़े, स्थ, पैदल, 
बेगारमें पकड़े गये बोझ ढोनेवाले लोग, नौकारोही, 
गुप्ततर तथा कर्तव्यका उपदेश करनेवाले गुरु-ये 
सेनाके प्रकट आठ अड्ड हैं॥४१६॥ 
जड्डमाजड्माश्ोक्ताश्चूर्णयोगा. विषादय:॥ ४२॥ 
सेनाके गुप्त अड्ग हैं जड्गम (सर्पादिजनित) और 
अजड्भम (पेड़-पौधोंसे उत्पन्न) विष आदि चूर्णयोग 
अर्थात्‌ विनाशकारक ओषधियाँ॥४२॥ 
स्पर्शें चाभ्यवहायें चाप्युपांशुर्विविध: स्मृतः। 
अरििंत्र उदासीन  इत्येतेउप्यनुवर्णिता: ॥ ४३॥ 
यह गोपनीय दण्डसाधन (विष आदि) शत्रुपक्षके 
लोगोंके वस्त्र आदिके साथ स्पर्श कराने अथवा उनके 
भोजनमें मिला देनेके उपयोगमें आता है। विभिन्न 
मन्‍्त्रोंक जपका प्रयोग भी पूर्वोक्त नीतिशास्त्रमें बताया 
गया है। इसके सिवा इस ग्रन्थमें शत्रु, मित्र और 
उदासीनका भी बारंबार वर्णन किया गया है॥४३॥ 
कृत्स्ता मार्गगुणाऔैव तथा भूमिगुणाश् ह। 
आत्मरक्षणमाश्चवास: सर्गाणां चान्ववेक्षणम्‌॥ डड॥ 
तथा मार्गके समस्त गुण, भूमिके गुण, आत्मरक्षाके 





उपाय, आश्वासन तथा रथ आदिके निर्माण और 
निरीक्षण आदिका भी वर्णन है॥४४॥ 
कल्पना विविधाश्चापि नृनागरथवाजिनाम्‌। 
व्यूहाश्व विविधाभिख्या विचित्र युद्धऔकौशलम्‌॥ ४५॥ 
उत्पाताश्न निपाताश्व सुयुद्ध सुपलायितम्‌। 
शस्त्राणां पालन ज्ञानं तथैब भरतर्षभ॥ ४६॥ 
सैनाको पुष्ट करनेवाले अनेक प्रकारके योग, 
हाथी, घोड़ा, रथ और मनुष्य-सेनाकी भाँति-भाँतिकी 
व्यूह-रचना, नाना प्रकारके युद्धऔशल, जैसे ऊपर 
उछल जाना, नीचे झुककर अपनेको बचा लेना, 
सावधान होकर भलीभाँति युद्ध करना, कुशलतापूर्वक 
वहाँसे निकल भागना-इन सब उपायोंका भी इस 
ग्रन्धमें वर्णन है। भरतश्रेष्ठ ! शस्त्रोंके संरक्षण और प्रयोगके 
ज्ञानका भी उसमें उल्लेख है॥४५-४६॥ 
बलव्यसनमुक्त च तथैबव बलहर्षणम्‌। 
पीडा चापदकालश्च पत्तिज्ञानं च पाण्डब॥ ४७॥ 
पाण्डुकुमार! विपत्तिसे सेनाओंका उद्धार करना, 
सैनिकॉका हर्ष और उत्साह बढ़ाना, पीड़ा और आपत्तिके 
समय पैदल सैनिकोंकी स्वामिभक्तिको परीक्षा करना-- 
इन सब बातोंका उस शास्त्रमें वर्णन किया गया है॥ ४७॥ 
तथा खातविधानं च योग: संचार एवं चा। 
ऑरैराटविकैश्षोग्रै: परराष्टस्थय. पीडनम्‌॥ ४८॥ 
अग्रिदैर्गरदैश्वेव प्रतिरूपककारकै:। 
श्रेणिमुख्योपजापेन वीरुधश्छेदनिन च॥ ४९॥ 
दूषणेन च नागानामातडकजननेन चा। 
आराधनेन भक्तस्य॒प्रत्ययोपार्जीन च॥५०॥ 
दुर्गक चारों ओर खाईं खुदवाना, सेनाका युद्धके 
लिये सुसज्जित होना तथा रणयात्रा करना, चोरों और 
भयानक जंगली लुटेरोंद्वारा शत्रुके राष्ट्रको पीड़ा देना, 
आग लगानेवाले, जहर देनेबाले, छद्यवेशधारी लोगोंद्वारा 
भी शत्रुकों हानि पहुँचाना तथा एक-एक शब्रुदलके 
प्रधान-प्रधान लोगॉमें भेद उत्पन्न करना, फसल और 
पौधोंको काट लेना, हाथियोंकों भड़काना, लोगॉमें 
आतह्ू उत्पन्न करना, शत्रुऑमें अनुरक्त पुरुषको अनुनय 
आदिके द्वारा फोड़ लेना और शणत्रुपक्षके लोगोंमें अपने 
प्रति विश्वास उत्पन्न कराना आदि उपायोंसे शत्रुके राष्ट्रको 
पीड़ा देनेकी कलाका भी त्रह्माजोके उक्त ग्रन्थमें वर्णन 
किया गया है॥४८--५०॥ 





* शह्रुपर चढ़ाई करनेके चार अवसर ये हैं-(१) 
(३) शत्रुके मित्रोंका नाश। (४) शत्रुके कोशकी हानि। 


अपने मित्रोंकी वृद्धि। (२) अपने कोशका भरपूर संग्रह। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


एकोनषष्टितमो उध्याय: 


श्८्छ 





सप्ताड़ुस्य च राज्यस्य ह्ासवृद्धिसमझ्जसम्‌। 
दूतसामर्थ्यसंयोगात्‌ सराष्ट््यथ विवर्धनम्‌॥ ५१॥ 
अरिभध्यस्थपित्राणां सम्यक्‌ चोक्तं प्रपक्षनम्‌। 
अकवमर्द: प्रतीघातस्तथैव॒ च बलीयसाम्‌॥ ५२॥ 
सात अज्ञोंसे युक्त राज्यके हास, वृद्धि और समान 
भावसे स्थिति, दूतके सामर्थ्यसे होनेवाली अपनी और 
अपने राष्ट्रकी वृद्धि, शत्रु, मित्र और मध्यस्थोंका 
विस्तारपूर्वक सम्यक्‌ विवेचन, बलवान्‌ शत्रुओंको कुचल 
डालने तथा उनसे टक्कर लेनेकी विधि आदिका उक्त 
ग्रन्थमें वर्णन किया गया है॥५१-५२॥ 
व्यवहार: सुसूक्ष्मश्ष तथा कण्टकशोधनम्‌। 
श्रमो व्यायामयोगश्न त्यागों द्रव्यस्थ संग्रह:॥ ५३॥ 
'शासनसम्बन्धी अत्यन्त सूक्ष्म व्यवहार, कण्टक- 
शोधन (राज्यकार्यमें बिघ्न डालनेवालेकों उखाड़ 
फैंकना), परिश्रम, व्यायाम-योग तथा धनके त्याग और 
संग्रहका भी उसमें प्रतिपादन किया गया है॥५३॥ 
अभूृतानां च भरणं भृतानां चान्ववेक्षणम्‌। 
अर्थस्थ काले दान॑ च व्यसने चाप्रसड्रिता॥५४॥ 
जिनके भरण-पोषणका कोई उपाय न हो, उनके 
जीवननिर्वाहका प्रबन्ध करना, जिनके भरण-पोषणकी 
व्यवस्था राज्यकी ओरसे की गयी हो उनकी देखभाल 
करता, समयपर धनका दान करना, दुर्व्यसनमें आसक्त 
न होना आदि विविध विषयोंका उस ग्रन्थमें उल्लेख है ॥ 
तथा राजगुणाश्चैब सेनापतिगुणाश्व ह। 
कारणं च॒ त्रिवर्गस्थ गुणदोषास्तथैव च॥५५॥ 
राजाके गुण, सेनापतिके गुण, अर्थ, धर्म और 
कामके साधन तथा उनके गुण-दोषका भी उससें 
निरूपण किया गया है॥५५॥ 
दुश्षेष्टिते च विविध॑ वृत्तिश्चैवानुबर्तिनाम्‌। 
शद्डितत्व॑ च सर्वस्य प्रमादस्थ च वर्जनम्‌॥ ५६॥ 
अलब्धलाभो लब्धस्य तथैब च विवर्धनम्‌। 
प्रदानं च विवृद्धस्थ पात्रेभ्यों विश्विवत्तत:॥५७॥ 
विसगों5र्थस्य धर्मार्थ कामहैतुकमुच्यते। 
चतुर्थ व्यसनाघाते तथैवात्रानुवर्णितम्‌॥ ५८॥ 
भँति-भाँतिकी दुश्चेष्ठ, अपने सेवकॉकी जीविकाका 
विचार, सबके प्रति सशझ्ल रहना, प्रमादका परित्याग 
करना, अप्राप्त वस्तुकों प्राप्त करना, प्रात्त हुई वस्तुकों 
सुरक्षित रखते हुए उसे बढ़ाना और बढ़ी हुई वस्तुका 
सुपात्रोंको विधिपूर्वक दान देना-यह धनका पहला 
उपयोग है। धर्मके लिये धनका त्याग उसका दूसरा 
उपयोग है, कामभोगके लिये उसका व्यय करना तोसरा 





और संकट-निवारणके लिये उसे खर्च करना उसका 
चौथा उपयोग है। इन सब बातोंका उस प्रन्थमें 
भलीभाँति वर्णन किया गया है॥५६--५८॥ 
क्रोधजानि तथोग्राणि कामजानि तथैब च। 
दशोक्तानि कुरुश्रेष्ठ व्यसनान्यत्र चैव ह॥५९॥ 
कुरुश्रेष्ठ! क्रोध और कामसे उत्पन्न होनेवाले जो 
यहाँ दस प्रकारके भयंकर व्यसन हैं, उनका भी इस 
गन्थमें उल्लेख है॥५९॥ 
मृगयाक्षास्तथा पान॑ स्त्रियश्ष भरतर्षभ। 
'कामजान्याहुराचार्य: प्रोक्तानीह स्वयम्भुवा॥६०॥ 
भरतश्रेष्ठ नीतिशास्त्रके आचार्योने जो मृगया, द्यूत, 
मद्यपान और स्ट्रीप्रसड्ड-ये चार प्रकारके कामजनित 
व्यसन बताये हैं, उन सबका इस ग्रन्थमें ब्रह्माजीने 
प्रतिपादन किया है॥६०॥ 
वाक्पारुष्यं तथोग्रत्व॑ दण्डपारुष्यमेव च। 
आत्मनो निग्रहस्त्यागों ह्ार्थदूषणमेव च॥६१॥ 
वाणीको कटुता, उग्रता, दण्डकी कठोरता, शरीरको 
कैद कर लेना, किसौकों सदाके लिये त्याग देना और 
आर्थिक हानि पहुँचाना-ये छः प्रकारके क्रोधजनित 
व्यसन उक्त ग्रन्थमें बताये गये हैं॥६९१॥ 
यज्राणि विविधान्येव क्रियास्तेषां च बर्णिता: | 
अवमर्द: प्रतीघात: केतनानां च भज्ञनम्‌॥६२॥ 
नाता प्रकारके यन्त्रों और उनकी क्रियाओंका भी 
वर्णन किया गया है। शत्रुके राष्ट्रको कुचल देना, उसकी 
सेनाऑपर चोट करना और उनके निवास-स्थानोंको 
नष्ट-भ्रष्ट कर देना-इन सब बातोंका भी इस ग्रन्थमें 


| उल्लेख है॥६२॥ 


चैत्यद्रमावर् दश्च॒ रोध:. कर्मानुशासनम्‌। 
अपस्करो5थ वबसन॑ तथोपायाश्च वर्णिता:॥६३॥ 
शत्रुकौ राजधानोके चैत्य वृक्षोंका विध्वंस करा 
देना, उसके निवास-स्थान और नगरपर चारों ओरसे घेरा 
डालना आदि उपायोंका तथा कृषि एवं शिल्प आदि 
कर्मोंका उपदेश, रथके विभिन्न अवयबोंका निर्माण, ग्राम 
और नगर आदियमें निवास करनेकी विधि तथा जीवननिर्वाहके 
अनेक उपायोंका भी उक्त ग्रन्थमें वर्णन है॥६३॥ 
परणवानकशब्»ानां भेरीणां चर युधिष्ठिर। 
उपार्जन॑ च॒ द्रव्याणां परिमर्दश्न तानि षद्‌॥६४॥ 
युधिष्ठिर! ढोल, नगारे, शंख, भेरी आदि रणवाद्योंको 
बजाने, मणि, पशु, पृथ्वी, वस्त्र, दास-दासी तथा 
सुवर्ण-इन छ: प्रकारके द्रव्योंका अपने लिये उपार्जन 
करने तथा शत्रुपक्षकी इन वस्तुओंका विनाश कर देनेका 


श्ब्८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





भी इस शास्त्रमें उल्लेख है॥६४॥ 
लब्धस्य॒ च प्रशमनं सतां चैबाभिपूजनम्‌। 
विद्वद्धिरिकीभावश् दानहोमविधिज्ञता॥ ६५॥ 
मड़लालम्भनं॑ चैब शरीरस्य॒प्रतिक्रिया। 
आहारयोजन चैव नित्यमास्तिक्यमेब च॥६६॥ 
अपने अधिकारमें आये हुए देशोंमें शान्ति स्थापित 
करना, सत्पुरुषोंका सत्कार करना, विद्वानोंके साथ 
एकता (मेल-जोल) बढ़ाना, दान और होमकी विधिकों 
जानना, माज़लिक वस्तुओंका स्पर्श करना, शरीरकों 
वस्त्र और आभूषणोंसे सजाना, भोजनकी व्यवस्था करना 
और सर्वदा आस्तिक बुद्धि रखना-इन सब बातोंका भी 
उस ग्रन्थमें वर्णन है॥६५-६६॥ 
एकेन च यथोत्थेयं सत्यत्वं मधुरा गिर:। 
उत्सवानां समाजानां क्रिया: केतनजास्तथा॥ ६७॥ 
मनुष्य अकेला होकर भी किस प्रकार उत्थान 
(उन्नति) करे? इसका विचार, सत्यता, उत्सवों और 
समाजोंमें मधुर बाणीका प्रयोग तथा गृहसम्बन्धी 
क्रियाएँ-इन सबका वर्णन किया गया है॥६७॥ 
प्रत्यक्षाश परोक्षाश्ष सर्वाधिकरणेष्वथ। 
वृत्तेभरतशार्दूल. नित्य॑ चैबान्ववेक्षणम्‌॥ ६८॥ 
भरतवंशके सिंह युधिष्ठि! समस्त न्वायालयोंमें 
जो प्रत्यक्ष और परोक्ष विचार होते हैं तथा वहाँ जो 
राजकीय पुरुषोंके व्यवहार होते हैं, उन सबका प्रतिदिन 
निरीक्षण करना चाहिये। इसका भी उक्त शास्त्रमें 
उल्लेख है॥६८॥ 
अदण्ड्त्वं च विप्राणां युक्‍त्या दण्डनिपातनम्‌। 
अनुजीविस्वजातिभ्यो गुणेभ्यश्ल समुद्धव:॥६९॥ 
ब्राह्मणोंकों दण्ड न देनेका, अपराधियोंको युक्तिपूर्वक 
दण्ड देनेका, अपने पीछे जिनको जीविका चलती हो 
उनकी, अपने जाति-भाइयोंकी तथा गुणवान्‌ पुरुषोंकी 
भी उन्नति करनेका उस ग्रन्थमें उल्लेख है॥६९॥ 
रक्षणं चैब पौराणां राष्ट्रस्य च॒ विवर्धनम्‌। 
मण्डलस्था च या चिन्ता राजन्‌ द्वादशराजिका॥ ७०॥ 
राजन! पुरवासियोंकी रक्षा, राज्यकी वृद्धि तथा 
द्रादश* राजमण्डलोंके विषयमें जो चिन्तन .किया जाता 


है, उसका भी इस ग्रन्थमें उल्लेख हुआ है॥७०॥ 
द्वासप्ततिविधा चैब शरीरस्थ प्रतिक्रिया। 
देशजातिकुलानां च धर्मा: समनुवर्णिता:॥ ७१॥ 
वैद्यक शास्त्रके अनुसार बहत्तर प्रकारकी शारीरिक 
| चिकित्सा तथा देश, जाति और कुलके धर्मोका भी 
भलोभाँति वर्णन किया गया है॥७१॥ 
धर्मश्चार्थक्ष कामश्च॒मोक्षक्षात्रानुवर्णिता: | 
उपायाश्चार्थलिप्सा च विविधा भूरिदक्षिण॥७२॥ 
प्रचुर दक्षिणा देनेवाले युधिष्िर ! इस ग्रन्थमें धर्म, 
अर्थ, काम और मोक्षका, इनकी प्राप्तिक उपायोंका तथा 
नाना प्रकारकी धन-लिप्साका भी वर्णन है॥७२॥ 
मूलकर्मक्रिया चात्र मायायोगश्व वर्णित:। 
दूषणं स्रोतसां चैव बर्णितं चास्थिराम्भसाम्‌॥ ७३॥ 
इस ग्रन्थमें कोशकी वृद्धि करनेवाले जो कृषि, 
वाणिज्य आदि मूल कर्म हैं, उनके करनेका प्रकार 
बताया गया है। मायाके प्रयोगकी विधि समझायी गयी 
है। स्रोतजल और अस्थिरजलके दोषोंका वर्णन किया 
गया है॥७३॥ 
चैवैरुपायैलॉकस्तु न चलेदार्यवर्त्मन:। 
तत्‌ सर्व राजशार्दूल नीतिशास्त्रेडभिवर्णितम्‌॥ ७४॥ 
राजसिंह! जिन-जिन उपायोंद्वारा यह जगत्‌ सम्मार्गसे 
विचलित न हो, उन सबका इस नीतिशास्त्रमें प्रतिपादन 
किया गया है॥ छड॥ 
'एतत्‌ कृत्वा शुभं शास्त्रं ततः स भगवान्‌ प्रभु:। 
देवानुवाच संहष्ट: सबांन्‌ शक्रपुरोगमान्‌॥७५॥ 
इस शुभ शास्त्रका निर्माण करके जगत्‌के स्वामी 
भगवान्‌ ब्रह्मा बड़े प्रसन्न हुए और इन्द्र आदि सम्पूर्ण 
देवताओंसे इस प्रकार बोले--॥७५॥ 
उपकाराय लोकस्य त्रिवर्गस्थापनाय च। 
चबनीत॑ सरस्वत्या बुद्धिरिषा प्रभाविता॥ ७६॥ 
*देवगण ! सम्पूर्ण जगत्‌के उपकार तथा धर्म, अर्थ 
एवं कामकौ स्थापनाके लिये वाणीका सारभूत यह 
विचार यहाँ प्रकट किया गया॥७६॥ 
दण्डेन सहिता होषा लोकरक्षणकारिका। 
निग्रहानुग्रहरता लोकाननुचरिष्यति॥ ७७॥ 








* पहला शत्रु राजा, दूसरा मित्र राजा, तीसरा शत्रुका मित्र राजा, चौथा मित्रका मित्र राजा, पाँचवाँ शत्रुके मित्रका 
मित्र राजा, छठा अपने यृष्ठभागकी रक्षाके लिये स्वयं उपस्थित हुआ राजा, सातवाँ शत्रुको सहायता एवं पृष्ठपोषणके लिये 
स्वयं उपस्थित राजा, आठवाँ अपने पक्षमें बुलानेपर आया हुआ राजा, नवाँ शत्रुपक्षमें बुलानेपर आया हुआ राजा, दसवाँ 
स्वयं विजयाभिलाषी नरेश, ग्यारहवाँ अपने और शत्रु दोनोंकी ओरसे मध्यस्थ राजा, बारहवाँ सबसे अधिक शक्तिशाली 


एवं उदासीन राजा--ये ट्वादश राजमण्डल कहे गये हैं। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


एकोनषष्टितमो उध्याय: 


१८९ 





*दण्ड-विधानके साथ रहनेवाली यह नीति सम्पूर्ण 
जगत््‌की रक्षा करनेवाली है। यह दुष्टोंके निग्रह और साधु 
पुरुषोंके प्रति अनुग्रहमें तत्पर रहकर सम्पूर्ण जगत्‌में 
प्रचलित होगी॥ ७७॥ 
दण्डेन नीयते चेदं दण्ड नयति वा पुनः। 
दण्डनीतिरिति ख्याता त्रील्लोकानभिवर्तते॥७८॥ 

“इस शास्त्रके अनुसार दण्डके द्वारा जगत्‌का 
सन्मार्गपर स्थापन किया जाता है अथवा राजा इसके 
अनुसार प्रजावर्गमें दण्डकी स्थापना करता है; इसलिये | 
यह विद्या दण्डनीतिके नामसे विख्यात है। इसका तीनों 
लोकोंमें विस्तार होगा॥७८॥ 
घाडगुण्यगुणसारैषा स्थास्थत्यग्रे महात्मसु। 
धर्पार्थकाममोक्षाश्ष सकला ह्वात्र शब्दिता:॥ ७९॥ 

“यह विद्या संधि-विग्रह आदि छहों गुणोंका 
सारभूत है। महात्माओंमें इसका स्थान सबसे आगे होगा। 
इस शास्त्रमें धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष-इन चारों 
पुरुषार्थोका निरूपण किया गया है'॥७९॥ 
ततस्तां भगवान्‌ नीतिं पूर्व जग्राह शद्भूर:। 
बहुरूपो बिशालाक्ष: शिव: स्थाणुरुमापतिः॥ ८०॥ 

तदनन्तर सबसे पहले भगवान्‌ शद्भूरते इस 
नीतिशास्त्रको ग्रहण किया। बे बहुरूप, विशालाक्ष, 
शिव, स्थाणु, उमापति आदि नामॉसे प्रसिद्ध हैं॥८०॥ 
प्रजानामायुषो हासं विज्ञाय भगवान्‌ शिव:। 
संचिक्षेप ततः शास्त्र महास्त्र॑ ब्रह्मणा कृतम्‌॥ ८१॥ 
बैशालाक्षमिति प्रोक्त तदिन्रः प्रत्यपद्यत। 

विशालाक्ष भगवान्‌ शिवने प्रजावर्गकी आयुका 
हास होता जानकर ब्रह्माजीके रचे हुए इस महान्‌ अर्थसे | 
भरे हुए शास्त्रको संक्षिप्त किया था; इसलिये इसका नाम 
“वैशालाक्ष' हो गया। फिर इसे इद्रने ग्रहण किया॥ ८१६ ॥ | 
दशाध्यायसहस्त्राणि सुब्रह्मण्यों महातपा:॥«२॥ | 
भगवानपि तच्छास्त्र॑संचिक्षेप पुरंदर:। 
सहस्रै: पञ्नभिस्तात यदुक्त बाहुदन्‍तकम्‌॥८३॥ 

महातपस्वी सुब्रह्मण्य भगवान्‌ पुरन्दरने जब 
इसका अध्ययन किया, उस समय इसमें दस हजार 
अध्याय थे। फिर उन्होंने भी इसका संक्षेप किया, 
जिससे यह पाँच हजार अध्यायोंका ग्रन्थ हो गया। तात! 
वही ग्रन्थ 'बाहुदनतक' नामक नीतिशास्त्रके रूपमें 
विख्यात हुआ॥ ८२-८३॥ 
अध्यायानां सहसैस्तु त्रिभिरिव बृहस्पति:। 
संचिक्षेपेश्वरों बुद्धया बाहस्पत्यं॑ तदुच्चते ॥ ८४॥ 








इसके बाद सामर्थ्यशाली बृहस्पतिने अपनी 


बुद्धिसे इसका संक्षेप किया, तबसे इसमें तीन हजार 
अध्याय रह गये। यही 'बाईस्पत्य' नामक नौतिशास्त्र 
कहलाता है॥ ८४॥ 
अध्यायानां सहस्त्रेण काव्य: संक्षेपमत्रवीत्‌। 
तच्छास्त्रममितप्रज्ञों योगाचायों महायशा:॥ ८५॥ 
फिर महावशस्वरों, योगशास्त्रके आचार्य तथा 
अमित बुद्धिमान्‌ शुक्राचार्यने एक हजार अध्यायोंमें उस 
शास्त्रका संक्षेप किया॥८५॥ 
एवं लोकानुरोधेन शास्त्रमेतन्महर्षिभि:। 
संक्षिप्तमायुर्विज्ञाय ॒मर्त्यानां हासमेव च॥ ८६॥ 
इस प्रकार मनुष्योंकी आयुका हास होता जानकर 
जगत्‌के हितके लिये महर्षियोंने इस शास्त्रका संक्षेप 
किया है॥८६॥ 
अथ देवा: समागम्य विष्णुमूचु: प्रजापतिम्‌। 
'एको योउहति पत्येंभ्य: श्रेष्टयं वै त॑ं समादिश ॥ ८७॥ 
'तदनन्तर देवताओंने प्रजापति भगवान्‌ विष्णुके पास 
जाकर कहा--' भगवन्‌! मनुष्योंमें जो एक पुरुष सबसे श्रेष्ठ 
'पद प्राप्त कनेका अधिकारी हो, उसका नाम बताइये '॥ 
ततः संचिन्त्य भगवान्‌ देवों नारायण: प्रभु:। 
तैजसं बै विरजसं सो5सृजन्मानसं सुतम्‌॥८८॥ 
तब प्रभावशाली भगवान्‌ नारायणदेवने भलीभाँति 
सोच-विचारकर अपने तेजसे एक मानस पुत्रकौ सृष्टि 
की, जो विरजाके नामसे विख्यात हुआ॥८८॥ 
विरजास्तु महाभाग: प्रभुत्व॑ भुवि नैच्छत। 
न्यासायैवाभवद्‌ बुद्धि: प्रणीता तस्य पाण्डब॥ ८९॥ 
पाण्डुनन्दन! महाभाग विरजाने पृथ्वीपर राजा 
होनेको इच्छा नहों को। उनकी बुद्धिने संन्यास लेनेका 
ही निश्चय किया॥८९॥ 
कीर्तिमांस्तस्थ पुत्रो3भूत्‌ सोडपि पद्चातिगो3भवत्‌। 
कर्दमस्तस्थ तु सुतः सोउप्यतप्यन्महत्‌ तपः॥ ९०॥ 
विरजाके कीर्तिमान्‌ नामक एक पुत्र हुआ। वह 
भो पाँचों विषयोंसे ऊपर उठकर मोक्षमार्गका हो 
अवलम्बन करने लगा। कीर्तिमानके पुत्र हुए कर्दम। वे 
भी बड़ी भारी तपस्यामें लग गये॥९०॥ 
प्रजापते: कर्दमस्य त्वनड्रो नाम बे सुतः। 
प्रजा रक्षयिता साधुर्दण्डनीतिविशारद: ॥ ९१॥ 
प्रजापति कर्दमके पुत्रका नाम अनड्भ था, जो 
कालक्रमसे प्रजाका संरक्षण करनेमें समर्थ, साधु तथा 
दण्डनीतिविद्यामें निपण हुआ॥९१॥ 
अनड्ड॒पुत्रोगतिबलो नीतिमानभिगम्य वै। 
प्रतिपेदे महाराज्यमथेन्द्रियवशो 5भवत्‌ ॥ ९२॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अनडुके पुत्रका नाम था अतिबल। वह भी 
नीतिशास्त्रका ज्ञाता था, उसने विशाल राज्य प्राप्त किया। 
राज्य पाकर वह इन्द्रियोंका गुलाम हो गया॥९२॥ 
भृत्योस्तु दुहिता राजन्‌ सुनीथा नाम मानसी। 
प्रख्याता त्रिषु लोकेषु यासौँ वेनमजीजनत्‌॥ ९३॥ 
राजन! मृत्युकी एक मानसिक कन्या थी, जिसका 
नाम था सुनीथा। जो अपने रूप और गुणके लिये तीनों 
लोकोंमें विख्यात थी। उसीने वेनको जन्म दिया था॥ ९३॥ 
त॑ प्रजासु विधर्मांणं रागद्वेषवशानुगम्‌। 
मन्त्रपूती: कुशैर्जष्तुकंषयो. ब्रह्मवादिन:॥ ९४॥ 
बेन राग-द्वेषके वशीभूत हो प्रजाओंपर अत्याचार 
करने लगा। तब वेदबादी ऋषियोंने मन्त्रपृत कुशोंद्वारा 
उसे मार डाला॥ ९४॥ 
अमन्धुर्दक्षिणं चोरुमृषयस्तस्थ मन्त्रत:। 
ततोउस्थ विकृतो जज्ने हस्वाडः पुरुषों भुवि॥९५॥ 
फिर वे ही ऋषि मन्त्रोच्चारणपूर्वक वेनकी दाहिनी 
जब्जाका मन्थन करने लगे। उससे इस पृथ्वीपर एक नाटे 
'कदका मनुष्य उत्पन्न हुआ, जिसको आकृति बेडौल थी॥ 
दम्धस्थूणाप्रतीकाशो रक्ताक्ष: कृष्णमूर्थज:। 
निषीदेत्येवमूचुस्तमृषयों ब्रह्मवादिन:॥ ९६॥ 
वह जले हुए खम्भेके समान जान पड़ता था। 
उसकी आँखें लाल और काले बाल थे। बेदवादी 
महर्षियोंने उसे देखकर कहा--' निषीद' बैठ जाओ॥ ९६॥ 
तस्मात्रिषादा: सम्भूता: क्रूरा: शैलवनाश्रया:। 
थे चानये विन्थ्यनिलया म्लेच्छा: शतसहस्रशः॥ ९७॥ 
उसीसे पर्वतों और बनोंमें रहनेवाले क्रूर निषादोंकी 
उत्पत्ति हुईं तथा दूसरे जो विन्ध्यगिरिके निवासी लाखों 
म्लेच्छ थे, उनका भी प्रादुर्भाव हुआ॥ ९७॥ 
भूयोउस्थ दक्षिणं पाणिं ममन्धुस्ते महर्षय:। 
ततः पुरुष उत्पन्नो रूपेणेन्द्र इवापर:॥९८॥ 
इसके बाद फिर महर्षियोंने वेनके दाहिने हाथका 
मन्थन किया। उससे एक दूसरे पुरुषका प्राकट्य हुआ, 
जो रूपमें देवराज इन्धके समान थे॥९८॥ 
कवची बद्धनिस्त्रिश: सशर: सशरासन:। 
बेदबवेदाड़विच्यैव धनुर्वेदे च पारग:॥ ९९॥ 
वे कबच धारण किये, कमरमें तलवार बाँधे 
तथा धनुष और बाण लिये प्रकट हुए थे। उन्हें वेदों 
और वेदान्तोंका पूर्ण ज्ञान था। वे धनुर्वेदके भी पारड्भत 
विद्वानू थे॥९९॥ 
त॑ दण्डनीति: सकला श्रिता राजन्‌ नरोत्तमम्‌। 





राजन्‌! नस्श्रेष्ट वेनकुमारकों सारी दण्डनीतिका 
स्वत: ज्ञान हो गया। तब उन्होंने हाथ जोड़कर उन 
महर्षियोंसे कहा- ॥ १००॥ 
सुसूक्ष्मा मे समुत्यन्ना बुद्धिर्धमार्थदर्शिनी। 
अनया किं गया कार्य तन्मे तत्त्वेन शंसत॥ १०१॥ 
“महात्माओ! धर्म और अर्थका दर्शन करानेवाली 
अत्यन्त सूक्ष्म बुद्धि मुझे स्वत: प्रात्त हों गयी है। मुझे 
इस बुद्धिके द्वारा आपलोगोंकी कौन-सी सेवा करनी है, 
यह मुझे यथार्थ रूपसे बताइये॥ १०१॥ 
यन्मां भवन्तो वक्ष्यन्ति कार्यमर्थसमन्वितम्‌॥ 
तदहं वे करिष्यामि नात्र कार्या बिचारणा॥ १०२॥ 
*आपलोग मुझे जिस किसी भी प्रयोजनपूर्ण 
कार्यके लिये आज्ञा देंगे, उसे मैं अवश्य पूरा करूँगा। 
इसमें कोई अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये '॥ १०२॥ 
तमूचुस्तत्र देवास्ते ते चैब परमर्षय:। 
नियतो यत्र धर्मों वै तमशड्भ: समाचर॥१०३॥ 
तब वहाँ देवताओं और उन महर्षियोंने उनसे 
'कहा--वेननन्दन! जिस कार्यमें नियमपूर्वक धर्मकी 
सिद्धि होती हो, उसे निर्भय होकर करो॥ १०३॥ 
प्रियाप्रिये परित्यज्य सम: सर्वेषु जन्तुषु। 
काम क्रोध च लोभं च मान॑ चोत्सूज्य दूरत: ॥ १०४॥ 
“प्रिय और अप्रियका विचार छोड़कर काम, 
क्रोध, लोभ और मानकों दूर हटाकर समस्त प्राणियोंके 
प्रति समभाव रखो॥ १०४॥ 
यश्व धर्मात्‌ प्रविचलेल्लोके कश्चन मानव:। 
निग्राहस्ते स्ववाहुभ्यां शश्वद्‌ धर्ममवेक्षता॥१०५॥ 
*लोकमें जो कोई भी मनुष्य धर्मसे विचलित हो, 
उसे सनातन धर्मपर दृष्टि रखते हुए अपने बाहुबलसे 
परास्त करके दण्ड दो॥१०५॥ 
प्रतिज्ञां चाधिरोहस्व मनसा कर्मणा गिरा। 
'पालयिष्याम्यहं भौम॑ ब्रह्म इत्येव चासकृत्‌॥ १०६॥ 
*साथ ही यह प्रतिज्ञा करो कि “मैं मन, वाणी और 
क्रियाद्वारा भूतलवर्ती ब्रह्म (वेद) का निरन्तर पालन 
करूँगा॥ १०६॥ 
अश्षात्र धर्मो नित्योक्तो दण्डनीतिव्यपाश्रय:। 
तमशड्डः करिष्यामि स्ववशो न कदाचन॥ १०७॥ 
*बेदमें दण्डनीतिसे सम्बन्ध रखनेबाला जो नित्य 
धर्म बताया गया है, उसका मैं निःशंक होकर पालन 
करूँगा। कभी स्वच्छन्द नहीं होऊँगा'॥ १०७॥ 
अदण्डथ्ा मे द्विजाश्षेति प्रतिजानीहि हे विभो। 


'ततस्तु प्राज्जलिबैंन्यो महर्षीस्तानुबाच ह॥९१००॥ | लोक॑ च॒ संकरात्कृल्न॑ त्रातास्मीति परंतप॥१०८॥ 








राजा वेनके बाहु-मन्थनसे महाराज पृथुका प्राकट्य 


श्९२ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





*परंतप प्रभो! साथ ही यह प्रतिज्ञा करो कि “ब्राह्मण 
मेरे लिये अदण्डनीय होंगे तथा मैं सम्पूर्ण जगत्‌को 
वर्णसंकरता और धर्मसंकरतासे -बचाऊँगा'॥ १०८॥ 
बैन्यस्ततस्तानुबाच देबानृषिपुरोगमान्‌। 
ब्राह्मणा मे महाभागा नमस्था: पुरुषर्षभा:॥ १०९॥ 

'तब बेनकुमारने उन देवताओं तथा उन अग्रवर्तो 
ऋषियोंसे कहा--' नरश्रेष्ठ महात्माओ ! महाभाग ब्राह्मण 
मेरे लिये सदा बन्दनीय होंगे!॥ १०९॥ 

'एबमस्त्विति वैन्यस्तु तैरुक्तो ब्रह्मवादिभि:। 
पुरोधाश्चाभवत्‌ तस्थ शुक्रो ब्रह्ममयो निधि:॥ ११०॥ 
उनके ऐसा कहनेपर उन बेदवादी महर्षियोंने उनसे 
इस प्रकार कहा, “एवमस्तु'। फिर शुक्राचार्य उनके 
पुरोहित हुए, जो बैदिक ज्ञानके भण्डार हैं॥११०॥ 
मन्त्रिणो वालखिल्याश्न सारस्व॒त्यो गणस्तथा। 
महर्षिभंगवान्‌ गर्गस्तस्थ सांवत्सरो3डभवत्‌॥ १११॥ 
वालखिल्यगण तथा सरस्वतीतटवर्ती महर्षियोंके 
समुदायने उनके मन्त्रीका कार्य सँभाला। महर्षि भगवान्‌ 
गर्ग उनके दरबारके ज्योतिषी हुए॥१११॥ 
आत्मनाष्टम इत्येव श्रुतिरिषा परा नृघु। 
उत्पन्नौ बन्दिनौ चास्य तत्पूवों सूतमागधौ॥११२॥ 
मनुष्योंमें यह लोकोक्ति प्रसिद्ध है कि स्वयं 
राजा पृथु भगवान्‌ विष्णुसे आठवीं पीढ़ीमें थे*। उनके 
जन्मसे पहले ही सृत और मागध नामक दो बन्दी 
(स्तुतिपाठक) उत्पन्न हुए थे॥११२॥ 
तयो: प्रीतो ददौ राजा पृथुर्वैन्य: प्रतापवान्‌। 
अनूपदेशं सूताय मगधं॑ मागधाय च॥११३॥ 
बेनके पुत्र प्रतापी राजा पृथुने उन दोनोंकों प्रसन्न 
होकर पुरस्कार दिया। सूतको अनूप देश (सागरतटवर्ती 
प्रान्त) और मागधकों मगध देश प्रदान किया॥ ११३॥ 
समता वसुधायाश्ष स॒सम्यगुदपादयत्‌। 
वैषम्यं हि पर॑ भूमेरासीदिति च नः श्रुतम्‌॥ ११४॥ 
सुना जाता है कि पृथुके समय यह पृथ्वी बहुत 
ऊँचौ-नीची थी | उन्होंने हो इसे भलोभाँति समतल 
बनाया था॥ ११४॥ 
मन्वन्तरेषु सर्वेषु विषमा जायते महीं। 
'उजहार ततो बैन्य: शिलाजालान्‌ समन्तत:॥ ११५७॥ 
धनुष्कोट्या महाराज तेन शैला विवर्धिता:। 
महाराज! सभी मन्वन्तरोंमें यह पृथ्वी ऊँची-नीची 





हो जाती है; उस समय वेनकुमार प्रथुने धनुषकी 
कोटिद्वारा चारों ओरसे शिलासमूहोंको उखाड़ डाला और 
उन्हें एक स्थानपर संचित कर दिया; इसीलिये पर्वतोंकी 
लम्बाई, चौड़ाई और ऊँचाई बढ़ गयी॥११५६॥ 
स बिष्णुना च देवेन शक्रेण बिबुध: सह॥ ११६॥ 
ऋषिभिश्च॒ प्रजापालैब्राहाणैश्लाभिषेचित:। 
भगवान्‌ विष्णु, देवताओंसहित इन्द्र, ऋषिसमृह, 
प्रजापतिगण तथा ब्राह्मणोंने पृथुका राजाके पदपर अभिषेक 
किया॥ ११६६ ॥ 
त॑ साक्षात्‌ पृथिवी भेजे रत्वान्यादाय पाण्डब॥ ११७॥ 
सागरः सरितां भर्ता हिमवांश्राचलोत्तम:। 
शक्रश्न धनमक्षय्य॑ प्रादात्‌ तस्मै युधिष्ठिस्‍॥११८॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्टि! उस समय साक्षात्‌ पृथ्वी 
देवी रत्लोंकी भेंट लेकर उनकी सेवामें उपस्थित हुई थी। 
सरिताओंके स्वामी समुद्र, पर्वतोंमें श्रेष्ठ हिमबान्‌ तथा' 
देवराज इन्द्रने अक्षय धन समर्पित किया॥ ११७-११८॥ 
रुक्‍म॑ चापि महामेरु: स्वयं कनकपर्वतः। 
यक्षराक्षअभर्ता च भगवान्‌ नरवाहन:॥ ११९॥ 
धर्म चार्थे च कामे च समर्थ प्रददौ धनम्‌। 
सुवर्णमय पर्वत महामेरुने स्वयं आकर उन्हें 
सुवर्णकी राशि भेंट कौ। मनुष्योंपर सवारी करनेवाले 
यक्षराक्षसराज भगवान्‌ कुबेरने भी उन्हें इतना धन दिया, 
जो उनके धर्म, अर्थ और कामका निर्वाह करनेके लिये 
पर्याप्त हो॥ ११९६ ॥ 
हया रथाश्न नागाश्न कोटिश: पुरुषास्तथा॥ १२०॥ 
प्रादुर्बंभूवुर्वैन्यस्थ चिन्तनादेव पाण्डव। 
पाण्डुनन्दन! बेनपुत्र पृथुके चिन्तन करते ही 
उनकी सेवामें घोड़े, रथ, हाथी और करोड़ों मनुष्य 
प्रकट हो गये ॥ १२०६ ॥ 
न जरा न च दुर्भिक्षं नाथयो व्याधबस्तथा॥ १२१॥ 
सरीसृपेभ्य: स्तेनेभ्यो न चान्योन्यात्‌ कदाचन। 
भयपुत्यद्यते तत्र तस्य राज्ञोउभिरक्षणात्‌॥ १२२॥ 
उनके राज्यमें किसीको बुढ़ापा, दुर्भिक्ष तथा 
आधि-व्याधिका कष्ट नहीं था। राजाकी ओरसे रक्षाकी 
समुचित व्यवस्था होनेके कारण वहाँ कभी किसीको सर्पों, 
चोरों तथा आपसके लोगोंसे भय नहीं प्राप्त होता था॥ 
आपस्तस्तम्भिरे चास्थ समुद्रमभियास्यत:। 
पर्वताश्च॒ ददुर्माग ध्वजभड्रश्न॒ नाभवत्‌॥ १२३॥ 





१-विष्णु, २-विरजा, ३-कीर्तिमान्‌, ४-कर्दम, ५-अनज्ज, ६-अतिबल, ७-वेन, ८-पृथु। इस प्रकार गणना करनेपर 


राजा पृथु भगवान्‌ विष्णुसे आठवों पीढ़ीमें ज्ञात होते हैं। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'एकोनषष्टितमोउध्याय: 


१९३ 





जिस समय बे समुद्रमें होकर चलते थे, उस | 


समय उसका जल स्थिर हो जाता था। पर्वत उन्हें रास्ता 
दे देते थे, उनके रथकी ध्वजा कभी टूटी नहीं॥ १२३॥ 
तेनेयं पृथिवी दुग्धा सस्यानि दश सप्त च। 

यक्षराक्षसनागैश्वापीप्सितं यस्य यस्यथ यत्‌॥ शरढ॥ 


उन्होंने इस पृथ्वीसे सत्रह प्रकारके धान्योंका दोहन | 


किया था, यक्षों, राक्षमों और नागॉमेंसे जिसको जो वस्तु 
अभीष्ट थी, वह उन्होंने पृथ्वीसे दुह ली थीं॥१२४॥ 
तेन धर्मोत्तरश्नायं कृतों लोको महात्मना। 
रंजिताश्व॒ प्रजाः सर्वास्तेन राजेति शब्यते॥ १२५॥ 
उन महात्माने सम्पूर्ण जगतमें धर्मकी प्रधानता 
स्थापित कर दी थी। उन्होंने समस्त प्रजाओंका रंजन 
किया था; इसलिये वे 'राजा' कहलाते थे॥१२५॥ 
ब्राह्मणानां क्षतत्राणात्‌ ततः क्षत्रिय उच्चते। 
प्रध्चिता धर्मतश्षेयं पृथिबी बहुभि: स्मृता॥ १२६॥ 
ब्राह्मणोंकों क्षतिसे बचानेके कारण वे क्षत्रिय कहे 
जाने लगे। उन्होंने धर्मके द्वार इस भूमिकों प्रधित 
किया--इसकी ख्याति बढ़ायी; इसलिये बहुसंख्यक 
मनुष्योंद्वारा यह 'पृथ्वी' कहलायी॥ १२६॥ 
स्थापन चाकरोद्‌ विष्णु: स्ववमेव सनातन:। 
नातिवर्तिष्यते कश्चिद्‌ राज॑स्त्वामिति भारत॥ १२७॥ 
भरतनन्दन! स्वयं सनातन भगवान्‌ विष्णुने उनके 
लिये यह मर्यादा स्थापित कौ कि “राजन्‌! कोई भी 
तुम्हारी आज्ञाका उल्लंघन नहीं कर सकेगा'॥१२७॥ 
तपसा भगबान्‌ विष्णुराविवेश च भूमिपम्‌। 
देववन्नरदेवानां नमते य॑ जगन्नपम्‌॥ १२८॥ 
राजा पृथुकी तपस्यासे प्रसन्न हो भगवान्‌ विष्णुने 
स्वयं उनके भीतर प्रवेश किया था। समस्त नरेशॉमेंसे 
राजा पृथुको हो यह सारा जगत्‌ देवताके समान मस्तक 
झुकाता था॥ १२८॥ 
दण्डनीत्या च सतत रक्षितव्यं नरेश्वरा 
नाधर्षयेत्‌ तथा कश्षिच्चारनिष्पन्ददर्शनात्‌॥ १२९॥ 
नरेश्वर! इसलिये तुम्हें गुत्चर नियुक्त करके 
राज्यकी अबस्थापर दृष्टिपात करते हुए सदा दण्डनोतिके 
द्वारा सम्पूर्ण राष्ट्रकी रक्षा करनी चाहिये, जिससे कोई 
इसपर आक्रमण करनेका साहस न कर सके॥ १२९॥ 
शुभं हि कर्म राजेन्र शुभत्वायोपकल्पते। 
आत्मना कारणैश्लैब समस्थेह महीक्षितः॥१३०॥ 
को हेतुर्यद्‌ वशे तिष्ठेल्लोको दैवादूते गुणात्‌। 
राजेन्द्र! चित्त और क्रियाद्वारा समभाव रखनेवाले 





होता है। उसके दैवी गुणके सिवा और क्या कारण हो 
सकता है, जिससे सारा देश उस एक ही व्यक्तिके 
अधोन रहे 2॥ १३०६ ॥ 
विष्णोर्ललाटात्‌ कमल॑ सौवर्णमभवत्‌ तदा॥ १३१॥ 
श्री: सम्भूता यतो देवी पत्ली धर्मस्थ धीमतः। 
उस समय भगवान्‌ विष्णुके ललाटसे एक सुवर्णमय 
कमल प्रकट हुआ, जिससे बुद्धिमान्‌ धर्मकी पत्नी 
श्रीदेवौका प्रादुर्भाव हुआ॥ १३१६॥ 
अश्रियः सकाशादर्शश्न जातो धर्मेण पाण्डब॥ १३२॥ 
अथ थधर्मस्तथैवार्थ: श्री्ष राज्ये प्रतिष्ठिता। 
पाण्डुनन्दन ! धर्मके द्वारा श्रीदेवीसे अर्थकी उत्पत्ति 
हुईं। तदनन्तर धर्म, अर्थ और श्री--तीनों ही राज्यमें 
प्रतिष्ठित हुए॥ १३२३॥ 
सुकृतस्य क्षयाच्यैव स्वलोकादेत्य मेदिनीम्‌॥ १३३॥ 
पार्थिवों जायते तात दण्डनीतिविशारदः। 
तात! पुण्यका क्षय होनेपर मनुष्य स्वर्गलोकसे 
पृथिवीपर आता और दण्डनीतिविशारद राजाके रूपमें 
जन्म लेता है॥ १३३३ ॥ 
महत्त्वेन च॒ संयुक्तो वैष्णवेन नरों भुवि॥१३४॥ 
बुद्धण भवति संयुक्तो माहात्म्यं चाधिगच्छति। 
वह मनुष्य इस भूतलपर भगवान्‌ विष्णुकी 
महत्तासे युक्त तथा बुद्धिसम्पन्न हो विशेष माहात्म्य प्राप्त 
कर लेता है॥ १३४६ ॥ 
स्थापित च॒ ततो देवैर्न कश्चिदतिवर्तते। 
तिष्ठत्येकस्थ च॒ वशे त॑ चेद॑ न विधीयते॥ १३५॥ 
तदनन्तर उसे देवताओंद्वार राजाके पदपर 
स्थापित हुआ मानकर कोई भी उसकी आज्ञाका 
उल्लंघन नहीं करता।यह सारा जगत्‌ उस एक ही 
व्यक्तिके वशमें स्थित रहता है, उसके ऊपर यह जगतू 
अपना शासन नहीं चला सकता॥ १३५॥ 
शुभ हि कर्म राजेन्द्र शुभत्वायोपकल्पते। 
तुल्यस्वैंकस्थ यस्यायं लोको बचसि तिष्ठते॥ १३६॥ 
राजेन्द्र! शुभ कर्मका परिणाम शुभ ही होता 
है, कभी तो अन्य मनुष्योंके समान होनेपर भी एक- 
मात्र राजाकी आज्ञामें यह सारा जगत्‌ स्थित रहता 
है॥ १३६॥ 
योउस्य बै मुखमत्राक्षीत्‌ सौम्य॑ सोउस्य वशानुग: | 
सुभगं चार्थवन्तं च रूपवन्त च पश्यति॥ १३७॥ 
जिसने राजाका सौम्य मुख देख लिया, वह उसके 
अधोन हो गया। प्रत्येक मनुष्य राजाकों सौभाग्यशाली, 


राजाका किया हुआ शुभ कर्म प्रजाके भलेके लिये हीं | धनवान्‌ और रूपवान्‌ देखता है॥१३७॥ 
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[ शान्तिपर्बवणि 





महत्त्वात्‌ तस्य दण्डस्थ नीतिर्विस्पष्टलक्षणा। 
नयचारश्र विपुलो येन सर्वमिद॑ ततम्‌॥१३८॥ 
पूर्वोक्त दण्डकी महत्तासे ही स्पष्ट लक्षणोंवाली 
नीति तथा न्‍्यायोचित आचारका अधिक प्रचार होता है, 
जिससे यह सारा जगत्‌ व्याप्त है॥ १३८॥ 
आगमश्च पुराणानां महर्षीणां च सम्भव:। 
तीर्थबंशश्व॒वंशश्व॒नक्षत्राणां युधिष्ठिरस्‍॥ १३९॥ 
सकल॑ चातुराश्रम्यं चातुहोंत्र तथैव च। 
चातुर्वण्य॑ तथैवात्र चातुर्विद्यं च कीर्तितम्‌॥ १४०॥ 
युधिष्ठिर! पुराणशास्त्र, महर्षियोंकी उत्पत्ति, तीर्थ- 
समूह, नक्षत्रसमुदाय, श्रह्मचर्य आदि चार आश्रम, होता 
आदि चार प्रकारके ऋत्विजोंसे सम्पन्न होनेवाले यज्ञकर्म, 
चारों वर्ण और चारों विद्याओंका पूर्वोक्त नीतिशास्त्रमें 
प्रतिपादन किया गया है॥ १३९-१४०॥ 
इतिहासाश्च बेदाश्न न्याय: कृत्स्तश्न वर्णित:। 
तपो ज्ञानमहिंसा च सत्यासत्येन य: परः॥ १४९॥ 
वृद्धोपसेवा दान॑ चर शौचमुत्थानमेब चा। 
सर्वभूतानुकम्पा च सर्वमत्रोपवर्णितम्‌॥ १४२॥ 
इतिहास, वेद, न्याय-इन सबका उसमें पूरा- 
पूरा वर्णन है। तप, ज्ञान, अहिंसाका तथा जो सत्य, 





असत्यसे परे है उसका और वृद्धजनोंकी सेवा, दान, 

शौच, उत्थान तथा समस्त प्राणियोंपर दया आदि सभी 

विषयोंका उस ग्रन्थमें वर्णन है॥ १४१-१४२॥ 

भुवि चाधोगतं यच्च तच्च सर्व समर्पितम्‌। 

'तस्मिन्‌ पैतामहे शास्त्रे पाण्डवैतन्न संशय:॥ १४३॥ 
पाण्डुनन्दन! अधिक क्या कहा जाय? जो कुछ इस 

पृथ्वीपर है और जो इसके नौचे है, उस सबका त्रह्माजीके 

पूर्वोक्त शास्त्रमें समावेश किया गया है, इसमें संशय 

नहीं है॥ १४३॥ 

ततो जगति राजेन्द्र सततं शब्दितं बुधैः। 

देवाश्व॒ नरदेवाश्व॒ तुल्या इति विशाम्पते॥ १४४॥ 
राजेन्र! प्रजानाथ! तबसे जगतमें विद्वानोंने सदाके 

लिये यह घोषणा कर दी है कि 'देव और नरदेव 

(राजा) दोनों समान हैं'॥ श्ध४॥ 

एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं महत्त्वं प्रति राजसु। 

काल्म्येंन भरतश्रेष्ठ किमन्यदिह बर्तते॥१४५॥ 
भरतश्रेष्ठ / इस प्रकार राजाओंका जो कुछ महत्त्व 

है, वह सब मैंने सम्पूर्ण रूपसे तुम्हें बता दिया। अब 

इस विषयमें तुम्हारे लिये और क्या जानना शेष रह गया 

है ?॥ १४५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वाणि सूत्राध्याये एकोनषष्टितमोउध्याय:॥ ५९॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत याजथर्मानुजञासनपर्वमें सृऋध्यायविषयक 
उन्‍सठवाँ अध्याय यूरा हुआ#दश# . 


न मम 


षष्टितमो5ध्याय: 


वर्ण-धर्मका वर्णन 


वैशम्पावत्त उवाच 

ततः पुनः स॒गाड्जेयमभिवाद्य पितामहम्‌। 
प्राझलिनियतो भूत्वा पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिर:॥ १॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तब राजा 
युधिष्ठिले मनको वशमें करके गड्जानन्दन पितामह 
भीष्मको प्रणाम किया और हाथ जोड़कर पूछा-॥ १॥ 
के धर्माः सर्ववर्णानां चातुर्वण्य॑स्थ के पृथक्‌। 
चातुर्वण्याश्रमाणां च॒ राजधर्माक्ष के मता:॥२॥ 

“पितामह ! कौन-से ऐसे धर्म हैं, जो सभी वर्णोके 
लिये उपयोगी हो सकते हैं। चारों वर्णोके पृथक्‌-पृथक्‌ 
धर्म कौन-से हैं? चारों वर्णाके साथ ही चारों आश्रमोंके 
भी धर्म कौन हैं तथा राजाके द्वारा पालन करने योग्य 
कौन-कौन-से धर्म माने गये हैं?॥२॥ 
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केन वै वर्धते राष्ट्र राजा केन विवर्धते। 
केन पौराश्च भृत्याक्ष वर्धन्ते भरतर्षभ॥३॥ 
*राष्ट्रकी वृद्धि कैसे होती है, राजाका अभ्युदय 
किस उपायसे होता है? भरतश्रेष्ट | पुरवासियों और 
भरण-पोषण करने योग्य सेवकॉंकौ उन्नति भी किस 
डपायसे होती है ?॥ ३॥ 
कोशं दण्डं च दुर्ग च सहायान्‌ मन्त्रिणस्तथा। 
ऋत्विक्पुरोहिताचार्यानू कौदृशान्‌ वर्जयेन्रूप:॥ ४॥ 
*राजाको किस प्रकारके कोश, दण्ड, दुर्ग, सहायक, 
मन्त्री, ऋत्विकू, पुरोहित और आचार्योका त्याग कर देना 
चाहिये 2॥ ४॥ 
केषु विश्वसितव्यं स्याद्‌ राजा कस्याद्िदापदि। 
कुतो बा55त्या दृढं रक्ष्यस्तन्मे ब्रूहि पितामह॥५॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


षष्टितमोउध्याय: 


श्र्५ 





“पितामह ! किसी आपत्तिके आनेपर राजाकों किन 
लोगॉंपर विश्वास करना चाहिये और किन लोगोंसे अपने 
शरीरकी दृढतापूर्वक रक्षा करनी चाहिये? यह मुझे 
बताइये '॥ ५॥ 

भीष्य उवाच 
नमो धर्मांय महते नमः कृष्णाय वेधसे। 
ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य धर्मान्‌ वक्ष्यामि शाश्वतान्‌॥ ६॥ 
भीष्मजीने कहा--महान्‌ धर्मकों नमस्कार है, 
विश्वविधाता श्रीकृष्णकों नमस्कार है। अब मैं उपस्थित 
ब्राह्मणॉंको नमस्कार करके सनातन धर्मका वर्णन 
आरम्भ करता हूँ ॥६॥ 
अक्रोध: सत्यवचन संविभागः क्षमा तथा। 
प्रजन: स्वेषु दारेषु शौचमद्रोह एबं च॥७॥ 
आर्जब॑ भृत्यभरणं नवैते साव॑वर्णिका:। 
ब्राह्मणस्य तु यो धर्मस्तं ते बक्ष्यामि केवलम्‌॥ ८॥ 
किसोपर क्रोध न करना, सत्य बोलना, धनको 
बाँटकर भोगना, क्षमाभाव रखना, अपनी हो पत्नीके 
गर्भसे संतान पैदा करना, बाहर-भौतरसे पवित्र रहना, 
किसीसे द्रोह न करना, सरलभाव रखना और भरण- 
पोषणके योग्य व्यक्तियोंका पालन करना-ये नौ सभो 
बर्णोंके लिये उपयोगी धर्म हैं। अब मैं केवल ब्राह्मणका 
जो धर्म है, उसे बता रहा हूँ॥७-८॥ 
दममेव महाराज धर्ममाहु: पुरातनम्‌। 
स्वाध्यायाभ्यसन॑ चैब तत्र कर्म समाप्यते॥९॥ 
महाराज ! इन्द्रिय-संयमको ब्राह्मणोंका प्राचीन धर्म 
बताया गया है। इसके सिवा, उन्हें सदा बेद-शास्त्रोंका 
स्वाध्याय करना चाहिये; क्योंकि इसीसे उनके सब 
कर्मोंकी पूर्ति हो जाती है॥९॥ 
त॑ चेद्‌ द्विजमुपागच्छेद्‌ वर्तमान स्वकर्मणि। 
अकुर्वाणं ब्िकर्माणि शान्त॑ प्रज्ञानतर्पितम्‌॥ १०॥ 
कुर्वीतापत्यसंतानमथो दह्याद्‌ यजेत च। 
संविभज्य चर भोक्तव्यं धर्न सद्धिरितीर्यते॥१९॥ 
यदि अपने वर्णोचित कर्ममें स्थित, शान्त और 
ज्ञान-विज्ञानसे तृप्त ब्राह्मणों किसी प्रकारके असत्‌ 
कर्मका आश्रय लिये बिना ही धन प्राप्त हो जाय तो 
बह उस धनसे विवाह करके संतानकी उत्पत्ति करे 
अथवा उस धनको दान और यज्ञमें लगा दे। धनको 
बाँटकर ही भोगना चाहिये, ऐसा सत्पुरुषोंका कथन है ॥ 
परिनिष्ठितकार्यस्तु स्वाध्यायेनेव ब्राह्मण:। 
कुर्यादन्यन्न वा कुयांन्मैत्रो ब्राह्मण उच्यते॥१२॥ 
ब्राह्मण केवल वेदोंके स्वाध्याबसे ही कृतकृत्य हो 
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जाता है। वह दूसरा कर्म करे या न करे। सब जीबोंके 
अति मैत्रीभाव रखनेके कारण वह मैत्र कहलाता है॥ 
क्षत्रियस्थापि यो धर्मस्तं ते बक्ष्यामि भारत। 
द्द्याद्‌ राजन्‌ न याचेत यजेत न च याजयेत्‌॥ १३॥ 
भरतनन्दन! क्षत्रियका भी जो धर्म है, वह तुम्हें 
बता रहा हूँ। राजन्‌। क्षत्रिय दान तो करे, किंतु किसीसे 
आचना न करे; स्वयं यज्ञ करे, किंतु पुरोहित बनकर 
दूसरोंका यज्ञ न कराबे॥ १३॥ 
नाध्यापयेदधीयीत प्रजाश्न॒ परिपालयेत्‌। 
नित्योद्ुक्तो दस्युवधे रणे कुर्यात्‌ पराक्रमम्‌॥ १४॥ 
वह अध्ययन करे, किंतु अध्यापक न बने, 
प्रजाजनोंका सब प्रकारसे पालन करता रहे। लुटेरों 
और डाकुओंका वध करनेके लिये सदा तैयार रहे। 
रणभूमिमें पराक्रम प्रकट करे॥ १४॥ 
थे तु क्रतुभिरीजाना: श्रुतवन्तश्र भूमिषा:। 
य॒ एवाहवजेतारस्त एषां लोकजित्तमा:॥१५॥ 
इन राजाओंमें जो भूपाल बड़े-बड़े यज्ञ करनेवाले 
तथा बेदशास्त्रोंके ज्ञानसे सम्पन्न हैं और जो युद्धमें विजय 
प्रा्त करनेवाले हैं, वे ही पुण्यलोकोंपर विजय प्राप्त 
करनेवालॉमें उत्तम हैं॥१५॥ 
अविक्षतेन देहेन समराद्‌ यो निवर्तते। 
क्षत्रियो नास्य तत्‌ कर्म प्रशंसन्ति पुराविदः॥ १६॥ 
जो क्षत्रिय शरीरपर घाव हुए बिना ही समर- 
भूमिसे लौट आता है, उसके इस कर्मकी पुरातन धर्मको 
जाननेवाले विद्वान्‌ प्रशंसा नहीं करते हैं॥१६॥ 
एवं हि क्षत्रबन्धूनां मार्गमाहु: प्रधानतः। 
जास्य कृत्यतमं किंचिदन्यद्‌ दस्युनिबहणात्‌॥ १७॥ 
दानमध्ययन॑ यज़ो राज्ञां क्षेमो विधीयते। 
तस्माद्‌ राज्ञा विशेषेण योद्धव्यं धर्ममीप्सता॥१८॥ 
इस प्रकार युद्धको ही क्षत्रियोंके लिये प्रधान मार्ग 
अताया गया है, उसके लिये लुटेरोंके संहारसे बढ़कर 
दूसरा कोई श्रेष्ठतम कर्म नहीं है। यद्यपि दान, अध्ययन 
और यज्ञ-इनके अनुष्ठानसे भी राजाओंका कल्याण 
होता है, तथापि युद्ध उनके लिये सबसे बढ़कर है; 
अतः: विशेषरूपसे धर्मकी इच्छा रखनेवाले राजाको सदा 
हो युद्धके लिये उद्यत रहना चाहिये॥ १७-१८॥ 
स्वेषु धर्मेष्ववस्थाप्य प्रजा: सर्वा महीपति:। 
श्र्मेण सर्वकृत्यानि शमनिष्ठानि कारयेत्‌॥१९॥ 
राजा समस्त प्रजाओंको अपने-अपने धर्मांमें 
स्थापित करके उनके द्वारा शान्तिपूर्ण समस्त कर्मोंका 
धर्मके अनुसार अनुष्ठान कराबे॥ १९॥ 
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'परिनिष्ठितकार्यस्तु नृपत्ति: परिपालनात्‌। 
कुययांदन्यन्न वा कुयदिन्द्दों राजन्य उच्चते॥२०॥ 
राजा दूसरा कर्म करे या न करे, प्रजाकी रक्षा करने- 
मात्रसे वह कृतकृत्य हो जाता है। उसमें इन्द्र देवता- 
सम्बन्धी बलकी प्रधानता होनेसे राजा 'ऐन्द्र' कहलाता है ॥ 
वैश्यस्थापि हि यो धर्मस्तं ते वक्ष्यामि शाश्वतम्‌। 
दानमध्ययनं॑ यज्ञ: शौचेन धनसंचय:॥२१॥ 
अब वैश्यका जो सनातन धर्म है, वह तुम्हें बता 
रहा हूँ। दान, अध्ययन, यज्ञ और पवित्रतापूर्वक धनका 
संग्रह ये वैश्यके कर्म हैं॥२१॥ 
पितृबत्‌ पालयेद्‌ वैश्यो युक्त: सर्वान्‌ पशूनिह। 
विकर्म तद्‌ भवेदन्यत्‌ कर्म यत्‌ स समाचरेत्‌॥ २२॥ 
वैश्य सदा उद्योगशील रहकर पुत्रोंकी रक्षा करनेवाले 
पिताके समान सब प्रकारके पशुओंका पालन करे। इन 
'कर्मोंके सिवा बह और जो कुछ भी करेगा, वह उसके 
लिये विपरीत कर्म होगा॥२२॥ 
रक्षया स हि तेषां बै महत्‌ सुखमवाप्तुयात्‌। 
प्रजापतिहिं वैश्याय सृष्ट्वा परिददौ पशून्‌॥२३॥ 
पशुओंके पालनसे वैश्यकों महान्‌ सुखकी प्रात्ति 
हो सकती है। प्रजापतिने पशुओंकी सृष्टि करके उनके 
'पालनका भार वैश्यकों सौंप दिया था॥२३॥ 
ब्राह्मणाय च॒ राज्ञे च सर्वा: परिददे प्रजा:। 
'तस्थ वृत्तिं प्रवक्ष्यामि यच्च तस्योपजीवनम्‌॥ २४॥ 
ब्राह्मण और राजाको उन्होंने सारी प्रजाके पोषणका 
भार सौंपा था। अब मैं वैश्यकी उस वृत्तिका वर्णन 
करूँगा, जिससे उसका जोबन-निर्वाह हो॥ २४॥ 
षण्णामेकां पिबेद्‌ थेनुं शताच्च मिथुन हरेत्‌। 
लब्धाच्य सप्तमं भागं तथा श्रृ्गगे कलां खुरे॥ २५॥ 
वैश्य यदि राजा या किसी दूसरेकी छः दुधारू 
गौओंका एक वर्षतक पालन करे तो उनमेंसे एक गौका 
दूध वह स्वयं पीये (यही उसके लिये बेतन है)। यदि 
दूसरेकी एक सौ गौओंका वह पालन करे तो सालभरमें 
एक गाय और एक बैल मालिकसे बेतनके रूपमें ले 
ले। यदि उन पशुओंके दूध आदि बेचनेसे धन प्राप्त हो 
तो उसमें सातवाँ भाग बह अपने बेतनके रूपमें ग्रहण 
करे। सींग बेचनेसे जो धन मिले, उसमेंसे भी वह 
सातवाँ भाग हो ले; परंतु पशुविशेषका बहुमूल्य खुर 
बेचनेसे जो धन प्राप्त हो, उसका सोलहवाँ भाग ही उसे 
ग्रहण करना चाहिये॥२५॥ 
सस्यानां सर्वबीजानामेषा सांवत्सरी भृतिः। 
न च॒ वैश्यस्थ काम: स्थान्न रक्षेयं पशूनिति॥ २६॥ 
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दूसरेके अनाजकी फसलों तथा सब प्रकारके बीजोंकी 
रक्षा करनेपर वैश्यको उपजका सातवाँ भाग वेतनके रूपमें 
ग्रहण करना चाहिये। यह उसके लिये वार्षिक वेतन है। 
वैश्यके मनमें कभी यह संकल्प नहीं उठना चाहिये कि 
*मैं पशुओंका पालन नहों करूँगा'॥२६॥ 
वैश्ये चेच्छति नान्येन रक्षितव्या: कथंचन। 
शूद्र॒स्थापि हि यो धर्मस्तं ते वक्ष्यामि भारत॥ २७॥ 
जबतक वैश्य पशुपालनका कार्य करना चाहे, 
ठबतक मालिकको दूसरे किसीके द्वारा किसी तरह भी 
वह कार्य नहीं कराना चाहिये, भारत! अब मैं शूद्रका 
भी धर्म तुम्हें बता रहा हूँ॥ २७॥ 
प्रजापतिहिं बर्णानां दास शूद्रमकल्पयत्‌। 
तस्माच्छूद्रस्थ वर्णानां परिचर्या विधीयते॥२८॥ 
प्रजापतिने अन्य तीनों वर्णोके सेवकके रूपें 
शूद्रकी सृष्टि की है; अत: शूद्रके लिये तीनों वर्णोकी 
सेवा ही शास्त्र-विहित कर्म है॥२८॥ 
तेषां शुश्रूषणाच्यैव महत्‌ सुखमबाप्तुयात्‌। 
शूद्र एतान्‌ परिचरेत्‌ त्रीन्‌ वर्णाननुपूर्वशः॥२९॥ 
वह उन तीनों वर्णोंकी सेवासे ही महान्‌ सुखका 
भागी हो सकता है। अतः शूद्र इन तीनों वर्णोंकी क्रमशः 
सेवा करे ॥ २९॥ 
संचयांश्ष न कुर्वीत जातु शूद्र: कथंचन। 
पापीयान्‌ हि धर्न॑ लब्ध्वा वशे कुर्याद्‌ गरीयस: ॥ ३०॥ 
शुद्रको कभी किसी प्रकार भी धनका संग्रह नहीं 
करना चाहिये; क्योंकि धन पाकर वह महान्‌ पापमें 
प्रवृत्त हो जाता है और अपनेसे श्रेष्ठठम पुरुषोंको भी 
अपने अधीन रखने लगता है॥३०॥ 
राज्ञा बा समनुज्ञातः काम॑ कुर्वीत धार्मिक: । 
तस्थ वृत्तिं प्रवक्ष्यामि यच्च तस्योपजीवनम्‌॥ ३१॥ 
धर्मात्मा शूद्र राजाकी आज्ञा लेकर अपनी इच्छाके 
अनुसार कोई धार्मिक कृत्य कर सकता है। अब मैं 
उसकी वृत्तिका वर्णन करूँगा, जिससे उसकी आजीविका 
चल सकती है॥३१॥ 
अवश्यं भरणीयो हि वर्णानां शूद्र उच्यते। 
छत्र॑ वेष्टनमौशीरमुपानद्‌ व्यजनानि च॥३२॥ 
यातयामानि देयानि शूद्राय परिचारिणे। 
तीनों वर्णोंको शूद्रका भरण-पोषण अवश्य 
करना चाहिये; क्योंकि वह भरण-पोषण करने योग्य 
कहा गया है। अपनी सेवामें रहनेवाले शूद्रकों उपभोगमें 
लाये हुए छाते, पगड़ी, अनुलेपन, जूते और पंखे देने 
चाहिये॥ ३२६ ॥ 
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अधार्याणि विशीर्णांनि बसनानि द्विजातिभि:॥ ३३॥ 
शूद्रायैब प्रदेयानि तस्थ धर्मधनं हि तत्‌। 
'फटे-पुराने कपड़े, जो अपने धारण करने योग्य 
न रहें, वे द्विजातियोंद्रारा शूद्रकों हो दे देने योग्य हैं; 
क्योंकि धर्मतः बे सब वस्तुएँ शूद्रको ही सम्पत्ति 
हैं॥ ३३६ ॥ 
यं च कल्जिद द्विजातीनां शूद्रः शुभ्रुषुरात्रजेत्‌॥ ३४॥ 
कल्व्यां तेन तु ते प्राहुर्वृत्ति धर्मविदों जना:। 
द्विजातियोंमेंसे जिस किसीको सेवा करनेके लिये 
कोई शुद्र आबे, उसीको उसको जीविकाकी व्यवस्था 
करनी चाहिये; ऐसा धर्मज्ञ पुरुषोंका कथन है॥ ३४६ ॥ 
देय: पिण्डोउनपत्याय भर्तव्यौ वृद्धदुर्बली॥३५॥ 
शूद्रेण तु न हातव्यो भर्ता कस्याद्धिदापदि। 
अतिरेकेण भर्तव्यों भर्ता ब्रब्यपरिक्षये॥३६॥ 
यदि स्वामी संतानहीन हो तो सेवा करनेवाले 
शूद्रकों ही उसके लिये पिण्डदान करना चाहिये। यदि 
स्वामी बूढ़ा या दुर्बल हो तो उसका सब प्रकारसे भरण- 
पोषण करना चाहिये। किसी आपत्तिमें भी शुद्रकों अपने 
स्वामीका परित्याग नहीं करना चाहिये। यदि स्वामीके 
धनका नाश हो जाय तो शूद्रको अपने कुदुम्बके पालनसे 
बचे हुए धनके द्वारा उसका भरण-पोषण करना 
चाहिये॥ ३५-३६॥ 
न हि स्वमस्ति शूद्रस्थ भर्तृहार्यधनों हि सः। 
उत्तस्त्रयाणां वर्णानां यज्ञस्तस्थ च भारत। 
स्वाहाकारवषद्कारौ मन्त्र: शूद्रे न विद्यते॥ ३७॥ 
शूद्रका अपना कोई धन नहीं होता। उसके 
सारे धनपर उसके स्वामीका हो अधिकार होता है। 
भरतनन्दन! यज्ञका अनुष्ठान तीनों बर्णों तथा शूद्रके 
लिये भी आवश्यक बताया गया है। शूद्रके यज्ञमें 
स्वाहाकार, वषट्कार तथा वैदिक मन्त्रोंका प्रयोग नहीं 
होता है॥३७॥ 
तस्माच्छूद्रः पाकयज्नैर्यजेताब्रतवान्‌ स्वयम्‌। 
पूर्णपात्रमयीमाहु: पाकयज्ञस्थ दक्षिणाम्‌॥ ३८॥ 
अत: शूद्र स्वयं वैदिक ब्रतोंकी दीक्षा न लेकर 
'पाकयज्ञों (बलिवैश्वदेव आदि) द्वा यजन करे। पाकयज्ञकी 
दक्षिणा पूर्णपात्रमयी* बतायी गयी है॥३८॥ 
शूद्र: पैजबनों नाम सहस््राणां शर्त ददौ। 
ऐद्राग्नेन विधानेन दक्षिणामिति नः श्रुतम्‌॥३९॥ 





हमने सुना है कि पैजबन नामक शूद्रने ऐस्द्राग् 
अज्ञकी विधिसे मन्‍्त्रहीन यज्ञका अनुष्ठान करके उसको 
दक्षिणाके रूपमें एक लाख पूर्णपात्र दान किये थे॥ ३९॥ 
अतो हि सर्ववर्णानां यज्ञस्तस्यैव भारत। 
अग्रे सर्वेषु चज्ञेषु श्रद्धायज्ञों विधीयते॥४०॥ 
अस्तनन्दन! ब्राह्मण आदि तीनों बर्णोंका जो यज्ञ 
है बह सब सेवाकार्य करनेके कारण शूद्रका भी है ही 
(उसे भी उसका फल मिलता हो है; अत: उसे पृथक्‌ 
यज्ञ करनेकी आवश्यकता नहीं है)। सम्पूर्ण यज्ञॉमें 
पहले श्रद्धारूप यज्ञका हो विधान है॥४०॥ 
दैवतं हि महच्छुद्धा पवित्र यजतां च यत्‌। 
दैवतं हि पर॑ विप्रा: स्वेन स्वेन परस्परम्‌॥४९॥ 
क्योंकि श्रद्धा सबसे बड़ा देवता है । वही यज्ञ करने- 
बालोंको पवित्र करती है। ब्राह्मण साक्षात्‌ यज्ञ करानेके 
'कारण परम देवता माने गये हैं। सभी वर्णोके लोग अपने- 
अपने कर्मद्वारा एक-दूसरेके यज्ञोमें सहायक होते हैं॥ 
अयजन्निह सस्नैस्ते तैस्तै: कामैः समाहिता:। 
संसृष्टा ब्राह्मणैरैब त्रिषु वर्णेषु सृष्टय:॥४२॥ 
सभी वर्णके लोगोंने यहाँ यज्ञोंका अनुष्ठान किया 
है और उनके द्वारा वे मनोवाञ्छत फलोंसे सम्पन्न हुए 
हैं। ब्राह्मणोंने ही तीनों वर्णॉकी संतानोंको सृष्टि की है॥ 
देवानामपि ये देवा यद बूयुस्ते पर॑ हितम्‌। 
तस्माद्‌ वर्ष: सर्वयज्ञा: संसृज्यन्ते न काम्यया॥ ४३॥ 
जो देवताओंके भी देवता हैं, वे ब्राह्मण जो कुछ 
कहें, वही सबके लिये परम हितकारक है; अतः अन्य 
बर्णोके लोग ब्राह्मणोंके बताये अनुसार ही सब यज्ञोंका 
अनुष्ठान करें, अपनी इच्छासे न करें ॥ ४३॥ 
ऋग्यजुःसामवित्‌ पूज्यो नित्य स्थाद्‌ देववद्‌ द्विज:। 
अनृग्यजुरसामा च्॒प्राजापत्य उपद्रव:। 
अज्ञो मनीषया तात सर्ववर्णेषु भारत॥डं४ड॥ 
ऋकुू, साम और यजुर्वेदका ज्ञाता ब्राह्मण सदा 


देवताके समान पूजनीय है। दास या शूद्र ऋक, यजु 


और सामके ज्ञानसे शून्य होता है; तो भी वह 'प्राजापत्य' 
(प्रजापतिका भक्त) कहा गया है। तात! भरतनन्दन! 
मानसिक संकल्पद्वा जो भावनात्मक यज्ञ होता है, 
उसमें सभी वर्णोका अधिकार है॥ ४४॥ 

नास्य यज्ञकृतों देवा ईहन्ते नेतरे जनाः। 

ततः सर्वेषु वर्णेषु श्रद्धायज्ञो विधीयते॥४५॥ 





» पूर्णपात्रका परिमाण इस प्रकार है--आठ मुट्ठी अलको “किंचित्‌' कहते हैं, आठ किंचित्‌का एक 'पुष्कल' होता 
है और चार पुष्कलका एक 'पूर्णपात्र' होता है। इस प्रकार दो सौ छप्पन मुद्ठीका एक पूर्णपात्र होता है। 


१९८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





इस मानसिक यज्ञ करनेवाले यजमानके यज्ञमें 
देवता और मनुष्य सभी भाग ग्रहण करनेकी अभिलाषा 
रखते हैं; क्योंकि उसका यज्ञ श्रद्धाके कारण परम पवित्र 
होता है; अतः श्रद्धाप्रधान यज्ञ करनेका अधिकार सभी 
वर्णोंको प्राप्त है॥ ४५॥ 
स्वं दैवतं ब्राह्मण: स्वेन नित्य॑ 
परानू._ वर्णानयजन्नैवमासीतू। 
अधरो वितानः संसृष्टो बैश्यो 
ब्राह्मणस्त्रिपु बर्णेषु यज्ञसृष्ट:॥ ४८६॥ 
ब्राह्मण अपने कर्मोंद्रारा हो सदा दूसरे वर्णोके 
लिये अपने-अपने देवताके समान है; अत: बह दूसरे 
वर्णोंका यज्ञ न करता हो, ऐसी बात नहीं है। जिस यज्ञमें 
वैश्य आचार्य आदिके रूपमें कार्य कर रहा हो, वह 
निकृष्ट माना गया है। विधाताने केवल ब्राह्मणको ही 
तीनों बर्णोंका यज्ञ करानेके लिये उत्पन्न किया है॥ ४६॥ 
तस्माद्‌ बर्णा ऋजवो ज्ञातिवर्णा: 
संसृज्यन्त तस्थ विकार एवं। 
साम बजुरेकमृगेका 
विप्रश्चैको निश्चय तेषु सुष्ट:॥ ४ड७॥ 
विधाता एकमात्र ब्राह्मणसे ही अन्य तीन वर्णोंकी 
सृष्टि करते हैं, अत: शेष तीन वर्ण भी ब्राह्मणके समान 
ही सरल तथा उनके जाति-भाई या कुट्म्बी हैं। क्षत्रिय 
आदि तीनों वर्ण ब्राह्मणकी संतान ही हैं। जैसे ऋक्‌, 
यजु: और साम एकमात्र अकारसे ही प्रकट होनेके 
'कारण परस्पर अभिन्न हैं, उसी प्रकार उन सभी वण्णोमें 
तत्त्वका निश्चय किया जाय तो एकमात्र ब्राह्मण ही उन 
सबके रूपमें प्रकट हुआ है, अत: ब्राह्मणके साथ 
सबकी अभिन्नता है॥४७॥ 
अत्र गाथा अज्ञगीता: कीर्तयन्ति पुराविद:। 
चैखानसानां राजेन्द्र मुनीनां यष्टुमिच्छताम्‌॥ ४८॥ 
राजेन्द्र! प्राचीन बातोंको जाननेवाले विद्वान इस 
विषयमें यज़्की अभिलाषा रखनेवाले वैखानस मुनियोंकी 
कही हुईं एक गाथाका उल्लेख किया करते हैं, जो 
यज्ञके सम्बन्धमें गायी गयो है॥४८॥ 
उदिते5नुदिते बापि श्रहदधानो जितेन्द्रिय:। 


एक 


बह्लिं जुहोति धर्मेण श्रद्धा वै कारणं महत्‌॥४९॥ | 





*सूर्वक उदय होनेपर अथवा सूर्योदयसे पहले 
ही श्रद्धालु एवं जितेन्द्रिय मनुष्य जो धर्मके अनुसार 
अग्रिमें आहुति देता है, उसमें श्रद्धा ही प्रधान हेतु 
है॥४९॥ 
यत्‌ स्कन्तमस्थ तत्‌ पूर्व यदस्कन्त॑ तदुत्तरम्‌। 
बहूनि यज्ञरूपाणि नानाकर्मफलानि च॥५०॥ 

(बहवृच ब्राह्मणमें सोलह प्रकारके अग्निहोत्र 
बताये गये हैं) होताका किया हुआ जो हवन वायुदेवताके 
उद्देश्यसे होता है, वह स्कन्नसंज्ञक होम प्रथम है और 
उससे भिन्‍न जो स्कन्नसंज्ञक होम है, वह अन्तिम या 
सबसे उत्कृष्ट है। इसी प्रकार रौद्र आदि बहुत-से यज्ञ 
हैं, जो नाना प्रकारके कर्मफल देनेवाले हैं॥५०॥ 
तानि यः सम्प्रजानाति ज्ञाननिश्चयनिश्चित:। 
द्विजाति: श्रद्धयोपेतः स यष्दुं पुरुषोईहति॥ ५१॥ 

उन षोडश प्रकारके अग्निहोत्रोंको जो जानता है, 
वही यज्ञ-सम्बन्धी निश्चयात्मक ज्ञानसे सम्पन्न है। ऐसा 
ज्ञानी एवं श्रद्धालु द्विज ही यज्ञ करनेका अधिकारी है॥ 
स्तेनो वा यदि वा पापो यदि वा पापकृत्तम:। 
यष्दुमिच्छति यज्ञ यः साधुमेव बदन्ति तम्‌॥५२॥ 

यदि कोई चोर हो, पापी हो अथवा पापाचारियोंमें 
भी सबसे महान्‌ हो तो भी जो यज्ञ करना चाहता है, 
डसे सभी लोग “साधु' ही कहते हैं॥५२॥ 
ऋषयस्त॑ प्रशंसन्ति साथु चैतदसंशयम्‌। 
सर्वथा सर्वदा वर्णैर्यट्रव्यमिति निर्णय:॥५३॥ 

ऋषि भी उसको प्रशंसा करते हैं। यह यज्ञ-कर्म 
श्रेष्ठ है, इसमें कोई संदेह नहों है; अत: सभी वर्णके 
लोगॉंकों सदा सब प्रकारसे यज्ञ करना चाहिये, यही 
शास्त्रोंका निर्णय है॥५३॥ 
न हि यज्ञसमं किझ्ञित्‌ त्रिषु लोकेषु विद्यते। 
तस्माद्‌ य्टव्यमित्याहु: पुरुषेणानसूयता। 
अ्रद्धापवित्रमाश्ित्य यथाशक्ति यथेच्छया॥ ५४॥ 

तीनों लोकॉमें यज्ञके समान कुछ भी नहीं है; 
इसलिये मनुष्यको दोषदृष्टिका परित्याग करके शास्त्रीय 
विधिका आश्रय ले अपनी शक्ति और इच्छाके अनुसार 
उत्तम श्रद्धापूर्वक यज्ञका अनुष्ठान करना चाहिये, ऐसा 
मनीषी पुरुषोंका कथन है॥५४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वर्णाश्रमधर्मकथने घष्टितमो5ध्याय: ॥ ६०॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत राजथर्मानुशासनपर्वमें वर्णाश्रमधर्मका वर्णनविषयक 
सराठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ह० # 


अजल>(0 2बटल> 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'एकषष्टितमोथ्याय: 


१९९ 





एकपषष्टितमोउध्याय: 
आश्रम-घधर्मका वर्णन 


भौष्प उवाच 
आश्रमाणां महाबाहों श्रृणु सत्यपराक्रम। 
चतुर्णापपि नामानि कर्माणि च युधिष्ठिर॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं-- सत्यपराक्रमी महाबाहु युधिष्ठिर! 
अब तुम चारों आश्रमोंके नाम और कर्म सुनो॥१॥ 
बानप्रस्थं भैक्ष्यचर्य गार्ईस्थ्य॑ च महाश्रमम्‌। 
ब्रहचर्याश्रम॑ प्राहुश्रतुर्थ.. ब्राह्मणैबृतम्‌॥ २॥ 
ब्रह्मचर्य, महान्‌ आश्रम गार्हस्थ्य, वानप्रस्थ और 
भैक्ष्यचर्य (संन्यास)--ये चार आश्रम हैं। चौथे आश्रम 
संन्यासका अवलम्बन केवल ब्राह्मणोंने किया है॥२॥ 
जटाधारणसंस्कारं॑ द्विजातित्वमवाप्य च। 
आधानादीनि कर्माणि प्राप्य वेदमधीत्य च॥३॥ 
सदारो बाप्यदारों वा आत्मवान्‌ संयतेन्द्रिय:। 
बानप्रस्थाश्रम॑ गच्छेत्‌ कृतकृत्यों गृहाश्रमात्‌॥४॥ 
(ब्रह्मचर्य-आश्रममें) चूड़ाकरण-संस्कार और 
उपनयनके अनन्‍्तर द्विजत्वको प्राप्त हो वेदाध्ययन पूर्ण 
करके (समावर्तनके पश्चात्‌ विवाह करे, फिर) गार्हस्थ्य 
आश्रममें अग्निहोत्र आदि कर्म सम्पन्न करके इन्द्रियोंको 
संयममें रखते हुए मनस्वी पुरुष स्त्रीकों साथ लेकर 
अथवा बिना स्त्रीके ही गृहस्थाश्रमसे कृतकृत्य हो 
बानप्रस्थाश्रम्में प्रवेश करे॥३-४॥ 
तत्रारण्यकशास्त्राणि समरधीत्य स॒थर्मबित्‌। 
ऊर्ध्वरेता: प्रव्नजित्वा गच्छत्यक्षरसात्मताम्‌॥ ५॥ 
वहाँ धर्मज् पुरुष आरण्यकशास्त्रोंका अध्ययन 
करके वानप्रस्थ-धर्मका पालन करे। तत्पश्चात्‌ ब्रह्मचर्य 
पालनपूर्वक उस आश्रमसे निकल जाय और विधिपूर्वक 
संन्यास ग्रहण कर ले। इस प्रकार संन्यास लेनेवाला 
पुरुष अबिनाशी ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है॥५॥ 
एतान्येव  निमित्तानि मुनीनामूर्ध्यरेतसाम्‌। 
कर्तव्यानीह विप्रेण राजन्नादा विपश्चिता॥६॥ 
राजन्‌! विद्वान्‌ ब्राह्मणको ऊध्वरिता 
आचरणमें लाये हुए इन्हीं साधनोंका सर्वप्रथम आश्रय 
लेना चाहिये॥६॥ 
चरितब्रह्मचर्यस्य ब्राह्मणस्थ. विशाम्पते। 
भैक्षचर्यास्वधीकार: प्रशस्त इह मोक्षिण: ॥ ७॥ 
प्रजानाथ ! जिसने ब्रह्मचर्यका पालन किया है, उस 
ब्ह्मचारी ब्राह्मणके मनमें यदि सोक्षको अभिलाषा जाग 
उठे तो उसे ब्रह्मचर्य-आश्रमसे हो संन्यास ग्रहण 





करनेका उत्तम अधिकार प्राप्त हो जाता है॥७॥ 
चत्रास्तमितशायी स्थान्रिराशीरनिकेतन: । 
अथोपलब्धजीवी स्थान्मुनिर्दान्तों जितेन्द्रिय:॥८॥ 
संन्यासीको चाहिये कि वह मन और इन्द्रियोंको 
संयममें रखते हुए. मुनिवृत्तिसे रहे। किसी वस्तुको 
कामना न करें। अपने लिये मठ या कुटी न बनवाये। 
निरन्तर घूमता रहे और जहाँ सूर्यास्त हो वहीं ठहर 
जाय। प्रारब्धवश जो कुछ मिल जाय, उसीसे जीवन- 
निर्वाह करे॥८॥ 
निराशी:ः स्थात्‌ सर्वसमों निभोंगो निर्विकारवान्‌। 
विप्रः क्षेमाश्रम॑ प्राप्तो गच्छत्यक्षरसात्मताम्‌॥ ९॥ 
आशा-तृष्णाका सर्वथा त्याग करके सबके प्रति 
समान भाव रखे। भोगोंसे दूर रहे और हृदयमें किसी 
प्रकारका विकार न आने दे। इन्हीं सब धर्मोके कारण 
इस आश्रमको 'क्षेमाश्रम' (कल्याणप्राप्तिका स्थान) 
कहते हैं। इस आश्रममें आया हुआ ब्राह्मण अविनाशी 
ब्रद्यके साथ एकता प्राप्त कर लेता है॥९॥ 
अधीत्य. बेदान्‌ कृतसर्वकृत्यः 
संतानमुत्पाद्य सुखानि भुकत्वा। 
समाहितः प्रचरेद्‌ दुक्षरं यो 
गा्हस्थ्यधर्म॑ मुनिधर्मजुष्टम्‌॥ १०॥ 
अब गृहस्थाश्रमके धर्म सुनो-जो बेदोंका अध्ययन 
पूर्ण करके समस्त वेदोक्त शुभ कर्मॉंका अनुष्ठान करनेके 
चश्चात्‌ अपनी विवाहिता पतीके गर्भसे संतान उत्पन्न 
कर उस आश्रमके न्यायोचित भोगोंकों भोगता और 
'एकाग्रचित्त हो मुनिजनोचित धर्मसे युक्त दुष्कर गार्हस्थ्य- 
धर्मका पालन करता है, वह उत्तम है॥१०॥ 
स्वदारतुष्टस्त्वुतुकालगामी 
नियोगसेवी न शठों न जिहा:। 
मिताशनो देवरतः कृतज्ञः 
सत्यो मृदुश्चानृशंस: क्षमाबान्‌॥११॥ 
गृहस्थकों चाहिये कि वह अपनी ही स्त्रोमें अनुराग 
रखते हुए संतुष्ट रहे। ऋतुकालमें ही पत्नीके साथ समागम 
करे। शास्त्रोंकी आज्ञाका पालन करता रहे। शठता और 
कुटिलतासे दूर रहे । परिमित आहार ग्रहण करे। देवताओंकी 
आराधनामें तत्पर रहे । उपकार करनेवालोंके प्रति कृतज्ञता 
प्रकट करें। सत्य बोले। सबके प्रति मृदुभाव रखे। 
किसीके प्रति क्रर न बने और सदा क्षमाभाव रखे॥ ११॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





दान्तो विधेयो हव्यकव्येउप्रमत्तो 
ह्ान्नस्थ दाता सतत द्विजेभ्य:। 
अमत्सरी सर्वलिड्डप्रदाता 
बैताननित्यश्न॒ गृहाश्रमी स्यात्‌॥१२॥ 
गृहस्थाश्रमी पुरुष इन्द्रियोंका संयम करे, गुरुजनों 
एवं शास्त्रोंकी आज्ञा माने, देवताओं और पितरोंको 
तृप्तिक लिये हव्य और कव्य समर्पित करनेमें कभी 
भूल न होने दे, ब्राह्मणोंको निरन्तर अन्नदान करे, ईर्ष्या- 
द्ेषसे दूर रहे, अन्य सब आश्रमोंको भोजन देकर उनका 
'पालन-पोषण करता रहे और सदा यज्ञ-यागादिमें लगा 
रहे॥ १२॥ 
अशथात्र नारायणगीतमाहु- 
महर्षयस्तात महानुभावा:। 
महार्थमत्यन्ततप:प्रयुक्ते 
तदुच्यमानं हि मया निबोध॥१३॥ 
जात! इस विषयमें महानुभाव महर्षिगण नारायण- 
गीतका उल्लेख किया करते हैं जो महान्‌ अर्थसे युक्त 
और अत्यन्त तपस्याद्वारा प्रेरित होकर कहा गया है। मैं 
उसका वर्णन करता हूँ, तुम सुनो॥ १३॥ 
सत्यार्जज॑ चातिथिपूजन॑ च 
अर्मस्तथार्थश्ष॒रति:. स्वदारै:। 
निषेवितव्यानि सुखानि लोके 
हास्मिन्‌ परे चैब मतं ममैतत्‌॥ १४॥ 
“गृहस्थ पुरुष इस लोकमें सत्य, सरलता, अतिथि- 
सत्कार, धर्म, अर्थ, अपनी पतलीके प्रति अनुराग तथा 
सुखका सेवन करे। ऐसा होनेपर ही उसे परलोकमें भी 
सुख प्रात्त होते हैं, यह मेरा मत है'॥ १४॥ 
भरणं पुत्रदाराणां वेदानां धारणं तथा। 
बसतामाश्रमं श्रेष्ठ बदन्ति परमर्षय:॥ १५॥ 
श्रेष्ठ आश्रम गार्हस्थ्यमें निवास करनेवाले द्विजोंके 
लिये महर्षिंगण यह कर्तव्य बताते हैं कि वह स्त्री और 
पुत्नोंका भरण-पोषण तथा बेदशास्त्रोंका स्वाध्याय करे॥ 
एवं हि यो ब्राह्मणों यज्ञशीलो 
गाह॑स्थ्यमध्यावसते. यधावत्‌। 
गृहस्थवृत्ति प्रविशोध्य सम्बक्‌ 
स्वर्ग विशुद्ध फलमाप्नुते सः॥१६॥ 





जो ब्राह्मण इस प्रकार स्वभावत: यज्ञपरायण हो, 
गृहस्थ-धर्मका यथावत्‌ रूपसे पालन करता है, वह 
गृहस्थ-वृत्तिका अच्छी तरह शोधन करके स्वर्गलोकमें 
विशुद्ध फलका भागी होता है॥१६॥ 
तस्य देहपरित्यागादिष्टा: कामाक्षया मताः। 
आनन्त्यायोपतिष्ठन्ति सर्वतोउक्षिशिरोमुखा:॥ १७॥ 
उस गृहस्थकों देह-त्यागके पश्चात्‌ उसके अभीष्ट 
मनोरथ अक्षयरूपसे प्राप्त होते हैं। वे उस पुरुषका 
संकल्प जानकर इस प्रकार अनन्तकालतकके लिये 
उसकी सेवामें उपस्थित हो जाते हैं, मानो उनके नेत्र, 
मस्तक और मुख सभी दिशाओंको ओर हों॥१७॥ 
स्मरन्रेको जपन्नेकः सर्बानेको युध्चिष्ठिर। 
एकस्मित्रेव चाचार्ये शुश्रुषुर्मलपड्जुबान्‌॥ १८॥ 
युधिष्ठिर! ब्रह्मचारोको चाहिये कि वह अकेला 
ही वेदमन्त्रोंका चिन्तन और अभीष्ट मन्त्रोंका जप करते 
हुए सारे कार्य सम्पन्न करे, अपने शरीरमें मैल और 
कौचड़ लगी हो तो भी वह सेवाके लिये उद्यत हो 
एकमात्र आचार्यकी ही परिचर्यामें संलग्न रहे॥१८॥ 
ब्रह्मचारी ब्रती नित्य॑ नित्यं दीक्षापरो वशी। 
परिचार्य तथा वेदं कृत्य॑ कुर्बन्‌ बसेत्‌ सदा॥१९॥ 
ब्रह्मचारी नित्य निरन्तर मन और इन्द्रियॉको वशमें 
रखते हुए क्रत एवं दीक्षाके पालनमें तत्पर रहे। वेदोंका 
स्वाध्याय करते हुए सदा कर्तव्य-कर्मोंके पालनपूर्वक 
गुरु-गूहमें निवास करे॥ १९॥ 
शुश्रूषां सतत कुर्वन्‌ गुरो: सम्प्रणणेत चा। 
घट्कर्मसु निवृत्तश् न प्रवृत्तश्न सर्वशः॥२०॥ 
निरन्तर गुरुकी सेवामें संलग्र रहकर उन्हें प्रणाम 
करे। जीवन-निर्वाहके उद्देश्यसे किये जानेवाले यजन- 
याजन, अध्ययन-अध्यापन तथा दान और प्रतिग्रह-इन 
छ: कर्मोंसे अलग रहे और किसी भी असत्‌ कर्ममें बह 
कभी प्रवृत्त न हो॥२०॥ 
न॒चरत्वधिकारेण सेवेत द्विततो न च। 
एषो55श्रमपदस्तात ब्रह्मचारिण . दृष्यते॥ २१॥ 
अपने अधिकारका प्रदर्शन करते हुए व्यवहार न 
करे; द्रेष रखनेवालोंका सड़ न करे। वत्स युधिष्ठिर! 
ब्रह्मचारीके लिये यही आश्रम-धर्म अभीष्ट है॥२१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्वणि चतुराश्रमधर्मकथने एकपष्टितमोउध्याय:॥ ६९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में चारों आज्रमोंके धर्मोका 
वर्णनविषयक एकसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ६१ # 


स्चलल0 ललल> 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


द्विषष्टितमो उध्याय: 


रण्१ 





द्विषष्टितमो5 ध्याय: 


ब्राह्मणधर्म और कर्तव्यपालनका महत्त्व 


युक्षिष्ठिर उवाच 
शिवान्‌ सुखान्‌ महोदककानहिंस्त्राल्लोकसम्मतान्‌। 
बरृहि धर्मान्‌ सुखोषायान्‌ मद्ठिधानां सुखाबहानू॥ १॥ 
युधिष्टिर बोले--पितामह! अब आप ऐसे 
धर्मोंका वर्णन कीजिये; जो कल्याणमय, सुखमय, 
भविष्यमें अभ्युदयकारी, हिंसारहित, लोकसम्मानित, 
सुखसाधक तथा मुझ-जैसे लोगोंके लिये सुखपूर्वक 
आचरणमें लाये जा सकते हों॥१॥ 
भीष्म उवाच 
ब्राह्मणस्य तु चत्वारस्त्वाश्रमा बिहिता: प्रभो। 


वर्णास्तान्‌ू नानुबर्तन्ते ज्रयो भारतसत्तम॥२॥ | 


भीष्मजीने कहा-- प्रभो ! भरतबंशावतंस युधिष्ठिर ! 
चारों आश्रम ब्राह्मणोंके लिये ही विहित हैं। अन्य तौनों 
वर्णोके लोग उन सभी आश्रमोंका अनुसरण नहीं करते हैं ॥ 
उक्तानि कर्माणि बहूनि राजन्‌ 
स्वग्याँणि. राजन्यपरायणानि। 
नेमानि दृष्टान्तविधौ स्मृतानि 
क्षात्रे हि सर्व॑ विहित॑ यथावत्‌॥३॥ 
राजन! क्षत्रियके लिये शास्त्रमें बहुत-से ऐसे 
स्वर्गसाधक कर्म बताये गये हैं, जो हिंसाप्रधान हैं, जैसे 
युद्ध। परंतु ये कर्म ब्राह्मणके लिये आदर्श नहीं हो 
सकते; क्योंकि क्षत्रियके लिये सभी प्रकारके कर्मोंका 
यथोचित विधान है॥३॥ 
क्षात्राणि वैश्यानि च सेवमानः 
शौद्राणि कर्माणि च॒ ब्राह्मण: सन्‌। 
अस्मिललोके निन्दितो मन्दचेता: 
परे च लोके निरयं प्रयाति॥४॥ 
जो ब्राह्मण होकर क्षत्रिय, वैश्य और शूद्रोंके 
कर्मोंका सेवन करता है, वह मन्दबुद्धि पुरुष इस लोकमें 
निन्दित और परलोकमें नरकगामी होता है॥ड॥ 
या संज्ञा विहेता लोके दासे शुनि वृके पशौ। 
विकर्मणि स्थिते विप्रे सैव संज्ञा च पाण्डब॥ ५॥ 
पाण्डुनन्दन! लोकमें दास, कुत्ते, भेड़िये तथा 
अन्य पशुओंके लिये जो निन्‍्दासूचक संज्ञा दी गयी है, 
अपने वर्णधर्मके विपरीत कर्ममें लगे हुए ब्राह्मणके 
लिये भी वही संज्ञा दी जाती है॥५॥ 





घट्कर्मसम्प्रवृत्तत्य आश्रमेषु चतुर्ष्वपि। 
सर्वधमोंपपन्नस्थ संवृतस्थ कृतात्मन:॥ ६॥ 
ब्राह्मणस्थ विशुद्धस्थ तपस्थभिरतस्थ च। 
निराशिषो वदान्यस्थ लोका हलाक्षरसम्मिता:॥७॥ 
जो ब्राह्मण यज्ञ करना-कराना, विद्या पढ़ना- 
यढ़ाना तथा दान लेना और देना-इन छ: कर्मोंमें ही 
प्रवृत्त होता है, चारों आश्रमोंमें स्थित हो उनके सम्पूर्ण 
धर्मोका पालन करता है, धर्ममय कबचसे सुरक्षित होता 
है और मनको वशमें किये रहता है, जिसके मनमें कोई 
कामना नहीं होती, जो बाहर-भीतरसे शुद्ध, तपस्यापरायण 
और उदार होता है, उसे अविनाशी लोक प्राप्त होते हैं ॥ 
यो यस्मिन्‌ कुरुते कर्म यादृश येन यत्र च। 
तादृश॑ तादृशेैनैब स॒गुणं प्रतिपद्यते॥ ८॥ 
जो पुरुष जिस अवस्थापें, जिस देश अथवा 
कालमें, जिस उद्देश्यसे जैसा कर्म करता है, बह (उसी 
अवस्थामें बैसे हो देश अथवा कालमें) वैसे भावसे उस 
कर्मका वैसा हो फल पाता है॥८॥ 
वृद्धश कृषिवणिक्त्वेन जीवसंजीवनेन च। 
वेत्तुमहसि राजेन्द्र स्वाध्यायगणितं॑ महत्‌॥ ९॥ 
राजेन्द्र ! वैश्यकी व्याज लेनेवाली वृत्ति, खेती और 
बाणिज्यके समान तथा क्षत्रियके प्रजापालनरूप कर्मके 
समान ब्राह्मणोंके लिये वेदाभ्यासरूपी कर्म ही महान्‌ 
है--ऐसा तुम्हें समझना चाहिये॥९॥ 
'कालसंचोदितो लोकः कालपर्यायनिश्चितः। 
उत्तमाधममध्यानि कर्माण कुरुतेडबवश:॥ १०॥ 
कालके उलट-फेरसे प्रभावित तथा स्वभावसे 
प्रेरित हुआ मनुष्य विवश-सा होकर उत्तम, मध्यम और 
अधम कर्म करता है॥१०॥ 
अन्तवन्ति प्रधानानि पुरा श्रेयस्कराणि च। 
स्वकर्मनिरतो लोके हाक्षरः सर्वतोमुख:॥९११॥ 
पहलेके जो कल्याणकारी और अमड्डलकारी 
शुभाशुभ कर्म हैं, वे ही प्रधान होकर इस शरीरका 
निर्माण करते हैं। इस शरीरके साथ ही उनका भी अन्त 
हो जाता है; परंतु जगतूमें अपने वर्णाश्रमोचित कर्मके 
पालनमें तत्पर रहनेवाला पुरुष तो हर अवस्थामें 
सर्वव्यापी और अविनाशी ही है॥११॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वर्णाश्रमधर्मकथने द्विषष्टितमो5ध्याय:॥ ६२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवरमें वर्माश्रमधर्मका वर्णनविषयक् बासठवाँ अध्याय यू हुआ॥६२॥ 
मकर अब 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





त्रिषष्टितमो 5 ध्याय: 


वर्णाश्रमधर्मका वर्णन तथा राजधर्मकी श्रेष्ठता 


भीष्य उवाच 
ज्याकर्षणं शत्रुनिबहणं च॑ 
कृषिबंणिज्या पशुपालन॑ चा। 
शुभ्रूषणं५. चापि. तथाथ्थहितो- 
रकार्यमेतत्‌ू. परम॑ द्विजस्थ॥१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! धनुषकी डोरी खींचना, 
शत्रुओंको उखाड़ फेंकना, खेती, व्यापार और पशुपालन 
करना अथवा धनके उद्देश्यसे दूसरोंकी सेवा करना-- 
ये ब्राह्मणके लिये अत्यन्त निषिद्ध कर्म हैं॥१॥ 
सेव्यं तु ब्रह्म षट्कर्म गृहस्थेतर मनीधिणा। 
कृतकृत्यस्य चारण्ये बासो विप्रस्थ शस्यते॥२॥ 
मनीषी ब्राह्मण यदि गृहस्थ हो तो उसके लिये 
वेदोंका अभ्यास और यजन-याजन आदि छ:कर्म ही 
सेवन करने योग्य हैं। गृहस्थ आश्रमका उद्देश्य पूर्ण कर 
लेनेपर ब्राह्मणके लिये (वानप्रस्थी होकर) वनमें निवास 
करना उत्तम माना गया है॥२॥ 
राजप्रेष्य॑ कृषिधनं जीवनं॑ च वणिक्यथा। 
'कौटिल्यं कौलटेयं च कुसीर्द च बिवर्जयेत्‌॥ ३॥ 
गृहस्थ ब्राह्मण राजाकी दासता, खेतीके द्वारा 
धनका उपार्जन, व्यापारसे जीवन-निर्वाह, कुटिलता, 
व्यभिचारिणी स्त्रियोंके साथ व्यभिचारकर्म तथा सूदखोरी 
छोड़ दे॥३॥ 
शूद्रो राजन्‌ भवति ब्रह्मबन्धु- 
दुश्धारित्रों यश्च॒ धर्मांदपेत:। 
वृषलीपति: पिशुनो .नर्तनश्च 
राजप्रेष्यो यश्व॒ भवेद्‌ विकर्मा॥४ड॥ 
राजन्‌! जो ब्राह्मण दुश्वरित्र, धर्महीन, शूद्रजातीय 
कुलटा स्त्रीसे सम्बन्ध रखनेवाला, चुगलखोर, नाचनेवाला, 
राजसेवक तथा दूसरे-दूसरे विपरीत कर्म करनेवाला 
होता है, वह ब्राह्मणत्वसे गिरकर शूद्र हो जाता है॥ ४॥ 
जपन्‌ वेदानजपंश्नापि राजन्‌ 
समः शूद्ैर्दासबच्यापि भोज्य:। 
एते सर्वे शूद्समा भवन्ति 
राजनब्नेतान्‌ू वर्जयेद्‌ देवकृत्ये॥ ५॥ 
नरेश्वर! उपर्युक्त दुर्गुणोंसे युक्त ब्राह्मण वेदोंका 
स्वाध्याय करता हो या न करता हो, शूद्रोंके ही समान 
है। उसे दासकी भाँति पंक्तिसे बाहर भोजन कराना 





चाहिये। ये राज-सेवक आदि सभी अधम ब्राह्मण 
शूद्रोंक ही तुल्य हैं। राजन्‌! देवकार्यमें इनका परित्याग 
कर देना चाहिये॥५॥ 
निर्मयादे चाशुच्चौ क्र्रवृत्तौ 
हिंसात्यके त्यक्तधर्मस्ववृत्ते। 
हव्यं कव्यं यानि चान्यानि राजन 
देयान्यदेयानि भवन्ति चास्मै॥ ६॥ 
राजन! जो ब्राह्मण मर्यादाशुन्य,अपवित्र, क्रूर 
स्वभाववाला, हिंसापरायण तथा अपने धर्म और सदाचारका 
परित्याग करनेवाला है, उसे हव्य-कव्य तथा दूसरे दान 
देना न देनेके ही बराबर है॥६॥ 
तस्माद्‌ धर्मों बिहितों ब्राह्मणस्य 
दम: शौचमार्जब॑चापि राजन्‌। 
तथा विप्रस्थाश्रमा: सर्व एव 
पुरा राजन्‌ ब्राह्मणा वै निसृष्टा:॥७॥ 
अत: नरेश्वर! ब्राह्मणके लिये इन्द्रियसंयम, 
बाहर-भीतरकी शुद्धि और सरलताके साथ-साथ 
धर्माचरणका हो विधान है। राजन्‌! सभी आश्रम 
ब्राह्मणोंके लिये ही हैं क्योंकि सबसे पहले ब्राह्मणोंकी 
ही सृष्टि हुई है॥७॥ 
यः स्थाद्‌ दान्त: सोमपश्चार्यशीलः 
सानुक्रोशः: सर्वसहो निराशी:। 
ऋजुमृदुरनृशंसः क्षमावान्‌ 
स॒वै विप्रो नेतरः पापकर्मा॥८॥ 
जो मन और इन्द्रियोंकों संयममें रखनेवाला, 
सौमयाग करके सोमरस पीनेवाला, सदाचारी, दयालु,सब 
कुछ सहन करनेवाला, निष्काम, सरल, मृदु, क्रूरतारहित 
और क्षमाशील हो, वहीं ब्राह्मण कहलाने योग्य है। 
उससे भिन्न जो पापाचारी है, उसे ब्राह्मण नहीं समझना 
चाहिये॥ ८॥ 
शूद्रं वैश्य॑ राजपुत्रं च राजनू- 
लोका: सर्वे संश्रिता धर्मकामा:। 
तस्माद्‌ वर्णान्‌ शान्तिधमेष्वसक्तान्‌ 
मत्वा विष्णुर्नेंचछति पाएडुपुत्र॥९॥ 
राजन्‌! पाण्डुनन्दन! धर्मपालनकी इच्छा रखनेवाले 
सभी लोग, सहायताके लिये शुद्र, वैश्य तथा क्षत्रियकी 
'शरण लेते हैं। अत: जो वर्ण शान्तिधर्म (मोक्ष-साधन) में 


राजथर्मानुशासनपर्व ] 


ब्रिषष्टितमो ध्याय: 


२०३ 





असमर्थ माने गये हैं, उनको भगवान्‌ विष्णु शान्तिपरक- | 


शर्मका उपदेश करना नहीं चाहते॥९॥ 

लोके चेदं सर्वलोकस्य न स्था- 

चातुर्व््य बेदवादाश्॒ न स्यु:। 
सर्वाश्षेज्या: . सर्वलोकक्रियाश्व 
सद्यः सर्वे चाश्रमस्था न वै स्यु:॥ १०॥ 

यदि भगवान्‌ विष्णु यथायोग्य विधान न करें तो 
लोकमें जो सब लोगोंको यह सुख आदि उपलब्ध है, 
बह न रह जाय। चारं वर्ण तथा वेदोंके सिद्धान्त टिक 
न सकें। सम्पूर्ण यज्ञ तथा समस्त लोककी क्रियाएँ बंद 
हो जायँ तथा आश्रमॉमें रहनेवाले सब लोग तत्काल 
विनष्ट हो जायेँ॥ १०॥ 
यश्च त्रयाणां वर्णानामिच्छेदाश्रमसेवनम्‌। 
चातुराश्रम्यदृष्टांश्व॒ धर्मास्तान्‌ श्रुणु पाण्डब॥ ११॥ 

पाण्डुनन्दन! जो राजा अपने राज्यमें तीनों वर्णों 
(ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य) के द्वारा शास्त्रोक्त रूपसे 
आश्रम-धर्मका सेवन कराना चाहता हो, उसके लिये 
जानने योग्य जो चारों आश्रमोंके लिये उपयोगी धर्म हैं, 
उनका वर्णन करता हूँ, सुनो॥११॥ 
शुश्रूषाकृतकार्यस्थ 'कृतसंतानकर्मण:। 
अध्यनुज्ञातराजस्य शूद्रस्थ जगतीपते॥ १२॥ 
अल्पान्तरगतस्थापि _ दशधर्मगतस्थ॒ वा। 
आश्रमा विहिताः सर्वे वर्जयित्वा निराशिषम्‌॥ १३॥ 

पृथ्वीनाथ! जो शूद्र तीनों वर्णोकी सेवा करके 
कृतार्थ हों गया है, जिसने पुत्र उत्पन्न कर लिया है, शौच 
और सदाचारकी दृष्टिसे जिसमें अन्य त्रैवर्णिकोंकी 
अपैक्षा बहुत कम अन्तर रह गया है अथवा जो मनुप्रोक्त 
दस धर्मोके पालनमें तत्पर रहा है*, वह शुद्र यदि 
राजाकी अनुमति प्राप्त कर ले तो उसके लिये संन्यासको 
छोड़कर शेष सभी आश्रम विहित हैं॥१२-१३॥ 
भ्ैक्ष्यचर्यां ततः प्राहुस्तस्थ तद्धर्मचारिण:। 
तथा वैश्यस्थ राजेद्र राजपुत्रस्थ चैब हि॥ १४॥ 

राजेन्द्र! पूर्वोक्त ध्मॉंका आचरण करनेवाले शूद्रके 


लिये तथा वैश्य और क्षत्रियके लिये भी भिक्षा माँगकर | 


निर्वाह करनेका विधान है॥ १४॥ 

'कृतकृत्यो बयो5तीतो राज़: कृतपरिश्रम:। 

बैश्यों गच्छेदनुज्ञातो नृपेणाश्रमसंभ्रयम्‌॥ १५॥ 
अपने वर्णधर्मका परिश्रमपूर्वकक पालन करके 





कृतकृत्य हुआ वैश्य अधिक अवस्था व्यतीत हो जानेपर 
राजाकी आज्ञा लेकर क्षत्रियोचित जानप्रस्थ आश्रमोंका 
ग्रहण करे॥१५॥ 
वेदानधीत्य धर्मेण राजशास्त्राण चानघ। 
संतानादीनि कर्मांणि कृत्वा सोम॑ निषेव्य च॥ १६॥ 
पालयित्वा प्रजा: सर्वा धर्मेण बदतां बर। 
राजसूचाश्चमेधादीन्‌_ मखानन्यांस्तथैव च॥ १७॥ 
आनयित्वा यथापाठं विप्रेभ्यो दत्तदक्षिण:। 
संग्रामे विजयं प्राप्य तथाल्पं यदि बा बहु॥१८॥ 
स्थापयित्वा प्रजापालं पुत्र राज्ये च पाण्डब। 
अन्यगोत्रं प्रशस्तं बा क्षत्रियं क्षत्रियर्षभ॥ १९९॥ 
अर्च॑यित्वा पितृन्‌ सम्बक्‌ पितृयज्ञैर्यधाविधि। 
देवान्‌ यज्ैकंषीन्‌ वेदैरच॑यित्वा तु यत्ततः:॥२०॥ 
अन्तकाले चर सम्प्राप्ते य इच्छेदाश्रमान्तरम्‌। 
सोउनुपृब्यांश्रमान्‌ राजन्‌ गत्वा सिद्धिमवाप्तुयात्‌॥ २९॥ 
निष्पाप नरेश! राजाको चाहिये कि पहले धर्माचरण- 
पूर्वक बेदों तथा राजशास्त्रोंका अध्ययन करे। फिर 
संतानोत्यादन आदि कर्म करके यज्ञमें सोमरसका सेवन 
करे। समस्त प्रजाओंका धर्मके अनुसार पालन करके 
राजसूय, अश्वमेध तथा दूसरे-दूसरे यज्ञोंका अनुष्ठान 
करे। शास्त्रोंकी आज्ञाके अनुसार सब सामग्री एकत्र 
करके ब्राह्मणोंकों दक्षिणा दे। संग्राममें अल्प या 
महान्‌ विजय पाकर राज्यपर प्रजाकी रक्षाके लिये अपने 
पुत्रकों स्थापित कर दे। पुत्र न हो तो दूसरे गोत्रके 
किसी श्रेष्ठ क्षत्रियकों राज्यसिंहासनपर अभिषिक्त कर 
दे। वक्ताओमें श्रेष्ठ क्षत्रियशिरोमणि पाण्डुनन्दन ! पितृयज्ञों- 
द्वारा विधिपूर्वक पितरोंका, देवयज्ञोंद्वारा देवताओंका 
तथा वेदोंके स्वाध्यायद्वारा ऋषियोंका यत्लपूर्वक भली- 
भाँति पूजन करके अन्तकाल आनेपर जो क्षत्रिय 
दूसरे आश्रमॉकों ग्रहण करनेकी इच्छा करता है, 
बह क्रमशः आश्रमोंकों अपनाकर परम सिद्धिको प्राप्त 
होता है॥ १६-२१॥ 
राजर्षित्वेन राजेन्द्र भैक्ष््च्यां न सेवया। 
अपेतगृहधर्मों 5पि अरेज्जीवितकाम्यया॥ २२॥ 
गृहस्थ-धर्मोंका त्याग कर देनेपर भी क्षत्रियको 
ऋषिभावसे वेदान्तश्रवण आदि संन्यास-धर्मका पालन 
करते हुए जीवनरक्षाके लिये ही भिक्षाका आश्रय लेना 
चाहिये, सेवा करानेके लिये नहीं॥२२॥ 





* धृति, क्षमा, मनका निग्नह, चोरीका त्याग, बाहर-भीतरकी पवित्रता, इन्द्रियोंका निग्रह, सात्तविक बुद्धि, सात्त्विक 
ज्ञान, सत्यभाषण और क्रोधका अभाव-ये दस धर्मके लक्षण हैं। 


र्ण्ड 


न॒चैतन्नैष्ठिक कर्म त्रयाणां भूरिदक्षिण। 
अतुर्णा राजशार्दूल प्राहुराश्रमवासिनाम्‌॥ २३॥ 

पर्याप्त दक्षिणा देनेवाले राजसिंह! यह भैक्ष्यचर्या 
क्षत्रिय आदि तीन वर्णोके लिये नित्य या अनिवार्य कर्म 
नहीं है। चारों आश्रमवासियोंका कर्म उनके लिये 
ऐच्छिक ही बताया गया है॥२३॥ 


बाड्वायत्तं क्षत्रियैर्मानवानां 
लोकश्रेष्ठं धर्ममासेवमानै:। 
सर्वे ध्र्मा: सोपधर्मास्त्रयाणां 


राज्ञो धर्मादिति बेदाच्छूणोमि॥२४॥ 
राजन्‌! राजधर्म बाहुबलके अधीन होता है। 
वह क्षत्रियके लिये जगत्‌का श्रेष्ठतम धर्म है, उसका 
सेवन करनेवाले क्षत्रिय मानवमात्रकी रक्षा करते हैं। 
अतः तीनों वर्णॉक उपधर्मोंसहित जो अन्यान्य समस्त 
धर्म हैं। वे राजधर्मसे हो सुरक्षित रह सकते हैं, यह मैंने 
बेद-शास्त्रसे सुना है॥ २४॥ 
यथा राजन्‌ हस्तिपदे पदानि 
संलीयन्ते.. सर्वसत्त्वोदभवानि। 
एवं थर्मान्‌ राजधर्मेषु सर्वान्‌ 
सर्वावस्थान्‌ सम्प्रलीनान्‌ निबोध॥ २५॥ 
नरेश्वर! जैसे हाथीके पदचिहमें सभी प्राणियोंके 
'पदचिह् विलीन हो जाते हैं, उसी प्रकार सब धर्मोंको 
सभी अवस्थाओंमें राजधर्मके भीतर हो समाविष्ट हुआ 
समझो॥ २५॥ 
अल्पाश्रयानल्पफलानू._ बदन्ति 
धर्मानन्यान्‌ धर्मविदो मनुष्या:। 
महाश्रयं बहुकल्याणरूपं 
क्षात्र धर्म नेतरं प्राहुरायाँ:॥ २६॥ 
धर्मके ज्ञाता आर्य पुरुषोंका कथन है कि अन्य 
समस्त धर्मोंका आश्रय तो अल्प है ही, फल भी अल्प 
ही है। परंतु क्षात्रधर्मका आश्रय भी महान्‌ है और उसके 
फल भी बहुसंख्यक एवं परमकल्याणरूप हैं, अतः 
इसके समान दूसरा कोई धर्म नहीं है॥२६॥ 
सर्वे धर्मा राजधर्मप्रधाना: 
सर्वे वर्णा: पाल्यमाना भवन्ति। 


ओऔमहाभास्ते 





[ शान्तिपर्वणि 


सर्वस्त्थागो राजधर्मेषु. राज॑- 
स्त्थागं धर्म चाहुरम्य॑ पुराणम्‌॥ २७॥ 
सभी धर्मांमें राजधर्म ही प्रधान है; क्योंकि उसके 
द्वारा सभी बर्णोका पालन होता है। राजन्‌! राजध्रमॉमें 
सभी प्रकारके त्यागका समावेश है और ऋषिगण त्यागको 
सर्वश्रेष्ठ एवं प्राचीन धर्म बताते हैं॥२७॥ 
मज्जेत्‌ त्रयी दण्डनीतौ हतायां 
सर्वे धर्मा: प्रक्षयेयुर्विबुद्धा:। 
सर्वे धर्माश्चाश्रमाणां हता: स्थुः 
क्षात्रे त्यक्ते राजधर्में पुराणे॥२८॥ 
यदि दण्डनीति नष्ट हो जाय तो तीनों वेद 
रसातलको चले जाय॑ँ और वेदोंके नष्ट होनेसे समाजमें 
प्रचलित हुए सारे धर्मोंका नाश हो जाय। पुरातन राजधर्म 
जिसे क्षात्रधर्म भी कहते हैं, यदि लुप्त हो जाय तो 
आश्रमोंके सम्पूर्ण धर्मोंका ही लोप हो जायगा॥ २८॥ 
सर्वे त्यागा राजधर्मेषु दृष्टाः 
सर्वा दीक्षा राजधर्मेषु चोक्ता:। 
सर्वा विद्या राजधर्मेषु युक्ता: 
सर्वे लोका राजधर्मे प्रविष्टा:॥२९॥ 
राजाके धर्मोमें सारे त्यागोंका दर्शन होता है, 
राजधर्मोमें सारी दीक्षाओंका प्रतिपादन हो जाता है, 
राजधर्ममें सम्पूर्ण विद्याऑओंका संयोग सुलभ है तथा 
राजधर्ममें सम्पूर्ण लोकोंका समावेश हो जाता है॥ २९॥ 


यथा जीवा: प्राकृतैर्वध्यमाना 
थर्मश्रुतानामुपपीडनाय। 
एवं धर्मा राज्धर्मवियुक्ताः 


संचिन्वन्तो नाद्रियन्ते स्वधर्मम्‌॥३०॥ 
व्याध आदि नीच प्रकृतिके मनुष्योंद्वारा मारे 
जाते हुए पशु-पक्षी आदि जीव जिस प्रकार घातकके 
धर्मका विनाश करनेवाले होते हैं, उसी प्रकार धर्मात्मा 
पुरुष यदि राजधर्मसे रहित हो जायेँ तो धर्मका 
अनुसंधान करते हुए भी वे चोर-डाकुओंके उत्पातसे 
स्वधर्मके प्रति आदरका भाव नहीं रख पाते हैं और इस 
प्रकार जगत्‌की हानिमें कारण बन जाते हैं (अतः 
राजधर्म सबसे श्रेष्ठ है)॥३०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि राजथधर्मानुशासनपर्वणि वर्णांश्रमधर्मकथने त्रिषष्टितमो उध्याय: ॥ ६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत याजथर्मानशासनपर्वमें वर्णाअ्रमर्मका 
वर्णनविषयक तिरसठवाँ अध्याय यूरा हुआ॥६३॥ 


नजल-0 अत 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


चअतुःषष्टितमोउध्याय: 





चअतुःषष्टितमोध्याय: 
राजधर्मकी श्रेष्ठताका वर्णन और इस विषयमें इन्द्ररूपधारी विष्णु और मान्धाताका संवाद 


औज्य उवाच 
चातुराश्रम्यधर्माश् यतिधर्माश्ष पाण्डबा 
लोकवेदोत्तराक्षैव क्षात्रधमें. समाहिता:॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--पाण्डुनन्दन ! चारों आश्रमोंके 


धर्म, यतिधर्म तथा लौकिक और बैदिक उत्कृष्ट धर्म | 


सभी क्षात्रधर्ममें प्रतिष्ठित हैं॥१॥ 
सर्वाण्येतानि कर्माणि क्षात्रे भरतसत्तमा 
निराशिषों जीवलोकाः क्षत्रधर्मेंउव्यवस्थिते॥ २॥ 
भरतश्रेष्ठ ! ये सारे कर्म क्षात्रधर्मपर अवलम्बित हैं। 
यदि क्षात्रधर्म प्रतिष्ठित न हों तो जगत॒के सभी जीव 
अपनी मनोवाज्छित वस्तु पानेसे निराश हो जायेँ॥२॥ 
अप्रत्यक्ष बहुद्वारं. धर्ममाश्रमवासिनाम्‌। 
प्ररूपयन्ति. तद्धावमागमैरेबव.. शाश्रतम्‌॥ ३॥ 
आश्रमवासियोंका सनातन धर्म अनेक द्वारवाला 
और अप्रत्यक्ष है, विद्वान्‌ पुरुष शास्त्रोंद्ाग ही उसके 
स्वरूपका निर्णय करते हैं॥३॥ 
अपरे बचने: पुण्यैवादिनों लोकनिश्चयम्‌। 
अनिश्चयज्ञा धर्माणामदृष्टानेन परे हता:॥ ४॥ 
अतः दूसरे बक्तालोग जो धर्मके तत्त्वको नहीं 
जानते, बे सुन्दर युक्तियुक्त वचनोंद्वाग लोगोंके विश्वासको 
नष्ट कर तब बे श्रोतागण प्रत्यक्ष उदाहरण न पाकर 
'परलोकमें नष्ट-भ्रष्ट हो जाते हैं॥ ४॥ 
प्रत्यक्ष सुखभूचिष्ठमात्मसाक्षिकमच्छलम। 
सर्वलोकहित॑ धर्म क्षत्रियेषु _ प्रतिष्ठितम्‌॥ ५॥ 
जो धर्म प्रत्यक्ष है, अधिक सुखमय है, आत्माके 
साक्षित्वसे युक्त है, छलरहित है तथा सर्वलोकहितकारी 
है, वह धर्म क्षत्रियोंमें प्रतिष्ठित है॥५॥ 
धर्माश्रमेउध्यवसिनां ब्राह्मणानां युधिष्ठिर। 
अथा त्रयाणां वर्णानां संख्यातोपश्रुतिः पुरा॥६॥ 
युधिष्ठिर ! जैसे तीनों वर्णाके धर्मांका पहले क्षत्रिय- 
धर्ममें अन्तर्भाव बताया गया है, उसी प्रकार नैष्ठिक 
ब्रह्मचारी, वानप्रस्थ और यति--इन तीनों आश्रमोंमें स्थित 
ब्राह्मणोंके धर्मोका गार्हस्थ्याश्रममें समावेश होता है ॥ ६ ॥ 
राजधर्मेष्यनुमता लोका: सुचरितिः सह। 
उदाहतं ते राजेन्द्र यथा विष्णुं महौजसम्‌॥७॥ 
सर्वभूतेश्व देव॑ प्रभुं नाराबणं पुरा। 
जम्मु: सुबहुशः शूरा राजानो दण्डनीतये॥८॥ 





राजेन्द्र! उत्तम चरित्रों (धर्मों) सहित सम्पूर्ण लोक 
राजधर्ममें अन्तर्भूत हैं। यह बात मैं तुमसे कह चुका हूँ। 
किसी समय बहुत-से शूरवोर नरेश दण्डनोतिकी 
प्राप्तिक लिये सम्पूर्ण भूतोंके स्वामी महातेजस्वी सर्वव्यापी 
भगवान्‌ नारायण देवकी शरणमें गये थे॥७-८॥ 
एकैकमात्मनः कर्म तुलयित्वा55श्रम॑ पुरा। 
राजानः पर्युपासन्त दृष्टान्तवचने स्थिता:॥ ९॥ 

वे पूर्वकालमें आश्रमसम्बन्धी एक-एक कर्मकी 
दण्डनीतिके साथ तुलना करके संशयमें पड़ गये कि 
इनमें कौन श्रेष्ठ है? अत: सिद्धान्त जाननेके लिये उन 
राजाओंने भगवान्‌कौ उपासना को थी॥९॥ 

साध्या देवा वसवश्चाश्चिना च॑ 

रुद्राश्न॒ विश्वे मरुतां गणाश्न। 
सृष्टाः पुरा ह्ादिदेवेन देवा: 
क्षात्रे धर्मे वर्तयन्ते च सिद्धा:॥१०॥ 

साध्यदेव, वसुगण, अश्विनीकुमार, रुद्रगण, 
विश्वेदेवणण और मरुदगण-ये देवता और सिद्धगण 
पूर्वकालमें आदिदेव भगवान्‌ विष्णुके द्वारा रचे गये हैं, 
जो क्षात्रधर्ममें हो स्थित रहते हैं॥ १०॥ 
अत्र ते वर्तयिष्यामि धर्ममर्थविनिश्चयम्‌। 
निर्मबांदे वर्तमाने दानवैकाणंबे पुरा॥ ११॥ 

मैं इस विषयमें तात्त्विक अर्थका निश्चय करनेवाला 
एक धर्ममय इतिहास सुनाऊँगा। पहलेको बात है, यह 
सारा जगत्‌ दानवताके समुद्रमें निमग्र होकर उच्छृंखल 
हो चला था॥११॥ 
बभूव राजा राजेन्द्र मान्धाता नाम वीर्यवान्‌। 
पुरा वसुमतीपालो बज्जञ चक्रे दिदृक्षया॥१२॥ 
अनादिमध्यनिधन देव॑ नारायण प्रभुम्‌। 

राजेन्द्र! उन्हीं दिनों मान्धाता नामसे प्रसिद्ध एक 
'पराक्रमी पृथ्वीपालक नरेश हुए थे, जिन्होंने आदि, मध्य 
और अन्तसे रहित भगवान्‌ नारायणदेवका दर्शन पानेकी 
इच्छासे एक यज्ञका अनुष्ठान किया॥१२१॥ 
स राजा राजशार्दूल मान्धाता परमेश्वरम्‌॥१३॥ 
जगाम शिरसा पादौ यज्जे विष्णोर्महात्मन:। 
दर्शयामास त॑ विष्णू रूपमास्थाय वासबम्‌॥ १४॥ 

राजसिंह! राजा मान्धाताने उस यज्ञमें परमात्मा 
भगवान्‌ विष्णुके चरणोंको भावनासे पृथ्वीपर मस्तक 


२०६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तरिपवणि 





रखकर उन्हें प्रणाम किया। उस समय श्रीहरिने देवराज 
इन्द्रका रूप धारण करके उन्हें दर्शन दिया॥१३-१४॥ 
स्‌ पार्थिवै्वृतः सद्धिरर्चयामास त॑ प्रभुम्‌। 
तस्य पार्थिव्सिंहस्थ तस्य चैब महात्मन:। 
संबादो5यं महानासीद्‌ बिष्णुं प्रति महाह्युतिम्‌॥ १५॥ 
श्रेष्ठ भूपालोंसे घिरे हुए मान्धाताने उन इन्द्रूपधारी 
भगवान्‌का पूजन किया। फिर उन राजसिंह और महात्मा 
इन्द्रमें महातेजस्वी भगवान्‌ विष्णुके विषयमें यह महान्‌ 
संबाद हुआ॥ १५॥ 
इत्र उवाच 
किमिष्यते. धर्मभृतां. वरिष्ठ 
यद्‌ द्र॒ष्ट्रकामोईसि तमप्रमेयम्‌। 
अनन्तमायामितमन्त्रवीरय॑ 
नारायणं ह्वादिदेव॑ पुराणम्‌॥ १६॥ 
इन्द्र बोले--धर्मात्माओमें श्रेष्ठ नरेश! आदिदेव 








पुराणपुरुष भगवान्‌ नारायण अप्रमेय हैं। वे अपनी 
अनन्त मायाशक्ति, असीम धैर्य तथा अमित बल- 
'पराक्रमसे सम्पन्न हैं, तुम जो उनका दर्शन करना चाहते 
हो, उसका क्‍या कारण है? तुम्हें उनसे कौन-सी वस्तु 
प्राप्त करनेकी इच्छा है?॥१६॥ 
नासौ देबो विश्वरूपो मयापि 
शक्यो द्रष्दुं ब्रह्मणा वापि साक्षात्‌। 
येउन्ये कामास्तव राजन्‌ हृदिस्था 
दास्ये चैतांस्त्वं हि मरत्येंषु राजा॥ १७॥ 





उन विश्वरूप भगवान्‌को मैं और साक्षात्‌ ब्रह्माजी 
भी नहीं देख सकते। राजन्‌! तुम्हारे हृदयमें जो दूसरी 
कामनाएँ हों, उन्हें मैं पूर्ण कर दूँगा; क्योंकि तुम 


मनुष्योंके राजा हो ॥ १७॥ 
सत्ये स्थितो धर्मपरों जितेन्द्रियः 
शूरो दृढप्रीतिरतः सुराणाम्‌। 


बुद्धण भक्त्या चोत्तमश्रद्धबा च 
ततस्तेउह दढि बरान्‌ यथेष्टम्‌॥ १८॥ 
नरेश्वर! तुम सत्यनिष्ठ, धर्मपरायण, जितेन्द्रिय और 
शूरबीर हो, देवताओंके प्रति अविचल प्रेमभाव रखते हो, 
तुम्हारी बुद्धि, भक्ति और उत्तम श्रद्धासे संतुष्ट होकर मैं 
तुम्हें इच्छानुसार वर दे रहा हूँ॥ १८॥ 


मान्यातोबाच 
असंशयं भगवन्नादिदेव॑ 
ड्रक्ष्यामि त्वाउह शिरसा सम्प्रसाद्य। 


त्यकत्वा कामान्‌ धर्मकामोहारण्य- 
मिच्छे गन्तुं सत्यर्थ लोकदृष्टम्‌॥१९॥ 
मान्धाताने कहा--भगवन्‌! मैं आपके चरणोंमें 
मस्तक झुकाकर आपको प्रसन्न करके आपको ही 
दयासे आदिदेव भगवान्‌ विष्णुका दर्शन प्राप्त कर लूँगा, 
इसमें संशय नहों है। इस समय मैं समस्त कामनाओंका 
परित्याग करके केवल धर्मसम्पादनकी इच्छा रखकर 
वनमें जाना चाहता हूँ; क्योंकि लोकमें सभी सत्पुरुष 
अन्तमें इसी सन्मार्गका दिग्दर्शन करा गये हैं॥१९॥ 
क्षात्राद्‌ धर्माद्‌ बिपुलादप्रमेया- 
ल्लोका: प्राप्ताः स्थापित स्व॑ यशश्च। 
धर्मों योउसाबादिदेवात्‌ प्रवृत्तो 
लोकश्रेष्ठट॑ तं न जानामि कर्तुम्‌॥ २०॥ 
विशाल एवं अप्रमेय क्षात्रधर्मके प्रभावसे मैंने 
उत्तम लोक प्रात्त किये और सर्वत्र अपने यशका प्रचार 
एवं प्रसार कर दिया; परंतु आदिदेव भगवान्‌ विष्णुसे 
जिस धर्मकी प्रवृत्ति हुई है, उस लोकश्रेष्ठ धर्मका 
आचरण करना मैं नहीं जानता॥ २०॥ 
इंद्र उबाच 
असैनिका. श्र्मपराश्ष॒ धर्मे 
परां गतिं न नयन्ते ह्ायुक्तम। 
क्षात्रों धर्मों ह्ादिदेवात्‌ प्रवृत्त: 
पश्चादन्ये शेषभूताश्ष धर्मा:॥२१॥ 
इन्द्र बोले--राजन्‌! आदिदेव भगवान्‌ विष्णुसे तो 
पहले राजधर्म हो प्रवृत्त हुआ है। अन्य सभी धर्म 
उसीके अंग हैं और उसके बाद प्रकट हुए हैं। जो 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


चअतुाःर्षष्टितमोउथ्याय: 





सैनिक शक्तिसे सम्पन्न राजा नहीं हैं, वे धर्मपरायण 
होनेपर भी दूसरोंकों अनायास हो धर्मविषयक परम 
गतिकी प्राप्ति नहीं करा सकते॥ २१॥ 
शेषा: सृष्टा ह्वान्तवन्तो हानन्ता: 
सप्रस्थाना: क्षात्रधर्मा विशिष्टा:। 
अस्मिन्‌ धर्मे सर्व्धर्मा: प्रविष्टा- 
स्तस्माद्‌ धर्म श्रेष्ठमिम॑ बदन्ति॥ २२॥ 
क्षात्रधर्म ही सबसे श्रेष्ठ है। शेष धर्म असंख्य हैं 
और उनका फल भी विनाशशील है। इस क्षात्रधर्ममें 
सभी धर्मौका समावेश हो जाता है, इसलिये इसी धर्मको 
श्रेष्ठ कहते हैं॥२२॥ 
कर्मणा बै पुरा देवा ऋषयश्चामितौजस:। 
जाता: सर्वे प्रसह्यारीन्‌ क्षत्रधमेंण विष्णुना॥२३॥ 
पूर्वकालमें भगवान्‌ विष्णुने क्षात्रधर्मके द्वारा ही 
शत्रुओंका दमन करके देवताओं तथा अमिततेजस्वी 
समस्त ऋषियोंकी रक्षा को थी॥२३॥ 
यदि हासौं भगवान्‌ नाहनिष्यद्‌ 
रिपून्‌ सर्वानसुरानप्रमेय:। 
न ब्राहवणा न च॒ लोकादिकर्ता 
नाय॑ धर्मों नादिधर्मों3भविष्यत्‌॥ २४॥ 
यदि वे अप्रमेय भगवान्‌ श्रीहरि समस्त शत्रुरूप 
असुरोंका संहार नहीं करते तो न कहीं ब्राह्मणॉंका पता 
लगता, न जगत्‌के आदिस्रष्टा ब्रह्माजी हो दिखायी देते। 
न यह धर्म रहता और न आदि धर्मका ही पता लग 
सकता था॥ २४॥ 


डइम्ामुबी नाजयद्‌_ विक्रमेण 
देवश्रेष्ठ: सासुरामादिदेव:। 
चातुर्वर्ण्य चआतुराश्रम्यधर्मा: 


सर्वे न स्युर्ब्राह्मणानां बिनाशात्‌॥ २५॥ 
देवताओंमें सर्वश्रेष्ठ आदिदेव भगवान्‌ विष्णु असुरों - 
सहित इस पृथ्वीकों अपने बल और पराक्रमसे जीत 
नहीँ लेते तो ब्राह्मणोंका नाश हो जानेसे चारों वर्ण और 
चारों आश्रमोंके सभी धर्मोका लोप हो जाता॥ २५॥ 
नष्टा धर्मा: शतधा शाश्चतास्ते 
क्षात्रेण धर्मेण पुनः प्रवृद्धा:। 





युगे युगे ह्ादिथ्र्मा: प्रवृत्ता 
लोकज्येष्ठं.क्षात्रधर्म॑ बदन्ति॥ २६॥ 
वे सदासे चले आनेवाले धर्म सैकड़ों बार नष्ट हो 
चुके हैं, परंतु क्षात्रधर्मने उनका पुनः उद्धार एवं प्रसार 
किया है। युग-युगमें आदिधर्म ( क्षात्रधर्म)-की प्रवृत्ति 
हुई है; इसलिये इस क्षात्रधर्मको लोकमें सबसे श्रेष्ठ 
बताते हैं॥२६॥ 
आत्मत्याग: सर्वभूतानुकम्पा 
लोकज्ञानं पालन मोक्षणं च। 
विषण्णानां मोक्षणं पीडितानां 
क्षात्रे धर्में विद्यते पार्थिवानाम्‌॥२७॥ 
युद्धमें अपने शरीरको आहुति देना, समस्त प्राणियोंपर 
दया करना, लोकव्यवहारका ज्ञान प्राप्त करना, प्रजाकी 
रक्षा करना, विषादग्रस्त एवं पीड़ित मनुष्योंको दुःख 
और कश्टसे छुड़ाना-ये सब बातें राजाओंके क्षात्रधर्ममें 
ही विद्यमान हैं॥२७॥ 


निर्म्यादाः 'काममन्युप्रवृत्ता 
भीता राज्ञों नाधिगच्छन्ति पापम्‌। 
शिष्टाश्षान्ये सर्वधर्मोपपत्ना: 


साध्वाचारा: साधु धर्म बदन्ति॥२८॥ 

जो लोग काम, क्रोधमें फँंसकर उच्छृंखल हो 
गये हैं, वे भी राजाके भयसे हो पाप नहीं कर पाते हैं, 
तथा जो सब प्रकारके ध्र्मॉंका पालन करनेवाले श्रेष्ठ 
चुरुष हैं वे राजासे सुरक्षित हो सदाचारका सेवन करते 
हुए धर्मका सदुपदेश करते हैं॥२८॥ 
पुत्रवत्‌ पाल्यपानानि राजधर्मेण पार्थिव:। 
लोके भूतानि सर्वाणि चरन्ते नात्र संशयः॥ २९॥ 

राजाओंसे राजधर्मके द्वारा पुत्र॒की भाँति पालित 
होनेवाले जगत्‌के सम्पूर्ण प्राणी निर्भव बिचरते हैं, इसमें 
संशय नहीं है॥२९॥ 
सर्वधर्मपरं क्षात्र लोकश्रेष्ट सनातनम्‌। 
शश्वदक्षरपर्यन्तमक्षरें सर्वतोमुखम्‌॥ ३०॥ 

इस प्रकार संसारमें क्षात्रधर्म हो सब धर्मोंसे 
श्रेष्ठ, सनातन, नित्य, अविनाशी, मोक्षतक पहुँचानेवाला 
सर्वतोमुखी है॥३०॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वर्णाश्रमधर्मकथने चतुःषष्टितमो उध्याय: ॥ ६४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत राजबर्मानुशासनपर्वर्में वर्णाअमथर्मका वर्णनविषयक 
चौंसठवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ ६४॥# 


वि अर 





२०ण्८ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
पञ्जनषष्टितमो 5ध्याय: 
इन्द्ररूपधारी विष्णु और मान्धाताका संवाद 
इंद्र उकाच सामान्यार्थे व्यवहारे .प्रवृत्ते 
एबंबीर्य: सर्वधरमोंपपन्नः प्रियाप्रिये.. वर्जयन्नेच यलात्‌। 
क्षात्र: श्रेष्ठ: सर्वध्मेंषु धर्म:। चातुर्वर्ण्यस्थापनात्‌. पालनाच्च 
पाल्यो युष्माभिलोंकहितैरुदारै- तैस्तैयोंगैर्नियमैरौरसैश् ॥५॥ 
विंपर्यये. स्थादभव: प्रजानाम्‌॥ १॥ सर्वोह्योगैराश्रमं धर्ममाहु: 
इन्द्र कहते हैं--राजन्‌! इस प्रकार क्षात्रधर्म सब क्षात्र॑ श्रेष्ठ. सर्वधर्मोपपन्नम्‌। 


धर्मोँमें श्रेष्ठ और शक्तिशाली है। यह सभी धर्मोंसे सम्पन्न 
बताया गया है। तुम जैसे लोकहितैषी उदार पुरुषोंको 
सदा इस क्षात्रधर्मका ही पालन करना चाहिये। यदि 
इसका पालन नहीं किया जायगा तो प्रजाका नाश हो 
जायगा॥ १॥ 
भूसंस्कारं राजसंस्कारयोग- 
मभैक्ष्यचर्या पालन॑ च॒ प्रजानाम्‌। 
विद्याद्‌ राजा सर्वभूतानुकम्पी 
देहत्यागं चाहवे. धर्ममम््यम्‌॥ २॥ 
समस्त प्राणियॉंपर दया करनेवाले राजाको 
उचित है कि वह नीचे लिखे हुए कार्योंको ही श्रेष्ठ 
धर्म समझे। वह पृथ्वीका संस्कार कराबे, राजसूब- 
अश्वमेधादि यज्ञोंमें अवभृथस्नान करे, भिक्षाका आश्रय 
न ले, प्रजाका पालन करे और संग्रामभूमिमें शरोरको 
त्याग दे॥२॥ 
त्यागं श्रेष्ठ मुनयो वे बदन्ति 
सर्वश्रेष्ठ यच्छरीरं॑ त्यजन्त:। 
नित्य॑ युक्ता राजधर्मेषु सर्वे 
प्रत्यक्ष॑ ते भूमिपाला यथैव॥३॥ 
ऋषि-मुनि त्यागको ही श्रेष्ठ बताते हैं। उसमें भी 
युद्धमें राजालोग जो अपने शरीरका त्याग करते हैं, वह 
सबसे श्रेष्ठ त्याग है। सदा राजधर्ममें संलग्न रहनेवाले 
समस्त भूमिपालोंने जिस प्रकार युद्धमें प्राणत्याग किया 
है, वह सब तुम्हारी आँखोंके सामने है॥३॥ 
अहुभुत्पा गुरुशुभूवा अल 
परस्पर संहननाद्‌. बदन्ति। 
नित्य धर्म क्षत्रियो ब्रह्मचारी 
चरेदेको ह्ाश्रम॑ धर्मकाम:॥ ४ड॥ 
क्षत्रिय ब्रह्मचारी धर्मपालनकी इच्छा रखकर अनेक 
शास्त्रॉंके ज्ञाकका उपार्जन तथा गुरुशुश्रुषा करते हुए 
अकेला हो नित्य ब्रह्मचर्य-आश्रमके धर्मका आचरण 
करे। यह बात ऋषिलोग परस्पर मिलकर कहते हैं॥ 





स्वं स्व॑ धर्म येन चरन्ति वर्णा- 
स्तांस्तान्‌ धर्मानन्यथार्थान्‌ बदन्ति॥ ६॥ 
जनसाधारणके लिये व्यवहार आरम्भ होनेपर राजा 
प्रिय और अप्रियकी भावनाका प्रयत्नपूर्वक परित्याग 
करे। भिन्न-भिन्न उपायों, नियमों, पुरुषार्थों तथा सम्पूर्ण 
उद्योगोंके द्वारा चारों वर्णोकी स्थापना एवं रक्षा करनेके 
काएण क्षात्रधर्म एवं गृहस्थ-आश्रमको ही सबसे श्रेष्ठ 
तथा सम्पूर्ण धर्मोंसे सम्पन्न बताया गया है; क्योंकि सभी 
वर्णोंके लोग उस क्षात्र-धर्मक सहयोगसे ही अपने- 
अपने धर्मका पालन करते हैं। क्षत्रियधर्मके न होनेसे 
उन सब धर्मोंका प्रयोजन विपरीत होता है; ऐसा 
कहते हैं॥५-६॥ 
निर्मबांदान्‌ नित्वमर्थ निविष्टा- 
नाहुस्तांस्तान्‌ वै पशुभूतान्‌ मनुष्यान्‌। 
यथा नीति गमयत्यर्थयोगा- 
च्छेयस्तस्मादाश्रमात्‌... क्षत्रधर्म:॥ ७॥ 
जो लोग सदा अर्थसाधनमें ही आसक्त होकर 
मर्यादा छोड़ बैठते हैं, उन मनुष्योंको पशु कहा गया है। 
क्षत्रिय-धर्म अर्थकौ प्राप्ति करानेके साथ-साथ उत्तम 
नीतिका ज्ञान प्रदान करता है; इसलिये बह आश्रम- 
ध्मोंसे भी श्रेष्ठ है॥७॥ 
अैविद्यानां या गतिद्राहणानां 
ये चैवोक्ताश्चाश्रमा ब्राह्मणानाम्‌। 
एतत्‌ कर्म ब्राह्मणस्थाहुरग्य- 
मनन्‍्यत्‌. कुर्वाज्छूद्रवच्छस्त्रवध्य:॥ ८॥ 
तीनों वेदोंके विद्वान्‌ ब्राह्मणोंके लिये जो यज्ञादि 
कार्य विहित हैं तथा उनके लिये जो चारों आश्रम बताये 
गये हैं-उन्होंको ब्राह्मणका सर्वश्रेष्ठ धर्म कहा गया है। 
इसके विपरीत आचरण करनेवाला ब्राह्मण शुद्रके समान 
ही शस्त्रोंद्वारा बधके योग्य है॥८॥ 
चातुराश्रम्यधर्माश् वेदधर्माश्च॒ पार्थिव। 
ब्राह्मणेनानुगन्तव्या नान्यो विद्यात्‌ कदाचन॥९॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'पशञ्ञषष्टितमोध्याय: 


२०९ 





राजन्‌! चारों आश्रमोंके जो धर्म हैं तथा वेदोंमें जो 
धर्म बताये गये हैं, उन सबका अनुसरण ब्राह्मणको ही 
करना चाहिये। दूसरा कोई शुद्र आदि कभी किसो तरह 
भी उन धर्मोंकों नहीं जान सकता॥९॥ 
अन्यथा वर्तमानस्थ नासौ वृत्ति: प्रकल्प्यते। 
कर्मणा वर्धते धर्मों यथाधर्मस्तथैव सः॥१०॥ 

जो ब्राह्मण इसके विपरीत आचरण करता है, उसके 
लिये ब्राह्मणोचित वृत्तिकौ व्यवस्था नहीं की जाती। 
कर्मसे ही धर्मकी वृद्धि होती है। जो जिस प्रकारके 
धर्मको अपनाता है, बह वैसा ही हो जाता है॥१०॥ 
यो विकर्म॑स्थितो विप्रो न स सम्मानमहंति। 
कर्म स्वं नोपयुझ्ञानमविश्वास्यं हि त॑ विदु:॥ ११॥ 

जो ब्राह्मण बिपरोत कर्ममें स्थित होता है, वह 
सम्मान पानेका अधिकारी नहीं है। अपने कर्मका 
आचरण न करनेवाले ब्राह्मणको विश्वास न करने योग्य 
माना गया है॥११॥ 

एते धर्मा: सर्वबर्णेबु लीना 

उत्क्रष्टव्या: . क्षत्रियरेष.. धर्म:। 
तस्माज्येप्ठा राजधर्मा न चान्ये 
बीर्य॑ज्येप्ला बीरधर्मा मता मे॥१२॥ 

समस्त वर्णो्में स्थित हुए जो ये धर्म हैं, उन्हें 
क्षत्रियोंकों उन्नतिके शिखरपर पहुँचाना बाहिये। यही 
क्षत्रियधर्म है, इसीलिये राजधर्म श्रेष्ठ है। दूसरे धर्म इस 
प्रकार श्रेष्ठ नहीं हैं। मेंरे मतमें बीर क्षत्रियोंक धर्मोंमें बल 
और पराक्रमकी प्रधानता है॥१२॥ 

मान्यातोबाच 

अबना: किराता गान्धाराश्षीना: शबरबर्बरा:। 
शकास्तुषारा: कक्ढाश्व पहवाश्चान्श्रमद्रका:॥ १३॥ 
पौण्ड़ा: पुलिन्दा रमठा: काम्बोजाञैव सर्वश:। 
बहाक्षत्रप्रसूताश्ष वैश्या: शुद्राश्न मानवाः॥ १४॥ 
कर्थ॑ धर्माश्रिष्यन्ति सर्वे विषयवासिनः। 
मद्विधैश्व कर्थ॑ स्थाप्या: सर्वे वै दस्युजीविन:॥ १५॥ 

मान्धाता बोले--भगवन्‌! मेरे राज्यमें यवन, 
किरात, गान्धार, चीन, शबर, बर्बर, शक, तुषार, कड्ड, 
चहृव, आन्भ्र, मद्रक, पौंड़, पुलिन्द, रमठ और काम्बोज 
देशोंके निवासी म्लेच्छणण सब ओर निवास करते हैं, 
कुछ ब्राह्मणों और क्षत्रियोंकी भी संतानें हैं; कुछ वैश्य 
और शूद्र भी हैं, जो धर्मसे गिर गये हैं। ये सब-के- 
सब चोरी और डकैतीसे जीविका चलाते हैं। ऐसे लोग 
किस प्रकार धर्मोॉका आचरण करेंगे ? मेरे-जैसे राजाओंको 
इन्हें किस तरह मर्यादाके भीतर स्थापित करना 





चाहिये 2॥ १३--१५॥ 
'एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं भगवंस्तद्‌ ब्रवीहि मे। 
त्व॑ं बन्धुभूतो ह्ास्माकं क्षत्रियाणां सुरेश्वरा॥१६॥ 
भगवन्‌! सुरेश्वर! यह मैं सुनना चाहता हूँ। आप 
मुझे यह सब बताइये; क्योंकि आप ही हम क्षत्रियोंके 
बन्धु हैं॥१६॥ 
इ्र उवाच 
मातापित्रोर्हि शुश्रूषा कर्तव्या सर्वदस्युभि:। 
आचार्यंगुरुशुश्रूषा. तथैवाश्रमवासिनाम्‌॥ ९७॥ 
इन्द्रने कहा--राजन्‌! जो लोग दस्यु-वृत्तिसे 
जीवन निवांह करते हैं, उन सबको अपने माता-पिता, 
आचार्य, गुरु तथा आश्रमवासी मुनियोंकी सेवा करनों 
चाहिये॥ १७॥ 
भूमिषानां च शुश्रूषा कर्तव्या सर्वदस्युभि:। 
बेदधर्मक्रियाझैब॒तेषां धर्मों विधीयते॥१८॥ 
भूमिपालोंकी सेवा करना भी समस्त दस्युओंका 
कर्तव्य है। वेदोक्त धर्म-कर्मोंका अनुष्ठान भी उनके 
लिये शास्त्रविहित धर्म है॥१८॥ 
पितृयज्ञास्तथा कूपा: प्रपाश्ष शयनानि च। 
दानानि च यथाकाल द्विजेभ्यो विसृजेत्‌ सदा॥ १९॥ 
पितरोंका श्राद्ध करना, कुआँ खुदवाना, जलक्षेत्र 
चलाना और लोगोंके ठहरनेके लिये धर्मशालाएँ बनवाना 
भी उनका कर्तव्य है। उन्हें यथासमय ब्राह्मणोंकों दान 
देते रहना चाहिये॥ १९॥ 
अहिंसा सत्यमक्रोधो वृत्तिदायानुपालनम्‌। 
भरणं पुत्रदाराणां शौचमद्रोह एवं च॥२०॥ 
अहिंसा, सत्यभाषण, क्रोधशून्य बर्ताव, दूसरोंकी 
आजीविका तथा बँटबारेमें मिली हुई पैतृक सम्पत्तिकी 
रक्षा, स्त्री-पुत्रोंका भरण-पोषण, बाहर-भीतरकी शुद्धि 
रखना तथा द्रोहभावका त्याग करना-यह उन सबका 
धर्म है॥२०॥ 
दक्षिणा सर्वयज्ञानां दातव्या भूतिमिच्छता। 
पाकयज्ञा महाहॉँश्व दातव्या: सर्वदस्युभि:॥२१॥ 
कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषकों सब प्रकारके 
अज्ञोंका अनुष्ठान करके ब्राह्मणोंकों भरपूर दक्षिणा देनी 
चाहिये। सभी दस्युओंको अधिक खर्चवाला पाकयज्ञ 
करना और उसके लिये धन देना चाहिये॥ २१॥ 
एतान्येबंप्रकारणि विहितानि. पुरानघ। 
सर्बलोकस्थ कर्माणि कर्तव्यानीह पार्थिब॥२२॥ 
निष्पाप नरेश! इस प्रकार प्रजापति ब्रह्माने सब 
अनुष्योंके कर्तव्य पहले ही निर्दिष्ट कर दिये हैं। उन 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





दस्युओंको भी इनका यथावत्‌ रूपसे पालन करना 
चाहिये॥ २२॥ 
मान्यातोवाच 
दृश्यन्ते मानुषे लोके सर्ववर्णेषु दस्थब:। 
लिड्रान्ते वर्तमाना आश्रमेषु चतुष्व॑पि॥२३॥ 
मान्धाता बोले--भगवन्‌! मनुष्यलोकमें सभी 
बर्णों तथा चारों आश्रमोंमें भी डाकू और लुटेरे देखे जाते 
हैं, जो विभिन्न बेश-भूषाओंमें अपनेको छिपाये रखते हैं॥ 
इत्र उवाच 
बिनष्टायां दण्डनीत्यां राजधर्मे निराकृते। 
सम्प्रमुह्दान्ति भूतानि राजदौरात्प्यतोडनघ॥ २४॥ 
इन्द्र बोले--निष्पाप नरेश! जब राजाकी दुष्टताके 
कारण दण्डनीति नष्ट हो जाती है और राजधर्म तिरस्कृत 
हो जाता है, तब सभी प्राणी मोहबश कर्तव्य और 
अकर्तव्यका विवेक खो बैठते हैं॥२४॥ 
असंख्याता भविष्यन्ति भिक्षवों लिड्रिनस्तथा। 
आश्रमाणां विकल्पाश्च निवृत्तेडस्मिन्‌ कृते युगे॥ २५॥ 
इस सत्ययुगके समाप्त हो जानेपर नानावेषधारी 
असंख्य भिक्षुक प्रकट हो जायँगे और लोग आश्रमोंके 
स्वरूपकी विभिन्न मनमानी कल्पना करने लगेंगे॥ २५॥ 
अश्वण्वाना: पुराणानां धर्माणां परमा गती:। 
उत्पर्थ प्रतिपत्स्यनते काममन्युसमीरिता:॥ २६॥ 
लोग काम और क्रोधसे प्रेरित होकर कुमार्गपर 
चलने लगेंगे। वे पुराणप्रोक्त प्राचोन धर्मोके पालनका जो 
उत्तम फल है, उस विषयकी बात नहीँ सुनेंगे॥ २६॥ 
यदा निवर्त्यते पापो दण्डनीत्या महात्मभि:। 
तदा धर्मों न चलते सद्धूतः शाश्रतः पर:॥ २७॥ 
जब महामनस्वी राजालोग दण्डनीतिके द्वारा पापीको 
पाप करनेसे रोकते रहते हैं, तब सत्स्वरूप परमोत्कृष्ट 
सनातन धर्मका हास नहीं होता है॥ २७॥ 
सर्वलोकगुरुं चैब राजान॑ योउव्मन्यते। 
न तस्य दत्तं न हुत॑ न श्राद्ध फलते क्वचित्‌॥ २८॥ 
जो मनुष्य सम्पूर्ण लोकोंके गुरुस्वरूप राजाका 
अपमान करता है, उसके किये दान, होम और श्राद्ध 
कभी सफल नहीं होते हैं॥२८॥ 
मानुषाणामधिपतिं देवभूत॑ सनातनम्‌। 
देवापि नावमन्यन्ते धर्मकाम॑ नरेश्वरम्‌ु॥२९॥ 
राजा मनुष्योंका अधिपति, सनातन देवस्वरूप 





तथा धर्मको इच्छा रखनेवाला होता है। देवता भी उसका 
अपमान नहीं करते हैं॥२९॥ 
प्रजापतिहिं भगवान्‌ सर्ब॑ चैवासृजजगत्‌। 
स॒॒प्रवृत्तिनिवृत्त्यर्थ धर्माणां क्षत्रमिच्छति॥ ३०॥ 
भगवान्‌ प्रजापतिने जब इस सम्पूर्ण जगत्‌कौ सृष्टि 
कौ थी, उस समय लोगोंको सत्कर्ममें लगाने और 
दुष्कर्मसे निवृत्त करनेके लिये उन्होंने धर्मरक्षाके हेतु 
क्षात्रबलको प्रतिष्ठित करनेकी अभिलाषा को थी॥ ३०॥ 
प्रवृत्तस्थ हि धर्मस्य बुद्ध य: स्मरते गतिम्‌॥ 
स मे मान्यश्न पूज्यश्ष तत्र क्षत्रं प्रतिष्ठितम्‌॥३१॥ 
जो पुरुष प्रवृत्त धर्मकी गतिका अपनी बुद्धिसे 
विचार करता है, वही मैंरे लिये माननीय और पूजनीय 
है; क्योंकि उसीमें क्षात्रधर्म प्रतिष्ठित है॥३१॥ 
औीष्प उवाच 
एबमुक्त्वा स भगवान्‌ मरुदगणबृतः प्रभु:। 
जगाम भवन विण्णोरक्षर॑ शाश्वत॑ पदम्‌॥३२॥ 
भीष्यजी कहते हैं-- राजन! मान्धाताको इस प्रकार 
उपदेश देकर इन्द्ररूपधारी भगवान्‌ विष्णु मरुद्गणोंके 
साथ अविनाशी एवं सनातन परमपद विष्णुधामको चले गये ॥ 
एवं प्रवर्तित धर्म पुरा सुचरितेउनघा 
'कः क्षत्रमवमन्येत चेतनावान्‌ बहुश्रुतः॥ ३३॥ 
निष्पाप नरेश्वर! इस प्रकार प्राचोनकालमें भगवान्‌ 
विष्णुने हो राजधर्मको प्रचलित किया और सत्पुरुषोंद्वारा 
बह भलोभाँति आचरणमें लाया गया। ऐसी दशामें कौन 
ऐसा सचेत और बहुश्रुत विद्वान्‌ होगा, जो क्षात्रधर्मकी 
अवहेलना करेगा ?॥ ३३॥ 
अन्यायेन प्रवृत्तानि निवृत्तानि तथैव चा। 
अन्तरा बिलय॑ यान्ति यथा पथ्ि विचक्षुप:॥ ३४॥ 
अन्यायपूर्वक क्षत्रिय-धर्मकी अबहेलना करनेसे 
प्रवृत्ति और निवृत्ति धर्म भी उसी प्रकार बीचमें ही नष्ट 
हो जाते हैं, जैसे अन्धा मनुष्य रास्तेमें नष्ट हो जाता है॥ 
आदी प्रवर्तिते चक्रे तथैवादिपरायणे। 
वर्तस्व॒पुरुषव्याप्र॒ संविजानामि तेउनघ॥ ३५॥ 
पुरुषसिंह! निष्पाप युधिष्ठि! विधाताका यह 
आज्ञाचक्र (राजधर्म) आदि कालमें प्रचलित हुआ 
और पूर्वबर्ती महापुरुषोंका परम आश्रय बना रहा। तुम 
भी उसीपर चलो। मैं अच्छी तरह जानता हूँ कि तुम 
इस क्षात्रधर्मके मार्गपर चलनेमें पूर्णतः समर्थ हो॥ ३५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि इन्द्रमान्धातृसंबादे पञ्नषष्टितमोउध्याय: ॥ ६५॥ 
इस प्रकार ऑमहाभारत जञानिपवक्े अन्तर्गत राजधर्मागशासनपर्वरें इद् और मान्याताका संवादविष्यक पैसट्वां अध्याव पूरा हुआ॥ ६५ # 


वि, जन 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


षद्षष्टितमोउध्याय: 
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घट्षष्टितमो5ध्याय: 
राजधर्मके पालनसे चारों आश्रमोंके धर्मका फल मिलनेका कथन 


युधिष्टिर उवाच 
श्रुता में कथिता: पूर्वे चत्वारों मानवाश्रमा:। 
व्याख्यानयित्वा व्याख्यानमेषामाचक्ष्व पृच्छत:॥ १॥ 
युध्िष्ठिर बोले--पितामह ! आपने मानवमात्रके 
लिये जो चार आश्रम पहले बताये थे, वे सब मैंने सुन 
लिये। अब विस्तारपूर्वक इनको व्याख्या कौजिये। मेरे 
प्रश्कके अनुसार इनका स्पष्टीकरण कीजिये॥१॥ 
भीष्म उवाच 
बिदिता: सर्व एवेह धर्मास्तव युधिष्ठिर। 
यथा मम महाबाहो विदिता: साधुसम्मता:॥२॥ 
भीष्पजी बोले--महाबाहु युधिष्टिर ! साधु पुरुषों- 
द्वारा सम्मानित समस्त धर्मोंका जैसा मुझे ज्ञान है, वैसा 
ही तुमको भी है॥२॥ 
अत्तु लिड्रान्तरगतं पृच्छसे मां युधिष्ठिर। 
धर्म धर्मभूतां श्रेष्ठ तन्निबोध नराधिष॥ ३॥ 
धर्मात्माऑमें श्रेष्ठ राजा युधिष्ठिर! तथापि जो तुम 
विभिन्न लिड्रों (हेतुओं) से रूपान्तरको प्राप्त हुए सूक्ष्म 
धर्मके विषयमें मुझसे पूछ रहे हो, उसके विषयमें कुछ 
निवेदन कर रहा हूँ, सुनो॥३॥ 
सर्वाण्येतानि कौन्तेय विद्यन्ते मनुजर्षभ। 
साध्याचारप्रवृत्तानां. चातुराश्रम्यकारिणाम्‌॥ ४॥ 
अकामद्वेषयुक्तस्थ दण्डनीत्या. युधिष्टिर। 
समदर्शिनश्ष॒भूतेषु  भैक्ष्याश्रमपद॑ भवेत्‌॥ ५॥ 
कुन्तीनन्दन! नसश्रेष्ट! चारों आश्रमोंके धर्मोंका 
पालन करनेवाले सदाचारपरायण पुरुषोंकों जिन फलॉको 
प्राप्ति होती है, वे ही सब राग-द्वेष छोड़कर दण्डनीतिके 
अनुसार बर्ताव करनेवाले राजाकों भी प्राप्त होते हैं। 
युधिष्टि! यदि राजा सब प्राणियोंपर समान दृष्टि 
रखनेवाला है तो उसे संन्यासियोंको प्राप्त होनेवाली गति 
प्राप्त होती है॥ ४-५॥ 
बेत्ति ज्ञानविसर्ग च्व॒ निग्रहानुग्रह॑तथा। 
अथोक्तवृत्तेधीरस्थ क्षेमाश्रमप्द भवेत्‌॥ ६॥ 
जो तत्त्वज्ञान, सर्वत्याग, इन्द्रियसंयम तथा प्राणियोंपर 
अनुग्रह करना जानता है तथा जिसका पहले कहे 
अनुसार उत्तम आचार-विचार है, उस धोर पुरुषको 
कल्याणमय गृहस्थाश्रमसे मिलनेवाले फलको प्राप्ति 
होती है॥६॥ 


अहान्‌ पूजयतो नित्य संविभागेन पाण्डब। 
सर्वतस्तस्थ कौन्तेय भैक्ष्याश्रमप्द॑ भवेत्‌॥ ७॥ 
पाण्डुनन्दन! इसो प्रकार जो पूजनीय पुरुषोंको 
उनकी अभीष्ट वस्तुएँ देकर सदा सम्मानित करता है, 
उसे ब्रह्मचारियोंको प्राप्त होनेवालों गति मिलती है॥७॥ 
ज्ञातिसस्बन्धिमित्राणि व्यापन्नानि युधिष्ठिर। 
समध्युद्धमाणस्य दीक्षाश्रमपद॑ भवेत्‌॥ ८॥ 
युधिष्ठिर! जो संकटमें पड़े हुए अपने सजातियों, 
सम्बन्धियों और सुहृदोंका उद्धार करता है, उसे बानप्रस्थ- 
आश्रममें मिलनेवाले पदको प्राप्ति होती है॥८॥ 
लोकमुख्येषु सत्कार॑ लिड्रिमुख्येषु चासकृत्‌। 
कुर्वतस्तस्थ कौन्तेय बन्याश्रमपद॑ भवेत्‌॥ ९॥ 
कुन्तीनन्दन ! जो जगतके श्रेष्ठ पुरुषों और आश्रमियोंका 
निरन्तर सत्कार करता है, उसे भी वानप्रस्थ-आश्रमद्वारा 
मिलनेवाले फलॉकी प्रासि होती है॥९॥ 
आह्लिक॑ पितृयज्ञांश्ष भूतयज्ञान्‌ समानुषान्‌। 
कुर्वत: पार्थ बिपुलान्‌ बन्याश्रमप्द भवेत्‌॥ १०॥ 
कुन्तीनन्दन! जो नित्यप्रति संध्या-वन्दन आदि 
नित्यकर्म, पितृश्राद्ध, भूतयज्ञ, मनुष्ययज्ञ (अतिथि- 
सेबा)--इन सबका अनुष्ठान प्रचुर मात्रामें करता रहता 
है, उसे बानप्रस्थाश्रमके सेवनसे मिलनेवाले पुण्यफलकी 
प्राप्ति होती है॥१०॥ 
संविभागेन भूतानामतिथीनां तथार्चनात्‌। 
देवयज्जैश्च राजेद्र वन्याश्रमप्द॑ भवेत्‌॥ ११॥ 
राजेन्र! बलिवैश्वदेवके द्वारा प्राणियोंकों उनका 
भाग समर्पित करनेसे, अतिथियोंके पृजनसे तथा देवयज्ञोंके 
अनुष्ठानसे भी बानप्रस्थ-सेवनका फल प्राप्त होता है॥ ११॥ 
मर्दन॑ परराष्ट्राणां शिष्टार्थ सत्यविक्रम। 
कुर्वत: पुरुषव्याप्त वन्याश्रमपदं॑ भवेत्‌॥ १२॥ 
सत्यपराक्रमी पुरुषसिंह युधिष्ठिर! शिष्टपुरुषोंकी 
रक्षाके लिये अपने शत्रुके राष्ट्रोंको कुचल डालनेवाले 
राजाको भी वानप्रस्थ-सेवनका फल प्राप्त होता है॥ १२॥ 
'घालनात्‌ सर्वभूतानां स्वराष्ट्रपरिपालनात्‌। 
दीक्षा बहुविधा राजन्‌ सत्वाश्रमप्द भवेत्‌॥ १३॥ 
समस्त प्राणियोंके पालन तथा अपने राष्ट्रकी रक्षा 
करनेसे राजाको नाना प्रकारके यज्ञोंको दीक्षा लेनेका 
| पुण्य प्राप्त होता है। राजन्‌! इससे वह संन्यासाश्रमके 
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सेवनका फल प्राप्त करता है॥१३॥ 
वेदाध्ययननित्यत्व॑ क्षमाथाचार्यपूजनम्‌। 
अधोपाध्यायशुश्रूषा ब्रह्माअ्रमपद॑ भवेत्‌॥ १४॥ 
जो प्रतिदिन बेदोंका स्वाध्याय करता है, क्षमाभाव 
रखता है, आचार्यकी पूजा करता है और गुरुकी सेबामें 
संलग्न रहता है, उसे ब्रह्माश्रम (संन्यास) द्वारा मिलनेवाला 
फल प्राप्त होता है॥ १४॥ 
आह्विक॑ जपमानस्य देवान्‌ पूजयत: सदा। 
धर्मेण पुरुषव्याप्र॒धर्माश्रमप्द॑ भबेत्‌॥ १५॥ 
पुरुषसिंह ! जो प्रतिदिन इष्ट-मन्त्रका जप और 


देवताओंका सदा पूजन करता है, उसे उस धर्मके | 


प्रभावसे धर्माश्रमके पालनका अर्थात्‌ गार्हस्थ्य धर्मके 
'पालनका पुण्यफल प्राप्त होता है॥१५॥ 
मृत्युर्वा रक्षणं त्रेति यस्य राज्ञों विनिश्चय:। 
प्राणद्यूते ततस्तस्थ ब्रह्माश्रमपद॑ भबेत्‌॥ १६॥ 
जो राजा युद्धमें प्राणॉंकी बाजी लगाकर इस 
निश्चयके साथ शत्रुओंका सामना करता है कि “या तो 
मैं मर जाऊँगा या देशकी रक्षा करके ही रहूँगा' उसे 
भी ब्रह्माश्रम अर्थात्‌ संन्यास-आश्रमके पालनका ही 
'फल प्राप्त होता है॥ १६॥ 
अजिहामशठं मार्ग वर्तमानस्य भारत। 
सर्वदा सर्वभूतेषु॒ ब्रह्माश्रमपदं॑ भवेत्‌॥ १७॥ 


भरतनन्दन! जो सदा समस्त प्राणियोंके प्रति मावा | 


और कुटिलतासे रहित यथार्थ व्यवहार करता है, उसे 
भी ब्रह्माश्रम सेवनका ही फल प्राप्त होता है॥१७॥ 
बानप्रस्थेषु॒विप्रेषु त्रैविद्यिनु च भारत। 
प्रबच्छतो3र्थान्‌ विपुलान्‌ बन्याश्रमपर्द भवेत्‌॥ १८ ॥ 

भारत! जो वानप्रस्थ, ब्राह्मणों तथा तीनों वेदके 
विद्वानोंकों प्रचुर धन दान करता है, उसे बानप्रस्थ- 
आश्रमके सेवनका फल मिलता है॥ १८॥ 
सर्वभूतेष्वनुक्रोशं. कुर्वतस्तस्थ भारता 
आनृशंस्यप्रवृत्तस्थ सर्वावस्थं पद॑ भवेत्‌॥ १९॥ 

भरतनन्दन! जो समस्त प्राणियॉपर दया करता हैं 
और क्रूरतारहित कर्माँमें ही प्रवृत्त होता है, उसे सभी 
आश्रमोंके सेवनका फल प्राप्त होता है॥१९॥ 
बालवृद्धेष्‌ कौन्तेय सर्वावस्थं युधिष्ठिर। 
अनुक्रोशक्रिया पार्थ सर्वांवस्थं पद भवेत्‌॥२०॥ 

कुन्तीकुमार युधिष्ठि! जो बालकों और बूढ़ोंके 
प्रति दयापूर्ण बर्ताव करता है, उसे भी सभी आश्रमोंके 
सेबनका फल प्राप्त होता है॥२०॥ 


बलात्कृतेषु भूतेषु॒परित्राणं कुरूद्वह। 
'शरणागतेषु कौरव्य कुर्वन्‌ गार्हस्थ्यमावसेत्‌॥ २१॥ 
कुरुनन्दन! जिन प्राणियोंपर बलात्कार हुआ हो 
और बे शरणमें आये हों, उनका संकटसे उद्धार 
करनेवाला पुरुष गा्हस्थ्य-धर्मके पालनसे मिलनेवाले 
पुण्यफलका भागी होता है॥२१॥ 
चराचराणां भूतानां रक्षणं चापि सर्वशः। 
अथाईपूजां च तथा कुर्वन्‌ गाईस्थ्यमावसेत्‌॥ २२॥ 
चराचर प्राणियोंको सब प्रकारसे रक्षा तथा उनकी 
यथायोग्य पूजा करनेवाले पुरुषको गा्हस्थ्य-सेवनका 
फल प्राप्त होता है॥२२॥ 
| च्येष्ठानुज्येष्ठपलीनां भ्रातृणां पुत्ननप्तृणाम। 
निग्रहानुग्रहौ पार्थ गाईस्थ्यमिति तत्‌ तप:॥२३॥ 
कुन्तीनन्दन! बड़ौ-छोटी पत्नियों, भाइयों, पुत्रों और 
नातियोंको भी जो राजा अपराध करनेपर दण्ड और अच्छे 
कार्य करनेपर अनुग्रहरूप पुरस्कार देता है, यही उसके द्वारा 
गा्स्थ्य-धर्मका पालन है और यही उसकी तपस्या है॥ 
साधूनामर्चनीयानां पूजा सुविदितात्मनाम्‌। 
पालन पुरुषव्याप्र॒गृहाश्रमपद॑ भवेतू॥ २४॥ 
पुरुषसिंह! यूजनके योग्य सुप्रसिद्ध आत्मज्ञानी 
| साधुओंकी पूजा तथा रक्षा गृहस्थाश्रमके पुण्यफलकी 
| ग्राप्ति करानेवाली है॥२४॥ 
आश्रमस्थानि भूतानि यस्तु वेश्मनि भारत। 
आददीतेह भोज्येन तद्‌ गार्हस्थ्य॑ युधिष्ठिर॥ २५॥ 
भरतनन्दन युधिष्ठटिर! जो किसी भी आश्रममें 
रहनेवाले प्राणियोंको अपने घरमें ठहराकर उनका भोजन 
आदिसे सत्कार करता है, उस राजाके लिये वही 
गार्हस्थ्य-धर्मका पालन है॥२५॥ 
यः स्थित: पुरुषो धर्मे धात्रा सृष्टे यथार्थवत्‌। 
आश्रमाणां हि सर्वेषां फल प्राप्तोत्यनामयम्‌॥ २६॥ 
जो पुरुष विधाताद्वारा बिहित धर्ममें स्थित होकर 
यथार्थ रूपसे उसका पालन करता है, वह सभी 
आश्रमोंके निर्दोष फलको प्रातत कर लेता है॥२६॥ 
अस्मिन्न नश्यन्ति गुणा: कौन्तेय पुरुषे सदा। 
आश्रमस्थ॑ तमप्याहुर्नरश्रेष्टं. युथ्िष्ठिस्‍स। २७॥ 
कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर! जिस पुरुषमें स्थित हुए 
सदगुणोंका कभी नाश नहीं होता, उस नरश्रेष्ठको सभी 
आश्रमोंके पालनमें स्थित बताया गया है॥२७॥ 
स्थानमानं कुले मान॑ बयोमानं तथैव च। 
कुर्बन्‌ बसति सर्वेषु ह्ाश्रमेषु युधिष्ठिस्‍।॥२८॥ 
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युधिष्टिर! जो राजा स्थान, कुल और अवस्थाका 
मान रखते हुए कार्य करता है, वह सभी आश्रमॉमें 
निवास करनेका फल पाता है॥२८॥ 
देशधर्माश्ष कौन्तेव कुलधर्मास्तथेव चा। 
पालयन्‌ पुरुषव्याप्र राजा सर्वाश्रमी भवेत्‌॥२९॥ 
कुन्तीकुमार! पुरुषसिंह ! देशधर्म और कुलधर्मका 
पालन करनेबाला राजा सभी आश्रमोंके पुण्यफलका 
भागी होता है॥ २९॥ 
काले विभूतिं भूतानामुपहारांस्तथैव चा। 
अईयन्‌ पुरुषव्याप्र साधूनामाश्रमे बसेत्‌॥३०॥ 
नरव्याप्रन नरेश! जो समय-समयपर सम्पत्ति और उपहार 
देकर समस्त प्राणियोंका सम्मान करता रहता है, वह 


साधु पुरुषोंके आश्रममें निवासका पुण्यफल पा लेता है ॥ | 


दशधर्मगतश्नापि यो धर्म प्रत्यवेक्षते। 
सर्वलोकस्य कौन्तेय राजा भवति सो55श्रमी॥ ३१॥ 
कुन्तीनन्दन ! जो राजा मनुप्रोक्त दस धर्मोंमें स्थित 
होकर भी सम्पूर्ण जगत॒के धर्मपर दृष्टि रखता है, वह 
सभी आश्रमोंके पुण्य-फलका भागी होता है॥३१॥ 
ये धर्मकुशला लोके धर्म॑ कुर्वन्ति भारत। 
पालिता यस्य विषये धर्माशस्तस्थ भूपते:॥३२॥ 
भरतनन्दन! जो धर्मकुशल मनुष्य लोकमें धर्मका 
अनुष्ठान करते हैं, वे जिस राजाके राज्यमें पालित 
होते हैं, उस राजाकों उनके धर्मका छठा अंश प्राप्त 
होता है॥ ३२॥ 
धर्पारामान्‌ धर्मपरान्‌ ये न रक्षन्ति मानवान्‌। 
पार्थिवाः पुरुषव्याप्न तेषां पापं॑ हरन्ति ते॥३३॥ 
पुरुषसिंह ! जो राजा धर्ममें हो रमण करनेवाले 
ध्र्मपरायण मानवॉोंकी रक्षा नहों करते हैं, वे उनके पाप 
बटोर लेते हैं॥३३॥ 
ये चाप्यत्र सहायाः स्युः पार्थिवानां युधिष्िर। 
ते चैबांशहराः सर्वे धर्में परकृतेडनघ॥ ३४॥ 
निष्पाप युधिष्टिर! जो लोग इस जगत्‌में राजाओंके 
सहायक होते हैं, वे सभी उस राज्यमें दूसरोंद्वारा किये 
गये धर्मका अंश प्राप्त कर लेते हैं॥३४॥ 
सर्वाश्रमपदेःप्याहुर्गाहस्थ्य॑.. दीसनिर्णयम्‌। 
पावन पुरुषव्याप्र य॑ धर्म पर्युपास्महे॥ ३५॥ 
पुरुषसिंह ! शास्त्रज्ञ विद्वान्‌ कहते हैं कि हमलोग 
जिस गार्हस्थ्य-धर्मका सेवन कर रहे हैं, वह सभी 
आश्रमोंमें श्रेष्ठ एवं पावन है। उसके विषयममें शास्त्रोंका 
यह निर्णय सबको विदित है॥३५॥ 





आत्मोपमस्तु भूतेषु यो वे भवति मानवः। 
न्यस्तदण्डो जितक्रोधः प्रेत्येह लभते सुखम्‌॥ ३६॥ 
जो मानव समस्त प्राणियोंके प्रति अपने समान 
ही भाव रखता है, दण्डका त्याग कर देता है, क्रोधको 
जीत लेता है, वह इस लोकमें और मृत्युके पश्चात्‌ 
'परलोकमें भी सुख पाता है॥३६॥ 
धर्म स्थिता सत्त्ववीयां धर्मसेतुबटारका। 
त्यागवाताध्वगा शीघ्रा नौस्त॑ संतारयिष्यति॥ ३७॥ 
राजधर्म एक नौकाके समान है। बह नौका 
धर्मरूपी समुद्रमें स्थित है। सत्त्तगुण ही उस नौकाका 
संचालन करनेवाला बल (कर्णधार) है, धर्मशास्त्र ही 
उसे बाँधनेवाली रस्सी है, त्यागरूपी बायुका सहारा 
'घाकर वह मार्गपर शीष्रतापूर्वक चलती है, वह नाव ही 
राजाको संसाससमुद्रसे पार कर देगी॥ ३७॥ 
यदा निवृत्त: सर्वस्मात्‌ कामो यो3स्य हृदि स्थित: । 
तदा भवति सत्त्वस्थस्ततों ब्रह्म समश्नुते॥३८॥ 
मनुष्यके हृदयमें जो-जो कामनाएँ स्थित हैं, उन 
सबसे जब वह निवृत्त हो जाता है, तब उसको विशुद्ध 
सत्त्वगुणमें स्थिति होती है और इसी समय उसे पर्रहा 
परमात्माके स्वरूपका साक्षात्कार होता है॥३८॥ 
सुप्रसन्नस्तु भावेन बोगेन च नराधिप। 
धर्म पुरुषशार्दूल प्राप्स्यते पालने रत:॥३९॥ 
नरेश्वर! पुरुषसिंह ! चित्तवृत्तियोंक निरोधरूप योगसे 
और समभावसे जब अन्त:करण अत्यन्त शुद्ध एवं प्रसन्न 


| हो जाता है, तब प्रजापालनपरायण राजा उत्तम धर्मके 


'फलका भागी होता है॥३९॥ 

वेदाध्ययनशीलानां विप्राणां साधुकर्मणाम्‌। 

पालने यतलमातिष्ट सर्वलोकस्थ चैब ह॥४०॥ 
युधिष्ठिर! तुम वेदाध्ययनमें संलग्न रहनेवाले, 

सत्कर्मपरायण ब्राह्मणों तथा अन्य सब लोगोंके पालन- 

पोषणका प्रयत्न करो॥ ४०॥ 

बने चरन्ति ये धर्ममाश्रमेषु च भारत। 

रक्षणात्‌ तच्छतगुणं धर्म प्राप्नोति पार्थिव:॥ ४१॥ 
अरतनन्दन! वनमें और विभिन्न आश्रमोंमें रहकर 

जो लोग जितना धर्म करते हैं, उनकी रक्षा करनेसे राजा 

उनसे सौगुने धर्मका भागी होता है॥४१॥ 

एष ते विविधो धर्म: पाण्डवश्रेष्ठ कीर्तित:। 

अनुतिष्ठ त्वमेनं वै पूर्वदृष्टे सनातनम्‌॥ ४२॥ 
पाण्डवश्रेष्ठ! यह तुम्हारे लिये नाना प्रकारका धर्म 

बताया गया है। पूर्वजोंद्राय आचरित इस सनातन-धर्मका 


र्श्ड 


अश्रीमहाभारते 


[शान्तिपबणि 





तुम पालन करो॥४२॥ 
चातुराश्रम्यमैकाग्य॑ चातुर्बण्य च पाण्डब। 


पुरुषसिंह पाण्डुनन्दन! यदि तुम प्रजाके पालनमें 
तत्पर रहोगे तो चारों आश्रमोंके, चारों वर्णके तथा 


धर्म पुरुषशारदूल प्राप््यसे पालने रत:॥४३॥ | एकाग्रताके धर्मको प्राप्त कर लोगे॥४३॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि चातुराभ्रम्यविधौ घट्यष्टितमोउध्याय: ॥ ६६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में चारों आश्रमोंके धर्मका 
वर्णनविषयक छाछठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ६६ # 


सप्तषष्टितमो5ध्याय: 
राष्ट्रकी रक्षा और उन्नतिके लिये राजाकी आवश्यकताका प्रतिपादन 


वृधिष्टिः उवाच 
चातुराश्रम्यमुक्त॑ ते चातुर्वण्य॑ तथैब॒ च। 
राष्ट्रस्थ यत्‌ कृत्यतमं ततो ब्रृहि पितामह॥१॥ 
राजा युधिष्ठिरने कहा--पितामह! आपने चारों 
आश्रमों और चारों वर्णोके धर्म बतलाये। अब आप 
मुझे यह बताइये कि समूचे राष्ट्रका-उस राष्ट्रमें निवास 
करनेवाले प्रत्येक नागरिकका मुख्य कार्य क्या है ?॥ १॥ 
शरीष्म उवाच 
राष्ट्रस्ैतत्‌ कृत्यतम॑ राज्ञ एवाभिषेचनम्‌। 
अनिन्धमबल॑ राष्ट्र. दस्थवोउभिभवन्त्युत॥ २॥ 
भीष्मजी बोले--युधिष्ठिर ! राष्ट्र अथवा राष्ट्रवासी 
प्रजावर्गका सबसे प्रधान कार्य यह है कि वह किसी 
योग्य राजाका अभिषेक करे, क्योंकि बिना राजाका 
राष्ट्र निर्बल होता है। उसे डाकू और लुटेरे लूटते तथा 
सताते हैं ॥२॥ 
अराजकेषु राष्ट्रेष धर्मों न व्यवतिष्ठते। 
परस्पर॑च खादन्ति सर्वथा धिगराजकम्‌॥३॥ 
जिन देशोंमें कोई राजा नहीं होता, वहाँ धर्मको भी 
स्थिति नहीं रहती है; अत: वहाँके लोग एक-दूसरेको 
हड़पने लगते हैं; इसलिये जहाँ अराजकता हो, उस 
देशको सर्वथा धिक्कार है!॥३॥ 
इन्द्रमेब प्रवृणुते यद्राजानमिति श्रुति:। 
अधैवेन््रस्तथा राजा सम्पूज्यो भूतिमिच्छता॥४॥ 
श्रुति कहती है, 'प्रजा जो राजाका वरण करती है, 
बह मानो इन्द्रका ही बवरण करती है,' अत: लोकका 
कल्याण चाहनेवाले पुरुषकों इन्द्रके समान ही राजाका 
पूजन करना चाहिये॥४॥ 
नाराजकेषु राष्ट्रेषप_वस्तव्यमिति रोचये। 
नाराजकेषु राष्ट्रेष. हव्यमग्रिवहत्युत॥ ५॥ 
मेरी रुचि तो यह है कि जहाँ कोई राजा न हो, 





उन देशॉमें निवास हो नहीं करना चाहिये। बिना राजाके 
राज्यमें दिये हुए हविष्यको अग्निदेव वहन नहीं करते ॥ ५॥ 
अथ चेदाभिवर्तेत राज्यार्थी बलबत्तर:। 
अराजकाणि राष्ट्राणि हतबीयाणि वा पुनः॥६॥ 
प्रत्युदगम्याभिपूज्य: स्थादेतदत्र सुमन्त्रितम्‌। 
न हि पापात्‌ परतरमस्ति किल्लिदराजकात्‌॥७॥ 
यदि कोई प्रबल राजा राज्यके लोभसे उन बिना 
राजाके दुर्बल देशोंपर आक्रमण करें तो वहाँके 
निवासियोंको चाहिये कि वे आगे बढ़कर उसका 
स्वागत-सत्कार करें। यही वहाँके लिये सबसे अच्छी 
सलाह हो सकती है; क्योंकि पापपूर्ण अराजकतासे 
बढ़कर दूसरा कोई पाप नहीं है॥६-७॥ 
स॒ चेतू्‌ समनुपश्येत समग्रं कुशल भवेत्‌। 
बलवान्‌ हि प्रकुषितः कुयांन्निःशेषतामपि॥८॥ 
वह बलवान्‌ आक्रमणकारी नरेश यदि शान्त 
दृष्टिसे देखे तो राज्यकी पूर्णतः: भलाई होती है और 
यदि वह कुपित हो गया तो उस राज्यका सर्वनाश कर 
सकता है॥८॥ 
भूयांसं लभते कलेशं या गौर्भवति दुर्दुहा। 
अथ् या सुदुह्या राजन्‌ नैब तां बितुदन्त्यपि॥९॥ 
राजन्‌! जो गाय कठिनाईसे दुही जाती है, उसे 
बड़े-बड़े क्लेश उठाने पड़ते हैं, परंतु जो सुगमतापूर्वक 
दूध दुह लेने देती है, उसे लोग पीड़ा नहीं देते हैं, 
आरामसे रखते हैं॥९॥ 
यदतप्तं प्रणमते नैतत्‌ संतापमहति। 
अत्‌ स्वयं नमते दारू न तत्‌ संनामयन्त्यपि॥१०॥ 
जो राष्ट्र बिना कष्ट पाये ही नतमस्तक हो जाता 
है, वह अधिक संतापका भागी नहीं होता। जो लकड़ी 
स्वयं हो झुक जाती है, उसे लोग झुकानेका प्रयत्न नहीं 
करते हैं॥१०॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्तषष्टितमोउध्याय: 


२१५ 





एतयोपमया वीर संनमेत बलीवसे। 
इन्द्राय स॒प्रणमते नमते यो बलीबसे॥११॥ 
बीर! इस उपमाकों ध्यानमें रखते हुए दुर्बलको 
बलवान्‌के सामने नतमस्तक हो जाना चाहिये। जो 
बलवान्‌को प्रणाम करता है, वह मानो इन्द्रको ही 
नमस्कार करता है॥११॥ 
तस्माद्‌ राजैब कर्तव्य: सतते भूतिमिच्छता। 
न धनाथों न दारार्थस्तेषां येघामराजकम्‌॥ १२॥ 
अत; सदा उन्नतिको इच्छा रखनेवाले देशको अपनी 
रक्षाके लिये किसीको राजा अवश्य बना लेना चाहिये। 
जिनके देशमें अराजकता है, उनके धन और स््रियोंपर 
उन्हींका अधिकार बना रहे, यह सम्भव नहीं है॥ १२॥ 
प्रीयते हि हरन्‌ पाप: परवित्तमराजके। 
यदास्य उद्धरन्यन्ये तदा राजानमिच्छति॥१३॥ 
अराजकताकी स्थितिमें दूसरोंके धनका अपहरण 
करनेवाला पापाचारी मनुष्य बड़ा प्रसन्न होता है, परंतु 
जब दूसरे लुटेरे उसका भी साया धन हड्प लेते हैं, तब 
बह राजाकी आवश्यकताका अनुभव करता है॥ १३॥ 
पापा हापि तदा क्षेमं॑ न लभन्ते कदाचन। 
एकस्य हि द्वौ हरतो द्वयोश्न बहवोउपरे॥ १४॥ 
अराजक देशमें पापी मनुष्य भी कभी कुशलपूर्वक 
नहीं रह सकते। एकका धन दो मिलकर उठा ले जाते हैं 
और उन दोनोंका धन दूसरे बहुसंख्यक लुटेरे लूट लेते हैं ॥ 
अदास: क्रियते दासो हियन्ते च बलात्‌ स्त्रिय:। 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ देवा: प्रजापालान्‌ प्रचक्रिर॥ १५॥ 
अराजकताकी स्थितिमें जो दास नहीं है, उसे दास 
बना लिया जाता है और स्त्रियॉंका बलपूर्वक अपहरण 
किया जाता है। इसी कारणसे देवताओंने प्रजापालक 
नरेशॉकी सृष्टि की है॥१५॥ 
राजा चेन्न भवेल्लोके पृथ्चिव्यां दण्डधारक:। 
जले मत्स्यानिवाभक्ष्यन्‌ दुर्बल॑ बलवत्तरा:॥१६॥ 
यदि इस जगतूमें भूतलपर दण्डधारी राजा न हो 
तो जैसे जलमें बड़ी मछलियाँ छोटो मछलियॉंको खा 
जाती हैं, उसी प्रकार प्रबल मनुष्य दुर्बलॉंको लूट 
खायँ॥ १६॥ 
अराजका: प्रजा: पूर्व बिनेशुरिति नः श्रुतम्‌। 
परस्परं भक्षयन्तो मत्स्या इब जले कुशान्‌॥ १७॥ 
हमने सुन रखा है कि जैसे पानीमें बलवान्‌ मत्स्य 
दुर्बल मत्स्योंको अपना आहार बना लेते हैं, उसी प्रकार 
पूर्वकालमें राजाके न रहनेपर प्रजावर्गके लोग परस्पर 
'एक-दूसरेको लूटते हुए नष्ट हो गये थे॥१७॥ 








समेत्य तास्ततश्चक्तु: समयानिति नः श्रुतम्‌। 
वाक्शूरो दण्डपरुषो यश्च स्थात्‌ पारजायिक:॥ १८॥ 
थः परस्वमथादद्यात्‌ त्याज्या नस्तादृशा इति। 
विश्वासार्थ च॒सर्वेषां बर्णानामविशेषतः। 
तास्तथा समय॑ कृत्वा समयेनावतस्थिरे॥ १९॥ 

तब उन सबने मिलकर आपसमें नियम बनाया-- 
यह बात हमारे सुननेमें आयी है। बह नियम इस प्रकार 
है--'हम लोगोंमेंसे जो भी निष्ठुर बोलनेवाला, भयानक 
दण्ड देनेवाला, परस्त्रीगामी तथा पराये धनका अपहरण 
करनेवाला हो, ऐसे सब लोगोंको हमें समाजसे बहिष्कृत 
कर देना चाहिये।' सभी वर्णके लोगोंमें विश्वास उत्पन्न 
'करनेके लिये सामान्यतः ऐसा नियम बनाकर उसका 
पालन करते हुए वे सब लोग सुखसे रहने लगे॥ 
सहितास्तास्तदा जम्मुरसुखातां: पितामहम्‌। 
अनीश्वरा विनश्यामो भगव्नौश्व॑ दिश॥ २०॥ 
य॑ पूजयेम सम्भूय यश्व नः प्रतिपालयेत्‌। 

(कुछ समयतक इस प्रकार काम चलता रहा; 
किंतु आगे चलकर पुनः दुर्व्यवस्था फैल गयी) तब 
दुःखसे पीड़ित हुई सारी प्रजाएँ एक साथ मिलकर 
ब्रह्माजीके पास गयीं और उनसे कहने लगीं--' भगबन्‌! 
राजाके बिना तो हमलोग नष्ट हो रहे हैं। आप हमें कोई 
ऐसा राजा दीजिये, जो शासन करनेमें समर्थ हो, हम 
सब लोग मिलकर जिसकी पूजा करें और जो निरन्तर 
हमारा पालन करता रहे'॥ २०६ ॥ 
ज़तो मनुं व्यादिदेश मनुर्नांभिननन्द ता:॥२१॥ 

तब ब्रह्माजीने मनुकों राजा होनेकी आज्ञा दी; परंतु 
मनुने उन प्रजाओंको स्वीकार नहीं किया॥२१॥ 

मपुस्वाच 
बिभेमि कर्मण: पापाद्‌ राज्यं हि भृशदुस्तरम्‌। 
विशेषतो मनुष्येषु मिथ्यावृत्तेषु नित्यदा॥२२॥ 
मनु बोले--भगवन्‌! मैं पापकर्मसे बहुत डरता 
हूँ। राज्य करना बड़ा कठिन काम है--विशेषत: सदा 
मिथ्याचारमें प्रदृत्त रहनेवाले मनुष्योंपर शासन करना तो 


और भी दुष्कर है॥२२॥ 

भीष्प उवाच 
तमब्लुबन्‌ प्रजा मा भैः कर्तुनेनों गमिष्यति। 
'पशूनामधिपश्चाशद्धिरण्यस्थ. तथैब॒ च॥ २३॥ 


धान्यस्थ दशमं भागं दास्याम: कोशवर्धनम्‌। 

'कन्यां शुल्के चारुरूपां विवाहेषृद्यतासु च॥२४॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! तब समस्त प्रजाओंने 

मनुसे कहा--' महाराज! आप डटें मत। पाप तो उन्हींकों 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





लगेगा, जो उसे करेंगे। हमलोग आपके कोशकी वृद्धिके 
लिये प्रति पचास पशुओंपर एक पशु आपको दिया 
करेंगे। इसी प्रकार सुवर्णका भी पचासवाँ भाग देते 
रहेंगे। अनाजकी उपजका दसवाँ भाग करके रूपमें देंगे। 
जब हमारी बहुत-सी कन्याएँ विवाहके लिये उद्यत 
होंगी, उस समय उनमें जो सबसे सुन्दरी कन्या होगी, 
उसे हम शुल्कके रूपमें आपको भेंट कर देंगे॥ 
मुखेन शस्त्रपत्रेण ये मनुष्या: प्रधानत:। 
भवन्त॑ तेउनुयास्थन्ति महेन्द्रमिव देवता:॥२५॥ 
“जैसे देवता देवराज इन्द्रका अनुसरण करते हैं, 
उसी प्रकार प्रधान-प्रधान मनुष्य अपने प्रमुख शस्त्रों 
और बाहनोंके साथ आपके पीछे-पीछे चलेंगे॥ २५॥ 
स्‌ त्व॑ जातबलो राजा दुष्प्रधर्ष: प्रतापवान्‌। 
सुखे धास्यसि नः सर्वान्‌ कुबेर इब नैऋतानू॥ २६॥ 
*प्रजाका सहयोग पाकर आप एक प्रबल, दुर्जय 
और प्रतापी राजा होंगे। जैसे कुबेर यक्षों तथा राक्षसोंकी 
रक्षा करके उन्हें सुखी बनाते हैं, उसी प्रकार आप हमें 
सुरक्षित एवं सुखसे रखेंगे॥२६॥ 
यं च धर्ष चरिष्यन्ति प्रजा राज़ा सुरक्षिता:। 
चतुर्थ तस्य धर्मस्य त्वत्संस्थं वै भविष्यति॥ २७॥ 
“आप जैसे राजाके द्वारा सुरक्षित हुई प्रजाएँ जो- 
जो धर्म करेंगी, उसका चतुर्थ भाग आपको मिलता रहेगा॥ 
तेन धर्मेण महता सुखं लब्धेन भावित:। 
पाह्मस्मान्‌ सर्वतो राजन्‌ देवानिव शतक्रतु:॥ २८॥ 
*राजन्‌! सुखपूर्वक प्राप्त हुए उस महान्‌ धर्मसे 
सम्पन्न हो आप उसी प्रकार सत्र ओरसे हमारी रक्षा 
ककौजिये, जैसे इन्द्र देवताओंकी रक्षा करते हैं॥२८॥ 
विजयाय हि निर्याहि प्रतपन्‌ रश्मिवानिव। 
मान॑ बिधम शत्रुणां जयोउस्तु तब सर्वदा॥२९॥ 
*महाराज! आप तपते हुए अंशुमाली सूर्यके समान 
विजयके लिये यात्रा कीजिये, शत्रुओंका घमंड धूलमें 
मिला दीजिये और सर्वदा आपको जय हो'॥२९॥ 
स॒ निर्ययौ महातेजा बलेन महता वृतः। 
'महाभिजनसम्पन्नस्तेजसा प्रज्वलब्रिव॥ ३०॥ 
तब महान्‌ सैन्यबलसे घिरे हुए महाकुलीन, 
महातेजस्वी राजा मनु अपने तेजसे प्रकाशित होते हुए- 
से निकले॥३०॥ 
तस्थ दृष्ट्वा महत्त्वं ते महेन्द्रस्येव देवता:। 
अपत्त्रसिरे सर्वे स्वधर्मे चर ददुर्मन:॥३१॥ 
जैसे देवता देवराज इन्द्रका प्रभाव देखकर प्रभावित 
हो जाते हैं, उसी प्रकार सब लोग महाराज मनुका महत्त्व 


देखकर आतंकित हो उठे और अपने-अपने धर्ममें मन 
लगाने लगे॥३१॥ 
| ततो महीं परिययौ पर्जन्य इब वृष्टिमान्‌। 
शमयन्‌ सर्वत: पापान्‌ स्वकर्मसु च योजयनू॥ ३२॥ 
तदनन्तर वर्षा करनेवाले मेघके समान मनु पापा- 
चारियोंको शान्त करते और उन्हें अपने वर्णाश्रमोचित 
कर्मोंमें लगाते हुए भूमण्डलपर चारों ओर घूमने लगे॥ 
एवं ये भूतिमिच्छेयु: पृथिव्यां मानवा: क्वचित्‌। 
कुर्यूु राजानमेबाग्रे . प्रजानुग्रहकारणात्‌॥ ३३॥ 
| _ इस प्रकार जो मनुष्य वैधभव-वृद्धिकी कामना रखते 
हों, उन्हें सबसे पहले इस भूमण्डलमें प्रजाजनॉपर अनुग्रह 
करनेके लिये कोई राजा अवश्य बना लेना चाहिये॥ ३३ ॥ 
नमस्येरंश्॒ त॑ भकत्या शिष्या इब गुरु सदा। 
देवा ड़ब चर देवेद्॑ तत्र राजानमन्तिके॥३४॥ 
फिर जैसे शिष्य भक्तिभावसे गुरुको नमस्कार 
करते हैं तथा जैसे देवता देवराज इन्द्रको प्रणाम करते 
हैं, उसी प्रकार समस्त प्रजाजनोंकों अपने राजाके निकट 
नमस्कार करना चाहिये॥३४॥ 
सत्कृतं स्वजनेनेह परोष्पि बहु मन्यते। 
स्वजनेन त्ववज्ञातं॑ परे परिभवन्त्युत॥ ३५॥ 
इस लोकमें आत्मीयजन जिसका आदर करते हैं, 
उसे दूसरे लोग भी बहुत मानते हैं और जो स्वजनोंद्वार 
'तिरस्कृत होता है, उसका दूसरे भी अनादर करते हैं ॥ ३५॥ 
राज़: परैः परिभव: सर्वेषामसुखावह:। 
तस्माच्छत्रं चव पत्रं च वासांस्थाभरणानि च॥ ३६॥ 
भोजनान्यथ पानानि राज्ञे दद्युगृंहाणि चा। 
आसनानि च शब्याश्व सर्वोपकरणानि च॥ ३७॥ 
राजाका यदि दूसरोंके द्वारा पराभव हुआ तो बह 
समस्त प्रजाके लिये दुःखदायी होता है; इसलिये प्रजाको 
चाहिये कि वह राजाके लिये छत्र, वाहन, वस्त्र, आभूषण, 
भोजन, पान, गृह, आसन और शय्या आदि सभी प्रकारकी 
सामग्री भेंट करे॥ ३६-३७॥ 
गोप्ता तस्माद्‌ दुराधर्ष: स्मितपूर्वाधिभाषिता। 
आभाषितश्च मधुर प्रत्याभाषेत मानवान्‌॥३८॥ 
इस प्रकार प्रजाकी सहायता पाकर राजा दुर्धर्ष 
एवं प्रजाको रक्षा करनेमें समर्थ हो जाता है। राजाकों 
चाहिये कि वह मुसकराकर बातचीत करे। यदि प्रजावर्गक 
लोग उससे कोई बात पूछें तो वह मधुर वाणीमें उन्हें 
उत्तर दे॥ ३८॥ 
'कृतज्ञो दृढभक्ति: स्थात्‌ संविभागी जितेन्द्रिय:। 
ईक्षित: प्रतिवीक्षेत मृदु वल्गु च॒ सुष्दु च॥३९॥ 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अष्टषष्टितमोउध्याय: 
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राजा उपकार करनेवालोंके प्रति कृतज्ञ और 
अपने भक्तोंपर सुदृढ़ स्नेह रखनेवाला हो। उपभोगमें 
आनेवाली वस्तुओंको यथायोग्य विभाजन करके उन्हें 


काममें ले। इन्द्रियोंको वशमें रखे। जो उसकी ओर देखे, 
उसे वह भी देखे एवं स्वभावसे ही मृदु, मधुर और 
सरल हो॥३९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि राष्ट्र राजकरणावश्यकत्वकथने सप्तषष्टितमोउध्याय: ॥ ६७॥ 
इस ग्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपर्वें राष्रके लिये राजाकों नियुक्त करनेकी 
आवश्यकताका कथनविषयक सरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ# द७॥ 


सल>त( 2 ब2लथ- 


अष्टषष्टितमो5ध्याय: 
बसुमना और बृहस्पतिके संवादमें राजाके न होनेसे प्रजाकी 
हानि और होनेसे लाभका वर्णन 
वृधिक्टिर उवाच राजाने धर्मशील बृहस्पतिसे राज्यसंचालनकी विधिके 
किमाहुर्देबत॑ विप्रा राजान॑. भरतर्षभ। विषयमें इस प्रकार प्रश्न उपस्थित किया॥४-५॥ 
मनुष्याणामधिपतिं तन्‍्मे ब्रुहि पितामह॥ १॥ बयुसता उवाच 


युधिष्टिरने पूछा-- भरतश्रेष्ठ पितामह ! जो मनुष्योंका 
अधिपति है, उस राजाको ब्राह्मणलोग देवस्वरूप क्‍यों 
बताते हैं ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें॥ १॥ 

श्रीष्प उवाच 

अ्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
बृहस्पतिं बसुमना यथा पप्रच्छ भारत॥२॥ 

भीष्मजीने कहा-- भारत ! इस विषयमें जानकार 
लोग उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, 
जिसके अनुसार राजा बसुमनाने बृहस्पतिजीसे यही 
बात पूछी थी॥२॥ 
राजा वसुमना नाम कौसल्यों धीमतां बरः। 
महर्षि किल पप्रच्छ कृतप्रज्ञ॑ बृहस्पतिम्‌॥ ३॥ 

कहते हैं, प्राचीन कालमें बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ कोसल- 
नरेश राजा वसुमनाने शुद्ध बुद्धिवाले महर्षि बृहस्पतिसे 
कुछ प्रश्न किया॥३॥ 
सर्व बैनयिक॑ कृत्वा विनबज़ों बृहस्पतिम्‌। 
दक्षिणानन्तरों भूत्वा प्रणम्य॒ विधिपूर्वकम्‌॥ ४॥ 
विधिं पप्रच्छ राज्यस्थ सर्वलोकहिते रतः। 
प्रजानां सुखमन्विच्छन्‌ धर्मशील॑ बृहस्पतिम्‌॥ ५॥ 

राजा वसुमना सम्पूर्ण लोकोंके हितमें तत्पर 
रहनेवाले थे। वे विनय प्रकट करनेकी कलाको जानते 
थे। बृहस्पतिजीके आनेपर उन्होंने उठकर उनका 
अभिवादन किया और चरणप्रक्षालन आदि सारा 
विनयसम्बन्धी बर्ताव पूर्ण करके महर्षिकी परिक्रमा 
'करनेके अनन्तर उन्होंने विधिपूर्वक उनके चरणोंमें 
मस्तक झुकाया। फिर प्रजाके सुखकी इच्छा रखते हुए 


केन भूतानि वर्धन्ते क्षयं गच्छन्ति केन बा। 
कमर्चन्तों महाप्राज़् सुखमव्ययमाणुयु:॥ ६॥ 
वसुमना बोले--महामते! राज्यमें रहनेवाले 
प्राणियोंकी वृद्धि कैसे होती है? उनका हास कैसे हो 
सकता है? किस देवताकौ पूजा करनेवाले लोगोंको 
अक्षय सुखकी प्राप्ति हो सकती है ?॥६॥ 
एवं पृष्टो महाप्राज्ञ: कौसल्येनामितौजसा। 
| राजसत्कारमव्यग्र शशंसास्मै बृहस्पति: ॥ ७॥ 
अमित तेजस्वी कोसलनरेशके इस प्रकार प्रश्न करनेपर 
| महाज्ञानी बृहस्पतिजीने शान्तभावसे राजाके सत्कारको 
आवश्यकता बताते हुए इस प्रकार उत्तर देना आरम्भ किया॥ 
बृहस्पतिस्वाच 
राजमूलो महाप्राज्ञ धर्मों लोकस्य लक्ष्यते। 
प्रजा राजभयादेव न खादन्ति परस्परम्‌॥ ८॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--महाप्राज्ञ! लोकमें जो धर्म 
देखा जाता है, उसका मूल कारण राजा ही है। राजाके 
भयसे ही प्रजा एक-दूसरेको हड़प नहीं लेती है॥ ८॥ 
राजा होवाखिलं लोकं समुदीर्ण समुत्सुकम्‌। 
प्रसादयति धर्मेण प्रसाद्या च बिराजते॥ ९॥ 
राजा हो मर्यादाका उल्लंघन करनेवाले तथा 
अनुचित भोगोंमें आसक्त हो उनकी प्राम्तिक लिये 
उत्कण्ठित रहनेवाले सारे जगत्‌के लोगोंको धर्मानुकूल 
शासनद्वारा प्रसन्‍त रखता है और स्वयं भी प्रसन्नतापूर्वक 
रहकर अपने तेजसे प्रकाशित होता है॥९॥ 
अथा ह्ानुदये राजन्‌ भूतानि शशिसूर्ययो:। 
अन्धे तमसि मजेबुरपश्यन्त: परस्परम्‌॥१०॥ 





२१८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अथा ह्नुदके मत्स्या निराक्रन्दे विहड्रमा:। 
विहरेयुर्यधाकाम विहिंसन्‍्त: पुनः पुन:॥ ११॥ 
विमथ्यातिक्रमेरंश्॒ विषह्ञापि परस्परम्‌। 
अभावमचिरेणैव. गच्छेयुनांत्र.. संशयः:॥ १२॥ 
एवमेव बिना राज्ञा विनश्येयुरिमा: प्रजा:। 
अश्धे तमसि मज्जेयुरगोपाः पशवों यथा॥९१३॥ 
राजन्‌! जैसे सूर्य और चन्द्रमाका उदय न होनेपर 
समस्त प्राणी घोर अन्धकारमें डूब जाते हैं और एक- 
दूसरेको देख नहीं पाते हैं, जैसे थोड़े जलवाले तालाबमें 
मत्स्यगण तथा रक्षकरहित उपवनमें पक्षियोंके झुंड 
परस्पर एक-दूसरेपर बारंबार चोट करते हुए इच्छानुसार 
'विचरण करते हैं, वे कभी तो अपने प्रहारसे दूसरॉको 
कुचलते और मथते हुए आगे बढ़ जाते हैं और कभी 
स्वयं दूसरेकी चोट खाकर व्याकुल हो उठते हैं। इस 
प्रकार आपसमें लड़ते हुए वे थोड़े ही दिनोंमें नष्टप्राय 
हो जाते हैं, इसमें संदेह नहीं है। इसी तरह राजाके बिना 
वे सारी प्रजाएँ आपसमें लड़-झगड़कर बात-की-बातमें 
नष्ट हो जायँगी और बिना चरवाहेके पशुओंकी भाँति 
दुःखके घोर अन्धकारमें डूब जायँगी॥१०-१३॥ 
हरेयुरबलवन्तोडपि दुर्बलानां. परिग्रहान्‌। 
हन्युव्यायच्छमानांश्व यदि राजा न पालयेत्‌॥ १४॥ 
यदि राजा प्रजाकी रक्षा न करे तो बलवान्‌ मनुष्य 
दुर्बलॉंकी बहू-बेटियोंको हर ले जायेँ और अपने घरबारकी 
रक्षाके लिये प्रयल करनेवालॉंको मार डालें॥ १४॥ 
ममेदमिति लोके5स्मिन्‌ न भवेत्‌ सम्परिग्रह:। 
न दारा न च पुत्र: स्यान्न धनं न परिग्रह:। 
विष्वग्लोप: प्रवर्तेत यदि राजा न पालयेत्‌॥ १५॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो इस जगत्‌में स्त्री, पुत्र, 
धन अथवा घरबार कोई भी ऐसा संग्रह सम्भव नहीं हो 
सकता, जिसके लिये कोई कह सके कि यह मेरा है, 
सब ओर सबकी सारी सम्पत्तिका लोप हो जाय॥ १५॥ 
यान॑ वस्त्रमलड्भारान्‌ रत्तानि विविधानि च। 
हरेयु: सहसा पापा यदि राजा न पालयेत्‌॥ १६॥ 
यदि राजा प्रजाका पालन न करे तो पापाचारी 
लुटेरे सहसा आक्रमण करके बाहन, वस्त्र, आभूषण 
और नाना प्रकारके रत्न लूट ले जाये॥ १६॥ 
पतेद बहुविध॑ शस्त्र बहुधा धर्मचारिषु। 
अधर्म: प्रगृहीतः स्थाद्‌ यदि राजा न पालयेत्‌॥ १७॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो धर्मात्मा पुरुषोंपर बारंबार 
नाना प्रकारके अस्त्र-शस्त्रोंकी मार पड़े और विवश 
होकर लोगोंको अधर्मका मार्ग ग्रहण करना पड़े॥ १७॥ 


मातरं पितर॑ वृद्धमाचार्यमतिथिं गुरुम्‌। 
क्लिश्नीयुरपि हिंस्युर्वां यदि राजा न पालयेत्‌॥ १८॥ 
यदि राजा पालन न करे तो दुराचारी मनुष्य माता, 
पिता, वृद्ध, आचार्य, अतिथि और गुरुको क्लेश पहुँचावें 
अथवा मार डालें॥ १८॥ 
वधबन्धपरिक्लेशो नित्यमर्थवतां भवेत्‌। 
ममत्वं च न विन्देयुर्यदि राजा न पालयेत्‌॥ १९॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो धनवानोंको प्रतिदिन वध 
या बन्धनका क्लेश उठाना पड़े और किसी भी वस्तुको 
बे अपनी न कह सकें ॥ १९॥ 
अन्ताश्चाकाल एव स्युलोंको5यं दस्युसाद भवेत्‌। 
पतेयुर्नरक॑ घोरे यदि राजा न पालयेत्‌॥२०॥ 
यदि राजा प्रजाका पालन न करे तो अकालमें 
ही लोगोंकी मृत्यु होने लगे, यह समस्त जगत्‌ डाकुओंके 
अधीन हो जाय और (पापके कारण) घोर नरकमें 
गिर जाय॥ २०॥ 
| न दोनिदोषो वर्तेत न कृषिर्न बवणिक्पथ:। 
मज्ेद्‌ धर्मस्त्रयी न स्थाद्‌ यदि राजा न पालयेत्‌॥ २१॥ 
यदि राजा पालन न करे तो व्यभिचारसे किसीको 
घृणा न हो, खेती नष्ट हो जाय, व्यापार चौपट हो जाय, 
| धर्म डूब जाय और तीनों वेदोंका कहीं पता न चले॥ २१॥ 
न बच्ना: सम्प्रवर्तेयुविधिवत्‌ स्वाप्तदक्षिणा:। 
न विवाहा: समाजो वा यदि राजा न पालयेत्‌॥ २२॥ 
यदि राजा जगत्‌कौ रक्षा न करे तो विधिवत्‌ पर्याप्त 
दक्षिणाओंसे युक्त यज्ञोंका अनुष्ठान बंद हो जाय, विवाह 
न हो और सामाजिक कार्य रुक जायूँ॥ २२॥ 
न बृषा: सम्प्रवर्तेरन्‌ न मध्येरंश्व गर्गरा:। 
घोषा: प्रणाशं गच्छेयुय॑दि राजा न पालयेत्‌॥ २३॥ 
यदि राजा पशुओंका पालन न करे तो साँड़ गायोंमें 
गर्भाधान न करें, दूध-दहीसे भरे हुए घड़े या मटके 
कभी महे न जायेँ और गोशाले नष्ट हो जायेँ॥ २३॥ 
स्तम॒द्ठिग्रहदयं हाहाभूतमचेतनम्‌॥ 
क्षणेन बिनशेत्‌ सर्व यदि राजा न पालयेत्‌॥ २४॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो सारा जगत्‌ भयभीत, 
उद्ठिग्रचित्त, हाहाकारपरायण तथा अचेत हो क्षणभरमें 
नष्ट हो जाय॥ २४॥ 
न॒ संवत्सससत्राणि तिष्टेयुरकुतोभया:। 
विधिवद्‌ दक्षिणावन्ति यदि राजा न पालयेत्‌॥ २५॥ 
यदि राजा पालन न करे तो उनमें विधिपूर्वक 
दक्षिणाओंसे युक्त वार्षिक यज्ञ बेखदके न चल 
सकें ॥ २५॥ 
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ब्राह्मणाश्चतुरों वेदान्‌ नाधीयीरंस्तपस्विन:। 
विद्यास्ताता ब्रतस्ताता यदि राजा न पालयेत्‌॥ २६॥ 
यदि राजा पालन न करे तो विद्या पढ़कर स्नातक 
हुए ब्रह्मचर्य-ब्रतका पालन करनेवाले और तपस्वी तथा 
ब्राह्मण लोग चारों वेदोंका अध्ययन छोड़ दें॥२६॥ 
न॒लभेद्‌ धर्मसंश्लेष॑ हतविप्रहतो जनः:। 
हर्ता स्वस्थेन्द्रियों गच्छेद यदि राजा न पालयेत्‌॥ २७॥ 
यदि राजा पालन न करे तो मनुष्य हताहत होकर 
धर्मका सम्पर्क छोड़ दें और चोर घरका मालमत्ता लेकर 
अपने शरीर और इन्द्रियॉपर आँच आये बिना ही 
सकुशल लौट जायूँ॥ २७॥ 
हस्ताद्धस्तं॑ परिमुषेद्‌ भिद्येरन्‌ सर्वसेतव:। 
भयात॑ विद्गवेत्‌ सर्व यदि राजा न पालयेत्‌॥ २८॥ 
यदि राजा पालन न करे तो चोर और लुटेरे हाथमें 
रखी हुई वस्तुकों भी हाथसे छीन ले जायें, सारी 
मर्थादाएँ टूट जायँ और सब लोग भयसे पीड़ित हो चारों 
ओर भागते फिरें॥ २८॥ 
अनया: सम्प्रवर्तेरन्‌ भबेद्‌ वै वर्णसंकरः। 
दुर्भिक्षमाविशेद्‌ राष्ट्र यदि राजा न पालयेत्‌॥ २९॥ 
यदि राजा पालन न करे तो सब ओर अन्याय एवं 
अत्याचार फैल जाय, वर्णसंकर संतानें पैदा होने लगें 
और समूचे देशमें अकाल पड़ जाय॥ २९॥ 
विवृत्य हि यथाकामं गृहद्वाराणि शेरते। 
मनुष्या रक्षिता राज्ञा समन्तादकुतोभया:॥३०॥ 
राजासे रक्षित हुए मनुष्य सब ओरसे निर्भय हो 
जाते हैं और अपनी इच्छाके अनुसार घरके दरवाजे 
खोलकर सोते हैं॥३०॥ 
नाक्रुष्टं सहते कश्षित्‌ कुतों वा हस्तलाघवम्‌। 
यदि राजा न सम्यग्‌ गां रक्षयत्यपि धार्मिक: ॥ ३१॥ 
यदि धर्मात्मा राजा भलीभाँति प्ृथ्वीकी रक्षा न 
करे तो कोई भी मनुष्य गाली-गलौज अथवा हाथसे पीटे 
जानेका अपमान कैसे सहन करे॥३१॥ 
स्त्रियश्नापुरुषा मार्ग सर्वालड्र्कारभूषिता:। 
निर्भया: प्रतिपद्यन्ते यदि रक्षति भूमिष:॥३२॥ 
यदि पृथ्वीका पालन करनेवाला राजा अपने 
राज्यकी रक्षा करता है तो समस्त आभूषणोंसे विभूषित 
हुई सुन्दरी स्त्रियाँ किसी पुरुषको साथ लिये बिना भी 
निर्भव होकर मार्गसे आतो-जाती हैं॥३२॥ 
धर्ममेव प्रपद्ाान्ते न हिंसन्ति परस्परम। 
अनुगृह्न्ति चान्योन्‍्य॑ यदा रक्षति भूमिप:॥३३॥ 
जब राजा रक्षा करता है, तब सब लोग धर्मका 
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ही पालन करते हैं, कोई किसीकी हिंसा नहीं करते और 
सभी एक-दूसरेपर अनुग्रह रखते हैं॥३३॥ 
अजन्‍्ते च॒ महायज़ैस्त्रयों वर्णा: पृथगिवधे:। 
युक्ताश्चाधीयते बिद्यां यदा रक्षति भूमिप:॥३४॥ 
जब राजा रक्षा करता है, तब तीनों बर्णोके लोग 
नाना प्रकारके बड़े-बड़े यज्ञॉंका अनुष्ठान करते हैं और 
मनोयोगपूर्वक विद्याध्ययनमें लगे रहते हैं॥३४॥ 
वातांमूलो हाय लोकस्त्रव्या वै धार्यते सदा। 
त्त्‌ सर्व वर्तते सम्यग्‌ यदा रक्षति भूमिप:॥३५॥ 
खेती आदि समुचित जीविकाकी व्यवस्था हो इस 
जगत्‌के जीवनका मूल है तथा वृष्टि आदिकी हेतुभूत 
ज्रयी विद्यासे ही सदा जगत्‌का धारण-पोषण होता है। 
जब राजा प्रजाकी रक्षा करता है, तभी वह सब कुछ 
ठीक ढंगसे चलता रहता है॥३५॥ 
यदा राजा धुरं श्रेष्ठामादाय बहति प्रजा:। 
महता बलयोगेन तदा लोकः प्रसीदति॥३६॥ 
जब राजा विशाल सैनिक-शक्तिके सहयोगसे भारी 
भार उठाकर प्रजाकी रक्षाका भार वहन करता है, तब 
यह सम्पूर्ण जगत्‌ प्रसन्न होता है॥३६॥ 
अस्थाभावेन भूतानामभाव: स्थात्‌ समन्तत:। 
भावे च भावो नित्य॑ स्थात्‌ कस्तं न प्रतिपूजयेत्‌॥ ३७॥ 
जिसके न रहनेपर सब ओरसे समस्त प्राणियोंका 
अभाव होने लगता है और जिसके रहनेपर सदा सबका 
अस्तित्व बना रहता है, उस राजाका पूजन (आदर- 
सत्कार) कौन नहीं करेगा?॥३७॥ 
तस्य यो बहते भार॑ सर्वलोकभयावहम्‌। 
तिष्ठन्‌ प्रियहिते राज्ञ उभौ लोकाबिमौ जयेतू॥ ३८॥ 
जो उस राजाके प्रिय एवं हितसाधनमें संलग्न 
रहकर उसके सर्वलोकभयंकर शासन-भारकों वहन 
करता है, बह इस लोक और परलोक दोनॉंपर विजय 
पाता है॥३८॥ 
अस्तस्थ पुरुष: पाप॑ मनसाप्यनुचिन्तयेत्‌। 
असंशयमिह क्लष्ट: प्रेत्यापि नरक॑ ब्रजेत्‌॥ ३९॥ 
जो पुरुष मनसे भी राजाके अनिष्टका चिन्तन करता 
है, वह निश्चय ही इह लोकमें कष्ट भोगता है और मरनेके 
बाद भो नरकमें पड़ता है॥३९॥ 
न हि जात्ववमन्तव्यो मनुष्य इति भूमिप:। 
महती देवता होषा नररूपेण तिप्ठति॥४०॥ 
“यह भी एक मनुष्य है' ऐसा समझकर कभी भी 
पृथ्वीपालक नरेशकी अब्हेलना नहीं करनी चाहिये; 
क्योंकि राजा मनुष्यरूपमें एक महान्‌ देवता है॥४०॥ 
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कुरुते पश्चरूपाणि कालयुक्तानि य: सदा। | रखनेवाला तथा दोषदृष्टिसे रहित हो, उस पुरुषको अपने 
भवत्यग्रिस्तथा55दित्यो मृत्युर्वश्रवणो यम:॥ ४१॥ | देशके शासक नरेशकी निन्‍्दाके काममें नहीं पड़ना चाहिये॥ 


राजा ही सदा समयानुसार प्राँच रूप धारण करता 
है। बह कभी अग्नि, कभी सूर्य, कभी मृत्यु, कभी कुबेर 
और कभी यमराज बन जाता है॥४१॥ 
यदा ह्वासीदतः पापान्‌ दहत्युग्रेण तेजसा। 
मिथ्योपचरितो राजा तदा भवति पावक:॥४२॥ 
जब पापात्मा मनुष्य राजाके साथ मिथ्या बर्ताव 
करके उसे ठगते हैं, तब वह अग्निस्वरूप हो जाता है 
और अपने उग्र तेजसे समीप आये हुए उन पापियोंको 
जलाकर भस्म कर देता है॥४२॥ 
चयदा पश्यति चारेण सर्वभूतानि भूमिप:। 
क्षेम॑ च कृत्वा व्रजति तदा भवति भास्कर:॥ ४३॥ 
जब राजा गुप्तचरोंद्रारा समस्त प्रजाओंकी देख- 
भाल करता है और उन सबकी रक्षा करता हुआ चलता 
है, तब बह सूर्यरूप होता है॥४३॥ 
अशुर्चीश्च यदा क्रुद्ध: क्षिणोति शतशो नरान्‌। 
सपुत्रपौत्रान्‌ सामात्यांस्तदा भवति सोउन्तक: ॥ डड॥ 
जब राजा कुपित होकर अशुद्धाचारी सैकड़ों 
मनुष्योंका उनके पुत्र, पौत्र और मन्त्रियोंसहित संहार कर 
डालता है, तब वह मृत्युरूप होता है।॥ ४४॥ 
यदा त्वधार्मिकान्‌ सर्वास्तीक्षपैर्दण्डैनियच्छति। 
धार्मिकांश्रानुगृह्माति भवत्यथ.. यमस्तदा॥ ड५॥ 
जब वह कठोर दण्डके द्वारा समस्त अधार्मिक 
पुरुषोंको काबूमें करके सन्मार्गपर लाता है और 
धर्मात्माओऑपर अनुग्रह करता है, उस समय बह यमराज 
माना जाता है॥४५॥ 
यदा तु धनधाराभिस्तर्पयत्युपकारिण:। 
आच्चछिनत्ति च रत्नानि विविधान्यपकारिणाम्‌॥ ४६॥ 
अश्रियं ददाति कस्मैचित्‌ कस्माच्यिदपकर्षति। 
तदा वैश्रवणो राजा लोके भवति भूमिप:॥४७॥ 
जब राजा उपकारी पुरुषोंकों धनरूपी जलकी 
धाराओंसे तृप्त करता है और अपकार करनेवाले दुष्टोंके 
नाना प्रकारके रलॉको छीन लेता है, किसी राज्यहितैषीको 
धन देता है तो किसी (राज्यविद्रोही) के धनका अपहरण 
कर लेता है, उस समय वह पृथिवीपालक नरेश इस 
संसारमें कुबेर समझा जाता है॥ ४६-४७॥ 
नास्थापवादे स्थातव्य॑ दक्षेणाक्लिष्टकर्मणा। 
धर्म्यमाकांक्षा. लोकमीश्वरस्थानसूयता॥ ४८ ॥ 
जो समस्त कार्योंमें निपण, अनायास ही कार्य- 
साधन करनेमें समर्थ, धर्ममय लोकोंमें जानेकी इच्छा 





न हि राज्ञ: प्रतीपानि कुर्वन्‌ सुखमवाप्नुयात्‌। 
पुत्रो भ्राता वयस्यों वा यद्यप्यात्मसमों भवेत्‌॥ ४९॥ 
राजाके विपरीत आचरण करनेवाला मनुष्य उसका 
युत्र, भाई, मित्र अथवा आत्माके तुल्य हो क्‍यों न हो, 
कभी सुख नहों पा सकता॥ ४९॥ 
कुर्यात्‌ कृष्णगति: शेष ज्वलितोउनिलसारथि: । 
न॒तु राजाभिपन्नस्थ शेष॑ क्वचन विद्यते॥५०॥ 
वायुकी सहायतासे प्रज्जलित हुई आग जब किसी 
गाँव या जंगलको जलाने लगे तो सम्भव है कि वहाँका कुछ 
भाग जलाये बिना शेष छोड़ दे; परंतु राजा जिसपर आक्रमण 
करता है, उसकी कहीं कोई वस्तु शेष नहीं रह जाती ॥ 
तस्थ सर्वाणि रक्ष्याणि दूरत: परिवर्जयेत्‌। 
मृत्योरिव जुगुप्सेत राजस्वहरणान्नरः॥ ५१॥ 
मनुष्यको चाहिये कि राजाकी सारी रक्षणीय 
वस्तुओंको दूरसे ही त्याग दे और मृत्युकी ही भाँति 
राजधनके अपहरणसे घृणा करके उससे अपनेकों 
बचानेका प्रयतत करे॥५१॥ 
नश्येदभिमृशन्‌ सद्यो मृग: कूटमिव स्पृशन्‌। 
आत्मस्वमिव रक्षेत राजस्वमिह बुद्धिमान्‌॥५२॥ 
जैसे मृग मारण-मन्त्रका स्पर्श करते ही अपने 
प्राणोंसे हाथ धो बैठता है, उसी प्रकार राजाके धनपर 
हाथ लगानेवाला मनुष्य तत्काल माण जाता है; अतः 
बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह अपने ही धनके 
समान इस जगत्‌में राजाके धनकी भी रक्षा करे॥५२॥ 


महान्त॑ नरक॑ घोरमप्रतिष्ठमचेतनम्‌। 
पतन्ति चिररात्राय राजवित्तापहारिण:॥ ५३॥ 
राजाके धनका अपहरण करनेवाले मनुष्य दीर्घकालके 


लिये विशाल, भयंकर, अस्थिर और चेतनाशक्तिकों लुप्त 
कर देनेबाले नरकमें गिरते हैं॥५३॥ 
राजा भोजो विराद्‌ सम्राट्‌ क्षत्रियो भूपतिनृप:। 
य एभिः स्तूयते शब्देः कस्त॑ नार्चितुमहति॥ ५४॥ 
भोज, बिराद, सम्राट्‌, क्षत्रिय, भूपति और नृप- 
इन शब्दोंद्रार जिस राजाकी स्तुति कौ जाती है, उस 
प्रजापालक नरेशकी पूजा कौन नहीं करेगा ?॥ ५४॥ 
तस्माद्‌ बुभूषुर्नियतो जितात्मा नियतेन्द्रिय:। 
मेधावी स्मृतिमान्‌ दक्ष: संश्रयेत महीपतिम्‌॥ ५५॥ 
इसलिये अपनी उन्नतिकी इच्छा रखनेवाला, मेधावी, 
स्मरणशक्तिसे सम्पन्न एवं कार्यदक्ष मनुष्य नियमपूर्वक 
रहकर मन और इन्द्रियोंकों संयममें रखते हुए राजाका 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 
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आश्रय ग्रहण करे॥५५॥ 
कृतज्जं प्राज्ञमक्षुद्रं दृढ्भक्ति जितेन्द्रियम्‌। 
धर्मनित्य॑ स्थितं नीत्यं मन्त्रिणं पूजयेच्रूप:॥५६॥ 
राजाको उचित है कि वह कृतज्ञ, विद्वान्‌, महामना, 
राजाके प्रति दृढ़ भक्ति रखनेवाले, जितेन्द्रिय, नित्य 
धर्मपरायण और नीतिज्ञ मनत्रीका आदर करे॥५६॥ 
दृढ्भक्ति कृतप्रज्ञ॑धर्मज्ञ संयतेन्द्रियम्‌। 
शूरमक्षुद्रकर्माणं निषिद्धजनमाश्रयेत्‌ ॥ ५७॥ 
इसों प्रकार राजा अपने प्रति दृढ़ भक्तिसे सम्पन्न, 
युद्धकौ शिक्षा पाये हुए, बुद्धिमान, धर्मज्ञ, जितेन्रिय, 
शूरबीर और श्रेष्ठ कर्म करनेवाले ऐसे बोर पुरुषको 
सेनापति बनावे, जो अपनी सहायताके लिये दूसरॉंका 
आश्रय लेनेवाला न हो॥५७॥ 
राजा प्रगल्भ॑ कुरुते मनुष्य 
राजा कृशं बै कुरुते मनुष्यम्‌। 
राजाभिपन्नस्थ कुतः सुखानि 
राजाध्युपेते सुखिनं करोति॥ ५८॥ 
राजा मनुष्यको धृष्ट एवं सबल बनाता है और 
राजा हो उसे दुर्बल कर देता है। राजाके रोषका शिकार 
बने हुए मनुष्यको कैसे सुख मिल सकता है? राजा 
अपने शरणागतकों सुखी बना देता है॥५८॥ 
(राजा प्रजानां प्रथम॑ शरीर 
प्रजाश्व॒राज्ञोउप्रतिम॑ शरीरम्‌। 
राज्ञा बिहीना न भवन्ति देशा 
देशैविंहीना न नृपा भवन्ति॥) 





राजा प्रजाओंका प्रथम अथवा प्रधान शरीर है। 
प्रजा भी राजाका अनुपम शरीर है। राजाके बिना देश 
और वहाँके निवासी नहीं रह सकते और देशों तथा 
देशवासियोंके बिना राजा भी नहीं रह सकते हैं॥ 
राजा प्रजानां हृदयं॑ गरीयो 
'गतिः प्रतिष्ठा सुखमुत्तम॑ चा। 
समाश्रिता लोकमिम॑ पर॑ च 
जबन्ति सम्यक्‌ पुरुषा नरेन्द्र॥५९॥ 
राजा प्रजाका गुरूतर हृदय, गति, प्रतिष्ठा और 
उत्तम सुख है। नरेन्द्र! राजाका आश्रय लेनेवाले मनुष्य 
इस लोक और परलोकपर भी पूर्णतः: विजय पा 
लेते हैं ॥५९॥ 
नराधिपश्चाप्यनुशिष्य मेदिनीं 
दमेन सत्येन च सौहदेन। 
महद्धिरिष्दवा. क्रतुभिर्महायशा- 
स्त्रिविष्टपे स्थानमुपैति शाश्रतम्‌॥६०॥ 
राजा भी इन्द्रिससंयम, सत्य और सौहार्दके साथ 
इस पृथ्वीका भलीभाँति शासन करके बड़े-बड़े यज्ञोंके 
अनुष्ठानद्वारा महान्‌ यशका भागी हो स्वर्गलोकमें सनातन 
स्थान प्राप्त कर लेता है॥६०॥ 
स एवमुक्तो5ड्रिससा कौसल्यों राजसत्तमः। 
प्रयलात्‌ कृतवान्‌ बीरः प्रजानां परिपालनम्‌॥ ६१॥ 
राजन! बृहस्पतिजीके ऐसा कहनेपर राजाओंमें श्रेष्ठ 
'कोसलनरेश बोर बसुमना अपनी प्रजाओंका प्रयत्पपूर्वक 


| पालन करने लगे॥६१॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि आड्लिरसवाक्ये5ष्टपष्टितमो उध्याय: ॥ ६८ ॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपव॑र्मे बृहस्पातिजीका उपदेशविषयक अड़सठवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ ६८॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ श्लोक मिलाकर कुल ६२ श्लोक हैं।) 


न. 


एकोनसप्ततितमो5ध्यायः 
राजाके प्रधान कर्तव्योंका तथा दण्डनीतिके द्वारा युगोंके निर्माणका वर्णन 


बुषिश्चिः उवाच 
पार्थिवेन विशेषेण कि कार्यमवशिष्यते। 
कर्थ रक्ष्यो जनपदः कर्थ जेयाञ्न शत्रव:॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! राजाके द्वारा विशेष 
रूपसे पालन करने योग्य और कौन-सा कार्य शेष है? 
उसे गाँवोंकी रक्षा कैसे करनी चाहिये और शत्रुऑको 
किस प्रकार जीतना चाहिये?॥१॥ 
करथ॑ चार॑ प्रयुज्ञीत वर्णान्‌ विश्वासयेत्‌ कथम्‌। 
'कर्थ॑ भृत्यान्‌ कर्थं दारान्‌ कर्थ पुत्रांज्ध भारत॥ २॥ 


राजा गुप्तचरकी नियुक्ति कैसे करे? सब वर्णोके 
मनमें किस प्रकार विश्वास उत्पन्न करे? भारत! बह 
भ्ृत्यों, स्त्रियों और पुत्रोंको भी कैसे कार्यमें लगावे? 
तथा उनके मनमें भी किस तरह विश्वास पैदा करे ?॥ २॥ 

भीष्म उवाच 

राजवृत्त महाराज श्रृणुष्वावहितो उखिलम्‌। 
अत्‌ कार्य पार्थिवेनादौ पार्थिवप्रकृतत बा॥३॥ 

भीष्यजीने कहा--महाराज ! क्षत्रिय राजा अथवा 
राजकार्य करनेवाले अन्य पुरुषको सबसे पहले जो 


श्श्र 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





कार्य करना चाहिये, वह सारा राजकीय आचार-व्यवहार 
सावधान होकर सुनो॥३॥ 
आत्मा जेयः सदा राज्ञा ततो जेयाञ्न शत्रव:। 
अजितात्मा नरपतिबिंजयेत कथं रिपून्‌॥ ४ड॥ 
राजाकों सबसे पहले सदा अपने मनपर विजय 
प्राप्त करनी चाहिये, उसके बाद शत्रुओंको जीतनेको 
चेष्टा करनी चाहिये। जिस राजाने अपने मनको नहीं 
जीता, वह शत्रुपर विजय कैसे पा सकता है?॥४॥ 
'एतावानात्मविजय: पञ्चवर्गविनिग्रहः। 
जितेन्द्रियो नरपतिबांधितुं  शक्‍्नुबादरीन्‌॥ ५॥ 
श्रोत्र आदि पाँचों इन्द्रियोंको वशमें रखना यही 
मनपर विजय पाना है। जितेन्द्रिय नरेश हो अपने 
शत्रुऑंका दमन कर सकता है॥५॥ 
न्यसेत गुल्मान्‌ दुर्गेषु सन्‍्धौ च कुरुनन्दना 
नगरोपवने चैव पुरोद्यानेष. चैव ह॥६॥ 
कुरुनन्दन! राजाकों किलोंमें, राज्यकी सीमापर 
तथा नगर और गाँवके बगीचोंमें सेना रखनी चाहिये॥ ६॥ 
संस्थानेषु च॒ सर्वेषु पुरेषु नगरेषु चा। 
मध्ये च नरशादूल तथा राजनिवेशने॥ ७॥ 
नरसिंह! इसी प्रकार सभी पड़ावोंपर, बड़े-बड़े 
गाँवों और नगगोंमें, अन्तःपुरमें तथा राजमहलके आस- 
पास भी रक्षक सैनिकोंकी नियुक्ति करनी चाहिये॥७॥ 
प्रणिधीश्व॒ ततः कुर्याज्डान्धबधिराकृतीन्‌। 
पुंसः परीक्षितान्‌ प्राज्ञान्‌ क्षुत्पिपासाश्रमक्षमान्‌॥ ८॥ 
तदनन्तर जिन लोगोंकी अच्छी तरह परीक्षा कर 
ली गयी हो, जो बुद्धिमान्‌ होनेपर भी देखनेमें गूँगे, अंधे 
और बहरे-से जान पड़ते हों तथा जो भूख-प्यास और 
परिश्रम सहनेकी शक्ति रखते हों, ऐसे लोगॉंको ही 
गुप्तचर बनाकर आवश्यक कार्योंमें नियुक्त करना 
चाहिये॥ ८॥ 
अमात्येषु च॒ सर्वेषु मित्रेषु विविधेषु च। 
पुत्रेप्‌ च महाराज प्रणिदध्यात्‌ समाहितः॥९॥ 
महाराज! राजा एकाग्रचित्त हो सब मन्त्रियों, नाना 
प्रकारके मित्रों तथा पुत्रॉपर भी गुप्तचर नियुक्त करे॥ ९॥ 
पुरे जनपदे चैब तथा सामन्तराजसु। 
यथा न विद्युरन्योन्यं प्रणिधेयास्तथा हि ते॥१०॥ 
नगर, जनपद तथा मल्ललोग जहाँ व्यायाम करते हों, 
उन स्थानोंमें ऐसी युक्तिसे गुप्तचर नियुक्त करने चाहिये, 
जिससे वे आपसमें भी एक-दूसरेको पहचान न सकें॥ 
चारांश्ष विद्यात्‌ प्रहितान्‌ परेण भरतर्षभ। 
आपणेषु विहारेषु समाजेघु च भिक्षुघु॥११॥ 


आरामेषु तथोद्याने पण्डितानां समागमे। 

देशेषु चत्वे चैब सभास्वावसथ्ेषु चा॥१२॥ 

भरतश्रेष् राजाको अपने गुप्तचरोंद्रारा बाजारों, 
लोगोंके घूमने-फिरनेके स्थानों, सामाजिक उत्सवों, 
भिक्षुकॉंके समुदायों, बगीचों, उद्यानों, विद्वानॉंकी सभाओं, 
किभिन्न प्रान्तों, चौराहों, सभाओं और धर्मशालाओंमें 
शत्रुओंके भेजे हुए गुप्तचरॉका पता लगाते रहना 

चाहिये॥ ११-१२॥ 

एवं विचिनुयाद्‌ राजा परचार॑ विचक्षण:। 

चारे हि विदिते पूर्व हित॑ भवति पाण्डब॥ १३॥ 

पाण्डुनन्दन! इस प्रकार बुद्धिमान्‌ राजा शत्रुके 
गुप्तचरका टोह लेता रहे। यदि उसने शत्रुके जासूसका 
पहले ही पता लगा लिया तो इससे उसका बड़ा हित 

होता है॥ १३॥ 

यदा तु हीन॑ नृपतिर्विद्यादात्मानमात्मना। 

| अमात्यै: सह सम्मन्य कुर्यात्‌ संधिं बलीयसा॥ १४॥ 

यदि राजाकों अपना पक्ष स्वयं ही निर्बल जान 
घड़े तो मन्त्रियोंसे सलाह लेकर बलवान्‌ शत्रुके साथ 

संधि कर ले॥ १४॥ 

(विद्वांस:क्षत्रिवा वैश्या ब्राह्मणाश्च बहुश्रुता:। 
दण्डनीतौ तु निष्पन्ना मन्त्रिण: पृथिवीपते॥ 
प्रष्टव्यो ब्राह्मण: पूर्व नीतिशास्त्रस्थ तत्त्ववित्‌। 
पश्चात्‌ पृच्छेत भूपाल: क्षत्रियं नीतिकोबिदम्‌॥ 
वैश्यशूद्रों तथा भूयः शास्त्रज्ञौ हितकारिणौं। ) 

पृथ्वीपते! दिद्वान्‌ क्षत्रिय, वैश्य तथा अनेक 
शास्त्रोंके ज्ञाता ब्राह्मण यदि दण्डनीतिके ज्ञानमें निपुण 
हों तो इन्हें मन्त्रो बनाना चाहिये। पहले नीतिशास्त्रका 
तत्त्व जाननेवाले विद्वान्‌ ब्राह्मणसे किसी कार्यके लिये 
सलाह पूछनी चाहिये। इसके बाद पृथ्वीपालक नरेशकों 
चाहिये कि वह नीतिज्ञ क्षत्रियसे अभीष्ट कार्यके विषयमें 
पूछे। तदनन्तर अपने हितमें लगे रहनेवाले शास्त्रज्ञ वैश्य 
और शृद्रोंसे सलाह ले॥ 

अज्ञायमाने हीनत्वे संधिं कुर्यात्‌ परेण वै। 

लिप्सुर्वां कंचिदेवार्थ त्वरमाणो विचक्षण:॥१५॥ 

अपनी हीनता या निर्बलताका पता शत्रुको लगनेसे 
पहले ही शत्रुके साथ संधि कर लेनी चाहिये। यदि 
इस संधिके द्वारा कोई प्रयोजन सिद्ध करनेकी इच्छा हो 
तो विद्वान्‌ एवं बुद्धिमान्‌ राजाको इस कार्यमें विलम्ब 
नहीं करना चाहिये॥ १५ ॥ 

गुणवन्तो महोत्साहा धर्मज्ञा: साधवश्च ये। 

संदध्यीत नृपस्तैश्व राष्ट्र धर्मेण पालयन्‌॥१६॥ 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'एकोनसप्ततितमो उध्याव: 


२२३ 





जो गुणवान्‌, महान्‌ उत्साहो, धर्मज्ञ और साधु 
पुरुष हों, उन्हें सहयोगी बनाकर धर्मपूर्वक राष्ट्रकी 
रक्षा करनेवाला नरेश बलवान्‌ राजाओंके साथ संधि 
स्थापित करे॥ १६॥ 
उच्छिद्यमानमात्मानं ज्ञात्वा राजा महामति:। 
पूर्वांषीकारिणो हन्याल्लोकटद्ठिप्टांश्व सर्वशः॥ १७॥ 
यदि यह पता लग जाय कि कोई हमारा उच्छेद 
कर रहा है, तो परम बुद्धिमान्‌ राजा पहलेके अपकारियोंको 
तथा जनताके साथ द्वेष रखनेबालोंको भी सर्वथा नष्ट 
कर दे॥ १७॥ 
यो नोपकर्तुं शकनोति नापकर्तुं महीपति:। 
न॒शक्यरूपश्रोद्धर्तुमुपेक्ष्यस्तादशो भवेत्‌॥ १८॥ 
जो राजा न तो उपकार कर सकता हो और न 
अपकार कर सकता हो तथा जिसका सर्वथा उच्छेद कर 
डालना भी उचित नहीं प्रतीत होता हो, उस राजाकों 
उपेक्षा कर देनी चाहिये॥१८॥ 
यात्रायां यदि विज्ञातमनाक्रन्दमनन्तरम्‌। 
व्यासक्त॑ च प्रमत्तं च दुर्बल॑ च विचक्षण:॥ १९॥ 
यात्रामाज्ञापयेद्‌ वीर: कल्य: पुष्टबल: सुखी। 
पूर्व कृत्वा विधान च यात्रायां नगरे तथा॥२०॥ 
यदि शत्रुपर चढ़ाई करनेकी इच्छा हो तो पहले 
उसके बलाबलके बारेमें अच्छी तरह पता लगा लेना 
चाहिये। यदि वह मित्रहीन, सहायकों और बन्धुओंसे 
रहित, दूसरोंके साथ युद्धमें लगा हुआ, प्रमादमें पड़ा 
हुआ तथा दुर्बल जान पड़े और इधर अपनी सैनिक 
शक्ति प्रबल हो तो युद्धनिपुण, सुखके साधनोंसे सम्पन्न 
'एवं बौर राजाकों उचित है कि अपनी सेनाको यात्राके 
लिये आज्ञा दे दे। पहले अपनी राजधानीकी रक्षाका प्रबन्ध 
करके शत्रुपर आक्रमण करना चाहिये॥ १९-२०॥ 
न च वश्यों भवेदस्य नृपो यश्वातिवीर्यवान्‌। 
हीनश्च॒ बलवीर्याभ्यां कर्षयंस्तत्यो बसेत्‌॥२१॥ 
बल और पराक्रमसे हीन राजा भी जो अपनेसे 
अत्यन्त शक्तिशाली नरेश हों उसके अधीन न रहे। उसे 
चाहिये कि गुप्तरूपसे प्रबल शत्रुको क्षीण करनेका 
प्रबतत करता रहे॥२१॥ 
राष्ट्र च पीडयेत्‌ तस्य शस्त्राग्रिविषमूर्च्छनै:। 
अमात्यवल्लभानां च विवादांस्तस्य कारयेत्‌॥ २२॥ 
वह श्त्रोंके प्रहारसे घायल करके, आग लगाकर 





तथा विषके प्रयोगद्वारा मूरच्छित करके शत्रुके राष्ट्रमे 
रहनेवाले लोगोंको पीड़ा दे। मन्त्रियों तथा राजाके प्रिय 
व्यक्तियोंमें कलह प्रारम्भ करा दे॥२२॥ 
वर्जनीयं सदा युद्ध॑ राज्यकामेत धीमता। 
उपायैस्त्रिभिरादानमर्थस्याह बृहस्पति: ॥ २३॥ 
साल्वेन तु प्रदानेन भेदेन च नराधिप। 
यदर्थ शक्नुयात्‌ प्राप्तुं तेन तुष्येत पण्डित:॥ २४॥ 
जो बुद्धिमान्‌ राजा राज्यका हित चाहे, उसे सदा 
युद्धको टालनेका ही प्रयत्त करना चाहिये। नरेश्वर! 
बृहस्पतिजीने साम, दान और भेद-इन तीन उपायोंसे 
ही राजाके लिये धनकों आय बतायी है। इन उपायोंसे 
जो धन प्राप्त किया जा सके, उससे विद्वान्‌ राजाको 
संतुष्ट होना चाहिये॥ २३-२४॥ 
आददीत बलिं चापि प्रजाभ्य: कुरुनन्दन। 
स॒ षड्भागमपि प्राज्स्तासामेबाभिगुप्तये ॥ २५॥ 
कुरुनन्दन! बुद्धिमान्‌ नरेश प्रजाजनोंसे उन्होंकी 
रक्षाके लिये उनकी आयका छठा भाग करके रूपमें 
ग्रहण करे॥ २५॥ 
दशश्चर्मगतेभ्यो यद्‌ बसु बह्ल्पमेतर च। 
तदाददीत सहसा पौराणां रक्षणाय बै॥२६॥ 
मत्त, उन्‍्मत्त आदि जो दस* प्रकारके दण्डनीय 
मनुष्य हैं, उनसे थोड़ा या बहुत जो धन दण्डके रूपमें 
प्राप्त हो, ठसे पुरवासियोंकी रक्षाके लिये ही सहसा 
ग्रहण कर ले॥२६॥ 
अथा पुत्रास्तथा पौत्रा द्रष्टव्यास्ते न संशयः। 
भक्तिक्षैषां न कर्तव्या व्यवहारे प्रदर्शिते॥२७॥ 
निःसंदेह राजाकों चाहिये कि वह अपनी प्रजाको 
पुत्रों और पौत्रोंकी भाँति स्नेहदृष्टिसे देखे; परंतु जब 
न्याय करनेका अवसर प्राप्त हो, तब उसे स्नेहबश 
पक्षपात नहीं करना चाहिये॥ २७॥ 
श्रोतुं चैब न्यसेद्‌ राजा प्राज्ञान्‌ सर्वार्थदर्शिन:। 
व्यवहारेषु सतत तत्र राज्य॑ प्रतिष्ठितम्‌॥ २८॥ 
राजा न्याय करते समय सदा वादी-प्रतिबादीकी 
बातोंको सुननेके लिये अपने पास सर्वार्थदर्शी विद्वान्‌ 
पुरुषोंको बिठाये रखे; क्योंकि विशुद्ध न्यायपर ही राज्य 
प्रतिष्ठित होता है॥२८॥ 
आकरे लवणे शुल्के तरे नागबले तथा। 
न्यसेदमात्यान्‌ नृपतिः स्वाप्तान्‌ वा पुरुषान्‌ हितानु॥ २९॥ 








* मत्त, उन्‍्मत्त आदि दस प्रकारके अपराधियोंके नाम इस प्रकार हैं-१-मत्त, २-उन्मत्त, ३-दस्यु, ४-तस्कर, 
६-प्रतारक, ६-शठ, ७-लम्पट, ८-जुआरी, ९-कृत्रिम लेखक (जालिया) और १०-घूसखोर। 
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सोने आदिकौं खान, नमक, अनाज आदिकी 
मंडी, नावके घाट तथा हाथियोंके यूथ-इन सब 
स्थानोंपर होनेवालो आयके निरीक्षणके लिये मन्त्रियोंको 
अथवा अपना हित चाहनेवाले विश्वसनीय पुरुषोंको राजा 
नियुक्त करे॥ २९॥ 
सम्यग्दण्डधरो नित्यं राजा धर्ममवाप्लुयात्‌। 
जृपस्थ सतत दण्ड: सम्यग्‌ धर्म: प्रशस्थते॥३०॥ 
भलीभौँति दण्ड धारण करनेबाला राजा सदा 
धर्मका भागी होता है। निरन्तर दण्ड धारण किये रहना 
राजाके लिये उत्तम धर्म मानकर उसकी प्रशंसा की 
जाती है॥३०॥ 
बेदवेदाड्रवित्‌ प्राज्ञ: सुतपस्थी नृपो भवेत्‌। 
दानशीलश्व॒सतत॑ यज्ञशीलश्च॒ भारत॥ ३१॥ 
भरतनन्दन ! राजाको वेदों और वेदाब्लॉका विद्वान, 
बुद्धिमान, तपस्वी, सदा दानशील और यज्ञपरायण होता 
चाहिये॥ ३१॥ 
एते गुणा: समस्ता: स्यु्न॑पस्थ सतत स्थिरा:। 
व्यवहारलोपे नृपतेः कुतः स्वर्ग: कुतो यशः॥ ३२॥ 
ये सारे गुण राजामें सदा स्थिरभावसे रहने चाहिये। 
यदि राजाका न्यायोचित व्यवहार ही लुप्त हो गया, तो 
उसे कैसे स्वर्ग प्राप्त रो सकता है और कैसे यश 2॥ ३२॥ 
यदा तु पीडितो राजा भवेद्‌ राज्ञा बलीयसा। 
तदाभिसंश्रयेद्‌ दुर्ग बुद्धिमान्‌ पृथिवीपति:॥३३॥ 
बुद्धिमान्‌ पृथ्वीपालक नरेश जब किसी अत्यन्त 
बलवान्‌ राजासे पीड़ित होने लगे, तब उसे दुर्गका 
आश्रय लेना चाहिये॥३३॥ 
बिधानाक्रम्य मित्राणि विधानमुपकल्पयेत्‌। 
सामभेदान्‌ विरोधार्थ विधानमुपकल्पयेतू॥ ३४॥ 
उस समय प्राप्त कर्तव्यपर विचार करनेके लिये 
मित्रोंका आश्रय लेकर उनकी सलाहसे पहले तो अपनी 
रक्षाके लिये उचित व्यवस्था करे; फिर साम, भेद 
अथवा युद्धमेंसे क्या करना है; इसपर विचार करके 
उसके उपयुक्त कार्य करे॥३४॥ 
घोषान्‌ न्यसेत मार्गेषु ग्रामानुत्थापयेदपि। 
प्रवेशयेच्च तान्‌ सर्वानू शाखानगरकेष्वपि॥ ३५॥ 
यदि युद्धका ही निश्चय हो तो पशुशालाऑको 
बनमैंसे उठाकर सड़कोंपर ले आवे, छोटे-छोटे गाँवॉको उठा 
दे और उन सबको शाखानगरों (कस्बों) में मिला दे॥ 
थे गुप्ताश्षैव दुर्गाश्न देशास्तेषु प्रवेशयेत्‌। 
धनिनो बलमुख्यांश्व सान्त्वयित्वा पुनः पुनः॥ ३६॥ 
राज्यमें जो धनी और सेनाके प्रधान-प्रधान 


। 





अधिकारी हों अथवा जो मुख्य-मुख्य सेनाएँ हों, उन 
सबको बारंबार सान्त्वना देकर ऐसे स्थानोंमें रख दे, जो 
अत्यन्त गुप्त और दुर्ग हो॥३६॥ 
शस्थाभिहारं कुर्बाच्य स्वयमेव नराधिपः। 
असम्भवे प्रवेशस्थ दहेद्‌ दावाग्रिना भुशम्‌॥ ३७॥ 
राजा स्वयं ही ध्यान देकर खेतोंमें तैयार हुई 
अनाजकी फसलको कटवाकर किलेके भीतर रखबा 
ले। यदि किलेमें लाना सम्भव न हो तो उन फसलोंको 
आग लगाकर जला दे॥३७॥ 
क्षेत्रस्थेषु च सस्येषु शत्रोरुपजयेन्नरान्‌। 
विनाशयेद्‌ वा तत्‌ सर्व बलेनाथ स्वकेन बा॥ ३८॥ 
शत्रुके खेतोंमें जो अनाज हों, उन्हें नष्ट करनेके 
लिये वहाँके लोगोंमें फूट डाले अथवा अपनी ही सेनाके 
द्वारा वह सब नष्ट करा दे, जिससे शत्रुके पास खाद्य- 
सामग्रीका अभाव हो जाय॥ ३८॥ 
नदीमार्गेषु च तथा संक्रमानवसादयेत्‌। 
जल॑ विस्त्रावयेत्‌ सर्वमविस्त्राव्य॑ च दूषयेत्‌॥३९॥ 
नदीके मार्गोंपर जो पुल पड़ते हों उन सबको 
वुड़वा दे। शत्रुके मार्गमें जो जलाशय हों, उनका सारा 
जल इधर-उधर बहा दे। जो जल बहाया न जा सके, 
उसे दूषित कर दे, जिससे वह पीनेयोग्य न रह जाय॥ 
तदात्वेनायतीभिश्च॒निवसेद्‌ भूम्यनन्तरम्‌। 
प्रतीघात॑ परस्थाजौ मित्रकार्येउप्युपस्थिते॥ ४०॥ 
वर्तमान अथवा भविष्यमें सदा किसी मित्रका 
कार्य उपस्थित हो तो उसे भी छोड़कर अपने शत्रुके 
उस शत्रुका आश्रय लेकर रहे जो राज्यकी भूमिके 
निकटका निवासी हो तथा बुद्धमें शत्रुपप आघात करनेके 
लिये तैयार रहता हो॥ ४०॥ 
दुर्गांणां चाभितों राजा मूलच्छेदं प्रकारयेत्‌। 
सर्वेषां क्षुद्रवृक्षाणां चैत्यवृक्षान्‌ विवर्जयेत्‌॥४१॥ 
जो छोटे-छोटे दुर्ग हों (जिनमें शत्रुओंके छिपनेकी 
सम्भावना हो), उन सबका राजा मूलोच्छेद करा डाले 
और चैत्य (देवालय सम्बन्धी) वृक्षोंकों छोड़कर अन्य 
सभी छोटे-छोटे दृक्षोंकों कटवा दे॥४१॥ 
प्रवृद्धानां च वृक्षाणां शाखां प्रच्छेदयेत्‌ तथा। 
चैत्यानां सर्वथा त्याज्यमपि पत्रस्थ पातनम्‌॥ ४२॥ 
जो वृक्ष बढ़कर बहुत फैल गये हों, उनकी 
डालियाँ कटवा दे; परंतु देवसम्बन्धी वृक्षोंकों सर्वथा 
सुरक्षित रहने दे। उनका एक पत्ता भी न गिरावे ॥ ४२॥ 
प्रगण्डी: कारयेत्‌ सम्यगाकाशजननीस्तदा। 
आपूरयेच्य परिखां स्थाणुनक्रझषाकुलाम्‌॥ ४३॥ 
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नगर एवं दुर्गके परकोटोंपर शूरवीर रक्षा- 
सैनिकोंके बैठनेके लिये स्थान बनावे, ऐसे स्थानोंको 
"प्रगण्डी ' कहते हैं, इन्हीं प्रगण्डियोंकी एक पाखवाली 
दीवारोंमें बाहरकी वस्तुओंको देखनेके लिये छोटे-छोटे 
छिद्र बनवाबे, इन छिद्रोंको 'आकाशजननी' कहते हैं 
(इनके द्वारा तोपोंसे गोलियाँ छोड़ी जाती हैं), इन 
सबका अच्छी तरहसे निर्माण कराबे। परकोटोंके बाहर 
बनी हुई खाईमें जल भरवा दे और उसमें त्रिशूलयुक्त 
खंभे गड़वा दे तथा मगरमच्छ और बड़े-बड़े मत्स्य भी 
डलवा दे॥४३॥ 
संकदद्वारकाणि स्युरुच्छवासार्थ पुरस्थ चा। 
तेषां च द्वारवद्‌ गुप्ति: कार्या सर्वात्मना भवेत्‌॥ ४ड॥ 
नगरमें हवा आने-जानेके लिये परकोटोॉमें सँकरे 
दरवाजे बनावे और बड़े दरवाजोंको भाँति उनकी भी 
सब प्रकारसे रक्षा करे॥४४॥ 
द्वारेषु च॒ गुरूण्येब यन्त्राणि स्थापयेत्‌ सदा। 
आरोपयेच्छतध्नीश्व स्वाधीनानि च॒ कारयेत्‌॥ ४५॥ 
सभी दरबाजोंपर भारी-भारी यन्त्र और तोप सदा 
लगाये रखे और उन सबको अपने अधिकारमें रखे॥ ४५ ॥ 
काष्ठानि चाभिहा्याणि तथा कूपांश्व खानयेत्‌। 
संशोधयेत्‌ तथा कृपान्‌ कृतपूर्वान्‌ पयोउरथिंभि: ॥ ४६॥ 
किलेके भीतर बहुत-सा ईंधन इकट्ठा कर ले और 
कुएँ खुदबाये। जल पौनेकी इच्छावाले लोगोंने पहले जो 
कुएँ बना रखे हों, उनको भी झरवाकर शुद्ध करा दे॥ 
तृणच्छन्नानि वेश्मानि पद्लेनाथ प्रलेपयेत्‌। 
निहरिच्य तृणं मासि चैत्रे बल्चिभयात्‌ तथा॥४७॥ 
घास-फूँससे छाये हुए घरोंको गीली मिट्टीसे 
लिपवा दे और चैत्रका महीना आते ही आग लगनेके 
भयसे नगरके भोतरसे घास-फूँस हटवा दे। खेतोंसे भी 
तृण आदिको हटा दे॥४७॥ 
नक्तमेब च भक्तानि पाचयेत नराधिप:। 
न दिवा ज्वालयेदग्निं वर्जयित्वा55ग्रिहोत्रिकम्‌॥ ४८॥ 
राजाकों चाहिये कि वह युद्धके अवसरोंप्र 
नगरके लोगोंको रातमें हो भोजन बनानेकी आज्ञा दे। 
दिनमें अग्निहोत्रकों छोड़़र और किसी कामके लिये 
कोई आग न जलावे ॥ ४८॥ 
कर्मारारिष्टशालासु ज्वलेदग्रि: सुरक्षित:। 
गृहाणि च प्रवेश्यान्तर्विधेयः स्थाद्‌ हुताशन:॥ ४९॥ 
लोहार आदिकी भट्टियोंमें और सूतिकागृहोंमें भी 
अत्यन्त सुरक्षित रूपसे आग जलानी चाहिये, आगको 
घरके भीतर ले जाकर ढककर रखना चाहिये॥४९॥ 
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महादण्डश्न तस्थ स्थाद्‌ यस्याग्रिव दिवा भवेत्‌। 
प्रघोषयेदअै्वच॒ रक्षणार्थ पुरस्थ च॥५०॥ 
नगरकी रक्षाके लिये यह घोषणा करा दे कि 
“जिसके यहाँ दिनमें आग जलायी जाती होगी उसे बड़ा 
भारी दण्ड दिया जायगा'॥५०॥ 
भिक्षुकां क्षाक्रिकां श्वैव क्लीबोन्मत्तान्‌ कुशीलवानू। 
बाह्यान्‌ कुर्यान्रिरश्रेष्ठ दोषाय स्युर्हिं तेडन्यथा॥ ५१॥ 
नरश्रेष्ठ ! जब युद्ध छिड़ा हो, तब राजाकों चाहिये 
कि वह नगरसे भिखमंगों, गाड़ीवानों, हीजड़ों, पागलों 
और नाटक करनेवालोंको बाहर निकाल दे; अन्यथा बे 
बड़ी भारी विपत्ति ला सकते हैं॥५१॥ 
चअत्वरेष्वथ तीर्थेषु सभास्वावसथेषु च। 
अथार्थवर्ण प्रणिधिं कुर्यात्‌ सर्वस्य पार्थिव:॥ ५२॥ 
राजाको चाहिये कि वह चौराहॉपर, तीथॉमें, 
सभाओंमें और धर्मशालाओँमें सबकी मनोवृत्तिको जाननेके 
लिये किसी शुद्ध वर्णवाले पुरुषको (जो वर्णसंकर न 
हो) गुप्तचर नियुक्त करे॥५२॥ 
'विशालान्‌ राजमार्गॉश्ष कारयीत नराधिप:। 
प्रपाश्ष विपणांश्षेव यथोद्देशें समाविशेत्‌॥५३॥ 
प्रत्येक नरेशकों बड़ी-बड़ी सड़कें बनवानी चाहिये 
और जहाँ जैसी आवश्यकता हो उसके अनुसार जलक्षेत्र 
और बाजारॉंकी व्यवस्था करनी चाहिये॥ ५३॥ 
भाण्डागारायुधागारान्‌ योधागारांश सर्वशः। 
अश्वागारान्‌ गजागारान्‌ बलाधिकरणानि च॥ ५४॥ 
परिखाश्चैव कौरव्य प्रतोलीर्निष्कुटानि च। 
न॒जात्वन्य: प्रपश्येत गुहामेतद्‌ युथ्चिष्ठिस्‍॥५५॥ 
कुरुनन्दन युधिष्ठिर! अन्नके भण्डार, शास्त्रागार, 
योद्धाओंके निवासस्थान, अश्वशालाएँ, गजशालाएँ, सैनिक 
शिविर, खाई, गलियाँ तथा राजमहलके उद्यान-इन सब 
स्थानॉको गुप्तरीतिसे बनवाना चाहिये, जिससे कभी 
दूसरा कोई देख न सके॥ ५४-५५॥ 
अर्थसंनिचयं कुर्याद्‌ राजा परबलादित:। 
तैले बसा मधु घृतमौषधानि च॒ सर्वशः॥५६॥ 
अड्भारकुशमुझानां.. पलाशशरवर्णिनाम्‌। 
अवसेन्धनदिग्धानां कारयीत च॑ संचयान्‌॥ ५७॥ 
शत्रुओंकी सेनासे पीड़ित हुआ राजा धन- 
संचय तथा आवश्यक वस्तुओंका संग्रह करके रखे। 
घायलॉकी चिकित्साके लिये तेल, चर्बी, मधु, घी, सब 
प्रकाके औषध, अन्जारे, कुश, मूँज, ढाक, बाण, 
लेखक, घास और विषमें बुझाये हुए बाणोंका भी संग्रह 
'करावे॥ ५६-५७॥ 
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आयुधानां च॒ सर्वेषां शक्त्यृष्टिप्रासवर्मणाम्‌। 
संचयानेवमादीनां कारबयीत नराधिप:॥ ५८॥ 
इसी प्रकार राजाकों चाहिये कि शक्ति, ऋष्टि और 
प्रास आदि सब प्रकारके आयुधों, कबचों तथा ऐसो हो 
अन्य आवश्यक बस्तुओंका संग्रह करावे॥५८॥ 
औषधानि च सर्वाणि मूलानि च फलानि च। 
अतुर्विधांश्व वैद्यान्‌ वै संगृहीयाद्‌ विशेषतः॥ ५९॥ 
सब प्रकारके औषध, मूल, फूल तथा विषका 
नाश करनेवाले, घावपर पट्टी करनेवाले, रोगौंकों निवारण 
करनेवाले और कृत्याका नाश करनेबाले-इन चार 
प्रकारके वैद्योंका विशेष रूपसे संग्रह करे॥५९॥ 
नटांश्व नर्तकांश्वैव मल्लान्‌ मायाविनस्तथा। 
शोभय्रेयु: पुरवरं मोदयेयुश्च॒ सर्वशः:॥ ६०॥ 
साधारण स्थितिमें राजाको नटों, नर्तकों, पहलवानों 
तथा इन्द्रजाल दिखानेवालोंको भी अपने यहाँ आश्रय 
देना चाहिये; क्योंकि ये राजधानीकी शोभा बढ़ाते हैं और 
सबको अपने खेलोंसे आनन्द प्रदान करते हैं॥६०॥ 
यतः शद्ज्ा भवेच्चापि भृत्यतो5थापि मन्त्रित:। 
पौरेभ्यो नृपतेवांपि स्वाधीनान्‌ कारयीत तान्‌॥ ६१॥ 
यदि राजाको अपने किसी नौकरसे, मत्त्रीसे, 
चुरवासियोंसे अथवा किसी पड़ोसी राजासे भी कोई 
संदेह हो जाय तो समयोचित उपायोंद्राश उन सबको 
अपने वशमें कर ले॥६१॥ 
कृते कर्मणि राजेन्द्र पूजयेद धनसंचये:। 
दानेन च यथाहेण सान्वेन विविधेन च॥६२॥ 
राजेन्द्र! जब कोई अभीष्ट कार्य पूरा हो जाय तो 
उसमें सहयोग करनेवालॉका बहुत-से धन, यथायोग्य 
पुरस्कार तथा नाना प्रकारके सान्त्वनापूर्ण मधुर बचनके 
द्वारा सत्कार करना चाहिये॥६२॥ 
निर्वेदयित्वा तु पर॑ हत्वा वा कुरुनन्दन। 
ततोउनृणो भवेद्‌ राजा यथा शास्त्रे निदर्शितम्‌॥ ६३॥ 
कुरुनन्दन! राजा शत्रुकों ताड़ना आदिके द्वारा 
खिन्न करके अथवा उसका बध करके फिर उस वंशमें 
हुए राजाका जैसा शास्त्रोंमें बताया गया है, उसके 
अनुसार दान-मानादिद्वारा सत्कार करके उससे उऋण 
हो जाय॥६३॥ 
राज्ञा सप्ैव रक्ष्याणि तानि चैब निबोध मे। 
आत्मामात्याश्च कोशाश्च दण्डो मित्राणि चैव हि॥ ६४॥ 
तथा जनपदाओैव पुरे च कुरुनन्दना 
'एतत्‌ सप्तात्मकं राज्य परिपाल्य॑ प्रयत्ततः॥६५॥ 
कुरुनन्दन ! राजाकों उचित है कि सात वस्तुओंकी 
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अवश्य रक्षा करे। वे सात कौन हैं? यह मुझसे सुनो। 
राजाका अपना शरीर, मन्त्री, कोश, दण्ड (सेना), मित्र, 
राष्ट्र और नगर--ये राज्यके सात अड्ड हैं, राजाको इन 
सबका प्रयतवपूर्वक पालन करना चाहिये॥६४-६५॥ 
घाडगुण्यं चर त्रिवर्ग च ब्रिवर्गपरमं तथा। 
यो बेत्ति पुरुषव्याप्र स भुडक्ते पृथिवीमिमाम्‌॥ ६६ ॥ 
पुरुषसिंह ! जो राजा छ: गुण, तीन वर्ग और तीन 
परम वर्ग-इन सबको अच्छी तरह जानता है, वही इस 
पृथ्वीका उपभोग कर सकता है॥६६॥ 
घाडगुण्यमिति यत्‌ प्रोक्तं तन्निबोध युधिष्ठिर। 
संधानासनमित्येक. यात्रासंधानमेव. च॥६७॥ 
विगृह्यासनमित्येव यात्रां सम्परिगृह्य च। 
द्वैधीभावस्तथान्येषां संश्रयोईथ परस्थ च॥६८॥ 
युधिष्ठिर! इनमेंसे जो छ: गुण कहे गये हैं, 
उनका परिचय सुनो, शत्रुसे संधि करके शान्तिसे बैठ 
जाना, शत्रुपर चढ़ाई करना, बैर करके बैठे रहना, 
शत्रुकों डरानेके लिये आक्रमणका प्रदर्शनमात्र करके 
बैठ जाना, शत्रुओंमें भेद डलवा देना तथा किसी दुर्ग 
या दुर्जय राजाका आश्रव लेना॥ ६७-६८॥ 
ब्रिवर्गश्वापि यः प्रोक्तस्तमिहेकमना: श्रृणु। 
क्षय: स्थान च वृद्धिश्व त्रिवर्ग:ः परमस्तथा॥६९॥ 
अर्मश्चार्थथ्ष॒ कामश्च सेवितव्योड्थ कालत:। 
शर्मेण च महीपालश्चिरं पालयते महीम्‌॥७०॥ 
जिन वस्तुओंको त्रिवर्गके अन्तर्गत बताया गया 
है, उनको भी यहाँ एकचित्त होकर सुनो। क्षय, स्थान 
और वृद्धि-ये ही त्रिवर्ग हैं तथा धर्म, अर्थ और 
काम-इनको परम त्रिवर्ग कहा गया है। इन सबका 
समयानुसार सेवन करना चाहिये। राजा धर्मके अनुसार चले 
तो बह पृथ्वोका दीर्घालतक पालन कर सकता है॥ 
अस्समिन्न्थें च श्लोकौ द्वौ गीतावड्लिरसा स्वयम्‌। 
यादवीपुत्र भद्रं ते ताबषि श्रोतुमहसि॥ ७१॥ 
पृथापुत्र युधिष्ठिर! तुम्हारा कल्याण हों। इस 
विषयमें साक्षात्‌ बृहस्पतिजीने जो दो श्लोक कहे हैं, 
उन्हें भी तुम सुनो॥७१॥ 
कृत्वा सर्वाणि कार्याणि सम्यक्‌ सम्पाल्य मेदिनीम्‌॥ 
पालबित्वा तथा पौरान्‌ परत्र सुखमेथते॥७२॥ 
*सारे कर्तव्योंको पूरा करके पृथ्वीका अच्छी तरह 
पालन तथा नगर एवं राष्ट्रकी प्रजाका संरक्षण करनेसे 
राजा परलोकमें सुख पाता है॥७२॥ 
किं तस्य तपसा राज्ञ: किं च तस्याध्वरैरपि। 


| सुपालितप्रजो य: स्थात्‌ सर्वधर्मविदेव सः॥ ७३॥ 
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*जिस राजाने अपनी प्रजाका अच्छी तरह पालन 
किया है, उसे तपस्यासे क्या लेना है? उसे यज्ञोंका भी 
अनुष्ठान करनेकी क्या आवयकता है? वह तो स्वयं हो 
सम्पूर्ण धर्मोंका ज्ञाता है'॥७३॥ 

( श्लोकाश्नोशनसा गीतास्तान्‌ निबोध युधिष्ठिर। 
दण्डनीतेश्व यन्‍्मूल॑ त्रिवर्गस्थ च भूपते॥ 
भार्गवाड्रिस्सं कर्म घोड़शाडं च यद्‌ बलम्‌। 
विष॑ माया चर दैवं लव पौरुषं चार्थसिद्धये॥ 
प्रागुदक्प्रव्णं. दुर्ग समासाद्य. महीपति:। 
त्रिवर्गत्रयसम्पूर्णमुपादाय तमुद्नहेत्‌॥ 

युधिष्ठिर! इस विषयमें शुक्राचार्यक कहे हुए कुछ 
श्लोक हैं, उन्हें सुनों। राजन्‌! उन श्लोकॉमें जो भाव 
है, बह दण्डनीति तथा त्रिवर्गका मूल है। भार्गवाज्जि- 
रसकर्म, षोडशाज्र बल, विष, माया, दैव और पुरुषार्थ- 
ये सभी वस्तुएँ राजाकी अर्थसिद्धिके कारण हैं। राजाको 
चाहिये, जिसमें पूर्व और उत्तर दिशाकी भूमि नीची हो 
तथा जो तीनों प्रकारके त्रिवर्गोंसे परिपूर्ण हो उस दुर्गका 
आश्रय ले राज्यकार्यका भार वहन करे॥ 

घद्‌ पक्ष च विनिर्जित्य दश चाष्टौ च भूषति:। 
ब्रिवगैर्दशभिर्युक्तः सुरैपि न जीयते॥ 
घडवर्ग', पञ्मवर्गरे, दस दोषरे और आठ दोषर-- 
इन सबको जीतकर त्रिवर्गयुक्त* एवं दस बर्गोंके६ 
ज्ञानसे सम्पन्न हुआ राजा देवताओंद्रार भी जीता नहीं 
जा सकता॥ 
न बुद्धि परिगृह्ीत स्त्रीणां मूर्खजनस्थ च। 
दैवोपहतबुद्धीनां ये च॒ बेदैर्विवर्जिता:॥ 
न तेषां श्रृणुबाद्‌ राजा बुद्धद्िस्तेषां पराड्मुखी। 
राजा कभी स्त्रियों और मू्खोसे सलाह न ले। 





जिनकी बुद्धि दैवसे मारी गयी है तथा जो वेदोंके ज्ञानसे 
शून्य हैं, उनकी बात राजा कभी न सुने; क्‍योंकि उन 
लोगॉकी बुद्धि नीतिसे विमुख होती है॥ 
स्त्रीप्रधानानि राज्यानि विद्वद्धिर्वजितानि च॥ 
मू्ामात्यप्रतप्तानि शुष्यन्‍्ते जलबिन्दुबत्‌। 
जिन राज्यॉमें स्त्रियोंकी प्रधानता हो और जिन्हें 
विद्वानोंने छोड़ रखा हो; वे राज्य मूर्ख मन्त्रियोंसे संत 
होकर पानीकौ बूँदके समान सूख जाते हैं॥ 
विद्वांस: प्रथिता ये च ये चाप्ता: सर्वकर्मसु॥ 
युद्धेषु दृष्टकर्माणस्तेषां च श्रृणुवात्रप:। 
जो अपनी दविद्धत्तेक लिये विख्यात हों, सभी 
कार्योंमें विश्वासके योग्य हों तथा युद्धेक अवसरॉपर 
जिनके कार्य देखे गये हों, ऐसे मन्त्रियोंकी हो बात 
राजाको सुननी चाहिये॥ 
दैवं पुरुषकारं चर त्रिवर्ग च समाश्रित:॥ 
दैवतानि चर विप्रांश्च प्रणम्य विजयी भबेत्‌।) 
दैव, पुरुषार्थ और त्रिवर्गका आश्रय ले देवताओं 
तथा ब्राह्मणोंको प्रणाम करके युद्धकी यात्रा करनेबाला 
राजा विजयी होता है॥ 
अुषिडिर उवाच 
दण्डनीतिश्व राजा च समस्तौ ताबुभावषि। 
'कस्य किं कुर्वत: सिद्ध्येत्‌ तन्मे ब्रृहि पितामह॥ ७४॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! दण्डनीति तथा राजा 
दोनों मिलकर हो कार्य करते हैं। इनमेंसे किसके क्या 
करलेसे कार्य-सिद्धि होती है? यह मुझे बताइये ॥ ७४॥ 
शीष्प उवाच 
महाभाग्यं दण्डनीत्या: सिद्धैः शब्दे: सहेतुकै: । 
श्रेणु मे शंसतो राजन्‌ यथावदिह भारत॥७५॥ 





१. काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद और मात्सर्य-इन छः आन्तरिक शत्रुऑके समुदायको षड्वर्ग कहते हैं। इनको 


पूर्णरूपसे जीत लेनेवाला नरेश ही सर्वत्र बिजयो होता है। 


२. श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, रसना और प्राण--इन पाँच इन्द्रियोंक समूहको हों पवर्ग कहते हैं। इन सबको क्रमशः 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध--इन विषयोंमें आसक्त .न होने देना ही इनपर विजय पाना है। 

३. आखेट, जुआ, दिनमें सोना, दूसरोंकी निन्‍्दा करना, स्त्रियॉमें आसक्त होना, मद्य पीना, नाचना, गाना, बाजा 
जाना और व्यर्थ घूमना--ये कामजनित दस दोष हैं, जिनपर राजाको विजय पाना चाहिये। इनको सर्वथा त्याग देना ही 


इनपर बिजय पाता है। 


४. चुगली, साहस, द्रोह, ईर्ष्या, दोषदर्शन, अर्थदूषण, वाणीकों कठोरता और दण्डकी कठोस्ता--ये क्रोधसे उत्पन्न 


होनेवाले आठ दोष राजाके लिए त्याज्य हैं। 


५. धर्म, अर्थ और कामको अथवा उत्साहशक्ति, प्रभुशक्ति और मन्त्रशक्तिको त्रिवर्ग कहते हैं। 
६. मन्त्री, राष्ट्र, दुर्ग, कोष और दण्ड--ये पाँच हीं अपने और शत्रुवर्गक मिलाकर दस वर्ग कहलते हैं। इनकी 
पूरी जानकारी रखनेपर राजाकों अपने और शत्रुपक्षके बलाबलका पूर्ण ज्ञान होता है। 
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भीष्मजी बोले--राजन्‌! भरतनन्दन! दण्डनीतिसे 
राजा और प्रजाके जिस महान्‌ सौभाग्यका उदय होता 
है, उसका मैं लोकप्रसिद्ध एवं युक्तियुक्त शब्दोंद्वार 
वर्णन करता हूँ, तुम यथावत्‌ रूपसे यहाँ उसे सुनो ॥ ७५ ॥ 
दण्डनीति: स्वधर्मेभ्यश्चातुर्वरण्य नियच्छति। 
प्रयुक्ता स्वामिना सम्यगथर्मेभ्यो नियच्छति॥७६॥ 
यदि राजा दण्डनीतिका उत्तम रीतिसे प्रयोग करे 
तो बह चारों वर्णोको अपने-अपने धर्ममें बलपूर्वक लगाती 
है और उन्हें अधर्मकी ओर जानेसे रोक देती है॥ 
चातुर्वण्यें स्वकर्मस्थे . मर्यादानामसंकरे। 
दण्डनीतिकृते . क्षेमे. प्रजानामकुतोभये॥ ७७॥ 
स्वाम्ये प्रयत्न॑ कुर्वन्ति त्रयो वर्णा यथाविधि। 
तस्मादेव मनुष्याणां सुखं बिद्धि समाहितम्‌॥ ७८ ॥ 
इस प्रकार दण्डनीतिके प्रभावसे जब चारों वर्णोके 
लोग अपने-अपने कर्माँमें संलग्र रहते हैं, धर्ममर्यादामें 
संकीर्णता नहीं आने पाती और प्रजा सब ओरसे निर्भय 
एवं कुशलपूर्वक रहने लगती है, तब तीनों वर्णोके लोग 
विधिपूर्वक स्वास्थ्य-रक्षाका प्रयत्न करते हैं। युधिष्ठिर ! 
इसीमें मनुष्योंका सुख निहित है, यह तुम्हें ज्ञात होना 
चाहिये ॥ ७७-७८ ॥ 
कालो बा कारण राज्ञो राजा वा कालकारणम्‌। 
इति ते संशयो मा भूद्‌ राजा कालस्थ कारणम्‌॥ ७९॥ 
काल राजाका कारण है अथवा राजा कालका, 
ऐसा संशय तुम्हें नहीं होना चाहिये। यह निश्चित है कि 
राजा ही कालका कारण होता है॥७९॥ 
दण्डनीत्यां यदा राजा सम्यक्‌ काल्स्न्येंन बर्तते। 
तदा कृतयुगं नाम कालसुष्ट॑ प्रवर्तते॥ ८०॥ 
जिस समय राजा दण्डनीतिका पूरा-पूरा एवं ठौक 
प्रयोग करता है, उस समय पृथ्वीपर पूर्णरूपसे सत्ययुगका 
आरम्भ हो जाता है। राजासे प्रभावित हुआ समय ही 
सत्ययुगकी सृष्टि कर देता है॥८०॥ 
ततः कृतयुगे धर्मों नाधर्मों बिद्यते क्वचित्‌। 
सर्वेषामेब वर्णानां नाथ्में रपते मनः॥८१॥ 
उस सत्ययुगमें धर्म-ही-धर्म रहता है, अधर्मका 
कहीं नाम-निशान भी नहीं दिखायी देता तथा किसो भी 
वर्णकौ अधर्ममें रुचि नहीं होती॥८१॥ 
योगक्षेमा: प्रवर्तन्ते प्रजानां नात्र संशयः। 
वैदिकानि चर सर्वाणि भवन्त्थपि गुणान्युत॥८२॥ 
उस समय प्रजाके योगक्षेम स्वत: सिद्ध होते रहते 
हैं तथा सर्वत्र वैदिक गुणोंका विस्तार हो जाता है, इसमें 


36 महाभारत ( खण्ड-5)--8 0 


संदेह नहीं है॥८२॥ 
ऋतवश्च सुखा: सर्वे भवन्त्युत निरामया:। 
प्रसीदन्‍्ति नराणां च॑ स्वरवर्णमनांसि च॥८३॥ 
सभी ऋतुएँ सुखदायिनी और आरोग्य बढ़ानेबाली 
होती हैं। मनुष्योंके स्वर, वर्ण और मन स्वच्छ एवं प्रसन्न 
होते हैं॥ ८३॥ 
व्याधयो न भवन्त्यत्र नाल्पायुर्दुश्यते नर:। 
विधवा न भवन्त्यत्र कृपणो न तु जायते॥ ८४॥ 
इस जगतूमें उस समय रोग नहीं होते, कोई भी 
मनुष्य अल्पायु नहीं दिखायी देता, स्त्रियाँ विधवा नहीं 
होती हैं तथा कोई भी मनुष्य दीन-दुखी नहीं होता है॥ 
अकृष्टपच्या पृथिवी भवन्त्योषधयस्तथा। 
त््वक्पत्रफलमूलानि वीर्यबन्ति भवन्ति च॥८५॥ 
पृथ्वोपर बिना जोते-बोये ही अन्न पैदा होता है, 
ओषधियाँ भी स्वतः उत्पन्न होती हैं; उनकी छाल, पत्ते, 
फल और मूल सभो शक्तिशाली होते हैं॥८५॥ 
नाधर्मों विद्यते तत्र धर्म एवं तु केवलम्‌। 
इति कार्तयुगानेतान्‌ धर्मान्‌ विद्धि युधिष्ठिर॥८६॥ 
सत्ययुगमें अधर्मका सर्वथा अभाव हो जाता है। 
उस समय केवल धर्म-हौ-धर्म रहता है। युधिष्ठिर! इन 
सबको सत्ययुगके धर्म समझो॥८६॥ 
दण्डनीत्यां यदा राजा त्रीनंशाननुवर्तते। 
तुर्थमंशमुत्सुज्य॒ तदा ज्ञेता प्रवर्तते॥ ८७॥ 
अशुभस्य चतुर्थाशस्त्रीनंशाननुवर्तते। 
कृष्टपच्यैव पृथिवी . भवन्त्योषधयस्तथा॥ ८८॥ 
जब राजा दण्डनीतिके एक चौथाई अंशको 
छोड़कर केवल तीन अंशोंका अनुसरण करता है, तब 
जेतायुग प्रारम्भ हो जाता है। उस समय अशुभका चौथा 
अंश पुण्यके तीन अंशोंके पीछे लगा रहता है। उस 
अवस्थामें पृथ्वोपर जोतने-बोनेसे ही अन्न पैदा होता है। 
ओषधियाँ भी उसी तरह पैदा होती हैं॥ ८७-८८॥ 
अर्ध॑ त्यक्त्वा दा राजा नीत्यर्धमनुवर्तते। 
ततस्तु द्वापर॑ नाम स काल: सम्प्रबर्तते॥ ८९॥ 
जब राजा दण्डनीतिके आधे भागकों त्यागकर 
आधेका अनुसरण करता है, तब द्वापर नामक युगका 
| आरम्भ हो जाता है॥८९॥ 
अशुभस्थ॒यदा त्वर्ध॑द्वाबंशावनुबर्तते। 
कृष्टपच्यैव पृथिवी भवत्यर्धफला तथा॥९०॥ 
उस समय पापके दो भाग पुण्यके दो भागोंका 
| अनुसरण करते हैं। पृथ्वीपर जोतने-बोनेसे ही अनाज 
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एकोनसप्ततितमोउध्याय: 


श्रर 





पैदा होता है; परंतु आधी फसलमें हो फल लगते हैं, | और राजा ही त्रेता, द्वापर तथा चौथे युग कलिको भी 


आधी मारी जाती है॥९०॥ 
दण्डनीतिं परित्वज्य यदा कात्स्येंन भूमिप:। 
प्रजा: क्लिश्नात्वयोगेन प्रवर्तेत तदा कलि:॥९१॥ 
जब राजा समूची दण्डनीतिका परित्याग करके 
अयोग्य उपायोंद्वारा प्रजाको कष्ट देने लगता है, तब 
कलियुगका आरम्भ हो जाता है॥९१॥ 
कलावधर्मो भूयिष्ठ॑ धर्मों भवति न क्वचित्‌। 
सर्वेषामेब वर्णानां स्वधर्माच्च्यजते मनः॥९२॥ 
कलियुगमें अधर्म तो अधिक होता है; परंतु 
धर्मका पालन कहीँ नहीं देखा जाता। सभी वर्णोंका मन 
अपने धर्मसे च्युत हो जाता है॥९२॥ 
शूद्रा भैक्षेण जीबन्ति ब्राह्मणा: परिचर्यया। 
योगक्षेमस्थ नाशश्च॒वर्तते वर्णसंकर:॥ ९३॥ 
शूद्र भिक्षा माँगकर जीवन निर्वाह करते हैं और 
ब्राह्मण सेवा वृत्तिसे। प्रजाके योगक्षेमका नाश हो जाता 
है और सब ओर वर्णसंकरता फैल जाती है॥९३॥ 
बैदिकानि च कर्माँणि भवन्ति विगुणान्युत। 
ऋतवो न सुखाः सर्वे भवन्त्यामयिनस्तथा॥ ९४॥ 
बैदिक कर्म विधिपूर्वक सम्पन्न न होतेके कारण 
गुणहीत हो जाते हैं। प्राय: सभी ऋतुएँ सुखरहित तथा 
रोग प्रदान करनेबाली हो जाती हैं॥९४॥ 
हसन्ति च मनुष्याणां स्वरवर्णमनांस्थुत। 
व्याधयश्ष भवन्त्यत्र प्रियन्ते च गतायुषः॥९५॥ 
मनुष्योंके स्वर, वर्ण और मन मलिन हो जाते हैं। 
सबको रोग-व्याधि सताने लगती है और लोग अल्पायु 
होकर छोटी अवस्थामें ही मरने लगते हैं॥९५॥ 
विधवाश्व॒ भवन्त्यत्र नृशंसा जायते प्रजा। 
'क्वचिद्‌ वर्षति पर्जन्य: क्वचित्‌ सस्य॑ प्रगोेहति॥ ९६॥ 
इस युगमें स्त्रियाँ प्राय: विधवा होती हैं, प्रजा क्रूर 
हो जाती है, बादल कहीं-कहीं पानो बरसाते हैं और 
कहीं-कहीं ही धान उत्पन्न होता है॥९६॥ 
रसाः सर्वे क्षयं यान्ति यदा नेच्छति भूमिप:। 
प्रजा: संरक्षितुं सम्यग्‌ दण्डनीतिसमाहित:॥ ९७॥ 
जब राजा दण्डनौतिमें प्रतिष्ठित होकर प्रजाको 
भली-भाँति रक्षा करना नहीं चाहता है, उस समय इस 
पृथ्वोके सारे रस ही नष्ट हो जाते हैं॥९७॥ 
राजा कृतयुगस्त्रष्टा त्रेताया द्वापरस्थ चा। 
युगस्य च॒ चतुर्थस्थ राजा भवति कारणम्‌॥ ९८॥ 
राजा ही सत्यबुगकौ सृष्टि करनेवाला होता है, 





सृष्टिका कारण है॥९८॥ 

कृतस्थ करणाद्‌ राजा स्वर्गमत्यन्तमश्नुते। 

ज्रेताया: करणाद्‌ राजा स्वर्ग नात्यन्तमश्नुते॥ ९९ ॥ 
सत्ययुगकी सृष्टि करनेसे राजाको अक्षय स्वर्गकी 

प्राप्ति होती है। त्रेताकी सृष्टि करनेसे राजाकों स्वर्ग तो 

मिलता है; परंतु वह अक्षय नहीं होता॥९९॥ 

प्रवर्तनाद्‌. द्वापरस्थ यथाभागमुपाश्नुते। 

ले: प्रवर्तनाद्‌ राजा पापमत्यन्तमश्नुते॥१००॥ 
ड्वापकका प्रसार करनेसे वह अपने पुण्यके 

अनुसार कुछ कालतक स्वर्गका सुख भोगता है; परंतु 

'कलियुगकी सृष्टि करनेसे राजाको अत्यन्त पापका भागी 

होना पड़ता है॥१००॥ 

ततों बसति दुष्कर्मा नरके शाश्वती: समा:। 

प्रजानां कल्मषे मग्रोउकी्ति पाप च विन्दति॥ १०१॥ 
तदनन्तर वह दुराचारी राजा उस पापके कारण 

बहुत वर्षोतक नरकमें निवास करता है। प्रजाके पापमें 

डूबकर वह अपयश और पापके फलस्वरूप दुःखका 

हो भागी होता है॥१०१॥ 

दण्डनीतिं पुरस्कृत्य विजानन्‌ क्षत्रिय: सदा। 

अनवाप्तं च लिप्सेत लब्धं च परिपालयेत्‌॥ १०२॥ 
अतः विक्ञ क्षत्रियररेशको चाहिये कि वह सदा 

दण्डनीतिको सामने रखकर उसके द्वारा अप्राप्त बस्तुको 

पानेकी इच्छा करे और प्राप्त हुई वस्तुकी रक्षा करे। इसके 

द्वारा प्रजाके योगक्षेम सिद्ध होते हैं, इसमें संशय नहीं है॥ 

( योगक्षेमा: प्रवर्तन्ते प्रजानां नात्र संशयः।) 

लोकस्य सीमन्तकरी मर्यादा लोकभाविनी। 

सम्यडनीता दण्डनीतिर्यथा माता यथा पिता ॥ १०३॥ 
यदि दण्डनीतिका ठौक-ठौक प्रयोग किया जाय 

तो वह बालककी रक्षा करनेवाले माता-पिताके समान 

लोककी सुन्दर व्यवस्था करनेवाली और धर्ममर्यादा 

तथा जगतूकी रक्षामें समर्थ होती है॥१०३॥ 

अस्यां भबवन्ति भूतानि तद्‌ विद्धि मनुजर्षभ। 

एव एव परो धर्मो यद्‌ राजा दण्डनीतिमान्‌॥ १०४॥ 
नरश्रेष्ठ ! तुम्हें यह ज्ञात होना चाहिये कि समस्त 

प्राणी दण्डनीतिके आधारपर ही टिके हुए हैं। राजा 

दण्डनीतिसे युक्त हो उसीके अनुसार चले-यही 

उसका सबसे बड़ा धर्म है॥१०४॥ 

तस्मात्‌ कौरव्य धर्मेण प्रजा: पालय नीतिमान्‌। 

एवं वृत्त: प्रजा रक्षन्‌ स्वर्ग जेतासि दुर्जयम्‌॥ १०५॥ 


२३० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 





अतः कुरुनन्दन! तुम दण्डनीतिका आश्रय ले | व्यवहारसे रहकर प्रजाको रक्षा करोगे तो दुर्जय 
धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करो। यदि नीतियुक्त | स्वर्गको जीत लोगे॥ १०५॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वण एकोनसप्ततितमोउध्याय: ॥ ६९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्रवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें उनहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# ६९॥# 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठके ११६ श्लोक मिलाकर कुल ११६६ श्लोक हैं।) 


स्जल्ल 0 


सप्ततितमोध्याय: 
राजाकों इहलोक और परलोकमें सुखकी प्राप्ति करानेवाले छत्तीस गुणोंका वर्णन 


अुषिडिर उवाच 

केन वृत्तेन वृत्तज्ञ वर्तमानो महीपति:। 
सुखेनार्थान्‌ सुखोदर्कानिह च॒ प्रेत्य चाप्नुयात्‌॥ १॥ 

युथिष्ठिरने पूछा-- आचारके ज्ञाता पितामह ! किस 
प्रकारका आचरण करनेसे राजा इहलोक और परलोकमें 
भी भविष्यमें सुख देनेवाले पदार्थोंको सुगमतापूर्वक 
प्राप्त कर सकता है?॥१॥ 

भौष्प उवाच 

अय॑ गुणानां घद्क्रिंशत्यट्त्रिंशद्गुणसंयुतः। 
यान्‌ गुणांस्तु गुणोपेत: कुर्वन्‌ गुणमवाप्नुबात्‌॥ २॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌! दया और उदारता 
आदि गुणोंसे युक्त राजा जिन गुणोंको आचरणमें लाकर 
उत्कर्ष लाभ कर सकता है, वे छत्तीस प्रकारके गुण हैं। 
राजाको चाहिये कि वह इन छत्तीस गुणोंसे सम्पन्न 
होनेकी चेष्टा करे॥२॥ 
चरेद्‌ धर्मांनकदुको मुउ्चेत्‌ स्नेह न चास्तिक:। 
अनुशंसश्वरेदर्थ॑ चरेत्‌ू._ काममनुद्धत:॥ ३॥ 

(अब मैं क्रमश: उन गुणोंका वर्णन करता हूँ) 
१-धर्मका आचरण करे, किंतु कटुता न आने दे। २- 
आस्तिक रहते हुए दूसरोंके साथ प्रेमका बर्ताव न छोड़े। 
३-क्रूरताका आश्रय लिये बिना ही अर्थ-संग्रह करे। ४- 
मर्यादाका अतिक्रमण न करते हुए हो विषयोंको 
भोगे॥ ३॥ 
प्रियं ब्रूयादकृपण: शूरः स्थादविकत्थन:। 
दाता नापात्रवर्षी स्थात्‌ प्रगल्भ: स्थादनिध्वुरः॥ ४॥ 

५-दीनता न लाते हुए ही प्रिय भाषण करे। ६- 
शूरवीर बने, किंतु बढ़-बढ़कर बातें न बनावे। ७- दान दे, 
परंतु अपात्रकों नहीं। ८-साहसी हो, किंतु निध्रुर न हो ॥ 
संदधीत न चानायैंविंगृह्ीयात्न बन्धुभि:। 
नाभरक्त॑ चारवेच्चारं कुर्यात्‌ कार्यमपीडया॥५॥ 

९- दुष्टोंके साथ मेल न करे। १०-बन्धुओंके साथ 





लड़ाई-झगड़ा न ठाने। ११-जो राजभक्त न हो, ऐसे 
गुप्तचरसे काम न ले। १२-किसीको कष्ट पहुँचाये बिना 
ही अपना कार्य करे॥५॥ 
अर्थ बूयात्न चासत्सु गुणान्‌ ब्रूयान्न चात्मन:। 
आद्झ्यान्न च॒ साधुभ्यो नासत्पुरुषमाश्रयेत्‌॥ ६॥ 
१३-दुष्टोंसे अपना अभीष्ट कार्य न कहे। १४- 
अपने गुणोंका स्वयं ही वर्णन न करे। १५- श्रेष्ठ पुरुषोंसे 
उनका धन न छीने। १६-नीच पुरुषोंका आश्रय न ले॥ 
नापरीक्ष्य नयेद्‌ दण्ड न च मन्त्र प्रकाशयेत्‌। 
विसृजेन्न च॒ लुब्धेभ्यो विश्वसेन्नापकारियु॥ ७॥ 
१७-अपराधको अच्छी तरह जाँच पड़ताल किये 
बिना ही किसीको दण्ड न दे। १८-गुप्त मन्त्रणाको प्रकट 
न करे। १९-लोभियोंको धन न दे। २०-जिन्होंने कभी 
अपकार किया हो, उनपर विश्वास न करे॥७॥ 
अनीर्षुगुंपदार: स्थाच्योक्ष: स्थादघृणी नृप:। 
स्त्रिय: सेवेत नात्यर्थ मृष्टे भुज्लीत नाहितम्‌॥८॥ 
२१-ईर्ष्यरहित होकर अपनी स्त्रीकौ रक्षा करे। 
२२-राजा शुद्ध रहे; किंतु किसीसे घृणा न करे। 
२३-स्त्रियोंका अधिक सेवन न करे। २४-शुद्ध और 
स्वादिष्ट भोजन करे, परंतु अहितकर भोजन न करे॥ ८॥ 
अस्तब्ध: पूजयेन्मान्यान्‌ गुरून्‌ सेवेदमायया। 
अर्चेद्‌ देवानदम्भेन श्रियमिच्छेदकुत्सिताम्‌॥ ९॥ 
२५-उदण्डता छोड़कर विनीतभावसे माननीय 
पुरुषोंका आदर-सत्कार करे। २६-निष्कपटभावसे गुरु- 
जनोंकों सेवा करे। २७-दम्भहीन होकर देवताओंकी 
पूजा करे। २८-अनिन्दित उपायसे धन-सम्पत्ति पानेकी 
इच्छा करे॥९॥ 
सेवेत प्रणयं हित्वा दक्ष: स्थान्न त्वकालवितू। 
सान्त्ववेन्न च मोक्षाय अनुगृहृन्न चाक्षिपेत्‌॥ १०॥ 
२९-हठ छोड़कर प्रीतिका पालन करे। ३०- 
कार्य-कुशल हो, किंतु अवसरके ज्ञानसे शून्य न हो। 


'राजथर्मानुशासनपर्व ] 


'एकसप्ततितमोउध्याय: २३१ 





३१-केवल पिण्ड छुड़ानेके लिये किसौको सान्त्वना या 
भरोसा न दे। ३३-किसीपर कृपा करते समय आक्षेप 
ते करें॥ १०॥ 
प्रहरेन्न त्वविज्ञाय हत्वा शत्रुन्‌ न शोचयेत्‌। 
क्रोधं कुर्याश्न चाकस्मान्मृदु: स्थान्नापकारिषु॥ ११॥ 
३३-बिना जाने किसीपर प्रहार न करे। 
३४-शत्रुऑंकों मारकर शोक न करें। ३५-अकस्मात्‌ 
किसीपर क्रोध न करें तथा ३६-कोमल हो, परंतु 
अपकार करनेवालोंके लिये नहों॥११॥ 
एवं चरस्व राज्यस्थो यदि श्रेय इहेच्छसि। 
अतोउन्यथा नरपतिर्भयपृत्छत्यनुत्तमम्‌॥ १२॥ 
युधिष्ठिर! यदि इस लोकमें कल्याण चाहते हो तो 
राज्यपर स्थित रहकर ऐसा ही बर्ताव करो; क्योंकि 
इसके विपरीत आचरण करनेवाला राजा बड़ी भारी 
विपत्ति या भयमें पड़ जाता है॥१२॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि 


इति सर्वान्‌ गुणानेतान्‌ यथोक्तान्‌ योउनुवर्तते। 
अनुभूयेह भद्गाणि प्रेत्य स्वर्ग महीयते॥ १३॥ 
जो राजा यथार्थरूपसे बताये गये इन सभी गुणोंका 
अनुवर्तन करता है, वह इस जगतूमें कल्याणका अनुभव 
करके मृत्युके पश्चात्‌ स्वर्गलोकमें प्रतिष्ठित होता है॥ 
वैश्म्पायन उवाच 
डृद बच: शान्तनवस्थ शुश्रुवान्‌ 
युध्िष्टि: . पाण्डबमुख्यसंवृतः। 
तदा बबन्दे च पितामहं नृपो 
अथोक्तमेतच्य चकार बुद्धिमान्‌॥ १४॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय! पितामह 
शान्तनुनन्दन भीष्मका यह उपदेश सुनकर पाण्डवोंसे 
और प्रधान राजाओंसे घिरे हुए बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्ठिरने 
उन्हें प्रणाम किया और उन्होंने जैसा बताया था, वैसा 
ही किया॥ १४॥ 


नुशासनपर्वणि सप्ततितमोउध्याय: ॥ ७०॥ 





इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपर्वर्में सत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥७०॥ 


0475 


एकसप्ततितमो5ध्याय: 


धर्मपूर्वक प्रजाका पालन ही राजाका महान्‌ धर्म है, इसका प्रतिपादन 


बुधिष्ठिर उवाच 
करथ॑ राजा प्रजा रक्षन्नाधिबन्धेन युज्यते। 
धर्मेण नापराध्तोति तन्‍्मे ब्रूहि पितामह॥९१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-- पितामह ! किस प्रकार प्रजाका 
पालन करनेवाला राजा चिन्तामें नहीं पड़ता और धर्मके 
विषयमें अपराधी नहीं होता,यह मुझे बताइये॥१॥ 
भौष्प उवाच 
समासेनैब ते राजन्‌ धर्मान्‌ वक्ष्यामि शाश्वतान्‌। 
विस्तरेणैव धर्माणां न जात्वन्तमवाप्नुबात्‌॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! मैं संक्षेपसे ही तुम्हारे 
लिये सनातन राजधर्मोंका वर्णन करूँगा। विस्तारसे 
वर्णन आरम्भ करूँ तो उन धर्मोंका कभी अन्त ही नहीं 
हो सकता॥ २॥ 
धर्मनिष्ठानू श्रुतततो. वेदब्रतसमाहितान्‌। 
अर्च॑यित्वा यजेथास्त्वं गृहे गुणवतो द्विजान॥३॥ 
प्रत्युत्थायोपसंगृह्ठा. चरणावभिवाद्य. च। 
अथ सर्वांणि कुर्वीथा: कार्याणि सपुरोहित:॥ ४॥ 
जब घरपर वेदक्रतपरायण, शास्त्रज्ञ एवं धर्मिष्ठ 
गुणवान्‌ ब्राह्मण पधारें, उस समय उन्हें देखते ही खड़े 


हो उनका स्वागत करो। उनके चरण पकड़कर प्रणाम 
करो और उनकी विधिपूर्वक अर्चन करके पूजा करों। 
तदनन्तर पुरोहितको साथ लेकर समस्त आवश्यक कार्य 
सम्पन्न करो॥ ३-४॥ 
धर्मकार्याणि निर्वर्त्त मड्डलानि प्रयुज्य च। 
| ब्राह्मणानू. बाचयेथास्त्वमर्थसिस्द्रिजयाशिष: ॥ ५॥ 
पहले संध्या-वन्दन आदि धार्मिक कृत्य पूर्ण 
करके माज़लिक वस्तुओंका दर्शन करनेके पश्चात्‌ 
ब्राह्मणोंद्वारा स्वस्तिवाचन कराओ और अर्थसिद्धि एवं 
विजयके लिये उनके आशीर्वाद ग्रहण करो॥५॥ 
आर्जवेन च सम्पन्नों धृत्या बुद्धणा च भारत। 
अथार्थ प्रतिगृहढलीयात्‌ कामक्रोधौ च वर्जयेत्‌॥६॥ 
भरतनन्दन ! राजाको चाहिये कि वह सरल स्वभावसे 
सम्पन्न हो, धैर्य तथा बुद्धिक बलसे सत्यको ही ग्रहण 
करें और काम-क्रोधका परित्याग कर दे॥६॥ 
'कामक्रोधौ पुरस्कृत्य योउर्थ राजानुतिष्ठति। 
न स्‌ धर्म न चाप्यर्थ प्रतिगृह्ञाति बालिशः॥७॥ 
जो राजा काम और क्रोधका आश्रय लेकर धन 
चैदा करना चाहता है, वह मूर्ख न तो धर्मको पाता है 
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और न धन ही उसके हाथ लगता है॥७॥ 
मा स्म लुब्धांश्व मूर्खाश्व॒ कामार्थे च प्रयूयुज:। 
अलुब्धान्‌ बुद्धधिसम्पन्नान्‌ सर्वकर्मसु योजबेत्‌॥ ८॥ 
तुम लोभी और मूर्ख मनुष्योंकों काम और अर्थके 
साधनमें नःलगाओ। जो लोभरहित और बुद्धिमान्‌ हों, 
उन्होंको समस्त कार्योँमें नियुक्त करना चाहिये॥८॥ 
मू्खों हाधिकृतोउर्थेंषु कार्याणामविशारद:। 
प्रजा: क्लिश्नात्ययोगेन कामक्रोधसमन्वित:॥ ९॥ 
जो कार्यसाधनमें कुशल नहीं है और काम तथा 
क्रोधके वशमें पड़ा हुआ है, ऐसे मूर्ख मनुष्यको यदि 
अर्थसंग्रहका अधिकारी बना दिया जाय तो वह अनुचित 
उपायसे प्रजाओंको क्लेश पहुँचाता है॥९॥ 
बलिषष्ठेन शुल्केन दण्डेनाथापराधिनाम्‌॥ 
शास्त्रानीतेन लिप्सेथा बेतनेन धनागमम्‌॥१०॥ 
प्रजाकी आयका छठा भाग करके रूपमें ग्रहण 
करके; उचित शुल्क या टैक्स लेकर, अपराधियोंको 
आर्थिक दण्ड देकर तथा शास्त्रके अनुसार व्यापारियोंकी 
रक्षा आदि करनेके कारण उनके दिये हुए वेतन लेकर 
इन्हों उपायों तथा मार्गोंसे राजाकों धन-संग्रहकी इच्छा 
रखनी चाहिये॥ १०॥ 
दापवित्वा कर धर्म्य राष्ट्र नीत्या यथाविधि। 
तथैत॑ कल्पयेद्‌ राजा योगक्षेममतन्द्रित:॥ ११॥ 
प्रजासे धर्मानुकूल कर ग्रहण करके राज्यका 
नीतिके अनुसार विधिपूर्वक पालन करते हुए राजाको 
आलस्य छोड़कर प्रजावर्गके योगक्षेमकी व्यवस्था करनी 


चाहिये ॥ ११॥ 
गोपायितारं॑ दातार॑ धर्मनित्यमतन्द्रितम्‌। 
अकामद्वेषसंयुक्तमनुरज्यन्ति मानवा:॥ १२॥ 


जो राजा आलस्य छोड़कर राग-द्वेषसे रहित हो 
सदा प्रजाकी रक्षा करता है, दान देता है तथा निरन्तर 
धर्म एवं न्यायमें तत्पर रहता है, उसके प्रति प्रजावर्गकि 
सभी लोग अनुरक्त होते हैं॥१२॥ 
मा स्माधर्मेण लोभेन लिप्सेथास्त्वं धनागमम्‌। 
धर्मार्थावधुवी तस्य यो न शास्त्रपरो भवेत्‌॥१३॥ 
राजन्‌! तुम लोभवश अधर्ममार्ससे धन पानेकौ 
कभी इच्छा न करना; क्योंकि जो लोग शास्त्रके अनुसार 
नहीं चलते हैं, उनके धर्म और अर्थ दोनों ही अस्थिर 
एवं अनिश्चित होते हैं॥१३॥ 
अपशास्त्रपप'ो राजा धर्मार्थान्नाधिगच्छति। 
अस्थाने चास्य तद्‌ वित्त सर्वमेव विनश्यति॥ १४॥ 
शास्त्रसे विपरीत चलनेवाला राजा न तो धर्मकी 





सिद्धि कर पाता है और न अर्थकी ही। यदि उसे 
घन मिल भी जाय तो वह सारा ही बुरे कामोंमें नष्ट 
हो जाता है॥ १४॥ 
अर्थमूलो5पि हिंसां च॒ कुरुते स्वयमात्मन:। 
करैरशास्त्रदृष्टै् मोहात्‌ सम्पीडयन्‌ प्रजा:॥ १५॥ 
जो धनका लोभी राजा मोहवश प्रजासे शास्त्रविरुद् 
अधिक कर लेकर उसे कष्ट पहुँचाता है, वह अपने 
ही हाथों अपना बिनाश करता है॥१५॥ 
'ऊश्श्छिन्द्यात्‌ तु यो धेन्वा: क्षीरा्थी न लभेत्‌ पथ: । 
एवं राष्ट्रमयोगेन पीडित॑ न विवर्धते॥ १६॥ 
जैसे दूध चाहनेवाला मनुष्य यदि गायका थन 
काट ले तो इससे वह दूध नहीं पा सकता, उसी प्रकार 
राज्यमें रहनेवाली प्रजाका अनुचित उपायसे शोषण 
'किया जाय तो उससे राष्ट्रकी उन्नति नहीं होती॥ १६॥ 
यो हि दोग््रीमुपास्ते च स नित्यं विन्दते पय:। 
एवं राष्ट्रमुपायेन भुझानो लभते फलम्‌॥१७॥ 
जो दूध देनेवाली गायकी प्रतिदिन सेवा करता है, 
वही दूध पाता है; इसी प्रकार उचित उपायसे राष्ट्रकी 
रक्षा करनेवाला राजा ही उससे लाभ उठाता है॥ १७॥ 
अथ राष्ट्रमुपायेन भुज्यमानं सुरक्षितम्‌। 
जनवत्यतुलां नित्य कोशवृद्धि युधिष्ठिर॥ १८॥ 
युधिष्ठिर! न्यायसंगत उपायसे राष्ट्रको सुरक्षित 
रखते हुए उसका उपभोग किया जाय अर्थात्‌ करके 
रूपमें उससे धन लिया जाय तो वह सदा राजाके 
'कोशकी अनुपम वृद्धि करता है॥१८॥ 
दोग्श्ली धान्यं हिरण्यं च मही राज्ञा सुरक्षिता। 
नित्य॑ स्वेभ्य: परेभ्यश्ष तृप्ता माता यथा पय:॥ १९॥ 
जैसे माता स्वयं तृप्त रहनेपर ही बालकको यथेष्ट 
दूध पिलाती है, उसी प्रकार राजासे सुरक्षित होनेपर ही 
यह दुधारू गायके समान पृथ्वी राजाके स्वजनों तथा 
दूसरे लोगोंको सदा अन्न एवं सुवर्ण देती है॥१९॥ 
मालाकारोपमो राजन्‌ भव माउ5ड्रारिकोपम: । 
तथायुक्तश्निरं राज्यं भोक्ते शक्ष्यस पालयनू॥ २०॥ 
युधिष्ठिर! तुम मालीके समान बनो। कोयला 
बनानेवालेके समान न बनो (माली वृक्षकी जड़को 
सौंचता और उसकी रक्षा करता है, तब उससे फल 
और फूल ग्रहण करता है, परंतु कोयला बनानेवाला 
वृक्षकों समूल नष्ट कर देता है; उसी प्रकार तुम भी 
माली बनकर राज्यरूपी उद्यानकों सौंचकर सुरक्षित रखो 
और फल-फूलकी तरह प्रजासे न्‍्वायोचित कर लेते 
रहो, कोबला बनानेवालेकी तरह सारे राज्यकों जलाकर 
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भस्म न करो), ऐसा करके प्रजापालनमें तत्पर रहकर 
तुम दीर्घकालतक राज्यका उपभोग कर सकोगे॥ २०॥ 
'परचक्राभियानेन यदि ते स्थाद्‌ धनक्षय:। 
अथ साम्नैव लिप्सेथा धनमत्राह्मणेषु यत्‌॥२१॥ 
यदि शत्रुओंके आक्रमणसे तुम्हारे धनका नाश हो 
जाय तो भी सान्त्वनापूर्ण मधुर वाणीद्वारा हो ब्राह्मणेतर 
प्रजासे धन लेनेकी इच्छा रखों॥२१॥ 
मा स्म ते ब्राह्मणं दृष्ट्वा धनस्थ॑ प्रचलेन्मन:। 
अन्त्यायामप्यवस्थायां किमु स्फीतस्थ भारत॥ २२॥ 
भरतनन्दन! धनसम्पन्न अवस्थाकी तो बात हो 
क्या है? तुम अत्यन्त निर्धन अवस्थामें पड़ जाओ तो 
भी ब्राह्मणको धनी देखकर उसका धन लेनेके लिये 
तुम्हाा मन चझल नहीं होना चाहिये॥ २२॥ 
धनानि तेभ्यो दद्यास्त्व॑ यथाशक्ति यथाहत:। 
सान्त्ववन्‌ परिरक्षेश्व स्वर्गमाप्स्यसि दुर्जयम्‌॥२३॥ 
राजन! तुम ब्राह्मणोंको सान्वना देते और उनकी 
रक्षा करते हुए उन्हें यथाशक्ति यथायोग्य धन देते रहना, 
इससे तुम्हें दुर्जय स्वर्गलोकको प्राप्ति होगी॥ २३॥ 
एवं धर्मेण वृत्तेन प्रजास्त्व॑ परिपालय। 
स्व॒न्त॑ पुण्यं यशो नित्य॑ प्राप््यसे कुरुनन्‍्दन॥ २४॥ 
कुरुननदन! इस प्रकार तुम धर्मानुकूल बतांव 
करते हुए प्रजाजनोंका पालन करो। इससे परिणाममें 
सुखद पुण्य तथा चिरस्थायी यश प्राप्त कर लोगे॥ २४॥ 
धर्मेण व्यवहारेण प्रजा: पालय पाण्डव। 
युधिष्ठिर यथा युक्तो नाधिबन्धेन योक्ष्यसे॥ २५॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर! तुम धर्मानुकूल बर्ताव 
करते हुए प्रजाका पालन करते रहो, जिससे युक्त रहकर 
तुम्हें कभी भी चिन्ता या पकश्चात्ताप न हो॥२५॥ 
एव एब परो धर्मों यद्‌ राजा रक्षति प्रजा:। 
भूतानां हि यथा धर्मों रक्षणं परमा दया॥२६॥ 
राजा जो प्रजाकी रक्षा करता है, यही उसका 
सबसे बड़ा धर्म है। समस्त प्राणियॉंकी रक्षा तथा उनके 
प्रति परम दया ही महान्‌ धर्म है॥२६॥ 
तस्मादेव॑ पर॑ धर्म॑ मन्यन्ते धर्मकोविदा:। 
यो राजा रक्षणे युक्तो भूतेषु कुरुत दयाम्‌॥२७॥ 
इसलिये जो राजा प्रजापालनमें तत्पर रहकर 
प्राणियॉंपर दया करता है, उसके इस बर्तावकों धर्मज्ञ 





पुरुष परम धर्म मानते हैं॥२७॥ 

यदह्ला कुरुते पापमरक्षन्‌ भयतः प्रजा:। 

राजा वर्षसहस्त्रेण तस्वान्तमधिगच्छति॥ २८॥ 
राजा प्रजाकी भयसे रक्षा न करनेके कारण एक 

दिनमें जिस पापका भागो होता है, उसका परिणाम उसे 

एक हजार वर्षोतक भोगना पड़ता है॥ २८॥ 

अयदह्वा कुरुते धर्म प्रजा धर्मेण पालयन्‌। 

दशवर्ष॑सहस्त्राणि तस्य भुंक्ते फर्ल दिवि॥२९॥ 
और प्रजाका धर्मपूर्वक्ष पालन करनेके कारण 

राजा एक दिनमें जिस धर्मका भागी होता है, उसका 

फल वह दस हजार वर्षोंतक स्वर्गलोकमें रहकर 

भोगता है॥ २९॥ 

स्विष्टि: स्वधीतिः सुतपा लोकाझयति यावत:। 

क्षणेन तानवाप्नोति प्रजा धर्मेण पालयन्‌॥३०॥ 
उत्तम यज्ञके द्वारा गृहस्थ-धर्मका, उत्तम स्वाध्यायके 

द्वारा ब्रह्मचर्यका तथा श्रेष्ठ तपके द्वारा वानप्रस्थ-धर्मका 

पालन करनेवाला पुरुष जितने पुण्यलोकोंपर अधिकार 

प्राप्त करता है, धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करनेवाला 

राजा उन्हें क्षणभरमें पा लेता है॥३०॥ 

एवं धर्म प्रयत्तेन कौन्तेय परिपालय। 

ततः पुण्यफल॑ लब्ध्वा नाधिबन्धेन योक्ष्यसे॥ ३१॥ 
कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार प्रयलपूर्वक धर्मका पालन 

करो। इससे पुण्यका फल पाकर तुम कभी चिन्तामें 

नहीं पड़ोगे॥३१॥ 

स्वर्गलोके सुमहतीं श्रियं प्राप्स्थसि पाण्डव। 

असम्भवश्च धर्माणामीदृशानामराजसु॥ ३२॥ 
पाण्डुनन्दन! धर्मपालन करनेसे स्वर्गलोकमें तुम्हें 

बड़ी भारी सुख-सम्पत्ति प्राप्त होगी। जो राजा नहीं हैं, 

उन्हें ऐसे धर्मोॉंका लाभ मिलना असम्भव है॥३२॥ 

'तस्माद्‌ राजैब नान्यो5स्ति यो धर्मफलमाप्नुबात्‌। 

स राज्य धृतिमान्‌ प्राप्य धर्मेण परिपालय। 

इन्द्र तर्पय सोमेन कामैश्न सुहदो जनान्‌॥३३॥ 
इसलिये धर्मात्मा राजा हो ऐसे धर्मका फल 

पाता है, दूसरा नहीं। तुम थैर्यवान्‌ तो हो ही। यह राज्य 

'पाकर धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करो। यज्ञमें सोमरसद्वारा 

इन्द्रको तृप्त करो और मनोवांछित वस्तु प्रदान करके 

सुदददोंको संतुष्ट करो॥३३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्वण एकसप्ततितमोउध्याय: ॥ ७१॥ 
इस प्रकार ऑऔमहाभारत शान्तिएवकि अन्तर्गत राजथर्मानुशासनपर्वमें इकहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥७९१॥ 


त्ल्ल्ल्ठेल्ल्> 


र३४ड 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपवणि 





द्विसप्ततितमो5ध्याय: 


राजाके लिये सदाचारी विद्वान्‌ पुरोहितकी आवश्यकता तथा प्रजापालनका महत्त्व 


भीष्य उवाच 
यथ एवं तु सतो रक्षेद्सतश्ल॒निवर्तयेत्‌। 
स एव राज्ञः कर्तव्यों राजन्‌ राजपुरोहितः॥ १॥ 
भ्रीष्मजीने कहा--राजन्‌! राजाको चाहिये कि 
वह एक ऐसे विद्वान्‌ ब्राह्मणको अपना पुरोहित बनावे, 
जो उसके सत्कर्मोंकी रक्षा करे और उसे असत्‌ कर्मसे 
दूर रखे (तथा जो उसके शुभको रक्षा और अशुभका 
निवारण करे)॥१॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
पुरूवस ऐलस्य संवाद मातरिश्वन:॥२॥ 
इस विषयमेँ विद्वान लोग इला कुमार पुरूरवा तथा 
वायुके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं॥२॥ 
बुरूरका उवाच 
कुतःस्विद्‌ ब्राह्मणो जातो वर्णाश्चापि कुतस्त्रय:। 
कस्माच्च भवति श्रेष्ठस्तन्मे व्याख्यातुमहसि॥३॥ 
पुरूरवाने पूछा--वायुदेव! ब्राह्मणकी उत्पत्ति 
किससे हुई है? अन्य तीनों वर्ण भी किससे उत्पन्न हुए 
हैं तथा ब्राह्मण उन सबसे श्रेष्ठ क्यों है? यह मुझे 
स्पष्टरूपसे बतानेकी कृपा करें॥३॥ 
मातरिक्चोवाच 
ब्राह्मणो मुखतः सृष्टों ब्रह्मणो राजसत्तम। 
बाहुश्यां क्षत्रिय: सृष्ट ऊरुभ्यां वैश्य एबं च॥ ४॥ 
बायुने कहा--नृपश्रेष्ठ! ब्रह्माजोके मुखसे 
ब्राह्मणफी, दोनों भुजाओंसे क्षत्रियकी तथा दोनों 
'ऊरुऑसे वैश्यकी सृष्टि हुई है॥४॥ 
वर्णानां परिचर्यार्थ त्रयाणांभरतर्षभ। 
बर्णश्रतुर्थ: पश्चात्‌ तु पद्धशं शूद्रों विनिर्मितः॥ ५॥ 
भरतश्रेष्ठ! इसके बाद इन तीनों वर्णोंकी सेवाके 
लिये ब्रह्माजीके दोनों पैरोंसे चौथे वर्ण शूद्रकी रचना 
हुई॥५॥ 
ब्राह्मणो जायमानों हि पृथिव्यामनुजायते। 
ईश्वर: सर्वभूतानां धर्मकोशस्थ॒ गुप्तये॥ ६॥ 
ब्राह्मण जन्मकालसे ही भूतलपर धर्मकोषकी 
रक्षाके लिये अन्य सब वर्णोंका नियन्ता होता है॥६॥ 
अतः पृथिव्या चन्तारं क्षत्रियं दण्डधारिणम्‌। 





द्वितीय वर्णमकरोत्‌._ प्रजानामनुगुप्तये॥ ७॥ 
तदनन्तर ब्रह्माजीने पृथ्वीपप शासन करनेवाले 
और दण्डधारणमें समर्थ दूसरे वर्ण क्षत्रियको प्रजाजनोंकी 
रक्षाके लिये नियुक्त किया॥७॥ 
वैश्यस्तु धनधान्येन त्रीन्‌ बर्णान्‌ विधृयादिमान्‌। 
शूद्रो छोतान्‌ परिचरेदिति ब्रह्मानुशासनम्‌॥ ८॥ 
वैश्य धन-धान्यके द्वारा इन तीनों बर्णॉका पोषण 
करे और शूद्र शेष तीनों वर्णोंकी सेवारमें संलग्र रहे, यह 
ब्रह्मजीका आदेश है॥८॥ 
ऐल उवाच 
द्विजस्थ क्षत्रबन्धोर्वा कस्येय॑ पृथ्वी भवेत्‌। 
धर्मतः सह वित्तेन सम्बग्‌ बायो प्रचक्ष्व मे॥ ९॥ 
पुरूरवाने पूछा--वायुदेव! धन-धान्यसहित यह 
पृथ्वी धर्मत: किसकी है? ब्राह्मणकी या क्षत्रियकी ? 
यह मुझे ठीक-ठीक बताइये॥९॥ 
वाबुल्वाच 
विप्रस्थ सर्वमेबैतद्‌ यत्‌ किद्धिज्जगतीगतम्‌। 
ज्येष्ठेनाभिजनेनेह तद्धर्मकुशला विदुः॥ १०॥ 
बायुदेवने कहा--राजन्‌! धर्मनिषुण विद्वान्‌ ऐसा 
मानते हैं कि उत्तम स्थानसे उत्पन्न और ज्वेष्ट होनेके 
कारण इस पृथ्वीपर जो कुछ है, वह सब ब्राह्मणका 
ही है॥ १०॥ 
स्वमेव ब्राह्मणो भुड्क्ते स्वं बस्ते स्व॑ ददाति च। 
गुरुहिं सर्ववर्णानां ज्येष्ठ: श्रेष्ठक्ष बै द्विज:॥ ११॥ 
ब्राह्मण अपना हो खाता, अपना ही पहनता और 
अपना ही देता है। निश्चय ही ब्राह्मण सब वर्णोंका गुरु, 
ज्येष्ठ और श्रेष्ठ है॥ ११॥ 
पत्थभावे यथैव स्त्री देवरं कुरुते पतिम्‌। 
आनत्तर्यात्‌ तथा क्षत्र॑ पृथिवी कुरुते पतिम्‌। 
एप ते प्रथम: कल्प आपच्यन्यो भवेत्‌ ततः॥१२॥ 
जैसे वाग्दानके अनन्तर पतिके मर जानेपर स्त्री 
देवरकों पति बनाती है*, उसी प्रकार पृथ्वी ब्राह्मणके 
बाद ही क्षत्रियका पतिरूपमें वरण करती है, यह तुम्हें 
मैंने अनादि कालसे प्रचलित प्रथम श्रेणीका नियम 
बताया है। आपत्तिकालमें इसमें फेर-फार भी हो 
सकता है॥१२॥ 





* यस्या ग्रियते कन्याया वाचा सत्ये कृते पति: | तामनेन विधानेन निजो विन्देत देवर: ॥ (मनु० ९ ।६९) 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


द्विसप्ततितमो ध्याय: 


२३५ 





यदि स्वर्ग पर स्थान स्वधर्म परिमार्गसि। 
यत्‌ किस्चिज्जयसे भूमिं ब्राह्मणाय निवेदय॥ १३॥ 
श्रुतवृत्तोपपन्नाय. धर्मज्ञाय तपस्विने। 
स्वधर्मपरितृप्ताय यो न वित्तपरों भवेत्‌॥ १४॥ 
यदि तुम स्वधर्म-पालनके फलस्वरूप स्वर्गलोकमें 
उत्तम स्थानकी खोज कर रहे हो (चाहते हो) तो 
जितनी भूमिपर तुम विजय प्राप्त करो, वह सब शास्त्र 
और सदाचारसे सम्पन्न, धर्मज्, तपस्वी तथा स्वधर्मसे 
संतुष्ट ब्राह्मणको पुरोहित बनाकर सौंप दो, जो कि 
धनोपार्जनमें आसक्त न हो॥१३-१४॥ 
यो राजान॑ नयेद्‌ बुद्धश सर्वतः परिपूर्णया। 
ब्राह्मणो हि कुले जात: कृतप्रज्ञो विनीतबान्‌॥ १५॥ 
श्रेयो नयति राजानं ब्लुबंश्नित्रां सरस्वतीम्‌। 
राजा चरति यद्‌ धर्म ब्राह्मणेन निदर्शितम्‌॥ १६॥ 
तथा जो सर्वतोभावसे परिपूर्ण अपनी बुद्धिके द्वारा 
राजाको सन्मार्गपर ले जा सके; क्योंकि जो ब्राह्मण उत्तम 
कुलमें उत्पन्न, विशुद्ध बुद्धिसे युक्त और विनयशील 
होता है, वह विचित्र वाणी बोलकर राजाकों कल्याणके 
पथपर ले जाता है। जो ब्राह्मणका बताया हुआ धर्म है, 
उसीको राजा आचरणमें लाता है॥ १५-१६॥ 
शुश्रूषुरनहेवादी . क्षत्रधर्मव्रते. स्थित:। 
ताबता सत्कृतः प्राज़श्चिरं यशसि तिष्ठति॥ १७॥ 
तस्य धर्मस्थ सर्वस्यथ भागी राजपुरोहितः। 


क्षत्रियधर्ममें तत्पर रहनेवाला, अहंकारशून्य तथा | 


पुरोहितकी बात सुननेके लिये उत्सुक, उतनेसे हो 
सम्मानको प्राप्त हुआ विद्वान्‌ नरेश चिरकालतक यशस्वी 
बना रहता है तथा राजपुरोहित ठसके सम्पूर्ण धर्मका 
भागीदार होता है॥ १७६ ॥ 
एबमेव प्रजा: सर्वा राजानमभिसंश्रिता:॥ १८॥ 
सम्यग्वृत्ता: स्वधर्मस्था न कुतश्चिद्‌ भवान्विता:। 
इस प्रकार राजाके आश्रयमें रहकर सारी प्रजा 
सदाचारपरायण, अपने-अपने धर्ममें तत्पर और सब 
ओरसे निर्भय हो जाती है॥१८६॥ 
राष्ट्रे चरन्ति य॑ धर्म राज्ञा साध्वभिरक्षिता:॥१९॥ 
चतुर्थ तस्य धर्मस्थ राजा भागं तु विन्दति। 
राजाके द्वारा भलीभाँति सुरक्षित हुए मनुष्य राज्यमें 





जिस धर्मका आचरण करते हैं, उसका एक चौथाई भाग 
राजा भी प्राप्त कर लेता है॥१९६॥ 
देवा मनुष्या: पितरों गन्धवोरगराक्षसाः॥२०॥ 
यज्ञमेबोपजीवन्ति नास्ति  चेष्टमराजके। 

देवता, मनुष्य, पितर, गन्धर्व, नाग और राक्षस-- 
ये सबके सब यज्ञका आश्रय लेकर जीवन-निर्वाह करते 
हैं; परंतु जहाँ कोई राजा नहीं है, उस राज्यमें यज्ञ नहीं 
होता है॥ २०३ ॥ 
इतो दत्तेन जीबन्ति देवताः पितरस्तथा॥२१॥ 
राजन्येवास्थ धर्मस्य योगक्षेम: प्रतिष्ठित:। 

देवता और पितर भी इस मर्त्यलोकसे ही दिये 
गये यज्ञ और श्राद्धसे जीवन यापन करते हैं। अत: इस 
धर्मका योगक्षेम राजापर ही अवलम्बित है॥२१६॥ 
छायायामप्सु वायौ च॒ सुखमुष्णेडधिगच्छति॥ २२॥ 
अग्रौ वाससि सूर्य च सुखं शीतेडधिगच्छति। 

जब गर्मी पड़ती है, उस समय मनुष्य छायामें, 
जलमें और बायुमें सुखका अनुभव करता है। इसी 
प्रकार सर्दी पड़नेपर अग्नि और सूर्यके तापसे तथा 
कपड़ा ओढ़नेसे उसे सुख मिलता है (परंतु अरजकताका 
भय उपस्थित होनेपर मनुष्यको कहीं किसी वस्तुसे भी 
सुख प्राप्त नहीं होता है)॥२२१॥ 
शब्दे स्पशें रसे रूपे गन्धे च रमते मनः॥२३॥ 
तेषु भोगेषु सर्वेषु न भीतो लभते सुखम्‌। 
अभयस्थ हि यो दाता तस्यैव सुमहत्‌ फलम्‌। 
न हि प्राणसमं दान त्रिषु लोकेषु बिद्यते॥२४॥ 

साधारण अव्स्थामें प्रत्येक मनुष्यका मन शब्द, 
स्पर्श, रूप, रस और गन्धमें आनन्दका अनुभव करता है; 
परंतु भवभीत मनुष्यको उन सभी भोगोंमें कोई सुख 
नहीं मिलता है, इसलिये जो अभयदान करनेवाला है, 
उसौको महान्‌ फलकी प्राप्ति होती है; क्योंकि तीनों 
लोकॉमें प्राणदानके समान दूसरा कोई दान नहीं है॥ 
इन्द्रो राजा यमों राजा धर्मों राजा तथैव च। 
राजा बिरभर्ति रूपाणि राज्ञा सर्वमिर्द धृतम्‌॥ २५॥ 

राजा इन्द्र है, राजा यमराज है तथा राजा ही 
धर्मराज है। राजा अनेक रूप धारण करता है और राजाने 
ही इस सम्पूर्ण जगत्‌कों धारण कर रखा है॥२५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि द्विसप्ततितमोउध्याय: ॥ ७२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में बहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥७२॥# 


न्ज्न्ग्ठल्लत्ल 


रद 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





त्रिसप्ततितमो5ध्याय: 


विद्वान्‌ सदाचारी पुरोहितकी आवश्यकता तथा ब्राह्मण और क्षत्रियमें मेल रहनेसे 
'लाभविषयक राजा पुरूरवाका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
राज्ञा पुरोहित: कार्यों भवेद्‌ विद्वान्‌ बहुश्रुत:। 
उभौ. समीक्ष्य. धर्माथांवप्रमेयावनन्तरम्‌॥ १॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌! राजाकों चाहिये कि 
धर्म और अर्थकौ गतिको अत्यन्त गहन समझकर 
अविलम्ब किसी ऐसे ब्राह्मणको पुरोहित बना ले, जो 
विद्वान्‌ और बहुश्रुत हो॥१॥ 
धर्मात्मा मन्त्रविद्‌ येषां राज्ञां राजन्‌ पुरोहित:। 
राजा चैबंगुणो येषां कुशलं तेषु सर्वशः॥२॥ 
राजन्‌! जिन राजाओंका पुरोहित धर्मात्मा एवं 
सलाह देनेमें कुशल होता है और जिनका राजा भी ऐसे 
ही गुणोंसे सम्पन्न (धर्मपरायण एवं गुप्त बातोंका 
जाननेवाला) होता है, उन राजा और प्रजाओंका सब 
प्रकारसे भला होता है॥२॥ 
(तेषामर्थश्न॒कामश्च॒ धर्मश्रेति विनिश्चय:। 
श्लोकांश्वोशनसा गीतांस्तान्‌ निबोध युथिष्ठिर ॥ 
उच्छिष्ट; स भवेद्‌ राजा यस्य नास्ति पुरोहित: । 
उनके धर्म, अर्थ और काम तौनोंकी निश्चय ही 
सिद्धि होती है। युधिष्ठिर! इस विषयमें शुक्राचार्यके 
गाये हुए कुछ श्लोक हैं, उन्हें तुम सुनो। जिस 
राजाके पास पुरोहित नहीं है, वह उच्छिष्ट (अपवित्र) 
हो जाता है॥ 
रक्षसामसुराणां च पिशाचोरगपक्षिणाम्‌। 
शत्रुणां च भवेद्‌ वध्यों यस्य नास्ति पुरोहित: ॥ 
जिसके पास पुरोहित नहीं है, वह राजा राक्षसों, 
असुरों, पिशाचों, नागों, पक्षियोंका तथा शत्रुओंका वध्य 
होता है॥ 
ब्रूयात्‌ कार्याणि सतत महोत्पातानि यानि च। 
इष्टमड्डलयुक्तानि तथा535न्तःपुरिकाणि च॥ 
पुरोहितको चाहिये कि राजाके लिये जो सदा 
आवश्यक कर्तव्य हों, जो-जो बड़े-बड़े उत्पात होने- 
बाले हों, जो अभीष्ट तथा माड्लिक कृत्य हों तथा 
जो अन्त:पुरसे सम्बन्ध रखनेवाले वृत्तान्त हों, वे सब 
राजाकों बताबे॥ 
गीतनृत्ताधिकारेष.. सम्मतेषु_ महीपते:। 
कर्तव्य॑करणीय॑ वै वैश्वदेवबलिस्तथा॥ 
'राजाको प्रिय लगनेवाले जो गीत और नृत्यसम्बन्धी 





कार्य हों, उनमें करनेयोग्य कर्तव्यका पुरोहित निर्देश 
करे, बलिवैश्वदेवकर्मका सम्पादन करे॥ 
नक्षत्रस्थानुकूल्येन यः संजातो नरेश्वरः। 
राजशास्त्रविनीतश्न श्रेयान्‌ राज्ञ: पुरोहितः॥ 
जो राजा अनुकूल नक्षत्रमें उत्पन्न हुआ है तथा 
राजशास्त्रकी पूर्ण शिक्षा प्राप्त कर चुका है, उससे भी 
श्रेष्ठ उसका पुरोहित होना चाहिये॥ 
अथान्यानां निमित्तानामुत्पातानामथार्थवित्‌॥ 
शत्रुपक्षक्षयज्ञश्न॒ श्रेयान्‌ राज: पुरोहितः।) 
जो भिन्न-भिन्न प्रकारके निमित्तों और उत्पातोंका 
रहस्य जानता हो तथा शत्रुपक्षके विनाशकी प्रणालीका 
भी जानकार हो, ऐसा श्रेष्ठतम पुरुष राजाका पुरोहित 
होना चाहिये॥ 
उभौ प्रजा वर्धयतो देवान्‌ सर्वान्‌ सुतान्‌ पितृन्‌। 
भवेयातां स्थितौ थर्मे श्रद्धेवौँ सुतपस्विनौं॥३॥ 
परस्परस्थ सुहदौ विहिताौ. समचेतसौ। 
ब्रह्मक्षत्रस्थ सम्मानात्‌ प्रजा सुखमबाप्नुवात्‌॥४॥ 
यदि राजा और पुरोहित धर्मनिष्ठ, श्रद्धेय तथा 
तपस्वी हों, एक-दूसरेके प्रति सौहार्द रखते हों और 
समान हृदयवाले हों तो वे दोनों मिलकर प्रजाकी वृद्धि 
करते हैं तथा सम्पूर्ण देवताओं एवं पितरोंकों तृप्त करके 
पुत्र और प्रजावर्गकों भी अभ्युदयशील बनाते हैं। ऐसे 
ब्राह्मण (पुरोहित) और क्षत्रिय (राजा) का सम्मान 
करनेसे प्रजाको सुखकी प्राप्ति होती है॥३-४॥ 
विमाननात्‌ तयोरेब प्रजा नश्येयुरेव हि। 
ब्ह्मक्षत्रं हि. सर्वेषां वर्णांनां मूलमुच्यते॥५॥ 
उन दोनोंका अनादर करनलेसे प्रजाका विनाश ही 
होता है, क्योंकि ब्राह्मण और क्षत्रिय सभी वर्णोके मूल 
कहे जाते हैं॥५॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
ऐलकश्यपसंबाद॑ तत्निबोध युश्चिष्ठिस्‍॥ ६॥ 
इस विषयमें राजा पुरूरवा और महर्षि कश्यपके 
संवादरूप प्राचोन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं। 
युधिष्ठिर! तुम उसे सुनो॥६॥ 
ऐल उकाच 
यदा हि ब्रह्म प्रजहाति क्षत्रं 
क्षत्रं यदा वा प्रजहाति ब्रह्म। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


त्रिसप्ततितमो ध्याय: 
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अन्वग्बलं॑ कतमेउस्मिनू भजन्ते 
तथा वर्णा: कतमे5स्मिन्‌ श्वियन्ते॥ ७॥ 
पुरूरताने पूछा-महपें! ब्राह्मण और क्षत्रिय 
दोनों साथ रहकर ही सबल होते हैं; परंतु जब ब्राह्मण 
(पुरोहित) किसी कारणसे क्षत्रियको छोड़ देता है 
अथवा जब राजा ब्राह्मणका परित्याग कर देता है, तब 
अन्य वर्णके लोग इन दोनोंमेंसे किसका आश्रय ग्रहण 
करते हैं ? तथा दोनोंमेंसे कौन सबको आश्रय देता है ?॥ 
कश्यप उबाच 
बिद्ध॑ राष्ट्र क्षत्रियस्थ भवति 
ब्रह्म क्षत्रं यत्र विरुद्धबतीह। 
अन्बग्बलं॑ दस्यबस्तद्‌. भजन्ते 
तथा वर्ण तत्र विदन्ति सन्‍्तः॥८॥ 
'कश्यपने कहा--राजन्‌! श्रेष्ठ पुरुष इस बातको 
जानते हैं कि संसारमें जहाँ ब्राह्मण क्षत्रियसे विरोध 
करता है, वहाँ क्षत्रियका राज्य छिन्न-भिन्न हो जाता है 
और लुटेरे दल-बलके साथ आकर उसपर अधिकार 
जमा लेते हैं तथा वहाँ निवास करनेवाले सभी वर्णके 
लोगॉको अपने अधीन कर लेते हैं॥८॥ 
नैषां ब्रह्म चर वर्धते नोत पुत्रा 
न गर्गरों मथ्यते नो यजन्ते। 
पुत्रा वेदमधीयते च॑ 
अदा ब्रह्म क्षत्रिया: संत्यजन्ति॥ ९॥ 
जब क्षत्रिय ब्राह्मणको त्याग देते हैं, तब उनका 
वेदाध्ययन आगे नहीं बढ़ता, उनके पुत्रोंकी भी वृद्धि 
नहीं होती, उनके यहाँ दही-दूधका मटका नहों मथा 
जाता और न वे यज्ञ ही कर पाते हैं। इतना ही नहीं, उन 
ब्राह्मणोंके पुत्रोंका वेदाध्ययन भी नहीं हो पाता॥९॥ 
नैषामथों वर्धते जातु गेहे 
नाधीयते सुप्रजा नो यजन्ते। 
अपध्वस्ता दस्युभूता भवन्ति 
ये ब्राह्मणान्‌ क्षत्रिया: संत्यजन्ति॥ १०॥ 
जो क्षत्रिय ब्राह्मणोंको त्याग देते हैं, उनके घरमें 
कभी धनको वृद्धि नहीं होती। उनकी संतानें न तो 
पढ़ती हैं और न यज्ञ ही करती हैं। वे पदश्रष्ट होकर 
डाकुऑकी भाँति लूटपाट करने लगते हैं॥१०॥ 
एतौ हि नित्य संयुक्तावितरेतरधारणे। 
क्षत्रं वै ब्रह्मणों योनियोंनि: क्षत्रस्थ वै द्विजा:॥ ११॥ 
वे दोनों ब्राह्मण और क्षत्रिय सदा एक-दूसरेसे 
मिलकर रहें, तभी वे एक-दूसरेकी रक्षा करनेमें समर्थ 
होते हैं। ब्राह्मणकी उन्‍नतिका आधार क्षत्रिय होता है 


नैषां 





और क्षत्रियकी उन्नतिका आधार ब्राह्मण॥११॥ 
उभावेतौ नित्यमभिप्रपन्नौ 
सम्प्रापतुर्मतती. सम्प्रतिष्ठाम्‌। 
तथो: संधिर्भिद्यते चेत्‌ पुराण- 
सतत: सर्व भवति हि सम्प्रमूढम्‌॥ १२॥ 
यै दोनों जातियाँ जब सदा एक-दूसरेके आश्रित होकर 
रहती हैं, तब बड़ी भारी प्रतिष्ठा प्राप्त करती हैं और 
यदि इनकी प्राचीन कालसे चली आती हुईं मैत्री टूट 
जाती है, तो सारा जगत्‌ मोहग्रस्त एवं किंकर्तव्यविमूढ 
हो जाता है॥ १२॥ 
नात्र पार लभते पारगामी 
महागाथे  नौरिव सम्प्रपन्ना। 
चातुर्वण्य॑भवति हि सम्प्रमूढं 
प्रजास्तत: क्षयसंस्था भवन्ति॥ १३॥ 
जैसे महान्‌ एवं अगाध समुद्रमें टूटी हुई नौका पार 
नहीं पहुँच पाती, उसी प्रकार उस अवस्थामें मनुष्य 
अपनी जीवनयात्राकों कुशलपूर्वक पूर्ण नहों कर पाते 
हैं। चारों वर्णोको प्रजापर मोह छा जाता है और वह नष्ट 
होने लगतो है॥१३॥ 
ब्रह्मवृक्षो रक्ष्यमाणों मधु हेम च बर्षति। 
अरक्ष्यमाण: सततमश्रु पाप॑ च॒वर्षति॥ १४॥ 
ब्राह्मणरूपी वृक्षकी यदि रक्षा को जाती है तो वह 
मधुर सुख और सुवर्णकी वर्षा करता है और यदि 
उसकी रक्षा नहीं की गयी तो उससे निरन्तर दुःखके 
आँसुओं और पापकी वृष्टि होती है॥ १४॥ 
न॒ ब्रह्चारी चरणादपेतो 
यदा ब्रह्म ब्रह्मणि त्राणमिच्छेत्‌। 
आश्चययंतो वर्षति तत्र देवब- 
स्तत्राभीक्षणं दुःसहाश्चाविशन्ति ॥ १५॥ 
जहाँ ब्रह्मचारी ब्राह्मण लुटेरोंके उपद्रबसे विवश 
हो वेदकी शाखाके स्वाध्यायसे वल्चित होता है और 
उसके लिये अपनी रक्षा चाहता है, वहाँ इद्धदेव यदि 


| पानी बरसाबें तो आश्चर्यको ही बात है (वहाँ प्राय: वर्षा 


नहीं होती है) तथा महामारी और दुर्भिक्ष आदि दुःसह 
उपद्रव आ पहुँचते हैं॥१५॥ 
स्त्रियं हत्वा ब्राह्मणं वापि पापः 
सभायां यत्र लभते5नुवादम्‌। 
राजा: सकाशे न बिभेति चापि 
ततो भय विद्यते क्षत्रियस्थ॥९६॥ 
जब पापात्मा मनुष्य किसी स्त्री अथवा ब्राह्मणकी 
हत्या करके लोगोंकी सभामें साधुबाद या प्रशंसा 
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पाता है तथा राजाके निकट भी पापसे भय नहीं मानता, 
उस समय क्षत्रिय राजाके लिये बड़ा भारी भय उपस्थित 
होता है॥१६॥ 
पापैः पापे क्रियमाणे हि चैल 
ततो रुद्रो जायते देव एप:। 
पापै:ः पापा: संजनबन्ति रुद्रं 
'ततः सर्वान्‌ साध्वसाधून्‌ हिनस्ति॥ १७॥ 
इलानन्दन! जब बहुत-से पापी पापाचार करने 
लगते हैं, तब ये संहारकारी रुद्रदेब प्रकट हो जाते हैं। 
पापात्मा पुरुष अपने पाषोंद्वार ही रुद्रको प्रकट करते 
हैं; फिर वे रुद्रदेव साधु और असाधु सब लोगोंका संहार 
कर डालते हैं॥ १७॥ 
ऐल उवाच 
कुतो रुद्र: कीदृशो बापि रुद्र: 
सत्त्वै: सत्त्वं दृश्यते वध्यमानम्‌। 
एतत्‌ सर्ब॑ कश्यप मे प्रचक्ष्य 
कुतो रुद्रो जायबते देव एष:॥१८॥ 
पुरूरवाने पूछा--कश्यपजी! ये रुद्रदेव कहाँसे 
आते हैं और कैसे हैं ? इस जगत्‌में तो प्राणियोंद्रारा ही 
प्राणियोंका बध होता देखा जाता है; फिर ये रुद्रदेव 
किससे उत्पन्न होते हैं? ये सब बातें मुझे बताइये ॥ १८॥ 
कश्यप्र उताच 
आत्मा रुद्रो हृदबे मानवानां 
स्वं स्वं देह परदेह चा हन्ति॥ 
बातोत्पातै: सदृ्श रुद्रमाहु- 
; सदृश रूपमस्थ॥ १९॥ 
'कश्यपने कहा-राजन्‌! ये रुद्रदेव मनुष्योंके 
इृदयमें आत्मारूपसे निवास करते हैं और समय आनेपर 
अपने तथा दूसरेके शरीरॉंका नाश करते हैं। विद्वान्‌ 
पुरुष रुद्रको उत्पात-बायु (तूफानी हवा) के समान 
ज्ेगबानू कहते हैं और उनका रूप बादलोंके समान 
बताते हैं॥१९॥ 
ऐल उवाच 
न बै बातः परिवृणोति कश्चि- 
न्न जीमूतो वर्षति नापि देव:। 
तथायुक्तो  दृश्यते मानुषेषु 
कामद्वेषाद बध्यते मुहाते च॥२०॥ 
पुरूरवाने कहा--कोई भी हवा किसीको आवृत 
नहीं करती है, न अकेले मेघ ही पानी बरसाता है, 
रुद्रदेव भी वर्षा नहीं करते हैं। जैसे वायु और बादलको 
आकाशरमें संयुक्त देखा जाता है, उसी प्रकार मनुष्योंमें 





आत्मा मन, इन्द्रिय आदिसे संयुक्त ही देखा जाता है 
और वह राग द्वेषके कारण मोहग्रस्त होता है तथा मारा 
जाता है॥ २०॥ 
कश्यप उवाच 
अथैकगेहे जातबेदा: प्रदीप्तः 
कृत्स्त॑ ग्रामं दहते चत्वरं॑ बा। 
विमोहन॑ कुरुते देव 
ततः सर्ब स्पृश्यते पुण्यपापैः॥२१॥ 
'कश्यपने कहा--जैसे एक घरमें लगी हुई आग 
प्रज्वलित हो आँगन तथा सारे गाँवको जला देती है, 
उसी प्रकार ये रुद्रदेव किसी एक प्राणीके भीतर 
विशेषरूपसे प्रकट हो दूसरोंके मनमें भी मोह उत्पन्न 
करते हैं; फिर सारे जगत्‌का पुण्य और पापसे सम्बन्ध 
हो जाता है॥२१॥ 
ऐल उवाच 
यदि दण्ड: स्पृशतेउपुण्यपापं 
पापैः पापे क्रियमाणे विशेषात्‌। 
'कस्य हेतो: सुकृतं नाम कुर्याद्‌ 
दुष्कृतं वा कस्य हेतोर्न कुर्यात्‌॥ २२॥ 
पुरूरवाने पूछा--यदि पापियोंद्वारा विशेषरूपसे 
पाप और पुण्यात्माओंद्वाश विशेषरूपसे पुण्य किये 
जानेपर पुण्य-पापसे रहित आत्माको भी दण्ड भोगना 
'पड़ता है, तब किसलिये कोई पुण्य करे और किसलिये 
पाप न करे ?॥२२॥ 
कश्यप उकाच 
असंत्यागात्‌ू. पापकृतामपापां- 
स्तुल्यो दण्ड: स्पृशते मिश्रभावात्‌। 
शुष्केणार्द दह्मते मिश्रभावा- 
च्र मिश्र: स्थात्‌ पापकृद्धि: कथंचित्‌॥ २३॥ 
'कश्यपने कहा--पापाचारियोंके संसर्गका त्याग 
न करनेसे पापहीन-धर्मात्मा पुरुषोंको भी उनसे मेल- 
जोल रखनेके कारण उनके समान ही दण्ड भोगना 
पड़ता है। ठोक उसी तरह, जैसे सूखी लकड़ियोंके 
साथ मिली होनेसे गीली लकड़ी भी जल जाती है। 
अत: विवेकी पुरुषको चाहिये कि वह पापियोंके साथ 
किसी तरह भी सम्पर्क न स्थापित करे॥ २३॥ 
ऐल उवाच 
साध्वसाधूनू धारबतीह भूमि: 
साध्वसाधूंस्तापवतीह सूर्य:। 
साध्वसाधुंश्रापि बातीह बायु- 
रापस्तथा साध्वसाधून्‌ पुनन्ति॥ २४॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


ब्रिसप्ततितमोउध्याय: 


२३९ 





पुरूरवा बोले--इस जगत्‌में पृथ्वों तो पापियों 
और पुण्वात्माओंको समान रूपसे धारण करती है। सूर्य 
भी भले-बुरॉंको एक-सा ही संताप देते हैं। वायु साधु 
और दुष्ट दोनोंका स्पर्श करती है और जल पापी एवं 
पुण्यात्मा दोनोंकों पवित्र करता है॥२४॥ 
कश्यप उबाच 


एवमस्मिन्‌. वर्ततेी लोक एव 
नामुत्रैज॑ बर्तते. राजपुत्रा 
प्रेल्यैतयोरन्तराबान्‌ विशेषों 


यो वै पुण्यं चरते यश्च पापम्‌॥२५॥ 
कश्यपने कहा--राजकुमार! इस लोकमें ही 
ऐसी बात देखी जाती है, परलोकमें इस प्रकारका 
बर्ताव नहीं है। जो पुण्य करता है वह और जो पाप 
करता है वह-दोनों जब मृत्युके पश्चात्‌ परलोकमेँ जाते 
हैं तो बहाँ उन दोनोंकी स्थितिमें बड़ा भारी अन्तर हो 
जाता है॥ २५॥ 
पुण्यस्थ लोको मथुमान्‌ घृतारचि- 
हिंरण्यज्योतिरमृतस्थ नाभिः:। 
तत्र प्रेतथ मोदते ब्रह्मचारी 
न तत्र पृत्युर्न जरा नोत दुःखम्‌॥ २६॥ 
पुण्यात्माका लोक मधुरतम सुखसे भरा होता 
है। वहाँ घोके चिराग जलते हैं। उसमें सुवर्णके 
समान प्रकाश फैला रहता है। वहाँ अमृतका केन्द्र 
होता है। उस लोकमें न तो मृत्यु है, न बुढ़ापा है और 
न दूसरा ही कोई दुःख है। ब्रह्मचारी पुरुष मृत्युके 
पश्चात्‌ उसी स्वर्गांदि लोकमें जाकर आनन्दका अनुभव 
करता है॥ २६॥ 
पापस्थ लोको निरयो5प्रकाशो 
नित्य॑ दुःखं शोकभूचिष्ठमेव। 
तत्रात्मानं शोचति पापकर्म 
बह्ी: समा: प्रतपन्नप्रतिष्ठ:॥२७॥ 
पापीका लोक नरक है, जहाँ सदा अँधेरा छाया 
रहता है। वहाँ प्रतिदिन दुःख तथा अधिक-से-अधिक 
'शोक होता है। पापात्मा पुरुष वहाँ बहुत वर्षोतक कष्ट 
भोगता हुआ कभी एक स्थानपर स्थिर नहीं रहता और 
निरन्तर अपने लिये शोक करता रहता है॥२७॥ 





मिथोभेदाद्‌. ब्राह्मणक्षत्रियाणां 
प्रजा दुःखं दुःसहे चाविशन्ति। 
एवं ज्ञात्वा कार्य एवेह नित्य॑ 
पुरोहितो नैकविद्यो. नृषेण॥ २८॥ 

ब्राह्मण और क्षत्रियोमें परस्पर फूट होनेसे प्रजाको 
दुःसह दुःख उठाना पड़ता है। इन सब बातोंकों समझ- 
बूझकर राजाकों चाहिये कि वह सदाके लिये एक 
सदाचारी बहुज्ञ पुरोहित बना ही ले॥२८॥ 
त॑ चैवान्वभिषिच्येत तथा धर्मों विधीयते। 
अग्रद्यो हि ब्राह्मण: प्रोक्त: सर्वस्यैवेह धर्मतः॥ २९॥ 

राजा पहले पुरोहितका वरण कर ले। उसके बाद 
अपना अभिषेक करावे। ऐसा करनेसे ही धर्मका पालन 
होता है; क्योंकि धर्मके अनुसार ब्राह्मण यहाँ सबसे श्रेष्ठ 
बताया गया है॥२९॥ 
पूर्व हि ब्रह्मण: सृष्टिरिति ब्रह्मविंदों विदुः। 
ज्येष्ठेनाभिजनेनास्थ॒प्राप्तं पूर्व यदुत्तरम्‌॥ ३०॥ 

बेदवेत्ता बिद्वानॉंका यह मत है कि सबसे पहले 
ब्राह्मणकी ही सृष्टि हुई है; अतः ज्येष्ठ तथा उत्तम 
कुलमें उत्पन्न होनेके कारण प्रत्येक उत्कृष्ट वस्तुपर 
सबसे पहले ब्राह्मणका ही अधिकार होता है॥३०॥ 
तस्मान्मान्यश्ष पृज्यश्न ब्राह्मण: प्रसृताग्रभुक्‌। 
सर्व श्रेष्ठ विशिष्टं च निबेद्यां तस्थ धर्मतः॥ ३१॥ 
अवश्यमेव कर्तव्यं राज्ञा बलवतापि हि। 

इसलिये ब्राह्मण सब वर्णोंका सम्माननीय और 
घूजनीय है। जही भोजनके लिये प्रस्तुत की हुई सब 
वस्तुओंको सबसे पहले भोगनेका अधिकारी है। सभी 
श्रेष्ठ और उत्तम पदार्थोकों धर्मक अनुसार पहले 
ब्राह्मणकी सेवामें हो निवेदित करना चाहिये। बलवान्‌ 
राजाकों भी अवश्य ऐसा हो करना चाहिये॥३१३॥ 
बहा वर्धयति क्षत्र॑ क्षत्रतों ब्रह्म वर्धते। 
एवं राज्ञा विशेषेण पृज्या वै ब्राह्मणा: सदा॥ ३२॥ 
( राज: सर्वस्थ चान्यस्य स्वामी राजपुरोहितः |) 

ब्राह्मण क्षत्रियको बढ़ाता है और क्षत्रियसे ब्राह्मणकी 
उन्नति होती है। अतः राजाको विशेषरूपसे सदा ही 
ब्राह्मणोंकी पूजा करनी चाहिये; क्योंकि राजपुरोहित 
राजाका तथा अन्य सब लोगोंका भी स्वामी है॥३२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मांनुशासनपर्वण ऐलकश्यपसंबादे त्रिसप्ततितमोउध्याय: ॥ ७३॥ 
इस प्रकार महाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्मं पुरूवा और कस्बपका 
संवादविषयक तिहत्तरवाँ अध्याय यूरा हुआ॥ ७३॥ 

(दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७६श्लोक मिलाकर कुल ३९६ श्लोक हैं।) 


लक आज 


रड० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





चतुःसप्ततितमो5ध्याय: 
ब्राह्मण और क्षत्रियके मेलसे लाभका प्रतिपादन करनेवाला मुचुकुन्दका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
योगक्षेमों हि राष्ट्रस्थ राजन्यायत्त उच्चते। 
योगक्षेमो हि राज्ञों हि समायत्तः पुरोहिते॥१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! राष्ट्रका योगक्षेम 
राजाके अधीन बताया जाता है; परंतु राजाका योगक्षेम 
पुरोहितके अधीन है॥९१॥ 
य्रादृष्ट॑ भय ब्रह्म प्रजानां शमयत्युत। 
दृष्ट॑ च राजा बाहुभ्यां तद्‌ राज्यं सुखमेधते॥२॥ 
जहाँ ब्राह्मण अपने तेजसे प्रजाके अदृष्ट भयका 
निवारण करता है और राजा अपने बाहुबलसे दृष्ट भयको 
दूर करता है, वह राज्य-सुखसे उत्तरोत्तर उन्नति करता है॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं 'पुरातनम्‌। 
मुचुकुन्दस्थ संबाद॑ राज्ञो वैश्रवणस्थ च॥३॥ 
इस विषयमें विज्ञ पुरुष मुचुकुन्द और राजा 
कुबेरके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया करते हैं॥३॥ 
मुचुकुन्दों विजित्येमां पृथिवी पृथिवीपति:। 
जिज्ञासमान:. स्वबलमभ्ययादलकाधिपम्‌॥ ४॥ 
कहते हैं, पृथ्वीपति राजा मुचुकुन्दने इस पृथ्वीको 
जीतकर अपने बलकी परीक्षा लेनेके लिये अलकापति 
कुबेरपर चढ़ाई कौ॥४॥ 
ततो वैश्रवणो राजा राक्षसानसृजत्‌ तदा। 
ते बलान्यवमृदनन्त मुचुकुन्दस्थ नैर्ता:॥५॥ 
तब राजा कुबेरने उनका सामना करनेके लिये 
राक्षसोंकी सेना भेजी। उन राक्षसोंने मुचुकुन्दकी सेनाओंको 
कुचलना आरम्भ किया॥५॥ 
स हन्यमाने सैन्ये स्वे मुचुकुन्दो नराधिपः। 
'गहयामास॒ दविद्वांस. पुरोहितमरिंदमः॥ ६॥ 
इस प्रकार अपनी सेनाकों मारी जाती देखकर 
'शत्रुदमन राजा मुचुकुन्दने अपने विद्वान्‌ पुरोहित वसिष्ठजीको 
इसके लिये उलाहना दिया॥६॥ 
त़त उग्र॑_तपस्तप्वा वसिष्ठो धर्मवित्तम:। 
रक्षांस्युपावधीत्‌ तस्थ पन्धान चाप्यविन्दत॥ ७॥ 
तब धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ महर्षि वसिष्ठजीने घोर 


तपस्था करके उन राक्षस्रोंका विनाश कर डाला और | 


राजाके लिये विजय पानेका मार्ग प्राप्त कर लिया॥७॥ 


ततो वैश्रवणो राजा मुचुकुन्दमदर्शयत्‌। 
वध्यमानेषु सैन्येषु. बचने चेदमन्नवीत्‌॥ ८॥ 





इसके बाद राजा कुबेरने, अपनी सेनाको मरते देखकर 
राजा मुचुकुन्दको दर्शन दिया और इस प्रकार कहा॥ ८॥ 
धतद उवाच 
बलवन्तस्त्ववा पूर्व. राजानः सपुरोहिता:। 
न॒चैवबं॑ समवर्तन्‍्त बथा त्वमिह् बर्तसे॥९॥ 
कुबेर बोले--राजन्‌! पहले भी तुम्हारे समान 
बलवान्‌ राजा हो चुके हैं और उन्हें भी पुरोहितोंकी 
सहायता प्राप्त थी, परंतु मेंरे साथ यहाँ तुम जैसा बर्ताव 
कर रहे हो, वैसा किसीने नहीं किया था॥९॥ 
ते खल्वपि कृतास्त्राश्न बलवन्तश्न भूमिपा:। 
आगम्य पर्युपासन्ते मामीशं॑ सुखदुःखयो:॥१०॥ 
वे भूपाल भी अस्त्रविद्याके ज्ञाता तथा बलवान्‌ थे 
और मुझे सुख एवं दुःख देनेमें समर्थ ईश्वर मानकर मेरे 
पास आते और मेरी उपासना करते थे॥१०॥ 
यद्यस्ति बाहुवीर्य॑ ते तद्‌ दर्शयितुमहसि। 
कि ब्राह्मणबलेन त्वमतिमात्र॑ प्रवर्तसे॥ ११॥ 
महाराज! यदि तुम्हारी भुजाओंमें कुछ बल है तो 
उसे दिखाओ। ब्राह्मणके बलपर इतना घमण्ड क्यों कर 
रहे हो ?॥११॥ 
मुचुकुन्दस्ततः क्रुद्ध: प्रत्युवाच धनेश्वरम्‌। 
न्यायपूर्वमसंरब्धमसम्ध्रान्तमिदं बचः॥ १२॥ 
यह सुनकर मुचुकुन्द कुपित हो उठे और धनाध्यक्ष 
कुबेरसे यह न्याययुक्त, रोषरहित तथा सम्भ्रमशून्य वचन 
बोले-॥ १२॥ 
बहाक्षत्रमिदं॑ सृष्टमेकयोनि.स्वयम्भुवा। 
पृथग्बलविधानं॑ तन्‍्तर॒ लोक॑ परिपालयेत्‌॥ १३॥ 
*राजराज ! ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंकी उत्पत्तिका 
स्थान एक ही है। दोनोंकों स्वयम्भू ब्रह्माजीने ही पैदा 
किया है। यदि उनका बल और प्रयत्त अलग-अलग 
हो जाय तो वे संसारकी रक्षा नहीं कर सकते ॥१३॥ 
तपो मन्त्रबल॑ नित्य॑ ब्राह्मणेषु प्रतिष्ठितम्‌। 
अस्त्रबाहुबलं नित्य॑ क्षत्रियेषु प्रतिष्ठितम्‌॥ १४॥ 
*ब्राह्मणोंमें सदा तप और मन्त्रका बल उपस्थित 
होता है और क्षत्रियोंमें अस्त्र तथा भुजाओंका॥ १४॥ 
ताभ्यां सम्भूय कर्तव्यं प्रजानां परिपालनम्‌॥ 
तथा च मां प्रवर्तन्त कि गहस्थलकाधिप॥ १५॥ 
“अलकापते! अत: ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंको 
एक साथ मिलकर ही प्रजाका पालन करना चाहिये। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'पश्लसप्ततितमोउध्याय: 


र४१ 





मैं भी इसी नीतिके अनुसार कार्य कर रहा हूँ; फिर आप | 
मेरी निन्‍दा क्यों करते हैं?॥१५॥ 
ततोउब्नबीद्‌ वैश्रवणो राजान॑ सपुरोहितम्‌। 
नाहं राज्यमनिर्दिष्टं कस्मैचिद्‌ विदधाम्युत॥१६॥ 
नाच्छन्दे चाप्यनिर्दिष्टमिति जानीहि पार्थिव। 
प्रशाधि पृथिवीं कृत्स्नां मद्दत्तामखिलामिमाम्‌। 
एबपुक्त: प्रत्युवाच मुचुकुन्दो महीपति:॥१७॥ 
तब कुबेरने पुरोहितसहित राजा मुचुकुन्दसे 
कहा-'पृथ्वोपते! मैं ईश्वरकों आज्ञाके बिना न तो 
'किसीको राज्य देता हूँ और न भगवान्‌को अनुमतिके 
बिना दूसरेका राज्य छोनता ही हूँ। इस बातको तुम 
अच्छी तरह समझ लो। यद्यपि ऐसो ही बात है तो 
भी आज मैं तुम्हें इस सारी पृथ्वीका राज्य दे रहा हूँ। 
तुम मेरी दी हुई इस सम्पूर्ण पृथ्वोका शासन करो'। 
उनके ऐसा कहनेपर राजा मुचुकुन्दने इस प्रकार उत्तर 
दिया॥ १६-१७॥ 
मुचुकुन्द उवाच 
नाहं राज्यं भवददत्तं भोक्तुमिच्छामि पार्थिव। 
बाहुवीर्याजित॑ राज्यमश्नीयामिति कामये॥ १८॥ 
मुचुकुन्द बोले--राजाधिराज! मैं आपके दिये 
हुए राज्यकों नहीं भोगना चाहता। मेरी तो यही इच्छा 
है कि मैं अपने बाहुबलसे उपार्जित राज्यका उपभोग 
करूँ॥ १८॥ 





औीष्प उकाच 
ततो वैश्रवणो राजा विस्मयं परम॑ ययौ। 
क्षत्रधर्में स्थित॑ दृष्ठा मुचुकुन्दमसम्भ्रमम्‌॥१९॥ 
भीष्यजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! राजा मुचुकुन्दको 
बिना किसी घबराहटके इस प्रकार क्षत्रियधर्ममें स्थित 
हुआ देख कुबेरकों बड़ा विस्मय हुआ॥ १९॥ 
ततो राजा मुचुकुन्दः सोउन्वशासद वसुन्धराम्‌। 
बाहुवीयार्जितां सम्यकुक्षत्रधर्ममनुत्रतः ॥ २०॥ 
तदरन्तर क्षत्रियधर्मका ठीक-ठीक पालन करनेवाले 
राजा मुचुकुन्दने अपने बाहुबलसे प्राप्त की हुई इस 
वसुधाका शासन किया॥ २०॥ 
एवं यो धर्मविद्‌ राजा ब्रह्मपूर्व प्रवर्तते। 
जयत्यविजितामुर्वी यशश्ष॒ महदश्नुते॥ २९॥ 
इस प्रकार जो धर्मज्ञ राजा पहले ब्राह्मणका आश्रय 
लेकर उसकी सहायतासे राज्यकार्यमें प्रवृत्त होता है, बह 
बिना जीती हुई पृथ्वीको भी जीतकर महान्‌ यशका 
भागी होता है॥२१॥ 
नित्योदकी ब्राह्मण:स्थाप्नित्यशस्त्रश्न क्षत्रिय:। 
तयोहिं सर्वमायत्तं यत्‌ किख्लिज्जगतीगतम्‌॥ २२॥ 
ब्राह्मणको प्रतिदिन स्नान करके जलसम्बन्धी कृत्य-- 
संध्या-वन्दन, तर्पण आदि कर्म करने चाहिये और क्षत्रियको 
सदा शस्त्रविद्याका अभ्यास बढ़ाना चाहिये। इस भूतलपर 
जो कोई भी वस्तु है, वह सब इन्हीं दोनोंके अधीन है॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्बणि मुचुकुन्दोषाख्याने चतुःसप्ततितमोउध्याय:॥ ७४॥ 
इस प्रकार ्रीमहाभारत शाक्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में मुचुकुन्दका उपाख्यानविषयक 


चौहत्तरकाँ अध्याय 


पूरा हुआ# ७४॥ 


सतत चल 


पञ्ञसप्ततितमो5ध्याय: 
राजाके कर्तव्यका वर्णन, युधिष्ठिरका राज्यसे विरक्त होना एवं 
भीष्मजीका पुनः राज्यकी महिमा सुनाना 


बुध्षिष्ठिर उकाच 

यया वृत्त्या महीपालो विवर्धयति मानवान्‌। 
पुण्यांश्व॒ लोकान्‌ जयति तन्मे बूृहि पितामह॥१॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! राजा जिस वृत्तिसे 
रहनेपर अपने प्रजाजनोंकी उन्नति करता है और स्वयं भी 
विशुद्ध लोकोंपर विजय प्राप्त कर लेता है, वह मुझे बताइये ॥ 

भीष्म उबाच 

दानशीलो भवेद्‌ राजा यज्ञशीलश्व भारत। 
उपबासतपःशील: प्रजानां पालने रत:॥२॥ 


भीष्मजीने कहा-- भरतनन्दन! राजाकों सदा ही 
दानशील, यज्ञशील, उपवास और तपस्यामें तत्पर एवं 
प्रजा-पालनमें संलग्न रहना चाहिये॥ २॥ 
सर्वाश्षैव प्रजा नित्यं राजा धर्मेण पालयन्‌। 
उत्थानेन प्रदानेन पूजयेच्यापि धार्मिकान्‌॥३॥ 

समस्त प्रजाओंका सदा धर्मपूर्वक पालन करनेवाले 
राजाकों घरपर आये हुए धर्मात्मा पुरुषोंका खड़ा होकर 
स्वागत करना चाहिये और उत्तम वस्तुएँ देकर उनका 
आदर-सत्कार करना चाहिये॥३॥ 


र्डर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





राज्ञा हि पूजितो धर्मस्ततः सर्वत्र पूज्यते। 
यद्‌ यदाचरते राजा तत्‌ प्रजानां सम रोचते॥ ४ ॥ 
राजाद्वारा जब जिस धर्मका आदर किया जाता 
है उसका फिर सर्वत्र आदर होने लगता है; क्योंकि राजा 
जो-जो कार्य करता है, प्रजावर्गको वही करना अच्छा 
लगता है॥४॥ 
नित्यमुद्यतदण्डश्न भवेन्यृत्युरिवारिषु। 
निहन्यात्‌ सर्वतो दस्यून्‌ू न कामात्‌ कस्यचित्‌ क्षमेत्‌॥ ५ ॥ 
राजाकों चाहिये कि बह शत्रुओंको यमराजकी 
भाँति सदा दण्ड देनेके लिये उद्यत रहे। वह डाकुओं 
और लुटेरॉँंको सब ओरसे पकड़कर मार डाले । स्वार्थवश 
किसी दुष्टके अपराधकों क्षमा न करे॥५॥ 
य॑ हि धर्म चरन्तीह प्रजा राज्ञा सुरक्षिता:। 
चतुर्थ तस्य धर्मस्थ राजा भारत विन्दति॥ ६ ॥ 
भारत! राजाद्वारा सुरक्षित हुई प्रजा यहाँ जिस 
धर्मका आचरण करती है, उसका चौथा भाग राजाको 
भी मिल जाता है॥६॥ 
यदधीते यद्‌ ददाति यज्जुहोति यदर्चति। 
राजा चतुर्थभाक्‌ तस्थ प्रजा धर्मेण पालयन्‌॥ ७ ॥ 
प्रजा जो स्वाध्याय, जो दान, जो होम और जो 
'पूजन करती है, उन पुण्य कर्मोका एक चौथाई भाग उस 
प्रजाका धर्मपूर्वक पालन करनेवाला नरेश प्राप्त कर 
लेता है॥७॥ 
यद्‌ राष्ट्रेएकुशलं किद्चिद्‌ राज़ो5रक्षयत: प्रजा: । 
चतुर्थ तस्य पापस्थ राजा भारत विन्दति॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन! यदि राजा प्रजाकी रक्षा नहीं करता 
तो उसके राज्यमें प्रजा जो कुछ भी अशुभ कार्य करती 
है, उस पापकर्मका एक चौथाई भाग राजाकों भोगना 
पड़ता है॥८॥ 
अप्याहु: सर्वमेबेति भूयो5र्धमिति निश्चयः। 
कर्मण: पृथिबवीपाल नृशंसोउनृतवागपि॥ ९ ॥ 
पृथ्वीपते! कुछ लोगोंका मत है कि उपर्युक्त 
अवस्थामें राजाकों पूरे पापका भागी होना पड़ता है, 
और कुछ लोगोंका यह निश्चय है कि उसको आधा 
पाप लगता है। ऐसा राजा क्रूर और मिध्यावादी समझा 
जाता है॥९॥ 
तादृशात्‌ किल्बिषाद्‌ राजा श्रृणु येन प्रमुच्यते। 
प्रत्याहर्तुमशक्य॑ स्थाद्‌ धन चोरेईत यदि। 
तत्‌ स्वकोशातु प्रदेयं स्थादशक्तेनोपजीबतः ॥ १०॥ 
ऐसे पापसे राजाकों किस उपायसे छुटकारा 
मिलता है, वह बताता हूँ, सुनो। चोरों या लुटेरोंने यदि 


'किसीके धनका अपहरण कर लिया हो और राजा पता 
लगाकर उस धनकों लौटा न सके तो उस असमर्थ 
नरेशकों चाहिये कि वह अपने आश्रयमें रहनेवाले उस 
मनुष्यकों उतना ही धन राजकीय खजानेसे दे दे॥ १०॥ 
सर्ववर्ण: सदा रक्ष्यं ब्रह्मस्व॑ ब्राह्मणा यथा। 
न स्थेयं विषये तेन योउपकुर्याद्‌ द्विजातिषु॥ १९१॥ 
सभी वर्णके लोगोंकों ब्राह्मणॉके धनकी भी रक्षा 
उसी प्रकार करनी चाहिये जिस प्रकार स्वयं ब्राह्मणोंकी। 
जो ब्राह्मणोंको कष्ट पहुँचाता हो, उसे राजाकों अपने 
राज्यमें नहीं रहने देना चाहिये॥११॥ 
ब्रहस्वे रक्ष्यमाणे तु सर्व भवति रक्षितम्‌। 
तस्मात्‌ तेषां प्रसादेन कृतकृत्यों भवेन्नप:॥ १२॥ 
ब्राह्मणके धनको रक्षा को जानेपर ही सब कुछ 
रक्षित हो जाता है; क्योंकि उन ब्राह्मणोंकी कृपासे राजा 
कृतार्थ हो जाता है॥१२॥ 
पर्जन्यमिव भूतानि महाद्यममिव द्विजा:। 
| जरास्तमुपजीबन्ति नूर सर्वार्थसाधकम्‌॥ १३॥ 
जैसे सब प्राणी मेघोंके और पक्षी वृक्षोंके सहारे 
जीवन-निर्वाह करते हैं, उसी प्रकार सब मनुष्य सम्पूर्ण 
मनोरथोंको सिद्धि करनेवाले राजाके आश्रित होकर 
जीवनयापन करते हैं॥१३॥ 
न हि कामात्मना राज्ञा सततं कामबुद्धिना। 
नृशंसेनातिलुब्धेन शक्‍यं पालवितुं प्रजा:॥ १४॥ 
जो राजा कामासक्त हो सदा कामका ही चिन्तन 
करनेवाला, क्रर और अत्यन्त लोभी होता है, बह 
प्रजाका पालन नहीं कर सकता ॥१४॥ 
वुधिष्ठिर उवाच 
नाहं राज्यसुखान्वेषी राज्यमिच्छाम्थपि क्षणम्‌। 
धर्मार्थ रोचये राज्यं धर्मश्चात्र न विद्यते॥१५॥ 
युध्िष्ठिरने कहा--पितामह! मैं राज्यसे सुख 
मिलनेको आशा रखकर कभी एक क्षणके लिये भी 
राज्य करनेकी इच्छा नहीं करता। मैं तो धर्मके लिये 
ही राज्यको पसंद करता था; परंतु मालूम होता है कि 
इसमें धर्म नहीं है॥१५॥ 
तदल॑ पम्म राज्येन यत्र धर्मों न विद्यते। 
वनमेब गमिष्यामि तस्माद्‌ धर्मचिकीर्षया॥९१६॥ 
जिसमें धर्म ही नहीं है, उस राज्यसे मुझे क्या 
लेना है ? अत: अब मैं धर्म करनेकी इच्छासे बनमें ही 
चला जाऊँगा॥ १६॥ 
तत्र मेथ्वेष्वरण्येषु न्यस्तदण्डो जितेन्द्रिय:। 
धर्ममाराधयिष्यामि मुनिर्मूलफलाशन:॥ १७॥ 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'पञ्लसप्ततितमोउध्याय: 


शड३ 





वहाँ बनके पावन प्रदेशोंमें हिंसाका सर्वथा त्याग 
कर दूँगा और जितेन्द्रिय हो मुनिवृत्तिसि रहकर फल- 
मूलका आहार करते हुए धर्मकी आराधना करूँगा॥ १७॥ 
भीष्म उवबाच 
बेदाहं तब या बुद्धिरानृशंस्थगुणैव सा। 
न च॒ शुद्धानृशंस्थेन शक्य॑ राज्यमुपासितुम्‌॥१८॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! मैं जानता हूँ कि तुम्हारी 
बुद्धिमें दया और कोमलतारूपी गुण ही भरा है; परंतु 
केवल दया एवं कोमलतासे हो गाज्यका शासन नहीं 
किया जा सकता॥ १८॥ 
अपि तु त्वां मृदुप्रज्ञमत्यार्यमतिधार्मिकम्‌। 
क्लीबं धर्मघृणायुक्त न लोको बहु मन्यते॥ १९॥ 
तुम्हारी बुद्धि अत्यन्त कोमल है। तुम बड़े सज्जन 
और बड़े धर्मात्मा हो। धर्मके प्रति तुम्हारा महान्‌ अनुग्रह 
है। यह सब होनेपर भी संसारके लोग तुम्हें कायर समझकर 
अधिक आदर नहों देंगे॥१९॥ 
बृत्त तु स्वमपेक्षस्थ पितृपैतामहोचितम्‌। 
नैब राज्ञां तथा वृत्तं यथा त्वं स्थातुमिच्छसि॥ २०॥ 
तुम्हारे बाप-दादोंने जिस आचार-व्यवहारको 
अपनाया था, उसे ही प्राप्त करनेकी तुम भी इच्छा रखों। 
तुम जिस तरह रहना चाहते हो, वह राजाओंका आचरण 
नहीं है॥२०॥ 
न॒हि बैक्लव्यसंसूष्टमानृशंस्यमिहास्थित:। 
प्रजापालनसम्भूतमाप्ता  धर्मफल॑ हासि॥ २१॥ 
इस प्रकार व्याकुलताजनित कोमलताका आश्रय 
लेकर तुम यहाँ प्रजापालनसे सुलभ होनेवाले धर्मके 
'फलको नहीं पा सकोगे॥ २१॥ 
न होतामाशिषं पाए्डडर्न च कुन्ती त्ववाचत। 
तथैतत्‌ प्रज़्या तात यथा55चरसि मेधबा॥ २२॥ 
तात! तुम अपनी बुद्धि और बिचारसे जैसा 
आचरण करते हो, तुम्हारे विषयमें ऐसी आशा न तो 
पाण्डने की थी और न कुन्तीने ही ऐसी आशा की थी॥ 
शौर्य बल॑ च सत्यं च पिता तव सदाब्रवीत्‌। 
माहात्म्य॑ च महौदार्य भवतः कुन्त्यवाचत॥ २३॥ 
तुम्हारे पिता पाण्डु तुम्हारे लिये सदा कहा करते 
थे कि मेरे पुत्रमें शूरता, बल और सत्यकी वृद्धि हो। 
तुम्हारी माता कुन्ती भी यही इच्छा किया करती थी कि 
तुम्हारी महत्ता और उदारता बढ़े॥२३॥ 
नित्य स्वाहा स्वथधा नित्य चोभे मानुषदैवते। 
पुत्रेष्वाशासते नित्यं॑ पितरो दैबतानि च॥ २४॥ 
प्रतिदिन यज्ञ और श्राद्ध-ये दोनों कर्म क्रमशः 





देवताओं तथा मानव-पितरोंको आनन्दित करनेवाले हैं। 
देवता और पितर अपनी संतानोंसे सदा इन्हीं कर्मोंकी 
आशा खखते हैं॥ २४॥ 
दानमध्ययन॑ यज्ञ प्रजानां परिपालनम्‌। 
धर्ममेतदर्म॑ वा जन्मनैवाभ्यजायथा:॥ २५॥ 
दान, वेदाध्ययन, यज्ञ तथा प्रजाका पालन-ये 
धर्मरूप हों या अधर्मरूप। तुम्हारा जन्म इन्हीं कर्मोंको 
करनेके लिये हुआ है॥२५॥ 
काले धुरि च युक्तानां बहतां भारमाहितम्‌। 
सीदतामपि कौन्तेय न कीर्तिरवसीदति॥ २६॥ 
कुन्तीनन्दन! यधासमय भार वहन करतेमें लगाये 
गये पुरुषोंपर जो राज्य आदिका भार रख दिया जाता 
है, उसे वहन करते समय यद्यपि कष्ट उठाना पड़ता 
है तथापि उससे उन पुरुषोंकी कौति चिरस्थायी होती 
है, उसका कभी क्षय नहीं होता॥२६॥ 
समन्ततो विनियतो वहत्यस्खलितो हि यः। 
निर्दोष: कर्मबचनात्‌ सिद्द्धि: कर्मण एवं सा॥ २७॥ 
जो मनुष्य सब ओरसे मन और इन्द्रियोंको 
संयममें रखकर अपने ऊपर रखे हुए कार्यभारकों 
पूर्णरूपसे बहन करता है और कभी लड़खड़ाता नहीं 
है, उसे कोई दोष नहीँ प्राप्त होता; क्योंकि शास्त्रमें कर्म 
करनेका कथन है; अत: राजाको कर्म करनेसे ही वह 
सिद्धि प्राप्त हो जाती है (जिसे तुम वनवास और 
तपस्यासे पाना चाहते हो)॥२७॥ 
नैकान्तविनिपातेन विचचारेह कश्चन। 
धर्षी गृही वा राजा वा ब्रह्मचारी यथा पुनः॥ २८॥ 
कोई धर्मनिष्ठ हो, गृहस्थ हो, ब्रह्मचारी हो या 
राजा हो, पूर्णतया धर्मका आचरण नहीं कर सकता 
(कुछ-न-कुछ अधर्मका मिश्रण हो ही जाता है) ॥ २८॥ 
अल्प हि सारभूयिष्ठं यत्‌ कर्मोंदारमेब तत्‌। 
कृतमेबाकृताच्छेयो न पापीयोउस्त्यकर्मण:॥ २९॥ 
कोई काम देखनेमें छोटा होनेपर भी यदि उसमें 
सार अधिक हो तो वह महान्‌ ही है। न करनेकी अपेक्षा 
कुछ करना ही अच्छा है; क्योंकि कर्तव्य-कर्म न 
करनेवालेसे बढ़कर दूसरा कोई पापी नहीं है॥२९॥ 
यदा कुलीनो धर्मज्ञः प्राप्लोत्यैश्वर्यमुत्तमम्‌। 
योगक्षेमस्तदा राज़: कुशलायैब कल्प्यते॥ ३०॥ 
जब धर्मज्ञ एवं कुलीन मुनष्य राजाके यहाँ उत्तम 
ईश्वरभावकों अर्थात्‌ मन्त्री आदिके उच्च अधिकारको 
पाता है, तभी राजाका योग और क्षेम सिद्ध होता है, जो 
उसके कुशल-मज्ञलका साधक है॥३०॥ 


श्डड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





दानेनान्य॑ बलेनान्यमन्यं सूनृतवा गिरा। 
सर्वतः प्रतिगृह्लीयाद्‌ राज्यं प्राप्येह धार्मिक:॥३१॥ 
धर्मात्मा राजा राज्य पानेके अनन्तर किसीको 
दानसे, किसीको बलसे और किसीको मधुर बाणीद्वारा 
सब ओरसे अपने वशमें कर ले॥३१॥ 
य॑ हि वैद्या: कुले जाता ह्ावृत्तिभयपीडिता:। 
प्राष्य तृप्ता: प्रतिष्ठन्ति धर्म:ःको 5 भ्यधिकस्तत: ॥ ३२॥ 
जीवन-निर्वाहका कोई उपाय न होनेके कारण जो 
भयसे पौड़ित रहते हैं, ऐसे कुलीन एवं विद्वान्‌ पुरुष 
जिस राजाका आश्रय लेकर संतुष्ट हो प्रतिष्ठापूर्वक 
रहने लगते हैं, उस राजाके लिये इससे बढ़कर धर्मकी 
बात और क्या होगी ?॥३२॥ 
बुधिष्ठिर उकाच 
किं तात परम॑ स्वर्ग्यं का तत: प्रीतिरुत्तमा। 
कि ततः परमैश्वर्य ब्रृहि मे यदि पश्यसि॥३३॥ 
युथ्चिष्ठिरने पूछा--तात! स्वर्ग-प्राप्तिका उत्तम 
साधन क्या है? उससे कौन-सी उत्तम प्रसन्नता प्राप्त 
होती है? तथा उसकी अपेक्षा महान्‌ ऐश्वर्य क्या है? 
यदि आप इन बातोंको जानते हैं तो मुझे बताइये॥ ३३॥ 
भीष्य उवाच 
बस्मिन्‌ भवादित: सम्यक्‌ क्षेमं विन्दत्यपि क्षणम्‌। 
स स्वर्गजित्तमोउस्माकं सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते॥ ३४॥ 





भीष्यजीने कहा--राजन्‌! भयसे डरा हुआ मनुष्य 
जिसके पास जाकर एक क्षणके लिये भी भलीभाँति 
शान्ति पा लेता है, वही हमलोगोंमें स्वर्गलोककी 
प्राप्तिका सबसे बड़ा अधिकारी है, यह मैं तुमसे सच्ची 
बात कहता हूँ॥ ३४॥ 
त्वपेव प्रीतिमांस्तस्मात्‌ कुरूणां कुरुसत्तम। 
भव राजा जय स्वर्ग सतो रक्षासतों जहि॥३५॥ 
इसलिये कुरुश्रेष्ठ ! तुम्हीं प्रसन्नतापूर्वक कुरुदेशकी 
प्रजाके राजा बनो। सत्पुरुषोंको रक्षा तथा दुष्टोंका संहार 
करो और इस प्रकार अपने कर्तव्यका पालन करके 
स्वर्गलोकपर विजय प्राप्त कर लो॥३५॥ 
अनु त्वां तात जीवन्तु सुहृदः साधुभि: सह। 
पर्जन्यमिब भूतानि स्वादुद्ममिव॒ द्विजा:॥ ३६॥ 
तात! जैसे सब प्राणी मेघके और पक्षी स्वादिष्ठ 
'फलवाले वृक्षके सहारे जीवन-निर्वाह करते हैं, डसी 
प्रकार साधु पुरुषोंसहित समस्त सुहृदूगण तुम्हारे आश्रयमें 
रहकर अपनी जीविका चलावें॥ ३६॥ 
थृष्ट॑ शूरं प्रहर्तारमनृशंस जितेन्द्रियम्‌। 
बत्सल संविभक्तारमुपजीबन्ति त॑ नरा:॥ ३७॥ 
जो राजा निर्भय, शुरवोर, प्रहार करनेमें कुशल, दयालु, 
जितेन्द्रिय, प्रजावत्सल और दानो होता है, उसीका आश्रय 
लेकर मनुष्य जीवन-निर्वाह करते हैं॥३७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्वणि पह्ठसप्ततितमोंउध्याय:॥ ७५॥ 
इस ग्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपर्वक्रे अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्कमों पचहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# ७५ ॥ 
मकर 
घट्सप्ततितमो5थ्याय: 


उत्तम-अधम ब्राह्मणोंके साथ राजाका बर्ताव 


युक्षिष्ठिर उवाच 
स्वकर्मण्यपरेयुक्तास्तथैवान्य.. बिकर्मणि। 
तेषां विशेषमाचक्ष्व ब्राह्मणानां पितामह॥ १॥ 


ऋग्यजु:सामसम्पन्ना: स्वेषु कर्मस्ववस्थिता:। 
एते देवसमा राजन्‌ ब्राह्मणानां भवन्त्युत॥३॥ 
नरेश्वर! जो ऋग॒, यजु: और सामवेदका अध्ययन 


युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! कुछ ब्राह्मण अपने | करके अपने वर्णोचित क्मोमें लगे हुए हैं, वे ब्राह्मणोमें 
वर्णोचित कर्मोमें लगे रहते हैं तथा दूसरे बहुत-से | देवताके समान समझे जाते हैं॥३॥ 
ब्राह्मण अपने वर्णके विपरीत कर्ममें प्रवृत्त हो जाते हैं।  जन्मकर्मविहीना ये कदर्या भ्रह्मबन्धव:। 
उन सभी ब्राह्मणोंमें क्या अन्तर है? यह मुझे बताइये॥ १॥ | एते शूद्रसमा राजन्‌ ब्वाह्मणानां भवन्त्युत॥ ४॥ 


भीष्य उवाच 


विद्यालक्षणसम्पन्ना: सर्वत्र. समदर्शिन:। 


राजन्‌! जो अपने जातीय कर्मसे हीत हो कुत्सित 
कर्मांमें लगकर ब्राह्मणत्वसे भ्रष्ट हो चुके हैं, ऐसे लोग 


एते ब्रह्मसपा राजन्‌ ब्राह्मणा: परिकीर्तिता:॥ २॥ | ब्राह्मणोंयें शुद्रक तुल्य होते हैं॥४॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! जो विद्धान्‌ उत्तम | अश्रोत्रिया: सर्व एवं सर्वे चानाहिताग्नय:। 
लक्षणोंसे सम्पन्न तथा सर्वत्र समान दृष्टि रखनेवाले हैं, तानू सर्वान्‌ धार्मिको राजा बलिं विष्टिं च कारयेत्‌॥ ५॥ 


ऐसे ब्राह्मण ब्रह्माजीके समान कहे गये हैं॥२॥ 


जो ब्राह्मण वेदशास्त्रोंके ज्ञानसे शून्य हैं तथा जो 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


घट्सप्ततितमो उध्याव: 


श्ड५ 





अग्रिहोत्र नहीं करते हैं, वे सः 
राजाकों चाहिये कि इन सब लोगोंसे 
कराबे ॥ ५॥ 
आह्वाबका देवलका नाक्षत्रा ग्रामयाजका:। 
एते ब्राह्मणचाण्डाला महाप्धिकपद्धमा:॥ ६॥ 
न्यायालयमें या कहीं भी लोगोंको बुलाकर लानेका 
'काम करनेवाले, वेतन लेकर देवमन्दिस्में पूजा करनेवाले, 
नक्षत्र-विद्याद्वारा जीविका चलानेवाले, ग्रामपुरोहित तथा 
पाँचवें महापधिक (दूर देशके यात्री या समुद्र-यात्रा 
करनेवाले) ब्राह्मण चाण्डालके तुल्य माने जाते हैं ॥६॥ 
( म्लेच्छदेशास्तु ये केचित्‌ पापैरध्युषिता नरै:। 
गत्वा तु ब्राह्मणस्तांश्व चाण्डाल: प्रेत्य चेह च॥ 
जो कोई म्लेच्छ देश हैं और जहाँ पापी मनुष्य निवास 
करते हैं, वहाँ जाकर ब्राह्मण इहलोकमें चाण्डालके तुल्य 
हो जाता है, और मृत्युके बाद अधोगतिको प्राप्त होता है ॥ 
ब्रात्यान्‌ प्लेच्छांश्व शूद्रांश्व याजयित्वा द्विजाधम: । 
अकीर्तिमिह सम्प्राप्प नरक॑ प्रतिपद्यते॥ 
संस्कारभ्रष्ट, म्लेच्छ तथा शुद्रोंका यज्ञ कराकर 
'पतित हुआ अधम ब्राह्मण इस संसारमें अपयश पाता 
और मरनेके बाद नरकमें गिरता है॥ 
ब्राह्मणों ऋग्यजु:साम्नां मूढ: कृत्वा तु विष्लवम्‌। 
'कल्पमेक॑ कृमिःसो5थ नानाविष्ठासु जायते॥ ) 
जो मूर्ख ब्राह्मण ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेदके 
मन्त्रोंका विप्लल करता है, वह एक कल्पतक नाना 
प्राणियोंकी विष्ठाऑका कीड़ा होता है॥ 
ऋत्विक्‌ पुरोहितों मन्त्री दूतो बार्तानुकर्षक:। 
एते क्षत्रसमा राजन्‌ ब्राह्मणानां भवन्त्युत॥७॥ 
राजन! ब्राह्मणोंमेंसे जो ऋत्विजू, राजपुरोहित, मन्त्रो, 
राजदूत अथवा संदेशवाहक हों, बे क्षत्रियके समान माने 
जाते हैं ॥७॥ 
अश्वारोहा गजारोहा रथिनो5थ पदातय:। 
एते वैश्यसमा राजन्‌ ब्राह्मणानां भवन्त्युत॥८॥ 
नरेश्वर! घुड़सवार, हाथीसवार, रथी और पैदल 
सिपाहीका काम करनेवाले ब्राह्मणोंकों वैश्यके समान 
समझा जाता है॥८॥ 
एतेभ्यो बलिमादद्याद्धीनफोशो महीपति:। 
ऋते ब्रह्मसमेभ्यश्चष देवकल्पेभ्य एवं च॥९॥ 
यदि राजाके खजानेमें कमी हो तो वह इन ब्राह्मणोंसे 






शुद्रतुल्य हैं। धर्मात्मा 
कर ले और बेगार 





कर ले सकता है। केवल उन ब्राह्मणोंसे, जो ब्रह्माजी तथा 
देवताओंके समान बताये गये हैं, कर नहीं लेना चाहिये ॥ 
अब्राह्मणानां वित्तस्थ स्वामी राजेति बैदिकम्‌। 
ब्राह्मणानां च ये केचिद्‌ विकर्मस्था भवन्त्युत॥ १०॥ 
राजा ब्राह्मणके सिवा अन्य सब वर्णोके धनका 
स्वामी होता है, यही वैदिक सिद्धान्त है। ब्राह्मणोमेंसे जो 
कोई अपने वर्णक विपरीत कर्म करनेवाले हैं, उनके 
घनपर भी राजाका हो अधिकार है॥१०॥ 
बिकर्मस्थाश्च नोपेक्ष्या विप्रा राज़ा कथंचन। 
नियम्या: संविभज्याश्ष धर्मानुग्रहकारणात्‌॥ १९॥ 
राजाको कर्मश्रष्ट ब्राह्मणोंकी किसी प्रकार उपेक्षा 
नहीं करनी चाहिये। बल्कि धर्मपर अनुग्रह करनेके 
लिये उन्हें दण्ड देना और श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी श्रेणीसे 
अलग कर देना चाहिये॥११॥ 
अस्थ सम विषये राजन्‌ स्तेनो भवति बै द्विज:। 
राज्ञ एबापराध॑ तं मन्यन्ते तद्विदों जना;॥१२॥ 
राजन्‌! जिस किसी भी राजाके राज्यमें यदि ब्राह्मण 
चोर बन जाता है तो उसकी इस परिस्थितिके लिये 
जानकार लोग उस राजाका हो अपराध ठहराते हैं ॥ १२॥ 
अवृत्त्या यो भवेत्‌ स्तेनो बेदवित्‌ स्तातकस्तथा। 
राजन्‌ स राज्ञा भर्तव्य इति बेदविदों विदु:॥१३॥ 
नरेश्वर! यदि कोई बेदवेत्ता अथवा स्नातक 
ब्राह्मण जीविकाके अभावमें चोरी करता हो तो राजाको 
उचित है कि उसके भरण-पोषणकी व्यवस्था करें; यह 
वेदवेत्ताऑंका मत है॥ १३॥ 
सत॒चेन्नों परिवर्तेत कृतवृत्ति: परंतप। 
ततो निर्वांसनीय: स्थात्‌ तस्माद्‌ देशात्‌ सबान्धव:॥ १४॥ 
'परंतप! यदि जीविकाका प्रबन्ध कर देनेपर भी 
उस ब्राह्मणमें कोई परिवर्तन न हो--बह पूर्वबत्‌ चोरी 
करता ही रह जाय तो उसे बन्धु-बान्धवोंसहित उस 
देशसे निर्वांसित कर देना चाहिये॥ १४॥ 
(चज्ञः श्रुतमपैशुन्यमहिंसातिथिपूजनम्‌। 
दमः सत्यं तपो दानमेतद्‌ ब्राह्मणलक्षणम्‌॥) 
यज्ञ, वेदोंका अध्ययन, किसीकी चुगली न 
करना, किसी भी प्राणीको मन, वाणी और क्रियाद्वारा 
क्लेश न पहुँचाना, अतिथियोंका पूजन करना, इन्द्रियोंको 
संयममें रखना, सच बोलना, तप करना और दान देना, 
यह सब ब्राह्मणका लक्षण है॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि षद्सप्ततितमोउध्याय:॥ ७६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपर्वमें छिहत्तरकाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ७६ # 


(दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४ श्लोक मिलाकर कुल १८ श्लोक हैं) 
तसला0 जता 


र४ड६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





सप्तसप्ततितमो5ध्याय: 
केकयराज तथा राक्षसका उपाख्यान और केकबराज्यकी श्रेष्ठताका विस्तृत वर्णन 


बुषिष्ठिर उवाच 
केषां प्रभवते राजा वित्तस्थ भरतर्षभ। 
कया च॒ वृत्त्या बर्तेत तन्‍्मे ब्रूहि पितामह॥१॥ 
युध्रिष्ठिरने पूछा-- भरतकुलभूषण पितामह ! किन- 
किन मनुष्योंके धनपर राजाका अधिकार होता है? तथा 
राजाको कैसा बर्ताव करना चाहिये ? यह मुझे बताइये ॥ 
भीष्य उवाच 
अब्राह्मणानां वित्तस्य स्वामी राजेति बैदिकम्‌। 
ब्राह्मणानां च ये केचिद्‌ विकर्मस्था भवन्त्युत॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! ब्राह्मणके सिवा अन्य 
सभी वर्णोके धनका स्वामी राजा होता है, यह 
बैदिक मत है। ब्राह्मणोंमें भी जो कोई अपने वर्णके 
विपरीत कर्म करते हों, उनके धनपर भी राजाका हो 
अधिकार है॥२॥ 
विकर्मस्थाश्न नोपेक्ष्या विप्रा राज्ञा कथझ्ञन। 
डति राज्ञां पुरावृत्तमभिजल्पन्ति साधव:॥ ३॥ 
अपने वर्णके विपरीत कर्मोमें लगे हुए ब्राह्मणोंकी 
राजाको किसी प्रकार उपेक्षा नहीं करनी चाहिये (क्योंकि 
उन्हें दण्ड देकर भी राहपर लाना राजाका कर्तव्य है)। 
साधुपुरुष इसीको राजाओंका प्राचीनकालसे चला आता 
हुआ बर्ताव या धर्म कहते हैं॥३॥ 
अस्थ सम विषये राज्ञ: स्तेनो भवति वै द्विज:। 
राज्ञ एवापराथं त॑ मन्यन्ते किल्बिषं नूष॥ड॥ 
नरेध्वर। जिस राजाके राज्यमें कोई ब्राह्मण चोरी 
करने लग जाता है, वह राजा अपराधी माना जाता है। 
विचारवान्‌ पुरुष इसे राजाका ही अपराध और पाप 
समझते हैं॥ ४॥ 
अभिशस्तमिवात्मान॑ मन्यन्ते येन कर्मणा। 
तस्माद्‌ राजर्षय: सर्वे ब्राह्मणानन्वपालयन्‌ू॥५॥ 
ब्राह्मणमें उक्त दोष आ जाय तो उससे राजा अपने 
आपको कलझ्लित मानते हैं; इसौलिये सभी राजर्षियोंने 
ब्राह्मणॉकी सदा हो रक्षा की है॥५॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पपुरातनम्‌। 
गीत॑ कैकेयराजेन हियमाणेन रक्षसा॥६॥ 
इस विषयमें जानकार लोग एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं। जिसमें राक्षसके द्वारा अपहत 
होते समय केकयराजके प्रकट किये हुए उद्गारका 
वर्णन है॥६॥ 


केकयानामश्चिपतिं रक्षो जग्राह दारुणम्‌॥ 
स्वाध्यायेनान्बित॑ राजन्नरण्ये  संशितक्रतम्‌॥ ७॥ 
राजन्‌! एक समयकी बात है, केकयराज बनमें 
रहकर कठोर ब्रतका पालन (तप) और स्वाध्याय किया 
करते थे। एक दिन उन्हें एक भयंकर राक्षसने पकड़ 
लिया॥७॥ 
राजोबाच 
न मे स्तेनो जनपदे न कदयों न मद्यप:। 
नानाहितारिनिर्नायज्वा._ मामकान्तरमाविश:॥ ८ ॥ 
यह देख राजाने उस राक्षससे कहा--मेरे 
राज्यमें एक भी चोर, कंजूस, शराबी अथवा अग्निहोत्र 
और यज्ञका त्याग करनेवाला नहीं है तो भी तुम्हारा मेरे 
शरोरमें प्रवेश कैसे हो गया?॥ ८॥ 
न॒ च॒ मे ब्राह्मणोउविद्वान्नात्रती नाप्यसोमप:। 
नानाहिताग्नर्नावज्वा._ मामकान्तरमाविशः॥ ९॥ 
मेरे राज्यमें एक भी ब्राह्मण ऐसा नहीं है जो 
विद्वानू, उत्तम ब्रतका पालन करनेवाला, यज्ञमें सोमरस 
पीनेवाला, अग्रिहोत्रों और यज्ञकर्ता न हो तो भी तुमने 
मेरे भीतर कैसे प्रवेश किया?॥९॥ 
नानाप्रदक्षिणर्यज्जैयजन्ते. विषये. मम। 
नाथीते नाब्रती कश्चिन्मामकान्तरमाविश:॥९१०॥ 
मेरे राज्यमें समस्त द्विज नाना प्रकारकी उत्तम 
दक्षिणाओंसे युक्त यज्ञोंका अनुष्ठान करते हैं। कोई भी 
ब्रह्मचर्यव्रतका पालन किये बिना वेदोंका अध्ययन 
नहीं करता। फिर भी मेरे शरीरके भीतर तुम्हारा प्रवेश 
कैसे हुआ ?॥ १०॥ 
अधीयतेउ5ध्यापयन्ति यजन्ते याजयन्ति च। 
| दद॒ति प्रतिगृहन्ति घद्सु कर्मस्ववस्थिता:॥१९॥ 
मेरे राज्यके ब्राह्मण पढ़ते-पढ़ाते, यज्ञ करते- 
कराते, दान देते और लेते हैं। इस प्रकार वे ब्राह्मणोचित 
छ: कर्मोंमें ही संलग्र रहते हैं॥११॥ 
पूजिता: संविभक्ताश्न मृदव: सत्यवादिन:। 
ब्राह्मणा मे स्वकर्मस्था मामकान्तरमाविश:॥ १२॥ 
मेंरे राज्यके सभी ब्राह्मण अपने-अपने कर्ममें 
तत्पर रहनेवाले हैं। कोमल स्वभाववाले तथा सत्यवादी 
हैं। उन सबको मेरे राज्यसे वृत्ति मिलती है, तथा वे मेरे 
द्वारा पूजित होते रहते हैं तो भी तुम्हारा मेरे शरीरके 
भीतर प्रवेश कैसे सम्भव हुआ?॥ १२॥ 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्तसप्ततितमोउध्याय: 


श्डछ 





न॒थबाचन्ते प्रयच्छान्ति सत्यधर्मविशारदा:। 
नाध्यापयन्त्यधीयन्ते यजन्ते याजयन्ति न॥१३॥ 
ब्राह्मणान्‌ परिरक्षन्ति संग्रामेष्वपलायिन:। 
क्षत्रिया मे स्वकर्मस्था मामकान्तरमाविश:॥ १४॥ 
मेरे राज्यमें जो क्षत्रिय हैं, वे अपने वर्णोचित 
कर्मोमें लगे रहते हैं, बे बेदोंका अध्ययन तो करते हैं, 
परंतु अध्यापन नहीं करते; यज्ञ करते हैं, परंतु कराते 
नहीं हैं तथा दान देते हैं, किंतु स्वयं लेते नहीं हैं। मेरे 
राज्यके क्षत्रिय याचना नहीं करते; स्वयं ही याचकोंको 
मुँहमाँगी बस्तुएँ देते हैं। सत्यभाषो तथा धर्मसम्पादनमें 
कुशल हैं। बे ब्राह्मणोंकी रक्षा करते हैं और युद्धमें कभी 
प्रीठ नहीं दिखाते हैं तो भी तुम मेरे शरौरके भीतर कैसे 
प्रविष्ट हो गये ?॥ १३-१४॥ 
'कृषिगोरक्षबाणिज्यमुपजीवन्त्यमायया ॥ 
अप्रमत्ता: क्रियावन्तः सुत्रता: सत्यवादिन:॥ १५॥ 
संविभागं दम शौच सौहददं च व्यपाश्रिता:। 
मम वैश्या: स्वकर्मस्था मामकान्तरमाविश:॥ १६॥ 
मेरे राज्यके वैश्य भी अपने कमोंमें ही लगे रहते 
हैं। वे छल-कपट छोड़कर खेती, गोरक्षा और व्यापारसे 
जीवबिका चलाते हैं। प्रमादमें न पड़कर सदा सत्कर्माँमें 
संलग्न रहते हैं। उत्तम ब्रतोंका पालन करनेवाले और 
सत्यवादी हैं। अतिथियॉकों देकर खाते हैं, इन्द्रियोंको 
संयममें रखते हैं, शौचाचारका पालन करते और सबके 
प्रति सौहार्द बनाये रखते हैं तो भी मेरे भीतर तुम कैसे 
घुस आये 2॥ १५-१६॥ 
अ्रीनू वर्णानुपजीवन्ति य्थावदनसूयका:। 
मम शूद्राः स्वकर्मस्था मामकान्तरमाविश:॥ १७॥ 
मेरे यहाँके शूद्र भी तीनों वर्णांकी यथावत्‌ सेवासे 
जीवन-निर्वाह करते हैं तथा परदोषदर्शनसे दूर ही रहते 
हैं। इस प्रकार वे भी अपने कर्मोँमें ही स्थित हैं, तथापि 
तुम मेरे भीतर कैसे घुस आये ?॥ १७॥ 
कृपणानाथवृद्धानां. दुर्बलातुरयोषिताम्‌। 
संविभक्तास्मि सर्वेषां मामकान्तरमाविशः॥ १८॥ 
दीन, अनाथ, वृद्ध, दुर्बल, रोगी तथा स्त्री--इन 
सबको मैं अन्न-वस्त्र तथा औषध आदि आवश्यक 
बस्तुएँ देता रहता हूँ, तथापि तुम मेरे शरीरमें कैसे 
प्रविष्ट हो गये ?॥ १८॥ 
कुलदेशादिधर्माणांप्रथितानां यथाविधि। 
अब्युच्छेत्तास्मि सर्वेषां मामकान्तरमाविश:॥ १९॥ 
मैं अपने सुविख्यात कुल-धर्म, देश-धर्म तथा 
जाति-धर्मकी परम्पराका विधिपूर्वक पालन करता हुआ 





इन सब धर्मामेंसे किसीका भी लोप नहीं होने देता, तो 
भी तुम मेरे भीतर कैसे घुस आये ?॥ १९॥ 
तपस्विनो में विषये पूजिता: परिपालिता:। 
संविभक्ताश्न॒सत्कृत्य॒ मामकान्तरमाविश:॥ २०॥ 
अपने राज्यके तपस्वी मुनियोंकी मैंने सदा ही 
पूजा और रक्षा की है तथा उन्हें सत्कारपूर्वक्त आवश्यक 
बस्तुएँ दो हैं। इतनेपर भी मेरे शरीरके भीतर तुम्हारा 
प्रवेश कैसे सम्भव हुआ है ?॥२०॥ 
नासंविभज्य भोक्तास्मि नाविशामि परस्त्रियम्‌। 
स्वतन्त्रो जातु न क्रौडे मामकान्तरमाविशः॥२१॥ 
मैं देवता, पितर तथा अतिथि आदिको उनका भाग 
अर्पण किये बिना कभी नहों भोजन करता। परायी स्त्रीसे 
कभी सम्पर्क नहीं रखता तथा कभी स्वच्छन्द होकर क्रीडा 
नहीं करता तो भी तुमने मेरे शरीरमें कैसे प्रवेश किया ?॥ 
नाब्रह्नचारी भिक्षावान्भिक्षुवांउब्रह्मचर्यवान्‌। 
अनृत्विजा हुत॑ नास्ति मामकान्तरमाविश:॥ २२॥ 
मेरे राज्यमें कोई भी ब्रह्मचर्यका पालन न करनेवाला 
भिक्षा नहीं माँगता अथवा भिक्षु या संन्यासी ब्रह्मचर्यका 
पालन किये बिना नहीं रहता। बिना ऋत्विजके मेरे यहाँ 
होम नहीं होता; फिर तुम कैसे मैंरे भीतर घुस आये 2॥ 
( कृत॑ राज्य॑ मया सर्व राज्यस्थेनापि कार्यवत्‌। 
नाहं बव्युत्क्रामित: सत्यान्मामकान्तरमाविशः॥) 
राज्यसिंहासनपर स्थित होकर भी मैंने सारा 
राज्यकार्य कर्तव्य-पालनकी दृष्टिसे किया है और कभी 
सत्यसे मैं बिचलित नहीं हुआ हूँ; तो भी मेरे शरीरके 
भीतर तुम्हारा प्रवेश कैसे हुआ है ?॥ 
नाबजानाम्यहं वैज्यान्न वृद्धान्न तपस्विन:। 
राष्ट्र स्वपति जागर्मि मामकान्तरमाविशः॥२३॥ 
मैं विद्वानों, वृद्धों तथा तपस्वी जनोंका कभी 
तिरस्कार नहीं करता हूँ। जब सारा राष्ट्र सोता है, उस 
समय भी मैं उसकी रक्षाके लिये जागता रहता हूँ, 
तथापि तुम मेरे शरीरके भीतर कैसे चल आये ?2॥ २३ ॥ 
(शुक्लकर्मास्मि सर्वत्र न दुर्गतिभयं॑ मम। 
धर्मचारी गृहस्थश्च॒ मामकान्तरमाविशः॥ ) 
आत्मविज्ञानसम्पन्नस्तपस्वी सर्वधर्मबित्‌। 
स्वामी सर्वस्य राष्ट्रस्थ धीमान्‌ मम पुरोहित:॥ २४॥ 
मैं सब जगह निर्दोष एवं विशुद्ध कर्म करनेवाला हूँ, 
मुझे कहीं भी दुर्गतिका भय नहीं है। मैं धर्मका आचरण 
'करनेवाला गृहस्थ हूँ। तुम मेरे शरीरके भीतर कैसे आ 
गये? मेरे बुद्धिमान्‌ पुरोहित आत्मज्ञानी, तपस्वी तथा 
सब धर्मोंके ज्ञाता हैं। वे सम्पूर्ण राष्ट्रके स्वामी हैं॥ २४॥ 


श्ड८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 





दानेन विद्यामभिवान्‌ छयामि 
सत्येनार्थ ब्राह्मणानां च गुप्त्या। 
शुश्रूषया चाषि - गुरूनुपैमि 
न मे भय बिद्यते राक्षसेभ्य:॥२५॥ 
मैं धन देकर विद्या पानेकी इच्छा रखता हूँ। 
सत्यके पालन तथा ब्राह्मणोंके संरक्षणद्वारा अभीष्ट 
अर्थ (पुण्यलोकॉपर अधिकार) पाना चाहता हूँ. 
तथा सेवा-शुश्रुषाद्वारा गुरुजनोंको संतुष्ट करनेके लिये 
उनके पास जाता हूँ; अतः मुझे राक्षसोंसे कभी भय 
नहीं है॥२५॥ 
न मे राष्ट्रे विधवा ब्रह्मबन्धु- 
न ब्राह्मण: कितबों नोत चोर:। 
अयाज्ययाजी न च॒ पापकर्माँ 
न में भय विद्यते राक्षसेभ्य:॥२६॥ 
मेरे राज्यमें कोई स्त्री विधवा नहीं है तथा कोई 
भी ब्राह्मण अधम, धूर्त, चोर, अनधिकारियोंका यज्ञ 
करानेवाला और पापाचारी नहीं है; इसलिये मुझे 
राक्षसोंसे तनिक भी भय नहीं है॥ २६॥ 
न मे शस्व्रैरनिर्भिन्नं गात्रे द्वबडुलमन्तरम्‌। 
धर्मार्थयुध्यमानस्य मामकान्तरमाविशः ॥ २७॥ 
मेरे शरीरमें दो अंगुल भी ऐसा स्थान नहीं है, जो 
धर्मके लिये युद्ध करते समय अस्त्र-शस्त्रोंस घायल न 
हुआ हो, तथापि तुम मेरे भीतर कैसे घुस आये 2॥ २७॥ 
गोब्राह्मणेभ्यो यज़ेभ्यो नित्य॑ स्वस्त्ययनं मम 
आशासते जना राष्ट्रे मामकान्तरमाविश:॥ २८॥ 
मेरे राज्यमें रहनेवाले लोग गौओं, ब्राह्मणों तथा 
यज्ञोंके लिये सदा मड्जल-कामना करते रहते हैं, तो भी 
तुम मेरे शरीरके भीतर कैसे घुस आये?॥२८॥ 
राक्षत उवबाच 
( नारीणां व्यधिचाराच्च अन्यायाच्च महीक्षिताम्‌। 
विप्राणां कर्मदोषाच्च प्रजानां जायते भयम्‌॥ 
राक्षसने कहा--स्त्रियोंके व्यभिचारसे, राजाओंके 
अन्यायसे तथा ब्राह्मणोंके कर्मदोषसे प्रजाको भय प्राप्त 
होता है॥ 
अवृष्टिर्मारको रोग: सतत क्षुद्धयानि चा। 
विग्रहश्न सदा तस्मिन्‌ देशे भवति दारुण:॥ 
जिस देशमें उक्त दोष होते हैं, वहाँ वर्षा नहीं 
होती। महामारी फैल जाती है, सदा भूखका भय बना 
रहता है और बड़ा भयानक संग्राम छिड़ जाता है॥ 


यक्षरक्ष:पिशाचेभ्यो नासुरेभ्यः कथझ्जन। 
तत्र यत्र विप्रा: सुसंयताः॥) 
जहाँ ब्राह्मण संयमपूर्ण जीवन बिता रहे हों वहाँ 
यक्ष, राक्षस, पिशाच तथा असुरोंसे किसी प्रकार भय 
नहीं प्राप्त होता॥ 
अस्मात्‌ सर्वास्ववस्थासु धर्ममेवान्ववेक्षसे। 
तस्मात्‌ प्राप्नुहि कैकेय गृह स्वस्ति ब्रजाम्यहप्‌॥ २९॥ 
केकयनरेश! तुम सभी अवस्थाओंमें धर्मपर ही 
दृष्टि रखते हो, इसलिये कुशलपूर्वक घरकों जाओ। 
तुम्हारा कल्याण हो। मैं अब जाता हूँ॥२९॥ 
येषां गोब्राह्मणं रक्ष्यं प्रजा रक्ष्याश्ष केकय। 
न रक्षोभ्यो भय॑ तेषां कुत एबं तु पावकात्‌॥ ३०॥ 
केकयराज! जो राजा गौओं तथा ब्राह्मणोंकी रक्षा 
करते हैं और प्रजाका पालन करना अपना धर्म समझते 
हैं, उन्हें राक्षसोंसे भय नहीं है; फिर अग्निसे तो हो ही 
कैसे सकता है ?2॥ ३०॥ 
येषां पुरोगमा विप्रा येषां ब्रह्म पर बलम्‌। 
| अतिथिप्रियास्तथा पौरास्ते वै स्वर्गजितो नूपा:॥ ३१॥ 
जिनके आगे-आगे ब्राह्मण चलते हैं, जिनका 
सबसे बड़ा बल ब्राह्मण ही हैं, तथा जिनके राज्यके 
नागरिक अतिथि-सत्कारके प्रेमी हैं, वे नरेश निश्चय ही 
स्वर्गलोकपर अधिकार प्राप्त कर लेते हैं॥३१॥ 
औष्य उवाच 
तस्माद्‌ द्विजातीन्‌ रक्षेत ते हि रक्षन्ति रक्षिता:। 
आशीरेषां भवेद्‌ राजन्‌ राज्ञां सम्यक्‌प्रबर्तताम्‌॥ ३२॥ 
भीष्यजी कहते हैं--राजन्‌! इसलिये ब्राह्मणोंकी 
सदा रक्षा करनी चाहिये। सुरक्षित रहनेपर वे राजाओंकी 
| रक्षा करते हैं। ठीक-ठीक बर्ताव करनेवाले राजाओंको 
| ब्राह्मणोंका आशीर्वाद प्राप्त होता है॥३२॥ 
तस्माद्‌ राज्ञा विशेषेण विकर्मस्था द्विजातय:। 
नियम्या: संविभज्याक्ष तदनुग्रहकारणात्‌॥ ३३॥ 
अत: राजाओंको चाहिये कि वे विपरीत कर्म करने- 
वाले ब्राह्मणोंको उनपर अनुग्रह करनेके लिये हो नियन्त्रणमें 
रखें और उनकी आवश्यकताको वस्तुएँ उन्हें देते रहें॥ 
एवं यो बर्तते राजा पौरजानपदेष्विह। 
अनुभूबेह भद्राणि प्राप्नोतीन्रसलोकताम्‌॥ ३४॥ 
जो राजा अपने नगर और राष्ट्रकी प्रजाके साथ 
ऐसा धर्मपूर्ण बर्ताव करता है, बह इस लोकमें सुख 
। भोगकर अन्तमें इन्रलोक प्राप्त कर लेता है॥३४॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कैकेयोपाख्याने सप्तसप्ततितमो3ध्याय: ॥ ७७॥ 
उस अकार औमहाभारत झान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासतपवरमें केकबराजका उपाख्यातविषयक सतहत्तरवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ ७७॥ 


अर 6) वफथचत 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अष्टसप्ततितमोउध्याब: 


रड९ 





अष्टसप्ततितमो5ध्याय: 


आपत्तिकालमें ब्राह्मणके लिये वैश्यवृत्तिसे निर्वाह करनेकी छूट तथा लुटेरोंसे अपनी 
और दूसरोंकी रक्षा करनेके लिये सभी जातियोंको शस्त्र धारण करनेका 
अधिकार एवं रक्षकको सम्मानका पात्र स्वीकार करना 


युध्िष्ठिर उकाच 

व्याख्याता राजधर्मेण वृत्तिरापत्सु भारता। 
'क्थ॑ स्विद्‌ वैश्यधर्मेण संजीवेद्‌ ब्राह्मणो न वा॥ १९॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन! आपने ब्राह्मणके 
लिये आपत्तिकालमें क्षत्रियधर्मसे जीविका चलानेको 
बात पहले बतायी है। अब मैं यह जानना चाहता हूँ कि 
ब्राह्मण किसी तरह बैश्य-धर्मसे भी जीवन-निर्वाह कर 
सकता है या नहीं ?॥१॥ 

शरीष्प उवाच 

अशक्त: क्षत्रधर्मेंण वैश्यधर्मेण बर्तयेत्‌। 
कृषिगोरक्ष्यमास्थाय. व्यसने . वृत्तिसंक्षये॥ २॥ 

भीष्पजीने कहा--राजन्‌! यदि ब्राह्मण अपनी 
जीविका नष्ट होनेपर आपत्तिकालमें क्षत्रियधर्मसे भी 
जीवननिर्वाह न कर सके तो वैश्यधर्मक अनुसार खेती 
और गोरक्षाका आश्रय लेकर वह अपनी जीविका चलावे ॥ 

युक्षिष्ठिर उबाच 

कानि पण्यानि विक्रीय स्वर्गलोकान्त हीयते। 
ब्राह्मणों वैश्यधर्मेण वर्तवन्‌ू. भरतर्षभ॥ ३॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ! यह तो बताइये 
कि यदि ब्राह्मण वैश्यधर्मसे जीविका चलाते समय 
व्यापार भी करे तो किन-किन बस्तुओंका क्रय-विक्रय 
करनेसे वह स्वर्गलोककी प्राप्तिक अधिकारसे वक्धित 
नहीं होगा॥३॥ 

भीष्प उवाच 

सुरा लबणमित्येबर तिलान्‌ केसरिण: पशून्‌। 
वृषभान्‌ मधुमांसं च॒ कृतान्नं च॒ युश्चिष्ठिर॥ ४॥ 
सर्वास्ववस्थास्वेतानि ब्राह्मण: परिवर्जयेत्‌। 
एतेषां विक्रयात्‌ तात ब्राह्मणों नरक॑ ब्रजेत्‌॥५॥ 

भीष्मजीने कहा--तात युधिष्टिर! ब्राह्मणको 
मांस, मदिरा, शहद, नमक, तिल, बनायी हुई रसोई, 
घोड़ा तथा बैल, गाय, बकरा, भेड़ और भैंस आदि 
पशु-इन वस्तुऑंका विक्रय तो सभी अवस्थाओंमें 
त्याग देना चाहिये; क्योंकि इनको बेचनेसे ब्राह्मण 
नरकमें पड़ता है॥४-५॥ 
अजो5ग्निर्वरुणो मेष: सूर्यो5श्व: पृथिवी विराट्‌। 
धेनुर्यज्ञ्ध सोमश्र॒ न॒विक्रेया: कथंचन॥६॥ 





पक्‍्वेनामस्थ निमय॑ न॒प्रशंसन्ति साधव:। 
निमयेत्‌ पक्‍्वमामेन भोजनाथांय भारत॥ ७॥ 
बकरा अग्रिस्वरूप, भेड़ वरुणस्वरूप, घोड़ा 
सूर्यस्वरूप, पृथ्वी विराट्स्वरूप तथा गौ यज्ञ और सोमका 
स्वरूप है; अत: इनका विक्रय कभी किसी तरह नहीं 
करना चाहिये। भरतनन्दन | ब्राह्मणके लिये बनी-बनायी 
रसोई देकर बदलेपें कच्चा अन्न लेनेकी साधुपुरुष 
प्रशंसा नहीं करते हैं; किंतु केबल भोजनके लिये कच्चा 
अन्न देकर उसके बदले पका-पकाया अन्न ले सकते हैं ॥ 
बय॑ सिद्धमशिष्यामों भवान्‌ साधयतामिदम्‌। 
एवं संबीक्ष्य निमयेत्नाधमोंडस्ति कथंचन॥८॥ 
“हम लोग बनी-बनायी रसोई पाकर भोजन कर 
लेंगे। आप यह कच्चा अन्न लेकर इसे पकाइये' इस 
भावसे अच्छी तरह विचार करके यदि कच्चे अन्नसे 
पके-पकाये अन्नको बदल लिया जाय तो इसमें किसी 
प्रकार भी अधर्म नहीं होता॥८॥ 
अत्र ते वर्तयिष्यामि यथा धर्म: सनातनः। 
व्यवहारप्रवृत्तानां. तन्नबोध युधिष्ठिर॥ ९॥ 
युधिष्ठिर! इस विषयमें व्यवहारपरायण मनुष्योंके 
लिये सनातन कालसे चला आता हुआ धर्म जैसा है, 
वैसा मैं तुम्हें बतला रहा हूँ. सुनो॥९॥ 
भवते5ह ददानीद॑ भवानेतत्‌ प्रयच्छतु। 
रुचितों वर्तते धर्मों न बलात्‌ सम्प्रबर्तते॥ १०॥ 
मैं आपको यह वस्तु देता हूँ, इसके बदलेमें आप 
मुझे वह वस्तु दे दीजिये, ऐसा कहकर दोनोंकौ रुचिसे 
जो वस्तुओंको अदला-बदली को जाती है, उसे धर्म 
माना जाता है। यदि बलात्कारपूर्वंक अदला-बदली की 
जाय तो वह धर्म नहीं है॥१०॥ 


इत्येब॑ सम्प्रवर्तन्ते व्यवहारा: पुरातना:। 


| ऋषीणामितरेषां च साधु चैतदसंशयम्‌॥ ११॥ 


प्राचीन कालसे ऋषियों तथा अन्य सत्पुरुषोंके सारे 
व्यवहार ऐसे ही चले आ रहे हैं। यह सब ठीक है, 
इसमें संशय नहीं है॥११॥ 
बुधिष्ठिर उवाच 
अथ तात यदा सर्वाः शस्त्रमाददते प्रजा:। 
व्युत्क्रामन्ति स्वथधर्मेभ्य: क्षत्रस्य क्षीयते बलम्‌॥ १२॥ 


२५० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





राजा त्राता तु लोकस्थ कर्थ च स्थात्‌ परायणम्‌। 
एतन्मे संशर्य॑ ब्रूहि विस्तरेण नराधिष॥१३॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--तात ! नरेश्वर! यदि सारी प्रजा 
शस्त्र धारण कर ले और अपने धर्मसे गिर जाय, उस 
समय क्षत्रियकी शक्ति तो क्षीण हो जायगी। फिर राजा 
राष्ट्रको रक्षा कैसे कर सकता है और वह सब लोगोंको 
किस तरह शरण दे सकता है। मेरे इस संदेहका आप 
विस्तारपूर्वक समाधान करेँ॥ १२-१३॥ 
भीष्म उवाच 
दानेन तपसा यज्ञैरद्रेहण दमेन च। 
ब्राह्मणप्रमुखा वर्णा: क्षेममिच्छेयुरात्मन:॥ १४॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! ब्राह्मण आदि सभी 
वर्णोंकों दान, तप, यज्ञ, प्राणियोंके प्रति द्रोहका अभाव तथा 
इन्द्रिय-संयमके द्वारा अपने कल्याणकी इच्छा रखनी चाहिये॥ 
तेषां ये वेदबलिनस्ते5भ्युत्थाय समन्ततः। 
राज्ञो बल॑ वर्धयेयुमहिन्द्रस्येक देवता:॥१५॥ 
उनमेंसे जिन ब्राह्मणोंमें बेद-शास्त्रोंका बल हो, वे 
सब ओरसे उठकर राजाका उसी प्रकार बल बढ़ावें, 
जैसे देवता इन्द्रका बल बढ़ाते हैं॥१५॥ 
राज्ञोडपि क्षीयमाणस्य ब्रहैबाहु: परायणम्‌। 
तस्माद्‌ ब्रह्मबलेनैव समुत्थेयं॑ विजानता॥ १६॥ 
जिसको शक्ति क्षीण हो रही हो, उस राजाके लिये 
ब्राह्मणको ही सबसे बड़ा सहायक बताया गया है; अतः 
बुद्धिमान्‌ नरेशको ब्राह्मणके बलका आश्रय लेकर ही 
अपनी उन्नति करनी चाहिये॥१६॥ 
यदा भुवि जयी राजा क्षेमं राष्ट्रेइभिसंदधेत्‌। 
तदा वर्णा यथाथर्म निविशेयु: कथंचन॥१७॥ 
जब भूतलपर विजयी राजा अपने राष्ट्रमें कल्याणमय 
शासन स्थापित करना चाहता हो, तब उसे चाहिये कि 
जिस किसी प्रकारसे सभी वर्णक लोगोंकों अपने-अपने 
धर्मका पालन करनेमें लगाये रखे॥१७॥ 
उन्मयाँदे प्रवृत्ते तु दस्युभिः संकरे कृते। 
सर्वे वर्णा न दुष्येयु: शस्त्रवन्तो युधिष्ठिर॥१८॥ 
युधिष्ठिर! जब डाकू और लुटेरे धर्ममर्यादाका 
उल्लब्डन करके स्वेच्छाचारमें प्रवृत्त हुए हों और प्रजामें 
वर्णसंकरता फैला रहे हों, उस समय इस अत्याचारकों 
रोकनेके लिये यदि सभी वर्णोके लोग हथियार उठा लें 
तो उन्हें कोई दोष नहीं लगता॥ १८॥ 
बुष्िफ्ठिर उवाच 
अथ चेत्‌ सर्वतः क्षत्रं प्रदुष्येद्‌ त्राह्मणं प्रति। 
'कस्तस्थ ब्राह्मणस्त्राता को धर्म: कि परायणम्‌॥ १९॥ 





युश्चिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि क्षत्रिय जाति 
ही सब ओरसे ब्राह्मणोंके साथ दुर्व्यवहार करने लगे, 
उस समय उस ब्राह्मणकुलकी रक्षा कौन ब्राह्मण कर 
सकता है? उनके लिये कौन-सा धर्म (कर्तव्य) है तथा 
कौन-सा महान्‌ आश्रय ?॥ १९॥ 
भीष्म उवाच 
तपसा ब्रह्मचर्येण शस्त्रेण च बलेन च। 
अमायया मायया च नियन्तव्यं तदा भवेत्‌॥२०॥ 
भीष्यजीने कहा--राजन्‌! उस समय ब्राह्मण 
अपने तपसे, ब्रह्मचर्यसे, शस्त्रसे, बलसे, निष्कपट 
व्यवहारसे अथवा भेदनीतिसे-जैसे भी सम्भव हो, 
सी तरह क्षत्रिय जातिको दबानेका प्रयत्न करे॥ २०॥ 
क्षत्रियस्थातिवृत्तस्थ ब्राह्मणेषु_विशेषत:। 
ब्रह्मेब संनियन्तृ स्थात्‌ क्षत्रं हि ब्रह्ससम्भवम्‌॥ २१॥ 
जब क्षत्रिय ही प्रजाके ऊपर, उसमें भी विशेषतः 
ब्राह्मणोंपर अत्याचार करने लगे तो उस समय उसे 
ब्राह्मण हो दबा सकता है; क्योंकि क्षत्रियको उत्पत्ति 
ब्राह्मणसे ही हुई है॥२१॥ 
अद्भशे उग्रिब्रह्मत: क्षत्रमश्मनो लोहमुत्थितम्‌। 
तेषां सर्वत्रगं तेज: स्वासु योनिषु शाम्यति॥२२॥ 
अग्रि जलसे, क्षत्रिय ब्राह्मणसे और लोहा पत्थरसे 
पैदा हुआ है। इनका तेज या प्रभाव सर्वत्र काम करता 
है; परंतु अपनी उत्पत्तिक मूल कारणोंसे मुकाबला 
पड़नेपर शान्त हो जाता है॥२२॥ 
यदा छिनत्त्ययो5श्मानमग्रिश्नापोडभिगच्छति। 
क्षत्रं च ब्राह्मण द्वेष्टि तदा नश्यन्ति ते त्रय:॥ २३॥ 
जब लोहा पत्थर काटता है, अग्रि जलके पास 
जाती है और क्षत्रिय ब्राह्मणसे ट्वेष करने लगता है, तब 
ये तीनों नष्ट हो जाते हैं॥२३॥ 
तस्माद्‌ ब्रह्मणि शाम्यन्ति क्षत्रियाणां युधिष्ठिर। 
समुदीर्णान्यजेयानि तेजांसि च बलानि च॥ २४॥ 
युधिष्ठिर! यद्यपि क्षत्रियोंक तेज और बल 
प्रचण्ड और अजेय होते हैं, तथापि ब्राह्मणसे टक्कर 
लेनेपर शान्त हो जाते हैं॥ २४॥ 
ब्रह्मवीयें मृदुभूते क्षत्रवीयं च॒ दुर्बले। 
दुष्टेषु सर्ववर्णेषु ब्राह्मणान्‌ प्रति सर्वशः॥२५॥ 
ये तत्र युद्ध॑ कुर्वन्ति त्यकत्वा जीवितमात्मन:। 
ब्राह्मणान्‌ परिरक्षत्तो थधर्ममात्माममेव च॥२६॥ 
मनस्विनो मन्युमन्तः पुण्यश्लोका भवन्ति ते। 
ब्राह्मणार्थ हि सर्वेषां शस्त्रग्रहणमिष्यते॥ २७॥ 
जब ब्राह्मणकी शक्ति मनन्‍्द पड़ जाय, क्षत्रियका 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अष्टसप्ततितमोउध्याय: 


२५१ 





पराक्रम भी दुर्बल हो जाय और सभी वर्णोंके लोग 
सर्वथा ब्राह्मणोंसे दुर्भाव रखने लगें, उस समय जो लोग 
ब्राह्मणोंकी, धर्मकी तथा अपने आपकौ रक्षाके लिये 
प्राणोंकी परवा न करके दुष्टोंके साथ क्रोधपूर्वक युद्ध 
करते हैं, उन मनस्वी पुरुषोंका पवित्र बश सब ओर 
फैल जाता है; क्योंकि ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये सबको 
शस्त्र ग्रहण करनेका अधिकार है॥ २५--२७॥ 
अतिस्विष्टमधीतानां लोकानतितपस्विनाम्‌। 
अनाशनास्य्योर्विशतां शूरा यान्ति परां गतिम्‌॥ २८ ॥ 
अतिमात्रामें यज्ञ, बेदाध्ययन, तपस्या और उपवासब्रत 
'करनेबालॉको तथा आत्मशुद्धिके लिये अग्निप्रवेश करनेवाले 
लोगोंको जिन लोकोंकी प्राप्ति होती है, उनसे भी उत्तम 
लोक ब्राह्मणके लिये प्राण देनेवाले शूरवीरोंको प्राप्त 
होते हैं॥ २८ ॥ 
ब्राह्मणस्त्रिपु वर्णेषु शस्त्र गृह्नन्न दुष्यति। 
एवमेवात्मनस्त्यागान्नान्य॑ धर्म विदुर्जना: ॥ २९॥ 
ब्राह्मण भी यदि तीनों वर्णोकी रक्षाके लिये शस्त्र 
ग्रहण करे तो उसे दोष नहीं लगता। विद्वान्‌ पुरुष इस 
प्रकार युद्धमें अपने शरीरके त्यागसे बढ़कर दूसरा कोई 
धर्म नहीं मानते हैं॥२९॥ 
तेभ्यो नमश्न भद्रं च ये शरीराणि जुह्ते। 
ब्ह्मद्विषों नियच्छन्तस्तेषां नोउस्तु सलोकता। 
ब्रह्मलोकजित: स्वर्ग्यान्‌ वीरांस्तान्‌ मनुरत्रबीत्‌ ॥ ३०॥ 
जो लोग ब्राह्मणोंसे द्वेष करनेवाले दुराचारियोंको 
दबानेके लिये युद्धकी ज्वालामें अपने शरीरकी आहुति दे 
डालते हैं, उन बीरोंको नमस्कार है, उनका कल्याण हो। 
हम लोगोंको उन्होंके समान लोक प्राप्त हो। मनुजीने कहा 
है कि 'वे स्वर्गीय शूरवीर ब्रह्मलोकपर विजय पा जाते है ' ॥ 
अधाश्रमेधावभूथे स्ताता: पूता भव्न्त्युत। 
दुष्कृतस्य॒प्रणाशेन ततः शस्ब्रहता रणे॥३१॥ 
जैसे अश्वमेध यज्ञके अन्तमें अवभूथस्नान करनेवाले 
मनुष्य पापरहित एवं पवित्र हो जाते हैं, उसी प्रकार 
युद्धमें शस्त्रोंद्रार मारे गये बीर अपने पाप नष्ट हो 
जानेके कारण पवित्र हो जाते हैं॥३१॥ 
भ्रवत्यधर्मो धर्मों हि धर्माधर्मावुभावषि। 
कारणाद्‌ देशकालस्थ देशकालः स तादृशः॥ ३२॥ 
देश-कालकी परिस्थितिके कारण कभी अधर्म तो 
धर्म हो जाता है और धर्म अधर्मरूपमें परिणत हो जाता 
है; क्योंकि वह वैसा ही देश काल है॥३२॥ 
मैत्रा: क्रराणि कुर्वन्तो जयन्ति स्वर्गमुत्तमम्‌। 
धर्म्या: पापानि कुर्वाणा गच्छन्ति परमां गतिम्‌॥ ३३॥ 





सबके प्रति मैत्रीका भाव रखनेवाले मनुष्य भी 
(दूसरोंकी रक्षाके लिये किसी दुष्टके प्रति) क्रूरतापूर्ण 
बर्ताव करके उत्तम स्वर्गलोकपर अधिकार प्राप्त कर 
लेते हैं तथा धर्मात्मा पुरुष किसीकों रक्षाके लिये पाप 
(हिंसा आदि) करते हुए भी परम गतिको प्राप्त हो 
जाते हैं॥ ३३॥ 
ब्राह्मणस्त्रिषु कालेषु शस्त्र गृह्नन्न दुष्यति। 
आत्मत्राणे वर्णदोषे दुर्दम्यनियमेषु च॥ ३४॥ 

अपनी रक्षाके लिये, अन्य वर्णोमें यदि कोई बुराई 
आ रहो हो तो उसे रोकनेके लिये तथा दुर्दान्त दुष्टोंका 
दमन करनेके लिये-इन तीन अवसरॉपर ब्राह्मण भी 
शस्त्र ग्रहण करे तो उसे दोष नहीं लगता॥ ३४॥ 

बुधिष्ठिर उवाच 

अध्युत्थिते दस्युबले क्षत्रार्थ वर्णसंकरे। 
सम्प्रमूढेषु वर्णेषु बद्यन्योउभिभवेद्‌ बली॥३५॥ 
ब्राह्मणों यदि वा वैश्य: शूद्रो वा राजसत्तम। 
दस्युभ्यो5थ प्रजा रक्षेद्‌ दण्ड धर्मेण धारयन्‌॥३६॥ 
कार्य कु्यान्न वा कुर्यांत्‌ संबायों वा भवेत्न वा। 
तस्माच्छस्त्रं ग्रहीतव्यमन्यत्र. क्षत्रबन्धुत:॥ ३७॥ 

युधिष्ठिरने पूछा-पितामह! नृपश्रेष्ठ! यदि 
'डाकुओंका दल उत्तरोत्तर बढ़ रहा हो, समाजमें वर्णसंकरता 
फैल रही हो और क्षत्रियके प्रजापालनरूपी कार्यके लिये 
समस्त वर्णोके लोग कोई उपाय न ढूँढ़ पाते हों, उस 
अवस्थामें यदि कोई बलवान्‌ ब्राह्मण, वैश्य अथवा शुद्र 
धर्मकी रक्षाके निमित्त दण्ड धारण करके लुटेरोंके 
हाथसे प्रजाको बचा ले तो वह राजशासनका कार्य कर 
सकता है या नहीं। अथवा उसे इस कार्यसे रोकना 
चाहिये या नहीं? मेरा तो मत है कि क्षत्रियसे भिन्न 
बर्णके लोगोंको भी ऐसे अवसरॉपर अवश्य शस्त्र उठाना 
चाहिये ॥ ३५--३७॥ 

भीष्य उकाच 

अपारे यो भवेत्‌ पारमप्लवे यः प्लवों भवेत्‌। 
शूद्रो वा यदि वाप्यन्य: सर्वथा मानमरहति॥३८॥ 

भीष्मजीने कहा--बेटा! जो अपार संकटसे पार 
लगा दे, नौकाके अभावमें डूबते हुएकों जो नाव बनकर 
सहारा दे, वह शूद्र हो या कोई अन्य, सर्वथा सम्मानके 
योग्य है॥ ३८॥ 
अमाश्रित्य नरा राजन्‌ वर्तवेयुर्यथासुखम्‌। 
अनाथास्तप्यमानाश्च दस्युभिः परिपीडिता:॥३९॥ 
तमेब पूजयेयुस्ते प्रीत्या स्वमिव बान्धवम्‌। 
अभीरभीक्ष्णं कौरव्य कर्ता सन्मानमहंति॥४०॥ 


श५२र 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





डाकुओंसे पीड़ित होकर कष्ट पाते हुए अनाथ | यथा दारुमयो हस्ती यथा चर्ममयो मृग:। 
मनुष्यगण जिसकी शरणमें जाकर सुखपूर्वक रह सकें, | यथा ह्वनर्थ: षण्ढो वा पार्थ क्षेत्र यथोषरम्‌॥ ४२॥ 
उसीको अपने बन्धु-बान्धवके .समान मानकर बड़ी | एवं विप्रोडनधीयानो राजा यश्न न रक्षिता। 


प्रसन्नताक साथ उसका आदर-सत्कार करना उनके 
लिये उचित है; क्योंकि कुरुनन्दन! जो निर्भव होकर 


| मेघो 


न वर्षते यश्व सर्वथा ते निरर्थका:॥४३॥ 
कुन्तीनन्दन ! जैसे काठका हाथी, चमड़ेका हिरन, 


बारंबार दूसरोंका संकट निवारण कर सके, वहीं | हिजड़ा मनुष्य, ऊसर खेत तथा वर्षा न करनेवाला 


राजोचित सम्मान पानेके योग्य है॥३९-४०॥ 

किं तैयें5नडुहो नोह्ा: किं धेन्बा वाप्यदुग्धया। 

बश्ध्यया भार्यया को3र्थ:को5थों राज्ञाप्यरक्षता ॥ ४१॥ 
जो बोझ न ढो सकें, ऐसे बैलोंसे क्या लाभ? जो 

दूध न दे, ऐसी गाय किस कामकी ? जो बौझ हो, ऐसी 

स्त्रीसे क्या प्रयोजन है? और जो रक्षा न कर सके, ऐसे 

राजासे क्‍या लाभ है?॥४१॥ 


बादल--ये सब के सब व्यर्थ हैं, उसी प्रकार अपढ़ 

ब्राह्मण तथा रक्षा न करनेवाला राजा भी सर्वथा निरर्थक हैं॥ 

नित्य॑ बस्तु सतो रक्षेदसतश् निवर्तयेत्‌। 

स॒ एव राजा कर्तव्यस्तेन सर्वमिदं धृतम्‌॥ ४४॥ 
जो सदा सत्पुरुषोंकी रक्षा करे तथा दुष्टोंको दण्ड . 

देकर दुष्कर्म करनेसे रोके, उसे ही राजा बनाना चाहिये; 

क्योंकि उसीके द्वारा यह सम्पूर्ण जगत्‌ सुरक्षित होता है॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अष्टसप्ततितमो5ध्याय: ॥ ७८ ॥ 
इस ग्रकार औमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजथर्माइशासन्प्व्में अठहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ७८॥ 
नि. फेक 
एकोनाशीतितमो5 ध्याय: 
ऋत्विजोंके लक्षण, यज्ञ और दक्षिणाका महत्त्व तथा तपकी श्रेष्ठता 


युधिष्ठिर उवाच 

क्वसपुत्था: कथंशीला ऋत्विज: स्थु: पितामह। 
कर्थविधाश्व राजेन्द्र तद्‌ ब्रूह बदतां बर॥१॥ 

युध्रिष्ठिरने पूछा--रजेद्र ! वक्ताओंमें श्रेष्ठ पितामह! 
ऋत्विजोंकी उत्पत्ति किस निमित्तसे हुई है ? उनके स्वभाव 
कैसे होने चाहिये? तथा बे किस-किस प्रकारके होते 
हैं? मुझे ये सब बातें बताइये॥१॥ 

भीष्म उवाच 

प्रतिकर्म पराचार ऋत्विजां सम विधीयते। 
छन्दः सामादि विज्ञाय द्विजानां श्रुतमेव च॥२॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌! जो ब्राह्मण छन्दःशास्त्र, 
*ऋक्‌, 'साम' और “यजु:' नामक तीनों बेद तथा 
ऋषियोंके रचे हुए स्मृति और दर्शनशास्त्रोंका ज्ञान प्राप्त 
कर चुके हैं, वे ही 'ऋत्विज्‌' होने योग्य हैं, उन 
ऋत्विजोंका मुख्य आचार है-राजाके लिये 'शान्ति' 
*पौष्टिक' आदि कर्मोंका अनुष्ठान॥२॥ 
थे त्वेकरतयो नित्यं धीराश्व प्रियवादिन:। 
परस्परस्थ सुहद: समनन्‍्तात्‌ समदर्शिन:॥ ३॥ 

जो सदा एकमात्र यजमानके ही हित-साधनमें 
तत्पर रहनेवाले, धीर, प्रियवादी, एक-दूसरेके सुहृद्‌ 
तथा सब ओर समान दृष्टि रखनेवाले हैं, वे हो ऋत्विज्‌ 





होनेके योग्य हैं॥३॥ 
अनुशंसाः सत्यवाक्या अकुसीदा अथर्जव:। 
अद्रोहोउनभिमानश्व ह्लौस्तितिक्षा दम: शमः॥ ४॥ 
अस्मिन्नेतानि दृश्यन्ते स पुरोहित उच्चते। 
जिनमें क्रूरताका सर्वथा अभाव है, जो सत्यभाषण 
करनेवाले और सरल हैं, जो व्याज नहीं लेते तथा जिनमें 
ड्रोह और अभिमानका अभाव है, जिनमें लज्जा, 
सहनशीलता, इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रह आदि गुण 
देखे जाते हैं, वे ही पुरोहित कहलाते हैं॥४६॥ 
धीमान्‌ सत्यधृतिदान्तों भूतानामविहिंसक:। 
अकामद्रेषसंयुक्तस्त्रिभि: शुक्लै: समन्वित:॥५॥ 
अहिंसको ज्ञानतृप्तः स॒ ब्रह्मासनमहति। 
एते महर्त्विजस्तात सर्वे मान्या यथाहईतः॥६॥ 
इसी तरह जो बुद्धिमान्‌, सत्यकों धारण करने- 
वाला, इन्द्रिय संयमी, किसो भी प्राणीकी हिंसा न 
करनेवाला तथा राग-द्रेष आदि दोषोंसे दूर रहनेवाला 
है, जिसके शास्त्रज्ञान, सदाचार और कुल-ये तीनों 
अत्वन्त शुद्ध एवं निर्दोष हैं; जो अहिंसक और ज्ञान- 
विज्ञानसे तृप्त है, वही ब्रह्मेके आसनपर बैठनेका 
अधिकारी है। तात! ये सभी महान्‌ ऋत्विज्‌ यथायोग्य 
सम्मानके पात्र हैं॥५-६॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'एकोनाशीतितमोउध्याय: 


र५३े 





बुधिष्ठिर उवाच 
अदिदं॑ वेदबचर दक्षिणासु विधीयते। 
इद देयमिदं देयं न क्वचिद्‌ व्यवतिष्ठते॥७॥ 
युध्चिष्ठिरने पूछा--भारत! यह जो यज़सम्बन्धो 
दक्षिणाके विषयमें वेदवाक्य उपलब्ध होता है कि 'यह 
भी देना चाहिये, यह भी देना चाहिये' यह वाक्य किसी 
सीमित वस्तुपर अवलम्बित नहीं है ॥७॥ 
नेद॑ प्रतिधन॑. शास्त्रमापद्धर्मानुशास्त्रत:। 
आज्ञा शास्त्रस्थ घोरेयं न शक्ति समवेक्षते॥ ८॥ 
अत: दक्षिणामें दिये जानेवाले धनके विषयमें जो 
यह शास्त्र-बचन है, यह आपत्कालिक धर्मशास्त्रके 
अनुसार नहीं है। मेरी समझमें तो यह शास्त्रकी आज्ञा 
भयंकर है; क्योंकि यह इस बातकी ओर नहीं देखती 
कि दातामें कितने दानकौ शक्ति है॥८॥ 
अ्रद्धावता च॒ यष्टव्यमित्येषा वैदिकी श्रुतिः। 
मिथ्योपेतस्थ यज्ञस्यथ किमु श्रद्धा करिष्यति॥९॥ 
दूसरी ओर बेदकी यह आज्ञा भी सुनी जाती है 
कि प्रत्येक श्रद्धालु पुरुषको यज्ञ करना चाहिये। यदि 
दरिद्र श्रद्धेक बलपर यज्ञमें प्रवृत्तहो और उचित दक्षिणा 
न दे सके तो वह यज्ञ मिथ्या भावसे युक्त होगा; उस 
दशामें उसकी न्यूनताकी पूर्ति श्रद्धा कैसे कर सकेगी ?॥ ९॥ 
भीष्म उवाच 
न बेदानां परिभवान्न शाठ्गेन न मायया। 
कश्चिन्महदबाप्नोति मा ते5भूद्‌ बुद्धिरीदृशी॥ ९०॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! वेदोंकी निन्‍दा करनेसे, 
'शठतापूर्ण बर्तावसे तथा छल-कपटसे कोई भी महान्‌ 
पद नहीं पाता है; अतः तुम्हारी बुद्धि ऐसी न हो ॥ १०॥ 
चज्ञाड़ं दक्षिणा तात बेदानां परिबृंहणम्‌। 
न॒यज्ञा दक्षिणाहीनास्तारयन्ति कथंचन॥११॥ 
तात! दक्षिणा यज्ञॉका अज्भ है। वही वेदोक्त 
यज्ञॉंका विस्तार एवं उनमें न्यूनताकी पूर्ति करनेवाली है। 
दक्षिणाहीन यज्ञ किसी प्रकार भी यजमानका उद्धार नहीं 
कर सकते॥ ११॥ 
शक्तिस्तु पूर्णपात्रेण सम्मिता न समाभवत्‌। 
अवश्य तात यष्टव्यं त्रिभिवर्ण्यथाविधि॥ १२॥ 
जहाँ धनी और दरिद्रकी शक्तिका प्रश्न है, उधर 
भी शास्त्रकी दृष्टि है ही। दोनोंके लिये समान दक्षिणा 
नहीं रखी गयी है। (दरिद्रकी) शक्तिको पूर्णपात्रसे मापा 
गया है। अर्थात्‌ जहाँ धनीके लिये बहुत धन देनेका 
विधान है, वहाँ दरिद्रके लिये एक पूर्णपात्र ही दक्षिणामें 
देनेका विधान कर दिया है; अतः तात! ब्राह्मण आदि 





तोनों वर्णेके लोगोंको अवश्य हो विधिपूर्वक यज्ञोंका 
अनुष्ठान करना चाहिये॥१२॥ 
सोमो राजा ब्राह्मणानामित्येषा वैदिकी स्थितिः। 
त॑ च॒ विक्रेतुमिच्छन्ति न वृथा वृत्तिरिष्यते॥१३॥ 
बेदोंका यह सिद्धान्त है कि सोम ब्राह्मणोंका राजा 
है; परंतु यज्ञके लिये ब्राह्मणलोग उसे भी बेच देनेकी 
इच्छा रखते हैं। जहाँ यज्ञ आदि कोई अनिवार्य कारण 
उपस्थित न हो वहाँ व्यर्थ ही उदरपूर्तिक लिये सोमरसका 
विक्रय अभीष्ट नहीं है॥१३॥ 
तेन क्रीतेन बज्ेन ततो यज्ञ: प्रतायते। 
इत्येब॑ धर्मतो. ध्यातमृषिभिर्ध्मचारिभि:॥ १४॥ 
दक्षिणाद्वारा उस सोमरसके साथ खरीद किये हुए 
यज्ञ-साधनोंसे यजमानके यज्ञका विस्तार होता है। 
धर्मका आचरण करनेवाले ऋषियोंने इस विषयमें धर्मके 
अनुसार ऐसा ही विचार व्यक्त किया है॥१४॥ 
पुमान्‌ यज्ञश्व॒ सोमश्च न्यायवृत्तो यदा भवेत्‌। 
अन्यायवृत्त: पुरुषो न परस्य न चात्मन:॥ १५॥ 
अज्ञकर्ता पुरुष, यज्ञ और सोमरस-ये तोनों जब 
न्याय-सम्पन्न होते हैं तब यज्ञका यथार्थरूपसे सम्पादन 
होता है। अन्यायपरायण पुरुष न दूसरेका भला कर 
सकता है, न अपना ही॥ १५॥ 
शरीरवृत्तमास्थाय इत्येषा श्रूयते श्रुति:। 
नातिसम्यक्‌ प्रणीतानि ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌॥ १६॥ 
शरीर-निर्वाहमात्रके लिये धन प्राप्त करके यज्ञमें 
्रवृत्त हुए महामनस्वी ब्राह्मणोंद्वारा जो यज्ञ सम्पादित होते 
हैं, बे भी हिंसा आदि दोषोंसे युक्त होनेपर उत्तम फल 
नहीं देते हैं, ऐसा श्रुतिका सिद्धान्त सुननेमें आता है॥ 
तपो बज्ञादपि श्रेष्ठमित्येषा परमा श्रुतिः। 
तत्‌ ते तपः प्रवक्ष्यामि विद्वंस्तदपि में श्रुणु॥ १७॥ 
अत: यज्ञकी अपेक्षा भी तप श्रेष्ठ है, यह वेदका 
परम उत्तम बचन है। दिद्वान्‌ युधिष्ठिर! मैं तुम्हें तपका 
स्वरूप बताता हूँ, तुम मुझसे उसके विषयमें सुनो ॥ १७॥ 
अहिंसा सत्यवचनमानृशंस्यं॑ दमो घृणा। 
एतत्‌ तपो विदुर्धीर न शरीरस्थ शोषणम्‌॥ १८॥ 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना, सत्य बोलना, 
क्रूरताकों त्याग देना, मन और इन्द्रियोंकों संयममें रखना 
तथा सबके प्रति दयाभाव बनाये रखना--इन्होंकों धीर 
'पुरुषोंने तप माना है। केवल शरीरकों सुखाना ही तप 
नहीं है॥ १८॥ 
अप्रामाण्य॑ च वेदानां शास्त्राणां चाभिलड्डनम्‌। 
अव्यवस्था च सर्वत्र तद्‌ वै नाशनमात्मन:॥१९॥ 


श्ष्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





बेदकों अप्रामाणिक बताना, शास्त्रोंकों आज्ञाका 
उल्लड्डन करना तथा सर्वत्र अव्यवस्था पैदा करना- 
ये सब दुर्गुण अपना ही नाश करनेवाले हैं॥१९॥ 
निबोध देवहोतृणां विधान पार्थ यादृशम्‌। 
चित्ति: ख्रुक्‌ चित्तमाज्यं च पवित्र ज्ञानमुत्तमम्‌॥ २०॥ 

कुन्तीनन्दन! दैबी सम्पदायुक्त होताओंके यज्ञ- 
सम्बन्धी उपकरण जिस प्रकारके होते हैं, उन्हें सुनो। 


उनके सहायक चित्ति ही खुक्‌ है, चित्त हो आज्य (घी) 
है और उत्तम ज्ञान ही पवित्री है॥२०॥ 
सर्व॑_जिहां मृत्युपदमार्जव॑ ब्रह्मण: पदम्‌। 
'एताबान्‌ ज्ञानविषय: किं प्रलाप: करिष्यति॥ २१॥ 
सारी कुटिलता मृत्युका स्थान है और सरलता 
परब्रह्मकी प्राप्तिका स्थान है। इतना ही ज्ञानका विषय 
है और सब प्रलापमात्र है, वह किस काम आयेगा ?॥ २१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वण एकोनाशीतितमो5ध्याय:॥ ७९ ॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वें उन्यासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ७९ # 
>०००0 2००० 
अशीतितमो5ध्याय: 


राजाके लिये मित्र और अमित्रकी पहचान तथा उन सबके साथ 
नीतिपूर्ण बर्तावका और मन्त्रीके लक्षणोंका वर्णन 


अुधिष्ठिर उकच 

यद॒प्यल्पतर॑ कर्म तदप्येकेन दुष्करम्‌। 
पुरुषेणासहायेन किमुराज्ञा पितामह॥ १॥ 

युथ्िष्ठिरने पूछा--पितामह ! जो छोटे-से-छोटा 
काम है, उसे भी बिना किसीकी सहायताके अकेले 
मनुष्यके द्वारा किया जाना कठिन हो जाता है। फिर 
राजा दूसरेकी सहायताके बिना महान्‌ राज्यका संचालन 
कैसे कर सकता है?॥१॥ 
किंशील: किंसमाचारो राज़ो3थ सचिवो भवेत्‌। 
'कौदृशे विश्वसेद्‌ राजा कीदृशे न च विश्वसेत्‌॥ २॥ 

अतः राजाकी सहायताके लिये जो सचिव 
(मन्त्री) हो, उसका स्वभाव और आचरण कैसा होना 
चाहिये ? राजा कैसे मन्‍्त्रोपर विश्वास करे और कैसे 
पर न करें?॥२॥ 

भीष्म उवाच 

अतुर्विधानि मित्राणि राज्ञों राजन्‌ भवन्त्युत। 
सहाथों भजमानश्र सहज: कृत्रिमस्तथा॥ ३॥ 

भीष्णजीने कहा--राजन्‌! राजाके सहायक या 
मित्र चार प्रकारके होते हैं--१-सहार्थ २-भजमान 
३-सहज और ४-कृत्रिप*॥३॥ 





धर्मात्मा पञ्रमश्नापि मित्र नैकस्थ न द्वयो:। 
चतो धर्मस्ततो वा स्थाद्‌ धर्मस्थो वा ततो भवेत्‌॥ ४॥ 
अस्तस्थार्थों न रोचेत न तं तस्य प्रकाशयेत्‌। 
शर्माध्ेण.. राजानश्वरन्ति. विजिगीषब:ः॥ ५॥ 
इनके सिवा, राजाका एक पाँचवाँ मित्र धर्मात्मा 
पुरुष होता है, वह किसी एकका पक्षपाती नहीं 
होता और न दोनों पक्षोंसे वेतन लेकर कपटपूर्वक 
दोनोंका ही मित्र बना रहता है। जिस पक्षमें धर्म होता 
है, उसी ओर वह भी हो जाता है अथवा जो धर्मपरायण 
राजा है, वही उसका आश्रय ग्रहण कर लेता है। ऐसे 
धर्मात्मा पुरुषको जो कार्य न रुचे, वह उसके सामने 
नहीं प्रकाशित करना चाहिये; क्योंकि विजयको इच्छा 
रखनेवाले राजा कभी धर्ममार्गसे चलते हैं और कभी 
अधर्ममार्गसे ॥ ४-५॥ 
चतुए्णां मध्यमौ श्रेष्ठ नित्यं शड्क्यौ तथापरौ। 
सर्वे नित्य॑ शद्धितव्या: प्रत्यक्ष कार्यपात्मनः॥६॥ 
उपर्युक्त चार प्रकारके मित्रोंमेंसे भजमान और 
सहज--ये बीचवाले दो मित्र श्रेष्ठ समझे जाते हैं, किंतु 
शेष दो की ओरसे सदा सशझ्डः रहना चाहिये। बास्तवमें 
तो अपने कार्यको ही दृष्टिमें रखकर सभी प्रकारके 





* सहार्थ मित्र उनको कहते हैं, जो किसी शर्तपर एक-दूसरेकों सहायताके लिये मित्रता करते हैं। 'अमुक शत्रुपर 


हम दोनों मिलकर चढ़ाई करें, विजय होनेपर दोनों उसके राज्यको आधा-आधा बाँट लेंगे'--इत्यादि शर्तें सहार्थ मित्रोमें 
होती हैं। जिनके साथ परम्परागत वंशसम्बन्धसे मित्रता हो, वे “भजमान' कहलाते हैं। जन्मसे हो साथ रहनेसे अथवा 
घनिष्ठ सम्बन्ध होनेके कारण जिनमें परस्पर स्वाभाविक मैत्री हो जाती है वे 'सहज' मित्र कहे गये हैं; और धन आदि 
देकर अपनाये हुए लोग 'कृत्रिम' मित्र कहलाते हैं। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अशीतितमोउध्याय: 


२५५ 





मित्रोंसे सदा सतर्क रहना चाहिये॥६॥ 
न हि राज्ञा प्रमादो वै कर्तव्यों मित्ररक्षणे। 
प्रमादिनं हि. राजानं॑ लोकाः परिभवन्त्युत॥७॥ 
राजाकों अपने मित्रोंकी रक्षामें कभी असावधानी 
नहीं करनी चाहिये; क्योंकि असावधान राजाका सभी 
लोग तिरस्कार करते हैं॥७॥ 
असाधु: साधुतामेति साथुर्भवति दारुण:। 
असिश्वि मित्र भवति मित्र॑ चापि प्रदुष्यति॥८॥ 
अनित्यचित्त: पुरुषस्तस्मिन्‌ को जातु विश्वसेत्‌। 
तस्मात्मरधानं यत्‌ कार्य प्रत्यक्ष तत्‌ समाचरेत्‌॥९॥ 
बुरा मनुष्य भला और भला मनुष्य बुरा हो जाया 
करता है। शत्रु भी मित्र बन जाता है और मित्र भी 
बिगड़ जाता है; क्योंकि मनुष्यका चित्त सदैव एक-सा 
नहीं रहता। अतः उसपर किसी भी समय कोई कैसे 
विश्वास करेगा? इसलिये जो प्रधान कार्य हो, उसे 
अपनी आँखोंके सामने पूरा कर देना चाहिये॥८-९॥ 
एकान्तेन हि विश्वासः कृत्स्तो धर्मार्थनाशक:। 
अविश्वासश्च॒ सर्वत्र मृत्युना च विशिष्यते॥ १०॥ 
किसीपर भी किया हुआ अत्यन्त विश्वास धर्म 
और अर्थ दोनॉका नाश करनेवाला होता है और सर्वत्र 
अविश्वास करना भी मृत्युसे बढ़कर है॥१०॥ 
अकाललपूृत्युविश्वासो विश्वसन्‌ हि विपद्यते। 
अस्मिन्‌ करोति विश्वासमिच्छतस्तस्थ जीवति॥ ११॥ 
दूसरोंपर किया हुआ पूरा-पूरा विश्वास अकालपृत्युके 
समान है; क्योंकि अधिक विश्वास करनेवाला मनुष्य 
भारी विपत्तिमें पड़ जाता है। वह जिसपर विश्वास करता 
है, उसीकी इच्छापर उसका जीवन निर्भर होता है॥ 
तस्माद्‌ विश्वसितव्यं च शद्धितव्यं च केषुचित्‌। 
एपा नीतिगतिस्तात लक्ष्या चैब सनातनी॥ १२॥ 
इसलिये राजाकों कुछ चुने हुए लोगॉंपर विश्वास 
तो करना चाहिये, पर उनकी ओरसे सशझ्डू भी रहना 
चाहिये। तात! यहों सनातन नीतिकी गति है। इसे सदा 
दृष्टिमें रखना चाहिये॥१२॥ 
यथं मन्येत मघाभावादिममर्थागर्म स्पृशेत्‌। 
नित्य॑ तस्माच्छड्लितव्यममित्र॑ तद्‌ विदुर्बुधा:॥१३॥ 
*अमुक व्यक्ति मेरे मरनेके बाद राजा हो 
सकता है और धनकी यह सारी आब अपने हाथर्में 
ले सकता है' ऐसी मान्यता जिसके विषयमें हो (वह 
भाई, पड़ोसी या पुत्र ही क्‍यों न हो) उससे सदा सतर्क 
ही रहना चाहिये; क्योंकि विद्धान्‌ पुरुष उसे शत्रु हो 
समझते हैं॥ १३॥ 





अस्य क्षेत्रादप्युदकक क्षेत्रमन्‍्बस्थ गच्छति। 
जन॒तत्नानिच्छतस्तस्थ भिद्देरन्‌ सर्वसेतव:॥ १४॥ 
वर्षा आदिका जल जिसके खेतसे होकर दूसरेके 
खेतमें जाता है, उसकी इच्छाके बिना उसके खेतकी 
आड़ या मेड़को नहीं तोड़ना चाहिये॥ १४॥ 
तथैवात्युदकाद्‌ भीतस्तस्य॒भेदनमिच्छति। 
अमेबंलक्षणं विद्यात्‌ तममित्र॑ विनिर्दिशेत्‌॥ १५॥ 
इसी प्रकार आड़ न टूटनेसे जिसके खेतमें 
अधिक जल भर जाता है, वह भयभीत हो उस जलको 
'निकालनेके लिये खेतकी आड॒को तोड़ डालना चाहता 
है। जिसमें ऐसे लक्षण जान पड़ें, उसीको शत्रु समझो, 
अर्थात्‌ जो अपने राज्यकौ सोमाका रक्षक है, वह यदि 
सीमा तोड़ दे तो अपने राज्यपर भय आ सकता है; 
अत: उसे भी शत्रु हो समझना चाहिये॥ १५॥ 
अस्तु वृद्धण न तृप्येत क्षये दीनतरों भवेत्‌। 
एतदुत्तममित्रस्थ निमित्तमिति. चक्षते॥ १६॥ 
जो राजाकी उन्नतिसे कभी तृप्त न हो, उत्तरोत्तर 
उसको अधिक उन्नति ही चाहता रहे और अबनति 
होनेपर बहुत दुखी हो जाय, यही उत्तम मित्रकी पहचान 
बतायी गयी है ॥ १६॥ 
अन्मन्येत ममाभावादस्याभावों भवेदिति। 
तस्मिन्‌ कुर्वीत विश्वासं यथा पितरि वै तथा॥ १७॥ 
जिसके विषयमें ऐसी मान्यता हो कि मेरे न 
रहनेपर यह भी नहीं रहेगा, उसपर पिताके समान 
विश्वास करना चाहिये॥ १७॥ 
त॑ शक्त्या वर्धमानश्न सर्वतः परिबृंहयेत्‌। 
नित्य॑ क्षताद्‌ वारयति यो थर्मेष्वपि कर्मसु॥१८॥ 
क्षताद्‌ भीत॑ विजानीयादुत्तमं मित्रलक्षणम्‌। 
थे तस्य क्षतमिच्छन्ति ते तस्य रिपवः स्मृता:॥ १९॥ 
और जब अपनी वृद्धि हो तो यथाशक्ति 
उसे भी सब ओरसे समृद्धिशाली बनावे। जो धर्मके 
कार्योमें भी राजाको सदा हानिसे बचानेका प्रयल 
करता है तथा उसकी हानिसे भयभीत हो उठता 
है, उसके इस स्वभावकों ही उत्तम मित्रका लक्षण 
समझना चाहिये। जो राजाकी हानि और विनाशकी 
इच्छा रखते हैं, वे उसके शत्रु माने गये हैं॥ १८-१९॥ 
व्यसनात्रित्यभीतो यः समृद्धब्वा यो न दुष्यति। 
अत्‌ स्थादेवंबिध॑मित्र॑ तदात्मसममुच्यते ॥ २०॥ 
जो मित्रपर विपत्ति आनेकी सम्भावनासे सदा 
डरता रहता है और उसको उन्नति देखकर मन-ही-मन 
ईर्ष्या नहीं करता है, ऐसे मित्रको अपने आत्माके समान 





श्ष्द अ्रीमहाभारते [शान्तिपर्वणि 
बताया गया है॥ २०॥ अथवा क्रोधसे भी धर्मका त्याग नहीं करता, जिसमें 
रूपवर्णस्वरोपेतस्तितिक्षुरनसूबक: ॥ कार्यकुशलता तथा आवश्यकताके अनुरूप बातचीत 


'कुलीन: शीलसम्पन्न: स ते स्यात्‌ प्रत्यनन्तर: ॥ २९॥ 
जिसका रूप-रंग सुन्दर और स्वर मीठा हो, जो 
क्षमाशील हो, निन्दक न हो तथा कुलीन और शीलवान्‌ 
हो, वह तुम्हारा प्रधान सचिव होना चाहिये॥ २१॥ 
मेधाबी स्मृतिमान्‌ दक्ष: प्रकृत्या चानृशंस्थवान्‌। 
यो मानितो5मानितो वा न च दुष्येत्‌ कदाचन॥ २२॥ 
ऋत्विग्वा यदि बा55चार्य: सखा वात्यन्तसंस्तुत:। 
गृहे वसेदमात्यस्ते स स्थात्‌ परमपूजित:॥ २३॥ 
जिसको बुद्धि अच्छी और स्मरणशक्ति तीब्र हो, 
जो कार्यसाधनमें कुशल और स्वभावत: दयालु हो तथा 
कभी मान या अपमान हो जानेपर जिसके हृदयमें द्वेष 
या दुर्भाव नहीं पैदा होता हो, ऐसा मनुष्य यदि ऋत्विजू, 
आचार्य अथवा अत्यन्त प्रशंसित मित्र हो तो वह मन्त्री 
बनकर तुम्हारे घरमें रहे तथा तुम्हें उसका विशेष आदर 
सम्मान करना चाहिये॥२२-२३॥ 
स ते विद्यात्‌ पर॑ मन्त्र प्रकृतिं चार्थधर्मयों:। 
विश्वासस्ते भवेत्‌ तत्र यथा पितरि लै तथा॥ २४॥ 
वह तुम्हारे उत्तम-से-उत्तम गोपनीय मन्त्र तथा 
धर्म और अर्थकी प्रकृति* को भी जाननेका अधिकारी 
है। उसपर तुम्हारा वैसा ही विश्वास होना चाहिये, जैसा 
कि एक पुत्रका पितापर होता है॥२४॥ 
नैब द्वौ न त्रयः कार्या न मृष्येरन्‌ परस्परम्‌। 
एकार्थे होव भूतानां भेदों भवति सर्वदा॥२५॥ 
एक कामपर एक ही व्यक्तिको नियुक्त करना 
चाहिये, दो या तीनको नहीं; क्योंकि वे आपसमें एक- 
दूसरेको सहन नहीं कर पाते; एक कार्यपर नियुक्त हुए. 
अनेक व्यक्तियोंमें प्रायः सदा मतभेद हो ही जाता है॥ 
कीर्तिप्रधानो यस्तु स्थाद्‌ यश्च स्थात्‌ समये स्थित:। 
समर्थान्‌ यश्च न द्वेष्टि नानर्थान्‌ कुरुते च यः॥ २६॥ 
यो न कामाद्‌ भयाल्लोभात्‌ क्रोधाद्‌ वा थर्ममुत्मृजेत्‌। 
दक्ष: पर्याप्तवचन: स ते स्यात्‌ प्रत्यनन्तरः॥ २७॥ 
जो कीर्तिको प्रधानता देता है और मर्यादाके भीतर 
स्थित रहता है, जो सामर्थ्यशाली पुरुषोंसे द्वेष और 
अनर्थ नहीं करता है, जो कामनासे, भयसे, लोभसे 





करनेकी पूरो योग्यता हो, वही पुरुष तुम्हारा प्रधानमन्त्री 
होना चाहिये॥ २६-२७॥ 
कुलीन:. शौलसम्पन्नस्तितिक्षुरविकत्थन: । 
शूस्क्षार्याश्ष॒दिद्वांश प्रतिपत्तिविशारदः ॥ २८॥ 
एते ह्वामात्या: कर्तव्या: सर्वकर्मस्ववस्थिता:। 
'पूजिता: संविभक्ताश्व सुसहाया: स्व॒नुष्ठिता:॥ २९॥ 
जो कुलीन, शीलसम्पन्न, सहनशील, झूठी आत्मप्रशंसा 
न करनेवाले, शूरबीर, श्रेष्ठ, विद्वान्‌ तथा कर्तव्य- 
अकर्तव्यको समझनेमें कुशल हों, उन्हें तुम्हें मन्त्रिपदपर 
प्रतिष्ठित करना चाहिये। वे तुम्हारे सभी कार्योमें नियुक्त 
होनेयोग्य हैं। उन्हें तुम सत्कारपूर्वक सुख और सुविधाकी 
वस्तुएँ देना! इस प्रकार आदरपूर्वक अपनाये जानेपर वे 
तुम्हारे अच्छे सहायक सिद्ध होंगे॥२८-२९॥ 
कृत्स्नमेते विनिक्षिप्ता: प्रतिरूपेषु कर्मसु। 
युक्ता महत्सु कार्येषु श्रेयांस्युत्थापयन्त्युत॥ ३०॥ 
इन्हें इनकी योग्यताके अनुरूप कर्मोंमें पूण अधिकार 
देकर लगा दिया जाय तो ये बड़े-बड़े कार्योंक साधनमें 
तत्पर हो राजाके लिये कल्याणकी वृद्धि कर सकते हैं॥ 
एते कर्माणि कुर्वन्ति स्पर्धभाना मिथ: सदा। 
अनुतिष्ठन्ति चैबार्थमाचक्षाणा: परस्परम्‌॥३१॥ 
क्योंकि ये सदा परस्पर होड़ लगाकर कार्य करते 
हैं और एक-दूसरेसे सलाह लेकर अर्थकी सिद्धिके 
विषयमें विचार करते रहते हैं॥३१॥ 
ज्ञातिभ्यश्चैव बुद्धयेथा मृत्योरिव भय॑ सदा। 
उपराजेबव राजर्थि ज्ञातिन सहते सदा॥ ३२॥ 
युधिष्ठिर! तुम अपने कुट्ुम्बीजनोंसे सदा उसी 
प्रकार भय मानना, जैसे लोग मृत्युसे डरते रहते हैं। 
जिस प्रकार पड़ोसी राजा अपने पासके राजाकी उन्नति 
देख नहीं सकता, उसी प्रकार एक कुट्ठम्बी दूसरे 
कुदुम्बीका अभ्युदय कभी नहीं सह सकता॥३२॥ 
ऋजोर्मुदोर्वदान्यस्थ ह्वीमतः: सत्यवादिन:। 
जान्यो ज्ञातेर्महाबाहों बिनाशमभिनन्दति॥३३॥ 
महाबाहों ! जो सरल, कोमल स्वभाववाला, उदार, 
लज्जाशील और सत्यवादी है; ऐसे राजाके बिनाशका 





* प्रकृतियाँ तीन प्रकारकी बतायी गयो हैं--अर्थप्रकृति, धर्मप्रकृति तथा अर्थ-धर्मप्रकृति। इनमें अर्थ-प्रकृतिके अन्तर्गत 
आठ व्तुएँ हैं-खेती, वाणिज्य, दुर्ग, सेतु (पुल), जंगलमें हाथी बाँधनेके स्थान, सोने-चाँदी आदि धातुओंकी खान, 
कर-ग्रहण और सूने स्थानोंको बसाना। इनके अतिरिक्त जो दुर्गाध्यक्ष, बलाध्यक्ष, धर्माध्यक्ष, सेनापति, पुरोहित, वैद्य और 
ज्यौतिषी--ये सात प्रकृतियाँ हैं, इनमेंसे “धर्माध्यक्ष' तो धर्मप्रकृति हैं और शेष छ: 'अर्थ-धर्मप्रकृति' के अन्तर्गत हैं। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'एकाशीतितमो ध्याव: 


२५७ 





समर्थन कुटुम्बीके सिवा दूसरा नहों कर सकता॥ ३३॥ 
अज्ञातिनो5पि न सुखा नावज्ञेयास्तत: परम्‌। 
अज्ञातिमन्त॑ पुरुष परे चाभिभवन्त्युत॥ ३४॥ 
जिसके कुटुम्बी या सगे-सम्बन्धी नहीं हैं, वह भी 
सुखी नहीं होता; इसलिये कुट्ठम्बीजनॉंकी अबहेलना 
नहीं करनी चाहिये। भाई-बन्धु या कुटुम्बीजनॉंसे रहित 
घुरुषको दूसरे लोग दबाते रहते हैं॥ ३४॥ 
निकृतस्थ नौरन्यैज्ञातिव. परायणम्‌। 
जान्यैर्निकारं सहते ज्ञातिज्ञतेः कथकझ्नन॥३५॥ 
दूसरोंके दबानेपर उस मनुष्यकों उसके सगे भाई- 
बन्धु ही सहारा देते हैं। दूसरे लोग किसी सजातोय 
बन्धुका अपमान करें तो जाति-भाई उसको किसी तरह 
सहन नहीं कर सकते हैं॥ ३५॥ 
आत्मानमेव जानाति निकृत॑ बान्धवैरपि। 
तेषु सन्ति गुणाश्लैब नैर्गुण्यं चैब लक्ष्यते॥३६॥ 
यदि सगे-सम्बन्धी भी किसी पुरुषका अपमान 
करें तो उसकी जातिके लोग उसे अपना ही अपमान 
समझते हैं। इस प्रकार कुटम्बीजनोंमें गुण भी हैं और 
अवगुण भी दिखायी देते हैं॥३६॥ 
नाज्ञातिरनुगह्लाति न॒ चाज्ञातिर्नमस्यति। 


उभयं ज्ञातिवर्गेषु दृश्यते साध्वसाथु च॥३७॥ | 


दूसरी जातिका मनुष्य न अनुग्रह करता है, न 
नमस्कार। इस प्रकार जाति-भाइयोंमें भलाई और बुराई 





दोनों देखनेमें आती हैं॥३७॥ 

सम्मानयेत्‌ पूजयेच्य बाचा नित्य च कर्मणा। 

कुर्याच्च॒ प्रियमेतेभ्यो नाप्रियं किल्लिदाचरेत्‌॥ ३८॥ 
राजाका कर्तव्य है कि वह सदा अपने जातीय 

बन्धुओंका वाणी और क्रियाद्वाए आदर-सत्कार करे। 

बह प्रतिदिन उनका प्रिय ही करता रहे। कभी कोई 

अप्रिय कार्य न करे॥ ३८॥ 

विश्वस्तवदविश्वस्तस्तेषु. वर्तेतः. सर्वदा। 

न हि दोषों गुणो बेति निरूप्यस्तेषु दृश्यते॥३९॥ 
उनपर विश्वास तो न करे; परंतु विश्वास करनेवालेकी 

ही भाँति सदा उनके साथ बर्ताव करे। उनमें दोष है 

या गुण इसका निर्णय करनेकी आवश्यकता नहीं 

दिखायी देती है॥३९॥ 

अस्यैवं॑ बत॑मानस्यथ पुरुषस्थाप्रमादिन:। 

अमित्रा: संप्रसीदन्‍ति तथा मित्रीभवन्त्यपि॥ ४०॥ 
जो पुरुष सदा सावधान रहकर ऐसा बर्ताव करता 

है, उसके शत्रु भी प्रसन्न हो जाते हैं और उसके साथ 

मित्रताका बर्ताव करने लगते हैं॥४०॥ 

ञअ एवं बर्तते नित्य॑ ज्ञातिसम्बन्धिमण्डले। 

मिन्रेष्वमित्रे मध्यस्थे चिरे यशसि तिष्ठति॥ ४९॥ 
जो कुद्ठम्बी, सगे-सम्बन्धी, मित्र, शत्रु तथा मध्यस्थ 

व्यक्तियोंकी मण्डलीमें सदा इसी नीतिसे व्यवहार करता 

है, वह चिरकालतक यशस्वी बना रहता है॥ ४१॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वण अशीतितमोउध्याय:॥ ८०॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासतरपर्वमें अस्सीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥८०॥ 
नि पक 


एकाशीतितमो<ध्याय:ः 


कुद॒म्बीजनोंमें दलबंदी होनेपर उस कुलके प्रधान पुरुषको क्या करना चाहिये? 
इसके विषयमें श्रीकृष्ण और नारदजीका संवाद 


अुधिष्ठिर उठाच 
'एवमग्राहके तस्मिन्‌ ज्ञातिसम्बन्धिमण्डले। 
मिन्रेष्वमिन्रेष्यपि च कर्थ भावों विभाव्यते॥१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि सजातीय बन्धुओं 
और सगे-सम्बन्धियोंके समुदायको पारस्परिक स्पर्धाके 
कारण वशमें करना असम्भव हो जाय, कुट्म्बीजनोंमें 
ही यदि दो दल हों तो एकका आदर करनेसे दूसरा दल 
रष्ट हो ही जाता है। ऐसी परिस्थितिके कारण यदि मित्र 
भी शत्रु बन जाये, तब उन सबके चित्तको किस प्रकार 
वशमें किया जा सकता है?॥१॥ 
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शीष्य उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
संबाद॑ वासुदेवस्थ सुरषेर्नारदस्थ. च॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विषयमें मनीषी 
पुरुष देवर्षि नारद और भगवान्‌ श्रीकृष्णके भूतपूर्व 
संवादरूप इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं॥२॥ 
वासुदेव उवाच 
नासुहत्‌ परम मन्त्र नारदाहँति वेदितुम्‌। 
अपणिडतो बापि सुहत्‌ पण्डितो वाप्यनात्मवान्‌॥ ३॥ 
एक समय भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--देवर्षे ! 


र५ष८द 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





जो व्यक्ति सुहद्‌ न हो, जो सुहृद्‌ तो हो किंतु पण्डित 
न हो तथा जो सुहदद्‌ और पण्डित तो हो किंतु अपने 
मनको वशमें न कर सका हो-ये तीनों हो परम 
गोपनीय मन्त्रणाको सुनने या जाननेके अधिकारी नहीं हैं॥ 
स ते सौहदमास्थाय किल्िद्‌ वक्ष्यामि नारद। 
कृत्स्न॑ बुद्धिबलं प्रेक्ष्य सम्पृच्छेस्त्रिदिबंगम॥ ४॥ 
स्वर्गमें विचरनेवाले नारदजी! मैं आपके सौहार्दपर 
भरोसा रखकर आपसे कुछ निवेदन करूँगा। मनुष्य 
किसी व्यक्तिमें बुद्धि-बलकी पूर्णता देखकर ही उससे 
कुछ पूछता या जिज्ञासा प्रकट करता है॥ड॥ 
दास्यमैश्वर्यवादेन ज्ञातीनाँ न करोम्यहम्‌। 
अर्ध भोक्तास्मि भोगानां वाग्दुरुक्तानि च क्षमे॥ ५॥ 
मैं अपनी प्रभुता प्रकाशित करके जाति-भाइयों, 
कुद्म्बीजनोंको अपना दास बनाना नहीं चाहता। मुझे 
जो भोग प्राप्त होते हैं, उनका आधा भाग हो अपने 
उपभोगमें लाता हूँ, शेष आधा भाग कुटुम्बीजनॉके लिये 
ही छोड़ देता हूँ। और उनकी कड़वी बातोंको सुनकर 
भी क्षमा कर देता हूँ॥५॥ 
अरणीमग्रिकामों वा मथ्नाति हृदय मम 
वबाचा दुरुक्त॑ देवषें तन्‍्मे दहति नित्थदा॥६॥ 
देवर! जैसे अग्निको प्रकट करनेकी इच्छावाला 
पुरुष अरणीकाष्ठका मन्‍्थन करता है, उसी प्रकार इन 
कुदुम्बीजनोंका कटुबचन मेरे हृदयको सदा मथता और 
जलाता रहता है॥६॥ 
बल॑ संकर्षणे नित्यं॑ सौकुमार्य पुनर्गदे। 
रूपेण मत्तः प्रद्युम्न: सोउसहायोउस्मि नारद॥७॥ 
नारदजी! बड़े भाई बलराममें सदा हो असीम 
बल है; वे उसीमें मस्त रहते हैं। छोटे भाई गदमें 
अत्यन्त सुकुमारता है (अत: वह परिश्रमसे दूर भागता 
है); रह गया बेटा प्रद्युग्न, सो वह अपने रूप-सौन्दर्यके 
अभिमानसे ही मतवाला बना रहता है। इस प्रकार इन 
सहायकोंके होते हुए भी मैं असहाय हूँ॥७॥ 
अन्ये हि सुमहाभागा बलवन्तो दुरुत्सहा:। 
नित्योत्थानेन सम्पन्ना नारदान्धकवृष्णय:॥ ८॥ 
नारदजी! अन्थक तथा वृष्णिवंशमें और भी 
बहुत-से वीर पुरुष हैं, जो महान्‌ सौभाग्यशाली, बलवान्‌ 
'एवं दुःसह पराक्रमी हैं, वे सब-के-सब सदा उद्योगशील 
बने रहते हैं॥८॥ 





यस्य न स्थुर्त वै स स्थाद यस्व स्युः कृत्नमेव ततू। 
द्वाध्यां निवारितो नित्यं वृणोम्येकतरं न च॥९॥ 
ये बीर जिसके पक्षमें न हों, उसका जीवित रहना 
असम्भव है और जिसके पक्षमें ये चले जाये, वह 
सारा-का-सारा समुदाय ही बिजयी हो जाय। परंतु 
आहुक और अक्रूरने आपसमें वैमनस्य रखकर मुझे इस 
तरह अवरुद्ध कर दिया है कि मैं इनमेंसे किसी एकका 
पक्ष नहीं ले सकता॥९॥ 
स्थातां यस्याहुकाक़ूरौ किं नु दुःखतरं ततः। 
अस्य चापि न तौ स्थातां किं नु दुःखतरं ततः॥ १०॥ 
आपसमें लड़नेवाले आहुक और अक्रूर दोनों ही 
जिसके स्वजन हों, उसके लिये इससे बढ़कर दुःखकी 
बात और क्या होगी? और वे दोनों ही जिसके सुहृद्‌ 
न हों, उसके लिये भी इससे बढ़कर और दुःख क्‍या 
हो सकता है? (क्योंकि ऐसे मित्रोंका न रहना भी महान्‌ 
दुःखदायी होता है) ॥१०॥ 
सोडह॑ कितवमातेव द्वयोरपि महामते। 
एकस्य जयमाशंसे द्वितीयस्थापराजयम्‌॥ ११॥ 
महामते! जैसे दो जुआरियोंकी एक ही माता 
एककी जोत चाहती है तो दूसरेकी भी पराजय नहीं 
चाहती, उसी प्रकार मैं भी इन दोनों सुहृदोमेंसे एककी 
विजयकामना करता हूँ तो दूसरेकी भी पराजय नहीं 
चाहता॥ ११॥ 
मपैब॑क्लिश्यमानस्थ नारदोभयतः सदा। 
वक्तुमहसि यच्छेयों ज्ञातीनामात्मनस्तथा॥ १२॥ 
नारदजी! इस प्रकार मैं सदा उभय पक्षका हित 
चाहनेके कारण दोनों ओरसे कष्ट पाता रहता हूँ। ऐसी 
दशामें मेरा अपना तथा इन जाति-भाइयोंका भी जिस 
प्रकार भला हों, वह उपाय आप बतानेकी कृपा करें॥ 
नारद उवाच 
आपदो द्विविधा: कृष्ण बाह्याश्चाभ्यन्तराश्ष ह। 
प्रादुर्भवन्ति बाष्णेंय स्वकृता यदि वान्यत:॥१३॥ 
नारदजीने कहा--वृष्णिनन्दन श्रोकृष्ण! आपत्तियाँ 
दो प्रकारकी होती हैं--एक बाह्य और दूसरी आध्यन्तर। 
वे दोनों ही स्वकृत'! और परकृत*-भेदसे दो-दो 
प्रकारकौ होती हैं॥१३॥ 
सेयमाभ्यन्तरा तुभ्यमापत्‌ कृच्छा स्वकर्मजा। 
अक्र्रभोजप्रभवा सर्वे होते त्वदन्बया:॥ १४॥ 





१. जो आपत्तियाँ स्वत: अपने हो कस्तूतोंसे आती हैं, उन्हें स्वकृत कहते हैं। 
२. जिन्हें लानेमें दूसरे लोग निमित्त बनते हैं, वे विपत्तियाँ परकृत कहलाती हैं। 
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'राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'एकाशीतितमो उध्याय: 


२५९ 





अक्रूर और आहुकसे उत्पन्न हुई यह कष्टदायिनी 
आपत्ति जो आपको प्राप्त हुई है, आभ्यन्तर है और 
अपनी ही करतूतोंसे प्रकट हुई है। ये सभी जिनके नाम 
आपने गिनाये हैं, आपके हो वंशके हैं॥ १४॥ 
अर्थहेतो्हिं कामाद्‌ वा वाचा बीभत्सयापि वा। 
आत्मना प्राप्तमैश्वर्यमन्यत्र  प्रतिपादितम्‌॥ १५॥ 

आपने स्वयं जिस ऐश्वर्यको प्राप्त किया था, उसे 
किसी प्रयोजनवश या स्वेच्छासे अथवा कदुबचनसे डरकर 
दूसरेकों दे दिया॥ १५॥ 
'कृतमूलमभिदानीं तज्ज्ञातिवृन्द॑ सहायबन्‌। 
न॒शकयं पुनरादातुं बान्तमन्नमिव त्वया॥१६॥ 

सहायशालो श्रीकृष्ण! इस समय उग्रसेनको 
दिया हुआ वह ऐश्वर्य दृढ़्मूल हो चुका है। उग्रसेनके 
साथ जातिके लोग भी सहायक हैं; अत: उगले हुए 
अन्नकी भाँति आप उस दिये हुए ऐश्वर्यको वापस नहीं 
ले सकते॥ १६॥ 
बधूग्रसेनयो राज्यं नाप्तुं शक्यं कथंचन। 
ज्ञातिभेदभयात्‌ कृष्ण त्वया चापि विशेषत:॥ १७॥ 

श्रीकृष्ण! अक्रूर और उद्रसेनके अधिकारमें गये 
हुए राज्यको भाई-बन्धुओंमें फूट पड़नेके भयसे अन्यकी 
तो कौन कहे इतने शक्तिशाली होकर स्वयं भी आप 
किसी तरह वापस नहीं ले सकते॥ १७॥ 
तच्च सिध्येत्‌ प्रयत्नेन कृत्वा कर्म सुदुष्करम्‌। 
महाक्षयं व्ययो बा स्थाद्‌ विनाशो वा पुनर्भवेत्‌॥ १८॥ 

बड़े प्रयत्नसे अत्यन्त दुष्कर कर्म महान्‌ संहाररूप 
युद्ध करनेपर राज्यकों वापस लेनेका कार्य सिद्ध हो 
सकता है, परंतु इसमें धनका बहुत व्यय और असंख्य 
मनुष्योंका पुनः विनाश होगा॥ १८॥ 
अनायसेन शस्त्रेण मृदुना हृदयच्छिदा। 
जिह्मामुद्धर सर्वेषां परिमृज्यानुमृज्य च॥१९॥ 

अत: श्रीकृष्ण! आप एक ऐसे कोमल शस्त्रसे, जो 
लोहेका बना हुआ न होनेपर भी हृदयको छेद डालनेमें 
समर्थ है, परिमार्जन' और अनुमार्जन' करके उन 
सबकी जीभ उखाड़ लैं-उन्हें मूक बना दें (जिससे 
फिर कलहका आरम्भ न हो)॥१९॥ 

वासुदेव उवाच 

अनायसं मुने शस्त्र मृदु विद्यामह॑ कथम्‌। 
येनैषामुद्धे! जिह्ां परिमृज्यानुमृज्य॒ च॥ २० 





भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--मुने! बिना लोहेके 
बने हुए उस कोमल शस्त्रको मैं कैसे जानूँ, जिसके द्वारा 
चरिमार्जन और अनुमार्जन करके इन सबकी जिह्ाकों 
उखाड़ लूँ॥२०॥ 
जारद उवाच 
शक्त्यान्नदानं सततं तित्िक्षार्जवमार्दवर्म्‌। 
अथाहईप्रतिपूज. च_ शस्त्रमेतदनायसम्‌॥ २१॥ 
नारदजीने कहा-- श्रीकृष्ण! अपनी शक्तिके अनुसार 
सदा अन्नदान करना, सहनशीलता, सरलता, कोमलता 
तथा यथायोग्य पूजन (आदर-सत्कार) करना-यहीं 
बिना लोहेका बना हुआ शस्त्र है॥ २१॥ 
ज्ञातीनां वक्तुकामानां कदुकानि लघूनि च। 
गिरा त्व॑ हृदयं बा शमयस्व मनांसि च॥२२॥ 
जब सजातोय बन्धु आपके प्रति कड़वी तथा 
ओछी बातें कहना चाहें, उस समय आप मधुर वचन 
बोलकर उनके हृदय, वाणी तथा मनको शान्त कर दें॥ 
नामहापुरुष: कश्चिन्नानात्मा नासहायवान्‌। 
महतीं धुरमाधत्ते तामुद्यम्योससा वह॥ २३॥ 
जो महापुरुष नहीं है, जिसने अपने मनको वशरमें 
नहीं किया है तथा जो सहायकॉसे सम्पन्न नहीं है, वह 
कोई भारी भार नहीं उठा सकता। अत: आप ही इस 
गुरुतर भारकों हृदयसे उठाकर बहन करें॥२३॥ 
सर्व एवं गुरु भारमनड्वान्‌ वहते समे। 
दुर्गे प्रतीत: सुगवों भारं॑ बहति दुर्वहम॥२४॥ 
समतल भूमिपर सभी बैल भारी भार वहन कर 
लेते हैं; परंतु दुर्गम भूमिपर कठिनाईसे वहन करनेयोग्य 
गुरुतर भारकों अच्छे बैल ही ढोते हैं॥ २४॥ 
भेदाद्‌ बिनाशः संघानां संघमुख्योउसि केशव। 
अथा त्ां प्राप्य नोत्सीदेदयं संघस्तथा कुरु॥ २५॥ 
केशव! आप इस यादवसंघके मुखिया हैं। यदि 
इसमें फूट हो गयी तो इस समूचे संघका विनाश हो 
जायगा; अतः आप ऐसा करें जिससे आपको पाकर इस 
संघका--इस यादवगणतन्त्र राज्यका मूलोच्छेद न हो 
जाव॥ २५॥ 
नान्यत्र बुद्धिक्षान्तिभ्यां सान्यत्रेन्द्रियनिग्रहात्‌। 
नान्यत्र धनसंत्यागाद्‌ गणः प्राज्ञेअबतिष्ठते॥ २६॥ 
चुद्धि, क्षका और इन्द्रिय-निग्रहके बिना तथा 
घन वैभवका त्याग किये बिना कोई गण अथवा संघ 





१. क्षमा, सरलता और कोमलताके द्वारा दोषोंको दूर करना “परिमार्जन' कहलाता है। 
२. यथायोग्व सेवा-सत्कारके द्वारा हृदयमें प्रोति उत्पन्त करना, “अनुमार्जन' कहा गया है। 
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२६० 


महाभारते 


[ शान्त्रपर्वणि 





किसी बुद्धिमान्‌ पुरुषको आज्ञाके अधोन नहीं रहता है॥ 
धन्यं॑ यशस्थमायुष्यं॑ स्वपक्षोद्धावन॑ सदा। 
ज्ञातीनामविनाश: स्थाद्‌ यथा कृष्ण तथा कुरु॥ २७॥ 

श्रीकृष्ण! सदा अपने पक्षकी ऐसी उन्नति होनी 
चाहिये जो धन, यश तथा आयुकी वृद्धि करनेबाली हो 
और कुटठम्बीजनोंमेंसे किसोका विनाश न हो। यह सब 
जैसे भी सम्भव: हो, बैसा ही कीजिये॥ २७॥ 
आयत्यां च तदात्वे च न तेःस्त्यविदितं प्रभो। 
घाड़ूगुण्यस्थ विधानेन यात्रायानविधौ तथा॥२८॥ 

प्रभो! संधि, विग्रह, यान, आसन, द्वैधीभाव और 
समाश्रय-इन छहों गुणोंके यथासमय प्रयोगसे तथा 
शत्रुपर चढ़ाई करनेके लिये यात्रा करनेपर बर्तमान या 
भविष्यमें क्या परिणाम निकलेगा? यह सब आपसे 
छिपा नहीं है॥२८॥ 





| बादबा: कुकुरा भोजा: सर्वे चान्थकवृष्णय:। 


त्वय्यासक्ता महाबाहो लोका लोकेश्वराश्ष ये॥ २९॥ 
उपासते हि त्वदबुद्धिमृषयश्चापि माधव। 
महाबाहु माधव! कुकुर, भोज, अन्धक और 
वृष्णिबंशके सभी यादव आपमें प्रेम रखते हैं। दूसरे 
लोग और लोकेश्वर भी आपमें अनुराग रखते हैं। 
औरोंकी तो बात ही क्या है? बड़े-बड़े ऋषि-मुनि भी 
आपकी बुद्धिका आश्रय लेते हैं॥२९१६॥ 
लव गुरु: सर्वभूतानां जानीषे त्व॑ं गतागतम्‌। 
त्वामासाद्य यदुश्रेष्ठमेधन्ते यादवा: सुखम्‌॥३०॥ 
आप समस्त प्राणियोंके गुरु हैं। भूत, वर्तमान और 
भविष्यको जानते हैं। आप-जैसे यदुकुलतिलक महापुरुषका 
आश्रय लेकर ही समस्त यादव सुखपूर्वक अपनी उन्नति 
करते हैं॥३०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्वणि वासुदेवनारदसंबादो नामैकाशीतितमो5थ्याय: ॥ ८१॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजथर्मानुशासनपर्वर्में क्ीकृष्ण-नारदसंबाद तामक 
इक्यासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥#८₹# 


ड्जत्लठ ल्अत> 


ह्यशीतितमो5धध्याय: 
मन्त्रियोंकी परीक्षाके विषयमें तथा राजा और राजकीय मनुष्योंसे सतर्क रहनेके 
विषयमें कालकवृक्षीय मुनिका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
एषा प्रथमतो वृत्तिद्धितीयां श्रुणु भारत 
यः कश्निज्जनयेदर्थ राज्ञा रक्ष्य:ः सदा नरः॥९॥ 
भीष्यजी कहते हैं--भरतनन्दन ! यह राजा अथवा 
राजनीतिकी पहली वृत्ति है, अब दूसरी सुनो। जो कोई 
मनुष्य राजाके धनकी वृद्धि करे, उसकी राजाकों सदा 
रक्षा करनी चाहिये॥१॥ 
हियमाणममात्येन भृत्यों वा यदि वा भृतः। 
यो राजकोशं नश्यन्तमाचक्षीत युधिष्ठिर॥२॥ 
श्रोतव्यमस्थ च रहो रक्ष्यश्लामात्यतो भवेत्‌। 
अमात्या हापहर्तारों भूयिष्ठं घ्तन्ति भारत॥३॥ 
भरतवंशी युधिष्ठिर! यदि मन्त्री राजाके खजानेसे 
धनका अपहरण करता हो और कोई सेवक अथवा 
राजाके द्वारा पालित हुआ दूसरा कोई मनुष्य राजकीय 
कोषके नष्ट होनेका समाचार राजाको बताबे, तब 
राजाकों उसकौ बात एकान्तमें सुननों चाहिये और 
मन्त्रीसे उसके जीवनकी रक्षा करनों चाहिये; क्योंकि 
चोरी करनेवाले मन्त्री अपना भंडाफोड़ करनेवाले 
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मनुष्यको प्राय: मार डाला करते हैं॥२-३॥ 
राजकोशस्थ॒गोप्तारं राजकोशविलोपका:। 
समेत्य सर्वे बाधनते स विनश्यत्यरक्षितः॥ ४॥ 
जो राजाके खजानेकी रक्षा करनेवाला है, उस 
पुरुषको राजकीय कोष लूटनेवाले सब लोग 
'एकमत होकर सठाने लगते हैं। यदि राजाके द्वारा 
उसकी रक्षा नहीं को जाय तो वह बेचारा बेमौत 
मारा जाता है॥४॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
मुनि: कालकवृक्षीय: कौसल्यं यदुवाच ह॥५॥ 
इस विषयमें जानकार लोग, कालकवृक्षीय मुनिने 
कोसलराजकों जो उपदेश दिया था, उसो प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं॥५॥ 
'कोसलानाम्ाथिपत्य॑ सम्प्राप्त॑ क्षेमदर्शिनम्‌। 
मुनि: कालकवृक्षीय आजगामेति नः श्रुतम्‌॥६॥ 
हमने सुना है कि राजा क्षेमदर्शी जब कोसल 
प्रदेशके राजसिंहासनपर आसीन थे, उन्हों दिनों कालक- 
वृक्षीय मुनि उस राज्यमें पधारे थे॥६॥ 


राजथर्मानुशासनपर्व ] 


द्ब्शीतितमोउध्याय: 


२६१ 





स काक॑ पकुरे बद॒ध्वा विषयं क्षेमदर्शिन:। 
सर्व पर्यचरद्‌ युक्त: प्रवृत्त्यथी पुनः पुन:॥७॥ 
उन्होंने ,क्षेमदर्शक सारे देशमें, उस राज्यका 
समाचार जाननेके लिये एक कौएको पिंजड़ेमें बाँधकर 
साथ ले बड़ी सावधानीके साथ बारंबार चक्कर लगाया॥ 
अधीष्व॑ बायसीं विद्यां शंसन्ति मम वायसा:। 
अनागतमतीत॑च॒ चच्च सम्प्रति वर्तते॥८॥ 
घूमते समय वे लोगोंसे कहते थे, 'सज्जनो! 
तुमलोग मुझसे वायसी विद्या (कौओंकी बोली समझनेकी 
कला) सीखो। मैंने सीखी है, इसलिये कौए मुझसे भूत, 
भविष्य तथा इस समय जो वर्तमान है, वह सब बता 
देते हैं"॥ ८॥ 
इति राष्ट्र परिषतन्‌ बहुभि: पुरुष: सह। 
सर्वेषां राजयुक्तानां दुष्कर॑परिदृष्टवान्‌॥ ९॥ 
यही कहते हुए वे बहुतेरे मनुष्योंके साथ उस 
राष्ट्रमें सब ओर घूमते फिरे। उन्होंने राजकार्यमें लगे हुए 
समस्त कर्मचारियोंका दुष्कर्म अपनो आँखों देखा॥९॥ 
स बुद॒ध्वा तस्य राष्ट्रस्थ व्यवसाय हि सर्वशः। 
राजयुक्तापहारांश्व॒ सर्वान्‌ बुदृध्वा ततस्तत:॥१०॥ 
ततः स काकमादाय राजानं द्रष्दुमागमत्‌। 
सर्वज्ञोौडस्मीति बचन॑ ब्रुवाण: संशितक्रत:॥ ११॥ 
उस राष्ट्रके सारे व्यवसायोंकों जानकर तथा 
राजकीय कर्मचारियोंद्रार राजाकी सम्पत्तिक अपहरण 
होनेकी सारी घटनाओंका जहाँ-तहाँसे पता लगाकर वे 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले महर्षि अपनेको सर्वज्ञ 
घोषित करते हुए उस कौएको साथ ले राजासे मिलनेके 
लिये आये॥ १०-११॥ 
स॒ सम कौसल्यमागम्य राजामात्यमलंकृतम्‌। 
प्राह काकस्य बचनादमुत्रेद त्वया कृतम्‌॥१२॥ 
असौ चासौ च जानीते राजकोशस्त्वया हतः। 
'एवमाख्याति काको5यं तच्छीप्रमनुगम्यताम्‌॥ १३॥ 
'कोसलनरेशके निकट उपस्थित हो मुनिने सज- 
अजकर बैठे हुए राजमन्त्रीसे कौएके कथनका हवाला देते 
हुए कहा--' तुमने अमुक स्थानपर राजाके अमुक धनकी 
चोरी की है। अमुक-अमुक व्यक्ति इस बातको जानते 
हैं, जो इसके साक्षी हैं'। हमारा यह कौआ कहता है कि 
“तुमने राजकीय कोषका अपहरण किया है; अतः तुम 
अपने इस अपराधको शीघ्र स्वीकार करो'॥ १२-१३॥ 
तथान्यानपि स॒प्राह राजकोशहरांस्तदा। 
न चास्थ बचन॑ किंचिदनृतं श्रूषते क्वचित्‌॥ १४॥ 
इसी प्रकार मुनिने राजाके खजानेसे चोरी करनेवाले 





अन्य कर्मचारियोंसे भी कहा--' तुमने चोरी को है। मेरे 
इस कौएकी कही हुई कोई भी बात कभी और कहीं 
भी झूठी नहों सुनो गयी है'॥ १४॥ 
तेन विप्रकृता: सर्वे राजयुक्ता: कुरूद्दद। 
तमस्यभिप्रसुप्तस्यनिशि काकमवेधयन्‌॥ १५॥ 
कुरुश्रेष्ठ! इस प्रकार मुनिके द्वारा तिरस्कृत हुए 
सभी राजकर्मचारियोंने अँधेरी रातमें सोये हुए मुनिके 
उस कौएको बाणसे बांधकर मार डाला॥ १५॥ 
बायसं तु बिनिर्भिन्न॑ दृष्ट्वा बाणेन पद्रे। 
पूर्वाह्ने ब्राह्मणो वाक्य क्षेमदर्शिनमत्रबीत्‌॥ १६॥ 
अपने कौएको पिंजड़ेमें बाणसे विदीर्ण हुआ देखकर 
ब्राह्मणने पूर्वाह्ममें राजा क्षेमदर्शसे इस प्रकार कहा-॥ 
राज॑स्त्वामभयं याचे प्रभुं प्राणथनेश्वरम। 
अनुज्ञातस्त्ववा ब्ूयां बचन॑ भवतो हितम्‌॥९१७॥ 

*राजन्‌! आप प्रजाके प्राण और धनके स्वामी हैं। 
मैं आपसे अभयकौ याचना करता हूँ। यदि आज्ञा हो 
तो मैं आपके हितकी बात कहूँ॥१७॥ 
मित्रार्थभभिसंतप्तो भक्त्या सर्वात्मना$5गत:। 

*आप मेरे मित्र हैं। मैं आपके हो हितके लिये 
आपके प्रति सम्पूर्ण हदयसे भक्तिभाव रखकर यहाँ 
आया हूँ। आपकी जो हानि हो रही है, उसे देखकर 
मैं बहुत संतप्त हूँ॥१७६॥ 
अय॑ तवार्थों ढियते यो बूयादक्षमान्वितः॥ १८॥ 
सम्बुबोधयिषुर्मित्रं सदश्वमिव सारथि:। 
अतिमन्युप्रसक्तो हि प्रसहा हितकारणात्‌॥१९॥ 
तथाविधस्थ॒सुद्ददा क्षन्तव्यं स्व॑ विजानता। 
ऐश्वर्यमिच्छता नित्य॑ पुरुषेण बुभूषता॥ २०॥ 

“जैसे सारथि अच्छे घोड़ेको सचेत करता है, उसी 
प्रकार यदि कोई मित्र मित्रकों समझानेके लिये आया 
हो, मित्रकी हानि देखकर जो अत्यन्त दुखी हो और 
उसे सहन न कर सकनेके कारण जो हठपूर्वक अपने 
सुहृद्‌ राजाका हितसाधन करनेके लिये उसके पास 
आकर कहे कि ' राजन! तुम्हारे इस धनका अपहरण हो 
रहा है' तो सदा ऐश्वर्य और उन्नतिकी इच्छा रखनेवाले 


“विज्ञ एवं सुहृदद्‌ पुरुषकों अपने उस हितकारी मित्रकी 


बात सुननी चाहिये और उसके अपराधको क्षमा कर 
देना चाहिये'॥ १८--२०॥ 

त॑ राजा प्रत्युवाचेदं यत्‌ किंचिन्मां भवान्‌ वदेत्‌। 
'कस्मादहं न क्षमेयमाकाडुक्षन्नात्मनो हितम्‌॥२१॥ 
ब्राह्मण प्रतिजाने ते प्रब्रृहि यदिहेच्छसि। 
'करिष्यामि हि ते वाक्य यदस्मान्विप्र वक्ष्यसि॥ २२॥ 








राजा क्षेमदर्शी और कालकवृक्षीय मुनि 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


द्वक्शीतितमोध्याय: 


रदद३ 





तब राजाने मुनिको इस प्रकार उत्तर दिया-- 
“ब्राह्मण आप जो कुछ कहना चाहें, मुझसे निर्भय 
होकर कहें। अपने हितकी इच्छा रखनेवाला मैं आपको 
क्षमा क्यों नहीं करूँगा? विप्रवर! आप जो चाहें, 
कहिये। मैं प्रतिज्ञा करता हूँ कि आप मुझसे जो कोई 
भी बात कहेंगे, आपकी उस आज्ञाका मैं पालन 
करूँगा'॥ २१-२२॥ 

मुनिर्वाच 

ज्ञात्वा पापानपापांश्व भृत्यतस्ते भयानि चा। 
भक्त्या वृत्ति समाख्यातुं भवतोउन्तिकमागमम्‌॥ २३॥ 

मुनि बोले--महाराज! आपके कर्मचारियोमेंसे 
कौन अपराधी है और कौन निरपराध ? इस बातका पता 
लगाकर तथा आपपर आपके सेवकॉंकी ओरसे ही अनेक 
भय आने वाले हैं, यह जानकर प्रेमपूर्वक राज्यका सारा 
समाचार बतानेके लिये मैं आपके पास आया था॥ २३॥ 
प्रागेबोक्तस्तु . दोषो5यमाचार्यनृंपसेविनाम्‌। 
अगतीकगतिहोंघा पापा राजोपसेविनाम्‌॥ २४॥ 

नीतिशास्त्रके आचार्योने राजसेबकॉंके इस दोषका 
पहलेसे ही वर्णन कर रखा है कि जो राजाकी सेवा 
करनेवाले लोग हैं, उनके लिये यह पापमयी जीविका 
अग॒तिक गति है, अर्थात्‌ जिन्हें कहीं भी सहारा नहीं 
मिलता, वे राजाके सेवक होते हैं॥२४॥ 
आशीबिषैश्न तस्याहुः संगतं यस्थ राजभि:। 
बहुमित्राभ्ष राजानो बहृममित्रास्तथैेव च॥२५॥ 
तेभ्य: सर्वेभ्य एवाहुर्भय॑ राजोपजीबिनाम्‌। 
तथैषां राजतो राजन्‌ मुहूर्तादेब भीर्भवेत्‌॥२६॥ 

जिसका राजाओंके साथ मेल-जोल हो गया, 
उसकी विषधर सर्पोंके साथ सड्भति हो गयी, ऐसा 
नीतिज्ञोंका कथन है। राजाके जहाँ बहुतसे मित्र होते हैं, 
वहीं उनके अनेक शत्रु भी हुआ करते हैं। राजाके 
आश्रित होकर जीविका चलानेवालोंको उन सभीसे भव 
बताया गया है। राजन्‌! स्वयं राजासे भी उन्हें घड़ी- 
घड़ीमें खतरा रहता है॥२५-२६॥ 
नैकान्तेन प्रमादो हि शक्‍्यः कर्तुं महीपतौ। 
न तु प्रमादः कर्तव्य: कथंचिद्‌ भूतिमिच्छता॥ २७॥ 

राजाके पास रहनेवालोंसे कभी कोई प्रमाद हो ही 
नहीं, यह तो असम्भव है, परंतु जो अपना भला चाहता 
हो उसे किसी तरह उसके पास जान-बूझकर प्रमाद 
नहीं करना चाहिये॥ २७॥ 
प्रमादाद्धि स्खलेद्‌ राजा स्खलिते नास्ति जीवितम्‌॥ 
अग्नि दीप्तमिवासीदेद्‌ राजानमुपशिक्षित: ॥ २८॥ 





यदि सेवकके द्वारा असावधानीके कारण कोई 
अपराध बन गया तो राजा पहलेके उपकारको भुलाकर 
कुपित हो उससे द्वेष करने लगता है और जब राजा 
अपनी मर्यादासे भ्रष्ट हो जाय तो उस सेवकके 
जीवनकी आशा नहीं रह जाती । जैसे जलती हुई आगके 
पास मनुष्य सचेत होकर जाता है, उसी प्रकार शिक्षित 
पुरुषकों राजाके पास सावधानीसे रहना चाहिये॥ २८॥ 
आशीविषमिव कुद्धं प्रभुं प्राणधनेश्वरम्‌। 
अलनोपचरेन्रित्य॑. नाहमस्मीति._ मानव: ॥ २९॥ 
राजा प्राण और धन दोनोंका स्वामी है। जब वह 
कुषित होता है तो विषधर सर्पके समान भयंकर हो 
जाता है; अतः मनुष्यको चाहिये कि 'मैं जीवित नहीं 
हूँ" ऐसा मानकर अर्थात्‌ अपनी जानको हथेलीपर लेकर 
सदा बड़े यत्लसे राजाकी सेवा करे॥२९॥ 
दु्व्याइताच्छड्डमानो दुष्कृताद्‌ दुरथिष्ठितात्‌। 
दुरासिताद्‌. दुर्बजितादिड्धितादड्डचेष्टितात्‌॥ ३०॥ 
मुँहसे कोई बुरी बात न निकल जाय, कोई बुरा 
काम न बन जाय, खड़ा होते, किसी आसनपर बैठते, 
चलते, संकेत करते तथा किसी अंगके द्वारा कोई चेष्टा 
करते समय असभ्यता अथवा बेअदबी न हो जाय, 
इसके लिये सदा सतर्क रहना चाहिये॥३०॥ 
देवतेव हि सर्वार्धान्‌ कुर्यांद्‌ राजा प्रसादितः। 
बैश्वानर इब क्रुछः समूलमपि निर्दहेत्‌॥३१॥ 
यदि राजाको प्रसन्न कर लिया जाय तो वह 
देवताकी भाँति सम्पूर्ण मनोरथ सिद्ध कर देता है और 
यदि कुपित हो जाय तो जलती हुई आगकी भाँति जड़- 
मूलसहित भस्म कर डालता है॥३१॥ 
डइति राजन्‌ यम: प्राह वर्तते च तथैव तत्‌। 
अथ भूयांसमेवार्थ करिष्यामि पुनः पुनः॥३२॥ 
राजन्‌! यमराजने जो यह बात कही है, वह ज्यों- 
कौ-त्यों ठौक है; फिर भी मैं तो बारंबार आपके महान्‌ 
अर्थका साधन करूँगा ही॥३२॥ 
ददात्यस्मद्विधोउमात्यो बुद्धिसाहाव्यमापदि। 
बायसस्त्वेष मे राजन्‌ ननु कार्याभिसंहितः॥ ३३॥ 
मेरे जैसा मन्त्रो आपत्तिकालमें बुद्धिदवाया सहायता 
देता है। राजन्‌! मेरा यह कौआ भी आपके कार्यसाधनमें 
संलग्न था; किंतु मारा गया (सम्भव है मेरी भी वही 
दशा हो)॥ ३३॥ 
जच मेउत्र भवान्‌ गह्मोँ न च येषां भवान्‌ प्रियः। 
हिताहितांस्तु बुद्धश्रेथा मा परोक्षमतिर्भवे:॥ ३४॥ 
परंतु इसके लिये मैं आपकी और आपके 


रध्ढ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





प्रेमियोंकी निन्‍दा नहीं करता। मेरा कहना तो इतना ही 
है कि आप स्वयं अपने हित और अनहितको पहचानिये। 
प्रत्येक कार्यको अपनी आँखोंसे देखिये। दूसरोंकी देख- 
भालपर विश्वास न कौजिये॥ ३४॥ 
ये त्वादानपरा एवं वसन्ति भवतो गृहे। 
अभूतिकामा भूतानां तादुशैमेंडभिसंहितम्‌॥ ३५॥ 
जो लोग आपका खजाना लूट रहे हैं और आपके 
ही घरमें रहते हैं, वे प्रजाकों भलाई चाहनेवाले नहीं हैं। 
वैसे लोगोंने मेरे साथ वैर बाँध लिया है॥३५॥ 
यो वा भवद्विनाशेन राज्यमिच्छत्यनन्तरम्‌। 
आन्तरैरभिसंधाय राजन्‌ सिद्धश्नति नान्यथा॥ ३६॥ 
राजन्‌! जो आपका विनाश करके आपके बाद 
इस राज्यको अपने हाथमें लेना चाहता है, उसका वह 
कर्म अन्तःपुरके सेवकॉसे मिलकर कोई षड्यन्त्र 
'करनेसे ही सफल हो सकता है; अन्यथा नहीं (अतः 
आपको सावधान हो जाना चाहिये) ॥३६॥ 
तेषामहं भयाद्‌ राजन्‌ गमिष्याम्यन्यमाश्रमम्‌। 
तैहिं मे संध्चितों बाण: काके निपतितः प्रभो॥ ३७॥ 
नरेश्वर! मैं उन विरोधियोंके भयसे दूसरे आश्रममें 
चला जाऊँगा। प्रभो! उन्होंनें मेरे लिये ही बाणका संधान 
किया था; किंतु वह उस कौएपर जा गिरा॥ ३७॥ 
छड़ाकामैरकामस्थ गमितो यमसादनम्‌। 
दृष्ट॑ होतन्मया राजंस्तपोदीर्घेन चक्षुषा॥ ३८॥ 
मैं कोई कामना लेकर यहाँ नहीं आया था तो भी 
छल-कपटकीौ इच्छा रखनेवाले षड्यन्त्रकारियोंने मेरे 
'कौएको मारकर यमलोक पहुँचा दिया। राजन्‌! तपस्याके 
द्वारा प्राप्त हुई दूरदर्शिनी दृष्टिसे मैंने यह सब देखा है॥ 
बहुनक्रझघग्राहां तिमिड्रिलगणैयुंताम्‌। 
'काकेन बालिशेनेमां यामताष॑मह॑ नदीम्‌॥ ३९॥ 
यह राजनीति एक नदीके समान है। राजकौय पुरुष 
उसमें मगर, मत्स्य, तिमिजजल-समूहों और ग्राहोंके समान 
हैं। बेचारे कौएके द्वारा मैं किसी तरह इस नदीसे पार 
हो सका हूँ॥३९॥ 
स्थाण्वश्मकण्टकबतीं सिंहव्याप्रसमाकुलाम्‌। 
दुरासदां दुष्प्रसशां गुहां हैमबतीमिब॥ ४०॥ 
जैसे हिमालयकी कनदरामें दूँठ, पत्थर और काँटे 
होते हैं, उसके भीतर सिंह और व्याप्रॉंका भी निवास 
होता है तथा इन्हीं सब कारणोंसे उसमें प्रवेश पाना या 
रहना अत्यन्त कठिन एबं दुःसह हो जाता है, उसी 
प्रकार दुष्ट अधिकारियोंके कारण इस राज्यमें किसी 
भले मनुष्यका रहना मुश्किल है॥४०॥ 


अग्निना तामसं दुर्ग नौभिराप्यं च॒ गम्यते। 
राजदुर्गावतरणे नोपायं पण्डिता बिदु:॥ ४१॥ 
अन्धकारमय दुर्गको अग्निके प्रकाशसे तथा जल- 
दुर्गको नौकाओंद्वारा पार किया जा सकता है; परंतु 
राजारूपी दुर्गसे पार होनेके लिये विद्वान्‌ पुरुष भी कोई 
उपाय नहीं जानते हैं॥४१॥ 
गहने भवतो राज्यमन्धकारं तमो5न्वितम्‌। 
नेह विश्वसिंतु शक्यं भवतापि कुतो मया॥४२॥ 
आपका यह राज्य गहन अन्धकारसे आच्छन्न और 
दुःखसे परिपूर्ण है। आप स्वयं भी इस राज्यपर विश्वास 
नहीं कर सकते; फिर मैं कैसे करूँगा?॥४२॥ 
अतो नाय॑ शुभो वासस्तुल्ये सदसती इह। 
बधो ह्ोवात्र सुकृते दुष्कृत न च संशय: ॥ ४३॥ 
अत: यहाँ रहनेमें किसोका कल्याण नहीं है। यहाँ 
भले-बुरे सब एक समान हैं। इस राज्यमें बुराई करनेवाले 
और भलाई करनेबालेका भी बध हो सकता है, इसमें 
संशय नहीं है॥४३॥ 
न्यायतो दुष्कृते घात: सुकृते न कथंचन। 
नेह युक्त स्थिरं स्थातुं जवेनैवाब्रजेद बुध: ॥ ४४॥ 
न्यायकी बात तो यह है कि बुराई करनेवालेको 
ही मारा जाय और पुण्य-नश्रेष्ठ कर्म करनेवालेको 
किसी तरह भी कोई कष्ट न होने पावे, परंतु यहाँ ऐसा 
| नहीं होता; अत: इस राज्यमें स्थिरभावसे निवास करना 
| किसीके लिये भी उचित नहीं है। विद्वान्‌ पुरुषको 
यहाँसे अति शीघ्र हट जाना चाहिये॥ ४४॥ 
सीता नाम नदी राजन्‌ प्लवो यस्यां निमज्जति। 
तथोपमामिषां मन्‍्ये बागुरां सर्वघातिनीम्‌॥ ४५॥ 
राजन्‌! सीता नामसे प्रसिद्ध एक नदी है, जिसमें 
नाव भी डूब जाती है, वैसी हो यहाँकी राजनीति भी 
है (इसमें मेरे जैसे सहायकोंके भी डूब जानेकी आशड्ढभा 
है)। मैं तो इसे समस्त प्राणियोंका विनाश करनेबाली 
'फाँसी हो समझता हूँ॥४५॥ 
मधुप्रपातों हि भवान्‌ भोजन विषसंयुतम्‌। 
असतामिव ते भावों बर्तते न सतामिव॥४६॥ 
आप शहदके छत्तेसे युक्त पेड़की उस ऊँची 
डालीके समान हैं, जहाँसे नीचे गिरनेका हो भय है। 
आप विष मिलाये हुए भोजनके तुल्य हैं, आपका भाव 
असम्जनोंके समान है, सज्जनोंके तुल्य नहीं है॥ ४६॥ 
आशीविषै: परिवृतः कूपस्त्वमसि पार्थिव। 
दुर्गतीर्था बृहत्कूला कारीरा वेत्रसंयुता॥४७॥ 
नदी मधुरपानीया यथा राजंस्तथा भवान्‌। 
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भूपाल! आप विपैले सर्पोंसे घिरे हुए कुएँके 
समान हैं, राजन्‌! आपकी अवस्था उस मीठे जलवाली 
नदीके समान हो गयी है, जिसके घाटतक पहुँचना 
कठिन है, जिसके दोनों किनारे बहुत ऊँचे हों और 
वहाँ करीलके झाड़ तथा बेंतकी वल्‍्लरियाँ सब ओर छा 
रही हों॥४७६॥ 
श्रगृक्नगोमायुयुतो.. राजहंससमों.. हासि॥ ड८॥ 
यथा5उश्नित्य महावृक्ष॑ कक्ष: संवर्धते महान्‌। 
ततस्त॑ संबृणोत्येव तमतीत्य च बर्धते॥ ४९॥ 
तेनैबोग्रेन्धनेनेन दावों दहति दारुण:। 
तथोपमा हामात्यास्ते राज॑स्तान्‌ परिशोधय॥५०॥ 

जैसे कुत्तों, गीधों और गीदड़ोंसे घिरा हुआ राजहंस 
बैठा हो, उसी तरह दुष्ट कर्मचारियोंसे आप घिरे हुए 
हैं। जैसे लताओंका विशाल समूह किसी महान्‌ वृक्षका 
आश्रय लेकर बढ़ता है, फिर धीरे-धीरे उस वृक्षको 
लपेट लेता है और उसका अतिक्रमण करके उससे भी 
ऊँचेतक फैल जाता है, फिर वही सूखकर भयानक 
ईंधन बन जाता है, तब दारुण दाबानल उसी इंधनके 
सहारे उस विशाल वृक्षकों भी जला डालता है, राजन्‌! 
आपके मन्त्री भी उन्हों सूखी लताओंके समान हो 
गये हैं अर्थात्‌ आपके ही आश्रयसे बढ़कर आपहोके 
'विनाशका कारण बन रहे हैं। अत: आप उनका शोधन 
कौजिये॥ ४८--५०॥ 
त्वया चैव कृता राजन्‌ भवता परिपालिता:। 
भ्रवन्तमभिसंधाय जिघांसन्ति भवत्प्रियम्‌॥ ५१॥ 

नरेश्वर! आपने ही जिन्हें मन्त्री बनाया और आपने 
जिनका पालन किया, वे आपसे हो कपटभाव रखकर 
आपके ही हितका विनाश करना चाहते हैं॥५१॥ 
उषितं शझ्डूमानेन प्रमाद॑ परिरक्षता। 
अन्तःसर्प इवबागारे बीरपल्या ड्रबालये॥५२॥ 
शील॑ जिज्ञासमानेन राज़श्न॒सहजीविन:। 

मैं राजाके साथ रहनेवाले अधिकारियोंका शौल- 
स्वभाव जानना चाहता था, इसलिये सदा सशड्ू रहकर 
बड़ी सावधानीके साथ यहाँ रहा हूँ। ठीक उसी तरह, 
जैसे कोई साँपवाले मकानमें रहता हो अथवा किसी 
शूरबीरकी पत्नीके घरमें घुस गया हो॥५२३॥ 
'कच्चिज्जितेन्द्रियो राजा कच्चिदस्यान्तरा जिता: ॥ ५३॥ 
कब्चिदेषां प्रियो राजा कच्चिद्‌ राज़: प्रिया प्रजा:। 
विजिज्ञासुरिह प्राप्तस्तवाह॑ राजसत्तम॥ ५४॥ 

क्‍या इस देशके राजा जितेन्द्रिय हैं? क्या इनके 
अंदर रहनेवाले सेवक इनके वशरमें हैं? क्या यहाँकी 





अजाओंका राजापर प्रेम है? और राजा भी क्या अपनी 
प्रजाऑपर प्रेम रखते हैं? नृपश्रेष्ठ! इन्हीं सब बातोंको 
जाननेकी इच्छासे मैं आपके यहाँ आया था॥ ५३-५४॥ 
तस्थ मे रोचते राजन्‌ क्षुधितस्थेव भोजनम्‌। 
अमात्या मे न रोचन्ते वितृष्णस्थ यथोदकम्‌॥ ५५॥ 
जैसे भूखेको भोजन अच्छा लगता है, उसी प्रकार 
आपका दर्शन मुझे बड़ा प्रिय लगता है; परंतु जैसे प्यास 
न रहनेपर पानी अच्छा नहीं लगता, उसी प्रकार आपके 
ये मन्त्री मुझे अच्छे नहीं जान पड़ते हैं॥५५॥ 
भवतो3र्थकृदित्येब॑ मयि दोषों हि तैः कृतः। 
बिद्दते कारणं नान्यदिति में नात्र संशयः॥५६॥ 
मैं आपकौ भलाई करनेवाला हूँ, यही इन 
मन्त्रियोंने मुझमें बड़ा भारी दोष पाया है और इसीलिये 
थे मुझसे द्वेष रखने लगे हैं। इसके सिवा दूसरा कोई 
इनके रोषका कारण नहीं है। मुझे अपने इस कथनकी 
सत्यतामें कोई संदेह नहीं है॥५६॥ 
न हि तेषामहं दुग्धस्तत्तेषां दोषदर्शनम्‌। 
ओरेहिं दुईंदाद्‌ भेय॑ भग्रपुच्छादिवोरगात्‌॥ ५७॥ 
यद्यपि मैं इन लोगोंसे द्रोह नहीं करता तो भी मेरे 
प्रति इन लोगोंकी दोष-दृष्टि हो गयी है। जिसको पूँछ 
दबा दी गयी हो, उस सर्पके समान दुष्ट हृदयवाले 
शत्रुसे सदा डरते रहना चाहिये (इसलिये अब मैं यहाँ 
रहता नहीं चाहता)॥५७॥ 
राजोबाच 
भूयसा परिहारेण सत्कोरेण च भूयसा। 
पूजितो ब्राह्मणश्रेष्ठ भूयो बस गृहे मम॥५८॥ 
राजाने कहा--विप्रवर! आपपर आनेवाले भय 
अथवा संकटका विशेषरूपसे निवारण करते हुए मैं 
आपको बड़े आदर-सत्कारके साथ अपने यहाँ रखूँगा। 
आप मेरे द्वारा सम्मानित हो बहुत कालतक मेरे महलमें 
निवास कौजिये॥५८॥ 
थै त्वां ब्राह्मण नेच्छन्ति ते न वत्स्यन्ति मे गृहे। 
भवतैव हि. तस्केयं चत्तदेषामनन्तरम्‌॥ ५९॥ 
बह्यन्‌! जो आपको मेरे यहाँ नहीं रहने देना चाहते 
हैं, वे स्वयं हौ मेरे घरमें नहीं रहने पायेंगे अब इन 
विरोधियोंका दमन करनेके लिये जो आवश्यक कर्त्तव्य 
हो, उसे आप स्वयं ही सोचिये और समझिये॥५९॥ 
अथा स्थात्‌ सुधृतो दण्डो यथा च सुकृतं कृतम्‌। 
तथा समीक्ष्य भगवन्‌ श्रेयसे विनियुद्क्ष् माम्‌॥ ६०॥ 
अगवन्‌! जिस ठरह राजदण्डको मैं अच्छी तरह 
धारण कर सकूँ और मेरे द्वारा अच्छे हो कार्य होते 
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रहें, बह सब सोचकर आप मुझे कल्याणके मार्गपर 
लगाइये॥ ६०॥ 


मुनिर्वाच 
अदर्शयत्रिम॑ दोषमेकैक॑. दुर्बलीकुरु । 
'ततः कारणमाज्ञाय पुरुष पुरुष॑ जहि॥ ६१॥ 
मुनिने कहा--राजन्‌! पहले तो कौएको मारनेका 
जो अपराध है, इसे प्रकट किये बिना ही एक-एक 
मन्‍्त्रीकों उसका अधिकार छीनकर दुर्बल कर दीजिये। 
उसके बाद अपराधके कारणका पूरा-पूरा पता लगाकर 
क्रमशः एक-एक व्यक्तिका वध कर डालिये॥६१॥ 
'एकदोषा हि बहबो मृदनीयुरपि कण्टकान्‌। 
मन्त्रभेदभयाद्‌ राजंस्तस्मादेतद्‌ ब्रवीमि ते॥६२॥ 
नरेश्वर! जब बहुत-से लोगोंपर एक हो तरहका 
दोष लगाया जाता है तो वे सब मिलकर एक हो जाते 
हैं और उस दशामें बे बड़े-बड़े कण्टकॉंको भी मसल 
डालते हैं, अत: यह गुप्त विचार दूसरोंपर प्रकट न हो 
जाय, इसी भयसे मैं तुम्हें इस प्रकार एक-एक करके 
विरोधियोंके वधकी सलाह दे रहा हूँ॥६२॥ 
बय॑ तु ब्राह्मणा नाम मृदुदण्डा: कृपालव:। 
स्वस्ति चेच्छाम भवत: परेषां च यथा5उत्मन: ॥ ६३॥ 
महाराज! हमलोग ब्राह्मण हैं। हमारा दण्ड भी 
बहुत कोमल होता है। हम स्वभावसे ही दयालु होते 
हैं; अत: अपने ही समान आपका और दूसरोंका भी 
भला चाहते हैं ॥६३॥ 
राजन्नात्मानमाचक्षे सम्बन्धी भवतो हाहम्‌। 
मुनिः कालकवृक्षीय इत्येवमभिसंज्ञित: ॥ ६४॥ 
राजन्‌! अब मैं आपको अपना परिचय देता हूँ। मैं 
आपका सम्बन्धी हूँ। मेरा नाम है कालकवृक्षीय मुनि॥ 
पितु: सखा च भवतः सम्मतः सत्यसड्ररः। 
व्यापन्ने भवतो राज्ये राजन्‌ पितरि संस्थिते॥६५॥ 
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सर्वकामान्‌ परित्यज्य तपस्तप्त॑ तदा मया। 
स्नेहात्‌ त्वां तु ब्रवीम्येतन्मा भूयो विभ्रमेदिति॥ ६६॥ 
मैं आपके पिताका आदरणीय एब सत्यप्रतिज्ञ 
मित्र हूँ। नरेश्वर! आपके पिताके स्वर्गवास हो जानेके 
पश्चात्‌ जब आपके राज्यपर भारी संकट आ गया था, 
तब अपनी समस्त कामनाओंका परित्याग करके मैंने 
(आपके हितके लिये) तपस्या की थी। आपके प्रति 
स्नेह होनेके कारण मैं फिर यहाँ आया हूँ और आपको 
ये सब बातें इसलिये बता रहा हूँ कि आप फिर 
किसीके चक्‍करमें न पड़ जायँ॥ ६५-६६॥ 
उभे दृष्ट्वा दुःखसुखे राज्यं प्राप्य यदृच्छया। 
राज्येनामात्यसंस्थेन कं राजन्‌ प्रमाहसि॥६७॥ 
महाराज! आपने सुख और दुःख दोनों देखे हैं। 
यह राज्य आपको दैदेच्छासे प्राप्त हुआ है तो भी आप 
इसे केवल मन्त्रियॉंपर छोड़कर क्यों भूल कर रहे हैं ?॥ 
ततो राजकुले नान्दी संजज्ने भूयसा पुनः। 
| पुरोहितकुले चैब सम्प्राप्ते ब्राहाणर्षभे॥६८॥ 
तदनन्तर पुरोहितके कुलमें उत्पन्न विप्रवर 
'कालकवृक्षीय मुनिके पुनः आ जानेसे राजपरिवारमें 
मंगलपाठ एवं आनन्दोत्सव होने लगा॥६८॥ 
एकच्छत्रां महीं कृत्वा कौसल्याय यशस्विने। 
मुनि: कालकवृक्षीय ईजे क्रतुभिरुत्तम: ॥६९॥ 
कालकवृक्षीय मुनिने अपने बुद्धिबलसे यशस्वी 
'कोसलनरेशको भूमण्डलका एकच्छत्र सप्राट्‌ बनाकर 
अनेक उत्तम चज्ञोंद्वार यजन किया॥६९॥ 
हित॑ तद्‌बचन॑ श्रुत्वा कौसल्योप्यजयन्महीम्‌। 
तथा च कृतबान्‌ राजा यथोक्तं तेन भारत॥७०॥ 
भारत! कोसलराजने भी पुरोहितका हितकारी वचन 
सुना और उन्होंने जैसा कहा, वैसा ही किया। इससे 
उन्होंने समस्त भूमण्डलपर विजय प्राप्त कर ली ॥७०॥ 
'द्बशीतितमोउघ्याय: ॥ ८२॥ 





'कालकवृक्षीयोपाख्याने 
इस अकार औमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपर्वर्में मन्त्रियोंकी प्रतेक्षाके प्रसकमें कालकवृक्षीय 
मुनिका उप्राख्यातविषयक बयासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥८२॥ 
2०००0 >>न> 


ज्यशीतितमो 5ध्याय: 
सभासद्‌ आदिके लक्षण, गुप्त सलाह सुननेके अधिकारी और अनधिकारी 
तथा गुप्त-मन्रणाकी विधि एवं स्थानका निर्देश 


बुधिष्ठिर उवाच 
सभासद: सहायाश्ष सुदृदश्॒विशाम्पते। 
परिच्छदास्तथामात्या: कीदृशाः स्युः पितामह॥ १॥ 


युथ्चिष्ठिरने पूछा--प्रजापालक पितामह ! राजाके 
सभासद्‌, सहायक, सुहृद, परिच्छद (सेनापति आदि) 
तथा मन्त्री कैसे होने चाहिये?॥१॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


ऋ्यशीतितमो उध्याय: 


२६७ 





भीष्म उवाच 
ह्लीनिषेवास्तथा दान्ता: सत्यार्जवसमन्बिता:। 
शक्ता: कथयितुं सम्यक्‌ ते तब स्थुः सभासदः॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा! जो लज्जाशौल, जितेन्द्रिय, 
सत्यवादी, सरल और किसी विषयपर अच्छी तरह 
प्रवचन करनेमें समर्थ हों, ऐसे ही लोग तुम्हारे सभासद्‌ 
होने चाहिये॥२॥ 
अमात्यांश्चातिशूरांश्॒ब्राह्मणांश्ल॒परिश्रुतान्‌। 
सुसंतुष्टांश कौन्तेय महोत्साहांश् कर्मसु॥ ३॥ 
'एतान्‌ सहायॉल्लिप्सेथा: सर्वास्वापत्सु भारत। 
भरतनन्दन युधिष्ठिर ! मन्त्रियॉको, अत्यन्त शूरवीर 
पुरुषोंको, विद्वान्‌ ब्राह्मणोंको, पूर्णतया संतुष्ट रहनेबालोंको 
और सभी कार्योंके लिये उत्साह रखनेवालोंको-इन 
सब लोगॉंकों तुम सभी आपत्तियोंके समय सहायक 
बनानेकी इच्छा करना॥३६॥ 
कुलीन: पूजितो नित्यं न हि शक्ति निगृहति॥ ४॥ 
प्रसन्नमप्रस॒न्न॑ बा पीड़ित॑ हतमेव वा। 
आवर्तयति भूबिष्ठ॑ तदेव ह्वानुपालितम्‌॥ ५॥ 
जो कुलीन हो, जिसका सदा सम्मान किया जाय, 
जो अपनी शक्तिको छिपाबे नहीं तथा राजा प्रसन्न हो या 
अप्रसन्न हो, पीड़ित हो अथवा हताहत हो, प्रत्येक 
अवस्थामें जो बारंबार उसका अनुसरण करता हो, वही 
सुददद्‌ होने योग्य है॥४-५॥ 
कुलीना देशजा: प्राज्ञा रूपवन्तों बहुश्रुता:। 
प्रगल्भाक्षानुरक्ताश्न ते तब स्थुः परिच्छदा:॥६॥ 
जो उत्तम कुल और अपने हो देशमें उत्पन्न हुए. 
हों, बुद्धिमान, रूपवान्‌, बहुज्ञ, निर्भभ और अनुरक्त हों, 
वे ही तुम्हारे परिच्छद ( सेनापति आदि) होने चाहिये॥ ६॥ 
दौष्कुलेयाश्व लुब्धाश्ष नृशंसा निरपत्रपा:। 
ते त्वां तात निषेबेयुर्यावदार्दकपाणय:॥७॥ 
तात! जो निन्दित कुलमें उत्पन्न, लोभी, क्रर और 
निर्लज्ज हैं, वे तभीतक तुम्हारी सेवा करेंगे, जबतक 
उनके हाथ गीले रहेंगे॥७॥ 
कुलीनानू. शीलसम्पन्नानिड्रितज्ञाननिष्दुरान्‌। 
देशकालविधानज्ञान्‌ भर्तुकार्यहितैषिण:॥ ८ ॥ 
नित्यमर्थेषु सर्वेषु राजा कुर्बीत मन्त्रिण:। 
अच्छे कुलमें उत्पन्न, शीलवानू, इशारे समझनेवाले, 
निष्ठुरतारहित (दयालु), देशकालके विधानको समझने- 
बाले और स्वामीके अभीष्ट कार्यकी सिद्धि तथा हित 
चाहनेवाले मनुष्योंको राजा सदा सभी कार्योंके लिये 
अपना मन्त्री बनावे॥८६॥ 





अर्थमानार्ध्यसत्कारैभोंगैरुच्यावचै: . प्रियान्‌॥ ९॥ 
यानर्थभाजो मन्येथास्ते ते स्थु: सुखभागिन:। 
तुम जिन्हें अपना प्रिय मानते हो, उन्हें धन, 
सम्मान, अर्ध्य, सत्कार तथा भिन्न-भिन्न प्रकारके भोगोंद्रारा 
संतुष्ट करो, जिससे वे तुम्हारे प्रियजन धन और सुखके 
भागी हों॥९६॥ 
अभिन्नवृत्ता विद्वांसः सदवृत्ताश्चरितब्रताः। 
न त्वां नित्यार्थिनो जहयुरक्षुद्राः सत्यवादिन:॥ १०॥ 
जिनका सदाचार नष्ट नहीं हुआ है, जो विद्वान, 
सदाचारी और उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले हैं; जिन्हें 
सदा तुमसे अभीष्ट वस्तुके लिये प्रार्था करनेको 
आवश्यकता पड़ती है तथा जो श्रेष्ठ और सत्यवादी हैं, 
बे कभी तुम्हारा साथ नहों छोड़ सकते॥१०॥ 
अनार्या ये न जानन्ति समय मन्दचेतस:। 


| तेभ्यः परिजुगुप्सेधा ये चापि समयच्युता:॥११॥ 


जो अनार्य और मन्दबुद्धि हैं, जिन्हें की हुई 
ग्रतिज्ञाक पालनका ध्यान नहों रहता तथा जो कई बार 
अपनी प्रतिज्ञासे गिर चुके हैं, उनसे अपनेको सुरक्षित 
रखनेके लिये तुम्हें सदा सावधान रहना चाहिये॥ ११॥ 
नैकमिच्छेद्‌ गणं हित्वा स्थाच्येदन्यतरग्रह:। 
अस्त्वेकों बहुभि: श्रेयान्‌ काम तेन गणं त्यजेत्‌॥ १२॥ 

एक ओर एक व्यक्ति हो और दूसरी ओर एक 
समृह हो तो समूहकों छोड़कर एक व्यक्तिकों ग्रहण 
करनेकी इच्छा न करे। परंतु जो एक मनुष्य बहुत 
मनुष्योंकी अपेक्षा गुणोंमें श्रेष्ठ हो और इन दोनॉमेंसे 
एकको ही ग्रहण करना पड़े तो ऐसी परिस्थितिमें 
कल्याण चाहनेवाले पुरुषको उस एकके लिये समूहको 
त्याग देना चाहिये॥१२॥ 
श्रेयसो लक्षणं चैतद्‌ विक्रमो यस्य दृश्यते। 
कीरतिप्रधानो यश्च स्थात्‌ समये यश्व तिष्ठति॥ १३॥ 
समर्थान्‌ पूजयेद्‌ यश्च नास्पर्थें: स्पर्धते च यः। 
नच कापाद भयात्‌ क्रोधाल्लोभाद्‌ वा धर्ममुत्सृजेत्‌॥ १४॥ 
अमानी सत्यवान्‌ क्षान्तों जितात्मा मानसंयुत:। 
स ते मन्त्रसहायः स्थात्‌ सर्वावस्थापरीक्षित:॥ १५॥ 

श्रेष्ठ पुरुषका लक्षण इस प्रकार है-जिसका 
पराक्रम देखा जाता हो, जिसके जीवनमें कीर्तिकी 
प्रधानता हो, जो अपनी प्रतिज्ञाप' स्थिर रहता हो, 
सामर्थ्यशाली पुरुषोंका सम्मान करता हो, जो स्पर्धाके 
अयोग्व पुरुषोंसे ईर्ष्या न रखता हो, कामना, भय, क्रोध 
अथवा लोभसे भी धर्मका उल्लंघन न करता हो, जिसमें 
अभिमानका अभाव हो, जो सत्ववान्‌, क्षमाशील, 


रद्द 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





जितात्पा तथा सम्मानित हो और जिसकी सभी अवस्थाओंमें 
परीक्षा कर ली गयी हो, ऐसा पुरुष ही तुम्हारी गुप्त 
मन्त्रणामें सहायक होना चाहिये॥ १३--१५॥ 
'कुलीन: कुलसपम्पन्नस्तितिक्षुर्दक्ष आत्मवान्‌। 
शूरः कृतज्ञः सत्यश्न श्रेयस: पार्थ लक्षणम्‌॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन! उत्तम कुलमें जन्म होना, सदा 
श्रेष्ठ कुलके सम्पर्कमें रहना, सहनशीलता, कार्यदक्षता, 
मनस्विता, शूरता, कृतज्ञता और सत्यभाषण--ये ही 
श्रेष्ठ पुरुषके लक्षण हैं॥१६॥ 
तस्थैब॑ बर्तपानस्थ पुरुषस्यविजानत:। 
अमित्रा: सम्प्रसीदन्‍्ति तथा मित्रीभवन्त्यपि॥ १७॥ 
ऐसा बर्ताव करनेवाले विज्ञ पुरुषके शत्रु भी प्रसन्न 
हो जाते हैं और उसके साथ मैत्री स्थापित कर लेते 
हैं ॥ १७॥ 
अत अर्वममात्यानां परीक्षेत गुणागुणम्‌। 
संयतात्मा कृतप्रज्ञों भूतिकामश्च॒ भूमिप:॥ १८॥ 
इसके बाद मतकों वशमें रखनेवाला शुद्धबुद्धि 
और ऐश्वर्यकामी भूपाल अपने मन्त्रियोंक गुण और 
अवगुणकी परीक्षा करे॥१८॥ 
सम्बन्धिपुरुषैराप्तैरभिजातै: स्वदेशजै:। 
अहार्यरव्यभीचारै: सर्वशः सुपरीक्षितै: ॥ १९॥ 
यौना: श्रौतास्तथा मौलास्तथैवाप्यनहंकृता:। 
कर्तव्या भूतिकामेन पुरुषेण बुभूषता॥ २०॥ 
जिनके साथ कोई-न-कोई सम्बन्ध हो, जो अच्छे 
कुलमें उत्पन्न, विश्वासपात्र, स्वदेशीय, घूस न खानेवाले तथा 
व्यभिचार-दोषसे रहित हों, जिनको सब प्रकारसे 
भलीाँति परीक्षा ले ली गयी हो, जो उत्तम जातिवाले, 
बेदके मार्गपर चलनेवाले, कई पीढ़ियोंसे राजकीय सेवा 
करनेवाले तथा अहड्ढारशून्य हों, ऐसे ही लोगोंको अपनी 
उन्नति चाहनेवाला ऐश्वर्यकामी पुरुष मन्‍्त्रों बनावे॥ 
थ्रेषां वैनयिकी बुद्धिः प्रकृतिअेब शोभना। 
तेजो थैय्यँ क्षमा शौचमनुराग: स्थितिर्थृति:॥ २१॥ 
परीक्ष्य च गुणान्‌ नित्य॑ प्रौढभावान्‌ धुरंधरान्‌। 
पद्नोपधाव्यतीतांश्व॒ कुबांद राजार्थकारिण:॥ २२॥ 
जिनमें विनययुक्त बुद्धि, सुन्दर स्वभाव, तेज, 
बीरता, क्षमा, पवित्रता, प्रेम, धृति और स्थिरता हो, 
उनके इन गुणोंकी परीक्षा करके यदि वे राजकीय 
कार्यभारको सँभालनेमें प्रौढ़ तथा निष्कपट सिद्ध हों तो 
राजा उनमेंसे पाँच व्यक्तियोंको चुनकर अर्थमन्त्री बनावे ॥ 
पर्याप्तवचनान्‌ वीरान्‌ प्रतिपत्तिविशारदान्‌। 
'कुलीनान्‌ू. सत्त्वसम्पन्नानिड्वितज्ञाननिष्ठुरान्‌॥ २३॥ 


देशकालविधानज्ञान्‌. भर्तृकार्यहितैधिण:। 
नित्यमर्थेषु सर्वेषु राजन्‌ कुर्वीत मन्त्रिण:॥ २४॥ 
राजन्‌! जो बोलनेमें कुशल, शौर्यसम्पन्न, प्रत्येक 
बातको ठीक-ठौक समझनेमें निपुण, कुलीन, सत्त्वयुक्त, 
संकेत समझनेवाले, निष्ठुरतासे रहित (दयालु), देश 
और कालके विधानको जाननेवाले तथा स्वामीके कार्य 
एवं हितकी सिद्धि चाहनेवाले हों, ऐसे पुरुषोंको सदा 
सभी प्रयोजनोंकी सिद्धिके लिये मन्त्री बनाना चाहिये॥ 
हीनतेजो5भिसंसृष्टो नैब जातु व्यवस्यति। 
अवश्यं॑ जनयत्येव सर्वकर्मसु संशयम्‌॥ २५॥ 
तेजोहीन मन्त्रीके सम्पर्कमें रहनेवाला राजा कभी 
कर्तव्य और अकर्तव्यका निर्णय नहीं कर सकता। 
बैसा मन्त्री सभी कार्योंमें अवश्य ही संशय उत्पन्न 
कर देता है॥२५॥ 
एक्मल्पश्रुतो मन्री कल्याणाभिजनोउप्युत। 
धर्मार्थकामसंयुक्तो नाल॑ मन्त्र परीक्षितुम्‌॥२६॥ 
इसी प्रकार जो मन्त्री उत्तम कुलमें उत्पन्न होनेपर 
भी शास्त्रोंका बहुत कम ज्ञान रखता हो, वह धर्म, अर्थ 
और कामसे संयुक्त होकर भी गुप्त मन्त्रणाकी परीक्षा 
नहीं कर सकता॥ २६॥ 
तथैवानभिजातो5पि काममस्तु  बहुश्रुतः। 
अनायक  इवाच्तक्षुमुहात्यणुषु. कर्मसु॥ २७॥ 
वैसे हो जो अच्छे कुलमें उत्पन्न नहीं है, वह भले 
ही अनेक शास्त्रोंका विद्वान हो, किंतु नायकरहित 
सैनिक तथा नेत्रहीन मनुष्यकी भाँति वह छोटे-छोटे 
कार्योंमें भी मोहित हो जाता है-कर्तव्याकर्तव्यका 
विवेक नहीं कर पाता॥२७॥ 
यो वाप्यस्थिरसंकल्पो बुद्धिमानागतागम:। 
उपायज्ञोउपि नाल॑ स कर्म प्रापयितुं चिरम्‌॥ २८॥ 
जिसका संकल्प स्थिर नहीं है, वह बुद्धिमान, 
शास्त्रज्ञ और उपायोंका जानकार होनेपर भी किसी 
कार्यकों दीर्घकालमें भी पूरा नहीं कर सकता॥ २८॥ 
केबलात्‌ पुनरादानात्‌ कर्मणो नोपपद्यते। 
परामशों विशेषाणामश्रुतस्येह  दुर्मतेः॥ २९॥ 
जिसकी बुद्धि खोटी है तथा जिसे शास्त्रोंका 
बिल्कुल ज्ञान नहीं है, वह केवल मन्त्रीका कार्य हाथमें 
ले लेने मात्रसे सफल नहीं हो सकता। विशेष कार्योंके 
विषयमें उसका दिया हुआ परामर्श युक्तिसंगत नहीं 
होता है॥ २९॥ 
मन्त्रिण्यननुरक्ते तु विश्वासों नोपपद्यते। 
तस्मादननुरक्ताय नैव मन्त्र प्रकाशयेत्‌॥ ३०॥ 
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जिस मन्त्रीका राजाके प्रति अनुराग न हो, उसका 
विश्वास करना ठीक नहीं है; अत: अनुरागरहित मज्त्रीके 
सामने अपने गुप्त विचारकों प्रकट न करे॥३०॥ 
व्यथयेद्धि स राजान॑ मन्त्रिभि: सहितोउनृजु:। 
मारुतोपहितच्छिद्रै: प्रविश्याग्रिरिव द्रमम्‌॥ ३१॥ 
बह कपटी मन्त्री यदि गुप्त विचारोंको जान ले तो 
अन्य मन्त्रियोंक साथ मिलकर राजाकों उसी प्रकार 
पीड़ा देता है, जैसे आग हवासे भरे हुए छेदोंमें घुसकर 
समूचे वृक्षको भस्म कर डालती है॥३१॥ 
संक़ुद्धष॑कदा स्वामी स्थानाच्वैवापकर्षति। 
बाचा क्षिपति संरब्ध: पुनः पश्चात्‌ प्रसीदति॥ ३२॥ 
राजा एक बार कुपित होकर मन्‍्त्रीकों उसके 
स्थानसे हटा देता है और रोषमें भरकर वाणीद्वारा 
उसपर आक्षेप भी करता है; परंतु फिर अन्तमें प्रसन्न 
हो जाता है॥३२॥ 
तानि तान्यनुरक्तेन शक्‍्यानि हि तितिक्षितुम्‌। 
मन्त्रिणां च भवेत्‌ क्ोधो बिस्फूर्जितमिवाशने: ॥ ३३॥ 
राजाके इन सब बर्तावोंकों वही मन्त्री सह सकता 
है, जिसका उसके प्रति अनुराग हो। अनुणगशून्य मन्त्रियोंका 
क्रोध वज़पातके समान भयंकर होता है॥३३॥ 
अस्तु संसहते तानि भर्तुं; प्रियचिकीर्षया। 
समानसुखदुःखं त॑ पृच्छेदर्थेंषु मानवम्‌॥ ३४॥ 
जो मन्त्री स्वामीका प्रिय करनेकी इच्छासे उसके 
उन सभी बर्तावोंकों सह लेता है, वही अनुरक्त है। वह 
राजाके सुख-दुःखको अपना ही सुख-दुःख मानता है। 
ऐसे ही मनुष्यसे राजाको सभी कार्याँमें सलाह पूछनों 
चाहिये ॥ ३४॥ 
अनुजुस्त्वनुरक्तो5पि सम्पन्नश्चेतरगुणै:। 
राज्ञ: प्रज्ञानयुक्तोडपि न मन्त्र श्रोतुमहति॥ ३५॥ 
जो अनुरक्त हो, अन्यान्य गुणोंसे सम्पन्न हो और 
बुद्धिमान्‌ हो, वह भी यदि सरल स्वभावका न हो तो 
राजाकी गुप्त सलाहको सुननेका अधिकारी नहीं है॥ ३५॥ 
योउमित्रै: सह सम्बद्धों न पौरान्‌ बहु मन्यते। 
असुद्दत्‌ तादृशों ज्ञेयो न मन्त्र श्रोतुमहति॥ ३६॥ 
जिसका शत्रुओंके साथ सम्बन्ध हो तथा अपने 
राज्यके नागरिकोंके प्रति जिसकी अधिक आदरबुद्धि न 
हो, ऐसे मनुष्यको सुहृद्‌ नहों मानना चाहिये। वह भी 
गुप्त सलाह सुननेका अधिकारी नहीं है॥३६॥ 
अविद्वानशुच्चि: स्तब्ध: शत्रुसेवी विकत्थन:। 
असुहत्‌ क्रोधनो लुब्धों न मन्त्र श्रोतुमह॑ति॥ ३७॥ 
जो मूर्ख, अपवित्र, जड, शत्रुसेवी, बढ़-बढ़कर 





बातें बनानेवाला, क्रोधी और लोभी है तथा सुहृद्‌ नहीं 
है, उसको भी गुप्त मन्त्रणा सुननेका अधिकार नहीं है॥ 
आगमन्तुश्चानुरक्तोडपि काममस्तु बहुश्रुत:। 
सत्कृतः संविभक्तो वा न मन्त्र श्रोतुमहति॥ ३८॥ 
जो कोई अनुरक्त, अनेक शास्त्रोंका बिद्वान्‌ और 
सबके द्वारा सम्मानित हो तथा जिसको भलीभाँति भेंट 
दी गयी हो, वह भी यदि नया आया हुआ हो तो गुप्त 
अन्त्रणा सुननेके योग्य नहीं है॥३८ ॥ 
विधर्मतो विप्रकृतः पिता यस्याभवत्‌ पुरा। 
सत्कृत: स्थापित: सो5पि न मर्त्रं श्रोतुमहति॥ ३९॥ 
जिसके पिताकों अधर्माचरणके कारण पहले 
अपमानपूर्वक निकाल दिया गया हो और उसका वह 
पुत्र सम्मानपूर्वक पिताके पदपर प्रतिष्ठित कर दिया 
गया हो, तो वह भी गुप्त सलाह सुननेका अधिकारी 
नहीं है॥ ३९॥ 
थः स्वल्पेनापि कार्येण सुहृदाक्षारितो भवेत्‌। 
पुनरन्थैगुणैयुक्तो न मन्त्र श्रोतुमहति॥ ४०॥ 
जो थोड़े-से भी अनुचित कार्यके कारण दण्डित 
करके निर्धन कर दिया गया हो, वह सुहदद्‌ एवं अन्यान्य 
गुणोंसे सम्पन्न होनेपर भी गुप्त मन्त्रणा सुननेके योग्य 
नहीं है॥४०॥ 
कृतप्रज्ञध्ष मेधावी बुधो जानपदः शुचिः। 
सर्वकर्मसु यः शुद्ध: स मन्त्र श्रोतुमहति॥ ४१॥ 
जिसकी बुद्धि तीव्र और धारणाशक्ति प्रबल हो, जो 
अपने ही देशमें उत्पन्न, शुद्ध आचरणवाला और विद्वान 
हो तथा सब तरहके कार्योँमें परीक्षा करनेपर निर्दोष सिद्ध 
हुआ हो, वह गुप्त सलाह सुननेका अधिकारी है॥ ४१॥ 
ज्ञानविज्ञानसम्पन्न: प्रकृतिज्ञ: परात्मनो:। 
सुद्ददात्ससमो राज़: स मन्त्र श्रोतुमहति॥ ४२॥ 
जो ज्ञान-विज्ञानसे सम्पन्न, अपने और शत्रुओंके 
पक्षके लोगोंकी प्रकृतिकों परखनेवाला तथा राजाका 
अपने आत्माके समान अभिन्न सुहद्‌ हो, वह गुप्त 
मन्त्रणा सुननेका अधिकारी है॥४२॥ 
सत्यवाक्‌ शीलसम्पन्नो गम्भीर: सत्रपों मृदु:। 
पितृपैतामहों यः स्थात्‌ स मज््र श्रोतुमहति॥ ४३॥ 
जो सत्यवादी, शीलवान्‌ू, गम्भीर, लज्जाशील, 
कोमल स्वभाववाला तथा बाप-दादोंके समयसे ही 
राजाकी सेवा करता आया है, वह भी गुप्त मन्त्रणा 
सुननेका अधिकारी है॥४३॥ 
संतुष्ट: सम्मतः सत्य: शौटीरो द्वेष्यपापकः। 
मन््रवित्‌ कालविच्छूर: स मन्त्र श्रोतुमहति॥ ४४॥ 
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जो संतोषी, सत्पुरुषोंद्वारा सम्मानित, सत्यपरायण, 
शूरबीर, पापसे घृणा करनेवाला, राजकीय मन्त्रणाको 
समझनेवाला, समयकों पहचान रखनेवाला तथा 
शौर्यसम्पन्न है, वह भी गुप्त मन्त्रणाको सुननेकी योग्यता 
रखता है॥ ४४॥ 
सर्वलोकमिम शक्त: सान्वेन कुरुते बशे। 
तस्मै मन्त्र: प्रयोक्तव्यों दण्डमाधित्सता नृष॥४५॥ 
नरेश्व! जो राजा चिरकालतक दण्ड धारण 
करनेकी इच्छा रखता हो, उसे अपनी गुप्त सलाह उसी 
व्यक्तिको बतानी चाहिये, जो शक्तिशाली हो और सारे 
जगत्‌कों समझा-बुझाकर अपने वशमें कर सकता हो॥ 
पौरजानपदा यस्मिन्‌ विश्वासं धर्मतो गता:। 
योद्धा नयविपश्चिच्य स मन्त्र श्रोतुमहति॥ ४६॥ 
नगर और जनपदके लोग जिसपर धर्मत: विश्वास 
करते हों तथा जो कुशल योद्धा और नीतिशास्त्रका 
विद्वान्‌ हो, वही गुप्त सलाह सुननेका अधिकारी है॥ 
तस्मात्‌. सर्वर्गुणैरेतैरुपपन्ना: सुपूजिता:। 
मन्त्रिण: प्रकृतिज्ञा: स्युस्त्यवरा महदीप्सब:॥ ४ड७॥ 
इसलिये जो उपर्युक्त सभी गुणोंसे सम्पन्न, सबके 
द्वारा सम्मानित, प्रकृतिको परखनेवाले तथा महान्‌ पदकी 
इच्छा रखनेवाले हों, ऐसे पुरुषोंकों ही मन्त्रीके पदपर 
नियुक्त करना चाहिये। राजाके मन्त्रियोंकी संख्या कम- 
से-कम तीन होनी चाहिये॥ ४७॥ 
स्वासु प्रकृतिषुच्छिद्रं लक्षयेरन्‌ू परस्थ चा। 
मन्त्रिणां मन्त्रमूलं हि राज़ो राष्ट्र बिवर्धते॥ ४ड८॥ 
अपनी तथा शजत्रुकी प्रकृतियोंमें जो दोष या 
दुर्बलता हो, उनपर मन्त्रियॉंको दृष्टि रखनी चाहिये; 
क्योंकि मन्त्रियोंकी मन्त्रणा (उनकी दी हुई नेक सलाह) 
ही राजाके राष्ट्रकी जड़ है। उसीके आधारपर राज्यकी 
उन्नति होती है॥४८॥ 
नास्य च्छिद्रं परः पश्येच्छिद्रेष परमन्वियात्‌। 
गूहेत्‌ कूर्म इबाड्रानि रक्षेद्‌ बिवरमात्मनः॥४९॥ 
राजा ऐसा प्रयत्न करे कि उसका छिद्र शत्रु न 
देख सके; परंतु वह शत्रुकी सारी दुर्बलताओंको जान 
ले। जैसे कछुआ अपने सब अश्जोंको समेटे रहता है, 
उसी तरह राजाको भी अपने गुप्त विचारों तथा छिद्रोंको 
छिपाये रखना चाहिये॥४९॥ 
मन्त्रगूढा हि राज्यस्थ मन्त्रिणो ये मनीषिण:। 
मन्ब्रसंहननो राजा मज्राझ्लनीतरे जना:॥५०॥ 
जो बुद्धिमान्‌ मन्त्री हैं, वे राज्यके गुप्त मन्त्रको 
छिपाये रखते हैं; क्योंकि मन्त्र ही राजाका कवच है और 





सदस्य आदि दूसरे लोग मन्त्रणाके अंग हैं॥५०॥ 
राज्यं प्रणिधिमूल हि मन्त्रसारं प्रचक्षते। 
स्वामिन॑ त्वनुवर्तन्ते वृत्त्यर्थमिह मन्त्रिण:॥५१॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि राज्यका मूल है गुप्तचर 
और उसका सार है गुप्त मन्त्रणा। मन्त्रीलोग तो यहाँ 
अपनी जीविकाके लिये ही राजाका अनुसरण करते हैं॥ 
संविनीय मदक़ोधौ मानमीष्याँ च॒ निर्वृता:। 
नित्य॑ पञ्ञोपधातीतैर्मनत्रयेत्‌ सह मन्त्रिभि:॥५२॥ 
जो मद और क्रोधको जीतकर मान और ईर्ष्यासे 
रहित हो गये हैं तथा जो कायिक, वाचिक, मानसिक, 
कर्मकृत और संकेतजनित--इन पाँचों प्रकारके छलोंको 
लाँघकर ऊपर उठे हुए हैं, ऐसे मन्त्रियोंक साथ हो 
राजाकों सदा गुप्त मन्त्रणा करनी चाहिये॥५२॥ 
तेषां ज्रयाणां विविध॑ विमर्श 
विबुद्धय चित्त विनिवेश्य तत्र। 
स्वनिश्चयं त॑ परनिश्चयं च॑ 
निवेदयेदुत्तरमनत्रकाले ॥५३॥ 
राजा पहले सदा तीनों मन्त्रियोंकी पृथक्‌-पृथक्‌ 
सलाह जानकर उसपर मनोयोगपूर्वक विचार करे। 
तत्पश्षात्‌ बादमें होनेवाली मन्त्रणाके समय अपने तथा 
दूसणेंके निश्चचको राजगुरुकी सेवामें निवेदन करे ॥ ५३ ॥ 
धर्मार्थकामज्ञमुपेत्य पृच्छेद्‌ 
युक्तो गुरु ब्राह्मणमुत्तरार्थम्‌। 
निष्ठा कृता तेन यदा सहः स्थात्‌ 
त॑ मन्त्रमार्ग प्रणयेदसक्त:॥ ५४॥ 
राजा सावधान होकर धर्म, अर्थ और कामके ज्ञाता 
ब्राह्मणगुरुक समीप जा उनका उत्तर जाननेके लिये 
उनकी राय पूछे। जब वे कोई निर्णय दे दें और वह 
सब लोगोंको एक मतसे स्वीकार हों जाय, तब राजा 
दूसरे किसी विचारमें न पड़कर उसी मन्त्रमार्ग 
(विचारपद्धति) को कार्यरूपमें परिणत करे॥५४॥ 
एवं सदा मन्त्रयितव्यमाहु- 
ये मजतत्त्वार्थविनिश्चयज्ञा:। 
तस्मात्‌ तमेवब॑ प्रणयेत्‌ू सदैव 
मन्त्र प्रजासंग्रहणे समर्थम्‌॥ ५५॥ 
मन्त्रतत्त्तके अर्थका निश्चयात्मक ज्ञान रखनेवाले 
विद्वान्‌ कहते हैं कि सदा इसी तरह मन्त्रणा करे और 
जो विचार प्रजाको अपने अनुकूल बनानेमें अधिक 
प्रबल जान पड़े, सर्वदा उसे ही काममें ले॥५५॥ 
जन बामना: कुब्जकृशा न खज्जा 
नान्धो जड: स्त्री च नपुंसकं च। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


चतुरशीतितमोउध्याव: 


२७१ 





न चात्र तिर्यक्‌ च पुरो न पश्चा- 
त्रोर्ध्व न चाध: प्रचरेत्‌ कथंचित्‌॥ ५६॥ 
जहाँ गुप्त विचार किया जाता हो, वहाँ या उसके 
अगल-बगल, आगे-पीछे और ऊपर-नीचे भी किसी 
तरह बौने, कुबड़े, दुबले, लँगड़े, अन्धे, गूँगे, स्त्री और 
हीजड़े-ये न आने पावें॥५६॥ 
आरुद्या वा वेश्म तथैव शूल्य॑ 
स्थलं प्रकाशं कुशकाशहीनम्‌। 


बागड्ढदोषान्‌ू_ परिहत्य सर्वान्‌ 
सम्मनत्रयेत्‌. कार्यमहीनकालम्‌॥ ५७॥ 
महलके ऊपरी मंजिलपर चढ़कर अथवा सूने 
एवं खुले हुए समतल मैदानमें जहाँ कुश-कास- 
घास-पात बढ़े हुए न हों, ऐसी जगह बैठकर वाणी 
और शरीरके सारे दोषोंका परित्याग करके उपयुक्त 
समयमें भावी कार्यके सम्बन्धमें गुप्त विचार करना 
चाहिये॥ ५७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सभ्यादिलक्षणकथने ज्यशीतितमो5ध्याय:॥ ८३॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजर्मानुशासनपवर्में सभासद्‌ आदिके लक्षणोंका 
कथनविषयक तिरासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥८३॥# 


वक > अ] 


चतुरशीतितमो ध्याय: 


इन्द्र और बृहस्पतिके संबादमें सान्त्वनापूर्ण मधुर वचन बोलनेका महत्त्व 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
बृहस्पतेश्न॒ संबाद॑ शक्रस्यथ च्॒ युधिष्ठिर॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! इस विषयों 
मनस्वी पुरुष इन्द्र और बृहस्पतिके संवादरूप एक प्राचीत 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, वह सुनो॥१॥ 
शक्र उवाच 
कि स्विदेकपर्द ब्रह्मत्‌ पुरुष: सम्यगाचरन्‌। 
प्रमाणं. सर्वभूतानां. यशश्रैवाप्नुयान्महत्‌॥ २॥ 
इच्धने पूछा--ब्रह्मनं! वह कौन-सी ऐसी एक 
वस्तु है, जिसका नाम एक हो पदका है और जिसका 
भलीभौति आचरण करनेवाला पुरुष समस्त प्राणियोंका 
प्रिय होकर महान्‌ यश प्राप्त कर लेता है॥२॥ 
बृहस्पतित्वाच 
सान्वमेकपद॑ शक्र पुरुष: सम्यगाचरन्‌। 
प्रमाण॑ सर्वभूतानां यशश्चैवाप्नुयान्महत्‌ ॥ ३॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--इन्द्र! जिसका नाम एक 
ही पदका है, वह एकमात्र वस्तु है सान्त्वना (मधुर 
वचन बोलना) | उसका भलीभाँति आचरण करनेवाला 
पुरुष समस्त प्राणियोंका प्रिय होकर महान्‌ यश प्राप्त 
कर लेता है॥३॥ 
एतदेकप्द॑ शक्र.. सर्वलोकसुखावहम्‌। 
आचरन्‌ सर्वभूतेषु प्रियो भवति सर्वदा॥ड॥ 
शक्र! यही एक वस्तु सम्पूर्ण जगत॒के लिये 
सुखदायक है। इसको आचरणमें लानेवाला मनुष्य सदा 


| समस्त प्राणियोंका प्रिय होता हैं॥४॥ 

यो हि नाभाषते किंचित्‌ सदा भ्रुकुटीमुख:। 

द्वेष्यो भवति भूतानां स सान्त्वमिह नाचरन्‌॥५॥ 
जो मनुष्य सदा भौंहें टेढ़ी किये रहता है, किसीसे 

कुछ बातचीत नहीं करता, जह शान्तभाव (मृदुभाषी 

होनेके गुण) को न अपनानेके कारण सब लोगोंके 

द्वेषका पात्र हो जाता है॥५॥ 

अस्तु सर्वमभिप्रेक्ष्य. पूर्वमेवाभिभाषते। 

स्मितपूर्वांधिभाषी च तस्थ लोक: प्रसीदति॥६॥ 
जो सभीकों देखकर पहले ही बात करता है 

और सबसे मुसकराकर ही बोलता है, उसपर सब लोग 

प्रसन्न रहते हैं॥६॥ 

दानमेव हि सर्वत्र सान्वेनानभिजल्पितम्‌। 

न॒प्रीणयति भूतानि निर्व्यक्षममिवाशनम्‌॥ ७॥ 
जैसे बिना व्यक्ञषन (साग-दाल आदि) का भोजन 

मनुष्यको संतुष्ट नहीं कर सकता, ठसी प्रकार मधुर 

वचन बोले बिना दिया हुआ दान भी प्राणियोंको प्रसन्न 

नहीं कर पाता है॥७॥ 

आदानादपि भूतानां मधुरामीरयन्‌ गिरम्‌। 

सर्वलोकमिम॑ शक्र सान्तवेन कुरुते वशे॥८॥ 
शक्र! मधुर वचन बोलनेवाला मनुष्य लोगोंकी 

कोई वस्तु लेकर भी अपनो मधुर वाणीढ्वारा इस सम्पूर्ण 

'जगत्‌को वशमें कर लेता है॥८॥ 

तस्मात्‌ सान्त्व॑ प्रयोक्तव्यं दण्डमाथित्सतो5पि हि। 

फल च जनवत्येवं॑ न चास्योद्विजते जनः॥९॥ 





रछर 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्व॑णि 








अत: किसीको दण्ड देनेकी इच्छा रखनेवाले | उसीका सेवन किया जाय तो उसके समान वशीकरणका 
राजाकों भी उससे सान्त्वनापूर्ण मधुर बचन ही बोलना | साधन इस जगतमें निःसंदेह दूसरा कोई नहीं है॥ १०॥ 


चाहिये। ऐसा करके वह अपना प्रयोजन तो सिद्ध 


भीष्य उवाच 


कर ही लेता है और उससे कोई मनुष्य उद्धिय्र भी नहीं | इत्युक्त: कृतबान्‌ सर्व यथा शक्रः पुरोधसा। 


होता है॥९॥ 
सुकृतस्य हि सान्त्वस्य एलक्ष्णस्य मधुरस्य च। 


तथा त्वमपि कौन्तेय सम्यगेतत्‌ समाचर॥११॥ 
भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन! अपने पुरोहित 


सम्यगासेव्यमानस्थ तुल्यं जातु न विद्यते॥ १०॥ | बृहस्पतिके ऐसा कहनेपर इन्द्रने सब कुछ उसी तरह 
यदि अच्छी तरहसे सान्त्वनापूर्ण, मधुर एवं | किया। इसी प्रकार तुम भी इस सान्त्वनापूर्ण वचनकों 
स्नेहयुक्त बचन बोला जाय और सदा सब प्रकारसे | भलीभाँति आचरणमें लाओ॥११॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्बणि इन्द्रवृहस्पतिसंबादे चतुरशीतितमो5ध्याय:॥ ८४॥ 
इस अ्कार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपर्वमें इड्र और बृहस्पतिका 
संवादविष्यक चौंरासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥८४॥ 


>>ल>(0 2० 


'पञ्चाशीतितमो5ध्याय: 
राजाकी व्यावहारिक नीति, मन्त्रिमण्डलका संघटन, दण्डका औचित्य तथा दूत, 
द्वारपाल, शिरोरक्षक, मनत्री और सेनापतिके गुण 


बुक्षिष्ठिर उवाच 

कं स्विदिह राजेद्ध पालयन्‌ पार्थिव: प्रजा:। 
प्रीति धर्मविशेषेण कीर्तिमाप्नोति शाश्वत्तीम्‌॥१॥ 

युध्निष्ठिरने पूछा--राजेन्द्र ! इस जगठ्में रजा किस 
प्रकार धर्मविशेषके द्वारा प्रजाका पालन करे, जिससे वह 
लोगोंका प्रेम और अक्षय कौर्ति प्राप्त कर सके 2॥ १॥ 

भीष्म उकाच 

व्यवहारेण  शुद्धेन. प्रजापालनतत्पर:। 
प्राष्य धर्म च कीर्ति च लोकानाप्नोत्युभौ शुचि:॥ २॥ 

भीष्यजीने कहा--राजन्‌! जो राजा बाहर-भीतरसे 
पवित्र रहकर शुद्ध व्यवहारसे प्रजापालनमें तत्पर 
रहता है, वह धर्म और कोर्ति प्राप्त करके इहलोक 
और परलोक दोनॉको सुधार लेता है॥२॥ 

युधषिष्ठिर उवाच 

'कीदृशैव्य॑वहारैस्तु. कैश्व॒ व्यवहरेत्रप:। 
एतत्पृष्ठो महाप्राज्ञ यथावद्‌ वक्तुमहसि॥ ३॥ 

युथ्चिष्ठिरने पूछा--महामते ! राजाकों किस-किस 
प्रकारके लोगोंसे किस-किस प्रकारका बर्ताव काममें 
लाना चाहिये? मेरे इस प्रश्वकका आप यथावत्रूपसे 
समाधान करें॥ ३॥ 
ये चैब पूर्व कथिता गुणास्ते पुरुष प्रति। 
नैकस्मिन्‌ पुरुषे होते विद्यन्त इति मे मति:॥ड॥ 

मेरी तो ऐसी मान्यता है कि पहले आपने पुरुषके 





लिये जिन गुणोंका वर्णन किया है, वे सब किसी एक 
युरुषमें नहों मिल सकते॥ ४॥ 
भीष्प उवाच 
एवमेतन्महाप्राज्॒ यथा वदसि बुद्धिमन्‌। 
दुर्लभ: पुरुष: कडश्चिदेभियुक्तो गुणै: शुभै:॥५॥ 
भीष्मजीने कहा--महाप्राज्! परम बुद्धिमान्‌ 
युधिष्ठिर! तुम जैसा कहते हो, वह ठीक ऐसा ही है। 
वस्तुत: इन सभी शुभ गुणोंसे सम्पन्न किसी एक 
पुरुषका मिलना कठिन है॥५॥ 
किंतु संक्षेपतः शील॑ प्रयत्नेनेह दुर्लभम्‌। 
वक्ष्यामि तु यथामात्यान्‌ यादृशांश्न॒ करिष्यसि॥ ६॥ 
इसलिये तुम जिस भावसे जैसे मन्त्रियोंको संगठित 
करोगे अर्थात्‌ करना चाहते हो, उनका दुर्लभ शील- 
स्वभाव जैसा होना चाहिये--इस बातको मैँ प्रयलवपूर्वक 
संक्षेपसे बताऊँगा॥६॥ 
चतुरो ब्राह्मणान्‌ वैद्यान्‌ प्रगल्भान्‌ स्नातकान्‌ शुच्ीन्‌। 
क्षत्रियांश्ष तथा चाष्टौ बलिन: शस्त्रपाणिन:॥ ७ ॥ 
वैश्यान्‌ वित्तेन सम्पन्नानेकबिंशतिसंख्यया। 
ज्रींश्व शूद्रान्‌ विनीतांश्व शुचीन्‌ कर्मणि पूर्वके॥ ८ ॥ 
अष्टाभिश्व गुणैयुक्त॑ सूत॑ पौराणिक॑ तथा। 
पद्माशद्वर्षबयस प्रगल्भमनसूयकम्‌॥ ९ ॥ 
श्रुतिस्मृतिसमायुक्ते विनीत॑ समदर्शिनम्‌। 
कार्ये बिवदमानानां शक्तमर्थेष्वलोलुपम्‌॥ १०॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'पञ्चाशीतितमोउध्याय: 


२७३ 





वर्जित चैब व्यसनैः सुधोरै: सप्तभिर्भुशम्‌। 
अष्टानां मन्त्रिणां मध्ये मन्त्र राजोपधारयेत्‌॥ ११॥ 
राजाकों चाहिये कि जो वेदविद्याके विद्वान, 
निर्भीक, बाहर-भीतरसे शुद्ध एवं स्नातक हों, ऐसे चार 
ब्राह्मण, शरीरसे बलवान्‌ तथा शस्त्रधारी आठ क्षत्रिय, 
धन-धान्यसे सम्पन्न इक्कौस वैश्य, पवित्र आचार- 
िचारबाले तीन विनयशील शूद्र तथा आठ गुणोंसे 
युक्त एवं पुराणविद्याको जाननैवाला एक सूत जातिका 
मनुष्य--इन सब लोगौंका एक मन्त्रिमण्डल बनावे। 
उस सूतकी अवस्था लगभग पचास वर्षकी हो और वह 
निर्भीक, दोषदृष्टिसे रहित, श्रुतियों और स्मृतियोंके 
ज्ञानसे सम्पन्न, विनयशील, समदश्शी, वादी-प्रतिबादीके 
मामलॉका निपटारा करनेमें समर्थ, लोभरहित और 
अत्यन्त भयंकर सात प्रकारके दुर्व्यसनोंसे बहुत दूर 
रहनेवाला हो। ऐसे आठ मन्त्रियोंके बीचमें राजा गुप्त 
मन्त्रणा करे॥७--११॥ 
ततः सम्प्रेषयेद्‌ राष्ट्रे राष्ट्रियाय च दर्शयेत्‌। 
अनेन व्यवहारेण द्रष्टव्यास्ते प्रजा: सदा॥१२॥ 
इन सबकी रायसे जो बात निश्चित हो, उसको 
देशमें प्रचारित करे और राष्ट्रके प्रत्येक नागरिककों 
इसका ज्ञान करा दे। युधिष्ठिर! इस प्रकारके व्यवहारसे 
तुम्हें सदा प्रजावर्गकी देख-रेख करनी चाहिये॥१२॥ 
न चापि गूढं द्रव्यं ते ग्राह्मं कार्योपधातकम्‌। 
कार्ये खलु विपन्ने त्वां सो5धर्मस्तांश्व पीडयेत्‌॥ १३॥ 
राजन्‌! तुमकों किसोका कोई गुप्त धन ग्रहण 
नहीं करना चाहिये; क्योंकि वह तुम्हारे कर्तव्य- 
न्यायधर्मका नाश करनेवाला होगा। यदि कहीं वास्तवमें 
तुम्हारे न्यायधर्मका नाश हुआ तो वह अधर्म तुम्हें 
और तुम्हारे मन्त्रियोंको बड़े कष्टमें डाल देगा॥ १३॥ 
विद्रवेच्चैव राष्ट्र ते श्येनात्‌ पक्षिगणा इब। 
परिस््रवेच्च सतत नौर्विशीणेंब सागरे॥ १४॥ 
फिर तो तुम्हें अन्यायी मानकर राष्ट्रकी सारी प्रजा 
तुमसे उसी प्रकार दूर भागेगी, जैसे बाज पक्षीके डरसे 
दूसरे पक्षी भागते हैं तथा जैसे टूटी हुई नाव समुद्रमें | 
कहाँकी कहाँ बह जाती है, उसी प्रकार प्रजा धीरे-धीरे 





तुम्हारा राज्य छोड़कर अन्यत्र चली जायगी॥ १४॥ 


प्रजा: पालयतोउसम्यगधर्मेणेह भूपते:। 
हार्द भय॑ सम्भवति स्वर्गश्नास्थ विरुद्धबते॥ १५॥ 
जो राजा अन्याय एवं अधर्मपूर्वक प्रजाका पालन 
करता है, उसके हृदयमें भय बना रहता है तथा उसका 
परलोक भी बिगड़ जाता है॥१५॥ 
अथ योउधर्मत: पाति राजामात्यो5थ बा55त्मज:। 
धर्मासने संनियुक्तो धर्ममूले नरषभ॥ १६॥ 
कार्येष्वधिकृताः सम्बगकुर्वन्तों नृपानुगा:। 
आत्यान॑ पुरतः कृत्वा यान्त्यध: सहपार्थिवा;॥ ९७॥ 
नस्त्रेष्ठ! धर्म ही जिसकी जड़ है, उस धर्मासन अथवा 
न्यायासनपर बैठकर जो राजा, मन्त्री अथवा राजकुमार धर्म- 
पूर्वक प्रजाकौ रक्षा नहीं करता तथा राजाका अनुसरण 
करनेवाले राज्यके दूसरे अधिकारी भी यदि अपनेको सामने 
रखकर प्रजाके साथ उचित बर्ताव नहों करते हैं तो वे 
राजाके साथ हो स्वयं भी नरकमें गिर जाते हैं॥ १६-१७॥ 
बलात्कृतानां बलिभि: कृपणं बहु जल्पताम्‌। 
नाथो बै भूमिषो नित्यमनाथानां नृणां भवेत्‌॥१८॥ 
अलवानोंके बलात्कार (अत्याचार) से पीड़ित हो 
अत्यन्त दीनभावसे पुकार मचाते हुए अनाथ मनुष्योंको 
आश्रय देनेवाला उनका संरक्षक या स्वामी राजा ही होता है॥ 
ततः साक्षिबलं साधु द्वैधवादकृतं भवेत्‌। 
असाक्षिकमनाथं वा परीक्ष्य॑ तद्‌ विशेषतः॥ १९॥ 
जब कोई अभियोग उपस्थित हो और उसमें 
उभय पक्षद्वारा दो प्रकारकी बातें कही जायें, तब उसमें 
अथार्थताका निर्णय करनेके लिये साक्षीका बल श्रैष्ठ 
माना गया है (अर्थात्‌ मौकेका गवाह बुलाकर उससे 
सच्ची बात जाननेका प्रयल करना चाहिये)। यदि कोई 
गवाह न हों तथा उस मामलेकी पैरवी करनेवाला कोई 
मालिक-मुख्तार न दिखायी दे तो राजाको स्वयं ही 
विशेष प्रयत्न करके उसकी छानबीन करनी चाहिये॥ १९॥ 
अपराधानुरूपं चर दण्ड पापेषु धारयेत्‌। 
वियोजयेद्‌. धर्नै्रद्धानधनानथ बन्धनैः॥ २०॥ 
तत्पश्चात्‌ अपराधियोंकों अपराधके अनुरूप दण्ड 
देना चाहिये। अपराधी धनी हो तो उसको उसकी 
सम्पत्तिसे वक्धित कर दे और निर्धन हो तो उसे बन्दी 
बनाकर कारागारमें डाल दे॥२०॥ 





१. सेवा करनेको सदा तैयार रहना, कही हुईं बातकों ध्यानसे सुनना, उसे ठौक-ठीक समझना, याद रखना, किस 
कार्यका कैसा परिणाम होगा-इसपर तर्क करना, यदि अमुक प्रकारसे कार्य सिद्ध न हुआ तो क्या करना चाहिये ?--इस तरह 
वितर्क करना, शिल्प और व्यवहारकी जानकारी रखना और तत्वका बोध होता--ये आठ गुण पौराणिक सूतमें होने चाहिये। 

२. शिकार, जूआ, परस्त्रोप्रसंण और मदिरापान--ये चार कामजनित दोष और मारना, गाली बकना तथा दूसरेकी 
चीज खराब कर देना-ये तीन क्रोधजनित दोष मिलकर सात दुर्व्यसन माने गये हैं। 


रछड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बवणि 





विनयेच्चापि दुर्वृत्तान्‌ प्रहारैरपि पार्थिव:। 
साल्वेनोपप्रदानेन शिष्टांश्व परिपालयेत्‌॥ २९॥ 
जो अत्यन्त दुराचारी हों, उन्हें मार-पीटकर भी 
राजा राहपर लानेका प्रयत्न करे तथा जो श्रेष्ठ पुरुष हों, 
उन्हें मीठी वाणीसे सान्त्वना देते हुए सुख-सुविधाकी 
बस्तुएँ अपिंत करके उनका पालन करे॥२१॥ 
राज्ञो वध चिकीरषेंद्‌ यस्तस्थ चित्रों बधों भवेत्‌। 
आदीपकस्य स्तेनस्य बर्णसंकरिकस्थ च॥ २२॥ 
जो राजाका बध करनेकी इच्छा करे, जो गाँव या 
घरमें आग लगाबे, चोरी करे अथवा व्यभिचारद्वारा 
वर्णसंकरता फैलानेका प्रयत्न करे, ऐसे अपराधीका वध 
अनेक प्रकारसे करना चाहिये॥२२॥ 
सम्यक्‌ प्रणयतो दण्ड भूमिपस्थ विशाम्पते। 
युक्तस्य बा नास्त्यधर्मों धर्म एवं हि शाश्रत:॥ २३॥ 
प्रजानाथ! जो भलीभाँति विचार करके अपराधीको 
डचित दण्ड देता है और अपने कर्त्तव्यपालनके लिये सदा 
उद्यत रहता है, उस राजाको वध और बन्धनका पाप नहीं 
लगता, अपितु उसे सनातन धर्मकी ही प्राप्ति होती है॥ 
'कामकारेण दण्ड तु यः कुर्यादविचक्षण:। 
स॒इहाकीतिंसंयुक्तो मृतो नरकमृच्छति॥र२४॥ 
जो अज्ञानी नरेश बिना विचरे स्वेच्छापूर्वक दण्ड 
देता है, वह इस लोकमें तो अपयशका भागी होता है 
और मरनेपर नरकमें पड़ता है॥ २४॥ 
न॒परस्य॒प्रवादेन परेषां दण्डमर्पयेत्‌। 
आगमानुगम कृत्वा बध्नीयान्मोक्षबीत बा॥२५॥ 
राजा दूसरेके अपराधपर दूसरोंको दण्ड न दे, 
बल्कि शास्त्रके अनुसार विचार करके अपराध सिद्ध 
होता हो तो अपराधीको कैद करे और सिद्ध न होता 
हो तो उसे मुक्त कर दे॥२५॥ 
न तु हन्यात्रुपो जातु दूतं कस्याद्धिदापदि। 
दूतस्थ हन्ता निरयमाविशेत्‌ सचिव: सह॥२६॥ 
राजा कभी किसी आपत्तिमें भी किसीके दूतको 
हत्या न करे। दूतका वध करनेवाला नरेश अपने 
मन्त्रियोंसहित नरकमें गिरता है॥२६॥ 
यथोक्तवादिन॑ दूत॑ क्षत्रधर्मरतो नृप:। 
यो हन्यात्‌ पितरस्तस्थ भ्रूणहत्यामवाप्तुयु:॥ २७॥ 
क्षत्रियधर्ममें तत्पर रहनेवाला जो राजा अपने 
स्वामोके कथनानुसार यथार्थ बातें कहनेवाले दूतको मार 
डालता है, उसके पितरोंको भ्रूणहत्याके फलका भोग 


करना पड़ता है॥२७॥ 
'कुलीनः शीलसम्पन्नों वाग्मी दक्ष: प्रियंवद:। 
यथोक्तवादी स्मृतिमान्‌ दूत: स्थात्‌ सप्तभिर्गुणै: ॥ २८॥ 
राजाके दूतको कुलोन, शीलवान्‌, बाचाल, चतुर, 
प्रिय बचन बोलनेवाला, संदेशको ज्यों-का-त्यों कह 
देनेबाला तथा स्मरणशक्तिसे सम्पन्न-इस प्रकार सात 
गुणोंसे युक्त होना चाहिये॥ २८॥ 
एतैरेब गुणैर्युक्त: प्रतिहारोउस्थ रक्षिता। 
शिरोरक्ष्ष भवति गुणरेतैः समन्वित:॥२९॥ 
राजाके द्वारकी रक्षा करनेवाले प्रतीहारी (द्वारणल) 
में भी ये ही गुण होने चाहिये। उसका शिरोरक्षक 
(अथवा अड्भरक्षक) भी इन्हीं गुणोंसे सम्पन्न हो॥२९॥ 
धर्मशास्त्रार्थतत्त्वज्ञ: संधिविग्रहिकों भवेत्‌। 
मतिमान्‌ धृतिमान्‌ ह्रीमान्‌ रहस्यविनिगृहिता॥ ३०॥ 
कुलीन: सच्त्वसम्पन्न: शुक्लोउमात्य: प्रशस्यते। 
एतैरेब. गुणैर्युक्तस्तथा . सेनापतिर्भवेत्‌॥ ३१॥ 
सन्धि-विग्रह के अवसरको जाननेवाला, धर्मशास्त्रका 
तत्त्वज्ञ, बुद्धिमान्‌, धीर, लज्जावानू, रहस्यको गुप्त 
रखनेवाला, कुलीन, साहसी तथा शुद्ध हृदयवाला मन्त्री 
ही उत्तम माना जाता है। सेनापति भी इन्हीं गुणोंसे युक्त 
होना चाहिये॥ ३०-३१॥ 
व्यूहयन्रायुधानां च॒ तत्त्वज्ञों विक्रमान्वित:। 
वर्षशीतोष्णवातानां सहिष्णु: पररन्श्रवित्‌॥ ३२॥ 
इनके सिवा वह व्यूहरचना (मोर्चाबंदी), यन्त्रोंके 
प्रयोग तथा नाना प्रकारके अन्यान्य अस्त्र-शस्त्रोंको चलानेकी 
'कलाका तत्त्वज्ञ-विशेष जानकार हो, पराक्रमी हो, सर्दी, 
गर्मी, आँधो और वर्षाके कष्टको धैर्यपूर्वक सहनेबाला 
तथा शत्रुओंके छिद्रको समझनेवाला हो॥३२॥ 
विश्वासयेत्‌ परांश्लैब विश्वसेच्च न कस्यचित्‌। 
पुन्रेष्यपि हि राजेन्द्र विश्वासो न प्रशस्थते॥ ३३॥ 
राजा दूसरोंके मनमें अपने ऊपर विश्वास पैदा 
करे; परंतु स्वयं किसोका भी विश्वास न करे। राजेन्द्र! 
अपने पुत्रोंपर भी पूरा-पूरा विश्वास करना अच्छा नहीं 
माना गया है॥३३॥ 
एतच्छास्त्रार्थतत्त्व॑ तु मया55ख्यातं तवानध। 
|अविश्वासो नरेन्द्राणां गुहां परममुच्यते॥३४॥ 
निष्पाप युधिष्ठिर! यह नीतिशास्त्रका तत्त्व है, 
जिसे मैंने तुम्हें बताया है। किसीपर भी पूरा विश्वास न 
करना नरेशॉंका परम गोपनीय गुण बताया जाता है॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्वणि अमात्यविभागे पञ्चाशीतितमोउध्याय: ॥ ८५॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वरें मन्त्रीविभागविषयक एचासीवाँ अध्याय पूर हुआ॥<५॥ 


यम 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'घडशीतितमो उध्याय: 


२७५ 





घडशीतितमो<ध्याय: 
राजाके निवासयोग्य नगर एवं दुर्गका वर्णन, उसके लिये प्रजापालनसम्बन्धी 
व्यवहार तथा तपस्वीजनोंके समादरका निर्देश 


बुध्रिष्ठिर उवाच 

कथ॑विध॑ पुर॑ राजा स्वयमावस्तुमहति। 
कृतं वा कारयित्वा वा तन्मे ब्रृहि पितामह॥१॥ 

चुधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! राजाको स्वयं कैसे 
नगरमें निवास करना चाहिये? वह पहलेसे बनी हुई 
राजधानीमें रहे या नये नगरका निर्माण कराकर उसमें 
निवास करे, यह मुझे बताइये ?॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

बस्तव्यं॑ यत्र कौन्तेय सपुत्रज्ञातिबन्धुना। 
न्याय्य॑_तत्र परिप्रष्दुं वृत्ति गुप्ति च भारत॥२॥ 

भीष्पजीने कहा-भारत! कुन्तीनन्दन! पुत्र, 
कुट्ठम्बीजन तथा बन्धुवर्कके साथ राजा जिस नगरमें 
“निवास करे, उसमें जीबन-निर्वाह तथा रक्षाकी व्यवस्थाके 
सम्बन्धमें तुम्हारा प्रश्न करना न्यायसड्भत है॥२॥ 
तस्मात्‌ ते बर्तयिष्यामि दुर्गकर्म विशेषतः। 
श्रु्वा तथा विधातव्यमनुष्ठेय॑ च यलतः॥ ३॥ 

इसलिये मैं तुम्हारे समक्ष दुर्गनिर्माणकी क्रियाका 
विशेषरूपसे वर्णन करूँगा। तुम इस विषयकों सुनकर 
वैसा ही करना और प्रयलपूर्वक दुर्गका निर्माण कराना॥ 
घड़्विध॑ दुर्गमास्थाय पुराण्यथ निवेशयेत्‌। 
सर्वसम्पत्प्रधान॑ यद्‌ बाहुलय॑ं चापि सम्भवेत्‌॥ ४॥ 

जहाँ सब प्रकारकी सम्पत्ति प्रचुरमात्रामें भरी हुई 
हो तथा जो स्थान बहुत विस्तृत हो, वहाँ छः प्रकारके 
दुर्गोका आश्रय लेकर राजाको नये नगर बसाने चाहिये॥ 
धन्वदुर्ग महीदुर्ग गिरिदुर्ग तथैव च। 
मनुष्यदुर्ग अब्दुर्ग बनदुर्ग च तानि षट्‌॥५॥ 

डन छहों दुर्गोके नाम इस प्रकार हैं-धन्वदुर्ग', 
महीदुर्ग', गिरिदुग, मनुष्यदुर्ग', जलदुर्ग"" तथा बनदुर्ग ॥ ५ ॥ 
अत्पुर॑ दुर्गसम्पन्न॑ धान्यायुधसमन्वितम्‌। 
दृढप्राकारपरिखं हस्त्यश्वरथसंकुलम्‌॥ ६ ॥ 





विद्वांसः शिल्पिनो यत्र निचयाश्च सुसंचिता:। 
धार्मिकश्च॒ जनो यत्र दाक्ष्यमुत्तममास्थितः-॥ ७ ॥ 
ऊर्जस्विनरनागाश्व॑ चत्वरापणशोभितम्‌। 
प्रसिद्धव्यवहारं च॒ प्रशान्तमकुतोभवम्‌॥ ८ ॥ 
सुप्रभ॑सानुनाद॑चसुप्रशस्तनिवेशनम्‌। 
शूराब्यजनसम्पन्नं ब्रह्मघोषानुनादितम्‌॥ ९ ॥ 
समाजोत्सवसम्पन्न॑ सदा पूजितदैवतम्‌॥ 
बश्यामात्यबलो राजा तत्पुरँ स्वयमाविशेत्‌॥१०॥ 
जिस नगरमें इनमेंसे कोई-न-कोई दुर्ग हो, जहाँ 
अन्न और अस्त्र-शस्त्रोंकी अधिकता हो, जिसके चारों 
ओर मजबूत चहारदीवारी और गहरी एवं चौड़ी खाई 
बनी हो, जहाँ हाथी, घोड़े और रथोंकी बहुतायत हो, 
जहाँ बिद्वान्‌ और कारीगर बसे हों, जिस नगरमें 
आवश्यक वस्तुओंके संग्रहसे भरे हुए कई भंडार हों, 
जहाँ धार्मिक तथा कार्यकुशल मनुष्योंका निवास हो, जो 
बलबान्‌ मनुष्य, हाथी और घोड़ोंसे सम्पन्त हो, चौराहे 
तथा बाजार जिसको शोभा बढ़ा रहे हों, जहाँका न्‍्याय- 
विचार एवं न्यायालय सुप्रसिद्ध हो, जो सब प्रकारसे 
शान्तिपूर्ण हो, जहाँ कहाँसे कोई भय या उपद्रव न हो, 
जिसमें रोशनीका अच्छा प्रबन्ध हो, संगीत और वाद्योंकी 
ध्वनि होती रहती हो, जहाँका प्रत्येक घर सुन्दर और 
सुप्रशस्त हो, जिसमें बड़े-बड़े शूरवीर और धनाढ्य 
लोग निवास करते हों, वेदमन्त्रोंकी ध्वनि गूँजती रहती 
हो तथा जहाँ सदा ही सामाजिक उत्सव और देवपूजनका 
क्रम चलता रहता हो, ऐसे नगरके भीतर अपने वशरमें 
रहनेवाले मन्त्रियों तथा सेनाके साथ राजाकों स्वयं 
निवास करना चाहिये॥६--१०॥ 
तत्र कोशं बल॑ मित्र॑ व्यवहारं च॒ वर्धयेत्‌। 
पुरे जनपदे चैव सर्वदोषान्‌ निवर्तयेत्‌॥११॥ 
राजाकों चाहिये कि वह उस नगरमें कोष, सेना, 





१. धन्वदुर्का दूसरा नाम मरूदुर्ग भी है। जिसके चारों ओर बालूका घेरा हो, उस किलेको धन्वदुर्ग कहते हैं। 
२. समतल जमीनके अंदर बना हुआ किला या तहखाना महींदुर्ग कहलाता है। 
३. पर्वतशिखरपर बना हुआ बह किला जो चारों ओरसे उच्तुंग पर्वतमालाओंद्वारा घिय हुआ हो, गिरिदुर्ग कहलाता है। 


४. फौजी किलेका ही नाम मनुष्यदुर्ग है। 


५. जिसके चारों ओर जलका घेरा हो, वह जलदुर्ग कहलाता है। 
६. जो स्थान कटबाँसी आदिके घने जंगलसे घिरा हुआ हो, उसे बनदुर्ग कहा गया है। 


रद 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





मित्रोंकी संख्या तथा व्यवहारको बढ़ावे। नगर तथा 
बाहरके ग्रामोंमें सभी प्रकारके दोषोंको दूर करे॥ ११॥ 
भाण्डागारायुधागारं प्रयत्नेनाभिवर्धयेत्‌। 
निचयान्‌ वर्धयेत्‌ सर्वास्तथा यनत्रायुधालयान्‌॥ १२॥ 
अन्नभण्डार तथा अस्त्र-शस्त्रोंके संग्रहालयको 
प्रयलपूर्वक बढ़ावे, सब प्रकारकी वस्तुओंके संग्रहालयोंकी 
भी वृद्धि करे, यन्‍्त्रों तथा अस्त्र-शस्त्रोंके कारखानोंकी 
उन्नति करे॥१२॥ 
काष्ठलोहतुषाड्रदारुश्ूज्ञास्थिविणवानू_.। 
मज्जा स्तेहबसा क्षौद्रमौषधग्राममेब च॥१३॥ 
शर्ण सर्जरस॑ धान्यमायुधानि शरांस्तथा। 
चर्म स्तायुं तथा वेत्र॑ मुझ्बल्वजबन्धनानू॥ १४॥ 
काठ, लोहा, धानकौ भूसी, कोयला, बाँस, 
लकड़ी, सींग, हड्डी, मज्जा, तेल, घी, चरबो, शहद, 
औषधसमूह, सन, राल, धान्य, अस्त्र-शस्त्र, बाण, चमड़ा, 
ताँत, बेंत तथा मूँज और बल्वजकी रस्सी आदि 
सामग्रियोंका संग्रह रखे॥ १३-१४॥ 
आशयाश्रोदपानाश्ष॒ प्रभूतसलिलाकरा:। 
निरोद्धव्या: सदा राज्ञा क्षीरिणश्व॒ महीरुहा:॥ १५॥ 
जलाशय (तालाब, पोखरे आदि), उदपान (कुँए, 
बावड़ी आदि), प्रचुर जलराशिसे भरे हुए बड़े-बड़े 
तालाब तथा दूधवाले वृक्ष-इन सबकी राजाकों सदा 
रक्षा करनी चाहिये॥१५॥ 
सत्कृताश्च प्रयत्तेन आचार्यत्विक्पुरोहिता:। 
महेष्वासा: स्थपतयः सांवत्सरचिकित्सका:॥ १६॥ 
आचार्य, ऋत्विजू, पुरोहित और महान्‌ धनुर्धरोंका 
तथा घर बनानेवालोंका, वर्षफल बतानेवाले ज्यौतिषियोंका 
और वैद्योंका यलपूर्वक सत्कार करे॥१६॥ 
प्राज्ञा मेधाविनो दान्ता दक्षा: शूरा बहुश्रुता:। 
कुलीना: सत्त्वसम्पन्ना युक्ता: सर्वेषु कर्मसु॥ १७॥ 
विद्वान, बुद्धिमान्‌, जितेन्द्रिय, कार्यकुशल, शूर, 
बहुज्ञ, कुलीन तथा साहस और धैर्यसे सम्पन्न पुरुषोंको 
यथायोग्य समस्त कर्मोंमें लगाबे॥ १७॥ 
'पूजयेद्‌ धार्मिकान्‌ राजा निगृद्लीयादधार्मिकान्‌। 
नियुज्ण्याच्य प्रबल्ेन सर्ववर्णान्‌ स्वकर्मसु॥ १८॥ 
राजाको चाहिये कि धार्मिक पुरुषोंका सत्कार करे 
और पापियोंको दण्ड दे। वह सभी वर्णोंको प्रयलपूर्वक 
अपने-अपने कर्मोंमें लगावे॥ १८॥ 
बाह्ममाभ्यन्तरं चैव पौरजानपर्द॑ तथा। 
चरैः सुबिदितं कृत्वा ततः कर्म प्रयोजयेत्‌॥ १९॥ 
गुप्तचरोंद्रारा नगर तथा छोटे ग्रामोंके बाहरी और 


भीतरी समाचारोंको अच्छी तरह जानकर फिर उसके 
अनुसार कार्य करे॥१९॥ 
चरान्मन्नं च कोशं चर दण्ड चैब विशेषत:। 
अनुतिष्ठेत्‌ स्वयं राजा सर्व छात्र प्रतिष्ठितम्‌॥ २०॥ 
गुप्तचरॉसे मिलने, गुप्त सलाह करने, खजानेकी 
जाँच-पड़ताल करने तथा विशेषतः अपराधियोंको दण्ड 
देनेका कार्य राजा स्वयं करे; क्योंकि इन्होंपर सारा राज्य 
प्रतिष्ठित है॥२०॥ 
उदासीनारिमित्राणां सर्वमेव चिकीर्पितम्‌। 
पुरे जनपदे चैब ज्ञातव्यं चारचक्षुषा॥ २१॥ 
राजाको गुप्तचररूपी नेत्रोंके द्वारा देखकर सदा 
इस बातकी जानकारी रखनी चाहिये कि मेरे शत्रु, मित्र 
तथा तटस्थ व्यक्ति नगर और छोटे ग्रामोंमें कब क्या 
करना चाहते हैं?॥२१॥ 
ततस्तेषां विधातव्य॑ सर्वमेबाप्रमादतः। 
भक्तान्‌ पूजयता नित्य॑ द्विषतश्ष निगृहृता॥२२॥ 
उनकी चेष्टाएँ जान लेनेके पश्चात्‌ उनके प्रतीकारके 
लिये सारा कार्य बड़ी सावधानोके साथ करना चाहिये। 
राजाको उचित है कि वह अपने भक्तोंका सदा आदर 
करे और द्वेष रखनेवालोंको कैद कर ले॥२२॥ 
यष्टव्य॑ क्रतुभिर्नित्यं दातव्यं चाप्यपीडया। 
प्रजानां रक्षणं कार्य न कार्य थर्मबाधकम्‌॥२३॥ 
डसे प्रतिदिन नाना प्रकारके यज्ञ करना तथा 
| दूसरॉको कष्ट न पहुँचाते हुए दान देना चाहिये। बह 
प्रजाजनोंकी रक्षा करे और कोई भी कार्य ऐसा न करे 
जिससे धर्ममें बाधा आती हो॥२३॥ 
'कृषणानाथवृद्धानां विधवानां च योषिताम्‌। 
योगक्षेम॑ चर वृत्ति च नित्यमेव प्रकल्पयेत्‌॥ २४॥ 
दीन, अनाथ, वृद्ध तथा विधवा स्त्रियोंके योगक्षेम 
एवं जीविकाका सदा ही प्रबन्ध करे॥ २४॥ 
आश्रमेषु यथाकाल॑ चैलभाजनभोजनम्‌। 
सदैवोपहरेद्‌ राजा सत्कृत्याभ्यर्च्य मान्य च॥ २५॥ 
राजा आश्रमोंमें यथासमय वस्त्र, बर्तन और 
भोजन आदि सामग्री सदा हीं भेजा करे, तथा सबको 
सत्कार, पूजन एवं सम्मानपूर्वक वे वस्तुएँ अर्पित करे॥ 
आत्मान॑ सर्वकार्याणि तापसे राष्ट्रमेब च। 
निबरेदयेत्‌ प्रयलेन तिष्ठेत्‌ प्रह्मश्ष सर्वदा॥२६॥ 
अपने राज्यमें जो तपस्वी हों, उन्हें अपने शरीर- 
सम्बन्धी, सम्पूर्ण कार्यसम्बन्धी तथा राष्ट्रसम्बन्धी 
समाचार प्रयलपूर्वक बताया करे और डनके सामने 
सदा विनीतभावसे रहे॥ २६॥ 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्ताशीतितमो उध्याय: 


२७७ 





सर्वार्थत्यागिनं राजा कुले जात॑ं बहुश्रुतम्‌। 
पूजयेत्‌ तादृशं दृष्द्बा शयनासनभोजनै:॥२७॥ 
जिसने सम्पूर्ण स्वार्थोका परित्याग कर दिया है, 
ऐसे कुलीन एवं बहुश्रुत विद्वान्‌ तपल्‍्वीकों देखकर राजा 
शब्या, आसन और भोजन देकर उसका सम्मान करे॥ 
तस्मिन्‌ कुर्वीत विश्वासं राजा कस्याश्चिदापदि। 
तापसेषु हि विश्वासमपि कुर्वन्ति दस्वव:॥२८॥ 
कैसी भी आपत्तिका समय क्‍यों न हो? राजाको 
तौ तपस्वीपर विश्वास करना ही चाहिये; क्योंकि चोर 
और डाकू भी तपस्वी महात्माओंपर विश्वास करते हैं॥ 
तस्मिन्‌ निधीनादधीत प्रज्ञां पर्याददीत च। 
न चाप्यभीक्ष्णं सेवेत भृशं वा प्रतिपूजयेत्‌॥ २९॥ 
राजा उस तपस्वीके निकट अपने धनकी निधियोंको 
रखे और उससे सलाह भी लिया करे; परंतु बार- 
बार उसके पास जाना-आना और उसका सड्ग न करे, 
तथा उसका अधिक सम्मान भी न करे (अर्थात्‌ 
गुप्तरूपसे ही उसकी सेवा और सम्मान करे। लोगॉपर 
इस बातकों प्रकट न होने दे) ॥ २९॥ 
अन्य: कार्य: स्वराष्ट्रेषु परराष्ट्रषु चापरः। 
अटवीषु परः कार्य: सामन्तनगरेष्वपि॥ ३०॥ 





राजा अपने राज्यमें, दूसरोंके राज्योंमें, 
जंगलोंमें तथा अपने अधीन राजाओंके नगरोंमें भी 
एक-एक भिन्न-भिन्न तपस्वोको अपना सुहद्‌ बनाये 
रखे॥ ३०॥ 
तेषु सत्कारमानाभ्यां संविभागांश्न कारयेत्‌। 
परराष्ट्राटवीस्थेषु यथा स्वविषये तथा॥३१॥ 
उन सबको सत्कार और सम्मानके साथ आवश्यक 
बस्तुएँ प्रदान करे। जैसे अपने राज्यके तपस्वीका आदर 
करे, वैसे हो दूसरे राज्यों तथा जंगलोंमें रहनेवाले 
तापसोंका भी सम्मान करना चाहिये॥३१॥ 
ते कस्याश्चिदवस्थायां शरणं शरणार्थिने। 
राजे दछ्यु्यथाकाम॑ तापसा: संशितक्रता:॥३२॥ 
वे उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले तपस्वी 
शरणार्थी राजाकों किसी भी अवस्थामें इच्छानुसार शरण 
दे सकते हैं॥३२॥ 
एव ते लक्षणोद्देशः संक्षेपेण प्रकीर्तित:। 
यादृशे नगरे राजा स्वयमावस्तुमहति॥ ३३॥ 
युधिष्ठिर ! तुम्हारे प्रश्कके अनुसार राजाकों स्वयं 
जैसे नगरमें निवास करना चाहिये, उसका लक्षण मैंने 
यहाँ संक्षेपसे बताया है॥३३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि दुर्गपरीक्षायां पडशीतितमो5ध्याय: ॥ ८६॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्व्में दुर्गपरीक्षाविषयक 
छियासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥<८६॥# 
यम प्री 


सप्ताशीतितमो 5ध्याय:ः 
राष्ट्रकी रक्षा तथा वृद्धिके उपाय 


युधिष्ठिर उवाच 

राष्ट्रगुप्ति च में राजन राष्ट्रस्थैब तु संग्रहम्‌। 
सम्यरिजज्ञासमानाय प्रबुहि.. भरतर्षभ॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ नरेश्वर! अब मैं 
यह अच्छी तरह जानना चाहता हूँ कि राष्ट्रकौ रक्षा तथा 
उसकी वृद्धि किस प्रकार हो सकती है, अत: आप इसी 
विषयका वर्णन करें॥१॥ 

भीष्म उकाच 

राष्ट्रगुप्ति च ते सम्यग्‌ राष्ट्रस्थैब तु संग्रहम्‌। 
हन्त सर्व प्रवक्ष्यामि तत्त्वमेकमना: श्रृणु॥२॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌! अब मैं बड़े हर्षके 
साथ तुम्हें राष्ट्रकी रक्षा तथा वृद्धिका सारा रहस्य बता 
रहा हूँ। तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो॥२॥ 


ग्रामस्थाश्चिपति: कार्यों दशग्राम्यास्तथा परः। 
द्विगुणाया: शतस्यैब॑ सहस््रस्थ च॒ कारयेत्‌॥ ३॥ 
एक गाँवका, दस गाँवोंका, बीस गाँवोंका, सौ 
गाँवॉंका तथा हजार गाँवॉका अलग-अलग एक-एक 
अधिपति बनाना चाहिये॥३॥ 
ग्रामीयान्‌ ग्रामदोषांश्ष ग्रामिक: प्रतिभावयेत्‌। 
तान्‌ बूयाद्‌ दशपायासौ स तु बिंशतिपाय वै॥ ४॥ 
सो5पि विंशत्यधिपतिर्वृत्त॑ जानपदे जने। 
ग्रामाणां शतपालाय सर्वमेव॒निवेदयेत्‌॥ ५॥ 
गाँवके स्वामीका यह कर्तव्य है कि वह गाँववालोंके 
मामलॉका तथा गाँवमें जो-जो अपराध होते हों, उन 
सबका वहीं रहकर पता लगावे और उनका पूरा विवरण 
दस गाँवके अधिपतिके पास भेजे। इसी तरह दस 
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[ शान्तिपर्वणि 





गाँबोंवाला बीस गाँववालेके पास और बीस गाँवोंवाला 
अपने अधीनस्थ जनपदके लोगोंका सार वृत्तान्त सौ 
गाँवोंवाले अधिकारीको सूचित करे। (फिर सौ गाँवोंका 
अधिकारी हजार गाँवोंके अधिपतिको अपने अधिकृत 
क्षेत्रोंकी सूचना भेजे | इसके बाद हजार गाँवोंका अधिपति 
स्वयं राजाके पास जाकर अपने यहाँ आये हुए सभी 
बिवरणोंको उसके सामने प्रस्तुत करे)॥४-५॥ 
यानि ग्राम्याणि भोज्यानि ग्रामिकस्तान्युपाश्रियात्‌। 
दशपस्तेन  भर्तव्यस्तेनापि द्विगुणाध्ििप:॥ ६॥ 

गाँवोंमें जो आय अथवा उपज हो, वह सब 
गाँवका अधिपति अपने ही पास रखे (तथा उससेंसे 
नियत अंशका बेतनके रूपमें उपभोग करे)। उसौमेंसे 
नियत बेतन देकर उसे दस गाँवोंके अधिपतिका भी 
भरण-पोषण करना चाहिये, इसी तरह दस गाँवके 
अधिपतिकों भी बीस गाँवोंके पालकका भरण-पोषण 
करना उचित है॥६॥ 
गम ग्रामशताध्यक्षो भोक्तुमहति सत्कृत:। 
महान्त॑ भरतश्रेष्ठ सुस्फीत॑ जनसंकुलम्‌॥ ७॥ 
तत्र ह्ानेकपायत्त राज़ो भवति भारता 

जो सत्कापप्राप्त व्यक्ति सौ गाँवोंका अध्यक्ष हो, 
वह एक गाँवकी आमदनीको उपभोगमें ला सकता है। 
भरतोश्रेष्ठ वह गाँव बहुत बड़ी बस्तीवाला, मनुष्योंसे 
भरपूर और धन-धान्यसे सम्पन्न हो। भरतनन्दन! उसका 
प्रबन्ध राजाके अधीनस्थ अनेक अधिपतियोंके अधिकारमें 


रहना चाहिये॥७६॥ 
शाखानगरमर्हस्तु सहस््रपतिरुत्तम:॥ ८॥ 
धान्यहैरण्यभोगेन भोक्तुं. राष्ट्रियसड्रतः। 


सहस््र गाँवका श्रेष्ठ अधिपति एक शाखानगर 
(कस्बे)-की आय पानेका अधिकारी है। उस कस्बेमें 
जो अन्न और सुवर्णजी आय हो, उसके द्वारा वह 
इच्छानुसार उपभोग कर सकता है। उसे राष्ट्रवासियोंके 
साथ मिलकर रहना चहिये॥८६॥ 
तेषां संग्रामकृत्य॑ स्थाद्‌ ग्रापकृत्यं च तेषु यत्‌॥ ९॥ 
धर्मज्ञ: सचिव: कश्चित्‌ तत्‌ तत्पश्येदतन्द्रित:। 

इन अधिपतियोंके अधिकारमें जो युद्धसम्बन्धी 
तथा गाँबोंके प्रबन्धसम्बन्धी कार्य सौंपे गये हों, उनकी 
देखभाल कोई आलस्यरहित धर्मज्ञ मन्त्री किया करे॥ ९६ ॥ 
नगरे नगरे वा स्थादेकः सर्वार्थचिन्तक:॥१०॥ 
उच्चैः स्थाने घोररूपो नक्षत्राणामिव ग्रह:। 
भवेत्‌ स तान्‌ परिक्रामेत्‌ सर्वानेव सभासद:॥ ११॥ 

अथवा प्रत्येक नगरमें एक ऐसा अधिकारी होना 


चाहिये, जो सभी कार्योंका चिन्तन और निरीक्षण 
कर सके। जैसे कोई भयंकर ग्रह आकाशमें नक्षत्रोंके 
ऊपर स्थित हो परिभ्रमण करता है, उसी प्रकार वह 
अधिकारी उच्चतम स्थानपर प्रतिष्ठित होकर उन सभी. 
सभासद्‌ आदिके निकट परिभ्रमण करे और उनके 
कार्योकी जाँच-पड़ताल करता रहे॥ १०-११॥ 
तेषां वृत्ति परिणयेत्‌ कश्िद्‌ राष्ट्रेषु तच्चरः। 
जिघांसब: पापकामा: परस्वादायिन: शठा:॥ १२॥ 
रक्षाभ्यधिकृता नाम तेभ्यो रक्षेदिमाः प्रजा:। 

उस निरीक्षकका कोई गुप्तचर राष्ट्रमें घूमता रहे 
और सभासद्‌ आदिके कार्य एवं मनोभावको जानकर 
उसके पास सादा समाचार पहुँचाता रहे। रक्षाके कार्यमें 
नियुक्त हुए अधिकारी लोग प्राय: हिंसक स्वभावके 
हो जाते हैं। वे दूसरोंकी बुराई चाहते लगते हैं और 
'शठतापूर्वक पराये धनका अपहरण कर लेते हैं। ऐसे 
लोगोंसे वह सर्वार्थचिन्तक अधिकारी इस सारी प्रजाकी 
रक्षा करे॥१२६॥ 
विक्रय॑ क्रयमध्वानं भक्त च सपरिच्छदम्‌॥ १३॥ 
योगक्षेम॑ च सम्प्रेक्ष्य वणिजां कारयेत्‌ करान्‌। 

राजाकों मालकी खरींद--बिक्रो, उसके मँगानेका 
खर्च, उसमें काम करनेवाले नौकरोंके वेतन, बचत और 
योग-क्षेमके निर्वाहकी ओर दृष्टि रखकर ही व्यापारियोंपर 
कर लगाना चाहिये॥ १३६ ॥ 
उत्पत्ति दानवृत्तिं च शिल्पं सम्प्रेक्ष्य चासकृत्‌॥ १४॥ 
शिल्पं प्रति करानेव॑ शिल्पिन: प्रति कारयेत्‌। 

इसी तरह मालकी तैयारी, उसकी खपत तथा 
शिल्पकी उत्तम-मध्यम आदि श्रेणियोंका बार-बार निरीक्षण 
करके शिल्प एवं शिल्पकारोंपर कर लगाबे॥ १४६ ॥ 
उच्चावचकरा दाप्या महाराज्ञा युथ्चिष्ठिर॥१५॥ 
यथा यथा न सीदेरंस्तथा कुर्यान्महीपति:। 
| फल॑ कर्म च॒ सम्परेक्ष्य ततः सर्व प्रकल्पयेत्‌॥ १६॥ 
| युधिष्ठिर! महाराजको चाहिये कि वह लोगोंकी 
| हैसियतके अनुसार भारी और हलका कर लगाबे। 
भूपालको उतना ही कर लेना चाहिये, जितनेसे प्रजा 
संकटमें न पड़ जाय। उनका कार्य और लाभ देखकर 
ही सब कुछ करना चाहिये॥ १५-१६॥ 
फल॑ कर्म च निहेतु न कश्चित्‌ सम्प्रवर्तते। 
यथा राजा च कर्ता च स्थातां कर्मणि भागिनौ॥ १७॥ 
संवेक्ष्य तु तथा राज्ञा प्रणेया: सततं करा:। 

लाभ और कर्म दोनों ही यदि निष्प्रयोजन हुए तो 
कोई भी काम करनेमें प्रवृत्त नहीं होगा। अत: जिस 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 
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उपायसे राजा और कार्यकर्ता दोनोंकों कृषि, वाणिज्य 
आदि कर्मके लाभका भाग प्राप्त हो, उसपर विचार 
करके राजाको सदैव करोंका निर्णय करना चाहिये॥ १७६ ॥ 
नोच्छिन्ध्ादात्मनो मूलं परेषां चापि तृष्णया॥ १८॥ 
ईहाद्वाराणि संरुध्य राजा सम्प्रीतदर्शन:। 
प्रद्धिषन्ति परिख्यातं राजानमतिखादिनम्‌॥ १९॥ 
अधिक तृष्णाके कारण अपने जीवनके मूल 
आधार प्रजाओंके जीवनभूत खेती-बारी आदिका उच्छेद 
न कर डाले। राजा लोभके दरवाजोंको बंद करके ऐसा 
बने कि उसका दर्शन प्रजामात्रको प्रिय लगे। यदि राजा 
अधिक शोषण करनेवाला विख्यात हो जाय तो सारी 
प्रजा उससे द्वेष करने लगती है॥ १८-१९॥ 
प्रद्विष्टस्थ कुतः श्रेयो नाप्रियो लभते फलम्‌। 
वत्सौपम्येन दोग्धव्य॑राष्ट्रमक्षीणबुद्धिना॥ २०॥ 
जिससे सब लोग द्वेष करते हों, उसका कल्याण 
कैसे हो सकता है? जो प्रजावर्गका प्रिय नहीं होता, उसे | 
कोई लाभ नहीं मिलता। जिसकी बुद्धि नष्ट नहीं हुई 
है, उस राजाको चाहिये कि वह गायसे बछड़ेकी तरह 
राष्ट्रसे धीरे-धीरे अपने उदरकी पूर्ति करे॥२०॥ 
भूतों बत्सो जातबल: पीड़ां सहति भारत। 
न कर्म कुरुते बत्सो भृशं दुग्धो युधिष्ठिस्‍॥२९॥ 
भरतनन्दन युधिष्ठिर! जिस गायका दूध अधिक 
नहीं दुह्म जाता, उसका बछड़ा अधिक कालतक उसके 
दूधसे पुष्ट एवं बलवान हो भारी भार ढोनेका कष्ट 
सहन कर लेता है; परंतु जिसका दूध अधिक दुह लिया 
गया हो, उसका बछड़ा कमजोर होनेके कारण बैसा 
काम नहीं कर पाता॥२१॥ 
राष्ट्रमप्यतिदुग्धं हि न कर्म कुरुते महत्‌। 
थो राष्ट्रमनुगृह्माति परिरक्षन्‌ स्वयं नृप:॥२२॥ 
संजातमुपजीवन्‌ स लभते सुमहत्‌ फलम्‌। 
इसी प्रकार राष्ट्रका भी अधिक दोहन करनेसे वह 
दरिद्र हो जाता है; इस कारण वह कोई महान्‌ कर्म नहीं 
कर पाता । जो राजा स्वयं रक्षामें तत्पर होकर समूचे राष्ट्रपर 
अनुग्रह करता है और उसकी प्राप्त हुई आयसे अपनी 
जीविका चलाता है, वह महान्‌ फलका भागी होता है॥ 
आपदर्थ चर निर्यातं धन त्विह विवर्धयेत्‌॥२३॥ 
राष्ट्र च कोशभूतं स्थात्‌ कोशो वेश्मगतस्तथा। 
राजाकों चाहिये कि बह अपने देशमें लोगोंके पास 
इकट्ठे हुए धनकों आपत्तिक समय काम आनेके 
लिये बढ़ाबे और अपने राष्ट्रको घरमें रखा हुआ खजाना 





समझे ॥ २३६ ॥ 


पौरजानपदान्‌ सर्वान्‌ संश्रितोपश्रितांस्तथा। 
अथाशक्त्यनुकम्पेत सर्वान्‌ स्वल्पधनानपि॥ २४॥ 
नगर और ग्रामके लोग यदि साक्षात्‌ शरणमें आये 
हाँ या किसीको मध्यस्थ बनाकर उसके द्वारा शरणागत 
हुए हों, राजा उन सब स्वल्य धनवालॉपर भी अपनी 
शक्तिके अनुसार कृपा करे॥ २४॥ 
बाह्वंं जन॑ भेदयित्वा भोक्तव्यो मध्यम: सुखम्‌। 
एवं नास्थ प्रकुप्यन्ति जना: सुखितदुः:खिता:॥ २५॥ 
जंगली लुटेरोंको बाह्मजन कहते हैं, उनमें भेद 
डालकर राजा मध्यमवर्गके ग्रामीण मनुष्योंका सुखपूर्वक 
उपभोग करे-उनसे राष्ट्रके हितके लिये धन ले, ऐसा 
करनेसे सुखी और दुःखी दोनों प्रकारके मनुष्य उसपर 
क्रोध नहीं करते॥२५॥ 
प्रागेव तु धनादानमनुभाष्य ततः पुनः। 
संनिपत्य स्वविषये भर्य॑ राष्ट्र प्रदर्शयेत्‌॥२६॥ 
राजा पहले हो धन लेनेकी आवश्यकता बताकर 
फिर अपने राज्यमें सर्वत्र दौरा करे और राष्ट्रपर आनेवाले 
भयकी ओर सबका ध्यान आकर्षित करें॥२६॥ 
डइयमापत्समुत्पन्ना परचक्रभय॑ महत्‌। 
अपि चान्ताय कल्पन्ते वेणोरिव फलागमा:॥ २७॥ 
अरयो में समुत्थाय बहुभिर्दस्युभिः सह। 
इदमात्मवधायैब॒ राष्ट्रमिच्छन्ति बराधितुम्‌ु॥ २८॥ 
बह लोगोंसे कहे-“सज्जनो! अपने देशपर यह 
बहुत बड़ी आपत्ति आ पहुँची है। शत्रुदलके आक्रमणका 
महान्‌ भय उपस्थित है। जैसे बाँसमें फलका लगना 
बाँसके विनाशका हो कारण होता है, उसी प्रकार मेरे 
शत्रु बहुत-से लुटेरॉंको साथ लेकर अपने ही विनाशके 
लिये उठकर मेरे इस राष्ट्रको सताना चाहते हैं॥ 
अस्थामापदि घोरायां सम्प्राप्त दारुणे भये। 
'परित्राणाय भवत: प्रार्थयिष्ये धनानि व:॥२९॥ 
'इस घोर आपत्ति और दारुण भयके समय मैं 
आप लोगॉंकी रक्षाके लिये (ऋणके रूपमें) धन माँग 
रहा हूँ॥ २९॥ 
प्रतिदास्थे च भवतां सर्व चाहं भयक्षये। 
जारय: प्रतिदास्यन्ति बद्धरेयुबलादितः॥ ३०॥ 
*जब यह भय दूर हों जायगा, उस समय सारा 
धन मैं आपलोगोंको लौटा दूँगा। शत्रु आकर यहाँसे 
बलपूर्वक जो धन लूट ले जायँगे, उसे वे कभी वापस 
नहीं करेंगे॥ ३०॥ 
'कलत्रमादित: कृत्वा सर्व वो विनशेदिति। 
अपि चेत्‌ पुत्रदारार्थमर्थसंचय इष्यते॥ ३१॥ 


२८० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





*शत्रुओंका आक्रमण होनेपर आपकी स््रियोंपर 
पहले संकट आयगा। उनके साथ ही आपका सारा धन 
नष्ट हो जायगा। स्त्री और पुत्रोंकी रक्षाके लिये ही 
धनसंग्रहकी आवश्यकता होती है॥३१॥ 
नन्दामि वः प्रभावेण पुत्राणामिब चोदये। 
यथाशक्त्युपगृह्मामि राष्ट्रस्यापीडया च बः॥ ३२॥ 

“जैसे पुत्रोंक अभ्युदयसे पिताको प्रसन्नता होती 
है, उसी प्रकार मैं आपके प्रभावसे--आप लोगोंकी 
बढ़ती हुई समृद्धिशक्तिसे आनन्दित होता हूँ। इस 
समय राष्ट्रपः आये हुए संकटको टालनेके लिये मैं 
आप लोगोंसे आपकी शक्तिके अनुसार हौ धन ग्रहण 
करूँगा, जिससे राष्ट्रवासियोंकों किसी प्रकारका कष्ट 
न हो॥३२॥ 
आपत्स्थेब च॒ बोढव्यं भवद्धिः पुड्रवैरिव। 

न ऊ॒ प्रियतरं कार्य धन कस्याद्धिदापदि॥३३॥ 

“जैसे बलवान्‌ बैल दुर्गम स्थानोंमें भी बोझ ढोकर 
पहुँचाते हैं, उसी प्रकार आप लोगोंको भी देशपर आयो 
हुई इस आपत्तिक समय कुछ भार उठाना ही चाहिये। 
किसी विपत्तिके समय धनको अधिक प्रिय मानकर 
छिपाये रखना आपके लिये उचित न होगा'॥ ३३॥ 
डति बाच्ा मधुरया श्लक्ष्णया सोपचारया। 
स्वरश्मीनभ्यवसृजेद्‌ योगमाधाय कालबित्‌॥ ३४॥ 

समयकी गतिविधिको पहचाननेवाले राजाको 
चाहिये कि बह इसी प्रकार स्नेहयुक्त और अनुनयपूर्ण 
मधुर बचनोंद्वार समझा-बुझाकर उपयुक्त उपायका 
आश्रय ले अपने पैदल सैनिकों या सेवकोंको प्रजाजनोंके 
घरपर धनसंग्रहके लिये भेजे॥३४॥ 
प्राकार॑ भृत्यभरणं ब्ययं संग्रामतो भयम्‌। 
योगक्षेम॑ च सम्प्रेक्ष्य गोपिन: कारयेत्‌ करम्‌॥ ३५॥ 

'नगरकी रक्षाके लिये चहारदिवारी बनवानी है, 
सेवकों और सैनिकोंका भरण-पोषण करना है, अन्य 
आवश्यक व्यय करने हैं, युद्धेग भयकों टालना है तथा 


सबके योग-क्षेमकी चिन्ता करनी है, इन सब बातोंकी 
आवश्यकता दिखाकर राजा धनवान्‌ वैश्योंसे कर बसूल 
करे॥ ३५॥ 
उपेक्षिता हि नश्येयुगोमिनोउरण्यवासिन:। 
तस्मात्‌ तेषु विशेषेण मृदुपूर्व॑ समाचरेत्‌॥ ३६॥ 
यदि राजा वैश्यॉंके हानि-लाभकी परवा न करके 
उन्हें करभारसे विशेष कष्ट पहुँचाता है तो बे राज्य 
| छोड़कर भाग जाते और बनमें जाकर रहने लगते हैं; 
| अत: उनके प्रति विशेष कोमलताका बर्ताव करना 
चाहिये॥ ३६॥ 
सान्त्वन॑ रक्षणं दानमवस्था चाप्यभीक्ष्णश:। 
गजोमिनां पार्थ कर्तव्य: संविभाग: प्रियाणि च॥ ३७॥ 
कुन्तीनन्दन! वैश्योंको सान्तबना दे, उनकी रक्षा 
करे, उन्हें धनकी सहायता दे, उनकी स्थितिको सुदृढ़ 
रखनेका बारंबार प्रयत्न करे, उन्हें आवश्यक वस्तुएँ 
अपिंत करे और सदा उनके प्रिय कार्य करता रहे ॥ ३७॥ 
अजस््रमुपयोक्तव्य॑ फल गोमिषु भारत। 
प्रभावयन्ति राष्ट्र च व्यवहारं कृषिं तथा॥३८॥ 
भारत! व्यापारियोंको उनके परिश्रमका फल सदा 
| देते रहना चाहिये; क्योंकि वे ही राष्ट्रके वाणिज्य, 
| व्यवसाय तथा खेतीकी उन्नति करते हैं॥३८॥ 
तस्माद गोमिषु यल्लेन प्रीतिं कुर्याद विचक्षण:। 
दयावानप्रमत्तश्न करान्‌ सम्प्रणयन्‌ पृदूनु॥३९॥ 
अत: बुद्धिमान्‌ राजा सदा उन वैश्योंपर यललपूर्वक 
प्रेमभाव बनाये रखे। सावधानी रखकर उनके साथ 
दयालुताका बर्ताव करे और उनपर हलके कर लगाबे॥ 
सर्वत्र क्षेमचरणं सुलभ नाम गोमिषु। 
न ह्वत: सदृशं किंचिद्‌ वरमस्ति युथ्रिष्ठिर॥४०॥ 
युधिष्ठिर! राजाकों वैश्योंके लिये ऐसा प्रबन्ध 
करना चाहिये, जिससे वे देशमें सब ओर कुशलपूर्वक 
विचरण कर सकें। राजाके लिये इससे बढ़कर हितकर 
काम दूसरा नहीं है॥४०॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि राजधर्मानुशासनपर्वणि राष्ट्रगुण्यादिकथने सप्ताशीतितमोउध्याय:॥ ८७॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शाक्तिपवकि अन्तर्गत राजधर्मानुशासन्वर्णें राष्टरकी रक्षा आदिका वर्णनविषयक सत्तासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥#८७॥ 


>2००0) न्‍जन> 


अष्टाशीतितमो5ध्याय: 
प्रजासे कर लेने तथा कोश-संग्रह करनेका प्रकार 


बुष्षिष्ठिर उवाच 
यदा राजा समर्थोंडपि कोशार्थी स्थान्महामते। 
करथ्थ॑ प्रव्तेत तदा तन्मे ब्रृहि पितामह॥१॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--परम बुद्धिमान्‌ पितामह ! जब 
राजा पूर्णतः समर्थ हो-उसपर कोई संकट न आया 
हो, तो भी यदि वह अपना कोश बढ़ाना चाहे तो उसे 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अष्टाशीतितमोउध्याय: 


२८१ 





किस तरहका उपाय काममें लाना चाहिये, यह मुझे 
बताइये ॥ १॥ 
है भीष्प उवाच 
यथादेशं यथाकाल॑ यथाबुद्धि यथाबलम्‌। 
अनुशिष्यात्‌ प्रजा राजा धर्मार्थी तद्धिते रत:॥२॥ 
भीष्पजीने कहा--राजन्‌ ! धर्मकी इच्छा रखनेवाले 
राजाको देश और कालकोौ परिस्थितिका ध्यान रखते हुए 
अपनी बुद्धि और बलके अनुसार प्रजाके हितसाधनमें 
संलग्न रहकर उसे अपने अनुशासनमें रखना चाहिये॥ २॥ 
अथा तासां च मन्येत श्रेय आत्मम एवं चा। 
तथा करमांणि सर्वाणि राजा राष्ट्रेषु वर्तयेत्‌॥३॥ 
जिस प्रकारसे काम करनेपर प्रजाओंकी तथा अपनी 
भी भलाई समझमें आबे, वैसे ही समस्त कार्योंका राजा 
अपने राष्ट्रमें प्रचार करे॥३॥ 
मधुदोहे दुहेद्‌ राष्ट्र भ्रमरा इ़ब पादपम्‌। 
बत्सापेक्षी दृष्ेच्यैब स्तनांश्व॒ न विकुट्टयेत्‌॥ ४॥ 
जैसे भौंरा धीरे-धीरे फूल एवं वृक्षका रस लेता 
है, वृक्षको काटता नहीं है, जैसे मनुष्य बछड़ेकों कष्ट 
न देकर धीरे-धीरे गायको दुहता है, उसके थनोंको कुचल 
नहीं डालता है, उसी प्रकार राजा कोमलताके साथ हो 
राष्ट्ररूपी गौका दोहन करे, उसे कुचले नहीं॥४॥ 
जलौकावत्‌ पिबेद्‌ राष्ट्र मृदुनैव नराधिप:। 
व्याप्रीब च हरेत्‌ पुत्रान्‌ संदशेन्न च पीडयेत्‌॥ ५॥ 
जैसे जोंक धीरे-धीरे शरीरका रक्त चूसतो है, 
उसी प्रकार राजा भी कोमलताके साथ ही राष्ट्रसे कर 
बसूल करे। जैसे बाधिन अपने बच्चेको दाँतसे पकड़कर 
इधर-उधर ले जाती है; परंतु न तो उसे काटती है और 
न उसके शरीौरमें पीड़ा ही पहुँचने देती है, उसी तरह 
राजा कोमल उपायोंसे ही राष्ट्रका दोहन करे॥५॥ 
यथा शल्यकवानाखु: पदं॑ धूनयते सदा। 
अतीक्ष्णेनाभ्युपायेन तथा राष्ट्र समापिबेत्‌ ॥ ६॥ 
जैसे तीखे दाँतोंगाला चूहा सोये हुए मनुष्यके 
पैरके मांसको ऐसी कोमलतासे काटता है कि वह मनुष्य 
केवल पैरकों कम्पित करता है, उसे पीड़ाका ज्ञान नहीं 
हो पाता। उसी प्रकार राजा कोमल उपायोंसे ही राष्ट्रसे 
कर ले, जिससे प्रजा दुखी न हो॥६॥ 
अल्पेनाल्‍पेन देयेन वर्धमान॑ प्रदापयेत्‌। 
ततो भूयस्ततो भूयः क्रमवृद्धिं समाचरेत्‌॥७॥ 
वह पहले थोड़ा-थोड़ा कर लेकर फिर धीरे- 
धीरे उसे बढ़ावे और उस बढ़े हुए करको वसूल करे। 
उसके बाद समयानुसार फिर उसमें थोड़ी-थोड़ी वृद्धि 





करते हुए क्रमशः बढ़ाता रहे (ताकि किसीकों विशेष 
भार न जान पड़े)॥७॥ 
दमयन्निब दम्यानि शश्वद्‌ भारं विवर्धयेत्‌। 
मृदुपूर्व॑ प्रयलेन  पाशानभ्यवहारयेत्‌॥ ८ ॥ 
जैसे बछड़ोंको पहले-पहल बोझ ढोनेका अभ्यास 
'करानेवाला पुरुष उन्हें प्रयलपूर्वक नाथता है और धीरे- 
धोरे उनपर अधिक भार लादता ही रहता है, उसी 
प्रकार प्रजापर भी करका भार पहले कम रखे; फिर 
उसे धीरे-धीरे बढ़ावे॥८॥ 
सकृत्याशाबकीर्णास्ते न भविष्यन्ति दुर्दमा:। 
उचितेनैब भोक्तव्यास्ते भविष्यन्ति यलतः:॥ ९॥ 
यदि उनको एक साथ नाथकर उनपर भारी भार 
लादना चाहे तो उन्हें काबूमें लाना कठिन हो जायगा; 
अत: उचित ढंगसे प्रयत्लपूर्वक एक-एककों नाथकर 
उन्हें भार ढोनेके उपयोगमें लाना चाहिये। ऐसा करनेसे 
वे पूरा भार वहन करनेके योग्य हो जायँगे॥ ९॥ 
तस्मात्‌ सर्वसमारम्भो दुर्लभ: पुरुष प्रति। 
अधामुख्यान्‌ सान्तवयित्वा भोक्‍्तव्य इतरो जन: ॥ १०॥ 
अत: राजाके लिये भी सभी पुरुषोंकों एक साथ 
वशमें करनेका प्रयत्न दुष्कर है, इसलिये उसे चाहिये 
कि प्रधान-प्रधान मनुष्योंको मधुर बचनोंद्वारा सान्त्वना 
देकर वशमें कर ले;फिर अन्य साधारण मनुष्योंको 
अधेष्ट उपयोगमें लाता रहे॥१०॥ 
'ततस्तान्‌ भेदयित्वा तु परस्परविवक्षितानू। 
भुज्जीत सान्व्वयंश्चैव यथासुखमयत्तत:॥ ११॥ 
तदनन्तर उन परस्पर विचार करनेवाले मनुष्योंमें 
भेद डलबाकर राजा सबको सान्त्वना प्रदान करता 
हुआ बिना किसी प्रयत्नके सुखपूर्वक सबका उपभोग 
करे॥ ११॥ 
न चास्थाने न चाकाले करांस्तेभ्यो निपातयेत्‌। 
आनुपूब्येण सान्वेन यथाकालं बथाव्रिधि॥१२॥ 
राजाको चाहिये कि परिस्थिति और समयके 
प्रतिकूल प्रजापर करका बोझ न डाले। समयके अनुसार 
प्रजाकों समझा-बुझाकर उचित रीतिसे क्रमशः: कर 
वसूल करे॥ १२॥ 
उपायान्‌ प्रब्रवीम्येतान्‌ न मे माया विवक्षिता। 
अनुपायेन दमयन्‌ प्रकोपयति वाजिन:॥ १३॥ 
राजन्‌! मैं ये उत्तम उपाय बतला रहा हूँ। मुझे 
छल-कपट या कूटनीतिकी बात बताना यहाँ अभीष्ट 
नहीं है। जो लोग डचित उपायका आश्रय न लेकर 
मनमाने तौरपर घोड़ोंका दमन करना चाहते हैं, बे उन्हें 
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कुपित कर देते हैं (इसी तरह जो अयोग्य उपायसे 

प्रजाको दबाते हैं, वे उनके मनमें रोष उत्पन्न कर देते 

हैं)॥ १३॥ 

पानागारनिवेशाश्च वेश्या: प्रापणिकास्तथा। 

'कुशीलबा: सकितवा ये चान्ये केचिदीदृशा:॥ १४॥ 

नियप्या: सर्व एवैते ये राष्ट्रस्योपघातका:। 

एते राष्ट्रेउभितिष्ठन्तो बाधन्ते भद्विका: प्रजा:॥ १५॥ 
'शराबखाना खोलनेवाले, वेश्याएँ, कुट्टनियाँ, 

वेश्याओंके दलाल, जुआरी तथा ऐसे ही बुरे पेशे 

करनेवाले और भी जितने लोग हों, वे समूचे राष्ट्रको 

हानि पहुँचानेवाले हैं; अत: इन सबको दण्ड देकर 

दबाये रखना चाहिये। यदि ये राज्यमें टिके रहते हैं तो 

'कल्याणमार्गपर चलनेवालो प्रजाको बड़ी बाधाएँ 

पहुँचाते हैं॥ १४-१५॥ 

न केनचिद्‌ याचितव्य: कश्चित्किज्बिदनापदि। 

इति व्यवस्था भूतानां पुरस्तान्मनुना कृता॥₹१६॥ 
मनुजीने बहुत पहलेसे समस्त प्राणियोंके लिये यह 

नियम बना दिया है कि आपत्तिकालकों छोड़कर अन्य 

समयमें कोई किसीसे कुछ न माँगे॥ १६॥ 

सर्वे तथानुजीबेयुर्न कुर्यु: कर्म चेदिह। 

सर्व एवं इमे लोका न भवेयुरसंशयम्‌॥ १७॥ 
यदि ऐसी व्यवस्था न होती तो सब लोग 

भीख माँगकर ही गुजारा करते, कोई भी यहाँ कर्म नहीं 

करता। ऐसी दशामें ये सम्पूर्ण जगत्के लोग निःसंदेह 

नष्ट हो जाते॥ १७॥ 

प्रभुर्तियमने राजा य एतान्‌ न नियच्छति। 

भुड्क्‍ते स तस्य पापस्य चतुर्भागमिति श्रुति: ॥ १८॥ 
जो राजा इन सबको नियमके अंदर रखनेमें समर्थ 

होकर भी इन्हें काबूमें नहीं रखता, वह इनके किये 

हुए पापका चौथाई भाग स्वयं भोगता है, ऐसा श्रुतिका 

कथन है॥१८॥ 

भोक्‍ता तस्य तु पापस्य सुकृतस्य यथा तथा। 

नियन्तव्या: सदा राज्ञा पापा ये स्युर्नरधिप॥ १९॥ 
नरेश्वर ! राजा जैसे प्रजाके पापका चतुर्ाश भोगता 

है उसी प्रकार पुण्यका भी चतुर्थाश उसे प्राप्त होता है; 

अत; राजाकों चाहिये कि वह सदा पापियोंको दण्ड 

देकर उन्हें दबाये रखे॥१९॥ 

'कृतपापस्त्वसौ राजा य एतान्‌ न नियच्छति। 

तथा कृतस्थ धर्मस्य चतुर्भागमुपाश्नुते॥ २०॥ 
जो राजा इन पापियोंकों नियन्त्रणमें नहीं रखता, 

वह स्वयं भी पापाचारी माना जाता है तथा जो पापियोंका 


| दमन करता है, वह प्रजाके किये हुए धर्मका चौथाई 
भाग स्वयं प्राप्त कर लेता है॥२०॥ 
स्थानान्येतानि संयम्ब प्रसंगो भूतिनाशन:। 
कामे प्रसक्‍तः पुरुष: किमकार्य बिवर्जयेत्‌॥२१॥ 
ऊपर जो मदिरालय तथा वेश्यालय आदि स्थान बताये 
गये हैं, उनपर रोक लगा देनी चाहिये; क्योंकि इससे 
'कामविषयक आसक्त बढ़ती है। जो धन-बैभव तथा 
कल्याणका नाश करनेवाली है। काममें आसक्त हुआ 
पुरुष कौन-सा ऐसा न करनेयोग्य काम है, जिसे छोड़ 
दे?॥२१॥ 
मद्यमांसपरस्वानि तथा दारा धनानि च। 
आहरेद्‌ रागवशगस्तथा शास्त्र प्रदर्शयेत्‌॥ २२॥ 
आसक्तिके वशीभूत हुआ मानव मांस खाता, 
मदिरा पीता और परधन तथा परस्त्रीका अपहरण करता 
है। साथ ही दूसरोंको भी यही सब करनेका उपदेश 
देता है॥२२॥ 
आपच्येव तु बाचन्ते येषां नास्ति परिग्रह:। 
दातव्य॑ धर्मतस्तेभ्यस्त्वनुक्रोशाद्‌ भयान्त तु॥२३॥ 
जिन लोगोंके पास कुछ भी संग्रह नहीं है, वे 
यदि आपत्तिके समय हो याचना करें तो उन्हें धर्म 
समझकर और दया करके ही देना चाहिये, किसी भय 
या दबावमें पड़कर नहीं॥२३॥ 
मा ते राष्ट्रे बाचनका भूवन्मा चापि दस्थव:। 
एषां दातार एवँते नैते भूतस्य भावका:॥२४॥ 
तुम्हारे राज्यमें भिखमंगे और लुटेरे न हों; क्योंकि 
ये प्रजाके धनको केवल छौननेवाले हैं, उनके ऐश्वर्यको 
| बढ़ानेबाले नहीं हैं॥२४॥ 
| थे भूतान्यनुगृहन्ति वर्धयन्ति च॒ ये प्रजा:। 
[ते ते राष्ट्रेषु वर्तन्तां मा भूतानामभावका:॥ २५॥ 
| जो सब प्राणियॉपर दया करते और प्रजाकी 
| उलतिमें योग देते हैं, वे तुम्हारे राष्ट्रमें निवास करें। 
जो लोग प्राणियॉंका विनाश करनेवाले हैं, वे न रहें॥ 
दण्डबास्ते च महाराज धनादानप्रयोजका:। 
प्रयोग॑ कारबेयुस्तानू यथाबलिकरांस्तथा॥ २६॥ 
महाराज! जो राजकर्मचारी उचितसे अधिक कर 
वसूल करते या कराते हों, वे तुम्हारे हाथसे दण्ड पानेके 
योग्य हैं। दूसरे अधिकारी आकर उन्हें ठीक-ठीक भेंट 
या कर लेनेका अभ्यास करावें॥२६॥ 
कृषिगोरक्ष्यवाणिज्य॑ यच्चान्यत्‌ किंचिदीदृशम्‌। 
पुरुष: कारयेत्‌ कर्म बहुभि: कर्मभेदत:॥ २७॥ 
खेती, गोरक्षा, वाणिज्य तथा इस तरहके अन्य 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'एकोननवतितमोउध्याय: 


र८३े 





व्यवसायोंको जो जिस कर्मको करनेमें कुशल हो, तदनुसार 
अधिक आदमियोंके द्वारा सम्पन्न कराना चाहिये॥ २७॥ 
नरश्चेत्कृष्रिगोरक्ष्यवाणिज्यं चाप्यनुष्ठित:। 
संशय लभते किंचित्‌ तेन राजा विग्ाते॥ २८॥ 
मनुष्य यदि कृषि, गोरक्षा और वाणिज्य आरम्भ 
कर दे तथा चारों ओर लुटेरॉँके आक्रमणसे कुछ-कुछ 
प्राण-संशयकी-सी स्थितिमें पहुँच जाय तो इससे 
राजाकी बड़ी निन्‍दा होती है॥२८॥ 
धनिनः पूजयेन्तित्य॑ पानाच्छादनभोजनै:। 
बक्तव्याश्चानुगृह्ीध्व॑ प्रजा: सह मयेति बै॥२९॥ 
राजाको चाहिये कि वह देशके धनी व्यक्तियोंका 
सदा भोजन-वस्त्र और अन्नपान आदिके द्वारा आदर- 
सत्कार करे और उनसे विनयपूर्वक कहे, ' आपलोग मेरे 
सहित मेरी इन प्रजाऑपर कृपादृष्टि रखें'॥२९॥ 
अड्भमेतन्महद्‌ राज्ये धनिनों नाम भारता 
ककुद॑ सर्वभूतानां धनस्थों नात्र संशय:॥३०॥ 
भरतनन्दन! धनीलोग राष्ट्रके मुख्य अंग हैं। 


घनवान्‌ पुरुष समस्त प्राणियोंमें प्रधान होता है, इसमें 
संशय नहीं है॥३०॥ 
प्राज्ञ: शूरो धनस्थश्च स्वामी धार्मिक एवं च। 
तपस्वी सत्यवादी च बुद्धिमांश्चापि रक्षति॥३१॥ 
विद्वान्‌, शूरबीर, धनी, धर्मनिष्ठ, स्वामी, तपस्वी, 
सत्यवादी तथा बुद्धिमान्‌ मनुष्य ही प्रजाकी रक्षा करते हैं॥ 
तस्मात्‌ सर्वेषु भूतेषु प्रीतिमान्‌ भव पार्थिव। 
सत्यमार्जवमक्रोधमानृशंस्थ॑ च पालय॥ ३२॥ 
अत: भूपाल ! तुम समस्त प्राणियोंसे प्रेम रखो तथा 
सत्य, सरलता, क्रोधहीनता और दयालुता आदि सद्धरमोंका 
पालन करो॥३२॥ 
एवं दण्ड च कोशं च मित्र॑ भूमिं च लप्स्यसि। 
सत्याज॑वपरो राजन्‌ मित्रकोशबलान्वित:॥ ३३॥ 
नरेश्वर ! ऐसा करनेसे तुम्हें दण्डधारणकी शक्ति, 
खजाना, मित्र तथा राज्यकी भी प्राप्ति होगी। तुम सत्य 
और सरलतामें तत्पर रहकर मित्र, कोश और बलसे 
सम्पन्न हो जाओगे॥ ३३॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वण कोशसंचयप्रकारकथने अष्टाशीतितप्रो उध्याय:॥ ८८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें कोशसंग्रहके प्रकारका 


वर्णनविषयक अट्ासीवाँ 


अध्याय पूरा हुआ॥८८॥# 


वि आज] 


एकोननवतितमो5ध्याय: 


राजाके कर्तव्यका वर्णन 
भौष्म उवाच राजन्‌! यदि ब्राह्मण अपने लिये जीविकाका 
बनस्पतीन्‌ भक्ष्यफलान्‌ न च्छिन्दुर्विषये तव। प्रबन्ध न होनेसे दुर्बल हो जाय और उस राज्यको 
ब्राह्मणानां मूलफलं .धर्म्यमाहुर्मनीषिण:॥ १॥ | छोड़कर अन्यत्र जाने लगे तो राजाका कर्तव्य है कि 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! जिन वृक्षोंके 
'फल खानेके काम आते हैं, उनको तुम्हारे राज्यमें कोई 
काटने न पावे, इसका ध्यान रखता चाहिये। मनीषी 
पुरुष मूल और फलको धर्मत: ब्राह्मणोंका धन बताते 
हैं। इसलिये भी उनको काटना ठीक नहीं है॥१॥ 
ब्राह्मणेभ्योउतिरिक्तं च॒ भुज्जीरन्तितरे जना:। 
न॒ ब्राह्मणापराधेन हरेदन्य: कथंचन॥ २॥ 

ब्राह्मणोंसे जो बच जाये, उसीको दूसरे लोग अपने 
उपभोगमें लावें। ब्राह्मणफा अपराध करके अर्थात्‌ उसे 
भोग वस्तु न देकर दूसरा कोई किसी प्रकार भी उसका 
अपहरण न करे॥२॥ 
विप्रश्चेत्‌ त्यागमातिष्ठेदात्मार्थे वृत्तिकर्शित:। 
परिकल्थ्यास्थ वृत्ति: स्थात्‌ सदारस्थ नराधिष॥ ३॥ 


'परिवारसहित उस ब्राह्मणके लिये जीविकाकी व्यवस्था 
करे॥ ३॥ 
स॒चेन्नोपनिवर्तेत बाच्यों ब्राह्मणसंसदि। 
कस्मिनिदानीं मर्यादामयं॑ लोक: करिष्यति॥४॥ 
इतनेपर भी यदि वह ब्राह्मण न लौटे तो ब्राह्मणोंके 
समाजमें जाकर राजा उससे यों कहे- ब्रह्मन्‌! यदि 
आप यहाँसे चले जायँगे तो ये प्रजाबर्गके लोग किसके 
आश्रयमें रहकर धर्ममरयांदाका पालन करेंगे?'॥४॥ 
असंशयं निवर्तेत न चेद्‌ वक्ष्यत्यतः परम्‌। 
पूर्व परोक्ष॑ कर्तव्यमेतत्‌ कौन्तेय शाश्वतम्‌॥५॥ 
इतना सुनकर वह निश्चय हो लौट आयेगा। यदि 
इतनेपर भी वह कुछ न बोले तो राजाको इस प्रकार 
कहना चाहिये--' भगवन्‌! मेरे द्वारा जो पहले अपराध 








श्थ्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





बन गये हों, उन्हें आप भूल जाय॑ँ, कुन्तीनन्दन! इस 
प्रकार विनयपूर्वक ब्राह्मणको प्रसन्‍न करना राजाका 
सनातन कर्तव्य है॥५॥ 
आहुरेतज्जना नित्यं न चैतच्छुदधाम्यहम्‌। 
निमव्यश्च भवेद्‌ भोगैरवृत््या च तदाचरेत्‌॥ ६ ॥ 
लोग कहते हैं कि ब्राह्मणको भोग-सामग्रीका 
अभाव हो तो उसे भोग अर्पित करनेके लिये निमनन्त्रित 
करें और यदि उसके पास जीविकाका अभाव हो तो 
उसके लिये जीविकाकी व्यवस्था करे, परंतु मैं इस 
बातपर विश्वास नहीं करता; ( क्योंकि ब्राह्मणमें भोगेच्छाका 
होना सम्भव नहीं है)॥६॥ 
'कृषिगोरक्ष्यवाणिज्यं लोकानामिह जीवनम्‌। 
ऊर्ध्व॑ चैव त्रयी विद्या सा भूतान्‌ भावयत्युत॥ ७ ॥ 
खेती, पशुपालन और वाणिज्य-ये तो इसी 
लोकमें लोगोंकी जीविकाके साधन हैं; परंतु तीनों वेद 
ऊपरके लोकोंमें भी रक्षा करते हैं। वे हो यज्ञोंद्रारा 
समस्त प्राणियोंकी उत्पत्ति और वृद्धिमें हेतु हैं॥७॥ 
तस्यां प्रवर्तमानायां ये स्थुस्तत्परिपन्थिन:। 
दस्यवस्तद्वधायेह ब्रह्मा. क्षत्रमथासृजत्‌॥ ८ ॥ 
जो लोग उस वबेदविद्याके अध्ययनाध्यापनमें अथवा 
वेदोक्त यज्ञ-यागादि करमोंमें बाधा पहुँचाते हैं, वे डकैत 
हैं। उन डाकुओंका वध करनेके लिये ही ब्रह्माजीने 
क्षत्रिय जातिकी सृष्टि की है॥८॥ 
शत्रूनू जय प्रजा रक्ष यजस्व क्रतुभिनृप। 
युध्यस्व समरे बीरो भूत्वा कौरवनन्दन॥ ९ ॥ 
नरेश्वर! कौरवनन्दन ! तुम शत्रुओंको जोतो, प्रजाकी 
रक्षा करो, नाना प्रकारके यज्ञ करते रहो और समरभूमिमें 
बीरतापूर्वक लड़ो॥९॥ 
संरक्ष्यान्‌ पालयेद्‌ राजा स राजा राजसत्तम:। 
थे केचित्‌ तान्‌ न रक्षन्ति तैरथों नास्ति कश्चन॥ १०॥ 
जो रक्षा करनेके योग्य पुरुषोंकी रक्षा करता है, 
बही राजा समस्त राजाओंमें शिरोमणि है। जो रक्षाके पात्र 
मनुष्योंकी रक्षा नहीं करते, उन राजाओंकी जगत्‌को कोई 
आवश्यकता नहीं है॥१०॥ 
सदैव राज्ञा योद्धव्यं सर्वलोकाद्‌ युधिष्ठिर। 
तस्माद्धेतोहिं युड्जीत मनुष्यानेव मानवः॥११॥ 
युधिष्ठिर! राजाकों सब लोगोंकी भलाईके लिये 
सदा ही युद्ध करना अथवा उसके लिये उद्यत रहना 
चाहिये। अतः वह मानवशिरोमणि नरेश शत्रुऑंकी 
गतिविधिको जाननेके लिये मनुष्योंको ही गुप्तचर नियत 
कर दे॥११॥ 





आत्तरेभ्य: परान्‌ रक्षन्‌ परेभ्यः पुनरान्तरान्‌। 
'परानू परेभ्य: स्वान्‌ स्वेभ्य: सर्वान्‌ पालय नित्यदा॥ १२॥ 
युधिष्ठिर! जो लोग अपने अन्तरंग हों, उनसे बाहरी 
लोगॉंकों रक्षा करो और बाहरी लोगोंसे सदा अन्तरंग 
व्यक्तियोंको बचाओ। इसी प्रकार बाहरी व्यक्तियोंकी 
बाहरके लोगोंसे और समस्त आत्मीयजनोंकी आत्मीयोंसे 
सदा रक्षा करते रहो॥१२॥ 
आत्मानं सर्वतो रक्षन्‌ राजन्‌ रक्षस्व मेदिनीम्‌। 
आत्ममूलमिदं सर्वमाहुव॑ विदुषो जना:॥ १३॥ 
राजन्‌! तुम सब ओरसे अपनी रक्षा करते हुए ही 
इस सारी पृथ्वोकी रक्षा करो; क्योंकि विद्वान्‌ पुरुषोंका 
कहना है कि इन सबका मूल अपना सुरक्षित शरीर ही 
है॥ १३॥ 
किं छिद्र॑ को नु सड्ढे मे किं बास्त्यविनिपातितम्‌। 
कुतो मामाश्रयेद्‌ दोष इति नित्यं विचिन्तयेत्‌॥ १४॥ 
मुझमें कौन-सी दुर्बलता है, किस तरहकी 
आसक्ति है और कौन-सी ऐसी बुराई है, जो अबतक 
दूर नहीं हुई है और किस कारणसे मुझपर दोष आता 
है? इन सब बातोंका राजाकों सदा विचार करते रहना 
चाहिये॥ १४॥ 
अतीतदिवसे वृत्तं प्रशंसन्ति न वा युनः। 
गुप्तैश्चारैरनुमतैः पृथिवीमनुसारयेत्‌॥ १५॥ 
कलतक मेरा जैसा बर्ताव रहा है, उसकी लोग 
प्रशंसा करते हैं या नहों? इस बातका पता लगानेके 
लिये अपने विश्वासपात्र गुप्तचरोंको पृथ्वोपप सब ओर 
चुमाते रहना चाहिये॥ १५॥ 
जानीयुर्यदि ते वृत्तं प्रशंसन्ति न वा पुनः। 
'कच्चिद्‌ रोचेजनपदे कच्चिद्‌ राष्ट्रे च मे यश: ॥ १६॥ 
उनके द्वारा यह भी पता लगाना चाहिये कि यदि 
अबसे लोग मेरे बर्तावको जान लें तो उसकी प्रशंसा 
करेंगे या नहीं। क्या बाहरके गाँवोंमें और समूचे राष्ट्रमें 
मेरा यश लोगोंको अच्छा लगता है?॥ १६॥ 
धर्मज्ञानां धृतिमतां संग्रामेष्वपलायिनाम्‌। 
राष्ट्रे तु बेडनुजीबन्ति ये तु राज्ञोउनुजीविन:॥ १७॥ 
असमात्यानां च सर्वेषां मध्यस्थानां च सर्वश:। 
ये अ त्वाभिप्रशंसेयुनिन्देयुरथवा पुनः॥१८॥ 
सर्वान्‌ सुपरिणीतांस्तान्‌ कारयेथा युथ्धिष्ठिर। 
युधिष्ठिर! जो धर्मज्ञ, धैर्यवान्‌ और संग्राममें 
कभी पीठ न दिखानेवाले शूरवीर हैं, जो राज्यमें रहकर 
जीविका चलाते हैं अथवा राजाके आश्रित रहकर जीते 
हैं तथा जो मन्त्रिगण और तटस्थवर्गके लोग हैं, वे सब 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'नवतितमोउध्याय: 


२८५ 





तुम्हारी प्रशंसा करें या निन्‍दा, तुम्हें सबका सत्कार ही 
करना चाहिये॥ १७-१८६॥ 
एकान्तेन हि. सर्वेषां न शक्‍यं तात रोचितुम्‌। 
मित्रामित्रमथो मध्य सर्वभूतेषु भारत॥ १९॥ 
तात! किसीका कोई भी काम सबको सर्वथा 
अच्छा ही लगे, ऐसा सम्भव नहीं है, भरतनन्दन! सभी 
प्राणियोंके शत्रु, मित्र और मध्यस्थ होते हैं॥१९॥ 
अुध्िष्ठिर उकाच 
तुल्यबाहुबलानां च॒ तुल्यानां च॒ गुणैरपि। 
कर्थ॑ स्थादधिकः कश्चित्‌ स च भुज्जीत मानबान्‌॥ २०॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जो बाहुबलमें एक 
समान हैं और गुणोंमें भी एक समान हैं, उनमेंसे कोई 
एक मनुष्य सबसे अधिक कैसे हो जाता है, जो अन्य 
सब मनुष्योंपर शासन करने लगता है?॥२०॥ 
भीष्म उवाच 
अच्चरा ह्वाचराचद्युरदंष्ट्रानू दृष्ट्रिणस्तथा। 
आशीविषा इब क्रुद्धा भुजड्रान्‌ भुजगा डब॥२१॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! जैसे क्रोधमें भरे हुए 
बड़े-बड़े विषधर सर्प दूसरे छोटे सर्पॉंको खा जाते हैं, 
जिस प्रकार पैरोंसे चलनेवाले प्राणी न चलनेवाले 
प्राणियोंको अपने उपभोगमें लाते हैं और दाढ़वाले जन्तु 
बिना दाढ़वाले जीवॉकों अपना आहार बना लेते हैं 
(उसी प्राकृतिक नियमके अनुसार बहुसंख्यक दुर्बल 
मनुष्योंपर एक सबल मनुष्य शासन करने लगता है) ॥ २१॥ 
एतेभ्यश्चाप्रमत्तः स्थात्‌ सदा शत्रोर्युधिष्ठिर। 
भारुण्डसदृशा होते निपतन्ति प्रमादत:॥ २२॥ 





बुधिष्ठिर! इन सभी हिंसक जन्तुओं तथा शत्रुकी 
ओस्से राजाको सदा सावधान रहना चाहिये; क्योंकि 
असावधान होनेपर ये गिद्ध पक्षियोंके समान सहसा टूट 
पड़ते हैं॥२२॥ 
'कच्चित्‌ ते वणिजो राष्ट्रे नोद्विजन्ति करार्दिता:। 
क्रीणन्तो बहुनाल्‍पेन कान्तारकृतविश्रमा:॥ २३॥ 
ऊँचे या नोचे भावसे माल खरीदनेवाले और 
व्यापारके लिये दुर्गम प्रदेशोंमें विचरनेवाले वैश्य तुम्हारे 
राज्यमें करके भारी भारसे पीड़ित हो उद्विग्न तो नहीं 
होते हैं ?॥ २३॥ 
'कच्चित्‌ कृषिकरा राष्ट्र न जहत्यतिपीडिता:। 
ये बहन्ति धुरं राज्ञां ते भरन्तीतरानपि॥२४॥ 
किसानलोग अधिक लगान लिये जानेके कारण 
अत्यन्त कष्ट पाकर तुम्हारा राज्य छोड़कर तो नहीं जा 
रहे हैं। क्योंकि किसान ही राजाओंका भार ढोते हैं और 
वे ही दूसरे लोगोंका भी भरण-पोषण करते हैं॥ २४॥ 
इतो दत्तेन जीवन्ति देवा: पितृगणास्तथा। 
मानुषोरगरक्षांसि बयांसि पशवस्तथा॥ २५॥ 
इन्होंके दिये हुए अन्नसे देवता, पितर, मनुष्य, सर्प, 
राक्षस और पशु-पक्षी--सबकी जीविका चलती है॥ २५॥ 
एपा ते राष्ट्रवृत्तिश्च राज्ञां गुप्तिश्व भारत। 
एतमेवार्थमाश्रित्य भूयों वक्ष्यामि पाण्डब॥२६॥ 
भरतनन्दन! यह मैंने राजाके राष्ट्रके साथ किये 
जानेवाले बर्तावका वर्णन किया। इसीसे राजाओंकी रक्षा 
होती है। पाण्डुकुमार! इसी विषयको लेकर मैं आगेकी 
भी बात कहूँगा॥२६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मांनुशासनपर्व॑णि राष्ट्रगुप्ती एकोननबतितमोउध्याय:॥ ८९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजथर्मानुशासनपर्वरमों राष्ट्रक्ी रक्षाविषयक 
नवासीवाँ अध्याव पूरा हुआ॥८९॥# 
यकीन की 


नवतितमोउध्याय: 
उतथ्यका मान्धाताकों उपदेश--राजाके लिये धर्मपालनकी आवश्यकता 


भीष्य उवाच 
यानड्विराः . क्षत्रधर्मानुतथ्यो ब्रह्मवित्तम:। 
मान्धात्रे यौवनाश्वाय प्रीतिमानभ्यभाषत॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! ब्रह्मवेत्ताओँमें 
श्रेष्ठ अंभिरापुत्र उतथ्यने युवनाश्वके पुत्र मान्धातासे 


उन्हें सुनो॥१॥ 

स॒ यथानुशशासैनमुतथ्यों ब्रह्मवित्तम:। 

तत्‌ ते सर्व प्रवक्ष्यामि निखिलेन युश्चिष्ठिस्‍॥ २॥ 
युधिष्ठिर! ब्रह्मज्ञानियोमें शिरोमणि उतथ्यने जिस 

प्रकार उन्हें उपदेश दिया था, वह सब प्रसंग पूरा-पूरा 


प्रसन्‍ततापूर्वक जिन क्षत्रिय-धर्मोंका वर्णन किया था, | तुम्हें बता रहा हूँ, श्रवण करो॥२॥ 


रथ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





उत्ध्य उवाच 
धर्माय राजा भवति न कामकरणाय तु। 
मरान्धातरिति जानीहि राजा लोकस्य रक्षिता॥ ३॥ 
उतथ्य बोले--मान्धाता! राजा धर्मका पालन 
और प्रचार करनेके लिये ही होता है, विषय-सुखोंका 
उपभोग करनेके लिये नहीं। तुम्हें यह जानना चाहिये कि 
राजा सम्पूर्ण जगत्‌का रक्षक है॥३॥ 
राजा चरति चेद्‌ थर्म॑ देवत्वायैव कल्पते। 
स॒चेदधर्म चरति नरकायैत्र गच्छति॥ ४॥ 
यदि राजा धर्मांचरण करता है तो देवता बन जाता 
है, और यदि वह अधर्माचरण करता है तो नरकमें हो 
गिरता है॥४॥ 
धर्मे तिष्ठन्ति भूतानि धर्मों राजनि तिष्ठति। 
त॑ राजा साधु यः शास्ति स राजा पृथिवीपति:॥ ५॥ 
सम्पूर्ण प्राणी धर्मके ही आधारपर स्थित हैं और 
धर्म राजाके ऊपर प्रतिष्ठित है। जो राजा अच्छी तरह 
धर्मका पालन और उसके अनुकूल शासन करता है 
वही दीर्घकालतक इस पृथ्वीका स्वामी बना रहता है॥ 
राजा परमधर्मात्मा लक्ष्मीबान्‌ धर्म उच्चते। 
देवाश्च गर्हाँ गच्छान्ति धर्मों नास्तीति चोच्यते॥६॥ 
परम धर्मात्मा और श्रीसम्पन्न राजा धर्मका साक्षात्‌ 
स्वरूप कहलाता है। यदि वह धर्मका पालन नहों करता 
तो लोग देवताओंकी भी निन्‍्दा करते हैं और वह 
धर्मात्मा नहीं, पापात्मा कहलाता है॥६॥ 
स्वधरमें वर्तमानानामर्थसिद्धि: .प्रदृश्यते। 
तदेव मड़ल॑ लोक: सर्व: समनुवर्तते॥ ७॥ 
जो अपने धर्मके पालनमें तत्पर रहते हैं, उन्हींसे 
अभीष्ट मनोरथकी सिद्धि होती देखी जातो है। सारा 
संसार उसी मंगलमय धर्मका अनुसरण करता है॥७॥ 
उच्छिद्यते धर्मवृत्तमधर्मों बर्तते महान्‌। 
भयमाहुर्दिबारात्रं यदा पापो न बार्यते॥ ८॥ 
जब पापको रोका नहीं जाता, तब जगत्‌में धार्मिक 
बर्तावका उच्छेद हो जाता है और सब ओर महान्‌ 
अधर्म फैल जाता है, जिससे प्रजाको दिन-रात भय 
बना रहता है॥ ८॥ 
ममेदमिति नैबैतत्‌ साधूनां तात धर्षतः। 
न वै व्यवस्था भवति यदा पापो न वार्यते॥ ९॥ 
तात! यदि पापकी प्रवृत्तिका निवारण न किया 
जाय तो यह मेरी वस्तु है, ऐसा कहना श्रेष्ठ पुरुषोंके 
लिये असम्भव हो जाता है और उस समय कोई भी 
धार्मिक व्यवस्था टिकने नहीं पाती है॥९॥ 





नैब भार्या न पशवो न क्षेत्र न निवेशनम्‌। 
संदृश्येत मनुष्याणां यदा पापबल॑ भवेत्‌॥१०॥ 
जब जगत्‌में पापका बल बढ़ जाता है, तब 
मनुष्योंके लिये अपनी स्त्री, अपने पशु और अपने खेत 
या घरका भी कुछ ठिकाना दिखायी नहीं देता॥१०॥ 
देवा: पूजां न जानन्ति न स्वधां पितरस्तदा। 
न पूज्यन्ते ह्वातिययो यदा पापों न बार्यते॥१९१॥ 
जब पापको रोका नहीं जाता, तब देवता पूजाकों 
नहीं जानते हैं, पितरोंकों स्वधा (श्राद्ध) का अनुभव 
नहीं होता है तथा अतिथियॉंकी कहीं पूजा नहीं 
होती है॥११॥ 
न॒बेदानधिगच्छन्ति ब्रतवन्तो द्विजातय:। 
न यज्ञांस्तन्वते विप्रा यदा पापों न बार्यते॥ १२॥ 
जब प्रापका निवारण नहीं किया जाता है, तब 
ब्रह्मचर्यत्रतका पालन करनेवाले द्विज बेदोंका अध्ययन 
छोड़ देते हैं और ब्राह्मण यज्ञॉका अनुष्ठान नहीं कर 
पाते हैं॥१२॥ 
वृद्धानामिव सत्त्वानां मनो भवति विहललम्‌। 
मनुष्याणां महाराज यदा पाषो न वार्यते॥ १३॥ 
महाराज! जब पापका निवारण नहीं किया जाता 
है, तब बूढ़े जन्तुओंकी भाँति मनुष्योंका मन घबराहटमें 
पड़ा रहता है॥१३॥ 
डभौ लोकावभिप्रेक्ष्य राजानमृषय: स्वयम्‌। 
असृजन्‌ सुमहद्‌ भूतम्य धर्मों भविष्यति॥१४॥ 
लोक और परलोक दोनोंको दृष्टिमें रखकर 
महर्षियोंने स्वयं ही राजा नामक एक महान्‌ शक्तिशाली 
मनुष्यकी सृष्टि की। उन्होंने सोचा था कि “यह साक्षात्‌ 
धर्मस्वरूप होगा'॥ १४॥ 
अस्मिन्‌ धर्मों बिराजेत त॑ राजानं प्रचक्षते। 
यस्मिन्‌ विलीयते धर्म॑स्त देवा वृषल बिदुः॥ १५॥ 
अत: जिसमें धर्म विराज रहा हो, उसीको राजा 
कहते हैं और जिसमें धर्म (वृष) का लय हो गया हो, 
उसे देवतालोग 'वृषल' मानते हैं॥१५॥ 
वृषो ही भगवान्‌ धर्मों यस्तस्य कुरुते हालम्‌। 
बृषलं तं विदुर्देबास्तस्माद्धरम॑ विवर्धयेत्‌॥ १६॥ 
वृष नाम है भगवान्‌ धर्मका। जो धर्मके विषयमें 
“अलम्‌' (बस) कह देता है, उसे देवता ' वृषल' समझते 
हैं; अत: धर्मकी सदा हो वृद्धि करनी चाहिये॥ १६॥ 
धर्में वर्धति वर्धन्ति सर्वभूतानि सर्वदा। 
तस्मिन्‌ हसति हीयन्ते तस्माद्‌ धर्म न लोपयेत्‌॥ १७॥ 
धर्मकी वृद्धि होनेपर सदा समस्त प्राणियोंका 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


नवतितमोउध्याय: 


२८७ 





अभ्युदय होता है और उसका हास होनेपर सबका 
हास हो जाता है; अत: धर्मका कभी लोप नहों होने 
देना चाहिये॥ १७॥ 
थनात्‌ स्त्रवति धर्मों हि धारणाद्‌ वेति निश्चय:। 
अकार्याणां मनुष्वेन्द्र स सीमान्तकरः स्पृत:॥ १८॥ 
नरेन्द्र! धनसे धर्मकों उत्पत्ति होतो है। सबको 
धारण करनेके कारण वह निश्चितरूपसे धर्म कहा गया 
है। वह धर्म अकर्तव्य (पाप) कौ सीमाका अन्त 
करनेवाला माना गया है॥ १८॥ 
प्रभवार्थ हि भूतानां धर्म: सुष्ट:ः स्वयम्भुवा। 
तस्मात्‌ प्रवर्तबेद्‌ धर्म॑ प्रजानुग्रहकारणात्‌॥ १९॥ 
बअद्याजीने प्राणियोंक कल्याणार्थ हो धर्मकी सृष्टि 
की है, इसलिये राजाको चाहिये कि अपने देशमें प्रजा- 
जनॉपर अनुग्रह करनेके लिये धर्मका प्रचार करे॥ १९॥ 
तस्माद्धि राजशार्दूल धर्म: श्रेष्ठतरः स्मृतः। 
स्‌ राजा यः प्रजा: शास्ति साधुकृत्‌ पुरुषर्षभ॥ २०॥ 
राजसिंह ! इसी कारणसे धर्मको सबसे श्रेष्ठ माना 
गया है। पुरुषप्रवर! जो सद्धर्मके पालनपूर्वक प्रजाका 
शासन करता है, वही राजा है॥२०॥ 
कामक्रोधावनादृत्य धर्मपेवानुपालय। 
धर्म: श्रेयस्करतमो राज्ञां भरतसत्तम॥ २१॥ 
भरतभूषण ! तुम भी काम और क्रोधकी अवहेलना 
करके निरन्तर धर्मका हो पालन करो। धर्म ही राजाओंके 
लिये सबसे बढ़कर कल्याण करनेवाला है॥२१॥ 
धर्मस्य ब्राह्मणो योनिस्तस्मात्‌ तान्‌ पूजयेत्‌ सदा। 
ब्राह्मणानां च मान्धात: कुर्यात्‌ कामानमत्सरी॥ २२॥ 
मान्धाता! धर्मका मूल है ब्राह्मण; इसलिये ब्राह्मणोंका 
सदा सम्मान करना चाहिये, ब्राह्मणोंकी प्रत्येक कामनाको 
ईर्ष्यारहित होकर पूर्ण करना उचित है॥२२॥ 
तेषां हकामकरणाद्‌ राज्ञ: संजायते भबम्‌। 
मित्राणि न च॒ वर्धन्ते तथामित्रीभवन्त्यपि॥२३॥ 
उनकी इच्छा पूर्ण न करनेसे राजाओंके ऊपर भय 
आता है। राजाके मित्रोंकी वृद्धि नहीं होती, उलटे शत्रु 
बनते जाते हैं॥२३॥ 
ब्राह्मणानां सदासूयाद्‌ बाल्याद वैरोचनों बलि: । 
अधास्माच्छीरपाक्रामद्‌ याउस्मिन्‍्नासीत्‌ प्रतापिनी ॥ २४॥ 
विरोचनकुमार बलि बाल्यकालसे ही सदा ब्राह्मणोंपर 
दोषारेपण करते थे; इसलिये उनकी राजलक्ष्मी, जो शत्रुओंको 
संताप देनेवाली थी, उनके पाससे हट गयी॥ २४॥ 
ततस्तस्मादपाक्रम्य सागच्छत्‌ पाकशासनम्‌। 
अथ सोउन्वतपत्‌ पश्चाच्छियं दृष्द्वा पुरन्दरे॥ २५॥ 





बलिसे हटकर वह राजलक्ष्मी देवराज इन्द्रके पास 
चली गयो। फिर इन्द्रके पास उस लक्ष्मीको देखकर 
राजा बलिको बड़ा पश्चात्ताप होने लगा॥२५॥ 
'एतत्‌ फलमसूयाया अभिमानस्य वा विभो। 
तस्माद्‌ बुघ्यस्व मान्धातर्मा त्वां जह्यात्‌ प्रतापिनी॥ २६॥ 
प्रभो! यह अभिमान और असूयाका फल है, 
अत: मान्धाता! तुम सचेत हो जाओ, कहीं तुम्हारी भी 
शत्रुतापिनी लक्ष्मी तुमको छोड़ न दे॥२६॥ 
दर्पो नाम श्रिय: पुत्रो जज्ञेउधर्मादिति श्रुति:। 
तेन देवासुरा राजन्‌ नीता: सुबहवों व्ययम्‌॥२७॥ 
राजर्षयश्च बहवस्तथा बुध्यस्व ॒पार्थिव। 
राजा भवति तं जित्वा दासस्तेन पराजित:॥ २८॥ 
राजन! सम्पत्तिका पुत्र है दर्प, जो अधर्मके अंशसे 
उत्पन्न हुआ है, यह त्रुतिका कथन है। उस दर्पने 
बहुतसे देवताओं, असुरों और राजर्षियोंका विनाश कर 
डाला है। अतः भूपाल! अब भी चेतो। जो दर्पको जीत 
लेता है, वह राजा होता है और जो उससे पराजित हो 
जाता है, वह दास बन जाता है॥ २७-२८॥ 
स॒ यथा दर्पसहितमधर्म॑ नानुसेवते। 
तथा वर्तस्व मान्धातश्चिरं चेत्‌ स्थातुमिच्छसि॥ २९॥ 
मान्धाता! यदि तुम चिरकालतक राजसिंहासनपर 
िराजमान रहना चाहते हो तो ऐसा बर्ताव करो, जिससे 
तुम्हारे द्वारा दर्प और अधर्मका सेवन न हो॥ २९॥ 
मत्तात्रमत्तात्‌ पौगण्डादुन्मत्ताच्य विशेषतः। 
तदध्यासादुपावर्त संहितानां च सेवनात्‌॥३०॥ 
मतवाले, प्रमादी, बालक तथा विशेषत: पागलोंसे 
बचो। उनके निकट-सम्पर्कसे भी दूर रहो और यदि वे 
एक साथ रहकर सेवा करना चाहें तो उनकी उस 
सेवासे भी सर्वथा बचे रहो॥३०॥ 
निगृहीतादमात्याच्च स्त्रीभ्यश्चैव विशेषतः। 
'र्वताद्‌ विषमाद्‌ दुर्गाद्धस्तिनो5श्वात्‌ सरीसुपात्‌॥ ३१॥ 
'एतेभ्यो नित्यवत्त: स्वान्नक्तंचययाँ च॒ वर्जयेत्‌। 
अत्यागं चाभिमानं च दम्भ॑ क्रोध च वर्जयेत्‌॥ ३२॥ 
इसी तरह जिसको एक बार कैद किया हो, उस 
मन्त्रीसे, विशेषतः परायी स्त्रियोंसे, ऊँचे-नीचे और दुर्गम 
पर्वतसे तथा हाथी, घोड़े और सर्पोंसे राजाकों बचकर 
रहना चाहिये। इनको ओरसे सदा सावधान रहे और 
रातमें घूमना-फिरना छोड़ दे। कृपणता, अभिमान, दम्भ 
और क्रोधका भी सर्वथा परित्याग कर दे॥३१-३२॥ 
अविज्ञातासु च स्त्रीषु क्लीबासु स्वैरिणीपु च। 
परभायांसु कन्यासु नाचरेन्मैथुन॑ नृषप:॥ ३३॥ 





श्थ्ड श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
अपरिचित स्त्रियों, बाँझ स्त्रियों, वेश्याओं, परायी | फैल जाते हैं॥३७॥ 
स्त्रियों तथा कुमारी कन्याओंके साथ राजा मैथुन न करे॥ | नक्षत्राण्युपतिष्ठन्ति ग्रहा घोरास्तथागते। 


कुलेषु पापरक्षांस जायन्ते वर्णसंकरात्‌। 
अपुमांसो5ड्डहीनाश्च स्थूलजिह्ना विचेतस:॥ ३४॥ 
एते चान्‍्ये च जायन्ते यदा राजा प्रमाद्यति। 
तस्माद्‌ राज्ञा विशेषेण बर्तितव्यं प्रजाहिते॥३५॥ 
जब राजा धर्मकी ओरसे प्रमाद करता है, तब 
बर्णसंकरताके कारण उत्तम कुलोंमें पापी और राक्षस 
जन्म लेते हैं। नपुंसक, काने, लँगड़े, लूले, गूँगे तथा 
बुद्धिहीन बालकोंकी उत्पत्ति होती है। ये तथा और भी 
बहुत-सी कुत्सित संतानें जन्म लेती हैं। इसलिये 
राजाकों विशेषरूपसे धर्मपरायण एबं सावधान होकर 
प्रजाके हितसाधनमें तत्पर रहना चाहिये॥ ३४-३५॥ 
क्षत्रियस्थ प्रमत्तस्य दोष: संजायते महान्‌। 
अधर्मा: सम्प्रवर्धनेत प्रजासंकरकारका:॥ ३६॥ 
क्षत्रियके प्रमादसे बड़े-बड़े दोष प्रकट होते हैं। 
वर्णसंकरोंकों जन्म देनेवाले पापकर्मोंको वृद्धि होती है॥ 
अशीते विद्यते शीत॑ शीते शीत न विद्यते। 
अवृष्टिरतिवृष्टिश्च व्याधिश्चाप्याविशेत्‌ प्रजा: ॥ ३७॥ 
गर्मीके मौसममें सदी और सर्दीके मौसममें 
गर्मी पड़ने लगतो है। कभी सूखा पड़ जाता है, कभो 
अधिक वर्षा होती है तथा प्रजामें नाना प्रकारके रोग 





उत्पाताश्चात्र दृश्यन्ते बहबो राजनाशना:॥३८॥ 
आकाशमें भयानक ग्रह और धूमकेतु आदि तारे 
उगते हैं तथा राष्ट्रके विनाशकी सूचना देनेवाले बहुतसे 
उत्पात दिखायी देने लगते हैं॥३८॥ 
अरक्षितात्या यो राजा प्रजाश्चापि न रक्षति। 
प्रजाश्च तस्य क्षीयन्ते ततः सो5नुविनश्यति॥ ३९॥ 
जो राजा अपनी रक्षा नहीं करता, वह प्रजाकी भी 
रक्षा नहीं कर सकता। पहले उसकी प्रजाएँ क्षीण होती 
हैं; फिर वह स्वयं भी नष्ट हो जाता है॥३९॥ 
द्वाबाददाते होकस्यथ द्वयो: सुबहवो5परे। 
कुमार्य:  सप्प्रलुप्यन्ते तदाहर्न॒पदूषणम्‌॥ ४०॥ 
जब दो मनुष्य मिलकर एककी वस्तु छीन लेते 
हैं, बहुत-से मिलकर दोको लूटते हैं तथा कुमारी 
कन्याओंपर बलात्कार होने लगता है, उस समय इन सारे 
अपराधोंका कारण राजाकों ही बताया जाता है॥४०॥ 
ममेदमिति नैकस्थ मनुष्येष्ववतिष्ठति। 
त्यक्त्वा धर्म यदा राजा प्रमादमनुतिष्ठति॥ ४१॥ 
जब राजा धर्म छोड़कर प्रमादमें पड़ जाता है, तब 
मनुष्योंमेंसे एक भी अपने धनको “यह मेरा है' ऐसा 
समझकर स्थिर नहीं रह सकता॥४१॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि उतथ्यगीतासु नवतितमो5थ्याव:॥ ९०॥ 
इस प्रकार औरीमहाभारत शान्तिप्रवके अन्तर्गत राजधर्मानुशसनपर्व्में उत्थ्यगीताविषयक नब्बेबाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९०॥ 
पक सनक, 
'एकनवतितमो5ध्याय: 
उतथ्यके उपदेशमें धर्मांचरणका महत्त्व और राजाके धर्मका वर्णन 


उतथध्य उवाच 
कालवर्षी चर पर्जन्यों धर्मचारी च पार्थिव:। 
सम्पद्‌ यदेषा भवति सा बिभर्ति सुखं प्रजा:॥ १॥ 
उतथ्य कहते हैं--राजन्‌! राजा धर्मका आचरण 
करे और मेघ समयपर वर्षा करता रहे। इस प्रकार जो 
सम्पत्ति बढ़ती है, वह प्रजावर्गका सुखपूर्वक भरण- 
पोषण करती है॥१॥ 
यो न जानाति हतुँ वा वस्त्राणां रजको मलम्‌। 
रकतानां वा शोधवितुं यथा नास्ति तथैव सः॥ २॥ 
यदि धोबी कपड़ॉकी मैल उतारना नहीं जानता 
अथवा रैंगे हुए वस्त्रोंको धोकर शुद्ध एवं उज्वल 


होना बराबर है॥२॥ 

एबमेतद्‌ द्विजेन्द्राणां क्षत्रियाणां विशां तथा। 

शूद्रश्चतु्थों बर्णानां नानाकर्मस्ववस्थित:॥ ३॥ 
इसी प्रकार श्रेष्ठ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य तथा चौथे 

शूद्र वर्णके मनुष्य यदि अपने-अपने पृथक्‌-पृथक्‌ 

कर्मोंको जानकर उनमें संलग्न नहों रहते हैं, तो उनका 

होना न होना एक-सा ही है॥३॥ 

कर्म शूद्रे कृषिवैंश्ये दण्डनीतिश्व राजनि। 

बहाचर्य तपो मन्त्रा: सत्यं चापि द्विजातिषु॥४॥ 
शुद्रमें द्विजोंकी सेवा, वैश्यमें कृषि, राजा या 

क्षत्रियमें दण्डनीति तथा ब्राह्मणोंमें ब्रह्मचर्य, तपस्या, 


बनानेकी कला उसे नहीं ज्ञात है तो उसका होना न | बेदमन्त्र और सत्यकी प्रधानता है॥४॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'एकनवतितमोउथ्याय: 


२८९ 





तेषां यः क्षत्रियो बेद वस्त्राणामिव शोधनम्‌। 
शीलदोषान्‌ विनि््तु स पिता स प्रजापति:॥ ५॥ 
इनमें ज़ो क्षत्रिय वस्त्रोंकी मैल दूर करनेवाले 
धोबीके समान चरित्रदोषकों दूर करना जानता है, वही 
प्रजावर्गका पिता और वहीं प्रजाका अधिपति है॥५॥ 
कृतं त्रेता द्वाप॑ च कलिशच भरतर्षभा 
राजवृत्तानि सर्वाण राजैब युगमुच्यते॥ ६॥ 
भरतश्रेष्ठ ! सत्ययुग, ज्रेता, द्वापप और कलियुग-- 
ये सब-के-सब राजाके आचरणॉमें स्थित हैं। राजा ही 
युगोंका प्रवर्तक होनेके कारण युग कहलाता है॥६॥ 
चातुर्वर्य॑ तथा बेदाश्चातुराश्रम्यमेव च। 


सर्व प्रमुद्दता होतद्‌ बदा राजा प्रमाद्यति॥७॥ | 


जब राजा प्रमाद करता है, तब चारों वर्ण, चारों 
बेद और चारों आश्रम सभी मोहमें पड़ जाते हैं॥७॥ 
अग्नित्रेता त्रयी विद्या यज्ञाश्च सहदक्षिणा:। 
सर्व एब प्रमाद्मन्ति यदा राजा प्रमाद्मति॥८॥ 
जब्र राजा प्रमादी हो जाता है, तब गाहपत्य, 
आहवनीय और दक्षिणाग्नि--ये तीन अग्नि; ऋकु, साम 
और यजु-ये तीन वेद एबं दक्षिणाओंके साथ सम्पूर्ण 
यज्ञ भी विकृत हो जाते हैं॥८॥ 
राजैब कर्ता भूतानां राजैज च बिनाशकः। 
धर्मात्मा यः स कर्तास्थादरधर्मात्मा विनाशक:॥ ९॥ 
राजा ही प्राणियोंका कर्ता (जीवनदाता) और राजा 
ही उनका विनाश करनेवाला है। जो धर्मात्मा है, वह 
प्रजाका जीवनदाता है और जो पापात्मा है, वह उसका 
विनाश करनेवाला है॥९॥ 
राज्ञों भार्याश्च पुत्राश्च बान्धवा: सुहृदस्तथा। 
समेत्य सर्वे शोचन्ति यदा राजा प्रमाद्मति॥१०॥ 
जब राजा प्रमाद करने लगता है, तब उसको स्त्री, 
पुत्र, बान्धव तथा सुहद्‌ सब मिलकर शोक करते हैं॥ 
हस्तिनो 5श्वाश्च गावश्चाप्युष्ट्राश्बतरगर्दभा:। 
अधर्मभूते नृपता सर्वे सीदन्ति जन्तव:॥११॥ 
राजाके पापपरायण हो जानेपर उसके हाथी, 
घोड़े, गौ, ऊँट, खच्चर और गदहे आदि सभी यशु दुःख 
पाते हैं॥११॥ 
दुर्बलार्थ बल॑ सुष्टं धात्रा मान्धातरुच्यते। 
अबलं तु महद्धृतं यस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्ठितम्‌॥ १२॥ 
मान्धाता! कहते हैं कि विधाताने दुर्बल 
प्राणियॉंकी रक्षाके लिये ही बलसम्पन्त राजाकी सृष्टि 
की है। निर्बल प्राणियोंका महान्‌ समुदाय राजाके बलपर 
टिका हुआ है॥ १२॥ 


३6 महाभारत ( खण्ड-5)--0 & 





चच्च भूत॑ सम्भजते ये च भूतास्तदन्वया:। 
अधर्मस्थे हि नृपतो सर्वे शोचन्ति पार्थिव॥१३॥ 
भूपाल! राजा जिन प्राणियोंकों अन्न आदि देकर 
डनकी सेवा करता है और जो प्राणी राजासे सम्बन्ध 
रखते हैं, वे सब-के-सब उस राजाके अधर्मपरायण 
होनेपर शोक प्रकट करने लगते हैं॥१३॥ 
दुर्बलस्थ॒ च॒ बच्चक्षुमुनेरशीविषस्थ च। 
अविषह्मातम॑ मन्ये मा सम दुर्बलमासदः॥ १४॥ 
दुर्बल मनुष्य, मुनि और विषधर सर्प-इन 
सबकी दृष्टिकों मैं अत्यन्त दुःसह मानता हूँ; इसलिये 
तुम किसी दुर्बल प्राणीको न सताना॥ १४॥ 
दुर्बलांस्तात बुध्येथा नित्यमेबाविमानितान्‌। 
मा त्वां दुर्बलचक्षूंषि प्रदहेयु; सबान्धवम्‌॥१५॥ 
तात। तुम दुर्बल प्राणियोंकों सदा ही अपमानका 
पात्र न समझना, दुर्बलॉकी आँखें तुम्हें बन्धु-बान्धवों- 
सहित जलाकर भस्म न कर डालें, इसके लिये सदा 
सावधान रहना॥ १५॥ 
न॒ हि दुर्बलदग्धस्थ कुले किंचित्‌ प्ररोहति। 
आमूल॑ निर्दहन्त्येव मा सम दुर्घलमासद:॥१६॥ 
दुर्बल मनुष्य जिसको अपनी क्रोधाग्निसे जला 
डालते हैं, उसके कुलमें फिर कोई अंकुर नहीं जमता। 
बे जड़मूलसहित दग्ध कर देते हैं; अत: तुम दुर्बलॉकों 
कभी न सताना॥ १६॥ 
अबलं बै बलाच्छेयो यच्चातिबलवद्बलम्‌। 


| बलस्थाबलदग्धस्थन॒ किंचिदवशिष्यते॥ ९७॥ 


निर्बल प्राणी बलवासूसे श्रेष्ठ है, क्योंकि जो 
अत्यन्त बलवान्‌ है, उसके बलसे भी निर्बलका बल 
अधिक है। निर्बलके द्वारा दग्ध किये गये बलवान्‌का 
कुछ भी शेष नहीं रह जाता॥ १७॥ 
बिमानितों हतः क्रुष्टस्त्रातारं चेन्‍्न विन्दति। 
अमानुषकृतस्तत्र दण्डो हन्ति नराधिपम्‌॥१८॥ 
यदि अपमानित, हताहत तथा गाली-गलौजसे 
तिरस्कृत होनेवाला दुर्बल मनुष्य राजाको अपने रक्षकके 
रूपमें नहीं उपलब्ध कर पाता तो वहाँ दैवका दिया हुआ 
दण्ड राजाकों मार डालता है॥१८॥ 
मा सम तात रणे स्थित्वा भुज्जीधा दुर्बल॑ जनम्‌। 
मा त्वां दुर्बलचक्षूंषि दहन्त्वग्निरिवाश्रयम्‌॥१९॥ 
तात! तुम बुद्धमें संलग्न होकर दुर्बल मनुष्यकों 
कर लेनेके द्वारा अपने उपभोगका विषय न बनाना। जैसे 
आग अपने आश्रयभूत काष्ठकों जला देती है, उसी 
प्रकार दुर्बलोंकी दृष्टि तुम्हें दग्ध न कर डाले॥ १९॥ 
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यानि मिथ्याभिशस्तानां पतन्त्यश्रूणि रोदताम्‌। 
तानि पुत्रान्‌ पशून्‌ घ्तन्ति तेषां मिथ्याभिशंसनात्‌॥ २०॥ 
झूठे अपराध लगाये जानेपर रोते हुए दीन-दुर्बल 
मुष्योंके नेत्रोंसे जो आँसू गिरते हैं, वे मिथ्या कलंक 
लगानेके कारण उन अपराधियोंके पुत्रों और पशुओंका 
नाश कर डालते हैं॥२०॥ 
यदि नात्मनि पुत्रेषु न चेत्‌ पौत्रेषु नप्तृषु। 
न हि पाप॑ कृतं कर्म सद्य: फलति गौरिब॥२१॥ 
यदि पापका फल अपनेको नहीं मिला तो बह 
पुत्रों तथा नाती-पोतोंको अवश्य मिलता है। जैसे पृथ्वीमें 
बोया हुआ बीज तुरंत फल नहीं देता, उसी प्रकार किया 
हुआ पाप भी तत्काल फल नहीं देता (समय आनेपर 
हो उसका फल मिलता है) ॥२१॥ 
अत्राबलो वध्यमानस्त्रातारं नाधिगच्छति। 
महान्‌ दैवकृतस्तत्र दण्ड: पतति दारुण:॥२२॥ 
सताया जानेवाला दुर्बल मनुष्य जहाँ अपने लिये कोई 
रक्षक नहीं पाता है, वहाँ सतानेवाले पापीकों दैवकी 
ओरसे भयंकर दण्ड प्राप्त होता है॥रर२॥ 
युक्‍्ता बदा जानपदा भिक्षन्ते ब्राह्मणा इब। 
अभीक्ष्णं भिक्षुरूपेण राजानं घ्लन्ति तादुशा:॥ २३॥ 
जब बाहर गावोंके लोग एक समूह बनाकर 
भिक्षुकरूपसे ब्राह्मणोंके समान भिक्षा माँगने लगते हैं, तब 
बैसे लोग एक दिन राजाका विनाश कर डालते हैं॥ २३॥ 
राज्ञो यदा जनपदे बहलो राजपूरुषा:। 
अनयेनोपवर्तन्ते तद्‌ राज़: किल्बिषं महत्‌॥२४॥ 
जब राजाके बहुत-से कर्मचारी देशमें अन्यायपूर्ण 
बर्ताव करने लगते हैं, तब वह महान्‌ पाप राजाको 
ही लगता है॥ २४॥ 
यदा युक्‍त्या नयेदर्थान्‌ कामादर्थवशेन वा। 
'कृपणं याच्ममानानां तद्‌ राज्ञो बैशस महत्‌॥२५॥ 
यदि कोई राजा या राजकीय कर्मचारी दीनतापूर्ण 
याचना करती हुई प्रजाओंकी उस प्रार्थनकों दुकराकर 
स्वेच्छासे अथवा धनके लोभवश कोई-न-कोई युक्‍क्ति 
करके उनके धनका अपहरण कर ले तो वह राजाके 
महान्‌ विनाशका सूचक है॥२५॥ 
महान्‌ वृक्षों जायते वर्धते च 
त॑ चऔैब भूतानि समाश्रयन्ति। 
यदा वृक्षश्छिद्यत दहाते च॑ 
तदाश्रया अनिकेता भवन्ति॥ २६॥ 
जब कोई महान्‌ वृक्ष पैदा होता और क्रमशः 
बढ़ता है, तब बहुत-से प्राणी (पक्षी) आकर उसपर 
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बसेरे लेते हैं और जब उस वृक्षको काटा या जला दिया 
जाता है, तब उसपर रहनेवाले सभी जीव निराश्रय हो 
जाते हैं॥२६॥ 
अदा राष्ट्र धर्ममग्य॑ चरन्ति 
संस्कार वा राजगुणं ब्रुबाणा:। 
तैरेबाधर्मश्चरितो धर्ममोहात्‌ 
तूर्ण जह्यात्‌ सुकृतं दुष्कृतं च॥२७॥ 
जब राज्यमें रहनेवाले लोग राजाके गुणोंका 
बखान करते हुए वैदिक संस्कारोंके साथ उत्तम धर्मका 
आचरण करते हैं, उस समय राजा पापमुक्त हो जाता है 
तथा जब वे हो लोग धर्मके विषयमें मोहित हो जानेके 
कारण अधर्माचरण करने लगते हैं, उस समय राजा 
शीघ्र ही पुण्बसे होन हो जाता है॥ २७॥ 
अत्र पापा ज्ञायमानाश्चरन्ति 
सतां कलिल्विन्दते तत्र राज्ञ:। 
अदा राजा शास्ति नरानशिष्टां- 
स्तदा राज्य वर्धते भूमिपस्थ॥२८॥ 
जहाँ पापी मनुष्य प्रकटरूपसे निर्भय विचरते 
हैं, वहाँ सत्पुरुषोंको दृष्टिमें समझा जाता है कि राजाकों 
'कलियुगने घेर लिया है; किंतु जब राजा दुष्ट मनुष्योंको 
दण्ड देता है, तब उसका राज्य सब ओस्से उन्नत होने 
लगता है॥ २८॥ 
यश्चामात्यान्‌ मानयित्वा यथार्थ 
मन्त्रे च युद्धे च नृषो नियुज्ज्यात्‌। 
विवर्धते तस्य राष्ट्र. नृपस्य 
भुड्कते महीं चाप्यखिलां चिराय॥ २९॥ 
जो राजा अपने मन्त्रियॉंका यथार्थरूपसे सम्मान 
करके उन्हें मन्त्रणा अथवा युद्धके काममें नियुक्त करता 
है, उसका राज्य दिनॉँंदिन बढ़ता है और वह चिरकालतक 
समूचो पृथ्वोका राज्य भोगता है॥२९॥ 
अच्चापि सुकृतं कर्म बाच॑ चैब सुभाषिताम्‌। 
समीक्ष्य पूजयन्‌ राजा धर्म प्राप्लोत्यनुत्तमम्‌॥ ३०॥ 
जो राजा अपने कर्मचारी अथवा प्रजाका पुण्यकर्म 
देखकर तथा उनकी सुन्दर वाणी सुनकर उन सबका 
यथायोग्य सम्मान करता है, वह परम उत्तम धर्मको 
प्राप्त कर लेता है॥३०॥ 
संविभज्य यदा भुड्क्‍ते नामात्यानवमन्यते। 
निहन्ति बलिनं दुष्तं स राज्ों धर्म उच्यते॥३१॥ 
राजा जब उसको यथायोग्य विभाग देकर स्वयं 
उपभोग करता है, मन्त्रियोंका अनादर नहीं करता है और 
बलके घमंडमें चूर रहनेवाले दुष्ट पुरुष या शत्रुको 
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मार डालता है, तब उसका यह सब कार्य राजधर्म 
कहलाता है॥३१॥ 
ज्ायते हि यदा सर्व बाचा कायेन कर्मणा। 
पुत्रस्थापि न मृष्येच्य स॒ राज्ञों धर्म उच्यते॥३२॥ 
जब वह मन, वाणी और शरीरके द्वारा सबकी 
रक्षा करता है और पुत्रके भी अपराधको क्षमा नहीं 
करता, तब उसका वह बर्ताव भी “राजाका धर्म” कहा 
जाता है॥३२॥ 
संविभज्य यदा भुड्टक्ते नृपतिर्दुबलान्‌ नरान्‌। 
तदा भवन्ति बलिनः स्‌ राज़ों धर्म उच्यते॥३३॥ 
जब राजा दुर्बल मनुष्योंकों यथावश्यक वस्तुएँ 
देकर पीछे स्वयं भोजन करता है, तब वे दुर्बल मनुष्य 
बलबान्‌ हो जाते हैं। बह त्याग राजाका धर्म कहा 
गया है॥३३॥ 
यदा रक्षति राष्ट्राणि यदा दस्यूनपोहति। 
यदा जयति संग्रामे स राज़ो धर्म उच्यते॥ ३४॥ 
जब राजा समूचे राष्ट्रकी रक्षा करता है, डाकू 
और लुटेरॉंकों मार भगाता है तथा संग्राममें विजयो होता 
है, तब वह सब राजाका धर्म कहा जाता है॥३४॥ 
पापमाचरतो यत्र कर्मणा व्याहतेन वा। 
प्रियस्थापि न मृष्येत स राज्ञों धर्म उच्यते॥३५॥ 
प्रिय-से-प्रिय व्यक्ति भी यदि क्रिया अथवा 
बाणीद्वारा पाप करे तो राजाकों चाहिये कि उसे भी क्षमा 
न करे अर्थात्‌ उसे भी यथायोग्य दण्ड दे। जो ऐसा 
बर्ताव है, वह राजाका धर्म कहलाता है॥३५॥ 
यदा शारणिकान्‌ राजा पुत्रबत्‌ परिरक्षति। 
भिनत्ति च न मर्यादां स राज्ञो धर्म उच्यते॥३६॥ 
जब राजा व्यापारियोंकी पुत्रके समान रक्षा करता 
है और धर्मकी मर्यादाकों भंग नहीं करता, तब वह भी 
राजाका धर्म कहलाता है॥३६॥ 
यदा55प्तदक्षिणैर्यज्ैय॑जते.. श्रद्धयान्वित:। 
'कामद्वेषावनादृत्य स॒राज्ञों धर्म उच्चते॥३७॥ 
जब वह राग और द्वेषका अनादर करके पर्याप्त 
दक्षिणावाले यज्ञोंद्वारा श्रद्धापू्वक यजन करता है, तब 
वह राजाका धर्म कहा जाता है॥३७॥ 
'कृपणानाथवृद्धानां श्रु परिमार्जति। 
हर्ष संजनयन्‌ 58४ स्‌ राज्ञो धर्म उच्चते॥३८॥ 
जब वह दीन, अनाथ और वृद्धोंक आँसू पोंछता 
है और इस बर्तावद्वारा सब लोगोंके हृदयमें हर्ष उत्पन्न 





करता है, तब उसका वह सद्भाव राजाका धर्म 
कहलाता है॥ ३८॥ 
विवर्धयति मित्राणि तथारींश्चापि कर्षति। 
सम्पूजबति साधूंश्च स राज्ञो धर्म उच्चते॥३९॥ 
बह जो मित्रोंकी वृद्धि, शत्रुओंका नाश और 
साधु पुरुषोंका समादर करता है, उसे राजाका धर्म 
कहते हैं॥३९॥ 
सत्यं पालयति प्रीत्या नित्य॑ भूमिं प्रयच्छति। 
पूजयेदतिथीन्‌ भृत्यान्‌ स राज्ञों धर्म उच्चते॥ ४०॥ 
राजा जो प्रेमपूर्वक सत्यका पालन करता है, 
प्रतिदिन भूदान देता है और अतिथियों तथा भरण- 
पोषणके योग्य व्यक्तियोंका सत्कार करता है, वह 
राजाका धर्म कहलाता है॥४०॥ 
निग्रहानुग्रहाँ चोभौ यत्र स्थातां प्रतिष्ठितौं। 
अस्मिन्‌ लोके परे चैव राजा स प्राप्नुते फलम्‌॥ ४९॥ 
जिसमें निग्रह! और अनुग्रह दोनों प्रतिष्ठित हों, 
बह राजा इहलोक और परलोकमें मनोबांछित फल 
पाता है ॥ ४१॥ 
यप्रो राजा धार्मिकाणां मान्धात: परमेश्वर:। 
संबच्छन्‌ भवति प्राणानसंयच्छेस्तु पातुकः॥४२॥ 
मान्धाता! राजा दुष्टॉको दण्ड देनेके कारण यम 
तथा धार्मिकोंपर अनुग्रह करनेके कारण उनके लिये 
'परमेश्वकके समान है। जब वह अपनी इन्द्रियोंको 
संयममें रखता है, तब शासनमें समर्थ होता है और जब 
संयममें नहीं रखता, तब मर्यादासे नीचे गिर जाता है॥ 
ऋत्विक्पुरोहिताचार्यान्‌ सत्कृत्यानवमन्य च। 
अदा सम्यक्‌ प्रगृह्माति स राज्ञों धर्म उच्चते॥४३॥ 
जब राजा ऋत्विक्‌ू, पुरोहित और आचार्यका बिना 
अवहेलनाके सत्कार करके उनको उचित बर्तावके साथ 
अपनाता है, तब वह राजाका धर्म कहलाता है॥४३॥ 
अमों यच्छति भूतानि सर्वाण्येवाविशेषतः। 
तथा राज्ञानुकर्तव्यं यन्तव्या विधिवत्‌ प्रजा:॥ ४४॥ 
जैसे यमराज सभी प्राणियोंपर समानरूपसे 
शासन करते हैं, उसी प्रकार राजाकों भी बिना किसी 
भेदभावके समस्त प्रजाओंपर विधिपूर्वक नियन्त्रण 
रखना चाहिये॥ डड॥ 
सहस्राक्षेण राजा हि सर्वश्ैैवोषमीयते। 
स॒ पश्यति च य॑ धर्म स॒ धर्म: पुरुषर्षभ॥ ४ड५॥ 
पुरुषप्रवर! राजाकी उपमा सब प्रकारसे हजार 





३. दुष्टोंकों दण्ड देनेका स्वभाव। २. दीन-दुखियों तथा साथु पुरुषोंके प्रति दया एवं सहानुभूति। 
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२९२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





नेत्रोंवाले इन्रसे दी जाती है; अत: राजा जिस धर्मको 
भलीभौँति समझकर निश्चित कर देता है वही श्रेष्ठ 
धर्म माना गया है॥४५॥ 
अप्रमादेन शिक्षेथा: क्षमां बुद्धि धृतिं मतिम्‌। 
भूतानां चैब जिज्ञासा साध्वसाधु च सर्वदा॥ ४६॥ 
राजन्‌! तुम सावधान होकर क्षमा, विवेक, धृति और 
बुद्धिकी शिक्षा ग्रहण करो। समस्त प्राणियोंको शक्ति 
तथा भलाई-बुराईकों भी सदा जाननेकी इच्छा करो॥ 
संग्रहः सर्वभूतानां दान॑ च॒ मधुरं बच:। 
पौरजानपदाश्चैव गोप्तव्यास्ते यथासुखम्‌॥ ४७॥ 
समस्त प्राणियोंकों अपने अनुकूल बनाये रखना, 
दान देना और मौठे वचन बोलना सीखो। नगर और 
बाहर गाँववाले लोगोंकों तुम्हें इस प्रकार रक्षा करनी 
चाहिये, जिससे उन्हें सुख मिले॥४७॥ 
न जात्वदक्षो नृपतिः प्रजा: शक्‍्नोति रक्षितुम्‌। 
भारो हि सुमहांस्तात राज्यं नाम सुदुष्करम्‌॥ ४८ ॥ 
तात! जो दक्ष नहीं है, वह राजा कभी प्रजाकी 
रक्षा नहीं कर सकता; क्योंकि यह राज्यका संचालनरूप 
अत्यन दुष्कर कार्य बहुत बड़ा भार है॥४८॥ 
तहण्डबिन्नप: प्राज्ः शूर: शब्नोति रक्षितुम्‌। 
'न॒ हि शक्‍्यमदण्डेन क्लीबेनाबुद्धिनापि वा॥ ४९॥ 
राज्यकी रक्षा तो वही राजा कर सकता है, जो 
बुद्धिमान और शूरबीर होनेके साथ हीं दण्ड देनेको 
नीतिको भी जानता हो। जो दण्ड देनेसे हिचकता हो, 
वह नपुंसक और बुद्धिहीन नरेश कदापि राज्यकी रक्षा 
नहीं कर सकता॥४९॥ 
अभिरूपै: कुले जातैर्दक्षे्भक्तै्ब॑हुअ्रुतै: । 
सर्वा बुद्धी: परीक्षेथास्तापसाश्रमिणामपि॥ ५०॥ 
तुम्हें रूपवान्‌, कुलीन, कार्यदक्ष, राजभक्त एवं 
बहुज्ञ मन्त्रियोंक साथ रहकर तापसों और आश्रम- 
वासियोंकी भी सम्पूर्ण बुद्धियों (सारे विचारों) की 
परीक्षा करनी चाहिये॥५०॥ 
अतस्त्व॑ सर्वभूतानां धर्म वेत्स्यसि वै परम्‌। 
स्वदेशे परदेशे वा न ते धर्मों विनड्क्ष्यति॥५१॥ 
ऐसा करनेसे तुमको सम्पूर्ण भूतोंके परम धर्मका 
ज्ञान हो जायगा; फिर स्वदेशमें रहो या परदेशमें, कहीं 
भी तुम्हारा धर्म नष्ट नहीं होगा॥५१॥ 





तस्मादर्थाच्य कामाच्च धर्म एवोत्तरों भवेत्‌। 
अस्मिललोके परे चैब धर्मात्मा सुखमेधते॥ ५२॥ 
इस तरह विचार करनेसे अर्थ और कामकी 
अपेक्षा धर्म ही श्रेष्ठ सिद्ध होता है। धर्मात्मा पुरुष 
इहलोकमें और परलोकमें भी सुख भोगता है॥५२॥ 
त्यजन्ति दारानू पुत्रांश्च मनुष्या: परिपूजिता:। 
संग्रहश्चैव भूतानां दान॑ च मधुरा च बाक्‌॥ ५३॥ 
अप्रमादश्च शौच चर राज्ञों भूतिकर॑ महत्‌। 
एतेभ्यश्चैव मान्धात: सतत मा प्रमादिथा:॥ ५४॥ 
यदि मनुष्योंका सम्मान किया जाय तो वे सम्मान- 
दाताके हितके लिये अपने पुत्रों और स्त्रियॉंको भी 
छोड़ देते हैं। समस्त प्राणियोंकों अपने पक्षमें मिलाये 
रखना, दान देना, मीठे वचन बोलना, प्रमादका त्याग 
करना तथा बाहर और भीतरसे पवित्र रहना--ये राजाका 
ऐश्वर्य बढ़ानेवाले बहुत बड़े साधन हैं। मान्धाता! 
तुम इन सब बातोंको ओरसे कभी प्रमाद न करना॥ 
अप्रमत्तो भवेद्‌ राजा छिद्रदर्शी परात्मनो:। 
नास्थच्छिद्रं पर: पश्येच्छिद्रेषु परमन्वियात्‌॥५५॥ 
राजाकों सदा सावधान रहना चाहिये। वह शत्रुका 
तथा अपना भी छिद्र देखे और यह प्रयत्न करे कि शत्रु 
मेरा छिद्र अच्छी तरह न देखने पाये; परंतु यदि शत्रुके 
छिद्रों (दुर्बलताओं) का पता लग जाय तो वह उसपर 
चढ़ाई कर दे॥५५॥ 
एतद्‌ बृत्तं बासवस्य यमस्य वरुणस्थ चा। 
राजषीणां च सर्वेषां तत्‌ त्वमप्यनुपालय॥५६॥ 
इन्द्र, यम, वरुण तथा सम्पूर्ण राजर्षियोंका यही बर्ताव 
है, तुम भी इसका निरन्तर पालन करो॥ ५६॥ 
तत्‌ कुरुष्व महाराज वृत्त राजर्षिसेवितम्‌। 
आतिष्ठ दिव्यं पन्थानमह्रायपुरुषर्षभ॥ ५७॥ 
पुरुषप्रबर महाराज! राजर्षियोंद्रार सेवित उस 
आचारका तुम पालन करो और शीघ्र ही प्रकाशयुक्त 
दिव्य मार्गका आश्रय लो॥५७॥ 
धर्मवृत्त हि राजानं प्रेत्य चेह च भारत। 
देवर्षिपितृगन्धर्वा: कीर्तयन्ति महौजसः॥ ५८॥ 
भारत!* महातेजस्वी देवता, ऋषि, पितर और 
गन्धर्व इहलोक और परलोकमें भी धर्मपरायण राजाके 
यशका गान करते रहते हैं॥५८॥ 





* उतथ्यने राजा मान्धाताको उपदेश दिया है और मान्धाता सूर्यवंशी नरेश थे, इसलिये उनके उद्देश्यसे ' भारत' सम्बोधन 
'पद यद्यपि उचित नहीं है तथापि यह प्रसंग भीष्मजी युधिष्ठिस्कों सुनाते हैं; अत: यह समझना चाहिये कि युधिष्ठिरके 


उद्देश्यसे उन्होंने यहाँ 'भारत' विशेषणका प्रयोग किया है। 
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राजधर्मानुशासनपर्व ] 


द्विनवतितमोध्याय: 





भीष्य उदाच 
स॒एवमुक्तो मान्धाता तेनोतथ्येन भारत। 
कृतवानविशद्भुश्च एक: प्राप च मेदिनीम्‌॥ ५९॥ 
भीष्मजी कहते हैं--भरतनन्दन! उतथ्यके इस 
प्रकार उपदेश देनेपर मान्थाताने निःशंक होकर उनको 
आज्ञाका पालन किया और सारी पृथ्वोका एकछत्र 





राज्य पा लिया॥५९॥ 

भरवानपि तथा सम्बड्स्मान्धातेब महीपते। 

शर्म कृत्वा महीं रक्ष स्वर्गे स्थानमवाप्स्यसि॥ ६०॥ 
पृथ्वोनाथ ! मान्धाताकी ही भाँति तुम भी अच्छी 

तरह धर्मका पालन करते हुए इस पृथ्वीकी रक्षा करो; 

फिर तुम भी स्वर्गलोकमें स्थान प्राप्त कर लोगे॥ ६०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि उतथध्यगीतासु एकनवतितमो5ध्याय:॥ ९१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वरमें उत्ध्यगीताविषयक 
इक्यानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥९१ # 


ख्ज्ल्न् 





द्विनवतितमो 5ध्याय: 
राजाके धर्मपूर्वक आचारके विषयमें वामदेवजीका वसुमनाको उपदेश 


बुधिष्ठिर उवाच 

कथं धर्मे स्थातुमिच्छन्‌ राजा वर्तेत धार्मिक:। 
पृच्छामि त्वां कुरुश्रेष्ठ तन्‍्मे ब्रृहि पितामह॥१॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--कुरुश्रेष्ठ पितामह ! धर्मात्मा 
राजा यदि धर्ममें स्थित रहता चाहे तो उसे किस प्रकार 
ञर्ताव करना चाहिये? यह मैं आपसे पूछता हूँ; आप 
मुझे बताइये॥१॥ 

औीष्य उवाच 

अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
गीत॑ दृष्टार्थतत््वेन बामदेवेन  धीमता॥ २॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌! इस विषयमें लोग 
तत्त्वज्ञानी महात्मा बामदेवजीद्वारा दिये हुए उपदेशरूप 
'एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं॥२॥ 
राजा वसुमना नाम ज्ञानवान्‌ धृतिमान्‌ शुचि:। 
महर्षि परिपप्रच्छ बामदेव॑ तपस्विनम्‌॥ ३॥ 

बसुमना नामक एक प्रसिद्ध राजा हो गये हैं, जो 
ज्ञानवान्‌, धैर्यवान्‌ और पवित्र आचार-विचारबाले थे। 
उन्होंने एक दिन तपस्वी महर्षि बामदेवजीसे पूछा-॥ 
धर्मार्थसहितैवांक्यैर्भगवनननुशाधि माम्‌। 
थेन वृत्तेन बै तिष्ठन्‌ न हीयेय॑ स्वधर्मत:॥४॥ 

*भगवन्‌! मैं किस बर्तावका पालन करता रहूँ, 
जिससे अपने धर्मसे कभी न गिरूँ। आप अपने अर्थ 
और धर्मयुक्त वचनोंद्रारा मुझे इसी बातका उपदेश 
दीजिये'॥ ४॥ 
तमब्रबीद्‌ वामदेवस्तेजस्वी तपतां बरः। 
हेमवर्ण सुखासीन॑ ययातिमिव नाहुषम्‌॥ ५॥ 

तब तपस्वी पुरुषोंमें श्रेष्ठ तेजस्वी महर्षि वामदेवने 





नहुषपुत्र ययातिके समान सुखपूर्वक बैठे हुए सुवर्णकी- 
सी कान्तिवाले राजा वसुमनासे कहा॥५॥ 
वामदेव उवाच 
अर्ममेवानुवर्तस्त्र न॒थमांद्‌ विद्यते परम्‌। 
धर्मे स्थिता हि राजानो जयन्ति पृथिवीमिमाम्‌॥ ६॥ 
बामदेवजी बोले-राजन्‌! तुम धर्मका ही 
अनुसरण करो। धर्मसे बढ़कर दूसरी कोई वस्तु नहीं 
है; क्योंकि धर्ममें स्थित रहनेवाले राजा इस सारी 
पृथ्वीको जीत लेते हैं॥६॥ 
अर्थ॑सिद्धेः परे धर्म मन्यते यो महीपतिः। 
बुद्ध च॒ कुरुते बुद्धि स धर्मेण बिराजते॥७॥ 
जो भूपाल धर्मको अर्थ-सिद्धिकी अपेक्षा भी 
बड़ा मानता है और उसीको बढ़ानेमें अपने मन और 
बुद्धिका उपयोग करता है, वह धर्मके कारण बड़ी 
शोभा पाता है॥७॥ 
अधर्मदर्शी यो राजा बलादेब प्रवर्तते। 
क्षिप्रमेवापयातो 5स्मादुभौ प्रथममध्यमौ॥ ८॥ 
इसके विपरीत जो राजा अधर्मपर ही दृष्टि रखकर 
बलपूर्वक उसमें प्रवृत्त होता है, उसे धर्म और अर्थ दोनों 
पुरुषार्थ शीघ्र छोड़कर चल देते हैं॥८॥ 
असत्पापिष्ठसचिवो वध्यो लोकस्य धर्महा। 
सहैब 'परिवारेण क्षिप्रमेवाचबसीदति ॥ ९॥ 
जो दुष्ट एवं पापिष्ठ मन्त्रियोंकी सहायतासे धर्मको 
हानि पहुँचाता है, वह सब लोगोंका वध्य हो जाता है और 
अपने परिवारके साथ ही शीघ्र संकटमें पड़ जाता है॥ 
अर्थानामननुष्ठाता कामचारी विकत्थनः। 
अपि सर्वा महीं लब्ध्वा क्षिप्रमेव विनश्यति॥ १०॥ 


र९ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





जो राजा अर्थ-सिद्धिकी चेष्टा नहीं करता और 
स्वेच्छाचारी हो बढ़-बढ़कर बातें बनाता है, वह सारी 
पृथ्वीका राज्य पाकर भी शीघ्र ही नष्ट हो जाता है ॥ १०॥ 
अथाददान:. कल्याणमनसूयुर्जितेल्धिय:। 
वर्धते मतिमान्‌ राजा स्त्रोतोभिरिब सागर:॥११॥ 
परंतु जो कल्याणकारी गुणोंको ग्रहण करनेवाला, 
अनिन्दक, जितेन्द्रिय और बुद्धिमान्‌ होता है, वह राजा 
उसी प्रकार वृद्धिकों प्राप्त होता है, जैसे नदियोंके 
प्रवाहसे समुद्र ॥ ११॥ 
न पूर्णोंउस्मीति मन्येत धर्मतः कामतो3र्थत:। 
बुद्धितो मित्रतश्चाषि सतत बसुधाधिप:॥ १२॥ 
राजाको चाहिये कि वह सदा धर्म, अर्थ, काम, बुद्धि 
और मित्रोंसे सम्पन्न होनेपर भी कभी अपनेको पूर्ण न 
माने--सदा उन सबके संग्रहकों बढ़ानेकी ही चेष्टा 
करे॥ १२॥ 
एतेष्वेब हि सर्वेषु लोकयात्रा प्रतिष्ठिता। 
'एतानि श्रण्वँल्लभते यश: कीर्ति श्रियं प्रजा: ॥ १३॥ 
राजाकी जीवनयात्रा इन्हीं सबोपर अवलम्बित है। 
इन सबको सुनने और ग्रहण करनेसे राजाकों यश, 
कीर्ति, लक्ष्मी और प्रजाकी प्राप्ति होती है॥१३॥ 
एवं यो अबर्मसंरम्भी धर्मार्थथरिचिन्तक:। 
अर्थान्‌ समीक्ष्य भजते स॒ श्रुव॑ महदश्नुते॥ १४॥ 
जो इस प्रकार धर्मके प्रति आग्रह रखनेवाला एवं 
धर्म और अर्थका चिन्तन करनेवाला है तथा अर्थपर 
भलीभौति विचार करके उसका सेवन करता है, वह 
निश्चय ही महान्‌ फलका भागी होता है॥ १४॥ 
अदाता ह्वानतिस्नेहो दण्डेनाबर्तयन्‌ प्रजा:। 
साहसप्रकृती राजा क्षिप्रमेव विनश्यति॥ १५॥ 





जो दुःसाहसी, दान न देनेवाला और स्नेहशून्य 
तथा दण्डके द्वारा प्रजाको बार-बार सताता है, वह राजा 
शीघ्र ही नष्ट हो जाता है॥१५॥ 
अथ पापकृत॑ बुद्धया न च पश्यत्यबुद्ध्धिपान्‌। 
अकीरत्याभिसमायुक्तो भूयों नरकमश्नुते॥१६॥ 
जो बुद्धिहीन राजा पाप करके भी अपनी बुद्धिके 
द्वारा अपनेको पापी नहीं समझता, वह इस लोकमें 
अपकीर्तिसे कलंकित हो परलोकमें नरकका भागी 
होता है॥ १६॥ 
अथ मानयितुर्दाम्ग: श्लक्ष्णस्य बशवर्तिन:। 
व्यसन स्वमिवोत्पन्न विजिघांसन्ति मानवा:॥ १७॥ 
जो सबका मान करनेवाला, दानी, स्नेहयुक्त तथा 
दूसरोंके वशवर्ती होकर रहता है, उसपर यदि कोई संकट 
आ जाय तो सब लोग उसे अपना ही संकट मानकर 
उसको मिटानेकी चेष्टा करते हैं॥१७॥ 
अस्थ नास्ति गुरुर्धर्म न चान्यानपि पृच्छति। 
सुखतन्त्रो5र्थलाभेषु न चिर॑ सुखमश्नुते॥ १८॥ 
जिसको धर्मके विषयमें शिक्षा देनेवाला कोई गुरु 
नहीं है और जो दूसरोंसे भी कुछ नहीं पूछता है तथा 
धन मिल जानेपर सुखभोगमें आसकक्‍त हो जाता है, वह 
दीर्घकालतक सुख नहीं भोग पाता है॥१८॥ 
गुरुप्रधानो. थर्मेष.. स्वयमर्थानवेक्षिता। 
धर्मप्रधानो लाभेषु स चिरे सुखमश्नुते॥१९॥ 
जो धर्मके विषयमें गुरुकों प्रधान मानकर उनके 
उपदेशके अनुसार चलता है, जो स्वयं ही अर्थ-सम्बन्धी 
सारे कार्योंकों देखता है तथा सब प्रकारके लाभोंमें 
धर्मको ही प्रधान लाभ समझता है, वह चिरकालतक 
सुखका उपभोग करता है॥ १९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि बामदेवगीतासु द्विनवतितमोउध्याय:॥ ९२॥ 
इस ग्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वरमें वामदेवजीकी 
गीताविषयक बानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९२॥# 


ल्‍्जत्>त लत 


त्रिनवतितमो5ध्यायः 
'बामदेवजीके द्वारा राजोचित बर्तावका वर्णन 


वामदेव उवाच 


यत्राधर्म॑ प्रणयते दुर्बले बलवत्तर:। 


तां वृत्तिमुपजीवन्ति ये भवन्ति तदन्वया:॥१॥ | राजानमनुवर्तन्ते .त॑ं 


करने लगता है, वहाँ उसके अनुचर भी उसी बर्तावकों 
अपनी जीविकाका साधन बना लेते हैं॥१॥ 
पापाभिप्रवर्तकम्‌। 


वामदेवजी कहते हैं--राजन्‌! जिस राज्यमें | अविनीतमनुष्यं तत्‌ क्षिप्रं राष्ट्र विनश्यति॥ २॥ 


अत्यन्त बलवान्‌ राजा दुर्बल प्रजापर अधर्म या अत्याचार 


बे उस पापप्रवर्तक राजाका हो अनुसरण करते हैं; 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


त्रिनवतितमो5ध्याय: 
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अत: उद्दण्ड मनुष्योंसे भरा हुआ वह राष्ट्र शीघ्र ही नष्ट 
हो जाता है॥ २॥ 
यद्‌ वृत्तमुपजीवन्ति प्रकृतिस्थस्य मानवा:। 
तदेव विषमस्थस्य स्वजनोउपि न मृष्यते॥ ३॥ 
अच्छी अव्स्थामें रहनेपर मनुष्यके जिस बर्तावका 
दूसरे लोग भी आश्रय लेते हैं, संकटमें पड़ जानेपर उसी 
मनुष्यके उसी बर्तावको उसके स्वजन भी नहीं सहन 
करते हैं॥३॥ 
साहसप्रकृतियत्र किंचिदुल्बणमाचरेत्‌। 
अशास्त्रलक्षणो राजा क्षिप्रमेष विनश्यति॥ ४॥ 
दुःसाहसी प्रकृतिवाला जो राजा जहाँ कुछ 
उददण्डतापूर्ण बर्ताव करता है, वहाँ शास्त्रोक्त मर्यादाका 
उल्लंघन करनेवाला वह राजा शीघ्र ही नष्ट हो जाता है ॥ 
योउत्यन्ताचरितां वृत्तिं क्षत्रियो नानुबर्तते। 
जितानामजितानां च क्षत्रधर्मादपपति सः॥५॥ 
जो क्षत्रिय राज्यमें रहतेवाले विजित या अविजित 
मनुष्योंकी अत्यन्त आचरणमें लायी हुई वृत्तिका अनुवर्तन 
नहीं करता (अर्थात्‌ उन लोगोंकों अपने परम्परागत 
आचार-बिचारका पालन नहीं करले देता) बह क्षत्रिय- 
धर्मसे गिर जाता है॥५॥ 
द्विषन्त॑ कृतकल्याणं गृहीत्वा नूपतिं रणे। 
थयो न मानयते द्वेषात्‌ क्षत्रधर्मादपति सः॥६॥ 
यदि कोई राजा पहलेका उपकारी हो और किसी 
कारणवश वर्तमानकालमें द्वेष करने लगा हो तो उस 
समय जो भूपाल उसे युद्धमें बंदी बनाकर द्वेघमश उसका 
सम्मान नहीं करता, वह भी क्षत्रियधर्मसे गिर जाता है॥ 
शक्तः स्थात्‌ सुसुखो राजा कुर्यात्‌ करणमापदि। 
प्रियो भवति भूतानां न च॒ विभ्रश्यते श्रिय:॥७॥ 
राजा यदि समर्थ हो तो उत्तम सुखका अनुभव 
करे और कराबे तथा आपत्तिमें पड़ जाय तो उसके 
निवारणका प्रयत्न करे। ऐसा करनेसे वह सब प्राणियोंका 
प्रिय होता है और कभी राजलक्ष्मीसे भ्रष्ट नहीं होता॥ 
अप्रियं बस्य कुर्वीत भूयस्तस्थ प्रिय॑ चरेत्‌। 
नचिरेण प्रिय: स स्थाद्‌ योउ5प्रिय: प्रियमाचरेत्‌॥ ८॥ 
राजाको चाहिये कि यदि किसीका अप्रिय किया हो 
तो फिर उसका प्रिय भी करे। इस प्रकार यदि अप्रिय 
पुरुष भी प्रिय करने लगता है तो थोड़े हो समयमें वह 
प्रिय हो जाता है॥८॥ 
मृषावाद॑ परिहरेत्‌ कुर्यांत्‌ प्रियमयाचितः। 
न कामान्‍न च॒ संरम्भान द्वेषाद्‌ धर्ममुत्सूजेत्‌॥९॥ 
मिथ्या भाषण करना छोड़ दे, बिना याचना या 





प्रार्थना किये ही दूसरोंका प्रिय करे। किसो कामनासे, 
क्रोधसे तथा द्वेषसे भी धर्मका त्याग न करे॥९॥ 
( अमाययैव वर्तेत न च सत्य॑ त्यजेद बुध: । 
दम धर्म च शीलं च क्षत्रधर्म प्रजाहितम्‌॥ ) 
नापन्रपेत प्रश्नेषु नाविभाव्यां गिरे सृजेत्‌। 
न त्वरेत न चासूयेत्‌ तथा संगृहाते परः॥१०॥ 
विद्वान्‌ राजा छल-कपट छोड़कर ही बर्ताव करे। 
सत्यको कभी न छोड़े। इन्द्रिय-संयम, धर्माचरण, सुशीलता, 
क्षत्रियर्म तथा प्रजाके हितका कभी परित्याग न 
करे। यदि कोई कुछ पूछे तो उसका उत्तर देनेमें 
संकोच न करे, बिना विचारे कोई बात मुँहसे न निकाले, 
किसी काममें जल्दबाजी न करे और किसीकी निन्‍्दा 
न करे, ऐसा बर्ताव करनेसे शत्रु भी अपने वशमें हो 
जाता है॥ १०॥ 
प्रिये नातिभृशं हृष्येदप्रिये ल च्व संज्यरेत्‌। 
न॒ तप्येदर्थकृच्छेष्‌. प्रजाहितमनुस्मरन्‌॥ ११॥ 
यदि अपना प्रिय हो जाय तो बहुत प्रसन्‍न न हो 
और अप्रिय हो जाय तो अत्यन्त चिन्ता न करे। यदि 
आर्थिक संकट आ पड़े तो प्रजाके हितका चिन्तन करते 
हुए तनिक भी संतप्त न हो॥ ११॥ 
थः प्रिय कुरुते नित्यं गुणतो वसुधाधिपः। 
तस्थ कर्माणि सिद्ध॒वन्ति न च संत्यज्यते श्रिया॥ १२॥ 
जो भूपाल अपने गुणोंसे सदा सबका प्रिय करता 
है, उसके सभी कर्म सफल होते हैं और सम्पत्ति कभी 
उसका साथ नहों छोड़ती॥ १२॥ 
निवृत्त प्रतिकूलेषु.. वर्तमानमनुप्रिये। 
भक्त भजेत नृपति: सदैव सुसमाहितः॥१३॥ 
राजा सदा सावधान रहकर अपने उस सेवकको हर 
तहरसे अपनावे, जो प्रतिकूल कार्योंसे अलग रहता हो 
और राजाका निरल्तर प्रिय करनेमें ही संलग्न हो ॥ १३॥ 
अप्रकीर्णेन्द्रियग्राममत्यन्तानुगत॑.. शुच्चिम्‌। 
शकतं चैवानुरक्‍्तं च युउ्ज्यान्महति कर्मणि॥ १४॥ 
जो बड़े-बड़े काम हों, उनपर जितेन्द्रिय, अत्यन्त 
अनुगत, पवित्र आचार-विचारवाले, शक्तिशाली और 
अनुरक्‍्त पुरुषको नियुक्त करे॥ १४॥ 
'एवमेतैगुंणैयुंक्तो यो5नुरज्यति भूमिपम्‌। 
भर्तुरथेष्वप्रमत्तं नियुज्यादर्थकर्मण ॥ १५॥ 
इसी प्रकार जिसमें वे सब गुण मौजूद हों, जो 
राजाको प्रसन्‍न भी रख सकता हो तथा स्वामीका कार्य 
सिद्ध करनेके लिये सतत सावधान रहता हो, उसको 
धनकी व्यवस्थाके कार्यमें लगावे॥१५॥ 


२९६ 


मूढमैलियक. लुब्धमनार्बचरित॑. शठम्‌। 
अनतीतोपधं॑ हिंस्न॑ दुर्बुद्धिमबहुश्रुतम्‌॥ १६॥ 
त्यक्तोदात्तं मद्यरत॑ झ्ूतस्त्रीमृगयापरम्‌। 
कार्ये महति युञ्जानो हीयते नृपति: थ्रिया॥ १७॥ 
मूर्ख, इन्द्रियलोलुप, लोभी, दुराचारी, शठ, कपटी, 
हिंसक, दुर्बद्धि, अनेक शास्त्रोंके ज्ञाससे शून्य, उच्चभावनासे 
रहित, शराबी, जुआरी, स्त्रीलम्पट और मृगयासक्त 
पुरुषको जो राजा महत्त्वपूर्ण कार्योपर नियुक्त करता है, 
वह लक्ष्मीसे हीन हो जाता है॥ १६-१७॥ 
रक्षितात्मा च॒ यो राजा रक्ष्यान्‌ यश्चानुरक्षति। 
प्रजाशच तस्य वर्धन्ते श्रुव॑ च महदश्नुते॥ १८॥ 
जो नरेश अपने शरीरको रक्षा करके रक्षणीय 
पुरुषोंकी भी सदा रक्षा करता है, उसकी प्रजा अभ्युदयशील 
होती है और वह राजा भी निश्चय हो महान्‌ फलका 
भागी होता है॥ १८॥ 
ये केचित्‌ भूमिपतय: सर्वास्तानन्ववेक्षयेत्‌। 
सुहद्धिरनभिख्यातैस्तेन राजातिरिच्यते॥ १९॥ 
जो राजा अपने अप्रसिद्ध सुहृददोंके द्वारा गुप्तरूपसे 
समस्त भूपतियोंको अवस्थाका निरीक्षण कराता है, वह 
अपने इस बर्तावके द्वारा सर्वश्रेष्ठ हो जाता है॥१९॥ 
अपकृत्य बलस्थस्य दूरस्थोउस्मीति नाश्वसेत्‌। 
श्येनाभिपतनैरेते. निपतन्ति. प्रमाद्यत:॥ २०॥ 
किसी बलवान्‌ शत्रुका अपकार करके हम दूर 
जाकर रहेंगे, ऐसा समझकर निश्चिन्त नहीं होना चाहिये; 
क्योंकि जैसे बाज पक्षी झपट्टा मारता है, उसी प्रकार ये 
दूरस्थ शत्रु भी असावधानीकी अवस्थामें टूट पड़ते हैं॥ 
दृढमूलस्त्वदुष्टात्मा बिदित्वा बलमात्मन:। 
अबलानभियुजञ्जीत न तु ये बलवत्तरा:॥२१॥ 
राजा अपनेको दृढ़मूल (अपनी राजधानीको 
सुरक्षित) करके विरोधी लोगोंकों दूर रखकर अपनी 
'शक्तिकों समझ ले; फिर अपनेसे दुर्बल शत्रुपर हो 
आक्रमण करे। जो अपनेसे प्रबल हों, उनपर आक्रमण 
न करे॥ २१॥ 
विक्रमेण महीं लब्ध्बा प्रजा धर्मेण पालयेत्‌। 
आहवे निथधनं कुर्याद्‌ राजा धर्मपरायण:॥२२॥ 
पराक्रमसे इस पृथ्वीको प्राप्त करके धर्मपरायण 
राजा अपनी प्रजाका धर्मपूर्वक पालन करे तथा युद्धमें 
शत्रुओंका संहार कर डाले॥२२॥ 
मरणान्तप्रिद॑ सर्व नेह किडिचदनामबम्‌। 
तस्माद्‌ धर्मे स्थितो राजा प्रजा धर्मेण पालयेत्‌॥ २३॥ 
राजन्‌! इस जगत्‌के सभी पदार्थ अन्तमें नष्ट 


श्रीमहाभारते 
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होनेवाले हैं; यहाँ कोई भी वस्तु नीरोग या अविनाशी 
नहीं है। इसलिये राजाको धर्मपर स्थित रहकर प्रजाका 
धर्मके अनुसार ही पालन करना चाहिये॥२३॥ 
रक्षाधिकरणं युद्ध तथा धर्मानुशासनम्‌। 
मखत्रचिन्ता सुखं काले पञ्चभिर्वर्धते मही॥२४॥ 
रक्षाके स्थान दुर्ग आदि, युद्ध, धर्मके अनुसार 
राज्यका शासन, मन्त्र-चिन्तन तथा यथासमय सबको 
सुख प्रदान करना-इन पाँचोंके द्वारा राज्यकी वृद्धि 
होती है॥ २४॥ 
एतानि अस्य गुप्तानि स राजा राजसत्तम:। 
सतत बर्तमानोउत्र राजा धत्ते महीमिमाम्‌॥२५॥ 
जिसकी ये सब बातें गुप्त या सुरक्षित रहती हैं, 
बह राजा समस्त राजाओमें श्रेष्ठ माना जाता है। इनके 
पालनमें सदा संलग्न रहनेवाला नरेश ही इस पृथ्वीकी 
रक्षा कर सकता है॥ २५॥ 
नैतान्येकेन शकक्‍्यानि सातत्येनानुवीक्षितुम्‌। 
तेषु सर्व प्रतिष्ठाप्य राजा भुड्क्ते चिरं महीम्‌॥ २६॥ 
एक ही पुरुष इन सभी बातोंपर सदा ध्यान नहीं 
रुख सकता, इसलिये इन सबका भार सुयोग्य अधिकारियोंको 
सौंपकर राजा चिरकालतक इस भूतलका राज्य भोग 
सकता है॥२६॥ 
दातारें संविभक्तारं मार्दबोपगत॑ शुचिम्‌। 
असंत्वक्तमनुष्यं च तं जनाः कुर्वते नृपम्‌॥२७॥ 
जो पुरुष दानशील, सबके लिये सम्यक्‌ विभागपूर्वक 
आवश्यक वस्तुओंका वितरण करनेवाला, मृदुलस्वभाव, 
शुद्ध आचार-विचारवाला तथा मनुष्योंका त्याग न 
करनेवाला होता है, उसीको लोग राजा बनाते हैं॥ २७॥ 
अस्तु निःश्रेयसं श्रुत्वा ज्ञान॑ ततू प्रतिपद्यते। 
आत्मनो मतमुत्सृज्य त॑ लोको5नुविधीयते॥ २८॥ 
जो कल्याणकारी उपदेश सुनकर अपने मतका 
आग्रह छोड़ उस ज्ञानको ग्रहण कर लेता है, उसके पीछे 
यह सारा जगत्‌ चलता है॥२८॥ 
यो3र्थकामस्यथ वचन प्रातिकूल्यान्न मृष्यते। 
श्रृणोति प्रतिकूलानि सर्वदा बिमना इब॥२९॥ 
अग्राम्बचरितां वृत्ति यो न सेवेत नित्यदा। 
जितानामजितानां च॒ क्षत्रधर्मादपति सः॥३०॥ 
जो मनके प्रतिकूल होनेके कारण अपने ही 
प्रयोजनकी सिद्धि चाहनेवाले सुदददकी बात नहीं सहन 
करता और अपनी अर्थसिद्धिके विरोधी वचनोंकों भी 
सुनता है, सदा अनमना-सा रहता है, जो बुद्धिमान्‌ शिष्ट 
पुरुषोंद्राय आचरणमें लाये हुए बर्तावका सदा सेवन नहीं 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 
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करता एबं पराजित या अपराजित व्यक्तियोंको उनके 
परम्परागत आचारका पालन नहों करने देता, वह 
क्षत्रिय-धर्मसे. गिर जाता है॥ २९-३०॥ 
निगृहीतादमात्याच्य स्त्रीभ्यश्चैव विशेषतः। 
पर्वताद विषमाद्‌ दुर्गाद्धस्तिनो5श्वात्‌ सरीसुपात्‌। 
एतेभ्यो नित्ययुक्त: सन्‌ रक्षेदात्माममेव तु॥३१॥ 
जिसको कभी कैद किया गया हो ऐसे मन्त्रोसे, 
विशेषत: स्त्रियोंसे, विषम पर्वतसे, दुर्गम स्थानसे तथा 
हाथी, घोड़े और सर्पसे सदा सावधान रहकर राजा 
अपनी रक्षा करे॥३१॥ 
मुख्यानमात्यान्‌ यो हित्वा निहीनान्‌ कुरुते प्रियान्‌। 
स वै व्यसनमासाह्य गाधमातों न विन्दति॥३२॥ 
जो प्रधान मन्त्रियोंका त्याग करके निम्नश्रेणीके 
मनुष्योंकों अपना प्रिय बनाता है, बह संकटके घोर 
समुद्रमें पड़कर पीड़ित हो कहीं आश्रय नहीं पाता है॥ 
थः कल्याणगुणान्‌ ज्ञातीन्‌ प्रद्देघाननो बुभूषति। 
अदृढात्मा दृढक़रोधः स मृत्योर्वसतेडन्तिके॥ ३३॥ 
जो द्वेषपश कल्याणकारी गुणोंवाले अपने 
सजातीय बन्धुओं एवं कुद्म्बीजनोंका सम्मान नहीं 
करता, जिसका चित्त चंचल है तथा जो क्रोधको दृढ़ता- 
पूर्वक पकड़े रहनेवाला है, वह सदा मृत्युके समौप 
निवास करता है॥ ३३॥ 
अथ यो गुणसम्पन्नान्‌ हृदबस्थाप्रियानपि। 
प्रियेण कुरुते वश्यांश्चिरं यशसि तिष्ठति॥ ३४॥ 
जो राजा हृदयको प्रिय लगनेबाले न होनेपर भी 
गुणवान्‌ पुरुषोंको प्रीतिजनक बर्तावद्वारा अपने बशमें 
कर लेता है, वह दीर्घकालतक यशस्वी बना रहता है॥ 
नाकाले प्रणयेदर्थान्नाप्रिये जातु संज्वरेत्‌। 
प्रिये नातिभृशं तुष्येद्‌ युज्येतारोग्यकर्मणि॥ ३५॥ 





राजाकों चाहिये कि वह असमयमें कर 
लगाकर धन-संग्रहकी चेष्ट न करें। कोई अप्रिय 
कार्य हो जानेपर कभी चिन्ताकी आगमें न जले और 
प्रिय कार्य बन जानेपर अत्यन्त हर्षसे फूल न उठे 
और अपने शरीरकों नौरोग बनाये रखनेके कार्यमें 
तत्पर रहे॥३५॥ 
के बानुरक्‍्ता: राजानः के भबात्‌ समुपाश्रिता: । 
अध्यस्थदोषा: के चैषामिति नित्यं विचिन्तयेत्‌॥ ३६॥ 
इस बातका ध्यान रखे कि कौन राजा मुझसे प्रेम 
रखते हैं? कौन भयके कारण मेरा आश्रय लिये हुए हैं ? 
इनमेंसे कौन मध्यस्थ हैं और कौन-कौन नरेश मेरे शत्रु 
बने हुए हैं ?॥३६॥ 
न जातु बलबान्‌ भूत्वा दुर्बले विश्वसेत्‌ ववचित्‌। 
भारुण्डसद्शा होते निपतन्ति प्रमाद्यतः॥ ३७॥ 
राजा स्वयं बलवान्‌ होकर भी कभी अपने दुर्बल 
शत्रुका विश्वास न करे; क्योंकि ये असावधानीकी दशामें 
बाज पक्षीकी तरह झपट्टा मारते हैं॥३७॥ 
अपि सर्बगुणैर्युक्त भर्तारें प्रियवादिनम्‌। 
पापात्मा न तस्माद विश्वसेजजनात्‌ ॥ ३८॥ 
जो पापात्मा मनुष्य अपने सर्वगुणसम्पनन और 
सर्वदा प्रिय बचन बोलनेबाले स्वामीसे भी अकारण 
द्रोह करता है, उसपर कभी विश्वास नहीं करना 
चाहिये॥ ३८॥ 
एवं राजोपनिषद ययातिः स्माह नाहुष:। 
मनुष्यविषये युक्‍तो हन्ति शत्रूननुत्तमान्‌॥३९॥ 
नहुषपुत्र राजा ययातिने मानवमात्रके हितमें तत्पर 
हो इस राजोपनिषद्का वर्णन किया है। जो इसमें निष्ठा 
रखकर इसके अनुसार चलता है, वह बड़े-बड़े शत्रुओंका 
विनाश कर डालता है॥३९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्बणि बामदेवगीतासु त्रिनवतितमो5ध्याय:॥ ९३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें वामदेवगीताविषयक तिरानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ श्लोक मिलाकर कुल ४० श्लोक हैं ) 
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चतुर्नवतितमो5ध्याय: 
बामदेवके उपदेशमें राजा और राज्यके लिये हितकर बर्ताव 


वासदेव उवाच 
अयुद्धेनेव विजय॑ वर्धवेद्‌ वसुधाथिप:। 
जघन्यमाहुर्विजय॑ बुद्धेन च नराधिप॥ १॥ 
बामदेवजी कहते हैं--नरेश्वर! राजा युद्धके 
सिवा किसी और हीं उपायसे पहले अपनी विजय- 


वृद्धिकी चेष्टा करे; युद्धसे जो विजय प्राप्त होती है, 

उसे निम्न श्रेणीकी बताया गया है॥१॥ 

न चाप्यलब्ध लिप्सेत मूले नातिदृढ़े सति। 

न॒हि दुर्बलमूलस्य राज्ञो लाभो विधीबते॥२॥ 
यदि राज्यकी जड़ मजबूत न हो तो राजाको 


२९८ 
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अप्राप्त वस्तुकी प्राप्ति-अनधिकृत देशोंपर अधिकारकों 
इच्छा नहीं करनी चाहिये; क्योंकि जिसके मूलमें ही 
दुर्बलता है, उस राजाकों वैसा लाभ होना सम्भव 
नहीं है॥२॥ 
अस्यथ स्फीतो जनपद: सम्पन्न: प्रिययाजकः। 
संतुष्टपुष्टसचियों दृढमूल: स॒पार्थिव:॥ ३॥ 
जिस राजाका देश समृद्धिशाली, धनधान्यसे 
सम्पन्न, राजाको प्रिय माननेवाले मनुष्योंसे परिपूर्ण और 
इृष्ट-पुष्ट मन्त्रियोंसे सुशोभित है, उसीकी जड़ मजबूत 
समझनी चाहिये॥३॥ 
अस्य योधा: सुसंतुष्टा: सान्बिता: सूपधास्थिता:। 
अल्पेनापि स॒ दण्डेन महीं जयति पार्थिव:॥ड४॥ 
जिसके सैनिक संतुष्ट, राजाके द्वारा सान्त्वना- 
प्राप्त और शत्रुओंको धोखा देनेमें चतुर हों, वह भूपाल 
थोड़ी-सी सेनाके द्वारा भी पृथ्वीपर विजय पा लेता है॥ 
(दण्डो हि बलवान्‌ यत्र तत्र साम प्रयुज्यते। 
प्रदान॑ सामपूर्व' च भेदमूल॑ प्रशस्यते॥ 
जिस स्थानपर शत्रुपक्षकौ सेना अधिक प्रबल 
हों, वहाँ पहले सामनीतिका ही प्रयोग करना उचित 
है। यदि उससे काम न चले तो धन या उपहार देनेकी 
नौतिको अपनाना चाहिये। इस दाननीतिके मूलमें भी 
यदि भेदनीतिका समावेश हो अर्थात्‌ शत्रुओंमें फूट 
डालनेकी चेष्टा की जा रही हो तो उसे उत्तम माना 
गया है॥ 
ज्रयाणां विफल॑ कर्म यदा पश्येत भूमिष:। 
रश्च॑ ज्ञात्वा ततो दण्ड प्रयुडजीताविचारयन्‌॥) 
जब राजा साम, दान और भेद--तीनोंका प्रयोग 
निष्फल देखे, तब शबत्रुकी दुर्बलताका पता लगाकर 
दूसरा कोई विचार मनमें न लाते हुए दण्डनीतिका ही 
प्रयोग करे-शत्रुके साथ युद्ध छेड़ दे॥ 
पौरजानपदा यस्य भूतेषु च दयालव:। 
सधना धान्यवन्तश्च दृढमूल: स पार्थिव:॥५॥ 
जिसके नगर और जनपदमें रहनेवाले लोग समस्त 
प्राणियोंपर दया करनेवाले और धन-धान्यसे सम्पन्न 
होते हैं, उस राजाकी जड़ मजबूत समझी जाती है॥ 
(राष्ट्रकर्मकरा होते राष्ट्रस्थ च विरोधिन:। 
दुर्विनीता विनीताश्च से साध्या: प्रयलत:॥ 
ये नगर और जनपदके लोग राष्ट्रके कार्यकी 
सिद्धि करनेवाले और उसके विरोधी भी होते हैं। उदण्ड 
और विनयशील भी होते हैं। उन सबको प्रयतपूर्वक 
अपने वशमें करना चाहिये॥ 


चाण्डालम्लेच्छजात्याश्च पाषण्डाश्च विकर्मिण: | 
बलिनश्चाश्रमाएचेव तथा. गायकनर्तका:॥ 
अस्थ राष्ट्र वसन्‍्तेते धान्योपचयकारिण:। 
आयवृद्धौ सहायाश्च दृढमूल: स पार्थिव:॥) 
चाण्डाल, म्लेच्छ, पाखण्डी, शास्त्र-विरुद्ध कर्म 
करनेवाले, बलवान, सभी आश्रमोंके निवासी तथा गायक 
और नर्तक-इन सबको प्रयलपूर्वक बशमें करना 
चाहिये। जिसके राज्यमें ये सब लोग धन-धान्यकी 
वृद्धि करनेवाले और आय बढ़ानेमें सहायक होकर रहते 
हैं, उस राजाकी जड़ मजबूत समझी जाती है॥ 
प्रतापकालम्धिक॑ यदा मन्येत चात्मन:। 
तदा लिप्सेत मेधावी परभूमिधनान्युत॥६॥ 
बुद्धिमान राजा जब अपने प्रतापको प्रकाशित 
'करनेका उपयुक्त अवसर समझे, तभी दूसरेका राज्य 
और धन लेनेकी चेष्टा करे॥६॥ 
भोगेषृदयमानस्थ भूतेषु च_ दयावत:। 
वर्धते त्वरमाणस्य विषयो रक्षितात्मन:॥ ७॥ 
जिसके वैभव-भोग दिनोंदिन बढ़ रहे हों, जो 
सब प्राणियोंपर दवा रखता हो, काम करनेमें फुर्ताला 
हो और अपने शरीरकी रक्षाका ध्यान रखता हो, उस 
राजाकी उत्तरोत्तर वृद्धि होती है॥७॥ 
तक्षेदात्मानमेव॑ स॒ वन परशुना यथा। 
यः सम्यग्‌ व॑मानेषु स्वेषु मिथ्या प्रवर्तते॥८॥ 
जो अच्छा बर्ताव करनेवाले स्वजनोंके प्रति मिथ्या 
व्यवहार करता है, वह इस बर्तावद्वारा कुल्हाड़ीसे जंगलकी 
भौति अपने आपका हो उच्छेद कर डालता है॥८॥ 
नैब द्विषन्तो हीवन्ते राज्ञों नित्यमनिष्ततः। 
क्रोध निहन्तुं यो वेद तस्थ द्वेष्या न विद्यते॥९॥ 
यदि राजा कभी किसी द्वेष करनेबालेको दण्ड 
न दे तो उससे द्वेष करनेवालोंको कमी नहीं होती है; 
परंतु जो क्रोधको मारनेकी कला जानता है, उसका कोई 
द्ैषी नहीं रहता है॥९॥ 
थदारय॑जनविद्विष्ट॑ कर्म तन्‍ताचरेद्‌ बुधः। 
| बत्‌ कल्याणमभिध्यायेत्‌ तत्रात्मान॑ नियोजयेत्‌॥ १०॥ 
जिसे श्रेष्ठ पुरुष बुरा समझते हों, बुद्धिमान्‌ राजा 
वैसा कर्म कभी न करे। जिस कार्यको सबके लिये 
कल्याणकारी समझे, उसीमें अपने आपको लगावे॥ 
नैनम्रन्येडबजानन्ति  नात्मना. परितप्यते। 
कृत्वशेषेण यो राजा सुखान्यनुबुभूषति॥ ११॥ 
जो राजा अपना कर्तव्य पूर्ण करके ही 
सुखका अनुभव करता चाहता है, उसका न तो दूसरे 





'राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'पश्धनवतितमोउध्यायः 
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लोग अनादर करते हैं और न वह स्वयं ही संतप्त 

होता है॥११॥ 

इृद॑ वृत्त मनुष्येषु बर्तते यो महीपति:। 

डभौ लोकौ विनिर्जित्य बिजये सम्प्रतिष्ठते॥ १२॥ 
जो राजा प्रजाके प्रति ऐसा बर्ताव करता है, वह 

इहलोक और परलोक दोनोंको जीतकर विजयमें 

प्रतिष्ठित होता है॥१२॥ 


भीष्म उवाच 
इत्युक्तो वामदेबेन सर्व तत्‌ कृतवान्‌ नृप:। 
तथा कुव॑स्त्वमप्येती लोकौ जेता न संशयः॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! वामदेवजीके इस 
प्रकार उपदेश देनेपर राजा वसुमना सब कार्य उसी प्रकार 
करने लगे। यदि तुम भी ऐसा ही आचरण करोगे तो 
निःसंदेह लोक और परलोक दोनों सुधार लोगे॥१३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्बणि बामदेवगीतासु चतुर्नवतितमोउध्याय:॥ ९४॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में वामदेवगीताविषयक 
चौंरानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९४॥ 

(दाक्षिणात्य अधिक पाठके ५ श्लोक मिलाकर कुल १८ श्लोक हैं) 


गा ] 


पञ्जञनवतितमो ध्याय: 
विजयाभिलाषी राजाके धर्मानुकूल बर्ताव तथा युद्धनीतिका वर्णन 


युष्रिष्ठिर उवाच 

अथ यो बिजिगीषेत क्षत्रिय: क्षत्रियं युधि। 
कसस्‍्तस्थ बिजये धर्मों होतं पृष्टो बदस्व मे॥१॥ 

युश्निष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि कोई क्षत्रिय 
राजा दूसरे क्षत्रिय नरेशपर युद्धमें विजय पाना चाहे तो | 
उसे अपनी जीतके लिये किस धर्मका पालन करना | 
चाहिये ? इस समय यही मेरा आपसे प्रश्न है, आप मुझे 
इसका उत्तर दीजिये॥१॥ 

भीष्म उवाच 

ससहायोउसहायो वा राष्ट्रमागम्य भूमिप:। 
ब्रूयादह॑ वो राजेति रक्षिष्यामि च वः सदा॥२॥ 
मम धर्मबलिं दत्त किं वा मां प्रतिपत्स्थथ। 
ते चेत्‌ तमागतं तत्र बृणुयु: कुशल भवेत्‌॥३॥ 

भीष्यजीने कहा--राजन्‌! पहले राजा सहायकोंके 
साथ अथवा बिना सहायकोंके ही जिसपर विजय | 
पाना चाहता हो, उस राज्यमें जाकर वहाँके लोगोंसे कहे 
कि मैं तुम्हारा राजा हूँ और सदा तुमलोगोंकी रक्षा 
करूँगा, मुझे धर्मक अनुसार कर दो अथवा मेरे साथ 
युद्ध करो। उसके ऐसा कहनेपर यदि वे उस समागत 
नरेशका अपने राजाके रूपमें वरण कर लें तो सबकी 
कुशल हो॥ २-३॥ 
ते चेदक्षत्रिया: सन्‍्तो विरुध्येरन्‌ कथंचन। 
सबोपायैर्नियन्तव्या. विकर्मस्था._ नराधिप॥ ४॥ 

नरेश्वर! यदि वे क्षत्रिय न होकर भी किसी प्रकार 


मनुष्योंका सभी उपायोंसे दमन करना चाहिये॥४॥ 
अशस्त्रं क्षत्रियं मत्वा शस्त्र गृह्माद्‌ यथापर:। 
त्राणाबाप्यसमर्थ त॑ मन्यमानमतीव च॥५॥ 
यदि उस देशका क्षत्रिय शस्त्रहीन हो और अपनी 
रक्षा करनेमें भी अपनेको अत्यन्त असमर्थ मानता हो 
तो वहाँका क्षत्रियेतर मनुष्य भी देशकी रक्षाके लिये 
शस्त्र ग्रहण कर सकता है॥५॥ 
बुष्रिष्ठिर उवाच 
अधथः यः क्षत्रियो राजा क्षत्रियं प्रत्युपाव्रजेत्‌। 
कर्थ॑ सम्प्रति योद्धव्यस्तन्मे ब्रृहि पितामह॥ ६ ॥ 
युश्चिष्ठिसने पूछा--पितामह ! यदि कोई क्षत्रिय 
राजा दूसरे क्षत्रिय राजापर चढ़ाई कर दे तो उस समय 
उसे उसके साथ किस प्रकार युद्ध करना चाहिये यह 
मुझे बताइये॥६॥ 
भीष्प उवाच 
नैबासन्तद्धकवचो योद्धव्यः क्षत्रियों रणे। 
एक एकेन वाच्यश्च विसुजेति क्षिपामि च॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! जो कवच बाँधे हुए न 
हो, उस क्षत्रियके साथ रणभूमिमें युद्ध नहीं करना 
चाहिये। एक योद्धा दूसरे एकाकीौ योद्धासे कहे 'तुम 
मुझपर शस्त्र छोड़ो। मैं भी तुमपर प्रहार करता हूँ ॥ ७॥ 
स चेत्‌ सन्‍नद्ध आगच्छेत्‌ सनद्धव्य॑ ततो भवेत्‌। 
स चेत्‌ ससैन्य आगच्छेत्‌ ससैन्यस्तमथाह्येत्‌॥ ८ ॥ 
यदि वह कवच बाँधकर सामने आ जाय तो 





विरोध करें तो वर्ण-विपरीत कर्ममें लगे हुए उन सब 


स्वयं भी कवच धारण कर ले। यदि विपक्षी सेनाके 


ड्०० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





साथ आवे तो स्वयं भी सेनाके साथ आकर शजत्रुको 
ललकारे ॥ ८॥ 
स चेनिककृत्या युद्धबेत निकृत्या प्रतियोधयेत्‌। 
अथ चेद्‌ धर्मतो युद्धयबेद्‌ धर्मेणैव निबारयेत्‌॥ ९ ॥ 
यदि बह छलसे युद्ध करे तो स्वयं भो उसी रौतिसे 
उसका सामना करे और यदि वह धर्मसे युद्ध आरम्भ 
करे तो धर्मसे ही उसका सामना करना चाहिये॥ 
नाश्वेन रथिन॑ यायादुदियाद्‌ रथ्चिनं॑ रथी। 
व्यसने न प्रहर्तव्य॑ं न भीताय जिताय च॥९१०॥ 
घोड़ेके द्वारा रथीपर आक्रमण न करे। रथीका 
सामना रथीकों ही करना चाहिये। यदि शत्रु किसी 
संकटमें पड़ जाय तो उसपर प्रहार न करे। डरे और 
पराजित हुए शत्रुपर भी कभी प्रहार नहीं करना 
चाहिये॥ १०॥ 
इषुलिप्तो न कर्णी स्थादसतामेतदायुधम्‌। 
यधार्थमेव योद्धव्य॑ न क्रुद्धयेत जिघांसत:॥ ११॥ 
युद्धमें विषलिप्त और कर्णी बाणका प्रयोग नहीं 
करना चाहिये। ये दुष्टॉंके अस्त्र हैं। यथार्थ रीतिसे 
ही युद्ध करना चाहिये। यदि कोई व्यक्ति युद्धमें 
किसीका वध करना चाहता हो तो उसपर क्रोध नहीं 
करना चाहिये (किंतु यथायोग्य प्रतीकार करना 
चाहिये)॥ ११॥ 
साथूनां तु मिथो भेदात्‌ साधुश्चेद्‌ व्यसनी भवेत्‌। 
निष्प्राणो नाभिहन्तव्यों नानपत्व: कथंचन॥१२॥ 
जब श्रेष्ठ पुरुषोंमें परस्पर भेद होनेसे कोई श्रेष्ठ 
पुरुष संकटमें पड़ जाय, तब उसपर प्रहार नहीं करना 
चाहिये। जो बलहीन और संतानहीत हो, उसपर तो 
किसी प्रकार भी आघात न करे॥१२॥ 
भरनशस्त्रो विपन्नश्च कृत्तज्यो हतवाहनः। 
चिकित्स्य: स्यात्‌ स्वविषये प्राप्यो वा स्वगृहे भवेत्‌॥ १३॥ 
जिसके शस्त्र टूट गये हों, जो विपत्तिमें पड़ गया 
हो, जिसके धनुषकी डोरी कट गयी हो तथा जिसके 
वाहन मार डाले गये हों, ऐसे मनुष्यपर भी प्रहार न 
करे। ऐसा पुरुष यदि अपने राज्यमें या अधिकारमें आ 
जाय तो उसके घाबोंकी चिकित्सा करानी चाहिये 
अथवा उसे उसके घर पहुँचा देना चाहिये॥१३॥ 
निर्ब्रणश्च स मोक्‍्तव्य एप धर्म: सनातन:। 
तस्माद्‌ धर्मेण योद्धव्यमिति स्वायम्भुवोउद्रबीत्‌॥ १४॥ 
किंतु जिसके कोई घाव न हो, उसे न छोड़े। 
यह सनातनधर्म है। अत: धर्मके अनुसार युद्ध करना 
चाहिये, यह स्वायम्भुव मनुका कथन है॥१४॥ 





सत्सु नित्य: सतां धर्मस्तमास्थाय न नाशयेत्‌। 
यो बै जवयत्वधर्मेण क्षत्रियों धर्मसंगरः॥९५॥ 
आत्मानमात्मना हन्ति पापो निकृतिजीवन:। 
सज्जनोंका धर्म सदा सत्पुरुषोंमें ही रहा है। अत: 
उसका आश्रय लेकर उसे नष्ट न करे। धर्मयुद्धमें तत्पर 
हुआ जो क्षत्रिय अधर्मसे विजय पाता है, छल-कपटको 
'जीविकाका साधन बनानेवाला वह पापी स्वयं ही अपना 
नाश करता है॥ १५६ ॥ 
कर्म चैतदसाधूनामसाधून्‌ साथुना जयेत्‌॥१६॥ 
धर्मेण निधन श्रेयो न जयः पापकर्मणा। 
यह तो दुष्टॉका काम है। श्रेष्ठ पुरुषकों तो 
दुष्टोंपर भी धर्मसे ही विजय पानी चाहिये। धर्मपूर्वक 
युद्ध करते हुए मर जाना भी अच्छा है; परंतु पापकर्मके 
द्वारा विजय पाना अच्छा नहीं है॥ १६१६ ॥ 
नाथर्मश्चरितो राजन्‌ सद्यः फलति गौरिब॥१७॥ 
मूलानि च प्रशाखाश्च दहन्‌ समधिगच्छति। 
राजन! जैसे पृथ्वीमें बोये हुए बीजका फल 
तत्काल नहीं मिलता, उसी प्रकार किये हुए पापका भी फल 
तुरंत नहीं मिलता है; परंतु जब वह फल प्राप्त होता है, 
तब मूल और शाखा दोनोंको जलाकर भस्म कर देता है॥ 
पापेन कर्मणा वित्त लब्ध्वा पाप: प्रहृष्यति॥ १८॥ 
स वर्धमानः स्तेयेन पाप: पापे प्रसज्जति। 
न॒थर्मोउस्तीति मन्वानः शुच्चीनवहसन्निव॥१९॥ 
अश्रददधानश्च॒ भवेद्‌ बिनाशमुपगच्छति। 
सम्बद्धों वारुणै: पाशैरमर्त्य इब मन्यते॥२०॥ 
पापी मनुष्य पापकर्मके द्वारा धन पाकर हर्षसे 
खिल उठता है। वह पापी चोरीसे ही बढ़ता हुआ पापमें 
आसकत हो जाता है और यह समझकर कि धर्म है ही 
नहीं, पवित्रात्मा पुरुषोंको हँसी उड़ाता है। धर्ममें उसकी 
'ठनिक भी श्रद्धा नहीं रह जाती और पापके ही द्वारा बह 
विनाशके मुखमें जा पड़ता है। वह अपनेको देवताओं- 
सा अजर-अमर मानता है; परंतु उसे वरुणके पाशोंमें 
बँधना पड़ता है॥१८-२०॥ 
महादृतिरिवाध्मात: सुकृते नैब वर्तते। 
ततः समूलो हियते नदीं कूलादिब द्रुमः॥ २१॥ 
जैसे चमड़ेकी थैली हवा भरनेसे फूल जाती है, 
वैसे ही पापी भी पापसे फूल उठता है। वह पुण्यकर्ममें 
कभी प्रवृत्त ही नहीं होता है, तदनन्तर जैसे नदीके 
तटपर खड़ा हुआ वृक्ष वहाँसे जड़सहित उखड़कर 
नदीमें बह जाता है, उसी प्रकार वह पापी भी समूल 
नष्ट हो जाता है॥२१॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 'घण्णवतितमो ध्याय: ३०१ 





अश्ैनमभिनिन्दन्ति भिन्‍न॑ कुम्भमिवाश्मनि। टुक हो जाते हैं और सभी लोग उसको निन्‍्दा करते 
तस्माद्‌ धर्मेण विजय कोशं लिप्सेत भूमिप: ॥ २२॥ | हैं; अत: राजाको चाहिये कि वह धर्मपूर्वक ही धन और 
पत्थरप़र पटके हुए घड़ेके समान उसके टूक- | विजय प्राप्त करनेकी इच्छा करे॥ २२॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वण विजिगीषमाणवृत्ते पड्चनवतितमो ध्याय:॥ ९५॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें विजकाभिलापी राजाका 
बर्तावविष्यक पंचानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९५ # 
न 


घणणवतितमो5ध्याय: 
'राजाके छलरहित धर्मयुक्त बर्ताबकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच वरण करना चाहे तो उसे लौटा देना चाहिये)। इसी 
नाध्मेंण महीं जेतुं लिप्सेत जगतीपति:। प्रकार सहसा छलसे अपहरण करके लाये हुए सम्पूर्ण 
अधर्मविजयं लब्ध्या को नु मन्येत भूमिषः॥९१॥ | धनके विषयमें भी समझना चाहिये (उसे भी एक सालके 
भरीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! किसी भी भूपालको | बाद उसके स्वरामीको लौटा देना चाहिये)॥५॥ 
अधर्मके द्वारा पृथ्वीपर विजय प्राप्त करनेकी इच्छा |न तु वध्यधनं तिष्ठेत्‌ पिबेयुर््राह्मणा: पयः। 
कभी नहीं करनी चाहिये। अधर्मसे विजय पाकर कौन | युज्जीरन्तप्यनडुहः क्षन्तव्यं वा तदा भवेत्‌॥ ६॥ 
राजा सम्मानित हो सकता है ?॥१॥ चोर आदि अपराधियोंका धन लाया गया हो तो 
अधर्मयुक्तो विजयों ह्वाधुबोउस्वर्ग्य एबं चा। उसे अपने पास न रखे (सार्वजनिक कार्योमें लगा दे) 
सादयत्येष राजान॑ महीं च भरतर्षभ॥ २॥ | और यदि गौ छीनकर लायी गयी हो तो उसका दूध स्वयं 
अधर्मसे पायी हुई विजय स्वर्गसे गिरानेवाली और | न पीकर ब्राह्मणोंको पिलावे। बैल हों तो उन्हें ब्राह्मणलोग 
अस्थायी होती है। भरतश्रेष्ठ! ऐसी विजय राजा और | ही गाड़ी आदियें जोतें अथवा उन सब अपहत वस्तुओं 
राज्य दोनोंका पतन कर देती है॥२॥ या धनका स्वामी आकर क्षमा-प्रार्थना करे तो उसे क्षमा 
विशीर्णकब्च॑ चैव तवास्मीति च॒ बादिनम्‌। करके उसका धन उसे लौटा देना चाहिये॥६॥ 
'कृताउजलिं न्यस्तशस्त्रं गृहीत्वा न हि हिंसयेत्‌॥ ३॥ | राज्ा राजैब बोद्धव्यस्तथा धर्मों विधीयते। 
जिसका कवच छिनन-भिन्‍तर हो गया हो, जो 'मैं | नान्यो राजानमभ्यस्येदराजन्यः कथज्चन॥ ७॥ 
आपका हो हूँ' ऐसा कह रहा हो और हाथ जोड़े खड़ा राजाकों राजाके साथ ही युद्ध करना चाहिये। 
हो अथवा जिसने हथियार रख दिये हों, ऐसे विपक्षी | उसके लिये यहीं धर्म विहित है। जो राजा या राजकुमार 
योद्धाकों कैद करके मारे नहीं॥३॥ नहीं है, उसे किसी प्रकार भी राजापर अस्त्र-शस्त्रोंका 
बलेन विजितो यश्च न त॑ युध्येत भूमिप:। प्रहार नहीं करना चाहिये॥७॥ 
संबत्सर॑विप्रणयेत्‌ तस्माज्जात: पुनर्भवेत्‌॥४॥ | अनीकयो: संहतयोर्यदीयाद्‌ ब्राह्मणो3न्तरा। 
जो बलके द्वारा पराजित कर दिया गया हो, उसके | शान्तिमिच्छन्नुभयतो न योद्धव्यं तदा भवेत्‌॥८॥ 
साथ राजा कदापि युद्ध न करे। उसे कैद करके एक दोनों ओरको सेनाओंके भिड़ जानेपर यदि उनके 
सालतक अनुकूल रहनेकी शिक्षा दे; फिर उसका नया | बीचमें संधि करानेकी इच्छासे ब्राह्मण आ जाय तो दोनों 
जन्म होता है। वह विजयी राजाके लिये पुत्रके समान हो | पक्षवालॉंको तत्काल युद्ध बंद कर देना चाहिये॥८॥ 
जाता है (इसलिये एक साल बाद उसे छोड़ देना चाहिये) ॥ | मर्यादां शाश्वतीं भिन्द्याद्‌ ब्राह्मणं योउभिलड्डयेत्‌। 
नार्वाक्संवत्सरात्‌ कन्या प्रष्टव्या विक्रमाहता। अथ चेल्लड्डयेदेव मर्यादां क्षत्रियत्रुवः॥ ९॥ 
एबमेव धन सर्व यच्चान्यत्सहसाउ5हृतम्‌॥ ५॥ | असंख्येयस्तदूर्ध्व स्थादनादेयश्च. संसदि। 
यदि राजा किसी कन्याको अपने पराक्रमसे हरकर इन दोनोंमेंसे जो कोई भी पक्ष ब्राह्मणका तिरस्कार 
ले आबे तो एक सालतक उससे कोई प्रश्न न करे (एक | करता है, वह सनातनकालसे चली आयी हुईं मर्यादाको 
सालके बाद पूछनेपर यदि वह कन्या किसी दूसरेकों | तोड़ता है। यदि अपनेको क्षत्रिय कहनेवाला अधम 





झ०्२ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपवणि 





योद्धा उस मर्यादाका उल्लंघन कर ही डाले तो उसके 
बादसे उसे क्षत्रियजातिके अंदर नहीं गिनना चाहिये और 
क्षत्रियोंकी सभामें उसे स्थान भी नहीं देना चाहिये॥ ९६ ॥ 
अस्तु थर्मविलोपेन मर्यादाभेदनेन च॥१०॥ 
तां वृत्ति नानुबतेंत विजिगीषुर्महीपति:। 
धर्मलब्धाद्धि विजयाललाभ: को भ्यधिको भवेत्‌॥ ११॥ 
जो कोई धर्मका लोप और मर्यादाको भंग करके 
विजय पाता है, उसके इस बर्तावका बिजयाभिलाषी 
नरेशकों अनुसरण नहीं करना चाहिये। धर्मके द्वारा प्राप्त 
हुईं विजयसे बढ़कर दूसरा कौन-सा लाभ हो सकता है ?॥ 
सहसानार्यभूतानि . क्षिप्रमेब प्रसादयेत्‌। 
सान्वेन भोगदानेन स राज्ञां परमो नयः॥१२॥ 
विजयी राजाकों चाहिये कि वह मधुर वचन 
बोलकर और उपभोगकी वस्तुएँ देकर अनार्य (म्लेच्छ 
आदि) प्रजाको शीघ्रतापूर्वक प्रसन्‍न कर ले। यही 
राजाओंकी सर्वोत्तम नीति है॥१२॥ 
भुज्यमाना हायोगेन स्वराष्ट्राइभितापिता:। 
अमित्रास्तमुपासीरनू व्यसनौघप्रतीक्षिण:॥ १३॥ 
यदि ऐसा न करके अनुचित कठोरताके द्वारा उनपर 
शासन किया जाता है तो वे दुखी होकर अपने देशसे 
चले जाते हैं और शत्रु बनकर विजयी राजाकी विपत्तिके 
समयकी बाट देखते हुए कहीं पड़े रहते हैं॥१३॥ 
अमित्रोपग्रह॑ चास्य ते कुर्यु: क्षिप्रमापदि। 
संतुष्टा: सर्वतों राजन्‌ राजव्यसनकाड्क्षिण:॥ १४॥ 
राजन्‌! जब विजयी राजापर कोई विपत्ति आ 
जाती है, तब वे राजापर संकट पड़नेकों इच्छा 
रखनेवाले लोग विपक्षियोंद्वारा सब प्रकारसे संतुष्ट हो 
राजाके शत्रुओंका पक्ष ग्रहण कर लेते हैं॥ १४॥ 
नामित्रो विनिकर्तव्यों नातिच्छेद्य: कथज्चन। 
जीवितं ह्वाप्यतिच्छिनन: संत्यजेच्य कदाचन॥ १५॥ 
शत्रुके साथ छल नहीं करना चाहिये। उसे किसी 
प्रकार भी अत्यन्त उच्छिन्‍्न करना उचित नहीं है। अत्यन्त 
क्षत-विक्षत कर देनेपर वह कभी अपने जीवनका त्याग 
भी कर सकता है॥ १५॥ 
अल्पेनापि च॒ संयुकतस्तुष्यत्येव नराधिप:। 
शुद्ध॑ जीवितमेवापि तादुशो बहु मन्यते॥१६॥ 
राजा थोड़े-से लाभसे भी संयुक्त होनेपर संतुष्ट 
हो जाता हैं। वैसा नरेश निर्दोष जीवनकों ही बहुत 


अधिक महत्त्व देता है॥१६॥ 

अस्य स्फीतो जनपदः सम्पन्न: प्रियराजक:। 

संतुष्टभृत्यसचिवों दृढ़मूल: स पार्थिव: ॥ १७॥ 
जिस राजाका देश समृद्धिशाली, धन-धान्यसे सम्पन्न 

तथा राजभक्त होता है और जिसके सेवक एवं मन्त्री 

संतुष्ट रहते हैं, उसीकी जड़ मजबूत मानी जाती है॥ १७॥ 

ऋत्विक्पुरोहिताचार्या ये चान्ये श्रुतसत्तमा:। 

पूजाहाँ: पूजिता यस्य स वै लोकविदुच्यते॥ १८॥ 
जो राजा ऋत्विजू, पुरोहित, आचार्य तथा अन्यान्य 

पूजाके पात्र शास्त्रज्ञॉका सत्कार करता है, वही लोक- 

'गतिको जाननेबाला कहा जाता है॥ १८॥ 

एतेनैब चर वृत्तेन महीं प्राप सुरोक्तम:। 

अनेन चेन्द्रविषयं विजिगीषन्ति पार्थिवा:॥ १९॥ 
इसी बर्तावसे देवराज इन्द्रने राज्य पाया था और 

इसी बर्तावके द्वारा भूपालगण स्वर्गलोकपर विजय पाना 


| चाहते हैं॥ १९॥ 


भूमिवर्ज॑ धवन राजा जित्वा राजन्‌ महाहवे। 
| अपि चानौषधी: शश्वदाजहार प्रतर्दन:॥ २०॥ 
राजन्‌! पूर्वकालमें राजा प्रतर्दन महासमरमें विजय 
प्राप्त करके पराजित राजाकी भूमिको छोड़कर शेष सारा 
धन, अन्न एवं औषध अपनी राजधानीमें ले आये॥ २०॥ 
अग्निहोत्राग्निशिषं च हविभोजनमेव च। 
आजहार दिवोदासस्ततो विप्रकृतो5भवत्‌॥ २१॥ 
राजा दिवोदास अग्निहोत्र, यज्ञका अंगभूत हविष्य 
तथा भोजन भी हर लाये थे। इसोसे वे तिरस्कृत हुए॥ 
सराजकानि राष्ट्राणि नाभागो दक्षिणां ददौ। 
अन्यत्र श्रोत्रियस्वाच्च तापसार्थाच्य भारत॥ २२॥ 
भरतनन्दन ! राजा नाभागने श्रोत्रिय और तापसके धनको 
छोड़कर शेष सारा राष्ट्र दक्षिणारूपमें ब्राह्मणोंकों दे दिया ॥ 
उच्चावचानि वित्तानि धर्मज्ञानां युथ्िष्ठिर। 
आसन राज्ञां पुराणानां सर्व तन्मम रोचते॥ २३॥ 
युधिष्ठिर ! प्राचीन धर्मज्ञ राजाओंके पास जो नाना 
प्रकारके धन थे, वे सब मुझे भी अच्छे लगते हैं॥ २३॥ 
सर्वविद्यातिरिकिण.. जयमिच्छेन्महीपति:। 
न मायया न दम्भेन य इच्छेद्‌ भूतिमात्मन:॥ २४॥ 
जिस राजाको अपना वैभव बढ़ानेकी इच्छा हो, 
| वह सम्पूर्ण विद्याओंके उत्कर्षद्वारा विजय पानेकी इच्छा 
करे; दम्भ या पाखण्डद्वारा नहीं॥ र४॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वण विजिगीषमाणवृत्ते षण्णवतितमोउध्याय: ॥ ९६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानशासनपर्वर्में विजयापरिलाों राज़का बर्तावविषयक डियातबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९६॥ 
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राजधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्तनवतितमोउध्याब: 


०३ 





सप्तनवतितमो5ध्याय: 
शूरबीर क्षत्रियोंके कर्तव्यका तथा उनकी आत्मशुद्धि और सदगतिका वर्णन 


युधरिष्ठिर उताच 

क्षत्रधर्माद्द्ध पापीयान्न धर्मोउस्ति नराधिपा 
अपयानेन युद्धेन राजा हन्ति महाजनम्‌॥९१॥ 

युश्चिष्ठिरने पूछा--नरेश्वर ! क्षत्रियधर्मसे बढ़कर 
पापपूर्ण दूसरा कोई धर्म नहीं है; क्योंकि राजा किसी 
देशपर चढ़ाई करने और युद्ध छेड़नेके द्वारा महान्‌ जन- 
संहार कर डालता है॥१॥ 
अध सम कर्मणा केन लोकान्‌ जबति पार्थिव:। 
विद्वनू जिज्ञासमानायप्रब्ृहि. भरतर्षभ॥ २॥ 

बिह्न्‌! भरतश्रेष्ठ! अब मैं यह जानना चाहता हूँ. 
कि राजाको किस कर्मसे पुण्यलोकोंकी प्राप्ति होती है; 
अतः यही मुझे बताइये॥२॥ 

भीष्म उवाच 

निग्रदेण चर पापानां साथूनां संग्रहेण च। 
अज्नैरदनिशएच राजानों भवन्ति शुचयोउमला:॥३॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌! पापियोंकों दण्ड देने 
और सत्पुरुषोंकों आदरपूर्वक अपनानेसे तथा यज्ञॉंका 
अनुष्ठान और दान करनेसे राजा लोग सब प्रकारके 
दोषोंसे छूटकर निर्मल एवं शुद्ध हो जाते हैं॥३॥ 
उपरुन्धन्ति राजानों भूतानि विजयार्थिन:। 
त॒ एवं विजय॑ प्राप्य वर्धयन्ति पुनः प्रजा:॥४॥ 

जो राजा विजयकी कामना रखकर युद्धके समय 
प्राणियोंकों कष्ट पहुँचाते हैं, वे ही विजय प्राप्त कर 
लेनेके बाद पुनः सारी प्रजाकी उन्नति करते हैं॥४॥ 
अपबविध्यन्ति . पापानि दानयज्ञतपोबलै:। 
अनुग्रहाय भूतानां पुण्यपेषां विवर्धते॥ ५॥ 

वे दान, यज्ञ और तपके प्रभावसे अपने सारे पाप 
नष्ट कर डालते हैं; फिर तो प्राणियोंपर अनुग्रह करनेके 
लिये उनके पुण्यको वृद्धि होती है॥५॥ 
अश्ैव क्षेत्रनिर्याता निर्यात क्षेत्रमेब चा। 
हिनस्ति धान्यं कक्ष च न च धान्यं विनश्यति॥ ६॥ 
एवं शस्त्राणि मुज्चन्तो घ्लन्ति वध्याननेकधा। 
तस्थैषां निष्कृति: कृत्स्ता भूतानां भावन पुनः॥ ७॥ 

जैसे खेतको निरानेवाला किसान जिस खेतकी 
'निराई करता है, उसकी घास आदिके साथ-साथ कितने 
ही धानके पौधोंको भी काट डालता है तो भी धान नष्ट 
नहीं होता है (बल्कि निराई करनेके पश्चात्‌ उसकी 
उपज और बढ़ती है)। इसी प्रकार जो युद्धमें नाना 





ग्रकारके अस्त्र-शस्त्रोंका प्रहार करके राजसैनिक वध 
करने योग्य शत्रुओंका अनेक प्रकारसे वध करते हैं, 
राजाके उस कर्मका यही पूरा-पूरा प्रायश्चित्त है कि उस 
युद्धेके पश्चात्‌ उस राज्यके प्राणियोंकी पुनः सब 
ब्रकारसे उन्नति करे॥६-७॥ 
यो भूतानि थनाक्रान्तया बधात्‌ बलेशाच्च रक्षति। 
दस्बुभ्य: प्राणदानात्‌ स धनदः सुखदो बिराट्‌॥ ८॥ 
जो राजा समस्त प्रजाको धनक्षय, प्राणनाश और 
दुःखोंसे बचाता है, लुटेरोंसे रक्षा करके जीवन-दान देता 
है, वह प्रजाके लिये धन और सुख देनेवाला परमेश्वर 
माना गया है॥८॥ 
स॒ सर्वयज्नैराजानों राजाथाभयदक्षिणैः। 
अनुभूयेह भद्राणि. प्राणतोतीझसलोकताम्‌॥ ९॥ 
वह राजा सम्पूर्ण यज्ञोंद्वात भगवान्‌की आराधना 
करके प्राणियोंकों अभय-दान देकर इहलोकमें सुख 
भोगता है और परलोकमें भी इन्द्रके समान स्वर्गलोकका 
अधिकारी होता है॥९॥ 
ब्राह्मणार्थे समुत्पन्ने योउरिभि: सृत्य युध्यति। 
आत्मान॑ यूपमुत्सृज्य स अज्ञोउनन्तदक्षिण:॥ १०॥ 
ब्राह्मणकी रक्षाका अवसर आनेपर जो आगे बढ़कर 
शत्रुओंके साथ युद्ध छेड़ देता है और अपने शरीरको 
यूपकी भाँति निछावर कर देता है, उसका वह त्याग 
अनन्त दक्षिणाओँसे युक्त यज्ञके ही तुल्य है॥१०॥ 
अभीतो विकिरन्‌ शत्रून्‌ प्रतिगृहा शरांस्तथा। 
न तस्मात्र्रिदशा: श्रेयो भुवि पश्यन्ति किउचन॥ ११॥ 
जो निर्भय हो शत्रुऑपर बाणोंकौ वर्षा करता और 
स्वयं भी बाणोंका आघात सहता है, उस क्षत्रियके लिये 
उस कर्मसे बढ़कर देवतालोग इस भूतलपर दूसरा कोई 
कल्याणकारी कार्य नहीं देखते हैं॥११॥ 
'तस्य शस्त्राणि यावन्ति त्वच॑ भिन्दन्ति संयुगे। 
'ताबतः सो5श्नुते लोकान्‌ सर्वकामदुहो क्षयान्‌॥ १२॥ 
युद्धस्थलमें उस वीर योद्धाकी त्वचाको जितने 
शस्त्र विदीर्ण करते हैं, उतने ही सर्वकामनापूरक अक्षय 
लोक उसे प्राप्त होते हैं॥१२॥ 
यदस्य रुधिरं गात्रादाहवे. सम्प्रवर्तते। 
सह तेनैव रकतेन सर्वपापैः प्रमुच्यते॥ १३॥ 
समरभूमिमें उसके शरीरसे जो रक्त बहता है, उस 
रक्‍्तके साथ हो वह सम्पूर्ण पापोंसे मुक्त हो जाता है॥ 


ह्ेण्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





यानि दुःखानि सहते क्षत्रियों युधि तापित:। 
तेन तेन तपो भूय इति धर्मविदों बिदु:॥१४॥ 
युद्धमें बाणोंसे पीड़ित हुआ क्षत्रिय जो-जो दुःख 
सहता है, उस-उस कष्टके द्वारा उसके तपकी हो 
त्तरोत्तर वृद्धि होती है; ऐसी धर्मज्ञ पुरुषोंकी मान्यता है॥ 
पृष्ठतों भीरबः संख्ये वर्तन्तेउधर्मपूरुषा:। 
शूराच्छरणमिच्छन्तः पर्जन्यादिव जीवनम्‌॥ १५॥ 
जैसे समस्त प्राणी बादलसे जीवनदायक जलकी 
इच्छा रखते हैं, उसी प्रकार शूरबीरसे अपनी रक्षा चाहते 
हुए डरपोक एवं नीच श्रेणीके मनुष्य युद्धमें बोर 
योद्धाओंके पीछे खड़े रहते हैं॥१५॥ 
यदि शूरस्तथा क्षेप॑ प्रतिरक्षेद्‌ यथाभये। 
प्रतिरूपं जन॑ कुर्यानन चेत्‌ तद्गतते तथा॥९६॥ 
अभयकालके समान ही उस भयके समय भी यदि 
कोई शूरबीर उस भीरु पुरुषकी सकुशल रक्षा कर लेता है 
तो उसके प्रति वह अपने अनुरूप उपकार एवं पुण्य 
करता है| यदि पृष्ठवर्ती पुरुषको वह अपने-जैसा न बना 
सके तो भी पूर्व कथित पुण्यका भागी तो होता ही है॥ 
यदि ते कृतमाज्ञाब नमस्कुर्यु: सदैवतम्‌। 
युक्‍त॑ न्याय्यं च कुर्युस्ते न च तद्‌ वर्तते तथा॥ १७॥ 
यदि वे रक्षा पाये हुए मनुष्य कृतज्ञ होकर सदैव 
उस शूरबीरके सामने नतमस्तक होते रहें, तभी उसके 
प्रति उचित एवं न्यायसंगत कर्तव्यका पालन कर पाते 
हैं; अन्यथा उनकी स्थिति इसके विपरीत होती है॥ १७॥ 
पुरुषाणां समानानां दृश्यते महदन्तरम्‌॥ 
संग्रामेडनीकवेलायामुल्क्ुष्टेडभिपतन्त्युत ॥ १८॥ 
सभी पुरुष देखनेमें समान होते हैं; परंतु युद्धस्थलमें 
जब सैनिकोंके परस्पर भिड़नेका समय आता है और 
चारों ओरसे बीरोंकी पुकार होने लगती है, उस समय 
उनमें महान्‌ अन्तर दृष्टिगोचर होता है। एक श्रेणोके 
बीर तो निर्भय होकर शत्रुऑपर टूट पड़ते हैं और दूसरी 
श्रेणीके लोग प्राण बचानेको चिन्तामें पड़ जाते हैं ॥ १८ ॥ 
पतत्यभिमुखः शूरः परान्‌ भीरु: पलायते। 
आस्थाय स्वर्ग्यमध्वानं सहायान्‌ विषमे त्यजेत्‌॥ १९॥ 
शूरबीर शत्रुके सम्मुख वेगसे आगे बढ़ता है और 
भीरु पुरुष पीठ दिखाकर भागने लगता है। वह 
स्वर्गलोकके मार्गपर पहुँचकर भी अपने सहायकोंको 
उस संकटके समय अकेला छोड़ देता है॥१९॥ 
मा स्म तांस्तादृशांस्तात जनिष्ठा: पुरुषाधमान्‌। 
ये सहायान्‌ रणे हित्वा स्वस्तिमन्तो गृहान्‌ ययु:॥ २०॥ 
तात! जो लोग रणभूमिमें अपने सहाबकॉंको 





छोड़कर कुशलपूर्वक अपने घर लौट जाते हैं, बैसे 
नराधमोंको तुम कभी पैदा मत करना॥२०॥ 
अस्वस्ति तेभ्य: कुर्वन्ति देवा इन्रपुरोगमा:। 
त्यागेन यः सहायानां स्वान्‌ प्राणांस्त्रातुमिच्छति॥ २१॥ 
त॑ हन्युः काष्ठलोष्ठैबां दहेयुर्वां कटाग्निना। 
पशुवन्यासयेयुर्वा क्षत्रिया ये स्युरीदृशा:॥ २२॥ 
उनके लिये इन्द्र आदि देवता अमंगल मनाते हैं। 
जो सहायकॉकों छोड़कर अपने प्राण बचानेकी इच्छा 
रखता है, ऐसे कायरको उसके साथी क्षत्रिय लाठी या 
ढेलोंसे पीटें अथवा घासके ढेरकी आगमें जला दें या 
उसे पशुकी भाँति गला घोटकर मार डालें॥ २१-२२॥ 
अधर्म: क्षत्रियस्यैष यच्छय्यामरणं भवेत्‌। 
विसृजन्‌ श्लेष्ममूत्राण कृपणं परिदेवयन्‌॥२३॥ 
अविक्षतेन देहेन प्रलयं॑ योउ5धिगच्छति। 
क्षत्रियो नास्य तत्‌ कर्म प्रशंसन्ति पुराविद:॥ २४॥ 
खाटपर सोकर मरा क्षत्रियके लिये अधर्म है। 
जो क्षत्रिय कफ और मल-मृत्र छोड़ता तथा दुखी होकर 
विलाप करता हुआ बिना घायल हुए शरीरसे मृत्युको 
प्राप्त हो जाता है, उसके इस कर्मकी प्राचीन धर्मकों जानने- 
वाले दिद्वान्‌ पुरुष प्रशंसा नहीं करते हैं॥२३-२४॥ 
न गृहे मरणं तात क्षत्रियाणां प्रशस्थते। 
शौटीराणामशौटीर्य॑मथधर्म कृपणं चर ततू॥२५॥ 
क्योंकि तात! वीर क्षत्रियोंका घरमें मरण हो, यह 
उनके लिये प्रशंसाकी बात नहीं है। बीरोंके लिये यह 
कायरता और दीनता अधर्मकी बात है॥२५॥ 
इर्द दुःखं महत्‌ कष्टं पापीय इति निष्टननू। 
प्रतिध्वस्तमुखः .. पूतिरमात्याननुशोचयन्‌॥ २६॥ 
अरोगाणां स्पृहयते मुहूर्मुत्युमपीच्छति। 
बीरो दृष्तोडभिमानी च नेदृशं मृत्युमहति॥ २७॥ 
*यह बड़ा दुःख है। बड़ी पीड़ा हो रही है! यह 
मेरे किसी महान्‌ पापका सूचक है।' इस प्रकार 
आर्तनाद करना, विकृत-मुख हो जाना, दुर्गन्धित शरीरसे 
अन्त्रियोंके लिये निरन्तर शोक करना, नीरोग मनुष्योंकी- 
सी स्थिति प्राप्त करनेकी कामना करना और वर्तमान 
रुग्णावस्थामें बारंबार मृत्युकी इच्छा रखना--ऐसी मौत 
किसी स्वाभिमानी वौरके योग्य नहीं है॥२६-२७॥ 
रणेषु कदनं कृत्वा ज्ञातिभिः परिवारित:। 
तीक्षणै: शस्त्रैरभिक्लिष्ट: क्षत्रियो मृत्युमहति॥ २८॥ 
क्षत्रियको तो चाहिये कि अपने सजातीय बन्धुओंसे 
'घिरकर समरांगणमें महान्‌ संहार मचाता हुआ तीखे 
शस्त्रोंसे अत्यन्त पीड़ित होकर ग्राणोंका परित्याग करे- 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अष्टनवतितमो5ध्याय: 


३०५ 





वह ऐसी हो मृत्युके योग्य है॥२८॥ 

शूरो हि काममन्युभ्यामाविष्टो युध्यते भूशम्‌। 

हन्यमानानि .. गात्राण. परैनैंवाबबुध्यते॥ २९॥ 
शूरबीर क्षत्रिय विजयकों कामना और शज्रुके प्रति 

रोषसे युक्त हो बड़े वेगसे युद्ध करता है। शत्रुओंद्वारा 

क्षत-विक्षत किये जानेबाले अपने अंगोंकी उसे सुध- 

बुध नहीं रहती है॥२९॥ 

स संख्ये निधन प्राप्य प्रशस्तं लोकपूजितम्‌। 

स्वधर्म॑ बिपुलं प्राप्य शक्रस्थेति सलोकताम्‌॥ ३०॥ 
वह युद्धमें लोकपूजित सर्वश्रेष्ठ मृत्यु एवं महान्‌ 

धर्मकों पाकर इन्रलोकमें चला जाता है॥३०॥ 











सर्वोपाय॑े रणमुखमातिष्ठंस्त्वक्तजीवित: | 
प्राप्नोतीन्द्रस्थ सालोक्य शूरः पृष्ठमदर्शयन्‌॥ ३१॥ 
शूरवोर प्राणोंका मोह छोड़कर युद्धके मुहानेपर 
खड़ा होकर सभी उपायोंसे जूझता है और शत्रुकों कभी 
पीठ नहीं दिखाता है; ऐसा शूरवौर इन्द्रके समान लोकका 
अधिकारी होता है॥३१॥ 
अत्र यत्र हतः शूरः शत्रुभि: परिवारितः। 
अक्षयाल्लभते लोकान्‌ यदि दैन्यं न सेबते॥ ३२॥ 
शत्रुओंसे घिरा हुआ शूरबौर यदि मनमें दीनता न 
लावे तो वह जहाँ कहीं भी मारा जाय, अक्षय लोकोंको 


| प्राप्त कर लेता है॥३२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सप्तनवतितमोउध्याय: ॥ ९७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपववर्में सत्तारवेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९७॥ 
सरन०-0 ल्णत> 
अष्टनवतितमो5ध्याय: 


इन्द्र और अम्बरीषके संवादमें नदी और यज्ञके रूपकोंका वर्णन तथा समरभूमिमें जूझते 
हुए मारे जानेवाले शूरवीरोंको उत्तम लोकोंकी प्राप्तिका कथन 


युक्िष्ठिर उवाच 

थे लोका युध्यपानानां शूराणामनिवर्तिनाम्‌। 
भ्रवन्ति निधन प्राप्य तन्‍्मे ब्ूहि पितामह॥१॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जो शूरवीर शत्रुके 
साथ डटकर युद्ध करते हैं और कभी पीठ नहीं दिखाते, 
बे समरांगणमें मृत्युको प्राप्त होकर किन लौकोंमें जाते 
हैं, यह मुझे बताइये॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राष्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
अम्बरीषस्थ॒संवादमिन्धस्थ॒ च॒ युथश्चिष्ठिर॥ २॥ 

भीष्मजीने कहां--युधिष्ठि! इस विष्यमें 
अम्बरीष और इन्द्रके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया जाता है॥२॥ 
अम्बरीषों हि नाभागिः स्वर्ग गत्वा सुदुर्लभम्‌। 
ददर्श सुरलोकस्थ॑ शक्रेण सचिव सह॥ ३॥ 


नाभागपुत्र अम्बरीषने अत्यन्त दुर्लभ स्वर्गलोकमें | 


जाकर देखा कि उनका सेनापति देवलोकमें इन्द्रके साथ 
विराजमान है॥३॥ 

सर्वतेजोमयं॑ दिव्य॑ _विमानवरमास्थितम्‌। 
उपर्युपरि गच्छन्तं स्व॑ वै सेनापतिं प्रभुम्‌॥४॥ 
स॒ दृष्लोपरि गच्छन्त॑ सेनापतिमुदारधी:। 
ऋद्धि दृष्ठा सुदेवस्थ विस्मित: प्राह बासवम्‌॥५॥ 





वह सम्पूर्णतः तेजस्वो, दिव्य एवं श्रेष्ठ विमानपर 
बैठकर ऊपर-ऊपर चला जा रहा था। अपने शक्तिशाली 
सैनापतिको अपनेसे भी ऊपर होकर जाते देख सुदेवकी 
उस ससमृद्धिका प्रत्यक्ष दर्शन करके उदारबुद्धि राजा 
अम्बरीष आश्चर्यसे चकित हो उठे और इन्द्रदेवसे 
बोले ॥ ४-५॥ 

अम्बरष उवाच 

सागरान्तां महीं कृत्स्तामनुशास्थ यथाविधि। 
चातुर्वण्यं यथाशास्त्रं प्रवृत्ती धर्मकाम्यया॥ ६॥ 

अम्बरीषने पूछा--देवराज! मैं समुद्रपर्यन्‍्त सारी 
पृथ्वीका विधिपूर्वक शासन और संरक्षण करता था। 
शास्त्रकी आज्ञाके अनुसार धर्मकी कामनासे चारों 
बर्णोंके पालनमें तत्पर रहता था॥६॥ 
ब्रह्मचयेंण घोरेण गुर्वाचारेण. सेवया। 
बेदानधीत्य धर्मेण राजशास्त्रं च केवलम्‌॥ ७॥ 

मैंने घोर ब्रह्मचर्यका पालन करके गुरुके बताये 
हुए आचार और गुरुकी सेवाके द्वारा धर्मपूर्वक बेदोंका 
अध्यवन किया तथा राजशास्त्रकी विशेष शिक्षा प्राप्त की ॥ 
अतिथीनननपानेन पितृश्च॒स्वधया तथा। 
ऋषीन्‌ स्वाध्यायदीक्षाभिदेंवान्‌ यज्जैरनुत्तमै: ॥ ८॥ 

सदा ही अन्त-पान देकर अतिथियोंका, श्राद्धकर्म 
करके पितरोंका, स्वाध्यायकी दीक्षा लेकर ऋषियोंका तथा 


३०६ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





उत्तमोत्तम यज्ञॉंका अनुष्ठान करके देवताओंका पूजन 
किया॥ ८॥ 
क्षत्रधपें स्थितों भूत्वा यथाशास्त्रं यथाविधि। 
उदीक्षमाण: पृतनां जयामि युधि वासव॥९॥ 
देवेन्द्र! मैं शास्त्रोक्ष विधिके अनुसार क्षत्रिय- 
धर्ममें स्थित होकर सेनाकी देख-भाल करता और युद्धमें 
शत्रुओंपर विजय पाता था॥९॥ 
देवराज सुदेबोठ्यं मम सेनापतिः पुरा। 
आसीद्‌ बोध: प्रशान्तात्मा सो5यं कस्मादतीव मामू॥ १०॥ 
देवराज | यह सुदेव पहले मेरा सेनापति था। शान्त 
स्वभावका एक सैनिक था; फिर यह मुझे लाँघकर कैसे 
जा रहा है ?॥ १०॥ 
अनेन क्रतुभिर्मुख्यैनेंष्ट नापि द्विजातय:। 
तर्पिता विधिवच्छक्र सो5यं कस्मादतीब माम्‌॥ ११॥ 
(ऐश्वर्यमीदृश प्राप्त: सर्वदेबैः सुदुर्लभम्‌। 
इन्द्रदेव! इसने न तो बड़े-बड़े यज्ञ किये और न 
विधिपूर्वक ब्राह्मणोंको ही तृप्त किया। वही यह सुदेव 
आज मुझको लाँघकर ऊपर-ऊपरसे कैसे जा रहा है? 
इसे ऐसा ऐश्वर्य कहाँसे प्राप्त हो गया, जो सम्पूर्ण 
देवताओंके लिये भी अत्यन्त दुर्लभ है?॥११॥ 
शक्र उवाच 
यदनेन कृतं कर्म प्रत्यक्ष ते महीपते॥ 
पुरा पालयतः सम्यक्‌ पृथिवीं धर्मतो नृप। 
इन्द्रने कहा--पृथ्वीनाथ! नरेश्वर! पूर्वकालमें 
जब आप धर्मके अनुसार भलीभाँति इस पृथ्वीका 
'पालन कर रहे थे, उस समय सुदेवने जो पराक्रम किया 
था, उसे आपने प्रत्यक्ष देखा था॥ 
शत्रबों निर्जिता: सर्वे ये तवाहितकारिण:॥ 
संयमों वियमश्चैव सुयमश्च महाबल:। 
राक्षसा दुर्जया लोके त्रयस्ते युद्धदुर्मदाः। 
पुन्नास्ते शतश्रृड्ठस्थ राक्षसस्थ महीपते॥ 
महीपाल! उन दिनों आपके तीन शत्रु थे-संयम, 
'वियम और महाबली सुयम। वे सब-के-सब आपका 
अहित करनेवाले थे। वे शतश्ृंग नामक राक्षसके पुत्र 
थे। लोकॉमें किसीके लिये भी उन तीनों रणदुर्मद 
राक्षसोंपर विजय पाना कठिन था। सुदेवने उन सबको 
परास्त कर दिया था॥ 
अथ तस्मिन्‌ शुभे काले तब यज्ञ वितन्वत:। 
अश्वमेध॑महायाग॑ देवानां हितकाम्यया। 
तस्थ ते खलु विघ्नार्थ आगता राक्षसास्त्रय: ॥ 
'एक समय जब आप देवताओंके हितकी इच्छासे 


शुभ मुहूर्तमें अश्वमेध नामक महायज्ञका अनुष्ठान कर 
रहे थे, उन्हों दिनों आपके उस यज्ञमें विध्त डालनेके 
लिये वे तीनों राक्षस वहाँ आ पहुँचे॥ 
'कोटीशतपरीवारां राक्षसानां महाचमूम्‌। 
परिगृह्य ततः सर्वा: प्रजा बन्दीकृतास्तव॥ 
विह्ललाश्च प्रजा: सर्वा: सर्वे च तब सैनिका:। 
उन्होंने सौ करोड़ राक्षस्रोंकी विशाल सेना साथ 
लेकर आक्रमण किया और आपकी समस्त प्रजाओंको 
पकड़कर बंदी बना लिया। उस समय आपकी समस्त 
प्रजा और सारे सैनिक व्याकुल हो उठे थे॥ 
निराकृतस्त्ववा चासीत्‌ सुदेव: सैन्यनायक:। 
तत्रामात्यवच: श्रुत्वा निरस्त: सर्वकर्मसु॥ 
न दिनों सेनापतिके विरुद्ध मन्त्रीकी बात सुनकर 
आपने सेनापति सुदेवकों अधिकारसे बंचित करके सब 
कार्योंसे अलग कर दिया था॥ 
श्रुत्वा तेषां बचो भूय: सोपधध वसुधाधिप। 
सर्वसैन्यसमायुक्त: सुदेव: प्रेरितस्त्वया॥ 
राक्षसानां वधार्थाय दुर्जयानां नराधिप। 
पृथ्वीनाथ ! नरेश्वर! फिर उन्हीं मन्त्रियॉंकी कपटपूर्ण 
बात सुनकर आपने उन दुर्जय राक्षसोंके वधके लिये 
सेनासहित सुदेवको युद्धमें जानेकी आज्ञा दे दी॥ 
जाजित्वा राक्षसीं सेनां पुनरागमनं तब॥ 
बन्दीमोक्षमकृत्ता च न चागमनमिष्यते। 
और जाते समय यह कहा--'राक्षसोंकी सेनाको 
'पराजित करके उनके कैदमें पड़ी हुई प्रजा और सैनिकोंका 
उद्धार किये बिना तुम यहाँ लौटकर मत आना'॥ 
सुदेवस्तद्वच:  श्रुत्वाप्रस्थानमकरोन्नूप॥ 
सम्प्राप्तश्च स त॑ देशं यत्र बन्दीकृता: प्रजा:। 
पश्यति सम महाघोरां राक्षसानां महाचमूम्‌॥ 
नरेश्वर! आपकी वह बात सुनकर सुदेबने तुरंत 
हो प्रस्थान किया और वह उस स्थानपर गया, जहाँ 
आपकी प्रजा बंदी बना ली गयी थी। उसने वहाँ 
राक्षसोंकी महाभयंकर विशाल सेना देखी॥ 
दृष्ट्वा संचिन्तयामास सुदेवो बाहिनीपतिः। 
नेयं॑ शक्या चमूर्जेतुमपि सेन्द्रै: सुरासुरैः॥ 
नाम्बरीष: कलामेकामेषां क्षपयितुं क्षम:। 
दिव्यास्त्रबलभूयिष्ठ: किमह पुनरीदृशः॥ 
उसे देखकर सेनापति सुदेवने सोचा कि यह 
विशाल वाहिनी तो इन्द्र आदि देवताओं तथा असुरोंसे 
| भी नहीं जीती जा सकती। महाराज अम्बरीष दिव्य 
| अस्त्र एवं दिव्य बलसे सम्पन हैं, परंतु वे इस सेनाके 
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३०७ 





सोलहबें भागका भी संहार करनतेमें समर्थ नहीं हैं। जब 
उनकी यह दशा है, तब मेरे-जैसा साधारण सैनिक इस 
सेनापर कैसे. विजय पा सकता है ?॥ 
ततः सेनां पुनः सर्वा प्रेषयामास पार्थिव। 
अत्र त्व॑ सहितः सर्वेर्मन्त्रभि: सोपधैर्न॑प॥ 
राजन्‌! यह सोचकर सुदेवने फिर सारी सेनाको 
वहीं बापस भेज दिया, जहाँ आप उन समस्त कपटी 
मन्त्रियोंक साथ विराजमान थे॥ 
ततो रुद्रं महादेव प्रपननो जगत: पतिम्‌। 
श्मशाननिलयं देवं॑ तुष्टाव वृषभध्वजप्‌॥ 
तदनन्तर सुदेवने श्मशानवासी महादेव जगदीश्बर | 
रुद्रदेवकी शरण ली और उन भगवान्‌ वृषभध्वजका 
स्तबन किया॥ 
स्तुत्वा शस्त्र समादाय स्वशिरश्छेत्तुमु्त:। 
कारुण्याद्‌ देवदेबेन गृहीतस्तस्य दक्षिण:॥ 
सपाणिः सह शस्त्रेण दृष्ट्वा चेदमुवाच ह। 
स्तुति करके वह खड़ग हाथमें लेकर अपना सिर 
काटनेकों उद्यत हो गया। तब देवाधिदेव महादेवने 
करुणावश सुदेवका वह खड्गसहित दाहिना हाथ 
पकड़ लिया और उसकी ओर स्नेहपूर्वक देखकर इस 
प्रकार कहा॥ 
रुद्र उवाच 
किमिद॑ साहसं पुत्र कर्तुकामों बदस्व में। 
रुद्र बोले--पुत्र! तुम ऐसा साहस क्‍यों करना 
चाहते हो? मुझसे कहो॥ 
इत्र उवाच 
स॒ उबाच महादेवं॑ शिरसा त्ववरनीं गत:॥ 
भ्रगवन्‌ बाहिनीमेनां राक्षसानां सुरेश्वर। 
अशक्तो5हं रणे जेतुं तस्मात्‌ त्यक्ष्यामि जीवितम्‌॥ 
गतिर्भव महादेव ममार्तस्थ जगत्पते। 
नागन्तव्यमजित्वा च मामाह जगतीपति:॥ 
अम्बरीषो महादेव क्षारित: सचिव: सह। 
तमुबाच महादेव: सुदेव॑ पतितं क्षितौ। 
अधोमुखं महात्मानं सत्त्वानां हितकाम्यया॥ 
अनुर्वेद: समाहूय. सगुणं. सहविग्रहम्‌। 
रथनागाश्वकलिलं. दिव्यास्त्रसमलंकृतम्‌॥ 
रथं च्व सुमहाभागं येन तत्‌ त्रिपुरं हतम्‌। 
धनुः पिनाक॑ खड्गं च रौद्रमस्त्रं च शड्भूर:॥ 
निजघानासुरान्‌ सर्वान्‌ बेन देवस्त्रयम्बकः। 
उवाच च महादेव: सुदेव॑ बाहिनीपतिम्‌॥ 





इन्द्र कहते हैं--राजन्‌! तब सुदेवने महादेवजीको 


पृथ्वीपर मस्तक रखकर प्रणाम किया और इस प्रकार 
कहा--' भगवन्‌! सुरेश्वर! मैं इस राक्षस सेनाको युद्धमें 
नहीं जीत सकता; इसलिये इस जीवनको त्याग देना 
चाहता हूँ। महादेव! जगत्पते! आप मुझ आर्तकों शरण 
दें। मन्त्रियॉंसहित महाराज अम्बरीष मुझपर कुपित हुए. 
बैठे हैं। उन्होंने स्पष्टरूपसे आज्ञा दी है कि इस सेनाको 
पराजित किये बिना तुम लौटकर न आना।' तब 
महादेवजीने पृथ्वीपर नीचे मुख किये पड़े हुए महामना 
सुदेवसे समस्त प्राणियोंक हितकौ कामनासे कुछ 
'कहनेकी इच्छा की। पहले उन्होंने गुण और शरीरसहित 
धनुर्वेदको बुलाकर रथ, हाथी और घोड़ोंसे भरी हुई 
सेनाका आवाहन किया, जो दिव्य अस्त्र-शस्त्रोंसे 
विभूषित थी। इसके बाद उन्होंने उस महान्‌ भाग्यशाली 
रथको भी वहाँ उपस्थित कर दिया, जिससे उन्होंने 
त्रिपुरका नाश किया था। फिर पिनाक नामक धनुष, 
अपना खड्ग तथा अस्त्र भी भगवान्‌ शंकरने दे दिया, 
जिसके द्वारा उन भगवान्‌ त्रिलोचनने समस्त असुरोंका 
संहार किया था। तदनन्तर महादेवजीने सेनापति सुदेवसे 
इस प्रकार कहा॥ 
रुद्र उवाच 

रथादस्मात्‌ सुदेव त्वं दुर्जयस्तु सुरासुरेः। 

मायया मोहितो भूमौ न पद कर्तुमहसि॥ 

अत्रस्थस्त्रिदशान्‌ सर्वान्‌ जेष्यसे सर्वदानवान्‌। 

राक्षसाक्ष पिशाचाश्व न शक्ता द्रष्ट्रमीदेशम्‌॥ 

रथं सूर्यसहस्त्राभ किमु योद्धुं त्ववा सह। 

रुद्र बोले--सुदेव ! तुम इस रथके कारण देवताओं 
और असुरोंके लिये भी दुर्जय हो गये हो, परंतु किसी 
मायासे मोहित होकर अपना पैर पृथ्वीपर न रख देना। 
इसपर बैठे रहोगे तो समस्त देवताओं और दानबोंको 
जौत लोगे। यह रथ सहसतरों सूर्योके समान तेजस्वी है। 
राक्षत और पिशाच ऐसे तेजस्वी रथकी ओर देख 
भी नहीं सकते; फिर तुम्हारे साथ युद्ध करनेकी तो बात 
हो क्‍या है?॥ 
इत्र उवाच 

स जिल्वा राक्षसान्‌ सर्वान्‌ कृत्वा बन्दीविमोक्षणम्‌। 

घातयित्वा च तान्‌ सर्वान्‌ बाहुयुद्धेत्वयं हत:। 

वियमं प्राप्य भूपाल वियमश्च निपातित:॥) 

इन्र कहते हैं--राजन्‌! तत्पश्चात्‌ सुदेवने 

उस रथके द्वारा समस्त राक्षसॉंकों जीतकर बंदी 
प्रजाओंको बन्धनसे छुड़ा दिया और समस्त शत्रुओंका 
संहार करके विवमके साथ बाहुयुद्ध करते समय स्वयं 
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भी मारा गया, साथ ही इसने उस युद्धमें वियमको 
भी मार डाला॥ 
इत्र उकाच 
एतस्थ विततस्तात सुदेवस्यथ बभूब ह। 
संग्रामयज्ञ: सुमहान्‌ यश्चान्यो युद्धबते नरः॥ १२॥ 
इन्द्र बोले--तात! इस सुदेवने बड़े विस्तारके 
साथ महान्‌ रणयज्ञ सम्पन्न किया था। दूसरा भी जो 
मनुष्य युद्ध करता है, उसके द्वारा इसी तरह संग्राम- 
यज्ञ सम्पादित होता है॥१२॥ 
संनद्धो दीक्षित: सवों योध: प्राष्य चमूमुखम्‌। 
युद्धबज्ञाधिकारस्थो भवतीति विनिश्चय:॥ १३॥ 
कवच धारण करके युद्धकी दीक्षा लेनेवाला प्रत्येक 
योद्धा सेनाके मुहानेपर जाकर इसी प्रकार संग्रामयज्ञका 
अधिकारी होता है। यह मेरा निश्चित मत है॥१३॥ 
अम्बरीष उवाच 
कानि यज्ले हवीष्यस्मिन्‌ किमाज्यं का च दक्षिणा। 
ऋत्विजश्चात्र के प्रोक्‍्तास्तन्मे ब्रृहि शतक़तो॥ १४॥ 
अम्बरीषने पूछा--शतक्रतो ! इस रणवज्षमें कौन- 
सा हविष्य है? क्या घृत है? कौन-सी दक्षिणा है 
और इसमें कौन-कौन-से ऋत्विज्‌ बताये गये हैं? यह 
मुझसे कहिये॥ १४॥ 
इखस्र उबाच 
ऋत्विज: कुज्जरास्तत्र बाजिनोउध्वर्यवस्तथा। 
हवीषि परमांसानि रुधिरं त्वाज्यमुच्यते॥ १५॥ 
इद्धनें कहा--राजन्‌! इस युद्धवज्ञमें हाथी ही 
ऋत्वज्‌ हैं, घोड़े अध्वर्यु हैं, शत्रुओंका मांस ही हविष्य 
है और उनके रक्‍्तकों ही घृत कहा जाता है॥१५॥ 
श्रृगालगृक्षकाकोला: सदस्यास्तत्र पत्रिण:। 
आज्यशेष॑ पिबन्त्येते हवि: प्राश्नन्ति चाध्यरे॥१६॥ 
सियार, गीध, कौए तथा अन्य मांसभक्षी पक्षी 
उस यज्ञशालाके सदस्य हैं, जो यज्ञावशिष्ट घृत (रक्त) 
को पीते और उस यज्ञमें अर्पित हविष्य (मांस) को 
खाते हैं॥१६॥ 
प्रासतोमरसंघाता:.. खड्गशक्तिपरश्वधा:। 
ज्वलन्तो निशिता: पीता: स्त्रुच्स्तस्थाथ सत्रिण: ॥ ९७॥ 
प्रास, तोमरसमूह, खड़ग, शक्ति, फरसे आदि 
चमचमाते हुए तीखे और पानीदार शस्त्र यज्ञकर्तके लिये 
खुक्‌का काम देते हैं॥१७॥ 
चापवेगायतस्तीक्षण: 'परकायावभेदन:। 
ऋजु: सुनिशित: पीतः सायकश्च स्त्रुवो महान्‌॥ १८॥ 
धनुषके वेगसे दूरतक जानेके कारण जो विशाल 





आकार धारण करता है, वह शत्रुके शरीरकों विदीर्ण 
'करनेवाला तीखा, सीधा, पैना और पानीदार बाण ही 
यजमानके हाथमें स्थित महान्‌ खुब है॥१८॥ 
द्वीपिचर्मावनद्धश्च नागदन्तकृतत्सरु:। 
हस्तिहस्तहर: खड़्ग: स्फ्यो भवेत्‌ तस्य संयुगे।। १९॥ 
जो व्यात्रचर्मकी म्यानमें बँधा रहता है, जिसकी 
मूँठ हाथीके दाँतकी बनी होती है तथा जो गजराजोंके 
शुण्डदण्डको काट लेता है, वह खड़्ग उस युद्धमें 
स्फ्यका काम देता है॥१९॥ 
ज्वलितैर्निशितै: प्रासशक्त्यृष्टिसपरश्वधै:। 
शैक्यायसमयैस्तीक्ष्परभिघातो भबेद्‌ बसु॥२०॥ 
संख्यासमयबिस्तीर्णमभिजातोद्धव॑. बहु। 
उज्ज्वल और तेज धारवाले, सम्पूर्णतः लोहेके बने 
हुए तथा तीखे प्रास, शक्ति, ऋष्टि और परशु आदि 
अस्त्र-शस्त्रोंद्रार जो आघात किया जाता है, वही उस 
बुद्धबज्ञका बहुसंख्यक, अधिक समयसाध्य और कुलीन 
पुरुषद्वारा संगृहीत नाना प्रकारका द्रव्य है॥२०६॥ 
आवेगाद्‌ यच्च रुधिरं संग्रामे स्नरवते भुवि॥२१॥ 
सास्य पूर्णाहुतिहोंमे समृद्धा सर्वकामधुक्‌ । 
वीरोंके शरीरसे संग्रामभूमिमें बड़े वेगसे जो 
रक्‍्तकी धारा बहती है, वहीं उस युद्धवज्ञके होममें 
समस्त कामनाओंको पूर्ण करनेवाली समृद्धिशालिनी 
पूर्णाहुति है॥२१६॥ 
छिन्धि भिन्‍्धीति यः शब्द: श्रूयते वाहिनीमुखे॥ २२॥ 
सामानि सामगास्तस्यथ गायन्ति यमसादने। 
हविर्धान तु तस्थाहुः परेषां वाहिनीमुखम्‌॥२३॥ 
सेनाके मुहानेपर जो “काट डालो', फाड़ डालो' 
आदिका भयंकर शब्द सुना जाता है, वही सामगान है। 
सैनिकरूपी सामगायक शत्रुओंको यमलोकमें भेजनेके 
लिये मानो सामगान करते हैं। शत्रुओंकी सेनाका प्रमुख 
भाग उस बीर यजमानके लिये हविर्धान (हविष्य 
रखनेका पात्र) बताया गया है॥२२-२३॥ 
कुज्जराणां हयानां च वर्मिणां च समुच्चय:। 
अग्नि: श्येनचितों नाम स च यज्ञे विधीयते॥ २४॥ 
हाथी, घोड़े और कवचधारी बौर पुरुषोंके समूह 
ही उस युद्धवज्ञक श्येनचित नामक अग्नि हैं॥२४॥ 
उत्तिष्ठते कबन्धोउत्र सहस्त्रे निहते तु यः। 
स यूपस्तस्य शूरस्थ खादिरोउष्टास्त्रिरुच्यते॥ २५॥ 
सहसों वीरोंके मारे जानेपर जो कबन्ध खड़े दिखायी 
देते हैं, वे ही मानो उस शूरवीरके यज्ञमें खदिरकाष्ठके 
बने हुए आठ कोणवाले यूप कहे गये हैं॥२५॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अष्टनवतितमोउध्याय: 


३०९ 





इडोपहूता: क्रोशन्ति कुज्जरास्त्वंकुशेरिता:। 
व्याघुष्टतलनादेन बषद्कारेण पार्थिव॥ २६॥ 
डदगाता त्त्र संग्रामे त्रिसामा दुन्दुभिनन॑प। 

राजन्‌! वाणीद्वारा ललकारने और महावतोंके 
अंकुशोंकी मार खानेपर हाथी जो चिग्घाड़ते हैं, कोलाहल 
और करतलध्वनिके साथ होनेवाली बह चिग्घाड़नेको 
आवाज उस यज्ञ्में वषट्कार है। नरेश्वर! संग्राममें जिस 
दुन्दुभिकी गम्भीर ध्वनि होती है, वही सामबेदके तीन 
मन्त्रोंका पाठ करनेवाला उद्‌गाता है॥२६६॥ 
ब्रहस्वे हियमाणे तु त्यक्त्वा युद्धे प्रियां तनुम्‌॥ २७॥ 
आत्मान॑ यूपमुत्सृज्य स॒चज्ञोउनन्तदक्षिण:। 

जब लुटेरे ब्राह्मफके धनका अपहरण करते हों, 
उस समय वीर पुरुष उनके साथ किये जानेवाले युद्धमें 
अपने प्रिय शरीरके त्यागके लिये जो उद्यम करता है 
अथवा जो देहरूपी यूपका उत्सर्ग करके प्रहार ही कर 
बैठता है, उसका वह युद्ध हो अनन्त दक्षिणाओंसे युक्त 
यज्ञ कहलाता है॥ २७६ ॥ 
भर्तुरथें च यः शूरो विक्रमेद्‌ बाहिनीमुखे॥ २८॥ 
न भयाद्‌ विनिवर्तेत तस्य लोका यथा मम। 

जो शूस्वीर अपने स्वामीके लिये सेनाके मुहानेपर 
खड़ा होकर पराक्रम प्रकट करता है और भवसे कभी 
पीठ नहीं दिखाता, उसको मेरे समान लोकोंकी प्राप्ति 
होती है॥ २८६ ॥ 
नीलचर्मांवृतेः खड्गैबांहुभि: परिघोपमै:॥ २९॥ 
अस्थ बेदिरुपस्तीर्णां तस्य लोका यथा मम। 

जिसके युद्ध-यज्ञकी वेदी नौले चमड़ेकी बनी हुई 
म्यानके भीतर रखो जानेवाली तलवारों तथा परिघके 
समान मोटी-मोटी भुजाओंसे बिछ जाती है, उसे वैसे 
ही लोक प्राप्त होते हैं, जैसे मुझे मिले हैं॥ २९६॥ 
अस्तु नापेक्षते कंचित्‌ सहाय॑ विजये स्थित:॥ ३०॥ 
विगाहा बाहिनीमध्यं तस्य लोका यथा मम। 

जो विजयके लिये युद्धमें डटा रहकर शत्रुकी सेनामें 
घुस जाता है और दूसरे किसी भी सहायकको अपेक्षा 
नहीं रखता, उसे मेरे समान ही लोक प्राप्त होते हैं॥ 
यस्थ शोणितसंघाता भेरीमण्डूककच्छपा॥ ३१॥ 
बीरास्थिशर्करा दुर्गा मांसशोणितकर्दमा। 
असिचर्मप्लवा घोरा केशशैवलशादला॥ ३२॥ 
अश्वनागरथैश्चैव संच्छिनै: कृतसंक्रमा। 
'प्रताकाध्वजबानीरा हतवारणवाहिनी ॥ ३३॥ 
शोणितोदा सुसम्पूर्णा दुस्तरा पारगै्नरै:। 
हतनागमहानक्रा परलोकबहाशिवा॥ ३४॥ 





ऋष्टिखड्गमहानौका._ गृश्नकड्डूबलप्लवा। 
पुरुषादानुचरिता भीरूणां कश्मलावहा॥ ३५॥ 
नदी योधस्य संग्रामे तदस्थावभू्थ स्मृतम्‌। 

जिस योड्धाके युद्धरूपी यज्ञमें रक्तकी नदी 
प्रवाहित होती है, उसके लिये बह अवभृथस्नानके 
समान पुण्यजनक है। रक्त ही उस नदीकी जलराशि 
है, नगाड़े ही मेढक और कछुओंके समान हैं, वीरोंकी 
हड्डियाँ ही छोटे-छोटे कंकड़ और बालूके समान हैं, 
उसमें प्रवेश पाना अत्यन्त कठिन है, मांस और रक्त ही 
उस नदीकी कौच हैं, ढाल और तलबार ही उसमें 
नौकाके समान हैं, वह भयानक नदी केशरूपी सेवार 
और घाससे ढको हुई है। कटे हुए घोड़े, हाथी और 
रथ ही उसमें उतरनेके लिये सीढ़ी हैं, ध्वजा-पताका 
तटवर्ती बेंतकौ लताके समान हैं, मारे गये हाथियोंको 
भी वह बहा ले जानेबाली है, रक्तरूपी जलसे वह 
लबालब भरो है, पार जानेकी इच्छावाले मनुष्योंके लिये 
वह अत्यन्त दुस्तर है, मरे हुए हाथी बड़े-बड़े 
मगरमच्छके समान हैं, बह परलोककी ओर प्रवाहित 
होनेवाली नदी अमंगलमयी प्रतीत होती है, ऋष्टि और 
खड़ग-ये उससे पार होनेके लिये विशाल नौकाके 
समान हैं। गौध-कंक और काक छोटी-छोटी नौकाओंके 
समान हैं, उसके आस-पास राक्षस विचरते हैं तथा वह 
भीरु पुरुषोंकों मोहमें डालनेवाली है॥३१-३५३६॥ 
वेदिययस्थ त्वमित्राणां शिरोभ्यश्च प्रकीर्यते॥३६॥ 
अश्वस्कन्थैर्गजस्कन्वैस्तस्थ लोका यथा मम। 

जिसके युद्ध-यज्ञकी वेदी शत्रुओंके मस्तकों, 
चोड़ोंकी गर्दनों और हाथियोंके कंधोंसे बिछ जाती है, 
उस बीरको मेरे-जैसे ही लोक प्राप्त होते हैं॥३६३६ ॥ 
'पतलीशाला कृता यस्य परेषां बराहिनीमुखम्‌॥ ३७॥ 
हविधान॑. स्ववाहिन्यास्तदस्थाहुर्ममीषिण:। 

जो वीर शत्रुसेना के मुहानेको पत्नीशाला बना लेता 
है, मनीषी पुरुष उसके लिये अपनी सेनाके प्रमुख भागको 
युद्ध-यज्ञके हवनीय पदार्थोंके रखनेका पात्र बताते हैं॥ 
सदस्या दक्षिणा योधा आग्नीध्रश्चोत्तरां दिशम्‌॥ ३८॥ 
शत्रुसेनाकलत्रस्थ सर्वलोका न॒दूरतः। 

जिस वीरके लिये दक्षिणदिशामें स्थित योद्धा 


| सदस्य हैं, उत्तरदिशावर्ती योद्धा आग्लीभ्र (ऋत्विक्‌) हैं 


एवं शत्रुसेना पत्नीस्वरूप है, उसके लिये समस्त 
चुण्यलोक दूर नहीं हैं॥३८६॥ 

यदा तूभवतों व्यूहे भवत्याकाशमग्रतः॥३९॥ 
सास्य वेदिस्तदा यज्ञर्नित्य॑ वेदास्त्रयोउग्नय:। 


३१० 


अ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





जब अपनी सेना तथा शत्रुसेना एक-दूसरेके सामने 
व्यूह बनाकर उपस्थित होती है, उस समय दोनॉमेंसे 
जिसके सम्मुख केवल जनशून्य आकाश रह जाता है, 
वह निर्जन आकाश ही उस वीरके लिये युद्ध-यज्ञकी 
बेदी है। उस स्थानपर मानो सदा यज्ञ होता है तथा तीनों 
बेंद और त्रिविध अग्नि सदा हो प्रतिष्ठित रहते हैं ॥ 
अस्तु योध: परावृत्त: संत्रस्तो हन्यते परैः॥४०॥ 
अप्रतिष्ठ: स नरक याति नास्त्यत्र संशयः। 

जो योद्धा भयभीत हो पीठ दिखाकर भागता है 
और उसी अवस्थामें शत्रुओंद्वारा मारा जाता है, बह कहीं 
भी न ठहरकर सीधा नरकमें गिरता है, इसमें संशय 
नहीं है॥४०६॥ 
यस्य शोणितवेगेन बेदि: स्थात्‌ सम्परिष्लुता॥ ४१॥ 
केशमांसास्थिसम्पूर्णा स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌। 

जिसके रक्‍्तके बेगसे केश, मांस और हड्डियोंसे 
भरी हुई रणयज्ञकी वेदी आप्लावित हो उठती है, वह 
वीर योद्धा परम गतिको प्राप्त होता है॥४१६॥ 
अस्तु सेनापतिं हत्वा तद्यानमथिरोहति॥ ड२॥ 
स्‌ किष्णुविक्रमक्रामी बृहस्पतिसमः प्रभु:। 

जो योद्धा शत्रुके सेनापतिका वध करके उसके 
रथपर आरूढ़ हो जाता है, वह भगवान्‌ विष्णुके 
समान पराक्रमशाली, बृहस्पतिके समान बुद्धिमान्‌ तथा 
शक्तिशाली वीर समझा जाता है॥४२६॥ 
नायक तत्कुमारं वा यो वा स्थाद्‌ यत्र पूजित: ॥ ४ड३॥ 
जीवग्राह॑ प्रगृ्माति तस्य लोका यथा मम। 

जो शत्रुपक्षके सेनापति, उसके पुत्र अथवा उस 
पक्षके किसी भी सम्मानित बीरको जीते-जी पकड़ 
लेता है, उसको मेरे-जैसे लोक प्राप्त होते हैं॥४३ ६ ॥ 
आहबे तु हतं शूरं न शोचेत कथंचन॥ डड॥ 
अशोच्यो हि हतः शूरः स्वर्गलोके महीयते। 

युद्धस्थलमें मारे गये शूरवीरके लिये किसी प्रकार 
भी शोक नहीं करना चाहिये। वह मारा गया शूरवीर 
स्वर्गलोकमें प्रतिष्ठित होता है, अत: कदापि शोचनीय 
नहीं है॥ ४४९॥ 
न हान्त॑ नोदक॑ तस्य न स्नान नाप्यशौचकम्‌॥ ४५॥ 
हतस्य कर्तुमिच्छन्ति तस्य लोकान्‌ श्रृणुष्व मे। 

युद्धमें मारे गये बीरके लिये उसके आत्मीयजन 


न तो स्नान करना चाहते हैं, न अशौचसम्बन्धी कृत्यका 
पालन, न अनदान (श्राद्ध) करनेकी इच्छा करते हैं, 
और न जलदान (तर्पण) करनेकी। उसे जो लोक प्राप्त 
होते हैं, उन्हें मुझसे सुनो॥४५६॥ 
बराप्सरःसहस्राणि शूरमायोधने. हतम्‌॥ ४६॥ 
त्वरमाणाभिधावन्ति मम भर्ता भवेदिति। 

युद्धस्थलमें मारे गये शूरवीरकी ओर सहस्रों 
सुन्दरी अप्सराएँ यह आशा लेकर बड़ी उतावलीके साथ 
दौड़ी जाती हैं कि यह मेरा पति हो जाय॥४६३६॥ 
'एतत्‌ तपश्च पुण्य च॒ धर्मश्चैब सनातन:॥ ४७॥ 
अत्वारश्चाश्रमास्तस्य यो युद्धमनुपालयेत्‌। 

जो युद्धधर्मका निरन्तर पालन करता है, उसके लिये 
यहो तपस्या, पुण्य, सनातनधर्म तथा चारों आश्रमोंके 
| नियमोंका पालन है॥४७१६॥ 
| वृद्धबालौ न हन्तव्यौ न च स्त्री नैब पृष्ठतः ॥ ४८॥ 
तृणपूर्णमुखश्चैब तवास्मीति चर यो बदेत्‌। 

युद्धमें वृद्ध, बालक और स्त्रियोॉंका वध नहीं 
करना चाहिये, किसी भागते हुएकी पीठमें आघात नहीं 
'करना चाहिये, जो मुँहमें तिनका लिये शरण में आ जाय 
और कहने लगे कि मैं आपका ही हूँ, उसका भी वध 
नहीं करना चाहिये॥४८१॥ 
जम्भं वृत्रं बल॑ पाक॑ शतमायं विरोचनम्‌॥४९॥ 
दुर्वा्य चैव नमुचिं नैकमा्यं च शम्बरम्‌। 
विप्रचित्तिं च दैतेयं दनो: पुत्रांश्च सर्वशः। 
प्रह्मादं च निहत्याजौ ततो देवाधिपो5भवम्‌॥ ५०॥ 

जम्भ, वृत्रासुर, बलासुर, पाकासुर, सैकड़ों माया 
जाननेवाले विरोचन, दुर्जय वीर नमुचि, विविधमायाविशारद 
शम्बरासुर, दैत्यवंशी विप्रचित्ति, सम्पूर्ण दानवदल तथा 
प्रह्दादको भी युद्धमें मारकर मैं देवराजके पदपर 
प्रतिष्ठित हुआ हूँ॥४९-५०॥ 

भीष्य उवाच 

इत्येतच्छक्रबचन॑ निशम्य प्रतिगृह्या च। 
योधानामात्मन: सिद्धिमम्बरीषोउभिपननवानू॥ ५१॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! इन्द्रका यह 
वचन सुनकर राजा अम्बरीषने मन-हो-मन इसे स्वीकार 
किया और वे यह मान गये कि योद्धाओंकों स्वतः 





सिद्धि प्राप्त होती है॥५१॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि इन््राम्बरीषसंवादे अष्टनबतितमोउध्याय:॥ ९८॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपरवकि अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में इद्र और अम्बरीक्का 
संवादविषयक अटद्वानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ# ९८॥ 

(दाक्षिणत्य अधिक पाठके २३६ श्लोक मिलाकर कुछ ७४६ श्लोक हैं) 


हल वजलल 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


_नबनवतितमो ध्याय: 


श्र 





नवनवतितमो5ध्याय: 
शूरवीरोंको स्वर्ग और कायरोंको नरककी प्राप्तिक विषयमें मिथिलेश्वर जनकका इतिहास 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
प्रतर्दनी मैथिलश्च संग्राम॑ चत्र चक्रतु:॥१॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌! इसी विषयमें 
विज्ञ पुरुष उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं, जिससे यह पता चलता है कि किसी समय 
राजा प्रतर्दन तथा मिथिलेश्वर जनकने परस्पर संग्राम 
किया था॥१॥ 
अज्ञोपबीती संग्रामे जनको मैथिलों यथा। 
योधानुद्धर्षषामास तन्लबोध युश्चिष्ठिरस्‍स। २॥ 
युधिष्टिर! यज्ञोपवीतधारी मिथिलापति जनकने 
रणभूमिमें अपने योद्धाऑंको जिस प्रकार उत्साहित 
किया था, वह सुनो॥२॥ 
जनको पैथिलो राजा महात्मा सर्वतत्त्ववित्‌। 
योधान्‌ स्वान्‌ दर्शयामास स्वर्ग नरकमेव च॥३॥ 
मिथिलाके राजा जनक बड़े महात्मा और सम्पूर्ण 
तत्त्वोंके ज्ञाता थे। उन्होंने अपने योद्धाओंको योगबलसे 
स्वर्ग और नरकका प्रत्यक्ष दर्शन कराया और इस प्रकार 
कहा-- ॥ ३॥ 
अभीरूणामिमे लोका भास्वन्तो हन्त पश्यत। 
पूर्णा गश्धर्वकन्याभिः सर्वकामदुहोउक्षया:॥ ४॥ 
'बौरो ! देखो, ये जो तेजस्वी लोक दृष्टिगोचर हो 
रहे हैं, ये निर्भव होकर युद्ध करनेवाले वीरोंको प्राप्त 
होते हैं। ये अविनाशी लोक असंख्य गन्धर्वकन्याओं 
(अप्सराओं) से भरे हुए हैं और सम्पूर्ण कामनाओंकी 
पूर्ति करनेवाले हैं ॥४॥ 
इमे पलायमानानां नरकाः प्रत्युपस्थिता:। 
अकीर्ति: शाश्वती चैब यतितव्यमनन्तरम्‌॥ ५॥ 
“और देखो, ये जो तुम्हारे सामने नरक उपस्थित 
हुए हैं, युद्धमें पीठ दिखाकर भागनेवालोंको मिलते हैं। 
साथ ही इस जगत्‌में उनकी सदा रहनेवाली अपकीर्ति 
फैल जाती है; अत: अब तुम लोगॉको विजयके लिये 
प्रयतत करना चाहिये॥५॥ 
तान्‌ दृष्ट्वारीन्‌ विजयत भूत्वा संत्यागबुद्धय:। 
नरकस्थाप्रतिष्ठ्य मा भूत वशवर्तिन:॥६॥ 
“उन स्वर्ग और नरक दोनों प्रकारके लोकोंका 
दर्शन करके तुम लोग युद्धमें प्राण-विसर्जनके लिये दृढ़ 
निश्चयके साथ डट जाओ और शरत्रुओंपर विजय प्राप्त 





करो। जिसकी कहां भी प्रतिष्ठा नहीं है, उस नरकके 
अधीन न होओ॥ ६॥ 
त्यागमूलं हि शूराणां स्वर्गद्वारमनुत्तमम्‌। 
इत्युक्तास्ते नृपतिना योधा: परपुरंजब॥ ७ ॥ 
अजयन्त रणे शत्रून्‌ हर्षयन्तो नरेश्वरम्‌। 
तस्मादात्मवता नित्य॑ स्थातव्यं रणमूर्थनि॥ ८ ॥ 
“शूरवीरोंको जो सर्वोत्तम स्वर्गलोकका द्वार प्राप्त 
होता है, उसमें उनका त्याग हो मूल कारण है'। 
शत्रुनगरीपर बिजय पानेवाले युधिष्ठिर! राजा जनकके 
ऐसा कहनेपर उन योद्धाओंने रणभूमिमें अपने महाराजका 
हर्ष बढ़ाते हुए उनके शत्रुऑपर विजय प्राप्त कर ली; 
अत: मनस्वी बीरको सदा युद्धके मुहानेपर डटे रहना 
चाहिये॥ ७-८॥ 
गजानां रथ्चिनो मध्ये रथानामनु सादिन:। 
सादिनामन्तरे स्थाप्यं पादातमपि दंशितम्‌॥ ९ ॥ 
गजारोहियोंके बीचमें रथियोंकों खड़ा करे। 
रथियोंके पीछे घुड़सवारोंकी सेना रखे और उनके 
बीचमें कवच एवं अस्त्र-शस्त्रोंस सुसज्जित पैदलोंकी 
सेना खड़ी करे॥९॥ 
थ एवं व्यूहते राजा स नित्यं जयति द्विष:। 
तस्मादेव॑विधातब्य॑ नित्यमेव युधिष्ठिर॥ १०॥ 
जो राजा अपनी सेनाका इस प्रकार व्यूह 
बनाता है, वह सदा शत्रुओंपर विजय पाता है; अतः 
युधिष्ठिर! तुम्हें भी सदा इसी प्रकार व्यूहरचना करनी 
चाहिये॥ १०॥ 
सर्वे स्वर्गतिमिच्छन्ति सुयुद्धेनातिमन्यव:। 
क्षोभयेयुरनीकानि सागर मकरा यथा॥ ११॥ 
सभी क्षत्रिय उत्तम युद्धके द्वारा स्वर्गलोक प्राप्त 
करनेको इच्छा करते हैं; अतः जैसे मकर समुद्रमें क्षोभ 
उत्पन्न कर देते हैं, उसी प्रकार वे अत्यन्त कुपित हो 
शत्रुओंकी सेनाओंमें हलचल मचा देते हैं॥११॥ 
हर्षयेयु्विंषण्णांश्च॒व्यवस्थाप्य परस्परम्‌। 
जितां च भूमिं रक्षेत भग्नान्‌ नात्यनुसारयेत्‌॥ १२॥ 
यदि अपने सैनिक विषादग्रस्त या शिथिल हो रहे 
हों तो उनका पूर्ववत्‌ व्यूह बनाकर उन्हें परस्पर स्थापित 
करे और उन समस्त योद्धाओंका हर्ष एवं उत्साह 
बढ़ावे। जो भूमि जीत ली गयी हो, उसकी रक्षा करे; 
परंतु शत्रुओंके जो सैनिक पराजित होकर भाग रहे हों, 








राजर्षि जनक अपने सैनिकोंको स्वर्ग और नरककी बात कह रहे हैं 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'शततमोउध्याय: 


डेश्े 





उनका बहुत दूरतक पीछा नहीं करना चाहिये॥ १२॥ 
घुनरावर्तमानानां निराशानां च॒ जीविते। 
बेग: सुदुःसहो राजंस्तस्मान्नात्यनुसारयेत्‌॥ १३॥ 
राजन्‌! जो जौवनसे निराश होकर पुनः युद्धके 
लिये लौट पड़ते हैं, उनका बेग अत्यन्त दुःसह होता है; 
अत: भागते हुओंके पीछे अधिक नहीं पड़ना चाहिये॥ 
न॒ हि प्रहर्तुमिच्छन्ति शूराः प्रद्बबतों भूशम्‌। 
तस्मात्‌ पलायमानानां कुर्यान्तात्यनुसारणम्‌॥ १४॥ 
शूरबीर जोर-जोरसे भागते हुए योद्धाओंपर प्रहार 
'करना नहीं चाहते हैं; अत: पलायन करनेवाले सैनिकॉंका 
अधिक दूरतक पीछा नहीं करना चाहिये॥ १४॥ 
अराणामचरा हान्ममर्दष्टरा. दंष्ट्रिणामपि। 
आप; पिपासतामन्तमन शूरस्य कातरा:॥ १५॥ 
चलनेवाले प्राणियोंके अन्न हैं स्थावर, दाँठवाले 
जीवॉके अन्न हैं बिना दाँतके प्राणी, प्यासॉका अन्न है 
पानी और शूरवीरोंक अन्न हैं कायर॥१५॥ 
समानपृष्ठोदरपाणिपादा: 
पराभव॑ भीरबो वै ब्रजन्ति। 


अतो भातां: प्रणिपत्य भूयः 
कृत्वाज्जलीनुपतिष्ठन्ति. शूरान्‌॥ १६॥ 
जोरों और कायरोंके पेट, पीठ, हाथ और पैर 
समान ही होते हैं; तो भी कायर पुरुष जगत्‌में अपमानको 
| प्राप्त होते हैं। अतः भयसे आतुर हुए वे मनुष्य हाथ 
जोड़कर बारंबार प्रणाम करते हुए सदा शूरबीरोंकी 
'शरणमें आते हैं॥१६॥ 
शूरबाहुषु लोको5यं लम्बते पुत्रवत्‌ सदा। 
तस्मात्‌ सर्वास्ववस्थासु शूरः सम्मानमहति॥ १७॥ 
जैसे पुत्र सदा पितापर अवलम्बित होता है, उसी 
प्रकार यह सारा जगत्‌ शूरवीरकी भुजाओंपर ही टिका 
हुआ है; इसलिये सभी अवस्थाओंमें बीर पुरुष सम्मान 
पानेके योग्य है॥ १७॥ 
न हि शौयांत्‌ परं किंचित्‌ त्रिषु लोकेषु विद्यते। 
शूरः सर्व पालयति सर्व शूरे प्रतिष्ठितम्‌॥ १८॥ 
हौनों लोकोंमें शूरवौरतासे बढ़कर दूसरी कोई 
वस्तु नहीं है। शुरवीर सबका पालन करता है और सारा 
जगत्‌ उसीके आधारपर टिका हुआ है॥१८॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि राजधर्मानुशासनपर्बण विजिगीषमाणवृत्ते नवनवतितमो ध्याय:॥ ९९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें विजयाभिलापी राजाका 
बर्तावविषयक निन्‍्यानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९९॥ 


न 


शततमो5ध्याय: 
सैन्यसंचालनकी रीति-नीतिका वर्णन 


अुधिष्ठिर उवाच 
यथा जयार्थिनः: सेनां नयन्ति भरतर्षभ। 
ईंषद्‌ धर्म प्रपीडशपि तनन्‍्मे ब्रहि पितामह॥१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ पितामह ! विजया- 
'भिलाषी राजालोग जिस प्रकार धर्मका थोड़ा-सा उल्लंघन 
करके भी अपनी सेनाकों आगे ले जाते हैं, वह मुझे 
बताइये ॥ १॥ 
भीष्म झवाच 
सत्येन हि स्थितो धर्म उपपत्त्या तथा परे। 
साध्वाचारतया केचित्‌ _तथैवौषयिकादपि॥ २॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌! किन्हींका मत है कि | 


धर्म सत्यसे ही स्थिर रहता है। दूसरे लोग युक्तिवादसे 
ही धर्मकी प्रतिष्ठा मानते हैं। किसी-किसीके मतमें 
श्रेष्ठ आचरणसे ही धर्मकी स्थिति है और कितने ही 
लोग यथासम्भव साम-दान आदि उपायोंके अवलम्बन्से 


भी धर्मकी प्रतिष्ठा स्वीकार करते हैं॥२॥ 
| उपायधर्मान्‌ वक्ष्यामि सिद्धार्थानर्थधर्मयो:। 
निर्मबांदा दस्थवस्तु भवन्ति परिपन्थिनः॥३॥ 
तेषांप्रतिविधातार्थ प्रवक्ष्याम्यथ नैगमम्‌। 
कार्याणां सर्वसिद्धयर्थ तानुपायान्‌ निबोध मे॥४॥ 
युधिष्ठिर! अब मैं अर्थसिद्धिके साधनभूत धर्मोंका 
वर्णन करूँगा। यदि डाकू और लुटेरे अर्थ और धर्मकी 
मर्यादा तोड़ने लगें, तब उनके विनाशके लिये वेदोंमें जो 
साधन बताया गया है, उसका वर्णन आरम्भ करता हूँ। 
तुम समस्त कार्योंकी सिद्धिके लिये उन उपायोंको मुझसे 
सुनो॥ ३-४॥ 
अभे प्रज्ञे वेदितव्ये ऋज्जी बकरा च भारत। 
जानन्‌ वक्रां न सेवेत प्रतिबाधेत चागताम्‌॥५॥ 
भरतनन्दन! बुद्धि दो प्रकारकी होती है। एक 
सरल, दूसरी कुटिल। राजाको उन दोनोंका हो ज्ञान प्राप्त 





ड्श्ड 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





करना चाहिये। जहाँतक सम्भव हो, जान-बूझकर 
कुटिल बुद्धिका सेवन न करे। यदि वैसी बुद्धि स्वतः 
आ जाय तो भी उसे हटानेका ही प्रयतत करे॥५॥ 
अमित्रा एवं राजान॑ भेदेनोपचरन्त्युत। 
तां राजा निकृतिं जानन्‌ यथामित्रान्‌ प्रबाधते॥ ६ ॥ 
जो वास्तवमें मित्र नहों हैं, वे हो भोतरसे राजाके 
अन्‍्तरंग व्यक्तियोंमें फूट डालनेका प्रयत्न करते हुए 
ऊपरसे उसकी सेवामें लगे रहते हैं। राजा उनको इस 
शठताकों समझे और शत्रुऑंकी भाँति उनको भी 
मिटानेका प्रयतल करे॥६॥ 
गजानां पार्थ बर्माँणि गोवृषाजगराणि च। 
शल्यकण्टकलोहानि तनुत्रचपराणि च॥ ७ ॥ 
सितपीतानि शस्त्राणि संनाहा: पीतलोहिता:। 
नानारज्जनरकता: स्युः पताका: केतवश्च ह॥ ८ ॥ 
ऋष्टयस्तोमरा: खड़्‌गा निशिताश्च परश्वधा:। 
'फलकान्यथ चर्माणि प्रतिकल्प्यान्यनेकश:॥ ९ ॥ 
कुन्तीनन्दन! राजाको चाहिये कि वह गाय, बैल 
तथा अजगरके चमड़ोंसे हाथियोंको रक्षाके लिये कवच 


'बनवावे। इसके सिवा लोहेकी कीलें, लोहे, कवच, चंबर, | 


चमकीले और पानीदार शस्त्र, पीले और लाल रंगके 
कवच, बहुरंगी ध्वजा-पताकाएँ, ऋष्टि, तोमर, खड़ग, तोखे 
फरसे, फलक और ढाल-ल्हें भारी संख्यामें तैयार 
कराकर सदा अपने पास रखे॥७-९॥ 
अभिनीतानि शस्त्राणि योधाश्च कृतनिशचया:। 
चैत्रयां वा मार्गशीर्ष्यां वा सेनायोग: प्रशस्यते॥ १०॥ 
यदि शस्त्र तैयार हों और योद्धा भो शत्रुओंसे 
भिड़नेका दृढ़ निश्चय कर चुके हों, तो चैत्र या मार्गशीर्ष 
मासकी पूर्णिमाकों सेनाका बुद्धके लिये उद्यत होकर 
प्रस्थान करना उत्तम माना गया है॥१०॥ 
'पक्वसस्था हि पृथिवी भवत्यम्बुमती तदा। 
नैबातिशीतो नात्युष्ण: कालो भवति भारत॥११॥ 
क्योंकि उस समय खेतों पक जाती है और 
भूतलपर जलकी प्रचुरता रहती है। भरतनन्दन! उस 
समय मौसम भी न तो अधिक ठंडा रहता है और न 
अधिक गरम॥ ११॥ 
तस्मात्‌ तदा योजयेत परेषां व्यसनेडथवा। 
एते हि योगा: सेनायाः प्रशस्ता: परबाधने॥ १२॥ 
इसलिये उसी समय चढ़ाई करे अथवा जिस 
समय शत्रु संकटमें हो, उसी अवसरपर उसपर आक्रमण 
कर दे। शत्रुओंको सेनाद्वारा बाधा पहुँचानेके लिये ये 
ही अवसर अच्छे माने गये हैं॥१२॥ 


जलवांस्तृणवान्‌ मार्ग: समो गम्य: प्रशस्यते। 
चारैः सुविदिताभ्यासः कुशलैर्बनगोचरै:॥ १३॥ 
युद्धके लिये यात्रा करते समय मार्ग समतल और 
सुगम हो तथा वहाँ जल और घास आदि सुलभ हों तो 
अच्छा समझा जाता है। वनमें बिचरनेवाले कुशल 
गुप्तचरोंको मार्गके विषयमें विशेष जानकारी रहा 
करती है॥ १३॥ 
न॒हारण्येन शक्‍्येत गन्तुं मृगगणैरिव। 
तस्मात्‌ सेनासु तानेब योजयन्ति जयार्थिन:॥ १४॥ 
वन्य पशुओंकी भाँति मनुष्य जंगलमें आसानीसे 
नहीं चल सकते; इसलिये विजयाभिलाषी राजा सेनाओंमें 
मार्गदर्शन करानेके लिये उन्हीं गुप्तचरोंको नियुक्त 
करते हैं॥१४॥ 
अग्रतः पुरुषानीक शकतं चापि कुलोद्धवम्‌। 
आवासस्तोयबान्‌ दुर्ग: पर्याकाशः प्रशस्थते॥ १५॥ 
सेनामें सबसे आगे कुलीन एवं शक्तिशाली पैदल 
सिपाहियोंको रखना चाहिये। शत्रुसे बचावके लिये 
सैनिकॉंके रहनेका स्थान या किला ऐसा होना चाहिये, 
जहाँ पहुँचना कठिन हो, जिसके चारों ओर जलसे भरी 
| हुई खाईं और ऊँचा परकोटा हो। साथ ही उसके चारों 
ओर खुला आकाश होना चाहिये॥ १५॥ 
परेषामुप्सर्पाणं प्रतिषेधस्तथा . भबेत्‌। 
आकाशात्‌ तु बनाभ्याशं मन्यन्ते गुणवत्तरम्‌॥ १६॥ 
बहुभिर्गुणजातैश्च ये चुद्धकुशला जना:। 
उपन्यासों भवेत्‌ तत्र बलानां नातिदूरत:॥१७॥ 
उस स्थानपर शत्रुओंके आक्रमणकों रोकनेके 
लिये सुविधा होनी चाहिये। युद्धकुशल पुरुष सेनाकी 
छावनी डालनेके लिये खुले मैदानकी अपेक्षा अनेक 
गुणोंके कारण जंगलके निकटवर्ती स्थानकमों अधिक 
लाभदायक मानते हैं। उस वनके समीप हो सेनाका 
पड़ाव डालना चाहिये॥ १६-१७॥ 
उपन्यासावतरणं पदातीनां च गूृहनम्‌। 
अथ  शभ्ुप्रतीघातमापदर्थ परायणम्‌॥ १८॥ 
वहाँ व्यूह निर्माण करनेके लिये रथ और बाहनोंसे 
उतरना तथा पैदल सैनिकॉंको छिपाकर रखना सम्भव है। 
वहाँ रहकर शत्रुओंके प्रहारका जवाब दिया जा सकता है 
और आपत्तिके समय छिप जानेका भी सुभीता रहता है ॥ 
सप्तर्षीन्‌ पृष्ठतः कृत्वा युध्येयुरचला इब। 
अनेन विधिना शत्रून्‌ जिगीषेतापि दुर्जयान्‌॥ १९॥ 
योद्धाओंको चाहिये कि बे सप्तर्षियोंकों पीछे 
| रखकर पर्वतकी तरह अविचलभावसे युद्ध करें। इस 





राजथर्मानुशासनपर्व ] 


'शततमोउध्याय: 


डेश्५ 





विधिसे आक्रमण करनेवाला राजा दुर्जय शत्रुओंको भी 
जीतनेकी आशा कर सकता है॥१९॥ 
तो वायुर्यतः सूर्यों यतः शुक्रस्ततो जय:। 
पूर्व पूर्ब ज्याय एषां संनिषाते युथिष्ठिर॥२०॥ 
जिस ओर वायु, जिस ओर सूर्य और जिस ओर 
शुक्र हों, उसी ओर पृष्ठभाग रखकर युद्ध करनेसे 
विजय प्राप्त होती है। युधिष्ठिर! यदि ये तीनों भिन्‍न- 
भिन्‍न दिशाओंमें हों तो इनमें पहला-पहला श्रेष्ठ है 
अर्थात्‌ वायुको पीछे रखकर शेष दोको सामने रखते हुए. 
भी युद्ध किया जा सकता है॥२०॥ 
अकर्दमामनुदकाममर्यादामलोष्टकाम्‌ । 
अश्वभूमिं प्रशंसन्ति ये युद्धकुशला जना:॥२१॥ 
घुड़सवार सेनाके लिये युद्धकुशल पुरुष उसो 
भूमिकी प्रशंसा करते हैं, जिसमें कौचड़, पानी, बाँध 
और ढेले न हों॥२१॥ 
अपडूड गर्तरहिता रथभूमि: प्रशस्यते। 
नीचद्रुमा महाकक्षा सोदका हस्तियोधिनाम्‌॥२२॥ 
रथसेनाके लिये वह भूमि अच्छी मानी गयी है, 
जहाँ कीचड़ और गड्ढे न हों। जिस भूमिमें नाटे वृक्ष, 
बहुत-से घास-फूस और जलाशय हों, वह गजारोही 
योद्धाओंके लिये अच्छी मानी गयी है॥र२२॥ 
बहुदुर्गा महाकक्षा वेणुबेत्रसमाकुला। 
पदातीनां क्षमा भूमि: पर्वतोपवनानि च॥२३॥ 
जो भूमि अत्यन्त दुर्गम, अधिक घास-फूसवालो, 
बाँस और बेंतोंसे भरी हुई तथा पर्वत एवं उपबनोंसे 
युक्त हो, वह पैदल सेनाओंके योग्य होती है॥ २३॥ 
पदातिबहुला सेना दृढ़ा भवति भारता 
रथाश्वबहुला सेना सुदिनेषु॒प्रशस्यते॥ २४॥ 
भरतनन्दन! जिस सेनामें पैदलोंकी संख्या बहुत 
अधिक हो, वह मजबूत होती है। जिसमें रथों और 
घोड़ोंकी संख्या बढ़ी हुईं हो, वह सेना अच्छे दिनोंमें 
(जबकि वर्षा न होती हो) अच्छी मानी जातो है॥ २४॥ 
'पदातिनागबहुला प्रावृद्काले प्रशस्यते। 
गुणानेतान्‌ प्रसंख्याय देशकालौ प्रयोजयेत्‌॥ २५॥ 
बरसातमें वही सेना श्रेष्ठ समझी जाती है, जिसमें 
पैदलों और हाथीसवारोंकी संख्या अधिक हो। इन 
गुणोंका विचार करके देश और कालको दृष्टिमें रखते 
हुए सेनाका संचालन करना चाहिये॥ २५॥ 
एवं संचिन्य यो याति तिथिनक्षत्रपूजित:। 
विजय लभते नित्य॑ सेनां सम्यक्‌ प्रयोजयन्‌। 
प्रसुप्तांस्तृषितान्‌ श्रान्तान्‌ प्रकीर्णान्‌ नाभिघातयेत्‌॥ २६॥ 





जो इन सब बातोंपर विचार करके शुभ तिथि 
और श्रेष्ठ नक्षत्रसे युक्त होकर शत्रुपर चढ़ाई करता है, 
बह सेनाका ठीक ढंगसे संचालन करके सदा ही 
विजयलाभ करता है। जो लोग सो रहे हों, प्यासे हों, 
थक गये हों अथवा इधर-उधर भाग रहे हों, उनपर 
अघात न करे॥ २६॥ 
मोक्षे प्रयाणे चलने पानभोजनकालयो:। 
अतिक्षिप्तान्‌ व्यतिक्षिप्तान्‌ निहतान्‌ प्रतनूकृतान्‌॥ २७॥ 
सुविश्रब्धान्‌ कृतारम्भानुपन्यासान्‌ प्रतापितानू। 
बहिश्चवरानुपन्यासानू._ कृतवेश्मानुसारिण: ॥ २८॥ 
शस्त्र और कवच उतार देनेके बाद, युद्धस्थलसे 
प्रस्थान करते समय, घुमते-फिरते समय और खाने- 
'पीनेके अवसरपर किसीको न मारे। इसी प्रकार जो 
बहुत घबराये हुए हों, पागल हो गये हों, घायल हों, 
दुर्बल हो गये हों, निश्चिन्त होकर बैठे हों, दूसरे किसी 
काममें लगे हों, लेखनका कार्य करते हों, पीड़ासे संतप्त 
हों, बाहर घूम रहे हों, दूरसे सामान लाकर लोगोंके 
निकट पहुँचानेका काम करते हों अथवा छावनीकी ओर 
भागे जा रहे हों, उनपर भी प्रहार न करे॥ २७-२८॥ 
पारम्पयांगते द्वारे ये केचिदनुवर्तिन:। 
परिचर्यावतो द्वारे ये च केचन वर्गिण:॥२९॥ 
जो परम्परासे प्राप्त हुए राजद्वारपर रक्षा आदि 
सेवाका कार्य करते हों अथवा जो राजसेवक मन्त्र 
आदिके द्वारपर पहरा देते हों तथा किसी यूथके 
अधिपति हों, उनको भी नहीं मारना चाहिये॥२९॥ 
अनीकं ये विभिन्दन्ति भिन्‍्न॑ संस्थापयन्ति च। 
समानाशनपानास्ते कार्या: द्विगुणवेतना:॥ ३०॥ 
जो शत्रुकी सेनाकों छिन्‍्न-भिन्‍्न कर डालते हैं 
और अपनी तितर-बितर हुई सेनाको संगठित करके 
दृढ़तापूर्वक स्थापित करनेकी शक्ति रखते हैं, ऐसे 
लोगोंकों राजा अपने समान हो भोजन-पानकी सुविधा 
देकर सम्मानित करे और उन्हें दुगुना वेतन दे॥ ३०॥ 
दशाधिपतय: कार्या: शताधिपतयस्तथा। 
ततः सहस्त्राधिपतिं कुर्याच्छूरमतन्द्रितम्‌॥ ३१॥ 
सेनामें कुछ लोगोंको दस-दस सैनिकोंका 
नायक बनावे, कुछको सौका तथा किसो प्रमुख और 
आलस्थरहित वीरको एक हजार योद्धाओंका अध्यक्ष 
नियुक्त करे॥३१॥ 
अधामुख्यान्‌ संनिपात्य वक्‍तव्या: संशपामहे। 
विजयार्थ हि संग्रामे न त्यक्ष्याम: परस्परम्‌॥३२॥ 
तत्पश्चात्‌ मुख्य-मुख्य वीरोंकों एकत्र करके यह 
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प्रतिज्ञा करावे कि हम संग्राममें विजय प्राप्त करनेके | 


लिये प्राण रहते एक-दूसरेका साथ नहीं छोड़ेंगे॥ ३२ ॥ 
डहैब ते निवर्तन्तां ये च केचन भीरब:। 
ये घातयेयु: प्रवर॑ कुर्बाणास्तुमुल॑ प्रति॥ ३३॥ 
जो लोग डरपोक हों, वे यहाँसे लौट जायेँ और 
जो लोग भयानक संग्राम करते हुए शत्रुपक्षके प्रधान 
बीरका वध कर सकें, वे ही यहाँ ठहरें॥३३॥ 
न॒संनिपाते प्रदरं॑ बध॑ वा कुर्युरीदृशा:। 
आत्मानं च स्वपक्ष॑ं च पालयन्‌ हन्ति संयुगे॥ ३४॥ 
क्योंकि ऐसे डरपोक मनुष्य घमासान युद्धमें 
शत्रुऑंको न तो तितर-बितर करके भगा सकते हैं और 
न उनका वध ही कर सकते हैं। शूरवीर पुरुष हो युद्धमें 
अपनी और अपने पक्षके सैनिकोंकी रक्षा करता हुआ 
शत्रुओंका संहार कर सकता है॥ ३४॥ 
अर्थनाशो वधो5कीर्तिरयशशश्चपलायने। 
अमनोज्ञासुखा बाच: पुरुषस्थ पलायने॥ ३५॥ 
सैनिकोंको यह भी समझा देना चाहिये कि युद्धके 
मैदानसे भागनेमें कई प्रकारके दोष हैं, एक तो अपने 
प्रयोजन और धनका नाश होता है। दूसरे भागते समय 
शत्रुके हाथसे मारे जानेका भय रहता है, तीसरे 
भागनेवालेकी निन्‍्दा होती है और सब ओर उसका 
अपयश फैल जाता है। इसके सिवा युद्धसे भागनेपर 
लोगोंके मुखसे मनुष्यकों तरह-तरहकी अप्रिय और 
दुःखदायिनी बातें भी सुननी पड़ती हैं॥३५॥ 
प्रतिध्वस्तोष्ठदन्तस्य॒न्यस्तसर्वायुधस्य॒च। 
अमिन्रैरवरुद्धस्थ॒द्विषतामस्तु नः सदा॥ ३६॥ 
जिसके ओठ और दाँत टूट गये हों, जिसने सारे 
अस्त्र-शस्त्रोंको नीचे डाल दिया हो तथा जिसे शत्रुगण 
सब ओरसे घेरकर खड़े हों, ऐसा योद्धा सदा हमारे 
शत्रुओंकी सेनामें ही रहे॥३६॥ 
मनुष्यापसदा होते ये भवन्ति पराडुमुखा:। 
राशिवर्धनमात्रास्ते नैब ते प्रेत्मय नो इह॥३७॥ 
जो लोग युद्धमें पीठ दिखाते हैं, बे मनुष्योमें 
अधम हैं; केवल योद्धाओंकी संख्या बढ़ानेवाले हैं। 
उन्हें इहलोक या परलोकमें कहीं भी सुख नहीं 
मिलता॥ ३७॥ 
अमित्रा हृष्टमनसः प्रत्युद्यान्ति पलायिनम्‌। 
जयिनस्तु नरास्तात चन्दनैर्मण्डनेन च॥३८॥ 
शत्रु प्रसन्‍नचित्त होकर भागनेवाले योद्धाका पीछा 
करते हैं तथा तात! विजयी मनुष्य चन्दन और 
आभूषणोंद्वारा पूजित होते हैं॥ ३८ ॥ 





अस्य सम संग्रामगता यशो बै घ्लन्ति शत्रवः। 

तदसहातरं दुःखमहं मन्ये बधादपि॥ ३९॥ 
संग्रामभूमिमें आये हुए शत्रु जिसके यशका नाश 

कर देते हैं। उसके लिये डस दुःखको मैं मरणसे भी 

बढ़कर असहा मानता हूँ॥३९॥ 

जय॑ जानीत धर्मस्य मूल॑ सर्वसुखस्थ च। 

या भीरूणां परा ग्लानि: शूरस्तामधिगच्छति॥ ४०॥ 
वीरो! तुम लोग युद्धमें विजयको ही धर्म एवं सम्पूर्ण 

सुखोंका मूल समझो। कायरों या डरपोक मनुष्योंको 

जिससे भारी ग्लानि होती है, वीर पुरुष उसी प्रहार और 

मृत्युकों सहर्ष स्वीकार करता है॥४०॥ 

ते बय॑ स्वर्गमिच्छन्त: संग्रामे त्यक्तजीबिता:। 

जबन्तो वध्यमाना वा प्राप्ुयाम च सदगतिम्‌॥ ४१॥ 
अत: तुम लोग यह निश्चय कर लो कि हम 

स्वर्गकी इच्छा रखकर संग्राममें अपने प्राणोंका मोह 

छोड़कर लड़ेंगे। या तो विजय प्राप्त करेंगे या युद्धमें मारें 

जाकर सदगति पायेंगे॥४१॥ 

एवं संशप्तशपथा: समभित्यक्तजीविता:। 

अमित्रवाहिनीं बीरा: प्रतिगाहन्त्यभीरव:॥ ४२॥ 
जो इस प्रकार शपथ लेकर जीवनका मोह छोड़ 

देते हैं, वे बोर पुरुष निर्भव होकर शत्रुओंकी सेनामें घुस 

जाते हैं॥४२॥ 

अग्रतः . पुरुषानीकमसिचर्मव्ता भवेत्‌। 

पृष्ठतः शकटानीक॑ कलनत्र॑_मध्यतस्तथा॥ ४३॥ 
सेनाके कूच करते समय सबसे आगे ढाल- 

तलवार धारण करनेवाले पुरुषोंकी टुकड़ी रखे। पीछेकी 

ओर रथियोंकी सेना खड़ी करे और बीचमें राज- 

स्त्रियॉंकों रखे॥४३॥ 

परेषां प्रतिधातार्थ पदातीनां च बृंहणम्‌। 

अपि तस्मिन्‌ पुरे वृद्धा भवेयु्यें पुरोगमाः॥४४ड॥ 
उस नगरमें जो वृद्ध पुरुष अगुआ हों, बे 

शत्रुओंका सामना और विनाश करनेके लिये पैदल 

सैनिकोंको प्रोत्साहन एवं बढ़ावा दें॥ ४४॥ 

थे पुरस्तादभिमता: सत्त्ववन्तों मनस्विन:। 

ते पूर्वमभिवर्तेरंश्चैतानेवेते. जना:॥ ४५॥ 
जो पहलेसे ही अपने शौर्यके लिये सम्मानित, 

चैर्यवान्‌ और मनस्वी हैं, वे आगे रहें और दूसरे लोग 

उन्होंके पीछे-पीछे चलें॥४५॥ 

अपि चोद्धर्षणं कार्य भीरूणामपि यलत:। 

स्कन्धदर्शनमात्रात्तु. तिष्ठेयुवा समीपत:॥ ४६॥ 
जो डरनेवाले सैनिक हों, उनका भी प्रयलपूर्वक 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


एकाधिकशततमो5ध्याय: 


३१७ 





उत्साह बढ़ाना चाहिये अथवा वे सेनाका विशेष समुदाय | 


दिखानेके लिये ही आस-पास खड़े रहें॥ ४६॥ 
संहतान्‌ योधयेदल्पान्‌ काम विस्तारयेद्‌ बहून्‌। 
सूचीमुखमनीक॑ स्थादल्पानां बहुभि: सह॥ ४७॥ 
थदि अपने पास थोड़े-से सैनिक हों तो उन्हें एक 
साथ संघबद्ध रखकर युद्ध करनेका आदेश देना चाहिये 
और यदि बहुत-से योद्धा हों तो उन्हें बहुत दूरतक 
इच्छानुसार फैलाकर रखना चाहिये। थोड़े-से सैनिकॉको 








अपनी सेना उत्कृष्ट अवस्थामें हो या निकृष्ट 
अवस्थामें, बात सच्ची हो या झूठी, हाथ ऊपर उठाकर 
हल्ला मचाते हुए कहे, ' वह देखो, शत्रु भाग रहे हैं, भाग 
रहे हैं, हमारी मित्रसेना आ गयी। अब निर्भय होकर 
प्रहार करो'॥ ४८३॥ 
सत्त्ववन्तो भिधावेयु: कुर्वन्तो भैरवान्‌ रवान्‌॥ ४९॥ 

इतनी बात सुनते ही चैर्यवान्‌ और शक्तिशाली वीर 
भयंकर सिंहनाद करते हुए शत्रुऑपर टूट पड़ें॥४९॥ 


बहुतोंके साथ युद्ध करना हो तो उनके लिये सूचौमुख | क्ष्वेडा: किलकिलाशब्दाः क्रकचा गोविषाणिका: | 


नामक व्यूह उपयोगी होता है॥४७॥ 
सम्प्रयुक्ते निकृष्टे बा सत्यं वा यदि वानृतम्‌। 


भेरीमृदड़पणवान्‌._ नादयेयु: पुराश्चरान्‌॥ ५०॥ 
जो लोग सेनाके आगे हों, उन्हें गर्जन-तर्जन करते 


प्रगृह्य] बाहुन्‌ क्रोशेत भग्ना भग्ना: परे इति॥ ४८॥ | और किलकारियाँ भरते हुए क्रकच, नरसिंहे, भेरी, 


आगत॑ मे मित्रबल॑ प्रहरध्वमभीतवत्‌। 


मृदंग और ढोल आदि बाजे बजाने चाहिये॥५०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वण सेनानीतिकथने शततमो5घ्याय:॥ १००॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपर्वमें सेचानीतिका 
वर्णनविषयक साँवाँ अध्याय पूरा हआ॥# १००॥ 


ट  प] 


एकाधिकशततमो5ध्यायः 
भिल-भिन देशके योद्धाओंके स्वभाव, रूप, बल, आचरण और लक्षणोंका वर्णन 


बुधिष्ठिर उवाच 

'किंशीलाः किंसमाचारा: कथ्थ॑रूपाश्च भारत। 
किंसनाहाः कथंशस्त्रा जना: स्युः संगरे क्षमा: ॥ १॥ 

युश्निष्ठिरने पूछा--' भरतनन्दन ! युद्धस्थलमें कैसे 
स्वभाव, किस तरहके आचरण और कैसे रूपवाले 
योद्धा ठीक समझे जाते हैं? उनके कवच और अस्त्र- 
शस्त्र भी कैसे होने चाहिये?॥१॥ 

भीष्म उवाच 

आअश्वाउचरितमेवात्र शस्त्र पत्र॑ विधीयते। 
आचाराद्‌ वीरपुरुषस्तथा कर्मसु वर्तते॥२॥ 

भीष्मजी बोले--' राजन्‌! अस्त्र-शस्त्र और वाहन 
तो योद्धाओंके देश और कुलके आचारके अनुरूप ही 
होने चाहिये। वीर पुरुष अपने परम्परागत आचारके 
अनुसार ही सभी कार्याँमें प्रवृत्त होता है॥२॥ 
गान्धारा: सिन्धुसौबीरा नखरप्रासयोधिन:। 
अभीरबः:  सुबलिनस्तद्॒लं॑. सर्वपारगम्‌॥ ३॥ 

गान्धार, सिन्धु और सौवीर देशके योद्धा नखर 
(बघनखे) और प्राससे युद्ध करनेवाले हैं। वे बड़े 
बलवान्‌ और निडर होते हैं। उनकी सेना सबको लाँघ 
जानेवाली होती है॥३॥ 





सर्वशस्त्रेष्‌ कुशला: सत्त्ववन्तों ह्युशीनरा:। 
प्राच्या मातड्रयुद्धेपु कुशलाः कूटयोधिनः॥ ४॥ 
उशौनरदेशके बोर सब प्रकारके अस्त्र-शस्त्रोमें 
कुशल और बड़े बलशाली होते हैं। पूर्वदेशके योद्धा 
हाथोपर सवार होकर युद्ध करनेकी कलामें कुशल हैं। 
वे कपटयुद्धके भी ज्ञाता हैं॥४॥ 
तथा यवनकाम्बोजा मथुरामभितश्च ये। 
एते नियुद्धकुशला दाक्षिणात्यासिपाणय:॥ ५॥ 
अवबन, काम्बोज और मथुराके आस-पासके 
रहनेवाले योद्धा मल्लयुद्धमें निपुण होते हैं। तथा दक्षिण 
देशॉंके निवासी हाथोंमें तलवार लिये रहते हैं। (वे 
तलवार चलाना अच्छा जानते हैं)॥५॥ 
सर्वत्र शूरा जायन्ते महासत्त्वा महाबला:। 
प्राय एवं समुद्दिष्टा लक्षणानि तु में श्रुणु॥६॥ 
प्राय: सभी देशोंमें महान्‌ थैर्यशाली, महाबली 
एवं शूरवीर पैदा होते हैं। उन सबका उल्लेख अधिकतर 
किया जा चुका है। अब तुम मुझसे उनके लक्षण सुनो॥ 
सिंहशार्दूलवाडूनेत्रा: ._ सिंहशार्दूलगामिन:। 
पारावतकुलिड्डाक्षा: सर्वे शूरा: प्रमाथिन:॥७॥ 
जिनकी वाणी, नेत्र तथा चाल-ढाल सिंहों या 


ड्श्८ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपवणि 





बाघोंके समान होती है और जिनको आँखें कबूतर या 
गौरैयेके समान होती हैं, वे सभी शूरवीर एवं शत्रुसेनाको 
मथ डालनेवाले होते हैं॥७॥ 
मृगस्वरा द्वीपिनेत्रा ऋषभाक्षास्तरस्विन:। 
प्रमादिनश्च मन्दाश्च क्रोधना: किड्िणीस्वना:॥ ८॥ 
जिनका कण्ठस्वर मृगोंक समान और नेत्र 
बाघ एवं बैलोंके तुल्य होते हैं, वे वीर वेगशालो, 
असावधान और मूर्ख हुआ करते हैं। जिनका कण्ठनाद 
किंकिणीके समान मधुर हो, वे स्वभावके बड़े क्रोधी 
होते हैं॥८॥ 
मेघस्वना: क्रोधमुखा: केचित्‌ करभसंनिभा:। 
जिह्मनासाग्रजिल्वाश्व दूरगा. दूरपातिन:॥ ९॥ 
जिनकी गर्जना मेघके समान, मुख क्रोधयुक्त, 
'शरीर ऊँटकी तरह तथा नाक और जीभ टेढ़ी हो, वे 
बहुत दूरतक दौड़नेवाले तथा सुदूरवर्ती लक्ष्यको भी मार 
गिरानेवाले होते हैं॥९॥ 
बिडालकुब्जतनवस्तनुकेशास्तनुत्वच: ॥ 
शीघ्राश्चपलवृत्ताश्च ते भवन्ति दुरासदा:॥१०॥ 
जिनका शरीर बिलावके समान कुबड़ा तथा 
सिरके बाल और देहकी खाल पतले होते हैं, वे 
शीघ्रतापूर्वक अस्त्र चलानेवाले चंचल और दुर्जय 


होते हैं ॥ १०॥ 
गोधानिमीलिताः. केचिन्मृदुप्रकृतयस्तथा। 
तरझ्गतिनिर्धोषास्ते नरा:  पारविष्णव:॥ ११॥ 


जो गोहटीके समान आँखें बन्द किये रहते हैं, 
जिनका स्वभाव कोमल होता है तथा जिनके चलनेपर 
घोड़ेकी टाप पड़ने-जैसी आवाज होती है, वे मनुष्य 
युद्धके पार पहुँच जाते हैं॥११॥ 
सुसंहता: सुतनवो व्यूढोरस्का: सुसंस्थिता:। 
प्रवादितेषु कुप्यन्ति हृष्यन्ति कलहेषु च॥१२॥ 

जिनके शरीर गठीले, छाती चौड़ी और अंग- 
प्रत्यंग सुडौल होते हैं, जो युद्धमें डटकर खड़े 
होनेवाले हैं, वे बोर पुरुष युद्धका धौसा सुनते ही 
कुपित हो उठते हैं। उन्हें लड़ने-भिड़नेमें हो आनन्द 
आता है॥१२॥ 
गम्भीराक्षा निःसृताक्षा: पिड़ाक्षा भ्रुकुटीमुखा:। 
नकुलाक्षास्तथा चैब सर्वे शूरास्तनुत्यज:॥ १३॥ 

जिनकी आँखें गहरी हैं अथवा बड़ी होनेके 
कारण निकली हुई-सी प्रतीत होती हैं या जिनके नेत्र 
पिंगलवर्णके हैं अथवा जिनकी आँखें नेवलेके समान 





भूरी-भूरी हैं और जिनके मुखपर भौंहें तनी रहती हैं, 
ऐसे लक्षणोंवाले सभी मनुष्य शूरवीर तथा रणभूमिमें 
शरीरका त्याग करनेवाले होते हैं॥१३॥ 
जिह्माक्षा: प्रललाटाश्च निर्मासहनवो5पि च। 
बच्रबाहंगुलीचक्रा: कृशा श्वमनिसंतता:॥ १४॥ 
प्रविशन्ति च॒ वेगेन साम्पराये ह्युपस्थिते। 
वारणा इब सम्मत्तास्ते भवन्ति दुरासदा:॥१५॥ 
जिनकी आँखें तिर्छी, ललाट ऊँचे और ठोड़ी 
मांसहीन एवं दुबली-पतली है, जिनकी भुजाओंपर 
वज्रका और अंगुलियोंपर चक्रका चिह्न होता है तथा 
जिनके शरीरको नस-नाड़ियाँ दिखायी देती हैं, वे युद्ध 
उपस्थित होते ही बड़े वेगसे शत्रुओंकी सेनामें घुस 
जाते हैं और मतवाले हाथियोंके समान शत्रुओंके लिये 
दुर्जय होते हैं॥१४-१५॥ 
दीप्तस्फुटितकेशान्ता: स्थूलपाशश्वहनूमुखा:। 
उनततांसा: पृथुग्रीवा विकटा: स्थूलपिण्डिका: ॥ १६॥ 
उद्धता इब सुग्रीवा विनताबिहगा इब। 
पिण्डशीषांतिवक्त्राश्व वृषदंशमुखास्तथा॥ १७॥ 
उग्रस्बा मन्युमन्तो युद्धेष्वारावसारिण: 
अधर्मज्ञावलिप्ताश्व॒घोरा. रौद्रप्रदर्शना:॥ १८॥ 
जिनके केशॉके अग्रभाग पीले और छितराये हुए. 
हैं, पसलियाँ, ठोड़ी और मुँह लंबे एवं मोटे हैं, कंधे 
ऊँचे, गर्दन मोटी और पिण्डली भारी हैं, जो देखनेमें 
'विकट जान पड़ते हैं, सुग्रीव जातिवाले अश्बोंके समान 
तथा गरुड़ पक्षीकी भाँति उद्धत स्वभावके हैं, जिनके 
सिर गोल और मुख विशाल हैं, जो बिलाव-जैसा मुख 
धारण करते हैं तथा जिनके स्वरमें कठोरता है, वे बड़े 
क्रोधी होते हैं और युद्धमें गर्जना करते हुए विचरते हैं। 
उन्हें धर्मका ज्ञान नहीं होता। वे घमंडमें भरे हुए घोर 
आकृतिवाले दिखायी देते हैं। उनका दर्शन ही बड़ा 
भयंकर है॥ १६--१८॥ 
त्यक्तात्मान: सर्व एते अन्त्यजा हानिवर्तिनः। 
पुरस्कार्या: सदा सैन्ये हन्यन्ते घ्नन्ति चापि ये॥ १९॥ 
ये सब-के-सब अन्त्यज (कोल-भील आदि) हैं, 
जो युद्धसे कभी पीछे नहों हटते और शरीरका मोह 
छोड़कर लड़ते हैं। सेनामें ऐसे लोगोंको सदा पुरस्कार 
देना चाहिये और इन्हें सदा आगे-आगे रखना चाहिये। ये 
धैर्यपूर्वक शत्रुऑंको मार सहते और उन्हें भी मारते हैं ॥ 
अधार्मिका भिन्‍नवृत्ता: सान्त्वेनैषां पराभव:। 
'एकमेव प्रकुप्यन्ति राज़ोउप्येते हाभीक्षणश:॥ २०॥ 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


द्रगरधिकशततमो 5ध्याय: 


३१९ 





ये अधर्मी होते हैं, धर्मकी मर्यादा भंग कर देते | हैं; अत: इन्हें मौठी-मीठी बातोंसे समझा-बुझाकर ही 
हैं। इसी तरह ये बारंबार राजापर भी कुपित हो उठते | काबूमें करना चाहिये॥ २०॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वण विजिगीषमाणवृत्ते एकाधिकशततमो 5ध्याय:॥ १०१॥ 
इस प्रकार महाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनरपर्वमें विजयाभिलाषी राजाका 
बर्तावविषयक एक सौं एकवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १०१॥# 
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ह्यधिकशततमो5ध्याय: 


विजयसूचक शुभाशुभ लक्षणोंका तथा उत्साही और बलबान्‌ सैनिकोंका 
वर्णन एवं राजाको युद्धसम्बन्धी नीतिका निर्देश 


बुध्रिष्ठिर उवाच 
जयिन््या: कानि रूपाणि भवन्ति भरतर्षभ। 
पृतनायाः प्रशस्तानि तानि चेच्छामि बेदितुम्‌॥१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--' भरतश्रेष्ठ! विजय पानेवाली 
सेनाके कौन-कौन-से शुभ लक्षण होते हैं? यह मैं 
जानना चाहता हूँ॥१॥ 
भीष्य उवाच 
जयित्र्या यानि रूपाणि भवन्ति भरतर्षभ। 
पृतनायाः प्रशस्तानि तानि वक्ष्यामि सर्वशः॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतभूषण! विजय पानेवाली 
सेनाके समक्ष जो-जो शुभ लक्षण प्रकट होते हैं, उन 
सबका वर्णन करता हूँ, सुनो॥२॥ 
दैबे पूर्व प्रकुपिते मानुषे कालचोदिते। 
तद्विद्वांसोउनुपश्यन्ति. ज्ञानदिव्येन चक्षुषा॥ ३॥ 
प्रायश्चित्तविधिं चात्र जपहोमांश्च तद्विदः। 
मड्लानि च॒ कुर्वन्ति शमयन्त्यहितानि च॥४॥ 
कालसे प्रेरित हुए मनुष्यपर पहले दैवका प्रकोप 
होता है। उसे विद्वान्‌ पुरुष जब ज्ञानमयों दिव्यदृष्टिसे 
देख लेते हैं, तब उसके प्रतीकारको जाननेवाले वे पुरुष 
उसके प्रायश्चित्तका विधान--जप, होम आदि मांगलिक 
कृत्य करते हैं और उस अहितकारक दैवी उपद्रबकों 
शान्त कर देते हैं॥३-४॥ 
उदीर्णमनसों योधा वाहनानि चर भारत। 
अस्यां भवन्ति सेनायां श्रुवं तस्यां परो जय:॥ ५॥ 
भरतनन्दन! जिस सेनाके योद्धा और बाहन मनमें 
प्रसन्‍न एवं उत्साहयुक्त होते हैं, उसकी उत्तम विजय 
अवश्य होती है॥५॥ 
अन्वेतान्‌ू वायवों यान्ति तथैवेन्द्रधनूंषि चा। 
अनुप्लवन्तो मेघाश्च तथा55दित्वस्थ रश्मय:॥ ६॥ 
'गोमायवश्चानुकूला बलगृश्चाश्च सर्वश:। 
अ्ईयेयुर्यदा सेना. तदा. सिद्धिरनुत्तमा॥ ७॥ 





यदि सेनाकी रणयात्राके समय सैनिकोंके पीछेसे 
मन्द-मन्द वायु प्रवाहित हो, सामने इन्द्रधनुषका उदय 
हो, बार-बार बादलोंकी छाया होती रहे और सूर्यकी 
किरणोंका भी प्रकाश फैलता रहे तथा गीदड़, गीध और 
कौए भी अनुकूल दिशामें आ जाय॑ँ तो निश्चय ही उस 
सेनाको परम उत्तम सिद्धि प्राप्त होती है॥६-७॥ 
प्रसलभाः. पावकश्चोर्थ्वरश्मि: 
प्रदक्षिणावर्तशिखो. विधूम:। 
पुण्या गन्धाश्चाहुतीनां भवन्ति 
जयस्यैतद्‌ भाविनो रूपमाहु:॥ ८ ॥ 
यदि बिना धुएँकी आग प्रज्वलित हो, उसकी 
ज्वाला निर्मल हो और लपटें ऊपरकी ओर उठ रही हों 
अथवा उस अग्निकी शिखाएँ दाहिती ओर जाती 
दिखायी देती हों तथा आहुतियोंकी पवित्र गन्ध प्रकट 
हो रहो हो तो इन सबको भावी बरिजयका शुभ चिह्न 
बताया गया है॥८॥ 
गम्भीरशब्दाश्व. महास्वनाश्च 
शद्डाश्च भेर्यश्च नदन्ति यत्रा। 
युयुत्सवश्चाप्रतीपा भवन्ति 
जयस्यैतद्‌ भाविनो रूपमाहु:॥ ९ ॥ 
जहाँ शंखोंकी गम्भीर ध्वनि और रणभेरीकी कैंची 
आवाज फैल रही हो, युद्धकी इच्छा रखनेवाले सैनिक 
सर्वथा अनुकूल हों तो वहाँके लिये इसे भी भावी 
विजयका सूचक शुभ लक्षण कहा गया है॥९॥ 
डृष्टा मृगाः पृष्ठतो वामतश्च 
सम्प्रस्थितानां च गमिष्यतां च। 
जिघांसतां दक्षिणा: सिद्धिमाहु- 
ये त्वग्रतस्ते प्रतिषेधयन्ति॥ १०॥ 
सेनाके प्रस्थान करते समय अथवा जानेके लिये 
तैयारी करते समय यदि इष्ट मृग पीछे और बायें आ 
जाय॑ँ तो इच्छित फल प्रदान करते हैं। तथा युद्ध करते 


झ्र० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





समय दाहिने हो जाये तो वे सिद्धिकी सूचना देते हैं; 
किंतु यदि सामने आ जाये तो उस युद्धको यात्राका 
निषेध करते हैं॥१०॥ 
माडुल्यशब्दानू शकुना बदन्ति 
हंसाः क्रौज्चा: शतपत्राश्च चाषा:। 
हष्टा योधा: सत्त्ववन्तो भवन्ति 
जयस्यैतद्‌ भाविनो रूपमाहु:॥ ११॥ 
जब हंस, क्रॉंच, शतपत्र और नौलकण्ठ आदि 
पक्षी मंगलसूचक शब्द करते हों और सैनिक हर्ष तथा 
उत्साहसे सम्पन्न दिखायी देते हों तो यह भी भावी 
विजयका शुभ लक्षण बताया गया है॥११॥ 
शस्त्रैयन्ने: कबचैः केतुभिश्च 
सुभानुभिमुंखवर्णश्च्. यूनाम्‌। 
भ्राजिष्मती.. दुष्प्रतिवीक्षणीया 
थेषां चमूस्तेडभिभवन्ति शत्रून॥१२॥ 
जितकी सेना भाँति-भाँतिके शस्त्र, कबच, यन्त्र 
तथा ध्वजाओंसे सुशोभित हो, जिनके नौजवान सैनिकॉके 
मुखकी सुन्दर प्रभामयी कान्तिसे प्रकाशित होती हुई 
सेनाकी ओर शत्रुओंको देखनेका भी साहस न होता हो, 
बे निश्चय ही शन्रुदलको परास्त कर सकते हैं॥१२॥ 
शुश्रूषवश्चानभिमानिनश्च 
परस्पर सौहदमास्थिताश्च। 
येषां योधा: शौचमनुष्ठिताश्च 
जयस्यैतद्‌ भाविनो रूपमाहु:॥ १३॥ 
जिनके योद्धा स्वामीकी सेवामें उत्साह रखनेवाले, 
अहंकाररहित, आपसमें एक-दूसरेका हित चाहनेवाले 
तथा शौचाचारका पालन करनेवाले हों, उनकी होनेवाली 
'विजयका यही शुभ लक्षण बताया गया है॥१३॥ 
शब्दा: स्पर्शास्तथा गन्धा विचरन्ति मन:प्रिया:। 
थैरय॑ चाविशते योधान्‌ विजयस्य मुखं च तत्‌॥ १४॥ 
जब योद्धाओंके मनको प्रिय लगनेवाले शब्द, 
स्पर्श और गन्ध सब ओर फैल रहे हों तथा उनके भीतर 
धैर्यका संचार हो रहा हो तो वह विजयका द्वार माना 
जाता है॥ १४॥ 
इष्टो बामः प्रविष्टस्य दक्षिण: प्रविविक्षत:। 
पश्चात्संसाधयत्यर्थ॑ पुरस्ताच्य निषेधति॥ १५॥ 
यदि कौआ युद्धमें प्रवेश करते समय दाहिने 
भागमें और प्रविष्ट हो जानेके बाद बायें भागमें आ 
जाय तो शुभ है। पीछेकी ओर होनेसे भी वह कार्यकी 
सिद्धि करता है; परंतु सामने होनेपर विजयमें बाधा 
डालता है॥१५॥ 





सम्भृत्य महतीं सेनां चतुरड्भां युधिष्ठिर। 
साम्नैब वर्तये: पूर्व प्रयतेथास्ततो यु्चि॥१६॥ 
युधिष्ठिर! विशाल चतुरंगिणी सेना एकत्र कर 
लेनेके बाद भी तुम्हें पहले सामनोतिके द्वारा शत्रुसे 
सन्धि करनेका ही प्रयास करना चाहिये। यदि बह 
सफल न हो तो युद्धके लिये प्रयतत करना उचित है॥ 
जघन्य एव विजयो यद्‌ युद्ध नाम भारत। 
यादृच्छिको युधि जयो दैवो बेति विचारणम्‌॥ १७॥ 
भरतनन्दन! युद्ध करके जो विजय प्राप्त होती 
है, उसे निकृष्ट ही माना गया है। युद्धसम्बन्धी विजय 
अचानक प्राप्त होती है या दैवेच्छासे; यह बात 
विचारणीय ही होती है। इसका पहलेसे कोई निश्चय 
नहीं रहता॥ १७॥ 
अपामिव महावेगस्त्रस्ता इ़ब महामृगा:। 
दुर्निवार्यतमा चैब प्रभग्ना महती चमू:॥१८॥ 
यदि विशाल सेनामें भगदड़ मच जाती है तो उसे 
जलके महान्‌ वेगके समान तथा भयभीत हुए महामृगोंके 
समान रोकना अत्यन्त कठिन हो जाता है॥१८॥ 
भग्ना इत्येब भज्यन्ते विद्वांसोईपि न कारणम्‌। 
उदारसारा महती रुरुसंघोषमा चमू:॥१९॥ 
विशाल सेना मृगोंके झुंडके समान होती है। उसमें 
कितने ही बलवान्‌ वीर क्‍यों न भरे हों, कुछ लोग भाग 
रहे हैं--इतना हो देखकर सब भागने लगते हैं। यद्यपि 
उन्हें भागनेका कारण नहीं मालूम रहता है॥१९॥ 
परस्परज्ञाः संदृष्टास्त्यक्तप्राणा: सुनिश्चिता:। 
अपि पज्चाशतं शूरा निष्नन्ति परवाहिनीम्‌॥२०॥ 
एक-दूसरेकों जाननेवाले, हर्ष और उत्साहसे 
परिपूर्ण, प्राणॉंका मोह छोड़ देनेवाले तथा मरने-मारनेके 
दृढ़ निश्चयसे युक्त पचास शूरवीर भी सारी शत्रु- 
सेनाका संहार कर सकते हैं॥२०॥ 
अपि वा पज्च षट्‌ सप्त संहता: कृतनिश्चया: | 
'कुलीना: पूजिता: सम्यगू विजयन्तीह शात्रबान्‌॥ २१॥ 
अच्छे कुलमें उत्पन्न, परस्पर संगठित तथा 
राजाद्वारा सम्मानित पाँच, छ: या सात वीर भी यदि दृढ़ 
निश्चयके साथ युद्धस्थलमें डटे रहें तो युद्धमें शत्रुऑपर 
भलीभाँति विजय पा सकते हैं॥२१॥ 
संनिषातों न मन्तव्यः शकक्‍्ये सति कथंचन। 
सान्त्वभेदप्रदानानां युद्धमुत्तरमुच्यते॥ २२॥ 
जबतक किसी तरह सन्धि हो सकती हो, तबतक 
युद्धको स्वीकार नहीं करना चाहिये। पहले सामनीतिसे 
समझावे। इससे काम न चले तो भेदनीतिके अनुसार 
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शत्रुऑमें फूट डाले। इसमें भी सफलता न मिले तो 
दाननीतिका प्रयोग करे--धन देकर शत्रुके सहायकोंको 
वशमें करनेकी चेष्टा करे। इन तीनों उपायोंके सफल 
न होनेपर अन्तमें युद्धका आश्रय लेना उचित बताया 
गया है॥२२॥ 
संदर्शनेव सेनाया भय भीरून्‌ प्रबाधते। 
बज्ादिव प्रज्वलितादियं कब नु पतिष्यति॥ २३॥ 
शत्रुकौ सेनाको देखते ही कायरोंको भय सताने 
लगता है, मानो उनके ऊपर प्रज्वलित बद्र गिरनेवाला 
हो। वे सोचते हैं, न जाने यह सेना किसके ऊपर 
पड़ेगी ?॥ २३॥ 
अभिप्रयातां सप्रितिं ज्ञात्वा ये प्रतियान्यथ। 
तेषां स्थन्दन्ति गात्राणि योधानां विजयस्थ च॥ २४॥ 
जो युद्धको उपस्थित हुआ जानकर उसकी ओर 
दौड़ पड़ते हैं, उन बीरोंके शरीरमें विजयको आशासे 
आनन्दजनित पसीनेके बिन्दु प्रकट हो जाते हैं॥ २४॥ 
बिषयो व्यथते राजन्‌ सर्व: सस्थाणुजड्रमः। 
अस्य प्रतापतप्तानां मज्जा सीदति देहिनाम्‌॥ २५॥ 
राजन! युद्ध उपस्थित होनेपर स्थावर-जंगम 
प्राणियॉसहित समस्त देश हो व्यधित हो उठता है और 
अस्त्रोंके प्रतापसे संतप्त हुए देहधारियोंकी मज्जा भी 
सूखने लगती है॥२५॥ 
तेषां सान्तव॑ क्रूरमिश्र॑ प्रणेतव्यं पुनः पुनः। 
सम्पीड्यमाना हि परैयोंगमायान्ति सर्बत:॥२६॥ 
उन देशवासियोंके प्रति कठोरताके साथ-साथ 
सान्त्वनापूर्ण मधुर बचनोंका बारंबार प्रयोग करना 
चाहिये; अन्यथा केवल कठोर वचनोंसे पीड़ित हो वे 
सब ओरसे जाकर शत्रुओंके साथ मिल जाते हैं॥ २६॥ 
आन्तराणां ्॑र भेदार्थ चरानभ्यवचारयेत्‌। 
यश्च तस्मात्‌ परो राजा तेन सन्धि: प्रशस्थते॥ २७॥ 
शत्रुके मित्रोंमें फूट डालनेके लिये गुप्तचरोंको 
भेजना चाहिये और जो शत्रुसे भी बलवान्‌ राजा हो, 
उसके साथ सन्धि करना श्रेष्ठ है॥२७॥ 
न हि तस्थान्यथा पीडा शक्या कर्तुं तथाविधा। 
यथा सार्धम्मित्रेण सर्वतः प्रतिबाधनम्‌॥ २८॥ 
अन्यथा उसको वैसी पीड़ा नहीं दी जा सकती, 
जैसी कि उसके शत्रुके साथ सन्धि करके दी जा सकती 
है। युद्ध इस प्रकार करना चाहिये, जिससे शत्रुपक्ष सब 
ओरसे संकटमें पड़ जाय॥ २८॥ 
क्षमा वै साधुमायाति न हासाधूक्षमा सदा। 
क्षमायाश्चाक्षमायाश्च पार्थ विद्धि प्रयोजनम्‌॥ २९॥ 
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कुन्तीनन्दन! सत्पुरुषोंको ही सदा क्षमा करना 
आता है, दुष्टोंको नहीं। क्षमा करने और न करनेका 
प्रयोजन बताता हूँ; इसे सुनो और समझो॥ २९॥ 
विजित्य क्षममाणस्य यशो राज्ञों विवर्धते। 
महापराधे ह्ाप्यस्मिन्‌ विश्वसन्त्यपि शत्रवः॥३०॥ 
जो राजा शत्रुओंको जीत लेनेके बाद उनके 
अपराध क्षमा कर देता है, उसका यश बढ़ता है। उसके 
प्रति महान्‌ अपराध करनेपर भी शत्रु उसपर विश्वास 
करते हैं॥३०॥ 
मन्यते कर्षयित्वा तु क्षमा साध्वीति शम्बर:। 
असंतप्त॑ तु यद्‌ दारु प्रत्येति प्रकृतिं पुनः॥ ३१॥ 
शम्बरासुरका मत है कि पहले शत्रुकों पीड़ाद्वारा 
अत्यन्त दुर्बल करके फिर उसके प्रति क्षमाका प्रयोग 
करना ठीक है; क्योंकि यदि टेढ़ी लकड़ीको बिना गर्म 
किये ही सीधी किया जाय तो वह फिर ज्यॉं-की-त्यों 
हो जाती है॥३१॥ 
ैतत्‌ प्रशंसन्त्याचार्या न च॒ साधुनिदर्शनम्‌। 
अक्रोधेनाविनाशेन नियन्तव्या: स्वपुत्रबत्‌॥ ३२॥ 
परंतु आचार्यगण इस बातकी प्रशंसा नहीं करते 
हैं; क्योंकि यह साधु पुरुषोंका दृष्टान्त नहीं है। राजाको 
चाहिये कि वह पुत्रकी हो भाँति अपने शत्रुकों भी बिना 
क्रोध किये ही वशमें करे; उसका विनाश न करे॥ ३२॥ 
द्वेष्यो भवति भूतानामुग्रो राजा युधिष्ठिर। 
मुदुप्यवमन्यन्ते तस्मादुभयमाचरेत्‌॥ ३३॥ 
युधिष्ठिर! राजा यदि उग्रस्वभावका हो जाय तो 
वह समस्त प्राणियोंके द्रेषका पात्र बन जाता है और यदि 
सर्वधा कोमल हो जाय तो सभी उसकी अवहेलना 
करने - लगते हैं; इसलिये उसे आवश्यकतानुसार उग्रता 
और कोमलता दोनोंसे काम लेना चाहिये॥३३॥ 
प्रहरिष्यन्‌ प्रियं ब्रूबात्‌ प्रहरन्तपि भारत। 
प्रहत्य चर कृपायीत शोचन्निव रुदन्निव॥ ३४॥ 
अरतनन्दन ! राजा शत्रुपर प्रहार करनेसे पहले और 
प्रहार करते समय भी उससे प्रिय बचन ही बोले। 
प्रहारके बाद भी शोक प्रकट करते और रोते हुए-से 
उसके प्रति दया दिखावे॥३४॥ 
न मे प्रियं यन्तिहताः संग्रामे मामकैनरै:। 
न च कुर्वन्ति मे वाक्यमुच्यमाना: पुनः पुनः॥ ३५॥ 
वह शत्रुकों सुनाकर इस प्रकार कहे--' ओह ! इस 
युद्धमें मेरे सिपाहियोने जो इतने बीरोंको मार डाला है, 
यह मुझे अच्छा नहीं लगा है; परंतु क्या करूँ ? बारंबार 
कहनेपर भी ये मेरी बात नहीं मानते हैं॥३५॥ 
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अहो जीवितमाकाइडुक्षेन्नेदूशो वधमहंति। 
सुदुर्लभा: सुपुरुषा: संग्रामेष्वपलायिन:॥ ३६॥ 
कृत॑ ममाप्रियं तेन तेनाय॑ निहतो मृथे। 
इति बाचा बदन्‌ हन्तृन्‌ पूजयेत रहोगत:॥३७॥ 
“अहो! सभी लोग अपने प्राणोंकी रक्षा करना 
चाहते हैं; अत: ऐसे पुरुषका वध करना उचित नहीं 
है। संग्राममें पीठ न दिखानेवाले सत्पुरुष इस संसारमें 
अत्यन्त दुर्लभ हैं। मेरे जिन सैनिकोंने युद्धमें इस श्रेष्ठ 
बीरका वध किया है, उनके द्वारा मेरा बड़ा अप्रिय कार्य 
हुआ है। शत्रुपक्षके सामने वाणौद्वारा इस प्रकार खेद 
प्रकट करके राजा एकान्तमें जानेपर अपने उन बहादुर 
सिपाहियोंकी प्रशंसा करे, जिन्होंने शत्रुपक्षके प्रमुख 
बीरोंका वध किया हो॥३६-३७॥ 
हन्तृणामाहतानां च॒ यत्‌ कुर्युरपराधिन:। 
क्रोशेद्‌ बाहुं प्रगृह्मापि चिकीर्षन्‌ जनसंग्रहम्‌॥ ३८ ॥ 
इसी तरह शत्रुओंको मारनेवाले अपने पक्षके 
बीरोंमेंसे जो हताहत हुए हों, उनकी हानिके लिये इस 
प्रकार दुःख प्रकट करे, जैसे अपराधी किया करते हैं। 
जनमतकों अपने अनुकूल करनेकी इच्छासे जिसकी 





हानि हुई हो, उसकी बाँह पकड़कर सहानुभूति प्रकट 
करते हुए जोर-जोरसे रोवे और बिलाप करें॥३८॥ 
एवं सर्वास्ववस्थासु सान्त्वपूर्व समाचरेत्‌। 
प्रियो भवति भूतानां धर्मज्ञो बीतभीनृपः॥३९॥ 
इस प्रकार सब अवस्थाओंमें जो सान्त्वनापूर्ण 
बर्ताव करता है, वह धर्मज्ञ राजा सब लोगोंका प्रिय एवं 
निर्भय हो जाता है॥३९॥ 
विश्वासं चात्र गच्छन्ति सर्वभूतानि भारत। 
'विश्वस्त: शक्‍्यते भोक्‍तुं यथाकाममुपस्थित: ॥ ४०॥ 
भरतनन्दन! उसके ऊपर सब प्राणी विश्वास 
करने लगते हैं। विश्वासपात्र हो जानेपर वह सबके 
निकट रहकर इच्छानुसार सारे राष्ट्रका उपभोग कर 
सकता है॥४०॥ 
तस्माद्‌ विश्वासबेद्‌ राजा सर्वभूतान्यमायया। 
सर्वत: परिरक्षेच्य यो महीं भोक्तुमिच्छति॥ ४९॥ 
अत: जो राजा इस पृथ्वीका राज्य भोगना चाहता 
है, उसे चाहिये कि छल-कपट छोड़कर अपने ऊपर 
समस्त प्राणियॉका विश्वास उत्पनन करे और इस 
भूमण्डलकी सब ओरसे पूर्णरूपसे रक्षा करे॥४१॥ 
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त्यधिकशततमो ध्याय: 
शत्रुकों वशमें करनेके लिये राजाको किस नीतिसे काम लेना चाहिये और दुष्टोंकों कैसे 
'पहचानना चाहिये--इसके विषयमें इन्द्र और बृहस्पतिका संवाद 


बुधिष्ठिर उवाच 
कर्थ मृदौ कर्थं तीक्ष्णे महापक्षे च पार्थिव। 
आदौ वर्तेत नृपतिस्तन्मे ब्रुहि पितामह॥१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! पृथ्वीपते! जिसका 
पक्ष प्रबल और महान्‌ हो, वह शत्रु यदि कोमल 
स्वभावका हो तो उसके साथ कैसा बर्ताव करना चाहिये 
और यदि वह तीक्ष्ण स्वभावका हो तो उसके साथ 
पहले किस तरहका बर्ताव करना राजाके लिये उचित 
है, यह मुझे बताइये॥१॥ 
भीष्य उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
बृहस्पतेश्च संवादमिनद्धस्थ॒च॒ युथ्रिष्ठिर॥ २॥ 
भीष्यजीने कहा--' युधिष्ठिर ! इस विषयमें विद्वान्‌ 
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पुरुष बृहस्पति और इन्द्रके संवादरूप एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं॥२॥ 
बृहस्पति. देवपतिरभिवाद्य._ कृताज्जलि:। 
उपसंगम्य॒ पप्रच्छ बासबः  परवीरहा॥ ३॥ 
एक समयकी बात है, शत्रुवीरोंका संहार करनेवाले 
देवराज इन्द्रने बृहस्पतिजीके पास जा उन्हें हाथ जोड़कर 
प्रणाम किया और इस प्रकार पूछा॥३॥ 
इख्र उवाच 
अहितेषु कर्थ॑ ब्रह्मन्‌. प्रवर्तेवमतन्द्रितः। 
असमुच्छिद्य चैवैतान्‌ू. नियच्छेयमुपायत: ॥ ४॥ 
इन्द्र बोले--ब्रह्मन्‌! मैं आलस्यरहित हो अपने 
शत्रुओंके प्रति कैसा बर्ताव करूँ ? उन सबका समूलोच्छेद 
किये बिना हो उन्हें किस उपायसे वशमें करूँ?॥४॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


ज्यधिकशततमोउध्याव: 


ड्ेश३ 





सेनयोर्व्यतिषज्रेण जय: साधारणो भवेत्‌। 
किंकुर्वाणं न मां जह्याज्ज्वलिता श्री:प्रतापिनी॥ ५॥ 
दो सेनाओमें परस्पर भिड़न्त हो जानेपर विजय 
दोनों पक्षोंके लिये साधारण-सी वस्तु हो जाती है 
(अमुक पक्षकी ही जीत होगी, यह नियम नहीं रह 
जाता) | अत: मुझे क्या करना चाहिये, जिससे शत्रुओंको 
संताप देनेवाली यह समुज्ज्वल राज्यलक्ष्मी मुझे कभी 
न छोड़े॥ ५॥ 
ततो शधर्मार्थकामानां कुशल: प्रतिभानबान्‌। 
राजधर्मविधानज्ञ:  प्रत्युवाच पुरंदरम्‌॥ ६॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर धर्म, अर्थ और 
कामके प्रतिपादनमें कुशल, प्रतिभाशाली तथा राजधर्मके 
विधानको जाननेवाले बृहस्पतिने इन्द्रको इस प्रकार 
उत्तर दिया॥६॥ 
बृहस्पतिस्वाच 
न॒ जातु कलहेनेच्छेन्नियन्तुमपकारिण:। 
बालैरासेवित॑ होतद्‌ यदमर्षो. यदक्षमा॥ ७॥ 
बृहस्पतिजी बोले--राजन्‌! कोई भी राजा कभी 
कलह या युद्धके द्वारा शत्रुओंको वशमें करनेकी इच्छा 
न करे। असहनशीलता अथवा क्षमाकों छोड़ना, यह 
बालकों या मूखखोंद्रारा सेवित मार्ग है॥७॥ 
न श्रुर्विवृत: कार्यों बधमस्याभिकाड्क्षता। 
क्रोधं भयं चर हर्ष च॒ नियम्य स्वयमात्मनि॥८॥ 
शत्रुके बधको इच्छा रखनेवाले राजाकों चाहिये 
कि वह क्रोध, भय और हर्षकों अपने मनमें ही रोक 
ले तथा शत्रुकों सावधान न करे॥८॥ 
अमित्रमुपसेवेत विश्वस्तवदविश्वसन्‌। 
प्रियमेब वदेन्तित्य॑ नाप्रियं किंचिदाचरेत्‌॥ ९॥ 
भीतरसे विश्वास न करते हुए भी बाहरसे विश्वस्त 
पुरुषकी भाँति अपना भाव प्रदर्शित करते हुए शत्रुको 
सेवा करे। सदा उससे प्रिय वचन ही बोले, कभी कोई 
अप्रिय बर्ताव न करे॥९॥ 
विरषेच्छुष्कवैरेभ्य: कण्ठायासांश्च वर्जयेत्‌। 
यथा बैतंसिकों युक्‍तों द्विजानां सदृशस्व॒नः॥ १०॥ 
तान्‌ द्विजान्‌ कुरुते वश्यांस्तथा युक्तो महीपति:। 
वशं चोपनयेच्छत्रूनू निहन्याच्य पुरंदर॥ ११॥ 
पुरंदर! सूखे बैरसे अलग रहे, कण्ठकों पीड़ा 
देनेबाले वाद-विवादकों त्याग दे। जैसे व्याध अपने 
कार्यमें सावधानोके साथ संलग्न हो पक्षियोंकों फैसानेके 
लिये उन्हींके समान बोली बोलता है और मौका पाकर 
उन पक्षियोंकों वशमें कर लेता है, उसी प्रकार 
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उद्योगशील राजा धीरे-धीरे शत्रुओंको वशमें कर ले। 
तत्पश्चात्‌ उन्हें मार डाले॥१०-११॥ 
न नित्य॑ परिभूयारीन्‌ सुखं स्वपिति वासव। 
जागत्येंब हि दुष्टात्मा संकरेउग्निरिवोत्थित:॥ १२॥ 
इन्द्र! जो सदा शत्रुओंका तिरस्कार ही करता है, 
बह सुखसे सोने नहीं पाता। वह दुष्टात्मा नरेश बाँस 
और घास-फुसमें प्रज्वलित हो चट-चट शब्द करनेवाली 
आगके समान सदा जागता हो रहता है॥१२॥ 
न संनिपातः कर्तव्य: सामान्ये विजये सति। 
विश्वास्यैवोपसन्नाों बशे कृत्वा रिपुः प्रभो॥ १३॥ 
प्रभो! जब युद्धमें विजय एक सामान्य वस्तु है 
(किसीकों भी वह मिल सकती है), तब उसके लिये 
पहले हो युद्ध नहीं करना चाहिये, अपितु शत्रुकों अच्छी 
तरह विश्वास दिलाकर वशमें कर लेनेके पश्चात्‌ 
अवसर देखकर उसके सारे मनसूबेकों नष्ट कर देना 
चाहिये॥ १३॥ 
सम्प्रधाय सहामात्वैर्मनत्रविद्धिर्महात्मभि: । 
उपेक्ष्यमाणो5वज्ञातो हृदयेनापराजितः॥ १४॥ 
अथास्थ प्रहरेत्‌ काले किंचिद्विचलिते पदे। 
दण्ड च॒ दूषयेदस्यथ पुरुषैराप्तकारिभिः ॥ १५॥ 
शत्रुके द्वारा उपेक्षा अथवा अवहेलना की जानेपर 
भी राजा अपने मनमें हिम्मत त हारे। बह मन्त्रियोंसहित 
अन्त्रवेत्ता महापुरुषोंके साथ कर्त्तव्यका निश्वय करके 
समय आनेपर जब शत्रुकी स्थिति कुछ डाँवाडोल हो 
जाय, तब उसपर प्रहार करे और विश्वासपात्र पुरुषोंकों 
भेजकर उनके द्वारा शत्रुकी सेनामें फूट डलवा दे॥ 
आदिमध्यावसानज्ञ: प्रच्छनन॑ च॒ विधास्येत्‌। 
बलानि दूषयेदस्य जानन्नेव प्रमाणत:॥ १६॥ 
राजा शत्रुके राज्यकी आदि, मध्य और अन्तिम 
सौमाको जानकर गुप्तरूपसे मन्त्रियोंक साथ बैठकर 
अपने कर्तव्यका निश्चय कर तथा शत्रुकी सेनाकी 
संख्या कितनी है, इसको अच्छी तरह जानते हुए ही 
उसमें फूट डलवानेकौ चेष्टा करे॥१६॥ 
भ्रेदेनोपप्रदानेन संसृजेदौषधैस्तथा। 
न त्वेब॑ खलु संसर्ग रोचयेदरिभि: सह॥१७॥ 
'राजाकों चाहिये कि वह दूर रहकर गुप्तचरोंद्वारा 
शत्रुकों सेनामें मतभेद पैदा करे। घूस देकर लोगोंको 
अपने पक्षमें करनेको चेष्टा करे अथवा उनके ऊपर 
विभिन्‍न औषधोंका प्रयोग करे; परंतु किसी तरह भी 
शत्रुओंके साथ प्रकटरूपसे साक्षात्‌ सम्बन्ध स्थापित 
करनेकी इच्छा न करे॥ १७॥ 


झ्र्ढड 
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दीर्घकालमपीक्षेत निहन्यादेव शात्रवान्‌। 
'कालाकाडक्नी हि क्षपयेद्‌ यथा विश्रम्भमाणुयु:॥ १८॥ 
अनुकूल अवसर पानेके लिये कालक्षेप ही करता 
रहे। उसके लिये दीर्घ कालतक भी प्रतीक्षा करनी पड़े 
तो करे, जिससे शत्रुओंको भलोभाँति विश्वास हो जाय। 
तदनन्तर मौका पाकर उन्हें मार ही डाले॥ १८॥ 
न सद्योषरीन्‌ विहन्याच्च द्रष्टव्यो विजयो ध्रुव: । 
न शल्यं वा घटयति न बाचा कुरुते ब्रणम्‌॥ १९॥ 
राजा शत्रुऑपर तत्काल आक्रमण न करे। 
अवश्यम्भावी विजयके उपायपर विचार करे। न तो 
उसपर विषका प्रयोग करे और न उसे कठोर बचनोंद्वारा 
ही घायल करे॥१९॥ 
प्राप्ते च प्रहरेत्‌ काले न च संवर्तते पुन:। 
हन्तुकामस्य देवेन्द्र पुरुषस्य रिपून्‌ प्रति॥२०॥ 
देवेन्द्र! जो शत्रुकों मारना चाहता है, उस पुरुषके 
लिये बारंबार मौका हाथमें नहीं लगता; अत: जब कभी 
अवसर मिल जाय, उस समय उसपर अवश्य प्रहार करे॥ 
यो हि कालो व्यत्िक्रामेत्‌ पुरुष कालकांक्षिणम्‌। 
दुर्लभ: स पुनस्तेन काल: कर्मचिकीर्षुणा॥ २१॥ 
समयकी प्रतीक्षा करनेवाले पुरुषके लिये जो 
उपयुक्त अवसर आकर भी चला जाता है, वह अभीष्ट 
कार्य करनेकी इच्छावाले उस पुरुषके लिये फिर दुर्लभ 
हो जाता है॥ २१॥ 
ओजश्च जनयेदेव संगृहन्‌ साधुसम्मतम्‌। 
अकाले साथयेन्मित्रं न च प्राप्ते प्रपीडयेत्‌॥ २२॥ 
श्रेष्ठ पुरुषोंकी सम्मति लेकर अपने बलको सदा 
बढ़ाता रहे। जबतक अनुकूल अवसर न आये, तबतक 
अपने मित्रोंकी संख्या बढ़ावे और शत्रुको भी पीड़ा न 
दे; परंतु अबसर आ जाय तो शत्रुपर प्रहार करनेसे न 
चूके ॥ २२॥ 
विहाय काम क्रोथं॑ च॒ तथाहंकारमेव च। 
युक्तो विवरमन्विच्छेदहितानां पुनः पुनः॥२३॥ 
काम, क्रोध तथा अहंकारको त्यागकर सावधानीके 
साथ बारंबार शत्रुओंके छिद्रोंको देखता रहे॥२३॥ 
मार्दब॑ दण्ड आलस्थं प्रमादश्च सुरोत्तम। 
माया: सुविहिता: शक्र सादयन्त्यविचक्षणम्‌॥ २४॥ 
सुस्त्रेष्ठ इन्द्र! कोमलता, दण्ड, आलस्य, असावधानी 
और शत्रुओंद्वारा अच्छी तरह प्रयोग की हुई माया-ये 
अनभिज्ञ राजाको बड़े कष्टमें डाल देते हैं॥२४॥ 
निहत्यैतानि चत्वारि मायां प्रति विधाय च। 
ततः शक्नोति शत्रुणां प्रहर्तुमचिचारयन्‌॥ २५॥ 
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'कोमलता, दण्ड, आलस्य और प्रमाद--इन चारोंकों 
नष्ट करके शत्रुकी मायाका भी प्रतीकार करे। तत्पश्चात्‌ 
वह बिना बिचारे शत्रुऑपर प्रहार कर सकता है॥ २५॥ 
यदैवैकेन शक्‍्येत गुहां कर्तु तदाचरेत्‌। 
यच्छन्ति सचिवा गुह्मां मिथो विश्रावयन्त्यपि॥ २६॥ 

राजा अकेला ही जिस गुप्त कार्यकों कर सके, 
उसे अवश्य कर डाले; क्योंकि मन्त्रीलोग कभी-कभी 
गुप्त बिषयको प्रकाशित कर देते हैं और नहीं तो 
आपसमें ही एक-दूसरेको सुना देते हैं॥२६॥ 
अशक्यमिति कृत्वा वा ततोउन्यै: संविदं चरेत्‌। 
ब्रह्मदण्डमदृष्टेषु . दृष्टेपु.. चतुरड्डिणीम॥ २७॥ 

जो कार्य अकेले करना असम्भव हो जाय, 
उसीके लिये दूसरोंके साथ बैठकर विचार-विमर्श करे। 
यदि शत्रु दूरस्थ होनेके कारण दृष्टिगोचर न हो तो 
डसपर ब्रह्मदण्डका प्रयोग करे और यदि शत्रु निकटबर्ती 
होनेके कारण दृष्टिगोंचर हो तो उसपर चतुरंगिणी सेना 
भेजकर आक्रमण करे॥२७॥ 
भेदं च प्रथम युउन्यात्‌ तृष्णी दण्ड तथैव च। 
काले प्रयोजयेद्‌ राजा तस्मिस्तस्मिस्तदा तदा॥ २८॥ 
राजा शत्रुके प्रति पहले भेदनीतिका प्रयोग करे। 
तत्पश्चात्‌ वह उपयुक्त अवसर आनेपर भिन-भिन 
झनत्रुके प्रति भिन्‍्न-भिन्‍त समयमें चुपचाप दण्डनीतिका 
प्रयोग करे॥२८॥ 
प्रणिषातं च॒ गच्छेत काले शत्रोर्बलीयस:। 
युक्तोउस्थ वधमन्विच्छेदप्रमत्त: प्रमाद्मयतः॥ २९॥ 
यदि बलवान शत्रुसे पाला पड़ जाय और समय 
उसीके अनुकूल हो तो राजा उसके सामने नतमस्तक 
हो जाय और जब वह शत्रु असावधान हो, तब स्वयं 
सावधान और उद्योगशील होकर उसके बधके उपायका 
अन्वेषण करे॥२९॥ 
प्रणिपातेन दानेन बाचा मथुरया ब्रुबन्‌। 
अमित्रमपि .सेवेत न च॒ जातु विशक्लयेत्‌॥ ३०॥ 
राजाकों चाहिये कि वह मस्तक झुकाकर, दान 
देकर तथा मौठे वचन बोलकर शत्रुका भी मित्रके 
समात हो सेवन करे। उसके मनमें कभी संदेह न 
उत्पनत होने दे॥३०॥ 
स्थानानि शड्धितानां च नित्यमेब विवर्जयेत्‌। 
न च तेष्वाश्वसेद्‌ राजा जाग्रतीह निराकृता:॥ ३१॥ 
जिन शत्रुओंके मनमें संदेह उत्पन्न हो गया 
हो, उनके निकटवर्ती स्थानोंमें रहना या आना-जाना 
सदाके लिये त्याग दे। राजा उनपर कभी विश्वास न 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


ज्यधिकशततमो ध्याव: 
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करे; क्‍योंकि इस जगत्‌में उसके द्वारा तिरस्कृत या 


क्षतिग्रस्त हुए शत्रुगण सदा बदला लेनेके लिये सजग | 


रहते हैं ॥३१॥ 
न हातो दुष्करं कर्म किंचिदस्ति सुरोत्तम। 
यथा 'विविधवृत्तानामैश्वर्यममराधिप ॥ ३२॥ 
देबेश्बर ! सुस्क्रेष्! नाना प्रकारके व्यवहारचतुर 
लोगोंके ऐश्वर्यपर शासन करना जितना कठिन काम है, 
उससे बढ़कर दुष्कर कर्म दूसरा कोई नहीं है॥३२॥ 
तथा विविधवृत्तानाभपि सम्भव उच्चते। 
अतते योगमास्थाय मित्रामित्र॑ विचारयेत्‌॥ ३३॥ 
बैसे भिन्न-भिन्न व्यवहारचतुर लोगोंके ऐश्वर्यपर 
भी शासन करना तभी सम्भव बताया गया है, जब कि 
राजा मनोयोगका आश्रय ले सदा इसके लिये प्रयलशील 
रहे और कौन मित्र है तथा कौन शत्रु; इसका विचार 
करता रहे॥ ३३॥ 
मृदुमप्यचमन्यन्ते . तीक्ष्णादुद्विजते. जनः। 
मा तीक्षणो मा मृदुर्भूस्त्य॑ तीक्षणो भव मृदुर्भव॥ ३४॥ 
मनुष्य कोमल स्वभाववाले राजाका अपमान 
करते हैं और अत्यन्त कठोर स्वभाववालेसे भी उद्विग्न 
हो उठते हैं; अत: तुम न कठोर बनों, न कोमल। 
समय-समयपर कठोरता भी धारण करो और कोमल 
भी हो जाओ॥ ३४॥ 
यथा वप्रे बेगबति सर्वतः सम्प्लुतोदके। 
नित्य॑ विवरणाद्‌ बाधस्तथा राज्य प्रमाद्यतः॥ ३५॥ 
जैसे जलका प्रवाह बड़े बेगसे बह रहा हो और 
सब ओर जल-ही-जल फैल रहा हो, उस समय 
नदीतटके विदीर्ण होकर गिर जानेका सदा ही भय रहता 
है। उसी प्रकार यदि राजा सावधान न रहे तो उसके 
राज्यके नष्ट होनेका खतरा बना रहता है॥३५॥ 
न॒बहूनभियुज्जीत यौगपद्चेन शात्रवान्‌। 
साम्ना दानेन भेदेन दण्डेन च पुरंदर॥३६॥ 
एकैकमेषां निष्पिष्य शिष्टेषु निषु्ण चरेत्‌। 
न तु शक्तो5पि मेधावी सर्वानेबारभेन्तृष:॥ ३७॥ 
पुरंदर! बहुत-से शत्रुओपर एक ही साथ 
आक्रमण नहीं करना चाहिये। साम, दान, भेद और 
दण्डके द्वारा इन शत्रुओमेंसे एक-एकको बारी-बारीसे 
कुचलकर शैष बचे हुए शत्रुकों पीस डालनेके लिये 
कुशलतापूर्वक प्रयल आरम्भ करें। बुद्धिमान्‌ राजा 
शक्तिशाली होनेपर भी सब शत्रुओंको कुचलनेका 





कार्य एक ही साथ आरम्भ न करे॥ ३६-३७॥ 
अदा स्थान्महती सेना हयनागरथाकुला। 
पदातियत्रबहुला अनुरक्ता . षडड्डिनी॥ ३८॥ 
यदा बहुविधां वृद्धि मनन्‍्येत प्रतिलोमतः। 
तदा बिवृत्य प्रहरेद दस्यूनामविचारयन्‌॥३९॥ 
जब हाथी, घोड़े और रथोंसे भरी हुई और बहुत- 
से पैदलों तथा यन्त्रोंसे सम्पन्न, छ:* अंगॉवाली विशाल 
सेना स्वामीके प्रति अनुरक्त हों, जब शत्रुकी अपेक्षा 
अपनी अनेक प्रकारसे उन्नति होती जान पड़े, उस समय 
राजा दूसरा कोई विचार मनमें न लाकर प्रकटरूपसे 
डाकू और लुटेरोंपर प्रहार आरम्भ कर दे॥३८-३९॥ 
ज॒सामदण्डोपनिषत्‌ प्रशस्यते। 
न मार्दव॑ शत्रुषु यात्रिकं सदा। 
जन सस्यघातो न च॒ संकरक्रिया 
न चापि भूयः प्रकृतेजिंचारणा॥४०॥ 
शत्रुके प्रति सामनीतिका प्रयोग अच्छा नहीं 
माना जाता, बल्कि गुप्तरूपसे दण्डनीतिका प्रयोग ही 
श्रेष्ठ समझा जाता है। शत्रुओंके प्रति न तो कोमलता 
और न उनपर आक्रमण करना ही सदा ठीक माना 
जाता है। उनकी खेतीको चौपट करना तथा वहाँके 
जल आदियें विष मिला देना भी अच्छा नहीं है। 
इसके सिवा, सात प्रकृतियोंपर विचार करना भी 
उपयोगी नहीं है (उसके लिये तो गुप्त दण्डका प्रयोग 
हो श्रेष्ठ है) ॥ ४०॥ 
मायाविभेदानुपसर्जनानि 
तथैव पाप॑ न चशःप्रयोगात्‌। 
आपतर्मनुष्यैरपचारयेत 
पुरेषु राष्ट्रपु च सम्प्रयुक्तान्‌॥४१॥ 
राजा विश्वस्त मनुष्योंद्रारा शत्रुक नगर और 
राज्यमें नाना प्रकाके छल और परस्पर लैर-विरोधकी 
सृष्टि कर दे। इसी तरह छद्यवेषमें वहाँ अपने गुप्तचर 
नियुक्त कर दे; परंतु अपने यशकी रक्षाके लिये वहाँ 
अपनी ओरसे चोरी या गुप्त हत्या आदि कोई पापकर्म 
न होने दे॥४१॥ 
पुराषि चैषामनुसृत्य भूमियाः 
पुरेषु भोगानखिलान्‌ जयन्ति। 
पुरेषु नीति बिहितां यथाविधि 
प्रयोजबन्तो बलवृत्रसूदन ॥ ४२॥ 
बल और वृत्रासुरको मारनेवाले इन्द्र! पृथ्वीका 





+ हाथी, घोड़े, रथ, पैदल, कोश और धनी वैश्य--ये सेनाके छ: अंग हैं। 
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श्रीमहाभारते 
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पालन करनेवाले राजालोग पहले इन शत्रुओंके 
नगरोंमें विधिपूर्वक व्यवहारमें लायी हुई नीतिका प्रयोग 
करके दिखावें। इस प्रकार उनके अनुकूल व्यवहार 
करके वे उनकी राजधानीमें सारे भोगोंपर अधिकार 
प्राप्त कर लेते हैं॥४२॥ 
प्रदाय गूढानि बसूनि राजन्‌ 
प्रच्छिद् भोगानवधाय चर स्वान्‌। 
द्ुष्टान्‌ स्वदोषैरिति कौर्तयित्वा 
पुरेषु राष्ट्रेषप च योजयन्ति॥ ४३॥ 
देवराज! राजा अपने हीं आदमरियोंके विषयमें 
यह प्रचार कर देते हैं कि 'ये लोग दोषसे दूषित हो 
गये हैं; अतः मैंने इन दुष्टोंको राज्यसे बाहर निकाल 
दिया है। ये दूसरे देशमें चले गये हैं। ऐसा करके उन्हें 
वह शत्रुओंके राज्यों और नगरोंका भेद लेनेके कार्यमें 
नियुक्त कर देते हैं। ऊपरसे तो वे उनकी सारी भोग- 
सामग्री छीन लेते हैं; परंतु गुप्तरूपसे उन्हें प्रचुर धन 
अर्पित करके उनके साथ कुछ अन्य आत्मीय जनोंको 
भी लगा देते हैं॥ड३॥ 
तथैब चान्यैरपि शास्त्रवेदिभि: 
स्वलंकृतै: शास्त्रविधानदृष्टिभि:। 
सुशिक्षितैर्भाष्यकथाविशारदैः 
परेषु कृत्यामुपधारयेच्च ॥ डड ॥ 
इसी तरह अन्यान्य शास्त्रज्ञ शास्त्रीय विधिके ज्ञाता 
सुशिक्षित तथा भाष्यकथाविशारद विद्वानोंको उस्त्राभुषणोंसे 
अलंकृत करके उनके द्वारा शत्रुऑपर कृत्याका प्रयोग 
करावे ॥ ४४॥ 
इद्ध उवबाच 
कानि लिड्डानि दुष्टस्य भवन्ति द्विजसत्तम। 
कर्थ॑ दुष्टं बिजानीयामेतत्‌ पृष्ठो बदस्व मे॥४५॥ 
इन्धने पूछा--' द्विजश्रेष्ठ! दुष्टेके कौन-कौन-से 
लक्षण हैं? मैं दुष्टको कैसे पहचान? मेरे इस प्रश्नका 
मुझे उत्तर दीजिये॥ ४५॥ 
बृहस्पतित्वाच 
परोक्षमगुणानाह सदगुणानभ्यसूयते। 
परैवा कीर्त्यमानेषु तृष्णीमास्ते पराड्मुख:॥ ड४ड६॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--देवराज ! जो परोक्षमें किसी 
व्यक्तिके दोष-ही-दोष बताता है, उसके सदगुणोंमें भी 
दोषारोपण करता रहता है और यदि दूसरे लोग उसके 
गुणोंका वर्णन करते हैं तो जो मुँह फेरकर चुप बैठ जाता 
है, वही दुष्ट माना जाता है॥४६॥ 





तृष्णीम्भावेडपि विज्ञेयं न चेद्‌ भवति कारणम्‌। 
निःश्वासं चोष्ठसंदंशं शिरसश्च प्रकम्पनम्‌॥ ४७॥ 
चुप बैठनेपर भी उस व्यक्तिकों दुष्टताको इस 
प्रकार जाना जा सकता है। निःश्वास छोड़नेका कोई 
कारण न होनेपर भी जो किसीके गुणोंका वर्णन होते 
समय लंबो-लंबी साँस छोड़े, ओठ चबाये और सिर 
हिलाये, वह दुष्ट है॥४७॥ 
करोत्यभीक्षणं संसृष्टमसंसृष्टश्च भाषते। 
अदृष्टितो न कुरुते दृष्ठों नैबाभिभाषते॥४८॥ 
जो बारंबार आकर संसर्ग स्थापित करता है, दूर 
जानेपर दोष बताता है, कोई कार्य करनेकी प्रतिज्ञा 
करके भी आँखसे ओझल होनेपर उस कार्यकों नहीं 
करता है और आँखके सामने होनेपर भी कोई बातचीत 
नहीं करता, उसके मनमें भी दुष्टता भरी है, ऐसा 
जानना चाहिये॥ ४८॥ 
पृथगेत्यसमश्नाति नेदमछ्य यथाविधि। 
आसने शबने याने भावा लक्ष्या विशेषतः॥ ४९॥ 
जो कहाँसे आकर साथ नहीं, अलग बैठकर 
खाता है और कहता है, आजका जैसा भोजन चाहिये, 
वैसा नहीं बना है (वह भी दुष्ट है)। इस प्रकार बैठने, 
सोने और चलने-फिरने आदियें दुष्ट व्यक्तिके दुष्टतापूर्ण 
भाव विशेषरूपसे देखे जाते हैं॥४९॥ 
आर्तिरा्ते प्रिये प्रीतिरेतावन्मित्रलक्षणम्‌। 
विपरीत॑ तु बोद्धव्यमरिलक्षणमेव तत्‌॥ ५०॥ 
यदि मित्रके पीड़ित होनेपर किसीकों स्वयं भी 
पीड़ा होती हो और मित्रके प्रसन्‍न रहनेपर उसके मनमें 
भी प्रसन्‍तता छायी रहती हो तो यही मित्रके लक्षण हैं। 
इसके विपरीत जो किसीको पीड़ित देखकर प्रसन्‍न होता 
और प्रसन देखकर पीड़ाका अनुभव करता है तो 
समझना चाहिये कि यह शत्रुके लक्षण हैं॥५०॥ 
एतान्येब यथोक्‍्तानि बुध्येधास्त्रिदशाधिप। 
पुरुषाणां प्रदुष्टानां स्वभावों बलबत्तर:॥५१॥ 
देवेश्वर! इस प्रकार जो मनुष्योंके लक्षण बताये 
गये हैं, उनको समझना चाहिये। दुष्ट पुरुषोंका स्वभाव 
अत्यन्त प्रबल होता है॥५१॥ 
इति दुष्टस्य विज्ञानमुक्तं ते सुरसत्तम। 
निशम्य शास्त्रतत्त्वार्थ यथावदमरेश्वर॥ ५२॥ 
सुस्त्रेष्ठ! देवेश्वर! शास्त्रके सिद्धान्तका यथावत्‌ 
रूपसे विचार करके ये मैंने तुमसे दुष्ट पुरुषकी पहचान 
करनेवाले लक्षण बताये हैं॥५२॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


चतुरधिकशततमोउध्याय: 


३२७ 





औीष्म उवाच 
स॒तद्गच: शत्रुनिब्हणे रत- 
स्तथा चकारावितर्थ बृहस्पते:। 
चचार काले विजयाय चारिहा 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! शत्रुओंके संहारमें 
तत्पर रहनेवाले शत्रुनाशक इन्द्रने बृहस्पतिजीका वह 
यथार्थ वचन सुनकर जैसा ही किया। उन्होंने उपयुक्त 
समयपर विजयके लिये यात्रा की और समस्त शत्रुओंको 


वशं उच॒ शत्रूननयत्‌ पुरंदरः॥५३॥ | अपने अधीन कर लिया॥५३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्बणि इन्द्रवृहस्पतिसंवादे ज्यधिकशततमो ध्याय:॥ १०३॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें इद्र और बृहस्पतिका 
संवादविषयक एक सौ तौनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १०३॥ 


की. मी] 


चतुरधिकशततमो5ध्यायः 
राज्य, खजाना और सेना आदिसे वंचित हुए असहाय क्षेमदर्शी राजाके प्रति 
'कालकवृक्षीय मुनिका वैराग्यपूर्ण उपदेश 


अुष्रिष्ठिर उवाच 

धार्मिकोर्थानसम्प्राप्प राजामात्यै: प्रबाधित:। 
च्युतः कोशाच्च दण्डाच्च सुखमिच्छन्‌ कथ्थ॑ चरेत्‌॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि राजा धर्मात्मा 
हो और उद्योग करते रहनेपर भी धन न पा सके, उस 
अब्स्थामें यदि मन्त्री उसे कष्ट देने लगें और उसके पास 
खजाना तथा सेना भी न रह जाय तो सुख चाहनेवाले 
उस राजाको कैसे काम चलाना चाहिये?॥१॥ 

भ्रीष्प उवाच 

अत्रायं॑.क्षेमदर्शीय_ इतिहासोउनुगीयते। 
तत्‌ ते5हं सम्प्रवक्ष्यामि तन्तलिबोध युश्चिष्ठिस्‍॥ २॥ 

भ्रीष्पजीने कहा--युधिष्ठिर! इस विषयमें यह 
क्षेमदर्शोका इतिहास जगत्‌में बार-बार कहा जाता है। 
उसीको मैं तुमसे कहूँगा। तुम ध्यान देकर सुनो॥२॥ 
क्षेमदर्शी नृपसुतो यत्र क्षीणबलः पुरा। 
मुनि कालकवृक्षीयमाजगामेति नः श्रुतम्‌। 
त॑ पप्रच्छानुसंगृह्ठा कृच्छामापदमास्थित:॥३॥ 

हमने सुना है कि प्राचीनकालमें एक बार 
कोसलराजकुमार क्षेमदर्शकों बड़ो कठिन विपत्तिका 
सामना करता पड़ा। उसकी सारी सैनिक-शक्ति नष्ट हो 
गयीं। उस समय वह कालकवृक्षीय मुनिके पास गया 
और उनके चरणोंमें प्रणाम करके उसने उस विपत्तिसे 
छुटकारा पानेका उपाय पूछा॥३॥ 

सजोकाच 

अर्थेषु भागी पुरुष ईहमानः पुनः पुनः। 
अलब्ध्वा मद्विधो राज्य ब्रह्मन्‌ कि कर्तुमहति॥ ४॥ 

राजाने इस प्रकार प्रश्न किया--न्रह्मन्‌ ! मुनष्य 





घनका भागीदार समझा जाता है; किंतु मेरे-जैसा पुरुष 
बार-बार उद्योग करनेपर भी यदि राज्य न पा सके तो 
उसे क्‍या करना चाहिये ?॥४॥ 
अन्यत्र मरणाद्‌ दैन्यादन्यत्र परसंश्रयात्‌। 
क्षुद्रादन्यत्र॒ चाचारात्‌ू तन्‍्ममाचक्ष्व सत्तम॥ ५॥ 
साधुशिरोमणे! आत्मघात करने, दीनता दिखाने, 
दूसरॉंकी शरणमें जाने तथा इसी तरहके और भी नीच 
कर्म करनेकी बात छोड़कर दूसरा कोई उपाय हो तो 
वह मुझे बताइये॥५॥ 
व्याधिता चाभिपलस्थ मानसेनेतरेण वा। 
धर्मज्एच कृतज़श्च॒त्वद्‌विध: शरणं भवेत्‌॥६॥ 
जो मानसिक अथवा शारीरिक रोगसे पीड़ित है, 
ऐसे मनुष्यको आप-जैसे धर्मज्ञ और कृतज्ञ महात्मा ही 
शरण देनेवाले होते हैं॥६॥ 
निर्विद्यति नरः कामानिर्विद्यः सुखमेधते। 
त्यक्त्वा प्रीतिंच शोक॑ च लब्ध्वा बुद्धिमयं बसु॥ ७॥ 
मनुष्यको जब कभी विषय-भोगोंसे वैराग्य होता 
है, तब विरक्‍्त होनेपर वह हर्ष और शोकको त्याग देता 
है तथा ज्ञाममय धन पाकर नित्य सुखका अनुभव करने 
लगता है॥७॥ 
सुखमर्थाश्रय॑येषामनुशोचामि._ तानहम्‌। 
मम हार्थां: सुबहवो नष्टा: स्वप्न इवागता:॥८॥ 
जिनके सुखका आधार धन है, अर्थात्‌ जो धनसे 
ही सुख मानते हैं, उन मनुष्योंके लिये मैं निरन्तर 
शोक करता हूँ; क्योंकि मेरे पास धन बहुत था, परंतु 
वह सब सपनेमें मिली हुई सम्पत्तिको तरह नष्ट 
हो गया॥ ८॥ 


झ्२८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





दुष्कर॑ बत कुर्वन्ति महतो3र्थास्त्यजन्ति ये। 
बयं त्वेतान्‌ परित्यक्तुमसतोडपि न शकक्‍्नुम:॥९॥ 
मेरी समझमें जो अपनी विशाल सम्पत्तिको त्याग 
देते हैं वे अत्यन्त दुष्कर कार्य करते हैं। मेरे पास तो 
अब धनके नामपर कुछ नहीं है, तो भी मैं उसका मोह 
नहीं छोड़ पाता हूँ॥९॥ 
डमामवस्थां सम्प्राप्त दीनमार्त श्रिया च्युतम्‌। 
यदन्यत्‌ सुखमस्तीह तद्‌ ब्रह्मततनुशाधि माम्‌॥ १०॥ 
ब्रह्मन्‌! मैं राज्यलक्ष्मीसे भ्रष्ट, दीन और आर्त 
होकर इस शोचनीय अवस्थामें आ पड़ा हूँ। इस जगत्‌में 
धनके अतिरिक्त जो सुख हो, उसीका मुझे उपदेश 
कीजिये॥ १०॥ 
'कौसल्येनैवमुक्तस्तु  राजपुत्रेण धीमता। 
मुनि: कालकवृक्षीय: प्रत्युवाच महाद्युति:॥११॥ 
बुद्धिमान्‌ कोसलराजकुमारके इस प्रकार पूछनेपर 
महातेजस्वी कालकवृक्षीय मुनिने इस तरह उत्तर 
दिया॥ ११॥ 
मुतिर्वाच 
पुरस्तादेव ते बुद्धिरियं कार्या विजानता। 
अनित्य॑ सर्वमेबैतदह॑ च॒ मम चास्ति यत्‌॥१२॥ 
मुनि बोले--राजकुमार! तुम समझदार हो; अतः 
तुम्हें पहलेसे ही अपनी बुद्धिके द्वारा ऐसा ही निश्चय 
कर लेना उचित था। इस जगत्‌में “मैं” और “मेरा' 
कहकर जो कुछ भी समझा या ग्रहण किया जाता है, 
वह सब अनित्य ही है॥१२॥ 
यत्‌ किंचिन्मन्यसेःस्तीति सर्व नास्तीति विद्धधि तत्‌। 
एवं न व्यथते प्राज़: कृच्छामप्यापद गतः॥१३॥ 
तुम जिस किसी वस्तुकों ऐसा मानते हो कि 'यह 
है' वह सब पहलेसे ही समझ लो कि “नहीं है' ऐसा 
समझनेवाला विद्वान्‌ पुरुष कठिन-से-कठिन विपत्तिमें 
'पड़नेपर भी व्यथित नहीं होता॥ १३॥ 
यद्धि भूत॑ भविष्यं च सर्व तन्‍न भविष्यति। 
एवं. विदितवेद्यस्त्वमथमेंभ्य: प्रमोक्ष्यसे॥ १४॥ 
जो वस्तु पहले थी और होगी, वह सब न तो थी 
और न होगी ही। इस प्रकार जानने योग्य तत्त्वको जात 
लेनेपर तुम सम्पूर्ण अधर्मोंसे छुटकारा पा जाओगे॥ १४॥ 
अच्च पूर्व समाहारे यच्च पूर्व परे परे। 
सर्व तन्नास्ति ते चैव तज्ज्ञात्वा कोउनुसंज्वरेत्‌॥ १५॥ 
जो वस्तु पहले बहुत बड़े समुदायके अधीन 
(गणतन्त्र) रह चुकी है तथा जो एकके बाद दूसरेकी 
होती आयी है, वह सबकी सब तुम्हारी भी नहीं है; 





इस बातकों भलीभाँति समझ लेनेपर किसको बारंबार 
चिन्ता होगी?॥ १५॥ 
भूत्वा च न भवत्येतदभूत्वा च भविष्यति। 
शोके न ह्वास्ति सामर्थ्य शोक॑ कुर्यात्‌ कंचन॥ १६॥ 

यह राजलक्ष्मी होकर भी नहीं रहती और जिनके 
पास नहीं होतो, उनके पास आ जाती है; परंतु शोककी 
सामर्थ्य नहीं है कि वह गयी हुईं सम्पत्तिको लौटा लाबे; 
अत: किसी तरह भी शोक नहीं करना चाहिये॥ १६॥ 
क्व नु तेउद्य पिता राजन्‌ क्व नु तेउद्य पितामह:। 
न त्वं पश्यसि तानद्य न त्वां पश्यन्ति तेडपि च॥ १७॥ 

राजन्‌! बताओ तो सही, तुम्हारे पिता आज कहाँ 
हैं? तुम्हारे पितामह अब कहाँ चले गये? आज न तो 
तुम उन्हें देखते हो और न बे तुम्हें देख पाते हैं॥ १७॥ 
आत्मनो5श्रुवतां पश्य॑स्तांस्त्व॑ किमनुशोचसि। 
बुद्धण चैवानुबुद्धयस्व ध्रुवं हि न भविष्यसि॥ १८॥ 

यह शरीर अनित्य है, इस बातको तुम देखते और 
समझते हो, फिर उन पूर्वजोंके लिये क्यों निरन्‍्तर शोक 
करते हो? जरा बुद्धि लगाकर विचार तो करो, निश्चय 
हो एक दिन तुम भी नहीं रहोगे॥ १८॥ 
अहं च त्वं च नृपते सुहृदः शत्रवश्च ते। 
अवश्यं न भविष्याम: सर्व च न भविष्यति॥ १९॥ 

नरेश्वर! मैं, तुम, तुम्हारे मित्र और शत्रु-ये हम 
सब लोग एक दिन नहीं रहेंगे। वह सब कुछ नष्ट हो 
जायेगा॥ १९॥ 
ये तु विंशतिवर्षा वै त्रिंशदर्षाश्च मानवा:। 
अर्वागेव हि ते सर्वे मरिष्यन्ति शरच्छतात्‌॥२०॥ 

इस समय जो बीस या तोस वर्षकों अवस्थावाले 
मनुष्य हैं, ये सभी सौ वर्षके पहले ही मर जायँगे॥ २०॥ 
अपि चेन्महतो वित्तान प्रमुच्येत पूरुष:। 
चैतन्पमेति तन्मत्वा कुर्वीत प्रियमात्मन:॥ २१॥ 

ऐसी दशामें यदि मनुष्य बहुत बड़ी सम्पत्तिसे न 
बिछुड़ जाय तो भी उसे ' यह मेरा नहीं है' ऐसा समझकर 
अपना कल्याण अवश्य करना चाहिये॥ २१॥ 

अनागत॑ यन्‍त ममेति विद्या- 

दतिक्रान्त॑ बन्‍्न ममेति विद्यात्‌। 
दिष्टं बलीय इति मन्यमाना- 
स्ते पण्डितास्तत्सतां स्थानमाहु:॥२२॥ 

जो वस्तु भविष्यमें मिलनेवाली है, उसे यही 
माने कि “वह मेरी नहीं है' तथा जो मिलकर नष्ट हो 
चुकी हो, उसके विषयमें भी यही भाव रखे कि 'वह 
मेरी नहों थी।' जो ऐसा मानते हैं कि ' प्रारब्ध ही सबसे 


राजथर्मानुशासनपर्व ] 


अतुरधिकशततमोउध्याय: 


३२९ 





प्रबल है,' वे ही विद्वान्‌ हैं और उन्हें सत्पुरुषोंका आश्रय 
कहा गया है॥ २२॥ 
अनाढ्याश्चापि जीवन्ति राज्यं चाप्यनुशासति। 
बुद्धिपौरुषसम्पन्तास्त्वया तुल्याधिका जना:॥ २३॥ 
न च त्वमिव शोचन्ति तस्मात्‌ त्वमपि मा शुच: | 
किं न ल्व॑ तै्रै: श्रेयांस्तुल्यो वा बुद्धिपौरुष: ॥ २४॥ 
जो धनाढ्य नहीं हैं, वे भी जीते हैं और कोई 
राज्यका शासन भी करते हैं उनमेंसे कुछ तुम्हारे समान 
ही बुद्धि और पौरुषसे सम्पन्न हैं तथा कुछ तुमसे 
बढ़कर भी हो सकते हैं; परंतु वे भी तुम्हारी तरह शोक 
नहीं करते। अत: तुम भी शोक न करो। क्या तुम बुद्धि 
और पुरुषार्थमें उन मनुष्योंसे श्रेष्ठ या उनके समान नहीं 
हो 2॥ २३-२४॥ 
रजोवाच 
यादृच्छिक॑ सर्वमासीत्‌ तद्‌ राज्यमिति चिन्तये। 
हियते सर्वमेबेद कालेन महता द्विज॥ २५॥ 
राजाने कहा--ब्रह्मन्‌! मैं तो यही समझता हूँ कि 
बह सारा राज्य मुझे स्वत: अनायास ही प्राप्त हो गया 
था और अब महान्‌ शक्तिशाली कालने यह सब कुछ 
छीन लिया है॥२५॥ 
तस्यैब॒ हियमाणस्य स््रोतसेव तपोधन। 
'फलपेतत्‌ प्रपश्यामि यथालब्धेन बर्तयन्‌॥२६॥ 
'तपोधन! जैसे जलका प्रवाह किसी वस्तुकों बहा 
लै जाता है, उसी प्रकार कालके वेगसे मेरे राज्यका 
अपहरण हो गया। उसीके फलस्वरूप मैं इस शोकका 
अनुभव करता हूँ, और जैसे-तैसे जो कुछ मिल जाता 
है, उसीसे जीवन-निर्वाह करता हूँ॥२६॥ 
मुन्ित्वाच 
अनागतमतीत॑ च॒याथातथ्यविनिश्चयात्‌। 
नानुशोचेत कौसल्य सर्वार्थैषु तथा भव॥२७॥ 
मुनिने कहा--कोसलराजकुमार ! यथार्थ तत्त्वका 
निश्चय हो जानेपर मनुष्य भविष्य और भूतकालकी 
किसी भी वस्तुके लिये शोक नहीं करता। इसलिये तुम 
भी सभी पदार्थोके विषयमें उसी तरह शोकरहित हो 
जाओ॥ २७॥ 
अवाष्यान्‌ कामयन्लर्थान्‌ नानवाप्यान्‌ कदाचन। 
प्रत्युत्यननाननुभवन्‌ मा शुचस्त्वमनागतान्‌॥ २८॥ 
मनुष्य पानेयोग्य पदार्थोंकी ही कामना करता है। 
अप्राप्य वस्तुओंकी कदापि नहीं। अतः तुम्हें भी जो 
कुछ प्राप्त है, उसीका उपभोग करते हुए अप्राप्त वस्तुके 
लिये कभी चिन्तन नहीं करना चाहिये॥२८॥ 





यथालब्धोपपन्नार्थैसतथा कौसल्य रेस्थसें। 
'कच्चिच्छुद्धस्वभावेन भ्रिया हीनो न शोचसि॥ २९॥ 
'कोसलनरेश! क्‍या तुम दैवबश जो कुछ मिल 
जाय, उसीसे उतने ही आननन्‍्दके साथ रह सकोगे, जैसे 
पहले रहते थे। आज राजलक्ष्मीसे वंचित होनेपर भी 
क्या तुम शुद्ध हृदयसे शोकको छोड़ चुके हो ?॥ २९॥ 
पुरस्ताद्‌ भूतपूर्वत्वाद्धीनभाग्यों हि दुर्मतिः। 
धातार॑ गहते नित्य॑ लब्धार्थश्च न मृष्यते॥ ३०॥ 
जब पहले सम्पत्ति प्राप्त होकर नष्ट हो जाती है, 
तब उसीके कारण अपनेको भाग्यहीन माननेवाला दुबुद्धि 
मनुष्य सदा विधाताकी निन्‍दा करता है और प्रारब्धवश 
प्राप्त हुए पदार्थोंसे उसे संतोष नहीं होता है॥ ३०॥ 
अनहाँनपि चैवान्यान्मन्यते श्रीमतो जनान्‌। 
एतस्मात्‌ कारणादेतद्‌ दुःखं भूयो5नुवर्तते॥ ३१॥ 
बह दूसरे धनी मनुष्योंकों धनके अयोग्य मानता 
है। इसो कारण उसका यह ईर्ष्याजनक दुःख सदा 
उसके पीछे लगा रहता है॥३१॥ 
ईष्यांभिमानसम्पनता राजन्‌ पुरुषमानिनः। 
'कच्चित्‌ त्वं न तथा राजन्‌ मत्सरी कोसलाधिप ॥ ३२॥ 
राजन्‌! अपनेको पुरुष माननेवाले बहुत-से मनुष्य 
ईर्ष्या और अहंकारसे भरे होते हैं। कोसलनरेश! क्या 
तुम ऐसे ईर्ष्यालु तो नहीं हो ?॥३२॥ 
सहस्व श्रियमन्येषां यद्यपि त्वयि नास्ति सा। 
अन्यत्रापि सती लक्ष्मी कुशला भुज्जते सदा॥ ३३॥ 
अभिनिष्यन्दते श्रीहिं सत्यपि द्विषतो जनम्‌। 
यद्यपि तुम्हारे पास लक्ष्मी नहीं है तो भी तुम 
दूसरोंकी सम्पत्ति देखकर सहन करो; क्योंकि चतुर मनुष्य 
दूसरोंके यहाँ रहनेवाली सम्पत्तिका भी सदा उपभोग 
करते हैं और जो लोगॉसे द्वेष रखता है, उसके पास 
सम्पत्ति हो तो भी वह शीघ्र हो नष्ट हो जाती है॥ 
अश्रियं चर पुत्रपौत्र च॒ मनुष्या धर्मचारिणः। 
योगधर्मविदों धीरा: स्वयमेतर त्यजन्त्युत॥३४॥ 
ओगधर्मको जाननेवाले धर्मात्मा धीर मनुष्य अपनी 
सम्पत्ति तथा पुत्र-पौत्रोंका भी स्वयं ही त्याग कर देते हैं ॥ 
( त्यकतं स्वायम्भुवे वंशे शुभेन भरतेन च। 
नानारत्ससमाकीर्ण राज्य॑ स्फीतमिति श्रुतम्‌॥ 
तथान्वैर्भूमिपालैश्च त्यक्तं राज्यं महोदयम्‌। 
त्यकत्या राज्यानि सर्वे च बने वन्यफलाशना:॥ 
'गताश्च तपस: पार दुःखस्यान्तं च भूमिपा: |) 
बहुसंकुसुकं दृष्ट्वा विधित्सासाधनेन च। 
तथान्ये संत्यजन्त्येव मत्वा परमदुर्लभम्‌॥३५॥ 


३३० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





स्वायम्भुव मनुके वंशमें उत्पन्न हुए शुभ आचार- 
विचारवाले राजा भरतने नाना प्रकारके रत्लॉसे सम्पन्न 
अपने समृद्धिशाली राज्यकों त्याग दिया था, यह बात 
मेरे सुननेमें आयी है इसी प्रकार अन्य भूमिपालोने भी 
महान्‌ अभ्युदयशाली राज्यका परित्याग किया है। राज्य 
छोड़कर वे सब-के-सब भूपाल बनमें जंगली फल- 
मूल खाकर रहते थे। वहीं वे तपस्या और दुःखके पार 
पहुँच गये। धनकी प्राप्ति निरन्तर प्रयलमें लगे रहनेसे 
होती है, फिर भी वह अत्यन्त अस्थिर है, यह देखकर 
तथा इसे परम दुर्लभ मानकर भी दूसरे लोग उसका 
परित्याग कर देते हैं॥३५॥ 
त्व॑ पुनः प्राज़रूप: सन्‌ कृपणं परितप्यसे। 
अकाम्यान्‌ कामयानो3र्थान्‌ पराधीनानुपद्रवान्‌॥ ३६॥ 
परंतु तुम तो समझदार हो, तुम्हें मालूम है, भोग 
प्रारब्धके अधीन और अस्थिर हैं, तो भी नहीं चाहनेयोग्य 
विषयोंको चाहते हो और उनके लिये दोनता दिखाते हुए. 
शोक कर रहे हो॥३६॥ 
तां बुद्धिमुपजिज्ञासुस्त्वमेबैतान्‌ू परित्यज। 
अनर्थाश्चार्थरूपेण.. ह्वार्थाश्चानर्थरूपिण:॥ ३७॥ 
तुम पूर्वोक्त बुद्धिकों समझनेको चेष्टा करो 
और इन भोगोंको छोड़ो, जो तुम्हें अर्थके रूपमें प्रतीत 
होनेवाले अनर्थ हैं; क्योंकि वास्तवमें समस्त भोग 
अनर्थस्वरूप ही हैं॥३७॥ 
अर्थायैव हि केषांचिद्‌ धननाशो भवत्युत। 
आननन्‍्त्यं तत्सुखं मत्वा ख्रियमन्य: परीप्सति॥ ३८॥ 
इस अर्थ या भोगके लिये हो कितने ही 
लोगोंके धनका नाश हो जाता है। दूसरे लोग सम्पत्तिको 
अक्षय सुख मानकर उसे पानेकी इच्छा करते हैं ॥ ३८ ॥ 
रममाण: श्रिया कश्चिन्तान्यच्छेयोउभिमन्यते। 
तथा तस्येहमानस्थ समारम्भो विनश्यति॥३९॥ 
'कोई-कोई मनुष्य तो धन-सम्पत्तिमें इस तरह रम 
जाता है कि ठसे उससे बढ़कर सुखका साधन और 
कुछ जान ही नहीं पड़ता है। अत: वह धनोपार्जनकी 
ही चेष्टामें लगा रहता है। परंतु दैववश उस मनुष्यका 
बह सारा उद्योग सहसा नष्ट हो जाता है॥३९॥ 
कृच्छाल्लब्धमभिप्रेतं यदि कौसल्य नश्यति। 
तदा निर्विद्यते सो3र्थात्‌ परिभग्नक्रमों नरः॥४०॥ 
( अनित्यां तां श्रियं मंत्वा शिय॑ वा क: परीप्सति। ) 
'कोसलनरेश! बड़े कष्टसे प्राप्त किया हुआ वह 
अभीष्ट धन यदि नष्ट हो जाता है तो उसके उद्योगका 





सिलसिला टूट जाता है और वह धनसे विरक्‍्त हो जाता 
है। इस प्रकार उस सम्पत्तिको अनित्य समझकर भी 
भला कौन उसे प्राप्त करनेकी इच्छा करेगा?॥४०॥ 
धर्ममेके उभिपद्चन्ते कल्याणाभिजना नरा:। 
परत्र सुखमिच्छन्तो निर्विद्ययुश्च लौकिकात्‌॥ ४१॥ 
उत्तम कुलमें उत्पन्न हुए कुछ ही मनुष्य ऐसे हैं, 
जो धर्मकी शरण लेते हैं और परलोकमें सुखकी इच्छा 
रखकर समस्त लौकिक व्यापारसे उपरत हो जाते हैं॥ ४१॥ 
जीवितं संत्यजन्त्येके धनलोभपरा जना:। 
न जीवितार्थ मन्यन्ते पुरुषा हि धनादृते।४२॥ 
कुछ लोग तो ऐसे हैं, जो धनके लोभमें पड़कर 
अपने प्राणतक गँवा देते हैं। ऐसे मनुष्य धनके सिवा 
जीवनका दूसरा कोई प्रयोजन ही नहीं समझते ॥४२॥ 
पश्य तेषां कृपणतां पश्य तेषामबुद्धिताम्‌। 
अध्रुवे जीविते मोहादर्थदृष्टिमुपाश्िता: ॥ ४३॥ 
देखो, उनकी दीनता और देख लो उनकी मूर्खता, 
जो इस अनित्य जीवनके लिये मोहवश धनमें ही दृष्टि 
गड़ाये रहते हैं॥४३॥ 
संचये चर विनाशान्ते मरणान्ते च जीविते। 
संयोगे च वियोगान्ते को नु विप्रणयेन्मन:॥ डड॥ 
जब संग्रहका अन्त विनाश ही है, जब जीवनका 
अन्त मृत्यु ही है और जब संयोगका अन्त वियोग ही 
है, तब इनकी ओर कौन अपना मन लगायेगा ?॥ ४४॥ 
थधर्न॑ वा पुरुषों राजन्‌ पुरुष वा पुनर्धनम्‌। 
अवश्यं प्रजहात्येब तद्‌ विद्वान्‌ को 5नुसंज्चरेत्‌॥ ४५॥ 
राजन्‌! चाहे मनुष्य धनको छोड़ता है, चाहे धन 
ही मनुष्यको छोड़ देता है। एक दिन अवश्य ऐसा होता 
है। इस बातकों जाननेवाला कौन मनुष्य धनके लिये 
चिन्ता करेगा ?॥४५॥ 
(अन्यत्रोपतता ह्वापत्‌ पुरुष तोषयत्युत। 
तेन शान्ति न लभते नाहमेबेति कारणात्‌॥) 
दूसरोंपर पड़ी हुई आपत्ति मूर्ख मनुष्यकों संतोष 
प्रदान करती है। वह समझता है कि मैं उस संकटमें 
नहीं पड़ा हूँ। इस भेददृष्टेकि कारण ही उसे कभी 
शान्ति नहीं मिलती॥ 
अन्येषामपि नश्यन्ति सुहृदश्च धनानि च। 
पश्य बुद्धथा मनुष्याणां राजन्नापदमात्मन:॥ ४६॥ 
राजन! दूसरोंके भी धन और सुहद्‌ नष्ट होते हैं; 
अत: तुम बुद्धिसे विचारकर देखो कि दूसरे मनुष्योंके 
समान ही तुम्हारी अपनी आपत्ति भी है॥४६॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 
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'नियच्छ यच्छ संयच्छ इन्द्रियाणि मनों गिरम्‌। 
प्रतिषेद्धा न चाप्येषु दुर्बलेष्वहितेष्वपि॥४७॥ 
इन्द्रियोंकों संयममें रखो, मनको बशमें करो और 
बाणीका संयम करके मौन रहा करो। ये मन, वाणी और 
इन्द्रियाँ दुर्बल हों या अहितकारक, इन्हें विषयोंको ओर 
जानेसे रोकनेवाला अपने सिवा दूसरा कोई नहीं है॥ 
प्राप्तिसृष्टेषु. भावेषु_व्यपकृष्टेष्वसम्भवे। 
प्रज्ञानतृप्तो विक्रान्तस्त्वद्धिधो नानुशोचति॥४८॥ 
सारे पदार्थ जब संसर्गमें आते हैं, तभी दृष्टिगोचर 
होते हैं। दूर हो जानेपर उनका दर्शन सम्भव नहीं हो 
पाता। ऐसी स्थितिमें ज्ञान और विज्ञानसे तृप्त तथा 
पराक्रमसे सम्पन्न तुम्हार-जैसा पुरुष शोक नहीं करता है॥ 
अल्पमिच्छनचपलो मृदुर्दान्तः सुनिश्चित:। 
ब्रह्मचर्योपपन्नश्च त्वद्विधों नैब शोचति॥४९॥ 
तुम्हारी इच्छा तो बहुत थोड़ी है। तुममें चपलताका 
दोष भी नहीं है। तुम्हारा हृदय कोमल और बुद्धि एक 
निश्चयपर डटी रहनेवाली है तथा तुम जितेन्द्रिय होनेके 
साथ ही ब्रह्मचर्यसे सम्पन्त भी हो; अतः तुम्हारे-जैसे 
पुरुषको शोक नहीं करना चाहिये॥४९॥ 
न त्वेब जाल्मीं कापालीं वृत्तिमेषितुमहसि। 
नृशंसवृत्तिं पापिष्ठां दुष्टां कापुरुषोचिताम्‌॥५०॥ 
तुमको हाथमें कपाल लेकर भीख माँगनेवालोंको 
तथा निर्दय पुरुषोंकी उस कपटभरी वृत्तिकों इच्छा 
नहीं करनी चाहिये, जो अत्यन्त पापपूर्ण, अनेक दोषोंसे 
दूषित तथा कायरोंके ही योग्य है॥५०॥ 
अपि मूलफलाजीबो रमस्वैको महावने। 
बाग्यतः संगृहीतात्मा सर्वभूतदबान्वित:॥५१॥ 





तुम मूल-फलसे जीवन-निर्वाह करते हुए विशाल 
बनमें अकेले ही विचरण करो। वाणीको संयममें रखकर 
मन और इन्द्रियोंको काबूमें करो और सम्पूर्ण प्राणियोंके 
अ्रति दयाभाव बनाये रखो॥५१॥ 
सदृश पण्डितस्थे॑तदीषादन्तेन दन्तिना। 
अदेकों रमतेउरण्येष्वारण्ये नैब तुष्यति॥५२॥ 
तुम-जैसे विद्वान्‌ पुरुषके योग्य कार्य तो यह है 
कि बनमें ईषाके समान बड़े-बड़े दाँतवाले जंगली 
हाथीके साथ अकेला बिचरे और जंगलके ही पत्र, पुष्प 
तथा फल-मूल खाकर संतुष्ट रहे॥५२॥ 
महाहृदः संक्षुभित आत्मनैब प्रसीदति। 
(इत्थं नरोउप्यात्मनैब कृतप्रज्ञ: प्रसीदति।) 
'एतदेबंगतस्थाहंसुखं पश्यामि जीवितुम्‌॥५३॥ 
जैसे क्षुब्ध हुआ महान्‌ सरोवर निर्मल हो जाता 
है, उसी प्रकार विशुद्ध बुद्धिवाला मनुष्य श्षुब्ध 
होनेपर भी निर्मल हो जाता है। अतः राजकुमार! 
इस अवस्थामें तुम्हाा इस रूपमें आ जाना; अर्थात्‌ 
तुम्हारे मनमें ऐसे विशुद्ध भावका उदय होना शुभ 
है। इस प्रकारके जीवनको हो मैं सुखभय समझता 
हूँ॥५३॥ 
असम्भवे श्रियों राजन्‌ हीनस्थ सचिबादिभि:। 
दैबे प्रतिनिविष्टे च किं श्रेयो मन्यते भवान्‌॥ ५४॥ 
राजन्‌! तुम्हारे लिये अब धन-सम्पत्तिकी कोई 
सम्भावना नहीं है। तुम मन्त्री आदिसे भी रहित हो 
गये हो तथा दैव भी तुम्हारे प्रतिकूल ही है, ऐसी 
अबस्थामें तुम अपने लिये किस मार्गका अवलम्बन 
अच्छा समझते हो ?॥५४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वण कालकवृक्षीये अतुरधिकशततमो ध्याय: ॥ १०४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनर्वमें कालककृक्षीय मुनिका उपदेशविषयक 
एक सौं चारवाँ अध्याय पूरा हआ॥ १०४॥ 

(दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४६ श्लोक मिलाकर कुल ५८ ६ श्लोक हैं) 


मा] 


'पञ्चाधिकशततमोउध्याय: 
कालक॒वृक्षीय मुनिके द्वारा गये हुए राज्यकी प्राप्तिके लिये विभिन्‍न उपायोंका वर्णन 


मुनिस्वाच 
अथ चेत्‌ पौरुष किंचित्‌ क्षत्रियात्मनि पश्यसि। 


| पुल्षार्थ देखते हो तो मैं तुम्हे राज्यकी प्राप्तिके लिये एक 


नीति बता रहा हूँ॥१॥ 


ञ्रवीमि तां तु ते नीतिं राज्यस्थ प्रतिपत्तये॥१॥ | तां चेच्छक्नोषि निर्मातुं कर्म चैव 'करिष्यसि। 
मुनिने कहा--राजकुमार ! यदि तुम अपनेमें कुछ | श्रृणु सर्वमशेषेण यत्‌ त्वां वक्ष्यामि तत्त्वतः॥२॥ 


डरे 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





यदि तुम उसे कार्यरूपमें परिणत कर सको, 
उसके अनुसार ही सादा कार्य करो तो मैं उस 
यथार्थरूपसे वर्णन करता हूँ। तुम वह सब पूर्णरूपसे 
सुनो ॥ २॥ 
आचरिष्यसि चेत्‌ कर्म महतो3र्थानवाप्स्थसि। 
राज्य॑ राज्यस्य मन््रं वा महतीं वा पुनः श्रियम्‌॥ ३॥ 
अध्ैैतद्‌ रोचते राजन्‌ पुनर्त्नेहि ब्रवीमि ते। 

यदि तुम मेरी बतायी हुई नीतिके अनुसार कार्य 
करोगे तो तुम्हें पुनः महान्‌ वैभव, राज्य, राज्यको मन्त्रणा 
और विशाल सम्पत्तिकी प्राप्ति होगी। राजन्‌! यदि मेरी 
यह बात तुम्हें रुचती हो तो फिरसे कहो, क्या मैं तुमसे 
इस विषयका वर्णन करूँ?॥३६॥ 

सजोवाच 

ब्रबीतु भगवान्‌नीतिमुपपन्‍्नोउस्म्यह॑ प्रभो॥ ४॥ 
अमोघो5यं भवत्वद्य त्ववा सह समागम:। 

राजाने कहा--प्रभो! आप अवश्य उस नीतिका 
वर्णन करें। मैं आपकी शरणमें आया हूँ। आपके साथ 
जो समागम प्राप्त हुआ है, यह आज व्यर्थ न हो ॥ ४६ ॥ 

मुनिस्वाच 

हित्वा दम्भ॑ च काम च्‌ क्रोध हर्ष भय तथा॥५॥ 
अप्यमित्राणि सेवस्व प्रणिपत्य कृताउजलि:। 

मुनिने कहा--राजन्‌! तुम दम्भ, काम, क्रोध, 
हर्ष और भयको त्यागकर हाथ जोड़, मस्तक झुकाकर 
शत्रुओंकी भी सेवा करो॥५६॥ 
तमुत्ततेन शौचेन कर्मणा चाभिधारय॥ ६॥ 
दातुमहति ते वित्त बैदेह: सत्यसंगर:। 
प्रमाणं सर्वभूतेषु॒प्रग्रह॑ च भविष्यसि॥ ७॥ 

तुम पवित्र व्यवहार और उत्तम कर्मद्वारा अपने 
प्रति विदेहराजका विश्वास उत्पन्न करो। विदेहराज 
सत्यप्रतिज्ञ हैं; अत: वे तुम्हें अवश्य धन प्रदान करेंगे। 
यदि ऐसा हुआ तो तुम समस्त प्राणियोंके लिये 
प्रमाणभूत (विश्वासपात्र) तथा राजाकी दाहिनी बाँह हो 
जाओगे॥ ६-७॥ 
'ततः सहायान्‌ सोत्साहॉल्लप्स्यसे5व्यसनान्‌ शुचीन्‌। 
बर्तमानः स्वशास्त्रेण संयतात्मा जितेन्द्रिय:॥८॥ 
अभ्युद्धरति चात्मानं प्रसादयति च॒ प्रजा:। 

फिर तो तुम्हें बहुत-से शुद्ध हृदयवाले, दुर्व्यसनोंसे 
रहित तथा उत्साही सहायक मिल जायँगे। जो मनुष्य 
शास्त्रके अनुकूल आचरण करता हुआ अपने मन और 
इन्द्रियोंको वशमें रखता है, वह अपना तो उद्धार करता 


ही है, प्रजाको भी ग्रसन्‍त्र कर लेता है॥८६ ॥ 
तेनैब त्व॑ धृतिमता श्रीमता चाधिसत्कृतः॥ ९ ॥ 
प्रमाणं सर्वभूतेषु गत्वा च॒ ग्रहणं महत्‌। 
तत:ः सुद्दबल॑ लब्ध्वा मन्त्रयित्वा सुमन्त्रिभि:॥ ९०॥ 
आन्तरैभेंदयित्वारीन्‌ बिल्व॑ बिल्वेन भेदय। 
राजा जनक बड़े धीर और श्रीसम्पन्न हैं। जब 
बे तुम्हारा सत्कार करेंगे, तब सभी लोगोंके विश्वास- 
पात्र होकर तुम अत्यन्त गौरवान्वित हो जाओगे। 
उस अवस्थामें तुम मित्रोंकी सेना इकट्ठी करके अच्छे 
मन्त्रियेके साथ सलाह लेकर अन्तरंग व्यक्तियों- 
द्वारा शत्रुदलमें फूट डलवाकर बेलको बेलसे ही 
'फोड़ो (शब्रुके सहयोगसे ही शत्रुका विध्वंस कर 
डालना) ॥ ९-१०६॥ 
परैवा संविद॑ कृत्वा बलमप्यस्थ घातय॥९१॥ 
अलभ्या ये शुभा भावा: स्त्रियश्चाच्छादनानि च। 
शब्यासनानि यानानि महाहाँणि गृहाणि च॥१२॥ 
पक्षिणो भृगजातानि रसगन्धा: फलानि च। 
तेष्वेव सज्जयेथास्त्व॑ यथा नश्यत्वयं पर:॥१३॥ 
अथवा दूसरोंसे मेल करके उन्हींके द्वारा शत्रुके 
बलका भी नाश कराओ। राजकुमार! जो शुभ पदार्थ 
अलभ्य हैं, उनमें तथा स्त्री, ओढ़ने-बिछानेके सुन्दर 
वस्त्र, अच्छे-अच्छे पलंग, आसन, वाहन, बहुमूल्य गृह, 
तरह-तरहके रस, गन्ध और फल--इन्हीं बस्तुओंमें 
शत्रुको आसक्त करों। भाँति-भाँतिके पक्षियों और 
विभिन्न जातिके पशुओंके पालनकी भी आसक्ति शत्रुके 
मनमें पैदा करो, जिससे यह शत्रु धीरे-धीरे धनहीन 
होकर स्वत: नष्ट हो जाय॥ ११--१३॥ 
यहोव॑ प्रतिषेद्धव्यो. यद्युपेक्षणमहति। 
न जातु विवृत: कार्य: शत्रु: सुनयमिच्छता॥ ९४॥ 
यदि ऐसा करते समय कभी शत्रुको उस व्यसनकी 
ओर जानेसे रोकने या मना करनेकी आवश्यकता 
| पड़े तो बह भो करना चाहिये, अथवा बह उपेक्षाके 
योग्य हो तो उपेक्षा ही कर देनी चाहिये; किंतु उत्तम 
नीतिका फल चाहनेवाले राजाको चाहिये कि वह किसी 
भी दशामें शत्रुपर अपना गुप्त मनोभाव प्रकट न होने 
दे॥ १४॥ 
रमस्त॒परमामित्रे विषय्रे प्राज्लसम्मतः। 
भजस्व श्वेतकाकीयैर्मित्रधर्ममनर्थकै: ॥ १५॥ 
तुम बुद्धिमानोंके विश्वासभाजन बनकर अपने 
महाशत्रुके राज्यमें सानन्द विचरण करो और कुत्ते, 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'पञ्चाधिकशततमोध्याय: 


झ्हे३े 





हिरन, तथा कौओंकी तरह* चौकन्ने रहकर निर्थक 
बर्ताबोंद्ार विदेहराजके प्रति मित्रधर्मका पालन करो॥ 
आरम्भांश्चास्य महतो दुश्चरांश्च प्रयोजय। 
नदीबच्च॒ विरोधांश्च बलवद्धिर्विरुध्यताम्‌॥ १६॥ 
शत्रुको इतने बड़े-बड़े कार्य करनेकी प्रेरणा दो, 
जिनका पूरा होना अत्यन्त कठिन हो और बलवान्‌ 
'राजाओंके साथ शत्रुका ऐसा विरोध करा दो, जो किसी 
विशाल नदीके समान अत्यन्त दुस्तर हो॥१६॥ 
उद्यानानि महाहाँणि शयनान्यासनानि चा 
प्रतिभोगसुखेनेव..._ कोशमस्य विरेचब॥ १७॥ 
बड़े-बड़े बगीचे लगवाकर, बहुमूल्य पलंग- 
बिछौने तथा भोग-विलासके अन्य साधनोंमें खर्च कराकर 
उसका सारा खजाना खाली करा दो॥१७॥ 
यज्ञदाने प्रशाध्यस्मै ब्राह्मणाननुवर्ण्य तान्‌। 
ते त्वां प्रतिकरिष्यन्ति त॑ भोक्ष्यन्ति वृका इब॥ १८॥ 
तुम मिथिलाके प्रसिद्ध ब्राह्मणोंकी प्रशंसा करके 
उनके द्वारा विदेहराजको बड़े-बड़े यज्ञ और दान करनेका 
उपदेश दिलाओ। नित्य ही वे ब्राह्मण तुम्हारा उपकार 
करेंगे और विदेहराजको भेड़ियोंके समान नोच खायेंगे ॥ १८ ॥ 
असंशय॑ पुण्यशीलः प्राप्तोति परमां गतिम्‌। 
ब्रिविष्टपे पुण्यतमं स्थान प्राप्तोति मानव:॥१९॥ 
इसमें संदेह नहीं कि पुण्यशील मानव परम 
गतिको प्राप्त होता है। उसे स्वर्गलोकमें परम पवित्र 
स्थानकी प्राप्ति होती है॥१९॥ 
कोशक्षये त्वमित्राणां वशं कौसल्य गच्छति। 
उभयत्र प्रयुक्तस्थ धर्मेणाधर्म एबं च॥२०॥ 
कोसलराज! धर्म अथबा अधर्म या उन दोनोंमें 
ही प्रवृत्त रहनेवाले राजाका कोष निश्चय ही खाली हो 
जाता है। खजाना खाली होते ही राजा अपने शत्रुओंके 
वशमें आ जाता है॥ २०॥ 
'फलार्थ्मूलं व्युच्छिद्येत्‌ तेन नन्दन्ति शत्रव:। 
न चास्मै मानुषं कर्म दैवमस्थोपवर्णय॥२१॥ 





शत्रुके राज्यमें जो फल-मूल और खेतों आदि 
हो, उसे गुप्तरूपसे नष्ट करा दे। इससे उसके 
शत्रु प्रसन्‍न होते हैं। यह कार्य किसी मनुष्यका 
किया हुआ न बतावे। दैवी घटना कहकर इसका 
वर्णन करे॥ २१॥ 
असंशयं दैवपरः क्षिप्रमेब विनश्यति। 
याजबैनं विश्वजिता सर्वस्वेन वियुज्य तम्‌॥२२॥ 
इसमें संदेह नहीं कि दैवका मारा हुआ मनुष्य 
शीघ्र ही नष्ट हो जाता है। हो सके तो शत्रुकों विश्वजित्‌ 
नामक यक्षमें लगा दो और उसके द्वारा दक्षिणारूपमें 
सर्वस्वदान कराकर उसे निर्धन बना दो॥२२॥ 
तो गच्छसि सिद्धार्थ:पीडयमान॑ महाजनम्‌। 
योगथर्मविद॑ पुण्यं॑ कंचिदस्योपवर्णयेत्‌॥ २३॥ 
अपि त्यागं बुभूषेत कच्चिद्‌ गच्छेदनामयम्‌। 
सिद्धेनौषधियोगेन सर्वशत्रुविनाशिना। 
नागानश्वान्‌ मनुष्यांश्व कृतकैरुपघातयेत्‌॥ २४॥ 
इससे तुम्हारा मनोरथ सिद्ध होगा। तदनन्तर 
तुम्हें कष्ट पाते हुए किसो श्रेष्ठपुरुषकी दुरवस्‍्थाका 
और किसी योगधर्मके ज्ञाता पुण्यात्मा पुरुषको महिमाका 
राजाके सामने वर्णन करना चाहिये, जिससे शत्रु राजा 
अपने राज्यको त्याग देनेकी इच्छा करने लगे। यदि 
कदाचित्‌ बह प्रकृतिस्थ ही रह जाय, उसके ऊपर 
बैराग्यका प्रभाव न पड़े, तब अपने नियुक्त किये हुए 
युरुषोंद्वारा सर्वशत्रुविगाशक सिद्ध औषधके प्रयोगसे 
शत्रुके हाथी, घोड़े और मनुष्योंकों मरवा डालना 
चाहिये॥ २३-२४॥ 
एते चान्‍ये च बहवो दस्भयोगा: सुचिन्तिता:। 
शक्या विषहता कर्तुं पुरुषेण कृतात्मना॥२५॥ 
राजकुमार! अपने मनको वशमें रखनेवाला पुरुष 
यदि धर्मविरुद्ध आचरण करना सह सके तो ये तथा 
और भी बहुत-से भलीभाँति सोचे हुए कपटपूर्ण प्रयोग 
हैं, जो उसके द्वारा किये जा सकते हैं॥२५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कालकवृक्षीये पञ्चाधिकशततमोउध्याय:॥ १०५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें कालकवकृक्षीय मुनिका 
उपदेशविषयक एक सा पाँचवाँ अध्याय यूटा हआ॥ १०५ ॥ 


री मम 





* जैसे कुत्ते बहुत जागते हैं, उसी तरह शत्रुकी गतिविधिको देखनेके लिये बराबर जागता रहे। जिस प्रकार हिरन 


जहुत चौकन्ने होते हैं, जरा भी 
पहले ही वहाँसे खिसक जाय। 
जाते हैं; इसी प्रकार शत्रुकों चेष्टापर सदा दृष्टि रखे। 


भयकी आशंका होते हो भाग जाते हैं, उसो तरह हर समय सावधान रहे। भय आनेके 
जैसे कौए प्रत्येक मनुष्यको चेष्टा देखते रहते हैं, किसौको हाथ उठाते देख तुरंत उड़ 





ड्झ्ड श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
षडधिकशततमोध्याय: 
'कालकवृक्षीय मुनिका विदेहगाज तथा कोसलराजकुमारमें मेल कराना और 
विदेहराजका कोसलराजको अपना जामाता बना लेना 
राजोबाच मन्त्री नहीं बनायेगा?॥६॥ 
न निकृत्या न दम्भेन ब्रह्मन्तिच्छामि जीवितुम्‌। अस्त्वं प्रच्यावितो राज्याद्‌ व्यसन चोत्तमं गत:। 


नाधर्मयुक्तानिच्छेयमर्धान्‌_ सुमहतो5प्यहम्‌॥ १॥ 
राजाने कहा--ब्रह्मन्‌! मैं कपट और दम्भका 
आश्रय लेकर जीवित नहीं रहना चाहता। अधर्मके 
सहयोगसे मुझे बहुत बड़ी सम्पत्ति मिलती हो तो भी 
मैं उसकी इच्छा नहीं करता॥ १॥ 
पुरस्तादेव भगवन्‌. मयैतदपवर्जितम्‌। 
थेन मां नाभिशद्भेत येन कृत्स्तं हित॑ भवेत्‌॥२॥ 
भगवन्‌! मैंने तो पहलेसे ही इन सब दुर्गुणोंका 
परित्याग कर दिया है, जिससे किसौका मुझपर संदेह 
न हो और सबका सम्पूर्णरूपसे हित हो॥२॥ 
आनुशंस्थेन धर्मेण लोके ह्वास्मिन्‌ जिजीविषु:। 
नाहमेतदल॑ कर्तुँ नैतत्‌ त्वय्युपपद्यते॥ ३॥ 
मैं दया-धर्मका आश्रय लेकर ही इस जगतमें 
जीना चाहता हूँ। मुझसे यह अधर्मांचण कदापि नहों 
हो सकता, और ऐसा उपदेश देना आपको भो शोभा 
नहीं देता॥३॥ 
मुनिस्वाच 
उपपनतस्त्वमेतेन यथा क्षत्रिय. भाषसे। 
प्रकृत्या ह्ुपपन्नोउसि बुद्धया वा बहुदर्शन:॥ ४॥ 
मुनिने कहा--राजकुमार! तुम जैसा कहते हो, 
वैसे ही गुणोंसे सम्पन्न भी हो। तुम धार्मिक स्वभावसे 
युक्त हो और अपनी बुद्धिके द्वारा बहुत कुछ देखने तथा 
समझनेकी शक्ति रखते हो॥४॥ 
उभयोरेब बामर्थे यतिष्ये तब तस्थ चा। 
संश्लेष॑ वा करिष्यामि शाश्बतं हानपायिनम्‌॥ ५॥ 
मैं तुम्हीर और राजा जनक-दोनोंके ही हितके 
लिये अब स्वयं हो प्रयत्न करूँगा और तुम दोनोंमें ऐसा 
घनिष्ठ सम्बन्ध स्थापित करा दूँगा, जो अमिट और 
चिरस्थायी हों ॥ ५ ॥ 
त्वादृशं हि कुले जातमनृशंसं बहुश्रुतम्‌। 
अमात्यं को न कुर्वीत राज्यप्रणयकोविदम्‌॥ ६॥ 
तुम्हारा जन्म उच्चकुलमें हुआ है। तुम दयालु, 
अनेक शास्त्रोंक ज्ञाता तथा राज्यसंचालनकी कलामें 
कुशल हो। तुम्हारे-जैसे योग्य पुरुषकों कौन अपना 





आनुशंस्येन वृत्तेन क्षत्रियेच्छसि जीवितुम्‌॥ ७॥ 
राजकुमार ! तुम्हें राज्यसे भ्रष्ट कर दिया गया है। 
तुम बड़ी भारी विपत्तिमें पड़ गये हो तथापि तुमने 
क्रूरताको नहीं अपनाया, तुम दयायुकत बर्तावसे ही 
जीवन बिताता चाहते हो॥७॥ 
आगन्ता मदगृहँ तात वैदेह:ः सत्यसंगर:। 
अधाहं त॑ नियोक्ष्यामि तत्‌ करिष्यत्यसंशयम्‌॥ ८॥ 
तात! सत्यप्रतिज्ञ विदेहराज जनक जब मेरे 
आश्रमपर पथारेंगे, उस समय मैं उन्हें जो भी आज्ञा दूँगा, 
उसे वे निःसंदेह पूर्ण करेंगे॥८॥ 
तत आहूय वैदेह मुनिर्वंचनमब्रबीत्‌। 
अय॑ राजकुले जातो विदिताभ्यन्तरो मम॥९॥ 
तदनन्तर मुनिने विदेहहाज जनककों बुलाकर 
उनसे इस प्रकार कहा-“राजन्‌! यह राजकुमार राज- 
वंशमें उत्पन्न हुआ है, इसकी आन्तरिक बातोंको भी मैं 
जानता हूँ॥ ९॥ 
आदर्श इब शुद्धात्मा शारदश्चद्धमा यथा। 
नास्मिन्‌ पश्यामि वृजिनं सर्वतो मे परीक्षित:॥ १०॥ 
“इसका हृदय दर्पणके समान शुद्ध और शरत्कालके 
चन्द्रमाकी भाँति उज्ज्वल है। मैंने इसको सब प्रकारसे 
परीक्षा कर ली है। इसमें मैं कोई पाप या दोष नहीं 
देख रहा हूँ॥१०॥ 
तेन ते संधिरेवास्तु विश्वसास्मिन्‌ यथा मयि। 
न राज्यमनमात्येन शक्यं शास्तुमपि ज्यहम॥११॥ 
“अत: इसके साथ अवश्य हो तुम्हारी संधि हो 
जानी चाहिये। तुम जैसा मुझपर विश्वास करते हो, वैसा 
ही इसपर भी करो। कोई भी राज्य बिना मन्त्रीके तीन 
दिन भी नहीं चलाया जा सकता॥ ११॥ 
अमात्य: शूर एव स्थाद्‌ बुद्धिसम्पन्‍त एवं वा। 
ताभ्यां चैबोभयं राजन्‌ पश्य राज्यप्रयोजनम्‌॥ १२॥ 
“मन्त्री वही हो सकता है, जो शूरबीर अथवा बुद्धिमान्‌ 
हो। शौर्य और बुद्धिसे ही लोक और परलोक दोनोंका 
सुधार होता है। राजन्‌! उभयलोककी सिद्धि ही राज्यका 
प्रयोजन है। इसे अच्छी तरह देखो और समझो॥ १२॥ 








'कालकवृक्षीय मुनि राजा जनकका राजकुमार क्षेमदर्शीके साथ मेल करा रहे हैं 


झ३६ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपबणि 





धर्मांत्मनां क्वचिल्लोके नान्यास्ति गतिरीदृशी। 
महात्मा राजपुत्रोड्य॑सतां मार्गमनुष्ठित:॥ १३॥ 
“जगत्‌में धर्मात्मा राजाओंके लिये अच्छे मन्त्रीके 
समान दूसरी कोई गति नहीं है। यह राजकुमार महामना 
है। इसने सत्पुरुषोंके मार्कका आश्रय लिया है॥१३॥ 
सुसंगृहीतस्त्वेवेष.._ त्ववा. धर्मपुरोगम:। 
संसेव्यमान: शर्ूंस्ते गृह्ीयान्‍्सहतों गणान्‌॥१४॥ 
*यदि तुमने धर्मकों सामने रखकर इसे सम्मान- 
पूर्वक अपनाया तो तुमसे सेवित होकर यह तुम्हारे 
शत्रुओंके भारी-से-भारी समुदायोंको काबूमें कर सकता 
है॥ १४॥ 
यद्यय॑ प्रतियुद्धयेत्‌ त्वां स्वकर्म क्षत्रियस्थ तत्‌। 
जिगीषमाणस्त्वां युद्धे पितृपैतामहे पदे॥१५॥ 
“यदि यह अपने बाप-दादोंके राज्यके लिये 
युद्धमें तुम्हें जीतनेकी इच्छा रखकर तुम्हारे साथ 
संग्राम छेड़ दे तो क्षत्रियके लिये यह स्वधर्मका पालन 
ही होगा॥ १५॥ 
त्वं चापि प्रतियुद्धयेथा विजिगीषुक्रते स्थित:। 
अयुध्वैव नियोगान्मे वशे कुरु हिते स्थित:॥ १६॥ 
उस समय तुम भी विजयाभिलाषी राजाके ब्रतमें 
स्थित हो इसके साथ युद्ध करोगे ही। अत: मेरी आज्ञा 
मानकर इसके हित-साधनमें तत्पर हो जाओ और युद्ध 
किये बिना ही इसे वशमें कर लो॥१६॥ 
स्‌ त्वं धर्ममरवेक्षस्व हित्वा लोभमसाम्प्रतम्‌। 
न च कामान्‍न च ड्रोहात्‌ स्वथर्म हातुमहसि॥ १७॥ 
“अनुचित लोभका परित्याग करके तुम धर्मपर हो 
दृष्टि रखो, कामना अथवा द्रोहसे भी अपने धर्मका 
परित्याग न करो॥ १७॥ 
नैब नित्य॑ जयस्तात नैब नित्यं पराजय:। 
तस्माद्‌ भोजयितव्यश्च भोक्तव्यश्च परो जन: ॥ १८॥ 
*तात! किसीकी भी न तो सदा जय होती है और 
न नित्य पराजय ही होती है। जैसे राजा दूसरे मनुष्योंको 
जीतकर उसका तथा उसकी सम्पत्तिका उपभोग करता 
है, बैसे ही दूसरोंको भी उसे अपनी सम्पत्ति भोगनेका 
अबसर देना चाहिये॥ १८॥ 
आत्मन्यपि च॒ संदृश्यावुभी जयपराजयौ। 
निःशेषकारिणां तात निःशेषकरणाद्‌ भयम्‌॥ १९॥ 
"बत्स! अपनेमें भी जय और पराजय दोनोंको देखना 
चाहिये। जो दूसरोंकी सम्पत्ति छौनकर उसके पास कुछ 
भी शेष नहीं रहने देते, उन्हें उस सर्वस्वापहरणरूपी 
पापसे अपने लिये भी सदा भय बना रहता है'॥ १९॥ 





इत्युक्त: प्रत्युवाचेद॑ बचन॑ ब्राह्मणर्षभम्‌। 
प्रतिपूज्याभिसत्कृत्य॒ पूजाहमनुमान्य च॥ २०॥ 
मुनिके इस प्रकार कहनेपर राजाने उन पूजनीय 
ब्राह्मणशिरोमणि महर्षिका पूजन और आदर-सत्कार 
करके उनकी बातका अनुमोदन करते हुए इस तरह 
उत्तर दिया॥ २०॥ 
यथा बूवान्महाप्राज़ो यथा बूयान्महाश्रुत:। 
श्रेयस्कामो यथा ब्ूयादुभयोरेव तत्‌ क्षमम्‌॥२१॥ 
*कोई महाबुद्धिमान-जैसी बात कह सकता है, 
कोई महाविद्वानू-जैसी वाणी बोल सकता है, तथा 
दूसरोंका कल्याण चाहनेवाला महापुरुष जैसा उपदेश दे 
सकता है, वैसी ही बात आपने कही है। यह हम 
दोनोंके लिये ही शिरोधार्य करने योग्य है॥२१॥ 
यद्‌ यद्‌ वचनमुक्तो5स्मि करिष्यामि च तत्‌ तथा। 
एतद्द्धि परम॑ श्रेयो न मे5त्रास्ति विच्ारणा॥ २२॥ 
*भगवन्‌! आपने मेरे लिये जो-जो आदेश दिया 
है, उसका मैं उसी रूपमें पालन करूँगा। यह मेरे लिये 
परम कल्याणकी बात है। इसके सम्बन्धमें मुझे दूसरा 
कोई विचार नहीं करना है'॥२२॥ 
'ततः कौसल्यमाहूय मैथिलो वाक्यमब्रवीत्‌। 
धर्मतो नीतितश्चैव लोकश्च विजितो मया॥ २३॥ 
अहं त्वया चात्मगुणै्जित: पार्थिवसत्तम। 
आत्मानमनकज्ञाय जितवद्‌ बर्ततां भवान्‌॥ २४॥ 
तदनन्तर मिथिलानरेशने कोसल-राजकुमारको 
अपने निकट बुलाकर कहा--“नृपश्रेष्ठ! मैंने धर्म और 
नीतिका सहारा लेकर सम्पूर्ण जगत्पर विजय पायी है, 
परंतु आज तुमने अपने गुणोंसे मुझे भी जीत लिया। 
अत: तुम अपनी अबज्ञा न करके एक विजयी वीरके 
समान बर्ताव करो॥ २३-२४॥ 
नावमन्यामि ते बुद्धिं नावमन्ये च पौरूषम्‌। 
नावमन्ये जयामीति जितबद्‌ बर्त॑तां भवान्‌॥२५॥ 
“मैं तुम्हारी बुद्धिका अनादर नहीं करता, तुम्हारे 
पुरुषार्थकी अवहेलना नहीं करता और विजयी हूँ, यह 
सोचकर तुम्हारा तिरस्कार भी नहीं करता; अतः तुम 
विजयी वीरके समान बर्ताव करो॥ २५॥ 
यथावत्‌ पूजितो राजन्‌ गृह गन्तासि मे भूशम्‌। 
'ततः सम्पूज्य तौ विप्रं विश्वस्तौ जग्मतुर्गृहान्‌॥ २६॥ 
*राजन्‌! तुम मेंरेद्वाए भलीभाँति सम्मानित 
होकर मेरे घर पधारो।' इतना कहकर वे दोनों परस्पर 
विश्वस्त हो उन ब्रह्मर्षिकी पूजा करके घरकी ओर 
चल दिये॥२६॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्ताधिकशततमो ध्याय: 
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वैदेहस्वथ कौसल्यं प्रवेश्य गृहमज्जसा। 
पाद्मार्घ्यमधुपकैस्त॑ पूजाहँ प्रत्यपूजयत्‌॥ २७॥ 

विदेहराजने कोसल-राजकुमारकों आदरपूर्वक 
अपने महलके भीतर ले जाकर अपने उस पूजनोय 
अतिथिका पाद्य, अर्घ्य, आचमनीय तथा मधुपर्कके द्वारा 
पूजन किया॥ २७॥ 


ददौ दुहितरं चास्मै रत्नानि विविधानि च। 

एप राज्ञां परो धर्मोउनित्यौ जयपराजयौ॥२८॥ 
तत्पश्चात्‌ उनके साथ अपनी पुत्रीका विवाह 

कर दिया और दहेजमें नाना प्रकारके रत्न भेंट किये। 

यही राजाओंका परम धर्म है, जय और पराजय तो 

अनित्य हैं॥२८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वण कालकवृक्षीये पडधिकशततमोउध्याय:॥ १०६॥ 
इस प्रकार क्रयहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें कालककक्षीय मुतिका उपदेशविषयक 
एक सौँ छठा अध्याय पूरा हआ॥ १०६ ॥ 


नि कम 


सप्ताधिकशततमो ध्याय: 
'गणतन्त्र राज्यका वर्णन और उसकी नीति 


युध्रिष्ठिर उवाच 

ब्राह्मणक्षत्रियतिशां शूद्राणां च परंतप। 
धर्मवृत्त च॒ बित्तं च॒ वृत्त्युपाया: फलानि च॥१॥ 
राज्ञां बित्त च कोशं च कोशसंचयनं जयः। 
अमात्यगुणवृत्तिश्च॒प्रकृतीनां च॒ वर्धनम्‌॥ २॥ 
घाडगुण्यगुणकल्पश्च सेनावृत्तिस्तथैव च। 
परिज्ञानं च॒ दुष्टस्थ लक्षणं च सतामपि॥३॥ 
समहीनाधिकानां च॒ यथावल्लक्षणं च यत्‌। 
मध्यमस्य च॒ तुष्ट्यर्थ यथा स्थेय॑ विवर्धता॥४॥ 
क्षीणग्रहणवृत्तिश्च॒ यथाधर्म॑ प्रकीर्तितम्‌। 
लघुना देशरूपेण ग्रन्थयोगेन भारत॥५॥ 

युधिष्ठिरने कहा--परंतप भरतनन्दन! आपने 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, और शृद्रोंके ध्मंमय आचार, 
धन, जीविकाके उपाय तथा धर्म आदिके फल बताये 
हैं। राजाऑंके धन, कोश, कोश-संग्रह, शत्रुविजय, 
मन्त्रीके गुण और व्यवहार, प्रजाबर्गकी उन्नति, संधि- 
विग्रह आदि छ: गुणोंके प्रयोग, सेनाके बतांव, दुष्टोंकी 
पहचान, सत्पुरुषोंके लक्षण, जो अपने समान, अपनेसे 
हीन तथा अपनेसे उत्कृष्ट हैं-उन सब लोगोंके 
यथावत्‌ लक्षण, मध्यम वर्गको संतुष्ट रखनेके लिये 
उन्नतिशील गाजाको कैसे रहना चाहिये--इसका निर्देश, 
दुर्बल पुरुषको अपनाने और उसके लिये जीविकाकी 
व्यवस्था करनेकौ आवश्यकता-इन सब विषयॉका 
आपने देशाचार और शास्त्रके अनुसार संक्षेपसे धर्मके 
अनुकूल प्रतिपादन किया है॥१-५॥ 
विजिगीषोस्तथा वृत्तमुक्तं चैब तथैब ते। 
गणानां वृत्तिमिच्छामि श्रोतुं मतिमतां बर॥६॥ 





बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ पितामह! आपने विजया- 
भिलाषी राजाके बर्तावका भी वर्णन कर दिया है। अब 
मैं गणों (गणतन्त्र राज्यों )-का बर्ताव एवं बृतान्त सुनना 
चाहता हूँ॥६॥ 
यथा गणा:ः प्रवर्धन्त न भिद्न्ते च भारत। 
अरीश्च विजिगीपन्ते सुहृदः प्राप्नुतन्ति च॥७॥ 

भारत! गणतन्त्र-राज्योंकी जनता जिस प्रकार 
अपनी उन्‍लति करती है, जिस प्रकार आपसमें मतभेद 
या फूट नहीं होने देती, जिस तरह शत्रुऑपर विजय 
पाना चाहती है और जिस उपायसे उसे सुहददोंकी 
प्राप्ति होती है-ये सारी बातें सुननेके लिये मेरी बड़ी 
इच्छा है॥७॥ 
भ्रेदमूलो विनाशो हि. गणानामुपलक्षये। 
मन्त्रसंवरणं दुःखं बहूनामिति में मतिः॥८॥ 

मैं देखता हूँ, संघबद्ध राज्योंके विनाशका मूल 
कारण है आपसकी फूट। मेरा विश्वास है कि बहुत- 
से मनुष्योंके जो समुदाय हैं, उनके लिये किसी गुप्त 
मन्त्रणा या विचारको छिपाये रखना बहुत ही कठिन है॥ 
एतदिच्छाम्यह॑ श्रोतुं निखिलेन  परंतप। 
यथा चउ ते न भिद्येरंस्तच्य मे बद पार्थिव॥९॥ 

“परंतप राजन्‌! इन सारी बातोंकों मैं पूर्णरूपसे 
सुनना चाहता हूँ। किस प्रकार वे संघ या गण आपसमें 
फूटते नहीं हैं, यह मुझे बताइये॥९॥ 

भीष्य उवाच 

गणानां च॒ कुलानां च राज्ञां भरतसत्तम। 
वैरसंदीपनावेती. लोभामषों.. नराधिप॥ १०॥ 

भीष्मजीने कहा--भरतश्रेष्ठ! नरेश्वर! गणोंमें, 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





कुलोंमें तथा राजाओंमें बैरकी आग प्रज्वलित करनेवाले 
ये दो ही दोष हैं-लोभ और अमर्ष॥१०॥ 
लोभमेको हि वृणुते ततोउमर्षमनन्तरम्‌। 
तौ क्षयव्ययसंयुक्तावन्योन्यं च बिनाशिनौ॥ ११॥ 
पहले एक मनुष्य लोधका वरण करता है 
(लोभवश दूसरेका धन लेना चाहता है), तदनन्तर 
दूसरेके मनमें अर्मष पैदा होता है; फिर वे दोनों लोभ 
और अमर्षसे प्रभावित हुए व्यक्ति समुदाय, धन और 
जनकी बड़ी भारी हानि उठाकर एक-दूसरेके विनाशक 
बन जाते हैं॥११॥ 
चारमन्बलादानैः सामदानविभेदनै:। 
क्षयव्ययभयोपायै: प्रकर्षन्तीतरेतरम्‌॥ १२॥ 
वे भेद लेनेके लिये गुप्तचरॉको भेजते हैं, गुप्त 
मन्त्रणाएँ करते तथा सेना एकत्र करनेमें लग जाते हैं। 
साम, दान और भेदनीतिके प्रयोग करते हैं, तथा जन- 
संहार, अपार धनराशिके व्यय एवं अनेक प्रकारके भय 
उपस्थित करनेवाले विविध उपायोंद्वारा एक-दूसरेको 
दुर्बल कर देते हैं॥१२॥ 
तत्रादानेन भिद्यन्ते गणा: संघातवृत्तय:। 
भिन्‍ना विमनस: सर्वे गच्छन्त्यरिवश भयात्‌॥ १३॥ 
संघबद्ध होकर जीवन-निर्वाह करनेवाले गणराज्यके- 
सैनिकोंको भी यदि समयपर भोजन और वेतन न मिले 
तो भी वे फूट जाते हैं। फूट जानेपर सबके मन एक- 
दूसरेके विपरीत हो जाते हैं और वे सबके सब भयके 
कारण शत्रुओंके अधीन हो जाते हैं॥१३॥ 
भेदे गणा विनेशु्हि भिन्‍नास्तु सुजया: परैः। 
तस्मात्‌ संघातयोगेन प्रबतेरन्‌ू गणा: सदा॥ १४॥ 
आपफसमें फूट होनेसे ही संघ या गणराज्य नष्ट हुए. 
हैं। फूट होनेपर शत्रु उन्हें अनायास ही जीत लेते हैं; 
अतः गणोंको चाहिये कि वे सदा संघबद्ध--एकमत 
होकर ही विजयके लिये प्रयत्न करें॥ १४॥ 
अर्धाश्चैवाधिगम्बन्ते. संघातबलपौरुषै:। 
बाह्याश्च मैत्रीं कुर्वन्ति तेयु संघातवृत्तिषु॥१५॥ 
जो सामूहिक बल और पुरुषार्थसे सम्पन हैं, उन्हें 
अनायास ही सब प्रकारके अभीष्ट पदार्थोंकी प्राप्ति हो 
जाती है। संघबद्ध होकर जीवन-निर्वाह करनेवाले लोगोंके 
साथ संघसे बाहरके लोग भी मैत्री स्थापित करते हैं॥ 
ज्ञानवृद्धा: प्रशंसन्ति शुश्रूषन्त: परस्परम्‌। 
बिनिवृत्ताभि संधाना: सुखमेधन्ति सर्वश:॥१६॥ 
ज्ञानवृद्ध पुरुष गणराज्यके नागरिकोंकी प्रशंसा 
करते हैं। संघबद्ध लोगोंके मनमें आपसमें एक-दूसरेको 


ठगनेकी दुर्भावना नहीं होती। वे सभी एक-दूसरेकी 
सेवा करते हुए सुखपूर्वक उन्नति करते हैं॥१६॥ 
धर्मिष्ठान्‌ व्यवहारांश्च स्थापयन्तश्च शास्त्रत:। 
अथावतू्‌ प्रतिपश्यन्तो विवर्धन्त गणोत्तमा:॥१७॥ 
गणराज्यके श्रेष्ठ नागरिक शास्त्रके अनुसार 
धर्मानुकूल व्यवहारोंकी स्थापना करते हैं। वे यथोचित 
दृष्टिसे सबको देखते हुए उन्‍नतिकों दिशामें आगे 
| बढ़ते जाते हैं॥ १७॥ 
| पुत्रान्‌ भ्रातृन्‌ निगृहन्तो विनयन्तश्च तान्‌ सदा। 
विनीतांश्च प्रगृहन्तों विवर्धन्त गणोत्तमा:॥९१८॥ 
गणराज्यके श्रेष्ठ पुरुष पुत्रों और भाइयोंकों भी 
यदि वे कुमार्गपर चलें तो दण्ड देते हैं। सदा उन्हें उत्तम 
शिक्षा प्रदान करते हैं और शिक्षित हो जानेपर उन 
सबको बड़े आदरसे अपनाते हैं। इसलिये वे विशेष 
उन्नति करते हैं॥१८॥ 
चारमन्रविधानेषु._ कोशसंनिचयेषु. च। 
नित्यवुक्ता महाबाहो वर्धन्ते सर्वतो गणा:॥१९॥ 
महाबाहु युधिष्ठिर! गणराज्यके नागरिक गुप्तचर 
या दूवका काम करने, राज्यके हितके लिये गुप्त मन्त्रणा 
करने, विधान बनाने तथा राज्यके लिये कोश-संग्रह 
करने आदिके लिये सदा उच्यत रहते हैं, इसीलिये सब 
ओरसे उनकी उन्नति होती है॥ १९॥ 
प्राज्ञान्‌ शूरान्‌ महोत्साहान्‌ कर्मसु स्थिरपौरुषानू। 
मानबन्त: सदा युक्‍ता विवर्धन्त गणा नुप॥२०॥ 
नरेश्वर! संघराज्यके सदस्य सदा बुद्धिमान्‌, शूरवीर, 
महान्‌ उत्साही और सभी कार्याँमें दृढ़ पुरुषार्थका परिचय 
देनेवाले लोगोंका सदा सम्मान करते हुए राज्यकी 
उन्ततिके लिये उद्योगशील बने रहते हैं। इसलिये वे 
शीघ्र आगे बढ़ जाते हैं॥२०॥ 
ड्व्यवन्तश्च शूराश्च॒ शस्त्रज्ञा: शास्त्रपारगा:। 
कृच्छास्वापत्सु सम्पूढान्‌ गणा: संतारयन्ति ते॥ २९॥ 
'गणराज्यके सभी नागरिक धनवान्‌, शूरवीर, अस्त्र- 
शस्त्रोंके ज्ञाता तथा शास्त्रोंके पारंगत विद्वान्‌ होते हैं। वे 
कठिन विपत्तिमें पड़कर मोहित हुए लोगोंका उद्धार करते 
रहते हैं॥२१॥ 
क्रोधो भेदो भय॑ दण्ड: कर्षणं निग्रहो बध:। 
नयत्यरिवर्श सद्यो गणान्‌ भरतसत्तम॥ २२॥ 
भरतश्रेष्ठ! संघराज्यके लोगोंमें यदि क्रोध, भेद 
(फूट), भय, दण्डप्रहार, दूसरोंको दुर्बल बनाने, बन्धनमें 
डालने या मार डालनेकी प्रवृत्ति पैदा हो जाय तो वह 
उन्हें तत्काल शत्रुओंके वशमें डाल देती है॥२२॥ 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अष्टाधिकशततमोध्याय: 


३३९ 





तस्मान्मानयितव्यास्ते गणमुख्या: प्रधानत:। 
लोकयात्रा समायत्ता भूयसी तेषु पार्थिव॥२३॥ 
'राजन्‌! इसलिये तुम्हें गणराज्यके जो प्रधान-प्रधान 
अधिकारी हैं, उन सबका सम्मान करना चाहिये; क्योंकि 
लोकयात्राका महान्‌ भार उनके ऊपर अवलम्बित है॥ 
मन्रगुप्तिः प्रधानेषु चारश्चामित्रकर्षण। 
न गणाः कृत्स्नशो मन्त्र श्रोतुमहन्ति भारत॥ २४॥ 
शत्रुसूदन! भारत! गण या संघके सभी लोग 
गुप्त मन्त्रणा सुननेके अधिकारी नहीं हैं। मन्त्रणाको गुप्त 
रखने तथा गुप्तचरोंकी नियुक्तिका कार्य प्रधान-प्रधान 
व्यक्तियोंक ही अधीन होता है॥२४॥ 
'गणमुख्यैस्तु सम्भूय कार्य गणहितं मिथः। 
पृथग्गणस्थ भिन्‍नस्य विततस्य ततोउन्यथा॥ २५॥ 
अर्था: प्रत्यवसीदन्ति तथानर्थां भवन्ति च। 
'गणके मुख्य-मुख्य व्यक्तियोंको परस्पर मिलकर 
समस्त गणराज्यके हितका साधन करना चाहिये; अन्यथा 
यदि संघमें फूट होकर पृथक्‌ू-पृथक्‌ कई दलोंका 
विस्तार हो जाय तो उसके सभी कार्य बिगड़ जाते और 
बहुत-से अनर्थ पैदा हो जाते हैं॥ २५३६ ॥ 
तेषामन्योन्यभिन्नानां स्वशक्तिमनुतिष्ठताम्‌ ॥ २६॥ 
निग्रह: पण्डितैः कार्य: क्षिप्रमेब प्रधानतः। 
परस्पर फूटकर पृथकू-पृथकु अपनी शक्तिका 
प्रयोग करनेवाले लोगॉमें जो मुख्य-मुख्य नेता हों, उनका 
संघराज्यके विद्वान्‌ अधिकारियोंको शीघ्र ही दमन 
करना चाहिये॥२६१६॥ 
कुलेषु कलहा जाता: कुलवृद्धैरुपेक्षिता:॥ २७॥ 
गोत्रस्थ नाशं कुर्वन्ति गणभेदस्थ कारकम्‌। 





कुलॉमें जो कलह होते हैं, उनकी यदि कुलके 
वृद्ध पुरुषोंने उपेक्षा कर दी तो वे कलह गणोंमें फूट 
डालकर समस्त कुलका नाश कर डालते हैं॥२७६॥ 
आशभ्यन्तरं भयं रक्ष्यमसारं बाह्मयतों भयम्‌॥२८॥ 
आभ्यन्तरं भय॑ राजन्‌ सद्यो मूलानि कृन्तति। 

भीतरी भय दूर करके संघको रक्षा करनी 
चाहिये। यदि संघमें एकता बनी रहे तो बाहरका भय 
उसके लिये निःसार है (बह उसका कुछ भी बिगाड़ 
नहीं सकता)। राजन्‌! भीतरका भय तत्काल ही 
संघराज्यकी जड़ काट डालता है॥२८६॥ 
अकस्मात्‌ क्रोधपोहाभ्यां लोभाद्‌ बापि स्वभावजातू॥ २९॥ 
अन्योन्य॑ नाभिभाषन्ते तत्पराभवलक्षणम्‌। 

अकस्मात्‌ पैदा हुए क्रोध और मोहसे अथवा 
स्वाभाविक लोभसे भी जब संघके लोग आपसमें 
बातचीत करना बंद कर दें, तब यह उनकी पराजयका 
लक्षण है॥२९६॥ 
जात्या च॒ सदृशाः सर्बे कुलेन सदृशास्तथा॥ ३०॥ 
न चोद्योगेन बुद्धणा वा रूपद्रव्येण वा पुनः। 
भेदाच्यैब प्रदानाच्य भिद्यन्ते रिपुभिर्गणा:॥३१॥ 
तस्मात्‌ संघातमेबाहुर्गणानां शरणं महत्‌॥३२॥ 

जाति और कुलमें सभी एक समान हो सकते 
हैं; परंतु उद्योग, बुद्धि और रूप-सम्पत्तिमें सबका 
एक-सा होना सम्भव नहीं है। शत्रुलोग गणराज्यके 
लोगॉमें भेदबुद्धि पैदा करके तथा उनमेंसे कुछ 
लोगोंको धन देकर भी समूचे संघमें फूट डाल देते हैं; 
अतः संघबद्ध रहना ही गणराज्यके नागरिकॉका महान्‌ 
आश्रय है॥ ३०--३२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि गणबृत्ते सप्ताधिकशततमो5ध्याय:॥ १०७॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशसनपर्वरमें गणराज्यका बरतावविषयक 
एक सौं सातवाँ अध्याय पूरा हआ॥ १०७॥ 
ल्‍2न्-0 नल 


अष्टाधिकशततमो5ध्याय: 
माता-पिता तथा गुरुकी सेवाका महत्त्व 


युधिष्ठिर उवाच 
महानयं॑ धर्मपथो बहुशाखश्च. भारता 
किंस्विदेवेह धर्माणामनुष्ठेयः तम॑ मतम्‌॥ १॥ 
युश्चिष्ठिसने पूछा--भारत! धर्मका यह मार्ग 
बहुत बड़ा है तथा इसकी बहुत-सी शाखाएँ हैं 
इन धर्मामेंसे किसको आप विशेषरूपसे आचरणमें 


लानेयोग्य समझते हैं ?॥१॥ 

कि कार्य सर्वधर्माणां गरीयो भवतों मतम्‌। 

अथाह परम धर्ममिह च॒ प्रेत्य चाप्नुयाम्‌॥२॥ 
सब अधर्मोमें कौन-सा कार्य आपको श्रेष्ठ जान 

'घड़ता है, जिसका अनुष्ठान करके मैं इहलोक और 

पसलोकमें भी परम धर्मका फल प्राप्त कर सकूँ?॥ २॥ 


३४० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





भीष्य उवाच 
मातापित्रोगुंरूणां च पूजा बहुमता ममा 
इह युक्तो नरों लोकान्‌ यशश्च महदश्नुते॥३॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! मुझे तो माता-पिता 
तथा गुरुजनोंकी पूजा ही अधिक महत्त्वकी वस्तु जान 
पड़ती है। इसलोकमें इस पुण्य कार्यमें संलग्न होकर 
मनुष्य महान्‌ यश और श्रेष्ठ लोक पाता है॥३॥ 
अच्च ते5भ्यनुजानीयु: कर्म तात सुपूजिता:। 
धर्माधर्मविरुद्ध वा तत्‌ कर्तव्यं युधिष्ठिर॥ ४॥ 
तात युधिष्ठिर! भलीभाँति पूजित हुए वे माता- 
पिता और गुरुजन जिस कामके लिये आज्ञा दें, वह 
धर्मके अनुकूल हो या विरुद्ध, उसका पालन करना 
ही चाहिये॥४॥ 
न॒च्र॒तैश्थ्यनुज्ञातों धर्ममन्यं समाचरेत्‌। 
य॑ च तेउभ्यनुजानीयु: स धर्म इति निश्चय:॥ ५॥ 
जो उनकी आज्ञाके पालनमें संलग्न है, उसके 
लिये दूसरे किसी धर्मक आचरणकी आवश्यकता नहीं 
है। जिस कार्यके लिये वे आज्ञा दें, वही धर्म है ऐसा 
धर्मात्माऑंका निश्चय है॥५॥ 
एत एवं त्रयो लोका एत एवाश्रमास्त्रय:। 
एत एवं त्रयो बेदा एत एवं त्रयोउग्नयः॥६॥ 
ये माता-पिता और गुरुजन ही तीनों लोक हैं, यही 
तीनों आश्रम हैं, यही तोनों वेद हैं तथा ये हो तीनों 
अग्नियाँ हैं॥६॥ 
पिता बै गाहपत्योउग्निर्मातारिनर्दक्षिण: स्मृत:। 
गुरुराहबनीयस्तु. सास्नित्रेता. गरीयसी॥ ७॥ 
पिता गार्हपत्य अग्नि हैं, माता दक्षिणाग्नि मानी 
गयी है और गुरु आहवनीय अग्निका स्वरूप है। 
लौकिक अग्नियोंसे माता-पिता आदि त्रिविध अग्नियोंका 
गौरव अधिक है॥७॥ 
त्रिष्वप्रमाद्यन्नेतेषु ब्रींलोकांश्व विजेष्यसि। 
पितृवृत्त्या त्विम॑ लोक॑ मातृवृत्त्या तथा परम्‌॥८॥ 
ब्रहालोक॑ गुरोव्वृत््या नियमेन तरिष्यसि। 
यदि तुम इन तीनोंकी सेवामें कोई भूल नहीं 
करोगे तो तीनों लोकोंको जीत लोगे। पिताकी सेवासे इस 
'लोकको, माताकी सेवासे परलोकको तथा नियमपूर्वक 
गुरुकी सेवासे ब्रह्मलोकको भी लाँघ जाओगे॥८६॥ 
सम्यगेतेषु वर्तस्व त्रिषु लोकेषु भारत॥९॥ 
यश: प्राप्स्यसि भद्ध ते धर्म च सुमहत्फलम्‌। 
भरतनन्दन! इसलिये तुम त्रिविध लोकस्वरूप इन 
तौनोंके प्रति उत्तम बर्ताव करो। तुम्हारा कल्याण हो। 


ऐसा करनेसे तुम्हें यश और महान्‌ फल देनेवाले धर्म 
की प्राप्ति होगी॥९६॥ 
नैतानतिशयेज्जातु नात्यश्नीयान्त दूषयेत्‌॥ १०॥ 
नित्य॑ परिचरेच्चैव तद्‌ वै सुकृतमुत्तमम्‌। 
कीर्ति पुण्यं यशो लोकान्‌ प्राप्स्यसे राजसत्तम॥ ११॥ 
इन तीनोंकी आज्ञाका कभी उल्लंघन न करे, 
इनको भोजन करानेके पहले स्वयं भोजन न करे, इनपर 
कोई दोषारोपण न करे और सदा इनकी सेवामें संलग्न 
रहे। यही सबसे उत्तम पुण्यकर्म है। नृपश्रेष्ठ! इनकी 
सेवासे तुम कीर्ति, पवित्र यश और उत्ततलोक सब कुछ 
प्राप्त कर लोगे॥१०-११॥ 
| सर्वे तस्यादृता लोका अस्यैते त्रय आदृता:। 
अनादृतास्तु अस्यैते सर्वास्तस्थाफला: क्रिया: ॥ १२॥ 
जिसने इन तीनोंका आदर कर लिया, उसके द्वारा 
सम्पूर्ण लोकोंका आदर हो गया और जिसने इनका 
अनादर कर दिया, उसके सम्पूर्ण शुभ कर्म निष्फल हो 
जाते हैं॥१२॥ 
न चाय॑ न परो लोकस्तस्थ चैव परंतप। 
अमानिता नित्यमेव बस्यैते गुरुवस्त्रय:॥ १३॥ 
शत्रुओंको संताप देनेवाले नरेश! जिसने इन तीनों 
गुरुजनोंका सदा अपमान ही किया है, उसके लिये न 
तो यह लोक सुखद है और न परलोक॥ १३॥ 
न चास्मिनपरे लोके यशस्तस्थ प्रकाशते। 
न॒चान्यदपि कल्याणं परत्र समुदाहतम्‌॥१४॥ 
न इस लोकमें और न परलोकमें ही उसका यश 
प्रकाशित होता है। परलोकमें जो अन्य कल्याणमय 
सुखकी प्राप्ति बतायी गयी है, बह भी डसे सुलभ 
नहीं होती है॥ १४॥ 
तेभ्य एव हि यत्‌ सर्व कृत्वा च विसृजाम्यहम्‌। 
तदासीन्मे शतगुणं सहस््रगुणमेव च॥ १५॥ 
| तस्मान्मे सम्प्रकाशन्ते त्रयो लोका युश्चिष्ठिर। 
मैं तो सारा शुभ कर्म करके इन तीनों गुरुजनोंको 
ही समर्पित कर देता था। इससे मेंरे उन सभी शुभ 
कर्मोंका पुण्य सौगुना और हजारगुना बढ़ गया है। 
युधिष्ठिर! इसीसे तीनों लोक मेरी दृष्टिके सामने 
प्रकाशित हो रहे हैं॥१५६॥ 
दशैव तु सदा55चार्य: श्रोत्रियानतिरिच्यते॥ १६॥ 
दशाचार्यानुपाध्याय उपाध्यायान्‌ पिता दश। 
पितृन्‌ दश तु मातैका सर्वां वा पृथिवीमपि॥ १७॥ 
शुरुत्वेनाभिभवति नास्ति मातृसमो गुरु:। 
आचार्य सदा दस श्रोत्रियोंसे बढ़कर है। उपाध्याय 





'राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अष्टाधिकशततमोध्याय: 


डेडे१ 





(विद्यागुरु) दस आचार्योंसे अधिक महत्त्व रखता 
है, पिता दस उपाध्यायोंसे बढ़कर है और माताका 
महत्त्व दस पिताओंसे भी अधिक है। वह अकेली ही 
अपने गौरवके द्वारा सारी पृथ्वोको भी तिरस्कृत कर 
देती है। अत: माताके समान दूसरा कोई गुरु नहीं है॥ 
गुरुर्गरीयान्‌ पितृतो मातृतश्चेति मे मतिः॥१८॥ 
उभौ हि मातापितरौ जन्मन्येबोपयुज्यत:। 

परंतु मेरा विश्वास यह है कि गुरुका पद पिता 
और मातासे भी बढ़कर है; क्योंकि माता-पिता तो 
केवल इस शरौरको जन्म देनेके ही उपयोगमें आते हैं॥ 
शरीरमेब सृजत: पिता माता च भारत॥१९॥ 
आचार्यशिष्टा या जाति: सा दिव्या साजरामरा। 

भारत! पिता और माता केवल शरौरकों ही 
जन्म देते हैं; परंतु आचार्यका उपदेश प्राप्त करके 
जो द्वितीय जन्म उपलब्ध होता है, वह दिव्य है, अजर- 
अमर है॥१९१॥ 
अवध्या हि सदा माता पिता चाप्यपकारिणौ॥ २०॥ 
न संदुष्यति तत्‌ कृत्वा न च॒ ते दूषयन्ति तम्‌। 


धर्माब यतमानानां विदुर्देवा महर्षिभि:॥ २१॥ | 


पिता-माता यदि कोई अपराध करें तो भी वे सदा 
अवध्य ही हैं; क्‍योंकि पुत्र या शिष्य पिता-माता और 
गुरुका अपराध करके भी उनकी दृष्टिमें दूषित नहीं 
होते हैं। वे गुरुजन पुत्र या शिष्यपर स्नेहवश दोषारोपण 
नहीं करते; बल्कि सदा उसे धर्मके मार्गपर हो ले 
जानेका प्रयत्न करते हैं। ऐसे पिता-माता आदि गुरुजनोंका 
महत्त्व महर्षियोंसहित देवता ही जानते हैं॥२०-२१॥ 
अश्चाबृणोत्यवितथेन. कर्मणा 
ऋत॑ बुबनलृतं॑ सम्प्रयच्छन्‌। 
तं वै मन्येत पितरें मातर च 
तस्मै न द्रह्मेत्‌ कृतमस्य जाननू॥२२॥ 
जो सत्य कर्म (के द्वारा यथार्थ उपदेश) के द्वारा 
पुत्र या शिष्यकों कवचकी भाँति ढक लेता है, 
सत्यस्वरूप बेदका उपदेश देता और असत्यकीं रोक- 


थाम करता है, उस गुरुको ही पिता और माता समझे और | 


उसके उपकारको जानकर कभी उससे द्रोह न करे॥ २२॥ 
विद्यां श्रुत्वा ये गुरु नाद्वियन्ते 
प्रत्यासनना मनसा कर्मणा वा। 


तेषां पाप॑ भ्रूणहत्याविशिष्टं 
नान्यस्तेभ्य: पापकृदस्ति लोके। 
यथैव ते गुरुभिर्भावनीया- 


स्तथा तेषां गुरवोउभ्यर्चनीया:॥२३॥ | 





जो लोग विद्या पढ़कर गुरुका आदर नहीं 
करते, निकट रहकर मन, वाणी और क्रियाद्वारा गुरुकी 
सेवा नहीं करते, उन्हें गर्भक बालकको हत्यासे भी 
बढ़कर पाप लगता है। संसारमें उनसे बड़ा पापी दूसरा 
कोई नहीं है। जैसे गुरुओंका कर्तव्य है, शिष्यको 
आत्मोलतिके पथपर पहुँचाना, उसी तरह शिष्योंका धर्म 
है गुरुओंका पूजन करना॥ २३॥ 
तस्मात्‌ पृजयितव्याश्च संविभज्याश्च यलत:। 
गुरबो5र्चबितव्याश्च पुराणं ध्र्ममिच्छता॥ २४॥ 
अत: जो पुरातन धर्मका फल पाना चाहते हैं, उन्हें 
चाहिये कि वे गुरुओंकी पूजा-अर्चा करें और प्रयत्लपूर्वक 
उन्हें आवश्यक वस्तुएँ लाकर दें॥२४॥ 
येन प्रीणाति पितरं तेन प्रीतः प्रजापति:। 
प्रीणाति मातरं येन पृथिवी तेन पूजिता॥२५॥ 
मनुष्य जिस कर्मसे पिताकों प्रसन्‍न करता है, 
उसीके द्वारा प्रजापति ब्रह्माजीभी प्रसन्‍न होते हैं तथा 
जिस बर्तावसे वह माताको प्रसन्‍त कर लेता है, उसीके 
द्वारा समूचौ पृथ्वीकी भी पूजा हो जाती है॥२५॥ 
येन प्रीणात्युपाध्याय॑ तेन स्थाद्‌ ब्रह्म पृजितम्‌। 
मातृतः पितृतश्चैब तस्मात्‌ पूज्यतमों गुरु:॥२६॥ 
जिस कर्मसे शिष्य उपाध्याय (विद्यागुरु) को 
प्रसन्‍न करता है, उसीके द्वारा परब्रह्म परमात्माकी पूजा 
सम्पन्न हो जाती है; अतः गुरु माता-पितासे भी अधिक 
'पूजनीय है॥२६॥ 
ऋषयश्च हि देवाश्च प्रीयन्ते पितृभि: सह। 
पूज्यमानेषु गुरुष तस्मात्‌ पृज्यतमो गुरु:॥२७॥ 
गुरुओंके पृजित होनेपर पितरोंसहित देवता और 
ऋषि भी प्रसन्न होते हैं; इसलिये गुरु परम पूजनीय है॥ 
क्रेनचिन चर वृत्तेन हावज्ञेयो गुरु्भवेत्‌। 
नचमाता न च पिता मन्यते यादृशों गुरुः॥ २८॥ 
किसी भी बर्तावके कारण गुरु अपमानके योग्य नहीं 
होता। इसी तरह माता और पिता भी अनादरके योग्य 
नहीं हैं। जैसे गुरु माननीय हैं, वैसे ही माता-पिता भी हैं॥ 
न तेउवमानमर्हन्ति न तेषां दूषयेत्‌ कृतम्‌। 
गुरूणामेब सत्कारं विदुर्देवा महर्षिभि:॥२९॥ 
वे तीनों कदापि अपमानके योग्य नहीं हैं। उनके 
किये हुए किसी भी कार्यकी निन्‍्दा नहीं करनी चाहिये। 
गुरुजनॉंके इस सत्कारकों देवता और महर्षि भी अपना 
सत्कार मानते हैं॥२९॥ 
उपाध्यायं पितरें मातरं च 
येअभिद्ठुह्मान्ते मनसा कर्मणा वा। 


झ्डर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





तेषां पाप॑ शभ्रूणहत्याविशिष्टं 
तस्मान्तान्य: पापकृदस्ति लोके॥३०॥ 
अध्यापक, पिता और माताके प्रति जो मन-वाणी 
और क्रियाद्वारा द्रोह करते हैं, उन्हें भ्रुणहत्यासे भी महान्‌ 
पाप लगता है। संसारमें उससे बढ़कर दूसरा कोई 
पापाचारी नहीं है॥ ३०॥ 
भूतो वृद्धो यो न बिभर्ति पुत्रः 
स्वयोनिज: पितर॑ मातरे चला 
तद्‌ वै पाप॑ ध्रूणहत्याविशिष्टं 
तस्माननान्य: पापकृदस्ति लोके॥ ३१॥ 
जो पिता-माताका औरस पुत्र है और पाल- 
पोसकर बड़ा कर दिया गया है, वह यदि अपने माता- 
पिताका भरण-पोषण नहीं करता है तो ठसे भ्रूणहत्यासे 
भी बढ़कर पाप लगता है और जगत्‌में उससे बड़ा 





पापात्मा दूसरा कोई नहीं है॥३१॥ 
मित्रद्रुहः कृतघ्नस्य स्त्रीष्नस्थ गुरुघातिन:। 
चतु्णां बयमेतेषां निष्कृतिं नानुशुश्रुम॥ ३२॥ 
मित्रद्रोही, कृतघ्न, स्त्रोहत्यार और गुरुघाती--इन 
चारोंके पापका प्रायश्चित्त हमारे सुननेमें नहीं आया है॥ 
एतत्सव॑मनिर्देशेनैबमुक्तं 
यत्‌ कर्तव्यं पुरुषणेह लोके। 
'एतच्छेयो नान्यदस्माद्‌ विशिष्टं 
सर्वानू  धर्माननुसृत्यैतदुक्तम्‌॥ ३३॥ 
ये सारी बातें जो इस जगतूमें पुरुषके द्वारा 
पालनौय हैं, यहाँ विस्तारके साथ बतायी गयी हैं। यही 
कल्याणकारी मार्ग है। इससे बढ़कर दूसरा कोई कर्तव्य 
नहीं है। सम्पूर्ण धर्मॉका अनुसरण करके यहाँ सबका 
सार बताया गया है॥३३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि मातृपितृगुरुमाहात्प्ये अष्टाधिकशततमो5ध्याय: ॥ १०८॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिप्रवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में माता-पिता और गुरुका 
माहात्म्यविषयक एक साँ आठवाँ अध्याय पूरा हआ॥ १०८॥ 


व ७ मा 


नवाधिकशततमो5ध्याय: 
सत्य-असत्यका विवेचन, धर्मका लक्षण तथा व्यावहारिक नीतिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
कथ्थ॑ श्रमें स्थातुमिच्छन्‌ नरो वर्तेत भारता 
विद्वनू जिज्ञासमानायप्रबृहिः भरतर्षभ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन! धर्ममें स्थित 
रहनेकी इच्छावाला मनुष्य कैसा बर्ताव करे? विद्वन्‌! मैं 
इस बातको जानना चाहता हूँ। भरतश्रेष्ठ। आप मुझसे 
इसका वर्णन कीजिये॥१॥ 
सत्यं चैवानृतं चोभे लोकानावृत्य तिष्ठतः। 
तयो: किमाचरेद्‌ राजन्‌ पुरुषों धर्मनिश्चितः॥२॥ 
राजन्‌! सत्य और असत्य-ये दोनों सम्पूर्ण 
जगत्‌को व्याप्त करके स्थित हैं; किंतु धर्मपर विश्वास 
करनेवाला मनुष्य इन दोनॉमेंसे किसका आचरण 
करे 2॥ २॥ 
किंस्वित्‌ सत्य॑ किमनृतं किंस्विद्‌ धर्म्य सनातनम्‌॥ 
'कस्मिन्‌ काले वदेत्‌ सत्यं कस्मिन्‌ काले5नृतं बदेत्‌॥ ३॥ 
क्या सत्य है और क्या झूठ ? तथा कौन-सा कार्य 
सनातन धर्मके अनुकूल है? किस समय सत्य बोलना 
चाहिये और किस समय झूठ 2॥३॥ 





औष्य उवाच 

सत्यस्थ वचन साधु न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌। 
यत्तु लोकेषु दु्जान तत्‌ प्रवक्ष्यामि भारत॥४॥ 

भीष्मजीने कहा--भारत! सत्य बोलना अच्छा 
है। सत्यसे बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहों है; परतु 
लोकमें जिसे जानना अत्यन्त कठिन है, उसीको मैं बता 
रहा हूँ॥४॥ 
भवेत्‌ सत्यं न वक्तव्य बकतव्यमनृतं भवेत्‌। 
यत्रानृतं भवेत्‌ सत्य॑ं सत्यं वाप्यनृतं भवेत्‌॥५॥ 

जहाँ झूठ ही सत्यका काम करे (किसी प्राणीको 
संकटसे बचावे) अथवा सत्य ही झूठ बन जाय ( किसीके 
जीवनको संकटमें डाल दे); ऐसे अवसरॉपर सत्य नहों 
बोलना चाहिये। वहाँ झूठ बोलना ही उचित है॥५॥ 
तादृशो बच्यते बालो बत्र सत्यमनिष्ठितम्‌। 
सत्यानृते विनिश्चित्य ततो भवत्ति धर्मवित्‌॥६॥ 

जिसमें सत्य स्थिर न हो, ऐसा मूर्ख मनुष्य ही मारा 
जाता है। सत्य और असत्यका निर्णय करके सत्यका 
पालन करलेवाला पुरुष ही धर्मज्ञ माना जाता है॥ ६॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


नवाधिकशततमो ध्याब: 


डेड३ 





अप्यनायों5कृतप्रज्ञ... पुरुषोउप्यतिदारुण:। 
सुमहत्‌ प्राप्नुयात्‌ पुण्यं बलाकोउन्धवधादिव॥ ७॥ 
जो नीच है, जिसकी बुद्धि शुद्ध नहीं है तथा जो 
अत्यन्त कठोर स्वभावका है, वह मनुष्य भी कभी अंधे 
पशुको मारनेवाले बलाक नामक व्याधकी भाँति महान्‌ 
पुण्य प्राप्त कर लेता है*॥७॥ 
किमाश्चर्य च यन्मूढो धर्मकामोःप्यधर्मवित्‌। 
सुमहत्‌ प्राप्नुयात्‌ पुण्यं गड्डायामिब कौशिक: ॥ ८॥ 
कैसा आश्चर्य है कि धर्मकी इच्छा रखनेवाला 
मूर्ख (तपस्वी) (सत्य बोलकर भी) अधर्मके फलको 
प्राप्त हो जाता है। (कर्णपर्व अध्याय ६९) और गंगाके 
'तटपर रहनेवाले एक उल्लूकी भाँति कोई (हिंसा करके 
भी) महान्‌ पुण्य प्राप्त कर लेता है!॥८॥ 
तादृशोयमनुप्रश्नो यत्र धर्म: सुदुर्लभः। 
दुष्करः प्रतिसंख्यातुं तत्‌ केनात्र व्यवस्थति॥९॥ 
युधिष्टिर ! तुम्हारा यह पिछला प्रश्न भी ऐसा ही 
है। इसके अनुसार धर्मके स्वरूपका विवेचन करना या 
समझना बहुत कठिन है; इसीलिये उसका प्रतिपादन 
करना भी दुष्कर ही है; अत: धर्मके विषयमें कोई किस 
प्रकार निश्चय करें ?॥९॥ 
प्रभवार्थाय भूतानां थर्मप्रचचन॑ कृतम्‌। 
थः स्थात्‌ प्रभवसंयुक्त: स धर्म इति निश्चय: ॥ १०॥ 
प्राणियोंके अभ्युदय और कल्याणके लिये ही 
धर्मका प्रवचन किया गया है; अत: जो इस उद्देश्यसे युक्त 
हो अर्थात्‌ जिससे अभ्युदय और नि:श्रेयस सिद्ध होते 
हों, वही धर्म है, ऐसा शास्त्रवेताओंका निश्चय है॥ १०॥ 
धारणाद्‌ धर्म॑मित्याहुर्धमेण विधृताः प्रजा:। 
थः स्थाद्‌ धारणसंयुक्त: स धर्म इति निश्चय: ॥ ११॥ 
धर्मका नाम ' धर्म” इसलिये पड़ा है कि वह सबको 
धारण करता है--अधोगतिमें जानेसे बचाता है और 
जीवनको रक्षा करता है। धर्मने ही सारी प्रजाको धारण 
कर रखा है; अत: जिससे धारण और पोषण सिद्ध होता 
हो, वही धर्म है; ऐसा धर्मवेत्ताऑंका निश्चय है॥११॥ 
अहिंसार्थाय भूतानां श्र्मप्रबचन॑ कृतम्‌। 
यः स्थाद्हिंसासम्पृक्‍्त: स धर्म डति निश्चय:॥ १२॥ 
प्राणियोंकी हिंसा न हो, इसके लिये धर्मका 





उपदेश किया गया है; अतः जो अहिंसासे युक्त हो, वही 
धर्म है, ऐसा धर्मात्माओंका निश्चय है॥१२॥ 
( अहिंसा सत्यमक्रोधस्तपो दान॑ दमो मतिः। 
अनसूयाप्यमात्सर्यमनीर््या शीलमेबष च॥ 
एप धर्म: कुरुश्रेष्ठ कथित: परमेष्ठिना। 
ब्रह्मणा देवदेवेन अयय॑ चैव सनातनः॥ 
अस्समिन्‌ धर्मे स्थितो राजन्‌ नरो भद्गराणि पश्यति। ) 
राजन्‌! कुरुश्रेष्ठ! अहिंसा, सत्य, अक्रोध, तपस्या 
दान, मन, और इन्द्रियोंका संयम, विशुद्ध बुद्धि, किसीके 
दोष न देखना, किसीसे डाह और जलन न रखना तथा 
उत्तम शीलस्वभावका परिचय देना--ये धर्म हैं, देवाधिदेव 
'परमेष्ठी ब्रह्माजीने इन्हौंको सनातन धर्म बताया है। जो 
मनुष्य इस सनातन धर्ममें स्थित है, उसे ही कल्याणका 
दर्शन होता है॥ 
श्रुतिधर्ण डति ह्वोके नेत्याहुरपरे जना:। 
न च तत्प्रत्मसूयामो न हि सर्व विधीयते॥ १३॥ 
बेदमें जिसका ग्रतिपादन किया गया है, वही धर्म 
है, यह एक श्रेणीके विद्वानॉका मत है; किंतु दूसरे लोग 
धर्मका यह लक्षण नहीं स्वीकार करते हैं। हम किसी 
भी मतपर दोषारोपण नहीं करते। इतना अवश्य है कि 
बेदमें सभी बातोंका विधान नहीं है॥१३॥ 
येउन्यायेन जिहीर्षन्तो धनमिच्छन्ति कस्यचित्‌। 
तेभ्यस्तु न तदाख्येयं स धर्म इति निश्चय:॥ १४॥ 
जो अन्यायसे अपहरण करनेकी इच्छा रखकर 
किसी धनीके धनका पता लगाना चाहते हों, उन 
लुटेरॉँसे उसका पता न बतावे और यही धर्म है, ऐसा 
निश्चय रखे॥ १४॥ 
अकूजनेन चेन्मोक्षों नाबकूजेत्‌ू कथंचन। 
अवश्य॑ कूजितव्ये वा शड्जेरन्‌ वाप्यकूजनात्‌॥ १५॥ 
श्रेयस्तत्रानृतं बकतुं सत्यादिति विचारितम्‌। 
यदि न बतानेसे उस धनीका बचाव हो जाता हो 
तो किसी तरह वहाँ कुछ बोले ही नहीं; परंतु यदि 
बोलना अनिवार्य हो जाय और न बोलनेसे लुटेरोंके 
मनमें संदेह पैदा होने लगे तो बहाँ सत्य बोलनेकी 
अपेक्षा झूठ बोलनेमें हो कल्याण है; यही इस विषयमें 
विचारपूर्वक निर्णय किया गया है॥१५६॥ 





* देखिये कर्णपर्व अध्याय ६९ श्लोक ३८ से ४५ तक। 
३. गंगाके तटपर किसी सर्पिणोने सहस्नों अण्डे देकर रख दिये थे। उन अण्डॉको एक उल्लूने रातमें फोड़-फोड़कर 
नष्ट कर दिया। इससे वह महान्‌ पुण्यका भागी हुआ; अन्यथा उन अण्डोंसे हजारों विषैले सर्प पैदा होकर कितने ही 


लोगोंका विनाश कर डालते। 


ड्डड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





यः पापैः सह सम्बन्धान्मुच्यते शपथादपि॥१६॥ 
न तेभ्यो5पि धन देयं शक्ये सति कथंचन। 
पापेभ्यो हि धनं दत्त दातारमपि पीडयेत्‌॥१७॥ 

यदि शपथ खा लेनेसे भी पापियोंके हाथसे 
छुटकारा मिल जाय तो वैसा ही करे। जहाँतक वश 
चले, किसी तरह भी पापियोंके हाथमें धन न जाने दे; 
क्योंकि पापाचारियोंकों दिया हुआ धन दाताकों भी 
पीड़ित कर देता है॥१६-१७॥ 
स्वशरीरोपरोधेन धनमादातुमिच्छत:। 
सत्यसम्प्रतिपत्त्यर्थ यद्‌ ब्ूयु: साक्षिण: क्वचित्‌॥ १८॥ 
अनुक्त्वा तत्र तद्गाच्य॑ सर्वे तेडनृतवादिन:। 

जो कर्जदारको अपने अधीन करके उससे शारीरिक 
सेवा कराकर धन वूसल करना चाहता है, उसके दाबेकों 
सही साबित करनेके लिये यदि कुछ लोगोंको गवाहो 
देनी पड़े और बे गवाह अपनी गवाहीमें कहने योग्य 
सत्य बातकों न कहें तो वे सब-के-सब मिथ्यावादी 
होते हैं॥ १८ ६ ॥ 
प्राणात्यये बिवाहे च वक्‍्तव्वमनृतं॑ भवेत्‌॥ १९॥ 
अर्थस्य॒रक्षणार्थायपरेषां धर्मकारणात्‌। 

परंतु प्राण-संकटके समय, विवाहके अवसरपर, 
दूसरेके धनकी रक्षाके लिये तथा धर्मकी रक्षाके लिये 
असत्य बोला जा सकता है॥१९६॥ 
परेषां सिद्धिमाकांक्षन्‌ नीच: स्याद्‌ धर्मभिक्षुक: ॥ २०॥ 
प्रतिश्रुत्य प्रदातव्यः स्वकार्यस्तु बलात्कृत:। 

कोई नीच मनुष्य भी यदि दूसरोंकी कार्यसिद्धिको 
इच्छासे धर्मके लिये भीख माँगने आबे तो उसे देनेको 
प्रतिज्ञा कर लेनेपर अवश्य ही धनका दान देना चाहिये। 
इस प्रकार धनोपार्जन करनेवाला यदि कपटपूर्ण व्यवहार 
करता है तो वह दण्डका पात्र होता है॥२०३॥ 
यः कश्चिद्‌ धर्मसमयात्‌ प्रच्युतो धर्मसाधनः॥ २१॥ 
दण्डेनैब स हन्तव्यस्त॑ पन्थानं समाश्रित:। 

जो कोई धर्मसाधक मनुष्य धार्मिक आचारसे 
भ्रष्ट हो पापमार्गका आश्रय ले, उसे अवश्य दण्डके 
द्वारा मारना चाहिये॥२१६॥ 
च्युतः सदैव धर्मेभ्योडमानवं धर्ममास्थित:॥२२॥ 
शठः स्वधर्म॑मुत्सृज्य तमिच्छेदुपजीबितुम्‌। 
सर्वोपायैर्निहन्तव्य:. पापों निकृतिजीबन: ॥ २३॥ 
धनमित्येव पापानां सर्वेघामिह निश्चय:। 

जो दुष्ट धर्ममार्गसे भ्रष्ट होकर आसुरी प्रवृत्तिमें 
लगा रहता है और स्वधर्मका परित्याग करके पापसे 
जीविका चलाना चाहता है, कपटसे जीवन-निर्वाह 





करनेवाले उस पापात्माको सभी उपायोंसे मार डालना 
चाहिये; क्योंकि सभी पापात्माऑंका यहां विचार रहता 
है कि जैसे बने, वैसे धनको लूट-खसोट कर रख लिया 
जाय॥ २२-२३३॥ 
अविषद्या हासम्भोज्या निकृत्या पतन गता:॥ २४॥ 
च्युता देवमनुष्येभ्यो यथा प्रेतास्तथैव ते। 
निर्यज्ञास्तपसा हीना मा सम तेः सह सड्भम:॥ २५॥ 
ऐसे लोग दूसरोंके लिये असह्य हो उठते हैं। 
इनका अन्न न तो स्वयं भोजन करे और न इन्हें ही 
अपना अन दे; क्योंकि ये छल-कपटके द्वारा पतनके 
गर्तमें गिर चुके हैं और देवलोक तथा मनुष्यलोक 
दोनोंसे वंचित हो प्रेतोके समान अवस्थाकों पहुँच गये 
हैं। इतना ही नहीं, वे यज्ञ और तपस्यासे भी हीन हैं; 
अतः तुम कभी उनका संग न करो॥ २४-२५॥ 
धननाशाद्‌ दुःखतर॑ जीविताद्‌ विप्रयोजनम्‌। 
अय॑ ते रोचतां धर्म इति वाच्यः प्रयत्ततः॥ २६॥ 
“किसीके धनका नाश करनेसे भी अधिक 
दुःखदायक कर्म है जीबनका नाश; अत: तुम्हें धर्मकी 
ही रुचि रखनी चाहिये" यह बात तुम्हें दुष्टोंको 
अलपूर्वक बतानी और समझानी चाहिये॥ २६॥ 
न कश्चिदस्ति पापानां धर्म इत्येष निश्चय:। 
त़थागतं च यो हन्यान्नासौ पापेन लिप्यते॥२७॥ 
पापियोंका तो यही निश्चय होता है कि धर्म कोई 
वस्तु नहीं है; ऐसे लोगोंको जो मार डाले, उसे पाप 
नहीं लगता॥ २७॥ 
स्वकर्मणा हत॑ हन्ति हत एवं स हन्यते। 
तेषु यः समय॑ कश्चिद्‌ कुर्वीत हतबुद्धिषु॥ २८॥ 
पापी मनुष्य अपने कर्मसे ही मरा हुआ है; अतः 
उसको जो मारता है, बह मरे हुएको ही मारता है। उसके 
मारनेका पाप नहीं लगता; अत: जो कोई भी मनुष्य 
इन हतबुद्धि पापियोंके बधका नियम ले सकता है॥ 
यथा काकाश्च गृध्चाश्च तथैबोपधिजीविन:। 
ऊर्ध्ब॑ देहविमोक्षात्‌ ते भवन्त्येतासु योनिषु॥२९॥ 
जैसे कौए और गीध होते हैं, वैसे ही कपटसे 
जीविका चलानेवाले लोग भी होते हैं। वे मरनेके बाद 
इन्हीं योनियोमें जन्म लेते हैं॥२९॥ 
अस्मिन्‌ यथा वर्तते यो मनुष्य- 
स्तस्मिस्तथा वर्तितव्यं स॒ धर्म:। 
मायाचारों मायया बाथितव्यः 
साध्वाचार: साथुना प्रत्युपेयः॥ ३०॥ 
जो मनुष्य जिसके साथ जैसा बर्ताव करे, उसके 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


दशाधिकशततमपो 5ध्याय: 


झ्ड५ 





साथ भी उसे वैसा ही बर्ताव करना चाहिये; यह धर्म 
(न्याय) है। कपटपूर्ण आचरण करनेवालेको वैसे ही 


आचरणके द्वारा दबाना उचित है और सदाचारीको 
सद्व्यवहारके द्वारा ही अपनाता चाहिये॥३०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सत्यानृतकविभागे नवाधिकशततमोउध्याय:॥ १०९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शाक्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें सत्यासत्वविभागविषयका 
एक सौं तवाँ अध्याय पूरा हआ# १०९ # 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठके २६ श्लोक मिलाकर कुल ३२६ श्लोक हैं) 


की 


'दशाधिकशततमोध्याय: 
सदाचार और ईश्वरभक्ति आदिको दुःखोंसे छूटनेका उपाय बताना 


बुधिष्ठिर उवाच 

क्लिश्यमानेषु॒ भूतेषु॒ तैस्तैभाविस्ततस्तत:। 
दुर्गाण्यतितरेद्‌ ब्रेन तन्‍्मे ब्रृहि पितामह॥१॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जगत्‌के जीव भिन्‍्न- 
भिन्न भाबोंके द्वारा जहाँ-तहाँ नाना प्रकारके कष्ट 
उठा रहे हैं; अतः जिस उपायसे मनुष्य इन दुःखोंसे 
छुटकारा पा सके, वह मुझे बताइये॥१॥ 

भीष्म उवाच 

आश्रमेषु यथोक्‍्तेषु यथोकक्‍त॑ ये द्विजातय:। 
वर्तन्ते संयतात्मानो दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥२॥ 

भीष्मजीने कहा--' राजन्‌ जो द्विज अपने मनको 
वशमें करके शास्त्रोक्त चारों आश्रमॉमें रहते हुए उनके 
अनुसार ठीक-ठीक बर्ताव करते हैं, वे दुःखॉके पार हो 
जाते हैं॥२॥ 
ये दम्भान्ताचरन्ति सम येषां वृत्तिश्च संयता। 
विषयांश्च॒निगृहनन्ति दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥३॥ 

जो दम्भयुक्त आचरण नहीं करते, जिनकी 
जीविका नियमानुकूल चलती है और जो विषयोंके 
लिये बढ़ती हुई इच्छाकों रोकते हैं, वे दुःखोंको लाँघ 
जाते हैं॥३॥ 
प्रत्याहुनोंच्यमाना ये न हिंसन्ति च॒ हिंसिता:। 
प्रबच्छन्ति न बाचन्ते दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥४॥ 

जो दूसरोंके कु वचन सुनाने या तिन्‍्दा करनेपर 
भी स्वयं उन्हें उत्तर नहीं देते, मार खाकर भी किसीको 
मारते नहीं तथा स्वयं देते हैं, परंतु दूसरोंसे माँगते नहीं; 
वे भी दुर्गम संकटसे पार हो जाते हैं॥४॥ 
वासयन्त्यतिथीन्‌ नित्य॑ नित्यं ये चानसूयकाः:। 
नित्य॑ स्वाध्यायशीलाश्च दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥५॥ 

जो प्रतिदिन अतिथियोंको अपने घरमें सत्कार- 
पूर्वक ठहराते हैं, कभी किसीके दोष नहीं देखते हैं तथा 





नित्य नियमपूर्वक वेदादि सदप्रन्थोंका स्वाध्याय करते 
रहते हैं, वे दुर्गमण संकटोंसे पार हो जाते हैं॥५॥ 
मातापित्रोश्च ये वृत्तिं बर्तन्ते धर्मकोबिदाः। 
वर्जयन्ति दिवा स्वष्न॑ दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥६॥ 
जो धर्मज्ञ पुरुष सदा माता-पिताकौ सेवामें लगे 
रहते हैं और दिनमें कभी सोते नहीँ हैं, वे सभी दुःखोंसे 
छूट जाते हैं॥६॥ 
ये वा पाप॑ न कुर्वन्ति कर्मणा मनसा गिरा। 
निक्षिप्तदण्डा भूतेषु दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥ ७॥ 
जो मन, वाणी और क्रियाद्वारा कभी पाप नहीं 
करते हैं और किसी भी प्राणीको कष्ट नहीं पहुँचाते हैं, 
वे भो संकट से पार हो जाते हैं॥७॥ 
ये न लोभानयन्त्यर्थान्‌ राजानो रजसान्विता:। 
विषयान्‌ परिरक्षन्ति दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥८॥ 
जो रजोगुणसम्पन्न राजा लोभवश प्रजाके धनका 
अपहरण नहीँ करते हैं और अपने राज्यकी सब ओरसे 
रक्षा करते हैं, वे भी दुर्गम दुःखोंको लाँघ जाते हैं ॥ ८ ॥ 
स्वेषु दारेषु बर्तन्ते न्यायवृत्तिमृतावृतो। 
अग्निहोत्रपरा: सनन्‍्तो दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥९॥ 
जो गृहस्थ प्रतिदिन अग्निहोत्र करते और ऋतुकालमें 
अपनी ही स्त्रीके साथ धर्मानुकूल समागम करते हैं, बे 
दुःखोंसे छूट जाते हैं॥९॥ 
आहवेषु च ये शूरास्त्यकत्वा मरण्ज भयम्‌। 
धर्मेण जयमिच्छन्ति दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥९१०॥ 
जो शूरबीर युद्धस्थलमें मृत्युका भय छोड़कर 
धर्मपूर्वक विजय पाना चाहते हैं, वे सभी दुःखोंसे पार 
हो जाते हैं॥ १०॥ 
थे बदन्तीह सत्यानि प्राणत्यागेउप्युपस्थिते। 
प्रमाणभूता भूतानां दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥११॥ 
जो लोग प्राण जानेका अवसर उपस्थित होनेपर 
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भी सत्य बोलना नहीं छोड़ते, वे सम्पूर्ण प्राणियोंके 
विश्वासपात्र बने रहकर सभी दुःखोंसे पार हो जाते हैं ॥ 
कर्माण्यकुहकार्थानि येषां बाचश्च सूनृता:। 
येषामर्थाश्च सम्बद्धा दुर्गाण्यतितरन्ति ले॥१२॥ 
जिनके शुभ कर्म दिखाबेके लिये नहीं होते, जो 
सदा मीठे बचन बोलते और जिनका धन सत्कर्मोंके 
लिये बँधा हुआ है, वे दुर्गम संकटोंसे पार हो जाते हैं ॥ 
अनध्यायेषु ये विप्रा: स्वाध्यायं नेह कुर्बते। 
तपोनिष्ठाः सुतपसो दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥९१३॥ 
जो अनध्यायके अवसरॉपर वेदोंका स्वाध्याय नहीं 
करते और तपस्यामें ही लगे रहते हैं, वे उत्तम तपस्वी 
ब्राह्मण दुस्तर विपत्तिसे छुटकारा पा जाते हैं॥१३॥ 
थे तपश्च तपस्थन्ति कौमारब्रह्मचारिण:। 
विद्यावेदब्रतस्नाता . दुर्गाण्यतितरन्ति. ते॥ १४॥ 
जो तपस्या करते, कुमारावस्थासे ही ब्रह्मचर्यके 
पालनमें तत्पर रहते और विद्या एवं वेदोंके अध्ययन- 
सम्बन्धी ब्रतकों पूर्ण करके स्नातक हो चुके हैं, वे 
दुस्तर दुःखोंको तर जाते है॥ १४॥ 
ये च॒ संशान्तरजस: संशान्ततमसश्च ये। 
सच्त्चे स्थिता महात्मानों दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥१५॥ 
जिनके रजोगुण और तमोगुण शान्त हो गये हों 
तथा जो विशुद्ध सत्त्वगुणमें स्थित हैं, वे महात्मा दुल॑ध्य 
संकटोंकों भी लाँघ जाते हैं॥ १५॥ 
येषां न कश्चित्‌ त्रसति न त्रसन्ति हि कस्यचित्‌। 
येषामात्ससमो लोको दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥१६॥ 
जिनसे कोई भयभीत नहीं होता, जो स्वयं भी 
किसीसे भय नहीं मानते तथा जिनकी दृष्टिमें यह सारा 
जगत्‌ अपने आत्माके ही तुल्य है, वे दुस्तर संकटोंसे 
तर जाते हैं॥ १६॥ 
परश्रिया न तप्यन्ति ये सन्‍्तः पुरुषर्षभा:। 
ग्राम्यादर्थानिवृत्ताशच दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥१७॥ 
जो दूसरोंकी सम्पत्तिसे ई्ष्याबश जलते नहीं हैं 
और ग्राम्य विषय-भोगसे निवृत्त हो गये हैं, वे मनुष्योंमें 
श्रेष्ठ साधु पुरुष दुस्तर विपत्तिसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ 
सर्वान्‌ देवान्‌ नमस्बन्ति सर्वधर्माएच श्रृण्वते। 
ये श्रदधाना: शान्ताश्च दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥१८॥ 
जो सब देबताओंको प्रणाम करते और सभी 
धर्मोको सुनते हैं, जिनमें श्रद्धा और शान्ति विद्यमान है, 
वे सम्पूर्ण दुःखोंसे पार हो जाते हैं॥ १८॥ 
ये न मानित्वमिच्छन्ति मानयन्ति च ये परान्‌। 


मान्यसानान्‌ नमस्यन्ति दुर्गाण्यतितरन्ति ले॥१९॥ | 





जो दूसरोंसे सम्मान नहीं चाहते, जो स्वयं ही 
दूसरोंको सम्मान देते हैं और सम्माननीय पुरुषोंको 
नमस्कार करते हैं, वे दुल॑घ्य संकटोंसे पार हो जाते हैं ॥ 
येच श्राद्धानि कुर्वन्ति तिश्यां तिथ्यां प्रजार्थिन:। 
सुविशुद्धेन मनसा दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥२०॥ 
जो संतानकी इच्छा रखकर प्रत्येक तिथिपर 
विशुद्ध हृदयसे पितरोंका श्राद्ध करते हैं, बे दुर्गम 
विपत्तिसे छुटकारा पा जाते हैं॥ २०॥ 
ये क्रोध संनियच्छन्ति क्ुद्धान्संशमयन्ति च। 
न च॒ कुप्यन्ति भूतानां दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥२१॥ 
जो क्रोधको काबूमें रखते हैं, क्रोधी मनुष्योंकों 
शान्त करते और स्वयं किसी भी प्राणीपर कुपित नहीं 
होते हैं, वे दुर्लध्य संकटॉसे पार हो जाते हैं॥२१॥ 
अधु मांस च॒ ये नित्य॑ वर्जयन्तीह मानवा:। 
जन्मप्रभूति मद्यं च॒ दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥२२॥ 
जो मानव जन्मसे हो सदाके लिये मधु, मांस 
और मदिराका त्याग कर देते हैं, वे भी दुस्तर दुःखोंसे छूट 
जाते हैं॥ २२॥ 
यात्रार्थ भोजन येषां संतानार्थ च मैथुनम्‌। 
वबाक्‌ सत्यवचनार्थाय दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥२३॥ 
जिनका भोजन स्वादके लिये नहीं, जीवनयात्राका 
निर्वाह करनेके लिये होता है, जो विषयवासनाकी तृप्तिके 
लिये नहीं, संतानकी इच्छासे मैथुनमें प्रवृत्त होते हैं तथा 
जिनकी वाणी केवल सत्य बोलनेके लिये है, वे समस्त 
संकटोंसे पार हो जाते हैं॥२३॥ 
ईश्बर॑सर्वभूतानां जगत: प्रभवाप्ययम्‌। 
भक्ता नारायणं देबं दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥२४॥ 
जो समस्त प्राणियोंके स्वामी तथा जगत्‌की उत्पत्ति 
और प्रलयके हेतुभूत भगवान्‌ नारायणमें भक्तिभाव 
रखते हैं, वे दुस्तर दुःखोंसे तर जाते हैं॥ २४॥ 
य एष पदमरकताक्ष: पीतबासा महाभुज:। 
सुहृद्‌ भ्राता च मित्र च सम्बन्धी च तथाच्युत: ॥ २५॥ 
युधिष्ठिर! ये जो कमल पुष्पके समान कुछ-कुछ 
लाल रंगके नेत्रोंसे सुशोभित पौताम्बरधारी महाबाहु 
श्रीकृष्ण हैं, जो तुम्हारे सुहद्‌ भाई, मित्र और सम्बन्धी 
भी हैं, यही साक्षात्‌ नारायण हैं॥२५॥ 
य इमान्‌ सकलाल्लोकांश्चर्मवत्‌ परिवेष्टयेत्‌। 
इच्छन्‌ प्रभुरचिन्त्यात्मा गोविन्द: पुरुषोत्तम:॥ २६॥ 
इनका स्वरूप अचिन्त्य है। ये पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
गोविन्द इन सम्पूर्ण लोकॉंको इच्छापूर्वक चमड़ेकी भाँति 
आच्छादित किये हुए हैं॥२६॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 
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स्थित: प्रियहिते जिष्णो: स एप पुरुषोत्तम:। 
राज॑स्तव च॒ दुर्धषों बैकुण्ठ: पुरुषर्षभ॥२७॥ 
'पुरुषप्रवर युधिष्ठिर ! बे ही ये दुर्धर्ष वीर पुरुषोत्तम 
श्रीकृष्ण साक्षात्‌ वैकुण्ठधामके निवासी श्रीविष्णु हैं। 
राजन्‌! ये इस समय तुम्हारे और अर्जुनके प्रिय तथा 
हितसाधनमें संलग्न हैं॥२७॥ 
य एन संश्रयन्तीह भक्ता नारायणं हरिम्‌। 
ते तरन्तीह दुर्गाणि न चात्रास्ति बिचारणा॥ २८॥ 
जो भक्त पुरुष यहाँ इन भगवान्‌ श्रीहरि--नाराबण 
देवकी शरण लेते हैं, वे दुस्तर संकटोंसे तर जाते हैं। 
इस विषयमें कोई संशय नहीं है॥२८॥ 
( अस्मिनर्पितकर्माण: सर्वभावेन  भारत। 
कृष्णे कमलपत्राक्षे दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥ 
भारत! जो इन कमलनयन श्रीकृष्णको सम्पूर्ण 
भक्तिभावसे अपने सारे कर्म समर्पित कर देते हैं, वे 
दुर्गम संकटॉंको लाँघ जाते हैं॥ 
ब्रह्माणं लोककर्तारं ये नमस्यन्ति सत्पतिम्‌। 
अष्टव्यं क्रतुभिदेव॑ दुर्गाण्यतितरन्ति त्ते॥ 
जो यक्ञोंदााा आराधनाके योग्य हैं, उन 
साधुप्रतिपालक विश्वविधाता भगवान्‌ ब्रह्माको जो 


नमस्कार करते हैं, वे समस्त दुःखोंसे छुटकारा पा 
जाते हैं॥ 
य॑ विष्णुरिद्र: शम्भुश्च ब्रह्म लोकपितामह:। 
स्तुबन्ति विविश्ै: स्तोत्रैदेंबदेव॑महेश्वरम्‌॥ 
तमर्चयन्ति ये शश्वद्‌ दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥) 
विष्णु, इन्द्र, शिव तथा लोकपितामह ब्रह्मा 
नाना प्रकारके स्तोत्रोंद्ार जिनकी स्तुति करते हैं, उन 
देवाधिदेव परमेश्वरको जो सदा आराधना करते हैं, वे 
दुर्गम संकटोंसे पार हो जाते हैं॥ 
दुर्गातितर्णं ये च पठन्ति श्रावयन्ति च। 
कथबन्ति च॒ विप्रेभ्यो दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥२९॥ 
|. जो लोग इस दुर्गातितरण नामक अध्यायको पढ़ते 
और सुनते हैं तथा ब्राह्मणोंके सामने इसकी चर्चा करते 
हैं, वे दुर्गग संकटोंसे पार हो जाते हैं॥ २९॥ 
इति कृत्यसमुद्देशः कीर्तितस्ते मयानघ। 
तरन्ते बेन दुर्गाणि परत्रेह च मानवा:॥३०॥ 
|. निष्पाप युधिष्ठिर! इस प्रकार मैंने यहाँ संक्षेपसे 
उस कर्तव्यका प्रतिपादन किया है, जिसका पालन 
करनेसे मनुष्य इहलोक और परलोकमें समस्त दुःखोंसे 
छुटकारा पा जाते हैं॥३०॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्पानुशासनपर्वणि दुर्गातितरणं नाम दशाधिकशततमो5ध्याय:॥ ११०॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वामें दुर्गातितरण 
जाम्क एक सौँ दसवाँ अध्याय पूरा हआ# ११०॥ 

(दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३६ श्लोक मिलाकर कुल ३३६ श्लोक हैं ) 
ल्‍>न-0न्>न्ण 
एकादशाधिकशततमो ध्याय: 
मनुष्यके स्वभावकी पहचान बतानेबाली बाघ और सियारकी कथा 


युक्षिष्ठिर उवाच 
असौम्या: सौम्यरूपेण सौम्याश्चासौम्यदर्शना:। 
इंदृशान्‌ पुरुषांस्तात कर्थ विद्यामहे बयम्‌॥१॥ 
युथ्चिष्ठिरे पूछा--तात! बहुत-से कठोर 
स्वभाववाले मनुष्य ऊपरसे कोमल और शान्‍्त बने 
रहते हैं तथा कोमल स्वभावके लोग कठोर दिखायी 
देते हैं, ऐसे मनुष्योंकी मुझे ठोक-ठीक पहचान कैसे 
हो?॥१॥ 
भौष्म उवाच 
अ्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
व्याप्रगोमायुसंवार्द त॑ निबोध युधश्िष्ठिर॥ २॥ 
भीष्मजी बोले--युधिष्ठिर ! इस विषयमें जानकार 


लोग एक बाघ और सियारके संवादरूप प्राचीन आख्यानका | 


उदाहरण दिया करते हैं, उसे ध्यान देकर सुनो॥२॥ 
पुरिकायां पुरि पुरा श्रीमत्यां पौरिकों नृपः। 
परहिंसारति: क्रूरो बभूब पुरुषाधम:॥३॥ « 

पूर्वकालकी बात है, प्रचुर धन-धान्यसे सम्पन्न 
पुरिका नामकी नगरीमें पौरिक नामसे प्रसिद्ध एक राजा 
राज्य करता था। वह बड़ा ही क्रूर और नराधम था, 
दूसरे प्राणियोंकी हिंसामें ही उसका मन लगता था॥३॥ 
स त्वायुषि परिक्षीणे जगामानीप्सितां गतिम्‌। 
गोमायुत्व॑ च॒सम्प्रातों दूषित: पूर्वकर्मणा॥ ४॥ 

धीरे-धीरे उसकी आयु समाप्त हो गयी और वह 
ऐसी गतिको प्राप्त हुआ, जो किसी भी प्राणीको अभीष्ट 
नहीं है। वह अपने पूर्वकर्मसे दूषित होकर दूसरे जन्ममें 
गौदड़ हो गया॥ड॥ 


इड८ 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





संस्मृत्य पूर्वभूतिं च॒ निर्वेद॑ परम॑ गतः। 
न॒ भक्षयति मांसानि परैरुपहतान्यपि॥ ५॥ 
उस समय अपने पूर्व ज़न्मके वैभवका स्मरण 
करके उस सियारकों बड़ा खेद और वैराग्य हुआ। 
अत: वह दूसरोंके द्वारा दिये हुए मांसको भी नहीं 
खाता था॥५॥ 
अहिंस्र: सर्वभूतेषु सत्थववाक सुदृढब्त:। 
स॒ चकार यथाकालमाहारं॑ पतितेः फलै:॥६॥ 
अब उसने जीवॉकी हिंसा करनी छोड़ दी, सत्य 
बोलनेका नियम ले लिया और दृढ़तापूर्वक अपने ब्रतका 
पालन करने लगा। वह नियत समथपर वृक्षोंसे अपने 
आप गिरे हुए फलॉका आहार करता था॥६॥ 
(पर्णाहार: कदाचिच्य नियमत्रतवानपि। 
कदाचिदुदकेनापि वर्तयनलनुयन्त्रितः॥ ) 
ब्रत और नियमोंके पालनमें तत्पर हो कभी पत्ता 
चबा लेता और कभी पानी पौकर ही रह जाता था। 
डसका जीवन संयममें बँध गया था॥ 
मशाने तस्य चाबासो गोमायो: सम्मतो5भवत्‌। 
जन्मभूम्बनुरोधाच्य नान्यवासमरोचयत््‌॥ ७॥ 
वह श्मशानभूमिमें ही रहता था। वहीं उसका 
जन्म हुआ था, इसलिये वही स्थान उसे पंसद था। डसे 
और कहीं जाकर रहनेकी रुचि नहीं होती थी॥७॥ 
'तस्यशौचमपृष्यन्तस्ते सर्वे सहजातय:। 
चालयन्ति सम तां बुद्धि बचने: प्रश्नयोत्तरे:॥८॥ 
सियारका इस तरह पवित्र आचार-विचारसे रहना 
उसके सभी जाति-भाइयॉंको अच्छा न लगा। यह सब 
उनके लिये असह्नमा हो उठा; इसलिये वे प्रेम और विनयभरी 
बातें कहकर उसकी बुद्धिको विचलित करने लगे॥ ८॥ 
बसन्‌ पितृबने रौद्रे शौचे वर्तितुमिच्छसि। 
डय॑ विप्रतिपत्तिस्ते यदा त्व॑ पिशिताशन: ॥ ९॥ 
उन्होंने कहा ' भाई सियार! तू तो मांसाहारी जीव 
है और भयंकर श्मशानभूमिमें निवास करता है, फिर 
भी पवित्र आचार-विचारसे रहना चाहता है-यह 
विपरीत निश्चय है॥९॥ 
तत्सप्रानों भवास्माभिभोंज्यं दास्थामहे वयम्‌। 
भुड्क्ष्य शौचं परित्यज्य यद्धि भुक्‍्तं सदास्तु ते॥ १०॥ 
* भैया! अतः तू हमारे ही समान होकर रह। तेरे 
लिये भोजन तो हमलोग ला दिया करेंगे। तू इस 
शौचाचारका नियम छोड़कर चुपचाप खा लिया करना। 
तेरी जातिका जो सदासे भोजन रहा है, वही तेरा भी 
होना चाहिये'॥ १०॥ 


इति तेषां बच: श्रुत्वा प्रत्युवाच समाहितः। 
मधुरै: प्रसृतैबांक्थैहें तुमद्धिरनिष्दुरै: ॥ ११॥ 
डनको ऐसी बात सुनकर सियार एकाग्रचित्त हो 
मधुर, विस्तृत, युक्तियुक्त तथा कोमल वचनोंद्रारा इस 
प्रकार बोला-॥ ११॥ 
अप्रमाणा प्रसूतिर्में शीलत: क्रियते कुलम्‌। 
प्रार्थथामि च तत्कर्म येन विस्तीर्यते यशः॥१२॥ 
“बन्धुओ! अपने बुरे आचरणोंसे ही हमारी 
जातिका कोई विश्वास नहीं करता। अच्छे स्वभाव और 
आचरणपसे ही कुलकी प्रतिष्ठा होती है; अत: मैं भी 
वही कर्म करना चाहता हूँ, जिससे अपने वंशका यश 
बढ़े॥ १२॥ 
श्मशाने यदि मे बासः समाधिमें निशम्यताम्‌। 
आत्मा फलति कर्माणि नाश्रमो धर्मकारणम्‌॥ १३॥ 
“यदि मेरा निवास श्मशानभूमिमें है तो इसके 
लिये मैं जो समाधान देता हूँ, उसको सुनो। आत्मा ही 
शुभ कमोंके लिये प्रेरणा करता है। कोई आश्रम ही 
धर्मका कारण नहीं हुआ करता॥१३॥ 
आश्रमे यो द्विज॑ हन्याद्‌ गां वा दद्यादनाश्रमे। 
किं तु तत्पातक न स्थात्‌ तद्ठा दत्त वृथा भवेत्‌॥ १४॥ 
क्या यदि कोई आश्रममें रहकर ब्राह्मणकी हत्या 
करे तो उसे उसका पातक नहीं लगेगा और यदि 
कोई बिना आश्रमके स्थानमें गोदान करे तो क्या वह 
व्यर्थ हो जायेगा? ॥ १४॥ 
भवन्तः स्वार्थलोधेन केवल भक्षणे रता:। 
अनुबच्धे त्रयो दोषास्तान्‌ न पश्यन्ति मोहिता:॥ १५॥ 
“तुमलोग केवल स्वार्थक लोभसे मांसभक्षणमें 
रचे-पचे रहते हो। उसके परिणामस्वरूप जो तीन दोष 
प्राप्त होते हैं, उनको ओर मोहवश तुम्हारी दृष्टि नहीं 
जाती ॥ १५॥ 
| अप्रत्ययकृतां गह्मांमर्थापनवदूषिताम्‌। 
| कह चामुन्न चानिष्टां तस्माद्‌ वृत्ति न रोचये॥ १६॥ 
*तुमलोगोंकी जीविका असंतोषसे पूर्ण, निन्दनीय, 
धर्मकी हानिके कारण दूषित तथा इहलोक और 
परलोकमें भी अनिष्ट फल देनेवालों है; इसलिये मैं 
उसे पसंद नहीं करता हूँ॥१६॥ 
तं शुचिं पण्डितं मत्वा शार्दूल: ख्यातविक्रम:। 
'कृत्वा55त्मसदृशी पूजां साचिव्येउवरयत्‌ स्वयम्‌॥ १७॥ 
सियारके इस पवित्र आचार-विचारकी चर्चा 
चारों ओर फैल जानेके कारण एक प्रख्यातपराक्रमी 
व्यात्नने उसे विद्वान्‌ और विशुद्ध स्वभावका मानकर 





राजथर्मानुशासनपर्व ] 


'एकादशाधिकशततमो उध्याय: 


३४९ 





उसके निकट पदार्पण किया और उसकी अपने 
अनुरूप पूजा करके स्वयं ही मन्त्री बनानेके लिये 
उसका बरण किया॥ १७॥ 
शार्दूल उवबाच 
सौम्य विज्ञातरूपस्त्व॑ गच्छ यात्रां मया सह। 
ब्रियन्तामीप्सिता भोगा: परिहार्याश्च पुष्कला:॥ १८॥ 
व्याप्र बोला--सौम्य ! मैं तुम्हारे स्वरूपसे परिचित 
हूँ। तुम मेरे साथ चलो और अपनी रुचिके अनुसार 
अधिक-से-अधिक भोगोंका उपभोग करो। जो वस्तुएँ 
प्रिय न हों, उन्हें त्याग देता॥१८॥ 
त्तीक्षणा इति बय॑ ख्याता भवन्तं ज्ञापयामहे। 
मृदुपूर्व॑हित॑ चैब श्रेवश्चाश्चिगमिष्यसि॥ १९॥ 
'परंतु एक बात मैं तुम्हें सूचित कर देता हूँ। सारे 
संसारमें यह बात प्रसिद्ध है कि हमारी जातिका स्वभाव 
'कठोर होता है; अत: यदि तुम कोमलतापूर्वक व्यवहार 
करते हुए मेरे हित-साधनमें लगे रहोगे तो अवश्य ही 
कल्याणके भागी होओगे॥ १९॥ 
अथ सम्पूज्य तद्‌ बाक्यं मृगेन्द्रस्य महात्मन:। 
गोमायु: संश्रितं वाक्य बभाषे किंचिदानत:॥ २०॥ 
महामनस्वी मृगराजके उस कथनकी भूरि-भूरि 
प्रशंसा करके सियारने कुछ नतमस्तक होकर विनययुक्त 
बाणीमें कहा॥ २०॥ 
गोमादुर्वाच 
सदृशं मृगराजैतत्‌ तब वाक्य मदन्तरे। 
अत्‌ सहायान्‌ मृगयसे धर्मार्थकुशलान्‌ शुचीन्‌॥ २१॥ 
सियार बोला--मृगराज! आपने मेरे लिये जो 
बात कही है, वह सर्वथा आपके योग्य ही है तथा आप 
जो धर्म और अर्थसाधनमें कुशल एवं शुद्ध स्वभाववाले 
सहायकों (मन्त्रियों) कौ खोज कर रहे हैं, यह भी 
उचित ही है॥२१॥ 
न शक्य॑ हानमात्येन महत्त्वमनुशासितुम्‌। 
दुष्टामात्येम वा वीर शरीरपरिपन्थिना॥ २२॥ 
वीर! मन्त्रीके बिना एकाकी राजा विशाल राज्यका 
शासन नहीं कर सकता। यदि शरीरको सुखा देनेवाला 
कोई दुष्ट मन्त्री मिल गया तो उसके द्वारा भी शासन 
नहीं चलाया जा सकता॥ २२॥ 


सहायाननुरक्तांश्च नयज्ञानुपसंहितान्‌। 
परस्परमसंसूष्टान्‌ू _ विजिगीषूनलोलुपान्‌॥ २३॥ 
अनतीतोपधान्‌ प्राज्ञान्‌ हिते युक्तान्‌ मनस्विन:। 


चूजयेथा महाभाग यथा55चार्यान्‌ यथा न ॥ २४॥ 
महाभाग ! इसके लिये आपको चाहिये कि जिनका 





आपके प्रति अनुराग हो, जो नीतिके जानकार, सद्भाव- 
सम्पन्त, परस्पर गुटबंदीसे रहित, विजयकी अभिलाषासे 
युक्त, लोभरहित, कपटनीतिमें कुशल, बुद्धिमान, स्वामीके 
हितसाधनमें तत्यर और मनस्वी हों, ऐसे व्यक्तियोंको 
सहायक या सचिव बनाकर आप पिता और गुरुके 
समान उनका सम्मान करें॥ २३-२४॥ 
न त्वेब मम संतोषाद रोचतेउन्यन्मृगाधिप। 
न कामये सुखान्‌ भोगानैश्वर्य च तदाश्रयम्‌॥ २५॥ 
मृगराज! मुझे तो संतोषके सिवा और कोई वस्तु 
रुचतो ही नहीं है। मैं सुख, भोग और उनके आधारभूत 
ऐश्वर्यकों नहीं चाहता॥ २५॥ 
न योक्ष्यति हि मे शीलं तब भृत्यै: पुरातनैः। 
ते त्वां विभेदयिष्यन्ति दुःशीलाश्च मदन्तरे॥२६॥ 
आपके पुराने सेवकॉंके साथ मेरे शीलस्वभावका 
मैल नहीं खायेगा। बे दुष्ट स्वभावके जीव हैं। अतः 
मेरे निमित्त वे लोग आपके कान भरते रहेंगे॥२६॥ 
संश्रयः श्लाघनीयस्त्वमन्येषामपि भास्वताम्‌। 
कृतात्मा सुमहाभागः पापकेष्वप्यदारुण:॥ २७॥ 
आप अन्यान्य तेजस्वी प्राणियोंके भी स्पृहणीय 
आश्रय हैं। आपकी बुद्धि सुशिक्षित है। आप महान्‌ 
भाग्यशाली तथा अपराधियोंके प्रति भी दयालु हैं॥ २७॥ 
दी्घदर्शी महोत्साह: स्थूललक्ष्यो महाबल:। 
कृती चामोघकर्तासि भाग्यैश्च समलंकृतः॥ २८॥ 
आप दूरदर्शी, महान्‌ उत्साही, स्थूललक्ष्य (जिसका 
उद्देश्य बहुत स्पष्ट हो वह), महाबलो, कृतार्थ, सफलता- 
पूर्वक कार्य करनेवाले तथा भाग्यसे अलंकृत हैं॥ २८॥ 
किं तु स्वेनास्मि संतुष्टो दुःखबृत्तिरनुष्ठिता। 
सेबायां चापि नाभिज्ञ: स्वच्छन्देन बनेचर:॥ २९॥ 
इधर मैं अपने आपमें ही संतुष्ट रहनेवाला हूँ। 
मैंने ऐसी जीविका अपनायी है, जो अत्यन्त दुःखमयी 
है। मैं राजसेवाके कार्यसे अनभिज्ञ और वनमें स्वच्छन्दता- 
पूर्वक घूमनेवाला हूँ॥२९॥ 
राजोपक्रोशदोषाश्च सर्वे संश्रयवासिनाम्‌। 
ब्तचर्या तु निःसंगा निर्भवा वनवासिनाम्‌॥३०॥ 
जो राजाके आश्रयमें रहते हैं, उन्हें राजाकी 
निन्‍्दासे सम्बन्ध रखनेवाले सभी दोष प्राप्त होते हैं। 
इधर मेरे जैसे वनवासियोंकी ब्रतचर्या सर्वधा असंग और 
भयसे रहित होती है॥३०॥ 
नृपेणाहूयमानस्थ यत्‌ तिष्ठति भय हृदि। 
न तत्‌ तिष्ठति तुष्टानां बने मूलफलाशिनाम्‌॥ ३१॥ 
राजा जिसे अपने सामने बुलाता है, उसके हृदयमें 
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जो भय खड़ा होता है, वह बनमें फल-मूल खाकर 
संतुष्ट रहनेवाले लोगोंके मनमें नहीं होता॥३१॥ 
पानीयं वा निरायासं स्वादन्त॑ वा भयोत्तरम्‌। 
विचार्य॑ खलु पश्यामि तत्सुखं यत्र निर्वृति:॥ ३२॥ 
एक जगह बिना किसी भयके केवल जल मिलता 
है और दूसरी जगह अन्तमें भय देनेवाला स्वादिष्ट अन्न 
प्राप्त होता है--इन दोनोंको यदि विचार करके मैं देखता 
हूँ तो मुझे वहाँ ही सुख जान पड़ता है, जहाँ कोई भय 
नहीं है॥३२॥ 
अपराथैर्न तावन्तों भृत्या: शिष्टा नराधिपै:। 
उपधातैर्यथा भृत्या दूषिता निधन गता:॥३३॥ 


राजाओंने किन्हीं वास्तविक अपराधोंके कारण | 


उतने सेवकॉंको दण्ड नहीं दिया होगा, जितने कि 
लोगोंके झूठे लगाये गये दोषोंसे कलंकित होकर राजाके 
हाथसे मारे गये हैं॥३३॥ 
यदि त्वेतन्मया कार्य मृगेन्द्र यदि मन्यसे। 
समय॑ कृतमिच्छामि वर्तितव्यं यथा मयि॥ ३४॥ 
मृगराज ! यदि आप मुझसे मन्त्रित्वका कार्य लेना 
ही ठीक समझते हैं तो मैं आपसे एक शर्त कराना 
चाहता हूँ, उसीके अनुसार आपको मेरे साथ बर्ताव 
करना उचित होगा॥ ३४॥ 
मदीया माननीयास्ते श्रोतव्यं च हित॑ बच:। 
कल्पिता वा च मे वृत्ति: सा भवेत्‌ त्वथि सुस्थिरा॥ ३५॥ 
मेरे आत्मीयजनोंका आपको सम्मान करना होगा। 
मेरी कही हुई हितकर बातें आपको सुननी होंगी। मेरे 
लिये जो जीविकाकी व्यवस्था आपने की है, वह 
आपहीके पास सुस्थिर एवं सुरक्षित रहे॥३५॥ 
न मच्त्रयेयमन्यैस्ते सचिव: सह कहिंखित्‌। 
नीतिमन्तः परीप्सन्तो वृथा ब्यूयु: परे मयि॥३६॥ 
मैं आपके दूसरे मन्त्रियोंक साथ बैठकर कभी 
कोई परामर्श नहीं करूँगा; क्योंकि दूसरे नीतिक्ञ मन्त्री 
मुझसे ईर्ष्या करते हुए मेरे प्रति व्यर्थकी बातें कहने 
लगेंगे॥ ३६॥ 
एक एकेन संगम्य रहो बरूयां हित॑ बच:। 
न च ते ज्ञातिकार्येषु प्रष्टव्योड5ह॑ हिताहिते॥ ३७॥ 
मैं अकेला एकान्तमें अकेले आपसे मिलकर 
आपको हितकी बातें बताया करूँगा। आप भी अपने 
जाति-भाइयोंके कार्योमें मुझसे हिताहितकी बात न 
पूछियेगा॥ ३७॥ 
मया सम्मख्य पश्चाच्य न हिंस्था: सचिवास्त्वया। 
मदीयानां चर कुपितो मा त्वं दण्ड निपातये:॥ ३८॥ 


मुझसे सलाह लेनेके बाद यदि आपके पहलेके 
मन्त्रियोंकी भूल प्रमाणित हो तो भी उन्हें प्राणदण्ड न 
दीजियेगा तथा कभी क्रोधमें आकर मेरे आत्मीयजनॉपर 
भी प्रहार न कौजियेगा॥ ३८॥ 
'एवमस्त्विति तेनासौ मृगेन्द्रेणाभिपूजित:। 
प्राप्तवान्‌ मतिसाचिव्य॑ गोमायुर्व्याप्रयोनित:॥ ३९॥ 
“अच्छा, ऐसा ही होगा' यह कहकर शेरने उसका 
बड़ा सम्मान किया। सियार बाघराजाके बुद्धिदायक 
सचिवके पदपर प्रतिष्ठित हो गया॥ ३९॥ 
| त्॑ तथा सुकृतं दृष्दुबा पूज्यमान स्वकर्मसु। 
| प्राद्गिषनू कृतसंघाता: पूर्वभृत्या मुहर्मुहु:॥ ४०॥ 
| सियार बहुत अच्छा कार्य करने लगा और उसको 
अपने सभी कार्याँमें बड़ी प्रशंसा प्राप्त होने लगी। इस 
प्रकार उसे सम्मानित होता देख पहलेके राजसेवक 
संगठित हो बारंबार उससे द्रेष करने लगे॥४०॥ 
मित्रबुद्धणा च गोमायुं सात्त्ववित्वा प्रसाद्य च। 
दोषैस्तु समता. नेतुपैच्छलशुभबुद्धयः॥ ४९॥ 
उनके मनमें दुष्टता भरी थी। वे सियारके पास 
मित्रभावसे आते और उसे समझा-बुझाकर प्रसन्‍न करके 
अपने ही समान दोषके पथपर चलानेकी चेष्टा करते थे ॥ 
अन्यथा ह्युषिता: पूर्व परद्रव्याभिहारिण:। 
अशक्ता: किज्चिदादातु द्रव्यं गोमायुयन्त्रिता: ॥ ४२॥ 
उसके आनेके पहले वे और ही प्रकारसे रहा 
करते थे। दूसरोंका धन हड़प लिया करते थे, परंतु अब 
वैसा नहीं कर सकते थे। सियारने उन सबपर ऐसी 
कड़ी पाबंदी लगा दी थी कि वे किसीकी कोई भी वस्तु 
लेनेमें असमर्थ हो गये थे॥४२॥ 
व्युत्थानं च विकांक्षद्धि: कथाभि: प्रतिलोभ्यते। 
धनेन महता चैव बुद्धिरस्थ विलोभ्यते॥४३॥ 
उनकी यही इच्छा थी कि सियार भी डिग जाय; 
इसलिये बे तरह-तरहकी बातोंमें उसे फुसलाते और 
बहुत-सा धन देनेका लोभ देकर उसकी बुद्धिको 
प्रलोधनमें फैंसाना चाहते थे॥४३॥ 
न चापि स महाप्राज़स्तस्माद्‌ थैर्याच्यचचाल ह। 
अथास्य समय कृत्वा बिनाशाय तथा परे॥ ४४॥ 
पंरतु सियार बड़ा बुद्धिमान्‌ था। अत: वह उनके 
प्रलोधनमें आकर धैर्यसे विचलित नहीं हुआ। तब दूसरे- 
दूसरे सभी सेवकॉने मिलकर उसके विनाशके लिये 
प्रतिज्ञा को और तदनुसार प्रयत्न आरम्भ कर दिया॥ ४४॥ 
ईषप्सितं तु मृगेन्रस्थ मांस यत्‌ यत्र संस्कृतम्‌। 
अपनीय स्वयं तद्द्धि तैन्य॑स्तं तस्थ वेश्मनि॥ ४५॥ 
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एक दिन उन सेबकोंने शेरके खानेके लिये जो 
मांस तैयार करके रखा गया था, उसके स्थानसे हटाकर 
सियारके घरमें रख दिया॥४५॥ 
यदर्थ चाप्यपहतं येन तच्चैव मन्त्रितम्‌। 
तस्य तद्‌ बिदितं सर्व कारणार्थ च मर्थितम्‌॥ ४६॥ 
जिसने जिस उद्देश्यसे उस मांसकों चुराया और 
जिसने ऐसा करतेकी सलाह दी, वह सब कुछ 


सियारकों मालूम हो गया तो भी किसी कारणवश | 


उसने चुपचाप सह लिया॥४६॥ 
सम्यो5यं कृतस्तेन साचिव्यमुपगच्छता। 
नोपघातस्त्वया कार्यों राजन्‌ मैत्रीमिहेच्छता॥ ४७॥ 
मन्त्रीपपपर आते समय सियारने यह शर्त करा 
ली थी कि राजन्‌! यदि आप मुझसे मैत्री चाहते हैं तो 
'किसीके बहकावैमें आकर मेरा विनाश न कर डालियेगा ॥ 
भीष्म उवाच 
क्षुधितस्थ मूगेद्धस्थ भोक्तुमभ्युत्थितस्थ च। 
भोजनायोपहत॑व्यं. तन्‍्मांस॑. नोपदृश्यते॥ ४८ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! उधर शेरकों जब 
भूख लगी और वह भोजनके लिये उठा, तब उसके 
खानेके लिये जो परोसा जानेवाला था, वह मांस उसे 
नहीं दिखायी दिया॥४८॥ 
मृगराजेन चाज्ञप्त॑ दृश्यतां चोर इत्युत। 
कृतकैश्चापि तन्मांस॑ मृगैन्भरायोपर्णितम्‌॥ ४९॥ 
सचिवेनापनीत॑ त्ते विदुषा प्राज्ञमानिना। 
तब मृगराजने सेवकॉको आज्ञा दी कि चोरका पता 
लगाओ। तब जिनकी यह करतूत थी, उन्हीं लोगोंने उस 
मांसके बारेमें शेरको बताया--' महाराज ! अपनेको अत्यन्त 
बुद्धिमान्‌ और पण्डित माननेवाले आपके मन्त्री महोदयने 
ही इस मांसका अपहरण किया है'॥४९६॥ 
सरोषस्त्वथ शार्दूल: श्रुत्वा गोमायुचापलम्‌॥ ५०॥ 
बभूवामर्षितो राजा वर्ध चास्य व्यरोचयत्‌। 
सियारकी यह चपलता सुनकर शेर गुस्सेसे भर 
गया। उससे यह बात सही नहीं गयी; अतः मृगराजने 
उसका बध करनेका ही विचार कर लिया॥५०३६॥ 
छिद्रं तु तस्थ तद्‌ दृष्ट्वा प्रोचुस्ते पूर्वमन्त्रिण: ॥ ५१॥ 
सर्वेधामेव सोउस्माक वृत्तिभड्ढे प्रवर्तते। 
निश्चित्यैव पुनस्तस्य ते कर्माण्यपि वर्णवन्‌॥ ५२॥ 
उसका यह छिद्र देखकर पहलेके मन्त्रीं आपसमें 
कहने लगे, वह हम सब लोगोंकी जीविका नष्ट करनेपर 
तुला हुआ है; अत: हम भी उससे बदला लें, ऐसा 
निश्चय करके वे उसके अपराधोंका वर्णन करने लगे--॥ 





इदं तस्थेदृर्श कर्म कि तेन न कृतं भवेत्‌। 
श्रुतश्च स्वामिना पूर्व यादृशो नैव तादृश:॥५३॥ 
“महाराज! जब उसके द्वारा ऐसा कर्म किया जा 
सकता है, तब वह और क्या नहीं कर सकता ? स्वामीने पहले 
उसके बारेमें जैसा सुन रक्खा है, वह वैसा नहीं है ॥ 
बाड्स्मात्रेणैव धर्मिष्ठ: स्वभावेन तु दारुण:। 
धर्मच्छदमा हाय पापो वृथाचारपरिग्रहः ॥ ५४॥ 
*बह बातोंसे ही धर्मात्मा बना हुआ है। स्वभावसे 
तो बड़ा क्रूर है। भीतरसे यह बड़ा पापी है; परंतु ऊपरसे 
धर्मात्मापनका ढोंग बनाये हुए है। उसका सारा आचार- 
विचार व्यर्थ दिखावेके लिये है॥५४॥ 
कार्यार्थ भोजनार्थेषु व्रतेषु कृतवान्‌ श्रमम्‌। 
यदि विप्रत्ययो होष तदिदं दर्शयाम ते॥५५॥ 
*उसने तो अपना काम बनाने और पेट भरनेके 
लिये ही ब्रत करनेमें परिश्रम किया है। यदि आपको 
विश्वास न हो तो यह लीजिये, हम अभी उसके यहाँ 
से मांस ले आकर दिखाते हैं॥५५॥ 
तन्मांसं चैव गोमायोस्तै: क्षणादाशु ढौकितम्‌। 
मांसापनयन ज़ात्वा व्याप्र: श्रुत्वा च॒ तद्बचचा:॥ ५६॥ 
आज्ञापयामास॒तदागोमायुर्वध्यतामिति। 
ऐसा कहकर वे क्षणभरमें ही सियारके घरसे उस 
मांसकों उठा लाये। मांसके अपहरणकी बात जानकर 
और उन सेवकोंको बातें सुनकर शेरने उस समय यह 
आज्ञा दे दी कि सियारको प्राणदण्ड दे दिया जाय॥ ५६ ६ ॥ 
शार्दूलस्थ बच: श्रुत्वा शार्दूलजननी ततः॥५७॥ 
मृगराज॑ हितैर्वाक्यै: सम्बोधयितुमागमत्‌। 
पुत्र चैतत्‌ त्वया ग्राह्ां कपटारम्भसंयुतम्‌॥५८॥ 
शेरकी यह बात सुनकर उसकी माता हितकर 
बचनोंद्वारा उसे समझानेके लिये वहाँ आयी और बोली-- 
“बेटा! इसमें कुछ कपटपूर्ण पडयन्त्र हुआ मालूम पड़ता 
है; अतः तुम्हें इसपर विश्वास नहीं करना चाहिये॥ 
कर्मसंघर्षजैदषैर्दुष्येताशुचिभि: शुचि:। 
नोच्छितं सहते कश्चित्‌ प्रक्रिया वैरकारिका॥ ५९॥ 
'काममें लाग-डाँट हो जानेसे जिनके मनमें 
शुद्धभाव नहीं है, वे लोग निर्दोषपर हो दोषारोपण करते 
हैं। किसौको अपनेसे ऊँची अवस्थामें देख कर कोई- 
कोई ईर्ष्यावश सहन नहीं कर पाते। यही वैरभाव 
उत्पन्न करनलेवाली प्रक्रिया है॥५९॥ 
शुचेरपि हि युक्तस्थ दोष एवं निपात्यते। 
मुनेरि वनस्थस्य स्वानि कर्माँणि कुर्वतः॥६०॥ 
उत्पाहन्ते त्रय: पक्षा मित्रोदासीनशत्रवः। 
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“कोई कितना हो शुद्ध और उद्योगी क्यों न हो, 
लोग उसपर दोषारोपण कर ही देते हैं। अपने धार्मिक 
कर्मोंमें लगे हुए वनवासौ मुनिके भी शत्रु, मित्र और 
उदासीन--ये तीन पक्ष पैदा हो जाते हैं॥६०३६ ॥ 
लुब्धानां शुचयो द्वेष्या: कातराणां तरस्विन:॥ ६१॥ 
मूर्खाणां पण्डिता द्वेष्या दरिद्राणां महाधना:। 
अधरार्मिकाणां धर्मिष्ठा विरूपाणां सुरूपिण:॥ ६२॥ 

“लोभी लोग निलोभीसे, कायर बलवानोंसे, मूर्ख 
विद्वानोंसे, दरिद्र बड़े-बड़े धनियोंसे, पापाचारी धर्मात्माओंसे 
और कुरूप सुन्दर रूपवालोंसे द्वेष करते हैं ॥६१-६२॥ 
बहव: पणिडता मूर्खा लुब्धा मायोपजीविन:। 
कुर्युदोंषमदोषस्य बृहस्पतिमतेरपि॥ ६३॥ 

“विद्वानोंमें भी बहुत-से ऐसे अविवेकी, लोभी 
और कपटी होते हैं, जो बृहस्पतिके समान बुद्धि रखने- 
वाले निर्दोष व्यक्तिमें भी दोष ढूँढ निकालते हैं॥६३॥ 
शून्यात्‌_तच्च गृहान्मांसं यद्यप्यपहतं तब। 
नेच्छते दीयमानं च साधु ताबद्‌ विमृश्यताम्‌॥ ६४॥ 

*एक ओर तो तुम्हारे सूने घरसे मांसको चोरी हुई 
है और दूसरी ओर एक व्यक्ति ऐसा है, जो देनेपर भी 
मांस लेना नहीं चाहता--इन दोनों बातोंपर पहले अच्छी 
तरह विचार करो॥ ६ूड॥ 
असभ्या: सभ्यसंकाशा: सभ्याश्चासभ्यदर्शना:। 
दृश्वन्ते विविधा भावास्तेषु युक्‍त॑ परीक्षणम्‌॥ ६५॥ 

*संसारमें बहुतसे असभ्य प्राणी सभ्यको तरह 
और सभ्यलोग असभ्यके समान देखे जाते हैं। इस तरह 
अनेक प्रकारके भाव दृष्टिगोचर होते हैं; अत: उनकी 
परीक्षा कर लेनी उचित है॥६५॥ 
तलबद्‌ दृश्यते व्योम खद्योतो हव्यवाडिवा। 

न चैजास्ति तल॑ व्योम्नि खद्योते न हुताशन:॥ ६६॥ 

“आकाश आँधी की हुई कड़ाहीके तले (भीतरी 
भागों) के समान दिखायी देता है और जुगनू अग्निके 
सदृश दृष्टिगोचर होता है; परंतु न तो आकाशमें तल 
है और न जुगनूमें अग्नि हो है॥६६॥ 
तस्मात्‌ प्रत्यक्षदृष्टोउपि युक्‍तो हार्थ: परीक्षितुम्‌। 
परीक्ष्य ज्ञापयन्र्थान्न पश्चात्‌ परितप्यते॥६७॥ 

*इसलिये प्रत्यक्ष दिखायी देनवाली वस्तुकी भी 
परीक्षा करनी उचित है। जो परीक्षा लेकर भले-बुरेकी 
जाँच करके किसी कार्यके लिये आज्ञा देता है, उसे 
पीछे पछताना नहीं पड़ता॥ ६७॥ 
न॒ दुष्करमिदं पुत्र यत्‌ प्रभुर्घातयेत्‌ परम्‌। 
झलाघनीया यशस्या च लोके प्रभवतां क्षमा॥ ६८॥ 





“बेटा! यदि शक्तिशाली राजा दूसरेकों मरवा डाले 
ठो यह उसके लिये कोई कठिन काम नहीं है; परंतु 
शक्तिशाली पुरुषोंमें यदि क्षमाका भाव हो तो संसारमें 
उसीको बड़ाई की जाती है और उसीसे राजाओंका यश 
बढ़ता है॥६८॥ 
स्थापितोउयं त्वया पुत्र सामन्तेष्वपि विश्रुतः। 
दुःखेनासाझते पात्र धार्यतामेष ते सुदृत्‌॥६९॥ 

“बेटा! तुमने हो इस सियारकों मन्त्रीके पदपर 
'बिठाया है, और तुम्हारे सामन्तोंमें भी इसकी ख्याति बढ़ 
गयी है। कोई सुपात्र व्यक्ति बड़ी कठिनाईसे प्राप्त होता 
है। यह सियार तुम्हारा हितैषी सुदृदद्‌ है; इसलिये तुम 
इसकी रक्षा करो॥६९॥ 
दूषित परदोषैर्हि गृह्लीते योउन्यथा शुचिम्‌। 
स्वयं संदूषितामात्य: क्षिप्रमेब विनशएयति॥ ७०॥ 

“जो दूसरोंके मिथ्या कलंक लगानेपर किसी 
निर्दोषकों भी दण्ड देता है, वह दुष्ट मन्त्रियोवाला राजा 
शीघ्र ही नष्ट हो जाता है!'॥७०॥ 
तस्मादप्यरिसंघाताद्‌ गोमायो: कश्चिदागतः। 
धर्मात्मा त्तेन चाख्यातं यथैतत्‌ कपटं कृतम्‌॥ ७१॥ 

तदनन्तर उन्हीं शत्रुओंके समूहमेंसे किसी धर्मात्मा 
सियारने (जो शेरका गुप्तचर बना था,) आकर गौदड़के 
साथ जो यह छल-कपट किया गया था, वह सब 
सिंहकों कह सुनाया॥७१॥ 
ततो विज्ञातचरितः सत्कृत्य स विमोक्षितः। 
परिष्वक्तश्च सस्तेहं मृगेन्रेण पुनः पुनः॥७२॥ 

इससे शेरको सियारकी सच्चरित्रताका पता चल 
गया और उसने उसका सत्कार करके उसे इस अभियोगसे 
मुक्त कर दिया। इतना ही नहीं, मृगराजने स्नेहपूर्वक 
बारंबार अपने सचिवकों गलेसे लगाया॥७२॥ 
अनुज्ञाप्य मृगेन्द्रं तु गोमायुनीतिशास्त्रवित्‌। 
तेनामर्षेण. संतप्त: . प्रायमासितुमैच्छत॥ ७३॥ 

तत्पश्चात्‌ नीतिशास्त्रके ज्ञाता सियारने मृगराजकी 
आज्ञा लेकर अमर्षसे संतप्त हों उपवास करके प्राण 
त्याग देनेका विचार किया॥७३॥ 
शार्दूलस्तं तु गोमायु स्नेहात्‌ प्रोत्फुल्ललोचन:। 
अवारयत्‌ स॒ धर्मिष्ठं पूजया प्रतिपूजयनू॥ ७४॥ 

शेसने धर्मात्मा गीदड़का भलीभाँति आदर-सत्कार 
करके उसे उपवाससे रोक दिया। उस समय उसके नेत्र 
स्नेहसे खिल उठे थे॥७४॥ 
तं॑ स गोमायुरालोक्य स्तेहादागतसम्भ्रमम्‌। 
उबाच प्रणतो वाक्य बाष्पगद्गदया गिरा॥७५॥ 
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सियारने देखा, मालिकका हृदय स्नेहसे आकुल 
हो रहा है, तब उसने उसे प्रणाम करके अश्रुगढ़द 
वाणीसे इस प्रकार कहना आरम्भ किया-॥ ७५॥ 
पूजितो5हं त्वया पूर्व पश्चाच्यैव विमानित:। 
परेषामास्पद॑ नीतो वस्तुं नाहाम्यह त्वयि॥ ७६॥ 
“महाराज ! पहले तो आपने मुझे सम्मान दिया और 
पीछे अपमानित कर दिया, शत्रुऑंकी-सो अवस्थामें 
डाल दिया; अत: अब मैं आपके पास रहनेके योग्य 
नहीं हूँ॥७६॥ 
असंतुष्टाश्च्युता: स्थानान्मानात्‌ प्रत्यवरोपिता:। 
स्वयं चोपहता भृत्या ये चाप्युपहिता: परैः॥७७॥ 
'परिक्षीणाश्च लुब्धाश्च क्रुद्धा भीता: प्रतारिता:। 
इतस्वा मानिनो ये च त्यक्तादाना महेप्सबः॥ ७८॥ 
संतापिताश्च ये केचिद्‌ व्यसनौधप्रतीक्षिण:। 
अन्तहिताः सोपहितास्ते सर्वे परसाधना:॥७९॥ 
“जो अपने पदसे गिरा दिये जानेके कारण 
असंतुष्ट हों, अपमानित किये गये हाँ, जो स्वयं राजासे 
पुरस्कृत होकर दूसरोंके द्वा कलंक लगाये जानेके 
कारण उस आदरसे वंचित कर दिये गये हों, जो क्षीण, 
लोभी, क्रोधी, भयभीत और धोखेमें डाले गये हों, 
जिनका सर्वस्व छीन लिया गया हो, जो मानी हों, 
जिनकी आय छिन गयी हो, जो महत्त्वपूर्ण पद पाना 
चाहते हों, जिन्हें सताया गया हो, जो किसी राजापर 
आनेवाले संकटसमूहको प्रतीक्षा कर रहे हों, छिपे रहते 
हों और मनमें कपटभाव रखते हों, वे सभी सेवक 
शत्रुऑंका काम बनानेवाले होते हैं॥७७--७९॥ 
अवमानेन युक्‍तस्य स्थानप्रष्टस्थ वा पुनः। 
'करथ्थ॑ यास्यसि विश्वासमहं तिष्ठामि वा कथम्‌॥ ८०॥ 
जब मैं एक बार अपने पदसे भ्रष्ट और 
अपमानित हो गया, तब पुनः आप मुझपर कैसे विश्वास 
कर सकेंगे ? अथवा मैं ही कैसे आपके पास रह सकूँगा 2॥ 
समर्थ इति संगृह्य स्थापयित्वा परीक्षित:। 
कृत॑ च समय भित्त्वा त्ववाहमबमानितः॥८१॥ 
* आपने योग्य समझकर मुझे अपनाया और मन्त्रीके 
पदपर बिठाकर मेरी परीक्षा ली। इसके बाद अपनी की 
हुई प्रतिज्ञकों तोड़कर मेरा अपमान किया॥८१॥ 
प्रथम यः समाख्यात: शीलवानिति संसदि। 
न वाच्य॑ तस्थ वैगुण्यं प्रतिज्ञा परिरक्षता॥८२॥ 
“पहले भरी सभामें शोलवान्‌ कहकर जिसका 
परिचय दिया गया हो, प्रतिज्ञाकी रक्षा करनेवाले पुरुषको 
उसका दोष नहीं बताना चाहिये॥८२॥ 
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एवं चावमतस्येह विश्वासं मे न यास्थसि। 
त्वयि चापेतविश्वास ममोद्वेगों भविष्यति॥८३॥ 
“जब मैं इस प्रकार यहाँ अपमानित हो गया तो 
अब आपपर मेरा विश्वास न होगा और आप भी मुझपर 
विश्वास नहीं कर सकेंगे। ऐसी दशामें आपसे मुझे सदा 
भय बना रहेगा॥ ८३॥ 
शंकितस्त्वमह॑ भीत: परच्छिद्रानुदर्शिन: । 
अस्तिग्धाश्चैब दुस्‍्तोषा: कर्म चैतद्‌ बहुच्छलम्‌॥ ८४॥ 
“आप मुझपर संदेह करेंगे और मैं आपसे डरता 
रहूँगा, इधर पराये दोष ढूँढनेवाले आपके भृत्यलोग 
मौजूद ही हैं। इनका मुझपर तनिक भी स्नेह नहीं है तथा 
इन्हें संतुष्ट रखना भी मेरे लिये अत्यन्त कठिन है। साथ 
ही यह मन्त्रोका कर्म भी अनेक प्रकारके छल-कपटसे 
भरा हुआ है॥ ८४॥ 
दुःखेन श्लिष्यते भिन्न श्लिष्टं दुःखेन भिद्यते। 
भिन्‍ना श्लिष्टा तु या प्रीतिर्न सा स्नेहेन वर्तते॥ ८५॥ 
*प्रेमका बन्धन बड़ी कठिनाईसे टूटता है, पर जब 
बह एक बार टूट जाता है, तब बड़ी कठिनाईसे जुट 
भाता है। जो प्रेम बारंबार टूटता और जुड़ता रहता है, 
उसमें स्नेह नहों होता॥ ८५॥ 
'कश्चिदेव हिते भर्तुर्दृश्यते न परात्मनो:। 
कार्यापिक्षा हि वर्तन्ते भावस्निग्धा: सुदुर्लभा:॥ ८६॥ 
*ऐसा मनुष्य कोई एक हो होता है, जो अपने 
या दूसरेके हितमें रत न रहकर स्वामौके ही हितमें 
संलग्न दिखायी देता हो; क्योंकि अपने कार्यकी अपेक्षा 
रुखकर स्वार्थसाधनका उद्देश्य लेकर प्रेम करनेवाले तो 
बहुत होते हैं, परंतु शुद्धभावसे स्नेह रखनेवाले मनुष्य 
अत्यन्त दुर्लभ हैं॥८६॥ 
सुदुःखं पुरुषज्ञानं चित्त होषां चलाचलम्‌। 
समर्थों बाप्यशड्लो वा शतेष्वेकोडधिगम्यते॥ ८७॥ 
“योग्य मनुष्यकों पहचानना राजाओंके लिये 
अत्यन्त दुष्कर है; क्योंकि उनका चित्त चंचल 
होता है, सैकड़ोंमेंसे कोई एक ही ऐसा मिलता है, 
जो सब प्रकारसे सुयोग्य होता हुआ भी संदेहसे 
परे हो॥८७॥ 
अकस्मात्‌ प्रक्रिया नृणामकस्माच्चापकर्षणम्‌। 
शुभाशुभे महत्त्व॑ च प्रकर्तुं बुद्धिलाघवम्‌॥ ८८॥ 
*मनुष्यके उत्कर्ष और अपकर्ष (उन्‍्त्ति और 
अबनति) अकस्मात्‌ होते हैं, किसीका भला करके बुरा 
करना और उसे महत्त्व देकर नीचे गिराना, यह सब 
ओछीो बुद्धिका परिणाम है'॥८८॥ 


झ्ष्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





एवंविध॑ सान्त्वमुक्त्वा थर्मकामार्थहेतुमत्‌। 
प्रसादयित्वा राजान॑ गोमायुर्वनमभ्यगात्‌॥ ८९॥ 

इस प्रकार धर्म, अर्थ, काम और युक्तियोंसे 
युक्त सान्त्वनापूर्ण वचन कहकर सियारने बाघराजाको 
प्रसन्‍न कर लिया और उसकी अनुमति लेकर वह बनमें 
चला गया॥८९॥ 


अगृद्यानुनय॑ तस्य मृगेन्द्स्‍स्थ च बुद्धिमान्‌। 
गोमायु: प्रायमास्थाय त्यकत्वा देहँ दिवं ययौ॥ ९०॥ 

वह बड़ा बुद्धिमान था; अतः शेरकी अनुनय- 
विनय न मानकर मृत्युपर्यन्‍्त निराहार रहनेका व्रत ले 
एक स्थानपर बैठ गया और अन्तमें शरीर त्यागकर 
स्वर्गधाममें जा पहुँचा॥९०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि व्याप्रगोमायुसंवादे एकादशाधिकशततमों 5ध्याय: ॥ १११॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपर्व्में व्याप्र और गीदड़का 
संवादविष्यवक एक सौ ग्यारहवाँ अध्याय पूरा हुआ# १११॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ श्लोक मिलाकर कुल ९१ श्लोक हैं।) 


किक 
द्वादशाधिकशततमोध्याय: 
एक तपस्वी ऊँटके आलस्यका कुपरिणाम और राजाका कर्तव्य 
बुधिष्ठिर उवाच उस तपस्याके अन्तमें पितामह भगवान्‌ ब्रह्मा बड़े 
किं पार्थिवेन कर्तव्यं किं च कृत्वा सुखी भवेत्‌। प्रसन्‍त हुए। उन्होंने उससे वर माँगनेके लिये कहा ॥ ५॥ 
एतदाचक्ष्व तत्त्वेन सर्वधर्मभूतां. वर॥ १॥ उष्द् उवाच 


युथ्चिष्ठिरने पूछा-समस्त धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ 
'पितामह ! राजाको क्या करना चाहिये ? क्या करनेसे वह 
सुखी हो सकता है ? यह मुझे यथार्थरूपसे बताइये ?2॥ १॥ 
भीष्य उवाच 
हन्त ते5हं प्रवक्ष्यामि श्रूणु कार्यकनिश्चयम्‌। 
अथा राज्ञेह कर्तव्यं यच्च कृत्वा सुखी भवेत्‌॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--नरेश्वर! राजाका जो कर्तव्य 
है और जो कुछ करके वह सुखी हो सकता है, उस 
कार्यका निश्चय करके अब मैं तुम्हें बतलाता हूँ, उसे 
सुनो॥२॥ 
न॒चैबं वर्तितव्य॑ सम यथेदमनुशुश्रुम। 
उष्ट्रस्य तु महद्‌ वृत्त तन्निबोध युथ्िष्ठिर॥३॥ 
युधिष्ठिर! हमने एक ऊँटका जो महान्‌ वृत्तान्त 
सुन रखा है, उसे तुम सुनो। राजाको वैसा बर्ताव नहों 
करता चाहिये॥३॥ 
जातिस्मरों महानुष्ट्र: प्राजापत्ये युगेईभवत्‌। 
तपः . सुमहादातिष्ठदरण्ये. संशितब्रत:॥ ४॥ 
प्राजापत्ययुग (सत्ययुग) में एक महान्‌ ऊँट था। 
उसको पूर्वजन्मकी बातोंका स्मरण था। उसने कठोर 
ब्रतके पालनका नियम लेकर वनमें बड़ी भारी तपस्या 
आरम्भ कौ॥४॥ 
तपसस्तस्थ चान्ते5थ प्रीतिमानभवद्‌ विभु:। 
वरेण च्छन्दबामास ततश्चैनं पितामहः ॥ ५॥ 
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भगवंस्त्वत्पसादान्मे दीर्घा ग्रीवा भवेदियम्‌। 
योजनानां शतं साग्रं गच्छामि चरितुं विभो॥६॥ 
ऊँट बोला--भगवन्‌! आपकी कृपासे मेरी यह 
गर्दन बहुत बड़ी हो जाय, जिससे जब मैं चरनेके लिये 
जाऊँ तो सौ योजनसे अधिक दूरतककी खाद्य वस्तुएँ 
ग्रहण कर सकूँ॥६॥ 
एवमस्त्विति चोक्‍्तः स वरदेन महात्मना। 
प्रतिलभ्य वर्रे श्रेष्ठ ययावुष्ट: स्वकं॑ बनम्‌॥७॥ 
बरदायक महात्मा ब्रह्माजीने 'एवमस्तु' कहकर 
उसे मुँहमाँगा वर दे दिया। वह उत्तम बर पाकर ऊँट 
अपने बनमें चल गया॥७॥ 
स॒ चकार तदा5उलस्यं वरदानात्‌ सुदुर्पतिः। 
न॒ चैच्छच्चरितुं गन्तुं दुरात्मा कालमोहित:॥८॥ 
डस खोटी बुद्धिवाले ऊँटने वरदान पाकर कहीं 
आने-जानेमें आलस्य कर लिया। वह दुरात्मा कालसे 
मोहित होकर चरनेके लिये कहीं जाना ही नहीं चाहता 
था॥८॥ 
स कदाचित्‌ प्रसार्यैव तां ग्रीवां शतयोजनाम्‌। 
अचार श्रान्तहदयो बातश्चागात्‌ ततो महान्‌॥९॥ 
एक समयकी बात है, वह अपनी सौ योजन 
लंबी गर्दन फैलाकर चर रहा था, उसका मन चरनेसे 
कभी थकता ही नहीं था। इतनेमें ही बड़े जोरसे हवा 
चलने लगी॥९॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


द्वादशाधिकशततमोध्याय: 


डेप 





स गुहायां शिरों ग्रीवां निधाय पशुरात्मन:। 
आस्ते तु वर्षमभ्यागात्‌ सुमहत्‌ प्लावयज्जगत्‌॥ १०॥ 
वह पशु किसी गुफामें अपनी गर्दन डालकर चर 
रहा था, इसी समय सारे जगत्‌को जलसे आप्लाबित 
करती हुई बड़ी भारी वर्षा होने लगी॥१०॥ 
अथ शीतपरीताडुो जम्बुक: क्षुच्छुमान्वित:। 
सदारस्तां गुहामाशु प्रविवेश जलार्दितः॥ ११॥ 
वर्षा आरम्भ होनेपर भूख और थकाबटसे कष्ट 
पाता हुआ एक गीदड़ अपनी स्त्रीके साथ शीघ्र हो उस 
गुहामें आ घुसा। वह जलसे पीड़ित था, सर्दीसे उसके 
सारे अंग अकड़ गये थे॥११॥ 
स्‌ दृष्द्वा मांसजीबी तु सुभूशं क्षुच्छुमान्वित: । 
अभक्षयत्‌ ततो ग्रीवामुष्ट्स्थ भरतर्षभ॥ १२॥ 
भरतश्रेष्ठ! बह मांसजीवी गीदड़ अत्यन्त भूखके 
कारण कष्ट पा रहा था, अत: उसने ऊँटकी गर्दनका मांस 
काट-काटकर खाना आरम्भ कर दिया॥१२॥ 
दा त्ववुध्यतात्मानं भक्ष्यमाणं स वै पशु:। 
तदा संकोचने यत्नमकरोद्‌ भृशदुःखितः॥१३॥ 
जब उस पशुकों यह मालूम हुआ कि उसकी 
गर्दन खायी जा रही है, तब वह अत्यन्त दुखी हो उसे 
समेटनेका प्रयत्न करने लगा॥ १३॥ 
यावदूर्ध्यमधश्चैब ग्रीवां संक्षिपते पशु:। 
तावत्‌ तेन सदारेण जम्बुकेन स भक्षितः॥ १४॥ 
वह पशु जबतक अपनी गर्दनकों ऊपर-नौचे 
समेटनेका यत्न करता रहा, तबतक ही स्त्रीसहित 
सियारने उसे काटकर खा लिया॥ १४॥ 
स हत्वा भ्क्षयित्वा च तमुष्दुं जम्बुकस्तदा। 
बिगते ब्रातवर्षे तु निश्चक्राम गुहामुखात्‌॥१५॥ 
इस प्रकार ऊँटठको मारकर खा जानेके पश्चात्‌ 
जब आँधी और वर्षा बंद हो गयी, तब वह गीदड़ 
गुफाके मुहानेसे निकल गया॥ १५॥ 
एवं दुर्बुद्धिना प्राप्तमुष्ट्रेण निधन तदा। 
आलस्वस्थ क्रमात्‌ पश्य महान्त॑ दोषमागतम्‌॥ १६॥ 
इस तरह उस मूर्ख ऊँटकी मृत्यु हो गयी। देखो, 
उसके आलस्यके क्रमसे कितना महान्‌ दोष प्राप्त हो गया॥ 





त्वमप्येबंविधं॑ हित्वा योगेन नियतेन्द्रिय:। 
वर्तस्व बुद्धिमूलं तु बिजयं मनुरब्रबीत्‌॥ १७॥ 

इसलिये तुम्हें भी ऐसे आलस्यकों त्याग करके 
इन्द्रियोंको वशमें रखते हुए बुद्धिपूर्वक बर्ताव करना 
उचित है। मनुजीका कथन है कि “विजयका मूल 
बुद्धि ही है'॥ १७॥ 
बुद्धिश्रेष्ठानि कर्माणि बाहुमध्यानि भारत। 
तानि जड्जाजघन्यानि भारप्रत्यवराणि च॥१८॥ 

भारत! बुद्धिबलसे किये गये कार्य श्रेष्ठ हैं। 
बाहुबलसे किये जानेवाले कार्य मध्यम हैं। जाँघ अर्थात्‌ 
पैरके बलसे किये गये कार्य जघन्य (अधम कोटिके) 
हैं तथा मस्तकसे भार ढोनेका कार्य सबसे निम्न 
श्रेणीका है॥ १८॥ 
राज्यं तिष्ठति दक्षस्थ संगृहीतेन्द्रियस्थ च। 
आर्तस्य बुद्धिमूलं हि विजय॑ मनुरब्रबीत्‌॥१९॥ 

जो जितेन्द्रिय और कार्यदक्ष है, उसोका राज्य 
स्थिर रहता है। मनुजीका कथन है कि संकटमें पड़े हुए. 
राजाकी विजयका मूल बुद्धि-बल हो है॥१९॥ 
गुह्ां मन्त्र श्रुतततः सुसहायस्य चानघ। 
परीक्ष्यकारिणो ह्ावार्थास्तिष्ठन्तीह युधिष्ठिर। 
सहाबयुकतेन मही कृत्स्ना शक्या प्रशासितुम्‌॥ २०॥ 

निष्पाप युधिष्ठिर! जो गुप्त मन्त्रणा सुतता है, 
जिसके सहायक अच्छे हैं तथा जो भलीभाँति जान- 
बुझकर कोई कार्य करता है, उसके पास ही धन स्थिर 
रहता है। सहायकोंसे सम्पन्न नरेश ही समूची पृथ्वीका 
शासन कर सकता है॥२०॥ 

इद हि. सद्धिः कथितं विधिज्नैः 

पुरा महेन्द्रप्रतिमप्रभाव। 
मयापि चोक्‍त॑ तब शास्त्रदृष्ट्या 
अथैव बुद्ध्वा प्रचरस्व राजन्‌॥२१॥ 

महेन्द्रके समान प्रभावशाली नरेश! पूर्वकालमें 
राज्य-संचालनकी विधिको जाननेवाले सत्पुरुषोंने यह 
बात कही थी। मैंने भी शास्त्रीय दृष्टिके अनुसार तुम्हें 
यह बात बतायी है। राजन्‌! इसे अच्छी तरह समझकर 
इसीके अनुसार चलो॥२१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि उष्ट्रग्रीबोपाख्याने द्वादशाधिकशततमो5ध्याय:॥ ११२॥ 
इस प्रकार ऑमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्यानुशासनपर्वमें ऊैटकी गर्दतकी 
कथाविष्यक एक सौ बारहवाँ अध्याय यूरा हुआ॥ ११२# 


वन मम] 
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झ्षद श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
त्रयोदशाधिकशततमोध्याय: 
शक्तिशाली शत्रुके सामने बेंतकी भाँति नतमस्तक होनेका 
उपदेश--सरिताओं और समुद्रका संवाद 
युधिष्ठिर उवाच चाहता हूँ, क्या कारण है कि बेंतका वृक्ष तुम्हारे इन 
राजा राज्यमनुप्राप्य दुर्लभ भरतर्षभ। तटॉकों छोड़कर नहीं आता है ?॥६॥ 


अमित्रस्थातिवृद्धस्थ'. कथं. तिष्ठेदसाथन: ॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ! राजा एक दुर्लभ 
राज्यकों पाकर भी सेना और खजाना आदि साधनोंसे 
रहित हो तो सभी दृष्टियोंसे अत्यन्त बढ़े-चढ़े हुए 
शत्रुके सामने कैसे टिक सकता है?॥१॥ 

भीष्म उकाच 

अत्राष्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
सरितां चैब संबाद॑ सागरस्थय च भारत॥ २॥ 

भीष्मजीने कहा--भारत! इस विषयमें विज्ञ 
पुरुष सरिताओं तथा समुद्रके संवादरूप एक प्राचीन 
उपाख्यानका दृष्टान्त दिया करते हैं॥२॥ 
सुरारिनिलय:ः शश्वत्सागरः सरिताम्पति:। 
पप्रच्छ सरितः सर्वा: संशय जातमात्मन:॥ ३॥ 

एक समयको बात है, दैत्योंक निवासस्थान और 
सरिताओंके स्वामी समुद्रने सम्पूर्ण नदियोंसे अपने 
मनका एक संदेह पूछा॥३॥ 

सायर उवाच 

समूलशाखान्‌ पश्यामि निहतान्‌ कायिनो द्रुमान्‌। 
युष्माभिरिह पूर्णाभिर्नदास्तत्र॒ न वेतसम्‌॥ ४॥ 

समुद्रने कहा--नदियो! मैं देखता हूँ कि जब 
बाढ़ आनेके कारण तुमलोग लबालब भर जाती हो, 
तब विशालकाय वृक्षोंको जड़-मूल और शाखाओंसहित 
'उखाड़कर अपने प्रबाहमें बहा लाती हो; परंतु उनमें 
बेंतका कोई पेड़ नहीं दिखायी देता॥४॥ 
अकायश्चाल्पसारश्च बेतसः कूलजश्च व:। 
अबज्ञया वा नानीत: किं च वा तेन व: कृतम्‌॥ ५॥ 

बेंतका शरीर तो नहींके बराबर बहुत पतला है। 
उसमें कुछ दम नहीं होता है और वह तुम्हारे खास 
'किनारेपर जमता है; फिर भी तुम उसे न ला सको, क्या 
कारण है ? क्‍या तुम अवहेलनावश उसे कभी नहीं लायीं 
अथवा उसने तुम्हारा कोई उपकार किया है?॥५॥ 
तदहे श्रोतुमिच्छामि सर्वासामेव वो मतम्‌। 
यथा चेमानि कूलानि हित्वा नायाति वेतसः॥६॥ 

इस विषयमें तुम सब लोगोंका विचार मैं सुनना 
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तत्र प्राह नदी गंगा बाक्यमुत्तममर्थबत्‌। 
हैतुमद्‌ ग्राहक॑ चैब सागर सरिताम्पतिम्‌॥ ७॥ 
इस प्रकार प्रश्न होनेपर गंगानदीने सरिताओंके स्वामी 
समुद्रसे यह उत्तम अर्थपूर्ण, युक्तियुक्त तथा मनकों 
ग्रहण करनेवाली बात कहों॥७॥ 
गक्ेवाच 
तिष्ठन्त्येते यथास्थानं नगा ह्ोकनिकेतना:। 
ते त्यजन्ति ततः स्थान प्रातिलोम्यान्न बेतस:॥ ८॥ 
गंगा बोली--नदीश्वर! ये वृक्ष अपने-अपने 
स्थानपर अकड़कर खड़े रहते हैं, हमारे प्रवाहके सामने 
मस्तक नहीं झुकाते। इस प्रतिकूल बर्तावके कारण ही 
उन्हें नष्ट होकर अपना स्थान छोड़ना पड़ता है; परंतु 
बेंत ऐसा नहीं है॥८॥ 
बेतसों बेगमायातं दृष्ट्वा नमति नापरे। 
सरिद्वेगेउव्यतिक्रान्ते स्थानमासाद्य तिष्ठति॥ ९॥ 
बेंत नदीके वेगको आते देख झुक जाता है, पर 
दूसरे वृक्ष ऐसा नहीं करते; अत: वह सरिताओंका 
बेग शान्त होनेपर पुनः अपने स्थानमें ही स्थित हो 
जाता है॥९॥ 
कालज्ञ: समयज्ञश्च सदा वश्यश्च नोद्धतः। 
अनुलोमस्तथास्तब्धस्तेन नाभ्येति बेतस:॥१०॥ 
बेंत समयको पहचानता है, उसके अनुसार बर्ताव 
करना जानता है, सदा हमारे वशमें रहता है, कभी 
उद्दण्डता नहों दिखाता और अनुकूल बना रहता है। 
उसमें कभी अकड़ नहीं आती; इसीलिये उसे स्थान 
छोड़कर यहाँ नहीं आना पड़ता है॥१०॥ 
मारुतोदकवेगेन ये नमल्त्युन्मन्ति चा। 
ओषध्य: पादपा गुल्मा न ते यान्ति पराभवम्‌॥ ११॥ 
जो पौधे, वृक्ष या लता-गुल्म हवा और पानीके 
बेगसे झुक जाते तथा बेग शान्त होनेपर सिर उठाते हैं, 
उनका कभी पराभव नहीं होता॥११॥ 
भीष्प उदाच 
यो हि श्रोर्विवृद्धस्थ प्रभोर्बन्थविनाशने। 
| पूर्व न सहते बेगं क्षिप्रमेव विनश्यति॥१२॥ 








. नमक 


समुद्र देवताका मूर्तिमती नदियोंके साथ संवाद 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! इसी प्रकार 
जो राजा बलमें बढ़े-चढ़े तथा बन्धनमें डालने और 
विनाश करनेमें समर्थ शत्रुके प्रथम बेगको सिर 
झुकाकर नहीं सह लेता है, वह शीघ्र ही नष्ट हो जाता 
है॥ १२॥ 
सारासारं बल॑ वीर्यपात्मनो द्विषतश्च यः। 
जानन्‌ बिचरति प्राज्ञो न स याति पराभवम्‌॥ १३॥ 

जो बुद्धिमान्‌ राजा अपने तथा शत्रुके सार-असार, 


बल तथा पराक्रमकों जानकर उसके अनुसार बतांव 
करता है, उसको कभी पराजय नहीं होती है॥१३॥ 
'एवमेव यदा विद्वान्‌ मन्यतेउतिबलं रिपुम्‌। 
संश्रयेद्‌ बैतसीं वृत्तिमेतत्‌ प्रज्ञानलक्षणम्‌॥ १४॥ 

इस प्रकार विद्वान्‌ राजा जब शत्रुके बलको अपनेसे 
अधिक समझे, तब बेंतका ही ढंग अपना ले; अर्थात्‌ 
उसके सामने नतमस्तक हो जाय। यही बुद्धिमानीका 
लक्षण है॥ १४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि राजथर्मानुशासनपर्वणि सरित्सागरसंवादे त्रयोदशाधिकशततमो ध्याय:॥ ११३॥ 
इस ग्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत राजधमनिशासनपर्वमें सरिताओं और समुद्रका संवादविषयक 
एक सौ वेरहवाँ अध्याय पूरा हआ॥ ११३॥ 
लिये आवक 
चतुर्दशाधिकशततमो 5ध्याय: 
दुष्ट मनुष्यद्वारा की हुई निन्दाको सह लेनेसे लाभ 


वुष्चिष्ठिर उवाच 
दिद्वान्‌ मूर्खप्रगल्भेन मृदुतीक्षोन भारता 
आक्रुश्यमान: सदसि कर्थ कुर्यादरिंदम॥ १॥ 
युथ्चिष्ठिरने पूछा--शत्रुदमन भारत! यदि कोई 
ढीठ मूर्ख मधुर या ठीखे शब्दोंमें भरी सभाके बोच 
किसी विद्वान्‌ पुरुषको निन्‍दा करने लगे, तो वह उसके 
साथ कैसा बर्ताव करे?॥१॥ 


भीष्य उवाच 
श्रूषतां पृथिवीपाल यथैषो5थों नुगीयते। 
सदा सुचेता:ः सहते नरस्येहाल्पमेधस:॥ २॥ 


भीष्मजीने कहा-- भूपाल ! सुनो, इस विषयमें सदासे 
जैसी बात कही जाती है, उसे बता रहा हूँ। विशुद्ध 
चित्तवाला पुरुष इस जगतूमें सदा ही मूर्ख मनुष्यके 
कठोर बचनॉंकों सहन करता है॥२॥ 
अरूष्यन्‌ क्रुश्यमानस्थ सुकृतं नाम विन्दति। 
दुष्कृतं चात्मनों मर्षी रुष्यत्येबरापमार्धिट बै॥३॥ 

जो निन्दा करनेवाले पुरुषके ऊपर क्रोध नहीं 
करता, वह उसके पुण्यको प्राप्त कर लेता है। वह 
सहनशील मनुष्य अपना सारा पाप उस क्रोधों पुरुषपर 
ही धो डालता है॥३॥ 
टिट्विभ॑ तमुपेक्षेत्र बाशमानमिवातुरम्‌। 
लोकविद्वेषमापनो . निष्फल॑. प्रतिपद्यते॥ ४ड॥ 

अच्छे पुरुषकों चाहिये कि वह टिटिहरी या 
रोगीकी तरह टाँय-टाँय करते हुए उस निन्‍्दाकारी 
पुरुषकी उपेक्षा कर दे। इससे वह सब लोगोंके द्वेषका 





पात्र बन जायगा और उसके सारे सत्कर्म निष्फल हो 
जायँँगे॥ ड॥ 
ड्ति संश्लाघते नित्यं तेन पापेन कर्मणा। 
डइदमुक्तो मया कश्चित्‌ सम्मतों जनसंसदि॥५॥ 
स तत्र ब्रीडित: शुष्को घृतकल्पोउवतिष्ठते। 
श्लाघन्नश्लाघनीयेन कर्मणा . निरपत्रप:॥ ६॥ 
वह मूर्ख तो उस पापकर्मके द्वारा सदा अपनी प्रशंसा 
करते हुए कहता है कि मैंने अमुक सम्मानित पुरुषको 
भरी सभामें ऐसी-ऐसी बातें सुनायीं कि वह लाजसे गड़ 
गया, उसका मुख सुख गया और वह अधमरा-सा हो 
गया, इस प्रकार निन्दनीय कर्म करके वह अपनी 
प्रशंसा करता है और तनिक भी लजाता नहीं है॥ 
उपेक्षितव्यो यलेन तादृशः पुरुषाधप:। 
अद्‌ यद्‌ बूयादल्पमतिस्तत्तदस्यथ सहेदबुध:॥७॥ 
ऐसे नराधमकी यल्लपूर्वक उपेक्षा कर देनी चाहिये। 
मूर्ख मनुष्य जो कुछ भी कह दे, दिद्वान्‌ पुरुषकों वह 
सब सह लेना चाहिये॥७॥ 
प्राकृतो हि प्रशंसन्‌ वा निन्दन्‌ वा किं करिष्यति। 
बने काक ड्वाबुद्धिबांशमानो निरथ्थकम्‌॥८॥ 
जैसे वनमें कौआ व्यर्थ ही काँव-काँव किया 
करता है, उसी तरह मूर्ख मनुष्य भी अकारण ही निन्‍्दा 
करता है। वह प्रशंसा करे या निन्‍दा, किसीका क्या भला 
या बुरा करेगा? अर्थात्‌ कुछ भी नहीं कर सकेगा॥ ८ ॥ 
यदि वाश्भि: प्रयोग: स्थात्‌ प्रयोगे पापकर्मण:। 
बागेवाधों भवेत्‌ तस्य न होवार्थों जिघांसत:॥ ९॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


चअतुर्दशाधिकशततमो 5ध्याबः 


डे५प९ 





यदि पापाचारी पुरुषके कटुवचन बोलनेपर बदलेमें 
वैसे हो वचनोंका प्रयोग किया जाय तो उससे केवल 
बाणीद्वारा कलहमात्र होगा। जो हिंसा करना चाहता है, 
सका गाली देनेसे कोई प्रयोजन सिद्ध नहीं होगा॥९॥ 
निषेक॑ विपरीत॑ स आचष्टे वृत्तचेष्टया। 
मयूर इब कौपीन नृत्यं संदर्शयन्निव॥ १०॥ 
मयूर जब नाच दिखाता है, उस समय वह अपने 
गुप्त अंगोंको भी उघाड़ देता है। इसी प्रकार जो मूर्ख 
अनुचित आचरण करता है वह उस कुचेष्टद्वारा अपने 
छिपे हुए दोषोंकों प्रकट करता है॥१०॥ 
अस्यावाच्यं न लोके5स्ति नाकाय॑ चापि किंचन। 
बाचं तेन न संदध्याच्छुचि: संश्लिष्टकर्मणा॥ ११॥ 
संसारमें जिसके लिये कुछ भी कह देना या कर 
डालना असम्भव नहीं है, ऐसे मनुष्यसे उस भले मनुष्यको 
बात भी नहीं करनी चाहिये जो अपने सत्कर्मके द्वारा 
विशुद्ध समझा जाता है॥११॥ 
प्रत्यक्ष गुणवादी यः परोक्षे चापि निन्‍्दक:। 
स॒मानव: श्ववल्लोके नष्टलोकपरावर:॥१२॥ 
जो सामने आकर गुण गाता है और परोक्षमें निन्‍दा 
करता है, वह मनुष्य संसारमें कुत्तेक सामन है। उसके 
लोक और परलोक दोनों नष्ट हो जाते हैं॥१२॥ 
तादृग्जनशतस्थापि यद्‌ ददाति जुहोति च। 
परोक्षेणापवादी यस्त॑ नाशयति तत्क्षणात्‌॥ १३॥ 
'परोक्षमें परनिन्दा करनेवाला मनुष्य सैकड़ों मनुष्योंको 
जो कुछ दान देता है और होम करता है, उन सब अपने 
कर्मौंकों तत्काल नष्ट कर देता है॥१३॥ 
तस्मात्‌ प्राज्ञो नरः सद्यस्तादृशं पापचेतसम्‌। 
वर्जयेत्‌ साधुभिर्व््य॑सारमेयामिष॑ यथा॥ १४॥ 
इसलिये बुद्धिमान्‌ पुरुषकों चाहिये कि वह बैसे 
पापपूर्ण विचारवाले पुरुषको तत्काल त्याग दे। वह कुत्तेके 
मांसके समान साधु पुरुषोंके लिये सदा ही त्वाज्य है॥ 
परिवादं ब्रुवाणों हि दुरात्मा वै महाजने। 
प्रकाशयति दोषांस्तु सर्प: फणमिवोच्छितम्‌॥ १५॥ 
जैसे साँप अपने फनको ऊँचा उठाकर प्रकाशित 
करता है, उसी प्रकार जनसमुदायमें किसी महापुरुषकी निन्‍्दा 
'करनेवाला दुरात्मा अपने ही दोषोंको प्रकट करता है॥ 
त॑ स्वकर्माणि कुर्वाणं प्रतिकर्तु य इच्छति। 
भ्स्मकूट इवाबुद्धिः खरो रजसि सज्जति॥ १६॥ 
जो परनिन्दारूप अपना कार्य करनेवाले दुष्ट 
पुरुषसे बदला लेना चाहता है, वह राखमें लोटनेवाले मूर्ख 
गदहेके सामन केवल दुःखमें निमग्न होता है॥ १६॥ 








मनुष्यशालाबृकमप्रशान्तं 
जनापवादे सतत निविष्टम्‌। 
मातड्डमुन्मत्तमिवोन्ददन्तं 
त्यजेत त॑ श्वानमिवातिरौद्रम्‌॥ १७॥ 
जो सदा लोगोंकी निन्‍्दामें ही तत्पर रहता है, वह 
मनुष्यके शरीररूप घरमें रहनेवाला भेड़िया है। वह सदा 
अशान्त बना रहता है। मतबाले हाथीके समान चीत्कार 
करता है और अत्यन्त भंयकर कुत्तेक समान काटनेकों 
दौड़ता है। श्रेष्ठ पुरुषकों चाहिये कि उसे सदाके लिये 
त्याग दे॥१७॥ 


अधीरजुष्ट.. पथि वर्तमान 
दमादपेत॑ विनयाच्य पापम्‌। 
अरिब्रतं नित्यमभूतिकामं 


धिगस्तु त॑ पापमतिं मनुष्यम्‌॥ १८॥ 
बह मूर्खाँद्वार सेवित पथपर चलनेवाला है | इन्द्रिय- 
संयम और विनयसे कोसों दूर है। उसने शत्रुताका व्रत 
ले रखा है। वह सदा सबको अवनति चाहता है। उस 
पापात्मा एवं पापबुद्धि मनुष्यकों धिक्‍्कार है॥१८॥ 
प्रत्युच्यमानस्त्वभिभूय एमि- 
निशाम्य मा भूस्त्वमथार्तरूप:। 
उच्चस्य नीचेन हि सम्प्रयोगं 
विगहबन्ति स्थिरबुद्धयों ये॥१९॥ 
यदि ऐसे दुष्ट मनुष्य किसीपर आक्रमण 
करके उसकी निन्‍्दा करने लगें और उसे सुनकर भला 
मनुष्य उसका उत्तर देनेके लिये उद्यत हो तो उसे 
रोककर कहे कि तुम दुखीन होओ; क्योंकि स्थिर 
बुद्धिवाले मनुष्य उच्च पुरुषका नौचके साथ होनेवाले 
संयोगकी अर्धात्‌ बराबरीकी निन्‍दा करते हैं॥१९॥ 
क्रुद्धों दशार्थेन हि ताडयेद्‌ वा 
स्‌ पांसुभिवां विकिरेत्‌ तुपैवा। 
विवृत्य दन्‍्तांश्व विभीषयेद्‌ वा 
सिद्ध हि मूढे कुपिते नृशंसे॥२०॥ 
यदि क्रूर स्वभावका मूर्ख मनुष्य कुपित हो जाय 
तो वह थप्पड़ मार सकता है, मुँहपर धूल अथवा भूसी 
झॉंक सकता है और दाँत निकालकर डरा सकता है। 
डसके द्वारा सारी कुचेष्टाएँ सम्भव हैं॥२०॥ 
विगहणां परमदुरात्मना कूतां 
सहेत यः संसदि दुर्जनान्तरः:। 
पठेदिद॑ं चाषि निदर्शन॑ सदा 
न वाड्मय॑ स लभति किंचिदप्रियम्‌॥ २१॥ 
जो इस दृष्टान्तको सदा पढ़ता या सुनता रहता है 


डे६० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





और जो मनुष्य सभामें किसी अत्यन्त दुष्टात्माद्वारा कौ | वाणीद्वारा होनेवाले निन्दाजनित किंचिन्मात्र दुःखका भी 
हुईं निन्दाकों सह लेता है, वह दुर्जन मनुष्यसे कभो | भागी नहीं होता॥२१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि टिट्टिभकं नाम चतुर्दशाधिकशततमोउथ्याय:॥ ११४॥ 
इस ग्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें एक सौँ चौदहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ११४॥ 
की 


'पञ्चदशाधिकशततमो5ध्याय: 


राजा तथा राजसेवकोंके आवश्यक गुण 


डुषिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राज्ञ संशयों मे महानयम्‌। 
संछेत्तव्यस्त्वया राजन्‌ भवान्‌ कुलकरों हि नः॥ १॥ 
युश्निष्ठिर बोले--' परमबुद्धिमान्‌ पितामह ! मेरे 
मनमें यह एक महान्‌ संशय बना हुआ है। राजन! 
आप मेरे उस संदेहका निवारण करें; क्योंकि आप हमारे 
वंशके प्रवर्तक हैं॥ १॥ 
पुरुषाणामय॑ तात दुर्वृत्तानां. दुरात्मनाम्‌। 
'कथितो वाक्यसंचारस्ततो विज्ञापयामि ते॥२॥ 
तात! आपने दुरात्मा और दुराचारी पुरुषोंके 
बोलचालकी चर्चा की है; इसीलिये मैं आपसे कुछ 
निवेदन कर रहा हूँ ॥२॥ 
यद््धितं राज्यतन्त्रस्य कुलस्थ च सुखोदयम्‌। 
आयत्यां च तदात्वे च क्षेमवृद्धिकरं च यत्‌॥ ३॥ 
पुत्रपौन्नाभिरामं च॒राष्ट्रवृद्धिकरं च यत्‌। 
अन्पाने शरीरे च॒ हितं यत्तद्‌ ब्रवीहि मे॥ड॥ 
आप मुझे ऐसा कोई उपाय बताइये जो हमारे इस 
राज्यतन्त्रके लिये हितकारक, कुलके लिये सुखदायक, 
वर्तमान और भविष्यमें भी कल्याणकी वृद्धि करनेवाला, 
पुत्र और पौन्नोंकी परम्पराके लिये हितकर, राष्ट्रको 
उन्नति करलेवाला तथा अन्न, जल और शरीरके लिये 
भी लाभकारी हो॥ ३-४॥ 
अभिषिक्तो हि यो राजा राष्ट्रस्थो मित्रसंवृत:। 
ससुहत्समुपेतो वा स कर्थं रज्जयेत्‌ प्रजा:॥५॥ 
जो राजा अपने राज्यपर अभिषिक्त हो देशमें 
मित्रोंसे घिरा हुआ रहता है, तथा जो हितैषी सुदददोंसे 
भी सम्पन्त है, वह किस प्रकार अपनी प्रजाको प्रसन्‍न 
रखे ?2॥५॥ 
यो हासत््रग्रहरति:ः स्नेहरागबलात्कृत:। 
इन्द्रियाणामनीशत्वादसजनबुभूषक: आद्दा 
तस्य भृत्या विगुणतां यान्ति सर्वे कुलोद्रता:। 
न॒च॒ भृत्यफलैरशैं: स राजा सम्प्रयुज्यते॥७॥ 





जो असद्‌ वस्तुओंके संग्रहमें अनुरक्त है, स्नेह 
और रागके वशौभूत हो गया है और इन्द्रियॉपर वश न 
चलनेके कारण सज्जन बननेकी चेष्टा नहीं करता, उस 
राजाके उत्तम कुलमें उत्पन्न हुए समस्त सेवक भी 
विपरीत गुणवाले हो जाते हैं। ऐसी दशामें सेवकोंके 
रखनेका जो फल धनकी वृद्धि आदि है, उससे बह 
राजा सर्वधा वंचित रह जाता है॥ ६-७॥ 
एतन्मे संशयस्थास्य राजधर्मान्‌ सुदुर्विदान। 
बृहस्पतिसमो बुद्धणा भवान्‌_ शंसितुमईति॥ ८ ॥ 
मेरे इस संशयका निवारण करके आप दुर्वोध 
राजधर्मोंका वर्णन कीजिये; क्योंकि आप बुद्धिमें साक्षात्‌ 
बृहस्पतिके समान हैं॥८॥ 
शंसिता पुरुषव्याप्र त्वन्‍तः: कुलहिते रत:। 
क्षत्ता चैको महाप्राज्ो यो न: शंसति सर्वदा॥ ९॥ 
पुरुषसिंह ! हमारे कुलके हितमें तत्पर रहनेवाले 
आप हो हमें ऐसा उपदेश दे सकते हैं। दूसरे हमारे 
हितैषी महाज्ञानी विदुरजी हैं, जो हमें सर्वदा सदुपदेश 
दिया करते हैं॥९॥ 
त्वत्त: कुलहितं बाक्यं श्रुत्था राज्यहितोदयम्‌। 
अपृतस्याव्ययस्येव तृप्त: स्वप्स्थाम्यहं सुखम्‌॥ १०॥ 
आपके मुखसे कुलके लिये हितकारी तथा 
राज्यके लिये कल्याणकारी उपदेश सुनकर मैं अक्षय 
अपृतसे तृप्त होनेके समान सुखसे सोऊँगा॥१०॥ 
'कीदृशाः संनिकर्षस्था भृत्या: सर्वगुणान्विता:। 
'कौदृशैः कि कुलीनैर्वा सह यात्रा विधीयते॥ ११॥ 
कैसे सर्वगुणसम्पन्न सेवक राजाके निकट रहने 
चाहिये और किस कुलमें उत्पन्न हुए कैसे सैनिकोंके 
साथ राजाको युद्धकी यात्रा करनी चाहिये ?॥११॥ 
न होको भृत्यरहितो राजा भवति रक्षिता। 
राज्य॑ चेद॑ जन: सर्वस्तत्कुलीनोउभिकांक्षति॥ १२॥ 
सेवकोंके बिना अकेला राजा राज्यकी रक्षा नहीं 
कर सकता; क्योंकि उत्तम कुलमें उत्पन्न सभी लोग 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'घोडशाधिकशततमो5ध्याय: 


झ६१ 





इस राज्यकी अभिलाषा करते हैं॥१२॥ 
भीष्म उवाच 

न च प्रशास्तुं राज्य हि शक्यमेकेन भारत। 
असहायवता तात नैवार्था: केचिदप्युत॥ १३॥ 
लब्धुं लब्धा हापि सदा रक्षितुं भरतर्षभ। 
अस्थ भृत्यजनः सर्वो ज्ञानविज्ञानकोबिद:॥ १४॥ 
हितैषी कुलजः स्निग्ध: स राज्यफलमश्नुते॥ १५॥ 

भीष्मजीने कहा--तात भरतनन्दन! कोई भी 
सहायकोंके बिना अकेले राज्य नहीं चला सकता। राज्य 
ही क्‍या? सहायकोंके बिना किसी भी अर्थकी प्राप्ति 
नहीं होती। यदि प्राप्ति हो भी गयी तो सदा उसको रक्षा 
असम्भव हो जाती है (अत: सेवकों या सहायकोंका 
होना आवश्यक है) | जिसके सभी सेवक ज्ञान-विज्ञानमें 
कुशल, हितैषी, कुलीन और स्तेहीं हों, वहीं राजा 
राज्यका फल भोग सकता है॥ १३--१५॥ 
मन्त्रिणो यस्य कुलजा असंहार्या: सहोषिता:। 
नृपतेम॑तिदा: सन्‍्तः सम्बन्धज्ञानकोविदा:॥ १६॥ 
अनागतविधातार: . कालज्ञानविशारदा:। 
अतिक्रान्तमशोचन्त: स॒राज्यफलमश्नुते॥ १७॥ 

जिसके मन्त्री कुलीन, धनके लोभसे फोड़े न जा 
सकनेवाले, सदा राजाके साथ रहनेवाले, उन्हें अच्छी 
बुद्धि देनेवाले, सत्पुरुष, सम्बन्ध-ज्ञानकुशल, भविष्यका 
भलीभाँति प्रबन्ध करनेवाले, समयके ज्ञानमें निपुण तथा 
बीती हुई बातके लिये शौक न करनेवाले हों, वही राजा 
राज्यके फलका भागी होता है॥ १६-१७॥ 
समदुःखसुखा यस्य सहाया: प्रियकारिण:। 
अर्थचिन्तापरा: सत्या: स राज्यफलपश्नुते॥ १८॥ 

जिसके सहायक राजाके सुखमें सुख और दुःखरमें 
दुःख मानते हों, सदा उसका प्रिय करनेवाले हों और 
राजकीय धन कैसे बढ़े-इसकी चिन्तामें तत्पर तथा 





सत्यवादी हों, वह राजा राज्यका फल पाता है॥१८॥ 
अस्थ नातों जनपदः संनिकर्षगतः सदा। 
अक्षुद्र: सत्पधालम्बी स राजा राज्यभाग्भवेत्‌॥ १९॥ 
जिसका देश दुखी न हो तथा सदा समीपबर्ती 
बना रहे, जो स्वयं भी छोटे विचारका न होकर सदा 
सन्मार्गका अवलम्बन करनेवाला हो, वही राजा राज्यका 
भागी होता है॥ १९॥ 
'कोशाख्यपटलं यस्य॒कोशवृद्ध्धिकरै्नरे:। 
आपैस्तुष्टैशच सतत चीयते स नृपोत्तम:॥ २०॥ 
विश्वासपात्र, संतोषी तथा खजाना बढ़ानेका सतत 
प्रयतत करनेवाले, खजांचियोंके द्वार जिसके कोषकी 
सदा वृद्धि हो रही हो, बही राजाओंमें श्रेष्ठ है॥ २०॥ 
कोष्ठागारमसंहायैराप्तै: संचयतत्पर:। 
पात्रभूतैरलुब्धैश्य॒पाल्यमानं गुणी भवेत्‌॥२१॥ 
यदि लोभवश फूट न सकनेवाले, विश्वासपात्र, 
संग्रह, सुपात्र एवं निर्लोभ मनुष्य अन्नादि भण्डारकी 
सरक्षामें तत्पर हों तो उसकी विशेष उन्नति होती है॥ २१॥ 
व्यवहारश्च॒नगरे बस्थ कर्मफलोदयः। 
दृश्यते शंखलिखित: स धर्मफलभाड्‌ः नृप:॥ २२॥ 
जिसके नगरमें कर्मके अनुसार फलकी प्राप्तिका 
प्रतिपादन करनेवाले शंख-लिखित मुनिके बनाये हुए 
न्याय-व्यवहारका पालन होता देखा जाता है, वह राजा 
धर्मक फलका भागी होता है॥२२॥ 
संगृहीतमनुष्यश्च यो राजा राजधर्मबित्‌। 
घड्वर्ग प्रतिगृढ्डाति स धर्मफलमश्नुते॥ २३॥ 
जो राजा राजधर्मकों जानता और अपने यहाँ अच्छे 
'लोगौंको जुटाकर रखता है तथा अवसरके अनुसार संधि, 
विग्रह, यान, आसन, द्वैधीभाव एवं समाश्रय नामक छः 
गुणोंका उपयोग करता है, वह धर्मके फलका भागी 
होता है॥ २३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि पञ्चदशाधिकशततमोध्याय:॥ १९५॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शाक्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मादुशासनपर्वर्में एक सौँ पद्रहर्वाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ११५॥ 
बी सन 


घोडशाधिकशततमो 5ध्यायः 
सज्जनोंके चरित्रके विषयमें दुष्टान्तरूपसे एक महर्षि और कुत्तेकी कथा 


युष्िष्ठिर उवाच 
(न सन्ति कुलजा यत्र सहायाः पार्थिवस्थ तु। 
अकुलीनाश्च कर्तव्या न वा भरतसत्तम॥) 
युधिष्ठिरने पूछा-भरतश्रेष्ठ! जहाँ राजाके 


पास अच्छे कुलमें उत्पन सहाबक नहों हैं, वहाँ | 


वह नीच कुलके मनुष्योंकों सहायक बना सकता है 
या नहीं ?॥ 

औष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
निदर्शन॑ परे लोके सज्जनाचरिते सदा॥ ९१॥ 


झ्द्र 


भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विषयमें जानकार 
लोग एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, 
जो लोकमें सत्पुरुषोंके आचरणके सम्बन्धमें सदा उत्तम 
आदर्श माना जाता है॥१॥ 
अस्थैवार्थस्य सदृश चच्छुत॑ में तपोबने। 
जामदम्न्यय्थ रामस्थ यदुक्तमृषिसत्तमै: ॥ २॥ 
मैंने तपोवनमें इस विषयके अनुरूप बातें सुनी 
हैं, जिन्हें श्रेष्ठ महर्षियोंने जमदग्नितन्‍्दन परशुरामजीसे 
कहा था॥२॥ 
बने महति कस्मिश्चिदमनुष्यनिषेविते। 
ऋषिमूलफलाहारो_ नियतो. नियतेन्द्रिय: ॥ ३॥ 
किसी महान्‌ निर्जन बनमें फल-मूलका आहार 
करके रहनेवाले एक नियमपरायण जितेन्द्रिय महर्षि 
रहते थे॥३॥ 
दीक्षादमपर: शान्त: स्वाध्यायपरम: शुचि:। 
उपवासविशुद्धात्मा सतत॑ स्त्वमास्थित:॥ ४॥ 
वे उत्तम ब्रतकी दीक्षा लेकर इन्द्रिससंयम और 
मनोनिग्रह करते हुए प्रतिदिन पवित्रभावसे वेद-शास्त्रोंके 
स्वाध्यायमें लगे रहते थे। उपवाससे उनका अन्तःकरण 
शुद्ध हो गया था। वे सदा सत्त्गुणमें स्थित थे॥ड॥ 
तस्य संदृश्य सद्धावमुपविष्टस्य धीमत:। 
सर्वे सत्त्वा: समीपस्था भवन्ति बनचारिण:॥५॥ 
एक जगह बैठे हुए उन बुद्धिमान्‌ महर्षिके 
सद्भावको देखकर सभी वनचारी जीव-जन्तु उनके 
निकट आया करते थे॥५॥ 
सिंहव्याप्रगणा: क़ूरा मत्ताश्यैब महागजा:। 
द्वीपिन: खड्गभल्लूका ये चान्ये भीमदर्शना:॥ ६॥ 
क्रूर स्वभाववाले सिंह और व्याप्र, बड़े-बड़े 
मतवाले हाथी, चीते, गैंडे, भालू तथा और भी जो 
भ्रयानक दिखायी देनेवाले जानवर थे, वे सब उनके 
पास आते थे॥६॥ 
ते सुखप्रश्नदा: सर्वे भवन्ति क्षतजाशना:। 
तस्यर्षे: शिष्यवच्चैव न्यस्भूता: प्रियकारिण:॥ ७॥ 
यद्यपि वे सारे-के-सारे मांसाहारी हिंसक जानवर 
थे, तो भी उस ऋषिके शिष्यको भाँति नीचे सिर किये 
उनके पास बैठते थे, उनके सुख और स्वास्थ्यकी बात 
पूछते थे और सदा उनका प्रिय करते थे॥७॥ 
दत्त्वा च ते सुखप्रश्न॑ सर्वे यान्ति यथागतम्‌। 
ग्राम्बस्त्वेक: पशुस्तत्रनाजहात्‌ स महामुनिम्‌॥ ८॥ 


बे सब जानवर ऋषिसे उनका कुशल-समाचार | रुतज्ञः 
यूछकर जैसे आते, वैसे लौट जाते थे; परंतु एक | 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपर्वणि 


ग्रामीण कुत्ता वहाँ उन महामुनिको छोड़कर कहीं नहीं 
जाता था॥ ८॥ 
भक्‍्तो5नुरक्त:.. सततमुपवासकृशो5बल:। 
'फलमूलोदकाहार: शान्तः शिष्टाकृति्यथा॥ ९॥ 
बह उन महामुनिका भक्त और उनमें अनुरक्त 
था; उपवास करनेके कारण दुर्बल एवं निर्बल हो गया 
था। वह भी फल-मूल और जलका आहार करके 
रहता, मनको डशमें रखता और साधु-पुरुषोंक समान 
जीवन बिताता धा॥९॥ 
तस्थर्षेरुपविष्टस्य. पादमूले. महामते। 
मनुष्यवद्रतो भावों स्नेहबद्धो3भवद्‌ भूशम्‌॥ १०॥ 
महामते! उन महर्षिके चरणप्रान्तमें बैठे हुए उस 
कुत्तेके मनमें मनुष्यके समान भाव (स्नेह) हो गया। 
बह उनके प्रति अत्यन्त स्तेहसे बँध गया॥१०॥ 
ततो<भ्ययान्महाबी्यों द्वीपी क्षतजभोजनः। 
स्वार्थपत्वन्तसंतुष्ट: क्रूरकाल इबान्तक:॥ १९॥ 
>तदनन्तर एक दिन कोई महाबली रक्तभोजी चीता 
अत्यन्त प्रसन्‍त्र होकर उस कुत्तेकों पकड़नेके लिये क्रूर 
काल एवं यमराजके समान उधर आ निकला॥ ११॥ 
लेलिहामानस्तृषित: .. पुच्छास्फोटनतत्पर:। 
व्यादितास्य: क्षुधाभुग्न: प्रार्थवानस्तदामिषम्‌॥ १२॥ 
वह बारंबार अपने दोनों जबड़े चाटता और पूँछ 
'फटकारता था, उसे प्यास सता रही थी। उसने मुँह 
फैला रखा था। भूखसे उसकी व्याकुलता बढ़ गयी थी 
और वह उस कुत्तेका मांस प्राप्त करना चाहता था॥ 
दृष्ट्वा त॑ क्रूरमायान्तं जीवितार्थी नराधिप। 
प्रोबाच् श्वा मुनि तत्र तच्छुणुष्व विशाम्पते॥ १३॥ 
प्रजानाथ! नरेश्वर! उस क्रूर चीतेको आते देख 
अपनी प्राणरक्षा चाहते हुए वहाँ कुत्तेने मुनिसे जो कुछ 
कहा, वह सुनो-॥ १३॥ 
श्वशत्रुभंगवन्नेष द्वीपी मां हन्तुमिच्छति। 
त्वव्प्सादाद्‌ भयं न स्थादस्मान्मम महामुने॥ १४॥ 
तथा कुरु महाबाहों सर्वज्ञस्त्व॑ं न संशय:। 
*भगवन्‌! यह चीता कुत्तोंका शत्रु है और मुझे मार 
डालना चाहता है। महामुने ! महाबाहो ! आप ऐसा करें, 
जिससे आपको कृपासे मुझे इस चीतेसे भय न हो। आप 
सर्वज्ञ हैं, इसमें संशय नहीं है। (अत: मेरी प्रार्थना 
सुनकर उसको अवश्य पूर्ण करें)'॥ १४६॥ 
स॒ मुनिस्तस्य विज्ञाय भावज़ों भयकारणम्‌। 
सर्व॑सत्त्वनां. तमैश्वर्यसमन्बित:॥ १५॥ 
वे सिद्धिके ऐश्वर्यसे सम्पन्न मुनि सबके मनोभावको 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्तदशाधिकशततमो 5ध्याय: 


झ्घडे 





जाननेवाले और समस्त प्राणियोंकी बोली समझनेवाले 
थे। उन्होंने उस कुत्तेक भयका कारण जानकर उससे 
कहा॥ १५॥: 
मुनिस्वाच 
न॒ भय ट्वीपिनः कार्य मृत्युतस्ते कथंचन। 
ए श्वरूपरहितों द्वीपी भवसि पुत्रक॥१६॥ 
मुनिने कहा--बेटा! अपने लिये मृत्युस्वरूप 
इस चीतेसे तुम्हें किसी प्रकार भव नहीं करना चाहिये। 
यह लो, तुम अभी कुत्तेके रूपसे रहित चीता हुए जाते 
हो॥ १६॥ 
ततः श्वा द्वीपितां नीतो जाम्बूनदनिभाकृति:। 
चित्राड्रो विस्फुरहंष्ट्रों बने बसति निर्भय:॥१७॥ 
तदनन्तर मुनिने कुत्तेकों चीता बना दिया। उसकी 
आकृति सुवर्णक समान चमकने लगी। उसका सारा 
शरीर चितकबरा हो गया और बड़ी-बड़ी दाढ़ें चमक 
उठीं। अब वह निर्भय होकर बनमें रहने लगा॥१७॥ 
त॑ दृष्दवा सम्मुखे द्वीपी आत्मन: सदृश पशुम्‌। 
अविरुद्धस्ततस्तस्थ क्षणेन. समपद्यत॥ १८॥ 
चीतेने अपने सामने जब अपने ही समान एक 
'पशुकों देखा, तब उसका विरोधी भाव क्षणभरमें दूर 
हो गया॥ १८॥ 
ततोभ्ययान्महारीद्रो व्यादितास्य: क्षुधान्वित:। 
द्वीपिन॑ लेलिहद्कक़ों व्याप्रों रुधिरलालस:॥१९॥ 
तदनन्तर एक दिन एक महाभयंकर भूखे बाघने 





उसका रक्त पीनेकी इच्छासे मुँह फैलाकर दोनों जबड़ोंको 

चाटते हुए उस चोतेका पीछा किया॥ १९॥ 

व्याप्रं दृष्ट्वा क्षुधाभुग्नं दृष्ट्रिणं बनगोचरम्‌। 

ट्वीपी जीवितरक्षार्थमूषिं. शरणमेयिवान्‌॥ २०॥ 
बड़ी-बड़ी दाढ़ोंसे युक्त बनचारी बाघको भूखसे 

कुटिल भाव धारण किये देख बह चौता अपने जीवनकी 

रक्षाके लिये पुनः ऋषिकी शरणमें आया॥२०॥ 

संवासजं पर स्नेहमृषिणा कुर्वता तदा। 

स्‌ द्वीपी व्याप्रतां नीतो रिपूर्णां बलवत्तर:॥ २१॥ 
तब सहवासजनित उत्तम स्तेहका निर्वाह करते 

हुए महर्षिने चौतेको बाघ बना दिया। अब वह अपने 

शत्रुओंके लिये अत्यन्त प्रबल हो उठा॥२६॥ 

ततो दृष्द्‌वा स शार्दूलो नाहनत्‌ त॑ विशाम्पते। 

स तु श्वा व्याप्रतां प्राप्य बलवान्‌ पिशिताशन:॥ २२॥ 
प्रजानाथ ! तदनन्तर बह बाघ उसे अपने समान 

रूपमें देखकर मार न सका। उधर वह कुत्ता बलवान्‌ 

बाघ होकर मांसका आहार करने लगा॥२२॥ 

ज॒मूलफलभोगेषु स्पृहामप्यकरोत्‌ तदा। 

अथा मृणपतिर्नित्यं प्रकाड्क्षत वनौकसः। 

तथैब स महाराज व्याप्र; समभवत्‌ तदा॥२३॥ 
महाराज! अब तो उसे फल-मूल खानेकी कभी 

इच्छा ही नहीं होती थी। जैसे बनराज सिंह प्रतिदिन 

जन्तुओंका मांस खाना चाहता है, उसी प्रकार वह बाघ 

भी उस समय मांसभोजी हो गया॥ २३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि श्वर्षिसंबादे पोडशाधिकशततमोःध्याय:॥ ११६॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासतपर्वमें कुत्ता और ऋषिका 
संवादविषयक एक साँ सोलहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ११६॥ 

(दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ श्लोक मिलाकर कुल २४ श्लोक हैं) 
मम 


सप्तदशाधिकशततमो5ध्याय: 
कुत्तेका शरभकी योनिमें जाकर महर्षिके शापसे पुनः कुत्ता हो जाना 


भीष्य उवाच 
व्याप्रश्चोटजमूलस्थस्तृप्तः: सुप्तो हतैरमृगै:। 
नागश्चागात्‌ तमुद्देशं मत्तो मेघ इबोद्धतः॥१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! वह बाघ अपने मारे 
हुए मृगोंके मांस खाकर तृप्त हो महर्षिकी कुटीके पास 
ही सो रहा था। इतनेमें ही वहाँ ऊँचे उठे हुए मेघके 
समान काला एक मदोन्‍्मत्त हाथो आ पहुँचा॥१॥ 


प्रभिनकरट: प्रांशु: पद्मी विततकुम्भकः। 
सुविषाणो महाकायो मेघगम्भीरनिःस्वन:॥ २॥ 

उसके गण्डस्थलसे मदकी धारा चू रही थी। 
उसका कुम्भस्थल बहुत विस्तृत था। उसके ऊपर 
कमलका चिह बना हुआ था, उसके दाँत बड़े सुन्दर 
थे। बह विशालकाय ऊँचा हाथी मेघके समान गम्भीर 
गर्जना करता था॥२॥ 


झ्द्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





त॑ दृष्टूबा कुज्जरं मत्तमायान्तं बलगर्वितम्‌। 
व्याप्रो हस्तिभयात्‌ त्स्तस्तमृषिं शरणं ययौ॥३॥ 
उस बलाभिमानी मदोन्मत्त गजराजको आते देख 
बह बाघ भयभीत हो पुन: ऋषिकी शरणमें गया॥३॥ 
ततो5नयत्‌ कुज्जरत्व॑ व्याप्रं तमृषिसत्तम:। 
महामेघनिभं दृष्ट्बा स भीतो हाभवद्‌ गज: ॥ ४॥ 
तब उन मुनिश्रेष्ठने उस बाघको हाथी बना दिया। 
उस महामेघके समान हाथीको देखकर वह जंगली हाथी 
भयभीत होकर भाग गया॥४॥ 
ततः कमलषण्डानि शल्लकौगहनानि च। 
व्यचरत्‌ स॒मुदायुक्त:ः पदरेणुविभूषित:॥ ५॥ 
तदनन्तर वह हाथी कमलॉके परागसे विभूषित 
और आनन्दित हो कमलसमूहों तथा शल्लकी लताकी 
झाड़ियोंमें बिचरने लगा॥५॥ 
'कदाचिद्‌ भ्रममाणस्थ हस्तिन: सम्मुखं तदा। 
ऋषेस्तस्योटजस्थस्यथ कालोउगच्छन्निशानिशम्‌॥ ६॥ 
कभी-कभी वह हाथी आश्रमवासी ऋषिके सामने 
भी घूमा करता था। इस तरह उसका कितनी ही रातोंका 
समय व्यतीत हो गया॥६॥ 
अथाजगाम ॒त॑ देशं केसरी केसरारुण:। 
गिरिकन्दरजो भीम: सिंहो नागकुलान्तक:॥७॥ 
तदनन्तर उस प्रदेशमें एक केसरी सिंह आया, जो 
अपनी केसरके कारण कुछ लाल-सा जान पड़ता था। 
पर्वतकी कन्दरामें पैदा हुआ वह भवानक सिंह गजवंशका 
विनाश करनेबाला काल था॥७॥ 
तं दृष्ट्वा सिंहमायान्तं नाग: सिंहभयार्दित:। 
ऋषिं शरणमापेदे वेषमानो भबातुरः॥ ८॥ 
उस सिंहकों आते देख वह हाथी उसके भवसे 
पीड़ित एवं आतुर हो थर-थर काँपने लगा और ऋषिकी 
शरणमें गया॥८॥ 
स॒ ततः सिंहतां नीतो नागेन्द्रों मुनिना तदा। 
बन्यं॑ नागणयत्‌ सिंह तुल्यजातिसमन्वयात्‌॥ ९॥ 
तब मुनिने उस गजराजको सिंह बना दिया। अब 
वह समान जातिके सम्बन्धसे जंगली सिंहकों कुछ भी 
नहीं गिनता था॥९॥ 
दृष्द्वा च सो3भवत्‌ सिंहों बन्यो भयसमन्वितः। 
स चाश्रमेडबसत्‌ सिंहस्तस्मिन्नेव महावने॥१०॥ 
उसे देखकर जंगली सिंह स्वयं ही डर गया। वह 
सिंह बना हुआ कुत्ता महावनमें उसी आश्रममें रहने लगा॥ १० ॥ 
तद्धयात्‌ पशवों नान्‍्ये तपोबनसमीषत:। 
व्यदृश्यन्त तदा अस्ता जीविताकांक्षिणस्तथा॥ ११॥ 





उसके भवसे जंगलके दूसरे पशु डर गये और 
अपनी जान बचानेकी इच्छासे तपोबनके समीप कभी 
नहीं दिखायी दिये॥११॥ 
'कदाचित्‌ कालयोगेन सर्वप्राणिविहिंसकः। 
बलवान क्षतजाहारो नानासत्त्वभयंकर:॥ १२॥ 
अष्टपादूर्ध्वनयन:.. शरभो.. बनगोचर:। 
त॑ सिंह हन्तुमागच्छन्मुनेस्तस्थ निवेशनम्‌॥१३॥ 

तदनन्तर कालयोगसे वहाँ एक बलवान्‌ बनवासी 
समस्त प्राणियोंका हिंसक शरभ आ पहुँचा, जिसके 
आठ पैर और ऊपरकी ओर नेत्र थे। वह रक्त पौनेबाला 
जानवर नाना प्रकारके बन-जन्तुओंके मनमें भय उत्पन्न 
कर रहा था।वह उस सिंहको मारनेके लिये मुनिके 
आश्रमपर आया॥ १२-१३॥ 

(त॑ दुष्टूवा शरभं यान्त सिंह: परभयातुर:। 
ऋषि शरणमापेदे वेषमान: कृताज्जलिः॥) 

शरभको आते देख सिंह अत्यन्त भयसे व्याकुल हो 
'काँपता हुआ हाथ जोड़कर मुनिकी शरणमें आया॥ 
त॑ मुनि: शरभं चक्रे बलोत्कटमरिंदम। 
त़तः स शरभो बन्यो मुने: शरभमग्रत:॥ १४॥ 
दृष्द्वा बलिनमत्युग्रं द्रुत॑ सम्प्रादवद्‌ बनात्‌। 

शत्रुदमन युधिष्ठिर! तब मुनिने उसे बलोन्मत्त 
शरभ बना दिया। जंगली शरभ उस मुनिनिर्मित अत्यन्त 
भयंकर एवं बलवान्‌ शरभको सामने देखकर भयभीत 
हो तुरंत ही उस वनसे भाग गया॥ १४६ ॥ 
स॒ एवं शरभस्थाने संन्यस्तो मुनिना तदा॥१५॥ 
मुने: पार्श्वंगतो नित्यं शरभ: सुखमाप्तवान्‌। 

इस प्रकार मुनिने उस कुत्तेकों उस समय शरभके 
स्थानमें प्रतिष्ठित कर दिया। वह शरभ प्रतिदिन मुनिके 
पास सुखसे रहने लगा॥१५६॥ 
त्तः शरभसंत्रस्ता: सर्वे मृगगणास्तदा॥१६॥ 
दिश: सम्प्राद्रबन्‌ राजन्‌ भयाज्जीवितकांक्षिण:। 

राजन्‌! उस शरभसे भयभीत हो जंगलके सभी 
पशु अपनी जान बचानेके लिये डरके मारे सम्पूर्ण 
दिशाओंमें भाग गये॥ १६६ ॥ 
शरभोउप्यतिसंदृष्टो नित्य॑ प्राणिवधे रत:॥ १७॥ 
'फलमूलाशनं कर्तुँ नैचछत्‌ स पिशिताशन:। 

शरभ भी अत्यन्त प्रसन्‍त हो सदा प्राणियोंके वधरमें 
तत्पर रहता था। वह मांसभोजी जीव फल-मूल खानेकी 
कभी इच्छा नहीं करता था॥१७६१॥ 
ततो रुधिरतरषेण बलिना शरभोडन्बितः॥ १८॥ 
इबेष त॑ मुनि हन्तुमकृतज़: एवयोनिज:। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अष्टादशाधिकशततमो ध्याव: 


इ्६५ 





'तदनन्तर एक दिन रकतकी प्रबल प्याससे पीड़ित 
वह शरभ, जो कुत्तेकी जातिसे पैदा होनेके कारण 
कृतघ्त बन मया था, मुनिको हो मार डालनेको इच्छा 
करने लगा॥ १८६॥ 

(चिन्तयामास च तदा शरभः श्वानपूर्वक:। 
अस्य प्रभावात्‌ सम्प्राप्तो वाड््मात्रेण तु केबलम्‌॥ 
शरभत्व॑ सुदुष्प्रांपं सर्वभूतभयज्भूरम्‌। 

उस पहलेके कुत्ते और वर्तमानकालके शरभने सोचा 
कि इन महर्षिके प्रभावसे-इनके वाणीद्वार केवल कह 
देनेमात्रसे मैंने परम दुर्लभ शरभका शरीर पा लिया, जो 
समस्त प्राणियोंके लिये भयंकर है॥ 

अन्येउप्यत्र भयत्रस्ता: सन्ति हस्तिभयार्दिता: ॥ 
मुनिमाभ्रित्य जीवन्तो मृगा: पक्षिगणास्तथा। 
तेषामपि कदाचिच्य शरभत्वं प्रयच्छति॥ 
सर्वसत्त्वोत्तमं लोके बल॑ यत्र प्रतिष्ठितम्‌। 

इन मुनीश्वरकी शरण लेकर जीवन धारण 
करनेवाले दूसरे भी बहुत-से मृग और पक्षी हैं, जो हाथी 
तथा दूसरे भयानक जन्तुओंसे भयभीत रहते हैं। सम्भव 
है, ये उन्हें भी कदाचित्‌ शरभका शरीर प्रदान कर दें, 
जहाँ संसारके सभी प्राणियोंसे श्रेष्ठ बल प्रतिष्ठित है॥ 

पक्षिणामप्ययं दद्यात्‌ कदाचिद्‌ गारुडं बलम्‌॥ 
यावदन्यस्थ सम्प्रीत: कारुण्यं च समाश्रित:। 
न ददाति बल तुष्ट: सत्त्वस्थान्यस्थ कस्यचित्‌ ॥ 
ताबदेनमहं विप्रं बधिष्यामि च॒ शीघ्रतः। 
स्थातुं मया शक्‍्यमिह मुनिघातान्त संशय:॥ ) 

ये चाहें तो कभी पक्षियोंको भी गरुड़का बल दे 
सकते हैं। अतः: दयाके वशीभूत हो जबतक किसी 
दूसरे जीवपर संतुष्ट या प्रसन्‍न हो ये उसे ऐसा ही बल 





नहीं दे देते, तबतक ही इन ब्रह्मर्षिका मैं शीघ्र वध 
कर डालूँगा। मुतिका बध हो जानेके पश्चात्‌ मैं यहाँ 
बेखटके रह सकूँगा, इसमें संशय नहीं है॥ 
ततस्तेन तपःशक्‍्त्या विदितो ज्ञानचक्षुषा॥ १९॥ 
विज्ञाय स महाप्राज़ो मुनि: श्वानं तमुक्तवान्‌। 
ज्ञाननेत्रोंसे युक्त उन मुनीश्वरने अपनी तपःशक्तिसे 
'शरभके उस मनोभावको जान लिया। जानकर उन महाज्ञानी 
मुनिने उस कुत्तेसे कहा--॥१९६॥ 
श्वा त्व॑ द्वीपित्वमापन्नों द्वीपीव्याप्रत्वमागतः॥२०॥ 
व्याप्रा्नागो मदपदुर्नागः सिंहत्वमागतः। 
सिंहस्त्व॑ बलमापनतों भूयः शरभतां गतः॥२१॥ 
“रे! तू पहले कुत्ता था, फिर चौता बना, चीतेसे 
बाघको योनिमें आया, बाघसे मदोन्मत्त हाथी हुआ, 
हाथीसे सिंहकी योनिमें आ गया, बलबान्‌ सिंह रहकर 
फिर शरभका शरीर पा गया॥ २०-२१॥ 
मया स्नेहपरीतेन विसृष्टो न कुलान्बय:। 
अस्मादेवमपापं मां पाप हिंसितुमिच्छसि। 
तस्मात्‌ स्वयोनिमापतनः शवैव त्वं हि भविष्यसि॥ २९॥ 
*यद्वपि तू नीच कुलमें पैदा हुआ था, तो भी मैंने 
स्नेहवश तेरा परित्याग नहीं किया। पापी! तेरे प्रति मेरे 
मनमें कभी पापभाव नहीं हुआ था, तो भी इस प्रकार 
तू मेरी हत्या करना चाहता है; अत: तू फिर अपनी 
पूर्वयोनिमें ही आकर कुत्ता हो जा'॥२२॥ 
ततो मुनिजनद्वेष्टा दुष्टात्मा प्राकृतो5बुधः। 
ऋषिणा शरभ: शप्तस्तदू्प॑ पुनराप्तवान्‌॥ २३॥ 
महर्पिके इस प्रकार शाप देते ही वह मुनिजनद्रोही 
दुष्टात्मा नीच और मूर्ख शरभ फिर कुत्तेके रूपमें 
'घरिणत हो गया॥ २३॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि श्वर्षिसंवादे सप्तदशाधिकशततमोउध्याय:॥ ११७॥ 
इस ग्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में कुत्ता तथा ऋषिका 
संवादविषयक एक सौ सत्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ११७॥ 

(दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७ श्लोक मिलाकर कुल ३० श्लोक हैं।) 


विकल्प क 
अष्टादशाधिकशततमो5 ध्याय: 


राजाके सेवक, सचिव तथा सेनापति आदि और राजाके उत्तम 
गुणोंका वर्णन एवं उनसे लाभ 


औीष्प उवाच 
स॒शवा प्रकृतिमापन: पर दैन्यमुपागत:। 


भीष्यजी कहते हैं--राजन्‌! इस प्रकार अपनी योनिमें 
आकर वह कुत्ता अत्यन्त दौनदशाकों पहुँच गया। ऋषिने 


ऋषिणा हुडसकृत: पापस्तपोवनबहिष्कृत: ॥ १॥ | हुंकार करके उस पापीको तपोवनसे बाहर निकाल दिया॥ 


३६६ 


शरीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 





एवं राज्ञा मतिमता विदित्वा सत्यशौचताम्‌। 
आर्जवं प्रकृतिं सत्यं श्रुतं वृत्त कुलं दमम्‌॥२॥ 
अनुक्रोशं बल॑ बीरय॑ प्रभाबं प्रश्नयं क्षमाम्‌। 
भृत्या ये यत्र योग्या: स्प॒स्तत्र स्थाप्या: सुरक्षिता:॥ ३॥ 
इसी प्रकार बुद्धिमान्‌ राजाकों चाहिये कि वह 
पहले अपने सेवकॉंकी सच्चाई, शुद्धता, सरलता, 
स्वभाव, शास्त्रज्ञान, सदाचार, कुलीनता, जितेन्द्रियता, 
दया, बल, पराक्रम, प्रभाव, विनय तथा क्षमा आदिका 
पता लगाकर जो सेवक जिस कार्यके योग्य जान 
पढ़ें, उन्हें उसीमें लगावे और उनकी रक्षाका पूरा-पूरा 
प्रबन्ध कर दे॥२-३॥ 
नापरीक्ष्य महीपाल: सचिव कर्तुपहंति। 
अकुलीननराकीणों न राजा सुखमेधते॥ ४॥ 
राजा परीक्षा लिये बिना किसीको भी अपना मन्त्रो 
न बनावे; क्योंकि नीच कुलके मनुष्यका साथ पाकर 
राजाकों न तो सुख मिलता है और न उसकी उन्नति 
ही होती है॥ ४॥ 
कुलज:ः प्राकृतों राज्ञा स्वकुलीनतया सदा। 
न यापे कुरुते बुद्धि भिद्यमानो5उप्यनागसि॥ ५॥ 
कुलीन पुरुष यदि कभी राजाके द्वारा बिना 
अपराधके ही तिरस्कृत हो जाय और लोग उसे फोड़ें 
या उभाड़ें तो भी वह अपनी कुलीनताके कारण राजाका 
अनिष्ट करनेकी बात कभी मनमें नहीं लाता है॥५॥ 
अकुलीनस्तु पुरुष: प्राकृत: साथुसंश्रयात्‌। 
दु्लभैश्वर्यतां प्राप्तो निन्दितः शत्रुतां ब्रजेत्‌॥६॥ 
किंतु नीच कुलका मनुष्य साधुस्वभावके राजाका 
आश्रय पाकर यद्यपि दुर्लभ ऐश्वर्यका भोग करता है 
तथापि यदि राजाने एक बार भी उसकी निन्‍्दा कर दी 
तो बह उसका शत्रु बन जाता है॥६॥ 
कुलीन॑ शिक्षितं प्राज्ञं ज्ञानविज्ञानपारगम्‌। 
सर्वशास्त्रार्थतत्त्वज्ज॑सहिष्णुं देशर्ज तथा॥ ७ ॥ 
कृतज्ञं बलवन्तं च क्षान्तं दान्तं जितेन्द्रियम्‌। 
अलुब्ध॑ लब्धसंतुष्ट स्वामिमित्रबुभूषकम्‌॥ ८ ॥ 
सचिव॑ देशकालज्न॑ सत्त्वसंग्रहणे रतम्‌। 
सतत॑ युक्तमनसं हितैषिणमतन्द्रितम्‌॥ ९ ॥ 
युक्तचार॑ स्वविषये संथ्रिविग्रहकोविदम्‌। 
राज्ञस्त्रिवर्गवेत्तारं पौरजानपदप्रियम्‌॥ १०॥ 
खातकव्यूहतत्त्वज्ञं 'बलहर्षणकोविदम्‌। 
इज्लिताकारतत्त्व्॑ यात्राज्ञानविशारदम्‌॥ ११॥ 
हस्तिशिक्षासु तत्त्वज्ञमहंकारविवर्जितम्‌। 
प्रगल्भ॑ दक्षिणं दान्त॑ बलिनं युक्तकारिणम्‌॥ १२॥ 





| चौक्ष॑ चौक्षजनाकीर्ण सुमुखं सुखदर्शनम्‌। 


नायक॑ नीतिकुशलं गुणचेष्टासमन्वितम्‌॥ १३॥ 
अस्त॒ब्धं प्रश्नितं श्लक्ष्णं मृदुबादिममेव च। 
धीरे शूरं॑ महर्द्धि च देशकालोपपादकम्‌॥ १४॥ 
अतः राजा उसीको मन्त्री बनाबे, जो कुलीन, 
सुशिक्षित, विद्वान, ज्ञान-विज्ञानमें पारंगत, सब शास्त्रोंका 
तत्त्व जाननेवाला, सहनशौल, अपने देशका निवासी, 
कृतज्ञ, बलवान, क्षमाशील, मनका दमन करनेवाला, 
जितेन्द्रिय, निर्लोध, जो मिल जाय उसीसे संतोष 
'करनेवाला, स्वामी और उसके मित्रकी उन्नति चाहनेवाला, 
देश-कालका ज्ञाता, आवश्यक वस्तुओंके संग्रहमें तत्पर, 
सदा मनको वशमें रखनेवाला, स्वामीका हितैषी, आलस्य- 
रहित, अपने राज्यमें गुप्तचर लगाये रखनेवाला, संधि और 
विग्रहके अवसरकों समझनेमें कुशल, राजाके धर्म, अर्थ 
और कामकी उननतिका उपाय जाननेवाला, नगर और 
ग्रामवासी लोगोंका प्रिय, खाईं और सुरंग खुदवाने तथा 
व्यूह निर्माण करानेकी कलामें कुशल, अपनी सेनाका 
उत्साह बढ़ानेमें प्रवीण, शकल-सूरत और चेष्य देखकर ही 
मनके यथार्थ भावको समझ लेनेवाला, शत्रुओंपर चढ़ाई 
'करनेके अवसरको समझनेमें विशेष चतुर, हाथीकी 
शिक्षाके यथार्थ तत्त्वको जाननेवाला, अहंकाररहित, 
निर्भीक, उदार, संयमी, बलवान, उचित कार्य करनेवाला, 
शुद्ध, शुद्ध पुरुषोंसे युक्त, प्रसन्‍नमुख, प्रियदर्शन, नेता, 
नीतिकुशल, श्रेष्ठ गुण और उत्तम चेष्टाओंसे सम्पन्न, 
'उद्दण्डतारहित, बिनयशील, स्नेही, मृदुभाषी, धीर, शूरवीर, 
महान ऐश्वर्यसे सम्पन्न तथा देश और कालके अनुसार 
कार्य करनेवाला हो॥७-२१४॥ 
सचिव॑ यः प्रकुक्ते न चैनमबमन्यते। 
तस्थ विस्तीर्यते राज्यं ज्योत्स्ता ग्रहपतेरिव॥ १५॥ 
जो राजा ऐसे योग्य पुरुषको सचिव (मन्त्री) 
बनाता है और उसका कभी अनादर नहीं करता है, 
उसका राज्य चद्धमाकी चाँदनीके समान चारों ओर फैल 
जाता है॥ १५॥ 
एतैरेव गुणैर्युक्तो राजा शास्त्रविशारदः। 
एष्टव्यों. धर्मपरम:  प्रजापालनतत्पर:॥ १६॥ 
राजाकों भी ऐसे हो गुणोंसे युक्त होना चाहिये। 
साथ ही उसमें शास्त्रज्ञान, धर्मपरायणता तथा प्रजापालनकी 
लगन भी होनी चाहिये; ऐसा ही राजा प्रजाजनोंके लिये 
वांछनीय होता है॥१६॥ 
शीरो मर्षी शुचिस्तीक्षण: काले पुरुषकारवित्‌। 
शुश्रूषु: श्रुववान्‌ श्रोता ऊहापोहबिशारद:॥ १७॥ 





राजधर्मानुशासनपर्व ] अष्टादशाधिकशततमोउध्याय: ३६७ 
राजा धीर, क्षमाशील, पवित्र, समय-समयपर तीक्ष्ण, | योधा: समरशौटीरा: कृतज्ञाः शस्त्रकोविदा:। 

पुरुषार्थकों जाननेवाला, सुननेके लिये उत्सुक, वेदज्न, | धर्मशास्त्रसमायुक्ता: 'पदातिजनसंबृता: ॥ २५॥ 

श्रवणपतायण तथा तर्क-वितर्कमें कुशल हो॥ १७॥ अभया गजपृष्ठस्था रथचर्याविशारदा:। 


मेधाबी धारणायुक्तो यथान्यायोपपादक:। 
दान्तः सदा प्रियाभाषी क्षमाबांश्च विपर्यये॥ १८॥ 
मैधाबी, धारणाशक्तिसे सम्पन्न, यथोचित कार्य 
करनेवाला, इन्द्रियसंयमी, प्रिय वचन बोलनेवाला तथा 
शत्रुको भी क्षमा प्रदान करनेवाला हों॥ १८॥ 
दानाच्छेदे स्वयंकारी श्रद्धालु: सुखदर्शन:। 
आर्तहस्तप्रदो नित्यमाप्तामात्यो नये रतः॥१९॥ 
राजाको दानकी परम्पराका कभी उच्छेद न 
करनेबाला, श्रद्धालु, दर्शनमात्रसे सुख देनेवाला, दीन- 
दुःखियोंको सदा हाथका सहारा देनेबाला, विश्वसनीय 
मन्त्रियोंसे युक्त तथा नीतिपरायण होना चाहिये॥ १९॥ 
नाहंबादी न निदन्दों न यत्किचनकारक:। 
कृते कर्मण्यमात्यानां कर्ता भूत्यजनप्रिय:॥२०॥ 
बह अहंकार छोड़ दे, द्रन्दोंसे प्रभावित न हो, जो 
ही मनमें आबे वही न करने लगे, मन्त्रियोंके किये हुए 
कर्मका अनुमोदन करे और सेबकॉपर प्रेम रखे॥२०॥ 
संगृहीतजनो स्तब्ध:  प्रसन्‍तवदन: . सदा। 
सदा भृत्यजनापेक्षी न क्रोधी सुमहामना:॥२१॥ 
अच्छे मनुष्योंका संग्रह करे, जडताकों त्याग दे, 
सदा प्रसन्‍नमुख रहे, सेवकॉका सदा ख्याल रखे, किसीपर 
क्रोध न करे, अपना हृदय विशाल बनाये रखे॥२१॥ 
युक्तदण्डो न निर्दण्डों धर्मकार्यानुशासनः। 
चरनेत्र: प्रजावेक्षी धर्मार्थकुशल: सदा॥२२॥ 
न्यायोचित दण्ड दे, दण्डका कभी त्याग न करे, 
धर्मकार्यका उपदेश दे, गुप्तचररूपी नेत्रोंद्रारा राज्यकी 
देखभाल करे, प्रजापर कृपादृष्टि रखे तथा सदा हो धर्म 
और अर्थके उपार्जनमें कुशलतापूर्वक लगा रहे ॥ २२॥ 
राजा गुणशताकीर्ण एष्टव्यस्तादृशो भवेत्‌। 
योधाश्चैब मनुष्येद्ध सर्वे गुणगणै्वृता:॥२३॥ 
अन्वेष्टव्या: सुपुरुषा: सहाया राज्यधारणे। 
न॒बिमानवितव्यास्ते राज्ञा वृद्धिमभीप्सता॥२४॥ 
ऐसे सैकड़ों गुणोंसे सम्पन्न राजा ही प्रजाके लिये 
बांछनीय होता है। नरेन्द्र! राज्यकी रक्षामें सहायता 
देनेवाले समस्त सैनिक भी इसी प्रकार श्रेष्ठ गुण- 
समूहोंसे सम्पन्न होने चाहिये, इस कार्यके लिये अच्छे 
पुरुषोंकी ही खोज करनी चाहिये तथा अपनी उन्‍नतिकी 
इच्छा रखनेवाले राजाको कभी अपने सैनिकोंका अपमान 
नहीं करना चाहिये॥ २३-२४॥ 


इष्वस्त्रकुशला वस्य तस्येय॑ नृपतेर्मही॥ २६॥ 
जिसके योद्धा युद्धमें वीरता दिखानेवाले, कृतज्ञ, 
शस्त्र चलानेकी कलामें कुशल, धर्मशास्त्रके ज्ञानसे 
सम्पन्न, पैदल सैनिकॉंसे घिरे हुए, निर्भय, हाथीकी 
'पीठपर बैठकर युद्ध करनेमें समर्थ, रथचर्यामें निपुण 
तथा धर्नुर्विद्यामें प्रबीण होते हैं, उसी राजाके अधीन इस 
भूमण्डलका राज्य होता है॥२५-२६॥ 
( ज्ञातीनामनवज्ञा्न. भृत्येप्वशठता सदा। 
नैपुण्यं चार्थचर्यासु बस्यैते तस्य सा मही॥ 
जो जातिभाइयॉंका अपमान तथा सेवक़ोंके प्रति 
| शठता कभी नहीं करता और कार्यसाधनमें कुशल है, 
उसी राजाके अधिकारमें यह पृथ्वी रहती है॥ 
आलस्य॑ चैब निद्रा च व्यसनान्यतिहास्यता। 
अस्यैतानि न विद्यान्त तस्यैव सुचिरं मही॥ 
जिस राजामें आलस्य, निद्रा, दुर्व्ससन तथा अत्यन्त 
हास्यप्रियता--ये दुर्गुण नहीं हैं, उसीके अधिकारमें यह 
पृथ्वी दीर्थकालतक रहती है॥ 
वृद्धसेवी महोत्साहो वर्णानां चैब रक्षिता। 
धर्मचर्या: सदा यस्य तस्थेयं सुचिरें मही॥ 
जो बड़े-बूढ़ॉंकी सेवा करनेवाला, महान्‌ उत्साही, 
चारें वर्णोका रक्षक तथा सदा धर्मांचरणमें तत्पर रहता 
है, उसीके पास यह पृथ्वी चिरकालतक स्थिर रहती है॥ 
नीतिमार्गानुसरणं. नित्यमुत्थानमेव च। 
रिपूणामनवज्ञानं॑ तस्थेय॑ सुचिर॑ मही॥ 
जो राजा नीतिमार्गका अनुसरण करता, सदा ही उद्योगमें 
तत्पर रहता और शत्रुओंकी अवहेलना नहीं करता, उसके 
अधिकारमें दीर्घकालतक इस पृथ्वीका राज्य बना रहता है ॥ 
उत्थान॑ चैव दैव च तयोर्नानात्वमेब च। 
मनुना वर्णितं पूर्व वक्ष्ये थ्रुणु तदेव हि॥ 
पूर्वकालमें मनुजीने पुरुषार्थ, दैव तथा उन दोनोंके 
अनेक भेदोंका वर्णन किया था। वह बताता हूँ, सुनो॥ 
उत्थान हि. नरेन्द्राणां बृहस्पतिरभाषत। 
नयानयविधानज़:ः सदा भव कुरूद्दह॥ 
कुरुश्रेष्ठ! बृहस्पतिजीने नरेशोंके लिये सदा ही 
उद्योगशील बने रहनेका उपदेश दिया है। तुम सदा नीति 
और अनीतिके विधानको जानों॥ 
दुईंदां छिद्रदर्शी यः सुहृदामुपकारवान्‌। 
विशेषविच्च भृत्यानां स राज्यफलमश्नुते॥) 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








जो शत्रुओंके छिद्र देखे, सुहृदोंका उपकार करे | और मित्रोंसे सम्पन्न होता है, वही सब राजाओंमें श्रेष्ठ है ॥ 
और सेवकोंकी विशेषताकों समझे, वह राज्यक फलका | शक्‍्या चाश्वसहस््रेण बीरारोहेण भारत। 


भागी होता है॥ 
सर्वसंग्रहणे युक्‍्तो नृषो भवति यः सदा। 


संगृहीतमनुष्येण कृत्स्ता जेतुं बसुन्धरा॥ २८॥ 
भारत! जो उपर्युक्त मनुष्योंका संग्रह करता है, 


उत्थानशीलो मित्राढ्यः: स राजा राजसत्तम:॥ २७॥ | वह केवल एक सहस््र अश्बारोही वीरोंके द्वारा सारी 
जो राजा सदा सबके संग्रहमें संलग्न, उद्योगशील | पृथ्वोको जीत सकता है॥२८॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि श्वर्षिसंवादे अष्टादशाधिकशततमो ध्याय:॥ ११८॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शाच्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें कुत्त और ऋषिका संवादविषयक' एक 
साँ अगरहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ११८॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७ श्लोक मिलाकर कुल ३५ श्लोक हैं।) 
#--_-0 2००० 


एकोनविंशत्यधिकशततमो5ध्याय: 
सेबकॉको उनके योग्य स्थानपर नियुक्त करने, कुलीन और सत्पुरुषोंका संग्रह करने, 
कोष बढ़ाने तथा सबकी देखभाल करनेके लिये राजाको प्रेरणा 


भीष्प उवाच 

एवं गुणयुतान्‌ भृत्यान्‌ स्वे स्वे स्थाने नराधिप:। 
नियोजयति कृत्येष. स॒राज्यफलमश्नुते॥ १॥ 

भीष्पजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! इस प्रकार जो राजा 
गुणवान्‌ भृत्योंको अपने-अपने स्थानपर रखते हुए कार्याँमें 
लगाता है, वह राज्यके यथार्थ फलका भागी होता है॥ 
न झा स्थं स्थानमुल्क्रम्य प्रमाणमभिसत्कृत:। 
आरोष्य: श्वा स्वकात्स्थानादुत्क्रम्यान्यत्‌ प्रमाच्यति॥ २॥ 

पहले कहे हुए इतिहाससे यह सिद्ध होता है कि 
कुत्ता अपने स्थानको छोड़कर ऊँचे चढ़ जाय तो न वह 
विश्वासके योग्य रह जाता है और न कभी उसका 
सत्कार ही होता है। कुत्तेकों उसकी जगहसे उठाकर 
ऊँचे कदापि न बिठावे; क्योंकि वह दूसरे किसी ऊँचे 
स्थानपर चढ़कर प्रमाद करने लगता है (इसौ प्रकार 
किसी हीन कुलके मनुष्यकों उसकी योग्यता और 
मर्यादासे ऊँचा स्थान मिल जाय तो वह अहंकारबश 
उच्छुंखल हो जाता है)॥२॥ 
स्वजातिगुणसम्पन्ना: स्वेषु कर्मसु संस्थिता:। 
प्रकर्तव्या ह्मात्यास्तु नास्थाने प्रक्रिया क्षमा॥३॥ 

जो अपनी जातिके गुणसे सम्पन्न हों अपने 
वर्णोचित कमोमें ही लगे रहते हों, उन्हें मन्त्री बनाना 
चाहिये; किंतु किसीको भी उसकी योग्यतासे बाहरके 
कार्यमें नियुक्त करना उचित नहीं है॥३॥ 
अनुरूपाणि कर्मांणि भृत्वेभ्यो यः प्रयच्छति। 
स॒भ्रृत्यगुणसम्पनो राजा फलमुपाश्नुते॥ड॥ 





जो राजा अपने सेवकॉको उनकी योग्यताके 
अनुरूप कार्य सौंपता है, वह भृत्यके गुणोंसे सम्पन्न हो 
उत्तम फलका भागी होता है॥ड॥ 
शरभः शरभस्थाने सिंह: सिंह इवोर्जित:। 
व्याप्रो व्याप्न इब स्थाप्यो द्वीपी द्वीपी यथा तथा॥ ५॥ 
'शरभको शरभको जगह, बलवान्‌ सिंहको सिंहके 
स्थानमें, बाघको बाघकौ जगह तथा चीतेको चीतेके 
स्थानपर नियुक्त करना चाहिये (तात्पर्य यह कि चारों 
वर्णोके लोगोंको उनकी मर्यादाके अनुसार कार्य देना 
उचित है)॥५॥ 
कर्मस्विहानुरूपेषु न्यस्था भृत्या यथाविधि। 
प्रतिलोम॑ न भूृत्यास्ते स्थाप्या: कर्मफलैषिणा॥ ६॥ 
सब सेवकॉको उनके योग्य कार्यमें हो लगाना 
चाहिये। कर्मफलकी इच्छा करनेवाले राजाकों चाहिये 
कि वह अपने सेवकोंको ऐसे कार्योमें न नियुक्त करे, 
जो उनकी योग्यता और मर्यादाके प्रतिकूल पड़ते हों॥ 
थः प्रमाणमतिक्रम्यप्रतिलोम॑ नराधिप:। 
भृत्यान्‌ स्थापयतेउबुद्धिन॑ स रज्जयते प्रजा:॥ ७॥ 
जो बुद्धिहोन नरेश मर्यादाका उल्लंघन करके 
अपने भृत्योंको प्रतिकूल कार्योँमें लगाता है, वह प्रजाको 
प्रसन नहीं रख सकता॥७॥ 
न बालिशा न च क्षुद्रा नाप्राज्ञा नाजितेन्द्रिया:। 
नाकुलीना नराः सर्वे स्थाप्या गुणणणैषिणा॥ ८॥ 
उत्तम गुणोंको इच्छा रखनेवाले नरेशकों चाहिये 
कि वह उन सभी मनुष्योंकों काममें न लगाबे, जो 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'एकोनविंशत्यधिकशततमोउध्याय: 
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मूर्ख, नीच, बुद्धिहीन, अजितेन्द्रिय और निन्दित कुलमें 
उत्पन हुए हों॥८॥ 
साधव: कुलजा: शूरा ज्ञानवन्तोडनसूयका:। 
अक्षुद्रा: शुचयो दक्षाःस्पुर्नरा: पारिपाश्वका:॥ ९॥ 
साधु, कुलीन, शूरवीर, ज्ञानवानू, अदोषदर्शी, अच्छे 
स्वभाववाले, पवित्र और कार्यदक्ष मनुष्योंको हो राजा 
अपना पार्श्वबर्ती सेवक बनावे॥९॥ 
न्यग्भूतास्तत्यरा: शान्ताश्चौक्षा: प्रकृतिजै: शुभा:। 
स्वस्थानानपक्रुष्टा ये ते स्थू राज़ां बहिश्चरा: ॥ १०॥ 
जो बिनीत, कार्यपरायण, शान्तस्वभाव, चतुर, 
स्वाभाविक शुभ गुणोंसे सम्पन्त तथा अपने-अपने 
'पदपर निन्‍्दासे रहित हों, वे ही राजाओंके बाह्म सेवक 
होने योग्य हैं॥१०॥ 
सिंहस्थ सततं पाश्वें सिंह एबानुगो भवेत्‌। 
असिंह: सिंहसहितः सिंहबललभते फलम्‌॥११॥ 
सिंहके पास सदा सिंह हीं सेवक रहे। यदि 
सिंहके साथ सिंहसे भिन्न प्राणी रहने लगता है तो वह 
सिंहके तुल्य ही फल भोगने लगता है॥६११॥ 
अस्तु सिंह: श्वभि: कीर्ण: सिंहकर्मफले रतः। 
नस सिंहफलं भोक्तुं शक्त: श्वभिरुपासित:॥ १२॥ 
किंतु जो सिंह कुत्तोंसे घिर रहकर सिंहोचित 
कर्म एवं फलमें अनुरक्त रहता है, वह कुत्तोंसे उपासित 
होनेके कारण सिंहोचित कर्मफलका उपभोग नहों कर 
सकता॥ १२॥ 
एवमेतन्मनुष्ये्र. शूरैः .प्राज़ैबहुअ्रुतैः। 
कुलीनैः सह शकक्‍्येत कृत्स्ता जेतुं बसुन्धरा॥ १३॥ 
नरेन्द्र! इसी प्रकार शुरवीर, विद्वान, बहुश्रुत और 
कुलीन पुरुषोंक साथ रहकर ही सारी पृथ्वीपर विजय 
पायी जा सकती है॥१३॥ 
नाविद्यों नानृजुः पाश्वें नाप्राज्ञो नामहाधनः। 
संग्राह्यो बसुधापालैर्भृत्यों भृत्यवतां बर॥१४॥ 
भृत्यवानोमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर! भूषालॉको चाहिये 
कि अपने पास ऐसे किसी भृत्यका संग्रह न करें, जो 
विद्याहीन, सरलतासे रहित, मूर्ख और दरिद्र हो॥ १४॥ 





बाणवद्विसृता बरान्ति स्वामिकार्यपरा नरा:। 
ये भृत्या: पार्थिवहितास्तेषां सान्त्व॑ प्रयोजयेत्‌॥ १५॥ 
जो मनुष्य स्वामीके कार्यमें तत्पर रहनेवाले हैं, 
वे धनुष्से छूटे हुए बाणक समान लक्ष्यसिद्धिके 
लिये आगे बढ़ते हैं। जो सेजक राजाके हित-साधनमें 
संलग्न रहते हों, राजा मधुर बचन बोलकर उन्हें 
प्रोत्साहन देता रहे॥ १५॥ 
'कोशश्च सतत रक्ष्यों यलमास्थाय राजभिः। 
'कोशमूला हि राजान: कोशो बृद्धिकरो भवेत्‌॥ १६॥ 
राजाओंको पूरा प्रयत्न करके निरन्तर अपने 
कोषकी रक्षा करनी चाहिये; क्योंकि कोष हीं उनकी 
जड़ है, कोष हो उन्हें आगे बढ़ानेवाला होता है॥ १६॥ 
कोष्ठागारं च ते नित्य॑ स्फीतैर्धान्यि:सुसंवृतम्‌। 
सदास्तु सत्सु संन्यस्तं धनधान्यपरों भव॥९१७॥ 
युधिष्ठिर! तुम्हा अन्न-भण्डार सदा पृष्टिकारक 
अनाजोंसे भरा रहना चाहिये और उसकी रक्षाका भार 
श्रेष्ठ पुरुषोंको सौंप देना चाहिये। तुम सदा धन-धान्यकी 
वृद्धि करनेवाले बनो॥१७॥ 
नित्ययुक्ताश्च ते भृत्या भवन्तु रणकोविदा:। 
बाजिनां च्व॒प्रयोगेषु वैशारह्मिहेष्यते॥ १८॥ 
तुम्हारे सभी सेवक सदा उद्योगशील तथा युद्धकी 
कलामें कुशल हों। घोड़ोंकी सवारी करने अथवा उन्हें 
हॉँकनेमें भी उनको विशेष चतुर होना चाहिये॥ १८॥ 
ज्ञातिबन्धुजनावेक्षी. मित्रसम्बन्धिसंवृतः | 
पौरकार्यहितान्वेषी. भव कौरवनन्दन॥ १९॥ 
कौरबनन्दन! तुम जातिभाइयोंपर ख्याल रखो, 
मित्रों और सम्बन्धियोंसे घिरे रहो तथा पुरवासियोंके 
कार्य और हितकों सिद्धिका उपाय ढूँढा करो॥१९॥ 
एषा ते नैष्ठिकी बुद्धि: प्रजास्वभिहिता मया। 
शुनो निदर्शन तात कि भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ २०॥ 
तात! यह मैंने तुम्होंर निकट प्रजापालन- 
विषयक स्थिर बुद्धिका प्रतिपादन किया है और कुत्तेका 
दृष्टान्त सामने रखा है, अब और क्या सुनना चाहते 
हो ?2॥ २०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि श्वर्षिसंवादे 
'एकोनविंशत्यधिकशततमो ध्याय:॥ ११९॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपककि अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में कुक और ऋषिका 
संवादविष्यक एक सौ उन्‍्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ# ११९॥ 
न्जन्न्ट्व्जल् 





इछ० श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
विंशत्यधिकशततमो5ध्याय: 
राजधर्मका साररूपमें बर्णन 
बुध्िष्ठिर उवाच | रूप धारण करनेवाले राजाका छोटा-सा कार्य भी 
राजवृत्तान्यनेकानि त्वया प्रोक्‍्तानि भारत। बिगड़ने नहीं पाता है॥६॥ 
पूर्व: पूर्वनियुक्तानि राजधर्मार्थवेदिभि:॥ १॥ | नित्य॑ रक्षितमन्त्र: स्थाद्‌ यथा मूक: शरच्छिखी। 


युथिष्ठिरने कहा--भारत! राजधर्मके तत्त्वको 
जाननेवाले पूर्ववर्ती राजाओंने पूर्वकालमें जिनका अनुष्ठान 
किया है, उन अनेक प्रकारके राजोचित बर्तावॉका आपने 
वर्णन किया॥ १॥ 
तदेव बिस्तरेणोक्त॑ पूर्वदृष्ट सतां मतम्‌। 
प्रणेय॑ राजथर्माणां. प्रबृहि. भरतर्षभ॥ २॥ 
भरतश्रेष्ठ! आपने पूर्वपुरुषोंद्राग आचरित तथा 
सज्जनसम्मत जिन श्रेष्ठ राजधर्मौंका विस्तारपूर्वक वर्णन 
किया है, उन्होंको इस प्रकार संक्षिप्त करके बताइये, 
जिससे उनका विशेषरूपसे पालन हो सके॥२॥ 
औष्प उवाच 
रक्षणं सर्वभूतानामिति क्षात्र पर॑ मतम्‌। 
तद्‌ यथा रक्षणं कुर्यात्‌ तथा श्रूणु महीपते॥३॥ 
भीष्मजी बोले--भूपाल! क्षत्रियके लिये सबसे 
श्रेष्ठ धर्म माना गया है समस्त प्राणियोंकी रक्षा करना; 
परंतु यह रक्षाका कार्य कैसे किया जाय, उसको बता 
रहा हूँ, सुनो॥३॥ 
यथा बर्हाणि चित्राणि बिभर्ति भुजगाशन:। 
तथा बहुविध॑ राजा रूप॑ कुर्वीत धर्मवित्‌॥४॥ 
जैसे साँप खानेवाला मोर विचित्र पंख धारण 
करता है, उसी प्रकार धर्मज्ञ राजाकों समय-समयपर 
अपना अनेक प्रकारका रूप प्रकट करना चाहिये॥४॥ 
तैक्ष्ण्य॑ जिह्मात्वमादाल्भ्य॑ सत्यमार्जवमेव च। 
मध्यस्थ: सत्त्वमातिष्ठंस्तथा बै सुखमृच्छति॥५॥ 
राजा मध्यस्थ-भावसे रहकर तीक्ष्णता, कुटिल 
नीति, अभय-दान, सत्य, सरलता तथा श्रेष्ठभावका 
अवलम्बन करे। ऐसा करनेसे ही वह सुखका भागों 
होता है॥५॥ 
अस्मिन्‍्लर्थ हित॑ यत्‌ स्थात्‌ तद्वर्ण रूपमादिशेत्‌। 
'बहुरूपस्य राज्ञों हि सूक्ष्मोउप्य्थों न सीदति॥६॥ 
जिस कार्यके लिये जो हितकर हो, उसमें वैसा 
ही रूप प्रकट करे (उदाहरणके लिये अपराधीको दण्ड 
देते समय उग्र रूप और दोनोंपर अनुग्रह करते समय 
शान्त एवं दयालु रूप प्रकट करे)। इस प्रकार अनेक 


श्लक्ष्णाक्षरतनु: श्रीमान्‌ भवेच्छास्त्रविशारद: ॥ ७॥ 
जैसे शरद्‌-ऋतुका मौर बोलता नहीं, उसी प्रकार 
राजाकों भी मौन रहकर सदा राजकीय गुप्त विचारोंको 
सुरक्षित रखना चाहिये। वह मधुर वचन बोले, सौम्य- 
स्वरूपसे रहे, शोभासम्पन्न होवे और शास्त्रोंका विशेष 
ज्ञान प्राप्त करे॥७॥ 
आपदद्वारेष युक्त: स्थाज्जलप्रस्नवणेष्विव। 
शैलवर्षोदकानीब द्विजान्‌ सिद्धान्‌ समाश्रयेत्‌। 
अर्थकाम: शिखां राजा कुर्याद्ध्मध्वजोपमाम्‌॥ ८॥ 
बाढ़के समय जिस ओरसे जल बहकर गाँवॉंको 
डुबा देनेका संकट उपस्थित कर दे, उस स्थानपर जैसे 
लोग मजबूत बाँध बाँध देते हैं, ठसी प्रकार जिन द्वारोंसे 
संकट आनेकी सम्भावना हो, उन्हें सुदृढ़ बनाने और 
| बंद करनेके लिये राजाको सतत सावधान रहना चाहिये। 
| जैसे पर्व॑तॉपर वर्षा होनेसे जो पानो एकत्र होकर नदी 
या तालाबके रूपमें रहता है, उसका उपयोग करनेके 
लिये लोग उसका आश्रय लेते हैं, उसी प्रकार राजाको 
सिद्ध ब्राह्मणोंका आश्रय लेना चाहिये तथा जिस प्रकार 
धर्मका ढोंगी सिरपर जटा धारण करता है, उसी तरह 
राजाकों भी अपना स्वार्थ सिद्ध करनेकी इच्छासे उच्च 
लक्षणोंकों धारण करना चाहिये॥८॥ 
नित्यमुद्यतदण्ड: स्थादाचरेदप्रमादत:। 
लोके चायब्ययौ दृष्ट्वा बृहदवृक्षमिवास्त्रवत्‌॥९॥ 
वह सदा अपराधियॉंको दण्ड देनेके लिये उद्यत 
रहे, प्रत्येक कार्य सावधानीके साथ करे, लोगोंके आय- 
व्यय देखकर ताड़के वृक्षसे रस निकालनेकी भाँति 
उनसे धनरूपी रस ले (अर्थात्‌ जैसे उस रसके लिये 
पेड़को काट नहीं दिया जाता, उसी प्रकार प्रजाका 
उच्छेद न करे)॥९॥ 
मृजाबान्‌ स्थात्‌ स्वयूथ्येषु भौमानि चरण: क्षिपेत्‌। 
जातपक्ष: परिस्पन्देत्‌ प्रेक्षेद वैकल्यमात्मनः॥१०॥ 
राजा अपने दलके लोगोंके प्रति विशुद्ध व्यवहार 
करे। शत्रुके राज्यमें जो खेतीकी फसल हो, उसे अपने 
दलके घोड़ों और बैलोंके पैरॉसे कुचलवा दे। अपना 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


विंशत्यधिकशततमोउध्याव: 


३७१ 





पक्ष बलवान्‌ होनेपर ही शत्रुऑपर आक्रमण करे और 
अपनेमें कहाँ कैसी दुर्बलता है, इसका भलीभाँति 
निरीक्षण करता रहे॥ १०॥ 
दोषान्‌ विवृणुयाच्छत्रो: परपक्षान्‌ विधूनयेत्‌। 
'काननेष्विव पुष्पाणि बहिरथान्‌ समाचरनू॥ ११॥ 
शत्रुके दोषोंको प्रकाशित करे और उसके पक्षके 
लोगोंको अपने पक्षमें आनेके लिये विचलित कर दे। 
जैसे लोग जंगलसे फूल चुनते हैं, उसी प्रकार राजा 
बाहरसे धनका संग्रह करे॥११॥ 
उच्छितान्‌ नाशयेत्‌ स्फीतान्‌ नरेद्रानचलोपमान्‌। 
अ्रयेच्छायामविज्ञातां गुप्त॑ रणमुपाश्रयेत्‌॥ १२॥ 
पर्वतके समान ऊँचा सिर करके अविचलभावसे 
बैठे हुए धनी नरेशोंकों नष्ट करे। उनको जताये बिना 
ही उनकी छायाका आश्रय ले अर्थात्‌ उनके सरदारोंसे 
मिलकर उनमें फूट डाल दे और गुप्तरूपसे अवसर 
देखकर उनके साथ युद्ध छेड़ दे॥१२॥ 
प्रावृषीबासितग्रीवों मज्जेत निशि निर्जने। 
मायूरेण गुणेनैब स्त्रीभिश्चालक्षितश्चरेत्‌॥ १३॥ 
जैसे मोर आधी रातके समय एकान्त स्थानमें छिपा 
रहता है, उसी प्रकार राजा वर्षाकालमें शत्रुऑपर चढ़ाई 
न करके अदृश्यभावसे हीं महलमेँ रहे । मोरके ही गुणको 
अपनाकर स्ट्रियोंसे अलक्षित रहकर विचरे॥ १३॥ 
न॒जह्याच्य तनुत्राणं रक्षेदात्मानमात्मना। 
चारभूमिष्वभिगतान्‌ पाशांश्च परिवर्जयेत्‌॥ १४॥ 
अपने कवचको कभी न उतारे। स्वयं ही शरीरकी 
रक्षा करे। घूमने-फिरनेके स्थानोंपर शत्रुआँद्वारा जो जाल 
बिछाये गये हों, उनका निवारण करे॥ १४८॥ 
प्रणयेद्‌ बापि तां भूमिं प्रणश्येद्‌ गहने पुनः। 
हन्यात्क्ुद्धानतिविषास्तान्‌ जिहगतयो5हितान्‌॥ १५॥ 
राजा सुयोग समझे तो जहाँ शत्रुऑंका जाल बिछा 
हो, वहाँ भी अपने-आपको ले जाय। यदि संकटकी 
सम्भावना हो तो गहन वनमें छिप जाय तथा जो कुटिल 
चाल चलनेवाले हों, उन क्रोधमें भरे हुए शत्रुऑको 
अत्यन्त विषैले सर्पोके समान समझकर मार डाले॥ १५॥ 
नाशयेद्‌ बलबर्हाँणि संनिवासान्‌ निवासयेत्‌। 
सदा बर्हिनिभः काम प्रशस्त॑ कृतमाचरेत्‌। 
सर्वतश्चाददेत्‌ प्रज्ञां पतंग॑ गहनेष्विव॥ १६॥ 
शत्रुकी सेनाकी पाँख काट डाले-उसे दुर्बल कर 
दे, श्रेष्ठ पुरुषोंकों अपने निकट बसावे। मोरके समान 
स्वेच्छानुसार उत्तम कार्य करे-जैसे मोर अपने पंख 
'फैलाता है, उसी प्रकार अपने पक्ष (सेना और सहायकों ) 





का विस्तार करे। सबसे बुद्धि-सद्ठिचार ग्रहण करे और 
जैसे टिड्टियॉंका दल जंगलमें जहाँ गिरता है, वहाँ वृक्षोंपर 
पत्तेतक नहीं छोड़ता, उसी प्रकार शत्रुओंपर आक्रमण 
करके उनका सर्वस्व नष्ट कर दे॥१६॥ 
एवं मयूरवद्‌ राजा स्वराज्यं परिषालयेत्‌। 
आत्मबृद्धिकरीं नीतिं विदधीत विचक्षण:॥९१७॥ 
इसी प्रकार बुद्धिमान्‌ राजा अपने स्थानको रक्षा 
करनेवाले मोरके समान अपने राज्यका भलीभाँति 
पालन करे तथा उसी नीतिका आश्रय ले, जो अपनी 
उनतिमें सहायक हो॥१७॥ 
आत्मसंबमन॑ बुद्धण परबुद्धयावधारणम्‌। 
बुद्धश चात्मगुणप्राप्तिरितच्छास्त्रनिदर्शनम्‌॥ १८॥ 
केवल अपनी बुद्धिसे मनको वशमें किया जाता 
है। मन्त्री आदि दूसरोंकी बुद्धिके सहयोगसे कर्तव्यका 
निश्चय किया जाता है और शास्त्रीय बुद्धिसे आत्मगुणकी 


| प्राष्ति होती है। यही शास्त्रका प्रयोजन है॥ १८॥ 


परे विश्वासयेत्‌ साम्ता स्वशक्तिं चोपलक्षयेत्‌। 
आत्मन: परिमशेंन बुद्धि बुद्धश विचारयेत्‌॥ १९॥ 
राजा मधुर बाणीद्वारा समझा-बुझाकर अपने प्रति 
दूसरेका विश्वास उत्पन्न करे। अपनी शक्तिका भी 
प्रदर्श करे तथा अपने विचार और बुद्धिसे कर्तव्यका 
निश्चय करें॥ १९॥ 
सान्त्वबोगमति: प्राज्ञ: कार्याकार्यप्रयोजक:। 
निगृबबुद्धे्धीरस्थ बक्तव्ये बा कृतं॑ तथा॥२०॥ 
राजामें सबको समझा-बुझाकर युक्तिसे काम 
निकालनेकी बुद्धि होनी चाहिये। वह विद्वान्‌ होनेके 
साथ ही लोगॉको कर्तव्यकी प्रेरणा दे और अकर्तव्यकी 
ओर जानेसे रोके अथवा जिसकी बुद्धि गृढ़ या गम्भीर 
है, उस धोर पुरुषको उपदेश देनेकी आवश्यकता ही 
क्या है?॥२०॥ 
स निकृष्टां कथधां प्राज़ो यदि बुद्धया बृहस्पति: । 
स्वभावमेष्यते तप्त॑ कृष्णायसमिवोदके॥ २१॥ 
वह बुद्धिमान्‌ राजा बुद्धिमें बृहस्पतिके समान 
होकर भी किसी कारणवश यदि निम्न श्रेणीको बात 
कह डाले तो उसे चाहिये कि जैसे तपाया हुआ लोहा 
पानीमें डालनेसे शान्त हो जाता है, उसी तरह अपने 
शान्त स्वभावकों स्वीकार कर ले॥२१॥ 
अनुयुञ्जीत कृत्यानि सर्वाण्येव महीपति:। 
आगमैरुपदिष्टानि स्वस्थ चैव परस्थ च॥२२॥ 
राजा अपने तथा दूसरेको भी शास्त्रमें बताये हुए 
समस्त कर्मोंमें ही लगावे॥२२॥ 


इछर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





मृदुशील॑ तथा प्राज्ज शूरं चार्थविधानवित्‌। 
स्वकर्मणि नियुञ्जीत ये चान्ये च बलाधिका:॥ २३॥ 
कार्यसाधनके उपायको जाननेवाला राजा अपने 
कार्योंमें कोमल-स्वभाव, विद्वान्‌ तथा शूरबीर मनुष्यको 
तथा अन्य जो अधिक बलशाली व्यक्ति हों, उनको 


नियुक्त करे॥ २३॥ 
अथ दृष्द्वा नियुक्तानि स्वानुरूपेषु कर्मसु। 
सर्वास्ताननुकर्तेत स्वरांस्तन्त्रीरिवायता ॥ २४॥ 


जैसे वीणाके विस्तृत तार सातों स्वरोंका अनुसरण 
करते हैं, उसी प्रकार राजा अपने कर्मचारियोंकों योग्यता- 
नुसार क्मोंमें संलग्न देख उन सबके अनुकूल व्यवहार 
करे॥ २४॥ 
धर्माणामविरोधेन सर्वेषां. प्रियमाचरेत्‌। 
ममाग्रमिति राजा यः स॒ पर्वत इबाचल:॥ २५॥ 
राजाकों चाहिये कि सबका प्रिय करे, किंतु धर्ममें 
बाधा न आने दे। प्रजागणको “यह मेरा ही प्रियगण है' 
ऐसा समझनेवाला राजा पर्वतके समान अविचल बना 
रहता है॥२५॥ 
व्यवसायं समाधाय सूर्यो रश्मीनिवायतान्‌। 
धर्ममेबाभिरक्षेत्र कृत्वा तुल्ये प्रियाप्रिये॥ २६॥ 
जैसे सूर्य अपनी विस्तृत किरणोंका आश्रय ले 
सबकी रक्षा करते हैं, उसी प्रकार राजा प्रिय और 
अप्रियको समान समझकर सुदृढ़ उद्योगका अवलम्बन 
करके धर्मकों ही रक्षा करे॥२६॥ 
कुलप्रकृतिदेशानां धर्मज्ञान्‌ मृदुभाषिण:। 
मध्ये वयसि निदोषान्‌ हिते युक्तानविक्लवान्‌॥ २७॥ 
अलुब्धान्‌ शिक्षितान्‌ दान्‍्तान्‌ धर्मेषु परिनिष्ठितान्‌। 
स्थापयेत्‌ सर्वकार्येषु राजा धर्मार्थरक्षिण:॥२८॥ 
जो लोग कुल, स्वभाव और देशके धर्मको 
जानते हों, मधुरभाषी हों, युवावस्थामें जिनका जीवन 
निष्कलंक रहा हो, जो हितसाधनमें तत्पर और 
घबराहटसे रहित हों, जिनमें लोभका अभाव हों, जो 
शिक्षित, जितेच्िय, धर्मनिष्ठ तथा धर्म एवं अर्थकी 
रक्षा करनेवाले हों, उन्होंको राजा अपने समस्त 
कार्योंमें लगावे॥ २७-२८ ॥ 
एतेन च॒ प्रकारेण कृत्यानामागतिं गतिम्‌। 
युक्त: समनुतिष्ठेत तुष्टश्चारैरुपस्कृतः॥ २९॥ | 
इस प्रकार राजा सदा सावधान रहकर राज्यके | 
प्रत्येक कार्यका आरम्भ और समाप्ति करे। मनमें संतोष | 
रखे और गुप्तचरोंकी सहायतासे राष्ट्रकी सारी बातें 





जानता रहे॥ २९॥ 


अमोषक्रोधहर्षस्थ॒ स्वयं कृत्यान्ववेक्षितु:। 
आत्पप्रत्ययकोशस्थ बसुदैव वसुन्धरा॥ ३०॥ 
जिसका हर्ष और क्रोध कभी निष्फल नहीं होता, 
जो स्वयं ही सारे कार्योंकी देखभाल करता है तथा आत्म- 
विश्वास ही जिसका खजाना है, उस राजाके लिये यह 
वसुन्धरा (पृथ्वी) ही धन देनेवाली बन जाती है॥ ३०॥ 
व्यक्तश्चानुग्रहो यस्थ यथार्थश्चापि निग्रह:। 
गुप्तात्मा गुप्तराष्ट्रश्य स राजा राजधर्मबित्‌॥ ३१॥ 
जिसका अनुग्रह सबपर प्रकट है तथा जिसका 
निग्रह (दण्ड देना) भी यथार्थ कारणसे होता है, जो 
अपनी और अपने राज्यको सुरक्षा करता है, वही राजा 
राजधर्मका ज्ञाता है॥३१॥ 
नित्य॑ राष्ट्रमवेक्षेत्र गोभि: सूर्य इबोदितः। 
चरान्‌ स्वनुचरान्‌ विद्यात्‌ तथा बुद्धण स्वयं चरेत्‌॥ ३२॥ 
जैसे सूर्य उदित होकर प्रतिदिन अपनी किरणोंद्रारा 
सम्पूर्ण जगत्‌को प्रकाशित करते (या देखते) हैं, उसी 
प्रकार राजा सदा अपनी दृष्टिसे सम्पूर्ण राष्ट्रका निरीक्षण 
करे। गुप्तचरोंको बारंबार भेजकर राज्यके समाचार जाने 
तथा स्वयं अपनी बुद्धिके द्वारा भी सोच-विचारकर 
कार्य करे॥३२॥ 
काल प्राप्तमुपादद्यान्नार्थ राजा प्रसूचयेत्‌। 
अहन्यहनि संदुह्यान्महीं गामिव बुद्धिमान्‌॥३३॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा समय पड़नेपर ही प्रजासे धन ले। 
अपनी अर्थ-संग्रहकी नीति किसीके सम्मुख प्रकट न 
करे। जैसे बुद्धिमान्‌ मनुष्य गायकी रक्षा करते हुए ही 
उससे दूध दुहता है, डसी प्रकार राजा सदा प्थ्वीका 
पालन करते हुए ही उससे धनका दोहन करे॥३३॥ 
अथा क्रमेण पुष्पेभ्यश्चनोति मधु षट्पद:। 
तथा द्र॒व्यमुपादाय राजा कुर्वीत संचयम्‌॥ ३४॥ 
जैसे मधुमक्खी क्रमशः अनेक फूलोंसे रसका 
संचय करके शहद तैयार करती है, उसी प्रकार राजा 
समस्त प्रजाजनोंसे थोड़ा-थोड़ा द्रव्य लेकर उसका 
संचय करें॥ ३४॥ 
यद्धि गुप्तावशिष्टं स्थात्‌ तद्वित्त धर्मकामयो:। 
संचयान्न विसर्गी स्थाद्‌ राजा शास्त्रविदात्मबान्‌॥ ३५॥ 
जो धन राज्यकौ सुरक्षा करनेसे बचे, उसीको धर्म 
और उपभोगके कार्यमें खर्च करना चाहिये। शास्त्रज्ञ 
और मनसस्‍्वी राजाकों कोषागारके संचित धनसे द्रव्य 
लेकर भी खर्च नहीं करना चाहिये॥३५॥ 
नार्थमल्प॑ परिभवेन्नावमन्येत शात्रवान्‌। 


बुद्ध तु बुद्धवेदात्मान॑ न चाबुद्धिषु विश्वसेत्‌॥ ३६॥ 


'राजधर्मानुशासनपर्व ] 
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थोड़ा-सा भी धन मिलता हो तो उसका तिरस्कार 
न करे। शत्रु शक्तिहीन हों तो भी उसकी अवहेलना न 
करे। बुद्धिसे अपने स्वरूप और अवस्थाको समझे तथा 
बुद्धिहीनॉपर कभी विश्वास न करे॥३६॥ 
धृतिदांक्ष्य॑ संयमो.बुद्धिरात्मा 
धैर्य॑ शौर्य देशकालाप्रमाद:। 
अल्पस्थ वा बहुनो वा विवृद्धौ 
धनस्यैतान्यष्ट.. समिन्धनानि॥ ३७॥ 
धारणाशक्ति, चतुरता, संयम, बुद्धि, शरीर, धैर्य, 
शौर्य तथा देश-कालकौ परिस्थितिसे असावधान न 
रहना--ये आठ गुण थोड़े या अधिक धनको बढ़ानेके 
मुख्य साधन हैं अर्थात्‌ धनरूपी अग्निको प्रज्वलित 
करनेके लिये ईंधन हैं॥३७॥ 
अग्नि: स्तोको बर्धते5प्याज्यसिक्तो 
बीज॑ चैक रोहसहस्त्रमेति। 
आयव्ययौ विपुलौ संनिशाम्य 
तस्मादल्यं॑ नावमन्येत वित्तम्‌॥ ३८॥ 
थोड़ी-सी भी आग यदि घौसे सिंच जाय तो 
बढ़कर बहुत बड़ी हो जाती है। एक ही छोटे-से 
बीजको बो देनेपर उससे सहस्रों बीज पैदा हो जाते हैं। 
इसी प्रकार महान्‌ आय-व्ययके विषयमें विचार करके 
थोड़े-से भी धनका अनादर न करे॥३८॥ 
बालोउप्यबाल: स्थविरों रिपुर्वः 
सदा प्रमत्त पुरुष निहन्यात्‌। 
कालेनान्यस्तस्थ मूल हरेत 
कालज्ञाता पार्थिवानां वरिष्ठ:॥ ३९॥ 
शत्रु बालक, जवान अथवा बूढ़ा ही क्‍यों न 
हो, सदा सावधान न रहनेवाले मनुष्यका नाश कर 
डालता है। दूसरा कोई धनसम्पन्न शत्रु अनुकूल 
समयका सहयोग पाकर राजाकों जड़ उखाड़ सकता 
है। इसलिये जो समयको जानता है, वही समस्त 
राजाओमें श्रेष्ठ है॥३९॥ 
हरेत कीर्ति धर्ममस्योपरुनध्या- 
दर्थे दीर्घ वीर्यमस्योपहन्यात्‌। 
रिपुद्देष्टा दुर्बलो बा बली वा 
तस्माच्छत्रोनैंव हीयेद्‌ यतात्मा॥ड०॥ 
ट्वेष रखनेवाला शत्रु दुर्बल हो या बलवान, 
राजाकी कीर्ति नष्ट कर देता है, उसके धर्ममें बाधा 
पहुँचाता है तथा अर्थोपार्जनमें उसकी बढ़ी हुई शक्तिका 
विनाश कर डालता है; इसलिये मनको वशमें रखनेवाला 
राजा शत्रुकी ओरसे लापरवाह न रहे ॥ ४०॥ 


क्षयं वृद्धि पालन संचयं वा 
बुद्ध्वाप्युभा संहतो सर्वकामौ। 
ततश्चान्यन्मतिमान्‌ संदधीत 
तस्माद्‌ राजा बुद्ध्धिमत्तां ्रयेत॥४९॥ 
हानि, लाभ, रक्षा और संग्रहको जानकर तथा सदा 
परस्पर सम्बन्धित ऐश्वर्य और भोगकों भी भलीभाँति 
समझकर बुद्धिमान्‌ राजाको शत्रुके साथ संधि या विग्रह 
करना चाहिये; इस विषयपर विचार करनेके लिये 
बुद्धिमानॉका सहारा लेना चाहिये॥४१॥ 


बुद्धिदीप्ता बलवन्त॑ हिनस्ति 
बल॑ बुद्धण पाल्यते वर्धमानम्‌। 
शत्रुबुद्धण सीदते. वर्धमानों 


बुद्धेः पश्चात्‌ कर्म यत्तत्‌ प्रशस्तम्‌॥ ४२॥ 
प्रतिभाशालिनी बुद्धि बलवान्‌कों भी पछाड़ देती 
है। बुद्धिके द्वारा नष्ट होते हुए बलकी भी रक्षा होती 
है। बढ़ता हुआ शत्रु भी बुद्धिके द्वारा परास्त होकर कष्ट 
ठाने लगता है। बुद्धिसे सोचकर पीछे जो कर्म किया 
जाता है, वह सर्वोत्तम होता है॥४२॥ 
सर्वान्‌ कामान्‌ कामयानो हि धीरः 
सत्त्वेनाल्‍पेनाप्तुतु. हीनदोषः 
अश्चात्मानं॑ प्रार्थयते3र्थ्यमानैः 
श्रेय:पात्रं पूरयते च नाल्पम्‌॥ ४३॥ 
जिसने सब प्रकारके दोषोंका त्याग कर दिया हैं, 
वह धीर राजा यदि किसी वस्तुको कामना करें तो वह 
धोड़ा-सा बल लगानेपर भी अपनी सम्पूर्ण कामनाओंको 
प्राप्त कर लेता है । जो आवश्यक वस्तुओंसे सम्पन्न होनेपर 
भी अपने लिये कुछ चाहता है अर्थात्‌ दूसरोंसे अपनी इच्छा 
पूरी करानेकी आश रखता है, वह लोभी और अहंकारी 
नरेश अपने श्रेयका छोटा-सा पात्र भी नहीं भर सकता॥ 
तस्माद्‌ राजा प्रगृहीतः प्रजासु 
मूल॑ लक्ष्म्या: सर्वशो हाददीत। 
दीर्घ काल॑ ह्ापि सम्पीड्य्मानो 
विद्युत्सम्पातमपि वा नोर्जित: स्थात्‌॥ डंड ॥ 
इसलिये राजाकों चाहिये कि वह सारी प्रजापर 
अनुग्रह करते हुए ही उससे कर (धन) वसूल करे। 
वह दीर्घकालतक प्रजाको सताकर उसपर बिजलीके 
| समान गिरकर अपना प्रभाव न दिखाये॥ ड४॥ 
विद्या तपो वा विपुलं धनं वा 
सर्व ह्ोतद्‌ व्यवसायेन शक्यम्‌। 
बुद्धवाबत्त तन्तिवसेद देहवत्सु 
तस्माद्‌ विद्याद्‌ व्यवसायं प्रभूतम्‌॥ ४५॥ 
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विद्या, तप तथा प्रचुर धन--ये सब उद्योगसे प्राप्त 
हो सकते हैं। वह उद्योग प्राणियोमें बुद्धिकि अधीन 
होकर रहता है; अतः उद्योगकों ही समस्त कार्योंकी 
सिद्धिका पर्याप्त साधन समझे॥ ४५॥ 
अन्रासते मतिमन्तों मनस्विनः 
शक्रो विष्णुर्यत्र सरस्वती च। 
बसन्ति भूतानि च॒ यत्र नित्य 
तस्माद्‌ विद्वान्‌ नावमन्येत देहम्‌॥ड८६॥ 
अत: जहाँ ज्ञानेन्द्रियोंमें बुद्धिमान्‌ एवं मनस्बी महर्षि 
निवास करते हैं,* जिसमें इन्द्रियोंके अधिष्ठातृदेवताके 
रूपमें इन्द्र, विष्णु एवं सरस्वतीका निवास है तथा जिसके 
भीतर सदा सम्पूर्ण प्राणी वास करते हैं, अर्थात्‌ जो शरीर 
समस्त प्राणियोंके जीवन-निर्वाहका आधार है, विद्वान्‌ 
पपुरुषकों चाहिये कि उस मानव-देहकी अवहेलना न करे॥ 
लुब्धं॑ हन्यात्‌ सम्प्रदानेन नित्य 
लुब्धस्तृष्ति परवित्तस्थ नैति। 
सर्वो लुब्ध: कर्मगुणोपभोगे 
योउरथैंहीनो धर्मकामौ जहाति॥४७॥ 
राजा लोभी मनुष्यकों सदा ही कुछ देकर दबाये 
रखे; क्योंकि लोभी पुरुष दूसरेके धनसे कभी तृप्त नहीं 
होता। सत्कर्मोके फलस्वरूप सुखका उपभोग करनेके 
लिये तो सभी लालायित रहते हैं; परंतु जो लोभी धनहीन 
है, वह धर्म और काम दोनोंको त्याग देता है॥४७॥ 
धन भोग पुत्रदारं समृद्धि 
सर्व लुब्ध: प्रार्थवते परेषाम्‌।॥ 
लुब्ये दोषा: सम्भवन्तीह सर्वे 
तस्माद्‌ राजा न प्रगृद्नीत लुब्धम्‌॥ ४८॥ 
लोभी मनुष्य दूसरोंके धन, भोग-सामग्री, स्त्रो- 
पुत्र और समृद्धि सबको प्राप्त करना चाहता है। लोभीमें 
सब प्रकारके दोष प्रकट होते हैं; अत: राजा उसे अपने 
यहाँ किसी पदपर स्थान न दे॥४८॥ 
संदर्शनेन पुरुष॑ जघन्यमपि चोदयेत्‌। 
आरम्भान्‌ द्विषतां प्राज्ञ: सर्वार्थाश्च प्रसूदयेत्‌॥ ४९॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा नीच मनुष्यको देखते ही अपने यहाँसे 
दूर हटा दे और यदि उसका वश चले तो वह शत्रुओंके 


सारे उद्योगों तथा कार्योंका विध्वंस कर डाले॥४९॥ | 


धर्मान्वितेषु विज्ञाता मन्त्री गुप्तश्च पाण्डब। 





'पाण्डुनन्दन ! धर्मात्मा पुरुषोंमें जो विशेषरूपसे सम्पूर्ण 
विषयोंका ज्ञाता हो, उसीको मन्त्री बनावे और उसकी 
सुरक्षाका विशेष प्रबन्ध करे। प्रजाका विश्वास-पात्र 
और कुलीन राजा नरेशोंको वशमें करनेमें समर्थ होता है ॥ 

विधिप्रयुक्तान्‌ नरदेवधर्मा- 

जुक्तान्‌ समासेन निबोध बुद्धया। 
इमान्‌ विदध्याद्‌ व्यतिसृत्य यो वै 
राजा महीं पालयितुं स शक्तः॥५१॥ 
राजाके जो शास्त्रोक्‍्त धर्म हैं, उन्हें संक्षेपसे मैंने 
यहाँ बताया है। तुम अपनी बुद्धिसे विचार करके उन्हें 
हृदयमें धारण करो। जो उन्हें गुरुसे सीखकर हृदयमें 
धारण करता और आचरणमें लाता है, वही राजा अपने 
राज्यको रक्षा करनेमें समर्थ होता है॥५१॥ 
अनीतिज यस्य विधानजं सुखं 
हृठप्रणीत॑ विधिवत्प्रदृश्यते। 
न॒विद्यते तस्थ गतिरमहीपते- 
न॑ विद्यते राज्यसुखं हानुत्तमम्‌॥५२॥ 
जिन्हें अन्यावसे उपार्जित, हटसे प्राप्त तथा दैवके 
विधानके अनुसार उपलब्ध हुआ सुख विधिके अनुरूप 
प्राप्त हुआ-सा दिखायी देता है, राजधर्मको न जाननेवाले 
स राजाकी कहीं गति नहीं है तथा उसका परम उत्तम 
राज्यसुख चिरस्थायी नहीं होता॥५२॥ 
धनैर्विशिष्टानू मतिशीलपूजितान्‌ 
गुणोपपन्नान्‌ युधि दृष्टविक्रमान्‌। 
गुणेषु दृष्ट्वा न चिरादिवात्मवान्‌ 
अतोउभिसंधाय निहन्ति शात्रवान्‌॥ ५३॥ 
उक्त राजधर्मके अनुसार संधि-विग्रह आदि गुणोंके 
प्रयोगमें सतत सावधान रहनेवाला नरेश धनसम्पन्न, 
बुद्धि और शौलके द्वारा सम्मानित, गुणवान्‌ तथा युद्धमें 
जिनका पराक्रम देखा गया है, उन बीर शत्रुऑंको भी 
कूटकौशलपूर्वक नष्ट कर सकता है॥५३॥ 
पश्येदुपायान्‌ विविध: क्रियापथै- 
ने चानुपायेन मतिं निबेशयेत्‌। 
श्रियं विशिष्टां विपुल यशो धन 
ज॒दोषदर्शी पुरुष: समश्नुते॥५४॥ 
राजा नाना प्रकारकी कार्यपद्धतियोंद्वार शत्रु- 


| विजयके बहुत-से उपाय ढूँढ़ निकाले। अयोग्य उपायसे 


आप्तो राजा कुलीनश्च पर्याप्तों राजसंग्रहे ॥ ५०॥ | काम लेनेका विचार न करे, जो निर्दोष व्यक्तियोंके भो 





* *इमावेव गौतमभरद्वाजौ' इत्यादि श्रुतिक अनुसार सम्पूर्ण ह्ञनेन्द्रियोंका गौतम, भरद्वाज, वसिष्ठ और विश्वामित्र 


आदि महर्षियोंसे सम्बन्ध सूचित होता है। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'एकविंशत्यधिकशततमोध्याय: 


३७५ 





दोष देखता है, वह मनुष्य विशिष्ट सम्पत्ति, महान्‌ यश | विद्वान्‌ पुरुष अत्यन्त स्नेही मित्र मानकर दूसरोंके सामने 


और प्रचुर धन नहीं पा सकता॥ ५४॥ 
प्रीतिप्रवृत्तो विनिवर्तिती यथा 
सुदृत्सु विज्ञाय निवृत्य चोभयो:। 
मित्र गुरुभारमावहेत्‌ 
तदेव सुस्निग्धमुदाहरेद्‌ बुध:॥ ५५॥ 
सुहृदोंमेंसे जो दो मित्र प्रेमपूर्वक्त साथ-साथ एक 


यदेव 


उसका उदाहरण दें॥५५॥ है 
एतान्‌._मयोक्‍ताश्चर राजधर्मान्‌ 
नृणां च गुप्तौ मतिमादधत्स्व। 
अवाप्यसे  पुण्यफलं॑ सुखेन 
सर्बों हि लोको नृप धर्ममूल:॥५६॥ 
नरेश्वर! मेरे बताये हुए इन राजधर्मोंका आचरण 


कार्यमें प्रवृत्त होते हों और साथ-ही-साथ उससे निवृत्त | करो और प्रजाके पालनमें मन लगाओ। इससे तुम 
होते हों, उन्हें अच्छी तरह जानकर उन दोनोंमेंसे जो मित्र | सुखपूर्वक पुण्यफल प्राप्त करोगे; क्योंकि सम्पूर्ण 


लौटकर मित्रका गुरुतर भार वहन कर सके, उसीको 


| जगत्‌का मूल धर्म ही है॥५६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि राजधर्मकथने विंशत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १२०॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपवक्ते अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में राजधर्मका 
वर्णनविषयक एक सौँ बीसवाँ अथ्याय पूरा हुआ॥ १२०॥ 


न्जल-न0 >> 


'एकविंशत्यधिकशततमो ध्याय: 
दण्डके स्वरूप, नाम, लक्षण, प्रभाव और प्रयोगका वर्णन 


अुधिष्ठिर उवाच 

अय॑ पितामहेनोक्तो राजधर्म: सनातनः। 
ईश्वरश्च महादण्डो दण्डे सर्व प्रतिष्ठितम्‌॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! आपने यह सनातन 
राजधर्मका वर्णन किया है। इसके अनुसार महान्‌ दण्ड 
हो सबका ईश्वर है, दण्डके ही आधारपर सब कुछ 
टिका हुआ है॥१॥ 
देवतानामृषीणां चर पितृणां च महात्मनाम्‌। 
यक्षरक्ष:पिशाचानां साध्यानां च विशेषत:॥२॥ 
सर्वेषां प्राणिनां लोके तिर्यग्योनिनिवासिनाम्‌। 
सर्वव्यापी महातेजा दण्ड: श्रेयानिति प्रभो॥३॥ 

प्रभो! देवता, ऋषि, पितर, महात्मा, यक्ष, राक्षस, 
पिशाच तथा साध्यगण एवं पशु-पक्षियोंकी योनिमें 
निवास करनेवाले जगत॒के समस्त प्राणियोंके लिये भी 
सर्वव्यापी महातेजस्वरी दण्ड हो कल्याणका साधन है॥ 
इत्येवमुक्त॑ भवता दण्डे वै सचराचरम्‌। 
पश्ञता लोकमासक्त॑ ससुरासुरमानुषम्‌। 
एतदिच्छाम्यह॑ ज्ञातुं तक्त्वेन.. भरतर्षभ॥ ड॥। 

देवता, असुर और मनुष्योंसहित इस सम्पूर्ण 
विश्वकों अपने समीप देखते हुए आपने कहा है कि 
दण्डपर ही चराचर जगत प्रतिष्ठित है। भरततश्रेष्ठ! मैं 
यथार्थ रूपसे यह सब जानना चाहता हूँ॥४॥ 
को दण्ड: कीदृशो दण्ड: किंरूप: किंपरायण:। 
'किमात्मक: कर्थंभूत: कर्थ॑मूर्ति: कर्थ प्रभो॥ ५॥ 





दण्ड क्‍या है? कैसा है? उसका स्वरूप किस 
तरहका है? और किसके आधारपर उसको स्थिति है? 
प्रभो! उसका उपादान क्‍या है ? उसकी उत्पत्ति कैसे हुई 
है? उसका आकार कैसा है ?॥५॥ 
जागर्ति च कर्थ दण्ड: प्रजास्ववहितात्मक:। 
कश्च॒पूर्वांपरमिद॑ जागर्ति प्रतिपालयन्‌॥ ६॥ 

वह किस प्रकार सावधान रहकर सम्पूर्ण प्राणियोपर 
शासन करनेके लिये जागता रहता है? कौन इस पूर्वापर 
जगत्‌का प्रतिपालन करता हुआ जागता है?॥६॥ , 
कश्च विज्ञायते पूर्व को बरो दण्डसंज्ञितः। 
किंसंस्थश्च भवेद्‌ दण्ड: का वास्य गतिरुच्यते॥ ७॥ 

पहले इसे किस नामसे जाना जाता था? कौन 
दण्ड प्रसिद्ध है? दण्डका आधार क्या है? तथा उसकी 
गति क्‍या बतायो गयी है?॥७॥ 

भीष्म उवाच 

श्रुणु कौरव्य यो दण्डो व्यवहारों यथा च सः। 
अस्मिन्‌ हि सर्वमायत्तं स दण्ड इह केवल:॥८॥ 

भीष्मजीने कहा--कुरुनन्‍्दन ! दण्डका जो स्वरूप 
है तथा जिस प्रकार उसको “व्यवहार' कहा जाता है, 
वह सब तुम्हें बताता हूँ; सुनो। इस संसारमें सब कुछ 
जिसके अधीन है, वही अद्वितीय पदार्थ यहाँ “दण्ड 
कहलाता है॥८॥ 
धर्मस्थाख्या महाराज व्यवहार इतीष्यते। 
तस्‍्य लोप: कर्थं न स्थाल्लोकेष्ववहितात्मन: ॥ ९॥ 


३७६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





इत्येब॑  व्यवहारस्थ व्यवहारत्वमिष्यते। 
महाराज! धर्मका ही दूसरा नाम व्यवहार है। 
लोकमें सतत सावधान रहनेवाले पुरुषके धर्मका किसी 
तरह लोप न हो, इसीलिये दण्डकी आवश्यकता है और 
यही उस व्यवहारका व्यवहारत्वर है॥९६॥ 
अपि चैतत्‌ पुरा राजन्‌ मनुना प्रोक्‍्तमादितः॥ १०॥ 
सुप्रणीतीत दण्डेन प्रियाप्रियसमात्मना। 
प्रजा रक्षति यः सम्यग्धर्म एबं स केवल:॥ ११॥ 
राजन! पूर्वकालमें मनुने यह उपदेश दिया है कि 
जो राजा प्रिय और अप्रियके प्रति समान भाव रखकर-- 
किसीके प्रति पक्षषात न करके दण्डका ठोक-ठीक 
उपयोग करते हुए प्रजाकी भलीभाँति रक्षा करता है, 
उसका वह कार्य केवल धर्म है॥१०-११॥ 
अथोक्‍्तमेतद्‌ बचन॑ प्रागेब मनुना पुरा। 
अन्मयोक्‍त मनुष्येन्द्र ब्रह्मणों बचन॑ महत्‌॥१२॥ 
प्रागिदं बचन॑ प्रोक्‍्तमतः प्राग्वचन॑ विदु:। 
व्यवहारस्य चाख्यानाद्‌ व्यवहार इहोच्यते॥ १३॥ 


नरेन्द्र! उपर्युक्त सारी बातें मनुजीने पहले ही || 


इसके सिर॒पर जटा है, मुखमें दो जिहाएँ हैं, 
मुखका रंग तौबेके समान है, शरीरको ढकनेके लिये 
उसने व्याप्रचर्म धारण कर रखा है, इस प्रकार दुर्धर्ष 
दण्ड सदा यह भयंकर रूप धारण किये रहता है२॥ 
अस्र्धनुर्गदा शक्तिस्त्रिशूलं मुद्रः शर:। 
मुसल॑ परशुश्चक्क॑ पाशों दण्डर्ष्टितोमरा:॥ १७॥ 
सर्वप्रहरणीयानि सन्ति यानीह कानिचित्‌। 
दण्ड एव स सर्वात्मा लोके चरति मूर्तिमान्‌॥ १८॥ 

खड़्‌ग, धनुष, गदा, शक्ति, त्रिशूल, मुद्गर, बाण, 
मुसल, फरसा, चक्र, पाश, दण्ड, ऋष्टि, तोमर तथा 
दूसरे-दूसरे जो कोई प्रहार करनेयोग्य अस्त्र-शस्त्र हैं, 
उन सबके रूपमें सर्वात्मा दण्ड ही मूर्तिमान्‌ होकर 
जगतूमें विचरता है॥ १७-१८॥ 
भिन्दंश्छिन्दन्‌ रुजन्‌ कृन्तन्‌ दारयन्‌ पाटयंस्तथा। 
घातयन्नभिधावंश्च॒दण्ड एवं चरत्युत॥ १९॥ 

वही अपराधियोंको भेदता, छेदता, पीड़ा देता, 
काटता, चीरता, फाड़ता तथा मरबाता है। इस प्रकार 
दण्ड ही सब ओर दौड़ता-फिरता है॥१९॥ 


कह दी हैं और मैंने जो बात कही है, वह ब्रह्माजीका | असिर्विशसनो थधर्मस्तीक्षणबर्मा दुराधर:। 


महान्‌ वचन है। यही वचन मनुजीके द्वारा पहले कहा 


गया है; इसलिये इसको 'प्राग्वचन' के नामसे भी जानते | 


हैं। इसमें व्यवहारका प्रतिपादन होनेसे यहाँ व्यवहार 

नाम दिया गया है॥१२-१३॥ 

दण्डे ब्रिवर्ग/ः सतत सुप्रणीते प्रवर्तते। 

दैवं हि परमो दण्डो रूपतोउग्निरिवोत्थित:॥ १४॥ 
दण्डका ठीक-ठीक उपयोग होनेपर राजाके धर्म, 

अर्थ और कामकी सिद्धि सदा होती रहती है। इसलिये 

दण्ड महान्‌ देवता है, यह अग्निके समान तेजस्वी रूपसे 

प्रकट हुआ है॥ १४॥ 

नीलोत्पलदलश्यामश्चतु्दष्ट्श्चतुभुंज:..। 

अष्टपानैकनयन:  शंकुकर्णोध्बरोमबानू॥ १५॥ 
इसके शरीरकी कान्ति नील कमलदलके समान 

श्याम है, इसके चार दाढ़ें और चार भुजाएँ हैं। आठ 

पैर और अनेक नेत्र हैं। इसके कान खूँटेके समान हैं 

और रोएँ ऊपरकी ओर उठे हुए हैं॥१५॥ 

जटी द्विजिहस्ताप्रास्यो मृगराजतनुच्छदः। 

एतद्‌ रूप॑ बिभत्युग्र॑ं दण्डो नित्य॑ दुराधर:॥ १६॥ 


श्रीगर्भो विजब: शास्ता व्यवहार: सनातन:॥ २०॥ 
शास्त्र ब्राह्मणमन्त्राश्च शास्ता प्राग्वदतां वर:। 
धर्मपालो5क्षरो देव: सत्यगो नित्यगोडग्रज:॥ २१॥ 
असंगो रुद्रतनयो मजुज्येष्ठ: शिवंकर:। 
नामान्येतानि दण्डस्थ कीर्तितानि युश्िष्ठित॥२२॥ 
युधिष्ठिर! असि, विशसन, धर्म, तीक्ष्णवर्मा, दुराधर, 
श्रीगर्भ, विजय, शास्ता, व्यवहार, सनातन, शास्त्र, ब्राह्मण, 
मन्त्र, शास्ता, प्राग्वदतांवर, धर्मपाल, अक्षर, देव, सत्यग, 
नित्यग, अग्रज, असंग, रुद्र॒तनय, मनु, ज्येष्ठ और शिवंकर- 
ये दण्डके नाम कहे गये हैं॥२०--२२॥ 
दण्डो हि भगवान्‌ विष्णुर्दण्डो नारायण: प्रभु:। 
'शश्वद्‌ रूपं महद्‌ बिभ्रन्महान्‌ पुरुष उच्यते॥ २३॥ 
दण्ड सर्वत्र व्यापक होनेके कारण भगवान्‌ विष्णु 
है और नरों (मनुष्यों) का अयन ( आश्रय) होनेसे नारायण 
कहलाता है। वह प्रभावशाली होनेसे प्रभु और सदा महत्‌ 
रूप धारण करता है, इसलिये महान्‌ पुरुष कहलाता है॥ 
| तथोकता ब्रह्मकन्येति लक्ष्मीवृत्ति: सरस्वती। 
| दण्डनीतिज॑गद्धात्री दण्डो हि बहुविग्रहः॥ २४॥ 








१-बिगतः अवहार: धर्मस्य येन सः व्यवहार: '। दूर हो गया है धर्मका अवहार (लोप) जिसके द्वारा, वह व्यवहार 
है। इस व्युत्पत्तिक अनुसार धर्मको लुप्त होनेसे बचाना ही व्यवहारका व्यवहारत्व है। 
२-यहाँ पद्रहवें और सोलहवें श्लोकमें आये हुए पदोंकी नीलकण्ठने व्यावहारिक दण्डके विशेषणरूपसे भी संगति 


लगायी है। इन विशेषणोंको रूपक मानकर अर्थ किया है। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'एकरविंशत्यधिकशततमो5ध्वाब: 


३७७ 





इसी प्रकार दण्डनीति भी ब्रह्माजोकी कन्या कहो 
गयी है। लक्ष्मी, वृत्ति, सरस्वती तथा जगद्धात्रो भी 
उसीके नाम हैं। इस प्रकार दण्डके बहुत-से रूप हैं॥ 
अर्थानर्थों सुखं दुःखं धर्माधमों बलाबले। 
दौभांग्यं भागधेय॑ च पुण्यापुण्ये गुणागुणौ॥२५॥ 
कामाकामावृतुर्मास: शर्बरी दिवस: क्षण:। 
अप्रमाद: प्रमादश्च हर्षक्रोधौ शमों दम:॥२६॥ 
दैब॑ पुरुषकारश्च मोक्षामोक्षौ अयाभये। 
हिंसाहिंसे तपों यज्ञ: संयमो5थ विषाविषम्‌॥ २७॥ 
अन्तश्चादिश्च मध्य॑ च कृत्यानां च प्रपड्चनम्‌। 
मदः प्रमादो दर्पश्च दम्भो धैर्य नयानवौ॥२८॥ 
अशक्ति: शक्तिरित्येव॑ मानस्तम्भौ व्ययाव्ययौ। 
विनयश्च विसर्गश्य कालाकालौ च भारत॥ २९॥ 
अनूतं ज्ञानिता सत्य॑ श्रद्धाश्रद्धे तथैबव च। 
क्लीबता व्यवसायश्च लाभालाभौ जबाजयौ॥ ३०॥ 
तीक्षणता मृदुता मृत्युरागमानागमौ तथा। 
विरोधश्चाविरोधश्च कार्याकार्ये बलाबले॥३१॥ 
असूया चानसूया च॒ धर्माधर्मों तथैब चा। 
अपन्रपानपत्रपे. हीौश्च सम्पद्विपत्पदम्‌॥ ३२॥ 
तेज: कर्माणि पाण्डित्यं वावशवितस्तत्त्वबुद्धिता। 
एवं दण्डस्थ कौरव्य लोके5स्मिन्‌ बहुरूपता॥ ३३॥ 

अर्थ-अनर्थ, सुख-दुःख, धर्म-अधर्म, बल-अबल, 
दौर्भाग्य-सौभाग्य, पुण्य-पाप, गुण-अवगुण, काम-अकाम, 
ऋतु-मास, दिन-रात, क्षण, प्रमाद-अप्रमाद, हर्ष-क्रोध, 
'शम-दम, दैव-पुरुषार्थ, बन्ध-मोक्ष, भय-अभय, हिंसा- 
अहिंसा, तप-यज्ञ, संयम, विष-अविष, आदि, अन्त, 
मध्य, कार्यविस्तार, मद, असावधानता, दर्प, दम्भ, धैर्य, 
'नीति-अनीति, शक्ति-अशक्ति, मान, स्तब्धता, व्यय- 
अव्यय, विनय, दान, काल-अकाल, सत्य-असत्य, ज्ञान, 
श्रद्धा-अश्रद्धा, अकर्मण्यता, उद्योग, लाभ-हानि, 
जय-पराजय, तीक्ष्णता-मृदुता, मृत्यु, आना-जाना, 
विरोध-अविरोध, कर्तव्य-अकर्तव्य, सबलता-निर्बलता, 
असूया-अनसूया, धर्म-अधर्म, लज्जा-अलज्जा, सम्पत्ति- 
विपत्ति, स्थान, तेज, कर्म, पाण्डित्य, वाकुशक्ति तथा 
तत्त्ववोध--ये सब दण्डके ही अनेक नाम और रूप हैं। 
कुरुनन्दन! इस प्रकार इस जगत्‌में दण्डके बहुत-से 
रूप हैं॥ २५--३३॥ 
न स्थाद्‌ यदीह दण्डो बै प्रमथेयु: परस्परम्‌। 
भयाद्‌ दण्डस्य नान्योन्यं घ्नन्ति चैब युथ्िष्ठिर॥ ३४॥ 

युधिष्ठिर! यदि संसारमें दण्डकों व्यवस्था न 
होती तो सब लोग एक-दूसरेकों नष्ट कर डालते। 


दण्डके ही भयसे मनुष्य आपसमें मार-काट नहीं मचाते 
हैं॥ इ४॥ 
| दण्डेन रक्ष्यमाणा हि राजन्नहरहः प्रजा:। 
राजानं वर्धयन्तीह तस्माद्‌ दण्ड: परायणम्‌॥ ३५॥ 
राजन्‌! दण्डसे सुरक्षित रहती हुई प्रजा ही इस 
जगतूमें अपने राजाकों प्रतिदिन धन-धान्यसे सम्पन्न 
करती रहती है। इसलिये दण्ड ही सबको आश्रय 
देनेबाला है॥३५॥ 
व्यवस्थापयति क्षिप्रमिम॑ लोक॑ नरेश्वर। 
सत्ये व्यवस्थितो धर्मों ब्राह्मणेष्ववतिष्ठते॥३६॥ 
नरेश्वर! दण्ड ही इस लोकको शीघ्र ही सत्यमें 
स्थापित करता है। सत्यमें ही धर्मकी स्थिति है और धर्म 
ब्राह्मणोमें स्थित है॥ ३६॥ 
धर्मयुक्ता द्विजश्रेष्ठा बेदयुक्ता भवन्ति च। 
बभूव यज्ञो वेदेभ्यो यज्ञ: प्रीणाति देवता:॥ ३७॥ 
प्रीताश्च देवता नित्यमिन्े परिवदन्त्यपि। 
अन्न ददाति शक्रश्चाप्यनुगृहल्माः प्रजा:॥ ३८॥ 
प्राणाश्च॒ सर्वभूतानां नित्यमन्ते प्रतिष्ठिता:। 
'तस्मात्‌ प्रजा: प्रतिष्ठन्ते दण्डो जागर्ति तासु च॥ ३९॥ 
धर्मयुक्‍्त श्रेष्ठ ब्राह्मण वेदोंका स्वाध्याय करते 
हैं। वेदोंसे ही यज्ञ प्रकट हुआ है। यज्ञ देवताओंको 
तृष्त करता है। तृप्त हुए देवता इन्धसे प्रजाके लिये 
प्रतिदिन प्रार्थना करते हैं, इससे इन्द्र प्रजाजनोंपर अनुग्रह 
करके (समयपर वर्षाके द्वारा खेती उपजाकर) उन्हें 
अन देता है, समस्त प्राणियोंके प्राण सदा अन्नपर ही 
टिके हुए हैं; इसलिये दण्डसे ही प्रजाओंकी स्थिति 
बनी हुईं है। वही उनकी रक्षाके लिये सदा जाग्रत्‌ 
रहता है॥ ३७--३९॥ 
एबंप्रयोजनश्चैव दण्ड: क्षत्रियतां गत:। 
रक्षन्‌ प्रजा: स जागर्ति नित्य॑ स्ववहितो5क्षरः ॥ ४०॥ 
इस प्रकार रक्षारूपी प्रयोजन सिद्ध करलेवाला 
दण्ड क्षत्रियभावकों प्राप्त हुआ है। वह अविनाशी 
होनेके कारण सदा सावधान होकर प्रजाकी रक्षाके लिये 
जागता रहता है॥४०॥ 
ईश्वरः पुरुष: प्राण: सत्त्व॑ चित्त प्रजापतिः। 
भूतात्मा जीव इत्येब॑ नामभिः प्रोच्यतेउष्टभि:॥ ४१॥ 
ईश्वर, पुरुष, प्राण, सत्तव, चित्त, प्रजापति, भूतात्मा 
तथा जीव--इन आठ नामॉंसे दण्डका ही प्रतिपादन 
किया जाता है॥४१॥ 
अददद्‌ दण्डमेवास्मै धृतमैश्वर्यमेव च। 
बलेन यश्च संयुक्त: सदा पञ्चविधात्मकः॥ ४२॥ 





३७८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





जो सर्वदा सैनिक-बलसे सम्पन्न है तथा जो धर्म, 
व्यवहार, दण्ड, ईश्वर और जीवरूपसे पाँच* प्रकारके 
स्वरूप धारण करता है, उस राजाको ईश्वरने ही 
दण्डनीति तथा अपना ऐश्वर्य प्रदान किया है॥४२॥ 
कुल॑ बहुधनामात्या: प्रज्ञा प्रोक्ता बलानि तु। 
आहार्यम्रष्टकैद्रंव्यैबलमन्यद्‌.._ युधिष्ठिर॥ ४३॥ 

युधिष्ठिर! राजाका बल दो तरह का होता है-- 
'एक प्राकृत और दूसरा आहार्य। उनमेंसे कुल, प्रचुर 
धन, मन्त्री तथा बुद्धि-ये चार प्राकृतिक बल कहे गये 
हैं, आहार्य बल उससे भिन्न है। वह निम्नाँकित आठ 
वस्तुओंके द्वार आठ प्रकारका माना गया है॥४३॥ 
हस्तिनो5श्वा रथा: पत्तिर्नावो विष्टिस्तयैव च। 
दैशिकाश्चाविकाश्चैव तदष्टाडुं बल॑ स्मृतम्‌॥ ड४॥ 

हाथी, घोड़े, रथ, पैदल, नौका, बेगार, देशकी 
प्रजा तथा भेड़ आदि पशु-ये आठ अंगॉंवाला बल 
आहार्य माना गया है॥ ४४॥ 
अथवाडुस्य युक्तस्य रथ्िनो हस्तियायिन:। 
अश्वारोहा: पदाताश्च मन्त्रिणो रसदाश्च ये॥ ४५॥ 
भिक्षुका: प्राइविवाकाश्च मौहूर्ता दैवचिन्तका: । 
कोशो मित्राणि धान्यं च सर्वोपकरणानि च॥ ड६ ॥ 
सप्तप्रकृति चाष्टाड़ं शरीरमिह यद्‌ विदु:। 


राज्यस्य दण्डमेवाड़ं दण्ड: प्रभव एवं च॥ड७॥ | 


अथवा संयुक्त अंगके रथी, हाथीसवार, घुड़सवार, 
पैदल, मन्त्रो, वैद्य, भिश्षुक, वकील, ज्योतिषी, दैवज्ञ, कोश, 
मित्र, धान्य तथा अन्य सब सामग्री, राज्यकी सात 
प्रकृतियाँ (स्वामी, अमात्य, सुहद, कोश, राष्ट्र, दुर्ग 
और सेना) और उपर्युक्त आठ अंगोंसे युक्त बल-इन 
सबको राज्यका शरीर माना गया है। इन सबमें दण्ड ही 
प्रधान अंग है, क्योंकि दण्ड हो सबकी उत्पत्तिका 
कारण है॥ ४५--४७॥ 
ईश्वरेण प्रयत्नेन कारणात्‌ क्षत्रियस्थ च। 
दण्डो दत्त: समानात्मा दण्डो हीद॑ सनातनम्‌॥ ४८॥ 

ईश्वरने यल्लपूर्वक धर्मरक्षाके लिये क्षत्रियके 
हाथमें उसके समान जातिवाला दण्ड समर्पित किया है; 
इसलिये दण्ड ही इस सनातन व्यवहारका कारण है॥ 
राज्ञां पूज्यतमो नानयो यथा धर्म: प्रदर्शित:। 
ब्रह्मणा लोकरक्षार्थ स्वधर्मस्थापनाय च॥ड९॥ 

ब्रह्माजीने लोकरक्षा तथा स्वधर्मकी स्थापनाके 


निमित्त जिस धर्मका प्रदर्शन (उपदेश) किया था, वह 
दण्ड ही है। राजाओंके लिये उससे बढ़कर परम 
'पूजनीय दूसरा धर्म नहीं है॥४९॥ 
भर्तृप्रयय॒ उत्पननो. व्यवहारस्तथापर:। 
तस्माद्‌ यः स हितो दृष्टो भर्तृप्रत्ययलक्षण:॥ ५०॥ 
स्वामी अथवा विचारकके विश्वासके अनुसार जो 
व्यवहार उत्पन्न होता है, वह (वादी-प्रतिवादीद्वारा 
उठाये हुए बिवादसे उत्पन्न व्यकहारकी अपेक्षा) भिन्न 
है। उससे जो दण्ड दिया जाता है, उसका नाम है 
*भर्तृप्रत्ययलक्षण' बह सम्पूर्ण जगत॒के लिये हितकर 
देखा गया है (यह पहला भेद है)॥५०॥ 
व्यवहारस्तु वेदात्मा वेदप्रत्यय उच्चते। 
मौलश्च नरशार्दूल शास्त्रोक्‍्तश्च तथा पर:॥ ५१॥ 
नरश्रैष्ठ! बेदप्रतिपादित दोषोंका आचरण करने- 
वाले अपराधीके लिये जो व्यवहार या विचार होता 
है, वह बेदप्रत्यय कहलाता है (यह दूसरा भेद है) और 
कुलाचार भंग करनेके अपराधपर किये जानेवाले विचार 
या व्यवहारको मौल कहते हैं (यह तीसरा भेद है)। 
इसमें भी शास्त्रोक्त दण्डका ही विधान किया जाता है ॥ 
उक्तों यश्चापि दण्डोउसौ भर्तप्रत्ययलक्षण:। 
ज्ञेयो नः स नरेन्द्रस्थो दण्ड: प्रत्यय एवं च॥ ५२॥ 
पहले जो भर्टृप्रत्ययलक्षण दण्ड बताया गया है, 
| वह हमें राजामें हो स्थित जानना चाहिये; क्योंकि वह 
विश्वास और दण्ड राजापर ही अवलम्बित है॥५२॥ 
दण्ड: प्रत्यवदृष्टो5पि व्यवहारात्मक: स्मृत:। 
व्यवहार: स्मृतों यए्च स वेदविषयात्मक:॥ ५३॥ 
यद्यपि स्वामीके विश्वास के आधारपर ही वह 
दण्ड देखा गया है; तथापि उसे भी व्यवहारस्वरूप ही 
माना गया है। जिसे व्यवहार माना गया है, वह भी 
वेदोक्त विषयसे भिन्न नहीं है॥५३॥ 
अयश्च बेदप्रसूतात्मा स धर्मों गुणदर्शन:। 
र्मप्रत्यय॒उद्दिष्टो. यथाधर्म॑ कृतात्मभि:॥ ५४॥ 
जिसका स्वरूप वेदसे प्रकट हुआ है, वह धर्म 
| ही है। जो धर्म है, बह अपना गुण (लाभ) दिखाता ही 
है। पुण्यात्मा पुरुषोंने धर्मके अनुसार ही धर्मविश्वास 
मूलक दण्डका प्रतिपादन किया है॥५४॥ 
व्यवहार: प्रजागोप्ता ब्रह्मदिष्टो युधिष्ठिर। 
जीन धारयति लोकान्‌ वै सत्यात्या भूतिवर्धन:॥ ५५॥ 








* किन्हों-किन्होंके मतमें प्रजाके जीवन, धन, मान, स्वास्थ्य और न्‍्यायकी रक्षा करनेके कारण राजाका 


स्वरूप पाँच प्रकारका बताया गया है। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


द्वाविशत्वधिकशततमोउध्याव: 


३७९ 





युधिष्ठिर! ब्रह्माजीका बताया हुआ जो प्रजा- 
रक्षक व्यवहार है, वह सत्यस्वरूप होनेके साथ ही 
ऐश्बर्यकी वृद्धि करनेवाला है, वही तीनों लोकोंको 
धारण करता है॥५५॥ 
चयश्च दण्ड: स दृष्टो नो व्यवहार: सनातन:। 
व्यवहारश्च दृष्टो यः स वेद डति निश्चितम्‌॥ ५६॥ 
जो दण्ड है, वही हमारी दृष्टिमें सनातन व्यवहार 
है। जो व्यवहार देखा गया है, वहों वेद है, यह 
निश्चितरूपसे कहा जा सकता है॥५६॥ 
यश्च वेद: स वै धर्मों यश्च धर्म: स सत्पथ:। 
ब्रह्मा पितामहः पूर्व बभूबाथ प्रजापति:॥ ५७॥ 
जो बेद है, वही धर्म है और जो धर्म है, वही 
सत्पुरुषोंका सन्मार्ग है। सत्पुरुष हैं लोकपितामह प्रजापति 
ब्रह्माजी, जो सबसे पहले प्रकट हुए थे॥५७॥ 





लोकानां स॒ हि सर्वेषां ससुरासुररक्षसाम्‌। 
समनुष्योरगवतां कर्ता चैब स भूतकृत्‌॥ ५८॥ 
वे हो देवता, मनुष्य, नाग, असुर तथा राक्षसोंसहित 
सम्पूर्ण लोकोंके कर्ता तथा समस्त प्राणियोंके ख्ष्टा हैं ॥ 
ततोउन्बो व्यवहारोउ्यं भर्तुप्रत्यवलक्षण:। 
तस्मादिदमथोबाच व्यवहारनिदर्शनम्‌॥ ५९॥ 
उन्होंसे भर्तृप्रत्यय नामक इस अन्य प्रकारके 
दण्डकी प्रवृत्ति हुई; फिर उन्होंने ही इस व्यवहारके 
लिये यह आदर्श वाक्य कहा--॥ ५९॥ 
माता पिता च भ्राता च भार्या चैब पुरोहित:। 
नादण्डथयो विद्यते राजञो यः स्वधर्मे न तिष्ठति॥ ६०॥ 
“माता, पिता, भाई, स्त्री तथा पुरोहित कोई भी 
क्यों न हो, जो अपने धर्ममें स्थिर नहीं रहता, उसे राजा 
अवश्य दण्ड दे, राजाके लिये कोई भी अदण्डनोय नहीं है'॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि दण्डस्वरूपाधिकथने 
'एकविंशत्यधिकशततमो थ्याय: ॥ १२१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वरमें दण्डके स्वरूपका वर्णनविषयक 
एक सौँ इक्कौसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १२१# 
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द्वाविंशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
दण्डकी उत्पत्ति तथा उसके क्षत्रियोंके हाथमें आनेकी परम्पराका वर्णन 


भौष्य उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
अड्डेषु राजा द्युतिमान्‌ वसुहोम इति श्रुतः॥१॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठि! इस दण्डकी 
उत्पत्तिके विषयमें जानकार लोग एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं। ठसे भी तुम सुन लो। 
अंगदेशमें बसुहोम नामसे प्रसिद्ध एक तेजस्वी राजा 
राज्य करते थे॥१॥ 
स राजा ध्र्मविन्तित्य॑ं सह पल्या महातपा:। 
मुज्जपृष्ठ.. जगामाथ पितृदेवर्षिपूजितम्‌॥ २॥ 

*एक समयकी बात है, वे महातपस्वी धर्मज्ञ नरेश 


अपनी पत्नीके साथ देवताओं, ऋषियों तथा पितरोंसे | 


पूजित मुंजपृष्ठ नामक तीर्थस्थानमें आये॥२॥ 

तत्र श्रूड़ें हिमबतो मेरौ कनकपर्वते। 

यत्र मुज्जावटे रामो जटाहरणमादिशत्‌॥३॥ 

तदाप्रभूति राजेन्द्र ऋषिभि: संशितव्रतै:। 

मुज्जपृष्ठ इति प्रोक्त: स देशो रुद्रसेवित:॥ ४ड॥ 
राजेन्द्र! वह स्थान सुवर्णमय पव॑त सुमेरुके 





समीपवर्ता हिमालयके शिखरपर है, जहाँ मुंजाबटमें 
'परशुरामजीने अपनी जटाएँ बाँधनेका आदेश दिया था। 
तभीसे कठोर ब्रतका पालन करनेवाले ऋषियोंने उस 
रुद्रसेवित प्रदेशको मुंजपृष्ठ नाम दे दिया॥३-४॥ 
स॒तत्र बहुभियुक्तस्तदा श्रुतिमयैर्गुणैः। 
ब्राह्मणानामनुमतो देवर्षिसदृशो3भवत्‌ ॥ ५॥ 

वे वहाँ बहुतेरे वेदोक्त गुणोंसे सम्पन्न हो तपस्या 
करने लगे। उस तपके प्रभावसे वे देवर्षियोंके तुल्य हो 
गये। ब्राह्मणोंमें उनका बड़ा सम्मान होने लगा॥५॥ 
त॑ कदाचिददीनात्मा सखा शक्रस्थ मानितः। 
अध्यगच्छन्महीपालो मान्धाता शत्रुकर्शन:॥ ६॥ 

एक दिन इन्द्रके सम्मानित सखा उदारचेता 
शत्रुसूदन राजा मान्धाता उनके दर्शनके लिये आये॥ 
सोपसृत्य तु मान्धाता वसुहोम॑ नराधिपम्‌। 
दृष्टूबा प्रकृष्टतपस॑ विनतोग्रेडभ्यतिष्ठत॥ ७॥ 

राजा मान्धाता उत्तम तपस्वी अंगनरेश वसुहोमके 
पास पहुँचकर दर्शन करके उनके सामने विनीतभावसे 
खड़े हो गये॥७॥ 


३८० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





जसुहोमो5पि राज्ञों वै पाद्यमर्ध्य न्यवेदयत्‌। 
सप्ताड़ुस्य तु राजस्थ पप्रच्छ कुशलाव्यये॥८॥ 
बसुहोमने भी राजाको पाद्य और अर्घ्य निवेदन 
किया तथा सातों अंगोंसे युक्त उनके राज्यका कुशल- 
समाचार पूछा॥८॥ 
सद्धिराचरितं. पूर्व _यथावदनुयायिनम्‌। 
अपृच्छद्‌ बसुहोमस्तं राजन्‌ कि करवाणि ते॥९॥ 
पूर्वकालमें साधु पुरुषोंने जिस पथका अनुसरण 
किया था, उसीपर यथावत्‌ रूपले निरन्तर चलनेवाले 
मान्धातासे वसुहोमने पूछा--राजन्‌ ! मैं आपकी क्या सेवा 
करूँ ?'॥ ९॥ 
सोउब्रवीत्परमप्रीतो मान्धाता राजसत्तमम्‌। 
वसुहोम॑ महाप्राज़मासीन॑._ कुरुनन्दन॥ १०॥ 
कुरुनन्दन! तब परम प्रसन्‍न हुए मान्धाताने वहाँ 
बैठे हुए महाज्ञानी नृपश्रेष्ठ वसुहोमसे पूछा॥१०॥ 
मान्कातोवाच 
बृहस्पतेर्मत॑ राजननधीत॑ सकल॑ त्वया। 
तथैबौशनसं शास्त्र विज्ञातं ते नरोत्तम॥११॥ 
मान्धाता बोले--राजन्‌! नर्रेष्ठ! आपने बृहस्पतिके 
सम्पूर्ण मतका अध्ययन किया है। साथ ही शुक्राचार्यके 
नीतिशास्त्रका भी आपको पूर्ण ज्ञान है॥११॥ 
तदहं ज्ञातुमिच्छामि दण्ड उत्पद्यते कथम्‌। 
किं चास्य पूर्व जागर्ति किं वा परममुच्यते॥ १२॥ 
अतः मैं आपसे यह जानना चाहता हूँ कि दण्डकी 
उत्पत्ति कैसे हुई ? इसके पहले कौन-सी वस्तु जागरूक थी ? 
तथा इस दण्डको सबसे उत्कृष्ट क्यों कहा जाता है ?॥ 
'कर्थ॑ क्षत्रियसंस्थश्च दण्ड: सम्प्रत्यवस्थित:। 
बृहे मे सुमहाप्राज्ञ ददास्याचार्यवेतनम्‌॥१३॥ 
इस समय यह दण्ड क्षत्रियोंके हाथमें कैसे आया 
है? महामते ! यह सब मुझे बताइये। मैं आपको गुरुदक्षिणा 
प्रदान करूँगा॥ १३॥ 
कसयुहोम उवाच 
श्रेणु राजन्‌ यथा दण्ड: सम्भूतो लोकसंग्रह:। 
प्रजाबिनयरक्षार्थ धर्मस्थात्मा सनातनः॥ १४॥ 
बसुहोम बोले--राजन्‌! दण्ड सम्पूर्ण जगत्‌को 
नियमके अंदर रखनेवाला है। यह धर्मका सनातन स्वरूप 
है। इसका उद्देश्य है प्रजाको उद्ण्डतासे बचाना। इसकी 
उत्पत्ति जिस तरहसे हुई है, सो बता रहा हूँ; सुनो # 
ब्रह्म विवक्षुर्भगवान्‌ सर्वलोकपितामहः। 
ऋत्िज॑ नात्मनस्तुल्य॑ ददर्शेति हि न: श्रुतम्‌॥ १५॥ 
हमारे सुननेमें आया है कि सर्वलोकपितामह 


भगवान्‌ ब्रह्मा किसी समय यज्ञ करना चाहते थे; 
किंतु उन्हें अपने योग्य कोई ऋत्विज नहीं दिखायी 
दिया॥ १५॥ 
स॒॒गर्भ शिरसा देवो बहुवर्षाण्यधारयत्‌। 
पूर्णे वर्षसहस्त्रे तु स गर्भ: क्षुवतोंउपततू॥ १६॥ 
तब उन्होंने बहुत वर्षोतक अपने मस्तकपर एक 
गर्भ धारण किया। जब एक हजार वर्ष बीत गये, तब 
ब्रह्मजीको छींक आयी और वह गर्भ नीचे गिर पड़ा॥ 
स क्षुपो नाम सम्भूतः प्रजापतिररिंदम। 
ऋत्विगासीन्महाराज यज़्े तस्थ महात्मन:॥ १७॥ 
शत्रुदमन नरेश! उससे जो बालक प्रकट हुआ, 
उसका नाम ' क्षुप' रखा गया। महाराज! महात्मा ब्रह्माजीके 
उस यज्ञपें प्रजापति क्षुप हो ऋत्विज हुए॥ १७॥ 
| तस्मिन्‌ प्रवृत्ते सत्रे तु ब्रह्मण: पार्थिवर्षभ। 
दृष्टरूपप्रधानत्वाद्‌ दण्ड: सोउन्तहिंतो3भवत्‌॥ १८॥ 
जृपश्रेष्ठ ! ब्रह्माजीका वह यज्ञ आरम्भ होते ही वहाँ 
प्रत्यक्ष दीखनेवाले यज्ञको प्रधानता होनेसे ब्रह्माका वह 
दण्ड अन्तर्धान हो गया॥ १८॥ 
तस्मिन्न्तहिंते चापि प्रजानां संकरो3भवत्‌। 
नैब कार्य न बाकार्य भोज्याभोज्य॑ न विद्यते॥ १९॥ 
दण्ड लुप्त होते ही प्रजामें वर्णसंकरता फैलने 
लगी। कर्तव्याकर्तव्य तथा भक्ष्याभक्ष्यका विचार सर्वथा 
उठ गया॥ १९॥ 
पेबापेये कुतः सिद्धि्हिसन्ति च परस्परम्‌। 
गम्यागम्य॑ तदा नासीत्‌ स्व॑ परस्व॑ च वै समम्‌॥ २०॥ 
फिर पेयापेयका ही विचार कैसे रह सकता था? 
सब लोग एक दूसरेकी हिंसा करने लगे। उस समय 
गम्यागम्यका विचार भी नहीं रह गया था। अपना और 
पराया धन एक-सा समझा जाने लगा॥ २०॥ 
परस्पर बिलुम्पन्ति सारमेया यथामिषम्‌। 
अबलान्‌ बलिनो घ्लन्ति निर्मर्यादमवर्तत॥२१॥ 
जैसे कुत्ते मांसके टुकड़ेके लिये आपसमें छीना- 
झपटी और नोच-खसोट करते हैं, उसी तरह मनुष्य भी 
परस्पर लूट-पाट करने लगे। बलवान्‌ पुरुष दुर्बलोंकी 
हत्या करने लगे। सर्वत्र उच्छृंखलता फैल गयी॥ २१॥ 
ततः पितामहों विष्णुं भगवन्त॑ सनातनम्‌। 
सम्पूज्य बरद॑ देव॑ महादेवमथाब्रवीत्‌॥ २२॥ 
अत्र त्वमनुकम्पां वै कर्तुमहसि शंकर। 
संकरो न भबेदत्र यथा तद्‌ वै विधीयताम्‌॥ २३॥ 
ऐसी अवस्था हो जानेपर पितामह ब्रह्माने सनातन 
भगवान्‌ विष्णुका पूजन करके वरदायक देवता महादेवजीसे 
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कहा--' शंकर ! इस परिस्थितिमें आपको कृपा करनों 
चाहिये। जिस प्रकार संसारमें वर्णसंकरता न फैले, वह 
उपाय आप करें॥ २२-२३॥ 
त़तः स भगवान्‌ ध्यात्वा चिरं शूलवरायुध:। 
आत्मानमात्मना दण्ड ससृजे देवसत्तम:॥ २४॥ 
तब शूल नामक श्रेष्ठ शस्त्र धारण करनेवाले 
सुस्श्रेष्ठ महादेवजीने देरतक विचार करके स्वयं अपने 
आपको ही दण्डके रूपमें प्रकट किया॥ २४॥ 
तस्माच्य धर्मचरणान्नीति्देंवी सरस्वती। 
ससृजे दण्डनीतिं सा त्रिषु लोकेषु विश्रुता॥२५॥ 
उससे धर्माचरण होता देख नीतिस्वरूपा देवी 
सरस्वतीने दण्डनीतिकी रचना की जो तीनों लोकोमें 
विख्यात है॥२५॥ 
भूयः स भगवान्‌ ध्यात्वा चिरं शूलवरायुथ:। 
तस्य तस्यथ निकायस्य चकारैकैकमीश्वरम्‌॥ २६॥ 
भगवान्‌ शूलपाणिने पुनः चिरकालतक चिन्तन 
करके भिन्न-भिन्न समूहका एक-एक राजा बनाया॥ २६॥ 
देबानामीश्वर॑चक्रे देब॑ दशशतेक्षणम्‌। 
अमं॑ बैवस्वत॑ चापि पितृणामकरोत्‌ प्रभुम्‌॥२७॥ 
उन्होंने सहरूनेत्रधारी इन्द्रदेवको देवेश्वकके पदपर 
प्रतिष्ठित किया और सूर्यपुत्र यमको पितरोंका राजा 
बनाया॥ २७॥ 
धनानां राक्षसानां च कुबेरमपि चेश्वरम्‌। 
पर्वतानां पतिं मेरूँ सरितां च महोदथिम्‌॥ २८॥ 
कुबेरकों धन और राक्षसोंका, सुमेरुकों पर्वतोंका 
और महासागरको सरिताओंका स्वामी बना दिया॥ २८॥ 
अपाँ राज्येउसुराणां च विदधे वरुणं प्रभुम्‌। 
मृत्युं प्राणेश्वरमथो तेजसां च॒ हुताशनम्‌॥ २९॥ 
शक्तिशाली भगवान्‌ वरुणको जल और असुरोंके 
राज्यपर प्रतिष्ठित किया। मृत्युकों प्राणॉंका तथा अग्नि- 
देवको तेजका आधिपत्य प्रदान किया॥२९॥ 
रुद्राणामपि चेशान॑ गोप्तारं विदधे प्रभुम्‌। 
महात्मानं॑ महादेव॑ विशालाक्ष॑ सनातनम्‌॥ ३०॥ 
विशाल नेत्रोंवाले सनातन महात्मा महादेवजीने 
अपने आपको रुद्रोंका अधीश्वर तथा शक्तिशाली 
संरक्षक बनाया॥३०॥ 
वसिष्ठमीशं विप्राणां बसूनां जातवेदसम्‌। 
तेजसां भास्करं चक्रे नक्षत्राणां निशाकरम्‌॥३१॥ 
वसिष्ठको ब्राह्मणोंका, जातवेदा अग्निको उसुओंका, 
सूर्यको तेजस्वी ग्रहोंका और चन्द्रमाको नक्षत्रोंका अधिपति 
बनाया॥ ३१॥ 





वीरुधामंशुमन्तं च॒ भूतानां च॒ प्रभुं बरम्‌। 
कुमार द्वादशभुजं स्कन्दं॑ राजानमादिशत्‌॥ ३२॥ 
अंशुमानुकों लताऑका तथा बारह भुजाओंसे 
विभूषित शक्तिशाली कुमार स्कन्दको भूतोंका श्रेष्ठ राजा 
नियुक्त किया॥ ३२॥ 
काल॑ सर्वेशमकरोत्‌ संहारविनवात्मकम्‌। 
पृत्योश्चतुर्विभागस्य दुःखस्य च सुखस्य च॥ ३३॥ 
संहार और विनय (उत्पादन) जिसका स्वरूप है, 
उस सर्वेश्वर कालको चार प्रकारकी मृत्युका, सुखका 
और दुःखका भी स्वामी बनाया॥३३॥ 
ईश्वरः सर्वदेवस्तु राजराजों नराधिपः। 
सर्वेषापेव रुद्राणां शूलपाणिरिति श्रुति:॥ ३४॥ 
सबके देवता, राजाओंके राजा और मनुष्योंके 
अधिपति शूलपाणि भगवान्‌ शिव स्वयं समस्त रुद्रोंके 
अधीश्वर हुए। ऐसा सुना जाता है॥३४॥ 
तमेन॑ ब्रह्मणः पुत्रमनुजातं क्षुप॑ ददौ। 
प्रजानामधिपं.श्रेष्ठ॑. सर्वधचर्मभृतामपि ॥ ३५॥ 
ब्रह्माजीके छोटे पुत्र क्षुपको उन्होंने समस्त प्रजाओं तथा 
सम्पूर्ण धर्मधारियोंका श्रेष्ठ अधिपति बना दिया॥ ३५॥ 
महादेवस्ततस्तस्मिन्‌ वृत्ते यज्ञे यथाविधि। 
दण्ड धर्मस्य गोप्तारं विष्णबे सत्कृतं ददौ॥३६॥ 
तदनन्तर ब्रह्माजीका बह यज्ञ जब विधिपूर्वक सम्पन्न 
हो गया, तब महादेवजीने धर्मरक्षक भगवान्‌ विष्णुका 
सत्कार करके उन्हें वह दण्ड समर्पित किया॥ ३६॥ 
विष्णुरड्रिसि प्रादादड्बिरा मुनिसत्तमः। 
प्रादादिन्द्रमरीचिभ्यां मरीचिर्भूगवे.. ददौ॥ ३७॥ 
भगवान्‌ विष्णुने उसे अंगिराकों दे दिया। मुनिबर 
अंगिराने इन्द्र और मरीचिकों दिया और मरीचिने भृगुको 
सौंप दिया॥३७॥ 
भृगुर्ददावृषिभ्यस्तु दण्ड धर्मसमाहितम्‌। 
ऋषयो लोकपालेभ्यो लोकपाला: क्षुपाय च॥ ३८॥ 
क्षुपस्तु मनवे प्रादादादित्यतनयाय च। 
पुत्रेभ्य: श्राद्धदेवस्तु सूक्ष्मधर्मार्थकारणात्‌॥ ३९॥ 
श्रूगुने वह धर्मसमाहित दण्ड ऋषियोंको दिया। 
ऋषियोंने लोकपालॉको, लोकपालोंने श्षुपको, श्षुपने 
सूर्यपुत्र मनु (श्राद्धदेव) को और श्राद्धदेवने सूक्ष्म धर्म 
तथा अर्थकी रक्षाके लिये उसे अपने पुत्रोंकों सौंप 
दिया॥ ३८-३९॥ 
विभज्य दण्ड: कर्तव्यों धर्मेण न यदृच्छया। 
दुष्टानां निग्रहो दण्डो हिरण्यं बाह्मतः क्रिया॥ ४०॥ 
अत: धर्मके अनुसार न्‍्याय-अन्यायका विचार 
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करके ही दण्डका विधान करना चाहिये, मनमानी नहीं 
करनी चाहिये। दुष्टोंका दमन करना ही दण्डका मुख्य 
उद्देश्य है, स्वर्णमुद्राँ लेकर खजाना भरना नहीं। 
दण्डके तौरपर सुवर्ण (धन) लेना तो बाह्यंग-गौण 
कर्म है॥४०॥ 
व्यड्डत्व॑ व शरीरस्य वधो नाल्‍्पस्थ कारणातू। 
'शरीरपीडास्तास्ताश्च देहत्यागों विवासनमू॥४१॥ 
किसी छोटे-से अपराधपर प्रजाका अंग-भंग 
करना, उसे मार डालना, उसे तरह-तरहकी यातनाएँ 
देना तथा उसको देहत्यागके लिये विवश करना अथवा 
देशसे निकाल देना कदापि उचित नहीं है॥<१॥ 
त॑ ददौ सूर्यपुत्रस्तु मनुर्व रक्षणार्थकम्‌। 
आनुपूर्व्याच्च दण्डोउयं प्रजा जागर्ति पालयन्‌॥ ४२॥ 
सूर्यपुत्र मनुने प्रजाकी रक्षाके लिये हो अपने 
पुत्रोंक हाथोंमें दण्ड सौंपा था, वही क्रमश: उत्तरोत्तर 
अधिकारियोंके हाथमें आकर प्रजाका पालन करता हुआ 
जागता रहता है॥ ४२॥ 
इन्द्रो जागरति भगवानिन्द्रादरिनर्विभावसु:। 
अग्नेजांगर्ति वरुणो वरुणाच्य प्रजापति:॥ ४३॥ 
भगवान्‌ इन्द्र दण्ड-विधान करनेमें सदा जागरूक 
रहते हैं। इन्द्रसे प्रकाशमान अग्नि, अग्निसि वरुण और 
वरुणसे प्रजापति उस दण्डको प्राप्त करके उसके 
यथोचित प्रयोगके लिये सदा जाग्रतू रहते हैं॥४३॥ 
प्रजापतेस्ततो धर्मों जागर्ति विनयात्मक:। 
धर्माच्च ब्रह्मण: पुत्रो व्यवसाय: सनातन:॥ डड॥ 
जो सम्पूर्ण जगत्‌को शिक्षा देनेवाले हैं, वे धर्म 
प्रजापतिसे दण्डको ग्रहण करके प्रजाकी रक्षाके लिये 
सदा जागरूक रहते हैं। ब्रह्मपुत्र सनातन व्यवसाय वह 
दण्ड धर्मसे लेकर लोकरक्षाके लिये जागते रहते हैं ॥ 
व्यवसायात्‌ ततस्तेजो जागर्ति परिपालयत्‌। 
ओषध्यस्तेजसस्तस्मादोषधीभ्यश्च॒ पर्वता:॥ ४५ ॥ 
पर्वतेभ्यश्च जागर्ति रसो रसगुणात्‌ तथा। 
जागर्ति निर्क्रतिदेबी ज्योतीषि निर्क्तेरपि॥४६॥ 
व्यवसायसे दण्ड लेकर तेज जगत्‌की रक्षा करता 
हुआ सजग रहता है। तेजसे ओषधियाँ, ओषधियोंसे 
पर्वत, पर्वतोंसे रस, रससे निर्कति और निरऋतिसे 
ज्योतियाँ क्रमश: उस दण्डको हस्तगत करके लोक- 
रक्षाके लिये जागरूक बनी रहती हैं॥४५-४६॥ 
बेदाः प्रतिष्ठा ज्योतिर्भ्यस्ततो हयशिरा: प्रभु:। 
ब्रह्मा पितामहस्तस्माज्जागर्ति प्रभुरव्यय:॥ ४७॥ 
ज्योतियोंसे दण्ड ग्रहण करके वेद प्रतिष्ठित हुए 





हैं। वेदोंसे भगवान्‌ हयग्रीव और हयग्रीवसे अविनाशी 
प्रभु ब्रह्मा वह दण्ड पाकर लोक-रक्षाके लिये जागते 
रहते हैं॥४७॥ 
पितामहान्महादेवो जागर्ति भगवान्‌ शिव:। 
विश्वेदेवा: शिवाच्चापि विश्वेभ्यश्च तथर्षय: ॥ ४८ ॥ 
ऋषिध्यो भगवान्‌ सोम: सोमाद्‌ देवा: सनातना:। 
देवेभ्यो ब्राह्मणा लोके जाग्रतीत्युपधारय॥ ४९॥ 
पितामह ब्रह्मासे दण्ड और रक्षाका अधिकार 
पाकर महान्‌ देव भगवान्‌ शिव जागते हैं। शिवसे 
विश्वेदेव, विश्वेदेवॉसे ऋषि, ऋषियोंसे भगवान्‌ सोम, 
सोमसे सनातन देवगण और देबताओंसे ब्राह्मण वह 
अधिकार लेकर लोक-रक्षाके लिये सदा जाग्रत्‌ रहते हैं। 
इस बातको तुम अच्छी तरह समझ लो॥ ४८-४९॥ 
ब्राह्मणेभ्यश्च राजन्या लोकान्‌ रक्षन्ति धर्मत:। 
स्थावरं जड़म॑ चैब क्षत्रियेभ्य: सनातनम्‌॥५०॥ 
तदनन्तर ब्राह्मणोंसे दण्ड धारणका अधिकार 
पाकर क्षत्रिय धर्मानुसार सम्पूर्ण लोकॉकी रक्षा करते हैं। 
क्षत्रियोंस ही यह सनातन चराचर जगत्‌ सुरक्षित होता 
रहा है॥५०॥ 
प्रजा जागर्ति लोकेउस्मिन्‌ दण्डो जागर्ति तासु च। 
सर्व संक्षिपते दण्ड: पितामहसमप्रभ:॥५९॥ 
इस लोकमें प्रजा जागती है और प्रजाओंमें दण्ड 
जागता है। वह ब्रह्माजीके समान तेजस्वी दण्ड सबको 
मर्यादाके भीतर रखता है॥५१॥ 
जागर्ति काल: पूर्व च मध्ये चान्ते च भारत 
ईश्वर: सर्वलोकस्थ महादेव: प्रजापति:॥ ५२॥ 
भारत! यह कालरूप दण्ड सृष्टिके आदियें, 
मध्यमें और अन्तमें भी जागता रहता है। यह सर्व- 
लोकेश्वर महादेवका स्वरूप है। यही समस्त प्रजाओंका 
पालक है॥ ५२॥ 
देवदेव: शिव: सर्वों जागर्ति सतत प्रभुः॥ 
कपर्दी शद्भूरो रुद्रः शिव: स्थाणुरुमापति:॥५३॥ 
इस दण्डके रूपमें देवाधिदेव कल्याणस्वरूप 
सर्वात्मा प्रभु जटाजूटधारी उमावल्लभ दुःखहारी स्थाणु- 
स्वरूप एवं लोक-मंगलकारी भगवान्‌ शिव ही सदा 
जाग्रत रहते हैं॥५३॥ 
इत्येष दण्डों विख्यात आदौ मध्ये तथावरे। 
भूमिपालो यथान्याय॑ वर्तेतानेन धर्मवित्‌॥५४॥ 
इस तरह यह दण्ड आदि, मध्य और अन्तमें 
विख्यात है। धर्मज्ञ राजाको चाहिये कि इसके द्वारा 
न्यायोचित बर्ताव करें॥ ५४॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


ब्रयोविंशत्यधिकशततमोउध्याय: 


झ्८३े 





श्रीष्प उवाच 


इतीद॑ बसुहोमस्य श्रृणुयाद्‌ यो मतं नरः। 


प्राप्त कर लेता है॥५५॥ 
डति ते सर्वमाख्यातं यो दण्डो मनुजर्षभ। 


श्रुत्वा सम्यक्‌ प्रवर्तेत सर्वांन्‌ कामानवाष्नुयात्‌॥ ५५॥ | नियन्‍्ता सर्वलोकस्य धर्माक्रान्तस्थ भारत॥ ५६॥ 


भीष्मजी कहते हैं--यधिष्ठिर ! जो नरेश इस प्रकार 


नस्थ्रेष्ठ! भरतनन्दन! जो दण्ड सम्पूर्ण धार्मिक 


बताये हुए वसुहोमके इस मतको सुनता और सुनकर | जगत्‌को नियमके भीतर रखनेवाला है, उसके सम्बन्धमें 
अथोचित बर्ताव करता है, वह सम्पूर्ण कामनाओंको | जितनी बातें हैं, उन्हें मैंने तुम्हें बता दीं॥५६॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि दण्डोत्पत्युपाख्याने द्वाविंशत्यधिकशततमो 5ध्याय:॥ १२२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत राजधर्मानसासन््वर्में दण्डकी उत्पत्तिकी 
कथाविषयक एक सौँ बराईसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १२२॥# 


न्जल0 >>न> 


त्रयोविंशत्यधिकशततमोध्याय: 


ब्रिवर्गका विचार तथा पापके कारण पदच्युत हुए राजाके पुनरुत्थानके 
विषयमें आंगरिष्ठ और कामन्दकका संवाद 


यूधिष्ठिर उवाच 

तात थर्मार्थकामानां श्रोतुमिच्छामि निश्चयम्‌। 
लोकयात्रा हि कात्स्येंन तिष्ठेत्‌ केषु प्रतिष्ठिता॥ १॥ 

युध्रिष्ठिरने पूछा--तात ! मैं धर्म, अर्थ और कामके 
सम्बन्धमें आपका निश्चित मत सुनना चाहता हूँ। 
किनपर अवलम्बित होनेपर लोकयात्राका पूर्ण रूपसे 
निर्वाह होता है ?॥ १॥ 
धर्मार्थकामा: किंमूलास्त्रयाणां प्रभवश्च कः। 
अन्योन्य॑ चानुषजन्ते वर्तन्ते च पृथक्‌ पृथक्‌॥२॥ 

धर्म, अर्थ और कामका मूल क्‍या है? इन 
तीनोंकी उत्पत्तिका कारण क्‍या है? ये कहीं एक 
साथ मिले हुए और कहीं पृथक्‌ू-पृथक्‌ क्‍यों रहते 
हैं 2॥२॥ 

भीष्य उवाच 

यदा ते स्थुः सुमनसो लोके धर्मा्थनिश्चये। 
कालप्रभवसंस्थासु सजजन्ते चर त्रयस्तदा॥३॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌! संसारमें जब मनुष्योंका 
चित्त शुद्ध होता है और बे धर्मपूर्वक किसी अर्थकी 
प्राप्तिका निश्चय करके प्रवृत्त होते हैं, उस समय उचित 
काल, कारण तथा कर्मानुष्ठानवश धर्म, अर्थ और 
काम-तीनों एक साथ मिले हुए प्रकट होते हैं॥३॥ 
धर्ममूल: . सदैवार्थ:  कामो3र्थफलमुच्यते। 
संकल्पमूलास्ते सर्वे संकल्पो विषयात्मक:॥४ढ॥ 

इनमें धर्म सदा ही अर्थकौ प्राप्तिका कारण है 
और काम अर्थका फल कहलाता है, परंतु इन तीनोंका 
मूल कारण है संकल्प और संकल्प है विषयरूप॥ ४॥ 





विषयाश्चैव कार्््येन सर्व आहारसिद्धये। 
मूलमेतत्‌ त्रिवर्गस्थ निवृत्तिमोक्ष उच्यते॥५॥ 
सम्पूर्ण विषय पूर्णतः इन्द्रियोंके उपभोगमें आनेके 
लिये हैं। यही धर्म, अर्थ और कामका मूल है, इससे 
निवृत्त होना ही “मोक्ष' कहा जाता है॥५॥ 
धर्माच्छरीरसंगुप्तिर्धमार्थ चार्थ. उच्यते। 
कामों रतिफलश्चात्र सर्वे ते च रजस्वला:॥ ६॥ 
धर्मसे शरीरकी रक्षा होती है, धर्मका उपार्जन 
करनेके लिये हो अर्थकी आवश्यकता बतायी जाती है 
तथा कामका फल है रति। वे सभी रजोगुणमय हैं॥ ६॥ 
संनिकृष्टांश्चरेदेतान्‌ू न चैतान्‌ मनसा त्यजेत्‌ू। 
विमुक्तस्तपसा सर्वान्‌ धर्मादीन्‌ कामनैष्ठिकान्‌॥ ७॥ 
ये धर्म आदि जिस प्रकार संनिकृष्ट अर्थात्‌ अपना 
वास्तविक हित करनेवाले हों, उसी रूपमें इनका सेवन 
करे अर्धात्‌ इनको कल्याणसाधन बनाकर ही उपयोगमें 
लाबे। मनद्वारा भी इनका त्याग न करे, फिर स्वरूपसे 
शरौरद्वारा त्याग करना तो दूरकी बात है। केवल तप 
अथवा वबिचारके द्वारा ही उनसे अपनेको मुक्त रखे 
अर्थात्‌ आसक्ति और फलका त्याग करके ही इन सब 
धर्म, अर्थ और कामका सेवन करना चाहिये॥७॥ 
श्रेष्ठ बुद्धिस्त्रिवर्गस्थ यदय॑ प्राप्तुयान्तर:। 
कर्मणा बुद्धिपूर्वेण भवत्वथों न वा पुनः॥८॥ 
आसक्ति और फलेच्छाकों त्यागकर त्रिवर्गका 
सेवन किया जाय तो उसका पर्यवसान कल्याणमें ही 
होता है। यदि मनुष्य उसे प्राप्त कर सके तो बड़े 
सौभाग्यकी बात है। अर्थसिद्धिके लिये समझ-बूझकर 


ड्ेटड 


अश्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





धर्मानुष्ठान करनेपर भी कभी अर्थकी सिद्धि होती है, 
कभी नहीं होती है॥८॥ 
अर्थार्थमन्यद्‌. भवति. विपरीतमधापरम्‌। 
अनर्धार्थमवाप्पार्थमन्यत्राद्योपकारकम्‌ ॥ 
बुद्धणाबुद्धिरिहा्थें. न॒ तदज्ञाननिकृष्टया॥ ९॥ 
इसके सिवा, कभी दूसरे-दूसरे उपाय भी अर्थके 
साधक हो जाते हैं और कभी अर्थसाधक कर्म भी 
विपरीत फल देनेवाला हो जाता है। कभी धन पाकर 
भी मनुष्य अनर्थकारी कमामें प्रवृत्त हो जाता है और 
धनसे भिन्‍न जो दूसरे-दूसरे साधन हैं, वे धर्ममें सहायक 
हो जाते हैं। अतः धर्मसे धन होता है और धनसे धर्म, 
इस मान्यताके विषयमें अज्ञानमयी निकृष्ट बुद्धिसे 
मोहित हुआ मूढ़ मानव विश्वास नहीं रखता, इसलिये 
उसे दोनोंका फल सुलभ नहीं होता॥९॥ 
अपध्यानमलो धर्मों मलो3र्थस्थ निगृहनम्‌। 
सम्प्रमोदमल: कामों भूयः स्वगुणवर्जित:॥ १०॥ 
'फलकी इच्छा धर्मका मल हैं, संगृहीत करके 
रखना अर्थका मल है और अमोद-प्रमोद कामका मल 
है, परंतु यह त्रिवर्ग यदि अपने दोषोंसे रहित हो तो 
कल्याणकारक होता है॥१०॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
'कामन्दकस्य॒संवादमाडुरिष्ठस्थ चोभयो:॥ ११॥ 
इस विषयमें जानकार लोग राजा आंगरिष्ठ और 
कामन्दक मुनिका संवादरूप प्राचीन इतिहास सुनाया 
करते हैं॥११॥ 
'कामन्दमृषिमासीनमभिवाद्य नराधिप:। 
आड्ड्रिष्ठोड्थ पप्रच्छ कृत्वा समयपर्ययम्‌॥ १२॥ 
एक समयकी बात है, कामन्दक ऋषि अपने 
आश्रममें बैठे थे। उन्हें प्रणाम करके राजा आंगरिष्ठने 
प्रश्के उपयुक्त समय देखकर पूछा-॥१२॥ 
थः पाप॑ कुरुते राजा काममोहबलात्कृत:। 
प्रत्यासनतस्थ तस्यपषें किं स्थात्‌ पापप्रणाशनम्‌॥ १३॥ 
“महर्षे ! यदि कोई राजा काम और मोहके वशीभूत 
होकर पाप कर बैठे, किंतु फिर उसे पश्चात्ताप होने लगे 
तो उसके उस पापको दूर करनेके लिये कौन-सा 
प्रायश्चित्त है ?॥ १३॥ 
अधर्म॑ धर्म इति च योउज्ञानादाचरेन्तर:। 
त॑ चापि प्रथितं लोके कथ्थ॑ राजा निवर्तयेत्‌॥ १४॥ 
“जो अज्ञानवश अधर्मको ही धर्म मानकर उसका 
आचरण कर रहा हो, उस लोकविख्यात सम्मानित पुरुषको 
राजा किस प्रकार उस अधर्मसे दूर हटावे ?॥ श्ड॥ 


कामन्दक उवाच 
यो धर्मा्थों परित्यज्य काममेवानुवर्तते। 
स्॒ष्मार्थपरित्यागात्‌ प्रज्ञानाशमिहार्च्छति॥ १५॥ 
'कामन्दकने कहा--राजन्‌ ! जो धर्म और अर्थका 
परित्याग करके केवल कामका हो सेवन करता है, उन 
दोनोंके त्यागसे उसकी बुद्धि नष्ट हो जातो है॥ १५॥ 
प्रज्ञानाशात्मको मोहस्तथा धर्मार्थनाशक:। 
तस्मान्तास्तिकता चैब दुराचारश्च जायते॥१६॥ 
बुद्धिका नाश ही मोह है। वह धर्म और अर्थ 
दोनोंका विनाश करनेवाला है। इससे मनुष्यमें नास्तिकता 
आती है और बह दुराचारी हो जाता है॥ १६॥ 
दुराचारान्‌ यदा राजा प्रदुष्टान्‌ न नियच्छति। 
तस्मादुद्विजते लोक: सर्पाद्‌ वेश्मगतादिव॥ १७॥ 
जब राजा दुष्टों और दुराचारियोंकों दण्ड देकर 
काबूमें नहीं करता है, तब सारी प्रजा घरमें रहनेवाले 
सर्पकी भाँति उस राजासे उद्विग्न हो उठती है॥ १७॥ 
त॑ प्रजा नानुवर्तन्ते ब्राह्षणा न च॒ साधव:। 
ततः संशयमाप्नोति तथा वध्यत्वमेति च॥९१८॥ 
उस दशामें प्रजा उसका साथ नहीं देती। साधु 
और ब्राह्मण भी उसका अनुसरण नहीं करते हैं। फिर 
तो उसका जीवन खतरेमें पड़ जाता है और अन्ततोगत्वा 
वह प्रजाके ही हाथसे मारा भी जाता है॥१८॥ 
अपध्वस्तस्त्ववमतो दुःखं जीवितमृच्छति। 
जीवेच्य यदपध्वस्तस्तच्छुद्ध॑ मरणं भवेत्‌॥ १९॥ 
वह अपने पदसे भ्रष्ट और अपमानित होकर 
दुःखमय जीवन बिताता है। यदि पदश्रष्ट होकर भी वह 
जोता है तो वह जीवन भी स्पष्टरूपमें मरण ही है॥ १९॥ 
| अन्नैतदाहुराचार्या: पापस्थ  परिगहणम्‌। 
| सेवितव्या ज्यी विद्या सत्कारों ब्राह्मणेषु च॥ २०॥ 
|. इस अवस्थामें आचार्यगण उसके लिये यह 
कर्तव्य बतलाते हैं कि वह अपने पापोंको निन्‍्दा करे, 
बेदोंका निरन्तर स्वाध्याय करे और ब्राह्मणोंका सत्कार 
करे ॥ २०॥ 
महामना भवेद्‌ थर्में विवहेच्य महाकुले। 
ब्राह्मणांश्चापि सेवेत क्षमायुक्तान्‌ मनस्विन:॥ २१॥ 
धर्माचरणमें विशेष मन लगावे। उत्तम कुलमें 
विवाह करे। उदार एवं क्षमाशौल ब्राह्मणोंकी सेवामें रहे॥ 
जपेदुदकशील: स्थात्‌ सतत॑ सुखमास्थित:। 
धर्पान्वितान्‌ सम्प्रविशेद्‌ बहिः कृत्वेह दुष्कृतीन्‌॥ २२॥ 
वह जलमें खड़ा होकर गायत्रीका जप करे। 
सदा प्रसन्‍त रहे। पापियॉंको राज्यसे बाहर निकालकर 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


चअतुर्विशत्यधिकशततमो 5थ्याय: 
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धर्मात्मा पुरुषोंका संग करे॥रर॥ 

प्रसादयेन्मधुरया वाचा वाप्यथ कर्मणा। 

तबास्मीति वदेन्तत्यं परेषां कीर्तयन्‌ गुणान्‌॥२३॥ 
मीठी वाणी तथा उत्तम कर्मके ढ्वारा सबको 

प्रसन्‍न रखे, दूसरोंके गुणोंका बखान करे और सबसे 

यही कहे-मैं आपका हो हूँ--आप मुझे अपना ही 

समझें ॥ २३॥ 

अपापो होबमाचारः क्षिप्र॑ं बहुमतो भवेत्‌। 

परापान्यपि हि कृच्छाणि शमयेन्‍्नात्र संशयः॥ २४॥ 


जो राजा इस प्रकार अपना आचरण बना लेता है, 
बह शीघ्र ही निष्पाप होकर सबके सम्मानका पात्र बन 
जाता है। वह अपने कठिन-से-कठिन पाषोंको भी 
शान्त (नष्ट) कर देता है--इसमें संशय नहीं है॥ २४॥ 
गुरवो हि पर धर्म य॑ बरूयुस्तं तथा कुरु। 
गुरूणां हि प्रसादाद्‌ वै श्रेय: परमबाप्स्यसि॥ २५॥ 

राजन्‌! गुरुजन तुम्हारे लिये जिस उत्तम धर्मका 
उपदेश करें, उसका उसी रूपमें पालन करो। गुरुजनोंकी 
कृपासे तुम परम कल्याणके भागी होओगे॥ २५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कामन्दकाड्डरिष्ठसंबादे 
जयोविंशत्यधिकशततमो उध्याय: ॥ १२३॥ 
इस प्रकार ऑ्रमहाभारत शाक्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मातशासनपर्वर्में कामत्दक और आंगरिष्ठका 
संवादविषयक एक साँ तेईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १२३॥ 


#>ल्‍्नठ बन 


चतुर्विशत्यधिकशततमोध्याय: 


इन्द्र और प्रह्ादकी कथा--शीलका प्रभाव, शीलके अभावमें धर्म, सत्य, 
सदाचार, बल और लक्ष्मीके न रहनेका वर्णन 


बुधिष्ठिर उवाच 
इसे जना नर्श्रेष्ठ प्रशंसन्ति सदा भुवि। 
धर्मस्य शीलमेबादौ ततो मे संशयो महान्‌॥१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--नरत्रेष्ठ! पितामह ! भूमण्डलके 
थे सभी मनुष्य सर्वप्रथम धर्मक अनुरूप शोलकी ही 
अधिक प्रशंसा करते हैं; अत: इस विषयमें मुझे बड़ा 
भारी संदेह हो गया है॥१॥ 
यदि तच्छक्यमस्माभिन्ञातुं धर्मभृतां बर। 
श्रोतुमिच्छामि_तत्‌ सर्व॑अथैतदुपलभ्यते॥ २॥ 
धर्मात्माओमें श्रेष्ठ! यदि मै उसे जान सकूँ तो 


भवतस्तां सभां दृष्द्वा समृद्धि चाप्यनुत्तमाम्‌। 
दुर्वौधनस्तदाउउसीन: सर्व पित्रे न्यवेदयत्‌॥६॥ 
भीष्मजीने कहा--दूसरोंको मान देनेवाले महाराज! 
भरतनन्दन! पहले इन्द्रप्रस्थमें (राजसूययज्ञके समय) 
भाइयॉसहित तुम्हारी लैसी अद्भुत श्री-सम्पत्ति, वह 
परम उत्तम सभा और समृद्धि देखकर संतप्त हुए 
दुर्योधनने कौरवसभामें बैठकर पिता धृतराष्ट्रसे अपनी 
गहरी चिन्ता प्रकट कौ--सारी मनोव्यथा कह सुनायी। 
उसने सभामें जो बातें कही थीं, वह सब सुनो॥ 
श्रुव्वा हि. धुृतराष्ट्रश्व दुर्योधनवचस्तदा। 


जिस प्रकार शीलकी उपलब्धि होती है, वह सब सुनना | अब्रबीत्‌ कर्णसहित॑ दुर्योधनमिदं बचः॥ ७॥ 


चाहता हूँ॥ २॥ 

कर्थ॑ तत्‌ प्राप्यते शील श्रोतुभिच्छामि भारत। 

क़िलक्षणं च तत्‌ प्रोक्‍्तं ब्रृहि मे बदतां बर॥ ३॥ 
भारत ! वह शील कैसे प्राप्त होता है? यह सुननेकी 

मैरी बड़ी इच्छा है। वक्‍्ताओंमें श्रेष्ठ पितामह! उसका 

क्या लक्षण बताया गया है? यह मुझसे कहिये॥३॥ 

श्रीष्प उवाच 

पुरा दुर्योधनेनेह धृतराष्ट्राय मानद। 

आख्यातं तप्यमानेन श्रियं दृष्ट्वा तथागताम्‌॥ ४॥ 

इन्द्रप्रस्थे महाराज तब सश्रातृकस्थ ह। 

सभायां चाह वचन तत्‌ सर्व श्रृणु भारत॥५॥ 
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उस समय धृतराष्ट्रने दुर्योधनकी बात सुनकर 

कर्णसहित उससे इस प्रकार कहा॥७॥ 
शृतराष्ट्र उवाच 

किमर्थ तप्यसे पुत्र श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः। 
श्रुत्वा त्वामनुनेष्यामि यदि सम्बग्‌ भविष्यति॥८॥ 

धृतराष्ट्र बोले--बेटा! तुम किसलिये संतप्त हो 
रहे हो? यह मैं ठीक-ठीक सुनना चाहता हूँ, सुनकर 
यदि उचित होगा तो तुम्हें समझानेका प्रयल करूँगा॥ ८॥ 
त्ववा च॑ महदैश्वर्य॑प्राप्त॑परपुर|ज्जय। 
किंकरा श्रातरः सर्वे मित्रसम्बन्धित: सदा॥९॥ 





शत्रुनगरीपर विजय पानेवाले वीर! तुमने भी तो 


३८६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





महान्‌ ऐश्वर्य प्राप्त किया है? तुम्हारे समस्त भाई, मित्र 
और सम्बन्धी सदा तुम्हारी सेवामें उपस्थित रहते हैं ॥ 
आच्छादयसि प्रावारानश्नासि पिशितौदनम्‌। 
आजानेया वहत्त्यश्वा: केनासि हरिण: कृश: ॥ १०॥ 

तुम अच्छे-अच्छे वस्त्र ओढ़ते-पहनते हो, 
पिशितौदन खाते हो और “आजानेय' अश्व (अरबी 
घोड़े) तुम्हारा रथ खींचते हैं, फिर तुम क्यों सफेद और 
दुबले हुए जाते हो ?॥१०॥ 

दुर्बधन उवाच 

'दश तानि सहस्त्राणि स्नातकानां महात्मनाम्‌। 
भुज्जते रुक्‍्यपात्रीभियुंधिष्ठिरनिवेशने ॥ ११॥ 

दुर्बोधनने कहा--पिताजी ! युधिष्ठिरके महलमें 
दस हजार महामनस्वी स्नातक ब्राह्मण प्रतिदिन सोनेकी 
धालियोंमें भोजन करते हैं॥११॥ 
दृष्ट्वा च तां सभा दिव्यां दिव्यपुष्पफलान्विताम्‌। 
अश्वास्तित्तिरकल्माषान्‌ वस्त्राणि विविधानि च॥ १२॥ 
दृष्ट्वा तां पाण्डवेयानामृद्धि वैश्रवर्णी शुभाम्‌। 
अमित्राणां. सुमहतीमनुशोचामि_ भारत॥ १३॥ 

भारत! दिव्य फल-फूलोंसे सुशोभित वह दिव्य 
सभा, वे तीतरके समान रंगवाले चितकबरे घोड़े और 
वे भाँति-भाँतिके दिव्य वस्त्र (अपने पास कहाँ हैं? वह 
सब) देखकर अपने शत्रु पाण्डबोंके उस कुबेरके 
समान शुभ एवं विशाल ऐश्वर्यका अवलोकन करके मैं 
निरन्तर शोकमें डूबा जा रहा हूँ॥ १२-१३॥ 

शृतराष्ट्र उवाच 

चदीच्छसि श्रियं तात यादृशी सा युश्चिष्ठिरे। 
विशिष्टां वा नरव्याप्र शीलवान्‌ भव पुत्रक॥ १४॥ 

धृतराष्ट्रने कहा-तात! पुरुषसिंह! बेटा! 
युधिष्ठिरके पास जैसी सम्पत्ति है, वैसी या उससे भी 
बढ़कर राजलक्ष्मीको यदि तुम पाना चाहते हो तो 
'शीलवान्‌ बनो॥ १४॥ 
शीलेन हि त्रयो लोका: शक्या जेतुं न संशय: । 
न हि किंचिदसाध्यं बै लोके शीलबतां भवेत्‌॥ १५॥ 

इसमें संशय नहीं है कि शीलके द्वारा तीनों 
लोकोंपर विजय पायी जा सकती है। शौलवानोंके लिये 
संसारमें कुछ भी असाध्य नहीं है॥१५॥ 
एकरात्रेण मान्धाता ज्यहेण जनमेजय:। 
सप्तरात्रेण नाभागः पृथिीं प्रतिपेदिरे॥ १६॥ 

मान्धाताने एक ही दिनमें, जनमेजयने तोन ही 
दिनोंमें और नाभागने सात दिनोंमें ही इस पृथ्वीका राज्य 
प्राप्त किया था॥ १६॥ 
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एते हि पार्थिवा: सर्वे शीलबन्तो दवान्विता:। 
अतस्तेषां गुणक्रीता वसुधा स्वयमागता॥ १७॥ 
ये सभी राजा शौलवान्‌ और दयालु थे। अतः 
उनके द्वारा गुणोंक मोल खरीदी हुई यह पृथ्वी स्वयं ही 
उनके पास आयी थो॥१७॥ 
दुर्योधन उवाच 
कर्थ॑ तत्‌ प्राप्यते शील॑ श्रोतुमिच्छामि भारत। 
येन शीलेन तैः प्राप्ता क्षिप्रमेब बसुन्धरा॥१८॥ 
दुर्बोधनने पूछा-- भारत ! जिसके द्वारा उन राजाओंने 
शीघ्र ही भूमण्डलका राज्य प्राप्त कर लिया, वह शील 
कैसे प्राप्त होता है? यह मैं सुनना चाहता हूँ॥ १८॥ 
श्रृतराष्ट्र उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌॥ 
ारदेन पुरा प्रोक्‍्तं शीलमाश्रित्य भारत॥१९॥ 
धृतराष्ट्र बोले--भरतनन्दन! इस विषयमें एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है, जिसे 
नारदजीने पहले शीलके प्रसंगमें कहा था॥१९॥ 
प्रह्ददेत हतं राज्य महेनद्धस्थ महात्मन:। 
शीलमश्रित्य दैत्येन तैलोक्यं च वशे कृतम्‌॥ २०॥ 
दैत्वराज प्रहलादने शीलका ही आश्रय लेकर 
महामना महेन्द्रका राज्य हर लिया और तीनों लोकोंको 
भी अपने वशमें कर लिया॥२०॥ 
ततो बृहस्पतिं शक्र: प्राउ्जलि: समुपस्थित:। 
'तमुवाच्र महाप्राज्ञः श्रेय इच्छामि बेदितुमू॥२१॥ 
तब महाबुद्धिमान्‌ इन्द्र हाथ जोड़कर बृहस्पतिजीकी 
सेवामें उपस्थित हुए और उनसे बोले--' भगवन्‌! मैं 
अपने कल्याणका उपाय जानना चाहता हूँ'॥२१॥ 
ततो बृहस्पतिस्तस्मै ज्ञानं नैःश्रेयस॑ परम्‌। 
'कथयामास भगवान्‌ देबेनद्राय कुरूद्वह॥ २२॥ 
कुरुश्रेष्ठ! तब भगवान्‌ बृहस्पतिने उन देबेन्द्रको 
कल्याणकारी परम ज्ञानका उपदेश दिया॥२२॥ 
एतावच्छेय.. इत्येव.. बृहस्पतिरभाषत। 
इन्द्रस्तु भूयः यप्रच्छ को विशेषों भवेदिति॥२३॥ 
तत्पश्चातू इतना ही श्रेय (कल्याणका उपाय) है, 
ऐसा बृहस्पतिने कहा। तब इन्द्रने फिर पूछा--'इससे 
विशेष वस्तु कया है?"॥ २३॥ 
बृहस्पतिस्वाच 
विशेषो5स्ति महांस्तात भार्गबस्य महात्मन:। 
अत्रागमय भद्र॑ ते भूष एवं सुरषभ॥ २४॥ 
बृहस्पतिने कहा--तात! सुस्त्रेष्ठ! इससे भी 
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है। तुम्हारा कल्याण हो। तुम उन्हींके पास जाकर पुनः 
उस बस्तुका ज्ञान प्राप्त करो॥ र४॥ 
आत्मनस्तु व्रत: श्रेयों भार्गवात्‌ सुमहातपा:। 
ज्ञानमागमयत्‌_ प्रीत्या पुन: स परमद्युतिः॥ २५॥ 
तब परम तेजस्वी महातपस्वी इन्द्रने प्रसन्‍नता- 
पूर्वक शुक्राचार्यसे पुन: अपने लिये श्रेयका ज्ञान प्राप्त 
किया॥ २५॥ 
तेनापि समनुज्ञातो भार्गवेण महात्मना। 
श्रेयोउस्तीति पुनर्भूयब: शुक्रमाह शतक्रतु:॥ २६॥ 
महात्मा भार्गवने जब उन्हें उपदेश दे दिया, तब 
इन्द्रने पुनः शुक्राचार्यसे पूछा--'क्या इससे भी विशेष 
श्रेय है' ?2॥ २६॥ 
भार्गवस्त्वाह सर्वज्ञ: प्रह्मदस्थ महात्मन:। 
ज्ञानमस्ति विशेषेणेत्युक्तो हृष्टश्च सो3भवत्‌॥ २७॥ 
तब सर्वज्ञ शुक्राचार्यने कहा--' महात्मा प्रहलादको 
इससे विशेष श्रेयका ज्ञान है।' यह सुतकर इन्द्र बड़े 
प्रसन्‍न हुए॥ २७॥ 
स॒ ततो ब्राह्मणो भूत्वा प्रह्ादं पाकशासन:। 
गत्वा प्रोबाच मेधावी श्रेय इच्छामि बेदितुम्‌॥ २८॥ 
तदनन्तर बुद्धिमान्‌ इन्द्र ब्राह्यणणा रूप धारण 
करके प्रहलादके पास गये और बोले--'राजन्‌! मैं श्रेय 
जानना चाहता हूँ'॥ २८॥ 
प्रह्मदस्त्वब्रवीद्‌ विप्रं क्षणों नास्ति द्विजर्षभ। 
जऔलोक्यराज्यसक्तस्य ततो नोपदिशामि ते॥२९॥ 
प्रहलादने ब्राह्मणसे कहा--' द्विजश्रेष्ठ ! त्रिलोकीके 
राज्यकी व्यवस्थामें व्यस्त रहनेके कारण मेरे पास समय 
नहीं है, अतः मैं आपको उपदेश नहों दे सकूँगा'॥ २९॥ 
ब्राह्मणस्त्वव्रवीद्‌ राजन्‌ बस्मिन्‌ काले क्षणो भवेत्‌। 
तदोपादेष्टुमिच्छामि यदाचर्यमनुत्तमम्‌॥ ३०॥ 
यह सुनकर ब्राह्मणने कहा--' राजन्‌! जब आपको 
अवसर मिले, उसी समय मैं आपसे सर्वोत्तम आचरणीय 
अर्मका उपदेश ग्रहण करना चाहता हूँ"॥३०॥ 
तत: प्रीतो$भवद्‌ राजा प्रह्मदो ब्रह्मवादिन:। 
तथेत्युक्त्वा शुभे काले ज्ञानतत्त्वं ददौ तदा॥३१॥ 
ब्राह्णणपी इस बातसे राजा प्रहलादको बड़ी 
प्रसन्‍नता हुई। उन्होंने 'तथास्तु' कहकर उसकी बात मान 
जी और शुभ समयमें उसे ज्ञानका तत्त्व प्रदान किया॥ 
ब्राह्मणोईपि यथान्याय॑ गुरुवृत्तिमनुत्तमाम्‌। 
चकार सर्वभावेन बदस्य मनसेप्सितम्‌॥ ३२॥ 
ब्राह्मणने भी उनके प्रति यथायोग्य परम उत्तम 
गुरु-भक्तिपूर्ण बर्ताव किया और उनके मनकी रुचिके 
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अनुसार सब प्रकारसे उनकी सेवा की॥३२॥ 
पृष्टश्च तेन बहुशः प्राप्त कथमनुत्तमम्‌। 
तैलोक्यराज्य॑ धर्मज्ञ कारणं तद्‌ क्रबीहि मे। 
प्रह्दोडपि महाराज ब्राह्मणं वाक्यम्रत्नवीत्‌॥३३॥ 
ब्राह्मणने प्रहलादसे बारंबार पूछा--' धर्मज्ञ! 
आपको यह त्रिलोकीका उत्तम राज्य कैसे प्राप्त हुआ? 
इसका कारण मुझे बताइये। महाराज! तब प्रहलाद भी 
ब्राह्मणसे इस प्रकार बोले--॥३३॥ 
प्रह्हाद उवाच 
नासूबामि द्विजान्‌ विप्र राजास्मीति कदाचन। 
काव्यानि बदतां तेषां संयच्छामि वहामि च॥ ३४॥ 
प्रहलादने कहा--विप्रवर! “मैं राजा हूँ' इस 
अभिमानमें आकर कभी ब्राह्मणोंको निन्‍दा नहीं करता; 
बल्कि जब वे मुझे शुक्रनीतिका उपदेश करते हैं, तब 
मैं संयमपूर्वक उनकी बातें सुनता हूँ और उनकी आज्ञा 
शिरोधार्य करता हूँ॥ ३४॥ 
ते विश्रव्धा: प्रभाषन्ते संयच्छन्ति च मां सदा। 
ते मां काव्यपथे युक्‍त शुश्रूषुममसूयकम्‌॥ ३५॥ 
धर्मात्मान॑ जितक्रोध॑नियतं संयतेन्द्रियम्‌। 
समासिज्लन्ति शास्तार: क्षौद्रं मध्विव मक्षिका: ॥ ३६॥ 
वे ब्राह्मण विश्वस्त होकर मुझे नीतिका उपदेश 
देते और सदा संयममें रखते हैं। मैं सदा ही यथाशक्ति 
शुक्राचार्यके बताये हुए नौतिमार्गपर चलता, ब्राह्मणोंकी 
सेवा करता, किसीके दोष नहीं देखता और धर्ममें मन 
लगाता हूँ । क्रोधको जीतकर मन और इन्द्रियोंको काबूमें 
किये रहता हूँ। अत: जैसे मधुकी मक्खियाँ शहदके 
छत्तेकों फूलॉंके रससे सौंचती रहती हैं, उसो प्रकार 
उपदेश देनेवाले ब्राह्मण मुझे शास्त्रके अमृतमय बचनोंसे 
सौंचा करते हैं॥३५-३६॥ 
सोउह॑ बागग्रविद्यानां रसानामवलेहिता। 
स्वजात्यानधितिष्ठामि नक्षत्राणीव चन्द्रमा:॥ ३७॥ 
मैं उनकी नीति-विद्याऑंके रसका आस्वादन 
करता हूँ और जैसे चन्द्रमा नक्षत्रॉंपर शासन करते हैं, 
उसी प्रकार मैं भी अपनी जातिवालोंपर राज्य करता हूँ ॥ 
एतत्‌ प्ृथिव्याममृतमेतच्चक्षुरनुत्तमम्‌। 
अद्‌ ब्राह्मणमुखे काव्यमेतच्छुत्वा प्रवर्तते॥३८॥ 
ब्राह्मणके मुखमें जो शुक्राचार्यका नीतिवाक्य है, 
यही इस भूतलपर अमृत है, यही सर्वोत्तम नेत्र है। राजा 
इसे सुनकर इसीके अनुसार बर्ताव करे॥ ३८॥ 
एतावच्छेय इत्याह प्रह्दों ब्रह्मवादिनम्‌। 
शुश्रूषितस्तेन तदा दैत्वेन्द्रों वाक्यमब्रवीत्‌॥३९॥ 
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इतना ही श्रेय है, यह बात प्रहलादने उस ब्रह्मवादी 
ब्राह्मणसे कहा। इसके बाद भी उसके सेवा-शुश्रृषा 
करेपर दैत्यराजने उससे यह,बात कही-॥३९॥ 
यथावद्‌ गुरुवृत्त्या ते प्रीतोउस्मि द्विजसत्तम। 
वबरे वृणीष्व॒ भद्रं ते प्रदातास्मि न संशय:॥ ४०॥ 
“ट्विजश्रेष्ठ! मैं तुम्हारे द्वारा की हुई यथोचित 
गुरुसेवासे बहुत प्रसन्‍न हूँ। तुम्हारा कल्याण हो। तुम 
कोई वर माँगो। मैं उसे दूँगा। इसमें संशय नहीं है'॥ ४० ॥ 
कृतमित्येव दैत्येन््रमुबाच स॒ च बै द्विज:। 
प्रह्मदस्त्वब्रवीत्‌ प्रीतो गृहतां वर इत्युत॥४१॥ 
तब उस ब्राह्मणने दैत्यराजसे कहा--'आपने मेरों 
सारी अभिलाषा पूर्ण कर दी'। यह सुनकर प्रहलाद और 
भी प्रसन्‍न हुए और बोले--' कोई वर अवश्य माँगो'॥ ४१॥ 
ब्राह्मण उकाच 
यदि राजन्‌ प्रसन्तस्त्व॑ मम चेदिच्छसि प्रियम्‌॥ 
भवतः शीलमिच्छामि प्राप्तुमेष बरों मम॥ड२॥ 
ब्राह्मण बोला--राजन्‌! यदि आप प्रसन्‍त हैं और 
मेरा प्रिय करना चाहते हैं तो मुझे आपका ही शील प्राप्त 
करनेकी इच्छा है, यही मेरा वर है॥ड२॥ 
ततः प्रीतस्तु दैत्येन्द्रों भयमस्याभवन्महत्‌। 
बरे प्रदिष्टे विप्रेण नाल्पतेजायमित्युत॥४३॥ 
यह सुनकर दैत्यराज प्रहलाद प्रसन्‍न तो हुए; 
परंतु उनके मनमें बड़ा भारी भय समा गया। ब्राह्मणके 
वर माँगनेपर वे सोचने लगे कि यह कोई साधारण 
तेजबाला पुरुष नहीं है॥४३॥ 
'एवमस्त्विति स॒ प्राह प्रह्मदों विस्मितस्तदा। 
उपाकृत्य तु विप्राय बरं दुःखान्वितो3डभवत्‌॥ डड॥ 
फिर भी 'एवमस्तु' कहकर प्रहलादने बह वर दे 
दिया। उस समय उन्हें बड़ा विस्मय हो रहा था। ब्राह्मणको 
वह वर देकर वे बहुत दुखी हो गये॥ ड४॥ 
दत्ते बरे गते विप्रे चिन्ताउउसीन्महती तदा। 
प्रह्मदस्थ महाराज निश्चयं न च जग्मिवान्‌॥ ४ड५॥ 
महाराज! वर देनेके पश्चात्‌ जब ब्राह्मण चला 
गया, तब प्रहलादको बड़ी भारी चिन्ता हुई। वे सोचने 
लगे-क्या करना चाहिये? परंतु किसी निश्चयपर 
पहुँच न सके॥ ४५॥ 
तस्थ चिन्तयतस्तावच्छायाभूत॑ महाद्युति। 
तेजो विग्रहवत्‌ तात शरीरमजहात्‌ तदा॥ ड८६॥ 
तात! वे चिन्ता कर ही रहे थे कि उनके शरीरसे 
'परम कान्तिमान्‌ छायामय तेज मूर्तिमान्‌ होकर प्रकट 
हुआ। उसने उनके शरीरकों त्याग दिया था॥ड६॥ 
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तमपृच्छन्महाकायं प्रह्माद: को भवानिति। 
प्रत्याहतं तु शीलो5स्मि त्यक्तो गच्छाम्यहं त्वया॥ ४७॥ 
प्रहलादने उस विशालकाय पुरुषसे पूछा-'आप 
कौन हैं?” उसने उत्तर दिया--'मैं शील हूँ। तुमने मुझे 
त्याग दिया है, इसलिये मैं जा रहा हूँ"॥ ४७॥ 
तस्मिन्‌ द्विजोत्तमे राजन्‌ वत्स्थाम्यहमनिन्दिते। 
योउसौ शिष्यत्वमागम्य त्वयि नित्यं समाहित: ॥ ४८॥ 

*राजन्‌! अब मैं उस अनिन्दित श्रेष्ठ ब्राह्मणके 
शरीरमें निवास करूँगा, जो प्रतिदिन तुम्हारा शिष्य 
बनकर यहाँ बड़ी सावधानीके साथ रहता था'॥४८॥ 
इत्युक्त्वान्तर्हितं तद्‌ वै श॒क्रं चान्वाविशत्‌ प्रभो। 
तस्मिस्तेजसि याते तु तादूग्रूपस्ततोउपर:॥ ४९॥ 
शरीरान्नि:सृतस्तस्थ को भवानिति चाब्रवीतू। 
धर्म प्रह्मद मां विद्धि यत्रासौ द्विजसत्तम:॥५०॥ 
तत्र बास्थामि दैत्येद्र यतः शील॑ ततो हाहम्‌। 

प्रभो! ऐसा कहकर शील अदृश्य हो गया और 
इन्द्रके शरीरमें समा गया। उस तेजके चले जानेपर 
प्रहलादके शरीरसे दूसरा वैसा हो तेज प्रकट हुआ। 
प्रहलादने पूछा-'आप कौन हैं?' उसने उत्तर दिया-- 
*प्रहलाद! मुझे धर्म समझो। जहाँ वह श्रेष्ठ ब्राह्मण है, 
वहीँ जाऊँगा। दैत्यराज! जहाँ शील होता है, वहीं मैं भी 
रहता हूँ”॥ ४९-५० ६ ॥ 
ततोउपरो महाराज प्रज्वलन्निव तेजसा॥ ५१॥ 
शरीरान्नि:सृतस्तस्थ॒प्रह्मदस्थ महात्मन: । 

महाराज! तदनन्तर महात्मा प्रहलादके शरीरसे एक 
तीसरा पुरुष प्रकट हुआ, जो अपने तेजसे प्रज्वलित- 
सा हो रहा था॥५१६॥ 
को भवानिति पृष्टश्च तमाह स महाद्युति:॥ ५२॥ 
सत्य विद्धघसुरेन्द्रा्य प्रयास्ये धर्ममन्वहम्‌। 

*आप कौन हैं ?' यह प्रश्न होनेपर उस महातेजस्वीने 
उन्हें उत्तर दिया--' असुरेन्द्र ! मुझे सत्य समझो! मैं अब 
धर्मके पीछे-पोछे जाऊँगा'॥५२६॥ 
तस्मिन्ननुगते सत्ये महान्‌ वै पुरुषोउपर:॥ ५३॥ 
निश्चक्राम ततस्तस्मात्‌ पृष्टश्चाह महाबल:। 
चृत्तं प्रह्माद मां विद्धि यतः सत्यं ततो हाहम्‌॥ ५४॥ 

सत्यके चले जानेपर प्रहलादके शरीरसे दूसरा 
महापुरुष प्रकट हुआ। परिचय पूछनेपर उस महाबलीने 
उत्तर दिया--प्रहलाद! मुझे सदाचार समझो। जहाँ सत्य 
होता है, वहीं मैं भी रहता हूँ॥५३-५४॥ 
तस्मिन्‌ गते महाशब्दः शरीरात्‌ तस्य निर्ययौ। 
पृष्टश्चाह बल॑ विद्धि यतो वृत्तमह ततः॥५५॥ 


गजधर्मानुशासनपर्व ] 


चअतुर्विशत्यधिकशततमो 5ध्याय: 


३८९ 





उसके चले जानेपर प्रहलादके शरीरसे महान्‌ शब्द 
ऋरता हुआ पुनः एक पुरुष प्रकट हुआ। उसने पूछनेपर 
बताया--'मुझे.बल समझों। जहाँ सदाचार होता है, वहीं 
मेरा भी स्थान है'॥५५॥ 
इत्युक्त्वा प्रययौ तत्र यतो बृत्त नराधिप। 
तत: प्रभामयी देवी शरीरात्‌ तस्थ निर्ययौ॥५६॥ 
तामपृच्छत्‌ स दैल्येन्द्रः सा श्रीरित्येनमत्रवीत्‌। 
उषितास्मि स्वयं वीर त्वयि सत्यपराक्रम॥ ५७॥ 
त्वया त्यक्ता गमिष्यामि बल॑ हानुगता हाहम्‌। 
नरेश्वर! ऐसा कहकर बल सदाचारके पीछे चला 
गया। तत्पश्चातू प्रहलादके शरीरसे एक प्रभामयी देवी 
प्रकट हुई। दैत्यराजने उससे पूछा-'आप कौन हैं?" 
बह बोलौ-'मैं लक्ष्मी हूँ। सत्यपराक्रमी वीर! मैं स्वयं 
ही आकर तुम्हारे शरीरमें निवास करती थी, परंतु अब 
तुमने मुझे त्याग दिया; इसलिये चली जाऊँगी; क्योंकि 
मैं बलकी अनुगामिनी हूँ"॥५६-५७६॥ 
ततो भयं प्रादुरासीत्‌ प्रह्मदस्थ महात्मन:॥५८॥ 
अपृच्छत्‌ स ततो भूयः क्व यासि कमलालये। 
त्व॑ हि सत्यक्रता देवी लोकस्य परमेश्बरी। 
कश्चासौ ब्राह्मणश्रेष्ठस्तत्त्वमिच्छामि वेदितुम्‌॥ ५९॥ 
तब महात्मा प्रहलादको बड़ा भय हुआ। उन्होंने 
पुनः पूछा-“कमलालये ! तुम कहाँ जा रही हो, तुम तो 
सत्यक्रता देवी और सम्पूर्ण जगत्‌कों परमेश्वरी हो। वह 
श्रेष्ठ ब्राह्मण कौन था? यह मैं ठीक-ठीक जानना 
चाहता हूँ '॥ ५८-५९॥ 
औरवाच 
स शक्रो ब्रह्मचारी यस्त्वत्तश्चैवोपशिक्षित:। 
अैलोक्ये ते यदैश्वर्य तत्‌ तेनापहत॑ प्रभो॥६०॥ 
लक्ष्मीने कहा--प्रभो! तुमने जिसे उपदेश दिया 
है, उस ब्रह्मचारी ब्राह्मणके रूपमें साक्षात्‌ इन्द्र थे। तीनों 
लोकॉमें जो तुम्हारा ऐश्वर्य फैला हुआ था, वह उन्होंने 
हर लिया॥६०॥ 
शीलेन हि त्रयो लोकास्त्वया धर्मज्ञ निर्जिता:। 
तद्विज्ञाय सुरेद्रेण तब शील॑ हत॑ प्रभो॥६१ 
धर्मज्ञ! तुमने शीलके द्वारा ही तीनों लोकॉपर 
विजय पायी थी। प्रभो! यह जानकर ही सुरेच्दरने तुम्हारे 
शौलका अपहरण कर लिया है॥६१॥ 
धर्म: सत्यं तथा वृत्तं बल॑ चैब तथाप्यहम्‌। 
शीलमूला महाप्राज़ सदा नास्त्यत्र संशब:॥६२॥ 
महाप्राज्ञ! धर्म, सत्य, सदाचार, बल और मैं 
(लक्ष्मी)--यें सब सदा शीलके हो आधारपर रहते 





हैं--शील हो इन सबकी जड़ है। इसमें संशय नहीं 
है॥ द२॥ 
औष्प उबाच 

एवमुक्त्वा गता श्रीस्तु ते च सर्वे युधिष्ठिर। 
दुर्बोधनस्तु पितरें भूय एवाब्रवीद्‌ बच:॥६३॥ 
शीलस्य तत्त्वमिच्छामि वेत्तु कौरवनन्दन। 
प्राष्यते च यथा शील॑ त॑ं चोपायं वदस्व मे॥ ६४॥ 

भीष्यजी कहते हैं--'युधिष्ठि! यों कहकर 
लक्ष्मी तथा वे शील आदि समस्त सदगुण इन्द्रके पास 
चले गये। इस कथाको सुनकर दुर्योधनने पुनः अपने 
पितासे कहा--'कौरवनन्दन! मैं शीलका तत्त्व जानना 
चाहता हूँ। शील जिस तरह प्राप्त हो सके, वह उपाय 
भी मुझे बताइये'॥ ६३-६४॥ 

श्ृतराष्ट्र उबाच 

सोपाय पूर्वमुद्दिष्ट॑ प्रह्देन महात्मना। 
संक्षेपण तु शीलस्य श्रृणु प्राप्ति नरेश्वर॥६५॥ 

धृतराष्ट्रने कहा--नरेश्वर ! शीलका स्वरूप और 
उसे पानेका उपाय--ये दोनों बातें महात्मा प्रहलादने 
पहले ही बतायी हैं। मैं संक्षेपसे शीलकी प्राप्तिका 
उपायमात्र बता रहा हूँ, ध्यान देकर सुतो॥६५॥ 
अद्रोहः सर्वभूतेषु कर्मणा मनसा गिरा। 
अनुग्रहश्च दान॑ च शीलमेतत्‌ प्रशस्यते॥६६॥ 

मन, वाणी और क्रियाद्वार किसी भी प्राणीसे 
द्रोह न करना, सबपर दया करना और यथाशक्ति दान 
देना-यह शौल कहलाता है, जिसकी सब लोग प्रशंसा 
करते हैं ॥६६॥ 
अदन्येषां हित॑ न स्थादात्मनः कर्म पौरुषम्‌। 
अपन्रपेत बा येन न तत्‌ कुर्यात्‌ कथंचन॥६७॥ 

अपना जो भी पुरुषार्थ और कर्म दूसरॉके लिये 
'हितकर न हो अथवा जिसे करनेमें संकोचका अनुभव 
होता हो, उसे किसी तरह नहीं करना चाहिये॥ ६७॥ 
तत्तु कर्म तथा कुर्यांद्‌ येन श्लाघ्येत संसदि। 
शौल॑ समासेनैतत्‌ ते कथितं कुरुसत्तम॥६८॥ 

जो कर्म जिस प्रकार करनेसे भरी सभामें मनुष्यकी 
प्रशंसा हो, उसे उसी प्रकार करना चाहिये। कुरुश्रेष्ठ! 
यह तुम्हें थोड़ेमें शोलका स्वरूप बताया गया है॥ ६८॥ 
अद्यप्यशीला जूपते प्राप्नुबन्ति श्रियं क्वचित्‌। 
न भुज्जते चिरे तात समूलाश्च न सन्ति ते॥ ६९॥ 

तात! नरेश्वर! यद्यपि कहों-कहीं शीलहीन 
मनुष्य भी राजलक्ष्मीको प्राप्त कर लेते हैं, तथापि वे 
चिस्कालतक उसका उपभोग नहीं कर पाते और 


ड्९० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





जड़मूलसहित नष्ट हो जाते हैं॥६९॥ 
एतद्‌ विदित्वा तत्त्वेन शीलवान्‌ भव पुत्रक। 


औष्म उवाच 
'एतत्‌ कथितवान पुत्रे धृतराष्ट्रो नराधिपः। 


यदीच्छसि श्रियं तात सुविशिष्टां युधिष्ठिरात्‌॥ ७०॥ | एतत्‌ कुरुष्व कौन्तेय ततः प्राप्प्यसि तत्‌ फलम्‌॥ ७९॥ 


बेटा! यदि तुम युधिष्ठिरसे भी अच्छी सम्पत्ति 


भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन ! राजा धृतराष्ट्रने 


प्राप्त करना चाहों तो इस उपदेशको यथार्थरूपसे | अपने पुत्रकों यह उपदेश दिया था। तुम भी इसका 


समझकर शीलवान्‌ बनो॥७०॥ 


आचरण करो, इससे तुम्हें भी वही फल प्राप्त होगा॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि शीलवर्णन॑ नाम चतुर्विशत्यधिकशततमोउध्याय:॥ ११४॥ 
इस प्रकार ऑ्रमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपर्वमें शीलवर्णनविषयक 
एक साौँ चाँवीसवाँ अध्याय पूदा हुआ॥ १२४॥ 
#>]०0 +००० 
'पञ्चविंशत्यधिकशततमो ध्याय: 
युधिष्ठिरका आशाविषयक प्रश्न--उत्तरमें राजा सुमित्र और ऋषभ नामक ऋषिके 
इतिहासका आरम्भ, उसमें राजा सुमित्रका एक मृगके पीछे दौड़ना 


बुक्षिष्ठिर उवाच 
शील॑ प्रधान पुरुषे कथ्ितं ते पितामह। 
कर्थ॑ त्वाशा समुत्पन्ता या चाशा तद्‌ वदस्व मे॥ १॥ 
युथ्चिष्ठिरने पूछा-पितामह! आपने पुरुषमें 
शीलको ही प्रधान बताया है। अब मैं यह जानना चाहता 
हूँ कि आशाकी उत्पत्ति कैसे हुई? आशा क्‍या है ? यह 
भी मुझे बताइये॥ १॥ 
संशयो मे महानेष समुत्पननः: पितामह। 
छेत्ता च॒ तस्य नान्योउस्ति त्वत्त: परपुरज्जय॥२॥ 
शत्रुनगरीपर विजय पानेवाले पितामह! मेरे मनमें 
यह महान्‌ संशय उत्पन्न हुआ है। इसका निवारण 
'करनेवाला आपके सिवा दूसरा कोई नहीं है॥२॥ 
पितामहाशा महती ममासीद्धि सुयोधने। 
प्राप्ते युद्धे तु तद्‌ युक्त तत्‌ कर्तायमिति प्रभो॥ ३॥ 
पितामह ! दुर्योधनपर मेरी बड़ी भारी आशा थी 
कि युद्धका अवसर उपस्थित होनेपर वह उचित कार्य 
करेगा। प्रभो! मैं समझता था कि वह युद्ध किये बिना 
ही मुझे आधा राज्य लौटा देगा॥३॥ 
सर्वस्याशा सुमहती . पुरुषस्योपजायते। 
तस्यां विहन्यमानायां दुःखो मृत्युर्न संशय:॥ ४॥ 
प्रायः सभी मनुष्योंके हृदयमें कोई-न-कोई बड़ी 
आशा पैदा होती ही है। उसके भंग होनेपर महान्‌ दुःख 
होता है। किसी-किसीकी मृत्युतक हो जाती है, इसमें 
संशय नहीं है॥४॥ 
सो5हं हताशो दुर्बुद्धः कृतस्तेन दुरात्मना। 
धार्तराष्ट्रेण राजेन्द्र पश्य मन्दात्मतां मम॥५॥ 





राजेन्द्र! उस दुरात्मा धृतराष्ट्रपुत्नने मुझ दुर्बृद्धिको 
हताश कर दिया। देखिये, मैं कैसा मन्दभाग्य हूँ॥५॥ 
आशां महत्तरां मन्ये पर्वतादपि सद्रमात्‌। 
आकाशादपि वा राजनप्रमेयेव वा पुनः॥६॥ 
राजन्‌! मैं आशाको वृक्षसहित पर्वतसे भी बहुत बड़ी 
मानता हूँ अथवा वह आकाशसे भी बढ़कर अप्रमेय है॥ 
एषा चैव कुरुश्रेष्ठ दुर्विचिन््या सुदुर्लभा। 
दुर्लभत्वाच्य पश्यामि किमन्यद्‌ दुर्लभ ततः॥७॥ 
कुरुश्रेष्ठ! वह अचिन्त्य और परम दुर्लभ है-- 
उसे जीतना कठिन है। उसके दुर्लभ या दुर्जय होनेके 
कारण हो मैं उसे इतनी बड़ी देखता और समझता हूँ। 
भला, आशासे बढ़कर दुर्लभ और कया है?॥७॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते बर्तयिष्यामि युथ्चिष्ठिर निबोध तत्‌। 
इतिहास सुमित्रस्थ निर्वृत्तमृषभस्थय च॥८॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! इस विषयमें मैं 
राजा सुमित्र तथा ऋषभ मुनिका पूर्वधटित इतिहास तुम्हें 
बताऊँगा। उसे ध्यान देकर सुनो॥८॥ 
सुमित्रों नाम राजषिहैहयो मृगयां गतः। 
ससार स मृगं विद्ध्वा बाणेनानतपर्वणा॥९॥ 
राजर्षि सुमित्र हैहयवंशी राजा थे। एक दिन वे 
शिकार खेलनेके लिये वनमें गये। वहाँ उन्होंने झुकी हुई 
गाँठवाले बाणसे एक मृगकों घायल करके उसका पीछा 
करना आरम्भ किया॥९॥ 
स॒ मृगो बराणमादाय ययावमितविक्रम:। 
सच राजा बलात्‌ तूर्ण ससार मृगयूथपम्‌॥ १०॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'षड्विंशत्यधिकशततमो 5ध्याब: 


३९१ 





बह मृग बहुत तेज दौड़नेवाला था। वह राजाका | 
बाण लिये-दिये भाग निकला। राजाने भी बलपूर्वक 
मृगोंक उस यूथपतिका तुरंत पीछा किया॥१०॥ 
ततो निम्न॑ स्थलं चैब स मृगोउद्र॒बदाशुग:। 
मुहूर्तमिव राजेद्र समेन स पथागमत्‌॥ ११॥ 
राजेन्द्र! शीघ्रतापूर्वक भागनेवाला बह मृग वहाँसे 
नौची भूमिकी ओर दौड़ा। फिर दो हो घड़ीमें बह 
समतल मार्गसे भागने लगा॥११॥ 
ततः स राजा तारुण्यादौससेन बलेन चा। 
ससार बाणासनभूत्‌ सखड्गोउसौ तनुत्रवान्‌॥ १२॥ 
राजा भी नौजबान और हार्दिक बलसे सम्पन्न थे, 
उन्होंने ककच बाँध रखा था। वे धनुष-बाण और 
तलवार लिये उसका पीछा करने लगे॥१२॥ 
ततो नदान्‌ नदीश्चैव पल्‍्वलानि बनानि चा। 
अतिक्रम्याभ्यतिक्रम्य ससारैकों वनेचर:॥ १३॥ 
उधर वह बनमें बिचरनेवाला मृग अकेला ही अनेकों 
नदों, नदियों, गड्ढों और जंगलोंको बारंबार लाँघता हुआ 
आगे-आगे भागता जा रहा था॥ १३॥ 
स॒ तु कामान्मृगो राजन्तासाध्यासाद्य तं नृपम्‌। 
पुनरभ्येति जबनों जबेन महता ततः॥ १४॥ 
राजन्‌! वह वेगशाली मृग अपनी इच्छासे ही राजाके 
निकट आ-आकर पुनः बड़े वेगसे आगे भागता था॥ 
स॒तस्य बार्बहुभि: समभ्यस्तो बनेचर:। 
प्रक्रीडन्निव राजेन्द्र पुनरभ्येति चान्तिकम्‌॥१५॥ 





राजेद्र! यद्यपि राजाके बहुत-से बाण उसके 
शरीरमें घँस गये थे, तथापि वह वनचारी मृग खेल करता 
हुआ-सा बारंबार उनके निकट आ जाता था॥ १५॥ 
पुनश्च जबवमास्थाय जबनों मृगयूथपः:। 
अतीत्यातीत्य राजेन्द्र पुनरभ्येति चान्तिकम्‌॥ १६॥ 
राजेन्द्र ! वह मृगसमूहोंका सरदार था। उसका वेग 
बड़ा तीत्र था। वह बारंबार बड़े वेगसे छलाँग मारता 
और दूरतककी भूमि लाँघ-लाँघकर पुनः निकट आ 
जाता था॥ १६॥ 
तस्य मर्मच्छिदं घोरें तीक्ष्णं चामित्रकर्शनः। 
समादाय शरर श्रेष्ठ कार्मुक तु तथासृजत्‌॥ १७॥ 
तब शत्रुसूदन नरेशने एक बड़ा भयंकर तीखा 
बाण हाथमें लिया, जो मर्मस्थलॉको विदीर्ण कर 
देनेवाला था। उस श्रेष्ठ बाणको उन्होंने धनुषपर रखा॥ 
त़तो गव्यूतिमात्रेण . मृगयूथपयूथप:। 
तस्थ बाणपथ्थ॑ मुक्त्वा तस्थिवान्‌ प्रहसन्तिव॥ १८॥ 
यह देख मृगोंका वह यूथपति राजाके बाणका 
मार्ग छोड़कर दो कोस दूर जा पहुँचा और हँसता हुआ- 
सा खड़ा हो गया॥ १८॥ 
'तस्मिन्‌ निपतिते बाणे भूमौ ज्वलिततेजसि। 
प्रविवेश महारण्यं मृगो राजाप्यधाद्रबत्‌॥ १९॥ 
जब राजाका वह तेजस्वी बाण पृथ्बीपर गिर पड़ा, 
तब मृग एक महान्‌ बनमें घुस गया, राजाने उस समय 
भी उसका पीछा नहीं छोड़ा॥ १९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि ऋषभगीतासु पञ्चरविंशत्यधिकशततमो5ध्यायः॥ १२५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वर्में ऋष्भगीताविषयक 
एक साौँ पचीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १२५ ॥ 


ल्जल्ल्ठ लत 


ड्विंशत्यधिकशततमो ध्याय:ः 
राजा सुमित्रका मृगकी खोज करते हुए तपस्वी मुनियोंके आश्रमपर 
पहुँचना और उनसे आशाके विषयमें प्रश्न करना 


औीष्प उबाच 
प्रविश्य स॒महारण्य॑ तापसानामथाश्रमम्‌। 
आससाद ततों राजा श्रान्तश्चोपाविशत्‌ तदा॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! उस महान्‌ वनमें 
प्रवेश करके राजा सुमित्र तापसोंके आश्रमपर जा पहुँचे 
और वहाँ थककर बैठ गये॥१॥ 
त॑ कार्मुकधरं दृष्दबा श्रमात॑ क्षुध्चितं तदा। 
समेत्य ऋषयस्तस्मिन्‌ पूजां चक्रुर्यथाविधि॥ २॥ 


जे परिश्रमसे पीड़ित और भूखसे व्याकुल हो रहे 
थे। उस अवस्थामें धनुष धारण किये राजा सुमित्रको 
देखकर बहुत-से ऋषि उनके पास आये और सबने 
मिलकर उनका विधिपूर्वक स्वागत-सत्कार किया॥ २॥ 
स॒ पूजामृषिभिर्दत्तां सम्प्रगृद्ठा नराधिप:। 
अपृच्छत्‌ तापसान्‌ सर्वास्तपसो वृद्धिमुत्तमाम्‌॥३॥ 

ऋषियोंद्वार किये गये उस स्वागत-सत्कारको 
ग्रहण करके राजाने भी उन सब तापसोंसे उनकी 


झ्९२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





_तपस्याकी भलौभाँति वृद्धि होनेका समाचार पूछा॥३॥ 
ते तस्य राज्ञों बचन॑ सम्प्रगृह्ा तपोधना:। 
ऋषयो राजशादूल तमपृच्छन्‌ प्रयोजनम्‌॥ ४॥ 
उन तपस्थाके धनी महर्षियोंने राजाके वचनोंको 
सादर ग्रहण करके उन नृपश्रेष्ठके वहाँ आनेका प्रयोजन 
पूछा॥ ४॥ 
केन भद्र सुखार्थेन सम्प्राप्तोट ्स तपोवनम्‌॥ 
पदातिब॑द्धनिस्त्रिशों धन्वी बाणी नरेश्वर॥५॥ 
“कल्याणस्वरूप नरेश्व!! किस सुखके लिये 
आप इस तपोवनमें तलवार बाँधे धनुष और बाण लिये 
पैदल ही चले आये हैं?॥५॥ 
एतदिच्छामहे श्रोतुं कुतः प्राप्तोड्सि मानद। 
'कस्मिन्‌ कुले तु जातस्त्वं किंनामा चासि बूहि नः॥ ६॥ 
*मानद! हम यह सब सुनना चाहते हैं, आप 
कहाँसे पधारे हैं? किस कुलमें आपका जन्म हुआ है? 
तथा आपका नाम क्या है? ये सारी बातें हमें बताइये '॥ 
ततः स राजा सर्वेध्यो द्विजेभ्यः पुरुषरषभ। 
आचचक्षे यथान्यायं परिचर्या च भारत॥७॥ 
पुरुषप्रवर भरतनन्दन! तदनन्तर राजा सुमित्रने उन 
समस्त ब्राह्मणोंसे यथोचित बात कहीं और अपना 
कार्यक्रम बताया--॥ ७॥ 
हैहयानां कुले जात: सुमित्रो मित्रनन्दनः। 
चअरामि मृगयूथानि निष्नन्‌ बाण: सहस््रश:॥८॥ 
“तपोधनो! मेरा जन्म हैहय-कुलमें हुआ है। मैं 
मित्रोंका आनन्द बढ़ानेवाला राजा सुमित्र हूँ और सहस््रो 
बाणोंके आघातसे मृग-समूहोंका विनाश करता हुआ 
विचर रहा हूँ॥८॥ 
बलेन महता गुप्त: सामात्य: सावरोधन:। 
मृगस्तु विद्धों बाणेन मया सरति शल्यवान्‌॥९॥ 
“मेरे साथ बहुत बड़ी सेना थी। उसके द्वारा 
सुरक्षित हो मैं मनत्री और अन्तःपुरके साथ आया था, 
परंतु मेरे बाणोंसे घायल हुआ एक मृग बाणसहित इधर 
ही भाग निकला॥९॥ 
त॑ द्रबन्तमनुप्राप्तो बनमेतद्‌ यदृच्छया। 
भवत्सकाशं नष्ठश्रीहताशः: श्रमकर्शित:॥ १०॥ 
“उस भागते हुए मृगके पोछे मैं अकस्मात्‌ इस 
वनमें आपलोगोंके समीप आ पहुँचा हूँ। मेरी सारी शोभा 
नष्ट हो गयी है। मैं हताश होकर भारी परिश्रमसे कष्ट 
पा रहा हूँ॥ १०॥ 
किं नु दुःखमतोउन्यद्‌ वै यदहं श्रमकर्शित:। 
भवतामाश्रमं प्राप्तो हताशों श्रष्टलक्षण:॥९११॥ 





“मैंने परिश्रमके कारण जो इतना कष्ट पाया है 
और अपने राजचिहोंसे भ्रष्ट होकर एक हताशकी भाँति 
आपके आश्रममें पैर रखा है, इससे बढ़कर दुःख और 
कया हो सकता है?॥११॥ 
न॒राजलक्षणत्यागो न पुरस्थ तपोधना:। 
दुःखं करोति तत्‌ तीब्रं यथा55शा बिहता मम॥ १२॥ 

“तपोधनो! नगर तथा राजचिह्रोंका परित्याग मुझे 
वैसा तीब्र कष्ट नहीं दे रहा है, जैसा कि मेरी भग्न हुई 
आशा दे रही है॥१२॥ 
हिमवान्‌ वा महाशैल: समुद्रों वा महोदधि:। 
महत्त्वान्तान्वपद्तेतां नभसो बान्तर॑ तथा॥ १३॥ 
आशायास्तपसि श्रेष्ठास्तथा नान्तमहं गतः। 
भवतां विदितं सर्व सर्वज्ञा हि तपोधना:॥ १४॥ 

“महान्‌ पर्वत हिमालय अथवा अगाध जलराशि 
समुद्र अपनी विशालताके द्वारा आशाकी समानता नहीं 
कर सकते। तपस्यामें श्रेष्ठ तपोधनो! जैसे आकाशका 
कहीं अन्त नहीं है, उसी प्रकार मैं आशाका अन्त नहीं 
पा सका हूँ। आपको तो सब कुछ मालूम ही है; क्योंकि 
तपोधन मुनि सर्वज्ञ होते हैं॥ १३-१४॥ 
भवन्त: सुमहाभागास्तस्मात्‌ पृच्छामि संशयप्‌। 
आशाबान्‌ पुरुषों यः स्थादन्तरिक्षमथापि बा॥ १५॥ 
कि नु ज्यायस्तरं लोके महत्त्वात्‌ प्रतिभाति व:। 
एतदिच्छामि तत्त्वेन श्रोतुं किमिह दुर्लभम्‌॥ १६॥ 

“आप महान्‌ सौभाग्यशाली तपस्वी हैं; इसलिये 
मैं आपसे अपने मनका संदेह पूछता हूँ। एक ओर 
आशावान्‌ पुरुष हो और दूसरी ओर अनन्त आकाश 
हो तो जगत्‌में महत्ताकी दृष्टिसि आपलोगोंको कौन 
बड़ा जान पड़ता है? मैं इस बातको तत्त्वसे सुनना 
चाहता हूँ। भला, यहाँ आकर कौन-सी वस्तु दुर्लभ 
रहेगी ?॥ १५-१६॥ 
यदि गुद्वां न वो नित्य॑ तदा प्रब्ृत मा चिरम्‌। 

न गुह्टां श्रोतुमिच्छामि युष्पद्भ्यो द्विजसत्तमा:॥ १७॥ 

“यदि आपके लिये सदा यह कोई गोपनीय रहस्य 
न हो तो शीघ्र इसका वर्णन कौजिये। विप्रवरो! मैं 
आपलोगोंसे ऐसी कोई बात नहीं सुनना चाहता, जो 
गोपनीय रहस्य हो॥ १७॥ 
भवत्‌ तपोविघातो वा यदि स्थाद्‌ विरमे तत:। 
यदि वास्ति कथायोगो योउयं प्रश्नो मयेरित: ॥ १८ ॥ 
'एतत्‌ कारणसामर्थ्य॑ श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः। 
भवन्तो5पि तपोनित्या ब्ूयुरेतत्‌ समन्विता:॥१९॥ 

*यदि मेरे इस प्रश्नसे आपलोगोंकी तपस्थामें विध्न 


राजधर्मानुशासनपर्व ] सप्तविशत्यधिकशततमो ध्याय: ३९३ 





पड़ रहा हो तो मैं इससे विगम लेता हूँ और यदि आपके | कारण और सामर्ध्यके विषयमें ठोक-ठीक सुनना चाहता 
पास बातचीतका समय हो तो जो प्रश्न मैंने उपस्थित | हूँ। आपलोग भी सदा तपमें संलग्न रहनेवाले हैं; अतः 
किया है, इसका आप समाधान करें। मैं इस आशाके | एकत्र होकर इस प्रश्नका विवेचन करें” ॥ १८-१९॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि ऋषभगीतासु षड्विंशत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १२६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें ऋषभगीताविषयक 
एक सौ छब्बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १२६ ॥# 


गा 


सप्तविंशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
ऋषभका राजा सुमित्रको बीरघद्युम्त और तनु मुनिका वृत्तान्त सुनाना 


भीष्य उवाच 
ततस्तेषां समस्तानामृषीणामृषिसत्तम: । 
ऋषभो नाम विप्ररिर्विस्मयन्निदमब्वीतू॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! तदनन्तर उन 
समस्त ऋषियॉमेंसे मुनिश्रेष्ठ ब्रह्मर्षि ऋषभने विस्मित 
होकर इस प्रकार कहा--॥ १॥ 
पुराह॑ राजशार्दूल तीर्थान्यनुचरन्‌. प्रभो। 
समासादितवान्‌ू दिव्य॑ नरनारायणाश्रमम्‌॥ २॥ 
नृपश्रेष्! पहलेकी बात है, मैं सब तौथॉमें 
'विचरण करता हुआ भगवान्‌ नरनारायणके दिव्य आश्रममें 
जा पहुँचा॥२॥ 
यत्र सा बदरी रम्या हृदों वैहायसस्तथा। 
यत्र चाश्वशिरा राजन्‌ बेदान्‌ पठति शाश्वतान्‌॥ ३॥ 
*राजन्‌! जहाँ वह रमणीय बदरीका वृक्ष है, जहाँ 
बैहायस* कुण्ड है तथा जहाँ अश्वशिरा (हयग्रीव) 
सनातन वेदांका पाठ करते हैं (वहीँ नरनारायणाश्रम है) ॥ 
तस्मिन्‌ सरसि कृत्वाहं विधिवत्‌ तर्पणं पुरा। 
पितृणां देवतानां च ततो5$श्रममियां तदा॥४॥ 
रेमाते यत्र त्तौ नित्यं नरनारायणावृषी। 
उस वैहायस कुण्डमें स्तान करके मैंने विधिपर्दृक 
देवताओं और पितरॉंका तर्पण किया। उसके बाद उस 
आश्रममें प्रवेश किया, जहाँ मुनिवर नर और नारायण 
नित्य सानन्द निवास करते हैं॥४३९॥ 
अदूरादाभ्रमं॑ कड्चिद्‌ बासार्थमगम॑ तदा॥ ५॥ 
तत्र चीराजिनधर कृशमुच्यमतीव च। 
अद्राक्षमृषिमायान्त॑ तनु नाम तपोधनम्‌॥ ६॥ 





उसके बाद वहाँसे निकट ही एक-दूसरे आश्रममें 
मैं ठहरनेके लिये गया। वहाँ मुझे तनु नामवाले एक 
तपोधन ऋषि आते दिखायी दिये, जो चीर और मृगचर्म 
धारण किये हुए थे। उनका शरीर बहुत ऊँचा और 
अत्यन्त दुर्बल था॥५-६॥ 
अन्यैरनरैर्महाबाहो बपुषाष्टगुणान्बितम्‌॥ 
'कृशता चापि राजे न दृष्टा तादृशी क्वचित्‌॥ ७॥ 
महाबाहो! उन महर्षिका शरोर दूसरे मनुष्योंसे 
आठ गुना लंबा था। राजर्षे! मैंने उनकी-जैसी दुर्बलता 
कहाँ भी नहीं देखी है॥७॥ 
शरीरमपि राजेन्द्र तस्थ कानिष्ठिकासम्रम्‌। 
ग्रीवा बाहू तथा पादौ केशाश्चाद्भुतदर्शना:॥ ८॥ 
राजेन्द्र! उनका शरीर भी कनिष्ठिका अंगुलीके 
समान पतला था। उनकी गर्दन, दोनों भुजाएँ, दोनों पैर 
और सिरके बाल भी अद्भुत दिखायी देते थे॥८॥ 
शिरः कायानुरूपं च कर्णों नेत्रे तथैव च। 
तस्थ वाक्चैब चेष्टा च॒ सामान्ये राजसत्तम॥ ९॥ 
शरौरके अनुरूप ही उनके मस्तक, कान और 
नेत्र भी थे। नृपश्रेष्ठ! उनकी वाणी और चेष्टा साधारण 
थी॥९॥ 
दृष्दवाह त॑ कृशं बिप्रं भीतः परमदुर्मना:। 
पादौ तस्थाभिवाद्याथ स्थित: प्राउजलिरग्रत:॥ १०॥ 
मैं उन दुबले-पतले ब्राह्मणको देखकर डर गया 
और मन-ही-मन बहुत दुखी हो गया; फिर उतके 
अरणोंमें प्रणाम करके दोनों हाथ जोड़कर उनके आगे 
खड़ा हो गया॥ १०॥ 





* “विहायसा गच्छत्त्या मन्दाकिन्या वैहायस्या अर्य॑ बैहायस:' अर्थात्‌ आकाशमार्गसे गमन करनेवाली मन्दाकिनी या 
आकाश गंगाका नाम बैहायसी है। वहींके जलसे भरा होनेके कारण बह कुण्ड बैहायस कहलाता है । बदरिकाश्रममें गंगाका 


नाम अलकनन्दा है। 


६32. 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





निवेद्य नामगोत्रे च पितरें च नर्षभा 
प्रदिष्टे. चासने तेन शनैरहमुपाविशम्‌॥ ११॥ 
नस्श्रेष्ठ | उनके सामने नाम, गोत्र और पिताका 
'परिचय देकर उन्हींके दिये हुए आसन पर धौरेसे बैठ 
गया॥ ११॥ 
ततः स कथयामास क॒थां धर्मार्थसंहिताम्‌। 
ऋषिमध्ये महाराज तनुर्धर्मभूतां बर:॥ १२॥ 
महाराज! तदनन्तर धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ तनु 
ऋषियोंके बीचमें बैठकर धर्म और अर्थसे युक्त कथा 
कहने लगे॥ १२॥ 
तस्मिस्तु कथयत्येब राजा राजीवलोचन:। 
उपायाज्जवनैरश्वै: सबलः सावरोधन:॥ १३॥ 
उनके कथा कहते समय ही कमलके समान 
नेत्रोंवाले एक नरेश वेगशाली घोड़ोंद्वारा अपनी सेना और 
अन्तःपुरके साथ वहाँ आ पहुँचे॥१३॥ 
स्मरन्‌ पुत्रमरण्ये वै नष्टं परमदुर्मना:। 
भूरिद्युम्नपिता श्रीमान्‌ वीरग्ुम्नो महायशा:॥ १४॥ 
उनका पुत्र जंगलमें खो गया था। उसको याद 
करके वे बहुत दुखी हो रहे थे। उनके पुत्रका नाम था 
भूरिद्युम्स और वे उसके महायशस्वी पिता श्रीमान्‌ 
वबीरबुम्त थे॥ १४॥ 
डृह द्रक्ष्यामि त॑ पुत्र द्रक्ष्यामीहेति पार्थिव:। 
एवमाशाहतो राजा चरन्‌ वनमिदं पुरा॥ १५॥ 
यहाँ उस पुत्रको अवश्य देखूँगा। यहाँ वह निश्चय 
ही दिखायी देगा। इसो आशासे बँधे हुए पृथ्वीपति राजा 
वीरधुम्त उन दिनों उस बनमें विचर रहे थे॥१५॥ 
दुर्लभ: स मया द्॒ष्दुं नून॑ परमधार्मिक:। 
एक: पुत्रों महारण्ये नष्ट इत्यसकृत्‌ तदा॥९१६॥ 
“बह बड़ा धर्मात्मा था। अब उसका दर्शन होना 
अवश्य ही मेरे लिये दुर्लभ है। एक ही बेटा था, वह 
भी इस विशाल वनमें खो गया' इन्हीं बातोंकों वे बार- 
बार दुहराते थे॥१६॥ 
दुर्लभ: स मया द्र॒ष्दुमाशा च महती मम। 
तया परीतगात्रोडह॑ मुमूर्षुनात्र संशय: ॥ १७॥ 
“मेरे लिये उसका दर्शन दुर्लभ है तो भी मेरे मनमें 
उसके मिलनेकी बड़ी भारी आशा लगी हुई है। उस 
आशाने मेरे सम्पूर्ण शरीरपर अधिकार कर लिया है। 
इसमें संदेह नहीं कि मैं उसके लिये मौतको भी 
स्वीकार कर लेना चाहता हूँ!॥ १७॥ 
एतच्छुत्ता तु॒भगवांस्तनुर्मुनिवरोत्तम:। 
अवाक॒शिरा ध्यानपरो मुहूर्तमिव तस्थिवान्‌॥ १८॥ 





'राजाकी यह बात सुनकर मुनियोंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ 
तनु नौचे सिर किये ध्यानमग्न हो दो घड़ीतक चुपचाप 
बैठे रह गये॥१८॥ 
तमनुध्यान्तमालक्ष्य राजा परमदुर्मना:। 
उबाच वाक्य दीनात्मा मर्द मन्दरमिवासकृत्‌॥ १९॥ 

उनको चिन्तन करते देख परम दुखी हुए नरेश 
दौनहदय हो मन्द-मन्द बाणौमें बारंबार इस प्रकार 
कहने लगे--॥ १९॥ 
दुर्लभं किं नु देवषें आशायाश्चैव किं महत्‌। 
ब्रवीतु भगवानेतद्‌ यदि गुहां न ते मयि॥२०॥ 

*देवर्षे ! कौन वस्तु दुर्लभ है? और आशासे भी 
बड़ा क्या है? यदि आपकी दृष्टिमें यह बात मुझसे 
छिपानेयोग्य न हो तो आप इसे अवश्य बतावें'॥ २०॥ 


मुत्ित्वाच 
महर्षिर्भगवांस्तेन पूर्वमासीद्‌_बिमानित:। 
बालिशां बुद्धिमास्थाय मन्दभाग्यतया55त्मन:॥ २१॥ 
तब मुनिने कहा--राजन्‌! आपके उस पुत्रने 
'पहले कभी मूढ़ बुद्धिका आश्रय लेकर अपने दुर्भाग्यके 
कारण एक पूजनीय महर्षिका अपमान कर दिया था॥ 
अर्थयन्‌ कलश राजन्‌ काउ्चनं बल्कलानि च। 
अवज्ञापूर्वकंनापि न॒ सम्पादितवांस्तत:। 
निर्विण्ण: स॒ तु विप्रर्षिनिराश: समपद्यत॥२२॥ 
राजन्‌! वे उससे एक सुवर्णयय कलश और 
'वल्कल माँग रहे थे। आपके पुत्रने अवहेलना करके भी 
महर्षिकी वह इच्छा पूरी नहीं की; इससे वे विप्र ऋषि 
अत्यन्त खिन्‍न और निराश हो गये थे॥२२॥ 
एबमुक्तो भिवाद्याथ तमृषिं लोकपूजितम्‌। 
श्रान्तो3बसीदद्‌ धर्मात्मा यथा त्वं नरसत्तम॥ २३॥ 
(ऋषभ कहते हैं--) नरश्रेष्ठ! उनके ऐसा कहनेपर 
उन लोकपूजित महर्षिको प्रणाम करके धर्मात्मा राजा 
वीरुम्न तुम्होरे ही समान थककर शिथिल हो गये॥ २३॥ 
अर्ध्य॑ तत: समानीय पाद्यं चैब महानृषिः। 
आरएण्येनैव विधिना राज्ञे सर्व न्यवेदयत्‌॥२४॥ 
तत्पश्चातू उन महर्षिने तपोवनमें प्रचलित 
शिष्टाचारकी विधिसे राजाको पाद्य और अर्घ्य आदि 
सब वस्तुएँ अर्पित कीं॥ २४॥ 
ततस्ते मुनवः सर्वे परिवार्य नरपभम्‌। 
उपाविशन्‌ नरव्याप्र सप्तर्षष इब श्रुवम्‌॥२५॥ 
पुरुषसिंह ! तब वे सभी मुनि नरश्रेष्ठ बीरद्युम्नको 
सब ओरसे घेरकर उनके पास बैठ गये, मानो सप्तर्षि 
श्रुवको चारों ओरसे घेरकर शोभा पा रहे हों॥ २५॥ 


राजथ्र्मानुशासनपर्व ] 


अष्टाविंशत्यधिकशततमो ध्याय: 


३९५ 





अपृच्छंश्चैव॒त॑ तत्र राजानमपराजितम्‌। 
प्रयोजनमिर्द 


उन सबने वहाँ उन अपराजित नरेशसे उस 


सर्वमाश्रमस्य निवेशने॥ २६॥ | आश्रमपर पधारनेका सारा प्रयोजन पूछा॥२६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वण ऋषभगीतासु सप्तविंशत्यधिकशततमो 5ध्याय:॥ १२७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानशासनपर्वमें ऋषभगीताविषयक 
एक साौं सत्ताईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १२७॥ 
जज आज] 


अष्टाविंशत्यधिकशततमो5ध्याय: 


तनु मुनिका राजा वीरश्युम्नको आशाके स्वरूपका परिचय देना और 
ऋषभके उपदेशसे सुमित्रका आशाको त्याग देना 


राजोबाच 

बीरथुम्त इति ख्यातो राजाहं दिक्षु विश्रुत:। 
भूरिदुम्ने सुत॑ नष्टमन्वेष्द बनमागत:॥ १॥ 

राजाने कहा--मुने ! मैं सम्पूर्ण दिशाओंमें विख्यात 
बीरघुम्त नामक राजा हूँ और खोये हुए अपने पुत्र 
भूरिध्ुम्नकी खोज करनेके लिये वनमें आया हूँ॥१॥ 
एकः पुत्र: स॒ विप्राग्य बाल एवं च मेउनघ। 
न दृश्यते बने चास्मिस्तमन्वेष्दूं चरास्यहम्‌॥२॥ 

निष्पाप विप्रवर ! मेंरे एक ही वह पुत्र था। वह भी 
बालक हो था। इस बनमें आनेपर वह कहीं दिखायी 
नहीँ दे रहा है, उसीकों खोजनेके लिये मैं चारों ओर 
विचर रहा हूँ ॥ २॥ 

ऋष्भ उवाच 

इत्येवमुक्ते बचने राज्ञा मुनिरधोमुख:। 
तृष्णीमेबाभवत्‌ तत्र न च॒ प्रत्युक्तवान्‌ नृपम्‌॥ ३॥ 

ऋषभ कहते हैं--राजन्‌ ! राजाके ऐसा कहनेपर 
वे मुनि नीचे मुँह किये चुपचाप बैठे ही रह गये। 
राजाकों कुछ उत्तर न दे सके॥३॥ 
स्‌ हि तेन पुरा विप्रो राज्ञा नात्यर्थमानित:। 
आशाकृतश्च राजेन्द्र तपो दीर्घ समाश्रित:॥ ४॥ 
प्रतिग्रहमह॑राज्ञां न करिष्ये कथउ्चना 
अन्येषां चैव वर्णानामिति कृत्वा धिय॑ तदा॥५॥ 

राजेद्र ! पूर्वकालमें कभी उसी राजाने उन्हीं ऋषिका 
विशेष आदर नहीं किया था। उनकी आशा भंग कर दी 
थी। इससे वे मुनि “मैं किसी प्रकार भी किसी राजा या 
दूसरे वर्णके लोगोंका दिया हुआ दान नहीं ग्रहण करूँगा' 
ऐसा निश्चय करके दीर्घकालीन तपस्यामें लग गये थे॥ 
आशा हि पुरुष ब्रालमुत्थापयति तस्थुषी। 
तामहं व्यपनेष्यामि इति कृत्वा व्यवस्थित:। 
वीरघुम्तस्तु त॑ भूषः पप्रच्छ मुनिसत्तमम्‌॥६॥ 





जहुत कालतक रहनेबाली आशा मूर्ख मनुष्यको 
ही उद्यमशील बनाती है। मैं उसे दूर कर दूँगा। ऐसा 
निश्चय करके वे तपस्यामें स्थिर हो गये थे। इधर 
वौरबुम्नने उन मुनिश्नेष्ठसे पुनः प्रश्त किया॥६॥ 
राजोबाच 
आशाया: किं कृशत्व॑ च किं चेह भुवि दुर्लभम्‌॥ 
ब्बीतु भगवानेतत्‌ त्व॑ हि धर्मार्थदर्शिवान्‌॥७॥ 
राजा बोले--विप्रवर! आप धर्म और अर्थके 
ज्ञाता हैं, अतः यह बतानेकी कृपा करें कि आशासे 
बढ़कर दुर्बलता क्या है? और इस पृथ्वीपर सबसे 
दुर्लभ क्या हैं?॥७॥ 
ततः संस्मृत्य तत्‌ सर्व स्मारयिष्यन्लिवाब्रवीत्‌। 
राजान॑ भगवान्‌ विप्रस्ततः कृशतनुस्तदा॥८॥ 
तब उन दुर्बल शरीरवाले पूज्यपाद ऋषिने पहलेकी 
सारी बातोॉंको याद करके राजाकों भी उनका स्मरण 
दिलाते हुए-से इस प्रकार कहा॥८॥ 
ऋषित्वाच 
कृशत्वेन सम॑ राजन्नाशाया विद्यते नृूप। 
तस्था बै दुर्लभत्वाच्च प्रार्थिता: पार्थिवा मया॥ ९॥ 
ऋषि बोले--नरेश्वर! आशा या आशावान्‌की 
दुर्बलताके समान और किसीको दुर्बलता नहों है। जिस 
वस्तुकी आशा की जाती है, उसकी दुर्लभताके कारण 
ही मैंने बहुत-से राजाओंके यहाँ याचना की है॥९॥ 
साजोवाच 
कृशाकृशे मया बहान्‌ गृहीते वचनात्‌ तव। 
दुर्लभत्व॑ च तस्यैव बेदबाक्यमिव द्विज॥१०॥ 
राजाने कहा--ब्रह्मन्‌! मैंने आपके कहनेसे यह 
अच्छी तरह समझ लिया कि जो आशासे बँधा हुआ है, 
वह दुर्बल है और जिसने आशाकों जीत लिया है, वह 
युष्ट है। द्विजश्रेष्! आपकों इस बातकों भी मैंने 


ड्९६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तरपर्वणि 





वेदवाक्यको भाँति ग्रहण किया कि जिस वस्तुकी आशा 
की जाती है, वह अत्यन्त दुर्लभ होती है॥१०॥ 
संशयस्तु महाप्राज्ञ संजातो हृदये ममा 
तन्मुने मम तत्त्वेन वकतुमहसि पृच्छतः॥११॥ 
महाप्राज्ञ! मुने! किंतु मेरे मनमें एक संशय है, 
जिसे पूछ रहा हूँ। आप उसे यथार्थरूपसे बतानेकी कृपा 
करें॥ ११॥ 
त्वत्त: कृशतरं कि नु ब्रबीतु भगवानिदम्‌। 
यदि गुह्ां न ते किज्चिद्‌ विद्यते मुनिसत्तम॥ १२॥ 
मुनिश्रेष्ठ। यदि कोई वस्तु आपके लिये गोपनीय 
या छिपानेयोग्य न हो तो आप यह बतावें कि आपसे 
भी बढ़कर अत्यन्त दुर्बल वस्तु क्या है?॥१२॥ 
कृश उवाच 
दुलभो5प्यथवा नास्ति यो5र्थी धृतिमवाप्तुयात्‌। 
स॒दुल॑भतरस्तात योउर्थिन॑ नावमन्यते॥ १३॥ 
दुर्बल शरीरबाले मुनिने कहा--तात ! जो याचक 
धैर्य धारण कर सके अर्थात्‌ किसी वस्तुकी आवश्यकता 
होनेपर भी उसके लिये किसीसे याचना न करे, वह 
दुर्लभ है एवं जो याचना करनेवाले याचककी अवहेलना 
न करे--आदरपूर्वक उसको इच्छा पूर्ण करे, ऐसा पुरुष 
संसारमें अत्यन्त दुर्लभ है॥१३॥ 
सत्कृत्य नोपकुरुते परे शकत्या यथाईत:। 
या सकता सर्वभूतेषु साउडशा कृशतरी मया॥ १४॥ 
जब मनुष्य सत्कार करके याचककों आशा 
दिलाकर भी उसका शक्तिके अनुसार यथायोग्य उपकार 
नहीं करता, उस स्थितिमें सम्पूर्ण भूतोंके मनमें जो आशा 
होती है, वह मुझसे भी अत्यन्त कृश होती है॥ १ड॥ 
कृतघ्मेषु च या सकता नुशंसेष्वलसेषु च। 
अपकारिषु चासक्ता साउ5शा कृशतरी मया॥ १५॥ 
कृतध्न, नृशंस, आलसी तथा दूसरोंका अपकार 
करनेवाले पुरुषोंमें जो आशा होती है, वह (कभी पूर्ण 
न होनेके कारण चिन्तासे दुर्बल बना देती है; इसलिये 
बह) मुझसे भी अत्यन्त कृश है॥१५॥ 
'एकपुत्र: पिता पुत्रे नष्टे वा प्रोषितेपि वा। 
प्रवृत्ति यो न जानाति सा55शा कृशतरी मया॥ १६॥॥ 
इकलौते बेटेका बाप जब अपने पुत्रके खो जाने 
या परदेशमें चले जानेपर उसका कोई समाचार नहीं 
जान पाता, तब उसके मनमें जो आशा रहती है, वह 
मुझसे भी अत्यन्त कृश होती है॥१६॥ 





प्रसबे चैब नारीणां वृद्धानां पुत्रकारिता। 
तथा नरेन्द्र धनिनां साउउशा कृशतरी मया॥ १७॥ 
नरेन्द्र! वृद्ध अवस्थावाली नारियोंके हृदयमें जो 
पुत्र पैदा होनेके लिये आशा बनी रहती है तथा धनियोंके 
मनमें जो अधिकाधिक धनलाभकी आशा रहती है, बह 
मुझसे अत्यन्त कृश है॥१७॥ 
प्रदानकांक्षिणीनां च कन्यानां बयसि स्थिते। 
श्रुत्वा कथास्तथायुक्ता: साउ)शा कृशतरी मया॥ १८॥ 
तरुण अवस्था आनेपर विवाहकौ चर्चा सुनकर 
व्याहकी इच्छा रखनेवाली कन्याओंके हृदयमें जो आशा 
होती है, वह मुझसे भी अत्यन्त कृश होती है*॥ १८॥ 
एतच्छुत्वा ततो राजन्‌ स राजा सावरोधन:। 
संस्पृश्य पादी शिरसा निपपात द्विजर्षभम्‌॥ १९॥ 
राजन! ब्राह्मणश्रेष्ठ उस ऋषिकी वह बात सुनकर 
राजा अपनी रानीके साथ उनके चरणोंका मस्तकसे 
स्पर्श करके वहीं गिर पड़े॥१९॥ 
रजोेबाच 
प्रसादये त्वां भगवन्‌ पुत्रेणेच्छामि संगमम्‌। 
यदेतदुक्त॑ भवता सम्प्रति द्विजसत्तम॥ २०॥ 
सत्यमेतनन संदेहो यदेतद्‌ व्याइतं त्वया। 
राजा बोले--भगवन्‌! मैं आपको प्रसन्न करना 


| चाहता हूँ। मुझे अपने पुत्रसे मिलनेकी बड़ी इच्छा है। 


ट्विजश्रेष्ठ! आपने मुझसे इस समय जो कुछ कहा है, 
आपका यह सारा कथन सत्य है, इसमें संदेह नहीं॥ 
ततः प्रहस्थ॒भगवांस्तनुर्धर्मभृतां बर:॥ २१॥ 
पुत्रमस्थानयत्‌ क्षिप्रं तपसा च॒ श्रुतेन च। 

तब धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ तनुने हँसकर 
अपनी तपस्या और शास्त्रज्ञानके प्रभावसे राजकुमारकों 
शीघ्र वहाँ बुला दिया॥२१६॥ 
स॒समानीय तत्पुत्रं तमुपालभ्य यार्थिवम्‌॥ २२॥ 
आत्मान॑ दर्शयामास॒थर्म॑ धर्मभूतां बर:। 

इस प्रकार उनके पुत्र॒को वहाँ बुलाकर तथा 
राजाकों उलाहना देकर धर्मात्माआमें श्रेष्ठ तनु मुनिने 
उन्हें अपने साक्षात्‌ धर्मस्वरूपका दर्शन कराया॥ २२६॥ 
स॒॒ दर्शयित्वा चात्मान॑ दिव्यमद्भुतदर्शनम्‌। 
विपाष्पा विगतक्रोधश्चचार वनमन्तिकात्‌॥२३॥ 

दिव्य और अद्भुत दिखायी देनेवाले अपने 
स्वरूपका उन्हें दर्शन कराकर क्रोध और पापसे रहित 
तनु मुनि निकटवर्ती बनमें चले गये॥२३॥ 





* आशाको अत्यन्त कृश कहनेका तात्पर्य यह है कि वह मनुष्यकों अत्यन्त कृश बना देती है। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


'एकोनत्रिंशदधिकशततमोउध्याय: 


३९७ 





'एतद्‌ दृष्टं मया राज॑स्तथा च वचन श्रुतम्‌। 
आशामपनयस्वाशु_ततः कृशतरीमिमाम्‌॥ २४॥ 

ऋषभ. मुनि कहते हैं--राजन्‌! मैंने यह सब कुछ 
अपनी आँखों देखा है और मुनिका वह कथन 
भी अपने कानों सुना है। ऐसे ही तुम भी शरीरको 
अत्यन्त कृश बना देनेवाली इस मृगविषयक दुराशाको 
शीघ्र ही त्याग दो॥ २४॥ 

भीष्म उवाच 

स तथोक्‍्तस्तदा राजन्‌ ऋषभेण महात्मना। 








बह आशा तुरंत ही त्याग दी॥२५॥ 

एवं त्वमपि कौन्तेय श्रुत्वा बाणीमिमां मम। 

स्थिरो भव महाराज हिमवानिब पर्वत:॥२६॥ 
महाराज! कुन्तीकुमार! तुम भी मेरा यह कथन 

सुनकर आशाको त्याग दो और हिमालब पर्वतके समान 

स्थिर हो जाओ॥ २६॥ 

त्वं हि प्रष्टा च श्रोता च कृच्छेष्वनुगतेष्विह। 

श्रुव्वा मप महाराज न संतप्तुमिहाईसि॥ २७॥ 
महाराज! ऐसे संकट उपस्थित होनेपर भी तुम 


सुमित्रोउपनयत्‌ क्षिप्रमाशां कृशतरीं ततः॥२५॥ | यहाँ उपयुक्त प्रश्न करते और उनका योग्य उत्तर सुनते 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! महात्मा ऋषभके ऐसा | हो; इसलिये दुर्योधनके साथ जो संधि न हो सकी, 
कहनेपर सुमित्रने शरीरकों अत्यन्त दुर्बल बनानेवाली | उसको लेकर तुम्हें संतप्त नहीं होता चाहिये॥ २७॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि ऋषभगीतासु अष्टाविंशत्यधिकशततमो5ध्याय:॥ १२८॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासत्रपर्वमें ऋषभगीताविषयक 
एक सौ अट्ठाईप्वाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १२८॥ 


न 


एकोनत्रिंशदधिकशततमो ध्याय: 


यम और गौतमका संवाद 


युक्षिष्ठिर उवाच 
नामृतस्येव पर्याप्तिममास्ति ब्रुवति त्वयि। 
यथा हि स्वात्मवृत्तिस्थस्तथा तुप्तोउस्मि भारत॥ १॥ 
युधिष्ठिरने कहा--भरतनन्दन! जैसे अमृतकों 
पीनेसे इच्छा पूर्ण नहीं होती, और भी पीनेकी इच्छा 
बढ़ती जाती है, उसी प्रकार जब आप उपदेश करले 
लगते हैं, उस समय उसे सुननेसे मेरा मन नहीं भरता 
है। जैसे परमात्माके ध्यानमें निमग्न हुआ योगी परमानन्दसे 
तृष्त हो जाता है, उसी प्रकार मैं भी अत्यन्त तृप्तिका 
अनुभव करता हूँ॥१॥ 
तस्मात्‌ कथय भूयस्त्व॑ धर्ममेब पितामह। 
न हि तृप्तिमह यामि पिबन्‌ धर्मामृतं हि ते॥२॥ 
अतः: पितामह ! आप पुनः धर्मकी हीं बात बताइये। 
आपके धर्मोपदेशरूपी अमृतका पान करते समय मुझे 
यह नहीं अनुभव होता है कि बस, अब पूरा हो गया, 


बल्कि सुननेकी प्यास और बढ़ती ही जाती है॥२॥ 
शीष्य उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 


गौतमस्य च संवाद यमस्य च महात्मन:॥ ३॥ 
भीष्मजीने कहा--बुधिष्ठि!! इस धर्मके 
विषयमें भी विज्ञ पुरुष गौतम तथा महात्मा यमके 





संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं॥३॥ 
पारियात्र॑ गिरिं प्राप्य गौतमस्याश्रमो महान्‌। 
उबास गौतमों यं च॒ काल॑ तमपि में श्रूणु॥४॥ 
चारियात्रनामक पर्वतपर महर्षि गौतमका महान्‌ 
आश्रम है। उसमें गौतम जितने समयतक रहे, वह भी 
मुझसे सुनो॥ ४॥ 
बष्टि वर्षसहस्त्राण सोउतप्थद्‌ गौतमस्तपः। 
तमुग्रतपसा युक्‍त॑ भावितं॑ सुमहामुनिम्‌॥ ५॥ 
उपयातो नरव्याप्र॒ लोकपालों यमस्तदा। 
तमपश्यत्‌ सुतपसभृषिं. वे गौतम॑ तदा॥ ६॥ 
गौतमने उस आश्रममें साठ हजार वर्षोतक 
तपस्या कौ। नस्श्रेष्ठ! एक दिन उग्र तपस्यामें लगे 
हुए पवित्र महात्मा महामुनि गौतमके पास लोकपाल 
यम स्वयं आये। उन्होंने वहाँ आकर उत्तम तपस्वी 
गौतम ऋषिकों देखा॥५-६॥ 
स॒तं विदित्वा ब्रह्मर्षियममागतमोजसा। 
प्राज्जलिः प्रयतो भूत्वा उपविष्टस्तपोधन:॥ ७॥ 
बह्मर्षि गौतमने वहाँ आये हुए यमराजको उनके 
तेजसे ही जान लिया। फिर वे तपोधन मुनि हाथ जोड़ 
संयतचित्त हो उनके पास जा बैठे॥७॥ 


ड्९८ 


त॑ धर्मराजों दृष्ट्वैव सत्कृत्यैव द्विजर्षभम्‌। 
न्यमनत्रयत धर्मेण क्रियतां किमिति बुबन्‌॥८॥ 

धर्मराजने विप्रवर गौतमकों देखते हो उनका 
सत्कार किया और मैं आपको क्‍या सेवा करूँ? ऐसा 
कहते हुए उन्हें धर्मचर्चा सुननेके लिये सम्मति 
प्रदान की॥ ८॥ 

ग्रौतम उवाच 

मातापितृभ्यामानृण्य कि कृत्वा समवाप्तुबात्‌। 
कथ॑ च लोकानाप्नोति पुरुषों दुर्लभान्‌ शुचीन्‌॥ ९॥ 

तब गौतमने कहा--भगवन्‌! मनुष्य कौन-सा 
कर्म करके माता-पिताके ऋणसे उऋण हो सकता है? 
और किस प्रकार उसे दुर्लभ एवं पवित्र लोकोंकी 
प्राप्ति होती है?॥९॥ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तरिपबणि 


यम उवाच 
तपःशौचबता नित्य सत्यधर्मरतेन च। 
मातापित्रोरहरहः  पूजन॑. कार्यमज्जसा॥ १०॥ 
यमराजने कहा--ब्रह्मन्‌! मनुष्य तप करे, बाहर- 
भीतरसे पवित्र रहे और सदा सत्यभाषणरूप धर्मके 
'पालनमें तत्पर रहे। यह सब करते हुए ही उसे नित्यप्रति 
माता-पिताकी सेवा-पूजा करनी चाहिये॥१०॥ 
अश्वमेधैश्च यष्टव्यं बहुभिः स्वाप्तदक्षिणै:। 
तेन लोकानबापष्नोति पुरुषोउद्धुतदर्शनान्‌॥ ११॥ 
राजाको तो पर्याप्त दक्षिणाओंसे युक्त अनेक 
अश्वमेध यज्ञोंका अनुष्ठान भी करना चाहिये। ऐसा 
करनेसे पुरुष अद्भुत दृश्योंसे सम्पन्न पुण्यलोकोंको 
प्राप्त कर लेता है॥११॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधरमांनुशासनपर्वणि यमगौतमसंबादे 
एकोनत्रिंशदधिकशततमो ध्याय: ॥ १२९॥ 
इस प्रकार ्रीमहाभारत घान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें यम और गौतमका 
संवादविषयक एक सौँ उनतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १२९ # 


ज्जल्>( ल्जत> 


त्रिंशदधिकशततमो5ध्यायः 
आपत्तिके समय राजाका धर्म 


युषिष्ठिर उवाच 

मित्रै: प्रहीयमाणस्य बह्ृममित्रस्थ का गति:। 
राज्ञ: संक्षीणकोशस्थ बलहीनस्थ॒भारत॥ १॥ 

अधिष्ठिरने पूछा--भारत! यदि राजाके शत्रु 
अधिक हो जाय॑ँ, मित्र उसका साथ छोड़ने लगें और 
सेना तथा खजाना भी नष्ट हो जाय तो उसके लिये 
कौन-सा मार्ग हितकर है?॥१॥ 
दुष्टामात्यसहायस्य च्युतमन्त्रस्थ सर्वतः। 
राज्यात्‌ प्रच्यवमानस्थ गतिमग््यामपश्यत:॥ २॥ 

दुष्ट मनत्री ही जिसका सहायक हो, इसौलिये 
जो श्रेष्ठ परामर्शसे भ्रष्ट हो गया हो एवं राज्यसे जिसके 
भ्रष्ट हो जानेकी सम्भावना हो और जिसे अपनी 
उननतिका कोई श्रेष्ठ उपाय न दिखायी देता हो, उसके 
लिये क्‍या कर्तव्य है?॥ 
परचक्राभियातस्थ परराष्ट्राण. मृदनत:। 
विग्रहे वर्तमानस्यथ दुर्बलस्थ बलीयसा॥ ३॥ 

जो शत्रुसेनापर आक्रमण करके शत्रुके राज्यको 
रौंद रहा हो; इतनेहीमें कोई बलवान्‌ राजा उसपर भी 





चढ़ाई कर दे तो उसके साथ युद्धमें लगे हुए उस दुर्बल 
राजाके लिये क्‍या आश्रय है?॥३॥ 
असंबिहितराष्ट्रस्थ देशकालावजानत:। 
अप्राप्यं च भवेत्‌ सान्त्वं भेदो वाप्यतिपीडनात्‌ू। 
जीवबितं त्वर्थहेतुर्वां तत्र कि सुकृतं भवेत्‌॥ ४॥ 

जिसने अपने राज्यकी रक्षा नहीं की हो, जिसे 
देश और कालका ज्ञान नहीं हो, अत्यन्त पोड़ा देनेके 
कारण जिसके लिये सा अथवा भेदनीतिका प्रयोग 
असम्भव हो जाय, उसके लिये क्या करना उचित है 
वह जीवनकी रक्षा करे या धनके साधनकी? उसके 
लिये क्या करनेमें भलाई है ?॥४॥ 

भरीष्प उवाच 

गुहां धर्मज मा प्राक्षीरतीव भरतर्षभ। 
अपृष्टो नोत्सहे बकतुं थर्ममेत॑ युधिष्ठिर॥ ५॥ 

भीष्यजीने कहा -- धर्मनन्दन ! भरतश्रेष्ठ युधिष्ठिर! 
यह तो तुमने मुझसे बड़ा गोपनीय विषय पूछा है। यदि 
तुम्हारे द्वारा प्रश्न न किया गया होता तो मैं इस समय इस 
संकटकालिक धर्मके विषयमें कुछ भी नहीं कह सकता था॥ 


'राजधर्मानुशासनपर्व ] 


त्रिंशदधिकशततमो थ्याय: 


३९९ 





धर्मों हणीयान्‌ वचनाद्‌ बुद्धिश्व भरतर्षभ। 
श्रुत्वोपास्थ सदाचारै: साधुर्भवति स क्वचित्‌॥ ६॥ 
भरतभूषण! धर्मका विषय बड़ा सूक्ष्म है, शास्त्र- 
बचनोंके अनुशीलनसे उसका बोध होता है। शास्त्रश्रवण 
करनेके पश्चात्‌ अपने सदाचरणोंद्राश उसका सेवन 
करके साधुजीवन व्यतीत करनेवाला पुरुष कहीं कोई 
बिरला ही होता है॥६॥ 
कर्मणा बुद्धिपूर्वेण भवत्याद्यों न वा पुन:। 
तादुशोउयमनुप्रश्न: संव्यवस्थ: स्वया धिया॥७॥ 
बुद्धिपू्वक किये हुए कर्म (प्रयत्त)-से मनुष्य 
धनाढ्य हो भी सकता है और नहीं भी हो सकता है। 
तुम्हें ऐसे प्रश्नपर स्वयं अपनी ही बुद्धिसे विचार करके 
किसी निश्चयपर पहुँचना चाहिये॥७॥ 
उपाय धर्मबहुल॑ यात्रार्थ श्रूण भारत 
नाहमेताद्श धर्म बुभूषे  धर्षकारणात्‌॥ ८॥ 
भारत! उपर्युक्त संकटके समय राजाओंके 
जीवनकी रक्षाके लिये मैं ऐसा उपाय बताता हूँ 
जिसमें धर्मकी अधिकता है, उसे ध्यान देकर सुनो। 
परंतु मैं धर्माचरणके उद्देश्यसे ऐसे धर्मको नहीं 
अपनाना चाहता॥८॥ 
दुःखादान इह होष स्थात्‌ तु पश्चात्‌ क्षयोपम:। 
अभिगम्यमतीनां हि. सर्वासामेब निश्चय:॥ ९॥ 
आपत्तिके समय भी यदि प्रजाको दुःख देकर धन 
बसूल किया जाता है तो पीछे वह राजाके लिये विनाशके 
तुल्य सिद्ध होता है। आश्रय लेने योग्य जितनी बुद्धियाँ 
हैं, उन सबका यही निश्चय है॥९॥ 
यथा यथा हि पुरुषों नित्य॑ शास्त्रमवेक्षते। 
तथा तथा विजानाति विज्ञानमथ रोचते॥१०॥ 
पुरुष प्रतिदिन जैसे-जैसे शास्त्रका स्वाध्याय करता 
है बैसे-वैसे उसका ज्ञान बढ़ता जाता है फिर तो विशेष 
ज्ञान प्राप्त करनेमें हो उसकी रुचि हो जाती है॥१०॥ 
अविज्ञानादयोगो हि. पुरुषस्योपजायते। 
विज्ञानादपि योगश्च योगो भूतिकरः परः॥११॥ 
ज्ञान न होनेसे मनुष्यको संकटकालमें उससे 
बचनेके लिये कोई योग्य उपाय नहीं सूझता; परंतु ज्ञानसे 
वह उपाय ज्ञात हो जाता है। उचित उपाय ही ऐश्वर्यकी 
वृद्धि करनेका श्रेष्ठ साधन है॥११॥ 


अशंकमानों बचनमनसूचुरिद॑ थ्ृणु। 


राज: कोशक्षयादेव जायते बलसंक्षय:॥१२॥ | 





तुम मेरी बातपर संदेह न करते हुए दोषदृष्टिका 
'परित्याग करके यह उपदेश सुनो। खजानेके नष्ट होनेसे 
ही राजाके बलका नाश होता है॥ १२॥ 
'कोशं च जनयेद्‌ राजा निर्जलेभ्यो यथा जलम्‌। 
काल प्राप्यानुगृह्लीयादेष धर्म: सनातनः। 
उपायधर्म॑ प्राप्येम॑ पूर्वराचरितं जनैः॥ १३॥ 
जैसे मनुष्य निर्जल स्थानोंसे भी खोदकर जल 
निकाल लेता है उसो प्रकार राजा संकटकालमें निर्धन 
अ्जासे भी यथासाध्य धन लेकर अपना खजाना बढ़ावे; 
फिर अच्छा समय आनेपर उस धनके द्वारा प्रजापर 
अनुग्रह करे, यही सनातनकालसे चला आनेवाला धर्म 
है। पूर्ववर्ती राजाओंने भी आपत्तिकालमें इस उपायधर्मको 
पाकर इसका आचरण किया है॥१३॥ 
अन्यो धर्म: समर्थानामापत्स्वन्यश्च भारत। 
प्राकुकोशात्‌ प्राप्यते धर्मों वृत्तिर्थर्माद्‌ गरीयसी॥ १४॥ 
भारत! साम्थ्यशाली पुरुषोंका धर्म दूसरा है और 
आपत्तिग्रस्त मनुष्योंका दूसग। अतः पहले कोशसंग्रह 
कर लेनेपर राजाके लिये धर्मपालनका अवसर प्राप्त 
होता है; क्योंकि जीवन-निर्वाहका साधन प्राप्त करना 
धर्मसे भी बड़ा है॥ १४॥ 
धर्म प्राप्य न्यायवृत्ति न बलीयान्‌ न विन्दति। 
अस्माद्‌ बलस्यथोपपत्तिरेकान्तेन न विद्यते॥ १५॥ 
तस्मादापत्स्वधरमोंठपि.श्रूयते धर्मलक्षण:। 
अधर्मों जायते तस्मिन्निति वै कबयो बिदुः॥ १६॥ 
दुर्बल मनुष्य धर्मको पाकर भी न्यायोचित्त जीविका 
नहीं उपलब्ध कर पाता है। धर्माचरण करनेसे बलकी 
प्राप्ति अवश्य हों जायगी, यह निश्चितरूपसे नहीं कहा 
जा सकता; इसलिये आपत्तिकालमें अधर्म भी धर्मरूप 
सुना जाता है। परंतु विद्वान्‌ पुरुष ऐसा मानते हैं कि 
आपत्तिकालमें भी धर्मक विरुद्ध आचरण करनेसे 
अधर्म होता ही है॥ १५-१६॥ 
अनत्तरे क्षत्रियस्थ तत्र कि विचिकित्स्यते। 
अथास्थ॒ धर्मों न ग्लायेन्नेयाच्छत्रुवशं यथा। 
तत्‌ कर्तव्यमिहेत्याहु्नात्मानवसादयेत्‌॥ १७॥ 
आपत्ति दूर होनेके बाद क्षत्रियको क्या करना 
चाहिये? वह ग्रायश्चित्त करे या प्रजासे कर लेना छोड़ 
दें; यह संशय उपस्थित होता है। इसका समाधान यह 
है कि वह ऐसा बतांव करे जिससे उसके धर्मको हानि 
न पहुँचे तथा उसे शत्रुके अधीन न होना पड़े। विद्वानोंने 
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उसके लिये यही कर्तव्य बतलाया है, वह किसी तरह 
अपने-आपको संकटमें न डाले॥ १७॥ 
सर्वात्मनव धर्मस्थ न परस्थ न चात्मन:। 
सर्वोपायैरुज्जिहीषेंदात्मानमिति निश्चय: ॥ १८॥ 
संकटकालमें मनुष्य अपने या दूसरेके धर्मको 
ओर न देखे; अपितु सम्पूर्ण हृदयसे सभी उपायोंद्रारा 
अपने आपके ही उद्धारकी अभिलापा करे, यही सबका 
निश्चय है॥१८॥ 
तत्र धर्मविदां तात निश्चयो धर्मनैषुणम्‌। 
उद्यमों नैपुणं क्षात्रे बाहुवीयांदिति श्रुतिः॥१९॥ 
तात! धर्मज्ञ पुरुषोंका निश्चय जैसे उनकी धर्म- 
विषयक निपुणताकों सूचित करता है, उसी प्रकार 
बाहुबलसे अपनी उन्‍नतिके लिये उद्योग करना क्षत्रियकी 
निपुणताका सूचक है; यह श्रुतिका निर्णय है॥१९॥ 
क्षत्रियों वृत्तिसंरेधे कस्य नादातुमहति। 
अन्यत्र तापसस्वाच्च ब्राह्मणस्वाच्य भारत॥२०॥ 
भरतनन्दन | क्षत्रिय यदि आजीविकासे रहित हो 
जाय तो वह तपस्वी और ब्राह्मणका धन छोड़कर और 
किसका धन नहीं ले सकता है (अर्थात्‌ सभीका ले 
सकता है)॥२०॥ 
यथा वै ब्राह्मण: सीदन्नयाज्यमपि याजयेत्‌। 
अभोज्यान्नानि चाश्नीयात्‌ तथेद॑ नात्र संशय: ॥ २१॥ 
जैसे ब्राह्मण यदि जीविकाके अभावमें कष्ट पा 
रहा हो तो वह यज्ञके अनधिकारीसे भी यज्ञ करा सकता 
है तथा प्राण बचानेके लिये न खाने योग्य अनको 
भीखा सकता है, उसी प्रकार यह (पूर्वश्लोकमें) 
क्षत्रिके लिये भी कर्तव्यका निर्देश किया गया है। 
इसमें संशय नहीं है॥२१॥ 
पीडितस्य किमद्वारमुत्पथो विधृतस्थ च। 
अद्वारत: प्रद्बबति यदा भवति पीडित:॥२२॥ 
आपदग्रस्त मनुष्यके लिये कौन-सा द्वार नहीं है? 
(बह जिस ओरसे निकल भागे, बही उसके लिये द्वार 
है)। कैदीके लिये कौन-सा बुरा मार्ग है (वह बिना 
मार्गके भी भागकर आत्मरक्षा कर सके तो ऐसा प्रयल 
कर सकता है) । मनुष्य जब आपत्तिमें घिरा होता है तब 
बह बिना दरवाजेके भी भाग निकलता है॥२२॥ 
यस्य कोशबलग्लान्या सर्वलोकपराभव:। 
भैक्ष्यचर्या न विहिता न च विद्‌ शूद्रजीविका॥ २३॥ 





खजाना और सेना न रहनेसे जिस क्षत्रियको सब 
लोगोंकों ओरसे पराभव प्राप्त होनेकी सम्भावना हो, 
उसीके लिये उपर्युक्त बातें बतायी गयी हैं। भीख माँगने 
और वैश्य या शूद्रकी जीबिका अपनानेका क्षत्रियके 
लिये विधान नहीं है॥२३॥ 
स्वथर्मानन्तरा वृत्तिर्जात्याननुपजीबत:। 
जहत: प्रथम॑ कल्पमनुकल्पेन जीवनम्‌॥ २४॥ 
परंतु जब अपनी जातिके लिये प्रतिपादित धर्मका 
अवलम्बन करके जीवन-निर्वाह न कर सके तब 
उसके लिये स्वधर्मसे विपरीत वृत्ति भी बतायी गयी है। 
क्योंकि आपत्तिकालमैं प्रथम कल्प अर्थात्‌ स्वधर्मानकूल 
वृत्तिका त्याग करनेवाले पुरुषके लिये अपनेसे नीचे 
वर्णकी -वृत्तिसे जीविका चलानेका विधान है॥२४॥ 
आपदगतेन धर्माणामन्यायेनोपजीवनम्‌। 
अपि होतद्‌ ब्राह्मणेषु दृष्ट॑ वृत्तिपरिक्षये॥२५॥ 
जो आपत्तिमें पड़ा हो वह धर्मके विपरीत 
आचरणद्वारा जीवन-निर्वाह कर सकता है। जीविका क्षीण 
होनेपर ब्राह्मणोंमें ऐसा व्यवहार देखा गया है॥ २५॥ 
क्षत्रिये संशयः कस्मादित्येवं निश्चितं सदा। 
आददीत विशिष्टेभ्यो नावसीदेत्‌ कथंचन॥२६॥ 
फिर क्षत्रियके लिये कैसे संदेह किया जा सकता 
है? उसके लिये भी सदा यही निश्चित है कि वह 
आपत्तिकालमें विशिष्ट अर्थात्‌ धनवान्‌ पुरुषोंसे बलपूर्वक 
धन ग्रहण करे। धनके अभावमें वह किसी तरह कष्ट 
न भोगे॥ २६॥ 
हन्तार॑ रक्षितार॑ चर प्रजानां क्षत्रियं विदुः। 
तस्मात्‌ संरक्षता कार्यमादानं क्षत्रबन्धुना॥२७॥ 
विद्वान्‌ पुरुष क्षत्रियकों प्रजाका रक्षक और विनाशक 
भी मानते हैं। अत: क्षत्रियबन्धुकों प्रजाकी रक्षा करते 
हुए ही धन ग्रहण करना चाहिये॥२७॥ 
अन्यत्र राजन्‌ हिंसाया वृत्तिर्नेहास्ति कस्यचित्‌। 
अप्यरण्यसमुत्थस्थ एकस्थ चरतो मुनेः॥२८॥ 
राजन्‌! इस संसारमें किसीकी भी ऐसी वृत्ति नहीं 
है, जो हिंसासे शून्य हो। औरोंकी तो बात ही क्या है, 
वनमें रहकर एकाकौ विचरनेवाले तपस्वी मुनिकी भी 
वृत्ति सर्वधा हिंसारहित नहीं है॥२८॥ 
'न शंखलिखितां वृत्ति शक्यमास्थाय जीवितुम्‌। 
विशेषतः कुरुश्रेष्ठ प्रजापालनमीप्सया॥ २९॥ 
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कुरुश्रेष्ठ! कोई भी ललाटमें लिखी हुई वृत्तिका 
ही भरोसा करके जीवन-निर्वाह नहीं कर सकता; अतः 
प्रजापालनकी इच्छा रखनेवाले राजाका भाग्यके भरोसे 
निर्वाह चलाना तो सर्वथा अशक्य है॥२९॥ 
परस्परं हि संरक्षा राज्ञा राष्ट्रेण चापदि। 
नित्यमेव हि कर्तव्या एव धर्म: सनातनः॥३०॥ 
इसलिये आपत्तिकालमें राजा और राज्यको प्रजा 
दोनोंको निरन्तर एक-दूसरेकी रक्षा करनी चाहिये। यहो 
सदाका धर्म है॥३०॥ 
राजा राष्ट्र यथा55पत्सु द्रव्यौधैरपि रक्षति। 
राष्ट्रेण राजा व्यसने रक्षितव्यस्तथा भवेत्‌॥३१॥ 
जैसे राजा प्रजापर संकट आ जाय तो राशि-राशि 
धन लुटाकर भी उसकी रक्षा करता है, उसो तरह 
राजाके ऊपर संकट पड़नेपर राष्ट्रकी प्रजाको भी 
उसकी रक्षा करनी चाहिये॥३१॥ 
'कोशं दण्ड बलं॑ मित्र यदन्यदपि संचितम्‌। 
न कुर्वीतान्तरं राष्ट्र राजा परिगतः क्षुधा॥३२॥ 
राजा भूखसे पीड़ित होने--जीविकाके लिये कष्ट 
पानेपर भी खजाना, राजदण्ड, सेना, मित्र तथा अन्य 
संचित साधनोंकों कभी राज्यसे दूर न करे॥३२॥ 
बीज॑ भक्तेन सम्पाध्यमिति धर्मबिदों विदु:। 
अभ्नैतच्छम्बरस्थाहुर्महामायस्य दर्शनम्‌॥ ३३॥ 
धर्मज्ञ पुरुषोंका कहना है कि मनुष्यको अपने 
भोजनके लिये संचित अन्नममेंसे भी बीजकों बचाकर 
रखना चाहिये। इस विषयमें महामायावी शम्बरासुरका 
विचार भी ऐसा ही बताया गया है॥३३॥ 
धिक्‌ तस्थ जीवित राज़ो राष्ट्र बस्थावसीदति। 
अवृत्त्यान्यमनुष्योईपि यो वैदेशिक इत्यपि॥ ३४॥ 
जिसके राज्यकी प्रजा तथा वहाँ आये हुए परदेशी 
मनुष्य भी जीविकाके बिना कष्ट पा रहे हों उस राजाके 
जीवनकों धिक्कार है॥३४॥ 
राज: कोशबलं मूल कोशमूलं पुनर्बलम्‌। 
जन्मूल॑ सर्वधर्माणां धर्ममूला: पुनः प्रजा:॥ ३५॥ 
राजाकी जड़ है सेना और खजाना। इनमें भी 
खजाना ही सेनाकी जड़ है। सेना सम्पूर्ण धर्मोंकी रक्षाका 
मूल कारण है और धर्म ही प्रजाको जड़ है॥३५॥ 
नान्यानपीडयित्वेह कोश: शक्‍्य: कुतो बलम्‌। 
तदर्थ पीडयित्वा च दोषं प्राप्तुं न सोडह॑ति॥ ३६॥ 





डूसरोंको पीड़ा दिये बिना धनका संग्रह नहीं 
किया जा सकता; और धन-संग्रहके बिना सेनाका संग्रह 
कैसे हो सकता है? अत: आपत्तिकालमें कोश या धन- 
संग्रहके लिये प्रजाकों पीड़ा देकर भी राजा दोषका भागी 
नहीं हो सकता॥३६॥ 
अकार्यमपि चज्ञार्थ क्रियते वज्ञकर्मसु। 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ राजा न दोष॑ प्राप्तुमहति॥ ३७॥ 
जैसे यज्ञकर्मोंमें यज्ञक लिये बह कार्य भी किया 
जाता है जो करनेयोग्य नहीं है (किंतु वह दोषयुक्त नहीं 
माना जाता)। उसी प्रकार आपत्तिकालमें प्रजापीडनसे 
राजाकों दोष नहीं लगता है॥३७॥ 
अर्थार्थमन्यद्‌ भवति . विपरीतमधापरम्‌। 
अनर्थार्थमथाप्यन्यत्‌ तत्‌ सर्व हार्थकारणम्‌। 
एवं बुद्धया सम्प्रपश्येन्मेधावी कार्यनिश्चयम्‌॥ ३८॥ 
आपत्तिकालमें प्रजापोडन अर्थसंग्रहरूप प्रयोजनका 
साधक होनेके कारण अर्थकारक होता है, इसके 
विपरीत उसे पौड़ा न देना ही अनर्थकारक हो जाता है। 
इसी प्रकार जो दूसरे अनर्थकारी (व्यय बढ़ानेवाले 
सैन्य-संग्रह आदि) कार्य हैं, वे भी युद्धका संकट 
उपस्थित होनेपर अर्थकारी (विजय साधक) सिद्ध होते 
हैं। बुद्धिमान्‌ पुरुष इस प्रकार बुद्धिसे विचार करके 
कर्तव्यका निश्चय करे॥३८॥ 
अज्ञार्थमन्यद्‌ भवति यज्ञोउन्यार्थस्तथा परः। 
अज्ञस्वार्थार्थमेबान्यत्‌ तत्‌ सर्व यज्ञसाधनम्‌॥ ३९॥ 
जैसे अन्यान्य सामग्रियाँ यज्षकी सिद्धिके लिये 
होती हैं, उत्तम यज्ञ किसी और ही प्रयोजनके लिये 
होता है, यज्ञ-सम्बन्धी अन्यान्य बातें भी किसी-न- 
किसी विशेष उद्देश्यकी सिद्धिके लिये ही होती हैं, तथा 
अह सब कुछ यज्ञका साधन ही है॥३९॥ 
उपमामत्र वक्ष्यामि धर्मतत्त्वप्रकाशिनीम्‌। 
यूप॑ छिन्दन्ति वज्ञार्थ तत्र ये परिपन्थिनः॥४०॥ 
द्रुमा: केचन सामन्ता ध्रुव॑ छिन्दन्ति तानपि। 
ते चापि निपतन्तोउन्यान्‌ निष्तन्येव वनस्पतीनू॥ ४१॥ 
अब मैँ यहाँ धर्मके तत्त्वको प्रकाशित करनेवाली 
एक उपमा बता रहा हूँ। ब्राह्मणलोग यज्ञके लिये यूप 
निर्माण करनेके उद्देश्यसे वृक्षका छेदन करते हैं। उस 
वृक्षको काटकर बाहर निकालनेमें जो-जो पार्श्ववर्ती 
वृक्ष बाधक होते हैं उन्हें भो निश्चय ही वे काट 
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डालते हैं। वे वृक्ष भी गिरते समय दूसरे-दूसरे 
बनस्पतियोंको भी प्राय: तोड़ ही डालते हैं ॥ ४०-४१॥ 
एवं कोशस्य महतो ये नरा: परिपन्थिन:। 
तानहत्वा न पश्यामि सिद्ध्धिमत्र परंतप॥डर॥ 
परंतप! इस प्रकार जो मनुष्य (प्रजारक्षाके लिये 
किये जानेवाले) महान्‌ कोशके संग्रहमें बाधा उपस्थित 
करते हैं, उनका वध किये बिना इस कार्यमें मुझे 
सफलता होती नहीं दिखायी देती॥४२॥ 
धनेन जयते लोकाबुभौ परमिम॑ तथा। 
सत्यं च॒ धर्मबचन॑ यथा नास्त्यधनस्तथा॥४३॥ 
धनसे मनुष्य इहलोक और परलोक दोनोंपर 
विजय पाता है तथा सत्य और धर्मका-भी सम्पादन कर 
लेता है, परंतु निर्धनको इस कार्यमें वैसी सफलता नहीं 
'मिलती। उसका अस्तित्व नहीं के बराबर होता है॥ ४३॥ 
सर्वोपायैराददीत धन॑ यज्ञप्रयोजनम्‌। 
न॒तुल्यदोषः स्थादेवं कार्याकार्येघु भारत॥ डड॥ 
भरतनन्दन ! यज्ञ करनेके उद्देश्यको लेकर सभी 
उपायोंसे धनका संग्रह करे; इस प्रकार करने और न 
करने योग्य कर्म बन जानेपर भी कतांको अन्य 
अवसरोंके समान दोष नहीं लगता॥ डड॥ 
नैतौ सम्भवतों राजन्‌ कथंचिदपि पार्थिवा 
न ह्वरण्येषु पश्यामि धनवृद्धानहं कवचित्‌॥४५॥ 
राजन! पृथ्वीनाथ! धनका संग्रह और उसका त्याग-- 
ये दोनों एक व्यक्तिमें एक ही साथ किसी तरह नहीं 
रह सकते; क्योंकि मैं वनमें रहनेवाले त्यागी महात्माओंको 
कहीं भी धनमें बढ़ा-चढ़ा नहों देखता॥४५॥ 





यदिदं दृश्यते वित्त पृथ्चिव्यामिह किंचन। 
ममेदं स्वान्ममेदं स्थादित्येब॑ कांक्षते जन:॥ ४६॥ 
यहाँ इस पृथ्वीपर यह जो कुछ भी धन देखा 
जाता है, “यह मेरा हो जाय, यह मेरा हो जाय', ऐसी 
ही अभिलाषा सभी लोगोंको रहती है॥४६॥ 
न च॒ राज्यसमो धर्म: कश्चिदस्ति परंतप। 
धर्म: संशब्दितो राज्ञामापदर्थमतोउन्यथा॥ ४७॥ 
परंतप! राजाके लिये राज्यकी रक्षाके समान 
दूसरा कोई धर्म नहीं है। अभी जिस धर्मकी चर्चा की 
गयी है, वह केवल राजाओंके लिये आपत्तिकालमें ही 
आचरणपमें लाने योग्य है; अन्यथा नहीं ॥४७॥ 
दानेन कर्मणा चान्ये तपसान्ये तपस्थिन:। 
बुद्ध दाक्ष्येण चैवान्ये विन्दन्ति धनसंचयान्‌॥ ४८॥ 
कुछ लोग दानसे, कुछ लोग यज्ञकर्म करनेसे, कुछ 
'तपस्वी तपस्या करलेसे, कुछ लोग बुद्धिसे और अन्य बहुत- 
से मनुष्य कार्यकौशलसे धनराशि प्राप्त कर लेते हैं॥ 
अधनं दुर्बलं प्राहर्धनग बलवान्‌ भवेत्‌। 
सर्व॑ धनवता प्राप्य॑ सर्व तरति कोशवानू॥ ४९॥ 
निर्धनको दुर्बल कहा जाता है। धनसे मनुष्य 
बलचान्‌ होता है। धनवान्‌को सब कुछ सुलभ है। जिसके 
'पास खजाना है, वह सारे संकटोंसे पार हो जाता है॥ 
'कोशेन धर्म: कामश्च परलोकस्तथा हायम्‌। 
त॑ चर धर्मेण लिप्सेत नाधमेंण कदाचन॥५०॥ 
धन-संचयसे ही धर्म, काम, लोक तथा परलोककी 
सिद्धि होती है। उस धनकों धर्मसे ही पानेकी इच्छा 
करे, अधर्मसे कभी नहीं॥५०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजथर्मानुशासनपर्वणि 
ब्रिंशदधिकशततमो ध्याय: ॥ १३०॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्रवके अन्तर्गत गजधर्मानशासनपर्वमों 
एक सौं तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १३०॥ 
ल्‍जन-0 4००० 





आपद्धर्मपर्व ] एकत्रिंशदधिकशततमोध्याय: डु०३ 
( आपद्धर्मपर्व ) 
एकत्रिंशदधिकशततमो ध्याय: 
आपत्तिग्रस्त राजाके कर्तव्यका वर्णन 
युधरिष्ठिर उवाच || जो विजय चाहनेवाला शत्रु अधर्मपरायण हो तथा 
क्षीणस्थ दीर्घ॑सूत्रस्थ सानुक्रोशस्य॒बन्धुषु। बलवान्‌ होनेके साथ हो पापपूर्ण विचार रखता हो, 
परिशद्धितवृत्तस्य श्रुतमनत्रस्थ भारत॥ १॥ | उसके साथ अपना कुछ खोकर भी संधि कर लेनेकी 


विभक्तपुरराष्ट्स्थ. निर्द्रव्यनिचयस्थ_ चा। 
असम्भावितमित्रस्थ भिन्‍्नामात्यस्थ सर्वश:॥ २॥ 
परचक्राभियातस्थ दुर्बलस्थ बलीयसा। 
आपनलचेतसो ब्रृहि कि कार्यमवशिष्यते॥ ३॥ 
युश्चिष्ठिरने पूछा-भरतनन्दन! जिसकी सेना 
और धन-सम्पत्ति क्षीण हो गयी है, जो आलसी है, 
बच्धु-बान्धवॉपर अधिक दया रखनेके कारण उनके 
'नाशकी आशंकासे जो उन्हें साथ लेकर शत्रुके साथ युद्ध 
नहीं कर सकता, जो मन्त्री आदिके चरित्रपर संदेह 
रखता है अथवा जिसका चरित्र स्वयं भी शंकास्पद है, 
जिसकी मन्त्रणा गुप्त नहीं रह सकी है, उसे दूसरे 
लोगोंने सुन लिया है, जिसके नगर और राष्ट्रकों कई 
भागोंमें बॉँटकर शत्रुओंने अपने अधीन कर लिया है, 
इसीलिये जिसके पास द्रव्यका भी संग्रह नहीं रह गया 
है, द्रव्याभावके कारण ही समादर न पानेसे जिसके मित्र 
साथ छोड़ चुके हैं, मन्त्री भी शत्रुओंद्वारा फोड़ लिये गये 
हैं, जिसपर शत्रुदलका आक्रमण हो गया हो, जो दुर्बल 
होकर बलवान शत्रुके द्वारा पीड़ित हो और विपत्तिमें 


पड़कर जिसका चित्त घबरा उठा हो, उसके लिये | 


कौन-सा कार्य शेष रह जाता है?-उसे इस संकटसे 
मुक्त होनेके लिये क्या करना चाहिये ?॥ १--३॥ 
भीष्य उवाच 
बाह्मश्चेद्‌ विजिगीषु: स्थाद्‌ धर्मार्थकुशलः शुच्ि:। 
जबेन संधि कुर्बीत पूर्वभुक्तान्‌ विमोचयेत्‌॥ ४॥ 
भीष्मजीने कहा-- राजन्‌ ! यदि विजयकी इच्छासे 


आक्रमण करनेवाला राजा बाहरका हो, उसका आचार- | 


विचार शुद्ध हो तथा वह धर्म और अर्थके साधनमें 
कुशल हो तो शीघ्रतापूर्वक उसके साथ संधि कर लेनी 
चाहिये और जो ग्राम तथा नगर अपने पूर्वजोंके 
अधिकारमें रहे हों, वे यदि आक्रमणकारौके हाथमें चले 
गये हों तो उसे मधुर बचनोंद्वारा समझा-बुझाकर उसके 
हाथसे छुड़ानेकी चेष्टा करे॥४॥ 

यो5धर्मविजिगीशु: स्थाद्‌ बलवान्‌ पापनिश्चय:। 
आत्मन; संनिरोधेन संधिं तेनापि रोचयेत्‌॥५॥ 





ही इच्छा रखे॥५॥ 
अपास्य राजधानीं बा तरेद्‌ द्रव्येण चापदम्‌। 
तद्धावयुक्तो द्रव्याणि जीवन पुनरुपार्जयेत्‌॥६॥ 
अथवा आवश्यकता हो तो अपनी राजधानीको भी 
छोड़कर बहुत-सा द्रव्य देकर उस बिपत्तिसे पार हो 
जाय। यदि वह जीवित रहे तो राजोचित गुणसे युक्त 
होनेपर पुनः धनका उपार्जत कर सकता है॥६॥ 
यास्तु . कोशबलत्यागाच्छक्यास्तरितुमापदः । 
कस्तत्राधिकमात्मानं संत्यजेदर्थधर्मवित्‌ ॥ ७॥ 
खजाना और सेनाका त्याग कर देनेसे ही जहाँ 
विपत्तियोंको पार किया जा सके, ऐसी परिस्थितिमें कौन 
अर्थ और धर्मका ज्ञाता पुरुष अपनी सबसे अधिक 
मूल्यवान्‌ वस्तु शरीरका त्याग करेगा?॥७॥ 
अवरोधान्‌ जुगुप्सेत का सपत्रधने दया। 
न॒ त्वेबात्मा प्रदातव्य: शक्ये सति क्थंचन॥८॥ 
शत्रुका आक्रमण हो जानेपर राजाकों सबसे पहले 
अपने अन्तःपुरकी रक्षाका प्रयल करना चाहिये। यदि 
वहाँ शत्रुका अधिकार हो जाय, तब उधरसे अपनी 
मोह-ममता हटा लेनी चाहिये; क्योंकि शत्रुके अधिकारमें 
गये हुए धन और परिवारपर दया दिखाना किस 
'कामका? जहाँतक सम्भव हो, अपने-आपको किसी 
तरह भी शत्रुके हाथमें नहीं फैंसने देना चाहिये॥८॥ 
अुष्षिष्ठिर उवाच 
आभ्यन्तरे प्रकुपिति बाहों चोपनिपीडिते। 
क्षीणे कोशे श्रुते मन्त्रे कि कार्यमवशिष्यते॥ ९॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि बाहर राष्ट्र 
और दुर्ग आदिपर आक्रमण करके शत्रु उसे पीड़ा दे 
रहे हों और भीतर मन्त्री आदि भी कुपित हों, खजाना 
खाली हो गया हो और राजाका गुप्त रहस्य सबके 
कानोंमें पड़ गया हो, तब उसे क्या करना चाहिये 2॥ ९॥ 
भऔीष्य उवाच 
क्षिप्रें बा संधिकाम: स्यात्‌ क्षिप्रं वा तीक्ष्णविक्रम: । 
तदापनबनं क्षिप्रमेतावत्‌ साम्परायिकम्‌॥ १०॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! उस अवस्थामें राजा 


डण्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





या तो शीघ्र ही संधिका विचार कर ले अथवा जल्दी- 
से-जल्दी दुःसह पराक्रम प्रकट करके शत्रुको राज्यसे 
निकाल बाहर करे, ऐसा उद्योग करते समय यदि 
'कदाचित्‌ मृत्यु भी हो जाय तो वह परलोकमें मंगलकारी 
होती है॥१०॥ 
अनुरक्तेन चेष्टेन हृष्टेन जगतीपति:। 
अल्पेनापि हि सैन्येन महीं जबति भूमिष:॥९१९१॥ 
यदि सेना स्वामीके प्रति अनुराग रखनेवाली, प्रिय 
और हृष्ट-पुष्ट हो तो उस थोड़ी-सी सेनाके द्वारा भी 
राजा पृथ्वीपर विजय पा सकता है॥११॥ 
हतो वा दिवमारोहेद्धत्वा वा क्षितिमावसेत्‌। 
युद्धे हि संत्यजन्‌ प्राणान्‌ शक्रस्यैति सलोकताम्‌॥ १२॥ 
यदि वह युद्धमें मार जाय तो स्वर्गलोकके 
शिखरपर आरूढ़ हो सकता है अथवा यदि उसीने 
शत्रुकों मार लिया तो वह पृथ्वीका राज्य भोग सकता 





है। जो युद्धमें प्राणोंका परित्याग करता है, वह 
इन्द्रलोकमें जाता है॥१२॥ 
सर्वलोकागमं कृत्वा मृदुत्व॑ गन्तुमेब च। 
विश्वासाद्‌ विनय॑ कुर्याद्‌ विश्वसेच्याप्युपायत:॥ १३॥ 
अथवा दुर्बल राजा शत्रुमें कोमलता लानेके लिये 
विपक्षके सभी लोगोंको संतुष्ट करके उनके मनमें विश्वास 
जमाकर उनसे युद्ध बंद करनेके लिये अनुनय-विनय करे 
और स्वयं भी उपायपूर्वक उनके ऊपर विश्वास करे ॥ १३॥ 
अपचिक्रमियु: क्षिप्रं साम्ता वा परिसान्वयन्‌। 
विलड्ूघयित्वा मन्त्रेण ततः स्वयमुपक्रमेत्‌॥ १४॥ 
अथवा वह मधुर बचनोंद्वारा विरोधी दलके मन्त्री 
आदिको प्रसन्‍न करके दुर्गसे पलायन करनेका प्रयत्न 
करे। तदनन्तर कुछ काल व्यतीत करके श्रेष्ठ पुरुषोंकी 
सम्मति ले अपनी खोयी हुई सम्पत्ति अथवा राज्यको 
पुनः प्राप्त करनेका प्रयत्न आरम्भ करे॥ १४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वण एकत्रिंशदधविकशततमो5ध्याय:॥ १३१॥ 
इस प्रकार औीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें एक सौँ इकतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १३९ # 


न्‍--0न्जनल 


द्वात्रिंशदधिकशततमो5ध्याय: 
ब्राह्मणों और श्रेष्ठ राजाओंके धर्मका वर्णन तथा धर्मकी गतिको सूक्ष्म बताना 


बुधिष्ठिर उवाच 

हीने परमके धर्मे सर्वलोकाभिसंहिते। 
सर्वस्मिन्‌दस्युसादभूते पृथिव्यामुपजीवने॥ १॥ 
केन स्विद्‌ ब्राह्मणो जीवेजघन्ये काल आगते। 
असंत्यजन्‌ पुत्रपौत्राननुक्रोशातू पितामह॥ २॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि राजाका सम्पूर्ण 
लोकोंकी रक्षापर अवलम्बित परम धर्म न निभ सके 
और भूमण्डलमें आजीविकाके सारे साधनोंपर लुटेरोंका 
अधिकार हो जाय, तब ऐसा जघन्य संकटकाल 
उपस्थित होनेपर यदि ब्राह्मण दयावश अपने पुत्रों तथा 
पौत्रोंका परित्याग न कर सके तो वह किस वृत्तिसे 
जीबन-निर्वाह करे ?॥ १-२॥ 

भीष्य उवाच 

विज्ञानबलमास्थाय.. जीवितव्यं तथागते। 
सर्व साध्वर्थमेवेदमसाध्वर्थ॑ न किंचन॥ ३॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! ऐसी परिस्थितिमें 
ब्राह्मणको तो अपने विज्ञान-बलका आश्रय लेकर जोवन- 
निर्वाह करना चाहिये। इस जगत्‌में यह जो कुछ भी धन 





आदि दिखायी देता है, वह सब कुछ श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये 
ही है, दुष्टोंके लिये कुछ भी नहीं है॥ ३॥ 
असाधुभ्यो<र्थमादाय साधुभ्यो यः प्रयच्छति। 
आत्मान संक्रम॑ कृत्वा कृच्छुधर्मविदेव सः॥४॥ 
जो अपनेको सेतु बनाकर दुष्ट पुरुषोंसे धन लेकर 
श्रेष्ठ पुरुषोंकों देता है, वह आपद्धर्मका ज्ञाता है॥४॥ 
आकाइडुक्षन्तात्मनो राज्य राज्ये स्थितिमकोपयन्‌। 
अदत्तमेबाददीत दातुर्वित्त ममेति च॥५॥ 
जो अपने राज्यको बनाये रखना चाहे, उस 
'राजाकों उचित है कि वह राज्यकी व्यवस्थाका बिगाड़ 
न करते हुए ब्राह्मण आदि प्रजाकी रक्षाके उद्देश्यसे ही 
राज्यके धनियोंका धन मेरा ही है, ऐसा समझकर उनके 
दिये बिना भी बलपूर्वक ले ले॥५॥ 
विज्ञानबलपूतों यो वर्तते निन्दितेष्वपि। 
चृत्तिविज्ञानवान्‌ धीरः कस्त॑ वा वक्तुमहति॥ ६॥ 
जो तच्त्वज्ञानके प्रभावसे पवित्र है और किस 
वृत्तिसे किसका निर्वाह हो सकता है, इस बातकों अच्छी 
तरह समझता है, वह धौर नरेश यदि राज्यको संकटसे 


आपद्धर्मपर्व ] 


द्वात्रिंशदधिकशततमोउध्याय: 


ड०्५ 





बचानेके लिये निन्दित कर्मोँमें भी प्रवृत्त होता है तो 
कौन उसको निनन्‍्दा कर सकता है?॥६॥ 
थेषां बलकृता वृत्तिस्तेषामन्या न रोचते। 
तेजसाभिप्रवर्तते.. बलवन्तो. युध्चिष्ठिर॥ ७॥ 
युधिष्ठिर! जो बल और पराक्रमसे हो जीविका 
चलानेवाले हैं, उन्हें दूसरी वृत्ति अच्छो नहीं लगती। 
बलवान्‌ पुरुष अपने तेजसे ही कर्माँमें प्रवृत्त होते हैं ॥ ७ ॥ 
यदैव प्राकृतं शास्त्रमविशेषण बर्तते। 
तदैवमभ्यसेदेव॑ मेधावी. वाप्वथोत्तरम्‌॥ ८॥ 
जब आपद्धमोंपयोगी प्राकृत शास्त्र ही सामान्यरूपसे 
चल रहा हो, उस आपत्तिकालमें 'अपने या दूसरेके 
राज्यसे जैसे भी सम्भव हो, धन लेकर अपना खजाना 
भरना चाहिये' इत्यादि वचनोंके अनुसार राजा जीवन- 
निर्वाह करे। परंतु जो मेधावी हो, वह इससे भी 
आगे बढ़कर “जो दो राज्यॉमें रहनेबाले धनौलोग 
'कंजूसी अथवा असदाचरणके द्वारा दण्ड पानेयोग्य हों, 
उनसे ही धन लेना चाहिये।' इत्यादि विशेष शास्त्रोंका 
अवलम्बन करे॥८॥ 
ऋत्विक॒पुरोहिताचार्यान्‌ सत्कृतानभिसत्कृतान्‌। 
न ब्राह्मणान्‌ घातयीत दोषान्‌ प्राप्तोति घातयन्‌॥ ९॥ 
कितनी ही आपत्ति क्यों न हो, ऋत्विक्‌, पुरोहित, 
आचार्य तथा सत्कृत या असत्कृत ब्राह्मणोंसे, वे धनी 
हों तो भी धन लेकर उन्हें पीड़ा न दे। यदि राजा उन्हें 
धनापहरणके द्वारा कष्ट देता है तो पापका भागी होता है ॥ ९॥ 
'एतत्‌ प्रमाणं लोकस्य चक्षुरेतत्‌ सनातनम्‌। 
तत्‌ प्रमाणो5बगाहेत तेन तत्‌ साध्वसाधु बा॥१०॥ 
यह मैंने तुम्हें सब लोगोंके लिये प्रमाणभूत बात 
बतायी है। यही सनातन दृष्टि है। राजा इसीको प्रमाण 
मानकर व्यवहारक्षेत्रमें प्रवेश करे तथा इसौके अनुसार 
आपत्तिकालमें उसे भले या बुरे कार्यका निर्णय करना 
चाहिये॥ १०॥ 
बहबो ग्रामवास्तव्या रोषाद्‌ ब्ूयु: परस्परम्‌। 
न तेषां बचनाद्‌ राजा सत्कुर्याद्‌ घातयीत वा॥ ११॥ 
यदि बहुत-से ग्रामबासी मनुष्य. परस्पर रोषवश 
'राजाके पास आकर एक-दूसरेकी निन्‍्दा-स्तुति करें तो 
राजा केवल उनके कहनेसे ही किसीको न तो दण्ड 
दे और न किसीका सत्कार ही करे॥११॥ 
न बाच्यः परिवादो5यं न श्रोतव्य: कथज्चन। 
'कर्णावथ पिधातव्यौ प्रस्थेयं चान्यतो भवेत्‌॥१२॥ 
किसीकी भी निनन्‍्दा नहीं करनी चाहिये और न 
उसे किसी प्रकार सुनना ही चाहिये। यदि कोई दूसरेकी 





निन्‍्दा करता हो तो वहाँ अपने कान बंद कर ले अथवा 
वहाँसे उठकर अन्यत्र चला जाय॥ १२॥ 
असतां शीलमेतद्‌ बै परिवादो5थ पैशुनम्‌। 
गुणानामेव वक्‍तारः सनन्‍्तः सत्सु नराधिप॥१३॥ 
नरेश्वर! दूसरोंकी निन्दा करना या चुगली खाना 
यह दुष्टॉंका स्वभाव ही होता है। श्रेष्ठ पुरुष तो 
सज्जनोंके समीप दूसरोंके गुण ही गाया करते हैं॥ १३॥ 
अथा सुमधुरौ दम्यौ सुदान्ता साधुवाहिनौ। 
धुरमुद्ाम्य वहतास्तथा वर्तेत वे नृप:॥ १४॥ 
जैसे मनोहर आकृतिवाले, सुशिक्षित तथा अच्छी 
तरहसे बोझ ढोनेमें समर्थ नयी अबस्थाके दो बैल 
कंधोंपर भार उठाकर उसे सुन्दर ढंगसे ढोते हैं, उसी 
प्रकार राजाकों भी अपने राज्यका भार अच्छी तरह 
सँभालना चाहिये॥ १४॥ 
यथा यथास्थ बहवः सहाया:ः स्युस्तथा परे। 
आचारमेव मनन्‍्यन्ते गरीयों धर्मलक्षणम्‌॥१५॥ 
जैसे-जैसे आचरणोंसे राजाके बहुत-से दूसरे लोग 
सहायक हों, वैसे ही आचरण उसे अपनाने चाहिये। धर्मज्ञ 
पुरुष आचारको ही धर्मका प्रधान लक्षण मानते हैं॥ १५॥ 
अपरे नैबमिच्छन्ति ये शंखलिखितप्रिया:। 
मात्सबांदथवा लोभान बूयुर्वाक्यमीदूशम्‌॥ १६॥ 
किंतु जो शंख और लिखित मुनिके प्रेमी हैं-- 
उन्हींके मतका अनुसरण करनेवाले हैं, वे दूसरे-दूसरे 
लोग इस उपर्युक्त मत (ऋत्विक्‌ आदिको दण्ड न 
देने आदि) को नहीं स्वोकार करते हैं। वे लोग ईर्ष्या 
अथवा लोभसे ऐसी बात नहीं कहते हैं (धर्म मानकर 
ही कहते हैं)॥१६॥ 
आर्षमप्यत्र पश्यन्ति विकर्मस्थस्थ पातनम्‌। 
न तादृक्सदृशं किड्चित्‌ प्रमाणं दृश्यते क्वचित्‌॥ १७॥ 
शास्त्र-विपरीत कर्म करनेवालेको दण्ड देनेकी 
जो बात आती है, उसमें वे आर्षप्रमाण भी देखते हैं*। 
ऋषियोंके वचनोंके समान दूसरा कोई प्रमाण कहीं भी 
दिखायी नहीं देता॥ १७॥ 
देवताश्च विकर्मस्थ॑ पातयन्ति नराधमम्‌। 
व्याजेन विन्दन्‌ वित्त हि धर्मात्‌ स परिहीयते॥ १८॥ 
देवता भी विपरीत कर्ममें लगे हुए अधम मनुष्यको 
नरकॉमें गिराते हैं; अत: जो छलसे धन प्राप्त करता है, 
बह धर्मसे भ्रष्ट हो जाता है॥१८॥ 
सर्वतः सत्कृत: सद्धवर्भृतिप्रवरकारणै:। 
इृदयेनाभ्यनुज्ञातो यो धर्मस्त॑ व्यवस्यति॥ १९॥ 
ऐश्वर्यकी प्राप्तिके जो प्रधान कारण हैं, ऐसे 





+ अथा-गुरोसप्यवलिप्तस्य कार्याकार्यमजानत:। उत्यरथ प्रतिपन्तस्य कार्य भवति शासनम्‌॥ 
अर्थात्‌ घमंडमें आकर कर्तव्य और अकर्तव्यका विचार न करते हुए कुमार्गपर चलनेवाले गुरुको भी दण्ड देता आवश्यक है। 


डण्च 


श्रीमहाभारते 


(शान्तिपवणि 





श्रेष्ठ पुरुष जिसका सब प्रकारसे सत्कार करते हैं तथा 
हृदबसे भी जिसका अनुमोदन होता है, राजा उसी 
धर्मका अनुष्ठान करे॥१९॥ 
यश्चतुर्गुणसम्पन्न॑ धर्म ब्रूयात्‌ स धर्मवित्‌। 
अहेरिव हि धर्मस्थ पर्द दुःखं गवेषितुम्‌॥२०॥ 
यथा मृगस्थ विद्धस्य पदमेक॑ पद नयेत्‌। 
लक्षेद्‌ रुधिरलेपेन तथा धर्मप्द नयेत्‌॥२१॥ 
जो बेदबिहित, स्मृतियोंद्रारा अनुमोदित, सज्जनोंद्वारा 
सेवित तथा अपनेको प्रिय लगनेबाला धर्म है, उसे 
चतुर्गुणसम्पन्त माना गया है। जो वैसे धर्मका उपदेश 
करता है, वही धर्मज्ञ है। सरपके पदचिहको भाँति धर्मके 


अथार्थ स्वरूपको ढूँढ़ निकालना बहुत कठिन है। जैसे 
बाणसे बिंधे हुए मृगका एक पैर पृथ्वीपर रक्तका लेप 
कर देनेके कारण व्याधको उस मृगके रहनेके स्थानकों 
लक्षित कराकर वहाँ पहुँचा देता है, उसी प्रकार उक्त 
चतुर्गुणसम्पन्न धर्म भी धर्मके यथार्थ स्वरूपकी प्राप्त 
करा देता है॥ २०-२१॥ 
एबं सद्धिर्विनीतीन पथा गन्तव्यमित्युत। 
राजर्षीणां युधिष्ठिर॥ २२॥ 
युधिष्ठिर! इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुष जिस मार्गसे 
गये हैं, उसीपर तुम्हें भी चलना चाहिये। इसोकों तुम 
राजर्षियोंका सदाचार समझो॥२२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्षणि आपद्धर्मपर्व॑णि राजर्थिवृत्तं नाम द्वात्रिंशदधिकशततमो ध्याय:॥ १३२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत जात्तिप्रवके अन्तर्गत आपद्धरमपर्करे राजर्षियोंका चरित्र तामक एक सौ बत्तीसवाँ अध्याय: पूरा हुआ॥ १३२॥ 


मा 


तअयस्त्रिशद्धिकशततमो5 ध्याय: 
राजाके लिये कोशसंग्रहकी आवश्यकता, मर्यादाकी स्थापना 
और अमर्यादित दस्युवृत्तिकी निन्‍्दा 


भीष्य उवाच 
स्वराष्ट्रात्‌ परराष्ट्राच्य कोशं संजनयेन्तृप:। 
'कोशाद्धि धर्म: कौन्तेय राज्यमूलं चर वर्धते॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! राजाको चाहिये 
कि वह अपने तथा शत्रुके राज्यसे धन लेकर खजानेको 
भरे। कोशसे ही धर्मकी वृद्धि होती है और राज्यकी जड़ें 
बढ़ती अर्थात्‌ सुदृढ़ होती हैं॥१॥ 
तस्मात्‌ संजनयेत्‌ कोशं सत्कृत्य परिषालयेत्‌। 
परिपाल्यानुतनुयादेष. धर्म: सनातन:॥ २॥ 
इसलिये राजा कोशका संग्रह करे, संग्रह करके सादर 
उसकी रक्षा करे और रक्षा करके निरन्तर उसको बढ़ाता 
रहे; यही राजाका सदासे चला आनेवाला धर्म है॥२॥ 
न कोशः शुद्धशौचेन न नृशंसेन जातुचित्‌। 
मध्यम॑ पदमास्थाय कोशसंग्रहणं चरेत्‌॥ ३॥ 
जो विशुद्ध आचार-विचारसे रहनेबाला है, उसके 
द्वारा कभी कोशका संग्रह नहों हो सकता। जो अत्यन्त 
क्रूर है, बह भी कदापि इसमें सफल नहों हो सकता; 
अत: मध्यम मार्गका आश्रय लेकर कोश-संग्रह करता 
चाहिये॥ ३॥ 
अबलस्य कुत: कोशो हाकोशस्य कुतो बलम्‌। 
अबलस्थ कुतो राज्यमराज्ञ: श्रीर्भवेत्‌ कुत:॥४॥ 
यदि राजा बलहीन हो तो उसके पास कोश कैसे 


रह सकता है? कोशहीनके पास सेना कैसे रह सकती 
है? जिसके पास सेना ही नहीं है, उसका राज्य कैसे 
| टिक सकता है और राज्यहीनके पास लक्ष्मी कैसे रह 
सकती है?॥४॥ 
उच्चैवृत्ते: श्रियो हानिर्यथैव मरणं तथा। 
तस्मात्‌ कोशं बल॑ मित्रमथ राजा विवर्धयेत्‌॥ ५॥ 
जो धनके कारण ऊँचे तथा महत्त्वपूर्ण पदपर 
पहुँचा हुआ है, उसके धनकी हानि हो जाय तो उसे 
| मृत्युके तुल्य कष्ट होता है, अत: राजाको कोश, सेना 
तथा मित्रकी संख्या बढ़ानी चाहिये॥५॥ 
हीनकोशं हि राजानपवजानन्ति मानवा:। 
न चास्थाल्पेन तुष्यन्ति कार्यमप्युत्सहन्ति च॥६॥ 
जिस राजाके पास धनका भण्डार नहीं है, उसकी 
साधारण मनुष्य भी अवहेलना करते हैं। उससे थोड़ा 
लेकर लोग संतुष्ट नहों होते हैं और न उसका कार्य 
करनेमें ही उत्साह दिखाते हैं॥६॥ 
अ्रियो हि कारणाद्‌ राजा सत्क्रियां लभते पराम्‌। 
सास्य गृहति पापानि बासो गुह्मिब स्त्रिया:॥ ७॥ 
लक्ष्मीके कारण ही राजा सर्वत्र बड़ा भारी आदर- 
सत्कार पाता है। जैसे कपड़ा नारीके गुप्त अंगोंको 
छिपाये रखता है, उसी प्रकार लक्ष्मी राजाके सारे 
दोषोंको ढक लेतो है॥७॥ 





आपक्धर्मपर्व ] 


अयस्त्रिशदधिकशततमोध्याय: 


०७ 





ऋद्ध्धिमस्थानु तप्यन्ते पुरा विप्रकृता नराः। 
शालाबृका इवाजस््र॑ जिघांसुमेव विन्दति॥ ८॥ 
'पहलेके तिरस्कृत हुए मनुष्य इस राजाकी बढ़ती 
हुई समृद्धिकों देखकर जलते रहते हैं और अपने वधकी 
इच्छा रखनेवाले उस राजाका ही कपटपूर्वक आश्रय ले 
उसी तरह उसकी सेवा करते हैं, जैसे कुत्ते अपने 
घातक चाण्डालको सेवामें रहते हैं॥ ८ ॥ 
ईंदृशस्थ कुतो राज़: सुखं भवति भारत। 
उद्याच्छेदेव न नमेदुद्यमों होव पौरुषम्‌॥ ९॥ 
अप्यपर्वण भज्येत न नमेतेह कस्यचित्‌। 
भारत! ऐसे नरेशकों कैसे सुख मिलेगा? अतः 
राजाकों सदा उद्यम ही करना चाहिये, किसीके सामने 
झुकना नहीं चाहिये; क्योंकि उद्यम ही पुरुषत्व है। जैसे 
सूखी लकड़ी बिना गाँठके हीं टूट जाती है, परंतु झुकती 
नहीं है, उसी प्रकार राजा नष्ट भले ही हो जाय, परंतु 
उसे कभी दबना नहीं चाहिये॥९६ ॥ 
अप्यरण्यं॑ सपाभ्रित्य चरेन्मृूगगणै: सह॥९१०॥ 
न॒त्वेबोज्ितमयदिर्दस्युभि: सहितश्चरेत्‌। 
बह बनकी शरण लेकर मृगोंके साथ भले ही 
विचरे; किंतु मर्यादा भंग करनेवाले डाकुओंके साथ 
कदापि न रहे॥ १०६ ॥ 
दस्यूनां सुलभा सेना रौद्गकर्मस भारत॥११॥ 
'एकान्ततो ह्मयांदात्‌ सर्वोउप्युद्धिजते जन:। 
दस्यवोउप्यभिशड्डन्ते. निरनुक्रोशकारिण:॥ १२॥ 
भारत | डाकुओंको लूट-पाट या हिंसा आदि भयानक 
कर्मोके लिये अनायास ही सेना सुलभ हो जाती है। 
सर्वथा मर्यादाशून्य मनुष्यसे सब लोग उद्विग्न हो उठते 
हैं। केवल निर्दयतापूर्ण कर्म करनेवाले पुरुषकी ओरसे 
डाकू भी शंकित रहते हैं॥११-१२॥ 
स्थापयेदेव मर्यादां जनचित्तप्रसादिनीम्‌। 
अल्पेउप्यर्थे च मर्यादा लोके भवति पूजिता॥ १३॥ 
राजाको ऐसी ही मर्यादा स्थापित करनी चाहिये, 
जो सब लोगोंके चित्तकों प्रसन्‍न करनेवाली हो। लोकमें 
छोटे-से काममें भी मर्यादाका ही मान होता है॥१३॥ 
नाय॑ लोको5स्ति न पर इति व्यवसितों जन:। 
नाल॑ गन्तुं हि विश्वासं नास्तिके भवशद्िते॥ १४॥ 
संसारमें ऐसे भी मनुष्य हैं, जो यह निश्चय किये 
बैठे हैं कि 'यह लोक और परलोक हैं ही नहीं।' ऐसा 





जास्तिक मानव भयको शंकाका स्थान है, उसपर कभी 
विश्वास नहों करना चाहिये॥ १४॥ 
यथा सद्धि: परादानमहिंसा दस्युभिः कृता। 
अनुरज्यन्ति भूतानि सम्यांदेषु दस्युषु॥ १५॥ 
दस्युऑँमें भी मर्यादा होती है, जैसे अच्छे डाकू 
दूसरोंका धन तो लूटते हैं, परंतु हिंसा नहीं करते 
(किसीकी इज्जत नहीं लेते)। जो मर्यादाका ध्यान रखते 
हैं, उन लुटेरोंमें बहुत-से प्राणो स्नेह भी करते हैं, 
(क्योंकि उनके द्वारा बहुतोंकी रक्षा भी होती है) ॥ १५॥ 
अयुद्धण्मानस्थ बधो दारामर्ष: कृतघ्नता। 
ब्रह्मवित्तस्थ चादानं॑ निःशेषकरणं तथा॥ ९६॥ 
स्त्रिया मोष: पतिस्थान॑ दस्युष्वेतद्‌ विगर्हितम्‌। 
संश्लेष॑च॒ पस्‍स्त्रीभिर्दस्यरेतानि वर्जयेत्‌॥ १७॥ 
युद्ध न करनेवालेको मारना, परायी स्त्रीपर बलात्कार 
करना, कृतघ्नता, ब्राह्मणके धनका अपहरण, किसीका 
सर्वस्व छीन लेना, कुमारी कन्याका अपहरण करना 
तथा किसी ग्राम आदिपर आक्रमण करके स्वयं उसका 
स्वामी बन बैठना-ये सब बातें डाकुओंमें भी निन्दित 
मानी गयी हैं। दस्युको भी परस्त्रीका स्पर्श और उपर्युक्त 
सभी पाप त्याग देने चाहिये॥१६-१७॥ 
अभिसंदधते ये च विश्वासायास्य मानवा:। 
अशेषमेबोपलभ्य॒कुर्वन्तीति बिनिश्चय:॥ १८॥ 
जिनका सर्वस्व लूट लिया जाता है, वे मनुष्य उन 
डाकुओंके साथ मेल-जोल और विश्वास बढ़ानेकी चेष्टा 
करते हैं और उनके स्थान आदिका पता लगाकर फिर 
उनका सर्वस्व नष्ट कर देते हैं, यह निश्चित बात है ॥ १८॥ 
'तस्मात्‌ सशेष॑ कर्तव्यं स्वाधीनमपि दस्युभि:। 
न बलस्थो5हमस्मीति नृशंसानि समाचरेत्‌॥१९॥ 
इसलिये दस्युऑंको उचित है कि वे दूसरोंके 
घनको अपने अधिकारमें पाकर भी कुछ शेष छोड़ दें, 
सारा-का-सारा न लूट लें। 'मैं बलवान्‌ हूँ" ऐसा 
समझकर क्र्रतापूर्ण बर्ताव न करें॥ १९॥ 
स॒शेषकारिणस्तत्र शेष॑ पश्यन्ति सर्वशः। 
निःशेषकारिणो नित्य निःशेषकरणाद भयम्‌॥ २०॥ 
जो डाकू दूसरोंके धनको शेष छोड़ देते हैं, वे सन 
ओर अपने धनका भी अवशेष देख पाते हैं; तथा जो 
दूसरोंके धनमेंसे कुछ भी शेष नहीं छोड़ते, उन्हें सदा 
अपने धनके भी नि:शेष हो जानेका भय बना रहता है॥ २०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वण आपद्धर्मपर्वणि जबस्त्रिशदध्चिकशततमोउध्याय:॥ १३३॥ 
इस प्रकार औरीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धमपर्वमें एक सौं तैंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १३३॥ 


ट्रज  म 


अश्रीमहाभारते 


चतुस्त्रिशद्धिकशततमो 5ध्याय: 


बलकी महत्ता और पापसे छूटनेका प्रायश्चित्त 


डण्८ [ शान्तिपर्वणि 





भीष्म उवाक 
अत्र॒थधर्मानुवचन॑ कीर्तयन्ति पुराविद:। 
प्रत्यक्षाबेव धर्मा्थों क्षत्रियस्थ विजानत:॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं-- राजन्‌! प्राचीनकालकी बातोंको 
जाननेवाले विद्वान्‌ इस विषयमें जो धर्मका प्रवचन करते 
हैं, वह इस प्रकार है-विज्ञ क्षत्रियके लिये धर्म और 
अर्थ-ये दो ही प्रत्यक्ष हैं॥ १॥ 
तत्र न व्यवधातव्यं परोक्षा धर्मयापना। 
अधर्मों धर्म इत्येतद्‌ यथा वृकपद॑ तथा॥ २॥ 
धर्म और अधर्मकी समस्या रखकर किसीके 
कर्तव्यमें व्यवधान नहीं डालना चाहिये; क्योंकि धर्मका 
'फल प्रत्यक्ष नहीं है। जैसे भेड़ियिका पदचिढ्न देखकर 
किसीको यह निश्चय नहीं होता कि यह व्याप्रका 
पदचिह्न है या कुत्तेका? उसी प्रकार धर्म और अधर्मके 
विषयमें निर्णय करना कठिन है॥ २॥ 
धर्माधर्मफले जातु ददर्शेह न कश्चना 
बुभूषेद्‌ बलमेवैतत्‌ सर्व बलवतो वशे॥३॥ 
धर्म और अधर्मका फल किसीने कभी यहाँ प्रत्यक्ष 
नहीं देखा है। अत: राजा बलप्राप्तिके लिये प्रयत्न करे; 
क्योंकि यह सब जगत्‌ बलवानके वशमें होता है॥ ३॥ 
श्रियो बलममात्यांश्य बलवानिह विन्दति। 
यो ह्ानाढ्यः स पतितस्तदुच्छिष्टं यदल्पकम्‌॥ ४ड॥ 
बलवान पुरुष इस जगत्‌में सम्पत्ति, सेना और 
मन्त्रीं सब कुछ पा लेता है। जो दरिद्र है, वह पतित 
समझा जाता है और किसीके पास जो बहुत थोड़ा धन 
है, वह उच्छिष्ट या जूठन समझा जाता है॥४॥ 
बहृपथ्यं बलबति न किंचित्‌ क्रियते भयात्‌। 
डभौ सत्याधिकारस्थौ त्रायेते महतो भयात्‌॥५॥ 
बलवान पुरुषमें बहुत-सी बुराई होती है तो भी 
भयके मारे उसके विषयमें कोई मुँहसे कुछ बात नहीं 
निकालता है। यदि बल और धर्म दोनों सत्यके ऊपर 
प्रतिष्ठित हों तो वे मनुष्यकी महान्‌ भयसे रक्षा करते हैं॥ ५ ॥ 
अतिथरमांद्‌ बल॑ भन्ये बलाद धर्म: प्रवर्तते। 
बले प्रतिष्ठितो धर्मों धरण्यामिव जड़मम्‌॥६॥ 
मैं धर्मसे भी बलको ही अधिक श्रेष्ठ मानता हूँ; 
क्योंकि बलसे धर्मकौ प्रवृत्ति होती है। जैसे चलने- 
फिरनेवाले सभी प्राणी पृथ्वीपर ही स्थित हैं, उसी 
प्रकार धर्म बलपर ही प्रतिष्ठित है॥६॥ 


| धूमो वायोरिव वशे बल॑ र्मोंउनुवर्तते। 
अनीश्वरो बले धर्मो द्रमे बललीब संथ्रिता॥७॥ 
जैसे धूआँ बायुके अधीन होकर चलता है, उसी 
प्रकार धर्म भी बलका अनुसरण करता है; अत: जैसे 
लता किसी वृक्षके सहारे फैलती है, उसी प्रकार निर्बल 
धर्मबलके ही आधारपर सदा स्थिर रहता है॥७॥ 
वशे बलबतां धर्म: सुखं भोगवतामिव। 
नास्त्यसाध्यं बलवतां सर्व बलबतां शुचि॥८॥ 
जैसे भोग-सामग्रीसे सम्पन्न पुरुषोंक अधीन सुख- 
भोग होता है, उसी प्रकार धर्म बलवानोंके वशमें रहता 
है। बलवानोंके लिये कुछ भी असाध्य नहीं है। बलवानोंकी 
सारी वस्तु हो शुद्ध एवं निर्दोष होती है॥८॥ 
दुराचार: क्षीणबल: परित्राणं न गच्छति। 
अथ तस्मादुद्विजते सबों लोको वृकादिव॥९॥ 
जिसका बल नष्ट हो गया है, जो दुराचारी है, 
उसको भय उपस्थित होनेपर कोई रक्षक नहीं मिलता 
है। दुर्बलसे सब लोग उसी प्रकार उद्विग्ग हो उठते 
हैं, जैसे भेड़ियेसे ॥९॥ 
अपध्वस्तो हवावमतो दुःखं जीवति जीवितम्‌। 
जीवित॑ यदफपक्रुष्टं यथैव मरणं तथा॥ १०॥ 
दुर्बल अपनी सम्पत्तिसे वंचित हो जाता है, सबके 
अपमान और उपेक्षाका पात्र बनता है तथा दुःखमय 
जीवन व्यतीत करता है। जो जीवन निन्दित हो जाता 
| है, वह मृत्युके ही तुल्य है॥१०॥ 
| बदेबमाहु: पापेन चारित्रेण विवर्जितः। 
| सुभृश तप्यते तेन वाक्शल्येन परिक्षतः॥११॥ 
दुर्बल मनुष्यके विषयमें लोग इस प्रकार कहने 
लगते हैं--' अरे! यह तो अपने पापाचारके कारण बन्धु- 
बान्थवॉद्वारा त्याग दिया गया है।' उनके उस बाग्बाणसे 
घायल होकर वह अत्यन्त संतप्त हो उठता है॥११॥ 
अग्रैतदाहुराचार्या: पापस्थ  परिमोक्षणे। 
त्र्यीं विद्यामबेक्षेत्र तथोपासीत बै द्विजान्‌॥१२॥ 
प्रसादयेन्मधुरया वाचा चाप्यथ कर्मणा। 
महामनाश्चापि भवेद्‌ विवहेच्य महाकुले॥१३॥ 
इत्बस्मीति ददेदेवं परेषां कीर्तयेद्‌ गुणान्‌। 
जपेदुदकशील: स्थात्‌ पेशलो नातिजल्पक:॥ १४॥ 
ब्रहक्षत्र॑ सम्प्रविशेद्‌ बहु कृत्वा सुदुष्करम्‌। 
उच्यमानों हि लोकेन बहुकृत्‌ तदचिन्तयन्‌॥१५॥ 





आपद्धर्मपर्व ] 


'पञ्चत्रिंशदधिकशततमो उध्याय: 


०९ 





यहाँ अधर्मपूर्वक धनका उपार्जन कसलेपर जो | अनुष्ठान करके ब्राह्मणों तथा क्षत्रियोंके समाजमें 
पाप होता है, उससे छूटनेके लिये आचारयोंने यह | प्रवेश करे॥१२-१५॥ 
उपाय बताया है--उक्त पापसे लिप्त हुआ राजा तीनों | अपाषो होवमाचारः क्षिप्रं बहुमतो भवेत्‌। 


बेदोंका स्वाध्याय करे, ब्राह्मणोंको सेवामें उपस्थित रहे, 
मधुर वाणी तथा सत्कर्माँद्वारा उन्हें प्रसन्‍त करे, अपने 
मनको उदार बनावे और उच्चकुलमें विवाह करे। मैं 
अमुक नामवाला आपका सेवक हूँ, इस प्रकार अपना 
परिचय दे, दूसरॉंके गुणोंका बखान करे, प्रतिदिन 
स्नान करके इष्ट-मन्त्रका जप करे, अच्छे स्वभावका 
बने, अधिक न बोले, लोग उसे बहुत पापाचारी 
बताकर उसकी निन्‍्दा करें तो भी उसकी परवा न 
करे और अत्यन्त दुष्कर तथा बहुत-से पुण्यकर्मोंका 


सुखं च॒ चित्र॑ भुज्जीत कृतेनैकेन गोपयेत्‌॥ १६॥ 
लोके च लभते पूजां परत्रेह महत्‌ फलम्‌॥९७॥ 

ऐसे आचरणवाला पुरुष पापहीन हो शीघ्र ही 
बहुसंख्यक मनुष्योंके आदरका पात्र हो जाता है, नाना 
प्रकारके सुखोंका उपभोग करता है और अपने किये 
हुए विशेष सत्कर्मके प्रभावसे अपनी रक्षा कर लेता है। 
लोकमें सर्वत्र उसका आदर होने लगता है तथा वह 
इहलोक और परलोकमें भी महान्‌ फलका भागी 
होता है॥ १६-१७॥ 


ड्ति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि चतुस्त्रिशदधिकशततमो ध्याय:॥ १३४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें एक सौँ चौँतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# १३४॥ 
ल्‍-->0 “न 


'पड्चत्रिंशदधिकशततमो 5 ध्याय: 
मर्यादाका पालन करने-करानेवाले कायव्यनामक दस्युकी सदगतिका वर्णन 


भीष्प उवाच 

अभ्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
यथा दस्युः समर्यादः प्रेत्यभावे न नश्यति॥९॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! जो दस्यु (डाकृ) 
मर्यादाका पालन करता है, वह मरनेके बाद दुर्गतिमें 
नहीं पड़ता। इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं॥१॥ 
प्रहर्ता मतिमान्‌ शूरः श्रुतवाननृशंसबान्‌ू। 
रक्षन्नाश्रमिणां धर्म॑ब्रह्मण्यो गुरुपुजक:॥२॥ 
निषाद क्षत्रियाजजात: क्षत्रधर्मानुपालकः। 
'कायब्यो नाम नैषादिर्दस्युत्वात्‌ सिद्धिमाप्तबान्‌॥ ३॥ 

'कायव्यनामसे प्रसिद्ध एक निषादपुत्रने दस्यु होनेपर 
भी सिद्धि प्राप्त कर ली थी। वह प्रहारकुशल, शूरवीर, 
बुद्धिमान, शास्त्रज्ञ, क्रूरतारहित, आश्रमवासियोंके धर्मकी 
रक्षा करनेवाला, ब्राह्मणभक्त और गुरुपूजक 
था। वह क्षत्रिय पितासे एक निषादजातिकी स्त्रीके गर्भसे 
उत्पन्न हुआ था; अत: क्षत्रियधर्मका निरन्तर पालन 
करता था॥ २-३॥ 
अरण्ये साय॑ पूर्वाह्ने मृगयूथप्रकोपिता। 
विधिज्ञों मृगजातीनां नैषादानां च कोबिद:॥ ४॥ 

कायव्य प्रतिदिन प्रातः:काल और साबंकालके 





समय बनमें जाकर मृगॉंकी टोलियोंको उत्तेजित कर 
देता था। वह मृगोंकी विभिन्न जातियोंके स्वभावसे 
परिचित तथा उन्हें काबूमें करनेकी कलाको जाननेबाला 
था। निषादोंमें वह सबसे निपुण था॥४॥ 
सर्वकाननदेशज्ञ:  पारियात्रचर:. सदा। 
धर्मज्ञ: सर्वभूतानाममोधेषु्दृढायुध: ॥ ५॥ 
उसे बनके सम्पूर्ण प्रदेशोंका ज्ञान था। वह सदा 
पारियात्र पर्वतपर विचरनेवाला तथा समस्त प्राणियोंके 
धर्मोंका ज्ञाता था। उसका बाण लक्ष्य बेधनेमें अचूक 
था। उसके सारे अस्त्र-शस्त्र सुदृढ़ थे॥५॥ 
अप्यनेकशतां सेनामेक एवं जिगाय सः। 
स॒ वृद्धावन्थअधिराी महारण्ये3भ्यपूजयत्‌॥ ६॥ 
वह सैकड़ों मनुष्योंकी सेनाको अकेले ही जीत 
लेता था और उस महान्‌ वनमें रहकर अपने अन्धे और 
बहरे माता-पिताकौ सेवा-पूजा किया करता था॥६॥ 
अधुमांसैर्मूलफलैरन्नैरुच्यावचैरपि |] 
सत्कृत्य भोजयामास मान्यान्‌ परिचचार च॥७॥ 
वह निषाद मधु, मांस, फल, मूल तथा नाना 
प्रकारके अन्नोंद्वारा माता-पिताकों सत्कारपूर्वक भोजन 
कराता था तथा दूसरे-दूसरे माननीय पुरुषोंकी भी सेवा- 
पूजा किया करता था॥७॥ 


१० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





आएण्यकान्‌ प्रत्नजितान्‌ ब्राह्मणान्‌ परिपूजयन्‌। 
अपि तेभ्यो गृहान्‌ गत्वा निनाय सतत बने॥८॥ 
वह वनमें रहनेवाले बानप्रस्थ और संन्‍्यासी 
ब्राह्मणोंकी पूजा करता और प्रतिदिन उनके घरमें जाकर 
उनके लिये अन्न आदि वबलस्तुएँ पहुँचा देता था॥८॥ 
थ्ेडस्मान प्रतिगृहन्ति दस्युभोजनशड्भूया। 
तेषामासज्य गेहेषु कल्य एवं स गच्छति॥ ९॥ 
जो लोग लुटेरेके घरका भोजन होनेकी आशंकासे 
उसके हाथसे अन्न नहीं ग्रहण करते थे, उनके घरोंमें वह 
बड़े सबेरे ही अल और फल-मूल आदि भोजन- 
सामग्री रख जाता था॥९॥ 
बहूनि च सहस्नराणि ग्रामणित्वेउभिवत्रिरे। 
निर्मर्यादानि दस्यूनां निरनुक्रोशवर्तिनाम्‌॥ १०॥ 
एक दिन मर्यादाका अतिक्रमण और भाँति-भाँठिके 
क्रूरतापूर्ण कर्म करनेवाले कई हजार डाकुओंने उससे 
अपना सरदार बननेके लिये प्रार्थना की॥ १०॥ 
दस्यव ऊचुः 
मुहूर्तदेशकालज्ञ: प्राज़्: शूरो दृढब्त:। 
ग्रामणीर्भव नो मुख्य: सर्वेषामेव सम्मतः॥११॥ 
डाकू बोले--तुम देश, काल और मुहूर्तके 
ज्ञाता, विद्वान, शूरवीर और दृढ़प्रतिज्ञ हो; इसलिये 
हम सब लोगोंको सम्मतिसे तुम हमारे सरदार हो 
जाओ॥ ११॥ 
यथा यथा वक्ष्यसि न: करिष्यामस्तथा तथा। 
'पालयास्मान्‌ यथान्यायं यथा माता यथा पिता॥ १२॥ 
तुम हमें जैसी-जैसी आज्ञा दोगे, वैसा-ही-वैसा 
हम करेंगे। तुम माता-पिताके समान हमारी यथोचित 
रीतिसे रक्षा करो॥१२॥ 
कायव्य उवाच 
मा वधीस्त्व॑ स्त्रियं भीरु मा शिशुं मा तपस्विनम्‌। 
नायुद्धयमानो हन्तव्यों न च ग्राह्मा बलात्‌ स्त्रिय:॥ १३॥ 
कायब्यने कहा--प्रिय बन्धुओ ! तुम कभी स्त्री, 
डरपोक, बालक और तपस्वीकी हत्या न करना। जो 
तुमसे युद्ध न कर रहा हो, उसका भी वध न करना। 
स्त्रियोंकों कभी बलपूर्वक न पकड़ना॥१३॥ 
सर्वधा स्त्री न हन्तव्या सर्वसत्त्वेषु केनचित्‌। 
नित्य॑ तु ब्राह्मणे स्वस्ति योद्धव्यं च तदर्थत:॥ १४॥ 
तुममेंसे कोई भी सभी प्राणियोंके स्त्रीवर्गकी 
किसी तरह भी हत्या न करे। ब्राह्मणोंके हितका सदा 
ध्यान रखना। आवश्यकता हो तो उनकी रक्षाके लिये 
युद्ध भी करना॥ शड॥ 





शस्य॑ च नापि हर्तव्यं सारविघ्नं च मा कृथा:। 
पूज्यन्ते यत्र देवाश्च पितरोउतिथयस्तथा॥१५॥ 
खेतकी फसल न उखाड़ लाना, विवाह आदि 
उत्सवोंमें विघ्न न डालना, जहाँ देवता, पितर और 
अतिथियोंकी पूजा होती हो, वहाँ कोई उपद्रव न खड़ा 
करना॥ १५॥ 
सर्वभूतेष्वपि च॒ वै ब्राह्मणों मोक्षमहंति। 
कार्याचोपचितिस्तेषां सर्वस्वेनापि या भवेत्‌॥ १६॥ 
समस्त प्राणियोंमें ब्राह्मण विशेषरूपसे डाकुओंके 
हाथसे छुटकारा पानेका अधिकारी है। अपना सर्वस्व 
लगाकर भी तुम्हें उनकी सेवा-पूजा करनी चाहिये॥ १६॥ 
अस्य होते सम्प्ररुष्टा मत्रयन्ति पराभवम्‌। 
न तस्थ त्रिषु लोकेषु त्राता भवति कश्चन॥ १७॥ 
देखो, ब्राह्मणलोग कुपित होकर जिसके पराभवका 
चिन्तन करने लगते हैं, उसका तीनों लोकोंमें कोई रक्षक 
नहीं होता॥ १७॥ 
यो ब्राह्मणान्‌ परिवदेद्‌ विनाशं चापि रोचयेत्‌। 
सूर्योदय इब ध्वान्ते ्रुव॑ं तस्थ पराभव:॥ १८॥ 
जो ब्राह्मणोंको निन्दा करता है और उनका विनाश 
चाहता है, उसका जैसे सूर्योदय होनेपर अन्धकारका नाश 
हो जाता है, उसी प्रकार अवश्य हीं पतन हो जाता है॥ 
डहैब फलमासीन: प्रत्याकाड्क्षेत्र सर्वशः। 
ये ये नो न प्रदास्यन्ति तांस्तांस्तेनाभियास्यसि॥ १९॥ 
तुम लोग यहाँ बैठे-बैठे लुटेरेपणका जो फल 
है, उसे पानेकी अभिलाषा रखो। जो-जो व्यापारी 
हमें स्वेच्छासे धन नहीं देंगे, उन्हीं-उन्हींपर तुम दल 
बाँधकर आक्रमण करोगे॥१९॥ 
शिष्ट्यर्थ बिहितो दण्डो न वृद्धयर्थ विनिएचय: । 
येच शिष्टान्‌ प्रबाधन्ते दण्डस्तेषां बधः स्मृतः ॥ २०॥ 
<दण्डका विधान दुष्टोंक दमनके लिये है, अपना 
घन बढ़ानेके लिये नहीं। जो शिष्ट पुरुषोंको सताते हैं, 
उनका वध हो उनके लिये दण्ड माना गया है॥ २०॥ 
थे च॒ राष्ट्रोपरोथ्वेन वृद्धि कुर्वन्ति केचन। 
तदैव तेअनुमार्यनते कुणपे कृमयों यथा॥२१॥ 
जो लोग राष्ट्रको हानि पहुँचाकर अपनी उनन्‍नतिके 
लिये प्रयत्न करते हैं, वे मुर्दोंमें पड़े हुए कीड़ोंके समान 
उसी क्षण नष्ट हो जाते हैं॥२१॥ 
थे पुनर्थर्मशास्त्रेण वर्तेरन्निह दस्थवः। 
अपि ते दस्यवो भाूत्वा क्षिप्रं सिद्धिमवाप्लुयु:॥ २२॥ 
जो दस्युजातिमें उत्पन्न होकर भी धर्मशास्त्रके 
अनुसार आचरण करते हैं, वे लुटेरे होनेपर भी शीघ्र ही 


आपकद्धर्मपर्व ] 


घद्त्रिंशदधिकशततमोउध्याय: 


डश्३्‌ 





सिद्धि प्राप्त कर लेते हैं (ये सब बातें तुम्हें स्वीकार हों | कर लो; क्योंकि उसने साधु पुरुषोंका कल्याण करते 


तो मैं तुम्हारा सरदार बन सकता हूँ)॥२२॥ 

# शीष्य उवाच 
ते सर्वमेवानुचक्रु: कायव्यस्थानुशासनम्‌। 
वृद्धि च॒ लेभिरे सर्वे पापेभ्यश्चाप्युपारमन्‌॥ २३॥ 


हुए डाकुओंको पापसे बचा लिया था॥ र२४॥ 

इद॑ कायव्यचरितं यो नित्यमनुचिन्तयेत्‌। 

नारण्येभ्यो हि भूतेभ्यो भय प्राप्नोति किंचन॥ २५॥ 
जो प्रतिदिन कायव्यके इस चरित्रका चिन्तन 


भीष्पजी कहते हैं--राजन्‌! यह सुनकर उन | करता है, उसे वनवासी प्राणियोंसे किंचिन्मात्र भी भय 
दस्युओंने कायव्यकों सारों आज्ञा मान ली और सदा | नहीं प्राप्त होता॥ २५॥ 
उसका अनुसरण किया। इससे उन सभीकी उन्‍तति हुई [न भय तस्थ भूतेभ्य: सर्वेभ्यएचैव भारत। 


और वे पाप-कर्मोंसे हट गये॥ २३॥ 

'कायव्य: कर्मणा तेन महतीं सिद्द्धिमाप्तवान्‌। 

साधुनामाचरन्‌ क्षेमं॑ दस्यून्‌ पापान्विवर्तयन्‌॥ २४॥ 
कायब्यने उस पुण्यकर्मसे बड़ी भारी सिद्धि प्राप्त 





| नासतो विद्यते राजन्‌ स ह्वारण्येषु गोपति:॥ २६॥ 


भारत! उसे सम्पूर्ण भूतोंसे भी भय नहीं होता। 
राजन्‌! किसी दुष्टात्मासे भी उसको डर नहीं लगता। 


| बह तो बनका अधिपति हो जाता है॥२६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वण आपद्धर्मपर्वण कायव्यचरिते पज्चत्रिंशदधिकशततमो5ध्याय:॥ १३५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्व्में कायव्यका चरित्रविषयक 
एक सौं फ्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १३५ ॥# 


>ब००० (2) बनने 


घट्त्रिंशदधिकशततमो5ध्याय: 
राजा किसका धन ले और किसका न ले तथा किसके साथ 
कैसा बर्ताव करे--इसका विचार 


भौष्य उवाच 
अत्र गाथा ब्रह्मगीता: कीर्तयन्ति पुराविद:। 
थ्रेन मार्गेण राजा वै कोशं संजनयत्युत॥१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठि! जिस मार्ग या 
उपायसे राजा अपना खजाना भरता है, उसके विषयमें 
प्राचीन इतिहासके जानकारलोग ब्रह्माजीकी कही हुई 
कुछ गाथाएँ कहा करते हैं॥१॥ 
न॒धन॑ यज्ञशीलानां हार्य॑ देवस्वमेव च। 
दस्यूनां निष्क्रियाणां चर क्षत्रियो हर्तुमहैति॥२॥ 
'राजाको यज्ञानुष्ठान करनेवाले द्विजोंका धन नहीं 
लेना चाहिये। इसी प्रकार उसे देवसम्पत्तिमें भी हाथ 
नहीं लगाना चाहिये। वह लुटेरों तथा अकर्मण्य मनुष्योंके 
धनका अपहरण कर सकता है॥२॥ 
इम्मा प्रजा: क्षत्रियाणां राज्यभोगाश्वच भारता 
धन हि क्षत्रियस्यैव द्वितीयस्थ न विद्यते॥ ३॥ 
तदस्य स्थाद्‌ बलार्थ वा धर्न॑ बज्ञार्थभेव चा। 
अरतनन्दन! ये समस्त प्रजाएँ क्षत्रियोंकी हैं। 
राज्यभोग भी क्षत्रियोंके ही हैं और सारा धन भी उन्हींका 
है, दूसरेका नहीं है; किंतु वह धन उसकी सेनाके लिये 
है या यज्ञानुष्ठानके लिये॥३६॥ 





अभोग्याश्चौषधीश्छित्त्वा भोग्या एव पचन्त्युत॥ ४॥ 
यो बै न देवान्‌ न पितृन्‌ न मर्त्यान्‌ हविषार्चति। 
अनर्थक॑ धन तत्र प्राहर्धमविदों जना:॥५॥ 
हरेत्‌ तद्‌ द्रविणं राजन्‌ धार्मिकः पृथिवीपति:। 
ततः प्रीणयते लोक॑ न कोशं तद्ठिध॑ नृषः॥६॥ 
राजन्‌! जो खानेयोग्य नहीं हैं, उन ओषधियों या 
वृक्षोंको काटकर मनुष्य उनके द्वारा खानेयोग्य औषधियोंको 
'पकाते हैं। इसी प्रकार जो देवताओं, पितरों और मनुष्योंका 
हविष्यके द्वारा पूजन नहीं करता है, उसके धनक्रों धर्मज्ञ 
पुरुषोंने व्यर्थ बताया है। अत: धर्मात्मा राजा ऐसे धनकों 
छीन ले और उसके द्वारा प्रजाका पालन करे, किंतु बैसे 
धनसे राजा अपना कोश न भरे॥४--६॥ 
असाधुभ्यो3र्थमादाय साधुभ्यो य: प्रयच्छति। 
आत्मानं संक्रम॑ कृत्वा कृत्स्तधर्मविदेव सः॥७॥ 
जो राजा दुष्टोंसे धन छीनकर उसे श्रेष्ठ पुरुषोंमें 
बाँट देता है, वह अपने-आपको सेतु बनाकर उन 
सबको पार कर देता है। उसे सम्पूर्ण धर्मोंका ज्ञाता ही 
मानना चाहिये॥७॥ 
तथा तथा जयेल्लोकान्‌ शक्त्या चैव यथा यथा। 
उद्धिजा जन्तवो यद्वच्छुक्लजीवा यथा यथा॥ ८ ॥ 


ड१२ 


श्रीपहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अनिमित्तात्‌ सम्भवन्ति तथायज्ञ: प्रजायते॥ ९ ॥ 
यथैव दंशमशर्क यथा चाण्डपिपीलिकम्‌। 
सैव॒वृत्तिरयज्ेष यथा धर्मों विधीयते॥९१०॥ 
धर्मज्ञ राजा अपनी शक्तिके अनुसार उसी-उसी तरह 
लोकॉंपर विजय प्राप्त करे, जैसे उद्भिज्ज जन्तु (वृक्ष 
आदि) अपनी शक्तिके अनुसार आगे बढ़ते हैं तथा जैसे 
बज़्कौट आदि क्षुद्र जीव बिना ही निमित्तके उत्पन्न हो 
जाते हैं, बैसे ही बिना ही कारणके यज्ञहीन कर्तव्यविरोधी 
मनुष्य भी राज्यमें उत्पन्न हो जाते हैं । अत: राजाको चाहिये 


कि मच्छर, डाँस और चौंटी आदि कोटोंके साथ जैसा 
बर्ताव किया जाता है, बही बतांव उन सत्कर्मविरोधियोंके 
साथ करे, जिससे धर्मका प्रचार हो ॥ ८--१०॥ 
यथा ह्ाकस्माद्‌ भवति भूमौ पांसुर्विलोलित:। 
तथ्ैबेह भवेद्‌ धर्म: सूक्ष्म: सूक्ष्मतरस्तथा॥११॥ 
जिस प्रकार अकस्मात्‌ पृथ्वीकी धूलको लेकर 
सिलपर पीसा जाय तो वह और भी महीन ही होती है, 
उसी प्रकार विचार करनेसे धर्मका स्वरूप उत्तरोत्तर 
सूक्ष्म जान पड़ता है॥११॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वण आपद्धर्मपर्वणि षद्त्रिंशदधिकशततमो उध्याय: ॥ १३६॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपरवकि अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें एक सौँ 
छत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १३६ # 
किलिकर , २ 
सप्तत्रिंशदधिकशततमो5ध्याय: 
आनेवाले संकटसे सावधान रहनेके लिये दूरदर्शी, तत्कालज्ञ और 
दीर्घसूत्री--इन तीन मत्स्योंका दृष्टान्त 


भोष्य उवाच 

अनागतविधाता च् ॒प्रत्युत्पननमतिश्च॒यः। 
द्वावेब सुखमेधेते दीर्घसूत्री विनश्यति॥ १॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! जो संकट आनेसे 
पहले ही अपने बचावका उपाय कर लेता है, उसे 
अनागतविधाता कहते हैं तथा जिसे ठीक समयपर ही 
आत्मरक्षाका उपाय सूझ जाता है, वह 'प्रत्युत्पनमति' 
कहलाता है। ये दो ही प्रकारके लोग सुखसे अपनी 
उन्नति करते हैं; परंतु जो प्रत्येक कार्यमें अनावश्यक 
बिलम्ब करनेवाला होता है, वह दीर्घसूत्री मनुष्य नष्ट 
हो जाता है॥१॥ 
अग्रैव चेदमव्यग्रं. श्रृणुष्वाख्यानमुत्तमम्‌। 
दीघ॑सूत्रमुपाश्रित्य._ कार्यांकाय॑बिनिश्चये॥ २॥ 

कर्तव्य और अकर्तव्यका निश्चय करनेमें जो 
दीर्घसूत्री होता है, उसको लेकर मैं एक सुन्दर उपाख्यान 
सुना रहा हूँ। तुम स्वस्थचित्त होकर सुनो॥२॥ 
नातिगाथे जलाधारे सुहृदः कुशलास्त्रय:। 
प्रभूतमत्स्ये कौन्तेय बभूवु: सहचारिण:॥३॥ 

कुन्तीनन्दन! कहते हैं, एक तालाबमें जो अधिक 
गहरा नहीं था, बहुत-सी मछलियाँ रहती थीं, 
उसी जलाशयमें तीन कार्यकुशल मत्स्य भी रहते थे, 
जो सदा साथ-साथ विचरनेवाले और एक-दूसरेके 
सुहद्‌ थे॥३॥ 





तत्रैको दीर्घकालज्ञ॒ उत्पनप्रतिभोडपर:। 
दीर्घसूत्रश्च॒तत्रैकस्त्रयाणां सहचारिणाम्‌॥ ४॥ 
वहाँ उन तीनों सहचारियोंमेंसे एक तो 
(अनागतविधाता था, जो) आनेवाले दीर्घकालतककी 
बात सोच लेता था। दूसरा प्रत्युत्पननमति था, जिसकी 
प्रतिभा ठीक समयपर ही काम दे देती थी और तीसरा 
दीर्घसूत्री था (जो प्रत्येक कार्यमें अनावश्यक विलम्ब 
करता था)॥४॥ 
'कदाचित्‌ त॑ जलस्थायं मत्स्यबन्धा: समन्ततः। 
निस्त्राववामासुरथो निम्नेषु. विविधैर्मुखै:॥ ५॥ 
एक दिन कुछ मछलीमारोंने उस जलाशयमें चारों 
ओरसे नालियाँ बनाकर अनेक द्वारोंसे उसका पानी 
आसपासकी नीची भूमिमें निकालना आरम्भ कर दिया॥ ५॥ 
प्रक्षीयमाणं त॑ दृष्ट्बा जलस्थायं भयागमे। 
अब्वीद्‌ दी्घंदर्शी तु ताबुभौ सुहदौ तदा॥६॥ 
जलाशयका पानी घटता देख भय आनेकी सम्भावना 
समझकर दूरतककी बातें सोचनेवाले उस मत्स्थने अपने 
उन दोनों सुददोंसे कहा-॥६॥ 
डइयमापत्‌ समुत्पन्ना सर्वेषाँ सलिलौकसाम्‌। 
शीघ्रमन्यत्र गच्छाम: पन्‍्था यावन्तर दुष्यति॥७॥ 
“बन्धुओ! जान पड़ता है कि इस जलाशयमें 
रहनेवाले सभी मत्स्योंपर संकट आ पहुँचा है; इसलिये 


| जबतक हमारे निकलनेका मार्ग दूषित न हो जाय, 


आपद्धर्मपर्व ] 


सप्तत्रिंशदधिकशततमो उध्याय: 


डेश्३ 





तबतक शीघ्र हो हमें यहाँसे अन्यत्र चले जाना 
चाहिये ॥ ७॥ 
अनागतमनर्थ. हि. सुनयैर्य: प्रबाधयेत्‌। 
स॒ न संशयमाप्नोति रोचतां भो ब्रजामहे॥८॥ 
“जो आनेवाले संकटकों उसके आनेसे पहले हो 
अपनी अच्छी नीतिद्वारा पिटा देता है, वह कभी प्राण 
जानेके संशयमें नहों पड़ता। यदि आपलोगोंको मेरी बात 
ठीक जान पड़े तो चलिये, दूसरे जलाशयको चलें'॥ ८॥ 
दीर्घ॑सूत्रस्तु यस्तत्र सोउब्नबीत्‌ सम्यगुच्यते। 
न तु कार्या त्वरा ताबदिति में निश्चिता मति:॥ ९॥ 
इसपर वहाँ जो दीर्घ॑सूत्री था, उसने कहा--' मित्र! 
तुम बात तो ठीक कहते हो; परंतु मेरा यह दृढ़ विचार 
है कि अभी हमें जल्दी नहीं करनी चाहिये'॥९॥ 
अथ सम्प्रतिपत्तिज्ञ: प्रान्नवीद्‌ दी्घदर्शिनम्‌। 
प्राप्त काले न मे किंचिन्यायत: परिहास्यते॥ १०॥ 
तदनन्तर प्रत्युत्पन्नमतिने दूरदर्शीसे कहा--मित्र! 
जब समय आ जाता है, तब मेरी बुद्धि न्‍्यायत: कोई 
युक्‍्ति ढूँढ़ निकालनेमें कभी नहीं चुकती है'॥ १०॥ 
एवं श्रुत्वा निराक्रम्य दीघदर्शी महामतिः। 
जगाम स्रोतसा तेन गम्भीर॑ सलिलाशयम्‌॥ ११॥ 
यह सुनकर परम बुद्धिमान्‌ दीर्घदर्शी (अनागत- 
विधाता) वहाँसे निकलकर एक नालीके रास्तेसे दूसरे 
गहरे जलाशयमें चला गया॥११॥ 
ततः प्रसृततोय॑ त॑ प्रसमीक्ष्य जलाशयम्‌। 
बबन्धुर्विविधैयोंगैर्मत्स्यान्‌ मत्स्योपजीविन:॥ १२॥ 
तदनन्तर मछलियोंसे हो जीविका चलानेवाले 
मछलीमारोंने जब यह देखा कि जलाशयका जल प्राय: 
बाहर निकल चुका है, तब उन्होंने अनेक उपायोंद्वारा 
वहाँकी सब मछलियोंकों फैसा लिया॥ १२॥ 
विलोडल्माने तस्मिस्तु स्तुततोये जलाशये। 
अगच्छद्‌ बन्धन॑ तत्र दीघ॑सूत्र: सहापरै:॥१३॥ 
जिसका पानी बाहर निकल चुका था, वह 
'जलाशय जब मथा जाने लगा, तब दीर्घ॑सूत्री भी दूसरे 
मत्स्योंके साथ जालमें फैंस गया॥ १३॥ 
उद्याने क्रियमाणे तु मत्स्यानां तत्र रज्जुभि:। 
प्रविश्वान्तरमेतेषां स्थित: सम्प्रतिपत्तिमान्‌॥ १४॥ 
जब मछलीमार रस्सी खींचकर मछलियोंसे भरे हुए. 
उस जालको उठाने लगे, तब प्रत्युत्पन्तमति मत्स्य भी 
उन्हीं मत्स्थोंके भीतर चुसकर जालमें बँध-सा गया॥ १४॥ 
गृहामेव तदुद्यान॑ गृहीत्वा त॑ तथैव सः। 
सर्वानेव अर तांस्तत्र ते विदुर्ग्रधितानिति॥१५॥ 





बह जाल मुखसे पकड़ने योग्य था; अत: उसकी 
ताँतको मुँहमें लेकर वह भी अन्य मछलियॉंकी तरह 
बँधा हुआ प्रतीत होने लगा। मछलीमारोंने उन सब 
मछलियोंको वहाँ बँधा हुआ ही समझा॥ १५॥ 
तत: प्रक्षाल्यमानेषु मत्स्येष्‌ बिपुले जले। 
मुक्त्वा रज्जुं प्रमुक्तो उसौ शीघ्र सम्प्रतिपत्तिमान्‌॥ १६॥ 
तदनन्तर उस जालकों लेकर वे मछलीमार जब 
दूसरे अगाध जलवाले जलाशयके समीप गये और उन 
'मछलियोंकों धोने लगे, उसी समय प्र॒त्युत्पन्नमति मुखरमें 
लो हुई जालकी रस्सीको छोड़कर उसके बन्धनसे मुक्त 
हो गया और जलमें समा गया॥१६॥ 
दीर्घसूत्रस्तु मन्दात्मा हीनबुद्धिरचेतन:। 
मरणं प्राप्ततान्‌ू मूढो यथैवोपहतेन्द्रिय:॥१७॥ 
परंतु बुद्धतीन और आलसी मूर्ख दीर्घसूत्री अचेत 
होकर मृत्युको प्राप्त हुआ, जैसे कोई इन्द्रियोंके नष्ट 
होनेसे नष्ट हो जाता है॥१७॥ 
एबं प्राप्ततम॑ काल॑ यो मोहालावबुद्धयते। 
स विनश्यति बै क्षिप्रं दीर्घसूत्रों यथा झष:॥ १८॥ 
इसी प्रकार जो पुरुष मोहवश अपने सिरपर आये 
हुए कालकों नहीं समझ पाता, वह उस दीर्घसूत्री 
मत्स्यके समान शीघ्र ही नष्ट हो जाता है॥१८॥ 
आदी न कुरुते श्रेयः कुशलोउस्मीति य: पुपान्‌। 
स॒संशयमवाष्तोति यथा सम्प्रतिपत्तिमान्‌॥१९॥ 
जो पुरुष यह समझकर कि मैं बड़ा कार्यकुशल 
हूँ, पहलेसे ही अपने कल्याणका उपाय नहीं करता, वह 
प्रत्युत्पननमति मत्स्यके समान प्राणसंशयकी स्थितिमें 
पड़ जाता है॥१९॥ 
अनागतबिधाता च॒ प्रत्युत्पनमतिश्च यः। 
द्वावेब सुखमेधेते दीर्घसूत्रों विनश्यति॥२०॥ 
जो संकट आनेसे पहले ही अपने बचाबका उपाय 
कर लेता है, वह “अनागतविधाता' और जिसे ठीक 
समयपर ही आत्परक्षाका कोई उपाय सूझ जाता है, वह 
“प्रत्युत्पलमति'-ये दो ही सुखपूर्वक अपनी उनति 
करते हैं; परंतु प्रत्येक कार्यमें अनावश्यक विलम्ब 
'करनेवाला '“दीर्घसूत्री' नष्ट हो जाता है॥२०॥ 
काष्ठा: कला मुहूर्ताश्च दिवा रात्रिस्तथा लवा:। 
मासा: पक्षा: घड्‌ ऋतव: कल्प: संवत्सरास्तथा॥ २९॥ 
पृथिवी देश इत्युक्त: काल: स च न दृश्यते। 
अभिप्रेतार्थसिद्धचर्थ ध्यायते यच्च तत्तथा॥२२॥ 
काष्ठा, कला, मुहूर्त, दिन, रात, लव, मास, 
पक्ष, छः ऋतु,, संवत्सर और कल्प--इन्‍्हें 'काल' कहते 


डश्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





हैं तथा पृथ्वीको 'देश' कहा जाता है। इनमेंसे देशका 
तो दर्शन होता है, किंतु काल दिखायी नहीं देता है। 
अभीष्ट मनोरथकौं सिद्धिके लिये जिस देश और 
कालको उपयोगी मानकर उसका विचार किया जाता 
है, उसको ठीक-ठौक ग्रहण करना चाहिये॥ २१-२२॥ 
एतौ धर्मांथैशास्त्रेषु मोक्षशास्त्रेष्‌ चर्षिभि:। 
प्रधानाविति निर्दिष्टौ कामे चाधिमतौ नृणाम्‌॥ २३॥ 
ऋषियोंने धर्मशास्त्र, अर्थशास्त्र तथा मोक्षशास्त्रमें 
इन देश और कालको हो कार्य-सिद्धिका प्रधान उपाय 


बताया है। मनुष्योंकी कामना-सिद्धिमें भी ये देश और 
काल ही प्रधान माने गये हैं॥२३॥ 
परीक्ष्यकारी युक्तश्च स सम्यगुपपादयेत्‌। 
देशकालावभिप्रेती ताभ्यां फलमबाप्नुयात्‌॥ २४॥ 
जो पुरुष सोच-समझकर या जान-बूझकर काम 
करनेवाला तथा सतत सावधान रहनेवाला है, वह 
अभीष्ट देश और कालका ठीक-ठीक उपयोग करता 
है और उनके सहयोगसे इच्छानुसार फल प्राप्त कर 
लेता है॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि आपद्धर्मपर्वण शाकुलोपाख्याने सप्तत्रिंशदधिकशततमोउध्याय:॥ १९३७॥ 
इस प्रकार ऑऔमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें शाकुलोप्रख्यानविषयक 
एक सौँ सँंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १३७॥ 


न>न्मठ न्जन> 


अष्टात्रिंशदधिकशततमो ध्याय: 
शत्रुओंसे घिरे हुए राजाके कर्तव्यके विषयमें बिडाल और चूहेका आख्यान 


अुधिष्ठिर उवाच 

सर्वत्र बुद्धि: कथिता श्रेष्ठा ते भरतर्षभा 
अनागता तथोत्पन्ना दीर्घसूत्रा विनाशिनी॥१॥ 

युधिष्ठिर बोले-भरतश्रेष्ठ। आपने सर्वत्र 
अनागत (संकट आनेसे पहले हो आत्मरक्षाकी व्यवस्था 
'करनेवाली) तथा प्रत्युत्यन (समयपर बचावका उपाय 
सोच लेनेवाली) बुद्धिको ही श्रेष्ठ बताया है और प्रत्येक 
कार्यमें आलस्थके कारण विलम्ब करनेवाली बुद्धिको 
विनाशकारी बताया है॥१॥ 
तदिच्छामि परां श्रोतुं बुद्धि ते भरतर्षभ। 
यथा राजा न मुहोत शत्रुभि: परिवारित:॥२॥ 
धर्मार्थकृशलो राजा. धर्मशास्त्रविशारद:। 
पृच्छामि त्वां कुरुश्रेष्ठ तन्मे व्याख्यातुमहसि॥ ३॥ 

भरतभूषण! अत: अब मैं उस श्रेष्ठ बुद्धिके विषयमें 
आपसे सुनना चाहता हूँ, जिसका आश्रय लेनेसे धर्म 
और अर्थमें कुशल तथा धर्मशास्त्रविशारद राजा शत्रुओं- 
द्वारा घिरा रहनेपर भी मोहमें नहों पड़ता। कुरुश्रेष्ठ! 
उसी बुद्धिके विषयमें मैं आपसे प्रश्न करता हूँ; अतः 
आप मेरे लिये उसकी व्याख्या करें॥२-३॥ 
शत्रुभि्बरुभिग्रस्तो यथा वर्तेत पार्थिव:। 
एतदिच्छाम्यह॑ श्रोतुं सर्वमेव यथाविधि॥ ४॥ 

बहुत-से शत्रुओंका आक्रमण हो जानेपर राजाको 
कैसा बर्ताव करना चाहिये ? यह सब कुछ मैं विधिपूर्वक 
सुनना चाहता हूँ॥४॥ 





विषमस्थं हि राजानं शत्रवः परिपन्थिन:। 
बहवोउप्बेकमुद्धतुं यतन्ते . पूर्वतापिता: ॥ ५॥ 
पहलेके सताये हुए डाकू आदि शत्रु जब राजाको 
संकटमें पड़ा हुआ देखते हैं, तब वे बहुत-से मिलकर उस 
असहाय राजाको उखाड़ फेंकनेका प्रयत्न करते हैं ॥ ५ ॥ 
सर्वत्र प्रार्थ्यमानेन दुर्बलेन महाबलै:। 
एकेनैवासहायेन शक्यं स्थातुं भवेत्‌ कथम्‌॥६॥ 
जब अनेक महाबली शत्रु किसी दुर्बल राजाकों 
सब ओरसे हड़प जानेके लिये तैयार हो जायँ, तब उस 
एकमात्र असहाय नरेशके द्वारा उस परिस्थितिका कैसे 
सामना किया जा सकता है?॥६॥ 
करथ्थ॑ मित्रमरिं चापि बिन्दते भरतर्षभ। 
चष्टितव्यं कथं चात्र शत्रोर्मित्रस्य चान्तरे॥७॥ 
राजा किस प्रकार मित्र और शत्रुको अपने वशमें 
करता है तथा उसे शत्रु और मित्रके बौचमें रहकर कैसी 
चेष्ट करनी चाहिये?॥७॥ 
प्रज्ञातलक्षणे मित्रे तथैवामित्रतां गते। 
करथं तु पुरुष: कुर्यांत्‌ कृत्वा किं बा सुखी भवेत्‌॥ ८॥ 
पहले लक्षणोंद्वारा जिसे मित्र समझा गया है, वही 
मनुष्य यदि शत्रु हो जाय, तब उसके साथ कोई पुरुष 
कैसा बर्ताव करे ? अथवा क्या करके वह सुखी हो 2॥ ८॥ 
विग्रहं केन वा कुर्यात्‌ संधिं वा केन योजयेत्‌। 
कर्थ वा शज्रुमध्यस्थो वर्तेत बलवानपि॥९॥ 
किसके साथ विग्रह करे? अथवा किसके साथ 


आपद्धर्मपर्व ] 


अष्टात्रिंशदधिकशततमो उध्याय: 


४१५ 





संधि जोड़े और बलवान्‌ पुरुष भी यदि शत्रुओंके बीचमें | भी उद्देश्वको सिद्ध नहीं कर सकता और न कोई फल 


मिल जाय तो डसके साथ कैसा बर्ताव करे ?॥९॥ 
एतद्‌ बै सर्वकृत्यानां पर॑ कृत्यं॑ परंतप। 
नैतस्थ कश्चिद्‌ वक्‍तास्ति श्रोता बापि सुदुर्लभ: ॥ १०॥ 
ऋते शान्तनवाद्‌ भीष्मात्‌ सत्यसंधाजितेन्द्रियात्‌। 
तदन्विष्य महाभाग सर्वमेतद्‌ बदस्व मे॥११॥ 
परंतप पितामह! यह कार्य समस्त कार्याँमें श्रेष्ठ 
है। सत्यप्रतिज्ञ जितेन्द्रिय शान्तनुनन्दन भीष्मके सिवा, दूसरा 
कोई इस विषयको बतानेवाला नहीं है। इसको सुननेवाला 
भी दुर्लभ हो है। अत: महाभाग ! आप उसका अनुसंधान 
करके यह सारा विषय मुझसे कहिये॥१०-११॥ 
भीष्म उवाच 
त्वद्युक्तो यमनुप्रश्नो युधिष्ठिर सुखोदय:। 
श्रृणु मे पुत्र कार्त्स्येन गुहामापत्सु भारत॥१२॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन बेटा युधिष्ठिर! 
तुम्हारा यह विस्तारपूर्वक पूछना बहुत ठीक है। यह 
सुखकी प्राप्ति करानेबाला है। आपत्तिक समय क्या 
करना चाहिये? यह विषय गोपनीय होनेसे सबको 
मालूम नहीं है। तुम यह सब रहस्य मुझसे सुनो॥ १२॥ 
अमित्रो मित्रतां याति मित्र चापि प्रदुष्यति। 
सामर्थ्ययोगात्‌ कार्याणामनित्या वै सदा गति: ॥ १३॥ 
भिल-भिनन कार्योंका ऐसा प्रभाव पड़ता है, 
जिसके कारण कभी शत्रु भी मित्र बन जाता है और 
कभी मित्रका मन भी द्वेषभावसे दूषित हो जाता है। 
वास्तवमें शत्रु-मित्रकी परिस्थिति सदा एक-सी नहीं 
रहती है॥१३॥ 
तस्माद्‌ विश्वसितव्यं च विग्रह च समाचरेत्‌। 
देश कालं चर विज्ञाय कार्यांकार्यविनिश्चये॥ १४॥ 
अतः देश-कालकों समझकर कर्तव्य-अकर्तव्यका 
निश्चय करके किसीपर विश्वास और किसीके साथ 
युद्ध करना चाहिये॥ १४॥ 
संधातव्य॑ बुधैर्नित्यं व्यवस्थ च हितार्थिभि:। 
अमिन्रैरपि संधेयं प्राणा रक्ष्या हि भारत॥ १५॥ 
भारत | कर्तव्यका विचार करके सदा हित चाहनेवाले 
विद्वान्‌ मित्रोंक साथ संधि करनी चाहिये और आवश्यकता 
पड़नेपर शत्रुओंसे भी संधि कर लेनी चाहिये; क्योंकि 
प्राणोंकी रक्षा सदा ही कर्तव्य है॥१५॥ 
यो हामित्रैन॑गो नित्यं न संदध्यादपण्डित:। 
न सो3्॑ प्राप्युयात्‌ किंचित्‌ फलान्यपि च भारत॥ १६॥ 
भारत! जो मूर्ख मानव शत्रुओंके साथ कभी 
किसी भी दशामें संधि ही नहीं करता, वह अपने किसी 





ही पा सकता है॥ १६॥ 
अस्त्वमित्रेण संदध्यान्मित्रेण च विरुद्धयते। 
अर्थयुक्तिं समालोक्य सुमहद्‌ विन्दते फलम्‌॥ १७॥ 
जो स्वार्थसिद्धका अवसर देखकर शबत्रुसे तो संधि 
कर लेता है और मित्रोंके साथ विरोध बढ़ा लेता है, 
बह महान्‌ फल प्राप्त कर लेता है॥१७॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
मार्जासस्थ च॒ संवाद न्यग्रोथे मूषिकस्य च॥९१८॥ 
इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष बटवृक्षके आश्रयमें 
रहनेवाले एक बिलाव और चूहेके संवादरूप एक प्रचौन 
कथानकका दृष्टान्त दिया करते हैं॥ १८ ॥ 
बने महति कस्मिंश्चिन्यग्रोध: सुमहानभूत्‌। 
लताजालपरिच्छिननो . नानाद्विजगणान्वित:॥ १९॥ 
किसी महान्‌ बनमें एक विशाल बरगदका वृक्ष 
था, जो लतासमूहोंसे आच्छादित तथा भाँति-भाँतिके 
पक्षियोंसे सुशोभित था॥१९॥ 
स्कन्धवान्‌ मेघसड्भाशः शीतच्छायो मनोरमः। 
अरण्यमभितो जात: स॒ तु व्यालमृगाकुल:॥ २०॥ 
वह अपनी मोटी-मोटी डालियोंसे हरा-भरा होनेके 
कारण मेघके समान दिखायी देता था । उसकी छाया शीतल 
थी। वह मनोरम वृक्ष वनके समीप होनेके कारण बहुत- 
से सर्पों तथा पशुओंका आश्रय बना हुआ था॥ २०॥ 
तस्य मूल॑ समाश्रित्य कृत्वा शतमुखं बिलम्‌। 
जसति सम महाप्राज़्: पलितों नाम मूषिकः॥२१॥ 
उसीकी जड़में सौ दरवाजोंका बिल बनाकर पलित 
नामक एक परम बुद्धिमान्‌ चूहा निवास करता था॥ २१॥ 
शाखां तस्य समाश्रित्य बसति सम सुखं पुरा। 
लोमशो नाम मार्जारः पक्षिसंघातखादकः॥ २२॥ 
उसी बर्गदकी डालीपर पहले लोमश नामका 
एक बिलाव भी बड़े सुखसे रहता था। पक्षियोंका समूह 
हो उसका भोजन था॥२२॥ 
तत्र चागत्य चाण्डालो हारण्ये कृतकेतन:। 
प्रयोजबति चोन्‍्माथं नित्यमस्तंगते रबौ॥२३॥ 
तत्र स्नायुमयान्‌ पाशान्‌ यथावत्‌ संविधाय सः। 
गृह गत्वा सुखं शेते प्रभातामेति शर्वरीम्‌॥२४॥ 
उसी बनमें एक चाण्डाल भी घर बनाकर रहता 
था। वह प्रतिदिन सायंकाल सूर्यास्त हो जानेपर वहाँ 
आकर जाल फैला देता और उसकी ताँतकी डोरियोंकों 
यथास्थान लगा घर जाकर मौजसे सोता था; फिर सबेरा 
होनेपर वहाँ आया करता था॥२३-२४॥ 
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तत्र सम नित्य॑ बध्यन्ते नकत॑ बहुविधा मृगा:। 
कदाचिदत्र मार्जारस्त्वप्रमत्तो व्यबध्यत॥ २५॥ 
रातको उस जालमें प्रतिदिन नाना प्रकारके पशु 
'फँस जाते थे (उन्होंको लेनेके लिये वह सबेरे आता 
था)। एक दिन अपनी असावधानीके कारण पूर्वोक्त 
बिलाव भी उस जालमें फैंस गया॥२५॥ 
तस्मिन्‌ बद्धे महाप्राणे शत्रौ नित्याततायिनि। 
त॑ काल॑ पलितो ज्ञात्वा प्रचचार सुनिर्भय:॥२६॥ 
उस महान्‌ शक्तिशाली और नित्य आततायी 
शत्रुके फैंस जानेपर जब पलितकों यह समाचार मालूम 
हुआ, तब वह उस समय बिलसे बाहर निकलकर सब 
ओर निर्भय बिचरने लगा॥२६॥ 
तेनानुचरता तस्मिन्‌ बने विश्वस्तचारिणा। 
भ्रक्ष्य॑ पृगयमाणेन चिराद्‌ दुष्ट तदामिषम्‌॥२७॥ 
स॒ तमुन्माथमारहा तदामिषमभक्षयत्‌॥ २८॥ 
उस वनमें विश्वस्त होकर विचस्ते तथा आहारकी 
खोज करते हुए उस चूहेने बहुत देरके बाद वह माँस 
देखा, जो जालपर बिखेरा गया था। चूहा उस जालपर 
चढ़कर उस मांसको खाने लगा॥ २७-२८॥ 
तस्थोपरि सपलस्य बद्धस्य मनसा हसन्‌। 
आमिषे तु प्रसक्‍्त: स कदाचिदवलोकबनू॥ २९॥ 
जालके ऊपर मांस खानेमें लगा हुआ वह चूहा 
अपने शत्रुके ऊपर मन-ही-मन हँस रहा था। इतनेहोमें 
कभी उसकी दृष्टि दूसरी ओर घूम गयी॥२९॥ 
अपश्यदपर॑ घोरमात्मप: _ शत्रुमागतम्‌। 
शरप्रसूनसड्भाशं महीविवरशायिनम्‌॥ ३०॥ 
फिर तो उसने एक दूसरे भयंकर शत्रुकों वहाँ 
आया हुआ देखा, जो सरकण्डेके फूलके समान भूरे 
रंगका था। वह धरतीमें विवर बनाकर उसके भीतर 
सोया करता था॥३०॥ 
नकुल॑ हरिणं नाम चपल॑ ताम्रलोचनम्‌। 
तेन मूषिकगन्धेन त्वरमाणमुपागतम्‌॥ ३१॥ 
बह जातिका न्यौला था। उसको आँखें ताबेके 
समान दिखायी देती थीं। वह चपल नेवला हरिणके 
नामसे प्रसिद्ध था और उसी चूहेकी गन्ध पाकर बड़ी 
उतावलीके साथ वहाँ आ पहुँचा था॥३१॥ 
भक्ष्यार्थ संलिहानं तं भूमावृर्ध्यमुखं स्थितम्‌। 
शाखागतमरिं चान्यमपश्यत्‌ कोटरालयम्‌॥ ३२॥ 
उलूक॑ चन्द्रक॑ नाम तीक्ष्णतुण्डं क्षपाचरम्‌। 
इधर तो बह नेवला अपना आहार ग्रहण करेके 
लिये जीभ लपलपाता हुआ ऊपर मुँह किये पृथ्वीपर 





खड़ा था और दूसरी ओर बरगदकी शाखापर बैठा हुआ 
दूसरा ही शत्रु दिखायी दिया, जो वृक्षके खोंखलेमें 
निवास करता था। वह चन्द्रक नामसे प्रसिद्ध उल्लू था। 
उसकी चोंच बड़ी तीखी थी। वह रातमें विचरनेवाला 
पक्षी था॥३२६॥ 

गतस्थ विषय तत्र नकुलोलूकयोस्तथा॥ ३३॥ 
अथास्यासीदियं चिन्ता तत्‌ प्राप्य सुमहद्‌ भयम्‌। 

न्यौले और उल्लू--दोनोंका लक्ष्य बने हुए उस चूहेको 
बड़ा भय हुआ। अब उसे इस प्रकार चिन्ता होने लगी--॥ 
आपइस्थां सुकष्टायां मरणे प्रत्युपस्थिते॥ ३४॥ 
समन्ताद्‌ भय उत्पन्ने कर्थ कार्य हितैषिणा। 

*अहो! इस कष्टदायिनी विपत्तिमें मृत्यु निकट 
आकर खड़ी है। चारों ओरसे भय उत्पन्न हो गया है। 
ऐसी अवस्थामें अपना हित चाहनेवाले प्राणीकों किस 
उपायका अवलम्बन करना चाहिये ?'॥ ३४६ ॥ 
स॒ तथा सर्वतो रुद्धः सर्वत्र भयदर्शनः॥३५॥ 
अभवद्‌ भयसंतप्तश्चक्रे च॒ परमां मतिम्‌। 

इस प्रकार सब ओरसे उसका मार्ग अवरुद्ध हो गया 
था। सर्वत्र उसे भव-ही-भय दिखायी देता था। उस भयसे 
वह संतप्त हो उठा। इसके बाद उसने पुनः श्रेष्ठ बुद्धिका 
आश्रय ले सोचना आरम्भ किया-॥ ३५६ ॥ 
आपद्विनाशभूयिष्ठं गत: कार्य हि जीवितम्‌॥ ३६॥ 
समन्तात्‌ संशयात्‌ सैषा तस्मादापदुपस्थिता। 

“आपत्तिमें पड़कर विनाशके समीप पहुँचे हुए 
प्राणियोंको भी अपने प्राणोंको रक्षाके लिये प्रयत्न तो 
करना ही चाहिये। आज सब ओरसे प्राणोंका संशय 
उपस्थित है; अत: यह मुझपर बड़ी भारी आपत्ति आ 
गयी है॥३६६॥ 
गत॑ मां सहसा भूमिं नकुलो भक्षयिष्यति॥३७॥ 
उलूकश्चेह तिष्ठन्तं मार्जारः पाशसंक्षयात्‌। 

“यदि मैं पृथ्वीपर उतरकर भागता हूँ तो सहसा 
नेवला मुझे पकड़कर खा जायगा। यदि यहीं ठहर जाता 
हूँ तो उल्लू मुझे चोंचसे मार डालेगा और यदि जाल 
काटकर भीतर घुसता हूँ तो बिलाव जीवित नहीं 
छोड़ेगा॥ ३७६ ॥ 
न॒ त्वेबास्मद्विधः प्राज्: सम्मोहे गन्तुमहति॥३८॥ 
'करिष्ये जीविते यर्ल॑ यावद्‌ युकत्या प्रतिग्रहात्‌। 

“तथापि मुझ-जैसे बुद्धिमान्‌कों घबराता नहीं 
चाहिये। अत: जहाँतक युक्ति काम देगी, परस्पर 
सहयोगका आदान-प्रदान करके मैं जीवन-रक्षाके लिये 
प्रबल करूँगा॥३८६॥ 
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न हि बुद्धयान्वित: प्राज्ञो नीतिशास्त्रविशारद: ॥ ३९॥ 
निमज्तत्यापदं प्राप्प महतीं दारुणामपि॥ ४०॥ 
“बुद्धिमान, विद्वान्‌ और नीतिशास्त्रमें निपुण पुरुष 
भारी और भयंकर विपत्तिमें पड़नेपर भी उसमें डूब नहीं 
जाता है--उससे छूटनेकी चेष्टा करता है॥ ३९-४०॥ 
न त्वन्यामिह मार्जाराद्‌ गति पश्यामि साम्प्रतम्‌। 
विषमस्थो हायं शत्रु: कृत्यं चास्य महन्मया॥ ४१॥ 

"मैंइस समय इस बिलावका सहारा लेनेके सिवा, अपने 
लिये दूसरा कोई मार्ग नहीं देखता | यद्यपि यह मेरा कट्टर शत्रु 
है, तथापि इस समय स्वयं ही भारी संकटमें पड़ा हुआ है। 
मेरे द्वारा इसका भी बड़ा भारी काम निकल सकता है ॥ ४१॥ 
जीवितार्थी कर्थ॑ त्वद्य शत्रुभि: प्रार्थितस्त्रिभि:। 
तस्मादेनमहं शत्रु मार्जार संभ्रयामि लै॥ ४२॥ 

“इधर, मैं भी जीवनकी रक्षा चाहता हूँ, तीन-तीन 
शत्रु मुझपर घात लगाये बैटे हैं; अत: क्‍यों न आज मैं 
अपने शत्रु इस बिलावका ही आश्रय लूँ ?॥ ४२॥ 
नीतिशास्त्र॑ समाश्रित्य॒हितमस्योपवर्णये। 
ओनेम॑ शत्रुसंघातं॑ मतिपूर्वेण. बज्चये॥ ४३॥ 

*आज नीतिशास्त्रका सहारा लेकर इसके हितका 
वर्णन करूँगा; जिससे बुद्धिके द्वारा इस शत्रुसमुदायको 
धोखा देकर बच जाऊँगा॥४३॥ 
अयपत्यन्तशत्रुमं. वैषम्ब॑ परम॑ गत:। 
मूढों ग्राहयितु स्वार्थ सड्रत्या यदि शक्यते॥ ड४ड॥ 

इसमें संदेह नहीं कि बिलाब मैरा महान्‌ दुश्मन 
है, तथापि इस समय महान्‌ संकटमें है। यदि सम्भव 
हो तो इस मूर्खको संगतिके द्वारा स्वार्थ सिद्ध करतेकी 
बातपर राजी करूँ॥ ४४॥ 

'कदाचिद्‌ व्यसन प्राप्य संधिं कुर्यान्मया सह। 
बलिता संनिकृष्टस्थ शत्रोरपि परिग्रह:॥ ४५॥ 
कार्य इत्याहुराचार्या विषमे जीवितार्थिना। 

“हो सकता है कि विपत्तिमें पड़ा होतेके कारण यह 
मेरे साथ संधि कर ले। आचार्योका कथन हैं कि संकट 
आ पड़नेपर जीवनकौ रक्षा चाहनेवाले बलवान्‌ पुरुषको 
भी अपने निकटवर्ती शत्रुसे मेल कर लेना चाहिये॥ ४५ ६ ॥ 
श्रेष्ठो हि पण्डित: शत्रुर्न च मित्रमपण्डित: ॥ ४६॥ 
मम त्वमित्रे मार्जारे जीवितं सम्प्रतिष्ठितम्‌। 

“विद्वान्‌ शत्रु भी अच्छा होता है किंतु मूर्ख मित्र 
भो अच्छा नहीं है। मेरा जीवन तो आज मेरे शत्रु 
खिलावके ही अधीन है॥ड४६६॥ 
हन्तास्म॑सम्प्रवक्ष्यामि हेतुमात्माभिरक्षणे॥ ४७॥ 
अपीदानीमयं शत्रु: सद्गत्या पण्डितों भवेत्‌। 
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“अच्छा, अब मैं इसे आत्मरक्षाके लिये एक 
युक्ति बता रहा हूँ। सम्भव है, यह शत्रु इस समय मेरी 
संगतिसे विद्वान हो जाय-विवेकसे काम ले'॥ ४७६ ॥ 
एवं विचिन्तथामास मूषिक: शत्रुचचेष्टितम्‌॥ ४८॥ 
ततो<र्थगतितत्त्वज्ञ:.. संधिविग्रहकालवित्‌। 
सान्त्वपूर्वमिर्द वाक्य मार्जारं मूषिकोउब्रबीत्‌॥ ४९॥ 

इस प्रकार चुहेने शत्रुकी चेष्टापर विचार किया। बह 
अर्थसिद्धिके उपायको यथार्थरूपसे जाननेबाला तथा संधि 
और विग्रहके अवसरको समझनेवाला था | उसने बिलावको 
सान्त्वना देते हुए मधुर बाणीमें कहा--॥ ४८-४९ ॥ 
सौहदेनाभिभाषे त्वां कच्चिन्मार्जार जीवसि। 
जीवितं हि तबेच्छामि श्रेयः साधारण हि नौ॥५०॥ 

*भैया बिलाव! मैं तुम्हारे प्रति मैत्रीका भाव 
रखकर बातचीत कर रहा हूँ। तुम अभी जीवित तो 
हो न? मैं चाहता हूँ कि तुम्हारा जीवन सुरक्षित 
रहे; क्योंकि इसमें मेरी और तुम्हारी दोनोंकी एक-सी 
भलाई है॥५०॥ 

न ते सौम्य भर्य॑ कार्य जीविष्यसि यधासुखम्‌। 
अहं त्वामुद्धरिष्यामि यदि मां न जिघांससि॥ ५१॥ 

*सौम्य! तुम्हें डरना नहीं चाहिये। तुम आनन्दपूर्वक 
जीवित रह सकोगे। यदि मुझे मार डालनेकी इच्छा त्याग 
दो तो मैं इस संकटसे तुम्हारा उद्धार कर दूँगा॥५१॥ 
अस्ति कश्चिदुपायो5त्र दुष्करः प्रतिभाति मे। 
येन शक्यस्त्वया मोक्ष: प्राप्तुं श्रेयस्तथा मया॥ ५२॥ 

“एक उपाय है जिससे तुम इस संकटसे छुटकारा 
पा सकते हो और मैं भी कल्याणका भागी हो सकता 
हूँ। यद्यपि वह उपाय मुझे दुष्कर प्रतीत होता है॥ ५२॥ 
मयाप्युपायों दृष्टो5यं विचार्य मतिमात्मन:। 
आत्मार्थ॑ च त्वदर्थ च श्रेय: साधारण हि नौ॥ ५३॥ 

“मैंने अपनी बुद्धिसे अच्छी तरह सोच-विचार 
करके अपने और तुम्हारे लिये एक उपाय ढूँढ़ निकाला 
है, जिससे हम दोनोंकी समानरूपसे भलाई होगी॥ ५३॥ 
इदं हि नकुलोलूक॑ पापबुद्धयाभिसंस्थितम्‌। 

न धर्षयति मार्जार तेन मे स्वस्ति साम्प्रतम्‌॥ ५४॥ 

“आर्जार! देखो, ये नेबला और उल्लू दोनों 
पापबुद्धिसे यहाँ ठहरे हुए हैं। मेरी ओर घात लगाये बैठे 
हैं। जबतक वे मुझपर आक्रमण नहीं करते, तभीतक मैं 
कुशलसे हूँ॥५४॥ 

'कूजंश्चपलनेत्रोडयं कौशिको मां निरीक्षते। 
नगशाखाग्रग: पापस्तस्थाहं भृशमुद्विजे॥ ५५॥ 
*यह चंचल नेत्रोंवाला पापी उल्लू वृक्षकी डालीपर 
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बैठकर 'हू हू' करता मेरी ही ओर घूर रहा है। उससे 
मुझे बड़ा डर लगता है॥५५॥ 
सतां साप्तपदं मैत्रं स सखा मेउसि पण्डित:। 
सांवास्थकं करिष्यामि नास्ति ते भयमद्य बै॥५६॥ 
“साधु पुरुषोंमें तो सात पग साथ-साथ चलनेसे हो 
मित्रता हों जाती है। हम और तुम तो यहाँ सदासे ही 
साथ रहते हैं; अतः तुम मेरे विद्वान्‌ मित्र हो। मैं इतने 
दिन साथ रहनेका अपना मित्रोचित धर्म अवश्य 
निभाऊँगा, इसलिये अब तुम्हें कोई भय नहीं है॥५६॥ 
'नहि शक्तोउसि मार्जार पाशं छेत्तु मया विना। 
अहं छेत्स्यामि पाशांस्ते यदि मां त्वं न हिंससि॥ ५७॥ 
*मार्जार! तुम मेरी सहायताके बिना अपना यह 
बन्धन नहीं काट सकते। यदि तुम मेरी हिंसा न करो 
तो मैं तुम्हारे ये सारे बन्धन काट डालूँगा॥५७॥ 
त्वमाश्रितों द्वुमस्थाग्रं मूल॑ त्वहमुपाश्रित:। 
चिरोषिताबुभावाबां वृक्षेउस्मिन्‌ विदितं च ते॥ ५८॥ 
“तुम इस पेड़के ऊपर रहते हो और मैं इसको 
जड़में रहता हूँ। इस प्रकार हम दोनों चिरकालसे इस 
वृक्षका आश्रय लेकर रहते हैं, यह बात तो तुम्हें ज्ञात 
ही है॥५८॥ 
यस्मिन्नाश्वासते कश्चिद्‌ वश्च नाश्वसिति क्वचित्‌ । 
न तौ धीरा: प्रशंसन्ति नित्यमुद्विग्ममानसौ॥५९॥ 
“जिसपर कोई भरोसा नहीं करता तथा जो दूसरे 
किसीपर स्वयं भी भरोसा नहीं करता, उन दोनोंकी धीर 
पुरुष कोई प्रशंसा नहीं करते हैं; क्योंकि उनके मनमें 
सदा उद्बेग भरा रहता है॥५९॥ 
तस्माद्‌ विवर्ध॑तां प्रीतिर्नित्यं संगतमस्तु नौ। 
कालातीतमिहार्थ तु न प्रशंसन्ति पण्डिता:॥६०॥ 
“अत: हमलोगोंमें सदा प्रेम बढ़े तथा नित्य प्रति 
हमारी संगति बनी रहे । जब कार्यका समय बीत जाता है, 
उसके बाद विद्वान्‌ पुरुष उसकी प्रशंसा नहीं करते हैं॥ ६० ॥ 
अर्थयुक्तिमिमांतत्र यथाभूतां निशामय। 
तब जीवितमिच्छामि त्वं ममेच्छसि जीवितम्‌॥ ६१॥ 
*बिलाव! हम दोनोंके प्रयोजजका जो यह 
संयोग आ बना है, उसे यथार्थरूपसे सुनो। मैं तुम्हारे 
जीवनकी रक्षा चाहता हूँ और तुम मेरे जीवनकी रक्षा 
चाहते हो॥६१॥ 
'कश्चित्‌ तरति काष्ठेन सुगम्भीरां महानदीम्‌। 
स॒ तारयति तत्‌ काष्ठं स च काष्ठेन तार्यते॥ ६२॥ 
“कोई पुरुष जब लकड़ीके सहारे किसी गहरी 
एवं विशाल नदीको पार करता है, तब उस लकड़ीको 
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भी किनारे लगा देता है तथा वह लकड़ी भी उसे 
तारनेमें सहायक होतो है॥६२॥ 
इंदृशो नौ समायोगो भविष्यति सुविस्तर:। 
अहं त्वां तारयिष्यामि मां च त्वं तारयिष्यसि॥ ६३॥ 
“इसी प्रकार हम दोनॉका यह संयोग चिरस्थायी 
होगा। मैं तुम्हें विपत्तिसे पार कर दूँगा और तुम मुझे 
आपत्तिसे बचा लोगे'॥६३॥ 
एबमुक्त्वा तु पलितस्तमर्थमुभयोहिंतम्‌। 
हेतुमद्‌ ग्रहणीयं च कालापेक्षी न्यवेक्ष्य च॥ ६४॥ 
इस प्रकार पलित दोनोंके लिये हितकर, युक्तियुक्त 
और मानने योग्य बात कहकर उत्तर मिलनेके अवसरकी 
प्रतीक्षा करता हुआ बिलाबकी ओर देखने लगा॥ ६४॥ 
अथ सुब्याइतं श्रुत्वा तस्थ शत्रोर्विचक्षण:। 
हेतुमद्‌ ग्रहणीयार्थ मार्जारो बाक्यमब्रवीत्‌॥६५॥ 
अपने उस शत्रुका यह युक्तियुक्त और मान लेने 
योग्य सुन्दर भाषण सुनकर बुद्धिमान बिलाव कुछ 
बोलनेको उद्यत हुआ॥ ६५॥ 
बुद्धिमान वाक्यसम्पन्तस्तद्वाक्यमनुवर्णयन्‌। 
स्वामवस्थां समीक्ष्याथ साम्नैव प्रत्यपूजयत्‌॥ ६६॥ 
उसकी बुद्धि अच्छी थी। वह बोलनेकी कलामें 
कुशल था। पहले तो उसने चूहेकी बातको मन-हो- 
मन दुहराया; फिर अपनी दशापर दृष्टिपात करके उसने 
सामनीतिसे ही उस चूहेकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ ६६॥ 
ततस्तीक्ष्णाग्रदशनो मणिवैदूर्यलोचन:। 
मूषिक मन्दमुद्रीक्ष्य मार्जारों लोमशों5ब्रवीतू॥ ६७॥ 
तदनन्तर जिसके आगेके दाँत बड़े तीखे थे और 
दोनों नेत्र नीलमके समान चमक रहे थे, उस लोमश 
नामक बिलाबने चूहेकी ओर किंचिद्‌ दृष्टिपात करके 
इस प्रकार कहा-॥ ६७॥ 
चन्दामि सौम्य भद्ं ते यो मां जीवितुमिच्छसि। 
श्रेयश्च यदि जानीषे क्रियतां मा विचारय॥ ६८॥ 
*सौम्य! मैं तुम्हाा अभिनन्दन करता हूँ। तुम्हारा 
कल्याण हो, जो कि तुम मुझे जीवन प्रदान करना चाहते 
हो। यदि हमारे कल्याणका उपाय जानते हो तो इसे 
अवश्य करो, कोई अन्यथा विचार मनमें न लाओ॥ ६८ ॥ 
अहे हि. भृशमापन्तस्त्वमापन्‍नतरों मम। 
द्वबोरापन्नयो: संधि: क्रियतां मा चिराय च॥ ६९॥ 
“मैं भारी विपत्तिमें फैसा हूँ और तुम भी महान्‌ 
संकटमें पड़े हुए हो। इस प्रकार आपत्तिमें पड़े हुए 
हम दोनोंकों संधि कर लेनी चाहिये। इसमें विलम्ब 
न हो॥६९॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 
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विधास्थे प्राप्तकालं यत्‌ कार्य सिद्धिकरें विभो। 
मथि कृच्छाद्‌ विनिर्मुक्ते न विनडक्ष्यति ते कृतम्‌॥ ७०॥ 
“प्रभो! समय आनेपर तुम्हारे अभीष्टको सिद्धि 
करनेवाला जो भी कार्य होगा, उसे अवश्य करूँगा। इस 
संकटसे मेरे मुक्त हो जानेपर तुम्हारा किया हुआ 
उपकार नष्ट नहीं होगा। मैं इसका बदला अवश्य 
चुकाऊँगा॥ ७०॥ 
अ्यस्तमानोउस्मि भक्तो3स्मि शिष्यस्ववद्धितकृत्‌ तथा। 
निदेशवशवर्ती च भवन्त शरण गतः॥७१॥ 
“इस समय मेरा मान भंग हो चुका है। मैं तुम्हारा 
भक्त और शिष्य हों गया हूँ। तुम्हारे हितका साधन 
करूँगा और सदा तुम्हारी आज्ञाके अधीन रहूँगा। मैं सब 
प्रकारसे तुम्हारी शरणमें आ गया हूँ।॥७१॥ 
इत्येबमुक्त: पलितो मार्जार बशमागतम्‌। 
वाक्य हितमुवाचेदमभिनीतार्थमर्थवित्‌॥ ७२॥ 
बिलावके ऐसा कहनेपर अपने प्रयोजनकों समझने- 
बाले पलितने वशमें आये हुए उस बिलाबसे यह 
अभिप्रायपूर्ण हितकर बात कही- ॥७२॥ 
उदार॑ यद्‌ भवानाह नैतच्चित्र भवद्विधे। 
विहितों यस्तु मार्गों मे हितार्थ श्रुणु तं मम॥ ७३॥ 
“भैया बिलाब! आपने जो उदारतापूर्ण वचन कहा 
है, यह आप-जैसे बुद्धिमानके लिये आश्चर्यकों बात 
नहीँ है। मैंने दोनोंक हितके लिये जो बात निर्धारित की 
है, वह मुझसे सुनो॥७३॥ 
अहूं त्वानुप्रवेक्ष्यामि नकुलान्मे महद्‌ भयम्‌। 
त्रायस्व भो मा वधीस्त्व॑ं शक्तोउस्मि तब रक्षणे॥ ७४॥ 
“भैया! इस नेवलेसे मुझे बड़ा डर लग रहा है। 
इसलिये मैँ तुम्हारे पीछे इस जालमें प्रवेश कर जाऊँगा; 
परंतु दादा! तुम मुझे मार न डालना, बचा लेना; क्योंकि 
जीवित रहनेपर ही मैं तुम्हारी रक्षा करनेमें समर्थ हूँ॥ 
उलूकाच्यैव मां रक्ष क्षुद्र: प्रार्थथते हि माम्‌। 
अहं छेत्स्यामि ते पाशान्‌ सखे सत्येन ते शपे॥ ७५॥ 
“इधर यह नीच उल्लू भी मेरे प्राणका ग्राहक 
बना हुआ है। इससे भी तुम मुझे बचा लो। सखे! मैं 
तुमसे सत्यकी शपथ खाकर कहता हूँ, मैं तुम्हारे बन्धन 
काट दूँगा'॥७५॥ 
तद्गचः संगतं श्रुत्वा लोमशो युक्‍्तमर्थंवत्‌। 
हर्षादुद्वीक्षयष  पलित॑ स्वागतेनाभ्यपूजयत्‌॥ ७६॥ 
चूहेकी यह युक्तियुक्त, सुसंगत और अभिप्रायपूर्ण 
जात सुनकर लोमशने उसको ओर हर्षभरी दृष्टिसे देखा 
"था स्वागतपूर्वक उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा को ॥ ७६॥ 
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त॑ सम्पूज्याथ पलितं मार्जार: सौहदे स्थित:। 
स विचिन्त्याब्रवीद्‌ धीर: प्रीतस्त्वरित एवं च॥ ७9॥ 
इस प्रकार पलितकी प्रशंसा एवं पूजा करके 
सौहार्दमें प्रतिष्ठित हुए धीरबुद्धि मार्जारने भलीभाँति 
सोच-विचारकर तुरंत ही प्रसन्‍ततापूर्वक कहा-- ॥ ७७॥ 
शीघ्रमागच्छ भद्ठ ते त्व॑ मे प्राणसमः: सखा। 
तब प्राज्ञ प्रसादाद्धि प्राय: प्राप््यामि जीवितम्‌॥ ७८ ॥ 
“भैया! शौघ्र आओ! तुम्हारा कल्याण हो। तुम तो 
हमारे प्राणोंके समान प्रिय सखा हो। विद्वन्‌! इस समय 
मुझे प्राय: तुम्हारी ही कृपासे जीबन प्राप्त होगा॥ ७८॥ 
यद्‌ यदेवंगतेनादय शक्य कतुं मया तब। 
तदाज्ञापय कर्तास्मि संधिरेवास्तु नौ सखे॥७९॥ 
“*सखे! इस दशामें पड़े हुए मुझ सेवकके 
द्वारा तुम्हारा जो-जो कार्य किया जा सकता हो, उसके 
लिये मुझे आज्ञा दो, मैं अवश्य कहूँगा। हम दोनोंमें 
संधि रहनी चाहिये॥७९॥ 
अस्मात्‌ तु संकटान्मुक्त: समित्रगणबान्धव:। 
सर्वकार्यांणि कर्ताहं प्रियाणि च हितानि च॥ ८०॥ 
“इस संकटसे मुक्त होनेपर मैं अपने सभी मित्रों 
और बन्धु-बान्धवॉके साथ तुम्हारे सभी प्रिय एवं 
हितकर कार्य करता रहूँगा॥८०॥ 
मुक्तश्च व्यसनादस्मात्‌ सौम्याहमपि नाम ते। 
प्रीतिमुत्पादयेयं चर प्रीतिकर्तुश्च सत्क्रियाम्‌॥ ८१॥ 
“सौम्य! इस विपत्तिसे छुटकारा पानेपर मैं भी 
तुम्हारे हृदयमें प्रोति उत्पन करूँगा। तुम मेरा प्रिय 
करनेवाले हो, अतः तुम्हारा भलीभाँति आदर-सत्कार 
करूँगा॥ ८१॥ 
प्रत्युपकुर्बनू बह्लपि न भाति 


पूर्वोषकारिणा तुल्य:। 
एकः . करोति हि. कृते 
निष्कारणमेव कुरुतेउन्यः ॥ ८२॥ 


“कोई किसीके उपकारका कितना ही अधिक 
बदला क्‍यों न चुका दे; वह प्रथम उपकार करनेबालेके 
समान नहीं शोभा पाता है; क्योंकि एक तो किसीके 
उपकार करनेपर बदलेमें उसका उपकार करता है; परंतु 
दूसेरेने बिना किसी कारणके ही उसकी भलाई की है'॥ ८२॥ 

भीष्य उवाच 
ग्राहयित्वा तु त॑ स्वार्थ मार्जार मूषिकस्तथा। 
प्रविवेश तु विश्रभ्य क्रोडमस्थ कृतागसः॥ ८३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! इस प्रकार चूहेने 
बिलावसे अपने मतलबकी बात स्वोकार कराकर और 


ड२० 
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स्वयं भी उसका विश्वास करके उस अपराधी शत्रुकी 
भी गोदमें जा बैठा॥८३॥ 
एवमाश्वासितो विद्वान्‌ माजरिण स मूषिक:। 
मार्जारोरसि विस्त्रब्ध: सुष्वाप पितृमातृबत्‌॥ ८४॥ 
बिलावने जब उस विद्वान्‌ चूहेको पूर्वोक्तरूपसे 
आश्वासन दिया, तब बह माता-पिताकी गोदके समान 
उस बिलावकी छातीपर निर्भय होकर सो गया॥ ८४॥ 
लीन तु तस्य गात्रेषु मार्जारस्थ च मूषिकम्‌। 
दुष्द्‌वा तौ नकुलोलूकौ निराशौ प्रत्यपद्यताम्‌॥ ८५॥ 
चूहेको बिलाबके अंगोंमें छिपा हुआ देख नेवला 
और उल्लू दोनों निराश हो गये॥ ८५॥ 
तथैव तौ सुसंत्रस्ती दृढमागततन्द्रितौ। 
दृष्दवा तयोः परां प्रीतिं विस्मय परम गतौ॥८६॥ 
उन दोनॉको बड़े जोरसे आँधाई आ रही थी और 
वे अत्यन्त भयभीत भी हो गये थे। उस समय चूहे और 
बिलाबका वह विशेष प्रेम देखकर नेबला और उल्लू 
दोनोंको बड़ा आश्चर्य हुआ॥८६॥ 
बलिनौ मतिमन्तौ च सुवृत्ती चाप्युपासितौ। 
अशक्तौ तु नयात्‌ तस्मात्‌ सम्प्रधर्षयितुं बलातू॥ ८७॥ 
यह्ापि वे बड़े बलवान, बुद्धिमान्‌, सुन्दर बर्ताव 
करनेवाले, कार्यकुशल तथा निकटवर्ती थे तो भी उस 
संधिको नोतिसे काम लेनेके कारण उन चूहे और 
बिलाबपर वे बलपूर्वक आक्रमण करनेमें समर्थ न 
हो सके॥ ८७॥ 
कार्यार्थ कृतसंधी तौ दृष्ट्वा मार्जारमूषिकौ। 
उलूकनकुलौ तूर्ण जम्मतुस्तो स्वघालयम्‌॥८८॥ 
अपने-अपने प्रयोजनकी सिद्धिके लिये चूहे और 
बिलावने आपसमें संधि कर ली, यह देखकर उल्लू और 
नेबला देनों तत्काल अपने निवासस्थानको लौट गये॥ ८८ ॥ 
लीन: स तस्य गात्रेषु पलितो देशकालबित्‌। 
चिच्छेद पाशान्‌ नृपते कालापेक्षी शनैः शनै:॥ ८९॥ 
नरेश्वर! चूहा देश-कालकी गतिको अच्छी तरह 
जानता था; इसलिये वह बिलावके अंगोंमें ही छिपा 
रहकर चाण्डालके आनेके समयकी प्रतीक्षा करता हुआ 
धीरे-धीरे जालको काटने लगा॥८९॥ 
अथ बन्धपरिक्लिष्टो मार्जारो वीक्ष्य मृषिकम्‌। 
छिन्दन्तं वै तदा पाशानत्वरन्तं त्वरान्वित:॥९०॥ 
तमत्वरन्त॑ पलित॑ पाशानां छेदने तथा। 
संचोदयितुमारेभे मार्जारों मूषिक तदा॥९१॥ 
बिलाव उस बन्धनसे तंग आ गया था। उसने 
देखा, चूहा जाल तो काट रहा है; किंतु इस कार्यमें फुर्ती 
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नहीं दिखा रहा है, तब वह उत्तावला होकर बन्धन 
काटनेमें जल्दी न करनेवाले पलित नामक चूहेको 
'उकसाता हुआ बोला-॥ ९०-९१॥ 
कि सौम्य नातित्वरसे किं कृता्थों3बमन्यसे। 
छिन्धि पाशानमित्रघ्त पुरा श्वपच एति च॥९२॥ 
“सौम्य! तुम जल्दी क्‍यों नहीं करते हो? क्‍या 
तुम्हारा काम बन गया, इसलिये मेरी अवहेलना करते 
हो? शत्रुसूदन! देखो, अब चाण्डाल आ रहा होगा। 
उसके आनेसे पहले ही मेरे बन्धनोंको काट दो'॥ ९२॥ 
इत्युक्तस्त्वरता तेन मतिमान्‌ पलितोउब्रबीत्‌। 
मार्जारमकृतप्रज्ज॑ पशथ्यमात्महितं॑ बच: ॥ ९३॥ 
उताबले हुए बिलाबके ऐसा कहनेपर बुद्धिमान्‌ 
'पलितने अपवित्र बिचार रखनेवाले उस मार्जास्से अपने 
लिये हितकर और लाभदायक बात कही-॥९३॥ 
तृष्णी भव न ते सौम्य त्वरा कार्या न सम्भ्रम: | 
बयमेवात्र कालज्ञा न काल: परिहास्यते॥ ९४॥ 
“सौम्य चुप रहो, तुम्हें जल्दी नहीं करनी चाहिये, 
घबरानेकी कोई आवश्यकता नहीं है। मैं समयको खूब 
'पहचानता हूँ, ठीक अवसर आनेपर मैं कभी नहीं चूकूँगा॥ 
अकाले कृत्वमारब्धं कर्तुर्नार्धाय कल्पते। 
तदेब काल आरब्धं महतेउर्थाय कल्पते॥ ९५॥ 
*बेमौके शुरू किया हुआ काम करनेवालेके लिये 
लाभदायक नहीं होता है और वही उपयुक्त समयपर आरम्भ 
किया जाय तो महान्‌ अर्थका साधक हो जाता है॥ ९५॥ 
अकाले विप्रमुक्तान्मे त्वत्त एबं भयं भबेत्‌। 
तस्मात्‌ काल प्रतीक्षस्व किमिति त्वरसे सखे॥ ९६॥ 
“यदि असमयमें ही तुम छूट गये तो मुझे तुम्हींसे 
भ्रय प्राप्त हो सकता है, इसलिये मेरे मित्र! थोड़ी देर 
और प्रतीक्षा करो; क्यों इतनी जल्दी मचा रहे हो 2॥ ९६॥ 
यदा पश्यामि चाण्डालमायान्तं शस्त्रपाणिनम्‌। 
'ततश्छेत्स्यामि ते पाशान्‌ प्राप्त साधारणे भये॥ ९७॥ 
“जब मैं देख लूँगा कि चाण्डाल हाथमें हथियार लिये 
आ रहा है, तब तुम्हारे ऊपर साधारण-सा भय उपस्थित 
होनेपर मैं शीघ्र ही तुम्हार बन्धन काट डालूँगा॥ ९७॥ 
तस्मिन्‌ काले प्रमुक्तस्त्व॑ तरुमेबाधिरोक्ष्यसे। 
न हि ते जीवितादन्यत्‌ किंचित्‌ कृत्यं भविष्यति॥ ९८॥ 
“उस समय छूटते हो तुम पहले पेड़पर 
हो चढ़ोगे। अपने जीवनकी रक्षाके सिवा दूसरा कोई 
कार्य तुम्हें आवश्यक नहीं प्रतीत होगा॥९८॥ 
ततो भवत्यपक्रान्ते त्रस्ते भीते च लोमश। 
अहं बिल॑ प्रवेक्ष्यामि भवान्‌ शाखां भजिष्यति॥ ९९॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 
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“लोमशजी ! जब आप ज्रास और भयसे आक्रान्त 
हो भाग खड़े होंगे, उस समय मैं बिलमें घुस जाऊँगा 
और आप वृक्षकी शाखापर जा बैठेंगे'॥९९॥ 
एवमुक्तस्तु मार्जारो मूषिकेणात्मनों हितम्‌। 
बचन॑ वाक्यतत्त्वज्ञों जीवितार्थी महामति:॥१००॥ 

चूहेके ऐसा कहनेपर वाणीके मर्मको समझनेवाला 
और अपने जीवनकी रक्षा चाहनेवाला परम बुद्धिमान्‌ 
बिलाव अपने हितकी बात बताता हुआ बोला॥ १००॥ 
अधात्मकृत्ये त्वरित: सम्बक्‌ प्रश्नितमाचरन्‌। 
उबाच लोमशो वाक्य मूषिक॑ चिरकारिणम्‌॥ ९०१॥ 

लोमशकों अपना काम बनानेको जल्दी लगी हुई 
थी; अतः बह भलीभाँति बिनयपूर्ण बर्ताव करता हुआ 
विलम्ब करनेवाले चूहेसे इस प्रकार कहने लगा-॥ 
न होव॑ मित्रकार्याणि प्रीत्या कुरवन्ति साधव:। 
यथा त्वां मोक्षित: कृच्छात्‌ त्वरमाणेन वै मया॥ १०२॥ 

* श्रेष्ठ पुरुष मित्रोंके कार्य बड़े प्रेम और प्रसन्‍तताके 
साथ किया करते हैं; तुम्हारी तरह नहीं। जैसे मैंने तुरंत 
ही तुम्हें संकटसे छुड़ा लिया था॥१०२॥ 
तथा हि त्वरमाणेन त्वया कार्य हित॑ मम। 
चल ॑ कुरु महाप्राज्ञ यथा रक्षा55बयोर्भवेत्‌॥ १०३॥ 

“इसी प्रकार तुम्हें भी जल्दी ही मेरे हितका कार्य 
करना चाहिये। महाप्राज्ञ! तुम ऐसा प्रयत्न करो, जिससे 
हम दोनोंकी रक्षा हो सके॥१०३॥ 
अथवा पूर्वबैरं त्वं स्मरन्‌ काल॑ जिहीप॑सि। 
पश्य दुष्कृतकर्मस्त्व॑ व्यक्तमायु:क्षयं तब॥ १०४॥ 

“अथवा यदि पहलेके वैरका स्मरण करके तुम 
यहाँ व्यर्थ समय काटना चाहते हो तो पापी! देख लेना, 
इसका क्‍या फल होगा? निश्चय ही तुम्हारी आयु क्षीण 
हो चली है॥१०४॥ 
यदि किंचिन्मयाज्ञानात्‌ पुरस्ताद दुष्कृतं कृतम। 

न तन्मनसि कर्तव्य॑ क्षामये त्वां प्रसीद में॥१०५॥ 

“यदि मैंने अज्ञानवश पहले कभी तुम्हारा कोई 
अपराध किया हो तो तुम्हें उसको मनमें नहीं लाना चाहिये, 
मैं क्षमा माँगता हूँ। तुम मुझपर प्रसन्‍न हो जाओ॥ १०५॥ 
ममेबंवादिन॑ प्राज्ञ: शास्त्रबुद्धिसमन्वित:। 
उबाचेद॑ बच: श्रेष्ठ मार्जार मूषिकस्तदा॥ १०६॥ 

चूहा बड़ा विद्वान्‌ तथा नौतिशास्त्रकों जाननेवालो 
चुद्धिसे सम्पनन था। उसने उस समय इस प्रकार 
ऋहनेवाले बिलावसे यह उत्तम बात कही--॥ १०६॥ 
श्रुत॑ मे तब मार्जार स्वमर्थ परिगृह्त:। 
ममापि त्वं विजानासि स्वमर्थ परिगृह्त:॥ १०७॥ 





*भैया बिलाव! तुमने अपनी स्वार्थसिद्धिपर ही 
ध्यान रखकर जो कुछ कहा है, वह सब मैंने सुन लिया 
तथा मैंने भी अपने प्रयोजनको सामने रखते हुए जो कुछ 
'कहा है, उसे तुम भी अच्छी तरह समझते हो॥ १०७॥ 
अन्सित्रं भीतवत्साध्यं यन्मित्रं भयसंहितम्‌। 
सुरक्षितव्यं तत्‌ कार्य पाणि: सर्पमुखादिव॥ १०८॥ 

“जो किसी डरे हुए प्राणीद्वारा मित्र बनाया गया 
हो तथा जो स्वयं भी भयभीत होकर ही उसका मित्र 
बना हो-इन दोनों प्रकारके मित्रोंकी ही रक्षा होनी 
चाहिये और जैसे बाजीगर सर्पके मुखसे हाथ बचाकर 
ही उसे खेलाता है, उसी प्रकार अपनी रक्षा करते हुए 
हो उन्हें एक दूसरेका कार्य करना चाहिये॥१०८॥ 
कृत्वा बलवता संधिमात्मानं यो न रक्षति। 
अपध्यमिब तद्‌ भुक्ते तस्य नार्थाय कल्पते॥ १०९॥ 

“जो व्यक्ति बलवानूसे संधि करके अपनी रक्षाका 
ध्यान नहीं रखता, उसका वह मेल-जोल खाये हुए अपध्य 
अन्नके समान हितकर नहीं होता॥१०९॥ 

न कश्चित्‌ कस्यचिन्सित्रं न कश्चित्‌ कस्यचिद्‌ रिपुः। 
अर्थतस्तु निबद्धघन्ते मित्राणि रिपवस्तथा॥११०॥ 
अर्थवैरर्था निबद्धयन्ते गजैरवनगजा इब। 

“न तो कोई किसीका मित्र है और न कोई किसीका 
शत्रु | स्वार्थको ही लेकर मित्र और शत्रु एक दूसरेसे बँधे 
हुए हैं। जैसे पालतू हाथियोंद्वारा जंगली हाथी बाँध लिये 
जाते हैं, उसी प्रकार अर्थौंद्रारा हो अर्थ बँधते हैं॥ ११०६ ॥ 
नच कश्चित्‌ कृते कार्ये कर्तारें समवेक्षते॥ १११॥ 
तस्मात्‌ सर्वाणि कार्याणि सावशेषाणि कारयेत्‌। 

“काम पूरा हो जानेपर कोई भी उसके करनेबालेको 
नहीं देखता-उसके हितपर नहीं ध्यान देता; अत: सभी 
कार्योंको अधूरे ही रखना चाहिये॥ १११६ ॥ 
तस्मिन्‌ कालेउपि च भवान्‌ दिवाकीर्तिभयार्दित:॥ ११२॥ 
मम न ग्रहणे शक्‍तः पलायनपरायण:। 

“जब चाण्डाल आ जायगा, उस समय तुम 
डसीके भयसे पीड़ित हो भागने लग जाओगे; फिर मुझे 
पकड़ न सकोगे॥ ११२६॥ 
छिलन॑ तु तन्तुबाहुल्‍य॑ तन्तुरेकोअबशेषितः॥ ११३॥ 
छेत्स्थाम्यहं तमप्याशु निर्वुतो भव लोमश। 

“मैंने बहुतसे तंतु काट डाले हैं, केवल एक ही 
डोरी बाकी रख छोड़ी है। उसे भी मैं शीघ्र ही काट 
डालूँगा; अत: लोमश! तुम शान्त रहो, घबराओ न'॥ 
तयोः संबदतोरेव॑ तथैवापलयोद्धयो:॥ ११४॥ 
क्षय जगाम सा रात्रिलोमशं त्वाविशद्‌ भयम्‌। 
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इस प्रकार संकटमें पड़े हुए उन दोनोंके वार्तालाप 
'करते-करते ही वह रात बीत गयी। अब लोमशके 
मनमें बड़ा भारी भय समा गया॥ ११४६ ॥ 
ततः प्रभातसमये विकृतः कृष्णपिड्ुल:॥ ११५॥ 
स्थूलस्फिग्‌ बिकृतो रूक्ष: श्वयूथपरिवारित: 
शंकुकर्णों महावक्त्रों मलिनो घोरदर्शन:॥११६॥ 
परिधों नाम चाण्डाल: शस्त्रपाणिरदृश्यत। 

तदनन्तर प्रातःकाल परिघ नामक चाण्डाल हाथमें 
हथियार लेकर आता दिखायी दिया। उसकी आकृति 
बड़ी विकराल थीं। शरीरका रंग काला और पीला था। 
उसका नितम्ब भाग बहुत स्थूल था। कितने ही अंग 
'विकृत हो गये थे। वह स्वभावका रूखा जान पड़ता था। 
कुत्तोंसे घिर हुआ वह मलिनवेषधारी चाण्डाल बड़ा 
भयंकर दिखायी दे रहा था, उसका मुँह विशाल था और 
कान दीवारमें गड़ी हुई खूँटियोंक समान जान पड़ते थे॥ 
तं दृष्द्वा यमदूताभं मार्जासस्त्रस्तचेतन:॥ ११७॥ 
उवाच बचन॑ भीतः किमिदानीं करिष्यसि। 

यमदूतके समान चाण्डालको आते देख बिलावका 
चित्त भयसे व्याकुल हो गया। उसने डरते-डरते यही 
कहा-' भैया चूहा! अब क्या करोगे ?”॥ ११७६ ॥ 
अथ तावपि संत्रस्तौ त॑ दृष्ट्वा घोरसंकुलम्‌॥ ११८॥ 
क्षणेन नकुलोलूकौ नैराश्यमुपजग्मतु:। 

एक ओर बे दोनों भयभीत थे। दूसरी ओर 
भयानक प्राणियोंसे घिरा हुआ चाण्डाल आ रहा था। 
उन सबको देखकर नेवला और उल्लू क्षणभरमें ही 
निराश हो गये॥ ११८६ ॥ 
बलिनौ मतिमन्तौ च संघाते चाप्युपागता॥ ११९॥ 
अशक्तौ सुनयात्‌ तस्मात्‌ सम्प्रधर्षयितुं बलात्‌। 

वे दोनों बलवान्‌ और बुद्धिमान्‌ तो थे ही। चूहेके 
घातमें पासहीमें बैठे हुए थे; परंतु अच्छी नीतिसे संगठित 
हो जानेके कारण चूहे और बिलावपर वे बलपूर्वक 
आक्रमण न कर सके॥ ११९६१॥ 
कार्यार्थे कृतसंधानौ दृष्टूबा मार्जारमूषिकौ॥ १२०॥ 
उलूकनकुलौ तत्र जग्मतु: स्व स्वमालयम्‌। 

चुहे और बिलाबको कार्यवश संघिसूत्रमें बंधे देख 
उल्लू और नेवला दोनों अपने-अपने निवासस्थानको 
चले गये॥१२०६॥ 
ततश्चिच्छेद तं॑ पाशं मार्जारस्य च मूषिक:॥ १२१॥ 
विप्रमुक्तो5थ मार्जारस्तमेबाभ्यपतद्‌ द्रुमम्‌। 
स तस्मात्‌ सम्भ्रमावर्तान्मुक्तो घोरेण शत्रुणा॥ १२२॥ 
बिल॑ विवेश पलित: शाखां लेभे स लोमश:। 








'तदनन्तर चूहेने बिलावका बन्धन काट दिया। 
जालसे छूटते ही बिलाब उसी पेड़पर चढ़ गया। उस 
घोर शत्रु तथा उस भारी घबराहटसे छुटकारा पाकर 
'पलित अपने बिलमें घुस गया और लोमश वृक्षकी 
'शाखापर जा बैठा॥ १२१-१२२६॥ 
उन्पाथमप्यथादाय चाण्डालो वीक्ष्य सर्वशः॥ १२३॥ 
'विहताश: क्षणेनास्ते तस्माद्‌ देशादपाक्रमत्‌। 
जगाम स स्वभवरन चाण्डालो भरतर्षभ॥१२४॥ 

भरतश्रेष्ठ! चाण्डालने उस जालको लेकर उसे 
सब ओरसे उलट-पलटकर देखा और निराश होकर 
क्षणभरमें उस स्थानसे हट गया और अन्तमें अपने 
घरको चला गया॥ १२३-१२४॥ 

'ततस्तस्माद्‌ भयान्मुकतो दुर्लभ प्राप्प जीबितम्‌। 

बिलस्थ॑ पादपाग्रस्थ: पलितं लोमशोउब्रबीत्‌॥ १२५॥ 
उस भारी भयसे मुक्त हो दुर्लभ जीवन पाकर 

वृक्षकी शाखापर बैठे हुए लोमशने बिलके भीतर बैठे 

हुए चूहेसे कहा--॥ १२५॥ 

अकृत्वा संविदं काउिचत्‌ सहसा समवप्लुत:। 

'कृतज्ञं कृतकर्माणं कच्चिन्मां नाभिशंकसे॥ १२६॥ 

“भैया! तुम मुझसे कोई बातचीत किये बिना ही 
इस प्रकार सहसा बिलमें क्‍यों घुस गये? मैं तो तुम्हारा 
बड़ा ही कृतज्ञ हूँ। मैंने तुम्हारे प्राणोंकी रक्षा करके 
तुम्हारा भी बड़ा भारी काम किया है। तुम्हें मेरी ओरसे 
कुछ शंका तो नहीं है ?॥ १२६॥ 
गत्वा च मम विश्वास दत्त्वा च मम जीवितम्‌। 
मित्रोपभोगसमये कि मां त्व॑ नोपसर्पसि॥ १२७॥ 

“मित्र! तुमने विपत्तिक समय मेरा विश्वास किया 
और मुझे जीवनदान दिया। अब तो मैत्रीके सुखका 
उपभोग करनेका समय है, ऐसे समय तुम मेरे पास क्यों 
नहीं आते हो ?॥१२७॥ 
कृत्वा हि पूर्व मित्राणि य: पश्चान्नानुतिष्ठति। 
नस भित्राणि लभते कृच्छास्वापत्सु दुर्मति:॥ १२८॥ 

“जो खोटी बुद्धिवाला मनुष्य पहले बहुत-से 
मित्र बनाकर पौछे उस मित्रभावमें स्थिर नहीं रहता है, 
वह कष्टदायिनी विपत्तिमें पड़नेपर उन मित्रोंको 
नहीं पाता है अर्थात्‌ उनसे उसको सहायता नहीं 
मिलती ॥ १२८॥ 
सत्कृतोउहं त्वया मित्र सामर्थ्यादात्मन: सखे। 

स माँ मित्रत्वमापन्‍नमुपभोक्तुं त्वमहसि॥१२९॥ 

*सखे! मित्र! तुमने अपनी शक्तिके अनुसार 
मेरा पूरा सत्कार किया है और मैं भी तुम्हारा मित्र हो 
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गया हूँ; अतः तुम्हें मेरे साथ रहकर इस मित्रताका 

सुख भोगना चाहिये॥ १२९॥ 

यानि मे सन्ति मित्राणि ये च सम्बन्धिबान्धवा:। 

सर्वे त्वां पूजयिष्यन्ति शिष्या गुरुमिव प्रियम्‌॥ १३०॥ 
"मेरे जो भी मित्र, सम्बन्धी और बन्धु-बान्धव हैं, 

वे सब तुम्हारी उसी प्रकार सेवा-पूजा करेंगे, जैसे शिष्य 

अपने श्रद्धेय गुरुकी करते हैं॥१३०॥ 

अहं च पूजयिष्ये त्वां समित्रगणबान्धवम्‌। 

जीवितस्य प्रदातारं कृतज्ञ: को न पूजयेत्‌॥ १३१॥ 
*मैं भी मित्रों और बन्धु-बान्धवोंसहित तुम्हारा 

सदा ही आदर-सत्कार करूँगा। संसास्में ऐसा कौन 

पुरुष होगा, जो अपने जीवनदाताको पूजा न करे 2॥ १३१॥ 

ईश्वरों मे भवानस्तु स्वशरीरगृहस्यथ च। 

अर्थानां चैब सर्वेषामनुशास्ता च में भव॥१३२॥ 
“तुम मेरे शरीरके और मेरे घरके भी स्वामी हो 

जाओ। मेरी जो कुछ भो सम्पत्ति है, वह सारी-कौ- 

सारी तुम्हारी है। तुम उसके शासक और व्यवस्थापक 

बनो॥ १३२॥ 

अमात्यो में भव प्राज्ञ पितेवेह प्रशाधि माम्‌। 

न ते5स्ति भयमस्मत्तो जीवितेनात्मतः शपे॥ १३३॥ 
*विद्वन्‌! तुम मेरे मन्त्री हो जाओ और पिताकी 

भाँति मुझे कर्तव्यका उपदेश दो। मैं अपने जीवनकों 

शपथ खाकर कहता हूँ कि तुम्हें हमलोगोंकी ओरसे 

कोई भय नहीं है॥१३३॥ 

बुद्धघा त्वमुशना साक्षाद्‌ बलेनाधिकृता वय्‌। 

त्व॑ मन्त्रबलयुकतो हि दत्त्वा जीवितमद्य मे॥ १३४॥ 
*तुप साक्षात्‌ शुक्राचार्यक समान बुद्धिमान्‌ हो। 

तुममें मन्त्रणाका बल है। आज तुमने मुझे जीवनदान 

देकर अपने मन्‍्त्रणाबलसे हम सब लोगोंके हृदयपर 

अधिकार प्राप्त कर लिया है'॥ १३४॥ 

एबमुक्तः परां शान्ति मार्जारेण स मूषिक:। 

उबाच परमन्त्रज्ञ: श्लक्ष्णमात्महितं वच:॥१३५॥ 
बिलावकी ऐसी परम शान्तिपूर्ण बातें सुनकर 

उत्तम मन्त्रणाके ज्ञाता चूहेने मधुर बाणीमें अपने लिये 

हितकर बचन कहा--॥ १३५॥ 

यद्‌ भवानाह तत्‌ सर्व मया ते लोमश श्रुतम्‌। 

ममापि तावद्‌ ब्रुवत: श्रृणु बत्‌ प्रतिभाति मे॥ १३६॥ 
“लोमश! तुमने ज़ों कुछ कहा, वह सब मैंने 

ध्यान देकर सुना। अब मेरी बुद्धिमें जो विचार स्फुरित 

हो रहा है उसे बतलाता हूँ, अत: मेरे इस कथनको 

भी सुन लो॥ १३६॥ 


बेदितव्यानि मित्राणि विज्ञेयाश्चापि शत्रव:। 
'एतत्‌ सुसूक्ष्मं लोके5स्मिन्‌ दृश्यते प्राज़ सम्मतम्‌॥ १३७॥ 

“मित्रोंको जानना चाहिये, शत्रुओंको भी अच्छी 
तरह समझ लेना चाहिये-इस जगत्‌में मित्र और 
शत्रुकी यह पहचान अत्यन्त सूक्ष्म तथा विज्ञजनॉको 
अभिमत है॥ १३७॥ 
शत्रुरूपा हि सुहृदो मित्ररूपाश्च शत्रव:। 
संधितास्ते न बुद्धयन्ते कामक्रोधवर्श गता:॥ १३८॥ 

* अवसर आनेपर कितने ही मित्र शत्रुरूप हो जाते 
हैं और कितने ही शत्रु मित्र बन जाते हैं। परस्पर संधि 
कर लेनेके पश्चात्‌ जब वे काम और क्रोधके अधीन 
हो जाते हैं, तब यह समझना असम्भव हो जाता है कि 
वे मित्रभावसे युक्त हैं या शत्रुभावसे ?॥ १३८॥ 
जास्ति जातु रिपुर्नाम पित्रं नाम न विद्यते। 
सामर्थ्ययोगाज्जायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा॥ १३९॥ 

“न कभी कोई शज्नु होता है और न मित्र होता है। 
आवश्यक शक्तिके सम्बन्धसे लोग एक दूसरेके मित्र 
और शत्रु हुआ करते हैं॥१३९॥ 
यो बस्मिन्‌ जीवति स्वार्थ पश्येत्‌ पीडां न जीवति। 

स तस्थ मित्रं तावत्‌ स्थाद्‌ यावन स्थाद विपर्यय: ॥ १४०॥ 

“जो जिसके जोते-जी अपना स्वार्थ सधता देखता 
है और जिसके मर जानेपर अपनी हानि मानता है, वह 
तबतक उसका मित्र बना रहता है, जबतक कि इस 
स्थितिमें कोई उलट-फेर नहीं होता॥ १४०॥ 
जास्ति मैत्री स्थिरा नाम न च श्रुवमसौहदम्‌। 
अर्थयुक्त्यानुजायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा॥ १४१॥ 

*मैत्री कोई स्थिर वस्तु नहीं है और शत्रुता भी सदा 
स्थिर रहनेवाली चीज नहीं है। स्वार्थके सम्बन्धसे मित्र 
और शत्रु होते रहते हैं॥१४१॥ 
मित्र च शत्रुतामेति कस्मिंश्चित्‌ कालपर्यये। 
शत्रुश्च॒ मित्रतामेति स्वार्थों हि बलवत्तर:॥ १४२॥ 

“कभी-कभी समयके फेरसे मित्र शत्रु बन जाता 
है और शत्रु भी मित्र बन जाता है; क्योंकि स्वार्थ बड़ा 
बलवान होता है॥ १४२॥ 
यो विश्वसिति मित्रेषु न विश्वसिति शत्रुषु। 
अर्थयुक्तिमविज्ञाय यः प्रीतौ कुरुते मनः॥ १४३॥ 
मित्रे वा यदि वा शत्रौ तस्थापि चलिता मतिः। 

“जो मनुष्य स्वार्थक सम्बन्धका विचार किये 
बिना ही मित्रोंपर केवल विश्वास और शत्रुऑपर 
केवल अविश्वास करता जाता है तथा जो शत्रु हो 
| या मित्र, जो सबके प्रति प्रेमभाव ही स्थापित करने 
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लगता है, उसको बुद्धि भी चंचल हो समझनी | ब्रवीषि मधुर यच्चा प्रियो मेउच्च भवानिति॥ १५०॥ 


चाहिये॥ १४३ ६ ॥ 
'न विश्वसेदविश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌॥ १४४॥ 
विश्वासाद भयमुत्पन्नमपि मूलानि कृन्तति। 

"जो विश्वासपात्र न हो, उसपर कभी विश्वास न 
करे और जो विश्वासपात्र हो, उसपर भी अधिक 
विश्वास न करें; क्योंकि विश्वाससे उत्पन्न हुआ भय 
मनुष्यका मूलोच्छेद कर डालता है॥ १४४६॥ 
अर्थयुक्‍त्या हि जायन्ते पिता माता सुतस्तथा॥ १४५॥ 
मातुला भागिनेयाश्च तथा सम्बन्धिबान्धवा:। 

"माता-पिता, पुत्र, मामा, भांजे, सम्बन्धी तथा बन्धु- 
बान्धव-इन सबमें स्वार्थके सम्बन्धसे ही स्नेह होता है ॥ 
पुत्र हि मातापितरौ त्यजतः पतितं प्रियम्‌॥ १४६॥ 
लोको रक्षति चात्मान॑ पश्य स्वार्थस्य सारताम्‌। 

"अपना प्यारा पुत्र भी यदि पतित हो जाता है तो 
माँ-बाप उसे त्याग देते हैं और सब लोग सदा अपनी 
ही रक्षा करना चाहते हैं। अत: देख लो, इस जगत्‌में 
स्वार्थ ही सार है'॥ १४६६॥ 
सामान्या निष्कृति: प्राज् यो मोक्षात्‌ प्रत्यनन्तरम्‌॥ १४७॥ 
कृत॑ मृगयसे शत्रु सुखोपायमसंशयम्‌। 

“बुद्धिमान्‌ लोमश! जो तुम आज जालके बन्धनसे 
छूटनेके बाद ही कृतज्ञतावश मुझ अपने शत्रुकों सुख 
पहुँचानेका असंदिग्ध उपाय ढूँढ़ने लगे हो, इसका क्‍या 
कारण है? जहाँतक उपकारका बदला चुकानेका 
प्रश्न है, वहाँतक तो हमारी-तुम्हारी समान स्थिति है। 
यदि मैंने तुम्हें संकटसे छुड़ाया है, तो तुमने भी तो 
मुझे बैसी ही विपत्तिसे बचाया है; फिर मैं तो कुछ 
करता नहीं, तुम्हीं क्यों उपकारका बदला देनेके लिये 
उताबले हो उठे हो?॥ १४७६॥ 
अस्मिन्‌ निलय एव त्वं न्यग्रोधादबतारितः॥ १४८॥ 
पूर्व निविष्टमुन्मा्ं चपलत्वान्न बुद्धवान्‌। 

*तुम इसी स्थानपर बरगदसे उतरे थे और 
पहलेसे ही यहाँ जाल बिछा हुआ था; परंतु तुमने 
चपलताके कारण उधर ध्यान नहीं दिया और फँस 
गये॥ १४८३६॥ 
आत्मनश्चपलो नास्ति कुतोउन्येषां भविष्यति॥ १४९॥ 
तस्मात्‌ सर्वाणिं कार्याणि चपलो हन्त्यसंशयम्‌। 

*चपल प्राणी जब अपने ही लिये कल्याणकारी 
नहीं होता तो वह दूसरेकी भलाई क्या करेगा? अतः 
यह निश्चित है कि चपल पुरुष सब काम चौपट कर 
देता है॥ १४९६ ॥ 





तन्मित्र कारणं सर्व विस्तरेणापि मे श्रृणु। 
'कारणात्‌ प्रियतामेति द्वेष्यो भवति कारणात्‌॥ १५१॥ 

“इसके सिवा तुम जो यह मीठी-मीठी बात कह 
रहे हो कि “आज तुम मुझे बड़े प्रिय लगते हो' इसका 
भी कारण है, मेरे मित्र! वह सब मैं विस्तारके साथ 
बताता हूँ, सुनो। मनुष्य कारणसे ही प्रेमपात्र और 
कारणसे हो द्वेषका पात्र बनता है॥ १५०-१५१॥ 
अ्थार्थी जीवलोको5यं न कश्चित्‌ कस्यचित्‌ प्रिय: । 
सख्य॑ सोदर्ययोध्षात्रोर्दम्पत्योवाँ परस्परम्‌॥ १५२॥ 
'कस्थचिन्ताभिजानामि प्रीतिं निष्कारणामिह। 

"यह जीव-जगत्‌ स्वार्थका ही साथी है। कोई 
किसोका प्रिय नहीं है। दो सगे भाइयों तथा पति और 
पत्लीमें भी जो परस्पर प्रेम होता है, वह भी स्वार्थथश 
ही है। इस जगतूमें किसीके भी प्रेमकों मैं निष्कारण 
(स्वार्थरहित) नहों समझता॥ १५२६ ॥ 
यद्पि भ्रातरः क्ुद्धा भार्या वा कारणान्तरे॥ १५३॥ 
स्वभावतस्ते प्रीयन्ते नेतरः प्रीयते जनः। 

*कभी-कभी किसी स्वार्थको लेकर भाई भी 
कुपित हो जाते हैं अथवा पत्नी भी रूठ जाती है। यद्यपि 
बे स्वभावत: एक-दूसरेसे जैसा प्रेम करते हैं, ऐसा प्रेम 
दूसरे लोग नहीं करते हैं ॥ १५३६ ॥ 
प्रियो भवति दानेन प्रियवादेन चापरः॥ १५४॥ 
मन्त्रहोमजपैरन्य: कार्यार्थ प्रीयते जनः। 

“कोई दान देनेसे प्रिय होता है, कोई प्रिय वचन 
बोलनेसे प्रीतिपात्र बनता है और कोई कार्यसिद्धिक लिये 
मन्त्र, होम एवं जप करनेसे प्रेमका भाजन बन जाता 
है॥ १५४६ ॥ 
उत्पना कारणे प्रीतिरासीनौ कारणान्तरे॥१५५॥ 
प्रध्वस्ते कारणस्थाने सा प्रीतिर्विनिवर्तते। 

“किसी कारण (स्वार्थ) को लेकर उत्पन्न 
होनेवाली प्रीति जबतक वह कारण रहता है, तबतक 
बनी रहती है। उस कारणका स्थान नष्ट हो जानेपर 
उसको लेकर की हुई प्रीति भी स्वत: निवृत्त हो जाती 
है॥ १५५६ ॥ 
किं नु तत्‌ कारण मन्ये येनाई भवतः प्रिय: ॥ १५६॥ 
अन्यत्राभ्यवहारार्थ॑ तत्रापि च बुधा वयम्‌। 

“अब मेरे शरीरको खा जानेके सिवा दूसगा कौन- 
सा ऐसा कारण रह गया है, जिससे मैं यह मान लूँ कि 
बास्तवमें तुम्हारा मुझपर प्रेम है। इस समय जो तुम्हारा 
स्वार्थ है, उसे मैं अच्छी तरह समझता हूँ॥ १०६६॥ 


[ शान्तरिपबणि 





डर शरीमहाभारते 
कालो हेतुं विकुरुते स्वार्थस्तमनुवर्तते॥ १५७॥ | तुम्होरे लिये उस जालके भीतर कैसे प्रवेश कर सकता 
स्वार्थ प्राज्ञोडभिजानाति प्राज़जं लोकोउनुवर्तते। था? यह तुम्हीं मुझे बताओ॥ १६३६ ॥ 


न त्वीदृशं त्वया बाच्य॑ विदुषि स्वार्थपण्डिते॥ १५८ ॥ 
“समय कारणके स्वरूपको बदल देता है; और 
स्वार्थ उस समयका अनुसरण करता रहता है। विद्वान्‌ 
पुरुष उस स्वार्थकों समझता है और साधारण लोग 
विद्वान्‌ पुरुषके ही पीछे चलते हैं। तात्पर्य यह है कि 
मैं विद्वान्‌ हूँ; इसलिये तुम्हारे स्वार्थको अच्छी तरह 
समझता हूँ; अतः तुम्हें मुझसे ऐसी बात नहीं कहनी 
चाहिये॥ १५७-१५८॥ 
अकाले हि समर्थस्य स्तेहहेतुरयं॑ तब। 
तस्मान्नाईं चले स्वार्थात्‌ सुस्थिर: संधिविग्रहे॥ १५९॥ 

*तुम शक्तिशाली हो तो भी जो बेसमय मुझपर 
इतना स्नेह दिखा रहे हो, इसका यह स्वार्थ हो कारण 
है; अत: मैं भी अपने स्वार्थले विचलित नहीं हो 
सकता। संधि और विग्रहके विषयमें मेरा विचार 
सुनिश्चित है॥ १५९॥ 
अश्राणामिव रूपाणि विकुर्वन्ति क्षणे क्षणे। 
अद्यैव हि रिपुर्भूल्वा पुनरद्ैब मे सुहृत्‌॥ १६०॥ 
पुनश्च रिपुरद्यैव युक्तीनां पश्य चापलम्‌। 

"मित्रता और शत्रुताके रूप तो बादलोंके समान 
क्षण-क्षणमें बदलते रहते हैं। आज ही तुम मेरे शत्रु 
होकर फिर आज ही मेरे मित्र हो सकते हो और उसके 
बाद आज ही पुनः शत्रु भी बन सकते हो। देखो, यह 
स्वार्थका सम्बन्ध कितना चंचल है ?॥ १६०१६ ॥ 
आसीमत्री तु ताबनौ यावद्धेतुरभूत्‌ पुरा॥१६१॥ 
सा गता सह तेनैब कालयुक्तेन हेतुना। 

“पहले जब उपयुक्त कारण था, तब हम दोनोंमें 
मैत्री हो गयी थी, किंतु कालने जिसे उपस्थित कर 
दिया था उस कारणके निवृत्त होनेके साथ ही वह मैत्री 
भी चली गयी॥ १६१६ ॥ 
त्व॑ हि मे जातित: शत्रु: सामथ्यान्मित्रतां गत: ॥ १६२॥ 
तत्‌ कृत्यमभिनिर्वर्त्य प्रकृति: शत्रुतां गता। 

*तुम जातिसे ही मेरे शत्रु हो, किंतु विशेष 
प्रयोजनसे मित्र बन गये थे। बह प्रयोजन सिद्ध कर 
लेनेके पश्चात्‌ तुम्हारी प्रकृति फिर सहज शत्रुभावको 
प्राप्त हो गयी॥ १६२६ ॥ 
सोऊहमेबं प्रणीतानि ज़ात्वा शास्त्राणि तत्त्त:॥ १६३॥ 
प्रविशेय॑ कर्थ॑ पाशं त्वत्कृते तद्‌ बदस्व मे। 

“मैं इस प्रकार शुक्र आदि आचार्योके बनाये 
हुए नोतिशास्त्रकी बातॉकों ठीक-ठीक जानकर भी 





त्वद्वीर्येण प्रमुक्तो5हं मदबीयेंण तथा भवान्‌॥ १६४॥ 
अन्योन्यानुग्रहे बृत्ते नास्ति भूयः समागम:। 

“तुम्हारे पराक्रमसे मैं प्राण-संकटसे मुक्त हुआ 
और मेरी शक्तिसे तुम। जब एक दूसरेपर अनुग्रह 
करनेका काम पूरा हो गया, तब फिर हमें परस्पर 
मिलनेकी आवश्यकता नहीं॥ १६४३६ ॥ 
त्व॑ हि सौम्य कृताधोंउद्य निर्वृत्तार्थास्तथा बयम्‌॥ १६५॥ 
न तेःस्त्यद्य मया कृत्य॑ किंचिदन्यत्र भक्षणात्‌। 

*सौम्य! अब तुम्हारा काम बन गया और मेरा 
प्रयोजन भी सिद्ध हो गया; अतः अब मुझे खा लेनेके 
सिवा मेरे द्वारा तुम्हारा दूसरा कोई प्रयोजन सिद्ध 
होनेवाला नहीं है॥ १६५६ ॥ 
अहमन॑ भबान्‌ भोकता दुर्बलोडहं भवान्‌ बली॥ १६६॥ 
नावयोर्विद्यते संथ्चिर्वियुक्ते विषमे बले। 

“मैं अन्त हूँ और तुम मुझे खानेवाले हो। मैं दुर्बल 
हूँ और तुम बलवान्‌ हो। इस प्रकार मेरे और तुम्हारे 
बलमें कोई समानता नहीं है। दोनोंमें बहुत अन्तर है। 
अतः हम दोनोंमें संधि नहीं हो सकती ॥ १६६१६ ॥ 
स्‌ मन्येउहं तब प्रज्ञां यम्मोक्षात्‌ प्रत्यनन्तरम्‌॥ १६७॥ 
भक्ष्य॑ मृगयसे नून॑ सुखोपायेन कर्मणा। 

“मैं तुम्हारा विचार जान गया हूँ, निश्चय ही तुम 
जालसे छूटनेके बादसे हो सहज उपाय तथा प्रयत्लद्वार 
आहार ढूँढ रहे हो॥१६७१६॥ 
भक्ष्यार्थ ह्ावबद्धस्त्वं स मुक्त: पीडित: क्षुधा॥ १६८॥ 
शास्त्रजां मतिमास्थाय नून॑ भक्षयिताद्य माम्‌॥ 
जानामि क्षुधितं तु त्वामाहारसमयश्च ते॥ १६९॥ 
स्‌ त्वं मामभिसंधाय भक्ष्यं मृगयसे पुनः। 

“आहारकी खोजके लिये ही निकलनेपर तुम 
इस जालमें फँसे थे और अब इससे छूटकर भूखसे 
पीड़ित हो रहे हो। निश्चय ही शास्त्रीय बुद्धिका सहारा 
लेकर अब तुम मुझे खा जाओगे। मैं जानता हूँ कि तुम 
भूखे हो और यह तुम्हारे भोजनका समय है; अतः तुम 
पुनः मुझसे संधि करके अपने लिये भोजनकी तलाश 
करते हो॥ १६८-१६९६॥ 
त्व॑ चापि पुत्रदारस्थों यत्‌ संधिं सृजसे मयि॥ १७०॥ 
शुश्रूषां यतसे करतुँ सखे मम न तत्‌ क्षमम्‌। 

*सखे ! तुम जो बाल-बच्चोंके बीचमें बैठकर मुझपर 
संधिका भाव दिखा रहे हो तथा मेरी सेवा करनेका यत्ल 
करते हो, वह सब मेरे योग्य नहों है॥ १७० ६ ॥ 
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त्वया मां सहित॑ दुष्ट्वा प्रिया भावां सुताश्च ते॥ १७१॥ 
कस्मात्‌ ते मां न खादेयुदडष्टा: प्रणयिनस्त्वयि। 

"तुम्हारे. साथ मुझे देखकर तुम्हारी प्यारी पत्नी 
और पुत्र जो तुमसे बड़ा प्रेम रखते हैं, हर्षसे उल्लसित 
हो मुझे कैसे नहीं खा जायँगे?॥ १७१६॥ 
नाहं त्वया समेष्यामि वृत्तो हेतु: समागमे॥ १७२॥ 
शिव ध्यायस्व मे स्वस्थ: सुकृतं स्मरसे यदि। 

“अब मैं तुमसे नहीं मिलूँगा। हम दोनोंके मिलनका 
जो उद्देश्य था, वह पूरा हो गया। यदि तुम्हें मेरे शुभ 
कर्म (उपकार) का स्मरण है तो स्वयं स्वस्थ रहकर 
मेरे भी कल्याणका चिन्तन करो॥१७२६॥ 
शत्नोरनार्यभूतस्य क्लिष्टस्य क्षुध्ितस्य च॥ १७३॥ 
भक्ष्य मृगयमाणस्य कः प्राज्ञो विषय व्रजेत्‌। 

*जो अपना शत्रु हो, दुष्ट हो, कष्टमें पड़ा हुआ 
हो, भूखा हो और अपने लिये भोजनकी तलाश कर रहा 
हो, उसके सामने कोई भी बुद्धिमान्‌ (जों उसका भोज्य 
है)' कैसे जा सकता है॥ १७३६ ॥ 
स्वस्ति तेउस्तु गमिष्यामि दूरादपि तबोद्विजे॥ १७४॥ 
विश्वस्तं वा प्रमत्तं वा एतदेव कृत॑ भवेत्‌। 
बलवत्संनिकर्षों हि न कदाचित्‌ प्रशस्यते॥ १७५॥ 

“तुम्हारा कल्याण हो। अब मैं चला जाऊँँगा। 
मुझे दूरसे भी तुमसे डर लगता है। मेरा यह पलायन 
विश्वासपूर्वक हो रहा हो या प्रमादके कारण; इस 
समय यहीं मेरा कर्तव्य है। बलवानोंके निकट रहना 
दुर्बल प्राणीके लिये कभी अच्छा नहीं माना जाता॥ 
नाहं त्वया समेष्यामि निवृत्तो भव लोमश। 
यदि त्व॑ं सुकृत॑ बेत्सि तत्‌ सख्यमनुसारय॥ १७६॥ 

“लोमश! अब मैँ तुमसे कभी नहीं मिलूँगा। 
तुम लौट जाओ। यदि तुम समझते हो कि मैनें तुम्हारा 
कोई उपकार किया है तो तुम मेरे प्रति सदा मैत्रीभाव 
बनाये रखना॥ १७६॥ 
प्रशान्तादपि मे पापाद भेतव्यं बलिन: सदा। 
यदि स्वार्थ न ते कार्य बरृहि किं करवाणि ते॥ १७७॥ 

“जो बलबान्‌ और पापी हो, वह शान्तभावसे रहता 
हो तो भी मुझे सदा उससे डरना चाहिये। यदि तुम्हें 
मुझसे कोई स्वार्थ सिद्ध नहीं करना है तो बताओ मैं 
तुम्हारा (इसके अतिरिक्त) कौन-सा कार्य करूँ?॥ 
काम सर्व प्रदास्यामि न त्वा3उत्मानं कदाचन। 
आत्मार्थे संततिस्त्याज्या राज्य रत्तं धनानि च॥ १७८॥ 
अपि सर्वस्वमुत्सुज्य रक्षेदात्मानमात्मना। 

“मैं तुम्हें इच्छानुसार सब कुछ दे सकता हूँ; परंतु 





अपने आपको कभी नहीं दूँगा। अपनी रक्षा करनेके 
लिये तो संतति, राज्य, रल और धन--सबका त्याग 
किया जा सकता है। अपना सर्वस्व त्यागकर भी स्वयं 
ही अपनी रक्षा करनी चाहिये॥१७८३॥ 
ऐश्वर्यधनरतानां प्रत्यमित्रे निबर्तताम्‌॥१७९॥ 
दृष्दा हि पुनरावृत्तिजीबतामिति नः श्रुतम्‌। 

*हमने सुना है कि यदि प्राणी जीवित रहे तो वह 
शत्रुओं द्वारा अपने अधिकारमें किये हुए ऐश्बर्य, धन 
और रलोंको पुनः वापस ला सकता है। यह बात प्रत्यक्ष 
देखी भी गयी है॥ १७९६॥ 
न॒त्वात्मस: सम्प्रदानं॑ धनरत्नवदिष्यते॥ १८०॥ 
आत्मा हि सर्वंदा रक्ष्यो दौररपि धनैरपि। 

*धन और रत्लॉंकी भाँति अपने आपको शत्रुके 
हाथमें दे देना अभीष्ट नहीं है। धन और स्त्रीके द्वारा 
अर्थात्‌ उनका त्याग करके भी सर्वदा अपनी रक्षा करनी 
चाहिये॥ १८०६ ॥ 
आत्मरक्षणतनत्राणां सुपरीक्षितकारिणाम्‌॥ १८१॥ 
आपदो नोपपद्चन्ते पुरुषाणां स्वदोषजा:। 

*जो आत्मरक्षामें तत्पर हैं और भलौभौति परीक्षापूर्वक 
निर्णय करके काम करते हैं, ऐसे पुरुषोंकों अपने ही 
दोषसे उत्पन्न होनेवाली आपत्तियाँ नहीं प्राप्त होती हैं॥ 
शत्रून्‌ सम्यग्‌ विजानन्ति दुर्बला ये बलीयस:॥ १८२॥ 
न तेषां चाल्यते बुद्धिः शास्त्रार्थकृतनिश्चया। 

*जो दुर्बल प्राणी अपने बलवान्‌ शत्रुओंकों अच्छी 
तरह जानते हैं, उनकी शास्त्रके अर्थज्ञानद्वारा स्थिर हुई 
बुद्धि कभी विचलित नहीं होती'॥ १८२६॥ 
इत्यभिव्यक्तमेव॑स पलितेनाभिभर्त्सित: ॥ १८३॥ 
माजारो त्रीडितो भूत्वा मूषिकं वाक्यमन्नवीत्‌॥ १८४॥ 

'पलितमे जब इस प्रकार स्पष्टरूपसे कड़ी फटकार 
सुनायी, तब बिलावने लज्जित हाकर पुनः उस चूहेसे 
इस प्रकार कहा॥ १८३-१८४॥ 

लोगश उवाच 
सत्यं शपे त्वयाहं वै मित्रद्रोहों विग्हितः। 
तन्मन्ये5हं तब प्रज्ञां यस्त्व॑ मम हिते रत:॥ १८५॥ 
लोमश बोला--भाई ! मैं तुमसे सत्यकी शपथ 
खाकर कहता हूँ, मित्रसे द्रोह करना तो बड़ी घृणित बात 
है। तुम जो सदा मेरे हितमें तत्पर रहते हो, इसे मैं 
तुम्हारी उत्तम बुद्धिका ही परिणाम समझता हूँ॥ १८५॥ 
उक्तवानर्थतत्त्वेन. मया सम्भिन्दर्शनः। 
न तु मामन्यथा साथो त्वं ग्रहीतुमिहाईसि॥ १८६॥ 
श्रेष्ठ पुरुष! तुमने तो यथार्थरूपसे नीति-शास्त्रका 
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सार ही बता दिया। मुझसे तुम्हारा विचार पूरा-पूरा 
मिलता है। मित्रवर! किंतु तुम मुझे गलत न समझो। 
मेरा भाव तुमसे विपरीत नहीं है॥१८६॥ 
प्राणप्रदानजं त्वत्तो मयि सौहदमागतम्‌। 
धर्मज्ञोउस्मि गुणज्ोउस्मि कृतज्ोउस्मि विशेषत: ॥ १८७॥ 
मित्रेषु बत्सलश्चास्मि त्वद्धक्तश्च विशेषत:। 
तस्मादेव॑ पुनः साधों मव्याचरितुमहसि॥ १८८॥ 
तुमने मुझे प्राणदान दिया है। इसीसे मुझपर तुम्हारे 
सौहार्दका प्रभाव पड़ा। मैं धर्मको जानता हूँ, गुणोंका 
मूल्य समझता हूँ, विशेषतः तुम्हारे प्रति कृतज्ञ हूँ, 
मित्रवत्सल हूँ और सबसे बड़ी बात यह है कि मैं 
तुम्हारा भक्त हो गया हूँ; अत: मेरे अच्छे मित्र! तुम फिर 
मेरे साथ ऐसा ही बर्ताव करो-मेलजोल बढ़ाकर मेरे 
साथ घूमों-फिरो॥ १८७-१८८॥ 
त्वया हि वाच्यमानोउहं जहां प्राणान्‌ सबान्धव:। 
विश्रम्भो हि बुधेर्दृष्टो मद्विधेषु मनस्विषु॥ १८९॥ 
यदि तुम कह दो तो मैं बन्धु-बान्धवोंसहित तुम्हारे 
लिये अपने प्राण भी त्याग दे सकता हूँ। विद्वानोंने 
मुझ-जैसे मनस्वी पुरुषोंपर सदा विश्वास ही किया और 
देखा है॥ १८९॥ 
तदेतद्‌ धर्मतत्त्वज्ञ न त्व॑ शंकितुमईसि। 
अतः धर्मके तत्त्वको जाननेवाले पलित! तुम्हें 
मुझपर संदेह नहीं करना चाहिये॥१८९६॥ 
इति संस्तूयमानोउपि माजरेण स मूषिक:॥ १९०॥ 
मनसा भावगम्भीरो मार्जारं बाक्यमब्रवीतू। 
बिलावके द्वरा इस प्रकारकी स्तुति को जानेपर भी 
चूहा अपने मनसे गम्भीर भाव ही धारण किये रहा। 
उसने मार्जारसे पुनः इस प्रकार कहा-॥१९०६॥ 
साधुर्भवान्‌ श्रुताथों5स्मि प्रीयेच न च विश्वसे॥ १९१॥ 
संस्तवैर्वा धनौधैर्वा नाहं शक्‍्य: पुनस्त्वया। 
न हमित्रे वशं यान्ति प्राज्ञा निष्कारणं सखे॥ १९२॥ 
*भ्रैया! तुम वास्तबमें बड़े साधु हो। यह बात मैंने 
तुम्हारे विषयमें सुन रक्खी है। उससे मुझे प्रसन्‍नता भी है; 
परंतु मैं तुमपर विश्वास नहीं कर सकता तुम मेरी कितनी 
ही स्तुति क्यों न करो। मेरे लिये कितनी ही धनराशि क्‍यों 
न लुटा दो; परंतु अब मैं तुम्हारे साथ मिल नहीं सकता। 
सखे। बुद्धिमान्‌ एवं ठिद्वान्‌ पुरुष बिना किसी विशेष 
कारणके अपने शत्रुके वशमें नहीं जाते॥ १९१-१९२॥ 
अस्मिन्‍लथें च गाथे द्वे निबोधोशनसा कृते। 
शत्रुसाधारणे कृत्ये कृत्वा संधि बलीयसा॥ १९३॥ 
समाहितशचरेद युक्‍त्या कृतार्थश्च न विश्वसेत्‌। 





“इस विषय में शुक्राचार्यने दो गाथाएँ कही हैं । उन्हें 
ध्यान देकर सुनो । जब अपने और शत्रुपर एक-सी विपत्ति 
आयो हो, तब निर्बलको सबल शत्रुके साथ मेल करके 
बड़ी सावधानी और युक्तिसे अपना काम निकालना चाहिये 
और जब काम हो जाय, तो फिर उसे शत्रुपर विश्वास 
नहीं करना चाहिये (यह पहली गाथा है) '॥ १९३६ ॥ 

न विश्वसेदविश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌॥ १९४॥ 
नित्य॑ विश्वासयेदन्यान्‌ परेषां तु न विश्वसेत्‌। 

(दूसरी गाथा यों हैं) जो विश्वासपात्र न हो, उसपर 
विश्वास न करे तथा जो विश्वासपात्र हो, उसपर भी 
अधिक विश्वास न करे | अपने प्रति सदा दूसरोंका विश्वास 
उत्पन करे; किंतु स्वयं दूसरोंका विश्वास न करे ॥ १९४६ ॥ 
तस्मात्‌ सर्वास्ववस्थासु रक्षेजजीबितमात्मन:॥ १९५॥ 
ड्रव्याणि संततिश्चैब सर्ब॑ भवति जीवित:। 

*इसलिये सभी अवस्थाओंमें अपने जीवनकी रक्षा 
करें; क्योंकि जीवित रहनेपर पुरुषको धन और संतान- 
सभी मिल जाते हैं॥१९५६॥ 
संक्षेपो नीतिशास्त्राणामविश्वास: परो मत: ॥ १९६॥ 
नृषु तस्मादविश्वास: पुष्कल हितमात्मन:। 

“संक्षेपमें नीतिशास्त्रका सार यह है कि किसीका भी 
विश्वास न करना ही उत्तम माना गया है; इसलिये दूसरे 
लोगॉपर विश्वास न करनेमें ही अपना विशेष हित है॥ 
बध्यन्ते न ह्वाविश्वस्ता: शत्रुभि्दुर्बला अपि॥ १९७॥ 
विश्वस्तास्तेषु वध्यन्ते बलवन्तो5पि दुर्बलै:। 

*जो विश्वास न करके सावधान रहते हैं, वे दुर्बल 
होनेपर भी शत्बुओंद्रारा मारे नहीं जाते। परंतु जो उनपर 
विश्वास करते हैं, वे बलवान्‌ होनेपर भी दुर्बल 
शत्रुओंद्वारा मार डाले जाते हैं ॥ १९७६ ॥ 
त्वद्विधेभ्यो मया ह्वात्मा रक्ष्यो मार्जार सर्वदा॥ १९८॥ 
रक्ष त्वमपि चात्मा् चाण्डालाज्ञातिकिल्यिषात्‌। 

*बिलाव! तुम जैसे लोगोंसे मुझे सदा अपनी रक्षा 
करनी चाहिये और तुम भी अपने जन्मजात शत्रु 
चाण्डालसे अपनेकों बचाये रखो'॥१९८६॥ 

स तस्य ब्रुवतस्त्वेब॑ संत्रासाज्यतसाध्वस:॥ १९९॥ 
शाखां हित्वा जबेनाशु मार्जारः प्रययौ तत:। 

चुहेके इस प्रकार कहते समय चाण्डालका नाम 
सुनते ही बिलाव बहुत डर गया और वह डाली 
छोड़कर बड़े वेगसे तुरंत दूसरी ओर चला गया॥ १९९६ ॥ 
'ततः शास्त्रार्थतत्त्वज़्ो बुद्धिसामर्थ्यमात्मल:॥ २००॥ 
विश्राव्य पलित: प्राज्ञो बिलमन्यज्गाम ह। 

तदनन्तर नीतिशास्त्रके अर्थ और तत्त्वको जाननेवाला 


आपद्धर्मपर्व ] 


अष्टात्रिंशदधिकशततमो उध्याव: 


डर९ 





बुद्धिमान्‌ पलित अपने बौद्धिक शक्तिका परिचय दे 
दूसरे बिलमें चला गया॥२००३६॥ 
एबं प्रज्ञावता बुद्धया दुर्बलेल महाबला:॥२०१॥ 
एकेन बहवोउमित्रा: पलितेनाभिसंधिता:। 
अरिणापि समर्थेन संधिं कुर्वीत पण्डित:॥ २०२॥ 
मूषिकश्च बिडालश्च मुक्तावन्योन्यसंश्रयात्‌। 

इस प्रकार दुर्बल और अकेला होनेप्र भी 
बुद्धिमान्‌ पलित चूहेने अपने बुद्धि-बलसे बहुतेरे प्रबल 
शत्रुओंको परास्त कर दिया; अतः आपत्तिके समय 
विद्वान्‌ पुरुष बलवान्‌ शत्रुके साथ भी संधि कर ले। 
देखो, चूहे और बिलाब दोनों एक दूसरेका आश्रय लेकर 
विपत्तिसे छुटकारा पा गये थे॥२०१-२०२६॥ 


इत्येब॑ क्षत्रधर्मस्थ मया मार्गों निदर्शित:॥२०३॥ | 


बिस्तरेण महाराज संक्षेपमपि मे श्रुणु। 

महाराज! इस दृष्टान्तसे मैंने तुम्हें विस्तारपूर्वक 
क्षात्र-धर्मका मार्ग दिखाया है। अब संक्षेपमें कुछ मेरी 
बात सुनो॥ २०३६॥ 
अन्योन्यकृतबैरौ तु चक्रतुः प्रीतिमुत्तमाम्‌॥ २०४॥ 
अन्योन्यमभिसंधातुं सम्बभूव तयो्म॑ति:। 

चूहे और बिलाब एक दूसरेसे बैर रखनेवाले 
प्राणी हैं तो भी उन्होंने संकटके समय एक दूसरेसे ठत्तम 
प्रीति कर ली। उनमें परस्पर संधि कर लेनेका विचार 
पैदा हो गया॥ २०४६ ॥ 
तत्र प्राज्ञोंउभिसंधत्ते सम्बग्‌ बुद्धिसमाश्रयात्‌॥ २०५॥ 
अभिसंधीयते प्राज़: प्रमादादपि वा बुध्ै:। 

ऐसे अबसरॉपर बुद्धिमान्‌ पुरुष उत्तम बुद्धिका 
आश्रय ले संधि करके शत्रुकों परास्त कर देता है। इसी 
तरह विद्वान्‌ पुरुष भी यदि असावधान रहे तो उसे दूसरे 
बुद्धिमान्‌ पुरुष परास्त कर देते हैं॥२०५६॥ 
तस्मादभीतवद्‌ भीतो विश्वस्तवदविश्वसन्‌॥ २०६॥ 
न ह्ाप्रमत्तशचलति चलितो वा विनश्यति। 

इसलिये मनुष्य भयभीत होकर भी निडरके 
समान और किसीपर विश्वास न करते हुए भी विश्वास 
करनेबालेके समान बर्ताव करे, उसे कभी असावधान 
होकर नहीं चलना चाहिये। यदि चलता है तो नष्ट 
हो जाता है॥२०६६॥ 
कालेन रिपुणा संधि: काले मित्रेण विग्रह:॥ २०७॥ 
कार्य इत्येव संधिज्ञा: प्राहुर्नित्य॑ं नराधिप। 

नरेश्वर! समयानुसार शत्रुके साथ भी संधि और 
मित्रके साथ भी युद्ध करना उचित है । संचिके तत्त्वको जानने- 
वाले विद्वान्‌ पुरुष इसी बातको सदा कहते हैं ॥ २०७६ ॥ 





'एतज्ज्ञात्वा महाराज शास्त्रार्थभभिगम्य च॥ २०८॥ 
अभियुक्तो5प्रमत्तश्च प्राग्भयाद्‌ भीतवच्चरेत्‌। 

महाराज! ऐसा जानकर नीतिशास्त्रके तात्पर्यको 
हृदयंगम करके उद्योगशोल एवं सावधान रहकर भय 
आनेसे पहले भयभीतके समान आचरण करना चाहिये॥ 
भीतवत्‌ संनिधि: कार्य: प्रतिसंधिस्तथैब च॥ २०९॥ 
भयादुत्यद्यते बुद्धिरप्रमत्ताभियोगजा। 

बलवान्‌ शत्रुके समीप डरे हुए के समान उपस्थित 
होना चाहिये। उसी तरह उसके साथ संधि भी कर लेनी 
चाहिये। सावधान पुरुषके उद्योगशील बने रहनेसे स्वयं 
ही संकटसे बचानेवाली बुद्धि उत्पन्न होती है॥ २०९६ ॥ 
न भय विद्यते राजन्‌ भीतस्थानागते भये॥२१०॥ 
अभीतस्य च विश्रम्भात्‌ सुमहजाायते भयम्‌। 

राजन्‌! जो पुरुष भय आनेके पहलेसे ही उसकी 
ओरसे सशंक रहता है, उसके सामने प्रायः भयका 
अवसर हो नहीं आता है; परंतु जो निःशंक होकर 
दूसरॉपर विश्वास कर लेता है, उसे सहसा बड़े भारी 
भयका सामना करना पड़ता है॥२१०६॥ 
अभीश्चरति यो नित्य॑ मनत्रोउदेय: कथंचन॥ २९१॥ 
अविज्ञानाद्धि विज्ञातों गच्छेदास्पददर्शिषु। 

जो मनुष्य अपनेको बुद्धिमान्‌ मानकर निर्भय 
विचरता है, उसे कभी कोई सलाह नहीं देनी चाहिये; 
क्योंकि वह दूसरेकी सलाह सुनता ही नहीं है। भयकों 
न जाननेको अपेक्षा उसे जाननेवाला ठीक है; क्योंकि 
वह उससे बचनेके लिये उपाय जाननेकी इच्छा से 
'परिणामदर्शी पुरुषोंके पास जाता है॥ २११६ ॥ 
'तस्मादभीतबद्‌ भीतो विश्वस्तवदविश्वसन्‌॥ २१२॥ 
कार्याणां गुरुतां प्राप्य नानृतं किंचिदाचरेत्‌। 

इसलिये बुद्धिमान्‌ पुरुषकों डरते हुए भी निर्भयके 
समान रहना चाहिये तथा भीतरसे विश्वास न करते हुए 
भी ऊपरसे विश्वासी पुरुषको भाँति बर्ताव करना 
चाहिये। कार्योंकी कठिनता देखकर कभी कोई मिथ्या 
आचरण नहीं करना चाहिये॥२१२६॥ 


| एबमेतन्मबा प्रोक्‍्तमितिहासं युधिष्ठिर॥ २१३॥ 


श्रुत्वा त्व॑ सुहृदां मध्ये यथावत्‌ समुपाचर। 
युधिष्ठिर! इस प्रकार यह मैंने तुम्हारे सामने 
नीतिकी बात बतानेके लिये चूहे तथा बिलावके इस 
प्राचीन इतिहासका वर्णन किया है। इसे सुनकर तुम 
अपने सुहृदोंके बीचमें यथायोग्य बर्ताव करो॥ २१३३ ॥ 
उपलभ्य मतिं चाम््यामरिमित्रान्तरं तथा॥ २१४॥ 


| संधिविग्रहकालौ च मोक्षोपायस्तथैव च। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





श्रेष्ठ बुद्धिका आश्रय लेकर शत्रु और मित्रके भेद, 
संधि और विग्रह के अवसरका तथा विपत्तिसे छूटनेके 
उपायका ज्ञान प्राप्त करना चाहिये॥२१४६॥ 
शत्रुसाधारणे कृत्ये कृत्वा संधिं बलीयसा॥ २१५॥ 
समागतश्चरेद्‌ युक्‍्त्या कृता्थों न च विश्वसेत्‌। 

अपने और शत्रुके प्रयोजन यदि समान हों तो 
बलवान्‌ शत्रुके साथ संधि करके उससे मिलकर 
युक्तिपूर्वक अपना काम बनावे और कार्य पूरा हो 
जानेपर फिर कभी उसका विश्वास न करे॥ २१५॥ 
अविरुद्धां ब्रिबगेंण नीतिमेतां महीपते॥२१६॥ 
अध्युत्तिष्ठ श्रुतादस्माद भूय: संरक्षयन्‌ प्रजा:। 

पृथ्वीनाथ! यह नीति धर्म, अर्थ और कामके अनुकूल 
है। तुम इसका आश्रय लो। मुझसे सुने हुए इस उपदेशके 
अनुसार कर्तव्यपालनमें तत्पर हो सम्पूर्ण प्रजाकी रक्षा 
करते हुए अपनी उन्‍नतिके लिये उठकर खड़े हो जाओ॥ 
ब्राह्मणैश्चापि ते सार्थ यात्रा भवतु पाण्डब॥ २१७॥ 
ब्राह्मणा वै पर श्रेयो दिबि चेह च भारत। 

पाण्डुनन्दन! तुम्हारी जीवनयात्रा ब्राह्मणंके साथ 
होती चाहिये। भरतनन्दन! ब्राह्मणलोग इहलोक और 





परलोकमें भी परम कल्याणकारी होते हैं॥२१७६॥ 


एते धर्मस्य वेत्तार: कृतज्ञाः सततं प्रभो॥२९८॥ 
पूजिता: शुभकर्तार: पूजयेत्‌ तान्‌ नराधिप। 

प्रभो! नरेश्वर! ये ब्राह्मण धर्मज्ञ होनेके साथ ही 
सदा कृतज्ञ होते हैं। सम्मानित होनेपर शुभकारक एवं 
शुभचिन्तक होते हैं; अत: इनका सदा आदर-सम्मान 
करना चाहिये॥२१८६॥ 
राज्य श्रेय: परं राजन्‌ यश: कीर्ति च लप्स्यसे॥ २१९॥ 
कुलस्य संततिं चैब यथान्यायं यथाक्रमप्‌॥२२०॥ 

राजन्‌! तुम ब्राह्मणोंके यथोचित सत्कारसे क्रमशः 
राज्य, परम कल्याण, यश, कीर्ति तथा वंशपरम्पराकों 
बनाये रखनेवाली संतति सब कुछ प्राप्त कर लोगे॥ 

द्योरिपं भारत संधिविग्रह॑ 

सुभाषित॑ बुद्धरिविशेषकारकम्‌। 
यथा त्ववेक्ष्य क्षितिपेन सर्बदा 
निषेवितव्य॑नृप शत्रुमण्डले॥ २२१॥ 

भरतनन्दन! नरेश्वर ! चूहे और बिलावका जो यह 
सुन्दर उपाख्यान कहा गया है, यह संधि और विग्रहका 
ज्ञान तथा विशेष बुद्धि उत्पन्न करनेवाला है। भूपालको 
सदा इसीके अनुसार दृष्टि रखकर शत्रुमण्डलके साथ 
यथोचित व्यवहार करना चाहिये॥२२१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि मार्जारमूषिकसंवादे अष्टात्रिंशदधघिकशततमो ध्याय:॥ १३८॥ 
इस प्रकार औ्रमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें चूहों और बिलावका संवादविषयक 
एक सौँ अड़तीसवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ १३८॥ 
#न्‍>ूग 7८०० 
एकोनचत्वारिंशद्धिकशततमो5ध्याय: 
शत्रुसे सदा सावधान रहनेके विषयमें राजा ब्रह्मदत्त और पूजनी चिड़ियाका संवाद 


बुश्रिष्ठिर उवाक्ष 
उक्तो मन्त्रों महाबाहों विश्वासों नास्ति शत्रुषु। 
करथं हि राजा बर्तेत यदि सर्वत्र नाश्वसेत्‌॥१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--महाबाहो ! आपने यह सलाह 
दी है कि शत्रुओंपर विश्वास नहों करना चाहिये। साथ 
ही यह कहा है कि कहीं भी विश्वास करना उचित नहीं 
है, परंतु यदि राजा सर्वत्र अविश्वास ही करे तो किस 
प्रकार वह राज्यसम्बन्धी व्यवहार चला सकता है?॥ 
विश्वासाद्धि पर॑ राजन्‌ राज़ामुत्पद्यते भयम्‌। 
कर्थ॑ हि नाश्वसन्‌ राजा शत्रून्‌ जयति पार्थिव:॥ २॥ 
राजन्‌! यदि विश्वाससे राजाऑपर महान्‌ भव 
आता है तो सर्वत्र अविश्वास करनेवाला भूपाल अपने 
शत्रुओऑंपर विजय कैसे पा सकता है?॥२॥ 


एतन्मे संशर्य छिन्धि मतिमें सम्प्रमुहाति। 
अविश्वासकथामेतामुपश्रुत्य पितामह॥ ३॥ 
पितामह! आपकी यह अविश्वास-कथा सुनकर 
तो मेरी बुद्धिपर मोह छा गया। कृपया आप मेरे इस 
संशयका निवारण कीजिये॥३॥ 
भ्रीष्प उवाच 
श्रृणुष्व॒ राजन्‌ यद्‌ वृत्त॑ ब्रह्मदत्तनिवेशने। 
पूजन्या सह संबाद॑ ब्रह्मदत्तस्य भूपते:॥ ४॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! राजा ब्रह्मदत्तके घरमें 
पूजनी चिड़ियाके साथ जो उनका संवाद हुआ था, उसे 
ही तुम्हारे समाधानके लिये उपस्थित करता हूँ, सुनो॥ 
काम्पिल्ये ब्रह्मदत्तस्थ त्वन्तःपुरनिवासिनी। 
पघूजनी नाम शकुनि्दीर्घधकाल॑ सहोषिता॥ ५॥ 


आपक्धर्मपर्व ] 


'एकोनचत्वारिंशदधिकशततमो5ध्याय: 
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काम्पिल्‍य नगरमें ब्रह्मदत्त नामके एक राजा राज्य 
करते थे। उनके अन्तःपुरमें पूजनीं नामसे प्रसिद्ध एक 
चिड़िया निवास करती थीं। वह दीर्घकालतक उनके 
साथ रही थी॥५॥ 
रुतज्ञा सर्वभूतानां यथा वे जीवजीवकः। 
सर्वज्ञा सर्वतत्त्वज्ञा तिर्यग्योनिं गतापि सा॥६॥ 
वह चिड़िया 'जीवजीवक' नामक विशेष पक्षीके 
समान समस्त प्राणियोंकी बोली समझतो थो तथा 
तिर्यग्योनिमें उत्पन्न होनेपर भी सर्वज्ञ एवं सम्पूर्ण 
तत्त्वॉंकों जाननेबाली थी॥६॥ 
अभिप्रजाता सा तत्र पुत्रमेक॑ सुबर्चसम्‌। 
समकालं च॒ राज्ञोउपि देव्यां पुत्रों व्यजायत॥७॥ 
'एक दिन उसने रनिवासमें हों एक बच्चा दिया, 
जो बड़ा तेजस्वी था; उसी दित उसके साथ हो राजाकी 
रानीके गर्भसे भी एक बालक उत्पन हुआ॥७॥ 
तयोरथें कृतज्ञा सा खेचरी पूजनी सदा। 
समुद्रतीर॑ सा गत्वा आजहार फलद्यम्‌॥ ८॥ 
आकाशमें विचरनेवाली वह कृतज्ञ पूजनी चिड़िया 
प्रतिदिन समुद्रतटपर जाकर वहाँसे उन दोनों बच्चोंके 
लिये दो फल ले आया करती थी॥८॥ 
पुष्ठ्यर्थ भव स्वपुत्रस्थ राजपुत्रस्थ चैव ह। 
'फलमेक॑ सुतायादाद्‌ राजपुत्राय चापरम्‌॥ ९॥ 
वह अपने बच्चेकों पुष्टिके लिये एक फल उसे 
देती तथा राजाके बेटेकी पुष्टिके लिये दूसर फल उस 
राजकुमारकों अर्पित कर देती थी॥९॥ 
अपृतास्वादसदृश॑ . बलतेजो5भिवर्धनम्‌। 
आदायादाय सैवाशु तयोः प्रादात्‌ पुनः पुन:॥१०॥ 
'पूजनीका लाया हुआ वह फल अपृतके समान 
स्वादिष्ट और बल तथा तेजकों वृद्धि करनेवाला होता 
था। वह बारंबार उस फलको ला-लाकर शीघ्रतापूर्वक 
उन दोनोंको दिया करती थी॥१०॥ 
ततो5गच्छत्‌ परां बृद्धिं राजपुत्र: फलाशनातू। 
ततः स धात्र्या कक्षेण उद्यामानों नृपात्मज:॥ ११॥ 
ददर्श त॑ पक्षिसुतं बराल्यादागत्य बालक:। 
ततो बाल्याच्य बलेन तेनाक्रीडत पक्षिणा॥१२॥ 
राजकुमार उस फलकों खा-ख़ाकर बड़ा 
हृष्ट-पुष्ट हो गया। एक दिन धाय उस राजपुत्रको 
गोदमें लिये घूम रहीं थी। वह बालक ही तो 
हरा, बाल-स्वभाववश आकर उसने उस चिड़िबाके 
बच्चेको देखा और उसके साथ यलपूर्वक वह खेलने 
लगा॥ ११-१२॥ 





शून्ये च तमुषादाय पक्षिणं समजातकम्‌। 
हत्वा ततः स राजेन्द्र धात्र्या हस्तमुपागत:॥९१३॥ 
राजेन्र! अपने साथ हो पैदा हुए उस पक्षीकों सूने 
स्थानमें ले जाकर राजकुमारने मार डाला और मारकर 
वह धायकी गोदमें जा बैठा॥१३॥ 
अथ सा पूजनी राजन्नागमत्‌ फलहारिणी। 
अपश्यन्तिहतं पुत्र॑ तेन बालेन भूतले॥ १४॥ 
राजन्‌! तदनन्तर जब पूजनी फल लेकर लौटी तो 
उसने देखा कि राजकुमारने उसके बच्चेकों मार डाला 
है और वह धरतीपर पड़ा है॥ १४॥ 
बाष्पपूर्णमुखी दीना दृष्दवा तं रूदती सुतम्‌। 
पूजनी दुःखसंतप्ता रुदती वाक्यमब्रवीत्‌॥९५॥ 
अपने बच्चेकी ऐसी दुर्गति देखकर पूजनीके मुखपर 
आँसुओंकी धारा बह चली और वह दुःखसे संतप्त हो 
रोती हुईं इस प्रकार कहने लगी--॥१५॥ 
क्षत्रिये संगतं नास्ति न प्रीतिर्न च सौहदम्‌। 
'कारणात्‌ सान्त्वयन्त्येते कृतार्था: संत्यजन्ति च॥ १६॥ 
“क्षत्रियमें संगति निभानेकी भावना नहीं होती। 
उसमें न प्रेम होता है, न सौहार्द। ये किसी हेतु 
या स्वार्थसे ही दूसरोंकों सान्त्वना देते हैं। जब इनका 
काम निकल जाता है, तब ये आश्रित व्यक्तिको 
त्याग देते हैं॥१६॥ 
क्षत्रियेषु न विश्वास: कार्य: सर्वांपकारिषु। 
अपकृत्यापि सततं सान्वयन्ति निरर्थकम्‌॥१७॥ 
* क्षत्रिय सबकी बुराई ही करते हैं। इतपर कभी 
विश्वास नहीं करना चाहिये। ये दूसरोंका अपकार 
करके भी सदा उसे व्यर्थ सान्त्वना दिया करते हैं॥ 
अहमस्य करोष्यद्य सदृशी वैरयातनाम्‌। 
कृतघ्तस्थ नृशंसस्यथ भृशं विश्वासघातिन:॥ १८॥ 
*देखो तो सही, यह राजकुमार कैसा कृतघ्न, अत्यन्त 
क्रूर और विश्वासघाती है! अच्छा, आज मैं इससे इस 
वैरका बदला लेकर ही रहूँगी॥१८॥ 
सहसंजातवृद्धस्थ॒ तथैब सहभोजिन:। 
शरणागतस्थ चर वधस्त्रिविधं होव पातकम्‌॥ १९॥ 
“जो साथ ही पैदा हुआ और साथ ही पाला-पोसा 
गया हो, साथ हो भोजन करता हो और शरणमें आकर 
रहता हो, ऐसे व्यक्तिका वध करनेसे उपर्युक्त तीन 
प्रकारका पातक लगता है'॥ १९॥ 
इत्युक्त्वा चरणाध्यां तु नेत्रे नृपसुतस्य सा। 
भिक्त्वा स्वस्था तत इदं पूजनी वाक्यमब्रवीत्‌॥ २०॥ 
ऐसा कहकर पूजनीने अपने दोनों पंजोंसे 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबंणि 





राजकुमारकी दोनों आँखें फोड़ डालों। फोड़कर बह 
आकाशमें स्थिर हो गयो और इस प्रकार बोली-॥ 
इच्छयेह कृत॑ पाप॑ सद्यस्त॑ चोपसर्पति। 
कृत॑ प्रतिकृतं येषां न नश्यति शुभाशुभम्‌॥ २१॥ 
*इस जगतूमें स्वेच्छासे जो पाप किया जाता है, 
उसका फल तत्काल ही कर्ताकों मिल जाता है। जिनके 
'पापका बदला मिल जाता है, उनके पूर्वकृत शुभाशुभ 
कर्म नष्ट नहीं होते हैं॥२१॥ 
पाप॑ कर्म कृत किंचिद्‌ यदि तस्मिन्‌ न दृश्यते। 
जूपले तस्थ पुत्रेषु पौत्रेष्यवपि च नप्तृषु॥२२॥ 
*राजन्‌! यदि यहाँ किये हुए पापकर्मका कोई 
फल कर्ताकों मिलता न दिखायी दे तो यह समझना 
चाहिये कि उसके पुत्रों, पोतों और नातियोंकों उसका 
फल भोगना पड़ेगा'॥२२॥ 
ब्रह्मदत्त: सुतं दृष्दबा पूजन्याहतलोचनम्‌। 
कृते प्रतिकृतं॑ मत्वा पूजनीमिदमब्रबीत्‌॥२३॥ 
राजा ब्रह्मदत्ते देखा कि पूजनीने मेरे पुत्रको 
आँखें ले लीं, तब उन्होंने यह समझ लिया कि 
राजकुमारकों उसके कुकर्मका ही बदला मिला है। 
यह सोचकर राजाने रोष त्याग दिया और पूजनीसे इस 
प्रकार कहा॥ २३॥ 
ब्रह्मदत्त उकाच 
अस्ति बै कृतमस्माभिरस्ति प्रतिकृतं त्वया। 
उभयं तत्‌ समीभूतं बस पूजनि मा गमः॥ रड॥ 
बहादत्त बोले--पूजनी! हमने तेरा अपराध 

















किया था और तूने उसका बदला चुका लिया! अब हम 
दोनोंका कार्य बराबर हो गया। इसलिये अब यहीं रह। 
किसी दूसरी जगह न जा॥ २४॥ 
पू्जचुवाच 

सकृत्‌ कृतापराधस्य तत्रैव परिलम्बतः। 
न ॒तद्‌ बुधा: प्रशंसन्ति श्रेयस्तत्रापसर्पणम्‌॥ २५॥ 

पूजनी बोली--राजन्‌! एक बार किसीका अपराध 
करके फिर वहीं आश्रय लेकर रहे तो विद्वान्‌ पुरुष 
उसके इस कार्यकी प्रशंसा नहीं करते हैं। वहाँसे भाग 
जानेमें ही उसका कल्याण है॥२५॥ 
सान्त्वे प्रयुक्त सतत॑ कृतबैरे न विश्वसेत्‌। 
क्षिप्रं स बध्यते मूढो न हि बैर॑ प्रशाम्यति॥ २६॥ 

जब किसीसे बैर बँध जाय तो उसकी चिकनी- 
चुपड़ी बातोंमें आकर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि ऐसा करनेसे वैरकी आग तो बुझती नहीं, वह 
विश्वास करनेवाला मूर्ख शीघ्र ही मारा जाता है॥ २६॥ 
अन्योन्यकृतवैराणां पुत्रपौत्र॑ नियच्छति। 
पुत्रपौत्रविनाशे च् परलोक॑ नियच्छति॥ २७॥ 

जो लोग आपसमें वैर बाँध लेते हैं, उनका वह 
वैरभाव पुत्रों और पौत्रोंतककों पड़ा देता है। पुत्रों- 
पौत्रोंका विनाश हो जानेपर परलोकमें भी वह साथ नहीं 
छोड़ता है॥ २७॥ 
सर्वेषां कृतवैश़्णामविश्वास: सुखोदय:। 
'एकान्ततो न विश्वास: कार्यों विश्वासघातकै:॥ २८॥ 

जो लोग आपसमें बैर रखनेवाले हैं, उन सबके 
लिये सुखकी प्राप्तिका उपाय यही है कि परस्पर 
विश्वास न करे। विश्वासघाती मनुष्योंका सर्वथा विश्वास 
तो करना ही नहीं चाहिये॥ २८॥ 
न विश्वसेदविश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌। 
विश्वासाद्‌ भयमुत्पन्नमपि मूल॑ निकृन्तति। 
काम विश्वासयेदन्यान्‌ परेषां च न विश्वसेत्‌॥ २९॥ 

जो विश्वासपात्र न हो, उसपर विश्वास न करे। 
जो विश्वासका पात्र हो, उसपर भी अधिक विश्वास 
न करे; क्योंकि विश्वाससे उत्पन्न होनेवाला भय विश्वास 
करनेवालेका मूलोच्छेद कर डालता है। अपने प्रति 
दूसरोंका विश्वास भले ही उत्पन- कर ले; किंतु स्वयं 
दूसरोंका विश्वास न करे॥२९॥ 

माता पिता बाज्थवानां वरिष्ठौ 

भार्या जरा बीजमात्रं तु पुत्रः। 
भ्राता शत्रु: क्लिन्नपाणिव॑यस्थ 
आत्मा हक: सुखदुःखस्य भोक्ता॥ ३०॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


एकोनचत्वारिंशदधिकशततमो उध्याय: 


डेड्ेरे 





माता और पिता स्वाभाविक स्नेह होनेके कारण 
बान्धवगणोंमें सबसे श्रेष्ठ हैं, पत्नी वीर्यको नाशक 
(होनेसे) बृद्धावस्थाका मूर्तिमान्‌ रूप है, पुत्र अपना ही 
अंश है, भाई (धनमें हिस्सा बँटानेके कारण) शत्रु 
समझा जाता है और मित्र तभीतक मित्र है, जबतक 
उसका हाथ गीला रहता हैं अर्थात्‌ जबतक उसका स्वार्थ 
सिद्ध होता रहता है; केवल आत्मा हो सुख और 
दुःखका भोग करनेवाला कहा गया है॥३०॥ 
अन्योन्यकृतवैराणां. न संधिरुपपदते। 
स॒ च॒ हेतुरतिक्रान्तों यदर्थमहमावसम्‌॥३१॥ 
जब आपसमें बैर हो जाय, तब संधि करना ठीक 
नहीं होता। मैं अबतक जिस उद्देश्यसे यहाँ रही हूँ, वह 
तो समाप्त हो गया॥३१॥ 
पूजितस्थार्थमानाभ्यां जन्तो: पूर्वांपकारिण:। 
मनो भवत्यविश्वस्तं कर्म त्रासबतेडबलानू॥ ३२॥ 
जो पहलेका अपकार करनेवाला प्राणी है, बह 
दान और मानसे पूजित हो तो भी उसका मन विश्वस्त 
नहीं होता। अपना किया हुआ अनुचित कर्म हो दुर्बल 
प्राणियॉँकों डराता रहता है॥३२॥ 
पूर्व सम्मानना यत्र पश्चाच्यैव विमानना। 
जह्वात्‌ तत्‌ सत्त्ववान्‌ स्थान शत्रोः सम्मानितो5पि सनू॥ 
जहाँ पहले सम्मान मिला हो, वहीं पीछे अपमान होने 
लगे तो प्रत्येक शक्तिशाली पुरुषको पुनः सम्मान मिलनेपर 
भी उस स्थानका परित्याग कर देना चाहिये॥३३॥ 
उपितास्मि तबागारे दीर्घकाल॑ समर्थिता। 
तदिद॑ बैरमुत्पनन॑सुखमाशु ब्रजाम्यहम्‌॥ ३४॥ 
राजनू! मैं आपके घरमें बहुत दिनोंतक बड़े 
आदरके साथ रही हूँ; परंतु अब यह बैर उत्पन्न हो 
गया; इसलिये मैं बहुत जल्दी यहाँसे सुखपूर्वक चली 
जाऊँगी॥ ३४॥ 
ब्रह्मदत्त उवाच 
थः कृते प्रतिकुर्याद्‌ वै न स तत्रापराध्तुयात्‌। 
अनृणस्तेन भवति बस पूजनि मा गमः॥३५॥ 
ब्रह्मदत्तने कहा-पूजनी! जो एक व्यक्तिके 
अपराध करनेपर बदलेमें स्वयं भी कुछ करे, वह कोई 
अपराध नहीं करता--अपराधी नहीं माना जाता। इससे 
तो पहलेका अपराधी ऋणमुक्त हो जाता है; इसलिये तू 
यहीं रह। कहीं मत जा॥३५॥ 
पूजन्युवाच 
न कृतस्थ तु कर्तुश्च सख्यं संधीयते पुनः। 





'पूजनी बोली--राजन्‌! जिसका अपकार किया 
जाता है और जो अपकार करता है, उन दोनोंमें फिर 
मेल नहीं हो सकता। जो अपराध करता है और जिसपर 
किया जाता है, उन दोनोंके ही हृदयोंमें वह बात 
खटकतो रहती है॥३६॥ 

बह्यदत्त उवाच 

कृतस्थ चैव कर्तुश्च सख्य॑ संधीयते पुनः। 
बैरस्थोपशमो दृष्टः पाप॑ नोपाश्नुते पुनः॥३७॥ 

बरहादत्तने कहा--पूजनी! बदला ले लेनेपर तो 
वर शान्त हो जाता है और अपकार करनेबालेकों उस 
चघापका फल भी नहीं भोगना पड़ता; अत: अपराध करने 
और सहनेवालेका मेल पुनः हो सकता है॥३७॥ 

पूजन्य॒वाब 


| जास्ति बैरमतिक्रान्तं सान्त्वितो उस्मीति नाश्वसेत्‌। 


विश्वासाद्‌ वध्यते लोके तस्माच्छेयोउप्यदर्शनम्‌॥ ३८॥ 
पूजनी बोली--राजन्‌! इस प्रकार कभी जैर 
शान्त नहीं होता है। 'शत्रुने मुझे सान्त्वना दी है,' ऐसा 
समझकर उसपर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये। 
ऐसी अवस्थामें विश्वास करनेसे जगत्‌में अपने प्राणोंसे 
भी (कभी-न-कभी) हाथ धोना पड़ता है, इसलिये 
वहाँ मुँह न दिखाना हीं अच्छा है॥३८॥ 
तरसा ये न शक्यन्ते शस्त्रै: सुनिशितैरपि। 
साम्ता तेडपि निगृदह्ान्ते गजा इब करेणुभिः॥ ३९॥ 
जो लोग बलपूर्वक तीखे शस्त्रोंस भी वशमें 
नहीं किये जा सकते, उन्हें भी मीठी वाणीद्वारा बंदी बना 
लिया जाता है। जैसे हथिनियोंकी सहायतासे हाथी 
कैद कर लिये जाते हैं॥३९॥ 
ब्रह्मदत्त उवाच 
संवासाज्ञायते स्नेहों जीवितान्तकरेष्वपि। 
अन्योन्यस्थ च विश्वास: श्वपचेन शुनो यथा॥ ४०॥ 
ब्रह्मदत्तने कहा-- पूजनी ! प्राणोंका नाश करनेवाले 
भी यदि एक साथ रहने लगें तो उनमें परस्पर स्नेह 
उत्पनत हो जाता है और वे एक-दूसरेका विश्वास भी 
करने लगते हैं; जैसे श्वपच (चाण्डाल)के साथ रहनेसे 
कुत्तेका उसके प्रति स्नेह और विश्वास हो जाता है॥ 
अन्योन्यकृतबैराणां संबासान्मृदुतां गतम्‌। 
नैब तिष्ठति तद्‌ बैरं पुष्करस्थमिबोदकम्‌॥४१॥ 
आपसमें जिनका वैर हो गया है, उनका वह 
बैर भी एक साथ रहनेसे मृदु हो जाता है, अत: कमल 
के पत्तेपर जैसे जल नहीं ठहरता है, उसी प्रकार वह 


हृदय तत्र जानाति कर्तुश्चैव कृतस्थ च॥३६॥ | वैर भी टिक नहीं पाता है॥४१॥ 


डश्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





मृजनयुवाच 
चैरं पञ्चसमुत्थानं तच्च बुध्यन्ति पण्डिता:। 
स्त्रीकृतं वास्तुजं बाग्ज ससापत्लापराधजम्‌॥ ४डर॥ 
'पूजनी बोली--राजन्‌ ! वैर पाँच कारणोंसे हुआ 
करता है; इस बातको विद्ठान्‌ पुरुष अच्छी तरह जानते 
हैं। १. स्त्रोके लिये, २. घर और जमीनके लिये, 
३. कठोर वाणीके कारण, ४. जातिगत द्रेषके कारण 
और ५. किसी समय किये हुए अपराधके कारण॥ ४२॥ 
तत्र दाता न हन्तव्य: क्षत्रियेण विशेषत:। 
प्रकाशं बाप्रकाशं वा बुद्ध्वा दोषबलाबलम्‌॥ ४३॥ 
इन कारणोंसे भी ऐसे व्यक्तिका वध नहीं करना 
चाहिये जो दाता हो अर्थात्‌ परोपकारी हो, विशेषत: 
क्षत्रियनरेशकों छिपकर या प्रकटरूपमें ऐसे व्यक्तिपर 
हाथ नहीं उठाना चाहिये। पहले यह विचार कर लेना 
चाहिये कि उसका दोष हल्का है या भारी। उसके बाद 
कोई कदम उठाना चाहिये॥४३॥ 
'कृतबैरे न विश्वास: कार्यस्त्विह सुहहयपि। 
छल्त॑ संतिष्ठते वैरें गूढो5ग्निरिव दारूघु॥ डड॥ 
जिसने वैर बाँध लिया हो, ऐसे सुहृदपर भी इस 
जगत्‌में विश्वास नहीं करना चाहिये; क्योंकि जैसे 
लकड़ीके भीतर आग छिपी रहती है, उसी प्रकार 
उसके हृदयमें वैरभाव छिपा रहता है॥डड॥ 
न वित्तेन न पारुष्यै् सान्ववेन न च्‌ श्रुतैः। 
'कोपाग्नि: शाम्यते राज॑स्तोयाग्निरिव सागरे॥ ४५॥ 
'राजन्‌! जिस प्रकार बडवानल समुद्रमें किसी तरह 
शान्त नहीं होता, उसी प्रकार क्रोधाग्नि भी न धनसे, न 
कठोरता दिखानेसे, न मीठे बचनों द्वारा समझाने- 
बुझानेसे और न शास्त्रज्ञाससे ही शान्त होती है॥४५॥ 
न हि वैराग्निरुद्धृतः कर्म चाप्यपराधजम्‌। 
शाम्यत्यदग्ध्वा नृपते विना होकतरक्षयात्‌॥४६॥ 
नरेश्वर! प्रज्वलित हुई बैरकी आग एक पक्षको 
दग्ध किये बिना नहीं बुझती है और अपराधजनित कर्म 
भी एक पक्षका संहार किये बिना शान्त नहीं होता है॥ 
सत्कृतस्थार्थमानाध्यां_तत्र पूर्वांपकफारिण:। 
नादेयो$मित्रविश्वास: कर्म त्रासबतेउजलानू॥ ४७॥ 
जिसने पहले अपकार किया है, उसका यदि अपकृत 
व्यक्तिके द्वारा धन और मानसे सत्कार किया जाय तो भी 
उसे उस शत्रुका विश्वास नहीं करना चाहिये; क्योंकि अपना 
किया हुआ पापकर्म ही दुर्बलोंको डराता रहता है॥ ४७॥ 
नैबापकारे कस्मिश्चिदह॑ त्वयि तंथा भवान्‌। 
उषितास्मि गृहेउहं ते नेदानीं विश्वसाम्यहम्‌॥ ४८ ॥ 





अबतक तो न मैंने कोई आपका अपकार किया 
था और न आपने ही मेरी कोई हानि की थी; इसलिये 
मैं आपके महलमें रहती थी, किंतु अब मैं आपका 
विश्वास नहीं कर सकती॥४८॥ 
ब्रह्मदत्त उवाच 
कालेन क़ियते कार्य तथैब विविधा: क्रिया:। 
कालेनैते प्रवर्तने कः कस्येहापराध्यति॥ ४९॥ 
बरहादत्तने कहा--पूजनी ! काल ही समस्त कार्य 
करता है तथा कालके ही प्रभावसे भाँति-भाँतिकी क्रियाएँ 
आरम्भ होती हैं। इसमें कौन किसका अपराध करता है ?॥ 
तुल्य॑ चोभे प्रवर्तेते मरणं जन्म चैव ह। 
कार्यते चैब कालेन तन्तरिमित्त न जीवति॥५०॥ 
जन्म और मृत्यु-ये दोनों क्रियाएँ समानरूपसे 
चलती रहती हैं। और काल ही इन्हें कराता है। 
इसीलिये प्राणी जीवित नहीं रह पाता॥५०॥ 
वध्यन्ते युगपत्‌ केचिदेकेकस्थ न चापरे। 
'कालो दहति भूतानि सम्प्राप्याग्निरिवेन्धनम्‌॥ ५१॥ 
कुछ लोग एक साथ ही मारे जाते हैं; कुछ एक- 
'एक करके मरते हैं और बहुत-से लोग दीर्घकालतक मरते 
ही नहीं हैं। जैसे आग ईंधनको पाकर उसे जला देती है, 
उसी प्रकार काल ही समस्त प्राणियोंको दग्ध कर देता है ॥ 
नाहं प्रमाणं नैब त्वमन्योन्यं कारणं शुभे। 
कालो नित्वमुपादत्ते सुखं दुःखं च देहिनाम्‌॥ ५२॥ 
शुभे! एक दूसरेके प्रति किये गये अपराधमें न 
तो तुम यथार्थ कारण हो और न मैं ही वास्तविक हेतु 
हूँ। काल ही सदा समस्त देहधारियोंके सुख-दुःखको 
ग्रहण या उत्पन्न करता है॥५२॥ 
एवं बसेह ससस्‍्नेहा यथाकाममहिंसिता। 
यत्‌ कृतं तत्‌ तु मे क्षान्तं त्वं च वै क्षम पूजनि॥ ५३॥ 
पूजनी ! मैं तेरी किसी प्रकार हिंसा नहीं करूँगा। तू 
यहाँ अपनी इच्छा के अनुसार स्तहेपूर्वक निवास कर। 
ठूने जो कुछ किया है, ठसे मैंने क्षमा कर दिया और 
मैंने जो कुछ किया हो, उसे तू भी क्षमा कर दे॥५३॥ 
पूजन्युवाच 
यदि काल: प्रमाणं ते न बैर॑ कस्यचिद्‌ भवेत्‌। 
'कस्मात्‌ त्वपचितिं यान्ति बान्धवा बान्धवैहतै: ॥ ५४॥ 
पूजनी बोली--राजन्‌! यदि आप कालको ही 
सब क्रियाऑंका कारण मानते हैं, तब तो किसीका 
'किसीके साथ बैर नहीं होना चाहिये; फिर अपने भाई- 
बन्धुओंके मारे जानेपर उनके सगे-सम्बन्धी बदला क्‍यों 
लेते हैं ?2॥५४॥ 
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'एकोनचत्वारिंशद्धिकशततमो ध्याय: 
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'कस्माद्‌ देबासुरा: पूर्वमनन्‍्योन्यमभिजध्निरे। 

यदि कालेन निर्याणं सुखं दुःखं भवाभवौ॥ ५५॥ 
यदि क़ालसे ही मृत्यु, दुःख-सुख और उन्नति 

अबनति आदिका सम्मादन होता है, तब पूर्बंकालमें 


देवताओं और असुरों ने क्यों आपसमें युद्ध करके एक | दुः 


दूसरे का बध किया ?॥५५॥ 

भिषजो भैषजं कर्तु कस्मादिच्छन्ति रोगिण:। 

यदि कालेन पच्चन्ते भेषजैः कि प्रयोजनम्‌॥ ५६॥ 
वैद्यलोग रोगियोंकी दवा करनेकी अभिलाषा क्यों 

करते हैं? यदि काल ही सबको पका रहा है तो 

दबाओंका क्‍या प्रयोजन है?॥५६॥ 

प्रलापः सुमहान्‌ कस्मात्‌ क्रियते शोकमूर्च्छित: । 

यदि काल: प्रमाणं ते कस्माद्‌ धर्मोंस्ति कर्तुषु॥ ५७॥ 
यदि आप कालको ही प्रमाण मानते हैं तो शोकसे 

मूर्च्छित हुए प्राणी क्यों महान्‌ प्रलाप एवं हाहाकार करते 

हैं? फिर कर्म करनेवालोंके लिये विधि-निषेधरूपी धर्मके 

पालनका नियम क्‍यों रखा गया है?॥५७॥ 

तब पुत्रों ममापत्यं हतबान्‌ू स हतो मया। 

अनन्तर त्वयाहं चर हन्तव्या हि नराधिष॥५८॥ 
नरेश्वर ! आपके बेटेने मेरे बच्चेको मार डाला और 

मैंने भी उसकी आँखोंको नष्ट कर दिया। इसके बाद 

अब आप मेरा वध कर डालेंगे॥ ५८॥ 

अहं हि पुत्रशोकेन कृतपापा तवात्मजे। 


था त्वया प्रहर्तव्यं तथा तत्त्वं च मे श्रूणु॥५९॥ | 


जैसे मैं पुत्र शोकसे संतप्त होकर आपके पुत्रके 
प्रति पापपूर्ण बर्ताव कर बैठी, उसी प्रकार आप भी 
मुझपर प्रहार कर सकते हैं। यहाँ जो यथार्थ बात है, वह 
मुझसे सुनिये॥५९॥ 
भरक्ष्यार्थ क्रीडनार्थ च नरा वाउ्छन्ति पक्षिण:। 
तृतीयों नास्ति संयोगो वधबन्धादुते क्षम:॥६०॥ 


मनुष्य खाने और खेलनेके लिये ही पक्षियोंकी | 


कामना करते हैं। वध करने या बन्धनमें डालनेके सिवा 
तीसरे प्रकारका कोई सम्पर्क पक्षियोंके साथ उनका नहीं 
देखा जाता है॥६०॥ 
वधबन्धभयादेते मोक्षतन्त्रमुपाश्रिता:। 
जनीमरणजं दुःखं प्राहुवेंदविदो 
इस वध और बन्धनके भयसे ही मुमुक्षुलोग मोक्ष- 
शास्त्रका आश्रय लेकर रहते हैं; क्योंकि वेदवेत्ता पुरुषोंका 
कहना है कि जन्म और मरणका दुःख असह्य होता है॥ ६१ ॥ 
सर्वस्य दयिता: प्राणा: सर्वस्थ दबिता: सुता:। 
दुःखादुद्विजते सर्व: सर्वस्थ सुखमीप्सितम्‌॥ ६२॥ 








सबको अपने प्राण प्रिय होते हैं, सभीको अपने पुत्र 
प्यारे लगते हैं; सब लोग दुःखसे उद्विग्न हो उठते हैं और 
सभीको सुखकी प्राप्ति अभीष्ट होती है॥६२॥ 
दुःखं जरा ब्रह्मदत्त दुःखमर्थविषर्ययः। 
चानिष्टसंवासो दुःखमिष्टवियोजनम्‌॥ ६३॥ 
महाराज ब्रह्मदत्त! दुःखके अनेक रूप हैं। बुढ़ापा 
दुःख है, धनका नाश दुःख है, अप्रियजनोंके साथ रहना 
दुःख है और प्रियजनोंसे बिछुड़ना दुःख है॥६३॥ 
वधबन्थकृतं दुःखं स्त्रीकृतं सहज तथा। 
दुःखं सुतेन सततं जनान्‌ विपरिवर्तते॥६४॥ 
वध और बन्धनसे भी सबको दुःख होता है । स्त्रीके 
कारण और स्वाभाविक रूपसे भी दुःख हुआ करता है 
तथा पुत्र यदि नष्ट हो जाय या दुष्ट निकल जाय तो उससे 
भी लोगोंको सदा दुःख प्राप्त होता रहता है॥ ६४॥ 
न ॒दुःखं परदुः:खे वै केचिदाहरबुद्धय:। 
यो दुःखं नाभिजानाति स जल्पति महाजने॥ ६५॥ 
कुछ मृढ मनुष्य कहा करते हैं कि पराये दुःखर्मे 
दुःख नहीं होता; परंतु बही ऐसी बात श्रेष्ठ पुरुषोंके 
निकट कहा करता है, जो दुःख के तत्त्वको नहीं 
जानता॥ ६५॥ 
अस्तु शोचति दुःखार्त: स कथ॑ बक्तुमुत्सहेत्‌। 
रसज्ञः सर्वदुःखस्य यथा55त्मनि तथा परे॥६६॥ 
जो दुःखसे पीड़ित होकर शोक करता है तथा जो 
अपने और पराये सभीके दुःखका रस जानता है, वह 
ऐसी बात कैसे कह सकता है?॥६६॥ 
यत्‌ कृत॑ ते मया राज॑स्त्वया च मम यत्‌ कृतम्‌। 
न॒तद्‌ वर्षशतै: शक्य व्यपोहितुमरिंदम॥६७॥ 
शत्रुदमन नरेश! आपने जो मेरा अपकार किया है 
तथा मैंने बदलेमें जो कुछ किया है, उसे सैकड़ों वर्षो्मे 
भी भुलाया नहीं जा सकता॥ ६७॥ 
आवयो: कृतमन्योन्यं पुनः संधिर्न विद्यते। 
स्मृत्वा स्मृत्वा हि ते पुत्र नव॑ बैरं भविष्यति॥ ६८॥ 
इस प्रकार आपसमें एक दूसरेका अपकार करनेके 
कारण अब हमार फिर मेल नहीं हो सकता। अपने पुत्रको 
याद कर-करके आपका वैर ताजा होता रहेगा॥ ६८॥ 
बैरमन्तिकमासाद्य यः प्रीतिं कर्तुमिच्छति। 
मृन्मबस्थेव भग्नस्थ यथा संधि विद्यते॥६९॥ 
इस प्रकार मरणान्त वैर ठन जानेपर जो प्रेम करना 
चाहता है, उसका वह प्रेम उसी प्रकार असम्भव है, 
जैसे मिट्टीका बर्तन एक बार फूट जानेपर फिर नहीं 
जुटता है॥६९॥ 
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निश्चय: स्वार्थशास्त्रेपु विश्वासश्चासुखोदब:। 
उशना चैब गाथे द्वे प्रह्मादायात्रवीत्‌ पुरा॥७०॥ 
विश्वास दु:ख देनेबाला- है, यही नीतिशास्त्रोंका 
निश्चय है। प्रचीनकालमें शुक्राचार्यने भी प्रह्मादसे दो 
गाथाएँ कही थीं, जो इस प्रकार हैं॥७०॥ 
ये वैरिणः श्रद्भते सत्ये सत्येतरेडपि वा। 
वध्यन्ते श्रद्दधानास्तु मधु शुष्कतृणैर्यथा॥ ७१॥ 
जैसे सूखे तिनकोंसे ढके हुए गड्ढेके ऊपर रखे 
हुए मधुको लेने जानेवाले मनुष्य मारे जाते हैं, उसी 
प्रकार जो लोग वैरीकी झूठी या सच्ची बातपर विश्वास 
करते हैं, वे भी बेमौत मरते हैं॥७१॥ 
न हि वैराणि शाम्बन्ति कुले दुःखगतानि च। 
आख्यातारश्च विदान्ते कुले वै थ्वियते पुमान्‌॥ ७२॥ 
जब किसी कुलमें दुःखदायी वैर बँध जाता है, 
तब वह शान्त नहीं होता। उसे याद दिलानेवाले बने ही 
रहते हैं, इसलिये जबतक कुलमें एक भी पुरुष जीवित 
रहता है, तबतक वह वैर नहीं मिटता है॥७२॥ 
उपगृहा तु बैराणि सान्त्वबन्ति नराधिपा 
अथ्ैनं प्रतिपिंषन्ति पूर्ण घटमिवाश्मनि॥७३॥ 
नरेश्वर! दुष्ट प्रकृतिके लोग मनमें बैर रखकर 
'ऊपरसे शत्रुको मधुर वचनोंद्रारा सान्त्वना देते रहते हैं। 
तदनन्तर अबसर पाकर उसे उसी प्रकार पीस डालते 
हैं, जैसे कोई पानीसे भरे हुए घड़ेको पत्थरपर पटककर 
चूर-चूर कर दे॥७३॥ 
सदा न विश्वसेद्‌ राजन्‌ पापं कृत्वेह कस्यचित्‌। 
अपकृत्य परेषां हि विश्वासाद्‌ दुःखमश्नुते॥ ७४॥ 
राजन्‌! किसीका अपराध करके फिर उसपर कभी 
विश्वास नहीं करना चाहिये | जो दूसरोंका अपकार करके भी 
उनपर विश्वास करता है, उसे दु:ख भोगना पड़ता है ॥ ७४॥ 
ब्रह्मदत उवाच 
नाविश्वासाद्‌ विन्दते5र्थानीहते चापि किंचन। 
भयात्‌ त्वेकतरानित्यं मृतकल्पा भवन्ति च॥७५॥ 
ब्रह्मदत्तने कहा--पूजनी ! अविश्वास करनेसे तो 
मनुष्य संसारमें अपने अभीष्ट पदार्थोंकों कभी नहीं 
प्राप्त कः सकता और न किसी कार्यके लिये कोई 
चेष्टा ही कर सकता है। यदि मनमें एक पक्षसे सदा 
भय बना रहे तो मनुष्य मृतकतुल्य हो जायँगे--उनका 
जीवन ही मिट्टी हो जायगा॥ ७५॥ 
पूजन्युकाच 
अस्थेह व्रणिनौ पादौ पद्भ्यां च परिसर्पति। 
खन्‍्येते तस्थ तौ पादौ सुगुप्तमिह धाबत:॥७६॥ 





पूजनीने कहा--राजन्‌! जिसके दोनों पैरोंमें घाव 
हो गया हो; फिर भी वह उन पैरोंसे ही चलता रहे तो 
कितना ही बचा-बचाकर क्‍यों न चले; यहाँ दौड़ते हुए 
उन पैरोंमें पुनः घाव होते हो रहेंगे॥७६॥ 
नेब्राभ्यां सरुजाभ्यां यः प्रतिवातमुदीक्षते। 
तस्य वायुरुजात्वर्थ॑ नेत्रयोर्भवति श्रुवम्‌॥ ७७॥ 
जो मनुष्य अपने रोगी नेत्रोंसे हवाकी ओर रुख 
करके देखता है, उसके उन नेत्रोंमें वायुके कारण 
अवश्य ही बहुत पीड़ा बढ़ जाती है॥७७॥ 
दुष्ट॑ पन्धानमासाद्य यो मोहादुपपद्यते। 
आत्पनो बलमज्ञाय तदन्त॑ तस्थ जीवितम्‌॥ ७८॥ 
जो अपनी शक्तिको न समझकर मोहवश दुर्गम 
मार्गपर चल देता है, उसका जीवन वहीं समाप्त हो 
जाता है॥ ७८॥ 
यस्तु वर्षमविज्ञाय क्षेत्र कर्षति कर्षक:। 
हीन: पुरुषकारेण सस्य॑ नैवाश्नुते ततः॥७९॥ 
जो किसान वर्षाके समयका विचार न करके खेत 
जोतता है, उसका पुरुषार्थ व्यर्थ जाता है; और उस 
जुताईसे उसको अनाज नहीं मिल पाता॥७९॥ 
अस्तु तिक्‍त॑ कषायं वा स्वादु वा मधुरं हितम्‌। 
आहार कुरुते नित्य॑ सोउमृतत्वाय कल्पते॥ ८०॥ 
जो प्रतिदिन तीता, कसैला, स्वादिष्ट अथवा 
मधुर, जैसा भी हो, हितकर भोजन करता है, वही अन्न 
उसके लिये अमृतके समान लाभकारी होता है॥८०॥ 
पशथ्य॑ मुक्त्वा तु यो मोहाद्‌ दुष्टमश्नाति भोजनम्‌। 
'परिणाममविज्ञाय तदन्त॑ तस्थ जीवितम्‌॥ ८१॥ 
परंतु जो परिणामके विचार किये बिना ही 
मोहवश पथ्य छोड़कर अपध्य भोजन करता है, उसके 
जीवनका वहीं अन्त हो जाता है॥८१॥ 
दैव पुरुषकारश्च स्थितावन्योन्यसंश्रयात्‌। 
उदाराणां तु सत्कर्म दैव॑ क्लीबा उपासते॥ ८२॥ 
दैव और पुरुषार्थ दोनों एक-दूसरेके सहारे रहते 
हैं, परंतु उदार विचारवाले पुरुष सर्वदा शुभ कर्म करते 
हैं और नपुंसक दैवके भरोसे पड़े रहते हैं॥८२॥ 
कर्म चात्महितं कार्य तीक्ष्णं वा यदि वा मृदु। 
ग्रस्यतेडकर्मशीलस्तु.. सदानर्थैरकिज्चन: ॥ ८३॥ 
कठोर अथवा कोमल, जो अपने लिये हितकर हो, वह 
कर्म करते रहना चाहिये। जो कर्मको छोड़ बैठता है, वह 
निर्धन होकर सदा अनर्थोंका शिकार बना रहता है॥ ८३॥ 
तस्मात्‌ सर्व व्यपोह्यार्थ कार्य एवं पराक्रम:। 
सर्वस्वमपि संत्यज्य कार्यपात्महित॑ नरैं: ॥ ८४॥ 
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अतः काल, दैव और स्वभाव आदि सारे 
'पदार्थोंका भरोसा छोड़कर पराक्रम ही करना चाहिये। 
मनुष्यकों सर्वस्वकी बाजी लगाकर भी अपने हितका 
साधन ही करना चाहिये॥८४॥ 
विद्या शौर्य च दाक्ष्यं च बल॑ धैर्य च पञचमम्‌। 
मित्राण सहजान्याहुव॑र्तयन्तीह  तैर्बुधा:॥ ८५॥ 
विद्या, शूरवीरता, दक्षता, बल और पाँचवाँ 
चैर्य-ये पाँच मनुष्य के स्वाभाविक मित्र बताये गये 
हैं। विद्वान्‌ पुरुष इनके ट्वारा ही इस जगत्‌में सारे 
कार्य करते हैं॥८५॥ 
निवेशनं च॒ कुप्य॑ च क्षेत्र भार्या सुहज्जन:। 
एतान्युपहितान्याहु: सर्वत्र लभते पुमान्‌॥८६॥ 
घर, ताँबा आदि धातु, खेत, स्त्री और सुहदजन- 
ये उपमित्र बताये गये हैं। इन्हें मनुष्य सर्वत्र पा 
सकता है॥८६॥ 
सर्वत्र रमते प्राज्ञ: सर्वत्र च॒ विराजते। 
न विभीषयते कश्चिद्‌ भीषितो न बिभेति च॥ ८७॥ 
दिद्वान्‌ पुरुष सर्वत्र आनन्दमें रहता है और सर्वत्र 
उसकी शोभा होतीं है। उसे कोई डराता नहीं है और 
किसीके डरानेपर भी वह डरता नहीं है॥८७॥ 
नित्य॑ बुद्धिमतो प्यर्थ: स्वल्पको5पि विवर्धते। 
दाक्ष्येण कुर्बतः कर्म संयमात्‌ प्रतितिष्ठति॥ ८८॥ 
बुद्धिमानके पास थोड़ा-सा धन हो तो वह भी 
सदा बढ़ता रहता है। वह दक्षतापूर्वक काम करते हुए 
संयमके द्वारा प्रतिष्ठित होता है॥८८॥ 
गृहस्नेहाबबद्धानां.. नराणामल्पमेधसाम्‌। 
कुस्त्री खादति मांसानि माधमां सेगबा इब॥८९॥ 
घरकी आसक्तिमें बँधें हुए मन्दबुद्धि मनुष्योंके 
मांसोंको कुटिल स्त्री खा जाती है अर्थात्‌ उसे सुखा 
डालती है, जैसे केकड़ेकी मादाकों उसकी संतानें हो 
नष्ट कर देती हैं॥८९॥ 
गृह क्षेत्राणि मित्राणि स्वदेश डति खापरे। 
इत्येबमवसीदन्ति. नरा. बुद्धिविपर्यये ॥ ९०॥ 
बुद्धिके विपरीत हो जानेसे दूसरे-दूसरे बहुतेरे 
मनुष्य घर, खेत, मित्र और अपने देश आदिकी चिन्तासे 
ग्रस्त होकर सदा दुखी बने रहते हैं॥९०॥ 
उत्पतेत्‌ सहजाद देशाद्‌ व्याधिदुर्भिक्षपीडितात्‌। 
अन्यत्र वस्तुं गच्छेद्‌ वा बसेद्‌ वा नित्यमानित: ॥ ९१॥ 
अपना जन्मस्थान भी यदि रोग और दुर्भिक्षसे 
पीडित हो तो आत्मरक्षाके लिये वहाँसे हट जाना या 





अन्यत्र निवासके लिये चले जाना चाहिये। यदि वहाँ 
रहना ही हो तो सदा सम्मानित होकर रहे॥९१॥ 
तस्मादन्यत्र यास्थामि वस्तुं नाहमिहोत्सहे। 
कृतमेतदनारय॑ मे तब पुत्रे चर पार्थिव॥९२॥ 
भूषाल! मैंने तुम्हारे पुत्रके साथ दुष्टतापूर्ण बर्ताव 
किया है, इसलिये मैं अब यहाँ रहनेका साहस नहीं कर 
सकती, दूसरी जगह चली जाऊँगी॥९२॥ 
कुभार्या चर कुपुत्रं च कुराजानं कुसौहदम्‌। 
कुसम्बन्ध॑ कुदेशं च दूरत: परिवर्जयेत्‌॥९३॥ 
दुष्टा भार्या, दुष्ट पुत्र, कुटिल राजा, दुष्ट मित्र, 
दूषित सम्बन्ध और दुष्ट देशकों दूरसे ही त्याग देना 
चाहिये॥ ९३॥ 
कुपुत्रे नास्ति विश्वास: कुभार्यायां कुतो रतिः। 
कुराज्ये निर्वृतिनांस्ति कुदेशे नास्ति जीविका॥ ९४॥ 
कुपुत्रपर कभी विश्वास नहीं हो सकता। दुष्टा 
भार्यापर प्रेम कैसे हो सकता है ? कुटिल राजाके राज्यमें 
कभी शान्ति नहीं मिल सकती और दुष्ट देशमें जीवन- 
निर्वाह नहीं हो सकता॥९४॥ 
कुमित्रे संगतिनास्ति नित्यमस्थिरसौहदे। 
अवमान:  कुसम्बन्धे . भवत्यर्थविषर्यये ॥ ९५॥ 
कुमित्रका स्नेह कभी स्थिर नहीं रह सकता, 
इसलिये उसके साथ सदा मेल बना रहे--यह असम्भव 
है और जहाँ दूषित सम्बन्ध हो, वहाँ स्वार्थ अन्तर 
आनेपर अपमान होने लगता है॥९५॥ 
सा भार्या या प्रियं बूते स पुत्रो यत्र निर्वृति:। 
तन्मित्र॑ यत्र विश्वास: स देशों यत्र जीव्यते॥ ९६॥ 
पत्नी वही अच्छी है, जो प्रिय बचन बोले। पुत्र 
वही अच्छा है, जिससे सुख मिले। मित्र वही श्रेष्ठ है, 
जिसपर विश्वास बना रहे और देश भी वही उत्तम है, 
जहाँ जीविका चल सके॥ ९६॥ 
यत्र नास्ति बलात्कार: स राजा तीव्रशासन:। 
भीरेव नास्ति सम्बन्धों दरिद्रं यो बुभूषते॥९७॥ 
उग्र शासनवाला राजा वहीं श्रेष्ठ है, जिसके 
राज्यमें बलात्कार न हो, किसी प्रकारका भय न 
रहे, जो दरिद्रका पालन करना चाहता हो तथा 
प्रजाके साथ जिसका पाल्य-पालक सम्बन्ध सदा 
बना रहे॥ ९७॥ 
भाराँ देशो5थ मित्राणि पुत्रसम्बन्धिबान्धवा:। 
एते सर्वे गुणवति धर्मनेत्रे महीपतौ॥९८॥ 
जिस देशका राजा गुणवान्‌ और धर्मपरायण होता 
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है, वहाँ स्त्री, पुत्र, मित्र सम्बन्धी तथा देश सभी उत्तम 
गुणसे सम्पन्न होते हैं॥९८॥ 
अधर्मज्ञस्थ बिलयं प्रजा गच्छन्ति निग्रहात्‌। 
राजा मूलं त्रिवर्गस्थ स्वप्रमत्तोडनुपालयेत्‌॥ ९९॥ 
जो राजा धर्मको नहीं जानता, उसके अत्याचारसे 
प्रजाका नाश हो जाता है। राजा ही धर्म, अर्थ और 
काम-इन तीनोंका मूल है। अत: उसे पूर्ण सावधान 
रहकर निरन्तर अपनी प्रजाका पालन करना चाहिये॥ 
बलिषड्भागमुद्धृत्य बलिं समुपयोजयेत्‌। 
न रक्षति प्रजा; सम्यग्‌ यः स पार्थिवतस्कर: ॥ १००॥ 
जो प्रजाकी आयका छठा भाग कररूपसे ग्रहण 
करके उसका उपभोग करता है और प्रजाका भलीभाँति 
पालन नहीं करता, बह तो राजाओंमें चोर है॥१००॥ 
दत्त्वाभयं॑ यः स्वयमेव राजा 
न तत्‌ प्रमाणं कुरुते3र्थलोभात्‌। 
स॒ सर्वलोकादुपलभ्य पापं 
सोथथर्मबुद्धिर्निर्यं प्रयाति॥ १०१॥ 
जो प्रजाको अभयदान देकर धनके लोभसे स्वयं 
ही उसका पालन नहीं करता, वह पापबुद्धि राजा सारे 
जगत्‌का पाप बटोरकर नरकमें जाता है॥१०१॥ 
दत्त्वाभयं स्वयं राजा प्रमाणं कुरुते यदि। 
स सर्वसुखकृज्ज्ञेय: प्रजा धर्मेंण पालयन्‌॥ १०२॥ 
जो अभयदान देकर प्रजाका धर्मपूर्वक पालन 
करते हुए स्वयं ही अपनी प्रतिज्ञाको सत्य प्रमाणित कर 
देता है, बह राजा सबको सुख देनेवाला समझा जाता है॥ 
माता पिता गुरुगोंप्ता बह्िवैंश्रवणो यम:। 
सप्त राज्ञों गुणानेतान्‌ मनुराह प्रजापति:॥१०३॥ 
प्रजापति मनुने राजाके सात गुण बताये हैं, और 
उन्हींके अनुसार उसे माता, पिता, गुरु, रक्षक, अग्नि, 
कुबेर और यमकी उपमा दी है॥१०३॥ 
पिता हि राजा राष्ट्रस्थ प्रजानां यो5नुकम्पन:। 
तस्मिन्‌ मिथ्याविनीतो हि तिर्यग्‌ गच्छति मानव: ॥ १०४॥ 
जो राजा प्रजापर सदा कृपा रखता है, वह अपने 
राष्ट्रे लिये पिताके समान है। उसके प्रति जो 
मिथ्याभाव प्रदर्शित करता है, वह मनुष्य दूसरे जन्ममें 
पशु-पक्षीकी योनिमें जाता है॥ १०४॥ 
सम्भावयति मातेब दीनमप्युपपद्यते। 
दहत्यग्निरिवानिष्टान्‌ू यमयन्‍नसतो यमः॥ १०७॥ 
राजा दीन-दुःखियोंकी भी सुधि लेता और 
सबका पालन करता है, इसलिये वह माताके समान 








है। अपने और प्रजाके अप्रियजनोंको वह जलाता रहता 

है; अत: अग्निके समान है और दुष्टॉका दमन करके 

उन्हें संयममें रखता है; इसलिये यम कहा गया है॥ 

डृष्टेपु विसृजलर्थान्‌ कुबेर इब कामदः। 

गुरुर्धमॉपदेशेन गोप्ता च परिपालयनू॥१०६॥ 
प्रियजनोंकों खुले हाथ धन लुटाता है और उनकी 

कामना पूरी करता है, इसलिये कुबेरके समान है। 

धर्मका उपदेश करनेके कारण गुरु और सबका संरक्षण 

करनेके कारण रक्षक है॥१०६॥ 

अस्तु रज्जयते राजा पौरजानपदान्‌ गुणै:। 

न तस्य भ्रमते राज्यं स्वयं धर्मानुपालनात्‌॥१०७॥ 
जो राजा अपने गुणोंसे नगर और जनपदके 

लोगोंको प्रसन्‍तर रखता है, उसका राज्य कभी डाबाँडोल 

नहीं होता क्योंकि वह स्वयं धर्मका निरन्तर पालन 

करता रहता है॥१०७॥ 

स्वयं समुपजानन्‌ हि पौरजानपदार्चनम्‌॥ 

स खुखं प्रेक्षत राजा इह लोके परत्र च॥१०८॥ 
जो स्वयं नगर और गाँवोंके लोगोंका सम्मान 

करना जानता है, वह राजा इहलोक और परलोकमें 

सर्वत्र सुख-ही-सुख देखता है॥ १०८॥ 

नित्योद्विग्ना: प्रजा यस्थ करभारप्रपीडिता:। 

अनर्थविंप्रलुप्यन्ते स गच्छति पराभवम्‌॥९१०९॥ 
जिसकी प्रजा सर्वदा करके भारसे पीड़ित हो 

नित्य उद्विग्ग रहतो है और नाना प्रकारके अनर्थ उसे 

सताते रहते हैं, वह राजा पराभवको प्राप्त होता है॥ 

प्रजा यस्य विवर्धन्ते सरसीब महोत्पलम्‌। 

स सर्वफलभाग्‌ राजा स्वर्गलोके महीयते॥ ११०॥ 
इसके विपरीत जिसकी प्रजा सरोवरमें कमलोंके 

समान विकास एवं वृद्धिको प्राप्त होती रहती है, वह 

सब प्रकारके पुण्यफलोंका भागी होता है और स्वर्गलोकमें 

भी सम्मान पाता है॥११०॥ 

बलिना विग्रहों राजन्‌ न कदाचित्‌ प्रशस्यते। 

बलिना विग्रहों यस्य कुतो राज्य॑ कुत: सुखम्‌॥ १११॥ 
राजन्‌! बलवानके साथ युद्ध छेड़ना कभी अच्छा 

नहीं माना जाता। जिसने बलवानके साथ झगड़ा मोल 

ले लिया, उसके लिये कहाँ राज्य है और कहाँ 

सुख ?2॥ १११॥ 

भीष्य उवाच 
सैवमुक्त्वा शकुनिका ब्रह्मदत्तं नराधिप। 
राजानं समनुज्ञाप्य जगामाभीप्सितां दिशम्‌॥ ११२॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


चत्वारिंशदधिकशततमो ध्याय: 


३९ 





भ्रीष्मजी कहते हैं--नरेश्वर! राजा ब्रह्मदत्तसे | मयोक्‍त नृपतिश्रेष्ठ किमन्यच्छोतुमिच्छसि॥ ११३॥ 


ऐसा कहकर वह पूजनी चिड़िया उनसे विदा ले 
अभीष्ट दिशाको चली गयी॥११२॥ 
एतत्‌ ते ब्रह्मदत्तस्थ पूजन्या सह भाषितम्‌। 


नृपश्रेष्ठ ! राजा ब्रह्मदत्तका पूजनों चिड़ियाके साथ 
जो संवाद हुआ था, यह मैंने तुम्हें सुना दिया। अब और 
क्या सुनना चाहते हो ?॥११३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि ब्रह्मदत्तपूजन्यो: संवाद एकोनचत्बारिंशद्धिकशततमोध्याय: ॥ ९३९॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपरवके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें ब्रह्मदत और पृजत्रीका संवादविषयक 
एक्स उत्रतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १३९ # 


अअन्‍म3०() ल>म> 


चत्वारिंशदधिकशततमो5ध्याय: 
भारद्वाज कणिकका सौराष्ट्रदेशके राजाको कूटनीतिका उपदेश 


वुष्षिष्ठिर उवाच 

युगक्षयात्‌ परिक्षीणे धर्म लोके च भारत। 
दस्युभि; पीडयमाने च कर्थं स्थेयं पितामह॥९१॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन ! पितामह ! सत्ययुग, 
त्रेता और द्वापर-ये तीनों युग प्रायः समाप्त हो रहे हैं, 
इसलिये जगतूमें धर्मका क्षय हो चला है। डाकू और 
लुटेरे इस धर्ममें और भी बाधा डाल रहे हैं; ऐसे समयमें 
किस तरह रहना चाहिये?॥१॥ 

भीष्म उवाच 

अत्र ते बर्तयिष्यामि नीतिमापत्सु भारता 
उत्सृज्यापि घृणां काले यथा बर्तेत भूमिप:॥२॥ 

भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन! ऐसे समयमें मैं 
तुम्हें आपत्तिकालकी वह नीति बता रहा हूँ, जिसके 
अनुसार भूमिपालकों दयाका परित्याग करके भी 
समयोचित बर्ताव करना चाहिये॥२॥ 
अत्राष्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
भारद्वाजस्थ संबाद॑ राज्ञ: शत्रुंजबस्थ च॥३॥ 

इस विषयमें भारद्वाज कणिक तथा राजा 
शत्रुंजयके संवादरूप एक प्रचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया जाता है॥३॥ 
राजा शत्रुंजों नाम सौवीरेषु महारथः। 
भारद्वाजमुपागम्य पप्रच्छार्थविनिश्चयम्‌॥ ४॥ 

सौवीरदेशमें शत्रुंजय नामसे प्रसिद्ध एक महारथी 
राजा थे। उन्होंने भारद्वाज कणिकके पास जाकर अपने 
कर्तव्यका निश्चय करनेके लिये उनसे इस प्रकार प्रश्न 
किया-॥ ४॥ 
अलब्धस्य कर्थ॑ लिप्सा लब्धं केन विवर्धते। 
वर्धितं पाल्यते केन पालितं प्रणयेत्‌ कथम्‌॥५॥ 

*अप्राप्त बस्तुकी प्राप्ति कैसे होती है? प्राप्त 





द्रव्यकी वृद्धि किस प्रकार हो सकती है? बढ़े हुए 
द्रव्यकौ रक्षा किससे कौ जाती है? और उस सुरक्षित 
द्रव्यका सदुपयोग कैसे किया जाना चाहिये ?'॥५॥ 
तस्मै विनिश्चितार्थाय परिपृष्टो3र्थनिश्चयम्‌। 
उबाच ब्राह्मणो वाक्यमिदं हेतुमदुत्तमम्‌॥ ६॥ 
राजा शत्रुंजयको शास्त्रका तात्पर्य निश्चितरूपसे 
ज्ञात था। उन्होंने जब कर्तव्य-निश्चयके लिये प्रश्न 
उपस्थित किया, तब ब्राह्मण भारद्वाज कणिकने यह 
युक्तियुक्त उत्तम वचन बोलना आरम्भ किया-॥ ६॥ 
नित्यमुद्यतदण्ड: स्थानित्यं विवृतपौरुष:। 
अच्छिद्रश्छिद्रदर्शी च परेषां बिवरानुग:॥ ७॥ 
*णाजाको सर्वदा दण्ड देनेके लिये उद्यत रहना 
चाहिये और सदा ही पुरुषार्थ प्रकट करना चाहिये। 
राजा अपनेमें छिद्र अर्थात्‌ दुर्बलता न रहने दे। शत्रुपक्षके 
छिद्र या दुर्बलतापर सदा ही दृष्टि रखे और यदि 
शत्रुओंकी दुर्बलताका पता चल जाय तो उनपर 
आक्रमण कर दे॥७॥ 
नित्यमुद्यतदण्डस्य भृशमुद्विजते.. नरः। 
तस्मात्‌ सर्वाणि भूतानि दण्डेनैब प्रसाधयेत्‌॥ ८॥ 
“जो सदा दण्ड देनेके लिये उच्यत रहता है, उससे 
प्रजाजन बहुत डरते हैं, इसलिये समस्त प्राणियोंकों 
दण्डके द्वारा ही काबूमें करे॥८॥ 
एवं दण्ड प्रशंसन्ति पणिडतास्तत्त्वदर्शिन:। 
तस्माच्चतुष्टये तस्मिन्‌ प्रधानो दण्ड उच्यते॥९॥ 
“इस प्रकार तत्त्वदर्शी विद्वान्‌ दण्डकौ प्रशंसा 
करते हैं; अत: साम, दान आदि चारों उपायोंमें दण्डको 
ही प्रधान बताया जाता है॥९॥ 
छिन्नमूले त्वध्रिष्ठाने सर्वेषां जीवनं हतम्‌। 
कर्थं हि शाखास्तिष्ठेयुश्छिनमूले बनस्पतौ॥१०॥ 


बड़ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्बणि 





“यदि मूल आधार नष्ट हो जाय तो उसके 
आश्रयसे जीवननिर्वाह करनेवाले सभी शत्रुओंका जीवन 
नष्ट हो जाता है। यदि वृक्षकी जड़ काट दी जाय तो 
उसकी शाखाएँ कैसे रह सकती हैं ?॥ १०॥ 
मूलमेबादितश्छिन्द्यात्‌ परपक्षस्थ पण्डित:। 
ततः सहायान्‌ पक्ष अर मूलमेबानुसाधयेत्‌॥११॥ 

“विद्वान्‌ पुरुष पहले शत्रुपक्षक मूलका ही उच्छेद 
कर डाले तत्पश्चात्‌ उसके सहायकों और पक्षपातियोंको 
भी उस मूलके पथका ही अनुसरण कराबे॥११॥ 
सुपन्त्रितं सुविक्रान्तं सुयुद्ध॑ सुपलायितम्‌। 
आपदास्पदकाले तु कुर्बीत न विचारबेत्‌॥ १२॥ 

*संकटकाल उपस्थित होनेपर राजा सुन्दर मन्त्रणा, 
उत्तम पराक्रम एवं उत्साहपूर्वक युद्ध करे तथा अवसर 
आ जाय तो सुन्दर ढंगसे पलायन भी करे। आपत्कालके 
समय आवश्यक कर्म ही करना चाहिये, पर सोच- 
विचार नहीं करना चाहिये॥ १२॥ 
वाड््मात्रेण विनीत: स्थाद्‌ हृदयेन यथा क्षुरः। 
श्लक्ष्णपूर्वाभिभाषी च कामक्रोधौ विवर्जयेत्‌ ॥ १३॥ 

“राजा केवल बातचीतमें ही अत्यन्त विनवशील हो, 
हृदयको छूरेके समान तीखा बनाये रखे; पहले मुसकराकर 
मीठे बचन बोले तथा काम-क्रोधको त्याग दे॥१३॥ 
सपतसहिते कार्ये कृत्वा सन्थिं न विश्वसेत्‌। 
अपक्रामेत्‌ ततः शीघ्र कृतकायों विचक्षण:॥ १४॥ 

“शत्रुके साथ किये जानेवाले समझौते आदि 
कार्यमें संध करके भी उसपर विश्वास न करे। अपना 
काम बना लेनेपर बुद्धिमान्‌ पुरुष शीघ्र ही वहाँसे हट 
जाय॥ १४॥ 
शन्रुं च॒ मित्ररूपेण सान्वेनैबाभिसान्त्वयेत्‌। 
नित्यशश्चोद्विजेत्‌ तस्माद्‌ गृहात्‌ सर्पयुतादिव॥ १५॥ 

*शत्रुकों उसका मित्र बनकर मीठे बचनोंसे हो 
सान्त्वना देता रहे; परंतु जैसे सर्पयुक्त गृहसे मनुष्य 
डरता है, उसी प्रकार उस शत्रुसे भी सदा उद्विग्न रहे॥ 
यस्यथ बुद्धिः परिभवेत्‌ तमतीतेन सान्त्वयेत्‌। 
अनागतेन दुष्प्ज्न॑ प्रत्युत्पनेन पण्डितम्‌॥ १६॥ 

“जिसकी बुद्धि संकटमें पड़कर  शोकाभिभूत 
हो जाय, उसे भूतकालकी बातें (राजा नल तथा भगवान्‌ 
श्रीराम आदिके जीवन-वृत्तान्त) सुनाकर सान्त्वना दे, 
जिसकी बुद्धि अच्छी नहीं है, उसे भविष्यमें लाभकी 





आशा दिलाकर तथा दिद्वान्‌ पुरुषकों तत्काल ही धन 
आदि देकर शान्त करे॥ १६॥ 
अज्जलिं शपर्थ सान्त्व॑ प्रणम्य शिरसा बदेत्‌। 
अश्रुप्रमाजन॑चैब कर्तव्य॑ भूतिमिच्छता॥ १७॥ 
“ऐश्वर्य चाहनेवाले राजाको चाहिये कि वह अवसर 
देखकर शत्रुके सामने हाथ जोड़े, शपथ खाय, आश्वासन 
दे और चरणोंमें सिर झुकाकर बातचीत करे। इतना ही 
नहों, वह धीरज देकर उसके आँसूतक पोंछे॥ १७॥ 
वहेदमित्र॑ स्कन्धेन यावत्कालस्य पर्ययः। 
प्राप्तकालं तु विज्ञाय भिन्द्याद्‌ घटमिवाश्मनि॥ १८॥ 
*जबतक समय बदलकर अपने अनुकूल न 
हो जाय, तबतक शत्रुको कंधेपर बिठाकर ढोना पड़े तो 
बह भी करे; परंतु जब अनुकूल समय आ जाय, तब 
उसे उसी प्रकार नष्ट कर दे, जैसे घड़ेकों पत्थरपर 
'पटककर फोड़ दिया जाता है॥ १८॥ 
मुहूर्ततपि राजेन्द्र तिन्दुकालातवज्ज्लेतू। 
न॒तुषाग्निरिवानर्चिधूमायेत चिरं नर:॥ १९॥ 
*राजेन्र! दो ही घड़ी सही, मनुष्य तिन्दुककी 
लकड़ीकी मशालके समान जोर-जोरसे प्रज्वलित हो 
उठे (शत्रुके सामने घोर पराक्रम प्रकट करे), दीर्घकालतक 
भूसीकी आगके समान बिना ज्वालाके ही धूआँ न 
उठाबे (मन्द पराक्रमका परिचय न दे)॥१९॥ 
नानार्थिको3र्थसम्बन्धं॑ कृतघ्नेन समाचरेत्‌। 
अर्थी तु शक्यते भोक्तुं कृतकार्यों3वमन्यते। 
तस्मात्‌ सर्वाँणि कार्याणि सावशेषाणि कारयेत्‌॥ २०॥ 
*अनेक प्रकारके प्रयोजन रखनेवाला मनुष्य 
कृतघ्नके साथ आर्थिक सम्बन्ध न जोड़े, किसीका भी 
काम पूरा न करे, क्योंकि जो अर्थी (प्रयोजन-सिद्धिकी 
इच्छावाला) होता है, उससे तो बारंबार काम लिया जा 
सकता है; परंतु जिसका प्रयोजन सिद्ध हो जाता है, वह 
अपने उपकारी पुरुषकौ उपेक्षा कर देता है; इसलिये 
दूसरोंके सारे कार्य (जो अपने द्वारा होनेवाले हों) अधूरे 
ही रखने चाहिये॥२०॥ 
'कोकिलस्य वराहस्य मेरो: शून्यस्य वेश्मन:। 
'नटस्थ भक्तिमित्रस्थ बच्छेयस्तत्‌ समाचरेत्‌॥२९१॥ 
*कोयल, सूअर, सुमेरु पर्वत; शून्यगृह, नट तथा 
अनुरक्‍्त सुहद-इनमें जो श्रेष्ठ गुण या विशेषताएँ हैं, 
उन्हें राजा काममें लाबे*॥२१॥ 





* कोयलका श्रेष्ठ गुण है कण्ठकी मधुरता, सूअरके आक्रमणकों रोकना कठिन है, यही उसकी विशेषता है; मेरुका 
गुण है सबसे अधिक उन्नत होना, सूने घरको विशेषता है अनेकको आश्रय देना, नटका गुण है दूसरोंको अपने क्रिया- 
कौशल्वारा संतुष्ट करना तथा अनुरक्त सुहृदको विशेषता है हितपरायणता। ये सारे गुण राजाकों अपनाने चाहिये। 


आपद्धर्मपर्व ] 


उत्थायोत्थाय गच्छेत नित्ययुक्तो रिपोर्गृहान्‌। 
कुशल चास्थ पृच्छेत यद्यप्यकुशलं भवेत्‌॥२२॥ 
*राजाक़ों चाहिये कि वह प्रतिदिन उठ-उठकर 
पूर्ण सावधान हो शत्रुके घर जाय और उसका अमंगल 
ही क्यों न हो रहा हो, सदा उसकी कुशल पूछे और 
मंगल कामना करे॥२२॥ 
नालसा: प्राप्लुवन्यर्थान्‌ न क्लीबा नाभिमानिन:। 
नच लोकरवाद्‌ भीता न वै शश्वत्‌ प्रतीक्षिण:॥ २३॥ 
*जो आलसी हैं, कायर हैं, अभिमानी हैं, लोक- 
चर्चासे डरनेवाले और सदा सम्रयकी प्रतीक्षामें बैठे 
रहनेवाले हैं, ऐसे लोग अपने अभीष्ट अर्थकों नहीं पा 
सकते॥ २३॥ 
नात्मच्छिद्रं रिपुर्विद्याद्‌ विद्याच्छिद्रं परस्य तु। 
गूहेत्‌ कूर्म इबाड्रानि रक्षेद्‌ विवरमात्मम:॥ २४॥ 
'राजा इस तरह सतर्क रहे कि उसके 
छिद्रका शत्रुकों पता न चले, परंतु वह शत्रुके 
छिद्रको जान ले। जैसे कछुआ अपने सब अंगोंको 
समेटकर छिपा लेता है, उसी प्रकार राजा अपने 
छिद्रोंकों छिपाये रखे॥ २४॥ 
बकबच्चिन्तयेदर्थान्‌ सिंहवच्चपराक्रमेत्‌। 
बृकवच्चावलुम्पेत शरबच्च बविनिष्पतेत्‌॥ २५॥ 
*राजा बगुलेके समान एकाग्रचित्त होकर कर्तव्य- 
विषयका चिन्तन करे। सिंहके समान पराक्रम प्रकट 
करे। भेड़ियेकी भाँति सहसा आक्रमण करके शत्रुका 
धन लूट ले तथा बाणकी भाँति शत्रुऑंपर टूट पड़े॥ २५॥ 
पानमक्षास्तथा नायों मृगया गीतवादितम्‌। 
एतानि युक्‍त्या सेवेत प्रसंगो ह्ात्र दोषवान्‌॥ २६॥ 
“पान, जूआ, स्त्री, शिकार, तथा गाना-बजाना- 
इन सबका संयमपूर्वक अनासक्तभावसे सेवन करे; 
क्योंकि इनमें आसक्ति होना अनिष्टकारक है॥२६॥ 
कुर्यात्‌ तृणमं चाप॑ शयीत मृगशायिकाम्‌। 
अन्ध: स्थादन्धवेलायां बाधिय॑मपि संश्रयेत्‌॥ २७॥ 
*राजा बाँसका धनुष बनावे, हिरनके समान 
चौकन्ना होकर सोये, अंधा बने रहनेयोग्य समय हो तो 
अंधेका भाव किये रहे और अवसरके अनुसार बहरेका 
भाव भी स्वीकार कर ले॥ २७॥ 
देशकालौ समासाद्य विक्रमेत विचक्षण:। 
देशकालव्यतीतो हि विक्रमो निष्फलो भवेत्‌॥ २८॥ 
*बुद्धिमान्‌ पुरुष देश और कालको अपने अनुकूल 
'पाकर पराक्रम प्रकट करे। देशकालकी अनुकूलता न 
होनेपर किया गया पराक्रम निष्फल होता है॥२८॥ 


चत्वारिंशदधिकशततमोउध्याय: 





डडर 


'कालाकालौ सम्प्रधा्य॑ बलाबलमथात्मन:। 
परस्य च बल ज्ञात्वा तत्रात्मानं नियोजयेत्‌॥२९॥ 
“अपने लिये समय अच्छा है या खराब? अपना 
पक्ष प्रबल है या निर्बल? इन सब बातोंका निश्चय 
करके तथा शत्रुके भी बलको समझकर युद्ध या संधि 
के कार्यमें अपने आपको लगावे॥२९॥ 
दण्डेनोपनतं शत्रुं यो राजा न नियच्छति। 
स॒मृत्युमुपगृह्माति गर्भभश्वतरी यथा॥ ३०॥ 
“जो राजा दण्डसे नतमस्तक हुए शत्रुको पाकर 
भी उसे नष्ट नहीं कर देता, वह अपनी मृत्युको 
आमन्त्रित करता है। ठीक उसी तरह जैसे, खच्चरी 
मौतके लिये ही गर्भ धारण करती है॥३०॥ 
सुपुष्पित: स्थादफल: फलवबान्‌ स्थाद्‌ दुरारुह:। 
आम: स्थात्‌ पक्‍्वसंकाशो न च शीर्येत कस्यचित्‌॥ ३१॥ 
“नीतिज्ञ राजा ऐसे वृक्षेके समान रहे, जिसमें 
'फूल तो खूब लगे हों, परंतु फल न हो। फल लगनेपर 
भी उसपर चढ़ना अत्यन्त कठिन हो, वह रहे तो 
कच्चा, पर दौखे पकेके समान तथा स्वयं कभी जीर्ण- 
शौर्ण न हो॥३१॥ 
आशां कालवत्ती कुर्यात्‌ तां च विघ्नेन योजयेत्‌। 
विधघ्न॑ निमित्ततो ब्रूयान्मित्तं चापि हेतुतः॥३२॥ 
“राजा शत्रुकी आशा पूर्ण होनेमें विलम्ब पैदा करें, 
उसमें विध्न डाल दे। उस विघ्तका कुछ कारण बता 
दे और उस कारणको युक्तिसंगत सिद्ध कर दे॥३२॥ 
भीतबत्‌ संविधातव्यं यावद्‌ भयमनागतम्‌। 
आगत॑ तु भय दुष्टूवा प्रहर्तव्यमभीतवत्‌॥ ३३॥ 
“जबतक अपने ऊपर भय न आया हों, तबतक 
डरे हुएकी भाँति उसे टालनेका प्रयत्न करना चाहिये; 
परंतु जब भयको सामने आया हुआ देखे तो निडर 
होकर शत्रुपर प्रहार करना चाहिये॥ ३३॥ 
न॒संशयमनारुहाय नरों भद्राणि पश्यति। 
संशर्य॑ पुनरारहा यदि जीवति पश्यति॥ ३४॥ 
“जहाँ प्राणोंका संशय हो, ऐसे कष्टको स्वीकार 
किये बिना मनुष्य कल्याणका दर्शन नहीं कर पाता। 
प्राण-संकटमें पड़ कर यदि वह पुन: जीवित रह जाता 
है तो अपना भला देखता है॥३४॥ 
अनागतं विजानीयाद यच्छेद्‌ भयमुपस्थितम्‌। 
पुनर्वृद्धिभयात्‌ किंचिदनिवृत्त निशामयेत्‌॥ ३५॥ 
“भविष्यमें जो संकट आनेवाले हों, उन्हें पहलेसे 
ही जाननेका प्रथतत करे और जो भय सामने उपस्थित 
हो जाव, उसे दबानेकी चेष्टा करे। दबा हुआ भय भी 


डेडर 


अ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 





पुनः बढ़ सकता है, इस डरसे यही समझे कि अभी 
वह निवृत्त ही नहीं हुआ है (और ऐसा समझकर सतत 
सावधान रहे)॥ ३५॥ 
प्रत्युपस्थितकालस्थ सुखस्थ॒परिवर्जनम्‌। 
अनागतसुखाशा च नैब बुद्धिमतां नयः॥३६॥ 
“जिसके सुलभ होनेका समय आ गया हो, उस 
सुखको त्याग देना और भविष्यमें मिलनेवाले सुखकी 
आशा करना-यह बुद्धिमानोंकी नीति नहीं है॥३६॥ 
यो5रिणा सह संधाय सुखं स्वपिति विश्वसन्‌। 
स्‌॒ कृक्षाग्रे प्रसुप्तो वा पतितः प्रतिबुद्धयते॥ ३७॥ 
“जो शत्रुके साथ संधि करके विश्वासपूर्वक 
सुखसे सोता है, बह उसी मनुष्यके समान है, जो 
वृक्षकी शाखापर गाढ़ी नींदमें सो गया हो। ऐसा पुरुष 
नीचे गिरने (शत्रुद्वारा संकटमें पड़ने) पर हो सजग या 
सचेत होता है॥ ३७॥ 
कर्मणा येन तेनैब मृदुना दारुणेन चा। 
उद्धरेद्‌ दीनमात्मानं॑ समर्थों धर्ममाचरेत्‌॥३८॥ 
“मनुष्य कोमल या कठोर, जिस किसी भी उपायसे 
सम्भव हो, दीनदशासे अपना उद्धार करे। इसके बाद 
शक्तिशाली हो पुनः धर्माचरण करे॥ ३८॥ 
ये सपत्ता: सपत्नानां सर्वास्तानुपसेवयेत्‌। 
आत्मनश्चापि बोद्धव्याश्चारा विनिहता: परैः॥ ३९॥ 
“जो लोग शत्रुके शत्रु हों, उन सबका सेवन करना 
चाहिये। अपने ऊपर शत्रुओंद्वारा जो गुप्तचर नियुक्त 
किये गये हों, उनको भी पहचाननेका प्रयत्न करे ॥ ३९॥ 
चारस्त्वविदित: कार्य आत्मनोउथ परस्य च। 
पाषण्डांस्तापसादींश्च॒परराष्ट्रे प्रवेशयेत्‌॥ ४०॥ 
“अपने तथा शजत्रुके राज्यमें ऐसे गुप्तचर नियुक्त 
करे जिसको कोई जानता-पहचानता न हो। शत्रुके 
राज्यॉपें पाखण्डवेषधारी और तपस्वी आदिकों हो 
गुप्तचर बनाकर भेजना चाहिये॥ड०॥ 
उद्यानेषु. विहारेषु _प्रपास्वावसथेषु च। 
पानागारे प्रवेशेषु तीथेंषु च सभासु च॥४१॥ 
*बे गुप्तचर बगीचा, घूमने-फिरनेके स्थान, पौंसला, 
धर्मशाला, मदबिक्रीके स्थान, नगरके प्रवेशद्वार, तीर्थस्थान 
और सभाभवन--इन सब स्थलोंमें बिचरें॥४१॥ 
धर्मांभिचारिण: पापाश्चौरा लोकस्व कण्टका:। 
समागच्छन्ति तान्‌ बुद्धवा नियच्छेच्छमयीत च॥ ४२॥ 
*कपटपूर्ण धर्मका आचरण करनेवाले, पापात्मा, 
चोर तथा जगत्‌के लिये कण्टकरूप मनुष्य वहाँ छद्यवेष 
धारण करके आते रहते हैं, उन सबका पता लगाकर 


उन्हें कैद कर ले अथवा भय दिखाकर उनकी पापवृत्ति 
शान्त कर दे॥डर॥ 
न विश्वसेदविश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌। 
विश्वासाद भयमभ्येति नापरीक्ष्य च विश्वसेद्‌॥ ४३॥ 
*जो विश्वासपात्र नहीं है, उसपर कभी विश्वास न 
करे, परंतु जो विश्वासपात्र है, उसपर भी अधिक विश्वास 
न करे; क्योंकि अधिक विश्वाससे भय उत्पन्न होता है, 
अत: बिना जाँचे-बूझे किसीपर भी विश्वास न करे॥ 
विश्वासयित्वा तु पर॑ तत्त्वभूतेन हेतुना। 
अधास्थ प्रहरेत्‌ काले किंचिद्‌ विचलिते पदे॥ ४४॥ 
“किसी यथार्थ कारणसे शत्रुके मनमें विश्वास 
उत्पनन करके जब कभी उसका पैर लड़खड़ाता देखे 
अर्थात्‌ उसे कमजोर समझे तभी उसपर प्रहार कर दे॥ 
अशड्गूघ्ममपि शड्जभेत नित्य॑ शद्भेत शद्धितात्‌। 
भय॑ ह्ाशझ्लिताज्जात॑ समूलमपि कृन्तति॥ ४५॥ 
“जो संदेह करने योग्य न हो, ऐसे व्यक्तिपर भी 
संदेह करे-उसकी ओरसे चौकन्ना रहे और जिससे 
भयकी आशंका हो, उसकी ओरसे तो सदा सब 
प्रकारसे सावधान रहे ही; क्योंकि जिसकी ओरसे 
भयकी आशंका नहीं है, उसकी ओरसे यदि भय 
उत्पन होता है तो वह जड़मूलसहित नष्ट कर देता है॥ 
अवधानेन मौनेन काषायेण जटाजिनै:। 
विश्वासयित्वा द्वेष्टारमबलुम्पेद्‌ यथा बृकः॥ ४६॥ 
*शत्रुके हितके प्रति मनोयोग दिखाकर, मौनब्रत 
लेकर, गेरुआ वस्त्र पहनकर तथा जटा और मृगचर्म 
धारण करके अपने प्रति विश्वास उत्पन्‍न करे और जब 
विश्वास हो जाय तो मौका देखकर भूखे भेड़ियेकी तरह 
शत्रुपर टूट पड़े॥४६॥ 
| पुत्रो वा यदि वा भ्राता पिता वा यदि वा सुहृत्‌। 
| अर्थस्थ॒ विष्न॑ कुर्बाणा हन्तव्या भूतिमिच्छता॥ ४७॥ 
“पुत्र, भाई, पिता अथवा मित्र जो भी अर्थप्राप्तिमें 
विघ्न डालनेवाले हों, उन्हें ऐश्वर्य चाहनेवाला राजा 
अवश्य मार डाले॥४७॥ 
गुरोरप्यवलिप्तस्य कार्याकार्यमजानत:। 
उत्पर्थ प्रतिपन्‍तस्थ दण्डो भवति शासनम्‌॥४८॥ 
*यदि गुरु भी घंमडमें भरकर कर्तव्य और 
| अकर्तव्यको नहीं समझ रहा हो और बुरे मार्गपर 
चलता हो तो उसके लिये भी दण्ड देना उचित है; दण्ड 
उसे राहपर लाता है॥४८॥ 
अभ्युत्थानाभिवादाभ्यां सम्प्रदानेन केनचित्‌। 
प्रतिपुष्पफलाघाती तीक्ष्णतुण्ड इब द्विज:॥ ४९॥ 





आपद्धर्मपर्व ] 


चत्वारिंशदधिकशततमो ध्याय: 
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“शत्रुके आनेपर उठकर उसका स्वागत करे, उसे 
प्रणाम करे और कोई अपूर्व उपहार दे। इन सब 
बर्तावोंके द्वारा पहले उसे वशमें करे। इसके बाद ठीक 
वैसे ही जैसे तीखी चोंचवाला पक्षी वृक्षके प्रत्येक फूल 
और फलपर चाँच मारता है, उसी प्रकार उलके साधन 
और साध्यपर आघात करे॥ ४९॥ 
नाच्छित्त्वा परमर्माणि नाकृत्वा कर्म दारुणम्‌। 
नाहत्वा मत्स्यधातीब प्राप्ोति महतीं ्रियम्‌॥ ५०॥ 

“राजा मछलीमारोंकी भाँति दूसरोंके मर्म विदीर्ण 
किये बिना, अत्यन्त क्रूर कर्म किये बिना तथा बहुतोंके 
प्राण लिये बिना बड़ी भारी सम्पत्ति नहीं पा सकता है॥ 
नास्ति जात्या रिपुर्नाम मित्र॑ वापि न विद्यते। 
सामर्थ्ययोगाज्जायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा॥ ५१॥ 

“कोई जन्मसे हो मित्र अथवा शत्रु नहों होता 
है। सामर्थ्ययोगसे ही शत्रु और मित्र उत्पन्न होते रहते हैं ॥ 
अमित्र॑ नैब मुज्चेत बदन्त॑ करुणान्यपि। 
दुःखं तत्न न कर्तव्य हन्यात्‌ पूर्वांपकारिणम्‌॥ ५२॥ 

“शत्रु करृणाजनक वचन बोल रहा हो तो भी उसे 
मारे बिना न छोड़े। जिसने पहले अपना अपकार किया 
हो, उसको अवश्य मार डाले और उसमें दुःख न माने॥ 
संग्रहानुग्रहे यल:ः सदा कार्योउनसूबता। 
निग्रहश्चापि चत्नेन कर्तव्यों भूतिमिच्छता॥५३॥ 

*ऐश्वर्यकी इच्छा रखनेवाला राजा दोषदृष्टिका 
परित्याग करके सदा लोगोंको अपने पक्षमें मिलाये रखने 
तथा दूसरॉपर अनुग्रह करनेके लिये यत्तनशील बना रहे 
और शत्रुओंका दमन भी प्रयत्लपूर्वक करे॥५३॥ 
प्रहरिष्यन्‌ प्रियं बूबात्‌ प्रहत्यैव प्रियोत्तरम्‌। 
असिनापि शिरश्छित्तवा शोचेत च रुदेत च॥५४॥ 

"प्रहार करनेके लिये उच्यत होकर भी प्रिय 
वचन बोले, प्रहार करनेके पश्चात्‌ भी प्रिय बाणो हो 
बोले, तलवारसे शत्रुका मस्तक काटकर भी उसके 
लिये शोक करे और रोये॥५४॥ 
निमन्रयीत सान्ववेन सम्मानेन तितिक्षया। 
लोकाराधनमित्येतत्‌ कर्तव्य॑ भूतिमिच्छता॥ ५५॥ 

*ऐश्वर्यकी इच्छा रखनेवाले राजाकों मधुर वचन 
बोलकर दूसरोंका सम्मान करके और सहनशील होकर 
लोगॉकों अपने पास आनेके लिये निमन्त्रित करना 
चाहिये, यही लोककौ आराधना अथवा साधारण 
जनताका सम्मान है। इसे अवश्य करना चाहिये॥५५॥ 
न शुष्कवैरं कुर्वीत बाहुभ्यां न नदी तरेत्‌। 
अनर्थकमनायुष्यं गोविषाणस्थ भ्रक्षणम्‌। 
दन्ताश्च परिमृज्यन्ते ससश्चापि न लभ्यते॥५६॥ 





सूखा वैर न करे तथा दोनों बाँहोंसे तैरकर 
नदीके पार न जाय। यह निरर्थक और आयुनाशक 
कर्म है। यह कुत्तेके द्वारा गायका सौंग चबाने-जैसा 
कार्य है, जिससे उसके दाँत भी रगड़ उठते हैं और रस 
भो नहीं मिलता है॥५६॥ 
ब्रिवर्गें त्रिविधा पीडानुबन्धास्त्रय एवं च। 
अनुबन्धा: शुभा ज्ञेया: पीडाश्च परिवर्जयेत्‌॥ ५७॥ 
धर्म, अर्थ और काम-इन त्रिविध पुरुषार्थोके 
सेवनमें लोभ, मूर्खता और दुर्बलता-यह तीन प्रकारकों 
बाधा-अड्चन उपस्थित होती है। उसी प्रकार उनके 
शान्ति, सर्वहितकारी कर्म और उपभोग--ये तीन ही 
प्रकारके फल होते हैं। इन (तीनों प्रकारके) फलोंको 
शुभ जानना चाहिये; परंतु (उक्त तीनों प्रकारकी) 
बाधाओंसे यलपूर्वक बचना चाहिये॥५७॥ 
ऋणशेषमग्निशेष॑ शत्रुशेष॑ तथैव॒ च। 
पुनः पुनः प्रवर्धन्ते तस्माच्छेष॑ न धारयेत्‌॥५८॥ 
“ऋण, अग्नि और शत्रुमेंसे कुछ बाकी रह जाय 
तो वह बारंबार बढ़ता रहता है; इसलिये इनमेंसे 
किसीको शेष नहीं छोड़ना चाहिये॥५८॥ 
वर्धमानमृ्णं तिष्ठेत्‌ परिभूताश्च शत्रव:। 
जनबन्ति भयं तीव्र व्याधयश्चाप्युपेक्षिता:॥५९॥ 
*यदि बढ़ता हुआ ऋण रह जाय, तिरस्कृत शत्रु 
जीवित रहें और उपेक्षित रोग शेष रह जाये तो ये सब 
तोब्र भय उत्पन करते हैं॥५९॥ 
नासम्यक्‌ कृतकारी स्थादप्रपत्त: सदा भवेत्‌। 
'कण्टको5पि हि दुश्छिन्नो विकार कुरुते चिरम्‌॥ ६०॥ 
*किसी कार्यको अच्छी तरह सम्पन्न किये बिना 
न छोड़े और सदा सावधान रहे। शरीरमें गड़ा हुआ 
काँटा भी यदि पूर्णरूपसे निकाल न दिया जाय-उसका 
कुछ भाग शरीरमें ही टूटकर रह जाय तो वह 
चिरकालतक विकार उत्पन्त करता है॥६०॥ 
वधेन च मनुष्याणां मार्गाणां दृषणेन च। 
अगाराणां विनाशैश्च परराष्ट्र विनाशयेत्‌॥ ६१॥ 
“मनुष्योंका वध करके, सड़कें तोड़-फोड़कर 
और घरोंको नष्ट-भ्रष्ट करके शत्रुके राष्ट्रका विध्वंस 
करना चाहिये॥६१॥ 
गृक्नदृष्टिबंकालीन: श्वच्ेष्ट: सिंहविक्रम:। 
अनुद्विग्: काकशड्ढी भुजड्डचरितं चरेत्‌॥६२॥ 
*राजा गीधके समान दूरतक दृष्टि डाले, बगुलेके 
समान लक्ष्यपर दृष्टि जमाये, कुत्तेके समान चौकन्ना रहे 
और सिंह के समान पराक्रम प्रकट करे, मनमें उद्देग 
को स्थान न दे, कौएकी भाँति सशंक रहकर दूसरोंकी चेष्टा 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





पर ध्यान रक्‍्खे और दूसरेके बिलमें प्रवेश करनेवाले सर्पके 
समान शत्रुका छिद्र देखकर उसपर आक्रमण करे॥ ६२॥ 
शूरमज्जलिपातेन भीरुं भेदेन भेदयेत्‌। 
लुब्धपर्थप्रदानान सम तुल्येन विग्रह:॥ ६३॥ 
“जो अपनेसे शूरबीर हो, उसे हाथ जोड़कर वशमें 
करें, जो डरपोक हो, उसे भय दिखाकर फोड़ ले 
लोभीको धन देकर काबूमें कर ले तथा जो बराबर हो 
डसके साथ युद्ध छेड़ दे॥६३॥ 
श्रेणीमुख्योपजापेषु. बल्‍लभानुनयेषु. चा। 
अमात्यानू. परिरक्षेत्र भेदसंघातयोरपि॥ ६४॥ 
अनेक जातिके लोग जो एक कार्यके लिये संगठित 
होकर अपना दल बना लेते हैं, उस दलकों श्रेणी कहते 
हैं। ऐसी श्रेणियोंके जो प्रधान हैं, उनमें जब भेद डाला 
जा रहा हो और अपने मित्रोंकों अनुन॒य-विनयके द्वारा 
जब दूसरे लोग अपनी ओर खींच रहे हों तथा जब सब 
ओर भेदनीति और दलबंदीके जाल बिछाये जा रहे हों, 
ऐसे अवसरॉपर अपने मन्त्रियोंकी पूर्णरूपसे रक्षा करनी 
चाहिये। (न तो बे फूटने पावें और और न स्वयं ही 
कोई दल बनाकर अपने विरुद्ध कार्य करने पावें। इसके 
लिये सतत सावधान रहना चाहिये) ॥ ६४॥ 
मृदुरित्यवजानन्ति तीक्षण इृत्युद्धिजन्ति चा। 
तीक्षणकाले भवेत्‌ तीक्ष्णो मृदुकाले मृदुर्भवेत्‌॥ ६५॥ 
*राजा सदा कोमल रहे तो लोग उसकी अवहेलना 
करते हैं और सदा कठोर बना रहे तो उससे उद्विग्न 
हो उठते हैं, अत: जब कठोरता दिखाने का समय हो 
तो बह कठोर बने और जब कोमलतापूर्ण बर्ताव 
करनेका अवसर हो तो कोमल बन जाय॥६५॥ 
मृदुनैब मृदुं हन्ति मृदुना हन्ति दारुणम्‌। 
नासाथ्य॑ मृदुना किंचित्‌ तस्मात्‌ तीक्षणतरों मृदु:॥ ६६॥ 
*बुद्धिमान्‌ राजा कोमल उपायसे कोमल शत्रुका 
नाश करता है और कोमल उपायसे ही दारुण शत्रुका भी 
'संहार कर डालता है। कोमल उपायसे कुछ भी असाध्य 
नहीं है; अतः कोमल ही अत्यन्त तीक्ष्ण है॥६६॥ 
काले मृदुर्यों भवति काले भवति दारुण:। 
प्रसाधयति कृत्यानि शत्रुं चाप्यधितिष्ठति॥६७॥ 
“जो समयपर कोमल होता है और समयपर कठोर 
बन जाता है, वह अपने सारे कार्य सिद्ध कर लेता है और 
शत्रु पर भी उसका अधिकार हो जाता है॥६७॥ 


'पण्डितेन विरुद्धः सन्‌ दूरस्थोउस्मीति नाश्वसेत्‌। 
दीर्षों बुद्धिमतो बाहू याभ्यां हिंसति हिंसित:॥ ६८॥ 
“विद्वान्‌ पुरुषसे विरोध करके “मैं दूर हूँ" ऐसा 
समझकर निश्चिन्त नहीं होना चाहिये; क्योंकि बुद्धिमान्‌की 
बाँहे बहुत बड़ी होती हैं (उसके द्वारा किये गये 
प्रतीकारके उपाय दूरतक प्रभाव डालते हैं), अत: यदि 
बुद्धिमान्‌ पुरुपपर चोट कौ गयी तो बह अपनी उन 
विशाल भुजाओं द्वारा दूरसे भी शत्रुका विनाश कर 
सकता है॥६८॥ 
न तत्‌ तरेद्‌ यस्य न पारमुत्तरे- 
जन तद्धरेद्‌ बत्‌ पुनराहरेत्‌ पर:। 
न तत्‌ खनेद्‌ बस्य न मूलमुद्धरे- 
न्वतं हन्याद यस्य शिरो न पातयेत्‌॥ ६९॥ 
“जिसके पार न उतर सके, उस नदीको तैरनेका 
साहस न करे। जिसको शत्रु पुन: बलपूर्वक वापस ले 
सके ऐसे धनका अपहरण हो न करे। ऐसे वृक्ष या शत्रुकों 
खोदने या नष्ट करनेकौ चेष्टा न करे जिसकी जड़को 
उखाड़ फेंकना सम्भव न हो सके तथा उस बीरपर आघात 
न करे, जिसका मस्तक काटकर धरतीपर गिरा न सके॥ 
इतीदमुक्त बृजिनाभिसंहितं 
न॒चैतदेव पुरुष: समाचरेत्‌। 
परप्रयुक्त न कथ्थ॑ विभावये- 
द॒तो मयोक्‍त॑ भवतो हितार्थिना॥ ७०॥ 
“यह जो मैंने शत्रुके प्रति पापपूर्ण बर्तावका 
उपदेश किया है, इसे समर्थ पुरुष सम्पत्तिक समय 
कदापि आचरणमें न लावे। परंतु जब शत्रु ऐसे ही 
बर्तावोंद्रारा अपने ऊपर संकट उपस्थित कर दे, तब 
उसके प्रतीकारके लिये वह इन्हीं उपायोंको काममें 
लानेका विचार क्‍यों न करे, इसीलिये तुम्हारे हितकी 
इच्छासे मैंने यह सब कुछ बताया है'॥७०॥ 
यथावदुक्त॑ बचने हितार्थिना 
निशम्य॒ विप्रेण सुवीरराष्ट्रप:। 
तथाकरोद्‌._ वाक्यमदीनचेतन: 
श्रियं च दीप्तां बुभुजे सबान्धव:॥ ७१॥ 
|. हितार्थी ब्राह्मण भारद्वाज कणिककौ कही हुई 
| उन यथार्थ बातोंको सुनकर सौवीरदेशके राजाने उनका 
| अथोचितरूपसे पालन किया, जिससे वे बन्धु-बान्धवों- 
| सहित समुज्ज्वल राजलक्ष्मीका उपभोग करने लगे॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वण कणिकोपदेशे चत्वारिंशदधिकशततमोउध्याय: ॥ १४०॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्व्में कणिकका उप्रदेशविषयक 
एक सौ चालीसवाँ अध्याय पूथा हुआ# १४०॥ 
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'एकचत्वारिंशदधिकशततमोउध्याय: 


डड५ 





एकचत्वारिंशद्धिकशततमो5ध्याय: 
'ब्राह्मण भयंकर संकटकालमें किस तरह जीवन-निर्वाह करे' इस विषयमें 
विश्वामित्र मुनि और चाण्डालका संवाद 


युधिष्ठिर उबाच 

हीने परमके थधर्मे सर्वलोकाभिलड्विते। 
अधर्मे धर्मतां नीते धर्में चाश्चर्मतां गते॥१॥ 
मर्यांदासु विनष्टासु क्षुभिते धर्मनिश्चये। 
राजभिः पीडिते लोके परैवांपि विशाम्पते॥२॥ 
सर्वाश्रमेषु.. मृढेषु. कर्मसूपहतेषु. च। 
'कामाल्लोभाच्य मोहाच्य भय पश्यत्सु भारत॥ ३॥ 
अविश्वस्तेषु सर्वेषु नित्य॑ भीतेषु पार्थिव। 
निकृत्या हन्यमानेषु बज्जयत्सु परस्परम्‌॥४॥ 
सम्प्रदीप्तेषु देशेषु ब्राह्मणे चातिपीडिते। 
अवर्षति च॒ पर्जन्ये मिथो भेदे समुत्थिते॥५॥ 
सर्वस्मिन्‌ दस्युसाद्‌ भूते पृथिव्यामुपजीवने। 
केनस्विद्‌ ब्राह्मणों जीवेज्जघन्ये काल आगते॥ ६॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--प्रजानाथ ! भरतनन्दन ! भूपाल- 
शिरोमणे! जब सब लोगोंके द्वारा धर्मका उल्लंघन 
होनेके कारण श्रेष्ठ धर्म क्षीण हो चले, अधर्मकों धर्म 
मान लिया जाय और धर्मको अधर्म समझा जाने लगे, 


सारी मर्यादाएँ नष्ट हो जायें, धर्मका निश्चय डाबाँडोल | 


हो जाय, राजा अथवा शत्रु प्रजाको पीड़ा देने लगें, सभी 
आश्रम किंकर्तव्यविमूढ़ हो जाय, धर्म-कर्म नष्ट हो 
जाये, काम, लोभ तथा मोहके कारण सबको सर्वत्र भय 
दिखायी देने लगे, किसीका किसीपर विश्वास न रह 
जाय, सभी सदा डरते रहें, लोग धोखेसे एक-दूसरेको 
मारने लगें, सभी आपसमें ठगी करने लगें, देशमें सब 
ओर आग लगायी जाने लगे, ब्राह्मण अत्यन्त पीड़ित हो 
जाये, वृष्टि न हो, परस्पर वैर-विरोध और फूट बढ़ 
जाय और पृथ्वीपर जीविकाके सारे साधन लुटेरोंके 
अधीन हो जायूँ, तब ऐसा अधम समय उपस्थित होनेपर 


ब्राह्मण किस उपायसे जीवन-निर्वाह करें ?॥ १--६॥ | 


अतित्िक्षु: पुत्रपौत्राननुक्रोशान्‌ू नराधिप। 
कथमापत्सु वर्तेत तन्‍्मे ब्रृहि पितामह॥७॥ 
नरेश्वर! पितामह! यदि ब्राह्मण ऐसी आपत्तिके 
समय दयावश अपने पुत्र-पौत्रोंका परित्याग करना 
चाहे तो वह कैसे जीविका चलाबे, यह मुझे बतानेकी 
कृपा करें॥७॥ 
करथ्थ॑ च राजा वर्तेत लोके कलुबतां गते। 
कथमर्थाच्य धर्माच्च न॒ हीयेत परंतप॥८॥ 





परंतप! जब लोग पापपरायण हो जाये, उस 
अवस्थामें राजा कैसा बर्ताव करे, जिससे बह धर्म और 
अर्थसे भी भ्रष्ट न हो?॥८॥ 
भीष्य उवाच 
राजमूला महाबाहो योगक्षेमसुवृष्टय:। 
प्रजासु व्याधयश्चैव मरणं चर भयानि च॥९॥ 
भीष्मजीने कहा--महाबाहो ! प्रजाके योग, क्षेम, 
उत्तम वृष्टि, व्याधि, मृत्यु और भय-इन सबका मूल 
कारण राजा ही है॥९॥ 
कृत॑ त्रेतां द्वापं। च कलिश्च भरतर्षभ। 
राजमूला इति मतिर्मम नास्त्यत्र संशयः॥१०॥ 
भरतश्रेष्ठ ! सत्ययुग, ज़ेता, द्वापर और कलियुग-- 
इन सबका मूल कारण राजा हो है, ऐसा मेरा विचार है। 
इसकी सत्यतामें मुझे तनिक भी संदेह नहीं है॥१०॥ 
तस्मिस्त्वभ्यागते काले प्रजानां दोषकारके। 
विज्ञानबलमास्थाय जीवितव्यं भवेत्‌ तदा॥११॥ 
प्रजाओंके लिये दोष उत्पन्न करनेवाले ऐसे भयानक 
समयके आनेपर ब्राह्मणको विज्ञानबलका आश्रय लेकर 
जीवन-निर्वाह करना चाहिये॥११॥ 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
विश्वामित्रस्य संबादं चाण्डालस्य च पककणे॥ १२॥ 
इस विषयमें चाण्डालके घरमें चाण्डाल और 
विश्वामित्रका जो संवाद हुआ था, उस प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण लोग दिया करते हैं॥१२॥ 
ज्रेताद्वाप(यो: संधौ तदा दैवविधिक्रमात्‌। 
अनावृष्टिरभूद्‌ घोरा लोके द्वादशवार्पिकी॥ १३॥ 
ज्रेता और द्वापरके संधिकी बात है, दैवबश 
संसारमें बारह वर्षोतक भयंकर अनावृष्टि हो गयी 
(वर्षा हुई ही नहीं)॥९१३॥ 
प्रजानामतिवृद्धानां युगान्ते समुपस्थिते। 
ब्रेताविमोक्षसमये द्वापरप्रतिपादने॥ १४॥ 
त्रेतायुग प्राय: बीत गया था, द्वापरका आरम्भ हो 


न | रहा था, प्रजाएँ बहुत बढ़ गयी थों, जिनके लिये वर्षा 


जंद हो जानेसे प्रलयकाल-सा उपस्थित हो गया॥ १४॥ 

न ववर्ष सहस्त्राक्ष: प्रतिलोमो$भवद्‌ गुरु:। 

जगाम दक्षिणं मार्ग सोमो व्यावृत्तलक्षण:॥ १५॥ 
इन्द्रनें वर्षा बंद कर दी थी, बृहस्पति प्रतिलोम 





डडध श्रीमहाभारते [शान्तिपर्बणि 
(बक्री) हो गया था, चन्द्रमा विकृत हो गया था और | हतविप्रा हतारक्षा .. प्रणष्टौषधिसंचया। 
बह दक्षिण मार्गपर चला गया था॥ १५॥ सर्वभूतरुतप्राया बभूब बसुधा तदा॥ २३॥ 


नावश्यायो5पि तत्राभूतू कुत एबाभ्रजातय:। 
नद्य: संक्षिप्ततोबौधा: किंचिदन्तर्गतास्ततः॥ १६॥ 
उन दिनों कुहासा भी नहीं होता था, फिर बादल 
कहाँसे उत्पन्न होते। नदियोंका जलप्रबाह अत्यन्त क्षीण 
हो गया और कितनी ही नदियाँ अदृश्य हो गयीं॥ १६॥ 
सरांसि सरितश्चैब कृपा: प्रस्नवणानि चा। 
हतत्विषो न लक्ष्यन्ते निसर्गाद्‌ दैवकारितातू॥ १७॥ 
बड़े-बड़े सरोवर, सरिताएँ, कूप और झरने भी 
उस दैवविहित अथवा स्वाभाविक अनावृष्टिसे श्रीहीन 
होकर दिखायी ही नहीं देते थे॥१७॥ 


'उपशुष्कजलस्थाया बिनिवृत्तसभाप्रपा। 
निवृत्तयजञस्वाध्याया. निर्वषट्कारमड्डला॥ १८॥ 
उच्छिन्ककृषिगोरक्षा.. निवृत्तविषणापणा। 
निवृत्तयूपसम्भारा विप्रणष्टमहोत्सवा॥ १९॥ 


छोटे-छोटे जलाशय सर्वथा सूख गये। जलाभावके 
कारण पौंसले बंद हों गये। भूतलपर यज्ञ और 
स्वाध्यायका लोप हो गया। वषट्कार और मांगलिक 
उत्सवोंका कहीं नाम भी नहीं रह गया। खेती और 
गोरक्षा चौपट हो गयी, बाजार-हाट बंद हो गये। यूप 
और यज्ञोंका आयोजन समाप्त हो गया तथा बड़े-बड़े 
उत्सव नष्ट हो गये॥ १८-१९॥ 
अस्थिसंचयसंकीर्णा महाभूतरवाकुला। 
शून्यभूयिष्ठनगरा दग्धग्रामनिवेशना॥ २०॥ 
सब ओर हड्डियोंक ढेर लग गये। प्राणियोंके 
महान्‌ आर्तनाद सब ओर व्याप्त हो रहे थे। नगरके 
अधिकांश भाग उजाड़ हो गये थे तथा गाँव और घर 
जल गये थे॥२०॥ 
क्वचित्योरै: क्वचिच्छस्त्रै: क्वचिद्‌ राजभिरातुरै:। 
'परस्परभयाच्चैव शून्यभूयिष्ठनिर्जना॥ २१॥ 
कहीं चोरोंसे, कहीं अस्त्र-शस्त्रोंसे, कहीं राजाओंसे 
और कहाँ क्षुधातुर मनुष्योंद्वाए उपद्रव खड़ा होनेके 
कारण तथा पारस्परिक भयसे भी वसुधाका बहुत बड़ा 
भाग उजाड़ होकर निर्जन बन गया था॥२१॥ 
'गतदैवतसंस्थाना वृद्धबालविनाकृता। 
गोजाविमहिषीहीना परस्परपराहता॥ २२॥ 
देवालय तथा मठ-मन्दिर आदि संस्थाएँ उठ गयी 
थीं, बालक और बूढ़े मर गये थे, गाय, भेड़, बकरी 
और भैंसें प्राय: समाप्त हो गयी थीं, श्षुधातुर प्राणी एक- 
दूसरेपर आघात करते थे॥२२॥ 





ब्राह्मण नष्ट हो गये थे। रक्षकवृन्दका भी विनाश 
हो गया था, ओषधियोंके समृह (अनाज और फल 
आदि) भी नष्ट हो गये थे, वसुधापर सब ओर समस्त 
प्राणियोंका हाहाकार व्याप्त हो रहा था॥ २३॥ 
तस्मिन्‌ प्रतिभये काले क्षते धर्में युधिष्ठिर। 
बभूवु: क्षुधिता मत्यां: खादमाना: परस्परम्‌॥ २४॥ 
युधिष्ठिर! ऐसे भयंकर समयमें धर्मका नाश हो 
जानेके कारण भूखसे पीड़ित हुए मनुष्य एक-दूसरेको 
खाने लगे॥ २४॥ 
ऋषयो नियमांस्त्यक्त्वा परित्यज्याग्निदेवता:। 
आश्रमान्‌ सम्परित्यज्य पर्यधावन्नितस्तत:॥ २५॥ 
अग्निके उपासक ऋषिगण नियम और अग्निहोत्र 
त्यागकर अपने आश्रमोंकों भी छोड़कर भोजनके लिये 
इधर-उधर दौड़ रहे थे॥२५॥ 
विश्वामित्रो5थ भगवान्‌ महर्षिरनिकेतन:। 
क्षुधापरिगतो धीमान्‌ समन्तात्‌ पर्यधावत॥ २६॥ 
इन्हों दिनों बुद्धिमान्‌ महर्षि भगवान्‌ विश्वामित्र 
भूखसे पीड़ित हो घर छोड़कर चारों ओर दौड़ लगा 
रहे थे॥२६॥ 
त्वकत्वा दारांश्च पुत्रांश्च कस्मिश्च जनसंसदि। 
भक्ष्याभक्ष्यसमो भूत्वा निरग्निरनिकेतन:॥ २७॥ 
उन्होंने अपनों पत्ती और पुत्रोंको किसी जन- 
समुदायमें छोड़ दिया और स्वयं अग्निहोत्र तथा आश्रम 
त्यागकर भक्ष्य और अभक्ष्यमें समान भाव रखते हुए 
विचरने लगे॥२७॥ 
स कदाचित्‌ परिपतन्‌ श्वपचानां निवेशनम्‌। 
हिंस्राणां प्राणिघातानामाससाद बने क्वचित्‌॥ २८॥ 
एक दिन वे किसी बनके भीतर प्राणियोंका वध 
करनेवाले हिंसक चाण्डालॉकौ बस्तीमें गिरते-पड़ते जा 


पहुँचे॥ २८॥ 
विभिनकलशाकीर्ण॑ श्वचर्मच्छेदनायुतम्‌। 
बराहखरभग्नास्थिकपालघटसंकुलम्‌._ ॥२९॥ 


वहाँ चारों ओर टूटे-फूटे घरोंके खपरे और ठीकरे 
बिखरे पड़े थे, कुत्तोंक चमड़े छेदनेवाले हथियार रखे 
हुए थे, सूअरों और गदहोंकी टूटी हड्डियाँ, खपड़े और 
घड़े वहाँ सब ओर भरे दिखायी दे रहे थे॥२९॥ 
मृतचैलपरिस्तीर्ण॑. निर्माल्यकृतभूषणम्‌। 
सर्पनिर्मोकमालाभि:. कृतचिह्ृकुटीमठम्‌॥ ३०॥ 

मुर्दोके ऊपरसे उतारे गये कपड़े चारों ओर फैलाये 


आपद्धर्मपर्व ] 


एकचत्वारिंशदधिकशततमो ध्याय: 


डडछ 





गये थे और वहींसे उतारे हुए फूलकी मालाओंसे उन 
चाण्डालोंके घर सजे हुए थे। चाण्डालॉकी कुटियों और 
मठोंकों सर्पकी केंचुलॉंकी मालाओंसे विभूषित एवं 
चिहित किया गया था॥३०॥ 
कुक्कुटारावबहुल॑ गर्दभरध्वनिनादितम्‌। 
उद्घोर्षद्धि: खरर्वाक्यै: कलहर्द्धिः परस्परम्‌॥ ३१॥ 
उस पल्लीमें सब ओर मुर्गोंकी 'कुकुहकृ'को 
आवाज गूँज रहो थी। गदहोंके रेंकनेकी ध्वनि भी 
प्रतिध्वनित हो रही थी। वे चाण्डाल आपसमें झगड़ा- 
'फसाद करके कठोर बचनोंद्वारा एक-दूसरेको कोसते 
हुए कोलाहल मचा रहे थे॥३१॥ 
उलूकपक्षिध्वनिभिर्देवतायतनैर्वृतम ॥ 
'लोहघण्टापरिष्कार॑  श्वयूथपरिवारितम्‌॥ ३२॥ 
चहाँ कई देवालय थे, जिनके भीतर उल्लू पक्षीकी 
आवाज गूँजती रहती थी। वहाँके घरोंको लोहेकी 
बंटियोंसे सजाया गया था और झुंड-के-झुंड कुत्ते उन 
घरोंको घेरे हुए थे॥३२॥ 
तत्‌ प्रविश्य क्षुधाविष्टों विश्वामित्रों महानृषि:। 
आहारान्बेषणें युक्त: पर॑ यल॑ समास्थित:॥ ३३॥ 
उस बस्तीमें घुसकर भूखसे पीड़ित हुए महर्षि 
विश्वामित्र आहारकी खोजमें लगकर उसके लिये महान्‌ 
प्रयल करने लगे॥३३॥ 
नच क्वचिदविन्दत्‌ स भिक्षमाणो5पि कौशिक: । 
मांसमन्न॑ फल मूलमन्यद्‌ वा तत्र किज्चन॥ ३४॥ 
विश्वामित्र वहाँ घर-घर घूम-घूमकर भीख माँगते 
फिरे, परंतु कहीं भो उन्हें मांस, अन्न, फल, मूल या 
दूसरी कोई वस्तु प्राप्त न हो सको॥ ३४॥ 
अहो कृच्छू मया प्राप्तमिति निश्चित्य कौशिक: । 
'पपात भूमौ दौर्बल्यात्‌ तस्मिश्चाण्डालपक्कणे ॥ ३५॥ 
'अहो! यह तो मुझपर बड़ा भारी संकट आ 
गया।' ऐसा सोचते-सोचते विश्वामित्र अत्यन्त दुर्बलताके 
कारण वहीं एक चाण्डालके घरमें पृथ्वोपर गिर 
पड़े ॥ ३५॥ 
स चिन्तयामास मुनि: किं नु मे सुकृतं भवेत्‌। 
कथ॑ बृथा न मृत्यु: स्थादिति पार्थिवसत्तम॥ ३६॥ 
नृपश्रेष्ठ! अब वे मुनि यह विचार करने लगे कि 
किस तरह मेरा भला होगा? क्‍या उपाय किया जाय, 
जिससे अन्कके बिना मेरी व्यर्थ मृत्यु न हो सके ?॥ ३६॥ 
स ददर्श श्वमांसस्य कुतन्त्रीं बिततां मुनि:। 
चाण्डालस्थ गृहे राजन्‌ सद्यः शस्त्रहतस्य बै॥ ३७॥ 
राजन्‌! इतने हीमें उन्होंने देखा कि चाण्डालके 





घरमें तुरंतके शस्त्रद्वारा मारे हुए कुत्तेकौ जाँघके मांसका 
एक बड़ा-सा टुकड़ा पड़ा है॥३७॥ 
स॒ चिन्तयामास तदा स्तैन्यं कार्यमितों मया। 
न॒हीदानीमुपायो मे विद्यते प्राणधारणे॥३८॥ 
तब मुनिने सोचा कि 'मुझे यहाँसे इस मांसकी 
चोरी करनी चाहिये; क्योंकि इस समय मेरे लिये अपने 
प्राणोंकी रक्षाका दूसरा कोई उपाय नहीं है॥३८॥ 
आपत्सु विहितं स्तैन्य॑ विशिष्टसमहीनत:। 
विप्रेण प्राणरक्षार्थ कर्तव्यभिति निश्चय:॥३९॥ 
*आपत्तिकालमें प्राणरक्षाके लिये ब्राह्मणको श्रेष्ठ, 
समान तथा हीन मनुष्यके घरसे चोरी कर लेना उचित 
है, यह शास्त्रका निश्चित विधान है॥३९॥ 
हीनादादेयमादौ स्यात्‌ समानात्‌ तदनन्तरम्‌। 
असम्भवे बा55ददीत विशिष्टादपि धार्मिकात्‌॥ ४०॥ 
“पहले हौन पुरुषके घरसे उसे भक्ष्य पदार्थकी चोरी 
करनी चाहिये। वहाँ काम न चले तो अपने समान व्यक्तिके 
घस्से खानेकी वस्तु लेनी चाहिये, यदि वहाँ भी अभीष्टसिद्धि 
न हो सके तो अपनेसे विशिष्ट धर्मात्मा पुरुषके यहाँसे 
वह खाद्य वस्तुका अपहरण कर ले॥४०॥ 
सो5हमन्त्यावसायानां हराम्येनां प्रतिग्रहात्‌। 
न स्तैन्यदोष॑ पश्यामि हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌॥ ४९॥ 
“अत: इन चाण्डालॉके घरसे मैं यह कुत्तेकौ जाँघ 
चुराये लेता हूँ। किसौके यहाँ दान लेनेसे अधिक दोष 
मुझे इस चोरीमें नहीं दिखायी देता है; अतः अवश्य ही 
इसका अपहरण करूँगा'॥४१॥ 
एतां बुद्धि समास्थाय विश्वामित्रों महामुनि:। 
तस्मिन्‌ देशे स सुष्वाप श्वपचों यत्र भारत॥४२॥ 
भरतनन्दन! ऐसा निश्चय करके महामुनि 
विश्वामित्र उसी स्थानपर सो गये, जहाँ चाण्डाल रहा 
करते थे॥४२॥ 
स विगाढां निशां दृष्ट्वा सुप्ते चाण्डालपक्कणे। 
शनैरुत्थाय भगवान्‌ प्रविवेश कुटीमठम्‌॥४३॥ 
जब प्रगाढ़ अन्धकारसे युक्त आधी रात हो 
गयी और चाण्डालके घरके सभी लोग सो गये, तब 
भगवान्‌ विश्वामित्र धीरेसे उठकर उस चाण्डालकी 
कुटियामें घुस गये॥ ४३॥ 
स सुप्त इब चाण्डाल: एलेष्मापिहितलोचन:। 
परिभिन्स्वरों रूक्ष: प्रोवाचाप्रियदर्शन:॥ डड॥ 
बह चाण्डाल सोया हुआ जान पड़ता था। उसकी 
आँखें कीचड़से बंद-सी हो गयी थीं; परंतु वह जागता 
था। वह देखनेमें बड़ा भयानक था। स्वभावका रूखा 
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भी प्रतीत होता था। मुनिको आया देख वह फटे हुए 
स्व॒रमें बोल उठा॥ डड॥ 
स्वएच उवाच 
'कः कुतन्त्रीं घटयति सुप्ते चाण्डालपक्कणे। 
जागर्मि नात्र सुप्तोउस्मि हतोउसीति च दारुण: ॥ ४५॥ 
विश्वामित्रस्ततो भीत: सहसा तमुबाच ह। 
तत्र ब्रीडाकुलमुख: सोद्वेगस्तेन कर्मणा॥ ४६॥ 
चाण्डालने कहा--ेरे! चाण्डालोंके घरोंमें तो 
सब लोग सो गये हैं, फिर कौन यहाँ आकर कुत्तेकी जाँघ 
लेनेकी चेष्टा कर रहा है? मैं जागता हूँ, सोया नहीं 
हूँ। मैं देखता हूँ, तू मारा गया। उस क्रूर स्वभाववाले 
चाण्डालने जब ऐसी बात कहीं, तब विश्वामित्र उससे 
डर गये। उनके मुखपर लज्जा घिर आयी। वे उस नीच 
कर्मसे उद्विग्न हो सहसा बोल उठे--॥ ४५-४६॥ 
विश्वामित्रो5हमायुष्पन्नागतो5हं बुभुक्षित:। 
मा वधीर्मम सदबुद्धे यदि सम्यक्‌ प्रपश्यसि॥ ४७॥ 
*आयुष्पन्‌! मैं विश्वामित्र हूँ। भूखसे पीड़ित होकर 
यहाँ आया हूँ। उत्तम बुद्धिवाले चाण्डाल! यदि तू ठीक- 
ठीक देखता और समझता है तो मेरा वध न कर '॥ ४७॥ 
चाण्डालस्तद्‌ बच: श्रुत्वा महर्षेर्भावितात्मन:। 
शयनादुषसम्ध्रान्त उद्ययौ प्रति त॑ ततः॥ ड४८॥ 
प्रवित्र अन्तःकरणवाले उस महर्षिका वह वचन 
सुनकर चाण्डाल घबराकर अपनी शब्यासे उठा और 
उनके पास चला गया॥ ड८॥ 
स विसृज्याश्रु नेत्राभ्यां बहुमानात्‌ कृताञ्जलि:। 
उबाच कौशिक रात्रौ ब्रह्मन्‌ किं ते चिकीर्षितम्‌॥ ४९॥ 
उसने बड़े आदरके साथ हाथ जोड़कर नेत्रोंसे 
आँसू बहाते हुए वहाँ विश्वामित्रसे कहा--' ब्रह्मन्‌! इस 
रातके समय आपकी यह कैसी चेष्टा है ?--आप क्या 
करना चाहते हैं ?'॥४९॥ 
विश्वामित्रस्तु मातड्रमुबाच परिसान्त्वयन्‌। 
क्षुधितो 5हं गतप्राणों हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌॥ ५०॥ 
विश्वामित्रने चाण्डालकों सान्त्वना देते हुए 
कहा--' भाई ! मैं बहुत भूखा हूँ। मेरे प्राण जा रहे हैं; 
अतः मैं यह कुत्तेकी जाँघ ले जाऊँगा॥५०॥ 
क्षुधित: कलुषं यातो नास्ति ह्लीरशनार्थिन:। 
क्षुच्य मां दूषयत्यत्र हरिष्यामि श्वजाघनीमू॥ ५१॥ 
* भूखके मारे यह पापकर्म करनेपर उतर आया हूँ। 
भोजनकी इच्छावाले भूखे मनुष्यकों कुछ भी करनेमें 
लज्ञा नहीं आती। भूख ही मुझे कलंकित कर रही है, 
अत: मैं यह कुत्तेकौ जाँघ ले जाऊँगा॥५१॥ 





अवसीदन्ति मे प्राणा: श्रुतिमें नश्यति क्षुधा। 
दुर्बलो चष्टसंज्श्च भक्ष्याभक्ष्यविवर्जित:॥ ५२॥ 

“मेरे प्राण शिधिल हो रहे हैं। क्षुधासे मेरी 
श्रवणशक्ति नष्ट होती जा रही है। मैं दुबला हो गया 
हूँ। मेरी चेतना लुप्त-सी हो रही है; अतः अब मुझमें 
भरक्ष्य और अभक्ष्यका विचार नहीं रह गया है॥५२॥ 
सो<धर्म बुद्धय्मानो5पि हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌। 
अटन्‌ भेक्ष्यं न विन्दामि यदा युष्माकमालये॥ ५३॥ 
तदा बुद्धि: कृता पापे हरिष्यामि शबजाघनीम्‌। 

“मैं जानता हूँ कि यह अधर्म है तो भी यह 
कुत्तेकी जाँघ ले जाऊँगा। मैं तुमलोगोंके घरोपर घूम- 
घूमकर माँगनेपर भी जब भीख नहीं पा सका हूँ, तब 
मैंने यह पापकर्म करनेका विचार किया है; अतः 
कुत्तेकी जाँघ ले जाऊँगा॥५३६॥ 
अग्जिर्मुखं पुरोधाश्च देवानां शुचिषाड विभु:॥ ५४॥ 
अथावत्‌ सर्वभुग्‌ ब्रह्मा तथा मां विद्ध्धि धर्मत:। 

+अग्निदेव देवताओंके मुख हैं, पुरोहित हैं, पत्रित्र 
द्रव्य ही ग्रहण करते हैं और महान्‌ प्रभावशाली हैं 
तथापि वे जैसे अवस्थाके अनुसार सर्वभनक्षी हो गये हैं, 
डसी प्रकार मैं ब्राह्मण होकर भी सर्वभक्षी बनूँगा; अतः 
तुम धर्मतः मुझे ब्राह्मण ही समझो'॥ ५४३६ ॥ 
त़मुवाच स चाण्डालो महर्षे श्रुणु मे बच:॥५५॥ 
श्रुत्बा तत्‌ त्वं तथाउ5तिष्ठ यथा धर्मों न हीयते। 

तब चाण्डालने उनसे कहा--“महपें! मेरी बात 
सुनिये और उसे सुनकर ऐसा काम कीजिये, जिससे 
आपका धर्म नष्ट न हो॥५५६॥ 
धर्म तवापि विप्ररषे श्रृणु यत्‌ ते ब्रवीम्यहम्‌॥ ५६॥ 
श्रृगालादधरम॑ श्वानं प्रवदन्ति मनीषिण:। 
तस्थाप्यधम उद्देश: शरीरस्थ शवबजाघनी॥ ५७॥ 

*ब्रह्मर्षे ! मैं आपके लिये भी जो धर्मकी ही बात 
बता रहा हूँ, उसे सुनिये। मनीषी पुरुष कहते हैं कि 
कुत्ता सियारसे भी अधम होता है। कुत्तेके शरीरमें भी 
उसकी जाँघका भाग सबसे अधम होता है॥ ५६-५७॥ 
नेद॑ सम्यग्‌ व्यवसित॑ महर्षे धर्मग्हिंतम्‌। 
चाण्डालस्वस्थ हरणमभक्ष्यस्य विशेषत:॥ ५८॥ 

*महर्षे! आपने जो निश्चय किया है, यह ठीक नहीं 
है, चाण्डालके धनका, उसमें भी विशेषरूपसे अभक्ष्य 
'पदार्थका अपहरण धर्मकी दृष्टिसे अत्यन्त निन्दित है ॥ ५८॥ 
साध्वन्यमनुपश्य त्वमुपाय॑ प्राणधारणे। 

न मांसलोभात्‌ तपसो नाशस्ते स्थान्महामुने॥ ५९॥ 

*महामुने! अपने प्राणोंकी रक्षाके लिये कोई 
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दूसरा अच्छा-सा उपाय सोचिये। मांसके लोभसे आपकी 
तपस्थाका नाश नहीं होना चाहिये॥५९॥ 
जानता विहितं धर्म न कार्यों धर्मसंकर:। 
मा सम धर्म परित्याक्षीस्त्वं हि धर्मभृतां बरः॥ ६०॥ 
*आप शास्त्रबिहित धर्मको जानते हैं, अत: आपके 
द्वारा धर्मसंकरताका प्रचार नहीं होना चाहिये। धर्मका 
त्याग न कीजिये; क्योंकि आप धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ 
समझे जाते हैं'॥६०॥ 
विश्वामित्रस्ततो राजनित्युक्तों भरतर्षभ। 
क्षुधार्त: प्रत्युवाचेद॑ पुनरेब महामुनि:॥ ६१॥ 
भरतश्रेष्ठ ! नरेश्वर! चाण्डालके ऐसा कहनेपर 
क्षुधासे पीड़ित हुए महामुनि विश्वामित्रने उसे इस प्रकार 
उत्तर दिया--॥६१॥ 
निराहारस्थ सुमहान्‌ मम कालोउभिधावतः। 
न विद्यतेउप्युपायश्च कश्चिन्मे प्राणधारणे॥६२॥ 
“मैं भोजन न मिलनेके कारण उसको अ्राप्तिके 
लिये इधर-उधर दौड़ रहा हूँ। इसी प्रयत्नमें एक लंबा 
समय व्यतीत हो गया, किंतु मेरे प्राणोंकी रक्षाके लिये | 
अबतक कोई उपाय हाथ नहीं आया॥६२॥ 
येन येन विशेषेण कर्मणा येन केनचित्‌। 
अभ्युज्जीबेत्‌ साद्यमानः सम्थों धर्ममाचरेत्‌॥६३॥ 
“जो भूखों मर रहा हो, वह जिस-जिस उपायसे 
अथवा जिस किसी भी कर्मसे सम्भव हो, अपने 
जीवनकी रक्षा करे, फिर समर्थ होनेपर वह धर्मका 
आचरण कर सकता है॥६३॥ 
ऐन्द्रो धर्म: क्षत्रियाणां ब्राह्मणानामथाग्निक:। 
ब्रह्मवह्लिमम बल॑ भक्ष्यामि शमयन्‌ क्षुधाम्‌॥ ६४॥ 
*इन्द्रदेवताका जो पालनरूप धर्म है, वही क्षत्रियोंका 
भी है और अग्निदेवका जो सर्वभक्षित्व नामक गुण है, 
बह ब्राह्मणोंका है। मेरा बल वेदरूपी अग्नि है; अतः 
मैं क्षुधाकी शान्तिक लिये सब कुछ भक्षण करूँगा॥ 
यथा यथैव जीवेद्धि तत्‌ कर्तव्यमहेलया। 
जीवितं मरणाच्छेयो जीवन्‌ धर्ममवाप्नुयात्‌॥६५॥ 
"जैसे-जैसे ही जीवन सुरक्षित रहे, उसे बिना 
अवहेलनाके करना चाहिये। मरनेसे जीवित रहता श्रेष्ठ 
है, क्योंकि जीवित पुरुष पुन: धर्मका आचरण कर सकता है॥ 
सो5ह जीवितमाकाड्ःक्षनभक्ष्यस्थापि भक्षणम्‌। 
व्यवस्थे बुद्धिपूर्व वै तद्‌ भवाननुमन्यताम्‌॥ ६६॥ 
“इसलिये मैंने जीवनकी आकांक्षा रखकर इस 
अभक्ष्य पदार्थका भी भक्षण कर लेनेका बुद्धिपूर्वक 





निश्चय किया है। इसका तुम अनुमोदन करो॥ ६६॥ 
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बलवन्तं॑ करिष्यामि प्रणोत्स्थाम्यशुभानि तु। 
तपोभिर्विद्यया चैव ज्योतींषीव महत्तमः॥ ६७॥ 
“जैसे सूर्य आदि ज्योतिर्म॑य ग्रह महान्‌ अन्धकारका 
नाश कर देते है, उसी प्रकार मैं पुनः तप और विद्याद्वारा 
जब अपने-आपको सबल कर लूँगा, तब सारे अशुभ 
कर्मोंका नाश कर डालूँगा'॥ ६७॥ 
स्वपच उवाच 
नैतत्‌ खादन प्राणुते दीर्घमायु- 
नैंब प्राणान्तामृतस्थेब तृप्ति:। 
भिक्षामन्यां भिक्ष मा ते मनोउस्तु 
श्वभक्षणे श्वा ह्वाभक्ष्यो द्विजानाम्‌॥ ६८॥ 
चाण्डालने कहा--मुने! इसे खाकर कोई बहुत 
बड़ी आयु नहीं प्राप्त्कर सकता। न तो इससे 
प्राणशक्ति प्राप्त होती है और न अमृतके समान तृप्ति 
ही होती है; अत: आप कोई दूसरी भिक्षा माँगिये। 
कुत्तेका मांस खानेकौी ओर आपका मत नहीं जाना 
चाहिये। कुत्ता द्विजोंके लिये अभक्ष्य है॥६८॥ 
विश्वामित्र उवाच 
न॒दुर्भिक्षे सुलभं मांसमन्यत्‌ 
श्वपाक मन्ये न च मेउस्ति वित्तम्‌। 
क्षुधार्तश्चाहमगतिर्निराशः 
श्वमांसे चास्मिन्‌ पड़सान्‌ साथु मन्ये॥ ६९॥ 
विश्वामित्र बोले--श्वपाक ! सारे देशमें अकाल 
पड़ा है; अत: दूसरा कोई मांस सुलभ नहीं होगा, यह 
मेरी दृढ़ मान्यता है। मेरे पास धन नहीं है कि मैं भोज्य 
पदार्थ खरीद सकूँ, इधर भूखसे मेरा बुरा हाल है। मैं 
निराश्रय तथा निराश हूँ। मैं समझता हूँ कि मुझे इस 
कुत्तेके मांसमें ही पड्रस भोजनका आनन्द भलोभाँति 
प्राप्त होगा॥ ६९ ॥ 
शवपच उवाच 
'पञ्च पञ्चनखा भक्ष्या ब्रह्मक्षत्रस्थ वै विश: । 
अथा शास्त्र प्रमाणं ते माभक्ष्ये मानसं कृथा:॥ ७०॥ 
चाण्डालने कहा--ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्यके 
लिये पाँच नखोंवाले पाँच प्रकारके प्राणी आपत्कालमें 
अक्ष्य बताये गये हैं। यदि आप शास्त्रकों प्रमाण मानते 
हैं तो अभक्ष्य पदार्थकी ओर मन न ले जाइये॥७०॥ 
विश्वामित्र उवाच 
अगस्त्येनासुरो जग्धों बातापि: क्षुधितेन वै। 
अहमापदगत: क्षुत्तो भक्षयिष्ये श्वजाघनीम्‌॥ ७१॥ 
विश्वामित्र बोले--भूखे हुए महर्षि अगस्त्यने 
वातापि नामक असुरको खा लिया था। मैं तो क्षुधाके 
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कारण भारी आपत्तिमें पड़ गया हूँ; अत: यह कुत्तेकी 
जाँच अवश्य खाऊँगा॥७१॥ 
श्वप्रच उवाच 
भिक्षामन्यामाहेति न च कर्तुमिहाईसि। 
न नून॑ कार्यमेतद्‌ वै हर कार्म श्वजाघनीम्‌॥ ७२॥ 
चाण्डालने कहा--मुने! आप दूसरी भिक्षा ले 
आइये। इसे ग्रहण करना आपके लिये उचित नहीं है। 
आपकी इच्छा हो तो यह कुत्तेकी जाँघ ले जाइये; परंतु 
मैं निश्चितरूपसे कहता हूँ कि आपको इसका भक्षण 
नहीं करना चाहिये॥७२॥ 
विश्वामित्र उवाच 
शिष्टा बै कारणं धर्म तदवृत्तमनुवर्तये। 
परां मेध्याशनामेनां भक्ष्यां मन्‍्ये श्वजाघनीम्‌॥ ७३॥ 
विश्वामित्र बोले--शिष्टपुरुष ही धर्मकी प्रवृत्तिके 
कारण हैं। मैं उन्हींक आचारका अनुसरण करता हूँ; 
अत: इस कुत्तेको जाँघको मैं पवित्र भोजनके समान ही 
भक्षणीय मानता हूँ॥७३॥ 
स्वपच उकाच 
असता यत्‌ समाचीर्ण न च धर्म: सनातनः:। 
नाकार्यमिह कार्य वै मा छलेनाशुभं कृथा:॥ छड॥ 
चाण्डालने कहा--किसी असाधु पुरुषने यदि कोई 
अनुचित कार्य किया हो तो वह सनातन धर्म नहों माना 
जायगा; अत: आप यहाँ न करनेयोग्य कर्म न कीजिये। 
कोई बहाना लेकर पाप करनेपर उतारू न हो जाइये॥ 
विश्वामित्र उवाच 
न॒पातक॑ नावमतमृषि: सन्‌ कतुमहंति। 
समौ च श्वपृगौ मन्ये तस्माद भोक्ष्ये श्वजाघनीम्‌॥ ७५ ॥ 
विश्वामित्र बोले--कोई श्रेष्ठ ऋषि ऐसा कर्म 
नहीं कर सकता, जो पातक हो अथवा जिसकी निन्‍्दा 
की गयी हो । कुत्ते और मृग दोनों ही पशु होनेके कारण 
मेरे मतमें समान हैं, अत: मैं यह कुत्तेको जाँच अवश्य 
खाऊँगा॥ ७५॥ 
श्वप्च्त उवाच 
यद्‌ ब्राह्मणार्थ. कृतमर्थितेन 
तेनर्षिणा 'तदवस्थाधिकारे। 
स॒॒ बै धर्मों चत्र न पापमस्ति 
सर्वैरुपायैगुरयों हि. रक्ष्या:॥ ७६॥ 
चाण्डालने कहा-महर्षि अगस्त्यने ब्राह्मणोंको 
रक्षाके लिये प्रार्थना को जानेपर वैसी अवस्थामें वातापिका 
भक्षणरूप कार्य किया था (उनके बैसा करनेसे बहुतसे 
ब्राह्मणोंकी रक्षा हो गयी; अन्यथा वह राक्षस उन सबको 
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खा जाता; अठः महर्षिका वह कार्य धर्म ही था)। धर्म 
वही है, जिसमें लेशमात्र भी पाप न हो । ब्राह्मण गुरुजन 
हैं; अत: सभी उपायोंसे उनकी एवं उनके धर्मकी रक्षा 
करनी चाहिये॥७६॥ 
विश्वामित्र उवाच 
मित्र च॒ मे ब्राह्मणस्थायमात्मा 
प्रियश्च में पूज्यतमश्च लोके। 
त॑ धर्तुकामोःहमिमां. जिहीर्षे 
नृशंसानामीदृशानां न बिभ्ये॥ ७७॥ 
विश्वामित्र बोले--(यदि अगरस्त्यने ब्राह्मणोंकी 
रक्षाके लिये वह कार्य किया था तो मैँ भी मित्रकी 
रक्षाके लिये उसे करूँगा) यह ब्राह्मणका शरीर मेरा 
मित्र ही है। यही जगतमें मेंरे लिये परम प्रिय और 
आदरणीय है। इसोको जीवित रखनेके लिये मैं यह 
कुत्तेकी जाँघ ले जाना चाहता हूँ, अतः ऐसे नृशंस 
कर्मोंसे मुझे तनिक भी भय नहीं होता है॥७७॥ 
स्वफ्च उकाच 
काम नरा जीवितं संत्यजन्ति 
न चाभक्ष्ये बबचित्‌ कुर्वन्ति बुद्धिम्‌। 
सर्वान्‌ कामान्‌ प्राप्नुवन्तीह विद्वन्‌ 
प्रिबस्त॒काम॑ सहित: क्षुब्व॥ ७८॥ 
चाण्डालने कहा--विद्वन्‌! अच्छे पुरुष अपने 
प्राणोंका परित्याग भले ही कर दें, परंतु वे कभी 
अभक्ष्य-भक्षणका विचार नहीं करते हैं। इसोसे वे 
अपनी सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर लेते हैं; अतः 
आप भो भूखके साथ हो--उपवासद्वारा हीं अपनी 
मनःकामनाकी पूर्ति कौजिये॥७८॥ 
विश्वामित्र उकाच 
स्थाने भवेत्‌ संशय: प्रेत्यभावे 
निःसंशयः कर्मणां वे बिनाश:। 
पुनर्ब्नतनित्य:.. शमात्मा 
मूल॑ रक्ष्यं भक्षयिष्याम्यभक्ष्यम्‌॥ ७९॥ 
विश्वामित्र बोले--यदि उपवास करके प्राण दे 
दिया जाय तो मरनेके बाद क्या होगा? यह संशययुक्त 
बात है; परंतु ऐसा करनेसे पुण्यकर्मोका विनाश होगा, 
इसमें संशय नहीं है, (क्योंकि शरीर ही धर्माचरणका 
मूल है) अत: मैं जीवनरक्षाके पश्चात्‌ फिर प्रतिदिन 
ब्रत एवं शम, दम आदियें तत्पर रहकर पापकर्मोंका 
प्रायश्चित्त कर लूँगा। इस समय तो धर्मके मूलभूत 
शरीरकी ही रक्षा करना आवश्यक है; अत: मैं इस 
अभक्ष्य पदार्थका भक्षण करूँगा॥७९॥ 
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बुद्धब्ात्मके व्यक्तमस्तीति पुण्य 
मोहात्मके यत्र यथा श्वभक्ष्ये। 
चद्यप्येतत्‌ू संशयात्मा चरामि 
नाहं भविष्यामि यथा त्वमेव॥८०॥ 

यह कुत्तेका मांस-भक्षण दो प्रकारसे हो सकता 
है--एक बुद्धि और विचारपूर्वक तथा दूसरा अज्ञान एवं 
आसक्तपूर्वक। बुद्धि एवं विचारद्वारा सोचकर धर्मके 
मूल तथा ज्ञानप्राप्तिके साधनभूत शरीरकी रक्षामें पुण्य 
है, यह बात स्वत; स्पष्ट हो जातो है। इसी तरह मोह 
एवं आसक्षतिपूर्वक उस कार्यमें प्रवृत्त होनेसे दोषका 
होना भी स्पष्ट ही है। यद्पि मैं मनमें संशय लेकर यह 
कार्य करने जा रहा हूँ तथापि मेरा विश्वास है कि मैं 
इस मांसको खाकर तुम्हारे-जैसा चाण्डाल नहीं बन जाकैँगा। 
(तपस्थाद्वारा इसके दोषका मार्जन कर लूँगा)॥८०॥ 

श्वपच उवाच 

गोपनीयमिदं दुःखमिति मे निश्चिता मति:। 
दुष्कृतोउब्राह्मण: सत्र॑ यस्त्वामहमुपालभे॥ ८१॥ 

चाण्डालने कहा--यह कुत्तेका मांस खाना आपके 
लिये अत्यन्त दुःखदायक पाप है। इससे आपको बचना 
चाहिये। यह मेरा निश्चित विचार है, इसीलिये मैं महान्‌ 
पापी और ब्राह्मणेतर होनेपर भी आपको बारंबार उलाहना 
दे रहा हूँ। अवश्य ही यह धर्मका उपदेश करना मेरे लिये 
धूर्ततापूर्ण चेष्टा ही है॥ ८१॥ 

विश्वामित्र उवाच 

पिबन्त्येवोदक॑गावो मण्डूकेषु रुवत्स्वपि। 
न ते5धिकारो धर्मेंइस्ति मा भूरात्मप्रशंसक:॥ ८२॥ 

विश्वामित्र बोले--मेढकोंके टर्र-टर्र करते रहनेपर 
भी गौएँ जलाशबोंमें जल पीती ही हैं। (वैसे ही तुम्हारे 
मना करनेपर भी मैं तो यह अभक्ष्य-भक्षण करूँगा 
हो)। तुम्हें धर्मोपदेश देनेका कोई अधिकार नहीं है; 
अत; तुम अपनी प्रशंसा करनेवाले न बनो॥८२॥ 

श्वपच्र उवाच 

सुदृदद्‌ भूत्वानुशासे त्वां कृपा हि त्वयि मे द्विज। 
यदिदं श्रेय आधत्स्व मा लोभात्‌ पातकं कृथा: ॥ ८३॥ 

चाण्डालने कहा--ब्रह्मन्‌! मैं तो आपका हितैषी 
सुहृद्‌ बनकर ही यह धर्माचरणकों सलाह दे रहा हूँ; 
क्योंकि आपपर मुझे दया आ रही है । यह जो कल्याणकी बात 
बता रहा हूँ, इसे आप ग्रहण करें। लोभवश पाप न करें ॥ 

विस्वामित्र उवाच 

सुहन्मे त्वं सुखेप्सुश्चेदापदों मां समुद्धर। 
जाने5हं धर्मतो55त्मानं शौनीमुत्सूज जाघनीम्‌॥ ८४॥ 
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विश्वामित्र बोले--भैया! यदि तुम मेरे हितैषी 
सृहद्‌ हो और मुझे सुख देना चाहते हो तो इस विपत्तिसे 
मेरा उद्धार करो। मैं अपने धर्मको जानता हूँ। तुम तो 
यह कुत्तेकी जाँघ मुझे दे दो॥<८४॥ 
सवपच उबाच 
नैवोत्सश भबतों दातुमेतां 
नोपेक्षितुं हियमाणं स्वमन्तम्‌। 
उभौ स्थाब: पापलोकावलिप्तौ 
दाता चाह ब्राह्मणस्त्वं प्रतीच्छन्‌॥ ८५॥ 
चाण्डालने कहा--ब्रह्मन्‌! मैं यह अभक्ष्य वस्तु 
आपको नहीं दे सकता और मेरे इस अन्नका आपके 
द्वारा अपहरण हो, इसकी उपेक्षा भो नहीं कर सकता। 
इसे देनेवाला मैं और लेनेवाले आप ब्राह्मण दोनों ही 
पापलिप्त होकर नरकमें पड़ेंगे॥८५॥ 
विश्वामित्र उवाच 
अद्याहमेतद्‌ वृजिनं कर्म कृत्वा 
जीवंश्चरिष्याभि महापतवित्रम्‌। 
स॒ पूतात्मा धर्ममेबाभिपत्स्ये 
यदेतयोग्गुरु तद्‌ वे ब्रवीहि॥ ८६॥ 
विश्वामित्र बोले--आज यह पापकर्म करके भी 
यदि मैं जोवित रहा तो परम पवित्र धर्मका अनुष्ठान 
करूँगा। इससे मेंरे तन, मन पवित्र हो जायँगे और मैं 
धर्मका हो फल प्राप्त करूँगा। जीवित रहकर धर्माचरण 
करना और उपवास करके प्राण देना--इन दोनोंमें कौन 
बड़ा है, यह मुझे बताओ॥८६॥ 
श्वपच उवाच 
आत्मैव साक्षी कुलधर्मकृत्ये 
त्वमेव जानासि यदत्र दुष्कृतम्‌। 
यो ह्वाद्वियाद्‌ भक्ष्यमिति श्वमांसं 
मन्ये न तस्थास्ति विवर्जनीयम्‌॥८७॥ 
चाण्डालने कहा--किस कुलके लिये कौन-सा 
कार्य धर्म है, इस विषयमें यह आत्मा ही साक्षी है। इस 
अभक्ष्य-भक्षणमें जो पाप है, उसे आप भी जानते हैं। 
मेरी समझमें जो कुत्तेक मांसकों भक्षणीय बताकर 
उसका आदर करे, उसके लिये इस संसारमें कुछ भी 
त्याज्य नहीं है॥८७॥ 
विश्वामित्र उवाच 
उपादाने खादने चास्ति दोषः 
कार्यात्यये. नित्यमत्रापवाद:। 
अस्मिन्‌ हिंसा नानृतं बाच्यलेशो- 
5भक्ष्यक्रिया यत्र न तदगरीयः॥ ८८॥ 


ड५२ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्बणि 





विश्वामित्र बोले--चाण्डाल! मैं इसे मानता हूँ 
कि तुमसे दान लेने और इस अभक्ष्य वस्तुकों खानेमें 
दोष है फिर भी जहाँ न खानेसे प्राण जानेकी सम्भावना 
हो, वहाँके लिये शास्त्रोंमें सदा ही अपवाद वचन मिलते 
हैं। जिसमें हिंसा और असत्यका तो दोष है ही नहीं, 
लेशमात्र निन्‍्दारूप दोष है। प्राण जानेके अवसरोंपर भी 
जो अभक्ष्य-भक्षणका निषेध ही करनेवाले बचन हैं, वे 
गुरुतर अथवा आदरणीय नहीँ हैं॥८८॥ 
रवप्वब उवाच 
यहोष हेतुस्तव खादने स्यथा- 
न्‍त॒ ते बेदः कारणं नार्यथर्म:। 
'तस्माद्‌ भरक्ष्ये3भक्षणे वा द्विजेद् 
दोष॑ न॒ पश्यामि यथेदमत्र॥८९॥ 
चाण्डालने कहा--द्विजेद्र ! यदि इस अभक्ष्य वस्तु- 
को खानेमें आपके लिये यह प्राणरक्षारूपी हेतु ही प्रधान 
है तब तो आपके मतमें न वेद प्रमाण है और न श्रेष्ठ 
पुरुषोंका आचार-धर्म हो। अत: मैं आपके लिये भक्ष्य 
वस्तुके अभक्षणमें अथवा अभक्ष्य वस्तुके भक्षणमें कोई 
दोष नहीं देख रहा हूँ, जैसा कि यहाँ आपका इस 
मांसके लिये यह महान्‌ आग्रह देखा जाता है॥८९॥ 
विश्वामित्र उवाच 
नैवातिपाप॑ भक्ष्ममाणस्य दुष्ट 
सुरां तु पीत्वा पततीति शब्द:। 
अन्योन्यकार्याण यथा. तथैव 
न॒पापमात्रेण कृतं॑ हिनस्ति॥९०॥ 
विश्वामित्र बोले--अखाद्य वस्तु खानेबालेको 
ब्रह्महत्या आदिके समान महान्‌ पातक लगता हो, ऐसा 
कोई शास्त्रीय वचन देखनेमें नहों आता। हाँ, शराब 
पीकर ब्राह्मण पतित हो जाता है, ऐसा शास्त्रवाक्य 
स्पष्टरूपसे उपलब्ध होता है; अत: वह सुरापान अवश्य 
त्याज्य है। जैसे दूसरे-दूसरे कर्म निषिद्ध हैं, बैसा ही 
अभक्ष्य-भक्षण भी है। आपत्तिक समय एक बार किये 
हुए किसी सामान्य पापसे किसीके आजीवन किये हुए. 
पुण्यकर्मका नाश नहीं होता॥९०॥ 
स्वपच उवाच 
अस्थानतों हीनतः कुत्सिताद्‌ वा 
तद्‌ दिद्वांस बाधते साथुवृत्तम्‌। 
श्वानं॑ पुनर्यों लभतेउभिषड्भात्‌ 
तेनापि दण्ड: सहितव्य एब॥९१॥ 
चाण्डालंने कहा--जों अयोग्य स्थानसे, अनुचित 


कर्मसे तथा निन्दित पुरुषसे कोई निषिद्ध वस्तु लेना | 
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चाहता है, उस्र विद्वान्‌कों उसका सदाचार हो वैसा 
करनेसे रोकता है (अतः: आपको तो ज्ञानी और 
धर्मात्मा होनेके कारण स्वयं ही ऐसे निन्ध्य कर्मसे 
दूर रहना चाहिये); परंतु जो बारंबार अत्यन्त आग्रह 
करके कुत्तेका मांस ग्रहण कर रहा है, उसीको 
इसका दण्ड भी सहन करना चाहिये (मेरा इसमें कोई 
दोष नहीं है)॥९१॥ 
भौष्य उदाच 
एबमुक्त्वा निववृते मातड्रः कौशिक॑ तदा। 
विश्वामित्रो जहारैव कृतबुद्धिः श्वजाघनीम्‌॥ ९२॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्ठिर! ऐसा कहकर 
चाण्डाल मुनिको मना करनेके कार्यसे निवृत्त हो गया। 
विश्वामित्र तो उसे लेनेका निश्चय कर चुके थे; अतः 
कुत्तेकौ-जाँघ ले ही गये॥९२॥ 
ततो जग्राह स श्वाड़ंं जीवितार्थी महामुनिः। 
सदारस्तामुपाहत्य॒ बने भोक्तुमियेष सः॥९३॥ 
जीवित रहनेकी इच्छावाले उन महामुनिने कुत्तेके 
शरीरके उस एक भागको ग्रहण कर लिया और उसे 
वनमें ले जाकर पत्तीसहित खानेका विचार किया॥ ९३॥ 
अथास्थ बुद्दधिरभवद्‌ विधिनाहं श्वजाघनीम्‌। 
भक्षयामि यथाकामं पूर्व संतर्प्य देवता:॥ ९४॥ 
इतनेहीमें उनके मनमें यह विचार उठा कि मैं 
कुत्तेकी जाँबके इस मांसकों विधिपूर्वक पहले 
देवताओंको अर्पण करूँगा और उन्हें संतुष्ट करके फिर 
अपनी इच्छानुसार उसे खाऊँगा॥९४॥ 
ततोऊग्निमुपसंहत्य ब्राह्मण विधिना मुनि:। 
ऐद्धाग्नेयेन विधिना चरु श्रपयत स्वयम्‌॥९५॥ 
ऐसा सोचकर मुनिने वेदोक्त विधिसे अग्निकी 
स्थापना करके इन्द्र और अग्निदेवताके उद्देश्यसे स्वयं 
हो चरु पकाकर तैयार किया॥९५॥ 
ततः समारभत्‌ कर्म दैवं पित््यं च भारत। 
आहूय देवानिद्धादीन्‌ भागं भागं विधिक्रमात्‌॥ ९६॥ 
भरतनन्दन ! फिर उन्होंने देवकर्म और पितृकर्म 
आरम्भ किया। इन्द्र आदि देवताऑंका आवाहन करके 
उनके लिये क्रमशः विधिपूर्वक पृथकू-पृथक्‌ भाग 
अर्पित किया॥९६॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु प्रबवर्ष स बासवः। 
संजीबबन्‌ प्रजा: सर्वा जनयामास चौषधी:॥ ९७॥ 
इसी समय इन्द्रने समस्त प्रजाको जीवनदान देते 
हुए बड़ी भारी वर्षा की और अन्न आदि ओषधियोंको 
उत्पन किया॥ ९७॥ 


आपद्धर्मपर्व ] द्विचत्वारिंशदधिकशततमो ध्याव: ४५३ 





विश्वामित्रोडपि भगवांस्तपसा दग्धकिल्लिष:। डपाय ढूँढ़ निकालना चाहिये और सभी उपायोंसे 
कालेन महता सिद्द्धिववाप परमाद्भुताम्‌॥९८॥ | अपने आपका आपत्कालमें परिस्थितिसे उद्धार करना 
भगवानु विश्वामित्र भी दीर्घकालतक निराहार | चाहिये॥१००॥ 
ब्रत एवं तपस्या करके अपने सारे पाप दग्ध कर चुके | एतां बुद्धिं समास्थाय जीवितव्यं सदा भवेत्‌। 
थे; अत: उन्हें अत्यन्त अद्भुत सिद्धि प्राप्त हुई॥९८॥ | जीबन्‌ पुण्यमवाप्नोति पुरुषों भद्रमशनुते॥१०१॥ 
स संहत्य च तत्‌ कर्म अनास्वाद्य च तद्धवि:। इस बुद्धिका सहारा लेकर सदा जीवित रहनेका 
तोषयामास देवांश्च पितृश्च द्विजसत्तम:॥ ९९॥ | प्रवल करना चाहिये; क्योंकि जीवित रहनेवाला पुरुष 
उन द्विजश्रेष्ठ मुनिने बह कर्म समाप्त करके उस | पुण्य करनेका अवसर पाता और कल्याणका भागी होता 
हविष्यका आस्वादन किये बिना ही देवताओं और | है॥१०१॥ 
पितरौंकों संतुष्ट कर दिया और उन्होंकों कृपासे पवित्र | तस्मात्‌ कौन्तेव बिदुषा धर्माधर्मविनिश्चये। 
भोजन प्राप्त करके उसके द्वारा जीवनको रक्षा की ॥ ९९॥ | बुद्धिमास्थाय लोकेउस्मिन्‌ वर्तितव्यं कृतात्मना॥ १०२॥ 
एवं विद्वानदीनात्मा व्यसनस्थो जिजीविषु:। अत: कुन्तीनन्दन! अपने मनको वशमें रखनेबाले 
सर्वोपायैरुपायज्ञो दीनमात्मानमुद्धरेत्‌॥ ९००॥ | विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह इस जगत्‌में धर्म और 
राजन! इस प्रकार संकटमें पड़कर जीवनकी रक्षा | अधर्मका निर्णय करनेके लिये अपनी ही विशुद्ध 
चाहनेवाले विद्वान्‌ पुरुषको दीनचित्त न होकर कोई | बुद्धिका आश्रय लेकर यथायोग्य बर्ताव करे॥१०२॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि आपद्धरमपर्वणि विश्वामित्रश्वपचसंवादे 
'एकचत्वारिंशद्धिकशततमो उध्याय:॥ १४१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धम॑पर्वमें विश्वामित्र और चाण्डालका संवादविषयक 
एकसो इकतालीसकाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १४१ ॥ 


गा 


द्विचत्वारिंशदधिकशततमो 5ध्याय: 
आपत्कालमें राजाके धर्मका निश्चय तथा उत्तम ब्राह्मणोंके सेबनका आदेश 


युध्षिष्ठिर उकाच ।] श्रौष्प उवाच 
अदि घोर समुद्दिष्टमश्रद्धेयमिवानृतम्‌। नैतच्छुत्वा5उगमादेव तब धर्मानुशासनम्‌। 
अस्ति स्विद्‌ दस्थुमर्यादा यामहं परिवर्जये॥१॥ | प्रज्ञासमबहारोउ्य॑ कविभि: सम्भृत॑ मधु॥ ३॥ 
युथ्िष्ठिरने पूछा--यदि महापुरुषोंके लिये भी भीष्यजीने कहा--वत्स | मैंने केवल शास्त्रसे ही 
ऐसा भयंकर कर्म (संकटकालमें) कर्तव्यरूपसे बता | सुनकर तुम्हारे लिये यह धर्मोपदेश नहीं किया है। जैसे 
दिया गया तो दुराचारी डाकुओं और लुटेरोंके दुष्कर्मोकी | अनेक स्थानसे अनेक प्रकारके फूलॉका रस लाकर 
कौन-सी ऐसी सीमा रह गयी है, जिसका मुझे सदा हो | मक्खियाँ मधुका संचय करती हैं, उसी प्रकार दिद्वानोंने 
परित्याग करना चाहिये? (इससे अधिक घोर कर्म तो | यह नाना प्रकारकी बुद्धियों (विचारों) का संकलन 
दस्यु भी नहीं कर सकते)॥१॥ किया है (ऐसी बुद्धियोंका कदाचित्‌ संकटकालमें 
सम्मुह्ामि विषीदामि धर्मों मे शिथ्ििलीकृत:। उपयोग किया जा सकता है। ये सदा काममें लेनेके 
उद्यम॑ नाधिगच्छामि कदाचित्‌ परिसान्वयन्‌॥२॥ | लिये नहीं कही गयी हैं; अतः तुम्हारे मनमें मोह या 
आपके मुँहसे यह उपाख्यान सुनकर मैं मोहित | विषाद नहीं होना चाहिये)॥३॥ 
एवं विषादग्रस्त हो रहा हूँ। आपने मेरा धर्मविषयक | बह्नथः प्रतिविधातव्या: प्रज्ञा राजा ततस्ततः। 
उत्साह शिथिल कर दिया। मैं अपने मनको बारंबार |नैकशाखेन धर्मेण यत्रैघा सम्प्रबर्तते॥ ४॥ 
समझा रहा हूँ तो भी अब कदापि इसमें धर्मविषयक युधिष्ठिर! राजाको इधर-उधरसे नाना प्रकारके 
उद्यमके लिये उत्साह नहीं पाता हूँ॥२॥ मनुष्योंके निकटसे भिन्न-भिन्न प्रकारकी बुद्धियाँ सीखनी 








ड्ण्ड 


श्रीमहाभारते 
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चाहिये। उसे एक ही शाखावाले धर्मको लेकर नहीं 
बैठे रहना चाहिये। जिस राजामें संकटके समय यह 
बुद्धि स्फुरित होती है, वह आत्मरक्षाका कोई उपाय 
निकाल लेता है॥४॥ 
बुद्धिसंजननो धर्म आचारश्च सतां स॒दा। 
ज्ञेयो भवति कौरव्य सदा तद्‌ विद्धि मे बच:॥ ५॥ 
कुरुनन्दन! धर्म और सत्पुरुषोंका आचार-ये 
बुद्धिसे ही प्रकट होते हैं और सदा उसीके द्वारा जाने 
जाते हैं। तुम मेरी इस बातको अच्छी तरह समझ लो॥ 
बुद्धिश्रेष्ठा हि राजानश्चरन्ति विजयैषिण:। 
धर्म: प्रतिविधातव्यों बुद्धया राजा ततस्ततः॥६॥ 
विजयकी अभिलाषा रखनेवाले एवं बुद्धिमें श्रेष्ठ 
सभी राजा धर्मका आचरण करते हैं। अत: राजाको इधर- 
उधरसे बुद्धिके द्वारा शिक्षा लेकर धर्मका भलीभाँति 
आचरण करना चाहिये॥६॥ 
नैकशाखेन धर्मेण राज्ो धर्मों विधीयते। 
दुर्बलस्थ कुत: प्रज्ञा पुरस्तादनुपाहता॥ ७॥ 
'एक शाखावाले (एकदेशीय) धर्मसे राजाका धर्म- 
निर्वाह नहीं होता। जिसने पहले अध्ययनकालमें एकदेशीय 
धर्मविषयक बुद्धिकी शिक्षा ली, उस दुर्बल राजाको पूर्ण 
प्रज्ञा कहाँसे प्राप्त हों सकती है?॥७॥ 
अद्वैधज्: पथि द्वैथे संशय प्राप्तुमहति। 
बुद्धिद्वैंधे वेदितव्यं पुरस्तादेव भारत॥ ८॥ 
एक ही धर्म या कर्म किसी समय धर्म माना 
जाता है और किसी समय अधर्म। उसको जो यह दो 
प्रकारकी स्थिति है, उसीका नाम द्वैध है। जो इस 
द्विविधतत्त्वको नहीं जानता, वह द्वैधमार्गपर पहुँचकर 
संशयमें पड़ जाता है। भरतनन्दन ! बुद्धिके द्रैधको पहले 
ही अच्छी तरह समझ लेना चाहिये॥८॥ 
पार्श्वतः करण प्राज्ञों विष्टम्भित्वा प्रकारयेत्‌। 
जनस्तच्चरितं धर्म॑ विजानात्यन्यधान्यथा॥ ९॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष विचार करते समय पहले अपने 
प्रत्येक कार्यकों गुप्त रखकर उसे प्रारम्भ करे; फिर उसे 
सर्वत्र प्रकाशित करे; अन्यथा उसके द्वारा आचरणमें 
लाये हुए धर्मको लोग किसी और हो रूपमें समझने 
लगते हैं॥९॥ 
अमिथ्याज्ञानिन: केचिन्मिध्याविज्ञानिन: परे। 
तद्बै यथायथं बुद्ध्वा ज्ञानमाददते सताम्‌॥९०॥ 
कुछ लोग यथार्थ ज्ञानी होते हैं और कुछ लोग 
मिथ्या ज्ञानी, इस बातको ठीक-ठीक समझकर राजा 
सत्यज्ञानसम्पन सत्पुरुषोंके ही ज्ञानको ग्रहण करते हैं॥ १०॥ 





परिमुष्णन्ति शास्त्राणि धर्मस्य परिपन्थिन:। 
वैषम्थमर्थविद्यानां निरर्था: ख्यापयन्ति ते॥११॥ 
धर्मद्रोही मनुष्य शास्त्रोंकी प्रामाणिकतापर डाका 
डालते हैं, उन्हें अग्राह्य और अमान्य बताते हैं। वे 
अर्थज्ञानसे शून्य मनुष्य अर्थशास्त्रकी विषमताका मिथ्या 
प्रचार करते हैं॥११॥ 
आजिजीबिषबो विद्यां यशःकामौ समन्ततः। 
ते सर्वे नृष पापिष्ठा धर्मस्थ परिपन्थिन:॥१२॥ 
नरेश्वर! जो जीविकाकी इच्छासे विद्याका उपार्जन 
करते हैं, सम्पूर्ण दिशाओंमें उसी विद्याके बलसे 
यश पानेकी इच्छा और मनोवांछित पदार्थोंको प्राप्त 
करनेकी अभिलाषा रखते हैं, वे सभी पापात्मा और 
धर्मद्रोही हैं॥१२॥ 
अपक्वमतयो मन्दा न जानन्ति यथातथम्‌। 
यथा ह्वाशास्त्रकुशलाः सर्वत्रायुक्तिनिष्ठिता:॥ १३॥ 
जिनकी बुद्धि परिपक्व नहों हुई है, वे मन्दमति 
मानव यथार्थ ठत्त्वको नहीं जानते हैं। शास्त्रज्ञानमें 
निषुण न होकर सर्वत्र असंगत युक्तिपर ही अवलम्बित 
रहते हैं॥१३॥ 
परिमुष्णन्ति शास्त्राणि शास्त्रदोषानुदर्शिनः। 
विज्ञानमर्थविद्यानां न सम्यगिति वर्तते॥ १४॥ 
निरन्तर शास्त्रके दोष देखनेवाले लोग शास्त्रोंकी 
मर्यादा लूटते हैं और यह कहा करते हैं कि अर्थशास्त्रका 
ज्ञान समीचीन नहीं है॥ १४॥ 
निन्दया परविद्यानां स्वविद्यां ख्यापयन्ति च। 
बागस्त्रा वाकूछरीभूता द्ुग्धविद्याफला इब॥१५॥ 
वाणी ही जिनका अस्त्र है तथा जिनकी बोली ही 
बाण के समान लगती है, वे मानो विद्याक फल 
तत्त्वज्ञाससे ही विद्रोह करते हैं। ऐसे लोग दूसरॉंकी 
विद्याकों निन्‍्दा करके अपनी विद्याकी अच्छाईका मिथ्या 
प्रचार करते हैं॥ १५॥ 
तान्‌ विद्यावणिजो विद्धि राक्षसानिव भारत। 
व्याजेन सद्धिर्विहितो धर्मस्ते परिहास्यति॥१६॥ 
भरतनन्दन! ऐसे लोगोंको तुम विद्याका व्यापार 
करनेवाले तथा राक्षसोंके समान परद्रोहो समझो। उनकी 
बहानेबाजीसे तुम्हारा सत्पुरुषोंद्वारा प्रतिपादित एवं 
आचरित धर्म नष्ट हो जायगा॥१६॥ 
न धर्मबचन॑ बाचा नैव बुद्धब्ेति न: श्रुतम्‌। 
इति बा्स्पतं ज्ञार्न प्रोबाच मघवा स्वयम्‌॥ १७॥ 
हमने सुना है कि केवल वचनद्वारा अथवा केवल 
बुद्धि (तर्क) के द्वारा ही धर्मका निश्चय नहीं होता 
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है, अपितु शास्त्रवचन और तर्क दोनोंके समुच्चयद्वारा 
उसका निर्णय होता है--यही बृहस्पतिका मत है, जिसे 
स्वयं इन्द्रने बताया है॥१७॥ 
न॒त्वेब वचन किंचिदनिमित्तादिहोच्यते। 
सुविनीतेन शास्त्रेण न व्यवस्यन्यथथापरे॥ १८॥ 
विद्वान्‌ पुरुष अकारण कोई बात नहीं कहते हैं 
और दूसरे बहुत-से मनुष्य भलीभाँति सीखे हुए शास्त्रके 
अनुसार कार्य करनेकी चेष्टा नहीं करते हैं॥१८॥ 
लोकयात्रामिहेके तु धर्म॑ प्राहुमनीषिण:। 
असमुददिष्ट सतां धर्म स्वयमूहेत पण्डित:॥१९॥ 
इस जगतमें कोई-कोई मनोषी पुरुष शिष्ट पुरुषोंद्वारा 
'परिचालित लोकाचारकों ही धर्म कहते हैं, परंतु विद्वान्‌ 
पुरुष स्वयं हीं ऊहापोह करके सत्पुरुषोंके शास्त्रविहित 
धर्मका निश्वय कर ले॥१९॥ 
अपर्षाच्छास्त्रसप्मोहादविज्ञानात्य भारत। 
शास्त्र प्राज़्स्थ बदतः समूहे यात्यदर्शनम्‌॥ २०॥ 
भरतनन्दन! जो बद्धिमान्‌ होकर शास्त्रकों ठीक- 
ठीक न समझते हुए मोहमें आबद्ध होकर बड़े जोशके 
साध शास्त्रका प्रवचन करता है, उसके उस कथनका 
'लोकसमाजमें कोई प्रभाव नहीं पड़ता है॥२०॥ 
आगतागमया बुद्धणा वचनेन प्रशस्यते। 
अज्ञानाज्ज्ञानहेतुत्वाद्‌ वचन साथु मन्यते॥ २१॥ 
बेद-शास्त्रोंके द्वारा अनुमोदित, तर्कयुक्त बुद्धिक 
द्वारा जो बात कही जाती है, उसीसे शास्त्रको प्रशंसा 
होती है अर्थात्‌ शास्त्रकी वही बात लोगोंके मनमें बैठतो 
है। दूसरे लोग अज्ञातविषयका ज्ञान करानेके लिये 
केबल तर्कको ही श्रेष्ठ मानते हैं, परंतु यह उनकी 
नासमझी ही है॥२१॥ 
अनया हतमेवेदमिति  शास्त्रमपार्थकम्‌। 
दैतेयानुशना प्राह संशबच्छेदन॑ पुरा॥ २२॥ 
बे लोग केवल तर्ककों प्रधानता देकर अमुक 
युक्तिसे शास्त्रको यह बात कट जाती है; इसलिये 
यह व्यर्थ है, ऐसा कहते हैं; किंतु यह कथन भी 
अज्ञानके ही कारण है (अत: तर्कसे शास्त्रका और 
शास्त्रसे तर्कका बोध न करके दोनोंके सहयोगसे जो 
कर्तव्य निश्चित हो, उसीका पालन करना चाहिये) 
पूर्वकालमें यह संशय-नाशक बात स्वयं शुक्राचार्यने 
दैत्योंसे कही थी॥र२२॥ 
ज्ञानमप्यपदिश्यं हि यथा नास्ति तथैव तत्‌। 
त॑ तथा छिलमूलेन सन्नोदयितुमहसि॥२३॥ 
जो संशयात्मक ज्ञान है, उसका होना और न होना 





बराबर है; अत: तुम उस संशयका मूलोच्छेद करके उसे 
दूर हटा दो (संशय्रहित ज्ञानका आश्रय लो)॥२३॥ 
अनव्यबहितं यो वा नेदं वाक्यमुपाश्नुते। 
उग्रायैव हि सृष्टोउसि कर्मणे न त्वमीक्षसे॥ २४॥ 
यदि तुम मेरे इस नीतियुक्त कथनकों नहीं 
स्वीकार करते हो तो तुम्हारा यह व्यवहार उचित नहीं 
है; क्योंकि तुम ( क्षत्रिय होनेके कारण) उग्र (हिंसापूर्ण) 
कर्मके लिये ही विधाताद्वारा रचे गये हो। इस बातकी 
ओर तुम्हारी दृष्टि नहीं जा रही है॥ २४॥ 
अड्ज॒ मामन्ववेक्षस्थ राजन्याय बुभूषते। 
था प्रमुच्यते त्वन्यों यदर्थ न प्रमोदते॥२५॥ 
बत्स युधिष्ठिर! मेरी ओर तो देखो, मैंने क्या 
किया है। भूमण्डलका राज्य पानेकी इच्छावाले क्षत्रिय 
राजाओंके साथ मैंने वही बर्ताव किया है, जिससे वे 
संसारबन्धनसे मुक्त हो जायँ (अर्थात्‌ उन सबको 
मैंने युद्धमें मारकर स्वर्गलोक भेज दिया।) यद्मपि मेरे 
इस कार्यका दूसरे लोग अनुमोदन नहीं करते थे- 
मुझे क्रूर और हिंसक कहकर मेरी निन्‍्दा करते थे (तो 
भी मैंने किसीकी परवा न करके अपने कर्तव्यका 
पालन किया, इसी प्रकार तुम अपने कर्तव्यपथपर 
दृढ़तापूर्वक डटे रहो)॥२५॥ 
अजोउश्वः क्षत्रमित्येतत्‌ सदृशं ब्रह्मणा कृतम्‌। 
तस्मादभीक्ष्ण भूतानां यात्रा काचित्‌ प्रसिद्धयति॥ २६॥ 
बकरा, घोड़ा और क्षत्रिय-इन तौनोंकों ब्रह्माजीने 
एकसा बनाया है। इनके द्वारा समस्त प्राणियोंकी बारंबार 
'कोई-न-कोई जीवनयात्रा सिद्ध होती रहती है॥२६॥ 
अस्त्ववध्यवधे दोष: स वध्यस्थावधे स्मृतः। 
सा चैव खलु मर्यादा यामयं परिवर्जयेत्‌॥२७॥ 
अवध्य मनुष्यका वध करनेमें जो दोष माना गया 
है, वही वध्यका वध न करनेमें भी है। वह दोष ही 
अकर्तव्यकी वह मर्यादा (सीमा) है, जिसका क्षत्रिय 
राजाको परित्याग करना चाहिये॥ २७॥ 
तस्मात्‌ तीक्षण: प्रजा राजा स्वधर्म स्थापयेत्‌ तत: । 
अन्योन्यँ भक्षयन्तो हि प्रचरेयुवृंका ड़ब॥२८॥ 
अत: तीक्ष्ण स्वभाववाला राजा ही प्रजाकों अपने- 
अपने धर्ममें स्थापित कर सकता है; अन्यथा प्रजावर्गके 
सब लोग भरेड़ियोंक समान एक दूसरेकों लूट-खसोटकर 
खाते हुए स्वच्छन्द विचरने लगें॥२८॥ 
अस्य दस्युगणा राष्ट्रे ध्वांक्षा मत्स्यान्‌ जलादिव। 
विहरन्ति परस्वानि स वै क्षत्रियपांसन:॥ २९॥ 
जिसके राज्यमें डाकुओंके दल जलसे मछलियोंको 


डपद 


श्रीपहाभारते 


[ शान्तिपवणि 





'पकड़नेवाले बगुलेके समान पराये धनका अपहरण 
करते हैं, वह राजा निश्चय ही क्षत्रियकुलका कलंक 
है॥ २९ ॥ 
कुलीनानू सचिवान्‌ कृत्वा वेदविद्यासमन्वितान्‌। 
प्रशाधि पृथिवीं राजन्‌ प्रजा धर्मेण पालयनू॥ ३०॥ 
राजन्‌! उत्तम कुलमें उत्पन तथा बेदविद्यासे 
सम्पन्न पुरुषोंको मन्त्री बनाकर प्रजाका धर्मपूर्वक पालन 
करते हुए तुम इस पृथ्वीका शासन करो॥३०॥ 
विहीन॑ कर्मणान्याय॑ यः प्रगृह्माति भूमिप:। 
उपायस्थाविशेषज्ञं तद्‌ बै क्षत्र नपुंसकम्‌॥३१॥ 
जो राजा सत्कर्मसे रहित, न्‍्यायशून्य तथा कार्य- 
साधनके उपायोंसे अनभिज्ञ पुरुषको सचिवके रूपमें 
अपनाता है, वह नपुंसक क्षत्रिय है॥३१॥ 
नैबोग्र॑ नैब चानुग्रं धर्मेणेह प्रशस्थते। 
उभय॑ न व्यतिक्रामेदुप्रों भूत्वा मृदुर्भवा॥३२॥ 
युधिष्ठिर! राजधर्मके अनुसार केवल उग्रभाव 
अथवा केवल मृदुभावकी प्रशंसा नहीं की जाती है। उन 
दोनोंमेंसे किसीका भी परित्याग नहीं करना चाहिये। 
इसलिये तुम पहले उग्र होकर फिर मृदु होओ॥३२॥ 
कष्ट: क्षत्रियधर्मो5यं सौहदं त्वयि मे स्थितम्‌। 
उप्रकर्मणि सुष्टो उसि तस्माद्‌ राज्य॑ प्रशाधि बै॥ ३३॥ 
वत्स! यह क्षत्रियरर्म कष्टसाध्य है। तुम्हारे ऊपर 
मेरा स्नेह है, इसलिये कहता हूँ। विधाताने तुम्हें उग्र 
कर्मके लिये हो उत्पन्न किया है; इसलिये तुम अपने 
धर्ममें स्थित होकर राज्यका शासन करो॥३३॥ 
अशिष्टनिग्रहो नित्य॑ शिष्टस्थ परिपालनम्‌। 
एवं शुक्रोउब्नबीद्‌ थ्रीमानापत्सु भरतर्षभ॥ ३४॥ 
भरतश्रेष्ठ! आपत्तिकालमें भी सदा दुष्टोंका दमन 


और शिष्ट पुरुषोंका पालन करना चाहिये, ऐसा बुद्धिमान्‌ 
शुक्राचार्यका कथन है॥ ३४॥ 
डुष्िष्ठिर उवाच 
अस्ति चेदिह मर्यादा यामन्यों नाभिलड्डयेत्‌।॥ 
पृच्छामि त्वां सतां श्रेष्ठ तन्मे ब्रूहि पितामह॥ ३५॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--सत्पुरुषोंमें श्रेष्ठ पितामह! 
इस जगतमें यदि कोई ऐसी मर्यादा है, जिसका दूसरा 
कोई उल्लंघन नहीं कर सकता तो मैं उसके विषयमें 
आपसे पूछता हूँ। आप वहों मुझे बताइये॥३५॥ 
भीव्म उवाच 
ब्राह्मणानेब सेवेत विद्यावृद्धांस्तपस्विन:। 
श्रुतचारित्रवृत्ताद्यान्‌ पवित्र होतदुत्तमम्‌॥ ३६॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! विद्यामें बढ़े-चढ़े 
तपस्वी तथा शास्त्रज्ञान, उत्तम चरित्र एवं सदाचारसे 
सम्पन्त ब्राह्मणोंका ही सेवन करे, यह परम उत्तम एवं 
पवित्र कार्य है॥३६॥ 
या देबतासु वृत्तिस्ते सास्तु विप्रेषु नित्यदा। 
क्रुद्धैर्हिं बिप्रै: कर्माँणि कृतानि बहुध्वा नृप॥ ३७॥ 
नरेश्वर! देवताओंके प्रति जो तुम्हारा बर्ताव है, 
| वही भाव और बर्ताव ब्राह्मणोंके प्रति भी सदैव होना 
चाहिये; क्योंकि क्रोधमें भरे हुए ब्राह्मणोंने अनेक 
प्रकारके अद्भुत कर्म कर डाले हैं॥३७॥ 
प्रीत्या यशो भवेन्सुख्यमप्रीत्या परम भयम्‌। 
प्रीत्या ह्वामृतबद्‌ विप्रा: क्रुद्धाश्चैव विष यथा॥ ३८॥ 
ब्राह्मणोंकी प्रसनतासे श्रेष्ठ यशका विस्तार होता है। 
उनकी अप्रसन्‍ततासे महान्‌ भयकी प्राप्ति होती है। प्रसन्‍न 
होनेपर ब्राह्मण अमृतके समान जीवनदायक होते हैं और 
कुपित होनेपर विषके तुल्य भयंकर हो उठते हैं॥ ३८॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वण आपद्धर्मपर्बणि द्विचत्वारिंशदधथिकशततमो उध्याय:॥ १४२॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें एक सौँ बयालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १४२॥# 


>जलन( 2००ल> 


त्रिचत्वारिंशदरधिकशततमो ध्याय: 
शरणागतकी रक्षा करनेके विषयमें एक बहेलिये और कपोत-कपोतीका प्रसंग, 
सर्दीसे पीड़ित हुए बहेलियेका एक वृक्षके नीचे जाकर सोना 


अुध्रिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राज्ञ॒ सर्वशास्त्रविशारद। 
शरणं पालयानस्य यो धर्मस्तं वदस्व मे॥१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--परमबुद्धिमान्‌ पितामह! आप 
सम्पूर्ण शास्त्रोंके विशेषज्ञ हैं; अत: मुझे यह बताइये कि 


'शरणागतकी रक्षा करनेवाले प्राणीकों किस धर्मकी 
प्राप्ति होती है?॥१॥ 

औरीष्प उवाच 
महान्‌ धर्मों महाराज शरणागतपालने। 
अई: प्रष्दुं भवांश्चैव प्रश्न॑भरतसत्तम॥ २॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


ब्रिचत्वारिंशदधिकशततमो 5ध्याय: 
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भीष्मजीने कहा--महाराज! शरणागतकी रक्षा 
करनेमें महान्‌ धर्म है। भरतश्रेष्ठ! तुम्हीं ऐसा प्रश्न 
'पूछनेके अधिकारी हो॥२॥ 
शिबिप्रभूतयों राजन्‌ राजानः शरणागतान्‌। 
परिपाल्य महात्मान: संसिद्धिं परमां गता:॥३॥ 
राजन्‌! शिवि आदि महात्मा राजाओंने तो 
शरणागतोंकी रक्षा करके ही परम सिद्धि प्राप्त कर ली थी॥ 
श्रूतते च कपोतेन शत्रु: शरणमागतः। 
पूजितश्च यथान्यायं स्वैश्च मांसैर्निमन्त्रित: ॥ ४॥ 
यह भी सुना जाता है कि एक कबूतरने शरणमें 
आये हुए शत्रुका यथायोग्य सत्कार किया था और 
अपना मांस खानेके लिये उसको निमन्त्रित किया था॥ 
बुधिष्ठिर उवाच 
कथं॑ कपोतेन पुरा शत्रु: शरणमागतः। 
स्वमांस भोजितः कां च गति लेभे स भारत॥५॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन! प्राचीनकालमें 
कबूतरने शरणागत शत्रुकों किस प्रकार अपना मांस 
खिलाया और ऐसा करनेसे उसे कौन-सी सदगति 
प्राप्त हुई॥५॥ 
भीष्म उवाच 
श्रेणु राजन्‌ कथां दिव्यां सर्वपापप्रणाशिनीम्‌। 
नृपतेर्मुचुकुन्दस्य कथितां भार्गवेण बै॥६॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! बह दिव्य कथा सुनो, 
जो सब पापोंका नाश करनेवाली है। परशुरामजीने राजा 
मुचुकुन्दकों यह कथा सुनायी थी॥६॥ 
इम्रमर्थ पुरा पार्थ मुचुकुन्दो नराधिष:। 
भार्गव॑ परिपप्रच्छ. प्रणतः .पुरुषर्षभ॥ ७॥ 
पुरुषप्रवर कुन्तीनन्दन! पहलेकी बात है, राजा 
मुचुकुन्दने परशुरामजीको प्रणाम करके उनसे यही प्रश्न 
किया था॥७॥ 
तस्मै शुश्रूषमाणाय भार्गवोडकथयत्‌ कथाम्‌। 
इम्ाँ यथा कपोतेन सिद्धि: प्राप्ता नराधिष॥«॥ 
नरेश्वर! तब परशुरामजीने सुननेके लिये उत्सुक 
हुए मुचुकुन्दको कबूतरने जिस प्रकार सिद्धि प्राप्ति की 
थी, वह कथा कह सुनायी॥८॥ 
मुनिस्वाच 
धर्मनिश्चयसंयुक्तां कामार्थसहितां कथाम्‌। 
श्रृणुष्वावहितों राजन्‌ गदतो में महाभुज॥९॥ 
मुनि बोले--महाबाहो ! यह कथा धर्मके निर्णयसे 
युक्त तथा अर्थ और कामसे सम्पन्न है। राजन्‌! तुम 
सावधान होकर मेरे मुखसे इस कथाकों सुनो॥९॥ 





'कश्चित्‌ क्षुद्रसमाचारः पृथिव्यां कालसम्मित:। 
'विचचार महारण्ये घोर: शकुनिलुब्धकः॥१०॥ 
एक समयकी बात है किसी महान्‌ वनमें 
कोई भयंकर बहेलिया चारों ओर विचर रहा धा। वह 
बड़े खोटे आचार-विचारका था। पृथ्वीपर वह कालके 
समान जान पड़ता था॥ १०॥ 
'काकोल इब कृष्णाड़ो रक्‍्ताक्ष: कालसम्मित:। 
दीर्घजड्जों हस्वपादों महावक्त्रों महाहनु:॥१९॥ 
उसका सारा शरीर 'काकोल' जातिके कौओंके 
समान काला था। आँखें लाल-लाल थीं। वह देखनेपर 
'काल-सा प्रतीत होता था। बड़ी-बड़ी पिंडलियाँ, छोटे- 
छोटे पैर, विशाल मुख और लंबी-सी ठोढ़ी-यही 
डसकी हुलिया थी॥११॥ 
नैब तस्थ सुहृत्‌ कश्चिन्न सम्बन्धी न बान्धवा:। 
स हि तैः सम्परित्यक्तस्तेन रौद्रेण कर्मणा॥१२॥ 
उसके न कोई सुहद, न सम्बन्धी और न भाई- 
बन्धु हो थे। उसके भयानक क्रूर-कर्मके कारण सबने 
उसे त्याग दिया था॥१२॥ 
नरः पापसमाचारस्त्यक्तव्यो दूरतो बुधैः। 
आत्मान॑ यो5भिसंधत्ते सो5न्यस्य स्थात्‌ कथं हित: ॥ १३॥ 
वास्तवमें जो पापाचारी हो, उसे विज्ञ पुरुषोंको 
दूरसे ही त्याग देना चाहिये। जो अपने आपको धोखा 
देता है, वह दूसरेका हितैषी कैसे हो सकता है ?॥ १३॥ 
ये नृशंसा दुरात्मान: प्राणिप्राणहरा नरा:। 
उद्बेजनीया भूतानां व्याला इब भवन्ति ते॥१४॥ 
जो मनुष्य क्रूर, दुरात्मा तथा दूसरे प्राणियोंके 
प्राणॉका अपहरण करनेवाले होते हैं, उन्हें सर्पोंके समान 
सभी जीवॉकी ओससे उद्वेग प्राप्त होता है॥१४॥ 
स वै क्षारकमादाय द्विजान्‌ हत्वा बने सदा। 
अकार विक्रय॑ तेषां पतड्रानां जनाधिष॥१५॥ 
नरेश्वर! वह प्रतिदिन जाल लेकर बनमें जाता 
और बहुत-से पक्षियोंकों मारकर उन्हें बाजारमें बेंच 
दिया करता था॥१५॥ 
एवं तु वर्तमानस्थ तस्य वृत्तिं दुरात्मन:। 
अगमत्‌ सुमहान्‌ कालो न चाधथ्चर्ममबुध्यत॥ १६॥ 
यही उसका नित्यका काम था। इसी वृत्तिसे रहते 
हुए उस दुरात्माकों वहाँ दीर्घ काल व्यतीत हो गया, 
किंतु उसे अपने इस अधर्मका बोध नहीं हुआ॥ १६॥ 
तस्थ भार्वांसहायस्थ रममाणस्य शाश्वतम्‌। 
दैवयोगविमूढस्थ नान्यावृत्तिररोचत॥ १७॥ 
सदा अपनी स्त्रीके साथ विहार करता हुआ वह 
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बहेलिया दैवयोगसे ऐसा मृढ़ हो गया था कि उसे दूसरी 
कोई वृत्ति अच्छी ही नहीं लगती थी॥ १७॥ 
तत: कदाचित्‌ तस्याथ वनस्थस्यथ समन्ततः:। 
'पातयन्निब वृक्षांस्तान्‌ सुमहान्‌ बातसम्भ्रम:॥ १८॥ 
तदनन्तर एक दिन वह बनमें ही घूम रहा था कि 
चारों ओरसे बड़े जोरकी आँधी उठी। बाबुका प्रचण्ड 
बेग वहाँके समस्त वृक्षोंकों धराशायी करता हुआ-सा 
जान पड़ा॥ १८॥ 
मैघसंकुलमाकाशं. विद्युन्मण्डलमण्डितम्‌। 
संछनतस्तु मुहूर्तन नौसार्थरिव सागरः॥ १९॥ 
वारिधारासमूहेन . सम्प्रविष्ठ: . शतक्रतु:। 
क्षणेन पूरयामास सलिलेन वसुन्धराम्‌॥ २०॥ 
आकाश मेघोंकी घटाएँ घिर आयी, विद्युग्मण्डलसे 
उसकी अपूर्व शोभा होने लगी। जैसे समुद्र नौकारोहियोंके 
समुदायसे ढक जाता है, उसी प्रकार दो ही घड़ीमें जल- 
धाराओंके समूहसे आच्छादित हुए इन्द्रदेवने व्योममण्डलमें 
प्रवेश किया और क्षणभरमें इस पृथ्वीको जलराशिसे भर 
दिया॥ १९-२०॥ 
ततो धाराकुले काले सम्भ्रमन्‌ नष्टचेतन:। 
शीतार्तस्तद्‌ बन सर्वमाकुलेनान्तरात्मना॥ २९॥ 
उस समय मूसलाधार पानी बस्स रहा था। 
बहेलिया शीतसे पीड़ित हो अचेत सा हो गया और 
व्याकुल हृदयसे सारे बनमें भटकने लगा॥२१॥ 
नैब निम्न॑ स्थल बापि सोउविन्दत विहड्डहा। 
'पूरितो हि जलौघेन तस्य मार्गों बनस्थ च॥२२॥ 
बनका मार्ग जिसपर वह चलता था, जलके 
प्रवाहमें डूब गया था। उस बहेलियेको नीची-ऊँची 
भूमिका कुछ पता नहीं चलता था॥२२॥ 
पस्‍क्षिणो वर्षबेगेन हता लीनास्तदाभवन्‌। 
मृगसिंहवराहाश्व स्थलमाश्रित्य. शेरते॥ २३॥ 
वर्षकि बेगसे बहुतेरे पक्षी मरकर धरतोपर लोट गये 
थे। कितने ही अपने घोंसलोंमें छिपे बैठे थे। मृण, सिंह 
और सूअर स्थल-भूमिका आश्रय लेकर सो रहे थे॥ 
महता बातवर्षेण ब्रासितास्ते बनौकस:। 
भयार्ताश्च क्षुधार्ताश्च बच्रमु: सहिता बने॥ २४॥ 
भारी आँधी और वर्षासे आंतकित हुए वनवासी 
जीव-जन्तु भय और भूखसे पीड़ित हो झुंड-के-झुंड 
एक साथ घूम रहे थे॥ २४॥ 
स तु शीतहतैगात्रिन जगाम न तस्थिवान्‌। 
ददर्श पतितां भूमौ कपो्ती शीतबिह्ललाम्‌॥२५॥ 
बहेलियेके सारे अंग सर्दीसे ठिदुर गये थे। 





इसलिये न तो वह चल पाता था और न खड़ा ही 
हो पाता था। इसी अवस्थामें उसने धस्तीपर गिरी 
हुई एक कबूतरी देखी, जो सर्दीके कष्टसे व्याकुल हो 
रही थी॥२५॥ 
दृष्ट्वा$5तो5पि हि पापात्मा स तां पञ्जरकेक्षिपत्‌। 
स्वयं दुःखाभिभूतो5पि दुःखमेबाकरोत्‌ परे॥ २६॥ 
पापात्मा पापकारित्वात्‌ पापमेब चकार सः। 
वह पापात्मा व्याध यद्यपि स्वयं भी बड़े 
कष्टमें था तो भी उसने उस कबूतरीकों उठाकर 
पिंजड़ेमें डाल लिया। स्वयं दुःखसे पीड़ित होनेपर 
भी उसने दूसरे प्राणीको दुःख हो पहुँचाया। सदा पापमें 
ही प्रवृत्त रनेके कारण उस पापात्मानें उस समय 
भी पाप ही किया॥ २६६॥ 
सो5पश्यत्‌ तरुखण्डेषु मेघनीलबनस्पतिम्‌॥ २७॥ 
सेव्यमान॑ विहड्डौधैश्छायावासफलार्थिभि: । 
थात्रा परोपकाराय स॒ साथुरिव निर्मित:॥ २८॥ 
इतनेमें ही उसे वृक्षोंके समृहमें मेघके समान सघन 
एवं नील एक विशाल वृक्ष दिखायी दिया, जिसपर 
बहुतसे विहंग छाया, निवास और फलकी इच्छासे बसेरे 
लेते थे, मानो विधाताने परोपकारके लिये ही उस 
साधुतुल्य महान्‌ वृक्षका निर्माण किया था॥ २७-२८॥ 
अथाभवत्‌ क्षणेनैव वियद्‌ विमलतारकम्‌। 
महत्सर इवकोत्फुल्ल॑ कुमुदच्छुरितोदकम्‌॥ २९॥ 
तदनन्तर एक हो क्षणमें आकाशके बादल फट 
गये, निर्मल तारे चमक उठे, मानो खिले हुए कुमुद- 
पुष्पोंसे सुशोभित जलबाला कोई विशाल सरोबर 
प्रकाशित हो रहा हो॥२९॥ 
ताराढ्य॑ कुमुदाकारपाकाशं निर्मल॑ बहु। 
अनैर्मुक्तं नभो दृष्ट्वा लुब्धकः शीतविद्ञलः॥ ३०॥ 
दिशो विलोकयामास विगाढां प्रेक्ष्य शर्वरीम्‌। 
दूरतो में निबेशश्च अस्माद्‌ देशादिति प्रभो॥ ३१॥ 
प्रभो! ताराओंसे भरा हुआ अत्यन्त निर्मल आकाश 
विकसित कुमुद-कुसुमोंसे सुशोभित सरोवर-सा प्रतीत 
होता था। आकाशको मेघोंसे मुक्त हुआ देख सर्दीसे 
काँपते हुए उस व्याधने सम्पूर्ण दिशाओंको ओर दृष्टिपात 
किया और गाढ़े अन्थकारसे भरी हुई रात्रि देखकर मन- 
ही-मन विचार किया कि मेरा निवासस्थान तो यहाँसे 
बहुत दूर है॥ ३०-३१॥ 
कृतबुद्धिईमे तस्मिन्‌ वस्तुं तां रजनीं ततः। 
साज्जलि: प्रणतिं कृत्वा वाक्यमाह वनस्पतिम्‌॥ ३२॥ 
शरणं यामि यान्यस्मिन्‌ दैवतानि बनस्पतौ। 


आपकद्धर्मपर्व ] 


चतुश्च॒त्वारिंशदध्चिकशततमो ध्यायः 
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इसके बाद उसने उस वृक्षके नीचे ही रातभर 
रहनेका निश्चय किया। फिर हाथ जोड़ प्रणाम करके 
उस वनस्पतिसे कहा-'इस वृक्षपर जो-जो देबता हों, 
उन सबकी मैं शरण लेता हूँ॥' ३२६॥ 


स शिलायां शिर: कृत्वा पर्णान्यास्तीर्य भूतले। 
दुःखेन महता55विष्टस्तत: सुष्वाप पक्षिहा॥३३॥ 

ऐसा कहकर उससे पृथ्वीपर पत्ते बिछा दिये और 
एक शिलापर सिर रखकर महान्‌ दुःखसे घिरा हुआ वह 
बहेलिया वहाँ सो गया॥३३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वण कपोतलुब्धकसंवादोपक्रमे 
त्रिचत्वारिंशदधिकशततमो ध्याय:॥ १४३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शाक्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्वर्मपर्वर्में कप्रोत और व्याधके संवादका 
उपक्रमविष्यक एक साौं तँगलीसरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १४३ ॥ 


>>ल>0 ल-न्> 


चतुश्चत्वारिंशदधिकशततमो 5 ध्याय: 


कबूतरद्वारा अपनी भार्याका गुणगान तथा पतिक्रता स्त्रीकी प्रशंसा 


भीष्म उकाच 
अथ वृक्षस्थ शाखायां बिहड्र: ससुहज्जन:। 
दीर्घकालोषितों. राज॑स्तत्र. चित्रतनूरूह: ॥ १॥ 
भीष्पजी कहते हैं--राजन्‌! उस वृक्षकी शाखापर 
बहुत दिनोंसे एक कबूतर अपने सुददोंके साथ निवास 
करता था। उसके शरीरके रोएँ चितकबरे थे॥१॥ 
तस्य कल्यगता भार्या चरितुं नाभ्यवर्तत। 
प्राप्तां च रजनीं दृष्टूबा स पक्षी पर्यतप्यत॥२॥ 
उसकी पत्नी सबेरेसे ही चारा चुगनेके लिये गयी 
थी, जो लौटकर नहीं आयी। अब रात हुई देख वह 
कबूतर उसके लिये बहुत संतप्त होने लगा॥२॥ 
वातवर्ष महच्यासीन्‍न चागच्छति मे प्रिया। 
कि नु तत्‌ कारणं येन साद्यापि न निवर्तते॥ ३॥ 
कबूतर दुखी होकर इस प्रकार विलाप करने 
लगा-'अहो! आज बड़ी भारी आँधी और वर्षा हुई 
है; किंतु अबतक मेरी प्यारी भार्या लौटकर नहीं आयी। 
ऐसा कौन-सा कारण हो गया, जिससे वह अभीतक 
नहीं लौट सकी है॥३॥ 
अपि स्वस्ति भवेत्‌ तस्था: प्रियाया मम कानने। 
तथा बिरहितं॑ हीद॑ शून्यमद्य गृह मम॥ ४॥ 
' क्या इस वनमें मेरी प्रिया कुशलसे होगी ? उसके 
बिना आज मेरा यह घर-यह घोंसला सूना लग रहा है॥ 
पुत्रपौत्रवधूभृत्यराकीर्णमपि सर्वतः। 
भार्याहीन॑ गृहस्थस्य शून्यमेव गृह भवेत्‌॥ ५॥ 
“पुत्र, पौत्र, पतोहू तथा अन्य भरण-पोषणके योग्य 
कुटम्बीजनोंसे भरा होनेपर भी गृहस्थका घर उसको 
पत्लीके बिना सूना ही रहता है॥५॥ 





न॒ गृह गृहमित्याहर्गृहिणी गृहमुच्यते। 
गृह तु गृहिणीहीनमरण्यसदृ्श मतम्‌॥६॥ 
*वास्तबमें घरको घर नहीं कहते, घरबालीका हो 
नाम घर है। घरवालीके बिना जो घर होता है, उसे 
जंगलके समान ही माना गया है॥६॥ 
यदि सा रक्तनेत्रान्ता चित्राड्डी मधुरस्वरा। 
अद्य नायाति में कान्ता न कार्य जीवितेन मे॥ ७॥ 
“जिसके नेत्रोंके प्रान्भाग कुछ-कुछ लाल हैं, 
| अंग चितकबरे हैं और स्वरमें अद्भुत मिठास भरा है, 
बह मेरी प्राणवल्लभा यदि आज नहीं आ रही है तो 
मुझे इस जीवनसे क्‍या प्रयोजन है ?॥७॥ 
न भुड्कते मय्यभुक्ते या नास्ताते स्ताति सुत्रता। 
नातिष्ठत्युपतिष्ठेत शेते चर शयिते मधि॥८॥ 
“बह उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली पतिक्रता थी, 
इसलिये मुझे भोजन कराये बिना भोजन नहीं करती, 
नहलाये बिना स्तान नहीं करती, मुझे बैठाये बिना बैठती 
नहीं तथा मेरे सो जानेपर ही शयन करती थी॥८॥ 
इष्टे भवति सा हृष्टा दुःखिते मयि दुःखिता। 
प्रोषिति दीनबदना क्ुद्धे च॒ प्रियवादिनी॥९॥ 
“मेरे प्रसन्‍न रहनेपर बह हर्षसे खिल उठती थी 
और मेरे दुखी होनेपर वह स्वयं भी दुःखमें डूब जाती 
थी। जब मैं बाहर जाने लगता तो उसके मुखपर दीनता 
छा जाती थी और जब कभी मुझे क्रोध आता, तब 
मीठी-मीठी बातें करके शान्त कर देती थी॥९॥ 
घतिव्रता पतिगति: पतिप्रियहिते रता। 
अस्य स्थात्‌ तादृशी भार्या धन्य: स पुरुषो भुवि॥ १०॥ 
“बह बड़ी पतिब्रता थी। पतिके सिवा दूसरी कोई 





६० 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्त्रिपवणि 





उसकी गति नहीं थी। वह सदा ही पतिके प्रिय एवं 
हितमें तत्पर रहती थी। जिसको ऐसी पतली प्राप्त हुई 
हो, वह पुरुष इस पृथ्वोपर धन्य है॥१०॥ 
सा हि श्रान्त क्षुधार्त च जानीते मां तपस्विनी। 
अनुरकता स्थिरा चैव भक्ता स्तिग्धा यशस्विनी॥ ११॥ 
“बह तपस्विनी यह जानती है कि मैं धका, 
माँदा और भूखसे पीड़ित हूँ, सो भी न जाने क्यों नहों 
आ रही है? मेरे प्रति उसका अत्यन्त अनुराग है, 
उसकी बुद्धि स्थिर है, वह यशस्विनी भार्या मेरे प्रति 
स्नेह रखनेवाली तथा मेरी परम भक्त है॥११॥ 
चृक्षमूलेडपि दयिता बस्य तिष्ठति तद्‌ गृहम्‌। 
प्रासादोउपि तया हीन: कान्तार इति निश्चितम्‌॥ १२॥ 
*वृक्षके नीचे भी जिसकी पत्नी साथ हो, उसके लिये 
वही घर है और बहुत बड़ी अट्टालिका भी यदि स्त्रीसे 
रहित है तो वह निश्चय हो दुर्गम गहन बनके समान है॥ 
धर्मार्थकामकालेषु भायां पुंसः सहायिनी। 
विदेशगमने चास्यथ सैब विश्वासकारिका॥ १३॥ 
*पुरुषके धर्म, अर्थ और कामके अवसरॉपर 
उसकी पतली ही उसकी मुख्य सहाविका होती है। 
परदेश जानेपर भी वहीं उसके लिये विश्वसनीय 
मित्रका काम करती है॥१३॥ 





भार्या हि परमो हार्थ: पुरुषस्येह पठयते। 
असहायस्य लोकेस्मिल्लोकयात्रासहायिनी॥ १४॥ 
*पुरुषकी प्रधान सम्पत्ति उसको पत्नी ही कही 
जाती है। इस लोकमें जो असहाय है, उसे भी लोक- 
यात्रामें सहायता देनेबाली उसकौ पत्नी हो है॥१४॥ 
तथा रोगाभिभूतस्थ नित्यं कृच्छुगतस्य च। 
नास्ति भार्यासमं किंचिन्नरस्थार्तस्थ भेषजम्‌॥ १५॥ 
*जो पुरुष रोगसे पीड़ित हो और बहुत दिनोंसे 
विपत्तिमें फँसा हो, उस पीड़ित मनुष्यके लिये भी 
स्त्रीके समान दूसरी कोई ओषधि नहीं है॥१५॥ 
जास्ति भार्यासमो बन्धुननास्ति भार्यासमा गतिः। 
जास्ति भार्यासमों लोके सहायो अर्मसंग्रहे॥ १६॥ 
*संसारमें स्त्रीके समान कोई बन्धु नहीं है, स्त्रीके 
समान कोई आश्रय नहीं है और स्त्रीके समान धर्मसंग्रहमें 
सहायक भी दूसरा कोई नहीं है॥१६॥ 
अस्य भार्या गृहे नास्ति साध्वी च प्रियवादिनी। 
अरण्यं तेन गन्तव्यं यथारण्यं तथा गृहम्‌॥१७॥ 
“जिसके घरमें साध्वी और प्रिय वचन बोलने- 
वाली भार्या नहों है, उसे तो बनमें चला जाना 
चाहिये; क्योंकि उसके लिये जैसा घर है, वैसा 
ही बन!॥ १७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि भार्याप्रशंसायां चतुश्चत्वारिंशदधिकशततमो5ध्याय:॥ १४४॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें पलीकी प्रशंसाविषयक 
एक स॒ँ चौवालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ# (४४॥ 


वि. आन 


'पञ्चचत्वारिंशद्धिकशततमो 5 ध्याय: 
'कबूतरीका कबूतरसे शरणागत व्याधकी सेवाके लिये प्रार्थना 


भीष्म उवाच 
एवं बिलपतस्तस्य श्रुत्वा तु करुणं बच:। 
गृहीता शकुनिष्नेन कपोती वाक्यमब्रबीत्‌॥१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! इस तरह बिलाप 
करते हुए कबृतरका वह करुणायुक्त बचन सुनकर 
बहेलियेके कैदमें पड़ी हुई कबूतरीने कहा॥१॥ 
कप्रेल्युवाच 
अहोउतीव सुभाग्याहं यस्था मे दयित: पति:। 
असतो वा सतो वापि गुणानेवं प्रभाषते॥२॥ 
'कबूतरी बोली--अहो ! मेरा बड़ा सौभाग्य है कि 
मेरे प्रियतम पतिदेव इस प्रकार मेरे गुणोंका, वे मुझमें 
हों या न हों, गान कर रहे हैं॥२॥ 


न सा स्त्री हाभिमन्तव्या यस्यां भर्ता न तुष्यति। 
तुष्टे भर्तरि नारीणां तुष्टा: स्युः सर्वदेवता:॥ ३॥ 
उस स्त्रीको स्त्री ही नहीं समझना चाहिये, 
जिसका पति उससे संतुष्ट नहीं रहता है। पतिके संतुष्ट 
रहनेसे स्त्रियॉपर सम्पूर्ण देवता संतुष्ट रहते हैं॥३॥ 
अग्निसाक्षिकमित्येव भर्ता वै दैवतं परम्‌। 
दाबाग्निनेव निर्दग्धा सपुष्पस्तवका लता॥४॥ 
भस्मीभवति सा नारी अस्या भर्ता न तुष्यति। 
अग्निको साक्षी बनाकर स्त्रीका जिसके साथ विवाह 
हो गया, वही उसका पति है और वही उसके लिये परम देवता 
है। जिसका पति संतुष्ट नहीं रहता, वह नारी दावानलसे 
दग्ध हुई पुष्पगुच्छोंसहित लताके समान भस्म हो जाती है॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


घदट्चत्वारिंशदधिकशततमो 5ध्याय: 
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इति संचिन्त्य दुःखार्ता भर्तारें दुःखितं तदा॥५॥ 

कपोती लुब्धकेनापि गृहीता वाक्यमतब्रवीत्‌। 
ऐसा सोचकर दुःखसे पीड़ित हो व्याधके कैदमें 

'पड़ी हुई कबूृतरीने अपने दुःखित पतिसे उस समय इस 

प्रकार कहा-॥५६॥ 

हन्त वक्ष्यामि ते श्रेय: श्रुत्वा तु कुरु तत्‌ तथा॥ ६॥ 

शरणागतसंत्राता भव कान्त विशेषत:। 

“प्राणनाथ ! मैं आपके कल्याणकी बात बता रही 
हूँ, उसे सुनकर आप वैसा ही कौजिये। इस समय 
विशेष प्रयलत करके एक शरणागत प्राणीकी रक्षा 
क्ीजिये॥६६ ॥ 
एक शाकुनिकः शेते तब वास समाश्रित:॥ ७॥ 
शीतार्तश्च॒शक्षुधार्तश्ब॒पूजामस्म॑समाचर। 

*यह व्याध आपके निवास-स्थानपर आकर सर्दी 
और भूखसे पीड़ित होकर सो रहा है। आप इसकी 
यथोचित सेवा कौजिये॥७६॥ 
यो हि कश्चिद्‌ द्विज॑ हन्याद गां च लोकस्य मातरम्‌॥ ८॥ 
शरणागतं च यो हन्यात्‌ तुल्य॑ तेषां च पातकम्‌। 

*जो कोई पुरुष ब्राह्मणकी, लोकमाता गायकी तथा 
'शरणागतकी हत्या करता है, उन तीनॉंकों समानरूपसे 
'पातक लगता है॥८१॥ 
अस्माक॑ बिहिता वृत्ति: कापोती जातिथधर्मत:॥ ९॥ 
सा न्याय्या55त्मवता नित्य॑ त्वद्विधेनानुवर्तितुम्‌। 

* भगवानने जातिधर्मके अनुसार हमारी कापोतीवृत्ति 


बना दी है। आप-जैसे मनस्वी पुरुषको सदा ही उस 
| वृत्तिका पालन करना उचित है॥९६॥ 

| बस्तु धर्म चथाशक्ति गृहस्थों हानुवर्तते॥१०॥ 
स्‌ प्रेत्व लभते लोकानक्षयानिति शुश्रुम। 

*जो गृहस्थ यथाशक्ति अपने धर्मका पालन करता 
है, वह मरनेके पश्चात्‌ अक्षय लोकोंमें जाता है, ऐसा 
हमने सुन रखा है॥ १०१६॥ 

स त्व॑ संतानबानइय पुत्रवानसि च॒ द्विज॥११॥ 
तत्‌ स्वदेहे दयां त्यवत्वा धर्मांथों परिगृह्य च। 
पूजामस्मै प्रयुद्धक्ष्ब त्वं प्रीयेतास्य मनो यथा॥ १२॥ 
॥ *पक्षिप्रवर! आप अब संतानवान्‌ और पुत्रवान्‌ हो 
चुके हैं। अतः आप अपनी देहपर दया न करके धर्म 
और अर्थपर हो दृष्टि रखते हुए इस बहेलियेका ऐसा 
सत्कार करें, जिससे इसका मन प्रसन्‍न हो जाय॥ 
मत्कृते मा च संतापं कुर्वीधास्त्व॑ विहड्भम। 
शरीरयात्राकृत्यर्थमन्यान्‌ दारानुपैष्यसि॥ १३॥ 

“विहंगम! आप मेरे लिये संताप न करें। आपको 
| अपनी शरीरयात्राका निर्वाह करनेके लिये दूसरी स्त्री 
मिल जायेगी॥ १३॥ 
इति सा शकुनी वाक्य पञ्जरस्था तपस्विनी। 
अतिदुःखान्विता प्रोक्‍्त्वा भर्तारे समुदैक्षत॥ १४॥ 

इस प्रकार पिंजड़ेमें पड़ी हुई बह तपस्विनी 
कबूतरी पतिसे यह बात कहकर अत्यन्त दुखी हो 
पतिके मुँहकी ओर देखने लगी॥१४॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि आपद्धर्मपर्वीण कपोतं प्रति कपोतीवाक्ये 
'पञ्वचत्वारिंशदधिकशततमो उध्याय: ॥ १४५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्ध्मपर्वमें कबूतरके प्रति कबूतरीका वाक्यविषयक 
एक सौँ फँतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १४५॥ 
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घट्चत्वारिंशदधिकशततमोध्याय: 
'कबूतरके द्वारा अतिथि-सत्कार और अपने शरीरका बहेलियेके लिये परित्याग 


भीष्प उवाच 

स्‌ पल्या बच श्रुत्वा धर्मयुक्तिसमन्वितम्‌। 
हर्षण महता युक्‍तो वाक्य व्याकुललोचन:॥ १॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! पत्नीकी वह धर्मके 
अनुकूल और युक्तियुक्त बात सुनकर कबृतरको 
बड़ी प्रसन्‍तता हुईं। उसके नेत्रोंमें आनन्दके आँसू 
छलक आये॥ १॥ 
तं बै शाकुनिक दृष्द्वा विधिदृष्टेन कर्मणा। 
स पक्षी पूजयामास यलात्‌ त॑ पक्षिजीविनम्‌॥ २॥ 


उस पक्षीने पक्षियोंकी हिंसासे ही जीवन-निर्वाह 
करनेवाले उस बहेलियेकी ओर देखकर शास्त्रीय विधिके 
अनुसार यलपूर्वक उसका पूजन किया॥ २॥ 
उबाच स्वागतं तेउद्य ब्रृहे कि करवाणि ते। 
संतापश्च न कर्तव्य: स्वगृहे वर्तते भवान्‌॥३॥ 

और बोला-आज आपका स्वागत है। 
बोलिये, मैं आपकी क्‍या सेवा करूँ? आपको संताप 
| नहीं करना चाहिये, आप इस समय अपने ही 
| घरमें हैं॥३॥ 


डेदर 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





तद्‌ ब्रवीतु भवान्‌ क्षिप्रं किं करोमि किमिच्छसि। 
प्रणयेन ब्रवीमि त्वां त्व॑ हि न: शरणागतः॥४॥ 
“अतः शीघ्र बताइये, आप क्‍या चाहते हैं? मैं 
आपकी क्‍या सेवा करूँ? मैं बड़े प्रेमसे पूछ रहा हूँ; 
क्योंकि आप हमारे घर पधारे हैं॥४॥ 
अरावप्युचितं कार्यमातिथ्य॑  गृहमागते। 
छेत्तुमप्यागते छायां नोपसंहरते  द्रुम:॥ ७॥ 
“यदि शत्रु भी घरपर आ जाय तो उलका उचित 
आदर-सत्कार करना चाहिये। जो काटनेके लिये आया 
हो, उसके ऊपरसे भी वृक्ष अपनी छाया नहीं हटाता॥ ५॥ 
'शरणागतस्य॒कर्तव्यमातिथ्य॑ हि. प्रयलत:। 
पञ्चयज्ञप्रवृत्तेन गृहस्थेत. विशेषत:॥ ६॥ 
“यों तो घरपर आये हुए अतिथिका सभीको 
यललपूर्वक आदर-सत्कार करना चाहिये; परंतु पंचयज्ञके 
अधिकारी गृहस्थका यह प्रधान धर्म है॥६॥ 
पज्चयज्ञांस्तु यो मोहान्त करोति गृहाश्रमे। 
तस्य नाय॑ न च परो लोको भवति धर्मत:॥७॥ 
जो मोहवश गृहस्थाश्रमर्में रहते हुए भी पञज्चमहा- 
यज्ञोंका अनुष्ठान नहीं करता, उसके लिये धर्मके अनुसार 
न तो यह लोक प्राप्त होता है और न परलोक ही॥ ७॥ 
तद्‌ ब्रूहि मां सुविश्रव्धो यत््‌ त्व॑ं बाचा वदिष्यसि। 
तत्‌ करिष्याम्यहं सर्व मा त्वं शोके मन: कृथा:॥ ८ ॥ 
*अत: तुम पूर्ण विश्वास रखकर मुझसे अपनी 
बात बताओ, तुम अपने मुँहसे जो कुछ कहोगे, वह सब 
मैं करूँगा; अतः तुम मनमें शोक न करो'॥८॥ 
तस्य तद्‌ बचर्न श्रुत्वा शकुनेललुब्धकोउब्रवीतू। 
बाधते खलु में शीतं संत्राणं हि विधीयताम्‌॥ ९॥ 
कबूतरकी यह बात सुनकर व्याधने कहा--'इस 
समय मुझे सर्दीका कष्ट है; अत: इससे बचानेका कोई 
उपाय करो'॥९॥ 
एबमुक्तस्ततः पक्षी पर्णान्यास्तीर्य॑ भूतले। 
यथधाशक्त्या हि पर्णेन ज्वलनार्थ द्रुतं ययौ॥ १०॥ 
उसके ऐसा कहनेपर पक्षोने पृथ्वीपर बहुत-से 
पत्ते लाकर रख दिये और आग लानेके लिये अपने 
पंखोंद्वारा यथाशक्ति बड़ी तेजीसे उड़ान लगायी॥ १०॥ 
स॒गत्वाड्रारकर्मान्त॑ गृहीत्वाग्निमथागमत्‌। 
ततः शुष्केषु पर्णेषु पावकं सोउप्यदीपयत्‌॥ ११॥ 
बह लुहारके घर जाकर आग ले आया और सूखे 
पत्तोंपर रखकर उसने वहाँ अग्नि प्रज्यलित कर दी॥ 
स्‌ संदीप्त॑ महत्‌ कृत्वा तमाह शरणागतम्‌। 
प्रतापय सुविश्रब्ध: स्वगात्राण्यकुतोभय:॥ १२॥ 


इस प्रकार आगको बहुत प्रज्वलित करके 
'कबूतरने शरणागत अतिथिसे कहा--'भाई ! अब तुम्हें 
कोई भय नहीं है। तुम निश्चिन्त होकर अपने सारे 
अंगॉको आगसे तपाओ'॥ १२॥ 

स तथोक्तस्तथेत्युक्त्वा लुब्धो गात्राण्यतापयत्‌। 

आगिन प्रत्यागतप्राणस्ततः प्राह विहड्रमम॥१३॥ 
तब उस व्याधने “बहुत अच्छा' कहकर अपने 

सारे अंगोंकों तपाया। अग्निका सेवन करके उसकी 

जानमें जान आयी। तब वह कबूतरसे कुछ कहनेको 

उद्यत हुआ॥ १३॥ 

हर्षेण महता55विष्टो वाक्य व्याकुललोचन:। 

| तथ्चेम॑ शकुनिं दृष्ट्बा विधिदृष्टेन कर्मणा॥१४॥ 

॥। शास्त्रीय विधिसे सत्कार पा उसने बड़े हर्षमें 

भरकर डबडबायी हुई आँखोंसे कबृतरकी ओर देखकर 

| कहा--॥ १४॥ 

| दत्तमाहारमिच्छामि त्वया क्षुद्‌ बाधते हि माम्‌। 

|स॒ तद्बचः प्रतिश्रुत्व वाक्यमाह विहड्रम:॥१५॥ 

| न मेउस्ति विभवों येन नाशबेयं क्षुध्रां तब। 

उत्पन्नेन हि जीवामो वबय॑ नित्यं बनौकस:॥ १६॥ 

संचयो नास्ति चास्मार्क मुनीनामिव भोजने। 

*भाई! अब मुझे भूख सता रही है; इसलिये 
तुम्हारा दिया हुआ कुछ भोजन करना चाहता हूँ।' 
डसकी बात सुनकर कबूतर बोला-- भैया! मेरे पास 
सम्पत्ति तो नहीं है, जिससे मैं तुम्हारी भूख मिटा सकूँ। 
हमलोग बनवासो पक्षी हैं। प्रतिदिन चुगे हुए चारेसे ही 
जोवन निर्वाह करते हैं। मुनियोंके समान हमारे पास 
कोई भोजन का संग्रह नहों रहता है'॥१५-१६६ ॥ 
इत्युक्त्बा त॑ तदा तत्र विवर्णबदनो3भबतू॥ १७॥ 
करथ्थं नु खलु कर्तव्यमिति चिन्तापरस्तदा। 
बभूव भरतश्रेष्ठ गहयन्‌ वृत्तिमात्मनः:॥ १८॥ 

ऐसा कहकर कबूतरका मुख कुछ उदास हो 
गया। वह इस चिन्तामें पड़ गया कि अब मुझे क्‍या 
करना चाहिये ? भरतश्रेष्ठ! वह अपनी कापोती वृत्तिकी 
निन्‍दा करने लगा॥१७-१८॥ 
मुहूर्ताल्लब्धसंज़स्तु स पक्षी पक्षिघातिनम्‌। 
उबाच तर्पयिष्ये त्वां मुहूर्त प्रतिपालय॥९१९॥ 

थोड़ी देरमें उसे कुछ याद आया और उस पक्षीने 
बहेलिये से कहा--'अच्छा, थोड़ी देरतक ठहरिये। मैं 
आपकी तृप्ति करूँगा'॥१९॥ 
इत्युक्त्वा शुष्कपणंस्तु समुज्वाल्य हुताशनम्‌। 
हर्षेण महता55विष्ट: स पक्षी वाक्यमब्रवीत्‌॥ २०॥ 





आपद्धर्मपर्व ] 


सप्तचत्वारिंशदधिकशततमपोउध्याय: 


६३ 





ऐसा कहकर उसने सूखे पत्तोंसे पुन: आग प्रज्वलित 
की और बड़े हर्षमें भर कर व्याधसे कहा- ॥ २०॥ 
ऋषीणां देवतानां च ८ ५५ | च महात्मनाम्‌। 
श्रुत: पूर्व मया 5४ महानतिथिपूजने॥ २१॥ 
“मैंने ऋषियों, देवताओं, पितरों तथा महात्माओंके 
मुखसे पहले सुना है कि अतिथिको पूजा करनेमें महान्‌ 
धर्म है॥२१॥ 
कुरुष्यानुग्रह॑ सौम्ब सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते। 
निश्चिता खलु मे बुद्ध्धिरतिथ्िप्रतिपूजने॥ २२॥ 
'सौम्य! अत: मैंने भी आज अतिथिकी उत्तम 
पूजा करनेका निश्चय कर लिया है। आप मुझे ही ग्रहण 
करके मुझपर कृपा कीजिये। यह मैं आपसे सच्ची बात 
कहता हूँ!॥२२॥ 
ततः कृतप्रतिज्ञों वै स पक्षी प्रहसन्निव। 
तमग्निं ब्रिःपरिक्रम्य प्रविवेश महामतिः॥२३॥ 
ऐसा कहकर अतिथि-पूजनकी प्रतिज्ञा कके उस 





परम बुद्धिमान्‌ पक्षीने तीन बार अग्निदेवको परिक्रमा 
को, और हँसते हुए-से आगमें प्रवेश किया॥२३॥ 
अग्निमध्ये प्रव्रिष्टं तु लुब्धो दृष्ट्वा तु पक्षिणम्‌। 
चिन्तयामास मनसा किमिदं वै मया कृतम्‌॥ २४॥ 
पक्षीकों आगके भीतर घुसा हुआ देख व्याध मन- 
ही-मन चिन्ता करने लगा कि मैंने यह क्या कर डाला ?॥ २४॥ 
अहो मम नृशंसस्य गर्हितस्थ स्वकर्मणा। 
अधर्म: सुमहान्‌ घोरो भविष्यति न संशय:॥ २५॥ 
अहो! अपने कर्मसे निन्दित हुए मुझ क्रूरकर्मा 
व्याधके जीवनमें यह सबसे भयंकर और महान्‌ पाप 
होगा, इसमें संशय नहीं है॥२५॥ 
एबं बहुविधं भूरि बिललाप स लुब्धक:। 
गईयन्‌ स्वानि कर्माणि द्विजं दृष्ट्बा तथागतम्‌॥ २६॥ 
इस प्रकार कबूतरकी वैसो अवस्था देखकर अपने 
कर्मोंकी निन्‍दा करते हुए उस व्याधने अनेक प्रकारकी 
बातें कहकर बहुत बिलाप किया॥ २६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वण आपद्धर्मपर्वणि कपोतलुब्धकसंवादे षट्चत्वारिंशदधिकशततमोध्याय: ॥ १४६॥ 
इस प्रकार क्रीयहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वर्में कबूतर और व्याधका संवादविषयका 
एक सौँ छियालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १४६ # 
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सप्तचत्वारिंशद्धिकशततमो5ध्याय: 
बहेलियेका वैराग्य 


भीष्म उवाच 

ततः स॒ लुब्धकः पश्यन्‌ क्षुधयापि परिप्लुत:। 
क्रपोतमग्निपतितं॑ वाक्यं॑ पुनरुवबाच ह॥ १॥ 

भीष्पजी कहते हैं-- राजन्‌! भूखसे व्याकुल होनेपर 
भी बहेलियेने जब देखा कि कबूतर आगमें कूद पड़ा, 
तब वह दुखी होकर इस प्रकार कहने लगा-॥ 
किमीदृ्श॑ नृशंसेन मया कृतमबुद्धिना। 
भविष्यति हि में नित्यं पातक॑ कृतजीबिन:॥२॥ 

“हाथ! मुझ क्रूर और बुद्धिहीनने कैसा पाप कर 
डाला? मैंने अपना जीवन ही ऐसा बना रक्‍्खा है कि 
मुझसे नित्य पाप बनता ही रहेगा'॥२॥ 
स बिनिन्द॑स्तथा55त्मानं पुनः पुनरुवाच ह। 
अविश्वास्थ: सुदुर्बुद्धि: सदा निकृतिनिएचय:॥ ३॥ 

इस प्रकार बारंबार अपनी निन्‍्दा करता हुआ वह 
फिर बोला--मैं बड़ा दुष्ट बुद्धिका मनुष्य हूँ, मुझपर 
किसीको विश्वास नहीं करना चाहिये। शठता और 
क्रूरता ही मेरे जीबनका सिद्धान्त बन गया है॥३॥ 





शुभं कर्म परित्यज्य सो5ह॑ शकुनिलुब्धक:। 
नृशंसस्य ममाद्याय॑ प्रत्यादेशो न संशय:॥४॥ 
दत्त: स्थमांसं दहता कपोतेन महात्मना। 
“अच्छे-अच्छे कर्मोको छोड़कर मैंने पक्षियोंको 
मारने और फैसानेका धंधा अपना लिया है। मुझ क्रूर 
और कुकर्मीको महात्मा कबूतरने अपने शरीरकी 
आहुति दे अपना मांस आर्पित किया है। इसमें संदेह 
नहीं कि इस अपूर्व त्यागके द्वारा उसने मुझे घिक्कारते 
हुए धर्मांचण करनेका आदेश दिया है॥४६॥ 
सोऊ त्यक्ष्ये प्रियान्‌ प्राणान्‌ पुत्रान्‌ दारांस्तथैब च॥ ५॥ 
उपदिष्टो हि में धर्म: कपोतेन महात्मना। 
“अब मैं पापसे मुँह मोड़कर स्त्री, पुत्र तथा अपने 
य्यारे प्राणोंका भी परित्याग कर दूँगा। महात्मा कबूतरने 
मुझे विशुद्ध धर्मका उपदेश दिया है॥५६॥ 
अद्यप्रभृति देह स्व॑ सर्वभोगैर्विवर्जितम्‌॥ ६॥ 
अथा स्वल्पं सरो ग्रीष्मे शोषयिष्याम्यहं तथा। 
*आजसे मैं अपने शरीरको सम्पूर्ण भोगोंसे वंचित 


ड्दड 


करके उसी प्रकार सुखा डालूँगा, जैसे गर्मामें छोटा-सा 
तालाब सूख जाता है॥६३॥ 
क्षुत्पपासातपसह:  कृशों. धमनिसंततः ॥ ७॥ 
उपबासैब॑हुविधैश्चरिष्ये 'पारलौकिकम्‌। 
“भूख, प्यास और धूपका कष्ट सहन करते हुए. 
शरीरको इतना दुर्बल बना दूँगा कि सारे शरीरमें फैली 
हुईं नाड़ियाँ स्पष्ट दिखायी देंगी। मैं बारंबार अनेक 
प्रकारसे उपवास द्रत करके परलोक सुधारनेबाला पुण्य 
कर्म करूँगा॥७६॥ 
अहो  देहप्रदानेना दर्शितातिथििपूजना॥ ८॥ 
तस्माद्‌ धर्म चरिष्यामि धर्मों हि परमा गतिः। 
दृष्टो धर्मों हि धर्मिष्ठे बादृशों बिहगोत्तमे॥९॥ 
*अहो! महात्मा कबृतरने अपने शरीरका दान 
करके मेरे सामने अतिथि-सत्कारका उज्जल आदर्श 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








रक्‍्खा है, अत: मैं भी अब धर्मका हो आचरण 

करूँगा; क्योंकि धर्म ही परम गति है। उस धर्मात्मा 

श्रेष्ठ पक्षीमें जैसा धर्म देखा गया है, बैसा ही मुझे 

भी अभीष्ट है॥८-९॥ 

एबपुक्त्वा विनिश्चित्य रौद्रकर्मा स लुब्धक:। 

महाप्रस्थानमाभ्रित्य प्रययौ संशितक्रत:॥ १०॥ 
ऐसा कहकर धर्मांचरणका ही निश्चय करके वह 

भयानक कर्म करनेवाला व्याध कठोर ब्रतका आश्रय ले 

महाप्रस्थानके पथपर चल दिया॥१०॥ 

ततो यष्टिं शलाकां चर क्षारकं पञ्जरं तथा। 

तां च बद्धां कपो्ती स प्रमुच्य विससर्ज ह॥ ११॥ 
उस समय उसने उस बन्दी की हुई कबूतरीकों 

'पिंजरेसे मुक्त करके अपनी लाठी, शलाका, जाल, पिंजड़ा 

सब कुछ छोड़ दिया॥११॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वण आपकद्धर्मपर्वणि लुब्धकोपरतौ सप्तचत्वारिंशदधिकशततमो 5ध्याय: ॥ १४७॥ 
इस प्रकार औमहाभारत सात्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वर्में बहेलियेकी उपरातिविषयक 
एक सौँ सँतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १४७॥ 


2७००-०० ००१०० 


अष्टचत्वारिंशद्धिकशततमोध्याय: 
'कबूतरीका बिलाप और अग्मिमें प्रवेश तथा उन दोनोंको स्वर्गलोककी प्राप्ति 


भीष्य उताच 

ततो गते शाकुनिके कपोती प्राह दुखिता। 
संस्मृत्य सा च॒ भर्तारं रूती शोककर्शिता॥ १॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! उस बहेलियेके 
चले जानेपर कबूतरी अपने पतिका स्मरण करके 
शोकसे कातर हो उठी और दुःखमग्न हो रोती हुई 
विलाप करने लगी॥१॥ 
नाहं ते विप्रियं कान्त कदाचिदपि संस्मरे। 
सर्वापि विधवा नारी बहुपुत्रापि शोचते॥२॥ 

“प्रियतम! आपने कभी मेरा अप्रिय किया हो, 
इसका मुझे स्मरण नहीं है। सारी स्त्रियाँ अनेक पुत्रोंसे 
युक्त होनेपर भी पतिहीन होनेपर शोकमें डूब जाती हैं॥ 
शोच्या भवति बन्धूनां पतिहीना तपस्विनी। 
लालिताहं त्वया नित्य बहुमानाच्य पूजिता॥३॥ 

*पतिहीन तपस्विनी नारी अपने भाई-बन्धुओंके 
लिये भी शोचनीय बन जाती है। आपने सदा ही मेरा 
लाड-प्यार किया और बड़े सम्मानके साथ मुझे 
आदरपूर्वक रक्‍्खा॥३॥ 
'बचनैर्मधुरै: स्तिग्थैरसंक्लिष्टमनोहरै:। 
कन्दरेषु च॒ शैलानां नदीनां नि्झरेषु चा॥ड़ा 





ब्रुमाग्रेष्‌ च रम्येषु रमिताह॑ त्ववा सह। 
आकाशगमने चैव विह॒ताह त्वया सुखम्‌॥५॥ 
“आपने स्नेहसिक्त, सुखद, मनोहर, तथा मधुर 
बचनोंद्रारा मुझे आनन्दित किया। मैंने आपके साथ 
पर्वतोंकी गुफाओंमें नदियोंके तटोंपर, झरनोंक आस- 
'पास तथा वृक्षोंकी सुरम्य शिखाओंपर रमण किया है। 
आकाशयात्रामें भी मैं सदा आपके साथ सुखपूर्वक 
विचरण करती रही हूँ॥४-५॥ 
रमामि सम पुरा कान्‍्त तन्मे नास्त्यद्या किज्चन। 
मितं ददाति हि पिता मितं भ्राता मितं सुतः॥६॥ 
अपितस्य हि दातार॑ भर्तारे का न पूजयेत्‌। 
“प्राणनाथ! पहले मैं जिस प्रकार आपके साथ 
आनन्दपूर्वक रमण करती थी, अब उन सब सुखोमेंसे 
कुछ भी मेरे लिये शेष नहीं रह गया है। पिता, भ्राता 
और पुत्र-ये सब लोग नारीको परिमित सुख देते हैं, 
केवल पति हो उसे अपरिमित या असीम सुख प्रदान 
करता है। ऐसे पतिकी कौन स्त्री पूजा नहीं करेगी ?॥ 
जास्ति भर्तुंसमो नाथो नास्ति भर्तूसम॑ सुखम्‌॥७॥ 
विसृज्य धनसर्वस्वं भर्ता वै शरणं स्त्रिया:। 
*स्त्रीके लिये पतिके समान कोई रक्षक नहीं हैं 


आपकद्धर्मपर्व ] 


.एकोनपञ्चाशदधिकशततमोःध्याय: 


डध्५ 





और पतिके तुल्य कोई सुख नहीं है। उसके लिये तो | 


ध्रन और सर्वस्वकों त्यागकर पति ही एकमात्र गति है॥ 
न कार्यमिह मे नाथ जीवितेन त्वया बिना॥८॥ 
पतिहीना तु का नारी सती जीवितुमुत्सहेत्‌। 

*नाथ! अब तुम्हारे बिना यहाँ इस जीवनसे भी 
क्या प्रयोजन है? ऐसी कौन सी पतिव्नता स्त्री होगी, जो 
पतिके बिना जीवित रह सकेगी ?॥८३॥ 
एवं विलप्य बहुधा करुणं सा सुदुःखिता॥ ९॥ 
पतिक्नता सम्प्रदीप्त॑ प्रविवेश हुताशनम्‌। 

इस तरह अनेक प्रकारसे कठणाजनक विलाप 
करके अत्यन्त दुःखमें डूबी हुई वह पतिब्रता कबूतरी 
उसी प्रज्वलित अग्निमें समा गयी॥९६॥ 
ततश्चित्राडदधर॑ भर्तारं सान्वप्श्यत॥ १०॥ 
विमानस्थ॑ सुकृतिभि: पूज्यमानं महात्मभि:। 


तदनन्तर उसने अपने पतिको देखा। बह विचित्र 
अंगद धारण किये विमानपर बैठा था और बहुत-से पुण्यात्मा 
महात्मा उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा कर रहे थे॥ १०६ ॥ 
चित्रमाल्याम्बरधरं सर्वांभरणभूषितम्‌॥ ११॥ 
विमानशतकोटीभिरावृत॑.. पुण्बकर्मभि:। 

उसने विचित्र हार और वस्त्र धारण कर रक्खे थे 
और वह सब प्रकारके आभूषणोंसे विभूषित था। अरबों 
पुण्यकर्मी पुरुषोंसे युक्त विमानोंने उसे घेर रक्खा था॥ 
त़तः स्वर्ग गत: पक्षी विमानवरमास्थित:। 
कर्मणा पूजितस्तत्र रेमे स सह भार्यया॥ १२॥ 

इस प्रकार श्रेष्ठ विमानपर बैठा हुआ वह 
पक्षी अपनी स्त्रीके सहित स्वर्गलोककों चला गया 
और अपने सत्कर्मसे पूजित हो वहाँ आनन्‍्दपूर्वक रहने 
| लगा॥ १२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वण कपोतस्वरगंगमने अष्टचत्वारिंशदधिकशततमोध्याय: ॥ ९४८॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धम॑पर्वमें कबूतरका स्वर्गगमनविषयक 
एक सं अड़तालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १४८ ॥# 


नल व्जलज 


एकोनपज्चाशद्धिकशततमो 5ध्याय:ः 
बहेलियेको स्वर्गलोककी प्राप्ति 


भीष्य उबाच 

विमानस्थौ तु तौ राजन्‌ लुब्धक: खे ददर्श ह। 
दृष्ट्वा तौ दष्पती राजन्‌ व्यचिन्तयत तां गतिम्‌॥ १॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! व्याधने उन दोनों 
पक्षियोंकों दिव्य रूप धारण करके विमान पर बैठे 
और आकाशमार्गसे जाते देखा। उन दिव्य दम्पतिको 
देखकर व्याध उनकी उस सदगतिके विषयमें विचार 
करने लगा॥१॥ 
ईंदृशैनैब तपसा गच्छेय॑ परमां गतिम्‌। 
इति बुद्धया विनिश्चित्य गमनायोपचक्रमे॥२॥ 
महाप्रस्थानमाश्रित्य लुब्धक: पक्षिजीवक:। 
निश्चेष्टो मरुदाहारों निर्मम: स्वर्गकांक्षया॥ ३॥ 

मैं भी इसी प्रकार तपस्या करके परम गतिको 
प्राप्त होऊँगा, ऐसा अपनी बुद्धिके द्वारा निश्वय करके 
पक्षियोंद्वार जीवन-निर्वाह करनेवाला वह बहेलिया 
वहाँसे महाप्रस्थानके पथका आश्रय लेकर चल दिया। 
उसने सब प्रकारकी चेष्टा त्याग दी। वायु पीकर रहने 
लगा। स्वर्गको अभिलाषासे अन्य सब वस्तुओंकी 
ओरसे उसने ममता हटा ली॥२-३॥ 


'ततो5पश्यत्‌ सुविस्तीर्ण हद पद्माभिभूषितम्‌। 
जानापक्षिगणाकीर्ण॑ सरः शीतजल शिवम्‌॥ ४॥ 
आगे जाकर उसने एक विस्तृत एवं मनोरम 
सरोवर देखा जो कमल-समूहोंसे सुशोभित हो रहा था। 
नाना प्रकारके जलपक्षी उसमें कलरब कर रहे थे। वह 
तालाब शीतलजलसे भरा था और अत्यन्त सुखद जान 
पड़ता था॥४॥ 
पिपासातों5पि तद्‌ दृष्ट्वा तृप्त: स्थान्तात्र संशय: । 
उपबासकृशोउत्यर्थ स॒ तु पार्थिव लुब्धकः॥५॥ 
अनवेक्ष्यैव संहृष्ट: श्वापदाध्युषितं वनम्‌। 
महान्तं निश्चय कृत्वा लुब्धकः प्रविवेश ह॥६॥ 
प्रविशननेव॒ स॒ बने निगृहीतः सकण्टकै:। 
स॒ कण्टकैर्विभिन्‍नाड्रो लोहिताद्रीकृतच्छवि:॥ ७॥ 
राजन्‌! कोई मनुष्य कितनी ही प्याससे पीड़ित 
क्यों नहों, निःसंदेह उस सरोवरके दर्शनमात्रसे वह 
तृप्त हो सकता था। इधर यह व्याध उपवासके कारण 
अत्यन्त दुर्बल हो गया था, तो भी उधर दृष्टिपात किये 
बिना ही बड़े हर्षके साथ हिंसक जन्तुओंसे भरे हुए 
चनमें प्रवेश कर गया। महान्‌ लक्ष्यपर पहुँचनेका निश्चय 








ड६६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





करके बहेलिया उस बनमें घुसा। घुसते ही कँंटीली 
झाड़ियोंमें फैंस गया। काँटोंसे उसका सारा शरीर छिदकर 
लहूलुहान हो गया॥५-७॥ : 
बध्राम तस्मिन्‌ू विजने नानामृगसमाकुले। 
ततो ब्रुमाणां महता पबनेन बने तदा॥८॥ 
उद्तिष्ठत संघर्षात्‌ सुमहान्‌ हृव्यवाहन:। 
तद्‌ बन॑ वृक्षसम्पूर्ण लताबिटपसंकुलम्‌॥९॥ 
ददाह पावकः क्ुद्धों युगान्ताग्लिसमप्रभ:। 
नाना प्रकारके वन्य पशुओंसे भरें हुए उस 
निर्जन बनमें बह इधर-उधर भटकने लगा। इतनेही में 
प्रचण्ड पबनके वेगसे वृक्षोंमें परस्पर रगड़ होनेके 
कारण उस वनमें बड़ी भारी आग लग गयी। आग की 
'बड़ी-बड़ी लपटें ऊपरको उठने लगौं। प्रलयकालकी 
संवर्तक अग्निके समान प्रज्वलित एवं कुपित हुए 
अण्निदेव लता, डालियों और वृक्षोंसे व्याप्त हुए उस 
वनको दग्ध करने लगे॥८-९६॥ 
स ज्वालै: पबनोदभूतैर्विस्फुलिड्रै: समन्तत:॥ १०॥ 
ददाह तद्‌ बन॑ घोर॑ मृगपक्षिसमाकुलम। 
हवासे उड़ी हुई चिनगारियों तथा ज्वालाओंद्वारा 
चारों और फैलकर उस दावानलने पशु-पक्षियोंसे भरे हुए 
भयंकर बनको जलाना आरम्भ किया॥ १०१६॥ 
ततः स देहमोक्षार्थ सम्प्रहष्टेन चेतसा॥११॥ 
अभ्यधावत वर्धन्त॑ पावक॑ लुब्धकस्तदा। 
बहेलिया अपने शरीरका परित्याग करनेके लिये 
मनमें हर्ष और उल्लास भरकर उस बढ़ती हुई आगकी 
ओर दौड़ पड़ा॥ ११॥ 
ततस्तेनाग्निना दग्धो लुब्धकों नष्टकल्मष:। 
जगाम परमां सिद्धि ततो भरतसत्तम॥ १२॥ 
भरतश्रेष्ठ! तदनन्तर उस आगमें जल जानेसे 
बहेलियेके सारे पाप नष्ट हो गये और उसने परम सिद्धि 
प्राप्त कर ली॥१२॥ 
ततः स्वर्गस्थमात्मानमपश्यद्‌ बिगतज्वर:। 
यक्षगन्धर्वसिद्धानां मध्ये भ्राजन्तमिन्द्रवत्‌॥ १३॥ 
थोड़ी ही देरमें अपने आपको उसने देखा कि वह 
बड़े आनन्दसे स्वर्गलोकमें विराजमान है तथा अनेक 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि 


यक्ष, सिद्ध और गन्धवोंके बीचमें इन्द्रके समान शोभा 
पा रहा है॥१३॥ 
एवं खलु कपोतश्च कपोती च पतित्रता। 
लुब्धकेन सह स्वर्ग गता: पुण्येन कर्मणा॥ १४॥ 
इस प्रकार बह धर्मात्मा कबूतर, पतिक्रता कपोंती 
और बहेलिया-तीनों साथ-साथ अपने पुण्यकर्मके 
बलसे स्वर्गलोकमें जा पहुँचे॥ १४॥ 
यापि चैबंविधा नारी भर्तारमनुबर्तते। 
विराजते हि सा क्षिप्रं कपोतीब दिवि स्थिता॥ ९५॥ 
इसी प्रकार जो स्त्री अपने पतिका अनुसरण करती 
है, वह कपोतीके समान शीघ्र ही स्वर्गलोकमें स्थित हो 
अपने तेजसे प्रकाशित होती है॥१५॥ 
एबमेतत्‌ पुरावृत्त लुब्धकस्य महात्मन:। 
कपोतस्थ च॒ धर्मिष्ठा गति: पुण्येन कर्मणा॥ १६॥ 
यह प्राचीन वृत्तान्त (परशुरामजीने मुचुकुन्दको 
सुनाया था) यह ठौक ऐसा ही है। बहेलिये और महात्मा 
कबृतरकों उनके पुण्यकर्मके प्रभावसे धर्मात्माओंकी 
गति प्राप्त हुई॥ १६॥ 
अश्चेदं श्रृणुयान्तित्य॑ यश्चेद॑ परिकीर्तयेत्‌। 
नाशुभं॑ विद्यते तस्थ मनसापि प्रमादत:॥ १७॥ 
जो मनुष्य इस प्रसंगको प्रतिदिन सुनता और 
जो इसका वर्णन करता है, उन दोनोंको मनसे भी 
प्रमादजनित अशुभकी प्राप्ति नहीं होती॥ १७॥ 
युथ्िष्ठि: महानेष धर्मों धर्मभृतां बर। 
गोष्नेष्वपि भवेदस्मिन्िष्कृति: पापकर्मण:॥ १८॥ 
धर्मात्माओमें श्रेष्ठ युधिष्ठि! यह शरणागतका 
पालन महान्‌ धर्म है। ऐसा करनेसे गोवध करनेवाले 
पुरुषोंके पापका भी प्रायश्चित्त हो जाता है॥ १८॥ 
न निष्कृतिर्भवेत्‌ तस्थ यो हन्याच्छरणागतम्‌। 
इतिहासमिमं श्रुत्वा पुण्य॑ पापप्रणाशनम्‌। 
न दुर्गतिमबाप्नोति स्वर्गलोक॑ च॒ गच्छति॥ १९॥ 
जो शरणागतका बध करता है, उसको कभी इस 
पापसे छुटकारा नहीं मिलता। इस पापनाशक पुण्यमय 
इतिहासको सुन लेनेपर मनुष्य कभी दुर्गतिमें नहीं 
'पड़ता। उसे स्वर्गलोकको प्रष्ति होती है॥१९॥ 
आपद्धर्मपर्वणि लुब्धकस्बगंगमने 





'एकोनपञ्चाशदधिकशततमो 5ध्याय: ॥ १४९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वर्मे व्याधका स्वर्गलोकर्मोँ गमतविषयक 
एक साँ उनचासवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १४९ # 


मम 





आपद्धर्मपर्व ] 'पञ्चाशदधिकशततमोध्याय: ड६७ 
'पञ्चाशदधिकशततमो ध्याय: 
इन्द्रोत मुनिका राजा जनमेजयको फटकारना 
वृध्षिष्ठिर उवाच द्ग्ध होते और वनमें विचरते हुए कठोर ब्रतका पालन 
अबुद्धिपूर्व॑यत्‌ पापष॑ कुर्याद भरतसत्तम। करनेवाले शुनकवंशी इन्द्रोत मुनिके पास जा पहुँचे ॥ ७६ ॥ 


मुच्यते स कथ्थ॑ तस्मादेतत्‌ सर्वे बदस्व मे॥१॥ 

चुधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ! यदि कोई पुरुष 
अनजानमें किसी तरहका पापकर्म कर बैठे तो वह उससे 
किस प्रकार मुक्त हो सकता है? यह सब मुझे बताइये॥ १॥ 


श्रौष्प उवाच 

अत्र ते वर्तग्रिष्यामि पुराणमृषिसंस्तुतम्‌। 
इन्द्रोत; शौनकों बिप्रो यदाह जनमेजयम्‌॥२॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌! इस विषयमें ऋषियों- 
द्वारा प्रशंसित एक प्राचीन प्रसंग एवं उपदेश तुम्हें 
सुनाऊँगा, जिसे शुनकवंशी विप्रवर इद्धरोतने राजा 
जनमेजयसे कहा था॥२॥ 
आसीद्‌ राजा महावीर्य: परिक्षिज्जनमेजय:। 
अबुद्धिपूर्वामागच्छद्‌ ब्रह्महत्यां महीपति:॥ ३॥ 


पूर्वकालमें परिक्षित॒के* पुत्र राजा जनमेजय बड़े | 


पराक्रमी थे; परन्तु उन्हें बिना जाने हो ब्रह्महत्याका पाप 
लग गया था॥३॥ 
ब्राह्मणा: सर्व एवैते तत्यजु: सपुरोहिता:। 
स॒ जगाम बन राजा दहामानों दिवानिशम्‌॥४॥ 
इस बातकों जानकर पुरोहितसहित सभी ब्राह्मणोंने 
'जनमेजयको त्याग दिया। राजा चिन्तासे दिन-रात जलते 
हुए बनमें चले गये॥४॥ 
प्रजाभिः स॒ परित्यक्तश्चकार कुशल महत्‌। 
अतिवेल॑ तपस्तेपे दह्ममानः स मन्युना॥ ५॥ 
प्रजाने भी उन्हें गददीसे उतार दिया था; अतः वे 
बनमें रहकर महान्‌ पुण्य कर्म करने लगे। दुःखसे दग्ध 
होते हुए वे दीर्घकालतक तपस्थामें लगे रहे॥५॥ 
ब्रह्महत्यापनोदार्थमपृच्छद्‌ ब्राह्णान्‌ बहून्‌। 
पर्यटन्‌ पृथ्िवीं कृत्स्तां देशे देशे नराधिप:॥६॥ 
राजाने सारी पृथ्वीके प्रत्येक देशमें घूम-घूमकर बहु- 
तेरे ब्राह्मणोंसे ब्रह्महत्या-निवारण के लिये उपाय पूछा॥ ६॥ 
तत्रेतिहासं॑ वक्ष्यामि थधर्मस्थास्योपबूंहणम्‌। 
दह्यमान: पापकृत्या जगाम जनमेजय:॥ ७॥ 
अरिष्यमाण इन्द्रोतं शौनक संशितत्रतम्‌। 
राजन! यहाँ मैं जो इतिहास बता रहा हूँ, वह धर्मकी 
वृद्धि करनेवाला है। राजा जनमेजब अपने पाप-कर्मसे 


समासाद्योपजग्राह पादयो: परिपीडयन्‌॥ ८ ॥ 
ऋषिदृष्ट्वा नृप॑ तत्र जगहें सुभुश् तदा। 
| कर्ता पापस्थ महतो भ्रूणहा किमिहागतः॥ ९ ॥ 
किं त्वयास्मासु कर्तव्य मा मां स्प्राक्षी: कथंचन। 
गच्छ गच्छ न ते स्थान प्रीणात्यस्मानिति ब्रुवन्‌॥ १०॥ 
वहाँ जाकर उन्होंने मुनिके दोनों पैर पकड़ लिये 
और उन्हें धौरे-धोरे दबाने लगे। ऋषिने वहाँ राजाको 
देखकर उस समय उनकी बड़ी निन्‍दा की। वे कहने 
लगे-अरे! तू तो महान्‌ पापाचारी और ब्रह्महत्यारा है। 
यहाँ कैसे आया? हमलोगोंसे तेरा क्या काम है? मुझे 
किसी तरह छूना मत। जा-जा, तेरा यहाँ ठहरना 
हमलोगॉको अच्छा नहीं लगता॥८--१०॥ 
रुधिरस्थेब ते गन्ध: शवस्येब च दर्शनम्‌। 
अशिवः शिवसंकाशो मृतो जीवन्निवाटसि॥ ११॥ 
“तुमसे रुधिरकौ-सी गन्ध निकलती है। तेरा 
दर्शन वैसा ही है, जैसा मुर्देका दीखना। तू देखनेमें 
मंगलमय है; परंतु है अमंगलरूप। वास्तवमें तू मर 
चुका; परंतु जोवित कौ भाँति घूम रहा है॥११॥ 
बह्ामृत्युरशुद्धात्मा पापमेबानुचिन्तयन्‌। 
प्रबुद्धण्से प्रस्वपिषि वर्तसे परमे सुखे॥१२॥ 
*तू ब्राह्मणकी मृत्युका कारण है। तेरा अन्तःकरण 
नितान्त अशुद्ध है। तू पापकी ही बात सोचता हुआ 
जागता और सोता है और इसीसे अपनेको परम सुखी 
मानता है॥ १२॥ 
मोध॑ ते जीवितं राजन्‌ परिक्लिष्टं च जीवसि। 
पापायैब हि सृष्टोउसि कर्मणे हि यवीयसे॥ १३॥ 
*राजन्‌ू! तेरा जीवन व्यर्थ और अत्यन्त क्लेशमय 
है। तू पापके लिये ही पैदा हुआ है। खोटे कर्मके लिये 
ही तेरा जन्म हुआ है॥१३॥ 
बहुकल्याणमिच्छन्ति ईहन्ते पितर: सुतान्‌। 
|तपसा . दैवतेज्याभिवन्दनेन. तितिक्षया॥ १४॥ 
माता-पिता तपस्या, देवपूजा, नमस्कार और 
सहनशीलता या क्षमा आदिके द्वारा पुत्र प्राप्त करना 
चाहते हैं और प्राप्त हुए पुत्रोंस परम कल्याण पानेकी 
इच्छा रखते हैं॥ १४॥ 








३. ये परिक्षित्‌ और जनमेजय अर्जुनके पौत्र और प्रपौत्र कहीं हैं। 


४६८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





पितृबंशमिम॑ पश्य त्वत्कृते नरक॑ गतम्‌। 

निरर्था: सर्व एवैषामाशाबन्धास्त्वदाश्रया: ॥ १५॥ 
“परंतु तेंरे कारण तेरे पितरोंका यह समुदाय 

नरकमें पड़ गया है। तू आँख उठाकर उनकी दशा देख 

ले। उन्होंने तुझसे जो जो आशाएँ बाँध रखी थीं, उनकी 

वे सभी आशाएँ आज व्यर्थ हो गयीं॥ १५॥ 

यान्‌ पूजयन्तो विन्दन्ति स्वर्गमायुर्यशः प्रजा:। 

तेषु त्वं सतत द्वेष्टा ब्राह्मणेषु निरर्थक:॥१६॥ 
“जिनकी पूजा करनेवाले लोग स्वर्ग, आयु, यश 

और संतान प्राप्त करते हैं। उन्हीं ब्राह्मणोंसे तू सदा द्वेष 

रखता है। तेरा जीवन व्यर्थ है॥१६॥ 

इम॑ लोक॑ विमुच्य त्वमवाड्मूर्द्धा पतिष्यसि। 

अशाश्वती: शाश्वतीश्च समा: पापेन कर्मणा॥ १७॥ 
“इस लोकको छोड़नेके बाद तू अपने पापकर्मके 


| फलस्वरूप अनन्त वर्षोतक नौचा सिर किये नरकमें 


पड़ा रहेगा॥ १७॥ 
अर्ह्यमानों वत्र गृश्ची:ः शितिकण्ठैरयोमुखै:। 
ततश्च पुनरावृत्त: पापयोनिं गमिष्यसि॥ १८॥ 
“वहाँ लोहेके समान चोंचवाले गीध और मोर तुझे 
नोच-नोचकर पीड़ा देंगे और उसके बाद भी नरकसे 
लौटनेपर तुझे किसी पापयोनिमें हो जन्म लेना पड़ेगा॥ 
यदिदं मन्यसे राजन्‌ नायमस्ति कुतः परः। 
प्रतिस्मारयितारस्त्वां. यमदूता. यमक्षये॥ १९॥ 
*राजन्‌! तू जो यह समझता है कि जब इसी 
लोकमें पापका फल नहीं मिल रहा है, तब परलोकका 
तो अस्तित्व ही कहाँ है? सो इस धारणाके विपरीत 
यमलोकमें जानेपर यमराजके दूत तुझे इन सारी बातोंकी 
याद दिला देंगे॥१९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वण आपद्धर्मपर्वणि इन्द्रोतपारिक्षितीयसंबादे 
'पञ्चाशदधिकशततमो ध्याय:॥ १५०॥ 
इस प्रकार औ्रैमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें इद्रोत और प्रारिक्षितका 
संवादविषयक एक सौ पएचासवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १५९०॥ 


न्जनज्ठे वल> 


एकपज्चाशदधिकशततमोध्याय: 
ब्रह्मत्याके अपराधी जनमेजयका इन्द्रोत मुनिकी शरणमें जाना और इन्द्रोत मुनिका उससे 
ब्राह्मणद्रोह न करनेकी प्रतिज्ञा कराकर उसे शरण देना 


भीष्य उवाच 

एवमुक्त: प्रत्युवाच्॒ त॑ मुर्निं जनमेजय:। 
गह्ाँ भवान्‌ गयते निन्‍्डयं निन्‍्दति मां पुनः॥९१॥ 
धिककार्य मां धिक्कुरुते तस्मात्‌ त्वाहं प्रसादये। 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! मुनिवर इन्द्रोतके 
ऐसा कहनेपर जनमेजयने उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया-- 
"मुने! मैं घृणा और तिरस्कारके योग्य हूँ; इसीलिये आप 
मेरा तिरस्कार करते हैं। मैं निन्‍्दाका पात्र हूँ; इसीलिये 
बार-बार मेरी निन्‍दा करते हैं। मैं धिक्कारने और 
दुतकारनेके हो योग्य हूँ; इसीलिये आपकी ओरसे मुझे 
'धिक्‍्कार मिल रहा है और इसीलिये मैं आपको प्रसन्‍न 
करना चाहता हूँ॥१६॥ 
सर्ब॑ हीद॑ दुष्कृतं मे ज्वलाम्यग्नाविवाहित:॥२॥ 
स्वकर्माण्यभिसंधाय नाभिनन्दति मे मनः। 

*यह सारा पाप मुझमें मौजूद है; अत: मैं चिन्तासे 
उसी प्रकार जल रहा हूँ, मानो किसीने मुझे आगके 
भीतर रख दिया हो। अपने कुकर्मोंको याद करके मेरा 





मन स्वत: प्रसन्‍त नहीं हो रहा है॥२६॥ 
प्राप्प घोर॑ भय॑ नून॑ मया बैवस्वतादपि॥३॥ 
तत्तु शल्यमनि्त्य कर्थ शक्ष्यामि जीवितुम्‌। 
सर्व मन्युं विनीय त्वमभि मां वद शौनक॥४॥ 
“निश्चय ही मुझे यमराजसे भी घोर भय प्राप्त 
होनेवाला है, यह बात मेरे हृदयमें काँटेको भाँति चुभ रही 
है। अपने हृदयसे इसको निकाले बिना मैं कैसे जीवित 
रह सकूँगा ? अत: शौनकजी ! आप समस्त क्रोधका त्याग 
करके मुझे उद्धारका कोई उपाय बताइये॥ ३-४॥ 
महानासं ब्राह्मणानां भूयों वक्ष्यामि साम्प्रतम्‌। 
अस्तु शेष॑ कुलस्थास्थ मा पराभूदिदं कुलम्‌॥५॥ 
*मैं ब्राह्मणॉका महान्‌ भक्त रहा हूँ; इसौॉलिये इस 
समय पुन: आपसे निवेदन करता हूँ कि मेरे इस कुलका 
कुछ भाग अवश्य शेष रहना चाहिये। समूचे कुलका 
पराभव या विनाश नहीं होना चाहिये॥५॥ 
न॒ हि नो ब्रह्मशप्तानां शेषं भवितुमहति। 
स्तुतीरलभमानानां संविदं वेदनिश्चितानू॥ ६॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


एकपज्चाशदधिकशततमोध्याय: 


६९ 





निर्विद्यमान: सुभृशं भूयों वक्ष्यामि शाश्वतम्‌। 
भूयश्चैवाभिरक्षन्तु निर्धनान्‌ू निर्जना इब॥७॥ 
*ब्राह्मणोंके शाप दे देनेपर हमारे कुलका कुछ भी 
शेष नहीं रह जायगा। हम अपने पापके कारण न तो 
समाजमें प्रशंसा पा रहे हैं न सजातीय बन्धुओंके साथ 
एकमत हो हो रहे हैं; अत: अत्यन्त खेद और 
विरक्तिको प्राप्त होकर हम पुनः बेदोंका निश्चयात्मक 
ज्ञान रखनेवाले आप-जैसे ब्राह्मणोंसे सदा यही कहेंगे 
कि जैसे निर्जन स्थानमें रहनेवाले योगीजन पापी 
पुरुषोंकी रक्षा करते हैं, उसी प्रकार आपलोग अपनी 
दयासे ही हम-जैसे दुखी मनुष्योंकी रक्षा करें॥६-७॥ 
न ह्वयज्ञा अमुं लोक॑ प्राप्तुतन्ति कथज्चन। 
आपातान्‌ प्रतितिष्ठन्ति  पुलिन्दशबरा इब॥८॥ 
'जो क्षत्रिय अपने पापके कारण यज्ञके अधिकारसे 
वंचित हो जाते हैं, वे पुलिन्दों और शबरोंके समान 
नरकॉमें हो पड़े रहते हैं। किसी प्रकार परलोकमें उत्तम 
गतिको नहीं पाते॥८॥ 
अविज्ञायैब मे प्रज्ञां बालस्थेब्र स पण्डितः। 
ब्रहान्‌ पितेव पुत्रस्य प्रीतिमान्‌ भव शौनक॥९॥ 
“ब्रह्मन्‌! शौनक! आप विद्वान्‌ हैं और मैं मूर्ख। 
आप मेरी बालबुद्धिपर ध्यान न देकर जैसे पिता पुत्रपर 
स्वभावत: संतुष्ट होता है, उसी प्रकार मुझपर भी प्रसन्‍न 
होइये '॥ ९॥ 
शौतक उवाच 
किमाश्चर्य यदप्राज्ञो बहु कुर्बादसाम्प्रतम्‌। 
इति बै पण्डितों भूत्वा भूतानां नानुकुप्यते॥१०॥ 
शौनकने कहा--यदि अज्ञानी मनुष्य अयुक्त 
कार्य भी कर बैठे तो इसमें कौन-सी आश्चर्यकौ बात 
है; अत: इस रहस्थको जाननेवाले बुद्धिमान्‌ पुरुषकों 
चाहिये कि वह प्राणियॉपर क्रोध न करे॥ १०॥ 
प्रज्ञाप्रासादमारुह्ठ अशोच्य: शोचते जनान्‌। 
जगतीस्थानिवाद्रिस्थ: प्रज़या प्रतिपत्स्यति॥ ११॥ 
जो विशुद्ध बुद्धिकौ अट्टालिकापर चढ़कर स्वयं 
शोकसे रहित हो दूसरे दुखी मनुष्योंके लिये शोक 
करता है, वह अपने ज्ञानबलसे सब कुछ उसी प्रकार 
जान लेता है, जैसे पर्वतकी चोटीपर खड़ा हुआ मनुष्य 
उस पर्वतके आस-पासकी भूमिपर रहनेवाले सब लोगोंको 
देखता रहता है॥११॥ 
न चोपलभ्यते तेन न चाश्चर्याणि कुर्वते। 
निर्विण्णात्मा परोक्षो वा धिक्‌कृत: पूर्वसाधुषु॥ १२॥ 
जो प्राचीन श्रेष्ठ पुरुषोंसे विरक्त हो उनके 





दृष्टिपथसे दूर रहता है तथा उनके द्वारा धिक्‍्कारकों 
प्राप्त होता रहता है, उसे ज्ञानकी उपलब्धि नहीं होती 
है और ऐसे पुरुष के लिये दूसरे लोग आश्चर्य भी नहीं 
करते हैं॥१२॥ 
बिदितं भवतो बीर्य माहात््यं वेद आगमे। 
कुरुष्वेह यथाशान्ति ब्रह्मा शरणमस्तु ते॥१३॥ 
तुम्हें ब्राह्मणॉंकी शक्तिका ज्ञान है। वेदों और 
शास्त्रोंमें जो उनकी महिमा उपलब्ध होती है, उसका भी 
'पता है; अत: तुम शान्तिपूर्वक ऐसा प्रयत्न करो, जिससे 
ब्राह्मणजाति तुम्हें शरण दे सके॥ १३॥ 
तद्‌ बै पारत्रिकं तात ब्राह्मणानामकुप्यताम्‌। 
अथवा तप्यसे पापे धर्ममेबानुपश्य बै॥ १४॥ 
तात ! क्रोधरहित ब्राह्मणोंकी सेवाके लिये जो कुछ 
किया जाता है वह पारलौकिक लाभका ही हेतु होता 
है। अथवा यदि तुम्हें पापके लिये पश्चात्ताप होता है 
तो तुम निरन्तर धर्मपर ही दृष्टि रक्खो॥१४॥ 
जनमेजय उवाच 
अनुतप्ये च पापेन न च धर्म बिलोपये। 
बुभूषुं भजमान च॒ प्रीतिमानू भव शौनक॥ १५॥ 
जनमेजयने कहा--शौनक! मुझे अपने पापके 
कारण बड़ा पश्चात्ताप होता है, अब मैं धर्मका कभी 
लोप नहीं करूँगा। मुझे कल्याण प्राप्त करनेकी इच्छा 
है; अतः आप मुझ भक्तपर प्रसन्‍त होइये॥ १५॥ 
शौतक उवाच 
छित्त्वां दम्भ॑ च मान॑ च प्रीतिमिच्छामि ते नूप। 
सर्वभूतहित॑ तिष्ठ धर्म चैव प्रतिस्मरनू॥ १६॥ 
शौनक बोले--नरेश्वर! मैं तुम्हें तुम्हारे दम्भ 
और अभिमानका नाश करके तुम्हारा प्रिय करना चाहता 
हूँ। तुम धर्मका निरन्तर स्मरण रखते हुए समस्त 
प्राणियॉंके हितका साधन करो॥ १६॥ 
न भयान्‍त च कार्पण्यानत लोभात्‌ त्वामुपाह्ये। 
तां मे दैवीं गिरं सत्यां ध्रृणु त्वं ब्राह्मण: सह॥ १७॥ 
राजन्‌! मैं भयसे, दौनतासे और लोभसे भी तुम्हें 
अपने पास नहीं बुलाता हूँ। तुम इन ब्राह्मणोंके सहित 
दैवीवाणीके समान मेरी यह सच्ची बात कान खोलकर 
सुन लो॥ १७॥ 
सो5हं. न केनचिच्चार्थी त्वां च धर्मादुपाह्यये। 
क्रोशतां सर्वभूतानां हाहा धिगिति जल्पताम्‌॥ १८॥ 
मैं तुमसे कोई वस्तु लेनेकी इच्छा नहीं रखता। 
यदि समस्त प्राणी मुझे खोटी-खरी सुनाते रहें, हाय-हाय 
मचाते रहें और धिककार देते रहें तो भी उनकी 


४७० अश्रीमहाभारते [ शाच्तिपर्बणि 





अब्हेलना करके मैं तुम्हें केबल धर्मक कारण निकट | यथा ते मत्कृते क्षेम॑ लभन्ते ते तथा कुरु। 
आनेके लिये आमन्त्रित करता हूँ॥१८॥ प्रतिजानीहि चाद्रोह ब्राह्मणानां नराधिष॥२१॥ 
अक्ष्यन्ति मामधर्मज्ञ त्यक्ष्यन्ति सुहदो जना:। ब्राह्मणलोग मेरे कारण जैसे भी सकुशल रहें, 
ता बाच: सुहृदः भ्रुत्वा संज्वरिष्यन्ति मे भूशम्‌॥ १९॥ | वैसा ही प्रयत्न तुम करो। नरेश्वर! तुम मेरे सामने 
मुझे लोग अधर्मज्ञ कहेंगे। मेरे हितैषी सुहृदद्‌ मुझे | यह प्रतिज्ञा करों कि अब मैं ब्राह्मणोंसे कभी द्रोह 
त्याग देंगे तथा तुम्हें धर्मॉपदेश देनेकौ बात सुनकर मेरे | नहीं करूँगा॥२१॥ 
सुदददू मुझपर अत्यन्त रोषसे जल उठेंगे॥ १९॥ जनसेजय उवाच 
केचिदेव महाप्राज्ञा: प्रतिज्ञास्यन्ति तत्त्वतः। नैब बाचा न मनसा पुनर्जातु न कर्मणा। 
जानीहि मत्कृतं तात ब्राह्मणान्‌ प्रति भारत॥ २०॥ | द्रोग्धास्मि ब्राह्मणान्‌ विप्र चरणावपि ते स्पृशे॥ २९॥ 
तात! भारत! कोई-कोई महाज्ञानी पुरुष ही जनमेजयने कहा--विप्रवर! मैं. आपके 
मेरे अभिप्रायकों यथार्थरूपसे समझ सकेंगे। ब्राह्मणोंक | दोनों चरण छूकर शपथपूर्वक कहता हूँ कि मन, 
प्रति भलाई करनेके लिये ही मेरी यह सारी चेष्टा है। | वाणी और क्रियाद्वारा कभी ब्राह्मणोंसे द्रोह नहीं 
यह तुम अच्छी तरह जान लो॥ २०॥ करूँगा॥ २२॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपबणि आपद्धर्मपर्वणि इद्रोतपारिक्षितीये एकपठ्चाशदधिकशततमोउध्याय:॥ १५१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्रवके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वर्मे इद्रोत और पारिक्षितका संवाद विषयक 
एक सूौँ इक्यावनवाँ अध्याय पूरा हुआ# १५१॥ 
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द्विपज्चाशदधिकशततमोध्याय: 
इन्द्रोतका जनमेजबको धर्मोपदेश करके उनसे अश्वमेधयज्ञका अनुष्ठान कराना तथा 
निष्पाप राजाका पुन: अपने राज्यमें प्रवेश 


सनक उवाच 
तस्मात्‌ ते5ह प्रवक्ष्यामि धर्ममावृतचेतसे। 
श्रीमान्‌ महाबलस्तुष्ट: स्वयं धर्ममवेक्षसे॥ १॥ 
शौनकने कहा--राजन्‌! तुमने ऐसी प्रतिज्ञा की 
है, इससे जान पड़ता है कि तुम्हारा मन पापकी ओरसे 
निवृत्त हो गया है; इसलिये मैं तुम्हें धर्मका उपदेश 
करूँगा; क्योंकि तुम श्रीसम्पन, महाबलवान्‌ और 
संतुष्टचित्त हो। साथ ही स्वयं धर्मपर दृष्टि रखते हो॥ 
पुरस्ताद्‌ दारुणों भूत्वा सुचित्रतरमेव तत्‌। 
अनुगृहक्राति भूतानि स्वेन वृत्तेन पार्थिव:॥२॥ 
राजा पहले कठोर स्वभावका होकर पौछे कोमल 
भावका अवलम्बन करके जो अपने सद्व्यवहारसे 
समस्त प्राणियों पर अनुग्रह करता है, वह अत्यन्त 
आश्चर्यकी ही बात है॥२॥ 
कृत्स्न॑ नून॑ स दहति इति लोको व्यवस्यति। 
यत्र त्व॑ तादुशों भूत्वा धर्ममेबानुपश्यसि॥३॥ 
चिरकालतक तीक्ष्ण स्वभावका आश्रय लेनेबाला 
राजा निश्चय ही अपना सब कुछ जलाकर भस्म कर 
डालता है, ऐसी लोगॉंकी धारणा है; परंतु तुम वैसे 


होकर भी जो धर्मपर ही दृष्टि रख रहे हो, यह कम 
आश्चर्यकी बात नहों है॥३॥ 
हित्वा तु सुचिरं भक्ष्यं भोज्यांश्च तप आस्थित:। 
इत्येतदभिभूतानामद्भुतं जनमेजय॥ ४॥ 
जनमेजय ! तुम जो दीर्घकालसे भक्ष्य-भोज्य आदि 
पदार्थोंका परित्याग करके तपस्यामें लगे हुए हो, यह 
पापसे अभिभूत हुए मनुष्योंक लिये अद्भुत बात है॥ 
योउदुर्लभो भवेद्‌ दाता कृपणों बा तपोधन:। 
| अनाश्चर्य॑ तदित्याहुर्नातिदूरंणग.. बर्तते॥ ५॥ 
यदि धन-सम्पन्त पुरुष दानी हो एवं कृपण या 
दरिद्र मनुष्य तपस्याका धनी हो जाय तो इसे आश्चर्यकी 
बात नहीं मानते हैं; क्योंकि ऐसे पुरुषोंका दान और 
| ठपसे सम्पन्न होना अधिक कठिन नहीं है॥५॥ 
एतदेव हि कार्पण्यं समग्रमसमीक्षितम्‌। 
अच्चेत्‌ समीक्षयैव स्थाद्‌ भवेत्‌ तस्मिस्ततो गुण: ॥ ६॥ 
यदि सारी बातोंपर पूर्वापर विचार न करके कोई 
कार्य आरम्भ किया जाय तो यही कायरतापूर्ण दोष है 
और यदि भलीभाँति आलोचना करके कोई कार्य हो तो 
यही उसमें गुण माना जाता है॥६॥ 





आपकद्धर्मपर्व ] 


द्विपज्चाशदधिकशततमो ध्याय: 
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यज्ञों दानं दया वेदा: सत्यं च पृथिवीपते। 
पड्चैतानि पवित्राणि षष्ठं सुचरितं॑ तपः॥ ७॥ 
पृथ्वीनाथ! यज्ञ, दात, दया, वेद, और सत्य--ये 
पाँचों पवित्र बताये गये हैं। इनके साथ अच्छी तरह 
आचरणमें लाया हुआ तप भी छठा पवित्र कर्म माना 
गया है॥७॥ 
तदेव राज्ञों परम॑ पवित्र जनमेजय। 
तेन सम्यग्गृहीतेन श्रेयांस धर्ममाप्स्यसि॥ ८॥ 
जनमेजय! राजाओंके लिये ये छहों वस्तुएँ परम 
पवित्र हैं। इन्हें भलीभाँति आचरणमें लानेपर तुम 
श्रेष्ठतम धर्मकों प्राप्त कर लोगे॥८॥ 
पुण्यदेशाभिगमन॑ पवित्र परम स्मृतम्‌। 
अन्राष्युदाहरन्तीमां गाथां गीतां ययातिना॥ ९॥ 
पुण्य तीर्थोंकी यात्रा करना भी परम पवित्र माना 
गया है। इस विषयमें विज्ञ पुरुष राजा ययातिकी गायी 
हुई इस गाथाका उदाहरण दिया करते हैं॥९॥ 
यो मर्त्य: प्रतिपद्षेत आयुर्जीबितमात्मन:। 
अज्ञमेकान्तत: कृत्वा तत्‌ संन्यस्थ तपश्चरेत्‌॥ १०॥ 
जो मनुष्य अपने लिये दीर्घ जीवनकी इच्छा 
रखता है, वह यललपूर्वक यज्ञका अनुष्ठान करके फिर 
उसे त्यागकर तपस्थामें लग जाय॥१०॥ 
पुण्यमाहु: कुरुक्षेत्र कुरुक्षेत्रात्‌ सरस्वतीम्‌। 
सरस्वत्याश्च तीथ्थानि तीर्थेभ्यश्च पृथूदकम्‌॥ ११॥ 
कुरुक्षेत्रकों पवित्र तीर्थ बताया गया। कुरुक्षेत्रसे 
अधिक पवित्र सरस्वती नदी है, उससे भी अधिक पवित्र 
उसके भिल्ल-भिल तीर्थ हैं। उन तीर्थोमें भी दूसरॉंको 
अपेक्षा पृथूदक तीर्थको श्रेष्ठ कहा गया है॥ ११॥ 
अन्रावगाह्य पीत्वा च नैन॑ श्वोमरणं तपेत्‌। 
महासरः . पुष्काणि प्रभासोत्तरमानसे॥ १२॥ 
'कालोदक॑ च गन्तासि लब्धायुर्जीबिते पुनः। 
सरस्वतीदृषद्वत्यों: संगमो माचसः सरः॥१३॥ 
उसमें स्नान करने और उसका जल पौनेसे मनुष्यको 
कल ही होनेवाली मृत्युका भय नहीं सठाता अर्थात्‌ वह 
कृतकृत्य हो जाता है। इस कारण मरनेसे नहीं डरता। 
यदि तुम महासरोवर पुष्कर, प्रभास, उत्तर मानस, 
कालोदक, दृषद्रती और सरस्वतीके संगम तथा मानसरोवर 
आदि तीर्थोर्में जाकर स्नान करोगे तो तुम्हें पुन: अपने 
जीवनके लिये दीर्घायु प्राप्त होगी॥ १२-१३॥ 
स्वाध्यायशील: स्थानेषु सर्वेषु समुपस्पृशेत्‌। 
त्यागधर्म: पवित्राणां संन्‍्यासं मनुरत्रवीत्‌॥ १४॥ 
सभी तीर्थस्थानोंमें स्वाध्यावशील होकर स्नान 





करे। मनुने कहा है कि सर्वत्यागरूप संन्यास सम्पूर्ण 
पवित्र ध्माँमें श्रेष्ठ है॥ १४॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीमा गाथा: सत्ववता कृता:। 
अथा कुमार: सत्यो बै नैब पुण्यो न पापकृत्‌॥ १५॥ 
इस बिषयमें भी सत्यवान्‌ द्वारा निर्मित हुई इन 
'गाथाओंका उदाहरण दिया जाता है। जैसे बालक राग- 
द्ेषसे शून्य होनेके कारण सदा सत्यपरायण ही रहता है। 
न तो वह पुण्य करता है और न पाप होी। इसी प्रकार 
प्रत्येक श्रेष्ठ पुरुषको भी होना चाहिये॥ १५॥ 
न ह्ास्ति सर्वभूतेषु दुःखमस्मिन्‌ कुत: सुखम्‌। 
एवं प्रकृतिभूतानां सर्वसंसर्गयायिनाम्‌॥ १६॥ 
त्यजतां जीवितं श्रेयो निवृत्ते पुण्यपापके। 
इस संसारके सम्पूर्ण प्राणियोंमें जब दुःख ही 
नहीं है, तब सुख कहाँसे हो सकता है? यह सुख 
और दुःख दोनों हो प्रकृतिस्थ प्राणियोंके धर्म हैं, जो 
कि सब प्रकारके संसर्गदोषकों स्वीकार करके उनके 
अनुसार चलते हैं। जिन्होंने ममता और अहंकार आदिके 
साथ सब कुछ त्याग दिया है, जिनके पुण्य और पाप 
सभी निवृत्त हो चुके हैं, ऐसे पुरुषोंका जीवन ही 
कल्याणमय है॥ १६६ ॥ 
यच्त्वेव राज़ो ज्यायिष्ठं कार्याणां तद्‌ ब्रवीमि ते॥ १७॥ 
बलेन संविभागैश्ब जय स्वर्ग जनेश्बर। 
अस्यैबव बलमोजश्च स शर्मस्थ प्रभुर्नर:॥ १८॥ 
अब मैं राजाके कार्याँमें जो सबसे श्रेष्ठ है, उसका वर्णन 
करता हूँ। जनेश्वर! तुम धैर्ययुक्त बल और दानके द्वारा 
स्वर्गलोकपर विजय प्राप्त करो । जिसके पास बल और ओज 
है, वही मनुष्य धर्मांचरणमें समर्थ होता है॥ १७-१८॥ 
ब्राह्मणानां सुखार्थ हि त्वं पाहि बसुधां नृप। 
अशैवैतान्‌ पुरा55क्षैप्सीस्तथैबैतान्‌ प्रसादय॥ १९॥ 
नरेश्वर ! तुम ब्राह्मणोंको सुख पहुँचानेके लिये ही 
सारी पृथ्वीका पालन करो। जैसे पहले इन ब्राह्मणोंपर 
आक्षेप किया था, वैसे इन सबको अपने सदूबर्तावसे 
असन्‍त करो॥१९॥ 
अपि धिक॒क्रियमाणोपि त्यज्यमानोउप्यनेकधा | 
आत्मनो दर्शनाद्‌ विप्रान्न हन्तास्मीति मार्गय। 
घटमान: स्वकार्येषु कुरु निःश्रेयसं परम्‌॥२०॥ 
जे बार-बार तुम्हें धिक्‍कारें और फटकारकर दूर 
हटा दें तो भी उनमें आत्मदृष्टि रखकर तुम यही 
निश्चय करो कि अब मैं ब्राह्मणोंकों नहीं मारूँगा। अपने 
कर्तव्यपालनके लिये पूरी चेष्टा करते हुए परम 
कल्याणका साधन करो॥२०॥ 
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हिमारिनिघोरसदृशों राजा भवति कश्चना 
लांगलाशनिकल्पो वा भवेदन्य: परंतप॥२१॥ 
'परंतप! कोई राजा बर्फके समान शीतल होता है, 
कोई अग्निके समान ताप देनेवाला होता है, कोई 
यमराजके समान भयानक जान पड़ता है, कोई घास- 
'फूसका मूलोच्छेद करनेबाले हलके समान दुष्टोंका 
समूल उन्मूलन करनेवाला होता है तथा कोई पापा- 
चारियोंपर अकस्मात्‌ वज््के समान टूट पड़ता है॥ २१॥ 
न विशेषेण गन्तव्यमजिच्छिन्नेन वा पुनः। 
न॒ जातु नाहमस्मीति सुप्रसक्तमसाथुषु॥ २२॥ 
कभी मेरा अभाव नहीं हो जाय, ऐसा समझकर 
राजाकों चाहिये कि दुष्ट पुरुषोंका संग कभी न करे। 
न तो उनके किसी विशेष गुणपर आकृष्ट हो, न उनके 
साथ अविच्छिन्न सम्बन्ध स्थापित करे और न उनमें 
अत्यन्त आसक्‍्त ही हो॥२२॥ 
बिकर्मणा तप्थमान: पापाद्‌ विपरिमुच्यते। 
नैतत्‌ कार्य पुनरिति द्वितीयात्‌ परिमुच्यते॥२३॥ 
यदि कोई शास्त्रविरुद्ध कर्म बन जाय तो उसके 
लिये पश्चात्ताप करनेवाला पुरुष पापसे मुक्त हो जाता 
है। यदि दूसरी बार पाप बन जाय तो “अब फिर ऐसा 
काम नहीं करूँगा' ऐसी प्रतिज्ञा करनेसे वह पापमुक्त 
हो सकता है॥ २३ ॥ 
'करिष्ये धर्ममेवेति तृतीयात्‌ परिमुच्यते। 
शुचिस्तीर्धान्यनुचरन्‌ बहुत्वात्परिमुच्यते॥ २४॥ 
*आजसे केवल धर्मका ही आचरण करूँगा' ऐसा 
नियम लेनेसे वह तीसरी बारके पापसे छुटकारा पा जाता 
है और पवित्र तीर्थोमें विचरण करनेवाला पुरुष अनेक 
बारके किये हुए बहुसंख्यक पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ २४॥ 
कल्याणमनुकर्तव्य॑ पुरुषेण बुभूषता। 
ये सुगन्धीनि सेवन्ते तथागन्धा भवन्ति ते॥२५॥ 
ये दुर्गन्‍्धीनि सेवन्ते तथागन्धा भवन्ति ते। 
तपश्चर्यापर: सद्यः पापाद्‌ विपरिमुच्यते॥ २६॥ 
सुखकी अभिलाषा रखनेवाले पुरुषको कल्याणकारी 
कर्मोंका अनुष्ठान करना चाहिये। जो सुगन्धित पदार्थोंका 
सेवन करते हैं, उनके शरीरसे सुगन्‍्ध निकलती है और 
जो सदा दुर्गन्‍धका सेवन करते हैं, वे अपने शरीरसे दुर्गन्‍्ध 
ही फैलाते हैं। जो मनुष्य तपस्यामें तत्पर होता है, वह 
तत्काल सारे पापोंसे मुक्त हो जाता है॥ २५-२६॥ 
संबत्सरमुपास्थाग्निमभिशस्तः प्रमुच्यते। 
त्रीणि वर्षाण्युपास्थाग्निं भ्रूणहा विप्रमुच्यते॥ २७॥ 
लगातार एक वर्षतक अग्निहोत्र करनेसे कलंकित 





पुरुष अपने ऊपर लगे हुए कलंकसे छूट जाता है। तीन 
वर्षोत्क अग्निकौ उपासना करनेसे भ्रूणहत्यारा भी 
पापमुक्त हो जाता है॥ २७॥ 
महासरः: पुष्कराणि प्रभासोत्तरमानसे। 
अभ्येत्य योजनशतं भ्रूणहा विप्रमुच्यते॥ २८॥ 
महासरोबर पुष्कर, प्रभास तीर्थ तथा उत्तर मानसरोबर 
आदि तीथ्थोंमें सौ योजनतककी पैदल यात्रा करनेसे भी 
भ्रूणहत्याके पापसे छुटकारा मिल जाता है॥२८॥ 
यावत: प्राणिनो हन्यात्‌ तज्जातीयांस्तु ताबत:। 
प्रमीयमानानुन्मोच्य प्राणिहा विप्रमुच्यते॥ २९॥ 
प्राणियोंकी हत्या करनेबाला मनुष्य जितने प्राणियोंका 
वध करता है, उसी जातिके उतने ही प्राणियोंको मृत्युसे 
छुटकारा दिला दे अर्थात्‌ उनको मरनेके संकटसे छुड़ा दे 
तो वह उनकी हत्याके पापसे मुक्त हो जाता है॥ २९॥ 
अपि चाप्सु निमज्जेत जपंस्त्रिरघमर्षणम्‌। 
यथाश्वमेधावभृथस्तथा तन्मनुरब्रवीत्‌॥ ३०॥ 
यदि मनुष्य तीन बार अधमर्षणका जप करते हुए 
जलमें गोता लगाबे तो उसे अश्वमेधयज्ञ्में अवभृथस्नान 
करनेका फल मिलता है, ऐसा मनुजीने कहा है॥ ३०॥ 
तत्‌ क्षिप्रं नुदते पापं सत्कारं लभते तथा। 
अपि चैन प्रसीदन्‍्ति भूतानि जडमूकबतू॥३१॥ 
वह अधमर्षण मन्त्रका जप करनेवाला मनुष्य 
शीघ्र ही अपने सारे पार्पोंकों दूर कर देता है और उसे 
सर्वत्र सम्मान प्राप्त होता है। सब प्राणी जड एवं मूकके 
समान उसपर प्रसन्‍तर हो जाते हैं॥३१॥ 
बृहस्पति देवगुर. सुरासुराः 
सर्वे समेत्याभ्यनुयुज्य राजनू। 
धर्म्य फल वेत्थ फल॑ महर्षे 
तथैब तस्मिन्तरके पारलोक्ये॥ ३२॥ 
उभे तु यस्य सदृशे भवेतां 
किंस्वित्‌ तयोस्तत्र जयो5थ न स्थात्‌। 
आचक्ष्व नः पुण्यफल महर्षे 
कथ॑ पाप॑ नुदते धर्मशीलः॥३३॥ 
राजन्‌! एक समय सब देवताओं और असुरॉने 
बड़े आदरके साथ देवगुरु बृहस्पतिके निकट जाकर 
'पूछा-“महर्षे! आप धर्मका फल जानते हैं। इसी प्रकार 
परलोकमें जो पापोंके फलस्वरूप नरकका कष्ट भोगना 
पड़ता है, वह भी आपसे अज्ञात नहीं है, परंतु जिस 
योगीके लिये सुख और दुःख दोनों समान हैं, वह उन 
दोनोंके कारणरूप पुण्य और पापको जीत लेता है या 
नहीं। महषें! आप हमारे समक्ष पुण्यके फलका वर्णन 
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करें और यह भी बतावें कि धर्मात्मा पुरुष अपने 
पापोंका नाश कैसे करता है?'॥ ३२-३३॥ 
बृहस्पतित्वाच 
कृत्वा पाप॑_ पूर्वमबुख्धपूर् 
पुण्यानि चेत्कुरुते बुद्धिपूर्वम्‌। 
स॒तत्‌ पाप॑ नुदते कर्मशीलो 
वासो यथा मलिनं क्षारयुक्तम्‌॥३४॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--यदि मुनष्य पहले बिना 
जाने पाप करके फिर जान-बूझकर पुण्यकर्मोंका अनुष्ठान 
करता है तो वह सत्कर्मपरायण पुरुष अपने पापकों उसी 
प्रकार दूर कर देता है, जैसे क्षार (सोडा, साबुन आदि) 
लगानेसे कपड़े का मैल छूट जाता है॥३४॥ 
पाप॑ कृत्वाभिमन्येत नाहमस्मीति पूरूष:। 
तच्यिकीषति कल्याणं श्रहरधानोउनसूयकः॥ ३५॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह पाप करके अहंकार 
न प्रकट करे-हेकड़ी न दिखाबे, अपितु श्रद्धापूर्वक 
दोषदृष्टिका परित्याग करके कल्थाणमय धर्मके 
अनुष्ठानकी इच्छा करे॥३५॥ 
छिद्राणि बिवृतान्येब साधूनां चाबृणोति यः। 
यथः पाप॑ पुरुष: कृत्वा कल्याणमभिपद्यते॥ ३६॥ 
जो मनुष्य श्रेष्ठ पुरुषोंके खुले हुए छिद्रोंको 
ढकता है अर्थात्‌ उनके प्रकट हुए दोषोंको भी छिपानेकी 
चेष्टा करता है तथा जो पाप करके उससे विरत 





हो कल्याणमय कर्ममें लग जाता है, वे दोनों ही 
पापरहित हो जाते हैं॥३६॥ 
यथाउ5दित्व: प्रातरुद्मंस्तम: सर्व व्यपोहति। 
कल्याणमाचरनेव॑ सर्वपापं॑ व्यपोहति॥ ३७॥ 

जैसे सूर्य प्रातः:काल उदित होकर सारे अन्धकारको 
नष्ट कर देता है उसी प्रकार शुभकर्मका आचरण करनेवाला 
पुरुष अपने सभी पापोंका अन्त कर देता है॥३७॥ 

औष्प उवाच 

एबमुक्त्वा तु राजानमिद्धोतों जनमेजयम्‌। 
याजयामास विधिवद्‌ वाजिमेधेन शौनक:॥ ३८॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! ऐसा कहकर शौनक 
इन्द्रोतने राजा जनमेजयसे विधिपूर्वक अश्वमेधयज्ञका 
अनुष्ठान कराया॥ ३८॥ 

तततः स राजा व्यपनीतकल्मषः 

श्रेयोवृत: प्रज्वलिताग्निरूपवान्‌। 
विवेश राज्य स्वममित्रकर्षणो 
यथा दिव॑ पूर्णवपुर्निशाकर:॥ ३९॥ 

इससे राजा जनमेजयका सारा पाप नष्ट हो 
गया और वे प्रज्वलित अग्निके समान देदीप्यमान 
होने लगे। उन्हें सब प्रकारके श्रेय प्राप्त हो गये। जैसे 
पूर्ण चन्द्रमा आकाशमण्डलमें प्रवेश करता है, उसी 
प्रकार शत्रुसृदन जनमेजयने पुनः अपने राज्यमें प्रवेश 
किया॥ ३९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्षणि आपद्धर्मपर्वणि इन्द्रोतपारिक्षितीये द्विपल्वाशदधिकशततमो ध्याय: ॥ १५२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्व्में इद्रोत और प्रारिक्षिकका संवादविषयक 
एक सां बावतरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १५२॥ 
>जल्ज0नणन> 
त्रिपज्चाशद्धिकशततमो5ध्यायः 
मृतककी पुनर्जीवन-प्राप्तिके विषयमें एक ब्राह्मण बालकके जीवित होनेकी 
कथा; उसमें गीध और सियारकी बुद्धिमत्ता 


युष्रिष्ठिर उवाच 
'कच्चित्‌ पितामहेनासीच्छुतं वा दृष्टमेब च। 
कच्चिम्मत्यों मृतो राजन्‌ पुनरुज्जीबितो3भवत्‌॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--'पितामह! क्या आपने कभी 
यह भी देखा या सुना है कि कोई मनुष्य मरकर फिर 
जी उठा हो!॥१॥ 
औीष्प उवाच 
शरण... पार्थ चथावृत्तमितिहासं पुरातनम्‌। 
गृश्नजम्बुकसंवादं यो वृत्तो नैमिषे पुरा॥२॥ 


भीष्मजीने कहा--कुन्तीनन्दन! प्राचीनकालमें | 


नैमिषारण्यक्षेत्रमें गीध और गीदड़का जो संवाद हुआ 
था, उसे सुनो, बह पूर्वधटित यथार्थ इतिहास है॥२॥ 
'कस्यचिद्‌ ब्राह्मणस्यासीद्‌ दुःखलब्ध:सुतो मृत: । 
बाल एवं विशालाक्षो बालग्रहनिपीडित:॥ ३॥ 
किसी ब्राह्मणकों बड़े कष्टसे एक पुत्र प्राप्त हुआ 
था। वह बड़े-बड़े नेत्रोंवाला सुन्दर बालक बाल-ग्रहसे 
पीड़ित हो बाल्यावस्थामें ही चल बसा॥३॥ 
दु/खिताः केचिदादाय बालमप्राप्तवौवनम्‌। 
कुलसर्वस्वभूत॑ वै रूदन्तः शोकविह्लला:॥ ४॥ 
जिसने युवावस्थामें अभी प्रवेश ही नहीं किया था 


डेढ़ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





तथा जो अपने कुलका सर्वस्व था, उस मरे हुए 
बालकको लेकर उसके कुछ दुखी बान्धव शोकसे 
व्याकुल हो फूट-फूटकर रोने लगे॥४॥ 
बाल॑ मृतं गृहीत्वाथ श्मशानाभिमुखा: स्थिता:। 
अड्डैनैव च॒ संक्रम्यरुरुदुर्भशदु:खिता: ॥ ५॥ 
उस मृत बालकको गोदमें लेकर वे श्मशानकी 
ओर चले। वहाँ पहुँचकर खड़े हो गये और अत्यन्त 
दुखी होकर रोने लगे॥५॥ 
शोचन्तस्तस्य पूर्बोक्तान्‌ भाषितांश्चासकृत्‌ पुन: । 
तं बाल॑ भूतले क्षिप्य प्रतिगन्तुं न शक्नुयु:॥६॥ 
वे उसकी पहलेकी बातोंकों बारंबार याद करके 
शोकमग्न हो जाते थे; इसलिये उसे श्मशानभूमिमें 
डालकर लौट जानेमें असमर्थ हो रहे थे॥६॥ 
तेषां रुदितशब्देन गृश्नोउभ्येत्य बचोउब्रवीत्‌। 
'एकात्मजमिमं लोके त्यक्त्वा गच्छत मा चिरम्‌॥ ७॥ 
डृह पुंसां सहस््राणि स्त्रीसहस्नाणि चैव हा 
समानीतानि कालेन हित्वा वै यान्ति बान्धवा:॥ ८॥ 
उनके रोनेके शब्दसे आकृष्ट होकर एक गीध वहाँ 
आया और इस प्रकार कहने लगा--'मनुष्यो! इस 
जगत्‌में अपने इस इकलौते पुत्रकों यहाँ छोड़कर लौट 
जाओ, देर मत करो। यहाँ हजारों स्त्री-पुरुष कालके 
द्वारा लाये जा चुके हैं और उन सबको उनके भाई-बन्धु 
छोड़कर चले जाते हैं॥७-८॥ 
सम्पश्यत जगत्‌ सर्व सुखदु:खैरधिष्ठितम्‌। 
संयोगो विप्रयोगश्च पर्यायेणोपलभ्यते॥ ९॥ 
'देखो, यह सम्पूर्ण जगत्‌ हो सुख और दुःखसे 
व्याप्त है, यहाँ सबको बारी-बारीसे संयोग और वियोग 
प्राप्त होते रहते हैं॥९॥ 
गृहीत्वा ये च गच्छन्ति ये न यान्ति च तान्‌ मृतान्‌। 
ते5प्यायुष: प्रमाणेन स्वेन गच्छन्ति जन्तव:॥१०॥ 
'जो लोग अपने मृतक सम्बन्धियोंको लेकर श्मशानमें 
जाते हैं, और जो नहीं जाते हैं, वे सभी जीव-जन्तु 
अपनी आयु पूरी होनेपर इस संसारसे चल बसते हैं ॥ १०॥ 
अलं स्थित्वा श्मशाने5स्मिन्‌ गृश्रगोमायुसंकुले। 
कड्जालबहुले . रौद्रे . सर्वप्राणिभयड्डरे॥ ११॥ 
“गीधों और गौदड़ोंसे भरे हुए इस भयंकर श्मशानमें 
सब ओर असंख्य नरकंकाल पड़े हैं। यह स्थान सभी 
प्राणियोंके लिये भयदायक है। यहाँ तुम्हें नहीं ठहरना 
चाहिये; ठहरनेसे कोई लाभ भी नहीं है॥११॥' 
न पुनर्जीवितः: कश्चित्‌ कालधर्ममुषागत:। 
प्रियो वा यदि वा द्वेष्य: प्राणिनां गतिरीदूशी ॥ १२॥ 





*अपना प्रिय हो या द्वेषपात्र। कोई भी कालधर्ममें 
(मृत्यु) को पाकर कभी पुनः जीवित नहीं हुआ है। 
समस्त प्राणियॉंकी ऐसी ही गति है॥१२॥ 
सर्वेण खलु मर्तव्यं मर्त्यलोके प्रसूयता। 
कृतान्तविहिते मार्गे मृतं को जीवयिष्यति॥१३॥ 

“जिसने इस मर्त्यलोकमें जन्म लिया है, उसे 
'एक-न-एक दिन अवश्य मरना होगा। कालद्टारा निर्मित 
'पथपर मरकर गये हुए प्राणीकों कौन जीवित कर 
सकेगा॥ १३॥ 
कर्मान्‍्तविरते लोके अस्तं गच्छति भास्करे। 
अम्यतां स्वमश्चिष्ठानं सुतस्नेहें विसृज्य बै॥१४॥ 

“सूर्य अस्ताचलको जा रहे हैं, जगतके सब लोग 
दैनिक कार्य समाप्त करके अब उससे बिरत हो रहे 
हैं। तुमलोग भी अब अपने पुत्रका स्नेह छोड़कर घर 
लौट जाओ'॥ शड॥ 
ततों गृश्चवच: श्रुत्वा प्राक्रोशन्तस्तदा नूप। 
बान्थवास्ते5भ्यगच्छन्त पुत्रमुत्सृज्य भूतले॥ १५॥ 

नरेश्वर! तब गींधकी बात सुनकर वे बन्धु- 
बान्धव जोर-जोस्से रोते हुए अपने पुत्रकों भूतलपर 
छोड़कर घरकी ओर लौटने लगे॥१५॥ 
बिनिश्चित्याथ च तदा विक्रोशन्तस्ततस्ततः। 
मृतमित्येब गच्छन्तो निराशास्तस्य दर्शने॥ १६॥ 

जे इधर-उधर रो-गाकर इसी निश्चयपर पहुँचे 
कि अब तो यह बालक मर ही गया; अतः उसके 
दर्शनसे निराश हो वहाँसे जानेके लिये तैयार हो 
गये॥ १६॥ 
निश्चितार्थाश्च ते सर्वे संत्यजन्त: स्व॒मात्मजम्‌। 
निराशा जीविते तस्य मार्गमावृत्य थिष्ठिता:॥ १७॥ 

जब उन्हें यह निश्चित हो गया कि अब यह नहीं 
जी सकेगा, तो उसके जीवनसे निराश हो वे सब लोग 
अपने बच्चेकों छोड़कर जानेके लिये रास्तेपर आकर 
खड़े हुए॥ १७॥ 
ध्वांक्षपक्षसवर्णस्तु बिलान्ि:सृत्य जम्बुकः। 
गच्छमानान्‌ सम तानाह निर्धणा: खलु मानुषा: ॥ १८॥ 

इतनेहीमें कौएकी पाँखके समान काले रंगका एक 
गीदड़ अपनी माँद (घूरी) से निकलकर उन लौटते हुए. 
बान्धवोंसे कहा--' मनुष्यों! तुम बड़े निर्दय हो |॥ १८॥ 
आदित्यो5यं स्थितो मूढा: स्नेहे कुकत मा भयम्‌। 
बहुरूपो मुहूर्तश्व॒जीवेदपि कदाचन॥ १९॥ 

*ओरे मूर्खों! अभी तो सूर्यास्त भी नहीं हुआ है; 
अतः डरो मत। बच्चेकों लाड-प्यार कर लो। अनेक 





आपद्धर्मपर्व ] 


तिपज्चाशदधिकशततमो 5ध्याय: 


डछ५ 





प्रकारका मुहूर्त आता रहता है। सम्भव है किसी शुभ 
बड़ीमें यह बालक जी उठे॥ १९॥ 
यूयं भूमौ विनिक्षिप्य पुत्र॒स्तेहविनाकृता:। 
श्मशाने सुतमुत्सृज्य कस्माद गच्छत निर्धुणा:॥ २०॥ 
*तुम लोग कैसे निर्दयी हो ? पुत्रस्मेहका त्याग करके 
इस नन्हेसे बालकको श्मशान-भूमिमें लाकर डाल दिया। 
ओरे! अपने बेटेको इस मरघटमें छोड़कर क्यों जा रहे हो ?॥ २० ॥ 
न बोःस्त्यस्मिन्‌ सुते स्नेहों बाले मधुरभाषिणि। 
अस्य भाषितमरात्रेण प्रसादमधिगच्छत॥ २१॥ 
“जान पड़ता है' इस मधुर भाषी छोटे-से बालकपर 
तुम्हारा तनिक भी स्नेह नहीं है। यह वही बालक है, 
जिसकी मौठी-मीठी बातें सुनते ही तुम्हारा हृदय हर्षसे 
खिल उठता था॥२१॥ 
ते पश्यत सुतस्नेहों यादृशः पशुपक्षिणाम्‌। 
न तेषां धारयित्वा तान्‌ कश्चिदस्ति फलागम:॥ २२॥ 
चतुष्पात्पक्षिकीटानां प्राणिनां स्नेहसड्लिनाम्‌।॥ 
परलोकगतिस्थानां. मुनियज्ञक्रिया इब॥ २३॥ 
“पशु और पक्षियोंका भी अपने बच्चेपर जैसा स्नेह 
होता है, उसे तुम देखों। यद्यपि स्नेहमें आसक्‍त उन 
पशु-पक्षी-कीट आदि प्राणियोंको अपने बच्चोंके पालन- 
पोषण करनेपर भी परलोकमें उनसे उस प्रकार कोई 
फल नहीं मिलता जैसे कि परलोककौ गतिमें स्थित हुए 
मुनियोंको यज्ञादि क्रियासे मिलता है॥२२-२३॥ 
तेषां पुत्राभिरामाणामिहलोके परत्र चा। 
न गुणो दृश्यते कश्चित्‌ प्रजा: संधारयन्ति च॥ २४॥ 
"क्योंकि उनके पुत्रोंमें स्नेह रखनेवाले पशु आदि 
के लिये इहलोक और परलोकमें संतानोंक लालन- 
पालनसे कोई लाभ नहीं दिखायी देता तो भी वे अपने- 
अपने बच्चोंकौ रक्षा करते रहते हैं॥२४॥ 
अप॒श्यतां प्रियान्‌ पुत्रांस्तेषां शोको न तिष्ठति। 
न च पुष्णन्ति संवृद्धास्ते मातापितरौ क्वचित्‌॥ २५॥ 
“यद्यपि उनके बच्चे बड़े हो जानेपर अपने माँ- 
बापका पालन-पोषण नहीं करते हैं तो भो अपने प्यारे 
बच्चोंको न देखनेपर उनका शोक काबूमें नहीं रहता॥ 
मानुषाणां कुतः स्नेहों येषां शोको भविष्यति। 
इम कुलकर पुत्र॑ त्यकत्वा क्व नु गमिष्यथ॥ २६॥ 
“परंतु मनुष्योंमें इतना स्नेह ही कहाँ है, जो उन्हें 
अपने बच्चोंके लिये शोक होगा। अरे! यह तुम्हारा 
'बंशधर बालक है। इसे छोड़कर तुम कहाँ जाओगे॥ २६॥ 
चिरं मुज्चत बाष्यं च॒ चिरं स्नेहेन पश्यत। 
'एबंविधानि हीष्टानि दुस्त्यजानि विशेषत:॥ २७॥ 





“इस अपने लाडलेके लिये देरतक आँसू बहाओ 
और दीर्घ कालतक स्नेहभरी दृष्टिसे इसकी ओर देखों, 
क्योंकि ऐसी प्यारी-प्यारी संतानोंकों छोड़कर जाना 
अत्यन्त कठिन है॥ २७॥ 
क्षीणस्वार्थांभियुक्तस्य श्मशानाभिमुखस्य च। 
बान्धवा यत्र तिष्ठन्ति तत्रान्यों नाधितिष्ठति॥ २८॥ 

“जो शरीरसे क्षीण हुआ हो, जिसपर कोई आर्थिक 
अभियोग लगाया गया हो तथा जो श्मशानकी ओर जा 
रहा हो, ऐसे अवसरोपर उसके भाई-बन्धु ही उसके 
साथ खड़े होते हैं। दूसरा कोई वहाँ साथ नहीं 
देता॥ २८॥ 
सर्वस्थ दबिता: प्राणा: सर्व: स्नेह च विन्दति। 
तिर्यग्योनिष्वषि सतां स्नेह पश्यत यादृशम्‌॥२९॥ 

*सबको अपने-अपने प्राण प्यारे होते हैं और सभी 
दूसरोंसे स्नेह पाते हैं। पशु-पक्षीकी योनिमें भी जो 
प्राणी रहते हैं, उनका अपनी संतानोंपर कैसा प्रेम है, 
इसे देखो॥ २९॥ 
त्यकत्वा कं गच्छथेम॑ पद्मलोलायताक्षिकम्‌। 
यथा नवोद्गवाहकृत॑ स्तानमाल्यविभूषितम्‌॥ ३०॥ 

इस बालककी कमल-जैसी चंचल एबं विशाल 
आँखे कितनी सुन्दर हैं। इसका शरीर स्नान एवं 
पुष्पमाला आदिसे विभूषित नया-नया विवाह करके 
आये दुल्हे जैसा हैं। ऐसे मनोहर बालककों छोड़कर 
जानेके लिये तुम्हारे पैर कैसे उठ रहे हैं?'॥३०॥ 
जम्बुकस्यथ बच: श्रुत्वा कृपणं परिदेवत:। 
न्यवर्तन्त तदा सर्वे शवार्थ ते सम मानुषा:॥३१॥ 

करुणाजनक विलाप करते हुए उस सियारकी 
यह बात सुनकर वे सभी मनुष्य उस मृत बालकके 
शरीरकी देख-रेखके लिये पुनः: लौट आये॥३१॥ 
गरृश्न उवाच 
अहो बत नृशंसेन जम्बुकेनाल्‍पमेधसा। 
क्षुद्रेणोक्ता हीनसत्त्वा मानुषा: कि निवर्तथ॥ ३२॥ 

'तब गीधने कहा--अहो ! उस मन्दबुद्धि एवं क्रर 
स्वभावबाले क्षुद्र गीदड़की बातोंमें आकर तुम लौटे कैसे 
आते हो? मनुष्यो! तुम बड़े धैर्यहीन हो ॥३२॥ 
पड्चेन्द्रियपरित्यक्तं शुष्क॑ काष्ठत्वमागतम्‌। 
कस्माच्छोचथ तिष्ठन्तमात्मानं कि न शोचथ॥ ३३॥ 

इस बच्चेका शरीर पाँचों इन्द्रियोंसे परित्यक्त होकर 
सूखे काठके समान तुम्हारे सामने पड़ा है। तुम इसके 
लिये क्‍यों शोक करते हो? एक दिन तुम्हारी भी यही 
दशा होगी, फिर अपने लिये क्यों नहीं शोक करते ?॥ ३३॥ 


ड्छद 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





'तपः कुरुत वै तीत्रं मुच्यध्व॑ ब्रेन किल्बिषात्‌। 
तपसा लभ्यते सर्व विलाप: कि करिष्यति॥ ३४॥ 
अब तुमलोग तीव्र तपस्या करो, जिससे समस्त 
पापोंसे छुटकारा पा जाओगे। तपस्यासे सब कुछ मिल 
सकता है। तुम्हारा यह बिलाप कया करेगा ?॥ ३४॥ 
अनिष्टानि च भाग्यानि जातानि सह मूर्तिना। 
येन गच्छति बालो5यं दत्त्वा शोकमनन्तकम्‌॥ ३५॥ 
भाग्य शरौरके साथ हो प्रकट होता है और उसका 
अनिष्ट फल भी सामने आता ही है, जिससे यह बालक 
तुम्हें अनन्त शौक देकर जा रहा है॥३५॥ 
धन॑ गावः सुबर्ण च मणिरलमथापि च। 
अपत्य॑ च तपोमूल॑ तपोयोगाच्य लभ्यते॥ ३६॥ 
धन, गाय, सोना, मणि, रत्न, और पुत्र-इन सबका 
मूल कारण तप ही है। तपस्याके योगसे हो इनकी 
उपलब्धि होती है॥३६॥ 
अथाकृता चर भूतेषु प्राप्यते सुखदुःखिता। 
गृहीत्वा जायते जन्तुर्दु:खानि च सुखानि च॥ ३७॥ 
जीव अपने पूर्वजन्मके कर्मोंके अनुसार दुःख- 
सुखको लेकर ही जन्म ग्रहण करता है। सभी प्राणियोंमें 
सुख और दुःखका भोग कर्मानुसार ही प्राप्त होता है॥ 
न कर्मणा पितुः पुत्र: पिता वा पुत्र॒कर्मणा। 
मार्गेणान्येन गच्छन्ति बद्धा: सुकृतदुष्कृतेः॥ ३८॥ 
पिताके कर्मसे पुत्रका और पुत्रके कर्मसे 
पिताका कोई सम्बन्ध नहीं है। अपने-अपने पाप- 
पुण्यके बन्धनमें बँधे हुए जीव कर्मानुसार विभिन्‍न 
मार्गसे जाते हैं॥३८॥ 
धर्म चरत यत्नेन न चाधर्मे मनः कृथा:। 
वर्तध्व॑ च यथाकालं दैवतेषु द्विजेषु च॥३९॥ 
तुमलोग यलपूर्वक धर्मका आचरण करो और 
अधर्ममें कभी मन न लगाओ। देवताओं तथा ब्राह्मणोंकी 
सेवामें यथासमय तत्पर रहो॥३९॥ 
शोक त्यजत दैन्यं च्‌ सुतस्नेहान्विवर्तत। 
त्यज्यतामयमाकाशे ततः शीघ्र निब्तंत॥ ४०॥ 
शोक और दीनताको छोड़ो तथा पुत्रस्नेहसे मनको 
हटा लो। इस बालकको इसी सूने स्थानमें छोड़ दो और 
शीघ्र लौट जाओ॥ ४०॥ 
यत्‌ करोति शुभ कर्म तथा कर्म सुदारुणम्‌। 
तत्‌ कर्तेव समश्नाति बान्धवानां किमत्र ह॥ड१॥ 
प्राणी जो शुभ या अशुभ कर्म करता है, उसका 
फल भी करनेवाला ही भोगता है। इसमें भाई- 
बन्धुओंका क्‍या है ?॥४१॥ 





इह त्यक्त्वा न तिष्ठन्ति बान्धवा बान्धवं प्रियम्‌। 
स्नेहमुत्सुज्य गच्छन्ति बराष्यपूर्णाविलेक्षणा:॥४२॥ 
बन्धु-बान्धव लोग यहाँ अपने प्रिय बन्धुओंका 
'परित्याग करके ठहरते नहीं हैं। सारा स्नेह छोड़कर 
आँखोंमें आँसू भरे यहाँसे चल देते हैं॥४२॥ 
प्राज्ञो वा यदि वा मूर्ख: सधनो निर्धनोडपि वा। 
सर्व: कालवशं याति शुभाशुभसमन्वित:॥ ४३॥ 
विद्वान्‌ हो या मूर्ख, धनवान्‌ हो या निर्धन, सभी 
अपने शुभ या अशुभ कर्मोके साथ कालके अधीन 
हो जाते हैं॥ ४३॥ 
कि करिष्यथ शोचित्वा पृतं किमनुशोचथ। 
सर्वस्य हि प्रभु: कालों धर्मतः समदर्शन:॥ ४४॥ 
अच्छा, यह तो बताओ, तुम शोक करके क्‍या 
कर लोगे? क्या इसे जिला दोगे? फिर इस मृतकके 
लिये क्यों शोक करते हो? काल ही सबका शासक 
और स्वामी है, जो धर्मत: सबके ऊपर समान दृष्टि 
रखता है॥ ड४ड॥ 
यौवनस्थांश्च बालांश्च वृद्धान्‌ गर्भगतानपि। 
सर्वानाविशते . मृत्युरेबंभूतमिंदं._ जगतू॥ ४५॥ 
यह कराल काल युवा, बालक, वृद्ध और गर्भस्थ 
शिशु-सबमें प्रवेश करता है। इस संसारकी ऐसी 
ही दशा है॥४५॥ 
जम्बुक उवाच 
अहो मन्दीकृतः स्तेहों गृश्ेणेहाल्पबुद्धिना। 
पुत्रस्नेहाभिभूतानां युष्माकं शोचतां भृशम्‌॥४६॥ 
इसपर गीदड़ने कहा--अहो ! क्‍या इस मन्दबुद्धि 
गौधने तुम्हारे स्‍्तेहकों शिधिल कर दिया? तुम तो 
पुत्रस्तेहसे अभिभूत होकर उसके लिये बड़ा शोक कर 
रहे थे॥ड६॥ 
समैः: सम्यक्प्रयुक्तैशच बचने: प्रत्ययोत्तरे:। 
यद्‌ गच्छति जनश्चायं स्नेहमुत्सृज्य दुस्त्यजम्‌॥ ४७॥ 
गीघके अच्छी युक्तियोंसे युक्त न्‍्यायसंगत और 
विश्वासोत्पादक प्रतीत होनेवाले बचनोंसे प्रभावित हो ये 
सब लोग जो दुस्त्यज स्नेहका परित्याग करके चले जा 
रहे हैं, यह कितने आश्चर्यकी बात है!॥४७॥ 
अहो पुत्रवियोगेन मृतशून्योपसेवनात्‌। 
क्रोशतां सुभृशं दुःखं बिवत्सानां गबामिव॥ ४८॥ 
अद्य शोक॑ विजानामि मानुषाणां महीतले। 
स्नेह हि कारणं कृत्वा ममाप्यश्रूण्यथापतन्‌॥ ४९॥ 
अहो! पुत्रके वियोगसे पीड़ित हो मृतकोंके इस 
शून्य स्थानमें आकर अत्यन्त दुःखसे रोने-बिलखनेवाले 
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इन भूतलवासी मनुष्योंक हृदयमें बछड़ोंसे रहित 
हुईं गायोंकी भाँति कितना शोक होता है? इसका 
अनुभव मुझे आज हुआ है; क्योंकि इनके स्नेहको 
निमित्त बनाकर मेरी आँखोंसे भी आँसू बहने लगे हैं॥ 
यलो हि सतत कार्यस्ततो दैवेन सिद्धयति। 
दैव॑ पुरुषकारश्च कृतान्तेनोपपद्यते॥ ५०॥ 
अपने अभीष्टकी सिद्धिके लिये सदा प्रयत्न करते 
रहना चाहिये, तब दैवयोगसे उसको सिद्धि होती है। दैव 
और 'पुरुषार्थ-दोनों कालसे ही सम्पन्न होते हैं ॥५०॥ 
अनिर्वेद: सदा कार्यों निर्वेदाद्धि कुत: सुखम्‌। 
प्रयत्नात्‌ प्राप्यते हार्थ: कस्माद गच्छथ निर्दयम्‌॥ ५१॥ 
खेद और शिथिलताको कभी अपने मनमें स्थान 
नहीं देना चाहिये। खेद होनेपर कहाँसे सुख प्राप्त हो 
सकता है। प्रयत्नसे ही अभिलषित अर्थकी प्राप्ति होती 
है; अत: तुमलोग इस बालककी रक्षाका प्रयत्न छोड़कर 
निर्दयतापूर्वक कहाँ चले जा रहे हो?॥५१॥ 
आत्ममांसोपवृत्त च॒ शरीरार्धमयी तनुम्‌। 
पितृणां बंशक्तारें बने त्यक््वा कब यास्यथ॥ ५२॥ 
यह बालक तुप्हारे अपने ही रक्त-मांसका बना 
हुआ है, आधे शरीरके समान है और पितरोॉंके वंशकी 
वृद्धि करनेवाला है, इसे बनमें छोड़कर तुम कहाँ 
जाओगे 2॥ ५२॥ 
अथवास्तंगते सूर्ये संध्याकाल उपस्थिते। 
ततो नेष्यथ बा पुत्रमिहस्था वा भविष्यथ॥५३॥ 
अच्छा, इतना ही करो कि जबतक सूर्य अस्त न 
हो और संध्याकाल उपस्थित न हो जाय, तबतक यहाँ 
रुके रहों; फिर अपने इस पुत्रकों साथ ले जाना अथवा 
यहीं बैठे रहना॥ ५३॥ 
गृश्ठ उवबाच 
अह्य वर्षसहस्त्रं में साग्रं जातस्थ मानुषा:। 
न च पश्यामि जीवन्त॑ मृतं स्त्रीपुंनपुंसकम्‌॥ ५४॥ 
गीधने कहा--मनुष्यो! मुझे जन्म लिये आज 
एक हजार वर्षसे अधिक हो गये; परंतु मैंने कभी किसी 
स्त्री-पुरुष या नपुंसककों मरनेके बाद फिर जीवित होते 
नहीं देखा॥५४॥ 
मृता गर्भषु जायन्ते जातपात्रा प्रियन्ति चा। 
चडूक्रमन्तो प्रियन्ते च यौवनस्थास्तथा परे॥५५॥ 
कुछ लोग गर्भोमें ही मरकर जन्म लेते हैं, कुछ 
जन्म लेते ही मर जाते हैं, कुछ चलने-फिरने लायक 
होकर मरते हैं और कुछ लोग भरी जवानोमें ही चल 
बसते हैं॥५५॥ 





अनित्यानीह भाग्यानि चअतुष्पात्पक्षिणामपि। 
जड्गगमानां नगानां वाप्यायुरग्रेउबतिष्ठते॥ ५६॥ 
इस संसारमें पशुओं और पक्षियोंक भी भाग्यफल 
अनित्य हैं। स्थावरों और जंगमोंके जीवन में भी आयुको 
ही प्रधानता है॥५६॥ 
डृष्टदारवियुक्ताश्च पुत्रशोकान्वितास्तथा। 
दह्यमाना: सम शोकेन गृहं गच्छन्ति नित्यश:॥ ५७॥ 
प्रिय पत्नीके वियोग और पुत्रशोकसे संतप्त हो 
कितने हो प्राणी प्रतिदित शोकको आगमें जलते हुए इस 
मरघटसे अपने घरको लौटते हैं॥५७॥ 
अनिष्टानां सहस्राणि तथेष्टानां शतानि च। 
उत्सृज्येह प्रयाता वै बान्धवा भृशदुःखिता:॥५८॥ 
कितने हो भाई-बन्धु अत्यन्त दुखी हो यहाँ हजारों 
अप्रिय तथा सैकड़ों प्रिय व्यक्तियोंकों छोड़कर चले 
गये हैं ॥५८॥ 
त्वज्यतामेष निस्तेजा: शून्य: काष्ठत्वमागत:। 
अन्यदेहविषक्तं हि शावं काष्ठत्वमागतम्‌॥५९॥ 
त्यक्तजीवस्य चैवास्य कस्माद्धित्वा न गच्छत। 
निरर्थकों हाय॑ स्नेहों निष्फलश्च परिश्रम:॥६०॥ 
यह मृत बालक तेजोहीन होकर थोथे काठके 
समान हो गया है। इसे छोड़ दो। इसका जीव दूसरे 
शरीरमें आसक्त है। इस निष्प्राण बालकका यह शव 
काठके समान हो गया है तुमलोग इसे छोड़कर चले 
क्यों नहीँ जाते ? तुम्हारा यह स्नेह निरर्थक है और इस 
परिश्रमका भी कोई फल नहीं है॥५९-६०॥ 
चक्षुभ्याँ न च कर्णाभ्यां संश्रणोति समीक्षते। 
कस्मादेन॑ समुत्सुज्य न गृहान्‌ गच्छताशु बै॥६१॥ 
यह न तो आँखोंसे देखता है और न कानोंसे कुछ 
सुनता ही है। फिर इसे त्यागकर तुमलोग जल्दी अपने 
घर क्‍यों नहीं चले जाते॥६१॥ 
मोक्षघर्माश्रितैवांक्यैहेंतुमाद्ध: . सुनिष्ठुरे:। 
मयोक्‍ता गच्छत क्षिप्रं स्व॑ स्वमेव निवेशनम्‌॥ ६२॥ 
मेरी ये बातें बड़ी निष्ठुर जान पड़ती हैं; परंतु 
हेतुगर्भित और मोक्ष-धर्मसे सम्बन्ध रखनेवाली हैं; अत: 
इन्हें मानकर मेरे कहनेसे तुमलोग शीघ्र अपने-अपने 
घर पधारो॥६२॥ 
प्रज्ञाविज्ञानयुक्तेन बुद्धिसंज्ञाप्रदायिना। 
बचने श्राविता नून॑ मानुषा: संनिवर्तत। 
शोको द्विगुणतां याति दृष्ट्वा स्पृत्वा च चेष्टितम्‌॥ ६३॥ 
मनुष्यो! मैं बुद्धि और विज्ञानसे युक्त तथा 
दूसरोंको भी ज्ञान प्रदान करनेवाला हूँ । मैंने तुम्हें विवेक 
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उत्पनन करनेवाली बहुत-सी बातें सुनायी हैं। अब 
तुमलोग लौट जाओ। अपने मरे हुए स्वजनका शव 
देखकर तथा उसको चेष्टाओंको स्मरण करके दूना 
शोक होता है॥६३॥ 
इत्येतद्‌ बच श्रुत्वा संनिवृत्तास्तु मानुषा:। 
अपश्यत्‌ तं तदा सुप्तं द्रुतमागत्य जम्बुक:॥ ६४॥ 
गीधकी यह बात सुनकर वे सब मनुष्य घरको 
ओर लौट पड़े। तब सियारने तुरंत आकर उस सोते हुए 
बालकको देखा॥ ६४॥ 
जम्बुक उवाच 
इम॑ कनकवर्णाभ॑ भूषण: समलंकृतम्‌।॥ 
गृश्चवाक्‍यात्‌ कर्थं पुत्र त्यजध्ब॑ पितृपिण्डदम्‌॥ ६५॥ 
सियार बोला--बन्धुओ! देखो तो सही, इस 
बालकका रंग कैसा सोनेके समान चमक रहा है। 
आभूषणोंसे भूषित होकर यह कैसी शोभा पाता है। 
पितरॉंको पिण्ड प्रदान करनेवाले अपने इस पुत्रकों तुम 
गीधकी बातोंमें आकर कैसे छोड़ रहे हो ?॥ ६५॥ 
न स्नेहस्थ च विच्छेदो बिलापरुदितस्थ च। 
मृतस्यास्य परित्यागात्‌ तापो वै भविता श्रुवम्‌॥ ६६॥ 
इस मृत बालकको छोड़कर जानेसे न तो तुम्हारे 
स्नेहमें कमी आयेगी और न तुम्हारा रोना-धोना एवं 
विलाप हीं बंद होगा। उलटे तुम्हारा संताप और बढ़ 
जायगा, यह निश्चित है॥६६॥ 
श्रूयते शम्बुके शूद्रे हते ब्राह्मणदारक:। 
जीवितो धर्ममासाद्य रामात्‌ सत्यपराक्रमात्‌॥६७॥ 
सुना जाता है कि सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्रजीसे 
शम्बूक नामक शूद्रके मारे जानेपर उस धर्मके प्रभावसे 
एक मरा हुआ ब्राह्मण बालक जीवित हो उठा था॥ 
तथा श्वेतस्थ राजर्षेबालो दृष्टान्तमागत:। 
श्वेतेन धर्मनिष्ठेन मृत: संजीवितः 
इसीप्रकार राजर्षि श्वेतका भी बालक मर गया था, 
परंतु धर्मनिष्ठ श्वेतने उसे पुन: जीवित कर दिया था॥ 
तथा कश्चिल्लभेत्‌ सिद्धो मुनिर्वा देवतापि वा। 
कृपणानामनुक्रोशं कुयांद्‌ वो रुदतामिह॥६९॥ 
इसी प्रकार सम्भव है कोई सिद्ध मुनि या देवता 
मिल जायेँ और यहाँ रोते हुए तुम दीन-दुखियॉपर दया 
कर दें॥६९॥ 
इत्युक्तास्ते न्यवर्तन्त शोकार्ता: पुत्रबत्सला:। 
अड्डे शिर: समाधाय ररुदुर्बहुविस्तरम्‌। 
तेषां रुदितशब्देन गृश्नो3भ्येत्य बचोउब्रवीतू॥ ७०॥ 
सियारके ऐसा कहनेपर वे पुत्रवत्सल बान्धव 
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शोकसे पीड़ित हो लौट पड़े और बालकका मस्तक 
अपनी गोदमें रखकर जोर-जोरसे रोने लगे। उनके 
रोनेकी आवाज सुनकर गीध पास आ गया और इस 
प्रकार बोला॥७०॥ 
गृष्ठ उवाच 

अश्रुपातपरिक्लिन: . पाणिस्पशंप्रपीडित: । 
धर्मराजप्रयोगाच्य दीर्घनिद्रां. प्रवेशित:॥ ७१॥ 

गीधने कहा--तुमलोगोंके आँसू बहानेसे जिसका 
शरीर गीला हो गया है और जो तुम्हारे हाथोंसे बार- 
बार दबाया गया है, ऐसा यह बालक धर्मराजको आज्ञासे 
चिरनिद्रामें प्रविष्ट हो गया है॥७१॥ 
तपसापि हि संयुक्ता धनवन्तो महाधिय:। 
सर्वे मृत्युवशं यान्ति तदिदं प्रेतपत्तनम्‌॥ ७२॥ 

बड़े-बड़े तपस्वी, धनवान्‌ और महा बुद्धिमान्‌ सभी 
यहाँ मृत्युके अधीन हो जाते हैं। यह प्रेतोंका नगर है॥ 
बालवृद्धसहस्त्राणि सदा संत्यज्य बान्धवा:। 
दिनानि चैब रात्रीशच दुःखं तिष्ठन्ति भूतले॥ ७३॥ 

यहाँ लोगोंके भाई बन्धु सदा सहस्नों बालकों और 
वृद्धोंको त्यागकर दिन-रात दुखी रहते हैं॥ ७३॥ 
अलं निर्बन्धमागत्य शोकस्य परिधारणे। 
अप्रत्यय॑ कुतों हास्य पुनरद्चेह जीवितम्‌॥७४॥ 

दुराग्रहवश बारंबार लौटकर शोकका बोझ धारण 
करतेसे कोई लाभ नहीं है। अब इसके जीनेका कोई 
भरोसा नहीं है। भला, आज यहाँ इसका पुनर्जीवन कैसे 
हो सकता है ?॥७४॥ 
मृतस्थोत्सृष्टदेहस्थ पुनर्देहों न विद्यते। 
नैब पूर्तिप्रदनेन जम्बुकस्थ शतैरपि॥ ७५॥ 
शक्यं जीबयितुं होष बालो वर्षशतैरपि। 

जो व्यक्ति एक बार इस देहसे नाता तोड़कर मर 
जाता है, उसके लिये फिर इस शरीरमें लौटना सम्भव 
नहीं है सैकड़ों सियार अपना शरीर बलिदान कर दें तो 
भी सैकड़ों वर्षों इस बालककों जिलाया नहीं जा 
सकता॥ ७५१॥ 
अथ रुद्र: कुमारो वा ब्रह्मा वा विष्णुरेब च॥ ७६॥ 
वसरमस्मै प्रयच्छेयुस्ततो जीवेदय॑ शिशु:। 

यदि भगवान्‌ शिव, कुमार कार्तिकेय, ब्रह्माजी 
और भगवान्‌ विष्णु इसे वर दें तो यह बालक जी 
सकता है॥७६६॥ 
नैब बाष्पविमोक्षेण न वा श्वासकृते न च॥ ७७॥ 
न॒ दीर्घरुदितेनायं पुनर्जीब॑ गमिष्यति। 

न तो आँसू बहानेसे, न लंबी-लंबी सांस 
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त्रिपज्वाशदधिकशततमो ध्याय: 
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खींचनेसे और न दीर्घकालतक रोनेसे ही यह फिर जी 
सकेगा॥ ७७६ ॥ 
अहं च क्रोष्टुकश्चैव यूयं ये चास्य बान्धवा:॥ ७८ ॥ 
धर्माधर्मों गृहीत्वेह सर्वे वर्तामहे5ध्वनि। 

मैं, यह सियार और तुम सब लोग जो इसके भाई 
बन्धु हो-ये सभी धर्म और अधर्मको लेकर यहाँ 
अपनी-अपनी राहपर चल रहे हैं॥७८ ६ ॥ 
अप्रियं परुषं चापि परद्रोह॑ परस्त्रियम्‌॥ ७९॥ 
अधर्ममनृत॑ चैब दूरात्‌ प्राज्ञो विवर्जयेत्‌। 

बुद्धिमान्‌ू पुरुषकों अप्रिय आचरण, कठोर 
बचन, दूसरोंके साथ द्रोह, परायी स्त्री, अधर्म 
और असत्य-भाषणका दूरसे ही परित्याग कर देना 
चाहिये॥ ७९६॥ 
धर्म सत्य॑ श्रुतं न्याय्यं महतीं प्राणिनां दयाम्‌॥ ८०॥ 
अजिह्ात्वमशाठयं॑च यलत: परिमार्गत। 

तुम सब लोग धर्म, सत्य, शास्त्रज्ञान, न्यायपूर्ण 
बर्ताव समस्त प्राणियोंपर बड़ी भारी दया, कुटिलताका 
अभाव तथा शठताका त्याग--इन्हीं सद॒गुणोंका यत्वपूर्वक 
अनुसरण करो॥८०१६ ॥ 
मातरें पितर॑ वापि बान्धवान्‌ सुहृदस्तथा॥८१॥ 
जीबतो ये न पश्यन्ति तेषां धर्मविपर्यय:। 

जो लोग जीवित माता-पिता, सुहददों और भाई- 
बन्धुओंकी देखभाल नहीं करते हैं, उनके धर्मकी हानि 
होती है॥८१६॥ 
यो न पश्यति चक्षुभ्याँ नेड्ते च कथज्चन॥ ८२॥ 
_तस्य निष्ठावसानान्ते रूदन्त: कि करिष्यथ। 

जो न आँखोंसे देखता है, न शरीरसे कोई चेष्टा 
ही करता है, उसके जीवनका अन्त हो जानेपर अब 
तुमलोग रोकर क्‍या करोगे॥ ८२६॥ 
इत्युक्तास्ते सुत॑ त्यक्त्वा भूमौ शोकपरिप्लुता:। 
दहामाना: सुतस्नेहात्‌ प्रययुर्वान्धवा गृहम्‌॥८३॥ 

गीधके ऐसा कहनेपर बे शोकमें डूबे हुए भाई- 
बन्धु अपने उस पुत्रको धरतीपर सुलाकर उसके स्तेहसे 
दग्ध होते हुए अपने घरकी ओर लौटे॥ ८३॥ 

जम्बुक उवाच 

दारुणों मर्त्यलोको5य॑ सर्वप्राणिविनाशन:। 
इृष्टबन्धुवियोगएच तथेहाल्पं च जीवितम्‌॥ ८४॥ 

तब सियारने कहा--यह मर्त्यलोक अत्यन्त 
दुःखद है। यहाँ समस्त प्राणियोंका नाश ही होता है। 
प्रिय बन्धुजनोंके वियोगका कष्ट भी प्राप्त होता रहता 
है। यहाँका जीवन बहुत थोड़ा है॥८ड॥ 





बहललीकमसत्य॑ं चाप्यतिवादाप्रियंबदम्‌। 
इस प्रेक्ष्य पुनर्भाव॑ दुःखशोकविवर्धनम्‌॥ ८५॥ 
न॒ में मानुषलोको5यं मुहूर्तमपि रोचते। 
इस संसारमें सब कुछ असत्य एवं बहुत 
अरुचिकर है। यहाँ अनाप-शनाप बकनेवाले तो बहुत 
हैं, परंतु प्रिय वचन बोलनेवाले विरले ही हैं। यहाँ 
का भाव दुःख और शोककी वृद्धि करनेवाला है। 
इसे देखकर मुझे यह मनुष्यलोक दो घड़ी भी अच्छा 
नहों लगता॥ ८५६ ॥ 
अहो थिग्‌ गृध्चवाक्थेन यथैवाबुद्धयस्तथा॥८६॥ 
'कर्थ॑ गच्छत निःस्नेहा: सुतस्नेहं विसृज्य च। 
अहो! धिक्कार है। तुमलोग गोधकी बातोंमें 
आकर मूर्खोंके समान पुत्रस्नेहसे रहित हुए प्रेमशून्य 
होकर कैसे घरकों लौटे जा रहे हो?॥८६६॥ 
प्रदीष्ता: पुत्रशोकेन संनिवर्तत मानुषा:॥ ८७॥ 
श्रुत्वा गृक्वस्थ वचन पापस्येहाकृतात्मन:। 
मनुष्यों! यह गीध तो बड़ा पापों और अपवित्र 
हृदयबाला है। इसकी बात सुनकर तुमलोग पुत्रशोकसे 
जलते हुए भी क्यों लौटे जा रहे हो ?॥८७६॥ 
सुखस्यानन्तरं दुःखं दुःखस्यानन्तरें सुखम्‌॥८८॥ 
सुखदुःखावृते लोके नेहास्त्येकमनन्तरम्‌। 
सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता 
है। सुख और दुःखसे घिरे हुए इस जगतूमें निरन्तर 
(सुख या दुःख) अकेला नहीं बना रहता है॥८८ ६ ॥ 
इमं क्षितितले त्यक्त्वा बाल॑ रूपसमन्वितम्‌॥ ८९॥ 
कुलशोभाकर मूढा: पुत्र॑ त्यक्त्वा क्व यास्यथ । 
रूपयौवनसप्पन्त॑ हयोतमानमिव॒ श्रिया॥ ९०॥ 
यह सुन्दर बालक तुम्हारे कुलकी शोभा बढ़ानेवाला 
है। यह रूप और यौवनसे सम्पन्न है तथा अपनी 
कान्तिसे प्रकाशित हो रहा है। मू्खों! इस पुत्रकों 
पृथ्वोपर डालकर तुम कहाँ जाओगे ?॥ ८९-९०॥ 
जीवन्तमेव पश्यामि मनसा नात्र संशय:। 
विनाशो नास्य न हि वै सुख प्राप्स्यथ मानुषा: ॥ ९१॥ 
मनुष्यो! मैं तो अपने मनसे इस बालकको जीवित 
ही देख रहा हूँ, इसमें संशय नहीं है। इसका नाश नहीं 
होगा, तुम्हें अवश्य ही सुख मिलेगा॥९१॥ 
पुत्रशोकाभितप्तानां मृतानामद्य वः क्षमम्‌। 
सुखसम्भावनं कृत्वा धारबित्वा सुखं स्वयम्‌। 
त्यक्त्वा गमिष्यथ क्वाद्य समुत्सुज्याल्पबुद्धिवत्‌॥ ९२॥ 
पुत्रशोकसे संतप्त होकर तुमलोग स्वयं ही मृतक- 
तुल्य हो रहे हो; अतः तुम्हारे लिये इस तरह लौट जाना 
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उचित नहीं है। इस बालकसे सुखकी सम्भावना करके 
सुख पानेकी सुदृढ़ आशा धारण कर तुम सब लोग 
अल्पबुद्धि मनुष्यके समान स्वयं हो इसे त्यागकर अब 
कहाँ जाओगे 2॥९२॥ 
भीष्म उवाच 

तथा धर्मविरोधेन प्रियमिध्याभिधायिना। 
शमशानवासिना नित्यं रात्रिं मृगयता नृप॥९३॥ 
ततो मध्यस्थतां नीता वचनैरमृतोपमै:। 
जम्बुकेन स्वकार्यार्थ बान्धवास्तस्य धिष्ठिता: ॥ ९४॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌! वह सियार सदा श्मशान 
भूमिमें ही निवास करता था और अपना काम बनानेके 
लिये रात्रिकालकी प्रतीक्षा कर रहा था; अत: उसने 
धर्मविरोधी, मिथ्या तथा अपृततुल्य वचन कहकर उस 
बालकके बन्धु-बान्धवॉंको बीचमें हो अटका दिया। वे 
न जा पाते थे और न रह पाते थे, अन्तमें उन्हें ठहर 
जाना पड़ा॥ ९३-९४॥ 

गृश्न उवाच 

अबं. प्रेतसमाकीणों यक्षराक्षससेवित:। 
दारुण: काननोददेशः कौशिकैरभिनादित:॥ ९५॥ 

तब गौधने कहा--मतुष्यो! यह वन्य प्रदेश 
प्रेतोंसे भरा हुआ है। इसमें बहुत-से यक्ष और राक्षस 
निवास करते हैं तथा कितने ही उल्लू हू-हू की आवाज 
कर रहे हैं; अत: यह स्थान बड़ा भयंकर है॥९५॥ 
भीम: सुधोरश्च तथा नीलमेघसमप्रभ:। 
अस्मिन्‌ शव परित्यज्य प्रेतकार्याण्युपासत॥ ९६॥ 

यह अत्यन्त घोर, भयानक तथा नीलमेघके समान 
काला अन्धकारपूर्ण है। इस मुर्देकों यहीं छोड़कर 
तुमलोग प्रेतकर्म करों॥९६॥ 
भानुर्यावत्‌ प्रयात्यस्तं यावच्य विमला दिशः। 
ताबदेन॑ परित्यज्य. प्रेतकार्याण्युपासत॥ ९७॥ 

जबतक सूर्य डूब नहीं जाते हैं और जबतक 
दिशाएँ निर्मल हैं, तभीतक इसे यहाँ छोड़कर तुमलोग 
इसके प्रेतकार्यमें लग जाओ॥ ९७॥ 
नदन्ति परुषं श्येना: शिवा: क़ोशन्ति दारुणम्‌। 
मृगेन्द्रा: प्रतिनन्दन्ति रविरस्तं च गच्छति॥ ९८॥ 

इस बनमें बाज अपनी कठोर बोली बोलते हैं, 
सियार भयंकर आवाजमें हुआँ-हुआँ कर रहे हैं, सिंह 
दहाड़ रहे हैं और सूर्य अस्ताचलको जा रहे हैं॥९८॥ 
चिताधूमेन नीलेन संरज्यन्त च पादपा:। 
श्मशाने च॒ निराहारा: प्रतिनर्दन्ति देहिन:॥९९॥ 

चिताके काले धुएँसे यहाँके सारे वृक्ष उसी रंगमें 





रंग गये हैं। श्मशानभूमिमें यहाँके निराहार प्राणी (प्रेत- 
'पिशाच आदि) गरज रहे हैं॥९९॥ 
सर्वे विकृतदेहाश्चाप्यस्मिन्‌ देशे सुदारुणे। 
युष्मान्‌ प्रधर्षयिष्यन्ति विकृता मांसभोजिन: ॥ १००॥ 
इस भयंकर प्रदेशमें रहनेवाले सभी प्राणी विकराल 
शरीरके हैं। ये सबके सब मांस खानेवाले और बिकृत 
अंगवाले हैं। बे तुमलोगोंको धर दबायेंगे॥१००॥ 
क़ूरश्चायं बनोददेशों भयमद्य भविष्यति। 
त्वज्यतां काष्ठभूतो5यं मृष्यतां जाम्बुकं बच: ॥ १०१॥ 
जंगलका यह भाग क्रूर प्राणियोंसे भरा हुआ 
है। अब तुम्हें यहाँ बहुत बड़े भयका सामना करना 
पड़ेगा। यह बालक तो अब काठके समान निष्माण 
हो गया है। इसे छोड़ो और सियारकी बातोंके लोभमें 
न पड़ो॥ १०१॥ 
यदि जम्बुकवाक्यानि निष्फलान्यनृतानि च। 
श्रोष्यथ भ्रष्टविज्ञानास्तत: सर्वे विनडछ्यथ।॥ १०२॥ 
यदि दुमलोग विवेकप्रष्ट होकर सियारकी झूठो 
और निष्फल बातें सुनते रहोगे तो सबके सब नष्ट हो 
जाओगे॥ १०२॥ 
जम्बुक उवाच 
स्थीयतां नेह भेतव्यं यावत्‌ तपति भास्कर:। 
तावदस्मिन्‌ सुते स्नेहादनिर्वेदिन वर्तत॥१०३॥ 
स्वर रुद्तो विश्रव्धाश्चिरं स्तेहेन पश्यत। 
(दारुणेउस्मिन्‌ बनोद्देशे भयं वो न भविष्यति। 
अं सौम्यो बनोद्देशः पितृणां निधनाकरः॥) 
स्थीयतां यावदादित्व: किं च क्रव्यादभाषिते: ॥ १०४॥ 
सियार बोला-ठहरो, ठहरो। जबतक यहाँ 
सूर्यका प्रकाश है, तबतक तुम्हें बिल्कुल नहीं डरना 
चाहिये। उस समयतक इस बालकपर स्नेह करके 
इसके प्रति ममतापूर्ण बर्ताव करो। निर्भय होकर 
दीर्घकालतक इसे स्नेहदृष्टिसे देखो और जी भरकर रो 
लो। यद्यपि यह वन्यप्रदेश भयंकर है तो भी यहाँ तुम्हें 
कोई भय नहीं होगा; क्योंकि यह भू-भाग पितरोंका 
निवास-स्थान होनेके कारण श्मशान होता हुआ भी 
सौम्य है। जबतक सूर्य दिखायी देते हैं, तबतक यहीं 
ठहरो। इस मांसभक्षी गीधके कहनेसे क्या होगा?॥ 
यदि गृश्नस्थ वाक्यानि तीव्राणि रभसानि च। 
'गृद्लीत मोहितात्मान: सुतो वो न भविष्यति॥ १०५॥ 
यदि तुम मोहितचित्त होकर इस गीधकी घोर एवं 
घबराहटमें डालनेवाली बातोंमें आ जाओगे तो इस 
बालकसे हाथ धो बैठोगे॥ १०५॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


ब्रिपज्चाशद्धिकशततमो उध्याय: 
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भीष्य उवाच 

गृश्नो उस्तमित्याह गतो गतो नेति च जम्बुक:। 
मृतस्य॒त॑ परिजनमूचतुस्ता क्षुधान्वितौ॥ १०६॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! वे गीध और गीदड़ 
दोनों ही भूखे थे और अपने उद्देश्वकी सिद्धिके लिये 
मृतकके बन्धु-बान्धवोंसे बातें करते थे। गीध कहता था 
कि सूर्य अस्त हो गये और सियार कहता था नहीं॥ 
स्वकार्यबद्धकक्षौ तौ राजन्‌ गृश्चोडथ जम्बुक:। 
क्षुत्पिपासापरिश्रान्तौ शास्त्रमालम्ब्य जल्पत: ॥ १०७॥ 

राजन्‌! गीध और गीदड़ अपना-अपना काम 
बनानेके लिये कमर कसे हुए थे। दोनोंको ही भूख और 
प्यास सता रही थी और दोनों हो शास्त्रका आधार लेकर 
बात करते थे॥१०७॥ 
तथोर्विज्ञानविदुषो्योमुगपतत्रिणो: ॥| 
वाक्यैरपृतकल्पैस्तै: प्रतिष्ठन्ति ब्रजन्ति च॥९१०८॥ 

उनमेंसे एक पशु था और दूसरा पक्षी। दोनों ही 
ज्ञानकी बातें जानते थे। उन दोनोंके अमृतरूपी बचनोंसे 
प्रभावित हो वे मृतकके सम्बन्धी कभी ठहर जाते और 
कभी आगे बढ़ते थे॥१०८॥ 
शोकदैन्यसमाविष्टा रुदन्तस्तस्थिरे तदा। 
स्वकार्यकुशलाध्यां ते सम्भ्राम्यन्ते ह नैपुणात्‌॥ १०९॥ 

शोक और दीनतासे आविष्ट होकर वे उस समय 
रोते हुए वहाँ खड़े हो रह गये। अपना-अपना कार्य 
सिद्ध करनेमें कुशल गीध और गीदड़ने चालाकौसे उन्हें 
चक्करमें डाल रखा था॥१०९॥ 
तथा  तयोर्विबदतोर्विज्ञानविदुषोद्द्दयो:। 
बान्धवानां स्थितानां चाप्युपातिष्ठत शद्भूर:॥ ११०॥ 
देब्या प्रणोदितो देव: कारुण्याद्रीकृतेक्षण:। 
ततस्तानाह मनुजान्‌ बरदोउस्मीति शद्भूर:॥ १११॥ 

ज्ञान-विज्ञानकी बातें जाननेवाले उन दोनों जन्तुओंमें 
इस प्रकार वाद-विबाद चल रहा था और मृतकके 
भाई-बन्धु वहीँ खड़े थे। इतनेहीमें भगवती श्रीपार्वतीदेवीकी 
प्रेरणासे भगवान्‌ शंकर उनके सामने प्रकट हो गये। उस 
समय उनके नेत्र करुणारससे आर्द्र हो रहे थे। वरदायक 
भगवान्‌ शिवने उन मनुष्योंसे कहा--' मैं तुम्हें वर दे रहा 
हूँ'॥ ११०-१११॥ 
ते प्रत्यूचुरिदं वाक्य दुःखिता: प्रणता: स्थिता:। 
'एकपुत्रविहीनानां सर्वेषां जीवितार्थिनाम्‌॥ ११२॥ 
पुत्रस्थ नो जीवदानाज्जीवितं दातुमहसि। 

तब वे दुखी मनुष्य भगवान्‌को प्रणाम करके खड़े 


हो गये और इस प्रकार बोले-'प्रभो! इस इकलौते | 
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| पुत्रसे हीन होकर हम मृतकतुल्य हो रहे हैं। आप हमारे 
इस पुत्रकों जोवित करके हम समस्त जीवनार्थियोंको 
जीवनदान देनेकी कृपा करें'॥ ११२६ ॥ 
एवमुक्त: स भगवान्‌ वारिपूर्णेन चक्षुषा॥११३॥ 
जीवितं सम कुमाराय प्रादाद्‌ वर्षशतानि वै। 

उन्होंने जब नेत्रोंमे आँसू भरकर भगवान्‌ शंकरसे 
इस प्रकार प्रार्था को, तब उन्होंने उस बालकको 
जीवित कर दिया और उसे सौ वर्षोंकी आयु प्रदान 
की॥ ११३६॥ 
तथा गोमाबुगृष्षाध्यां प्राददत्‌ क्षुद॒विनाशनम्‌॥ ११४॥ 
बर॑ पिनाकी भगवान्‌ सर्वभूतहिते रतः। 

इतना ही नहीं, सर्वभूतहितकारी पिनाकपाणि 
भगवान्‌ शिवने गौध और गीदड़को भी उनकी भूख 
मिट जानेका वरदान दे दिया॥११४१॥ 
तत्तः प्रणम्य ते देबं प्रायो हर्षसमन्विता:॥ ११५॥ 
कृतकृत्या: सुख हृुष्टा: प्रातिष्ठत तदा बिभो। 

राजन्‌! तब वे सब लोग हर्षसे उल्‍्लसित एवं 
कृतकार्य हो महादेवजीको प्रणाम करके सुख और 
प्रसन्‍नताके साथ वहाँसे चले गये॥११५६॥ 
अनिर्वेदेन दीघेंण निश्चयेन श्रुवेण च॥११६॥ 
देवदेवप्रसादाच्य॒ क्षिप्रं फलमबाप्यते। 

यदि मनुष्य उकताहटमें न पड़कर दृढ़ एवं 
प्रबल निश्चयके साथ प्रयत्न करता रहे तो देवाधिदेव 
भगवान्‌ शिवके प्रसादसे शीघ्र हो मनोवांछित फल पा 
लेता है॥११६६॥ 
पश्य दैवस्य संयोग बान्धवानां च निश्चयम्‌॥ ११७॥ 
कृपणानां तु रुदतां कृतमश्रुप्रमार्जनम्‌। 
पश्य चाल्पेन कालेन निश्चयान्वेषणेन च॥ ११८॥ 

देखो, दैवका संयोग और उन बन्धु-बान्धवोंका दृढ़ 
निश्चय; जिससे दीनतापूर्वक रोते हुए उन मनुष्योंका आँसू 
थोड़े ही समयमें पॉँंछा गया। यह उनके निश्चयपूर्वक किये 
हुए अनुसंधान एवं प्रयत्नका फल है॥११७-११८॥ 
प्रसादं शद्भरात्‌ प्राष्य दु:खिता: सुखमाप्लुबन्‌। 
ते विस्मिताः प्रहृष्टाश्च पुत्रसंजीवनात्‌ पुनः॥ ११९॥ 

भगवान्‌ शंकरकी कृपासे उन दुखी मनुष्योंने सुख 
प्राप्त कर लिया। पुत्रके पुनर्जीवनसे वे आश्चर्यचकित 
एवं प्रसन्‍न हो उठे॥११९॥ 
बभूवुर्भरतश्रेष्ठ प्रसादाच्छड्टरस्थ वै। 
ततस्ते त्वरिता राज॑स्त्यक्त्वा शोक॑ शिशूद्धवम्‌॥ १२०॥ 
विविशु: पुत्रमादाय नगरं हृष्टमानसाः। 

राजन! भरतश्रेष्ठ! भगवान्‌ शंकरकी कृपासे वे 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





सब लोग तुरंत ही पुत्रशोक त्यागकर प्रसनचित्त हो 
पुत्रकों साथ ले अपने नगरकों चले गये॥ १२०६ ॥ 
एपा बुद्धि: समस्तानां चातुर्वण्ये निदर्शिता॥ १२१॥ 
धर्मार्थमोक्षसंयुक्तमितिहासमिम॑. शुभम्‌। 

श्रुत्वा मनुष्य: सततमिहामुत्र च मोदते॥ १२२॥ 


चारों वर्णोंमें उत्पन हुए सभी लोगोंके लिये 
यह बुद्धि प्रदर्शित को गयी है। धर्म, अर्थ और 
मोक्षसे युक्त इस शुभ इतिहासकों सदा सुननेसे 
मनुष्य इहलोक और परलोकमें आनन्दका अनुभव 
करता है॥ १२१-१२२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वण आपद्धर्मपर्वणि गृश्चगोमायुसंबादे कुमारसंजीवने 
त्रिपज्वाशदधिकशततमो उध्याय: ॥ १५३॥ 
इस गकार औ्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमे गौदड़-योमाठुका संवाद एवं मरे हुए बालकका 
उुतर्जीवतविषयक एक सौँ तिरप्तवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १५३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ श्लोक मिलाकर कुल १२३ श्लोक हैं) 


न्जत्ठ लत 


अतुष्पठ्चाशद्धिकशततमोध्याय: 
नारदजीका सेमल-वृक्षसे प्रशंसापूर्वक प्रश्न 


युधिष्ठिर उवाच 

बलिन: प्रत्यमित्रस्थ नित्यमासन्ववर्तिन:। 
उपकारापकाराभ्यां. समर्थस्योद्यतस्थ च॥ १॥ 
मोहाद्‌ विकत्थनामात्रैरसारोइल्पबलो लघु:। 
वाग्भिरप्रतिरूपाभिरभिद्रुह्य पितामह॥ २॥ 
आत्पनों बलमास्थाय कर्थ वर्तेत मानव:। 
आगच्छतो3तिकुद्धस्य तस्थोद्धरणकाम्यया॥ ३॥ 

युश्चिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जो बलवान, नित्य 
निकटवर्ती, उपकार और अपकार करनेमें समर्थ तथा 
नित्य उद्योगशील है, ऐसे शत्रुके साथ यदि कोई अल्प 
बलवान्‌, असार एवं सभी बातोंमें छोटी हैसियत 
रखनेवाला मनुष्य मोहवश शेखी बघारते हुए अयोग्य 
बातें कहकर वैर बाँध ले और वह बलवान्‌ शत्रु अत्यन्त 
कुषित हो उस दुर्बल मनुष्यको उखाड़ फेंकनेके लिये 
आक्रमण कर दे, तब वह आक्रान्त मनुष्य अपने हो 
बलका भरोसा करके उस आक्रमणकारीके साथ कैसा 
बर्ताव करे ? (जिससे उसकी रक्षा हो सके) ॥ १--३॥ 

भीष्म उवाच 

अ्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
संबाद॑भरतश्रेष्ठ शाल्मले: पवनस्थ च॥४॥ 

भीष्मजीने कहा--भरतश्रेष्ठ! इस विषयमें विज्ञ 
पुरुष वायु और सेमलवृक्षके संवादरूप एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं॥४॥ 
हिमवन्त॑ समासाह्य महानासीद्‌ वनस्पति:। 
वर्षपूगाभिसंवृद्धर शाखी स्कन्धी पलाशवानू॥५॥ 





जो बहुत वर्षोंसे बढ़कर प्रबल हो गया था। वह स्कन्ध, 
शाखा और पत्तोंसे खूब हरा-भरा था॥५॥ 
तत्र सम मत्तमातड्रग घर्मातां: श्रमकर्शिता:। 
विश्राम्यन्ति महाबाहों तथान्या मृगजातयः:॥६॥ 
महाबाहो ! उसके नीचे बहुत-से मतवाले हाथी 
तथा दूसरे-दूसरे पशु धूपसे पीड़ित और परिश्रमसे 
थकित होकर विश्राम करते थे॥६॥ 
जल्वमात्रपपीणाहो घनच्छायो वनस्पत्ति:। 
सारिकाशुकसंजुष्ट: पुष्पषान्‌ू फलवानपि॥ ७॥ 
उस वृक्षकी लंबाई चार सौ हाथकी थी। छाया 
बड़ी सघन थी। उसपर तोते और मैनाओंके समूह बसेरा 
लेते थे। वह वृक्ष फल और फूल दोनोंसे ही भरा था॥ ७॥ 
सार्थिका वणिजश्चापि तापसाश्च वनौकस:। 
सन्ति तत्र मार्गस्था: सुरम्ये नगसत्तमे॥८॥ 
दल बाँधकर यात्रा करनेवाले वणिकू, बनवासी 
'तपस्वी तथा दूसरे राहगीर भी उस रमणीय एवं श्रेष्ठ 
वृक्षेके नीचे निवास किया करते थे॥८॥ 
'तस्थ ता बिपुला: शाखा दृष्ट्वा स्कन्धं च सर्वश:। 
अभिमम्याब्रवीदेन॑ नारदो भरतर्षभ॥ ९॥ 
भरतश्रेष्ठ! उस वृक्षकों बड़ो-बड़ी शाखाओं तथा 
मोटे तनॉको देखकर देवर्षि नारद उसके पास गये और 
इस प्रकार बोले--॥९॥ 
अहो नु रमणीयस्त्वमहों चासि मनोहरः। 
प्रीयामहे त्वया नित्यं तरुप्रबर शाल्मले॥ १०॥ 
अहो ! शाल्मले ! तुम बड़े रमणीय और मनोहर हो। 


हिमालय पर्वतपर एक बहुत बड़ा वनस्पति था, | तरुप्रवर! तुमसे हमें सदा प्रसन्नता प्राप्त होती है॥ १०॥ 
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मरे हुए ब्राह्मण-बालकपर तथा गीध एवं गीदड़पर शड्भरजीकी कृपा 
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श्रीमहाभारते 
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सदैव शक्ुनास्तात मृगाश्चाथ तथा गजा:। 

उसन्ति तब संहृष्टा मनोहर मनोहरा:॥११॥ 
“तात! मनोहर वृक्षराज! तुम्हारी शाखाओंपर सदा 

ही बहुत-से पक्षी तथा नीचे अनेकानेक मृग एवं हाथी 

प्रसन्‍लतापूर्वक निवास करते हैं॥११॥ 

तब शाखा महाशाख स्कन्धांश्च विपुलांस्तथा। 

न वै प्रभग्नान्‌ पश्यामि मारुतेन कथंचन॥ १२॥ 
*महान्‌ शाखाओंसे सुशोभित वनस्पते! मैं देखता 

हूँ कि तुम्हारी शाखाओं और मोटे तनोंकों वायुदेव भी 

किसी तरह तोड़ नहीं सके हैं॥१२॥ 

कि नु ते पवनस्तात प्रीतिमानथवा सुदत्‌। 

त्वां रक्षति सदा येन बनेउत्र पवनो श्रुवम्‌॥१३॥ 
*तात! क्‍या पवनदेव तुमसे किसी कारणवश 

विशेष प्रसन्‍न रहते हैं अथवा वे तुम्हारे सुहृद्‌ हैं, जिससे 

इस वनमें सदा तुम्हारी निश्चितरूपसे रक्षा करते हैं॥ 

भगवान्‌ पवन: स्थानाद्‌ वृक्षानुच्याबचानपि। 

पर्वतानां च शिखराण्याचालयति वेगबान्‌॥ १४॥ 
* भगवान्‌ वायु इतने वेगशाली हैं कि छोटे-बड़े 

वृक्षोंको कौन कहे, पर्वतोंक शिखरोंकों भी अपने 

स्थानसे हिला देते हैं॥ १४॥ 

शोषयत्येव पाताल॑ वहन्‌ गन्धवहः शुचि:। 

सरांसि सरितश्चैव सागरांश्व तथैब चा॥१५॥ 
“गन्धवाहीं पवित्र पवन पाताल, सरोवर, सरिताओं 

और समुद्रोंकों भी सुखा सकता है॥१५॥ 

संरक्षति त्वां पवन: सखित्वेन न संशय:। 

'तस्मात्‌ त्वं बहुशाखो5पि पर्णवान्‌ पुष्पवानपि॥ १६॥ 
“इसमें संदेह नहीं कि वायुदेव तुम्हें अपना मित्र 

माननेके कारण हो तुम्हारी रक्षा करते हैं; इसीलिये तुम 





अनेक शाखाओंसे सम्पन्न तथा पत्ते और पुष्पोंसे हरे- 
भरे हो॥१६॥ 
डु्द च॒ रमणीयं ते प्रतिभाति बनस्पते। 
यदिमे विहगास्तात रमन्ते मुदितास्त्वयि॥ १७॥ 
“+तात वनस्पते ! तुम्होर पास यह बड़ा ही रमणीय 
दृश्य जान पड़ता है कि ये पक्षों तुम्हारी शाखाओंपर बड़े 
प्रसन रहकर रमण कर रहे हैं॥१७॥ 
एषां पृथक समस्तानां श्रूयते मधुरस्वर:। 
पुष्पसम्मोदने काले वाशतां सुमनोहरम्‌॥ १८॥ 
“बसन्त ऋतुमें अत्यन्त मनोरम बोली बोलनेवाले 
इन पक्षियोंका अलग-अलग तथा सबका एक साथ 
बड़ा मधुर स्वर सुनायी पड़ता है॥१८॥ 
तथेमे गर्जिता नागा: स्वयूथकुलशोभिता:। 
घर्मा्तास्त्वां समासाद्य सुखं विन्दन्ति शाल्मले॥ १९॥ 
*शाल्मले! अपने यूथकुलसे सुशोभित ये गर्जना 
करते हुए गजराज धूपसे पीड़ित हो तुम्हारे पास आकर 
सुख पाते हैं॥ १९॥ 
तथैब मृगजातीभिरन्याभिरभिशो भसे। 
तथा सर्वाधिवासैशव शोभसे मेरुवदद्रम॥ २०॥ 
*वृक्षप्रवर ! इसी प्रकार दूसरी-दूसरी जातिके पशु 
भी तुम्हारी शोभा बढ़ा रहे हैं। तुम सबके निवास- 
स्थान होनेके कारण मेरुपर्वतके समान सुशोभित 
होते हो॥ २०॥ 
ब्राह्मणैश्व तपःसिद्धैस्तापसै: श्रमणैस्तथा। 
ब्रिविष्टपसम॑ मन्‍्ये तवायतनमेब हि॥२१॥ 
“तपस्थासे शुद्ध हुए तापसों, ब्राह्मणों तथा श्रमणोंसे 
संयुक्त हो तुम्हारा यह स्थान मुझे स्वर्गके समान जान 
पड़ता है'॥२१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वण आपद्धर्मपर्वणि पबनशाल्मलिसंवादे चतुष्पड्चाशदधिकशततमो5ध्याय:॥ १५४॥ 
इस प्रकार ्रीमहाभारत शान्तिप्वकि अन्तर्गत आपद्धर्मप्र्वर्में वाबु और शाल्मलिसंवादके प्रसंगर्में 
एक सौ चौवनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १५४॥ 
ल्‍्जत-0 लत 


'पञ्चपञ्चाशद्धिकशततमो5ध्याय: 
नारदजीका सेमल-वृक्षको उसका अहंकार देखकर फटकारना 


नारद उबाच 
बन्धुत्वादथवा सख्याच्छाल्यले नात्र संशय:। 
पालयत्येव_ सतत॑ भीमः सर्वत्रगोइनिल:॥ १॥ 
नारदजीने कहा--शाल्मले! इसमें संशय 
नहीं कि तुम्हें अपना बन्धु अथवा मित्र माननेके 
कारण हो सर्वत्रगामी भयानक वायुदेव सदा तुम्हारो 
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रक्षा करते हैं॥१॥ 

न्यग्भाव॑ परम॑ वायो: शाल्मले त्वमुपागत:। 

तवाहमस्मीति सदा येन रक्षति मारुत:॥ २॥ 
शाल्मले! मालूम होता है, तुम वायुके सामने 

अत्यन्त बिनग्र होकर कहते हो कि “मैं तो आपका ही 

हूँ" इसोसे वह सदा तुम्हारी रक्षा करता है॥२॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


'पञ्चपञ्वाशदधिकशततमो 5ध्याय: 
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न त॑ पश्याम्यहं वृक्ष पर्वत वेश्म चेदशम्‌। 
य॑ं न बायुबलाद्‌ भग्नं पृथिव्यामिति मे मति:॥३॥ 
मैं इस भूतलपर ऐसे किसी वृक्ष, पव॑त या घरको 
नहीं देखता, जो वायुके बलसे भग्न न हो जाय। मेरा 
यही विश्वास है कि वायुदेव सबको तोड़कर गिरा 
सकते हैं॥३॥ 
त्य॑ पुनः कारणैर्नून रक्ष्य्से शाल्मले यथा। 
बायुना  सपरीवारस्तेन . तिष्ठस्यसंशयम्‌॥ ४॥ 
शाल्मले! कुछ ऐसे कारण अवश्य हैं, जिनसे 
प्रेरित होकर वायुदेव निश्चितरूपसे सपरिवार तुम्हारी 
रक्षा करते हैं। निस्‍्संदेह इसोसे यों ही खड़े रहते हो॥ 
शाल्मलिरुवाच 
न मे बायु: सखा ब्रह्मन्‌ न बच्धुर्न च मे सुहृत्‌। 
परमेष्ठी तथा नैब येन रक्षति वानिल:॥५॥ 
सेमलने कहा--ब्रह्मन्‌! वायु न तो मेरा मित्र है, 
न बन्धु है, न सुददद्‌ ही है। वह ब्रह्मा भी नहीं है, जो 
मैरी रक्षा करेगा॥५॥ 
मम तेजों बल॑ भीम॑ बायोरपि हि नारद। 
कलामष्टादशी प्राणैर्न मे प्राप्तोति मारुतः॥६॥ 
नारद! मेरा तेज और बल वायुसे भी भयंकर है। 
वायु अपनी प्राणशक्तिके द्वारा मेरी अठारहबीं कलाको 
भी नहीं पा सकता॥६॥ 
आगच्छन्‌ परुषों बायुर्मया विष्टम्भितो बलातू। 
भज्जन्‌ द्र॒ुमान्‌ पर्वतांश्च यच्यान्यदपि किंचन॥ ७॥ 
जिस समय वायुदेवता वृक्ष, पर्वत तथा दूसरी 
बस्तुओंकों तोड़ता-फोड़ता हुआ मेरे पास पहुँचता है, 
उस समय मैं बलसे उसको गतिको रोक देता हूँ॥ ७॥ 
स मया बहुशों भग्नः प्रभज्जन्‌ वै प्रभज्जन:। 
तस्मान्त बिभ्ये देवषें क्रुद्धादपि समीरणात्‌॥८॥ 
देव्षें! इस प्रकार मैंने तोड़-फोड़ करनेवाले 
बायुकी गतिको अनेक बार रोक दिया है; अतः: वह 
कुपित हो जाय तो भी मुझे उससे भय नहीं है॥ ८॥ 
नारद उबाच 
शाल्मले विपरीतं ते दर्शन नात्र संशयः। 
न हि वायोब॑लेनास्ति भूत॑ तुल्यबलं क्वचित्‌॥९॥ 
नारदजीने कहा--शाल्मले ! इस विषयमें तुम्हारी 
दृष्टि विपरीत है--समझ उलटी हो गयी है, इसमें संशय 
नहीं है; क्योंकि वायुके बलके समान किसी भी 
प्राणीका बल नहीं है॥९॥ 
इन्द्रो चमो वैश्रवणो बरुणश्च जलेश्वर:। 
नैतेडपि तुल्या मरुत: कि पुनस्त्व॑ बनस्पते॥ १०॥ 


वनस्पते! इन्द्र, यम, कुबेर तथा जलके स्वामी 
वरुण--ये भी वायुके तुल्य बलशाली नहीं हैं; फिर तुम 
जैसे साधारण वृक्षकी तो बात ही क्‍या है ?॥१०॥ 
यच्च किंचिदिह प्राणी चेष्टते शाल्मले भुवि। 
सर्वत्र भगवान्‌ वायुश्चेष्टाप्राणकरः प्रभु:॥११॥ 
शाल्मले ! प्राणी इस पृथ्वीपर जो कुछ भी चेष्टा 
करता है, उस चेष्यकौ शक्ति तथा जीवन देनेवाले 
सर्वत्र सामर्थ्यशाली भगवान्‌ वायु ही हैं॥११॥ 
एव चेष्टयते सम्बक्‌ प्राणिन: सम्यगायत:। 
असम्यगायतो भूयश्चेष्टते बिकृत॑ नृषु॥ १२॥ 
ये जब शरौरमें ठोक ढंगसे प्राण आदिके 
रूपमें विस्तारकों प्राप्त होते हैं, तब समस्त प्राणियोंको 
चेष्टाशील बनाते हैं और जब ये ठीक ढंगसे काम 
नहीं करते हैं, तब प्राणियोंके शरीरमें विकृति आने 
| लगती है॥१२॥ 
स्‌ त्वमेबंविध॑ वायुं सर्वसत्त्वभूतां वरम्‌। 
न पूजयसि पूज्य त॑ किमन्यद्‌ बुद्धिलाघवातू॥ १३॥ 
इस प्रकार समस्त बलबानोंमें श्रेष्ठ एवं पूजनीय 
वायुदेवकी जो तुम पूजा नहीं करते हो, यह तुम्हारी 
बुद्धिकी लघुताके सिवा और क्‍या है॥१३॥ 
असारश्चापि दुर्मेधा: केवल॑ बहु भाषसे। 
क्रोधादिभिरवच्छननो मिथ्या वदसि शाल्मले॥ १४॥ 
शाल्मले! तुम सारहोन और दुर्बृद्ध हो, केवल 
बहुत बातें बनाते हो तथा क्रोध आदि दुर्गुणोंसे प्रेरित 
होकर झूठ बोलते हो॥ १४॥ 
मम रोष: समुत्पन्तस्त्वव्येब॑ सम्प्रभाषति। 
ब्रवीम्येष स्वयं वायोस्तव दुर्भाषितं बहु॥१५॥ 
तुम्हारे इस तरह बातचौत करनेसे मेंरे मनमें रोष 
उत्पनत हुआ है; अतः मैं स्वयं वायुके सामने तुम्हारे इन 
दुर्बचनॉको सुनाऊँगा॥ १५॥ 
चन्दन: स्थन्दनैः शालै: सरलैदेंवदारुभि:। 
वेतसैर्धन्वनैश्वाप ये चान्ये बलबत्तरा:॥१६॥ 
तैश्चापि नैवं दुर्बुद्धे क्षिप्तो वायु: कृतात्मभि: | 
तेडपि जानन्ति वायोश्च बलमात्मन एवं च॥ १७॥ 
तस्मात्‌ त॑ वै नमस्थन्ति श्वसन तरुसत्तमा:। 
चन्दन, स्थन्दन (तिनिश), शाल, सरल, देवदारु, 
वेतस (बेत), धामिन तथा अन्य जो बलवान वृक्ष 
हैं, उन जितात्मा वृक्षोंने भी कभी इस प्रकार वायु- 
देवपर आक्षेप नहों किया है। दुर्बुद्धे! वे भी अपने 
और वायुके बलको अच्छी तरह जानते हैं; इसीलिये 
वे श्रेष्ठ वृक्ष वायुदेवके सामने मस्तक झुका 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





देते हैं॥ १६-१७६॥ 
त्व॑ं तु मोहान्न जानीषे वायो्बलमनन्तकम्‌। 
एवं तस्माद्‌ गमिष्यामि सकाशं मातरिश्वन:॥ १८॥ 


तुम तो मोहबश वायुके अनन्त बलको कुछ समझते 
ही नहीं हो; अतः अब मैं यहाँसे सीधे वायुदेवके ही 
पास जाऊँगा॥ १८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वण पवनशाल्मलिसंवादे पड्चपञ्चाशदधिकशततमोउध्याय:॥ १५५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें पकत-शाल्यलिसंवादविष्यक एक 
सौँ पचपनकाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १५५ ॥# 
क > मन की 


घट्पञज्चाशद्धिकशततमो5 ध्याय: 


नारदजीकी बात सुनकर वायुका 


सेमलको धमकाना और सेमलका 


बायुको तिरस्कृत करके विचारमग्न होना 


भ्रौष्प उवाच 
एबमुक्त्वा तु राजेन्द्र शाल्मलिं ब्रह्मवित्तम:। 
नारदः पवने सर्व शाल्जलेवॉक्यमब्रवीत्‌॥ १॥ 
श्रीष्मजी कहते हैं--राजेद्र | सेमलसे ऐसा कहकर 
ब्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ नारदजीने वायुदेवके पास आकर 
डसकी सब बातें कह सुनायों॥१॥ 
आरद उकाच 
हिमवत्पृष्ठज: कश्चिच्छाल्मलि: परिवारवान्‌ू। 
बृहन्मूलो बृहच्छाव: स त्वां वायोउवमन्यते॥ २॥ 
नारदजीने कहा--वायुदेव ! हिमालयके पृष्ठभागपर 
एक सेमलका वृक्ष है, जो बहुत बड़े परिवारके साथ 
है। उसकी छाया विशाल और घनी है और जड़ें बहुत 
दूरतक फैली हैं। वह तुम्हारा अपमान करता है॥२॥ 
बहुव्याक्षेपयुक्तानि त्वामाह बचनानि सः। 
न युकतानि मया वायो तानि वक्‍तुं तबाग्रत:॥ ३॥ 
उसने तुम्हारे प्रति बहुत-से ऐसे आक्षेपयुक्त 
बचन कहे हैं, जिन्हें तुम्हारे सामने मुझे कहना उचित 
नहीं है॥३॥ 
जानामि त्वामहं बायो सर्वप्राणभूतां बरम्‌। 
बरिष्ठे च गरिष्ठं च क्रोधे वैवस्वतं यथा॥४॥ 
'पवनदेव! मैं तुम्हें जानता हूँ। तुम समस्त प्राण- 
धारियोंमें श्रेष्ठ, महान्‌ एवं गौरवशाली हो तथा क्रोधमें 
वैवस्वत यमके समान हो॥४॥ 
भीष्य उवाच 
एतत्‌ तु बचनं श्रुत्वा नारदस्थ समीरण:। 
शाल्मलिं तमुपागम्य क्ुद्धों वचनमब्रबीत्‌॥५॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! नारदजीकी यह 
बात सुनकर बायुदेवने शाल्मलिके पास जा कुपित 
होकर कहा॥५॥ 


वाबुस्वाच 
शाल्मले नारदो गच्छंस्त्वयोक्तो मद्विगहणम्‌। 
अहं बायु: प्रभाबं ते दर्शयाम्यात्मनो बलम्‌॥६॥ 
वायु बोले-सेमल! तुमने इधरसे जाते हुए 
नारदजीसे मेरी निन्‍दा की है। मैं वायु हूँ। तुम्हें अपना 
बल और प्रभाव दिखाता हूँ॥६॥ 
अहं त्वामभिजानामि विदितश्चासि मे द्रुम। 
'पितामहः प्रजासगें त्वयि विश्रान्तवान्‌ प्रभुः॥ ७॥ 
वृक्ष! मैं तुम्हें अच्छी तरह जानता हूँ। तुम्हारे विषयमें 
मुझे सब कुछ ज्ञात है। भगवान्‌ ब्रह्माजीने प्रजाकी सृष्टि 
करते समय तुम्हारी छायामें विश्राम किया था॥७॥ 
तस्य विश्रमणादेष प्रसादो मत्कृतस्तव। 
रक्ष्यसे तेन दुर्बुद्धे नात्मवी्यांद्‌ ब्रमाधम॥८॥ 
दुर्बुद्धे! उनके विश्राम करनेसे ही मैंने तुमपर यह 
कृपा की थी, इसीसे तुम्हारी रक्षा हो रही है। द्रुमाधम ! 
तुम अपने बलसे नहीं बचे हुए हो॥८॥ 
| चन्माँ_ त्वमवजानीषे यथान्य॑ प्राकृतं तथा। 
| दर्शयाम्येष चात्मानं यथा मां नावमन्यसे॥९॥ 
परंतु तुम अन्य प्राकृतिक मनुष्यकी भाँति जो मेरा 
अपमान कर रहे हो, इससे कुपित होकर मैं अपना वह 
स्वरूप दिखाऊँगा, जिससे तुम फिर मेरा अपमान नहीं 
करोगे॥ ९॥ 
भीष्य उवाच 
'एवमुक्तस्तत: प्राह शाल्मलि: प्रहसन्निव। 
पबन त्वं च मे क्रुद्धों दर्शयात्मानमात्मना॥१०॥ 
भीष्णजी कहते हैं--राजन! पवनदेबके 
ऐसा कहनेपर सेमलने हँसते हुए-से कहा-'पवन! 
तुम कुपित होकर स्वयं ही अपनी सारी शक्ति 
दिखाओ॥ १०॥ 





आपद्धर्मपर्व ] 


सप्तपठ्चाशदधिकशततमो ध्याय: 


ड८७ 





मयि बै त्वज्यतां क्रोध: कि मे क्रुद्ध: करिष्यसि। 
न ते बिभेमि पवन यद्यपि त्वं स्वयं प्रभु:॥ ११॥ 

*मेंरे ऊपर अपना क्रोध उतारों। तुम कुपित होकर 
मेरा क्या कर लोगे। पवन! यद्यपि तुम स्वयं बड़े 
प्रभावशाली हो; फिर भी मैं तुमसे डरता नहीं हूँ॥ ११॥ 
बलाधिकोउहं त्वत्तएच् न भी: कार्या मया तव। 
थे तु बुद्धणा हि बलिनस्ते भवन्ति बलीयस:॥ १२॥ 
प्राणमात्रबला ये वै नैब ते बलिनो मताः। 

“मैं बलमें तुमसे बहुत बढ़-चढ़कर हूँ; अतः 
मुझे तुमसे भय नहीं मानना चाहिये। जो बुद्धिक बली 
होते हैं, वे ही बलिष्ठ माने जाते हैं। जिनमें केवल 
शारीरिक बल होता है, वे वास्तवमें बलवान्‌ नहीं 
समझे जाते'॥ १२६ ॥ 
इत्येबमुक्त: पवन: श्व इत्येबाब्रबीद्‌ बचः॥ १३॥ 
दर्शयिष्यामि ते तेजस्ततो रात्रिरुपागमत्‌। 

सेमलके ऐसा कहनेपर बायुने कहा-- अच्छा, 
कल मैँ तुम्हें अपना पराक्रम दिखाऊँगा।' इतनेमें ही 
रात आ गयी॥१३६॥ 
अथ निश्चित्य मनसा शाल्मलिबाँतकारितम्‌॥ १४॥ 
पश्यमानस्तदा55त्मानमसमं॑ मातरिश्वना। 

उस समय सेमलने वायुके द्वारा जो कुछ किया 
जानेवाला था, उसपर मन-ही-मन विचार करके तथा अपने 
आपको वायुके समान बलवान्‌ न देखकर सोचा-- ॥ १४६ ॥ 





नारदे यन्मया प्रोक्‍्त॑ वचन प्रति तन्मूषा॥१७॥ 
असमर्थों ह्वाह॑ बायोर्बलेन बलवान्‌ हि सः। 

*अहो ! मैंने नारदजीसे जो बातें कही थीं, वे सब 
झूठी थों। मैं वायुका सामना करनेमें असमर्थ हूँ; क्योंकि 
वे बलमें मुझसे बढ़े हुए हैं॥१५६॥ 
मारुतो बलवान नित्यं यथा वै नारदोउब्बबीत्‌॥ १६॥ 
अहं तु दुर्बलोउन्येध्यो वृक्षेभ्यों नात्र संशय:। 
कि तु बुद्धया समो नास्ति मया कश्चिद्‌ वनस्पति: ॥ १९७॥ 

*जैसा कि नारदजीने कहा था, वायुदेव नित्य बलवान्‌ 
हैं। मैं तो दूसरे वृक्षो|ंसे भी दुर्बल हूँ, इसमें संशय नहीं है; 
परंतु बुद्धिमें कोई भी वृक्ष मेरे समान नहीं है॥ १६-१७॥ 
तदहं बुद्धिमास्थाय भय मोक्ष्ये समीरणात्‌। 
यदि तां बुद्धिमास्थाय तिष्ठेयु: पर्णिनो बने॥ १८॥ 
अरिष्टा: स्य॒ुः सदा कुद्धात्‌ पवनाननात्र संशय: । 

“मैं बुद्धिका आश्रय लेकर वायुके भयसे छुटकारा 
पाऊँगा। यदि बनमें रहनेवाले दूसरे वृक्ष भी उसी 
बुद्धिका सहारा लेकर रहें तो निःसंदेह कुपित वायुसे 
उनका कोई अनिष्ट नहीं होगा॥ १८६॥ 
ते तु बाला न जानन्ति यथा वै तान्‌ समीरण:। 
समीरयति संक्ुद्धो यथा जानाम्यह॑ तथा॥१९॥ 

“परंतु वे मूर्ख हैं; अत: वायुदेव जिस प्रकार 
कुपित होकर उन्हें दबाते हैं, उसका उन्हें ज्ञान नहीं है। 
मैं यह सब अच्छी तरह जानता हूँ'॥१९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वण आपद्धर्पपर्वण पबनशाल्मलिसंवादे षट्पज्चाशदधिकशततमो ध्याय: ॥ १५६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वर्में प्रवत-शाल्पलि-संवादविष्यक 
एक सौ छष्पतवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ (५६॥ 


#जत>( 23०ल+ 


सप्तपञ्चाशद्धिकशततमोध्याय: 
सेमलका हार स्वीकार करना तथा बलवानूके साथ बैर न करनेका उपदेश 


शरौष्प उवाच 
ततों निश्चित्य मनसा शाल्मलि: क्षुभितस्तदा। 
शाखा: स्कन्धान्‌ प्रशाखाश्च स्वयमेब व्यशातयत्‌॥ १॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! मन-हो-मन ऐसा 
विचारकर सेमलने श्ुभित हों अपनी शाखाओं, डालियों 
तथा टहनियोंको स्वयं ही नीचे गिरा दिया॥१॥ 
स्‌ परित्यज्य शाखाशच पत्राणि कुसुमानि च। 
प्रभाते बायुमायान्त॑ प्रत्यैक्षत वनस्पति:॥२॥ 
बह वनस्पति अपनी शाखाओं, पत्तों और फूलोंको 
त्यागकर प्रातःकाल वायुके आनेकी प्रतीक्षा करने लगा॥ २॥ 





ततः क्रुद्धः श्वसन्‌ बायु: पातयन्‌ वै महाद्रुमान्‌। 
आजगामाथ त॑ देशमास्ते यत्र स शाल्मलि:॥ ३॥ 
तत्पश्चात्‌ सबेरा होनेपर वायुदेव कुपित हो बड़े- 
बड़े वृक्षोंकों धराशायी करते हुए उस स्थानपर आये, 
जहाँ वह सेमलका वृक्ष था॥३॥ 
त॑ हीनपर्ण पतिताग्रशाखं 
निशीर्णपुष्पं॑ प्रसमीक्ष्य बायु:। 
उबाच वाक्य स्मयमान एवं 
मुदा युतः शाल्मलिमुग्रशाखम्‌॥ ४॥ 
बायुने देखा कि सेमलके पत्ते गिर गये हैं और 


८८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





उसकी श्रेष्ठ शाखाएँ धराशायी हो गयी हैं। यह फूलोंसे 
भी होन हो चुका है, तब वे बड़े प्रसन्‍न हुए और 
जिसकी शाखाएँ पहले बड़ो भंयकर थीं, उस सेमलसे 
मुसकराते हुए इस प्रकार बोले॥४॥ 


वायुरुवाच 
अहमप्येवमेब ॒त्वां कुवांण: शाल्मले रुषा। 
आत्मना यत्कृतं कृच्छूं शाखानामपकर्षणम्‌॥५॥ 
हीनपुष्पाग्रशाखस्त्व॑ शीर्णांकुरपलाशक:। 
* आत्पदुर्मच््रितेनेह.. मद्वीबवशग:. कृत:॥६॥ 
बायुने कहा-शाल्मले! मैं भी रोषमें भरकर 
तुम्हें ऐसा ही बना देना चाहता था। तुमने स्वयं ही यह 
कष्ट स्वीकार कर लिया है, तुम्हारी शाखाएँ गिर गयीं, 
'फूल पत्ते, डालियाँ और अंकुर सभी नष्ट हो गये। तुमने 
अपनी ही कुमतिसे यह विपत्ति मोल ली है। तुम्हें मेरे 
बल और पराक्रमका शिकार बनना पड़ा है॥५-६॥ 
भीष्म उकाच 
एतच्छुत्वा वचो वायो: शाल्मलिब्रीडितस्तदा। 
अतप्यत बच: स्मृत्वा नारदों बत्‌ तदाब्बीत्‌॥७॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! वायुका यह वचन 
सुनकर सेमल उस समय लज्जित हो गया और 
नारदजीने जो कुछ कहा था, उसे याद करके वह 
बहुत पछताने लगा॥७॥ 
एवं हि राजशादूल दुर्बल: सन्‌ बलीयसा। 
वैरमारभते. बालस्तप्यते. शाल्मलियथा॥ ८॥ 
नृपश्रेष्ठ! इसी प्रकार जो मूर्ख मनुष्य स्वयं दुर्बल 
होकर किसी बलवान्‌के साथ वैर बाँध लेता है, बह 
सेमलके समान ही संतापका भागी होता है॥८॥ 
तस्माद्‌ बैरं न कुर्वीत दुर्बलो बलवत्त:। 
शोचेद्धि वैरं कुर्वाणो यथा वै शाल्मलिस्तथा॥ ९॥ 
अत; दुर्बल मनुष्य बलवानोंके साथ वैर न करे। 
यदि बह करता है तो सेमलके समात हो शोचनीय 
दशाकों पहुँचकर शोकमग्न होता है॥९॥ 
न॒ हि बैरं महात्मानो विवृण्वन्त्यपकारिषु। 
शनैः: शनै्महाराज दर्शयन्ति सम ते बलम्‌॥१०॥ 





महाराज! महामनस्वी पुरुष अपनी बुराई करने- 
वालॉपर वैरभाव नहीं प्रकट करते हैं। वे धीरे-धीरे ही 
अपना बल दिखाते हैं॥१०॥ 
वबैरं न कुर्वीत नरो दुर्बुद्धिबुद्धिजीविना। 
बुद्धिर्वुद्धमतो याति तृणेष्विब हुताशन:॥११॥ 
खोटी बुद्धिवाला मनुष्य किसी बुद्धिजीवी पुरुषसे 
बैर न बाँधे; क्योंकि घास-फूँसपर फैलनेबाली आगके 
समान बुद्धिमानोंको बुद्धि सर्वत्र पहुँच जाती है॥ ११॥ 
न हि बुद्धण सम॑ किंचिद्‌ विद्यते पुरुषे नूप। 
तथा बलेन राजेन्र न समोउस्तीह कश्चन॥ १२॥ 
नरेश्वर! राजेन्द्र! पुरुषमें बुद्धिके समान दूसरी कोई 
वस्तु नहीं है। संसारमें जो बुद्धि-बलसे युक्त है, उसकी 
समानता करनेवाला दूसरा कोई पुरुष नहीं है॥१२॥ 
तस्मात्‌ क्षमेत बालाय जड़ान्धवधिराय च। 
बलाधिकाय राजेन्द्र तद्‌ दृष्टं त्वयि शत्रुहन्‌॥ १३॥ 
शत्रुऑंका नाश करनेवाले राजेन्द्र! इसलिये जो 
बालक, जड, अन्ध, बधिर, तथा बलमैं अपनेसे बढ़ा- 
चढ़ा हो, उसके द्वारा किये गये प्रतिकूल बर्ताव को भी 
क्षमा कर देना चाहिये; यह क्षमाभाव तुम्हारे भीतर 
विद्यमान है॥१३॥ 
अक्षौहिण्यो दशैका च सप्त चैब महाद्युते। 
बलेन न समा राजनलर्जुनस्थ महात्मन:॥ १४॥ 
महातेजस्वी नरेश! अठारह अक्षौहिणी सेनाएँ भी 
बलमें महात्मा अर्जुनके समान नहीं हैं॥१४॥ 
निहताश्चैव भग्नाश्च पाण्डबेन यशस्विना। 
चरता बलमास्थाय पाकशासनिना मृथे॥ १५॥ 
इन्द्र और पाण्डुके यशस्वी पुत्र अर्जुनने अपने 
बलका भरोसा करते हुए युद्धमें विचरते हुए यहाँ उन 
समस्त सेनाऑंको मार डाला और भगा दिया॥ १५॥ 
उक्ताश्च ते राजधर्मा आपद्धर्माश्व भारत। 
विस्तरेण महाराज कि भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ १९६॥ 
भरतनन्दन! महाराज! मैंने तुमसे राजधर्म और 
आपड्धर्मका विस्तारपूर्वक वर्णन किया है, अब और 
क्या सुनना चाहते हो॥१६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपबबणि आपद्धर्मपर्वणि पवनशाल्मलिसंबादे सप्तपड्चाशदधिकशततमोउध्याय:॥ १५७॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिप्र्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वर्में प्रवन-शाल्मलिसंवादविषयक 
एक सौं सत्तावनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १५७॥# 


न्जल्ठ ल्लल> 


आपद्धर्मपर्व ] 


अष्टपञ्चाशदधिकशततमो ध्यावः 


ड८९ 





अष्टपञ्चाशद्धिकशततमो5ध्याय: 
समस्त अनर्थोका कारण लोभकों बताकर उससे होनेवाले विभिन्‍न पापोंका 
वर्णन तथा श्रेष्ठ महापुरुषोंके लक्षण 


युषिष्ठिर उकाच 
पापस्य यदधिष्ठानं॑ यतः पाप॑ प्रवर्तते। 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं तत्त्तेन. भरतर्षभ॥ १॥ 
युश्चिष्ठिरने पूछा-भरतश्रेष्ठ! मैं यधार्थरूपसे 
यह सुनना चाहता हूँ कि पापका अधिष्ठान क्या है और 
किससे उसको प्रवृत्ति होती है?॥१॥ 
भीष्य उवाच 
पापस्यथ यद्थरिष्ठानं तच्छृणुष्व॒नराधिप। 
एको लोभो महाग्राहो लोभात्‌ पापं प्रवर्तते॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--तरेश्वर ! पापका जो अधिष्ठान 
है, उसे सुनो। एकमात्र लोभ हो पापका अधिष्ठान है। 
वह मनुष्यकों निगल जानेके लिये एक बड़ा ग्राह है। 
लोभसे ही पापकी प्रवृत्ति होती है॥२॥ 
अतः पापमधर्मश्च यथा दुःखमनुत्तमम्‌। 
निकृत्या मूलमेतद्धि बेन पापकृतों जना:॥३॥ 
लोभसे ही पाप, अधर्म तथा महान्‌ दुःखकों 
उत्पत्ति होती हैं। शठता तथा छल-कपटका भी मूल 
कारण लोभ ही है। इसीके कारण मनुष्य पापाचारी हो 
जाते हैं॥३॥ 
लोभात्‌ क्रोधः प्रभवति लोभात्‌ काम: प्रवर्तते। 
लोभान्मोहश्च माया च मान: स्तम्भ: परासुता॥ ४॥ 
लोभसे ही क्रोध प्रकट होता है, लोभसे ही 
'कामकी प्रवृत्ति होती है और लोभसे हो माया, मोह, 
अभिमान उद्ण्डता तथा पराधीनता आदि दोष प्रकट 
होते हैं ॥४॥ 
अक्षमा ह्लीपरित्याग: श्रीनाशो धर्मसंक्षय:। 
अभिध्याप्रख्यता चैब सर्व लोभात्‌ प्रवर्तते॥ ५॥ 
असहनशीलता, निर्लज्जता, सम्पत्तिताश, धर्मक्षय, 
चिन्ता और अपयश-ये सब लोभसे ही सम्भव 
होते हैं ॥५॥ 
अत्यागश्चातितर्षश्च विकर्मसु च॒ या: क्रिया:। 
'कुलविद्यामदश्चैव रूपैश्वर्यमदस्तथा॥ ६॥ 
सर्वभूतेष्वभिद्रोह: सर्वभूतेष्वसत्कृति:। 
सर्वभूतेष्वविश्वास: सर्वभूतेष्वनाजवम्‌॥ ७॥ 
'लोभसे ही कृपणता, अत्यन्त तृष्णा, शास्त्रविरुद्ध 
कर्माँमें प्रवृत्ति, कुल और विद्याविषषक अभिमान, रूप 





और ऐश्वर्यका मद, समस्त प्राणियोंके प्रति द्रोह, सबका 
तिरस्कार, सबके प्रति अविश्वास तथा कुटिलतापूर्ण 
बर्ताव होते हैं॥६-७॥ 
हरणं  परवित्तानां. परदाराभिमर्शनम्‌। 
वबाग्वेगो मनसो बेगो निन्दावेगस्तथैव च॥ ८ ॥ 
उपस्थोदरयोवेंगो मृत्युवेगश्वच दारुण:। 
ईष्यांवेगश्च बलवान्‌ मिथ्यावेगश्च दुर्जय:॥ ९ ॥ 
रसबेगश्च॒दुर्वार्य: श्रोज्रवेगश्च दुःसहः। 
कुत्सा विकत्था मात्स्॑ पापं दुष्करकारिता॥ १०॥ 
साहसानां चर सर्वेषामकार्याणां क्रियास्तथा। 

पराये धनका अपहरण, परायौ स््रियोंके प्रति 
बलात्कार, वाणीका बेग, मनका वेग, निन्‍दा करनेको 
विशेष प्रवृत्ति, जननेन्द्रियका बेग, उदरका बेग, मृत्युका 
भयंकर वेग अर्थात्‌ आत्महत्या, ईर्ष्याका प्रबल वेग, 
मिथ्या का दुर्जय वेग, अनिवार्य रसनेन्द्रियका वेग, 
दुःसह श्रोत्रेन्द्रियका वेग, घृणा, अपनी प्रशंसाके लिये 
बढ़-बढ़कर बातें बनाना, मत्सरता, पाप, दुष्कर कर्मोंमें 
प्रवृत्ति, न करने योग्य कार्य कर बैठना-इन सबका 
कारण भी लोभ ही है॥८--१०६॥ 
जातौ बाल्ये च कौमारे यौवने चापि मानवा:॥ ११॥ 
न संत्यजन्त्यात्मकर्म यो न जीर्य॑ति जीर्यत:। 
यो न पूरबितुं शक्यो लोभः प्राप्त्या कुरूद्वह॥ १२॥ 
नित्य. गम्भीरतोबाभिरापगाभिरिवोदधि:। 

कुरुश्रेष्ठ ! मनुष्य जन्मकालमें, बाल्यावस्थामें तथा 
'कौमार और यौवनावस्थामें जिसके कारण अपने बुरे 
कर्मोंको छोड़ नहीं पाते हैं, जो मनुष्यके वृद्ध होनेपर भी 
जीर्ण नहीं होता, वह लोभ हो है | जिस प्रकार गहरे जलवाली 
बहुत-सी नदियोंके मिल जानेसे भी समुद्र नहीं भरता है, 
उसी प्रकार कितने ही पदार्थोका लाभ क्यों न हो जाय, 
लोभका पेट कभी नहीं भरता है॥ ११-१२६॥ 
न प्रहृष्यति यो लाभे: कामैर्यश्च न तृप्यति॥ १३॥ 
यो न देवैर्न गल्धर्व्नासुर्न महोरगैः। 
ज्ञायते नृष तत्त्वेन सर्वैर्भूतगणैस्तथा॥ १४॥ 

लोभी मनुष्य बहुत-सा लाभ पाकर भी संतुष्ट 
नहीं होता। भोगोंसे वह कभी तृप्त नहीं होता। नरेश्वर! 
न देवताओं, न गन्धर्वों, न असुरों, न बड़े-बड़े नागों 
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और न सम्पूर्ण भूतगणोंद्वारा ही लोभका स्वरूप यथार्थ- 
रूपसे जाना जाता है॥१३-१४॥ 
स लोभ: सह मोहेन विजेतव्यो जितात्मना। 
दम्भो द्रोहश्च निन्‍दा च॒ पैशुन्य॑ मत्सरस्तथा॥ १५॥ 
भवन्त्येतानि कौरव्य लुब्धानामकृतात्मनाम्‌। 
जिसने अपने मन और इन्द्रियोंको काबूमें कर 
लिया है, उस पुरुषको चाहिये कि वह मोहसहित 
लोभको जीते। कुरुनन्दन! दम्भ, द्रोह, निन्‍दा, चुगली, 
और मत्सरता-ये सभी दोष अजितात्मा लोभी पुरुषोंमें 
ही होते हैं॥ १५६ ॥ 
सुमहान्त्यपि शास्त्राणि धारयन्ति बहुश्रुता:॥१६॥ 
छेत्तार: संशयानां च क्लिश्यन्तीहाल्पबुद्धय:। 
बहुश्रुत विद्वान्‌ बड़े-बड़े शास्त्रोंको कण्ठस्थ कर 
लेते हैं। सबकी शंकाओंका निवारण कर देते हैं; परंतु 
इस लोभमें फँसकर उनकी बुद्धि मारी जाती है और 
बे निरन्तर क्लेश उठाते रहते हैं॥१६६॥ 
द्वेषक्रोधप्रसक्ताश्च शिष्टाचारबहिष्कृता:॥ १७॥ 
अन्तःक्रूरा वाड्ममधुरा: कृपाश्छन्नास्तुणैरिव। 
धर्मवैतंसिका: क्षुद्रा मुण्णन्ति ध्वजिनो जगत्‌॥ १८॥ 
वे दोष और क्रोधमें फँैसकर शिष्टाचारको छोड़ 
देते हैं और ऊपरसे मीठे वचन बोलते हुए भी भीतरसे 
अत्यन्त कठोर हो जाते हैं। उनकी स्थिति घास-फूँससे 
ढके हुए कुएँके समान होती है। वे धर्मक नामपर 
संसारको धोखा देनेवाले श्षुद्र मनुष्य धर्मध्वजी होकर 
(धर्मका ढोंग फैलाकर) जगत्‌को लूटते हैं ॥१७-१८॥ 
कुर्वते च॒ बहून्‌ मार्गास्तान्‌ हेतुबलमाभ्रिता:। 
सतां मार्गान्‌ बिलुम्पन्ति लोभाज़ानेषु निष्ठिता: ॥ १९॥ 
युक्तिबलका आश्रय लेकर बहुत-से असत्‌ मार्ग 
खड़े कर देते हैं तथा लोभ और अज्ञानमें स्थित हो 
सत्पुरुषोंके स्थापित किये हुए मार्गों ( धर्ममर्यादाओं) का 
नाश करने लगते हैं॥१९॥ 
धर्मस्यथ ड्ियमाणस्य लोभग्रस्तैदुरात्मभि:। 
था या विक्रियते संस्था ततः सापि प्रपद्मयते॥ २०॥ 
लोभग्रस्त दुरात्मा पुरुषोंद्रार अपहत (विकृत) 
होनेवाले धर्मकी जो-जो स्थिति बिगड़ जाती या बदल 
जाती है, वह उसी रूपमें प्रचलित हो जाती है॥ २०॥ 
दर्प: क्रोधो मद: स्वप्नो हर्ष: शोको5तिमानिता। 
एत एवं हि कौरव्य दृश्वन्ते लुब्धबुद्धिषु॥२१॥ 
कुरुनन्दत! जिनको बुद्धि लोभमें फैसी हुई है, 
न मनुष्योंमें दर्प, क्रोध, मद, दुःस्वप्न, हर्ष, शोक तथा 
अत्यन्त अभिमान--ये ही दोष दिखायी देते हैं ॥२१॥ 





एतानशिष्टान्‌ बुध्यस्व नित्य लोभसमन्वितानू। 
शिष्टांस्तु परिपृच्छेथा यान्‌ वक्ष्यामि शुचित्रतान्‌॥ २२॥ 
जो सदा लोभमें डूबे रहते हैं, ऐसे ही मनुष्योंको 
तुम अशिष्ट समझो। तुम्हें शिष्ट पुरुषोंसे ही अपनी 
शंकाएँ पूछनी चाहिये। पवित्र नियमोंका पालन करनेवाले 
उन शिष्ट पुरुषोंका मैं परिचय दे रहा हूँ॥२२॥ 
येष्वावृत्तिभयं नास्ति परलोकभयं न च। 
नामिषेषु प्रसंगोउस्ति न प्रियेष्वप्रियेषु च॥२३॥ 
जिन्हें फिर संसारमें जन्म लेनेका भय नहीं है, 
परलोकसे भी भय नहीं है, जिनकी भोगोंमें आसक्ति 
नहीं है तथा प्रिय और अप्रियमें भी जिनका राग-द्वेष 
नहीं है॥२३॥ 
शिष्टाचार: प्रियो येषु दमो यरेषु प्रतिष्ठित:। 
सुखं दुःखं सम॑ येषां सत्यं येषां परायणम्‌॥ २४॥ 
जिन्हें शिष्टाचार प्रिय है। जिनमें इन्द्रिय-संयम 
प्रतिष्ठित है। जिनके लिये सुख और दुःख समान है। 
सत्य ही जिनका परम आश्रय है॥२४॥ 
दातारो न ग्रहीतारों दयावन्तस्तथैव चा। 
पितृदेवातिथेयाश्च॒नित्योद्युक्तास्तथैव॒ च॥ २५॥ 
वे देते हैं, लेते नहीं। उनमें स्वभावसे हों दया भरी 
रहती है। वे देवताओं, पितरों तथा अतिथियोंके सेवक 
होते हैं और सत्कर्म करनेके लिये सदा उद्यत रहते हैं ॥ २५॥ 
सर्वोपकारिणो बीराः सर्वधर्मानुपालका:। 
सर्वभूतहिताश्वैव सर्वदेयाश्च भारत॥ २६॥ 
भरतनन्दन! वे वीर पुरुष सबका उपकार करनेवाले, 
सम्पूर्ण धर्मोंके रक्षक तथा समस्त प्राणियोंके हितैषी होते 
हैं। वे परहितके लिये सर्वस्व निछाबर कर देते हैं ॥ २६॥ 
न ते चालयितुं शकया धर्मव्यापारकारिण:। 
न तेषां भिद्यते वृत्त यत्पुरा साधुभि: कृतम्‌॥ २७॥ 
उन्हें सत्कर्मसे विंचलित नहीं किया जा सकता। 
बे केवल धर्मके अनुष्ठानमें तत्पर रहते हैं। पहलेके 
श्रेष्ठ पुरुषोंने जिसका पालन किया है, उसी सदाचारका 
वे भी पालन करते हैं। उनका वह आचार कभी नष्ट 
नहीं होता॥ २७॥ 
न त्रासिनो न चपला न रौद्रा: सत्पथे स्थिता:। 
ते सेव्या: साधुभिर्नित्य॑ येष्वहिंसा प्रतिष्ठिता॥ २८॥ 
वे किसीको भय नहीं दिखाते, चपलता नहीं करते 
उनका स्वभाव किसीके लिये भंयकर नहीं होता है, वे 
सदा समन्मार्गमें ही स्थित रहते हैं, उनमें अहिंसा नित्य 
प्रतिष्ठित होती है, ऐसे श्रेष्ठ पुरुषोंका ही सदा सेवन 
करना चाहिये॥ २८॥ 
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कामक्रोधव्यपेता ये निर्ममा निरहंकृताः। 
सुब्रता: स्थिरम्यांदास्तानुपास्व चर पृच्छ च॥ २९॥ 
जो काम और क्रोधसे रहित, ममता और अहंकारसे 
शून्य, उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले तथा धर्ममर्यादाको 
स्थिर रखनेवाले हैं, उन्हीं महापुरुषोंका संग करो और 
उनसे अपना संदेह पूछो॥२९॥ 
न धनार्थ यशो3र्थ वा धर्मस्तेषां युधिष्ठिर। 
अवश्यं कार्य इत्येब शरीरस्य क्रियास्तथा॥ ३०॥ 
युधिष्ठिर! उनका धर्मपालन धन बटोरने या 
यश कमानेके लिये नहीं होता। वे धर्म तथा शारीरिक 
क्रियाओंको अवश्यकर्तव्य समझकर हो करते हैं॥ ३०॥ 
न भय॑ क्रोधचापल्ये न शोकस्तेषु विद्यते। 
न धर्मध्वजिनश्चैव न गुह्ां कड्चिदास्थिता:॥ ३१॥ 
उनमें भय, क्रोध, चपलता तथा शोक नहीं होता। 
वे धर्मध्यवजी (पाखण्डी) नहीं होते, किसी गोपनीय 
पाखण्डपूर्ण धर्मका आश्रय नहीं लेते हैं॥३१॥ 
ग्रेष्वलोभस्तथामोहो ये च॒ सत्यार्जवे स्थिता:। 
तेषु कौन्तेय रज्येथा येषां न भ्रश्यते पुनः॥३२॥ 
कुन्तीनन्दन | जिनमें लोभ और मोहका अभाव है, जो 
सत्य और सरलतामें स्थित हैं तथा कभी सदाचारसे भ्रष्ट 
नहीं होते हैं, ऐसे पुरुषोमें तुम्हें प्रेम रखना चाहिये॥ ३२॥ 





थे न हृष्यन्ति लाभेषु नालाभेषु व्यथन्ति च। 
निर्ममा निरहंकारा: सत्त्वस्था: समदर्शिनः॥३३॥ 
लाभालाभौ सुखदुःखे च तात 
प्रियाप्रिये मरणं जीवित॑ च। 
समानि येषां स्थिरविक्रमाणां 
बुभुत्सतां सत्त्वपथे स्थितानाम्‌॥ ३४॥ 
धर्मप्रियांस्तानू._ सुमहानुभावान्‌ 
दान्तो5प्रमत्तशच समर्चयेथा:। 
दैवात्‌ सर्वे गुणबन्तो भवन्ति 
शुभाशुभे. बाक्प्रलापास्तथान्ये॥ ३५॥ 
तात! जो लाभमें हर्षसे फूल नहीं उठते, हानिमें 
व्यथित नहीं होते, ममता और अहंकारसे शून्य हैं, जो 
सर्वदा सत्त्वगुणमें स्थित और समदश्शी होते हैं, जिनकी 
दृष्टिमें लाभ-हानि सुख-दुःख, प्रिय-अप्रिय तथा जीवन- 
मरण समान हैं, जो सुदृढ़ पराक्रमी, आध्यात्मिक 
उलतिके इच्छुक और सत्त्वमय मार्गमें स्थित हैं, उन 
धर्मप्रेमी महानुभावोंकी तुम सावधान और जितेन्द्रिय 
रहकर सेवा-सत्कार करो। ये सब महापुरुष स्वभावसे 
ही बड़े गुणवान्‌ होते हैं। शुभ और अशुभके विषयमें 
उनकी वाणी यथार्थ होती है। दूसरे लोग तो केवल बातें 
बनानेवाले होते हैं॥३३-३५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वण आपद्धर्मपर्वणि आपन्मूलभूतदोषकथने 
अष्टपञ्चाशदधिकशततमोध्याय:॥ १५८॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपकद्धर्मपर्वमें आपत्तिके मूलभूत दोषका वर्णनविषयक 
एक सौं अद्वावनवाँ अध्याय पूरा हुआ#॥ १५८॥ 
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एकोनषष्ट्यूधिकशततमो 5ध्याय: 
अज्ञान और लोभको एक दूसरेका कारण बताकर दोनोंकी एकता करना और 
दोनोंको ही समस्त दोषोंका कारण सिद्ध करना 


युष्रिष्ठिर उवाच 

अनर्थानामश्चिष्ठानमुक्तो लोभ: पितामह। 
अज्ञानमपि वै तात श्रोतुमिच्छामि तत्त्वत:॥१॥ 

'युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! आपने सब अनर्थोंके 
आधारभूत लोभका वर्णन तो किया, अब अज्ञानका भी 
अथार्थरूपसे वर्णन कौजिये; मैं उसके परिणामकों भी 
सुनना चाहता हूँ॥१॥ 

भीष्य उवाच 

'करोति पाप॑ं योउज्ञानान्तात्मनो वेत्ति च क्षयम्‌। 


पाप करता है और उससे होनेवाली अपनी ही हानिको 
नहीं समझता तथा श्रेष्ठ पुरुषोंसे द्रेष करता है, उसकी 
संसारमें बड़ो निन्‍दा होती है॥२॥ 
अज्ञानानिर्य॑ याति तथाज्ञानेन दुर्गतिम्‌। 
अज्ञानात्‌ क्‍लेशमाष्नोति तथापत्सु निमज्जति॥ ३॥ 

अज्ञानसे ही जीव नस्कमें पड़ता है। अज्ञानसे ही 
उसकी दुर्गति होती है, अज्ञानसे वह कष्ट उठाता तथा 
विपत्तियोंके समुद्रमें डूब जाता है॥३॥ 

युधिष्ठिर उवाच 


प्रद्वेष्टि साथुवृत्तांश्च स लोकस्यैति वाच्यताम्‌॥ २॥ | अज्ञानस्थ प्रवृत्ति च स्थान वृद्धिक्षयोदयौ। 
श्रीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! जो मनुष्य अज्ञानवश | मूल॑ योगं गतिं काल॑ कारणं हेतुमेव च॥ ४॥ 


डर 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





युथ्चिष्ठिरने पूछा-भूपाल! अज्ञानकी उत्पत्ति, 
स्थिति, वृद्धि, क्षय, उद्गम, मूल, योग, गति, काल, 
कारण और हेतु क्या हैं ?॥:४॥ 
श्रोतुमिच्छामि तत्त्वेन यथावदिह पार्थिव। 
अज्ञानप्रसव॑ हीद॑ यद्‌ दुःखमुपलभ्यते॥ ५॥ 

पृथ्वीनाथ! मैं इस विषयको यथावत्रूपसे 
तत्त्वके विवेचनपूर्वक सुनना चाहता हूँ; क्योंकि यह 
जो दुःख उपलब्ध होता है, उसकी उत्पत्तिका कारण 
अज्ञान ही है॥५॥ 

भीष्म उवाच 

'रागों द्वेषस्तथा मोहों हर्ष: शोकोउभिमानिता। 
काम: क्रोधश्च दर्पश्च तन्द्री चालस्थमेव च॥ ६॥ 
इच्छा द्वेषस्तथा ताप: परवृद्धयुपतापिता। 
अज्ञानमेतनिर्दिष्टं पापानां चैब या: क्रिया:॥७॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌! राग, द्वेष, मोह, हर्ष, 
शोक, अभिमान, काम, क्रोध, दर्प, तन्द्रा, आलस्य, 
इच्छा, वैर, ताप, दूसरॉंकी उन्नति देखकर जलना और 
'पापाचार करना-इन सबको (अज्ञानका कार्य होनेसे) 
अज्ञान बताया गया है॥६-७॥ 
'एतस्थ वा प्रवृत्तेश्व वृद्धयादीन्यांश्च पृच्छसि। 
विस्तरेण महाराज श्रृणु तच्च विशेषत:॥ ८॥ 

महाराज! इस अज्ञानकी उत्पत्ति और वृद्धि आदिके 
विषयमें जो प्रश्न कर रहे हो, उसके विषयमें विशेष 
विस्तारके साथ किया हुआ मेरा वर्णन सुनो ॥८॥ 
उभावेता समफलौ समदोषो च भारता 
अज्ञानं चातिलोभश्चाप्येके जानीहि पार्थिव॥९॥ 

भारत! पृथ्वीनाथ! अज्ञान और अत्यन्त लोभ- 
इन दोनोंको एक समझो, क्योंकि इनके परिणाम और 
दोष समान ही हैं॥९॥ 





लोभप्रभवमज्ञान॑ वृद्ध भूषः .प्रवर्धते। 
स्थाने स्थान क्षये क्षैण्यमुपैति विविधां गतिम्‌॥ १०॥ 
लोधसे ही अज्ञात प्रकट होता है और लोभके 
बढ़नेपर वह अज्ञान और भी बढ़ता है। जबतक लोभ 
रहता है, तबतक अज्ञान भी बना रहता है और जब 
लोभका क्षय होता है, तब अज्ञान भी क्षण हो जाता है। 
अज्ञान और लोभके कारण ही जीब नाना प्रकारकी 
योनियोंमें जन्म लेता है॥१०॥ 
मूल॑ लोभस्य मोहो वै कालात्मगतिरेव च। 
छिने भिन्‍ने तथा लोभे कारणं काल एवं च॥ ११॥ 
मोह ही नि:संदेह लोभका मूलकारण है। यह 
'कालस्वरूप मोहात्मक अज्ञान ही मनुष्यकी बुरी गतिका 
कारण है। लोभके छिन्न-धिन्न होनेमें भी काल ही 
कारण है॥११॥ 
तस्थाज्ञानाद्धि लोभो हि लोभादज्ञानमेब च। 
सर्वदोषास्तथा लोभात्‌ तस्माल्लोभं बिवर्जयेत्‌॥ १२॥ 
मूढ़ मनुष्यको अज्ञानसे लोभ और लोभसे अज्ञान 
होता है। लोभसे ही सारे दोष पैदा होते हैं; इसलिये 
लोभको त्याग देना चाहिये॥१२॥ 
जनको युवनाश्वश्च वृषादर्भि: प्रसेनजित्‌। 
लोभक्षबाद्‌ दिवं प्राप्तास्तथैवान्ये नराधिपा:॥ १३॥ 
जनक, युवनाश्व, वृषादर्भि, प्रसेनजित्‌ तथा अन्य 
नरेश लोभका नाश करके ही दिव्यलोकमें गये हैं॥ १३॥ 
प्रत्यक्ष तु कुरुश्रेष्ठ त्यज लोभमिहात्मना। 
त्वक्त्वा लोभं सुखं लोके प्रेत्य चानुचरिष्यसि॥ १४॥ 
कुरुश्रेष्ठ! तुम स्वयं प्रयत्न करके इस प्रत्यक्ष 
दीखने वाले लोभका परित्याग करो। लोभका त्याग कर 
इस लोकमें सुख तथा मृत्युके पश्चात्‌ परलोकमें भी 
आनन्द प्राप्त करके सुखपूर्वक विचरोगे॥ १४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि अज्ञानमाहात्म्ये एकोनषष्ट्यूधिकशततमोउध्याय: ॥ १५९॥ 
इस ग्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपरवके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें अज्ञानका माहात्म्यविषयक 
एक सौँ उनसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १५९॥ 


षष्ट्यधिकशततमो5ध्याय: 


मन और इन्द्रियोंके संयमरूप दमका माहात्म्य 


बुष्षिष्ठिर उवाच 
स्वाध्याये कृतवलस्थ नरस्य च पितामह। 
धर्मकामस्थ थधर्मात्मन्‌ कि नु श्रेय इहोच्यते॥ १॥ 
युथ्िष्ठिने पूछा-धर्मात्मा पितामह! जो 
स्वाध्यायके लिये यलशील है और धर्मपालनकी 


इच्छा रखता है, उस मनुष्यके लिये इस संसारमें श्रेय 

कया बताया जाता है?॥१॥ 

बहुधा दर्शने लोके श्रेयो यदिह मन्यसे। 

अस्मिल्लोके परें चैब तन्मे ब्रूहि पितामह॥२॥ 
पितामह! जगत्‌में श्रेयका प्रतिपादन करनेवाले 





आपद्धर्मपर्व ] 


पष्ट्यधिकशततमो ध्याय: 


डेर्रे 





अनेक प्रकारके दर्शन (मत) हैं; परंतु आप जिसे श्रेय | 


मानते हों, जो इस लोक और परलोकमें भी कल्याण 
करनेवाला हो, उसे मुझे बताइये॥ २॥ 
महानय॑ धर्मपथो बहुशाखश्च. भारत। 
किंस्विदेवेह. धर्मांणामनुष्ठेयतर्म॑ मतम्‌॥ ३॥ 
भारत! धर्मका यह मार्ग बहुत बड़ा है। इससे 
बहुत सी शाखाएँ निकली हुई हैं। इन धर्मॉमेंस कौनसा 
धर्म सर्वोत्तम, अवश्य पालन करनेयोग्य माना गया है ?॥ 
धर्मस्य महतो राजन्‌ बहुशाखस्य तत्त्वत:। 
अन्मूल॑ परम॑ तात तत्‌ सर्ब ब्रूह्शेषतः॥ ४ड॥ 
राजन्‌! बहुत-सौ शाखाओंसे युक्त इस महान्‌ 
धर्मका बास्तवमें परम मूल क्‍या है? तात! ये सब बातें 
मुझे पूर्णरूपसे बताइये॥४॥ 
भ्रीष्प उवाच 
हन्त ते कथथ्रिष्यामि येन श्रेयो हावाप्स्यसि। 
पीत्वामृतमिव प्राज़ों ज्ञानतृप्तो भविष्यसि॥५॥ 
भ्रीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! मैं बड़े हर्षक साथ 
तुम्हें वह उपाय बताता हूँ, जिससे तुम कल्याण प्राप्त 
कर लोगे। जैसे अमृतकों पीकर पूर्ण तृष्ति हो जाती है, 
उसी प्रकार तुम ज्ञानी होकर इस ज्ञान-सुधासे पूर्णतः 
तृप्त हो जाओगे॥५॥ 
धर्मस्य विधयो नैके ये वै प्रोक्ता महपिंभि:। 


स्व॑ स्‍्व॑ विज्ञानमाश्रित्य दमस्तेषां परायणम्‌॥ ६॥ | 


महर्षियोंने अपने-अपने ज्ञानके अनुसार धर्मकों 
एक नहीं, अनेक विधियाँ बतायी हैं, परंतु उन सबका 
आधार दम (मन और इच्द्रियोंका संयम) ही है॥६॥ 
दम निःश्रेयसं प्राहुर्वृद्धा निश्चितदर्शिन:। 
ब्राह्मणस्थ विशेषेण दमों धर्म: सनातनः॥७॥ 
धर्मके सिद्धान्तको जाननेवाले वृद्ध पुरुष दमकों 
नि: श्रेयस (परम कल्याण)का साधन बताते हैं। विशेषत: 
ब्रह्मणके लिये तो दम हो सनातन धर्म है॥७॥ 
दमात्‌ _तस्थक्रियासिद्धिर्यथावदुपलभ्यते। 
दमो दान॑ तथा यज्ञानधीत॑ चातिवर्तते॥ ८॥ 
दमसे ही उसे अपने शुभ कर्मोंकी यथावत्‌ सिद्धि 
प्राप्त होती है। दम उसके लिये दान, यज्ञ और 
स्वाध्यायसे भी बढ़कर है॥८॥ 
दमस्तेजो वर्धयति पवित्र च दमः परम्‌। 
विपाप्मा तेजसा युक्त: पुरुषों विन्दते महत्‌॥९॥ 
दम तेजकी वृद्धि करता है, दम परम पवित्र 
साधन है, दमसे पापरहित हुआ तेजस्वी पुरुष परमपदको 
प्राप्त कर लेता है॥९॥ 








दमेन सदृशं धर्म नान्‍्य॑ लोकेषु शुश्रुम। 
दमों हि परमो लोके प्रशस्त: सर्वधर्मिणाम्‌॥ १०॥ 
हमने संसारमें दमके समान दूसरा कोई धर्म 
नहीं सुना। जगत्‌में सभी धर्मवालोंक यहाँ दमको 
उत्कृष्ट बताया गया है। सबने उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा 
की है॥१०॥ 
प्रेत्य चात्र मनुष्येद्ध परम विन्दते सुखम। 
दमेन हि समायुक्तो महान्तं धर्ममश्नुते॥११॥ 
नरेन्द्र! दमसे अर्थात्‌ इन्द्रिय और मनके संयमसे 
युक्त पुरुषकों महान्‌ धर्मकी प्राप्ति होती है। वह 
इहलोक और परलोकमें भी परम सुख पाता है॥११॥ 
सुखं दान्तः प्रस्वपिति सुखं च प्रतिबुध्यते। 
सुखं पर्येति लोकांश्च मनश्चास्य प्रसीदति॥ १२॥ 
जिसने अपने मन और इन्द्रियोंका दमन कर 
लिया है, वह सुखसे सोता, सुखसे हो जागता और 
सुखपूर्वक ही लोकोंमें बिचरता है। उसका मन सदा 
प्रसन्‍त रहता है॥१२॥ 
अदान्तः पुरुष: क्लेशमभीक्ष्णं प्रतिपद्यते। 
अनर्थाश्च बहूनन्यान्‌ प्रसृजत्यात्मदोषजान॥ १३॥ 
जिसको इन्द्रियाँ और मन वशमें नहीं है, वह 
निरन्तर क्लेश उठाता है। साथ ही वह अपने ही 
दोषोंसे बहुत-से दूसरे-दूसरे अनर्थौंकी भी सृष्टि कर 
लेता है॥१३॥ 
आश्रमेषु॒ चतुर्ष्वाहुर्दममेबरोत्तमं॑ब्रतम्‌। 
तस्थ लिड्डानि वक्ष्यामि येषां समुदयों दमः॥ १४॥ 
चारों आश्रमॉमें दमको ही उत्तम ब्रत बताया 
गया है। अब मैं इन्द्रिय-दमन एबं मनोनिग्रहके उत 
लक्षणोंको बताऊँगा, जिनका उदय होना ही दम कहा 
गया है॥ १४॥ 
क्षमा धृतिरहिंसा च समता सत्यमार्जवम्‌। 
इन्द्रियाभिजयो दाक्ष्यं मार्दब॑ ह्ौरचापलम्‌॥ १५॥ 
अकार्पण्यमसंरम्भ: संतोष: प्रियवादिता। 
अविहिंसानसूबा चाप्येषां समुदयो दमः॥९१६॥ 
क्षमा, धीरता, अहिंसा, समता, सत्यवादिता, 
सरलता, इन्द्रिय-विजय, दक्षता, कोमलता, लज्जा, स्थिरता, 
उदारता, क्रोधहीनता, संतोष, प्रिय वचन बोलनेका 
स्वभाव, किसी भी प्राणीको कष्ट न देना और दूसरोंके 
दोष न देखना-इन सदगुणोंका उदय होना ही दम 
कहलाता है॥ १५-१६॥ 
गुरुपूुजा च कौरव्य दया भूतेष्वपैशुनम्‌। 
जनवादं मृषावादं स्तुतिनिन्दाविसर्जनम्‌॥ १७॥ 
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काम क्रोधं च लोभ॑ च दर्प स्तम्भ॑ विकत्थनम्‌। 
रोषमीर्ष्यावमान॑ च्॒ नैव दान्तो निषेवते॥१८॥ 
कुरुनन्दन! जिसने मन और इन्द्रियोंका दमन कर 
लिया है, उसमें गुरुजनोंके प्रति आदरका भाव, समस्त 
प्राणियोंके प्रति दया और किसीकी भी चुगली न 
करनेकी प्रवृत्ति होती है। वह जनापवाद, असत्य भाषण, 
निन्दा-स्तुतिकी प्रवृत्ति, काम, क्रोध, लोभ, दर्प, जडता, 
डींग हाँकना, रोष, ईर्ष्या और दूसरॉंका अपमान-इन 
दुर्गुणॉका कभी सेवन नहीं करता॥ १७-१८॥ 
अनिन्दितो ह्वाकामात्मा नाल्पेष्वर्ध्यनसूयक:। 
समुद्रकल्प: स नरो न कथंचन पूर्यते॥१९॥ 
इच्द्रिय और मनको वशमें रखनेवाले पुरुषकी 
कभी निन्‍्दा नहीं होती। उसके मनमें कोई कामना 
नहीं होती। वह छोटी-छोटी वस्तुओंके लिये किसीके 
सामने हाथ नहीं फैलाता अथवा तुच्छ विष्य-सुखोंको 
अभिलाषा नहीं रखता, दूसरोंके दोष नहीं देखता। वह 
मनुष्य समुद्रके समान अगाध गाम्भीर्य धारण करता है। 
जैसे समुद्र अनन्त जलराशि पाकर भी भरता नहों है, 
डसी प्रकार वह भी निरन्तर धर्मसंचयसे कभी तृप्त नहीं 
होता॥ १९॥ 
अहं त्वयि मयि त्वं च मयि ते तेघु चाप्यहम्‌। 
पूर्वसम्बन्धिसंयोग॑ नैतद्‌ दान्तो निषेबते॥२०॥ 
“मैं तुमपर स्नेह रखता हूँ और तुम मुझपर। 
वे मुझमें अनुराग रखते हैं और मैं उनमें" इस प्रकार 
'पहलेके सम्बन्धियोंके सम्बन्धका जितेन्द्रिय पुरुष चिन्तन 
नहीं करता॥ २०॥ 
सर्वाग्राम्यास्तथा55रण्या याश्च लोके प्रवृत्तय: । 
निन्‍्दां चैव प्रशंसां च यो नाश्रयति मुच्यते॥ २९॥ 
जगत्‌में ग्रामीणों और बनवासियोंको जो-जो प्रवृत्तियाँ 
होती हैं, उन सबका जो सेवन नहीं करता तथा दूसरोंकी 
निन्‍दा और प्रशंसासे भी दूर रहता है, उसकी मुक्ति हो 
जाती है॥२१॥ 
मैत्रो5थ शीलसम्पनः प्रसनात्मा3उत्मविच्य यः। 
मुक्तस्य विविधै: सं्लैस्तस्थ प्रेत्य फल महत्‌॥ २२॥ 
जो सबके प्रति मित्रताका भाव रखनेवाला और 
सुशील है, जिसका मन प्रसन्न है, जो नाना प्रकारकी 
आसक्तियोंसे मुक्त तथा आत्मज्ञानी है, उसे मृत्युके 
पश्चात्‌ मोक्षरूप महान्‌ फलकौ प्राप्ति होती है॥२२॥ 
सुवृत्त: शीलसम्पन्न: प्रसनन्‍नात्मा3उत्मविद्‌ बुध: । 
प्राप्पेह लोके सत्कारं सुगतिं प्रतिपद्यते॥ २३॥ 
जो सदाचारी, शौलसम्पन्न, प्रसन्‍नचित्त और 





आत्मतत्त्वको जाननेवाला है, वह विद्वान्‌ पुरुष इस लोकमें 
सत्कार पाकर परलोकमें परम गति पाता है॥ २३॥ 
कर्म यच्छुभमेवेह सद्धिराचरितं च यत्‌। 
तदेव ज्ञानयुक्तस्थ मुनेर्व॑त्प न हीयते॥ २४॥ 
इस जगतूमें जो केवल शुभ (कल्याणकारी)कर्म 
है तथा सत्पुरुषोने जिसका आचरण किया है, वही 
ज्ञानवान्‌ मुनिका मार्ग है। वह स्वभावतः उसका 
आचरण करता है। उससे कभी च्युत नहीं होता॥ २४॥ 
निष्क्रम्य बनमास्थाय ज्ञानयुक्तो जितेन्द्रिय:। 
कालाकांक्षी चरत्येब॑ ब्रह्मभूयाय कल्पते॥ २५॥ 
ज्ञानसम्पनन जितेन्द्रिय पुरुष घरसे निकलकर 
बनका आश्रय ले वहाँ मृत्युकालकी प्रतीक्षा करता हुआ 
नि्ठन्द विचरता रहता है। इस प्रकार वह ब्रह्मभावको 
प्राप्त होनेमें समर्थ हो जाता है॥२५॥ 
अभय॑ यस्य भूतेभ्यो भूतानामभयं यतः। 
'तस्थ देहाद विमुक्तस्थ भय नास्ति कुतश्चन॥ २६॥ 
जिसको दूसरे प्राणियोंसे भय नहीं है तथा जिससे 
दूसरे प्राणी भी भय नहों मानते, उस देहाभिमानसे रहित 
महात्मा पुरुषकों कहींसे भी भय नहीं प्राप्त होता॥ २६॥ 
अबाचिनोति कर्माणि न च सम्प्रचिनोति ह। 
समः सर्वेषु भूतेषु मैत्रावणगतिश्चरेत्‌॥ २७॥ 
वह उपभोगद्वारा प्रारब्ध-कर्मोंको क्षीण करता है 
और कर्तृत्वाभिमान तथा फलासक्तिसे शून्य होनेके 
कारण नूतन कर्मोंका संचय नहीं करता है। सभी 
प्राणियोंमें समानभाव रखकर सबको मित्रकी भाँति 
अभयदान देता हुआ विचरता है॥२७॥ 
शकुनीनामिवाकाशे जले वारिचरस्थ च। 
यथा गतिर्न दृश्येत तथा तस्य न संशय:॥ २८॥ 
जैसे आकाशमें पक्षियोंका और जलमें जलचर 
जन्तुओंका पदचिह्न नहीं दिखायी देता, उसी प्रकार 
ज्ञानीकी गति भी जाननेमें नहीं आती है। इसमें तनिक 
भी संशय नहीं है॥ २८॥ 
गृहानुत्सृज्य यो राजन्‌ मोक्षमेवाभिपद्यते। 
लोकास्तेजोमयास्तस्थ कल्पन्ते शाश्वती: समा: ॥ २९॥ 
राजन! जो घर-बार को छोड़कर मोक्षमार्गका हीं 
आश्रय लेता है, उसे अनन्त वर्षोके लिये दिव्य तेजोमय 
लोक प्राप्त होते हैं॥२९॥ 
संन्यस्थ सर्वकर्माणि संन्यस्थ विधिवत्‌ तपः। 
संन्यस्थ विविधा विद्या: सर्व संन्यस्थ चैव ह॥ ३०॥ 
कामे शुचिरनावृत्त: प्रसन्‍तात्मा55त्मविच्छुचि:। 
प्राप्पयेश लोके सत्कार स्वर्ग समभिषद्यते॥३९॥ 
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जिसका आचार-विचार शुद्ध और अन्तःकरण 
निर्मल है, जिसकी कामनाएँ शुद्ध हैं तथा जो भोगोंसे 
'पराड्मुख हो- चुका है, वह आत्मज्ञानी पुरुष सम्पूर्ण 
कर्मोंका, तपस्थाका तथा नाना प्रकारकौ विद्याओंका 
विधिवत्‌ संन्यास (त्याग) करके सर्व॑त्यागी संन्यास 
होकर इहलोकमें सम्मानित हो परलोकमें अक्षय स्वर्ग 
(ब्रह्मधाम) को प्राप्त होता है॥३०-३१॥ 
अच्च पैतामहं स्थानं ब्रह्मराशिसमुद्धवम्‌। 
गुहायां पिहित॑ नित्य॑ तद्‌ दमेनाभिगम्यते॥ ३२॥ 
ब्रह्मराशिसे उत्पन्न हुआ जो पितामह ब्रह्माजीका 
उत्तम धाम है, वह हृदयगुहामें छिपा हुआ है। उसकी 
प्राप्ति सदा दम (इन्द्रिटसंयम और मनोनिग्रह) से ही 
होती है॥३२॥ 
ज्ञानारामस्थ बुद्धस्थ सर्वभूताविरोधिन:। 
नावृत्तिभयमस्तीह परलोकभय॑ कुतः॥ ३३॥ 
जिसका किसी भी प्राणीके साथ विरोध नहीं है, 
जो ज्ञानस्वरूप आत्पामें रमता रहता है, ऐसे ज्ञानीकों इस 
लोकमें पुनः जन्म लेनेका भय ही नहीं रहता, फिर उसे 
'परलोकका भय कैसे हो सकता है?॥३३॥ 
एक एबं दमे दोषों द्वितीयों नोपपदाते। 
यदेन॑ क्षमया युक्तमशक्तं मन्यते जनः॥ ३४॥ 
दम अर्थात्‌ संयममें एक ही दोष है, दूसरा नहीं। 
वह यह कि क्षमाशील होनेके कारण उसे लोग असमर्थ 
समझने लगते हैं॥३४॥ 





'एकोउस्य सुमहाप्राज्ञ दोष: स्थात्‌ सुमहान्‌ गुण:। 
क्षमया बिपुला लोका: सुलभा हि सहिष्णुता॥ ३५॥ 
महाप्राज्ञ युधिष्ठि! उसका यह एक दोष ही 
महान्‌ गुण हो सकता है। क्षमा धारण करनेसे उसको 
बहुत से पुण्यलोक सुलभ होते हैं। साथ ही क्षमासे 
सहिष्णुता भी आ जाती है॥३५॥ 
दान्तस्थ किमरण्येन तथाउदान्तस्थ भारत। 
यत्रैव निवसेद्‌ दान्तस्तदरण्यं स चाश्रम:॥३६॥ 
भारत! संयमी पुरुषको बनमें जानेकी क्‍या 
आवश्यकता है? और जो असंयमी है, उसको बनमें 
रहनेसे भी क्‍या लाभ है? संयमी पुरुष जहाँ रहे, वहीं 
उसके लिये वन और आश्रम है॥३६॥ 
वैश्म्पाबत उवाच 
एतद्‌ भीष्मस्थ बचन॑ श्रुत्वा राजा युधिष्ठिर:। 
अमृतेनेव संतृप्तः प्रद्ृष्ट: समपद्यत॥ ३७॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भीष्मजीकी 
यह बात सुनकर राजा युधिष्ठिर बड़े प्रसन्‍न हुए, मानों 
अमृत पीकर तृप्त हो गये हों॥३७॥ 
पुनश्च परिपप्रच्छ भीष्म॑ धर्मभूतां वरम्‌। 
तपः प्रति स चोबाच तस्मै सर्व कुरूद्रह॥ ३८॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! तत्पश्चात्‌ उन्होंने धर्मात्माओमें श्रेष्ठ 
भीष्मजी से पुनः तपस्थाके विषयमें प्रश्त किया। तब 
भीष्मजीने उन्हें उसके विषयमें सब कुछ बताना आरम्भ 
किया॥ ३८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्बणि दमकथने षष्ट्यधिकशततमो5ध्याय:॥ १६०॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्र्मपर्वमें दमका वर्णनविषयक 
एक सौं स्राठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १६०॥ 


मन्‍त>6) 2०ल> 


'एकषष्ट्यधिकशततमो5ध्याय: 
तपकी महिमा 
भगवान्‌ प्रजापतिने तपसे हो इस समस्त संसारकी 


भीष्म उवाच | 
सर्वमेतत्‌ तपोमूलं॑ कवयः परिचक्षते। | 
न॒हवतप्ततपा मूढ: क्रियाफलमवबाणुते॥ १॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! इस सम्पूर्ण जगत्‌का 
मूल कारण तप ही है, ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं। जिस 
मूढ़ने तपस्या नहीं की है, उसे अपने शुभ कर्मोंका फल 
नहीं मिलता है॥१॥ 
प्रजापतिरिद॑ सर्व तपसैवासूजत्‌.प्रभु:। 
तथैव वेदानृषयस्तपसा . प्रतिपेदिरे॥ २॥ 





सृष्टि की है तथा ऋषियोंने तपसे ही वेदोंका ज्ञान प्राप्त 
किया है ॥ २॥ 
तपसैव ससर्जान्न॑फलमूलानि यानि च। 
जील्लोकांस्तपसा सिद्धा: पश्यन्ति सुसमाहिता:॥ ३॥ 
जो-जो फल, मूल और अन हैं, उनको विधाताने 
तपसे ही उत्पन्न किया है। तपस्यासे सिद्ध हुए 
एकाग्रचित्त महात्मा पुरुष तीनों लोकोंको प्रत्यक्ष 
देखते हैं॥३॥ 


ड९्द 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





औषधान्यगदादीनि क्रियाश्व विविधास्तथा। 
तपसैव हि सिद्धबन्ति तपोमूल हि साधनम्‌॥४॥ 
औषध, आरोग्य आदिकी प्राप्ति तथा नाना प्रकारकी 
क्रियाएँ तपस्यासे हो सिद्ध होतो हैं; क्योंकि प्रत्येक 
साधनकी जड़ तपस्या ही है॥४॥ 
दथद्‌ दुरापं भवेत्‌ किंचित्‌ तत्‌ सर्व तपसो भवेत्‌। 
ऐश्वर्यमृषय: प्राप्तास्तपसैब॒ न॒ संशयः॥ ५॥ 
संसारमें जो कुछ भी दुर्लभ वस्तु हो, वह सब 
तपस्यासे सुलभ हो सकती है। ऋषियोंने तपस्यासे हो 
अणिमा आदि अष्टविध ऐश्वर्यको प्राप्त किया है, इसमें 
संशय नहीं है ॥ ५॥ 
सुरापोउसम्मतादायी  श्रूणहा. गुरुतल्यग:। 
तप्सैब सुतप्तेन नरः पापात्‌ प्रमुच्यते॥ ६॥ 
शराबी, किसीकी सम्मतिके बिना हीं उसको 
वस्तु उठा लेनेवाला (चोर), गर्भहत्यारा और गुरुपलीगामी 
मनुष्य भी अच्छी तरह की हुई तपस्याद्वारा ही पापसे 
छुटकारा पाता है॥६॥ 
तपसो बहुरूपस्यलैस्तैद्वारि: प्रवर्तत:। 
निवृत्त्या बर्तमानस्य तपो नानशनात्‌ परम्‌॥७॥ 
तपस्थाके अनेक रूप हैं और भिन्न-भिन्न साधनों 
एवं उपायोंद्वारा मनुष्य उसमें प्रवृत्त होता है; परंतु जो 
निवृत्तिमा्गसे चल रहा है, उसके लिये उपवाससे 
बढ़कर दूसरा कोई तप नहीं है॥७॥ 
अहिंसा सत्यवचनं॑ दानमिन्द्रियनिग्रह:। 
एतेभ्यो हि महाराज तपो नानशनात्‌ परम्‌॥८॥ 
महाराज! अहिंसा, सत्यभाषण, दान और इन्द्रिय- 
संयम--इन सबसे बढ़कर तप है और उपवाससे बड़ी 





कोई तपस्या नहीं है॥८॥ 
न॒ दुष्करतरं दानान्तातिमातरमाश्रय:। 
अ्रैविद्येभ्य: परे नास्ति संन्यासः परम तपः॥ ९ ॥ 
दानसे बढ़कर कोई दुष्कर धर्म नहीं है, माताकी 
सेवासे बड़ा कोई दूसरा आश्रय नहीं है, तीनों बेदोंके 
विद्वानोंसे श्रेष्ठ कोई विद्वान्‌ नहीं है और संन्यास सबसे 
बड़ा तप है॥९॥ 
इन्द्रियाणीह रक्षन्ति स्वर्गधर्माभिगुप्तये। 
तस्मादर्थे च धर्म च तपो नानशनात्‌ परम्‌॥१०॥ 
इस संसारमें धार्मिक पुरुष स्वर्गके साधनभूत 
धर्मकी रक्षाके लिये इन्द्रियोंको सुरक्षित (संयमशील 
बनाये) रखते हैं। परंतु धर्म और अर्थ दोनोंकी सिद्धिके 
लिये ठप ही श्रेष्ठ साधन है और उपवाससे बढ़कर 
कोई तपस्या नहीं है॥१०॥ 
ऋषय: पितरों देवा मनुष्या मृगपक्षिण:। 
यानि चान्यानि भूतानि स्थावराणि चराणि च॥ ११॥ 
तप: परायणा: सर्वे सिद्ध्यन्ति तपसा च ते। 
इत्येब॑ त्तपसा देवा महत्त्वं प्रतिपेदिरे॥ १२॥ 
ऋषि, पितर, देवता, मनुष्य, पशु-पक्षी तथा दूसरे जो 
चराचर प्राणी हैं, वे सब तपस्यामें ही तत्पर रहते हैं। तपस्यासे 
ही उन्हें सिद्धि प्राप्त होती है। इसी प्रकार देवताओंने भी 
तपस्थासे ही महत्त्वपूर्ण पद प्राप्त किया है॥ ११-१२॥ 
इमानीष्टविभागानि फलानि तपसः सदा। 
'तपसा शक्सते प्राप्तुं देवल्‍्वमपि निश्चयात्‌॥ १३॥ 
ये जो भिल-भिनन अभीष्ट फल कहे गये हैं, वे 
सब सदा तपस्यासे ही सुलभ होते हैं। तपस्यासे निश्चय 
ही देवत्व भी प्राप्त किया जा सकता है॥१३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि तप:प्रशंसायामेकषष्ट्यधिकशततमोउध्याय:॥ १६१॥ 
इस गकार श्रीमहाभारत शान्तिपरवकि अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वें तप्स्थाका प्रशंसाविषयक 
एक सौ इकसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १६९१ ॥ 


ल्>0व्जत> 


द्विषष्ट्यधिकशततमो 5ध्याय: 
सत्यके लक्षण, स्वरूप और महिमाका वर्णन 


जुक्षिष्ठिर उवाच 
सत्यं॑ धर्म प्रशंसन्ति विप्ररषिपितृदेवता:। 
सत्यमिच्छाम्यह॑ श्रोतुं तन्‍मे ब्रृहि पितामह॥१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! ब्राह्मण, ऋषि, पितर 
और देवता-ये सब सत्यभाषणरूप धर्मकी प्रशंसा 
करते हैं; अत: अब मैं यह सुनना चाहता हूँ कि सत्य 


क्या है? उसे मुझे बताइये॥१॥ 

सत्यं कि लक्षणं राजन्‌ कथं वा तदवाप्यते। 

सत्य प्राप्य भवेत्‌ किं च कथं चैव तदुच्यताम्‌॥ २॥ 
राजन्‌! सत्यका लक्षण क्‍या है? उसकी प्राप्ति 

कैसे होती है? सत्यका पालन करनेसे क्या लाभ होता 

है? और कैसे होता है? यह बताइये॥२॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


द्विषष्ट्यधिकशततमो ध्याव: 


४९७ 





भीष्म उकाच 
चातुर्व्यस्थ धर्मांणां संकरो न प्रशस्वस्ते। 
अविकारितमं॑ सत्य सर्वंवर्णेषु. भारत॥ ३॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन! ब्राह्मण आदि 
चारों वर्णोके जो धर्म हैं, उनका परस्पर सम्मिश्रण 
अच्छा नहीं माना जाता है। निर्विकार सत्य सभी 
बर्णो्में प्रतिष्ठित है॥३॥ 
सत्यं सत्सु सदा धर्म: सत्यं धर्म: सनातनः। 
सत्यमेब नमस्येत सत्यं हि परमा गति:॥४॥ 
सत्पुरुषोंें सदा सत्यरूप धर्मका हो पालन 
हुआ है। सत्य ही सनातन धर्म है। सत्यकों ही सदा 
सिर झुकाना चाहिये; क्योंकि सत्य ही जीवको परम 
गति है॥४॥ 
सत्य॑ धर्मस्तपों योग: सत्य॑ ब्रह्म सनातनम्‌। 
सत्य॑ यज्ञ: परः प्रोक्‍्तः सर्व सत्ये प्रतिष्ठितम्‌॥ ५॥ 


सत्य ही धर्म, तप और योग है, सत्य हो सनातन | 


ब्रह्म है, सत्यको ही परम यज्ञ कहा गया है तथा सब 
कुछ सत्यपर हो टिका हुआ है॥५॥ 
आचारानिहसत्यस्थ यथाबदनुपूर्वश:। 
लक्षणं च॒ प्रवक्ष्यामि सत्यस्येह यथाक्रमम्‌॥६॥ 
अब मैँ तुम्हें क्रमश: सत्यके आचार और लक्षण 
ठीक-ठीक बताऊँगा॥६॥ 
प्राप्पते च यथा सत्य तच्च श्रोतुमिहाईसि। 
सत्यं॑ त्रयोदशविध॑ सर्वलोकेषु . भारत॥ ७॥ 
साथ ही यह भी बता देना चाहता हूँ कि उस 
सत्यकौ प्राप्ति कैसे होती है? तुम ध्यान देकर सुनो। 
भारत ! सम्पूर्ण लोकोंमें सत्यके तेरह भेद माने गये हैं ॥ ७ ॥ 
सत्यं च समता चैव दमश्चैबव न संशय:। 
अमात्सर्य क्षमा चैव हीस्तितिक्षानसूयता॥ ८॥ 
त्यागो ध्यानमथार्यत्व॑ं धृतिश्च सतत स्थिरा। 
अहिंसा चैव राजेन्द्र सत्याकारास्त्रयोदश॥९॥ 
राजेन्द्र! सत्य, समता, दम, मत्सरताका अभाव, 
क्षमा, लज्जा, तितिक्षा (सहनशीलता), अनसूया, त्याग, 
परमात्माका ध्यान, आर्यता (श्रेष्ठ आचरण), निरन्तर 
स्थिर रहनेवाली धृति (धैर्य) तथा अहिंसा-ये तेरह 
सत्यके ही स्वरूप हैं, इसमें संशय नहीं है॥८-९॥ 
सत्य॑ नामाव्ययं नित्यमविकारि तथैब च। 
सर्वधर्माविरुद्धेन योगेनैतदबाप्यते॥ १० ॥ 
नित्य एकरस, अविनाशी और अविकारी होना ही 
सत्यका लक्षण है। समस्त धर्मोके अनुकूल कर्तव्य- 
'पालनरूप योगके द्वारा इस सत्यकी प्राप्ति होती है ॥ १०॥ 


आत्मनीष्टे तथानिष्टे रिपौ च समता तथा। 
इच्छाद्ेषक्षयं प्राप्प कामक्रोधक्षयं॑ तथा॥ ११॥ 
अपने प्रिय मित्रमें तथा अप्रिय शत्रुमें भी 
समानभाव रखना “समता' है। इच्छा (राग), द्वेष, 
काम और क्रोधको मिटा देना हो समताकी प्राप्तिका 
डपाय है॥११॥ 
द्मो नान्यस्पृहा नित्यं गाम्भीय॑ धैर्यमेब च। 
अभय रोगशमन ज्ञानेनैतदवाप्यते॥ १२॥ 
किसी दूसरेकी वस्तुको लेनेकी इच्छा न करना, 
सदा गम्भौरता और धोरता रखना, भयको त्याग देना 
तथा मनके रोगोंको शान्त कर देना-यह 'दम” (मन 
| और इन्द्रियोंके संयम) का लक्षण है। इसकी प्राप्ति 
| ज्ञानसे होती है॥ १२॥ 
| अमास्सर्ब॑ बुधाः प्राहुदानि धर्मे च संबम:। 
| अवस्थितेन नित्यं च सत्येनामत्सरी भवेत्‌॥१३॥ 
दान और धर्म करते समय मनपर संयम 
रखना अर्थात्‌ इस विषयमें दूसरोंसे ईर्ष्या न करना इसे 
विद्वान लोग “मत्सरताका अभाव' कहते हैं। सदा 
| सत्यका पालन करनेसे ही मनुष्य मत्सरतासे रहित हो 
सकता है॥ १३॥ 
अक्षमाया:ः क्षमायाश्च प्रियाणीहाप्रियाणि च। 
| क्षमते सम्मतः साधु: साध्वाप्नोति च सत्यवाक्‌॥ १४ ॥ 
। जो सहने और न सहतनेयोग्य व्यवहारों तथा 
प्रिय एवं अप्रिय बचनोंकों भी समानरूपसे सहन कर 
लेता है, वही सर्वसम्मत क्षमाशील श्रेष्ठ पुरुष है। 
सत्यवादी पुरुषको हो उत्तम रीतिसे क्षमाभावकी 
प्राप्ति होती है॥ १४॥ 
कल्याण कुरुते बाढं धीमान्‌ न ग्लायते क्वचित्‌। 
प्रशान्तवाइ्मना नित्य॑ हरीस्तु धर्मादबाप्यते॥१५॥ 
जो बुद्धिमान्‌ पुरुष भलीभाँति दूसरोंका कल्याण 
करता है और मनमें कभी खेद नहीं मानता, जिसकी 
मन-वाणी सदा शान्त रहती है, वह लज्जाशील माना 
जाता है। यह लज्जा नामक गुण धर्मके आचरणसे प्राप्त 
होता है॥ १५॥ 
धर्मार्थहेतो: क्षमते तितिक्षा क्षान्तिरुच्यते। 
लोकसंग्रहणार्थ बै सा तु थैयेंण लभ्यते॥१६॥ 
धर्म और अर्थके लिये मनुष्य जो कष्ट सहन करता 
है, उसकी वह सहनशीलता “तितिक्षा' कहलाती है। 
लोगोंके सामने आदर्श उपस्थित करनेके लिये उसका 
अवश्य पालन करना चाहिये। तितिक्षाकी प्राप्ति धैर्यसे 
होती है। (दूसरोंके दोष न देखना ' अनसूया' है) ॥ १६॥ 





ड९्द 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





त्याग: स्नेहस्थ यत्‌ त्यागो विषयाणां तथैव च। 
रागद्वेषप्रहीणस्य॒त्यागो भवति नान्यथा॥ १७॥ 
विषयोंकी आसक्तिका जो त्याग है, वहीं वास्तविक 
त्याग है। राग-द्वेषसे रहित होनेपर हो त्यागको 
सिद्धि होती है, अन्यथा नहीं (परमात्मचिन्तनका नाम 
ही 'ध्यान' है)॥ १७॥ 
आर्यता नाम भूतानां यः करोति प्रयलत:। 
शुभं कर्म निराकारो बीतरागस्तथैव च॥१८॥ 
जो मनुष्य अपनेको प्रकट न करके प्रयलपूर्बक 
प्राणियोंकी भलाईका काम करता रहता है, उसके उस 
श्रेष्ठ भाव और आचरणका नाम ही “आर्यता' है। यह 
आसकितके त्यागसे प्राप्त होता है॥१८॥ 
धृतिरनाम सुखे दुःखे यथा नाप्नोति विक्रियाम्‌। 
तां भजेत सदा प्राज्ों य इच्छेद्‌ भूतिमात्मन: ॥ १९॥ 
सुख या दुःख प्राप्त होनेपर मनमें विकार न 
होना 'धृति' है। जो अपनी उन्नति चाहता हो, 
उस बुद्धिमान्‌ पुरुषको सदा हो “धृति' का सेवन 
करना चाहिये॥ १९॥ 
सर्वधा क्षमिणा भाव्यं तथा सत्यपरेण च। 
बीतहर्षभयक्रोधो धृतिमाप्तोति पण्डित:॥ २०॥ 
मनुष्यको सदा क्षमाशील होना तथा सत्यमें 
तत्पर रहना चाहिये! जिसने हर्ष, भय और क्रोध 
तीनोंको त्याग दिया है, उस विद्वान्‌ पुरुषको ही “धैर्य” 
की प्राप्ति होती है॥२०॥ 
अद्रोह: सर्वभूतेषु कर्मणा मनसा गिरा। 
अनुग्रहश्च दानं॑ चर सतां धर्म: सनातन:॥२१॥ 
मन, वाणी और क्रियाद्वारा सभी प्राणियोंक साथ 
कभी द्रोह न करना तथा दया और दान-यह श्रेष्ठ 





घुरुषोंका सनातन धर्म है॥२१॥ 
एते त्रयोदशाकारा: पृथक्‌ सत्यैकलक्षणा:। 
भजन्ते सत्यमेवेह बूंहयन्ते च भारत॥२२॥ 
ये पृथक्‌-पृथक्‌ तेरह रूपोमें बताये हुए धर्म एकमात्र 
सत्यको ही लक्षित करानेवाले हैं। ये सत्यका ही आश्रय 
लेते और उसीकौ वृद्धि एवं पुष्टि करते हैं॥२२॥ 
नान्त: शक्यो गुणानां च बक्‍्तुं सत्यस्य पार्थिव । 
अतः: सत्य प्रशंसन्ति विप्राः सपितृदेवता:॥ २३॥ 
पृथ्वीनाथ! सत्यके गुणोंकी सीमा नहीं बतायी जा 
सकती। इसीलिये पितर और देवताओंके सहित ब्राह्मण 
सत्यकी प्रशंसा करते हैं॥२३॥ 
नास्ति सत्यात्‌ परो धर्मो नानृतात्‌ पातक॑ परम्‌। 
स्थितिहिं सत्य॑ धर्मस्य तस्मात्‌ सत्यं न लोपयेतू॥ २४॥ 
सत्यसे बढ़कर कोई धर्म नहीं और झुठसे बढ़कर 
कोई पातक नहीँ है। सत्य ही धर्मकी आधारशिला है; 
अत: सत्यका लोप न करे॥ २४॥ 
उपैति सत्याद दान हि तथा यज्ञा: सदक्षिणा:। 
त्रेताग्निहोत्रं वेदाश्च ये चान्ये धर्मनिश्चया:॥ २५॥ 
दानका, दक्षिणाओंसहित यज्ञका, त्रिविध अग्नियोंमें 
हवनका, वेदोंके स्वाध्यायका तथा अन्य जो धर्मका 
निर्णय करनेढाले शास्त्र हैं, उनके भी अध्ययनका फल 
मनुष्य सत्यसे प्राप्त कर लेता है॥ २५॥ 
अश्वमेधसहस््र॑ च सत्यं च तुलया धृतम्‌। 
अश्वमेधसहस्त्रा्द्ध सत्यमेव विशिष्यते॥ २६॥ 
यदि एक ओर एक हजार अश्वमेध चज्ञोंको 
और दूसरी ओर एकमात्र सत्यकों तराजूपर रखा जाय 
तो एक हजार अश्वमेध बज्ञोंकी अपेक्षा सत्यका ही 
पलड़ा भारी होगा॥२६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि स॒त्वप्रशंसायां ट्विषष्ट्यथिकशततमोध्याय: ॥ १६२॥ 
इस प्रकार औमहाभारत जाक्तिपर्वके अन्तर्गत आपक्धर्मपर्वमें सत्यकी प्रशंस्राविषयक 
एक सौ कासठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १६२॥# 


>-_्-ठ0 2-न्> 


त्रिषष्ट्यूधिकशततमो ध्याय: 


काम, क्रोध आदि तेरह दोषोंका निरूपण और उनके नाशका उपाय 


बुधिष्ठिर उताच 
यत: प्रभवति क्रोध: कामो वा भरतर्षभ। 
शोकमोहौ विधित्सा च परासुत्वं तथा मदः॥१॥ 
लोभो मात्सर्यमीष्यां च कुत्सासूबा कृपा तथा। 


युश्चिष्ठिरने पूछा-भरतगश्रेष्ठ! परम बुद्धिमान्‌ 
पितामह ! क्रोध, काम, शोक, मोह, विधित्सा (शास्त्र- 
विरुद्ध काम करनेकी इच्छा), पणासुता (दूसरोंके मारनेकी 
इच्छा), मद, लोभ, मात्सर्य, ईर्ष्या, निन्‍्दा, दोषदृष्टि 
और कंजूसी (दैन्यभाव)-ये सब दोष किससे उत्पन्न 


एतत्‌ सर्व महाप्राज्ञ याथातथ्येन मे बद॥२॥ | होते हैं?, यह ठीक-ठीक बताइये॥ १-२॥ 


आपक्धर्मपर्व ] 


त्रिषष्टयधिकशततमो ध्याय: 


४९९ 





भ्रौष्प उवाच 
जअयोदशैतेडतिबला: शत्रव: प्राणिनां स्मृता:। 
उपासन्ते महाराज समन्तात्‌ पुरुषानिह॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महाराज युधिष्ठिर ! तुम्हारे कहे 
हुए ये तेरह दोष प्राणियोंके अत्यन्त प्रबल शत्रु माने गये 
हैं, जो यहाँ मनुष्योंकों सब ओरसे घेरे रहते हैं॥३॥ 
एते प्रमत्त पुरुषमप्रमत्तास्तुदन्ति च। 
बृका इब बिलुम्पन्ति दृष्ट्वेव पुरुष बलात्‌॥ ४ ॥ 
ये सदा सावधान रहकर प्रमादमें पड़े हुए पुरुषको 


अत्यन्त पीड़ा देते हैं। मनुष्यको देखते हो भेड़ियोंकी | 


तरह बलपूर्वक उसपर टूट पड़ते हैं॥४॥ 
एभ्य: प्रवर्तते दुःखमेभ्यः पाप॑ प्रवर्तते। 
डइति मरत्यों विजानीयात्‌ सतत पुरुषर्षभ॥ ५ ॥ 
नरश्रेष्ठ! इन्होंसे सबको दुःख प्राप्त होता है, 
इन्हौंकौ प्रेरणासे मनुष्यकौं पापकर्मॉमें प्रवृत्ति होती 
है। प्रत्येक पुरुषकों सदा इस बातकी जानकारी रखनी 
चाहिये ॥ ५॥ 
एतेषामुदयं स्थान क्षय॑च॒ पृथिवीपते। 
हन्त ते कथयिष्यामि क्रोधस्योत्पत्तिमादित:॥ ६ ॥ 
यथातत्त्व॑ क्षितिपते तदिहैकमना: श्रृणु। 
पृथ्वोनाथ! अब मैं यह बता रहा हूँ. कि इनकी 
उत्पत्ति किससे होती है? ये किस तरह स्थिर रहते हैं ? 
और कैसे इनका विनाश होता है? राजन्‌! सबसे पहले 
क्रोधकी उत्पत्तिका यथार्थरूपसे वर्णन करता हूँ। तुम 
यहाँ एकाग्रचित्त होकर इस विषयकों सुनो॥६६ ॥ 
लोभात्‌ क्रोध: प्रभवति परदोषैरुदीर्यते॥ ७ ॥ 
क्षमया तिष्ठते राजन्‌ क्षमया बिनिवर्तते। 
राजन्‌! क्रोध लोभसे उत्पन्न होता है, दूसरोंके दोष 
देखनेसे बढ़ता, क्षमा करनेसे थम जाता और क्षमासे ही 
निवृत्त हो जाता है॥७६॥ 
संकल्पाज्जायते काम: सेव्यमानों विवर्धते॥ ८ ॥ 
थदा प्राज्ञो विर्मते तदा सद्य: प्रणश्यति। 
काम संकल्पसे उत्पन्त होता है। उसका सेवन 
किया जाय तो बढ़ता है और जब बुद्धिमान्‌ पुरुष उससे 
विरक्‍्त हो जाता है, तब वह (काम) तत्काल नष्ट हो 
जाता है॥८३॥ 
परासुता क्रोधलोभादभ्यासाच्य प्रवर्तते॥ ९ ॥ 
दयबा सर्वभूतानां निर्वेदात्‌ सा निवर्तते। 
अवच्यदर्शनादेति तत्त्वज्ञानाच्य धीमताम्‌॥ १०॥ 
क्रोध और लोभसे तथा अभ्याससे परासुता 
प्रकट होती है। संपूर्ण प्राणियोंके प्रति दयासे और 


वैराग्यसे वह निवृत्त होतों है। परदोष-दर्शनसे इसकी 
उत्पत्ति होती और बुद्धिमानोंके तत्त्वज्ञानसे वह नष्ट 
हो जाती है॥९-१०॥ 
अज्ञानप्रभवो मोह: पापाभ्यासात्‌ प्रवर्तते। 
थदा प्राज़ेषु रमते तदा सद्यः प्रणश्यति॥११॥ 
मोह अज्ञानसे उत्पन्त होता है और पापकी आवृत्ति 
करनेसे बढ़ता है। जब मनुष्य ठिद्वानोंमें अनुराग करता 
है, तब उसका मोह तत्काल नष्ट हो जाता है॥११॥ 
विरुद्धानीह शास्त्राणि ये पश्यन्ति कुरूद्वह। 
विधित्सा जायते तेषां तत्त्वज्ञानानिवर्तते॥१२॥ 
कुरुश्रेष्ठ! जो लोग धर्मके विरोधी शास्त्रोंका 
अवलोकन करते हैं, उनके मनमें अनुचित कर्म 
करनेकी इच्छारूप विधित्सा उत्पन्न होती है। यह 
तत्त्वज्ञानसे निवृत्त होती है॥१२॥ 
प्रीत्या शोक: प्रभवति वियोगात्‌ तस्य देहिन:। 
यदा निरथ॑कं बेत्ति तदा सद्य: प्रणश्यति॥१३॥ 
जिसपर प्रेम हो, उस प्राणीके वियोगसे शोक 
प्रकट होता है। परंतु जब मनुष्य यह समझ ले कि शोक 
व्यर्थ है-उठससे कोई लाभ नहीं है तो तुरंत ही उस 
शोकको शान्ति हो जातो है॥१३॥ 
परासुता क्रोधलोभादभ्यासाच्य॒प्रवर्तते। 
| दबबा सर्वभूतानां निर्बेदात्‌ सा निवर्तते॥ १४॥ 
|]क्‍ क्रोध, लोध और अभ्यासके कारण परासुता अर्थात्‌ 
दूसरोंको मारनेकी इच्छा होती है। समस्त प्राणियोंके प्रति 
दया और वैराग्य होनेसे उसकी निवृत्ति हो जाती है॥ १४॥ 
सत्यत्यागात्‌ तु मात्सर्यमहितानां च सेवया। 
एतत्‌ तु क्षीयते तात साधूनामुपसेवनात्‌॥ १५॥ 
| सत्यका त्याग और दुष्टॉका साथ करनेसे मात्सर्य- 
दोषको उत्पत्ति होती है। तात! श्रेष्ठ पुरुषोंकी सेवा और 
संगति करनेसे उसका नाश हो जाता है॥१५॥ 
'कुलाज्ज्ञानातू तथैश्वर्यान्मदो भवति देहिनाम्‌। 
एभिरेव तु विज्ञातैः स चर सद्यः प्रणश्यति॥ १६॥ 
अपने उत्तम कुल, उत्कृष्ट ज्ञान तथा ऐश्वर्यका 
अभिमान होनेसे देहाभिमानी मनुष्योंपर मद सवार हो 
जाता है; परंतु इनके यथार्थ स्वरूपका ज्ञान हो जानेपर 
वह मद तत्काल उतर जाता है॥ १६॥ 
ईर्ष्या कामात्‌ प्रभवति संहर्षाच्चैव जायते। 
इतरेषां तु सत्त्वानां प्रज्॒या सा प्रणश्यति॥१७॥ 
मनमें कामना होनेसे तथा दूसरे प्राणियोंकी हँसी- 
खुशी देखनेसे ईर्ष्याको उत्पत्ति होती है तथा विवेकशील 
बुद्धिके द्वाव उसका नाश होता है॥ १७॥ 





७०० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 





विध्रमाललोकबाह्यानां द्वेष्यैर्वाक्यैरसम्मतै:। 
कुत्सा संजायते राजैललोकान  प्रेक्ष्याभिशाम्यति॥ १८ ॥ 
राजन्‌! समाजसे बहिष्कृत हुए नीच मनुष्योंके 
द्वेषपूर्ण तथा अप्रामाणिक वचनोंकों सुनकर भ्रममें पड़ 
जानेसे निन्दा करनेकी आदत होती है; परंतु श्रेष्ठ 
पुरुषोंको देखनेसे वह शान्‍्त हो जाती है॥१८॥ 
प्रतिकर्तु न शक्ता ये बलस्थायापकारिणे। 
असूया जायते तीव्रा कारुण्याद्‌ बिनिवर्तते॥ १९॥ 
जो लोग अपनी बुराई करनेवाले बलवान्‌ 
मनुष्यसे बदला लेनेमें असमर्थ होते हैं, उनके हृदयमें 
तीव्र असूया (दोषदर्शनकी प्रवृत्ति) पैदा होती है, 
परंतु दयाका भाव जाग्रत्‌ होनेसे उसकी निवृत्ति हो 
जाती है॥१९॥ 
कृपणान्‌ सतत दृष्ट्वा ततः संजायते कृपा। 
धर्मनिष्ठां यदा वेत्ति तदा शाम्यति सा कृपा॥ २०॥ 
सदा कृपण मनुष्योंको देखनेसे अपनेमें भी 





दैन्यभाव-कंजूसीका भाव पैदा होता है; धर्मनिष्ठ 
पुरुषोंक उदार भावको जान लेनेपर वह कंजूसीका भाव 
नष्ट हो जाता है॥२०॥ 
अज्ञानप्रभवों लोभो भूतानां दृश्यते सदा। 
अस्थिरत्वं च भोगानां दृष्ट्वा ज्ञात्वा निवर्तते॥ २१॥ 
प्राणियोंका भोगोंके प्रति जो लोभ देखा जाता है, 
वह अज्ञानके ही कारण है। भोगोंकी क्षणभज्लुरताको 
देखने और जाननेसे उसकी निवृत्ति हो जाती है॥ २१॥ 
एतान्येब जितान्याहु: प्रशमाच्च त्रयोदश। 
एते हि धार ॑राष्ट्राणां सर्वे दोषास्त्रयोदश॥ २२॥ 
त्वया सत्यार्थिना नित्य॑ विजिता ज्येष्ठसेवनात्‌॥ २३॥ 
कहते हैं, ये तेरहों दोष शान्ति धारण करनेसे 
जीत लिये जाते हैं। धृतराष्ट्रके पुत्रोंमें ये सभी दोष 
मौजूद थे और तुम सत्यकों ग्रहण करना चाहते हो; 
इसलिये तुमने श्रेष्ठ पुरुषोंके सेवनसे इन सबपर विजय 
प्राप्त कर ली॥ २२-२३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वण आपद्धर्मपर्वणि लोभनिरूपणे त्रिषष्ट्यधिकशततमो ध्याय: ॥ १६३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत साक्तिपवकि अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें लोभनिरूपणविष्यक्र 
एक सौँ तिर्सठवाँ अध्याय यूरा हुआ १६३# 


कक > मन 


चतु:षष्ट्यधिकशततमोध्याय: 
नृशंस अर्थात्‌ अत्यन्त नीच पुरुषके लक्षण 


युधिष्ठिर उवाच 

आनृशंस्यं॑ विजानामि दर्शनेन सतां सदा। 
नृशंसान्न विजानामि तेषां कर्म च भारत॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूछा-- भरतनन्दन ! सदा श्रेष्ठ पुरुषोंके 
सेवन और दर्शनसे मैं इस बातकों तो जानता हूँ कि 
कोमलतापूर्ण बर्ताव कैसे किया जाता है? परंतु नृशंस 
मनुष्यों और उनके कर्मोंका मुझे विशेष ज्ञान नहीं है ॥ १॥ 
'कण्टकान्‌ कृपमर्ग्न च॒ वर्जयन्ति यथा नरा:। 
तथा नृशंसकर्माणं वर्जयन्ति नरा नरम्‌॥२॥ 

जैसे मनुष्य रास्तेमें मिले हुए काँटों, कुओं और 
आगको बचाकर चलते हैं,उसी प्रकार मनुष्य नृशंस 
कर्म करनेवाले पुरुषको भी दूस्से ही त्याग देते हैं॥ २॥ 
नृशंसो दहाते नित्य॑ प्रेतत्तन चेह च भारत। 
तस्मात्‌ त्वं ब्रहि कौरव्य तस्य धर्मविनिश्चयम्‌॥ ३॥ 

भारत! कुरुनन्दन! नृशंस मनुष्य इसलोक और 
'परलोकमें भी सदा हो शोककी आगसे जलता रहता है; 
अत: आप मुझे नृशंस मनुष्य और उसके धर्म-कर्मका 





यथार्थ परिचय दीजिये॥३॥ 
औष्य उबाच 

स्पृहा स्थाद्‌ गहिता चैव विधित्सा चैव कर्मणाम्‌। 
आक्रोष्टा क्रुश्यते चैब वद्धितो बुद्धयते स च॥ ४॥ 
दत्तानुकीरतिविंषम: क्षुद्रों नैक॑तिकः शठ:। 
असंबिभागी मानी च तथा सड्डी विकत्थन:॥५॥ 
स्वांतिशद्ञी पुरुषों बलीश: कृपणो5थवा। 
बर्गप्रशंसी सततमाश्रमद्वेषसंकरी ॥ ६॥ 
हिंसाविहार: सततमविशेषगुणागुण:। 
बह्ललीको5मनस्वी च॒ लुब्धोउत्यर्थ नृशंसकृत्‌॥ ७॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌! जिसके मनमें बड़ी 
चृणित इच्छाएँ रहती हैं, जो हिंसाप्रधान कुत्सित कर्मोंकों 
आरम्भ करना चाहता है, स्वयं दूसरोंकी निन्दा करता 
है और दूसरे उसकी निन्‍्दा करते हैं, जो अपनेको 
दैवसे वच्धित समझता और पापमें प्रवृत्त होता है, दिये 
हुए दानका बारंबार बखान करता है, जिसके मनमें 
विषमता भरी रहती है, जो नीच कर्म करनेवाला, 


आपक्धर्मपर्व ] 


पह्नषष्ट्यधिकशततमो 5ध्याय: 


५०१ 





दूसरॉंकी जीविकाका नाश करनेवाला और शठ है, 
भोग्य वस्तुओंको दूसरोंकों दिये बिना ही अकेले भोगता 
है, जिसके भीतर अभिमान भरा हुआ है, जो विषयोंमें 
आसकक्‍त और अपनी प्रशंसाके लिये व्यर्थ ही बढ़- 
बढ़कर बातें बनानेवाला है, जिसके मनमें सबके प्रति 
संदेह बना रहता है, जो कौएकों तरह वंचक दृष्टि 
रखनेवाला है, जिसमें कृपणता कूट-कुटकर भरी है, 
जो अपने ही बर्गके लोगोंकीौ प्रशंसा करता, सदा 
आश्रमोंसे द्वेष रखता और वर्णसंकरता फैलाता है, सदा 
हिंसाके लिये ही जिसका घूमना-फिरना होता है, जो 
गुणकों भी अवगुणके समान समझता और बहुत 
झूठ बोलता है, जिसके मनमें उदारता नहीं है और 
जो अत्यन्त लोभी है, ऐसा मतुष्य ही तृशंस कर्म 
करनेवाला कहा गया है॥४-७॥ 
धर्मशील॑ गुणोपेत॑ पापमित्यवगच्छति। 
आत्मशीलप्रमाणेन न विश्वसिति कस्यचित्‌॥८॥ 
बह धर्मात्मा और गुणवान्‌ पुरुषकों ही पापों 
मानता है और अपने स्वभावकों आदर्श मानकर 
'किसीपर विश्वास नहों करता है॥८॥ 
परेषां यत्र दोष: स्थात्‌ तद्‌ गुह्ां सम्प्रकाशयेत्‌। 
समानेष्वेव_ दोषेषु. वृत्त्यर्थमुषघातयेत्‌॥ ९॥ 
जहाँ दूसरॉको बदनामी होती हो, वहाँ उनके 
गुप्त दोषोंको भी प्रकट कर देता है और अपने तथा 
दूसरेके अपराध बारबर होनेपर भी वह आजीविकाके 


लिये दूसरेका ही सर्वनाश करता है॥९॥ 
तथोपकारिणं चैव मन्यते वज्ञितं परम्‌। 
दत्त्वापि च॒ श्वन॑ काले संतपत्युपकारिणे॥१०॥ 
जो उसका उपकार करता है, उसको वह अपने 
जालमें फँसा हुआ समझता है और उपकारीको भी यदि 
कभी धन देता है तो उसके लिये बहुत समयतक 
पश्चात्ताप करता रहता है॥१०॥ 
भक्ष्यं पेयमधथालेहां यच्चान्यत्‌ साधु भोजनम्‌। 
प्रेक्षमाणेषु योउश्नीयान्तूशंसमिति त॑ बदेत्‌॥११॥ 
जो मनुष्य दूसरोंके देखते रहनेपर भी उत्तम 
भक्ष्य, पेय, लेह्य तथा दूसरे-दूसरे भोज्य पदार्थोंको 
अकेला ही खा जाता है, उसको भी नृशंस ही कहना 
चाहिये॥ ११॥ 
ब्राह्मणेभ्य: प्रदायाग्रं यः सुहृद्धिः सहाश्नुते। 
स प्रेत्व लभते स्वर्गमिह चानन्त्यमश्नुते॥१२॥ 
जो पहले ब्राह्मणकों देकर पीछे अपने सुहृदोंके 
साथ स्वयं भोजन करता है, वह इस लोकमें अनन्त 
सुख भोगता है और मृत्युके पश्चात्‌ स्वर्गलोकमें 
जाता है॥ १२॥ 
एप ते भरतश्रेष्ठ नृशंस: परिकीर्तित:। 
सदा विवर्जनीयों हि पुर॒ुषेण बिजानता॥१३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार तुम्हारे प्रश्कके अनुसार यहाँ 
नृशंस मनुष्यका परिचय दिया गया है। विज्ञ पुरुषको 
चाहिये कि वह सदा उससे बचकर रहें॥ १३॥ 





डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि नृशंसाख्याने चतु:षष्ट्यूधिकशततमो5ध्याय: ॥ १६४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें तृश्ंसका वर्णनविषयक 
एक सौं चाँसठवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ १६४॥# 


>2ल्-ठ >०न्‍न> 


पदञ्नषष्ट्यधिकशततमो5ध्याय: 
नाना प्रकारके पापों और उनके प्रायश्चित्तोंका वर्णन 


भीष्म उवाच 

इता्थों बक्ष्माणश्च सर्ववेदान्तगश्च य:। 
आचार्यपितृकार्यार्थ स्वाध्यायार्थभथापि च॥१५॥ 
एते बै साधवो दृष्टा ब्राह्मणा धर्मभिक्षव:। 
निःस्वेभ्यों देवमेतेभ्यो दान॑ विद्या च भारत॥२॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! सम्पूर्ण वेदों और 
उपनिषदोंका पारंगत दिद्वान्‌ ब्राह्मण यदि यज्ञ करनेवाला 
हो तथा उसका धन चोर चुरा ले गये हों तो राजाका 
कर्तव्य है कि वह उसे आचार्यकी दक्षिणा देने, 


पितरॉंका श्राद्ध करने तथा वेद-शास्त्रोंका स्वाध्याय 
| करनेके लिये धन दे। भरतनन्दन! ये श्रेष्ठ ब्राह्मण प्रायः 
| धर्मके लिये धनकी भिक्षा माँगते देखे गये हैं। इन्हें दान 
और विद्याध्ययनके लिये धन देना चाहिये॥१-२॥ 
अन्यत्र दक्षिणादानं॑ देय॑ भरतसत्तमा 
अन्वेभ्योषपि बहिर्वेदि चाकृतान्न॑ विधीयते॥ ३॥ 
भरतश्रेष्ठ! इससे भिन्‍न परिस्थितिमें ब्राह्मणकों 
केकल दक्षिणा देनी चाहिये और ब्राह्मणेतर मनुष्योंको 
भी बज्ञवेदीसे बाहर कच्चा अन्न देनेका विधान है॥ ३॥ 


५्ण्२ 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





सर्वरलानि राजा हि अथाई  प्रतिपादयेत्‌। 
ब्राह्मणा एवं वेदाश्च यज्ञाश्य बहुदक्षिणा:। 
अन्योन्य॑ विभवाचारा यजन्ते गुणतः सदा॥ड॥ 
राजाको चाहिये कि वह ब्राह्मणोंकों उनको 
योग्यताके अनुसार सब प्रकारके रत्नॉंका दान करे; 
क्योंकि ब्राह्मण ही वेद एवं बहुसंख्यक दक्षिणावाले 
यज्ञरूप हैं। अपनी सम्पत्तिके अनुसार समस्त कार्योंका 
आयोजन करनेवाले बे ब्राह्मण सदा आपसमें मिलकर 
गुणयुक्त यज्ञका अनुष्ठान करते हैं॥४॥ 
अस्थ त्रैवार्षिक भक्त पर्याप्त॑ भृत्यवृत्तये। 
अधिक॑ चापि विद्येत स सोम॑ पातुमहति॥ ५॥ 
जिस ब्राह्मणके पास अपने पालनोय कुद्ुम्बी- 
जनोंके भरण-पोषणके लिये तीन वर्षतक उपभोगमें 
आने लायक पर्याप्त धन हो अथवा उससे भी अधिक 
वैभव विद्यमान हो, वही सोमपानका अधिकारी है--उसे 
ही सोमयागका अनुष्ठान करना चाहिये॥५॥ 
अज्ञश्चेत्‌ प्रतिरुद्ध: स्थादंशेनैकेन यज्वन:। 
ब्राह्मणस्थ विशेषेण धार्मिके सति राजनि॥६॥ 
यो वैश्यः स्याद्‌ बहुपशुहीनक्रतुरसोमप:। 
कुद॒म्बात्‌ तस्य तद्‌ वित्त यज्ञार्थ पार्थिबों हरेत्‌॥ ७॥ 
यदि धर्मात्मा राजाके रहते हुए किसी यज्ञकर्ताका, 
विशेषत: ब्राह्मणका यज्ञ धनके बिना अधूरा रह 
जाय--उसके एक अंशकी पूर्ति शेष रह जाय तो 
राजाको चाहिये कि उसके राज्यमें जो बहुत पशुओं तथा 
वैभवसे सम्पन्न वैश्य हो, यदि वह यज्ञ तथा सोमयागसे 
रहित हो तो उसके कुट्ुम्बसे उस धनको बज्ञके लिये 
ले ले॥६-७॥ 
आहरेदथ नो किझ्जित्‌ कार्म शूद्रस्थ वेश्मन:। 
न हि यज्नेषु शूद्रस्थ किल्लिदस्ति परिग्रह:॥८॥ 
किंतु राजा अपनी इच्छाके अनुसार शूद्रके घरसे 
थोड़ा-सा भी धन न ले आवे; क्योंकि यज्ञॉमें शूद्रका 
किंचिन्मात्र भी अधिकार नहीं है॥८॥ 
यो5नाहिताग्नि: शतगुरयज्वा च सहस्त्रगुः। 
'तयोरपि कुदुम्बाभ्यामाहरेदविचारयन्‌ ॥ ९॥ 
जिस वैश्यके पास एक सौ गौएँ हों और वह 
अगिनहोत्र न करता हो, तथा जिसके पास एक हजार 
गौएँ हों और वह यज्ञ न करता हो, उन दोनोंके कुटुम्बोंसे 
राजा बिना विचारे ही धन उठा लाबे॥९॥ 
अदातृभ्यो हरेद्‌ बित्तं बिख्याप्य नृपति: सदा। 
तथैबाचरतो धर्मों नृपतेः स्थादथाखिल:॥१०॥ 
जो धन रहते हुए उसका दान न करते हों, ऐसे 


लोगोंके इस दोषको विख्यात करके राजा सदा 
धर्मके लिये उनका धन ले ले, ऐसा आचरण करनेवाले 
राजाको सम्पूर्ण धर्मकी प्राप्ति होती है॥१०॥ 
तथैब श्रृणु मे भक्त भक्तानि घडनएनत:। 
अश्वस्तनविधानेन हर्तव्य॑ हीनकर्मण:॥ ११॥ 
युधिष्ठिर! इसी प्रकार मैं अन्नके विषयमें जो 
बात बता रहा हूँ, उसे सुनो। यदि ब्राह्मण अन्नाभावके 
कारण लगातार छ: समयतक उपवास कर जाय तो उस 
अब्स्थामें वह किसी निकृष्ट कर्म करनेवाले मनुष्यके 
घरसे उतने धनका अपहरण कर सकता है, जिससे 
उसके एक दिनका भोजन चल जाय और दूसरे दिनके 
लिये कुछ बाकी न रहे॥ ११॥ 
खलात क्षेत्रात्‌ तथा रामाद्‌ यतो वाप्युपपद्यते। 
आख्थातव्य॑ नृपस्यैतत्‌ पृच्छते5पृच्छतेडपि बा॥ १२॥ 
खलिहानसे, खेतसे, बगीचेसे अथवा जहाँसे भी 
अन्त मिल सके, वहींसे वह भोजनमात्रके लिये अन्न 
| उठा लाबे और उसके बाद राजा पूछे या न पूछे उसके 
पास जाकर अपनी वह बात उसे कह दे॥१२॥ 
| तस्मै धारबेद्‌ दण्ड राजा धर्मेण धर्मवित्‌। 
क्षत्रियस्व॒ तु बालिश्याद्‌ ब्राह्मण: क्लिश्यते क्षुधा॥ १३॥ 
उस दशामें धर्मज्ञ राजा धर्मके अनुसार उसे दण्ड 
न दे; क्योंकि क्षत्रिय राजाकी नादानीसे ही ब्राह्मणको 
भूखका कष्ट उठाना पड़ता है॥१३॥ 
श्रुवशीले समाज्ञाय वृत्तिमस्य प्रकल्पयेत्‌। 
अथ्ैन॑ परिरक्षेत्र पिता पुत्रमिवौरसम्‌॥ १४॥ 
राजा उसके शास्त्रज्ञान और स्वभावका परिचय 
प्राप्त करके उसके लिये उचित आजीविकाकी व्यवस्था 
करे और जैसे पिता अपने औरस पुत्रकी रक्षा करता है, 
उसी प्रकार वह उस ब्राह्मणकी रक्षा करे॥ १४॥ 
इष्टि वैश्वानरी नित्यं निर्वपेदब्दपर्यये। 
अनुकल्पः परो धर्मों धर्मवादैस्तु केवलम्‌॥१५॥ 
प्रतिवर्ष किये जानेवाले आग्रयण आदि यज्ञ यदि न 
किये जा सके हों तो उनके बदले प्रतिदिन वैश्वानरी 
इष्टि समर्पित करे। मुख्य कर्मके स्थानमें जो गौण कार्य 
किया जाता है, उसका नाम अनुकल्प है, धर्मज्ञ पुरुषोंद्वारा 
बताया गया अनुकल्प भी परम धर्म ही है॥ १५॥ 
विश्वै्देवैश्च साध्यैश्च ब्राह्मणैश्च महर्षिभि:। 
आपत्सु मरणाद्‌ भीतैविंधि: प्रतिनिधीकृतः॥ १६॥ 
क्योंकि विश्वेदेव, साध्य, ब्राह्मण और महर्षि-- 
इन सब लोगोंने मृत्युसे डरकर आपत्कालके विषयमें 
प्रत्येक विधिका प्रतिनिधि नियत कर दिया है॥१६॥ 








आपद्धर्मपर्व ] 'पश्षष्ट्यधिकशततमो उध्याय: ५०३ 
प्रभु: प्रथमकल्पस्य योउ5नुकल्पे न बर्तते। पुरुष उसे अनाहिताग्नि कहते* हैं॥२३॥ 
न॒साम्परायिक॑ तस्थ दुर्मतेविंद्यता फलम्‌॥ ९७॥ | पुण्यानि यानि कुर्बीत श्रद्दधानो जितेन्द्रिय:। 

जो मुख्य विधिके अनुसार कर्म करनेमें समर्थ होकर | अनाप्तदक्षिणैर्यज्ैन _ यजेत.._ कथञ्जन॥ २४॥ 


भो गौण विधिसे काम चलाता है, उस दुर्बुद्धि मनुष्यको 
चारलौकिक फलकी प्राप्ति नहीं होती॥ १७॥ 
न ब्राह्मणो निवेदेत किंचिद्‌ राजनि वेदवित्‌। 
स्थवीर्याद्‌ राजवीर्याच्य स्ववीर्य बलवत्तरम्‌॥ १८॥ 
बेदज्ञ ब्राह्मफनों चाहिये कि वह राजाके निकट 
अपनी आवश्यकता निवेदन न करे; क्योंकि ब्राह्मणकी 
अपनी शक्ति तथा राजाकी शक्तिमेंसे उसकी अपनी 
हो शक्ति प्रबल है॥ १८॥ 
तस्माद्‌ राज्ञ: सदा तेजो दुःसहं ब्रह्मगादिनाम्‌। 
कर्ता शास्ता विधाता च॒ ब्राह्मणों देव उच्चते॥ १९॥ 
अत; ब्रह्मवादियोंका तेज राजाके लिये सदा 
दुःसह है। ब्राह्मण इस जगत्‌का कर्ता, शासक, धारण- 
पोषण करनेवाला और देवता कहलाता है॥१९॥ 
तस्मिन्नाकुशलं ब्रूयान्न शुष्कामीरयेद्‌ गिरम्‌। 
क्षत्रियों बाहुवीयेंण._ तरेदापदमात्मन: ॥ २०॥ 
धनैर्वैश्यश्च॒ शूद्रश्च मन्त्रैहोंमिएच वै द्विज:। 

अत: उसके प्रति अमड्गलसूचक बात न कहे। 
रूखे बचन न बोले। क्षत्रिय अपने बाहुबलसे, वैश्य 
और शूद्र धनके बलसे तथा ब्राह्मण मन्त्र एवं हवनको 
'शक्तिसे अपनी विपततिसे पार हों सकता है॥२०६॥ 
नैब कन्या न युवतिनामन्त्ज्ञो न बालिश:॥ २९॥ 
परिवेष्टाग्निहोत्रस्थ. भवेन्नासंस्कृतस्तथा। 

न कन्या, न युवती, न मन्त्र न जाननेवाला, न मूर्ख 
और न संस्कारहीन पुरुष ही अग्तिमें हवन करनेका 
अधिकारी है॥२११॥ 
नरक॑ निपतन्त्येते जु्वाना: स चर बस्य तत्‌। 
तस्माद्‌ बैतानकुशलो होता स्थाद्‌ वेदपारग:॥ २२॥ 

यदि ये हवन करते हैं तो स्वयं तो नरकमें पड़ते 
ही हैं, जिसका वह यज्ञ है, वह भी नरकमें गिरता है। 
अतः जो यज्ञकर्ममें कुशल और वेदोंका पारज्जत विद्वान्‌ 
हो, वही होता हो सकता है॥२२॥ 
प्राजापत्यमदत्त्वाश्बमग्न्याधेयस्थ॒दक्षिणाम्‌। 
अनाहिताग्निरिति स्‌ प्रोच्यते धर्मदर्शिभि:॥२३॥ 

जो अग्निहोत्र आरम्भ करके प्रजापति देवताके 
लिये अश्वरूप दक्षिणाका दान नहीं करता, धर्मदर्शो 





मनुष्य जो भी पुण्यकर्म करे उसे श्रद्धापू्वक और 
जितेन्द्रिय भावसे करे। पर्याप्त दक्षिणा दिये बिना किसी 
तरह यज्ञ न करे॥ २४॥ 
प्रजा: पशूंश्च स्वर्ग च हन्ति यज्ञों हादक्षिण:। 
इन्द्रिवाणि यशः कीर्तिमायुश्चाप्यवकृन्तति॥ २५॥ 
बिना दक्षिणाका यज्ञ प्रजा और पशुका नाश करता 
है; और स्वर्गको प्राप्तिमें भी विध्न डाल देता है। इतना 
ही नहीं वह इन्द्रिय, यश, कौरति तथा आयुको भी क्षीण 
करता है॥२५॥ 
उदक्यामासते ये च द्विजा: केचिदनग्नय:। 
होम॑ चाश्रोत्रियं येषां ते सर्वे पापकर्मिण:॥ २६॥ 
जो ब्राह्मण रजस्वला स्त्रीके साथ समागम 
करते हैं, जिन्होंने घरमें अग्निकी स्थापना नहीं की है; 
तथा जो अवैदिक रौतिसे हबन करते हैं, वे सभी 
पापाचारी हैं॥२६॥ 
उदपानोदके ग्रामे ब्राह्मणों बृषलीपति:। 
उषित्वा द्वाइश समाः शूद्रकर्मैंव गच्छति॥ २७॥ 
जिस गाँवमें एक ही कुएँका पानी सब लोग पीते 
हैं, बहाँ बारह वर्षोतक निवास करनेसे तथा शूद्रजातिकी 
स्त्रोके साथ विवाह कर लेनेसे ब्राह्मण भी शूद्र हो जाता 
है॥ २७॥ 
अभायाँ शयने बिभ्रच्छूद्ं वृद्ध च वै द्विज:। 
अब्राह्मणं मन्यमानस्तृणेष्वासीत पृष्ठतः। 
तथा संशुध्यते राजन्‌ श्रणु चात्र बचो मम॥२८॥ 
यदि ब्राह्मण अपनी पत्नीके सिवा दूसरी स्त्रीको 
शब्यापर बिठा ले अथवा बड़े-बूढ़े शूद्रको या ब्राह्मणेतर- 
क्षत्रिय या वैश्यको सम्मान देता हुआ ऊँचे आसनपर 
बैठाकर स्वयं चटाईपर बैठे तो वह ब्राह्मणत्वसे गिर 
जाता है। राजन्‌! उसकी शुद्धि जिस प्रकार होती है, 
वह मुझसे सुनो॥२८॥ 
अदेकरात्रेण_ करोति. पाप॑ 
निकृष्टवर्ण॑ ब्राह्मण: सेवमान:। 
स्थानासनाभ्यां बिहरन्‌ ब्रती स 
त्रिभि्व्षं:. शमयेदात्मपापम्‌॥ २९॥ 
यदि ब्राह्मण एक रात भी किसी नीच वर्णके 





* जिसने अग्निकी स्थापना नहों की है, उसे “अनाहिताग्नि' कहा जाता है। तात्पर्य यह कि उक्त दक्षिणा दिये 


बिना उसके द्वारा की हुई अग्निस्थापना व्यर्थ हो जाती है। 


दण्ड 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





मनुष्यकी सेवा करे अथवा उसके साथ एक जगह रहे 
या एक आसनपर बैठे तो इससे जो पाप लगता है, 
उसको बह तीन वर्षों तक ब्रतका पालन करते हुए 
पृथ्वीपर विचरनेसे दूर कर सकता है॥२९॥ 
न नर्मयुक्तमनृत॑. हिनस्ति 
न स्त्रीषु राजन्‌ू न विवाहकाले। 
न॒गुर्वर्थ नात्मनो जीवितार्थे 
पश्चानृतान्याहुरपातकानि ॥३०॥ 
राजन्‌! परिहासमें, स्त्रीके पास, विवाहके अवसर- 
पर, गुरुके हितके लिये अथवा अपने प्राण बचानेके 
उद्देश्से बोला गया असत्य हानिकारक नहीं होता। 
इन पाँच अवसरॉपर असत्य बोलना पाप नहीं बताया 
गया है॥३०॥ 
भ्रहधान: शुभां विद्यां हीनादपि समाप्नुयात्‌। 
सुवर्णणपि. चामेध्यादाददीताविचारयन्‌॥ ३१॥ 
नीच वर्णके पुरुषके पास भी उत्तम विद्या हो 
तो उसे श्रद्धापूर्वक ग्रहण करनी चाहिये और सोना 
अपवित्र स्थानमें भी पड़ा हों तो उसे बिना हिच- 
'किचाहटके उठा लेना चाहिये॥३१॥ 
स्त्रीरल॑ दुष्कुलाच्यापि विषादप्यमृतं पिबेत्‌। 
अदृष्या हि स्त्रियो रत्ममाप इत्येब धर्मतः॥३२॥ 
नीच कुलसे भी उत्तम स्त्रीको ग्रहण कर ले, विषके 
स्थानसे भी अमृत मिले तो उसे पी ले; क्योंकि स्त्रियाँ, 
रल और जल-ये धर्मत: दूषणीय नहीं होते हैं ॥ ३२॥ 
गोब्राह्मणहितार्थ च वर्णानां संकरेषु च। 
वैश्यो गृह्लीत शस्त्राणि परित्राणार्थमात्मन:॥ ३३॥ 
गौ और ब्राह्मणोंका हित, वर्णसंकरताका निवारण 
तथा अपनी रक्षा करनेके लिये वैश्य भी हथियार उठा 
सकता है॥ ३३॥ 
सुरापान॑ ब्रह्मत्या गुरुतल्पमथापि वा। 
अनिर्देश्यानि मन्यन्ते प्राणान्तमिति धारणा॥ ३४॥ 
मदिरापान, ब्रह्महत्या तथा गुरुपत्तीगमन-इन 
महापापोंसे छूटनेके लिये कोई प्रायश्चित्त नहीं बताया 
गया है। किसी भी उपायसे अपने प्राणोंका अन्त कर 
देना ही उन पापोंका प्रायश्चित्त होगा, ऐसी विद्वानोंकी 
धारणा है॥ ३४॥ 
सुवर्णहरणं स्तैन्य॑ विप्रस्व॑ चेति पातकम्‌। 
विहरन्‌ मद्यपानाच्य अगम्यागमनादपि॥ ३५॥ 
पतितैः सम्प्रयोगाच्य ब्राह्मणीयोनितस्तथा। 
अचिरेण महाराज पतितो वै भवत्युत॥ ३६॥ 
सुवर्णकी चोरी, अन्य वस्तुओंकी चोरी तथा 





ब्राह्मणका घन छीन लेना--यह महान्‌ पाप है। महाराज! 
मदिरापान और अगम्या स्त्रोके साथ गमन करनेसे, 
पतितॉके साथ सम्पर्क रखनेसे तथा ब्राह्मणेतर होकर 
ब्राह्मणीेके साथ समागम करनेसे स्वेच्छाचारी पुरुष शीघ्र 
हो पतित हो जाता है॥३५-३६॥ 
संबत्सेण पतति पतितेन सहाचरनू। 
याजनाध्यापनाद्‌ यौनान्त तु यानासनाशनातू॥ ३७॥ 
'परतितके साथ रहनेसे, उसका यज्ञ करानेसे और 
उसे पढ़ानेसे मनुष्य एक वर्षमें पतित हो जाता है; परंतु 
डसकी संतानके साथ अपनी संतानका विवाह करनेसे, 
एक सवारी या एक आसन पर बैठनेसे तथा उसके 
साथमें भोजन करनेसे वह एक वर्षमें नहीं, किंतु 
तत्काल पतित हो जाता है॥३७॥ 
एतानि हित्वातोउन्यानि निर्देश्यानीति भारत। 
निर्देश्यानेन विधिना कालेनाव्यसनी भवेत्‌॥३८॥ 
भरतनन्दन! उपर्युक्त पाप अनिर्देश्य (प्रायश्चित्त- 
रहित) कहे गये हैं। इन्हें छोड़कर और जितने पाप हैं, 
वे निर्देश्य हैं-शास्त्रमें उनका प्रायश्चित्त बताया गया 
है। उसके अनुसार प्रायश्चित्त करके पापका व्यसन 
छोड़ देना चाहिये॥ ३८॥ 
अन्न वीर्य ग्रहीतव्यं प्रेतकर्मण्यपातिते। 
त्रिषु त्वेतेषु पूर्वेषु न कुर्वीत विचारणाम्‌॥३९॥ 
पूर्वोक्त (शराबो, ब्रह्महत्यारा और गुरुपत्लीगामी) 
तीन पापियोंके मरनेपर उनकी दाहादिक क्रिया किये 
बिना ही कुटुम्बीजनोंको उनके अन्न और धनपर 
अधिकार कर लेना चाहिये। इसमें कुछ अन्यथा विचार 
करनेकी आवश्यकता नहीं है॥३९॥ 
अमात्यान्‌ वा गुरून्‌ बापि जह्याद्‌ धर्मेण धार्मिक:। 
प्रायश्चित्तमकुवांणनैतैरहँति संविदम्‌॥ ४०॥ 
धार्मिक राजा अपने मन्त्री और गुरुजनोंको भी 
'पतित हो जानेपर धर्मानुसार त्याग दे और जबतक ये 
अपने पाषोंका प्रायश्चित्त न कर लें, तबतक इनके साथ 
बातचीत न करे॥ ४०॥ 
अधर्मकारी धर्मेण तपसा हन्ति किल्बिषम्‌। 
ब्रुबन्‌ स्तेन इति स्तेन॑ तावत्‌ प्राप्तोति किल्मिषम्‌॥ ४१॥ 
पापाचारी मनुष्य यदि धर्माचरण और तपस्या 
करे तो अपने पापको नष्ट कर देता है। चोरकों 'यह 
चोर है' ऐसा कह देनेमात्रसे चोरके बराबर पापका भागी 
होता पड़ता है॥ ४१॥ 
अस्तेन॑ स्तेन इत्युक्त्वा द्विगुणं पापमाप्नुयात्‌। 
ब्रिभागं ब्रह्महत्याया: कन्या प्राप्नोति दुष्यती॥ ४२॥ 
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जो चोर नहीं है, उसको चोर कह देनेसे मनुष्यको 
चोरसे दूना पाप लगता है। कुमारी कन्या यदि अपनों 
इच्छासे चरित्रभ्रष्ट हो जाय तो उसे ब्रह्महत्याका तीन 
चौथाई पाप भोगना पड़ता है॥४२॥ 
अस्तु दूषयिता तस्या: शेष प्राप्तोति पाप्मन:। 
ब्राह्मणानवगहोंह स्पृष्ट्वा गुरुतरें भवेत्‌॥४३॥ 

और जो उसे कलंकित करनेवाला पुरुष है, वह 
शेष एक चौथाई पापका भागी होता है। इस जगतूमें 
ब्राह्मणोंको गाली देकर या उन्हें तिरस्कारपूवंक धक्के 
देकर हटानेसे मनुष्यको बड़ा भारी पाप लगता है॥ ४३॥ 
वर्षाणां हि शतं ताबत्‌ प्रतिष्ठां नाधिगच्छति। 
सहस््र॑ चैब वर्षाणां निपत्य नरक वसेतू॥ ४ड॥ 

सौ वर्षोतक तो उसे प्रेतकी भाँति भटकना 
पड़ता है, कहीं भी ठहरनेके लिये ठौर नहीं मिलता। 
फिर एक हजार वर्षोतक उसे नरकमें गिरकर रहना 
पड़ता है॥४४॥ 
तस्मान्नैवावगह्“ांत नैब जातु निपातयेत्‌। 
शोणित॑ यावतः पांसून्‌ संगृह्नीयाद द्विजक्षतात्‌॥ ४५॥ 
ताबतीः स समा राजनू नरके प्रतिपद्यते। 

अत: न ब्राह्मणको गाली दे और न उसे कभी 
धरती पर गिराबे। राजन! ब्राह्मणके शरीरमें घाव हो 
जानेपर उससे निकला हुआ रक्त धूलके जितने कणोंको 
भिगोता है, उसे चोट पहुँचानेवाला मनुष्य उतने हो 
वर्षोतक नरकमें पड़ा रहता है॥४५ ६ ॥ 
भ्रूणहा55हवमध्ये तु शुद्ध्यते शस्त्रपाततः॥ ४६॥ 
आत्मान॑ जुहुयादग्नौ समिद्धे तेन शुद्धयते। 

गर्भके बच्चेकी हत्या करनेबाला यदि युद्धमें 
शस्त्रोंक आघातसे मर जाय तो उसकी शुद्धि हो जाती 
है अथवा प्रज्वलित अग्नि्में कूदकर अपने आपको होम 
दे तो वह शुद्ध हो जाता है॥४६६॥ 
सुरापो वारुणीमुष्णां पीत्वा पापाद्‌ विमुच्यते॥ ४७॥ 
तया स काये निर्दग्धे मृत्यु वा प्राप्य शुद्धयति। 
लोकांश्च लभते विप्रो नान्‍्यथा लभते हि सः ॥ ४८ ॥ 

मदिया पौनेवाला पुरुष यदि मदिराकों खूब गरम 
करके पी ले तो पापसे छुटकारा पा जाता है, अथवा 
उससे शरीर जल जानेके कारण उसको मृत्यु हो जाय 
तो वह शुद्ध हो जाता है। इस प्रकार शुद्ध हो जानेपर 
ही वह ब्राह्मण शुद्ध लोकोंको प्राप्त कर सकता है, 
अन्यथा नहीं ॥ ४७-४८॥ 
'गुरुतल्पम्रधिष्ठाय. दुरात्मा पापचेतन:। 
स्त्याकारां प्रतिमां लिंग्य मृत्युना सो उभिशुद्धयति॥ ४९ ॥ 





पापपूर्ण विचार रखनेवाला दुरात्मा पुरुष यदि 
गुरुपत्नी-गमनका पाप कर बैठे तो बह लोहेकी गरम 
की हुई नारी-प्रतिमाका आलिड्रन करके प्राण दे देनेपर 
हो उस पापसे शुद्ध होता है॥४९॥ 
अथवा शिश्नवृषणावादायाज्ञलिना स्वयम्‌॥५०॥ 
नैक्रतीं दिशमास्थाय निपतेत्‌ स त्वजिहाग:। 
ब्राह्मणार्थेउपि वा प्राणान्‌ संत्यजेत्‌ तेन शुद्धयति॥ ५१॥ 
अथवा अपने शिश्न और अण्डकोषको स्वयं ही 
काटकर अब्जलिमें लेकर सीधे नै्ंत्य-दिशाकी ओर 
जाता हुआ गिर पड़े या ब्राह्मणके लिये प्राणोंका 
परित्याग कर दे तो शुद्ध हो जाता है॥५०-५१॥ 
अश्वमेधेन बापीष्टूबा अथवा गोसबेन बा। 
अग्निष्टोमेन वा सम्यगिह प्रेत्य च पूज्यते॥ ५२॥ 
अथवा अश्वमेधयज्ञ, गोसव नामक यज्ञ या 
अग्निष्टोम यज्ञके द्वार भलीभाँति यजन करके वह 
इहलोक तथा परलोकमें पूजित होता है॥५२॥ 
तथैब द्वादशसमा: कपाली ब्रह्महा भवेत्‌। 
बहाचारी भवेनित्यं स्वकर्म ख्यापयन्‌ मुनि:॥५३॥ 
एबं वा तपसा युक्‍तो ब्रह्महा सबनी भवेत्‌। 
ब्रह्मत्या करनेबाला मनुष्य उस मरे हुए 
ब्राह्मणफी खोपड़ी लेकर अपना पापकर्म लोगोंको 
सुनाता रहे और बारह वर्षोतक ब्रह्मचर्यका पालन 
करते हुए सबेरे, शाम तथा दोपहर तीनों समय स्नान 
करे। इस प्रकार वह तपस्यामें संलग्न रहे। इससे 
उसकी शुद्धि हो जाती है॥५३६॥ 
एवं तु समभिज्ञातामात्रेयीं वा निपातयेत्‌॥५४॥ 
द्विगुणा ब्रह्महत्या बै आत्रेयीनिधने भवेत्‌। 
इसी तरह जो जान-बूझकर गर्भिणी स्त्रीकी 
हत्या करता है; उसे उस गर्भिणी-बधके कारण दो 
ब्रह्महत्याओंका पाप लगता है॥५४६॥ 
सुरापो नियताहारों ब्रह्मचारी क्षितीशयः॥५५॥ 
ऊर्ध्व॑ ब्रिभ्यो5पि वर्षेभ्यो यजेतार्निष्दुता परम्‌। 
ऋषभैकसहस्त्रं वा गा दत्ता शौचमापष्जुयात्‌॥ ५६॥ 
मदिरा पीनेवाला मनुष्य मिताहारी और ब्रह्मचारी 
होकर पृथ्वीपर शयन करे। इस तरह तीन वर्षोंतक 
रहनेके बाद 'अग्निष्टोम' यज्ञ करे। तत्पश्चात्‌ एक 
हजार बैल या इतनी ही गौएँ ब्राह्मणेंको दान दे तो वह 
शुद्ध हो जाता है॥५५-५६॥ 
वैश्यं हत्वा तु बर्षे द्वे ऋषेकशतं च गा:। 
शूद्रं हत्वाब्दमेवेकमृषभ॑ च शत च गा:॥५७॥ 
यदि वैश्यकी हत्या कर दे तो दो वर्षोंतक पूर्वोक्त 
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'नियमसे रहनेके बाद एक सौ बैल और एक सौ गौओंका 
दान करे, तथा शुद्रकी हत्या कर देनेपर हत्यारेको एक 
वर्षतक पूर्वोक्त नियमसे रहक़र एक बैल और सौ 
गौओंका दान करना चाहिये॥५७॥ 
श्ववराहखरान्‌ हत्वा शौद्रमेब व्रत॑ चरेत्‌। 
मार्जारचाषमण्डूकान्‌ काक॑ व्यालं च मूषिकम्‌॥ ५८ ॥ 
उक्त: पशुसमो दोषों राजन्‌ प्राणिनिपातनात्‌। 

कुत्ते, सुअर और गदहोंकों हत्या करके मनुष्य 
शृद्रवध-सम्बन्धी ब्रतका हौ आचरण करे। राजन! 
बिल्ली, नीलकण्ठ, मेढक, कौआ, साँप और चूहा 
आदि प्राणियोंको मारनेसे भी उक्त पशुवधके ही समान 
पाप बताया गया है॥५८६॥ 
प्रायश्चित्तान्यथान्यानिं. प्रवक्ष्याम्यनुपूर्वश: ॥ ५९॥ 
अल्पे बाप्यथ शोचेत पृथक्‌ संवत्सरं चरेत्‌। 
ब्रीणि श्रोत्रियभार्यायां परदारे च॒ द्वे स्पृते॥६०॥ 
काले चतुर्थ भुझानो ब्रह्मचारी व्रती भवेत्‌। 
स्थानासनाभ्यां विहरेत्‌ त्रिरह्राभ्युपवन्तप:। 
एवमेब निराकर्ता यश्चाग्नीनपविध्यति॥ ६९॥ 

अब दूसरे प्रायश्चित्तोंका भी क्रमश: वर्णन करता 
हूँ। अनजानमें कौड़ों-मकोड़ॉंका वध आदि छोटा पाप 
हो जाय तो उसके लिये पश्चात्ताप करे। इतनेहीसे 
उसकी शुद्धि हो जाती है। गोवधके सिवा अन्य जितने 
'उपपातक हैं उनमेंसे प्रत्येकके लिये एक-एक वर्षतक 
ब्रतका आचरण करे। श्रोत्रियकी पत्नीसे व्यभिचार 
करनेपर तीन वर्षतक और अन्य परस्त्रियोंसे समागम 
'करनेपर दो वर्षोंतक ब्रह्मचर्यब्रतका पालन करते हुए 
'दिनके चौथे पहरमें एक बार भोजन करे। अपने लिये 
पृथक्‌ स्थान और आसनकी व्यवस्था रखते हुए घूमता 
रहे। दिनमें तीन बार जलसे स्नान करे। ऐसा करनेसे 
ही बह अपने उपर्युक्त पापोंका निवारण कर सकता है। 
जौ अग्निको भ्रष्ट करता है, उसके लिये भी यही 
प्रायश्चित्त है॥ ५९--६१॥ 
त्यजत्यकारणे यश्च पितर॑ मातर॑ गुरुम्‌। 
'पतितः स्यात्स कौरव्य यथा धर्मेषु निश्चय:॥ ६२॥ 
ग्रासाच्छादनमात्र॑ तु॒दद्यादिति निदर्शनम्‌। 
( ब्रह्मचारी द्विजेभ्यश्च दत्त्वा पापात्‌ प्रमुच्यते। ) 

कुरुनन्दन! जो अकारण ही पिता, माता और 
गुरुका परित्याग करता है, वह पतित हो जाता है। उसे 
केवल अन्न और वस्त्र दे और पैतृकसम्पत्तिसे बंचित 
कर दे। वह ब्रह्मचर्य-ब्रतका पालन करते हुए ब्राह्मणोंको 





दान दे (और पिता-माता आदिका पूर्ववत्‌ आदर करने 
लगे) तो उस पापसे मुक्त हो जाता है, यही धर्मशास्त्रोंका 
निर्णय है॥६२३६॥ 
भार्यायां व्यभिचारिण्यां निरुद्धायां विशेषत:। 
अत्‌ पुंसः परदारेषु तदेनां चारयेद्‌ ब्रतम्‌॥६३॥ 
यदि पत्लीने व्यभिचार किया हो और विशेषतः 
इस कार्यमें पकड़ ली गयी हो तो परायी स्त्रीसे 
व्यभिचार करनेवाले पुरुषके लिये जो प्रायश्चित्तरूप ब्रत 
बताया गया है, वही ठससे भी करावे॥६३॥ 
श्रेयांस शयन हित्वा याउन्यं पाप निगच्छति। 
श्बभिस्तामर्दयेद्‌ राजा संस्थाने बहुविस्तरे॥ ६४॥ 
जो अपने श्रेष्ठ पतिकों छोड़कर अन्य पापीकी 
शय्यापर जाती है, उस कुलटाकों अत्यन्त विस्तृत 
मैदानमें खड़ी करके राजा कुत्तोंसे नोचवा डाले॥ ६४॥ 
पुमांसमुन्नयेत्‌ प्राज्ञ: शयने त्प्त आयसे। 
अप्यादधीत दारूणि तत्र दह्ेत पापकृत्‌॥६५॥ 
एव दण्डो महाराज स्त्रीणां भर्तुष्वतिक्रमात्‌। 
संबत्सराभिशस्तस्य दुष्टस्य द्विगुणो भवेत्‌॥६६॥ 
द्वे तस्य त्रीणि वर्षाण चत्वारि सहसेविनि। 
'कुचरः: पञ्ञवर्षाणि चरेद्‌ भैक्ष्यं मुनिव्नत:॥ ६७॥ 
इसी तरह व्यभिचारी पुरुषको बुद्धिमान्‌ राजा लोहेकी 
तपायी हुई खाटपर सुलाकर ऊपरसे लकड़ी रख दे और 
आग लगा दे, जिससे बह पापी उसीमें जलकर भस्म हो 
जाय। महाराज! पतिकी अवहेलना करके परपुरुषोंसे 
व्यभिचार करनेवाली स्त्रियोंके लिये भी यही दण्ड है, 
उपर्युक्त कहे हुएमें जिन दुष्टोंके लिये प्रायश्चित्त बताया 
है, उनके लिये यह भी विधान है कि एक वर्षके भीतर 
प्रायश्चित्त न करनेपर दुष्ट पुरुषकों दूना दण्ड प्राप्त 
होना चाहिये। जो मनुष्य दो, तीन, चार या पाँच वर्षोतक 
उस पतित पुरुषके संसर्ग्में रहे, वह मुनिजनोचित ब्रत 
धारण करके उतने ही वर्षोंतक पृथ्वीपर घूमता हुआ 
भिक्षावृत्तिसि जीवन-निर्वाह करे॥६५--६७॥ 
परिवित्ति: परिवेत्ता या चैंव परिविद्यते। 
पाणिग्रहास्त्वधर्मेंण सर्वे ते पतिता: स्पृता:॥ ६८॥ 
ज्येष्ठ भाईका विवाह होनेसे पहले ही यदि छोटा 
भाई अधर्मपूर्वक विवाह कर ले तो ज्वेष्ठको 'परिवित्ति! 
कहते हैं; छोटे भाईको “परिवेत्ता' कहते हैं और उसकी 
पतलीको जिसका परिवेदन (ग्रहण) किया जाता है, 
'परिवेदनीया कहते हैं-ये सब-के-सब पतित माने गये 
हैं॥ ६८॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


'पश्नषष्ट्यधिकशततमोथ्याय: 


०७ 





चरेयु: सर्व एवैते बीरहा यद्‌ ब्रतं चरेत्‌। 
चान्द्रायर्ण चरेन्मासं कृच्छुं वा पापशुद्धये॥६९॥ 
इन तीनोंको पृथक्‌-पृथक्‌ अपनी शुद्धिके लिये 
उसी ब्रतका आचरण करना चाहिये जो यज्ञहीन 
ब्राह्मणके लिये बताया गया है। अथवा एक मासतक 
चान्द्रायण या कृच्छुचान्द्रायण ब्रत करे॥६९॥ 
परिवेत्ता प्रयच्छेत तां स्नुषां परिवित्तये। 
ज्येष्ठेन त्वभ्यनुज्ञातों यवीयानप्यनन्तरम्‌। 
एवं च मोक्षमाण्तोति तौ च सा चैब धर्मत:॥ ७०॥ 
परिवेता पुरुष उस नववधूको पतोहके 
रूपमें ज्येष्ठ भाईको सौंप दे और ज्येष्ठ भाईकी आज्ञा 
मिलनेपर छोटा भाई उसे पत्लीरूपमें ग्रहण करे। 
ऐसा करनेपर बे तीनों धर्मके अनुसार पापसे छुटकारा 
पाते हैं ॥७०॥ 
अमानुषीषु॒ गोबर्ज्यमनावृष्टिन दुष्यति। 
अधिष्ठात्रवमन्तार॑पशूनां पुरुष बिदु:॥ ७१॥ 
पशु जातियोंमें गौओंको छोड़कर अन्य किसीकों 
अनजानमें हिंसा हो जाय तो वह दोषाबह नहीं मानी 
जाती; क्योंकि मनुष्यकों पशुओंका अधिष्ठाता एवं 
पालक माना गया है॥७१॥ 
'परिधायोधध्वबाल॑ तु पात्रमादाय मृन्मयम्‌। 
चरेत्‌ सप्तगृहानित्यं स्वकर्म परिकीर्तयन्‌॥७२॥ 
तत्रैव लब्धभोजी स्याद्‌ द्वादशाहात्स शुद्धर्ति। 
चरेत्‌ संबत्सरं चापि तद्‌ ब्रत॑ येन कुन्तति॥७३॥ 
गोबध करनेवाला पापी उस गायकी पूँछको इस 
प्रकार धारण करे कि उसका बाल ऊपरकी ओर रहे। 
फिर मिट्टीका पात्र हाथर्में लेकर प्रतिदिन सात घरोंमें 
भिक्षा माँग और अपने पापकर्मकी बात कहकर लोगॉकों 
सुनाता रहे। उन्हीं सात घरोंकी भिक्षामें जो अन्त मिल 
जाय, वही खाकर रहे। ऐसा करनेसे वह बारह दिनोंमें 





शुद्ध हो जाता है। यदि पाप अधिक हो तो एक वर्षतक 
उस ब्रतका अनुष्ठान करे, जिससे वह अपने पापको 
नष्ट कर देता है॥७२-७३॥ 
भवेत्तु मानुषेष्वेव॑ प्रायश्चित्तमनुत्तमम्‌। 
दान॑ वा दानशकतेषु सर्वमेतत्‌ प्रकल्पयेत्‌॥७४॥ 
इस प्रकार मनुष्योंके लिये परम उत्तम प्रायश्चित्तका 
विधान है। उनमें जो दान करनेमें समर्थ हों, उनके 
लिये दानको भो विधि है। यह सब प्रायश्चित्त 
विचारपूर्वक करना चाहिये॥७४॥ 
अनास्तिकेषु गोमात्र॑ दानमेक॑ प्रचक्षते। 
श्वबराहमनुष्याणां कुक्कुटस्थ खरस्थ च॥७५॥ 
मांस मूत्र पुरीष चर प्राश्य संस्कारमर्हति। 
अनास्तिक पुरुषोंके लिये एक गोदानमात्र ही 
प्रायश्चित्त बतलाया गया है। कुत्ते, सूअर, मनुष्य, 
मुर्गे और गदहेके मांस और मल-मूत्र खा लेनेपर 
द्विजका पुनः संस्कार होना चाहिये॥७५६॥ 
ब्राह्मणस्तु सुरापस्थ गन्धपादाय सोमपः॥ ७६॥ 
अप्स्व्यहं पिबेदुष्णं ज््यहमुष्णं पयः पिबेत्‌॥ 
ज्यहमुष्णं पथ: पीत्वा वायुभक्षो भवेत्‌ ज्यहम्‌॥ ७७॥ 
सोमपान करनेवाला ब्राह्मण यदि किसी शराबीकी 
गन्ध भी सूँघ ले तो वह तोन दिनोंतक गरम जल पीकर 
रहे, फिर तीन दिन गरम दूध पीये। तीन दिन गरम दूध 
'पौनेके बाद तीन दिनतक केवल वायु पीकर रहे। इससे 
वह शुद्ध हो जाता है॥ ७६-७७॥ 
एबमेतत्‌ समुद्दिष्ट॑ प्रायश्चित्त सनातनम्‌। 
ब्राह्मणस्थ विशेषेण यदज्ञानेन सम्भवेत्‌॥७८॥ 
इस प्रकार यह सनातन प्रायश्चित्त सबके लिये 
बताया गया है। ब्राह्मणके लिये इसका विशेषरूपसे 
विधान है। अनजानमें जो पाप बन जाय, उसोके लिये 
प्रायश्चित्त है॥७८॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्व॑णि आपद्धर्मपर्बणि प्रायश्चित्तीये पम्रषष्ट्यधिकशततमो5ध्याय:॥ १६५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्व्में पापोंके ग्रावश्चित्तकों विधिविषयक 
एक सौ फँसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १६५ # 

(दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ श्लोक मिलाकर कुल ७८६ श्लोक हैं) 


वि मम 





०८ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
षट्षष्ट्यधिकशततमोध्याय: 
खड़्गकी उत्पत्ति और प्राप्तिकी परम्पराकी महिमाका वर्णन 
वैशम्पायर उवाच ततस्तस्योत्तरं वाक्य स्वरवर्णोपपादितम्‌। 
'कथान्तरमथासाद्य खड्गयुद्धविशारद:। शिक्षया चोपपनाय द्रोणशिष्याय भारत॥८॥ 
नकुल: शरतल्पस्थमिदमाह  पितामहम्‌॥ १॥ | उबाच स॒॒तु श्र्मज्ञो धनुर्वेदस्थ पारग:। 


बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कथाप्रसड़की 
समाष्तिके समय अवसर पाकर खड्गयुद्धविशारद नकुलने 
बाणशब्यापर सोये हुए पितामह भीष्मसे इस प्रकार प्रश्न 
किया॥ १॥ 

नकुल उवाच 

धनु: प्रहरणं श्रेष्ठमतीवात्र_ पितामह। 
मतस्तु मम धर्मज्ञ खड़ग एबं सुसंशित:॥ २॥ 

नकुल बोले-- धर्मज्ञ पितामह ! यद्यपि इस जगतूमें 
धनुष अत्यन्त श्रेष्ठ अस्त्र समझा जाता है, तथापि मुझे 
तो अत्यन्त तीखा खड़ग ही अच्छा जान पड़ता है॥ २॥ 
विशीर्णे कार्मुके राजन्‌ प्रक्षीणेषु च वाजिषु। 
खड़्गेन शकयते युद्धे साध्वात्मा परिरक्षितुम्‌॥३॥ 

राजन्‌! जब धनुष टूट जाय और घोड़े भी नष्ट 
हो जाये तब भी बुद्धस्थलमें खड्गके द्वारा अपने 
शरीरकी भलीभाँति रक्षा की जा सकती है॥३॥ 
'शरासनधरांश्चैव गदाशक्तिधरांस्तथा। 
एक: खड़्गधरो बीरः समर्थ: प्रतिबाधितुम्‌॥ ४॥ 

एक ही खड़्गधारी वीर धनुष, गदा और शक्ति 
धारण करनेवाले बहुत-से योद्धाओंको बाधा देनेमें 
समर्थ है॥४॥ 
अत्र मे संशयश्चैव कौतूहलमतीव चा। 
किंस्वित्‌ प्रहरणं श्रेष्ठ॑ सर्वयुद्धेषु पार्थिव॥५॥ 

पृथ्वीनाथ! इस विषयमें मेरे मनमें संशय और 


अत्यन्त कौतूहल भी हो रहा है कि सम्पूर्ण युद्धोमें | 


कौन-सा आयुध श्रेष्ठ है?॥५॥ 
कर्थं चोत्पादित: खड्ग: कस्मै चार्थाय केन च। 
पूर्वांचायच खड़गस्य॒प्रब्रृहि प्रपितामह॥ ६॥ 

पितामह! खड्गकी उत्पत्ति कैसे और किस 
प्रयोजनके लिये हुई? किसने इसे उत्पन किया? 
खड़्गयुद्धका प्रथम आचार्य कौन था? यह सब मुझे 
बताइये ॥ ६ ॥ 

वैश्म्पायन उवाच 

तस्य तद्‌ बचने श्रुत्वा माद्रीपुत्रस्थ धीमत:। 
स॒तु कौशलसंयुक्‍त सूक्ष्मचित्रार्थसम्मतम्‌॥ ७॥ 


शसतल्पगतो भीष्मो नकुलाय महात्मने॥ ९॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-- भरतनन्दन! जनमेजय ! 
बुद्धिमान्‌ माद्रौपुत्र नकुलकी वह बात कौशलयुक्त तो 
थी ही, सूक्ष्म तथा विचित्र अर्थसे भी सम्पन्न थी। उसे 
सुनकर बाणशय्यापर सोये हुए धनुर्वेदके पारज्भत विद्वान्‌ 
धर्मज्ञ भीष्मने शिक्षाप्राप्त महामनस्वी द्रोणशिष्य नकुलको 
सुन्दर स्वर एवं वर्णोंसे युक्त वाणीमें इस प्रकार उत्तर 
देना आरम्भ किया॥७-९॥ 
भीष्म उवाच 
तत्त्वं श्रृणुष्व माद्रेय यदेतत्‌ परिपृच्छसि। 
प्रबोधितोउस्मि भवता धातुमानिव पर्वत:॥ १०॥ 
भीष्मजीने कहा--माद्रीनन्दन ! तुम जो यह प्रश्न 
कर रहे हो, इसका तत्त्व सुनो। मैं तो खूनसे लथपथ 
हो गेरूधातुसे रंगे हुए पर्वतके समान पड़ा हुआ था। 
तुमने यह प्रश्न करके मुझे जगा दिया॥१०॥ 
सलिलैकार्णव॑तात पुरा सर्वमभूदिदम्‌। 
निष्प्रकम्पमनाकाशमनिर्देश्यमहीतलम्‌ू.. ॥११॥ 
तात! पूर्वकालमें यह सम्पूर्ण जगत्‌ जलके एकमात्र 
महासागरके रूपमें था। उस समय इसमें कम्पन 
नहीं था। आकाशका पता नहीं था। भूतलका कहीं नाम 
| भी नहीं था॥११॥ 
| तमसा55बृतमस्पर्शमतिगम्भीरदर्शनम्‌ । 
निःशब्दं चाप्रमेयं चर तत्र जज्ञे पितामह:॥१२॥ 
सब कुछ अन्धकारसे आवृत था। शब्द और 
| स्पर्शका भी अनुभव नहीं होता था। वह एकार्णव 
| देखनेमें बड़ा गम्भीर था। उसकी कहीं सीमा नहीं थी, 
उसीमें पितामह ब्रह्माजीका प्रादुर्भाव हुआ॥ १२॥ 
सो5सृजद्‌ बातमरिनि च भास्कर चापि वीर्यवान्‌। 
आकाशमसृजच्धोर्ध्यमधो भूमिं च नैतीम्‌॥ १३॥ 
उन शक्तिशाली पितामहने वायु, अग्नि और 
सूर्यकी सृष्टि कौ। आकाश, ऊपर, नीचे, भूमि तथा 
राक्षससमूहकी भी रचना की॥ १३॥ 
नभ: सचद्धतारं च॒ नक्षत्राणि ग्रहांस्तथा। 
संबत्सरानृतून्‌ मासान्‌ पक्षानथ लवान्‌ क्षणान्‌॥ १४॥ 
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चन्द्रमा तथा तारॉंसहित आकाश, नक्षत्र, ग्रह, 
संवत्सर, ऋतु, मास, पक्ष, लव और क्षणोंकी सृष्टि भी 
उन्होंने ही कौ॥ १४॥ 
ततः शरीर लोकस्थं स्थापयित्वा पितामह:। 
जनयामास भगवान्‌ पुत्रानुत्तमतेजस:॥ १५॥ 
मरीचिमृषिमत्रिं च॒ पुलस्त्यं पुलह क्रतुम्‌। 
वसिष्ठाड्रिसौ चोभौ रुद्रं च प्रभुमीश्वरम्‌॥ १६॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ ब्रह्मने लौकिक शरीर धारण 
करके मुनिवर मरीचि, अत्रि, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु, 
वसिष्ठ, अज्जिरा तथा स्वभाव एवं ऐश्वर्यसे सम्पन्न 
रुद्र-इन तेजस्वी पुत्रोंकों उत्पन्न किया॥ १५-१६॥ 
प्राचेतसस्तथा दक्ष: कन्याषष्टिमजीजनत्‌। 
ता बै ब्रहार्षयः सर्वा: प्रजार्थ प्रतिपेदिरे॥१७॥ 
प्रचेताओंके पुत्र दक्षने साठ कन्याओंको जन्म 
दिया। उन सबको प्रजाकी उत्पत्तिके लिये ब्रह्मर्षियोंने 
पत्लीरूपमें प्राप्त किया॥ १७॥ 
ताभ्यो विश्वानि भूतानि देवा: पितृगणास्तथा। 
ग्धर्वाप्सरसश्चैव रक्षांसि विविधानि च॥१८॥ 
पतत्रिमृगमीनाएच  प्लवड्राश्वमहोरगा:। 
तथा पश्षिगणा: सर्वे जलस्थलविचारिण:॥ १९॥ 
उद्धिदः स्वेदजाश्चैव साण्डजाश्च जरायुजा:। 
जज्ञे तात जगत्‌ सर्ब॑ तथा स्थावरजड्डरमम्‌॥ २०॥ 
उन्हों कन्याओंसे समस्त प्राणी, देवता, पितर, 
गन्धर्व, अप्सरा, नाना प्रकारके राक्षस, पशु, पक्षी, 
मत्स्य, वानर, बड़े-बड़े नाग, जल और स्थलमें 
विचरनेवाले सब प्रकारके पक्षिगण, उद्भिज्ज, 
स्वैदज, अण्डज और जरायुज प्राणी उत्पन्न हुए। 
तात! इस प्रकार सम्पूर्ण स्थावर-जड्भरम जगत्‌ उत्पन्न 
हुआ॥ १८--२०॥ 
भूतसर्गभिम॑ कृत्वा सर्वलोकपितामह:। 
शाश्वतं॑ बेदपठितं धर्म॑ प्रयुबुजे ततः॥२१॥ 
सर्वलोकपितामह ब्रह्माने इन समस्त प्राणियोंकी 
सृष्टि करके उनके ऊपर वेदोक्त सनातनधर्मके पालनका 
भार रखा॥ २१॥ 
तस्मिन्‌ धर्मे स्थिता देवा: सहाचार्यपुरोहिता:। 
आदित्या वसवो रुद्रा: ससाध्या मरुदश्विन:॥ २२॥ 
आचार्य और पुरोहितगर्णोंसहित देवता, आदित्य, 
वसुगण, रुद्रगण, साध्यगण, मरुद्गण तथा अश्विनीकुमार-- 
ये सभी उस सनातन धर्ममें प्रतिष्ठित हुए॥२२॥ 
भूग्वत्यड्रिस्स: सिद्धा: काश्यपाश्च तपोधना:। 
वसिष्ठगौतमागस्त्यास्तथा नारदपर्वतौ॥ २३॥ 


ऋषयो वालखिल्याश्च प्रभासा: सिकतास्तथा। 
घृतपा: सोमवायव्या वैश्वानरमरीकिपा:॥ २४॥ 
अकृष्टाश्चैब हंसाएच ऋषयो वाग्नियोनय:। 
वानप्रस्था: पृश्नयश्च स्थिता ब्रह्मानुशासने॥ २५॥ 
भूगु, अत्रि और अज्िरा--ये सिद्ध मुनि, तपस्याके 
धनी काश्यपगण, उसिष्ठ, गौतम, अगस्त्य, देबर्षि 
नारद, पर्वत, वालखिल्य ऋषि, प्रभास, सिकत, घृतप 
(घी पीकर रहनेवाले),सोमप (सोमपान करनेवाले), 
बायव्य (वायु पीकर रहनेवाले), मरीचिप (सूर्यको 
किरणोंका पान करनेवाले) और वैश्वानर तथा अकृष्ट 
(बिना जोते-बोये उत्पन्न हुए अन्नसे जीविका चलाने- 
वाले), हंसमुनि (संन्यासी), अग्निसे उत्पन्न होनेवाले 
ऋषिगण, वानप्रस्थ और पृश्निगण-ये सभी महात्मा 
ब्रह्माजीकी आज्ञाक अधीन रहकर सनातनधर्मका पालन 
करने लगे॥ २३-२५॥ 
दानकेन्द्रास्त्वतिक्रम्य तत्‌ पितामहशासनम्‌॥ 
धर्मस्थापचयं चक्र: क्रोधलोभसमन्विता:॥ २६॥ 
परंतु दानवेश्वरॉने क्रोध और लोभसे युक्त हो 
ब्रह्माजीकी उस आज्ञाका उल्लंघन करके धर्मको हानि 
पहुँचाना आरम्भ किया॥ २६॥ 
हिरण्यकशिपुश्चैव॒हिरण्याक्षो विरोचन:। 
शम्बरो विप्रचित्तिश्च विराधों नमुचिर्बलि:॥ २७॥ 
एते चानये च बहवः सगणा दैत्यदानवा:। 
धर्मसेतुमतिक्रम्य रैमिरेउधर्मनिश्चया: ॥ २८॥ 
हिरण्यकशिपु, हिरण्याक्ष, विरोचन, शम्बर, विप्रचित्ति, 
विशाध, नमुचि और बलि-ये तथा और भी बहुत-से 
दैत्य और दानव अपने दलके साथ धर्ममर्यादाका 
| उल्लह्डून करके अधर्म करनेका ही दृढ़ निश्चय लेकर 
आमोद-प्रमोदमें जीवन व्यतीत करने लगे॥ २७-२८॥ 
सर्वे तुल्याभिजातीया यथा देवास्तथा बयम्‌। 
इत्येब॑ शर्ममास्थाय स्पर्धमाना: सुरधिभिः॥ २९॥ 
वे सभी दैत्य कहते थे कि “हम और देवता एक 
ही जातिके हैं; अत: जैसे देवता हैं वैसे हम हैं।' इस 
प्रकार जातीय धर्मका आश्रय लेकर दैत्यगण देवर्षियोंके 
साथ स्पर्धा रखने लगे॥२९॥ 
न॒प्रिय॑ नाप्यनुक्रोशं चक्रुर्भतेषु भारत। 
जीनुपायानतिक्रस्य दण्डेन रुरुधु: प्रजा:॥३०॥ 
भरतनन्दन! वे न तो प्राणियॉका प्रिय करते थे 
और न उनपर दयाभाव ही रखते थे। वे साम, दाम और 
| भेद-इन तोनों उपायोंकों लाँघकर केवल दण्डके द्वारा 
समस्त प्रजाओंको पीड़ा देने लगे॥३०॥ 
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न जम्मु: संविदं तैश्च दर्पादसुरसत्तमा:। 
अथ बै भगवान्‌ ब्रह्मा ब्रह्मर्षिभिरुपस्थित:॥ ३१॥ 
तदा हिमवत: श्रृद्धे सुरम्ये पद्मतारके। 
'शतयोजनविस्तारे मणिरलचयाचिते॥ ३२॥ 
बे असुरश्रेष्ठ घमण्डमें भरकर उन प्रजाओंके 
साथ बातचीत भी नहीं करते थे। तदनन्तर ब्रह्मर्षियोंसहित 
भगवान्‌ ब्रह्मा हिमालयके सुरम्य शिखरपर उपस्थित 
हुए। वह इतना ऊँचा था कि आकाशके तारे उसपर 
विकसित कमलके समान जान पड़ते थे। उसका 
विस्तार सौ योजनका था। वह मणियों तथा रतलसमूहोंसे 
व्याप्त था।३१-३२॥ 
तस्मिन्‌ू गिरिवरे पुत्र पुष्पितद्रमकानने। 
तस्थौ स विबुधश्रेष्ठो ब्रह्मा लोकार्थसिद्धये॥ ३३॥ 
बेटा नकुल! जहाँके वृक्ष और वन फूलोंसे भरे हुए 
थे, उस श्रेष्ठ पर्वतशिखरपर सुरश्रेष्ठ ब्रह्माजी सम्पूर्ण 
जगत्‌का कार्य सिद्ध करनेके लिये ठहर गये॥३३॥ 
ततो वर्षसहस्त्रान्ने बितानमकरोत्‌ प्रभु:। 
विधिना कल्पदृष्टेन यथावच्चोपपादितम्‌॥ ३४॥ 
ऋषिभिरय॑ज्ञपदुभिथावत्‌. कर्मकर्तृभि:। 
समिद्धि: परिसंकीर्ण दीप्यमानैश्च पावकै:॥३५॥ 
'काझनैर्यज्ञभाण्डैश्च भ्राजिष्णुभिरलंकृतम्‌। 
बृत॑ देवगणैश्चैव. प्रवरैर्यज्ञमण्डलम्‌॥ ३६॥ 
तथा ब्रह्मर्षिभिश्ैव सदस्यैरुपशोभितम्‌। 
तदनन्तर कई सहल्ल वर्ष व्यतीत होनेपर भगवान्‌ 
ब्रह्माने शास्त्रोक्त विधिके अनुसार वहाँ एक यज्ञ आरम्भ 
'किया। यज्ञकुशल महर्षियों तथा अन्य कार्यकर्ताओंने 
यथावत्‌ विधिके अनुसार उस यज्ञका सम्पादन किया। 
वहाँ यज्ञवेदियॉपर समिधाएँ फैली हुई थीं। जगह-जगह 
अग्निदेव प्रज्वलित हो रहे थे। चमचमाते हुए सुवर्णनिर्मित 
यज्ञपात्र यज्ञमण्डपकी शोभा बढ़ाते थे। वह यज्ञमण्डल 
श्रेष्ठ देवताओं तथा सभासद्‌ बने हुए महर्षियोंसे 
सुशोभित होता था॥ ३४-३६६ ॥ 
तत्र घोरतमं वृत्तमृषीणां में परिश्रुतम्‌॥ ३७॥ 
चन्द्रमा बिमल॑ व्योम यथाभ्युदिततारकप्‌। 
विकीर्यारिंत तथा भूतमुत्थितं श्रूयते तदा॥३८॥ 
उस समय वहाँ एक अत्यन्त भयंकर घटना 
घटित हुई, जिसे मैंने ऋषियोंके मुँहसे सुना था। जैसे 
ताराओंके उगनेपर निर्मल आकाशमें चन्द्रमाका उदय 
हो, उसी प्रकार उस यज्ञमण्डपमें अग्निको इधर-उधर 
बिखेरकर एक भयंकर भूत प्रकट हुआ, ऐसा सुना जाता 
है॥ ३७-३८॥ 


नीलोत्यलसवर्णार्भ ती्ष्णदंष्ट्रूं कुशोदरम्‌। 
प्रांशुं सुदुर्धधतर॑ तथैब ह्वमितौजसम्‌॥ ३९॥ 
उसके शरीरका रंग नीलकमलके समान श्याम 
था, दाढ़ें अत्यन्त तीखी दिखायी देती थीं; और उसका 
पेट अत्यन्त कृश था। वह बहुत ऊँचा, परम दुर्धर्ष और 
अमित तेजस्वी जान पड़ता था॥३९॥ 
तस्मिन्ुत्पतमाने चर प्रचचाल वसुन्धरा। 
महोर्मिकलिताबर्तश्चुक्षुभे स महोदधि:॥ ४०॥ 
उसके उत्पन्न होते ही धरती डोलने लगी, समुद्र क्षुब्ध 
हो उठा और उसमें उत्ताल तरंगोंके साथ भँंवरें उठने लगीं ॥ 
पेतुरुल्का महोत्याता: शाखाश्च मुमुचुर्दुमा:। 
अप्रशान्ता दिशः सर्वा: पवनश्चाशिवों बबौ॥ ४१॥ 
आकाशसे उल्काएँ गिरने लगीं, बड़े-बड़े उत्पात 
प्रकट होने लगे, वृक्ष स्वयं ही अपनी शाखाओंको गिराने 
लगे, सम्पूर्ण दिशाएँ अशान्त हो गयीं और अमज्जगलकारी 
वायु प्रचण्ड वेगसे बहने लगी॥४१॥ 
मुहुर्मुदुश्च॒भूतानि प्राव्यथन्त भयात्‌ तथा। 
ततः स्‌ तुमुल॑ दृष्ट्वा त॑ च भूतमुपस्थितम्‌॥ ४२॥ 
महर्षिसुरगन्धवानुवाचेदं पितामहः। 

सभी प्राणी भयके मारे बारंबार व्यधित हो उठते थे। 
उस भयानक भूतको उपस्थित हुआ देख पितामह ब्रह्माने 
महर्षियों, देवताओं तथा गन्धर्वोंसे कहा-- ॥ ४२३६ ॥ 
मबैव॑ चिन्तितं भूतमसिर्नामैष वीर्यवान्‌॥ ४३॥ 
रक्षणार्थाय लोकस्य वधाय च सुरद्रविषाम्‌। 

“मैंने ही इस भूतका चिन्तन किया था। यह असि 
नामधारी प्रबल आयुध है। इसे मैंने सम्पूर्ण जगत्‌की रक्षा 
तथा देबद्रोही असुरोंके वधके लिये प्रकट किया है ॥ ४३६ ॥ 
ततस्तदरूपपुत्सुज्य बभौ निस्त्रिश एवं सः॥ डंढ॥ 
विमलस्तीक्ष्णधारश्च कालान्तक डबोच्यत:। 

तत्पश्चात्‌ वह भूत उस रूपको त्यागकर तीस 
अड्जुलसे कुछ बड़े खड़गके रूपमें प्रकाशित होने लगा। 
उसकी धार बड़ी तीखी थी। वह चमचमाता हुआ खड्ग 
काल और अन्तकके समान उद्यत प्रतीत होता था॥ ४४६ ॥ 
ततः स॒ शितिकण्ठाय रुद्रायार्षभकेतवे॥ ४५॥ 
ब्रह्मा ददावसिं तीक्ष्णमधर्मप्रतिवारणम्‌। 

इसके बाद ब्रह्माजीने अधर्मका निवारण करनेमें 
| समर्थ वह तीखी ठलवार वृषभचिह्वित ध्वजावाले 
नीलकण्ठ भगवान्‌ रुद्रकों दे दी॥४५१६॥ 
ततः स भगवान्‌ रुद्रो महर्षिजनसंस्तुतः॥४६॥ 
| प्रगृह्यासिममेयात्मा. रूपमन्यच्चकार  ह। 


चतुर्बाहु: स्पृशन्‌ मूर्ध्ना भूस्थितोडपि दिवाकरप्‌॥ ४७॥ 





आपद्धर्मपर्व ] 


'षट्षष्ट्यधिकशततमोउध्याय: 
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उस समय महरषिंगण रुद्रदेवकों भूरि-भूरि प्रशंसा 
करने लगे। तब अप्रमेयस्वरूप भगवान्‌ रुद्रने वह 
तलवार लेकर एक-दूसरा चतुर्भुज रूप धारण किया जो 


भूतलपर खड़ा होकर भी अपने मस्तकसे सूर्यदेवका | 


स्पर्श कर रहा था॥४६-४७॥ 
ऊर्ध्वदृष्टिरमहालिड्रो मुखाज्वाला: समुत्सूजन्‌। 
बिकुर्बन्‌ बहुधा वर्णान्‌ नीलपाण्डुरलोहितान्‌॥ ४८॥ 
उसकी दृष्टि ऊपरकी ओर थी, बह महान्‌ चिह्न 
धारण किये हुए था। मुखसे आगकी लपटें छोड़ रहा 
था और अपने अद्जोंसे नील, श्वेत तथा लोहित (लाल) 
अनेक प्रकारके रंग प्रकट कर रहा था॥४८॥ 
बिध्रत्कृष्णाजिनं वासो हेमप्रवरतारकम्‌। 
नेत्र चैंके ललाटेन भास्करप्रतिम॑ बहनु॥ ४९॥ 
शुशुभातेःतिविमले द्वे नेत्रे कृष्णपिड्रले। 
उसने काले मृगचर्मको वस्त्रके रूपमें धारण कर 
रक्खा था, जिसमें सुवर्णनिर्मित तारे जड़े हुए थे। वह 
अपने ललाटमें सूर्यके समान एक तेजस्वी नेत्र धारण 
करता था। उसके सिवा काले और पिड्जलवर्णके दो 
अत्यन्त निर्मल नेत्र और शोभा पा रहे थे॥४९३॥ 
ततो देवों महादेव: शूलपाणिभंगाक्षिहा॥५०॥ 
सम्प्रगृह्य तु निस्त्रिशं कालाग्निसमवर्चसम्‌। 
ब्रिकू्टं चर्म चोद्मम्य सविद्युतमिवाम्बुदम्‌। 
अचार विविधान्‌ मार्गान्‌ महाबलपराक्रम:॥५१॥ 
विधुन्वननसिमाकाशे तथा युद्धचिकीर्षया। 
तदनन्तर भगदेबताके नेत्नोंका नाश करनेवाले महान्‌ 
बल और पराक्रमसे सम्पन्न शूलपाणि भगवान्‌ महादेव 
काल और अग्निके तुल्य तेजस्वी खड़गको तथा 
बिजलीसहित मेघके समान चमकीली तीन कोनोंवाली 
ढालको हाथमें लेकर भाँति-भाँतिके मार्गोंसे बिचरने 
लगे; और युद्ध करनेकी इच्छासे वह तलवार आकाशमें 
घुमाने लगे ॥ ५०-५१३६ ॥ 
तस्य नाद॑ विनदतों महाहासं च मुझ्तः॥५२॥ 
बभौ प्रतिभयं रूपं॑ तदा रुद्रस्थ भारत। 
भरतनन्दन! उस समय जोर-जोस्से गर्जते और 
महान्‌ अट्टृहास करते हुए रुद्रदेवका स्वरूप बड़ा 
भयंकर प्रतीत होता था॥५२३॥ 
तदूपधारिणं. रुद्र॑ रौद्गकर्मचिकीर्षया ॥ ५३॥ 
निशम्य दानवा: सर्वे हृष्टा: समभिदुद्र॒बु:। 
अबानक कर्म करनेकी इच्छासे वैसा ही रूप 
धारण करनेवाले रुद्रदेवको देखकर समस्त दानव हर्ष 
और उत्साहमें भरकर उनके ऊपर टूट पड़े॥५३३॥ 





अश्मभिश्चाभ्यवर्षन्त प्रदीप्तैशच तथोल्मुकैः ॥ ५४॥ 
घोरै:ः . प्रहरणैश्चान्यै: .. श्षुरधारैरयोमयै:। 

कुछ लोग पत्थर बरसाने लगे, कुछ जलते लुआठे 
चलाने लगे, दूसरे भयंकर अस्त्र-शस्त्रोंसे काम लेने लगे 
और कितने हो लोहनिर्मित छुरोंको तोखी धारोंसे चोट 
करने लगे॥५४६३॥ 
ततस्तु॒ दानवानीक॑ सम्प्रणेतारमच्युतम्‌॥ ५५॥ 
रुद्रं दृष्ट्वा बलोद्धूतं प्रमुमोह चचाल च। 

तत्पश्चात्‌ दानवदलने देखा कि देवसेनापतिका 
कार्य सँभालनेवाले उत्कट बलशाली रुद्रदेव युद्धसे 
पीछे नहीं हट रहे हैं, तब वे मोहित और विचलित हो 
उठे॥५५६ ॥ 
चित्र शीघ्रपदत्वाच्य चरन्तमसिपाणिनम्‌॥ ५६॥ 
तमेकमसुरा: सर्वे सहस्त्रमिति मेनिरे। 

शीघ्रतापूर्वक पैर उठानेके कारण विचित्र गतिसे 
विचरण करनेवाले एकमात्र खड्गधारी रुद्रदेबको वे 
सब असुर सहल्लोंक समान समझने लगे॥५६३६॥ 
छिन्दन्‌ भिन्दन्‌ रुजन्‌ कुन्तन्‌ दारयन्‌ पोधयनपि॥ ५७॥ 
अचरद्‌ वैरिसड्लेषु दावाग्निरिव कक्षग:। 

जैसे सूखी लकड़ी और घास-फूँसमें लगा हुआ 
दावानल वनके समस्त वृक्षोंकों जला देता है, उसी 
प्रकार भगवान्‌ रुद्र शत्रुसमुदायमें दैत्योंकों मारते-काटते, 
चीरते-फाड़ते, घायल करते, छेदते तथा बिदीर्ण और 
धराशायी करते हुए विचरने लगे॥५७६॥ 
असिवेगप्रभग्नास्ते छिननबाहूरुवक्षस: ॥ ५८ ॥ 
सम्प्रकीर्णान्रगात्राश्च पेतुरुव्याँ महाबला:। 

_तलवारके बेगसे उन सबमें भगदड़ मच गयी। 
कितनोंकी भुजाएँ और जाँघें कट गयीं। बहुतोंके 
वक्ष:स्थल विदीर्ण हो गये और कितनोंके शरीरोंसे आँतें 
बाहर निकल आयीं। इस प्रकार वे महाबली दैत्य 
मरकर पृथ्वीपर गिर पड़े॥५८६॥ 
अपरे दानवा भग्ना: खड़गपातावपीडिता:॥ ५९॥ 
अन्योन्यमभिनर्दन्तो दिशः सम्प्रतिपेदिरे। 

दूसरे दानव तलवारकौ चोटसे पीड़ित हों भाग 
खड़े हुए और एक-दूसरेको डाँट बताते हुए उन्होंने 
सम्पूर्ण दिशाओंकी शरण ली॥५९६॥ 
भूमिं केचित्‌ प्रविविशु: पर्वतानपरे तथा॥६०॥ 
अपरे जग्मुराकाशमपरेउम्भ: समाविशन्‌। 

कितने ही धरतोमें घुस गये, बहुत-से पर्वतोमें 
छिप गये, कुछ आकाशमें उड़ चले और दूसरे 
बहुत-से दानव पानीमें समा गये॥६०१॥ 
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तस्मिन्‌ू महति संवृत्ते समरे भुशदारुणे॥६९१॥ 
बभूव भू: प्रतिभवा मांसशोणितकर्दमा। 
बह अत्यन्त दारुण महान्‌ युद्ध आरम्भ होनेपर 
पृथ्वीपर रक्त और मांसकी कोच जम गयी। जिससे वह 
अत्यन्त भयंकर प्रतीत होने लगी॥६१६॥ 
दानवानां शरीरैश्च पतितेः शोणितोक्षितैः ॥ ६२॥ 
समाकीर्णा महाबाहों शैलैरिबव सकिंशुकै:। 
महाबाहों ! खूनसे लथपथ होकर गिरी हुई दानवॉंकी 
लाशोंसे ढकी हुई यह भूमि पलाशके फूलोंसे युक्त पर्वत- 
शिखरोंद्वारा आच्छादित-सी जान पड़ती थी॥६२६ ॥ 
स रुद्रो दानवान्‌ हत्वा कृत्वा धर्मोत्तरं जगत्‌॥ ६३॥ 
रीडर रूपमथोत्क्षिप्य चक्रे रूपं शिवं शिव:। 
दानवोंका वध करके जगतूमें धर्मको प्रधानता 
स्थापित करनेके पश्चात्‌ भगवान्‌ रुद्रदेबने उस रौद्ररूपको 
त्याग दिया। फिर वे कल्याणकारी शिव अपने मड्गलमय 
रूपसे सुशोभित होने लगे॥६३६॥ 
ततो महर्षयः सर्वे सर्वे देवगणास्तथा॥ ६४॥ 
जयेनाद्भधुतकल्पेन देवदेव॑ तथार्चयन्‌। 
तत्पश्चात्‌ सम्पूर्ण महर्षियों और देवताओंने उस 
अद्भुत विजयसे संतुष्ट हो देवाधिदेव महादेवकी पूजा की ॥ 
ततः स भगवान्‌ रुद्रो दानवक्षतजोक्षितम्‌॥६७॥ 
असिं धर्मस्य गोप्तारं ददी सत्कृत्य विष्णवे। 
तदनन्तर भगवान्‌ रुद्रने दानवोंके खूनसे रँगे हुए 
उस धर्मरक्षक खड़गको बड़े सत्कारके साथ भगवान्‌ 
विष्णुके हाथमें दे दिया॥६५६॥ 
विष्णुर्मरीचये प्रादान्मरीचिरभंगवानपि॥ ६६ ॥ 
महर्षिभ्यो ददौ खड़गमृषयों बासवाय च। 
भगवान्‌ विष्णुने मरीचिको, मरीचिने महर्षियोंको 
और महर्षियोंने इन्द्रको वह खड़ग प्रदान किया॥ ६६६ ॥ 
महेद्रो लोकपालेभ्यों लोकपालास्तु पुत्रक॥६७॥ 
मनवे सूर्यपुत्राय ददुः खड़्गं सुबिस्तरम्‌। 
बेटा! फिर महेन्द्रने लोकपालॉंको और लोकपालोंने 
सूर्य-पुत्र मनुकों वह विशाल खड्ग दे दिया॥६७६॥ 
ऊचुश्चैनं तथा वाक्य मानुषाणां त्वमीश्वर:॥ ६८॥ 
असिना धर्मगर्भेग पालयस्व प्रजा डति। 
तलवार देकर उन्होंने मनुसे कहा--'तुम मनुष्योंके 
शासक हो; अत: इस धर्मगर्भित खड्गसे प्रजाका पालन 
करो॥ ६८६ ॥ 
धर्मसेतुमतिक्रान्ता: स्थूलसूक्ष्मात्मकारणात्‌॥ ६९॥ 
विभज्य दण्डं रक्ष्यास्तु धर्मतो न यदृच्छया। 
दुर्बांचा निग्रहों दण्डो हिरण्यबहुलस्तथा॥ ७०॥ 





व्यड्भरता च॒ शरीरस्थ वधो बानल्पकारणात्‌। 
असेरेतानि रूपाणि दुर्वारादीनि निर्दिशेत्‌॥७९१॥ 
“जो लोग स्थूल शरीर और सूक्ष्म शरीरको सुख 
देनेके लिये धर्मकी मयांदाका उल्लंघन करें, उन्हें 
न्यायपूर्वक पृथकू-पृथक्‌ दण्ड देना। धर्मपूर्वक समस्त 
प्रजाकी रक्षा करना, किसीके प्रति स्वेच्छाचार न करना। 
कटुवचनसे अपराधीका दमन करना “वाग्दण्ड' कहलाता 
है। जिसमें अपराधीसे बहुतसा सुवर्ण बसूल किया जाय, 
वह 'अर्थदण्ड' कहलाता है। शरीरके किसी अद्भविशेषका 
छेदन करना “काय-दण्ड' कहा गया है। किसी महान्‌ 
अपराधके कारण अपराधीका जो वध किया जाता है, 
वह “'प्राणदण्ड' के रूपमें प्रसिद्ध है। ये चारों दण्ड 
तलबारके दुर्निवार या दुर्धर्ष रूप हैं। यह बात समस्त 
प्रजाको बता देनी चाहिये॥६९--७१॥ 
असेरेवं प्रमाणानि परिपाल्य व्यतिक्रमात्‌। 
स विसृज्याथ पुत्र स्व॑ प्रजानामधिपं ततः॥७२॥ 
मनु: प्रजानां रक्षार्थ क्षुपाय प्रददावसिम्‌। 
क्षुपाजग्राह चेक्ष्वाकुरिक्ष्वाकोश्च पुरूरवा:॥ ७३॥ 
“जब प्रजाके द्वारा धर्मका उल्लब्डन हो जाय तो 
खड्गके द्वारा प्रमाणित (साधित) होनेवाले इन दण्डोंका 
यथायोग्य प्रयोग करके धर्मकौ रक्षा करनी चाहिये।' 
ऐसा कहकर लोकपालोंने अपने पुत्र प्रजापालक मनुको 
विदा कर दिया। तत्पश्चात्‌ मनुने प्रजाकी रक्षाके लिये 
बह खड्ग क्षुपको दे दिया। क्षुपसे इक्ष्वाकु और इक्ष्वाकुसे 
पुरूरवाने उस तलवारको ग्रहण किया॥७२-७३॥ 
आयुश्च तस्माल्लेभे त॑ नहुषएच ततो भुवि। 
अयातिर्नहुषाच्चापि पूरुस्तस्माच्य लब्धवानू॥७४॥ 
पुरूरवासे आयुने, आयुसे नहुषने, नहुषसे ययातिने 
और ययातिसे पूरुने इस भूतलपर वह खडग प्राप्त 
किया॥ छड॥ 
अपूर्तरयसस्तस्मात्तती भूमिशयो. नृप:। 
भरतश्चापि दौष्यन्तिलेभे भूमिशयादसिम्‌॥७५॥ 
'पूरुसे अमूर्तरया, अमूर्तरयासे राजा भूमिशयने और 
भूमिशयसे दुष्यन्तकुमार भरतने उस खड़्ग को ग्रहण 
किया॥ ७५॥ 
तस्माल्लेभे च॒ धर्मज्ञो राजनैलविलस्तथा। 
ततस्त्वैलविलाल्लेभे धुन्धुमारों नरेश्वर:॥ ७६॥ 
राजन्‌! उनसे धर्मज्ञ ऐलबिलने वह तलवार प्राप्त 
की। ऐलविलसे वह महाराज धुन्धुमारको मिली॥७६॥ 
धुश्चुमाराच्य काम्बोजो मुचुकुन्दस्ततो उलभत्‌। 
मुचुकुन्दान्मरुत्तशच॒ मरुत्तादपि * रैबत:॥ ७७॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


अद्षष्ट्यधिकशततमोउध्याय: 
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रैवताद्‌ युवनाश्वश्च युवनाश्वात्ततो रघु:। 
इक्ष्बाकुबंशजस्तस्माद्धरिणाश्व: प्रतापवान्‌॥ ७८॥ 
हरिणाश्वादसिं लेभे शुनक: शुनकादपि। 
उशीनरो वै धर्मात्मा तस्माद्‌ भोज: स यादव: ॥ ७९॥ 
यदुभ्यश्च शिबिलेंभे शिवेश्चापि प्रतर्दन:। 
प्रतर्दनादष्टकश्च... पृषदश्वोउष्टकादपि॥ ८०॥ 
धुन्धुमारसे काम्बोजने, काम्बोजसे मुचुकुन्दने, 
मुचुकुन्दसे मरुत्तने, मरुत्तसे रैबतने, रैवतसे युवनाश्वने, 
युवनाश्वसे इक्ष्वाकुवंशी रघुने, रघुसे प्रतापी हरिणाश्वने, 
हरिणाश्वसे शुनकने, शुनकसे धर्मात्मा उशौनरने, उशीनरसे 
युदबंशी भोजने, यदुवंशियोंसे शिबिने, शिब्से प्रतर्दनने, 
प्रतर्दनसे अष्टकने तथा अष्टकसे पृषदश्वने बह तलवार 
प्राप्त कौ ॥ ७७--८०॥ 
पृषदश्वाद्‌ भरद्वाजो द्रोणस्तस्मात्‌ कृपस्तत:। 
ततस्त्वं भ्रातृभि: साथ परमासिमबाप्तवानू॥८१॥ 
पृषदश्वसे भरद्वाजबंशी द्रोणाचार्यी और 
द्रोणाचार्यसे कृपाचार्यने खड्गविद्या प्राप्त कौ। फिर 
कृपाचार्यसे भाइयों सहित तुमने उस उत्तम खड़गका 
उपदेश प्राप्त किया है॥८१॥ 
कृत्तिकास्तस्थ॒नक्षत्रमसेररिनश्व दैवतम्‌। 
रोहिणी गोत्रमस्थाथ रुद्रश्च गुरुरुत्तम:॥ ८२॥ 
उस “असि' का नक्षत्र कृत्तिका है, देवता अग्नि 
है, गोत्र रोहिणी है तथा उत्तम गुरु रुद्रदेव हैं॥८२॥ 
असेरष्टौ हि नामानि रहस्यानि निबोध में। 
पाण्डबेय सदा यानि कीर्तयन्‌ लभते जयम्‌॥ ८३॥ 
'पाण्डुनन्दन! असिके आठ गोपनीय नाम हैं। उन्हें 
मैरे मुँहसे सुनो। उत नामोंका कोर्तन करनेवाला पुरुष 
युद्धमें विजय प्राप्त करता है॥८३॥ 
असिर्विशसन: खड्गस्तीक्षणधारों दुरासद:। 
अश्रीगर्भों विजयश्चैव धर्मपालस्तयैव च॥ ८४॥ 
१.असि, २. विशसन, ३. खड़्ग, ४. तीक्ष्णधार, 
५. दुरासद, ६. श्रीगर्भ, ७. विजय और ८. धर्मपाल- 
ये ही बे आठ नाम हैं॥८४॥ 





अग्रद्य: प्रहरणानां च खड्गो माद्रबतीसुत। 
महेश्वरप्रणीतश्च॒पुराणे निश्चय गत:॥ ८५॥ 
( एतानि चैव नामानि पुराणे निश्चितानि वै।) 
माद्रीनन्दन! खड़ग सब आयुधोंमें श्रेष्ठ है। 
भगवान्‌ रुद्रने सबसे पहले इसका संचालन किया 
था। पुराणमें इसकी श्रेष्ठताका निश्चय किया गया 
है। उपर्युक्त सारे नाम पुराणोंमें निश्चितरूपसे कहे 
गये हैं॥८५॥ 
पृथुस्तृत्पादयामास धनुराद्यमरिंदम:। 
तेनेयं पृथिवी दुग्धा सस्यानि सुबहून्यपि। 
धर्मेण च्॒ यथापूर्व वैन्येन परिरक्षिता॥८६॥ 
शत्रुदमन पृथुने सबसे पहले धनुषका उत्पादन 
किया था और उन्होंने हो इस पृथ्वीसे नाना प्रकारके 
शस्यों (अनके बीजों) का दोहन किया था। उन 
बेनकुमार पृथुने पहलेके ही समान धर्मपूर्वक इस 
पृथ्वोकी रक्षा को थी॥८६॥ 
तदेतदार्षमाद्रेय प्रमाणं. कर्तुमहसि। 
असेश्च पूजा कर्तव्या सदा युद्धविशारदैः॥ ८७॥ 
माद्रीतन्दन ! यह ऋषियोंका बताया हुआ मत है। 
तुम्हें इसे प्रमाण मानकर इसपर विश्वास करना चाहिये। 
युद्धविशारद पुरुषोंकों सदा हो खड़ग की पूजा करनों 
चाहिये॥ ८७॥ 
इत्येष प्रथम: कल्पो व्याख्यातस्ते सुविस्तरात्‌। 
असेरुत्पत्तिसंसों यधावद्‌. भरतर्षभ॥ ८८॥ 
भरतश्रेष्ठ! इस प्रकार मैंने असि (खड्ग) कौ 
उत्पत्ति का प्रसद्ग तुम्हें विस्तारपूर्वक और यथावत्रूपसे 
बताया है। इससे यह सिद्ध हुआ कि खड़्ग हो 
आयुध्धोंमें सबसे प्रथम प्रकट हुआ है॥ ८८॥ 
सर्वशैतदिद॑ श्रुत्वा खड्गसाधनमुत्तमम्‌। 
लभते पुरुष: कीर्ति प्रेत्य चानन्त्यमश्नुते॥८९॥ 
खड़गप्राप्तिका यह उत्तम प्रसड़ सब प्रकारसे 
सुनकर पुरुष इस संसारमें कीर्ति पाता है और देहत्यागके 
पश्चात्‌ अक्षय सुखका भागी होता है॥८९॥ 






इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि खड्गोत्पत्तिकथने षद्षष्ट्य्धिकशततमो5घध्याय:॥ १६६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत आपद्धम॑पर्व्में खड़गकी उत्पत्तिका कथनविषयक 
एक सौँ छाछठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १६६ # 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ श्लोक मिलाकर कुल ८९६ श्लोक हैं) 
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प्श्ड 


ओमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सप्तषष्ट्यधिकशततमो5ध्याय: 
धर्म, अर्थ और कामके विषयमें विदुर तथा पाण्डवॉके पृथक्‌-पृथक्‌ 
विचार तथा अन्तमें युधिष्ठिरका निर्णय 


वैश्म्पायत उवाच 

इत्युक्तबति भीष्मे तु तृष्णीभूते युथिष्ठिर:। 
पप्रच्छावसं गत्वा  भ्रातृन्‌ विदुरपक्षमान्‌॥ १॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! यह कहकर 
जब भीष्मजी चुप हो गये, तब राजा युधिष्ठिरने घर 
जाकर अपने चारों भाइयों तथा पाँचवें विदुरजीसे प्रश्न 
किया-॥ १॥ 
धर्मे चार्थ च कामे च लोकवृत्ति; समाहिता। 
तेषां गरीयान्‌ कतमो मध्यम: को लघुश्च क:॥ २॥ 

“लोगॉकी प्रवृत्ति प्रायः धर्म, अर्थ और कामकी 
ओर होती है। इन तीनोंमें कौन सबसे श्रेष्ठ, कौन मध्यम 
और कौन लघु है?'॥२॥ 
कस्मिश्चात्मा निधातव्यस्त्रिर्गविजयाय वै। 
संहृष्टा नैष्ठिकं वाक्य यथावद्‌ वक्तुमरहथ॥३॥ 

“इन तीनॉंपर विजय पानेके लिये विशेषत: किसमें 
मन लगाना चाहिये। आप सब लोग हर्ष और उत्साहके 
साथ इस प्रश्नका यथावत्रूपसे उत्तर दें और वही बात 
कहें, जिसपर आपकी पूरी आस्था हो'॥ ३॥ 
ततो<र्थगतितत्त्वज्ञ: प्रथम प्रतिभानवान्‌। 
जगाद विदुरो वाक्य धर्मशास्त्रमनुस्मरन्‌॥ ४ड॥ 

तब अर्थकी गति और तत्त्वको जाननेवाले प्रतिभा- 
शाली विदुरजीने धर्मशास्त्रका स्मरण करके सबसे पहले 
कहना आरम्भ किया॥४॥ 

बिदुर उवाच 

बाहुश्रुत्य॑ तपस्त्याग: श्रद्धा यज्ञक्रिया क्षमा। 
भावशुद्धिद्देया सत्य संयमश्चात्पसम्पद:॥ ५॥ 

विदुरजी बोले--राजन्‌! बहुत-से शास्त्रोंका 
अनुशीलन, तपस्या, त्याग, श्रद्धा, यज्ञकर्म, क्षमा, भावशुद्धि, 
दया, सत्य और संयम--ये सब आत्माकी सम्पत्ति हैं ॥ ५॥ 
एतदेबाभिपदास्त॒ मा ते5भूच्यलितं मनः। 
एतन्मूलौ हि धर्मार्थावेददेकप्द हि. मे॥६॥ 

युधिष्ठिर! तुम इन्हींको प्राप्त करो। इनकी 
ओरसे तुम्हारा मन विचलित नहीं होना चाहिये। धर्म 
और अर्थकौ जड़ ये ही हैं। मेरे मतमें ये ही परम 
पद हैं॥६॥ 
थर्मेणैवर्षयस्तीर्णा धर्में लोका: प्रतिष्ठिता:। 
धर्मेण देवा बवृधुर्धमें चार्थ: समाहितः॥ ७॥ 
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| धर्मसे ही ऋषियोंने संसार-समुद्रकों पार किया 

| है। धर्मपर ही सम्पूर्ण लोक टिके हुए हैं। धर्मसे ही 

देवताओंकी उन्नति हुई है और धर्ममें ही अर्थकी भी 

स्थिति है॥७॥ 

धर्मों राजन्‌ गुण: श्रेष्ठो मध्यमो ह्वार्थ उच्यते। 

कामो यवीयानिति च॒ प्रवदन्ति मनीषिण:॥८॥ 
राजन! धर्म हो श्रेष्ठ गुण है, अर्थको मध्यम 

बताया जाता है और काम सबकी अपेक्षा लघु है; ऐसा 

मनीषी पुरुष कहते हैं॥८॥ 

तस्माद्‌ धर्मप्रधानेन भवितव्यं यतात्मना। 

तथा च सर्वभूतेषु बर्तितव्यं यथात्मनि॥ ९॥ 
अत: मनको वशमें करके धर्मको अपना प्रधान 

ध्येय बनाना चाहिये और सम्पूर्ण प्राणियोंके साथ बैसा ही 

बर्ताव करना चाहिये, जैसा हम अपने लिये चाहते हैं ॥ ९ ॥ 

वैश्नस्पावत्र उवाच 

समाप्तवचने 'तस्मिन्लर्थशास्त्रविशारद:। 

पा्थों थर्मार्थतत्त्जज्ञो जगौ वाक्य प्रचोदित:॥ १०॥ 
वैशम्पाबनजी कहते हैं--जनमेजय ! विदुरजोकी 

बात समाप्त होनेपर धर्म और अर्थके तत्त्वको जाननेवाले 

अर्थशास्त्रविशारद अर्जुनने युधिष्टिरकी आज्ञा पाकर कहा ॥ 

अर्जुन उवात्त 

कर्मभूमिरियं राजन्निह वार्ता प्रशस्यते। 

कृषिर्वाणिज्यगोरक्ष॑ शिल्पानि विविधानि च॥ ११॥ 
अजुन बोले--राजन्‌! यह कर्म-भूमि है। यहाँ 

जीविकाके साधनभूत कर्मोंकी ही प्रशंसा होती है। 

खेती, व्यापार, गोपालन तथा भाँति-भाँतिके शिल्प-ये 

सब अर्थप्राप्तिके साधन हैं॥११॥ 

अर्थ डत्येब सर्वेषां कर्मणामव्यतिक्रम:। 

न॒ छूतेउथेंन वर्तेते धर्मकामाविति श्रुति:॥१२॥ 
अर्थ ही समस्त कर्मोंकी मर्यादाके पालनमें 

सहायक है। अर्थके बिना धर्म और काम भी सिद्ध नहीं 

होते-ऐसा श्रुतिका कथन है॥ १२॥ 

विषयैरर्थवान्‌ धर्ममाराधयितुमुत्तमम्‌। 

काम च चरितुं शकतो दुष्प्रापमकृतात्मभि:॥ १३॥ 
धनवान्‌ मनुष्य धनके द्वारा उत्तम धर्मका पालन 

और अजितेन्द्रिय पुरुषोंके लिये दुर्लभ कामनाओंकी 

ज्रप्ति कर सकता है॥१३॥ 
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अर्थस्यावयवावेताधर्मकामाविति श्रुति:। 
अध॑सिद्धया विनिर्वृत्तावुभावेती भविष्यत:॥ १४॥ 
श्रुतिका कथन है कि धर्म और काम अर्थके ही 
दो अवयब हैं। अर्थकी सिद्धिसे उन दोनोंकी भी सिद्धि 
हो जायगी॥ १४॥ 
तदगतार्थ हि. पुरुष विशिष्टतरयोनय:। 
ब्रह्मणमिबव भूतानि सतत॑ पर्युपासते॥ १५॥ 
जैसे सब प्राणी सदा ब्रह्माजीकी उपासना करते हैं, 
उसी प्रकार उत्तम जातिके मनुष्य भी सदा धनवान्‌ 
पुरुषकी उपासना किया करते हैं॥१५॥ 
'जटाजिनधरा दान्ता: पह्डूदिग्धा जितेन्द्रिया:। 
मुण्डा निस्तन्तवश्चापि बसन्त्यर्थार्थिन: पृथक्‌ ॥ १६॥ 
जटा और मृगचर्म धारण करनेवाले जितेन्द्रिय 
संयतचित्त शरीरमें पंक धारण किये मुण्डितमस्तक 
नैष्ठिक ब्रह्मचारी भी अर्थकी अभिलाषा रखकर पृथक्‌- 
पृथक निवास करते हैं॥१६॥ 
काषायवसनाएचान्ये श्मश्रुला हीनिषेविण:। 
विद्वांसश्चैव शान्ताश्च मुकता: सर्वपरिग्रहैः ॥ १७॥ 
अर्थार्थिन: सन्ति केचिदपरे स्वर्गकांक्षिण:। 
कुलप्रत्यागमाश्चैके स्व॑ स्व॑ धर्ममनुष्ठिता:॥ १८॥ 
सब प्रकारके संग्रहसे रहित, संकोचशील, शान्त, 
गेरुआ वस्त्रधारी, दाढ़ी-मूँछ बढ़ाये विद्वान पुरुष भी 
धनकी अभिलाषा करते देखे गये हैं। कुछ दूसरे 
प्रकारके ऐसे लोग हैं जो स्वर्ग पानेकी इच्छा रखते हैं; 
और कुलपरम्परागत नियमोंका पालन करते हुए अपने- 
अपने वर्ण तथा आश्रमके धर्मोका अनुष्ठान कर रहे हैं; 
किंतु वे भी धनकी इच्छा रखते हैं॥१७-१८॥ 
आस्तिका नास्तिकाश्चैव नियता: संयमे परे। 
अप्रज्ञान॑ तमोभूत॑ प्रज्ञान॑ तु ॒प्रकाशिता॥ १९॥ 
दूसरे बहुत-से आस्तिक-नास्तिक संयम नियम- 
परायण पुरुष हैं जो अर्थके इच्छुक होते हैं। अर्थकी 
प्रधानताको न जानना तमोमय अज्ञान है। अर्थकी 
प्रधानताका ज्ञान प्रकाशमय है॥ श्९॥ 
भृत्यान्‌ भोगैद्विषो दण्डैयों योजयति सो3र्थवान्‌। 
एतन्मतिमतां श्रेष्ठ मत॑ मम यथातथम्‌। 
अनयोस्तु निबोध त्वं बचन॑ वाक्यकण्ठयोः॥ २०॥ 
धनवान्‌ वही है जो अपने भृत्योंको उत्तम भोग 
और शत्रुओंको दण्ड देकर उनको वशमें रखता है। 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ महाराज! मुझे तो यही मत ठोक 
जँचता है। अब आप इन दोनोंकी बात सुनिये। इनको 
वाणी कण्ठतक आ गयी है, अर्थात्‌ ये दोनों भाई 
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बोलनेके लिये उतावले हो रहे हैं॥२०॥ 
वैशम्पायन उवाच 
त़तो धर्मार्थकुशलौ माद्रीपुत्रावनन्तरम्‌। 
नकुल: सहदेवश्च वाक्य जगदतुः परम्‌॥२१॥ 
बैशप्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! तदरनन्तर धर्म 
और अर्थके ज्ञानमें कुशल माद्रीकुमार नकुल और सहदेवने 
अपनी उत्तम बात इस प्रकार उपस्थित को ॥ २१॥ 
नकुलसहदेवाबूचतु: 
आसीनश्च शयानश्च विचरन्तपि वा स्थित:। 
अर्थयोगं दुढ कुर्याद योगैरुच्यावचैरपि॥ २२॥ 
जकुल-सहदेव बोले--महाराज! मनुष्यको बैठते, 
सोते, घूमते-फिरते अथवा खड़े होते समय भी छोटे- 
बड़े हर तरहके उपायोंसे धनकी आबको सुदृढ़ बनाना 
चाहिये॥ २२॥ 
अस्मिस्तु वै विनिर्वृत्ते दुर्लभे परमप्रिये। 
डुह कामानबाण्नोति प्रत्यक्ष नात्र संशयः॥२३॥ 
धन अत्यन्त प्रिय और दुर्लभ वस्तु है। इसकी 
प्राप्ति अथवा सिद्धि हो जानेपर मनुष्य संसारमें अपनी 
सम्पूर्ण कामनाएँ पूर्ण कर सकता है, इसका सभीको 
प्रत्यक्ष अनुभव है--इसमें संशय नहीं है॥२३॥ 
यो5र्थों धर्मेण संयुक्तों धर्मों यश्चार्थसंयुतः। 
तद्धि त्वामृतसंबाद॑ तस्मादेता मताबिह॥ २४॥ 
जो धन धर्मसे युक्त हो और जो धर्म धनसे 
सम्पन्न हो, वह निश्चितरूपसे आपके लिये अमृतके 
समान होगा, यह हम दोनॉका मत है॥ २४॥ 
अनर्थस्य न कामोउस्ति तथा्थों 5धर्मिण: कुत:। 
तस्मादुद्विजते लोको धर्माथथांद्‌ यो बहिष्कृत:॥ २५॥ 
निर्धन मनुष्यकी कामना पूर्ण नहीं होती और 
धर्महीन मनुष्यको धन भो कैसे मिल सकता है। जो 
पुरुष धर्मयुक्त अर्थसे वड्चित है, उससे सब लोग 
उद्विग्न रहते हैं॥२५॥ 
तस्माद्‌ धर्मप्रधानेन साध्यो3र्थ: संयतात्मना। 
विश्वस्तेषु हि भूतेषु कल्पते सर्वमेव हि॥२६॥ 
इसलिये मनुष्य अपने मनकों संयममें रखकर 
जीवनमें धर्मको प्रधानता देते हुए पहले धर्माचरण 
करके हो फिर धनका साधन करे; क्योंकि धर्मपरायण 
पुरुषपर ही समस्त प्राणियोंका विश्वास होता है और 
जब सभी प्राणों विश्वास करने लगते हैं तब मनुष्यका 
सारा काम स्वतः सिद्ध हो जाता है॥२६॥ 
धर्म समाचरेत्‌ पूर्व ततो3र्थ धर्मसंयुतम्‌। 
'ततः काम चरेत्‌ पश्चात्‌ सिद्धार्थ: स हि तत्परम्‌॥ २७॥ 
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अतः सबसे पहले धर्मका आचरण करे; फिर धर्मयुक्त 
श्वनका संग्रह करे। इसके बाद दोनोंकी अनुकूलता रखते 
हुए कामका सेवन करे। इस प्रकार त्रिवर्गका संग्रह 
करनेसे मनुष्य सफलमनोरथ हो जाता है॥ २७॥ 
वैशम्पायतत उवाच 
विरेमतुस्तु तद्‌ वाक्यमुक्त्वा तावश्विनो:सुतौ। 
भीमसेनस्तदा वाक्यमिद॑वबक्‍तुं, प्रचक्रमे॥ २८॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! इतना कहकर 
नकुल और सहदेव चुप हो गये। तब भीमसेनने इस 
तरह कहना आरम्भ किया॥ २८॥ 
भीमसेत उवाच 
नाकाम: कामयत्यर्थ नाकामों धर्ममिच्छति। 
नाकाम: कामयानोउस्ति तस्मात्‌ कामो विशिष्यते॥ २९॥ 
भीमसेन बोले--धर्मराज! जिसके मनमें कोई 
कामना नहीं है, उसे न तो धन कमानेकौ इच्छा होती 
है और न धर्म करनेको ही। कामनाहीन पुरुष तो काम 
(भोग) भी नहों चाहता है; इसलिये त्रिवर्गमें काम 
ही सबसे बढ़कर है॥२९॥ 
'कामेन युक्‍्ता ऋषबस्तपस्येव समाहिता:। 
'पलाशफलमूलादा वायुभक्षा: सुसंयता: ॥ ३०॥ 
'किसी-न-किसी कामनासे संयुक्त होकर ही ऋषि- 
लोग तपस्यामें मन लगाते हैं। फल, मूल और पत्ते चबाकर 
रहते हैं । वायु पीकर मन और इन्द्रियोंका संयम करते हैं ॥ 
वेदोपवेदेष्वपरे. युक्‍ता: स्वाध्यायपारगा:। 
श्राद्धयज्ञक्रियायां च तथा दानप्रतिग्रहे॥ ३१॥ 
कामनासे हो लोग वेद और उपवेदोंका स्वाध्याय 
करते तथा उसमें पारज्ञत विद्वान्‌ हो जाते हैं। कामनासे 
ही श्राद्धकर्म, यज्ञकर्म, दान और प्रतिग्रहमें लोगोंको 
प्रवृत्ति होती है॥३१॥ 
'बणिज: कर्षका गोपा: कारब: शिल्पिनस्तथा। 
देवकर्मकृतश्बैब युक्ता: कामेन कर्मसु॥३२॥ 
व्यापारी, किसान, ग्वाले, कारीगर और शिल्पी 
तथा देवसम्बन्धी कार्य करनेवाले लोग भी कामनासे ही 
अपने-अपने कर्मोमें लगे रहते हैं॥३२॥ 
समुद्र वा विशन्त्यन्ये नरा: कामेन संयुता:। 
'कामो हि विविधाकारः सर्व कामेन संततम्‌॥ ३३॥ 
कामनासे युक्त हुए दूसरे मनुष्य समुद्रमें भी घुस 
जाते हैं। कामनाके विविध रूप हैं तथा सादा कार्य ही 
कामनासे व्याप्त है॥३३॥ 
नास्ति नासीननाभविष्यद्‌ भूत॑ कामात्मकातू परम्‌। 
एतत्‌ सारं महाराज धर्मार्थांवत्र संस्थितौ॥ ३४॥ 


36 महाभारत ( खण्ड-5)--77 0 





सभी प्राणों कामना रखते हैं। उससे भिन्न कामना- 
रहित प्राणी न कहीं है, न कभी था और न भविष्यमें 
होगा ही; अत: यह काम ही त्रिवर्गका सार है। महाराज! 
धर्म और अर्थ भी इसीमें स्थित हैं॥३४॥ 
नबनीत॑ यथा दब्नस्तथा कामो3र्थधर्मत:। 
श्रेयस्तैलं हि पिण्याकाद्‌ घृतं श्रेय उदश्वितः। 
श्रेय: पुष्पफल॑ काष्ठात्‌ कामों धर्मार्थयोर्वर:॥ ३५॥ 
जैसे दहीका सार माखन है, उसी प्रकार धर्म और 
अर्थका सार काम है। जैसे खलीसे श्रेष्ठ तेल है, 
तक़से श्रेष्ठ घी है और वृक्षके काष्ठसे श्रेष्ठ उसका 
'फूल और फल है, उसी प्रकार धर्म और अर्थ दोनोंसे 
श्रेष्ठ काम है॥३५॥ 
मध्विव रस: काम आशभ्यां तथा स्मृत:। 
कापो धर्मार्थयोयोनि: कामश्चाथ तदात्मक:॥ ३६॥ 
जैसे फूलसे उसका मधु-तुल्य रस श्रेष्ठ है, 
उसी प्रकार धर्म और अर्थसे काम श्रेष्ठ माना गया है। 
काम धर्म और अर्थका कारण है, अत: वह धर्म और 
अर्थरूप है॥३६॥ 
नाकामतो ब्राह्मणा: स्वन्ममर्थान्‌ 
ाकामतो ददति ब्राह्मणेभ्य:। 
नाकामतो विविधा लोकचेष्टा 
तस्मात्‌ कामः प्राक्‌ त्रिवर्गस्थ दृष्ट:॥ ३७॥ 
बिना किसी कामनाके ब्राह्मण अच्छे अन्तका भी 
भोजन नहीं करते और बिना कामनाके कोई ब्राह्मणोंको 
धनका दान नहीं करते हैं। जगत॒के प्राणियोंको जो नाना 
प्रकारको चेष्ट होती है वह बिना कामनाके नहीं होती; 
अत: त्रिवर्गमें कामका ही प्रथम एवं प्रधान स्थान देखा 
गया है॥ ३७॥ 
सुचारुवेषाभिरलंकृताभि- 
मंदोत्कटाभि: . प्रियदर्शनाभि: | 
रमस्त॒ योषाभिरुपेत्म_ काम 
'कामो हि राजन्‌ परमो भवेन्तः॥ ३८॥ 
अत: राजन्‌! आप कामका अवलम्बन करके सुन्दर 
वेषवाली, आभूषणोंसे विभूषित तथा देखनेमें मनोहर एवं 
मदमत्त युवतियोंके साथ बिहार कौजिये। हमलोगोंको 
इस जगतमें कामको ही श्रेष्ठ मानना चाहिये॥३८॥ 
बुद्धिर्ममैषा 'परिखास्थितस्य 
मा भूद विचारस्तव अथर्मपुत्र। 
स्थात्‌ संहित॑ सद्धिरफल्गुसारं 
ममेति वाक्य परमानृशंसम्‌॥ ३९॥ 
धर्मपुत्र! मैंने गहराईमें पैठकर ऐसा निश्चय किया 


आप॒द्धधर्मपर्व ] 


सप्तषष्ट्यधिकशततमोउश्याय: 
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है। मेरे इस कथनमें आपको कोई अन्यथा विचार नहीं 
करना चाहिये। मेरा यह वचन उत्तम, कोमल, श्रेष्ठ, 
तुच्छतारहित एवं सारभूत है; अत: श्रेष्ठ पुरुष भी इसे 
स्वीकार करं सकते हैं॥३९॥ 
धर्मार्थवामा: सममेव॒ सेव्या 
यो होकभक्‍तः स नरो जघन्य:। 
तयोस्तु दाक्ष्य॑ प्रबदन्ति मध्य 
स॒ उत्तमों योउभिरतस्त्रिवर्गे॥४०॥ 
मेरे विचारसे धर्म, अर्थ और काम तीनोंका एक 
साथ ही सेवन करना चाहिये। जो इनमेंसे एकका ही 
भक्त है, बह मनुष्य अधम है, जो दोके सेवनमें निषुण 
है, उसे मध्यम श्रेणीका बताया गया है और जो त्रिवर्गमें 
समानरूपसे अनुरक्त है, वह मनुष्य उत्तम है॥४०॥ 


प्राज्ञः सुदृच्चन्दनसारलिप्तो 
विचित्रमाल्याभरणैरुपेत: + 
ततो  बचः  संग्रहविस्तरेण 


प्रोक्‍ल्वाथ बीरान्‌ विरराम भीम:॥ ४१॥ 
बुद्धिमान, सुहद, चन्दनसारसे चर्चित तथा विचित्र 
मालाओं और आभूषणोंसे विभूषित भीमसेन उन वीर 
बन्धुओंसे संक्षेप और विस्तारपूर्वंक पूर्वोक्त वचन 
कहकर चुप हो गये॥४१॥ 
ततो .मुहूर्ताथ.. धर्मराजो 
वाक्‍्यानि तेषामनुचिन्य सम्यक्‌। 
उबाच बाचावित्थ स्मयन्‌ वै 
लब्धश्रुतां धर्मभृतां वरिष्ठ:॥ ४२॥ 
जिन्होंने महात्माओंके मुखसे धर्मका उपदेश सुना 
है, उन धर्मात्माआँमें श्रेष्ठ धर्मरज युधिष्ठिरने दो 
ड़ीतक पूर्व बक्ताओंके बचनोंपर भलीभाँति विचार 
करके मुसकराते हुए यह यथार्थ बात कही॥४ड२॥ 
बुधिष्ठिर उवाच 
निःसंशयं निश्चितथर्मशास्त्रा: 
सर्वे भवन्तो विदितप्रमाणा:। 
विज्ञातुकामस्थ ममेह वाक्य- 
पुकत॑ यद्वै नैष्ठिकं तर में। 
इद त्ववश्य॑ गदतो अमोपि 
वाक्य निबोधध्वमनन्यभावा:॥ ४३॥ 
युथिष्ठिर बोले--बन्धुओ ! इसमें संदेह नहों कि 
आपलोग धर्मशास्त्रोंके सिद्धान्तोंपर विचार करके एक 
निश्चयपर पहुँच चुके हैं। आपलोगोंको प्रमाणोंका भी 
ज्ञान प्राप्त है। मैं सबके विचार जानना चाहता था, 
इसलिये मेंरे सामने यहाँ आपलोगोंने जो अपना-अपना 





निश्चित सिद्धान्त बताया है, वह सब मैंने ध्यानसे सुना 
है। अब आप, मैं जो कुछ कह रहा हूँ, मेरी उस बातको 
भी अनन्यचित्त होकर अवश्य सुनिये॥४३॥ 
यो वै न पापे निरतो न पुण्ये 
नार्थे न धर्मे मनुजो न कामे। 
विमुक्तदोष:. समलोष्टकाझ्ननो 
विमुच्यते. दुःखसुखार्थसिद्धे: ॥ ४४॥ 
जो न पापमें लगा हो और न पुण्यमें, न तो 
अर्थोपार्जनमें तत्पर हो न धर्ममें, न काममें ही। वह सब 
प्रकारके दोषोंसे रहित मनुष्य दुःख और सुखकों 
देनेवाली सिद्धियोंसे सदाके लिये मुक्त हो जाता है, उस 
समय मिट्टीके ढेले और सोनेमें उसका समान भाव हो 
जाता है॥ ४४॥ 
भूतानि जातिस्मरणात्मकानि 
जराबिकाॉरैश्यव समन्वितानि। 
भूयश्च तैस्तै: प्रतिबोधितानि 
मोक्ष प्रशंसन्ति न त॑ च बिदा:॥ ४५॥ 
जो पूर्वजन्मकों बातोंको स्मरण करनेवाले तथा 
बृद्धावस्थाके विकारसे युक्त हैं, वे मनुष्य नाना प्रकारके 
सांसारिक दुःखोंके उपभोगसे निरन्तर पीड़ित हो मुक्तिकी 
हो प्रशंसा करते हैं, परंतु हमलोग उस मोक्षके विषयमें 
जानते ही नहीं॥ ४५॥ 
स्नेहेन युक्तस्थ न चास्ति मुक्ति- 
रिति स्वयम्भूभगवानुवाच। 
बुधाश्च निर्वाणपरा भवन्ति 
तस्मान्त कु्ांत्‌ प्रियमप्रियं च॥ ४६॥ 
स्वयम्भू भगवान्‌ ब्रह्माजीका कथन है कि जिसके 
मनमें आसक्ति है, उसकी कभी मुक्ति नहीं होती। 
आसक्तिशून्य ज्ञानी मनुष्य हो मोक्षको प्राप्त होते हैं; 
अत: मुमुक्षु पुरुषको चाहिये कि वह किसीका प्रिय 
अथवा अप्रिय न करे॥ ४६॥ 
एतत्‌ प्रधानं च न कामकारो 
यथा नियुक्तो5स्मि तथा करोमि। 
भूतानि सर्वांणि विधिर्नियुड्क्ते 
विधिरबलीयानिति वित्त सर्वे॥ ४७॥ 
इस प्रकार विचार करना ही मोक्षका प्रधान 
उपाय है, स्वेच्छाचार नहीं। विधाताने मुझे जिस कार्यमें 
लगा दिया है, मैं उसे ही करता हूँ। विधाता सभी 
प्राणियोंको विभिन्‍न कार्योंके लिये प्रेरित करता है। अतः 
आप सब लोगोंको ज्ञात होना चाहिये कि विधाता ही 
बल है॥४७॥ 


५१८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





न॒ कर्मणाउउप्नोत्यनवाप्यमर्थ 
यद्भावि तद्दे भवतीति वित्त। 
ब्रिवर्गहीनोषपि हि. विन्दतेडर्थ 
तस्मादहों लोकहिताय गुह्मम्‌॥ ४८॥ 
मनुष्य कर्मद्वारा अप्राप्य अर्थ नहीं पा सकता। जो 
होनहार है, वही होता है; इस बातको तुम सब लोग 
जान लो। मनुष्य त्रिवर्गसे रहित होतेपर भी आवश्यक 
पदार्थको प्राप्त कर लेता है; अत: मोक्षप्राप्ठिका गूढ़ उपाय 
(ज्ञान) ही जगत्‌का वास्तविक कल्याण करनेवाला है॥ 
वैशम्पायत उवाच 
ततस्तदग्र्य॑ं. बचन॑ मनोनुगं 
समस्तमाज्ञाय ततो हि हेतुमत्‌। 
तदा प्रणेदुश्च जहर्षिर च ते 
कुरुप्रवीराय च चक्रिरेउज्जलिम्‌॥ ४९॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय! राजा 
युधिष्ठिरकों कही हुई बात बड़ी उत्तम, युक्तियुक्त और 
मनमें बैठनेवाली हुईं। उसे पूर्णरूपसे समझकर वे सब 
भाई बड़े प्रसन्‍न हो हर्षनाद करने लगे। उन सबने 





कुरुकुलके प्रमुख बोर युधिष्ठिरकों अज्जलि बाँधकर 
प्रणाम किया॥ ४९॥ 
सुचारुवर्णाक्षरचारु भूषितां 
मनोनुगां निर्धुतवाक्यकण्टकाम्‌। 
निशम्य तां पार्थिव पार्थभाषितां 
गिरं नरेन्‍्द्राः प्रशशंसुरेब ते॥५०॥ 
'जनमेजय ! युधिष्ठिरकी उस वाणीमें किसी प्रकारका 
दोष नहीं था। वह अत्यन्त सुन्दर स्वर और व्य्ञनके 
संनिवेशसे विभूषित तथा मनके अनुरूप थी, उसे सुनकर 
समस्त राजाओँने युधिष्ठिरकौ भूरि-भूरि प्रशंसा कौ ॥ ५० ॥ 
स चापि तान्‌ धर्मसुतो महामना- 
स्तदा प्रतीतान्‌ प्रशशंस बीर्यवान्‌। 
पुनश्च पप्रच्छ. सरिद्वरासुतं 
ततः परे धर्ममहीनचेतसम्‌॥ ५१॥ 
पराक्रमी धर्मपुत्र महामना युधिष्ठिरने भी उन 
समस्त विश्वासपात्र नरेशों एवं बन्धुजनोंकी प्रशंसा की 
और पुनः उदारचेता गज्जानन्दन भीष्मजीके पास आकर 
उनसे उत्तम धर्मके विषयमें प्रश्न किया॥५१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्व॑णि आपद्धर्मपर्वण षड्जगीतायां सप्तषष्ट्यधिकशततमोउथध्याय:॥ १६७॥ 
इस अकार महाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें कड्जगीताविष्यक एक सौँ सरसठवाँ अध्याय यूरा हुआ॥ १६७॥ 


#ब>न्‍मह- रे 


अष्टषष्ट्यधिकशततमोध्याय: 


मित्र बनाने एवं न बनाने योग्य पुरुषोंके लक्षण तथा कृतप्न गौतमकी कथाका आरम्भ 


युधिष्ठिः उवाच 
पितामह महाप्राज़्ञ कुरूणां प्रीतिवर्धन। 
प्रश्न कब्नित्‌ प्रवक्ष्यामि तन्मे व्याख्यातुमहसि॥ १॥ 
युथ्िष्ठिने कहा--कौरवकुलकौ प्रीति बढ़ाने- 
वाले महाज्ञानी पितामह! मैं कुछ और प्रश्न आपके 
सामने उपस्थित कर रहा हूँ। मेरे उन प्रश्नॉंका विवेचन 
कीजिये॥ १॥ 
'कीदृशा मानवा: सौम्या: कै: प्रीति: परमा भवेत्‌। 
आयत्यां च तदात्वे च के क्षमास्तान्‌ बदस्व मे॥ २॥ 
सौम्य स्वभावके मनुष्य कैसे होते हैं? किनके 
साथ प्रेम करना उत्तम होता है? वर्तमान और भविष्यमें 
कौन-से मनुष्य उपकार करनेमें समर्थ होते हैं? उन 
सबका मुझसे वर्णन कीजिये॥ २॥ 
न हि तत्र धन स्फीत॑ न च सम्बन्धिबान्धवा:। 
तिष्ठन्ति यत्र सुहृदस्तिष्ठन्तीति मतिर्मम॥ ३॥ 
मेरी तो यह धारणा है कि जिस स्थानपर सुहृद्‌ 





खड़े होते हैं वहाँ न तो प्रचुर धन काम दे सकता है और 

न सम्बन्धी तथा बन्धु-बान्धव ही ठहर सकते हैं॥३॥ 

दुर्लभो हि सुहृच्छोता दुर्लभश्च हितः सुदृत्‌। 

एतद्‌ धर्मभूतां श्रेष्ठ सर्व व्याख्यातुमहसि॥ ४॥ 
हितकौ बात सुननेवाला सुहृद्‌ दुर्लभ है तथा 

हितकारी सुहृद्‌ भी दुर्लभ ही है। धर्मात्माओमें श्रेष्ठ 

पितामह ! इन सब प्रश्नॉंका आप विशद बिबेचन कीजिये॥ 

औष्म उवाच 

संधेयान्‌ पुरुषान्‌ राजन्ससंधेयांश्च तत्त्वतः। 

बदतो में निबोध त्व॑ निखिलेन युधिष्ठिर॥५॥ 
भीष्पजीने कहा--राजा युधिष्ठिर! किनके साथ 

संधि (मित्रता) करनी चाहिये और किनके साथ नहीं? 

यह बात मैं तुम्हें ठीक-ठीक बता रहा हूँ। तुम सब कुछ 

ध्यान देकर सुनो॥५॥ 

लुब्ध: क्रूरस्त्यक्तथ्र्मा निकृति: शठ एबं च। 

क्षुद्र: पापसमाचार: सर्वशद्ली तथालस:॥ ६ ॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


अष्टषष्ट्यधिकशततमोउध्याय: 
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दीर्घसूत्रोडनूजु: क्रुष्टो गुरुदारप्रधर्षक:। 
व्यसने यः परित्यागी दुरात्मा निरपत्रप:॥ ७ ॥ 
सर्बत: पापदर्शी च नास्तिको बेदनिन्दकः। 
सम्प्रकीर्णेन्द्रियों लोके यः काम निरतश्चरेत्‌॥ ८ ॥ 
असत्यो लोकविद्विष्ट: समये चानवस्थित:। 
'पिशुनो5थाकृतप्रज्ञों मत्सरी पापनिश्चय:॥ ९ ॥ 
दुःशीलो5थाकृतात्मा च नुशंसः कितवस्तथा। 
मित्रैरपकृतिर्नित्यमिच्छते5र्थ परस्थ य:॥ १०॥ 
ददतश्च यथाशक्ति यो न तुष्यति मन्दधी:। 
अधैर्यमपि यो युड्डक्ते सदा मित्र नररषभ॥११॥ 
अस्थानक्रोधनो5युक्तो यश्चाकस्माद्‌ विरुध्यते। 
सुदहृदश्चैब कल्याणानाशु त्यजति किल्बिषी॥ १२॥ 
अल्पे5प्यपकृते मूढस्तथाज्ञानात्‌ कृतेषपि चा। 
कार्यसेबी च्व मित्रेषु मित्रद्वेषी नराधिष॥१३॥ 
शत्रु्मित्रमुखो यश्च जिहाप्रेक्षी बिलोचन:। 
न बिरज्यति कल्याणे यस्त्यजेत्‌ तादृशं नरम्‌॥ १४॥ 
पानपो द्वेषण: क्रोधी निर्धण: परुषस्तथा। 
परोपतापी मित्रध्ुक्‌ तथा प्राणिवधे रतः:॥१५॥ 
कृतध्नश्चाधमो लोके न संधेयः कदाचन। 
छिद्रान्वेषी ह्ासंधेयः संध्ेयानपि में श्रूणु॥१६॥ 
जो लोभी, क्रूर, धर्मत्यागी, कपटी, शठ, क्षुद्र, 
पापाचारी, सबपर संदेह करनेवाला, आलसी, दीर्च॑सूत्री, 
कुटिल, निन्दित, गुरुपत्नीगामी, संकटके समय साथ 
छोड़कर चल देनेवाला, दुरात्मा, निर्लज, सब ओर 
पापपूर्ण दृष्टि डालनेवाला, नास्तिक, वेदोंकी निन्‍्दा 
करनेवाला, इन्द्रियोंको खुला छोड़कर जगत्‌में इच्छानुसार 
बिचरनेवाला, झूठा, सबके द्वेषका पात्र, अपनी प्रतिज्ञापर 
स्थिर न रहनेवाला, चुगलखोर, अपवित्र बुद्धिवाला, 
ईर्ष्यालु, पापपूर्ण बिचार रखनेवाला, दुष्ट स्वभाववाला, 
मनको वशमें न रखनेवाला, नृशंस, धूर्त, मित्रोंकी बुराई 
'करनेवाला, सदा दूसरोंका धन लेनेकी इच्छा रखने- 
वाला, यथाशक्ति देनेवालेपर भी संतुष्ट न रहनेवाला, 
मन्दबुद्धि, मित्रकों भी सदा घैर्यसे विचलित करनेवाला, 
असावधान, बेमौके क्रोध करनेवाला, अकस्मात्‌ विरोधी 
होकर कल्याणकारी सुहदोंकों भो शीघ्र ही त्याग 
देनेवाला, अनजानमें थोड़ा-सा भी अपराध बन जानेपर 
मित्रका अनिष्ट करनेवाला, पापी, अपना काम बनानेके 
लिये ही मित्रोंसे मेल रखनेवाला, वास्तवमें मित्रद्वेषी, 
मुखसे मित्रताकी बातें करके भीतरसे शत्रुभाव रखनेवाला, 
कुटिल दृष्टिसे देखनेवाला, विपरीतदर्शी, भलाईसे कभी 
पौछे न हटनेवाले मित्रकों भी त्याग देनेवाला, शराबी, 





ड्ैेषी, क्रोधी, निर्दयों, क्रर, दूसरॉंको सतानेवाला, 
मित्रद्रोही, प्राणियॉंकी हिंसामें तत्पर रहनेवाला, कृतघ्न 
तथा नीच हो, संसारमें ऐसे मनुष्यके साथ कभी संधि 
नहीं करनी चाहिये। जो दूसरोंका छिद्र खोजता हो, वह 
भी संधि करनेके योग्य नहीं है। अब संधि करनेके 
योग्य पुरुषोंकों बता रहा हूँ, सुनो॥६-१६॥ 
'कुलीना वाक्यसम्पन्ना ज्ञानविज्ञानकोविदा:। 
रूपवन्तों गुणोपेतास्तथाउलुब्धा जितश्रमा:॥ १७॥ 
सन्सित्राश्च कृतज्ञाश्च सर्वज्ञा लोभवर्जिता:। 
माथुर्यगुणसम्पन्ता: सत्यसंधा जितेन्द्रिया:॥ १८॥ 
व्यायामशीला सतत कुलपुत्रा: कुलोद्वहा:। 
दोषै: प्रमुक्ता: प्रथितास्ते ग्राह्मा: पार्थिवर्नरा: ॥ १९॥ 
जो कुलीन, बोलनेमें समर्थ, ज्ञान-विज्ञानमें कुशल, 
रूपबान्‌, गुणवान्‌, लोभहोन, काम करनेसे कभी 
न थकनेवाले, अच्छे मित्रोंसे सम्पन्न, कृतज्ञ, सर्वज्ञ, 
लोभसे दूर रहनेबाले, मधुरस्वभाववाले, सत्यप्रतिज्ञ, 
जितेन्द्रिय, सदा व्यायामशील, उत्तम कुलकी संतान, 
अपने कुलका भार वहन करनलेमें समर्थ, दोषशून्य तथा 
लोकमेँ विख्यात हों--ऐसे मनुष्योंकों राजा अपना मित्र 
बनावे॥ १७-१९॥ 
यथाशक्ति समाचारा: सम्प्रतुष्यन्ति हि प्रभो। 
नास्थाने क्रोधवन्तश्च न चाकस्माद्‌ विरागिण:। 
विरकताश्च न दुष्यन्ति मनसाप्यर्थकोविदा:॥ २०॥ 
आत्मान॑ पीडवित्वापि सुहत्कार्यपरायणा:। 
विरज्यन्ति न मित्रेभ्यो बासो रक्तमिवाविकम्‌॥ २१॥ 
क्रोधाच्य लोभमोहाभ्यां नानर्थें युवतीषु च। 
न दर्शयन्ति सुहृदो विश्वस्ता धर्मवत्सला:॥२२॥ 





ये चस्त्यभिमानानि सुष्टार्थमनुषस्लिण:॥ २३॥ 
संगृहन्तः परिजन स्वाम्यर्थपरमा: सदा। 
ईदृशैः पुरुषश्रेष्ठैर्य: संधि कुरुते नूप:॥२४॥ 
तस्थ वबिस्तीर्यते राज्यं ज्योत्स्ता ग्रहपतेरिव। 

प्रभो! जो अपनी शक्तिके अनुसार कर्तव्यका 
ठीक-ठीक पालन करते और संतुष्ट रहते हैं, जिन्हें 
बेमौके क्रोध नहीं आता, जो अकस्मात्‌ स्तेहका त्याग 
नहीं करते, जो उदासीन हो जानेपर भी मनसे कभी 
बुराई नहीं चाहते, अर्थके तत्त्वको समझते हैं और 
अपनेको कष्टमें डालकर भी हितैषी पुरुषोंका कार्य 
सिद्ध करते हैं। जैसे रैगा हुआ ऊनी कपड़ा अपने रंग 
नहीं छोड़ता, उसी प्रकार जो मित्रकी ओरसे बिरक्‍्त नहीं 
होते हैं, जो क्रोधवश मित्रका अनर्थ करमेमें प्रवृत्त नहीं 


५२० 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





होते हैं तथा लोभ और मोहके वशीभूत हो मित्रकी 
युवतियोंपर अपनी आसक्ति नहीं दिखाते, जो मित्रके 
विश्वासपात्र और धर्मके प्रति अनुरक्त हैं, जिनको 
दृष्टिमें मिट्टीका ढेला और सोना दोनों एक-से हैं, जो 
सदा सुद्ददोंके प्रति सुस्थिर बुद्धि रखनेवाले हैं, सबके 
लिये प्रमाणभूत शास्त्रोंके अनुसार चलते हैं और 
प्रारब्धवश प्राप्त हुए धनमें हो संतुष्ट रहते हैं, जो 
कुदम्बका संग्रह रखते हुए सदा अपने सुददद्‌ एवं स्वामीके 
कार्य-साधनमें तत्पर रहते हैं-ऐसे श्रेष्ठ पुरुषोंके साथ 
जो राजा संधि (मेल) करता है, उसका राज्य उसी तरह 
बढ़ता है, जैसे चन्द्रमाकी चाँदनी ॥२०-२४६॥ 
शास्त्रनित्या जितक्रोधा बलवन्तो रणे सदा॥२५॥ 
जन्मशीलगुणोपेता: संधेया: पुरुषोत्तमा:। 

जो प्रतिदिन शास्त्रोंका स्वाध्याय करते हैं, क्रोधको 
काबूमें रखते हैं और युद्धमें सदा प्रबल रहते हैं। जिनका 
उत्तम कुलमें जन्म हुआ है, जो शीलवान्‌ और श्रेष्ठ 
गुणोंसे सम्पन हैं, वे श्रेष्ठ पुरुष ही मित्र बनानेके योग्य 
होते हैं॥ २५६ ॥ 
ये च दोषसमायुकता नरा: प्रोक्ता मयानघ॥ २६॥ 
तेषामप्यधमा राजन्‌ कृतघ्ना मित्रघातका:। 
त्यक्तव्यास्तु दुराचारा: सर्वेषामिति निश्चय:॥ २७॥ 

निष्पाप नरेश! मैंने जो दोषयुक्त मनुष्य बताये हैं, 
उन सबमें अधम होते हैं कृतघ्न। वे मित्रोंकी हत्यातक 
कर डालते हैं। ऐसे दुराचारी नराधमोंको दूरसे ही त्याग 
देना चाहिये। यह सबका निश्चय है॥ २६-२७॥ 

बुधिष्ठिर उवाच 

विस्तरेणाथ सम्बन्ध श्रोतुभिच्छामि तत्त्वत:। 
मित्रद्रोही कृतघ्नश्च॒ य: प्रोक्‍्तस्तद्‌ बदस्व मे॥ २८ ॥ 

युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! आपने जिसे मित्रद्ोही 
और कृतघ्न कहा है, उसका यथार्थ इतिहास क्‍या है? 
यह मैं विस्तारपूर्वक सुनना चाहता हूँ, आप कृपा करके 
मुझे बताइये॥ २८॥ 

भीष्य उवाच 

हन्त ते बर्त॑यिष्येडहमितिहास॑ पुरातनम्‌। 
उदीच्यां दिशि यद्‌ वृत्त म्लेच्छेषु मनुजाधिप॥२९॥ 

भीष्मजीने कहा--नरेश्वर! मैं प्रसन्‍नतापूर्वक 
तुम्हें एक पुराना इतिहास बता रहा हूँ। यह घटना 
उत्तरदिशामें म्लेच्छोंक देशमें घटित हुई थी॥२९॥ 
ब्राह्मणो मध्यदेशीयः कश्चिद्‌ वै ब्रह्मवर्जित:। 
आम वृद्धियुतं वीक्ष्य प्राविशद्‌ भैक्ष्यकांक्षया॥ ३०॥ 

मध्यदेशका एक ब्राह्मण, जिसने वेद बिलकुल 





नहीं पढ़ा था, कोई सम्पन्त गाँव देखकर उसमें भीख 
माँगनेके लिये गया॥३०॥ 
तत्र दस्थ॒ुर्धनयुतः . सर्ववर्णविशेषवित्‌। 
ब्ह्मण्य: सत्यसंधश्च दाने च निरतो5भवत्‌॥ ३१॥ 
उस गाँवमें एक धनी डाकू रहता था, जो समस्त 
बर्णोंकी विशेषताका जानकार था। उसके हृदयमें ब्राह्मणोंके 
प्रति भक्ति थी। वह सत्यप्रतिज्ञ और दानी था॥३१॥ 
तस्थ क्षयमुपागम्य॒ततो भिक्षामयाचत। 
प्रतिश्रयं च बासार्थ भिक्षां चैबाध वार्षिकीम्‌॥ ३२॥ 
प्रादात्‌ तस्मै स विप्राय वस्त्र च सदृशं नवम्‌। 
नारीं चापि बयोपेतां भर्त्रां बिरहितां तथा॥३३॥ 
ब्राह्मणने उसीके घर जाकर भिक्षाके लिये याचना 
कौ। दस्युने ब्राह्मणणों रहनेके लिये एक घर देकर 
वर्षभर निर्वाह करनेके योग्य अन्नकी भिक्षाका प्रबन्ध 
कर दिया, उपयुक्त नया वस्त्र दिया और उसकी सेवामें 
एक युवती दासी भी दे दी, जो उस समय पतिसे रहित 
थी॥ ३२-३३॥ 
'एतत्‌ सम्प्राप्य हृष्टात्मा दस्यो: सर्व द्विजस्तथा। 
तस्मिन्‌ गृहवरे राज॑स्तया रेमे स गौतमः॥ ३४॥ 
राजन्‌! दस्युसे ये सारी वस्तुएँ पाकर ब्राह्मण मन- 
ही-मन बड़ा प्रसन्‍न हुआ; और उस सुन्दर गृहमें दासीके 
साथ आनन्दपूर्वक रहने लगा॥ ३४॥ 
कुटुम्बार्थ च दास्याश्च साहाव्य॑ चाप्यधाकरोत्‌। 
तत्रावसत्‌ स॒वर्षाश्च समृद्धे शबरालये॥३५॥ 
बह दासीके कुटुम्बके लिये कुछ सहायता भी 
करने लगा। ब्राह्मणने भीलके उस समृद्धिशाली भवनमें 
अनेक वर्षोंतक निवास किया॥३५॥ 
बाणवेधे पर॑ यलमकरोच्यैबगौतम:। 
अक्राड्रान्‌ स च नित्य॑ वै सर्वतो बनगोचरान्‌॥ ३६॥ 
जघान गौतमों राजन्‌ यथा दस्युगणास्तथा। 
हिंसापदुर्घणाहीन:. सदा प्राणिवधे रत:॥ ३७॥ 
उसका नाम गौतम था। उसने बाण चलाकर लक्ष्य 
बेधनेका वहाँ बड़े यत्लके साथ अभ्यास किया। राजन्‌। 
गौतम भी दस्युओंकी तरह प्रतिदिन जंगलमें सब ओर 
घूम-फिरकर हंसोंका शिकार करने लगा। वह हिंसामें 
बड़ा प्रवीण था। उसमें दया नहीं थी। वह सदा प्राणियोंकों 
मारनेकी ही ताकमें लगा रहता था॥३६-३७॥ 
गौतमः संनिकर्षेण दस्युभिः समतामियात्‌। 
तथा तु बसतस्तस्थ दस्युग्रामे सुखं तदा॥३८॥ 
अगमन्‌ बहवो मासा निष्ततः पक्षिणों बहून्‌। 
डाकुओंके सम्पर्कमें रहनेसे गौतम भी उनके ही 


आपद्धर्मपर्व ] 


अष्टबष्टयधिकशततमो5ध्याव: 
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समान पूरा डाकू बन गया। डाकुओंके गाँवमें सुखपूर्वक 
रहकर प्रतिदिन बहुत-से पक्षियोंका शिकार करते हुए 
उसके कई महीने बीत गये॥३८६॥ 

ततः कदाचिदपरो द्विजस्त॑ देशमागत:॥ ३९॥ 
जटाचीराजिनधर: स्वाध्यायपरम: शुच्ि:। 
विनीतो नियताहारों ब्रह्मण्यों वेदपारग:॥४०॥ 


तदनन्तर एक दिन कोई दूसरा ब्राह्मण उस गाँवमें | 


आया जो जटा, वल्कल और मृगचर्म धारण किये हुए 
था। बह स्वाध्यायपरायण, पवित्र, बिनयो, नियमके 
अनुकूल भोजन करनेवाला, ब्राह्मणभक्त तथा बेदोंका 
पारड्जभत बिद्वान्‌ था॥३९-४०॥ 
स ब्रह्मचारी तदेश्य: सखा तस्यैब सुप्रिय:। 
त॑ दस्य॒ग्राममगमद्‌ यत्रासौ गौतमो5बसत्‌॥४१॥ 
बह ब्रह्मचारी ब्राह्मण गौतमके हो गाँवका 
निवासी तथा उसका परमप्रिय मित्र था और घूमता 
हुआ डाकुओंके उसी गाँवमें जा पहुँचा था, जहाँ गौतम 
निवास करता था॥४१॥ 
स॒तु विप्रगृहान्वेषी शूद्रालपरिबर्जक:। 
ग्रामे दस्युसमाकीर्णे व्यचरत्‌ सर्वतोदिशम्‌॥४२॥ 
वह शूद्रका अल नहीं खाता था; इसलिये 
दस्युओंसे भरे हुए उस गाँवमें ब्राह्मणके घरकी तलाश 
करता हुआ सब ओर घूमने लगा॥४२॥ 
ततः स॑ गौतमगृह प्रविवेश द्विजोत्तम:। 
गौतमश्चापि सम्प्राप्तस्तावन्योन्येन संगतौ॥ ४३॥ 
घूमता-घामता वह श्रेष्ठ ब्राह्मण गौतमके घरपर 
गया, इतनेहीमें गौतम भी शिकारसे लौटकर वहाँ आ 
पहुँचा। उन दोनोंकी एक-दूसरेसे भेंट हुई॥४३॥ 
चक्राड्रभारस्कन्धं त॑ धनुष्पाणिं धृतायुधम्‌। 
रुधिरिणावसिक्ताडुं गृहद्वारमुपागतम्‌॥ डड॥ 
त॑ दृष्दूवा पुरुषादाभमपध्वस्तं क्षयागतम्‌॥ 
अभिज्ञाय द्विजो ब्रीडन्दं वाक्यमथाद्रबीतू॥ ४५॥ 
ब्राह्मणने देखा, गौतमके कंधेपर मारे गये हंसकी 
लाश है, हाथमें धनुष और बाण है, सारा शरीर रक्तसे 
सींच उठा है, घरके दरवाजेपर आया हुआ गौतम 
नरभक्षी राक्षसके समान जान पड़ता है; और ब्राह्मणत्वसे 
श्रष्ट हो चुका है। उसे इस अवस्थामें घरपर आया देख 
ब्राह्मणने पहचान लिया। पहचानकर वे बड़े लज्जित हुए 
और उससे इस प्रकार बोले--॥ डड-४५॥ 


'किमिदं कुरुषे मोहाद्‌ विप्रस्त्वं हि कुलोद्वहः। 
मध्यदेशपरिज्ञातों दस्युभाव॑ गत: कथम्‌॥४६॥ 
।  “ओरे! तू मोहवश यह क्‍या कर रहा है? तू तो 
मध्यदेशका विख्यात एवं कुलीन ब्राह्मण था। यहाँ डाकू 
कैसे बन गया?॥ ४६॥ 
पूर्वान्‌ समर द्विज ज्ञातीन्‌ प्रख्यातान्‌ वेदपारगान्‌। 
तेषां वंशेडभिजातस्त्वमीदूश: कुलपांसन:॥ ४७॥ 
*ब्रह्मन्‌! अपने पूर्वजोंको तो याद कर | उनकी कितनी 
ख्याति थी। वे कैसे वेदोंके पारड्भत विद्वान थे और तू उन्हींके 
बंशमें पैदा होकर ऐसा कुलकलड्ू निकला ॥ ४७॥ 
अवबुध्यात्मना5त्पान॑ सत्त्वं शील॑ श्रुतं दमम्‌। 
अनुक्रोशं च॒ संस्मृत्य त्यज बासमिमं द्विज॥ ४८॥ 
*अब भी तो अपने-आपको पहचान! तू द्विज है; 
अतः: ट्िजोचित सत्त्व, शील, शस्त्रज्ञान, संयम और दयाभावको 
याद करके अपने इस निवासस्थानको त्याग दे'॥ ४८ ॥ 
स॒ एवमुक्तः सुदहददा तेन तत्र हितैषिणा। 
प्रत्युवाच ततो राजन्‌ विनिश्चित्य तदात॑बत्‌॥ ४९॥ 
राजन्‌! अपने उस हितैषी सुदृददके इस प्रकार 
कहनेपर गौतम मनत-हो-मन कुछ निश्चय करके 
आर्त-सा होकर बोला-- ॥ ४९॥ 
निर्धनोउस्मि द्विजश्रेष्ठ नापि वेदविदप्यहम। 
वित्तार्थमिह सम्प्राप्तं विद्ध्धि मां द्विजसत्तम॥५०॥ 
“द्विजश्रेष्ठ! मैं निर्धन हूँ और वेदकों भी नहीं 
जानता; अत: द्विजप्रवर। मुझे धन कमानेके लिये इधर 
आया हुआ समझें॥५०॥ 
त्वदर्शनात्‌ तु विप्रेन्द्र कृताथों उस्म्यद्य वै द्विज। 
आवां हि सह यास्थाव: श्वो वसस्वाद्य शर्बरीम्‌॥ ५१॥ 
“विप्रेद्र! आज आपके दर्शनसे मैं कृतार्थ हो 
| गया। ब्रह्मन्‌! अब रातभर यहाँ रहिये, कल सबेरे हम 
दोनों साथ हो चलेंगे'॥५१॥ 
स तत्र न्यवसद्‌ विप्रो घृणी किज्लिदसंस्पुशन्‌। 
क्षुधितश्छन्द्यमानोडपि भोजन नाभ्यनन्दत॥ ५२॥ 
वह ब्राह्मण दयालु था। गौतमके अनुरोधसे उसके 
यहाँ ठहर गया, किंतु वहाँकी किसी भी वस्तुको हाथसे 
छुआ भी नहीं। यद्यपि वह भूखा था और भोजन करनेके 
लिये गौतमद्वारा उससे बड़ी अनुनय-विनय की गईं तो 
भी किसी तरह वहाँका अन्न ग्रहण करना उसने 
| स्वीकार नहीं किया॥५२॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वण आपद्धर्मपर्वणि कृतघ्नोपाख्याने अष्टषष्ट्धिकशततमोउध्याय:॥ १६८॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शास्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धमंपर्व्में क्ृपलका उप्लख्यातविषयक एक साँ अड़सठवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ १६८॥ 


व 


फरर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





एकोनसप्तत्यधिकशततमो ध्याय: 


गौतमका समुद्रकी ओर प्रस्थान और संध्याके समय एक दिव्य 
बकपक्षीके घरपर अतिथि होना 


भीष्य उवाच 
तस्यां निशायां व्युष्टायां गते तस्मिन्‌ द्विजोत्तमे। 
निष्क्रम्य गौतमो5गच्छत्‌ समुद्र प्रति भारत॥१॥ 
भीष्यजी कहते हैं-- भारत! जब रात बीती, सबेरा 
हुआ और वह श्रेष्ठ ब्राह्मण वहाँसे चला गया, तब गौतम 
भी घर छोड़कर समुद्रकी ओर चल दिया॥ १॥ 
सामुद्रिकान्‌ स वणिजस्ततो पश्यत्‌ स्थितान्‌ पथि। 
स॒ तेन सह सार्थेन प्रययौ सागर प्रति॥२॥ 
रास्तेपें उसने देखा कि समुद्रके आस-पास रहनेवाले 
कुछ व्यापारी वैश्य ठहरे हुए हैं। वह उन्होंके दलके 
साथ हो लिया और समुद्रकी ओर जाने लगा॥२॥ 
स तु साथों महान्‌ राजन्‌ कस्मिश्चिद्‌ गिरिगह्रे। 
मत्तेन द्विरदेनाथ निहतः प्रायशोउभवत्‌॥ ३॥ 
'राजन्‌! वैश्योंका वह महान्‌ दल किसी पर्वतकी 
गुफामें डेरा डाले हुए था। इतनेहीमें एक मतवाले हाथीने 
उसपर आक्रमण कर दिया। उस दलके अधिकांश 
मनुष्य उसके द्वारा मारे गये॥ ३॥ 
स कथंचिद्‌ भयात्‌ तस्माद विमुक्तो ब्राह्मणस्तथा। 
कांदिग्भूतो जीवितार्थी प्रदुद्राबोत्तरां दिशम्‌॥४॥ 
गौतम ब्राह्मण किसी तरह उस भवसे छूट तो 
गया; परंतु उस घबराहटमें वह यह निर्णय न कर सका 
कि मुझे किस दिशामें जाना है? अपने प्राण बचानेके 
लिये वह उत्तर दिशाकी ओर भाग चला॥ ४॥ 
स्‌ तु सार्थपरिभ्रष्टस्तस्माद्‌ देशात्‌ तथा च्युत:। 
एकाकी व्यचरत्‌ तत्र बने किंपुरुषों यथा॥५॥ 
व्यापारियोंके दलका साथ छूट गया, अत: उस 
देशसे भी भ्रष्ट होकर वह अकेला हो उस वनमें 
विचरने लगा; मानो कोई किंपुरुष घूम रहा हो॥ ५॥ 
स॒ पन्थानमथासाद्य समुद्राभिसरं तदा। 
आससाद बन॑ रम्य॑ दिव्य॑ पुष्पितपादपम्‌॥ ६॥ 
उस समय समुद्रकी ओर जानेवाला एक मार्ग 
उसे मिल गया और उसीकों पकड़कर वह दिव्य एवं 
रमणीय वनमें जा पहुँचा। वहाँके सभी वृक्ष सुन्दर 


फूलोंसे सुशोभित थे॥६॥ 
सर्वर्तुकैराग्रवणैः पुष्पितिरुपशोभितम्‌। 
नन्दनोददेशसदूशं यक्षकिन्तरसेवितम्‌॥ ७॥ 


सभी ऋतुओंमें फूलने-फलनेवाली आश्रवृक्षोंकी | 


पंक्तियाँ उस बनकी शोभा बढ़ा रही थीं। यक्षों और 
किन्नरॉसे सेवित वह प्रदेश नन्दनवनके समान मनोरम 
जान पड़ता था॥ ७॥ 
शालैस्तालैस्तमालैशथ.._ कालागुरुवनैस्तथा। 
अन्दनस्थ च॒ मुख्यस्थ पादपैरुपशोभितम्‌। 
गिरिप्रस्थेषु रम्येषु तेषु तेषु सुगन्धिषु॥ ८॥ 
समन्ततो द्विजश्रेष्ठास्तत्राकूजनत बे तदा। 
शाल, ताल, तमाल, काले अगुरुके बन तथा श्रेष्ठ 
चन्दनके वृक्ष उस बनकों सुशोभित करते थे। वहाँके 
रमणीय और सुगन्धित पर्वतीय समतल प्रदेशोंमें चारों 
ओर उत्तमोत्तम पक्षी कलरब कर रहे थे॥ ८६॥ 
मनुष्यवदनाश्चान्ये भारुण्डा ड्ति विश्रुता:॥९॥ 
भूलिड्रशकुनाश्चान्ये सामुद्रा: पर्व॑तोद्धवा:। 
कहीं मनुष्योंके समान मुखवाले ' भारुण्ड' नामक 
पक्षी बोलते थे। कहीं समुद्रतट और पर्वतोंपर रहनेवाले 
भूलिज़ पक्षी तथा अन्य विहंगम चहचहा रहे थे॥ ९६॥ 
स॒तान्यतिमनोज्ञानि विहगानां रुतानि बै॥१०॥ 
श्रृण्बन्‌ सुरमणीयानि विप्रो5गच्छत गौतमः। 
पक्षियोंके उन मधुर मनोहर एवं रमणोय कलरबोंको 
सुनता हुआ गौतम ब्राह्मण आगे बढ़ता चला गया॥ १०६ ॥ 
'ततो5पश्यत्‌ सुरम्येष्‌_ सुब्णसिकताचिते॥ ११॥ 
देशे समे सुखे चित्रे स्वर्गोद्शेशसमे नृप। 
| श्रिया जुष्टं महावृक्षे न्यग्रोथं च सुमण्डलम्‌॥ १२॥ 
| शाखाधिरनुरूपाभिर्भूयिष्ठं.. क्षत्रसंनिभम्‌। 
तस्य मूल च संसिक्त॑ वरचन्दनवारिणा॥ १३॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर उन रमणीय प्रदेशोंमेंसे एक ऐसे 
स्थानपर जो सुवर्णमयी बालुकाराशिसे व्याप्त, समतल, 
सुखद, विचित्र तथा स्वर्गीय भूमिके समान मनोहर था, 
गौतमने एक अत्यन्त शोभायमान बरगदका विशाल वृक्ष 
देखा, जो चारों ओर मण्डलाकार फैला हुआ था। अपनी 
बहुत-सी सुन्दर शाखाओंके कारण वह वृक्ष एक महान्‌ 
छत्रके समान जान पड़ता था। उसकी जड़ चन्दनमिश्रित 
जलसे सींची गयी थी॥ ११-१३॥ 
दिव्यपुष्पान्बितं श्रीमत्‌ पितामहसभोपमम्‌। 
त॑ दुष्ट्बा गौतम: प्रीतो मनःकान्तमनुत्तमम्‌॥ १४॥ 
ब्रह्माजीकी सभाके समान शोभा पानेवाला वह 
वृक्ष दिव्य पुष्पोंसे सुशोभित था। उस परम उत्तम 





आपद्धर्मपर्व ] 


सप्तत्यधिकशततमो उध्याय: 


धर३ 





मनोरम वटवृक्षकों देखकर गौतमकों बड़ी प्रसन्नता 
हुई॥ १४॥ 
मेध्य॑ सुरगृहप्रख्यं पुष्पिते: पादपैर्वृतम्‌। 
तमासाद्य मुदा युक्‍तस्तस्याधस्तादुपाविशत्‌ ॥ १५॥ 
बह पवित्र, देवगृहके समान सुन्दर और खिले हुए 
वृक्षोंसे घिरा हुआ था। उस वृक्षक पास जाकर वह बड़े 
हर्षके साथ उसके नौचे छायामें बैठा॥१५॥ 
तत्नासीनस्थ कौन्तेय गौतमस्य सुखः शिव:। 
पुष्पाणि समुपस्पृश्य प्रवबावनिल: शुभः। 
ह्ादयन्‌ सर्वगात्राणि गौतमस्य तदा नृप॥१६॥ 
कुन्तीनन्दन! गौतमके वहाँ बैठते ही फूलॉका 
स्पर्श करके सुन्दर-मन्द-सुगनन्‍्ध वायु चलने लगी, जो 
बड़ी ही सुखद और कल्याणप्रद जान पड़ती थी। 
नरेश्वर! बह गौतमके सम्पूर्ण अड्रोंको आह्वाद प्रदान 
कर रही थी॥१६॥ 
स तु विप्रः प्रशान्तश्च स्पृष्ट: पुण्येन बायुना। 
सुखमासाद्य सुष्वाप भास्करश्चास्तमभ्ययात्‌॥ १७॥ 
उस पवित्र बायुका स्पर्श पाकर गौतमकों बड़ी 
शान्ति मिली। वह सुखका अनुभव करता हुआ वहाँ 
लेट गया। उधर सूर्य भी डूब गया॥ १७॥ 
ततोःस्तं भास्करे याते संध्याकाल उपस्थिते। 
आजगाम स्वभवन ब्रहलोकात्‌ खगोत्तम:॥ १८॥ 
तदनन्तर, सूर्यके अस्ताचलको चले जानेके 
पश्चात्‌ संध्याकाल उपस्थित होनेपर ब्रह्मलोकसे वहाँ 
एक श्रेष्ठ पक्षी आया। वह वृक्ष ही उसका घर या 
बासस्थान था॥ १८॥ 
नाडीजझ्ल इति ख्यातों दयितों ब्रह्मण: सखा। 
बकराजो महाप्राज्: कश्यपस्थात्मसम्भव:॥ १९॥ 
वह महर्षि कश्यपका पुत्र और ब्रह्माजीका प्रिय 
सखा था। उसका नाम था नाडौजड्डू | वह बगुलॉका राजा 
और महाबुद्धिमान्‌ था॥ १९॥ 





राजधर्मेति विख्यातो बभूबाप्रतिमो भुवि। 
देवकन्यासुतः श्रीमान्‌ विद्वान्‌ देवसमप्रभः॥२०॥ 
बह अनुपम पक्षी इस भूतलपर राजधर्माके नामसे 
विख्यात था। देवकन्यासे उत्पन्न होनेके कारण उसके 
'शरीरकौ कान्ति देवताके समान थी। वह बड़ा विद्वान्‌ 
था और दिव्य तेजसे सम्पन्न दिखायी देता था॥२०॥ 
मृष्टाभरणसम्पन्नो भूषणैरक॑संनिभे:। 
भूषितः सर्वंगात्रेषु देवगर्भ: श्रिया ज्वलन्‌॥२१॥ 
उसके अड्जॉमें सूयंदेवकी किरणोंक समान चमकीले 
आभूषण शोभा देते थे। वह देवकुमार अपने सभी 
अड्ोंमें विशुद्ध एवं दिव्य आभरणोंसे विभूषित हो दिव्य 
दीप्तिसे देदीप्यमान होता था॥ २१॥ 
'तमागत॑ं ख्ं दृष्ट्वा गौतमो विस्मितो5भवत्‌। 
क्षुत्पिपासापरिश्रान्तो हिंसा्थी चाभ्यवैक्षत॥२२॥ 
उस पक्षोको आया देख गौतम आश्चर्यसे चकित हो 
'उठा। उस समय वह भूखा-प्यासा तो था ही, रास्ता चलनेकी 
थकावटसे भी चूर-चूर हो रहा था। अतः राजधर्माको 
मार डालनेकी इच्छासे उसकी ओर देखा॥२२॥ 
राजधर्मोबाच 
स्वागत भवतो विप्र दिष्ट्या प्राप्तोडसि मे गृहम्‌। 
अस्तं चर सविता यातः संध्येयं समुपस्थिता॥ २३॥ 
राजधर्मा (पास आकर ) बोला--विप्रवर! आपका 
स्वागत है। यह मेरा घर है। आप यहाँ पधारे, यह मेरे 
लिये बड़े सौभाग्यकी बात है। सूर्यदेव अस्ताचलकों 
चले गये। यह संध्याकाल उपस्थित है॥ २३॥ 
मम त्वं निलवं प्राप्त: प्रियातिथिरनिन्दितः। 
पूजितो यास्यसि प्रातर्विधिदृष्टेन कर्मणा॥२४॥ 
आप मेरे घर आये हुए प्रिय एवं उत्तम' अतिथि 
हैं। मैं शास्त्रीय विधिके अनुसार आज आपकी पूजा 
कहूँगा। रातमें मेरा आतिथ्य स्वीकार करके कल 
प्रातःकाल यहाँसे जाइयेगा॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बवण आपद्धर्मपर्वणि कृतष्नोपाख्याने एकोनसप्तत्यधिकशततमो5ध्यायः॥१६९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्व्में कृतप्॒का उपाख्यानविषयक 
एक सौ उनहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ# १६९॥ 


ल्जल्न्0्ल्जल> 


सप्तत्यधिकशततमोउध्यायः 
गौतमका राजधर्माद्वारा आतिथ्यसत्कार और उसका राक्षसराज विरूपाक्षके भवनमें प्रवेश 


भीष्य उकाच 
गिर तां मधुरां श्रुत्वा गौतमों विस्मितस्तदा। 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! पक्षीकी वह मधुर वाणी 
सुनकर गौतमको बड़ा आश्चर्य हुआ। वह कौतृहलपूर्ण 


'कौतूहलान्वितों राजन्‌राजथर्मांणमैक्षत॥ ९ ॥ | दृष्टिसि राजधर्माकी ओर देखने लगा॥१॥ 


ण्रढ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





राजघर्मोकाच 
भो: कश्यपस्य पुत्रो5हं माता दाक्षायणी च मे। 
अतिथिस्त्व॑ गुणोपेत: स्वागत ते द्विजोत्तम॥२॥ 
राजधर्मा बोला--द्विजश्रेष्ठ | मैं महर्षि कश्यपका 
पुत्र हूँ। मेरी माता दक्ष प्रजापतिकी कन्या हैं। आप 
गुणवान्‌ अतिथि हैं, मैं आपका स्वागत करता हूँ॥२॥ 
भीष्प उवाच 
तस्मै दत्त्वा स सत्कारं विधिदृष्टेन कर्मणा। 
शालपुष्पमयी दिव्यां बूसीं बै समकल्पयत्‌॥ ३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! ऐसा कहकर 
राजधर्माने शास्त्रीय विधिके अनुसार गौतमका सत्कार 
किया। शालके फूलोंका आसन बनाकर उसे बैठनेके 
लिये दिया॥३॥ 











१9५ लक आह हे 


भगीरथरथाक्रान्तदेशान्‌ 'गड्ानिषेवितान्‌। 
ये चरन्ति महामीनास्तांश्च तस्यान्वकल्पयत्‌॥४॥ 
राजा भगीरथके रथसे आक्रान्त हुए जिन 
भूभागोंमें श्रीगज्माजी प्रवाहित होती हैं, वहाँ गड़ाजीके 
जलमें जो बड़े-बड़े मत्स्य विचरते हैं, उन्हींमेंसे कुछ 
मत्स्योंकी लाकर राजधर्माने गौतमके लिये भोजनको 
व्यवस्था को॥४॥ 
बह्लिं चापि सुसंदीप्तं मीनांश्चापि सुपीवरान्‌। 
स॒गौतमायातिथये न्यवेदयत काश्यपि:॥५॥ 
'कश्यपके उस पुत्रने अग्नि प्रज्बलित कर दी और 
मोटे-मोटे मत्स्य लाकर अपने अतिथि गौतमको अर्पित 





कर दिये॥५॥ 
भुक्तवन्तं च॒ त॑ विप्रं प्रीतात्मानं महातपा:। 
क्लमापनयनार्थ स॒ पक्षाभ्यामभ्यवीजयतू॥ ६॥ 
वह ब्राह्मण उन मत्स्योंकों पकाकर जब खा 
चुका और उसकी अन्तरात्मा तृप्त हो गयी, तब बह 
महातपस्वी पक्षी उसकी थकावट दूर करनेके लिये 
अपने पंखोंसे हवा करने लगा॥६॥ 
ततो विश्रान्तमासीन॑ गोत्रप्रश्नमपृच्छत। 
सोउब्लवीद्‌ गौतमोउस्मीति ब्रह्म नान्यदुदाहरत्‌॥ ७॥ 
विश्रामके पश्चात्‌ जब वह बैठा, तब राजधर्माने 
उससे गोत्र पूछा। गौतमने कहा-'मेरा नाम गौतम है 
और मैं जातिसे ब्राह्मण हूँ।' इससे अधिक कोई बात 
वह बता न सका॥७॥ 
तस्मै पर्णमर्य दिव्यं दिव्यपुष्पाधिवासितम्‌। 
गन्धाढ्य॑ शयन॑ प्रादात्‌ स शिश्ये तत्र वै सुखम्‌॥ ८॥ 
तब पक्षीने उसके लिये पत्तोंका दिव्य बिछावन 
तैयार किया, जो फूलोंसे अधिवासित होनेके कारण 
सुगन्धसे मँह-मँँह महक रहा था। वह बिछावन उसे 
दिया और गौतम उसपर सुखपूर्वक सोया॥८॥ 
अथोपविष्टं शबने गौतम धर्मराद्‌ तदा। 
पप्रच्छ काश्वपो वाग्मी किमागमनकारणम्‌॥९॥ 
धर्मराज! जब गौतम उस बिछौनेपर बैठा तब 
बात-चीतमें कुशल कश्यपकुमारने पूछा--' ब्रह्मन्‌! आप 
इधर किसलिये आये हैं?॥९॥ 
ततोउब्नवीद्‌ गौतमस्त॑ दरिद्रोडह महामते। 
समुद्रगमनाकांक्षी . ड्रव्यार्थमति भारत॥ १०॥ 
भारत! तब गौतमने उससे कहा--“महामते! मैं 
दरिद्र हूँ और धनके लिये समुद्रतटपर जानेको इच्छा 
लेकर घरसे चला हूँ॥१०॥ 
तं काश्यपोउब्रवीत्‌ प्रीतो नोत्कण्ठां कर्तुमहसि। 
कृतकार्यों द्विजश्रेष्ठ सद्रव्यों यास्यसे गृहान्‌॥११॥ 
यह सुनकर राजधर्माने प्रसल होकर कहा- 
*द्विजश्रेष्! अब आप वहाँतक जानेके लिये उत्सुक न 
हों, यहीं आपका काम हो जायगा। आप यहाँसे धन 
लेकर अपने घरकों जाइयेगा॥११॥ 
अतुर्विधा ह्ार्थसिद्धिर्वृहस्पतिमत॑ यथा। 
पारम्पर्य तथा दैवं काम्य॑ मैत्रमिति प्रभो॥९२॥ 
*प्रभो! बृहस्पतिजीके मतके अनुसार अर्थकी 
सिद्धि चार प्रकारसे होती है-वंशपरम्परासे, प्रारब्धकी 
अनुकूलतासे, धनके लिये किये गये सकामकर्मसे और 
मित्रके सहयोगसे॥१२॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


सप्तत्यधिकशततमो ध्याय: 


ष्र५ 





प्रादुर्भूतोउस्मि ते मित्रं सुहृत्चं च मम त्वयि। 

सो5हं तथा यतिष्यामि भविष्यसि यथार्थवान्‌॥ १३॥ 
“मैं आपका मित्र हो गया हूँ, आपके प्रति मेरा 

सौहार्द बढ़ गया है; अत: मैं ऐसा प्रयत्न करूँगा जिससे 

आपको अर्थकी प्राप्ति हो जायगी'॥ १३॥ 

ततः प्रभातसमये सुखं दृष्ट्वाब्रवीदिदम्‌। 

गच्छ सौम्य पथानेन कृतकृत्यो भविष्यसि॥ १४॥ 

इतस्त्रियोजन॑ गत्वा राक्षसाधिपतिम्महान्‌। 

विरूपाक्ष ड़ति ख्यात: सखा मम महाबल:॥ १५॥ 
तदनन्तर जब प्रातःकाल हुआ तब राजधर्माने 

ब्राह्मणके सुखका उपाय सोचकर इस प्रकार कहा- 

“सौम्य ! इस मार्गसे जाइये, आपका कार्य सिद्ध हो जायगा। 

यहाँसे तीन योजन दूर जानेपर जो नगर मिलेगा, वहाँ 


महाबली राक्षसराज विरूपाक्ष रहते हैं, वे मेरे महान्‌ मित्र हैं ॥ | 


तं गच्छ द्विजमुख्य त्व॑ स मद्गाक्यप्रचोदित:। 
'कामानभीप्सितांस्तुभ्यं दाता नास्त्यत्र संशय:॥ १६॥ 
*द्विजश्रेष् आप उनके पास जाइये। वे मेरे 
'कहनेसे आपको यथेष्ट धन देंगे और आपकी मनोवाज्छित 
कामनाएँ पूर्ण करेंगे, इसमें संशय नहीं है'॥१६॥ 
इत्युक्त: प्रययौ राजन्‌ गौतमों विगतक्लम:। 
फलान्यमृतकल्पानि भक्षयन्‌ स॒ यथेष्टत:॥ १७॥ 
अन्दनागुरुमुख्यानि त्वकूपत्राणां बनानि च। 
तस्मिन्‌ पश्चि महाराज सेवमानों द्रुत॑ ययौ॥ १८॥ 
राजन्‌! उसके ऐसा कहनेपर गौतम वहाँसे चल 
दिया। उसकी सारी थकावट दूर हो चुकी थी। महाराज! 
मार्गमें तेजपातोंके वनमें, जहाँ चन्दन और अगुरुके 
वृक्षोंकी प्रधानता थी, विश्राम करता और इच्छानुसार 
अमृतके समान मधुर फल खाता हुआ वह बड़ी तेजीसे 
आगे बढ़ता चला गया॥ १७-१८॥ 
ततो मेरुब्नज॑ 'नाम नगर शैलतोरणम्‌। 
शैलप्राकारवप्रं च शैलबखाकुल॑ तथा॥ १९॥ 
'चलते-चलते बह मेरुतब्रज नामक नगरमें जा 
पहुँचा, जिसके चारों और पर्वतोंके टीले और पर्वतोंकी 
ही चहारदीवारी थी। उसका सदर फाटक भी एक पर्वत 
ही था। नगरकी रक्षाके लिये सन ओर शिलाकी बड़ी- 
बड़ी चट्टानें और मशीनें थीं॥१९॥ 





विदितश्चाभवत्‌ तस्व राक्षसेद्धस्थ धीमतः। 
प्रहित: सुहृददा राजन्‌ प्रीयमाण: प्रियातिथि:॥ २०॥ 
परम बुद्धिमान्‌ राक्षसराज विरूपाक्षकों सेवकोंद्वारा 
यह सूचना दी गयी कि राजन्‌! आपके मित्रने अपने 
एक प्रिय अतिथिकों आपके पास भेजा है, वह बहुत 
प्रसन्‍न है॥२०॥ 
ततः स राक्षसेन्द्र: स्वान्‌ प्रेष्यानाह युधिष्ठिर। 
गौतमो नगरद्वारात्‌ शीघ्रमानीयतामिति॥ २१॥ 
युधिष्ठिर! यह समाचार पाते हो राक्षसराजने 
अपने सेबकोंसे कहा--'गौतमको नगरद्वारसे शीघ्र यहाँ 
लाया जाय'॥ २१॥ 
ततः पुरवरात्‌ तस्मात्‌ पुरुषा: श्येनचेष्टना:। 
गौतमेत्यभिभाषन्तः पुरद्वारमुपागमन्‌॥ २२॥ 
यह आदेश प्राप्त होते ही राजसेवक गौतमको 
पुकारते हुए बाजकी तरह झपटकर उस श्रेष्ठ नगरके 
'फाटकपर आये॥ २२॥ 
ते तमूचुर्महाराज राजप्रेष्यास्तदा द्विजम्‌। 
त्वरस्व तूर्णमागच्छ राजा त्वां द्रष्दुमिच्छति॥ २३॥ 
महाराज! राजाके उन सेवकोंने उस समय उस 
ब्राह्मणसे कहा-'ब्रह्मन्‌! जल्दी कौजिये। शीघ्र आइये। 
महाराज आपसे मिलना चाहते हैं॥ २३॥ 
राक्षसाध्चिपतिवीरों विरूपाक्ष डति श्रुतः। 
स त्वां त्वरति वै द्रष्दुं तत्‌ क्षिप्रं संविधीयताम्‌॥ २४॥ 
“विरूपाक्ष नामसे प्रसिद्ध वीर राक्षराज आपको 
देखनेके लिये उतावले हो रहे हैं; अत: आप शीघ्रता 
कीजिये '॥ २४॥ 
ततः स्‌ प्राद्रबद विप्रो विस्मयाद्‌ विगतक्लम:। 
गौतम: परमर्थि तां पश्यन्‌ परमविस्मित:॥ २५॥ 
बुलावा सुनते ही गौतमकी थकावट दूर हो गयी। 
वह विस्मित होकर दौड़ पड़ा। राक्षसराजकी उस महा- 
समृद्धिको देखकर उसे बड़ा आश्चर्य होता था॥२५॥ 
तैरेव सहितो राज्ञों वेश्म तूर्णमुपाद्रबत्‌। 
दर्शन राक्षसेद्रस्थ कांक्षमाणो द्विजस्तदा॥२६॥ 
राक्षसराजके दर्शनकी इच्छा मनमें लिये वह 
ब्राह्मण उन सेवकॉके साथ शौघ्र ही राजमहलमें जा 
पहुँचा॥ २६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्बणि कृतघ्नोपाख्याने सप्तत्यधिकशततमोउश्याय:॥ १७०॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें कृतघ्नका उप्राख्यातविषयक 
एक सौँ सत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १७० ॥ 


न्ल्ल्ल्के ल्तः 





रद श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
'एकसप्तत्यधिकशततमो 5 ध्याय: 
गौतमका राक्षसराजके यहाँसे सुबर्णणशि लेकर लौटना और अपने मित्र 
बकके वधका घृणित विचार मनमें लाना 
श्रीष्प उवाच भीष्यजी कहते हैं-युधिष्ठिर! यह सुनकर 
त़तः स बिदितो राज्ञः प्रविश्य गृहमुत्तमम्‌। राक्षसराज मन-ही-मन विचार करने लगे कि अब किस 
पूजितों राक्षसेद्रेण. निषसादासनोत्तमे॥ ९॥ | तरह काम करना चाहिये? कैसे मुझे पुण्य प्राप्त हो 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! तदनन्तर राजाकों 
उसके आगमनकी सूचना दी गयी और बह उनके उत्तम 
भवनमें प्रविष्ट हुआ। वहाँ राक्षसराजने उसका विधिवत्‌ 
पूजन किया। तत्पश्चात्‌ वह एक उत्तम आसनपर 
विराजमान हुआ॥ १॥ 
पृष्टश्च गोत्रचरणं स्वाध्यायं ब्रह्मचारिकम्‌। 
न॒तत्र व्याजहारान्यद्‌ गोज्मात्रादृते द्विज:॥२॥ 

बिरूपाक्षने गौतमसे उसके गोत्र, शाखा और 
ब्रह्मचर्य-पालनपूर्वक किये गये स्वाध्यायके विषयमें 
प्रश्न किया; परंतु उसने गोत्र (जाति)-के सिवा और 
कुछ नहीं बताया॥२॥ 
ब्रह्वर्चसहीनस्य॒ स्वाध्यायोपरतस्थ चा। 
गोत्रमात्रविदों राजा निवास समपृच्छत॥ ३॥ 

तब ब्राह्मणोचित तेजसे होन, स्वाध्यायसे उपरत, 
केवल गोत्र अथवा जातिका नाम जाननेवाले उस ब्राह्मणसे 
राजाने डसका निवासस्थान पूछा॥३॥ 

राक्षतम उवाच 

कब ते निवास: कल्याण किंगोत्रा ब्राह्मणी च ते। 
तत्त्व ब्रृ्ि न भी: कार्या विश्वसस्व यथासुखम्‌॥ ४॥ 

राक्षसराज बोले-भद्ग ! तुम्हात निवास कहाँ 
है? तुम्हारी पत्नी किस गोत्रकी कन्या है? यह सब 
'ठीक-ठीक बताओ। भय न करो। मुझपर विश्वास करो 
और सुखसे रहो॥४॥ 

गौतम उवाच 

मध्यदेशप्रसूतोडफें वासो मे शबरालये। 
शूद्रा पुनर्भूभार्या में सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते॥५॥ 

गौतमने कहा--राक्षसराज! मेरा जन्म तो हुआ 
है मध्यदेशमें, किंतु मैं एक भीलके घरमें रहता हूँ। 


मेरी स्त्री शूद्र जातिकी है और मुझसे पहले दूसरेकी | 


पतली रह चुकी है। यह बात मैं आपसे सत्य ही 
कहता हूँ॥५॥ 

भीष्म उवाच 
ततो राजा विममृशे कर्थ कार्यमिद भवेत्‌। 
कर्थं वा सुकृतं में स्थादिति बुद्धथान्वचिन्तयत्‌ ॥ ६॥ 





सकता है? इस प्रकार उन्होंने बारंबार बुद्धि लगाकर 
सोचा और बिचारा॥६॥ 
अयं बै जन्मना विप्र: सुहृत्‌ तस्थ महात्मन:। 
सम्प्रेषित(श्च॒ तेनाय॑ काश्यपेन ममान्तिकम्‌॥ ७ ॥ 
तस्थ प्रिय करिष्यामि स हि मामाश्रितः सदा। 
भ्राता में बान्थवश्चासौ सखा च हृदयज्भम:॥ ८ ॥ 
वे मन-ही-मन कहने लगे, “यह केवल जन्मसे 
ही ब्राह्मण है; परंतु महात्मा राजधर्माका सुहदद्‌ है। उन 
कश्यपकुमारने ही इसे यहाँ मेरे पास भेजा है; अतः 
उनका प्रिय कार्य अवश्य करूँगा। वह सदा मुझपर 
भरोसा रखता है और मेरा भाई, बान्धव तथा हार्दिक 
मित्र भी है॥७-८॥ 
कार्तिक्यामद्य भोक्तार: सहस्तर में द्विजोत्तमा:। 
तत्रायमपि भोक्‍्ता च देयमस्मै चर मे धनम्‌॥ ९ ॥ 
स चाद्य दिवस: पुण्यो हतिथिश्चायमागत:। 
संकल्पितं चैब धन कि विचार्यमतः परम्‌॥१०॥ 
*आज कार्तिककी पूर्णिमा है। आजके दिन सहस्ों 
श्रेष्ठ ब्राह्मण मेरे यहाँ भोजन करेंगे। उन्हींमें यह भी 
भोजन कर लेगा, उन्हींके साथ इसे भी धन देना 
चाहिये। आज पुण्य दिवस है, यह ब्राह्मण अतिथिरूपसे 
यहाँ आया है और मैंने धन दान करनेका संकल्प कर 
हो रक्‍्खा है। अब इसके बाद क्‍या विचार करना है ?'॥ 
जततः सहस्त्र विप्राणां विदुषां समलंकृतम्‌॥ 
स्नातानामनुसम्प्राप्त॑ सुमहत्‌ क्षौमबाससाम्‌॥ ११॥ 
तदनन्तर भोजनके समय हजारों विद्वान्‌ ब्राह्मण 
स्नान करके रेशमी बस्त्र और अलंकार धारण किये 
वहाँ आ पहुँचे॥११॥ 
तानागतान्‌ द्विजश्रेष्ठान्‌ विरूपाक्षो विशाम्पते। 
अथाई प्रतिजग्राह विधिदृष्टेन कर्मणा॥ १२॥ 
अ्रजानाथ! विरूपाक्षने वहाँ पधारे हुए उन श्रेष्ठ 
ब्राह्मणोंका शास्त्रीय विधिके अनुसार यथायोग्य स्वागत- 
सत्कार किया॥ १२॥ 
बृस्वस्तेषां तु संन्यस्ता राक्षसेन्द्रस्य शासनात्‌। 
भूमौ वरकुशा: स्तीर्णा: प्रेष्यर्भरतसत्तम॥ १३॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


'एकसप्तत्यधिकशततमो ध्याय: 


प्र७ 





भरतश्रेष्ठ ! राक्षसराजकी आज्ञासे सेवकोंने जमीनपर 
उनके लिये कुशके सुन्दर आसन बिछा दिये॥१३॥ 
तासु ते पूजिता राज्ञा निषण्णा द्विजसत्तमा:। 
तिलदर्भोदकेनाथ अर्चिता विधिवद्‌ द्विजा:॥ १४॥ 
राजाके द्वारा सम्मानित वे श्रेष्ठ ब्राह्मण जब उन 
आसनॉपर विराजमान हो गये तब विरूपाक्षने तिल, कुश 
और जल लेकर उनका विधिवत्‌ पूजन किया॥ १४॥ 
विश्वेदेवा: सपितर: साग्नयश्चोपकल्पिता:। 
बिलिप्ता: पुष्पवन्तश्च सुप्रचारा: सुपूजिता:। 
व्यराजन्त महाराज नक्षत्रपलयों यथा॥ १५॥ 
उनमें विश्वेदेवों, पितरों तथा अग्निदेवको भावना करके 
डन सबको चन्दन लगाया, फूलोंकी मालाएँ पहनायीं और 
सुन्दर रीतिसे उनकी पूजा कौ। महाराज! उन आसनॉपर 
बैठकर वे ब्राह्मण चन्द्रमाको भाँति शोभा पाने लगे॥ १५॥ 
ततो जाम्बूनदी: पात्री्वज़जाड्भा विमला: शुभा:। 
बरानतपूर्णा विप्रेभ्य: प्रादान्मधुघृतप्लुता:॥ १६॥ 
तत्पश्चात्‌ उसने हीरोंसे जड़ी हुई सोनेको स्वच्छ 
सुन्दर धालियॉमें घीसे बने हुए मीठे पकवान परोसकर 
उन ब्राह्मणोंक आगे रख दिये॥ १६॥ 
तस्थ नित्यं सदा55षाढ्ां माध्यां च बहवो द्विजा:। 
ईप्सितं भोजनवरं लभन्ते सत्कृतं सदा॥१७॥ 
उसके यहाँ आपाढ़ और माघकी पूर्णिमाकों सदा 
बहुत-से ब्राह्मण सत्कारपूर्वक अपनी इच्छाके अनुसार 
उत्तम भोजन पाते थे॥ १७॥ 
विशेषततस्तु कार्तिक्यां द्विजेभ्य: सम्प्रयच्छति। 
शरद्‌ व्यपाये रत्नानि पौर्णमास्यामिति श्रुति: ॥ १८॥ 
विशेषत: कार्तिककी पूर्णिमाकों, जब कि शरद्‌- 
ऋतुकी समाप्ति होती है, वह ब्राह्मणोंको रत्ॉका दान 
करता धा; ऐसा सुननेमें आया है॥ १८॥ 
सुवर्ण रजतं चैब मणीनथ च मौक्तिकानू॥ १९॥ 
बज़ान्‌ महाधनांश्चैव बैदूर्याजिनराद्डवान्‌। 
रलराशीन्‌ विनिक्षिप्य दक्षिणार्थे स भारत ॥२०॥ 
ततः प्राह द्विजश्रेष्ठान्‌ विरूपाक्षों महाबल:। 
गृहीत रलान्येतानि यथोत्साह॑ वशेष्टतः॥ २१॥ 
थरेषु येषु च भाण्डेषु भुक्‍तं वो द्विजसत्तमा:। 
तान्येबादाय गच्छध्व॑ स्ववेश्मानीति भारत॥ २२॥ 
भारत! भोजनके पश्चात्‌ ब्राह्मणोंके समक्ष बहुत- 
से सोने, चाँदी, मणि, मोती, बहुमूल्य हीरे, वैदूर्यमणि, 
रंकुमृगके चर्म तथा रत्नॉंके कई ढेर लगाकर महाबली 
विरूपाक्षने उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंसे कहा--' द्विजवरो ! आपलोग 
अपनी इच्छा और उत्साहके अनुसार इन रत्लॉंको उठा 





ले जायेँ और जिनमें आपलोगोंने भोजन किया है, उन 
यात्रोंको भी अपने घर लेते जायेँ'॥१९-२२॥ 
इत्युक्तबचने तस्मिन्‌ राक्षसेन्द्रे महात्मनि। 
अथेष्टं॑ तानि रतलानि जवगहर्ब्राह्मणर्षभा:॥ २३॥ 
उन महात्मा राक्षसराजके ऐसा कहनेपर उन 
ब्राह्मणोंने इच्छानुसार उन सब रत्नोंको ले लिया॥ २३॥ 
ततो महाहैंस्ते सर्वे रत्नैरभ्यर्चिता: शुभेः। 
ब्राह्मणा मृष्टवसना: सुप्रीता: सम ततो5भवन्‌॥ २४॥ 
तत्पश्चात्‌ उन सुन्दर एवं महामूल्यवान्‌ रत्लों्रारा पूजित 
हुए वे सभी उज्वल वस्त्रधारी ब्राह्मण बड़े प्रसन्‍त हुए॥ 
ततस्तान्‌ राक्षसेद्रश्च द्विजानाह पुनर्वचः। 
नानादेशगतान्‌ राजन्‌ राक्षसान्‌ प्रतिषिध्य वै॥ २५॥ 
अद्जैक॑ दिवसं विप्रा न वो3स्तीह भयं क्वचित्‌। 
राक्षसेभ्य: प्रमोदध्वमिष्ठतो यात माचिरम्‌॥२६॥ 
राजन्‌! इसके बाद राक्षसराज विरूपाक्षने नाना 
देशॉंसे आये हुए राक्षसॉंकों हिंसा करनेसे रोककर उन 
ब्राह्मणोंसे कहा-“विप्रगण! आज एक दिनके लिये 
आपलोगॉको राक्षसोंकी ओरसे कहीं कोई भय नहीं है; 
अतः आनन्द कीजिये और शीघ्र ही अपने अभीष्ट 
स्थानकों चले जाइये। विलम्ब न कौजिये'॥ २५-२६॥ 
ततः प्रदुद्युबुः सर्वे विप्रसंघा: समन्ततः। 
गौतमो5पि सुवर्णस्थ भारमादाय सत्वर:॥ २७॥ 
कृच्छात्‌ समुद्धरन्‌ भार॑ न्यग्रोध॑ समुपागमत्‌। 
न्यषीदच्च परिश्रान्त: कलान्तश्च क्षुधितश्च सः॥ २८॥ 
यह सुनकर सब ब्राह्मणसमुदाय चारों ओर 
भाग चले। गौतम भी सुवर्णका भारी भार लेकर 
बड़ी कठिनाईसे ढोता हुआ जल्दी-जल्दी चलकर 
बरगदके पास आया। वहाँ पहुँचते ही थककर 
बैठ गया। वह भूखसे पीड़ित और क्लान्त हो रहा 
था॥ २७-२८॥ 
ततस्तमभ्यगाद्‌ राजन्‌ राजधर्मा खगोत्तम:। 
स्वागत्तेनाभिनन्दंश्व॒गौतमं मित्रवत्सल:॥ २९॥ 
राजन्‌! तत्पश्चात्‌ पक्षियॉँमें श्रेष्ठ मित्रवत्सल 
राजधर्मा गौतमके पास आया और स्वागतपूर्वक उसका 
अभिनन्दन किया॥ २९॥ 
तस्थ पक्षाग्रविक्षेपे: कलम व्यपनयत्‌ खगः। 
पूजां चाप्यकरोद धीमान्‌ भोजर्न चाप्यकल्पयतू॥ ३०॥ 
उस बुद्धिमान्‌ पक्षीने अपने पंखोंके अग्रभागका 
संचालन करके उसे हवा कौ और उसकी सारी 
थकावट दूर कर दी; फिर उसका पूजन किया तथा 
उसके लिये भोजनकी व्यवस्था कौ॥३०॥ 





प्र८ 


स भुक्तवान्‌ सुविश्रान्तो गौतमो5चिन्तयत्‌ त्दा। 
हाटकस्थाभिरूपस्थ भारो5यं सुमहान्‌ मया॥३१॥ 
गृहीतो लोभमोहाभ्यां दूरं॑ च गमने मम। 
न चास्ति पथि भोक्तव्यं प्राणसंधारणं मम॥३२॥ 
भोजन करके विश्राम कर लेनेपर गौतम इस 
प्रकार चिन्ता करने लगा--' अहो ! मैंने लोभ और मोहसे 
प्रेरित होकर सुन्दर सुबर्णका यह महान्‌ भार ले लिया 
है। अभी मुझे बहुत दूर जाना है। रास्तेमें खानेके लिये 
कुछ भी नहीं है, जिससे मेरे प्राणोंकी रक्षा हो सके॥ 
किं कृत्वा धारयेयं बै प्राणानित्यभ्यचिन्तयत्‌। 
ततः स पथि भोक्तव्य॑ प्रेक्षमाणों न किंचन॥ ३३॥ 


श्रीमहाभारते 


| कृतछः 


[शान्तिपर्वणि 





:. पुरुषव्याघप्र॒ मनसेदमचिन्तयत्‌। 
अयं॑ बकपति:ः पार््वे मांसराशि: स्थितो महानू॥ ३४॥ 
इमे हत्वा गृहीत्वा च यास्ये5ह॑ समभिद्गुतम्‌॥ ३५॥ 
“अब मैं कौन-सा उपाय करके अपने प्राणोंको 
धारण कर सकूँगा?' इस प्रकारकी चिन्तामें वह मग्न 
हो गया। पुरुषसिंह! तदनन्तर मार्गमें भोजनके लिये 
कुछ भी न देखकर उस कृतघ्नने मन-ही-मन इस 
प्रकार विचार किया-'यह बगुलोंका राजा राजधर्मा 
मैरे पास ही तो है। यह मांसका एक बहुत बड़ा 
ढेर है। इसीको मारकर ले लूँ और शीघ्रतापूर्वक यहाँसे 
चल दूँ!"॥३३-३५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि कृतघ्नोपाख्याने एकसप्तत्यधिकशततमो5ध्याय:॥ १७१॥ 
इस प्रकार महाभारत सान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें कृतब्तका उपाख्यानविषयक 
एक सौ इकहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १७१ # 


न्जन्-0 न्जत्ल 


द्विसप्तत्यधिकशततमो5 ध्याय: 


कृतघ्न गौतमद्वारा मित्र राजधर्माका वध तथा राक्षसोंद्वारा उसकी 
हत्या और कृतघ्नके मांसको अभक्ष्य बताना 


भीष्म उवाच 

अथ तत्र महार्चिष्माननलो बातसारथि:। 
तस्याविदूरे रक्षार्थ खगेन्द्रेण कृतो3भवत्‌॥ १॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! पक्षिराज राजधर्माने 
अपने मित्र गौतमकी रक्षाके लिये उससे थोड़ी दूरपर 
आग प्रज्वलित कर दी थी, जिससे हवाका सहारा पाकर 
बड़ी-बड़ी लपटें उठ रही थीं॥१॥ 
स चापि पाश्वें सुष्वाप विश्वस्तो बकराद्‌ तदा। 
कृतछ्तस्तु स॒ दुष्टात्मा त॑ जिधघांसुरथाग्रत:॥ २॥ 
ततो5लातेन दीप्लेन विश्वस्तं निजघान तम्‌। 
निहत्य च मुदा युक्त: सोउनुबन्धं न दृष्टबानू॥ ३॥ 

बकराजको भी मित्रपर विश्वास था; इसलिये उस 
समय उसके पास ही सो गया। इधर वह दुष्टात्मा 
कृतप्न उसका वध करनेकी इच्छासे उठा और 
विश्वासपूर्वक सोये हुए राजधर्माकों सामनेसे जलती 
हुई लकड़ी लेकर उसके द्वारा मार डाला। उसे मारकर 
वह बहुत प्रसन्‍न हुआ, मित्रके वधसे जो पाप लगता 
है, उसकी ओर उसकी दृष्टि नहीं गयी॥२-३॥ 
स ॒ त॑ विपक्षरोमाणं कृत्वाग्नावपचत्‌ तदा। 
त॑ गृहीत्वा सुवर्ण च ययौ द्वुततरं द्विज:॥४ड॥ 

उसने मरे हुए पक्षीके पंख और बाल नोचकर 
उसे आगमें पकाया और उसे साथमें ले सुवर्णका बोझ 





सिरपर उठाकर वह ब्राह्मण बड़ी तेजीके साथ वहाँसे 
चल दिया॥ ड॥ 
(ततो दाक्षायणीपुत्रं नागत॑ त॑ तु भारत। 
विरूपाक्षश्चिन्तयन्‌ वै हृदयेन विदूयता॥) 

भारत! उस दिन दक्षकन्याका पुत्र राजधर्मा अपने 

मित्र विरूपाक्षेक यहाँ न जा सका; इससे विरूपाक्ष 

व्याकुल हृदयसे उसके लिये चिन्ता करने लगा॥ 

ततोउन्यस्मिन्‌ गते चाह्नि विरूपाक्षोउब्रबीत्‌ सुतम्‌। 

न॒प्रेक्षे राजधर्माणमद्य पुत्र खगोत्तमम्‌॥५॥ 
तदनन्तर दूसरा दिन भी व्यतीत हो जानेपर 

विरूपाक्षने अपने पुत्रसे कहा--'बेटा ! मैं आज पक्षियोंमें 

श्रेष्ठ राजधर्माकों नहीं देख रहा हूँ॥५॥ 

स्‌ पूर्वसंध्यां ब्रह्माणं बन्दितुं याति सर्वदा। 

मां वा दृष्ट्बा कदाचित्‌ स न गच्छति गृहं खग: ॥ ६॥ 
*बे पक्षिप्रवर प्रतिदिन प्रात:काल ब्रह्माजीकी वन्दना 

'करनेके लिये जाया करते थे और वहाँसे लौटनेपर मुझसे 

मिले बिना कभी अपने घर नहीं जाते थे॥६॥ 

उभे द्विरात्रिसंध्ये वै नाभ्यगात्‌ स ममालयम्‌। 

तस्मान्त शुद्धबते भावों मम स ज्ञायतां सुहृत्‌॥ ७॥ 
“आज दो संध्याएँ व्यतीत हो गयों; किंतु वह मेरे 

घरपर नहीं पधारे, अतः मेरे मनमें संदेह पैदा हो गया 

है। तुम मेरे मित्रका पता लगाओ॥७॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


द्विसप्तत्वधिकशततमोउध्याय: 


५२९ 





स्वाध्यायेन वियुक्तो हि ब्रह्मवर्चसवर्जित:। 
तद्ब्तस्तत्र मे शंका हन्यात्‌ त॑ स द्विजाधम:॥ ८॥ 

*बह अधम ब्राह्मण गौतम स्वाध्यायरहित और 
बअह्मतेजसे शून्य था तथा हिंसक जान पड़ता था। उसीपर 
मेरा संदेह है। कहों बह मेरे मित्रकों मार न डाले॥ ८॥ 
दुराचारस्तु . दुर्बुद्धधिरिड्रितिलक्षितो. मया। 
निष्कृपो दारुणाकारो दुष्टो दस्युरिवाधम:॥९॥ 

'उसकी चेष्टाओंसे मैंने लक्षित किया तो वह मुझे 
दुर्बुद्धि एवं दुराचारी तथा दयाहीन प्रतीत होता था। वह 
आकारसे ही बड़ा भयानक और दुष्ट दस्युके समान 
अधम जान पड़ता था॥९॥ 
गौतमः स गतस्तत्र तेनोद्विग्न मनों मम 
पुत्र शीघ्रमितो गत्वा राजधर्मनिवेशनम्‌॥१०॥ 
ज्ञायतां स विशुद्धात्मा यदि जीवति मा चिरम्‌। 

“नीच गौतम यहाँसे लौटकर फिर उन्होंके निवास- 
स्थानपर गया था; इसलिये मेरे मनमें उद्बेग हो रहा है। 
बेटा! तुम शीघ्र यहाँसे राजधर्माके घरपर जाओ और 
पता लगाओ कि वे शुद्धात्मा पक्षिगाज जीवित हैं या 
नहीं। इस कार्यमें विलम्ब न करो'॥१०६॥ 

स एवमुक्तस्त्वरितो रक्षोभि: सहितो ययौ॥१९१॥ 
न्यग्रोध॑ तत्र चापश्यत्‌ कड्भालं राजधर्मण:। 
पिताकौ ऐसी आज्ञा पाकर वह तुरंत ही राक्षसोंके 
साथ उस वटवृक्षके पास गया। वहाँ उसे राजधर्माका 
कंकाल अर्थात्‌ उसके पंख, हड्डियों और पैरोंका समूह 
दिखायी दिया॥११६१॥ 
स॑ रुूदलगमत्‌ पुत्रों राक्षसेन्द्रस्य धीमत:॥१२॥ 
त्वरमाण: पर शक्त्या गौतमग्रहणाय वै। 
बुद्धिमान्‌ राक्षसराजका पुत्र राजधर्माकों यह दशा 
देखकर रो पड़ा और उसने पूरी शक्ति लगाकर गौतमको 
शीघ्र पकड़नेकी चेष्टा कौ॥१२६॥ 
ततोडवबिंदूरे. जगृहगौंतम॑ राक्षसास्तदा॥ १३॥ 
राजधर्मशरीर॑च पक्षास्थिचरणोज्झितम्‌। 
तदनन्तर कुछ ही दूर जानेपर राक्षसोंने गौतमको 
'प्रकड़ लिया। साथ ही उन्हें पंख, पैर और हड्डियोंसे 
रहित राजधर्माकी लाश भी मिल गयी॥ १३६॥ 
तमादायाथ रक्षांसि द्वुतं मेरुब्रज॑ययु:॥ १४॥ 
राज्श्ब दर्शयामासु: शरीर राजधर्मण:। 
'कृतघ्न॑ परुषं त॑ं च गौतम॑ पापकारिणम्‌॥ १५॥ 
गौतमको लेकर वे राक्षस शोत्र ही मेरुब्रजमें गये। 
वहाँ उन्होंने राजाको राजधर्माका मृत शरीर दिखाया और 
'पापाचारी कृतघ्न गौतमकों भी सामने खड़ा कर दिया॥ 





| रुरोद राजा त॑ दृष्ट्बा सामात्य: सपुरोहितः:। 
आर्तनादश्च सुमहानभूत्‌ तस्थ निवेशने॥ १६॥ 
सस्त्रीकुमारं च॒ पुर॑ बभूवास्वस्थमानसम्‌। 

अपने मित्रको इस दशामें देखकर मन्‍्त्री और पुरोहितोंकि 
साथ राजा विरूपाक्ष फूट-फूटकर रोने लगे। उनके महलमें 
महान्‌ आर्तनाद गूँजने लगा। स्त्रो और बच्चोंसहित सारे 
नगरमें शोक छा गया। किसीका भी मन स्वस्थ न रहा॥ 
अथाब्रबीननृष: पुत्र पापो5यं वध्यतामिति॥ १७॥ 
अस्यथ मांसैरिमे सर्वे विहरन्तु यथेष्टतः। 

तब राजाने अपने पुत्रकों आज्ञा दी--'बेटा! इस 
पापीको मार डालों। ये समस्त राक्षस इसके मांसका 
यथेष्ट उपयोग करें॥१७६॥ 
पापाचार: पापकर्मा पापात्मा पापसाधन:॥१८॥ 
हन्तव्योउ्यं मम मतिर्भवद्धिरिति राक्षसा:। 

*राक्षसो! यह पापाचारी, पापकर्मा और पापात्मा 
है। इसके सारे साधन पापमय हैं; अत: तुम्हें इसका वध 
कर देना चाहिये, यहीं मेरा मत है'॥ १८६ ॥ 
इत्युक्ता राक्षसेन्द्रेण राक्षसा घोरविक्रमा:॥१९॥ 
नैच्छन्‍्त त॑ भक्षयितुं पापकर्माणमित्युत। 

राक्षसराजके इस प्रकार आदेश देनेपर भी भयानक 
पराक्रमी राक्षसोंने गौतमकों खानेकी इच्छा नहीं की; 
क्योंकि वह घोर पापाचारी धा॥१९६॥ 
दस्यूनां दीयतामेष साध्वद्य पुरुषाधम:॥ २०॥ 
इत्यूचुस्ते महाराज राक्षसेन्र निशाचरा:। 
शिरोभिः प्रणता: सर्वे व्याहरन्‌ राक्षसाधिपम्‌॥ २१॥ 
न दातुमहसि त्व॑ नो भक्षणायास्य किल्बिषम्‌। 

महाराज! उन निशाचरोंने राक्षसराजसे कहा- 
“प्रभो! इस नराधमका मांस दस्युओंकों दे दिया जाय, 
आप हमें इसका पाप खानेके लिये न दें” इस प्रकार 
समस्त राक्षसोंने राक्षसराजके चरणोंमें मस्तक रखकर 
प्रार्थना की॥ २०-२१६ ॥ 
एवमस्त्विति तानाह राक्षसेन्द्रों निशाचरान्‌॥२२॥ 
दस्यूनां दीयतामेष कृतघ्नोउद्यौज राक्षसा:। 

यह सुनकर राक्षसराजने उन निशाचरॉंसे कहा-- 
*राक्षतों! ऐसा ही सहो, इस कृतघ्नकों आज ही 
डाकुओंके हवाले कर दो'॥२२$॥ 
इत्युक्ता राक्षसास्तेन शूलपट्टिशपाणयः॥ २३॥ 
कृत्वा त॑ खण्डशः पापं दस्युभ्य: प्रददुस्तदा। 

राजाकी ऐसी आज्ञा पाकर हाथमें शूल और पट्टिश 
धारण किये राक्षसोंने पापी गौतमके टुकड़े-टुकड़े करके 
उसे दस्युओंको सौंप दिया॥२३६ ॥ 
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ओऔमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





दस्यवश्चापि नैच्छन्त तमत्तुं पापकारिणम्‌। 

क्रव्यादा अपि राजेन्द्र कृतघ्न॑ नोपभुज्जते॥ २४॥ 
राजेन्द्र! उन दस्युओंने भी उस पापाचारीका मांस 

खानेकी इच्छा नहीं कौ। मांसाहारी जोब-जन्तु भी 

कृतघ्नका मांस काममें नहीं लेते हैं॥२४॥ 

ब्रहाघ्ने च सुरापे च चौरे भग्नव़्ते तथा। 

निष्कृतिर्विहिता राजन्‌ कृतघ्ने नास्ति निष्कृति:॥ २५॥ 


'राजन्‌! ब्रह्महत्यारे, शराबी, चोर तथा ब्रतभड़ करने 
बालोंके लिये शास्त्रमें प्रायश्चित्तका विधान है; परंतु 
कृठघ्नके उद्धारका कोई उपाय नहीं बताया गया है॥ 
मित्रद्रोही नृशंसश्च कृतघ्नश्व नराधमः। 
क्रव्यादैः कृमिभिश्चैब न भुज्यन्ते हि तादृशा:॥ २६॥ 

मित्रद्वोही, नृशंस, नराधम तथा कृतघ्न--ऐसे मनुष्योंका 
मांस मांसभक्षी जीव-जन्तु तथा कीड़े भी नहीं खाते हैं॥ २६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि कृतष्नोपाख्याने द्विसप्तत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १७२॥ 
इस प्रकार ऑमहाभारत जान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मप्र्वमें कृत्तका उपाख्यानविषयक 
एक सौ बहतरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १७२॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ श्लोक मिलाकर कुल २७ श्लोक हैं ) 
टिक मम 


त्रिसप्तत्यधिकशततमो 5ध्याय:ः 
राजधर्मा और गौतमका पुनः जीवित होना 


भौव्य उदाच 
ततश्चितां बकपते: कारयामास राक्षस:। 
रलैगन्यैश्व बहुभिर्वस्त्रैश्व समलंकृताम्‌॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! तदनन्तर विरूपाक्षने 
बकराजके लिये एक चिता तैयार करायी। उसे बहुत 
से रत्नों, सुगन्धित चन्दनों तथा वस्त्रोंसे खूब सजाया 
गया था॥१॥ 
ततः प्रज्वाल्य नृपतिर्बकराजं प्रतापवान्‌। 
प्रेतकार्याणि विधिवद्‌ राक्षसेन्द्रश्चकार ह॥२॥ 
तत्पश्चात्‌ बकराजके शवकों उसके ऊपर रखकर 
प्रतापी राक्षसराजने उसमें आग लगायी और विधिपूर्वक 
मित्रका दाह-कर्म सम्पन्न किया॥२॥ 
तस्मिन्‌ काले च सुरभिदेंवी दाक्षायणी शुभा। 
उपरिष्टातू ततस्तस्थ सा बभूब पयस्विनी॥३॥ 
उसी समय दिव्य-धेनु दक्षकन्या सुरभिदेवी वहाँ 
आकर आकाशमें ठीक चिताके ऊपर खड़ी हो गयीं॥ 
तस्था ववत्राच्ध्युत: फेन: क्षीरमिश्रस्तदानघ। 
सोउपतद्‌ वै ततस्तस्यां चितायां राजधर्मण:॥४॥ 
अनघ! उनके मुखसे जो दूधमिश्रित फेन झरकर 
गिरा, बह राजधर्माकी उस चितापर पड़ा॥ ४॥ 
ततः. संजीवितस्तेन._ बकराजस्तदानघ। 
उत्पत्थय च समीयाय विरूपाक्षं बकाधिपः॥५॥ 
निष्पाप नरेश! उससे उस समय बकराज जी उठा 
और वह उड़कर विरूपाक्षसे जा मिला॥ ५॥ 
ततो<भ्ययाद्‌ देवराजो विरूपाक्षपुरं तदा। 
प्राह चेदं विरूपाक्ष॑ं दिष्ट्या संजीवितस्त्वया॥६॥ 





उसी समय देवराज इन्द्र विरूपाक्षके नगरमें आये 
और विरूपाक्षसे इस प्रकार बोले--“बड़े सौभाग्यकी 
बात है कि तुम्हारे द्वारा बकराजकों जीवन मिला'॥ ६॥ 
श्रावबामास॒चेद्धस्त॑ विरूपाक्ष॑ पुरातनम्‌। 
यथा शाप: पुरा दत्तो ब्रह्मणा राजधर्मण:॥७॥ 
इन्द्रने विरूपाक्षको एक प्राचीन घटना सुनायी, 
जिसके अनुसार ब्रह्माजीने पहले राजधर्माको शाप 
दिया था॥ ७॥ 
यदा बकपती राजन्‌ ब्रह्माणं नोपसर्पति। 
ततो रोषादिदं प्राह खगेन्द्राय पितामहः॥८॥ 
राजन! एक समय जब बकराज ब्रह्माजीकी 
सभामें नहीं पहुँच सके, तब पितामहने बड़े रोपमें 
भरकर इन पक्षिराजकों शाप देते हुए कहा-॥८॥ 
अस्मान्मूढो मम सभां नागतोडसौ बकाधमः। 
तस्माद्‌ वध स दुष्टात्मा नचिरात्‌ समवाप्स्थति॥ ९॥ 
“वह मूर्ख और नीच बगला मेरी सभामें नहीं 
आया है; इसलिये शीघ्र हो उस दुष्टात्माकों वधका 
कष्ट भोगना पड़ेगा'॥९॥ 
तदय॑ तस्थ बचनान्िहतो गौतमेन बै। 
तेनैबामृतसिक्तश्च पुन: संजीवितों बकः॥९१०॥ 
ब्रह्माजीके उस वचनसे ही गौतमने इनका वध 
किया और ब्रह्माजीने ही पुनः अमृत छिड़ककर 
राजधर्माको जीवन-दान दिया है॥१०॥ 
राजधर्मा बकः प्राह प्रणिपत्व पुरन्दरम्‌। 
थदि तेअनुग्रहकृता मयि बुद्धि: सुरेश्वर॥११॥ 
सखाय॑ मे सुदयितं गौतम॑ जीववेत्युत। 


आपद्धर्मपर्व ] 


ब्रिसप्तत्यधिकशततमो ध्याय: 
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तदनन्तर राजधर्मा बकने इन्द्रको प्रणाम करके 
कहा--' सुरेश्वर! यदि आपकी मुझपर कृपा है तो मेरे 
प्रिय मित्र गौतमको भी जीवित कर दीजिये'॥ ११६ ॥ 
तस्य वाक्य समादाय वासवः पुरुषर्षभ॥ १२॥ 
सिक्‍त्वामृतेन तं बिप्र॑ं गौतम॑ जीवयत्‌ तदा। 

*पुरुषप्रवर ! उसके अनुरोधको स्वीकार करके इन्द्र- 
देबने गौतम ब्राह्मणको भी अमृत छिड़ककर जिला दिया॥ 
सभाण्डोपस्करं राज॑स्तमासाद्य बकाधिप:॥ १३॥ 
सम्परिष्वज्य सुहृदं प्रीत्या परमया युतः। 

राजन्‌! बर्तन और सुवर्ण आदि सब सामग्रीसहित 
प्रिय सुहदद्‌ गौतमकों पाकर बकराजने बड़े प्रेमसे उसको 
हृदयसे लगा लिया॥ १३६॥ 
अथ त॑ पापकर्माणं राजधमां बकाधिप:॥ १४॥ 
विसर्जयित्वा सध्नं प्रविवेश स्वमालयम्‌। 

फिर बकराज राजधर्माने उस पापाचारीको धनसहित 
विदा करके अपने घरमें प्रवेश किया॥ १४६ ॥ 
अथोचितं च स बको ययौ ब्रह्मसदस्तथा॥ १५॥ 
ब्रह्मा चैन॑ महात्मानमातिथ्येनाभ्यपूजयत्‌। 

तदनन्तर बकराज यथोचित रौतिसे ब्रह्माजीकी 
सभामें गया और ब्रह्माजीने उस महात्माका आतिथ्य- 
सत्कार किया॥ १५६ ॥ 
गौतमश्चापि सम्प्राप्य पुतस्तं शबरालयम्‌। 
शूद्रायां जनयामास पुत्रान्‌ दुष्कृतकारिण:॥१६॥ 

गौतम भी पुनः भोलोंके ही गाँवमें जाकर रहने 
लगा। वहाँ उसने उस शुद्रजातिकी स्त्रीके पेटसे ही 
अनेक पापाचारी पुत्रोंकों उत्पन्त किया॥ १६॥ 
शापश्च॒सुमहांस्तस्य दत्त: सुरगणैस्तदा। 
कुक्षौ पुनर्भ्वा: पापो5यं जनयित्वा चिरात्‌ सुतान्‌ु॥ १७॥ 
निरय॑ प्राप्स्यति महत्‌ कृतघ्नोड्यमिति प्रभो। 

तब देवताओंने गौतमको महान्‌ शाप देते हुए कहा-- 
*यह पापी कृतघ्त है और दूसरा पति स्वीकार करनेवाली 
शूद्रजातीय स्त्रीके पेटसे बहुत दिनोंसे संतान पैदा करता 
आ रहा है। इस पापके कारण यह घोर नरकमें पड़ेगा '॥ 
एतत्‌ प्राह पुरा सर्व नारदो मम्र भारत॥१८॥ 
संस्मृत्व॒ चापि सुमहदाख्यान॑ भरतर्षभ। 
मयापि भवते सर्व यथावदनुवर्णितम्‌॥ १९॥ 

भारत! यह साशा प्रसद्ग पूर्वकालमें मुझसे महर्षि 
नारदने कहा था। भरतश्रेष्ठ! इस महान्‌ आख्यानको 


याद करके मैँने तुम्हारे समक्ष सब यथार्थरूपसे कहा है ॥ 
| कुतः कृतष्नस्थ यश: कुतः स्थान कुतः सुखम्‌। 
अश्रद्धेयः कृतघ्नो हि कृतघ्ने नास्ति निष्कृति:॥ २०॥ 
कृतघ्नको कैसे यश प्राप्त हो सकता है? उसे 
कैसे स्थान और सुखकी उपलब्धि हो सकती है? 
कृतघ्त विश्वासके योग्य नहीं होता। कृतघ्नके उद्धारके 
लिये शास्त्रोंमें कोई प्रायश्चित्त नहीं बताया गया है॥ 
मित्रद्रोहो न कर्तव्यः पुरुषेण विशेषत:। 
मित्रध्ुडड नरक॑ घोरमनन्त॑ प्रतिपद्यते॥ २१॥ 
मनुष्यको विशेष ध्यान देकर मित्रद्रोहेके पापसे 
बचना चाहिये। मित्रद्रोही मनुष्य अनन्तकालके लिये 
घोर नरकमें पड़ता है॥ २१॥ 
कृतज्ञेन सदा भाव्यं मित्रकामेन चैबव ह। 
मित्राच्च लभते सर्व मित्रात्‌ पूजां लभेत च॥ २२॥ 
प्रत्येक मनुष्यको सदा कृतज्ञ होना चाहिये और मित्रकी 
इच्छा रखनी चाहिये; क्योंकि मित्रसे सब कुछ प्राप्त होता 
है। मित्रके सहयोगसे सदा सम्मानकौ प्राप्ति होती है॥ 
| भित्राद्‌ भोगांश्च भुज्जीत मित्रेणापत्सु मुच्यते। 
सत्कॉरैरुत्तमैमिंत्र पूजयेत विचक्षण:॥ २३॥ 
मित्रकी सहायतासे भोगोंकी भी उपलब्धि होती है 
और मित्रद्वारा मनुष्य आपत्तियोंसे छुटकारा पा जाता है, अतः 
बुद्धिमान्‌ पुरुष उत्तम सत्कारोंद्वारा मित्रका पूजन करे॥ 
परित्याज्यो बुध्ै: पाप; कृतघ्नो निरपत्रप:। 
मित्रद्रोही कुलाड्रारः पापकर्मा नराधमः॥२४॥ 
जो पाषो, कृतध्न, निर्लज्ज, मित्रद्रोही, कुलाड्रार 
और पापाचारी हो, ऐसे अधम मनुष्यका विद्वान्‌ पुरुष 
सदा त्याग करे॥ २४॥ 
'एष धर्मभूतां श्रेष्ठ प्रोक्तः पापो मया तब। 
मित्रद्रोही कृतघ्नों बै कि भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ २५॥ 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर! इस प्रकार यह मैंने 
तुम्हें पापी, मित्रद्रोही और कृतध्त पुरुषका परिचय दिया 
है। अब और क्या सुनना चाहते हो ?॥ २५॥ 


वैशम्पायत उवाच 
हक ॥ तदा वाक्य भीष्मेणोक्‍्त॑ महात्मना। 
| :. प्रीतमना बभूब जनमेजब॥ २६॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय! महात्मा 
भीष्मका यह वचन सुनकर राजा युधिष्ठिर मन ही मन 
बड़े प्रसन्‍न हुए॥ २६॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि कृतघ्तोपाख्याने त्रिसप्तत्यधिकशततमोध्याय:॥ १७३॥ 
इस ग्कार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें कृतलतका उपाख्यानविषयक एक सौं तिहत्तरवाँ अध्वाय पूरा हुआ# १७३ ॥ 


कब 


पर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





( मोक्षधर्मपर्व ) 


चतुःसप्तत्यधिकशततमो 5 ध्याय: 
शोकाकुल चित्तकी शान्तिके लिये राजा सेनजित्‌ और ब्राह्मणके संवादका वर्णन 


बुषिष्ठिट उवाच 
धर्मा: पितामहेनोक्ता राजधर्माश्रिता: शुभा:। 
धर्ममाश्रमिणां श्रेष्ठे बक्तुमहसि पार्थिव॥ १॥ 
राजा युथ्चिष्ठिने कहा--पितामह! यहाँ तक 
आपने राजधर्मसम्बन्धी श्रेष्ठ धर्मॉका उपदेश दिया। 
पृथ्वीनाथ! अब आप आश्रमियोंके उत्तम धर्मका वर्णन 
कीजिये॥ १॥ 
औष्प उकाच 
सर्वत्र विहितो धर्म: स्वर्ग्य: सत्यफलं तपः। 
बहुद्वारस्य॒धर्मस्य नेहास्ति विफला क्रिया॥२॥ 
भीष्मजी बोले--युधिष्टिर! वेदोंमें सर्वत्र सभी 
आश्रमोंके लिये स्वर्गसाधक यथार्थ फलकी प्राप्ति 
'करानेवाली तपस्याका उल्लेख है। धर्मके बहुत-से द्वार 
हैं। संसारमें कोई ऐसी क्रिया नहीं है, जिसका कोई 
फल न हो॥२॥ 
अस्मिन्‌ यस्मिस्तु विषये यो यो याति विनिश्चवम्‌। 
स॒ तमेवाभिजानाति नान्य॑ भरतसत्तम॥ ३॥ 
भरतश्रेष्ठ! जो-जो पुरुष जिस-जिस विषयमें पूर्ण 
निश्चयको पहुँच जाता है (जिसके द्वारा उसे अभीष्ट 
सिद्धिका विश्वास हो जाता है), उसीको वह कर्तव्य 
समझता है। दूसरे बिषयकों नहीं॥३॥ 
यथा यथा च॒ पर्येति लोकतन्त्रमसारबत्‌। 
तथा तथा विरागोउन्र जायते नात्र संशय:॥४॥ 
मनुष्य जैसे-जैसे संसारके पदार्थोको सारहीन 
समझता है, वैसे हो बैसे इनमें उसका वैराग्य होता जाता 
है, इसमें संशय नहीं है॥४॥ 
एवं व्यवसिते लोके बहुदोषे युश्चिष्ठिर। 
आत्ममोक्षनिमित्तं वै यतेत मतिमान्‌ नरः॥५॥ 
युधिष्ठिर! इस प्रकार यह जगत्‌ अनेक दोषोंसे 
परिपूर्ण है, ऐसा निश्चय करके बुद्धिमान्‌ पुरुष अपने 
मोक्षके लिये प्रयत्त करे॥५॥ 
बुष्षिष्िर उवाच 
नष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा मृते। 
यया बुद्धशा नुदेच्छोक॑ तन्मे ब्रृहि पितामह॥६॥ 
युथ्चिष्ठिरने पूछा--दादाजी! धनके नष्ट हो 
जानेपर अथवा स्त्री, पुत्र या पिताके मर जानेपर किस 


बुद्धिसे मनुष्य अपने शोकका निवारण करे? यह मुझे 
बताइये॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
चष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा मृते। 
अहो दुःखमिति ध्यायन्‌ शोकस्थापचितिं चरेत्‌॥ ७॥ 
भीष्मजीने कहा--वत्स! जब धन नष्ट हो जाय 
अथवा स्त्री, पुत्र या पिताकी मृत्यु हो जाय, तब ' ओह ! 
संसार कैसा दुःखमय है' यह सोचकर मनुष्य शोकको दूर 
करनेवाले शम-दम आदि साधनोंका अनुष्ठान करे॥ ७॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
था सेनजितं विप्र: कश्चिदेत्यात्रवीत्‌ सुहृत्‌॥८॥ 
इस विषयमें किसी हितैषी ब्राह्मणने राजा 
सेनजित्‌के पास आकर उन्हें जैसा उपदेश दिया था, 
उसी प्राचीन इतिहासको विज्ञ पुरुष दृष्टान्तके रूपमें 
प्रस्तुत किया करते हैं॥८॥ 
पुत्रशोकाभिसंतप्त॑ राजान॑ शोकविहलम्‌। 
विषण्णमनसं दुष्ट्वा व्िप्रो वचनमत्रवीतू॥९॥ 
राजा सेनजितके पुत्रकी मृत्यु हो गयी थी। वे 
उसीके शोककी आगसे जल रहे थे। उनका मन 
विषादमें डूबा हुआ था। उन शोकविहल नरेशको 
देखकर ब्राह्मणने इस प्रकार कहा-॥९॥ 
किं नु मुहासि मूढस्त्वं शोच्य: किमनुशोचसि। 
यदा त्वामपि शोचन्त: शोच्या यास्यन्ति तां गतिमू्‌॥ १०॥ 
*राजन्‌! तुम मूढ मनुष्यकौ भाँति क्यों मोहित हो 
रहे हो? शोकके योग्य तो तुम स्वयं ही हो, फिर 
दूसरोंके लिये क्‍यों शोक करते हों? अजी! एक दिन 
ऐसा आयेगा, जब कि दूसरे शोचनीय मनुष्य तुम्हारे 
लिये भी शोक करते हुए उसी गतिको प्राप्त होंगे॥ १० ॥ 
त्वं चैवाहं च ये चान्ये त्वामुपासन्ति पार्थिव। 
सर्वे तत्र गमिष्यामों यत एवागता बयम्‌॥११॥ 
*पृथ्वोनाथ! तुम, मैं और ये दूसरे लोग जो इस 
समय तुम्हारे पास बैठे हैं; सब वहीं जायँगे, जहाँसे हम 
आये हैं"॥११॥ 





सेतजिदुवाच 





का बुद्धि: किं तपो विप्र क: समाधिस्तपोधन। 


| कि ज्ञानं किं श्रुतं चैव यत्‌ प्राप्य न विषीदसि॥ १२॥ 


मोक्षश्चर्मपर्व ] 


चतुःसप्तत्यधिकशततमो उध्याय: 


५३३ 





सेनजित्‌ने पूछा--तपस्याके धनो ब्राह्मणदेव! 
आपके पास ऐसी कौन-सी बुद्धि, कौन तप, कौन 
समाधि, कैसा ज्ञान और कौन-सा शास्त्र है, जिसे पाकर 
आपको किसी प्रकारका विषाद नहीं है॥१२॥ 
(हृष्यन्तमवसीदन्त॑  सुखदुःखविपर्यये। 
आत्मानमनुशोचामि ममैष हृदि संस्थित:॥) 
सुख और दुःखका चक्र घूमता रहता है। मैं सुखमें 
हर्षसे फूल उठता हूँ और दुःखरमें खिन्‍न हो जाता हूँ । ऐसी 
अबस्थामें पड़े हुए अपने-आपके लिये मुझे निरन्तर शोक 
होता है। यह शोक मेरे हृदयमें डेरा डाले बैठा है॥ 
ब्राह्मण उवाच 
पश्य भूतानि दुःखेन व्यतिषिक्तानि सर्वशः। 
उत्तमाधममध्यानि तेषु तेष्विह कर्मसु॥१३॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌! देखो, इस संसारमें 
उत्तम, मध्यम और अधम सभी प्राणी भिन्‍्न-भिल 
कर्मोमें आसक्त हो दुःखसे ग्रस्त हो रहे हैं॥१३॥ 
( अहमेको न मे कश्चिन्नाहमन्यस्थ कस्यचित्‌। 
नत॑ पश्यामि यस्याहं त॑ न पश्यामि यो मम ॥ ) 
मैं तो अकेला हूँ। न तो दूसरा कोई मेरा है और न मैं 
किसी दूसरेका हूँ। मैं उस पुरुषको नहीं देखता, जिसका 
मैं होऊँ तथा उसको भी नहीं देखता, जो मेरा हो (न 
मुझपर किसीकी ममता है, न मेरा ही किसीपर ममत्व) ॥ 
आत्मापि चाय॑ न मम सर्वा वा पृथिवी मम। 
यथा मम तथाउन्येषामिति चिन्त्य न में व्यथा। 
एतां बुद्धिमहं प्राप्य न प्रहष्ये न च॒ व्यथे॥ १४॥ 
यह शरीर भी मेरा नहीं अथवा सारी पृथ्वी भी मेरी 
नहीं है। ये सब वस्तुएँ जैसी मेरी हैं, वैसी ही दूसरॉंकी भी 
हैं। ऐसा सोचकर इनके लिये मेरे मनमें कोई व्यथा नहीं 
होती। इसी बुद्धिको पाकर न मुझे हर्ष होता है, न शोक ॥ 
यथा काष्ठं च काष्ठं च समेयातां महोदथौ। 
समेत्य च॒ ब्यपेयातां तद्गदूभूतसमागम:॥ १५॥ 
जिस प्रकार समुद्रमें बहते हुए दो काष्ठ कभी- 
कभी एक-दूसरेसे मिल जाते हैं और मिलकर फिर 
अलग हो जाते हैं, उसी प्रकार इस लोकमें प्राणियोंका 
समागम होता है॥१५॥ 
एवं पुत्राश्च पौत्राश्च ज्ञातयों बान्धवास्तथा। 
तेषां स्नेहों न कर्तव्यो विप्रयोगो ध्रुवों हि तैः॥ १६॥ 
इसी तरह पुत्र, पौत्र, जाति-बान्धव और सम्बन्धी 
भी मिल जाते हैं। उनके प्रति कभी आसक्ति नहीं 
बढ़ानी चाहिये; क्योंकि एक दिन उनसे बिछोह होना 
निश्चित है॥१६॥ 





अदर्शनादापतित: .. पुनश्चादर्शन॑ गत:। 
न त्वासौ बेद न त्वं तं कः सन्‌ किमनुशोचसि ॥ १७॥ 
तुम्हारा पुत्र किसी अज्ञात स्थितिसे आया था और 
अब अज्ञात स्थितिमें ही चला गया है। न तो वह तुम्हें 
जानता था और न तुम उसे जानते थे; फिर तुम उसके 
कौन होकर किसलिये शोक करते हो ?॥ १७॥ 
तृष्णार्तिप्रभव॑ दुःखं दुःखार्तिप्रभव॑ सुखम्‌। 
सुखात्‌ संजायते दुःखं दुःखमेव॑ पुनःपुनः॥ १८॥ 
संसारमें विषयोंकी तृष्णासे जो व्याकुलता होती है, 
उसीका नाम दुःख है और उस दुःखका विनाश ही सुख 
है। उस सुखके बाद (पुनः कामनाजनित) दुःख होता 
है। इस प्रकार बारंबार दुःख ही होता रहता है॥ १८॥ 
सुखस्यानन्तरं दुःखं दुःखस्यानन्तरं सुखम्‌। 
सुखदुःखे मनुष्याणां चक्रवत्‌ परिवर्ततः॥१९॥ 
सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता 
है। मनुष्योंक सुख और दुःख चक्रकी भाँति घूमते 
रहते हैं॥१९॥ 
सुखात्‌ त्वं दु:ःखमापन्तः पुनरापत्स्थसे सुखम्‌। 
न नित्य॑ लभते दुःखं न नित्य लभते सुखम्‌॥ २०॥ 
इस समय तुम सुखसे दुःखमें आ पड़े हो। अब फिर 
तुम्हें सुखकी प्राप्ति होगी। यहाँ किसी भी प्राणीको न 
तो सदा सुख ही प्राप्त होता है और न सदा दुःख ही॥ 
'शरीरमेबायतन सुखस्य 
दुःखस्य चाप्यायतनं॑ शरीरम्‌। 
अद्यच्छरीण _करोति कर्म 
तेनैब देही समुपाश्नुते तत्‌॥२१॥ 
यह शरीर ही सुखका आधार है और यही 
दुःखका भी आधार है। देहाभिमानी पुरुष शरीरसे जो- 
जो कर्म करता है, उसीके अनुसार वह सुख एवं 
दुःखरूप फल भोगता है॥२१॥ 
जीवबितं॑ चर शरीरेण जात्यैव सह जायते। 
उभे सह विवतेते उभे सह विनश्यत:॥२२॥ 
यह जीवन स्वभावत: शरीरके साथ ही उत्पन 
होता है। दोनों साथ-साथ विविध रूपॉमें रहते हैं और 
साथ ही साथ नष्ट हो जाते हैं॥२२॥ 
स्नेहपाशैबहुविधैराविष्टविषया जना:। 
अकृता्थांश्च सीदन्ते जले: सैकतसेतव:॥ २३॥ 
मनुष्य नाना प्रकारके स्नेह-बन्धनोंमें बँधे हुए हैं, 
अत: वे सदा विषयोंकी आसक्तसे घिरे रहते हैं; इसीलिये 
जैसे बालुद्दारा बनाये हुए पुल जलके वेगसे बह जाते 
हैं, उसी प्रकार उन मनुष्योंको विषयकामना सफल नहीं 
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होती; जिससे वे दुःख पाते रहते हैं॥२३॥ 
स्नेहेन तिलबत्‌ सर्ब॑ सर्गचक्रे निपीडबते। 
तिलपीडैरिवाक्रम्य. कलेशैरज्ञानसम्भवै:॥ २४॥ 
तेलीलोग तेलके लिये जैसे तिलॉको कोल्दूमें पेरते 
हैं, उसी प्रकार स्नेहके कारण सब लोग अज्ञानजनित 
क्लेशॉद्वारा सृष्टिचक्रमें पिस रहे हैं॥२४॥ 
संचिनोत्यशुभ॑ कर्म कलत्रापेक्षया नर:। 
एक: क्लेशानवाप्नोति परत्रेह च मानवः॥२५॥ 
मनुष्य स्त्री-पुत्र आदि कुटुम्बके लिये चोरी आदि 
पाप कर्मोंका संग्रह करता है; किंतु इस लोक और 
परलोकमें उसे अकेले ही उन समस्त कमोंका क्लेशमय 
फल भोगना पड़ता है॥२५॥ 
पुब्रदारकुदुम्बेष... प्रसकता:  सर्वमानवा:। 
शोकपड्कार्णवे मग्ना जीर्णा बनगज़ा इब॥ २६॥ 
स्त्री, पुत्र और कुद्ठम्बमें आसक्त हुए सभी मनुष्य 
उसी प्रकार शोकके समुद्रमें डूब जाते हैं जैसे बूढ़े 
जंगली हाथी दलदलमें फँैंसकर नष्ट हो जाते हैं॥ २६॥ 
पुत्रनाशे वित्तनाशे ज्ञातिसम्बन्धिनामपि। 
प्राप्यते सुमहद्‌ दुखं दावारिनिप्रतिम॑ विभो। 
दैवाबत्तमिद॑ सर्व सुखदुःखे भवाभवौ॥ २७॥ 
प्रभो! यहाँ सब लोगोंको पुत्र, धन, कुद्म्बी तथा 
सम्बन्धियोंका नाश होनेपर दावानलके समान दाह उत्पन्न 
करनेवाला महान्‌ दुःख प्राप्त होता है; परंतु सुख-दुःख और 
जन्म-मृत्यु आदि यह सब कुछ प्रारब्धके ही अधीन है॥ 
असुहत्‌ ससुहृच्चाषि सशम्रुमिंत्रवानपि। 
सप्रज्ञः प्रज़्गा हीनो दैवेन लभते सुखम्‌॥२८॥ 
मनुष्य हितैषी सुहृदोंसे युक्त हो या न हो, वह 
शत्रुके साथ हो या मित्रके, बुद्धिमान हो या बुद्धिहीन, 
दैवकौ अनुकूलता होनेपर ही सुख पाता है॥२८॥ 
नाल॑ सुखाय सुहदो नाल॑ दुःखाय शत्रव:। 
न च॒ प्रज्ञालमर्थानां न सुखानामलं धनम्‌॥२९॥ 
अन्यथा न तो सुद्दद्‌ सुख देनेमें समर्थ हैं, न शत्रु 
दुःख देनेमें समर्थ हैं, न तो बुद्धि धन देनेकी शक्ति 
रखती है और न धन ही सुख देनेमें समर्थ होता है॥ 
न॒बुद्धिर्धनलाभाय न जाड्थमसमृद्धये। 
लोकपर्यायवृत्तान्तं प्राज़ों जानाति नेतर:॥३०॥ 
न तो बुद्धि धनको प्राप्तिमें कारण है, न मूर्खता 
निर्धनतामें, वास्तवमें संसारचक्रकी गतिका वृत्तान्त कोई 
ज्ञानी पुरुष ही जान पाता है, दूसरा नहीं॥३०॥ 
बुद्धिमन्तं च शूरं च मूरढं भीरुं जडं कविम्‌। 
दुर्बलं बलवन्तं च भागिनं भजते सुखम्‌॥३१॥ 





बुद्धिमान, शूरबीर, मूढ़, डरपोक, गूँगा, विद्वानू, 
दुर्बल और बलवान्‌ जो भी भाग्यवान्‌ होगा--दैव जिसके 
अनुकूल होगा, उसे बिना यत्नके ही सुख प्राप्त होगा॥ 
धेनुर्वत्सस्थ गोपस्थ स्वामिनस्तस्करस्थ च। 
'पयः पिबति अस्तस्था धेनुस्तस्थेति निएचय:॥ ३२॥ 
दूध देनेवाली गौ बछड़ेकी है या उसे दुहने अथवा 
चरानेवाले ग्वालेकी है; या रखनेवाले मालिककी है। 
अथवा उसे चुराकर ले जानेवाले चोरकी है? वास्तवमें 
जो उसका दूध पौता है, उसीकी वह गाय है-ऐसा 
विद्वानॉंका निश्चय है॥३२॥ 
थे चर मूढतमा लोके थे च॒ बुद्धेः परं गताः। 
ते नरा: सुखमेधन्ते क्लिश्यत्यन्तरितो जनः॥३३॥ 
इस संसारमें जो अत्यन्त मूढ़ हैं और जो बुद्धिसे 
परे पहुँच गये हैं, वे ही मनुष्य सुखी हैं। बीचके सभी 
लोग कष्ट भोगते हैं॥३३॥ 
अल्त्येषु रेमिरे धीरा न ते मध्येषु रेमिरे। 
अन्त्यप्राप्ति. सुखामाहुर्द:खमन्तरमन्त्ययों; ॥ ३४॥ 
ज्ञानी युरुष अन्तिम स्थितियोंमें रमण करते हैं, 
मध्यवर्ती स्थितिमें नहों। अन्तिम स्थितिकी प्राप्ति 
सुखस्वरूप बतायो जाती है और उन दोनोंके मध्यकी 
स्थिति दुःखरूप कही गयी है॥३४॥ 
( सुख स्वपिति दुर्मेधा: स्वानि कर्माण्यचिन्तयन्‌। 
अविज्ञानेन महता कम्बलेनेब संबृतः॥) 
खोटी बुद्धिवाला मूर्ख मनुष्य अपने कर्मोंके 
शुभाशुभ परिणामकी कोई परवा न करके सुखसे सोता 
है; क्योंकि वह कम्बलसे ढके हुए पुरुषकी भाँति महान्‌ 
अज्ञानसे आबृत रहता है॥ 
ये च बुद्धिसुखं प्राप्ता दन्द्वातीता विमत्सरा:। 
तान्‌ नैवार्था न चानर्थां व्यथयन्ति कदाचन॥ ३५॥ 
किंतु जिन्हें ज्ञानजनित सुख प्राप्त है, जो इन्द्रोंसे 
अतीत हैं तथा जिनमें मत्सरताका भी अभाव है, उन्हें 
अर्थ और अनर्थ कभी पीड़ा नहीं देते हैं॥३५॥ 
अथ ये बुद्धिमप्राप्ता व्यतिक्रान्ताश्च पूढताम्‌। 
तेअतिबेलं प्रहृष्यन्ति संतापमुपयान्ति च॥३६॥ 
जो मूढताको तो लाँध चुके हैं, परंतु जिनको ज्ञान 
प्राप्त नहीं हुआ है, वे सुखकी परिस्थिति आनेपर 
अत्यन्त हर्षसे फूल उठते हैं और दुःखकी परिस्थितिमें 
अतिशय संतापका अनुभव करने लगते हैं॥३६॥ 
नित्य॑ प्रमुदिता मूढा दिवि देवगणा इब। 
अवलेपेन महता परिभूत्या विचेतसः॥ ३७॥ 
मूर्ख मनुष्य स्वर्गमें देवताओंकी भाँति सदा 
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विषयसुखमें मग्न रहते हैं; क्योंकि उनका चित्त विषया- 
सक्‍्तिके कौचड्में लथपथ होकर मोहित हो जाता है॥ 
सुखं दुःखान्तमालस्यं दुःखं दाक्ष्यं सुखोदयम्‌। 
भूतिस्त्वेब॑ थ्रिया सार्ध दक्षे बसति नालसे॥३८॥ 
आरम्भमें आलस्य सुख-सा जान पड़ता है; 
परंतु बह अन्तमें दुःखदायो होता है और कार्यकौशल 
दुःख-सा लगता है; परंतु वह सुखका उत्पादक है। 
कार्यकुशल पुरुषमें ही लक्ष्मीसहित ऐश्वर्य निवास 
करता है, आलसीमें नहीं॥३८॥ 
सुखं वा यदि वा दु:खं प्रियं वा यदि बाप्रियम्‌। 
प्राप्त॑ प्राप्तमुपासीत हृदयेनापराजित:॥ ३९॥ 
अतः बुद्धिमान्‌ पुरुषकों चाहिये कि सुख या 
दुःख, प्रिय अथवा अप्रिय, जो-जो प्राप्त हो जाय, 
उसका हृदयसे स्वागत करे, कभी हिम्मत न हारे॥ ३९॥ 
शोकस्थानसहस्त्राण भयस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌॥ ४०॥ 
शोकके हजारों स्थान हैं और भयके सैकड़ों स्थान 
हैं; किंतु वे प्रतिदिन मूर्खोपर ही प्रभाव डालते हैं, 
विद्वानोंपर नहीं ॥ ४०॥ 
बुद्धिम्त॑ कृतप्रज्ञ॑ शुश्रूषुमनसूयकम्‌। 
दान्त॑ जितेन्द्रियं चापि शोको न स्पृशते नरम्‌॥ ४१॥ 
जो बुद्धिमान, ऊहापोहमें कुशल एवं शिक्षित 
बुद्धिवाला, अध्यात्मशास्त्रके श्रवणको इच्छा रखनेवाला, 
किसीके दोष न देखनेवाला, मनकों वशमें रखनेवाला 
और जितेन्द्रिय है, उस मनुष्यको शोक कभी छू भी 
नहीं सकता॥४१॥ 
एां बुद्धि समास्थाय गुप्तचित्तश्चरेद्‌ बुध:। 
उदयास्तमयज्ञ॑ हि न शोक: स्प्रष्टुमहति॥ ४२॥ 
विद्वान्‌ पुरुषकों चाहिये कि वह इसी विचारका 
आश्रय लेकर मनको काम, क्रोध आदि शत्रुआँसे सुरक्षित 


रखते हुए उत्तम बर्ताव करे। जो उत्पत्ति और विनाशके | 


तत्त्वको जानता है, उसे शोक छू नहीं सकता॥ ४२॥ 

यनिमित्त भवेच्छोकस्तापो वा दुःखमेव च। 

आयासो वा यतो मूलमेकाडुमपि तत्‌ त्वजेत्‌॥ ४३॥ 
जिसके कारण शोक, ताप अथवा दुःख हो, या 

जिसके कारण अधिक श्रम उठाना पड़े, वह दुःखका 

मूल कारण अपने शरौरका एक अड्जग भी हो तो उसे 

त्याग देना चाहिये॥४३॥ 

किंचिदेव ममत्वेन यदा भवति कल्पितम्‌। 

तदेव परितापार्थ सर्व॑सम्पद्यते तथा॥ डड॥ 
मनुष्य जब किसी भी पदार्थमें ममत्व कर 





लेता है, तब वे हो सब उसके वैसे दुःखके कारण बन 
जाते हैं॥ ड४ड॥ 
यद्‌ यत्‌ यजति कामानां तत्‌ सुखस्याभिपूर्यते। 
कामानुसारी पुरुष: कामाननुविनश्यति॥ ४५॥ 
बह कामनाओंमेंसे जिस-जिसका परित्याग कर 
देता है, वही उसके सुखकों पूर्ति करनेवाली हो जाती 
है। जो पुरुष कामनाओंका अनुसरण करता है, वह 
उन्हींके पीछे नष्ट हो जाता है॥४५॥ 
अच्च कामसुखं लोके यच्च दिव्यं महत्‌ सुखम्‌। 
तृष्णाक्षयसुखस्यैते नाहत: षोडशी कलाम्‌॥ ४६॥ 
संसारमें जो कुछ इस लोकके भोगोंका सुख है और 
जो स्वर्गका महान्‌ सुख है, बे दोनों तृष्णाक्षयसे होनेवाले 
सुखको सोलहवीं कलाके बराबर भी नहीं हैं ॥ ४६॥ 
पूर्वदेहकृतं कर्म शुर्भ वा यदि वाशुभम्‌। 
प्राज्जं मूढ॑ तथा शूरं॑ भजते यादृश कृतम्‌॥४७॥ 
मनुष्य बुद्धिमान्‌ हो , मूर्ख हो अथवा शूरबीर हो, 
उसने पूर्वजन्ममें जैसा शुभ या अशुभ कर्म किया है, 
उसका वैसा ही फल उसे भोगना पड़ता है॥४७॥ 
एवमेव किलैतानि प्रियाण्येबाप्रियाणि च। 
जीवेषु परिवर्तन्ते दुःखानि च सुखानि च॥४८॥ 
इस प्रकार जीवोंको प्रिय-अप्रिय और सुख- 
दुःखकी प्राप्ति बार-बार क्रमसे होती ही रहती है, इसमें 
संदेह नहीं है॥४८॥ 
एतां बुद्धिं समास्थाय सुखमास्ते गुणान्बित:। 
सर्वान्‌ कामान्‌ जुग॒प्सेत कामान्‌ कुर्बीत पृष्ठत: ॥ ४९॥ 
ऐसी बुद्धिका आश्रय लेकर कामनाओंके त्यागरूपी 
गुणसे युक्त हुआ मनुष्य सुखसे रहता है; इसलिये सब 
प्रकारके भोगोंसे विरक्‍्त होकर उन्हें पीठ-पीछे कर दे, 
अर्थात्‌ उनसे विमुख हो जाय॥४९॥ 
बृत्त एप हृदि प्रौढो मृत्युरेष मनोभव:। 
क्रोधों नाम शरीरस्थो देहिनां प्रोच्यते बुधैः॥५०॥ 
हृदयसे उत्पन्न होनेवाला यह काम हृदयमें ही 
पुष्ट होता है, फिर यही मृत्युका रूप धारण कर लेता 
है। क्योंकि (जब इसकी सिद्धिमें कोई बाधा आती है, 
'तब)विद्वानोंद्वारा यही प्राणियोंके शरीरके भीतर क्रोधके 
नामसे पुकारा जाता है॥५०॥ 
अदा संहरते कामान्‌ कूर्मोंउड्रानीब सर्वशः। 
तदा55त्मज्योतिरात्मायमात्मन्येव प्रपश्यति॥ ५१॥ 
कछुआ जैसे अपने अज्ञोंको सब ओरसे समेट 
लेता है, उसी प्रकार यह जीव जब अपनी सब 
'कामनाओंका संकोच कर देता है तब यह अपने 


५३६ 


अश्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





विशुद्ध अन्त:करणमें ही स्वयं प्रकाशस्वरूप परमात्माका 
साक्षात्कार कर लेता है॥५१॥ 
'न बिभेति यदा चाय॑ यदा चास्मान्त विभ्यति। 
बदा नेच्छति न द्वेष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा॥५२॥ 
जब यह किसीसे भय नहीं मानता और इससे भी 
'किसीको भय नहीं होता; तथा जब यह किसी वस्तुको 
न तो चाहता है और न उससे द्वेष हो करता है, तब 
पर्रह्म परमात्माको प्राप्त कर लेता है॥५२॥ 
उभे सत्यानृते त्यकत्वा शोकानन्दौ भयाभये। 
प्रियाप्रिये परित्यज्य प्रशान्तात्मा भविष्यति॥५३॥ 
जब यह साधक सत्य और असत्य अर्थात्‌ 
जगत्‌के व्यक्त और अव्यक्त पदार्थोोका, शोक और 
हर्षका, भय और अभयका तथा प्रिय और अप्रिय आदि 
समस्त इन्द्ोंका परित्याग कर देता है, तब उसका चित्त 
शान्त हो जाता है॥५३॥ 
अदा न कुरुते धीरः सर्वभूतेषु पापकम्‌। 
कर्मणा मनसा बाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा॥५४॥ 
जब धैर्यसम्पन्न ज्ञानवान्‌ पुरुष किसी भी प्राणीके 
प्रति मन, वाणी और क्रियाद्वारा पापपूर्ण बर्ताव नहीं 
करता, तब पर्रह्म परमात्माको प्राप्त कर लेता है ॥ ५४॥ 
था दुस्त्यजा दुर्मतिभि्या न जीर्य॑ति जीर्व॑त:। 
योअ्सी प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजत: सुखम्‌॥ ५५॥ 
खोटी बुद्धिवाले मनुष्योंके लिये जिसका त्याग 
करना कठिन है, जो मनुष्यके जीर्ण (वृद्ध) हो जानेपर 
भी स्वयं कभी जोर्ण नहीं होती, तथा जो प्राणोंके साथ 
जानेवाला रोग बनकर रहती है, उस तृष्णाको जो त्याग 
देता है, उसीकों सुख मिलता है॥५५॥ 
अत्र पिड्ुलया गीता गाथा: श्रूयन्ति पार्थिव 
यथा सा कृच्छुकाले5पि लेभे धर्म सनातनम्‌॥ ५६॥ 
राजन! इस विषयमें पि्रलाकी गायी हुई गाथाएँ 
सुनी जाती हैं, जिसके अनुसार चलकर संकटकालमें 
भी उसने सनातन धर्मको प्राप्त कर लिया था॥५६॥ 
संकेते पिडला वेश्या कान्तेनासीद्‌ विनाकृता। 
अथ कृच्छुगता शान्ता बुद्धिमास्थापयत्‌ तदा॥ ५७॥ 
एक बार पिड़ला वेश्या बहुत देरतक संकेत 
स्थानपर बैठी रही, तब भी उसका प्रियतम उसके पास 
नहीं आया; इससे वह बड़े कष्टमें पड़ गयी, तथापि 
शान्त रहकर इस प्राकर विचार करने लगी॥५७॥ 





पिडलोबाच 

उन्मत्ताहमनुन्मत्त कान्तमन्वबस॑ चिरम्‌। 
अन्तिके रमणं सन्त नैनमध्यगर्म॑ पुरा॥ ५८॥ 

'पिड्ुला बोली--मेरे सच्चे प्रियतम चिरकालसे मेरे 
निकट ही रहते हैं। मैं सदासे उनके साथ ही रहती आयी 
हूँ। वे कभी उन्मत्त नहीं होते; परंतु मैं ऐसी मतवाली हो 
गयी थी कि आजसे पहले उन्हें पहचान ही न सकी॥ 
एकस्थूणं नवद्वारमपिधास्थाम्यगारकम्‌। 
का हि कान्तमिहायान्तमयं कान्तेति मंस्थते॥५७९॥ 

जिसमें एक हो खंभा और नौ दरवाजे हैं, उस शरीर- 
रूपी घरको आजसे मैं दूसरोंके लिये बंद कर दूँगी। 
यहाँ आनेवाले उस्र सच्चे प्रियतमको जानकर भी कौन नारी 
किसी हाड़-मांसके पुतलेको अपना प्राणबल्लभ मानेगी 2॥ 
अकामां कामरूपेण धूता नरकरूपिण:। 
न॒पुनर्वश्षयिष्यन्ति प्रतिबुद्धास्म जागृमि॥६०॥ 

अब मैं मोहनिद्रासे जग गयी हूँ और निरन्तर 
सजग हूँ--कामनाओंका भी त्याग कर चुकी हूँ। अतः 
वे नरकरूपी धूर्त मनुष्य कामका रूप धारण करके अब 
मुझे धोखा नहीं दे सकेंगे॥६०॥ 
अनर्थों हि भवेदर्थों दैवात्‌ पूर्वकृतेन वा। 
सम्बुद्धाह निराकारा नाहमद्याजितेन्द्रिया॥६१॥ 

भाग्यसे अथवा पूर्वकृत शुभ कर्मोंके प्रभावसे 
कभी-कभी अनर्थ भी अर्थरूप हो जाता है, जिससे 
आज निराश होकर मैं उत्तम ज्ञानसे सम्पन्न हो गयी हूँ। 
अब मैं अजितेन्द्रिय नहीं रही हूँ॥६१॥ 
सुखं निराश: स्वपिति नैराश्यं परम॑ सुखम्‌। 
आशामनाशां कृत्वा हि सुखं स्वपिति पिडला॥ ६२॥ 

बास्तवमें जिसे किसी प्रकारकौ आशा नहीं है, 
वही सुखसे सोता है। आशाका न होना ही परम सुख 
है। देखो, आशाको निराशाके रूपमें परिणत करके 
पिड़ला सुखकी नौंद सोने लगी॥६२॥ 

भीष्म उवाच 

एतैश्चान्यैश्च॒ विप्रस्य हेतुमद्धिः प्रभाषितेः। 
पर्यवस्थापितो राजा सेनजिन्मुमुदे सुखी॥६३॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! ब्राह्मणके कहे हुए 
इन पूर्वोक्त तथा अन्य युक्तियुक्त बचनोंसे राजा 
सेनजित॒का चित्त स्थिर हो गया। वे शोक छोड़कर सुखी 
हो गये और प्रसन्ततापूर्वक रहने लगे॥६३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वणि ब्राह्मणसेनजित्संवादकथने चतु:सप्तत्यधिकशततमो ध्याय:॥ १७४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत जार्परवक अन्तर्गत मोक्षधर्मपकरमे ब्राह्मण और सेइरजित्के संगादका कथतरविज़्यक एक सौ चौहतरवाँ अध्याव पृष् हुआ॥ १७४॥ 


(दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३ श्लोक मिलाकर कुल ६६ श्लोक हैं ) 
हबओ-8००- बैक 


मोक्षथर्मपर्व ] 


'पञ्चसप्तत्यधिकशततमो उध्याय: 
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'पञ्चसप्तत्यधिकशततमो 5ध्याय: 
अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषका क्या कर्तव्य है, इस 
विषयमें पिताके प्रति पुत्रद्वारा ज्ञानका उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
अतिक्रामति काले5स्मिन्‌. सर्वभूतक्षयावहे। 
कि श्रेय: प्रतिपद्येत तन्‍्मे ब्रृहि पितामह॥१९१॥ 
राजा युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! समस्त भूतोंका 
संहार करनेवाला यह काल बराबर बीता जा रहा है, 
ऐसी अबस्थामें मनुष्य क्या करनेसे कल्याणका भागी हो 
सकता है? यह मुझे बताइये॥१॥ 
भरीष्प उवाच 
अ्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
पितुः पुत्रेण संवाद त॑ निबोध युधश्चिष्ठि॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! इस विषयमें ज्ञानी 
पुरुष पिता और पुत्रके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं। तुम उस संबादकों ध्यान देकर 
सुनो॥२॥ 
द्विजातेः कस्यचित्‌ पार्थ स्वाध्यायनिरतस्थ वै। 
बभूब पुत्रों मेधावी मेधावी नाम नामतः॥३॥ 
कुन्तीकुमार! प्राचीन कालमें एक ब्राह्मण थे, जो 
सदा बेद-शास्त्रोंके स्वाध्यायमें तत्पर रहते थे। उनके 
'एक पुत्र हुआ, जो गुणसे तो मेधावी था ही तामसे भी 
मेधावी था॥३॥ 
सोउब्रवीत्‌ पितर॑ पुत्र: स्वाध्यायकरणे रतम्‌। 
मोक्षधर्मार्थकुशलो लोकतत्त्वविचक्षण:॥ ४॥ 
वह मोक्ष, धर्म और अर्थमें कुशल तथा लोकतत्त्वका 
अच्छा ज्ञाता था। एक दिन उस पुत्रने अपने स्वाध्याय- 
'परायण पितासे कहा॥४॥ 
पुत्र उवाच 
धीरः किंस्वित्‌ तात कुयात्‌ प्रजानन्‌ 
क्षिप्र॑ ह्वायुरभ्रश्यते मानवानाम्‌। 
पितस्तदाचक्ष्व अथार्थयोगं 
ममानुपूर्व्या ब्रेन धर्म चरेवम्‌॥५॥ 
पुत्र बोला--पिताजी | मनुष्योंकी आयु तीव्र गठिसे 
बाती जा रही है। यह जानते हुए धीर पुरुषको क्या करना 
चाहिये ? तात! आप मुझे उस यथार्थ उपायका उपदेश 
कीजिये, जिसके अनुसार मैं धर्मका आचरण कर सकूँ॥ ५ ॥ 
पिलेवाच 
वेदानधीत्य ब्रह्मचर्येण 
पुत्रानिच्छेत्‌ पावनार्थ पितृणाम्‌। 





अग्नीनाधाय विधिवच्चेष्टयज्ञो 
जन॑ प्रविश्याथ मुनिर्वभूषेत्‌॥ ६॥ 
पिताने कहा--बेटा! द्विजकों चाहिये कि बह 
पहले ब्रह्मचर्य-ब्रतका पालन करते हुए सम्पूर्ण वेदोंका 
अध्ययन करे; फिर गृहस्थाश्रममें प्रवेश करके पितरोंकी 
सद्गतिके लिये पुत्र पैदा करनेकी इच्छा करे। विधिपूर्वक 
त्रिविध अग्नियोंकी स्थापना करके यज्ञोंका अनुष्ठान करे। 
तत्पश्चात्‌ वानप्रस्थ-आश्रममें प्रवेश करे। उसके बाद 
मौनभावसे रहते हुए संन्‍्यासी होनेकी इच्छा करे॥६॥ 
पुत्र उवाच 
एवमभ्याहते लोके समन्तात्‌ परिवारिते। 
अमोघासु पतन्तीषु कि धीर इब भाषसे॥ ७॥ 
पुत्नने कहा-- पिताजी ! यह लोक जब इस प्रकारसे 
मृत्युद्वारा मारा जा रहा है, जरा-अवस्थाद्वारा चारों ओरसे 
चेर लिया गया है, दिन और रात सफलतापूर्वक आयुक्षयरूप 
काम करके बीत रहे हैं-ऐसी दशामें भी आप 
धोरकी भाँति कैसी बात कर रहे हैं ॥७॥ 
पितोबाच 
कथमभ्याहतों लोक: केन वा परिवारित:। 
अमोघा: का: पतन्तीह कि नु भीषयसीव माम्‌॥ ८॥ 
पिताने पूछा--बेटा! तुम मुझे भयभीत-सा क्‍यों 
कर रहे हो। बताओ तो सही, यह लोक किससे 
मारा जा रहा है, किसने इसे घेर रखा है और यहाँ 
कौन-से ऐसे व्यक्ति हैं जो सफलतापूर्वक अपना काम 
करके व्यतीत हो रहे हैं॥८॥ 
यूत्र उवाच 
मृत्युनाभ्याततों लोको जरया परिवारितः। 
अहोरात्रा: पतन्त्येते ननु कस्मान्त बुध्यसे॥९॥ 
पुत्रने कहा--पिताजी ! देखिये, यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
सृत्युके द्वारा मारा जा रहा है। बुढ़ापेने इसे चारों ओरसे 
घेर लिया है और ये दिन-रात ही वे व्यक्ति हैं जो 
सफलतापूर्वक प्राणियोंकी आयुका अपहरणस्वरूप अपना 
काम करके व्यतीत हो रहे हैं, इस बातकों आप समझते 
क्यों नहीं हैं?॥९॥ 
अमोधा रात्रवश्चापि नित्यमायान्ति यान्ति च। 
यदाहमेतज्जानामि न ॒मृत्युस्तिष्ठतीति ह। 
सो5हं कर्थ॑ प्रतीक्षिष्ये जालेनापिहितश्चरन्‌॥ १०॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्त्रपर्वणि 





ये अमोघ रात्रियाँ नित्य आती हैं और चली 
जाती हैं। जब मैं इस बातको जानता हूँ कि मृत्यु 
क्षणभरके लिये भी रुक नहीं सकतो और मैं उसके 
जालमें फैसकर ही विचर रहा हूँ, तब मैं थोड़ी देर भी 
प्रतीक्षा कैसे कर सकता हूँ?॥१०॥ 
राज्यों रात््यां व्यतीतायामायुरल्पतरं यदा। 
गाधोदके मत्स्य इब सुखं विन्देत कस्तदा॥११॥ 
जब-जब एक-एक रात बीतनेके साथ ही आयु 
बहुत कम होती चली जा रही है, तब छिछले जलमें 
रहनेबाली मछलीके समान कौन सुख पा सकता है ?॥ 
( य्यां रात्रयां व्यतीतायां न किंचिच्छुभमाचरेत्‌। ) 
तदैब वन्ध्यं दिवसमिति विद्याद्‌ विचक्षण:। 
अनवाप्तेषु कामेषु मृत्युरभ्येति मानबम्‌॥१२॥ 
जिस रातके बीतनेपर मनुष्य कोई शुभ कर्म न 
करे, उस दिनको विद्ान्‌ पुरुष “व्यर्थ ही गया' समझे। 
मनुष्यकी कामनाएँ पूरी भी नहीं होने पातों कि मौत 
उसके पास आ पहुँचती है॥१२॥ 
शष्पाणीक. विचिन्वन्तमन्यत्रगतमानसम्‌। 
वृकीबोरणमासाद्य  मृत्युरादाय गच्छति॥ १३॥ 
जैसे घास चरते हुए भेंडेके पास अचानक व्याप्री 
पहुँच जाती है और उसे दबोचकर चल देती है, उसी 
प्रकार मनुष्यका मन जब दूसरी ओर लगा होता है, 
उसी समय सहसा मृत्यु आ जाती है और उसे लेकर 
चल देती है॥१३॥ 
अद्यैब कुरु यच्छेयो मा त्वां कालोउत्थगादयम्‌। 
अकृतेष्बेब कार्येषु मृत्युर्व॑सम्प्रकर्षति॥ १४॥ 
इसलिये जो कल्याणकारी कार्य हो, उसे आज हो 
कर डालिये। आपका यह समय हाथसे निकल न जाय; 
क्योंकि सारे काम अधूरे ही पड़े रह जायँगे और मौत 
आपको खींच ले जायगी॥ १४॥ 
श्व: कार्यमद्य कुर्बीत पूर्वाह्ने चापराहिकम्‌। 
न हि प्रतीक्षते मृत्यु: कृतमस्य न वा कृतम्‌॥ १५॥ 
कल किया जानेवाला काम आज ही पूरा कर 
लेना चाहिये। जिसे सायंकालमें करना है उसे प्रातःकालमें 
ही कर लेना चाहिये; क्योंकि मौत यह नहीं देखती कि 
इसका काम अभी पूरा हुआ या नहीं॥ १५॥ 
को हि जानाति कस्याद्य मृत्युकालों भविष्यति। 
(न ॒मृत्युरामनत्रयते हर्तुकामों जगत्मभु:। 
अबुद्ध एवाक्रमते मीनान्‌ मीनग्रहों यथा॥) 
कौन जानता है कि किसका मृत्युकाल आज ही 
उपस्थित होगा? सम्पूर्ण जगतूपर प्रभुत्व रखनेवाली 


मृत्यु जब किसीको हरकर ले जाना चाहती है तो उसे 
पहलेसे निमन्त्रण नहीं भेजती है। जैसे मछुवारे चुपकेसे 
आकर मछलियोंको पकड़ लेते हैं, उसी प्रकार मृत्यु 
भी अज्ञात रहकर ही आक्रमण करती है॥ 
युवैब धर्मशील: स्थादनित्यं खलु जीवितम्‌। 
कृते धर्मे भवेत्‌ कोर्तिरिह प्रेतय च वे सुखम्‌॥ १६॥ 
अतः युवावस्थामें ही सबको धर्मका आचरण 
करना चाहिये; क्योंकि जीवन निःसंदेह अनित्य है। 
धर्माचरण करनेसे इस लोकमें मनुष्यकी कौर्तिका 
विस्तार होता है और परलोकमें भी उसे सुख मिलता है॥ 
मोहेन हि. समाविष्ट: पुत्रदारार्थमुद्यत:। 
कृत्वा कार्यमकार्य बा पुष्टिमेषां प्रयच्छति॥ १७॥ 
जो भनुष्य मोहमें डूबा हुआ है, वही पुत्र और 
स्त्रीके लिये उद्योग करने लगता है, और करने तथा न 
करने योग्य काम करके इन सबका पालन-पोषण 
करता है॥१७॥ 
त॑ पुत्रपशुसम्पन्न॑ व्यासक्तमनसं नरम्‌। 
सुप्तं व्याप्रो मृगमिब मृत्युरादाय गच्छति॥१८॥ 
जैसे सोये हुए मृगको बाघ उठा ले जाता है, उसी 
प्रकार पुत्र और पशुओंसे सम्पन्न एवं उन्हींमें ममको 
'फँसाये रखनेवाले मनुष्यकों एक दिन मृत्यु आकर उठा 
ले जाती है॥१८॥ 
संचिन्वानकमेवैन॑._ कामानामवितृप्तकम्‌। 
व्याप्र: पशुमिवादाय मृत्युरादाय गच्छति॥ १९॥ 
जबतक मनुष्य भोगोंसे तृष्त नहीं होता, संग्रह ही 
करता रहता है, तभीतक ही डसे मौत आकर ले जाती 
है। ठीक वैसे ही, जैसे व्याप्र किसी पशुको ले जाता है॥ 
इद कृतमिद॑ कार्यमिदमन्यत्‌ कृताकृतम्‌। 
एवमीहासुखासक्त॑ कृतान्तः कुरुते बशे॥२०॥ 
मनुष्य सोचता है कि यह काम पूरा हो गया, यह 
अभी करना है और यह अधूरा ही पड़ा है--इस प्रकार 
चेष्टाजनित सुखमें आसक्त हुए मानवकों काल अपने 
वशमें कर लेता है॥२०॥ 
कृतानां फलमप्राप्तं कर्मणां कर्मसंज्ञितम्‌। 
क्षेत्रापणगृहासक्त॑ मृत्युरादाय. गच्छति॥ २१॥ 
मनुष्य अपने खेत, दृकान और घरमें ही फँसा 
रहता है, उसके किये हुए उन कर्मोका फल मिलने भी 
नहीं पाता, उसके पहले ही उस कर्मासक्त मनुष्यकों 
| मृत्यु उठा ले जाती है॥२१॥ 
| दुर्बलं बलवन्तं च शूर॑ भीरुं जडं कविम्‌। 
अप्राप्तं सर्वकामार्थान्‌ मृत्युरादाय गच्छति॥ २२॥ 
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कोई दुर्बल हो या बलवान, शूरवीर हो या डरपोक 
तथा मूर्ख हो या विद्वानू, मृत्यु उसकी समस्त कामनाओंके 
पूर्ण होनेसे पहले हो उसे उठा ले जाती है॥२२॥ 
मृत्युर्जरा च व्याधिश्च दु:खं चानेककारणम्‌। 
अनुषक्तं यदा देहे कि स्वस्थ इब तिष्ठसि॥ २३॥ 
पिताजी! जब इस शरीरमें मृत्यु, जरा, व्याधि और 
अनेक कारणोंसे होनेवाले दुःखोंका आक्रमण होता ही 
रहता है, तब आप स्वस्थ-से होकर क्यों बैठे हैं ?॥ २३॥ 
जातमेबान्तको5न्ताय जरा चान्वेति देहिनम्‌। 
अनुषक्ता द्वयेनैते भावा: स्थावरजड्रमा:॥ २४॥ 
देहधारी जीवके जन्म लेते हो अन्त करनेके लिये 
मौत और बुढ़ापा उसके पीछे लग जाते हैं। ये समस्त 
चराचर प्राणी इन दोनोंसे बँधे हुए हैं॥२४॥ 
मृत्योर्वा मुखमेतद्‌ बै या ग्रामे खसतो रतिः। 
देवानामेष वै गोष्ठो यदरण्यमिति श्रुति:॥२५॥ 
ग्राम या नगरमें रहकर जो स््री-पुत्र आदियें 
आसक्त बढ़ायी जाती है, यह मृत्युका मुख ही है और 
जो बनका आश्रय लेता है, यह इन्द्रियरूपी गौओंको 
बाँधनेके लिये गोशालाके समान है, यह श्रुतिका कथन है ॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे बसतो रति:। 
छिन्तवैतां सुकृतो यान्ति नैनां छिन्दन्ति दुष्कृत:॥ २६॥ 
ग्राममें रहनेपर वहाँके स्त्री-पुत्र आदि विषयोंमें जो 
आसक्त होती है, यह जोबको बाँधनेवाली रस्सीके 
समान है। पुण्यात्मा पुरुष हो इसे काटकर निकल पाते 
हैं। पापी पुरुष इसे नहीं काट पाते हैं॥२६॥ 
न हिंसयति यो जन्तून्‌ मनोबाक्कायहेतुभि:। 
जीवितार्थापनयनै: प्राणिभिर्न स॒हिंस्यते॥ २७॥ 
जो मनुष्य मन, वाणी और शरीररूपी साधनोंद्वारा 
प्राणियॉंकी हिंसा नहीं करता, उसकी भी जीवन और 
अर्थका नाश करनेवाले हिंसक प्राणी हिंसा नहीं करते 
हैं॥ २७॥ 
न मृत्युसेनामायान्ती जातु कश्चित्‌ प्रबाधते। 
ऋते सत्यमसत्‌ त्याज्य॑ सत्ये हामृतमाश्ितम्‌॥ २८॥ 
सत्यके बिना कोई भी मनुष्य सामने आते हुए 
मृत्युकी सेनाका कभी सामना नहीं कर सकता; इसलिये 
असत्यको त्याग देना चाहिये। क्योंकि अमृतत्व सत्यमें 
ही स्थित है॥२८॥ 
तस्मात्‌ सत्यव्रताचार: सत्ययोगपरायण:। 
सत्यागमः सदा दान्तः सत्येनैवान्तक॑ जयेत्‌॥२९॥ 
अत: मनुष्यको सत्यव्रतका आचरण करना चाहिये। 
सत्ययोगमें तत्पर रहना और शास्त्रकी बातोंको सत्य 





मानकर श्रद्धापूर्वकक सदा मन और इन्द्रियोंका संयम 
करना चाहिये।इस प्रकार सत्यके द्वारा ही मनुष्य 
मृत्युपर विजय या सकता है॥ २९॥ 
अमृतं चैब मृत्युश्च द्वयं देहे प्रतिष्ठितम्‌। 
सृत्युमापद्धता मोहात्‌ सत्येनापदातेडमृतम्‌॥ ३०॥ 
अमृत और मृत्यु दोनों इस शरीरमें हो स्थित 
हैं। मनुष्य मोहसे मृत्युकों और सत्यसे अपृतको प्राप्त 
होता है॥३०॥ 
सोउहं ह्वाहिंस्र: सत्यार्थी कामक्रोधबहिष्कृत:। 
समदुःखसुख: क्षेमी मृत्युं हास्याम्यमर्त्यवत्‌॥ ३१॥ 
अतः अब मैं हिंसासे दूर रहकर सत्यको खोज 
करूँगा, काम और क्रोधको हृदयसे निकालकर दुःख 
और सुखमें समान भाव रखूँगा तथा सबके लिये 
कल्याणकारी बनकर देवताओंके समान मृत्युके भयसे 
मुक्त हो जाऊँगा॥३१॥ 
शान्तियज्ञरतो दान्‍्तो ब्रहयज्ञे स्थितो मुनिः। 
बाडूमनःकर्मयज्श्च भविष्याम्युदगायने॥ ३२॥ 
मैं निवृत्तिरायण होकर शान्तिमय यज्ञमें तत्पर 
रहूँगा, मन और इन्द्रियोंकों वशमें रखकर ब्रह्ययज्ञ 
(वेद-शास्त्रोंके स्वाध्याय)-में लग जाऊँगा और मुनिवृत्तिसे 
रहूँगा। उत्तरायणके मार्गसे जानेके लिये मैं जप और 
स्वाध्यायरूप वाग्यज्ञ, ध्यानरूप मनोयज्ञ और अग्निहोत्र 
एवं गुरुशुश्रुषादिरूप कर्मयज्ञका अनुष्ठान करूँगा॥ ३२॥ 
पशुयज्लै: कर्थ हिंस्ैमादृशों यष्दुमहति। 
अन्तवद्धिरिव प्राज्ञ: क्षेत्रयज्ञैं: पिशाचवत्‌॥ ३३॥ 
मेरे-जैसा विद्वान्‌ पुरुष नश्वर फल देनेवाले 
हिंसायुक्त पशुवज्ञ और पिशाचोंके समान अपने शरीरके 
ही रक्‍त-मांसद्वारा किये जानेवाले तामस यज्ञोंका अनुष्ठान 
कैसे कर सकता है?॥३३॥ 
अस्य वाइमनसी स्थातां सम्यक्‌ प्रणिहिते सदा। 
तपस्त्यागश्च सत्यं च स वै सर्वमवाणुयात्‌॥ ३४॥ 
जिसको वाणी और मन दोनों सदा भलीभाँति 
'एकाग्र रहते हैं तथा जो त्याग, तपस्या और सत्यसे 
सम्पन्त होता है, वह निश्चय ही सब कुछ प्राप्त कर 
सकता है॥३४॥ 
नास्ति विद्यासमं चक्षुर्नास्त सत्यसमं तपः। 
नास्ति रागसमं दुःखं नास्ति त्यागसमं सुखम्‌॥ ३५॥ 
संसारमें विद्या (ज्ञान)-के समान कोई नेत्र 
नहीं है, सत्यके समान कोई तप नहों है, आसक्ति एवं 
क्रोधके समान कोई दुःख नहीं है और त्यागके समान 
कोई सुख नहीं है-॥ ३५॥ 
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आत्मन्येवात्मना जात आत्मनिष्ठो5प्रजोडपि वा। 
आत्मन्येब भविष्यामि न मां तारयति प्रजा॥३६॥ 
मैं संतानरहित होनेपर भी परमात्मामें ही परमात्मा- 
द्वारा उत्पन्न हुआ हूँ, परमात्मामें ही स्थित हूँ। आगे 
भी आत्मामें ही लीन होऊँगा। संतान मुझे पार नहीं 
उतारेगी॥ ३६॥ 
नैतादृश ब्राह्मणस्यास्ति वित्त 
यथैकता समता सत्यता चा। 
शील॑ स्थितिर्दण्डनिधानमार्जवं 
ततस्ततश्चोपरम:.. क्रियाभ्य:॥ ३७॥ 
परमात्माके साथ एकता तथा समता, सत्यभाषण, 
सदाचार, ब्रह्मनिष्ठा, दण्डका परित्याग (अहिंसा), 
सरलता तथा सब प्रकारके सकाम कर्मोंसे उपरति- 
इनके समान ब्राह्मणके लिये दूसरा कोई धन नहीं है॥ 
कि ते थरनैबांन्धवैबापि कि ते 
किं ते दारैर्ब्राह्मण यो मरिष्यसि। 





आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्टं 
पितामहास्ते क्‍व गता: पिता च॥ ३८॥ 

ब्राह्मणदेव पिताजी! जब आप एक दिन मर ही 
जायँंगे तो आपको इस धनसे क्‍या लेना है अथवा भाई- 
बन्धुओंसे आपका क्या काम है तथा स्त्री आदिसे 
आपका कौन-सा प्रयोजन सिद्ध होनेबाला है? आप 
अपने हृदयरूपी गुफामें स्थित हुए परमात्माकों खोजिये। 
सोचिये तो सही, आपके पिता और पितामह कहाँ चले 
गये 2॥ ३८॥ 

औष्प उवाच 

पुत्रस्यैतद्‌ बच: श्रुत्वा यथाकार्षीत्‌ पिता नृप। 
तथा त्वमपि वर्तस्व॒सत्यधर्मपरायण: ॥ ३९॥ 

भीष्यजी कहते हैं--नरेश्वर! पुत्रका यह वचन 
सुनकर पिताने जैसे सत्य-धर्मका अनुष्ठान किया 
था, उसी प्रकार तुम भी सत्य-धर्ममें तत्पर रहकर 
यथायोग्य बर्ताव करो॥ ३९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथ्रमंपर्वणि पितापुत्रसंवादकधने पञ्सप्तत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १७५॥ 
इस ग्रकार श्रीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्व्में प्रिता और पुत्रके संकादका 
कथनविषयक एक साँ प्चहत्तराँ अध्याय पूरा हुआ॥ १७५ ॥# 

(दाक्षिणात्य अधिक पाठके १६ श्लोक मिलाकर कुल ४०६ शलोक हैं) 


दि 


घट्सप्तत्यधिकशततमो5ध्याय: 
त्यागकी महिमाके विषयमें शम्पाक ब्राह्मणका उपदेश 


वुष्िष्ठिर उवाच 
धनिनश्चाधना ये च वतंयन्ते स्वतन्त्रिण:। 
सुखदुःखागमस्तेषां क: कर्थ वा पितामह॥१॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--पितामह! धनी और निर्धन 
दोनों स्वतन्त्रतापूर्वक व्यवहार करते हैं; फिर उन्हें किस 
रूपमें और कैसे सुख और दुःखको प्राप्ति होती है?॥ 
भीष्य उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
शम्पाकेनेह मुक्तेन गीत॑ शान्तिगतेन च॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विषयमें विद्वान्‌ 
पुरुष इस पुरातन इतिहासका उदाहरण देते हैं, जिसे 
परम शान्त जीवन्मुक्त शम्पाकने यहाँ कहा था॥२॥ 
अब्रवीन्‍्मां पुरा कश्चिद्‌ ब्राह्मणस्त्यागमाश्रित:। 
क्लिश्यमान: कुदारेण कुचैलेन बुभुक्षया॥ ३॥ 
'पहलेकी बात है, फटे-पुराने वस्त्रों एवं अपनी 
दुष्टा स्त्रीके और भूखके कारण अत्बन्त कष्ट पानेबाले 





एक त्यागी ब्राह्मणने जिसका नाम शम्पाक था, मुझसे 
इस प्रकार कहा--॥३॥ 
उत्पन्नभिह लोके वै जन्मप्रभूति मानवम्‌। 
विविधान्युपवर्तन्ते दुःखानि च सुखानि च॥४॥ 
“इस संसारमें जो भी मनुष्य उत्पन्न होता है (बह 
धनी हो या निर्धन) उसे जन्मसे ही नाना प्रकारके सुख- 
दुःख प्राप्त होने लगते हैं॥४॥ 
तयोरेकतरे. मार्गें. यदेनमभिसनयेत्‌। 
न सुख प्राप्य संहष्येन्नासुखं प्राप्य संज्चरेत्‌॥५॥ 
*विधाता यदि उसे सुख और दुःख इन दोनोंमेंसे 
किसी एकके सार्गपर ले जाय तो वह न तो सुख पाकर 
प्रसन हो और न दुःखमें पड़कर परितप्त हो॥५॥ 
न वै चरसि यच्छेय आत्मनो वा यदीशिषे। 
अकामात्मापि हि सदा धुरमुद्यप्य चैव ह॥६॥ 
“तुम जो कामनारहित होकर भी अपने कल्याणका 
साधन नहीं कर रहे हो और मनको वशमें नहीं कर रहे 


सोक्षथर्पपर्व ] 


'घद्सप्तत्यधिकशततमोशध्याय: 


पड३ 





हो. इसका कारण यहों है कि तुमने राज्यका बोझा | है और सदा शान्तभावसे रहता है। देवतालोग भी उसकी 


अपनेपर उठा रखा है॥६॥ 
अकिंचन: परिपतन्‌._सुखमास्वादयिष्यसि। 
अकिंचन: सुखं शेते समुत्तिष्ठति चैब ह॥७॥ 
“यदि तुम सब कुछ त्यागकर किसी वस्तुका 
संग्रह नहीं रखोगे तो सर्वत्र विचरते हुए सुखका 
हो अनुभव करोगे; क्योंकि जो अकिंचन होता है- 
सके फस कुछ नहीं रहता है, वह सुखसे सोता 
और जागता है॥७॥ 
आकिंचन्य॑ सुखं लोके पर्थ्य शिवमनामयम्‌। 
अनमित्रपथों होष दुर्लभ: सुलभो मतः॥८॥ 
*संसारमेँं अकिंचनता ही सुख है। वही हितकारक, 
ऊल्याणकारी और निरापद है। इस मार्गमें किसी 
जकारके झुका भी खटका नहीं हैं। यह दुर्लभ होनेपर 
भो सुलभ है॥८॥ 
अकिंचनस्थ शुद्धस्यउपपनस्य सर्वतः। 
अवेक्षमाणस्त्रीललोकात्‌ न॒तुल्यमिह लक्षये॥ ९॥ 
“मैं तोनों लोकॉपर दृष्टि डालकर देखता हूँ तो 
झे अकिंचन, शुद्ध एवं सब ओरसे वैराग्यसम्पन्न 
छूषके समान दूसरा कोई नहीं दिखायी देता है॥९॥ 
आक्िंचन्यं च राज्य चर तुलया समतोलयम्‌। 
अत्यरिच्यत दारिद्रबं राज्यादपि गुणाधिकम्‌॥ १०॥ 
“मैंने अकिंचनता ठथा राज्यको बुद्धिकी तराजूपर 
ज्खकर तौला तो गुणोंमें अधिक होनेके कारण राज्यसे 
# अकिंचनताका हो पलड़ा भारी निकला॥१०॥ 
आकिंचन्ये च राज्ये ख विशेष: सुमहानयम्‌! 
जित्योद्विग्नो हि धनवान्‌ मृत्योरास्थगतों यथा॥ ११॥ 
*अकिंचनता तथा राज्यमें बड़ा भारी अन्तर यह 
$ कि धनी राजा सदा इस प्रकार उद्विग्न रहता है, मानो 
नलके मुखमें पड़ा हुआ हो ॥११॥ 
नैवास्थाग्नि् चारिष्टो न यृत्युर्न च दस्यब:। 
प्रभवन्ति धनत्यागाद्‌ विमुक्तस्थ निराशिष:॥१२॥ 
“परंतु जो मनुष्य धनको त्यागकर उसको आसक्तिसे 
मुक्त हो गया है और मनमें किसी तरहकी कामना नहीं 
उसपर न अग्निका जोर चलता है, न अरिष्टकारी 
, न मृत्यु उसका कुछ बिगाड़ सकती है, न डाकू 
लुटेरे हो॥१२॥ 
न॑ बे सदा कामच्रमनुपस्तीर्णशायिनम्‌। 
बाहुपधान॑ शाम्यन्तं प्रशंसन्ति दिवौकसः:॥१३॥ 
*बह सदा दैव-इच्छाके अनुसार बिचरता है। बिना 
अछौनेके भूतलपर सोता है। बाँहोंकी ही तकिया लगाता 








चछ् 








भूरि-भूरि प्रशंसा करते हैं॥१३॥ 
धनबान्‌ क्रोधलोभाभ्यामाविष्टो नष्टचेतन:। 
तिर्यगीक्ष: शुष्कमुख: पापको श्रुकुटीमुख:॥ १४॥ 
“जो धनवान्‌ है, वह क्रोध और लोभके 
आवेशमें आकर अपनी विचारशक्तिको खो बैठता 
है, टेढ़ी आँखोंसे देखता है, उसका मुँह सूखा रहता 
है, भौंहें चढ़ो होती हैं और वह पापमें ही म'न रहा 
करता है॥शड॥ 
निर्दशन्नधरोष्ठ॑ च॒ क्ुद्धो दारुणभाषिता। 
कस्तमिच्छेत्‌ परिद्रष्दुं दातुमिच्छति चेन्महीम्‌॥ १५॥ 
*क्रोधके कारण वह ओठ चबाता रहता है और 
अत्यन्त कठोर वचन बोलता है। ऐसा मनुष्य सारी 
पृथ्वीका राज्य ही दे देना चाहता हो, तो भी उसकी ओर 
कौन देखना चाहेगा?॥ १५॥ 
श्रिया ह्वाभीक्ष्णं संवासो मोहयत्यविच्क्षणम्‌। 
सा तस्य चिर्स हरति शारदाभ्रमिदानिल:॥ १६॥ 
“सदा धन-सम्पत्तिका सहवास मूर्ख मनुष्यके 
चित्तको लुभाकर उसे मोहमें ही डाले रहता है। जैसे 
वायु शरदू-ऋतुके बादलोंको उड़ा ले जाती है, उसी 
प्रकार वह सम्पत्ति मनुष्यके मनको हर लेती है॥१६॥ 
अथैन रूपसानश्च धनमानश्च विन्दति। 
अभिजातो5स्मि सिद्धोउस्मि नास्मि केवलमानुष:॥ १७॥ 
“फिर उसके ऊपर रूपका अहंकार और धनका 
मद सवार हो जाता है और वह ऐसा मानने लगता है 
कि मैँ बड़ा कुलीन हूँ, सिद्ध हूँ, कोई साधारण मनुष्य 
नहीं हूँ॥१७॥ 
इत्येभि: कारणैस्तस्य त्रिभिश्चिर्त प्रमाद्मति। 
सम्प्रसक्तमना भोगान्‌ विसृज्य पितृसंचितान्‌। 
परिक्षीण: परस्वानामादान॑ साधु मन्यते॥ १८॥ 
“रूप, धन और कुल-इन तीनॉके अभिमानके 
कारण उसके चित्तमें प्रमाद भर जाता है। वह भोगोंमें 
आसकत होकर बाप-दादोंके जोड़े हुए पैसॉंको खो 
बैठता है; और दरिद्र होकर दूसरोंके धनकों हड़प लाना 
अच्छा मानने लगता है॥१८॥ 
तमतिक्रान्तमयांदमाददान ततस्तत:। 
प्रतिषेध्वन्ति राजानो लुब्धा मृगमिवेषुधि:॥ १९॥ 
“इस तरह मर्यादाका उल्लंघन करके जब वह 
इधर-उधरसे लूट-खसोटकर धन ले आता है, तब राजा 
डसे उसी प्रकार कठोर दण्ड देकर रोकते हैं। जैसे 
व्याध बाणोंसे मारकर मृगोंकी गति रोक देते हैं॥ १९॥ 


डर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





एवमेतानि दुःखानि तानि तानीह मानवम्‌। 
विविधान्युपपदान्ते गाज़संस्पर्शजान्यपि॥ २०॥ 
"इस प्रकार मनको तप्त करनेवाले और शरीरके 
स्पर्शसे होनेवाले ये नाना प्रकारके दुःख मनुष्यको प्राप्त 
होते हैं॥२०॥ 
तेषां परमदुःखानां बुद्धया भैषज्यमाचरेत्‌। 
'लोकधर्मपवज्ञाय ध्रुवाणामथ्ुवै:ः सह॥ २१॥ 
*अत: अनित्य शरीरोंके साथ सदैव लगे रहनेवाले 
पुत्रैषणा आदि लोकधर्मोकी अवहेलना करके अवश्य 


नात्यक्त्वा सुखमाष्नोति नात्यकत्वा विन्दते परम्‌। 
नात्यक्त्वा चाभव: शेते त्यक्त्वा सर्व सुखी भव॥ २२॥ 
*कोई मनुष्य त्याग किये बिना सुख नहीं पाता, 
त्याग किये बिना पर्मात्माकों नहीं पा सकता और त्याग 
किये बिना निर्भव सो नहीं सकता। इसलिये तुम भी 
सब कुछ त्यागकर सुखी हो जाओ'॥ २२॥ 
इत्येतद्धास्तिचपुरे ब्राह्मणेनोपर्णितम्‌। 
शम्पाकेन पुरा महां तस्मात्‌ त्याग: परो मतः॥ २३॥ 
इस प्रकार पूर्वकालमें शम्पाक नामक ब्राह्मणने 


प्राप्त होनेबाले पूर्वोक्ल महान्‌ दुःखोंकों विचारपूर्वक | हस्तिनापुरमें मुझसे त्यागकी महिमाका वर्णन किया था। 


चिकित्सा करनी चाहिये॥२१॥ 


अतः त्याग ही सबसे श्रेष्ठ माना गया है॥२३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षथर्मपर्वणि शम्पाकगीतायां षदट्सप्तत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १७६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत सान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वरमें शम्प्राकगीताविषयक 
एक सौं छिहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १७६ # 


हजन>( 2>ल> 


सप्तसप्तत्यधिकशततमो5ध्याय: 
मद्जलिगीता--धनकी तृष्णासे दुःख और उसकी कामनाके त्यागसे परम सुखकोी प्राप्ति 


बुधिष्ठिर उवाच 

ईहमान: समारम्भान्‌ यदि नासादयेद्‌ धनम्‌। 
धनतृष्णाभिभूतश्च किं कुर्वन्‌ सुखमाप्नुयात्‌॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी! यदि कोई मनुष्य 
धनकी तृष्णासे ग्रस्त होकर तरह-ठरहके उद्योग करनेपर 
भी धन न पा सके तो वह क्‍या करे, जिससे उसे 
सुखको प्राप्ति हो सके ?॥१॥ 

भौष्य उवाच 

सर्वसाम्यमनायासं सत्यवाक्य च भारत। 
निर्वेदश्चाविधित्सा च यस्य स्थात्‌ स सुखी नर: ॥ २॥ 

भीष्मजीने कहा-- भारत! सबमें समताका भाव, 
व्यर्थ परिश्रमका अभाव, सत्यभाषण, संसारसे वैराग्य 
और कर्मासक्तिका अभाव--ये पाँचों जिस मनुष्यमें होते 
हैं, वह सुखी होता है॥२॥ 
एतान्येब पदान्याहु: पञ्ष वृद्धा: प्रशान्तये। 
एप स्वर्गश्च॒ धर्मश्च सुख चानुत्तम॑ मतम्‌॥३॥ 

ज्ञानवृद्ध पुरुष इन्हीं पाँच वस्तुओऑंको शान्तिका 
कारण बताते हैं। यहीं स्वर्ग है, यही धर्म है और यही 
परम उत्तम सुख माना गया है॥३॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
निर्वेदान्मद्धिना गीत॑ तन्निबोध युथ्िष्ठिर॥ ४॥ 


युधिष्ठिर! इस विषयमें जानकार पुरुष एक | 





प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं। मड्डि 
जामक मुनिने भोगोंसे विरक्त होकर जो उदगार प्रकट 
किया था, वही इस इतिहासमें वर्णित है। उसे बताता 
हूँ, सुनो॥४॥ 
ईहमानो धन मद्डिअंग्नेहश्य पुनः पुनः। 
केनचिद्‌ धनशेषेण क्रीतवान्‌ दम्यगोयुगम्‌॥५॥ 
मड्डि धनके लिये अनेक प्रकारकी चेष्टाएँ करते 
थे; परंतु हर बार उनका प्रयत्न व्यर्थ हो जाता था। 
अन्तमें जब बहुत थोड़ा धन शेष रह गया तो उसे देकर 
उन्होंने दो नये बछड़े खरीदे॥५॥ 
सुसम्बद्धी तु तौ दम्यौ दमनायाभिनिःसृतौ। 
आसीनमुष्टं मध्येन सहसैवाभ्यधावताम्‌॥ ६॥ 
एक दिन उन दोनों बछड़ोंकों परस्पर जोड़कर बे 
हल चलानेकी शिक्षा देनेके लिये ले जा रहे थे। जब 
वे दोनों बछड़े गाँवसे बाहर निकले तो बैठे हुए एक 
ऊँटको बीचमें करके सहसा दौड़ पड़े॥६॥ 
तयो: सम्प्राप्तयोरुष्ट्र: स्कन्धदेशममर्षण:। 
उत्थायोक्क्षिप्प तौ दम्बौ प्रससार महाजबः॥७॥ 
जब वे उसकी गर्दनके पास पहुँचे तो ऊँटके लिये 
यह असह्य हो उठा। वह रोपमें भरकर खड़ा हो गया 
और उन दोनों बछड़ॉको ऊपर लटकाये बड़े जोरसे 
भागने लगा॥७॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तसप्तत्यधिकशततमोःध्याय: 


डरे 





हियमाणौ तु तौ दम्यौ तेनोष्ट्रेण प्रमाथिना। 
प्रियमाणौ च॒ सप्प्रेक्ष्य मद्धिस्तत्राब्बीदिदम्‌॥ <८॥ 
बलपूर्वक अपहरण करनेवाले उस ऊँटके द्वारा 
उन दोनों बछड़ोंको अपहत होते और मरते देख मड्डिने 
इस प्रकार कहा--॥ ८॥ 
न ॒चैबाविहितं शक्‍य दक्षेणापीहितुं धनम्‌। 
युक्तेन श्रद्धया सम्यगीहां समनुतिष्ठता॥ ९॥ 
“मनुष्य कैसा ही चतुर क्यों न हो, जो उसके 
भाग्यमें नहीं है, उस धनको वह श्रद्धापूर्वक भलीभाँति 
प्रयल करके भी नहीं पा सकता॥९॥ 
कृतस्य पूर्व चानर्थर्युक्तस्थाप्यनुतिष्ठत:। 
डम॑ पश्यत संगत्या मम दैबमुपप्लबम्‌॥ १०॥ 
“पहले मैंने जो प्रयलल किया था उसमें अनेक 
प्रकारके अनर्थ खड़े हो गये थे। उन अनर्धोंसे युक्त 
होनेपर भी मैं धनोपार्जनकी हो चेष्टामें लगा रहा; परंतु 
देखो, आज इन बछड़ोंकी सड्रतिसे मुझपर कैसा दैवी 
उपद्रब आ गया ?॥१०॥ 
उद्यम्योद्यम्य में दम्यौ विषमेणैव गच्छत:। 
उत्क्षिप्प काकतालीयपुत्पथेनेव धावत:॥ ११॥ 
मणी बोष्ट्रस्थ लम्बेते प्रियौ बत्सतरो मम। 
शुद्ध॑ हि. दैवमेबेद॑ हठेनैवास्ति पौरुषम्‌॥ १२॥ 
"यह ऊँट मेरे बछड़ोंको उछाल-उछालकर विषम 
मार्गसे ही जा रहा है। काकतौलीयन्यायसे (अर्थात्‌ 
ईवसंयोगसे) इन्हें गर्दनपर उठाकर बुरे मार्गले ही दौड़ 
रहा है। इस ऊँटके गलेमें मेरे दोनों प्यारे बछड़े दो 
नणियोंके समान लटक रहे हैं। यह केवल दैवकी ही 
ज्ीला है। हठपूर्वक किये हुए पुरुषार्थसे क्‍या होता 
है 2॥ ११-१२॥ 
दि वाप्युपपद्ेत पौरुषं नाम कर्हिचित्‌। 
अन्विष्ममाणं॑_ तदपि. दैवप्ेबाबतिष्ठते॥ १३॥ 
“यदि कभी कोई पुरुषार्थ सफल होता दिखायी 
देता है तो वहाँ भी खोज करनेपर दैवका ही सहयोग 
ससद्ध होता है॥ १३॥ 
तस्मानिवेंद एवेह गन्तव्य: सुखमिच्छता। 
सुखं स्वपिति निर्विण्णों निराशश्चार्थसाधने॥ १४॥ 
“अतः सुखकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको धन 





आदिको ओरसे वैराग्यका ही आश्रय लेना चाहिये। 
घनोपार्जनको चेष्टासे निराश होकर जो बिरकक्‍्त हो जाता 
है, वह सुखको नींद सोता है॥१४॥ 
अहो सम्यक्‌ शुकेनोक्तं सर्वतः परिमुच्यता। 
प्रतिष्ठता महारण्यं जनकस्य॒ निवेशनातू॥ १५॥ 
*अहा ! शुकदेव मुनिने जनकके राजमहलसे विशाल 
बनकी ओर जाते समय सब ओरसे बन्धनमुक्त हो क्या 
हो अच्छा कहा था?॥१५॥ 
'यः कामानाष्नुयात्‌ सर्वान्‌ यश्चैतान्‌ केवलांस्त्यजेत्‌। 
प्राषणात्‌ सर्वकामानां परित्यागों विशिष्यते॥१६॥ 
“जो मनुष्य अपनी समस्त कामनाओंको पा लेता 
है; तथा जो इन सबका केवल त्याग कर देता है-इन 
दोनोंके कार्योमें समस्त कामनाओंको प्राप्त करनेकी 
अपेक्षा उनका त्याग ही श्रेष्ठ है॥१६॥ 
नान्त॑ सर्वविधित्सानां गतपूर्वोउस्ति कश्चन। 
शरीरे जीबिते चैब तृष्णा मन्दस्य वर्धते॥१७॥ 
“कोई भी पहले कभी धन आदिके लिये होनेवाली 
सम्पूर्ण प्रवृत्तियोंका अन्त नहीं पा सका है। शरीर और 
जीवनके प्रति मूर्ख मनुष्यकी ही तृष्णा बढ़ती है॥ १७॥ 
निबर्तस्व॒ विधित्साभ्य: शाम्य निर्विद्यै कामुक। 
असकृच्चासि निकृतो न च निर्विद्यसे ततः॥ १८॥ 
*ओ कामनाओंके दास मन! तू सब प्रकारकी 
चेष्टाओँसे निवृत्त हो जा और वैराग्यपूर्वक शान्ति धारण 
कर। तू धनकी चेष्टा करके बारंबार ठगा गया है तो 
भी उसकी ओरसे वैराग्य नहीं होता है॥१८॥ 
यदि नाहं विनाश्यस्ते यदोव॑ रमसे मया। 
मा मां योजय लोभेन वृथा त्वं वित्तकामुक॥ १९॥ 
“*ओ धनकी कामनावाले मन! यदि तुझे मेरा 
विनाश नहों करना है, यदि तू इसी प्रकार मेरे साथ 
आनदच्दपूर्वक रहना चाहता है तो मुझे व्यर्थ लोभमें न 
फैंसा॥ १९॥ 
संखितं संचितं द्रव्यं नष्ट तब पुनः पुनः। 
कदाचिन्मोक्ष्ससे मूढ धनेहां धनकामुक॥२०॥ 
“तूने बार-बार द्रव्यका संचय किया और वह 
बारंबार नष्ट होता चला गया। धनकी इच्छा रखनेवाले 
मूढ! क्या कभी तू धनकी इस तृष्णा और चेष्टाका 





* एक ताड़के वृक्षके नीचे एक बटोहीं बैठा था। उसी वृक्षके ऊपर एक काक भी आ बैठा। काकके आते ही 






नहना--ये बातें संयोगवश हो गयी थीं। 


जाइका एक पका हुआ फल नीचे गिरा। यद्यपि फल पककर आप-से-आप ही गिरा था, पर पथिक दोनों बातोंकों साथ 
देख, यही समझ गया कि कौवेके आनेसे ही ताड़का फल गिरा है; अत: जहाँ संयोगवश अचानक कोई घटना 
अंटित हो जाय, वहाँ उसे काकतालीयन्यायसे घटित हुई बताया जाता है। यहाँ बछड़ोंका आना और ऊँटका रास्तेमें बैठे 


पडड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





त्याग भी करेगा ?॥२०॥ 
अहो नु मम बालिश्यं यो5हं क्रोडनकस्तव। 
किं नैब॑ जातु पुरुष: परेषां प्रेष्यतामियात्‌॥२९॥ 
“अहो! यह मेरी कैसी नादानी है? जो मैं 
तेरे हाथका खिलौना बना हुआ हूँ। यदि ऐसी बात 
न होती तो क्या कोई समझदार पुरुष कभी दूसरोंकी 
दासता स्वीकार कर सकता है?॥२६॥ 
न॒ पूर्व नापरे जातु कामानामन्तमाप्तुवन्‌। 
त्यक्त्वा सर्वसमारम्भान्‌ प्रतिबुद्धोउस्मि जागृमि॥ २२॥ 
*पूर्वकालके तथा पीछेके मनुष्य भी कभी काम- 
नाओंका अन्त नहीं पा सके हैं, अत: मैं समस्त कर्मोंका 
आयोजन त्यागकर सावधान हो गया हूँ और मैं पूर्णतः 
जग गया हूँ॥ २२॥ 
नून॑ ते हृदय॑ काम बज़सारमयं दृढ़म्‌। 
यदनर्थशताविष्ट॑ शतधा न॒ दिदीर्यते॥ २३॥ 
“काम! निश्चय ही तेरा हृदय फौलादका बना 
हुआ है: अतएव अत्यन्त सुदृढ़ है। यही कारण है कि 
सैकड़ों अनर्थोंसे व्याप्त होनेपर भी इसके सैकड़ों टुकड़े 
नहीं हो जाते॥ २३॥ 
जानामि काम त्वां चैव यच्च किंचित्‌ प्रियं तव। 
तबाह प्रियमन्विच्छन्नात्मन्युपलभे सुखम्‌॥ २४॥ 
“काम! मैं तुझे अच्छी तरह जानता हूँ और जो कुछ 
तुझे प्रिय लगता है, उससे भी परिचित हूँ। चिरकालसे 
तेरा प्रिय करनेकी चेष्य करता चला आ रहा हूँ; परंतु 
कभी मेरे मनमें सुखका अनुभव नहीं हुआ॥ र४॥ 
काम जानामि ते मूल॑ संकल्पात्‌ किल जायसे। 
न त्वां संकल्पयिष्यामि समूलो न भविष्यसि॥ २५॥ 
“काम! मैं तेरी जड़कों जानता हूँ। निश्चय ही तू 
संकल्पसे उत्पन्न होता है। अब मैं तेरा संकल्प ही नहीं 
करूँगा, जिससे तू समूल नष्ट हो जायगा॥ २५॥ 
ईहा धनस्थ न सुखा लब्ध्बा चिन्ता च भूयसी। 
लब्धनाशे यथा मृत्युलब्धं भवति वा न बा॥ २६॥ 
“'धनकी इच्छा अथवा चेष्टा सुखदायिनी नहों है। 
यदि धन मिल भी जाय तो उसकी रक्षा आदिके लिये 
बड़ी भारी चिन्ता बढ़ जाती है और यदि एक बार 
मिलकर वह नष्ट हो जाय, तब तो मृत्युके समान ही 
भयंकर कष्ट होता है और उद्योग करनेपर भी धन 
मिलेगा या नहीं, यह निश्चय नहों होता॥२६॥ 
परित्यागे न लभते ततो दुःखतर॑ नु किम्‌। 
न च तुष्यति लब्धेन भूय एवं च मार्गति॥२७॥ 
“शरीरको निछावर कर देनेपर भी मनुष्य जब धन 





नहीं पाता है तो उसके लिये इससे बढ़कर महान्‌ दुःख 
और क्या हो सकता है? यदि धनकी उपलब्धि हो भी 
जाय तो उतनेसे ही वह संतुष्ट नहीं होता है अपितु 
अधिक धनकी तलाश करने लग जाता है॥ २७॥ 
अनुतर्पुल एवार्थ: स्वादु गाड्भमिवोदकम्‌। 
मद्विलापनमेतत्तु प्रतिबुद्धोईस्मि संत्यज॥ २८॥ 
“काम! स्वादिष्ट गड्गजाजलके समान यह धन 
तृष्णाकी ही वृद्धि करनेवाला है। मैं अच्छी तरह जान 
गया हूँ कि यह तृष्णाकी वृद्धि मेरे विगाशका कारण 
है; अत: तू मेरा पिण्ड छोड़ दे॥२८॥ 
य इमं मामक॑ देहं भूतग्राम: समाभ्रित:। 
स यात्वितो यथाकामं बसतां वा यथासुखम्‌॥ २९॥ 
“मेरे इस शरीरका आश्रय लेकर जो पाँचों भूतोंका 
समुदाय स्थित है, वह इसमेंसे अपनी इच्छाके अनुसार 
सुखपूर्वक चला जाय या इसमें रहे, इसकी मुझे परवा 
नहीं है॥ २९॥ 
न युष्मास्विह में प्रीति: कामलोभानुसारिषु। 
तस्मादुत्सुज्य कामान्‌ बै सत्त्वमेवाअ्रयाम्यहम्‌॥ ३०॥ 
*पंचभूतगण! अहंकार आदिके साथ तुम सब 
लोग काम और लोभके पीछे लगे रहनेवाले हो। अतः 
तुमपर यहाँ मेरा रत्तीभर भी स्नेह नहीं है। इसलिये मैं 
समस्त कामनाओंको छोड़कर केवल अब सत्त्वगुणका 
आश्रय ले रहा हूँ॥ ३०॥ 
सर्वंभूतान्यहं देहे पश्यन्‌ मनसि चात्मन:। 
योगे बुद्धि श्रुते सत्त्बं मनो ब्रह्मणि धारयन्‌॥ ३१॥ 
विहरिष्याम्यनासक्त: सुखी लोकान्‌ निरामय:। 
यया मां त्वं पुनर्नैंबं दुःखेषु प्रणिधास्यसि॥३२॥ 
“मैं अपने शरीरमें मनके अंदर सम्पूर्ण भूतोंको 
देखता हुआ बुद्धिको योगमें, एकाग्रचितको श्रवण-मनन 
आदि साधनोंमें और मनको परत्रह्म परमात्मामें लगाकर 
रोग-शोकसे रहित एवं सुखी हो सम्पूर्ण लोकॉमें 
अनासक्त भावसे विचरूँगा, जिससे तू फिर मुझे इस 
प्रकार दुःखोंमें न डाल सकेगा॥ ३१-३२॥ 
त्वया हि मे प्रणुन्तस्थ गतिरन्या न विद्यते। 
तृष्णाशोकश्रमाणां हि त्वं काम प्रभव: सदा॥ ३३॥ 
“काम! तृष्णा, शोक और परिश्रम-इनका 
उत्पत्तिस्थान सदा तू ही है। जबतक तू मुझे प्रेरित करके 
इधर-उधर भटकाता रहेगा तबतक मेरे लिये दूसरी 
कोई गति नहीं है॥३३॥ 
अननाशेउधिक॑ दुःखं मन्ये सर्वमहत्तरम्‌। 
ज्ञातबो ह्ावमन्यन्ते मित्राणि च॒ धनाच्च्युतम्‌॥ ३४॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तसप्तत्यधिकशततमोध्याय: 


थ्ड५ 





“मैं तो समझता हूँ कि धनका नाश होनेपर जो 
अत्यन्त दुःख होता है, बही सबसे बढ़कर है; क्योंकि 
जो धनसे वज्चित हो जाता है, उसे अपने भाई-बन्धु और 
मित्र भी अपमानित करने लगते हैं॥३४॥ 
अवज्ञानसहस्नैस्तु दोषा: कष्टतराउथ्ने। 
धने सुखकला या तु सापि दुःखैर्विधीयते॥ ३५॥ 

“दख्को सहस्र-सहस्र तिरस्कार सहने पड़ते हैं; 
अतः निर्धन अबस्थामें बहुत-से कष्टदायक दोष हैं; 
और धनमें जो सुखका लेश प्रतीत होता है, वह भी 
दुःखोंसे ही सम्पादित होता है॥३५॥ 
धनमस्येति पुरुष पुरो निध्तन्ति दस्यव:। 
क्लिश्यन्ति विविधैर्दण्डैर्नित्यमुद्देजयन्ति च॥३६॥ 

“जिस पुरुषके पास धन होनेका संदेह होता है, 
उसे उसका धन लूटनेके लिये लुटेरे मार डालते हैं 
अथवा उसे तरह-तरहकी पीड़ाएँ देकर सताते और सदा 
उद्देगमें डाले रहते हैं॥३६॥ 
अर्थलोलुपता दुःखमिति बुद्धं चिरान्पया। 
चद्‌ यदालम्बसे काम तत्तदेवानुरुध्यसे॥ ३७॥ 

*धनलोलुपता दुःखका कारण है, यह बात बहुत 
देरके बाद मेरी समझमें आयी है। काम! तू जिस-जिसका 
आश्रय लेता है, उसी-उसीके पीछे पड़ जाता है ॥ ३७॥ 
अतत्त्वज्ञोउसि बालश्च दुस्‍्तोषो5पूरणो 5नल:। 
जैव त्व॑ बेत्थ सुलभ नैब त्वं बेत्थ दुर्लभम्‌॥ ३८॥ 

“तू तत्त्वज्ञाससे रहित और बालकके समान मूढ 
है, तुझे संतोष देना कठिन है। आगके समान तेरा पेट 


भरना असम्भव है। तू यह नहीं जानता कि कौन-सी | 


उस्तु सुलभ है और कौन-सी दुर्लभ॥३८॥ 
पाताल ड्ब दुष्पूरो मां दुःखैयोंक्तुमिच्छसि। 
जाहमदय समावेष्दुं शक्य: काम पुनस्त्वया॥३९॥ 
'काम ! पाठालके समान तुझे भरना कठिन है। तू 
:खोंमें फैसाना चाहता है; किंतु अब तू फिर मेरे 
प्रवेश नहीं कर सकता॥ ३९॥ 
निर्वेदगहमासाद्य . द्रव्यनाशाद्‌. बदृच्छया। 
निर्वृत्ति परमां प्राप्य ना कामान्‌ विचिन्तये॥ ४०॥ 
'अकस्मात्‌ धनका नाश हो जानेसे वैराग्यको प्राप्त 
इकर मुझे परम सुख मिल गया है। अब मैं भोगोंका 
न्तन नहीं करूँगा॥४०॥ 
अनिक्लेशान्‌ सहामीह नाहं बुद्धथाम्यबुद्धिमान्‌। 
निकृतों धननाशेन शये सर्वाड्रविज्वर:॥ ४१॥ 
“पहले मैं बड़े-बड़े क्लेश सहता था, परंतु ऐसा 
ऋुद्धहोन हो गया था कि 'धनकी कामनामें कष्ट है,' 
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इस बातको समझ हो नहीं पाता था। परंतु अब धनका 
नाश होनेसे उससे वंचित होकर मैं सम्पूर्ण अन्जोंमें क्लेश 
और चिन्ताओंसे मुक्त होकर सुखसे सोता हूँ॥४१॥ 
परित्यजामि काम त्वां हित्वा सर्वमनोगती:। 
न त्वं मया पुनः काम वत्स्वसे न च रेस्थसे॥ ४२॥ 
“काम! मैं अपनी सम्पूर्ण मनोवृत्तियोंकों दूर हटाकर 
तेरा परित्याग कर रहा हूँ। अब तू फिर मेरे साथ न तो रह 
सकेगा और न मौज ही कर सकेगा॥ ४२॥ 
क्षमिष्ये क्षिपमाणानां न हिंसिष्ये विहिंसित:। 
दैष्ययुक्त: प्रिय वक्ष्याम्यनादृत्य तदप्रियम्‌॥ ४३॥ 
“अब जो लोग मुझपर आक्षेप या मेरा तिरस्कार 
करेंगे, उनके उस बर्तावकों मैं चुपचाप सह लूँगा। 
जो लोग मुझे मारे-पीटेंगे या कष्ट देंगे, उनके साथ भी 
मैं बदलेमें वैसा बर्ताव नहीं करूँगा। द्वेषके योग्य 
पुरुषका भी यदि साथ हो जाय और बह मुझे अप्रिय 
वचन कहने लगे तो मैं उसपर ध्यान न देकर उससे 
अप्रिय बचन नहीं बोलूँगा॥४३॥ 
तृष्त: स्वस्थेन्द्रियो नित्यं यथालब्धेन बर्तयन्‌। 
न सकाम॑ करिष्यामि त्वामहं शत्रुमात्मनः॥ ४४॥ 
“मैं सदा संतुष्ट एवं स्वस्थ इन्द्रियोंस सम्पन्न 
रहकर भाग्यवश जो कुछ मिल जाय, उसीसे जीवन- 
निर्वाह करता रहूँगा; परंतु तुझे कभी सफल न होने दूँगा; 
क्योंकि तू मेरा शत्रु है॥डड॥ 
निर्वेदं निर्दृतिं तृप्ति शान्ति सत्यं दमं क्षमाम्‌। 
सर्वभूतदयां चैब विद्धि मां समुपागतम्‌॥४५॥ 
“तू यह अच्छी तरह समझ ले कि मुझे बैराग्य, सुख, 
| तृष्ति, शान्ति, सत्य, दम, क्षमा और समस्त प्राणियोंके 
प्रति दयाभाव--ये सभी सदगुण प्राप्त हो गये हैं॥ ४५ ॥ 
'तस्मात्‌ कामश्च लोभश्च तृष्णा कार्पण्यमेव च। 
| त्यजन्तु मां प्रतिष्ठन्तं सत्त्वस्थो हास्मि साम्प्रतम्‌॥ ४६॥ 
“अतः काम, लोभ, तृष्णा और कृपणताको चाहिये 
कि वे मोक्षकी ओर प्रस्थान करनेवाले मुझ साधककों 
छोड़कर चले जायँ। अब मैं सत्त्बगुणमें स्थित हो गया 
हूँ॥ ४६॥ 
प्रहाय काम लोभं च सुख प्राप्तोउस्मि साम्प्रतम्‌। 
नाद्य लोभवश प्राप्तो दुःखं प्राप्स्याम्यनात्मवान्‌॥ ४७॥ 
“इस समय काम और लोभका त्याग करके मैं 
प्रत्यक्ष ही सुखी हो गया हूँ; अत: अजितेन्द्रिय पुरुषकी 
भाँति अब लोभमें फँसकर दुःख नहों उठाऊँगा॥ ४७॥ 
यद्‌ यत्‌ त्यजति कामानां तत्‌ सुखस्याभिपूर्यते। 
कामस्थ वशगो नित्य॑ दुःखमेव प्रपद्यते॥ ४८॥ 





प्डद 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





*मनुष्य जिस-जिस कामनाको छोड़ देता है, उस- 
उसकी ओरसे सुखी हो जाता है। कामनाके वशीभूत 
होकर तो वह सर्वदा दुःख ही पाता है॥४८॥ 
'कामानुब-न्ध॑ नुदते यत्‌ किंचित्‌ पुरुषों रज:। 
कामक्रोधोद्धब॑ दुःखमह्ठीररतिरेव.. च॥ ४९॥ 

“मनुष्य कामसे सम्बन्ध रखनेबाला जो कुछ भी 
रजोगुण हो, उसे दूर कर दे। दुःख, निर्लजता और असंतोष-- 
ये काम और क्रोधसे ही उत्पन्न होनेवाले हैं॥ ४९॥ 
'एष ब्रहाप्रतिष्ठो5हं ग्रीष्मे शीतमिव हृदम्‌। 
शाम्यरामि परिनिर्वामि सुखं मामेति केवलम्‌॥ ५७०॥ 

“जैसे ग्रीष्म-ऋतुमें लोग शीतल जलवाले सरोवरमें 
प्रवेश करते हैं, उसी प्रकार अब मैं परब्रह्ममें प्रतिष्ठित हो 
गया हूँ, अत: शान्त हूँ, सब ओरसे निर्वाणको प्राप्त हो 
गया हूँ। अब मुझे केवल सुख-ही-सुख मिल रहा है ॥ ५०॥ 
यच्च कामसुखं लोके यच्च दिव्यं महत्सुखम्‌। 
तृष्णाक्षयसुखस्यैते नाहतः षोडशी कलाम्‌॥५१॥ 

*इस लोकमें जो विषयोंका सुख है तथा परलोकमें 
जो दिव्य एवं महान्‌ सुख है, ये दोनों प्रकारके सुख 
तृष्णाके क्षयसे होनेवाले सुखकी सोलहवों कलाके भी 





बराबर नहीं हैं॥५१॥ 
आत्मना सप्तमं काम हत्वा शत्रुमिवोत्तमम्‌। 
प्राप्यावध्य॑ ब्रह्मपुरं॑ राजेब स्थामहं सुखी॥५२॥ 
“काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद, मात्सर्य और 
ममता-ये देहधारियोंके सात शत्रु हैं। इनमें सातवाँ 
कामरूप शत्रु सबसे प्रबल है। उन सबके साथ इस 
महान्‌ शत्रु कामका नाश करके मैं अविनाशी ब्रह्मपुरमें 
स्थित हो राजाके समान सुखी होऊँगा'॥५२॥ 
एतां बुद्धि समास्थाय मझ्ठिर्निबेंदमागतः। 
सर्वान्‌ कामान्‌ परित्यज्य प्राप्य ब्रह्म महत्सुखम्‌॥ ५३॥ 
राजन्‌! इसी बुद्धिका आश्रय लेकर मद्लि धन 
और भोगॉंसे विरक्‍्त हो गये और समस्त कामनाओंका 
परित्याग करके उन्होंने परमानन्दस्वरूप परब्रह्मको प्राप्त 
कर लिया॥५३॥ 
दम्यनाशकृते मझ्लिरमृतत्व॑ किलागमत्‌। 
अच्छिनत्‌ काममूल॑ स तेन प्राप महत्सुखम्‌॥ ५४॥ 
बछड़ोंके नाशकों निमित्त बनाकर ही मह्लि 
अमृतत्वको प्राप्त हो गये। उन्होंने कामकी जड़ काट 
डाली; इसीलिये महान्‌ सुख प्राप्त कर लिया॥५४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वणि मड्जिगीतायां सप्तसप्तत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १७७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्रवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें मड्भधियीताविषयक 
एक सौ सतहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ# १७७॥ 


कि अब 


अष्टसप्तत्यधिकशततमो 5 ध्याय: 
'जनककी उक्ति तथा राजा नहुषके प्रश्नोंके उत्तरमें बोध्यगीता 


भीष्म उकाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पपुरातनम्‌। 
गीत॑ विदेहराजेन जनकेन प्रशाम्यता॥ १॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! इसी विषयमें 
शान्तभावको प्राप्त हुए विदेहराज जनकने जो उद्‌गार 
प्रकट किया था, उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
जाता है॥१॥ 
अनन्तमिव मे वित्त यस्थ मे नास्ति किक्षन। 
मिथिलायां प्रदीप्तायां न में दहति किछ्नन॥२॥ 

[जनक बोले--] मेरे पास अनन्त-सा धन-वैभव 
है; फिर भी मेरा कुछ नहीं है। इस मिथिलापुरीमें आग 
लग जाय तो भी मेरा कुछ नहीं जलता॥२॥ 
अन्रैवोदाहरन्तीम॑ बोध्यस्थय.. पदसंचयम्‌। 
निर्वेद प्रति विन्यस्तं त॑ निबोध युधिष्ठिर॥३॥ 


36 महाभारत ( खण्ड-5)--8 8 





युधिष्ठिर! इसी प्रसंगमें वैराग्यको लक्ष्य करके 
बोध्य मुनिने जो बचन कहे हैं, उन्हें बताता हूँ, 
सुनो॥ ३॥ 
बोध्यं शान्तमृषिं राजा नाहुष: पर्यपृच्छत। 
निर्वेदाच्छान्तिमापन्त शास्त्रप्रज्ञानतर्पितम्‌॥ ४॥ 

कहते हैं, किसी समय नहुषनन्दन राजा ययातिने 
वैराग्यसे शान्तभावकों प्राप्त हुए शास्त्रके उत्कृष्ट ज्ञानसे 
परितृप्त परम शान्त बोध्य ऋषिसे पूछा-॥४॥ 
उपदेश महाप्राज्ञ शमस्योपदिशस्व॒मे। 
कां बुद्धि समनुध्याय शान्तश्चरसि निर्वृत:॥५॥ 

*महाप्राज्ञ!! आप मुझे ऐसा उपदेश दीजिये, 
जिससे मुझे शान्ति मिले। कौन-सी ऐसी बुद्धि है, 
जिसका आश्रय लेकर आप शान्ति और संतोषके साथ 
बिचर्ते हैं ?'॥५॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टसप्तत्यध्िकशततमोध्याय: 


प्डछ 





कोध्य उवाच 
उपदेशेन वतांमि नानुशास्मीह कंचना 
लक्षणं तस्य वक्ष्येउहे तत्‌ स्वयं परिमृश्यताम्‌॥ ६॥ 
बोध्यने कहा--राजन्‌! मैं किसीको उपदेश नहीं 
देता, बल्कि स्वयं दूसरोंसे प्राप्त हुए उपदेशके अनुसार 
आचरण करता हूँ। मैं अपनेको मिले हुए उपदेशका 
जक्षण बता रहा हूँ (जिनसे उपदेश मिला है, उन 
गुरुओंका संकेतमात्र कर रहा हूँ), उसपर तुम स्वयं 
विचार करो॥६॥ 
पिड्ला कुररः सर्प: सारड्रास्वेषणं बने। 
डषुकार: कुमारी च॒ घड़ेते गुरवों मम॥७॥ 
पिंगला, कुरर पक्षी, सर्प, वनमें सारंगका अन्वेषण, 
बाण बनानेवाला और कुमारी कन्या--ये छ: मेरे गुरु हैं ॥ ७ ॥ 
भ्रीष्प उवाच 
आशा बलवबती राजन्‌ नैराश्यं परम॑ सुखम्‌। 
आशां निराशां कृत्वा तु सुखं स्वपिति पिड़ला॥ ८॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! बोध्यको अपने 
गुरुओंसे जो उपदेश प्राप्त हुआ था, वह इस प्रकार 
समझना चाहिये--आशा बड़ी प्रबल है। वही सबको 
दुःख देती है। निराशा हो परम सुख है। आशाको 
ननिराशाके रूपमें परिणत करके पिंगला वेश्या सुखसे सो 
गयी। (पिंगला आशाके त्यागका उपदेश देनेके कारण 
गुरु हुई)॥८॥ 
साम्रिषं कुर॑ दृष्ठा वध्यमानं निरामिषै:। 
आमिषस्थ॒परित्यागात्‌ू कुररः सुखमेथते॥९॥ 
चोंचमें मांसका टुकड़ा लिये उड़ते हुए कुरर 
क्रौंच) पक्षीकों देखकर दूसरे पक्षी जो मांस नहों लिये 
डुए थे, उसे मारने लगे। तब उसने उस मांसके 
इुकड़ेकों त्याग दिया। अत: पक्षियोंने उसका पीछा 
करना छोड़ दिया। इस प्रकार आमिषके त्यागसे 


क्रौंचपक्षी सुखी हो गया। भोगोंके परित्यागका उपदेश 
देनेके कारण कुरर (क्रौंच) पक्षी गुरु हुआ॥९॥ 
गृहारम्भो हि दुःखाय न सुखाय कदाचना 
सर्प: परकृतं वेश्म प्रविश्य सुखमेधते॥ १०॥ 
घर बनानेका खटपट करना दुःखका हो कारण 
है। उससे कभी सुख नहीं मिलता। देखो, साँप दूसरोंके 
बनाये हुए घर (बिल) में प्रवेश करके सुखसे रहता 
है। ( अत: अनिकेत रहने--घर-द्वारके चक्करमें न पड़नेका 
उपदेश देनेके कारण सर्प गुरु हुआ)॥१०॥ 
| सुखं जीबन्ति मुनयो भैक्ष्यवृत्ति समाभ्रिता:। 
अद्रोहेणैव भूतानां सार्‌ड्रा इब पक्षिण:॥१९॥ 
जिस प्रकार पपीहा पक्षी किसी भी प्राणीसे बैर 
न करके याचनावृत्तिसे अपना निर्वाह करते हैं, उसी 
प्रकार मुनिजन भिक्षावृत्तिका आश्रय लेकर सुखसे 
जीवन व्यतीत करते हैं (अद्रोहका उपदेश देनेके कारण 
| पपीहा गुरु हुआ)॥११॥ 
| इषुकारों नरः कश्चिदिषावासक्तमानस:। 
समीपेनापि गच्छन्त॑ राजानं नाबबुद्धवान्‌॥१२॥ 
एक बार एक बाण बनानेबालेकों देखा गया, वह 
अपने काममें ऐसा दत्तचित्त था कि उसके पाससे 
निकली हुईं राजाकौं सवारीका भी उसे कुछ पता नहीं 
चला (उसके द्वारा एकाग्रचित्तताका उपदेश प्राप्त हुआ; 
| इसलिये बह गुरु हो गया)॥१२॥ 
बहूनां कलहो नित्य॑ द्वयो: संकथनं ध्रुवम्‌। 
एकाकी विचरिष्यामि कुमारीशंखको यथा॥१३॥ 
बहुत मनुष्य एक साथ रहें तो उनमें प्रतिदिन 
कलह होता है और दो रहें तो भी उनमें बातचौत तो 
अवश्य ही होती है; अतः मैं कुमारी कन्याके हाथमें 
धारण की हुई शंखकी एक-एक चुड़ीके समान अकेला 
| ही विचरूँगा*॥ १३॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोशक्षधर्मपर्बणि बोध्यगीतायां अष्टसप्तत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १७८ ॥ 
इस भ्रकार औ्रीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें बरोध्यगीताविषयक 
एक सौँ अठहतरवाँ अध्याय पर हुआ# १७८ ॥ 
मम 





* एक गृहस्थके शचरपर कुछ अतिथि आ गये। घरके सब लोग कहीं बाहर चले गये थे। भीतर केवल एक कुमारी 
ऊन्या थी, जिसपर उन अतिथियोंके भोजन आदिका भार आ पड़ा। वह उनके निमित्त रसोई बनानेके लिये धान कूटने 





। उसके हाथोंमें शंखको बनी हुई कई चूड़ियाँ थीं, जो धान कूटते समय खनखना उठीं। अतिथियोंको इस बातका 


जा न चल जाय; इसलिये एक-एक करके उसने चूड़ियाँ निकाल लीं, दोनों हाथोंमें केवल एक-एक चूड़ी ही शेष रह 
>वों; फिर उनका बजना बंद हो गया। इस तरह एकाकी रहनेका उपदेश देनेके कारण वह कुमारी गुरु हुई। 
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ड्डट 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





एकोनाशीत्यधिकशततमो 5ध्याय: 


प्रह्दाद और अवधूतका संवाद--आजगर-वृत्तिकी प्रशंसा 


अुषिष्ठिर उवाच 

केन वृत्तेन वृत्तज्ञ वीतशोकश्चरेन्महीम्‌। 
किञ्ज कुर्वन्तरो लोके प्राप्नोति गतिमुत्तमाम्‌॥१॥ 

राजा युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! आप सदाचारके 
स्वरूप्को जाननेवाले हैं। कृपया यह बताइये, किस तरहके 
आचारकों अपनाकर मनुष्य शोकरहित हो इस पृथ्वीपर 
विचरण कर सकता है? और इस जगतमें कौन-सा 
कर्म करके वह उत्तम गति पा सकता है?॥१॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राष्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
प्रह्ादस्य॒च॒ संबाद॑ मुनेराजगरस्थ चा॥२॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! इस विषयमें भी 
प्रह्दाद तथा अजगरवृत्तिसे रहनेवाले एक मुनिके संवादरूप 
प्राचीन इतिहासका दृष्टान्त दिया जाता है॥२॥ 
चरन्तं ब्राह्मणं कश्लित्‌ कल्पचित्तमनामयम्‌। 
पप्रच्छ राजा प्रह्मदो बुद्धिमान्‌ बुद्धिसम्मतम्‌॥ ३॥ 

एक सुदृढ़चित्त, दुःख-शोकसे रहित तथा बुद्धिसम्मत 
ब्राह्मणको पृथ्वीपर विचरते देख बुद्धिमान्‌ राजा प्रहलादने 
उससे इस प्रकार पूछा॥३॥ 

अह्ाद उवाच 

स्वस्थ: शक्तो मृदुर्दान्तो निर्विधित्सोउनसूयक:। 
सुबाक्‌ प्रगल्भो मेधाबी प्राज़श्चरसि बालबत्‌॥ ४॥ 

प्रहलाद बोले--ब्रह्मन्‌! आप स्वस्थ, शक्तिमान्‌, 
मृदु, जितेन्द्रिय, कर्मारम्भसे दूर रहनेवाले, दूसरोंके दोषोंपर 
दृष्टि न डालनेवाले, सुन्दर और मधुर वचन बोलनेवाले, 
निर्भीक, प्रतिभाशाली, मेधावी तथा तत्त्वज्ञ होकर भी 
बालकोंके समान विचर रहे हैं॥४॥ 
नैब प्रार्थससे लाभं नालाभेष्वनुशोचसि। 
नित्यतृप्त इब ब्रह्मनू न किल्निदिव मन्यसे॥५॥ 

न आप कोई लाभ चाहते हैं और न हानि होनेपर 
उसके लिये शोक हो करते हैं ब्रह्मन्‌! आप नित्यतृप्त- 
से रहते हुए न किसी वस्तुको प्रिय मानते हैं और न 
अप्रिय॥५॥ 
स्रोतसा हियमाणासु प्रजासु विमना इब। 
धर्मकामार्थकार्येषु. कूटस्थ इब  लक्ष्यसे॥ ६॥ 

सारी प्रजा काम-क्रोध आदिके प्रवाहमें पड़कर 
बही जा रही है; परंतु आप उधरसे उदासीन-जैसे जान 
पड़ते हैं तथा धर्म, अर्थ एवं काम-सम्बन्धी कार्योके 
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प्रति भी निश्चेष्ट-से दिखायी देते हैं॥६॥ 
नानुतिष्ठसि थर्मा्थों न कामे चापि बर्तसे। 
इन्द्रिया्थांननादृत्य. मुक्तश्चरसि साक्षिवत्‌॥ ७॥ 
धर्म और अर्थ-सम्बन्धी कार्योंका आप अनुष्ठान 
नहीं करते हैं, काममें भी आपको प्रवृत्ति नहीं है। आप 
इन्द्रियॉंके सम्पूर्ण विषयोंकी उपेक्षा करके साक्षोके 
समान मुक्तरूपसे विचरते हैं॥७॥ 
का नु प्रज्ञा श्रुतं वा किं वृत्तिवाँ का नु ते मुने। 
क्षिप्रमाचक्ष्व मे ब्रह्मन्‌ श्रेयो यदिह मन्यसे॥८॥ 
मुने! आपके पास कौन-सी ऐसी बुद्धि, कैसा 
शास्त्रज्ञान अथवा कौन-सी वृत्ति है, जिससे आपका 
जीवन ऐसा बन गया है? ब्रह्म! आपके मतसे इस 
जगतमें मेरे लिये जो श्रेयका साधन हो, उसे शीघ्र 
बतावें ॥ ८॥ 
औष्म उवाच 
अनुयुक्त: स मेधावी लोकथर्मविधानवित्‌। 
उबाच शलक्ष्णया बाचा प्रह्मदमनपार्थया॥ ९॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! प्रहादके इस प्रकार 
'पूछनेपर लोक-घर्मके विधानको जाननेवाले उन मेधावी 
मुनिने उनसे मधुर एवं सार्थक वाणीमें इस प्रकार कहा ॥ ९॥ 
पश्य॒ प्रहाद  भूतानामुत्पत्तिमनिमित्तत:। 
हासं॑ वृद्धि विनाशं च न प्रहृष्ये न च व्यथे॥ १०॥ 
*प्रह्मद! देखो, इस जगत्‌के प्राणियोंकी उत्पत्ति, 
वृद्धि, हास और विनाश कारणरहित सत्स्वरूप परमात्मासे 
ही हुए हैं; इस कारण मैं उनके लिये न तो हर्ष प्रकट 
करता हूँ और न व्यथित ही होता हूँ॥१०॥ 
स्वभावादेव संदृश्या बर्तमाना: प्रवृत्तय:। 
स्वभावनिरता: सर्वा: परितुष्येन्न केनचित्‌॥११॥ 
“ऐसा समझना चाहिये, पूर्वकृत कर्मानुसार बने 
हुए स्वभावसे ही प्राणियोंकी वर्तमान प्रवृत्तियाँ प्रकट 
हुई हैं; अत: समस्त प्रजा स्वभावमें ही तत्पर है, उतका 
दूसरा कोई आश्रय नहीं है। इस रहस्यको समझकर 
मनुष्यको किसी भी परिस्थितिमें संतुष्ट नहीं होना 
चाहिये॥ ११॥ 
पश्य प्रह्नद संयोगान्‌ विप्रयोगपरायणान्‌। 
संचरयांश्च विनाशान्तान्‌ न क्वचिद्‌ विदधे मनः ॥ १२॥ 
*प्रह्मद! देखो, जितने संयोग हैं, उनका पर्यवसान 
वियोगमें हो होता है और जितने संचय हैं, उनकी 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकोनाशीत्यधिकशततमो ध्याव: 


पड९ 





समाप्ति विनाशमें ही होती है। यह सब देखकर मैं कहीं 
भी अपने मनको नहों लगाता हूँ॥१२॥ 
अन्तवन्ति चर भूतानि गुणयुक्तानि पश्यतः। 
उत्पत्तिनिधनज्ञस्थ कि कार्यमबशिष्यते॥ १३॥ 
“जो गुणयुक्त सम्पूर्ण भूतोंको नाशवान्‌ देखता है 
तथा उत्पत्ति और प्रलयके तत्त्वको जानता है, उसके लिये 
यहाँ कौन-सा कार्य अवशिष्ट रह जाता है?॥१३॥ 
जलजानामपि हान्त॑ पर्यायेणोपलक्षये। 
महतामपि कायानां सूक्ष्माणां च महोदधौ॥ १४॥ 
“*महासागरके जलनें पैदा होनेवाले विशाल शरीरवाले 
तिमि आदि मत्स्यों तथा छोटे-छोटे कीड़ोंका भी बारी- 
बारीसे विनाश होता देखता हूँ॥ १४॥ 
जड़मस्थावराणां च. भूतानामसुराधिप। 
पार्थिवानामपि व्यक्त मृत्युं पश्यामि सर्वशः॥ १५॥ 
“असुरराज ! पृथ्वीपर भी जितने स्थावर-जंगम प्राणी 
हैं, उन सबकी मृत्यु मुझे स्पष्ट दिखायी दे रही है॥ १५॥ 
अन्तरिक्षचराणां च॒ दानवोत्तम पक्षिणाम्‌। 
उत्तिष्ठे) यथाकाल॑ मृत्युबलबतामपि॥ १६॥ 
*दानवश्रेष्ठ | आकाशमें विचरनेवाले बलवान्‌ पक्षियोंके 
समक्ष भी यथासमय मृत्यु आ पहुँचती है॥१६॥ 
दिवि संचरमाणानि हस्वानि च महान्ति चा। 
ज्योतीष्यपि ग्रथाकाल॑ पतमानानि लक्षये॥ १७॥ 
“आकाशमें जो छोटे-बड़े ज्योतिर्मय नक्षत्र विचर 
नहे हैं, उन्हें भी मैं यथासमय नीचे गिरते देखता हूँ॥ १७॥ 
इति भूतानि सम्पश्यन्लनुषक्तानि मृत्युता। 
सर्वसामान्यगो विद्वान्‌ कृतकृत्यः सुखं स्वपे॥ १८॥ 
“इस प्रकार सारे प्राणियोंको मैं मृत्युके पाशमें बद्ध 
देखता हूँ; इसलिये तत्त्वको जानकर कृतकृत्य हो सबके 
ते समान भाव रखता हुआ सुखसे सोता हूँ॥ १८ ॥ 
सुमहान्तमपि ग्रासं ग्रसे लब्धं॑ यदृच्छया। 
जे पुनरभुझानों दिवसानि बहुन्यपि॥१९॥ 
“यदि दैवेच्छासे अकस्मात्‌ अधिक भोजन प्राप्त 
तो मैं बहुत खा लेता हूँ, ग्रासमात्र मिले तो 
उसमें संतुष्ट रहता हूँ और न मिला तो बहुत दिनॉतक 
ऊना खाये-पौये भी सो रहता हूँ॥१९॥ 
आशयन्त्यपि मामन्न॑ पुनर्बहुगुणं बहु। 
पुतरल्प॑ पुनःस्तोंके पुनर्नैवोषपद्मयते॥ २०॥ 
“फिर कितने ही लोग आकर मुझे अनेक गुणोंसे 
न्‍्यनत बहुत-सा अन्न खिला देते हैं। पुनः कभी बहुत 
कभी थोड़े-से भी थोड़ा भोजन मिलता है और 
जुभो वह भी नहीं मिलता॥२०॥ 

















कर्ण कदाचित्‌ खादामि पिण्याक्रमपि च ग्रसे। 
भक्षये शालिमांसानि भक्षांश्चोच्यावचान्‌ पुन: ॥ २१॥ 
*कभी चावलकी कनी खाता हूँ, कभी तिलकों खली 
ही खाकर रह जाता हूँ और कभी अगहनीके चावलका 
भाठ भरपेट खाता हूँ। इस प्रकार मुझे बढ़िया-घटिया 
सभी तरहके भोजन बारंबार प्राप्त होते रहते हैं॥२१॥ 
शये कदाचित्‌ पर्यद्ले भूमावपि पुनः शये। 
प्रासादे चापि मे शब्या कदाचिदुपपद्धते॥२२॥ 
“कभी पलंगपर सोता हूँ, कभी पृथ्वीपर ही पड़ा 
रहता हूँ और कभी-कभी मुझे महलके भीतर बिछी हुई 
बहुमूल्य शय्या भी उपलब्ध हो जाती है॥ २२॥ 
धारयामि च चीराणि शाणक्षौमाजिनानि च। 
महाह'ीँणि च्व बासांसि धारयाम्यहमेकदा॥२३॥ 
“मैं कभी तो चिथड़े अथवा बल्कल पहनकर रहता 
हूँ, कभी सनके, कभी रेशमके और कभी मृगचर्मके 
वस्त्र धारण करता हूँ तथा किसी एक कालमें बहुत- 
से बहुमूल्य वस्त्रोंकों भी पहन लेता हूँ॥२३॥ 
न संनिपतित॑ धर्म्यमुपभोग॑ यदृच्छया। 
प्रत्याचक्षे न चाप्येनमनुरुध्ये सुदुर्लभम्‌॥ २४॥ 
*यदि दैवबश मुझे कोई धर्मानुकूल भोग्य पदार्थ 
प्राप्त हो जाय तो मैं उससे द्वेष नहीं करता हूँ और प्राप्त 
न होनेपर किसी दुर्लभ भोगकी भी कभी इच्छा नहीं 
करता॥ २४॥ 
अचलमनिधन॑ शिव॑ विशोक॑ 


'शुचिमतुलं विदुषां मते प्रविष्टम्‌। 
अनभिमतमसेवितं विमूढे- 
ब्रंतमिदमाजगरं॑._ शुचिश्चरामि॥ २५॥ 


मैं सदा पवित्रभावसे रहकर इस अजगरवृत्तिका 
अनुसरण करता हूँ। यह अत्यन्त सुदृढ़, मृत्युसे दूर 
रखनेवाली, कल्याणमय, शोकहौन, शुद्ध, अनुपम और 
विद्वानोंक मतके अनुकूल है। मूर्ख मनुष्य न तो इसे 
मानते हैं और न इसका सेवन ही करते हैं॥२५॥ 


अचलितमतिरच्युत:.. स्वधर्मात्‌ 
'परिमितसंसरण: परावरज्ञ:। 
विगतभयकषायलोभमोहो 
ब्रतमिदमाजगरं॑ शुचिश्चरामि॥ २६॥ 


“मेरी बुद्धि अविचल है, मैं अपने धर्मसे च्युत नहीं 
हुआ हूँ, मेरा सांसारिक व्यवहार परिमित हो गया है, मुझे 
उत्तम और अधमका ज्ञान है, मेरे हृदयसे भय, राग-द्वेष, 
लोभ और मोह दूर हो गये हैं तथा पवित्रभावसे रहकर इस 
अजगरोचित ब्रतका आचरण करता हूँ॥ २६॥ 





५० अश्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
अनियतफलभक्ष्यभोज्यपेयं उपगतफलभोगिनो निशम्ब 

'विधिपरिणामविभक्तदेशकालम्‌। ब्रतमिदमाजगरं॑._ शुचिश्चरामि॥ ३१॥ 

हृदयसुखमसेवितं कदर्यें- “मेरे भय, राग, मोह और अभिमान नष्ट हो गये 


ब्रंतमिदमाजगरं_ शुचिश्चरामि॥ २७॥ 
“यह अजगर-सम्बन्धी व्रत मेरे हदयकों सुख 
देनेबाला है। इसमें भक्ष्य, भोज्य, पेय और फल आदिके 
'मिलनेकी कोई नियत व्यवस्था नहीं रहती--अनियतरूपसे 
जो कुछ मिल जाय, उसीसे निर्वाह करना होता है। 
इस ब्रतमें प्रारब्धके परिणामके अनुसार देश और 
'कालका विभाग नियत है। विषयलोलुप नीच पुरुष 
इसका सेवन नहीं करते, मैं पवित्रभावसे इसी व्रतका 
आचरण करता हूँ॥२७॥ 
इदमिदमिति 
जनमनवाप्तधन 
निपुणमनुनिशम्य तत्त्वबुद्धणा 
ब्रतमिदमाजगर॑ शुचिश्चरामि॥ २८॥ 
*जो यह मिले, वह मिले, इस प्रकार तृष्णासे दबे 
रहते हैं और धन न मिलनेके कारण निरन्तर विषाद 
करते हैं; ऐसे लोगोंकी दशा अच्छी तरह देखकर 
तात्तविक बुद्धिसे सम्पन्न हुआ मैं पवित्रभावसे इस 
आजगरब्रतका आचरण करता हूँ॥२८॥ 
बहुविधमनुदृश्य चार्थहितो: 
कृपणमिहाय॑मनार्यमाश्रयन्तम्‌। 
'उपशमरुचिरात्मवानू.. प्रशान्तो 
ब्रतमिदमाजगरं॑ शुचिश्चरामि॥ २९॥ 
“मैं बारंबार देखता हूँ कि श्रेष्ठ मनुष्य भी 
धनके लिये दीनभावसे नीच पुरुषका आश्रय लेते हैं। 
यह देखकर मेरी रुचि प्रशान्त हो गयी है। अतः 
मैं अपने स्व॒रूपकों प्राप्त और सर्वथा शान्त हो गया 
हूँ और पवित्रभावसे इस आजगर-ब्रतका आचरण 
करता हूँ॥२९॥ 
सुखमसुखमलाभमर्थलाभं 
रतिमरतिं मरणं च जीवित च। 
'विधिनियतमवेक्ष्य त्त्वतोह 
ब्तमिदमाजगर॑ शुचिश्चरामि॥ ३०॥ 
*सुख-दुःख, लाभ-हानि, अनुकूल और प्रतिकूल तथा 
जीवन और मरण--ये सब दैवके अधीन हैं। इस प्रकार 
यथार्थरूपसे जानकर मैं शुद्धभावसे इस आजगरब्रतका 
आचरण करता हूँ॥३०॥ 
अपगतभबरागमोहदर्पों 
थृतिमतिबुद्धिसमन्वित: प्रशान्त:। 


तृष्णयाभिभूतं 
विषीदमानम्‌। 





हैं। मैं धृति, मति और बुद्धिसे सम्पन्न एवं पूर्णतया शान्त 
हूँ। और प्रारब्धवश स्वत: अपने समीप आयी हुई 
वस्तुका ही उपभोग करनेवालॉको देखकर मैं पवित्रभावसे 
इस आजगरकब्रतका आचरण करता हूँ ॥३१॥ 


अनियतशयनासनः प्रकृत्या 
दमनियमत्रतसत्यशौचयुकतः .। 
अपगतफलसंचयः प्रदृष्टो 


ब्रतमिदमाजगरं॑ शुचिश्चरामि॥ ३२॥ 
*मेंरे सोने-बैठनेका कोई नियत स्थान नहीं है। मैं 
स्वभावत: दम, नियम, व्रत, सत्य और शौचाचारसे 
सम्पन हूँ। मेंरे कर्मफल-संचयका नाश हों चुका है। 
मैं प्रसन्‍नतापूर्वक पवित्रभावसे इस आजगरब्रतका आचरण 
करता हूँ॥३२॥ 
अपगतमसुखार्थमीहनार्थ - 
रुपगतबुद्धिरवेक्ष्य चात्मसंस्थम्‌। 
जृषितमनियतं_ मनो. निवन्तुं 
बतमिदमाजगर॑_ शुचिश्चरामि॥ ३३॥ 
“जिनका परिणाम दुःख है, उन इच्छाके 
'विषयभूत समस्त पदार्थोंसे जो विरक्त हो चुका है, ऐसे 
आत्मनिष्ठ महापुरुषको देखकर मुझे ज्ञान प्राप्त हो गया 
है। अतः मैं तृष्णासे व्याकुल असंयत मनको वशमें 
'करनेके लिये पवित्रभावसे इस आजगर-ब्रतका आचरण 
करता हूँ॥३३॥ 
न॒हृदयमनुरुध्य वाइमनो वा 
प्रियसुखदुर्लभतामनित्यतां. च। 
तदुभयमुपलक्षयन्निवाहं 
ब्रतमिदमाजगरं॑._शुचिश्चरामि॥ ३४॥ 
“मन, वाणो और बुद्धिकी उपेक्षा करके इनको 
प्रिय लगनेबाले विषय-सुखोंको दुर्लभता तथा अनित्यता- 
इन दोनॉको देखनेवालेकी भाँति मैं पवित्रभावसे इस 
आजगरब्रतका आचरण करता हूँ॥३४॥ 
बहुकथितमिद॑ हि. बुद्धिमद्धिः 
'कविभिरपि प्रथयद्धिरात्मकीर्तिम्‌। 
इदमिदमिति तत्र तत्र हन्त 
स्वपरमतैर्गहन॑. प्रतर्कयद्धिः॥ ३५॥ 
*अपनी कीर्तिका विस्तार करनेवाले विद्वानों और 
बुद्धिमानोंने अपने और दूसरोंके मतसे गहन तर्क और 
वितर्क करके ' ऐसे करना चाहिये' “ऐसे करना चाहिये' 


मोक्षचर्मपर्व ] 


अशीत्यधिकशततमोध्याय: 


५५१ 





इत्यादि कहकर इस ब्रतकों अनेक प्रकारसे व्याख्या 
को है॥३५॥ 


तदिदमनुनिशम्य विप्रपात॑ 
पृथगभिपनमिहाबुध्ैर्मनुष्यै:.॥ 
अनवसितमनन्तदोषपारं 
जूषु विहरामि विनीतदोषतृष्ण:॥३६॥ 
*मूर्खलोग इस अजगरवृत्तिको सुनकर इसे पहाड़की 


चोटौसे गिरनेकी भाँति भयंकर समझते हैं। परंतु उनको 
बह मान्यता भिन्‍न है। मैं इस अजगरवृत्तिको अज्ञानका 
नाशक और समस्त दोषोंसे रहित मानता हूँ। अत: दोष 


और तृष्णाका त्याग करके मनुष्योंमें विचरता हूँ ॥ ३६॥ 
भीष्य उवाच 
अजगरचरित॑ ब्रत॑ महात्मा 
य इह नरोउनुचरेद्‌ विनीतराग:। 
अपगतभयलोभमोहमन्यु: 
स खलु सुखी विचरेदिमं विहारम्‌॥ ३७॥ 
भीष्यजी कहते हैं--राजन्‌! जो महापुरुष राग, 
भय, लोभ, मोह और क्रोधकों त्यागकर इस आजगर 
ब्रतका पालन करता है, वह इस लोकमें सानन्द विचरण 
करता है॥ ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि पोक्षधर्मपर्वण आजगरप्रह्नादसंवादे एकोनाशीत्यधिकशततमो5ध्याय:॥ १७९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें अजगरवृत्तिसे रहनेबाले मुनि और प्रह्मादका 
संवादविषयक एक सौं उनासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १७९ # 
न्जन्न्ठन्लन्ल 


अशीत्यधिकशततमो5ध्याय: 
सदबुद्धिका आश्रय लेकर आत्महत्यादि पापकर्मसे निवृत्त होनेके सम्बन्धमें 
काश्यप ब्राह्मण और इन्द्रका संवाद 


बुधिष्ठिर उकाच 
बान्धवा: कर्म वित्त वा प्रज्ञा वेह पितामह। 
जरस्थ का प्रतिष्ठा स्थादेतत्‌ पृष्टों बदस्व में॥१॥ 
युश्चिष्ठिरने पूछा--पितामह! अब मेरे प्रश्नके 
“नुसार मुझे यह बताइये कि मनुष्यकों बन्धुजन, कर्म, 
अथवा बुद्धि-इनमेंसे किसका आश्रय लेना 
डाहिये ?2॥ १॥ 






भीष्म उवाच 
प्रज्ञा प्रतिष्ठा भूतानां प्रज्ञा लाभ: परो मतः। 
प्रजा नि:श्रेयसी लोके प्रज्ञा स्वर्गों मत: सताम्‌॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! प्राणियोंका प्रधान आश्रय 

बुद्ध है। बुद्धि हो उनका सबसे बड़ा लाभ है। संसारमें 
ही उनका कल्याण करनेवाली है। सत्पुरुषोंके 
; बुद्धि ही स्वर्ग है॥२॥ 
प्रजया प्रापिता्थों हि. बलिरैश्वर्यसंक्षये। 
ख्रद्भादों नमुचिर्मड्लिस्तस्था: कि विद्यते परम्‌॥३॥ 
राजा बलिने अपना ऐश्वर्य क्षीण हो जानेपर पुन: 
बुद्धिबलसे ही पाया था। प्रह्माद, नमुचि और मंकिने 
जुद्धिबलसे ही अपना-अपना अर्थ सिद्ध किया था। 
बुद्धिसे बढ़कर और क्‍या है ?॥ ३॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
इन्द्रकाश्यपसंवाद॑ तन्नबोध युथ्िष्ठिर॥ ड॥ 















युधिष्ठिर! इस विषयमें विज्ञ पुरुष इन्र और 
काश्यपके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं, उसे सुनो॥४॥ 
वैश्य: कश्चिदृषिसुतं काश्यप॑ संशितक्रतम्‌। 
रथेन पातयामास श्रीमान्‌ दुष्तस्तपस्विनम्‌॥७५॥ 
कहते हैं, पूर्वकालमें धनके अभिमानसे मतवाले 
हुए किसी धनी वैश्यने कठोर ब्रतका पालन करनेवाले 
तपस्वी ऋषिकुमार काश्यपको अपने रथसे धक्के देकर 
गिरा दिया॥५॥ 
आर्त: स पतितः क्रुद्धस्त्यकत्वा3 उत्मानमथाब्रवीत्‌। 
मरिष्याम्यधनस्येह जीवितार्थों न विद्यते॥ ६॥ 
वे पीड़ासे कराहकर गिर पड़े और कुपित 
होकर आत्महत्याके लिये उद्यत हो इस प्रकार बोले- 
“अब मैं प्राण दे दूँगा; क्योंकि इस संसारमें निर्धन 
मनुष्यका जोवन व्यर्थ है'॥६॥ 
तथा मुमूर्षमासीनमकूजन्तमचेतसम्‌। 
इन्द्र: श्रृगालरूपेण बभाषे लुब्धमानसम्‌॥ ७॥ 
उन्हें इस प्रकार मरनेकी इच्छा लेकर बैठे 
मूर्छसे अचेत हो कुछ न बोलते और मन-हो-मन 
धनके लिये ललचाते देखकर इन्द्रदेव सियारका 
रूप धारण करके आये और उनसे इस प्रकार कहने 
लगे--॥ ७॥ 
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मोक्षथर्मपर्व ] 


अशीत्यधिकशततमो उध्याय: 


५५३ 





मनुष्ययोनिमिच्छन्ति. सर्वभूतानि. सर्वशः। 
मनुष्यत्वे च॒ विप्रत्व॑ सर्व एबाभिनन्दति॥ ८॥ 
'मुने! सभी प्राणी सब प्रकारसे मनुष्ययोनि 
पानेकी इच्छा रखते हैं। उसमें भी ब्राह्मणत्वकी प्रशंसा 
तो सभी लोग करते हैं॥८॥ 
मनुष्यो ब्राह्मणश्चासि श्रोत्रिवश्चासि काश्यप। 
सुदुर्लभमबाप्यैतन्‍न दोषास्स्तुमहसि ॥ ९॥ 
“क्ाश्यप! आप तो मनुष्य हैं, ब्राह्मण हैं और 
श्रोत्रिय भी हैं। ऐसा परम दुर्लभ शरीर पाकर आपको 
उसमें दोषदृष्टि करके स्वयं हो मरनेके लिये उद्यत 
होना उचित नहीं है॥९॥ 
सर्बे लाभा: साभिमाना इति सत्यवती श्रुति:। 
संतोषणीयरूपोउसि लोभाद्‌ यदभिमन्यसे॥ १०॥ 
*संसारमें जितने लाभ हैं, वे सभी अभिमानपूर्ण 
हैं, ऐसा सत्य अर्थका प्रतिपादन करनेवाली श्रुतिका 
कथन है (अर्थात्‌ मैंने यह लाभ अपने पुरुषार्थसे किया 
है, ऐसा अहंकार प्रायः सभी मनुष्य कर लेते हैं)। 
आपका स्वरूप तो संतोष रखनेके योग्य है। आप 
लोभवश ही उसकी अवहेलना करते हैं॥१०॥ 
अहो सिद्धार्थता तेषां येषां सन्‍्तीह पाणय:। 
अतीब स्पृहये तेषां येषां सन्‍्तीह पाणय:॥११॥ 
*अहो! जिनके पास भगवानके दिये हुए हाथ हैं, 
उनको तो मैं कृतार्थ मानता हूँ। इस जगतमें जिनके पास 
एकसे अधिक हाथ हैं, उनके-जैसा सौभाग्य पानेकी 
इच्छा मुझे बारंबार होती है॥११॥ 
पाणिमद्भ्य: स्पृहास्माकं यथा तव धनस्य वै। 
न पाणिलाभादधिकों लाभ: कश्चन विद्यते॥ १२॥ 
'जैसे आपके मनमें धनकों लालसा है, उसी 
प्रकार हम पशुओंको हाथवाले मनुष्योंसे हाथ पानेकी 
अभिलाषा रहती है। हमारी दृष्टिमें हाथ मिलनेसे 
अधिक दूसरा कोई लाभ नहीं॥१२॥ 
अपाणित्वाद्‌ बय॑ ब्रह्मन्‌ कण्टकं नोद्धरामहे। 
जन्‍्तूनुच्चावचानड्रे दशतो न कषाम वा॥९१३॥ 
*ब्रह्मन्‌! हमारे शरीरमें काँटे गड़ जाते हैं; परंतु 
हाथ न होनेसे हम उन्हें निकाल नहीं पाते हैं। जो छोटे- 
बड़े जीब-जन्तु हमारे शरीरमें डैसते हैं, उनको भी हम 
हटा नहीं सकते॥ १३॥ 
अथ येषां पुनः पाणी देवदत्तौ दशाड्गुली। 
उद्धरन्ति कृमीनड्राद्‌ दशतों निकषन्ति चा॥१४॥ 
*परंतु जिनके पास भगवानके दिये हुए दस 
अंगुलियोंसे युक्त दो हाथ हैं, वे अपने अंगोंसे उन कौड़ोंको 





हटाते या नष्ट कर देते हैं, जो उन्हें डैंसते हैं॥१४॥ 
वर्षाहिमातपानां च॒ परित्राणानि कुर्वते। 
चैलमनं सुखं शब्बां निवात॑ चोपभुझते॥९५॥ 
*बे वर्षा, सर्दी और धूपसे अपनी रक्षा कर लेते 
हैं, कपड़ा पहनते हैं, सुखपूर्वक अन्न खाते हैं, शब्या 
बिछाकर सोते हैं तथा एकान्त स्थानका उपभोग 
करते हैं॥१५॥ 
अधिष्ठाय च गां लोके भुझते बाहयन्ति च। 
उपायैबंहुभिश्चैव_ वश्यानात्मनि . कुर्वते॥ १६॥ 
*हाथबाले मनुष्य बैलोंसे जुती हुई गाड़ोपर चढ़कर 


| उन्हें हाँकते हैं और जगत्‌में उनका यथेष्ट उपभोग करते 


हैं तथा हाथसे ही अनेक प्रकारके उपाय करके लोगोंकों 

अपने वशमें कर लेते हैं॥१६॥ 

ये खल्वजिह्ना: कृपणा अल्पप्राणा अपाणय:। 

सहन्ते तानि दुःखानि दिष्ट्या त्वं न तथा मुने॥ ९७॥ 
*मुने! जो दुःख बिना हाथके दीन, दुर्बल और 

बेजबान प्राणी सहते हैं, सौभाग्यवश वे तो आपको नहीं 

सहने पड़ते हैं॥१७॥ 

दिष्ट्या त्वं न श्रृगालों वै न कृमिन च मूषकः। 

जञसरपपों नच मण्डूको न चान्य: पापयोनिज:॥ १८॥ 
*आपका बड़ा भाग्य है कि आप गीदड़, कीड़ा, 


| चूहा, साँप, मेढ़क या किसी दूसरी पापयोनिमें नहीं 


उत्पन हुए॥१८॥ 

'एताबतापि लाभेन तोष्दुमहसि काश्यप। 

किं पुन्योंठसि सत्त्वानां सर्वेषां ब्राह्मणोत्तम: ॥ १९॥ 
*काश्यप! आपको इतने हो लाभसे संतुष्ट रहना 

चाहिये। इससे अधिक लाभ क्या होगा कि आप सभी 

प्राणियॉमें श्रेष्ठ ब्राह्मण हैं ॥१९॥ 

इसे मां कृमयोउदन्ति ब्रेषामुद्धरणाय वै। 

नास्ति शक्तिरपाणित्वात्‌ पश्यावस्थामिमां मम॥ २०॥ 
*मुझे ये कीड़े खा रहे हैं, जिन्हें निकाल फैंकनेकी 

शक्ति मुझमें नहों है। हाथ न होनेके कारण होनेवाली 

मेरी इस दुर्दशाकों आप प्रत्यक्ष देख लें॥२०॥ 

अकार्यमिति चैबेम॑ नात्मानं संत्यजाम्यहम्‌। 

जात: परापीयर्सी योनि पतेबमपरामिति॥२९॥ 
+आत्महत्या करना पाप है; यह सोचकर ही मैं 

अपने इस शरीरका परित्याग नहीं करता हूँ। मुझे 

भय है कि मैं इससे भी बढ़कर किसी दूसरी पापयोनिमें 

न गिर जाऊँ॥ २६॥ 

मध्ये वै पापयोनीनां शार्गालीं यामहे गतः। 

पापीयस्थो बहुतरा इतोउन्याः पापयोनयः॥२२॥ 


प्पड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





“यद्यपि मैं इस समय जिस श्रृगालयोनिमें हूँ, 
इसकी गणना भी पापयोनियोंमें ही है, तथापि दूसरी 
'बहुत-सी पापयोनियाँ इससे भी नीची श्रेणीकी हैं॥ २२ 
जात्यैवैके सुखितरा: सन्त्यन्ये भृशदुःखिता:। 
नैकान्तं सुखमेबेह क्वचित्‌ृपश्यामि कस्यचित्‌॥ २३॥ 

"कुछ देवता आदि जातिसे ही सुखो हैं, दूसरे पशु 
आदि जातिसे ही अत्यन्त दुखी हैं; परंतु मैं कहीं 
किसीको ऐसा नहीं देखता, जिसको सर्वथा सुख ही 
सुख हो॥२३॥ 
मनुष्या ह्याढ्यतां प्राप्य राज्यमिच्छन्त्यनन्तरम्‌। 
राज्याद्‌ देवत्वमिच्छन्ति देवत्वादिन्दरतामपि॥२४॥ 

“मनुष्य धनी हो जानेपर राज्य पाना चाहते हैं, 
राज्यसे देवत्वकी इच्छा करते हैं और देवत्वसे फिर 
इन्द्रपद प्राप्त करना चाहते हैं॥ २४॥ 
भवेस्त्व॑ यद्यपि त्वाढ्यों न राजा न च दैवतम्‌। 
देवत्वं प्राप्य चेद्धत्वं नैव तुष्येस्तथा सति॥२५॥ 

*यदि आप धनी हो जाय॑ तो भी ब्राह्मण होनेके 
कारण राजा नहीं हो सकते। यदि कदाचित्‌ राजा हो 
जाय॑ँ तो देवता नहीं हों सकते। देवता और इन्द्रका पद 
भी पा जायेँ तो भी आप उतनेसे संतुष्ट नहीं रह 
सकेंगे॥ २५॥ 

न तृप्ति: प्रियलाभे5स्ति तृष्णा नाद्धि: प्रशाम्यति। 
सम्प्रज्जलति सा भूय: समिद्धिरिव पावक:॥ २६॥ 

“प्रिय वस्तुऑंका लाभ होनेसे कभी तृप्ति नहीं 
होती । बढ़ती हुई तृष्णा जलसे नहीं बुझती। ईंधन पाकर 
जलनेवाली आगके समान वह और भी प्रज्वलित होतो 
जाती है॥ २६॥ 
अस्त्येव त्वयि शोकोउपि हर्षश्चापि तथा त्वयि। 
सुखदुःखे तथा चोभे तत्र का परिदेवना॥२७॥ 

“तुम्हारे भोतर शोक भी है और हर्ष भी। साथ ही 
सुख और दुःख दोनों हैं; फिर शोक करना किस 
कामका 2॥ २७॥ 

'परिच्छिद्यैव कामानां सर्वेषां चैव कर्मणाम्‌। 
मूल॑ बुद्धीन्द्रियग्राम॑ शकुन्तानिब पड्धरे॥ २८॥ 

“बुद्धि और इन्द्रियाँ ही समस्त कामनाओं और 
कर्मोंकी मूल हैं। उन्हें पिंजड़ेमें बंद पक्षियोंकी तरह 
अपने काबूमें रखा जाय तो कोई भय नहीं है॥ २८॥ 
न द्वितीयस्थ शिरसश्छेदन॑ विद्यते क्वचित्‌। 

न च पाणेस्तृतीबस्थ यन्नास्ति न ततो भयम्‌॥ २९॥ 

*मनुष्यको दूसरे सिर और तीसरे हाथके कटनेका 
कभी भय नहीं होता है। जो वास्तवमें है ही नहीं, उसके 





कारण भय भी नहीं होता है॥२९॥ 
'न॒खल्वप्यरसज्ञस्थ काम: क्‍्वचन जायते। 
संस्पर्शाद्‌ दर्शनाद्‌ वापि श्रवणाद्‌ वापि जायते॥ ३०॥ 
“जो किसी बिषयका रस नहीं जानता, उसके 
मनमें कभी उसकी कामना भी नहीं होती। स्पर्शसे, 
दर्शनसे अथवा श्रवणसे भी कामनाका उदय होता है॥ 
नत्वं स्मरसि वारुण्या लट्वाकानां च पक्षिणाम्‌॥ 
ताभ्यां चाभ्यधिको भक्ष्यो न कश्चिद्‌ विद्यते क्वचित्‌ ॥ ३१॥ 
*वारुणी मदिरा तथा चिड़िया--इन दोनोंका आप 
कभी स्मरण नहीं करते होंगे; क्योंकि इनको आपने नहीं 
खाया है; परंतु (जो तामसी मनुष्य इनको खाते हैं उनके 
लिये) कहीं और कोई भी भक्ष्य पदार्थ उन दोनोंसे 
बढ़कर नहीं है॥३१॥ 
दानि चान्यानि भूतेषु भक्ष्यजातानि कस्यचित्‌। 
येषामभुक्तपूर्वाण. तेषामस्मृतिरिव. ते॥ ३२॥ 
*प्राणियॉमें किसोके भी जो अन्यान्य भक्ष्य पदार्थ 
हैं, जिनका तुमने पहले उपभोग नहीं किया है, उन 
भोजनॉंकी स्मृति तुमको कभी नहीं होगो॥३२॥ 
अप्राशनमसंस्पर्शमसंदर्शनमेव चचा 
पुरुषस्यैष नियमो मन्ये श्रेयो न संशय:॥३३॥ 
“मैं ऐसा मानता हूँ कि किसी वस्तुको न खाने, 
न छूने और न देखनेका नियम लेना ही पुरुषके लिये 
कल्याणकारी है, इसमें संशय नहीं॥३३॥ 
'पाणिमन्तो बलवन्तो धनवन्तो न संशय:। 
अनुष्या मानुषरैव दासत्वमुपपादिता:॥ ३४॥ 
“जिनके दोनों हाथ बने हुए हैं, निस्संदेह वे ही 
'बलवान्‌ और धनवान हैं। मनुष्योंकों तो मनुष्योंने ही 
दास बना रखा है॥३४॥ 
वधबन्धपरिकलेशै: क्लिश्यन्ते च पुनः पुनः। 
ते खल्वपि रमन्ते च मोदन्ते च हसन्ति च॥३५॥ 
“कितने ही मनुष्य बारंबार वध और बन्धनके 
क्लेश भोगते रहते हैं, परंतु वे भी (आत्महत्या करके 
प्राण नहीं देते, बल्कि) आपसमें क्रीड़ा करते, आनन्दित 
होते और हँसते हैं॥३५॥ 
अपरे बाहुबलिन: कृतविद्या मनस्विन:। 
जुगुप्सितां च॒ कृषणां पापवृत्तिमुपासते॥ ३६॥ 
“दूसरे बहुत-से बाहुबलसे सम्पन्न बिद्वान्‌ और 
मनस्वी मनुष्य दीन, निन्दित एवं पापपूर्ण बृत्तिसे 
जीविका चलाते हैं॥३६॥ 
उत्सहन्ते च॒ ते तृत्तिमन्यामप्युपसेवितुम्‌। 
स्वकर्मणा तु नियतं भवितव्यं तु तत्‌ तथा॥३७॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अशीत्यधिकशततमो 5ध्याब: 


५५ 





*बे दूसरी वृत्तिका सेवन करनेके लिये भी उत्साह 
रखते हैं; परंतु अपने कर्मके अनुसार जो नियत है, वैसा 
ही भविष्यमें होता है॥३७॥ 

न पुल्कसो न चाण्डाल आत्मान॑ त्यक्तुमिच्छति। 
ता तुष्ट: स्वया योन्या मायां पश्यस्व यादृशीम्‌॥ ३८ ॥ 


*भंगी अथवा चाण्डाल भी अपने शरीरको त्यागना | 


नहीं चाहता है, वह अपनी उसी योनिसे संतुष्ट रहता 
है। देखिये, भगवान्‌कों कैसी माया है?॥३८॥ 
दृष्दुबा कुणीन्‌ पक्षहतान्‌ मनुष्यानामयाविन:। 
सुसम्पूर्ण: स्वया योन्‍्या लब्धलाभोउसि काश्यप॥ ३९॥ 
“काश्यप! कुछ मनुष्य लूले और लँगड़े हैं, कुछ 
लोगोंको लकवा मार गया है, बहुत-से मनुष्य निरन्तर 
रोगी ही रहते हैं। उन सबको ओर देखकर यह कहना 
पड़ता है कि आप अपनी योनिके अनुसार नीरोग और 
परिपूर्ण अंगवाले हैं। आपको मानवशरीरका लाभ मिल 
चुका है॥३९॥ 
यदि ब्राह्मण देहस्ते निरातड्लो निरामयः। 
अड्जानि च समग्राणि न च लोकेषु धिक्‌्कृत: ॥ ४०॥ 
*ब्राह्मणदेव ! यदि आपका शरीर निर्भय और नीरोग 
है, आपके सारे अंग ठीक हैं, किसीमें कोई विकार नहीं 
आया है तो लोकमें कोई भी आपको धिक्कार नहीं 
सकता--आप धिक्कारके पात्र नहीं हो सकते॥४०॥ 
न॒केनचित्‌ प्रबादेन सत्येनैब्ापहारिणा। 
धर्मायोत्तिष्ठ विप्रषे नात्मानं त्यक्तुमहसि॥ ४९॥ 
“यदि आपपर जातिच्युत करनेवाला कोई सच्चा 
कलंक लगा हो तो भी आपको प्राणत्यागका विचार नहीं 
करना चाहिये। ब्रह्म! आप धर्मपालनके लिये उठ 
खड़े होइये॥४१॥ 
यदि ब्रह्मत्‌ श्रृणोष्येतच्छुद्धासि च में बच:। 
श्रेदोक्तस्यैब धर्मस्य फल॑ मुख्यमवाप्स्यसि॥ ४२॥ 
"ब्रह्मन्‌। यदि आप मेरी बात सुनेंगे और उसपर 
श्रद्धा करेंगे तो आपको वेदोक्त धर्मक पालनका ही 
मुख्य फल प्राप्त होगा॥ड२॥ 
स्वाध्यायमग्निसंस्कारमप्रमत्तोडनुपालय..। 
सत्य दमं च दान॑ च॒ स्पर्थिष्ठा मा च केनचित्‌॥ ४३ ॥ 
* आप सावधान होकर स्वाध्याय, अम्निहोत्र, सत्य, 
इन्द्रियसंथम तथा दानधर्मका पालन कौजिये। किसीके 
साथ स्पर्धा न कौजिये॥ ४३॥ 
ये केचन स्वध्ययना: प्राप्ता यजनवाजनम्‌। 
कर ते चानुशोचेयुध्यायियुर्वाप्शशोभनम्‌। 
इच्छन्तस्ते विहाराय सुखं महदवाप्नुयु:॥ डड॥ 





“जो ब्राह्मण स्वाध्यायमें लगे रहते हैं तथा यज्ञ 
करते और कराते हैं, वे किसी प्रकारकी चिन्ता क्यों 
करेंगे और कोई आत्महत्या आदि बुरी बात भी क्‍यों 
सोचेंगे? वे यदि चाहें तो यज्ञादिके द्वारा विहार करते 
हुए महान्‌ सुख या सकते हैं॥ ४४॥ 
उत जाता: सुनक्षत्रे सुतिथौ सुमुहूर्तजा:। 
अज्ञदानप्रजेहायां बतन्ते शक्तिपूर्वकम्‌॥ ४५॥ 

“जो उत्तम नक्षत्र, उत्तम तिथि और उत्तम मुहूर्तमें 
चैदा हुए हैं, वे अपनी शक्तिके अनुसार यज्ञ एवं 
दान करते और न्यायानुकूल संतानोत्यादनकी चेष्टा भी 
करते हैं॥४५॥ 
नक्षत्रेष्वासुरेष्वन्ये. दुस्तिथौ दुर्मुहर्तजा:। 
सम्पतन्त्यासुरी योनि. यज्ञप्रसववर्जिता:॥ ४६॥ 

“दूसरे जो लोग आसुर नक्षत्र, दूषित तिथि तथा 
अशुभ मुहूर्तमें उत्पन्न होते हैं, वे यज्ञ तथा संतानसे 
रहित होकर आसुरी योनिमें पड़ते हैं॥४६॥ 
अहमास॑ पण्डितको हैतुको बेदनिन्दक:। 
आन्वीक्षिकीं तर्कविद्यामनुरक्‍्तो निरथथिकाम्‌॥४७॥ 

*पूर्वजन्ममें मैं एक पण्डित था और कुतर्कका आश्रय 
लेकर वेदोंकी निन्‍्दा करता था। प्रत्यक्षक आधारपर 
अनुमानको प्रधानता देनेवाली थोथी तर्कविद्यापर ही उस 
समय मेरा अधिक अनुराग था॥४७॥ 
हैतुबादान्‌ प्रवदिता वक्ता संसत्सु हेतुमत्‌। 
आक्रोष्टा चाभिवकता च ब्रह्मवाक्येषु च द्विजान्‌॥ ४८॥ 

“मैं सभाओँमें जाकर तर्क और युक्तिकी बातें 
ही अधिक बोलता। जहाँ दूसरे ब्राह्मण श्रद्धापूर्वक वेद- 
वाक्योंपर विचार करते, वहाँ मैं बलपूर्वक आक्रमण 
करके उन्हें खरी-खोटी सुना देता और स्वयं ही अपना 
तर्कवाद बका करता था॥४८॥ 
नास्तिक: सर्वश्जी च मूर्ख: पण्डितमानिक:। 
तस्थेब॑ फलनिव्वृत्तिः श्रृगालत्व॑ मम द्विज॥ ४९॥ 

“मैं नास्तिक, सबपर संदेह करनेवाला तथा मूर्ख 
होकर भी अपनेको पण्डित माननेवाला था। विप्रवर! 
यह श्रृगालयोनि मेंरे उसी कुकर्मका फल है॥४९॥ 
अपि जातु तथा तस्मादहोरात्रशतैरपि। 
अदह मानुषी योनिं श्रृगालः प्राप्तुबां पुन:॥५०॥ 

अब मैं सैकड़ों दिन-रातोंतक साधन करके भी क्या 
कभी वह उपाय कर सकता हूँ, जिससे आज सियारकी 
यओनिमें पड़ा हुआ मैं पुनः वह मनुष्ययोनि पा सकूँ॥ 
संतुष्टश्चाप्रमत्तश्च अज्ञदानतपोरति:। 
ज्ञेयज्ञाता भवेयं॑ वै वर्ज्यवर्जयिता तथा॥५१॥ 


५५ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तरपर्वणि 





“जिस मनुष्ययोनिमें मैं संतुष्ट और सावधान |समवैक्षत त॑ विप्रो ज्ञानदीर्घेण चक्षुषा। 


रहकर यज्ञ, दान और तपस्यामें लगा रह सकूँ, जिसमें 

मैं जाननेयोग्य वस्तुकों जान लूँ और त्यागनेयोग्य 

बस्तुका त्याग कर दूँ"॥५१॥ 

ततः स मुनिरुत्थाय काश्यपस्तमुवाच ह। 

अहो बतासि कुशलो बुद्धिमांश्चेति विस्मित:॥ ५२॥ 
यह सुनकर काश्यप मुनि आश्चर्यसे चकित 

होकर खड़े हो गये और बोले-“अहो! तुम तो बड़े 

कुशल और बुद्धिमान्‌ हो'॥५२॥ 


ददर्श चैन देवानां देवमिन्द्रं शचीपतिम्‌॥५३॥ 
ऐसा कहकर ब्रह्मर्षनि उसकी ओर ज्ञानदृष्टिसे 

देखा। तब उसके रूपमें इन्हें देवदेव शचीपति इन्र 

दिखायी दिये॥५३॥ 

ततः सम्पूजयामास काश्यपो हरिवाहनम्‌। 

अनुज्ञातस्तु तेनाथ प्रविवेश स्वमालयम्‌॥ ५४॥ 
तदनन्तर काश्यपने इन्द्रदेवका पूजन किया और 

उनकी आज्ञा लेकर वे पुनः अपने घरको लौट गये॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि श्रगालकाश्यपसंबादे अशीत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १८०॥ 
इस ग्कार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्वर्में गीदड़ और काश्यपका संवादविषयक 
एक साौँ अस्सीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १८०॥# 
>०-_-0“०न० 
'एकाशीत्यधिकशततमो ध्याय:ः 
शुभाशुभ कर्मोका परिणाम कर्ताको अवश्य भोगना पड़ता है, इसका प्रतिपादन 


बुषिष्ठिर उवाच 

यदास्ति दत्तमिष्टं वा तपस्तप्त॑ तथैव च। 
गुरूणां बापि शुश्रूषा तन्‍्मे ब्रूहि पितामह॥९॥ 

युथ्चिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि दान, यज्ञ, ठप 
अथवा गुरुशुश्रूषा पुण्वकर्म है और उसका कुछ फल 
होता है तो वह मुझे बताइये॥ १॥ 

भीष्य उवाच 

आत्पनानर्थयुक्तेन पापे निविशते मनः। 
स्वकर्मकलुष॑ कृत्वा कृच्छे लोके बिधीयते॥२॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌! काम, क्रोध आदि 
दोषोंसे युक्त बुद्धिकी प्रेरणासे मन पापकर्ममें प्रवृत्त होता 
है। इस प्रकार मनुष्य अपने ही कार्योंद्रारा पाप करके 
दुःखमय लोक (नरक) में गिराया जाता है॥२॥ 
दुर्धिक्षादेव दुर्भिक्षं क्लेशात्‌ क्लेशं भयाद्‌ भयम्‌। 
मृतेभ्य: प्रमृतं॑ यान्ति दरिद्रा: पापकारिण:॥३॥ 

पापाचारी दरिद्र मनुष्य दुर्भिक्षसे दुर्भिक्ष, क्लेशसे 
क्लेश और भयसे भय पाते हुए मरे हुओऑंसे भी अधिक 
मृतकतुल्य हो जाते हैं॥३॥ 
उत्सवादुत्सबं यान्ति स्वर्गात्‌ स्वर्ग सुखात्‌ सुखम्‌। 
अ्रद्दधानाश्च दान्ताशच धनाढ्या: शुभकारिण:॥ ४॥ 

जो श्रद्धालु, जितेन्द्रिय, धनसम्पन्न तथा शुभकर्म- 
पपरायण होते हैं, वे उत्सवले अधिक उत्सवको, स्वर्गसे 
अधिक स्वर्गकों तथा सुखसे अधिक सुखको प्राप्त 
करते हैं॥४॥ 





व्यालकुझरदुर्गेप. सर्पचोरभयेषु. चा। 
हस्तावापेन गच्छन्ति नास्तिका: किमतः परम्‌॥५॥ 
नास्तिक मनुष्योंके हाथमें हथकड़ी डालकर 
राजा उन्हें राज्यसे दूर निकाल देता है और वे उन 
जंगलोंमें चले जाते हैं, जो मतवाले हाथियोंके कारण 
दुर्गम तथा सर्प और चोर आदिके भयसे भरे हुए 
होते हैं। इससे बढ़कर उन्हें और क्‍या दण्ड मिल 
सकता है ?॥५॥ 
प्रियदेवातिथेयाश्च॒ वदान्या:  प्रियसाधव:। 
क्षेम्यमात्मवतां मार्गमास्थिता हस्तदक्षिणम्‌॥ ६॥ 
जिन्हें देवपृजा और अतिथिसत्कार प्रिय है, जो 
उदार हैं तथा श्रेष्ठ पुरुष जिन्हें अच्छे लगते हैं, वे 
युण्यात्मा मनुष्य अपने दाहिने हाथके समान मंगलकारी 
एवं मनको वशमें रखनेवाले योगियॉकों ही प्राप्त 
होनेयोग्य मार्गपर आरूढ़ होते हैं॥६॥ 
पुलाका ड़ब शान्येषु पुत्तिका इब पक्षिषु। 
तद्विधास्ते मनुष्याणां य्रेषां धर्मों न कारणम्‌॥ ७॥ 
जिनका उद्देश्य धर्म नहीं है, ऐसे मनुष्य मानव- 
समाजके भीतर वैसे ही समझे जाते हैं, जैसे धानमें थोथा 
पौधा और पंखवाले जीवोंमें मच्छर॥७॥ 
सुशीघ्रमपि धावन्त॑ विधानमनुधावति। 
शेते सह शयानेन येन येन यथा कृतम्‌॥८॥ 
उपत्तिष्ठति. तिष्ठन्त॑ गच्छन्तमनुगच्छति। 
करोति कुर्बत: कर्म च्छायेवानुविधीयते॥ ९॥ 
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जिस-जिस मनुष्यने जैसा कर्म किया है, वह 
उसके पीछे लगा रहता है। यदि कर्ता पुरुष शीघ्रतापूर्वक 
दौड़ता है तो वह भी उतनी ही तेजोके साथ उसके पीछे 
जाता है। जब वह सोता है तो उसका कर्मफल भी 
उसके साथ हो सो जाता है। जब वह खड़ा होता है 
तो वह भी पास ही खड़ा रहता है और जब मनुष्य 
चलता है तो उसके पीछे-पीछे वह भी चलने लगता 
है। इतना ही नहीं, कोई कार्य करते समय भी कर्म- 
संस्कार उसका साथ नहीं छोड़ता। सदा छायाके समान 
पीछे लगा रहता है॥८-९॥ 
थ्ेन येन यथा यद्‌ यत्‌ पुरा कर्म समीहितम्‌। 
तत्तदेकतरो भुड्क्ते नित्यं बिहितमात्मना॥ १०॥ 
'जिस-जिस मनुष्यने अपने-अपने पूर्वजन्मोंमें जैसे- 
जैसे कर्म किये हैं, वह अपने ही किये हुए उन कर्मोंका 
'फल सदा अकेला हो भोगता है॥१०॥ 
स्वकर्मफलनिक्षेप॑ विधानपरिरक्षितम्‌। 
भूतग्राममिम॑ काल: समन्‍्तात्‌ परिकर्षति॥११॥ 
अपने-अपने कर्मका फल एक धरोहरके समान 
है, जो कर्मजनित अदृष्टके द्वारा सुरक्षित रहता है। 
उपयुक्त अवसर आनेपर यह काल इस कर्मफलको 
प्राणिसमुदायके पास खींच लाता है॥११॥ 
अचोद्यममानानि बथा पुष्पाणि च फलानि च। 
स्वं काल॑ नातिवर्तन्ते तथा कर्म पुरा कृतम्‌॥ १२॥ 
जैसे फूल और फल किसीकी प्रेरणाके बिना 
ही अपने समयपर वृक्षोमें लग जाते हैं, उसी प्रकार 
पहलेके किये हुए कर्म भी अपने फलभोगके समयका 
उल्लंघन नहीं करते॥ १२॥ 
सम्मानश्चावमानश्च लाभालाभौ क्षयोदयौ। 
प्रवृत्ता बिनिवर्तन्ते विधानान्ते पुनः पुनः॥१३॥ 
सम्मान-अपमान, लाभ-हानि तथा उलति- 
अबनति--ये पूर्वजन्मके कर्मोंके अनुसार बार-बार प्राप्त 
होते हैं और प्रारब्धभोगके पश्चात्‌ निवृत्त हो जाते हैं 
आत्मना बिहितं दुःखमात्मना बिहित॑ सुखम्‌। 
गर्भशय्यामुपादाय भुज्यते . पौर्वदेहिकम्‌॥ १४॥ 
दुःख अपने ही किये हुए कर्मोंका फल है और 





सुख भी अपने हो पूर्वकृत करमोंका परिणाम है। जीव 
माताकी गर्भशय्यामें आते ही पूर्वशरीरद्दारा उपार्जित 
सुख-दुःखका उपभोग करने लगता है॥१४॥ 
बालो युवा च वृद्धश्च यत्‌ करोति शुभाशुभम्‌। 
तस्थाँ तस्थामवस्थायां तत्‌ फल प्रतिपद्यते॥ १५॥ 
कोई बालक हो, तरुण हो या बूढ़ा हो, वह जो 
भी शुभाशुभ कर्म करता है, दूसरे जन्ममें उसी-उसी 
अवस्थामें उस-उस कर्मका फल उसे प्राप्त होता है॥ 
यथा शेनुसहस्त्रेष बत्सो विन्दति मातरम्‌। 
तथा पूर्वकृत॑ कर्म कर्तारमनुगच्छति॥ १६॥ 
जैसे बछड़ा हजारों गौऑमेंसे अपनी माँको 
'घहचानकर उसे पा लेता है, वैसे ही पहलेका किया 
हुआ कर्म भी अपने कर्ताके पास पहुँच जाता है॥ १६॥ 
समुन्नमग्रतो वस्त्र पश्चाच्छुध्यति कर्मणा। 
उपवास: प्रतप्तानां दीर्घ सुखमनन्तकम्‌॥ १७॥ 
जैसे पहलेसे क्षार आदिमें भिगोया हुआ कपड़ा 
पीछे धोनेसे साफ हो जाता है, उसी प्रकार जो 
उपवासपूर्वक तपस्या करते हैं, उन्हें कभी समाप्त न 
होनेवाला महान्‌ सुख मिलता है॥ १७॥ 
दीर्घकालेत तपसा सेवितेन तपोबने। 
धर्मनिर्धूतपापानां. सम्पद्यन्ते. मनोरथा:॥ १८॥ 
तपौबनमें रहकर की हुई दीर्घकालतककी तपस्यासे 
तथा धर्मसे जिनके सारे पाप धुल गये हैं, उनके सम्पूर्ण 
मनोरथ सफल हो जाते हैं॥१८॥ 
शकुनानामिवाकाशे मत्स्थानामिव चोदके। 
पद यथा न दृश्येत तथा ज्ञानविदां गति:॥ १९॥ 
जैसे आकाशमें पक्षियोंक और जलमें मछलियोंके 
चरण-चिह् दिखायी नहीं देते, उसी प्रकार ज्ञानियोंकी 
गतिका पता नहों चलता॥ १९॥ 
अलमन्यैरुपालम्भै: कीर्तितैश्च व्यतिक़मै:। 
पेशलं चानुरूप॑ च॒ कर्तव्यं हितमात्मनः॥ २०॥ 
दूसरोंकों उलाहना देने तथा लोगोंके अन्यान्य 
अपराधोंकी चर्चा करनेसे कोई प्रयोजन नहीं है। जो 
काम सुन्दर, अनुकूल और अपने लिये हितकर जान 
पड़े, वही कर्म करना चाहिये॥२०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि 'एकाशीत्यधिकशततमोध्याय:॥ १८१॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्मं 
एक सौँ इक्यासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १८१॥ 


वि 





महर्षि भूगुके साथ भरद्वाज मुनिका प्रश्नोत्तर 
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द्वरशीत्यधिकशततमो ध्याय: 
भरद्वाज और भृगुके संवादमें जगत्‌की उत्पत्तिका और विभिन्‍न तत्त्वोंका वर्णन 


अुधरिष्ठिर उवाच 
कुतः सृष्टमिदं विश्व॑ जगत्‌ स्थावरजड्डमम्‌। 
प्रलये च कमभ्येति तन्मे बूृहि पितामह॥९१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! इस सम्पूर्ण स्थावर- 
जंगम जगत्‌की उत्पत्ति कहाँसे हुई है? प्रलयकालमें यह 
किसमें लौन होता है? यह मुझे बताइये॥ १॥ 
ससागर: सगगनः सशैलः सबलाहकः। 
सभूमिः साग्निपवनों लोको5यं केन निर्मितः॥२॥ 
समुद्र, आकाश, पर्वत, मेघ, भूमि, अग्नि और 
बायुसहित इस संसारका किसने निर्माण किया है ?॥ २॥ 
करथ्थ॑ सुष्टानि भूतानि कर्थ वर्णविभक्तय:। 
शौचाशौच कर्थं तेषां धर्माधर्मविधि: कथम्‌॥३॥ 
प्राणियोंकी सृष्टि किस प्रकार हुई? वर्णोंका 
विभाग किस तरह किया गया? उनमें शौच और 
अशौचकी व्यवस्था कैसे हुईं? तथा धर्म और अधर्मका 
विधान किस प्रकार किया गया?॥ ३॥ 
'कीदृशो जीवतां जीव: कब वा गच्छन्ति ये मृता:। 
अस्माल्लोकादमुं लोक॑ सर्व शंसतु नो भवान्‌॥ ४॥ 
जीवित प्राणियोंका जीवात्मा कैसा है? जो मर 
गये, वे कहाँ चले जाते हैं? इस लोकसे उस लोकमें 
जानेका क्रम क्‍या है? ये सब बातें आप हमें बतावें॥ 
भीष्य उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
भूगुणाभिहित॑ शास्त्र भरद्वाजाय पृच्छते॥ ५॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌! विज्ञ पुरुष इस विषयमें 
एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, 
जिसमें भरद्वाजके प्रश्त करनेपर भृगुके उपदेशका 


उल्लेख हुआ है॥५॥ 
कैलासशिखरे दृष्दवा दीप्यमान॑ महौजसम्‌। 
भूगुं. महर्षिमासीन॑ भरद्वाजोउन्वपूच्छत॥ ६॥ 


कैलास पर्वतके शिखरपर अपने तेजसे देदीप्यमान 
होते हुए महातेजस्बी महर्षि भूगुको बैठा देख भरद्वाज 
मुनिने पूछा--॥६॥ 
ससागरः सगगनः सशैल: सबलाहक:। 
सभूमि: साम्निपवनो लोको5यं केन निर्मित:॥७॥ 
*समुद्र, आकाश, पर्वत, मेघ, भूमि, अग्नि और 
वायुसहित इस संसारका किसने निर्माण किया है ?॥७॥ 





कर्थ सृष्टानि भूतानि कर्थ वर्णविभक्तय:। 
शौचाशौचं कर्थं तेषां धर्माधर्मविधि: कथम्‌॥ ८॥ 
*प्राणियोंकी सृष्टि किस प्रकार हुई? वर्णोंका 
विभाग किस तरह किया गया? उनमें शौच और 
अशौचको व्यवस्था कैसे हुईं? तथा धर्म और अधर्मका 
विधान किस प्रकार किया गया?॥८॥ 
'कीदृशो जीवतां जीव: कब वा गच्छन्ति ये पृता:। 
'परलोकमिम॑ चापि सर्व॑ शंसितुमहसि॥ ९॥ 
"जीवित प्राणियोंका जीवात्मा कैसा है? जो मर 
गये, वे कहाँ चले जाते हैं? तथा यह लोक और परलोक 
कैसा है? यह सब मुझे बतानेकी कृपा करें'॥९॥ 
एवं स भगवान्‌ पृष्ठो भरद्वाजेन संशयम्‌। 
हर्षिब्रह्मसंकाशः सर्व तस्मै ततोउब्रवीत्‌॥ १९०॥ 
भरद्वाज मुनिके इस प्रकार अपना संशय पूछनेपर 
अह्माजीके समान तेजस्वी ब्रह्मर्षि भगवान्‌ भूगुने उन्हें 
सब कुछ बताया॥१०॥ 
प्ूगुर्वाच 
(नाराबणो जगम्मूर्तिस्तरात्मा सनातन:। 
कूटस्थो5क्षर अव्यक्तो निर्लेपो व्यापक: प्रभु:॥ 
प्रकृत:ः परतो नित्यमिन्द्रियैरप्यगोचर:। 
स सिसृक्षु: सहस्रांशादसृजत्‌ पुरुष प्रभु:।) 
मानसो नाम विख्यातः श्रुतपूर्वों महर्षिभि:। 
अनादिनिधनो देवस्तथाभेद्योउजरामर: ॥ ११॥ 
भूगु खोले--ब्रह्मन! भगवान्‌ नारायण सम्पूर्ण 
जगत्‌स्वरूप हैं। वे ही सबके अन्तरात्मा और सनातन 
पुरुष हैं। वे हो कूटस्थ, अविनाशी, अव्यक्त, निलेप, 
सर्वव्यापी, प्रभु, प्रकृतिसे परे और इन्द्रियातीत हैं। उन 
भगवान्‌ नारायणके हृदयमें जब सुष्टिविषयक संकल्पका 
उदय हुआ तो उन्होंने अपने हजारवें अंशसे एक 
पुरुषको उत्पन्न किया, महर्षियोंने सर्वप्रथम जिसको 
इसी नामसे सुना था, जो मानसपुरुषके नामसे प्रसिद्ध 
है। पूर्वकालमें उत्पन्न वह मानसदेव अनादि, अनन्त, 
अभेद्य, अजर और अमर है॥११॥ 
अव्यक्त इति विख्यात: शाश्वतो5थाक्षयोउव्यय: । 
अतः सृष्टानि भूतानि जायन्ते च प्रियन्ति च॥ १२॥ 
उसीकी अव्यक्त नामसे प्रसिद्धि है। वही शाश्वत, 
अक्षय और अविनाशी है। उससे उत्पन्न सब प्राणी 


५६० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्षणि 





जन्मते और मरते रहते हैं॥१२॥ 
सोउसृजत्‌ प्रथम देवो महान्तं नाम नामतः। 
महान्‌ ससर्जाहंकारं स चापि भगवानथ॥ १३ 
उस स्वयम्भू देवने पहले महत्तत्त्व (समष्टि बुद्धि) 
की रचना कौ। फिर उस महत्तत्त्वस्वरूप भगवान्‌ने 
अहंकार (समष्टि अहंकार) की सृष्टि को॥१३॥ 
आकाशमिति विख्यात॑ सर्वभूतथरः प्रभु:। 
आकाशादभवद्‌ बारि सलिलादग्निमारुतौ। 
अग्निमारुतसंयोगात्‌ूततः  समभवन्मही॥ १४॥ 
सम्पूर्ण भूतोंको धारण करनेवाले अहंकारस्वरूप 
भगवान्‌ने शब्दतन्मात्रा रूप आकाशको उत्पन्न किया। 
आकाशसे जल और जलसे अग्नि एवं वायुको उत्पत्ति 
हुई। अग्नि और बायुक्के संयोगसे इस पृथ्वीका प्रादुर्भाव 
हुआ*॥ १४॥ 
ततस्तेजोमयं दिव्य॑ पद्मं सृष्ट स्वयम्भुवा। 
तस्मात्‌ पद्मात्‌ समभवद्‌ ब्रह्मा वेदमयो निधि: ॥ १५॥ 
उसके बाद उस स्वयम्भू मानसदेवने पहले एक 
तेजोमय दिव्य कमल उत्पन्न किया। उसी कमलसे 
वेदमय निधिरूप ब्रह्माजी प्रकट हुए॥₹१५॥ 
अहंकार इति ख्यात: सर्वभूतात्मभूतकृत्‌। 
ब्रह्मा वै स महातेजा य एते पञ्ञ धातवः॥ १६॥ 
वे अहंकार नामसे भी विख्यात हैं और समस्त 
भूतोंके आत्मा तथा उन भूतोंकी सृष्टि करनेवाले हैं। ये 
जो पाँच महाभूत हैं, इनके रूपमें महातेजस्वी ब्रह्मा 


ही प्रकट हुए हैं॥१६॥ 
शैलास्तस्वास्थिसंज़ास्तु मेदो मांसं च मेदिनी। 
समुद्रास्तस्थ रुथिस्माकाशमुदरं. तथा॥ १७॥ 


पर्वत उनको हड्डियाँ हैं, पृथ्वी उनका मेद और 
मांस है। समुद्र उनका रुधिर है और आकाश उदर है ॥ 
'पबनश्चैव निःश्वासस्तेजो उग्निर्निम्नगा: शिरा:। 
अग्नीषोमौ तु चन्द्राकां नयने तस्य विश्रुते॥१८॥ 

वायु निःश्वास है, अग्नि तेज है, नदियाँ नाड़ियाँ 
हैं, सूर्य और चन्द्रमा जिन्हें अग्नि और सोम भी कहते 
हैं, ब्रह्माजीके नेत्रोंके रूपमें प्रसिद्ध हैं ॥१८॥ 
नभश्चोध्व॑ शिरस्तस्थ क्षिति: पादौ भुजौ दिश: 
दुर्विज्ञेयो हाचित््यात्मा सिद्धरपि न संशबः:॥ १९॥ 

आकाशका ऊपरी भाग उनका सिर है, पृथ्वी पैर 
है और दिशाएँ भुजाएँ हैं। वे अचिन्त्यस्वरूप ब्रह्मा सिद्ध 








पुरुषोंके लिये भी दुर्विज्लेय हैं, इसमें संशय नहीं है॥ 
स॒ एष भगवान्‌ विष्णुरनन्त इति विश्रुत:। 
सर्वभूतात्मभूतस्थो. दुर्विज्ेयोकृतात्मभि: ॥ २०॥ 
वह स्वयम्भू हीं भगवान्‌ विष्णु हैं, जो अनन्त 
नामसे प्रसिद्ध हैं, वे हो सम्पूर्ण भूतोंके अन्तःकरणमें 
अन्तर्यामी आत्माके रूपमें विद्यमान हैं। जिनका हृदय 
शुद्ध नहीं है, उनके लिये इनके स्वरूपको ठीक-ठीक 
जानना बहुत कठिन है॥२०॥ 
अहंकारस्य यः ख्त्रष्टा सर्वभूतभवाय वै। 
यत: समभवद्‌ विश्वं पृष्टो5ह॑ यदिह त्वया॥ २१॥ 
वे ही सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्तिके लिये प्राकृत 
अहंकारकी सृष्टि करनेवाले हैं। तुमने मुझसे जो पूछा 
था कि इस विश्वकी उत्पत्ति किससे हुई है, वह सब 
मैंने तुम्हें बता दिया॥२१॥ 
भरद्वाज उवाच 
गगनस्थ दिशां चैबव भूतलस्यानिलस्थ वा। 
कान्यत्र परिमाणानि संशय छिन्थि तत्त्वत:॥२२॥ 
भरद्वाजने पूछा-प्रभो! आकाश, दिशा, पृथ्वी 
और वायुका कितना-कितना परिमाण है? यह ठीक- 
ठीक बताकर मेरा संशय दूर कौजिये॥२२॥ 
अ्गुरुकाच 
अनन्तमेतदाकाशं सिद्धदैवतसेवितम्‌। 
रुम्य॑ नानाश्रयाकीर्ण यस्थान्तो नाथिगम्यते॥२३॥ 
भूृगुजीने कहा--मुने ! यह आकाश तो अनन्त है, 
इसमें अनेकानेक सिद्ध और देवता निवास करते हैं। 
इसमें उनके भिन्न-भिन्न लोक भी स्थित हैं। यह बड़ा 
हो रमणीय है और इतना महान्‌ है कि कहीं इसका 
अन्त नहीं मिलता॥ २३॥ 
ऊर्ध्व॑_गतेरधस्तात्तु चन्द्रादित्वा न दृश्यत:। 
तत्र देवा: स्वयं दीप्ता भास्वराभाग्निवर्चस:॥ २४॥ 
ऊपर तथा नीचे जानेसे जहाँ सूर्य और चन्द्रमा नहीं 
दिखायी देते, वहाँ सूर्य और अग्निके समान तेजस्वी देवता 
स्वयं अपने प्रकाशसे ही प्रकाशित होते हैं॥२४॥ 
ते चाप्यन्तं न पश्यन्ति नभसः प्रथितौजस:। 
दुर्गमत्वादनन्तत्वादिति मे वबिद्धि मानद॥२५॥ 
मानद! परंतु वे तेजस्त्री नक्षत्रस्वरूप देवता भी 
इस आकाशका अन्त नहीं देख पाते; क्योंकि यह दुर्गम 
और अनन्त है, यह बात तुम्हें मेरे मुखसे सुनकर अच्छी 





* यहाँ जो सृष्टिका क्रम बताया गया है, वह श्रुतिसम्मत क्रमसे भिन्न है। श्रुतिने आकाशसे वायु, वायुसे अग्नि, 
अग्निसे जल और जलसे पृथ्वीकी उत्पत्तिका क्रम बताया है। 





मोक्षधर्मपर्व ] द्श्शीत्यधिकशततमो ध्याय: ५६१ 
तरह समझ लेनी चाहिये॥ २५॥ तदा गौणमनन्तस्थ नामानन्तेति विश्रुतम्‌। 
उपरिष्टोपरिष्टात्तु प्रज्वलद्धि: स्ववंप्रभे:। जामथ्ेयानुरूपस्थ सानसस्थ महात्मन:॥ ३३॥ 


निरुद्धमेतदाकाशमप्रमेय॑ सुरैरपि॥ २६॥ 
ऊपर-ऊपर प्रकाशित होनेवाले स्वयंप्रकाश 
देवताओंसे यह अप्रमेय आकाश भी भरा हुआ-सा 
प्रतीत होता है॥२६॥ 
पृथिव्यन्ते समुद्रास्तु समुद्रान्ते तमः स्मृतम्‌। 
'तमसोउन्ते जलं प्राहुर्जलस्थान्तेउग्नरिव च॥ २७॥ 
पृथ्वीके अन्तमें समुद्र हैं। समुद्रके अन्तमें घोर 
अन्धकार है। अन्धकारके अन्तमें जल है और जलके 
अन्तमें अग्निकी स्थिति बतायो गयी है॥२७॥ 
रसातलान्ते सलिलं जलान्ते पलगाधिपा:। 
तदन्ते पुनराकाशमाकाशान्ते पुनर्जलम्‌॥ २८॥ 
रसातलके अन्तमें जल है। जलके अन्तमें नागराज 
शेष हैं। उनके अन्तमें पुन: आकाश और आकाशके ही 
अन्तभागमें पुनः जल है॥ २८॥ 
एबमन्त॑ भगवत: प्रमाणं सलिलस्थ च। 
अग्निमारुततोयेभ्यो. दु्लेये. दैवतैरपि॥ २९॥ 
इस प्रकार भगवानूका, आकाशका, जलका तथा 
अग्नि और वायुका भी अन्त और परिमाण जानना 
देवताओंके लिये भी अत्यन्त कठिन है॥२९॥ 
अग्निमारुततोयानां वर्णा: क्षितितलस्थ च। 
आकाशादवगृह्मन्ते. भिद्दन्ते3तत्त्वदर्शनात्‌॥ ३०॥ 
अग्नि, वायु, जल और पृथ्वी-इनके रंग-रूप 
आकाशसे ही गृहीत होते हैं; अतः उससे भिन्न नहीं हैं। 
तत्त्वज्ञान न होनेसे ही उनमें भेदकौ प्रतीति होती है॥ 
'पठन्ति चैब मुनयः शास्त्रेष्‌ विविधेषु च। 
ब्रैलोक्ये सागरे चैब प्रमाणं बिहित॑ यथा॥३१॥ 
अदृश्याय त्वगम्याय कः प्रमाणमुदाहरेत्‌। 
सिद्धानां देवतानां च यदा परिमिता गति:॥३२॥ 
ऋषियोंने विविध शास्त्रोंमें तीनों लोकों और 
समुद्रोंक विषयमें तो कुछ निश्चित प्रमाण बताया भी 
है; परंतु जो दृष्टिसे परे हैं और जहाँतक इन्द्रियोंकी 
पहुँच नहीं है, उस परमात्माका परिमाण कोई कैसे 
बतायेगा ? आखिर इन सिद्धों और देवताओंका ज्ञान भी 
तो परिमित ही है॥३१-३२॥ 





अतः परमात्मा मानसदेव अपने नामके अनुरूप 
ही अनन्त हैं। उनका सुप्रसिद्ध अनन्त नाम उनके गुणके 
अनुसार ही है॥ ३३॥ 
यदा तु दिव्य॑ तद्‌ रूप हसते वर्धते पुनः। 
'कोःन्यस्तद्वेदितुं शक्तो यो5पि स्थात्‌ तद्विधोउपर: ॥ ३४॥ 

जब उन परमात्माका वह दिव्यरूप उनकी 
मायासे कभी बहुत छोटा हो जाता है और कभी बहुत 
बढ़ जाता है, तब कोई उनसे भिन्न दूसरा उन्हींके समान 
प्रतिभाशाली कौन है, जो कि उस स्वरूपका यथार्थ 
परिमाण जान सके अर्थात्‌ ऐसा कोई नहीं है॥ ३४॥ 
ततः: पुष्करत: सृष्टः सर्वज्ञों मूर्तिमान्‌ प्रभु:। 
ब्रह्म धर्ममय: पूर्व: प्रजापतिरनुत्तम:॥ ३५॥ 

तदनन्तर पूर्वोक्त कमलसे सर्वज्ञ, मूर्तिमान्‌, प्रभाव- 
शाली, परम उत्तम तथा प्रधम प्रजापति धर्ममय ब्रह्माका 
प्रादुर्भाव हुआ॥ ३५॥ 

भ्रद्धाज उवाच 


| पुष्कराद यदि सम्भूतों ज्येष्ठे भवति पुष्करम्‌। 


ब्रह्माणं पूर्वज॑ चाह भवान्‌ संदेह एवं मे॥ ३६॥ 
भरद्वाजने पूछा-प्रभो! यदि ब्रह्माजी कमलसे 
प्रकट हुए तब तो कमल हो ज्येष्ठ प्रतीत होता है; परंतु 
आपने ब्रह्माजीको पूर्वज बताया है; अत: यह संदेह मेरे 
मनमें बना ही रह गया॥३६॥ 
भूगुरुवाच 
मानसस्थेह या मूर्तिब्रह्मलं समुपागता। 
तस्यासनविधानार्थ पृथिवी . पद्दामुच्यते॥ ३७॥ 
भूगुने कहा--मुने! मानसदेवका जो स्वरूप 
बताया गया है, वहीं ब्रह्मरूपमें प्रकट है। उन्हीं 
ब्रह्माजीके आसनके लिये इस पृथ्वीकों ही पद्म 
(कमल) कहते हैं॥३७॥ 
कर्णिका तस्थ पडास्य पेरुगंगनमुच्छित:। 
तस्थ मध्ये स्थितो लोकान्‌ सृजते जगतः प्रभु:॥ ३८॥ 
इस कमलकी कर्णिका मेरुपर्वत है, जो आकाशमें 
बहुत ऊँचेतक गया है। उसी पर्वतके मध्यभागमें स्थित 
होकर जगदीश्वर ब्रह्मा सम्पूर्ण लोकोंकी सृष्टि करते हैं ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि भृगुभरद्वाजसंवादे द्ववरशीत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १८२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें भूग. और भरद्वाजका 
संवादविषयक एक सौं ब्यासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १८२॥ 

(दाक्षिणात्व अधिक पाठके २ श्लोक मिलाकर कुल ४० श्लोक हैं ) 


दम  अमअ 


धर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





त्यशीत्यधिकशततमो5ध्याय: 


आकाशसे अन्य चार स्थूल भूतोंकी उत्पत्तिका वर्णन 


भरद्वाज उवाच 

प्रजाबिसर्ग विविध कं स॒सृजते प्रभु:। 
मेरुमध्ये स्थितो ब्रह्मा तद्‌ ब्रृहि द्विजसत्तम॥ १॥ 

भरद्वाजने पूछा--द्विजश्रेष्ठ ! मेरुपर्वतके मध्यभागमें 
स्थित होकर ब्रह्माजी नाना प्रकारको प्रजासृष्टि कैसे 
करते हैं, यह मुझे बताइये ?॥ १॥ 

भरूगुल्वाच 

प्रजाबिसर्ग विविध॑ मानसो मनसासूजत्‌। 
संरक्षणार्थ भूतानां सुष्ट॑ प्रथमतो जलम्‌॥२॥ 

भूगुने कहा--उन मानसदेवने अपने मानसिक 
संकल्पसे ही नाना प्रकारकी प्रजासृष्टि कौ है। 
उन्होंने प्राणियोंकी रक्षाके लिये सबसे पहले जलकी 
सृष्टि की॥२॥ 
यत्‌ प्राण: सर्वभूतानां वर्धन्ते येन च॒ प्रजा:। 
परित्यक्ताश्च नश्यन्ति तेनेद॑ सर्वमावृतम्‌॥ ३॥ 

बह जल समस्त प्राणियोंका जीवन है। उसीसे 
प्रजाकी वृद्धि होती है। जलके न मिलनेसे प्राणी नष्ट 
हो जाते हैं। उसीने इस सम्पूर्ण जगत्‌को व्याप्त कर 
रखा है॥३॥ 
पृथिवी पर्वता मेघा मूर्तिमन्तश्च ये परे। 
सर्व॑तद्‌ वारुणं ज्ञेयमापस्तस्तम्भिरि यत:॥४ड॥ 

पृथ्वी, पर्वत, मेघ तथा अन्य जो मूर्तिमान्‌ वस्तुएँ 
हैं, उन सबको जलमय समझना चाहिये; क्योंकि जलने 
ही उन सबको स्थिर कर रखा है॥४॥ 

भ्रद्वाज उवाच 

कर्थ सलिलमुत्यनन॑ कर्थ चैबाग्निमारुतौ। 
'कर्थ वा मेदिनी सुष्टेत्यत्र में संशयों महान्‌॥५॥ 

भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌! जलकी उत्पत्ति कैसे 
हुई? अग्नि और वायुको सृष्टि किस प्रकार हुई तथा 
पृथ्वीकौं भी रचना कैसे कौ गयी, इस विषयमें मुझे 
महान्‌ संदेह है॥५॥ 


श्रगुर्वाच 
ब्रह्मकल्पे पुरा ब्रह्मन्‌ ब्रह्मणीणां समागमे। 
लोकसम्भवसंदेह: समुत्पन्नो महात्मनाम्‌॥ ६॥ 

भृगुने कहा--ब्रह्मन्‌! पूर्वकालमें जब ब्रह्मकल्प 
चल रहा था, उस समय ब्रह्मर्षियोंका परस्पर समागम 
हुआ। उन महात्माओंकी उस सभामें लोकसृष्टिविषयक 
संदेह उपस्थित हुआ॥६॥ 





तेउतिष्ठन्‌ ध्यानमालम्ब्य मौनमास्थाय निशचला:। 
त्वक्ताहारा: पक्‍नपा दिव्य बर्षशतं द्विजा:॥७॥ 
वे ब्रह्मर्षि भोजन छोड़कर वायु पीकर रहते हुए 
सौ दिव्य वर्षोतक ध्यान लगाकर मौनका आश्रय ले 
निश्चलभावसे बैठे रह गये॥७॥ 
तेषां ब्रहममयी वाणी सर्वेषां श्रोत्रमागमत्‌। 
दिव्या सरस्वती तत्र सम्बभूब नभस्तलातू॥८॥ 
उस ध्यानावस्थामें उन सबके कानोंमें ब्रह्ममयी 
बाणी सुनायी पड़ी। उस समय वहाँ आकाशसे दिव्य 
सरस्वती प्रकट हुई थी॥८॥ 
पुरा स्तिमितमाकाशमनन्तमचलोपमम्‌। 
नष्टचन्द्राकंपबन॑ प्रसुप्तमिव सम्बभौ॥ ९॥ 
वह आकाशवाणी इस प्रकार है--'पूर्वकालमें 
अनन्त आकाश पर्वतके समान निश्चल था। उसमें 
चन्द्रमा, सुर्य अथवा वायु किसीके दर्शन नहीं होते थे। 
बह सोया हुआ-सा जान पड़ता था॥९॥ 
त़तः सलिलमुत्पन्न॑ तमसीवापरं॑ तमः। 
तस्माच्य सलिलोत्यीडादुदतिष्ठत मारुतः॥ १०॥ 
+तदनन्तर आकाशसे जलको उत्पत्ति हुई; मानो 
अन्धकारमें ही दूसरा अन्धकार प्रकट हुआ हो। उस 
जलप्रवाहसे वायुका उत्थान हुआ॥ १०॥ 
यथा भाजनमच्छिद्रं निःशब्दमिव लक्ष्यते। 
तच्चाम्भसा पूर्यमाणं सशब्द कुरुतेडनिल:॥ ११॥ 
“जैसे कोई छिद्ररहित पात्र निःशब्द-सा लक्षित 
होता है; परंतु जब उसमें छिद्र करके जल भरा जाता 
है, तब वायु उसमें आवाज प्रकट कर देती है॥ ११॥ 
तथा सलिलसंरुद्धे नभसोउन्ते निरन्तरें। 
भित्त्वार्णवतलं वायु: समुत्पतति घोषवानू॥१२॥ 
*इसो प्रकार जलसे आकाशका सारा प्रान्त ऐसा 
अवरुद्ध हो गया था कि उसमें कहीं थोड़ा-सा भी 
अवकाश नहीं था। तब उस एकार्णवके तलप्रदेशका 
भेदन करके बड़ी भारी आवाजके साथ वायुका प्राकट्य 
हुआ॥ १२॥ 
स॒ एप चरते वायुरणंबोत्पीडसम्भव:। 
आकाशस्थानमासाद्य प्रशान्ति नाधिगच्छति॥ १३॥ 
*इस प्रकार समुद्रके जलसमुदायसे प्रकट हुई यह 
वायु सर्वत्र विचरने लगी और आकाशके किसी भी 
स्थानमें पहुँचकर वह शान्त नहीं हुई॥१३॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


चतुरशीत्यधिकशततमोउध्याय: 


५६३ 





तस्मिन्‌ बाय्वम्बुसंघर्ष दीप्ततेजा महाबलः। 
प्रादुरभूदूर्ध्वशिख: कृत्वा निस्तिमिरें नभ:॥ १४॥ 
“वायु और जलके उस संघर्षसे अत्यन्त तेजोमय 
महाबली अग्निदेवका प्राकट्य हुआ, जिनकी लपडें 
'ऊपरकी ओर उठ रही थीं। बह आग आकाशके सारे 
अन्धकारकों नष्ट करके प्रकट हुई थी॥१४॥ 
अग्नि: पबनसंयुक्त: खं समाक्षिपते जलम्‌। 
सो5ग्निमारुतसंयोगाद्‌ अनत्वमुपपद्यते॥ १५॥ 
'बायुका संयोग पाकर अग्नि जलको आकाशमें 


| संबोगसे घनोभूत हो गया॥ १५॥ 


तस्थाकाशे निपतित: स्नेहस्तिष्ठति योउपर:। 

स॒ संघातत्वमापनो भूमित्वमनुगच्छति॥ १६॥ 
“उसका जो वह गोलापन आकाशमें गिरा, वही 

घनीभूत होकर पृथ्वीके रूपमें परिणत हो गया॥ १६॥ 

रसानां सर्वगन्धानां स्तेहानां प्राणिनां तथा। 

भूमियॉनिरिह ज्ञेबा बस्यां सर्व प्रसूयते॥ १७॥ 
*इस पृथ्वीको सम्पूर्ण रसों, गधों, स्नेहों तथा 

प्राणियोंका कारण समझना चाहिये। इसीसे सबकी 


उछालने लगी; फिर वही जल अग्नि और बायुके | उत्पत्ति होती है'॥१७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि भृगुभरद्वाजसंबादे मानसभूतोत्पत्तिकथने ज्यशीत्यधिकशततमोउध्याय: ॥ १८३॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें भ्रगगु आर भरद्वाजसंवादके प्रसंगर्में मातसभूतोंकी उत्पत्तिका 
वर्णनविष्यक एक साौं तिरासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १८३॥ 


सजन- (2 2्अलल 


चतुरशीत्यधिकशततमो ध्याय: 
पद्षमहाभूतोंके गुणोंका विस्तारपूर्वक वर्णन 


भरद्वाज उवाच 

त॒ एते धातबः पश्न ब्रह्मा यानसृजत्‌ पुरा। 
आवृता यैरिमे लोका महाभूताभिसंज्ञिता:॥ १॥ 

भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌! लोकमें ये पाँच धातु 
ही “महाभूत' कहलाते हैं, जिन्हें ब्रह्मने सृष्टिके आदिमें 
रचा था। ये ही इन समस्त लोकॉमें व्याप्त हैं॥१॥ 
यदासृजत्‌ सहस्राणि भूतानां स महापति:। 
पश्चानामेब भूतत्व॑ कथ्थ॑ समुपपदाते॥ २॥ 

परंतु जब महाबुद्धिमान्‌ ब्रह्माजीने और भी हजारों 
भूतोंकी रचना की है, तब इन पाँचको ही 'भूत' कहना 
कहाँतक युक्तिसंगत है?॥२॥ 

भृगुरुवाच 

अमितानां महाशब्दो यान्ति भूतानि सम्भवम्‌। 
ततस्तेषां महाभूतशब्दो5उयमुपपद्यते ॥ ३॥ 

भूगुजीने कहा--मुने! ये पाँच भूत हो असीम 
हैं, इसलिये इन्होंके साथ “महा' शब्द जोड़ा जाता है। 
इन्हींसे भूतोंकी उत्पत्ति होतों है; अतः इन्होंके लिये 
*महाभूत' शब्दका प्रयोग सुसंगत है॥३॥ 
चेष्टा वायु: खमाकाशमूष्मारिन: सलिलं द्रब:। 
पृथ्िवी चात्र संघात: शरीरं पाक्नभौतिकम्‌॥४॥ 

प्राणियोंका शरीर इन पाँच महाभूतोंका हो संघात 
है। इसमें जो चेष्टा या गति है, वह वायुका भाग है। 


जो खोखलापन है, वह आकाशका अंश है। ऊष्मा | 





(गर्मी) अग्निका अंश है। लोहू आदि तरल पदार्थ 
जलके अंश हैं और हड्डी, मांस आदि ठोस पदार्थ 
पृथ्वीके अंश हैं॥४॥ 
इत्येते: पद्नभिभूतर्युक्त॑ स्थाबरजड्डरमम्‌। 
श्रोत्र॑ घ्राणं रस: स्पशों दृष्टिश्चेच्रियसंज्ञिता: ॥ ५॥ 
इस प्रकार सादा स्थावर-जंगम जगत्‌ इन पाँच 
भूतोंसे युक्त है। इन्हींके सूक्ष्म अंश श्रोत्र (कान), प्राण 
(नासिका), रसना, त्वचा और नेत्र-इन पाँच इन्द्रियोंके 
नामसे प्रसिद्ध हैं॥५॥ 
अद्धाज उवाच 
पह्भिय॑दि भूतैस्तु युक्‍ताः स्थावरजड्रमाः। 
स्थावराणां न दृश्यन्ते शरीरे पञ्ञ धातव:॥६॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌! आपके कथनानुसार 
यदि समस्त स्थावर-जंगम पदार्थ इन पाँच महाभूतोंसे 
हो संयुक्त हैं तो स्थावरोंके शरीरोंमें तो पाँच भूत नहीं 
दिखायी देते हैं॥६॥ 
अनृष्मणामचेष्टानां घनानां चैब तत्त्वतः। 
वृक्षाणां नोपलभ्यन्ते शरीरे पञ्ञ धातवः॥७॥ 
वृक्षोंके शरीरमें गर्मी नहीं है, कोई चेष्टा भी नहीं 
है तथा बास्तवमें वे घन हैं; अत: उनके शरीरमें पाँचों 
भूतोंकी उपलब्धि नहीं होती है॥७॥ 
न श्रृण्वन्ति न पश्यन्ति न गन्धरसवेदिन:। 
न च स्पर्श विजानन्ति ते कथथ पाक्ृरभौतिका:॥ ८॥ 


प्द्दड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





वे न सुनते हैं, न देखते हैं, न गन्‍्ध और रसका 
हो अनुभव करते हैं और न उन्हें स्पर्शका ही ज्ञान होता 
है; फिर वे पाञ्वभौतिक कैसे कहे जाते हैं?॥ ८॥ 
अद्रवत्वादनग्नित्वादभूमित्वादवायुत: | 
आकाशस्थाप्रमेयत्वाद्‌ वृक्षाणां नास्ति भौतिकम्‌॥ ९॥ 
उनमें न तौ द्रव॒त्व देखा जाता है, न अग्निका अंश, 
न पृथ्वी और बायुका ही भाग उपलब्ध होता है। आकाश 
तो अप्रमेय है; अत: वह भी वृक्षो|ँमें नहीं है, इसलिये 
वृक्षोंकी पाञज्वभौतिकता नहीं सिद्ध होती है॥९॥ 
भूगुरकाच 
श्वनानामपि वृक्षाणामाकाशो5स्ति न संशय:। 
तेषां पुष्पफलव्यक्तिर्नित्य॑ समुपपद्यते॥ १०॥ 
भूगुजीने कहा--मुने! यद्यपि वृक्ष ठोस जान 
पड़ते हैं तो भी उनमें आकाश हैं, इसमें संशय नहीं है। 
इसीसे उनमें नित्यप्रति फल-फूल आदिकी उत्पत्ति 
सम्भव हो सकती है॥१०॥ 
ऊष्मतो म्लायते पर्ण त्वक्‌ फल पुष्पमेव च। 
म्लायते शीर्यते चापि स्पर्शस्तेनात्र विद्यते॥११॥ 
वृक्षोंके भीतर जो ऊष्मा या गर्मी है, उसीसे उनके 
पत्ते, छाल, फल फूल, कुम्हलाते हैं, मुरझाकर झड़ जाते 
हैं; इससे उनमें स्पर्शका होना भी सिद्ध होता है॥११॥ 
वाव्वग्न्यशनिनि्धोषै: फल॑ पुष्य विशीर्यते। 
श्रोत्रेण गृह्मते शब्दस्तस्माच्छृण्वन्ति पादपा:॥ १२॥ 
यह भी देखा जाता है कि वायु, अग्नि और 
'बिजलीकी कड़क आदि भीषण शब्द होनेपर वृक्षोंके 
'फल-फूल झड़कर गिर जाते हैं। शब्दका ग्रहण तो 
श्रवणेन्द्रियसे ही होता है; इससे यह सिद्ध हुआ कि वृक्ष 
भी सुनते हैं॥१२॥ 
बलली बेष्टयते वृक्ष॑ सर्वतश्चैव गच्छति। 
न हादृष्टेश्च मार्गोंउस्ति तस्मात्‌ पश्यन्ति पादपा:॥ १३॥ 
लता वृक्षकों चारों ओरसे लपेट लेती है और 
उसके ऊपरी भागतक चढ़ जाती है। बिना देखे 
किसौको अपने जानेका मार्ग नहीं मिल सकता; इससे 
सिद्ध है कि वृक्ष देखते भी हैं॥१३॥ 
पुण्यापुण्यैस्तथा गन्धैर्धपैएल ._ विविधैरपि। 
अरोगा: पुष्यिता: सन्ति तस्माज्िप्रन्ति पादपा:॥ १४॥ 
पवित्र और अपवित्र गन्धसे तथा नाना प्रकारके 
धूपोंकी गन्धसे वृक्ष नीरोग होकर फूलने-फलने लग जाते 
हैं; इससे प्रमाणित होता है कि वृक्ष भी सूँघते हैं ॥ १४ ॥ 
पादेः सलिलपानाच्च व्याधीनां चापि दर्शनात्‌। 
व्याधिप्रतिक्रियत्वाच्य विद्यते रसन॑ दुमे॥ १५॥ 





वृक्ष अपनी जड़से जल पीते हैं और कोई रोग 
होनेपर जड़में ओषधि डालकर उनकी चिकित्सा भी की 
जाती है; इससे सिद्ध है कि वृक्षमें रसनेन्द्रिय भी है॥ १५॥ 
बक्त्रेणोत्पलनालेन यथोर्ध्व॑ जलमाददेत्‌। 
तथा पवनसंयुक्त: पादेः पिबति पादप:॥१६॥ 
जैसे मनुष्य कमलकौ नाल मुँहमें लगाकर उसके 
द्वारा ऊपरको जल खींचता है, उसी तरह बायुकी 
सहायतासे युक्त वृक्ष अपनी जड़ोंद्वार ऊपरकी ओर 
पानी खींचता है॥१६॥ 
सुखदुःखयोश्च ग्रहणाच्छिन्‍नस्य च विरोहणातू। 
जीबं पश्यामि वृक्षाणामचैतन्य॑ न विद्यते॥ १७॥ 
वृक्ष कट जानेपर उनमें नया अंकुर उत्पन्त हो जाता 
है और वे सुख-दुःखको ग्रहण करते हैं। इससे मैं देखता 
हूँ कि वृक्षोंमें जीव भी हैं। वे अचेतन नहीं हैं॥ १७॥ 
तेन तज्जलमादत्त॑ जरयत्यग्निमारुती। 
आहारपरिणामाच्च स्नेहो वृद्धिश्च जायते॥१८॥ 
वृक्ष अपनी जड़से जो जल खींचता है, उसे 
उसके अंदर रहनेवाली वायु और अग्नि पचाती है। 
आहारका परिपाक होनेसे वृक्षमें स्निग्धता आती है और 
वे बढ़ते हैं॥१८॥ 
जड़मानां च॒ सर्वेषां शरीरे पञ्ञ धातव:। 
प्रत्येकश: प्रभिद्यन्ते यैः शरीर विचेष्टते॥ १९॥ 
समस्त जंगमोंके शरीरोंमें भी पाँच भूत रहते हैं; 
'परंतु वहाँ उनके स्वरूपमें भेद होता है। उन पाँच भूतोंके 
सहयोगसे हो शरीर चेष्टाशील होता है॥१९॥ 
त्वक्‌ च मांस तथास्थीनि मज्जा स्तायुश्च पश्चमम्‌। 
इत्येतदिह संघात॑ शरीरे पृथ्िवीमयम्‌॥ २०॥ 
शरीरमें त्वचा, मांस, हड्डी, मज्जा और स्तायु-इन 
पाँच बस्तुओंका समुदाय पृथ्वोमय है॥२०॥ 
तेजो ह्वाग्निस्तथा क्रोधश्चक्षुरूष्मा तथैव च। 
अग्निर्जर्यते यश्च पश्ाग्नेया: शरीरिण:॥ २१॥ 
तेज, क्रोध, नेत्र, ऊष्मा और जठरानल-ये पाँच 
अस्तुएँ देहधारियोंके शरीरमें अग्निमय हैं॥ २१॥ 
श्रोत्रं प्राणं तथा55स्थं च हृदय कोष्ठमेव च। 
आकाशात्‌ प्राणिनामेते शरीरे पञ्ञ धातव:॥२२॥ 
कान, नासिका, मुख, हृदय और उदर प्राणियोंके 
शरौरमें ये पाँच धातुमय खोखलापन आकाशसे उत्पन्न 
हुए हैं-॥ २२॥ 
श्लेष्पा पित्तमथ स्वेदों वसा शोणितमेव च। 
इत्याप: पदञ्ञधा देहे भवन्ति प्राणिनां सदा॥ २३॥ 
कफ, पित्त, स्वेद, चर्बी और रुधिर--ये ग्राणियोंके 


मोक्षधर्मपर्व ] 


चतुरशीत्यधिकशततमोउध्याय: 
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शरीरमें रहनेवाली पाँच गीली वस्तुएँ जलरूप हैं॥ २३॥ 
प्राणात्‌ प्रणीयत्ते प्राणी व्यानाद्‌ व्यायच्छते तथा। 
गच्छत्यपानो3धश्चैव समानो हृद्यवस्थित:॥ २४॥ 
उदानादुच्छूवसिति च॒ प्रतिभेदाच्य भाषते। 
इत्येते बरायब: पञ्ञ चेष्टयन्तीह देहिनम्‌॥२५॥ 
प्राणसे प्राणी चलने-फिरनेका काम करता है, 
व्यानसे व्यायाम (बलसाध्य उद्यम) करता है, अपान 
वायु ऊपरसे नीचेकी ओर जाती है, समान वायु हृदयमें 
स्थित होती है, उदानसे पुरुष उच्छूवास लेता है और 
'कण्ठ, तालु आदि स्थानोंके भेदसे शब्दों एवं अक्षरोंका 


उच्चारण करता है। इस प्रकार ये पाँच वायुके परिणाम | 


हैं, जो शरीरधारीको चेष्टाशील बनाते हैं॥ २४-२५॥ 
भूमेर्गन्धगुणान्‌ वेत्ति रसं चादभ्य: शरीरवान्‌। 
ज्योतिषा चक्षुषा रूप॑ स्पर्श वेत्ति च वाहिना॥ २६॥ 
जीव भूमिसे हो (अर्थात्‌ श्राणेन्द्रियद्वार) गन्ध 
गुणका अनुभव करता है, जलसम्बन्धी इन्द्रिय रसनासे 
शरीरधारी पुरुष रसका आस्वादन करता है, तेजोमय 
नेज्रके द्वारा रूपका तथा वायुसम्बन्धी त्वगिन्द्रियके द्वारा 
उसे स्पर्शका ज्ञान होता है॥२६॥ 
'गन्धः स्पशों रसो रूप॑ शब्दश्चात्र गुणा: स्पृता:। 
'तस्थ गन्धस्य वक्ष्यामि विस्तराभिहितान्‌ गुणान्‌॥ २७॥ 
ग॒न्ध, स्पर्श, रस, रूप और शब्द--ये पृथ्वीके गुण 
माने गये हैं। इनमेंसे प्रधान गन्धके गुणोंका मैं विस्तार- 
पूर्वक वर्णन करता हूँ॥२७॥ 
डृष्टश्चानिष्टगन्शएच मधुर: कदुरेव चा। 
नि्हारी संहतः स्तिग्धों रूक्षो विशद एवं च॥ २८॥ 
एवं नवविधों ज्ञेय: पार्थिवों गन्धविस्तर:। 
अनुकूल, प्रतिकूल, मधुर, कु, निर्हारी अर्थात्‌ 
दूरसे आनेवाली, तेज गन्धमिश्रित, स्तिग्ध, रूक्ष और 
विशद-ये गन्धके नौ भेद जानने चाहिये। इस प्रकार 
पार्थिव गन्थका विस्तार बताया गया॥२८३॥ 
ज्योति: पश्यति चक्षुर्भ्या स्पर्श बेत्ति च बायुना॥ २९॥ 
शब्द: स्पर्शश्च रूप॑ च रसश्चापि गुणा: स्मृता:। 
रसज्ञानं तु वक्ष्यामि तन्‍्मे निगदतः श्रूणु॥३०॥ 
मनुष्य दोनों नेत्रोंसे रूपको देखता है और त्वगिन्द्रियसे 
स्पर्शका अनुभव करता है। शब्द, स्पर्श, रूप और 
रस-ये जलके गुण माने गये हैं। उनमें प्रधात गुण रस 
है, उसकी जानकारीके लिये अब मैं उसके भेदोंका 
वर्णन करता हूँ। तुम उसे मेरे मुँहसे सुनो॥२९-३०॥ 
रसो बहुविध: प्रोक्त ऋषिभि: प्रथितात्मभि:। 
मधुरो लवणस्तिक्त: कषायोउम्ल: कदुस्तथा॥ ३१॥ 





उदारचेता महर्षियोंने सके अनेक भेद बताये 
हैं--मधघुर, लबण, तिकत, कषाय, अम्ल और कटु। इन 
छ: रूपोंमें विस्तारकों प्राप्त हुआ रस जलमय माना 
गया है॥३१॥ 
एप घड्विधविस्तारों रसो वारिमयः स्मृतः। 
शब्द: स्पर्शश्च रूप॑ च॒ त्रिगुणं ज्योतिरुच्यते॥ ३२॥ 
ज्योति: पश्यति रूपाणि रूप॑ च बहुधा स्मृतम्‌। 

शब्द, स्पर्श और रूप--ये अग्निके तीन गुण बताये 
जाते हैं। ज्योतिर्मय नेत्र रूपको देखते हैं। अग्निके प्रधान 
गुण रूपको भी अनेक प्रकारका माना गया है॥ ३२६॥ 
हस्वो दीर्घस्तथा स्थूलश्चतुरस्त्रो5णुवृत्तवान्‌॥ ३३॥ 
शुक्ल: कृष्णस्तथा रक्त: पीतो नीलारुणस्तथा। 
'कठिनश्चिक्कण: एलक्ष्णफ: पिच्छिलो मृदुदारुण:॥ ३४॥ 
एवं षोडशविस्तारों ज्योतीरूपगुण: स्मृतः। 

हस्व, दीर्घ, स्थूल, चौकोर और सब ओरसे गोल, 
सफेद, काला, लाल, पोला और आकाशकी भाँति 
नीला, कठिन, चिक्कण, अल्प, पिच्छिल, मृदु और 
दारुण--इस प्रकार ज्योतिर्मम रूप नामक गुण सोलह 
भेदोंमें विस्तारकों प्राप्त हुआ है॥ ३३-३४६॥ 
शब्दस्परशों च॒ विज्ञेयौ द्विगुणो बायुरित्युत॥३५॥ 
बायव्यस्तु गुण: स्पर्श: स्पर्शश्च बहुधा स्मृत: । 

बायुके दो गुण जानने चाहिये-शब्द और स्पर्श। 
बायुका प्रमुख गुण स्पर्श ही है, जिसके अनेक भेद 
ने गये हैं--॥ ३५६ ॥ 
उष्ण: शीत: सुखो दुःख: स्निग्धो विशद एवं च॥ ३६॥ 
तथा खरो मृदू रूक्षो लघुर्गुरुतरोईपि चा। 
एवं द्वादशधा स्पशों वायव्यो गुण उच्यते॥ ३७॥ 

उष्ण, शीत, सुख, दुःख, स्निग्ध, विशद, खर, मृदु, 
रूक्ष, हलका, भारी और अधिक भारी--इस प्रकार वायु- 
सम्बन्धी स्पर्श गुणके बारह भेद कहे जाते हैं ॥ ३६-३७ ॥ 
तत्रैकगुणमाकाशं शब्द इत्येब तत्स्मृतम्‌। 
'तस्थ शब्दस्य वक्ष्यामि विस्तरं विविधात्मकम्‌॥ ३८॥ 
बड्ज ऋषभगान्धारौ मध्यमो धैवतस्तथा। 
पञ्ममश्चापि विज्ञेयस्तथा चापि निषादवान्‌॥३९॥ 
एव सप्तविश्: प्रोक्तों गुण आकाशसम्भव:। 

आकाशका एकमात्र गुण शब्द हो माना गया है। 
उस शब्दगुणका अनेक भेदोंमें जो विस्तार हुआ है, उसका 
वर्णन करता हूँ--पड़ज, ऋषभ, गान्धार, मध्यम, पंचम, 
चैवत तथा निषाद-ये आकाशजनित शब्द गुणके सात 
भेद बताये गये हैं, जिन्हें जानना चाहिये॥ ३८-३९ ३ ॥ 





| ऐश्बर्येण तु सर्वत्र स्थितोडपि पटहादिषु॥४०॥ 
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मृदड़भेरीशब्जानां स्तनयिलो रथस्थय चा। 
यः कश्चिच्छूयते शब्द: प्राणिनोउप्राणिनोउपि वा। 
एतेषामेब सर्वेषां विषये सम्प्रकीर्तित: ॥ ४१॥ 
अपने व्यापक स्वरूपसे तो शब्द सर्वत्र है, किंतु 
'पटह (नगाड़े) आदिमें इसकी विशेषरूपसे अभिव्यक्ति 
होती है। मृदंग, भेरी, शंख, मेघ तथा रथकी घर्घराहट 
आदियमें जो कुछ शब्द सुना जाता है और जड या 
चेतनका जो कुछ भी शब्द श्रवणगोचर होता है, वह सब 
इन सात भेदोंके ही अन्तर्गत बताया गया है॥ ४०-४१॥ 
एवं बहुविधाकार: शब्द आकाशसम्भव:। 
आकाश शब्दमाहुरेभिवाँयुगुण: सह॥ ४ड२॥ 
इस प्रकार आकाशजनित शब्दके अनेक भेद हैं। 
वायुसम्बन्धी गुणोंके साथ हो आकाशजनित शब्द होता 
है; ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं॥४२र॥ 





अव्याहतैश्चेतयते न वेत्ति विषमस्थितैः। 
आप्याय्यन्ते च ते नित्यं धातवस्तैस्तु धातुभि:॥ ४३॥ 
जब वायुसम्बन्धी गुण बाधित न होकर शब्दके 
साथ रहता है, तब मनुष्य शब्दको सुनता और समझता 
है; किंतु जब वायुसम्बन्धी गुण दीवार अथवा प्रतिकूल 
वायुसे बाधित होकर विषम अवस्थामें स्थित हो जाते 
हैं, तब शब्दका ग्रहण नहीं होता है। वे शब्द आदिके 
उत्पादक धातु (इन्द्रियगोलक) धातुओं (इन पाँचों 
भूतों) द्वारा ही पोषित होते हैं॥४३॥ 
आपोउग्निर्मारुतश्चैब नित्य॑ जाग्रति देहिषु। 
'मूलमेते शरीरस्थ व्याप्य प्राणानिह स्थिता:॥ ४४ड॥ 
जल, अग्नि और वायु-ये तीन तत्त्व सदा 
देहधारियॉमें जाग्रत्‌ रहते हैं। ये ही शरीरके मूल हैं और 
प्राणोंमें ओत-प्रोत होकर शरीरमें स्थित रहते हैं॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि भृगुभरद्वाजसंबादे चतुरशीत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १८४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षर्मपर्वमें भूगु-भरद्वाजसंकादविषयक 
एक सौ चौरासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १८४॥# 


बन (न 


'पञ्ञाशीत्यधिकशततमो5ध्याय: 
शरीरके भीतर जठरानल तथा प्राण-अपान आदि वायुओंकी स्थिति आदिका वर्णन 


भरद्षाज उकाच 

पार्थिवं धातुमासाद्य शारीरोउग्नि: कर्थ प्रभो। 
अवकाशविशेषेण  कथ्थ॑ बर्तबतेडनिल:॥ १॥ 

भरद्वाजने पूछा--प्रभो! शरीरके भीतर रहनेवाली 
अग्नि पार्थिव धातु (पांचभौतिक देह) का आश्रय लेकर 
कैसे रहती है और वायु भी उसी पार्थिव धातुका आश्रय 
लेकर अवकाश-विशेषके द्वारा देहको कैसे चेष्टाशील 
बनाती है?॥१॥ 

प्रदुल्वाच 

वबायोर्गतिमहंँ ब्रह्ममू कथयिष्यामि तेडनघ। 
'प्राणिनामनिलो देहान्‌ यथा चेष्टयते बली॥२॥ 

भूगुने कहा--ब्ह्मन्‌! निष्पाप महर्षे! मैं तुमसे 
बायुकी गतिका वर्णन करता हूँ! प्रबल वायु प्राणियोंके 
शरीरोंको किस प्रकार चेष्टाशील बनाती है? यह 
बताता हूँ॥२॥ 
श्रितो मूर्थानमात्मा तु शरीर परिपालयन्‌। 
प्राणो मूर्धनि चाग्नौ च॒ वर्तमानो विचेष्टते॥३॥ 

आत्मा मस्तकके सन्त्रस्थानमें स्थित होकर 
सम्पूर्ण शरीरकी रक्षा करता है और प्राण मस्तक 





तथा अग्नि दोनोंमें स्थित होकर शरीरकों चेष्टशील 
बनाता है॥३॥ 
स जन्तु: सर्वभूतात्मा पुरुष: स सनातनः:। 
मनो बुद्धिरहक्भारो भूतानि विषयश्च सः॥४॥ 
बह प्राणसे संयुक्त आत्मा ही जीव है, वही 
सम्पूर्ण भूतोंका आत्मा सनातन पुरुष है। वही मन, बुद्धि, 
अहंकार, पाँचों भूत और विषयरूप हो रहा है॥४॥ 
एवं त्विह स सर्वत्र प्राणेन परिचाल्यते। 
पृष्ठतस्तु समानेन स्वां स्‍्वां गतिमुपाश्रितः॥५॥ 
इस प्रकार (जीवात्मासे संयुक्त हुए) प्राणके द्वारा 
शरीरके भीतरके समस्त विभाग तथा इन्द्रिय आदि सारे 
बाह्य अंग परिचालित होते हैं। तत्पश्चात्‌ समान वायुके 
रूपमें परिणत हो प्राण ही अपनी-अपनी गतिके आश्रित 
शरोरका संचालक होता है॥५॥ 
बस्तिमूल॑ गुर्द चैब पावक॑ समुपाश्रित:। 
वहम्मूत्रं पुरीष॑ चाप्यपान: परिवर्तते॥६॥ 
अपान वायु जठरानल, मूत्राशय और गुदाका 
आश्रय ले मल एवं मूत्रको निकालता हुआ ऊपरसे 
नीचेको घूमता रहता है॥६॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'पश्चाशीत्यधिकशततमो 5ध्याय: 


५६७ 





प्रबले कर्मण बले य एकस्त्रिषु बर्तते। 
उदान इति त॑ प्राहुरध्यात्मविदुषो जना:॥ ७ ॥ 
जिस एक ही वायुकी प्रयत्न, कर्म और बल 
तीनोंमें प्रवृत्ति होती है, उसे अध्यात्मतत्त्वके जाननेवाले 
पुरुषोंने उदान कहा है॥७॥ 
संधिष्वपि च॒ सर्वेषु संनिविष्टस्तथानिलः। 
शरीरेषु मनुष्याणां व्यान इत्युपदिश्यते॥ ८ ॥ 
जो मनुष्योंके शरीरोंमें और उनकी समस्त संधियोंमें 
भी व्याप्त है, उस वायुको “व्यान' कहते हैं ॥ ८ ॥ 
धातुष्वस्निस्तु बिततः समानेन समीरित:। 
रसान्‌ धातूंश्च दोषांश्च वर्तयन्तवतिष्ठते॥ ९ ॥ 
शरीरके समस्त धातुओंमें व्याप्त जो अग्नि है, वह 
समान बायुद्वारा संचालित होती है। वह समान वायु ही 
'शरीरगत रसों, धातुओं (इन्द्रियों) और दोषों (कफ आदि) 
का संचालन करती हुई सम्पूर्ण शरीरमें स्थित है॥ ९॥ 
अपानप्राणयोर्मध्ये._ प्राणापानसमाहित:। 
समन्वितस्त्वधिष्ठान॑ सम्यक्पचति पावक:॥ १०॥ 
अपान और प्राणके मध्यभाग (नाभि) में प्राण 
और अपान दोनोंका आश्रय लेकर स्थित हुआ जठरानल 
खाये हुए अन्नको भलीभाँति पचाता है॥१०॥ 
आस्य॑ हि पायुपर्यन्तमन्ते स्थाद्‌ गुदसंज्ञितम्‌। 
स्त्रोतस्तस्मात्‌ प्रजायन्ते सर्वस्त्रोतांसि देहिनाम्‌॥ ११॥ 
मुखसे लेकर पायु (गुदा) तक जो महान्‌ स्रोत 
(प्राणके प्रवाहित होनेका मार्ग) है, वही अन्तिम छोरमें 
गुदाके नामसे प्रसिद्ध है। उसी महान्‌ ख्रोतसे देहधारियोंके 
अन्य सभी छोटे-छोटे स्रोत (प्राणोंके संचरणके मार्ग 
अथवा नाडीसमुदाय) प्रकट होते हैं॥११॥ 
प्राणानां संनिपातान््य संनिपातः प्रजायते। 
ऊष्मा चाग्निरिति ज्ञेयो यो5न्न॑ पचति देहिनाम्‌॥ १२॥ 
उन ख््ोतोंद्रारा सारे अंगॉमें प्राणोंका सम्बन्ध या 
प्रसार होनेसे उसके साथ रहनेवाले जठरानलका भी 
सम्बन्ध या प्रसार हो जाता है। प्राणियोंके शरीरमें जो 





गर्मीका अनुभव होता है, उसे उस जठरानलका ही ताप 
समझना चाहिये। वही देहधारियोंके खाये हुए अन्नको 
'पचाता है॥ १२॥ * 
अग्निवेगवह: प्राणो गुदान्ते प्रतिहन्यते। 
स॒ ऊर्ध्वमागम्य पुनः समुत्क्षिपति पावकम्‌॥१३॥ 
अग्निके वेगसे बहता हुआ प्राण गुदाके निकट 
जाकर प्रतिहत हो जाता है; फिर ऊपरकी ओर लौटकर 
समीपवर्ती अग्निको भी ऊपर उठा देता है॥१३॥ 
'पक्‍्वाशयस्त्वधो नाभ्यामूर्ध्धमामाशय: स्थित: । 
नाभिमश्ये शरीरस्य सर्वे प्राणाश्च संस्थिता:॥ १४॥ 
नाभिसे नीचे पक्वाशय और ऊपर आमाशय स्थित 
है तथा नाभिके मध्यभागमें शरीरसम्बन्धी सभी प्राण 
स्थित हैं॥ १४॥ 
प्रस्थिता हृदयात्‌ सर्वे तिर्य॑गूर्ध्यपधस्तथा। 
वहत्त्यन्तरसान्‌ नाड्यो दश प्राणप्रचोदिता:॥ १५॥ 
वे समस्त प्राण हृदयसे इधर-उधर और ऊपर- 
नीचे प्रस्थान करते हैं; इसलिये दस* प्राणोंसे परिचालित 
होकर सारी नाड़्याँ अन्‍्तका रस वहन करती हैं॥ १५॥ 
एप मार्गों$थ योगानां येन गच्छन्ति तत्पदम्‌। 
जितक्लमा: समा धीरा मूर्थन्यात्मानमादधन्‌॥ १६॥ 
यह मुखसे लेकर गुदातकका जो महान्‌ स्रोत है, 
वह योगियोंका मार्ग है। उससे बे योगी परमपदको 
प्राप्त होते हैं, जिन्होंने सारे क्लेशॉँकों जीत लिया है, जो 
सर्वत्र समदर्शी और धीर हैं तथा जिन महात्माओंने 
सुषुम्णा नाड़ौके द्वारा मस्तकमें पहुँचकर वहीं अपने- 
आपको स्थित कर दिया है॥१६॥ 
एवं सर्वेषु विहितः प्राणापानेषु देहिनाम्‌। 
'तस्मिन्‌ समिध्यत्ते नित्यमग्नि: स्थाल्यामिवाहित: ॥ १७॥ 
प्राणियॉंके प्राण, अपान आदि सभी बाबुओंमें 
स्थापित हुई जठराग्नि शरीरमें ही रहकर सदा अग्नि- 
कुण्डमें रखी हुई अग्निकी भाँति प्रज्वलित होती 
रहती है॥ १७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पद्माशीत्यधिकशततमोध्याय:॥ १८५॥ 
इस ग्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत सोक्षथर्मप्र्वमें एक सरौँ पचासीवाँ अध्याय यूरा हुआ# १८५ ॥# 


ख्ज्ल्ल्ट खत 





* प्राणवायुके दस भेद इस प्रकार हैं--प्राण, अपान, व्यान, उदान और समान तथा नाग, कूर्म, कृकल, 


देवदत्त और धनंजब। 


६८ 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





घडशीत्यधिकशततमो ध्याय: 
जीवकी सत्तापर नाना प्रकारकी युक्तियोंसे शंका उपस्थित करना 


भ्रद्वाज ठउवाच 
यदि प्राणयते बायुर्वायुरेव विचेष्टते। 


श्वसित्याभाषते चैब तस्माज्जीवो निरर्थकः॥१॥ | 


भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ | यदि वायु ही प्राणीको 
जीवित रखती है, वायु हो शरौरकों चेष्टाशील बनाती 
है, बही साँस लेती और वही बोलती भी है, तब तो इस 
शरीरमें जीवकी सत्ता स्वोकार करना व्यर्थ ही है॥१॥ 
यद्युष्मभभाव आग्नेयो वह्लिना पच्यते यदि। 
अग्निर्जरयते चैतत्‌ तस्माज्जीबों निरर्थकः॥२॥ 
यदि शरीरमें गर्मी अग्निका अंश है, यदि अग्निसे 
ही खाये हुए अन्तका परिपाक होता है, यदि अग्नि ही 
सबको जीर्ण करती है, तब तो जीवकों सत्ता मानना 
व्यर्थ ही है॥२॥ 
जन्तोः प्रमीयमाणस्थ जीवो नैवोपलभ्यते। 
वायुरेव. जहात्येनमूष्मभावश्च. नश्यति॥ ३॥ 
जब किसी प्राणीकी मृत्यु होती है; तब वहाँ जीवकी 
उपलब्धि नहीं होती। प्राणवायु ही इस प्राणीका परित्याग 
करती है और शरीरकी गर्मी नष्ट हो जाती है॥३॥ 
यदि बायुमयो जीव: संश्लेषो यदि वायुना। 
बायुमण्डलवद्‌ दृश्यों गच्छेत्‌ सह मरुद्रणै:॥४॥ 
यदि जीव वायुमय है, यदि वायुसे उसका घनिष्ठ 
सम्पर्क है, तब तो वायुमण्डलके समान उसे प्रत्यक्ष 
अनुभवमें आना चाहिये। वह मृत्युके पश्चात्‌ वायुके 
साथ ही जाता हुआ दिखायी देना चाहिये॥४॥ 
संश्लेघो यदि बातेन यदि तस्मात्‌ प्रणश्यति। 
महार्णबविमुक्तत्वादनयत्‌.. सलिलभाजनम्‌॥ ५॥ 
यदि वायुके साथ जीवका दृढ़ संयोग है और 
उसीके कारण वह वायुके साथ ही नष्ट हो जाता है, 
तब तो जैसे जलपात्रमें पत्थर भरकर उसे कोई समुद्रमें 
डाल दे और वह डूब जाय, उसी प्रकार वायुके सम्पर्कसे 
ही जीवका विनाश मानना पड़ेगा। उस दशामें जैसे 
प्रस्तरसे पृथक्‌ जलपात्रकी उपलब्धि होती है, उसी प्रकार 
प्राणवायुसे पृथक्‌ जीवकी उपलब्धि होनी चाहिये॥५॥ 
कूपे वा सलिलं दद्यात्‌ प्रदीष॑ बा हुताशने। 
क्षिप्रं प्रविश्य नश्येत यथा नश्यत्यसौ तथा॥६॥ 
पञ्भधारणके ह्ास्मिन्‌ शरीरे जीवितं कुतः। 
तेषामन्यतराभावाच्यतुर्णा नास्ति संशय:॥ ७॥ 





अथवा जैसे कुआँमें जल गिराया जाय या जलती 
आगमें जला हुआ दीपक डाल दिया जाय, तो बे दोनों 
शीघ्र ही उनमें प्रविष्ट होकर अपना पृथक्‌ अस्तित्व खो 
बैठते हैं। उसी प्रकार पांचभौतिक शरीरका नाश होनेपर 
जीव भी पाँचों तत्त्वमें बिलोन होकर अपने पृथक्‌ 
अस्तित्वसे रहित हो जाना चाहिये, ऐसा मान लेनेपर तो 
चाँच भूतोंसे धारण किये हुए इस शरीरमें जीव है ही 
कहाँ? अतः यह सिद्ध हुआ कि पांचभौतिक संघातसे 
भिन्न जीव नहीं है; उन पाँच तत्त्वोमेंसे किसी एकका 
अभाव होनेपर शेष चारोंका भी अभाव हो जाता है- 
इसमें संशय नहीं है॥६-७॥ 
नश्यन्त्यापो हानाहाराद वायुरुच्छूवासनिग्रहात्‌। 
नश्यते कोष्ठभेदात्‌ खमग्निर्नश्यत्यभोजनात्‌॥८॥ 
जलका सर्वथा त्याग करनेसे शरीरके जलोब 
अंशका नाश हो जाता है, श्वास रुक जानेसे वायुका 
नाश होता है। उदरका भेदन होनेसे आकाशतत्त्व चष्ट 
होता है और भोजन बंद कर देनेसे शरीरके अग्नितत्त्वका 
नाश हो जाता है॥८॥ 
व्याधिब्रणपरिक्लेशैमेंदिनी चैब शीर्यते। 
पीडितेउन्यतरे छोषां संघातो याति पशञ्मघा॥९॥ 
ज्वर आदि रोग, घाव तथा अन्यान्य प्रकारके 
क्लेशोंसे शरीरका पृथ्वीतत््व बिखर जाता है। इन पाँचों 
तत्त्वोमेंसे एक तत्त्वको भी यदि हानि पहुँची तो इनका 
साय संघात हो पंचत्वकों प्राप्त हो जाता है॥९॥ 
तस्मिन्‌ पम्नत्वमापनने जीव: किमनुधावति। 
कि वेदयति बा जीव: किं श्रूणोति ब्रवीति च॥ १०॥ 
'पांचभौतिक संघात (शरीर) के नष्ट होनेपर यदि 
जीव है तो वह किसके पीछे दौड़ता है? क्या अनुभव 
करता है? क्या सुतता है और कया बोलता है ?॥ १०॥ 
एपा गौ: परलोकस्थं तारयिष्यति मामिति। 
यो दत्त्वा प्रियते जन्तु: सा गौ: क॑ तारयिष्यति॥ ११॥ 
मृत्युके समय लोग इस आशासे गोदान करते 
हैं कि यह गौ परलोकमें जानेपर मुझे तार देगी; परंतु 
जीव तो गोदान करके मर जाता है; फिर वह गौ 
किसको तारेगी?॥ ११॥ 
गौश्च प्रतिग्रहीता च दाता चैब सम॑ यदा। 
इहैव बिलय॑ यान्ति कुतस्तेषां समागमः॥१२॥ 


मोक्षथचर्मपर्व ] 


सप्ताशीत्यधिकशततमोउध्याय: 
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गौ, गोदान करनेवाला मनुष्य तथा उसको लेनेबाला 
ब्राह्मण--ये तौनों जब यहीं मर जाते हैं, तब परलोकमें 
उनका कैसे समागम होता है?॥१२॥ 


विहगैरुपभुक्तस्थ शैलाग्रातू पतितस्थ च। 
अग्निना चोषयुक्तस्थ कुतः संजीवन पुनः॥१३॥ 


इनमेंसे जो मरता है, उसे या तो पक्षी खा जाते हैं या 
बह पर्वतके शिखरसे गिरकर चूर-चूर हो जाता है अथवा 
आगमें जलकर भस्म हो जाता है। ऐसी दशामें उनका 
पुन; जीवित होना कैसे सम्भव है ?॥ १३॥ 


छिनसस्थ यदि वृक्षस्थ न मूल प्रतिरोहति। 
बीजान्यस्य॒प्रवर्तन्ते मृत: क्‍व पुनरेष्यति॥ १४॥ 
यदि जड़से कटे हुए वृक्षका मूल फिर अंकुरित 
नहीं होता है, केवल उसके बीज ही जमते हैं, तब मरा 
हुआ मनुष्य फिर कहाँसे आ जायगा ?॥ १४॥ 
बीजमात्र॑ पुरा सृष्ट॑ यदेतत्‌ परिवर्तते। 
मृतामृता: प्रणश्यन्ति बीजाद बीज प्रवर्तते॥ ९५॥ 
पूर्वकालमें बीजमात्रकी सृष्टि हुई थी, जिससे यह 
जगत्‌ चलता आ रहा है। जो लोग मर जाते हैं, वे तो नष्ट 
हो जाते हैं और बीजसे बीज पैदा होता रहता है॥ १५॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि जीवस्वरूपाक्षेपे पड़शीत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १८६॥ 
इस अ्कार ओ्रीमहाभारत शान्तिपर्वकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें जीवके स्वरूपपर आक्षेपविषयक एक सौ 
छिवासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १८६ # 
मम 
सप्ताशीत्यधिकशततमो5ध्याय: 
जीवकी सत्ता तथा नित्यताकों युक्तियोंसे सिद्ध करना 


पूगुत्वाच 
न प्रणाशो3स्ति जीवस्य दत्तस्य च कृतस्य च। 
याति देहान्तरं प्राणी शरीर तु विशीर्यते॥१॥ 
भूगुजीने कहा--ब्रह्मन्‌! जीवका तथा उसके 
दिये हुए दान एवं किये हुए कर्मका कभी नाश नहों 
होता है। जीब तो दूसरे शरोरमें चला जाता है, केवल 
उसका छोड़ा हुआ शरीर ही यहाँ नष्ट होता है॥१॥ 
न शरीराश्ितों जीवस्तस्मिन्‌ नष्टे प्रणश्यति। 
समिधामिव दस्धानां यथारिनिर्देश्यते तथा॥२॥ 
शरीरके आश्रयसे रहनेवाला जीव उसके नष्ट होनेपर 
भी नष्ट नहीं होता है। जैसे समिधाओंके आश्रित हुई 
आग उनके जल जानेपर भी देखी जाती है, उसी प्रकार 
जीवकी सत्ताका भी प्रत्यक्ष अनुभव होता है॥२॥ 
भरदाज उवाच 
अम्नर्यथा तथा तस्य यदि नाशों न विद्यते। 
इन्धनस्योपयोगान्ते स॒ चारिनिनोंपलभ्यते॥ ३॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌! यदि अग्निके समान 
जीबका नाश नहीं होता तो इंधनके जल जानेपर वह 
भी तो बुझ ही जाती है; फिर उसको तो उपलब्धि नहीं 
होती है॥३॥ 
नश्यतीत्येव जानामि शान्तमग्निमनिन्धनम्‌। 
गतिर्यस्थ प्रमाणं वा संस्थान वा न विद्यते॥ ४ड॥ 
अतः मैं ईंधनरहित बुझी हुई आगकों यही 





समझता हूँ कि वह नष्ट हो गयी; क्योंकि जिसकी गति, 
प्रमाण अथवा स्थिति नहीं है, उसका नाश भी मानना 
पड़ता है। यही दशा जीवकों भी है॥४॥ 
भूगुर्वाच 
समिधामुपयोगान्ते यथारिननोंपलभ्यते। 
आकाशानुगतत्वाद्धि दुग्ग्राह्यों हि निराश्रय:॥५॥ 
भूगुजीने कहा--मुने ! समिधाओंके जल जानेपर 
अग्निका नाश नहों होता। वह आकाशमें अव्यक्तरूपसे 
स्थित हो जाती है, इसलिये उसकी उपलब्धि नहीं होती; 
क्योंकि बिना किसी आश्रयके अग्निका ग्रहण होना 
अत्यन्त कठिन है॥५॥ 
तथा शरीरसंत्यागे जीबो ह्याकाशवत्‌ स्थितः। 
न गृहाते तु सूक्ष्मत्वाद्‌ यथा ज्योतिर्न संशबः॥ ६॥ 
उसी प्रकार शरीरको त्याग देनेपर जीव आकाशकी 
भाँति स्थित होता है। वह अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण 
बुझी हुई आगके समान अनुभवमें नहीं आता, परंतु 
रहता अवश्य है; इसमें संशय नहीं है॥६॥ 
प्राणान्‌ धारयते ह्वाग्गि: स जीव उपधार्यताम्‌। 
बायुसंधारणो हग्निर्नश्यत्युच्छूबासनिग्रहात्‌॥ ७॥ 
अम्नि प्राणोंको धारण करती है। जीवको उस अग्निके 
समान ही ज्योतिर्मय समझो। उस अग्निको वायु देहके 
भोतर धारण किये रहती है। श्वास रुक जानेपर वायुके 
साथ-साथ अग्नि भी नष्ट हो जाती है॥७॥ 
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अ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





तस्मिन्‌ नष्टे शरीराग्नौ ततों देहमचेतनम्‌। 
पतितं याति भूमित्वमयन॑ तस्य हि क्षिति:॥ ८ ॥ 
जड़मानां हि सर्वेषां स्थावराणां तथैव चा। 
आकाशं पबनोउन्वेति ज्योतिस्तमनुगच्छति। 
तेषां त्रयाणामेकत्वाद्‌ द्वयं भूमौ प्रतिष्ठितम्‌॥ ९ ॥ 
उस शरीणग्निके नष्ट होनेपर अचेतन शरोर पृथ्वीपर 
गिरकर पार्थिवभावको प्राप्त हो जाता है; क्योंकि पृथ्वी 
ही उसका आधार है। समस्त स्थावरों और जंगमोंकी प्राणवायु 
आकाशको प्राप्त होती है और अग्नि भी उस वायुका 
ही अनुसरण करती है। इस प्रकार आकाश, वायु और 
अग्नि--ये तीन तत्त्व एकत्र हो जाते हैं और जल तथा 
पृथ्वी-दो तत्त्व भूमिपर ही रह जाते हैं॥८-९॥ 
यत्र ख॑ तत्र पवनस्तत्राग्निर्यत्र मारुतः। 
अमूर्तयस्ते विज्ञेया मूर्तिमन्‍्तः शरीरिणाम्‌॥१०॥ 
जहाँ आकाश होता है, वहीं वायुकी स्थिति होती 
है और जहाँ वायु होती है, वहीं अग्नि भी रहती है। 
ये तीनों तत्त्व यद्यपि निराकार हैं तथापि देहधारियोंके 
शरीरोंमें स्थित होकर मूर्तिमान्‌ समझे जाते हैं॥१०॥ 
भरद्वाज उवाच 
यदायग्निमारुती भूमि: खमापश्च शरीरियु। 
जीव: किंलक्षणस्तत्रेत्येतदाचक्ष्व मेउनघ॥ ११॥ 
भरद्वाजने पूछा--निष्पाप मुनिवर! यदि देह- 
धारियोंके शरीरोंमें केवल अग्नि, वायु, भूमि, आकाश 
और जल-तत्त्व ही विद्यमान है तो उनमें रहनेवाले 
जीवके क्‍या लक्षण हैं? यह मुझे बताइये॥ ११॥ 
पश्चात्मके पश्चरता पञ्चविज्ञानचेतने। 
शरीरे प्राणिनां जीवं वेत्तुमिच्छामि यादूशम्‌॥ १२॥ 
प्राणियोंका शरीर पांचभौतिक है। पाँच विषयोंमें 
इसकी रति है। इसमें पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ और चित्त 
उपलब्ध होते हैं। इसमें रहनेवाले जीबका स्वरूप कैसा 
है; इस बातको मैं जानना चाहता हूँ॥१२॥ 
मांसशोणितसंघाते. मेद:स्ताय्वस्थिसंचये। 
भिन्यमाने शरीरे तु जीजो नैबोपलभ्यते॥१३॥ 
रक्त और मांसके समूह, चर्बी, नाड़ी और हड्डियोंके 
संग्रहरूपी इस शरीरकों चौरने-फाड़नेपर इसके भीतर 
कोई जीव नहीं उपलब्ध होता॥१३॥ 
अद्यजीब॑ शरीर॑ तु॒पझ्भूतसमन्वितम्‌। 
शारीरे मानसे दुःखे कस्तां बेदयते रुजमू्‌॥१४॥ 
यदि इस पांचभौतिक शरोरकों जीवरहित मान 
लिया जाय, तब प्रश्न यह होता है कि शरीर अथवा 
मनमें पीड़ा होनेपर उसके कष्टका अनुभव कौन 
करता है ?॥ १४॥ 


श्रुणोति कथितं जीव: कर्णाभ्यां न श्रेणोति तत्‌। 
महर्षे मनसि ब्यग्रे तस्माज्जीबो निरर्थकः॥९१५॥ 
महर्षे! जीव किसीकौ कही हुई बातकों पहले 
दोनों कानोंसे सुनता है; परंतु यदि मनमें व्यग्रता रही तो 
बह सुनकर भी नहीं सुनता; इसलिये मनके अतिरिक्त 
किसी जीवकी सत्ता मानना व्यर्थ है॥१५॥ 
सर्ब॑ पश्यति यद्‌ दृश्य॑ मनोयुक्तेन चक्षुषा। 
मनसि व्याकुले चक्षु: पश्यन्नपि न पश्यति॥ १६॥ 
जो भी दृश्य पदार्थ है, उसे प्राणी तभी देख पाता 
है जब कि उसकी दृष्टिके साथ मनका संयोग हो। यदि 
मन व्याकुल हो तो उसकी आँख देखती हुई भो नहीं 
देख पाती है॥१६॥ 
न पश्यति न चाप्राति न श्रेणोति न भाषते। 
न॒ च॒ स्पर्शर्सौ बेत्ति निद्रावशगत: पुनः॥१७॥ 
निद्राके वशमें पड़ा हुआ पुरुष (सम्पूर्ण इन्द्रियोंके 
होते हुए भी) न देखता है, न सूँघता है, न सुनता है, न बोलता 
है और न स्पर्श तथा रसका ही अनुभव करता है॥ १७॥ 
इृष्यति क़रुद्धबते कोउत्र शोचत्युद्विजते च क:। 
इच्छति ध्यायति द्वेष्टि वाचमीरयते च कः॥ १८॥ 
अत: यह जिज्ञासा होती है कि इस शरीरके अंदर कौन 
हर्ष और कौन क्रोध करता है ? किसे शोक और उद्वेग होता 
है ? इच्छा, ध्यान, द्रेष और बातचीत कौन करता है 2॥ १८॥ 
शृगृर्वाच 
पद्धसाधारणमत्र. किंचि- 
च्छरीरमेको. वहतेउन्तरात्मा। 
स केत्ति गन्धांश्च रसान्‌ श्रुतीश्च 
स्पर्श च रूपं च गुणांश्च येउन्ये॥ १९॥ 
भृगुजीने कहा--मुने! मन भी पांचभौतिक ही 
है; अतः वह पाँचों भूतोंसे भिन्‍न कोई दूसरा तत्त्व नहों 
है। एकमात्र अन्तरात्मा ही इस शरीरका भार वहन 
करता है, वही रूप, रस, गन्ध, स्पर्श तथा शब्दका और 
दूसरे भी जो गुण हैं, उनका अनुभव करता है॥ १९॥ 
पद्चात्मके पश्चगुणप्रदर्शी 
स॒ सर्वगात्रानुगतोउन्तरात्या। 
स वेत्ति दुःखानि सुखानि चात्र 
तद्ठिप्रयोगात्‌ तु न केत्ति देह:॥२०॥ 
वह अन्तरात्मा याँचों इन्द्रियोंक गुणॉंकों धारण 
करनेवाले मनका द्रष्टा है और वही इस पाह्भौतिक 
'शरीरके सम्पूर्ण अबयबोंमें व्याप्त होकर सुख-दुःखका 
अनुभव करता है।जब उसका शरीरके साथ सम्बन्ध 
छूट जाता है, तब इस शरीरकों सुख-दुःखका भान नहीं 
| होता है (इससे मनके अतिरिक्त उसके साक्षी आत्माकी 
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मोक्षथ्चर्मपर्व ] 


सप्ताशीत्यधिकशततमो ध्याय: 
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सत्ता स्वतः सिद्ध हो जाती है) ॥२०॥ 

यदा न रूप॑ न स्पर्शों नोष्भभावश्च पहुके। 

तदा शान्ते शरीराग्नौ देहत्यागे न नश्यति॥२९॥ 
जब पाझ्भौतिक शरीरमें रूप, स्पर्श और गर्मीका 

भान नहीं होता, उस अवस्थामें शरीरस्थित अग्निके 

शान्त हो जानेपर जीवात्मा इस शरीरकों त्यागकर भी 

नष्ट नहीं होता॥ २१॥ 

आपोमयमिद सर्वमाषो मूर्ति: शरीरिणाम्‌। 

तत्रात्मा मानसो ब्रह्मा सर्वभूतेषु लोककृत्‌॥२२॥ 
यह सब प्रपंच जलमय है, प्राणियोंका यह 

शरीर भी प्राय: जलमय ही है। उसमें मनमें रहनेवाला 

आत्मा विद्यमान है। वही सम्पूर्ण भूतोमें लोकख्रष्टा 

ब्रह्माके नामसे विख्यात है; क्योंकि समस्त जीवोंके 

संघातका ही नाम ब्रह्मा है॥२२॥ 

आत्म क्षेत्रज्ञ इत्युक्त: संयुक्त: प्राकृतैगुंणै:। 

तैरेब तु॒बिनिर्मुक्तः परमात्मेत्युदाहत:॥ २३॥ 
आत्मा जब प्राकृत गुणोंसे युक्त होता है, तब उसे 

क्षेत्रज्ञ कहते हैं और उन्हों गुणोंसे जब वह मुक्त हो जाता 

है, तब परमात्मा कहलाता है॥२३॥ 

आत्मान॑ तं विजानीहि सर्वलोकहितात्मकम्‌। 

तस्मिन्‌ यः संश्रितों देहे हाब्बिन्दुरिव पुष्करे॥ २४॥ 
तुम क्षेत्रज्षको आत्मा ही समझो। वह सर्वलोक-हितकारी 

है। इस शरीरमें रहकर भी बह कमल-पत्रपर पड़े हुए 

'जलबिन्दुकी तरह बास्तवमें इससे पृथक्‌ हो है॥ २४॥ 

क्षेत्रज्ञ त॑ विजानीहि नित्यं लोकहितात्मकम्‌। 

तमों रजश्च सत्त्वं च बिद्धि जीवगुणानिमान्‌॥ २५॥ 
उस क्षेत्रज्ञको सदा आत्मा ही जानो। वह सम्पूर्ण 

जगत॒का हितस्वरूप है। तमोगुण, रजोगुण और सत्त्वगुण- 

इन तीनों प्राकृत गुणोंकों प्रकृति-स्थित होनेके कारण 

जीवके गुण समझो॥ २०॥ 
सचेतन॑ जीवगुणं. बदन्ति 

स चेष्टते चेष्टयते च सर्वम्‌। 

पर॑ क्षेत्रविदों बदन्ति 

प्रावर्तयद्‌ यो भुवनानि सप्त॥२६॥ 
चेतन जीवके सम्बन्धसे उपर्युक्त जीवके गुणोंको 

चेतनायुक्त कहते हैं*। वह जीव स्वयं चेष्टा करता 


अतः 





है और सबसे चेष्य करवाता है। शरीरके तत्त्वको 
जाननेवाले पुरुष इस क्षेत्रज्ञ आत्मासे डस परमात्माको 
श्रेष्ठ बताते हैं, जिसने भू:भुव: आदि सातों लोकोंको 
उत्पन्न किया है॥२६॥ 

न॒ जीवनाशोउस्ति हि देहभेदे 


मिथ्वैतदाहुर्मृत इत्यबुद्धा:। 
जीवस्तु . देहान्तरितः . प्रयाति 
दशार्धतैबास्थ शरीरभेद: ॥ २७॥ 


देहका नाश होनेपर भी जीवका नाश नहीं होता। 
जो जीवकी मृत्यु बताते हैं, वे अज्ञानी हैं और उनका 
वह कथन मिथ्या है। जीव तो इस मृत देहका त्याग 
करके दूसरे शरीरमें चला जाता है। शरीरके पाँच तत्त्वोंका 
अलग-अलग हो जाना ही शरीरका नाश है॥२७॥ 
एवं सर्वेषु भूतेषु गूढश्चरति संबृतः। 
दृश्यते त्वग्र्यया बुद्धया सूक्ष्मया तत्त्तदर्शिभि:॥ २८॥ 
इस प्रकार आत्मा सम्पूर्ण प्राणियोंके भीतर उनकी 
हृदबगुफामें गृढ़भावसे छिपा रहता है। वह तत्त्वदर्शी 
पुरुषोंद्वारा तोक्ष्ण एवं सृक्ष्म बुद्धिसे साक्षात्‌ किया जाता है ॥ 
त॑ पूर्बापररात्रेषु युज्ञानः सतत बुधः। 
लष्बाहारो विशुद्धात्मा पश्यत्यात्मानमात्मनि॥ २९॥ 
जो विद्वान्‌ परिमित आहार करके रातके पहले 
और पिछले पहरमें सदा ध्यानयोगका अभ्यास करता है, 
वह अन्तःकरण शुद्ध होनेपर अपने हृदयमें ही उस 
आत्माका साक्षात्कार कर लेता है॥२९॥ 
चित्तस्थ हि प्रसादेन हित्वा कर्म शुभाशुभम्‌। 
प्रसन्‍्तात्मा35त्मनि स्थित्वा सुखमानन्त्यमश्नुते॥ ३०॥ 
चित्त शुद्ध होनेपर वह शुभाशुभ कर्मोंसे अपना सम्बन्ध 
हटाकर प्रसन्‍नचित्त हो आत्मस्वरूपमें स्थित हो जाता है 
और अनन्त आनन्दका अनुभव करने लगता है॥३०॥ 
मानसो5रिन: शरीरेषु जीव इत्यभिधीयते। 
सृष्टि: प्रजापतेरेषा भूताध्यात्मविनिश्चये॥ ३१॥ 
समस्त शरीरोंमें मकके भीतर रहनेवाला जो 
अग्निके समान प्रकाशस्वरूप चैतन्य है, उसीको सर्माष्ट 
जीवस्वरूप प्रजापति कहते हैं। उसी प्रजापतिसे यह 
सृष्टि उत्पन्न हुई है। यह बात अध्यात्मतत्त्वका निश्चय 
करके कही गयी है॥३१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि भृगुभरद्वाजसंवादे जीवस्वरूपनिरूपणे सप्ताशीत्यधिकशततमोःध्याय:॥ १८७॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षयर्मपर्वर्मे भ्रगु-भरद्वाजके संवादके ग्रसंगमों जीवके स्वरूपका 
निरूपणविषयक एक साँ सतासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १८७॥ 


टिक 0 





* जैसे लोहा दाहक एवं दीप्तिमान्‌ हो उठता है, उसी प्रकार चेतन जीवके संसर्गसे उसके सत्त्यादि गुणकों भी 


चैतन्ययुक्त कहते हैं। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अष्टाशीत्यधिकशततमो5ध्याय: 
वर्णविभागपूर्वक मनुष्योंकी और समस्त प्राणियोंकी उत्पत्तिका वर्णन 


श्रयुर्वाच 
असृजद्‌ ब्राह्मणानेव पूर्व ब्रह्मा प्रजापतीन। 
आत्मतेजोभिनिर्वृत्तानू भास्कराग्निसमप्रभान्‌॥ १॥ 
भृगुजी कहते हैं-मुने! ब्रह्माजीने सृष्टिके 
प्रारम्भमें अपने तेजसे सूर्य और अग्निके समान प्रकाशित 
होनेवाले ब्राह्मणों, मराचि आदि प्रजापतियोंको ही उत्पन्न 
किया॥ १॥ 
ततः सत्यं च धर्म च तपो ब्रह्म च शाश्वतम्‌। 
आचार चैव शौचं च॒ स्वर्गाय विदधे प्रभु:॥२॥ 
उसके बाद भगवान्‌ ब्रह्माने स्वर्ग-प्राप्तिके 
साधनभूत सत्य, धर्म, तप, सनातन वेद, आचार और 
शौचके नियम बनाये॥२॥ 
देवदानवगन्धर्वा दैत्यासुरमहोरगा:। 
यक्षराक्षसनागाश्च पिशाचा मनुजास्तथा॥ ३॥ 
तदनन्तर देवता, दानव, गन्धर्व, दैत्य, असुर, 
महानू सर्प, यक्ष, राक्षस, नाग, पिशाच और मनुष्योंको 
उत्पनन किया॥३॥ 
ब्राह्मणा: क्षत्रिया वैश्या: शूद्राश्च द्विजसत्तम। 
ये चान्ये भूतसद्भानां सल्लास्तांश्चापि निर्ममे॥४॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! फिर उन्होंने ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और 
शुद्र-इन चारों वर्णोंकी रचना को और प्राणिसमूहोंमें जो 
अन्य समुदाय हैं, उनको भी सृष्टि कौ॥४॥ 
ब्राह्मणानां सितो वर्ण: क्षत्रियाणां तु लोहित:। 
वैश्यानां पीतको वर्ण: शूद्राणामसितस्तथा॥ ५॥ 
ब्राह्मणोंका रंग श्वेत, क्षत्रियोंका लाल, वैश्योंका 
पीला तथा शूद्रोंका काला बनाया॥५॥ 
भ्रद्वाज उवाच 
चातुर्व॑र्ण्यस्थ बर्णेन यदि वर्णों विभिद्यते। 
सर्वेषां खलु वर्णानां दृश्यते वर्णसंकर:॥६॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रभो! यदि चारों वर्णोरमेंसे एक 
वर्णके साथ दूसरे वर्णका रंग-भेद है, तब तो सभी 
वर्णोंमें विभिन्न रंगके मनुष्य होनेके कारण वर्णसंकरता 
ही दिखायी देती है॥६॥ 
काम: क्रोधो भय॑ लोभ: शोकश्चिन्ता क्षुधा श्रम:। 
सर्वेषां न: प्रभवति कस्माद्‌ बर्णों विभिद्यते॥७॥ 
काम, क्रोध, भय, लोभ, शोक, चिन्ता, श्ुधा और 
थकावटका प्रभाव हम सब लोगोंपर समानरूपसे ही 
पड़ता है; फिर वर्णोका भेद कैसे सिद्ध होता है ?॥ ७॥ 


स्वेदमृत्रपुरीषाणि श्लेष्मा पित्त सशोणितम्‌। 
तनु: क्षरति सर्वेषां कस्माद्‌ वर्णों विभज्यते॥८॥ 

हम सब लोगॉंके शरीरसे पसीना, मल, मूत्र, 
कफ, पित्त और रक्त निकलते हैं। ऐसी दशामें रंगके 
द्वारा वर्णोका विभाग कैसे किया जा सकता है ?॥ ८॥ 
जड्डमानामसंख्येया: स्थावराणां च॒ जातय:। 
तेषां विविधवर्णांनां कुतो वर्णविनिश्चय:॥९॥ 

पशु, पक्षी, मनुष्य आदि जंगम प्राणियों तथा वृक्ष 
आदि स्थावर जीवोंकी असंख्य जातियाँ हैं। उनके रंग 
भी नाना प्रकारके हैं, अतः उनके वर्णोका निश्चय कैसे 
हो सकता है?॥९॥ 


भ्रुगुरुवाच 
न विशेषो5स्ति बर्णानां सर्व ब्राह्ममिदं जगत्‌। 
ब्रह्मणा पूर्वसृष्ट॑ हि. कर्मभिर्वर्णतां गतम्‌॥१०॥ 
भूृगुजीने कहा--मुने! पहले वर्णों्में कोई अन्तर 
नहीं था, ब्रह्माजीसे उत्पन्न होनेके कारण यह सारा जगत्‌ 
ब्राह्मण हो था। पीछे विभिन्त कर्मोके कारण उनमें 
वर्णभेद हो गया॥ १०॥ 
'कामभोगप्रियास्तीक्षणा: क्रोधना: प्रियसाहसा:। 
त्यक्तस्वधर्मा रकताड्रास्ते द्विजा: क्षत्रतां गता:॥ ११॥ 
जो अपने ब्राह्मणोचित धर्मका परित्याग करके 
विषयभोगके प्रेमी, तोखे स्वभाववाले, क्रोधी और 
साहसका काम पसंद करनेवाले हो गये और इन्हीं 
कारणोंसे जिनके शरीरका रंग लाल हो गया, वे ब्राह्मण 
क्षत्रिय-भावको प्राप्त हुए--क्षत्रिय कहलाने लगे॥ ११॥ 
गोभ्यो वृत्ति समास्थाय पीता: कृष्युपजीबिन:। 
स्वधर्मान्‌ नानुतिष्ठन्ति ते द्विजा वैश्यतां गता:॥ १२॥ 
जिन्होंने गौओंसे तथा कृषिकर्मके द्वार जीविका 
चलानेकी वृत्ति अपना ली और उसोके कारण जिनके 
रंग पीले पड़ गये तथा जो ब्राह्मणोचित धर्मको छोड़ 
| बैठे, वे ही ब्राह्मण वैश्यभावकों प्राप्त हुए॥१२॥ 
हिंसानृतप्रिया लुब्धा: सर्वकर्मोपजीबिन:। 
कृष्णा: शौचपरिभ्रष्टास्ते द्विजा: शूद्रतां गता:॥ १३॥ 
जो शौच और सदाचारसे भ्रष्ट होकर हिंसा और 
असत्यके प्रेमी हो गये, लोभवश व्याधोंके समान सभी 
तरहके निन्द्य कर्म करके जीविका चलाने लगे और 
इसीलिये जिनके शरीरका रंग काला पड़ गया, वे 
ब्राह्मण शूद्रभावको प्राप्त हो गये ॥ १३॥ 





मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकोननवत्वधिकशततमोउध्याय: 


५७३ 





इत्येतैः कर्मभिर्व्यस्ता द्विजा बर्णान्तरें गता:। 

धर्मों यज्ञक्रिया तेषां नित्यं न प्रतिधिध्यते॥ १४॥ 
इन्हीं कर्मोके कारण ब्राह्मणत्वसे अलग होकर वे 

सभी ब्राह्मण दूसरे-दूसरे वर्णक हो गये, किंतु उनके 

लिये नित्यधर्मानुष्ठान और यज्ञकर्मका कभी निषेध नहीं 

किया गया है॥ १४॥ 

इत्येते चतुरों वर्णा येषां ब्राह्मी सरस्वती। 

बिहिता ब्रह्मणा पूर्व लोभात्‌ त्वज्ञानतां गता:॥ १५॥ 
इस प्रकार ये चार वर्ण हुए, जिनके लिये 

ब्रह्माजीने पहले ब्राह्ी सरस्वती (वेदबाणी) प्रकट की। 

परंतु लोभविशेषके कारण शुद्र अज्ञानभावको प्राप्त 

हुए--वेदाध्ययनके अनधिकारी हो गये॥१५॥ 

ब्राह्मणा ब्रह्मतत्त्रस्थास्तपस्तेषां न नश्यति। 

ब्रह्म धारयतां नित्य॑ व्रतानि नियमांस्तथा॥ १६॥ 
जो ब्राह्मण वेदकी आज्ञाके अधीन रहकर सारा 

कार्य करते, वेदमन्त्रोंको स्मरण रखते और सदा ब्रत एवं 

नियमोंका पालन करते हैं, उनकी तपस्या कभी नष्ट 

नहीं होती॥ १६॥ 

ब्रह्म चैव पर सुष्टं ये न जानन्ति तेउद्विजा:। 

तेषां बहुविधास्त्वन्यास्तत्र तत्र हि जातयः॥९१७॥ 
जो इस सारी सृष्टिकों परब्रह्म परमात्माका रूप 


नहीं जानते हैं, वे द्विज कहलानेके अधिकारी नहीं हैं। 
ऐसे लोगोंको नाना प्रकारकी दूसरी-दूसरी योनियॉमें 
जन्म लेना पड़ता है॥ १७॥ 
'पिशाचा राक्षसा: प्रेता विविधा म्लेच्छजातय:। 
प्रणष्टज्ञानविज्ञाना: स्वच्छन्दाचारचेष्टिता: ॥ १८॥ 
वे ज्ञान-विज्ञाससे हौन और स्वेच्छाचारी लोग 
'पिशाच, राक्षस, प्रेत तथा नाना प्रकारकी म्लेच्छ-जातिके 
होते हैं॥१८॥ 
प्रजा ब्राह्मणसंस्कारा: स्वकर्मकृतनिश्चया:। 
ऋषिभि: स्वेन तपसा सृज्यन्ते चापरे परैः॥१९॥ 
पीछेसे ऋषियोंने अपनी तपस्थाके बलसे कुछ 
ऐसी प्रजा उत्पन्न की, जो वैदिक संस्कारोंसे सम्पन्न 
तथा अपने धर्म-कर्ममें दृढ़तापूर्वक डटी रहनेवाली थी। 
इस प्रकार प्राचीन ऋषियोंद्रा अर्वांचीन ऋषियोंकी 
सृष्टि होने लगी॥१९॥ 
आदिदेवसमुद्धृता बहामूलाक्षयाव्यया। 
सा सृष्टिमानसी नाम धर्मतन्त्रपरायणा॥ २०॥ 
किंतु जो सृष्टि आदिदेव ब्रह्मके मनसे उत्पन्न 
हुई है, जिसके जड़-मूल केवल त्रह्माजी ही हैं तथा जो 
अक्षय, अविकारी एवं धर्ममें तत्पर रहनेवाली है, वह 





सृष्टि मानसी कहलाती है॥२०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वेणि मोक्षधर्मपर्वणि भृगुभरद्वाजसंबादे वर्णविभागकथने अष्टाशीत्यधिकशततमोःध्याय: ॥ १८८॥ 
इस प्रकार श्रीमहाधारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्शे भूगु- भरद्वाजके प्रसंगर्में वर्णोके 
विभागका वर्णनविषयक एक सौ अड्डासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १८८ ॥ 
न्‍-->0 4००० 
एकोननवत्यधिकशततमोध्याय: 
चारों वर्णोके अलग-अलग कर्मोंका और सदाचारका वर्णन 
तथा बैराग्यसे परबव्रह्मकी प्राप्ति 


भरद्वाज उवाच 
ब्राह्मण: केन भवति क्षत्रियो वा द्विजोत्तम। 


। .भृगुजीने कहा--जो जाति, कर्म आदि संस्कारोंसे 


सम्पन, पवित्र तथा वेदोंके स्वाध्यायमें संलग्न है, (यजन- 


वैश्य: शूद्रश्च॒ विप्र्षे तद्‌ ब्युहि बदतां खर॥१॥ | याजन, अध्ययनाध्यापन और दान-प्रतिग्रह-इन) छः 
भरद्वाजने पूछा--वक्‍्ताओंमें श्रेष्ठ ब्रह्म! द्विजोत्तम! | क्मोंमें स्थित रहता है, शौच एवं सदाचारका पालन तथा 
अब मुझे यह बताइये कि मनुष्य कौन-सा कर्म करनेसे | परम उत्तम यज्ञशिष्ट अन्नका भोजन करता है, गुरुके 


ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य अथवा शुद्र होता है ?॥१॥ 
प्रगुरुवाच 


जातकर्मादिभिर्यस्तु संस्कारै: संस्कृत: शुचि:। 


| प्रति प्रेम रखता, नित्य ब्रतका पालन करता तथा सत्यमें 


तत्पर रहता है, वही ब्राह्मण कहलाता है॥२-३॥ 
सत्यं दानमथाद्रोह आनुशंस्यं॑ त्रपा घृणा। 


वेदाध्यवनसम्पनन: घट्सु कर्मस्ववस्थित:॥ २॥ | तपश्च दृश्यते यत्र स ब्राह्मण इति स्मृतः॥ ४॥ 


शौचाचारस्थित: सम्बग्विघसाशी गुरुप्रिय:। 


जिसमें सत्य, दान, द्रोह न करनेका भाव, क्रूरताका 


नित्यव्रती सत्यपर: स वै ब्राह्मण उच्यते॥३॥ | अभाव, लज्जा, दया और तप--ये सद्गुण देखे जाते हैं, 


प्छ्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





वह ब्राह्मण माना गया है॥ ४॥ 
क्षत्रज॑ सेबते कर्म वेदाध्ययनसंगत:। 
दानादानरतिर्यस्तु स॒बै क्षत्रिय उच्यते॥५॥ 
जो क्षत्रियोचित युद्ध आदि कर्मका सेवन करता 
है, बेदोंके अध्ययनमें लगा रहता है, ब्राह्मणोंको दान देता 
है और प्रजासे कर लेकर उसकी रक्षा करता है, वह 
क्षत्रिय कहलाता है॥५॥ 
'वणिज्या पशुरक्षा च कृष्यादानरति: शुचिः। 
वेदाध्ययनसम्पन्द: स॒ वैश्य ड्ति संज्ञितः॥६॥ 
इसी प्रकार जो वेदाध्ययनसे सम्पन्न होकर व्यापार, 
पशुपालन और खेतीका काम करके अन्न संग्रह करनेकी 
रुचि रखता है और पतित्र रहता है, वह वैश्य कहलाता है ॥ 
सर्वभक्षरतिर्नित्य॑ सर्वकर्मकरो5शुचि:। 


त्यक्तवेदस्त्वनाचार: स बै शूद्र इति स्मृत:॥७॥ | 


किंतु जो बेद और सदाचारका परित्याग करके 
सदा सब कुछ खानेमें अनुरक्त रहता है और सब 
तरहके काम करता है, साथ ही बाहर-भीतरसे अपवित्र 
रहता है, वह शूद्र कहा गया है॥७॥ 
शूद्रे चैतद्धवेल्लक्ष्यं द्विजे तच्य न विद्यते। 
न बै शूद्रो भवेच्छूद्रो ब्राह्यणो न च ब्राह्मण:॥ ८॥ 

उपर्युक्त सत्य आदि सात गुण यदि शुद्रमें 
दिखायी दें और ब्राह्मणमें न हों तो वह शूद्र शुद्र नहीं 
है और वह ब्राह्मण ब्राह्मण नहों है॥८॥ 
सर्वोपायैस्तु लोभस्व क्रोधस्थ च विनिग्रह:। 
'एतत्‌ पवित्र॑ ज्ञानानां तथा चैबात्मसंयम:॥९॥ 

सभी उपायोंसे लोभ और क्रोधको जीतना चाहिये। 
यही ज्ञानोंमें पवित्र ज्ञान है और यही आत्मसंयम है॥ 
वायौं सर्वात्मना तौ हि श्रेयोघातार्थमुच्छितौ। 
नित्य क्रोधाच्छियं रक्षेत्‌ तपो रक्षेच्य मत्सरात्‌॥ १०॥ 
विद्यां मानापमानाभ्यामात्मानं तु प्रमादतः। 

क्रोध और लोभ मनुष्यके कल्याणमें बाधा डालनेके 
लिये सदा उद्यत रहते हैं; अत: पूरी शक्ति लगाकर इन 
दोनोंका निवारण करना चाहिये। धन-सम्पत्तिको क्रोधके 
आधघातसे बचाना चाहिये, तपको मात्सर्यके आबातसे 
बचाना चाहिये, विद्याकों मान-अपमानसे और अपने- 
आपको प्रमादके आक्रमणके बचाना चाहिये॥ १०३६ ॥ 
अस्य सर्वे समारम्भा निराशीर्बन्धना द्विज॥९११॥ 
त्यागे यस्य हुत॑ सर्ब॑ स त्यागी च स बुद्धिमान्‌। 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि 


भूृगुभरद्वाजसंवादे 


ब्रह्म! जिसके सभी कार्य कामनाओंके बन्धनसे 
रहित होते हैं तथा जिसने त्यागकी आगमें सब कुछ 
होम दिया है, वही त्यागी और वही बुद्धिमान्‌ है॥ १११॥ 
अहिंस्र: सर्वभूतानां मैत्रायणगतश्चरेत्‌॥ १२॥ 
परिग्रहान्‌ परित्यज्य भवेद्‌ बुद्धया जितेन्द्रिय:। 
अशोक स्थानमातिष्ठेदिह चामुत्र चाभयम्‌॥१३॥ 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करे, सबके साथ 
मैत्रीपूर्ण बर्ताव करे। स्त्री-पुत्र आदिकी ममता एवं 
आसक्तिको त्यागकर बुद्धिके द्वारा इन्द्रियोंको वशमें करे 
और उस स्थितिको प्राप्त करे, जो इहलोक और 
परलोकमें भी निर्भव एवं शोकरहित है॥१२-१३॥ 
| तपोनित्येन दान्तेन मुनिना संयतात्मना। 
अजित॑ जेतुकामेन भाव्यं सट्लेष्वसड्लिना॥ १४॥ 
नित्य तप करे, मननशौल होकर इन्द्रियोंका दमन 
और मनका संयम करे। आसक्तिके आश्रयभूत देह-गेह 
आदिमें आसकक्‍्त न होकर अजित (परमात्मा) को 
जीतने (प्राप्त करने) की इच्छा रकखें॥ १४॥ 
इन्द्रियैर्गृद्याते यद्‌ यत्‌ तत्तद्‌ व्यक्तमिति स्थिति:। 
अव्यक्तमिति विज्ञेयं लिड्डग्राह्ममतीन्द्रियम्‌॥ १५॥ 
इन्द्रियोंसे जिसका ग्रहण होता है, वह सब व्यक्त, 
कहलाता है। जो इन्द्रियातीत होनेके कारण अनुमानसे 
ही जाना जाय, उसे अव्यक्त समझना चाहिये॥ १५॥ 
अविस्त्रम्भे न गन्तव्य॑ विस्त्रम्भे धारयेन्मन:। 
मनः प्राणे निगृद्नीयात्‌ प्राणं ब्रह्मणि धारयेत्‌॥ १६॥ 
जो विश्वासके योग्य नहीं है, उस मार्गपर न चले 
और जो विश्वास करनेयोग्य है, उसमें मन लगावे। 
मनको प्राणमें और प्राणको ब्रह्ममें स्थापित करे॥ १६॥ 
निर्वेदादेव निर्वाणं न च कि्जिद्‌ विचिन्तयेत्‌। 
सुखं वै ब्राह्मणों ब्रह्म निर्वेदेनाधिगच्छति॥ १७॥ 
वैराग्यसे हो निर्वाणपद (मोक्ष) प्राप्त होता है। 
उसे पाकर मनुष्य किसी अनात्मपदार्थका चिन्तन नहीं 
करता है। ब्राह्मण संसारसे वैराग्य होनेपर सुखस्वरूप 
परब्रह्म परमात्माको प्राप्त कर लेता है॥१७॥ 
शौचेन सतत युक्त: सदाचारसमन्वित:। 
सानुक्रोशश्च भूतेषु तद्‌ ट्विजातिषु लक्षणम्‌॥ १८॥ 
सबंदा शौच और सदाचारका पालन करे और 
समस्त प्राणियोंपर दयाभाव बनाये रबखे; यह ब्राह्मणका 
प्रधान लक्षण है॥ १८॥ 
'एकोननबत्यधिकशततमो5ध्याय:॥ १८९॥ 





'वर्णस्वरूपकथने 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षपर्मपर्वमें भूगु-मरद्वाजसंकादके प्रसंगर्में क्णोंके स्वरूपका 
कथवविषयक एक सौ नवासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १८९॥# 


#बन्‍न्‍_ (2 बटर 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'नवत्यधिकशततमोउध्याय: 


७५ 





नवत्यधिकशततमो5ध्याय:ः 
सत्यकी महिमा, असत्यके दोष तथा लोक और परलोकके सुख-दुःखका विवेचन 


भरगुरुकाच 

सत्य॑ ब्रह्म तपः सत्यं सत्यं विसृजते प्रजा:। 
सत्येन धार्यते लोकः स्वर्ग सत्येन गच्छति॥१॥ 

भूगुजी कहते हैं--मुने! सत्य हो ब्रह्म है, सत्य 
ही तप है, सत्य हो प्रजाकी सृष्टि करता है, सत्यके 
ही आधारपर संसार टिका हुआ है और सत्यके हो 
प्रभावसे मनुष्य स्वर्गमें जाता है॥१॥ 
अनृत॑ तमसो रूप॑ तमसा नीयते हाथ:। 
तमोग्रस्ता न पश्यन्ति प्रकाश तमसा55बृता:॥ २॥ 

असत्य अन्धकारका रूप है। वह मनुष्यकों नीचे 
गिराता है। अज्ञानान्थकारसे घिरे हुए मनुष्य तमोगुणसे 
ग्रस्त होकर ज्ञानके प्रकाशकों नहीं देख पाते हैं॥२॥ 
स्वर्गः प्रकाश इत्याहुर्ननक॑ तम एवं च। 
सत्यानृत॑ तदुभय॑ प्राप्यते जगतीचरैः॥ ३॥ 

स्वर्ग प्रकाशमय है और नरक अन्धकारमय है, 
ऐसा कहते हैं। सत्य और अनृतसे युक्त जो मानव-योनि 
है, वह ज्ञान और अज्ञान दोनोंके सम्मिश्रणसे जगत्‌के 
जीवोंको प्राप्त होती है॥३॥ 
तत्राप्येबंबिधा लोके वृत्तिः सत्यानृते भबेत्‌। 
धर्माधर्मों प्रकाशश्च तमों दुःखं सुखं तथा॥ ४॥ 

उसमें भी लोकमें ऐसी बृत्ति जाननी चाहिये, जो 
सत्य और अनृत हैं, वे ही धर्म और अधर्म, प्रकाश और 
अन्धकार तथा दुःख और सुख हैं॥४॥ 

तत्र यत्‌ सत्यं स धर्मो यो धर्म: स प्रकाशो 
थः प्रकाशस्तत्‌ सुखमिति। तत्र यदनृतं सो5थ्र्मो 
यो<धर्मस्तत्‌ तमो यत्‌ तमस्तद्‌ दुःखमिति॥ ५॥ 

वहाँ जो सत्य है, वही धर्म है, जो धर्म है वही 
प्रकाश है और जो प्रकाश है, वही सुख है। इसी प्रकार 
बहाँ जो अनृत अर्थात्‌ असत्य है, वही अधर्म है और 
जो अधर्म है, वही अन्धकार है और जो अन्धकार है, 
वही दुःख है॥५॥ 

अन्रोच्यते-- 
शारीरैमानसैर्दु:खै:. सुखैश्चाप्यसुखोदयै:। 
लोकसूष्टिं प्रपश्यन्तो न मुहान्ति विचक्षणा:॥६॥ 

इस विषयमें ऐसा कहा जाता है--संसारकी सृष्टि 
शारीरिक और मानसिक क्लेशोंसे युक्त है। इसमें जो 
सुख हैं, वे भी अन्तमें दुःख ही उत्पन्न करनेवाले हैं। 





ऐसी दृष्टि रखनेवाले विद्वान्‌ पुरुष कभी मोहमें नहीं 
पड़ते हैं॥६॥ 
तत्र दुःखविमोक्षार्थ प्रयतेत विचक्षण:। 
सुखं हानित्यं भूतानामिहलोके परत्र च॥७॥ 

अत: विज्ञ एवं बुद्धिमान्‌ मनुष्यको चाहिये कि 
सदा दुःखसे छूटनेके लिये प्रयत्त करे। इहलोक और 
परलोकमें भी प्राणियोॉँंको जो सुख मिलता है, वह 
अनित्य है॥७॥ 
राषग्रस्तस्थ सोमस्थ यथा ज्योत्सता न भासते। 
तथा तमो5भिभूतानां भूतानां नश्यते सुखम्‌॥८॥ 

जैसे राहुसे ग्रस्त होनेपर चन्द्रमाकी चाँदनी प्रकाशमें 
नहीं आती, उसी प्रकार तम (अज्ञान एवं दुःख) से 
पीड़ित हुए प्राणियोंका सुख नष्ट हो जाता है॥८॥ 

तत्‌ खलु द्विविध॑ सुखमुच्यते शारीरें मानसं च। 
इह खल्वपुष्मिश्च लोके वस्तुप्रवृत्तयः सुखार्थ- 
मभिधीवन्ते। न ह्वत: परं त्रिवर्गफलं विशिष्टतरमस्ति 
स॒ एब काम्यो गुणविशेषो धर्माथ्थगुणारम्भस्तद्धेतुर- 
स्थोत्पत्ति: सुखप्रयोजनार्थ आरम्भ: ॥ ९॥ 

सुख दो प्रकारका बताया जाता है-शारीरिक और 
मानसिक। इहलोक और परलोकमें जो वस्तुओंकी 
प्राप्तिक लिये प्रवृत्तियाँ हैं, वे सुखके लिये ही बतायी 
जाती हैं। इस सुखसे बढ़कर त्रिवर्ग (धर्म, अर्थ और 
काम) का और कोई अत्यन्त विशिष्ट फल नहीं है। 
बह सुख ही प्राणीका वाउ्छनीय गुणविशेष है। धर्म और 
अर्थ जिसके अंग हैं, उस सुखके लिये ही कर्मोंका 
आरम्भ किया जाता है; क्योंकि सुखकी उत्पत्तिमें उद्यम 
ही हेतु हैं; अत: सुखके उद्देश्यसे हो कर्मोंका आरम्भ 
किया जाता है॥९॥ 

भरद्वाज उवाच 

यदेतद्‌ भवताभिहित॑ सुखानां परमा स्थितिरिति 
न तदुपगृद्यीमो न होषामृषीणां महति स्थितानामप्राप्य 
एप काम्यो गुणविशेषो न चैनमभिलषन्ति च तपसि 
श्रूबते त्रिलोककृद्‌ ब्रह्मा प्रभुरंकाकी तिष्ठति | ब्रहनचारी 
न कामसुखेष्वात्मानमवदधाति। अपि च भगवान्‌ 
विश्वेश्वः उमापति: काममभिवर्तमानमनड्डत्वेन 
शममनयत्‌। तस्माद ब्यूमो न तु महात्मभिरवं प्रतिगृहीतो 
न त्वेषां तावद्विशिष्टो गुणविशेष डति। नैतद्‌ भगवतः 


प्छद 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





प्रत्येमि भगवता तूक्‍्त॑ सुखान्न परमस्तीति लोकप्रवादो 
हि द्विविध: फलोदय: सुकृतात्‌ सुखमवाष्यते दुष्कृताद्‌ 
दुःखमिति॥ १०॥ 

भरद्वाजने पूछा--प्रभो! आपने जो यह बताया है 
कि सुखोंका ही सबसे ऊँचा स्थान है-सुखसे बढ़कर 
त्रिवर्का और कोई फल नहों है, आपको यह बात 
हमारे मनमें ठीक नहीं जैंचतों है; क्योंकि जो महान्‌ 
तपमें स्थित ऋषिगण हैं, उनके लिये यह वाञ्छनीय 
गुणविशेष सुख यद्यपि प्राप्त हो सकता है, तो भी वे 
इसे नहीं चाहते हैं। सुना जाता है कि तीनों लोकॉकी 
सृष्टि करनेवाले भगवान्‌ ब्रह्मा अकेले ही रहते हैं, 
ब्रह्मचर्यका पालन करते हैं और कामसुखमें कभी मन 
नहीं लगाते हैं। भगवती उमाके प्राणवल्लभ भगवान्‌ 
विश्वनाथने भी अपने सामने आये हुए कामको जलाकर 
शान्त कर दिया और उसे अनंग बना दिया; इसलिये 
हम कहते हैं कि महात्मा पुरुषोंने कभी इसे स्वोकार 
नहीं किया है। उनके लिये यह कामसुख अर्थात्‌ 
सांसारिक भोगोंका सुख सबसे बढ़कर सुखविशेष नहीं 
है; परंतु आपकी बातोंसे मुझे ऐसी प्रतीति नहीं होती है। 
आपने तो यह कहा है कि इस सुखसे बढ़कर दूसरा 
कोई फल नहीं है। लोकमें ऐसा कहा जाता है कि 
'फलकी उत्पत्ति दो प्रकारकी होती है। पुण्यकर्मसे सुख 
प्राप्त होता है और पापकर्मसे दुःख॥१०॥ 

मृगुल्वाच 

अन्रोच्यते-अनृतात्‌ खलु तमः प्रादुर्भूत॑ ततस्तमो- 
ग्रस्ता अधर्ममेवानुवर्तन्ते न धर्म क्रोधलोभहिंसानृता- 
दिभिरवच्छन्ना न खल्वस्मिललोके नामुत्र सुखमाष्नु- 
बन्ति | विविधव्याधिरुजोपतापैरवकी ्यन्ते। बधबन्धन- 
परिक्लेशादिभिश्च॒श्षृत्पिपासाश्रमकृतैरुपतापैरुप- 
तप्यन्ते। वर्षवातात्युष्णातिशीतकृतैश्च॒ प्रतिभयैः 
शारीरैर्दु:खैरुपतप्यन्ते । बन्धुधनविनाशविप्रयोगकृतैश्च 
मानसै: शोकैरभिभूयन्ते जरामृत्युकृतैश्चान्यैरिति॥ ११॥ 

भृगुजीने कहा--मुने ! असत्यसे अज्ञानकी उत्पत्ति 
हुई है; अत: तमोग्रस्त मनुष्य अधर्मके ही पीछे चलते 
हैं; धर्मका अनुसरण नहीं करते हैं। जो लोग क्रोध, 
लोभ, हिंसा और असत्य आदिसे आच्छादित हैं, वे न 
तो इस लोकमें सुखी होते हैं और न परलोकमें ही। वे 
नाता प्रकारके रोग, व्याधि और तापसे संतप्ठ होते रहते 





हैं। वध और बन्धन आदिके क्लेशोंसे तथा भूख, प्यास 
और थकावटके कारण होनेबाले संतापोंसे भी पीड़ित होते 
हैं। इतना ही नहीं, उन्हें आँधी, पानी, अत्यन्त गर्मो और 
अधिक सर्दीसे उत्पन्न हुए भयंकर शारीरिक कष्ट भी 
सहन करने पड़ते हैं। बन्धु-बान्धवोंकी मृत्यु, धनके नाश 
और प्रेमीजनोंके वियोगके कारण होनेवाले मानसिक शोक 
भी उन्हें सताते रहते हैं। बुढ़ापा और मृत्युके कारण भी 
बहुत-से दूसरे-दूसरे क्लेश भी उन्हें पौड़ा देते रहते हैं॥ 
यस्त्वेतैः शारीरमानसैद्दु:खैर्न संस्पृश्यते स सुख 
बेद। न चैते दोषा: स्वर्गें प्रादुर्भवन्ति। तत्र खलु 
भवन्ति॥ १२॥ 
जो इन शारीरिक और मानसिक दुःखोंके सम्बन्धसे 
रहित है, उसीको सुखका अनुभव होता है। स्वर्गलोकमें 
ये पूर्वोक्त दुःखरूप दोष नहीं उत्पन्न होते हैं। वहाँ 
निम्नांकित बातें होती हैं॥१२॥ 
सुसुख: पवन: स्वर्गे गन्धश्च सुरभिस्तथा। 
श्षुत्पिपासा श्रमो नास्ति न जरा न च पापकम्‌॥ १३॥ 
स्वर्गमें अत्यन्त सुखदायिनी हवा चलती है। 
मनोहर सुगन्ध छायो रहती है। भूख, प्यास, परिश्रम, 
बुढ़ापा और पापके फलका कष्ट वहाँ कभी नहीं भोगना 
पड़ता है॥१३॥ 
नित्वमेव सुख स्वगें सुखं दुःखमिहोभयम्‌। 
जरके दुःखमेवाहु: सुखं तत्परम॑ पदम्‌॥ १४॥ 
स्वर्गमें सदा सुख हो होता है। इस मर्त्यलोकमें 
सुख और दुःख दोनों होते हैं। नरकमें केवल दुःख- 
हो-दुःख बताया गया है। वास्तविक सुख तो वह 
'परमपदस्वरूप परक्रह्म परमात्मा ही है॥१४॥ 
पृथिवी सर्वभूतानां जनित्री तद्विधा: स्त्रिय:। 
पुमान्‌ प्रजापतिस्तत्र शुक्र तेजोमयं बिदुः॥९१५॥ 
पृथ्वी सम्पूर्ण भूतोंकी जननी है। संसारकी स्त्रियाँ 
भी पृथ्वीके समान हो संतानकी जननी होती हैं। पुरुष 
हो वहाँ प्रजापतिके समान है। पुरुषका जो बीर्य है, उसे 
तेज:स्वरूप समझा जाता है॥ १५॥ 
इत्येतललोकनिर्माणं ब्रह्मणा बिहित॑ पुरा। 
प्रजा: समनुबर्तन्ते स्वैः स्व: कर्मभिरावृता:॥ १६॥ 
पूर्वकालमें ब्रह्माजीने इस स्त्री-पुरुपस्वरूप जगत्‌की 
सृष्टि कौ थी। यहाँ समस्त प्रजा अपने-अपने कर्मोंसे 
आवृत होकर सुख-दुःखका अनुभव करती है॥.१६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधरमपर्वणि भृगुभरद्वाजसंबादे नवत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १९०॥ 
इस प्रकार औमहाभारत जान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्व्म भूगु-भद्धाजसंवादविषयक एक सी च्बेबाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १९०॥ 


जम पी 
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एकनवत्यधिकशततमो 5 ध्याय: 
ब्रह्मचर्य और गा्हस्थ्य आश्रमोंके थर्मका वर्णन 


भरद्वाज उवाच 
दानस्थ कि फल प्राहुर्धर्मस्थ चरितस्थ च। 
तपसश्च सुतप्तस्थ स्वाध्यायस्य हुतस्य वा॥१॥ 
भरद्वाजने पूछा--ब्रह्मन! आचरणमें लाये हुए दानरूप 
धर्मका, भलीभाँति कौ हुई तपस्याका तथा स्वाध्याय 
और अग्निहोत्रका क्या फल बताया गया है?॥१॥ 
भरगुरुकाच 
हुतेन शाम्यते पाप॑ स्वाध्यायै: शान्तिरुत्तमा। 
दानेन भोगानित्याहुस्तपसा स्थर्गमाप्नुयात्‌॥ २॥ 
भूृगुजीने कहा--मुने ! अग्निहोत्रसे पापका निवारण 
किया जाता है, स्वाध्यायसे उत्तम शान्ति मिलती है, 
दानसे भोगॉंकी प्राप्ति बतायी गयौ है और तपस्यासे 
मनुष्य स्वर्गलोक प्राप्त कर लेता है॥२॥ 
दान॑ तु द्विविध॑ प्राहु: परत्रार्थभहिव च। 
सद्धये यद्‌ दीयते किंचित्‌ तत्परत्रोपतिष्ठते॥३॥ 
असद्धणे दीयते यत्तु तद्‌ दानमिह भुज्यते। 
यादृशं॑ दीयते दान॑ तादृश॑ फलमशनुते॥ ४॥ 
दान दो प्रकारका बताया जाता है--एक परलोकके 
लिये है और दूसरा इहलोकके लिये। सत्पुरुषोंको जो 
कुछ दिया जाता है, वह दान परलोकमें अपना फल 
देनेके लिये उपस्थित होता है और असत्पुरुषोंको जो 
दान दिया जाता है, उसका फल यहीं भोगा जाता है। 
जैसा दान दिया जाता है, वैसा हों उसका फल भी 
भोगनेमें आता है॥ ३-४॥ 
प्रद्धाज उवाच 
कि कस्य धर्माचरणं किं वा धर्मस्य लक्षणम्‌। 
धर्म: कतिविधों बापि तद्‌ भवान्‌ बक्तुमहंति॥ ५॥ 
भरद्वाजने पूछा--ब्रह्मु! किसका धर्मांचरण 
कैसा होता है अथवा धर्मका लक्षण क्या है? या धर्मके 
कितने भेद हैं? यह सब आप मुझे बतानेकी कृपा करें॥ 
भ्ृगुरुवाच 
स्वधर्मांचणे युक्‍ता ये भवन्ति मनीषिण:। 
तेषां स्वर्गफलाबाप्तियोंउन्यथा स विमुद्यते॥ ६॥ 
भूगुजीने कहा--मुने! जो मनीषों पुरुष अपने 





वर्णाश्रमोचित धर्मके आचरणमें सावधानीके साथ 
लगे रहते हैं, उन्हें स्वर्गरूपी फलकी प्राप्ति होती है। 
जो इसके विपरीत अधर्मका आचरण करता है, वह 
मोहके वशीभूत होता है*॥६॥ 
भ्रद्वाज उवाच 

अदेतच्चातुराभ्रम्य॑ ब्रहार्पिविहित॑. पुरा। 
तेषां स्वे स्वे समाचारास्तान्‌ मे बक्तुमिहाहसि॥ ७॥ 

भरद्वाज ऋषिने पूछा-- भगवन्‌! ब्रह्र्षियोने पूर्वकालमें 
जो चार आश्रमोंका विभाग किया है, उनके अपने-अपने 
धर्म क्या हैं? उन्हें बतानेकौ कृपा कीजिये॥ ७॥ 

भ्रयुल्वाच 

पूर्वमेब भगवता ब्रह्मणा लोकहितमनुतिष्ठता 
धर्मसंरक्षणार्थमा श्रमाश्चत्वारो उभिनिर्दिष्टा:।..तत्र 
'गुरुकुलवासमेब प्रथममाश्रममुदाहरन्ति। सम्यगू यत्र 
शौचसंस्कारनियमद्रतविनियतात्मा. उभे. संध्ये 
भास्करागिनिदैवतान्युपस्थाय विहाय तन्द्रधालस्थे 
गुरोरभिवादनवेदाभ्यास भ्रवणपत्ित्री कृतान्तरात्मा 
त्रिषजणमुपस्पृश्य ब्रह्मचर्याग्निपरिचरणगुरुशुश्रूषा नि- 
त्वभिक्षाभैक्ष्यादि सर्वनिवेदितान्तरात्मा गुरुवचननि- 
देंशानुष्ठानाप्रतिकूलो गुरुप्रसादलब्धस्वाध्यायतत्पर: 
स्थात्‌॥ ८॥ 

भृगुजीने कहा--मुने ! जगत्‌का कल्याण करनेवाले 

भगवान्‌ ब्रह्माने पूर्वकालमें ही धर्मकी रक्षाके लिये चार 
आश्रमोंका निर्देश किया था। उनमेंसे ब्रह्मचर्यपालनपूर्वक 
गुरुकुलवासको ही पहला आश्रम कहते हैं। उसमें 
रहनेवाले ब्रह्मचारीको बाहर-भीतरकी शुद्धि, वैदिक 
संस्कार तथा ब्रत-नियमॉका पालन करते हुए अपने 
मसनको वशमें रखना चाहिये। सुबह और शाम दोनों 
संध्याओंके समय संध्योपासना, सूर्योपस्थान और अग्निहोत्रके 
द्वार अग्निदेवकी आराधना करनी चाहिये। तद्रा और 
आलस्यको त्यागकर प्रतिदिन गुरुको प्रणाम करे और 
वेदोंके अभ्यास तथा श्रवणसे अपनी अन्‍्तरात्माको 
पवित्र करे। सबेरे, शाम और दोपहर तौनों समय स्नान 
करें। ब्रह्मचर्यका पालन, अग्निकौ उपासना और गुरुकी 





* इस श्लोकमें पू्वोक्त तीनों प्रश्नोंका एक साथ ही सामान्य उत्तर दे दिया गया है। जो जिस वर्ण अथवा आश्रमका 
है, उसका धर्माचरण भी वैसा ही है। धर्मका लक्षण है--स्वर्गप्राप्ति करानेवाला वर्णाश्रमोचित आचार। बर्ण और आश्रमके 


जितने भेद हैं, उतने ही उनके धर्मके भी हैं। 


36 महाभारत / खण्ड-5१--9 & 


५७८ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





सेवा करे। प्रतिदिन भिक्षा माँगकर लाये। भिक्षामें जो 
कुछ प्राप्त हो, वह सब गुरुको अर्पण कर दे। अपनी 
अन्तरात्माको भी गुरुके चरणोंमें निछावर कर दे। 
गुरुजी जो कुछ कहें, जिसके लिये संकेत करें और 
जिस कार्यके निमित्त स्पष्ट शब्दोंमें आज्ञा दें, उसके 
विपरीत आचरण न करे। गुरुके कृपाप्रसादसे मिले हुए 
स्वाध्यायमें तत्पर होवे॥८॥ 

भवति चात्र श्लोक:-- 
गुरु यस्तु समाराध्य द्विजो बेदमवाप्लुयात्‌। 
तस्थ स्वर्गफलाबाप्ति: सिध्यते चास्य मानसमिति॥ ९॥ 

इस विषयमें यह श्लोक है-- 

जो द्विज गुरुकी आराधना करके वेदाध्ययन करता 
है, ठसे स्वर्गलोककी प्राप्ति होती है और उसका 
मानसिक संकल्प सिद्ध होता है॥९॥ 

गा॑स्थ्यं खलु द्वितीयमाश्रम॑ बदन्ति। तस्य 
समुदाचारलक्षणं सर्वमनुव्याख्यास्थाम:। समावृत्तानां 
सदाचाराणां सहथर्मचर्यफलार्थिना गृहाश्रमो विधीयते। 
धर्मार्थकामावाप्तिहत्र ब्रिवर्गसाधनमपेक्ष्यागर्हितेन कर्मणा 
धनान्यादाय स्वाध्यायोपलब्धप्रकर्षेण वा ब्रह्मर्षिनिर्मितिन 
वा अद्विसारगतेन वा। हव्यकव्यनियमाभ्यासदैवत- 
प्रसादोपलब्धेन वा धनेन गृहस्थो गार्हस्थ्यं वर्तयेत्‌। 
तद्धधि स्वाश्रमाणां मूलमुदाहरन्ति। गुरुकुलनिवासिन: 
परिव्राजका ये चान्ये संकल्पितव्रतनियम- 
धर्मानुष्ठायिनस्तेषामप्यत एवं भिक्षाबलिसंविभागा: 
प्रवर्तन्ते॥ १०॥ 

गा्हस्थ्यको दूसरा आश्रम कहते हैं। अब हम 
उसमें पालन करने योग्य समस्त उत्तम आचरणोंकी 
व्याख्या करेंगे। जो सदाचारका पालन करजलेवाले ब्रह्मचारी 
विद्या पढ़कर गुरुकुलसे स्नातक होकर लौटते हैं, उन्हें 
यदि सहरधर्मेणीके साथ रहकर धर्माचरण करने और 
उसका फल पानेकी इच्छा हो तो उनके लिये गृहस्थाश्रममें 
प्रवेश करनेकी विधि है। इस आश्रममें धर्म, अर्थ और 
काम तीनोंकी प्राप्ति होती है; इसलिये त्रिवर्ससाधनकी 
इच्छा रखकर गृहस्थको उत्तम कर्मके द्वारा धन संग्रह 
करना चाहिये, अर्थात्‌ वह स्वाध्यायसे प्राप्त हुई विशिष्ट 
योग्यतासे, ब्रह्मर्षियोंद्वारा धर्मशास्त्रोंमें निश्चित किये हुए. 
मार्गसे अथवा पर्वतसे उपलब्ध हुए उसके सारभूत मणि 
रत्न, दिव्यौषधि एवं स्वर्ण आदिसे धनका संचय करे। 
अथवा हव्य (यज्ञ), कव्य (श्राद्ध), नियम, वेदाभ्यास 
तथा देवताओंकी प्रसन्‍्नतासे प्राप्त धनके द्वारा गृहस्थ 
पुरुष अपनी गृहस्थीका निर्वाह करे; क्योंकि गृहस्थ 
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आश्रमको सब आश्रमोंका मूल कहते हैं। गुरुकुलमें 
निवास करनेवाले ब्रह्मचारी, वनमें रहकर संकल्पके 
अनुसार ब्रत, नियम तथा धर्मोंका पालन करनेवाले 
अन्यान्य वानप्रस्थ एवं सब कुछ त्यागकर सर्वत्र 
विचरनेवाले संन्यासी भी इस गृहस्थाश्रमसे ही भिक्षा, 
भेंट, उपहार तथा दान आदि पाकर अपने-अपने धर्मके 
पालनमें प्रवृत्त होते हैं॥१०॥ 

कानप्रस्थानां च द्रव्योपस्कार इति प्रायशः खल्वेते 
साधवः . साधुपथ्यौदनाः  स्वाध्यायप्रसड्निन- 
स्तीर्थांभिगमनदेशदर्शनार्थ पृथिवीं पर्यटन्ति। तेषां 
प्रत्युत्थानाभिगमनाभिवादनानसूयवाक्‌प्रदानसुखश- 
क्त्यासनसुखशबनाभ्यवहारसत्क्रिया चेति॥ ११॥ 

बानप्रस्थोंके लिये धनका संग्रह करना निषिद्ध है। 
ये श्रेष्ठ लोग प्रायः शुद्ध एवं हितकर अन्नमात्रके 
इच्छुक होकर स्वाध्याय, तोर्थयात्रा एवं देश-दर्शनके 
निमित्त सारी पृथ्वीपर घूमते-फिरते हैं। ये घरपर पधारें 
तो उठकर, आगे बढ़कर इनका स्वागत करे। इनके 
चरणोंमें मस्तक झुकावे, दोषदृष्टि न रखकर उनसे 
उत्तम बचन बोले। यथाशक्ति सुखद आसन दे, सुखद 
शब्यापर उन्हें सुलावे और उत्तम भोजन करावे। इस 
प्रकार उनका पूर्ण सत्कार करे। यही उन श्रेष्ठ पुरुषके 
प्रति गृहस्थका कर्तव्य है॥११॥ 

भवन्ति चात्र श्लोका:-- 
अतिथिर्यस्थ भग्नाशो गृहात्‌ प्रतिनिवर्तते। 
स्‌ दच्त्वा दुष्कृतं तस्मै पुण्यमादाय गच्छति॥ १२॥ 

इस विषयमें ये श्लोक प्रसिद्ध हैं- 

जिस गृहस्थके दरवाजेसे कोई अतिथि भिक्षा न 
'पानेके कारण निराश होकर लौट जाता है, वह उस 
गृहस्थको अपना पाप दे उसका पुण्य लेकर चला जाता है॥ 
अपि चात्र बस्लक्रियाभि्देवता: प्रीयन्ते। 
निवापेन पितरो विद्याभ्यासभ्रवणधारणेन 
ऋषय:। अपत्योत्पादनेन प्रजापतिरिति॥ १३॥ 

इसके सिवा गृहस्थाश्रममें रहकर यज्ञ करनेसे 
देवता, श्राद्ध-तर्पण करनेसे पितर, वेद-शास्त्रोंके श्रवण, 
अभ्यास और धारणसे ऋषि तथा संतानोत्पादनसे प्रजापति 
प्रसन्‍न होते हैं॥१३॥ 

श्लोकौ चात्र भवत:-- 
वाल्सल्यात्सर्वभूतेभ्यो बाच्या: श्रोत्रसुखा गिर: । 
'परितापोपषघातश्च॒पारुष्यं चात्र गर्हितम्‌॥ १४॥ 

इस विषयमें ये दो श्लोक प्रसिद्ध हैं- 

वाणी ऐसी बोलनी चाहिये, जिसमें सब ग्राणियोंके 


मोक्षथर्मपर्व ] 


द्विनवत्यधिकशततमो उध्याय: 
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प्रति स्नेह भरा हो तथा जो सुनते समय कानोंको सुखद 
जान पड़े। दूसरोंको पौड़ा देना, मारना और कटुबचन 
सुनाना-ये सब निन्दित कार्य हैं॥१४॥ 
अवज्ञानमहंकारो  दष्भश्चैव. विगर्हितः। 
अहिंसा सत्यमक्रोध: सर्वाश्रमगतं॑ तपः॥ १५॥ 

'किसीका अनादर करना, अहंकार दिखाना और ढोंग 
करना--इन दुर्गुणोंकी भी विशेष निनदा की गयी है। 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना, सत्य बोलना और 
मनमें क्रोध न आने देना-यह सभी आश्रमवालोंके 
लिये उपयोगी तप है॥ १५॥ 

अपि चात्र माल्याभरणवस्त्राभ्यड्रनित्योपभोग- 
नृत्यगीतबादित्रश्रुतिसुखनयनाभिरामदर्शनानां प्राप्तिर्भ - 
क्ष्यभोज्यलेहापेयचोष्याणामभ्यवहार्याणां विविधाना- 
मुपभोग:। स्वविहारसंतोष: 'कामसुखा- 
वबाप्तिरिति॥ १६॥ 

इसके सिवा इस गृहस्थ-आश्रममें फूलोंकी माला, 
नाना प्रकारके आभूषण, वस्त्र, अंगराग (तेल-डबटन), 
नित्य उपभोगकी वस्तु, नृत्य, गीत, वाद्य, श्रवणसुखद 





शब्द और नयनाभिराम रूपके दर्शनकी भी प्राप्ति होती 
है। भक्ष्य, भोज्य, लेह्य, पेय और चोष्यरूप नानाप्रकारके 
भोजनसम्बन्धी पदार्थ खाने-पीनेको भी मिलते हैं। अपने 
उद्यानमें घूमने-फिरनेका आनन्द प्राप्त होता है और 
'कामसुखकी भी उपलब्धि होती है॥१६॥ 
त्रिवर्गगुणनिर्वृत्तियस्थ नित्य. गृहाश्रमे। 
स्‌ सुखान्यनुभूयेह शिष्टानां गतिमाप्नुयात्‌॥ १७॥ 
जिस पुरुषको गृहस्थाश्रममें सदा धर्म, अर्थ और 
कामके गुणोंकी सिद्धि होती रहतो है, वह इस लोकमें 
सुखका अनुभव करके अन्तमें शिष्ट पुरुषोंकी गतिको 
प्राप्त कर लेता है॥१७॥ 
उज्छवृत्तिर्गृहस्थो यः स्वधर्मांचरणे रतः। 
त्वक्तकामसुखारम्भ: स्वर्गस्तस्थ न दुर्लभ:॥ १८॥ 
जो गृहस्थ ब्राह्मण अपने धर्मक आचरणमें तत्पर 
हो उज्छवृत्तिसे (खेत या बाजारमें बिखरे हुए अनाजके 
एक-एक दानेकों बीनकर) जीविका चलाता है तथा 
'काम-सुखका परित्याग कर देता है, उसके लिये स्वर्ग 
कोई दुर्लभ वस्तु नहीं है॥१८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोश्षधर्मपर्वणि भृगुभरद्वाजसंबादे एकनवत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १९१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्रवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्में भूगु-भरद्वाजसंवादविष्यक 
एक सौ इक्यातबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# १९१॥ 


ला मय 


द्विनवत्यधिकशततमो ध्याय: 
बानप्रस्थ और संन्यास थर्मोंका वर्णन तथा हिमालबके उत्तर पार्श्वमें स्थित उत्कृष्ट लोककी 
विलक्षणता एवं महत्ताका प्रतिपादन, भृगु-भरद्वाज-संवादका उपसंहार 


भ्रगुर्वाच 

बानप्रस्था: खल्वपि धर्ममनुसरन्‍्तः पुण्यानि 
तीर्थानि नदीप्रस्नरवणानि. सुविविक्तेष्वरण्येघु 
मृगमहिषवराहशार्दूलबनगजाकीणेंषु तपस्यन्तो उनुसंचरन्ति 
त्यक्तग्राम्यवस्त्राभ्यवहारोपभोगा वन्यौषधि- 
'फलमूलपर्णपरिमितविचित्रनियताहारा:_ स्थानास- 
निनो भूमिपाषाणसिकताशर्करावालुकाभस्म - 
शायिन: काशकुशचर्मवल्कलसंबृताड्रा: केश- 
श्मश्रुनखरोमधारिणो नियतकालोपस्पर्शना अस्क- 
न्दितकालबलिहोमानुष्ठायिन: समित्कुशकुसुमापहा- 
रमम्मार्जनलब्धविश्रामा: शीतोष्णवर्षपवनविष्टम्भवि- 
'भिनससर्वत्वचो विविधनियमोपयोगचर्यानुष्ठानविहि- 
नतपरिशुष्कमांसशोणितत्वगस्थिभूता धृतिपरा: सत्त्व- 
चोगाच्छरीराण्युद्वहन्ते ॥ ९॥ 
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भूगुजी कहते हैं--मुने ! तीसरे आश्रम वानप्रस्थका 
पालन करनेवाले मनुष्य धर्मका अनुसरण करते हुए 
पवित्र तीर्थोर्में, नदियोंके किनारे, झरनोंके आसपास तथा 
मृग, भैंसे, सूअर, सिंह एवं जंगली हाथियोंसे भरे हुए 
एकान्त वनोंमें तप करते हुए विचरते रहते हैं। गृहस्थोंके 
उपभोगमें आनेवाले ग्रामजनोचित सुन्दर वस्त्र, स्वादिष्ट 
भोजन और विषयभोगॉंका परित्याग करके वे जंगलमें 
अपने-आप होनेवाले अन, फल, मूल तथा पत्तोंका 
परिमित, विचित्र एवं नियत आहार करते हैं। भूमिपर 
ही बैठते हैं। जमीन, पत्थर, रेत, कैंकरीली मिट्टी, बालू 
अथवा राखपर हो सोते हैं। काश, कुश, मृगचर्म और 
वृक्षोंकी छालसे बने वस्त्रोंसे अपना शरीर ढकते हैं। 
सिरके बाल, दाढ़ो, मुँछ, नख और रोम सदा धारण 
किये रहते हैं। नियत समयपर स्नान करके निश्चित 


८० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





कालका उल्लंघन न करते हुए बलिवैश्वदेव तथा 
अग्निहोत्र आदि कर्मोंका अनुष्ठान करते हैं। सबेरे 
हवन-पूजनके लिये समिधा, कुशा और फूल आदिका 
संग्रह करके आश्रमको झाड़-बुहार लेनेके पश्चात्‌ उन्हें 
कुछ विश्राम मिलता है। सर्दी, गर्मी, वर्ष और हवाका 
बेग सहते-सहते उनके शरीरके चमड़े फट जाते हैं। 
नाना प्रकारके नियमोंका पालन और सत्कर्मोंका अनुष्ठान 
करते रहनेसे उनके रक्त और मांस सूख जाते हैं और 
'शरीरकी जगह चामसे ढँकी हुई हड्डियोंका ढाँचामात्र रह 
जाता है; फिर भी धैर्य रखकर साहसपूर्वक शरीरका 
भार ढोते रहते हैं॥१॥ 

अस्त्वेतां नियतश्चर्या ब्रह्मर्षिविहितां चरेत्‌ स 
दहेदग्निवद्योधान्‌ जयेल्लोकांश्च दुर्जयान्‌॥ २॥ 

जो पुरुष नियमके साथ रहकर ब्रह्मर्षियोंद्रार 
आचरणमें लायी हुईं इस बानप्रस्थ धर्मकी विधिका 
अनुष्ठान करता है, वह अग्निकी भाँति अपने दोषोंकों 
भस्म करके दुर्लभ लोकोंको प्राप्त कर लेता है॥२॥ 

परिव्राजकानां पुनराचार:--तट्यथा विमुच्याग्नि- 
धनकलबत्रपरिबर्हणं संगेष्वात्मतः स्तेहपाशानवधूय 
परिव्रजन्ति। समलोष्टाश्मकाड्नास्त्रिवर्गप्रवृत्तेष्व- 
सकतबुद्धयो5रिमित्रोदासीनानां तुल्यदर्शना: स्थावर- 
जरायुजाण्डजस्वेदजोद्धिजानां भूतानां बाइुमन:- 
कर्मभिरनभिद्रोहिणो ईनिकेता:  पर्वतपुलिनवृक्षमूल 
देवतायतनान्यनुचरन्तो वासार्थमुपेयुर्नगर ग्रामं जा चगरे 
पद्नरात्रिका: ग्रामे चैकरात्रिकाः प्रविश्य च प्राणधारणार्थ 
द्विजातीनां भवनान्यसंकीर्णकर्मणामुपत्तिष्ठेयु: 
पात्रपतितायाचितभैक्ष्या: कामक्रोधदर्प - 
लोभमोहकार्पण्यदम्भपरिवादाभिमानहिं सानिवृत्ता 
डइति॥ ३॥ 

अब संन्‍्यासियोंका आचरण बतलाया जाता है। 
वह इस प्रकार है-इसमें प्रवेश करनेवाले पुरुष 
अग्निहोत्र, धन, स्त्री आदि परिवार तथा घरकी सारी 
सामग्रीका परित्याग करके भोगों और संगोंके प्रति 
अपनी आसक्तिके बन्धनोंको तोड़कर सदाके लिये 
घरसे बाहर निकल जाते हैं। ढेले, पत्थर और सुवर्णकों 
समान समझते हैं। धर्म, अर्थ और कामसम्बन्धी 
प्रवृत्तियोँमें उनकी बुद्धि आसक्त नहीं होती। शत्रु, मित्र 
और उदासीन--सबके प्रति बे समान दृष्टि रखते हैं। 
स्थावर, पिण्डज, अण्डज, स्वेदज और उद्भिज्ज प्राणियोंके 
प्रति मन, वाणी और क्रियाआँद्वारा कभी द्रोह नहीं करते 
हैं, कुटी या मठ बनाकर नहीं रहते हैं। उन्हें चाहिये 
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कि चारों ओर विचरते रहें तथा रात्रिमें ठहरनेके लिये 
पर्वतकी गुफा, नदीका किनारा, वृक्षकी जड़, देवमन्दिर, 
जगर अथवा गाँवमें चले जाया करें। नगरमें पाँच रात्रि 
और गाँवमें एक रातसे अधिक न ठहरें। प्राणघारणके 
लिये अपने विशुद्ध धर्मोका पालन करनेवाले ब्राह्मण, 
क्षत्रिय और वैश्य-इन द्विजातियोंके ऐसे घरोंपर जाकर 
खड़े हो जाये, जहाँ संकीर्णता न हो। बिना माँगे ही 
पात्रमें जितनी भिक्षा आ जाय, उतनी हो स्वीकार करें। 
काम, क्रोध, दर्प, लोभ, मोह, कृपणता, दम्भ, निन्‍्दा, 
अभिमान तथा हिंसासे सर्वथा दूर रहें॥३॥ 

भवन्ति चात्र श्लोका:-- 
अभय सर्वभूतेभ्यो दत्त्वा यश्चरते मुनिः। 
न॒तस्य सर्वभूतेभ्यो भयमुत्पद्यते क्वचित्‌॥४॥ 

इस विषयमें ये श्लोक प्रसिद्ध हैं-- 

जो मुनि सब प्राणियोंको अभयदान देकर विचरता 
है, उसको सम्पूर्ण प्राणियोंमें किसीसे भी कहां भय नहीं 
| प्राप्त होता है॥४॥ 


कृत्वाग्निहोत्रं स्वशरीरसंस्थं 
शारीरमग्नि स्वमुखे जुहोति। 
विप्रस्तु भैक्ष्यौपगतैहबिर्भि- 


श्चितारिननाँ स ब्रजते हि लोकम्‌॥ ५॥ 

जो ब्राह्मण अग्निहोत्रकों अपने शरीरमें आरोपित 

करके शरीरस्थ अग्निके उद्देश्यसे अपने मुखमें प्राप्त 

भिक्षारूप हविष्यका होम करता है, वह अग्नि-चयन 
करनेवाले अग्निहोत्रियोंके लोकमें जाता है॥५॥ 


मोक्षाअ्रम॑ यश्चरते. यथोक्‍त॑ 
शुचिः  सुसंकल्पितमुक्तबुद्धि:। 
अनिन्धन॑ ज्योतिरिव प्रशान्त॑ 


स॒ब्रहालोक॑ श्रयते मनुष्य:॥६॥ 
जो बुद्धिको संकल्परहित करके पवित्र हों 
शास्त्रोक्त विधिके अनुसार मोक्ष-आश्रम (संन्यास) के 
नियमोंका पालन करता है, वह मनुष्य बिना ईंधनकी 
आगके समान परम शान्त ज्योतिर्मय ब्रह्मलोकको प्राप्त 
होता है॥६॥ 
| श्र्धाज उवाच 
| अस्माल्लोकात्‌ परो लोक: श्रूबते नोपलभ्यते। 
तमहं ज्ञातुमिच्छामि तद्‌ भवान्‌ वक्‍्तुमहति॥७॥ 
भरद्वाजने पूछा-ब्रह्मन्‌ं! इस लोकसे कोई 
श्रेष्ठ लोक सुना जाता है; किंतु वह देखनेमें नहीं 
आता। मैं उसे जानना चाहता हूँ, आप उसे बतानेकी 
कृपा करें॥७॥ 





मोक्षधर्मपर्व ] 


भूगुरुवाच 
उत्तरे हिमवत्पाएवें पुण्ये सर्वगुणान्विते। 
पुण्य: क्षेम्यश्च काम्यएच स परो लोक उच्चते॥ ८॥ 
भूगुजीने कहा--मुने! उत्तरदिशामें हिमालवके 
पार्श्वभागमें, जो सर्वगुणसम्पन्न एवं पुण्यमय प्रदेश है, 
वहाँके भू-भागपर श्रेष्ठ लोक बताया जाता है, वह पतित्र, 
कल्याणकारी और कमनीय लोक है॥ ८॥ 
तत्र॒ हापापकर्माण: शुचयोउत्यन्तनिर्मला:। 
लोभमोहपरित्यक्ता मानवा निरुपद्रवा:॥ ९॥ 
वहाँ पापकर्मसे रहित, पवित्र, अत्यन्त निर्मल, 
लोभ और मोहसे शून्य तथा सब प्रकारके उपद्रवॉसे 
रहित मानव निवास करते हैं॥९॥ 
स स्वर्गसदृशो देशस्तत्र ह्युक्ता: शुभा गुणा:। 
काले मृत्यु: प्रभवति स्पृशन्ति व्याधयों न च॥ १०॥ 
वह देश स्वर्गके तुल्य है। बहाँ सभी शुभ गुणोंकी 
स्थिति बतायी गयी है। वहाँ समयपर ही मृत्यु होती है। 
रोग-व्याधि किसीका स्पर्श नहों करते हैं॥१०॥ 
न लोभः परदारेषु स्वदारनिरतो जन:। 
नान्योन्य॑ बध्यते तत्र द्रव्येषु च न विस्मय:। 
परो ह्ाधमों नैवास्ति संदेहो नापि जायते॥१९१॥ 
वहाँ किसीके मनमें परायी स्त्रियॉँके प्रति लोभ 
नहीं होता। सब लोग अपनी ही स्त्रियोमें अनुरक्त रहते 
हैं। वहाँके निवासी धनके लिये एक दूसरेका वध नहीं 
करते। किसीको बन्धनमें नहीं डालते। उन्हें कभी महान्‌ 
विस्मय नहीं होता। अधर्मका तो वहाँ नाम भी नहों है। 
वहाँ किसीके मनमें संदेह नहीं पैदा होता है॥११॥ 
कृतस्थ तु फल॑ तत्र प्रत्यक्षमुपलभ्यते। 


पानासनाशनोपेताः._ प्रासादभवनाश्रया:॥ १२॥ 
सर्वकामैर्वता:ः.. केचिद्धेमाभरणभूषिता:। 
प्राणधारणमात्र तु केषांचिदुपपद्यते। 


श्रमेण महता केचित्‌ कुर्वन्ति प्राणधारणम्‌॥ १३॥ 

वहाँ किये हुए कर्मका फल प्रत्यक्ष उपलब्ध 
होता है। उस लोकमें कुछ लोग बड़े-बड़े महलोंमें 
रहते, अच्छे आसनोंपर बैठते और उत्तमोत्तम वस्तुएँ 
खाते-पीते हैं। समस्त कामनाओंसे सम्पन्न और सुवर्णमय 
आभूषणोंसे विभूषित होते हैं तथा कुछ लोगॉंको 
प्राणधारणमात्रके लिये भोजन प्राप्त होता है, कुछ लोग 


द्विनववत्यधिकशततमो ध्याय: 
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बड़े परिश्रमसे तपोमय जीवन व्यतीत करते हुए प्राण 
धारण करते हैं (इस प्रकार बह लोक इस लोकसे 
सर्वधा उत्कृष्ट है)*॥ १२-१३॥ 
ड॒ह धर्मपरा: केचित्‌ केचिन्नैकृतिका नरा:। 
सुखिता दुःखिता: केचिनिनर्धना धनिनोउपरे॥ १४॥ 
इस मनुष्यलोकमें कुछ मनुष्य धर्मपरायण होते हैं 
तो कुछ बड़े भारी ठग निकलते हैं। इसीलिये कोई 
सुखी और कोई दुखी होते हैं। कुछ धनवान्‌ और कुछ 
लोग निर्धन हो जाते हैं॥ १४॥ 
डृह श्रमो भयं मोह: क्षुधा तीत्रा च जायते। 
लोभश्चार्थकृतो नृणां येन मुह्ान्यपण्डिता:॥ १५॥ 
इहलोकमें श्रम, भय, मोह और तीत्र भूखका कष्ट 
होता है। मनुष्योंमें घनका लोभ विशेष होता है, जिससे 
अज्ञानी पुरुष मोहमें पड़ जाते हैं॥ १५॥ 
डृह वाता बहुविधा धर्माधर्मस्थ कारिण:। 
अस्तद्वेदोभयं प्राज़: पाप्मना न स॒ लिप्यते॥ १६॥ 
इस देशमें धर्म और अधर्म करनेवाले मनुष्योंके 
विषयमें नाना प्रकारकी बातें सुनी जाती हैं। जो धर्म और 
अधर्म दोनोंके परिणामको जानता है, वह विद्वान्‌ पुरुष 
पापसे लिप्त नहीं होता है॥१६॥ 
सोपध॑ निकृति: स्तेयं॑ परीवादों हासूयिता। 
परोपघातो हिंसा च॒ पैशुन्यमनृतं तथा॥१७॥ 
एतानासेवते चस्तु॒तपस्तस्थ  प्रहीयते। 
अस्त्वेतान्‌ नाचरेद्‌ विद्वांस्तपस्तस्य प्रवर्धते॥ १८॥ 
'कपट, शठता, चोरी, निन्‍्दा, दूसरोंके दोष देखना, 
दूसरॉको हानि पहुँचाना, प्राणियोंकी हिंसा करना, चुगली 
खाना और झूठ बोलना--जो इन दुर्गुणोंका सेवन करता 
है, उसकी तपस्या क्षीण होती है और जो विद्वानू इन 
दोषोंको कभी अपने आचरणमें नहीं लाता, उसकी 
तपस्या निरन्तर बढ़ती रहती है॥ १७-१८॥ 
डुह चिन्ता बहुविधा धर्माधर्मस्य कर्मण:। 
कर्मभूमिरियं लोके इह कृत्वा शुभाशुभम्‌। 
शुभै: शुभमवाप्नोति तथाशुभमथान्यथा॥ १९॥ 
इस लोकमें पुण्य और पापकर्मके सम्बन्धमें 
अनेक प्रकारके विचार होते रहते हैं। यह कर्मभूमि है। 
इस जगत्‌में शुभ और अशुभ कर्म करके मनुष्य शुभ 
कर्मोंका शुभ फल पाता है और अशुभ कर्मोंका अशुभ 





* आचार्य नीलकण्ठने 'उत्तरे हिमवत्पाश्वे' इत्यादिसे लेकर इस अध्यायके अन्ततकके श्लोकोंका आध्यात्मिक अर्थ 
किया है। वे परलोक या उत्कृष्ट लोकका अर्थ परमात्मा मानते हैं और इसी दृष्टिसे उन्होंने श्रुति और युक्तिका आश्रय 


ले पूरे प्रकरणकी संगति लगायी है। 


ध८र 


अ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





फल भोगता है॥१९॥ 
डृह प्रजापति: पूर्व देवा: सर्थिगणास्तथा। 
डृष्ट्वेष्टतपस: पूता ब्रह्मलोकमुपाश्रिता:॥ २०॥ 
पूर्वकालमें यहीं प्रजापति, देवता तथा ऋषियोंने 
यज्ञ और अभीष्ट तपस्या करके पवित्र हो ब्रह्मलोकको 
प्राप्त कर लिया॥ २०॥ 
उत्तर: पृथ्चिबीभाग: सर्वपुण्यतम: शुभः। 
इहस्थास्तत्र जायन्ते ये वै पुण्यकृतों जना:॥२१॥ 
पृथ्वीका उत्तरभाग सबसे अधिक पवित्र और 
मंगलमय है। इस लोकमें जो पुण्यात्मा मनुष्य हैं, वे हो 
मृत्युके पश्चात्‌ उस भूभागमें जन्म लेते हैं॥२१॥ 
असत्कर्मांणि कुर्वन्तस्ति्यग्योनिषु चापरे। 
क्षीणायुषस्तथा चान्ये नश्यन्ति पृथिबीतले॥२२॥ 
दूसरे लोग जो यहाँ पापकर्म करते हैं, वे पशु- 
पक्षियोंकी योनिमें जन्म ग्रहण करते हैं और दूसरे कितने 
ही आयुक्षय होनेपर नष्ट हो जाते हैं और पातालमें चले 
जाते हैं॥ २२॥ 
अन्योन्यभक्षणासक्ता लोभमोहसमन्विता:। 
इहैब परिवर्तन्ते न ते यात्त्युत्तरां दिशम्‌॥२३॥ 
जो लोभ और मोहसे युक्त हो एक दूसरेको खा जानेके 
लिये उद्यत रहते हैं, वे भी इसो लोकमें आवागमन करते 
रहते हैं, उत्तरदिशाके उत्कृष्ट लोकमें नहीं जाने पाते हैं॥ 








ये गुरून्‌ पर्युपासन्ते नियता ब्रह्मचारिण:। 
पश्थानं सर्वलोकानां विजानन्ति मनीषिण:॥ २४॥ 
जो मन और इन्द्रियोंको संयममें रखकर ब्रह्मचर्यका 
पालन करते हुए गुरुजनोंकी उपासना करते हैं, वे 
मनीषी पुरुष सभी लोकोंके मार्गको जानते हैं॥२४॥ 
इत्युक्तो5यं मया धर्म: संक्षिप्त ब्रह्मनिर्भित:। 
धर्माधर्मी हि लोकस्य यो वै वेत्ति स बुद्धिमान्‌ु॥ २५॥ 
इस प्रकार मैंने यहाँ ब्रह्माजीके द्वारा निर्मित 
इस धर्मका संक्षेपसे वर्णन किया है। जो लोकमें करने 
और न करने योग्य धर्म और अधर्मको जानता है, वही 


बुद्धिमान्‌ है॥ २५॥ 
भीष्य उवाच 


इत्युक्तो भृगुणा राजन्‌ भरद्वाज: प्रतापवान्‌। 

भूगुं परमधर्मात्मा विस्मितः प्रत्यपूजयत्‌॥२६॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! भृगुजीके इस प्रकार 

कहनेपर परम धर्मात्मा प्रतापी भरद्ाजने आश्चर्यचकित 

होकर उनकी पूजा की॥२६॥ 

एप ते प्रसवो राजन्‌ जगतः सम्प्रकीर्तित:। 

'निखिलेन महाप्राज़् कि भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ २७॥ 
परम बुद्धिमान्‌ नरेश! इस प्रकार मैंने तुमसे 

जगत्‌की उत्पत्तिके सम्बन्धमें ये सारी बातें बतायी हैं। 

अब और क्या सुनना चाहते हो ?॥ २७॥ 








डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथ्रर्मपर्वणि भृगुभरद्वाजसंबादे द्विचवत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १९२॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें भूगु- भरद्वाजसंवादविषयक 
एक सौ बातबेवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ १९२॥ 


कब 


त्रिनवत्यधिकशततमो5ध्याय: 
शिष्टाचारका फलसहित वर्णन, पापको छिपानेसे हानि और धर्मकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 
आचारस्य विधिं तात प्रोच्यमानन त्वयानघ। 
श्रोतुमिच्छामि धर्मज्ञ सर्वज्ञों हासि मे मतः॥१॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--धर्मज्ञ पितामह! अब मेँ 


बे दुष्टात्माके नामसे विख्यात होते हैं। श्रेष्ठ पुरुष तो 
वही हैं, जिनमें सदाचार देखा जाय-सदाचार ही उनका 
लक्षण है॥२॥ 

पुरीष॑ यदि वा मूत्र॑ ये न कुर्वन्ति मानवा:। 


आपके मुखसे सदाचारकी विधि सुनना चाहता हूँ; | राजमार्गे गवां मध्ये धान्यमध्ये च ते शुभा:॥ ३॥ 


क्योंकि आप सर्वज्ञ हैं॥१॥ 
भीष्य उवाच 
दुराचारा दुर्विचेष्टा दुष्प्रज्ञा: प्रियसाहसा:। 
असंतस्त्विति विख्याता: संतश्चाचारलक्षणा:॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! जो दुराचारी, बुरी 
चेष्टावाले, दुर्बुद्धि और दुःसाहसको प्रिय माननेवाले हैं, 


जो मनुष्य सड़कपर, गौओंके बीचमें और अनाजमें 
मल या मूृत्रका त्याग नहीं करते हैं, वे श्रेष्ठ समझे 
जाते हैं ॥ ३॥ 
शौचमावश्यक॑ कृत्वा देवतानां च तर्पणम्‌॥ 
धर्ममाहुर्मनुष्याणामुपस्पृश्य. नदी. तरेत्‌॥ ४॥ 
प्रतिदिन आवश्यक शौचका सम्पादन करके 


मोक्षध्रमपर्व ] 


ब्रिनवत्यधिकशततमो ध्याय: 
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आचमन करे; फिर नदीमें नहाये और अपने अधिकारके 
अनुसार संध्योपासनाके अनन्तर देवता आदिका तर्पण करे। 
इसे विद्वान्‌ पुरुष मानवमात्रका धर्म बताते हैं॥४॥ 
सूर्य सदोपतिष्ठेत न च सूर्योदये स्वपेत्‌। 
साय॑ प्रातर्जपेत्‌ संध्यां तिष्ठन्‌ पूर्वाँं त्थेतराम्‌॥ ५॥ 
नित्यप्रति सूर्योपस्थान करे। सूर्योदयके समय 
कभी न सोये। सायंकाल और प्रातःकाल दोनों समय 
संध्योपासना करके गायत्रीमनत्रका जप करे॥५॥ 
पश्चाद्रों भोजन भुज्ज्यात्‌ प्राइमुखो मौनमास्थित: । 
न निन्द्यादननभक्ष्यांश्च स्वाइस्वादु च भक्षयेत्‌॥ ६॥ 
दोनों हाथ, दोनों पैर और मुँह-इन पाँच अंगोंको 
धोकर* पूर्वाभिमुख हों भोजन करे। भोजनके समय 
मौन रहे। परोसे हुए अन्तकी निन्दा न करे। वह 
स्वादिष्ट हो या न हो, प्रेमसे भोजत कर ले॥६॥ 
आर्रपाणि: समुत्तिष्ठेन्ना््रपाद: स्वपेन्निशि। 
देवर्षिनारद: . प्राह  एतदाचारलक्षणम्‌॥ ७॥ 
भोजनके बाद हाथ धोकर उठे । रातकों भीगे पैर न 
सोये। देवर्षि नारद इसीको सदाचारका लक्षण कहते हैं॥ 
शुचिं देशमनडबाह॑ देवगोष्ठं चतुष्पथम्‌। 
ब्राहाणं धार्मिक चैत्यं नित्य॑ कुर्यात्‌ प्रदक्षिणम्‌॥ ८॥ 
अतिथीनां च॒ सर्वेषां प्रेष्याणां स्वजनस्थ चा। 
सामान्य॑ भोजन भृत्यैः पुरुषस्थ प्रशस्थते॥९॥ 
यज्ञशाला आदि पवित्र स्थान, बैल, देवालय, 
चौराहा, ब्राह्मण, धर्मात्मा मनुष्य तथा चैत्य (देवसम्बन्धी 
ृक्ष)--इनको सदा दाहिने करके चले। गृहस्थ पुरुषको 
चरमें अतिथियों, सेवकों और स्वजनोंके लिये भी एक- 
सा भोजन बनवाना श्रेष्ठ माना गया है॥८-९॥ 
साय॑ प्रातर्मनुष्याणामशन॑ बेदनिर्मितम्‌। 
नान्तरा भोजन दृष्टमुपवासी तथा भवेत्‌॥१०॥ 
शास्त्रमें मनुष्योंके लिये सायंकाल और प्रातःकाल 
डो ही समय भोजन करनेका विधान है। बीचमें 
भोजन करनेकी विधि नहीं देखी गयी है। जो इस 
नियमका पालन करता है, उसे उपवास करनेका फल 
प्राप्त होता है॥१०॥ 
होमकाले तथा जुहन्नुतुकाले तथा ब्रजन्‌। 
अनन्यस्त्रीजनः प्राज्ञो ब्रह्मचारी तथा भवेत्‌॥११॥ 
जो होमके समय प्रतिदिन हबन करता, ऋतुकालमें 
स्त्रोके पास जाता और परायी स्त्रीपर कभी दृष्टि नहीं 





डालता, वह बुद्धिमान्‌ पुरुष ब्रह्मचारोके समान माना 
जाता है॥११॥ 
अमृतं ब्राह्मणोच्छिष्टं जनन्या हृदयं कृतम्‌। 
तज्जना: पर्युपासन्ते सत्यं सनन्‍्तः समासते॥९१२॥ 
ब्राह्मणपों भोजन करानेके बाद बचा हुआ 
अनन अमृत है। वह माताके स्तन्‍्यकौ भाँति हितकर है। 
उसको जो लोग सेवन करते हैं, वे श्रेष्ठ पुरुष 
सत्यस्वरूप परब्रह्म परमात्माको प्राप्त कर लेते हैं॥ १२॥ 
लोष्टमर्दा तृणच्छेदो नखखादी तु यो नरः। 
नित्योच्छिष्ट: शंकुशुको नेहायुर्विन्दते महत्‌॥ १३॥ 
जो मनुष्य मिट्टीके ढेले फोड़ता, तिनके तोड़ता, 
नख चबाता, सदा जूठे हाथ और जूठे मुँह रहता है तथा 
खूँटीमें बँधे हुए तोतेके समान पराधीन जीवन बिताता 
है, उसे इस जगतमें बड़ो आयु नहीं मिलती॥१३॥ 
अजुषा संस्कृत मांस निवृत्तो मांसभक्षणात्‌। 
न भ्क्षयेद्‌ वृधामांसं पृष्ठमांस च॒ वर्जयेत्‌॥ १४॥ 
जो मांस-भक्षण न करता हो, वह यजुर्वेदके 
अन्त्रोंद्ारा संस्कार किया हुआ मांस भी न खाय। व्यर्थ 
मांस और श्राद्धशेष मांस भी वह त्याग दे॥ १४॥ 
स्वदेशे परदेशे वा अतिथि नोपवासयेत्‌। 
काम्यकर्मफल॑ लब्ध्बा गुरूणामुपपादयेत्‌॥ १५॥ 
मनुष्य स्वदेशमें हो या परदेशमें-अपने पास 
आये हुए अतिथिकों भूखा न रहने दे। सकाम 
कर्तव्यकर्मोंक फलरूपमें प्राप्त पदार्थ अपने गुरुजनोंको 
निवेदित कर दे॥ १५॥ 
गुरुभ्य आसन देब॑ कर्तव्यं चाभिवादनम्‌। 
गुरूनध्यर्च्य युज्यन्ते आयुषा यशसा श्रिया॥ १६॥ 
गुरुजन पधारें तो उन्हें बैठनेके लिये आसन दे, 
प्रणाम करे, गुरुओंकी पूजा करनेसे मनुष्य आयु, यश 
और लक्ष्मीसे सम्पन्न होते हैं॥१६॥ 
नेक्षेतादित्यमुद्यन्त॑ न च॒ नग्नां परस्त्रियम्‌। 
मैथुन सतत धर्म्य गुहों चैब समाचरेत्‌॥१७॥ 
उगते हुए सूर्यकी ओर न देखे, नंगी हुई 
परायी स्त्रीकी ओर दृष्टि न डाले और सदा धर्मानुसार 
ऋतुकालके समय अपनी ही पत्नीके साथ एकान्त 
स्थानमें समागम करे॥ १७॥ 
तीर्थानां हृदयं तीर्थ शुचीनां हृदयं शुचि:। 
सर्वमार्यकृतं॑ चौक्ष्य॑वालसंस्पर्शनानि च॥१८॥ 





* तात्पर्य यह कि भोजनके लिये जाते समय तत्काल हाथ, पैर और मुँह धोने चाहिये। बहुत पहलेके धोये हों, 


तो भी उस समय धो लेना आवश्यक है। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्त्रपर्वणि 





तीथॉमें श्रेष्ठ तीर्थ विशुद्ध हृदय है, पवित्र 
बस्तुओंमें अतिपवित्र भी विशुद्ध हृदय हो है। शिष्ट 
पुरुष जिसे आचरणमें लाते हैं, वह आचरण सर्वश्रेष्ठ 
है। चँंबर आदिमें लगे हुए गायकी पूँछके बालोंका स्पर्श 
भी शिष्टाचारानुमोदित होनेके कारण शुद्ध है॥१८॥ 
दर्शने दर्शने नित्य॑ं सुखप्रश्नमुदाहरेत्‌। 
सायं प्रातश्च॒ विप्राणां प्रदिष्टमभिवादनम्‌॥ १९॥ 

परिचित मनुष्यसे जब-जब भेंट हो, सदा उसका 
कुशल-समाचार पूछे। सायंकाल और प्रातःकाल दोनों 
समय ब्राह्मणोंकों प्रणाम करे, यह शास्त्रकी आज्ञा है॥ 
देबागारे गबां मध्ये ब्राह्मणानां क्रियापथे। 
स्वाध्याये भोजने चैब दक्षिणं पाणिमुद्धरेत्‌॥ २०॥ 

देवमन्दिरमें, गौओंके बीचमें, ब्राह्मण के यज्ञादि 
कर्मोमें, शास्त्रोंक स्वाध्यायकालमें और भोजन करते 
समय दाहिने हाथसे काम ले॥२०॥ 
साय॑ प्रातश्च विप्राणां पूजनं च यथाविधि। 
'पण्यानां शोभते पण्यं कृषीणां बाद्यते कृषि:॥ २१॥ 
बहुकारं च॒ सस्यानां वाह्मो बाहों गवां तथा। 

सबेरे और शाम दोनों समय विधिपूर्वक 
ब्राह्मणोंका पूजन (सेवा-सत्कार) करना चाहिये। यही 
व्यापारोंमें उत्तम व्यापारकी भाँति शोभा पाता है और 
यही खेतीमें सबसे अच्छी खेतीके समान प्रत्यक्ष 
'फलदायक है। ब्राह्मणपूजक पुरुषके विविध अन्नोंको 
वृद्धि होती है और उसे बाहनोंमें गोजातिके श्रेष्ठ वाहन 
सुलभ होते हैं॥२६६॥ 
सम्पनं भोजने नित्यं पानीये तर्पणं तथा॥२२॥ 
सुथ्ृतं पायसे ब्रूयाद्‌ यवाग्वां कूसरे तथा। 

भोजन करानेके पश्चात्‌ दाता पूछे कि क्या भोजन 
सम्पन्त हो गया? ब्राह्मण उत्तर दे कि सम्पन्न हो गया। 
इसी प्रकार जल पिलानेके बाद दाता पूछे तृप्ति हुई 
क्या? ब्राह्मण उत्तर दे कि अच्छी तरह तृप्ति हो गयी। 
खीर खिलानेके बाद जब यजमान पूछे कि अच्छा बना 
था न? तब ब्राह्मण उत्तर दे बहुत अच्छा बना था। इसी 
प्रकार जौका हलुआ और खिचड़ी खिलानेके बाद भी 
प्रश्न और उत्तर होना चाहिये॥२२६॥ 
शमश्रुकर्मणि सम्प्राप्ते क्षुते स्तानेईथ भोजने। 
व्याधितानां च॒ सर्वेषामायुष्यमभिनन्दनम्‌॥ २३॥ 

हजामत बनाने, छींकने, स्नान और भोजन करनेके 
बाद हरेक मनुष्यको तथा सभी अवस्थाओंमें सम्पूर्ण 
रोगियोंका कर्तव्य है कि बे ब्राह्मणोंको प्रणाम आदिसे 
प्रसन्‍न करें। इससे उनकी आयु बढ़ती है॥२३॥ 





प्रत्यादित्य॑ न मेहेत न पश्येदात्ममः शकृत्‌। 
सह स्त्रियाथ शबनं सह भोज्य॑ च वर्जयेत्‌॥ २४॥ 
सूर्यकी ओर मुँह करके पेशाब न करे। अपनी 
विष्ठापर दृष्टि न डाले स्त्रीके साथ एक शब्यापर सोना 
और एक थालीमें भोजन करना छोड़ दे॥ २४॥ 
त्वंकारं नामधेयं चर ज्येष्ठानां परिवर्जयेत्‌। 
अबराणां समानानामुभयेषां न॒दुष्यति॥ २५॥ 
अपनेसे बड़ॉका नाम लेकर या तू कहकर न 
घुकारे, जो अपनेसे छोटे या समवयस्क हों, उनके लिये 
वैसा करना दोषकौ बात नहीं है॥२५॥ 
हृदय पापवृत्तानां पापमाख्याति बैकृतम्‌। 
ज्ञानपूर्व॑ विनश्यन्ति गृहमाना महाजने॥ २६॥ 
पापियोंका हृदय तथा उनके नेत्र और मुख 
आदिका विकार ही उनके पापोंकों बता देता है। जो 
लोग जान-बूझकर किये हुए पापको महापुरुषोंसे छिपाते 
हैं, वे गिर जाते हैं॥२६॥ 
ज्ञानपूर्वृकृृत. पाप॑  छादयत्यबहुश्रुतः। 
चैन मनुष्या: पश्यान्ति पश्यन्त्येव दिबौकस:॥ २७॥ 
मूर्ख मनुष्य ही जान-बुझकर किये हुए पापको 
छिपाता है। यद्यपि उस पापको मनुष्य नहीं देखते हैं, 
तो भी देवठालोग तो देखते हो हैं॥२७॥ 
पापेनापिहितं पापं पापमेबानुवर्तते। 
अर्मेणापहितों धर्मों. धर्ममेवानुवर्तते। 
थ्रार्मिकिण कृतो धर्मों धर्ममेवानुवर्तते॥ २८॥ 
पापी मनुष्यका पापके द्वारा छिपाया हुआ पाप पुनः 
उसे पापमें हो लगाता है और धर्मात्माका धर्मत: गुप्त 
रकक्‍्खा हुआ धर्म उसे पुनः धर्ममें ही प्रवृत्त करता है॥ 
पाप॑ कृत॑ न स्मरतीह मूढो 
विवर्तमानस्थ तदेति कर्तु:। 
राहुर्यथा चद्रमुपति चापि 
तथाबु्ध॑ पापमुपैति. कर्म॥ २९॥ 
मूर्ख मनुष्य अपने किये हुए पापकों याद नहीं 
रखता; परंतु पापमें प्रवृत्त हुए कर्ताका पाप स्वयं ही 
उसके पीछे लगा रहता है, जैसे राहु चन्द्रमाके पास 
स्वत: पहुँच जाता है, उसी प्रकार उस मूढ़ मनुष्यके 
पास उसका पाप स्वयं चला जाता है॥२९॥ 
आशया संचितं द्रव्यं दुःखेनैबोपभुज्यते। 
तद्‌ बुधा न प्रशंसन्ति मरणं न प्रतीक्षते॥ ३०॥ 
किसी विशेष कामनाकी पूर्तिकी आशासे जो धन 
संचित करके रखा गया है, उसका उपभोग दुःखपूर्वक 
हो किया जाता है; अत: विद्वान्‌ पुरुष उसकी प्रशंसा 


मोक्षधर्मपर्व ] 
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नहीं करते हैं; क्योंकि मृत्यु किसीकी कामना-पूर्तिके 

अवसरकी प्रतीक्षा नहीं करती है॥३०॥ 

मानसं. सर्वभूतानां. धर्ममाहुर्मीषिण:। 

तस्मात्‌ सर्वेषु भूतेषु मनसा शिवमाचरेत्‌॥३१॥ 
मनीषी पुरुषोंका कथन है कि समस्त प्राणियोंके 

लिये मनद्वारा किया हुआ धर्म हो श्रेष्ठ है; अत: मनसे 

सम्पूर्ण जीवॉका कल्याण सोचता रहे॥३१॥ 

एक एव चरेद्‌ धर्म नास्ति धर्में सहायता। 


केवल वेदविधिका सहारा लेकर अकेले ही 
धर्मका आचरण करना चाहिये। उसमें सहायताकी 
आवश्यकता नहीं है। कोई दूसरा सहायक आकर क्या 
करेगा 2॥ ३२॥ 
धर्मों योनिर्मनुष्याणां देवानाममृतं दिवि। 
प्रेत्भावे सुखं धर्माच्छश्वत्तैरुपभुज्यते॥ ३३॥ 

धर्म ही मनुष्योंकी योनि है। वही स्वर्गमें देववाओंका 
अमृत है। धर्मात्मा मनुष्य मरनेके पश्चात्‌ धर्मके ही 


केवल विधिमासाद्य सहाय: कि करिष्यति॥ ३२॥ | बलसे सदा सुख भोगते हैं॥३३॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि भीष्मयुधिष्ठिर संवादे आचारविधौ त्रिनवत्यधिकशततमोउध्याय: ॥ १९३॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षयर्मपर्वरमें धीष्प-बुष्षिष्टिस्संवादके ्रसंगर्में 
आचारविधिविषयक एक सौँ तिरानबेवाँ अध्याय यूरा हुआ॥ १९३॥ 
न्डल्न्तन्लल> 
चतुर्नवत्यधिकशततमो5ध्याय:ः 
अध्यात्मज्ञानका निरूपण 


यृधिष्ठिर उवाच 
अध्यात्म॑ नाम यदिद॑ पुरुषस्येह चिन्त्यते। 
अदध्यात्म॑ यथा चैतत्‌ तन्मे ब्रुहि पितामह॥९१॥ 
चुधिष्ठिरने पूछा--पितामह! शास्त्रोंमें मनुष्यके 
लिये अध्यात्मके नामसे जिसका विचार किया जाता है, 
वह अध्यात्मज्ञान क्या है और कैसा है? यह मुझे बताइये ॥ 
कुतः सृष्टमिदं विश्व॑ ब्रह्मनू स्थावरजड्रमम्‌। 
प्रलये कथमभ्येति तनन्‍्मे वकतुमिहाईसि॥२॥ 
ब्रह्मन्‌! इस चराचर जगत्‌की सृष्टि किससे हुई 
है और प्रलयकालमें इसका लय किस प्रकार होता है; 
इस विषयका मुझसे वर्णन कौजिये॥ २॥ 
भौष्य उवाच 
अध्यात्ममति मां पार्थ यदेतदनुपृच्छसि। 
तद्‌ व्याख्यास्थामि ते तात श्रेयस्करतमं सुखम्‌॥ ३॥ 
भ्रीष्मजीने कहा--तात! कुन्तोनन्दन! तुम जिस 
अध्यात्मज्ञानके विषयमें पूछ रहे हो, उसकी व्याख्या मैं 
तुम्हारे लिये करता हूँ; वह परम कल्याणकारी और 
सुखस्वरूप है॥३॥ 
सृष्टिप्रलयसंयुक्तमाचार्य: 'परिदर्शितम्‌। 
अज्ज्ञात्वा पुरुषो लोके प्रीतिं सौख्य॑ च विन्दति। 
'फललाभश्च तस्थ स्यात्‌ सर्वभूतहितं च तत्‌॥ ४॥ 
आचार्योने सृष्टि और प्रलबकी व्याख्याके साथ 
अध्यात्मज्ञानका विवेचन किया है, जिसे जानकर मनुष्य 
इस संसारमें सुख और प्रसन्‍नताका भागी होता है। उसे 





अभीष्ट फलकौ प्राप्ति भी होती है। वह अध्यात्मज्ञान 
समस्त प्राणियोंक लिये हितकर है॥४॥ 
पृथिवी बायुराकाशमाषो ज्योतिश्व पश्षमम्‌। 
महाभूतानि भूतानां सर्वेषां प्रभवाप्ययौ॥ ५॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाश, जल और अग्नि--ये पाँच महाभूत 
सम्पूर्ण प्राणियोंकी उत्पत्ति और प्रलयके स्थान हैं॥ ५॥ 
अतः सृष्टानि तत्रैव तानि यान्ति पुनः पुनः। 
महाभूतानि भूतेभ्यः सागरस्योर्मयो यथा॥६॥ 
जैसे लहरें समुद्रसे प्रकट होकर फिर उसीमें लीन 
हो जाती हैं, उसी प्रकार ये पाँच महाभूत भी जिस 
परमात्मासे उत्पन्न हुए हैं, उसीमें सब प्राणियोंके सहित 
बारंबार लोन होते हैं॥६॥ 
प्रसार्य॑ च॒ यथाड्रानि कूर्म: संहरते पुनः। 
तद्गद्‌ भूतानि भूतात्मा सृष्टानि हरते पुनः॥७॥ 
जैसे कछुआ अपने अंगोंकों फैलाकर पुनः समेट 
लेता है, उसी प्रकार सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा परब्रह्म 
परमेश्वर अपने रचे हुए सम्पूर्ण भूतोंको फैलाकर फिर 
अपने भीतर ही समेट लेते हैं॥७॥ 
महाभूतानि पञ्चैव सर्वभूतेषु॒भूतकृत्‌। 
अकरोत्‌ तेषु वैषम्यं तत्तु जीवों न पश्यति॥८॥ 
सम्पूर्ण भूतोंकी सृष्टि करनेवाले परमात्माने 
सब प्राणियोंके शरीरोंमें पाँच ही महाभूतोंको स्थापित 
किया है; परंतु उनमें विषमता कर दी है-किसी 
महाभूतके अंशको अधिक और किसीके अंशको 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





कम करके रखा है। उस वैषम्यको साधारण जीव नहीं 
देख पाता॥८॥ 
शब्द: श्रोत्रं तथा खानि जयमाकाशयोनिजम्‌। 
वायो: स्पर्शस्तथा चेष्टा त्वक्‌ चैव त्रितयं स्मृतम्‌॥ ९ 
शब्दगुण, श्रोत्र इन्द्रिय और शरीरके सम्पूर्ण 
छिद्र-ये तीन आकाशके कार्य हैं। स्पर्श, चेष्य और 
त्वगिन्द्रिय-ये तीन कायुके कार्य माने गये हैं॥९॥ 
रूप॑ चक्षुस्तथा पाकस्त्रिविधं तेज उच्चते। 
रसः क्लेदश्च जिह्ना च त्रयो जलगुणाः स्मृता: ॥ १०॥ 
रूप, नेत्र और परिपाक-ये तीन तेजके कार्य 
बताये जाते हैं। रस, जिड्डा तथा क्लेद (गीलापन)-ये 
तीन जलके गुण अर्थात्‌ कार्य माने गये हैं ॥१०॥ 
प्लेयं घ्राणं शरीर॑ं च एते भूमिगुणास्त्रय:। 
महाभूतानि पञ्जैव षष्ठं च मन उच्चते॥११॥ 
गन्ध, प्राणेन्द्रिय और शरीर--ये तीन भूमिके गुण 
अर्थात्‌ कार्य हैं। इस प्रकार इस शरीरमें पाँच महाभूत 
और छठा मन है; ऐसा बताया जाता है॥११॥ 
इन्द्रियाणि मनश्चैव विज्ञानान्यस्थ भारता 
सप्तमी बुद्धिरित्याहु: क्षेत्रज्ञ: पुनरष्टम:॥१२॥ 
भरतनन्दन! श्रोत्र आदि पाँच इन्द्रियाँ और मन-- 
ये जीवात्माको विषयोंका ज्ञान करानेवाले हैं। शरीरमें इन 
छ: के अतिरिक्त सातवीं बुद्धि और आठवी क्षेत्रज्ञ है ॥ 
अक्षुरालोचनायैव संशय कुरुते मनः। 
बुद्धिरध्यवसानाय क्षेत्रज्ञ: साक्षिवत्‌ स्थित:॥ १३॥ 
इन्द्रियाँ विषयोंको ग्रहण कराती हैं। मन संकल्प- 
विकल्प करता है। बुद्धि निश्चय करानेवाली है और 
क्षेत्र (आत्मा) साक्षीकी भाँति स्थित रहता है॥ १३॥ 
ऊर्ध्व॑ पादतलाभ्यां यदर्वाक्चरो्ध्व च पश्यति। 
एतेन सर्वमेबेद॑ विद्धरनभिव्याप्तमन्तरम्‌॥ १४॥ 
दोनों पैरोंके तलॉसे लेकर ऊपरतक जो शरीर स्थित 
है, उसे जो साक्षोभूत चेतन ऊपर-नीचे सब ओरसे देखता 
है, वह इस सारे शरीरके भीतर और बाहर सब जगह 
व्याप्त है। इस बातको तुम अच्छो तरह समझ लो॥ १४॥ 
पुरुषैरिन्द्रयाणीह बेदितव्यानि कृत्स्नश:। 
तमो रजश्च सत्त्वं च तेउपि भावास्तदाश्िता:॥ १५॥ 
सभी मनुष्योंको अपनी इन्द्रियों (और मन-बुद्धि) 
कौ देख-भाल करके उनके विषयमें पूरी जानकारों 
रखनी चाहिये; क्योंकि सत्त्त, रज और तम--ये तीनों 
गुण उन्हींका आश्रय लेकर रहते हैं॥१५॥ 
एां बुद॒ध्बा नरो बुद्ध्या भूतानामागतिं गतिम्‌। 
समवेक्ष्य शनैश्चैेव लभते शमसमुत्तमम्‌॥ १६॥ 





मनुष्य अपनी बुद्धिक बलसे इन सबको और जीवोंके 
आवागमनकी अवस्थाको जानकर शनै:-शनै: उसपर 
विचार करलेसे उत्तम शान्ति पा जाता है॥१६॥ 
गुणैनेनीयते बुद्धिर्बुद्धेरेवेन्द्रियाण्यपि। 
मनःषष्ठानि सर्वाणि तदभावे कुतों गुणा:॥ ९७॥ 
तम आदि गुण बुद्धिको बारंबार विषयोंकी ओर 
ले जाते हैं; तथा बुद्धेकि साथ-साथ मनसहित पाँचों 
इन्द्रियोंको और उनकी समस्त वृत्तियोंको भी ले जाते 
हैं। उस बुद्धिके अभावमें गुण कैसे रह सकते हैं ?॥ 
डति तन्मयमेबैतत्‌ सर्व स्थावरजड्रमम्‌। 
प्रलीयते चोद्धवति तस्मानिनर्दिश्यतें तथा॥१८॥ 
यह चराचर जगत्‌ बुद्धिक उदय होनेपर ही 
उत्पन्न होता है और उसके लयके साथ ही लीन हो 
जाता है; इसलिये यह सारा प्रपंच बुद्धिमय ही है; 
अतण्व श्रुतिने सबकी बुद्धिरूपताका ही निर्देश किया है॥ 
येन पश्यति तच्चक्षु: श्रृणोति श्रोत्रमुच्यते। 
जिप्नति प्राणमित्याहू रसं जानाति जिह्या॥ १९॥ 
बुद्धि जिसके द्वारा देखती है, उसे नेत्र और जिसके 
द्वारा सुनती है, उसे श्रोत्र कहते हैं । इसी प्रकार जिससे वह 
सूँबती है, उसे श्राण कहा गया है, वही जिह्ाके द्वारा 
रसका अनुभव करती है॥ १९॥ 
त्वचा स्पर्शयते स्पर्श बुद्धिर्विक्रियतेउसकृत्‌। 
येन प्रार्थवते किडियित्‌ तदा भवति तन्मनः॥२०॥ 
बुद्धि त्वचासे स्पर्शका बोध प्राप्त करती है। इस 
प्रकार वह बारंबार विकारकों प्राप्त होती रहती है। वह 
जिस करणके द्वारा जिसका अनुभव करना चाहती है, 
मन उसीका रूप धारण कर लेता है॥२०॥ 
अध्िष्ठानानि बुद्धे्हिं पृथगर्थानि पञ्भधा। 
इन्द्रियाणीति यान्याहुस्तान्यदृश्योउधितिष्ठति॥ २१॥ 
भिल-भिन्‍न विषयोंकों ग्रहण करनेके लिये जो 
बुद्धिके पाँच अधिष्ठान हैं, उन्हींको पाँच इन्द्रिया 
कहते हैं। अदृश्य जीवात्मा उन सबका अधिष्ठाता 
(प्रेरक) है॥२१॥ 
पुरुषे तिष्ठती बुद्धिस्त्रिषु भावेषु वर्तते। 
कदाचिल्लभते प्रीति कदाचिदनुशोचति॥ २२॥ 
न सुखेन न दुःखेन कदाचिदपि वर्तते। 
जीवात्माके आश्रित रहकर बुद्धि (सुख, दुःख 
और मोह) तीन भावोंमें स्थित होती है। वह कभी तो 
असनन्‍नताका अनुभव करती है, कभी शोकमें डूबी रहती 
है और कभी सुख और दुःख दोनोंके अनुभवसे रहित 
मोहाच्छन्न हो जाती है॥२२६॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


चअतुर्नवत्यधिकशततमो ध्याय: 
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एवं नराणां मनसि त्रिषु भावेष्ववस्थिता॥ २३॥ 
सेयं भावात्मिका भावांस्त्रीनेतानतिवर्तते। 
सरितां सागरों भर्ता महावेलामिवोर्मिमान्‌॥ २४॥ 
इस प्रकार बह मनुष्योंक मनके भीतर तोन भावोंमें 
अवस्थित है, यह भावात्मिका बुद्धि (समाधि-अवस्थामें ) 
सुख, दुःख और मोह--इन तीनों भावोंको लाँघ जाती 
है। ठीक उसी तरह जैसे सरिताओंका स्वामी समुद्र 
उत्ताल तरंगोंसे संयुक्त हो अपनी विशाल तटभूमिकों भी 
कभी-कभी लाँघ जाता है॥ २३-२४॥ 
अतिभावगता बुद्धिर्भावे मनसि बर्तते। 
प्रवरतमान॑ तु रजस्तद्धावमनुबर्तते॥ २५॥ 


उपर्युक्त भावोंको लाँध जानेपर भी बुद्धि | 


भावात्मक मनमें सूक्ष्मरूपसे स्थित रहती है। तत्पश्चात्‌ 
समाधिसे उत्थानके समय प्रवृत्त्यात्मक रजोगुण बुद्धिभावका 
अनुसरण करता है॥ २५॥ 
इन्द्रियाणि हि सर्वाणि प्रबर्तवति सा तदा। 
ततः सक्त्व॑ तमोभावः प्रीतियोगात्‌ प्रवर्तते॥२६॥ 
उस समय रजोगुणसे युक्त हुई बुद्धि सारी 
इन्द्रियोंको प्रवृत्तिमें लगा देती है। तदनन्तर विषयोंके 
सम्बन्धसे प्रीतिरूप सत्त्वगुण प्रकट होता है। उसके बाद 
पुरुषके आसक्ति आदि दोषोंसे तमोमय भावका उदय 
होता है॥ २६॥ 
प्रीति: सत्त्ब॑ रजः शोकस्तमो मोहस्तु ते त्रय:। 
थे थेच भावा लोके स्मिन्‌ सर्वेष्वेतेषु वै त्रिषु॥ २७॥ 
प्रसन्‍नता या हर्ष सत्त्वगुणका कार्य है, शोक 
रजोगुणरूप है और मोह तमोगुणरूप। इस संसारमें जो- 
जो भाव हैं, वे सब इन्हों तीनोंके अन्तर्गत हैं॥२७॥ 
इति बुद्धिगतिः सर्बा व्याख्याता तब भारत। 
इन्द्रियाणि च सर्वाँणि विजेतव्यानि धीमता॥ २८॥ 
भारत! इस प्रकार मैंने तुम्हारे समक्ष बुद्धिकी 
सम्पूर्ण गतिका विशद विवेचन किया है। बुद्धिमान्‌ पुरुषको 
चाहिये कि वह अपनी सम्पूर्ण इन्द्रियॉंकों काबुमें रखे ॥ 
सत्त्व॑ रजस्तमश्चैव प्राणिनां संश्रिता: सदा। 
त्रिविधा वेदना चैब सर्वसत्त्वेषु दृश्यते॥२९॥ 
सात्त्विकी राजसी चैब तामसी चेति भारत। 
भारत! सत्त्व, रज और तम-ये तीन गुण सदा 
हों प्राणियोंमें स्थित रहते हैं और इनके कारण उन सब 
जौबोंमें सात्तिकी, राजली और तामसी-यह तीन 
प्रकारकौ अनुभूति देखी जाती है॥२९३॥ 
सुखस्पर्शः सत्त्वगुणो दुःखस्पर्शों रजोगुण:। 
तमोगुणेन संयुक्ता भवतोउव्यावहारिकौ॥ ३०॥ 





सत्त्वगुण सुखको अनुभूति करानेवाला है, रजोगुण 
दुःखको प्राप्ति कराता है और जब वे दोनों तमोगुण 
(मोह)-से संयुक्त होते हैं, तब व्यवहारके विषय नहीं 
रह जाते॥३०॥ 
तत्र य॒त्‌ प्रीतिसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌। 
बर्तते साक्त्विको भाव इत्याचक्षीत तत्‌ तथा॥३१॥ 
जब शरीर या मनमें किसी प्रकारसे भी प्रसन्‍तताका 
भाव हो, तब यह कहना चाहिये कि सात्त्विक भावका 
उदय हुआ है॥३१॥ 
अथ यद्‌ दुःखसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः। 
प्रवृत्त रज इत्येब तन्‍न संरभ्य चिन्तयेत्‌॥३२॥ 
जब अपने मनमें दुःखसे युक्त अप्रसन्‍्ताका भाव 
जाग्रत्‌ हो, तब यह समझना चाहिये कि रजोगुणकी 
प्रवृत्ति हुई है। अत: उस दुःखको पाकर मनमें चिन्ता 
न करे (क्योंकि चिन्तासे दुःख और बढ़ता है)॥ ३२॥ 
अथ यम्मोहसंयुक्तमव्यक्तविषय॑ भवेत्‌। 
अप्रतर्क्यमविज्ञेयं 'तमस्तदुपधारयेत्‌ ॥ ३३॥ 
जब मनमें कोई मोहयुक्त भाव पैदा हो और 
किसी भी इन्द्रियका विषय स्पष्ट जान न पड़े, उसके 
विषयमें कोई तर्क भी काम न करे और वह किसी तरह 
समझमें न आवे, तब यही निश्चय करना चाहिये कि 
तमोगुणकी वृद्धि हुई है॥३३॥ 
प्रहर्ष: प्रीतिरानन्दः सुखं संशान्तचित्तता। 
क्रथ॑चिदभिवर्तन्त इत्येते साक्त्तिका गुणा:॥३४॥ 
जब मनमें किसी प्रकार भी अत्यन्त हर्ष, प्रेम, 
आनन्द, सुख और शान्तिका अनुभव हो रहा हो, तब 
इन गुणोंको सात्त्तिक समझना चाहिये॥ ३४॥ 
अतुष्टि: परितापश्च शोको लोभस्तथाक्षमा। 
लिड्रानि रजसस्तानि दृश्यन्ते हेत्वहेतुभि:॥३५॥ 
जिस समय किसी कारणसे या बिना कारण ही 
असंतोष, शोक, संताप, लोभ और असहनशौलताके 
भाव दिखायी दें तो उन्हें रजोगुणका चिह्न जानना 
चाहिये॥ ३५॥ 
अबमानस्तथा मोह: प्रमाद: स्वप्नतन्द्रिता। 
'कथ्थ॑ंचिदभिवर्तन्ते विविधास्तामसा गुणा:॥३६॥ 
इसी प्रकार जब अपमान, मोह, प्रमाद, स्वप्त, 
निद्रा और आलस्य आदि दोष किसी तरह भी घेरते हों 
तो उन्हें तमोगुणके ही विविध रूप समझे॥३६॥ 
दूर बहुधागामि प्रार्थनासंशवात्मकम्‌। 
मन: सुनियतं बस्थ स सुखी प्रेत्य चेह च॥३७॥ 
जिसका दूरतक दौड़ लगानेवाला और अनेक 
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'विषयोंकी ओर जानेवाला कामनायुक्त संशवात्मक मन 
अच्छी तरह वशमें हो जाता है, वह मनुष्य इहलोकमें 
तथा मरनेके बाद परलोकमें भी सुखी होता है॥ ३७ 
सत्त्वक्षेत्रज्ञयोरेतदन्तरं._ पश्य. सूक्ष्मयों:। 
सृजते तु गुणानेक एको न सृजते गुणान्‌॥३८॥ 
बुद्धि और आत्मा-ये दोनों ही सूक्ष्म तत्त्व हैं 
तथापि इनमें बड़ा भारी अन्तर है। तुम इस अन्तरपर 
दृष्टिपात करो। इनमें बुद्धि तो गुणोंकी सृष्टि करती है 
और आत्मा गुणोंकी सृष्टिसि अलग रहता है॥३८॥ 
मशकोदुम्बरा बापि सम्प्रयुक्तौ यथा सदा। 
अन्योन्यमेती स्थातां च सम्प्रयोगस्तथा तयो:॥ ३९॥ 
जैसे गूलरका फल और उसके भीतर रहनेवाले 
कीड़े एक साथ रहते हुए भी एक-दूसरेसे अलग हैं, 
उसी प्रकार बुद्धि और आत्मा दोनॉंका एक साथ रहना 
और भिन्‍ल-भिन्‍न होना समझना चाहिये॥३९॥ 
पृथग्भूतौ प्रकृत्या तौ सम्प्रयुक्तौ च सर्बदा। 
अथा मत्स्यो जल॑ चैव सम्प्रयुक्तौ तथैव तौ॥ ४०॥ 
ये दोनों स्वभावसे ही अलग-अलग हैं तो 
भी सदा एक-दूसरेसे मिले रहते हैं। ठीक वैसे ही, 
जैसे मछली और जल एक-दूसरेसे पृथक्‌ होकर भी 
परस्पर संयुक्त रहते हैं। यहीं स्थिति बुद्धि और 
आत्माकी भी है॥४०॥ 
न गुणा विदुरात्मानं स गुणान्‌ वेत्ति सर्वशः। 
परिद्रष्टा गुणानां तु संसृष्टान्मन्यते तथा॥डश॥ 
सत्त्व आदि गुण जड़ होनेके कारण आत्माको 
नहीं जानते; किंतु आत्मा चेतन है, इसलिये वह गुणोंको 
सब प्रकारसे जानता है। यद्यपि आत्मा गुणोंका साक्षों 
है, अतः उनसे सर्वथा भिन्‍न है तो भी वह अपनेको 
उन गुणोंसे संयुक्त मानता है॥४१॥ 
इन्द्रियैस्तु प्रदीपार्थ कुरुते बुद्धिसप्तपै:। 
निर्विचेष्टेरजानद्धिः परमात्मा प्रदीपबत्‌॥ ४२॥ 
जैसे घड़ेमें रखा हुआ दीपक घड़ेके छेदोंसे अपना 
प्रकाश फैलाकर वस्तुओंका ज्ञान कराता है, उसी प्रकार 
परमात्मा शरीरके भीतर स्थित होकर चेष्टा और ज्ञानसे 
शून्य इन्द्रियों तथा मन-बुद्धि इन सातोंके द्वारा सम्पूर्ण 
पदार्थोका अनुभव कराता है॥ड४२॥ 
सृजते हि गुणान्‌ सत्त्व॑ क्षेत्रज्: परिपश्यति। 
सम्प्रयोगस्तयोरेष सत्त्वक्षेत्रज्ञयो्धुव: ॥ ४३॥ 
बुद्धि गुणोंको सृष्टि करती है और आत्मा साक्षी 
बनकर देखता रहता है। उन बुद्धि और आत्माका यह 
संयोग अनादि है॥४३॥ 





आश्रयो नास्ति सत्त्वस्व क्षेत्रज़स्थ च कश्चन। 
सरत्त्वं मनः संसृजते न गुणान्‌ वै कदाचन॥ ड४॥ 
बुद्धिका परमात्माके सिवा दूसरा कोई आश्रय नहीं 
है और क्षेत्रज्षका भी कोई दूसरा आश्रय नहीं है। बुद्धि 
मनसे हो घनिष्ठ सम्बन्ध रखती है। गुणोंक साथ उसका 
साक्षात्‌ सम्पर्क कदापि नहीं होता॥ ४४॥ 
रश्मीस्तेषां स मनसा यदा सम्यड्ननियच्छति। 
तदा प्रकाशतेःस्थात्या घटे दीपो ज्वलन्निब॥ ४५॥ 
जब जोब बुद्धिरूपी सारथि और मनरूपी बागडोर- 
द्वारा इन्द्रियरूपो अश्वोंकी लगाम अच्छी तरह काबूमें 
रखता है तब घड़ेमें रखे हुए प्रज्यलित दीपकके समान 
अपने भीतर ही उसका आत्मा प्रकाशित होने लगता 
है॥४५॥ 
त्यक्त्वा यः प्राकृतं कर्म नित्यमात्मरतिर्मुनि:। 
सर्वभूतात्मभूस्तस्मात्‌ स॒गच्छेदुत्तमां गतिम्‌॥ ४६॥ 
जो सांसारिक कर्मोंका परित्याग करके सदा अपने- 
आपमें ही अनुरक्त रहता है, वह मननशील मुनि सम्पूर्ण 
भूतोंका आत्मा होकर परम गतिको प्राप्त होता है॥ ४६॥ 
यथा बारिचरः पक्षी सलिलेन न लिप्यते। 
एवमेव कृतप्रज्ञो. भूतेषु परिवर्तते॥ ४७॥ 
जैसे जलचर पक्षी जलसे लिप्त नहीं होता, उसी 
प्रकार विशुद्धबुद्धि ज्ञानी युरुष निर्लिप्त रहकर हीं सम्पूर्ण 
भूतोंमें विचरता है॥४७॥ 
एवं स्वभावमेवैतत्‌ स्वबुद्धया विहरेन्नर:। 
अशोचनप्रहृष्यंश्य समो. विगतपत्सर: ॥ ४८॥ 
यह आत्मतत््व ऐसा ही निर्लिप्त एवं शुद्ध 
बुद्धिस्वरूप है--ऐसा अपनी बुद्धिके द्वारा निश्चय 
करके ज्ञानी पुरुष हर्ष, शोक और मात्सर्य-दोषसे रहित 
हो सर्वत्र समानभाव रखते हुए बिचरे॥४८॥ 
स्वभावयुकत्या युक्तस्तु स नित्यं सृजते गुणान्‌। 
ऊर्णनाभिर्यथा सूत्र॑ विज्ञेयास्तन्तुबद्‌ गुणा: ॥ ४९॥ 
आत्मा अपने स्वरूपमें स्थित रहकर ही सदा 
गुणोंकी सृष्टि करता है। ठीक उसी तरह, जैसे मकड़ी 
अपने स्वरूपमें स्थित रहती हुई हो जाला बनाती 
है। मकड़ीके जालेके ही समान समस्त गुणोंको सत्ता 
समझनी चाहिये॥४९॥ 
प्रध्वस्ता न निवर्तन्ते निवृत्तिनोंपलभ्यते। 
प्रत्यक्षेण परोक्ष तदनुमानेन सिध्यति॥ ५०॥ 
एवमेके5ध्यवस्थन्ति निवृत्तिरेति चापरे। 
उभय॑ सम्प्रधायतद्‌ व्यवस्थेत यथामति॥५१॥ 
आत्मसाक्षात्‌ हो जानेपर गुण नष्ट हो जाते हैं तो 


मोक्षधर्मपर्व ] 


चतुर्नवत्यधिकशततमो उध्याय: 


ष्द९ 





भी सर्वथा निवृत्त नहीं होते हैं; क्योंकि उनकी निवृत्ति 
प्रत्यक्ष नहीं देखो जाती है। जो परोक्ष वस्तु है उसकी 
सिद्धि अनुमानसे होती है। एक श्रेणीके विद्वानोंका ऐसा 
ही निश्चय है। दूसरे लोग यह मानते हैं कि गुणोंकी 
सर्वथा निवृत्ति हो जाती है। इन दोनों मतोंपर भलीभाँति 
विचार करके अपनी बुद्धिके अनुसार यथार्थ वस्तुका 
निश्चय करना चाहिये॥५०-५१॥ 
इतीम॑ हृदयग्रन्थि बुद्धिभेदमब॑ दृढ़म। 
विमुच्य सुखमासीत न शोचेच्छिन्‍्ससंशय:॥ ५२॥ 
बुद्धिके द्वारा कल्पित हुआ जो भेद है, वही 
हृदयकौ सुदृढ़ गाँठ है। उसे खोलकर संशयरहित हो 
ज्ञानवान्‌ पुरुष सुखसे रहे, कदापि शोक न करे॥५२॥ 
मलिना: प्राणुयु: शुद्धिं यथा पूर्णां नर्दी नरा:। 
अबगाहा सुदिद्वांसो बिद्धि ज्ञानमिदं तथा॥५३॥ 
जैसे मैले शरीरवाले मनुष्य जलसे भरी हुई नदीमें 
नहा-धोकर साफ-सुथरे हो जाते हैं, उसी प्रकार इस 
ज्ञानमयी नदीमें अबगाहन करके मलिनचित्त मनुष्य भी 
शुद्ध एवं ज्ञानसम्पन्न हो जाते हैं-ऐसा जानो॥ ५३ ॥ 
महानद्या हि पारज़स्तप्वते न तदन्यथा। 
न तु तप्यति तत्त्वज्ञ: फले ज्ञाते तरत्युत॥५४॥ 
'किसी महानदीके पारकों जाननेवाला पुरुष केवल 
जाननेमात्रसे कृतकृत्य नहीं होता; जबतक वह नौका 
आदिके द्वारा वहाँ पहुँच न जाय, तबतक वह चिन्तासे 
संतप्त ही रहता है। परंतु तत्त्वज्ञ पुरुष ज्ञानमात्रसे ही 
संसार-सागरसे पार हो जाता है; उसे संताप नहीं होता। 
क्योंकि यह ज्ञान स्वयं हो पुलस्वरूप है॥५४॥ 
एवं ये विदुराध्यात्मं केवल ज्ञानमुत्तमम्‌॥५५॥ 
एतां बुद॒ध्वा नर: सर्वाँ भूतानामागतिं गतिम्‌। 
अवेक्ष्य च शनैर्बुद्धया लभते शमन ततः॥५६॥ 
जो मनुष्य बुद्धिसे जोवॉके इस आवागमनपर 
शनै:-शनै: विचार करके उस विशुद्ध एवं उत्तम 
आध्यात्मिक ज्ञानको प्राप्त कर लेता है, वह परम शान्ति 
पाता है॥५५-५६॥ 
ब्रिबर्गों यस्थ विदितः प्रेक्ष्य यश्च विमुझ्ञति। 
अन्विष्य मनसा युक्तस्तत्त्वदर्शी निरुत्सुक:॥५७॥ 
जिसे धर्म, अर्थ और काम-इन ठीनोंका 
ठीक-ठीक ज्ञान है, जो खूब सोच-समझकर उनका 
परित्याग कर चुका है और जिसने मनके द्वारा 
आत्मतत्त्वका अनुसंधान करके योगयुक्त हो आत्मासे 
भिन्‍न वस्तुके लिये उत्सुकताका त्याग कर दिया है, 
वही तत्त्वदर्शी है॥५७॥ 





न चात्मा शक्वते द्रष्टुमिन्द्रयश्व विभागश:। 
तत्र तत्र विसुष्टेश्च दुर्वार्यश्चाकृतात्मभि:॥ ५८॥ 
जिन्होंने अपने मनको वशमें नहीं किया है, वे 
अ्रिनन-भिन्‍न विषयोंकी ओर प्रेरित हुई दुर्निवार्य इन्द्रियों्रण 
आत्माका साक्षात्कार नहीं कर सकते॥५८॥ 
'एतद्‌ बुद॒ध्वा भवेद्‌ बुद्ध: किमन्यद्‌ बुद्धलक्षणम। 
विज्ञाय तद्द्धि मन्बन्ते कृतकृत्या मनीषिण:॥ ५९॥ 
यह जानकर मनुष्य ज्ञानी हो जाता है। ज्ञानीका 
इसके सिवा और क्या लक्षण है? क्योंकि मनीषी पुरुष 
उस परमात्मतत््व्को जानकर ही अपनेकों कृतकृत्य 
मानते हैं ॥५९॥ 
न॒ भवति विदुषां ततो भय 
चयदविदुषां सुमहद्‌ भयं भवेत्‌। 
न॒ हि गतिरधिकास्ति कस्थचित्‌ 
सति हि गुणे प्रवदन्त्यतुल्यताम्‌॥६०॥ 
अज्ञानियोंके लिये जो महान्‌ भयका स्थात है, 
उसी संसारसे ज्ञानी पुरुषोंको भय नहीं होता। ज्ञान 
होनेपर सबको एक-सी ही गति (मुक्ति) प्राप्त 
होती है। किसीको उत्कृष्ट या निकृष्ट गति नहीं 
मिलती; क्‍योंकि गुणोंका सम्बन्ध रहनेपर ही 
उनके तारतम्यके अनुसार प्राप्त होनेवाली गतिमें भी 
असमानता बतायी जाती है (ज्ञानीका गुणोंसे सम्बन्ध 
नहीं रहता) ॥६०॥ 
यः करोत्यनभिसंथ्रिपूर्वकं 
तच्च निर्णुदति यत्पुराकृतम। 
नाप्रियं तदुभय॑ कुतः प्रिय 
तस्थ तज्जनयतीह सर्वत:॥६१॥ 
जो निष्काम भावसे कर्म करता है, उसका वह 
कर्म पहलेके किये हुए समस्त कर्म-संस्कारॉंका नाश 
कर देता है। पूर्वजन्म और इस जन्मके किये हुए वे 
दोनों प्रकारके कर्म उस पुरुषके लिये न तो अप्रिय फल 
उत्पन्न करते हैं और न तो प्रिय फलके ही जनक होते 
हैं (क्योंकि कर्तापनके अभिमान और फलकी आसक्तिसे 
शून्य होनेके कारण उनका उन कर्मोंसे सम्बन्ध नहीं 
रह जाता)॥ ६१॥ 
लोकमातुरमसूबते जन- 
स्तस्थ तज्जनयतीह सर्वत:॥ ६२॥ 
जो काम, क्रोध आदि दुर्व्यसनोंसे आतुर रहता है, 
उसे विचारवान्‌ पुरुष धिक्कारते हैं। उसके निन्दनीय 
कर्म उस आतुर मानवकों सभी योनियों (पशु-पक्षी 
आदिके शरीरों)-में जन्म दिलाता है॥६२॥ 


५९० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





लोक आतुरजनान्‌_विराविण- 
स्तत्तदेव बहु पश्य शोचत:। 


तत्र पश्य._ कुशलानशोचतो 


उनकी इस दुर्दशाको देख लो। साथ ही जो सारासार- 
विवेकमें कुशल हैं और सत्पुरुषोंकों प्राप्त होनेवाले 
दो प्रकारके पदको अर्थात्‌ सगुण-उपासना और 


ये विदुस्तदुभयं पद सताम्‌॥ ६३॥ | निर्गुण-उपासनाके फलको जानते हैं, वे कभी शोक नहीं 
लोकमें भोगासक्तिक कारण आतुर रहनेवाले | करते। उनकी अवस्थापर भी दृष्टिपात कर लो (फिर 


लोग स्त्री, पुत्र आदिके नाश होनेपर उनके लिये 
बहुत शोक करते और फूट-फूटकर रोते हैं। तुम 


तुम्हें अपने लिये जो हितकर दिखायी दे, उसी पथका 
आश्रय लो)॥६३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षथर्मपर्बणि अध्यात्मकथने चतुर्नवत्यधिकशततमो ध्याय:॥ १९४॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारतमें शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्में अध्यात्मतत्वका कर्णनविषयक 
एक सौ चौरानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १९४॥ 
>>०>0 ०००० 
पदञ्चनवत्यधिकशततमो5ध्याय: 
ध्यानयोगका वर्णन 


भीष्य उवाच 
हन्त वक्ष्यामि ते पार्थ ध्यानयोगं चतुर्विधम्‌। 
य॑ ज्ञात्वा शाश्वती सिद्धि गच्छन्तीह महर्षय:॥ १॥ 
भीष्पजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन! अब मैं तुमसे 
ध्यानयोगका वर्णन करूँगा जो आलम्बनके भेदसे चार 
प्रकारका होता है। जिसे जानकर महर्षिंगण यहीं सनातन 
सिद्धिको प्राप्त करते हैं॥१॥ 
यथा स्वनुष्ठितं ध्यानं तथा कुर्वन्ति योगिन:। 
महर्षयो ज्ञानतृप्ता निर्वाणगतमानसा:॥ २॥ 
निर्वाणस्वरूप मोक्षमें मन लगानेवाले ह्ञानतृष्त 
योगयुक्त महर्षिगण उसी उपायका अवलम्बन करते हैं, 
जिससे ध्यानका भलौभाँति अनुष्ठान हो सके॥२॥ 
ध। 
स्वभावे पर्यबस्थिता:॥ ३॥ 
कुन्तीनन्दन! वे संसारके काम, क्रोध आदि 
दोषोंसे मुक्त तथा जन्मसम्बन्धी दोषसे शून्य होकर 
परमात्माके स्वरूपमें स्थित हो जाते हैं, इसलिये पुनः 
इस संसारमें उन्हें नहीं लौटना पड़ता॥३॥ 
निद्वद्धा नित्यसत्त्वस्था विमुक्ता नियमस्थिता:। 
असड्डान्यविवादीनि मनःशान्तिकराणि चा॥ड४॥ 
तत्र ध्यानेन संश्लिष्टमेकाग्र धारयेन्मनः 
पिण्डीकृत्येन्द्रियग्राममासीन:  काष्ठबन्मुनि:॥ ५॥ 
ध्यानयोगके साधकॉंकों चाहिये कि सर्दी-गर्मी 
आदि इन्द्दोंसे रहित, नित्य सत्त्वगुणमें स्थित, सब 
प्रकारके दोषोंसे रहित और शौच-संतोषादि नियमोमें 
तत्पर रहें। जो स्थान असंग (सब प्रकारके भोगोंके 











संगसे शून्य), ध्यानविरोधी वस्तुओंसे रहित तथा मनकों 
शान्ति देनेवाले हों, वहीं इन्द्रियोंको विषयोंकी ओरसे समेटकर 
काठकी भाँति स्थिरभावसे बैठ जाय और मनको एकाग्र 
करके परमात्माके ध्यानमें लगा दे॥४-५॥ 
शब्द न विच्देच्छोत्रेण स्पर्श त्वचा न वेदयेत्‌। 
रूप न चक्षुषा विद्याज्जिहया न रसांस्तथा॥६॥ 
श्रेयाण्यपि च॒ सर्वाणि जह्याद्‌ ध्यानेन योगवित्‌। 
पद्ञवर्गप्रमाथीनि नेच्छेच्यैतानि वीर्यवान्‌॥ ७॥ 
योगको जाननेवाले समर्थ पुरुषको चाहिये कि 
कानोंके द्वारा शब्द न सुने, त्वचासे स्पर्शका अनुभव न 
करे, आँखसे रूपको न देखे और जिह्ासे रसोंको ग्रहण 
न करे एवं ध्यानके द्वारा समस्त सूँघने योग्य वस्तुओंको 
भी त्याग दे तथा पाँचों इन्द्रियोंको मथ डालनेवाले इन 
विषयोंको कभी मनसे भी इच्छा न करे॥६-७॥ 
ततो मनसि संगृहा पक्षवर्ग विचक्षण:। 
समादध्यान्मनो श्रान्तमिन्द्रियिः सह पश्षभि:॥८॥ 
तत्पश्चातू्‌ बुद्धिमान्‌ एवं विद्वान्‌ पुरुष याँचों 
इच्धरियोंको मनमें स्थिर करे। उसके बाद पाँचों इन्द्रियोंसहित 
चंचल मनको परमात्माके ध्यानमें एकाग्र करे॥८॥ 
विसंचारि निरालम्बं॑ पड॒द्वारं चलाचलम्‌। 
पूर्व ध्यानपथे धीरः समादध्यान्मनोउन्तरा॥ ९॥ 
मन नाना प्रकारके विषयोंमें विचरण करनेवाला 
है। उसका कोई स्थिर आलम्बन नहीं है। पाँचों 
ज्ञानेन्द्रियाँ उसके इधर-उधर निकलनेके द्वार हैं तथा 
वह अत्यन्त चंचल है। ऐसे मनको धीर योगी पुरुष 
पहले अपने हृदयके भीतर ध्यानमार्गमें एकाग्र करे ॥९॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'पश्चनवत्यधिकशततमोउध्याय: 


प९१ 





इन्द्रियाणि मनश्चैव यदा पिण्डीकरोत्ययम्‌। 
एप ध्यानपथः पूर्वों मया समनुवर्णित:॥१०॥ 
जब यह योगी इन्द्रियोंसहित मनको एकाग्र कर 
लेता है, तभी उसके प्रारम्भिक ध्यानमार्गका आरम्भ 
होता है। युधिष्ठिर! यह मैंने तुम्हारे निकट प्रथम 
ध्यानमार्गका वर्णन किया है॥१०॥ 
तस्य तत्‌ पूर्वसंरुद्धमात्मस: घष्ठमान्तरम्‌। 
स्फुरिष्यति समुद्ध्रान्ता विद्युदम्बुधेरे यथा॥११॥ 
इस प्रकार प्रयत्न करनेसे जो इन्द्रियोंसहित मन 
कुछ देरके लिये स्थिर हो जाता है, वही फिर अबसर 
पाकर जैसे बादलॉमें बिजली चमक उठती है, उसी 
प्रकार पुनः बारंबार विषयोंकी ओर जानेके लिये चंचल 
हो उठता है॥११॥ 
'जलबिन्दुर्यथा लोल: पर्णस्थ: सर्वतश्चल:। 
एवमेवास्थ चित्त च भवति ध्यानवर्त्मनि॥१२॥ 
जैसे पत्तेपर पड़ी हुई पानीकी बूँद सब ओरसे 
'हिलती रहती है, उसी प्रकार ध्यानमार्गमें स्थित साधकका 
मन भी प्रारम्भमें चंचल होता रहता है॥१२॥ 
समाहित क्षणं किल्धिद्‌ ध्यानवर्त्मनि तिष्ठति। 
पुनर्वायुपर्थ॑ भ्रान्त॑ मनों भवति वायुबत्‌॥ १३॥ 
एकाग्र करनेपर कुछ देर तो वह ध्यानमें स्थित 
रहता है; परंतु फिर नाड़ी मार्गमें पहुँचकर भ्रान्त-सा 
होकर वायुके समान चंचल हो उठता है॥१३॥ 
अनिर्वेदो गतक्लेशों . गततन्द्रिरमत्सरी। 
समादध्यात्‌ पुनश्चेतों ध्यानेन ध्यानयोगवित्‌॥ १४॥ 
ध्यानयोगकों जाननेवाला साधक ऐसे विक्षेपके 
समय खेद या क्लेशका अनुभव न करें; अपितु आलस्य 
और मात्सर्यका त्याग करके ध्यानके द्वारा मनकों पुनः 
एकाग्र करनेका प्रयल करे॥ १४॥ 
विचारश्च विवेकश्च वितर्कश्चोपजायते। 
मुनेः समादधानस्थ प्रथम॑ ध्यानमादित:॥ १५॥ 
योगी जब ध्यानका आरम्भ करता है, तब पहले 
उसके मनमें ध्यानविषयक विचार, विवेक और वितर्क 
आदि प्रकट होते हैं॥१५॥ 
मनसा क्लिश्यमानस्तु समाधान च कारयेत्‌। 
न नि्वेद मुनिर्गच्छेत्‌ कुर्यादेवात्मनों हितम्‌॥१६॥ 
ध्यानके समय मनमें कितना ही क्लेश क्यों न हो, 
साधकको उससे ऊबना नहीं चाहिये; बल्कि और भी 


तत्परताके साथ मनको एकाग्र करनेका प्रयत्न करना 
चाहिये। ध्यानयोगी मुनिको सर्वथा अपने कल्याणका ही 
प्रयत्न करना चाहिये॥ १६॥ 
पांसुभस्मकरीषाणां यथा वै राशयश्चिता:। 
सहसा वारिणासिक्ता न यान्ति परिभावनम्‌॥ १७॥ 
किज्जित्‌ स्तिग्धं यथा चस्याच्छुष्कचूर्णमभावितम्‌॥ 
क्रमशस्तु शनैर्गच्छेत्‌ू सर्व तत्परिभावनम्‌॥ १८॥ 
'एबमेवेन्द्रिग्रामं शनैः. सम्परिभावयेत्‌। 
संहरेत्‌ क्रमशश्चैव स सम्यक्‌ प्रशमिष्यति॥ १९॥ 
जैसे धूलि, भस्म और सूखे गोबरके चूर्णकी 
अलग-अलग इकट्टी की हुई ढेरियॉंपर जल छिड़का 
जाय तो बे सहसा जलसे भीगकर इतनी तरल नहीं हो 
सकतीं कि उनके द्वारा कोई आवश्यक कार्य किया जा 
सके; क्योंकि बार-बार भिगोये बिना वह सूखा चूर्ण 
थोड़ा-सा भीगता है, पूरा नहीं भीगता; परंतु उसको यदि 
बार-बार जल देकर क्रमसे भिगोया जाय तो धीरे-धीरे 
वह सब गीला हो जाता है, उसी प्रकार योगी विष्रयोंकी 
ओर बिखरी हुई इन्द्रियोंकों धीरे-धीरे विषयोंकी ओरसे 
समेटे और चित्तको ध्यानके अभ्याससे क्रमशः स्नेहयुक्त 
बनाबे। ऐसा करनेपर वह चित्त भलीभाँति शान्त हो 
जाता है॥ १७-१९॥ 
स्वयमेव मनश्चैव॑ पञ्चवर्ग चर भारत। 
पूर्व ध्यानपथे स्थाप्य नित्ययोगेन शाम्यति॥ २०॥ 
अरतनन्दन ! ध्यातयोगी पुरुष स्वयं ही मन और 
चाँचों इन्द्रियोंकों पहले ध्यानमार्गमें स्थापित करके 
नित्य किये हुए योगाभ्यासके बलसे शान्ति प्राप्त कर 
लेता है॥ २०॥ 
न॒तत्पुरुषकारेण न च॒ दैवेन केनचित्‌। 
सुखमरेष्यति तत्‌ तस्थ यदेवं संयतात्मनः॥ २१॥ 
इस प्रकार मनोनिग्रहपूर्वक ध्यान करनेवाले योगीको 
जो दिव्य सुख प्राप्त होता है, वह मनुष्यको किसी दूसरे 
| पुरुषार्थसे या दैवयोगसे भी नहीं मिल सकता॥ २१॥ 
सुखेन तेन संयुकतो र॑स्थते ध्यानकर्मणि। 
गच्छन्ति योगिनो ह्वोव॑ निर्वा्ं तन्निरामयम्‌॥ २२॥ 
उस ध्यानजनित सुखसे सम्पन्त होकर योगी उस 
ध्यानयोगमें अधिकाधिक अनुरक्त होता जाता है। इस 
प्रकार योगीलोग दुःख--शोकसे रहित निर्वाण (मोक्ष) 
पदको प्राप्त हो जाते हैं॥२२॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि ध्यानयोगकथने पद्चनवत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १९५॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्िएवंके अन्तर्गत मोश्षघर्मपर्वर्में ध्यानवोगका वर्णलविषयक एक सौ प्रछानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १९५॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





घण्णवत्यधिकशततमो5ध्याय: 


जपयज्ञके विषयमें युधिष्ठिरका 


प्रश्न, उसके उत्तरमें जप और 


ध्यानकी महिमा और उसका फल 


बुध्षिष्ठिर उवाच 

चातुराश्रम्यमुक्त॑ ते राजथर्मास्तथैव च। 
नानाश्रयाश्य बहव इतिहासा: पृथग्विधा:॥ १ 

युध्िष्ठिरने पूछा--पितामह ! आपने चार आश्रमों 
तथा राजधर्मोंका वर्णन किया एवं अनेकानेक विषयोंसे 
सम्बन्ध रखनेवाले बहुत-से भिन्न-भिन्न इतिहास भी 
सुनाये॥ १॥ 
श्रुतास्त्वत्त: कथाश्चैव धर्मयुक्ता महामते। 
संदेहो5स्ति तु कश्चिन्मे तद्‌ भवान्‌ वक्‍तुम्हति॥ २॥ 

महामते! मैंने आपके मुखसे अनेक धर्मयुक्त 
कथाएँ सुनी हैं; फिर भी मेरे मनमें एक संदेह रह गया 
है, उसे आप मुझे बतानेकी कृपा करें॥२॥ 
जापकानां फलावाप्ति श्रोतुमिच्छामि भारत 
किंफल॑ जपतामुक्तं क्व वा तिष्ठन्ति जापका:॥ ३॥ 

भरतनन्दन! अब मैं यह सुनना चाहता हूँ कि जफए 
करनेवालोंको फलकोी प्राप्ति कैसे होती है? जापकोंके 
जपका फल क्या बताया गया है अथवा जप करनेवाले 
पुरुष किन लोकोंमें स्थान पाते हैं 2॥३॥ 
जप्यस्थ च॒ विधिं कृत्स्न॑ बक्तुमहसि मेउनघ। 
जापका इति किझ्ैतत्‌ सांख्ययोगक्रियाविधि:॥ ४॥ 

अनघ! आप मुझे जपकोी सम्पूर्ण विधि भी बताइये। 
*जापक' इस पदसे क्या तात्पर्य है ? क्या यह सांख्ययोग, 
ध्यानयोग अथवा क्रियायोगका अनुष्ठान है?॥४॥ 
कि अज्ञविधिरेवेष. किमेतजप्यमुच्यते। 
एतन्मे सर्वमाचक्ष्व सर्वज्ञो हासि में मत:॥५॥ 

अथवा यह जप भी कोई यज्ञकी ही विधि है? 
जिसका जप किया जाता है, वह क्या वस्तु है? आप 
यह सारी बातें मुझे बताइये; क्योंकि आप मेरी मान्यताके 
अनुसार सर्वज्ञ हैं॥५॥ 

भ्रीष्प उकाच 
पुरातनम्‌। 

यमस्य यत्‌ पुरावृत्तं कालस्य ब्राह्मणस्थ च॥६॥ 

भीष्यजीने कहा--राजन्‌! इस विषय्में दिद्वान्‌ 
पुरुष उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, 





जो पूर्वकालमें यम, काल और ब्राह्मणके बीचमें घटित 
हुआ था॥६॥ । 


सांख्ययोगौ तु यावुक्तौ मुनिभिमोक्षदर्शिभि:। 
संन्यास एवं वेदान्ते बर्तते जपन॑ प्रति॥७॥ 
मोक्षदर्शी मुनियोंने जो सांख्य और योगका वर्णन 
किया है, उनमेंसे बेदान्त (सांख्य)-में तो जपका 
संन्यास (त्याग) ही बताया गया है॥७॥ 
वेदबादाश्च नि्वृत्ता: शान्ता ब्रह्मण्यवस्थिता:। 
सांख्ययोगौ तु यावुक्तो मुनिभि: समदर्शिभि:॥ ८॥ 
मार्गों तावप्युभावेतौ संश्रिता न च संभ्रितौ। 
उपनिषदोंके वाक्य निववृत्ति (परमानन्द), शान्ति 
तथा ब्रह्मनिष्ठताका बोध करानेवाले हैं (अतः वहाँ 
जपकी अपेक्षा नहीं है)। समदर्शी मुनियोने जो सांख्य 
और योग बताये हैं, वे दोनों मार्ग चित्तशुद्धिके द्वारा 
ज्लानप्राप्तिमें उपकारक होनेसे जपका आश्रय लेते हैं, 


नहीं भी लेते हैं॥८३॥ 
यथा संश्रूयते राजन्‌ कारणं चात्र वक्ष्यते॥९॥ 
मनःसमाथिरत्रापि तथेन्द्रियजय: . स्मृतः। 


राजन्‌! यहाँ जैसा कारण सुना जाता है, वैसा 
आगे बताया जायगा। सांख्य और योग-इन दोनों 
मार्गोंमें भी मनोनिग्रह और इन्द्रिससंयम आवश्यक माने 
गये हैं॥९६॥ 
सत्वमग्निपरीचारों विविक्तानां च सेवनम्‌॥१०॥ 
ध्यान॑ तपो दम: क्षान्तिरससूया मिताशनम्‌। 
विषयप्रतिसंहारो मितजल्पस्तथा. शमः॥ ११॥ 
एष प्रवर्तको यज्ञों निवर्तकमथों श्रृणु। 
यथा निवर्तते कर्म जपतो ब्रह्मचारिण:॥१२॥ 

सत्य, अग्निहोत्र, एकान्तसेवन, ध्यान, तपस्या, 
दम, क्षमा, अनसूया, मिताहार, विषयोंका संकोच, 
मितभाषण तथा शम-यह प्रवर्तक यज्ञ है। अब 
निवर्तक यज्ञका वर्णन सुनों; जिसके अनुसार जप 
करनेवाले ब्रह्मचारो साधकके सारे कर्म. निवृत्त हो जाते 
हैं (अर्थात्‌ उसे मोक्ष प्राप्त हो जाता है) ॥ १०-१२॥ 
एतत्‌ सर्वमशेषेण यथोक्‍त॑ परिवर्तयेत्‌। 
निवृत्त मार्गमासाद्य व्यक्ताव्यक्तमनाश्रयम्‌॥ १३॥ 

इन मनोनिग्रह आदि पूर्वोक्त सभी साधनोंका 
निष्कामभावसे अनुष्ठान करके उन्हें प्रवृत्तिक विपरीत 
निवृत्तिमार्गमें बदल डाले। निवृत्तिमार्ग तीन तरहका है-- 


मोश्षधर्मपर्व ] 


सप्तनवत्यधिकशततमोउध्याय: 
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व्यक्त, अव्यक्त और अनाश्रय, उस मार्गका आश्रय 
लेकर स्थिरचित्त हो जाय॥ १३॥ 
'कुशोच्चयनिषण्ण: सन्‌ कुशहस्त: कुशै: शिखी। 
कुशैः परिवृतस्तस्मिन्‌ मध्ये छन्‍न: कुशैस्तथा॥ १४॥ 
निवृत्तिमार्गप' पहुँचनेकी विधि यह है- 
जपकर्ताकों कुशासनपर बैठना चाहिये। उसे अपने 
हाथमें भी कुश रखना चाहिये। शिखामें भी कुश बाँध 
लेना चाहिये, वह कुशोंसे घिरकर बैठे और मध्यभागमें 
भी कुशोंसे आच्छादित रहे॥ १४॥ 
विषयेभ्यो नमस्कुर्याद्‌ विषयान्त च भावयेत्‌। 
साम्यमुत्पाद्य मनसा मनस्येब मनो दथ्वत्‌॥१५॥ 
विषयोंको दूरसे हो नमस्कार करे और कभी 
उनका अपने मनमें चिन्तन न करे। मनसे समताकी 
भावना करके मनका मनमें ही लय करे॥१५॥ 
तद्‌ धिया ध्यायति ब्रह्म जपन्‌ वै संहिताम्‌ हिताम्‌। 
संन्यस्थत्यथवा तां बै समाधौ पर्यवस्थित:॥ १६॥ 
फिर बुद्धिके द्वारा परब्रह्म परमात्माका ध्यान करे 
तथा सर्व-हितकारिणी बेदसंहिताका एवं प्रणव और 
गायत्री मन्त्रका जप करे। फिर समाधिमें स्थित होनेपर 
उस संहिता एबं गायत्री मन्त्र आदिके जपको भी त्याग दे ॥ 
ध्यानमुत्पादयत्यत्र संहिताबलसंश्रयात्‌। 
शुद्धात्मा तपसा दान्तो निवृत्तद्वेषकामबान्‌॥१७॥ 
अरागमोहो निद्वद्धो न शोचति न सज्ते। 
न कर्ता कारणानां च न कार्याणामिति स्थिति: ॥ १८॥ 
संहिताके जपसे जो बल प्राप्त होता है, उसका 
आश्रय लेकर साधक अपने ध्यानकों सिद्ध कर लेता 
है। वह शुद्धचित्त होकर तपके द्वारा मन और इन्द्रियोंको 
जीत लेता है तथा द्वेप और कामनासे रहित एवं 
आसक्ति और मोहसे रहित हुआ शीत और उष्ण आदि 
समस्त द्लन्द्रोंसे अतीत हो जाता है। अतः वह न तो 
कभी शोक करता है और न कहीं भी आसकत होता 
है। वह कर्मोंका कारण और कार्यका कर्ता नहीं होता 


| (अर्थात्‌ अपनेमें कर्तापनका अभिमान नहीं लाता है) ॥ 
न चाहड्जारयोगेन मनः प्रस्थापयेत्‌ क्वचित्‌। 
न चार्थग्रहणे युक्तो नावमानी न चाक्रिय:॥ १९॥ 
वह अहंकारसे युक्त होकर कहीं भी अपने 
मनको नहीं लगाता है। वह न तो स्वार्थ-साधनमें संलग्न 
होता है, न किसीका अपमान करता है और न 
| अकर्मण्य होकर ही बैठता है॥१९॥ 
ध्यानक्रियापरो युक्‍तो ध्यानवान्‌ ध्याननिश्चय: । 
ध्याने समाधिमुत्याद्य तदपि त्यजति क्रमात्‌॥२०॥ 
वह ध्यानरूप क्रियामें ही नित्य तत्पर रहता है, 
ध्याननिष्ठ हो ध्यानके द्वारा ही तत््तका निश्चय कर 
लेता है, ध्यानमें समाधिस्थ होकर क्रमश: ध्यानरूप 
क्रियाका भी त्याग कर देता है॥२०॥ 
स॒ वै तस्थामवस्थायां सर्वत्यागकृतः सुखम्‌। 
निरिच्छस्त्यजति प्राणान्‌ ब्राह्मीं संविशते तनुम्‌॥ २१॥ 
बह उस अब्स्थामें स्थित हुआ योगी निस्संदेह 
सर्वत्यागरूप निर्बीज समाधिसे प्राप्त होनेवाले दिव्य 
| परमानन्दका अनुभव करता है। वह योगजनित अणिमा 
आदि सिद्धियोंकों भी इच्छा न रखकर सर्वथा निष्काम 
हो प्राणोंका परित्याग कर देता है और विशुद्ध परब्रह्म 
परमात्माके स्वरूपमें प्रवेश कर जाता है॥२१॥ 
अथवा नेच्छते तत्र ब्रह्मकायनिषेवणम्‌। 
उत्क्रामति च मार्गस्थो नैव क्वचन जायते॥ २२॥ 
अथवा यदि वह परक्रह्मका सायुज्य नहीं प्राप्त करना 
चाहता तो देवयानमार्गपर स्थित हो ऊपरके लोकॉमें 
'गमन करता है, अर्थात्‌ परब्रह्म परमात्माके परम धाममें 
चला जाता है। पुन: इस संसारमें कहीं जन्म नहों लेता॥ 
आत्यबुद्धण समास्थाय शान्तीभूतो निरामय:। 
अपृतं॑ विरज: शुद्धमात्मानं प्रतिपद्यते॥ २३॥ 
आत्मस्वरूपका बोध हो जानेसे वह रजोगुणसे 
रहित निर्मल शान्तस्वरूप योगी अमृतस्वरूप विशुद्ध 
आत्पाको प्राप्त होता है॥२३॥ 





डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथ्चर्मपर्वण जापकोपाख्याने षण्णवत्यधिकशततमोध्याय:॥ १९६॥ 
इस प्रकार अ्रीमहाभारत शाक्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्बमें जाएकका उपाख्यानविषयक एक सौँ छात्रबेवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ १९६ ॥ 
नन्‍ल+ 6 >मल 
सप्तनवत्यधिकशततमो ध्याय: 
जापकमें दोष आनेके कारण उसे नरककी प्राप्ति 


अुध्रिष्ठिर उवाच 
'गतीनामुत्तमा प्राप्ति: कथितां जापकेष्विह। 
एकैवैधा.. गतिस्तेषामुत 


युध्चिष्ठिरने पूछा--पितामह ! आपने यहाँ जापकोंके 
लिये गतियोंमें उत्तम गतिको प्राप्ति बतायी है। क्या 


यान्त्यपरामपि॥ १॥ | उनके लिये एकमात्र यही गति है? या वे किसी दूसरी 


५९४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





गतिको भी प्राप्त होते हैं ?॥१॥ 
शीष्य उवाच 
श्रृणुष्वावहितो राजन्‌ जापकानां गति विभो। 
यथा गच्छन्ति निरयॉननेकान्‌ पुरुषर्षभ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! तुम सावधान होकर 
जापकोंकी गतिका वर्णन सुनो। प्रभो! पुरुषप्रवर! अब 
मैं यह बता रहा हूँ कि वे किस तरह नाना प्रकारके 
नरकोंमें पड़ते हैं*॥२॥ 
अथोकक्‍तपूर्व॑ पूर्व यो नानुतिष्ठति जापक:। 
एकदेशक्रियश्चात्र निर्य॑ स॒ च गच्छति॥ ३॥ 
जो जापक जैसा पहले बताया गया है, उसी तरह 
नियमोंका ठीक-ठीक पालन नहीं करता, एकदेशका ही 
अनुष्ठान करता है अर्थात्‌ किसी एक हो नियमका 
पालन करता है, वह नरकमें पड़ता है॥३॥ 
अवमानेन कुरुते न ॒प्रीयति न॒हृष्यति। 
ईदृशो जापको यातति निरय॑ नात्र संशय:॥४॥ 
जो अवहेलनापूर्वक जप करता है, उसके प्रति 
प्रेम या प्रसन्‍तता नहीं प्रकट करता है, ऐसा जापक भी 
निःसंदेह नरकमें ही पड़ता है॥४॥ 
अहड्लारकृतश्चैव. सर्वे. निरयगामिन:। 
'परावमानी पुरुषों भविता निरयोपग:॥५॥ 
जपके कारण अपनेमें बड़प्पनका अभिमान करनेवाले 
सभी जापक नरकगामी होते हैं। दूसरोंका अपमान 
करनेवाला जापक भी नरकमें ही पड़ता है॥५॥ 
अभिध्यापूर्वक॑ जप्यं कुरुते यश्च मोहितः:। 
अत्राभिध्यां स कुरुते त॑ बै निरयमृच्छति॥६॥ 
जो मोहित हो फलकी इच्छा रखकर जप करता 
है, वह जिस फलका चिन्तन करता है, उसीके उपयुक्त 
नरकमें पड़ता है॥६॥ 
अशैएवर्यप्रवृत्तेितू. जापकस्तत्र. रज्यत्ते। 
स॒॒ एवं निरयस्तस्थ नासौ तस्मात्‌ प्रमुच्यते॥७॥ 
यदि जप करनेवाले साधकको अणिमा आदि 
ऐश्वर्य प्राप्त हों और बह उनमें अनुरक्त हो जाय तो वह 
ही उसके लिये नरक है, वह उससे छुटकारा नहीं पाता है ॥ 
रागेण जापको जप्य॑ कुरुते तत्र मोहित:। 
यत्रास्य राग: पतति तत्र तत्रोषपद्यते॥८॥ 
जो जापक मोहके वशीभूत हो विषयासक्तिपूर्वक 





जप करता है, वह जिस फलमें उसकी आसक्ति होती 
है, उसीके अनुरूप शरीरको प्राप्त होता है। इस प्रकार 
उसका पतन हो जाता है॥८॥ 
दु्बुद्धिरकृतप्रज्श्लले.. मनसि _तिष्ठति। 
चलामेब गतिं याति निरयं वा नियच्छति॥९॥ 
जिसकी बुद्धि भोगोंमें आसक्तिके कारण दूषित है 
तथा जो विवेकशील नहीं है, वह जापक यदि मनके 
चंचल रहते हुए ही जप करता है तो बिनाशशील 
गतिको प्राप्त होता है अथवा नरकमें गिरता है। अर्थात्‌ 
विनाशशील या स्वर्गादि विचलित स्वभाववाले लोकोंको 
प्राप्त होता है या तिर्यक्‌-योनियोंमें जाता है॥९॥ 
अकृतप्रज्ञको बालो मोहं गच्छति जापक:। 
सर मोहान्रियं याति तत्र गत्वानुशोचति॥१०॥ 
जो विवेकशून्य मृढ़ जापक मोहग्रस्त हो जाता है, 
वह उस मोहके कारण नरकमें गिरता है और उसमें 
गिरकर निरन्तर शोकमग्न रहता है॥१०॥ 
दृढग्राही करोमीति जाप्यं जपति जापक:। 
न सम्पूर्णों न संयुक्‍्तों निरय॑ सोउनुगच्छति॥ ११॥ 
“मैं निश्चय ही जपका अनुष्ठान पूरा करूँगा,' ऐसा 
दृढ़ आग्रह रखकर जो जापक जपें प्रवृत्त होता है, परंतु 
न तो उसमें अच्छी तरह संलग्न होता है और न उसे 
'पूरा ही कर पाता है, वह नरकमें गिरता है॥ ११॥ 
युष्िष्ठिर उवाच 
अनिवृत्तं परं यत्तदव्यक्तं ब्रह्मणि स्थितम्‌। 
तद्धृतो जापक: कस्मात्‌ स शरीरमिहाबिशेत्‌॥ १२॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--जो कभी निवृत्त न होनेबाला 
सनातन अव्यक्त ब्रह्म है, उस गायत्रीके जपमें स्थित रहने- 
बाला एवं उससे भावित हुआ जापक किस कारणसे यहाँ 
शरीरमें प्रवेश करता है अर्थात्‌ पुनर्जन्म ग्रहण करता है ?॥ 
भीष्प उवाच 
दुष्प्रैनाना निया बहबः समुदाहताः:। 
प्रशस्तं जापकत्व॑ं च॒ दोषाश्चैते तदात्मका:॥ १३॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! काम आदिसे बुद्धि दूषित 
होनेके कारण ही उसके लिये बहुत-से नरकॉंकी प्राप्ति 
अर्थात्‌ नाना योनियोंमें जन्म ग्रहण करनेकी बात कही 
गयी है। जापक होना तो बहुत उत्तम है। वे उपर्युक्त राग 
आदि दोष तो उसमें दूषित बुद्धिके कारण हो आते हैं॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि जापकोपाख्याने सप्तनवत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १९७॥ 
इस प्रकार त्रीमहाभारत जान्तिपरवकि अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्वपें जाएकका उपाख्यावविषयक एक सौ सत्तानवेवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ १९७॥ 


जलन (0 >लन> 





* इस प्रकरणमें पुनर्जनमको ही नरकके नामसे कहा गया है । यह बात छठे और सातवें श्लोकके वर्णनसे स्पष्ट हो जाती है। 


मोक्षधर्मपर्व 


अष्टनवत्यधिकशततमो5ध्याय: 


५९५ 





अष्टनवत्यधिकशततमो5ध्याय: 
'परमधामके अधिकारी जापकके लिये देवलोक भी नरक-तुल्य हैं--इसका प्रतिपादन 


वृध्चिष्ठिर उकाच 

कीदृश निरयं याति जापको वर्णयस्व में। 
'कौतूहलं हि राजन्‌ मे तद्‌ भवान्‌ बक्तुमहति॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी! जप करनेवालेको 
उसके दोषोंके कारण किस तरहके नरककौ प्राप्ति होतो 
है ? उसका मुझसे वर्णन कीजिये। राजन्‌! उसे जाननेके 
लिये मेरे मनमें बड़ा कौतृहल हो रहा है; अत: आप 
अवश्य बताबें॥१॥ 

भीष्म उवाच 

धर्मस्थांशप्रसूतोउसि धर्मिष्ठोइसि स्वभावतः। 
धर्ममूलाभ्रय॑ं. वाक्य श्रृणुष्वाबहितोउनघ॥ २॥ 

भीष्मजीने कहा--अनघ! तुम धर्मके अंशसे 
उत्पन्न हुए हो और स्वभावसे ही धर्मनिष्ठ हो; अतः 
सावधान होकर धर्मके मूलभूत वेद और परमात्मासे 
सम्बन्ध रखनेवाली मेरी बात सुनो॥२॥ 
अमूनि यानि स्थानानि देवानां परमात्मनाम्‌। 
नानासंस्थानवर्णानि नानारूपफलानि च॥३॥ 
दिव्यानि कामचारीणि विमानानि सभास्तथा। 
आक्रीडा विविधा राजन्‌ पदिन्यश्चैव काझना: ॥ ४॥ 

परम बुद्धिमान्‌ देवताओंके ये जो स्थान बताये 
जाते हैं, उनके रूप-रंग अनेक प्रकारके हैं। फल भी 
नाना प्रकारके हैं। देवताओंके यहाँ इच्छानुसार विचरनेवाले 
दिव्य बरिमान तथा दिव्य सभाएँ होती हैं। राजन्‌! उनके 
यहाँ नाना प्रकारके क्रीडास्थल तथा सुवर्णमय कमलोंसे 
सुशोभित बावलियाँ होती हैं ॥ ३-४॥ 
चतुर्णा लोकपालानां शुक्रस्थाथ बृहस्पते:। 
मरुतां विश्वदेवानां साध्यानामश्विनोरपि॥ ५॥ 
रुद्रादित्ववसूनां च तथान्येषां दिवौकसाम्‌। 
एते जै निरयास्तात स्थानस्थ परमात्मन:॥६॥ 

तात! वरुण, कुबेर, इन्द्र और यमराज--इन चारों 
लोकपालों, शुक्र, बृहस्पति, मरुदगण, विश्वेदेव, साध्य, 
अश्विनीकुमार, रुद्र, आदित्य, वसु तथा अन्य देवताओंके 





जो ऐसे ही लोक हैं, वे सब परमात्माके परमधामके 
सामने नरक ही हैं॥५-६॥ 
अभयं चानिमित्तं च न तत्‌ कलेशसमावृतम्‌। 
द्वाभ्यां मुक्त ब्रिभिर्मुक्तमष्टाभिस्त्रिभिरिव च॥ ७॥ 
परमात्माका परमधाम विनाशके भयसे रहित है; 
क्योंकि वह कारणरहित नित्य-सिद्ध है। वह अविद्या, 
अस्मिता, राग, द्वेष और अभिनिवेश नामक पाँच 
क्लेशोंसे घिरा हुआ नहीं है। उसमें प्रिय और अप्रिय ये 
दो भाव नहीं हैं!। प्रिय और अप्रियके हेतुभूत तीन 
गुण--सत्त्व, रज और तम भी नहीं हैं तथा वह परमधाम 
भूत, इन्द्रिय, मन, बुद्धि, उपासना, कर्म, प्राण और 
अविद्या--इन आठ पुरियों'ेसे भी मुक्त है। वहाँ ज्ञाता, 
ज्ञान और ज्ञेय-इस त्रिपुटीका भी अभाव है॥७॥ 
चअतुर्लक्षणबर्ज॑ तु॒ चतुष्कारणवर्जितम्‌। 
अप्रहर्षमनानन्दमशोक॑ विगतक्लमम्‌॥ ८॥ 
इतना ही नहों, वह दृष्टि, श्रुति, मति और 
विज्ञाति-इन चार लक्षणोंसे रहित है रै। ज्ञाके कारणभूत 





| प्रत्यक्ष, अनुमान, उपमान और शब्द-इन चा्ँंसे वह 


परे है। वहाँ इष्ट विषयको प्राप्तिसे होनेवाले हर्ष और 

उसके भोगजनित आनन्दका भी अभाव है। वह शोक 

और श्रमसे भी सर्वथा रहित है॥८॥ 

काल: सम्यदमते तत्र कालस्तत्र न बै प्रभु:। 

स कालस्य प्रभू राजन्‌ स्वर्गस्थापि तथेश्वर:॥ ९॥ 
राजन्‌! कालकी उत्पत्ति भी बहाँसे होती है। उस 

धामपर कालको प्रभुता नहीं चलती। वह परमात्मा 

कालका भी स्वामी और स्वर्गका भी ईश्वर है॥९॥ 

आत्मकेवलतां प्राप्तस्तत्र गत्वा न शोचति। 

इंदृ्श परम स्थान निरयास्ते च तादशा:॥१०॥ 
जो आत्मकैक्ल्यको प्राप्त हो चुका है वही 

मनुष्य वहाँ जाकर शोकसे रहित हो जाता है। उस 

परमधामका स्वरूप ऐसा ही है और पहले जो नाना 

प्रकारके सुखभोगोंसे सम्पन्न लोक बताये गये हैं, बे 





३-श्रुति भी कहती है--'अशरीर॑ वावसन्तं न प्रियाप्रिये स्पृशत:।" 
२-आठ पुरियोंका बोधक वचन इस प्रकार उपलब्ध होता है-- 
भूतेन्द्रियमनोबुद्धिवासनाकर्मवायव: । अविद्या चेत्यमुं वर्गमाहु: पुर्यष्टकं बुधा:॥ 
३-इन लक्षणोंका नाम-निर्देश श्रुतिमें इस प्रकार किया गया है--“न दृष्टे््रष्टारं पश्येन श्रुतेः श्रोतारं श्रृणुयान्त 


सत्तेर्मन्तारमन्वीथा न विज्ञातर्विज्ञातार विजानीया:। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





सभी उसकी तुलनामें नरक हैं॥१०॥ 
एते ते निरयाः प्रोक्‍्ता: सर्व एबं यथातथम्‌। 


राजन! इस प्रकार मैंने तुम्हें यथार्थरूपसे ये सभी 
नरक बताये हैं। उस परमपदके सामने वस्तुतः वे सभी 


तस्य स्थानवरस्थेह सर्वे निरयसंज्ञिता:॥ ११॥ | लोक “नरक' ही कहलाने योग्य हैं॥११॥ 
इति श्रीमहाभारते शौन्तिपर्बणि सोक्षधर्मपर्वणि जापकोषाख्याने अष्टनवत्यधिकशततमोउध्याय:॥ १९८॥ 
इस भ्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षधर्मपर्वमें जापकका उपराख्यानविषयक 
एक सौँ अड्ञानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १९८ ॥ 


«>कब्मदिकअंको 
नवनवत्यधिकशततमो 5ध्याय: 
जापकको सावित्रीका वरदान, उसके पास धर्म, यम और काल आदिका आगमन, 


राजा इक्ष्बाकु और जापक ब्राह्मणका संवाद, सत्यकी महिमा 
तथा जापककी परम गतिका वर्णन 


युधिष्ठिर उकाच 

कालसमृत्युयमानां ते इक्ष्वाको्ब्राह्णस्थ च। 
विबादो व्याइत: पूर्व तद्‌ भवान्‌ वक्‍्तुमहति॥ ९१॥ 

युथ्िष्ठिरने पूछा--पितामह ! आपने काल, मृत्यु, 
यम, इक्ष्वाकु और ब्राह्मणके विवादकी पहले चर्चा को 
थी; अतः उसे बतानेकी कृपा करें॥ १॥ 

भीव्य उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
इक्ष्वाकोः सूर्यपुत्रस्थ यद्‌ वृत्तं ब्राह्मणस्थ च॥२॥ 
'कालस्थ मृत्योश्च तथा यद्‌ वृत्तं तन्निबोध मे। 
यथा स तेषां संवादो यस्मिन्‌ स्थानेठपि चाभवत्‌॥ ३॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! इसी प्रसंगमें 
उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जिसमें 
राजा इक्ष्वाकु, सूर्यपुत्र यम, ब्राह्मण, काल और मृत्युके 
वृत्तान्तका उल्लेख है। जिस स्थानपर और जिस 
रूपमें उनका वह संवाद हुआ था, उसे बताता हूँ, 
मुझसे सुनो॥ २-३॥ 
ब्राह्मणो जापकः कश्चिद्‌ धर्मवृत्तो महायशा:। 
घडड्भविन्महाप्राज्ञ: पैप्पलादि: स कौशिक:॥ ४॥ 
तस्थापरोक्ष॑ विज्ञान षड़ड्ढेष बभूब हा 
वेदेषु चैब निष्णातों हिमवत्पादसंभ्रय:॥५॥ 

कहते हैं कि हिमालय पर्वतके निकटवर्ती पहाड़ियोंपर 
एक महायशस्वी धर्मात्मा ब्राह्मण रहता था, जो वेदके 
छहों अंगोंका ज्ञाता, परम बुद्धिमान्‌ तथा जपमें तत्पर 
रहनेवाला था। वह पिप्पलादका पुत्र था और कौशिक 
बंशमें उसका जन्म हुआ था। वेदके छहों अंगोंका 
विज्ञान उसे प्रत्यक्ष हो गया था, अत: वह वेदोंका पारंगत 
विद्वानू था॥४-५॥ 





सोद्यं ब्राह्म॑ तपस्तेपे संहितां संयतों जपन्‌। 
तस्य वर्षसहस्त्रं तु नियमेन तथा गतम्‌॥६॥ 
वह अर्थज्ञानपूर्वक संहिताका जप करता हुआ 
इन्द्रियॉंको संयममें रखकर ब्राह्मणोचित तपस्या करने 
लगा। नियमपूर्वक जप-तप करते हुए उसके एक हजार 
वर्ष व्यतीत हो गये॥६॥ 
स देव्या दर्शितः साक्षात्‌ प्रीतास्मीति तदा किल। 
जप्यमावर्तय॑स्तृष्णी न स॒तां किल्धिदब्रवीत्‌॥ ७॥ 
कहते हैं, उसके उस जपसे प्रसन्‍त होकर देवी 
साबित्रोने उसे प्रत्यक्ष दर्शन दिया और कहा कि मैं 
तुझपर प्रसन्न हूँ। ब्राह्मण अपने जपनीय वेद-संहिताके 
गायत्रीमनत्रको आवृत्ति कर रहा था; इसलिये सावित्रीदेवीके 
आनेपर भी चुपचाप बैठा हो रह गया। उनसे कुछ न 
बोला॥ ७॥ 
तस्थानुकम्पया देवी प्रीता समभवत्‌ तदा। 
बेदमाता ततस्तस्थ तज्जप्य॑ समपूजयत्‌॥ ८॥ 
देवी सावित्रीकी उसपर कृपा हो गयी थी; अतः 
बे उसके उस समयके व्यवहारसे भी प्रसन्‍न ही हुईं। 
बेदमाताने ब्राह्मणके उस नियमानुकूल जपकी मन-ही- 
मन प्रशंसा को॥८॥ 
समाप्तजप्थस्तृत्थाथ. शिरसा पादयोस्तदा। 
पपात देव्या धर्मात्मा बचन॑ चेदमब्रबीत्‌॥९॥ 
जब जप समाप्त हो गया, तब धर्मात्मा ब्राह्मणने 
उठकर देवी सावित्रीके चरणोंमें मस्तक रखकर साष्टांग 
प्रणाम किया और इस प्रकार कहा-॥९॥ 
दिष्ट्या देवि प्रसन्‍ता त्व॑ दर्शन चागता मम। 
यदि चापि प्रसन्‍तासि जप्ये मे रमतां मनः॥ १०॥ 
*देवि! आज मेरा अहोभाग्य है कि आपने प्रसत 


मोक्षधर्मपर्व ] 


_नवनवत्यधिकशततम्रो उध्याय: 
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होकर मुझे दर्शन दिया। यदि बास्तबमें आप मुझपर 
संतुष्ट हैं तो ऐसी कृपा कीजिये जिससे मेरा मन जपमें 
लगा रहे '॥ १०॥ 
साविज्युवाच 
किं प्रार्थयसि विप्रषें किं चेष्टं करवाणि ते। 
प्रबूहि जपतां श्रेष्ठ सर्व तत्‌ ते भविष्यति॥११॥ 
सावित्रीने कहा--ब्रह्मपे! तुम क्या चाहते हो? 
कौन-सी वस्तु तुम्हें अभीष्ट है? बताओ। मैं तुम्हारा 
मनोरथ पूर्ण करूँगी। जप करनेवालोंमें श्रेष्ठ ब्राह्मण! 
तुम अपनी अभिलाषा बताओ । तुम्हारी वह सारी इच्छा 
पूर्ण हो जायगी॥ ११॥ 
इत्युक्त: स तदा देव्या विप्र: प्रोबाच धर्मवित्‌। 
जप्य॑ प्रति ममेच्छेयं वर्धत्विति पुनः पुनः॥१२॥ 
मनसश्च समाधिमें वर्धेताहरह: शुभे। 
सावित्रीदेवीके ऐसा कहनेपर वह धर्मात्मा ब्राह्मण 
बोला-'शुभे! इस मन्त्रके जपमें मेरी यह इच्छा 
बराबर बढ़ती रहे और मेंरे मनकी एकाग्रता भी प्रतिदिन 
बढ़े '॥ १२६ ॥ 
तत्‌ तथेति ततो देवी मधुर प्रत्यभाषत॥ १३॥ 
इृद॑ चैबापरं प्राह देवी तत्प्रियकाम्यया। 
निरय॑ नैव याता त्व॑ यत्र बाता द्विजर्षभा:॥ १४॥ 
यास्यसि ब्रह्मण: स्थानमनिमित्तमनिन्दितम्‌। 
साधये भविता चैतद्‌ यक्त्वयाहमिहार्थिता॥ १५॥ 
नियतो जप चैकाग्रो धर्मस्त्वां समुपैष्यति। 
कालो मृत्युर्यमशचैव समायास्यन्ति तेडन्तिकम्‌ ॥ १६॥ 
भ्रविता च विवादोउत्र तब तेषां च॒ धर्मत:। 
तब साबित्रीदेवीने मधुर वाणीमें 'तथास्तु' कहा। 
इसके बाद देवीने ब्राह्मणका प्रिय करनेकी इच्छासे यह 
दूसरा बचन और कहा--'विप्रवर! जहाँ दूसरे श्रेष्ठ 
ब्राह्मण गये हैं, उन स्वर्गादि निम्नश्रेणीके लोकॉमें तुम 
नहीं जाओगे। तुम्हें स्वभावसिद्ध एवं निर्दोष ब्रह्मपदकों 
प्राप्ति होगी। तुमने मुझसे जो यहाँ प्रार्थना की है, वह 
पूरी होगी। मैं उसे पूर्ण करनेकी चेष्टा करूँगी। तुम 
'नियमपूर्वक एकाग्रचित्त होकर जप करो। धर्म स्वयं 
तुम्हारी सेवामें उपस्थित होगा। काल, मृत्यु और यम भी 
तुम्हारे निकट पधरेंगे, तुम्हात उन सबके साथ यहाँ 
धर्मानुकूल वाद-विबाद भी होगा॥१३--१६६ ॥ 
औष्य उकाच 
एवमुक्त्वा भगवती जगाम भवन स्वकम्‌॥१७॥ 
ब्राह्मणो5पि जपन्नास्ते दिव्यं वर्षशतं तथा। 
भीष्मजी कहते हैं-- राजन्‌ ! ऐसा कहकर भगवती 





सावित्री देवी अपने धामको चली गयीं और ब्राह्मण भी 
दिव्य सौ वर्षोतक पूर्ववत्‌ जपमें संलग्न रहा॥ १७६॥ 
सदा दान्तो जितक्रोथ: सत्यसंधोडनसूयकः॥ १८॥ 
समाप्ते नियमे तस्पिन्तनथ- विप्रस्थ धीमत:। 
साक्षात्‌ प्रीतस्तदा धर्मो दर्शयामास तं॑ द्विजम्‌॥ १९॥ 
वह सदा मन और इन्द्रिवॉंको संयममें रखता था, 
क्रोधको जीत चुका था। अपनी की हुई प्रतिज्ञाका 
सचाईके साथ पालन करता था और किसीके दोष नहीं 
देखता था। बुद्धिमान्‌ ब्राह्मणका वह नियम पूर्ण होनेपर 
साक्षात्‌ भगवान्‌ धर्म उस समय उसपर बहुत प्रसन्‍न हुए 
और उन्होंने उसे प्रत्यक्ष दर्शन दिया॥१८-१९॥ 
धर्म उवाच 
द्विजाते पश्य मां धर्ममह त्वां द्रष्ट्रमागत:। 
जप्बस्थास्थ फल॑ यत्तत्‌ सम्प्राप्तं तच्च मे शरूणु॥ २०॥ 
धर्म बोले--विप्रवर! तुम मेरी ओर देखो। मैं 
धर्म हूँ और तुम्हारा दर्शन करनेके लिये आया हूँ। 
तुम्हें इस जपका जो फल प्राप्त हुआ है, वह सब मुझसे 
सुन लो॥२०॥ 
जिता लोकास्त्वया सर्वे ये दिव्या ये च मानुषा:। 
देवानां निलयान्‌ साधो सर्वानुत्क्रम्य यास्यसि॥ २१॥ 
तुमने दिव्य और मानुष सभी लोकोंपर विजय 
प्राप्त कौ है। साधो! तुम सम्पूर्ण देवताओंके लोकोंको 
लाकर उनसे भी ऊपर जाओगे॥२१॥ 
प्राणत्यागं कुरु मुने गच्छ लोकान्‌ यथेप्सितान्‌। 
त्यकत्वा35त्मन: शरीर च ततो लोकानवाप्स्यसि॥ २२॥ 
मुने! अब तुम अपने प्राणोंका परित्याग करों और 
अभीष्ट लोकॉमें जाओ। अपने शरीरका परित्याग करनेके 
पश्चात्‌ ही तुम उन पुण्यलोकोमें जाओगे॥ २२॥ 
ब्राह्मण उवाच 
किं नु लोकैर्हिं मे धर्म गच्छ त्वं च यथासुखम्‌। 
बहुदुःखसुखं देहं नोत्सूजेयमह॑ विभो॥ २३॥ 
ब्राह्मणने कहा--धर्म ! मुझे उन लोकोंकों लेकर 
क्या करना है? आप सुखपूर्वक यहाँसे अपने स्थानको 
पधारिये। प्रभो! मैंने इस शरीरके साथ बहुत दुःख और 
सुख उठाया है; अत: इसका त्याग नहीं कर सकता॥ २३॥ 
शर्म उवाच 
अवश्य भो: शरीर ते त्यक्तव्यं मुनिपुड्भवा 
स्वर्गमारोह भो विप्र कि वा वै रोचतेडनघ॥ २४॥ 
धर्म बोले--निष्पाप मुनिश्रेष्ठ ! शरीर तो तुम्हें अवश्य 
त्यागना पड़ेगा। विप्रवर! अब स्वर्गलोकपर आरूढ़ हो 
जाओ अथवा तुम्हारी क्या रुचि है? बताओ॥ २४॥ 


५९८ 


श्रीमहाभारते 


([ शान्तिपर्वणि 





ब्राह्मण उकाच 
न रोचये स्वर्गवासं बिना देहमह विभो। 
गच्छ धर्म न मे श्रद्धा स्वर्ग गन्तुं विना3उत्मना॥ २५॥ 
ब्राह्मणने कहा-नप्रभो! मैं इस शरीरके 
बिना स्वर्गलोकमें निवास करना नहीं चाहता; अतः 
धर्मदेव! आप यहाँसे जाइये। इस शरीरकों छोड़कर 
स्वर्गलोकमें जानेके लिये मेंरे मनमें तनिक भी उत्साह 
नहीं है॥ २५॥ 
धर्म उदाच 
अलं देहे मन: कृत्वा त्यक्त्वा देह सुखी भव। 
गच्छ लोकानरजसो यत्र गत्वा न शोचसि॥ २६॥ 
धर्म बोले--मुने! शरीरमें मनको आसक्त रखना 
ठीक नहीं है। तुम देह त्यागकर सुखी हो जाओ। उन 
रजोगुणरहित निर्मल लोकोंमें जाओ, जहाँ जाकर फिर 
तुम्हें शोक नहीं करना पड़ेगा॥२६॥ 
ब्राह्मण उवाच 
रमे जपन्‌ महाभाग कि नु लोकै: सनातनै:। 
सशरीरेण गन्तव्यं मया स्वर्ग न वा विभो॥ २७॥ 
ब्राह्मणने कहा--महाभाग ! मैं तो जपमें हो सुख 
मानता हूँ। मुझे सनातन लोकोंकों लेकर क्या करना है? 
भगवन्‌! यह बताइये, मैं सशरीर स्वर्गलोकमें जा सकता 
हूँ या नहीं?॥ २७॥ 
धर्म उवाच 
यदि त्वं नेच्छसे त्यक्तुं शरीरं पश्य वै द्विज। 
एब कालस्तथा मृत्युर्यमश्च त्वामुपागता:॥ २८॥ 
धर्म बोले--ब्रह्मन्‌! यदि तुम शरीर छोड़ना नहीं 
चाहते हो तो देखो, ये काल, मृत्यु और यम तुम्हारे पास 
आये हैं॥ २८॥ 
भ्रीष्प उवाच 
अथ बैवस्वतः कालो मृत्युश्च त्रितयं विभो। 
ब्राहणं त॑ महाभागमुपगम्येदमब्रुबन्‌॥ २९॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! तदनन्तर वैवस्वत 
यम, काल और मृत्यु-तीनों उस महाभाग ब्राह्मणके 
पास जाकर इस प्रकार बोले--॥ २९॥ 
यम उवाच 
'तपसो5स्य॒ सुतप्तस्य तथा सुचरितस्थ च। 
'फलप्राप्तिस्तव श्रेष्ठा यमो5हं त्वामुपब्रुवे॥ ३०॥ 
यमराज बोले--ब्रह्मन्‌! तुम्हारेद़ारा भलीभाँति 
की हुई इस तपस्थाका तथा शुभ आचरणोंका भी तुम्हें 
उत्तम फल प्राप्त हुआ है। मैं यमराज हूँ और स्वयं 
तुमसे यह बात कहता हूँ॥३०॥ 





काल उवाच 
यथावदस्य जप्वस्थ फल प्राप्तमनुत्तमम्‌। 
'कालस्ते स्वर्गमारोढुं कालो5हं त्वामुपागत:॥३१॥ 
'कालने कहा--विप्रवर! तुम्हारे इस जपका 
अथायोग्य सर्वोत्तम फल प्राप्त हुआ है। अत: अब तुम्हारे 
लिये स्वर्गलोकमें जानेका समय आया है। यही सूचित 
'करनेके लिये मैं साक्षात्‌ काल तुम्हारे पास आया हूँ॥ 
मृत्युकुवाच 
मृत्युं मां विद्धि धर्मज्ञ रूपिणं स्ववमागतम्‌। 
ककालेन चोदितो विप्र त्वामितो नेतुमद्य बै॥३२॥ 
मृत्युने कहा--धर्मज्ञ ब्राह्मण! मुझे मृत्यु समझो। 
मैं स्वयं ही शरीर धारण करके यहाँ आया हूँ। विप्रवर! 
मैं कालसे प्रेरित होकर आज तुम्हें यहाँसे ले जानेके 
लिये उपस्थित हुआ हूँ॥३२॥ 
ब्राह्मण उवाच 
स्वागतं सूर्यपुत्राय कालाय च महात्मने। 
मृत्ववे चाथ धर्माय कि कार्य करवाणि व:॥ ३३॥ 
ब्राह्मणने कहा--सूर्यपुत्र यम, महामना काल, 
मृत्यु तथा धर्म-इन सबका स्वागत है। बताइये, मैं 
आपलोगोंका कौन-सा कार्य करूँ ?॥३३॥ 
औव्य उवाच 
अध्य॑ पाद्यं च दत्त्वा स तेभ्यस्तत्र समागमे। 
अब्नवीत्‌ परमप्रीत: स्वशक्त्या कि करोमि व:॥ ३४॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! वहाँ उन सबका 
समागम होनेपर ब्राह्मणने उनके लिये अर्घ्य और पाद्य 
देकर बड़ी प्रसन्‍नताके साथ कहा--'देवताओ ! मैं अपनी 
'शक्तिके अनुसार आपलोगॉकी क्या सेवा करूँ ?'॥ ३४॥ 
तस्मिन्नेवाथ काले तु तीर्थयात्रामुपागत:। 
इक्ष्वाकुरगमत्‌ तत्र समेता चत्र ते विभो॥३५॥ 
इसी समय तोर्थयात्राक लिये आये हुए राजा 
इक्ष्वाकु भी उस स्थानपर आ पहुँचे, जहाँ वे सब लोग 
एकत्र हुए थे॥३५॥ 
सर्वानिष तु राजर्षि: सम्पूज्याथ प्रणम्य च। 
कुशलप्रश्नमकरोत्‌. सर्वेषां राजसत्तम:॥ ३६॥ 
जृपश्रेष्ठ राजर्षि इक्ष्वाकुनं उन सबको प्रणाम 
करके उनकी पूजा कौ और उन सबका कुशल- 
समाचार पूछा॥ ३६॥ 
तस्मै सोउथासनं दच्त्वा पाद्ममर्ध्य तथैल् च। 
अब्वीद्‌ ब्राह्मणों वाक्य कृत्वा कुशलसंविदम्‌॥ ३७॥ 
ब्राह्मणने भी राजाकों अर्घ्य, पाद्य और आसन 
देकर कुशल-मंगल पूछनेके बाद इस प्रकार कहा--॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 
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॥/2: 8६ + 
स्वागतं ते महाराज ब्रूहि यद्‌ यदिहेच्छसि। 
स्वशक्त्या कि करोमीह तद्‌ भवान्‌ प्रत्रवीतु पाम्‌॥ ३८ ॥ 

“महाराज! आपका स्वागत है! आपकी जो- 
जो इच्छा हो, उसे यहाँ बताइये। मैं अपनी शक्तिके 
अनुसार आपकी क्या सेवा करूँ? यह आप मुझे 
बतावें'॥ ३८॥ 

राजोबाच 

राजाहं ब्राह्मणश्च त्वं यदा षट्कर्मसंस्थित:। 
ददानि बसु किंचित्ते प्रथितं तद्‌ बदस्व मे॥ ३९॥ 
राजाने कहा--विप्रवर ! मैं क्षत्रिय राजा हूँ और 


आप छ; कर्मोंमें स्थित रहनेवाले ब्राह्मण। अतः मैं | 


आपको कुछ धन देना चाहता हूँ। आप प्रसिद्ध धनरतल 
मुझसे माँगिये॥ ३९॥ 
ब्राह्मण उवाच 
द्विविधा ब्राह्मणा राजन्‌ धर्मश्च द्विविध: स्पृत:। 
प्रवृत्ताश्च निवृत्ताश्च निवृत्तोउहं प्रतिग्रहात्‌॥ ४०॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ ! ब्राह्मण दो प्रकारके होते 
हैं और धर्म भी दो प्रकारका माना गया है--प्रवृत्ति और 
निवृत्ति। मैं प्रतिग्रहसे निवृत्त ब्राह्मण हूँ॥४०॥ 
तेभ्य: प्रयच्छ दानानि ये प्रवृत्ता नराधिप। 
अहं न प्रतिगृह्मामि किमिष्टं कि ददामि ते। 
बूहि त्वं नृपतिश्रेष्ठ तपसा साधयामि किम्‌॥ ४१॥ 
नरेश्वर! आप उन ब्राह्मणोंको दान दीजिये, जो 
प्रवृत्तिमार्गमें हों। मैं आपसे दान नहीं लूँगा। नृपश्रेष्ठ! 








इस समय आपको क्या अभीष्ट है? मैं आपको क्‍या 
दूँ? बताइये, मैं अपनी तपस्याद्धारा आपका कौन-सा 
कार्य सिद्ध करूँ ?॥४१॥ 
राजीबाच 

क्षत्रियोईह॑ न जानामि देहीति बचन॑ क्वचित्‌। 
प्रबच्छ युद्धमित्येवंवादिन: स्मो द्विजोत्तम॥४२॥ 

राजा बोले--द्विजश्रेष्ठ ! मैं क्षत्रिय हूँ। 'दीजिये' 
ऐसा कहकर याचना करनेकी बातको मैं कभी नहीं 
जानता। माँगनेके नामपर तो हमलोग यहों कहना जानते 
हैं कि 'युद्ध दो'॥४२॥ 

ब्राह्मण उवाच 


| तुष्यसि त्वं स्वधर्मेण तथा तुष्टा बय॑ नृप। 


अन्योन्यस्थान्तरं नास्ति यदिष्टं तत्‌ समाचर॥४३॥ 
ब्राह्मणने कहा--नरेश्वर! जैसे आप अपने 
धर्मसे संतुष्ट हैं, उसी तरह हम भी अपने धर्मसे संतुष्ट 


५ | हैं। हम दोनोंमें कोई अन्तर नहीं है। अत: आपको जो 


अच्छा लगे, वह कौजिये॥४३॥ 
राजोवाच 

स्वशक्त्याहं ददानीति त्वया पूर्वमुदाहतम्‌। 
याचे त्वां दीयतां महां जप्यस्थास्य फल॑ द्विज॥ ४४॥ 

राजाने कहा--ब्रह्मन्‌! आपने मुझसे पहले कहा 
है कि “मैं अपनी शक्तिके अनुसार दान दूँगा' तो मैं 
आपसे यही माँगता हूँ कि आप अपने जपका फल मुझे 
दे दीजिये॥ ४ढ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

युद्ध॑ मम सदा बाणी याचतीति विकत्थसे। 
न च॒ युद्ध मया सार्थ किमर्थ याचसे पुनः॥ ४५॥ 

ब्राह्मणने कहा--राजन्‌! आप तो बहुत बढ़- 
बढ़कर बातें बना रहे थे कि मेरी वाणी सदा युद्धकी 
ही याचना करती है। तब आप मेरे साथ भी युद्धकी 
हो याचता क्यों नहीं कर रहे हैं ?॥४५॥ 

राजोवाच 

वाग्वज़ा ब्राह्मणा: प्रोक्‍्ता: क्षत्रिया बाहुजीविन:। 
वाग्युद्ध॑ं तदिदं तीत्रं मम विप्र त्वया सह॥ ४६॥ 

राजाने कहा--विप्रवर! ब्राह्मणोंकी वाणी ही 
वज्के समान प्रभाव डालनेवाली होती है और क्षत्रिय 
बाहुबलसे जीवन-निर्वाह करनेवाले होते हैं। अतः 
आपके साथ मेरा यह तीव्र वाग्युद्ध उपस्थित हुआ है॥ 

ब्राह्मण उवाच 

सैबाद्यापि प्रतिज्ञा मे स्वशकत्या किं प्रदीयताम्‌। 
बुहि दास्यामि राजेद्र विभवे सति मा चिरम्‌॥ ४७॥ 
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ब्राह्मणने कहा--राजेन्द्र! मेरी वही प्रतिज्ञा इस 
समय भी है। मैं अपनी शक्तिके अनुसार आपको क्‍या 
दूँ? बोलिये, विलम्ब न कीजिये। मैं शक्ति रहते 
आपको मुँहमाँगी वस्तु अवश्य प्रदान करूँगा॥४७॥ 
राजोबाच 
अत्तद्‌ वर्षशतं पूर्ण जप्यं वै जपता त्वया। 
फल प्राप्त तत्‌ प्रबच्छ मम दित्सुर्भवान्‌ यदि॥ ४ड८॥ 
राजाने कहा--मुने! यदि आप देना ही चाहते हैं 
तो पूँरे सौ वर्षोत्क जप करके आपने जिस फलकों 
प्राप्त किया है, वही मुझे दे दीजिये॥४८॥ 
ब्राह्मण उवाच 
परम॑ गृहमतां तस्थ फल॑ यज्जपितं मया। 
अर्ध त्वमविचारेण फल॑ तस्य ह्ववाप्लुहि॥ ४९॥ 
अथवा सर्वमेवेह मामक॑ जापक॑ फलम्‌। 
राजन्‌ प्राप्लुहि काम त्व॑ं यदि सर्व॑मिहेच्छसि॥ ५०॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌! मैंने जो जप किया है 
सका उत्तम फल आप ग्रहण करें। मेरे जपका आधा 
'फल तो आप बिना विचोरे ही प्राप्त करें अथवा यदि 
आप मेरेद्राय किये हुए जपका सारा ही फल लेना चाहते 
हों तो अवश्य अपनी इच्छाके अनुसार वह सब प्राप्त 
कर लें॥४९-५०॥ 
राजोबाच 
कृत॑ सर्वेण भद्गं ते जप्य॑ं यद्‌ याचितं मया। 
स्वस्ति तेउस्तु गमिष्यामि किज्ञ तस्थ फल॑ बद॥ ५१॥ 
राजाने कहा--ब्रह्मन्‌! मैंने जो जपका फल माँगा 
है, उन सबकी पूर्ति हो गयी। आपका भला हो, कल्याण 
हो। मैं चला जाऊँगा; किंतु यह तो बता दीजिये कि 
उसका फल क्या है?॥५१॥ 
ब्राह्मण उवाच 
फलप्राप्ति न जानामि दत्त यज्जपितं मया। 
अय॑ धर्मश्च कालश्च यमो मृत्युश्च॒ साक्षिण:॥ ५२॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌! इस जपका फल क्या 
मिलेगा? इसको मैं नहीं जानता; परंतु मैंने जो कुछ जप 
'किया था, वह सब आपको दे दिया। ये धर्म, यम, मृत्यु 
और काल इस बातके साक्षी हैं॥५२॥ 
राजोबाच 
अज्ञातमस्य धर्मस्य फल॑ कि मे करिष्यति। 
फल ब्रवीषि धर्मस्य न चेज्जप्यकृतस्य माम्‌। 
प्राण्नोतु तत्‌ फल॑ विप्रो नाहमिच्छे ससंशयम्‌॥ ५३॥ 
राजाने कहा-्रह्मर! यदि आप मुझे अपने 
जपजनित धर्मका फल नहीं बता रहे हैं तो इस धर्मका 





अज्ञात फल मेरे किस काम आयेगा? वह सारा फल 
आपहीके पास रहे। मैं संदिग्ध फल नहीं चाहता॥ ५३॥ 
ब्राह्मण उवाच 

नाददे5परवक्तव्य॑ दत्त चास्य फल मया। 

वाक्य प्रमाणं राजपें ममाद्य तब चैब हि॥५४॥ 
ब्राह्मणणे कहा--राजर्षे! अब तो मैं अपने 

जपका फल दे चुका; अतः दूसरी कोई बात नहीं 

स्वीकार करूँगा। इस विषयमें आज मेरी और आपकी 

बातें हीं प्रमाणस्वरूप हैं (हम दोनोंकों अपनी-अपनी 

बातोंपर दृढ़ रहना चाहिये)॥ ५४॥ 

जाभिसंधिर्मया जप्ये कृतपूर्वः कदाचन। 

जप्यस्य राजशार्दूल कथ॑ वेत्स्थाम्यहं फलम्‌॥ ५५॥ 
राजसिंह! मैंने जप करते समय कभी फलकी 

कामना नहीं कौ थी; अत: इस जपका क्या फल होगा, 

यह कैसे जान सकूँगा?॥५५॥ 

ददस्वेति त्वया चोक्‍्त॑ ददानीति मया तथा। 

न बाचं दूषयिष्यामि सत्यं रक्ष स्थिरो भव॥५६॥ 
आपने कहा था कि 'दीजिये' और मैंने कहा था 

कि “दुँगा'-ऐसी दशामें मैं अपनी बात झूठी नहीं 

करूँगा। आप सत्यकी रक्षा कौजिये और इसके लिये 

सुस्थिर हो जाइये॥ ५६॥ 

अथैबं बदतो मेउद्य बचने न करिष्यसि। 

महानधर्मों भविता तब राजन्‌ मृषा कृतः॥५७॥ 
राजन्‌! यदि इस तरह स्पष्ट बात करनेपर भी 

आप आज मेरे वचनका पालन नहीं करेंगे तो आपको 

असत्यका महान्‌ पाप लगेगा॥५७॥ 

न युक्‍त तु मृषा वाणी त्वया वक्तुमरिंदम। 

तथा मयाप्यभिहितं मिथ्या कर्तुं न शक्यते॥ ५८॥ 
शत्रुदमन नरेश! आपके लिये भी झूठ बोलना 

उचित नहीं है और मैं भी अपनी कही हुई बातको 

मिथ्या नहीं कर सकता॥ ५८॥ 

संश्रुत॑ च मया पूर्व ददानीत्यविचारितम्‌॥ 

तद्‌ गृद्नीष्वाविचारेण यदि सत्ये स्थितो भवान्‌॥ ५९॥ 
मैंने बिना कुछ सोच-विचार किये ही पहले 

देनेकी प्रतिज्ञा कर ली है; अतः आप भी बिना विचारे 

मेरा दिया हुआ जप ग्रहण करें। यदि आप सत्यपर दृढ़ 

हैं तो आपको ऐसा अवश्य करना चाहिये॥५९॥ 

डहागम्य हि मां राजन्‌ जाप्यं फलमयाचथा:। 

तन्मे निसृष्टं गृह्मीष्य भव सत्ये स्थिरोडपि च॥ ६०॥ 
राजन्‌! आपने स्वयं यहाँ आकर मुझसे जपके 

'फलकी याचना की है और मैंने उसे आपके लिये दे दिया 
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है; अतः आप उसे ग्रहण करें और सत्यपर डटे रहें॥ 
नाय॑ लोकोउस्ति न परो न च पूर्वान्‌ स तारबेत्‌। 
कुत एवं जनिष्यांस्तु मृषावादपरायण:॥६१॥ 
जो झूठ बोलनेवाला है, उस मनुष्यकों न इस 
लोकमें सुख मिलता है और न परलोकमें ही। वह 
अपने पूर्वजोंको भी नहीं तार सकता; फिर भविष्यमें 
होनेवाली संततिका उद्धार तो कर ही कैसे सकता है ?॥ 
न॒भज्ञाध्ययने दान॑ नियमास्तारयन्ति हि। 
यथा सत्यं॑ परे लोके तथेह पुरुषर्षभ॥६२॥ 
पुरुषश्रेष्ठ! परलोकमें सत्य जिस प्रकार जीवॉका 
उद्धार करता है, उस प्रकार यज्ञ, वेदाध्ययन, दान और 
नियम भी नहीं तार सकते हैं॥६२॥ 
'तपांसि यानि चीर्णानि चरिष्यन्ति च यत्‌ तप:। 
शतैः शतसहस्पैश्च तैः सत्यान्न विशिष्यते॥ ६३॥ 
लोगोंने अबतक जितनी तपस्याएँ की हैं और 
अविष्यमें भी जितनी करेंगे, उन सबको सौगुना या 
लाखगुना करके एकत्र किया जाय तो भी उनका महत्त्व 
सत्यसे बढ़कर नहीं सिद्ध होगा॥६३॥ 
सत्यमेकाक्षरं॑ ब्रह्म सत्यमेकाक्षरं तप:। 
सत्यमेकाक्षरों यज्ञः सत्यमेकाक्षरं श्रुतम्‌॥ ६४॥ 
सत्य ही एकमात्र अविनाशी ब्रह्म है। सत्य ही 
एकमात्र अक्षय तप है, सत्य ही एकमात्र अविनाशी यज्ञ 
है, सत्य ही एकमात्र नाशरहित सनातन वेद है॥६४॥ 
सत्य॑ वेदेषु जागरति फल॑ सत्ये पर॑ स्मृतम्‌॥ 
सत्याद्‌ धर्मों दमश्चैव सर्व सत्ये प्रतिष्ठितम्‌॥ ६५॥ 
बेदोंमें सत्य ही जागता है--उसीकी महिमा बतायी 
गयी है। सत्यका ही सबसे श्रेष्ठ फल माना गया है। धर्म 
और इन्द्रिय-संयमकी सिद्धि भी सत्यसे हो होती है। 
सत्यके ही आधारपर सब कुछ टिका हुआ है॥ ६५॥ 
सत्य बेदास्तथाडुनि सत्य॑ विद्यास्तथा विधि:। 
ब्रतचर्या तथा सत्यमोद्भार: सत्यमेब च॥६६॥ 
सत्य ही वेद और वेदांग है। सत्य ही विद्या तथा 
विधि है। सत्य ही ब्रतचर्या तथा सत्य ही ऑकार है॥ ६६ ॥ 
प्राणिनां जनन॑ सत्यं सत्य॑ संततिरिव च। 
सत्येन वायुरभ्येति सत्येन तपते रवि:॥६७॥ 
सत्य प्राणियोंकों जन्म देनेवाला (पिता) है, सत्य 
ही संतति है, सत्यसे हो वायु चलती है और सत्यसे ही 
सूर्य तपता है॥ ६७॥ 
सत्येन चाग्निर्दहति स्वर्ग: सत्ये प्रतिष्ठितः। 
सत्य॑ यज्ञस्तपों बेदा: स्तोभा मन्त्रा: सरस्वती॥ ६८॥ 
सत्यसे ही आग जलती है तथा सत्वपर हो 





स्वर्गलोक प्रतिष्ठित है। यज्ञ, तप, वेद, स्तोभ, मन्त्र और 
सरस्वती--सब सत्यके ही स्वरूप हैं॥६८॥ 
तुलामारोपितो धर्म: सत्यं चैबेति नः श्रुतम्‌॥ 
समकक्षां तुलयतो यतः सत्यं ततो5धिकम्‌॥ ६९॥ 
मैंने सुना है कि किसी समय धर्म और सत्यको 
तराजूपर, जिसके दोनों पलड़े बराबर थे, रखा और तौला 
गया; उस समय जिस ओर सत्य था, डधरका ही पलड़ा 
भारी हुआ॥६९॥ 
अतो धर्मस्ततः सत्य सर्व सत्येन वर्धते। 
किमर्थ॑मनृत॑ कर्म करत राज॑स्त्वमिच्छसि॥ ७०॥ 
जहाँ धर्म है वहाँ सत्य है। सत्यसे हो सबकी 
वृद्धि होती है। राजन! आप क्‍यों असत्यपूर्ण बर्ताव 
करना चाहते हैं ?॥७०॥ 
सत्ये कुरु स्थिर भावं मा राजन्ननृतं कृथा:। 
कस्मात्त्वमनृतं वाक्य देहीति कुरुषेहशुभम्‌॥ ७१॥ 
महाराज! आप सत्यमें हो अपने मनको स्थिर 
'कीजिये। मिथ्यापूर्ण बर्ताव न कौजिये। यदि लेना हो 
नहीं था तो आपने 'दौजिये' यह झूठा और अशुभ 
बचन क्‍यों मुँहसे निकाला था॥७१॥ 
यदि जप्यफलं दत्त मया नैषिष्यसे नूप। 
धर्मेभ्य: सम्परिभ्रष्टो लोकाननुचरिष्यसि॥७२॥ 
नरेश्वर! यदि आप मेरे दिये हुए इस जपके 
'फलको नहीँ स्वीकार करेंगे तो धर्मभ्रष्ट होकर सम्पूर्ण 
लोकोंमें भटकते फिरेंगे॥ ७२॥ 
संश्रुत्य यो न दित्सेत याचित्वा यश्च नेच्छति। 
उभावानृतिकावेताौ न॒मृषा कर्तुमहसि॥ ७३॥ 
जो पहले देनेको प्रतिज्ञा करके फिर देना नहीं 
चाहता तथा जो याचना तो करता है, किंतु मिलनेपर उसे 
लेना नहीं चाहता, वे दोनों ही मिथ्यावादी होते हैं; अतः 
आप अपनी और मेरी भी बात मिथ्या न कीजिये ॥ ७३ ॥ 
राजोबाच 
यओोद्धव्य॑ रक्षितव्यं च क्षत्रधर्म: किल द्विज। 
दातारः क्षत्रिया: प्रोक्‍्ता गृहीयां भवत: कथम्‌॥ ७४॥ 
राजाने कहा--ब्रह्मन्‌! क्षत्रियका धर्म तो प्रजाकी 
रक्षा और युद्ध करना है। क्षत्रियोंको दाता कहा गया है; 
फिर मैं उलटे ही आपसे दान कैसे ले सकता हूँ?॥ 
ब्राह्मण उवाच 
न चऋछन्दयामि ते राजन्तापि ते गृहमाव्रजम्‌। 
इहागम्य तु याचित्वा न गृह्नीषे पुन: कथम्‌॥ ७५॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌! दान लेनेके लिये मैंने 
आपसे अनुरोध या आग्रह नहीं किया था और न मैं देनेके 
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लिये आपके घर ही गया था। आपने स्वयं यहाँ आकर 
याचना की है; फिर लेनेसे कैसे इनकार करते हैं ? ॥ ७५ ॥ 
धर्म उवाच 
अबिवादोउस्तु युवयोर्वित्त मां धर्ममागतम्‌। 
द्विजो दानफलैर्युक्तो राजा सत्यफलेन च॥७६॥ 
धर्म बोले--आप दोनोंमें विजाद न हो। आपको 
'बिदित होना चाहिये कि मैं साक्षात्‌ धर्म यहाँ आया हूँ। 
ब्राह्मणदेवता दानके फलसे युक्त हो जाये और राजा भी 
सत्यके फलसे सम्पन्न हों॥७६॥ 
स्वर्ग उवाच 
स्वर्ग मां विद्धि राजेन्द्र रूपिणं स्वयमागतम्‌। 
अविबादोउस्तु युवयोरुभौ तुल्यफलौ युवाम्‌॥ ७७॥ 
स्वर्ग बोला--राजेन्द्र ! आपको विदित हो कि मैं 
स्वर्ग हूँ और स्वयं ही शरीर धारण करके यहाँ आया 
हूँ। आप दोनोंमें विवाद न हो। आप दोनों समान फलके 
भागी हों॥७७॥ 
राजोबाच 
कृत॑ स्वर्गेण मे कार्य गच्छ स्वर्ग यथागतम्‌। 
विप्रों यदीच्छते गन्तुं चीर्ण गृह्मातु मे फलम्‌॥ ७८॥ 
'राजाने कहा--मुझे स्वर्गकी कोई आवश्यकता 
नहीं है। स्वर्ग! तुम जैसे आये थे, वैसे ही लौट जाओ। 
यदि ये ब्राह्मणदेवता स्वर्गमें जाना चाहते हों तो मेरे किये 
हुए पुण्यफलको ग्रहण करें॥ ७८॥ 
ब्राह्मण उकाच 
बाल्ये यदि स्थादज़ानान्मया हस्त: प्रसारित:। 
निवृत्तलक्षणं धर्ममुपासे संहितां जपन्‌॥७९॥ 
ब्राह्मणने कहा--यदि बाल्यावस्थामें अज्ञानवश 
मैंने कभी किसके सामने हाथ फैलाया हो तो उसका 
मुझे स्मरण नहीं है; परंतु अब तो संहिता--गायत्रीमनत्रका 
जप करता हुआ निवृत्तिधर्मकी उपासना करता हूँ॥ ७९ ॥ 
निवृत्तं मां चिराद्राजन्‌ विप्रलोभयसे कथम्‌। 
स्वेन कार्य करिष्यामि त्वत्तो नेच्छे फलं नृप। 
तपःस्वाध्यायशीलो हं निवृत्तश्च प्रतिग्रहात्‌॥ ८०॥ 
राजन्‌! मैं निवृत्तिमार्कका पधिक हूँ, आप बहुत 
देरसे मुझे लुभानेका प्रयत्म क्यों करते हैं? नरेश्वर! 
मैं स्वयं ही अपना कर्तव्य करूँगा, आपसे कोई फल 
नहीं लेना चाहता। मैं प्रतिग्रहसे निवृत्त होकर तप और 
स्वाध्यायमें लगा हुआ हूँ॥ ८०॥ 
राजोबाच 
यदि विप्र विसृष्टं ते जप्यस्थ फलमुत्तमम्‌। 
आवबयोर्यत्‌ फल किछ्धित्‌ सहितं नौ तदस्त्विह॥ ८१॥ 





राजाने कहा--विप्रवर ! यदि आपने अपने जपका 
उत्तम फल दे ही दिया है तो ऐसा कीजिये कि हम 
दोनोंके जो भी पुण्यफल हों, उन्हें एकत्र करके हम 
दोनों साथ ही भोगें--हम दोनोंका उनपर समान अधिकार 
रहे॥८१॥ 
द्विजा: प्रतिग्रहे युक्‍्ता दातारो राजबंशजा:। 
यदि धर्म: श्रुतो विप्र सहैब फलमस्तु नौ॥८२॥ 
ब्राह्मणॉंकों दान लेनेका अधिकार है और क्षत्रिय 
केवल दान देते हैं, लेते नहीं; यह धर्म आपने भी सुता 
होगा; अत: विप्रवर! हम दोनोंके कार्यका फल साथ ही 
हम दोनॉंके उपयोगमें आबे॥८२॥ 
मा वा भूत्‌ सहभोज्यं नौ मदीय॑ फलमाण्लुहि। 
प्रतीच्छ मत्कृतं धर्म यदि ते मय्यनुग्रहः॥ ८३॥ 
अथवा यदि आपको इच्छा न हो तो हमें साथ 
रहकर कर्मफल भोगनेकी आवश्यकता नहीं है। उस 
अव्स्थामें मैं यही प्रार्था करूँगा कि यदि आपका 
मुझपर अनुग्रह हो तो आप ही मेरे शुभकर्मोंका पूरा-पूरा 
'फल ग्रहण कर लें। मैंने जो कुछ भी धर्म किया है, 
वह सब आप स्वीकार कर लें॥८३॥ 
भौष्प उवाच 
ततो विकृतवेषो द्वौ पुरुषा समुपस्थितौ। 
गृहीत्वान्योन्यमावेष्ट्य. कुचैलाबूचतुर्वच: ॥ ८४॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! इसी समय वहाँ 
विकराल वेषधारी दो पुरुष उपस्थित हुए। दोनोंने एक- 
दूसरेको पकड़कर अपने हाथोंसे आवेष्टित कर रखा 
था। दोनोंके शरीरपर मैले वस्त्र थे (उनमेंसे एकका नाम 
विकृत था और दूसरेका नाम विरूप)। वे दोनों बारंबार 
इस प्रकार कह रहे थे॥८४॥ 
न॒मे धारयसीत्येको धारयामीति चापर:। 
डइहास्ति नौ विबादोउयमयं राजानुशासक:॥ ८५॥ 
एकने कहा--भाई ! तुम्हारे ऊपर मेरा कोई ऋण 
नहीं है। दूसरा कहता-नहीं, मैं तुम्हारा ऋणी हूँ। 
पहलेने कहा-यहाँ जो हम दोनोंका विवाद है, इसका 
निर्णय ये सबका शासन करनेवाले राजा करेंगे॥ ८५॥ 
सत्य ब्रवीम्यहमिद न मे धारयते भवान्‌। 
अनृतं॑ वदसीह त्वमृर्ण ते धारयाम्यहम्‌॥८६॥ 
दूसरा बोला-मैं सच कहता हूँ कि तुमपर मेरा 
कोई ऋण नहीं है। पहलेने कहा-तुम झूठ बोलते हो। 
मुझपर तुम्हारा ऋण है॥ ८६॥ 
ताबुभौ सुभृशं तप्तौ राजानमिदमूचतु:। 
परीक्ष्य त्व॑ यथा स्थावो नावामिह विगर्हितौ॥ ८७॥ 
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तब वे दोनों अत्यन्त संतप्त होकर राजासे इस 
प्रकार बोले-आप हमारे मामलेकों जाँच-पड़ताल 
करके फैसला कर दें, जिससे हम दोनों यहाँ दोषके 
भागी और निन्‍्दाके पात्र न हों॥८७॥ 
विरूप उवाच 
धारयामि नरव्याप्र विकृतस्येह गोः फलम्‌। 
ददतश्च न गृह्माति बिकृतों मे महीपते॥८८॥ 
विरूप बोला--पुरुषसिंह! मैं विकृतके एक 
गोदानका फल ऋणके तौरपर अपने यहाँ रखता हूँ। 
पृथ्वीनाथ! उस ऋणको आज मैं दे रहा हूँ; परंतु यह 
विकृत ले नहीं रहा है॥८८॥ 
वबिकृत उवाच 
न में धारयते किल्षिद्‌ विरूपो5यं नराधिप। 
मिथ्या ब्रवीत्यय॑ हि त्वां सत्याभासं नराधिष॥८९॥ 
विकृतने कहा--नरेश्वर ! इस विरूपपर मेरा कोई 
ऋण नहीं है। यह आपसे झूठ बोलता है। इसकी बातमें 
सत्यका आभासमात्र है॥८९॥ 
राजोबाच 
विरूप कि धारयते भवानस्य ब्रवीतु मे। 
श्रुत्वा तथा करिष्येडहमिति में धीयते मन:॥९०॥ 
राजा बोले--विरूप | तुम्हारे ऊपर विकृतका कौन- 
सा ऋण है। बताओ, मैं उसे सुनकर कोई निर्णय करूँगा। 
मेरे मनका ऐसा ही निश्चय है॥९०॥ 
विरूप उवाच 
श्रृणुष्वावहितों राजन्‌ यथैतद्‌ धारयाम्यहम्‌। 
विकृतस्थास्य राजर्ष निखिलेन नराधिप॥९१॥ 
विरूप बोला--राजन्‌! नरेश्वर! आप सावधान 
होकर सुनें, राजषें! इस विकृतका ऋण जिस प्रकार मैं 
धारण करता हूँ, वह सब पूर्णरूपसे बता रहा हूँ॥ ९१॥ 
अनेन थर्मप्राप्यर्थ शुभा दत्ता पुरानधा 
ध्ेनुर्विप्राय राजे तपःस्वाध्यायशीलिने॥ ९२॥ 
निष्पाप राजर्षे ! इसने धर्मकी प्राप्तिके लिये एक 
'तपस्वी और स्वाध्यायशील ब्राह्मणको एक दूध देनेवाली 
उत्तम गाय दी थी॥ ९२॥ 
'तस्थाश्चाय॑ मया राजन्‌ फलमभ्येत्य याचित:। 
विकृतेन च मे दत्त विशुद्धेनान्तरात्मना॥९३॥ 
राजन्‌! मैंने इसके घर जाकर इससे उसी गोदानका 
'फल माँगा था और विकृतने शुद्ध हृदयसे मुझे वह दे 
दिया था॥ ९३॥ 
त़्तो में सुकृतं कर्म कृतमात्मविशुद्धये। 
गावौ च कपिले क्रौत्वा वत्सले बहुदोहने॥ ९४॥ 





ते चोउ्छवृत्तये राजन्‌ मया समपवर्जिते। 
अथाविधि यथाश्रद्ध॑ तदस्याहं पुनः प्रभो॥९५॥ 
तदनन्तर मैंने भी अपनी शुद्धिके लिये पुण्यकर्म 
किया। राजन्‌! दो अधिक दूध देनेवाली कपिला 
गौएँ, जिनके साथ उनके बछड़े भी थे, खरीदकर उन्हें 
मैंने एक उज्छवृत्तिवाले ब्राह्मणको विधि और श्रद्धा- 
पूर्वक दे दिया। प्रभो! उसी गोदानका फल मैं पुनः इसे 
वापस करना चाहता हूँ॥९४-९५॥ 
डइहाओैब गृहीत्वा तु प्रयच्छे द्विगुणं फलम्‌॥ 
एवं स्थात्‌ पुरुषव्याप्र कः शुद्ध: को5त्र दोषबान्‌॥ ९६॥ 
पुरुषसिंह ! इससे एक गोदानका फल लेकर आज 
मैं इसे दूना फल लौटा रहा हूँ। ऐसी परिस्थितिमें आप 
स्वयं निर्णय कोजिये कि हम दोनोंमेंसे कौन शुद्ध है 
और कौन दोषी 2॥९६॥ 
एवं विवदमानौ स्वस्त्वामिहाभ्यागता नृप। 
कुरु धर्ममधर्म वा विनये नौ समादध॥९७॥ 
नरेश्वर! इस प्रकार आपसमें विवाद करते हुए 
हम दोनों यहाँ आपके समीप आये हैं। आप निर्णय 
'कौजिये। अब आप चाहे न्याय करें या अन्याय। इस 
झगड़ेका निपटारा कर दें। हम दोनोंकों विशिष्ट न्यायके 
मार्गपर लगा दें॥९७॥ 
यदि नेच्छति मे दान॑ यथा दत्तमनेन वै। 
भबानत्र स्थिरो भूत्वा मार्गे स्थापयिताद्य नौ॥९८॥ 
इसने जिस तरह मुझे दान दिया है, उसी तरह 
यदि स्वयं भी मुझसे लेना नहीं चाहता है तो आप स्वयं 
सुस्थिर होकर हम दोनोंको धर्मके मार्गपर स्थापित कर 
दें॥९८॥ 
राजोबाच 
दीयमाने न गृह्वासि ऋणं कस्मात्‌ त्वमद्य वै। 
अश्ैैब ते5भ्यनुज्ञातं तथा गृह्नीष्व मा चिरम्‌॥९९॥ 
राजाने कहा--विकृत ! जब विरूप तुम्हें तुम्हारा 
दिया हुआ ऋण लौटा रहा है, तब तुम उसे आज ग्रहण 
क्यों नहीं करते? जैसे इसने तुम्हारी दी हुई वस्तु 
स्वीकार कर ली थी, उसी प्रकार तुम भी इसकी दी 
हुई वस्तुको ले लो। विलम्ब न करो॥९९॥ 
विक्रत उवाच 
धारवामीत्यनेनोक्तं ददानीति तथा मया। 
नाय॑ में धारयत्य्य गच्छतां यत्र वाउछति॥१००॥ 
विकृत बोला--राजन्‌! विरूपने अभी आपसे 
कहा है कि मैं ऋण धारण करता हूँ; परंतु मैंने उस 
समय “दान' कह करके वह वस्तु इसे दी थी; इसलिये 
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इसके ऊपर मेरा कोई ऋण नहीं है। अब यह जहाँ जाना 
चाहे, जा सकता है॥१००॥ 
साजोवाच 
ददतोउस्थ न गृह्मासि विषम प्रतिभाति मे। 
दण्ड्ो हि त्वं मम मतो नास्त्यत्र खलु संशय: ॥ ९०१॥ 
'राजाने कहा--विकृत ! यह तुम्हें तुम्हारी वस्तु दे 
रहा है और तुम लेते नहीं हो। यह मुझे अनुचित जान 
पड़ता है; अतः मेरे मतमें तुम दण्डनीय हो; इसमें कोई 
संशय नहीं है॥१०१॥ 
विक्रत उवाच 
मयास्य दत्त राजर्षे गृह्नीयां तत्‌ कथं पुनः। 
काममत्रापराधो में दण्डमाज्ञापय्य प्रभो॥१०२॥ 
बिकृत बोला--राजपें! मैंने इसे दान दिया 
था; फिर वह दान इससे वापस कैसे ले लूँ। भले, इसमें 
मेरा अपराध समझा जाय; परंतु मैं दिया हुआ दान 
वापस नहीं ले सकता। प्रभो! मुझे दण्ड भोगनेकी आज्ञा 
प्रदान करें॥ १०२॥ 
विरूए उवाच 
दीयमान॑ यदि मया नेषिष्यसि कथझ्ञना 
निय॑स्यति त्वां नृपतिरयं धर्मांनुशासक:॥१०३॥ 
विरूपने कहा--विकृत! यदि तुम मेरी दी हुई 
वस्तु स्वीकार नहीं करोगे तो ये धर्मपूर्ण शासन 
करनेवाले नरेश तुम्हें कैद कर लेंगे॥१०३॥ 
विक़त उवाच 
स्वं मया याचितेनेह दत्त कथमिहाद्य तत्‌। 
गृह्नीयां गच्छतु भवानभ्यनुज्ञां ददानि ते॥श०४॥ 
विकृत बोला--तुम्हारे माँगनेपर मैंने अपना धन 
दानके रूपमें दिया था; फिर आज उसे वापस कैसे ले 
सकता हूँ? तुम्हारे ऊपर मेरा कुछ भी पावना नहीं है। 
मैं तुम्हें जानेके लिये आज्ञा देता हूँ, तुम जाओ॥ १०४॥ 
ब्राह्मण उवाच 
श्रुतमेतत््व्या राजन्ननयों: कथ्िितं द्वयो:। 
प्रतिज्ञात॑ मया यत्ते तद्‌ गृहाणाविचारितम्‌॥ १०५॥ 
इसी बीचमें जापक ब्राह्मण बोल उठा-- 
राजन्‌! आपने इन दोनोंकी बातें सुन लीं। मैंने आपको 
देनेके लिये जो प्रतिज्ञा की है, उसके अनुसार आप मेरा 
दान ब्रिना विचारे ग्रहण करें॥ १०५॥ 
राजोवाच 
प्रस्तुत॑ सुमहत््‌ कार्यमनयोगगहरं॑ यथा। 
जापकस्य दृढीकार: कथमेतद्‌ भविष्यति॥ १०६॥ 
राजाने मन-ही-मन कहा--इन दोनोंका बड़ा 


भारी और गहन कार्य सामने आ गया है। इधर जापक 

ब्राह्मणका सुदृढ़ आग्रह ज्यों-का-त्यों बना हुआ है। 

इससे निपटारा कैसे होगा॥१०६॥ 

यदि तावनन गृह्मामि ब्राह्मणेनापवर्जितम्‌॥ 

कर्थ न लिप्येयमहं पापेन महताद्य वै॥१०७॥ 
यदि मैं आज ब्राह्मणको दी हुई वस्तु ग्रहण न 

करूँ तो किस प्रकार महान्‌ पापसे निर्लिप्त रह 

सकूँगा॥ १०७॥ 

तौ चोबाच स राजर्षि: कृतकार्यो गमिष्यथ:। 

नेदानीं मामिहासाद्य राजधमों भवेन्मृषा॥ १०८॥ 
इसके बाद राजर्षि इक्ष्बाकुने उन दोनोंसे कहा-- 

“तुम दोनों अपने विवादका निपटारा हो जानेपर ही 

यहाँसे जाना। इस समय मेरे पास आकर अपना कार्य 

पूर्ण हुए बिना न जाना। मुझे भय है कि राजधर्म मिथ्या 

अथवा कलंकित न हो जाय॥ १०८॥ 

स्वधर्म: परिपाल्यस्तु राज्ञामिति विनिश्चय:। 

विप्रधर्मश्च गहनो मामनात्मानमाविशत्‌॥ १०९॥ 
राजाओंको अपने धर्मका पालन करना चाहिये, 

यही शास्त्रका सिद्धान्त है। इधर मुझ अजितात्माके 

भीतर गहन ब्राह्मणधर्मने प्रवेश किया है॥१०९॥ 

ब्राह्मण उकाच 

गृहाण धारये5हं च बाच्ितं संश्रुतं मया। 

न चेद्‌ ग्रहीष्यसे राजन्‌ शपिष्ये त्वां न संशय: ॥ ११०॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌! आपने जो वस्तु माँगी 

थी और जिसे देनेकी मैंने प्रतिज्ञा कर ली थी, उसे मैं 

आपकी धरोहरके रूपमें अपने पास रखता हूँ; अतः 

शौघ्र उसे ले लें। यदि नहीं लेंगे तो निस्संदेह मैं आपको 

शाप दे दूँगा॥११०॥ 

साजोबाच 

धिग्राजधर्म॑ यस्यायं कार्यस्थेह विनिश्चय:। 

इत्यर्थ मे ग्रहीतव्यं कं तुल्यं भवेदिति॥ १११॥ 
राजाने कहा--धघिक्कार है राजधर्मको, जिसके 

कार्यका यहाँ यह परिणाम निकला। ब्राह्मणकों और 

मुझको समान फलकोी प्राप्ति कैसे हो, इसी उद्देश्यसे 

मुझे यह दान ग्रहण करना है॥१११॥ 

[एप पाणिएपूर्व मे निक्षेपार्थ प्रसारित:। 

यन्मे धारबसे विप्र तदिदानीं प्रदीयताम्‌॥११२॥ 
ब्रह्मन्‌! यह मेरा हाथ जो आजसे पहले किसीके 

सामने नहीं फैलाया गया था, आज आपसे धरोहर लेनेके 

लिये आपके सामने फैला है। आप मेरा जो कुछ भी 

धरोहर धारण करते हैं, उसे इस समय मुझे दे दीजिये॥ 





६०५ 





मोक्षधर्मपर्व ] नवनवत्यधिकशततमो ध्याय: 
ब्राह्मण उवाच किस प्रकार सम्भव हुआ? ये बातें आगे बतायी 
संहितां जपता याबान्‌ गुण: कश्चित्‌ कृतो मया। जायँगी॥ ११८॥ 


तत्‌ सर्व प्रतिगृह्ीष्व यदि किल्चिदिहास्ति मे ॥ ११३॥ 


ब्राह्मणने कहा-राजन्‌! मैंने संहिताका जप | 


करते हुए कहींसे जितना भी पुण्य अथवा सदगुण संग्रह 
किया है, वह सब आप ले लें। इसके सिवा भी मेरे 
पास जो कुछ पुण्य हो, उसे ग्रहण करें॥११३॥ 
साजोबाच 
जलमेतन्निपतितं मम पाणौ द्विजोत्तम। 
सममस्तु सहैवास्तु प्रतिगृह्ातु वै भवान्‌॥११४॥ 
राजाने कहा--द्विजश्रेष्ठ! मेरे हाथपर यह 
संकल्पका जल पड़ा हुआ है। मेश और आपका सारा 
पुण्य हम दोनों के लिये समान हो और हम साथ-साथ 
उसका उपभोग करें; इस उद्देश्यसे आप मेरा दिया हुआ 
दान भी ग्रहण करें॥११४॥ 
विरूप उबाच 
कामक्रोधौ विद्धि नौ त्वपावाध्यां कारितों भवान्‌। 
सहेति च यदुक्‍तं ते समा लोकास्तवास्य च॥ ११५॥ 
'विरूपने कहा--राजन्‌! आपको विदित हो कि 
हम दोनों काम और क्रोध हैं। हमने ही आपको इस 
कार्यमें लगाया है। आपने जो साथ-साथ फल भोगनेकी 
बात कही है, इससे आपको और इस ब्राह्मणको एक 
समान लोक प्राप्त होंगे॥११५॥ 
नाय॑ धारयते किद्निजिज़ासा त्वत्कृते कृता। 
'कालो धर्मस्तथा मृत्यु: कामक्रोधौ तथा युवाम्‌॥ ११६॥ 
सर्वमन्योन्यनिष्कर्ष निधृष्ट॑ पश्यतस्तव। 
गच्छ लोकान्‌ जितान्‌ स्वेन कर्मणा यत्र वाउछसि॥ ११७॥ 
यह मेरा साथी कुछ भी धारण नहीं करता अथवा 
मुझपर भी इसका कोई ऋण नहीं है। यह सब खेल 
तो हमलोगोंने आपकी परीक्षा लेनेके लिये किया था। 
काल, धर्म, मृत्यु, काम, क्रोध और आप दोनों-ये 
सब-के-सब एक-दूसरेकी कसौटीपर आपके देखते- 
देखते कसे गये हैं। अब जहाँ आपकी इच्छा हो, अपने 
कर्मसे जीते हुए उन लोकॉमें जाइये॥११६-११७॥ 
जापकानां फलाबाप्तिर्मया ते सम्प्रदर्शिता। 
गति: स्थानं च लोकाश्च जापकेन यथा जिता:॥ ११८॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! जापकोंको किस 
प्रकार फलकी प्राप्ति होती है? इस बातका दिग्दर्शन 
मैंने तुम्हें करा दिया। जापक ब्राह्मणने कौन-सी गति 
प्राप्त की? किस स्थानपर अधिकार किया? कौन- 





प्रयाति संहिताध्यायी ब्रह्माणं परमेष्ठिनम्‌। 
अथवार्नि समायाति सूर्यमाविशतेडपि बा॥ ११९॥ 
संहिताका स्वाध्याय करनेवाला द्विज परमेष्ठी 
्रदह्माको प्राप्त होता है अथवा अग्निमें समा जाता है 
अथवा सूर्यमें प्रवेश कर जाता है॥११९॥ 
स॒तैजसेन भावेन यदि तत्र रमत्युत। 
गुणांस्तेषां समाधत्ते रागेण प्रतिमोहित:॥१२०॥ 
यदि वह जापक तैजस्‌ शरीरसे उन लोकोंमें रमण 
करता है तो रागसे मोहित होकर उनके गुणोंकों अपने 
भीतर धारण कर लेता है॥१२०॥ 
एवं सोपे तथा वायौ भूम्याकाशशरीरग:। 
सरागस्तत्र बसति गुणांस्तेषां समाचरन्‌॥१२१॥ 
इसी प्रकार संहिताका जप करनेवाला पुरुष 
रागयुक्त होनेपर चन्रलोक, वायुलोक, भूमिलोक तथा 


| अन्तरिक्षलोकके योग्य शरीर धारण करके वहाँ निवास 


करता है और उन लोकोंमें रहनेवाले पुरुषोंक गुणोंका 
आचरण करता रहता है॥१२१॥ 
अथ तत्र विरागी स गच्छति त्वथ संशयम्‌। 
परमव्ययमिच्छन्‌ू स॒तमेवाविशते पुनः॥१२२॥ 
यदि उन लोकॉकी उत्कृष्टतामें संदेह हो जाय 
और इस कारण वह जापक वहाँसे विरक्त हो जाय तो 
वह उत्कृष्ट एवं अबिनाशी मोक्षकी इच्छा रखता हुआ 
फिर उसी परमेष्ठी ब्रह्मामें प्रवेश कर जाता है॥ १२२॥ 
अमृताच्चापृतं प्राप्त: शान्तीभूतो निरात्मबान्‌। 
ब्रह्मभूत: स निर्दन्दः सुखी शान्तो निरामय:॥ १२३॥ 
अन्य लोकॉंकौ अपेक्षा परमेष्ठिभावको प्राप्ति 
अमृतरूप है। उससे भी उत्कृष्ट कैबल्यरूपी अमृतकों 
प्राप्त होकर वह शान्त (निष्काम), अहंकारशून्य, 
ननिईईन्द्र, सुखी, शान्तिपरायण तथा रोग-शोकसे रहित 
ब्रह्यस्वरूप हो जाता है॥१२३॥ 
ब्रहास्थानमनावर्तमेकमक्षरसंज्ञकम्‌ 
अदुःखमजरं शान्तं स्थान तत्‌ प्रतिपद्यते॥१२४॥ 
ब्ह्मपद पुनरावृत्तिरहित, एक, अविनाशी, संज्ञारहित, 
दुःख-शून्य, अजर और शान्त आश्रय है, उसे ही वह 
जापक प्राप्त होता है॥ १२४॥ 
चतुर्भिलक्षणैहीन तथा षड्भिः सषोडशै:। 
पुरुष तमतिक्रम्य आकाशं प्रतिपद्यते॥ १२५॥ 
जापक पूर्वोक्त परमेष्ठी पुरुष (सगुण ब्रह्म) से भी 


कौन-से लोक उसके लिये सुलभ हुए? और यह सब | ऊपर उठकर आकाशस्वरूप निर्गुण ब्रह्मको प्राप्त होता 





६०६ ओमहाभारते [ शान्तिपर्व॑णि 
है। वहाँ प्रत्यक्ष, अनुमान, उपमान और शब्द--इन चारों | कर लेता है॥१२६॥ 
प्रमाणों और लक्षणोंकों पहुँच नहीं है। क्षुधा, पिपासा, अथवा चेक्षते लोकान्‌ सर्वान्‌ निरबसंज्ञितान्‌। 


शोक, मोह तथा जरा और मृत्यु-ये छः वहाँ नहीं 
हैं। पाँचों ज्ञानेद्धियाँ, पाँचों कर्मेन्द्रयाँ, पाँचों प्राण तथा 
मन-इन सोलह उपकरणोंसे भी वह रहित है॥ १२५॥ 
अथ नेच्छति रागात्मा सर्व तदधितिष्ठति। 
चच्च प्रार्थयते तच्य मनसा प्रतिपद्यते॥१२६॥ 
यदि उसके मनमें भोगोंके प्रति राग है और 
बह निर्गुण ब्रह्मको प्राप्त होना नहीं चाहता है तो 
वह सभी पुण्यलोकॉका अधिष्ठाता बन जाता है और 
मनसे जिस वस्तुकों पाना चाहता है, उसे तुरंत प्राप्त 





निस्पृष्ठः सर्वतो मुक्तस्तत्र वै रमते सुखम्‌॥१२७॥ 
अथवा वह सम्पूर्ण उत्तम लोकोंको भी नरकके 
तुल्य देखता है और सब ओरसे नि:स्पृह एवं मुक्त होकर 
उसी निर्गुण ब्रह्ममें सुखपूर्वक रमण करता है॥ १२७॥ 
एवमेषा महाराज जापकस्थ गतिरय॑था। 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ १२८॥ 
महाराज! इस प्रकार यह जापककी गति बतायी 
गयी है। यह सारा प्रसंग मैंने कह सुनाया। अब तुम 
और क्‍या सुनना चाहते हो ?॥ १२८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षथर्मपर्वणि जापकोपाख्याने नवनवत्यधिकशततमोध्याय:॥ १९९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें जापकका उपाख्यानविषयक 
एक सौ निन्यानवेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १९९ ॥# 
जज 


द्विशततमोउध्याय: 
जापक ब्राह्मण और राजा इक्ष्वाकुकी उत्तम गतिका वर्णन तथा 
जापकको मिलनेवाले फलकी उत्कृष्टता 


जुषिष्ठिर उकाच 
किमुत्तरं तदा तौ सम चक्रतुस्तस्थ भाषिते। 
ब्राह्मणो बराथवा राजा तन्मे ब्रूहि पितामह॥९१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! उस समय विरूपके 
पूर्वोक्त वचन कहनेपर ब्राह्मण और राजा इक्ष्वाकु उन 
दोनोंने डसे क्या उत्तर दिया, यह मुझे बताइये॥१॥ 
अथवा तौ गतौ तत्र यदेतत्‌ कीर्तितं त्वया। 
संबादो वा तयो: को5भूत्‌ किं वा तौ तत्र चक्रतु:॥ २॥ 
तथा आपने जो यह सप्योमुक्ति, क्रममुक्ति 
और लोकान्तरकी प्राप्तिरूप तीन प्रकारकी गति 
बतायी है, उनमेंसे वे दोनों किस गतिकों प्राप्त हुए? 
उस समय उन दोनोंमें कया बातचीत हुई और उन्होंने 
कया किया ?॥ २॥ 
भीष्प उवाच 
तथेत्येब॑ प्रतिश्रुत्य॒ धर्म सम्पूज्य च॒ प्रभो। 
यम काल॑ च मृत्युं च॒ स्वर्ग सम्पूज्य चाहंत:॥ ३॥ 
पूर्व ये चापरे तत्र समेता ब्राह्मणर्षभा:। 
सर्वान्‌ सम्पूज्य शिरसा राजान॑ सोब्रवीद्‌ द्विज:॥ ४॥ 
भीष्मजीने कहा--प्रभो! तब “बहुत अच्छा' 
कहकर ब्राह्मणने धर्म, यम, काल, मृत्यु और स्वर्ग-- 
इन सभी पूजनीय देवताओंका पूजन किया। वहाँ 





पहलेसे जो ब्राह्मण मौजूद थे और दूसरे भी जो 
श्रेष्ठ ब्राह्मण वहाँ पधारे थे, उन सबके चरणोंमें सिर 
झुकाकर सबको यथोचित पूजा करके ब्राह्मणने राजासे 
कहा--॥ ३-४॥ 
फलेनानेन संयुक्तो राजर्षे गच्छ मुख्यताम्‌। 
भवता चाभ्यनुज्ञातों जपेयं भूय एबं ह॥५॥ 
“राजे! इस फलसे संयुक्त होकर आप श्रेष्ठ 
गतिको प्राप्त कौजिये और आपकी आज्ञा लेकर मैं फिर 
जपमें लग जाऊँगा॥५॥ 
वरश्च भम पूर्व हि दत्तो देव्या महाबल। 
श्रद्धा ते जपतो नित्य भवत्विति विशाम्पते॥६॥ 
*महाबली प्रजानाथ ! मुझे देवी सावित्रीने वर दिया 
है कि जपमें तुम्हारी नित्य श्रद्धा बनी रहेगी'॥६॥ 
राजोवाच 
यद्येवमफला सिद्धि: श्रद्धा च जपितुं तब। 
गच्छ विप्र मया सार्थ जापक॑ फलमाणुहि॥ ७॥ 
राजानें कहा--विप्रवर! यदि इस प्रकार मुझे 
'फल समर्पण करनेके कारण आपको फलकी प्राप्ति 
नहीं हो रही है और पुन: जप करनेमें ही आपकी श्रद्धा 
होती है तो आप मेरे साथ ही चलें और जप-दानजनित 
'फलको प्राप्त करें॥७॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्विशततमोउध्याय: 
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ब्राह्मण उवाच 
कृतः प्रयल: सुमहान्‌ सर्वेषां संनिधाविह। 
सह तुल्यफलावबाबां गच्छावो यत्र नौ गति:॥८॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌! मैंने यहाँ सबके समीप 
आपको अपने जपका फल देनेके लिये महान्‌ 
प्रयत्न किया है; फिर भी आपका आग्रह साथ-साथ 
फलका उपभोग करनेका रहा है; अतः हम दोनों 
समान फलके ही भागी हों। चलिये, जहाँतक हम 
दोनोंकी गति हो सके, साथ-साथ चलें॥८॥ 
शीष्प उवाच 
व्यवसाय तयोस्तत्र विदित्वा त्रिदशेश्वर:। 
सह देवैरुपययो लोकपालैस्तथैबव च॥ ९॥ 
साध्याश्च विश्वे मरुतो बाद्यानि सुमहान्ति च। 
नद्य: शैला: समुद्राश्च तीर्थानि विविधानि च॥ १०॥ 
तपांसि संयोगविधिवेंदा: स्तोभा: सरस्वती। 
नारद:  पर्वतश्चैव विश्वाबसुहहाहुह: ॥ ११॥ 
गन्धर्वश्चित्रसेनशच 'परिवारगणैर्युत:। 
नागा: सिद्धाश्च मुनयो देवदेव: प्रजापति:॥१२॥ 
विष्णु: सहर्शीर्षश्च देवो 5चिन्त्य: समागमत्‌। 
अवाइ्न्तान्तरिक्षे च भेर्यस्तृर्याणि वा बिभो॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन! उन दोनोंका 
वहाँ ऐसा निश्चय जानकर सम्पूर्ण देवताओं तथा 
लोकपालोंके साथ देवराज इन्द्र उस स्थानपर आये। 
उनके साथ साध्यगण, विश्वेदेवणण और मरुदगण भी 
थे। बड़े-बड़े वाद्य बज रहे थे। नदियाँ, पर्वत, समुद्र, 
नाना प्रकारके तीर्थ, तपस्या, संयोगविधि, वेद, स्तोभ 
(साम-गानकी पूर्तिके लिये बोले जानेवाले अक्षर हाई 
हाबु इत्यादि), सरस्वती, नारद, पर्वत, विश्वावसु, हाहा, 
हूहू, परिबारसहित चित्रसेन गन्धर्ब, नाग, सिद्ध, मुनि, 
देवाधिदेव प्रजापति ब्रह्मा, सहस्नों मस्तकवाले शेषनाग 
तथा अचिन्त्य देव भगवान्‌ विष्णु भी वहाँ पधारे। 
प्रभो! उस समय आकाशमें भेरियाँ और तुरहो आदि 
बाजे बज रहे थे॥९--१३॥ 
पुष्पवर्षांणि दिव्यानि तत्र तेषां महात्मनाम्‌। 
ननृतुश्चाप्सर: संघास्तत्र तत्र समन्ततः॥ १४॥ 
वहाँ उन महात्माओंपर दिव्य फूलोंकी वर्षा होने 
लगी। झुंडकी झुंड अप्सराएँ सब ओर नृत्य करने 
लगीं॥ १४॥ 
अथ स्वर्गस्तथा रूपी ब्राह्मणं वाक्यमन्नवीतू। 
संसिद्धस्त्व॑ महाभाग त्वं च सिद्धस्तथा नृप॥ १५॥ 
तदनन्तर मूर्तिमान्‌ स्वर्गने ब्राह्मणसे कहा- 





*महाभाग! तुम सिद्ध हो गये।' फिर राजासे कहा-- 
*नरेश्वर! तुम भी सिद्ध हो गये'॥ १५॥ 
अथ तौ सहितौ राजन्नन्योन्यविधिना ततः। 
विषयप्रतिसंहारमुभावेव प्रचक्रतु:॥ १६॥ 
राजन्‌! तदनन्तर वे दोनों एक-दूसरेका उपकार 
करते हुए एक साथ हो गये। उन्होंने एक ही साथ अपने 
मनको विषयोंकी ओरसे हटा लिया॥ १६॥ 
प्राणापानौ तथोदान॑ समान॑ व्यानमेब चा। 
एवं तौ मनसि स्थाप्य दधतु: प्राणयोर्मन:॥ १७॥ 
उपस्थितकृतोौ तौ च नासिकाग्रमधों भ्रुवो:। 
ध्रुकुटण चैबव मनसा शनैर्धारयतस्तदा॥ १८॥ 
'तदनन्तर प्राण, अपान, उदान, समान और व्यात- 
इन पाँचों प्राण-बायुओंको हृदयमें स्थापित किया; इस 
अकार स्थित हुए उन दोनोंने मनको प्राण और अपानके 
साथ मिला दिया। भौहोंके नीचे नासिकाके अग्रभागपर 
दृष्टि रखते हुए मनसहित प्राण-अपानको उन्होंने दोनों 
भौहोंके बीच स्थिर किया॥ १७-१८॥ 
निश्चेष्टाभ्यां शरीराध्यां स्थिरदृष्टी समाहितौ। 
जितात्मानौ तथा55धाय मूर्थन्यात्माममेब च॥ १९॥ 
इस प्रकार मनको जौतकर दृष्टिको एकाग्र करके 
उन दोनोंने प्राणसहित मनको सुषुम्णा मार्गद्वारा मूर्धामें 
स्थापित कर दिया। फिर वे दोनों समाधिमें स्थित हो 
गये। उस समय उन दोनोंके शरीर जड़की भाँति 
चेष्टाहीन हो गये॥ १९॥ 
तालुदेशमथोद्दाल्य ब्राह्मणस्थ महात्मन:। 
ज्योतिर्ज्याला सुमहती जगाम त्रिदिबं तदा॥२०॥ 
इसी समय महात्मा ब्राह्मणके तालुदेश (ब्रह्म- 
रन्त्र) का भेदन करके एक ज्योतिर्मयी विशाल ज्वाला 
निकली और स्वर्गकी ओर चल दी॥२०॥ 
हाहाकारस्तथा दिक्षु सर्वेषां सुमहानभूत्‌। 
तज्योति: स्तूयमान सम ब्रह्माणं प्राविशत्‌ तदा॥ २१॥ 
ततः स्वागतमित्याह तत्‌ तेज: प्रपितामहः। 
प्रादेशमात्र' पुरुष प्रत्युदगम्य॒विशाम्पते॥ २९॥ 
फिर तो सम्पूर्ण दिशाओंमें महान्‌ कोलाहल मच 
गया। उस ज्योतिकी सभी लोग स्तुति करने लगे। 
प्रजानाथ! प्रादेशके बराबर लंबे पुरुषका आकार धारण 
किये वह तेज:पुंज ब्रह्माजोके पास पहुँचा, तब ब्रह्माजीने 
आगे बढ़कर उसका स्वागत किया॥ २१-२२॥ 
भूयश्चैबापरं प्राह वचन मधुरं तदा। 
जापकैस्तुल्यफलता योगानां नात्र संशयः॥२३॥ 
ब्रह्माजीने उस तेजोमय पुरुषका स्वागत करनेके 








जापक ब्राह्मण एवं महाराज इक्ष्वाकुकी ऊर्ध्वगति 
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पश्चात्‌ पुनः उससे मधुर वाणीमें इस प्रकार कहा-- | योगजापकयोर्दृष्ट॑ फल सुमहदद्यबै। 


"विप्रवर ! योगियोंको जो फल मिलता है, निस्संदेह वहो 
फल जप करनेवालोंको भी प्राप्त होता है॥२३॥ 
योगस्थ तावदेतेभ्य: प्रत्यक्ष फलदर्शनम्‌। 
जापकानां विशिष्ट तु प्रत्युत्थान॑ समाहितम्‌॥ २४॥ 
*योगियोंकों जिस फलको प्राप्ति होती है, वह इन 
सभासदोंने प्रत्यक्ष देखा है; किंतु जापकोंको उनसे भी 
श्रेष्ठ फल प्राप्त होता है, यह सूचित करनेके लिये हो 
मैंने उठकर तुम्हारा स्वागत किया है॥ २४॥ 
उष्यतां मयि चेत्युक्त्था चेतयत्‌ सतत पुनः। 
अथास्य॑ प्रविवेशास्य ब्राह्मणो बिगतज्वर:॥२५॥ 
“अब तुम मेरे भीतर सुखपूर्वक निवास करो।' 
इतना कहकर ब्रह्माजीने उसे पुनः तत्त्वज्ञान प्रदान 
'किया। आज्ञा पाकर वह ब्राह्मण-तेज रोग-शोकसे मुक्त 
हो ब्रह्माजीके मुखारविन्दमें प्रविष्ट हो गया॥२५॥ 
'राजाप्येतेत विधिना भगवन्त॑ पितामहम्‌। 
यथैव द्विजशार्दूलस्तथैब॒प्राविशत्‌ तदा॥२६॥ 
राजा इक्ष्वाकु भी उस श्रेष्ठ ब्राह्मणको हो भाँति 
विधिपूर्वक भगवान्‌ ब्रह्माजीके मुखारविन्दमें प्रविष्ट हो 
गये॥ २६॥ 
स्वयम्भुवमथों देवा अभिवाद्य ततोउब्बुबन्‌। 
जापकानां विशिष्टं तु प्रत्युत्थान॑ समाहितम्‌॥ २७॥ 
तदनन्तर  देवताओंने . ब्रह्माजीकों प्रणाम 
करके कहा--' भगवन्‌! आपने जो आगे बढ़कर इस 
ब्राह्मणका स्वागत किया है, इससे सिद्ध हो गया 
कि जापकोंकों योगियोंसे भी श्रेष्ठ फलको प्राप्ति 
होती है॥ २७॥ 
जापकार्थमय॑ यत्नो यदर्थ बयमागता:। 
'कृतपूजाबिमौ तुल्यौ त्वया तुल्यफलाबिमौ॥ २८॥ 
“इस जापक ब्राह्मणको सदगति देनेके लिये 
ही आपने ऐसा उद्योग किया था। इसीको देखनेके 
लिये हमलोंग भी आये थे। आपने इन दोनोंका 
समानरूपसे आदर किया और ये दोनों ही एक- 
सी स्थितिमें पहुँचकर आपके समान फलके भागी 
हुए हैं॥२८॥ 





सर्वाल्लोकानतिक्रम्य गच्छेतां यत्र वाउ्छतम्‌॥ २९॥ 
“आज हमलोगोंने योगी और जापकके महान्‌ 
'फलको प्रत्यक्ष देख लिया। वे सम्पूर्ण लोकोंको लाँचकर 
जहाँ उनकी इच्छा हो, जा सकते हैं'॥ २९॥ 
ब्रह्मोबाच 
महास्मृतिं पठेद्‌ बस्तु तथैवानुस्मृतिं शुभाम्‌। 
ताबप्येतेन विधिना गच्छेतां मत्सलोकताम्‌॥ ३०॥ 
अश्च योगे भवेद्‌ भक्त: सो5पि नास्त्यत्र संशय: । 
विधिनानेन देहान्ते मम लोकानवाप्नुबात्‌। 
साधबे गम्यतां चैब यथास्थानानि सिद्धये॥३१॥ 
ब्रह्माजीने कहा--देवताओ ! जो महास्मृति तथा 
'कल्याणमयी अनुस्मृतिका पाठ करता है, वह भी इसी 
विधिसे मेरा सालोक्य प्राप्त कर लेता है। जो योगका 
भक्त है, वह भी देहत्यागके पश्चात्‌ इसी विधिसे मेरे 
लोकोंको प्राप्त कर लेता है, इसमें संशय नहीं है। अब 
तुम सब लोग अपनी अभीष्ट-सिद्धिके लिये अपने- 
अपने स्थानको जाओ। मैं तुम लोगोंका अभीष्ट साधन 
करता रहूँगा॥३०-३१॥ 
भीष्य उवाच 
इत्युक्ला स तदा देवस्तत्रैवान्तधीयत। 
आमन्य च ततो देवा ययु: सत्र सव॑ निवेशनम्‌॥ ३२॥ 
भीष्यजी कहते हैं--राजन्‌! ऐसा कहकर ब्रह्माजी 
वहीँ अन्तर्धान हो गये। देवता भी उनकी आज्ञा पाकर 
अपने-अपने स्थानको चले गये॥३२॥ 
ते च॒ सर्वे महात्मानो धर्म सत्कृत्य तत्र वै। 
पृष्ठतो3नुययू राजन्‌ सर्वे सुप्रीतचेतसः॥ ३३॥ 
राजन्‌! फिर वे सभी महात्मा धर्मको सत्कार- 
पूर्वक आगे करके प्रसनचित्त हो पीछे-पीछे चल 
दिये॥ ३३॥ 
एतत्‌ फल॑ जापकानां गतिश्चैषा प्रकीर्तिता। 
अधाश्रुतं महाराज कि भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ ३४॥ 
महाराज! मैंने जैसा सुना था, उसके अनुसार 
जापकॉंको मिलनेवाले इस उत्तम फल और गतिका वर्णन 
'किया। अब तुम और क्या सुनना चाहते हो 2॥ ३४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि जापकोपाख्याने द्विशततमोउध्याय: ॥ २००॥ 
इस प्रकार औरमहाभारत शान्तिप्रवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें जापकका उपाख्यानविषयक 
दो साँबाँ अध्याय पूरा हुआ॥# २००॥# 
अन्त 2०म 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





एकाधिकद्विशततमो5 ध्याय: 
बृहस्पतिके प्रश्नके उत्तरमें मनुद्दारा कामनाओंके त्यागकी एवं ज्ञानकी 
प्रशंसा तथा परमात्मतत्त्वका निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 
कि फलं ज्ञानयोगस्य वेदानां नियमस्थ च। 
भूतात्मा च कर्थ ज्ेबस्तन्मे ब्रृहि पितामह॥९१॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--पितामह ! ज्ञानयोगका, वेदोंका 
तथा वेदोक्त नियम (अग्निहोत्र आदि) का क्या फल 
है? समस्त प्राणियोंके भीतर रहनेवाले परमात्माका ज्ञान 
कैसे हों सकता है? यह मुझे बताइये॥ १॥ 
भीष्य उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं 
मनोः 


'पुरातनम्‌। 

प्रजापत्तेबार्द॑ महर्षेश्व बृहस्पते: ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! इस विषयमें प्रजापति 
मनु तथा महर्षि बृहस्पतिके संवादरूप प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया जाता है॥२॥ 


प्रजापति. श्रेष्ठतम॑ प्रजानां 
देवर्षिसंघप्रवरो महर्षि:। 
बृहस्पति: प्रश्नमिम॑ पुराण 


पप्रच्छ शिष्योउथ गुरु प्रणम्य॥ ३॥ 
एक समयकी बात है, देवता और ऋषियोंकी 
मण्डलीमें प्रधान महर्षि बृहस्पतिने प्रजाओंके श्रेष्ठतम 
प्रजापति गुरु मनुको शिष्यभावसे प्रणाम करके यह 
प्राचीन प्रश्न पूछा--॥ ३॥ 
यत्कारणं यत्र विधि: प्रवृत्तो 
ज्ञाने फर्ल यत्प्रवदन्ति विप्रा:। 
यन्मख्रशब्दैरकृतप्रकाशं 
तदुच्यतां में भगवन्‌ यथावत्‌॥ड॥ 
भगवन्‌ ! जो इस जगत्‌का कारण है, जिसके लिये 
वैदिक कर्मोंका अनुष्ठान किया जाता है, ब्राह्मण लोग 
जिसे ही ज्ञान होनेपर प्राप्त होनेबाला फल (परब्रह्म 
परमात्मा) बताते हैं तथा बेदके मन्त्र-वाक्योंद्रारा जिसका 
तत्त्व पूर्णरूपसे प्रकाशमें नहीं आता, उस नित्य वस्तुका 
आप मेरे लिये यथावद्रूपसे वर्णन कौजिये॥४ड॥ 


यच्चार्थशास्त्रागममनत्रविद्धि- 
यज्ैरनेकेरथ गोप्रदानै:। 
फल महद्धिर्यदुपास्थते च 


किं तत्कथं वा भविता क्व वा तत्‌॥ ५॥ 
अर्थशास्त्र, आगम (वेद) और मन्त्रको जाननेवाले 
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विद्वान्‌ पुरुष अनेकानेक महान्‌ यज्ञों और गोदानोंद्वारा 
जिस सुखमय फलकी उपासना करते हैं, वह क्‍या 
है, किस भ्रकार प्राप्त होता है और कहाँ उसकी स्थिति 
है ?॥५॥ 
मही महीजा: पवनोउन्तरिक्ष॑ 
जलौकसश्चैव जल॑ दिव॑ च। 
दिवौकसश्चापि यत: प्रसूता- 
स्तदुच्यतां में भगबन्‌ पुराणम्‌॥६॥ 
भगवन्‌! पृथ्वी, पार्थिव पदार्थ, वायु, आकाश, 
जलजन्तु, जल, चुलोक और देवता जिससे उत्पन्न होते 
हैं, वह पुरातन वस्तु क्या है? यह मुझे बताइये॥६॥ 
ज्ञानं यतः प्रार्थतते नरो वे 
ततस्तदर्धा भवति प्रवृत्ति:। 
न॒चाप्यह॑ वेद पर॑ पुराणं 
मिथ्याप्रवृत्तिं च क्थ नु कुर्याम्‌॥ ७॥ 
मनुष्यको जिस वस्तुका ज्ञान होता है, उसीको वह 
पाना चाहता है और पानेकी इच्छा उत्पन्न होनेपर उसके 
लिये वह प्रयत्न आरम्भ करता है; परंतु मैं तो उस 
पुरातन परमोत्कृष्ट बस्तुके विषयमें कुछ जानता ही नहों 
हूँ; फिर उसे पानेके लिये झूठा प्रयल कैसे करूँ ?॥७॥ 
ऋक्सामसंघांश्व यजूंषि चापि 
च_छन्दांसि नक्षत्रगतिं निरुक्‍्तम्‌। 
अधीत्य च॒ व्याकरण सकल्पं 
शिक्षां च भूतप्रकृतिं न बेढि॥ ८॥ 
मैंने ऋछु, साम और यजुर्वेदका तथा छन्दका 
अर्थात्‌ अथर्ववेदका एवं नक्षत्रोंकी गति, निरुक्त, व्याकरण, 
कल्प और शिक्षाका भी अध्ययन किया है तो भी मैं 
आकाश आदि पाँचों महाभूतोंके उपादान कारणको न 
जान सका॥ ८॥ 
स में भवान्‌ शंसतु सर्वमेतत्‌ 
सामान्यशब्दैशव विशेषषौश्च। 
स में भवान्‌ शंसतु ताबदेत- 
ज्जाने फलं कर्मण वा यदस्ति॥९॥ 
च्॒देहाच्च्यवते शरीरी 
पुनः शरीर॑ च यथाध्युपैति। 
अत: आप सामान्य और विशेष शब्दोंद्वारा इस 


यथा 
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६१२ ओरीमहाभारते [ शान्तरिपर्वणि 
सम्पूर्ण विषयका मेरे निकट वर्णन कौजिये। तत्त्वज्ञान कामात्मकांश्ठन्द्ति.. कर्मयोग 
होनेपर कौन-सा फल प्राप्त होता है? कर्म करनेपर एभिरविंमुक्तः 'परमाददीत॥ १३॥ 


किस फलको उपलब्धि होती है? देहाभिमानी जीव 
देहसे किस प्रकार निकलता है और फिर दूसरे शरीरमें 
कैसे प्रवेश करता है ?-ये सारी बातें भी आप मुझे 
बताइये॥ ९६॥ 
मतुरुवाब 
यद्‌ यत्प्रियं बस्य सुखं तदाहु- 
स्तदेव दुःखं प्रबदन्त्यनिष्टम्‌॥ १०॥ 
इृष्टं च्र मे स्थादितरच्य न स्था- 
देतत्कुते कर्मविधि: प्रवृत्त:। 
इृष्टं त्वनिष्टे च न मां भजेते- 
त्येतत्कृते ज्ञानविधि: प्रवृत्त:॥११॥ 
मनुने कहा--जिसको जो-जो विषय प्रिय होता 
है, वही उसके लिये सुखरूप बताया गया है और जो 
अप्रिय होता है, उसे ही दुःखरूप कहा गया है। मुझे 
इष्ट (प्रिय) कौ प्राप्ति हो और अनिष्टका निवारण हो 
जाय, इसीके लिये कर्मोंका अनुष्ठान आरम्भ किया गया 
है तथा इष्ट और अनिष्ट दोनों ही मुझे प्राप्त न हों, इसके 
लिये ज्ञानयोगका उपदेश किया गया है॥ १०-११॥ 
कामात्यकाश्छद्सि. कर्मयोगा 
एभिविंमुक्त: 'परमश्नुबीत। 
नानाविधे . कर्मपथे. सुखार्थी 
नरः प्रवृत्तो न पर प्रयाति॥१२॥ 
बेदमें जो कर्मोंके प्रयोग बताये गये हैं, वे प्राय: 
सकामभावसे युक्त हैं। जो इन कामनाओंसे मुक्त होता 
है, वही परमात्माकों पा सकता है। नाना प्रकारके 
कर्ममार्गमें सुखको इच्छा रखकर प्रवृत्त होनेवाला मनुष्य 
परमात्माको प्राप्त नहीं होता॥१२॥ 
बृहस्पतिस्वाच 
दृष्ट त्वनिष्दे च सुखासुखे च 
साशीस्त्ववच्छन्दति. कर्मभिश्च। 
शृहस्पतिने कहा-- भगवन्‌! सुख सबको अभीष्ट 
होता है और दुःख किसीको भी प्रिय नहीं होता। इष्टकी 
प्राप्ति और अनिष्टके निवारणके लिये जो कामना होती 
है, वही मनुष्योंसे कर्म करवाती है और उन कर्माँद्वारा 
उनका मनोरथ पूर्ण करती है; अत: कामनाकों आप 
त्याज्य कैसे बताते हैं?॥१२३॥ 
मतुरु्वाच 
एभिरविंमुक्त: 'परमाविवेश 
एतत्‌ कृते कर्मविधि: प्रवृत्त:। 
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मनुने कहा--मनुष्य इन कामनाओंसे मुक्त हो 
निष्काम-भावसे कर्मोंका अनुष्ठान करके परब्रह्म 
'परमात्माको प्राप्त करे, इसी उद्देश्यसे कर्मॉका विधान 
किया है, बेदमें स्वर्ग आदिकौ कामनासे जो योगादि 
कर्मोंका विधान किया गया है, वह उन्हों मनुष्योंको 
अपने जालमें फैसाता है, जिनका मन भोगोंमें आसक्त 
है। वास्तवमें इन कामनाओंसे दूर रहकर परमात्माको 
ही प्राप्त करनेका प्रयत्त करे (भगवत्प्राप्तिके लिये ही 
कर्म करे, श्रुद्र भोगोंके लिये नहीं)॥१३॥ 
आत्मादिभि:._ कर्मभिरिध्यमानो 
श्र्मे प्रवृत्तो द्युतिमान्‌ सुखार्थी। 
पर हि. तत्‌ कर्मपथादपेतं 
निराशिष॑ ब्रहापर॑ हावैति॥ १४॥ 
जब मन नित्य कर्मोंके अनुष्ठानसे राग आदि 
दोषोंको दूर करके दर्पणकी भाँति स्वच्छ एवं दीप्तिमान्‌ 
हो जाता है, तब वह झुतिमान्‌ (सदसद्‌-विवेकके 
प्रकाशसे युक्त) और नित्य सुखका अभिलाषी (मुमुश्ष) 
होकर निर्वाणभावसे धर्ममें प्रवृत्त होता है एवं कर्ममार्गसे 
अतीत तथा कामनाओंसे रहित परब्रह्म परमात्माका 
साक्षात्कार कर लेता है॥ शड॥ 
प्रजा: सृष्टा मनसा कर्मणा च 
द्वावेबेतीौ सत्पथौ लोकजुष्टौ। 
दृष्ट॑ कर्म शाश्वतं॑ चान्तवच्च 
मनस्त्याग: कारणं नान्यदस्ति॥ १५॥ 
ब्रह्माजीने मन और कर्म--इन दोनोंके सहित प्रजाकी 
सृष्टि कौ है; अत: ये दोनों लोकसेवित सन्मार्गरूप 
हैं। कर्म दो प्रकारका देखा गया है--एक सनातन और 
दूसरा विनाशशील, (मोक्षका हेतुभूत कर्म सनातन है 
और नश्वर भोगोंको प्राप्ति करानेवाला नाशवान्‌ है) 
मनके द्वारा किये जानेबाले फलको इच्छाका त्याग ही 
कर्मोंकों सनातन बनाने और उनके द्वारा परब्रह्मकी 
प्राप्ति करानेमें कारण है, दूसरा कुछ नहीं॥ १५॥ 
स्वेनात्ममा .चक्षुरिव प्रणेता 
निशात्यये तमसा संबृतात्मा। 
ज्ञान तु॒विज्ञानगुणेन युक्त 
करमांशुभ॑ पश्यति वर्जनीयम्‌॥ १६॥ 
जब रात बीत जाती है और अन्धकारका आवरण 
हट जाता है, उस समय जैसे चलनेमें प्रवृत्त करनेवाला 
नेत्र अपने तैजस्‌ स्वरूपसे युक्त हो रास्तेमें पड़े हुए 


मोक्षचर्मपर्व ] 


'एकाधिकद्विशततमो उध्याय: 
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त्यागने योग्य काँटे आदिको देखते हैं, उसी प्रकार बुद्धि 
भी मोहका पर्दा हट जानेपर ज्ञानके प्रकाशसे युक्त हो 
त्यागने योग्य अशुभ कर्मको देखती है॥१६॥ 
सर्पानू कुशाग्राणि तथोदपानं 
ज्ञात्वा मनुष्या: परिवर्जबन्ति। 
अज्ञानतस्तत्र पतन्ति केचि- 
ज्जाने फलं पश्य यथा विशिष्टम्‌॥ १७॥ 
मनुष्य जब जान लेते हैं कि रास्तेमें सर्प है, 
कुशोंके काँटे हैं और कुएँ हैं, तब उनसे बचकर 
निकलते हैं। जो नहीं जानते हैं, ऐसे कितने ही पुरुष 
उन्हींपर गिर पड़ते हैं। अत: ज्ञानका जो विशिष्ट फल 
है, उसे तुम प्रत्यक्ष देख लो॥ १७॥ 
कृत्स्तस्तु मनत्रो विधिवत्‌ प्रयुक्तो 
यथा यथोक्तास्त्विह दक्षिणाश्च। 
अनप्रदानं मनसः. समाधिः 
पश्ञात्मक॑ कर्मफल॑ बदन्ति॥ १८॥ 
विधिपूर्वक सम्पूर्ण मन्त्रोंका उच्चारण, वेदोक्त 
विधानके अनुसार यज्ञोंका अनुष्ठान, यथायोग्य दक्षिणा, 
अन्नका दान और मनकी एकाग्रता-इन पाँच अंगॉंसे 
सम्पन्त होनेपर ही यज्ञ-कर्मका पूरा-पूरा फल प्राप्त 
होता है, ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं॥१८॥ 
गुणात्मक॑कर्म बदन्ति वेदा- 
स्तस्मान्मनत्रों मन्त्रपूर्व हि कर्म। 
विधिर्विधेय॑ मनसोषपत्तिः 
'फलस्थ भोक्‍्ता तु तथा शरीरी॥ १९॥ 
बेदोंका कहना है कि कर्म त्रिगुणात्मक होते 
हैं अर्थात्‌ सात्त्तिक, राजस और तामस भेदसे तीन 
प्रकारके होते हैं; इसीलिये मन्त्र भी सात््विक आदि 
भेदसे तीन प्रकारके ही होते हैं; क्योंकि मन्त्रोच्चारणपूर्वक 
ही कर्मका अनुष्ठान किया जाता है। इसी तरह उन 
कर्मोंकी विधि, विधेय (उनके लिये किया जानेवाला 
कार्य), मनके द्वारा अभीष्ट फलकी सिद्धि और 
उसका भोक्‍्ता देहाभिमानी जीव-ये सभी तीन-तीन 
प्रकारके होते हैं॥१९॥ 
शब्दाश्च रूपाणि रसाश्च पुण्या: 
स्पर्शाश्व गन्धाएच शुभास्तथैव। 
नरो न संस्थानगतः प्रभु: स्था- 
देतत्‌ फल॑ सिद्धय्ति कर्मलोके॥२०॥ 
शब्द, रूप, पवित्र रस, सुखद स्पर्श और सुन्दर 
गन्ध-ये हो कर्मोंके फल हैं; किंतु इस शरोरमें स्थित 
हुआ मनुष्य इन फलोंको प्राप्त करनेमें समर्थ नहीं है। 





कर्मोंके फलकी प्राप्ति जो उनका फल भोगनेके लिये 
प्राप्त शरीरमें होती है, वह दैवाधीन है॥२०॥ 
यद्‌ यच्छरीरेण करोति कर्म 
शरीरयुक्‍्त: समुपाश्नुते ततू। 
'शरीरमेवायतनं सुखस्य 
दुःखस्थ चाप्यायतन॑ शरीरम्‌॥ २१॥ 
जीव शरीरसे जो-जो अशुभ या शुभ कर्म करता है, 
शरौरसे युक्त हुआ ही उसके फलोंको भोगता है; क्योंकि 
शरीर ही सुख और दुःख भोगनेका स्थान है॥ २१॥ 
बाचा तु यत्‌ कर्म करोति किंचिद 
बाचैब सर्व समुपाश्नुते तत्‌। 
मनस्तु यत्‌ कर्म करोति किज्षि- 
न्मनःस्थ एवायमुपाश्नुते तत्‌॥२२॥ 
मनुष्य बाणीद्वारा जो कोई कर्म करता है, उसका 
सारा फल बह वाणीद्वारा ही भोगता है और मनसे जो 
कुछ कर्म करता है, उसका फल यह जीवात्मा मनके 
साथ हुआ मनसे ही भोगता है॥२२॥ 
यथा यथा कर्मगुणं फलार्थी 
करोत्ययं॑ कर्मफले निविष्ट:। 
तथा तथायं गुणसम्प्रयुक्‍तः 
शुभाशुभ॑ कर्मफल भुनक्ति॥ २३॥ 
'फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य कर्मके फलमें 
आसकत हो जैसे-जैसे गुणवाला-सात्त्विक, राजस या 
तामस कर्म करता है, वैसे-ही-वैसे गुणोंसे प्रेरित होकर 
इसे उस कर्मका शुभाशुभ फल भोगना पड़ता है॥ २३॥ 
मत्स्यो यथा स्त्रोत इवाभिपाती 
तथा कृत॑ पूर्वमुपति कर्म। 
शुभे त्वसौ तुष्यति दुष्कृते तु 
न॒तुष्यते वै परम: शरीरी॥२४॥ 
जैसे मछली जलके बहावके साथ बह जाती है, 
उसी प्रकार मनुष्य पहिलेके किये हुए कर्मका अनुसरण 
करता है। उसे उस कर्मप्रवाहमें बहना पड़ता है; परंतु 
उस दशामें वह श्रेष्ठ देहधारी जीव शुभ फल मिलनेपर 
तो संतुष्ट होता है और अशुभ फल प्राप्त होनेपर दुखी 
हो जाता है (यह उसकी मूढता ही तो है)॥ २४॥ 
आतो जगत्‌ सर्व॑मिदं प्रसूत 
ज्ञात्वा35त्मवन्तो व्यतियान्ति यत्‌ तत्‌। 
अन्मन्त्रशब्दैरकृतप्रकाशं 
तदुच्यमान॑ श्रुणु में पर यत्‌॥२५॥ 
जिससे इस सम्पूर्ण जगत्‌की उत्पत्ति हुई है, जिसे 
जानकर मनको वशमें रखनेवाले ज्ञानी पुरुष इस 


द्श्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्त्रपर्वणि 





संसारकों लाँबकर परमपद प्राप्त कर लेते हैं तथा वेदके 
मन्त्रवाक्योंद्वारा जिसका तात्त्विक स्वरूप पूर्णतः प्रकाशमें 
नहीं आता, उस सर्वोत्कृष्ट वस्तुका मैं वर्णन करता हूँ, 
सुनो॥ २५॥ 
रसैर्विमुक्त॑ विविश्वैश्व गन्चै- 
रशब्दमस्पर्शमरूपवच्च ॥ 
अग्राह्ममव्यक्तमवर्णमेक॑ 
पद्चप्रकारान्‌ ससृजे प्रजानाम्‌॥२६॥ 
बह अनिर्बचनीय वस्तु नाना प्रकारके रस और 
भाँति-भौँतिके गन्धोंसे रहित है। शब्द, स्पर्श एवं रूपसे 
भी शून्य है। मन, बुद्धि और वाणीद्वारा भी उसका ग्रहण 
नहीं हो सकता। वह अव्यक्त, अद्वितीय तथा रूप-रंगसे 


रहित है तथापि उसीने प्रजाओंके लिये रूप, रस आदि 
पाँचों विषयोंकोी सृष्टि की है॥२६॥ 
न स्त्री पुमान्‌ नापि नपुंसक च॑ 
न सन्‍ चासत्‌ सदसच्च तन्‍्ना 
'पश्यन्ति यद्‌ ब्रह्मविदों मनुष्या- 
स्तदक्षर न॒क्षरतीति बिख्धि॥२७॥ 
वह न तो स्त्री है, न पुरुष है और न नपुंसक ही 
है। न सत्‌ है, न असत्‌ है और न सदसत्‌ उभयरूप 
ही है। ब्रह्मज्ञानी पुरुष ही उसका साक्षात्कार करते हैं। 
उसका कभी क्षय नहीं होता; इसलिये वह अविनाशी 
परब्रह्म परमात्मा अक्षर कहलाता है, इस बातकों अच्छी 
तरह समझ लो॥२७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोश्षथर्मपर्वणि मनुबृहस्पतिसंबादे एकाधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २०१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें मन और वृहस्पतिका संवादविष्यक 
दो साँ एकवाँ अध्याय पूरा हुआ# २०१॥ 


ल्‍्जल्ल0ल्जन> 


द्रधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 


आत्मतत्त्वका और बुद्धि आदि प्राकृत पदार्थोका विवेचन 
तथा उसके साक्षात्कारका उपाय 


मतुस्वाच 
अक्षरात्‌ खं ततो बायुस्ततों ज्योतिस्ततो जलमू। 
जलात्‌ प्रसूता जगती जगत्यां जायते जगत्‌॥१॥ 
मनु कहते हैं--बृहस्पते! अविनाशी परमात्मासे 
आकाश, आकाशसे वायु, बायुसे अग्नि, अग्निसि जल 
और जलसे यह पृथ्वी उत्पन्न हुई है। इस पृथ्वीमें ही 
सम्पूर्ण पार्थिव जगत्‌की उत्पत्ति होती है॥१॥ 
एते:.. शरीरैर्जलपेव गत्वा 
जलाच्च तेज: पवनोउन्तरिक्षम्‌। 
खाद बै निवर्तन्ति न भाविनस्ते 
मोक्ष च ते वै परमाप्नुवन्ति॥२॥ 
इन पूर्वोक्त शरीरोंके साथ (पार्थिव शरीरके बाद) 
प्राणियोंका जलमें लय होता है; फिर वे जलसे अग्निमें, 
अग्निसे वायुमें और वायुसे आकाशमें लोन होते 
हैं। आकाशसे सृष्टिकालमें फिर वे पूर्वोक्त क्रमसे 
उत्पन होते हैं; परंतु जो ज्ञानी हैं, वे मोक्षस्वरूप 
परमात्माको प्राप्त हो जाते हैं। उनका पुनः इस संसारमें 
जन्म नहीं होता॥२॥ 
नोष्णं न शीतं मृदु नापि तीक्ष्णं 
नाम्ल॑ कषायं मधुरं न तिक्तम्‌। 





न॒शब्दवलापि च गन्धवत्त- 
जन रूपवत्तत्‌ परमस्वभावम्‌॥ ३॥ 
वह परमात्मतत्त्व न गर्म है न शीतल, न कोमल 
है न तीक्षण, न खट्टा है न कसैला, न मीठा है न तीता। 
शब्द, गन्‍्ध और रूपसे भी वह रहित है। उसका स्वरूप 
सबसे उत्कृष्ट एवं विलक्षण है॥३॥ 
स्पर्श तनुर्वेद रसं च जिह्मा 
घ्राणं च गन्धान्‌ भ्रवणौ च शब्दान्‌। 
रूपाणि चक्षु्न च॒ तत्पर यद्‌ 
गृहन्त्यनध्यात्मविदों. मनुष्या:॥ ४॥ 
त्वचा स्पर्शका, जिह्ला रसका, प्राणेन्द्रिय गन्धका, 
कान शब्दका और नेत्र रूपका ही अनुभव करते हैं। 
ये इन्द्रियाँ परमात्माको प्रत्यक्ष नहों कर सकतीं। 
अध्यात्मज्ञाससे हीन मनुष्य परमात्मतत्त्का अनुभव 
नहीं कर सकते॥४॥ 
निवर्तयित्वता रसनां. रसेभ्यो 
घ्राणं च गन्धाच्छूवणौ च शब्दात्‌। 
स्पर्शात्‌ त्वच॑ रूपगुणात्‌ तु चक्षु- 
स्ततः पर॑ पश्यति स्व॑ स्वभावम्‌॥ ५॥ 
अतः जो जिह्ाको रससे, नासिकाकों गन्धसे, 


मोक्षथर्मपर्व ] 


द्वश्थिकद्विशततमो उध्याय: 


६१५ 





कानोंकों शब्दसे, त्वचाको स्पर्शसे और नेत्रोंको रूपसे 
हटाकर अन्तर्मुखी बना लेता है, वही अपने मूलस्वरूप 
परमात्माका साक्षात्कार कर सकता है॥५॥ 
यतो गृहीत्वा हि करोति यच्च 
अस्मिश्च॒तामारभते प्रवृत्तिम्‌। 
अस्मिंश्च यद्‌ येन च यश्च कर्ता 
अयत्‌ कारणं ते समुदायमाहु:॥६॥ 
महर्षिगण कहते हैं जो कर्ता जिस कारणसे, जिस 
'फलके उद्देश्यसे, जिस देश या कालमें, जिस प्रिय या 
अप्रियके निमित्त, जिस राग या द्वेषसे प्रभावित हो 
प्रवृत्तिमा्गका आश्रय ले जिस कर्मको करता है, इन 
सबके समुदायका जो कारण है, वही सबका स्वरूपभूत 
परत्रह्म परमात्मा है॥६॥ 
यद्‌ व्याप्यभूद्‌ व्यापक साधकं च 
अन्मनत्रवत्‌ स्थास्थति चापि लोके। 
यः सर्वहेतुः परमात्मकारी 
तत्‌ कारणं कार्यमतों यदन्यत्‌॥७॥ 
श्रुतकि कथनानुसार जो व्यापक, व्याप्य और 
उनका साधन है, जो सम्पूर्ण लोकमें सदा ही स्थित 
रहनेवाला कृटस्थ, सबका कारण और स्वयं हो सब 
कुछ करनेवाला है, वही परम कारण है। उसके सिवा 
जो कुछ है, सब कार्यमात्र है॥७॥ 
यथा हि कश्चित्‌ सुकृतैर्मनुष्यः 
शुभाशुभं॑ प्राष्नुतेडथाविरोधात्‌। 
एवं शरोरेष_ शुभाशुभेषु 
स्वकर्मजैज्ञनिमिदं निबद्धम्‌॥ ८॥ 
जैसे कोई मनुष्य भलीभाँति किये हुए कर्मोद्दारा 
बिना किसी प्रतीकारके विभिन्‍न देश और कालमें 
उनका शुभाशुभ फल पाता है, उसी प्रकार अपने 
कर्मानुसार प्राप्त उत्तम और अधम शरीरोंमें यह चिन्मय 
ज्ञान बिना किसी विरोधके स्थित रहता है॥८॥ 
यथा प्रदीप्त:ः पुरतः प्रदीपः 
प्रकाशमन्यस्थकरोति दीप्यन। 
पश्लेन्द्रियदीपवृक्षा 
ज्ञानप्रदीप्ता:. परवन्त एब॥ ९॥ 
जिस प्रकार अग्निसे प्रज्वलित दीपक स्वयं 
प्रकाशित होता हुआ पासमें स्थित अन्य बस्तुओंको भी 
प्रकाशित कर देता है, उसी प्रकार इस शरीररूप वृक्षमें 
स्थित पाँच इन्द्रियाँ चैतन्यरूपी ज्ञानके प्रकाशसे प्रकाशित 
होकर विषयोंको प्रकाशित करती हैं (उनका प्रकाश 
चिन्मय प्रकाशके हों अधीन होनेके कारण वे पराधीन 


तथेह 





हैं। स्वत: प्रकाश करनेमें समर्थ नहीं हैं)॥९॥ 
यथा चर राजा बहवों ह्ामात्या: 
पृथक प्रमाणं प्रबदन्ति युक्‍ता:। 
तद्बच्छरीरेष. भवन्ति. पञ्ञ 
ज्ञानैददेशः: परम: स॒तेभ्य:॥ १०॥ 
जैसे किसी राजाके द्वारा भिन्न-भिन्न कार्यों 
नियुक्त किये गये बहुत-से मन्‍्त्री अपने पृथक-पृथक्‌ 
कार्योकी जानकारी राजाको कराते हैं। उसी प्रकार 
शरीरोंमें स्थित पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ अपने-अपने एकदेशीय 
विषयका परिचय राजस्थानीय बुद्धिको देती हैं। जैसे 
अन्त्रियोंसे राजा श्रेष्ठ है, उसी प्रकार उन पाँचों इन्द्रियोंसे 
उनका प्रवर्तक वह ज्ञान श्रेष्ठ है॥१०॥ 
अथार्चिषोउग्ने: पवनस्थ वेगो 
मरीचयो3रकस्थ नदीषु चापः। 
गच्छन्ति चायान्ति च॒ संचरन्त्य- 
स्तद्वच्छवीराणि शरीरिणां तु॥११॥ 
जैसे अग्निकी शिखाएँ, वायुका वेग, सूर्यकी 
किरणें और नदियोंका बहता हुआ जल-ये सदा आते- 
जाते रहते हैं, इसो प्रकार देहधारियोंके शरीर भी 
आवागमनके प्रवाहमें पड़े हुए हैं॥११॥ 
यथा च कश्चित्‌ परशुं गृहीत्वा 
धूप॑ न पश्येज्वलनं च काप्ठे । 
तद्गच्छरीरोदरपाणिपादं 
छिन्त्वा न पश्यन्ति ततो यदन्यत्‌ ॥ १२॥ 
जैसे कोई मनुष्य कुल्हाड़ी लेकर लकड़ौको चीरे 
तो उसमें उसे न तो आग दिखायी देगी और न धुआँ 
हो प्रकट होगा, उसो प्रकार इस शरीरका पेट फाड़ने 
या हाथ-पैर काटनेसे कोई उसे नहीं देख पाता, जो 
अन्तर्यामी आत्मा शरीरसे भिन्न है॥१२॥ 
तान्येब काष्ठानि यथा विमशथ्य 
धूप चर पश्येज्ज्बलनं च योगात्‌। 
जद्गत्‌ सबुद्धि:ः सममिन्द्रियात्मा 
बुध: परे पश्यति त॑ स्वभावम्‌॥ १३॥ 
परंतु उन्हीं काठोंका युक्तिपूर्वक मन्थन करनेपर 
जैसे अग्नि और धूम दोनों हो देखनेमें आते हैं, 
उसी प्रकार योगके द्वारा मन और इन्द्रियोंकों बुद्धिके 
सहित समाहित कर लेनेवाला बुद्धिमान्‌ ज्ञानी पुरुष इन 
सबसे परम श्रेष्ठ उस ज्ञानकों और आत्माको साक्षात्‌ 
कर लेता है॥ १३॥ 
अथात्मनोउड्रं  पतित॑ पृथिव्यां 
स्वप्नान्तरे पश्यति चात्मनोउन्यत्‌। 


६१६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





श्रोत्रादियुक्त: सुमना: सुबुद्धि- 
लिड्रात्तथा गच्छति लिड्रमन्यत्‌॥ १४॥ 
जैसे स्वप्ममें मनुष्य अपने शरीरके कटे हुए 
अंगको अपनेसे अलग और पृथ्वोपर पड़ा देखता है, 
उसी प्रकार दस इन्द्रिय, पाँच प्राण तथा मन और 
बुद्धि-इन सत्रह तत्त्वोंके समुदायका अभिमानों शुद्ध 
मन और बुद्धिवाला मनुष्य शरीरकों अपनेसे पृथक 
जाने। जो ऐसा नहीं जानता, वही एक शरीरसे दूसरे 
शरीरमें जन्म लेता रहता है॥ १४॥ 
उत्पत्तिवृद्धिव्ययसंनिषातै- 
न॑ युज्यतेउसौ परमः शरीरी। 
अनेन लिड्रेन तु लिड्डमन्यद्‌ 
:ः.. फलसंनियोगात्‌॥ १५॥ 
आत्मा शरीरसे सर्वथा भिन्न है। वह इसके 
उत्पत्ति, वृद्धि, क्षय और मृत्यु आदि दोषोंसे कभी लिप्त 
नहीं होता। किंतु अज्ञानी मनुष्य पूर्वकृत कर्मोंके फलके 
सम्बन्धसे इस ऊपर बताये हुए सूक्ष्म शरीरके सहित 
दूसरे शरीरमें चला जाता है॥१५॥ 
न॒चक्षुषा पश्यति रूपमात्मनो 
न चापि संस्पर्शमुपैति किंचित्‌। 
न चापि तै: साथयते तु कार्य 
ते त॑ न पश्यन्ति स पश्यते तान्‌॥ १६॥ 
कोई भी इन चर्मचक्षुओंके द्वारा आत्माके 
स्वरूपको नहीं देख सकता। अपनी त्वचासे उसका 
स्पर्श भी नहीं कर सकता। भाव यह कि इन्द्रियोंद्रारा 
आत्माको जाननेका कोई कार्य नहीं किया जा सकता। 
वे इन्द्रियाँ उसे नहीं देखतीं; पर वह आत्मा उन सबको 
देखता है॥१६॥ 
यथा समीपे ज्वलतो5नलस्य 
संतापर्ज रूपमुपैति कश्चित्‌। 
न॒ चान्तरं रूपगुणं बिभर्ति 
तथैव तद्‌ दृश्यति रूपमस्थ॥१७॥ 
जैसे कोई लोहा आदि पदार्थ समीप जलती हुई 
आगकी गर्मीसे लाल रंगका हो जाता है और उसमें 
दाहकताका गुण भी थोड़ी मात्रामें आ जाता है; परंतु वह 
उसके वास्तविक आन्तरिक रूप और गुणकों धारण 
नहीं करता, उसो प्रकार आत्माका स्वरूप चैतन्यमात्र 
इन्द्रियादिके समूह शरीरमें दिखायी देता है, किंतु उनका 
समुदायभूत शरीर वास्तवमें चेतन नहीं होता। एवं 
समीपस्थ वस्तुका जैसा रूप होता है वैसा ही रूप उस 
अग्निका भी प्रतीत होने लगता है॥१७॥ 





तथा मनुष्य: परिमुच्य काय- 
मदृश्यमन्यद्‌ विशते शरीरम्‌। 
विसृज्य॒भूतेषु महत्सु देह 
तदाश्रयं चैव बिभर्ति रूपम्‌॥१८॥ 
इसी तरह मनुष्य अपने दृश्य शरीरका त्याग 
करके जब दूसरे अदृश्य शरीरमें प्रवेश करता है, तब 
'पहलेके स्थूल शरीरको पजञ्च महाभूतोंमें मिलनेके लिये 
छोड़कर दूसरे शरीरका आश्रय ले डसौंकों अपना 
स्वरूप मानकर धारण करता है॥१८॥ 
खं बायुमर्न सलिल॑ तथोर्बी 
समन्ततो5भ्याविशते. शरीरी। 
नानाश्रयाः कर्मसु वर्तमाना: 
श्रोत्रादय: पञ्ञ गुणान्‌ श्रयन्ते॥१९॥ 
देहाभिमानी जीव जब शरीर छोड़ता है, तब 
उस शरीरमें जो आकाशका अंश होता है, वह सब 
प्रकारसे आकाशमें, बायुका अंश बायुमें, अग्निका अंश 
अम्निमें, जलका अंश जलमें तथा पृथ्वोका अंश पृथ्वीमें 
विलीन हो जाता है। किंतु इन नाना भूतोंके आश्रित जो 
श्रोत्र आदि तत्त्व हैं, वे विलीन न होकर अपने-अपने 
कर्मामें प्रवृत्त रहते हैं और दूसरे शरीरमें जाकर पाँचों 
भूतोंका आश्रय ले लेते हैं॥१९॥ 
श्रोत्रं खतो प्राणमथो पृथिव्या- 
स्तेजोमय॑ रूपमथो. विपाक:। 
जलाश्रयं स्वेदमुक्त रस॑ च 
बाय्वात्मक: स्पर्शकृतों गुणश्च॥२०॥ 
आकाशसे श्रोत्रेन्द्रय (और उसका विषय शब्द), 
पृथ्वीसे प्राणेन्द्रिय (और उसका विषय गन्ध) होता है 
तथा रूप और विपाक वे दोनों (एवं नेत्र-इन्द्रिय)-- 
ये सब तेजोमय हैं। स्वेद एवं रस (और रसना-) 
इन्द्रिय--ये जलके आश्रित हैं। एवं स्पर्श करनेवाली 
इन्द्रिय और स्पर्श यह वायुस्वरूप है॥२०॥ 
महत्सु भूतेषु वसन्ति पशञ्च 
'पज्लेन्द्रियार्थाश्व॒तथेन्द्रियाणि। 
सर्वाण चैतानि मनोउनुगानि 
बुद्धि मनोउन्वेति मतिः स्वभावप्‌॥ २९॥ 
याँचों इन्द्रियोंके पाँचों विषय तथा पांचों इन्द्रियाँ 
भी पज्च सूक्ष्म महाभूतोंमें निवास करते हैं, ये शब्द 
आदि विषय, आकाश आदि भूत तथा श्रोत्र आदि 
इन्द्रियाँ सब-के-सब मनके अनुगामी हैं। मन बुद्धिका 
अनुसरण करता है और बुद्धि आत्माका आश्रय लेकर 
रहती है॥२१॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


ज्यधिकद्विशततमो उध्याय: 


६१७ 





शुभाशुभं॑ कर्म कृत॑ यदन्यत्‌ 
तदेव  प्रत्याददते. स्वदेहे। 
मनोउनुवर्तन्ति 'परावराणि 
जलौकस: स्त्रोत इबानुकूलम्‌॥२२॥ 
जब जीवात्मा अपने कर्माँद्वारा उपार्जित नवीन 
शरीरमें स्थित होता है, उस समय वह पहले जो 
शुभाशुभ कर्म किये हुए हैं उन्हींका फल प्राप्त करता 
है। जैसे जल-जन्तु जलके अनुकूल प्रवाहका अनुसरण 
करते हैं, उसी प्रकार पूर्वकृत अच्छे और बुरे कर्म 
मनका अनुगमन करते हैं अर्थात्‌ मनके द्वारा फल प्रदान 
करते हैं॥२२॥ 
चले यथा दृष्टिपर्थ परैति 
सूक्ष्म॑ महद्‌ रूपमिवाभिभाति। 


स्वरूपमालोचयते च रूप॑ 
पर॑ तथा बुद्धिप्थ परैति॥ २३॥ 
जैसे शीघ्रगामी नौकापर बैठे हुए पुरुषकी दृष्टिमें 
पाश्व॑वर्ती वृक्ष पीछेकी ओर वेगसे भागते हुए दिखायी 
देते हैं, उसी प्रकार कूटस्थ निर्विकारी आत्मा बुद्धिक 
विकारसे विकारवान्‌-सा प्रतीत होता है एवं जैसे चश्मे 
या दूरबोनसे महीन अक्षर मोटा दीखता है और छोटी 
आकृति बहुत बड़ी दिखायी देती है, उसी प्रकार सूक्ष्म 
आत्मतत्त्व भी बुद्धि, विवेक-समूह शरीरसे संयुक्त 
होनेके कारण शरीरके रूपमें प्रतीत होने लगता है। तथा 
जैसे स्वच्छ दर्पण अपने मुखका प्रतिबिम्ब दिखा देता 
है, उसी प्रकार शुद्ध बुद्धिमें आत्माके स्वरूपकी झाँकी 
उपलब्ध हो जाती है॥२३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्बणि मनुबृहस्पतिसंवादे द्वथधिकद्विशततमो5ध्याय: ॥ २०२॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्में मनु-बृहस्पति-संवादविष्यक 
दो सौँ दोवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २०२॥ 
ल्‍्चल्न्पल्जलज 
जत्यधिकद्विशततमो 5ध्याय: 
शरीर, इन्द्रिय और मन-बुद्धिसे अतिरिक्त आत्माकी नित्य सत्ताका प्रतिपादन 


मतुरुवाच 
यदिन्द्रियैस्तूपहित॑ 'पुरस्तात्‌ 
प्राप्तान्‌ गुणान्‌ संस्मरते चिराय। 
तेष्विन्द्रियेघूपहतेषु पश्चात्‌ 
सबुद्द्धरूप: परमः स्वभाव:॥१॥ 
मनुजी कहते हैं--बृहस्पते ! बुद्धिके साथ तद्गरूप 
हुआ जो जीव नामक चेतनतत्त्व है, वह इन्द्रियोंद्रार 
दीर्घकालतक पहलेके भोगे हुए विषयोंका कालान्तरमें 
स्मरण करता है। यद्यपि उस समय उन विषयोंका 
इन्द्रियोंसे सम्बन्ध नहीं है, उनका सम्बन्ध-विच्छेद हो 
गया है तो भी वे बुद्धिमें संस्काररूपसे अंकित हैं; 
इसलिये उनका स्मरण होता है। (इससे बुद्धिके 
अतिरिक्त उसके प्रकाशक चेतनकी सत्ता स्वत: सिद्ध 


हो जाती है)॥१॥ 
अथेन्द्रियार्थानू युगपत्‌ समस्ता- 
न्लोपेक्षेते. कृत्स्तमतुल्यकालम्‌। 


तथाचल॑ संचरते स॒दिद्वां- 
स्तस्मातू स एक: परम: शरीरी॥२॥ 
वह एक समय अथवा अनेक समयोंमें भूत और 
अविष्यके सम्पूर्ण पदार्थीकी, जो इस जन्ममें या दूसरे जन्मोंमें 





देखे गये हैं, सामान्य रूपसे उपेक्षा नहीं करता अर्थात्‌ 
उन्हें प्रकाशित हो करता है तथा परस्पर बिला न 
होनेवाली तीनों अवस्थाओंमें विचरता रहता है; अतः 
वह सबको जाननेवाला साक्षी सर्वोत्कृष्ट देहका स्वामी 
आत्मा एक है॥२॥ 
रजस्तमः: . सत्त्वमथों.. तृतीय 
गच्छत्यसौ स्थानगुणान्‌ विरूपान्‌। 
तथेन्द्रिवाण्याविशते शरीरी 
हुताशनं वबायुरिवेन्धनस्थम्‌॥ ३॥ 
बुद्धिके जो स्थात-जागरित आदि अवस्थाएँ हैं, वे 
सभी सत्व, रज और तम--इन तीन गुणोंसे विभकत 
हैं।इन अवस्थाओंसे सम्बन्धित जो सुख-दुःख आदि 
गुण हैं, वे परस्पर विलक्षण हैं। उन सबको वह आत्मा 
बुद्धिके सम्बन्धसे अनुभव करता है। इन्द्रियोंमें भी उस 
जीवात्माका आवेश उसी प्रकार होता है जैसे काठमें 
लगी हुई आगमें वायुका अर्थात्‌ वायु जैसे अग्निमें 
प्रविष्ट होकर अग्निकों उद्दीप्त कर देती है, इसी प्रकार 
आत्मा इन्द्रियोंको चेतना प्रदान करता है॥३॥ 
न॒चक्षुषा पश्यति रूपमात्मनो 
_न॒पश्यति स्पर्शनमिन्द्रियेन्द्रियम्‌। 


६१८ 


श्रीमहाभारते 


([ शान्तिपर्वणि 





न॒श्रोत्रलिड्रं श्रवणेन दर्शन 
तथा कृत॑ पश्यति तद्‌ विनश्यति॥ ४ 

मनुष्य नेत्रोंारा आत्माके रूपका दर्शन नहीं कर 
सकता। त्वचा नामक इन्द्रिय उसका स्पर्श नहीं कर 
सकती; क्‍योंकि वह इन्द्रियोंकी भी इन्द्रिय अर्थात्‌ 
उनका प्रकाशक है। उस आत्माके स्वरूपका श्रवणेन्द्रियके 
द्वारा श्रवण नहीं हो सकता; क्योंकि वह शब्दरहित है। 
ज्ञानविषयक विचारसे जब आत्माका साक्षात्कार किया 
जाता है, तब उसके साधनोंका बाध हो जाता है॥ ४॥ 
श्रोज्रादीनि न पश्यन्ति स्व स्वमात्मानमात्मना। 
सर्वज्ञः सर्वदर्शी च सर्वज्ञस्तानि पश्यति॥५॥ 

श्रोत्र आदि इन्द्रियाँ स्वयं अपने द्वारा आपको नहीं 
जान सकतीं। आत्मा सर्वज्ञ और सबका साक्षी है। सर्वज्ञ 
होनेके कारण ही वह उन सबको जानता है॥५॥ 
यथा हिमबतः पाश्व॑ पृष्ठ चनद्रमसो यथा। 
न॒ दृष्टपूर्व मनुजैर्न च तन्तास्ति ताबता॥६॥ 
तद्दद्‌ भूतेषु भूतात्मा सूक्ष्मो ज्ञानात्मवानसौ। 
अदृष्टपूर्वश्चक्षुभ्या न चासौ नास्ति ताबता॥७॥ 

जैसे मनुष्योंद्रारा हिमालय पर्वतका दूसरा पार्श्व 
तथा चन्रमाका पृष्ठ भाग देखा हुआ नहीं है तो भी 
इसके आधारपर यह नहीं कहा जा सकता कि उनके 
पार्श्व और पृष्ठ भागका अस्तित्व ही नहीं है। उसी 
प्रकार सम्पूर्ण भूतोंक भीतर रहनेबाला उनका अन्तर्यामी 
ज्ञानस्वरूप आत्मा अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण कभो 
नेत्रोंद्ारा नहीं देखा गया है; अत: उतनेहीसे यह नहीं 
कहा जा सकता कि आत्मा है ही नहीं॥६-७॥ 
पश्यन्नपि यथा लक्ष्म जगत्‌ सोमे न विन्दति। 
एवमस्ति न चोत्पल न च तन्‍न परायणम्‌॥८॥ 

जैसे चन्द्रमामें जो कलंक है, वह जगतूका अर्थात्‌ 
तदूगत पृथ्वीका ही चिह्न है; परंतु उसको देखकर भो 
मनुष्य ऐसा नहीं समझता कि वह जगत्‌का अर्थात्‌ 
पृथ्वीका चिह्न है। इसी प्रकार सबको “मैं हूँ' इस रूपमें 
आत्पाका ज्ञान है; परंतु यथार्थ ज्ञान नहीं है; इस कारण 
मनुष्य उसके परायण-आश्रित नहीं है॥८॥ 
रूपवन्तमरूपत्वादुदयास्तमने बुधा:। 
धिया समनुपश्यन्ति तदगता: सवितुर्गतिम्‌॥ ९ ॥ 
तथा बुद्धिप्रदीपेन दूरस्थं सुविपश्चित:। 
प्रत्यासन्त निनीषन्ति ज्ञेयं ज्ञानाभिसंहितम्‌॥१०॥ 

रूपवान्‌ पदार्थ अपनी उत्पत्तिसे पूर्व और नष्ट हो 
जानेके बाद रूपहीन ही रहते हैं, इस नियमसे जैसे 
बुद्धिमान्‌ लोग उनकी अरूपताका निश्चय करते हैं तथा 





सूर्यके उदय और अस्तके द्वारा विद्वान्‌ पुरुष बुद्धिसि जिस 
प्रकार न दिखायी देनेवाली सूर्यकी गतिका अनुमान कर 
लेते हैं, उसी प्रकार विवेको मनुष्य बुद्धिरप दोपकके 
द्वारा इच्ध्रियातीत ब्रह्मका साक्षात्कार कर लेते हैं और इस 
निकटवर्ती दृश्य-प्रपंचकों उस ज्ञानस्वरूप परमात्मामें 
विलीन कर देना चाहते हैं॥९-१०॥ 
न हि खल्वनुपायेन कश्चिदर्थोंउभिसिद्धयति। 
सूत्रजालैयथा मत्स्थान्‌ बध्नन्ति जलजीविन:॥ ११॥ 
मृगैममृगाणां ग्रहणं पक्षिणां पक्षिभिय्यथा। 
गजानां च गजैरेव ज्ञेयं ज्ञानेन गृहाते॥१२॥ 
उचित उपाय किये बिना कोई भी प्रयोजन 
सिद्ध नहों होता है, जैसे जलमें रहनेवाले प्राणियोंसे 
जीविका चलानेवाले सूतके जाल बनाकर उनके द्वारा 
मछलियोंको बाँध लेते हैं, जैसे मृगोंके द्वारा मृगोंको, 
पक्षियाँद्वारा पक्षियोंको और हाथियोंद्वारा हाथियोंको पकड़ा 
जाता है, उसी प्रकार ज्ञेय वस्तुका ज्ञानके द्वारा ग्रहण 
होता है॥ ११-१२॥ 
अहिरेव ह्ाहेः पादान्‌ पश्यतीति हि नः श्रुतम्‌। 
तट्नन्मू्तिषु मूर्तिस्थं ज्ञेय॑ ज्ञानेन पश्यति॥१३॥ 
हमने सुना है कि सर्पके पैरोंको सर्प ही पहचानता 
है, उसी प्रकार मनुष्य समस्त शरीरोंमें शरीरस्थ ज्ञेयस्वरूप 
आत्माको ज्ञानके द्वारा हो जान सकता है॥१३॥ 
नोत्सहन्ते यथा वेत्तुमिन्द्रियेरिन्द्रियाण्यपि। 
तथैबेह परा बुद्धि: परं बोध्यं न पश्यति॥ १४॥ 
जैसे इन्द्रियाँ भी इन्द्रियोंद्वारा किसी ज्ञेयकों नहीं 
जान सकतीं, उसी प्रकार यहाँ परा बुद्धि भी उस परम 
बोध्य तत्त्वको स्वयं नहीं देख पाती है; किंतु ज्ञाता पुरुष 
हो बुद्धिके द्वारा उसका साक्षात्‌ करता है॥१४॥ 
यथा चद्रो हामावास्थामलिड्डत्वान्त दृश्यते। 
न च नाशोउस्य भवति तथा विद्धि शरीरिणम्‌॥ १५॥ 
जैस चन्द्रमा अमावास्याको प्रकाशहीन हो जानेके 
कारण दिखायी नहीं देता है; किंतु उस समय उसका 
नाश नहीँ होता। उसी प्रकार शरीरधारी आत्माके विषयमें 
भी समझना चाहिये अर्थात्‌ आत्मा अदृश्य होनेपर भी 
उसका अभाव नहीं है, ऐसा समझना चाहिये॥ १५॥ 
क्षीणकोशो ह्मावास्थां चन्द्रमा न प्रकाशते। 
तद्वन्मूर्तिविमुक्तोउससाौ शरीरी नोपलभ्यते॥ १६॥ 
जैसे चन्द्रमा अमावास्थाको अपने प्रकाश्य स्थानसे 
वियुक्त हो जानेके कारण दिखायी नहीं देता है, उसी 
प्रकार देहधारी आत्मा शरीरसे वियुक्त होनेपर दृष्टिगोचर 
नहीं होता है॥१६॥ 


मोझ्षधर्मपर्व ] 


चतुरधिकद्विशततमो उध्याय: 


६१९ 





अथा55काशार्तरं प्राप्य चन्द्रमा भ्राजते पुनः। 
तद्ठल्लिड्ञान्तरं प्राप्प शरीरी भ्राजते पुनः॥१७॥ 
फिर वहीं चन्द्रमा जैसे अन्यत्र आकाशमें स्थान 
पाकर पुनः प्रकाशित होने लगता है, उसी प्रकार 
जीवात्मा दूसरा शरीर धारण करके पुनः प्रकट हो 
जाता है॥ १७॥ 
जन्म वृद्धि: क्षयश्चास्य प्रत्यक्षेणोपलभ्यते। 
सा तु चान्द्रमसी वृत्तिन तु तस्य शरीरिण:॥ १८॥ 
जन्म, वृद्धि और क्षयका जो प्रत्यक्ष दर्शन होता 
है, बह चन्द्रमण्डलमें प्रतीत होनेवाली वृत्ति चन्द्रमाको 
नहीं है। उसी प्रकार शरीरका ही जन्म आदि होता है, 
उस शरीरधारी आत्माका नहीं॥ १८॥ 
उत्पत्तिवृद्धिवयसा यथा स॒ इति गृहाते। 
चन्द्र एब त्वमावास्यां तथा भवति मूर्तिमान्‌॥ १९॥ 
जैसे किसी व्यक्तिका जन्म होता है, वह बढ़ता 
है और किशोर, यौवन आदि भिन्न-भिन्न अवस्थाओंमें 
पहुँच जाता है तो भी यही समझा जाता है कि यह वही 
व्यक्ति है तथा अमावास्यथाके बाद जब चन्द्रमा पुनः 
मूर्तिमान्‌ होकर प्रकट होता है तो यही माना जाता है 
कि यह वही चन्द्रमा है (उसी प्रकार दूसरे शरीरमें 
प्रवेश करनेपर भी वह देहधारी आत्मा वही है-ऐसा 
समझता चाहिये)॥ १९॥ 





नोपसर्पद्‌ विमुड्चद्‌ वा शशिनं दृश्यते तम:। 
विसूजंश्चोपसर्पश्च तद्बत्‌ पश्य शरीरिणम्‌॥२०॥ 
जैसे अन्धकाररूप राहु चन्द्रमाकौ ओर आता और 
उसे छोड़कर जाता हुआ नहीं दिखायी देता है, उसो 
प्रकार जीवात्मा भी शरीरमें आता और उसे छोड़कर 
जाता हुआ नहीं दीख पड़ता है ऐसा समझो॥ २०॥ 
यथा चढन्द्ार्कसंयुक्त॑ तमस्तदुपलभ्यते। 
तद्गच्छरीरसंयुक्तः शरीरीत्युपलभ्यते॥ २१॥ 
जैसे सूर्यग्रहणकालमें चन्द्रमा सूर्यसे संयुक्त होनेपर 
सूर्यमें छायारूपी राहुका दर्शन होता है, उसी प्रकार शरीरसे 
संयुक्त होनेपर शरीरधारी आत्माकी उपलब्धि होती है॥ 
अथा चच्ध्रार्कनिर्मुक्तः स राहुनोपलभ्यते। 
तद्गच्छरीरनिर्मुक्त:. शरीरी नोपलभ्यते॥ २९॥ 
जैसे चन्द्रमा-सूर्यसे अलग होनेपर सूर्यमें राहुकी 
उपलब्धि नहीं होती, उसी प्रकार शरीरसे विलग होनेपर 
शरीरधारी आत्माका दर्शन नहीं होता॥ २२॥ 
यथा चन्द्रो ह्मावास्यां नक्षत्रैर्युज्यते गत:। 
तद्नच्छरीरनिर्मुक्त: फलैरयुज्यति कर्मण:॥ २३॥ 
जैसे अमावास्याका अतिक्रमण करनेपर चन्द्रमा 
नक्षत्रोंसे संयुक्त होता है, उसी प्रकार जीवात्मा एक 
शरीरका त्याग करनेपर कर्मोंके फलस्वरूप दूसरे 
शरीरसे युक्त होता है॥ २३॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्बणि मनुबृहस्पतिसंबादे त्यधिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २०३॥ 
इस अकार अऔमहाभारत शाक्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें मनु और बृहस्पतिका संवादरूप 
दो साँ तीतवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २०३॥ 
न>-२0 4००० 
चतुरधिकद्विशततमो ध्याय:ः 
आत्मा एवं परमात्माके साक्षात्कारका उपाय तथा महत्त्व 


मतुरुवाच 
अथा व्यक्तमिद शेते स्वप्ने चरति चेतनम्‌। 
ज्ञानमिन्द्रियसंयुक्त॑ तद्बत्‌ प्रेत्मथ भवाभवौ॥ १॥ 
मनु कहते हैं--वृहस्पते! जैसे स्वप्तावस्थामें 
यह स्थूल शरीर तो सोया रहता है और सूक्ष्म शरीर 
विचरण करता रहता है, उसी प्रकार इस शरीरकों 
छोड़नेपर यह ज्ञानस्वरूप जीवात्मा या तो इन्द्रियोंके 
सहित पुनः शरीर ग्रहण कर लेता है या सुषुष्तिकों भाँति 
मुक्त हो जाता है॥१॥ 
अधाम्भसि प्रसन्‍ते तु रूप॑ पश्यति चक्षुषा। 
तद्व्प्सन्नेन्द्रियत्वाज्ज़ेय ज्ञानेन. पश्यति॥ २॥ 


जिस प्रकार मनुष्य स्वच्छ और स्थिर जलमें 
नेत्रोंद्वारा अपना प्रतिबिम्ब देखता है, वैसे ही मनसहित 
इन्द्रियोंके शुद्ध एवं स्थिर हो जानेपर वह ज्ञानदृष्टिसे 
ज्ञेयस्वरूप आत्माका साक्षात्कार कर सकता है॥२॥ 
स एव लुलिते तस्मिन्‌ यथा रूपं न पश्यति। 
सथेन्द्रियाकुलीभावे ज्ञेयं ज्ञाने न पश्यति॥३॥ 

वही मनुष्य हिलते हुए जलमें जैसे अपना रूप नहीं 
देख पाता, उसी प्रकार मनसहित इन्द्रियोंके चंचल होनेपर 
वह बुद्धिमें ज्ञेयस्वरूप आत्माका दर्शन नहीं कर सकता॥ 
अबुद्धिरज्ञानकृता अबुद्धवा कृष्यते मनः। 
दुष्टस्थ मनसः: पश्च सप्प्रदुष्यन्ति मानसा:॥४ड॥ 


छ्र० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अविवेकसे बुद्धि भ्रष्ट हो जाती है और उस भ्रष्ट 
बुद्धिसे मन राग आदि दोषोंमें फँस जाता है। इस प्रकार 
मनके दृषित होनेसे उसके अधीन रहनेवाली पाँचों 
जानेन्द्रियाँ भी दूषित हो जाती हैं॥४॥ 
अज्ञानतृप्तो विषयेष्ववगाढ़ो न तृप्यते। 
अदृष्टवच्य भूतात्मा विषयेभ्यो निवर्तते॥ ५॥ 
जिसको अज्ञाससे ही तृप्ति प्राप्त हो रही है, वह 
मनुष्य विषयोंके अगाध जलमें सदा डूबा रहकर भी 
कभो तृप्त नहीं होता! वह जीवात्मा प्रारब्धाधीन हुआ 
विषय-भोगोंकी इच्छाके कारण बारंबार इस संसारमें 
आता और जन्म ग्रहण करता है॥५॥ 
तर्षच्छेदो न भवति पुरुषस्येह कल्मषात्‌। 
निवर्तते तदा तर्ष: पापमन्तगत॑ यदा॥ ६॥ 
पापके कारण ही संसारमें पुरुषकी तृष्णाका अन्त 
नहीं होता। जब पापोंकी समाप्ति हो जाती है, तभी 
उसकी तृष्णा निवृत्त हो जाती है॥६॥ 
विषयेषु तु संसर्गाच्छाश्वतस्य तु संश्रयात्‌। 
मनसा चान्यथा कांक्षन्‌ परं न प्रतिपद्यते॥ ७॥ 
विषयोंके संसर्गसे, सदा उन्होंमें रचे-पचे रहनेसे 
तथा मनके द्वारा साधनके विपरीत भोगोंको इच्छा 
रखनेसे पुरुषको परब्रह्म परमात्माकी प्राप्ति नहीं होती है॥ 
ज्ञानमुत्यद्यते पुंसां क्षयात्‌ पापस्य कर्मण:। 
यथाउ5दर्शतले प्रख्ये पश्यत्यात्मानमात्मनि॥ ८॥ 
पाप-कर्मोंका क्षय होनेसे ही मनुष्योंके अन्तःकरणमें 
ज्ञानका उदय होता है। जैसे स्वच्छ दर्पणमें हीं मानव 
अपने प्रतिबिम्बको अच्छी तरह देख पाता है॥८॥ 
प्रसृतैरिन्द्रियेदु|खी तैरेव नियत: सुखी। 
तस्मादिन्द्रिररूपेभ्यो. बच्छेदात्मानमात्मना॥ ९॥ 
विषयोंकी ओर इन्द्रियॉँके फैले रहनेसे ही मनुष्य 
दुखी होता है और उन्हींको संयममें रखनेसे सुखो हो 
जाता है; इसलिये इन्द्रियोंक विषयोंसे बुद्धिके द्वारा 
अपने मनको रोकना चाहिये॥९॥ 
इन्द्रियेभ्यो मनः पूर्व बुद्धि: परतरा ततः। 
बुद्धेः परतर ज्ञान ज्ञानातू परतरे महत्‌॥९०॥ 
इन्द्रियोंसे मन श्रेष्ठ है, मनसे बुद्धि श्रेष्ठ है, 
बुद्धिसे ज्ञान श्रेष्ठतर है और ज्ञानसे परात्पर परमात्मा 
श्रेष्ठ है॥ १०॥ 
अव्यक्तात्‌ प्रसृतं ज्ञान॑ ततो बुद्धिस्ततो मन:। 
मनः श्रोत्रादिभिय्युक्तं शब्दादीन्‌ साथु पश्यति॥ ११॥ 
अव्यक्त परमात्मासे ज्ञान प्रसारित हुआ है। ज्ञानसे 
बुद्धि और बुद्धिसे मन प्रकट हुआ है। वह मन ही श्रोत्र 





आदि इन्द्रियोंस युक्त होकर शब्द आदि विषयोंका 
भलौभाँति अनुभव करता है॥११॥ 
अस्तांस्त्यजति शब्दादीन्‌ सर्वाश्च व्यक्तयस्तथा। 
बिमु्ेेत्‌ प्राकृतान्ग्रामांस्तान्‌ मुक्त्वामृतमश्नुते॥ ९२॥ 
जो पुरूष शब्द आदि विषयोंको, उनके आश्रयभूत 
सम्पूर्ण व्यक्त तत्त्वोंको, स्थूलभूतों और प्राकृत गुण- 
समुदायोंको त्याग देता है अर्थात्‌ उनसे सम्बन्धविच्छेद 
कर लेता है, वह उन्हें त्यागकर अमृतस्वरूप परमात्माको 
प्राप्त हो जाता है॥१२॥ 
उद्यन्‌ हि सबिता यद्वत्सृजते रश्मिमण्डलम्‌। 
स॒ एवास्तमपागच्छंस्तदेवात्मनि यच्छति॥ १३॥ 
अन्तरात्मा तथा देहमाविश्येन्द्रियरश्मिभि:। 
प्राप्येन्द्रियगुणान्‌ पञ्ञ सो3स्तमावृत्य गच्छति॥ ९४॥ 
जैसे सूर्य उदित होकर अपनी किरणोंको सब 
ओर फैला देता है और अस्त होते समय उन समस्त 
किरणोंको अपने भीतर ही समेट लेता है, उसी प्रकार 
जीवात्मा देहमें प्रविष्ट होकर फैली हुईं इन्द्रियोंकी 
वृत्तिरूपी किरणोंद्रारा पाँचों विषयोंकों ग्रहण करता है 
और शरीरको छोड़ते समय उन सबको समेटकर अपने 
साथ लेकर चल देता है॥१३-१४॥ 
प्रणीतं॑ कर्मणा मार्ग नीयमान: पुनः पुनः। 
प्राप्लोत्यय॑ कर्मफलं प्रवृत्तं धर्ममाप्तवान्‌॥ १५॥ 
जिसने प्रवृत्तिप्रधान पुण्य-पापमय कर्मका आश्रय 
लिया है, वह जोबात्मा कर्मोंद्वारा कर्म-मार्गपर बारंबार 
लाया जाकर अर्थात्‌ संसार-चक्रमें भ्रमाया जाकर सुख- 
दुःखरूप कर्म-फलको प्राप्त होता है॥१५॥ 
विषया विनिवर्तन्ते निराहारस्थ देहिनः। 
रसवर्ज रसोउप्यस्थ पर दूष्ठा निवर्तते॥१६॥ 
इन्द्रियद्वारा विषयोंको ग्रहण न करनेसे पुरुषके वे 
विषय तो निवृत्त हो जाते हैं; परंतु उनमें उनकी आसक्ति 
बनी रहती है। परमात्माका साक्षात्कार कर लेनेपर 
पुरुषकों वह आसक्ति भी दूर हों जाती है॥ १६॥ 
बुद्धिः कर्मगुणैहीना यदा मनसि वर्तते। 
तदा सम्पद्मयते ब्रह्म तत्रैव प्रलयं॑ गतम्‌॥ १७॥ 
जिस समय बुद्धि कर्मजनित गुणोंसे छूटकर 
इृदयमें स्थित हो जाती है, उस समय जीबात्मा ब्रहममें 
लीन होकर ब्रह्मको प्राप्त हो जाता है॥१७॥ 
अस्पर्शनमश्ृण्वानमनास्वादमदर्शनम्‌ । 
अप्राणमवितर्क च सत्त्व॑ प्रविशते परम्‌॥१८॥ 
परक्रह्म परमात्मा स्पर्श, श्रवण, रसन, दर्शन, प्राण 
और संकल्प-विकल्पसे भी रहित है; इसलिये केवल 
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पश्भञाधिकद्विशततमो उध्याय: 
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विशुद्ध बुद्धि ही उसमें प्रवेश कर पाती है॥१८॥ 
मनस्थाकृतयो मग्ना मनस्त्वभिगतं मतिम्‌। 
मतिस्त्वभिगता ज्ञानं ज्ञानं चाभिगतं परम्‌॥१९॥ 


नेन्द्रियर्मनस: सिद्धिर्न बुद्धि बुद्धयते मनः। 
न बुद्धिर्बुख्यतते व्यक्तं सूक्ष्म त्वेतानि पश्यति॥ २०॥ 
इन्द्रियोंद्रार मनकी सिद्धि नहीं होती अर्थात्‌ इन्द्रियाँ 


मनमें शब्दादि विषयरूप समस्त आकृतियोंका | मनको नहीं जानती हैं। मन बुद्धिकों नहीं जानता और 
लय होता है। मनका बुद्धिमें, बुद्धिका ज्ञानमें और | बुद्धि सृक्ष्म एवं अव्यक्त आत्माको नहीं जानती है; किंतु 


ज्ञानका परमात्मामें लय होता है॥१९॥ 


अव्यक्त आत्मा इन सबको देखता और जानता है ॥ २०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि सोक्षध्रम॑पर्वणि मनुबृहस्पतिसंवादे चतुरधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २०४॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मप्र्वमें मठ और कृहस्पतिका संवादविषयका 
दो सौ चारवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# ए०४॥ 


न बट मन 


पञ्ञाधिकद्विशततमो 5ध्याय: 
परब्रह्मकी प्राप्तिका उपाय 


मबुरुवाच 
दुःखोपघाते शारीरे मानसे चाप्युपस्थिते। 
अस्मिन्‌ न शक्यते कर्तु यलस्त॑ नानुचिन्तयेत्‌॥ १॥ 
मनुजी कहते हैं--बृहस्पते! जब मनुष्यपर कोई 
ऐसा शारीरिक या मानसिक दुःख आ पड़े, जिसके रहते 
हुए साधन करना अशक्य हो जाय, तब उस दुःखका 
चिन्तन करना छोड़ दे॥१॥ 
भैषज्यमेतद्‌ दुःखस्य यदेतन्नानुचिन्तयेत्‌। 
चिन्त्यमान॑ हि चाभ्येति भूयश्चापि प्रवर्तते॥२॥ 
दुःखको दूर करनेके लिये सबसे अच्छी दवा यही 
है कि उसका चिन्तन छोड़ दिया जाय; क्योंकि चिन्तन 
करनेसे वह सामने आता है और अधिकाधिक बढ़ता 
रहता है॥२॥ 
प्रज्ञगा मानस दुःखं हन्याच्छारीरमौषधै:। 
एतद्‌ विज्ञानसामर्थ्य न बालैः समतामियात्‌॥ ३॥ 
अत: मानसिक दुःखको बुद्धि एवं विचारद्वारा 
तथा शारीरिक कष्टकों ओषधियोंद्रारा दूर करे, यहो 
विज्ञानकौ सामर्थ्य है, जिससे मनुष्य दुःखमें पड़नेपर 
बच्चोंक समान बैठकर रोये नहीं॥३॥ 
अनित्यं॑ यौवन रूप॑ जीवितं द्रव्यसंचय:। 
आरोग्ब॑ प्रियसंवासो गृध्येत्‌ तत्र न पण्डित:॥ ४॥ 
यौवन, रूप, जीवन, धन-संग्रह, आरोग्य और 
प्रियजनोंका समागम-ये सब अनित्य हैं। विवेकशील 
पुरुषोंकों इनमें आसक्त नहीं होना चाहिये॥ ४॥ 
न॒जानपदिक दुःखमेकः शोचितुमति। 
अशोचन्‌ प्रतिकुर्वीत यदि पश्येदुपक्रमम्‌॥५॥ 
जो दुःख सारे देशपर है, उसके लिये किसी एक 





व्यक्तिको शोक नहीं करना चाहिये। यदि उसे टालनेका 
कोई उपाय दिखायी दे तो शोक न करके उस दुःखके 
निवारणका प्रयत्न करना चाहिये॥५॥ 
सुखाद बहुतरें दुःखं जीविते नास्ति संशयः। 
स्तिग्धस्थ चेन्द्रियार्थेष. मोहान्मरणमप्रियम्‌॥ ६॥ 
इसमें संदेह नहीं कि जीवनमें सुखकी अपेक्षा दुःख 
हो अधिक है। जो पुरुष विषयोंमें अधिक आसकत होता 
है, वह मोहवश मरणरूप अप्रिय कष्ट भोगता है॥६॥ 
परित्यजति यो दुःखं सुखं बाप्युभयं नरः। 
अभ्येति ब्रह्म सोउत्यन्तं न ते शोचन्ति पणिडता: ॥ ७॥ 
जो मनुष्य सुख और दुःख दोनोंको छोड़ देता है, 
बह अक्षय ब्रह्मको प्राप्त होता है, अतः वे ज्ञानी पुरुष 
कभी शोक नहाँ करते हैं॥७॥ 
दुःखमर्था हि युज्यन्ते पालनेन च॒ ते सुखम्‌। 
दुःखेन चाधिगम्बन्ते नाशमेषां न चिन्तयेत्‌॥८॥ 
विषयोंके उपार्जनमें दुःख है। उनकी रक्षामें 
भी तुम्हें सुख नहों मिल सकता। दुःखसे ही उनकी 
उपलब्धि होती है; अत; उनका नाश हो जाय तो चिन्ता 
नहीं करनी चाहिये॥८॥ 
ज्ञान॑ ज्ञेयाभिनिर्वृत्त विद्धि ज्ञानगु्णं मनः। 
प्रज्ञाकरणसंयुक्त॑ ततो बुद्धि: प्रवर्तते॥ ९॥ 
बृहस्पते ! तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि ज्ञेयरूपमें 
पस्मात्मासे ज्ञान प्रकट होता है और मन ज्ञानका गुण 
(कार्य) है। जब वह ज्ञानेन्द्रियोंसे युक्त होता है, तब 
बुद्धि कमामें प्रवृत्त होती है॥९॥ 
यदा कर्मगुणैहीना बुद्धिर्ममसि बर्तते। 
तदा प्रज्ञायते ब्रह्म ध्यानयोगसमाधिना॥१०॥ 
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श्रीमहाभारते 
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जिस समय बुद्धि कर्म-संस्कारोंसे रहित होकर 
हृदयमें स्थित हो जाती है, उसी समय ध्यानयोगजनित 
समाधिके द्वारा ब्रह्मका भलीभाँति ज्ञान हो जाता है॥ 
सेयं॑ गुणबती बुद्धिगुंणेष्वेबाभिवर्तते। 
अपरादभिनि:सृत्य गिरे: श्रृड़ादिबोदकम्‌॥ ११॥ 
अन्यथा जैसे जलकी धारा पर्वतके शिखरसे निकलकर 
ढालकी ओर बहती है, उसी प्रकार यह गुणवती बुद्धि 
अज्ञानके कारण परमात्मासे नियुक्त होकर रूप आदि 
गुणोंकी ओर बहने लग जाती है॥ ११॥ 
थदा निर्गुणमाप्नोति ध्यानं मनसि पूर्वजम्‌। 
तदा प्रज्ञायते ब्रह्म निकर्ष निकषे यथा॥९१२॥ 
परंतु जब साधक सबके आदिकारण निर्गुण 
ध्येयतत्त्वको ध्यानद्वारा अन्तःकरणमें प्राप्त कर लेता है, 
तब कसौटीपर कसे हुए सुवर्णके समान ब्रह्मके यथार्थ 
स्वरूपका ज्ञान होता है॥१२॥ 
मनस्त्वपहतं पूर्वमिन्द्रियार्थनिदर्शकम्‌। 
न॒समक्षगुणापेक्षि निर्गुणस्थ निरदर्शकम्‌॥१३॥ 
परंतु इन्द्रियोंके विषयोंकों दिखानेवाला मन जब 
पहलेसे ही विषयोंकी ओर अपहृत हो जाता है, तब वह 
विषयरूप गुणोंकी अपेक्षा रखनेवाला मन निर्गुण तत्त्वका 
दर्शन करानेमें समर्थ नहीं होता॥१३॥ 
सर्वाण्येतानि संवार्य द्वाराणि मनसि स्थित:। 
मनस्थेकाग्रतां कृत्वा तत्पर प्रतिपद्यते॥ १ड॥ 
समस्त इन्द्रियोंकों रोककर संकल्पमात्रसे मनमें 
स्थित हो उन सबको हृदयमें एकत्र करके साधक उससे 
भी परे विद्यमान परमात्माकों प्राप्त कर लेता है॥ १४॥ 
अथा महान्ति भूतानि निवर्तन्ते गुणक्षये। 
तथेन्द्रियाण्युपादाय बुद्धिमंनेस वर्तते॥ १५॥ 
जिस प्रकार गुणोंका क्षय होनेपर पद्ममहाभूत 
निवृत्त हो जाते हैं, उसी प्रकार बुद्धि समस्त इन्द्रियोंको 
लेकर हृदयमें स्थित हो जाती है॥ १५॥ 
यदा मनसि सा बुद्धिर्वर्ततेउन्तरचारिणी। 
व्यवसायगुणोपेता तदा सम्पद्यते मनः॥ १६॥ 
जब निश्चयात्मिका बुद्धि अन्तर्मुखी होकर हृदयमें 
स्थित होती है, तब मन विशुद्ध हो जाता है॥ १६॥ 
गुणवद्धिर्गुणोपेते यदा ध्यानगुणं मनः। 
तदा सर्वान्‌ गुणान्‌ हित्वा निर्गुणं प्रतिपद्यते॥ १७॥ 
शब्दादि गुणोंसे युक्त इन्द्रियोंके सम्बन्धसे उन 
गुणोंसे घिरा हुआ मन जब ध्यानजनित गुणोंसे सम्पन्न 
होता है, तब उन समस्त गुणोंको त्यागकर निर्गुण ब्रह्मको 
प्राप्त हो जाता है॥ १७॥ 





अव्यक्तस्थेह विज्ञाने नास्ति तुल्य॑ निरदर्शनम्‌। 
अत्र नास्ति पदन्यासः कस्त॑ विषयमाप्नुयात्‌॥ १८॥ 
उस अव्यक्त ब्रह्मका बोध करानेके लिये इस 
संसारमें कोई योग्य दृष्टान्त नहों है। जहाँ बाणीका 
व्यापार ही नहीं है, उस वस्तुको कौन वर्णनका विषय 
बना सकता है॥ १८॥ 
तपसा चानुमानेन गुणैर्जात्या श्रुतेन च। 
निनीषेत्‌ परम॑ ब्रह्म विशुद्धेनान्तरात्मना॥ १९॥ 
इसलिये तपसे, अनुमानसे, शम आदि गुणोंसे, 
जातिगत धर्मोके पालनसे तथा शास्त्रोंके स्वाध्यायसे 
अन्तःकरणको विशुद्ध करके उसके द्वारा परब्रह्मको 
प्राप्त करनेकी इच्छा करे॥१९॥ 
गुणहीनो हि त॑ मार्ग बहिः समनुवर्तते। 
गुणाभाबात्‌ प्रकृत्या वा निस्तवर्य ज्ञेससम्मितम्‌॥ २०॥ 
उक्त तपस्या आदि गुणोंसे रहित मनुष्य बाहर 
रहकर बाह्य मार्गका ही अनुसरण करता है। वह 
ज्ञेयस्वरूप परमात्मा गुणोंसे अतीत होनेके कारण 
स्वभावसे ही तर्कका विषय नहीं है॥२०॥ 
नैर्गुण्याद्‌ ब्रह्म चाप्नोति सगुणत्वान्निवर्तते। 
गुणप्रचारिणी बुद्धिईताशन इवेन्धने॥ २१॥ 
जैसे अग्नि सूखे काठमें विचरण करती है, उसी 
प्रकार बुद्धि भी शब्द, स्पर्श आदि गुणोंमें विचरती रहती 
है। जब वह उन गुणोंका सम्बन्ध छोड़ देती है, तब 
निर्गुण होनेके कारण ब्रह्मको प्राप्त होती है और जबतक 
गुणोंमें आसक्‍्त रहतो है, तबतक गुणोंसे सम्बन्धित 
होनेके कारण ब्रह्मको न पाकर लौट आतो है॥२१॥ 
यथा पद्ञ विमुक्तानि इन्द्रियाणि स्वकर्मभि:। 
तथा हि परम ब्रह्म विमुक्तं प्रकृते: परम्‌॥२२॥ 
जैसे पाँचों इद्धियाँ अपने कार्यरूप शब्द आदि 
गुणोंसे भिन्‍न हैं, उसी प्रकार परब्रह्म परमात्मा भी 
प्रकृतिसे सर्वथा परे है॥२२॥ 
एवं प्रकृतितः सर्वे प्रवर्तनते शरीरिणः। 
निवर्तन्ते निवृत्ती च स्वर्ग चैवोपयान्ति च॥२३॥ 
इस प्रकार समस्त प्राणी प्रकृतिसे उत्पन्न होते 
और यथासमय उसीमें लयको प्राप्त होते हैं। उस लय 
अथवा मृत्युके पश्चात्‌ वे पुण्य और पापके फलस्वरूप 
स्वर्ग और नरकमें जाते हैं॥२३॥ 
पुरुष: प्रकृतिरुद्धिर्विषयाश्चेन्द्रियाणि च। 
अहंकारोउभिमानशएच समूहो भूतसंज्ञक:॥ २४॥ 
पुरुष, प्रकृति, बुद्धि, पाँच विषय, दस इन्द्रियाँ, 
अहंकार, मन और पंच महाभूत-इन पचीस तत्त्वोंका 


मोक्षथ्चर्मपर्व ] 'घडथधिकद्विशततमो ध्याय: छरर३ 





समूह ही प्राणो नामसे कहा जाता है॥ २४॥ धर्मादुत्कृष्पते . श्रेयस्तथाश्रेयो5प्यधर्मत: | 
एतस्थाद्या प्रवृत्तिस्तु प्रधानात्‌ सम्प्रबर्तते। रागबान्‌ प्रकृतिं छोति विरक्‍्तो ज्ञानबान्‌ भवेत्‌॥ २६॥ 
द्वितीया. मिथुनव्यक्तिमविशेषान्नियच्छति ॥ २५॥ धर्म करनेसे श्रेयकी वृद्धि होती है और अधर्म 


बुद्धि आदि तत्त्वसमूहकी प्रथम सृष्टि प्रकृतिसे | करनेसे मनुष्यका अकल्याण होता है। विषयासक्त पुरुष 
ही हुई है। तदनन्तर दूसरी बारसे उनकी सामान्यत: मैथुन- | प्रकृतिको प्राप्त होता है और विरक्त आत्मज्ञान प्राप्त 
धर्मसे नियमपूर्वक अभिव्यक्ति होने लगी है॥२५॥ | करके मुक्त हो जाता है॥२६॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि मनुबृहस्पतिसंवादे पञ्ञाधिकद्विशततमोउध्याय: ॥ २०५॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें मत और वृहस्पतिका संवादविषयका 
दो सौाँ पाँचवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २०५ ॥ 
ल्‍जलज0व्अलल 


घडधिकद्विशततमो 5ध्याय: 
परमात्मतत्त्वका निरूपण--मनु-बृहस्पति-संवादकी समाप्ति 


मतुरुवाच रस उत्पन करतो है, उसी तरह अन्तरात्मासे ही 

यदा तैः पञ्नभि: पक्ष युक्तानि मनसा सह। प्रकाशित बुद्धि पूर्वजन्मके कमोंके अनुसार ही एक 
अथ तद्‌ रक्ष्यते ब्रह्म मणौ सूत्रमिवापितम्‌॥ १॥ | शरीरसे दूसरे शरीरको प्राप्त होती है॥५॥ 

मनुजी कहते हैं--बृहस्पते! जिस समय मनुष्य | ज्ञानपूर्वां भवेल्लिप्सा लिप्सापूर्वाभिसंधिता। 
शब्द आदि पाँच विषयोंसहित पाँचों ज्ञानेद्रियों और | अभिसंथ्रिपूर्वक॑ कर्म कर्ममूल॑ ततः फलम्‌॥६॥ 
मनको काबूमें कर लेता है, उस समय वह मणियोंमें |. मनुष्यको पहले तो विषयका ज्ञान होता है; फिर 
ओतप्रोत तागेके समान सर्वत्र व्याप्त परब्रह्मका साक्षात्कार | उसके मनमें उसे पानेकी इच्छा उत्पन्न होती है। उसके 
कर लेता है॥१॥ बाद “इस कार्यकों सिद्ध करूँ' यह निश्चय और प्रयत्त 
तदेव च यथा सूत्र सुबर्णे बर्तते पुनः। आरम्भ होता है। फिर कर्म सम्पन्त होता और उसका 
मुक्तास्वथ प्रवालेषु मृन्मये राजते तथा॥२॥ | फल मिलता है॥६॥ 
तद्दद्‌ गोउश्वमनुष्येष्‌. तद्बद्धस्तिमृगादिषु। 'फल॑ कर्मात्मक॑ विद्यात्‌ कर्म ज्ञेयात्मक॑ तथा। 
तद्ठतू कीटपतड्ढेषु प्रसकतात्मा स्वकर्मभि:॥३॥ | ज्ञेय॑ ज्ञानात्मक॑ विद्यासज्ञान॑ सदसदात्मकम्‌॥ ७॥ 

जैसे वही तागा सोनेकी लड़ियोंमें, मोतियोंमें, इस प्रकार फलको कर्मस्वरूप समझे। कर्मको 
मूँगॉंमें और मिट्टीकी मालाके दानोंमें ओतप्रोत होकर | जाननेमें आनेवाले पदार्थोका रूप समझे और ज्ञेयको ज्ञानरूप 
सुशोभित होता है, उसी प्रकार एक ही परमात्मा गौ, | समझे तथा ज्ञानका स्वरूप कार्य और कारण जाने॥ ७॥ 
अश्व, मनुष्य, हाथी, मृग और कीट-पतंग आदि समस्त | ज्ञानानां च फलानां च ज्ञेयानां कर्मणां तथा। 
शरीरोमें व्याप्त है! विषयासक्त जीवात्मा अपने-अपने | क्षयान्ते बत्‌ फल॑ विद्याज्ज्ञान॑ ज्ञेयप्रतिष्ठितम्‌॥ ८॥ 
कर्मके अनुसार भिन्न-भिन्न शरीर धारण करता है॥ ज्ञान, फल, ज्ञेय और कर्म-इन सबका अन्त 
य्रेन येन शरीरेण यधात्कर्म करोत्यबम्‌। होनेपर जो प्राप्तव्य फलरूपसे शेष रहता है, उसको ही 
त्ेन तेन शरीरेण तत्‌ तत्‌ फलमुपाश्नुते॥४॥ | तुम ज्ञेयमातमें व्याप्त होकर स्थित हुआ ज्ञानस्वरूप 

यह मनुष्य जिस-जिस शरीरसे जो-जो कर्म | परमात्मा समझो॥८॥ 
करता है, उस-उस शरीरसे उसी-उसी कर्मका फल | महद्द्धि परम॑ भूत॑ यत्‌ प्रपश्यन्ति योगिन:। 
भोगता है॥ ४॥ अबुधास्तं॑ न पश्वन्ति ह्यात्मस्थं गुणबुद्धय:ः॥९॥ 
यथा होकरसा भूमिरोषध्यर्थानसारिणी। |. उस परम महान्‌ तत््वको योगिजन ही देख 
तथा कर्मानुगा बुद्धिरन्तरात्मानुदर्शिनी॥ ५॥ | पाते हैं। विषयोमें आसक्त अज्ञानी मनुष्य अपने भीतर 

जैसे भूमिमें एक ही रस होता है तो भी उसमें | ही विराजमान उस परख्रह्म परमात्माको नहीं देख 
जैसा बीज बोया जाता है, उसीके अनुसार वह उसमें | सकते हैं॥९॥ 





ध्र्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





पृथिवीरूपतो. रूपमपामिह. महत्तरम्‌। 
अद्भयों महत्तरं तेजस्तेजस: पवनों महान्‌॥१०॥ 
पवनाच्य महद्‌ व्योम तस्मात्‌ परतरं मनः। 
मनसो महती बुद्धिर्बुद्धे: कालो महान्‌ स्मृतः॥ १९॥ 
'कालात्‌ स भगवान्‌ विष्णुर्यस्थ सर्बमिदं जगत्‌। 
नादिर्न मध्यं नैवान्तस्तस्थ देवस्थ विद्यते॥९२॥ 
इस जगत्‌में पृथ्वीके रूपसे जलका ही रूप महान्‌ 
है। जलसे तेज अठि महान्‌ है, तेजसे पवन महान्‌ है, 
'पबनसे आकाश महान्‌ है, आकाशसे मन परतर है 
अर्थात्‌ सूक्ष्म, श्रेष्ठ और महान्‌ है। मनसे बुद्धि महान्‌ 
है, बुद्धिसे काल अर्थात्‌ प्रकृति महान्‌ है और कालसे 
भगवान्‌ विष्णु अनन्त, सूक्ष्म, श्रेष्ठ और महान्‌ हैं। यह 
सारा जगतू उन्हींकों सृष्टि है। उन भगवान्‌ विष्णुका 
न कोई आदि है, न मध्य है और न अन्त ही है॥ 
सोउव्यय:। 
अत्येति सर्वदु:खानि दुःखं ह्ान्तवदुच्यते॥१३॥ 
वे आदि, मध्य और अन्तसे रहित होनेके कारण 
हो अविनाशी हैं; अतएव सम्पूर्ण दुःखोंसे परे हैं, क्योंकि 
विनाशशील वस्तु ही दुःखरूप हुआ करती है॥ १३॥ 
तद्‌ ब्रह्म परमं प्रोक्‍्त तद्धाम परम पदम्‌। 
तद्‌ गत्वा कालबिषयाद विमुकता मोक्षमाश्रिता:॥ १४॥ 
अविनाशी विष्णु ही परब्रह्म कहे जाते हैं। वे हो 
'परमधाम और परमपद हैं। उन्हें प्राप्त कर लेनेपर जीव 
कालके राज्यसे मुक्त हो मोक्षधाममें स्थित हो जाते हैं॥ 
गुणेष्वेते प्रकाशन्ते निर्गुणत्वात्‌ ततः परम्‌। 
धर्मस्तथा55नन्त्याय कल्पते॥ १५॥ 
ये वध्य जीव गुणोंमें अर्थात्‌ गुणोंके कार्यरूप 
शरीर आदिके सम्बन्धसे व्यक्त हो रहे हैं; परंतु परमात्मा 
निर्गुण होनेके कारण उनसे अत्यन्त परे हैं। जो 
निवृत्तिरूप धर्म (निष्काम कर्म) है, वह अक्षय पद 
(मोक्ष) को प्राप्ति करानेमें समर्थ है॥ १५॥ 
ऋचो यजूंधि सामानि शरीराणि व्यपाश्रिता:। 
जिह्ाग्रेषु प्रवर्तनते यत्नसाध्या विनाशिनः॥९१६॥ 
ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेद--ये अध्ययनकालमें 
शरीरके आश्रित रहते हैं और जिह्ाके अग्रभागपर प्रकट 
होते हैं; इसीलिये वे यलसाध्य और विनाशशील हैं 
अर्थात्‌ इनका लुप्त होना स्वाभाविक है॥१६॥ 
न॒चैवमिष्यते ब्रह्म शरीराभश्रयसम्भवम्‌। 
न यलसाध्य तद्‌ ब्रह्म नादिमध्यं न चान्तवत्‌॥ १७॥ 
किंतु परब्रह्म परमात्मा इस प्रकार शरीरका आश्रय 
लेकर प्रकट होनेपर भी वेदाध्ययनकी भाँति यत्लसाध्य 





नहीं है; क्योंकि उनका आदि, मध्य और अन्त नहीं है॥ 
ऋचामादिस्तथा साम्नां यजुषामादिरुच्यते। 
अन्तश्चादिमतां दृष्टो न त्वादिब्रह्मण: स्मृतः॥ १८॥ 
वहो ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेदका आदि कहलाता 
है। जिनका कोई आदि होता है, उन पदार्थोका अन्त होता 
देखा गया है। ब्रह्मका कोई भी आदि नहीं बताया गया है ॥ 


] 
अव्ययत्वाच्च निर्दुखं द्वद्दाभावस्तत: परम्‌॥ १९॥ 
वह अनादि और अनन्त होनेके कारण अक्षय 
और अविनाशी है। अविनाशी होनेसे ही दुःखरहित है। 
उसमें हर्ष और शोक आदि ट्रन्दोंका अभाव है; अतएव 
वह सबसे परे है॥१९॥ 
अदृष्टतोउनुपायाच्य॒प्रतिसंधेश्च॒कर्मण:। 
च तेन मर्त्या: पश्वन्ति येन गच्छन्ति तत्‌ पदम्‌॥ २०॥ 
परंतु दुर्भाग्य, साधनहीनता और कर्मफलविषयक 
आसक्तिके कारण जिससे परमात्माकी प्राप्ति होती है, 
मनुष्य उस मार्गका दर्शन नहीं कर पाते हैं॥२०॥ 
विषद्येषु च संसर्गाच्छाश्वतस्थ च दर्शनात्‌। 
मनसा चान्यदाकांक्षन्‌ पर॑ न प्रतिपद्यते॥२१॥ 
मनुष्योंको विषयोंमें आसक्ति है; क्योंकि विषय- 
सुख सदा रहनेवाले हैं; ऐसी उनकी भावना है तथा वे 
अपने मनसे सांसारिक पदार्थोकों पानेकी इच्छा रखते हैं; 
इसीलिये उन्हें परब्रह्म परमात्माकी प्राप्ति नहीं होती है॥ 
गुणान्‌ यदिह पश्यन्ति तदिच्छनत्यपरे जना:। 
पर नैवाभिकांक्षन्ति निर्गुणत्वाद्‌ गुणार्थिन:॥२२॥ 
संसारी मनुष्य इस संसारमें जिन-जिन विषयोंको 
देखते हैं, उन्हींकों पाना चाहते हैं। सर्वश्रेष्ठ परब्रह्म 
परमात्मा हैं, उन्हें पानेके लिये उनके मनमें इच्छा नहीं 
होती है; क्योंकि वे गुणार्थी (विषयाभिलाषी) होते हैं 
और परमात्मा निर्गुण (गुणातीत) हैं॥२२॥ 
गुणै्यस्त्ववरै्युक्त: कर्थ॑ विद्यात्‌ परान्‌ गुणान्‌। 
अनुपानाद्धि गन्तव्यं गुणैरवयवैः परम्‌॥ २३॥ 
भला, जो इन तुच्छ विषयोंमें फैसा हुआ है, वह 
परमदिव्य गुणोंको कैसे जान सकता है? जैसे धूमसे 
अग्निका अनुमान होता है, उसी प्रकार नित्यत्व आदि 
स्वरूपभूत दिव्य गुणोंद्वारा परत्रह्म परमात्माके स्वरूपका 
दिग्दर्श हो सकता है॥२३॥ 
सूक्ष्मेण मनसा विद्यो वाचा बक्तुं न शक्नुमः। 
मनो हि मनसा ग्राह्म॑ं दर्शेन च॒ दर्शनमू॥ २४॥ 
हम ध्यानद्वारा शुद्ध और सूक्ष्म हुए मनसे परमात्माके 
स्वरूपका अनुभव तो कर सकते हैं, किंतु वाणीद्वारा 


मोक्षधर्मपर्व ] 


घड़धिकद्विशततमो ध्याय: 
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उसका वर्णन नहीं कर सकते; क्योंकि मनके द्वारा ही 
मानसिक विषयका ग्रहण हो सकता है और ज्ञानके द्वार 
हो ज्ञेयको जाना जा सकता है॥२४॥ 
ज्ञानेन निर्मलीकृत्य बुद्धि बुद्धणा मनस्तथा। 
मनसा चेन्त्रियग्राममक्षर प्रतिपद्यते॥ २५ 
इसलिये ज्ञानके द्वारा बुद्धिको, बुद्धिके द्वारा मनको 
तथा मनके द्वारा इन्द्रिय-समुदायकों निर्मल एवं शुद्ध 
करके अविनाशी परमात्माको प्राप्त किया जा सकता है॥ 
बुद्धिप्रवणो मनसा समृद्ध 
निराशिषं निर्मुणमभ्युपैति। 
परे त्यजन्तीह बिलोडयमाना 
हुताशर्न वायुरिवेन्धनस्थम्‌॥ २६॥ 
बुद्धिमें प्रवीण अर्थात्‌ विशुद्ध और सूक्ष्म बुद्धिसे 
सम्पन्न एवं मानसिक बलसे युक्त हुआ पुरुष, समस्त 
इच्छासे अतीत निगुंण ब्रह्मको प्राप्त होता है। जैसे वायु 
काठमें रहनेवाले अदृश्य अग्निकों बिना प्रज्वलित किये 
ही छोड़ देता है, बैसे ही कामनाओंसे बिकल हुए पुरुष 
भी अपने शरीरके भीतर स्थित परमात्माका त्याग कर 
देते हैं अर्थात्‌ उसे जानने और पानेकी चेष्टा नहीं करते॥ 
गुणादाने विप्रयोगे च॑ तेषां 
मनः सदा बुद्धिपरावराध्याम्‌। 
अनेनैव विधिना. सम्प्रवृत्तो 
गुणापाये. ब्रह्म शरीरमेति॥ २७॥ 
जब साधक साधनरूप गुणोंकों धारण कर लेता 
है और उन सांसारिक पदार्थोंसे मनको हटा लेता है, तब 
उसका मन बुद्धिजन्य अच्छे-बुरे भावोंसे रहित होकर 
निरन्तर निर्मल रहता है। इस प्रकार साधनमें लगा हुआ 
साधक जब गुणोंसे अतीत हो जाता है, तब ब्रह्मके 
स्वरूपका साक्षात्‌ कर लेता है॥ २७॥ 
अव्यक्तात्मा पुरुषों व्यक्तकर्मा 
सो5व्यक्तत्व॑ गच्छति हान्तकाले। 
तैरेबाय॑ चेन्द्रियैर्वर्धभानै- 
ग्लॉयद्धिर्वाउ5वर्ततेठकामरूप: ॥२८॥ 
पुरुषका आत्मा (वास्तविक स्वरूप) अव्यक्त है 
और उसके कर्म शरीररूपमें व्यक्त हैं। अत: वह 
अन्तकालमें अव्यक्तभावको प्राप्त हो जाता है। परंतु 
कामनाओंसे तद्रप हुआ वह जीव उन बढ़ी हुई 
विषयप्रबल इन्द्रियोंसे युक्त होकर पुनः संसारमें आ 





जाता है अर्थात्‌ पुन: शरीरको धारण कर लेता है॥ २८॥ 
सर्वैरय॑ चेन्द्रियेः . सम्प्रयुक्तो 
देह प्राप्त: पञ्चभूताश्रयः स्यात्‌। 
नासामर्थ्यांद्‌_गच्छति कर्मणेह 
हीनस्तेन परमेणाव्ययेन॥ २९॥ 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंसे संयुक्त होकर यह देहधारी जीब 
पंचभूतस्वरूप शरीरके आश्रित हो जाता है। ज्ञान और 
डपासना आदिको शक्तिके बिना वह केवल कर्मोंद्वार 
परमात्माको नहीं पाता। अत: बह उस अविनाशी 
परमेश्वरसे बंचित रह जाता है॥२९॥ 
पृथ्व्यां नरः पश्यति नान्तमस्था 
ह्ान्तश्चास्था भविता चेति विद्धि। 
नयन्तीह बिलोड्यमानं 
यथा प्लबं बायुरिवार्णवस्थम्‌॥ ३०॥ 
इस भूतलपर रहनेवाला मनुष्य यद्यपि इस पृथ्वीका 
अन्त नहीं देखता है तो भी कहीं-न-कहीं इसका अन्त अवश्य 
है, ऐसा समझो । जैसे समुद्रमें लहरोंद्वारा ऊपर-नीचे होते 
हुए जहाजको प्रवाहके अनुकूल बहती हुई हवा तटपर 
लगा देती है, उसी प्रकार संसारसमुद्रमें गोता लगाते हुए 
मनुष्यको अनुकूल वातावरण संसारसागरसे पार कर देता है॥ 
दिवाकरों गुणमुफ्लभ्य निर्गुणो 
यथा भवेदपगतरश्मिमण्डल:। 
तथा हासौ मुनिरिह निर्विशेषवान्‌ 
स निर्गुणं प्रविशति ब्रह्म चाव्ययम्‌॥ ३१॥ 
सम्पूर्ण जगत्‌का प्रकाशक सूर्य प्रकाशरूपी गुणको 
पाकर भी अस्ताचलको जाते समय अपने किरणसमूहकों 
समेटकर जैसे निर्गुण हो जाता है, उसी प्रकार भेदभावसे 
रहित हुआ मुनि यहाँ अविनाशी निर्गुण ब्रह्ममें प्रवेश कर 
जाता है॥३१॥ 
अनागतं सुकृतबतां परां गति 
स्वयम्भुव॑ प्रभवनिधानमव्ययम्‌। 
सनातन॑ यदपृतमव्ययं ध्रुव 
निचाव्य तत्‌ परममृतत्वमश्नुते॥३२॥ 
जो कहींसे आया हुआ नहीं है, नित्य विद्यमान है, 
पुण्यवानोंको परमगति है, स्वयम्भू (अजन्मा) है, सबकी 
उत्पत्ति और प्रलयका स्थान है, अविनाशी एवं सनातन है, 
अमृत, अविकारी एवं अचल है, उस परमात्माका ज्ञान 
प्राप्त करके मनुष्य परममोक्षको प्राप्त कर लेता है॥ ३२॥ 


पर 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि मनुबृहस्पतिसंवादे बडधिकद्विशततमोउध्याय: ॥ २०६॥ 
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सप्ताधिकद्विशततमो ध्याय: 
श्रीकृष्णसे सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्तिका तथा उनकी महिमाका कथन 


अषिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राज्ञ॒पुण्डरीकाक्षमच्युतम्‌। 
कर्तारमकृतं॑ विष्णुं भूतानां प्रभवाप्ययम्‌॥ १॥ 
नारायणं इषीकेशं गोविन्दमपराजितम्‌। 
तत्त्वेन भरतश्रेष्ठ श्रोतुमिच्छामि केशवम्‌॥ २॥ 
युधिष्ठिरने कहा--भरतश्रेष्ठ ! महाप्राज्ञ पितामह ! 
कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपनी महिमासे कभी च्युत 
न होनेवाले, सबके कर्ता, अकृत (नित्य सिद्ध), सर्वव्यापी 
तथा सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्ति और प्रलयके स्थान हैं। ये 
कभी किसीसे पराजित नहीं होते। ये ही नारायण, 
हृषीकेश, गोविन्द और केशव--इन नामोंसे भी विख्यात हैं। 
मैं इनके स्वरूपका तात्तविक विवेचन सुनना चाहता हूँ ॥ 
भीष्य उवाच 
श्रुतोउयमर्थों रामस्य जामदग्न्यस्थ जल्पत:। 
नारदस्थ चर देवषें: कृष्णद्वैपायनस्थ च॥३॥ 
भीष्यजी बोले--युधिष्ठिर! मैंने इस विषयका 
विवेचन जमदग्निनन्दन परशुराम, देवर्षि नारद तथा 
श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासजीके मुँहसे सुना है॥३॥ 
असितो देवलस्तात वाल्मीकिश्व महातपा:। 
मार्कण्डेयश्च गोविन्दे कथयन्त्यद्धुतं महत्‌॥४॥ 
तात! असित, देवल, महातपस्वी वाल्मीकि और 
महर्षि मार्कण्डेयजी भी इन भगवान्‌ गोविन्दके विषयमें 
बड़ी अद्भुत बातें कहा करते हैं॥४॥ 
केशवो भरतश्रेष्ठ भगवानीश्वर: प्रभु:। 
पुरुष: सर्वमित्येव श्रूयते बहुधा विभु:॥५॥ 
भरतश्रेष्ठ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण सबके ईश्वर और 
प्रभु हैं। श्रुतिमें 'पुरुष एबेद: सर्वम्‌"* इत्यादि बचनोंद्वारा 
इन्हीं सर्वव्यापी श्रीकृष्फौ महिमाका नाना प्रकारसे 
निरूपण किया गया है॥५॥ 
किं तु यानि विदुलोंके ब्राह्मणा: शार्ड्रधन्वनि। 
माहात्म्यानि महाबाहों श्रृणु तानि युथ्चिष्ठिर॥६॥ 
महाबाहु युधिष्ठिर! जगतमें शा््रंघनुष धारण 
करनेवाले श्रीकृष्णके जिन माहात्म्योंको ब्राह्मणलोग 
जानते हैं, उन्हें बताता हूँ, सुनो॥६॥ 
यानि चाहुर्मनुष्येन्न ये पुराणविदों जना:। 
कर्माणि त्विह गोविन्दे कीर्त॑यिष्यामि तान्यहम्‌॥ ७॥ 





नरेन्द्र! पुराणवेत्ता पुरुष गोविन्दकी जिन-जिन 
लीलाओं तथा चरित्रोंका वर्णन करते हैं, उनका मैं यहाँ 
वर्णन करूँगा॥७॥ 
महाभूतानि भूतात्मा महात्मा पुरुषोत्तम:। 
बायुज्योतिस्तथा चाप: खं च गां चान्बकल्पयत्‌ ॥ ८॥ 
सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा महात्मा पुरुषोत्तमने आकाश, 
वायु, अग्नि, जल और पृथ्वी-इन पाँच महाभूतोंकी 
रचना कौ है॥८॥ 
स्‌ सुष्द्वा पृथिवीं चैव सर्वभूतेश्वरः प्रभु:। 
अप्स्वेव भवन चक्रे महात्मा पुरुषोत्तम:॥९॥ 
सर्वभूतेश्वर, प्रभु, महात्मा पुरुषोत्तमने इस पृथ्वीकी 
सृष्टि करके जलमें हो अपना निवासस्थान बनाया॥ ९॥ 
सर्वतेजोमयस्तस्मिन्‌ शयान: पुरुषोत्तम:। 
सो5ग्रज॑ सर्वभूतानां संकर्षणमकल्पयत्‌॥ १०॥ 
आश्रय सर्वभूतानां मनसेतीह शुश्रुम। 
उसमें शयन करते हुए सर्वतेजोमय पुरुषोत्तम 
श्रीकृष्णे मनसे ही सम्पूर्ण प्राणियोंके अग्रज तथा 
आश्रय संकर्षणको उत्पन्न किया, यह हमने सुना है॥ 
स॒धारबति भूतानि उभे भूतभविष्यती॥ ११॥ 
ततस्तस्मिन्‌ महाबाहौं प्रादुर्भूत महात्मनि। 
भास्करप्रतिम॑ दिव्यं नाभ्यां पद्ममजायत॥ १२॥ 
वे संकर्षण ही समस्त भूतोंको धारण करते है तथा 
वे हो भूत और भविष्यके भी आधार हैं। उन महाबाहु 
महात्मा संकर्षणका प्रादुर्भाव होनेके पश्चात्‌ श्रीहरिकी 
जाभिसे एक दिव्य कमल प्रकट हुआ, जो सूर्यके समान 
प्रकाशमान था॥११-१२॥ 
स्‌ तत्र भगबान्‌ देव: पुष्करे भ्राजयन्‌ दिशः। 
ब्रह्मा समभवत्‌ तात सर्वभूतपितामहः॥ १३॥ 
तात! उस कमलसे सम्पूर्ण दिशाओंकों प्रकाशित 
करते हुए समस्त प्राणियोंके पितामह देवस्वरूप भगवान्‌ 
ब्रह्मा उत्पन्न हुए॥१३॥ 
तस्मिन्नपि महाबाहौ प्रादुर्भू महात्मनि। 
त़तमसा पूर्वजों जज्ञे मधुर्नाम महासुरः॥ १४॥ 
उन महाबाहु महात्मा ब्रह्माजीकी भी उत्पत्ति हो 
जानेपर वहाँ तमोगुणसे मधुनामक महान्‌ असुर प्रकट 
हुआ, जो असुरोंका पूर्वज था॥ १४॥ 





* पुरुष (श्रीकृष्ण) ही यह सब कुछ हैं। 


मोक्षधर्मपर्व 
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तमुग्रमुग्रकर्माणमुग्र कर्म समास्थितम्‌। 
ब्रह्मणोपचितिं कुर्वन्‌ जघान पुरुषोत्तम:॥ १५॥ 
उसका स्वभाव बड़ा ही उग्र था। वह सदा ही 
भयानक कर्म करनेवाला था। भयंकर कर्म करनेका 
निश्चय लेकर आये हुए उस असुरकों पुरुषोत्तम 
भगवान्‌ विष्णुने ब्रह्माजीका हित करनेके लिये मार 
डाला॥ १५॥ 
तस्य तात वधात्‌ सर्वे देवदानवमानवाः:। 
मधुसूदनमित्याहुऋषभं सर्वसात्वताम्‌॥ १६॥ 
तात! उस मधुका वध करनेके कारण हो सम्पूर्ण 
देवता, दानव और मानव-इन सर्वसात्वतशिरोमणि 
श्रीकृष्णों मधुसूदन कहते हैं॥१६॥ 
ब्रह्मानुससूजे पुत्रान्‌ मानसान्‌ दक्षसप्तमान्‌। 
मरीचिमत्र्यड्डिरसं पुलस्त्य॑ पुलहं क्रतुम्‌॥ १७॥ 
ब्रह्माजीने सात मानस पुत्रोंको उत्पन्न किया, 
जिनमें दक्ष प्रजापति सातवें थे (ये ही सबसे प्रथम 
उत्पन हुए थे)। शेष छ: पुत्रोंक नाम इस प्रकार हैं-- 
मरीचि, अत्रि, अंगिरा, पुलस्त्य, पुलह और क्रतु॥ १७॥ 
मरीचि: कश्यप॑ तात पुत्रमग्रजमग्रज:। 
मानस जनयामास तैजसं ब्रह्मवित्तमम्‌॥ १८॥ 
तात ! इन छ: पुत्रोमें सबसे बड़े थे मरीचि। उन्होंने 
अपने मनसे हो ब्रह्मवेत्ताओमें श्रेष्ठ कश्यप नामक श्रेष्ठ 
पुत्रकों जन्म दिया, जो बड़े ही तेजस्वी हैं॥१८॥ 
अद्भुष्ठात्‌ ससृजे ब्रह्मा मरीचेरपि पूर्वजम्‌। 
सो5भवद्‌ भरतश्रेष्ठ दक्षो नाम प्रजापति:॥१९॥ 
भरतश्रेष्ठ | ब्रह्माजीने दक्षको अपने अँगूठेसे उत्पन्न 
किया था। वे मरीचिसे भी बड़े थे। इसीलिये प्रजापतिके 
घदपर दक्ष प्रतिष्ठित हुए॥१९॥ 
नस्य पूर्वमजायन्त दश तिख्रश्च भारत। 
प्रजापते्दुहितरस्तासां ज्येष्ठाभवद्‌_ दिति:॥ २०॥ 
भरतनन्दन! प्रजापति दक्षेके पहले तेरह कन्याएँ 
उत्पन हुईं, जिनमें दिति सबसे बड़ी थी॥२०॥ 
सर्वधर्मविशेषज्ञ: पुण्यकीर्तिमहायशा:। 
मारीच: कश्यपस्तात सर्वासामभवत्‌ पति:॥२१॥ 
तात! सम्पूर्ण धर्मोके विशेषज्ञ, पुण्यकीर्ति, 
'नहावशस्वी मरीचिनन्दन कश्यप उन सब कन्याओंके 
उति हुए॥२१॥ 
उत्पाद्य-_तु॒महाभागस्तासामवरजा दशा 
डी धर्माय धर्मज्ञो दक्ष एवं प्रजापति:॥२२॥ 
तदनन्तर धर्मके ज्ञाता महाभाग प्रजापति दक्षने 





दस कन्याएँ और उत्पन्त को, जो पूर्वोक्त तेरह 
कन्याओंसे छोटी थीं। उन सबका विवाह उन्होंने धर्मके 
साथ कर दिया॥२२॥ 
धर्मस्य वसव: पुत्रा रूद्राश्चामिततेजस:। 
विश्वेदेवाश्च साध्याश्च मरुत्वन्तश्च भारत॥ २३॥ 
भरतनन्दन! धर्मके वसु, अमित तेजस्वी रुद्र, 
विश्वेदेव, साध्य तथा मरुदगण-ये बहुत-से पुत्र हुए॥ 
अपराश्च यवीयस्यस्ताभ्यो नया: सप्तविंशति:। 
सोमस्तासां महाभाग: सर्वांसामभवत्‌ पति:॥ २४॥ 
इतरास्तु व्यजायन्त गन्धवास्तुरगान्‌ द्विजान। 
गाश्च किंपुरुषान्मत्स्यानुद्धिज्जांश्च बनस्पतीनू ॥ २५॥ 
तत्पश्चातू दक्षके अन्य सत्ताईस कन्याएँ हुईं, जो 
पूर्वोक्त कन्याओंसे छोटी थीं। महाभाग सोम उन सबके 
पति हुए। इन सबके अतिरिक्त भी दक्षके बहुत-सी 
कन्याएँ हुईं, जिन्होंने गन्धर्वों, अश्वों, पक्षियों, गौओं, 
किम्पुरुषों, मत्स्यों, उद्भिज्ञों और वनस्पतियोंकों जन्म 
दिया॥ २४-२५॥ 
आदित्यानदितिर्जज्ञे देवश्रेष्ठान्‌ू महाबलानू। 
तेषां विष्णुर्बामनो 5 भूद्‌ गोविन्दश्चाभवत्‌ प्रभु;॥ २६॥ 
अदितिने देवताओंमें श्रेष्ठ महाबली आदित्योंको 
उत्पन्न किया। उन आदित्योंमें सर्वव्यापी भगवान्‌ 
गोविन्द भी वामनरूपसे प्रकट हुए॥२६॥ 
तस्य विक्रमणाच्चापि देबानां श्रीरव्यवर्धत। 
दानवाश्च पराभूता दैतेयी चासुरी प्रजा॥२७॥ 
उनके विक्रमसे अर्थात्‌ विराट्रूप धारणकर तीन 
चैडमें त्रिलोकीको नाप लेनेके कारण देवताओंकी 
श्रीवृद्धि हु। दानव पराजित हुए तथा दैत्यों और 
असुरोंकी प्रजा भी पराभवको प्राप्त हुई॥२७॥ 
विप्रच्चित्तिप्रधानांश्य दानवानसृजद्‌ दनुः। 
दितिस्तु सर्वानसुरान्‌ महासत्त्वानजीजनतू॥ २८॥ 
दनुने दानवोंको जन्म दिया, जिनमें विप्रचित्ति 
आदि दानव प्रमुख थे। दिति समस्त असुरो--महान्‌ 
शक्तिशाली दैत्योंकी जननी हुई॥ २८॥ 
अहोरात्र च काल॑ च यथर्तु मधुसूदन:। 
पूर्वाह्ल॑ चापराह्न॑ च सर्वमेबानुकल्पयत्‌॥ २९॥ 
इन्हीं श्रीमधुसूदनने दिन-रात, ऋतुके अनुसार 
काल, पूर्वाह् तथा अपराह्न आदि समस्त काल- 
विभागकी व्यवस्था कौ॥२९॥ 
प्रध्याय सो5सृजन्मेघांस्तथा स्थावरजड्रमान्‌। 
पृथ्चिवीं सोउसृजद्‌ विश्वां सहितां भूरितेजसा॥ ३०॥ 
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उन्होंने ही अपने मनके संकल्पसे मेघों, स्थावर- 
जंगम प्राणियों तथा समस्त पदार्थोंसहित महान्‌ तेजसे 
संयुक्त समूची पृथ्वीकों सृष्टि कौ॥३०॥ 
ततः कृष्णो महाभाग: पुनरेव युधिष्ठिर। 
ब्राह्मणानां शर्त श्रेष्ठं मुखादेबासूजतू प्रभु:॥ ३१॥ 
युधिष्ठिर! तदनन्तर महाभाग श्रीकृष्णने पुनः 
सैकड़ों श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको मुखसे ही उत्पन्न किया॥ ३१॥ 
बाहुभ्यां क्षत्रियशतं वैज्यानामूरूत: शतम्‌। 
पद्धयां शूद्रशशं चैव केशवों भरतर्षभ॥ ३२॥ 
भरतश्रेष्ठ! इन केशवने सैकड़ों क्षत्रियोंको अपनी 
दोनों भुजाओंसे, सैकड़ों वैश्योंको अपनी जाँघोंसे तथा 
सैकड़ों शूद्रॉको दोनों पैरॉंसे उत्पन किया॥३२॥ 
स॒ एवं चतुरो बर्णान्‌ समुत्पाद्य महातपा:। 
अध्यक्ष॑ सर्वभूतानां धातारमकरोत्‌ स्वयम्‌॥ ३३॥ 
इस प्रकार इन महातपस्वी श्रीहरिने चारों वर्णोको 
उत्पन्न करके स्वयं ही धाताकों सम्पूर्ण भूतोंका अध्यक्ष 
बनाया॥ ३३॥ 
वेदविद्याविधातारं ब्रह्माणममितद्युतिम्‌। 
भूतमातृगणाध्यक्ष॑ विरूपाक्ष च॒ सोउसृजत्‌॥ ३४॥ 
वे ही वेदविद्याकों धारण करनेवाले अमित 
तेजस्वी ब्रह्मा हुए। फिर श्रीहरिने भूतों और मातृगणोंके 
अध्यक्ष विरूपाक्ष (रुद्र) की रचना को॥३४॥ 
शासितारं च पापानां पितृणां समवर्तिनम्‌। 
असृजत्‌ सर्वभूतात्मा निश्चिपं च धनेश्वरम्‌॥ ३५॥ 
सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा श्रीहरिने पापियोंको 
दण्ड देनेवाले तथा पितरोंके समवर्ती यमराजकों और 
सम्पूर्ण निधियोंके पालक धनाध्यक्ष कुबेरको उत्पन्न 
किया॥ ३५॥ 
यादसामसृजजना्थं वरुणं च जलेश्वरम्‌। 
बासवं॑ सर्वदेवानामध्यक्षमकरोत्‌. प्रभु:॥ ३६॥ 
इसी प्रकार उन्होंने जल-जन्तुओंके स्वामी जलेश्वर 
वरुणकी सृष्टि कौ। उन्हीं भगवानने इन्द्रको सम्पूर्ण 
देवताओंका अध्यक्ष बनाया॥३६॥ 
यावद्यावदभूच्छुद्धा देह धारयितुं नृणाम्‌। 
तावत्‌ ताबदजीवंस्ते नासीद्‌ यमकृतं भयम्‌॥ ३७॥ 
पहले मनुष्योंकों जितने दिनोंतक शरीर धारण 
'करनेकी इच्छा होती, उतने दिनोंतक वे जीवित रहते थे। 
उन्हें यमराजका कोई भय नहीं होता था॥३७॥ 
न॒चैषां मैथुनो धर्मों बभूव भरतर्षभा 
संकल्पादेव ैतेषामपत्यमुपपद्मयते॥ ३८॥ 





भसतश्रेष्ठ! पहलेके लोगोमें मैथुनधर्मकी प्रवृत्ति 
नहीं हुई थी। इन सबको संकल्पसे ही संतान पैदा 
होती थी॥३८॥ 
ततस्त्रेतायुगे काले संस्पर्शाज्जायते प्रजा। 
न॒हाधून्मैथुनो धर्मस्तेषामपि जनाधिप॥३९॥ 

तदनन्तर त्रेतायुगका समय आनेपर स्पर्श करनेमात्रसे 
संतानकी उत्पत्ति होने लगी। नरेश्वर! उस समयके 
लोगोंमें भी मैथुन-धर्मका प्रचार नहीं हुआ था॥३९॥ 
द्वापेः मैथुनो धर्म: प्रजानामभवनूप। 
तथा कलियुगे राजन्‌ द्वन्दमापेदिर जना:॥४०॥ 

नरेश्वर! द्वापरयुगमें प्रजाके मनमें मैथुनधर्मका 
सूत्रपात हुआ। राजन्‌! उसी तरह कलियुगमें भी लोग 
मैथुनधर्मको प्राप्त होने लगे॥४०॥ 
एव भूतपतिस्तात स्वध्यक्षएच तथोच्यते। 
निरपेक्षांश्व कौन्तेय कीर्त॑यिष्यामि तच्छुणु॥ ४९॥ 
त़ात कुन्तीनन्दन ! ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही भूतनाथ 
एवं सबके अध्यक्ष कहे जाते हैं। अब जो नरकका 
दर्शन करनेवाले हैं, उनका वर्णन करता हूँ, सुनो॥ ४१॥ 
दक्षिणापथजन्मान: सर्वे नरवराश्धका:। 
'गुहाः पुलिन्दा: शबराश्चूचुका मद्रकै: सह॥ ४२॥ 
नरेश्वर! दक्षिण भारतमें जन्म लेनेवाले सभी 
आम्ध्र, गुह, पुलिन्द, शबर, चूचुक और मद्रक-ये सब- 
के-सब स्लेच्छ हैं॥४ड२॥ 
उत्तरापथजन्मान: कीत॑यिष्यामि तानपि। 
चौनकाम्बोजगान्धारा: किराता बर्बरै: सह॥४३॥ 
एते पापकृतस्तात चरन्ति पृथिवीमिमाम्‌। 

'तात! अब उत्तर भारतमें जन्म लेनेवाले म्लेच्छोंका 
वर्णन करूँगा; यौन, काम्बोज, गान्धार, किरात और 
बर्बर-ये सब-के-सब पापाचारी होकर इस सारी 
पृथ्वीपर विचरते रहते हैं॥४३६ ॥ 
श्वपाकबलगृश्चाणां सधर्माणो नराधिप॥ डढ॥ 
नैते कृतयुगे तात चरन्ति पृथिवीमिमाम्‌। 

नरेश्वर! ये सब-के-सब चाण्डाल, कौए और 
गौधोंके समान आचार-विचारवाले हैं। ये सत्ययुगमें इस 
पृथ्वीपर नहीं विचरण करते हैं॥ ४४३॥ 
ज्रेताप्रभ्ति वर्धन्ते ते जना भरतर्षभ॥ ४५॥ 
'ततस्तस्मिन्‌ महाघोरे संध्याकाल उपस्थिते। 
राजान:  समसज्जन्त समासाझ्ेतरेतरम्‌॥ ४६॥ 

भरतश्रेष्ठ ! त्रेतासे वे लोग बढ़ने लगे थे। तदरन्तर 
जता और द्वापरका महाघोर संध्याकाल उपस्थित होनेपर 
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राजालोग एक दूसरेसे टक्कर लेकर बुद्धमें आसक्त 
हुए॥ ४५-४६॥ 
एवमेष कुरुश्रेष्ठ प्रादुर्भ्ती महात्मना। 
कुरुश्रेष्ठ! इस प्रकार महात्मा श्रीकृष्णने इस 
लोकको उत्पन्न किया है॥४६३६ ॥ 
(तप: स्वरूपो महादेव: कृष्णो देवकिनन्दन:। 
तस्थ प्रसादाद्‌ दुःखस्य नाशं प्राप्स्यसि मानद॥ 
एक: कर्ता स कृष्णश्च ज़ानिनां परमा गति:। 
सबको मान देनेवाले नरेश! महान्‌ देवता भगवान्‌ 
देवकीनन्दन श्रीकृष्ण तपस्यारूप ही हैं। उन्हींकी कृपासे 
तुम्हारे सारे दु:खोंका नाश हो जायगा। एकमात्र जगत्सष्या 
श्रीकृष्ण ज्ञानियोंकी परमगति हैं॥ 
इदमाश्रित्य देवेन्रो देवा रुद्रास्तथाश्विनौ॥ 
स्वे स््रे पदे विविशिरे भुक्तिमुक्तिविदों जना:। 
तपस्यारूप इन श्रीकृष्णका आश्रय लेकर देवराज 
इन्द्र अन्यान्य देवता, रुद्रगण, दोनों अश्विनीकुमार तथा 
भोग और मोक्षके तत्त्वको जाननेवाले महर्षि अपने- 
अपने पदपर प्रतिष्ठित रहते हैं॥ 
श्रूयतामस्य सद्भाव: सम्यग्ज़ानं यथा तब 
भूतानामन्तरात्मासाौ। स॒ नित्यपदसंवृतः॥ 
बे सम्पूर्ण प्राणियोंके अन्तरात्मा हैं तथा नित्य 
वैकुण्ठधाममें अपनी योगमायासे आवृत होकर निवास 
करते हैं। उनको सत्ता और महत्ताकों तुम श्रवण करो, 
जिससे तुम्हें श्रीकृष्णतत्त्वका ज्ञान हो जाय॥ 
पुरा देवऋषि: श्रीमान्‌ नारद: परमार्थवान्‌। 
चचार पृथ्चिवीं कृल्स्तां तीर्थान्यनुचरन्‌ प्रभु:॥ 
पहलेकी बात है परमार्थसे सम्पन्न देवर्षि 
श्रीनारदजी भूमण्डलके सम्पूर्ण तीथॉमें विचरण करते 
हुए घूम रहे थे॥ 
हिमवत्पादमाश्रित्य विचार्य च पुनः पुनः। 
स॒द॒दर्श ह॒द॑ तत्र पद्मोत्पलसमाकुलम्‌॥ 
वे हिमालयके समीपवर्ती पर्वतपर बारंबार विचरण 
करके एक ऐसे स्थानपर गये, जहाँ उन्हें कमल और 
उत्पलसे भरा हुआ एक सरोवर दिखाबी दिया॥ 
ततः स्तात्वा महातेजा बाग्यतों नियतेन्द्रियः। 
तुष्टाव पुरुषव्याप्नों जिज्ञासुश्च तदद्भुतम्‌॥ 
तत्पश्चात्‌ महातेजस्वी पुरुषप्रवर नारदने उस 
सरोवरमें मौनभावसे स्तान करके इच्द्रियोंको संयममें 
रखकर उस भगवानके स्वरूपका अद्भुत रहस्य 
जाननेके लिये भगवान्‌की स्तुति की॥ 





ततो वर्षशते पूर्ण भगवॉल्लोकभावन:। 

प्रादुश्चकार विश्वात्मा ऋषे: परमसौहदातू॥ 
तदनन्तर सौ वर्ष पूर्ण होनेपर लोकख्रष्टा विश्वात्मा 
भगवान्‌ श्रीहरि ऋषिके प्रति परम सौहार्दबश उनके 

सामने प्रकट हुए॥ 

तमागत॑ जगन्नार्थ सर्वकारणकारणम्‌। 
अखिलामस्मौल्यड्ररुक्यारुणपदद्यम्‌ । 
बैनतेयपदस्पर्शकिणशोभितजानुकम्‌ ] 
| 
श्रीवत्सवक्षस॑ चारुमणिकौस्तुभकन्धरम्‌। 


मन्दस्मितमुखाम्भोज॑ चलदायतलोचनम्‌॥ 
नम्नचापानुकरणनम्नभ्रूयुगशोभितम्‌ || 


॥। 
इन्द्रनीलनिभाभ॑ त॑ केयूरमुकुटोज्बलम्‌। 
देवैरिद्रपुरोगैश्च ऋषिसस्जे रभिष्टुतम्‌॥ 

नारदो जबशब्देन बबन्दे शिरसा हरिम्‌। 
नारदजीने देखा, समस्त कारणोंके भी कारण भगवान्‌ 
जगन्नाथ पधारे हैं। उनके युगल चरणारविन्द सम्पूर्ण 
देवताओंके सुवर्णमय मुकुटोंके कुंकुमसे रक्तवर्ण हो रहे 
हैं। गरुड़जीके ऊपर सवारी करनेसे उनके दोनों घुटनॉंमें 
रगड़ पड़नेके कारण चिह्न बन गये हैं; जो उन घुटनोंकी 
शोभा बढ़ा रहे हैं। उनके श्यामसुन्दर अंगपर पीताम्बर 
शोभा पा रहा है और कटिप्रदेशमें किंकिणीकी लड़ें 
बँधी हुई हैं। वक्ष:स्थलमें श्रोवत्सकी सुनहरी रेखा शोभा 
पाती है। गलेमें मनोहर कौस्तुभमाणि अपना प्रकाश बिखेर 
रही है। मुखारविन्दपर मन्द-मन्द मुसकानकी मनोहर 
छटा छा रही है। विशाल नेत्र चंचल गतिसे इधर- 
उधर देख रहे हैं। झुके हुए दो धनुषोंकी भाँति बाँकी 
भौंहें उनके मुखमण्डलकी शोभा बढ़ा रही हैं। नाता 
प्रकारके रत्न, मणि और होरोंसे जटित मकराकार 
कुण्डल जगमगा रहे हैं। उनकी अंगकान्ति इन्द्रनीलमणिके 
समान श्याम है। बाँहोंमें केयूर तथा मस्तकपर मुकुटकी 
उज्वल आभा छिटक रही है एवं इन्द्र आदि देवता 
और महर्षियोंके समुदाय उनकी स्तुति करते हैं। 
भगवान्‌की यह झाँकी देखकर जय-जयकार करते हुए 
नारदजीने मस्तक झुकाकर उन्हें प्रणाम किया॥ 
ततः स॒ भगवान्‌ श्रीमान्‌ मेघगम्भीरया गिर:। 
प्राहेशः सर्वभूतानां नारद पतितं क्षितौ॥ 
तदनन्तर नारदजीको पृथ्वीपर पड़ा देख सम्पूर्ण 
भूतोंके स्वामी श्रोमान्‌ भगवान्‌ नारायणने मेघके समान 
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गम्भीर बाणीमें कहा॥ 
औभगवानुवाच 
भ्द्रमस्तु ऋषे तुभ्यं बर॑ वरय सुत्रत। 
चत्ते मनसि सुव्यक्तमस्ति च॒ प्रददामि तत्‌॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले 
देव्षें! तुम्हारा कल्याण हो। तुम कोई वर माँगो। तुम्हारे 
मनमें जो अभिलाषा हुई हो, उसे स्पष्ट बताओ। मैं उसे 
पूर्ण करूँगा॥ 
भीष्म उवाच 
स॒ चेम॑ जयशब्देन प्रसीदेत्यातुरों मुनिः। 
प्रोबाच हृदि संरूढे शब्बुचक्रगदाधरम्‌॥ 
विवक्षितं जगन्नाथ मया ज्ञात॑ त्वयाच्युत। 
तत्‌ प्रसीद हषीकेश श्रोतुमिच्छामि तद्धरे॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! प्रेमसे आतुर हुए 
मुनिवर नारदने जय-जयकार करते हुए अपने हृदयमें 
नित्य विराजमान रहनेवाले शंख, चक्र और गदाधारी 
भगवानूसे कहा--' प्रभो! प्रसन होइये। जगन्नाथ ! अच्युत! 
हृषीकेश! हरे! मैं जो कुछ कहना चाहता हूँ, वह 
आपको पहलेसे ही ज्ञात है। मैं उसीको सुनना चाहता 
हूँ। आप मुझपर कृपा करें'॥ 
ततः स्मयन्‌ महाविष्णुरभ्यभाषत नारदम्‌। 
निदवेद्धा निरहड्जारा: शुचय: शुद्धलोचना:॥ 
ते मां पश्यन्ति सतत॑ तान्‌ पृच्छ बदिहेच्छसि। 
तब मुसकराते हुए भगवान्‌ महाविष्णुने नारदजीसे 
कहा-'जो लोग शीत, उष्ण आदि द्वन्दोंसे रहित, 
अहंकारशून्य, पवित्र तथा निर्दोष दृष्टिवाले महात्मा हैं 
वे निरन्तर मेरे उस स्वरूपका साक्षात्कार करते हैं; अतः 
तुम यहाँ जो कुछ चाहते हो, उसके विषयमें उन्हीं 
महात्माओंके पास जाकर प्रश्न करो॥ 
ये योगिनो महाप्राज्ञा मंशा ये व्यवस्थिता:। 
तेषां प्रसाद देवर्षे मत्प्रसादमबैहि तत्‌॥ 
*देवर्षे ! जो लोग योगी और महाज्ञानी हैं; तथा जो 
मेरे अंशरूपसे स्थित हैं, उनके प्रसादको तुम मेरा हो 
कृपाप्रसाद समझो'॥ 
इत्युक्ला स जगामाथ भगवान्‌ भूतभावन:। 
तस्माद्‌ ब्रज हृषीकेशं कृष्णं देवकिनन्दनम्‌॥ 





ऐसा कहकर भूतभावन भगवान्‌ विष्णु बहाँसे 
चले गये; अत: युधिष्ठिर! तुम भी सम्पूर्ण इन्द्रियोंके 
स्वामी भगवान्‌ देवकीनन्दन श्रीकृष्णकी शरणमें जाओ॥ 
एतमाराध्य गोविन्द गता मुक्ति महर्षय:। 
एव कर्ता विकर्ता च सर्वकारणकारणम्‌॥ 
इन भगवान्‌ गोविन्दकी आराधना करके 
कितने ही महर्षि मुक्तिको प्राप्त हो गये हैं। ये ही 
जगतके सृष्टिकर्ता, संहारकर्ता और समस्त कारणोंके 
भी कारण हैं॥ 
मयाप्येतच्छुत॑ राजन्‌ नारदात्तु निबोध ततू। 
स्वयमेव समाचष्ट नारदों भगवान्‌ मुनिः॥ 
राजन्‌! मैंने भी यह बात नारदजीसे हो सुनी है। 
तुम भी उनके मुखसे सुन सकते हो। भगवान्‌ नारदमुनिने 
स्वयं ही यह बात मुझसे कहो थी॥ 
समस्तसंसारविघातकारणं 
भजन्ति ये विष्णुमनन्यमानसा:। 
ते यान्ति सायुज्यमतीब दुर्लभ 
इतीव नित्य॑ हृदि वर्णयन्ति॥) 
जो समस्त संसार-बन्धनकी निवृत्तिक कारणभूत 
अगवान्‌ विष्णुकी अनन्य चित्तसे आराधना करते हैं, वे 
अत्यन्त दुर्लभ सायुज्य मोक्ष प्राप्त कर लेते हैं। यह बात 
सदा मेरे हृदयमें बनी रहतो है तथा ऋषिलोग भी इसका 
वर्णन करते हैं॥ 
देव॑ देवर्षिराचष्ट नारदः सर्वलोकदूक्‌॥ ४७॥ 
सम्पूर्ण जगत॒को देखनेवाले देवर्षि नारदने भगवान्‌ 
अ्रीकृष्णकी महिमाका प्रतिपादन किया था॥४७॥ 
नारदो5प्यथ कृष्णस्य पर॑ मेने नराधिपा 
शाश्वतत्व॑ महाबाहो यथावद्‌ भरतर्षभ॥ ४८॥ 
महाबाहु भरतश्रेष्ठ नरेश्वर! नारदजीने श्रीकृष्णके 
परम सनातन परमात्मभावकों यथावत्रूपसे जाना 
और माना है॥ 
एबमेष महाबाहु: केशवः सत्यविक्रम:। 
अचिन्त्य: पुण्डरीकाक्षो नैष केवलमानुष:॥४९॥ 
युधिष्ठिर ! इस प्रकार ये सत्यपराक्रमी कमलनयन 
महाबाहु केशव अचिन्त्य परमेश्वर हैं। इन्हें केवल 
मनुष्य नहीं मानना चाहिये॥४९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोश्षधर्मपर्वणि सर्वभूतोत्पत्तिकथने सप्ताधिकद्विशततमोउध्याय: ॥ २०७॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्मे क्रीकृष्णसे सम्पूर्ण भूतोंकी 
उत्पत्तिविष्यक दो साँ सातवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २०७॥# 

न मम] 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टाधिकद्विशततमोघ्याय: 


६३१ 





अष्टाधिकद्विशततमो5 ध्याय: 


ब्रह्माके पुत्र मरीचि आदि प्रजापतियोंके बंशका तथा प्रत्येक दिशामें 
निवास करनेवाले महर्षियोंका वर्णन 


बुधरिष्ठिर उवाच 
के पूर्वमासन्‌ पतय: प्रजानां भरतर्षभ। 
के चर्षयों महाभागा दिक्षु प्रत्येकश: स्मृता:॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा --भरतश्रेष्ठ ! पूर्वकालमें कौन- 
कौन-से लोग प्रजापति थे और प्रत्येक दिशामें किन- 
किन महाभाग महर्षियोंकी स्थिति मानी गयी है॥ १॥ 
भीष्य उवाच 
श्रूयतां भरतश्रेष्ठ यन्मां त्व॑ परिपृच्छसि। 
प्रजानां पतयो ये5स्मिन्‌ दिक्षु ये चर्षय: स्मृता:॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतश्रेष्ठ! इस जगत्‌में जो 
प्रजापति रहे हैं तथा सम्पूर्ण दिशाओंमें जिन-जिन 
ऋषियोंकी स्थिति मानीं गयी है, उन सबको जिनके 
विषयमें तुम मुझसे पूछते हो; मैं बताता हूँ, सुनो॥२॥ 
एक: स्वयम्भूभंगवानाद्यो ब्रह्मा सनातन:। 
ब्रह्मण: सप्त बै पुत्रा महात्मान: स्वयम्भुब:॥३॥ 
एकमात्र सनातन भगवान्‌ स्वयम्भू ब्रह्मा 





सबके आदि हैं। स्वयम्भू ब्रह्मके सात महात्मा पुत्र | 


बताये गये हैं॥३॥ 
मरीचिरत्यड्विससा पुलस्त्य: पुलहः क्रतु:। 
बसिष्ठश्च महाभाग: सदृशों बे स्वयम्भुवा॥ ४॥ 
उनके नाम इस प्रकार हैं-मरीचि, अत्रि, अंगिरा, 
पुलस्त्य, पुलह, क्रतु तथा महाभाग वसिष्ठ। ये सभी 
स्वयम्भू ब्रह्मके समान ही शक्तिशाली हैं॥४॥ 
सप्तब्रह्माण इत्येते पुराणे निश्चय गता:। 
अत ऊर्ध्व प्रवक्ष्यामि सर्बानेव प्रजापतीन्‌॥५॥ 
पुराणमें ये सात ब्रह्मा निश्चित किये गये हैं। अब 
मैं समस्त प्रजापतियोंका वर्णन आरम्भ करता हूँ॥५॥ 
अत्रिबंशसपुत्पन्नो. ब्रह्मयोनि:. सनातन:। 
प्राचीनबर्हडिर्भगवांस्तस्मात्‌ प्राचेतसलो दश॥६॥ 
अन्रिकुलमें उत्पन्न जो सनातन ब्रह्मयोनि भगवान्‌ 
प्राचीनबर्हि हैं, उनसे प्राचेतस नामवाले दस प्रजापति 
उत्पन हुए॥६॥ 
दशानां तनयस्त्वेको दक्षो नाम प्रजापति:। 
तस्य द्वे नामनी लोके दक्ष: क ड़ति चोच्यते॥ ७॥ 
उन दसोंके एकमात्र पुत्र दक्ष नामसे प्रसिद्ध प्रजापति 
हैं | उनके दो नाम बताये जाते हैं--' दक्ष” और 'क'॥ ७॥ 





मरीचे: कश्यपः पुत्रस्तस्य द्वे नामनी स्मृते। 
अरिष्टनेमिरित्येके  कश्यपेत्यपेे. बिदुः ॥ ८॥ 
मरीचिके पुत्र जो कश्यप हैं, उनके भी दो नाम 


| माने गये हैं। कुछ लोग उन्हें अरिष्टनेमि कहते हैं और 


दूसरे लोग उन्हें कश्यपके नामसे जानते हैं॥८॥ 
अभ्रेश्चैवौरस: श्रीमान्‌ राजा सोमश्च वीर्यवान्‌। 
सहस्त्र॑ यश्च दिव्यानां युगानां पर्युपासिता॥९॥ 
अन्रिके औरस पुत्र श्रीमान्‌ और बलबान्‌ राजा 
सोम हुए, जिन्होंने सहस्र दिव्य युगोंतक भगवान्‌की 
उपासना की थी॥९॥ 
अर्यमा चैव भगवान्‌ ये चास्य तनया बिभो। 
एते प्रदेशा: कथ्िता भुवनानां प्रभावना:॥ १०॥ 
प्रभो! भगवान्‌ अर्यमा और उनके सभी पुत्र-ये 
प्रदेश (आदेश देनेबाले शासक) तथा प्रभावन (उत्तम 
ख्रष्ट) कहे गये हैं॥१०॥ 
शशबिन्दोश्च भार्बाणां सहस्त्राणि दशाच्युत। 
एकैकस्यां सहस्त्र॑ तु 'तनयानामभूत्‌ तदा॥११॥ 
एवं शतसहस्त्राणां शतं तस्य महात्मन:। 
पुत्राणां च न ते कंचिदिच्छन्त्यन्यं प्रजापतिम्‌॥ १२॥ 
धर्मसे विचलित न होनेवाले युधिष्ठिर! शशबिन्दुके 
दस हजार स्त्रियाँ थीं। उनमेंसे प्रत्येकके गर्भसे एक- 
एक हजार पुत्र उत्पल हुए। इस प्रकार उन महात्माके 
एक करोड़ पुत्र थे। वे उनके सिवा किसी दूसरे 
प्रजापतिकी इच्छा नहीं करते थे॥११-१२॥ 
प्रजामाचक्षते विप्रा: पुराणा: शाशबिन्दबीम्‌। 
स॒वृष्णिवंशप्रभवों महावंश: प्रजापतेः॥ १३॥ 
प्राचीनकालके ब्राह्मण अधिकांश प्रजाको उत्पत्ति 
शशबिन्दुसे ही बताते हैं। प्रजापतिका वह महान्‌ वंश ही 
वृष्णिबंशका उत्पादक हुआ॥१३॥ 
एते प्रजानां पतय: समुददिष्टा यशस्विन:। 
अत: परं प्रवक्ष्यामि देबांस्त्रिभुवनेश्वरान्‌॥ १९४॥ 
युधिष्ठिर! ये सब वशस्वरी प्रजापति बताये गये 
हैं। अब मैं तीनों लोकोंपर शासन करनेवाले देवताओंका 
परिचय दूँगा॥ १ड॥ 
भगोंउशश्चार्यमा चैव मित्रो5थ वरुणस्तथा। 
सविता चैव धाता च विवस्वांश्च महाबल:॥ १५॥ 


दर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





त्वष्टा पूषा तथैबेन्द्रो द्वादशो विष्णुरुच्यते। 
इत्येते द्वादशादित्या: कश्यपस्यात्मसम्भवा:॥ १६॥ 
भग, अंश, अर्यमा, मित्र, वरुण, सविता, धाता, 
महाबली विवस्वान्‌, त्वष्टा, पूषा, इन्द्र और बारहवें 
विष्णु कहे गये हैं। ये बारह आदित्य हैं, जो कश्यप 
और अदितिके पुत्र हैं॥१५-१६॥ 
नासत्यश्चैव दस््रश्च स्मृती द्वावश्विनावषि। 
मार्तण्डस्थात्मजावेतावष्टमस्थ महात्मन:॥ १७॥ 
नासत्य और दस््न-ये दोनों अश्विनौकुमार बताये 
गये हैं। ये दोनों अष्टम आदित्य महात्मा सूर्यके पुत्र हैं॥ 
ते च पूर्व सुराश्चेति द्विविधा: पितर: स्मृताः। 
त्वष्दुश्चैवात्मज: श्रीमान्‌ विश्वरूपो महायशा:॥ १८॥ 
ये तथा पूर्बोक्त देवता--दो प्रकारके पितर माने गये 
हैं। त्वष्टाके पुत्र महायशस्वी श्रीमान्‌ विश्वरूप हुए॥ 
अजैकपादहिर्वुध्यो विरूपाक्षोडथ रैबत:। 
हरश्च बहुरूपश्च अ्यम्बकश्च सुरेश्वरः॥ १९॥ 
सावित्रएच जयन्तश्च पिनाकी चापराजित:। 
पूर्वमेब महाभागा वसबोउष्टौ प्रकीर्तिता:॥२०॥ 
अजैकपाद, अहिर्बुध्न्य, विरूपाक्ष, रैवत, हर, 
बहुरूप, त्यम्बक, सुरेश्वर, सावित्र, जयन्त, पिनाको 
और अपराजित-ये ग्यारह रुद्र हैं। महाभाग आठ 
चसुओंके नाम पहले ही बताये गये हैं॥१९-२०॥ 
एत एबंविधा देवा मनोरेब प्रजापते:। 
ते च॒ पूर्व सुराश्चेति द्विविधा: पितरः स्मृता:॥ २१॥ 
इस प्रकार ये देवता प्रजापति मनुको हो संतान 
हैं। बे तथा पूर्बोक्त देवता-ये दो प्रकारके पितर 
माने गये हैं॥२१॥ 
'शीलयौबनतस्त्वन्यस्तथान्य: सिद्धसाध्ययो:। 
ऋभवो मरुतश्चैब देवानां चोदितों गण:॥२२॥ 
देवताओंमें एक वर्ग ऐसा है, जो सुन्दर शील- 
स्वभाव और अक्षय यौवनसे सम्पन्न है। दूसरा वर्ग 
सिद्धों और साध्योंका है। ऋभु और मरुत्‌--ये देवताओंके 
सपुदायोंके नाम हैं ॥ २२॥ 
एबमेते समाम्ताता विश्वेदेवास्तथाश्विनौ। 
आदित्या: क्षत्रियास्तेषां विशश्च मरुतस्तथा॥ २३॥ 
इसी प्रकार ये विश्वेदेब और अश्विनीकुमार भी 
देवताओंके गण माने गये हैं। इन देवताओंमें आदित्यगण 
क्षत्रिय और मरुद्गण वैश्य माने जाते हैं॥२३॥ 
अश्विनौ तु स्मृतौ शुद्रौ तपस्युग्रे समास्थितौ। 
स्मृतास्त्वड्रिर्सो देवा ब्राह्मणा डृति निश्चय:॥ २४॥ 
उग्र तपस्यामें लगे हुए दोनों अश्विनीकुमारोंको 





शूद्र कहा जाता है। अंगिरा गोत्रवाले सम्पूर्ण देवता 
ब्राह्मण माने गये हैं। यही विद्वानोंका निश्चय है॥ २४॥ 
इत्येतत्‌ सर्वदेवानां चातुर्व्ण्य॑ प्रकीर्तितम्‌॥ 
एतान्‌ बै प्रातरुत्थाय देवान्‌ यस्तु प्रकीर्तयेत्‌॥ २५॥ 
स्वजादन्यकृताच्यैव सर्वपापात्‌ प्रमुच्यते। 

इस प्रकार सम्पूर्ण देबताओंमें जो चार वर्ण हैं, 
उनका वर्णन किया गया। जो सबेरे उठकर इन देवताओंका 
कीर्तन करता है, वह स्वयं किये हुए तथा दूसरोंके संसर्गसे 
प्राप्त हुए सम्पूर्ण पापसमूहसे मुक्त हो जाता है॥ २५३ ॥ 
अवक्रीतोउथ॒ रैभ्यश्च अर्वावसुपरावसू॥ २६॥ 
औशिजश्चैव कक्षीवान्‌ बलश्चाड्रिरस: सुता:। 

अवक्रौत, रैभ्य, अर्वावसु, परावसु, औशिज, कक्षीवान्‌ 
और बल--ये अंगिराके पुत्र हैं॥२६३॥ 
ऋषिमेंधातिथे: पुत्र: कण्वों बर्हिषदस्तथा॥२७॥ 
अलोक्यभावनास्तात प्राच्यां सप्तर्षयस्तथा। 

'ात! मेधातिधिके पुत्र कण्वमुनि, बर्हिषद तथा 
त्रिलोकीको उत्पन्न करनेमें समर्थ सप्तर्षिगण हैं, जो पूर्व 
दिशामें स्थित होते हैं॥२७३६॥ 
उन्पुचो विमुचश्चैव स्वस्त्यात्रेयश्च वीर्यवान्‌॥ २८॥ 
प्रमुचश्चेध्मबाहश्च भगवांश्च दृढब्त:। 
मित्रावरुणयो: पुत्रस्तथागस्त्य: प्रतापवानु॥ २९॥ 
एते ब्रह्मर्घयों नित्यमास्थिता दक्षिणां दिशम्‌। 

उन्मुच, विमुच, बलवान स्वस्त्यात्रेय, प्रमुच, 
इध्मवाह, दृढ़तापूर्वक उत्तम क्रतका पालन करनेवाले 
मित्रावरुणके प्रतापी पुत्र भगवान्‌ अगस्त्य-ये ब्रह्मर्षि 
सदा दक्षिण दिशामें रहते हैं॥२८-२९३॥ 

: कबषों धौम्य: परिव्याधश्च वीर्यवान्‌॥ ३०॥ 
एकतश्च॒द्वितश्चैब त्रितश्चैव महर्षयः। 
अत्रे: पुत्रश्च भगवांस्तथा सारस्वत: प्रभु:॥३१॥ 
एते चैब महात्मान: पश्चिमामाश्रिता दिशम्‌। 

उषंगु, कवष, धौम्य, शक्तिशाली परिव्याध, 
'एकत, द्वित, त्रित तथा अत्रिके प्रभावशाली पुत्र भगवान्‌ 
सारस्वत--ये महात्मा महर्षि पश्चिम दिशामें निवास 
करते हैं॥३०-३१६ ॥ 
आत्रियश्व वसिष्ठश्च कश्यपश्च महानृषिः॥ ३२॥ 
गौतमो5थ भरद्वाजो विश्वामित्रो5थ कौशिक: । 
तथैब पुत्रों भगवानूचीकस्थ महात्मनः॥ ३३॥ 
जमदर्निश्च सप्तैते उदीचीमाश्रिता दिशम्‌। 

आत्रेय, वसिष्ठ, महर्षि कश्यप, गौतम, भरद्वाज, 
कुशिकवंशी विश्वामित्र तथा महात्मा ऋचीकके पुत्र 
अग॒वान्‌ जमदग्ति-ये सात उत्तर दिशामें रहते हैं॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


नवाधिकद्विशततमो उध्याय: 
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एते प्रतिदिशं सर्वे कीर्तितास्तिग्मतेजस:॥ ३४॥ 
साक्षिभूता महात्मानों भुवनानां प्रभावना:। 
एबमेते महात्मान: स्थिता: प्रत्येकशों दिशम्‌॥ ३५॥ 

इस प्रकार प्रत्येक दिशामें रहनेवाले सम्पूर्ण 
तेजस्वी महर्षियोंका वर्णन किया गया। ये महात्या 
सम्पूर्ण लोकोंकी सृष्टि करनेमें समर्थ एवं सबके साक्षी 
हैं। इनका हृदय बड़ा विशाल है। इस तरह ये प्रत्येक 
दिशामें निबास करते हैं॥३४-३५॥ 


एतेषां कीत॑न॑ कृत्वा सर्वपापात्‌ प्रमुच्यते। 
अस्यां यस्यां दिशि होते तां दिशं शरणं गतः। 
मुच्चते सर्वपापेभ्य: स्वस्तिमांश्च गृहान्‌ व्रजेत्‌॥ ३६॥ 
इन सबका गुणगान करनेसे मनुष्य सम्पूर्ण पापोंसे 
मुक्त हो जाता है। जिस-जिस दिशामें ये महर्षि रहते 
हैं, उस-उस दिशामें जानेपर जो मनुष्य इनकी शरण लेता 
है, बह सब पापोंसे मुक्त हो जाता है और कुशलपूर्वक 
अपने घरको पहुँच जाता है॥३६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वण दिशास्वस्तिकं नाम अष्टाधिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २०८॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें दिशास्वस्तिक 
तामक दो सौ आठवाँ अध्याय यूरा हुआ॥ २०८॥ 
नजन-0नजन्० 


नवाधिकद्विशततमो5ध्याय: 
भगवान्‌ विष्णुका वराहरूपमें प्रकट होकर देवताओंकी रक्षा और दानवॉंका विनाश कर 
देना तथा नारदकों अनुस्मृतिस्तोत्रका उपदेश और नारदद्वारा भगवान्‌की स्तुति 


युक्षिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राज्ञ युधि सत्यपराक्रमा। 
श्रोतुमिच्छामि कात्स्न्येंन कृष्णमव्ययमीश्वरम्‌॥ १॥ 
युथ्चिष्ठिरने पूछा--युद्धमें सच्चा पराक्रम प्रकट 
करनेवाले महाप्राज्ञ पितामह ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण अविनाशी 
ईश्वर हैं; मैं पूर्णरूपसे इनके महत्त्वका वर्णन सुनना 
चाहता हूँ॥१॥ 
अच्चास्थ तेज: सुमहद्‌ यच्च कर्म पुरा कृतम्‌। 
तन्मे सर्व॑ यथातत्त्व॑ बृहि त्व॑ पुरुषर्षभ॥ २॥ 
पुरुषप्रवर! इनका जो महान्‌ तेज है, इन्होंने 
पूर्वकालमें जो महान्‌ कर्म किया है, वह सब आप मुझे 
यथार्थरूपसे बताइये॥२॥ 
तिर्यग्योनिगत॑ रूपं॑ कथं धारितवान्‌ प्रभु:। 
केन कार्यनिसगेंण तमाख्याहि महाबल॥३॥ 
महाबली पितामह ! सम्पूर्ण जगत॒के प्रभु होकर भी 
इन्होंने किस निमित्तसे तिर्यग्योनिमें जन्म ग्रहण किया; 
यह मुझे बताइये॥३॥ 
भीष्य उवाच 
पुराह॑ मृगयां यातो मार्कण्डेयाश्रमे स्थित:। 
तत्रापश्यं॑ मुनिगणान्‌ समासीनान्‌ सहस्त्रश:॥ ४॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! पहलेकी बात है, मैं 
शिकार खेलनेके लिये वनमें गया और मार्कण्डेय 
मुनिके आश्रमपर ठहरा। वहाँ मैंने सहस्नों मुनियोंको 
बैठे देखा॥४॥ 


ततस्ते मधुपर्केण पूजां चक्ुरथों मयि। 
प्रतिगृह्दा च॒ तां पूजां प्रत्यनन्दमृषीनहम्‌॥ ५॥ 
मेरे जानेपर उन महर्षियोंने मधुपर्क समर्पित करके 
मेरा आतिथ्य-सत्कार किया। मैंने भी उनका सत्कार 
ग्रहण करके उन सभी महर्षियोंका अभिनन्दन किया॥ ५॥ 
| कथैषा कथििता तत्र कश्यपेन महर्षिणा। 
मन:प्रह्मादिनीं दिव्यां तामिहिकमना: श्रृणु॥६॥ 
फिर महर्षि कश्यपने मनको आनन्द प्रदान 
'करनेवाली यह दिव्य कथा मुझे सुनायी। मैं उसे कहता 
हूँ, तुम एकाग्रचित होकर सुनो॥६॥ 
पुरा दानवमुख्या हि क्रोधलोभसमन्विता:। 
बलेन मत्ता: शतशों नरकाद्या महासुराः॥ ७॥ 
पूर्वकालमें नरकासुर आदि सैकड़ों मुख्य-मुख्य 
दानव क्रोध और लोभके वशीभूत हो बलके मदसे 
मतवाले हो गये थे॥७॥ 
तथैव चान्ये बहवो दानवा युद्धदुर्मदा:। 
न रहन्ते सम देवानां सपृद्धिं तामनुत्तमाम्‌॥८॥ 
इनके सिवा और भी बहुत-से रणदुर्मद दानव थे, 
जो देवताओंकी उत्तम समृद्धिको सहन नहीं कर पाते थे॥ 
दानवैर्मानास्तु. देवा. देवर्षवस्तथा। 
न॒ शर्म लेभिरे राजन्‌ विशमानास्ततस्ततः॥९॥ 
राजन्‌! उन दानवोंसे पीड़ित हो देवता और 
देवर्षि कहीं चैन नहीं पाते थे। वे इधर-उधर लुकते- 
| छिपते फिरते थे॥९॥ 





६३४ 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्त्रपर्वणि 





पृथिवीमार्तरूपां ते समपश्यन्‌ दिवौकसः:। 
दानवैरभिसंस्तीर्णा घोररूपैर्महाबलै: ॥ १० ॥ 
समूचे भूमण्डलमें भयानक रूपधारी महाबली 
दानव फैल गये थे। देवताओंने देखा, यह पृथ्वी दानवॉके 
पापभारसे पीड़ित एवं आर्त हो उठी है॥१०॥ 
भारातामप्रहष्टां च दुःखितां संनिमज्जतीम्‌। 
अथादितेया: संत्रस्ता ब्रह्माणमिदमब्बरुवन्‌॥ ११॥ 
यह भारसे व्याकुल, हर्ष और उल्लाससे शून्य 
तथा दुखी हो रसातलमें डूब रहो है। यह देखकर 
अदितिके सभी पुत्र भयसे थर्रा उठे और ब्रह्माजीसे इस 
प्रकार बोले--॥ ११॥ 
कर्थ॑ शक्ष्यामहे ब्रह्मन्‌ू दानवैरभिमर्दनम्‌। 
स्वयम्भूस्तानुबाचेद॑निसृष्टोउत्र विधिर्मया॥ १२॥ 

*ब्रह्मन्‌ ! दानवलोग जो हमें इस प्रकार रौंद रहे हैं, 
इसे हम किस प्रकार सह सकेंगे ?' तब स्वयम्भू ब्रह्माने 
उनसे इस प्रकार कहा-'देवताओ ! इस विपत्तिको दूर 
करनेके लिये मैंने ठपाय कर दिया है॥१२॥ 
ते बरेणाभिसम्पना बलेन च मदेन चा। 
नाबबुध्यन्ति सम्मूढा विष्णुमव्यक्तदर्शनम्‌॥१३॥ 
चराहरूपिणं देवमधृष्यममरैरपि। 

*वे दानव बर पाकर बल और अभिमानसे मत्त 
हो उठे हैं। वे मूढ़ दैत्य अव्यक्तस्वरूप भगवान्‌ 
विष्णुको नहीं जानते, जो देवताओंके लिये भी दुर्थर्ष हैं। 
उन्होंने वाराह रूप धारण कर रखा है॥१३३॥ 
एप बेगेन गत्वा हि यत्र ते दानवाधमा:॥ १४॥ 
अन्तर्भूमिगता घोरा निवसन्ति सहस्रश:। 
शमयिष्यति तच्छुत्वा जहषुः सुरसत्तमा:॥१५॥ 

“वे सहस्नरों घोर दैत्य और दानवाधम भूमिके 
भीतर पाताललोकमें निवास करते हैं; भगवान्‌ बाराह 
बेगपूर्वक वहीं जाकर उन सबका विनाश कर देंगे। यह 
सुनकर सभी श्रेष्ठ देवता हर्षसे खिल उठे॥ १४-१५॥ 
ततो विष्णुरमहातेजा बाराह॑ रूपमास्थित:। 
अन्‍्तर्भूमिं सम्प्रविश्य जगाम दितिजान्‌ प्रति॥ १६॥ 

उधर महातेजस्वी भगवान्‌ विष्णु वाराहरूप धारण 
कर बड़े वेगसे भूमिके भीतर प्रविष्ट हुए और दैत्योंके 
पास जा पहुँचे॥ १६॥ 
दृष्ट्वा च सहिताः सर्वे दैत्या: सत्त्वममानुषम्‌। 
प्रसहा तरसा सर्बे संतस्थु: कालमोहिता:॥ १७॥ 

उस अलौकिक जन्तुकों देखकर सब दैत्य एक 
साथ हो वेगपूर्वक उसका सामना करनेके लिये हठात्‌ 
खड़े हो गये; क्योंकि वे कालसे मोहित हो रहे थे॥ 





ततस्ते समभिद्गुत्य बराह॑ जगृहु: समम्‌। 
संक़ुद्धाश्व वराह त॑ व्यकर्षन्त समन्तत:॥ १८॥ 
उन सबने कुपित होकर भगवान्‌ वाराहपर एक 
साथ धावा बोल दिया और उन्हें हा्थोंहाथ पकड़ लिया। 
पकड़कर वे वाराहदेवकों चारों ओरसे खींचने लगे॥ १८॥ 
दानवेनद्रा महाकाया महावीर्यबलोच्छिता:। 
नाशक्नुवंश्च किंचित्‌ ते तस्व कर्तु तदा बिभो॥ १९॥ 
प्रभो! यद्यपि वे विशालकाय दानबराज महान्‌ बल 
और वीर्यसे सम्पन्न थे, तो भी उन भगवान्‌का कुछ 
बिगाड़ न सके॥ १९॥ 
ततो5गच्छत्‌ विस्मयं ते दानवेन्द्रा भयं तथा। 
संशर्य॑ गतमात्मान॑ मेनिरे च सहस्रश:॥२०॥ 
इससे उन दानवेन्द्रोंको बड़ा विस्मय और भय प्राप्त 
हुआ। वे सहस्रों दैत्य अपने आपको जीवनके संशयमें 
पड़ा हुआ मानने लगे॥ २०॥ 
ततो देवाधिदेव: स योगात्मा योगसारथि:। 
योगमास्थाय.. भगवांस्तदा. भरतसत्तम॥ २१॥ 
विननाद महानादं क्षोभयन्‌ दैत्यदानवान्‌। 
संनादिता येन लोका: सर्वाश्चैव दिशों दश॥ २२॥ 
भरतश्रेष्ठ! इसके बाद योगस्वरूप योगके नियन्ता 
देवाधिदेव भगवान्‌ वाराह दैत्यों और दानवोंको क्षोभमें 
डालनेके लिये योगका आश्रय ले बड़े जोर-जोरसे गर्जना 
करने लगे। उस भीषण गर्जनासे तीनों लोक और ये सारी 
दसों दिशाएँ गूँज उठीं॥ २१-२२॥ 
तेन संनादशब्देन लोकानां क्षोभ आगमत्‌। 
संत्रस्ताश्च भृशं लोके देवा: शक्रपुरोगमाः॥ २३॥ 
उस भीषण गर्जनासे समस्त लोकोंमें हलचल मच 
गयी। स्वर्गलोकमें इन्द्र आदि देवता भी अत्यन्त 
भयभीत हो उठे॥२३॥ 
निर्विचेष्ट॑ जगच्चापि बभूवातिभृश तदा। 
स्थावरं जड्ड्म॑ चैब तेन नादेन मोहितप्‌॥ २४॥ 
उस सिंहनादसे मोहित होकर समस्त चराचर जगतू 
अत्यन्त चेष्टारहित हो गया॥ २४॥ 
ततस्ते दानवाः सर्वे तेन नादेन भीषिता:। 
पेतुर्गतासवश्चैबव विष्णुतेज:प्रमोहिता: ॥ २५॥ 
तदनन्तर वे सब दानव भगवान्‌कौ उस गर्जनासे 
भयभीत हो प्राणशून्य होकर पृथ्वोपर गिर पड़े। वे सब- 
के-सब भगवान्‌ विष्णुके तेजसे मोहित हो अपनी सुध- 
बुध खो बैठे थे॥२५॥ 
रसातलगतश्चापि 


खुरैविंदारयामास 


बराहस्त्रिदशद्विषाम्‌। 
मांसमेदोस्थिसंचयान्‌॥ २६॥ 








भगवान्‌ वराहकी ऋषियोंद्वारा स्तुति 


६३६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





रसातलमें जाकर भी भगवान्‌ बाराहने देवद्रोही 
असुरोंको अपने खुरोंसे विदीर्ण कर दिया। उनके मांस, 
मेदा और हड्डियोंके ढेर लग गये थे॥२६॥ 
नादेन तेन महता सनातन ड्ति स्मृततः। 
पढ़ानाभो महायोगी भूताचार्य: स भूतरादू॥ २७॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंके आचार्य और स्वामी महायोगी 
ले भगवान्‌ पद्मनाभ अपने महान्‌ सिंहनादके कारण 
+सनातन*” माने गये हैं॥२७॥ 
ततो देवगणा: सर्वे पितामहमुपाद्रबनू। 
तत्र गत्वा महात्मानमूचुश्चैव जगत्पतिम्‌॥२८॥ 
नादो5यं कीदृशों देव नैत॑ विद्या बय॑ प्रभो। 
'कोउसौ हि कस्य वा नादो येन विहललितं जगत्‌॥ २९॥ 
देवाश्च दानवाश्चैव मोहितास्तस्थ तेजसा। 
नके उस सिंहनादको सुनकर सब देवता जगदीश्वर 
भगवान्‌ ब्रह्माजीके पास गये। वहाँ पहुँचकर वे इस प्रकार 
बोले--' देव ! प्रभो! यह कैसा सिंहनाद है ? इसे हमलोग नहीं 
जानते। वह कौन वीर है? अथवा किसकी गर्जना है? 
जिसने इस जगत्‌को व्याकुल कर दिया है। देवता और 
दानव सभी उसके तेजसे मोहित हो रहे हैं '॥ २८-२९३॥ 
एतस्मिनतन्तरे विष्णुर्वाराह॑ रूपमास्थित:। 
उदतिष्ठन्महाबाहों स्तूबमानो महर्षिभि:॥ ३०॥ 
महाबाहो! इसी बीचमें वाराहरूपधारी भगवान्‌ 
विष्णु जलसे ऊपर उठे। उस समय महर्षिगण उनकी 
स्तुति कर रहे थे॥३०॥ 
परितमह उवाच 
निहत्य दानवपतीन्‌ महावर्ष्षा महाबल:। 
एप देवो महायोगी भूतात्मा भूतभावन:॥३१॥ 
ब्रह्माजी बोले--देवताओ ! ये महाकाय महाबली 
महायोगी भूतभावन भूतात्मा भगवान्‌ विष्णु हैं, जो 
दानवराजोंका वध करके आ रहे हैं॥३१॥ 
सर्वभूतेश्वरो योगी मुनिरात्मा तथा3उत्मन:। 
स्थिरीभवत कृष्णो5यं सर्वविध्नविनाशन: ॥ ३२॥ 
ये सम्पूर्ण भूतोंके ईश्वर, योगी, मुनि तथा आत्माके 
भी आत्मा हैं, ये ही समस्त विघ्तोंका विनाश करनेवाले 
श्रीकृष्ण हैं; अतः तुमलोग धैर्य धारण करो॥ ३२॥ 
कृत्वा कर्मातिसाध्वेतदशक्यममितप्रभ:। 
समायातः स्वमात्मानं महाभागों महाद्युति:॥३३॥ 
अनन्त प्रभासे परिपूर्ण, महातेजस्वी एवं महान्‌ 





सौभाग्यके आश्रयभूत ये भगवान्‌ अत्यन्त उत्तम और 
दूसरोंके लिये असम्भव कार्य करके आ रहे हैं॥३३॥ 
पद्मनाभो महायोगी महात्मा भूतभावन:। 
न संतापो न भी: कार्या शोको वा सुरसत्तमा:॥ ३४॥ 
सुस्श्रेष्ठाण! ये महायोगी भूतभावन महात्मा 
पद्मनाभ हैं; अतः तुम्हें अपने मनसे संताप, भय एवं 
शोकको दूर कर देना चाहिये॥ ३४॥ 
विधिरेष प्रभावश्च काल: संक्षयकारक:। 
लोकान्‌ धारयता तेन नादो मुक्‍तो महात्मना॥ ३५॥ 
ये ही विधि हैं, ये ही प्रभाव हैं और ये ही 
संहारकारी काल हैं, इन्हीं परमात्माने सम्पूर्ण जगत्‌की 
रक्षा करते हुए यह भीषण सिंहनाद किया है॥३५॥ 
स॒ एप हि महाबाहुः सर्वलोकनमस्कृतः। 
अच्युतः पुण्डरीकाक्ष: सर्वभूतादिरीएवर:॥ ३६॥ 
ये सम्पूर्ण भूतोंके आदि कारण, सर्वलोकवन्दित 
ईश्वर महाबाहु कमलनयन अच्युत हैं॥३६॥ 


(युधरिब्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राज्ञ॒ सर्वशास्त्रविशारद। 
प्रयाणकाले किं जप्य॑ मोक्षिभिस्तत्त्वचिन्तकै: ॥ 


युश्चिष्ठिरने पूछा-सम्पूर्ण शास्त्रोंके ज्ञानमें 
निषुण महाप्राज्ञ पितामह! मोक्षकी अभिलाषा रखनेवाले 
तत्त्व-चिन्तकोंको मृत्युकालमें किस मन्त्रका जप करना 
चाहिये ॥ 
किमनुस्मरन्‌ कुरुश्रेष्ठ मरणे पर्युपस्थिते। 
प्राष्मुयात्‌ परमां सिद्धि श्रोतुमिच्छामि तत्त्वत:॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! मृत्युका समय उपस्थित होनेपर किसका 
चिन्तन करनेवाला पुरुष परम सिद्धिको प्राप्त हो सकता 
है? यह मैं यथार्थरूपसे सुनना चाहता हूँ॥ 
भीष्य उवाच 
सद्युक्तिसहित: सूक्ष्म उक्त: प्रश्नस्त्वयानघ। 
श्रृणुष्वाबहितो राजन्‌ नारदेन पुरा श्रुतम्‌॥ 
भीष्यजीने कहा--राजन्‌! निष्पाप नरेश! तुमने 
जो प्रश्न उपस्थित किया है, वह उत्तम युक्तियुक्त और 
सूक्ष्म है। उसे सावधान होकर सुनो। जो पूर्वकालमें मैंने 
जारदजीसे सुना था, वहीँ मैं तुमसे कहता हूँ॥ 
श्रीवत्साडूूं जगदबीजमनन्तं लोकसाक्षिणम्‌। 
पुरा नारायणं देवं॑ नारदः परिपृष्टवान्‌॥ 
जिनका वक्ष:स्थल श्रीवत्सचिहसे सुशोभित है, जो 





* इस श्लोकमें वर्णित भावके अनुसार सनातन शब्दकी व्युत्पत्ति इस प्रकार समझनी चाहिये-नादनेन सहित: 
सनादन: | दकारस्थाने तकारो छान्‍्दस:। जो नादके साथ हो, वह “सनादन' कहलाता है। सनादनके दकारके स्थानमें तकार 


हो जानेसे 'सनातन” बनता है। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


नवाधिकद्विशततमोउध्याव: 
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इस जगत्‌के बीज (मूल कारण) हैं, जिनका कहीं अन्त | 
नहीं है तथा जो इस जगतके साक्षी हैं, उन्हीं भगवान्‌ 
नारायणसे पूर्वकालमें नारदजीने इस प्रकार प्रश्न किया॥ 
नारद उकाच 
त्वामक्षर॑ पर॑ ब्रह्म निर्गुणं तमसः परम्‌। 
आहुर्वेद्च॑ पर धाम ब्रह्मादिकमलोद्धवम्‌॥ 
भगवन्‌ भूतभव्येश श्रदथानैर्जितेन्द्रियै: । 
'कथ॑ भक्तैविंच्िन्यो 5सि योगिभिमों क्षकांक्षिभि: ॥| 
नारदजीने पूछा--भगवन्‌! महर्षिगण कहते हैं, 
आप अविनाशी (नित्य), परब्रह्म, निर्गुण, अज्ञानान्थकार 
एवं तमोगुणसे अतीत, विद्याके अधिपति, परम धामस्वरूप, 
ब्रह्मा तथा उनकी प्राकट्यूभूमि--आदिकमलके उत्पत्ति- 
स्थान हैं। भूत और भविष्यके स्वामी परमेश्वर! श्रद्धालु 
और जितेन्द्रिय भक्तों तथा मोक्षकौ अभिलाषा रखनेवाले 
योगियोंको आपके स्वरूपका किस प्रकार चिन्तन करना 
चाहिये ?॥ 
किं च जप्यं जपेनित्यं कल्यमुत्थाय मानव:। 
'कर्थ॑ युझ्न्‌ सदा ध्यायेद ब्रूहि तत्त्वं सनातनम्‌॥ 
मनुष्य प्रतिदिन सबेरे उठकर किस जपनीय 
मन्त्रका जप करे और योगी पुरुष किस प्रकार निरन्तर 
ध्यान करे ? आप इस सनातन तत्त्वका वर्णन कीजिये ॥ 
श्रुत्वा तस्य तु देवर्षेवाक्यं बाचस्पतिः स्वयम्‌। 
प्रोबाच भगवान्‌ विष्णुर्नारद॑ बरदः प्रभु:॥ 
देवर्षि नारदका यह वचन सुनकर वाणीके अधिपति 
वरदायक भगवान्‌ विष्णुने नारदजीसे इस प्रकार कहा॥ 
औभगवात॒बाच 
हन्त ते कथयिष्यामि इम्रां दिव्यामनुस्मृतिम्‌। 
यामधीत्य प्रयाणे तु मद्धावायोपपद्दते॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--देवर्षे ! मैं हर्षपूर्वक तुम्हारे 
सामने इस दिव्य अनुस्मृतिका वर्णन करता हूँ। मृत्युकालमें 
जिसका अध्ययन और श्रवण करके मनुष्य मेरे स्वरूपको 
प्राप्त हो जाता है॥ 
ओ्लरमग्रतः कृत्वा मां नमस्कृत्य नारद। 
एकाग्र: प्रयतों भूल्वा इम॑ मन्त्रमुदीरयेत्‌॥ 
ओं नमो भगवते वासुदेवायेति। 
नारद! आदिमें ऑकारका उच्चारण करके 
मुझे नमस्कार करे। अर्थात्‌ एकाग्र एवं पवित्रचित्त 
होकर इस मन्त्रका उच्चारण करें--' $» नमो भगवते 
वासुदेवाय' इति॥ 
इत्युक्तो नारद: प्राह प्राज्ञलि: प्रणतः स्थित:॥ 
सर्वदेवेश्बरं विष्णुं सर्वात्मानं हरिं प्रभुम्‌। 





भगवान्‌के ऐसा कहनेपर नारदजी हाथ जोड़ 
प्रणाम करके खड़े हो गये और उन सर्वदेवेश्वर सर्वात्मा 
एवं पापहारी प्रभु श्रीविष्णुसे बोले॥ 
तारद उवाच 
अव्यक्तं शाश्वतं देवं प्रभवं पुरुषोत्तमम्‌॥ 
प्रपद्यो प्राझलिर्विष्णुमक्ष३र परम॑ पदम्‌। 
नारदजीने कहा--प्रभो! जो अव्यक्त सनातन 
देवता, सबकी उत्पत्तिके कारण, पुरुषोत्तम, अविनाशी 
और परम पदस्वरूप हैं, उन भगवान्‌ विष्णुकी मैं हाथ 
जोड़कर शरण लेता हूँ॥ 
पुराणं प्रभवं नित्यमक्षय॑ लोकसाक्षिणम्‌॥ 
प्रपद्ये पुण्डरीकाक्षमीशं भक्तानुकम्पिनम्‌। 
जो पुराणपुरुष, सबकी उत्पत्तिके कारण, नित्य, 
अक्षय और सम्पूर्ण जगत्‌के साक्षी हैं, जिनके नेत्र 
कमलके समान सुन्दर हैं, उन भक्तवत्सल भगवान्‌ 
विष्णुकी मैं शरण लेता हूँ॥ 
लोकनाथं सहस्त्राक्षमद्धुत॑ परम॑ पदम्‌॥ 
भगवन्तं॑ प्रपन्‍नोउस्मि भूतभव्यभवत्प्रभुम्‌। 
जो सम्पूर्ण लोकोंके स्व्रामी तथा संरक्षक हैं, 
जिनके सहसौरं नेत्र हैं; तथा जो भूत, भविष्य और 
वर्तमानके स्वामी हैं, उन अद्भुत परमपदरूप भगवान्‌ 
विष्णुकी मैं शरण लेता हूँ॥ 
र्ष्टार' सर्वलोकानामनन्त॑ विश्वतोमुखम्‌॥ 
पद्मनाभ॑ हृषीकेशं प्रपद्ये सत्यमच्युतम्‌। 
समस्त लोकोंके स्नष्ट और सब ओर मुखवाले, 
अनन्त, सत्य, अच्युत एवं सम्पूर्ण इन्द्रियोंके स्वामी 
भगवान्‌ पद्मनाभकों मैं शरण लेता हूँ॥ 
हिरण्यगर्भमपृ्त॑ भूगर्भ॑ परतः परम्‌॥ 
प्रभो: प्रभुमनाद्यन्त॑ प्रप्षे त॑ रविप्रभम्‌। 
जो हिरण्यगर्भ, अमृतस्वरूप, पृथ्वीको गर्भमें 
धारण करनेवाले, परात्पर तथा प्रभुओंके भी प्रभु हैं, उन 
अनादि, अनन्त तथा सूर्यके समान कान्तिवाले भगवान्‌ 
श्रीहरिकी मैं शरण लेता हूँ॥ 
सहस्रशीर्ष पुरुष महर्षि तत्त्वभावनम्‌॥ 
प्रप्ये. सूक्ष्मचल वरेण्यमभयप्रदम्‌। 
जिनके सहस्त्रों मस्तक हैं, जो अन्तर्यामी आत्मा 
हैं, तत्त्वोंका चिन्तन करनेवाले महर्षि कपिलस्वरूप हैं, 
उन सूक्ष्म, अचल, वरेण्य और अभयप्रद भगवान्‌ 
श्रीहरिकी शरण लेता हूँ॥ 
नाराबणं पुराणर्षि योगात्मानं सनातनम्‌॥ 
संस्थान सर्वतत्त्वानां प्रप्ये श्रुवमीश्वरम्‌। 


ब्श्८ 
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जो पुरातन ऋषि नारायण हैं, योगात्मा हैं, 
सनातन पुरुष हैं, सम्पूर्ण तत्त्ोंके अधिष्ठान एवं 
अविनाशी ईश्वर हैं, उन भगवान्‌ श्रीहरिकी मैं 
शरण लेता हूँ॥ 
थः प्रभु: सर्वभूतानां येन सर्वरिदं ततम्‌॥ 
चराचरगुरुविंष्णु: स॒ में देव: प्रसीदतु। 
जो सम्पूर्ण भूतोंके प्रभु हैं, जिन्होंने इस समस्त 
संसारको व्याप्त कर रखा है; तथा जो चर और अचर 
प्राणियोंके गुरु हैं, वे भगवान्‌ विष्णु मुझपर प्रसन्‍न हों ॥ 
अस्मादुत्पद्यते ब्रह्मा पढायोनि: पितामह:॥ 
ब्रह्मयोनिर्हि विश्वात्मा स मे विष्णु: प्रसीदतु। 
जिनसे पद्मयोनि पितामह ब्रह्माकी उत्पत्ति होती 
है; तथा जो बेद और ब्राह्मणोंकी योनि हैं, वे विश्वात्मा 
िष्णु मुझपर प्रसन्न हों॥ 
यः पुरा प्रलये प्राप्ते नष्टे स्थावरजड़मे। 
ब्रह्मादिषु प्रलीनेषु नष्टे लोके परावरे॥ 
आभूतसम्प्लवे चैव प्रलीने प्रकृतां महान्‌। 
'एकस्तिष्ठति विश्वात्मा स में विष्णु: प्रसीदतु॥ 
प्राचीन कालमें महाप्रलय प्राप्त होनेपर जब सभी 
चराचर प्राणी नष्ट हो जाते हैं, ब्रह्मा आदि देवताओंका 
भी लय हो जाता है और संसारकी छोटी-बड़ी सभी 
बस्तुएँ लुप्त हो जातो हैं; तथा सम्पूर्ण भूतोंका क्रमशः 
लय होकर जब प्रकृतिमें महत्तत्तत भी विलीन हो जाता 
है, उस समय जो एकमात्र शेष रह जाते हैं, वे विश्वात्मा 
विष्णु मुझपर प्रसन्‍त हों॥ 
अतुर्भिश्व चतुर्भिश् द्वाभ्यां पश्लभिरिव चा। 
हूयते चर पुन्द्वाभ्यां स में विष्णु: प्रसीदतु॥ 
चारो, चार', दोर, पाँच तथा दो*--इन सत्रह 
अक्षरोंवाले मन्त्रोंद्वारा जिन्हें आहुति दी जातो है, वे 
भगवान्‌ विष्णु मुझपर प्रसन्‍त हों॥ 
पर्जन्य: पृथिवी सस्ये कालो धर्म: क्रियाक्रिये। 
गुणाकर: स मे बश्ुर्वांसुदेव: प्रसीदतु॥ 
मेघ, पृथ्वी, सस्य, काल, धर्म, कर्म और कर्मका 
अभाव--ये सब जिनके स्वरूप हैं, गुणोंके भण्डाररूप 
वे श्यामवर्ण भगवान्‌ वासुदेव मुझपर प्रसन्न हों॥ 
अग्नीषोमार्कताराणां.. ब्रह्मरुद्रेन्द्रयोगिनाम्‌। 
अस्तेजयति तेजांसि स मे विष्णु: प्रसीदतु॥ 
जो अग्नि, चन्द्रमा, सूर्य, तारागण, ब्रह्मा, रुद्र, इन्द्र 
तथा योगियोंके भी तेजको जीत लेते हैं, वे भगवान्‌ 
विष्णु मुझपर प्रसन्न हों॥ 





योगाबास जमस्तुभ्य॑ सर्वाबास वरप्रद। 
अज्ञगर्भ हिरण्याड्र पश्यज्ञ नमोउस्तु ते॥ 
योगके आवासस्थान! आपको नमस्कार है। 
सबके निवासस्थान, वरदायक, यज्ञगर्भ, सुनहरे रंगोंवाले 
पज्वयज्ञमय परमेश्वर! आपको नमस्कार है॥ 
चतुर्मूर्त परं॑ धाम लक्ष्म्यावास॒परार्ित। 
सर्वांबास नमस्तेउस्तु वासुदेव प्रधानकृत्‌॥ 
आप श्रीकृष्ण, बलभद्र, प्रधुम्त और अनिरुद्ध- 
इन चार रूपोंवाले, परमधामस्वरूप, लक्ष्मीनिवास, 
'परमपुजित, सबके आबासस्थान और प्रकृतिके भी 
प्रवर्तक हैं। वासुदेव! आपको नमस्कार है॥ 
अजस्त्वमगम: पन्धा हामूर्तिविश्वमूर्तिधुक्‌। 
विकर्त: पञ्षकालज्ञ नमस्ते ज्ञानसागर॥ 
आप अजन्मा हैं, अगम्य मार्ग हैं, निराकार हैं 
अथवा जगतके सम्पूर्ण आकार आप ही धारण करते 
हैं, आप ही संहारकारी रुद्र हैं। आप प्रातः, सद्भव, 
मध्याहन, अपराहण और सायाहन-इन पाँच कालोंको 
जाननेवाले हैं। ज्ञाससागर! आपको नमस्कार है॥ 
अव्यक्ताद्‌ व्यक्तमुत्पन॑ व्यक्ताद्‌ स्तु परोउक्षर: । 
अस्मात्‌ परतरं नास्ति तमस्मि शरणं गतः॥ 
जिन अव्यक्त परमात्मासे इस व्यक्त जगत्‌की 
उत्पत्ति हुई है, जो व्यक्तसे परे और अविनाशी हैं, 
जिससे उत्कृष्ट दूसरी कोई वस्तु नहीं है, उन भगवान्‌ 
विष्णुकी मैं शरणमें आया हूँ॥ 
न प्रधानो न च महान्‌ पुरुषश्चेतनो हाज:। 
अनयोर्य: परतर: तमस्मि शरण गतः:॥ 
प्रकृति और महत्तत्व-ये दोनों जड़ हैं। पुरुष 
चेतन और अजन्मा है। इन दोनों क्षर और अक्षर पुरुषोंसे 
जो उत्कृष्ट और विलक्षण हैं, उन भगवान्‌ पुरुषोत्तमकी 
मैं शरण लेता हूँ॥ 
चिन्तयन्तो हि य॑ नित्य॑ ब्रह्मेशानादयः प्रभुप्‌। 
निश्चय नाधिगच्छन्ति तमस्मि शरणं गत:॥ 
ब्रह्मा और शिव आदि देवता जिन भगवान्‌का सदा 
चिन्तन करते रहनेपर भी उनके स्वरूप्रके सम्बन्धमें 
किसी निश्चयतक नहीं पहुँच पाते, उन परमेश्वरकी मैं 
शरण लेता हूँ॥ 
जितेन्द्रिया महात्यानो ज्ञानध्यानपरायणा:। 
य॑ प्राप्य न निवर्तन्ते तमस्मि शरणं गत:॥ 
ज्ञानी और ध्यानपरायण जितेन्द्रिय महात्मा जिन्हें 
पाकर फिर इस संसारमें नहीं लौटते हैं, उन भगवान्‌ 
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श्रीहरिकी मैं शरण ग्रहण करता हूँ॥ 
एकांशेन जगत्‌ सर्वमवष्टभ्य विभुः स्थित:। 
अग्राह्मो निर्गुणो नित्यस्तमस्मि शरण गत:॥ 
जो सर्वव्यापी परमेश्वर इस सम्पूर्ण जगत्‌को अपने 
'एक अंशसे धारण करके स्थित हैं, जो किसी इन्द्रियविशेषके 
द्वारा ग्रहण नहीं किये जाते तथा जो निर्गुण एवं नित्य 
हैं, उन परमात्माकौ मैं शरणमें जाता हूँ॥ 
सोमार्काग्निमयं तेजो या च॒ तारामयी झुति:। 
दिवि संजायते यो5यं स महात्मा प्रसीदतु॥ 
आकाशमें जो सूर्य और चन्द्रमाका तेज प्रकाशित 
होता है तथा तारागणोंकी जो ज्योति जगमगाती रहतो है, 
वह सब जिनका ही स्वरूप है, वे परमात्मा मुझपर 
प्रसन्‍त हों॥ 
गुणादिनिं्गुणश्राद्यो लक्ष्मीबांश्चेतनो ह्वाज:। 
सूक्ष्म: सर्वगतों योगी स महात्मा प्रसीदतु॥ 
जो समस्त गुणोंके आदि कारण और स्वयं निर्गुण 
हैं, आदि पुरुष, लक्ष्मीवान्‌, चेतन, अजन्मा, सूक्ष्म, सर्वव्यापी 
तथा योगी हैं, वे महात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्‍न हों॥ 
सांख्ययोगाश्र ये चान्ये सिद्धाश्न परमर्षय:। 
य॑ विदित्वा विमुच्यन्ते स महात्मा प्रसीदतु॥ 
ज्ञानयोगी, कर्मयोगी तथा जो दूसरे-दूसरे सिद्ध 
और महर्षि हैं, वे जिन्हें जानकर इस संसारसे मुक्त हो 
जाते हैं, वे परमात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्‍त हों॥ 
अव्यक्त: समधिष्ठाता हाचिन्त्य:ः सदसत्पर:। 
आस्थितिः प्रकृतिश्रेष्ठ; स महात्मा प्रसीदतु॥ 
जो अव्यक्त, सबके अधिष्ठाता, अचिन्त्य और 
सत्‌-असत्से विलक्षण हैं, आधाररहित एवं प्रकृतिसे 
श्रेष्ठ हैं, बे महात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्‍त हों॥ 
क्षेत्रज्ञ: पम्नधा भुड्क्ते प्रकृति पद्निर्मुखै:। 
महान्‌ गुणांश्व यो भुड्क्ते स महात्मा प्रसीदतु॥ 
जो जीवात्मारूपसे पाँच ज्ञानेन्द्रियरूपी मुखोंद्वारा 
शब्द आदि पाँच विषयॉका उपभोग करते हैं तथा स्वयं 
महान्‌ होकर भी जो गुणोंका अनुभव करते हैं, बे 
महात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न हों॥ 
सूर्यमध्ये स्थित: सोमस्तस्य मध्ये च या स्थिता। 
भूतबाह्या च॒ या दीप्ति: स महात्मा प्रसीदतु ॥ 
जो सूर्यमण्डलमें सोमरूपसे स्थित होते हैं, उस 
सोमके भीतर जो अलौकिक दीप्ति है, वह जिनका 
स्वरूप है, वे परमात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न हों॥ 
नमस्ते सर्वतः: सर्व सर्वतोउक्षिशिरोमुख। 
निर्विकार नमस्ते3स्तु साक्षी क्षेत्रे व्यवस्थित: ॥ 


सर्वस्वरूप परमेश्वर! आपको सब ओरसे नमस्कार 
है, आपके सब ओर नेत्र, मस्तक और मुख हैं । निर्विकार 
परमात्मन्‌! आपको नमस्कार है। आप प्रत्येक क्षेत्र 
(शरीर)-में साक्षीरूपसे स्थित हैं॥ 
अतीन्द्रिय नमस्तुभ्यं लिड्रैव्यक्तैन मीयसे। 
थे च त्वां नाभिजानन्ति संसारे संसरन्ति ते॥ 
इन्द्रियातीत परमेश्वर! आपको नमस्कार है। 
व्यक्त लिंगोंद्राशा आपका ज्ञान होना असम्भव है। 
| संसारमें जो आपको नहीं जानते, वे जन्म-मृत्युके 
चक्करमें पड़े रहते हैं॥ 
कामक्रोधविनिर्मुक्ता रागद्वेषविवर्जिता:। 
नान्यभक्‍ता विजानन्ति न पुनर्नारका द्विजा:॥ 
जो काम और क्रोधसे मुक्त, राग-द्वेषसे रहित 
तथा आपके अनन्य भक्त हैं, वे ही आपको जान पाते 
हैं। जो विषयोंके नरकमें पड़े हुए द्विज हैं, बे आपको 
नहीं जानते हैं॥ 
'एकान्तिनो हि निद््न्द्दा निराशी:कर्मकारिण:। 
ज्ञानाग्निदग्धकर्माणस्त्वां विशन्ति विनिश्चिता: ॥ 
जो आपके अनन्य भक्त, इन्द्ोंसे रहित तथा निष्काम 
कर्म करनेवाले हैं, जिन्होंने ज्ञाममयी अग्निसे अपने 
समस्त कर्मोंको दग्ध कर दिया है, वे आपके प्रति दृढ़ 
निष्ठा रखनेवाले पुरुष आपमें ही प्रवेश करते हैं॥ 
अशरीर शरीरस्थं सम॑ सर्वेषु देहिषु। 
पुण्यपापविनिर्मुक्ता भक्तास्त्वां प्रविशनत्युत॥ 
आप शरीरमें रहते हुए भी उससे रहित हैं तथा 
सम्पूर्ण देहधारियोंमें समभावसे स्थित हैं। जो पुण्य और 
पापसे मुक्त हैं, वे भक्तजन आपमें ही प्रवेश करते हैं॥ 
अव्यक्त॑ बुद्धबहज्लारमनोभूतेन्द्रयाणि च। 
त्वयि तानि च तेषु त्वं न तेषु त्वं न ते त्वयि॥ 
अव्यक्त प्रकृति, बुद्धि (महत्तत्त्व), अहंकार, मन, 
'घज्च महाभूत तथा सम्पूर्ण इन्द्रियाँ सभी आपमें हैं और 
उन सबमें आप हैं, किंतु वास्तवमें न उनमें आप हैं, न 
आपमें वे हैं॥ 
'एकत्वान्यत्वनानात्वं ये विदुर्यान्ति ते परम्‌। 
समोउसि सर्वभूतेषु न ते द्वेष्योउस्ति न प्रिय: ॥ 
समत्वमभिकांक्षेउह॑भक्त्या वै नान्यचेतसा। 
'एकत्व, अन्यत्व और नानात्वका रहस्य जो लोग 
अच्छी तरह जानते हैं, वे आप परमात्माको प्राप्त होते 
हैं। आप सम्पूर्ण भूतोंमें सम हैं। आपका न कोई द्वेषपात्र 
है और न प्रिय। मैं अनन्य चित्तसे आपकी भक्तिके द्वारा 
समत्व पाना चाहता हूँ॥ 
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चराचरमिदं सर्व॑ भूतग्राम॑ चतुर्विधम्‌॥ 
त्वया त्वय्येव तत्‌ प्रोत्त सूत्रे मणिगणा डइब। 
चार प्रकारका जो यह चराचर प्राणिसमुदाय है, 
बह सब आपसे व्याप्त है। जैसे सूतमें मणियाँ पिरोये होते 
हैं, उसी प्रकार यह सारा जगत्‌ आपमें हों ओत-प्रोत है ॥ 
स्रष्टा भोक्तासि कूटस्थो ह्वातत्त्वस्तत्त्वसंज्ञित:॥ 
अकर्महितुरचल: पृथगात्मन्यवस्थित:। 
आप जगतके ख्रष्टा, भोक्ता और कूटस्थ हैं। 
तत्त्वरूप होकर भी उससे सर्वथा विलक्षण हैं। आप कर्मके 
हेतु नहीं हैं। अविचल परमात्मा हैं। प्रत्येक शरीरमें 
पृथकू-पृथक्‌ जीवात्मारूपसे आप ही विद्यमान हैं॥ 
न॒ते भूतेषु संयोगो भूततत्त्वगुणातिग:॥ 
अहक्लरेण बुद्धया वा न ते योगस्त्रिभि्गुणैः। 
बास्तवमें प्राणियोंसे आपका संयोग नहीं है। आप 
भूत, तत्त्व और गुणोंसे परे हैं। अहंकार, बुद्धि और तीनों 
गुणोंसे आपका कोई सम्बन्ध नहीं है॥ 
न ते धर्मों5स्त्यधर्मों बा नारम्भो जन्म वा पुन: ॥ 
जरामरणमोक्षार्थ त्वां प्रपन्नोउस्मि सर्वशः। 
न आपका कोई धर्म है और न कोई अधर्म। न 
कोई आरम्भ है न जन्म। मैं जरा-मृत्युसे छुटकारा पानेके 
लिये सब प्रकारसे आपकी शरणमें आया हूँ॥ 
ईश्वरोडइसि जगन्नाथ ततः परम उच्चसे॥ 
भक्तानां यद्धितं देव तद्‌ ध्याहि त्रिदशेश्वर। 
जगन्नाथ! आप ईश्वर हैं, इसोलिये परमात्मा 
कहलाते हैं। देव! सुरेश्वर! भक्तोंके लिये जो हितकों 
बात हो, उसका मेरे लिये चिन्तन कीजिये॥ 
विषयैरिन्द्रियिवाँपि न मे भूब: समागम:॥ 
पृथिवीं यातु मे घ्राणं यातु मे रसना जलम्‌। 
रूप॑ हुताशन यातु स्पशों यातु च मारुतम्‌॥ 
श्रोत्रमाकाशमप्येतु मनो वैकारिक पुनः। 
विषयों और इन्द्रियेंक साथ फिर मेरा कभी 
समागम न हो। मेरी प्राणेन्द्रिय पृथ्वी-तत्त्वमें मिल जाय 
और रसना जलमें, रूप (नेत्र) अग्निमें, स्पर्श (त्वचा) 
कायुमें, श्रोत्रेन्द्रिय आकाशमें और मन वैकारिक अहंकारमें 
मिल जाय॥ 
इन्द्रियाण्यपि संयान्तु स्वासु स्वासु च योनिषु॥ 
पृथिवी यातु सलिलमापो5ग्निमनलो5निलम्‌। 
वायुराकाशमप्येतु मनश्चाकाश एवं च॥ 
अहझ्लारं मनो यातु मोहन सर्वदेहिनाम्‌। 
अह्जारस्ततो बुद्धि. बुद्धिरव्यक्तमच्युत॥ 
अच्युत! इन्द्रियाँ अपनी-अपनी योनियोंमें मिल 





जाय, पृथ्वी जलमें, जल अग्निमें, अग्नि बायुमें, वायु 
आकाशमें, आकाश मनमें, मन समस्त प्राणियोंको 
मोहनेवाले अहंकारमें, अहंकार बुद्धि (महत्तत्त्व)-में 
और बुद्धि अव्यक्त प्रकृतिमें मिल जाय॥ 
प्रधाने प्रकृतिं याते गुणसाम्ये व्यवस्थिते। 
विदयोग: सर्वकरणैर्गुणभूतैश्न॒ मे भवेत्‌॥ 
जब प्रधान प्रकृतिको प्राप्त हो जाय और गुणोंकी 
साम्यावस्थारूप महाप्रलय उपस्थित हो जाय, तब मेरा 
समस्त इन्द्रियों और उनके विषयोंसे वियोग हो जाय॥ 
निष्कैवल्यपद॑तात काइक्षे5ह परम॑ तब। 
एकीभाव्स्त्वया मे5स्तु न मे जन्म भवेत्‌ पुनः ॥ 
तात! मैं तुम्होरं लिये परम मोक्षकी आकांक्षा 
रखता हूँ। आपके साथ मेरा एकीभाव हो जाय। इस 
संसारमें फिर मेरा जन्म न हो॥ 
त्वदब॒ुद्धिस्त्वद्गतप्राणस्त्वद्धक्तस्त्वत्परायण:। 
त्वामेबाह॑स्मरिष्यामि मरणें पर्युपस्थिते॥ 
मृत्युकाल उपस्थित होनेपर मेरी बुद्धि आपमें ही 
लगी रहे। मेरे प्राण आपमें ही लीन रहें। मेरा आपमें 
ही भक्तिभाव बना रहे और मैं सदा आपकी ही शरणमें 
पड़ा रहूँ। इस प्रकार मैं निर्तर आपका ही स्मरण 
करता रहूँ॥ 
पूर्वदेहकृता ये मे व्याधय: प्रविशन्तु माम्‌। 
अर्दयन्तु च दुःखानि ऋणं मे प्रतिमुझतु॥ 
पूर्व शरीरमें मैंने जो दुष्कर्म किये हों, उनके 


| फलस्वरूप रोग-व्याधि मेरे शरीरमें प्रवेश करें और 


नाना प्रकारके दुःख मुझे आकर सतावें। इन सबका जो 
मेरे ऊपर ऋण है, वह उतर जाय॥ 
अनुध्यातोउसि देवेश न में जन्म भबेत्‌ पुन:। 
तस्माद्‌ ब्रवीमि कर्माणि ऋणं मे न भवेदिति॥ 
देवेश्वर ! मैंने इसलिये आपका स्मरण किया है कि 
फिर मेरा जन्म न हो; अत: फिर कहता हूँ कि मेरे कर्म 
नष्ट हो जाये और मुझपर किसीका ऋण बाकी न रह जाय॥ 
उपतिष्ठन्तु मां सर्वे व्याधय: पूर्वसंचिता:। 
अनृणों गन्तुमिच्छामि तद्‌ विष्णो: परम॑ पदम्‌॥ 
पूर्व जन्ममें जिन कर्मोंका मेरे द्वारा संचय किया 
गया है, वे सभी रोग मेरे शरीरमें उपस्थित हो जायें 
मैं सबसे उक्रण होकर भगवान्‌ विष्णुके परम धामकों 
जाना चाहता हूँ॥ 
औभगवानुवाच 
अहं भगवतस्तस्थ मम चासौ सनातन:। 
तस्थाहं न प्रणश्यामि स च में न प्रणश्यति॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


नवाधिकद्विशततमो उध्याय: 
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श्रीभगवान्‌ बोले--नारद! मैं उस सौभाग्यशाली 
भ्क्तका हूँ और बह भक्त भी मेरा सनातन सखा है। 
मैं उसके लिये कभी अदृश्य नहीं होता और न वही 
कभी मेरी दृष्टिसे ओझल होता है ॥ 
कर्मेन्द्रियाणि संयम्य पञ्ञ बुद्धीन्द्रियाणि च। 
दशेन्द्रियाणि मनसि अहक्लरे तथा मनः॥ 
अहड्जारं तथा बुद्धौ बुद्धिमात्मनि योजयेत्‌। 
साधक पाँच कर्मेन्द्रियों तथा पाँच ज्ञानेन्द्रियोंको 
संयममें रखकर उन दसों इन्द्रियोंको मनमें विलीन करे। 
मनको अहंकारमें, अहंकारको बुद्धिमें और बुद्धिको 
आत्मामें लगाबे॥ 
यतबुद्धीन्द्रिय: पश्यन्‌ बुद्धया बुद्धयेत्‌ परात्परम्‌॥ 
ममायपिति वस्थाह॑ येन सर्वमिदं ततम्‌। 
पाँचों ज्ञानेन्द्रियोंकों संयममें रखकर बुद्धिके द्वारा 
परात्पर परमात्माका अनुभव करे कि यह परमेश्वर मेरा 
है और मैं इसका हूँ, तथा इसीने इस सम्पूर्ण जगत्‌को 
व्याप्त कर रखा है॥ 
आत्मना55त्मनि संयोज्य परमात्मन्यनुस्मरेत्‌॥ 
ततो बुद्धेः पर॑ बुद्ध्वा लभते न पुनर्भवम्‌। 
मरणे समनुप्राप्ते यश्चैंब॑ मामनुस्मरेत्‌॥ 
अपि पापसमाचार: स याति परमां गतिम्‌। 
स्वयं ही अपने-आपको परमात्माके ध्यानमें लगाकर 
निरन्तर उनका स्मरण करे, तदनन्तर बुद्धिसे भी परे 
परमात्माको जानकर मनुष्य फिर इस संसारमें जन्म नहीं 
लेता। जो मृत्युकाल आनेपर इस प्रकार मेरा स्मरण 
करता है, वह पुरुष पहलेका पाषाचारी रहा हो तो भी 
परम गतिको प्राप्त होता है॥ 
ओ नमो भगवते तस्मै देहिनां परमात्मने॥ 
नारायणाय भक्तानामेकनिष्ठाय शाश्वते। 
समस्त देहधारियोंके परमात्मा तथा भक्तोंके 
प्रति एकमात्र निष्ठा रखनेबाले उन सनातन भगवान्‌ 
नारायणको नमस्कार है॥ 
इमामनुस्मृतिं दिव्यां बैष्णबीं सुसमाहित:॥ 
स्वपन्‌ विबुध्यंश्च पठन्‌ यत्र तत्र समभ्यसेत्‌। 
यह दिव्य वैष्णबी-अनुस्मृति विद्या है। मनुष्य 
एकाग्रचित्त होकर सोते, जागते और स्वाध्याय करते 
समय जहाँ कहीं भी इसका जप करता रहे॥ 
पौर्णमास्याममायां च द्वादश्यां च विशेषतः॥ 
श्रावयेच्छृहधानांश्व॒ मद्धक्तांश्व॒ विशेषतः। 
पूर्णिमा, अमावास्या तथा विशेषत: द्वादशी तिथिको 
मेरे श्रद्धालु भक्तोंकों इसका श्रवण करावे॥ 
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यद्यहड्भारमाश्रित्य अज्ञदानतपःक्रिया:॥ 
कुर्व॑स्तत्फलमाष्नोति पुनरावर्तन॑ तु॒ततू। 
यदि कोई अहंकारका आश्रय लेकर यज्ञ, दान 
और तपरूप कर्म करे तो उसका फल उसे मिलता है। 
परंतु बह आवागमनके चक्करमें डालनेवाला होता है॥ 
>सट ध0 (देवान्‌ पठन्‌ जुह्नन्‌ बलिं ददतू॥ 
ज्वलन्नरिन स्मरेद्‌ यो मां स याति परमां गतिम्‌। 
जो देवताओं और पितरोंकी पूजा, पाठ, होम 
और बलिवैश्वदेव करते तथा अग्निमें आहुति देते 
समय मेरा स्मरण करता है, वह परम गतिको प्राप्त 
होता है॥ 
अज्ञों दान॑ तपश्चैव पावनानि मनीषिणाम्‌॥ 
अज्जं दान॑ तपस्तस्मात्‌ कुयांदाशीर्विवर्जितः। 
अज्ञ, दान और तप--ये मनीषी पुरुषोंकों पवित्र 
करनेवाले हैं; अत: यज्ञ, दान और तपका निष्कामभावसे 
अनुष्ठान करे॥ 
नम इत्येब यो बूयान्मद्धक्त: श्रद्धयान्वित:॥ 
तस्थाक्षयो भवेल्लोकः श्वपाकस्यापि नारद। 
नारद! जो मेरा भक्त श्रद्धापूर्वक मेरे लिये केवल 
नमस्कारमात्र बोल देता है, वह चाण्डाल हो क्‍यों न हो, 
उसे अक्षयलोककी प्राप्ति होती है॥ 
किं पुनर्ये यजन्ते मां साधका विधिपूर्वकम्‌॥ 
अ्रद्धावन्तो यतात्मानस्ते मां यान्ति मदाश्रिता:। 
फिर जो साधक मन और इन्द्रियोंकों संयममें 
रखकर मेरे आश्रित हो श्रद्धा और विधिके साथ मेरी 
आराधना करते हैं, वे मुझे ही प्राप्त होते हैं, इसमें तो 
कहना ही क्या है?॥ 
कर्माण्याद्मन्तवन्तीह मद्धक्तो नान्तमश्नुते॥ 
मामेब तस्माद्‌ देवर्षे ध्याहि नित्यमतन्द्रित:। 
अवाप्स्यसि तत: सिद्धि द्रक्ष्यस्थेव पद॑ मम॥ 
देवषें! सारे कर्म और उनके फल आदि- 
अन्तवाले हैं; परंतु मेरा भक्त अन्तवान्‌ (विनाशशील) 
'फलका उपभोग नहीं करता; अत: तुम सदा आलस्यरहित 
होकर मेरा ही ध्यान करो। इससे तुम्हें परम सिद्धि प्राप्त 
होगी और तुम मेरे परमधामका दर्शन कर लोगें॥ 
अज्ञानाय च यो ज्ञान दद्याद्‌ धर्मोपदेशतः। 
कृत्सां वा पृथिवीं दद्यात्‌ तेन तुल्यं च तत्फलम्‌॥ 
जो धर्मोपदेशके द्वारा अज्ञानी पुरुषकों ज्ञान प्रदान 
'करता है अथवा जो किसीको समूची पृथ्वीका दान कर 
देता है तो उस ज्ञानदानका फल इस पृथ्वौदानके बराबर 
ही माना जाता है॥ 


द्डर 


श्रीपहाभारते 
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तस्मात्‌ प्रदेयं साधुभ्यो जन्मबन्धभयापहम्‌। 
एवं दत्त्वा नरश्रेष्ठ श्रेयो वीर्य च॒ विन्दति॥ 
नस्श्रेष्ठ नारद! इसलिये साधु पुरुषोंको जन्म और 
बन्धनके भयको दूर करनेवाला ज्ञान हो देना चाहिये। इस 
प्रकार ज्ञान देकर मनुष्य कल्याण और बल प्राप्त करता है ॥ 
अश्वमेधसहस््राणां सहस््न॑य: समाचरेत्‌। 
नासा पदमवाप्नोति . मद्धक्तैर्यदवाप्यते॥ 
जो दस लाख अश्वमेध-यज्ञोंका अनुष्ठान कर 
ले, वह भी उस पदको नहीं पा सकता, जो मेरे भक्तोंको 
प्राप्त हो जाता है॥ 


भ्रीष्प उवाच 
एवं पृष्टः पुरा तेन नारदेन सुर्िणा। 
यदुवाच तदा शब्भुस्तदुक्त॑ तब सुक्रत॥ 


भीष्यजी कहते हैं-- सुब्रत ! इस प्रकार पूर्वकालमें 
देवर्षि नारदके पूछनेपर कल्याणमय भगवान्‌ विष्णुने उस 
समय जो कुछ कहा था, वह सब तुम्हें बता दिया॥ 
त्वमप्येकमना भूत्वा ध्याहि ध्येयं गुणातिगम्‌। 
भजस्व॒ सर्वभावेन. परमात्मानमव्ययम्‌॥ 
तुम भी एकचित्त होकर उन गुणातीत परमात्माका 
ध्यान करो और सम्पूर्ण भक्तिभावसे उन्हों अविनाशी 
'परमात्माका भजन करो॥ 
श्रुत्वैतन्‍्नारदो वाक्य दिव्य नारायणेरितम्‌। 
अत्यन्तभक्तिमान्‌ देव एकान्तत्वमुपेयिवान्‌॥ 





अगवान्‌ नारायणका कहा हुआ यह दिव्य वचन 
सुनकर अत्यन्त भक्तिमान्‌ देवर्षि नारद भगवान्‌के प्रति 
एकाग्रचित्त हो गये ॥ 
नाराबणमृषिं देव॑ दशवर्षाण्यनन्यभाक्‌। 
इदं जपन्‌ बै प्राप्नोति तद्‌ विष्णो: परम॑ पदम्‌॥ 
जो पुरुष अनन्यभावसे दस वर्षोतक ऋषि- 
प्रवर नारायणदेवका ध्यान करते हुए इस मन्त्रका 
जप करता है, वह भगवान्‌ विष्णुके परम पदको प्राप्त 
कर लेता है॥ 
कि तस्य बहुभिम॑न््रैरभक्तर्यस्थ जनारद्दने। 
नमो नाराबणायेति मखत्र: सर्वार्थशाधक:॥ 
जिसकी भगवान्‌ जनार्दनमें भक्ति है, उसे बहुत- 
से मन्त्रोंद्रारा क्या लेना है? “३४ नमो नारायणाय” यह 
एकमात्र मन्त्र ही सम्पूर्ण मनोरथोंकी सिद्धि करनेवाला है ॥ 
ड्मां रहस्यां 'परमामनुस्मृति- 
मधीत्य बुद्धिं लभते च॒ नैष्ठिकीम्‌। 
विहाय दुःखान्ववमुच्य सड्डूटात्‌ 
स॒ बीतरागो विचररेन्महीमिमाम्‌॥) 
इस परम गोपनीय अनुस्मृति विद्याका स्वाध्याय 
करके मनुष्य भगवान्‌के प्रति दृढ़ निष्ठा रखनेवाली 
चुद्धि प्राप्त कर लेता है। वह सारे दुःखोंको दूर करके 
संकटसे मुक्त एवं वीतराग हो इस पृथ्वीपर सर्वत्र 
विचरण करता है॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथ्चर्मपर्वणि अन्तर्भूमिविक्रीडनं नाम नवाधिकद्विशततमोउध्याय: ॥ २०९॥ 
इस ग्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्रवकि अन्तर्गत मोक्षध्चर्मप्र्वमें भूमिके भीतर भगवान्‌ 
वबारहकी क्रौड़ानामक दो साँ नवाँ अध्याय पूरा हुआ# २०९ ॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठके ८६ ६ श्लोक मिलाकर कुल १२२३ श्लोक हैं) 


नि प्रजा] 


दशाधिकद्विशततमो 5ध्याय: 
गुरु-शिष्यके संवादका उल्लेख करते हुए श्रीकृष्ण-सम्बन्धी अध्यात्मतत्त्वका वर्णन 


अुधिष्ठिर उवाच 

योग मे परम॑ तात मोक्षस्थ वद भारत। 
तमहं तत्त्वतो ज्ञातुमिच्छामि बदतां बर॥९१॥ 

युथ्चिष्ठिरने कहा--वकक्‍ताओंमें श्रेष्ठ तात भरतनन्दन ! 
आप मुझे मोक्षके साधनभूत परम योगका उपदेश कीजिये। 
मैं उसे यथार्थरूपसे जानना चाहता हूँ॥१॥ 

भीष्य उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
संवादं मोक्षसंयुक्त॑ शिष्यस्थ गुरुणा सह॥र॥ 
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भीष्मजी बोले--राजन्‌! इस विषयमें एक शिष्यका 
गुरुके साथ जो मोक्षसम्बन्धी संवाद हुआ था, उसी 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है॥२॥ 
कश्चिंद._ ब्राह्मणमासीनमाचार्यमृषिसत्तमम्‌। 
तेजोराशिं महात्मानं॑ सत्यसंधं जितेन्द्रियम्‌॥ ३॥ 
शिष्य: परममेधाज्री श्रेयो3र्थी सुसमाहितः। 
चरणावुपसंगृह्य. स्थित: प्राझ्ललिरब्रबीतू॥ ४॥ 

किसी समयकी बात है, एक विद्वान्‌ ब्राह्मण श्रेष्ठ 
आसनपर विराजमान थे। वे आचार्यकोटिके पण्डित 


मोक्षथर्मपर्व ] 


दशाधिकद्विशततमोउध्याव: 


दड३ 





और श्रेष्ठतम महर्षि थे। देखनेमें महान्‌ तेजको 
राशि जान पड़ते थे। बड़े महात्मा, सत्यप्रतिज्ञ और 
जितेन्द्रिय थे। एक दिन उतकी सेबामें कोई परम 
मेधाबी कल्याणकामी एवं समाहितचित्त शिष्य आया 
(जो चिरकालतक उनकी शुश्रूषा कर चुका था), वह 
उनके दोनों चरणोंमें प्रणाम करके हाथ जोड़ सामने 
खड़ा हो इस प्रकार बोला--॥ ३-४॥ 
उपासनात्‌ प्रसन्‍्नोडईसि यदि वै भगवन्‌ मम 
संशयो मे महान्‌ कश्चित्‌ तन्‍्मे व्याख्यातुमहसि। 
कुतश्चाहं कुतश्च त्वं तत्‌ सम्बग्ब्रृहि यत्परम्‌॥५॥ 
*भगवन्‌ | यदि आप मेरी सेवासे प्रसन्न हैं तो मेरे 
मनमें जो एक बड़ा भारी संदेह है, उसे दूर करनेकी 
कृपा करें-मेरे प्रश्ककी विशद व्याख्या करें। मैं इस 
संसारमें कहाँसे आया हूँ और आप भी कहाँसे आये हैं ? 
यह भलीभौँति समझाकर बताइये। इसके सिवा जो परम 
तत्त्व है, उसका भी विवेचन कीजिये॥५॥ 
कथ॑ च॒ सर्वभूतेषु समेषु द्विजसत्तम। 
सम्यग्वृत्ता निवर्तन्ते बिपरीता: क्षयोदया:॥६॥ 
"द्विजश्रेष्ठ ! पृथ्वी आदि सम्पूर्ण महाभूत सर्वत्र 
समान हैं; सम्पूर्ण प्राणियोंके शरीर उन्हींसे निर्मित हुए. 
हैं तो भी उनमें क्षय और वृद्धि-ये दोनों विपरीतभाव 
क्यों होते हैं ?॥६॥ 
बेदेषु चापि यद्‌ बाक्यं लौकिक॑ व्यापकं च यत्‌। 
एतद्‌ बिद्वन्‌ यथातत्त्व॑ सर्ब॑ व्याख्यातुमईसि॥ ७॥ 
*बेदों और स्मृतियॉमें भी जो लौकिक और व्यापक 
धर्मोका वर्णन है, उनमें भी विषमता है। अत: विद्वन्‌! 
इन सबकी आप यथार्थरूपसे व्याख्या करें'॥७॥ 
गुरुर्वाच 
श्रृणु शिष्य महाप्राज्ञ ब्रह्मगुह्ममिंदं परम्‌। 
अध्यात्म॑ सर्वविद्यानामागमानां च यद्वसु॥८॥ 
गुरुने कहा--वत्स! सुनों। महामते! तुमने जो 
बात पूछी है, वह वेदोंका उत्तम एवं गृढ़ रहस्य है। 
यही अध्यात्मतत्त्व है तथा यही समस्त विद्याओं और 
शास्त्रोंका सर्वस्व है॥ ८॥ 
बासुदेव: परमिद॑ विश्वस्थ ब्रह्मणो मुखप्‌। 
सत्य ज्ञानमथों अज्ञस्तितिक्षा दम आर्जवम्‌॥ ९॥ 
सम्पूर्ण बेदका मुख जो प्रणव है वह तथा सत्य, 
ज्ञान, यज्ञ, तितिक्षा, इन्द्रिय-संयम, सरलता और परम 
तत्त्व-यह सब कुछ वासुदेव ही है॥९॥ 
पुरुष सनातन विष्णुं य॑ं त॑ वेदबिदो विदु:। 
स्वर्गप्रलयकर्तारमव्यक्त॑ ब्रह्म. शाश्वतम्‌॥ १०॥ 
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वेदज्ञजन उसीको सनातन पुरुष और विष्णु भी 
मानते हैं। वही संसारकी सृष्टि और प्रलय करनेवाला 
अव्यक्त एवं सनातन ब्रह्म है॥१०॥ 
तदिदं ब्रह्म वाष्णेबमितिहासं श्रृणुष्व में। 
ब्राह्मणो ब्राह्मण: श्राव्यो राजन्य: क्षत्रियैस्तथा ॥ ११॥ 
वैश्यो वैश्वैस्तथा श्राव्य: शूद्र: शूद्रै्महामना:। 
माहात्म्य॑ देवदेवस्थ विष्णोरमिततेजसः ॥ १२॥ 
बही ब्रह्म वृष्णिकुलमें श्रोकृष्णरूपमें अवतीर्ण 
हुआ, इस कथाको तुम मुझसे सुनो। ब्राह्मण ब्राह्मणको, 
क्षत्रिय क्षत्रियको, वैश्य वैश्यकों तथा शूद्र महामनस्वी 
शूद्रको, अमित तेजस्वी देवाधिदेव विष्णुका माहात्म्य 
सुनावे॥ ११-१२॥ 
अहस्त्वमसि कल्याण बाष्णोयं श्रृणु यत्परम्‌। 
कालचक्रमनादन्त॑ भावाभावस्वलक्षणम्‌॥ १३॥ 
ज्ैलोक्य सर्वभूतेशे  चक्रवत्परिवर्तते। 
तुम भी यह सब सुननेके योग्य अधिकारी हो; 
अत: भगवान्‌ श्रीकृष्णणा जो कल्याणमय उत्कृष्ट 
माहात्म्य है, उसे सुनो। यह जो सृष्टि-प्रलयरूप 
अनादि, अनन्त कालचक्र है, वह श्रीकृष्णका ही स्वरूप 
है। सर्वभूतेश्वर श्रीकृष्णमें ये तीनों लोक चक्रकी भाँति 
घूम रहे हैं॥१३६ ॥ 
यत्तदक्षरमव्यक्तममृतं. ब्रहा शाश्वतम्‌। 
बदन्ति पुरुषव्याप्र केशव पुरुषर्षभम्‌॥ १४॥ 
पुरुषसिंह ! पुरुषोत्तम श्रीकृष्णको ही अक्षर, अव्यक्त, 
अमृत एवं सनातन परब्रह्म कहते हैं॥ १४॥ 
पितृन्‌ देवानृषीश्चैव तथा वै यक्षराक्षसान्‌। 
नागासुरमनुष्यांश्च सृजते. परमोउव्यय:॥ १५॥ 
ये अविनाशी परमात्मा श्रीकृष्ण ही पितर, देवता, 
ऋषि, यक्ष, राक्षस, नाग, असुर और मनुष्य आदिकी 
रचना करते हैं॥१५॥ 
तथैब बेदशास्त्राणि लोकधर्माश्न शाश्वतान्‌। 
प्रलय॑ प्रकृतिं प्राप्य युगादी सृजते पुनः॥९१६॥ 
इसी प्रकार प्रलयकाल बीतनेपर कल्पके आरम्भमें 
प्रकृतिका आश्रय ले भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही ये बेद-शास्त्र 
और सनातन लोक-धर्मोंको पुनः प्रकट करते हैं॥ १६॥ 
अथर्तावृतुलिड्॒नि नानारूपाणि पर्यये। 
दृश्यन्ते तानि तान्येब तथा भावा युगादिषु॥ १७॥ 
जैसे ऋतु-परिवर्तनके साथ हो भिन्न-भिन्न 
ऋतुओंके नाना प्रकारके वे-ही-वे लक्षण प्रकट होते 
रहते हैं, वैसे ही प्रत्येक कल्पके आरम्भमें पूर्व कल्पोंके 
अनुसार तदनुरूप भावोंकी अभिव्यक्ति होती रहती है॥ 


दडड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अथ यद्यद्‌ यदा भाति कालयोगाद्‌ युगादिषु। 
तत्‌ ततुत्पद्मते ज्ञानं लोकयात्राविधानजम्‌॥ १८॥ 
'काल-क्रमसे युगादिमें जब-जब जो-जो वस्तु 
भासित होती है, लोक-व्यवहारवश तब-तब उसी-उसी 
विषयका ज्ञान प्रकट होता रहता है॥१८॥ 
युगान्ते5न्तहिंतान्‌ बेदान्‌ सेतिहासान्‌ महर्षय:। 
लेभिरे तपसा पूर्वमनुज्ञाता: स्वयम्भुवा॥१९॥ 
'कल्पके अन्तमें लुप्त हुए वेदों और इतिहासोंको 
'कल्पके आरम्भमें स्वयम्भू ब्रह्मके आदेशसे महर्षियोंने 
तपस्याद्वारा सबसे पहले उपलब्ध किया था॥ १९॥ 
बेदविद्‌ वेद भगवान्‌ वेदाड्रानि बृहस्पति:। 
भार्गवों नीतिशास्त्रं तु जगाद जगतो हितम्‌॥२०॥ 
उस समय स्वयं भगवान्‌ ब्रह्माको वेदोंका, 
बृहस्पतिजीको वेदांगोंका और शुक्राचार्वको नीति- 
शास्त्रका ज्ञान हुआ तथा उन लोगोंने जगत्‌के हितके 
लिये उन सब विषयोंका उपदेश किया॥२०॥ 
गान्धर्व नारदों वेद भरद्वाजो धनुग्रहम्‌। 
देवर्षिचरितं गार्ग्य: कृष्णात्रेयश्चिकित्सितम्‌॥ २१॥ 
नारदजीको गान्धर्व वेदका, भरद्वाजको ध्ुर्वेदका, 
महर्षि गार्ग्यको देवर्षियोंके चरित्रका तथा कृष्णात्रेयको 
चिकित्साशास्त्रका ज्ञान हुआ॥ २१॥ 
न्यायतन्त्राण्यनेकानि तैस्तैरुकतानि वादिभि:। 
हेत्वागमसदाचारैर्यदुक्तं तदुपास्यताम्‌॥ २२॥ 
तर्कशील विद्वानोंने तर्कशास्त्रके अनेक ग्रन्थॉंका 
प्रणयन किया। उन महर्षियोंने युक्तियुक्त शास्त्र और 
सदाचारके द्वारा जिस ब्रह्मका उपदेश किया है, उसीकी 
तुम भी उपासना करो॥ २२॥ 
अनाओं तत्पर ब्रह्म न देवा नर्षयो विदुः 
'एकस्तद्‌ वेद भगवान्‌ धाता नारायण: प्रभु: 
बह परब्रहा अनादि और सबसे परे है। उसे न 
देवता जानते हैं न ऋषि। उसे तो एकमात्र जगत्पालक 
नारायण ही जानते हैं ॥ २३॥ 
नारायणादृषिगणास्तथा मुख्या: सुरासुरा:। 
राजर्षय: पुराणाक्ष॒ परम॑ दुःखभेषजपम्‌॥ २४॥ 
नारायणसे हो ऋषियों, मुख्य-मुख्य देवताओं, 
असुरों तथा प्राचीन राजर्षियोंने उस ब्रह्मको जाना है; वह 
ब्रह्म-ज्ञान हो समस्त दुःखोंका परम औषध है॥ २४॥ 
पुरुषाधिष्ठितान्‌ भावान्‌ प्रकृति: सूबते यदा। 
हेतुयुक्तमतः पूर्व जगत्‌ सम्परिवर्तते॥ २५॥ 
पुरुषद्वारा संकल्पमें लाये गये विविध पदार्थोकी 
रचना प्रकृति ही करती है। इस प्रकृतिसे सर्वप्रथम 
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कारणसहित जगत उत्पन्न होता है॥२५॥ 
दीपादन्ये यथा दीपा: प्रवर्तन्ते सहस्रशः। 
प्रकृति: सूबते तद्गदानन्त्यान्‌ नापचीयते॥२६॥ 
जैसे एक दीपकसे दूसरे सहस्नों दीप जला लिये 
जाते हैं और पहले दीपकको कोई हानि नहीं होती, उसी 
प्रकार एक प्रकृति ही असंख्य पदार्थोंको उत्पन्न करती 
है और अनन्त होनेके कारण उसका क्षय नहीं होता॥ 
अव्यक्तकर्मजा . बुद्धिरहंकारं प्रसूबते। 
आकाश चाप्यहंकाराद्‌ वायुराकाशसम्भव:॥ २७॥ 
अव्यक्त प्रकृतिमें क्षोभ होनेपर जिस बुद्धि (महत्तत्त्व) 
की उत्पत्ति होती है, बह बुद्धि अहंकारकों जन्म देती 
है। अहंकारसे आकाश और आकाशसे वायुकी उत्पत्ति 
होती है॥ २७॥ 
बायोस्तेजस्ततश्चाप अद्भ्यो5्थ बसुधोद्गता। 
मूलप्रकृतयों ह्ााष्टी जगदेतास्ववस्थितम्‌॥ २८॥ 
वायुसे अग्निकी, अग्नसि जलको और जलसे 
पृथ्वीकी उत्पत्ति हुई है। इस प्रकार ये आठ मूल- 
प्रकृतियाँ बतायी गयी हैं। इन्हींमें सम्पूर्ण जगत्‌ 
प्रतिष्ठित है॥ २८॥ 
ज्ञानेन्द्रियाण्यतः पञ्ञ पञ्ञ कर्मेन्द्रियाण्यपि। 
विषया: पक्ष चैक चर विकारे घोड॒शं मनः॥२९॥ 
पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, पाँच कर्मेंन्द्रियाँ, पाँच विषय और 
एक मन--ये सोलह विकार कहे गये हैं। (इनमें मन 
तो अहंकारका विकार है और अन्य पन्द्रह अपने-अपने 
'कारणरूप सूक्ष्म महाभूतोंके विकार हैं)॥२९॥ 
श्रोत्रं त्वक्चक्षुषी जिह्ना प्राण ज्ञानेन्त्ियाण्यथ। 
पादौ पायुरुपस्थश्ष हस्तो बराक्कर्मणी अपि॥ ३०॥ 
श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, जिह्वा और नासिका--ये पाँच 
ज्ञानेन्द्रियाँ हैं। हाथ, पैर, गुदा, उपस्थ (लिंग) और 
बाक्‌ू-ये पाँच कर्मेंन्द्रियाँ हैं॥३०॥ 
शब्दः स्पर्शश्व रूपं च रसो गन्धस्तथैव च। 
विज्ञेयं व्यापकं चित्त तेषु सर्वगत॑ मनः॥३१॥ 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध--ये पाँच विषय 
हैं तथा इनमें व्यापक जो चित्त है, उसीको मन समझना 
चाहिये। मन सर्वगत कहा गया है॥३१॥ 
रसज्ञाने तु जिड्लेयं व्याइते वाक्‌ तथोच्यते। 
डन्द्रियर्विविधैर्युक्त सर्व व्यक्त॑ मनस्तथा॥ ३२॥ 
रस-ज्ञानके समय मन ही यह रसना (जिह्वा)- 
रूप हो जाता है तथा बोलनेके समय वह मन ही 
वागिन्द्रिय कहलाता है । इस प्रकार भिन्न-भिन्न इन्द्रियोंके 
साथ मिलकर उन सबके रूपमें मन ही व्यक्त होता है॥ 
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विद्यात्‌ तु घोडशैतानि दैवतानि विभागश:। 
डेहेघु ज्ञानकर्तारमुपासीनमुपासते ॥ ३३ ॥ 
दस इन्द्रिय, पञज्व महाभूत और एक मन--बे 
नलह तत्त्व इस शरीरमें विभागपूर्वक रहते हैं। इनको 
देजतारूप जानना चाहिये। शरीरके भीतर जो ज्ञान प्रकट 
जरनेवाला परमात्माके निकटस्थ जीबात्मा है, उसको ये 
नलहों देवता उपासना करते हैं॥३३॥ 
नद्गत्‌ सोमगुणा जिह्ना गन्धस्तु पृथिवीगुण:। 
श्रोत्रं नभोगुणं चैब चक्षुरग्नेर्गुणस्तथा। 
स्पर्श बायुगुणं विद्यात्‌ सर्वभूतेषु सर्वदा॥३४॥ 
जिह्बा जलका कार्य है, प्राणेन्द्रिय पृथ्वीका कार्य 
है. श्रवणेन्द्रिय आकाशका और नेत्रेन्द्रिय अग्निका कार्य 
है तथा सम्पूर्ण भूतोंमें त्वचा नामकी इन्द्रियकों सदा 
ऊबुका कार्य समझना चाहिये॥ ३४॥ 
मन: सत्त्वगुणं प्राहु: सत्त्वमव्यक्तजं तथा। 
सर्वंभूतात्मभूतस्थं तस्माद्‌ बुद्धयेत बुद्धिमान्‌॥ ३५॥ 
मनको महत्तत्त्वका कार्य कहा है और महत्ततत्वको 
>व्यक्त प्रकृतिका कार्य कहा है। अतः बुद्धिमान्‌ 
दल्षकों चाहिये कि बह समस्त भूतोंके आत्मारूप 
>मेश्वरको समस्त प्राणियॉमें स्थित जाने॥३५॥ 
एले भावा जगत्‌ सर्व बहन्ति सचराचरम्‌। 
ज्रिता बिरजस॑ देव॑ यमाहु: प्रकृते: परम्‌॥३६॥ 
इस प्रकार ये सम्पूर्ण पदार्थ समस्त चराचर 
ज्ग्तका भार वहन करते हैं। ये सब जो प्रकृतिसे अतीत 
“हुंगुणरहित हैं, उस परमदेव परमात्माके आश्रित हैं॥ 
ज्उद्वारं पुर॑ पुण्यमेतैभावि: समन्वितम्‌। 
ऋ्याप्य शेते महानात्मा तस्मात्‌ पुरुष उच्चते॥३७॥ 
इन्हीं चौबीस पदार्थोंसे सम्पन्न इस नौ द्वारोंवाले 
ज्जेत्र पुर (शरीर)-को व्याप्त करके इसमें इन सबसे 
महान्‌ है वह आत्मा शयन करता है; इसलिये उसे 
कहते हैं॥ ३७॥ 
अजरः सोमरश्चैव व्यक्ताव्यक्तोपदेशवान्‌। 
ब्यापकः सगुणः सूक्ष्म: सर्वभूतगुणाश्रय:॥ ३८॥ 
वह पुरुष जरा-मरणसे रहित, व्यापक, समस्त 
स्यूल-सूक्ष्म तत्त्वोंका प्रेरक, सर्वज्ञत्व आदि गुणोंसे 
सूक्ष्म तथा सम्पूर्ण भूतों और उनके गुणोंका 
अद्य है॥ ३८॥ 
बधा दीप: प्रकाशात्मा हस्वो वा यदि वा महान्‌। 
जानात्मानं तथा विद्यात्‌ पुरुर्ष सर्वजन्तुषु॥३९॥ 
जैसे दीपक छोटा हो या बड़ा, प्रकाशस्वरूप 
उसी प्रकार समस्त प्राणियोंमें स्थित जीवात्मा 
































ज्ञानस्वरूप है, ऐसा समझे॥ ३९॥ 
श्रोत्रं बेदयते वेच्य॑ स श्रूणोति स पश्यति। 
कारण तस्य देहो5यं स कर्ता सर्वकर्मणाम्‌॥ ४०॥ 
वही श्रवणेन्द्रियो उसके ज्ञेयभूत शब्दका बोध 
कराता है। तात्पर्य यह कि श्रवण और नेत्रोंद्वारा वही 
सुनता और देखता है। यह शरीर उसके शब्द आदि 
विषयोंके अनुभवमें निमित्त है। वह जीवात्मा ही समस्त 
कर्मोंका कर्ता है॥४०॥ 
अग्निर्दारुगतो बद्वद्‌ भिन्‍ने दारौ न दृश्यते। 
तथैबात्मा शरीरस्थो योगेनैबानुदृश्यते॥ ४९॥ 
अग्निर्यथा ह्युपायेन मथित्वा दारु दृश्यते। 
तथैवात्मा शरीरस्थो योगेनैवात्र दृश्यते॥४२॥ 
जिस प्रकार अग्नि काष्ठमें व्याप्त रहनेपर भी 
काष्ठके चोरनेपर भी उसमें दिखायी नहीं देती, उसी 
प्रकार आत्मा शरीरमें रहता है, परंतु दिखायी नहीं 
देता-योगसे ही उसका दर्शन होता है। जैसे मन्थन 
आदि उपायॉंद्रार काष्ठको मथकर उनमें अग्निको 
प्रत्यक्ष किया जाता है, उसी प्रकार योगके द्वारा शरीरस्थ 
आत्माका साक्षात्कार किया जा सकता है॥४१-४२॥ 
नदीष्बापो यथा युकता यथा सूर्ये मरीचय:। 
संततत्वाद्‌ यथा यान्ति तथा देहा: शरीरिणाम्‌॥ ४३॥ 
जैसे नदियोंमें जल रहता ही है और सूर्यमें किरणें 
भी रहतो हो हैं तथा वे जल और किरणें नदी और 
सूर्यसे नित्य सम्बद्ध होनेके कारण उनके साथ-साथ 
जाती हैं, उसी प्रकार देहधारियोंके सूक्ष्म शरोर भी 
जोवात्माके साथ ही रहते हैं और उसे साथ लेकर ही 
आते-जाते हैं ॥४३॥ 
स्वप्नयोगे अथैवात्मा पश्लेन्द्रयसमायुत:। 
देहमुत्सज्य वे याति तथैबात्मोपलभ्यते॥ ४४॥ 
जैसे स्वणमें पाँच ज्ञानेन्द्रियोंसहित जीवात्मा 
इस शरीरकों छोड़कर अन्यत्र चला जाता है, वैसे ही 
पृत्युके बाद भी वह इस शरोरकों छोड़कर दूसरा शरीर 
ग्रहण कर लेता है॥ ४४॥ 
कर्मणा बाध्यते रूप॑ कर्मणा चोपलभ्यते। 
कर्मणा नीयतेउन्यत्र स्वकृतेन बलीयसा॥४५॥ 
कर्मके द्वारा ही इस देहका बाघ होता है; कर्मसे 
ही अन्य देहको उपलब्धि होती है तथा अपने किये 
हुए प्रबल कर्मके द्वारा ही वह अन्य शरीरमें ले जाया 
जाता है॥४५॥ 
स तु देहाद्‌ यथा देहं त्यक्त्वान्यं प्रतिपद्यते। 
तथान्य॑ सम्प्रवक्ष्यामि भूतग्राम॑ स्वकर्मजम्‌॥ ४६॥ 
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बह जीवात्मा जिस प्रकार एक शरीर छोड़कर दूसरा | प्राणिसमुदाय जिस प्रकार अन्य देह धारण करता है, वह 
शरीर ग्रहण करता है तथा अपने कर्मोंसे उत्पन्न हुआ | सब मैं तुम्हें बतलाता हूँ ॥ ४६॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वणि बाष्णेंयाध्यात्मकथने दशाध्रिकद्विशततमोउथ्याय: ॥ २९०॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षयर्मपर्वर्में औीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्यतत्त्तका 
'निरूपएणविषयक दो सौ दसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २१०॥ 
स्त-त0 नल 


एकादशाधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 


संसारचक्र और जीवात्माकी स्थितिका वर्णन 


गुरुत्वाच 
चअतुर्विधानि भूतानि स्थावराणि चराणि चा। 
अव्यक्तप्रभवान्याहुरव्यक्तनिधनानि चा 
अव्यक्तलक्षणं विद्यादव्यक्तात्मात्मक॑ मनः॥ १॥ 
'गुरुजी कहते हैं--वत्स ! जरायुज, अण्डज, स्वेदज 
और उद्धिज--ये चार प्रकारके जो स्थावर और जड्भम 
प्राणी हैं, बे सब अव्यक्तसे उत्पन्न हुए बताये गये हैं 
और अव्यक्तमें ही उन सबका लय होता है। जिसका 
'कोई लक्षण व्यक्त न हो उसे अव्यक्त समझना चाहिये। 
'मन अव्यक्त प्रकृतिके समान ही त्रिगुणात्मक है॥१॥ 
यथाश्वत्थकणीकायामन्तर्भूतो महाद्रुम:। 
निष्पन्तो दृश्यते व्यक्तमव्यक्तात्‌ सम्भवस्तथा॥२॥ 
जैसे पोपलके छोटे-से बीजमें एक विशाल वृक्ष 
अव्यक्तरूपसे समाया हुआ है, जो बीजके उगनेपर 
वृक्षरूपमें परिणत हो प्रत्यक्ष दिखायी देता है, उसी 
प्रकार अव्यक्तसे व्यक्त जगत्‌की उत्पत्ति होती है॥२॥ 
अभिद्रवत्ययस्कान्तमयो. निश्चेतन॑_ यथा। 
स्वभावहेतुजा भाबायद्वदन्यदपीदृशम्‌॥ ३॥ 
जिस प्रकार लोहा अचेतन होनेपर भी चुम्बककी 
और खिंच जाता है, बैसे ही शरीरके उत्पन्न होनेपर 
प्राणीके स्वाभाविक संस्कार तथा अविद्या, काम, कर्म 
आदि दुसरे गुण उसकी ओर खिंच आते हैं॥३॥ 
तद्गदव्यक्तजा भावा: क॒र्तु: कारणलक्षणा:। 
अचेतनाश्चेतयितु: 'कारणादभिसंहता: ॥ ४॥ 
इसी प्रकार उस अव्यक्तसे उत्पन्न हुए उपर्युक्त 
कारणस्वरूप भाव अचेतन होनेपर भी चेतनकतकि 
सम्बन्धसे चेतन-से होकर जानना आदि क्रियाके हेतु 
बन जाते हैं॥४॥ 
न भूर्न खं दोर्भूतानि नर्षयो न सुरासुरा:। 
नान्यदासीदृते जीवमासेदुर्न तु॒संहतम्‌॥ ५॥ 
पहले पृथ्वी, आकाश, स्वर्ग, भूतगण, ऋषिमण 





तथा देवता और असुरगण इनमेंसे कोई नहीं था। 
चेतनके सिवा दूसरी किसी वस्तुकी सत्ता ही नहीं थी। 
'जड-चेतनका संयोग भी नहीं था॥५॥ 
पूर्व नित्य॑ सर्वगत॑ मनोहेतुमलक्षणम्‌। 
अज्ञानकर्म निर्दिष्टमेतत्‌ कारणलक्षणम्‌॥ ६॥ 
आत्मा सबके पहले विद्यमान था। वह नित्य, 
सर्वगत, मनका भी हेतु और लक्षणरहित है। यह 
कारणस्वरूप समस्त जगत्‌ अज्ञानका कार्य बताया 
गया है॥६॥ 
तत्कारणै्हि संयुक्त॑ कार्यसंग्रहकारकम्‌। 
चेनैतद्‌. वर्तते चक्रमनादिनिधनं महतू॥ ७॥ 
इन कारणोंसे युक्त होकर जीव कर्मोका संग्रह 
करता है। कर्मोंस वासना और वासनाओंसे पुनः कर्म 
होते हैं। इस प्रकार यह अनादि, अनन्त महान्‌ संसार- 
चक्र चलता रहता है॥७॥ 
अव्यक्तनाभं व्यक्तारं बिकारपरिमण्डलम्‌। 
क्षेत्रज्ञाधिष्ठितं चक्र स्तिग्धाक्ष॑ वर्तते श्रुवम्‌॥८॥ 
यह जन्म-मरणका प्रवाहरूप संसार चक्रके समान 
'घूम रहा है। अव्यक्त उसको नाभि है। व्यक्त (देह और 
इन्द्रिय आदि) उसके ओरे हैं। सुख-दुःख, इच्छा आदि 
विकार इसकी नेमि हैं। आसक्ति धुरा है। यह चक्र 
निश्चितरूपसे घूमता रहता है। क्षेत्रज्ञ (जीवात्मा) इस 
चक्रपर चालक बनकर बैठा हुआ है॥८॥ 
स्निग्धत्वात्‌ तिलवतूसर्व॑ चक्रे+स्मिन्‌ पीझाते जगत्‌। 
'तिलपीडैरिवाक्रम्ब भोगैरज्ञानसम्भवै: ॥ ९॥ 
जैसे तेली लोग तेलसे युक्त होनेके कारण 
तिलोंको कोल्हूमें पेरते हैं, उसी प्रकार यह सारा जगत्‌ 
आसकितग्रस्त होनेके कारण अज्ञानजनित भोगोंद्वारा 
दबा-दबाकर इस संसारचक्रमें पेरा जा रहा है॥९॥ 
कर्म तत्‌ कुरुते तर्षादहंकारपरिग्रहात्‌। 
कार्यकारणसंयोगे स॒ हेतुरुपपादित:॥ १०॥ 


मोक्षथर्मपर्व ] 


द्वादशाधिकद्विशततमो उध्याय: 


द्ड७ 





जीव अहंकारके अधीन होकर तृष्णाके कारण 
जम करता है और वह कर्म आगामी कार्य-कारण- 
संयोगमें हेतु बन जाता है॥१०॥ 
नाभ्येति कारणं कार्य न कार्य कारणं तथा। 
कार्बाणां तूपकरणे कालो भवति हेतुमान्‌॥११॥ 
'॒ तो कारण कार्यमें प्रवेश करता है और न कार्य 
कारणमें। कार्य करते समय काल हो उनकी सिद्धि और 
असिद्धिमें हेतु होता है॥११॥ 
हेतुयुक्ता: प्रकृतयों विकाराश्ष परस्परप्‌। 
अन्योन्यमभिवर्तन्ते पुरुषाधिष्ठिता:ः सदा॥१२॥ 
हेतुसहित आठों प्रकृतियाँ और सोलह विकार- 
द पुरुषसे अधिष्ठित हों सदा एक-दूसरेसे मिलते और 
मृष्टिका विस्तार करते हैं॥१२॥ 
'ग़जसैस्तामसैभांवैर्युतो हेतुबलान्वित:। 
क्षेत्रज़्मेवानुयाति. पांसुर्वातिरितो.. यथा॥ १३॥ 
राजस और तामसभाबोंसे युक्त हेतुबलसे प्रेरित 
सृक्ष्मशरीर क्षेत्रज्ञ जीवात्माके साथ-साथ ठीक उसी तरह 
इसरे स्थूल शरीरमें चला जाता है, जैसे वायुद्वारा उड़ायी 
हुईं धूल उसीके साथ-साथ एक स्थानसे दुसरे स्थानको 
जाती है॥१३॥ 
न च तैः स्पृश्यते भावैर्न ते तेन महात्मना। 
'सरजस्को5रजस्कश्व नैव वायुर्भवेद्‌ यथा॥ १४॥ 








जैसे धूलके उड़नेसे वायु न तो धूलसे लिप्त होती 
है और न अलिप्त ही रहती है। उसी प्रकार न तो उन 
राजस, तामस आदि भावोंसे जीवात्मा लिप्त होता है 
और न अलिप्त ही रहता है॥ १४॥ 
तथैतदन्तरं॑ विद्यात्‌. सत्त्वक्षेत्रज्यो्बुध:। 
अभ्यासात्‌ स तथा युक्‍तो न गच्छेत्‌ प्रकृति पुन:॥ १५॥ 
अत: विबेकी पुरुषको क्षेत्र और क्षेत्रज्ञका यह 
अन्तर जान लेना चाहिये। इन दोनोंके तादात्म्यका-सा 
अभ्यास हो जानेसे जीव ऐसा हो गया है कि उसे अपने 
शुद्ध स्वरूपका पता ही नहीं लगता॥ १५॥ 
संदेहमेतमुत्पन्नमच्छिनद्‌ भ्रगवानृषि:। 
तथा वार्ता समीक्षेत कृतलक्षणसम्मिताम्‌॥ १६॥ 
(भीष्मजी कहते हैं--) इस प्रकार उन महर्षि 
भगवान्‌ गुरुदेवने शिष्यके उत्पन्न हुए इस संदेहको काट 
डाला। अत: विद्वान्‌ पुरुष ऐसे उपायोंपर दृष्टि रखे, जो 
क्रियाद्वारा उद्देश्यकी सिद्धिमें सहायक हों॥ १६॥ 
बीजान्यस्न्युपदग्धानि न रोहन्ति यथा पुनः। 
ज्ञानदग्धैस्तथा क्लेशैर्नात्मा सम्पह्यते पुनः॥१७॥ 
जैसे आगमें भूने हुए बीज नहीं उगते, उसी प्रकार 
ज्ञानरूपी अग्निसे अविद्यादि सब क्लेशोंके दगध हो 
जानेपर जीवात्माको फिर इस संसारमें जन्म नहीं लेना 
पड़ता॥ १७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि वाष्णेयाध्यात्यकथने एकादशाधिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २९१॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वप्ें औक़प्णसम्बन्धी अध्यात्पका कथव्रविषयक 
दो सौ ग्यारहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २९११॥ 


जब] 


द्वादशाधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
निषिद्ध आचरणके त्याग, सत्त्व, रज और तमके कार्य एवं परिणामका 
तथा सत्त्वगुणके सेवनका उपदेश 


भीष्य उवाच 
प्रवृत्तिलक्षणो धर्मों यथा 
नेषां 


समुपलभ्यते। 
विज्ञाननिष्ठानामन्यत्तत््वं न रोचते॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! कर्मनिष्ठ पुरुषोंको 
प्रकार प्रवृत्तिधर्मकी उपलब्धि होती है-वहों 
अच्छा लगता है, उसी प्रकार जो ज्ञानमें निष्ठा 
न्खनेवाले हैं, उन्हें ज्ञानके सिवा दूसरी कोई वस्तु अच्छी 
लगती ॥ १॥ 
दुलंभा वेदविद्वांसो वेदोक्तेषु व्यवस्थिता:। 
प्रयोजन॑ महत्त्वात्तु मार्गमिच्छन्ति संस्तुतम्‌॥२॥ 





वेदोंके विद्वान और वेदोक्त कर्मोंमें निष्ठा 
रखनेवाले पुरुष प्राय: दुर्लभ हैं। जो अत्यन्त बुद्धिमान्‌ 
हैं, वे पुरुष वेदोक्त दोनों मार्गोमेंसे जो अधिक महत्त्वपूर्ण 
होनेके कारण सबके द्वारा प्रशंसित है, उस मोक्षमार्गको 
ही चाहते हैं॥२॥ 
सद्धिराचरितत्वात्तु वृत्तमेतदगर्हितम्‌। 
डयं सा बुद्धिरभ्येत्य चया याति परां गतिम्‌॥३॥ 
सत्पुरुषोंने सदा इसी मार्गको ग्रहण किया है; अतः 
यही अनिन्द्य एवं निर्दोष है। यह वह बुद्धि है जिसके 
द्वारा चलकर मनुष्य परम गतिको प्राप्त कर लेता है॥ 


छ्ड८ 


औमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





शरीरवानुपादत्ते मोहात्‌ सर्वान्‌ परिग्रहान्‌। 
क्रोधलोभादिभिभावर्युक्तो.. राजसतामसैः॥ ४॥ 
जो देहाभिमानी है, वह मोहबश क्रोध, लोभ आदि 
राजस, तामस भावोंसे युक्त होकर सब प्रकारकी 
बस्तुओंके संग्रहमें लग जाता है॥४॥ 
नाशुद्धमाचरेत्‌_तस्मादभीप्सन्‌ देहयापनम्‌। 
कर्मणा बिवरं कुर्बन्न लोकानाप्तुयाच्छुभान्‌॥ ५॥ 
अत; जो देह-बन्धनसे मुक्त होना चाहता हो, उसे 
कभी अशुद्ध (अवैध) आचरण नहीं करना चाहिये। 
वह निष्काम कर्मद्वारा मोक्षका द्वार खोले और स्वर्ग 
आदि पुण्यलोक पानेको कदापि इच्छा न करे॥५॥ 
लोहयुक्तं यथा हेम विपक्व॑ न विराजते। 
तथापक्वकषायाख्यं बिज्ञानं॑ न॒प्रकाशते॥ ६॥ 
जैसे लोहयुक्त सुवर्ण आगमें पकाकर शुद्ध किये 
बिना अपने स्वरूपसे प्रकाशित नहीं होता, उसी प्रकार 
चित्तक राग आदि दोषोंका नाश हुए बिना उसमें 
ज्ञानस्वरूप आत्मा प्रकाशित नहीं होता है॥६॥ 
अश्वाधर्म चरेल्लोभात्‌ कामक्रोधावनुप्लबनू। 
धर्म्य॑पन्थानमाक्रम्य सानुबन्धो विनश्यति॥ ७॥ 
जो लोभवश काम-क्रोधका अनुसरण करते हुए 
धर्ममार्गका उल्लंघन करके अधर्मका आचरण करने 
लगता है, वह सगे-सम्बन्धियोंसहित नष्ट हो जाता है॥ 
शब्दादीन्‌ विषयांस्तस्मान्न संरागादय॑ ब्रजेत्‌। 
क्रोधो हर्षो विषादश्ष जायन्तेह परस्परात्‌॥८॥ 
अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको कभी 
रागके वशमें होकर शब्द आदि विषयोंका सेवन नहों 
करना चाहिये; क्योंकि वैसा करनेपर हर्ष, क्रोध और 
विषाद-इन सात्त्विक, राजस और तामस भावोंकी 
'एक-दूसरेसे उत्पत्ति होती है॥८॥ 
पश्चभूतात्मके देहे सच्त्वे राजसतामसे। 
क्रमभिष्दुबते चाय॑ क॑ बा55क्रोशति कि बदन्‌॥ ९॥ 
यह शरीर पाँच भूतोंका विकार है और सत्त्व, रज 
'एवं तम-तौन गुणोंसे युक्त है। इसमें रहकर यह 
निर्विकार आत्मा कया कहकर किसकी निन्‍्दा और 
किसकी स्तुति करे॥९॥ 
स्पर्शरूपरसाह्येषु सड़ूं गच्छन्ति बालिशा:। 
नाबगच्छन्त्थविज्ञानादात्मानं पार्थिव गुणम्‌॥ १०॥ 
अज्ञानी पुरुष स्पर्श, रूप और रस आदि विषयोंमें 
आसकत होते हैं। वे विशिष्ट ज्ञाससे रहित होनेके 
'कारण यह नहीं जानते हैं कि यह शरीर पृथ्वीका 
बिकार है॥१०॥ 


मृन्मय॑ शरण बह्वन्मुदैव परिलिप्यते। 
पार्थिवो5यं तथा देहो मृदृविकारान्न नश्यति॥ ११॥ 
जैसे मिट्टीका घर मिट्टीसे ही लीपा जाता है 
तो सुरक्षित रहता है, उसी प्रकार यह पार्थिव शरीर 
पृथ्वीके ही बिकारभूत अन्न और जलके सेवनसे ही 
नष्ट नहीं होता है॥११॥ 
मधु तैल॑ पथ: सर्पिमांसानि लवणं गुड:। 
धान्यानि फलमूलानि मृद्विकारा: सहाम्भसा॥ १२॥ 
मधु, तेल, दूध, घी, मांस, लवण, गुड़, धान्य, फल- 
मूल और जल-ये सभी पृथ्वीके ही विकार हैं॥ १२॥ 
अद्वत्‌ कान्तारमातिष्ठन्नौत्सुक्यं समनुव्रजेत्‌। 
ग्राम्यमाहारमादद्यादस्वाद्प हि. यापनम्‌॥ १३॥ 
तद्बत्‌ संसारकान्तारमातिष्ठन्‌. श्रमतत्पर:। 
यात्रार्थमद्यादाहारं व्याधितो भेषज॑ यथा॥ १४॥ 
जैसे वनमें रहनेवाला संन्यासी स्वादिष्ट अन्न 
(मिठाई आदि)-के लिये उत्सुक नहीं होता। वह 
शरौर-निर्वाहक लिये स्वाधीन रूखा-सूखा ग्रामीण 
आहार भी ग्रहण कर लेता है, उसी प्रकार संसाररूपी 
बनमें रहनेवाला गृहस्थ परिश्रममें संलग्न हो जीवन- 
निर्वाहमात्रके लिये शुद्ध सात्त्तिक आहार ग्रहण करे। 
ठीक उसी तरह, जैसे रोगी जीवनरक्षाके लिये औषध 
सेवन करता है॥ १३-१४॥ 
सत्वशौचारजवत्यागैवर्चसा विक्रमेण च। 
क्षात्त्या धृत्या च बुद्धया च मनसा तपसैव च॥ १५॥ 
भाबान्‌ सर्वानुपावृत्तान्‌ समीक्ष्य विषयात्मकान्‌। 
शान्तिमिच्छलदीनात्मा संयच्छेदिन्द्रियाणि च॥ १६॥ 
उदारचित्त पुरुष सत्य, शौच, सरलता, त्याग, तेज, 
पराक्रम, क्षमा, धैर्य, बुद्धि, मन और तपके प्रभावसे 
समस्त विष्यात्मक भावोंपर आलोचनात्मक दृष्टि रखते 
हुए शान्तिकी इच्छासे अपनी इन्द्रियॉको संयममें रखे॥ 
सत्त्वेन रजसा चैब तमसा चैब मोहिताः:। 
अक्रवत्‌ परिवर्तन्ते ह्वज्ञानाजन्तवों भूशम्‌॥१७॥ 
अजितेन्द्रिय जीव अज्ञानवश सक्त्य, रज और 
तमसे मोहित हो निरन्तर चक्रकों तरह घूमते रहते हैं॥ 
तस्मात्‌ सम्यक्‌ परीक्षेत दोषानज्ञानसम्भवान्‌। 
अज्ञानप्रभव॑ दुःखमहंकारं॑ परित्यजेत्‌॥ १८॥ 
अतः विवेकी पुरुषको चाहिये कि वह अज्ञानजनित 
दोषोंकी भलीभाँति परीक्षा करे तथा उस अज्ञानसे 
उत्पन्न हुए दुःख और अहंकारको त्याग दे॥१८॥ 
महाभूतानीन्द्रियाणि गुणा: सत्त्व॑ रजस्तम:। 
| जैलोक्यं सेश्वरं सर्वमहंकारे प्रतिष्ठितम्‌॥ १९॥ 





सोक्षथर्मपर्व ] 


द्वादशाधिकद्विशततमो उध्याय: 


दड९ 





पञ्ममहाभूत, इन्द्रियाँ, शब्द आदि गुण, सत्त्व, रज 


और तम तथा लोकपालॉंसहित तीनों लोक-यह सब | 


कुछ अहंकारमें ही प्रतिष्ठित है॥१९॥ 
बथेह नियत: कालो दर्शयत्यात॑वान्‌ गुणान्‌। 
नद्नद्धूतेष्वहंकारं विद्यात्‌. कर्मप्रवर्तकम्‌॥ २०॥ 
जैसे इस जगतूमें नियत काल यथासमय ऋतु- 
अम्बन्धी गुणोंकों प्रकट कर दिखाता है, उसी प्रकार 
समस्त प्राणियोंमें अहंकारको ही उनके कर्मोंका प्रवर्तक 
जानना चाहिये॥ २०॥ 
सम्मोहक तमो विद्यात्‌ कृष्णमज्ञानसम्भवम्‌। 
प्रीतिदुःखनिबद्धांश्ष समस्तांस्त्रीनथो गुणान्‌॥२१॥ 
अहंकार सात्त्विक, राजस और तामस तीन 
प्रकारका होता है। तमोगुण मोहमें डालनेबाला तथा 
अन्धकारके समान काला है। उसे अज्ञानसे उत्पन्न हुआ 
समझना चाहिये। प्रीति उत्पन्न करनेवाले भाव सात्त्विक 
हैं और दुःख देनेवाले राजस। इस प्रकार इन समस्त 
त्रिविध गुणोंका स्वरूप जानना चाहिये॥ २१॥ 
सत्त्वस्थ रजसञ्जैव तमसश्च निबोध तान्‌। 
प्रसादो हर्षजा प्रीतिरसंदेहों धृतिः स्मृतिः। 
'एतान्‌ सत्त्वगुणान्‌ विद्यादिमान्‌ राजसतामसान्‌॥ २२॥ 
कामक्रोधौ प्रमादश्ष लोभमोहौ भयं क्‍लम:। 
विधादशोकावरतिर्मानदर्पावनार्यता ॥२३॥ 
अब मैं तुम्हें सत्त्तगुण, रजोगुण और तमोगुणके 
कार्य बताता हूँ, सुनो। प्रसन्‍नता, हर्षजनित प्रीति, 
संदेहका अभाव, धैर्य और स्मृति--इन सबको सत्त्वगुणके 
कार्य समझों। काम, क्रोध, प्रमाद, लोभ, मोह, भय, 
क्लान्ति, विषाद, शोक, अप्रसन्‍तता, मान, दर्प और 
अनार्यता--इन्हें रजोगुण और तमोगुणके कार्य समझना 
चाहिये॥ २२-२३॥ 
दोषाणामेबमादीनां परीक्ष्य गुरुलाघवम्‌। 
विपृशेदात्मसंस्थानमेकैकमनुसंततम्‌ ॥ २४॥ 
इनके तथा ऐसे ही दूसरे दोषोंके बड़े-छोटेका 
विचार करके फिर इस बातकौ परीक्षा करे कि इममेंसे 
एक-एक दोष मुझमें है या नहीं। यदि है तो कितनों 
मात्रामें है (इस तरह विचार करते हुए सभी दोषोंसे 
छूटनेका प्रवल करें)॥ २४॥ 
युध्िष्ठिर उताच 
के दोषा मनसा त्यक्ता: के बुद्धया शिधिलीकृता: । 
के पुनः पुनरायरान्ति के मोहादफला डब॥ २५॥ 
ुश्निष्ठिरने पूछा--पिठामह ! पूर्वकालके मुमुक्षुओंने 
किन-किन दोषोंका मनके द्वारा त्याग किया है और 


किन्‍्हें बुद्धिके द्वारा शिधिल किया है ? कौन दोष बारंबार 
आते हैं और कौन मोहबश फल देनेमें असमर्थ-से 
प्रतोत होते हैं?॥२५॥ 
केषां बलाबलं बुद्धणा हेतुभिविंमृशेद्‌ बुध:। 
एप में संशयस्तात तन्मे ब्रूहि पितामह॥२६॥ 
विद्वान्‌ पुरुष अपनी बुद्धि तथा युक्तियोंद्रारा किन 
दोषोंके बलाबलका विचार करे। तात! पितामह! यह 
मेरा संशव है। आप मुझसे इसका विवेचन कौजिये॥ २६॥ 
औौष्प उवाच 
दोषैर्मूलादबच्छिनैर्विशुद्धात्मा.. बिमुच्यते। 
विनाशयति  सम्भूतमवस्मयमयो. यथा। 
| तथा कृतात्मा सहजैदोंषैर्नश्यति तामसै:॥ २७॥ 
भीष्मणजीने कहा--राजन्‌! इन दोषोंका मूल 
कारण है अज्ञान। अत: मूलसहित इन दोषोंका नाश हो 
जानेपर मनुष्यका अन्तःकरण विशुद्ध होता है और वह 
संसार-बन्धनसे मुक्त हो जाता है। जैसे लोहेकी बनी 
हुई छेनोकी धार लोहमयी साँकलकों काटकर स्वयं भी 
नष्ट हो जाती है, उसी प्रकार शुद्ध हुई बुद्धि तमोगुणजनित 
सहज दोषोंको नष्ट करके उनके साथ ही स्वयं भी 
शान्त हो जाती है॥ २७॥ 
| राजसं तामसं चैब शुद्धात्मकमकल्मषम्‌। 
तत्‌ सर्व देहिनां बीज॑ सक्त्वमात्मबत: समम्‌॥ २८॥ 
यद्यपि रजोगुण, तमोगुण तथा काम, मोह आदि 
दोषोंसे रहित शुद्ध सत्त्वगुण--ये तीनों ही देहधारियोंकी 
देहको उत्पत्तिके मूल कारण हैं, तथापि जिसने अपने 
मनकी वशमें कर लिया है, उस पुरुषके लिये सत्त्गगुण 
ही समताका साधन है॥२८॥ 
तस्मादात्मवता वर्ज्य रजश्च॒ तम एवं चा। 
रजस्तमोध्यां निर्मुक्तं सत्त्व॑ निर्मेलतामियात्‌॥ २९॥ 
अतः जितात्मा पुरुषकों रजोगुण और तमोगुणका 
त्याग ही करना चाहिये। इन दोनोंसे छूट जानेपर बुद्धि 
निर्मल हो जाती है॥ २९॥ 
अथवा मन्त्रवदबूयुरात्मादानाय दुष्कृतम्‌। 
स॒ वै हेतुरनादाने शुद्धधर्मानुपालने॥ ३०॥ 
अथवा बुद्धिको वशमें करनेके लिये शास्त्रविहित 
मन्त्रयुक्त यज्ञादि कर्मको कुछ लोग दोषयुक्त बताते हैं; 
परंतु वह मन्त्रयुक्त यज्ञादि धर्म भी निष्कामभावसे किये 
जानेपर वैराग्यका हेतु है। तथा शुद्ध धर्म-शम, दम 
आदिके निरन्तर पालनमें भी वही निमित्त बनता है॥ 
रजसाधर्मयुक्तानि कार्बाण्यपि समाप्तुते। 
अर्थयुक्तानि चात्यर्थ कामान्‌ सर्वाश्व सेवते॥ ३१॥ 








५० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





मनुष्य रजोगुणके अधीन होनेपर उसके द्वारा 
भाँति-भाँतिके अधर्मयुक्त एवं अर्थयुक्त कर्म करने 
लगता है, तथा वह सम्पूर्ण भोगोंका अत्यन्त आसक्तिपूर्वक 
सेवन करता है॥३१॥ 
'तमसा लोभयुक्तानि क्रोधजानि च सेवते। 
हिंसाविहाराभिरतस्तन्द्रीनिद्रासमन्बितः ॥३२॥ 

तमोगुणद्वार मनुष्य लोभ और क्रोधजनित 
कर्मोंका सेवन करता है, हिंसात्मक कर्माँमें उसकी 


विशेष आसक्ति हो जाती है, तथा वह हर समय निद्रा- 

तन्द्रासे घिरा रहता है॥३२॥ 

सन्त्वस्थः सात्त्िकान्‌ भावान्‌ शुद्धान्‌ पश्यति संभ्रित:। 

स देही विमल: श्रीमान्‌ श्रद्धाविद्यासमन्वित:॥ ३३॥ 
सत्त्वगुणमें स्थित हुआ पुरुष शुद्ध सात्त्विक 

भावोंको ही देखता और उन्हींका आश्रय लेता है। वह 

अत्यन्त निर्मल और कान्तिमान्‌ होता है। उसमें श्रद्धा 

और विद्याकी प्रधानता होती है॥३३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वाण बाष्णेंयाध्यात्पकथने द्वादशाधिकद्विशततमो ध्याय:॥ २१२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्र्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वरमें औकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मकथनविषयक 
दो साँ बारहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥२१२॥ 


रा 


त्रयोदशाधिकद्विशततमो  ध्याय: 
जीवोत्पत्तिका वर्णन करते हुए दोषों और बन्धनोंसे मुक्त होनेके 
लिये विषयासक्तिके त्यागका उपदेश 


भीष्य उवाच 
रजसा साध्यते मोहस्तमसा भरतर्षभ। 
क्रोधलोभौ भय दर्प एतेषां सादनाच्छुचि:॥१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--भरततश्रेष्ठ! रजोगुण और 
तमोगुणसे मोहकी उत्पत्ति होती है, तथा उससे क्रोघ, 
लोभ, भय एवं दर्प उत्पन्न होते हैं। इन सबका नाश 
करनेसे ही मनुष्य शुद्ध होता है॥१॥ 
परम परमात्मानं देवमक्षयमव्ययम्‌। 
विष्णुमव्यक्तसंस्थान॑ विदुस्त॑ देवसत्तमम्‌॥ २॥ 
ऐसे शुद्धात्मा पुरुष ही उस अक्षय, अविनाशी, 
'परमदेव, अव्यक्तस्वरूप, देवप्रवर परमात्मा विष्णुका 
तत्त्व जान पाते हैं॥२॥ 
तस्य मायापिनद्धाड्रा नष्टज्ञाना विचेतसः। 
मानवा ज्ञानसम्मोहात्‌ ततः क्रोध॑ प्रयान्ति बै॥३॥ 
उसी ईश्वरकी मायासे आबृत हो जानेपर मनुष्योंके 
ज्ञान और विवेकका नाश हो जाता है, तथा वे बुद्धिके 
व्यामोहसे क्रोधके वशीभूत हो जाते हैं॥३॥ 
क्रोधात्‌ काममबाप्याथ लोभमोहौ च मानवा:। 
मानदर्पावहक्लरमहझ्लरात्‌  ततः.. क्रिया:॥ ४॥ 
क्रोधसे काम उत्पन्न होता है और फिर कामसे 
मनुष्य लोभ, मोह, मान, दर्प एवं अहंकारको प्राप्त होते 
हैं। तत्पश्चात्‌ अहंकारसे प्रेरित होकर ही उनकी सारी 
क्रियाएँ होने लगती हैं॥४॥ 





क्रियाभि: स्नेहसम्बन्धात्स्तेहाच्छो कमनन्तरम्‌। 
सुखदुःखक्रियारम्भाज्जन्माजन्मकृतक्षणा:.. ॥५॥ 
ऐसी क्रियाओंद्रार मनुष्य आसक्तिसे युक्त हो 
जाता है। आसक्तिसे शोक होता है। फिर सुख- 
दुःखयुक्‍त कार्य आरम्भ करनेसे मनुष्यको जन्म और 
मृत्युके कष्ट स्वीकार करने पड़ते हैं॥५॥ 
जन्मतों गर्भवासं तु शुक्रशोणितसम्भवम्‌। 
पुरीषमूत्रविक्‍्लेदं शोणितप्रभवाविलम्‌॥ ६॥ 
जन्मके निमित्तसे गर्भवासका कष्ट भोगना पड़ता 
है। रज और वीर्यके परस्पर संयुक्त होनेपर गर्भवासका 
अवसर आता है, जहाँ मल और मूत्रसे भीगे तथा रक्तके 
'विकारसे मलिन स्थानमें रहना पड़ता है॥६॥ 
तृष्णाभिभूतस्तैर्बद्धस्तानेवाभिपरिप्लवनू.._.। 
संसारतन्त्रवाहिन्यस्तत्र बुद्धय्ेत योषितः॥ ७॥ 
तृष्णासे अभिभूत तथा काम, क्रोध आदि दोषोंसे 
बद्ध होकर उन्हींका अनुसरण करता हुआ मनुष्य 
(महान्‌ दुःख उठाता रहता है। यदि उनसे छूटनेकी 
इच्छा हो तो) स्त्रियोंको संसाररूपी वस्त्रकों बुननेवाली 
तन्तुवाहिनी समझे और उनसे दूर रहे॥७॥ 
प्रकृत्या क्षेत्रभूतास्ता नराः क्षेत्रज्ञलक्षणा:। 
तस्मादेवाविशेषण नरोउतीयाद्‌ू. विशेषत:॥ ८॥ 
स्त्रियाँ प्रकृतिके तुल्य हैं; अत: क्षेत्रस्वरूपा हैं 
और पुरुष क्षेत्रज्ररूप हैं (जैसे प्रकृति अज्ञानी पुरुषको 


मोक्षधर्मपर्व ] 


जयोदशाधिकद्विशततमो उध्याय: 


६५१ 





आाँधती है, उसी प्रकार ये स्त्रियाँ पुरुषोंको अपने 
मोहजालमें बाँध लेती हैं), इसलिये सामान्यतः प्रत्येक 
पुरुषको विशेष प्रयत्लपूर्वक स्त्रीके संसर्गसे दूर रहना 
चाहिये॥ ८ ॥ 
कृत्या होता घोररूपा मोहयन्त्यविचक्षणान्‌। 
रजस्थन्तहिंता . मूर्तिरिन्द्रयणां. सनातनी॥ ९॥ 
ये स्त्रियाँ भयानक कृत्याके समान हैं; अतः 
अज्ञानी मनुष्योंको मोहमें डाल देती हैं। इन्द्रियॉमें विकार 
उत्पल करनेबाली यह सनातन नारीमूर्ति रजोगुणसे 
तिरोहित है॥९॥ 
तस्मात्‌ तदात्मकाद्‌ रागाद्‌ बीजाज्ञायन्ति जन्तव:। 
स्वदेहजानस्वसंज्ञान्‌ यद्वदड़ात्‌ कृमीस्त्यजेत्‌। 
स्वसंज्ञानस्वकांस्तद्वत्‌ सुतसंज्ञान्‌ कृमीस्त्यजेत्‌॥ १०॥ 
अतः स्त्रीसम्बन्धी अनुरागके कारण पुरुषके बीर्यसे 
जीबॉकी उत्पत्ति होती है, जैसे मनुष्य अपनी ही देहसे 
उत्पन हुए जूँ और लीख आदि स्वेदज कौटोंको अपना 
न मानकर त्याग देता है, उसी प्रकार अपने कहलानेवाले 
जो अनात्मा पुत्रनामधारी कीट हैं, उन्हें भी त्याग देना 
चाहिये ॥ १०॥ 
शुक्रतो रसतश्चैब देहाज्जायन्ति जन्तवः। 
स्वभाबात्‌ कर्मयोगाद्‌ वा तानुपेक्षेत बुद्धिमान्‌॥ ११॥ 
इस शरीरसे वीर्यद्रारा अथवा पसोनोंद्रारा स्वभावसे 
अथवा प्रारब्धके अनुसार जन्तुओंका जन्म होता रहता 
है। बुद्धिमान्‌ पुरुषोंकों उनकी उपेक्षा करनी चाहिये॥ ११॥ 
रजस्तमसि पर्यस्तं सत्त्वं च रजसि स्थितम्‌। 
ज्ञानाधिष्ठानमव्यक्त॑ बुद्धण्हक्लारलक्षणम्‌॥ १२॥ 
तमोगुणमें स्थित रजोगुण तथा रजोगुणमें स्थित 
सत्त्वगुण जब रजोगुण-तमोगुणमें स्थित हो जाता है और 
सत्त्वगुण रजोगुणमें स्थित हो जाता है, तब ज्ञानका 
अधिष्ठानभूत अव्यक्त आत्मा बुद्धि और अहंकारसे 
युक्त हो जाता है॥ १२॥ 
तद्‌ बीजं देहिनामाहुस्तद्‌ बीज॑ जीवसंज्ञितम्‌। 
कर्मणा कालयुक्तेन  संसारपरिवर्तनम्‌॥ १३॥ 
वह अव्यक्त आत्मा ही देहधारी प्राणियोंका बीज 
है और वह बीजभूत आत्मा ही गुणोंके संगके कारण 
जीव कहलाता है। बही कालसे युक्त कर्मसे प्रेरित हो 
संसार-चक्रमें घूमता रहता है॥१३॥ 
रमत्यय॑ यथा स्वप्ने मनसा देहवानिव। 
कर्मगर्भगुंणैदेही. गर्भे._ तदुपलभ्यते॥ १४॥ 
जैसे स्वप्नावस्थामें यह जीव मनके द्वारा हो दूसरा 





शरीर धारण करके क्रौंडा करता है, उसी प्रकार वह 
कर्मगर्भित गुणोंद्वारा गर्भमें उपलब्ध होता है॥ १४॥ 
कर्मणा बीजभूतेन चोद्यते यद्‌ यदिन्द्रियम्‌। 
जायते तदहझ्लराद्‌ रागयुक्तेन चेतसा॥१५॥ 
बीजभूत कर्मसे जिस-जिस इन्द्रियको उत्पत्तिके 
लिये प्रेरणा प्राप्त होती है, रागयुक्त चित्त एवं अहंकारसे 
वही-बही इन्द्रिय प्रकट हो जाती है॥१५॥ 
शब्दरागाच्छोत्रमस्थ जायते भावितात्मन:। 
रूपरागात्‌ तथा चक्षुप्नांणं गन््नचिकीर्षया॥१६॥ 
शब्दके प्रति राग होनेसे उस भावितात्मा पुरुषकी 
श्रवणेन्द्रिय प्रकट होती है। रूपके प्रति राग होनेसे नेत्र 
और गन्ध ग्रहण करनेकी इच्छा होनेसे नासिकाका 
प्राकट्य होता है॥ १६॥ 
स्पर्शने त्वक्‌ तथा वायु: प्राणापानव्यपाश्रय:। 
व्यानोदानौ समानश्च प्नधा देहयापनम्‌॥१७॥ 
स्पर्शके प्रति राग होनेसे त्वगिन्रिय और 
कायुका प्राकट्य होता है। वायु प्राण और अपानका 
आश्रय है। वही उदान, व्यान तथा समान है। इस 
प्रकार बह पाँच रूपॉमें प्रकट हो शरीर-यात्राका निर्वाह 
करतो है॥ १७॥ 
संजातैजायते गात्रै: कर्मजैर्वर्ष्णा बृतः। 
दुःखाद्यन्तैर्दु:खमध्यैर्नर: शारीरमानसैः॥ १८॥ 
मनुष्य जन्मकालमें पूर्णतः उत्पन्न हुए कर्मजनित 
अंगों और सम्पूर्ण शरीरसे युक्त होकर जन्म ग्रहण करता 
है। वह मनुष्य आदि, मध्य और अन्तमें भी शारीरिक 
और मानसिक दुःखोंसे पीड़ित रहता है॥१८॥ 
दुःखं विद्यादुपादानादभिमानाच्य वर्धते। 
त्यागात्‌ तेभ्यो निरोध: स्यान्निरोधज़ों विमुच्यते॥ १९॥ 
शरौरके ग्रहणमात्रसे दुःखकी प्राप्ति निश्चित 
समझनी चाहिये। शरीरमें अभिमान करनेसे उस दुःखकी 
वृद्धि होती है। अभिमानके त्यागसे उन दुःखोंका अन्त 
होता है। जो दुःखोंके अन्त होनेकी इस कलाकों जानता 
है, वह मुक्त हो जाता है॥ १९॥ 
इन्द्रियाणां. रजस्थेव. प्रलयप्रभवावुभौ। 
परीक्ष्य संचरेद्‌ विद्वान्‌ यथावच्छास्त्रचक्षुषा॥ २०॥ 
इन्द्रियोंकी उत्पत्ति और लय--ये दोनों कार्य 
रजोगुणमें हो होते हैं। विद्वान्‌ पुरुष शास्त्रदृष्टिसे इन 
बातोंकी भलीभाँति परीक्षा करके यथोचित आचरण करे॥ 
ज्ञानेन्द्रियाणीन्द्रियार्थाननोपसर्पन्यतर्पषुतम्‌ । 
हीनैश्ष करणैदेंही न देह पुनरहति॥२१॥ 


दपर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





जिसमें तृष्णाका अभाव है उस पुरुषकों ये 


विषयासक्तिसे रहित हो जानेपर देही पुनः शरीरकों 


ज्ञानेन्द्रियाँ विषयोंकी प्राप्ति नहीं करातीं। इन्द्रियोँके | धारण नहीं करता॥२१॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि बाष्णेंयाध्यात्मकथने त्रयोदशाधिकद्विशततमो ध्याय: ॥ २१३॥ 
इस ग्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्र्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मका ककषनविषयक 
दो सौ तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २१३॥ 


ह्जल-0 2लल> 


चतुर्दशाधिकद्विशततमो ध्याय: 
ब्रह्मचर्य तथा वैराग्यसे मुक्ति 
भीष्म उवाच वाणी, शरीर और मनकौ पवित्रता, क्षमा, सत्य, 


अत्रोपाय॑ प्रवक्ष्यामि यथावच्छास्त्रचक्षुपा। 
तत्त्वज्ञानाच्यरन्‌ राजन प्राप्लुयात्यरमां गतिम्‌॥१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! अब मैँ तुम्हें शास्त्र- 
दृष्टिसे मोक्षका यथावत्‌ उपाय बताता हूँ। शास्त्रविहित 
कर्मौंका निष्कामभावसे आचरण करता हुआ मनुष्य 
तत्त्वज्ञानसे परमगतिको प्राप्त कर लेता है॥१॥ 
सर्वेषामेब भूतानां पुरुष: श्रेष्ठ उच्चते। 
पुरुषेभ्यो द्विजानाहुद्िजेभ्यो. मन्त्रदर्शिन: ॥ २॥ 
समस्त प्राणियोंमें मनुष्य श्रेष्ठ कहलाता है। 
मनुष्योंमें ट्विजोंको और द्विजोंमें भी मन्त्रद्रष्ण (वेदज्ञ) 
ब्राह्मणोंको श्रेष्ठ बताया गया है॥२॥ 
सर्वभूतात्मभूतास्ते. सर्वज्ञा: . सर्वदर्शिन:। 
ब्राह्षणा. बेदशास्तज्ञास्तत्त्वार्थणतनिश्चया: ॥ ३॥ 
बेद-शास्त्रोंके यथार्थ ज्ञाता ब्राह्मण समस्त भुतोंके 
आत्मा, सर्वज्ञ और सर्वदर्शी होते हैं। उन्हें परमार्थतत्त्वका 
पूर्ण निश्चय होता है॥३॥ 
नेत्रहीनो यथा होकः कृच्छुणि लभतेउध्वनि। 
ज्ञानहीनस्तथा लोके तस्माज्ज़ानविदोडधिका: ॥ ४॥ 
जैसे नेत्रहीन पुरुष मार्गमें अकेला होनेपर तरह- 
तरहके दुःख पाता है, उसी प्रकार संसारमें ज्ञानहीन 
मनुष्यको भी अनेक प्रकारके कष्ट भोगने पड़ते हैं; 
इसलिये ज्ञानी पुरुष हो सबसे श्रेष्ठ है॥४॥ 
तांस्तानुपासते धर्मान्‌ धर्मकामा यथागमम्‌। 
न॒ ल्वेषामर्थसामान्यमन्तरेण गुणानिमान्‌॥५॥ 
धर्मकी इच्छा रखनेवाले मनुष्य शास्त्रके अनुसार उन- 
न यज्ञादि सकाम धर्मोंका अनुष्ठान करते हैं; किंतु आगे 
बताये जानेवाले गुणोंके बिना इन्हें सबके लिये समानरूपसे 
अभीष्ट मोक्ष नामक पुरुषार्थकी प्राप्ति नहीं होती ॥ ५॥ 
वबाग्देहमनसां शौचं क्षमा सत्य धृतिः स्मृति:। 
सर्वधर्मेषु धर्मज्ञा ज्ञापबन्ति गुणान्‌ शुभान्‌॥६॥ 





धैय॑ और स्मृति-इन गुणोंकों प्रायः सभी धर्मोके धर्मज्ञ 
पुरुष कल्याणकारी बताते हैं॥६॥ 
यदिद ब्रह्मणो रूप॑ ब्रह्मचर्यमिति स्मृतम्‌। 
पर॑ तत्‌ सर्वधर्मेभ्यस्तेव यान्ति परां गतिम्‌॥७॥ 
यह जो ब्रह्मचर्य नामक गुण है, इसे तो शास्त्रों 
ब्रह्मका स्वरूप ही बताया गया है। यह सब धर्मोंसे 
श्रेष्ठ है। ब्रह्मचर्यक पालनसे मनुष्य परमपदको प्राप्त 
कर लेते हैं॥७॥ 
लिड्डसंबोगहीन॑ च्छब्दस्पर्शविवर्जितम्‌। 
श्रोत्रेण श्रवर्ण चैव चक्षुषा चैव दर्शनम्‌॥८॥ 
वाक्सम्भाषाप्रवृत्तं यत्‌॒तन्मनःपरिवर्जितम्‌। 
बुद्ध चाध्यवसीयीत ब्रह्मचर्यमकल्मषम्‌॥ ९॥ 
वह परमपद पाँच प्राण, मन, बुद्धि और दसों 
इन्द्रियोंके संघातरूप शरीरके संयोगसे शून्य है, शब्द 
और स्पर्शसे रहित है। जो कानसे सुनता नहीं, आँखसे 
देखता नहीं और वाणीद्वारा कुछ बोलता नहीं है, तथा 
जो मनसे भी रहित है, वहों वह परमपद या ब्रह्म है। 
मनुष्य बुद्धिके द्वारा उसका निश्चय करे और उसकी 
प्राप्तकि लिये निष्कलंक ब्रह्मचर्यब्रतका पालन करे॥ 
सम्यग्वृत्तिब्रह्मलोक॑ प्राप्तुयान्मध्यम: सुरान्‌। 
द्विजाग््यो जायते विद्वान्‌ कन्य्सी वृत्तिमास्थित:॥ १०॥ 
जो मनुष्य इस ब्रतका अच्छी तरह पालन करता 
है, वह ब्रह्मलोक प्राप्त कर लेता है। मध्यम श्रेणीके 
ब्रह्मचारीको देवताओंका लोक प्राप्त होता है और 
कनिष्ठ श्रेणीका विद्वान्‌ ब्रह्मचारी श्रेष्ठ ब्राह्मणके रूपमें 
जन्म लेता है॥ १०॥ 
सुदुष्करं ब्रह्मचर्यमुपायं॑ तत्र मे श्रृणु। 
सम्प्रदीप्तमुदीर्ण च॒ निगृद्नीयाद्‌ द्विजो रज:॥११॥ 
ब्रह्मचर्यका पालन अत्यन्त कठिन है। उसके 
लिये जो उपाय है, वह मुझसे सुनों। ब्राह्मणको चाहिये 


मोक्षर्मपर्व ] 


चतुर्दशाधिकद्विशततमो उध्याय: 


६५३ 





कि जब रजोगुणको वृत्ति प्रकट होने और बढ़ने लगे 
तो डसे रोक दे॥ ११॥ 
योधितां न कथा श्राव्या न निरीक्ष्या निरम्बरा:। 
कथक्विद्‌ दर्शनादासां दुर्बलानां विशेद्रज:॥१२॥ 
स्त्रियोंकी चर्चा न सुने। उन्हें नंगी अवस्थामें न 
देखे; क्योंकि यदि किसी प्रकार नग्नावस्थाओंमें उनपर 
दृष्टि चली जाती है तो दुर्बल हृदयवाले पुरुषोंके मनमें 
रजोगुण-राग या कामभावका प्रवेश हो जाता है॥ १२॥ 
रागोत्पलश्चरेत्‌ कृच्छं महार्ति: प्रविशेदप:। 
मग्न: स्वप्ने च मनसा त्रिर्जपेदघधमर्षणम्‌॥ १३॥ 
ब्रह्मचारीके मनमें यदि राग या काम-विकार 
उत्पन्न हो जाय तो वह आत्मशुद्धिके लिये कृच्छुब्रतका' 
आचरण करे। यदि वीर्यकी वृद्धि होनेसे उसे कामवेदना 
अधिक सता रही हो तो वह नदी या सरोवरके जलमें 
प्रवेश करके स्नान करे। यदि स्वप्नावस्थामें वोर्यपात हो 
जाय तो जलमें गोता लगाकर मन-हौ-मन तीन बार 
अधमर्षणं सुक्तका जप करे॥१३॥ 
पाप्पान॑ निर्दहिदेवमन्तर्भूतरजोमयम्‌। 
ज्ञानयुक्तेत मनसा संततेन विचक्षण:॥ १४॥ 
विवेकी पुरुषकों इस प्रकार ज्ञानयुक्त एवं 
संयमशील मनके द्वारा अपने अन्त:करणमें प्रकट हुए 
पापमय कामबिकारकों दग्ध कर देना चाहिये॥ १४॥ 
कुणपामेध्यसंयुकतं यद्वदच्छिद्रबन्धनम्‌। 
तद्दद्‌ देहगत॑ विद्यादात्मानं॑ देहबन्धनम्‌॥ १५॥ 
मुर्देके समान अपवित्र एवं मलयुक्‍त नाड़ियाँ जिस 
प्रकार देहके भीतर दृढ़तापूर्वक बँधी हुई हैं, उसी प्रकार 
(अज्ञानसे) उसके भीतर जीवात्मा भो दृढ़ बन्धनमें 
बँधा हुआ है, ऐसा जानना चाहिये॥ १५॥ 
बातपित्तकफाद्‌ रकत॑ त्वड्मांसं स्तायुमस्थि च। 
मज्जां देहँ शिराजालैस्तर्पयन्ति रसा नृणाम्‌॥ १६॥ 
भोजनसे प्राप्त हुए रस नाड़ीसमूहोंद्वारा संचरित 
होकर मनुष्योंके वात, पित्त, कफ, रक्त, त्वचा, मांस, 
स्तायु, अस्थि, चर्बी एवं सम्पूर्ण शरीरको तृप्त एवं पुष्ट 





करते हैं॥१६॥ 
दश विद्याद्‌ धमन्योउत्र पश्लेन्द्रियगुणावहा:। 
याभि: सूक्ष्मा: प्रतायन्ते धमन्योउन्या: सहस्रश: ॥ १७॥ 
इस शरीरके भीतर उपर्युक्त वात, पित्त आदि दस 
वस्तुओंको बहन करनेवाली दस ऐसी नाड़ियाँ हैं जो 
यौाँचों इन्द्रियोंके शब्द आदि गुणोंको ग्रहण करनेकी 
शक्ति प्राप्त करानेवाली हैं। उन्होंके साथ अन्य सहसरों 
सूक्ष्म नाड़ियाँ सारे शरीरमें फैलो हुई हैं॥१७॥ 
एबमेता: शिरा नद्यो रसोदा देहसागरम्‌। 
तर्पयन्ति यथाकालमापगा इब सागरम्‌॥ १८॥ 
जैसे नदियाँ अपने जलसे यथासमय समुद्रको 
तृष्त करती रहती हैं, उसी प्रकार रसको बहानेवाली 
ये नाड़ीरूप नदियाँ इस देह-सागरकों तृप्त किया 
करती हैं॥१८॥ 
मध्ये च हृदयस्यैका शिरा तत्र मनोवहा। 
शुक्र संकल्पजं नृणां सरवगात्रैविंमुक्नति॥ १९॥ 
हृदयके मध्यभागमें एक मनोवहा नामकी नाड़ी है 
जो पुरुषोंक कामविषयक संकल्पके द्वारा सारे शरीरसे 
बीर्यको खोंचकर बाहर निकाल देती है॥१९॥ 
सर्वगात्रप्रतायिन्यस्तस्था ह्वानुगता: शिरा:। 
नेत्रयो: प्रतिपद्चन्ते वहन्त्यस्तजस॑ गुणम्‌॥ २०॥ 
उस नाड़ीके पीछे चलनेवाली और सम्पूर्ण शरीरमें 
फैली हुई अन्य नाड़ियाँ तैजस-गुणरूप ग्रहणकी शक्तिको 
बहन करती हुई नेत्रोंतक पहुँचतो हैं॥२०॥ 
पयस्यन्तहित॑ सर्पिर्यद्वन्निर्मश्यते खजै:। 
शुक्र निर्मध्यते तद्बत्‌ देहसंकल्पजैः खजै:॥ २१॥ 
जिस प्रकार दूधमें छिपे हुए घीको मथानीसे 
मथकर अलग किया जाता है, उसी प्रकार देहस्थ 
संकल्प और इन्द्रियोंसे होनेवाले स्त्रियोंके दर्शन एवं 
स्पर्श आदिसे मधित होकर पुरुषका वीर्य बाहर निकल 
जाता है॥ २१॥ 
स्वप्लेउप्येवं यथाभ्येति मनःसंकल्पर्ज रज:। 
शुक्र संकल्पर्ज देहात्‌ सृजत्यस्थ मनोवहा॥ २२॥ 





१, “कृच्छु' शब्दसे प्राजापत्यकृच्छुका ग्रहण किया जाता है। प्राजापत्यकृच्छूका विधान इस प्रकार है-- 
ज्यहं प्रातस्त्यहं साय॑ ज्यहमद्यादयाचितम्‌। त््यहं परं च नाश्नीयात्‌ प्राजापत्यो5यमुच्यते॥ 


(मनुस्मृति ११५।२१२) 


तीन दिन केवल प्रातःकाल, तीन दिन केवल साबंकाल तथा तीन दिनतक केबल अयाचित अन्नका भोजन करे। 
फिर तीन दिनतक उपवास रखे। इसे प्राजापत्यकृच्छ कहा जाता है। 


२. अधमर्षणसूक्‍्त निम्नलिखित है-- 


ऋतझ सत्यझ्ञाभीद्धात्तससो5ध्यजायत। ततो रात्र्यजायत तत: समुद्रो अर्णवः। समुद्रादर्णवादधिसंवत्सरो अजायत। 
अहोरात्राणि विदधद्रिश्वस्थ मिषतो वशी। सूर्याचन्द्रमसौ धाता वधापूर्वमकल्पयत्‌। दिवं च पृथिवीश्ञान्तरिक्षमथों स्व:। 


द््षड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





जैसे स्वणमें संसर्ग न होनेपर भी मनके संकल्पसे 
उत्पन्न हुआ स्त्रीविषयक राग उपस्थित हो जाता है, 
उसी प्रकार मनोवहा नाड़ी पुरुषके शरीरसे संकल्पजनित 
वीर्यका निःसारण कर देती है॥२२॥ 


महर्षिभंगवानत्रिवेद | 
त्रिबीजमिन्द्रदैवत्यं ॥२३॥ 
भगवान्‌ महर्षि अत्रि वीर्यकी उत्पत्ति और गतिको 


जानते हैं, तथा ऐसा कहते हैं कि मनोवहा नाड़ो, संकल्प 
और अनन--ये तीन ही वीर्यके कारण हैं। इस वीर्यका 
देवता इन्द्र है; इसलिये इसे इन्द्रिय कहते हैं॥२३॥ 
ये बै शुक्रगतिं विद्युभूतसंकरकारिकाम्‌। 
बिरागा दः्धदोषास्ते नाप्नुयुर्देहसम्भवम्‌॥ २४॥ 
जो यह जानते हैं कि वोर्यकी गति ही सम्पूर्ण 
प्राणियोंमें बर्णसंकरता उत्पन्न करनेवाली है, वे विर्क्‍्त 
हो अपने सारे दोषोंको भस्म कर डालते हैं; इसलिये 
वे पुनः देहके बन्धनमें नहीं पड़ते॥२४॥ 
गुणानां साम्यमागम्य मतसैव मनोवहम्‌। 
देहकर्मा नुदन्‌ प्राणानन्तकाले विमुच्यते॥२५॥ 
जो केवल शरीरकी रक्षाके लिये भोजन आदि कर्म 
करता है, वह अभ्यासके बलसे गुणोंकी साम्यावस्थारूप 
निर्विकल्प समाधि प्राप्त करके मनके द्वारा मनोवहा 
नाड़ीको संयममें रखते हुए अन्तकालमें प्राणोंको सुषुम्णा 
मार्गसे ले जाकर संसार-बन्धनसे मुक्त हो जाता है॥ 





भविता मनसो ज्ञानं मन एवं प्रजायते। 
ज्योतिष्पद्विरजो नित्य मन्त्रसिद्धं महात्मनाम्‌॥ २६॥ 
उन महात्माओँके मनमें तत्त्वज्ञाकका उदय हो 
जाता है; क्योंकि प्रणबोपासनासे परिशुद्ध हुआ उनका 
मन नित्य प्रकाशमय और निर्मल हो जाता है॥२६॥ 
तस्मात्‌ तदभिघाताय कर्म कुर्यादकल्मषम्‌। 
रजस्तमश्च॒हित्वेह यथेष्टां गतिमाण्नुयात्‌॥ २७॥ 
अत: मनको वशमें करनेके लिये मनुष्यको 
निर्दोष एवं निष्काम कर्म करने चाहिये। ऐसा करनेसे 
वह रजोगुण और तमोगुणसे छूटकर इच्छानुसार गति 
प्राप्त कर लेता है॥२७॥ 
तरुणाधिगत॑ ज्ञानं॑ जरादुर्बलतां गतम्‌। 
'विपक्वबुद्धि: कालेन आदत्ते मानसं बलमू॥ २८॥ 
युवावस्थामें प्राप्त किया हुआ ज्ञान प्राय: बुढ़ापेमें 
क्षीण हो जाता है, परंतु परिपक्वबुद्धि मनुष्य समयानुसार 
ऐसा मानसिक बल प्राप्त कर लेता है, जिससे उसका 
ज्ञान कभी क्षीण नहीं होता॥२८॥ 
सुदुर्गमव॒ पन्थानमतीत्य गुणबन्धनम्‌। 
यथा पश्येत्‌ तथा दोषानतीत्यामृतमश्नुते॥२९॥ 
बह परिपक्व बुद्धिवाला मनुष्य अत्यन्त दुर्गम 
मार्गक समान गुणोंके बन्धनकों पार करके जैसे-जैसे 
अपने दोष देखता है, वैसे-ही-वैसे उन्हें लॉधकर 
अप्ृतमय परमात्मपदको प्राप्त कर लेता है॥२९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वीणि वाष्णेंबाध्यात्मकथने चतुर्दशाधिकद्विशततमोउध्याय: ॥ २१४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्यकथनविषयक 
दो साँ चौदहवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ २१४॥ 


मजल>0 लतत> 


पञ्जञदशाधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
आसक्त छोड़कर सनातन ब्रह्मकी प्राप्तिके लिये प्रयल करनेका उपदेश 


भीष्म उवाच 
दुरन्तेष्विन्द्रियार्थेप सकता: सीदन्ति जन्तव:। 
ये त्वसकता महात्मानस्ते यान्ति परमां गतिम्‌॥१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! इन्द्रियोंक विषयोंका 
पार पाना बहुत कठिन है। जो प्राणी उनमें आसक्त होते 
हैं वे दुःख भोगते रहते हैं; और जो महात्मा उनमें 
आसकत नहीं होते वे परम गतिको प्राप्त होते हैं ॥ १॥ 
जम्ममृत्युजरादु:खैव्यांधिभिर्मानसक्लमै: ) 
दृष्ट्वैव संत लोक॑ घटेन्मोक्षाय बुद्धिमान्‌ु॥२॥ 
यह जगत्‌ जन्म, मृत्यु और वृद्धावस्थाके दुःखों, 


नाना प्रकारके रोगों तथा मानसिक चिन्ताओंसे व्याप्त है; 
ऐसा समझकर बुद्धिमान्‌ पुरुषको मोक्षके लिये ही प्रयत्त 
करना चाहिये॥२॥ 
वाड्मनोभ्यां शरीरेण शुचिः स्थादनहंकृत:। 
प्रशान्तो ज्ञानवान्‌ भिक्षुर्निरपेक्षश्लेत्‌ सुखम्‌॥३॥ 
वह मन, वाणी और शरीरसे पवित्र रहकर 
अहंकारशून्य, शान्तचित्त, ज्ञानवान्‌ एवं निःस्पृषठ होकर 
भिक्षावृत्तिसे निर्वाह करता हुआ सुखपूर्वक बिचरे॥ ३॥ 
अथवा मनसः सड्ूँं पश्येद्‌ भूतानुकम्पया। 
तत्राष्युपेक्षां कुर्बीत ज्ञात्वा कर्मफल जगत्‌॥ड॥ 


मोक्षथर्मपर्व ] 


'पश्रदशाधिकद्विशततमो ध्याय: 
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अथवा प्राणियोंपर दया करते रहनेसे भी मोहवश 
उनके प्रति मनमें आसक्ति हो जाती है। इस बातपर 
दृष्टिपात करे और यह समझकर कि सारा जगत्‌ 
अपने-अपने कर्मोंका फल भोग रहा है, सबके प्रति 
उपेक्षाभाव रखे॥ ४॥ 
यत्‌ कृत स्थाच्छुभं कर्म पापं वा यदि वाश्नुते। 
तस्माच्छुभानि कर्मांणि कु्यांद्‌ वा बुद्धिकर्मभि: ॥ ५॥ 
मनुष्य शुभ या अशुभ जैसा भी कर्म करता 
है उसका फल उसे स्वयं ही भोगना पड़ता है; इसलिये 
मन, बुद्धि और क्रियाके द्वारा सदा शुभ कर्मोंका ही 
आचरण करे॥५॥ 
अहिंसा सत्ववचन सर्वभूतेषु॒चार्जवम्‌। 
क्षमा चैबाप्रमादक्ष यस्यैते स सुखी भवेत्‌॥६॥ 
अहिंसा, सत्यभाषण, समस्त प्राणियोंके प्रति 
सरलतापूर्ण बर्ताव, क्षमा तथा प्रमादशून्यवा-ये गुण 
जिस पुरुषमें विद्यमान हों, वही सुखी होता है॥६॥ 
अश्चेन॑ परम॑ धर्म सर्वभूतसुखाबहम। 
दुःखानिःसरणं बेद सर्वज्ञ: स सुखी भवेत्‌॥७॥ 
जो मनुष्य इस अहिंसा आदि परम धर्मको समस्त 
प्राणियोंक लिये सुखद और दुःखनिवारक जानता है, 
वही सर्वज्ञ है और वही सुखो होता है॥७॥ 
तस्मात्‌ समाहित बुद्धजा मनो भूतेषु धारयेत्‌। 
नापध्यायेन स्पृहयेन्नाबद्ध चिन्तयेदसत्‌॥ ८ ॥ 
अथामोधघप्रयत्लेन मनो ज्ञाने निवेशयेत्‌। 
वाचामोधप्रयासेन मनोज्ज॑ तत्‌ प्रवर्तते॥ ९॥ 
इसलिये बुद्धिके द्वाश मतको समाहित करके 
समस्त प्राणियोंमें स्थित परमात्मामें लगाबे। किसीका 
अहित न सोचे, असम्भव वस्तुकी कामना न करे, मिध्या 
पदार्थोकी चिन्ता न करे और सफल प्रयल करके 
मनको ज्ञानके साधनमें लगा दे। वेदान्त-वाक्योंके श्रवण 
तथा सुदृढ़ प्रयतलसे उत्तम ज्ञानकी प्राप्ति होती है॥ 
विवक्षता च सद्दाक्‍्यं धर्म॑ सूक्ष्ममवेक्षता। 
सत्यां बाचमहिंस्रां च वदेदनपवादिनीम्‌॥१०॥ 
कल्कापेतामपरुषामनृशंसामपैशुनाम्‌ ॥। 
ईदृगल्प॑ च बक्‍्तव्यमविक्षिप्तत चेतसा॥ ११॥ 
जो सूक्ष्म धर्मको देखता और उत्तम वचन बोलना 
चाहता हो, उसको ऐसी बात कहनी चाहिये जो 
सत्य होनेके साथ ही हिंसा और परनिन्दासे रहित हो। 
जिसमें शठता, कठोरता, क्रूरता और चुगली आदि 
दोषोंका सवंथा अभाव हो, ऐसी वाणी भी बहुत थोड़ी 





मात्रामें और सुस्थिर चित्तसे बोलनी चाहिये ॥ १०-११॥ 
वाकृप्रबद्धो हि संसारो विरागाद्‌ व्याहरेद्‌ यदि। 
बुद्धयाप्यनुगृहीतेत मनसा कर्म तामसम्‌॥ १२॥ 
संसारका सारा व्यवहार वाणीसे ही बँधा हुआ 
है, अत: सदा उत्तम वाणी ही बोले और यदि वैराग्य 
हो तो बुद्धिके द्वात मनको वशमें करके अपने किये हुए 
हिंसादि तामस कमोंको भी लोगोंसे कह दे (क्योंकि 
प्रकाशित कर देनेसे पापकी मात्रा घट जाती है) ॥ १२॥ 
रजोभूतैहिं करणै; कर्मणि प्रतिपद्यते। 
स दुःख प्राप्य लोके डस्मिन्‌ नरकायोपपद्चते। 
तस्मान्मनोवाकूशरीरैराचरेद. थैर्यमात्मन: ॥ १३॥ 
रजोगुणसे प्रभावित हुई इन्द्रियोंकी प्रेरणासे मनुष्य 
विषयभोगरूप कमामें प्रवृत्त होता है और इस लोकमें 
दुःख भोगकर अन्तमें नरकगामों होता है। अत: मन, 
वाणी और शरीरद्वारा ऐसा कार्य करे जिससे अपनेको 
धैर्य प्राप्त हो॥१३॥ 
प्रकीर्णमेष भारं हि यद्वद्‌ धार्येत दस्युभि:। 
प्रतिलोमां दिशं बुद्ध्वा संसारमबुधास्तथा॥ ९४॥ 
जैसे चोर या लुटेरे किसीको भेड़को मारकर उसे 
कंधेपर उठाये हुए जबतक भागते हैं तबतक उन्हें सारी 
दिशाओंमें पकड़े जानेका भय बना रहता है; और जब 
मार्गकों प्रतिकूल समझकर उस भेड़के बोझकों अपने 
कंधेसे उतार फेंकते हैं तब अपनी अभीष्ट दिशाको 
सुखपूर्वक चले जाते हैं। उसी प्रकार अज्ञानो मनुष्य 
जबतक सांसारिक कर्मरूप बोझको ढोते हैं तबतक उन्हें 
सर्वत्र भय बना रहता है; और जब उसे त्याग देते हैं, 
तब शान्तिके भागी हो जाते हैं॥ १४॥ 
तमेब च यथा दस्यु: क्षिप्वा गच्छेच्छिवां दिशम्‌॥ 
तथा रजस्तमः कर्मापण्युत्सूज्य प्राप्मुयाच्छुभम्‌॥ १५॥ 
जैसे चोर या डाकू जब उस चोरीके मालका बोझ 
उतार फेंकता है तब जहाँ उसे सुख मिलनेकी आशा 
होती है, उस दिशामें अनायास चला जाता है। उसी 
प्रकार मनुष्य राजस और तामस कर्मोंकों त्यागकर शुभ 
गति प्राप्त कर लेता है॥१५॥ 
निःसंदिग्धमनीहों वै मुक्त: सर्वपरिग्रहैः। 
विविक्तचारी लघ्वाशी तपस्वी नियतेन्द्रिय:॥ १६॥ 
ज्ञानदग्धपरिक्लेश: प्रयोगरतिरात्मवान्‌। 
निष्प्रचराण मनसा पर॑ तदधिगच्छति॥ १७॥ 
जो सब प्रकारके संग्रहसे रहित, निरीह, एकान्त- 
वासी, अल्पाहारी, तपस्वो और जितेन्द्रिय है, जिसके 


हर] 


श्रीमहाभारते 
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सम्पूर्ण क्लेश ज्ञानाग्निसे दग्ध हो गये हैं; तथा जो 
योगानुष्ठानका प्रेमी और मनको वशमें रखनेवाला है, 
वह अपने निश्चल चित्तके द्वारा उस परब्रह्म परमात्माको 
निःसंदेह प्राप्त कर लेता है॥ १६-१७॥ 
थृतिमानात्मवान्‌ बुद्धि निगृह्लीयादसंशयम्‌। 
मनो बुद्धणा निगृह्लीयाद्‌ विषयान्मनसाउत्मन:॥ १८ ॥ 
बुद्धिमान्‌ एवं धौर पुरुषकों चाहिये कि वह 
बुद्धिको निश्चय ही अपने वशमें करे; फिर बुद्धिके द्वारा 
मनको और मनके द्वारा अपनी इन्द्रियोंकों विषयोंकी 
ओरसे रोककर अपने अधीन करे॥ १८॥ 
निगृहीतेन्द्रियस्थास्थ कुर्वाणस्थ मनो बशे। 
देवतास्तत्‌ प्रकाशन्ते हष्टा यान्ति तमीश्वरम्‌॥ १९ ॥ 
इस प्रकार जिसने इन्द्रियोंकों वशमें करके मनकों 
अपने अधीन कर लिवा है, उस अवस्थामें उसकी इन्द्रियोंकि 
अधिष्ठातृदेवता प्रसन्‍नतासे प्रकाशित होने लगते हैं; और 
ईश्वरकी ओर प्रवृत्त हो जाते हैं॥१९॥ 
ताभि: संयुक्तमनसो ब्रह्म तत्‌ सम्प्रकाशते। 
शनैश्लोपगते सत्त्वे ब्रह्मभूयाय कल्पते॥२०॥ 
उन इन्द्रियदेवताओंसे जिसका मन संयुक्त हो 
गया है, उसके अन्त:करणमें परब्रह्म परमात्मा प्रकाशित 
हो उठता है; फिर धीरे-धीरे सत्तवगुण प्राप्त होनेपर वह 
मनुष्य ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है॥२०॥ 
अथवा न॒प्रवर्तेत योगतन्त्रैरुपक्रमेत्‌। 
येन तन्त्रयतस्तन्त्रं वृत्ति: स्थात्‌ तत्‌ तदाचरेत्‌॥२१॥ 
अथवा यदि पूृर्वोक्तरूपसे उसके भीतर ब्रह्म 
प्रकाशित न हो तो वह योगी योगप्रधान उपायोंद्रारा 
अभ्यास आरम्भ करे। जिस हेतुसे योगाभ्यास करते हुए 
योगीकी ब्रह्ममें हो स्थिति हो, वह उसौ-डसीका 
अनुष्ठान करे॥२१॥ 
'कणकुल्माषपिण्याकशाकयाबकसक्तव: | 
तथा मूलफलं भैक्ष्य॑ पर्यायेणोपयोजयेत्‌॥ २२॥ 
अनके दाने, उड़द, तिलकी खली, साग, जौकी 
लप्सी, सत्तू, मूल और फल जो कुछ भी भिक्षामें 





मिल जाय, क्रमश: उसी अन्नसे योगी अपने जीवनका 
निर्वाह करे॥२२॥ 
आहारनियमं चैब देशे काले च॒ सात्त्विकम्‌। 
तत्‌ परीक्ष्यानुवर्तेत तत्प्रवृत्त्यनुपूर्वकम्‌॥ २३॥ 
देश और कालके अनुसार सात्त्विक आहार ग्रहण 
'करनेका नियम रखे। उस आहारके दोष-गुणकी परीक्षा 
करके यदि वह योगसिद्धिके अनुकूल हो तो उसे 
उपयोगमें ले॥२३॥ 
प्रवृत्त नोपरुन्धेत शनैरग्निमिवेन्धयेत्‌। 
ज्ञानान्बितं तथा ज्ञानमर्कवत्‌ सम्प्रकाशते॥ २४॥ 
साधन आरम्भ कर देनेपर उसे बीचमें न रोके। 
जैसे आग धीरे-धीरे तेज की जाती है, उसी प्रकार 
ज्ञाके साधनको शनै:-शनै: उद्दीपित करें। ऐसा 
करनेसे ज्ञान सूर्यके समान प्रकाशित होने लगता है॥ 
ज्ञानाथरिष्ठानमज्ञानं त्रॉल्लोकानधितिष्ठति। 
विज्ञानानुगतं ज्ञानमज्ञानेनापकृष्यते॥ २५॥ 
अज्ञानका अधिष्ठान भी ज्ञान ही है जो तीनों 
लोकॉमें व्याप्त है। अज्ञानके द्वारा विज्ञानयुक्त ज्ञानका 
हास होता है॥२५॥ 
पृथक्त्वात्‌ सम्प्रयोगाच्च नासूयुर्वेद शाश्वतम्‌। 
स॒ तयोरपवर्गज्ञों बीतरागो विमुच्यते॥ २६॥ 
शास्त्रोंमें कहीं जीवात्मा और परमात्माकी पृथक्ताका 
प्रतिपादन करनेवाले वचन उपलब्ध होते हैं और कहीं 
उनको एकताका। यह परस्पर विरोध देखकर दोषदृष्टि न 
करते हुए सनातन ज्ञानको प्राप्त करे। जो उन दोनों 
प्रकारके बचनोंका तात्पर्य समझकर मोक्षके तत्त्वको 
जान लेता है, वह वीतराग पुरुष संसारबन्धनसे मुक्त हो 
जाता है॥ २६॥ 
ततो बीतजरामृत्युज्ञात्वा ब्रहा सनातनम्‌। 
अमृर्त॑ तदवाप्नोति यत्‌ तदक्षरमव्ययम्‌॥ २७॥ 
ऐसा पुरुष जग और मृत्युका उल्लंघनकर सनातन 
बह्मयको जानकर उस अक्षर, अविकारी एबं अपृत 
ब्रह्मको प्राप्त कर लेता है॥२७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षथर्मपर्वणि वाष्णेंयाध्यात्यकथने 
'पश्दशाधिकद्विशततमो उध्याय: ॥ २९५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षधर्मपर्वर्में श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मतत्वका 
वर्णनविषयक दो सौँ पंद्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २१५॥ 


न 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'बोडशाधिकद्विशततमोउध्याय: 


६५७ 





षोडशाधिकद्विशततमो ध्यायः 
स्व और सुषुष्ति-अवस्थामें मनकी स्थिति तथा गुणातीत ब्रह्मकी प्राप्तिका उपाय 


भीष्य उवाच 
निष्कल्मषं ब्रह्मचर्यमिच्छता चरितुं सदा। 
निद्रा सर्वात्मना त्याज्या स्वप्तदोषानवेक्षता॥९१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! सदा निष्कलंक 
बद्मचर्य्रतका पालन करनेकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको 
स्वष्तके दोषोंपर दृष्टि रखते हुए सब प्रकारसे निद्राका 
परित्याग कर देना चाहिये॥१॥ 
स्वप्ने हि रजसा देही तमसा चाभिभूयते। 
देहान्तरभिबापन्नश्षरत्युपगतस्पृहः ॥र॥आ 
स्वप्ममें जीवको प्राय: रजोगुण और तमोगुण दबा 
लेते हैं। वह कामनायुक्त होकर दूसरे शरीरको प्राप्त 
हुएकी भाँति विचरता है॥२॥ 
ज्ञानाभ्यासाजागरणं जिज्ञासार्थमनन्तरम्‌। 
विज्ञानाभिनिवेशात्तु स॒ जागत्य॑निश सदा॥३॥ 
मनुष्यमें पहले तो ज्ञाकका अभ्यास करनेसे जागनेकी 
आदत होती है, तत्पश्चात्‌ विचार करनेके लिये जागना 
अनिवार्य हो जाता है तथा जो तत्त्वज्ञान प्राप्त कर लेता 
है, वह तो ब्रह्ममें निरन्तर जागता ही रहता है॥३॥ 
अत्राह को न्वयं भाव: स्वप्ते विषयवानिव। 
प्रलीनैरिन्द्रियदेही. बर्तते.. देहवानिव॥ ४॥ 
यहाँ पूर्व पक्ष यह प्रश्न उठाता है कि स्वप्ममें जो 
यह देहादि पदार्थ दिखायी देता है, क्या है? (सत्य है 
या असत्य? यदि कहें कि सत्य है तो ठीक नहीं; 
क्योंकि) स्वष्नावस्थामें सब कुछ विषयोंसे सम्पन्त-सा 
दिखायी देनेपर भी वास्तवमें वहाँ कोई विषय नहीं 
होता, सारी इन्द्रियाँ उस समय मनमें बिलीन हो जाती 
हैं। उन्हीं इन्द्रियोंसे देहाभिमानी जीव देहधारी-जैसा 
बर्ताव करता है। और यदि कहें कि स्वप्नके पदार्थ 
असत्य हैं तो यह भी ठीक नहीं; क्योंकि जो सर्वथा 
असत्‌ है, (जैसे आकाशका पुष्प) उसकी प्रतीति ही 
नहीं होती॥४॥ 
अन्रोच्यते यथा होतद्‌ बेद योगेश्वरो हरि:। 
तथैतदुपपननार्थ_ वर्णयन्ति. महर्षय:॥ ५॥ 
अब यहाँ सिद्धान्तका प्रतिपादन किया जाता है। 
यह स्वप्न-जगत्‌ जैसा है, उसे ठीक-ठीक योगेश्वर 
श्रीहरि ही जानते हैं; पर जैसा श्रीहरि जानते हैं, बैसा हो 
महर्षि भी उसका वर्णन करते हैं, उनका वह वर्णन 
युक्तिसंगत भी है॥५॥ 





इच््ियाणां श्रमात्‌ स्वप्ममाहु: सर्वगतं बुधा:। 
मनसस्त्वप्रलीनत्वात्‌ू॒तत्‌ तदाहुर्निदर्शनम्‌॥ ६॥ 
विद्वान्‌ महर्षियोंका कहना है कि जाग्रतू-अवस्थामें 
निरन्तर शब्द आदि विषयोंको ग्रहण करते-करते श्रोत्र 
आदि इन्द्रियाँ जब धक जाती हैं, तब सभी प्राणियोंके 
अनुभवमें आनेवाला स्वप्न दिखायी देने लगता है। उस 
समय इन्द्रियोंके लय होनेपर भी मनका लय नहीं होता 
है; इसलिये वह समस्त विषयोंका जो मनसे अनुभव 
करता है, वही स्वप्न कहलाता है। इस विषयमें प्रसिद्ध 
दृष्टान्त बताया जाता है॥६॥ 
कार्ये व्यासक्तमनस: संकल्पो जाग्रतों हापि। 
यद्वन्मनोरथैश्व्य॑ स्वणे . तद्वन्मनोगतम्‌॥ ७॥ 
जैसे जाग्रत्‌-अवस्थामें विभिन्न कार्योंमे आसक्त- 
चित्त हुए मनुष्यके संकल्प मनोराज्यकी ही विभूति 
हैं, उसी प्रकार स्वप्तके भाव भी मनसे ही सम्बन्ध 
रखते हैं॥७॥ 
संस्काराणामसंख्यानां कामात्पा तदवाप्तुयात्‌। 
मनस्थन्तहिंत सर्व स॒ वेदोत्तमपूरुष:॥ ८॥ 
'कामनाओंमें जिसका मन आसक्त है, वह पुरुष 
स्वप्तमें असंख्य संस्कारोंके अनुसार अनेक दृश्योंको 
देखता है। वे समस्त संस्कार उसके मनमें ही छिपे 
रहते हैं, जिन्हें बह सर्वश्रेष्ठ अन्तर्यामी पुरुष परमात्मा 
जानता है॥८॥ 
गुणानामपि यदोेतत्‌ कर्मणा चाप्युपस्थितम्‌। 
तत्‌ तत्‌ शंसन्ति भूतानि मनों यद्धावितं यथा॥ ९॥ 
कर्मोंके अनुसार सत्त्वादि गुणोंमेंसे यदि यह 
सत्त्व, रज या तम जो कोई भी गुण प्राप्त होता है, उससे 
मनपर जब जैसे संस्कार पड़ते हैं अथवा जब जिस 
कर्मसे मन भावित होता है, उस समय सृक्ष्मभूत स्वणमें 
वैसे ही आकार प्रकट कर देते हैं॥९॥ 
" गुणा राजसतामसा:। 
सात्त्विका वा वथायोगमानन्तर्यफलोदयम्‌॥ १०॥ 
उस स्वप्तका दर्शन होते हो सात्तविक, राजस 
अथवा तामस गुण यथायोग्य सुख-दुःखरूप फलका 
अनुभव करानेके लिये उसके पास आ पहुँचते हैं ॥ १० ॥ 
ततः पश्यन्त्यसम्बुद्धणा वातपित्तकफोत्तरानू। 
॥११॥ 
तदनन्तर मनुष्य स्वप्नमें अज्ञानवश वात, पित्त 
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श्रीमहाभारते 
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या कफकी प्रधानतासे युक्त तथा काम, मोह आदि | 
राजस, तामस भावोंसे व्याप्त नाना प्रकारके शरीरोंका | 


दर्शन करते हैं। तत्त्वज्ञान हुए बिना उस स्वपदर्शनको 
लाँघना अत्यन्त कठिन बताया गया है॥११॥ 
प्रसन्‍्नैरिन्द्रियर्यद_ बत्‌ संकल्पयति मानसम्‌। 
ततू तत्‌ स्वप्नेउप्युपगते घनो हृष्यन्निरीक्षते॥ १२॥ 
जाग्रतू-अवस्थामें प्रसन्‍त इन्द्रियोंके द्वारा मनुष्य 
अपने मनमें जो-जो संकल्प करता है, स्वप्नावस्था 
आनेपर भी उसका वह मन हर्षपूर्वक उसी-उसी 
संकल्पको पूर्ण होता देखा करता है॥१२॥ 
व्यापक॑ सर्वभूतेषु॒वर्ततेउप्रतिघं मनः। 
आत्पप्रभावात्‌ तं विद्यात्‌ सर्वा ह्यात्मनि देवता: ॥ १३॥ 
मनकी सर्वत्र अबाध गति है। वह अपने अधिष्ठान- 
भूत आत्माके ही प्रभावसे सम्पूर्ण भूतोंमें व्याप्त है; अतः 
आत्माको अवश्य जानना चाहिये; क्योंकि सभी देवता 
आत्मामें ही स्थित हैं॥१३॥ 
मनस्थन्तहिंत॑ द्वार॑ देहमास्थाय मानुषम्‌। 
यद्‌ यत्‌ सदसदव्यक्तं स्वपित्यस्मिनिदर्शनम्‌। 
सर्वभूतात्मभूतस्थं॑ तमध्यात्मगुणं. विदु:॥ १४॥ 
स्वप्न-दर्शनका द्वारभूत जो स्थूल मानव देह है, वह 
सुषुष्ति-अवस्थामें मनमें लीन हो जाता है। उसी देहका 
आश्रय ले मन अव्यक्त सदसत्स्वरूप एवं साक्षीभूत आत्माको 
प्राप्त होता है। वह आत्मा सम्पूर्ण भूतोंके आत्मभूत है। 
ज्ञानी पुरुष उसे अध्यात्मगुणसे युक्त मानते हैं॥ १४ ॥ 
लिप्सेत मनसा यश्न संकल्पादैश्वरे गुणम्‌। 
आत्पप्रसाद॑ त॑ विद्यात्‌ सर्वा ह्यात्मनि देवता: ॥ १५॥ 
जो योगी मनके द्वारा संकल्पसे ही ईश्वरीय गुणको 
पाना चाहता है, वह उस आत्पप्रसादको प्राप्त कर लेता 
है; क्योंकि सम्पूर्ण देवता आत्मामें ही स्थित हैं॥१५॥ 





एवं हि तपसा युक्‍तमर्कबत्‌ तमसः परम्‌। 
ब्रैलोक्यप्रकृतिदेही तमसोउन्ते महेश्वर:॥ १६॥ 
इस प्रकार तपस्थासे युक्त हुआ मन अज्ञानान्धकारसे 
ऊपर उठकर सूर्यके समान ज्ञानमय प्रकाशसे प्रकाशित 
होने लगता है। जीवात्मा तीनों लोकोंका कारणभूत ब्रह्म 
ही है। वह अज्ञान निवृत्तिके पश्चात्‌ महेश्वर (विशुद्ध 
परमात्मा) रूपसे प्रतिष्ठित होता है॥१६॥ 
तपो इृथ्िष्ठितं देवैस्तपोष्नमसुरैस्तम:। 
एतद्‌ देबासूुरैर्गुप्त॑ तदाहुर्ज्ञनलक्षणम्‌॥ १७॥ 
देवताओंने तपका आश्रय लिया है और असुरोंने 
तपस्यामें विघ्त डालनेबाले दम्भ, दर्प आदि तमको 
अपनाया है; परंतु ब्रह्मतत्त्व देवताओं और असुरोंसे छिपा 
हुआ है; तत्त्वज्ञ पुरुष इसे ज्ञानस्वरूप बताते हैं॥१७॥ 
सत्त्व॑ रजस्तमश्लेति देवासुरगुणान्‌ विदु:। 
सत्त्व॑ देवगुणं विद्यादितरावासुरा गुणौ॥१८॥ 
सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण--इन्हें देवताओं 
और असुरोंका गुण माना गया है। इनमें सत्त्व तो 
देवताओंका गुण और शेष दोनों असुरोंके गुण हैं॥ १८॥ 
ब्रह्म _तत्‌ परम ज्ञानममृतं ज्योतिरक्षरम्‌। 
थे विदुर्भावितात्मानस्ते यान्ति परमां गतिम्‌॥१९॥ 
ब्रह्म इन सभी गुणोंसे अतीत, अक्षर, अमृत, स्वयंप्रकाश 
और ज्ञानस्वरूप है। जो शुद्ध अन्तःकरणवाले महात्मा 
डसे जानते हैं, वे परमगतिको प्राप्त हो जाते हैं॥ १९ ॥ 
हेतुमच्छक्यमाख्यातुमेतावज्ज़ानचक्षुषा 
प्रत्याहारेण वा शक्यमक्षरं ब्रह्म वेदितुम्‌॥२०॥ 
ज्ञानमयी दृष्टि रखनेवाले महापुरुष ही ब्रह्मके 
विषयमें युक्तिसंगठ बात कह सकते हैं अथवा मन और 
इन्द्रियोंको विषयोंकी ओरसे हटाकर एकाग्रचित्त हो चिन्तन 
करनेसे भी ब्रह्मका साक्षात्कार हो सकता है॥२०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वाष्णेयाध्यात्मकथने षोडशाधिकद्विशततमो 5ध्याय:॥ २१६॥ 
इस प्रकार त्ीमहाभारत शात्तिपवकि अत्तर्गत मोक्षथर्मापरे त्रीकृष्पसम्बन्धी अध्यात्मका कथनविषयक दो सौ सोलहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २१६ # 
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सप्तदशाधिकद्ठविशततमो5ध्याय: 
सच्चिदानन्दघन परमात्मा, दृश्यवर्ग प्रकृति और पुरुष ( जीवात्मा ) उन चारोंके ज्ञानसे 
मुक्तिका कथन तथा परमात्मप्राप्तिके अन्य साधनोंका भी वर्णन 


भीष्य उकाच 
न स वेद पर॑ ब्रह्म यो न बेद चतुष्टयम्‌। 


प्रवृत्तिलक्षणं धर्ममृषिनारायणो ब्रवीत्‌॥ २॥ 
तज्रैवावस्थितं सर्व त्रैलोक्य॑ सचराचरम्‌। 


व्यक्ताव्यक्तं च यत्‌ तत्त्व सम्प्रोक्‍्तं परमर्षिणा ॥ १॥ | निवृत्तिलक्षणं धर्ममव्यक्तं ब्रह्म शाश्वतम्‌॥३॥ 


व्यक्तं मृत्युमुखं विद्यादव्यक्तममृतं पदम्‌। 


भीष्मजी कहते हैं--रजन्‌! जो मनुष्य सच्चिदानन्दघन 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तदशाथिकद्विशततमोध्याय: 
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परमात्मा, दृश्यवर्ग तथा प्रकृति और पुरुष--इन चारोंको 
नहीं जानता है, वह परब्रह्म परमात्माको नहीं जानता है। 
परम ऋषि नारायणने जिस व्यक्त और अव्यक्त 
तत्त्वका प्रतिपादन किया है, उसमें व्यक्त (दृश्यवर्ग) को 
मृत्युके मुखमें पड़नेवाला जाने और अव्यक्तकों अमृतपद 
समझे तथा नारायण ऋषिने जिस प्रवृत्तिरूप धर्मका 
प्रतिपादद किया है, उसीपर चराचर प्राणियोंसहित 
समस्त त्रिलोकी प्रतिष्ठित है। निवृत्तिरूप जो धर्म है, 
बह अव्यक्त सनातन ब्रह्मस्वरूप है॥ १--३॥ 
प्रवृत्तिलक्षणं. धर्म प्रजापतिरथाब्रवीतू। 
प्रवृत्ति: पुनरावृत्तिर्निवृत्ति: परमा गति:॥ ४॥ 
प्रजापति ब्रह्माजीने प्रवृत्तिरूप धर्मका उपदेश दिया 
है; परंतु प्रवृत्तिरूप धर्म पुनरावृत्तिका कारण है। उसके 
आचरणसे संसारमें बारंबार जन्म लेना पड़ता है और निवृत्तिरूप 
धर्म परमगतिकौ प्राप्ति करानेबाला है॥ ४॥ 
तां गतिं परमामेति निवृत्तिपरमो मुनिः। 
ज्ञानतत्त्त्रो. नित्य॑ शुभाशुभनिदर्शक:॥ ५॥ 
जो सदा ज्ञानतत्त्वके चिन्तनमें संलग्न रहनेवाला, 
शुभ और अशुभको ((ज्ञाननेत्रोंके द्वारा तत्त्वसे) देखने- 
बाला तथा निवृत्तिपरयण मुनि है, वहो उस परमगतिको 
प्राप्त होता है॥५॥ 
तदेबमेतौ विज्ञेयावव्यक्तपुरुषाबुभौ। 
अव्यक्तपुरुषाध्यां तु यत्‌ स्थादन्यन्महत्तरम्‌॥६॥ 
त॑ विशेषमवेक्षेत्र विशेषण विचक्षण:। 
इस प्रकार विचारशील पुरुषकों चाहिये कि 
बह पहले अव्यक्त* ( प्रकृति) और पुरुष (जीवात्मा)-- 
इन दोनोंका ज्ञान प्राप्त करे; फिर इन दोनोंसे श्रेष्ठ जो 
परम महान्‌ पुरुषोत्तम तत्त्व है, उसका विशेषरूपसे ज्ञान 
प्राप्त करे॥ ६६ ॥ 
अनाइन्ताबुभावेताबलिड्री. चाप्युभावषषि॥ ७॥ 
उभौ नित्यावविचलौ महदभ्यश्च महत्तरौ। 
सामान्यमेतदुभयोरेव॑ ह्ान्बद्विशेषणम्‌॥ ८॥ 
ये प्रकृति और पुरुष (जीवात्मा) दोनों हो 
अनादि और अनन्त हैंर। दोनों ही अलिंग निराकार हैं 
तथा दोनों ही नित्य, अविचल और महानसे भी महान्‌ 
हैं। ये सब बातें इन दोनोंमें समानरूपसे पायी जाती हैं; 
परंतु इनमें जो अन्तर या वैलक्षण्य है, वह दूसरा ही 
है, जिसे बताया जाता है॥७-८॥ 





प्रकृत्या सर्गधर्मिण्या तथा त्रिगुणथर्मया। 
विपरीतमतो विद्यात्‌ क्षेत्रज्ञस्थ स्वलक्षणम्‌॥ ९॥ 
प्रकृति त्रिगुणमयी है। ब्रह्मके सकाशसे सृष्टि 
करना उसका सहज धर्म है, किंतु क्षेत्रज्ष अथवा 
पुरुषके स्वरूपको प्रकृतिसे सर्वथा विपरीत (बिलक्षण) 
जानना चाहिये॥९॥ 
प्रकृतेश विकाराणां द्॒ष्टारमगुणान्वितम्‌। 
अग्राह्रौ पुरुषावेतावलिड्डत्वादसंहतौ ॥ १०॥ 
बह स्वयं गुणोंसे रहित तथा प्रकृतिके विकारों 
(कार्यों) का द्रष्टा है। ये दोनों प्रकृति और पुरुष 
सम्पूर्णत: इन्द्रियॉके विषय नहीं हैं। दोनों ही आकाररहित 
तथा एक-दूसरेसे विलक्षण हैं॥१०॥ 
संयोगलक्षणोत्पत्ति: कर्मणा गृह्मते यथा। 
करण: कर्मनिर्वृत्ति: कर्ता यद्‌ यद्‌ विचेष्टते। 
कीर््यते शब्दसंज्ञाभि: को5हमेषो उप्यसाविति॥ ११॥ 
प्रकृति और पुरुषके संयोगसे चराचर जगत्‌की 
उत्पत्ति होती है, जो कर्मसे ही जानी जाती है। जीव 
मन-इन्द्रियोंद्वारा कर्म करता है। बह जिस-जिस कर्मको 
करता है, उस-उसका कर्ता कहलाता है। 'कौन' 'मैं' 
“यह' और “वह'--इन शब्दों एवं संज्ञाओंद्वार उसीका 
वर्णन किया जाता है॥११॥ 
उष्णीषवान्‌ यथा उस्त्रैस्त्रभिर्भवति संवृतः। 
संबृतोउ्य॑तथा देही सच्त्वराजसतामसै:॥ १२॥ 
जैसे पगड़ी बाँधनेवाला पुरुष तीन उस्त्रों (पगड़ी, 
ऊर्ध्ववस्त्र, अधोवस्त्र) से परिवेष्टित होता है, उसी 
प्रकार यह देहाभिमानी जीव सत्त्व, रत और तम-तीन 
गुणोंसे आवृत होता है॥१२॥ 
तस्माच्चतुष्टयं बेच्यमेतैहेतुभिरावृतम्‌॥ 
अथासंज़ो हाय॑ सम्यगन्तकाले न मुहाति॥१३॥ 
अत: इन्हीं हेतुओंसे आवृत हुई इन चार वस्तुओं 
(सच्चिदानन्दघन परमात्मा, दृश्यवर्ग, प्रकृति और पुरुष) 
को जानना चाहिये। इन्हें भलीभाँति तत्त्वसे जान लेनेपर 
मनुष्य मृत्युके समय मोहमें नहीं पड़ता है॥१३॥ 
अ्रियं दिव्यामभिप्रेप्सुबर्ष्पमान्‌ मनसा शुचि:। 
शारीरैनिंयमैरुग्रैश्वरेन्तिष्कल्मपं तपः॥ १४॥ 
जो दिव्य सम्पत्ति अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञान प्राप्त करना 
चाहें, उस देहधारी पुरुषको अपना मन शुद्ध रखना 
चाहिये और शरीरसे कठोर नियमोंका पालन करते हुए 





१, इससे पूर्व पहले, दूसरे और तीसरे श्लोकोंमें ' अव्यक्त' शब्द परमात्माका वाचक है और यहाँ 'अव्यक्त' शब्द 


प्रकृतिका बाचक समझना चाहिये। 


२. प्रकृति प्रवाहरूपसे अनादि और अनन्त है ठथा पुरुष (जीवात्मा) स्वरूपसे। 


६६० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





निर्दोष तपका अनुष्ठान करना चाहिये॥ १४॥ 
त्ैलोक्यं तपसा व्याप्तमन्तर्भूनत भास्वता। 
सूर्यश्ष चन्द्रमाकैब भांसतस्तपसा दिवि॥ १५॥ 
आन्तरिक तप चैतन्यमय प्रकाशसे युक्त है। उसके 
द्वारा तीनों लोक व्याप्त हैं। आकाशमें सूर्य और चन्द्रमा 
भी तपसे ही प्रकाशित हो रहे हैं॥१५॥ 
प्रकाशस्तपसो ज्ञानं॑ लोके संशब्दितं तप:। 
रजस्तमोष्न॑ यत्‌ कर्म तप्सस्तत्‌ स्वलक्षणम्‌॥ १६॥ 
लोकमें तप शब्द बिख्यात है। उस तपका फल 
है, ज्ञानस्वरूप प्रकाश। रजोगुण और तमोगुणका नाश 
करनेवाला जो निष्काम कर्म है, वही तपस्थाका 
स्वरूपबोधक लक्षण है॥१६॥ 
ब्रह्मचर्यमहिंसा च शारीर॑ तप उच्चते। 
वाडमनोनियम: सम्यद्मानसं तप उच्यते॥१७॥ 
ब्रह्मचर्य और अहिंसाकों शारीरिक तप कहते हैं। 
मन और वाणीका भलीभाँति किया हुआ संयम मानसिक 
तप कहलाता है॥ १७॥ 
विधिज्ेभ्यो द्विजातिभ्यो ग्राह्ममन्न॑ विशिष्यते। 
आहारनियमेनास्य पाष्पा शाम्यति राजस:॥ १८॥ 
वैदिक विधिको जानने और उनके अनुसार 
चलनेवाले द्विजातियोंसे ही अन्न ग्रहण करना उत्तम 
माना गया है। ऐसे अन्नका नियमपूर्वक भोजन करनेसे 
रजोगुणसे उत्पन्न होनेवाला पाप शान्त हो जाता है॥ १८॥ 
वैमनस्यं च॒ विषये यात्यस्य करणानि चा। 
तस्मात्‌ तन्मात्रमादद्याद्‌ याबदत्र प्रयोजनम्‌॥१९॥ 
उससे साधककी इन्द्रियाँ भी विषयोंकी ओरसे 
बिरकक्‍्त हो जाती हैं। इसलिये उतना ही अन्न ग्रहण करना 
चाहिये, जितना जीवन-रक्षाके लिये बाउ्छनीय हो ॥ १९ ॥ 
अन्तकाले बलोत्कर्षाच्छनै: कुर्यादनातुरः। 
एवं युक्तेन मनसा ज्ञान यदुपपद्यते॥२०॥ 
इस प्रकार योगयुक्त मनके द्वारा जो ज्ञान प्राप्त 
होता है, उसे जीवनके अन्त समयतक पूरी शक्ति 
लगाकर धररे-धीरे प्राप्त ही कर लेना चाहिये। इस 
कार्यमें धैर्य नहीं छोड़ना चाहिये॥ २०॥ 
रजोबर्ज्योउप्ययं॑ देही देहवाउछब्दवच्चरेत्‌। 
कार्यरव्याहतमतिरबैंराग्यात्‌ प्रकृता स्थितः॥२९१॥ 
योगपरायण योगीकी बुद्धि कार्योंद्राश व्याहत 
नहीं होती। वह वैराग्ययश अपने स्वभावमें स्थित 


रहता है, रजोगुणसे रहित होता है तथा देहधारी 
होकर भी शब्दकौ भाँति अबाध गतिसे सर्वत्र विचरण 
करता है॥२१॥ 
आ देहादप्रमादाच्य देहान्ताद विप्रमुच्यते। 
हेतुयुक्तः सदा सर्गों भूतानां प्रलयस्तथा॥२२॥ 
देह-त्यागपर्यन्त प्रमाद न होनेपर योगी देहावसानके 
पश्चात्‌ मोक्ष प्राप्त कर लेता है और जो बन्धनके 
कारणभूत अज्ञानसे युक्त होते हैं, उन प्राणियोंक सदा 
जन्म और मरण होते रहते हैं॥२२॥ 
परप्रत्ययसगें तु नियतिर्नानुवर्तते। 
भावान्तप्रभवप्रज्ञा आसते ये विपर्ययम्‌॥ २३॥ 
जिनको न्रहमज्ञान प्राप्त हो गया है, उनका प्रारब्ध 
अनुसरण नहीं करता है अर्थात्‌ वे प्रारब्धके बन्धनसे 
मुक्त हो जाते हैं। परंतु जो इसके विपरीत स्थितिमें हैं 
अर्थात्‌ जिनका अज्ञान दूर नहीं हुआ है, वे प्रारब्धवश 
जन्म-मृत्युके चक्‍्करमें पड़े रहते हैं॥२३॥ 
धृत्या देहान्‌ धारवन्तो बुद्धिसंक्षिप्तचेतस:। 
स्थानेभ्यो ध्वंसमानाश्च सूक्ष्मत्वात्‌ तदुपासते॥ २४॥ 
कुछ योगीजन बुद्धिके द्वारा अपने चित्तको 
विषयोंको ओरसे हटाकर आसनकी दृढ़तासे स्थिरता- 
'पूबंक देहको धारण करते हुए इन्द्रिय-गोलकोंसे सम्बन्ध 
त्यागकर सूक्ष्म बुद्धि होनेके कारण ब्रह्मकी उपासना 
करते हैं*॥ २४॥ 
अथागमं चर गत्वा वै बुद्धया तत्रैव बुद्धयते। 
देहान्तं कश्चिदन्वास्ते भावितात्मा निराश्रयम्‌॥ २५॥ 
'कोई-कोई शास्त्रमें बताये हुए क्रमसे (उत्तरोत्तर 
उत्कृष्ट तत्त्वका ज्ञान प्राप्त करते हुए पराकाष्ठातक 
पहुँचकर वहीं) बुद्धिके द्वारा ब्रद्यका अनुभव करते 
हैं। जिसने योगके द्वारा अपनी बुद्धिकों शुद्ध कर 
| लिया है, ऐसा कोई-कोई योगी ही देहस्थितिपर्यन्त 
| आश्रयरहित-अपनी ही महिमामें प्रतिष्ठित ब्रह्ममें 
स्थित रहता है॥२५॥ 
युक्त धारणया सम्बक्‌ सतः केचिदुपासते। 
अभ्यस्थन्ति पर॑ देव विद्युत्संशव्दिताक्षरम्‌॥ २६॥ 
इसी तरह कोई तो योगधारणाके द्वारा सगुण 
ब्रह्मकी उपासना करते हैं और कोई उस परम देवका 
चिन्तन करते हैं, जो विद्युतके समान ज्योतिर्मम और 
अविनाशी कहा गया है॥ २६॥ 








* पुराणान्तरमें बताया गया है कि इन्द्रियॉंका आत्मभावसे चिन्तन करनेवाले योगी दस मन्वन्तरोंतक ब्रह्मलोकमें निवास 


करते हैं। यथा- 


*दशमन्वन्तराणीह तिष्ठन्तीन्द्रियचिन्तका:।' 


मोक्षध्र्मपर्व ] 


सप्तदशाधिकद्विशततमो ध्याय: 


६६१ 





अन्तकाले ह्युपासन्ते तपसा दग्धकिल्बिषा:। 
सर्व एते महात्मानो गच्छन्ति परमां गतिम्‌॥२७॥ 
कुछ लोग तपस्यासे अपने पापोंको दग्ध 
करके अन्तकालमें ब्रह्मको प्राप्ति करते हैं। इन सभी 
महात्माओंको उत्तम गतिकी प्राप्ति होती है॥२७॥ 
सूक्ष्म॑ विशेषणं तेघामवेक्षेच्छास्त्रचक्षुपा। 
देहान्त॑ परम॑ विद्याद विमुक्तमपरिग्रहम्‌। 
अन्तरिक्षादन्यतरं धारणासक्तमानसम्‌॥ २८॥ 
शास्त्रीय दृष्टिसे उन महात्माओंकी सूक्ष्म विशेषताको 
देखे। देहत्यागपर्यन्त नित्यमुक्त, अपरिग्रह, आकाशसे 
भी विलक्षण उस परब्रह्मका ज्ञान प्राप्त करे, जिसमें 
योगधारणाद्वारा मनको स्थापित किया जाता है॥ २८॥ 
मर्त्यलोकाद्‌ विमुच्यन्ते विद्यासंसक्तचेतस:। 
ब्रह्मभूता विरजसस्ततों यान्ति परां गतिम्‌॥२९॥ 
जिनका मन ज्ञानके साधनमें लगा हुआ है, वे 
मर्त्यलोकके बन्धनसे छूट जाते हैं और रजोगुणसे रहित 
एवं ब्रह्मस्वरूप हों परम गतिको प्राप्त कर लेते हैं ॥ २९॥ 
एवमेकायन॑ धर्ममाहुर्वेदबिदों.. जना:। 
अथाज्ञानमुपासन्तः सर्वे यान्ति परां गतिम्‌॥३०॥ 
बेदके ज्ञाता विद्वान्‌ पुरुषोंने इस प्रकार एकमात्र 
ब्रह्मकी प्राप्ति करानेवाले साधनरूप धर्मका वर्णन किया 
है। अपने-अपने ज्ञानके अनुसार उपासना करनेवाले 
सभी साधक परम गतिको प्राप्त होते हैं॥३०॥ 
कषायबर्जितं ज्ञान ग्रेषामुत्पद्यता चलम्‌। 
यान्ति तेडपि परॉल्लोकान्‌ विमुच्यन्ते यधाबलम्‌॥ ३१॥ 
जिन्हें राग आदि दोधोंसे रहित अस्थायो ज्ञान प्राप्त 
होता है, वे भी उत्तम लोकोंको प्राप्त होते हैं। तदनन्तर 
साधन-बलसे पूर्ण ज्ञान प्राप्त करके वे मोक्ष प्राप्त कर 
लेते हैं॥३१॥ 
भगवन्तमजं दिव्यं॑ विष्णुमव्यक्तसंज्ितम्‌। 
भावेन यान्ति शुद्धा ये ज्ञानतृप्ता निराशिष:॥ ३२॥ 
जो सम्पूर्ण ऐश्वर्यॉसे युक्त, अजन्मा, दिव्य एवं 
अव्यक्त नामवाले भगवान्‌ विष्णुको भक्तिभावसे शरण 
लेते हैं, वे ज्ञानानन्दसे तृप्त, विशुद्ध और कामनारहित 





हो जाते हैं॥३२॥ 
ज्ञात्वा55त्पस्थं हरिं चैब न निवर्तन्ति तेउव्यया:। 
प्राष्य तत्‌ परम स्थान मोदन्ते5क्षरमव्ययम्‌॥ ३३॥ 
वे अपने अन्तःकरणमें श्रीहरिको स्थित जानकर 
अव्यय- स्वरूप हो जाते हैं। उन्हें फिर इस संसारमें नहीं 
आना पड़ता। वे उस अविनाशी और अंबिकारी परमपदकों 
पाकर परमानन्दमें निमग्त हो जाते हैं॥३३॥ 
एतावदेतद्‌ विज्ञानमेतदस्ति च नास्ति चा। 
तृष्णाबद्ध॑ जगत्‌ सर्व चक्रवत्‌ परिवर्तते॥३४॥ 
इतना ही यह विज्ञान है-यह जगतू है भी 
और नहीं भो है (अर्थात्‌ व्यावहारिक अवस्थामें 
यह जगत्‌ है और पारमार्थिक अवस्थामें नहीं है)। 
सम्पूर्ण जगत्‌ तृष्णामें बँधकर चक्रके समान घूम 
रहा है॥ ३४॥ 
बिसतन्तुर्यथैबायमन्तःस्थ:  सर्वतोि. बिसे। 
तृष्णातन्तुरनाहान्तस्तथा. देहगत:. सदा॥ ३५॥ 
जैसे कमलकी नालमें रहनेवाला तन्तु उसके सभी 
अंशोंमें फैला रहता है, उसी प्रकार अनादि एवं अनन्त 
तृष्णातन्तु सदा देहधारीके चित्तमें स्थित रहता है॥ ३५॥ 
सूच्या सूत्रं यथा वस्त्रे संसारयति वायक:। 
तद्बत्‌ संसारसूत्रं हि तृष्णासूच्या निबद्धयते॥३६॥ 
जैसे कपड़ा बुननेवाला बुतकर सूईसे वस्त्रमें 
सूतको पिरो देता है, उसी प्रकार तृष्णारूपी सूईसे 
संसाररूपी सूत्र ग्रधित होता है॥३६॥ 
विकार प्रकृतिं चैब पुरुष च सनातनम्‌। 
यो यथावद्‌ बिजानाति स वितृष्णो बिमुच्यते॥ ३७॥ 
जो प्रकृतिको, उसके कार्यको, पुरुष (जीवात्मा) को 
और सनातन परमात्माकों यथार्थ रूपसे जानता है, वह 
तृष्णासे रहित होकर मोक्ष प्राप्त कर लेता है॥३७॥ 
प्रकाशं भगवानेतदृषिर्नारायणो 5मृतम्‌। 
भूतानामनुकम्पार्थ जगाद जगतों गति:॥ ३८॥ 
संसारको शरण देनेवाले ऋषिश्रेष्ठ भगवान्‌ नारायणने 
जीबॉपर दया करनेके लिये ही इस अमृतमय ज्ञानकों 
प्रकाशित किया॥३८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोश्षधर्मपर्वणि वाष्णेंयाध्यात्यकथने 
सप्तदशाधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २१७॥ 
इस अकार औमहाभारत जान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्व्में श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्पका वर्णनविषयक 
दो सौ सऋवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २१७॥# 
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अष्टादशाधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
राजा जनकके/द्वरबारमें पड्यशिखका आगमन और उनके द्वारा नास्तिक मतोंके 
निराकरणपूर्वक शरीरसे भिन्‍त्र आत्माकी नित्य सत्ताका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
केन वृत्तेन वृत्तज्ञ जनकों मिथिलाधिप:। 
जगाम मोक्ष मोक्षज्ञो भोगानुत्सृज्य मानुषान्‌॥१॥ 
युथ्चिष्ठिरने पूछा--सदाचारके ज्ञाता पितामह! 
मोक्षधर्मको जाननेवाले मिधिलानरेश जनकने मानवभोगोंका 
परित्याग करके किस प्रकारके आचरणसे मोक्ष प्राप्त 
किया ?॥ १॥ 
भीष्म उवाच 


अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 


थेन वृत्तेन धर्मज्ध: स जगाम महत्सुखम्‌॥२॥ | 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌! इस विषयमें विज्ञ 
पुरुष इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, 
जिसके आचरणसे धर्मज्ञ राजा जनक महान्‌ सुख 
(मोक्ष) को प्राप्त हुए थे॥२॥ 
जनको जनदेवस्तु मिथिलायां जनाथिपः। 
औध्ब॑देहिकधर्माणामासीद्‌ युक्‍्तो बिचिन्तने॥३॥ 
प्राचीन कालकी बात है, मिथिलामें जनकवंशी 
राजा जनदेव राज्य करते थे। वे सदा देह-त्यागके 
पश्चात्‌ आत्माके अस्तित्वरूप धर्मोके ही चिन्तनमें 
लगे रहते थे॥३॥ 
तस्य सम शतमाचार्या बसन्ति सतत गृहे। 
दर्शबन्तः पृथ्चग्धर्मान्‌ नानाश्रमनिवासिन: ॥ ४॥ 
उनके दरबारमें सौ आचार्य बराबर रहा करते थे, 
जो विभिन्‍न आश्रमोंके निवासी थे और उन्हें भिन्‍न-भिन्‍न 
धर्मोका उपदेश देते रहते थे॥४॥ 
स तेषां प्रेत्यभावे च प्रेत्यजातौ विनिश्चये। 
आगमस्थ: स भूयिष्ठमात्मतक्त्वे न तुष्यति॥ ५॥ 
“इस शरीरको त्याग देनेके पश्चात्‌ जीवकों सत्ता 
रहती है या नहीं, अथवा देह-त्यागके बाद उसका 
पुनर्जन्म होता है या नहों', इस विषयमें उन आचार्योका 
जो सुनिश्चित सिद्धान्त था, वे लोग आत्मतत्त्वके विषयमें 
जैसा विचार उपस्थित करते थे, उससे शास्त्रानुयायी 
राजा जनदेवको विशेष संतोष नहीं होता था॥५॥ 
तत्र पशञ्लशिखो नाम कापिलेयो महामुनि:। 
परिधावन्‌ महीं कृत्स्तां जगाम मिथिलामथ॥ ६॥ 
एक बार कपिलाके पुत्र महामुनि पंचशिख सारी 
पृथ्वीकी परिक्रमा करते हुए मिथिलामें जा पहुँचे॥ ६॥ 


सर्वसंन्यासधर्माणां तत्त्वज्ञानविनिश्चये। 
सुपर्यवसितार्थथ् निरदद्धों. नष्टसंशय:॥ ७॥ 
वे सम्पूर्ण संन्यास-धर्मोके ज्ञाता और तत्त्वज्ञानके 
निर्णयमें एक सुनिश्चित सिद्धान्तकके पोषक थे। उनके 
मनमें किसी प्रकारका संदेह नहीं था। वे निईन्द्र होकर 
विचरा करते थे॥७॥ 
ऋषीणामाहुरेक॑ त॑ य॑ कामानावृतं॑ नृषु। 
शाश्वत॑ सुखमत्यन्तमन्विच्छन्त॑ सुदुर्लभम्‌॥ ८॥ 
उन्हें ऋषियोंमें अद्वितीय बताया जाता है। बे 
कामनासे सर्वथा शून्य थे। बे मनुष्योंक हृदयमें अपने 
| उपदेशद्वारा अत्यन्त दुर्लभ सनातन सुखकी प्रतिष्ठा 
| करना चाहते थे॥८॥ 
अमाहु: कपिल सांख्या: परमर्षि प्रजापतिम्‌। 
स मन्ये तेन रूपेण विस्मापयति हि स्वयम्‌॥९॥ 
सांख्यके विद्वान तो उन्हें साक्षात्‌ प्रजापति 
महर्षि कपिलका ही स्वरूप बताते हैं। उन्हें देखकर 
ऐसा जान पड़ता था, मानो सांख्यशास्त्रके प्रवर्तक 
भगवान्‌ कपिल स्वयं पंचशिखके रूपमें आकर लोगोंको 
आश्चर्यमें डाल रहे हैं॥९॥ 
आसुरे: प्रथम शिष्य॑ यमाहुश्चिरजीविनम्‌। 
'पज्चस्त्रोतसि यः सत्रमास्ते वर्षसहस्रिकम्‌॥१०॥ 
उन्हें आसुरि मुनिका प्रथम शिष्य और चिरंजीवी 
बताया जाता है। उन्होंने एक हजार वर्षोतक मानस 
यज्ञका अनुष्ठान किया था॥१०॥ 
त॑ समासीनमागम्य कापिल॑ मण्डलं महत्‌। 
पश्चस्रोतसि निष्णात: पहरात्रविशारद:॥ ११॥ 
पञ्नज्ञ: पञ्ञकृत्पक्षगुण: पल्कशिखः स्मृतः। 
पुरुषावस्थमव्यक्त॑ परमार्थ . न्यवेदयत्‌॥ १२॥ 
एक समय आसूुरि मुनि अपने आश्रममें बैठे हुए 
थे। इसी समय कपिलमतावलम्बों मुनियोंका महान्‌ 
समुदाय वहाँ आया और प्रत्येक पुरुषके भीतर स्थित, 
अव्यक्त एवं परमार्थतत्त्वके विषयमें उनसे कुछ कहनेका 
अनुरोध करने लगा। उन्होंमें पंचशिख भी थे, जो पाँच 
स्रोतों (इन्द्रियों) वाले मनके व्यापार (ऊहापोह) में 
कुशल थे, पंचरात्र आगमके विशेषज्ञ थे, पाँच कोशोंके 
| ह्ञता और तद्विषयक पाँच प्रकारकी उपासनाओंके 
| जानकार थे। शम, दम, उपरति, तितिक्षा और समाधान-- 





मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टादशाधिकद्विशततमो 5घ्याय: 


६६३ 





इन पाँच गुणोंसे भी युक्त थे। उन पाँचों कोशोंसे भिन्‍न 
होनेके कारण उनके शिखास्थानीय जो ब्रह्म है, वह 
'पंचशिख कहा गया है। उसके ज्ञाता होनेसे ऋषिको भी 
*पंचशिख' माना गया है॥ ११-१२॥ 
डृष्टसबत्रेण संसिद्धों भूयक्ष तपसाउउसुरि:। 
क्षेत्रक्षेत्रज्ञयोव्यक्ति. बुबुधे. देवदर्शन:॥ १३॥ 
आसुरि तपोबलसे दिव्य दृष्टि प्राप्त कर चुके थे। 
ज्ञानयज्ञके द्वारा सिद्धि प्राप्त करके उन्होंने क्षेत्र और 
क्षेत्रज्षक भेदको स्पष्टरूपसे समझ लिया था॥१३॥ 
यत्‌ तदेकाक्षरं ब्रह्म नानारूपं प्रदृश्यते। 
आसुरिर्मण्डले तस्मिन्‌ प्रतिपेदे तदव्ययम्‌॥१४॥ 
जो एकमात्र अक्षर और अविनाशी ब्रह्म नाना 
रूपोंमें दिखायी देता है, उसका ज्ञान आसुरिने उस 
मुनिमण्डलोमें प्रतिपादित किया॥ १४॥ 
तस्य पल्कशिख: शिष्यो मानुष्या पयसा भृतः। 
ब्राह्मणी कपिला नाम काचिदासीत्‌ कुद॒ुम्बिनी॥ ९५॥ 
तस्या: पुत्रत्वमागम्य स्त्रिया: स पिबति स्तनौ। 
ततः स कापिलेयत्व लेभे बुद्धि च नैष्ठिकीम्‌॥ १६॥ 
उन्हींके शिष्य पंचशिख थे, जो मानवी स्त्रीके 
दूधसे पले थे। कपिला नामवाली कोई कुदुम्बिनी 
ब्राह्मणी थी। उसी स्त्रीके पुत्रभावकों प्राप्त होकर 
वे उसके स्तनोंका दूध पीते थे; अत: कपिलाका 
पुत्र कहलानेके कारण कापिलेय नामसे उनको प्रसिद्ध 
हुई। उन्होंने नैष्ठिक (ब्रह्ममें निष्ठा रखनेवालो) बुद्धि 
प्राप्त की थी॥१५-१६॥ 
एतन्मे भगवानाह कापिलेयस्य सम्भवम्‌। 
तस्य तत्‌ कापिलेयत्व॑ सर्ववित्त्वमनुत्तमम्‌॥ १७॥ 
कापिलेयके जन्मका यह वृत्तान्त मुझे भगवानने 
बताया था। उनके कपिलापुत्र कहलाने और सर्वज्ञ 
होनेका यही परम उत्तम वृत्तान्त है॥१७॥ 
सामान्य जनक ज्ञात्वा धर्मज्ो ज्ञानमुत्तमप्‌। 
उपेत्य शतमाचार्यानू मोहयामास हेतुभिः॥१८॥ 
धर्मज्ञ पंचशिखने उत्तम ज्ञान प्राप्त किया था। वे 
राजा जनकको सौ आचार्योंपर समानभावसे अनुरक्त 
जान उनके दरबारमें गये और वहाँ जाकर उन्होंने अपने 





युक्तियुक्त वचनोंद्वारा उन सब आचार्योंकों मोहित 
कर दिया॥ १८॥ 
जनकस्त्वभिसंरकक्‍्त:  कॉपिलेयानुदर्शनात्‌। 
उत्सृज्य शतमाचार्यान्‌ पृष्ठतोउनुजगाम तमू॥ १९॥ 
उस समय महाराज जनक कपिलानन्दन पंच- 
शिखका ज्ञान देखकर उनके प्रति आकृष्ट हों गये और 
अपने सौ आचार्योंको छोड़कर उन्होंके, पीछे, चलने 
लगे॥ १९॥ 
तस्मै परमकल्याय प्रणताय च धर्मत:। 
अब्नवीत्‌ परम॑ मोक्ष॑ यत्‌ तत्‌ सांख्येडभिधीयते॥ २०॥ 
तब मुनिवर पंचशिखने राजाको धर्मानुसार चरणोंमें 
पड़ा देख उन्हें योग्य अधिकारी मानकर परम मोक्षका 
उपदेश दिया, जिसका सांख्यशास्त्रमें वर्णन है॥२०॥ 
जातिनिवेंदमुक्वा स॒कर्मनिवेदमब्रबीत्‌। 
कर्मनिर्वेदमुक्ला चल सर्बनिर्वेदमब्रवीत्‌॥ २१॥ 
उन्होंने 'जातिनिर्वेद " का वर्णन करके ' कर्म॑निवेंद'' का 
उपदेश किया। तत्पश्चात्‌ 'सर्वनिरवेद * की बात बतायी ॥ २१॥ 
यदर्थ धर्मसंसर्गः कर्मणां च फलोदय:। 
तमनाश्वासिक॑ मोहं विनाशि चलमधश्चुवम्‌॥२२॥ 
उन्होंने कहा-'जिसके लिये धर्मका आचरण 
किया जाता है, जो कर्मोके फलका उदय होनेपर प्राप्त 
होता है, वह इहलोक या परलोकका भोग नश्वर है। 
उसपर आस्था करना उचित नहीं। वह मोहरूप, चंचल 
और अस्थिर है'॥२२॥ 
दृश्यमाने विनाशे च॒ प्र॒त्यक्षे लोकसाक्षिके। 
आगमात्‌ परमस्तीति ब्लुबन्नपि पराजित:॥२३॥ 
कुछ नास्तिक ऐसा कहा करते हैं कि देहरूपी 
आत्माका विनाश प्रत्यक्ष देखा जा रहा है। सम्पूर्ण लोक 
इसका साक्षी है। फिर भी यदि कोई शास्त्रप्रमाणकी 
ओट लेकर देहसे भिन्‍त आत्माकौ सत्ताका प्रतिपादन 
करता है तो वह परास्त है; क्योंकि उसका कथन 
लोकानुभवके विरुद्ध है॥२३॥ 
अनात्मा ह्वात्मनों मृत्यु: क्लेशो मृत्युर्जरामय:। 
आत्मान॑ मन्यते मोहात्‌ तदसम्यक्‌ परं मतम्‌॥ २४॥ 
आत्माके स्वरूपभूत शरीरका अभाव होना ही 





३. जन्मके समय गर्भवास आदिके कारण जो कष्ट होता है, उसपर विचार करके शरीरसे वैराग्य होना 


“जातिनिर्वेद' है। 


२. कर्मजनित क्लेश--नाना योनियोंकी प्राप्ति एवं नरकादि यातनाका विचार करके पाप तथा काम्य-कर्मोंसे बिरत 


होना 'कर्मनिेद' है 


३. इस जगत्‌को छोटी-से-छोटी बस्तुओंसे लेकर ब्रह्मलोकतकके भोगोंकी क्षणभंगुरता और दुःखरूपताका विचार 


करके सब ओरसे विरक्‍्त होना “सर्वनिर्वेद” कहलाता है। 





महर्षि पञज्चशिखका महाराज जनकको उपदेश 


मोक्षधर्मपर्व 


अष्टादशाधिकद्विशततमो श्याय: 


ब्च५ 





सकी मृत्यु है। इस दृष्टिसे दुःख, वृद्धावस्था तथा नाना 
प्रकारके रोग-ये सभी आत्माको मृत्यु ही हैं (क्योंकि 
इनके द्वारा शरौरका आंशिक विनाश होता रहता है)। 
फिर भी जो लोग आत्माकों देहसे भिन्‍न मानते हैं, 
उनकी यह मान्यता बहुत हो असंगत है॥ २४॥ 
अथ चेदेवमप्यस्ति बललोके नोपपदते। 
अजरोउयममृत्युश्च॒ राजासौँ मन्बते यथा॥२५॥ 
यदि ऐसी वस्तुका भी अस्तित्व मान लिया जाय, 
जो लोकमें सम्भव नहीं है अर्थात्‌ यदि शास्त्रके आधारपर 
यह स्वीकार कर लिया जाय कि शरीरसे भिन्‍ कोई 
अजर-अमर आत्मा है, जो स्वर्गांदि लोकॉमें दिव्य सुख 
भोगता है, तब तो बन्दीजन जो राजाकों अजर-अमर 
कहते हैं, उनकी वह बात भी ठोक माननी पड़ेगी 
(सारांश यह है कि जैसे बन्दीजन आशीर्वादमें उपचारत: 
राजाको अजर-अमर कहते हैं, उसो प्रकार यह 
शास्त्रका वचन भी औपचारिक हो है। नीरोग शरीरको 
ही अजर-अमर और यहाँके प्रत्यक्ष सुख-भोगको हो 
स्वर्गीय सुख कहा गया है)॥२५॥ 
अस्ति नास्तीति चाप्येतत्‌ तस्मिननसति लक्षणे। 
'किमधिष्ठाय तद्‌ ब्ूयाल्लोकयात्राविनिश्चयम्‌॥ २६॥ 
यदि आत्मा है या नहीं-यह संशय उपस्थित 
होनेपर अनुमानसे उसके अस्तित्वका साधन किया 
जाय तो इसके लिये कोई ऐसा ज्ञापक हेतु नहीं 
उपलब्ध होता, जो कहीं दोषयुक्त न होता हो; फिर 
किस अनुमानका आश्रय लेकर लोकव्यवहारका निश्चय 
किया जा सकता है॥२६॥ 
प्रत्यक्ष॑ होतयो्मूल॑. कृतान्तैतिहायोरपि। 
प्रत्यक्षेणागमों भिन्‍तः कृतान्तों बा न किज्धन॥ २७॥ 
अनुमान और आगम-इन दोनों प्रमाणोंका मूल 
प्रत्यक्ष प्रमाण है। आगम या अनुमान यदि प्रत्यक्ष 
अनुभवके विरुद्ध है तो वह कुछ भी नहीं है--उसकी 
प्रामाणिकता नहीं स्वीकार को जा सकती॥ २७॥ 





अत्र यत्रानुमानेउस्मिन्‌ कृतं भावयतोईपि च। 
जान्यो जीव: शरीरस्य नास्तिकानां मते स्थित; ॥ २८ ॥ 
जहाँ-कहीं भी ईश्वर, अदृष्ट अथवा नित्य 
आत्माकी सिद्धिके लिये अनुमान किया जाता है, वहाँ 
साध्य-साधनके लिये कौ हुई भावना भी व्यर्थ है, अतः 
नास्तिकॉंके मतमें जीबात्माकों शरीरसे भिन्‍न कोई सत्ता 
नहीं है--यह बात स्थिर हुई॥ २८॥ 
रेतों बटकणीकायां घृतपाकाधिवासनम्‌। 
जाति: स्मृतिरयस्कान्त: सूर्यकान्तो सम्बुभक्षणम्‌॥ २९॥ 
जैसे वटवृक्षके बीजमें पत्र, पुष्प, फल, मूल तथा 
त्वचा आदि छिपे होते हैं, जैसे गायके द्वारा खायी हुई 
घासमेंसे घी, दूध आदि प्रकट होते हैं तथा जिस प्रकार 
अनेक औषध द्रव्योंका पाक एवं अधिवासन करनेसे 
उसमें नशा पैदा करनेवाली शक्ति आ जाती है, उसी 
प्रकार वौर्यसे हो शरीर आदिके साथ चेतनता भी प्रकट 
होती है। इसके सिवा जाति, स्मृति, अयस्कान्तमणि, 
सूर्यकान्तमणि और बड़वानलके द्वारा समुद्रके जलका 
पान आदि दृष्टन्तोंसे भी देहातिरिक्त चैतन्यको सिद्धि 
नहीं होती*॥ २९॥ 
प्रेतीभूतेउत्ययश्चैव देवताह्युपयाचनम्‌। 
मृते कर्मनिवृत्तिश्ष प्रमाणमिति निश्चयः॥ ३०॥ 
(इस नास्तिक मतका खण्डन इस प्रकार समझना 
चाहिये) मरे हुए शरीरमें जो चेतनताका अभाव देखा जाता 
है, वही देहातिरिक्त आत्माके अस्तित्वमें प्रमाण है 
(यदि चेतनता देहका ही धर्म हो तो मृतक शरीरमें भी 
डसकी उपलब्धि होनौ चाहिये; परंतु मृत्युके पश्चात्‌ 
कुछ कालतक शरीर तो रहता है, पर उसमें चेतनता 
नहीँ रहती; अत: यह सिद्ध हो जाता है कि चेतन आत्मा 
शरीरसे भिन्न है)। नास्तिक भी रोग आदिकी निवृत्तिके 
लिये मन्त्र, जप तथा तान्त्रिक पद्धतिसे देवता आदिकौ 
आराधना करते हैं। (वह देवता क्‍या है? यदि 
पाज्वभौतिक है तो घट आदिकी भाँति उसका दर्शन 





* जाति कहते हैं जन्मको। जैसे गुड़ या महुवे आदिसे अनेक द्रव्योंके संयोगद्वारा जो मद्य तैयार किया जाता है, 
उसमें उपादानकी अपेक्षा विलक्षण मादकशक्तिका जन्म हो जाता है, उसी प्रकार पृथ्वी, जल, तेज और बायु-इन चार 
द्रव्योंके संयोगसे इस शरीरमें ही जीव चैतन्य प्रकट हो जाता है। जैसे जड मनसे अजड स्मृति उत्पन्न होती है, उसी 
प्रकार जड़ शरीरसे चेतन जीवकी उत्पत्ति हो जाती है। जैसे अयस्कान्तमणि (चुम्बक) जड होकर भी लोहको खींच 
लेती है, उसी प्रकार जड़ शरीर भी इन्द्रियोंका संचालन और नियन्त्रण कर लेता है; अत: आत्मा उससे भिल नहीं है। 
जैसे सूर्यकान्तमणि शौतल होकर भी सूर्यकों किरणोंके संयोगसे आग प्रकट करने लगती है, उसी प्रकार वीर्य शोतल 
होकर भी रस और रक्‍्तके संयोगसे जठरातलका आविष्कार करता है और जैसे जलसे उत्पन्न हुआ बडवानल जलको ही 
भक्षण करता है, उसी प्रकार वीर्यसे उत्पन्न हुआ यह शरीर स्वयं भो बोर्यका आधान एवं घारण करता है। अत: शरीरसे 


भिन्‍न आत्माकी सत्ता माननेको कोई आवश्यकता नहीँ है। 


द्६६ 


श्रीमहाभारते 


( शान्तिपर्वणि 





होना चाहिये और यदि वह भौतिक पदार्थोंसे भिन्‍न है 
तो चेतनकी सत्ता स्वतः सिद्ध हो गयी; अतः देहसे 
भिन्‍न आत्मा है, यह प्रत्यक्ष अनुभवसे सिद्ध हो जाता 
है और देह ही आत्मा है, यह प्रत्यक्ष अनुभवके विरुद्ध 
जान पड़ता है)। यदि शरीरकी मृत्युके साथ आत्माकी 
भी मृत्यु मान ली जाय, तब तो उसके किये हुए. 
कर्मोंका भी नाश मानना पड़ेगा; फिर तो उसके शुभाशुभ 
कर्मोंका फल भोगनेवाला कोई नहीं रह जायगा और 
देहकी उत्पत्तिमें अकृताध्यागम (बिना किये हुए कर्मका 
ही भोग प्राप्त हुआ ऐसा) माननेका प्रसंग उपस्थित 
होगा। ये सब प्रमाण यह सिद्ध करते हैं कि देहातिरिक्त 
चेतन आत्माकी सत्ता अवश्य है॥३०॥ 
नन्‍्वेते हेतवः सन्ति ये केचिन्मूर्तिसंस्थिता:। 
अपूर्तस्य हि मूर्तेन सामान्य नोपपदाते॥ ३१॥ 
नास्तिकोंकी ओरसे जो कोई हेतुभूत दृष्टान्त 
दिये गये हैं, वे सब मूर्त पदार्थ हैं। मूर्त जड पदार्थसे 
मूर्त जड पदार्थकी ही उत्पत्ति होती है। यही उन 
दृष्टान्तोंद्रारा सिद्ध होता है। जैसे काष्ठसे अग्निकी 
उत्पत्ति (यदि पञ्चभूतोंसे आत्माकी अथवा मूर्तसे 
अमूर्तकी उत्पत्ति स्वीकार को जाय तब तो पृथ्वी 
आदि मूर्त पदार्थोंसे आकाशकी भी उत्पत्ति माननी 
पड़ेगी, जो असम्भव है)। आत्मा अमूर्त पदार्थ है और 
देह पूर्त; अमूर्तकी मूर्तके साथ समानता अथवा 
मूर्त भूतोंके संयोगसे अमूर्त चेतन आत्माकी उत्पत्ति नहीं 
हो सकती॥३१॥ 
अविद्या कर्म तृष्णा च केचिदाहुः पुनर्भवे। 





'कारणं लोभमोहौ तु दोषाणां तु निषेवणम्‌॥३२॥ | 


कुछ लोग अविद्या, कर्म, तृष्णा, लोभ, मोह तथा 
दोषोंके सेवनकों पुनर्जन्ममें कारण बताते हैं॥३२॥ 
अबिद्यां क्षेत्रमाहुर्हि कर्म बीज॑ तथा कृतम्‌॥ 
तृष्णा संजनन स्नेह एव तेषां पुनर्भव:॥३३॥ 

अविद्याको वे क्षेत्र कहते हैं । पूर्व-जन्मोंका किया 
हुआ कर्म बीज है और तृष्णा अंकुरकी उत्पत्ति 
करानेवाला स्नेह या जल है। यही उनके मतमें 
पुनर्जन्मका प्रकार है॥३३॥ 
तस्मिन्‌ गूढे च दर्धे च भिन्‍ने मरणधर्मिणि। 
अन्योउस्माज्जायते देहस्तमाहु: सत्त्वसंक्षयम्‌॥ ३४॥ 

वे अविद्या आदि कारणसमूह सुषुष्ति और प्रलयमें 
भी संस्काररूपमें गृढ़भावसे स्थित रहते हैं। उनके 
रहते हुए जब एक मरणधर्मा शरीर नष्ट हो जाता है, 
तब उसीसे पूर्वोक्त अविद्या आदिके कारण दूसरा 





'शरौर उत्पन्न हो जाता है। जब ज्ञानके द्वारा अविद्या 
आदि निमित्त दग्ध हो जाते हैं, तब शरीर-नाशके 
पश्चात्‌ सत्त्व (बुद्धि) का क्षयरूप मोक्ष होता है, ऐसा 
उनका कथन है॥३४॥ 
बदा स्वरूपतश्चान्यो जातित: शुभतोउर्थत:। 
'कथमस्मिन्‌ स इत्येव॑ सर्व वा स्थादसंहितम्‌॥ ३५॥ 
(उपर्युक्त नास्तिक मतमें आस्तिकलोग इस 
प्रकार दोष देते हैं--) क्षणिक विज्ञानवादीकी मान्यताके 
अनुसार शरीर और जीव जब क्षणिक हैं, तब पूर्व- 
क्षणवर्ती शरीरसे परक्षणवर्ती शरौर रूप, जाति, धर्म 
और प्रयोजन सभी दृष्टियोंसे भिन्‍न हैं। ऐसी अवस्थामें 
यह वही है, इस प्रकार प्रत्यभिज्ञा (स्मृति) नहीं 
हो सकती। अथवा भोग, मोक्ष आदि सब कुछ 
बिना इच्छा किये ही अकस्मात्‌ प्राप्त हो जाता है, 
ऐसा मानना पड़ेगा (उस दशामें यह भी कहा जा 
सकता है कि मोक्षकी इच्छा करनेवाला दूसरा है, 
साधन करनेवाला दूसरा है और उससे मुक्त होनेवाला 
भी दूसरा ही है)॥३५॥ 
एबं सति चर का प्रीति्दानविद्यातपोबलै:। 
यदस्थाचरित कर्म सर्वमन्यत्‌ प्रपद्यते॥ ३६॥ 
यदि ऐसी ही बात है, तब दान, विद्या, तपस्या 
और बलसे किसीको क्या प्रसन्नता होगी? क्योंकि 
उसका किया हुआ सारा कर्म दूसरेको हो अपना फल 
प्रदान करेगा (अर्थात्‌ दान करते समय जो दाता है, वह 
क्षणिक विज्ञानवादके अनुसार फल-भोगकालमें नहीं रह 
जाता, अत: पुण्य या पाप एक करता है और उसका 
फल दूसरा भोगता है)॥३६॥ 
अपि ह्ायमिहैवान्यै: प्राक्‌ कृतैर्द:खितो भवेत्‌। 
सुखितो दुःखितो बापि दृश्यादृश्यविनिर्णय:॥ ३७॥ 
(यदि कहें, यह आपत्ति तो अभीष्ट ही है कि 
कर्म करते समय जो कर्ता है, वह फल-भोग-कालमें 
नहीं है। एक विज्ञानसे उत्पन्न हुआ दूसरा विज्ञान ही 
'फल भोगता है, तब तो) इस जगतमें यह देवदत्त नामक 
पुरुष यज्ञद्त आदि दूसरोंके किये हुए अशुभ कर्मोंसे 
दुखी एवं परकृत शुभ कर्मोंसे सुखी हो सकता है 
(क्योंकि जब कर्ता दूसरा और भोकता दूसरा है, तब तो 
किसीका भी कर्म किसीकों भी सुख-दुःख दे सकता 
है)। उस दशामें दृश्य और अदृश्यका निर्णय भी यही 
होगा कि जो पूर्वक्षणमें दृश्य था, वह वर्तमान क्षणमें 
अदृश्य हो गया तथा जो पहले अदृश्य था, वही इस 
समय दृश्य हो रहा है॥३७॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्डादशाधिकद्विशततमो उध्याय: 


६६७ 





तथा हि मुसलैहईन्यु: शरीरं तत्‌ पुनर्भवेत्‌। 
पृथग्ज्ञानं यदन्यच्च येनैतन्नोपपद्मते॥ ३८॥ 
यदि कहें, देवदत्तके ज्ञानसे यज्ञदत्तका ज्ञान पृथक 
एवं विजातीय है, सजातीय विज्ञानधारामें ही कर्म और 
उसके फलका भोग प्राप्त होता है; अत: देवदत्तके किये 
हुए कर्मका भोग यज्ञदत्तकों नहीं प्राप्त हो सकता, उस 
कारण पूर्वोक्त दोषकी आपत्ति सम्भव नहीं है, तब हम 
यह पूछते हैं कि आपके मतमें जो यह सादृश्य या 
सजातीय विज्ञान उत्पन्न होता है, उसका उपादान क्‍या 
है? यदि पूर्वक्षणवर्ती विज्ञानको हो उपादान बताया जाय 
तो यह ठीक नहीं है; क्योंकि वह विज्ञान नष्ट हो चुका 
और यदि पूर्वक्षणवर्ती विज्ञानका नाश ही उत्तरक्षणवर्ती 
सजातीय विज्ञानकी उत्पत्तिमें कारण है, तब तो यदि 
कुछ लोग किसीके शरीरको मूसलॉसे मार डालें तो उस 
मरे हुए शरीरसे भी दूसरे शरीरकौ पुनः उत्पत्ति हो 
सकती है (अत: यह मत ठीक नहीं है)॥३८॥ 
ऋतुसंवत्सरौ तिष्य: शीतोष्णे5थ प्रियाप्रिये। 
यथातीतानि पश्यन्ति त्ादुशः सत्त्वसंक्षयः॥३९॥ 
ऋतु, संवत्सर, युग, सर्दी, गर्मी तथा प्रिय और 
अप्रिय-ये सब वस्तुएँ आकर चली जाती हैं और जाकर 
फिर आ जाती हैं, यह सब लोग प्रत्यक्ष देखते हैं। उसी 
प्रकार सत्त्वसंक्षयरूप मोक्ष भी फिर आकर निवृत्त हो सकता 
है (क्योंकि विज्ञानधाराका कहीं अन्त नहीं है) ॥३९॥ 
जरयाभिपरीतस्थ पृत्युना च विनाशिना। 
दुर्बल॑ दुर्बल॑ पूर्व गृहस्येत्र बिनश्यति॥ ४०॥ 
जैसे मकानके दुर्बल-दुर्बल अंग पहले नष्ट होने 
लगते हैं और फिर क्रमशः सारा मकान ही गिर जाता 
है, उसी प्रकार वृद्धावस्था और विनाशकारी मृत्युसे 
आक्रान्त हुए शरीरके दुर्बल-दुर्बल अंग क्षीण होते-होते 
एक दिन सम्पूर्ण शरीरका नाश हो जाता है॥४०॥ 
इन्द्रियाणि मनो वायु: शोणितं मांसमस्थि च। 
आनुपूर्व्या विनश्यन्ति स्व॑ धातुमुपयान्ति च॥ ४१॥ 
इन्द्रिय, मन, प्राण, रक्त, मांस और हड्डी-ये सब 
क्रमश: नष्ट होते और अपने कारणमें मिल जाते हैं ॥ ४१॥ 
लोकयात्राविघातश्च दानधर्मफलागमे। 
तदर्थ बेदशब्दाश्व व्यवहाराश्च लौकिका:॥ ४२॥ 
यदि आत्माकी सत्ता न मानी जाय तो लोकयात्राका 
निर्वाह नहीं होगा। दान और दूसरे धर्मोके फलको 
प्राप्तकि लिये कोई आस्था नहीं रहेगी; क्योंकि वैदिक 
शब्द और लौकिक व्यवहार सब आत्माकों ही सुख 
देनेके लिये हैं॥४२॥ 





इति सम्बड्मनस्थेते बहवः सन्ति हेतवः। 
एतदस्तीदमस्तीति न किछ्ित्प्रतिदृश्यते॥ ४३॥ 
इस प्रकार मनमें अनेक प्रकारके तर्क उठते हैं 
और उन तकोँ तथा युक्तियोंसे आत्माकी सत्ता या असत्ताका 
निर्धारण कुछ भी होता नहीं दिखायी देता॥४३॥ 
तेषां विमुशतामेव तत्‌ तत्समभिधावताम्‌। 
क्वचिन्निविशते बुद्धिस्तत्र जीर्यति वृक्षवत्‌॥ ४४॥ 
इस तरह विचार करते हुए भिन्न-भिन्न मतोंकी 
ओर दौड़नेवाले लोगोंकी बुद्धि कहीं एक जगह प्रवेश 
करती है और वहाँ वृक्षको भाँति जड़ जमाये जीर्ण हो 
जाती है॥ डंड॥ 
एवमर्थरन्थैंश्व दुःखिता:.. सर्वजन्तव:। 
आगमैरपकृष्यन्ते. हस्तिपैहस्तिनो. यथा॥ ४५॥ 
इस प्रकार अर्थ और अनर्थसे सभी प्राणो दुखी 
रहते हैं। केवल शास्त्रके वचन ही उन्हें खींचकर राहपर 
लाते हैं। टीक उसी तरह, जैसे महाबत हाथीपर अंकुश 
रखकर उन्हें काबूमें किये रहते हैं॥४५॥ 
अ्धास्तथात्यन्तसुखावहां श्व 
लिप्सन्त एते बहवो विशुष्का:। 
महत्तरं दुःखमनुप्रपन्ता 
हित्वाउउमिषं मृत्युवश प्रयान्ति॥ ४६॥ 
बहुत-से शुष्क हृदयवाले लोग ऐसे विषयोंकी 
लिप्सा रखते हैं, जो अत्यन्त सुखदायक हों; किंतु इस 
लिप्सामें उन्हें भारी-से-भारी दुःखोंका ही सामना करना 
'घड़ता है और अन्तमें वे भोगोंको छोड़कर मृत्युके ग्रास 
बन जाते हैं॥ ४६॥ 


विनाशिनो ह्वाधुवजीवितस्थ 
कि बन्धुभिर्भिन्‍्परिग्रहैश्च। 
विहाय यो गच्छति सर्वमेव 


क्षणेन गत्वा न निवर्तते च॥४७॥ 
जो एक दिन नष्ट होनेवाला है, जिसके जीवनका 
कुछ ठिकाना नहीं, ऐसे अनित्य शरीरकों पाकर इन 
बन्धु-बान्धवों तथा स्त्री-पुत्र आदिसे क्या लाभ है? यह 
सोचकर जो मनुष्य इन सबको क्षणभरमें वैराग्यपूर्वक 
त्यागकर चल देता है, उसे मृत्युके पश्चात्‌ फिर इस 
संसारमें जन्म नहीं लेना पड़ता॥४७॥ 
भूव्योमतोयानलवायवो5पि 
सदा शरीर प्रतिपालयन्ति। 
इतीदमालक्ष्य रतिः कुतो भवेद्‌ 
विनाशिनोउप्यस्थ न शर्म विद्यते॥४८॥ 
पृथ्वी, आकाश, जल, अग्नि और वायु-ये सदा 


द्द्८ 


श्रीमहाभारते 





शरीरकी रक्षा करते रहते हैं। इस बातकों अच्छी तरह 
समझ लेनेपर इसके प्रति आसक्‍्ति कैसे हो सकती है? 
जो एक दिन मृत्युके मुखमें पड़नेवाला है, ऐसे शरोरसे 
सुख कहाँ है॥ ४८॥ 
इृदमनुपधिवाक्यमच्छलं 
'परमनिरामयमात्मसाक्षिकम्‌ू.। 


[ शान्तिपर्व॑णि 
|... नरपतिरभिवीक्ष्य विस्मित: 
| पुनरनुयोक्‍्तुमिदं प्रचक्रमे॥ ४९॥ 


पंचशिखका यह उपदेश जो भ्रम और बंचनासे 
रहित, सर्वधा निर्दोष तथा आत्माका साक्षात्कार करानेबाला 
था, सुनकर राजा जनकको बड़ा विस्मय हुआ; अतः 
उन्होंने पुनः प्रश्न करनेका विचार किया॥४९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि सोक्षथचर्मपर्वण पञ्नशिखवाक्ये पाषण्डखण्डन 
नाम्ाष्टादशाधिकद्विशततमो उध्याय: ॥ २१८ ॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें पंचशिखके उप्रदेशके प्रसंगर्मों परखण्डखण्डन 
जामक दो सौ अठारहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# २१८॥ 


#ड2०(0) 2००७ 


एकोनविंशत्यधिकद्विशततमो 5 ध्यायः 
पंचशिखके द्वारा मोक्षतत्त्वका विवेचन एवं भगवान्‌ विष्णुद्वारा मिथिलानरेश 
जनकवंशी जनदेवकी परीक्षा और उनके लिये वरप्रदान 


भीष्य उवाच 
जनको जनदेवस्तु ज्ञापित: परमर्षिणा। 
पुनरेबानुपप्रच्छ.. साम्पराये. भवाभवौ॥ १॥ 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! महर्षि पंचशिखके 
इस प्रकार उपदेश देनेपर जनदेव जनकने पुनः उनसे 
मृत्युके पश्चात्‌ आत्माकी सत्ता या बिनाशके विषयमें 
प्रश्न किया॥ १॥ 

जनक उवाच 

भगवन्‌ यदि न प्रेत्य संज्ञा भवति कस्यचित्‌। 
एवं सति किमज्ञानं ज्ञानं वा कि करिष्यति॥२॥ 

जनकने पूछा--भगवन्‌! यदि मृत्युके पश्चात्‌ 
किसीकी कोई विशेष संज्ञा नहीं रह जाती तो उस 
स्थितिमें अज्ञान अथवा ज्ञान क्या करेगा ?॥२॥ 
सर्वमुच्छेदनिष्ठं स्थात्‌ पश्य चैतद्‌ द्विजोत्तम। 
अप्रमत्तः प्रमत्तो वा कि विशेष॑ करिष्यति॥ ३॥ 

द्विजश्रेष्ठ! देखिये, मनुष्यकी मृत्युके साथ-साथ 
उसका सारा साधन नष्ट हो जाता है; फिर वह पहलेसे 
सावधान हों या असावधान, कया विशेष लाभ उठा 
सकेगा 2॥ ३॥ 
असंसगगों हि भूतेषु संसगगों वा विनाशिषु। 
कस्मै क्रियेत कल्प्येत निश्चय: कोउत्र तत्त्वतः॥ ४॥ 

मृत्यु होनेके पश्चात्‌ जीवात्माका विनाशशील 
पञ्चमहाभूतोंसे कोई संसर्ग रहता है या नहीं? यदि 
रहता है तो किसलिये रहता है ? इस विषयमें यथार्थरूपसे 
क्या निश्चय किया जा सकता है ?॥४॥ 


शरीष्य उवाच 
तमसा हि प्रतिच्छन्न॑ विभ्रान्तमिव चातुरम्‌। 
पुनः प्रशमयन्‌ बाक्यै: कवि: पद्शशिखोउब्रवीत्‌॥ ५॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! राजा जनककी 
बुद्धिको अज्ञानान्धकारसे आच्छादित तथा आत्माके 
नाशकी सम्भावनासे भ्रान्त एवं व्याकुल जानकर ज्ञानी 
महात्मा पंचशिख उन्हें मधुर बचनोंद्वारा शान्त करते 
हुए-से बोले--॥५॥ 
उच्छेदनिष्ठा नेहास्ति भावनिष्ठा न विद्यते। 
अब॑ हापि समाहारः शरीरेन्द्रियचेतसाम्‌। 
बर्तते. पृथगन्योन्यमप्यपाश्रित्य.. कर्मसु॥६॥ 
*राजन्‌! मृत्युके पश्चात्‌ आत्माका न तो नाश 
| होता है और न वह किसी विशेष आकारमें ही परिणत 
होता है। यह जो प्रत्यक्ष दिखायी देनेबाला संघात है, 
यह भी शरीर, इन्द्रिय और मनका समूहमात्र है। यद्यपि 
ये सब पृथक्‌-पृथक्‌ हैं तो भी एक-दूसरेका आश्रय 
लेकर कर्माँमें प्रवृत्त होते हैं॥६॥ 
धातब: पञ्ष भूतेषु खं वायुज्योतिषो धरा। 
ते स्वभावेन तिष्ठन्ति वियुज्यन्ते स्वभावतः॥७॥ 
प्राणियोंके शरीरमें उपादानके रूपमें आकाश, 
वायु, अग्नि, जल और पृथ्वी-ये पाँच धातु हैं। ये 
स्वभावसे ही एकत्र होते और विलग हो जाते हैं ॥७॥ 
आकाशोवायुरूष्मा च स्नेहो यश्चापि पार्थिव:। 
एप पश्लसमाहार: शरीरमपि नैकथा॥ ८॥ 
आकाश, वायु, अग्नि, जल और पृथ्वी-इत पाँच 
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तत्त्वोंके समाहारसे ही अनेक प्रकारके शरोरोंका निर्माण 
हुआ है॥८॥ 
ज्ञानमृष्मा च वायुश्न त्रिविध: कार्यसंग्रह:। 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्ष॒स्वभावश्चेतना 
प्राणापानौ विकारश्व धातवश्चात्र निःसृता:॥९॥ 
शरीरमें ज्ञान (बुद्धि), ऊष्मा (जठरानल) तथा 
वायु (प्राण)--इनका समुदाय समस्त कर्मौंका संग्राहक- 
गण है; क्योंकि इन्हींसे इन्द्रिय, इन्द्रियोंक विषय, 
स्वभाव, चेतना, मन, प्राण, अपान, विकार और धातु 
प्रकट हुए हैं॥९॥ 
अश्रवर्णं स्पर्शनं॑ जिह्ना दृष्टिनांसा तथैव च। 
इन्द्रियाणीति पञ्जैते चित्तपूर्व गता गुणा:॥१०॥ 
श्रवण, त्वचा, जिह्वा, नेत्र और नासिका--ये पाँच 
ज्ञानेन्द्रियाँ हैं। शब्द आदि गुण चित्तसे संयुक्त होकर इन 
इन्द्रियोंक विषय होते हैं॥१०॥ 
तत्र विज्ञानसंयुक्ता त्रिबिधा चेतना श्लरुवा। 
सुखदुःखेति यामाहुरदुः:खामसुखेति च॥९११॥ 
विज्ञानयुक्त चेतना (विषयोंकी उपादेयता, हेयता 
और उपेक्षणीयताके कारण) निश्चय हो तीन प्रकारको 
होती है। उसे अदुःखा, असुखा और सुख-दुःखा 
कहते हैं॥११॥ 
शब्द: स्पर्श च रूपं च रसो गन्धश्न मूर्तव:। 
एते ह्वामरणात्‌ पञ्ष षड़्गुणा ज्ञानसिद्धये॥१२॥ 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस, गन्ध तथा मूर्त द्रव्य-ये 
छ: गुण जीवको मृत्युके पहलेतक इन्द्रियजन्य ज्ञानके 
साधक होते हैं (इनके साथ इन्द्रियॉँका संयोग होनेपर 
ही भिन्‍न-भिन्‍न विषयोंका ज्ञान होता है) ॥१२॥ 
तेषु कर्मविसर्गश्ष॒ सर्व॑तत्त्वार्थनिश्षय:। 
तमाहुः परम॑ शुक्र बुद्धिरित्यव्ययं॑ महत्‌॥ १३॥ 
श्रोत्र आदि इन्द्रियॉमें उनके विषयोंका विसर्जन 
(त्याग) करनेसे सम्पूर्ण तत्त्वॉके यथार्थ निश्चयरूप मोक्षको 
प्राप्ति होती है। उस तत्त्वनिश्वयको अत्यन्त निर्मल 
उत्तम ज्ञान और अविनाशी महान्‌ ब्रह्मपद कहते हैं ॥ १३ ॥ 
इम॑ गुणसमाहारमात्मभावेन. पश्यत:। 
असम्यग्दर्शनैर्दु:खमनन्तं नोपशाम्यति॥ १४॥ 
जो लोग गुणोंके संघातरूप इस शरीरकों हो 
आत्मा समझ लेते हैं, उन्हें मिथ्या ज्ञाके कारण अनन्त 
दुःखोंकी प्राप्ति होती है और उनकी परम्परा कभी 
शान्त नहीं होती॥ १४॥ 
अनात्मेति च यद्‌ दृष्टं तेनाहं न ममेत्यपि। 
बर्तते किमश्चिष्ठानात्‌ प्रसक्‍ता दुःखसंसृत्ति:॥ १५॥ 











इसके विपरीत जिनकी दृष्टिमें यह दृश्य- 
प्रपंच अनात्मा सिद्ध हो चुका है, उनकी इसके प्रति न 
ममता होती है न अहंता, फिर उन्हें दुःखपरम्परा 
कैसे प्राप्त हो; उन दुःखोंके लिये आधार ही क्या रह 
जाता है ?॥ १५॥ 
अत्र सम्यग्वधो नाम त्यागशास्त्रमनुत्तमम्‌। 
श्रृणु यत्‌ तब मोक्षाय भाष्यमाणं भविष्यति॥ १६॥ 
अब मैं उस परम उत्तम सांख्यशास्त्रका वर्णन 
करता हूँ, जिसका नाम है सम्यग्वध (सम्यग्रूपेण 
दुःखोंका नाश करनेवाला) | उसमें त्यागकी प्रधानता है। 
तुम ध्यान देकर सुनो। उसका उपदेश तुम्हारे लिये 
मोक्षदायक होगा॥ १६॥ 
त्याग एव हि सर्वेषां युक्तानामपि कर्मणाम्‌। 
नित्य॑ मिथ्याविनीतानां क्लेशो दुःखबहों मत:॥ १७॥ 
जो लोग मुक्तिके लिये प्रयत्नशील हों, उन 
सबको चाहिये कि सम्पूर्ण कर्मोंमे अहंता, ममता, 
आसक्ति और कामनाका त्याग करे। जो इनका त्याग 
किये बिना ही विनीत (शम, दम आदि साधनोंमें 
तत्पर) होनेका झूठा दावा करते हैं, उन्हें अविद्या आदि 
दुःखदायी क्लेश प्राप्त होते हैं॥१७॥ 
डब्यत्यागे तु कर्माँणि भोगत्यागे ब्रतान्यपि। 
सुखत्यागे तपो योगं सर्वत्यागे समापना॥१८॥ 
शास्त्रोमें द्रव्यका त्याग करनेके लिये यज्ञ आदि 
कर्म, भोगका त्याग करनेके लिये व्रत, दैहिक सुखोंके 
त्यागके लिये तप और सब कुछ (अहंता, ममता, 
आसक्ति, कामना आदि) त्याग देनेके लिये योगके 
अनुष्ठानकी आज्ञा दी गयी है। यही त्यागकी चरम 
सीमा है॥ १८॥ 
तस्य मार्गोंअयमद्वैध: सर्वत्यागस्य दर्शित:। 
विप्रहाणाय दुःखस्य दुर्गतिस्त्वन्यथा भवेत््‌॥१९॥ 
सर्वस्व-त्यागका यह एकमात्र मार्ग ही दुःखोंसे 
छुटकारा पानेके लिये उत्तम बताया गया है, इसके विपरीत 
आचरण करनेवालोंको दुर्गति भोगनी पड़तो है॥१९॥ 
पञनज्ञानेन्द्रियाण्युक्वा मनःषष्ठानि चेतसि। 
बलषष्ठानि वक्ष्यापि पञ्ञकर्मेन्द्रयाणि तु॥२०॥ 
बुद्धिमें स्थित मनसहित पाँच ज्ञानेन्द्रियोँका वर्णन 
करके अब पाँच कर्मेन्द्रियोंका वर्णन करूँगा। जिनके 
साथ प्राणशक्ति छठी बतायीं गयी है॥२०॥ 
हस्तौ कर्मेन्द्रियं ज्ञेमथ पादौ गतीच्दरियम्‌। 
प्रजनानन्दयो: शेफो निसमगें पायुरिन्द्रियम्‌॥२१॥ 
दोनों हाथोंको काम करनेवाली इन्द्रिय जानना 
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चाहिये, दोनों पैर चलने-फिर्नेका काम करनेवाली 
इन्द्रिय हैं। लिंग संतानोत्यादन एवं मैथुनजनित आनन्दकी 
प्राप्ति करनेके लिये है। गुदनामक इन्द्रियका कार्य मल- 
त्याग करना है॥२१॥ 
बाक्‌ च शब्दविशेषार्थमिति पशञ्ञान्वितं विदु:। 
'एबमेकादशैतानि बुद्धवाउठशु विसूजेन्मन:॥ २२॥ 
बाक्‌-इन्द्रिय शब्दविशेषका उच्चारण करनेके लिये 
है। इस प्रकार पाँच कर्मेन्द्रियोंको पाँच विषयोंसे युक्त 
माना गया है। मनसहित एकादश इन्द्रियोंक विषयोंका 
बुद्धिके द्वारा शीघ्र त्याग कर देना चाहिये॥२२॥ 
कर्णों शब्दश्न चित्त च त्रयः श्रवणसंग्रहे। 
तथा स्पशें तथा रूपे तथैब रसगन्धयो:॥२३॥ 
श्रवण-कालमें श्रोत्ररूपी इन्द्रिय, शब्दरूपी विषय 
और चित्तरूपी कर्ता-इन तीनोंका संयोग होता है, इसी 
प्रकार स्पर्श, रूप, रस तथा गन्धके अनुभव-कालमें भी 
इन्द्रिय, विषय एवं मनका संयोग अपेक्षित है॥२३॥ 
एवं पद्ञत्रिका होते गुणास्तदुपलब्धये। 
येनाय॑ त्रिविधो भाव: पर्यायात्‌ समुपस्थित:॥ २४॥ 
इस प्रकार ये तीन-तीनके पाँच समुदाय हैं, ये 
सब गुण कहे गये हैं। इनसे शब्दादि विषयोंका ग्रहण 
होता है, जिससे ये कर्ता, कर्म और करणरूपी त्रिविध 
भाव बारी-बारीसे उपस्थित होते हैं॥ २४॥ 
सात्त्विको राजसश्चापि तामसश्चापि ते त्रय:। 
त्रिविधा बेदना येषु प्रसूता: सर्वसाधना:॥ २५॥ 
इनमेंसे एक-एकके सात््विक, राजस और तामस 
तीन-तीन भेद होते हैं। उनसे प्राप्त होनेवाले अनुभव 
भी तीन प्रकारके ही हैं। जो हर्ष, प्रोति आदि सभी 
भावोंके साधक हैं॥२५॥ 
प्रहर्ष. प्रीतिरानन्दः सुखं संशान्तचित्तता। 
अकुतश्चित्‌ कुतश्चिद्‌ वा चिन्तित: सात्तिविको गुण:॥ २६॥ 
हर्ष, प्रीति, आनन्द, सुख और चित्तकौ शान्ति- 
ये सब भाव बिना किसी कारणके स्वतः हों या 
कारणवश (भक्ति, ज्ञान, वैराग्य, सत्संग आदिके 
कारण) हों, सात्तविक गुण माने गये हैं॥२६॥ 
अतुष्टि: परितापश्च शोको लोभस्तथाउक्षमा। 
लिड्रानि रजसस्तानि दृश्यन्ते हेत्वहेतुतः॥२७॥ 


असंतोष, संताप, शोक, लोभ और असहनशीलता-- 
ये किसो कारणसे हों या अकारण--रजोगुणके चिहन हैं ॥ 
अविवेकस्तथा मोह: प्रमाद: स्वप्नतन्द्रिता। 
'कथंचिदपि वर्तन्ते विविधास्तामसा गुणा:॥२८॥ 
अबविबेक, मोह, प्रमाद, स्व और आलस्य-ये 
'किसी तरह भी क्‍यों न हों, तमोगुणके ही विविध रूप हैं ॥ 
अत्र य॒त्‌ प्रीतिसंयुक्‍्तं काये मनसि वा भवेत्‌। 
बर्तते सात्त्विको भाव इत्यपेक्षेत्र तत्‌ तथा॥२९॥ 
इनमें जो शरोर या मनमें प्रीतिके संयोगसे उदित 
हो, वह सात्विक भाव है और उसको सत्त्वगुणकी वृद्धि 
जाननी चाहिये॥२९॥ 
यत्‌ त्वसंतोषसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मन:। 
प्रवृत्त रज इत्येब॑ ततस्तदपि चिन्तयेत्‌॥ ३०॥ 
जो अपने लिये असंतोषजनक एवं अप्रीतिकर 
हो, उसको रजोगुणकी प्रवृत्ति एवं अभिवृद्धि समझती 
चाहिये॥ ३०॥ 
अथ यन्मोहसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌। 
अप्रतर्क्यमविज्ञेयं तमस्तदुपधारयेत्‌॥ ३१॥ 
शरीर या मनमें जो अतर्क्य, अज्ञेब एवं मोह- 
संयुक्त भाव प्रादुर्भूत हो, उसको तमोगुणजनित जानना 
| चाहिये॥ ३१॥ 
श्रोत् व्योमाश्ितं भूतं शब्द: श्रोत्रं समाश्रित:। 
नोभयं शब्दविज्ञाने विज्ञानस्येतरस्थ बा॥३२॥ 
शब्दका आधार श्रोत्रेन्द्रिय है और श्रोत्रेन्द्रियका 
आधार आकाश है; अत: वह आकाशरूप ही है। ऐसी 
स्थितिपें शब्दका अनुभव करते समय आकाश और 
श्रोत्र-ये दोनों हो ज्ञान अथवा अज्ञानके विषय नहीं 
होते हैं*"॥ ३२॥ 
एवं त्वक्चक्षुषी जिद्ला नासिका चेति पञ्ञमी। 
स्पर्शें रूपे रसे गन्थे तानि चेतो मनश्च तत्‌॥३३॥ 
इसी प्रकार त्वचा, नेत्र, जिहवा और नासिका भी 
क्रमश: स्पर्श, रूप, रस और गन्धके आश्रय तथा अपने 
आधारभूत महाधूतोंके स्वरूप हैं। इन सबका कारण मन 
है, इसलिये ये सब-के-सब मनःस्वरूप हैं॥३३॥ 
स्वकर्मयुगपद्धावो दशस्वेतेषु॒. तिष्ठति। 
चित्तमेकादशं विद्धि बुद्धिद्वांदिशमी भवेत्‌॥३४॥ 








* “ये दोनों ज्ञान अथवा अज्ञानके विषय नहीं होते, इस कथनका अभिप्राय यों समझना चाहिये--जो श्रवणकालमें 
शब्दका अनुभव करता है, वह उसके साथ ही श्रोत्र और आकाशका अनुभव नहीं करता है। साथ ही उसे इन दोनोंका 
अज्ञान भी नहीं रहता; क्योंकि शब्दका श्रवणेन्द्रिय और आकाश दोनोंसे सम्बन्ध है। इन दोनोंके बिना शब्दका अनुभव 


हो ही नहीं सकता। 


मोक्षधचर्मपर्व ] 


एकोनविंशत्यधिकद्विशततमो उध्याय: 


६७१ 





इन दसों इन्द्रियोमें अपने-अपने विषयोंको एक 
साथ भी ग्रहण करनेकी शक्ति होती है। ग्यारहवाँ मन 
और बारहवों बुद्धि-इनको इन्द्रियोंका सहायक समझना 
चाहिये॥ ३४॥ 
तेषामयुगपद्धाव उच्छेदो नास्ति तामसे। 
आस्थितो युगपद्धावो व्यवहार: स लौकिक:॥ ३५॥ 
'तमोगुणजनित सुषुप्तिकालमें अपने कारणमें बिलोन 
हो जानेसे इन्द्रियाँ विषयोंका ग्रहण नहीं कर सकतीं, 
किंतु उनका नाश नहीं होता है। उनमें जो अपने विषयोंकों 
एक साथ ग्रहण करनेकी शक्ति है, वह लौकिक व्यवहास्में 
ही दिखायी देती है (सुषुप्तिकालमें नहीं)॥३५॥ 
इन्द्रियाण्यपि सूक्ष्माणि दृष्ट्बा पूर्वश्रुतागमात्‌। 
चिन्तयन्नानुपर्येति त्रिभिरेवान्वितों गुणैः॥३६॥ 
पहले जाग्रतू-अवस्थाके देखने-सुनने आदिके 
द्वारा पूर्ववासनावश शब्द आदि विषयोंको प्राप्ति होनेसे 
स्वषदर्शी पुरुष सूक्ष्म ग्यारह इन्द्रियॉंको देखकर विषयसंगको 
भावना करता हुआ सत्त्व आदि तीनों गुणोंसे युक्त हो 
'शरीरके भीतर ही इच्छानुसार घूमता रहता है॥३६॥ 
यत्‌ तमोपहत॑ चित्तमाशु संहारमश्चुवम्‌। 
करोत्युपरमं॑ काये तदाहुस्तामसं॑ बुधा:॥ ३७॥ 
सुषुष्तिकालमें जब चित्त तमोगुणसे अभिभूत 
होकर अपने प्रवृत्ति और प्रकाश-स्वभावका शीघ्र ही 
संहार करके थोड़ी देरके लिये इन्द्रियॉके व्यापारकों बंद 
कर देता है, उस समय शरीरमें जो सुखकी प्रतीति होती 
है, उसे विद्वान्‌ पुरुष तामस सुख कहते हैं॥३७॥ 
यद्‌ यदागमसंयुक्‍्तं न कृच्छुमनुपश्यति। 
अथ तत्राप्युपादत्ते तमोउव्यक्तमिवानृतम्‌॥३८॥ 
सुषुष्तिकालमें स्वणदर्शी पुरुष उपस्थित दुःखको 
प्रत्यक्षकी भाँति अनुभव नहीं करता है। इसलिये वह 
सुषुप्तिकालमें भी तमोगुणयुक्त मिथ्या सुखका अनुभव 
करता है॥३८॥ 
'एबमेष प्रसंख्यातः स्वकर्मप्रत्ययों गुण:। 
'कथश्चिद्‌ बर्तते सम्यक्‌ केषांचिद्‌ वा निवर्तते॥ ३९॥ 
इस प्रकार अपने कर्मके अनुसार गुणको प्राष्तिके 
'विषयमें कहा गया है। अज्ञानियोंके ये गुण सम्यक्रूपेण 
प्रवृत्त होते हैं और ज्ञानियोंके निवृत्त हो जाते हैं ॥३९॥ 
एतदाहु: समाहार॑ क्षेत्रमध्यात्मचिन्तका:। 
स्थितो मनसि यो भाव: स वै क्षेत्रज्ञ उच्चते॥ ४०॥ 
अध्यात्मतत्त्वका चिन्तन करनेवाले विद्वान इस 
शरीर और इन्द्रियोंके संघातको क्षेत्र कहते हैं और 





मनमें जो चेतन सत्ता स्थित है, वही क्षेत्रज्ञ (जीवात्मा) 
कहलाता है॥४०॥ 
एवं सति क उच्छेद: शाश्वतो वा कर्थ भवेत्‌। 
स्वभावाद्‌ वर्तमानेषु सर्वभूतेषु हेतुत:॥ ४१॥ 
ऐसी अवस्थामें आत्माका विनाश कैसे हो सकता 
है? अथवा हेतुपूर्वक प्रकृतिके अनुसार प्रवृत्त पञ्चमहाभूतोंसे 
उसका शाश्वत संसर्ग भी कैसे रह सकता है ?॥४१॥ 
अथार्णवगता नद्यो व्यक्तीर्जजति नाम च। 
नदाश्न ता नियच्छन्ति तादृशः सत्त्वसंक्षय:॥ ४२॥ 
जैसे नद और नदियाँ समुद्रमें मिलकर अपने नाम 
और व्यक्तित्व (रूप) को त्याग देती हैं तथा जैसे बड़े- 
बड़े नद छोटो-छोटी नदियोंकों अपनेमें विलीन कर लेते 
हैं, उसी प्रकार जीवात्मा परमात्मामें विलीन हो जाता 
है। यही मोक्ष है॥४२॥ 
एवं सति कुत: संज्ञा प्रेत्यभावे पुनर्भवेत्‌। 
प्रतिसम्मिभ्रिति जीवे5गृहामाणे च॒ सर्वतः॥४३॥ 
जीवके ब्रह्ममें विलीन हों जानेपर उसके नाम- 
रूपका किसी प्रकार भी ग्रहण नहीं हो सकता। ऐसी 
दशामें मृत्युके पश्चात्‌ जीवकौ संज्ञा कैसे रहेगी ?॥ ४३॥ 
इमाँ च॒ यो वेद विमोक्षबुद्धि- 
मात्मानमन्विच्छति चाप्रमत्त:। 
न॒ लिप्यते कर्मफलैरनिष्टैः 
पत्र॑ बिसस्थेव जलेन सिकतम्‌॥ ४ड४॥ 
जो इस मोक्षविद्याको जानता है और साबधानीके 
साथ आत्मतत्त्वका अनुसंधान करता है, वह जलसे 
कमलके पत्तेकी भाँति कर्मके अनिष्ट फलॉसे कभी 
लिप्त नहीं होता॥ड४॥ 
दृढेहिं पाशैबहुभिविंमुक्त: 
प्रजानिमित्तैरपि दैवतैश्। 
अदा हासौ सुखदुःखे जहाति 
मुक्तस्तदाग्रयां. गतिमेत्यलिड्रः ॥ ४५॥ 
किंतु संतानोंके प्रति आसक्तिके कारण और 
भिन्‍न-भिन्‍न देवताओंकी प्रसन्‍तताके लिये अज्ञानियोंद्रारा 
जो सकाम कर्म किये जाते हैं, ये सब मनुष्यके लिये 
जाना प्रकारके सुदृढ़ बन्धन हैं। जब वह इन बन्धनोंसे 
छूटकर सुख-दुःखकी चिन्ता छोड़ देता है, उस समय 
सूक्ष्म शरीरके अभिमानका त्याग करके सर्वश्रेष्ठ गति 
प्राप्त कर लेता है॥४५॥ 
श्रुतिप्रमाणागममडलैश्व 


शेते जरामृत्युभवादभीतः। 


द७२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





क्षीणे च पुण्ये विगते च पापे 
ततो निमित्ते च फले विनष्टे। 
अलेपमाकाशमलिड्डमेव- 
मास्थाय पश्यन्ति महत्यसक्ता:॥ ड६॥ 
श्रुति-प्रतिपादित प्रमाणॉंका विचार और शास्त्रमें 
बताये हुए मंगलमय साधनोंका अनुष्ठान करनेसे मनुष्य 
जरा और मृत्युके भयले रहित होकर सुखसे सोता है। 
जब पुण्य और पापका क्षय तथा उनसे मिलनेवाले 
सुख-दुःख आदि फलोंका नाश हो जाता है, उस समय 
सम्पूर्ण पदार्थोमें सर्वधा आसक्तिसे रहित पुरुष आकाशके 
समान निलेंप और निर्गुण परमात्मामें स्थित हुए उसका 
साक्षात्कार कर लेते हैं॥४६॥ 
चथोर्णनाभि: परिवर्तमान- 
स्तन्तुक्षये तिष्ठति पात्यमान:। 
त्तथा विमुक्त: प्रजहाति दुःखं 
विध्वंसते लोष्ट इबाद्रिमृच्छन्‌॥ ४७॥ 
जैसे मकड़ी जाला तानकर उसपर चक्कर लगाती 
रहती है; किंतु उन जालोंका नाश हो जानेपर एक 
स्थानपर स्थित हो जाती है, उसी प्रकार अविद्याके 
वशीभूत हो नीचे गिरनेवाला जीव कर्मजालमें पड़कर 
भटकता रहता है और उससे छूटनेपर दुःखसे रहित हो 
जाता है। जैसे पर्वतपर फेंका हुआ मिट्टीका ढेला 
उससे टकराकर चूर-चूर हों जाता है, उसी प्रकार 
उसके सम्पूर्ण दुःखांका विध्वंस हो जाता है॥ ४७॥ 
यथा रुरु: शभ्रृड्ठमथो पुराणं 
हित्वा त्वच॑ वाप्युरगो यथा च। 
विहाय 'गच्छत्यनवेक्षमाण- 
स्तथा बिमुक्तो विजहाति दुःखम्‌॥ ४८॥ 
जैसे रुरुनामक मृग अपने पुराने सींगकों और साँप 
अपनी केंचुलको त्यागककर उसकी ओर देखे बिना 
ही चल देता है, उसी प्रकार ममता और अभिमानसे 
रहित हुआ पुरुष संसार-बन्धनसे मुक्त हो अपने सम्पूर्ण 
दुःखोंको दूर कर देता है॥४८॥ 
हरुम॑ यथा वाप्युदके पतन्त- 
मुत्सृज्य पक्षी निपतत्यसक्तः। 
तथा हासौ सुखदुःखे विहाय 
मुक्तः पराध्याँ गतिमेत्यलिड्रः॥ ४९॥ 
जिस प्रकार पक्षी वृक्षको जलमें गिरते देख उसमें 
आसक्त छोड़कर वृक्षका परित्याग करके उड़ जाता 
है, उसी प्रकार मुक्त पुरुष सुख और दुःख-दोनोंका 





त्याग करके सूक्ष्म शरीरसे रहित हो उत्तम गतिको प्राप्त 
होता है॥४९॥ 
औौष्म उवाच 
अपि च भवति मैथिलेन गीत॑ 
नगरमुपाहितमरिननाभिवीक्ष्य । 
न खलु मम हि दह्यातेउत्र किंचित्‌ 
स्वयमिदमाह किल सम भूमिपाल:॥ ५०॥ 
डइदममृतपद॑. निशम्य राजा 
स्वयमिह पक्कशिखेन भाष्यमाणप्‌। 
निखिलमभिसमीक्ष्य. निश्चितार्थ: 
'परमसुखी विजहार बीतशोकः॥५१॥ 
भीष्पजी कहते हैं--राजन्‌! स्वयं आचार्य पंचशिखके 
बताये हुए इस अमृतमय ज्ञानोपदेशकों सुनकर राजा 
जनक एक निश्चित सिद्धान्तपर पहुँच गये और सारी 
बातोंपर विचार करके शोकरहित हो बड़े सुखसे रहने 
लगे; फिर तो उनकी स्थिति ही कुछ और हो गयी। 
एक बार उन मिथिलानरेश राजा जनकने मिथिला- 
नगरीकों आगसे जलती देखकर स्वयं यह उदगार 
प्रकट किया था कि इस नगरके जलनेसे मेरा कुछ भी 
नहों जलता है॥५०-५१॥ 
डुमं हि यः पठति विमोक्षनिश्चय्य 
महीपते सततमवेक्षते  तथा। 
उपद्रबानू नानुभवत्यदुःखितः 
प्रमुच्चते कपिलमिवैत्य मैथिल:॥५२॥ 
राजन्‌! यहाँ जो मोक्षतत्त्वका निर्णय किया गया है, 
उसका जो पुरुष सदा स्वाध्याय और चिन्तन करता 
रहता है, उसे उपद्रवोंका कष्ट नहीं भोगना पड़ता। दुःख 
ठो उसके पास कभी फटकने नहीं पाते हैं तथा जिस 
प्रकार राजा जनक कपिलमतावलम्बी पंचशिखके समागमसे 
इस ज्ञानकों पाकर मुक्त हो गये थे, उसी प्रकार वह 
भी मोक्ष प्राप्त कर लेता है॥५२॥ 
( श्रूयतां नृषशार्दूल यदर्थ दीपिता पुरा। 
बहिना दीपिता सा तु तन्‍्मे श्रेणु महामते॥ 
जृपश्रेष्ठ! महामते! पूर्वकालमें जिस उद्देश्यसे 
अम्निद्वारा मिधिलानगरी जलायी गयी, उसे बताता हूँ, सुनो ॥ 
जनको जनदेवस्तु कर्माण्याधाय चात्मनि। 
सर्वभावमनुप्राप्प भावेन बविचचार सः॥ 
जनकवंशों राजा जनदेव परमात्मामें कर्मोंको 
स्थापित करके सर्वात्मताको प्राप्त होकर उसी भावसे 
सर्वत्र विचरण करते थे॥ 


मोक्षथर्मपर्व ] 


'एकोनविंशत्यधिकद्विशततमो ध्याय: 


६७३ 





अजन्‌ द्दंस्तथा जुह्नन्‌ पालयन्‌ पृथिवीमिमाम्‌। 
अध्यात्मविन्महाप्राज़स्तन्मयत्वेत. निष्ठित:॥ 
महाप्राज्ञ जनक अध्यात्मतत्त्वके ज्ञाता होनेके 
कारण निष्कामभावसे यज्ञ, दान, होम और पृथ्वीका 
पालन करते हुए भी उस अध्यात्मज्ञानमें हो तनन्‍्मय 
रहते थे॥ 
स तस्य हृदि संकल्प ज्ञातुमैच्छत्‌ स्वयं प्रभु:। 
सर्वलोकाधिपस्तत्र _ द्विजरूपेण. संयुतः॥ 
मिथिलायां महाबुद्धिर्व्यलीक॑ किंचिदाचरनू। 
स॒गूृहीत्वा द्विजश्रेष्ठेनृंपाय प्रतिवेदित:॥ 
अपराध समुहिश्य त॑ राजा प्रत्यभाषत॥ 
एक समय सम्पूर्ण लोकोंके अधिपति साक्षात्‌ 
भगवान्‌ नारायणने राजा जनकके मनोभावकी परीक्षा 
लेनेका विचार किया; अतः बे ब्राह्मणरूपसे वहाँ आये। 
उन परम बुद्धिमान्‌ श्रीहरिने मिथिलानगरीमें कुछ प्रतिकूल 
आचरण किया। तब वहाँे श्रेष्ठ द्विजोंने उन्हें पकड़कर 
राजाको सौंप दिया। ब्राह्मणके अपराधकों लक्ष्य करके 
राजाने उनसे इस प्रकार कहा॥ 
जनक उवाब 
न त्वां ब्राह्मण दण्डेन नियोक्ष्यामि कथंचन। 
मम राज्याद्‌ विनिर्गच्छ यावत्‌ सीमा भुवो मम ॥ 
जनकने कहा--ब्राह्मण ! मैं तुम्हें किसी प्रकार दण्ड 
नहीं दूँगा, तुम मेरे राज्यसे, जहाँतक मेरी राज्यभूमिकी 
सीमा है, उससे बाहर निकल जाओ॥ 
इत्युक्त: स तथा तेन मैथिलेन द्विजोत्तम:। 
अब्रवीत्‌ त॑ महात्मानं राजानं मन्त्रिभिवृत्म्‌॥ 
मिथिलानरेशके ऐसा कहनेपर उन श्रेष्ठ ब्राह्मणने 
मन्त्रियोंसे घिरे हुए उन महात्मा राजा जनकसे इस प्रकार 
कहा-॥ 
त्वमेव॑ पद्मनाभस्थ॒ नित्य॑ पक्षपदाहित:। 
अहो सिद्धार्थरूपो उसि गमिष्ये स्वस्ति तेउस्तु बै ॥ 
“महाराज! आप सदा पद्मनाभ भगवान्‌ नारायणके 
चरणोंमें अनुराग रखनेवाले और उन्हींके शरणागत हैं। 
अहो! आप कृतार्थरूप हैं, आपका कल्याण हो! अब 
मैं चला जाऊँगा'॥ 





इल्युक्त्वा प्रययौ विप्रस्तज्जज्ञासुद्विजोत्तम:। 
अदहच्चाग्निना तस्य मिथिलां भगवान्‌ स्वयम्‌॥ 
ऐसा कहकर वे ब्राह्मण वहाँसे चल दिये। जाते- 
जाते राजाकी परीक्षा लेनेके लिये उन श्रेष्ठ ब्राह्मणरूपधारी 
भगवान्‌ श्रीहरिने स्वयं ही मिथिलानगरीमें आग लगा दी ॥ 
प्रदीष्यमानां मिथिलां दृष्ट्बा राजा न कम्पित: । 
जनेः स॒परिपृष्टस्तु वाक्यमेतदुबाच ह॥ 
मिथिलाकों जलतो हुई देखकर राजा तनिक भी 
विचलित नहीं हुए। लोगोंके पूछनेपर उन्होंने उनसे 
यह बात कही-॥ 
अनन्त बत मे वित्त भाव्यं मे नास्ति किंचन। 
मिथिलायां प्रदीप्तायां न में किंचन दहाते॥ 
*मेंरे पास आत्मज्ञानरूप अनन्त धन है; अत: अब 
मेरे लिये कुछ भी प्राप्त करना शेष नहीं है, इस मिथिला- 
नगरीके जल जानेपर भी मेरा कुछ नहीं जलता है'॥ 
तदस्य भाषमाणस्य श्रुत्वा श्र॒ुत्वा हदि स्थितम्‌। 
पुनः संजीवयामास मिश्ििलां तां द्विजोत्तम:॥ 
राजा जनकके इस प्रकार कहनेपर उन द्विजश्रेष्ठने 
भी उनकौ बात सुनी और उनके मनोभावकों समझा; 
फिर उन्होंने मिथिलानगरीको पूर्ववत्‌ सजीव एवं दाह- 
रहित कर दिया॥ 
आत्मान॑ दर्शयामास वर चास्मै ददौ पुनः। 
थर्में तिष्ठतु सदभावो बुद्धिस्ते3थें नराधिप॥ 
सत्ये तिष्ठस्व निर्विण्ण: स्वस्ति तेउस्तु ब्रजाम्यहम्‌। 
साथ ही उन्होंने राजाकों अपने साक्षात्‌ स्वरूपका 
दर्शन कराया और उन्हें बर देते हुए पुनः कहा-- 
*नरेश्वर! तुम्हारा मन सदभावपूर्वक धर्ममें लगा रहे 
और बुद्धि तत्त्वज्ञानमें परिनिष्ठित हो। सदा विषयोंसे 
विरक्‍्त रहकर तुम सत्यके मार्गपर डटे रहो। तुम्हारा 
कल्याण हो। अब मैं जाता हूँ॥ 
इत्युक्ला. भगवांश्चैनं तत्रैबान्तधीयत। 
'एतत्‌ ते कथितं राजन्‌ कि भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ ) 
उनसे ऐसा कहकर भगवान्‌ श्रीहरि वहीं अन्तर्धान 
हो गये। राजन्‌! यह प्रसंग तुम्हें सुना दिया। अब और 
क्या सुनना चाहते हो ?॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वण पञ्चशिखवाक्यं नाम एकोनविंशत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: ॥ २१९॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वक्े अन्तर्गत मोक्षक्षमपर्वमें एंचशिखका उपदेशनामक 
दो सौ उ्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ# २१९ # 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठके ९५ श्लोक मिलाकर कुल ६७ श्लोक हैं) 


टी 
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द्छ्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





विंशत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
श्वेतकेतु और सुवर्चलाका विवाह, दोनों पति-पत्नीका अध्यात्मविषयक संवाद 
तथा गार्हस्थ्य-धर्मका पालन करते हुए ही उनका परमात्माको 
प्राप्त होना एवं दमकी महिमाका वर्णन 


(उुध्षिष्ठिर उवाच 
अस्ति कश्चिद्‌ यदि विभो सदारो नियतों गृहे। 
अतीतसर्वसंसार: सर्वद्वद्भविवर्जित:॥ 
त॑ मे ब्रृहि महाप्राजञ दुर्लभ: पुरुषों महान्‌। 
युश्चिष्ठिरने कहा--महाप्राज्ञ! प्रभो! यदि कोई 
ऐसा पुरुष हो, जो गृहस्थ आश्रममें पत्लीसहित संयम- 
नियमके साथ रहता हो, समस्त सांसारिक बन्धनोंको 
पार कर चुका हो और सम्पूर्ण द्वद्दोंसे दूर रहकर 
उन्हें धैर्यपूर्वक्त सहन करता हो तो उसका मुझे परिचय 
दीजिये, क्योंकि ऐसा महापुरुष दुर्लभ होता है॥ 


भीष्य उवाच 
श्रृणु राजन्‌ यथावृत्तं यन्मां त्वं पृष्टबानसि। 
इतिहासमिम॑ शुद्ध संसारभयभेषजम्‌॥ 


भीष्यजीने कहा--राजन्‌! तुमने मुझसे जो 
विषय पूछा है, उसे यथावत्रूपसे सुनो। यह विशुद्ध 
इतिहास जन्म-मरणरूप रोगका भय दूर करनेके लिये 
उत्तम औषध है॥ 
देवलो नाम विप्रर्षि: सर्वशास्त्रार्थोबिद:। 
क्रियावान्‌ धार्मिको नित्य॑ देवब्राह्मणपूजक: ॥ 
ब्रह्मर्धि देवलका नाम सर्वत्र प्रसिद्ध है। वे सम्पूर्ण 
शास्त्रोंके ज्ञानमें निपुण, क्रियानिष्ठ, धार्मिक तथा देवताओं 
और ब्राह्मणोंको सदा पूजा करनेवाले थे॥ 
सुता सुबर्चला नाम तस्थ कल्याणलक्षणा। 
नातिहस्वा नातिकृशा नातिदीर्घा यशस्विनी॥ 
उनके एक पुत्री थी, जो सुवर्चलाके नामसे पुकारी 
जाती थीं। वह यशस्विनी कन्या सभी शुभ लक्षणोंसे 
सम्पन्न थो। वह न तो अधिक नाटी थी और न अधिक 
लंबी, बह विशेष दुबली भी नहीं थी॥ 
प्रदानसमयं प्राप्ता पिता तस्य हाचिन्तयत्‌॥ 
अस्या: पति: कुतो वेति ब्राह्मण: श्रोत्रिय: पर: । 
दिद्वान्‌ विप्रो हाकुदुम्बः प्रियवादी महातपा:॥ 
धीरे-धीरे उसकी विवाहके योग्य अवस्था हो 
'गयो। उसके पिता सोचने लगे, मेरी इस पुत्रीका पति 
श्रेष्ठ श्रोत्रिय ब्राह्मण होना चाहिये, जो विद्वान्‌ होनेके 
साथ ही प्रिय वचन बोलनेवाला, महातपस्वी और 
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अविवाहित हो; परंतु ऐसा पुरुष कहाँसे सुलभ हो 
सकता है?॥ 
इत्येब॑ चिन्तयान॑त॑ रहस्याह सुवर्चला। 
अन्धाय मां महाप्राज्ञ देहानन्धाय वे पितः। 
एवं समर सदा दविद्वन्‌ ममेदं प्रार्थितं मुने॥ 
एकान्तमें बैठकर ऐसी ही चिन्तामें पड़े हुए 
पिताके पास जाकर सुवर्चलाने इस प्रकार कहा- 
“पिताजी ! आप परम बुद्धिमान, विद्वान्‌ और मुनि हैं। 
आप मुझे ऐसे पतिके हाथमें सौंपियेगा, जो अन्धा भी 
हो और आँखवाला भी हो। मेरी इस प्रार्थनकों सदा 
याद रखियेगा'॥ 
पितोकाच 
न शब्यं प्रार्थितं बत्से त्वयाद्य प्रतिभाति मे। 
अन्धतानन्धता चेति विकारों मम जायते॥ 
उन्मत्तेवाशुभ॑ वाक्य भाषसे शुभलोचने। 
पिता बोले--बेटी! तुम्हारी यह प्रार्थना पूर्ण 
हो सके, ऐसा तो मुझे नहीं प्रतीत होता है; क्योंकि एक 
ही व्यक्ति अन्धा भी हो और अन्धा न भी हो, यह कैसे 
सम्भव है? तुम्हारी यह बात सुनकर मेरे मनमें खेद 
होता है। शुभलोचने ! तुम पगली-सी होकर अशुभ बात 
मुँहसे निकाल रही हो॥ 
सुवर्चलोवाच 
नाहमुन्मत्तभूताद्य.बुद्धिपूर्व॑ब्रवीमि ते। 
विद्यते चेत्‌ पतिस्तादूक्‌ स मां भरति बेदबित्‌॥ 
सुबर्चला बोली--पिताजी ! मैं पगली नहीं हूँ। 
खूब सोच-समझकर आपसे ऐसी बात कह रही हूँ। 
यदि ऐसा कोई वेदवेत्ता पति प्राप्त हो जाय तो वह मेरा 
भरण-पोषण कर सकता है॥ 
येभ्यस्त्वं मन्यसे दातुं मामिहानय तान्‌ द्विजानू। 
तादृशं त॑ पतिं तेषु वरयिष्ये यथातथम्‌॥ 
आप जिन ब्राह्मणोंके हाथमें मुझे देना चाहते हैं, 
उन सबको यहाँ बुलवा लीजिये। मैं उन्हींमेंसे अपनी 
पसंदके अनुसार योग्य पतिका वरण कर लूँगी॥ 
तथेति चोकत्वा तां कन्यामृषि: शिष्यानुवाच ह। 
ब्राह्मणान्‌ वेदसम्पन्नान्‌ योनिगोत्रविशोधितान्‌। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


विंशत्वधिकद्विशततमो उध्याय: 


द्छ५ 





मातृतः पितृतः शुद्धान्‌ शुद्धानाचारत: शुभान्‌। 
अरोगान्‌ बुद्धिसम्पन्नान शीलसत्त्वगुणान्वितान्‌॥ 
असंकीर्णाश्च॒गोत्रेषु वेदब्नतसमन्वितान्‌। 
ब्राह्मणान्‌ स्तातकान्‌ शीघ्र मातापितृसमन्वितान्‌ ॥ 
निवेष्टुकामान्‌ कन्यां मे दृष्ट्वा35नयत शिष्यका: । 
तब अपनी पुत्रीसे “तथास्तु” कहकर ऋषिने 
शिष्योंसे कहा--'शिष्यगण! जो वेदविद्यासे सम्पन्न, 
निष्कलंक माता-पितासे उत्पन्न, निर्दोष कुलके बालक, 
शुद्ध आचार-विचारवाले, शुभ लक्षणोंसे युक्त, नीरोग, 
बुद्धिमान, शील और सत्त्वसे सम्पन्न, गोत्रोंमें वर्णसंकरताके 
दोषसे रहित, वेदोक्त व्रतके पालनमें तत्पर, स्नातक, 
जीवित माता-पितावाले तथा मेरी कन्यासे विवाहकी 
इच्छा रखनेवाले श्रेष्ठ ब्राह्मण हों, उन सबको देखकर 
तुमलोग यहाँ शीघ्र बुला ले आओ॥' 
पद त्वा त्वरिता: शिष्या हथाश्रमेषु ततस्तत:। 
पाप अ ततो गत्वा ब्राह्मणेभ्यो न्यवेदयन्‌॥ 
मुनिकी यह बात सुनकर उनके शिष्योंने तुरंत 
इधर-उधर आश्रमों तथा गाँवोंमें जाकर ब्राह्मणोंको 
इसकी सूचना दी॥ 
ऋषे: प्रभाव॑ मत्वा ते कन्यायाश्ष द्विजोत्तमा:। 
अनेकमुनयों राजन्‌ सम्प्राप्ता देवलाअ्रमम्‌॥ 
राजन्‌ ! ऋषि और उस कन्याके प्रभावको जानकर 
अनेक श्रैष्ठ ब्राह्मण महर्षि देवलके आश्रमपर आये॥ 
अनुमान्य यथान्याय॑ मुनीन्‌ मुनिकुमारकान्‌। 
अभ्यर्च्य विधिवत्‌ तत्र कन्यामाह पिता महान्‌॥ 
कन्याके महान्‌ पिता देवलने वहाँ आये हुए 
ऋषियों तथा ऋषिकुमारोंका यथायोग्य सम्मान तथा 
विधिपूर्वक पूजन करके अपनी पुत्रीसे कहा-- 
एतेडपि मुनयो वत्से स्वपुत्रैकमता डृह। 
बेदबेदाडूसम्पन्ता: कुलीना: शीलसम्मता:॥ 
थ्रेईमी तेषु वर भद्ने त्वमिच्छसि महात्रतम्‌। 
त॑ कुमार वृणीष्वाद्य तस्मै दास्याम्यहं शुभे॥ 
*बेटी! ये मुनि जो यहाँ पधारे हैं, बेद-वेदांगोंसे 
सम्पन्न, कुलीन और शीलवान्‌ हैं। ये मेंरे लिये अपने 
पुत्रके समान प्रिय हैं। भद्रे! इन लोगोंमेंसे तुम जिस 
महान्‌ व्रतधारी ऋषिकुमारकों पति बनाना चाहो, उसे 
आज चुन लो, शुभे! मैं उसीके साथ तुम्हारा विवाह 
कर दूँगा'॥ 
तथेति चोक्‍्त्वा कल्याणी तप्तहेमनिभा तदा। 
सर्वलक्षणसम्पना वाक्यमाह यशस्विनी॥ 
विप्राणां समितीर्दृष्ट्वा प्रणिपत्थ तपोधनान्‌। 
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तब “तथास्तु' कहकर तपाये हुए सुवर्णके समान 
कान्तिवाली, समस्त शुभलक्षणोंसे सम्पन्न, यशस्विनी, 
कल्याणमयी सुवर्चला ब्राह्मणोंके उस समुदायको देखकर 
सम्पूर्ण तपोधनोंको प्रणाम करके इस प्रकार बोली--॥ 
चुवर्चलोवाच 
यद्यस्ति समितौ विप्रो हान्थोउनन्थ: स में वर:॥ 
सुवर्चलाने कहा--इस ब्राह्मण-सभामें बही मेरा 
पति हो सकता है, जो अन्धा हो और अन्धा न भी हो॥ 
मुनयस्तत्र वीक्षमाणा: परस्परम्‌। 
चोचवेंग्र 'महाभागा: कन्यां मत्वा हावेदिकाम्‌॥ 
उस कन्याकौ यह बात सुनकर सब मुनि एक- 
दूसरेका मुँह देखने लगे। वे महाभाग ब्राह्मण उस 
कन्याको अबोध जानकर कुछ बोले नहीं॥ 
कुत्सयित्वा मुनि तत्र मनसा मुनिसत्तमा:॥ 
यथागत॑ ययु: क्रुद्धा नानादेशनिवासिन:। 
कन्या च संस्थिता तत्र पितृवेश्मनि भामिनी॥ 
नाना देशॉमें निवास करनेवाले वे श्रेष्ठ मुनि 
कुपित हो मन-ही-मन देवल ऋषिकी निन्‍्दा करते हुए 
जैसे आये थे, वैसे ही लौट गये और बह मानिनौ कन्या 
वहाँ पिताके ही घरमें रह गयी। 
ततः कदाचिद ब्रह्मण्यो विद्वान्‌ न्‍्यायविशारद: । 
ऊहापोहविधानज्ञो ब्रह्मचर्यसमन्वित: ॥ 
बेदबिद्‌ बेदतत्त्वज्च: क्रियाकल्पविशारदः। 
आत्मतत्त्वविभागज्ञ: पितृमान्‌ गुणसागर:॥ 
श्वेतकेतुरिति ख्यातः श्रुत्वा वृत्तान्तमादरात्‌। 
कन्यार्थ॑ देवल॑ चापि शीघ्र तत्रागतो5भवत्‌॥ 
तदनन्तर किसी समय दिद्वानू, ब्राह्मणभक्त, 
न्यायविशारद, ऊहापोह करनेमें कुशल, ब्रह्मचर्यसे 
सम्पन्न, वेदवेत्ता, वेदतत्त्वज्ञ, कर्मकाण्डविशारद, 
आत्मतत्त्वको विवेकपूर्वक जाननेवाले, जीवित पितावाले 
तथा सदगुणोंके सागर श्वेतकेतु ऋषि सारा वृत्तान्त 
सुनकर उस कन्याको प्राप्त करनेके लिये शीघ्रतापूर्वक 
आदरसहित देवल ऋषिके आश्रमपर आये॥ 
उद्दालकसूुतं दृष्द्‌वा श्वेतकेतुं महाव्रतम्‌। 
अथान्याय॑ च॒ सम्पूज्य देवल: प्रत्यभाषत॥ 
उद्दालकके पुत्र महान्‌ ब्रतधारी श्वेतकेतुको 
आया देख देवलने उनकी यथायोग्य पूजा करके अपनी 
चुत्रोसे कहा- ॥ 
कन्ये एब महाभागे प्राप्तो ऋषिकुमारक:। 
वरबैन॑ महाप्राज्॑ वेददेदाड्रपारगम्‌॥ 
“महान्‌ सौभाग्यशालिनी कन्ये! ये ऋषिकुमार 


द्छद 


अश्रीमहाभारते 
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श्वेतकेतु पधारे हैं। ये बड़े भारी पण्डित और बेद- 
वेदांगोंके पारंगत विद्वान्‌ हैं। तुम इनका वरण कर लो'॥ 
तच्छुत्वा कुपिता कन्या ऋषिपुत्रुदैक्षत। 
तां कन्यामाह विप्रषिं: सोऊहं भद्गे समागतः॥ 
पिताकी यह बात सुनकर कन्याने कुपित हो 
ऋषिकुमार श्वेतकेतुकी ओर देखा। तब ब्रह्मर्षि श्वेतकेतुने 
उस कन्यासे कहा--' भरे ! मैं वहो हूँ (जिसे तुम चाहती 
हों), तुम्हारे लिये ही यहाँ आया हूँ॥ 
अन्धो5हमत्र तत्त्व हि तथा मन्ये च॒ सर्बदा। 
विशालनयनं विद्धि तथा मां हीनसंशयम्‌॥ 
वृणीष्व मां वरारोहे भजे च त्वामनिन्दिते। 
*मैं अन्ध हूँ, यह यथार्थ है। मैं अपने मनमें सदा 
ऐसा ही मानता भी हूँ। साथ ही मैं संदेहरहित होनेके 
कारण विशाल नेत्रोंसे युक्त भी हूँ। ऐसा ही तुम मुझे 
समझो। श्रेष्ठ अंगोंवाली अनिन्द्य सुन्दरी! तुम मुझे 
अंगीकार करो। मैं तुम्हारी अभीष्ट-सिद्धि करूँगा॥ 
येनेदं वीक्षते नित्यं वृणोति स्पृशतेड्थ बा॥ 
प्रायते वक्ति सतत॑ चेनेद॑ रसते पुन:। 
येनेद॑ मन्यते तत्त्व येन बुध्यति वा पुनः॥ 
न चक्षुविद्यते होतत्‌ स वै भूतान्ध उच्चते। 
“जिस परमात्माकी शक्तिसे जीवात्मा सदा यह 
सब कुछ देखता है, ग्रहण करता है, स्पर्श करता है, 
सूँघता है, बोलता है, निरन्तर विभिन्‍न वस्तुओंका स्वाद 
लेता है, तत््वका मनन करता और बुद्धिद्वारा निश्चय 
करता है, वह परमात्मा ही चक्षु* कहलाता है। जो इस 
चश्लुसे रहित है, वही प्राणियोंमें अन्धा कहलाता है 
(और परमात्मारूपी चक्षुसे युक्त होनेके कारण मैं 
अनन्ध-नेत्रवाला भी हूँ)॥ 
यस्मिन्‌ प्रवर्तते चेदं पश्यन्‌ श्रृण्बन्‌ स्पुशन्नपि॥ 
जिप्रंश्च॒रसर्य॑स्तद्वद्‌ वर्तते येन चक्षुषा। 
तन्मे नास्ति ततो हान्थो वृणु भद्गेडद्य मामत:॥ 
“जिस परमात्माके भीतर ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
व्यवहारमें प्रवृत्त होता है। यह जगत्‌ जिस आँखसे 
देखता, कानसे सुनता, त्वचासे स्पर्श करता, नासिकासे 
सूँघता, रसनासे रस लेता एवं जिस लौकिक चश्षुसे यह 
सारा बर्ताव करता है, उससे मेरा कोई सम्बन्ध नहों है, 
इसलिये मैं अन्ध हूँ; अतः भद्रे! तुम मेरा वरण करो॥ 
लोकदृष्ट्या करोमीह नित्यनैमित्तिकादिकम्‌। 
आत्पदृष्ट्या च तत्‌ सर्व विलिप्यामि च नित्यश: ॥ 





“मैं लोकसंग्रहकी दृष्टिसे ही यहाँ नित्य-नैमित्तिक 
आदि कर्म करता हूँ तथा नित्य आत्मदृष्टि रखनेके 
कारण उन सब कर्मोँसे लिप्त नहीं होता हूँ॥ 

स्थितो5हं निर्भर: शान्तः कार्यकारणभावन:। 
अविद्यया तरन्‌ मृत्युं विद्यया त॑ तथामृतम्‌॥ 
अथाप्राप्त॑ तु संदृश्य वसामीह विमत्सर:। 

*कार्य-कारणरूप परमात्माका चिन्तन करता हुआ 
मैं सदा शान्तभावसे उन्हींपर निर्भर रहता हूँ। कर्मोके 
अनुष्ठानसे मृत्युकों पार करके ज्ञानके द्वारा अमृतमय 
परमात्माका साक्षात्कार कर चुका हूँ और प्रारब्धवश 
जो कुछ प्रिय-अप्रिय पदार्थ प्राप्त होता है, उसको 
समानभावसे देखता हुआ मैं ईर्ष्या-द्रेष्से रहित होकर 
यहाँ निवास करता हूँ॥ 

क्रीते व्यवसितं भद्दे भर्ताहं ते वृणीष्व माम्‌॥ 
ततः सुबर्चला दृष्ट्वा प्राह तं द्विजसत्तमम्‌। 

*अद्े ! मैं तुम्हाा उचित शुल्क चुकानेका निश्चय 
कर चुका हूँ और तुम्हारा भरण-पोषण करनेमें समर्थ 
हूँ; अत: तुम मेरा वरण करो।' यह सुनकर सुवर्चलाने 
द्विजश्रेष्ठ श्वेतकेतुकों ओर देखकर कहा॥ 

सुवर्चलोवाच 
मनसासि बृतो बिद्दन्‌ शेषकर्ता पिता मम। 
वृणीष्व॒पितर॑ महामेष वेदविधिक्रम:॥ 
सुवर्चला बोली-विद्वन्‌! मैंने अपने हृदयसे 
आपका वरण कर लिया। शास्त्रमें कथित शेष कार्योकी 
पूर्ति करनेवाले मेरे पिताजी हैं। आप उनसे मुझे माँग 
लीजिये। यही वेदविहित मर्यादा है॥ 
भीष्य उवाच 
तद्‌ किज्ञाय पिता तस्था देवलो मुनिसत्तम:। 
श्वेतकेतुं च सम्पूज्य तथैबोद्दालकेन तम्‌॥ 
मुनीनाम्ग्रतटः कन्यां प्रददौ जलपूर्बकम्‌। 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! यह सब वृत्तान्त 
जानकर सुवर्चलाके पिता मुनिश्रेष्ठ देवलने उद्दालकसहित 
श्वेतकेतुकी पूजा करके मुनियोंके सामने जलसे संकल्प 
करके अपनी कन्या श्वेतकेतुको दे दी॥ 
उदाहरन्ति लै तत्र श्वेतकेतुं निरीक्ष्य तम्‌॥ 
इत्पुण्डगीकनिलय: सर्वभूतात्मको हरिः। 
श्वेतकेतुस्वरूपेण स्थितोउसौ मधुसूदन:॥ 
वहाँ श्वेतकेतुकों देखकर ऋषिगण इस प्रकार 
कहने लगे--मानो यहाँ श्वेतकेतुके रूपमें सबके हदय- 





* 'चप्टे इति चक्षु: --जो देखता है, वह चक्षु है। इस व्युत्यत्तिक अनुसार सर्वद्रष्टा परमात्मा हो चक्षु: पदका वाच्यार्थ है। 
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कमलमें निवास करनेवाले, सर्वभूतस्वरूप श्रोहरि भगवान्‌ 
मधुसूदन ही विराजमान हैं॥ 
देवल उवाच 
प्रीयतां माधवो देव: पत्नी चेयं सुता मम। 
प्रतिपादयामि ते कन्यां सहथर्मचरीं शुभाम्‌॥ 
देवल बोले--वररूपमें विराजमान ये भगवान्‌ 
लक्ष्मीपति प्रसन्‍न हों। यह मेरी पुत्री इन्हें पत्नीरूपसे 
समर्पित है। प्रभो ! मैं आपको कल्याणमयी सहधर्मिणीके 
रूपमें अपनी यह कन्या दे रहा हूँ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्त्वा प्रददौ तस्मै देवलो मुनिपुद्भव:। 
प्रतिगृद्य चर तां कन्यां श्वेतकेतुर्महायशाः॥ 
उपयम्य यथान्यायमत्र कृत्वा यथाविधि। 
समाप्य तन्त्र॑ मुनिभिवेवाहिकमनुत्तमम्‌॥ 
स गा्॑स्थ्ये बसन्‌ धीमान्‌ भार्याँ तामिदमब्नवीत्‌ू ॥ 
भ्ीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! ऐसा कहकर मुनिवर 
देवलने उन्हें कन्यादात कर दिया। महायशस्वी श्वेतकेतुने 
उस कन्याको लेकर उसके साथ यथोचितरूपसे विधि- 
पूर्वक विवाह किया। फिर मुनियोंद्रारा कराये हुए परम 
उत्तम वैवाहिक विधानको पूर्ण करके गृहस्थ-आश्रममें 
रहते हुए बुद्धिमान्‌ श्वेतकेतुने अपनी उस धर्मपत्नीसे 
इस प्रकार कहा॥ 
स्वेतकेतुस्वाच 
यानि चोक्‍्तानि वेदेषु तत्‌ सर्व कुरु शोभने। 
मया सह यथान्यायं॑ सहधर्मचरी मम॥ 
श्वेतकेतुने कहा-शोभने! वेदोंमें जिन शुभ 
कर्मोंका विधान है, मेरे साथ रहकर उन सबका 
यथोचितरूपसे अनुष्ठान करो और यथार्थरूपसे मेरी 
सहधर्मचारिणी बनो॥ 
अहमित्येब भावेन स्थितोउहं त्वं तथैव च। 
तस्मात्‌ कर्माणि कुर्वीथा: कुर्या ते च तत: परम्‌॥ 
मैं इसी भावसे स्थित हूँ। तुम भी इसी भावसे 
स्थित रहना, अतः मेरी आज्ञाके अनुसार सारे कर्म करो, 
फिर मैं भी तुम्हारा प्रिय कार्य करूँगा॥ 
न मपेति च भावेन ज्ञानाग्निनिलयेन चा। 
अनन्त तथा कुर्बास्तानि कर्माणि भस्मसात्‌॥ 
एवं त्वया च कर्तव्यं सर्वदादुर्भभा मया। 
यद्‌ यदाचरति श्रेष्ठ: तत्‌ तदेवेतरों जनः॥ 
'तस्माल्लोकस्य सिद्धरर्थ कर्तव्यं चात्मसिद्धये॥ 
तदनन्तर “ये सब कर्म मेरे नहीं हैं और मैं इनका 
कर्ता नहीं हूँ” इस भावसे ज्ञानाग्निद्वार उन सब कर्मोंको 





भस्म कर डालो, तुम परम सौभाग्यवती हो। तुम्हें सदा 
इसी तरह ममता और अहंकारसे रहित होकर कर्म 
करना चाहिये और मुझे भी ऐसा ही करना चाहिये। 
श्रेष्ठ पुरुष जो-जो आचरण करता है बैसे ही दूसरे लोग 
भी करते हैं, अतः लोकव्यवहारकी सिद्धि तथा 
आत्मकल्याणके लिये हम दोनोंको कर्मोंका अनुष्ठान 
करते रहना चाहिये॥ 
भीष्य उवाच 
उक्त्वैब॑ स॒महाप्राज्ञ: सर्वज्ञानैकभाजन:। 
पुत्रानुत्पाद्य तस्‍्यां च यज्ञ: संतर्प्य देवता:॥ 
आत्मयोगपरो नित्य॑ निद्व॑न्दों निष्परिग्रह:। 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! ऐसा उपदेश देकर 
सम्पूर्ण ज्ञाकेक एकमात्र निधि महाज्ञानी श्वेतकेतुने 
सुवर्चलाके गर्भसे अनेक पुत्र उत्पन्न किये। यज्ञाँद्वारा 
देवताओंको संतुष्ट किया; फिर आत्मयोगमें नित्य तत्पर 
रहकर वे निद्ठन्द्र एवं परिग्रहशून्य हो गये॥ 
भायाँ तां सदृशी प्राप्य बुद्धि क्षेत्रज़योरिव। 
लोकमन्यमनुप्राप्ता भार्या भर्ता तथैव चा॥ 
साक्षिभूती जगत्यस्मिश्वरमाणौ मुदान्वितौ। 
अपने अनुरूप पत्नीकों पाकर श्वेतकेतु उसी 
प्रकार सुशोभित होते थे, जैसे बुद्धिको पाकर क्षेत्रज्ञ। 
वे दोनों पति-पत्नी लोकान्तरमें भी पहुँच जाते थे और 
इस जगतमें साक्षीकी भाँति स्थित होकर प्रसन्नतापूर्वक 
विचरते थे॥ 
ततः कदाचिद्‌ भर्तारं श्वेतकेतुं सुवर्चला। 
धप्रच्छ को भबानत्र ब्रृहि मे तद्‌ द्विजोत्तम। 
तामाह भगवान्‌ वाम्मी त्वया ज्ञातों न संशय: ॥ 
द्विजोत्तमेति मामुक्त्वा पुनः कमनुपृच्छसि। 
तदनन्तर एक दिन सुवर्चलाने अपने पति श्वेतकेतुसे 
पूछा--'द्विजश्रेष्! आप कौन हैं, यह मुझे बताइये!' 
उस समय प्रवचन-कुशल भगवान्‌ श्वेतकेतुने उससे 
कहा--'देवि! तुमने मेरे विषयमें जान ही लिया है, 
इसमें संदेह नहीं है। तुमने द्विजश्रेष्ठ कहकर मुझे 
सम्बोधित भी किया है; फिर उस द्विजश्रेष्ठके सिवा 
और किसको पूछ रही हो ?”॥ 
सा तमाह महात्मानं पृच्छामि हदि शायिनम्‌॥ 
तब सुवर्चलाने अपने महात्मा पतिसे कहा-“ नाथ! 
मैं हृदय-गुफामें शयन करनेवाले आत्माकों पूछती हूँ'॥ 
तच्छुत्वा प्रत्युवाचैनां स न वक्ष्यति भामिनि। 
नामगोज्रसमायुक्तमात्मान॑ मन्यसे . यदि। 
तन्मिथ्या गोत्रसद्धावे वर्तते देहबन्धनम्‌॥ 
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यह सुनकर श्वेतकेतुने उससे कहा--' भामिनि! 
वह तो कुछ कहेगा नहीं। यदि तुम आत्माको नाम और 
गोत्रसे युक्त मानती हो तो यह तुम्हारी मिथ्या धारणा है; 
क्योंकि नाम-गोत्र होनेपर देहका बन्धन प्राप्त होता है॥ 
अहमित्येष भावो5त्र त्वयि चापि समाहित:। 
त्वमप्यहमह॑ सर्वमहमित्येव.. वर्तते॥ 
नात्र तत्‌ परमार्थ वै किमर्थमनुपृच्छसि॥ 
*आत्मामें अहम्‌ (मैं हूँ) यह भाव स्थापित किया 
गया है। तुममें भी वही भाव है। तुम भी अहम्‌, मैं भी 
अहम्‌ और यह सब अहमका ही रूप है। इसमें वह 
परमार्थतत्त्य नहीं है; फिर किसलिये पूछती हो ?'॥ 
ततः प्रहस्य सा हृष्टा भर्तारें धर्मचारिणी। 
उबाच बचन काले स्मयमाना तदा नृप॥ 
नरेश्वर! तब धर्मचारिणी पत्नी सुवर्चला बहुत 
प्रसन्‍न हुई, उसने हँसकर मुस्कराते हुए यह समयोचित्त 
बचन कहा॥ 
सुवर्चलोबाच 
किमनेकप्रकाण विरोधेन _ प्रयोजनम्‌। 
क्रियाकलापैब्रहा्षें ज्ञाननष्टोउसि सर्वदा॥ 
तन्मे ब्रूहि महाप्राज्ञ यथाह त्वामनुत्रता॥ 
सुवर्चला बोली--ब्रह्मपे ! अनेक प्रकारके विरोधसे 
क्या प्रयोजन ? सदा इस नाना प्रकारके क्रिया-कलापमें 
पड़कर आपका ज्ञान लुप्त होता जा रहा है। अत: 
महाप्राज्ञ! आप मुझे इसका कारण बताइये, क्योंकि मैं 
आपका अनुसरण करनेवाली हूँ॥ 
स्वेतकेतुस्वाच 
यद्‌ यदाचरति श्रेष्ठ: तत्‌ तदेबेतरों जन:। 
वबर्तते तेन लोकोउयय॑ं संकौर्णश्न भविष्यति॥ 
श्वेतकेतुने कहा--प्रिये! श्रेष्ठ पुरुष जो-जो 
आचरण करता है, वही दूसरे लोग भी करते हैं; अत: 
हमारे कर्म त्याग देनेसे यह सारा जनसमुदाय संकरताके 
दोषसे दूषित हो जायगा॥ 
संकीर्णे च तथा धर्में वर्णसंकरमेति च। 
संकरे च॒ प्रवृत्ते तु मात्स्यो न्याय: प्रवर्तते॥ 
इस प्रकार धर्ममें संकौर्णता आनेपर प्रजामें वर्ण- 
संकरता फैल जाती है और संकरता फैल जानेपर सर्वत्र 
मात्स्यन्यायकौ प्रवृत्ति हो जाती है (जैसे प्रबल मत्स्य 
दुर्बल मत्स्यको निगल जाते हैं, उसी प्रकार बलवान्‌ 
मनुष्य दुर्बलॉको सताने लगते हैं)॥ 
तदनिष्ट. हरेभभद्रे धातुरस्थ महात्मन:। 
परमेश्वरसंक्रीडा लोकसृष्टिरिय॑ शुभे॥ 





भद्रे! सम्पूर्ण जगतूका भरण-पोषण करनेवाले 
परमात्मा श्रोहरिको यह अभीष्ट नहीं है। शुभे |! जगत्‌की 
यह सारी सृष्टि परमेश्वरकी क्रौड़ा है॥ 
यावत्‌ पांसव उद्दिष्टास्तावत्योउस्थ विभूतय:। 
ताबत्वश्चैब मायास्तु तावत्योउस्याश्न शक्तय:॥ 
धूलिके जितने कण हैं, उतनी ही परमेश्वर 
श्रीहरिको विभूतियाँ हैं, उतनी ही उनकी मायाएँ हैं और 
उतनी ही उन मायाओंकी शक्तियाँ भी हैं॥ 
एवं सुगह्लरे मुक्तो यत्र मे तद्भवाभवम्‌। 
छित्त्वा ज्ञानासिना गच्छेत्‌ स विद्वानू स च मे प्रिय: ॥ 
सो5हमेब न संदेह: प्रतिज्ञा इृति तस्य बै॥ 
स्वयं भगवान्‌ नारायणका कथन है कि 'जो 
मुक्तिलाधके लिये उद्योगशील पुरुष अत्यन्त गहन 
गुफामें रहकर ज्ञानरूप खड़्गके द्वारा जन्म-समृत्युके 
बन्धनको काटकर मेरे धामको चला जाता है, वही 
विद्वान्‌ है और वही मुझे प्रिय है। वह योगी पुरुष मैं 
ही हूँ। इसमें संदेह नहीं है' यह भगवानकी प्रतिज्ञा है॥ 
ये मूढास्ते दुरात्मानो धर्मसंकरकारका:। 
मर्बादाभेदका नीचा नरके यान्ति जन्तव:। 
आसुरी योनिमापन्ता इति देवानुशासनम्‌॥ 
“जो मूढ़, दुरात्मा, धर्मसंकरता उत्पन्न करनेवाले, 
मर्यादाभेदक और नीच मनुष्य हैं, वें नरकमें गिरते हैं 
और आसुरी योनिमें पड़ते हैं, यह भी उन्हीं भगवान्‌का 
अनुशासन है!॥ 
भगवत्या तथा लोके रक्षितव्यं न संशय: 
मर्यादालोकरक्षार्थभेबमस्मि तथा. स्थित:॥ 
देवि! तुम्हें भी जगत्‌की रक्षाके लिये लोकमर्यादाका 
'पालन करना चाहिये। इसमें संशय नहीं है। मैं भी इसी 
भावसे लोक-मर्यादाकौ रक्षामें स्थित हूँ॥ 
सुवर्चलोकाच 
शब्द: कोउत्र इति ख्यातस्तथार्थश्र महामुने। 
आकृत्यापि तबोब्रृहि लक्षणेन पृथक्‌ पृथक्‌॥ 
सुवर्चलाने पूछा-महामुने! यहाँ शब्द किसे 
कहा गया है और अर्थ भी क्या है? आप उन दोनॉंकी 
आकृति और लक्षणका निर्देश करते हुए उनका पृथक्‌- 
पृथक्‌ वर्णन कीजिये॥ 
श्वेतकेतुर्वाच 
व्यत्ययेन च वर्णानां परिवादकृतो हि यः। 
स॒॒ शब्द इति विज्ञेयस्तन्निपातो3र्थ उच्यते॥ 
श्वेतकेतुने कहा--अकार आदि वर्णके समुदायको 


क्रम या व्यतिक्रमसे उच्चारण करनेपर जो वस्तु प्रकाशित 
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होती है, उसे 'शब्द” जानना चाहिये और उस शब्दसे 
जिस अभिप्रायकी प्रतीति हो, उसका नाम “अर्थ” है॥ 
सुवर्चलोबाच 
शब्दार्थयोहिं सम्बन्धस्त्वनयोरस्ति वा न वा। 
तम्मे बरृहि यथातत्त्वं शब्दस्थाने5र्थ एब चेत्‌॥ 
सुबर्चला बोली--यदि शब्दके होनेपर हो अर्थकी 
प्रतीति होती है तो इन शब्द और अर्थमें कोई सम्बन्ध 
है या नहीं? यह आप मुझे यथार्थरूपसे बतावें॥ 
श्वेतकेतुसुवाच 
शब्दार्थयोर्न चैवास्ति सम्बन्धोउत्यन्त एव हि। 
पुष्करे च यथा तोय॑ तथास्तीति च बेत्थ ततू॥ 
श्वेतकेतुने कहा--शब्द और अर्थमें एक प्रकारसे 
कोई नियत सम्बन्ध नहीं है। कमलके पत्तेपर स्थित 
जलकी भाँति शब्द एवं अर्थका अनियत सम्बन्ध है, 


ऐसा जानो ॥ 
सुकर्चलोबाच 
अर्थे स्थितिर्हिं शब्दस्य नान्यथा च स्थितिर्भवेत्‌। 
विद्यते चेन्महाप्राज्ञ विनार्थ ब्रृहि सत्तम॥ 
सुवर्चला बोली--महाप्राज्ञ! अर्थपर हो शब्दको 
स्थिति है, अन्यथा उसकी स्थिति नहों हो सकती। साधु- 
शिरोमणे ! यदि बिना अर्थका कोई शब्द हो तो उसे बताइये ॥ 
स्वेतकेतुस्वाच 
स॒संसर्गोंउतिमात्रस्तु बाचकत्वेन वर्तते। 
अस्ति चेद्‌ बर्तते नित्यं विकारोच्यारणेन बै॥ 
श्वेतकेतुने कहा-अर्थक् साथ शब्दका 
वाचकत्वरूप सम्बन्ध है और वह सम्बन्ध नित्य है। 
यदि शब्द है तो उसका अर्थ भी सदा है ही। विपरोत 
क्रमसे उच्चारण करनेपर भी शब्दका कुछ-न-कुछ अर्थ 
होता ही है (जैसे नदी, दीन इत्यादि)॥ 
सु्वर्चलोबाच 
शब्दस्थानोउत्र इत्युक्तस्तथार्थ इति मे कृतम्‌। 
अर्थास्थितो न तिष्ठेच्च विरूढमिह भाषितम्‌॥ 
सुबर्चला बोली--शब्द अर्थात्‌ वेदका आधार है 
अर्थभूत परमात्मा। ऐसा हो विद्वानोंने कहा है और 
यही मेरा भी मत है। उल अर्थका आधार लिये बिना 
तो शब्द टिक ही नहीं सकता। परंतु आप तो इनमें कोई 
नियत सम्बन्ध हौ नहीं मानते हैं, अत: आपका कथन 
प्रसिद्धिके विपरीत है॥ 
स्वेतकेतुरुकाच 
न विकूलो5त्र कथितो नाकाशं हि बिना जगत्‌। 
सम्बन्धस्तत्र नास्त्येव तद्गदित्येष मन्यताम्‌॥ 





श्वेतकेतुने कहा--मैंने प्रसद्धिक विपरीत कुछ 
नहीं कहा है। देखो, आकाशके बिना पृथ्वी अथवा 
पार्थिव जगत्‌ टिक नहीं सकता तथापि इनमें कोई नित्य 
सम्बन्ध नहों है। शब्द और अर्थका सम्बन्ध भी वैसा 
ही मानना चाहिये॥ 
सुवर्चलोबाच 
सदाहझ्लरशब्दोउयं व्यक्तमात्मनि संश्रित:। 
न बाचस्तत्र वर्तन्ते इति मिथ्या भविष्यति॥ 
सुबर्चला बोली--यह “अहम्‌' शब्द सदा ही 
आत्माके अर्थमें स्पष्टरूपसे प्रयुक्त होता है; परंतु 'यतो 
बाचो निवर्तन्ते' इस श्रुतिक अनुसार वहाँ वाणीकी 
पहुँच नहीं है; अत: आत्माके लिये 'अहम्‌' पदका 
अयोग भी मिथ्या ही होगा॥ 
स्वेतकेत॒ल्वाच 
अहंशब्दो ह्वाहंभावों नात्मभावे शुभक्रते। 
न वर्तन्ते परेअचिन्ये बाच: सगुणलक्षणा:॥ 
श्वेतकेतुने कहा--शुभब्रते | अहम्‌ शब्दका आत्म- 
भावमें प्रयोग नहीं होता; किंतु अहम्‌ भावका ही आत्म- 
भावमें प्रयोग होता है; क्योंकि सगुण पदार्थक बोधक वचन 
अचिन्त्य परत्रह्म परमात्माका बोध करानेमें असमर्थ हैं॥ 
मृण्मये हि घटे भावस्तादृग्भाव डइह्ेष्यते। 
अय॑ भाव: परे5चिन्त्ये ह्ात्मभावों यथा च ततू ॥ 
जैसे मिट्टीके घड़ेमें मृत्तिका-भाव होता है, उसी 
प्रकार परमात्मासे उत्पन हुए प्रत्येक पदार्थमें परमात्मभाव 
अभीष्ट है; अतएवं अचिन्त्य परब्रह्म परमात्मामें अहम्‌ 
भाव हो आत्मभाव है और वही यथार्थ है॥ 
अहं त्वमेतदित्येत परे संकल्पना मया। 
तस्माद्‌ बाचो न वर्तन्त इति नैव विरुध्यते॥ 
“मैं', *तुम' और 'यह'-ये सब नाम परब्रह्म 
परमात्मामें हमलोगोंद्रारा कल्पित हैं (वास्तविक नहीं 
है), अत: “उस परमात्मातक वाणीकी पहुँच नहीं हो 
पाती' श्रुतकि इस कथनसे कोई विरोध नहीं है॥ 
तस्माद्‌ बामेन वर्तन्ते मनसा भीरु सर्वशः। 
यथाकाशगतं विश्व संसक्‍तमिव लक्ष्यते ॥ 
अतएव भीरु! मनुष्य श्रान्तचित्तद्वारा ही अहम्‌ 
आदि पदोंका प्रयोग करता है। जैसे आकाशमें स्थित 
सम्पूर्ण विश्व उसमें सटा हुआ-सा दीखता है, उसी 
प्रकार परमात्मामें स्थित हुआ सारा दृश्य-प्रपंच उससे 
जुड़ा हुआ-सा जान पड़ता है॥ 
संसर्गे सति सम्बन्धात्‌ तद्‌ विकार भविष्यति। 
अनाकाशगतं सर्व विकारे च सदा गतम्‌॥ 


८० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्त्रपर्व॑णि 





ब्ह्मके साथ जगत्‌का जो सम्बन्ध है, उसी 
सम्बन्धसे यह उसीका कार्य जान पड़ता है। जैसे सारा 
जगत्‌ आकाशसे पृथक्‌ है तो भी उसके विकारोंसे 
सम्बन्ध होनेके कारण सदा उससे मिश्रित हो रहता है, 
उसी प्रकार जगत्से ब्रह्मका कोई सम्पर्क नहों है तो भी 
यह उसीसे उत्पन्न होनेके कारण तद्रूप माना जाता है॥ 
तद्‌ ब्रह्म परम॑ शुद्धमनौपम्यं न शकक्‍्यते। 
न दृश्यते तथा तच्चा दृश्यते च मतिर्मम॥ 
वह ब्रह्म परम शुद्ध और उपमारहित है; अत: वाणी- 
द्वारा उसका वर्णन नहीं किया जा सकता। इन चर्मचक्षुओंसे 
उसको नहीं देखा जा सकता है तथा ज्ञानदृष्टिसे उसका 
साक्षात्कार होता है, ऐसा मेरा मत है॥ 
सुवर्चलोबाच 
निर्विकारं ह्मूर्ति च॒ निरय॑ सर्व तथा। 
दृश्यते चर वियनित्य॑ दृगात्मा लेन दृश्यते॥ 
सुबर्चला बोली--तब तो यह मानना होगा कि 
जिस प्रकार निर्विकार, निराकार, निःसीम और सर्वव्यापी 
आकाशका सर्वदा ही दर्शन होता है, उसीके समान 
ज्ञानस्वरूप आत्माका भी दर्शन होता है॥ 
स्वेतकेदुल्वाच 
त्वचा स्पृशति वै वायुमाकाशस्थं पुनः पुनः। 
तत्त्थं गन्ध॑ तथा5प्राति ज्योति: पश्यति चक्षुषा ॥ 
श्वेतकेतुने कहा--मनुष्य त्वचाद्वारा आकाशमें 
स्थित वायुका बारंबार स्पर्श करता है, नासिकाद्वारा 
आकाशवर्ती गन्धको बारंबार सूँघता है और नेत्रद्वारा 
आकाशस्थित ज्योतिका दर्शन करता है॥ 
तमोरश्मिगणश्षैव मेघजाल॑ तथैब च। 
वर्ष तारागणं चैब नाकाशं दृश्यते पुनः॥ 
इसके सिवा अन्धकार, किरणसमूह, मेघोंकी घटा, 
वर्षा तथा तारागणका भी बारंबार दर्शन होता है; परंतु 
आकाश दृष्टिगोचर नहीं होता॥ 
आकाशस्याप्यथाकाशं सद्गूपमिति निश्चितम्‌। 
तदर्थे कल्पिता होते तत्‌ सत्यो विष्णुरेव च॥ 
सत्स्वरूप परमात्मा उस आकाशका भी आकाश 
है, अर्थात्‌ उसे भी अवकाश देनेवाला महाकाश है; यह 
निश्चित है, उन्हींके लिये और उन्होंके द्वारा इस सम्पूर्ण 
'जगत्‌की सृष्टि हुई है। वे ही सत्य तथा सर्वव्यापी हैं॥ 
यानि नामानि गौणानि ह्युपचारात्‌ परात्मनि। 
न चक्षुषा न मनसा न चान्येन परो विभु:॥ 
चिल्त्यते सूक्ष्मया बुद्धणा वाचा बक्‍तुं न शक्यते। 
भगवान्‌के जो गुण-सम्बन्धी नाम हैं, वे परमात्मामें 





औपचारिक हैं। नेत्र, मन तथा अन्य किसी इन्द्रियके 
द्वारा भी उस सर्वव्यापी परमात्माका ग्रहण नहीं हो 
सकता। बाणीद्वार भी उनका वर्णन नहीं किया जा 
सकता। केवल सूक्ष्म बुद्धिदारा उनका चिन्तन एवं 
साक्षात्कार किया जा सकता है॥ 
'एतत्‌ प्रपश्लमखिलं तस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्ठितम्‌॥ 
महाघटोउल्पकश्चैव यथा महां प्रतिष्ठितौ॥ 
यह सारा प्रपंच (समष्टि एवं व्यष्टि-जगत्‌) 
उन्हीं परमात्मामें प्रतिष्ठित है। ठौक उसी तरह, जैसे 
बड़ा और छोटा घड़ा पृथ्वौपर स्थित होते हैं॥ 
न च स्त्री न पुमांश्चैव तथैव न नपुंसकः। 
'केवलज्ञानमात्र तत्‌ तस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्ठितम्‌॥ 
वह परमात्मा न स्त्री है, न पुरुष है और न 
नपुंसक ही है, केवल ज्ञानस्वरूप है। उसीके आधारपर 
यह सम्पूर्ण जगत प्रतिष्ठित है॥ 
भूमिसंस्थानयोगेन बस्तुसंस्थानयोगत:। 
रसभेदा यथा तोये प्रकृत्यामात्मनस्तथा॥ 
जैसे एक ही जलमें मृत्तिकाविशेष एवं बीज 
आदि द्रव्यविशेषके संयोगसे रसभेद उत्पन्न होते हैं, 
उसी प्रकार प्रकृति और आत्माके संयोगसे गुण-कर्मके 
अनुसार अनेक प्रकारकी सृष्टि प्रकट होती है॥ 
तद्वाक्यस्मरणानितत्यं तृप्ति वारि पिबन्निव। 
प्राप्तोति ज्ञानमखिलं तेन तत्‌ सुखमेथते॥ 
जैसे प्यासा मनुष्य पानी पीकर तृप्ति लाभ 
करता है, उसी प्रकार साधक ब्रह्मबोधक वाक्यको 
स्मरण करके सदा तृप्ति एवं सम्पूर्ण ज्ञान प्राप्त करता 
है और उस ज्ञानसे उसका सुख उत्तरोत्तर अभ्युदयको 
प्राप्त होता है ॥ 


सु्वर्चलोबाच 
अनेन साध्य॑ किं स्थाद्‌ वै शब्देनेति मतिर्मम। 
वेदगम्य: परोउचिन्त्य इृति पौराणिका विदु:॥ 
निरर्थको यथा लोके तद्गत्‌ स्थादिति मे मति:। 
निरीक्ष्यैव यधान्यायं॑ वक्‍तुमहसि मेउनघ॥ 
सुवर्चला बोली--निष्पाप मुने! इस शब्दसे क्या 
सिद्ध होनेवाला है? मेरी तो ऐसी धारणा है कि शब्दसे 
कुछ भी होने-जानेवाला नहीं है। परंतु पौराणिक विद्वान 
ऐसा मानते हैं कि परमात्मा अचिन्त्य एवं वेदगम्य हैं। 
जैसे लोकमें बहुत-से शब्द निरर्थक होते हैं, उसी प्रकार 
वैदिक शब्द भी हो सकते हैं। मेरी बुद्धिमें तो यही बात 
आती है; अतः आप इस विषयमें यथोचित विचार 
करके मुझे यथार्थ बात बतानेकी कृपा करें॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


विंशत्यधिकद्विशततमोच्याय: 


६८१ 





स्वेतकेतुरुवाच 

बेदगम्यं पर शुद्धमिति सत्या परा श्रुति:। 

व्याहत्या नैतदित्याह व्युपलिड्रे च बर्तते॥ 
शवेतकेतुने कहा--' शुद्धस्वरूप परक्रह्म परमात्मा 
वेदगम्य हैं' श्रुतिका यह कथन परम सत्य है। इस 
विषयमें नास्तिकोंका कहना है कि पर्रह्मकी प्रत्यक्ष 
उपलब्धि न होनेसे उक्त श्रुतिका कथन व्याघात दोषसे 
होनेके कारण सत्य नहीं है। इसका उत्तर 
आस्तिक बों देते हैं कि सूक्ष्म शरीरविशिष्ट स्थूल देहमें 


जीवात्मारूपसे परब्रह्मकी हो उपलब्धि होती है; अत: | 


श्रुतिका पूर्वोक्त कथन यथार्थ ही है॥ 
निरर्थको न चैवास्ति शब्दों लौकिक उत्तपे। 
अनन्वयास्तथा शब्दा निरर्था इति लौकिकै:॥ 
उत्तम अंगोंबाली देवि! कोई लौकिक शब्द भी 
निरर्थक नहीं है; फिर बैदिक शब्द तो व्यर्थ हो ही कैसे 
सकता है। जिन शब्दोंका परस्पर अन्वय नहों होता- 
जो एक दुसरेसे असम्बद्ध होते हैं, उन्होंको लौकिक 
पुरुष निरर्थक बताते हैं॥ 
गृह्यान्ते तद्गदित्येथ न वर्तन्ते परात्मनि। 
अगोचरत्व॑बचसां युकतमेब॑तथा शुभे॥ 
किंतु शुभे! लौकिक शब्दोंकी हो भाँति वैदिक 
शब्द भी यद्यपि सार्थक समझे जाते हैं, तथापि वे साक्षात्‌ 
परमात्माका बोध करानेमें असमर्थ हैं; क्योंकि परमात्माको 
बाणीका अगोचर बताया गया है और उनकी अगोचरता 
युक्तिसंगत भी है॥ 
साधनस्थोपदेशाच्च ह्युपायस्थ च सूचनात्‌। 
उपलक्षणयोगेन व्यावृत्या च॒ प्रदर्शनात्‌॥ 
वेदगम्बः पर: शुद्ध इति में धीयते मतिः। 
वेदोंमें ब्रह्मकी उपासना अथवा उसकी प्राप्तिके 
साधनका उपदेश है। उपासनाके उपाय भी सूचित किये 
गये हैं। (जैसे ग्रहणकालमें चन्द्रमा और सूर्यक साथ 
राहुका दर्शन होता है उसी प्रकार) उपलक्षण-योगसे 
प्रत्येक शरीरमें जीवात्मारूपसे ब्रह्मकी ही स्थितिका 
प्रदर्शन किया गया है। इसके सिवा नेति-नेति आदि 
निषेधात्मक बचनोंद्वारा अनात्मवस्तुके बाधपूर्वक ब्रह्मके 
स्वरूपकी ओर संकेत किया गया है। इसलिये शुद्धस्वरूप 
परमात्मा एकमात्र वेदगम्य हैं, यही मेरी सुनिश्चित 
धारणा है॥ 
अध्यात्मध्यानसम्भूत॑ भूत॑ दीपबत्‌ स्फुटम्‌॥ 
ज्ञाने विद्धि शुभाचारे तेन यान्ति परां गतिम्‌। 
शुभ आचरणोंवाली देवि! तुम्हें यह विदित हो 





कि अध्यात्मतत्त्के चिन्तनसे नित्य-ज्ञान दौपककी 
भाँति स्पष्टरूपसे प्रकाशित होने लगता है। उस ज्ञानसे 
मनुष्य परमगतिको प्राप्त होते हैं॥ 
यदि मे व्याहतं गुह्ं श्रुतं न तु त्वया शुभे॥ 
तथ्यमित्येब वा शुद्धे ज्ञान॑ ज्ञानविलोचने। 
शुभे! शुद्धस्वरूपे ! ज्ञानदृष्टिसे सम्पन्न देवि! मैंने 
यह जो गूढ़ एवं यथार्थ ब्रह्मतानका विषय बताया है, 
इसे तुमने सुना है या नहीं?॥ 
नानारूपवदस्यैवपैश्वर्य॑ दृश्यते. शुभे। 
न बायुस्तन्न सूर्यस्तन्नाग्निस्तत्‌ तु पर॑ पदम्‌॥ 
अनेन पूर्णमेतद्धि हृदि भूतमिहेष्यते। 
शुभे! परब्रह्म परमात्माका ऐश्बर्य नाना रूपोंमें 
दिखायी देता हैं। बायुकों वहाँतक पहुँच नहीं है। सूर्य 
और अग्नि उस परमपदस्वरूप परमेश्वरकों प्रकाशित 
नहीं कर सकते। परमात्मासे ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
परिपूर्ण है और वे ही प्रत्येक प्राणीके हृदयमें आत्मारूपसे 
निवास करते हैं॥ 
एतावदात्मविज्ञाममेतावद्‌_ यदहँ. स्मृतम्‌॥ 
आवबयोर्न च्॒ सत्त्वे वै तस्मादज्ञानबन्धनम्‌। 
इतना ही परमात्मविज्ञान है। इतना ही अहम्‌ 
पदार्थ माना गया है। हम दोनोंकी सत्ता नित्य नहीं है, 
ऐसी धारणा अज्ञानके कारण होती है॥ 
भौष्य उवाच 
एवं सुवर्चला दृष्टा प्रोक्ता भर््रा यथार्थवत्‌। 
परिचर्यमाणा ह्ानिशं त्त्वबुद्धिसमन्विता॥ 
भीष्मजी कहते हैं-- राजन्‌! अपने पति श्वेतकेतुके 
इस प्रकार यथार्थ उपदेश देनेपर सुवर्चला आनन्दमग्न 
हो गयी। वह निरन्तर तत्त्वज्ञाननिष्ठ रहकर तदनुरूप 
आचरण करने लगी॥ 
भर्ता चर तामनुप्रेक्ष्य नित्यनैमित्तिकान्वित:। 
परमात्मनि गोविन्दे बासुदेवे महात्मनि॥ 
समाधाय च कर्माणि तन्मयत्वेन भावित:। 
कालेन महता राजन प्राप्तोति परमां गतिम्‌॥ 
श्वेतकेतु पत्तीकों साथ रखकर नित्य-नैमित्तिक 
कर्मोंमें संलग्न रहते थे। वे सबके हृदयमें निवास 
करनेवाले महामना परमात्मा गोविन्दको अपने समस्त 
कर्म समर्पित करके उन्होंके ध्यानमें तन्‍्मय रहा करते 
थे। राजन्‌! इस प्रकार दीर्घकालतक परमात्मचिन्तन 
करके उन्होंने परमगति प्राप्त कर ली॥ 
'एतत्‌ ते कथित राजन्‌ यस्मात्‌ त्वं परिपृच्छसि। 
गार्हस्थ्यं च समाधाय गतौ जायापती परम्‌॥) 
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नरेश्वर! तुमने जो प्रश्न किया था, उसके उत्तरमें 
मैंने यह प्रसंग सुनाया है। इस प्रकार वे दोनों पति-पत्नी 
गृहस्थधर्मका आश्रय लेकर परमात्माकों प्राप्त हो गये॥ 
बुधिष्ठिर उवाच 
किं कुर्बन्‌ सुखमाष्नोति किं कुर्वन्‌ दुःखभाष्तुयात्‌। 
किं कुर्वन्नर्भगो लोके सिद्धश्वरति भारत॥१॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--भारत! मनुष्य क्‍या उपाय 
करनेसे सुख पाता है; क्या करनेसे दुःख उठाता है और 
कौन-सा काम करनेसे वह सिद्धकी भाँति संसारमें 
निर्भय होकर विचरता है॥१॥ 
भीष्प उवाच 
दममेब प्रशंसन्ति वृद्धा: श्रुतिसमाधय:। 
सर्वेषामेब बर्णानां ब्राह्मणस्थ विशेषतः॥ २॥ 
भरीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! मनेयेगपूर्वक वेदार्थका 
विचार करनेवाले वृद्ध पुरुष सामान्यतः सभी वर्णोंके 
लिये और विशेषत: ब्राह्मणके लिये मन और इन्द्रियॉंके 
संयमरूप “दम” की ही प्रशंसा करते हैं॥२॥ 
नादान्तस्व क्रियासिद्धिर्यथावदुपपद्यते। 
क्रिया तपश्च सत्य॑ च दमे सर्व प्रतिष्ठितम्‌॥३॥ 
जिसने दमका पालन नहीं किया है, उसे अपने 
कर्मोमें थोचित सफलता नहीं मिलती; क्योंकि क्रिया, 
तप और सत्य--ये सभी दमके आधारपर ही प्रतिष्ठित 
होते हैं॥३॥ 
दमस्तेजो वर्धयति पवित्र दम उच्चते। 
विपाप्मा निर्भयों दान्तः पुरुषों विन्दन्ते महत्‌॥ड॥ 
*दम' तेजको बृद्धि करता है। “दम' परम पवित्र 
बताया गया है, मन और इन्द्रियॉंका संयम करनेवाला 
पुरुष पाप और भवसे रहित होकर 'महत्‌' पदको प्राप्त 
कर लेता है॥ ४॥ 
सुखं दान्तः प्रस्वपिति सुखं च प्रतिबुद्धयते। 
सुखं लोके विपयेति मनश्ास्य प्रसीदति॥५॥ 
दमका पालन करनेवाला मनुष्य सुखसे सोता, 
सुखसे जागता और सुखसे हो संसारमें विचरता है तथा 
उसका मन भी प्रसन्‍त्र रहता है॥५॥ 
तेजो दमेन श्वियते तन्‍त्र तीक्षणोउधिगच्छति। 
अमित्रांश्ष बहून्‌ नित्य पृथगात्मनि पश्यति॥६॥ 
दमसे ही तेजको धारण किया जाता है, जिसमें 
दमका अभाव है, वह तीब्र कामवाला रजोगुणी पुरुष 
उस तेजको नहीं धारण कर सकता और सदा काम, 
क्रोध आदि बहुत-से शत्रुओंको अपनेसे पृथक्‌ अनुभव 
करता है॥६॥ 





क्रव्याद्धय इब भूतानामदान्तेभ्थ: सदा भयम्‌। 
तेषां विप्रतिषेधार्थ राजा सृष्टः स्वयम्भुवा॥७॥ 
जिन्होंने मन और इन्द्रियोंका दमन नहीं किया है, 
उनसे समस्त प्राणियोंको उसी प्रकार सदा भय बना 
रहता है, जैसे मांसभक्षी व्याप्र आदि जन्तुओंसे भय हुआ 
करता है। ऐसे उद्दण्ड मनुष्योंकी उच्छुंखल प्रवृत्तिको 
रोकनेके लिये ही ब्रह्माजीने राजाकी सृष्टि की है॥७॥ 
आश्रमेषु च॒ सर्वेष्‌ु दम एवं विशिष्यते। 
यच्च तेषु फल॑ धर्म भूयो दान्ते तदुच्यते॥८॥ 
चाएं आश्रमोंमें दमको ही श्रेष्ठ बताया गया है। 
उन सब आश्रमोंमें धर्मका पालन करनेसे जो फल 
मिलता है, दमनशील पुरुषको वह फल और अधिक 
मात्रामें उपलब्ध होता है॥८॥ 
तेषां लिक्लनि वक्ष्यामि येषां समुदयो दमः। 
अकार्पण्यमसंरम्भ: . संतोष: श्रद्दधानता॥ ९ ॥ 
अक्रोध आर्जवं नित्य॑ नातिबादोउभिमानिता। 
गुरुपूजानसूया च्॑ दया भूतेष्वपैशुनम्‌॥ १०॥ 
जनवादमृषावादस्तुतिनिन्दाविवर्जनम्‌ । 
साधुकामश्र॒स्पृहयेन्नायतिं प्रत्ययेघु च॥११॥ 
अब मैं उन लक्षणोंका वर्णन करूँगा, जिनकी 
उत्पत्तिमं दम हो कारण है। कृपणताका अभाव, 
उत्तेजनाका न होना, संतोष, श्रद्धा, क्रोधका न आना, 
नित्य सरलता, अधिक बकवाद न करना, अभिमानका 
त्याग, गुरुसेवा, किसीके गुणोंमें दोषदृष्टि न करना, 
समस्त जीवॉपर दया करना, किसीकी चुगली न करना, 
लोकापवाद, असत्यभाषण तथा निन्‍्दा-स्तुति आदिको 
त्याग देना, सत्पुरुषोंके संगकी इच्छा तथा भविष्यमें 
आनेवाले सुखकी स्पृह्ठा और दुःखकी चिन्ता न 
करना--॥ ९--११॥ 
अवैरकृत्‌ सूपचार: समो निन्‍्दाप्रशंसयो:। 
सुवृत्त: शीलसम्पन्न: प्रसन्‍तात्मा5उत्मबान्‌ प्रभु:॥ १९॥ 
प्राप्प लोके च सत्कार॑ स्वर्ग वै प्रेत्य गच्छति। 
जितेन्द्रिय पुरुष किसोके साथ बैर नहीं करता। 
उसका सबके साथ अच्छा बर्ताव होता है। वह निन्‍्दा 
और स्तुतिमें समान भाव रखनेवाला, सदाचारी, शीलवानू, 
ग्रसनचित्त, चै्यवान्‌ तथा दोषोंका दमन करनेमें समर्थ 
होता है। वह इहलोकमें सम्मान पाता और मृत्युके 
पश्चात्‌ स्वर्गलोकमें जाता है॥१२६॥ 
दुर्गम॑ सर्वभूतानां प्रापयन्‌ मोदते सुखी॥१३॥ 
सर्वभूतहिते युक्तो न सम यो द्विषते जनम्‌। 
महाहृद इवाक्षोभ्य: प्रज्ञातृप्तः: प्रसीदति॥ १४॥ 
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दमनशील पुरुष समस्त प्राणियोंको दुर्लभ वस्तुएँ 
देकर-दूसरोंकों सुख पहुँचाकर स्वयं सुखी और 
प्रमुदित होता है | जो सम्पूर्ण प्राणियोंके हितमें लगा रहता 
और किसीसे द्वेष नहों करता है, वह बहुत बड़े 
जलाशयकी भाँति गम्भीर होता है। उसके मनमें कभी 
क्षोभ नहों होता तथा वह सदा ज्ञानानन्दसे तृप्त एवं 
प्रसन्‍न रहता है॥ १३-१४॥ 
अभय यस्य भूतेभ्य: सर्वेषामभयं यत:। 
नमस्य: सर्वभूतानां दान्तो भवति बुद्धिमान्‌॥१५॥ 
जो समस्त प्राणियोंसे निर्भय है तथा जिससे सम्पूर्ण 
प्राणी निर्भव हो गये हैं, बह दमनशील एवं बुद्धिमान्‌ 
पुरुष सब जीवॉके लिये वन्दनीय होता है॥१५॥ 
न हृष्यति महत्यथें व्यसने च न शोचति। 
स बवै परिमितप्रज्ञ: स दान्तों द्विज उच्यते॥१६॥ 
जो बहुत बड़ी सम्पत्ति पाकर हर्षसे फूल 
नहीं उठता और संकटमें पड़नेपर शोक नहीं करता, 
के द्विज सूक्ष्म बुद्धिसे युक्त एवं जितेन्द्रिय कहलाता 
॥ १६॥ 
कर्मभिः श्रुतिसम्पन्‍न: सद्धिराचरितै: शुचि:। 
सदैव दमसंयुक्तस्तस्थ भुड़क्ते महाफलम्‌॥९१७॥ 
जो बेदशास्त्रोंका ज्ञाता और सत्पुरुषोंद्रारा आचरणमें 





लाये हुए शुभ कर्मोंसे पवित्र है तथा जिसने सदा ही 
दमका पालन किया है, वह अपने शुभकर्मका महान्‌ 
फल भोगता है॥ १७॥ 
अनसूया क्षमा शान्ति: संतोष: प्रियवादिता। 
सत्यं दानमनायासो नैष मार्गों दुरात्मनाम्‌॥१८॥ 
किसीके दोष न देखना, हृदयमें क्षमाभाव रखना, 
शान्ति, संतोष, मौठे वचन बोलना, सत्य, दान तथा 
क्रियामें परिश्रमका बोध न होना-ये सदगुण हैं। दुरात्मा 
पुरुष इस मार्गसे नहीं चलते हैं॥१८॥ 
कामक्रोधौ च लोभश्व परस्थेष्याविकत्थना। 
कामक्रोधौ बशे कृत्वा ब्रह्मचारी जितेन्द्रिय:॥ १९॥ 
विक्रम्य घोरे तपसि ब्राह्मण: संशितक्रत:। 
'कालाकाइडुक्षी चरेल्लोकान्‌ निरपाय इवात्मबान्‌॥ २०॥ 
उनमें तो काम, क्रोध, लोभ, दूसरोंके प्रति डाह 
और अपनी झूठी प्रशंसा आदि दुर्गुण हो भरे रहते हैं; 
इसलिये उत्तम एबं कठोर ब्रतका पालन करनेवाले 
ब्राह्मणको चाहिये कि वह जितेन्द्रिय होकर काम और 
क्रोधको वशमें करे तथा ब्रह्मचर्यपालनपूर्वक उत्साहके 
साथ घोर तपस्यामें संलग्न हो जाय एवं मृत्युकालकी 
प्रतीक्षा करता हुआ विघ्न-बाधाओंसे रहित हो धैर्यपूर्वक 
सम्पूर्ण जगतमें बिचरे॥ १९-२०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्बणि दमप्रशंसायां विंशत्यधिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २२०॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षषर्मपर्वमें दसकी प्रशंसाकविषयक 
दो सौ बीसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ॥२२०॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका १०८ $ श्लोक मिलाकर कुल १२८ ६ श्लोक हैं) 


ढ>न्ठ व्रत 


एकविंशत्यधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 


ब्रत, तप, उपवास, ब्रह्मचर्य तथा अतिथिसेवा आदिका विवेचन तथा यज्ञशिष्ट 
अनन्‍नका भोजन करनेवालेकों परम उत्तम गतिकी प्राप्तिका कथन 


बुष्रिष्ठिर उवाच 
द्विजातयों ब्रतोपेता यदिद॑ भुझते हविः। 
अन॑ ब्राह्मणकामाय कथ्मेतत्‌ पितामह॥ १॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--पितामह ! ब्रतयुक्त द्विजगण 
बेदोक्त सकामकर्मोके फलकी इच्छासे हविष्यान्नका 
भोजन करते हैं, उनका यह कार्य उचित है या नहीं ?॥ 
भीष्य उवाच 
अवेदोक्तब्रतोपेता भुज्ञाना: कार्यकारिण:। 
वेदोक्तेषु चर भुझाना ब्रतलुब्धा युधिष्ठिर॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! जो लोग अवैदिक 


ब्रतका आश्रय ले हविष्यान्का भोजन करते हैं, वे 
स्वेच्छाचारी हैं और जो वेदोक्त ब्रतोंमें प्रवृत्त हो सकाम 
यज्ञ करते और उसमें खाते हैं, वे भी उस ब्रतके 
'फलोंके प्रति लोलुप कहे जाते हैं (अतः उन्हें भी 
बारंबार इस संसारमें आना पड़ता है)॥२॥ 
युधिष्ठिर उवाच 

यदिदं तप इत्याहुरुपवासं._ पृथग्जना:। 
एतत्‌ तपो महाराज उताहो कि तपो भवेत्‌॥३॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--महाराज! संसारके साधारण 
लोग जो उपवासको हो तप कहते हैं, क्या वास्तवमें 


हट 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





यही तप है या दूसरा। यदि दूसरा है तो उस तपका 
क्या स्वरूप है?॥३॥ 
भीष्य उवाच 

मासपक्षोपवासेन मन्यन्ते यत्‌ तपो जना:। 
आत्मतन्त्रोपघातस्तु न तपस्तत्सतां मतम्‌॥ ४॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌! साधारण जन जो महोने- 
पंद्रह दिन उपवास करके उसे तप मानते हैं, उनका वह 
कार्य धर्मके साधनभूत शरीरका शोषण करनेवाला है; 
अत; श्रेष्ठ पुरुषोंके मतमें वह तप नहीं है॥४॥ 
त्यागश्व॒संनतिश्चैव शिष्यते तप उत्तमम्‌। 
सदोपबासी च भवेद्‌ ब्रह्मचारी सदा भवेत्‌॥५॥ 

उनके मतमें तो त्याग और विनय ही उत्तम तप 
है। इनका पालन करनेवाला मनुष्य नित्य उपवासी और 
सदा ब्रह्मचारी है॥५॥ 
मुनिश्च स्थात्‌ सदा विप्रो दैवत॑ च सदा भवेत्‌। 
कुदुम्बिको धर्मकाम: सदास्वप्नक्ष भारत॥६॥ 

भरतनन्दन! त्यागी और विनयी ब्राह्मण सदा मुनि 
और सर्वंदा देवता समझा जाता है। वह कुटुम्बके साथ 
रहकर भी निरन्तर धर्मपालनको इच्छा रखे और निद्रा 
तथा आलस्यको कभी पास न आने दे॥६॥ 
अमांसादी सदा च स्थात्‌ पवित्रश्न सदा भवेत्‌। 
अमृताशी सदा चर स्थाद्‌ देवतातिथिपूजक:॥ ७॥ 

मांस कभी न खाय, सदा पवित्र रहे, वैश्वदेव 
आदि यज्ञसे बचे हुए अमृतमय अन्नका भोजन तथा 
देवता और अतिथियोंको पूजा करे॥७॥ 
विघसाशी सदा च स्यात्‌ सदा चैवातिथिब्रत:। 
अ्रद्धान: सदा च स्वाद देवताद्विजपूजक:॥ ८॥ 

उसे सदा यज्ञशिष्ट अन्नका भोक्ता, अतिथिसेवाका 
ब्रती, श्रद्धालु तथा देवता और ब्राह्मणोंका पृजक होना 
चाहिये॥ ८॥ 

अुधिष्ठिर उवाच 

'कर्थ॑ सदोपवासी स्याद्‌ ब्रहाचारी कथं भवेत्‌। 
विघसाशी कथ॑ं च॒ स्थात्‌ सदा चैबातिथित्रत:॥ ९॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! मनुष्य नित्य उपवास 
करनेवाला कैसे हो सकता है ? वह सतत ब्रह्मचारी कैसे 
रह सकता है ? वह किस प्रकार अन प्रहण करे, जिससे 
सदा यज्ञशिष्ट अन्नका भोक्ता हो सके तथा वह निरन्तर 
अतिथिसेवाका ब्रत भी कैसे निभा सकता है ?॥९॥ 

भीष्प उवाच 

अन्तरा प्रातराशं च॒ सायमाशं तथैब चा। 
सदोपवासी स भवेद्‌ यो न भुड्क्तेउन्तरा पुन: ॥ १०॥ 





भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! जो प्रतिदिन 
प्रातःकालके सिवा फिर शामको ही भोजन करे और 
बोचमें कुछ न खाय, वह नित्य उपवास करनेवाला 
होता है॥१०॥ 
भार्या गच्छन्‌ ब्रह्मचारी ऋतौ भवति वै द्विज:। 
ऋतबवादी भवेन्तित्यं ज्ञाननित्यक्ष यो नरः:॥११॥ 
जो द्विज केवल ऋतुस्तानके समय ही पत्नीके साथ 
समागम करता, स॒दा सत्य बोलता और नित्य ज्ञानमें 
स्थित रहता है, वह सदा ब्रह्मचारी हो होता है॥ ११॥ 
न भक्षयेत्‌ तथा मांसममांसाशी भवत्यपि। 
दाननित्य: पवित्रश्न अस्वणश् दिवाउस्वपनू॥ ११॥ 
तथा जो कभी मांस न खाय, वह अमांसाहारी 
होता है। जो नित्य दान करनेवाला है, बह पवित्र माना 
जाता है। जो दिनमें कभी नहीं सोता, वह सदा 
जागनेवाला समझा जाता है॥ १२॥ 
भृत्यातिथिषु यो भुडक्ते भुक्तवत्सु सदा सदा। 
अमृतं केवल भुड़कक्ते इति विद्धधि युश्चिष्ठिर॥ १३॥ 
युधिष्ठिर! जो सदा भरण-पोषण करनेके योग्य 
'पिता-माता आदि कुटुम्बीजनों, सेवकों तथा अतिथियोंके 
भोजन कर लेनेपर ही खाता है, वह केवल अमृत 
भोजन करता है; ऐसा समझो॥ १३॥ 
( अदत्त्वा योउतिथिभ्योउनन॑ न भुडक्ते सोउतिथिप्रिय: । 
अदत्त्वान दैवतेभ्यो यो न भुड्क्ते स दैवतम्‌॥) 
जो अतिथियोंको अन्न दिये बिना स्वयं भी नहीं 
खाता, वह अतिथिप्रिय है तथा जो देवताओंको अन्न 
दिये बिना भोजन नहीं करता, वह देवभक्त है॥ 
अभुक्‍्तवत्सु नाश्नान: सततं यस्तु वै द्विज:। 
अभोजनेन तेनास्थ जितः स्वर्गों भवत्युत॥ १४॥ 
जो द्विज भ्ृत्यों और अतिथियोंके भौजन न 
करनेपर स्वयं भी कभी अन्न ग्रहण नहीं करता, वह 
भोजन न करनेके उस पुण्यसे स्वर्गलोकपर विजय पा 
लेता है॥ १४॥ 
देवताभ्य: पितृभ्यश्च भृत्येभ्योउतिथिभि: सह। 
अवशिष्टं तु यो5श्नाति तमाहुर्विघसाशिनम्‌॥ १५॥ 
देवगण, पितृगण, माता-पिता तथा अतिथियों- 
सहित भृत्यवर्गसे अवशिष्ट अनको ही जो भोजन 
करता है, उसे विघसाशी (यज्ञशिष्ट अन्नका भोक्ता) 
कहते हैं॥१५॥ 
तेषां लोका ह्वापर्यन्ता: सदने ब्रह्मणा सह। 
उपस्थिताश्वाप्सरोभि: परियान्ति दिवौकस:॥१६॥ 
ऐसे पुरुषोंको अक्षयलोक प्राप्त होते हैं। ब्रह्माजी 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्वार्विशत्यधिकद्विशततमो उध्याय: 


६८५ 





तथा अप्सराओंसहित समस्त देवता उनके घरपर आकर 
उनकी परिक्रमा किया करते हैं॥१६॥ 

देवताभिश्च ये सार्ध पितृभिश्चोपभुझते। 

रमन्ते पुत्रपौत्रश्ष॒तेषां 


जो देवताओं और पितरोंके साथ (अर्थात्‌ उन्हें 
उनका भाग अर्पण करके) भोजन करते हैं, वे इस 
लोकमें पुत्र-पौत्रोंके साथ रहकर आनन्द भोगते हैं और 


गतिरनुत्तमा॥ १७॥ | परलोकमें भी उन्हें परम उत्तम गति प्राप्त होती है॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्बणि अमृतप्राशनिको नाम एकविशत्यधिकद्विशततमोउध्याय: ॥ २२१॥ 
इस ग्रकार त्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में अमृतभोजन-सम्बन्धी 
दो साँ इक्कीसवाँ अध्याय यूरा हुआ॥ २२९ ॥# 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ श्लोक मिलाकर कुल १८ श्लोक हैं) 
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द्वाविंशत्यधिकद्विशततमो ध्याय: 
सनत्कुमारजीका ऋषियोंको भगवत्स्वरूपका उपदेश देना 


युधिष्ठिर उवाच 
केचिदाहुद्विंजा लोके त्रिधा राजननेकधा। 
न प्रत्ययों न चान्यच्च दृश्यते ब्रह्म नैब तत्‌॥ 
नानाविधानि शास्त्राणि युक्ताओव पृथरिवधा:। 
किमथिष्ठाय तिष्ठामि तन्मे ब्रृहि पितामह॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--राजन्‌! जगत्‌में कुछ विद्धान्‌ 
जड़ और चेतन अथवा प्रकृति और पुरुष दो तत्त्वोंका 
प्रतिपादन करते हैं। कुछ लोग जीव, ईश्वर और 
प्रकृति--इन तीन तत्त्वॉंका वर्णन करते हैं और कितने 
ही विद्वान्‌ अनेक तत््वॉका निरूपण करते रहते हैं; अतः 
कहीं न विश्वास किया जा सकता है, न अविश्वास। 
इसके सिवा वह परब्रह्म परमात्मा दिखायी नहीं देता है। 
नाना प्रकारके शास्त्र हैं और भिन्न-भिन्न प्रकारसे उनका 
वर्णन किया गया है; इसलिये पितामह! मैं किस 
सिद्धान्तका आश्रय लेकर रहूँ, यह मुझे बताइये॥ 
भीष्म उवाच 
स्वे स्वे युक्‍्ता महात्मान: शास्त्रेषु प्रभविष्णव:। 
वर्तन्ते पण्डिता लोके को विद्वान्‌ कश्च पण्डित: ॥ 
भीष्पमजीने कहा--राजन्‌! शास्त्रोंके विचारमें 
प्रभावशाली सभी महात्मा अपने-अपने सिद्धान्तके 
प्रतिपादनमें स्थित हैं। ऐसे पण्डित इस जगतूमें बहुत 
हैं; परंतु उनमें वास्तवमें कौन तत्त्वको जाननेवाला 
विद्वानू है और कौन शास्त्रचर्चामें पण्डित है? यह 
कहना कठिन है॥ 
सर्वेषां तत्त्वमज्ञाय यथारुचि तथा भवेत्‌। 
अस्मिलर्थे पुराभूतमितिहासं॑. पुरातनम्‌॥ 
महाविवादसंयुक्तमृषीणां. भावितात्मनाम्‌। 
सबके तत्त्वको भलीभाँति समझकर जैसी रुचि 





हो, उसीके अनुसार आचरण करे। इस बिषयमें एक 
प्राचीन इतिहास प्रसिद्ध है। एक समय बहुत-से 
भावितात्मा मुनियोंका इसी विषयको लेकर आपसमें 
बड़ा भारी वाद-विवाद हुआ था॥ 
हिमवत्पाश्व आसीना ऋषय: संशितक्रता:॥ 
'षण्णां तानि सहस्त्राण ऋषीणां गणमाहितम्‌। 
हिमालय पवव॑तके पार्श्वभागमें कठोर व्रतका पालन 
करनेवाले छः हजार ऋषियोंकी एक बैठक हुई थी॥ 
तत्र केचिद्‌ ध्रुवं विश्व॑ सेश्वरं तु निरीश्वरम्‌। 
प्राकृतं कारणं नास्ति सर्व नैबमिदं जगत्‌॥ 
उनमेंसे कुछ लोग इस जगत्‌कों ध्रुव (सदा 
रहनेवाला) बताते थे, कुछ इसे ईश्वरसहित कहते थे 
और कुछ लोग बिना ईश्वरके ही जगत्‌की उत्पत्तिका 
प्रतिपादन करते थे। कुछ लोगॉका कहना था कि इसका 
कोई प्राकृत कारण नहीं है तथा कुछ लोगोंका मत यह 
था कि वास्तवमें इस सम्पूर्ण जगत्‌की सत्ता है ही नहीं॥ 
अनेन चापरे विप्रा: स्वभाव कर्म चापरे। 
पौरुष॑ कर्म दैवँ च यत्‌ स्वभावादिरेव तम्‌॥ 
इसी प्रकार दूसरे ब्राह्मणोमेंसे कुछ लोग 
स्वभावको, कितने ही कर्मको, बहुतेंरे पुरुषार्थको, दूसरे 
लोग दैवको और अन्य बहुत-से लोग स्वभाव-कर्म 
आदि सभीको जगठ्‌का कारण बताते थे॥ 
नानाहेतुशतैर्युक्ता नानाशास्त्रप्रवर्तका: | 
स्वभावाद्‌ ब्राह्मणा राजज्धिगीषन्त: परस्परम्‌॥ 
वे नाना प्रकारके शास्त्रोंके प्रवर्तक थे तथा अनेक 
प्रकारकी सैकड़ों युक्तियोंद्राया अपने मतका पोषण करते 
थे। राजन्‌! वे सभी ब्राह्मण स्वभावसे ही इस शास्त्रार्थमें 
एक दूसरेको पराजित करनेकी इच्छा करते थे॥ 
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ततस्तु मूलमुद्धृतं॑ बादिप्रत्यर्थिसंयुतम्‌। 
पात्रदण्डविधातं च बल्कलाजिनवाससाम्‌॥ 
एके मन्युसमापन्नास्तत: शात्ता द्विजोत्तमा:। 
'वशिष्ठमन्लुबन्‌ सर्वे त्व॑ नो ब्रृहे सनातनम्‌॥ 
नाहं जानामि विप्रेन्द्रा: प्रत्युवाच स तान्‌ प्रभु:। 
तदनन्तर उन वादी और प्रतिवादियोंमें मूलभूत 
प्रश्कको लेकर बड़ा भारी वाद-विवाद खड़ा हो गया। 
उनमेंसे कितने ही क्रोधमें भरकर एक दूसरेके पात्र, 
दण्ड, वल्कल, मृगचर्म और बस्त्रोंको भी नष्ट करने 
लगे। तत्पश्चात्‌ शान्त होनेपर वे सभी श्रेष्ठ ब्राह्मण 
महर्षि वशिष्ठसे बोले-'प्रभो! आप हो हमें सनातन 
तत्त्वका उपदेश करेँ।' यह सुनकर वशिष्ठने उत्तर 
दिया--'विप्रवरो! मैं उस सनातन तत्त्वके विषयमें 
कुछ नहीं जानता'॥ 
ते सर्वे सहिता विप्रा नारदमृषिमब्रुवन्‌॥ 
त्व॑ नो ब्रृहि महाभाग तत्त्वविच्य भवानसि। 
तब वे सब ब्राह्मण एक साथ नारदमुनिसे बोले-- 
“महाभाग! आप ही हमें सनातन तत्त्वका उपदेश करें; 
क्योंकि आप तक्त्ववेत्ता हैं'॥ 
नाहं द्विजा विजानामि क्व हि गच्छाम संगता:॥ 
इति तानाह भगवांस्तत: प्राह च स द्विजान्‌। 
को विद्वानिह लोके5स्मिन्नमोहो उमृतमद्भुतम्‌॥ 
तब भगवान्‌ नारदने उन ब्राह्मणोंसे कहा-- 
*विप्रगण! मैं उस तत्त्वको नहीं जानता। हम सब लोग 
मिलकर कहीं और चलें। इस जगत्‌में कौन ऐसा विद्वान्‌ 
है, जिसमें मोह न हो तथा जो उस अद्भुत अमृततत्त्वके 
प्रतिपादनमें समर्थ हो'॥ 
तच्च ते शुश्रुवुर्वाक्यं ब्राह्मणा हाशरीरिण:। 
सनद्धाम द्विजा गत्वा पृच्छध्व॑ स च वक्ष्यति॥ 
यह बातचौत हो ही रही थी कि उन ब्राह्मणोंने किसी 
अदृश्य देवताकी बात सुनी--'ब्राह्मणो! सनत्कुमारके 
आश्रमपर जाकर पूछो । वे तुम्हें तत्त्वज्ञानका उपदेश करेंगे' ॥ 
त्तमाह कश्चिद्‌.द्विजवर्यसत्तमो 
विभाण्डको मण्डितबेदराशि:। 
कस्त्वं भवानर्थविभेदमध्ये 
न॒ दृश्यसे वाक्यमुदीरयंश्र॥ 
उस समय वेदराशिके ज्ञानसे सुशोभित विभाण्डक 
नामक किन्हीं ब्राह्मणशिरोमणिने उस अदृश्य देवतासे 
पूछा-'हम लोगोॉमें तत्त्वके विषयमें मतभेद उत्पन्न हो 
गया है; ऐसी स्थितिमें आप कौन हैं, जो बात तो कर 
रहे हैं, किंतु दीखते नहीं हैं'॥ 





अथाहेद॑ त॑ भगवान्‌ सनन्तं 
महामुने विद्धि मां पण्डितोडसि। 
ऋषि 
बदन्ति। 


पुराणं. सततैकरूप॑ 
अमक्षय॑ वेदबिदो 
(भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌!) तब भगवान्‌ 
सनत्कुमारने उनसे कहा-“महामुने! तुम तो पण्डित 
हो। तुम मुझे सदा एकरूपसे ही विचरण करनेवाला 
पुरातन ऋषि सनत्कुमार समझो। मैं वहाँ हूँ, जिसे 
बेदवेत्ता पुरुष अक्षय बताते हैं'॥ 
पुनस्तमाहेदमसौ महात्मा 
स्वरूपसंस्थं बद आह पार्थ। 
त्वमेको 5स्मदृषिपुडडबाद्य 
न सत्स्वरूपमथवा पुनः किम्‌॥ 
कुन्तीनन्दन! तब उन महात्मा विभाण्डकने 
पुन: उनसे कहा--' आदिमुनिप्रवर! आप अपने स्वरूपका 
परिचय दीजिये। केवल आप ही हमसे विलक्षण 
जान पड़ते हैं, आपका स्वरूप हमारे सामने प्रत्यक्ष नहीं 
है। अथवा यदि आपका भी कोई स्वरूप हैं तो वह 
कैसा है?”॥ 
अथाह गम्भीरतरानुपादं 
वाक्य महात्मा हाशरीर आदिः। 
न॒ ते मुने श्रोत्रमुखेडपि चास्य॑ं 
न॒ पादहस्ता प्रपदात्यकेन॥ 
त्तब उस अदृश्य आदि-महात्माने गम्भीर स्वरमें 
यह बात कही--'मुने! तुम्हारे न तो कान है, न मुख 
है, न हाथ है, न पैर है और न पैरोंके पंजे ही हैं'॥ 
बुबन्‌ मुनीन्‌ सत्यमथों निरीक्ष्य 
स्वमाह विद्वान्‌ मनसा निगम्य। 
ऋणषे कर्थ वाक्यमिदं ब्रवीषि 
नचास्य मन्ता न च विद्यते चेत्‌॥ 
न शुश्रुवुस्ततस्तत्‌ तु प्रतिवाक्‍्यं द्विजोत्तमा:। 
निरीक्ष्माणा आकाशं प्रहसन्तस्ततस्तत:॥ 
मुनियोंसे बातचीत करते हुए विद्वान्‌ विभाण्डकने 
अपने विषयमें जब यह सब सत्य देखा तो मन-ही- 
मन विचार करके कहा-'ऋषे! आप ऐसी बात क्‍यों 
कहते हैं? यदि इसको जाननेवाला या न जाननेवाला 
कोई न रहे, तब क्या होगा?' परंतु इसका उत्तर उन 
श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको फिर नहीं सुनायी दिया। वे हँसते हुए 
आकाशकी ओर देखते ही रह गये॥ 
आश्चर्य॑मिति मत्वा ते यबुहैम॑ महागिरिम्‌। 
सनत्कुमारसंकाशं॑ सगणा मुनिसत्तमा:॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्वा्विशत्वधिकद्विशततमोध्याय: 
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“यह तो बड़े आश्चर्यकी बात है' ऐसा मानकर 
वे सभी मुनिश्रेष्ठ दल-बलसहित सुवर्णमय महागिरि 
मेरुपर सनत्कुमारजीके पास गये॥ 

तं॑ पर्वत समारुह्य ददृशुर्ध्यानमाभ्रिता:। 
कुमार॑ देवमहईन्त॑ वेदपाराविवर्जितम्‌॥ 
उस पर्वतपर आरूढ़ हो ध्यानका आश्रय ले उन 
ऋषियोंने पूजनीय देव सनत्कुमारकों देखा, जो निरन्तर 
बेदके पारायणमें लगे हुए थे॥ 
ततः संबत्सरे पूर्ण प्रकृतिस्थं महामुनिम्‌॥ 
सनत्कुमार॑ राजेन्द्र प्रणिपत्य द्विजा: स्थिता:॥ 
आगतान्‌ू._ भगवानाह ज्ञाननिर्धूतकल्मष:। 
ज्ञातं मया मुनिगणा वाक्य तदशरीरिण:॥ 
कार्यमद्य यथाकामं पृच्छध्व॑ मुनिपुड्ठवा:। 
राजेन्द्र! एक वर्ष पूर्ण होनेपर जब महामुनि 
सनत्कुमार प्रकृतिस्थ हुए, तब वे ब्राह्मण उन्हें प्रणाम 
करके खड़े हो गये। ज्ञानसे जिनके सारे पाप धुल गये 
थे, उन भगवान्‌ सनत्कुमारने वहाँ पधारे हुए ऋषियोंसे 
'कहा--'मुनिगण! अदृश्य देवताने जो बात कही है, वह 
मुझे ज्ञात है; अतः आज आपलोगोंके प्रश्नोंका उत्तर देना 
है। मुनिवरो! आप इच्छानुसार प्रश्न करें॥ 
तमब्लुवन्‌ प्राजलयो महामुनि 
द्विजोत्तम॑ ज्ञाननिधिं सुनिर्मलम्‌। 
कर्थ॑ बय॑ ज्ञाननिधिं वरेण्य॑ 
यक्ष्यामहे विश्वरूप॑ कुमार॥ 

(भीष्मजी कहते हैं-) तब उन ब्राह्मणोंने हाथ 
जोड़कर परम निर्मल ज्ञाननिधि द्विजश्रेष्ठ महामुनि 
सनत्कुमारसे कहा--' कुमार! हमलोग ज्ञानके भण्डार 
और सर्वश्रेष्ठ विश्वरूप परमेश्वरका किस प्रकार 
यजन करें ?॥ 

प्रसीद नो भगवन्‌ ज्ञानलेशं 

मधु प्रयाताय सुखाय सन्‍्त:। 
आत्‌ तत्पद॑ विश्वरूप॑ महामुने 
तत्र ब्रृहि कि कुत्र महानुभाव॥ 

* भगवन्‌! महामुने ! महानुभाव! आप हमपर प्रसन्‍न 
होइये और हमें ज्ञानरूपी मधुर अमृतका लेशमात्र 
दान दीजिये; क्योंकि संत अपने शरणागतोंको सदा सुख 
देते हैं। वह जो विश्वरूप पद है, वह क्‍या है? यह 
हमें बताइये '॥ 

स॒तैर्वियुक्तो भगवान्‌ महात्मा 

यः संगवान्‌ सत्यवित्‌ तच्छुणुष्व। 
उनके इस प्रकार विशेष अनुरोध करनेपर 





परब्रह्म परमात्मामें आसक्तचित्त सत्यवेत्ता महात्मा 
भगवान्‌ सनत्कुमारने जो कुछ कहा, उसे सुनो॥ 
अनेकसाहस्रकलेषु चैब 
प्रसलधातुं च शुभाज्ञया सतू॥ 
बे अनेक सहस््र ऋषियोंके बीचमें बैठे थे। उन्होंने 
उनके शुभ निवेदनसे सत्स्वरूप आनन्दमय परमेश्वरका 
इस प्रकार प्रतिपादन प्रारम्भ किया॥ 
अथाह पूर्व युष्मासु हाशरीरी द्विजोत्तमा:। 
तथैव वाक्य तत्‌ सत्यमजानन्तश्व कीर्तितम्‌॥ 
सनत्कुमार बोले--द्विजोत्तमो ! आपलोगोंके बीचमें 
पहले अदृश्य देवताने जो कुछ कहा था, उनका बह 
कथन उसी रूपमें सत्य है। आपलोगोंने उसे न जानते 
हुए ही उसके साथ वार्तालाप किया था॥ 
अ्रृणुध्बं परम कारणमस्ति। स एव सर्व विद्वान्‌ बिभेति 
'नगच्छति। कुत्राहं कस्य नाई केन केनेत्यवर्तमानो विजानाति। 
सुनिये, वह विश्वरूप परमात्मा सबका परम 
कारण है। जो उस सर्वस्वरूप परमेश्वरकों जातता है, 
वह न तो भवभीत होता है और न कहीं जाता है। मैं 
कहाँ हूँ? किसका हूँ? किसका नहीं हूँ? किस-किस 
साधनसे कार्य करता हूँ? इत्यादि विचारोंमें न पड़कर 
परमात्माको अनुभव करता है॥ 
स युगतो व्यापी। स पृथक्‌ स्थित: । तदपरमार्थम्‌। 
वह परमात्मा युग-युगमें व्यापक है। वह जडात्मक 
प्रपंचसे अत्यन्त भिन्‍न रूपमें पृथक स्थित है। उस 
परमात्मासे भिन्न जो कोई भी जड़ वस्तु है, उसको 
पारमार्थिक सत्ता नहीं है॥ 
यथा बायुरेक: सन्‌ बहुध्चेरितः। यथावद द्विजे 
मृगे व्याप्ने च। मनुजे वेणुसंश्रयो भिद्यते वायुरथैंक:। 
आत्मा तथासौ परमात्मासावन्य इब भाति। 
जैसे वायु एक होकर भी अनेक रूपोंमें संचरित 
होता है। पक्षी, मृग, व्याप्र और मनुष्यमें तथा वेणुमें 
यथार्थ रूपसे स्थित होकर एक ही वायुके भिन्‍न-भिन्‍त 
स्वरूप हो जाते हैं। जो आत्मा है वही परमात्मा है; परंतु 
वह जीवात्मासे भिन्‍त-सा जान पड़ता है॥ 
एबमात्मा स एवं गच्छति। सर्वमात्मा पश्यन्‌ 
श्रृणोत्ति जिच्नति भाषते। 
इस प्रकार वह आत्मा ही परमात्मा है। वही जाता 
है, वह आत्मा ही सबको देखता है, सबकी बातें सुनता है, 
सभी गंधोंको सूँघता है और सबसे बातचीत करता है॥ 
चअक्रे उस्थ त॑ महात्मानं परितो दश रश्मयः। 
विनिष्क्रम्य यथासूर्यमनुगच्छति त॑ प्रभुम्‌॥ 
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[ शान्त्रिपर्वणि 





सूर्यदेवके चक्रमें सब ओर दस-दस किरणें हैं, 
जो वहाँसे निकलकर महात्मा भगवान्‌ सूर्यके पीछे- 
पीछे चलती हैं॥ 
दिने दिनेउस्तमभ्येति पुनरूदगच्छते दिशः। 
ताबुभौ न रवौ चास्तां तथा वित्त शरीरिणम्‌॥ 
सूर्यदेव प्रतिदिन अस्त होते और पुनः पूर्वदिशामें 
उदित होते हैं; परंतु वे उदय और अस्त दोनों ही सूर्यमें 
नहीं हैं। इसी प्रकार शरीरके अन्तर्गत अन्तर्यामीरूपसे 
जो भगवान्‌ नारायण विराजमान हैं, उनको जानो (उनमें 
शरीर और अशरीरभाब सूर्यमें उदय-अस्तकी ही भाँति 
कल्पित हैं)॥ 
पतिते वित्त विप्रेन्द्ा भक्षणे चरणे परः। 
ऊर्ध्वमेकस्तथाधस्तादेकस्तिष्ठति . चापरः॥ 
'विप्रवरो ! आपलोगोंको गिरते-पड़ते, चलते-फिरते 
और खाते-पीते प्रत्येक कार्यके समय, ऊपर-नौचे आदि 
प्रत्येक देश और दिशामें एकमात्र भगवान्‌ नारायण 
सर्वत्र विराज रहे हैं--ऐसा अनुभव करना चाहिये॥ 
हिरण्यसदन ज्ञेयं॑ समेत्य परम पदम्‌। 
आत्मना ह्वात्मदीपं तमात्मनि ह्यात्मपूरुषम्‌॥ 
उनका दिव्य सुवर्णमय धाम ही परमपद जानना 
चाहिये, उसे पाकर जीवन कृतार्थ हो जाता है। वह 
स्वयं ही अपना प्रकाशक और स्वयं ही अपने-आपमें 
अन्तर्यामी आत्मा है॥ 
संचितं संचितं पूर्व भ्रमरो वर्तते भ्रमन्‌। 
योउभिमानीव जानाति न मुह्ाति न हीयते॥ 
भौंरा पहले रसका संचय कर लेता है तब फूलके 
चारों ओर चक्कर लगाने लगता है, उसी प्रकार जो ज्ञानी 
पुरुष देहाभिमानी-जैसा बनकर लोकसंग्रहके लिये सब 
'विषयोंका अनुभव करता है वह न तो मोहमें पड़ता है 
और न क्षीण ही होता है॥ 
न॒ चक्षुपा पश्यति कश्चनैनं 
हृदा मनीषा पश्यति रूपमस्थ। 
इज्यते यस्तु मन्त्रेण यजपानों द्विजोत्तम:॥ 
कोई भी उस परमात्माको अपने चर्मचश्षुओंसे 
नहीं देख सकता। अन्तःकरणमें स्थित निर्मल बुद्धिके 
द्वारा ही उसके रूपको ज्ञानी पुरुष देख पाता है। उस 
परमात्माका मन्त्रद्वार बजन किया जाता है तथा श्रेष्ठ 
द्विज ही उसका यजन करता है॥ 
नैब धर्मी न चाथर्मी द्वन्दातीतो विमत्सर:। 
ज्ञानतृष्त: सुखं शेते ह्ामृतात्मा न संशय: ॥ 
वह अमृतस्वरूप परमात्मा न धर्मी है, न अधर्मी। 





वह द्न्दोंसे अतीत और ईर्ष्या-द्वेषसे शून्य है। इसमें 
संदेह नहीं कि वह ज्ञानसे परितृष्त होकर सुखपूर्वक 
सोता है॥ 
एवमेष जगत्सृष्टिं कुरुते मायया प्रभुः। 
न जानाति विमूढात्मा कारणं चात्मनो हासौ॥ 
तथा ये भगवान्‌ अपनी मायाद्वारा जगत्‌की सृष्टि 
करते हैं। जिसका हृदय मोहसे आच्छन्न है वह अपने 
'कारणभूत परमात्माको नहीं जानता॥ 
ध्याता द्रष्टा तथा मन्ता बोद्धा दृष्टानू स एवं सः। 
को दिद्वान्‌ परमात्मानमनन्त लोकभावनम्‌॥ 
अत्तु शक्‍्यं मया प्रोक्‍तं गच्छथ्ब॑ मुनिपुड्रवा:। 
वही ध्यान, दर्शन, मनन और देखी हुई वस्तुओका 
बोध प्राप्त करनेवाला है। सम्पूर्ण जगत्‌की उत्पत्ति 
करनेवाले उस अनन्त परमात्माको कौन जान सकता 
है? मुनिवरो! मुझसे जहाँतक हो सकता था मैंने इसका 
स्वरूप बता दिया। अब आपलोग जाइये॥ 
भौष्य उवाच 
एवं प्रणम्य॒विप्रेन्द्मा ज्ञानसागरसम्भवम्‌। 
सनत्कुमारं संदृश्य जग्मुस्ते रुचिरं पुनः॥ 
भीष्यजी कहते हैं--राजन्‌! इस प्रकार ज्ञानके 
समुद्रकी उत्पत्तिक कारणभूत मनोहर आकृतिवाले 
सनत्कुमारको प्रणाम करके उनका दर्शन करनेके 
पश्चात्‌ वे सब ऋषि-मुनि वहाँसे चले गये॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि कौन्तेय ज्ञानयोगपरों भव 
ज्ञाममेव_ महाराज सर्वदुःखबिनाशनम्‌॥ 
अतः महाराज कुन्तीनन्दन! तुम भी ज्ञानयोगके 
साधनमें तत्पर हो जाओ। ऐसा ज्ञान ही सम्पूर्ण दु:खोंका 
विनाश करनेवाला है॥ 


ड्दं महादुःखसमाकराणां 
नृणां परित्राणविनिर्मितं पुरा। 
पुराणपुंसा ऋषिणा महात्मना 


महामुनीनां प्रबेरेण तद्‌ ध्रुबम्‌॥) 
जो लोग महान्‌ दुःखके आकर बने हुए हैं, उन 
मनुष्योंके परित्राणके लिये पूर्वकालमें पुराणपुरुष महात्मा 
महामुनिशिरोमणि नारायणऋषिने इस ज्ञानको प्रकट 
किया था, यह अविनाशी है॥ 
उवाच 
यदिदं कर्म लोके स्मिन्‌ शुभं वा यदि वाशुभम्‌। 
पुरुष॑ योजयत्येव फलयोगेन भारत॥ १॥ 
कर्तास्ति तस्थ पुरुष उताहो नेति संशयः। 
'एतदिच्छामि तत्त्वेन त्वत्त: श्रोतुं पितामह॥ २॥ 


मोक्षर्मपर्व ] 


द्वारविशत्वधिकद्विशततमो5ध्याय: 
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युथ्चिष्ठिरने पूछा--भारत! इस लोकमें जो यह 
शुभ अथवा अशुभ कर्म होता है, वह पुरुषको उसके 
सुख-दुःखरूप फल भोगनेमें लगा ही देता है; परंतु 
पुरुष उस कर्मका कर्ता है या नहीं, इस विषयमें मुझे 
संदेह है; अत: पितामह! मैं आपके द्वारा इसका 
तत्त्वयुक्त समाधान सुनना चाहता हूँ॥१-२॥ 

भरीष्प उवाच 

अत्राष्युदाहरन्तीममितिहासं 'पुरातनम्‌। 
प्रह्दस्थ च॒ संबादमिन्द्रस्य॒ च॒ युधिष्ठिर॥ ३॥ 

भीष्पजीने कहा--युधिष्ठिर! इस विषयमें 
विज्ञ पुरुष इन्द्र और प्रहलादके संवादरूप एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं॥३॥ 
असकत॑ धूतपाप्मानं कुले जात॑ बहुश्रुतम्‌। 
अस्तब्धमनहड्स्‍ारं. सत्त्वस्थं॑ समये. रतम्‌॥ ४॥ 
तुल्यनिन्दास्तुतिं दान्‍्त॑ शून्यागारनिवासिनम्‌। 
चराचराणां भूतानां विदितप्रभवाष्ययम्‌॥ ५॥ 
अक्रुध्यन्तमदृष्यन्तमप्रियेष. प्रियेष.. च। 
काझने बाघ लोष्टे वा उभयो: समदर्शनम्‌॥६॥ 
आत्मनि श्रेयसि ज्ञाने धीरं निश्चितनिश्चयम्‌। 
परावरज्ञ॒ भूतानां सर्वज्ञ॑ समदर्शनम्‌॥ ७॥ 
(भक्त भागवतं नित्य॑ नारायणपरायणम्‌। 
ध्यायन्त॑ परमात्मान॑ हिरण्यकशिपो: सुतम्‌॥) 
शक्र: प्रह्मदमासीनमेकान्ते संबतेन्द्रियम्‌। 
बुभुत्समानस्तत्प्रज्ञामभिगम्येदमब्रवीत्‌ ॥८॥ 

प्रहलादजीके मनमें किसी विषयके प्रति आसक्ति 
नहीं थी। उनके सारे पाप धुल गये थे। वे कुलीन और 
बहुश्रुत विद्वान्‌ थे। वे गर्ब और अहंकारसे रहित थे। वे 
धर्मकी मर्यादाके पालनमें तत्पर और शुद्ध सत्त्वगुणमें 
स्थित रहते थे। निन्‍दा और स्तुतिको समान समझते, मन 
और इन्द्रियॉंको काबूमें रखते और एकान्त स्थानमें 
निवास करते थे। उन्हें चराचर प्राणियोंकी उत्पत्ति और 
विनाशका ज्ञान था। अप्रियकी प्राप्तिमें क्रोधयुक्त तथा 
प्रियकी प्राप्ति होनेपर हर्षयुक्त नहीं होते थे। मिट्ठीके 
ढेले और सुवर्ण दोनोंमें उनकी समानदृष्टि थी। वे 
ज्ञानस्वरूप कल्याणमय परमात्माके ध्यानमें स्थित और 
धीर थे। उन्हें परमात्मतत्त्वका पूर्ण निश्चय हो गया 
था। उन्हें परावरस्वरूप ब्रह्मका पूर्ण ज्ञान था। वे 
सर्वज्ञ, सम्पूर्णभूत-प्राणियोंमें समदर्शी एवं जितेन्द्रिय 
थे। वे भगवान्‌ नारायणके प्रिय भक्त और सदा 
उन्हींके चिन्तनमें तत्यर रहनेवाले थे। हिरण्यकशिपुनन्दन 
प्रहलादजीको एकान्तमें बैठकर परमात्मा श्रीहरिका 





ध्यान करते देख इन्द्र उनकी बुद्धि और विचारको 
जाननेकी इच्छासे डनके निकट जाकर इस प्रकार 
बोले-- ॥ ४-८॥ 
थे: कश्चित्‌ सम्मतो लोके गुणै: स्थात्‌ पुरुषो नृषु। 
भवत्यनपगान्‌ सर्वास्तान्‌ू गुणाल्लक्षयामहे॥ ९॥ 
“दैत्यराज! संसारमें जिन गुणोंकों पाकर कोई भी 
पुरुष सम्मानित हो सकता है, उन सबको मैं आपके 
भीतर स्थिरभावसे स्थित देखता हूँ॥९॥ 
अथ ते लक्ष्यते बुद्धि: समा बालजनैरिह। 
आत्पानं मन्यमान: सन्‌ श्रेयः किमिह मन्यसे॥ १०॥ 
“आपकी बुद्धि बालकोंके समान राग-द्वेषसे रहित 
दिखायी देतो है। आप आत्माका अनुभव करते हैं, 
इसीलिये आपकी ऐसी स्थिति है; अत: मैं पूछता हूँ कि 
इस जगतूमें आप किसको आत्मज्ञानका सर्वश्रेष्ठ साधन 
मानते हैं ?॥ १०॥ 
बद्धः पाशैश्च्युत: स्थानाद्‌ द्विषतां वशमागत:। 
श्रिया विहीन: प्रह्मद शोचितव्ये न शोचसि॥ ११॥ 
*आप रस्सियॉसे बाँधे गये, अपने राज्यसे भ्रष्ट 
हुए और शत्रुऑंके वशमें पड़ गये थे। आप अपनी 
राज्यलक्ष्मीसे बंचित हो गये। प्रहलादजी ! ऐसी शोचनीय 
स्थितिमें पड़ जानेपर भी आप शोक नहीं कर रहे हैं ?॥ 
प्रज्ञालाभात्‌ तु दैतेय उताहो धृतिमत्तया। 
प्रह्नाद सुस्थरूपोउसि पश्यन्‌ व्यसनमात्मन:॥ १२॥ 
*प्रहलादजी ! आप अपने ऊपर संकट आया देखकर 
भी निश्चिन्त कैसे हैं? दैत्ययाज! आपकी यह स्थिति 
आत्मज्ञानके कारण है या धैर्यके कारण?'॥१२॥ 
डति संचोदितस्तेन धीरों निश्चितनिश्चय:। 
उबाच श्लक्ष्णया बाचा स्वां प्रज्ञामनुवर्णयन्‌॥ १३॥ 
इन्द्रके इस प्रकार पूछनेपर परमात्मतत्त्वको 
निश्चितरूपसे जाननेवाले धीरबुद्धि प्रहलादजीने अपने 
ज्ञानका वर्णन करते हुए मधुर बाणीमें कहा॥ १३॥ 
प्रह्मद उवाच 
प्रवृत्ति च॒ निवृत्ति चर भूतानां यो न बुद्धयते। 
'तस्थ स्तम्भो भवेद्‌ बाल्यान्तास्ति स्तम्भोषनुपश्यत: ॥ १४॥ 
प्रहलादजी बोले--देवराज! जो प्राणियोंकी 
प्रवृत्ति और निवृत्तिको नहीं जानता, उसीको अविवेकके 
कारण स्तम्भ (जडता या मोह) होता है। जिसे आत्माका 
साक्षात्कार हों गया है, उसको कभी मोह नहीं होता॥ 
स्वभावात्‌ सम्प्रवर्तन्ते निवर्तन्ते तथैत्र च। 
सर्वे भावास्तथाभावा: पुरुषार्थों न विद्यते॥ १५॥ 
सब तरहके भाव और अभाव स्वभावसे ही 
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आते-जाते रहते हैं। उसके लिये पुरुषका कोई प्रयत्न 
नहीं होता॥ १५॥ 
पुरुषार्थस्थ चाभावे नास्ति कश्चिच्य कारक:। 
स्वयं न कुर्व॑तस्तस्थ जातु मानो भवेदिह॥ १६॥ 
पुरुषका प्रयत्न न होनेसे कोई पुरुष कर्ता नहीं 
हो सकता; परंतु स्वयं कभी न करते हुए भी उसे इस 
जगत्‌में कर्तापनका अभिमान हो जाता है॥१६॥ 
अस्तु कर्तारमात्मानं॑ मन्यते साध्वसाधु वा। 
तस्थ दोषवती प्रज्ञा अतत्त्वज्ञेति मे मतिः॥९१७॥ 
जो आत्माको शुभ या अशुभ कर्मोंका कर्ता 
मानता है, उसको बुद्धि दोषसे युक्त और तत्त्वज्ञानसे 
रहित है--ऐसी मेरी मान्यता है॥१७॥ 
यदि स्यात्‌ पुरुष: कतां शक्रात्मश्रेयसे ध्रुवम्‌। 
आरम्भास्तस्य सिद्धय्रेयुर्न तु जातु परा भवेत्‌॥ १८॥ 
इन्द्र! यदि पुरुष ही कर्ता होता तो वह अपने 
कल्याणके लिये जो कुछ भी करता, उसके भी सारे 
कार्य अवश्य सिद्ध होते। उसे अपने प्रयत्ममें कभी 
पराभव नहीं प्राप्त होता॥ १८॥ 
अनिष्टस्थ हि निर्वृत्तिरनि्वृत्ति: प्रियस्थ च। 
लक्ष्यते यतमानानां पुरुषार्थस्तत: कुत:॥१५९॥ 
परंतु देखा यह जाता है कि इष्टसिद्धिके लिये 
प्रयत्त करनेवालोंको अनिष्टकी भी प्राप्ति होती है और 
इष्टकी सिद्धिसे वे वंचित रह जाते हैं; अत: पुरुषार्थकी 
प्रधानता कहाँ रही ?॥१९॥ 
अनिष्टस्याभिनिर्वृत्तिमिष्टसंवृत्तमिव.. च। 
अप्रयत्नेन पश्याम: केषाझ्नित्‌ तत्स्वभावत:॥२०॥ 
कितने ही प्राणियॉंको बिना किसी प्रयत्नके ही 
हमलोग अनिष्टकी प्राप्ति और इष्टका निवारण होते 
देखते हैं। यह बात स्वभावसे हो होती है॥ २०॥ 
प्रतिरूपतरा: केचिद्‌ दृश्यन्ते बुद्धिमत्तरा:। 
विरूपेभ्यो5ल्पबुद्धिभ्यो लिप्समाना धनागमम्‌॥ २९॥ 
कितने ही सुन्दर और अत्यन्त बुद्धिमान्‌ पुरुष भी 
कुरूप और अल्पबुद्धि मनुष्योंसे धन पानेकी आशा 
करते देखे जाते हैं॥२१॥ 
स्वभावप्रेरिता: सर्वे निविशन्ते गुणा यदा। 
शुभाशुभास्तदा तत्र कस्य किं मानकारणम्‌॥ २२॥ 
जब शुभ और अशुभ सभी प्रकारके गुण स्वभावकी 
ही प्रेरणासे प्राप्त होते हैं, तब किसौको भी उनपर 
अभिमान करनेका क्‍या कारण है?॥२२॥ 
स्वभावादेव तत्सर्वमिति मे निश्चिता मति:। 





मेरी तो यह निश्चित धारणा है कि स्वभावसे ही 
सब कुछ प्राप्त होता है। मेरी आत्मनिष्ठ बुद्धि भी 
इसके विपरीत विचार नहीं रखती॥२३॥ 
कर्मर्ज त्विह मन्यन्ते फलयोगं शुभाशुभम्‌। 
कर्मणां विषय कृत्स्तमहं वक्ष्यामि तच्छूणु॥२४॥ 
यहाँपर जो शुभ और अशुभ फलको प्राप्ति होती 
है, उसमें लोग कर्मको ही कारण मानते हैं; अतः मैं तुमसे 
कर्मके विषयका हो पूर्णतया वर्णन करता हूँ, सुनो॥ 
यथा वेदयते कश्चिदोदनं बायसों हादन्‌। 
एवं सर्वाणि कर्माणि स्वभावस्थैव लक्षणम्‌॥ २५॥ 
जैसे कोई कौआ कहीं गिरे हुए भातकों खाते 
समय काँब-काँव करके अन्य काकोंको यह जता देता 
है कि यहाँ अन्न है, उसी प्रकार समस्त कर्म अपने 
स्वभावको ही सूचित करनेवाले हैं॥२५॥ 
विकारानेव यो वेद न वेद प्रकृतिं पराम्‌। 
तस्थ स्तम्भो भवेद्‌ बाल्याननास्ति स्तम्भोडनुपश्यत: ॥ २६॥॥ 
जो विकारों (कार्यों) को ही जानता है, उनकी परम 
प्रकृति (स्वभाव) को नहीं जानता, उसीको अविवेकके 
कारण मोह या अभिमान होता है। जो इस बातकों 
'ठीक-ठीक समझता है, उसे मोह नहीं होता॥ २६॥ 
स्वभावभाविनो भावान्‌ सर्वानेवेह निश्चयात्‌। 
बुद्धवमानस्य दर्पों वा मानो वा किं करिष्यति॥ २७॥ 
सभी भाव स्वभावसे ही उत्पन्न होते हैं। इस 
बातकों जो निश्चितरूपसे जान लेता है, उसका दर्प या 
अभिमान क्या बिगाड़ सकता है?॥ २७॥ 
वेद धर्मविधिं कृत्स्त॑ भूतानां चाप्यनित्यताम्‌। 
तस्माच्छक्न न शोचामि सर्व होवेदमन्तवत्‌॥ २८॥ 
इन्द्र! मैं धर्मकी पूरी-पूरी विधि तथा सम्पूर्ण भूतोंकी 
अनित्यताको जानता हूँ। इसलिये, 'यह सब नाशवान्‌ है! 
ऐसा समझकर किसीके लिये शोक नहीं करता॥ २८॥ 
निर्ममो निरहंकारो निराशीर्मुक्तबन्धन:। 
स्वस्थो व्यपेतः पश्यामि भूतानां प्रभवाप्ययौ॥ २९॥ 
ममता, अहंकार तथा कामनाओंसे शून्य और सब 
प्रकारके बन्धनोंसे रहित हो आत्मनिष्ठ एवं असंग रहकर मैं 
प्राणियोंकी उत्पत्ति और विनाशको सदा देखता रहता हूँ॥ 
कृतप्रज्ञस्थ दान्तस्थ वितृष्णस्य निराशिषः। 
नायासो विद्यते शक्र पश्यतो लोकमव्ययम्‌॥३०॥ 
इन्द्र! मैं शुद्ध-बुद्धि तथा मन और इन्द्रियोंको 
अपने अधीन करके स्थित हूँ। मैं तृष्णा और कामनासे 
रहित हूँ और सदा अविनाशी आत्मापर ही दृष्टि रखता 


आत्पप्रतिष्ठा प्रज्ञा वा मम नास्ति ततोउन्यथा ॥ २३॥ | हूँ, इसलिये मुझे कभी कष्ट नहीं होता॥३०॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


जबोविंशत्यधिकद्विशततमो 5ध्याय: 


६९१ 





प्रकृतां च बिकारे च न मे प्रीतिर्न च द्विषे। 
द्वेष्टारं च न पश्यामि यो मामद्य ममायते॥ ३१॥ 
प्रकृति और उसके कार्योके प्रति मेरे मनमें न तो 
राग है, न ट्वेष। मैं किसीको न अपना द्वेषी समझता हूँ. 
और न आत्मीय ही मानता हूँ॥३१॥ 
नोध्ब॑ नावाडू न तिर्यक्‌ च न क्वचिच्छक्र कामये। 
न हि ज्ञेये न विज्ञाने न ज्ञाने कर्म विद्यते॥३२॥ 
इन्द्र! मुझे ऊपर (स्वर्गकी), नीचे (पातालकी) 
तथा बीचके लोक (मर्त्यलोक) कौ भी कभी कामना 
नहीं होती। ज्ञान-विज्ञान और ज्ञेयके निमित्त भी मेरे लिये 
कोई कर्म आवश्यक नहीं है॥३२॥ 
शक्र उवाच 
येनैषा लभ्यते प्रज्ञा येन शान्तिरवाप्यते। 
प्रबृहि तमुपायं मे सम्यक्‌ प्रह्मद पृच्छतः॥३३॥ 
इन्द्रने कहा--प्रहलादजी! जिस उपायसे ऐसी 
बुद्धि और इस तरहकी शान्ति प्राप्त होती है, उसे पूछता 
हूँ। आप मुझे अच्छी तरह उसे बताइये॥३३॥ 
अह्ाद उवाच 
आर्जवेनाप्रमादेन प्रसादेनात्मवत्तया। 
वृद्धशुभ्रूषया शक्र पुरुषों लभते महत्‌॥३४॥ 





प्रहलादने कहा--इन्द्र ! सरलता, सावधानी, बुद्धिकी 
निर्मलता, चित्तकौ स्थिरता तथा बड़े-बूढ़ोंकी सेवा 
करनेसे पुरुषकों महत्‌-पदकी प्राप्ति होती है॥३४॥ 
स्वभावाल्लभते प्रज्ञां शान्तिमेति स्वभावत:। 
स्वभावादेव॒तत्सर्व॑ यत्किंचिदनुपश्यसि॥ ३५॥ 
इन गुणोंको अपनानेपर स्वभावसे हो ज्ञान 
प्राप्त होता है, स्वभावसे हो शान्ति मिलती है तथा जो 
कुछ भी तुम देख रहे हों, सब स्वभावसे ही प्राप्त 
होता है॥३५॥ 
इत्युक्तों दैत्यपतिना श॒क्रो विस्मयमागमत्‌। 
प्रीतिमांझ्ष तदा राजंस्तद्वाक्यं प्रत्यपूजयत्‌॥ ३६॥ 
राजन्‌! दैत्यराज प्रहलादके इस प्रकार कहनेपर 
इन्द्रको बड़ा विस्मय हुआ। उन्होंने बहुत प्रसन्‍न होकर 
उनके वचनोंको प्रशंसा की॥३६॥ 
सतदाध्यर्च्य दैत्वेन्रं त्रैलोक्यपतिरीश्वर:। 
असुरेन्द्रमुपामत्य जगाम स्व निवेशनम्‌॥ ३७॥ 
इतना ही नहीं, त्रिलोकौनाथ देवेश्वर इन्द्रने उस 
समय दैत्यों और असुरोंके स्वामी प्रहलादका पूजन 
किया और उनकी आज्ञा लेकर बे अपने निवास-स्थान 
स्वर्गलेकको चले गये॥३७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शक्रप्रह्मादसंवादो नाम द्वाविंशत्यधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २२२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्में इद्र और प्रह्मयदका संवादतामक 
दो सौ बाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ#२२२॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४५६ श्लोक मिलाकर कुल ८२६ श्लोक हैं ) 


नयी अब 


त्रयोविंशत्यधिकद्ठविशततमो 5 ध्याय: 
इन्द्र और बलिका संवाद--इन्द्रके आक्षेपयुक्त वचनोंका बलिके द्वारा कठोर प्रत्युत्तर 


बुधिष्ठिर उवाच 

यथा बुद्धया महीपालो भ्रष्टश्रीविंचरेन्महीम्‌। 
कालदण्डविनिष्पिष्टस्तन्मे ब्रृहि पितामह॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जो राजलक्ष्मीसे भ्रष्ट 
हो गया हो और कालके दण्डसे पिस गया हो, वह भूपाल 
किस बुद्धिसे इस पृथ्वीपर विचरे, यह मुझे बताइये॥ 

भीष्य उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
बासवस्थ च॒ संवाद॑ बलेवैंरोचनस्थ च॥२॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विषयमें जानकार 
मनुष्य विरोचनकुमार बलि और इन्द्रके संवादरूप एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं॥२॥ 


पितामहमुपागम्थ प्रणिपत्थ. कृताझलि:। 
सर्वानिवासुरान्‌ जित्वा बलि पप्रच्छ बासव:॥३॥ 
एक समय इन्द्र समस्त असुरोंपर विजय पाकर 
पितामह ब्रह्माजीके पास गये और हाथ जोड़कर प्रणाम 
करके उन्होंने पूछा--' भगवन्‌! बलि कहाँ रहता है ?'॥ ३॥ 
अस्य सम ददतो वित्त न कदाचन हीयते। 
त॑ बलिं नाथिगच्छामि ब्रह्ममनाचक्ष्य मे बलिम्‌॥ ४॥ 
*ब्रह्मन्‌! जिसके दान देते समय उसके धनका भण्डार 
कभी खाली नहीं होता था, उस राजा बलिको मैं ढूँढ़नेपर 
भी नहीं पा रहा हूँ। आप मुझे बलिका पता बताइये ॥ ४॥ 
स वायुर्वरुणश्चैव स रवि: स च चन्द्रमा:। 
सोउग्निस्तपति भूतानि जल॑ च स भवत्युत॥ ५॥ 


६९२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





त॑ बलिं नाधिगच्छामि ब्रह्मननाचक्ष्य मे बलिम्‌। 

“बह राजा बलि ही वायु बनकर चलता, वरुण 
बनकर वर्षा करता, सूर्य और चन्द्रमा बनकर प्रकाश करता, 
अग्नि बनकर समस्त प्राणियोंको ताप देता तथा जल 
बनकर सबकी प्यास बुझाता था, उसी राजा बलिको मैं 
कहाँ नहीं पा रहा हूँ। ब्रह्मन्‌! आप मुझे बलिका पता 
बताइये ॥ ५६ ॥ 

स एब हास्तमयते स सम विद्योतते दिशः:॥६॥ 
स॒॒वर्षति सम वर्षाण यथाकालमतन्द्रित:। 
त॑ बलिं नाधिगच्छामि ब्रह्ममनाचक्ष्य मे बलिमू॥ ७॥ 

“वही यथासमय आलस्य छोड़कर सम्पूर्ण दिशाओंमें 
प्रकाशित होता, वही अस्त होता और वही वर्षा करता 
था। ब्रह्मन्‌! उस बलिको मैँ ढूँढ़नेपर भी नहीं पा रहा 
हूँ। आप मुझे राजा बलिका पता बताइये॥६-७॥ 

ब्रह्मोबाच 

नैतत्‌ ते साथु मघवन्‌ यदेनपनुपृच्छसि। 
पृष्टस्तु नानृतं ब्रूयात्‌ तस्माद्‌ वक्ष्यामि ते बलिम्‌॥ ८ ॥ 

ब्रह्माजीनी कहा-मघवन्‌! यह तुम्हारे लिये 
अच्छी बात नहीं है कि तुम मुझसे बलिका पता पूछ 
रहे हो। पूछनेपर झूठ नहीं बोलना चाहिये, इसलिये मैं 
तुमसे बलिका पता बठा रहा हूँ॥८॥ 
उष्ट्रेष्‌ यदि वा गोषु खरेष्वश्वेषु बा पुनः। 
वरिष्ठो भविता जत्तु: शून्यागारे शचीपते॥९॥ 

शचीपते! किसी शून्य घरमें ऊँट, गौ, गर्दभ 
अथवा अश्वजातिके पशुओंमें जो श्रेष्ठ जीव उपलब्ध 
हो, उसे बलि समझो॥९॥ 

श॒क्र उवाच 

यदि सम बलिना ब्रह्यन्‌ शून्यागारे सपेयिवान्‌। 
हन्यामेन॑ न वा हन्यां तद्‌ ब्रह्ममननुशाधि माम्‌॥ १०॥ 

इन्दने पूछा--ब्रह्मन्‌! यदि किसी एकान्त गृहमें 
राजा बलिसे मेरी भेंट हो जाय तो मैं उन्हें मार डालूँ 
या न मारूँ, यह मुझे बतावें॥१०॥ 

ब्रह्मोबाच 

मा सम शक्र बलिं हिंसीर्न बलिवंधमहति। 
न्यायस्तु शक्र प्रष्टव्यस्तया वासब काम्यया॥ ११॥ 

ब्रह्माजीने कहा--हन्‍्द्र ! तुम बलिका वध न करना, 
बलि वधके योग्य नहीं है। वासव ! तुम उनसे इच्छानुसार 
न्यायोचित व्यवहारके विषयमें प्रश्त कर सकते हो॥ ११॥ 

भीष्म उवाच 

एवमुक्तो भगवता महेन्द्र: पृथिवीं तदा। 
चचारैरावतस्कन्धमधिरुह्य शिया बृतः॥१२॥ 





भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! भगवान्‌ ब्रह्माजीके 
इस प्रकार आदेश देनेपर देवराज इन्द्र ऐराबतकी पीठपर 
सवार हो राजलक्ष्मीसे सुशोभित होते हुए पृथ्वीपर 
विचरने लगे॥१२॥ 
ततो ददर्श स बलिं खरवेषेण संवृतम्‌। 
चथा55ख्यातं॑ भगवता शून्यागारकृतालयम्‌॥ १३॥ 

तदनन्तर उन्होंने भगवान्‌ ब्रह्माके बताये अनुसार 
एक शून्य घरमें निवास करनेवाले राजा बलिको 
देखा, जिन्होंने गर्दभके वेषमें अपने आपको छिपा 
रखा था॥ १३॥ 

शक्र ग्वाच 

खरयोनिमनुप्राप्तस्तुषभक्षो उसि दानव। 
ड्रयं ते योनिरधमा शोचस्याहो न शोचसि॥ १४॥ 

इन्द्र बोले--दानव! तुम गदहेकी योनिमें पड़कर 
भूसी खा रहे हो। यह नीच योनि तुम्हें प्राप्त हुई है। 
इसके लिये तुम्हें शोक होता है या नहीं ?॥ १४॥ 
अदुष्ट॑ बत पश्यामि द्विषतां वशमागतम्‌। 
श्रिया विहीन॑ मिज्रैश्व श्रष्टवीर्यपराक्रमम्‌॥ १५॥ 

आज तुम्हारी ऐसी अवस्था देख रहा हूँ, जो 
पहले कभी नहीं देखो गयी थी। तुम शत्रुओंके वशमें 
पड़ गये हो। राजलक्ष्मी तथा मित्रोंसे होन हो गये हो 
तथा तुम्हारा बल-पराक्रम नष्ट हो गया है॥१५॥ 
यत्‌ तद्‌ यानसहस्ैस्त्वं ज्ञातिभि: परिवारित:। 
लोकान्‌ प्रतापयन्‌ सर्वान्‌ यास्यस्मानवितर्कयन्‌॥ १६॥ 

पहले तुम अपने सहस्रों वाहनों और सजातीय 
बन्धुओंसे घिरकर सब लोगॉंको ताप देते और हम 
देबताओंको कुछ न समझते हुए यात्रा करते थे॥ १६॥ 
त्वन्मुखाश्चैव दैतेया व्यतिष्ठंस्तव शासने। 
अकृष्टपच्या च मही तवैश्वयें बभूब ह॥९१७॥ 
इ॒दं च तेउद्य व्यसन शोचस्याहों न शोचसि। 

सब दैत्य तुम्हारा मुँह जोहते हुए तुम्हारे ही 
शासनमें रहते थे। तुम्हारे राज्यमें पृथ्वी बिना जोते-बोये 
हो अनाज पैदा करती थी। परंतु आज तुम्हारे ऊपर यह 
संकट आ पहुँचा है। इसके लिये तुम शोक करते हो 
या नहीं ?॥ १७३॥ 
यदा55तिष्ठ: समुद्रस्थ पूर्वकूले विलेलिहनू॥ १८॥ 
ज्ञातीन्‌ विभजतो वित्त तदा3उसीत्‌ ते मन: कथम्‌॥ 

जिस समय तुम समुद्रके पूर्ववटपर विविध 
भोगोंका आस्वादन करते हुए निवास करते थे और 
अपने भाई-बन्धुओंको धन बाँटते थे, उस समय तुम्हारे 
मनकी अवस्था कैसी रही होगी?॥१८३६॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


तयोविंशत्यथ्िकद्विशततमो उध्याय: 


६९३ 





यत्‌ ते सहस््रसमिता ननुतुर्देवयोषितः॥ १९॥ 
बहूनि वर्षपूगानि विहारे दीप्यत: श्रिया। 
सर्वा: पुष्करमालिन्य: सर्वा: काञ्ञनसप्रभा:॥ २०॥ 
कथम्रद्य॒ तदा चैव मनस्ते दानवेश्वर। 

तुमने बहुत वर्षोतक राजलक्ष्मीसे सुशोभित हो 
विहारमें समय बिताया है। उस समय सुवर्णकी-सी 
कान्तिवाली सहस्नों देवांगाएँ जो सब-की-सब 
'पदूममालाओंसे अलंकृत होती थीं, तुम्हारे सामने नृत्य 
किया करती थीं। दानबराज! उन दिनों तुम्हारे मनकी 
क्‍या अवस्था थी और अब कैसी है ?॥ १९-२०६॥ 
ज़त्रं पकासीद, सदर [महत्‌ सौबर्ण रलभूषितम्‌॥ २१॥ 
चनृतुस्तत्र : घट सहस््राणि सप्तधा। 

एक समय था, जब कि तुम्हारे ऊपर सोनेका बना 
हुआ रलभूषित विशाल छत्र तना रहता था और छः: 
हजार गन्धर्ब सप्त स्वरॉमें गीत गाते हुए तुम्हारे सम्मुख 
अपनी नृत्यकलाका प्रदर्शन करते थे॥२१६॥ 
यूपस्तवासीत्‌ सुमहान्‌ यजतः सर्वकाझन:॥ २२॥ 
अत्राददः सहस्त्राणि ० ४4 [तानां गबां दश। 
अनन्तरं सहस््रेण तदा$5सीद्‌ दैत्य का मतिः॥ २३॥ 

यज्ञ करते समय तुम्हारे यज्ञमण्डपका अत्यन्त 
विशाल मध्यवर्ती स्तम्भ पूरा-का-पूरा सोनेका बना होता 
था। जिस समय तुम निरन्तर दस-दस करोड़ गौओंका 
सहस्रों बार दात किया करते थे, दैत्यराज! उस समय 
तुम्हारे मनमें कैसे विचार उठते रहे होंगे? ॥ २२-२३॥ 
यदा च॒ पृथिवीं सर्वाँ यजमानोउनुपर्यगा:। 
शम्याक्षेपण विधिना तदाउउसीत्‌ किं तु ते हदि॥ २४॥ 

जब तुमने शम्याक्षेपकी* विधिसे यज्ञ करते हुए 
सारी पृथ्वीको परिक्रमा कौ थी, उस समय तुम्हारे 
हृदयमें कितना उत्साह रहा होगा?॥ र४॥ 
न ते पश्यामि भृड़ारं न ऋ्छत्रं व्यजने न च। 
ब्रह्मदत्तां च॒ ते मालां न पश्याम्बसुराधिप॥ २५॥ 

असुरराज! अब तो मैं तुम्हारे पास तन तो सोनेकी 
जारी, न छत्र और न चँवर ही देखता हूँ तथा ब्रह्माजीकी दी 
हुई वह दिव्य माला भी तुम्हारे गलेमें नहीं दिखायी देती है॥ 

(भीष्म उवाच 
ततः प्रहस्थ स बलिवासवेन समीरितम्‌। 
निशम्य भावगमभ्भीरं सुरराजमथाब्रवीत्‌॥ 





भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! इन्द्रको कही हुई 
बह भावगम्भीर वाणी सुनकर राजा बलि हँस पड़े और 
देवराजसे इस प्रकार बोले॥ 
बलिस्वाच 
अहो हि तब बालिश्यमिह देवगणाध्चिप। 
अयुक्‍्त देवराजस्थ तब कष्टमिंदं बच:॥) 
बलिने कहा--देवेश्वर! यहाँ तुमने जो मूर्खता 
दिखायी है, वह मेंरे लिये आश्चर्यजनक है। तुम 
देवताओंके राजा हो। इस तरह दूसरोंको कष्ट देनेवाली 
बात कहना तुम्हारे लिये योग्य नहों है॥ 
न त्वं पश्यसि भूड़ारं न च्छत्रं व्यजने न च। 
ब्रह्मदत्तां च में मालां न त्व॑ द्रक्ष्यसि वासव॥ २६॥ 
इन्द्र! इस समय तुम मेरी सोनेकी झारीको, मेरे 
छत्र और चँवरको तथा ब्रह्माजीकी दी हुई मेरी उस 
दिव्य मालाको भी नहीं देख सकोगे॥ २६॥ 
गुहायां निहितानि त्वं मम रत्नानि पृच्छसि। 
यदा में भविता कालस्तदा त्वं तानि द्रक्ष्यसि॥ २७॥ 
तुम मेरे जिन रत्लॉके विषयमें पूछ रहे हो, वे सब 
गुफामें छिपा दिये गये हैं। जब मेरे लिये अच्छा समय 
आयेगा, तब तुम फिर उन्हें देखोगे॥ २७॥ 
न त्वेतदनुरूपं ले यशसों वा कुलस्थ च। 
समृद्धाथों उसमृद्धार्थ बन्मां कत्थितुमिच्छसि॥ २८ ॥ 
इस समय तुम समृद्धिशाली हो और मेरी समृद्धि 
छिन गयी है, ऐसी अवस्थामें जो तुम मेरे सामने अपनी 
प्रशंसाके गीत गाता चाहते हो, यह तुम्हारे कुल और 
यशके अनुरूप नहीं है॥२८॥ 
न हि दुःखेषु शोचन्ते न प्रहृष्यन्ति चर्धिषु। 
कृतप्रज्ञा ज्ञानतृप्ताः क्षान्ता: सन्‍्तो मनीषिण:॥ २९॥ 
जिसकी बुद्धि शुद्ध है तथा जो ज्ञानसे तृप्त हैं, 
वे क्षमाशील मनीषी सत्पुरुष दुःख पड़नेपर शोक 
नहों करते और समृद्धि प्राप्त होनेपर हर्षसे फूल नहीं 
उठते हैं॥२९॥ 
त्व॑ तु प्राकृया बुद्धणा पुरन्दर विकत्थसे। 
यदाहमिव भावी स्थास्तदा नैबं बदिष्यसि॥३०॥ 
पुरन्दर! तुम अपनी अशुद्ध बुद्धिके कारण मेरे 
सामने आत्मप्रशंसा कर रहे हो। जब मेरी-जैसी स्थिति 
तुम्हारी भी हो जायगी, तब ऐसी बात नहीं बोल सकोगे॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वीण बलिवासवसंवादो नाम त्रयोविंशत्यध्िकद्विशततमो ध्याय: ॥ २२३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपरवकि अन्तर्गत सोक्षयर्मपर्वपें कलि और इन्रका संवाद नामक दो सौ तेईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २२३॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ श्लोक मिलाकर कुल ३२ श्लोक हैं ) 


न्जल्ल्ठेन्जत 





* शम्याक्षेप कहते हैं शम्यापातकों। “शम्या' एक ऐसे काठके डंडेको कहते हैं, जिसका निचला भाग मोटा होता है। 
उसे जब कोई बलवान्‌ पुरुष उठाकर जोरसे फेंके, तब जितनी दूरीपर जाकर वह गिरे, उतने भूभागको एक ' शम्यापात' कहते हैं। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





चतुर्विशत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
बलि और इन्द्रका संवाद, बलिके द्वारा कालकी प्रबलताका 
प्रतिपादन करते हुए इन्द्रकों फटकारना 


भीष्य उबाच 
पुनरेव तु त॑ शक्रः प्रहसन्निदमब्रबीत्‌। 
निःश्वसन्तं यथा नागं प्रव्याहाराय भारत॥१॥ 
भीष्मजी कहते हैं-- भारत! ऐसा कहकर सर्पके 
समान फुफकारते हुए बलिसे इद्धने पुनः अपना उत्कर्ष 
सूचित करनेके लिये हँसते हुए कहा॥१॥ 
शक्र उवाच 
अत्‌ तद्‌ यानसहस्त्रेण ज्ञातिभि: परिवारितः। 
लोकान्‌ प्रतापयन्‌ सर्वान्‌ यास्वस्मानवितर्कबन्‌॥ २॥ 
दृष्द्वा सुकृपणां चेमामवस्थामात्मनो बले। 
ज्ञातिमित्रपरित्यक्त: शोचस्याहों न शोचसि॥३॥ 
इन्द्र बोले--दैत्ययाज बलि! पहले जो तुम सहस्त्नों 
बाहनों और भाई-बन्धुओंसे घिरकर सम्पूर्ण लोकोंको 
संताप देते और हम देवताओंकों कुछ न समझते हुए 
यात्रा करते थे और अब बन्धु-बान्धवों तथा मित्रोंसे 
'परित्यक्त होकर जो अपनी यह अत्यन्त दीनदशा देख 
रहे हो, इससे तुम्हारे मनमें शोक होता है या नहीं ?॥ 
प्रीतिं प्राप्यातुलां पूर्व लोकांश्वात्मवशे स्थितान्‌। 
विनिषातमिम बाह्ां शोचस्थाहो न शोचसि॥ ४॥ 
पूर्वकालमें तुमने सम्पूर्ण लोकोंको अपने अधीन 
कर लिया था और अनुपम प्रसन्नता प्राप्त की थी; किंतु 
इस समय बाह्य जगतमें तुम्हारा यह घोर पतन हुआ है, 
यह सब सोचकर तुम्हारे मनमें शोक होता है या 
नहीं 2॥ ४॥ 
बलिस्वाच 
अनित्यमुपलक्ष्येह 'कालपर्यायधर्मत:। 
तस्माच्छक्र न शोचामि सर्व होबेदमन्तवत्‌॥ ५॥ 
बलिने कहा--इनन्‍्द्र! कालचक्र स्वभावसे ही 
परिवर्तनशील है, उसके द्वारा यहाँकी प्रत्येक वस्तुको 
मैं अनित्य समझता हूँ, इसलिये कभी शोक नहीं करता 
हूँ; क्योंकि यह सारा जगत्‌ विनाशशील है॥५॥ 
अन्तबन्त इमे देहा भूतानां च सुराधिप। 
तेन शक्र न शोचामि नापराधादिद॑ मम॥६॥ 
देवेश्वर! प्राणियोंके ये सारे शरीर अन्तवान्‌ हैं; 
इसलिये मैं कभी शोक नहीं करता हूँ। यह गर्दभका 
शरीर भी मुझे किसी अपराधसे नहीं प्राप्त हुआ है (मैंने 
इसे स्वेच्छासे ग्रहण किया है) ॥६॥ 





जीवितं चर शरीरें च जात्यैव सह जायते। 
उभे सह विवर्धेते उभे सह विनश्यतः॥ ७॥ 
जीवन और शरीर दोनों जन्मके साथ ही उत्पन्न होते 
हैं, साथ ही बढ़ते हैं और साथ ही नष्ट हो जाते हैं॥ ७॥ 
न॒ हीदृशमह॑ भावमवशः प्राप्य केबलम्‌। 
यदेवमभिजानामि का व्यथा में विजानत:॥८॥ 
मैं इस गर्दभ-शरीरको पाकर भी विवश नहीं 
हुआ हूँ। जब मैं इस प्रकार देहकी अनित्यता और 
आत्माकी असंगताको जानता हूँ, तब यह जानते हुए मुझे 
क्या व्यथा हो सकती है ?॥८॥ 
भूतानां निश्चन॑ निष्ठा स्नोत्सामिव सागर:। 
नैतत्‌ सम्यग्विजानन्तो नरा मुहान्ति बज्रधूक्‌॥९॥ 
बज्रधारी इत्र! जैसे जलके प्रवाहोंका अन्तिम 
आश्रय समुद्र है, उसी प्रकार शरीरधारियोंकी अन्तिम 
गति मृत्यु है। जो पुरुष इस बातको अच्छी तरह जानते 
हैं, वे कभी मोहमें नहीं पड़ते हैं॥९॥ 
ये त्वेब॑ नाभिजानन्ति रजोमोहपरायणाः। 
ते कृच्छू प्राप्य सीदन्ति बुद्धियेंषां प्रणश्यति॥ १०॥ 
जो लोग रजोगुण (काम-क्रोध) और मोहके 
वशीभूत हो इस बातकों भलीभाँति नहीं जानते हैं तथा 
जिनकी बुद्धि नष्ट हो जाती है, वे संकटमें पड़नेपर 
बहुत दुखी होते हैं॥ १०॥ 
बुद्धिलाभात्‌ तु पुरुष: सर्व तुदति किल्बिषम्‌। 
विपाप्मा लभते सत्त्वं सत्त्वस्थ: सम्प्रसीदति॥ ११॥ 
जिसे सदबुद्धि प्राप्त होती है, वह पुरुष उस 
बुद्धिके द्वारा सारे पापोंकों नष्ट कर देता है। पापहीन 
होनेपर उसे सत्त्वगुणकी प्राप्ति होती है और सत्त्वगुणमें 
स्थित होकर वह सात्त्विक प्रसन्‍तता प्राप्त कर लेता है॥ 
ततस्तु ये निवर्तन्ते जायन्ते वा पुनः पुनः। 
कृषणा: परितप्यन्ते तैरथैरभिचोदिता:॥ १२॥ 
जो मन्दबुद्धि मानव सत्त्वगुणसे भ्रष्ट हो जाते हैं, 
वे बारंबार इस संसारमें जन्म लेते हैं तथा रजोगुणजनित 
काम, क्रोध आदि दोषोंसे प्रेरित होकर सदा संतप्त होते 
रहते हैं॥१२॥ 
अर्थसिद्धिमनर्थ च जीवित॑ मरणं तथा। 
सुखदुःखफले चैब न द्वेष्मि न च कामये॥ १३॥ 
मैं न तो अर्थसिद्धि, जीवन और सुखमय फलकी 
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कामना करता हूँ और न अनर्थ, मृत्यु एवं दुःखमय 
'फलसे द्वेष ही रखता हूँ॥१३॥ 
हत॑ हन्ति हतो होव यो नरो हन्ति कझ्लन। 
उभौ तौ न विजानीतो यश्च हन्ति हतश्च यः॥ १४॥ 
जो मनुष्य किसीकी हत्या करता है, वह बास्तवमें 
स्वयं मरा हुआ होते हुए मरे हुएको ही मारता है। जो 
मारता है और जो मारा जाता है, वे दोनों ही आत्माको 
नहीं जानते हैं (क्योंकि आत्मा हननक्रियाका न तो कर्म 
है, न कर्ता)॥ १४॥ 
हत्वा जित्वा च मघवन्‌ य: कश्चित्‌ पुरुषायते। 
अकर्ता ह्वोब भवति कर्ता होव करोति तत्‌॥१५॥ 
मघबन्‌! जो कोई किसीको मारकर या जीतकर अपने 
पौरुषपर गर्व करता है, वह वास्तवमें उस पुरुषार्थका 
कर्ता ही नहीं है; क्योंकि जो जगत्‌का कर्ता, जो परमात्मा 
है, वही उस कर्मका भी कर्ता है॥१५॥ 
को हि लोकस्य कुरुते बिनाशप्रभवाबुभौ। 
कृत॑ हि तत्‌ कृतेनैब कर्ता तस्थापि चापरः॥ १६॥ 
सम्पूर्ण जगत्‌का संहार और सृष्टि-इन दोनों 
कार्योंको कौन करता है? वह सब प्राणियोंके करमोंद्रारा 
ही किया गया है और उसका भी प्रयोजक कोई और 
(ईश्वर) हो है॥१६॥ 
प्ृथिवी ज्योतिराकाशमापो बायुश्ष पद्षम:। 
एतद्योनीनि भूतानि तत्र का परिदेवना॥ १७॥ 
पृथ्वी, जल, अग्नि, वायु और आकाश--ये ही 
सम्पूर्ण प्राणियोंके शरोरोंके कारण हैं; अत: उनके लिये 
शोक और विलापको क्या आवश्यकता है?॥ १७॥ 
महाविद्योउल्पविद्यक्ष बलबान्‌ दुर्बलश्ष य:। 
दर्शनीयों विरूपश्च सुभगों दुर्भगश्च यः॥९१८॥ 
सर्व काल: समादत्ते गम्भीर: स्वेन तेजसा। 
तस्मिन्‌ कालवु्ं प्राप्त का व्यथा मे विजानत:॥ १९॥ 
कोई बड़ा भारी विद्वान हो या अल्पविद्यासे युक्त, 
बलवान्‌ हो या दुर्बल, सुन्दर हो या कुरूप, सौभाग्यशाली 
हो या दुर्भाग्ययुक्त, गम्भीर काल सबको अपने तेजसे 
ग्रहण कर लेता है; अत: उन सबके कालके अधीन 
हो जानेपर जगत्‌की क्षणभंगुरताकों जाननेवाले मुझ 
बलिको क्‍या व्यथा हो सकती है ?॥ १८-१९॥ 
दग्धमेवानुदह॒ति हतमेवानुहन्यते। 
नश्यते नष्टमेवाग्रे लब्धव्यं लभते नर:॥२०॥ 
जो कालके द्वारा दग्ध हो चुका है, उसीको पीछेसे 
आग जलाती है। जिसे कालने पहलेसे ही मार डाला 
है, वही किसी दूसरेके द्वारा मारा जाता है। जो पहलेसे 





ही नष्ट हो चुकी है, वही वस्तु किसीके द्वारा नष्ट की 
जाती है तथा जिसका मिलना पहलेसे ही निश्चित है, 
उसीको मनुष्य हस्तगत करता है॥२०॥ 
नास्थ द्वीप: कुत: पारों नाबारः सम्प्रदृश्यते। 
नान्तमस्य प्रपश्यामि विधेर्दिव्यस्थ चिन्तयन्‌॥ २१॥ 
मैं बहुत सोचनेपर भी दिव्य बिधाता कालका 
अन्त नहीं देख पाता हूँ। उस समुद्र-जैसे कालका कहीं 
द्वीप भी नहीं है, फिर पार कहाँसे प्राप्त हो सकता है? 
उसका आर-पार कहीं नहीं दिखायी देता है॥२१॥ 
यदि मे पश्यत: कालो भूतानि न विनाशयेत्‌। 
स्थान्मे हर्षश्च॒ दर्पश्ष क्रोधअैब शचीपते॥२२॥ 
शचीौपते! यदि काल मेंरे देखते-देखते समस्त 
प्राणियोंका विनाश नहीं करता तो मुझे हर्ष होता, अपनी 
शक्तिपर गर्व होता और उस क्रूर कालपर मुझे क्रोध 
भी होता॥ २२॥ 
तुषभक्ष॑ तु मां ज्ञात्वा प्रविविक्तजने गृहे। 
बिभ्रत॑ गार्दभ॑ रूपमागत्य परिगहसे॥ २३॥ 
इस एकान्त गृहमें गर्दभका रूप धारण किये मुझे 
भूसी खाता जानकर तुम यहाँ आये हो और मेरी निन्‍्दा 
करते हो॥२३॥ 
इच्छनह विकुर्याँ हि रूपाणि बहुधा3उत्पन:। 
विभीषणानि यानीक्ष्य पलायेथास्त्वमेव मे॥ २४॥ 
मैं चाहूँ तो अपने बहुत-से ऐसे भयानक रूप 
प्रकट कर सकता हूँ, जिन्हें देखकर तुम्हीं मेरे निकटसे 
भाग खड़े होओगे॥ २४॥ 
काल: सर्व समादत्ते काल: सर्व प्रयच्छति। 
कालेन बिहितं सर्व मा कृथा: श॒क्र पौरुषम्‌॥ २५॥ 
इन्द्र! काल ही सबको ग्रहण करता है, काल ही 
सब कुछ देता है तथा कालने ही सब कुछ किया है; 
अतः अपने पुरुषार्थका गर्व न करो॥२५॥ 
पुरा सर्व प्रव्यश्चितं मयि क्रुद्धे पुरंदर। 
अवैमि त्वस्थ लोकस्य धर्म शक्र सनातनम्‌॥ २६॥ 
पुरनदर ! पूर्वकालमें मेरे कुपित होनेपर सारा जगतू 
व्यधित हो उठता था। इस लोककी कभी वृद्धि होती 
है और कभी हास। यह इसका सनातन स्वभाव है। 
शक्र! इस बातकों मैं अच्छी तरह जानता हूँ॥ २६॥ 
त्वमप्येवमवेक्षस्तव॒मा55त्मना विस्मयं गमः। 
प्रभवश्च॒प्रभावश्च नात्मसंस्थ: कदाचन॥ २७॥ 
तुम भी जगत्‌को इसी दृष्टिसे देखो। अपने 
मनमें विस्मित न होओ। प्रभुता और प्रभाव अपने 
अधीन नहीं हैं॥२७॥ 


६९६ 
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कौमारमेव ते चित्त तथैवाद्य यथा पुरा। 

समवेक्षस्त्र मधवन्‌ बुद्धि विन्दस्व नैष्ठिकीम्‌॥ २८ ॥ 
तुम्हा! चित्त अभी बालकके समान है। वह 

जैसा पहले था, वैसा ही आज भी है। मघवन्‌! इस 

बातकी ओर दृष्टिपात करो और नैष्ठिक बुद्धि प्राप्त 

करो ॥ २८॥ 

देवा मनुष्या: पितरो गल्धर्वोरगराक्षसा:। 

आसन्‌ सर्वे मम वशे तत्‌ सर्व बेत्थ बासब॥ २९॥ 
बासव! एक दिन देवता, मनुष्य, पितर, गन्धर्व, 

नाग और राक्षस-ये सभी मेरे अधीन थे। वह सब कुछ 

तुम जानते हो॥२९॥ 

नमस्तस्यै दिशेःप्यस्तु यस्यां बैरोचनों बलि:। 

इति मामभ्यपद्यन्त बुद्धिमात्सर्यमोहिता:॥३०॥ 
मेरे शत्रु अपने बुद्धिगत द्वेषसे मोहित होकर मेरी 

शरण ग्रहण करते हुए ऐसा कहा करते थे कि 

विरोचनकुमार बलि जिस दिशामें हों, उस दिशाको भी 

हमारा नमस्कार है॥३०॥ 

नाहं तदनुशोचामि नात्मभ्रंशं शचीपते। 

एबं मे निश्चिता बुद्धि: शास्तुस्तिष्ठाम्यह वशे॥ ३१॥ 
शचीपते! मुझे अपने इस पतनके लिये तनिक भी 

शोक नहीं होता है, मेरी बुद्धिका ऐसा निश्चय है कि 

मैं सदा सबके शासक ईश्वरके वशमें हूँ॥३१॥ 

दृश्यते हि कुले जातो दर्शनीय: प्रतापवान्‌। 

दुःखं जीवन्‌ सहामात्यो भवितव्यं हि तत्‌ तथा॥ ३२॥ 
एक उच्चकुलमें उत्पन्न हुआ दर्शनीय एवं प्रतापी 

पुरुष अपने मन्त्रियोंक साथ दुःखपूर्वक जीवन बिताता 

देखा जाता है, उसका वैसा ही भवितव्य था॥३२॥ 

दौष्कुलेयस्तथा मूढो दुर्जातः शक्र दृश्यते। 

सुखं जीवन्‌ सहामात्यो भवितव्यं हि तत्‌ तथा॥ ३३॥ 
इन्द्र! एक नीच कुलमें उत्पन्न हुआ मूढ़ मनुष्य 

जिसका जन्म दुराचारसे हुआ है, अपने मन्त्रियोंसहित 

सुखी जीवन बिताता देखा जाता है। उसकी भी वैसी 

ही होनहार समझनी चाहिये॥३३॥ 

कल्याणी रूपसम्पन्ता दुर्भगा शक्र दृश्यते। 

अलक्षणा विरूपा च॒ सुभगा दृश्यते परा॥३४॥ 
शक्र! एक कल्याणमय आचार-विचार रखने- 

बाली सुरूपवती युवती विधवा हुई देखी जाती है और 

दूसरी कुलक्षणा और कुरूपा स्त्री सौभाग्यवती दिखायी 

देती है॥३४॥ 

नैतदस्मत्कृतं शक्र नैतच्छक्र त्वया कृतम्‌। 

यत्‌ त्वमेवंगतो बज़िन्‌ यच्चाप्येवंगता बयम्‌॥ ३५॥ 


बज्रधारी इन्द्र! आज तो तुम इस तरह समृद्धिशाली 
हो गये हो और हमलोग जो ऐसी अवस्थामें पहुँच गये 
| हैं, यह न तो हमारा किया हुआ है और न तुमने ही 
| कुछ किया है॥३५॥ 
|न॒ कर्म भविताप्येतत्‌ कृतं मम शतक़तो। 
| ऋद्धिर्वांउप्यथवा नर्दिद्र: पर्यावकृतमेब तत्‌॥ ३६॥ 
'शतक्रतो ! इस समय मैं इस परिस्थितिमें हूँ और 
जो कर्म मेरे इस शरीरसे हो रहा है, यह सब मेरा किया 
| हुआ नहीं है। समृद्धि और निर्धनता ( प्रारब्धके अनुसार) 
बारी-बारीसे सबपर आती है॥३६॥ 
परश्यामि त्वां विराजन्तं देवराजमवस्थितम्‌। 
श्रीमन्त॑ झुतिमन्त॑ च गर्जमान॑ममोपरि॥ ३७॥ 
मैं देखता हूँ, इस समय तुम देवराजके पदपर 
प्रतिष्ठित हो। अपने कान्तिमान्‌ और तेजस्वी स्वरूपसे 
विराज रहे हो और मेरे ऊपर बारंबार गर्जना करते हो॥ 
एवं नैब न चेत्‌ कालो मामाक्रम्य स्थितो भवेत्‌। 
पातयेयमहं त्वाहद्य सवद्रमपि मुष्टिना॥ ३८॥ 
परंतु यदि इस तरह काल मुझपर आक्रमण करके 
मेंरे सिरपर सवार न होता तो मैं आज वज्र लिये होनेपर 
भी तुम्हें केवल मुक्केसे मारकर धरतीपर गिरा देता॥ 
न तु बिक्रमकालो5यं शान्तिकालो5यमागत:। 
काल: स्थापयते सर्व काल: पचति वै तथा॥ ३९॥ 
किंतु यह मेरे लिये पराक्रम प्रकट करनेका समय 
नहीं है; अपितु शान्त रहनेका समय आया है। काल ही 
सबको विभिन्न अवस्थाओंमें स्थापित करके सबका 
पालन करता है और काल ही सबको पकाता (क्षीण 
करता) है॥३९॥ 
माँ चेदभ्यागत: कालो दानवेश्वरपूजितम्‌। 
गर्जन्त॑ प्रतपन्‍्तं च कमन्य॑ नागमिष्यति॥ ४०॥ 
एक दिन मैं दानवेश्वरोंद्रारा पूजित था और मैं भी 
गर्जता तथा अपना प्रताप सर्वत्र फैलाता था। जब मुझपर 
भी कालका आक्रमण हुआ है, तब दूसरे किसपर वह 
आक्रमण नहीं करेगा ?॥४०॥ 
द्वादशानां तु भवतामादित्यानां महात्मनाम्‌। 
तेजांस्थेकेन सर्वेषां देवराज धृतानि में॥४१॥ 
देवराज! तुमलोग जो बारह महात्मा आदित्य 
कहलाते हो, तुम सब लोगोंके तेज मैंने अकेले धारण 
कर रखे थे॥डश॥ 
अहमेबोद्वहाम्थापो विसुजामि चर बासव। 
'तपामि चैव त्रैलोक्य विद्योताम्यहमेव च॥ड२॥ 
वासव! मैं ही सूर्य बनकर अपनी किरणोंद्वारा 





मोक्षधर्मपर्व ] 


चतुर्विशत्यधिकद्विशततमोउध्याय: 
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पृथ्वीका जल ऊपर उठाता और मेघ बनकर वर्षा करता 
था। मैं ही त्रिलोंकीको ताप देता और विद्युत्‌ बनकर 
प्रकाश फैलाता था॥४२॥ 
संरक्षामि विलुम्पामि ददाम्यहमथाददे। 
संयच्छामि नियच्छामि लोकेषु प्रभुरीश्वर:॥ ४३॥ 
मैं प्रजाकी रक्षा करता धा और लुटेरॉंको लूट भी 
लेता था। मैं सदा दान देता और प्रजासे कर लेता था। 
मैं ही सम्पूर्ण लोकोंका शासक और प्रभु होकर सबको 
संयम-नियममें रखता था॥४३॥ 
तदद्यविनिवृत्त में प्रभुत्वममराधिप। 
'कालसैन्यावगाठस्य सर्व न॒प्रतिभाति में॥ ड४॥ 
अमरेश्वर! आज मेरी वह प्रभुता समाप्त हो गयी। 
कालकी सेनासे मैं आक्रान्त हो गया हूँ; अत: मेरा वह 
सब ऐश्वर्य अब प्रकाशित नहीं हो रहा है॥ ४४॥ 
नाहँ कर्ता न चैव त्व॑ नान्य: कर्ता शचीपते। 
पर्यायेण हि भुज्यन्ते लोका: श॒क्र यदृच्छया॥ ४५॥ 
शचीपति इन्द्र! न मैं कर्ता हूँ, न तुम कर्ता हो और 
न कोई दूसरा ही कर्ता है। काल बारी-बारीसे अपनी 
इच्छाके अनुसार सम्पूर्ण लोकॉका उपभोग करता है॥ 
मासमासार्धवेश्मानमहोरात्राभिसंवृतम्‌ | 
ऋतुद्वार॑ वर्षमुखमायुवेंदविदों. जना:॥ ४६॥ 
बेदवेत्ता पुरुष कहते हैं कि मास और पक्ष कालके 
आवास (शरीर) हैं। दिन और रात उसके आवरण 
(वस्त्र) हैं। ऋतुएँ द्वार (मन-इन्द्रिय) हैं और वर्ष मुख 
है। वह काल आयुस्वरूप है॥ ४६॥ 
आहु: सर्वमिद चिन्त्यं जना: केचिन्मनीषया। 
अस्था: पञ्जैव चिन्ताया: पर्येष्यामि च पञ्रधा॥ ४७॥ 
कुछ दिद्वान्‌ अपनी बुद्धिके बलसे कहते हैं कि 
यह सब कुछ कालसंज्ञक ब्रह्म है। इसका इसी रूपमें 
चिन्तन करना चाहिये। इस चिन्तनके मास आदि उपर्युक्त 
पाँच ही विषय हैं। मैं पूर्वोक्त पाँच भेदोंसे युक्त कालको 
जानता हूँ॥ ४७॥ 
गम्भीर॑ गहन॑ ब्रहा महत्तोयार्णव॑ यथा। 
अनादिनिधन॑ चाहुरक्षर॑ क्षमेव च॥ ४८॥ 
वह कालरूप ब्रह्म अनन्त जलसे भरे हुए महा- 
सागरके समान गम्भीर एवं गहन है। उसका कहीं आदि- 
अन्त नहीं है। उसे ही क्षर एवं अक्षररूप बताया गया है॥ 
सत्त्वेषु लिड्रमावेश्य निर्लिड्रमपि तत्‌ स्वयम्‌। 
मन्यन्ते श्रुवमेवैन ये जनास्तत्त्वदर्शिन:॥ ४९॥ 
जो लोग तत्त्वदर्शी हैं, वे निश्चितरूपसे ऐसा 
मानते हैं कि वह कालरूप परब्रह्म परमात्मा स्वर्य॑ 


निराकार होते हुए भी समस्त प्राणियोंके भीतर जीवका 
प्रवेश कराता है॥४९॥ 
भूतानां तु विपर्यासं कुरुते भगवानिति। 
न ह्ोतावद्‌ भवेद्‌ गम्य॑ न यस्मात्‌ प्रभवेत्‌ पुन: ॥ ५०॥ 
भगवान्‌ काल ही समस्त प्राणियोंकी अवस्थामें 
उलट-फेर कर देते हैं। कोई भी व्यक्ति उनके इस 
माहात्म्यको समझ नहीं पाता। कालकी हो महिमासे 
पराजित होकर मनुष्य कुछ भी कर नहीं पाता॥५०॥ 
गति हि सर्वभूतानामगत्वा कब गमिष्यति। 
यो धावता न हातव्यस्तिष्ठलपि न हीयते॥५१॥ 
तमिन्द्रियाणि सर्वाणि नानुपश्यन्ति प्रक्नधा। 
आहुश्चैन॑ केचिदग्नि केचिदाहु: प्रजापत्तिम्‌॥ ५२॥ 
देवराज ! समस्त प्राणियोंकी गति जो काल है, उसको 
प्राप्त हुए बिना तुम कहाँ जाओगे ? मनुष्य भागकर भी 
उसे छोड़ नहीं सकता-उससे दूर नहीं जा सकता और 
न खड़ा होकर ही उसके चंगुलसे छूट सकता है। श्रवण 
आदि समस्त इन्द्रियाँ मास-पक्ष आदि पाँच भेदोंसे 
युक्त उस कालका अनुभव नहीं कर पातीं। कुछ लोग 
इन कालदेबताको अग्नि कहते हैं और कुछ प्रजापति॥ 
ऋतून्‌ मासार्थमासांश्व दिवसांश् क्षणांस्तथा। 
पूर्वाह्मपराहं॑ च मध्याह्मपि चापरे॥५३॥ 
मुहूर्ततपि चैबाहरेके सन्तमनेकधा। 
त॑ कालमिति जानीहि यस्य सर्वमिदं बशे॥५४॥ 
दूसरे लोग उस कालको ऋतु, मास, पक्ष, दिन, क्षण, 
पूर्वाहण, अपराहण और मध्याहन कहते हैं । उसीको विद्वान्‌ 
पुरुष मुहूर्त भी कहते हैं। वह एक होकर भी अनेक 
प्रकारका बताया जाता है। इन्द्र! तुम उस कालको इस 
प्रकार जानों। यह सारा जगत्‌ उसीके अधीन है॥ 
बहुनीद्सहस्नाणि समतीतानि बासव। 
बलवीरयोपपननानि यथैब त्व॑ शचीपते॥ ५५॥ 
शचीपति इन्द्र! जैसे तुम हो, वैसे हो बल और 
पराक्रमसे सम्पन्न अनेक सहस््र इन्द्र समाप्त हो चुके हैं ॥ 
त्वामप्यतिबल शक्र देवराजं बलोत्कटम्‌। 
प्राप्त काले महावीर्य: काल: संशमयिष्यति॥ ५६॥ 
शक्र! तुम अपनेको अत्यन्त शक्तिशाली और 
उत्कट बलसे युक्त देवराज समझते हो; परंतु समय 
आनेपर महापराक्रमी काल तुम्हें भी शान्त कर देगा॥ ५६॥ 
थ इदं सर्वमादत्ते तस्माच्छक्र स्थिरो भव। 
| भा त्वया च पूर्वश्ष न स शक्योउतिवर्तितुम्‌॥ ५७॥ 
इन्द्र ! वह काल ही सम्पूर्ण जगत्‌कों अपने वशमें 
| कर लेता है; अतः तुम भी स्थिर रहो। मैं, तुम तथा हमारे 
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[ शान्तिपर्वणि 





पूर्वज भी कालकी आज्ञाका उल्लंघन नहीं कर सकते ॥ ५७॥ 

आमेतां प्राप्य जानीषे राज्यश्रियमनुत्तमाम्‌। 

स्थिता मयीति तन्मिथ्या नैषा होकत्र तिष्ठति॥ ५८॥ 
तुम जिस इस परम उत्तम राजलक्ष्मीको पाकर 

यह जानते हो कि यह मेरे पास स्थिरभावसे रहेगी, 

तुम्हारी यह धारणा मिथ्या है; क्योंकि यह कहीं एक 

जगह बँधकर नहीं रहती है॥५८॥ 

स्थिता हीन्ध सहस्त्रेषु त्वद्विशिष्टतमेष्वियम्‌। 

मां च लोला परित्यज्य त्वामगाद्‌ विवुधाधिप॥ ५९॥ 


इन्द्र! यह लक्ष्मी तुमसे भी श्रेष्ठ सहस्रों पुरुषोंके 
'पास रह चुकी है। देवेश्वर! इस समय यह चंचला मुझे 
भी छोड़कर तुम्हारे पास गयी है॥५९॥ 
मैबं शक्र पुनः कार्षी: शान्तो भवितुमहसि। 
त्वामप्येबंविध॑ ज्ञात्वा क्षिप्रमन्‍्य॑ गमिष्यति॥६०॥ 

शक्र! अब फिर तुम ऐसा बर्ताव न करना। अब 
तुमको शान्ति धारण कर लेनी चाहिये। तुम्हें भी मेरी- 
जैसी स्थितिमें जानकर यह लक्ष्मी शीघ्र किसी दूसरेके 
पास चली जायगी॥६०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वण बलिवासवसंवादे चतुर्विशत्यधिकद्विशततमो 5ध्याय: ॥ २२४॥ 


इस प्रकार औरीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत 


मोक्षर्मपर्वणों बलि और इद्रका संवादविषयक 


दो सौ चौबीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# २२४॥ 


न्जल्ज0 ल्जल> 


पञ्जविंशत्यधिकद्विशततमो ध्याय: 
इन्द्र और लक्ष्मीका संवाद, बलिको त्यागकर आयी हुई लक्ष्मीकी इन्द्रके द्वारा प्रतिष्ठा 


भीष्प उवाच 
शतक्रतुरथापश्यद्‌. बलेदीप्तां. महात्मन:। 
स्वरूपिणीं शरीराद्धि निष्क्रामन्ती तदा थ्रियम्‌॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर इन्द्रने देखा 
कि महात्मा बलिके शरीरसे परम सुन्दरी तथा कान्तिमती 
लक्ष्मी मूर्तिमती होकर निकल रही हैं॥९१॥ 
तां दृष्ट्वा प्रभया दीप्तां भगवान्‌ पाकशासन:। 
विस्मयोत्फुल्लनयनो बलिं पप्रच्छ बासव:॥२॥ 
'पाकशासन भगवान्‌ इन्द्र प्रभासे प्रकाशित होनेवाली 
डस लक्ष्मीको देखकर आश्चर्यचकित हो उठे। उनके 
नेत्र विस्मयसे खिल उठे। उन्होंने बलिसे पूछा॥२॥ 
शक्र उवाच 
बले केयमपक्रान्ता रोचमाना शिखण्डिनी। 
त्वत्त: स्थिता सकेयूरा दीप्यमाना स्व॒तेजसा॥३॥ 


इन्द्र बोले--बले! यह वेणी धारण करनेवाली | 


कान्तिमयी कौन सुन्दरी तुम्हारे शरौर-्से निकल कर 
खड़ी है? इसकी भुजाओंपें बाजूबंद शोभा पा रहे हैं 
और यह अपने तेजसे उद्भासित हो रही है॥३॥ 
बलिस्वाच 
न हीमामासुरी वेदि न दैवीं च न मानुषीम्‌। 
त्वमेनां पृच्छ वा मा वा यथेष्टं कुरु वासव॥ ४॥ 
बलिने कहा--इनद्र! मेरी समझमें न तो बह 
असुरकुलकी स्त्री है, न देवजातिकी है और न मानवी 
ही है। तुम जानना चाहते हो तो इसीसे पूछो अथवा न 


पूछो। जैसी तुम्हारी इच्छा हो, वैसा करो॥४॥ 
शक्र उकाच 
का त्वं बलेरपक्रान्ता रोचमाना शिखण्डिनी। 
अजानतो ममाचक्ष्व नामधेयं शुचिस्मिते॥ ५॥ 
का त्वें तिष्ठसि मामेवं दीप्यमाना स्वतेजसा। 
हित्वा दैत्यवरं सुभ्रु तन्‍्ममाचक्ष्व पृच्छत:॥६॥ 
तब इन्द्रने पूछा--पवित्र मुसकानवाली सुन्दरी ! 
बलिके शरीरसे निकलकर खड़ी हुई तुम कौन हो? 
तुम्हारी चमक-दमक अद्भुत है। तुम्हारी वेणो भी 
अत्यन्त सुन्दर है। मैं तुम्हें जानता नहीं हूँ; इसलिये 
पूछता हूँ। तुम मुझे अपना नाम बताओ। सुपर! 
दैत्यराजको त्यागकर अपने तेजसे मुझे प्रकाशित करती 
| हुई इस प्रकार तुम कौन खड़ी हो ? मेरे प्रश्नके अनुसार 
| अपना परिचय दो॥५-६॥ 
और्वाच न 
[तर मां विरोचनों वेद नाय॑ं वैरोचनों बलि:। 
आहुर्मां दुःसहेत्येब॑ विधित्सेति च॒ मां विदुः॥ ७॥ 
लक्ष्मी बोली--मुझे न तो विरोचन जानता है 
और न उसका पुत्र यह बलि। लोग मुझे दुःसहा कहते 
हैं और कुछ लोग मुझे विधित्साके नामसे भी जानते हैं ॥ 
भूतिरलक्ष्मीति मामाहु: श्रीरित्येव च वासव। 
त्वं मां शक्र न जानीषे सर्वे देवा न मां विदु:॥ ८॥ 
वासव! जानकार मनुष्य मुझे भूति, लक्ष्मी और 
श्री भी कहते हैं। शक्र! तुम मुझे नहीं जानते तथा 





मोक्षधर्मपर्व ] 


'पञ्भविंशत्वधिकद्विशततमो ध्याय: 


६९९ 





सम्पूर्ण देवताओंको भी मेरे विषयमें कुछ भी ज्ञान 
नहीं है॥८॥ 
शक्र उवबाच 
किमिदं त्व॑ं मम कृते उताहो बलिन: कृते। 
दुःसहे विजहास्थेन चिरसंवासिनी सत्ती॥९॥ 
इन्द्रने पूछा--दुःसहे! तुमने चिरकालतक राजा 
बलिके शरीरमें निवास किया है, अब क्‍या तुम मेरे 
लिये अथवा बलिके ही हितके लिये इनका त्याग कर 
रही हो?॥९॥ 
औरुवाच 
नो धाता न विधाता मां विदधाति कथंचन। 
कालस्तु श॒क्र पर्यागान्मैंन शक्रावमन्यथा:॥१०॥ 
लक्ष्मीने कहा--इन्द्र! धाता या विधाता किसी 
प्रकार भी मुझे किसी कार्यमें नियुक्त नहों कर सकते 
हैं; किंतु कालका ही आदेश मुझे मानना पड़ता है। वही 
काल इस समय बलिका परित्याग करनेके लिये मुझे 
प्रेरित करनेके निमित्त उपस्थित हुआ है। इन्द्र! तुम उस 
'कालकी अवहेलना न करना॥ १०॥ 
शक्र उवाच 
'कथं त्वया बलिस्त्यक्त: किमर्थ वा शिखण्डिनि। 
क्रथ॑ च मां न जहास्त्वं तन्मे ब्रृहि शुचिस्मिते॥ ९१॥ 
इन्द्रने पूछा--वेणी धारण करनेवाली लक्ष्मी! 
तुमने बलिका कैसे और किसलिये त्याग किया है? 
शुचिस्मिते! तुम मेरा त्याग किस प्रकार नहीं करोगी ? 
यह मुझे बताओ॥११॥ 
औरुवाच 
सत्ये स्थितास्मि दाने च ब्रते तपसि चैव हि। 
पराक्रमे च धर्में च पराचीनस्ततो बलि:॥१२॥ 
लक्ष्मीने कहा--मैं सत्य, दान, व्रत, तपस्या, 
पराक्रम और धर्ममें निवास करती हूँ। राजा बलि इन 
सबसे विमुख हो चुके हैं॥१२॥ 
ब्रह्मण्यो5यं पुरा भूत्वा सत्यवादी जितेन्द्रिय:। 
अभ्यसूयद्‌ ब्राह्मणानापुच्छिष्टश्वास्पृशद्‌ घृतम्‌॥ १३॥ 
ये पहले ब्राह्मणोंके हितैषी, सत्यवादी और 
जितेन्द्रिय थे; किंतु आगे चलकर ब्राह्मणोंके प्रति इनकी 
दोषदृष्टि हो गयी तथा इन्होंने जूठे हाथसे थी छू 
दिया था॥ १३॥ 
अज्ञशील: सदा भूत्वा मामेब यजत स्वयम्‌। 
प्रोवाच लोकान्‌ मूढात्मा कालेनोपनिपीडित: ॥ १४॥ 
पहले ये सदा यज्ञ किया करते थे; किंतु आगे 
चलकर कालसे पीड़ित एवं मोहितचित्त होकर इन्होंने 





सब लोगोंको स्वयं हो स्पष्टरूपसे आदेश दिया कि तुम 
सब लोग मेरा ही यजन करो॥ श४॥ 
अपाकृता तत: शक्र त्वयि बत्स्यामि वासव। 
अप्रमत्तेन धार्यास्मि तपसा विक्रमेण च॥१५॥ 
वासव! इस प्रकार इनके द्वारा तिरस्कृत होकर अब 
मैं तुममें हो निवास करूँगी। तुम्हें सदा सावधान रहकर 
तपस्या और पराक्रमद्वारा मुझे धारण करना चाहिये॥ 
शक्र उवाच 
जनास्ति देवमनुष्येषु सर्वभूतेषु वा पुमान्‌। 
अस्त्वामेको विषहितुं शक्नुबात्‌ कमलालये॥ १६॥ 
इन्द्रने कहा--कमलालये ! देवताओं, मनुष्यों अथवा 
सम्पूर्ण प्राणियॉमें कोई भी ऐसा पुरुष नहीं है जो अकेला 
तुम्हारा भार सहन कर सके ?॥ १६॥ 
श्रीर्वाच 
नैब देवो न गश्धर्वों नासुरो न च राक्षस:। 
यो मामेको विषहितुं शकतः कश्चित्‌ पुरंदर॥१७॥ 
लक्ष्मीने कहा--पुरंदर | देवता, गन्धर्व, असुर 
और राक्षस कोई भी अकेला मेरा भार सहन नहीं कर 
सकता॥ १७॥ 
शक्र उवाच 
तिष्ठेथा मयि नित्य॑ त्वं यथा तद्‌ ब्रृहि मे शुभे। 
तत्‌ करिष्यामि ते वाक्यमृतं तद्‌ बकतुमहसि॥ १८ ॥ 
इन्द्रने कहा--शुभे! तुम जिस प्रकार मेरे निकट 
सदा निवास कर सको, वह उपाय मुझे बताओ। मैं 
तुम्हारी आज्ञाका यथार्थरूपसे पालन करूँगा; क्योंकि तुम 
बह उपाय मुझे अवश्य बता सकती हो॥१८॥ 
अल्वाच 
स्थास्थामि नित्य॑ देवेद्ध यथा त्वयि निबोध तत्‌। 
विधिना वेददुष्टेन चतुर्धा विभजस्व माम्‌॥१९॥ 
लक्ष्मीने कहा--देवेन्द्र! मैं जिस उपायसे 
तुम्हारे निकट सदा निवास कर सकूँगी, वह बताती हूँ, 
सुनो। तुम बेदमें बतायी हुई विधिसे मुझे चार भागोंमें 
विभकत करो॥१९॥ 
शक्र उवाच 
अहं वै त्वां निधास्यामि यथाशक्ति यथाबलम्‌। 
न तु मेउतिक्रम: स्थाद्‌ वै सदा लक्षिम तवान्तिके॥ २०॥ 
इन्द्रने कहा--लक्ष्मी! मैं शारीरिक बल और 
मानसिक शक्तिके अनुसार तुम्हें धारण करूँगा, किंतु 
तुम्हारे निकट कभी मेरा परित्याग न हो॥२०॥ 
भूमिरिव मनुष्येष्‌ धारिणी भूतभाविनी। 
सा ते पादं तितिक्षेत समर्था हीति मे मति:॥ २१॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





मेरी यह धारणा है कि मनुष्यलोकमें सम्पूर्ण 
भूतोंको उत्पन्न करनेवाली यह पृथ्वी ही सबको धारण 
करती है। वह तुम्हारे पैरका भार सह सकेगी; क्योंकि 
बह सामर्थ्यशालिनी है॥२१॥ 
औरुवाच 
एव मे निहितः पादों यो5यं भूमौ प्रतिष्ठित:। 
द्वितीय॑ श॒क्र पादं मे तस्मात्‌ सुनिहित॑ कुरु॥२२॥ 
लक्ष्मीने कहा--इनद्र! यह जो मेरा एक पैर 
पृथ्वी पर रखा हुआ है, इसे मैंने यहीं प्रतिष्ठित 
कर दिया। अब तुम मेरे दूसरे पैरको भी सुप्रतिष्ठित 
करो॥ २२॥ 
शक्र उवाच 
आप एव मनुष्येषु द्रवन्त्य: परिचारिणी:। 
तास्ते पाद॑ तितिक्षन्तामलमापस्तितिक्षितुम्‌॥ २३॥ 
इन्द्रने कहा--लक्ष्मी ! मनुष्यलोकमें जल ही सब 
ओर प्रवाहित होता है; अतः वहीं तुम्हारे दूसरे पैरका 
भार सहन करे; क्योंकि जल इस कार्यके लिये पूर्ण 
समर्थ है॥२३॥ 
औरुवाच 
एव में निहित: पादो यो5यमप्सु प्रतिष्ठित:। 
तृतीय॑ शक्र पादं मे तस्मात्‌ सुनिहितं कुरू॥ २४॥ 
लक्ष्मीने कहा--इन्द्र! लो, मैंने यह पैर जलमें 
रख दिया। अब यह जलमें ही सुप्रतिष्ठित है। अब तुम 
मेरे तीसरे पैरको भलीभाँति स्थापित करो॥ २४॥ 
शक्र उवाच 
अस्मिन्‌ वेदाश् यज़ाश्च यस्मिन्‌ देवा: प्रतिष्ठिता:। 
तृतीय॑ पादमग्निस्ते सुधृतं धारयिष्यति॥ २५॥ 
इन्द्रने कहा--देवि ! जिसमें वेद, यज्ञ और सम्पूर्ण 
देवता प्रतिष्ठित हैं। वे अग्निदेव तुम्हारे तीसरे पैरको 
अच्छी तरह धारण करेंगे॥२५॥ 
औरुवाच 
एप मे निहितः पादो योउयमग्नौ प्रतिष्ठित:। 
चतुर्थ शक्र पादं में तस्मात्‌ सुनिहितं कुरु॥२६॥ 
लक्ष्मीने कहा--इन्द्र! यह तीसरा पाद मैंने अग्निमें 
रख दिया। अब यह अम्निमें प्रतिष्ठित है। इसके बाद 
मेरे चौथे पादको भलीभाँति स्थापित करो॥२६॥ 


शक्र उकाच 

ये वै सन्‍्तो मनुष्येषु ब्रह्मण्या: सत्यवादिन:। 
ते ते पा तितिक्षन्तामलं सन्तस्तितिक्षितुम्‌॥ २७॥ 

इन्द्र बोले--देवि! मनुष्योंमें जो ब्राह्मणभक्त 
और सत्यवादी श्रेष्ठ पुरुष हैं, वे आपके चौथे पादका 
भार वहन करें; क्योंकि श्रेष्ठ पुरुष उसे सहन करनेमें 
पूर्ण समर्थ हैं॥२७॥ 

औरर्वाच 

एष मे निहित: पादो योउयं सत्सु प्रतिष्ठित:। 
एवं हि निहितां शक्र भूतेषु परिधत्स्व माम्‌॥ २८॥ 

लक्ष्मीने कहा--इन्द्र ! यह मैंने अपना चौथा पाद 
रखा। अब यह सत्पुरुषोंमें प्रतिष्ठित हुआ। इसी प्रकार 
तुम अब सम्पूर्ण भूतोंमें मुझे स्थापित करके सब ओरसे 
मेरी रक्षा करो॥२८॥ 

शक्र उवाच 

भूतानामिह यो वै त्वां मया विनिहितां सतीम्‌॥ 
उपहन्यात्‌ स मे धृष्यस्तथा श्रृण्वन्तु मे बच:॥ २९॥ 

इद्धने कहा--देवि! मेरेद्वारा स्थापित को हुई 
आपको समस्त प्राणियॉमेंसे जो भी पीड़ा देगा, वह मेंरेद्वारा 
दण्डनीय होगा। मेरी यह बात वे सब लोग सुन लें॥ 
ततस्त्यक्त: ञ्रिया राजा दैत्यानां बलिरब्नवीत्‌। 
याबत्‌ पुस्स्तात्‌ प्रतपेत्‌ तावद्‌ बै दक्षिणां दिशम्‌। 
पश्चिमां तावदेवापि तथोदीचीं दिवाकर:॥३०॥ 

'तदनन्तर लक्ष्मीसे परित्यक्त होकर दैत्यराज बलिने 
'कहा--' सूर्य जबतक पूर्वदिशामें प्रकाशित होंगे, तभीतक 
वे दक्षिण, पश्चिम और उत्तरदिशाको भी प्रकाशित करेंगे॥ 
तथा मध्यंदिने सूर्यों नास्तमेति यदा तदा। 
पुनर्देबासुरं युद्धं भावि जेतास्मि बस्तदा॥३१॥ 

“जब सूर्य केवल मध्याहनकालमें ही स्थित रहेंगे, 
अस्ताचलको नहीं जायँंगे, उस समय पुन: देबासुरसंग्राम 
होगा और उसमें मैं तुम सब देवताओंको परास्त करूँगा॥ 
सर्वलोकान्‌ यदा55दित्य एकस्थस्तापयिष्यति। 
| तदा देबासुरे युद्धे जेताहं त्वां शतक्तों॥३२॥ 
*शतक्रतो ! जब सूर्य एक स्थान अर्थात्‌ ब्रह्मलोकमें 
| ही स्थित होकर नीचेके सम्पूर्ण लोकॉंको ताप देने लगेंगे, 
| उस समय देवासुरसंग्राममें मैं तुम्हें अवश्य जीत लूँगा*'॥ 








* वैवस्वत मन्वन्तरकों आठ भागोंमें विभक्त करके जब अन्तिम आठवाँ भाग व्यतीत होने लगेगा, तब पूर्व आदि 
चारों दिशाओंमें जो इन्द्र, यम, वरुण और कुबेरकी चार पुरियाँ हैं, वे नष्ट हो जाबँगी। उस समय केवल ब्रह्मलोकमें 


स्थित होकर सूर्य नीचेके सम्पूर्ण लोकोंको प्रकाशित करेंगे। 
बलि इन्र होंगे। (नीलकण्ठी) 


उसी समय सावर्णिक मन्वन्तरका आरम्भ होगा, जिसमें राजा 


मोक्ष्चर्मपर्व ] 


'घड्विंशत्यधिकद्विशततमो उध्याय: 


७०१ 





शक्र उकाच 
ब्रह्मणोउस्मि समादिष्टो न हन्तव्यों भवानिति। 
तेन तेउहँ बले बज्र॑ न बिमुझ्ामि मूर्थनि॥३३॥ 
इन्द्रने कहा--बले ! ब्रह्माजीने मुझे आज्ञा दी है 
'कि तुम बलिका वध न करना; इसीलिये तुम्हारे मस्तकपर 
मैं अपना वज् नहीं छोड़ रहा हूँ॥ ३३॥ 
अधेष्टं गच्छ दैत्वेन्द्र स्वस्ति तेउस्तु महासुर। 
आदित्यो नैब तपिता कदाचिन्मध्यत: स्थित: ॥ ३४॥ 
दैत्यराज! तुम्हारी जहाँ इच्छा हों, चले जाओ। 
महान्‌ असुर! तुम्हारा कल्याण हो। सूर्य कभी मध्याहनमें 
ही स्थित होकर सम्पूर्ण लोकोंकों ताप नहीं देंगे॥ ३४॥ 
स्थापितों हास्य समय: पूर्वमेव स्वयम्भुवा। 
अजस्त्र परियात्येष सत्येनावतपन्‌ प्रजा:॥ ३५॥ 
ब्रह्माजीने पहलेसे ही उनके लिये मर्यादा 
स्थापित कर दी है, अत: उसी सत्यमर्यादाके अनुसार 
सूर्य सम्पूर्ण लोकोंकों ताप प्रदान करते हुए निरन्तर 
परिभ्रमण करते हैं॥३५॥ 





अयन॑ तस्थ षण्मासानुत्तरं दक्षिणं तथा। 
येन संयाति लोकेघु शीतोष्णे विसृजन्‌ रवि:॥ ३६॥ 
उनके दो मार्ग हैं-उत्तर और दक्षिण। छः 
महीनोंका उत्तरायण होता है और छ: महीनोंका दक्षिणायन। 
डसीसे सम्पूर्ण जगतमें सर्दी-गर्मीकी सृष्टि करते हुए 
सूर्यदेव भ्रमण करते हैं॥३६॥ 
औष्य उवाच 
एवमुक्तस्तु दैत्येन्द्रों बलिसिद्रेण भारत। 
जगाम दक्षिणामाशामुदीचीं तु पुरंदरः॥ ३७॥ 
भीष्यजी कहते हैं-- भारत ! इन्द्रके ऐसा कहनेपर 
दैत्यराज बलि दक्षिणदिशाकों चले गये और स्वयं इन्द्र 
उत्तरदिशाकों ॥ ३७॥ 
इत्येत३्‌ बलिना गीतमनहंकारसंज्ञितम्‌। 
बाक्यं श्रुत्वा सहस्त्राक्ष: खमेवारुरुहे तदा॥३८॥ 
राजा बलिका वह पूर्वोक्त अनहंकारसंज्ञ़क 
वाक्य सुनकर सहस्नेत्रधारी इन्द्र पुनः आकाशकों ही 
उड़ चले॥३८॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि श्रीसंनिधानों नाम पद्नविंशत्यधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २२५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मप्र्वर्में ऑसंनिधाननामक 
दो सौ पचीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २२५ ॥# 
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षड्विंशत्यधिकद्ठविशततमो 5ध्यायः 
इन्द्र और नमुचिका संवाद 
श्रीष्प उवाच “नमुचे! तुम रस्सियोंसे बाँधे गये, राज्यसे भ्रष्ट 
अभ्रैबोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। हुए, शत्रुओंके वशमें पड़े और धन-सम्पत्तिसे वंचित हो 


शतक्रतोश्ष॒ संवाद॑ नमुचेश्च॒ युध्चिष्ठिर॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | इसी विषयमें विज्ञ 
पुरुष इन्द्र और नमुचिके संवादरूप प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं॥१॥ 
अभ्रिया विहीनमासीनमक्षोभ्यभिव सागरम्‌। 
भवाभवज्ञ॑. धूतानामित्युवाच पुरंदर:॥२॥ 
एक समयकी बात है, दैत्यराज नमुचि राजलक्ष्मीसे 
च्युत हो गये, तो भी वे प्रशान्‍्त महासागरके समान 
क्षोभरहित बने रहे; क्योंकि वे कालक्रमसे होनेवाले 
प्राणियोंके अभ्युदय और पराभवके तत्त्वकों जाननेवाले 
थे। उस समय देवराज इन्द्र उनके पास जाकर इस 
प्रकार बोले-॥ २॥ 
बद्धः पाशैश्च्युत: स्थानाद्‌ द्विषतां वशमागत:। 
श्रिया विहीनों नमुचे शोचस्थाहों न शोचसि॥ ३॥ 





गये। तुम्हें अपनी इस दुरवस्थापर शोक होता है या 
नहीं ?'॥ ३॥ 
नमुचिस्वाच 
अनिवार्येण शोकेन शरीरं॑ चोपतप्यते। 
अमित्राश्न प्रदृष्यन्ति शोके नास्ति सहायता॥ ४॥ 
नमुचिने कहा--देवराज! यदि शोकको रोका न 
जाय तो उसके द्वारा शरीर संतप्त हो उठता है और शत्रु 
प्रसन्‍न होते हैं। शोकके द्वारा विपत्तिकों दूर करनेमें भी 
कोई सहायता नहीं मिलती॥४॥ 
तस्माच्छक् न शोचामि सर्व होवेदमन्तवत्‌। 
संतापाद्‌ भ्रश्यते रूप॑ संतापाद्‌ भ्रश्यते श्रिय:॥ ५॥ 
संतापाद्‌ भ्रश्यते चायुर्धम॑श्चैवः सुरेश्वर। 
इन्द्र! इसोलिये मैं शोक नहीं करता; क्योंकि यह 
सम्पूर्ण वैभव नाशवान्‌ है। संताप करनेसे रूपका नाश 


छ्ग्र 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





होता है। संतापसे कान्ति फौकी पड़ जाती है और 
सुरेश्वर! संतापसे आयु तथा धर्मका भी नाश होता है॥ 
'विनीय खलु तद्‌ दुःखमागतं वैमनस्थजम्‌॥६॥ 
ध्यातव्यं मनसा हद्य॑ कल्याणं संविजानता। 
अत: समझदार पुरुषको वैमनस्यके कारण प्राप्त 
हुए दुःखका निवारण करके मन-ही-मन हृदयस्थित 
कल्याणमय परमात्माका चिन्तन करना चाहिये॥६६॥ 
थयदा यदा हि पुरुष: कल्याणे कुरुते मनः। 
तदा तस्थ प्रसिध्यन्ति सर्वार्धा नात्र संशय:॥७॥ 
पुरुष जब-जब कल्याणस्वरूप परमात्माके चिन्तनमें 
मन लगाता है, तब-तब उसके सारे मनोरथ सिद्ध होते 
हैं, इसमें संशय नहीं है॥७॥ 
एक: शास्ता न द्वितीयो उस्ति शास्ता 
गर्भ शयानं पुरुष शास्ति शास्ता। 
तेनानुयुक्तः प्रवणादिवोदकं 
अथा नियुक्तोउस्मि तथा वहामि॥८॥ 
जगत्‌का शासन करनेवाला एक ही है, दूसरा 
नहीं। वही शासक गर्भमें सोये हुए जीबका भी शासन 
करता है, जैसे जल निम्न स्थानकी ओर ही प्रवाहित 
होता है, उसी प्रकार प्राणी उस शासकसे प्रेरित होकर 
डसकी अभीष्ट दिशाकों ही गमन करता है। उस 
ईश्वरकी जैसी प्रेरणा होतीं है, उसीके अनुसार मैं भी 
कार्यभार वहन करता हूँ॥८॥ 
भवाभवौ त्वभिजानन्‌ू_ गरीयो 
ज्ञानाच्छेयो न तु तद्‌ वै करोमि। 
आशासु धर्म्यासु परासु कुर्वन्‌ 
यथा नियुक्तोउस्मि तथा वहामि॥९॥ 
मैं प्राणियोंके अभ्युदय और पराभवको जानता 
हूँ। श्रेष्ठ तत््व्से भी परिचित हूँ और ज्ञानसे कल्याणकी 
प्राप्ति होती है, इस बातको भी समझता हूँ, तथापि 
उसका सम्पादन नहीं करता हूँ। इसके विपरीत धर्म- 
सम्मत अथवा अधर्मयुक्त आशाएँ मनमें लेकर जैसी 
अन्तर्यामीकी प्रेरणा होती है, उसके अनुसार कार्यभार 
बहन करता हूँ॥९॥ 
यथा यथास्थ प्राप्तव्यं प्राप्तोत्येव तथा तथा। 
भवितव्यं यथा यच्च भवत्येब तथा तथा॥१०॥ 
पुरुषको जो वस्तु जिस प्रकार मिलनेवाली होतो 
है, वह उस प्रकार मिल ही जाती है। जिस वस्तुको 
जैसी होनहार होती है, वह वैसी होती ही है॥ १०॥ 
यत्र यत्रैव संयुक्तों धात्रा गर्भे पुनः पुनः। 
तत्र तत्रैव बसति न यत्र स्वयमिच्छति॥११॥ 





विधाता जिस-जिस गर्भमें रहनेके लिये जीवको 
बार-बार प्रेरित करते हैं, बह जीव उसी-उसी गर्भमें 
वास करता है; किंतु वह स्वयं जहाँ रहनेकी इच्छा 
करता है, वहाँ नहों रह पाता है॥११॥ 
भावो योउयमनुप्राप्तों भवितव्यमिद॑ मम। 
इति बस्थ सदा भावो न स मुहोत्‌ कदाचन॥ १२॥ 
मुझे जो यह अवस्था प्राप्त हुई है, ऐसी ही होनहार 
थी। जिसके हृदयमें सदा इस तरहकी भावना होती है, 
वह कभी मोहमें नहीं पड़ता है॥ १२॥ 
पर्यावैहन्यमानानामभियोक्ता न विद्यते। 
दुःखमेतत्‌ तु यद्‌ द्वेष्टा कर्ताहमिति मन्यते॥ १३॥ 
कालक्रमसे प्राप्त होनेवाले सुख-दुःखोंद्वारा जो 
लोग आहत होते हैं, उनके उस दुःखके लिये दूसरा 
कोई दोषी या अपराधी नहीं है। दुःख पानेका कारण 
तो यह है कि पुरुष वर्तमान दुःखसे द्वेष करके अपनेको 
उसका कर्ता मान बैठता है॥१३॥ 
ऋषीश्चध देवांश महासुरांश् 
अविद्यवृद्धांश बने मुनीश्चा 
काननापदो नोपनमन्ति लोके 
परावरज्ञास्तु न सम्भ्रमन्ति॥ श्ड॥ 
ऋषि, देवता, बड़े-बड़े असुर, तीनों वेदोंके ज्ञानमें 
बढ़े हुए विद्वान्‌ पुरुष तथा वनवासी मुनि-इनमेंसे 
किनके ऊपर संसारमें आपत्तियाँ नहीं आती हैं; परंतु 
जिन्हें सत्‌ू-असत्‌का विवेक है, वे मोह या भ्रममें नहीं 
पड़ते हैं॥१४॥ 
न॒पण्डित: क्रुद्धयति नाभिपद्यते 
न चापि संसीदति न प्रद्ृष्यति। 
न॒चार्थकृच्छुव्यसनेषु शोचते 
स्थित: प्रकृत्या हिमवानिबाचल:॥ १५॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कभो क्रोध नहीं करता, कहीं 
आसकत नहीं होता, अनिष्टको प्राप्ति होनेपर दुःखसे 
व्याकुल नहीं होता और किसी प्रिय वस्तुकों पाकर 
अत्यन्त हर्षित नहीं होता है। आर्थिक कठिनाई या 
संकटके समय भी वह शोकग्रस्त नहीं होता है; 
अपितु हिमालयके समान स्वभावसे ही अविचल बना 
रहता है॥१५॥ 
अमर्थसिद्धि: परमा न मोहयेत्‌ 
तथैब काले व्यसन न मोहयेत्‌। 
सुखं च दुःखं च तथैव मध्यमं 
निषेवते यः स धुरंधरों नर:॥१६॥ 
जिसे उत्तम अर्थसिद्धि मोहमें नहीं डालती, इसी 


मोक्षधर्मपर्व ] 


स॒प्तविंशत्यधिकद्विशततमोउथ्याय: 
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तरह जो कभी संकट पड़नेपर धैर्य या विवेकको खो 
नहीं बैठता तथा सुखका, दुःखका और दोनोंके बोचको 
अवस्थाका समान भावसे सेवन करता है, वही महान्‌ 
कार्यभारको सँभालनेवाला श्रेष्ठ पुरुष माना जाता है॥ १६॥ 
यां यामवस्थां पुरुषोउधिगच्छेत्‌ 
त्तस्थां रमेतापरितप्यमान:। 
प्रवृद्ध॑ प्रणुदन्मनोज॑ 
संतापनीय॑ सकल॑ शरीरातू॥ १७॥ 
पुरुष जिस-जिस अवस्थाको प्राप्त हो, उसीमें उसे 
संतप्त न होकर आनन्द मानना चाहिये। इस प्रकार 
संतापजनक बढ़े हुए कामको अपने शरीर और मनसे 
पूर्णत: निकाल दे॥ १७॥ 
न तत्सदःसत्परिषत्‌ सभा च सा 
प्राष्य यां न कुरुते सदा भयम्‌। 
धर्मतत्त्वमबगाहा बुद्धिमान्‌ 
योउ्भ्युपैति स धुरंधर: पुमान्‌॥१८॥ 
न तो ऐसी कोई सभा है, न साधु-सत्पुरुषोंकी 
'कोई परिषद्‌ है और न कोई ऐसा जनसमाज ही है, जिसे 
पाकर कोई पुरुष कभी भय न करे। जो बुद्धिमान्‌ 
धर्मतत्त्वमें अबगाहन करके उसीको अपनाता है, वही 
धुरंधर माना गया है॥ १८॥ 
प्राज़ल्य कर्माण. दुरन्‍्वयानि 
न बै प्राज्ञो मुहाति मोहकाले। 
स्थानाच्च्युतश्चेन मुपोह गौतम- 
स्ताबत्‌ कृच्छामापद प्राप्य वृद्ध: ॥ १९॥ 
विद्वान्‌ पुरुषके सारे कार्य साधारण लोगोंके लिये 
दुर्बोध होते हैं। विद्वान्‌ पुरुष मोहके अवसरपर भी 


एवं 





मोहित नहीं होता। जैसे वृद्ध गौतममुनि अत्यन्त कष्टजनक 
विपत्तिमें पड़कर और पदच्युत होकर भी मोहित नहीं 
हुए॥ १९॥ 
न॒मन्रबलवीयेंण प्रज्ञया पौरुषेण च। 
न शीलेन न वृत्तेन तथा नैवार्थसप्पदा। 
अलभ्यं लभते मर्त्यस्तत्र का परिदेवना॥२०॥ 
जो वस्तु नहीं मिलनेवाली होती है, उसको कोई 
मनुष्य मन्त्र, बल, पराक्रम, बुद्धि, पुरुषार्थ, शील, 
सदाचार और धन-सम्पत्तिसे भी नहीं पा सकता; फिर 
उसके लिये शोक क्‍यों किया जाय ?॥२०॥ 
यदेवमनुजातस्थ धातारों विदधुः पुरा। 
तदेवानुचरिष्यामि किं मे मृत्यु: करिष्यति॥२१॥ 
पूर्वकालमें विधाताने मेंरे लिये जैसा विधान रच 
रकक्‍्खा है, मैं जन्मके पश्चात्‌ उसीका अनुसरण करता 
आया हूँ और आगे भी करूँगा; अतः मृत्यु मेरा क्या 
करेगी 2॥ २१॥ 
लब्धव्यान्येव लभते गन्तव्यान्येव गच्छति। 
प्राप्तव्यान्येब चाप्नोति दुःखानि च सुखानि च॥ २९॥ 
मनुष्यको प्रारब्धके विधानसे जो कुछ पाना है, 
'उसीको वह पाता है। जहाँ जाना है, वहीं वह जाता है 
और जो भी सुख या दुःख उसके लिये प्राप्तव्य हैं, उन्हें 
वह प्राप्त करता है॥२२॥ 
'एतद्‌ विदित्वा कार्स्ययेंन यो न मुहाति मानव: । 
कुशली सर्वदुःखेषु स वै सर्वधनो नरः॥२३॥ 
यह पूर्णरूपसे जानकर जो मनुष्य कभी मोहित 
नहीं होता है, वह सब प्रकारके दुःखोंमें सकुशल रहता 
है और वही हर तरहसे धनवान्‌ है॥ २३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वण शक्रनमुचिसंवादों नाम षड्विंशत्यधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २२६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत सोक्षथर्सपर्वमें इद्ध और नमुचिका संवादतामक 
दो सौ छब्बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ# २२६ # 
न्‍०>०0 >०2न० 
सप्तविंशत्यधिकद्विशततमो ध्याय: 
इन्द्र और बलिका संवाद--काल और प्रारब्धकी महिमाका वर्णन 


अुधिष्ठिर उवाच 
मग्नस्थ व्यसने कृच्छे किं श्रेय: पुरुषस्य हि। 


बान्धवोंका अथवा राज्यका नाश हो जानेपर घोर 
संकटमें पड़ गया हो, उसके कल्याणका कया उपाय 


बन्धुनाशे महीपाल राज्यनाशेड्थवा पुनः॥१॥ | है? भरतश्रेष्ठ! इस संसारमें आप ही हमारे लिये 


त्व॑ हि न: परमो वक्ता लोकेउस्मिन्‌ भरतर्षभ। 


सबसे श्रेष्ठ वक्ता हैं; इसलिये यह बात आपसे 


एतद्‌ भवन्तं पृच्छामि तन्मे त्वं वक्तुमहंसि॥२॥ | ही पूछता हूँ। आप यह सब मुझे बतानेकौ कृपा 
युथ्चिष्ठिरने पूछा--भूपाल! जो मनुष्य बन्धु- | करें॥ १-२॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





भीष्य उवाच 
पुत्रदारैः सुख्ैज्लेव विय्ुक्तस्थ धनेन वा। 
मग्नस्थ व्यसने कृच्छे धृति: श्रेयस्करी नूप॥३॥ 
धैयेंण युक्‍तस्यथ सतः शरीर न विशीर्यते। 
भीष्मजीने कहा--राजा युधिष्ठिर ! जिसके स्त्री- 
पुत्र मर गये हों, सुख छिन गया हो अथवा धन नष्ट 
हो गया हो और इन कारणोंसे जो कठिन विपत्तिमें फैंस 
गया हो, उसका तो घैर्य धारण करनेमें ही कल्याण है। 
जो धैर्यसे युक्त है, उस सत्पुरुषका शरीर चिन्ताके 
कारण नष्ट नहीं होता॥३६॥ 
विशोकता सुखं धत्ते धत्ते चारोग्यमुत्तमम्‌॥४॥ 
आरोग्याच्य शरीरस्थ स पुनर्विन्दते श्रियम्‌। 
शोकहीनता सुख और उत्तम आरोग्यका उत्पादन 
करती है, शरीरके नीरोग होनेसे मनुष्य फिर धन- 
सम्पत्तिका उपार्जन कर लेता है॥४६॥ 
अच्च प्राज्ञो नरस्तात सात्त्विकीं वृत्तिमास्थित:॥ ५॥ 
तस्वैश्वर्य च॒ थैर्य च व्यवसायश्च कर्मसु। 
तात! जो बुद्धिमान्‌ मनुष्य सदा सात्तिक 
वृत्तिका सहारा लिये रहता है। उसीको ऐश्वर्य और 
धैर्यकी प्राप्ति होती है तथा वही सम्पूर्ण क्मोमें 
उद्योगशील होता है॥५३॥ 
अश्रैबोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌॥ ६॥ 
बलिवासबसंवादं पुनरेव युथ्चिष्ठिर। 
अधिष्ठिर! इस विषयमें पुनः बलि और इन्द्रके 
संवादरूप इस प्राचोन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ 
बृत्ते देबासुरे युद्धे दैत्यदानवसंक्षये॥ ७॥ 
बिष्णुक्रान्तेषु लोकेषु देवराजे शतक़तौ। 
इज्यमानेषु देवेषु चातुर्वण्ये व्यवस्थिते॥ ८॥ 
समृद्धपात्रे तैलोक्ये प्रीतियुक्ते स्वयम्भुवि। 
पूर्वकालमें जब दैत्यों और दानवॉका संहार 
'करनेवाला देवासुर-संग्राम समाप्त हो गया, वामनरूपधारी 
भगवान्‌ विष्णुने अपने पैरोंसे तीनों लोकोंको नाप लिया 
और सौ यज्ञॉका अनुष्ठान करनेवाले इन्र जब देवताओंके 
राजा हो गये, तब देवताओंकी सब ओर आराधना होने 
जलगी। चारों वर्णेक लोग अपने-अपने धर्ममें स्थित रहने 
लगे। तीनों लोकोंका अभ्युदय होने लगा और सबको 
सुखी देखकर स्वयम्भू ब्रह्माजी अत्यन्त प्रसन्न रहने लगे॥ 
रुद्रैब॑सुभिरादित्यैरश्चिभ्यामपि.. चर्षिभि:॥ ९ ॥ 
गन्धरवैभुजगेन्द्रैश्ष॒ सिद्धैश्चान्यैवृतः .प्रभु:। 
चतुर्दन्तं सुदान्त॑ च वारणेन्द्र श्रिया वृतम्‌। 
आरुहौरावतं शक्रस्त्रैलोक्यमनुसंययौ॥ १०॥ 





उन्हीं दिनोंकी बात है, देवराज इन्द्र अपने 
'ऐराबत नामक गजराजपर, जो चार सुन्दर दाँतोंसे 
सुशोभित और दिव्य शोभासे सम्पन्न था, आरूढ़ हो 
तोनों लोकोंमें भ्रमण करनेके लिये निकले। उस समय 
त्रिलोकीनाथ इन्द्र रुद्र, बसु, आदित्य, अश्विनीकुमार, 
ऋषिगण, गन्धर्व, नाग, सिद्ध तथा विद्याधरों आदिसे 
घिरे हुए थे॥ ९-१०॥ 
स कदाचित्‌ समुद्रान्ते कस्मिंश्िद्‌ गिरिगहरे। 
बलिं बैरोचनिं वज्री ददशॉपससर्प च॥११॥ 
घूमते-घूमते वे किसी समय समुद्रतटपर जा 
पहुँचे। वहाँ किसी पर्वतकी गुफामें उन्हें विरोचनकुमार 
बलि दिखायी दिये। उन्हें देखते ही इन्द्र हाथमें बज्र 
लिये उनके पास जा पहुँचे॥ ११॥ 
तमैरावतमूर्थस्थ॑ प्रेक्ष्य. देवगणैबृतम्‌। 
सुरेन्द्रमिन्द्र दैत्येद्रो न शुशोच न विव्यथे॥ १२॥ 
देवताओंसे घिरे हुए देवराज इन्द्रको ऐराबतकी 
पीठपर बैठे देख दैत्ययाज बलिके मनमें तनिक भी 
शोक या व्यथा नहीं हुई॥ १२॥ 
दृष्टूवा तमविकारस्थं तिष्ठन्तं निर्भय॑ बलिम्‌। 
अधिरूढो . द्विपश्रेष्ठमित्यवाच शतक़तु:॥ १३॥ 
उन्हें निर्भव और निर्विकार होकर खड़ा देख श्रेष्ठ 
'गजराजपर चढ़े हुए शतक्रतु इन्द्रनें उससे इस प्रकार 
कहा--॥ १३॥ 
दैत्य न व्यथसे शौर्यादथवा वृद्धसेवया। 
तपसा भावितत्वाद्‌ वा सर्वथैतत्‌ सुदुष्करम्‌॥ १४॥ 
*दैत्य! तुम्हें अपने शत्रुकी समृद्धि देखकर व्यथा 
क्यों नहीं होती ? क्या शौर्यसे अथवा बड़े-बूढ़ोंकी सेवा 
करनेसे या तपस्यासे अन्तःकरण शुद्ध हो जानेके कारण 
तुम्हें शोक नहीं होता है ? साधारण पुरुषके लिये तो यह 
धैर्य सर्वथा परम दुष्कर है॥ १४॥ 
शत्रुभिरवशमानीतो हीनः स्थानादनुत्तमात्‌। 
वैरोचने किमाश्रित्य शोचितव्ये न शोचसि॥ १५॥ 
*बिरोचनकुमार ! तुम शत्रुओंके वशमें पड़े और 
उत्तम स्थान (राज्य) से भ्रष्ट हुए-इस प्रकार शोचनीय 
दशामें पड़कर भी तुम किस बलका सहारा लेकर शोक 
नहीं करते हो ?॥ १५॥ 
श्रैष्ठाय॑ प्राप्य स्वजातीनां महाभोगाननुत्तमान्‌। 
इतस्वरत्रराज्यस्त्व॑ ब्रृहि कस्मान्न शोचसि॥ १६॥ 
“तुमने अपने जाति-भाइयॉमें सबसे श्रेष्ट स्थान प्रास 
किया था और परम उत्तम महान्‌ भोगोंपर अधिकार 
जमा रखा था; किंतु इस समय तुम्हारे रत्न और राज्यका 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तविशत्यधिकद्विशततमो ध्याय: 


छ०्५ 





अपहरण हो गया है, तो भी बताओ, तुम्हें शोक क्यों 
नहीं होता है?॥ १६॥ 
ईश्वरों हि पुरा भूत्वा पितृपैतामहे पदें। 
तत्त्वमद्य हत॑ दृष्ट्बा सपत्नै: कि न शोचसि॥ १७॥ 
"पहले तो तुम अपने बाप-दादोंके राज्यपर बैठकर 
तोनों लोकोंके ईश्वर बने हुए थे। अब उस राज्यको 
शत्रुओंने छीन लिया; यह देखकर भी तुम्हें शोक क्यों 
नहीं होता है?॥ १७॥ 
बद्धश्ष बारुणै: पाशैर्वज्रेण च समाहतः। 
इतदारों हतथनों ब्रृहि कस्मान्न शोचसि॥१८॥ 
“तुम्हें वरुणके पाशसे बाँधा गया, वज़से घायल किया 
गया तथा तुम्हारी स्त्री और धनका भी अपहरण कर लिया 
गया; फिर भी बोलो, तुम्हें शोक कैसे नहीं होता है ?॥ 
नष्टश्रीविंभवश्रष्टों यन्न शोचसि दुष्करम्‌। 
जैलोक्यराज्यनाशे हि कोउन्यो जीवितुमुत्सहेत्‌॥ १९॥ 
“तुम्हारी राज्यलक्ष्मी नष्ट हो गयी। तुम अपने 
धन-वैभवसे हाथ धो बैठे। इतनेपर भी जो तुम्हें शोक 
नहीं होता है, यह दूसरॉंके लिये बड़ा कठिन है। तीनों 
लोकोंका राज्य नष्ट हो जानेपर भी तुम्हारे सिवा दूसरा 
कौन जीवित रहनेके लिये उत्साह दिखा सकता है ?॥ 
एतच्चान्यच्य परुषं ब्लुवन्त॑ परिभूय तम्‌। 
श्रुत्वा सुखमसम्भ्रान्तों बलिवैंरोचनोउद्नबीतू॥२०॥ 
ये तथा और भी बहुत-सी कठोर बातें सुनाकर 
इन्द्रने बलिका तिरस्कार किया। विरेचनकुमार बलिने 
वे सारी बातें बड़े आनन्दसें सुन लीं और मनमें तनिक 
भी घबराहट न लाकर उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया॥ 
बलिस्वाच 
निगृहीते मयि भृशं शक्र कि कत्थितेन ते। 
बज्रमुद्यम्य॒तिष्ठन्त॑ पश्यामि त्वां पुरंदर॥ २१॥ 
बलिने कहा--इनद्र! जब मैं शत्रुओं अथवा 
कालके द्वारा भलौभाँति बन्दी बना लिया गया हूँ, तब 
मेरे सामने इस प्रकार बढ़-बढ़कर बातें बनानेसे तुम्हें 
क्या लाभ होगा? पुरंदर! मैं देखता हूँ, आज तुम वजद्ध 
उठाये मेरे सामने खड़े हो॥ २१॥ 
अशक्तः पूर्वमासीस्त्व॑ कथज्निच्छक्ततां गतः। 
कस्त्वदन्य इमां बाचं सुक्रूरां वक्तुमहति॥ २२॥ 
किंतु पहले तुममें ऐसा करनेकी शक्ति नहीं थी। 
अब किसी तरह शक्ति आ गयी है। तुम्हारे सिवा दूसरा 
कौन ऐसा अत्यन्त क्रूर वचन कह सकता है ?॥ २२॥ 
अस्तु शत्रोर्वशस्थस्य शक्तो5पि कुरुते दबाम्‌। 
हस्तप्रापतस्य वीरस्यथ त॑ चैब पुरुष विदु:॥२३॥ 
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जो शक्तिशाली होकर भी अपने वशमें पड़े हुए 
अथवा हाथमें आये हुए वीर शत्रुपर दया करता है, उसे 
अच्छे लोग उत्तम पुरुष मानते हैं॥ २३॥ 
अनिश्चयो हि बुद्धेषु द्वयोरविवदमानयो:। 
एक: प्राप्रोति बिजयमेकश्चैव पराजयम्‌॥ २४॥ 
जब दो व्यक्तियोंमें विवाद एवं युद्ध छिड़ जाता 
है, तब किसको जोत होगी-इसका कोई निश्चय नहीं 
रहता है। उनमेंसे एक पक्ष विजयी होता है और दूसरेको 
घराजय प्राप्त होती है॥ २४॥ 
मा चर ते5भूत्‌ स्वभावो5यमिति ते देवपुड्रब। 
ईश्वर: सर्वभूतानां विक्रमेण जितो बलात्‌॥२५॥ 
इसलिये देवराज! तुम्हारा स्वभाव ऐसा न हो, 
तुम ऐसा न समझ लो कि मैंने अपने बल और 
पराक्रमसे ही समस्त प्राणियोंके स्वामी मुझ बलिपर 
विजय पायी है॥२५॥ 
नैतदस्मत्कृतं शक्र नैतच्छक्र कृत॑ त्वया। 
अत्‌ त्वमेबंगतो बज्िन्‌ यद्वाप्येवंगता बयम्‌॥२६॥ 
बज़धारी इन्द्र! आज जो तुम इस प्रकार राज- 
वैभवसे सम्पन्न हो अथवा हमलोग जो इस दीन दशाकों 
पहुँच गये हैं, यह सब न तो तुम्हारा किया हुआ है और 
न हमारा हो किया हुआ है॥ २६॥ 
अहमासं यथाद्य त्वं भविता त्वं यथा वयम्‌। 
माकमंस्था मया कर्म दुष्कृतं कृतमित्युत॥२७॥ 
आज जैसे तुम हो, कभी मैं भी ऐसा ही था और 
इस समय जिस दशामें हमलोग पड़े हुए हैं, कभी 
तुम्हारी भी बैसी ही अवस्था होगी; अत: तुम यह 
समझकर कि मैंने बड़ा दुष्कर पराक्रम कर दिखाया है, 
मेरा अपमान न करो॥ २७॥ 
सुखदुःखे हि पुरुषः पर्यायेणाधिगच्छति। 
पर्यायेणासि शक्रत्ब॑ प्राप्त: शक्र न कर्मणा॥ २८॥ 
प्रत्येक पुरुष बारी-बारोसे सुख और दुःख पाता 
है। इन्द्र! तुम भी अपने पराक्रमसे नहीं, कालक्रमसे ही 
इन्द्रपदको प्राप्त हुए हो॥ २८॥ 
'काल:काले नयति मां त्वां च कालो नयत्ययम्‌। 
तेनाहं त्वं यथा नाझय त्व॑ं चापि न यथा बयम्‌॥ २९॥ 
काल ही मुझे कुसमयकी ओर ले जा रहा है और 
यह काल ही तुम्हें अच्छे दिन दिखा रहा है; इसलिये 
आज जैसे तुम हो, वैसा मैं नहीं हूँ और जैसे हमलोग 
हैं, वैसे तुम नहों हो॥ २९॥ 
न मातृपितृशुश्रूषा न॒ च॒ दैवतपूजनम्‌। 
जान्यो गुणसमाचार: पुरुषस्थ सुखावहः॥३०॥ 


छग्द 


श्रीमहाभारते 
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माता-पिताकौ सेवा, देवताओंकी पूजा तथा अन्य 
सद्गुणयुक्त सदाचार भी बुरे दिनोंमें किसी पुरुषके लिये 
सुखदायक नहीं होता है॥ ३०॥ 
न विद्या न तपो दान॑ न मित्राणि न बान्धवा:। 
शक्नुवन्ति परित्रातुं नरं कालेन पीडितम्‌॥३१॥ 
कालसे पीड़ित हुए मनुष्यको न विद्या, न तप, न 
दान, न मित्र और न बन्धु-बान्धव ही कष्टसे बचा पाते हैं ॥ 
नागामिनपनर्थ हि... प्रतिघातशतैरपि। 
'शक्नुबन्ति प्रतिव्योदुमृते बुद्धिबलान्नरा:॥ ३२॥ 
मनुष्य बुद्धि-बलके सिवा और किसी उपायसे 
सैकड़ों आघात करके भी आनेवाले अनर्थको नहीं रोक 
सकते ॥ ३२॥ 
पर्यायैहन्यमानानां परित्राता न विद्यते। 
डे तु दुःखं यच्छक्र कर्ताहमिति मन्यसे॥३३॥ 
कालक्रमसे जिनपर आघात होता है-स्वयं काल 
जिन्हें पीड़ा देता है, उतकी रक्षा कोई नहीं कर सकता। 
शक्र! तुम जो अपनेको इस परिस्थितिका कर्ता मानते 
हो, यही तुम्हारे लिये दुःखकी बात है॥ ३३॥ 
यदि कर्ता भवेत्‌ कर्ता न क्रियेत कदाचन। 
अस्मात्तु क्रियते कर्ता तस्मात्‌ कर्ताप्यनीश्वर:॥ ३ड॥ 
यदि कार्य करनेवाला पुरुष स्वयं हो कर्ता होता 
तो उसको उत्पन्न करनेवाला दूसरा कोई कभी न होता। 
वह दूसरेके द्वारा उत्पन्न किया जाता है; इसलिये 
कालके सिवा दूसरा कोई कर्ता नहीं है॥ ३४॥ 
कालेनाहं त्वामजयं कालेनाहं जितस्त्वया। 
गन्ता गतिमतां काल: काल: कलयति प्रजा:॥ ३५॥ 
'कालकी सहायता पाकर मैंने तुमपर विजय पायी 
थी और कालके ही सहयोगसे अब तुमने मुझे पराजित 
कर दिया है। काल ही जानेबाले प्राणियॉंके साथ जाता 
था उन्हें गमनकी शक्ति प्रदान करता है और वही समस्त 
प्रजाका संहार करता है॥ ३५॥ 
इन्द्र प्राकृतया बुद्धया प्रलय॑ नावबुद्धचसे। 
केचित्‌ त्वां बहु मन्यत्ते श्रैक्लां प्राप्त स्वकर्मणा॥ ३६॥ 
इन्द्र! तुम्हारी बुद्धि साधारण है; इसलिये उसके 
द्वारा तुम एक-न-एक दिन अवश्य होनेबाले अपने 
'विनाशकी बात नहीं समझ पाते। संसारमें कुछ ऐसे लोग 
भी हैं, जो तुम्हें अपने ही पराक्रमसे श्रेष्ठताको प्राप्त हुआ 
मानते और तुम्हें अधिक महत्त्व देते हैं॥ ३६॥ 
'कथमस्मद्विधो नाम जानन्‌ लोकप्रवृत्तय:। 
कालेनाभ्याहत: शोचेन्मुह्ोद्‌ वाप्यथ विश्रमेत्‌॥ ३७॥ 
किंतु मेरे-जैसा पुरुष जो जगतूको प्रवृत्तिको 
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जानता है-उन्नति और अवनतिका कारण काल-प्रारब्ध 
ही है; ऐसा समझता है, वह तुम्हें महत्त्व कैसे दे सकता 
है? जो कालसे पीड़ित है, वह प्राणी शोकग्रस्त, मोहित 
अथवा भ्रान्त भी हो सकता है॥ ३७॥ 
नित्यं कालपरीतस्य मम वा मद्ठिधस्यथ वा। 
बुद्धरर्वसनमासाद्य भिन्ना नौरिव सीदति॥ ३८॥ 
मैं होऊँ या मेरें-जैसा दूसरा कोई पुरुष हो। जब 
काल (प्रारब्ध) से आक्रान्त हो जाता है, तब सदा ही 
उसकी बुद्धि संकटमें पड़कर फटी हुई नौकाके समान 
शिथिल हो जाती है॥३८॥ 
अहं च त्व॑ं च ये चानये भविष्यन्ति सुराधिपा:। 
ते सर्वे शक्र यास्यन्ति मार्गमिद्धशतै्गतम्‌॥३९॥ 
इन्द्र! मैं, तुम या और जो लोग भी देवेश्वरके 
'घदपर प्रतिष्ठित होंगे, वे सब-के-सब उसी मार्गपर 
जायँगे, जिसपर पहलेके सैकड़ों इन्द्र जा चुके हैं॥ ३९॥ 
त््वामप्येब॑ सुदुर्धर्ष ज्वलन्तं परया श्रिया। 
काले परिणते काल: कालयिष्यति मामिव॥ ४०॥ 
यद्यपि आज तुम इस प्रकार दुर्धर्ष हो और 
अत्यन्त तेजसे प्रज्वलित हो रहे हो; किंतु जब समय 
परिवर्तित होगा, अर्थात्‌ जब तुम्हारा प्रारब्ध खराब होगा, 
तब मेरी ही भाँति तुम्हें भी काल अपना शिकार बना 
लेगा--इन्द्रपदसे भ्रष्ट कर देगा॥ ४०॥ 
बहूनीन्द्रसहस्लाणि दैवतानां युगे युगे। 
अभ्यतीतानि कालेन कालो हि दुरतिक्रम:॥ ४१॥ 
युग-युगमें (प्रत्येक मन्वन्तरमें) इन्द्रोंका परिवर्तन 
होनेके कारण अबतक देवताओंके अनेक सहस्र इन्द्र 
'कालके गालमें चले गये हैं; अत: कालका उल्लड्डून 
करना किसीके लिये अत्यन्त कठिन है॥ ४१॥ 
इद तु लब्ध्वा संस्थानमात्मानं बहु मन्यसे। 
सर्वभूतभव॑ देव॑ ब्रह्मणमिव शाश्वतम्‌॥ ४२॥ 
न चेदमचलं स्थानमनन्तं वापि कस्यचित्‌। 
त्व॑ तु बालिशया बुद्धणा ममेदमिति मन्यसे॥ ४३॥ 
तुम इस शरीरकों पाकर समस्त प्राणियोंकों जन्म 
देनेवाले सनातन देव भगवान्‌ ब्रह्माजीकी भाँति अपनेको 
बहुत बड़ा मानते हो; किंतु तुम्हारा यह इन्द्रपप आजतक 
(किसीके लिये भी) अविचल यां अनन्त कालतक 
रहनेवाला नहीं सिद्ध हुआ-इसपर कितने ही आये 
और चले गये। केवल तुम्हीं अपनी मृढ़बुद्धेके कारण 
इसे अपना मानते हो॥ ४२-४३॥ 
अविश्वस्ते विश्वसिषि मन्यसे बाश्चुवे ध्रुवम्‌॥ 
नित्य कालपरीतात्मा भवत्वेव॑ सुरेश्वर॥ डड॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तविंशत्यधिकद्विशततमोउथ्याय: 
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देवेश्बर! नाशवान्‌ होनेके कारण जो विश्वासके | 


योग्य नहीं है, उस राज्यपर तुम विश्वास करते हो और 
जो अस्थिर है, उसे स्थिर मानते हो; किंतु इसमें कोई 
आश्चर्यकी बात नहीं है; क्योंकि कालने जिसके हृदयपर 
अधिकार कर लिया हो, वह सदा ऐसी ही विपरीत 
भावनासे भावित होता है॥ ४४॥ 
मरमेयमिति मोहात्‌ त्व॑ राजश्रियमभीप्ससि। 
नेयं तब न चास्माक॑ न चान्येषां स्थिरा सदा॥ ४५॥ 
तुम मोहबश जिस राजलक्ष्मीको 'यह मेरी है' 
ऐसा समझकर पाना चाहते हो, वह न तुम्हारी है, न 
हमारी है और न दूसरोंकी ही है। बह किसीके पास 
भी सदा स्थिर नहीं रहती॥ ४५॥ 
अतिक्रम्य बहूनन्यांस्वयि ताबदियं गता। 
'कंचित्‌ कालमियं स्थित्वा त्वयि वासब चझ्ला॥ ४६॥ 
गौर्निपानमिवोत्सूज्य. पुनरन्य॑ गमिष्यति। 
बासब! यह चझ्जला राजलक्ष्मी दूसरे बहुत-से 
राजाओंकों लाँधकर इस समय तुम्हारे पास आयी है 
और कुछ कालतक तुम्हारे यहाँ ठहरकर फिर उसी 
तरह दूसरेके पास चली जायगी, जैसे गौ जल पीनेके 
स्थानका परित्याग करके चली जाती है॥ ४६३ ॥ 
राजलोका हातिक्रान्ता यात्र संख्यातुमुत्सहे॥ ४७॥ 
त्वत्तों. बहुतराक्षान्ये भविष्यन्ति पुरंदर। 
पुरंदर! अबतक इसने जितने राजाओंका परित्याग 
किया है, उनकी गणना मैं नहीं कर सकता। तुम्हारे बाद 
भी बहुत-से नरेश इसके अधिकारी होंगे॥ ४७६ ॥ 
सवृक्षौषधिरत्लेयं सहसत्त्ववनाकरा॥ ड८॥ 
तानिदानीं न पश्यामि ब्ैर्भुक्तेयं पुरा मही। 
जिन लोगोंने पहले वृक्ष, ओषधि, रत्न, जीव- 
जन्तु, बन और खानोंसहित इस सारी पृथ्वीका उपभोग 
किया है, उन सबको मैं इस समय नहीं देखता हूँ॥ 
पृथुरलो मयो भीमो नरकः शम्बरस्तथा॥ ४९॥ 
अश्वग्नीद: पुलोमा च॒ स्वार्भानुरमितध्वज:। 
प्रह्ददों नमुचिर्दक्षो विप्रचित्तिर्विरोचन: ॥ ५०॥ 
हीनिषेवः सुहोत्रश्न भूरिहा पुष्पवान्‌ वृष:। 
सत्येषु#षभो बाहु: कपिलाश्वो विरूपकः॥५१॥ 
बाणः कार्तस्वरों वह्निविंश्वदंष्ट्रो5थ नैक्रति:। 
संकोचो5थ वरीताक्षो वराहाश्वो रुचिप्रभ:॥५२॥ 
विश्वजित्‌ प्रतिरूपश्च वृषाण्डो बिष्करो मधु:। 
हिरण्यकशिपुश्चैव कैटभश्चैव दानव:॥ ५३॥ 
दैतेया दानवाश्चैव सर्वे ते नैंतेः सह। 
एते चान्ये च बहव: पूर्वे पूर्वतराश्ष ये॥णड॥ 
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दैत्येद्ा दानवेद्धाश्ष यांश्वान्याननुशुश्रुम। 
बहव: पूर्ददित्येन्द्राः संत्यज्य पृथिवीं गता:॥५५॥ 
कालेनाभ्याहता: सर्वे कालो हि बलवत्तर:। 
पृथु, इलानन्दन पुरूरवा, मय, भीम, नरकासुर, 
शम्बरासुर, अश्वग्रीव, पुलोमा, स्वर्भानु, अमितध्वज, 
प्रह्मद, नमुचि, दक्ष, विप्रचित्ति, विरोचन, हीनिषेव, 
सुहोत्र,भूरिहा, पुष्पवान, वृष, सत्येषु, ऋषभ, बाहु, 
कपिलाश्व, विरूपक, बाण, कार्तस्वर, वहि, विश्व्ृषट, 
नैक्रीति, संकोच, वरीताक्ष, वराहाश्व, रुचिप्रभ, विश्वजित्‌, 
ग्रतिरूप, वृषाण्ड, विष्कर, मधु, हिरण्यकशिपु और 
कैटभ-ये तथा और भी बहुत-से दैत्य, दानव एवं 
राक्षस सभी इस पृथ्वीके स्वामी हो चुके हैं। पहलेके 
और बहुत पहलेके ये पूर्वोक्त तथा अन्य अनेक 
दैत्यराज, दानवराज एवं दूसरे-दूसरे नरेश जिनका नाम 
हमलोग सुनते आ रहे हैं, कालसे पीड़ित हो सभी इस 
पृथ्वीकों छोड़कर चले गये; क्योंकि काल ही सबसे 
बड़ा बलवान्‌ है॥ ४९--५५३६॥ 
सर्व: क्रतुशतैरिष्ट न॒त्वमेक: शतक्रतु:॥५६॥ 
सर्वे धर्मपराक्षासन्‌ सर्वे सततसत्रिण:। 
अन्तरिक्षचरा: सर्वे सर्वेडभिमुखयोधिन: ॥ ५७॥ 
केवल तुमने हो सौ यज्ञोंका अनुष्ठान किया हों, 
यह बात नहीं है। उन सभी राजाओंने सौ-सौ यज्ञ किये 
थे। सभी धर्मपरायण थे और सभी निरन्तर यज्ञमें संलग्न 
रहते थे। वे सभी आकाशमें विचरनेकी शक्ति रखते थे 
और युद्धमें शत्रुके सामने डटकर लोहा लेनेवाले थे॥ 
सर्वे संहननोपेता: सर्वे परिघबाहवः। 
सर्वे मायाशतधरा: सर्वे ते कामरूपिण:॥५८॥ 
वे सब-के-सब सुदृढ़ शरीरसे सुशोभित होते थे। 
उन सबकी भुजाएँ परिघ (लोहदण्ड) के समान मोटी 
और मजबूत थीं। वे सभी सैकड़ों माया जानते और 
इच्छानुसार रूप धारण करते थे॥ ५८॥ 
सर्वे समरमासाह्य न श्रूबन्ते पराजिता:। 
सर्वे सत्वव्रतपरा: सर्वे कामबिहारिण:॥५९॥ 
वे सब लोग समराड्गरणमें पहुँचकर कभी पराजित 
होते नहीं सुने गये थे। सभी सत्यव्रतका पालन करनेमें 
तत्पर और इच्छानुसार विहार करनेवाले थे॥ ५९॥ 
सर्वे वेदब्रतपरा: सर्वे चैब बहुश्रुता:। 
सर्वे. सम्मतमैश्चर्यमीश्वरा:. प्रतिपेदिरि॥६०॥ 
सभी वेदोक्त ब्रतको धारण करनेवाले और बहुश्रुत 
दिद्वान्‌ थे। सभी लोकेश्वर थे और सबने मनोवाउ्छत 
ऐश्वर्य प्रात किया था॥ ६०॥ 
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न॒चैश्वर्यमदस्तेषां भूतपूर्वों महात्मनाम्‌। 
सर्वे अथाईदातार: सर्वे विगतमत्सरा:॥६१॥ 

उन महामना नरेशोंकों पहले कभी भो ऐश्वर्यका 
मद नहीं हुआ था। वे सब-के-सब यथायोग्य दान 
करनेवाले और ईर्ष्या-द्वेषसे रहित थे॥ ६१॥ 
सर्वे सर्वेषु भूतेषु यथावत्‌ प्रतिपेदिरे। 
सर्वे दाक्षायणीपुत्रा: प्राजापत्या महाबला:॥६२॥ 

वे सभी सम्पूर्ण प्राणियोंके साथ यथायोग्य बर्ताव 
करते थे। उन सबका जन्म दक्ष-कन्याओंके गर्भसे हुआ 
था और वे सभी महाबलशाली वीर प्रजापति कश्यपकी 
संतान थे॥६२॥ 
ज्वलन्तः प्रतपन्तश्ष॒ कालेन प्रतिसंहता:। 
त्व॑ चैवेमां यदा भुक्त्वा पृथिवीं त्यक्षसे पुन: ॥ ६३॥ 
न शक्ष्यसि तदा शक्र नियन्तुं शोकमात्मन:। 

इन्द्र! वे सभी नरेश अपने तेजसे प्रज्वलित 
होनेवाले और प्रतापी थे, किंतु कालने उन सबका संहार 
कर दिया। तुम जब इस पृथ्वीका उपभोग करके पुनः 
इसे छोड़ोगे, तब अपने शोकको रोकनेमें समर्थ न हो 
सकोगे॥ ६३६॥ 
मुज्चेच्छां कामभोगेषु मुउ्चेम॑ श्रीभवं मदम्‌॥ ६ड॥ 
एवं स्वराज्यनाशे त्वं शोक॑ सम्प्रसहिष्यसि। 

तुम काम-भोगकी इच्छाको छोड़ो और राजलक्ष्मीके 
इस मदको त्याग दो। इस दशामें यदि तुम्हारे राज्यका 
नाश हो जाय तो तुम उस शोकको सह सकोगे ॥ ६४३ ॥ 
शोककाले शुचो मा त्व॑ हर्षकाले च मा हष:॥ ६५॥ 
अतीतानागतं हित्वा॒प्रत्युत्पनेन बर्तय। 

तुम शोकका अवसर आनेपर शोक न करों और 
हर्षक समय हर्षित मत होओ। भूत और भविष्यकी 
चिन्ता छोड़कर वर्तमान कालमें जो वस्तु उपलब्ध हो, 
डसीसे जीवन-निर्वाह करो॥ ६५३॥ 
मां चेदभ्यागत: काल: सदा युक्तमतन्द्रित:॥ ६६॥ 
क्षमस्व॒ नचिरादिन्द्र त्वामप्युपगमिष्यति। 

इन्द्र! मैं सदा सावधान रहता था, तथापि कभी 
आलस्य न करनेवाले कालका यदि मुझपर आक्रमण 
हो गया तो तुमपर भी शौष्र ही उस कालका आक्रमण 
होगा। इस कद सत्यके लिये मुझे क्षमा करना॥ ६६३ ॥ 
ज्रासयन्निब देवेन्र वाग्भिस्तक्षस मामिह॥६७॥ 
संयते मयि नून॑ त्वमात्मानं बहु मन्यसे। 

देवेन्द्र! इस समय भयभीत करते हुए-से तुम यहाँ 
अपने वाग्बाणोंसे मुझे छेदे डालते हो। मैं अपनेको 
संयममें रखकर शान्त बैठा हूँ; इसीलिये अवश्य तुम 
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अपनेको बहुत बड़ा समझने लगे हो॥ ६७२॥ 
'काल: प्रथममायान्मां पश्चात्‌ त्वामनुधावति॥ ६८॥ 
त्तेन गर्जसि देवेन्द्र पूर्व कालहते मयि। 

देवराज! जिस कालका पहले मुझपर धावा हुआ 
है, वही पीछे तुमपर भी चढ़ाई करेगा। मैं पहले कालसे 
पीड़ित हो गया हूँ; इसीलिये तुम सामने खड़े होकर 
गरज रहे हो॥६८ ६॥ 
को हि स्थातुमल॑ लोके मम क़रुद्धस्थ संयुगे॥६९॥ 
'कालस्तु बलवान प्राप्तस्तेन तिष्ठस वासव। 

अन्यथा संसारमें कौन ऐसा वीर है, जो युद्धमें 
कुपित होनेपर मेरे सामने ठहर सके। इन्द्र! बलवान्‌ 
काल (अदृ') ने मुझपर आक्रमण किया है, इसीसे तुम 
मेरे सम्मुख खड़े हुए हो॥ ६९३ ॥ 
यत्‌ तद्‌ वर्षसहस्त्रान्त पूर्ण भवितुमहति॥ ७०॥ 
अथा मे सर्वगात्राणि न सुस्थानि महौजस:। 
अहमैन्राच्च्युत: स्थानात्‌ त्वमिन्द्र: प्रकृतो दिबि॥ ७१॥ 

देवताओंका वह सहस्रों वर्षका समय अब पूरा 
होना ही चाहता है, जबतक कि तुम्हें इन्द्रके पदपर रहना 
है। कालके ही प्रभावसे मुझ महाबली वीरके अब 
सारे अंग उतने स्वस्थ नहीं रह गये हैं। मैं इन्द्रपदसे 
गिरा दिया गया और तुम स्वर्गमें इन्द्र बना दिये गये॥ 
सुचित्रे जीवलोके 5स्मिन्‍्नुपास्थ: कालपर्ययात्‌। 
किं हि कृत्वा त्वमिद्रोडद्य कि वा कृत्वा बय॑ च्युता:॥ ७२॥ 

'कालके उलट-फेरसे ही इस विचित्र जीवलोकमें 
तुम सबके आराध्य बन गये हो। भला बताओ तो तुम 
कौन-सा शुभ कर्म करके आज इन्द्र हो गये और हम 
कौन-सा अशुभ कर्म करके इन्द्रपससे नीचे गिर गये॥ 
काल: कर्ता विकर्ता च॒ सर्वमनन्‍्यदकारणम्‌। 
नाशं विनाशमैश्वर्य सुखं दुःखं भवाभवौ॥ ७३॥ 
दिद्वान्‌ प्राप्यैवमत्यर्थ न प्रहृष्येन्न च व्यथेत्‌। 

काल (प्रारब्ध)ही सबकी उत्पत्ति और संहारका 
कर्ता है। दूसरी सारी वस्तुएँ इसमें कारण नहीं मानी जा 
सकतीं; अतः विद्वान्‌ पुरुष नाश-बिनाश, ऐश्वर्य, सुख- 
दुःख, अभ्युदय या पराभव पाकर न तो अत्यन्त हर्ष 
माने और न अधिक व्यथित ही हो॥ ७३६॥ 
त्वमेव हीन्ध वेत्थास्मान्‌ वेदाहे त्वां च बासब॥ ७४॥ 
किं कत्थसे मां किं च त्व॑ं कालेन निरपत्रप:। 

इन्द्र! हम कैसे हैं, यह तुम्हीं अच्छी तरह 
जानते हो। वासव! मैं तुम्हें भली-भाँति जानता हूँ; 
फिर भी तुम लज्जाको तिलाझलि दे क्‍यों मेरे सामने 
व्यर्थ आत्मश्लाघा कर रहे हो। वास्तवमें काल ही यह 


कै 
मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तविशत्यधिकद्विशततमो 5ध्याय: 


छ०९ 





सब कुछ करा रहा है॥छ४३॥ 
त्वमेव हि पुरा वेत्थ यत्‌ तदा पौरुष मम॥७५॥ 
समरेषु च॒ विक्रान्तं पर्याप्त तन्निदर्शनम्‌। 
पहले मैं जो पुरुषार्थ प्रकट कर चुका हूँ, उसको 
सबसे अधिक तुम्हीं जानते हो। कई बारके युद्धोंमें तुम 
मेरा पराक्रम देख चुके हो। इस समय एक ही दृशन्त 
देना काफी होगा॥७५३६॥ 
आदित्याश्चैव रुद्राश्व साध्याश्ष वसुभि: सह॥ ७६॥ 
म्या विनिर्जिता: पूर्व मरुतश्ष शचीपते। 
त्वमेब शक्र जानासि देवासुरसमागमे ॥ ७७॥ 
'शचीवल्लभ इन्द्र! पहले जब देवासुरसंग्राम हुआ 
था, उस समयकी बात तुम्हें अच्छी तरह याद होगी। 
मैंने अकेले ही समस्त आदित्यों, रुद्रों, साध्यों, बसुओं 
तथा मरुद्गणोंकों परास्त किया था॥ ७६-७७॥ 
सपेता विबुधा भग्नास्तरसा समरे मया। 
पर्वताश्रासकृत्‌ क्षिप्ताः सबना: सबनौकस:॥ ७८॥ 
सटड्डृशिखरा भग्ना: समरे मूर्ध्ति ते मया। 
किं नु शक्‍यं मया कर्तुं कालो हि दुरतिक्रम:॥ ७९॥ 
मेरे बेगसे सब देवता युद्धका मैदान छोड़कर एक 
साथ ही भाग खड़े हुए थे। वन एवं वनवासियोंसहित 
कितने ही पर्वत, मैंने बारंबार तुमलोगोंपर चलाये थे। 
तुम्हीरे सिरपर भी सुदृढ़ पाषाण और शिखरोंसहित 
बहुत-से पर्वत मैंने फोड़ डाले थे; किंतु इस समय मैं 
क्या कर सकता हूँ; क्योंकि कालका उल्लब्डन करना 
बहुत कठिन है॥ ७८-७९॥ 
न हि त्वां नोत्सहे हन्तुं सबस्रमपि मुष्टिना। 
न तु विक्रमकालो5यं क्षमाकालोउयमागत:॥ ८०॥ 
तुम्हारे हाथमें बज्र रहनेपर भी मैं केवल मुक्केसे 
मारकर तुम्हें बमलोक न पहुँचा सकूँ, ऐसी बात नहीं 
है। किंतु मेरे लिये यह पराक्रम दिखानेका नहीं, क्षमा 
करनेका समय आया है॥ ८०॥ 
तेन त्वां मर्षये शक्र दुर्मरषणतरस्त्वया। 
त॑ मां परिणते काले परीतं॑ कालवह्िना॥८१॥ 
नियत॑ कालपाशेन बद्धं शक्र विकत्थसे। 
इन्द्र! यही कारण है कि मैं तुम्हारे सब अपराध 
चुपचाप सहे लेता हूँ। अब भी मेरा वेग तुम्हारे लिये 
अत्यन्त दुःसह है। किंतु जब समयने पलटा खाया 
है, कालरूपी अग्निने मुझे सब ओरसे घेर लिया है 
और मैं कालपाशसे निश्चितरूपसे बँध गया हूँ, तब 
तुम मेंरे सामने खड़े होकर अपनी झूठी बड़ाई किये जा 
रहे हो॥ ८१३६॥ 





अय॑ स पुरुष: श्यामो लोकस्य दुरतिक्रम:॥ ८२॥ 
बद्ध्वा तिष्ठति मां रौद्रः पशुं रशनया यथा। 

जैसे मनुष्य रस्सौसे किसी पशुको बाँध लेता है, 
उसी प्रकार यह भयंकर कालपुरुष मुझे अपने पाशमें 
बाँधे खड़ा है॥ ८२६॥ 
लाभालाभौ सुखं दुःखं कामक्रोधौ भवाभवौ॥ ८३॥ 
वधबन्धप्रमोक्ष च सर्व कालेन ल्यते। 

पुरुषकों लाभ-हानि, सुख-दुःख, काम-क्रोध, 
अभ्युदयपराभव, वध, कैद और कैदसे छुटकारा-यह 
सब काल (प्रारब्ध) से हो प्राप्त होते हैं॥ ८३३॥ 
नाहं कर्ता न कर्ता त्व॑ कर्ता यस्तु सदा प्रभु:॥ ८४॥ 
सो5बं पचति कालो मां वृक्षे फलमिवागतम्‌। 

न मैं कर्ता हूँ, न तुम कर्ता हो। जो वास्तबमें सदा 
कर्ता है, वह सर्वसमर्थ काल वृक्षपर लगे हुए फलके 
समान मुझे पका रहा है॥ ८४६॥ 
यान्येव पुरुष: कुर्वन्‌ सुखै: कालेन युज्यते॥ ८५॥ 
पुनस्तान्येब कुर्बाणों दुःखै: कालेन युज्यते। 

पुरुष कालका सहयोग पाकर जिन कर्मोंको 
करनेसे सुखी होता है, कालका सहयोग न मिलनेसे 
पुनः उन्हीं कर्मोकों करके वह दुःखका भागी होता है॥ 
न चर कालेन कालज्ञ: स्पृष्टः शोचितुममहति॥ ८६॥ 
तेन शक्र न शोचामि नास्ति शोके सहायता। 

इन्द्र! जो कालके प्रभावको जानता है, वह उससे 
आक्रान्त होकर भी शोक नहीं करता; क्योंकि विपत्ति 
दूर करनेमें शोकसे कोई सहायता नहीं मिलती, इसलिये 
मैं शोक नहीं करता हूँ॥ ८६६॥ 
यदा हि शोचत: शोको व्यसन नापकर्षति॥ ८७॥ 
सामर्थ्य॑ शोचतो नास्तीत्यतो5हं नाद्य शोचििमि। 

जब शोक करनेवाले पुरुषका शोक उसके संकटको 
दूर नहीं हटा पाता है, उलटे शोकग्रस्त मनुष्यकी शक्ति 
क्षीण हो जाती है, तब शोक क्‍यों किया जाय? यही 
सोचकर मैं शोक नहीं करता हूँ॥ ८७६ ॥ 
एबमुक्त: सहस्त्राक्षो भगवान्‌ पाकशासन:॥ ८८॥ 
प्रतिसंहत्य॒ संरम्भमित्युवाच शतक़तु:। 

बलिके ऐसा कहनेपर सहस्रनेत्रधारी पाकशासन 
शतक्रतु भगवान्‌ इन्द्रने अपने क्रोधको रोककर इस 
प्रकार कहा--॥ ८८३॥ 
सबज़मुद्यतं बाहुं दृष्ट्वा पाशांश्व बारुणान्‌॥८९॥ 
कस्येह न व्यथेद्‌ बुद्धिर्मुत्योरपि जिघांसत:। 
सा ते न व्यथते बुद्धिरचला तत्त्वदर्शिनी॥९०॥ 

*ददैत्यराज! मेरे हाथको वज्र एवं वरुणपाशसहित 


छ१० 


औमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





ऊपर उठा देखकर मारनेकी इच्छासे आयी हुई मृत्युका 
भी दिल दहल जाता है; फिर दूसरा कौन है जिसकी 
बुद्धि व्यथित न हो। तुम्हारी बुद्धि तत्त्वको जाननेवाली 
और स्थिर है; इसलिये तनिक भी विचलित नहीं होती 
है॥ ८९-९०॥ 

ध्रुवं न व्यथसेउद्य त्वं थैर्यात्‌ सत्यपराक्रम। 

को हि विश्वासमर्थेषु शरीरे वा शरीरभृत्‌॥९१॥ 
कर्तुमुत्सहते लोके दृष्ट्वा सम्प्रस्थितं जगत्‌। 

*सत्यपराक्रमी बोर! तुम निश्चय ही धैर्यके कारण 
व्यथित नहीं होते हो। इस सम्पूर्ण जगत्‌कों विनाशको 
ओर जाते देखकर कौन शरीरधारी पुरुष धन-वैभव, 
विषय-भोग अथवा अपने शरीरपर भी विश्वास कर 
सकता है?॥ ९१३॥ 
अहमप्येवमेबैनं लोक॑ जानाम्यशाश्वतम्‌॥ ९२॥ 
कालाग्नाबाहित॑ घोरे गुहों सततगे5क्षरे। 

“मैं भी इसी प्रकार सर्वव्यापी, अविनाशी, घोर 
एवं गुह्य कालाग्निमें पड़े हुए इस जगत्‌को क्षणभंगुर ही 
जानता हूँ॥ ९२६॥ 

न चात्र परिहारोउस्ति कालस्पृष्टस्थ कस्यचित्‌॥ ९३॥ 
सूक्ष्माणां महतां चैव भूतानां परिषच्यताम्‌। 

“जो कालकी पकड़में आ चुका है, ऐसे किसी 
भी पुरुषके लिये उससे छूटनेका कोई उपाय नहीं 
है। सृक्ष्मसे सृक्ष्म और महान्‌ भूत भी कालाम्निमें 
'पकाये जा रहे हैं, उनका भी उससे छुटकारा होनेवाला 
नहीं है॥ ९३३॥ 
अनीशस्थाप्रमत्तस्य भूतानि पचतः सदा॥ ९४॥ 
अनिवृत्तस्थ कालस्थ क्षयं प्राप्तो न मुच्यते। 

“कालपर किसोका भी वश नहीं चलता। वह 
सदा सावधान रहकर सम्पूर्ण भूतॉंको पकाता रहता है। 
वह कभी लौटनेवाला नहीं है। ऐसे कालके अधीन 
हुआ प्राणी उससे छुटकारा नहीं पाता है॥ ९४६ ॥ 
अप्रमत्त: प्रमत्तेष कालो जागरति देहिषु॥९५॥ 
प्रयलेनाप्यपक्रान्तो दृष्टपूवों न केनचित्‌। 

*देहधारी जीव प्रमादमें पड़कर सोते हैं; किंतु 
काल सदा सावधान रहकर जागता रहता है। किसीके 
प्रयत्नसे भी कालको पीछे हटाया जा सका हो, ऐसा 
पहले कभी किसीने देखा नहीं है॥९५३॥ 
पुराण: शाश्वतो थधर्पः सर्वप्राणभृतां समः॥ ९६॥ 
'कालो न परिहार्वश्च न चास्यास्ति व्यतिक्रम:। 

*काल पुरातन (अनादि), सनातन, धर्मस्वरूप 
और समस्त प्राणियोंके प्रति समान दृष्टि रखनेवाला 





है। कालका किसीके द्वारा भी परिहार नहीं हों सकता 
और न उसका कोई उल्लब्डन ही कर सकता है॥ 
अहोगात्रांश्व मासांश्न क्षणान्‌ काष्ठा लवान्‌ कला:॥ ९७॥ 
सम्पीडयति य: कालो वृद्धि वार्धुधिको यथा। 

जैसे ऋण देनेवाला पुरुष व्याजका हिसाब 
जोड़कर ऋण लेनेवालोंको तंग करता है, उसी प्रकार 
बह काल दिन, रात, मास, क्षण, काष्ठा, लव और 
कला तकका हिसाब लगाकर प्राणियोंको पीड़ा देता 
रहता है॥ ९७६॥ 
इदमद्ाय करिष्यामि श्वः कर्तास्मीति वादिनम्‌॥ ९८॥ 
'कालो हरति सम्प्राप्तो नदीवेग इब द्वुमम्‌। 

“जैसे नदीका वेग सहसा बढ़कर किनारेके वृक्षका 
हरण कर लेता है। उसी प्रकार 'यह आज करूँगा और 
वह कल पूरा करूँगा।' ऐसा कहनेवाले पुरुषका काल 
सहसा आकर हरण कर लेता है॥ ९८६॥ 
इदानीं तावदेवासौ मया दृष्ट: कर्थ मृतः॥ ९९ ॥ 
इति कालेन हियतां प्रलाप: श्रूयते नृणाम्‌। 

““अरे! अभी-अभी तो मैंने उसे देखा था। वह 
मर कैसे गया?' इस प्रकार कालसे अपहृत होनेवालोंके 
लिये अन्य मनुष्योंका प्रलाप सुना जाता है॥ ९९६॥ 
नश्यन्तर्थास्तथा भोगा: स्थानमैश्वर्यमेव च॥ १००॥ 
जीवित जीवलोकस्य कालेनागम्य नीयते। 

* धन और भोग नष्ट हो जाते हैं। स्थान और ऐश्वर्य 
छिन जाता है तथा इस जीव-जगत्‌के जीवनको भी 
काल आकर हर ले जाता है॥ १००३॥ 
उच्छाया विनिषातान्ता भावोउभाव: स एव च॥ १०१॥ 
अनित्यमध्रुवं सर्व व्यवसायो हि दुष्कर:। 

“ऊँचे चढ़नेका अन्त है नीचे गिरना तथा जन्मका 
अन्त है मृत्यु। जो कुछ देखनेमें आता है, वह सब 
नाशबान्‌ है, अस्थिर है तो भी इसका निरन्तर स्मरण 
रहना कठिन हो जाता है॥ १०१६॥ 
सा ते न व्यधते बुद्धिरचला तत्त्वदर्शिनी॥९०२॥ 
अहमासं पुरा चेति मनसापि न बुद्धमते। 

“अवश्य ही तुम्हारी बुद्धि तत्त्को जाननेवाली 
तथा स्थिर है, इसीलिये उसे व्यथा नहीं होती। मैं 
पहले अत्यन्त ऐश्वर्यशाली था, इस बातको तुम मनसे 
भी स्मरण नहीं करते॥१०२३॥ 
कालेनाक्रम्य लोके5स्मिन्‌ पच्यमाने बलीबसा ॥ १०३॥ 
अय्येष्टमकनिष्ठे च॒ क्षिप्यमाणो न बुद्धयते। 

*अत्वन्त बलवान्‌ काल इस सम्पूर्ण जगतूपर 
आक्रमण करके सबको अपनी आँचमें पका रहा है। 


सोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तविंशत्यधिकद्विशततमो उध्याय: 





वह इस बातको नहीं देखता है कि कौन छोटा है और 
कौन बड़ा ? सब लोग कालाम्निमें झोंके जा रहे हैं, फिर 
भी किसीकों चेत नहीं होता॥ १०३३ ॥ 
इंष्याभिमानलोभेषु कामक्रोधभयेषु च॥ १०४॥ 
स्पृहाामोहाभिमानेषु लोकः सक्तो विमुहाति। 

“लोग ईर्ष्या, अभिमान, लोभ, काम, क्रोध, भय, स्पृहा, 
मोह और अभिमानमें फैंसकर अपना विवेक खो बैठे हैं ॥ 
भवांस्तु भावतत्त्वज्ञो दिद्वान्‌ ज्ञानतपोउन्बित: ॥ ९०५॥ 
कालं॑ पश्यति सुव्यक्त पाणावामलकं॑ यथा। 
कालचारित्रतत्त्वज्ञ: . सर्वशास्त्रविशारद: ॥ १०६॥ 
विबेचने कृतात्मासि स्पृहणीयो बिजानताम्‌। 
सर्वलोको ह्वाय॑ मन्ये बुद्धया परिगतस्त्वया॥ १०७॥ 

' परंतु तुम विद्वान, ज्ञाना और तपस्वी हो। समस्त 
पदार्थोंके तत््वको जानते हों। कालकी लीला और उसके 
तत्त्वको समझते हो। सम्पूर्ण शास्त्रोंके ज्ञानमें निपुण हो। 
तत्वके बिवेचनमें कुशल, मनको वशमें रखनेवाले तथा 
ज्ञानी पुरुषोंके आदर्श हो। इसीलिये हाथपर रक्खे हुए 
आँवलेके समान कालको स्पष्टरूपसे देख रहे हो। मेरा 
तो ऐसा विश्वास है कि तुमने अपनो बुद्धिसे सम्पूर्ण 
लोकोंका तत्त्व जान लिया है॥ १०५--१०७॥ 
बिहरन्‌ सर्वतो मुक्तो न क्रचित्‌ परिषज्जते। 
रजश्न हि तमश्च त्वां स्पृशते न जितेन्द्रियम्‌॥ १०८॥ 

“तुम सर्वत्र विचरते हुए भी सबसे मुक्त हो। कहीं 
भी तुम्हारी आसक्ति नहीं है। तुमने अपनी इन्द्रियोंकों 
जीत लिया है; इसलिये रजोगुण और तमोगुण तुम्हारा 
स्पर्श नहीं कर सकते॥१०८॥ 
निष्प्रीतिं नष्टसंतापमात्मानं॑ त्वमुपाससे। 
सुहृद॑ सर्वभूतानां निर्वरं शान्तमानसम्‌॥ १०९॥ 

“जो हर्षसे रहित, संतापसे शून्य, सम्पूर्ण भूतोंका 
सुददद, वैररहित और शान्तचित्त है, उस आत्माकी तुम 
उपासना करते हो॥१०९॥ 
दृष्ट्वा त्वां मम संजाता त्वय्यनुक्रोशिनी मति:। 
नाहमेतादृर्श बुद्ध॑ं हन्तुमिच्छामि बन्धने॥११०॥ 

“तुम्हें देखकर मेरे मनमें दयाका संचार हो आया 
है। मैं ऐसे ज्ञानी पुरुषको बन्धनमें रखकर उसका वध 
करना नहीं चाहता॥ ११०॥ 
आनृशंस्य॑ परो धर्मो ह्ाानुक्रोशश्व मे त्वयि। 
मोक्ष्यन्ते वारुणा: पाशास्तवेमे कालपर्ययात्‌॥ १११॥ 

*किसीके प्रति क्रूरतापूर्ण बर्ताव न करना सबसे 
बड़ा धर्म है। तुम्हारे ऊपर मेरा पूर्ण अनुग्रह है। कुछ 
समय बीतनेपर तुम्हें बाँधनेवाले ये वरुणदेवताके पाश 








अपने आप हो तुम्हें छोड़ देंगे॥ १११॥ 
प्रजानामपचारेण स्वस्ति तेउस्तु महासुर। 

यदा श्रश्नूं स्नुषा वृद्धां परिचारेण योक्ष्यते॥ ११२॥ 
पुत्रश्ष पितरं मोहात्‌ प्रेषयिष्यति कर्मसु। 
ब्राह्मणै: कारविष्यन्ति वृषला: पादधावनम्‌॥ ११३॥ 
शुद्राश् ब्राह्मणीं भार्यामुपयास्थन्ति निर्भया:। 
वियोनिषु विमोक्ष्यन्ति बीजानि पुरुषा यदा॥ ११४॥ 
संकर॑ कांस्यभाण्डैश्व बलिं चैब कुपात्रकै:। 
चातुर्व्ण्य यदा कृत्स्तममर्यादं भविष्यति॥ ११५॥ 
एकैकस्ते तदा पाशः क्रमशः परिमोक्ष्यते। 

*महान्‌ असुर! जब प्रजाजनोंका न्‍्यायके विपरीत 
आचरण होने लगेगा, तब तुम्हारा कल्याण होगा। जब 
पतोहू बूढ़ी साससे अपनी सेवा-टहल कराने लगेगी 
और पुत्र भी मोहबश पिताकों विभिन्न प्रकारके कार्य 
करनेके लिये आज्ञा प्रदान करने लगेगा, शुद्र ब्राह्मणोंसे 
पैर धुलाने लगेंगे तथा वे निर्भय होकर ब्राह्मण जातिकी 
स्त्रीकों अपनी भार्या बनाने लगेंगे, जब पुरुष निर्भय 
होकर मानवेतर योनियोंमें अपना वीर्य स्थापित करने 
लगेंगे, जब काँसेके पात्रमें ऊँच जाति और नीच जातिके 
लोग एक साथ भोजन करने लगेंगे एवं अपवित्र 
पात्रोंद्वारा देषपूजाके लिये उपहार अर्पित किया जायगा, 
सारा वर्णधर्म जब मर्यादाशून्य हो जायगा, उस समय 
क्रमश: तुम्हारा एक-एक पाश (बन्धन) खुलता जायगा॥ 
अस्मत्तस्ते भय॑ नास्ति समय प्रतिपालय। 
सुखी भव निराबाथ्: स्वस्थचेता निरामय:॥ ११६॥ 

“हमारी ओरसे तुम्हें कोई भय नहीं है। तुम 
समयकी प्रतीक्षा करो और निर्बाध, स्वस्थचित्त एवं 
रोगरहित हो सुखसे रहो'॥ ११६॥ 

'तमेवमुक्त्वा भगवाञ्छतक्रतुः 

प्रतिप्रयातो 'गजराजवाहन:। 
विजित्य सर्वानसुरान्‌ सुराधिषो 
ननन्द हर्षण बभूव चैकराद॥११७॥ 
बलिसे ऐसा कहकर गजराजकौ सवारीपर चलने- 
वाले भगवान्‌ शतकरतु इन्द्र अपने स्थानकों लौट गये। 
वे समस्त असुरॉपर विजय पाकर देवराजके पदपर 
प्रतिष्ठित हुए थे और एकच्छत्रसम्राट्‌ होकर हर्षसे 
प्रफुल्लित हो उठे थे॥ ११७॥ 
महर्षयस्तुष्दतुख्सा च ते 
वृषाकपिं सर्वचराचरेश्वरम्‌। 
हिमापहो हव्यमुवाह चाध्वरे 
तथापृतं चार्पितमीश्वरोडपि हि॥११८॥ 


७१२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





उस समय महर्षियोंने सम्पूर्ण चराचर जगत्‌के 
स्वामी इन्द्रका भलीभाँति स्तवन किया। अग्निदेव 
अज्ञमण्डपमें देवताओंके लिये हविष्य वहन करने लगे 


प्रशान्तचेता मुदितः स्वमालयं 
त्रिविष्टपं प्राप्य मुमोद बासब:॥ ११९॥ 
सर्वत्र पहुँचनेकी शक्ति रखनेवाले श्रेष्ठ ब्राह्मणोंने 


और देवेश्वर इन्द्र भी सेवकोंद्वार अर्पित अमृत पीने | उद्दीत तेजस्वी और क्रोधशून्य हुए देवेश्वर इन्द्रकी 


लगे॥ ११८॥ 
द्विजोत्तमै: सर्वगतैरभिष्दुतो 
विदीप्ततेजा 'गतमन्युरीश्वर:। 


स्तुति की; फिर बे इन्द्र शान्तचित्त एवं प्रसन्न हो अपने 
निवासस्थान स्वर्गलोकमें जाकर आनन्दका अनुभव 
करने लगे॥ ११९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वण बलिवासबसंवादे सप्तविंशत्यधिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २९७॥ 
इस प्रकार औ्रैमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें बलि-वासक्संवादविषयक 
दो सौँ सत्ताईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २र७॥ 


तजल>0 2 तल 


अष्टाविंशत्यधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
दैत्योंकों त्यागकर इन्द्रके पास लक्ष्मीदेवीका आना तथा किन सदगुणोंके होनेपर 
लक्ष्मी आती हैं और किन दुर्गुणोंके होनेपर वे त्यागकर चली 
जाती हैं, इस बातको विस्तारपूर्वक बताना 


वुधिष्ठिर उताच 

पूर्वरूपाणि में राजन्‌ पुरुषस्थ भविष्यत:। 
पपराभविष्यतश्चैव॒ तन्मे पितामह॥ १॥ 

युथिष्टिरने पूछा--राजन्‌ ! पितामह ! जिस पुरुषका 
उत्थान या पतन होनेबाला होता है, उसके पूर्व लक्षण 
कैसे होते हैं? यह मुझे बताइये॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

मन एवं मनुष्यस्थ पूर्वरूपाणि शंसति। 
भ्रविष्यतश्न॒ भट्द॑ ते तथैब न भविष्यत:॥ २॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! तुम्हात कल्याण 
हो। जिस मनुष्यका उत्थान या पतन होनेको होता है, 
उसका मन हो उसके पूर्व लक्षणोंको प्रकट कर देता है॥ 
अत्राष्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
श्रिया शक्रस्य संवादं त॑ निबोध युधिष्ठिर॥ ३॥ 

इस विषयमें लक्ष्मोके साथ जो इन्द्रका संवाद 
हुआ था, उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण यहाँ दिया 
जाता है। युधिष्टिर! तुम ध्यान देकर उसे सुनो॥३॥ 
महतस्तपसो व्युष्टया पश्यौज्ोकौ परावरौ। 
सामान्यमृषिभिर्गतवा_ ब्रह्मलोकनिवासिभि: ॥ ४॥ 
ब्रह्मेवामितदीप्तोजा: शान्तपाप्या महातपा:। 
विचचार वथाकामं त्रिषु लोकेषु नारद:॥५॥ 

एक समयकी बात है, महातपस्वी एवं पापरहित 
नारदजी अपनी इच्छाके अनुसार तीनों लोकॉमें 
विचरण करते थे। वे अपनी बड़ी भारी तपस्याके 





प्रभावसे ऊँचे और नीचे दोनों प्रकारके लोकोंको देख 
सकते थे तथा ब्रह्मलोक-निवासी ऋषियोंके समान 
होकर ब्रह्माजीकों ही भाँति अमित दीप्ति और ओजसे 
प्रकाशित हो रहे थे॥४-५॥ 
'कदाचित््‌ प्रातरुत्थाय पिस्पृक्षु: सलिलं शुचि। 
श्रुबद्वाभभवां गड्डा जगामावततार च॥ ६॥ 
एक दिन वे ग्रातःकाल उठकर पवित्र जलमें 
स्तान करनेकी इच्छासे ध्रुवद्वारसे प्रवाहित हुईं गंगाजीके 
ज़टपर गये और उसके भीतर उतरे॥ ६॥ 
सहस्रनयनश्चञापि. वद्री. शम्बरपाकहा। 
तस्या देवर्षिजुष्टायास्तीरमभ्याजगाम ह॥ ७॥ 
इसी समय शम्बरासुर और पाक नामक दैत्यका 
वध करलेवाले वज़धारी सहललोचन इन्द्र भी देवर्षियोंद्रारा 
सेवित गंगाजीके उसी तटपर आये॥७॥ 
ताबाप्लुत्य यतात्मानौ कृतजप्यौ समासत:। 
नद्या: पुलिनमासाद्य सूक्ष्मकाक्ननबालुकम्‌॥ ८ ॥ 
पुण्यकर्मभिराख्याता देवर्षिकथिता: कथा:। 
अक्रतुस्ता तथा55सीनौ महर्षिकधितास्तथा॥ ९ ॥ 
फिर उन दोनोंने गंगाजीमें गोते लगाकर मनकों 
एकाग्र करके संक्षेपसे गायत्रीजपका कार्य पूर्ण किया। 
इसके बाद सूक्ष्म सुवर्णययी बालुकासे भरे हुए सुन्दर 
गंगातटपर आकर वे दोनों बैठ गये और पुण्यात्मा पुरुषों, 
देवर्षियों तथा महर्षियोंके मुखसे सुनी हुई कथाएँ कहने- 
सुनने लगे॥८-९॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टाविंशत्वधिकद्विशततमो 5ध्याय: 


७१३ 





पूर्ववृत्तव्यपेतानि कथयन्ताौ. समाहितौ। 
अथ भास्करमुद्यन्त॑ रश्मिजालपुरस्कृतम्‌॥ १०॥ 
पूर्णणण्डलमालोक्य. तावुत्थायोपतस्थतु: । 
दोनों एकाग्रचित्त होकर प्राचीन वृत्तान्तोंकी चर्चा 
कर ही रहे थे कि किरणजालसे मण्डित भगवान्‌ भास्करका 
उदय हुआ। सूर्यदेवका सम्पूर्ण मण्डल देख उन दोनोंने 
खड़े होकर उनका उपस्थान किया॥ १०६॥ 
अभितस्तूदयन्तं तमर्कमर्कमिवापरम्‌॥ ११॥ 
आकाशे ददृशे ज्योतिरुद्यतार्चि:समप्रभम्‌। 
तयो: समीप॑ त॑ प्राप्त प्रत्यदूश्यत भारत॥ १२॥ 
उदित होते हुए सूर्यक पास हो आकाशरमें उन्हें 
द्वितीय सूर्यक समान एक दिव्य ज्योति दिखायी दी, जो 
प्रज्यलित अग्निशिखाके समान प्रकाशित हो रही थी। 
भारत! वह ज्योति क्रमश: उन दोनोंक समीप आती 
दिखायी दी॥ ११-१२॥ 
तत्‌ सुपर्णाकंचरितमास्थितं बैष्णब॑ पदम्‌। 
भाभिरप्रतिम॑ भाति ज्ैलोक्यमबभासयत्‌॥ १३॥ 
बह प्रभापुझ् भगवान्‌ विष्णुका एक विमान था, 
जो अपनी दिव्य प्रभासे तीनों लोकोंकों प्रकाशित करता 
हुआ अनुपम जान पड़ता था। सूर्य और गरुड़ जिस 
आकाशमार्गसे चलते हैं, उसपर बह भी चल रहा था॥ 
तत्राभिरूपशोभाभिरप्सरोभि:. पुरस्कृताम्‌। 
बृहतीमंशुमत्प्रच्यां.. बृहद्धानोरिवार्चिषम्‌॥ १४॥ 
नक्षत्रकल्पाभरणां तां मौक्तिकसमस्रजम्‌। 
श्रियं ददृशतु: पद्मां साक्षात्‌ पद्ददलस्थिताम्‌॥ १५॥ 
उस विमानमें उन दोनोने कमलदलपर विराजमान 
साक्षात्‌ लक्ष्मीदेवीकों देखा, जो पद्माके नामसे प्रसिद्ध 
हैं। उन्हें बहुत-सी परम शोभामयी सुन्दरी अप्सराएँ 
आगे किये खड़ी थीं। लक्ष्मीदेवीकी आकृति विशाल 
थी। बे अंशुमाली सूर्यके समान तेजस्विनी थीं और 
प्रज्यलित अग्निकी ज्वालाके समान जाज्वल्यमान हो 
रही थीं। उनके आभूषण नक्षत्रोंक समान चमक रहे थे। 
मोती-जैसे रत्रोंके हार उनके कण्ठदेशकी शोभा बढ़ा 
रहे थे॥ १४-१५॥ 
सावरुहा विमानाग्रादड्नानामनुत्तमा। 
अभ्यागच्छत्‌ त्रिलोकेशं देवर्षि चापि नारदम्‌॥ १६॥ 
अज्जनाओंमें परम उत्तम लक्ष्मीदेवी उस विमानके 
अग्रभागसे उतरकर त्रिभुवनपति इन्द्र और देवर्षि नारदके 
पास आयीं॥ १६॥ 
नारदानुगतः.. साक्षान्मघवांस्तामुपागमत्‌। 
कृताझलिपुटो देवीं निवेद्यात्मानमात्मना॥ १७ 





चअक्रे चानुपमां पूजां तस्थाश्लापि स सर्ववित्‌। 
देवराज: श्रियं राजन्‌ वाक्य चेदमुवाच ह॥ १८॥ 
आगे-आगे नारदजी और उनके पीछे साक्षात्‌ 
इन्द्रदेव हाथ जोड़े हुए देवीकी ओर बढ़े। उन्होंने स्वयं 
हो देवीको आत्मसमर्पण करके उनकी अनुपम पूजा 
कौ। राजन्‌! तत्पश्चात्‌ सर्वज्ञ देवराजने लक्ष्मीदेवीसे इस 
प्रकार कहा॥ १७-१८॥ 
शक्र उवाच 
का त्वं केन च कार्येण सम्प्राप्ता चारहासिनि। 
कुतश्चागम्यते सुभ्रु गन्तव्यं कब च ते शुभे॥ १९॥ 
इन्द्र बोले--चारुहासिनि! तुम कौन हो? और 
किस कार्यसे यहाँ आयी हों? सुन्दर भौंहोंवाली देवि! 
हुम्हारा शुभागमन कहाँसे हुआ है? और शुभे। तुम्हें 
जाना कहाँ है?॥१९॥ 
अीरवाच 
पुण्येषु त्रिषु लोकेषु सर्वे स्थावरजड्डरमा:। 
ममात्मभावमिच्छत्तो चतन्ते परमात्मना॥ २०॥ 
लक्ष्मीने कहा--इन्द्र! तीनों पुण्यमय लोकोंके 
समस्त चराचर प्राणी मुझे प्राप्त करेकी इच्छासे परम 
उत्साहपूर्वक प्रयत्न करते रहते हैं॥ २०॥ 
साहं बे पड्ुजे जाता सूर्यरश्मिविबोधिते। 
भूत्यर्थ सर्वभूतानां पद्मा श्री: पढ़मालिनी॥२१॥ 
मैं समस्त प्राणियोंको ऐश्वर्य प्रदान करनेके लिये 
सूर्यकी किरणोंके तापसे खिले हुए कमलमें प्रकट हुई 
हूँ। मेरा नाम यद्या, श्री और पद्ममालिनी है॥ २१॥ 
अहं लक्ष्मीरह॑ भूतिः श्रीश्राह॑ बलसूदन। 
अहं श्रद्धा च मेधा च संनतिर्विजिति: स्थिति:॥ २२॥ 
अहं धृतिरह सिद्धिरह॑ त्विड्‌ भूतिरिव च। 
अहं स्वाहा स्वधा चैब संस्तुतिर्नियतिः स्मृति:॥ २३॥ 
बलसूदन! मैं ही लक्ष्मी हूँ। मैं ही भूति हूँ और 
मैं हो श्री हूँ। मैं श्रद्धा, मेधा, संनति, विजिति, स्थिति, 
थृति, सिद्धि, कान्ति, समृद्धि, स्वाहा, स्वधा, संस्तुति, 
'नियति और स्मृति हूँ॥ २२-२३॥ 
राज्ञां बिजयमानानां सेनाग्रेषु ध्वजेषु चा। 
निवासे धर्मशीलानां विषयेषु पुरेषु च॥२४॥ 
युद्धमें विजय पानेवाले राजाओंकी सेनाओंके 
अग्रभागमें फहरानेवाले ध्वजाओंपर और स्वभावसे ही 
धर्माचरण करनेवाले श्रेष्ठ पुरुषोंके निवासस्थानमें, उनके 
राज्य और नगरोंमें भी मैं सदा निवास करती हूँ॥ २४॥ 
जितकाशिनि शूरे च॒ संग्रामेष्वनिवर्तिनि। 
निवसामि मनुष्वे्रे सदैव बलसूदन॥ २५॥ 








मोक्षथर्मपर्व ] 


अष्टाविंशत्वधिकद्विशततमोउध्याय: 


७१५ 





बलसूदन! संग्रामसे पीछे न हटनेबाले तथा 
बिजयसे सुशोभित होनेवाले शुरवीर नरेशके शरीरमें भी 
मैं सदा ही मौजूद रहती हूँ॥२५॥ 
धर्मनित्ये महाबुद्धौ ब्रह्मण्ये सत्यवादिनि। 
प्रश्रति दानशीले च सदैव निवसाम्बहम्‌॥ २६॥ 

नित्य धर्माचरण करनेवाले, परम बुद्धिमान्‌, 
ब्राह्मणभक्त, सत्यवादी, विनयो तथा दानशौल पुरुषमें 
भी मैं सदा ही निवास करती हूँ॥२६॥ 
असुरेष्वब्स॑ पूर्व. सत्यधर्मनिबन्धना। 
बिपरीतांस्तु तान्‌ बुद्ध्वा त्वयि वासमरोचयम्‌॥ २७॥ 

सत्य और धर्मसे बँधकर पहले मैं असुरोके यहाँ 
रहती थी। अब उन्हें धर्मके विपरीत देखकर मैंने तुम्हारे 
यहाँ रहना पसंद किया है॥२७॥ 

शक्र उवाच 

कर्थवृत्तेपु.. दैत्येषु._त्वमवात्सीव॑रानने। 
दृष्द्वा च किमिहागास्त्वं हित्वा दैतेयदानवान्‌॥ २८॥ 

इन्द्रने कहा--सुमुखि! दैत्योॉंका आचरण पहले 
कैसा था? जिससे तुम उनके पास रहती थी और अब 
क्या देखा है, जो उन दैत्यों और दानवॉकों छोड़कर यहाँ 
चली आयी हो ?॥ २८॥ 

औल्वाच 

स्वधर्ममनुतिष्ठत्सु॒. थैर्यादवलितेषु . च। 
स्वर्गमार्गाभिरामेषु सत्त्वेषु निरता हाहम्‌॥२९॥ 

लक्ष्मीने कहा--इन्द्र! जो अपने धर्मका पालन 
करते, धैर्यसे कभी विचलित नहीं होते और स्वर्गप्राप्तिके 
साधनोंमें सानन्द लगे रहते हैं, उन प्राणियोंके भीतर मैं 
सदा निवास करती हूँ॥२९॥ 
दानाध्ययनयज्ञेज्यापितृदैवतपूजनम्‌ । 
गुरूणामतिथीनां चतेषां सत्यमवर्तत॥ ३०॥ 

पहले दैत्यलोग दान, अध्ययन और यज्ञ-यागमें संलग्न 
रहते थे। देवता, गुरु, पितर और अतिथियोंकी पूजा करते 
थे। उनके यहाँ सत्यका भी पालन होता था॥ ३०॥ 
सुसम्मृष्टगरहाश्ासन्‌ जितस्त्रीका हुताग्नय:। 
गुरुशुश्रूषका दान्ता ब्रह्मण्या: सत्यवादिन:॥३१॥ 

वे अपना घर-द्वार झाड़-बुहारकर साफ रखते थे। 
अपनी स्त्रीके मनको प्यार्से जीत लेते थे। प्रतिदिन 
अग्निहोत्र करते थे। वे गुरुसेवी, जितेन्द्रिय, ब्राह्मणभक्त 
तथा सत्यवादी थे॥३१॥ 
अ्रद्धाना जितक्रोधा दानशीलानसूबव:। 
भृतपुत्रा भृतामात्या भूतदारा ह्ानीर्षब:॥३२ 

उनमें श्रद्धा थी। वे क्राधको जीत चुके थे। वे दानी 





थे। दूसरोंके गुणोंमें दोषदृष्टि नहीं रखते थे और 
ईर्ष्यारहित थे। बे स्त्री, पुत्र और मन्त्री आदिका भरण- 
पोषण करते थे॥३२॥ 
अमर्षेण न चान्योन्यं स्पृहयन्ते कदाचन। 
न॒ चर जातूपतप्यन्ति धीरा: परसमृद्धधिभि:॥३३॥ 
अमर्षवश कभी एक-दूसरेके प्रति लाग-डाँट नहीं 
रखते थे। सभी धीर स्वभावके थे। दूसरोंकी समृद्धियोंसे 
उनके मनमें कभी संताप नहीं होता था॥ ३३॥ 
दातार: संगृहीतार आर्या: करुणवेदिन:। 
महाप्रसादा ऋजबो दृढ़भक्ता जितेन्द्रिया:॥ ३४॥ 
वे दान देते, कर आदिके द्वारा धन-संग्रह करते 
तथा आर्य-जनोचित आचार-विचारसे रहते थे। वे दया 
करना जानते थे। वे दूसरोंपर महान्‌ अनुग्रह करनेवाले 
थे। वे सभी सरल स्वभावके और दृढ़तापूर्वक भक्ति 
रखनेवाले थे। उन सबने अपनी इन्द्रियॉंपर विजय पायी 
थी॥ ३४॥ 
संतुष्टभृत्यसचिवा: कृतज्ञा: प्रियवादिन:। 
अथाईमानार्थलरा ह्ौनिषेवा यतब्रता:॥ ३५॥ 
बे अपने भृत्यों और मन्त्रियोंकों संतुष्ट रखते थे। 
कृतज्ञ और मधुरभाषी थे। सबका समुचित रूपसे 
सम्मान करते, सबको धन देते, लज्जाका सेवन करते 
और ब्रत एवं नियमोंका पालन करते थे॥३५॥ 
नित्य पर्व॑सु सुस्नाता: स्वनुलिप्ता: स्वलंकृता:। 
उपबासतपःशीला: प्रतीता ब्रह्मवादिन:॥ ३६॥ 
सदा हो परवॉपर विशेष स्नान करते, अपने अंगोंमें 
चन्दन लगाते और सुन्दर अलंकार धारण करते थे। 
स्वभावसे ही उपवास और तपमें लगे रहते थे। सबके 
विश्वासपात्र थे और वेदोंका स्वाध्याय किया करते थे॥ 
नैनानभ्युदियात्‌ सूर्यों न चाप्यासन्‌ प्रगेशयाः। 
रात्रौ दधि च सकतूंश्न नित्यमेब व्यवर्जयनू॥ ३७॥ 
दैत्य कभी प्रातःकाल सोये नहीं रहते थे। उनके 
सोते समय सूर्य नहीं उगते थे; अर्थात्‌ वे सूर्योदयसे 
'पहले हो जाग उठते थे। वे रातमें कभी दही और सत्तू 
नहीं खाते थे॥३७॥ 
कल्य॑ घृतं चान्ववेक्षन्‌ प्रयता ब्रह्मवादिन:। 
मड्डल्यान्यपि चापश्यन्‌ ब्राह्मणांश्लाप्पपूजयन्‌॥ ३८॥ 
वे मन और इन्द्रियोंको संयममें रखते, सबेरे उठकर 
चौंका दर्शन करते, वेदोंका पाठ करते, अन्य मांगलिक 
'बस्तुओंको देखते और ब्राह्मणोंकी पूजा करते थे॥ ३८॥ 
सदा हि बदतां धर्म सदा चाप्रतिगृह्मताम्‌। 
अर्ध च रात््या: स्वपतां दिवा चास्वपतां तथा॥ ३९॥ 
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सदा धर्मको ही चर्चामें लगे रहते और प्रतिग्रहसे 
दूर रहते थे। रातके आधे भागमें ही सोते थे और दिनमें 
नहीं सोते थे॥३९॥ 
कृपणानाथवृद्धानां. दुर्बलातुरयोषिताम्‌। 
दबां च॒ संविभागं च नित्यमेबान्वमोदताम्‌॥ ४०॥ 
कृपण, अनाथ, वृद्ध, दुर्बल, रोगी और स्त्रियॉपर 
दया करते तथा उनके लिये अन्न और वस्त्र बाँटते थे। 
इस कार्यका वे सदा अनुमोदन किया करते थे॥४०॥ 
अस्तं विषण्णमुद्विग्नं भयात॑ व्याधितं कृशम्‌। 
इतस्व॑ व्यसनात॑ च॒नित्यमाश्वासयन्ति ते॥४१॥ 
अस्त, विषादग्रस्त, उद्विग्न, भयभीत, व्याधिग्रस्त, 
दुर्बल और पीड़ितको तथा जिसका सर्वस्व लुट गया हो, 
उस मनुष्यको वे सदा ढाढ़स बँधाया करते थे॥ ४१॥ 
धर्ममेबान्ववर्ततः न॒हिंसन्ति परस्परम्‌। 
अनुकूलाश्च॒ कार्येषु_ गुरुवृद्धोपसेविन: ॥ ४२॥ 
वे धर्मका ही आचरण करते थे। एक-दूसरेकी 
हिंसा नहीं करते थे। सब कार्योमें परस्पर अनुकूल रहते 
और गुरुजनों तथा बड़े-बूढ़ोंकी सेवामें दत्तचित्त थे॥ डर ॥ 
पितृन्‌ देवातिथींश्वैब यथावत्‌ तेडभ्यपूजबनू। 
अवशेषाणि चाश्नन्ति नित्य॑ सत्यतपोधृता:॥ ४३॥ 
पितरों, देवताओं और अतिथियोंकी विधिवत्‌ 
पूजा करते थे तथा उन्हें अर्पण करनेके पश्चात्‌ बचे 
हुए अननको ही प्रसादरूपमें पाते थे। वे सभी सत्यवादी 
और तपस्वी थे॥४३॥ 
नैके5श्नन्ति सुसम्पर्न॑ न गच्छन्ति परस्त्रियम्‌। 
सर्वभूतेष्ववर्तनत यथा5उत्मनि दयां प्रति॥ डड॥ 
वे अकेले बढ़िया भोजन नहीं करते थे। पहले 
दूसरोंको देकर पीछे अपने उपभोगमें लाते थे। परायी 
स्त्रीसे कभी संसर्ग नहीं रखते थे। सब प्राणियोंको अपने 
ही समान समझकर उनपर दया रखते थे॥ ४डड॥ 
नैबाकाशे न पशुषु वियोनौ च न पर्वसु। 
इन्द्रियस्थ बिसर्ग ते रोचयन्ति कदाचन॥४ड५॥ 
बे आकाशमें, पशुऑँमें, विपरीत योनिमें तथा 
पर्वके अवसरॉपर वीर्यत्याग करना कदापि अच्छा नहीं 
मानते थे॥४५॥ 
नित्यं दान॑ तथा दाक्ष्यमार्जब॑ चैब नित्यदा। 
उत्साहो5थानहंकार: परम॑ सौहद क्षमा॥ ४ड६॥ 
सत्यं दान॑ तप: शौच कारुण्यं बागनिष्ठुरा। 
मित्रेषु चानभिद्रोह: सर्व तेष्वभवत्‌ प्रभो॥४७॥ 
प्रभो! नित्य दान, चतुरता, सरलता, उत्साह, 
अहंकारशून्यता, परम सौहार्द, क्षमा, सत्य, दान, तप, 





शौच, करुणा, कोमल बचन, मित्रोंसे द्रोह न करनेका भाव-- 
ये सभी सदगुण उनमें सदा मौजूद रहते थे॥ ४६-४७॥ 
निद्रा तन्द्वीरसम्प्रीतिरसूयाथानवेक्षिता । 
अरतिश्न विषादक्ष स्पृहा चाप्यविशन्न तानू॥४८॥ 

निद्रा, तन्द्रा (आलस्य), अप्रसन्‍नता, दोषदृष्टि, 
अविवेक, अप्रीति, विषाद और कामना आदि दोष 
उनके भीतर प्रवेश नहीं कर पाते थे॥४८॥ 


साहमेबंगुणेष्वेव... दानवेष्वबसं॑.. पुरा। 
प्रजासगंमुपादाय नैंके. युगविपर्ययम्‌॥ ४९॥ 
इस प्रकार उत्तम गुणोंवाले दानवोंके पास सृष्टिकालसे 


लेकर अबतक मैं अनेक युगोंसे रहती आयी हूँ॥ ४९॥ 
'ततः कालबिपर्यासे तेषां गुणविपर्ययात्‌। 
अपश्य॑ निर्गत॑ धर्म कामक्रोधवशात्मनाम्‌॥ ५०॥ 
किंतु समयके उलट-फेरसे उनके गुणोंमें विपरीतता 
आ गयी। मैंने देखा, दैत्योंमें धर्म नहीं रह गया है। वे 
काम और क्रोधके वशीभूत हो गये हैं॥५०॥ 
सभासदां च वृद्धानां सतां कथयतां कथा:। 
प्राइसलभ्यसूयंश्च॒ सर्ववृद्धान्‌ू गुणावरा:॥५१॥ 
जब बड़े-बूढ़े लोग उस सभामें बैठकर कोई बात 
कहते हैं, तब गुणहीन दैत्य उनमें दोष निकालते हुए. 
उन सब वृद्ध पुरुषोंकी हँसी उड़ाया करते हैं॥५१॥ 
युवानश्च समासीना बृद्धानपि गतान्‌ सतः। 
नाभ्युत्थानाभिवादाभ्यां बथापूर्वमपूजयन्‌॥ ५२॥ 
ऊँचे आसनॉपर बैठे हुए नवयुवक दैत्य बड़े- 
बूढ़ोंके आ जानेपर भी पहलेकों भाँति न तो उठकर 
खड़े होते हैं और न प्रणाम करके ही उनका आदर- 
सत्कार करते हैं॥५२॥ 
वर्तवत्येव पितरि पुत्र: प्रभवते तथा। 
अमित्रभृत्यतांप्राप्य ख्यापयन्त्यनपत्रपा:॥ ५३॥ 
बापके रहते ही बेटा मालिक बन बैठता है। वे 
शत्रुओंके सेवक बनकर अपने उस कर्मको निर्लज्ञतापूर्वक 
दूसरोंके सामने कहते हैं॥५३॥ 
तथा थधर्मादपेतेन कर्मणा गहितेन ये। 
महतः प्राप्लुबन्त्यथास्तेषां तत्राभवत्‌ स्पृहा॥५४॥ 
धर्मके विपरीत निन्दित कर्मद्वारा जिन्हें महान्‌ धन 
प्राप्त हो गया है, उनकी उसी प्रकार धनोपार्जन करनेकी 
अभिलाषा बढ़ गयी है॥५४॥ 
उच्चैश्चाभ्यवदन्‌ रात्रौ नीचैस्तत्राग्निरज्वलतू। 
पुत्रा: पितृनत्यचरन्‌ नार्यश्चात्यचरन्‌ पतीन्‌॥५५॥ 
दैत्य रातमें जोर-जोरसे हल्ला मचाते हैं और 
उनके यहाँ अग्निहोत्रकी आग मन्दगतिसे जलने लगी 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टाविशत्वश्विकद्विशततमो 5ध्याब: 


छश्छ 





है। पुत्रोंने पिताऑंपर और स्त्रियोंने पतियोंपर अत्याचार 
आरम्भ कर दिया है॥५५॥ 
मातर॑ पितर॑ बृद्धमाचार्यमतिथिं गुरुम्‌। 
गुरुत्वान्नाभ्यनन्दन्त कुमारान्‌ नान्वपालयनू॥५६॥ 
दैत्य और दानव गुरुत्व होते हुए भी माता-पिता, 
वृद्ध पुरुष, आचार्य, अतिथि और गुरुजनोंका अभिनन्दन 
नहीं करते हैं। संतानोंके लालत-पालनपर भी ध्यान नहीं 
देते हैं॥५६॥ 
भिक्षां बलिमदत्त्वा च स्वयमन्नानि भुझते। 
अनिष्द्वाउसंविभज्याथ पितृदेवातिथीन्‌ गुरून्‌॥ ५७॥ 
देवताओं, पितरों, गुरुजनों तथा अतिथियोका 
यजन-पूजन और उन्हें अनदान किये बिना, भिक्षादान 
और बलिवैश्वदेव-कर्मका सम्पादन किये बिना ही 
दैत्यलोग स्वयं भोजन कर लेते हैं॥५७॥ 
जन शौचमनुरुद्धयन्त तेषां सूदजनास्तथा। 
मनसा कर्मणा बाचा भक्ष्यमासीदनावृतम्‌॥५८॥ 
दैत्य तैथा उनके रसोइये मन, वाणी और क्रियाद्वारा 
शौचाचारका पालत नहीं करते हैं। उनका भोजन बिना 
ढके ही छोड़ दिया जाता है॥५८॥ 
विप्रकीर्णानि धान्यानि काकमूषिकभोजनम्‌। 
अपावृत॑ पयो5तिष्ठदुच्छिष्टाश्चास्पूशन्‌ घृतम्‌॥ ५९ 
उनके घरोंमें अनाजके दाने बिखरे रहते हैं और 
उन्हें कौए तथा चूहे खाते हैं। वे दूधको बिना ढके छोड़ 
देते हैं और घीको जूठे हाथोंसे छू देते हैं ॥५९॥ 
कुद्दाल॑ दात्रपिटक॑ प्रकीर्ण कांस्यभाजनम्‌॥ 
ड्रव्योपकरणं सर्व नान्ववैक्षत्‌ कुटुम्बिनी॥६०॥ 
दैत्योंकी गृहस्वामिनियाँ घरमें इधर-उधर बिखरे 
हुए कुदाल, दराँती (या हँसुआ), पिटारी, काँसेके बर्तन 
तथा अन्य सब द्रव्यों और सामानोंकी देख-भाल नहीं 
करती हैं॥६०॥ 
प्राकारागारविध्वंसानन सम ते प्रतिकुर्वते। 
नाद्रियन्ते पशून्‌ बद॒ध्वा यवसेनोदकेन च॥६१॥ 
उनके गाँवों और नगरोंकी चहारदिवारी तथा घर 
“गिर जाते हैं; परंतु वे उसकी मरम्मत नहीं कराते हैं। 
दैत्यलोग पशुओंको घरमें बाँध देते हैं, किंतु चारा और 
पानी देकर उनकी सेवा नहीं करते हैं॥६९१॥ 
बालानां प्रेक्षमाणानां स्वयं भक्ष्यमभक्षयन्‌। 
तथा भृत्यजन॑ सर्वमसंतर्ष्य व दानवा:॥६२॥ 
छोटे बच्चे आशा लगाये देखते रहते हैं और दानव- 
लोग खानेकी चीजें स्वयं खा लेते हैं। सेवकों तथा अन्य 
सब कुटुम्बीजनोंको भूखे छोड़कर अपने खा लेते हैं ॥ ६२ ॥ 


पायसं कृसरे मांसमपूपानथ शष्कुली:। 
अपाचयनात्मनोउर्थे वृथा मांसान्यभक्षयन्‌॥ ६३॥ 
खौर, खिचड़ी, मांस, पूआ और पूरी आदि भोजन 
बे सिर्फ अपने खानेके लिये बनवाते हैं तथा वे व्यर्थ 
हो मांस खाया करते हैं॥६३॥ 
उत्सूर्यशायिनश्वासन्‌ सर्वे चासन्‌ प्रगेनिशा: । 
अबर्तन्‌ कलहाश्षात्र दिवारात्रं गृहे गृहे॥६४॥ 
अब वे सूर्योदय होनेतक सोने लगे हैं। प्रात:कालको 
भी रात ही समझते हैं। उनके घर-घरमें दिन-रात कलह 
मचा रहता है॥६४॥ 
अनार्याश्चार्यमासीन॑ पर्युपासनन॒तत्र ह। 
आश्रमस्थान्‌ विधर्मस्था: प्राद्विषन्त परस्परम्‌॥ ६५॥ 
दानवॉके यहाँ अनार्य वहाँ बैठे हुए आर्य 
चुरुषकी सेवामें उपस्थित नहीं होते हैं। अधर्मपरायण 
दैत्य आश्रमवासी महात्माओंसे तथा आपसमें भी द्वेष 
रखते हैं॥६५॥ 
संकराश्षाभ्यवर्तत न च॒शौचमवर्तत। 
ये च वेदविदों विप्रा विस्पष्टमनृचक्ष ये॥६६॥ 
निरन्तरविशेषास्ते बहुमानावमानयो:। 
अब उनके यहाँ वर्णसंकर संतानें होने लगी हैं। 
किसीमें पवित्रता नहीं रह गयी है। जो वेदोंके विद्वान्‌ 
ब्राह्मण हैं और जो स्पष्ट ही वेदकी एक ऋचा भी नहीं 
जानते हैं, उन दोनोंमें वे दैत्यलोग कोई अन्तर या 
विशेषता नहीं समझते हैं और न उनका मान या अपमान 
करनेमें ही कोई अन्तर रखते हैं॥६६४॥ 
हारमाभरणं वेष॑ गत॑ स्थितमवेक्षितम्‌॥ ६७॥ 
असेवन्त भुजिष्या वै दुर्जनाचरितं विधिम्‌। 
बहाँको दासियाँ सुन्दर हार एवं अन्य आभूषण 
पहनकर मनोहर वेष धारण करतीं और दुराचारिणी 
स्त्रियॉंकी भाँति चलती-फिरती, खड़ी होती और कटाक्ष 
करती हैं। साथ ही वे उस कुकृत्यको अपनाती हैं, 
जिसका आचरण दुराचारीजन करते हैं॥६७३॥ 
स्त्रिय: पुरुषवेषेण पुंसः स्त्रीवेषधारिण:॥६८॥ 
क्रीडारतिविहारेषु. परा॑ मुदमवाप्नुवन्‌। 
क्रीडा, रति और विहारके अवसरोंपर वहाँकी 
स्त्रायाँ पुरुषबेष धारण करके और पुरुष स्त्रियोंका वेष 
बनाकर एक-दूसरेसे मिलते और बड़े आनन्दका 
अनुभव करते हैं॥६८३॥ 
प्रभवद्धिः पुरा दायानहेंभ्यः प्रतिपादितान्‌॥६९॥ 
नाभ्यवर्तन्त नास्तिक्याद्‌ वर्तन्तः सम्भवेष्वपि। 





कितने ही दानव पूर्वकालमें अपने पूर्वजोंद्वारा 


७१८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्त्रिपवणि 





सुयोग्य ब्राह्मणोंको दानके रूपमें दी हुई जागीरें नास्तिकताके 
कारण उनके पास रहने नहीं देते हैं यद्यपि वे अन्य 
सम्भव उपायोंसे जीवन-निर्वाह कर सकते हैं तथापि 
उस दिये हुए दानको छीन लेते हैं॥६९३॥ 
मित्रेणाभ्यर्थित॑ मित्रमर्थसंशयिते क्वचित्‌॥ ७०॥ 
वालकोटयग्रमात्रेण स्वार्थेनाघ्नत तद्‌ बसु। 

कहीं धनके विषयमें संशय उपस्थित होनेपर 
अर्थात्‌ यह धन न्यायतः मेरा है या दूसरेका, यह प्रश्न 
खड़ा होनेपर यदि उस धनका अधिकारी व्यक्ति अपने 
किसी मित्रसे प्रार्थना करता है कि वह पंचायतद्वारा इस 
मामलेको निपटा दे तो वह मित्र अपने बालकी नोकके 
बराबर स्वार्थक लिये भी उसकी उस सम्पत्तिको चौपट 
कर देता है॥७०६॥ 
परस्वादानरुचयो 'विपणव्यवहारिण:॥ ७१॥ 
अदृश्यन्तार्यवर्णेष्‌ शूद्राश्नाप तपोथना:। 

दानवोंके यहाँ जो व्यापारी हैं, वे सदा दूसरोंका धन 
ठग लेनेका ही विचार रखते हैं तथा ब्राह्मण, क्षत्रिय और 
वैश्योंमें शूद्र भी मिलकर तपोधन बन बैठे हैं॥७१३॥ 
अधीयते5ब्रता: केचिद्‌ वृथा ब्रतमथापरे॥ ७२॥ 

कुछ लोग ब्रह्मचर्य-ब्रतका पालन किये बिना ही 
बेदोंका स्वाध्याय करते हैं, कुछ लोग व्यर्थ (अवैदिक) 
ब्रतका आचरण करते हैं॥७२॥ 
अशुश्रूषुर्गुरो: शिष्य: कश्चिच्छिष्यसखो गुरु:। 

शिष्य गुरुकी सेवा करना नहीं चाहता। कोई-कोई 
गुरु भी ऐसा है जो शिष्योंको दोस्त बनाकर रखता है॥ 
पिता चैब जनित्री च श्रान्तौ वृत्तोत्सवाबिव॥ ७३॥ 
अप्रभुत्वे स्थितौ वृद्धावन्न॑ प्रार्थवतः सुतान्‌। 

जब पिता और माता उत्सवशून्यकी भाँति थक जाते 
हैं, तब घरमें उनकी कोई प्रभुता नहीं रह जाती। बे दोनों 
बूढ़े दम्पति बेटोंसे अन्नकी भीख माँगते हैं॥७३ ६ ॥ 
तत्र बेदबिद: प्राज्ञा गाम्भीयें सागरोपमा:॥ ७४॥ 
कृष्यादिष्वभवन्‌ सकता मूर्खा: श्राद्धान्यभुझ्त। 

वहाँ जो बेदवेत्ता ज्ञानी तथा गम्भीरतामें समुद्रके 
समान पुरुष हैं, वे तो खेती आदि कार्योमें संलग्न हो 
गये हैं और मूर्खलोग श्राद्धान्न खाते फिरते हैं॥ ७४ ६ ॥ 
प्रातः प्रातश्च सुप्रश्न॑ कल्पनं प्रेषणक्रिया: ॥ ७५॥ 
शिष्यानप्रहितास्तेषामकुर्वन्‌ू गुरवः स्वयम्‌। 

गुरुलोग प्रतिदिन प्रातःकाल जाकर शिष्योंसे पूछते 
हैं कि आपकी रात सुखसे बीती है न? इसके सिवा 
वे उन शिष्योंके वस्त्र आदि ठीकसे पहनाते और उनकी 
वेश-भूषा सँवारते हैं तथा उनकी ओरसे कोई प्रेरणा न 





होनेपर भी स्वयं ही उनके संदेशवाहक दूत आदिका 
कार्य करते हैं॥७५६ ॥ 
श्वश्रृश्वशुरयोरग्रे वधू: प्रेष्यानशासत॥ ७६॥ 
अन्वशासच्च भर्तारं समाहूयाभिजल्पति। 

सास-ससुरके सामने ही बहू सेबवकॉपर शासन करने 
लगी है। वह पतिकों भी आदेश देती है और सबके 
सामने पतिकों बुलाकर उससे बात करती है॥७६६॥ 
प्रबत्नेनापि चारक्षच्चित्त पुत्रस्य वे पिता॥ ७७॥ 
व्यभजच्बापि संरम्भाद्‌ दुःखबासं तथावसत्‌। 

पिता विशेष प्रयतपपूर्वक पुत्र॒का मन रखते हैं। 
वे उनके क्रोधसे डरकर सारा धन पुत्रोंको बाँट देते हैं 
और स्वयं बड़े कष्टसे जीवन बिताते हैं॥७७३॥ 
अग्निदाहेन चोरैवां राजभिरवाँ हत॑ धनम्‌॥७८॥ 
दृष्ट्वा द्वेषात्‌ प्राहसन्त सुहृत्सम्भाविता हापि। 

जिन्हें हितैषी और मित्र समझा जाता था, बे ही 
लोग जब अपने सम्बन्धीके धनकों आग लगने, चोरी 
हो जाने अथवा राजाके द्वारा छिन जानेसे नष्ट हुआ 
देखते हैं, तब ट्वेषपश उसको हँसी उड़ाते हैं॥७८३॥ 
कृतघ्ना नास्तिकाः पापा गुरुदाराभिम्शिन:॥ ७९॥ 
अभक्ष्यभक्षणरता . निर्मर्यादा हतत्विष:। 

दैत्यगण कृतघ्न, नास्तिक, पापाचारी तथा गुरुपत्लीगामी 
हो गये हैं। जो चीज नहीं खानी चाहिये, वे भी खाते 
और धर्मकी मर्यादा तोड़कर मनमाने आचरण करते हैं। 
इसौलिये वे कान्तिहीन हो गये हैं॥७९ ६॥ 
तेष्वेवमादीनाचारानाचरत्सु विपर्यये॥ ८०॥ 
नाहं देबेन्द्र बत्स्थामि दानवेष्विति मे मति:। 

देवेद्र! जबसे इन दैत्योंने ये धर्मके विपरीत 
आचरण अपनाये हैं, तबसे मैंने यह निश्चय कर लिया 
है कि अब इन दानवोंके घरमें नहीं रहूँगी॥८०३॥ 
तन्माँ स्वयमनुप्राप्तामभिनन्द॒ शचीपत्ते॥ ८१॥ 
त्वयार्चितां मां देवेश पुरो धास्यन्ति देवता:। 

शचीपते ! देवेश्वर! इसीलिये मैं स्वयं तुम्हारे यहाँ 
आयी हूँ। तुम मेरा अभिनन्दन करो। तुमसे पूजित 
होनेपर मुझे अन्य देवता भी अपने सम्मुख स्थापित (एवं 
सम्मानित) करेंगे॥८१३६॥ 
अत्राहं तत्र मत्कान्ता मद्विशिष्टा मदर्पणा:॥८२॥ 
सप्त देव्यो जयाष्टप्यो वासमेष्यन्ति तेउष्टधा। 

जहाँ मैं रहूँगो, वहाँ सात देवियाँ और निवास 
करेंगी, उन सबके आगे आठवों जया देवी भी रहेंगी। 
ये आठों देवियाँ मुझे बहुत प्रिय हैं, मुझसे भी श्रेष्ठ हैं 


| और मुझे आत्मसमर्पण कर चुकी हैं॥८२६॥ 


मोक्षर्मपर्व ] 


अष्टाविंशत्यधिकद्विशततमो 5ध्याव: 


७१९ 





आशा श्रद्धा धृति: शान्तिर्विजिति: संनति: क्षमा ॥ ८३॥ 
अष्टमी वृत्तिरेतासां पुरोगा पाकशासना 
'पाकशासन! उन देवियोंके नाम इस प्रकार हैं-- 
आशा, श्रद्धा, धृति, शान्ति, विजिति, संनति, क्षमा और 
आठवीं वृत्ति (जया)। ये आठवीं देबी उन सातोंकी 
अग्रगामिनी हैं॥८३३॥ 
ताश्षाहं चासुरांस्त्यक्त्वा युष्मद्विषयमागता: ॥ ८४॥ 
ब्रिदशेषु निवत्स्थामों थधर्मनिष्ठान्तरात्मसु। 
वे देवियाँ और मैं सब-के-सब उन असुरोंको 
त्यागकर तुम्हारे राज्यमें आयी हैं। देबताओंकी अन्तरात्मा 
धर्ममें निष्ठा रखनेवाली है; इसलिये अब हमलोग 
इन्हींके यहाँ निवास करेंगी॥ ८४३॥ 
इत्युक्तवचनां देबीं प्रीत्यर्थ च ननन्दतु:॥८५॥ 
नारदक्षात्र देवर्षिवृत्रहत्ता च वासवः। 
(भीष्मजी कहते हैं--) लक्ष्मीदेवीके इस प्रकार 
कहनेपर देवर्षि नारद तथा बृत्रहन्ता इन्द्रने उनको 
प्रसलताके लिये उनका अभिनन्दन किया॥८५६॥ 
'ततोइनलसखो बायुः प्रववौ देववर्त्मसु॥ ८६॥ 
इृष्टगन्ध: सुखस्पर्शः सर्वेन्द्रिससुखावहः:। 
उस समय देवमार्गोंपर मनोरम गन्ध और सुखद 
स्पर्शसे युक्त तथा सम्पूर्ण इन्द्रियोंकों आनन्द प्रदान 
करनेवाले वायुदेव, जो अग्निदेवताके मित्र हैं, मन्दगतिसे 
बहने लगे॥ ८६३॥ 
शुचौ वाभ्यर्थिते देशे त्रिदशा: प्रायश: स्थिता:॥ ८७॥ 
लक्ष्मीसहितमासीन॑ मघवन्त॑ दिदृक्षब:॥ ८८॥ 
उस परम पवित्र एवं मनोबाज्छित प्रदेशमें 
राजलक्ष्मीसहित इन्द्रदेवका दर्शन करनेके लिये प्राय: 
सभी देवता उपस्थित हो गये॥ ८७-८८ ॥ 
ततो दिबं प्राप्प सहस्नलोचनः 
अ्रियोपपन्‍नः सुहदा महर्षिणा। 
हर्यश्वयुजा. सुरषभः 
सदः सुराणामभिसत्कृतों ययौ॥८९॥ 
तत्पश्चात्‌ सहसनेत्रधारी सुरश्रेष्ठ इन्द्र लक्ष्मीदेवी 
तथा अपने सुहदद्‌ महर्षि नारदके साथ हरे रंगके 
घोड़ोंसे जुते हुए रथपर बैठकर स्वर्गलोककी राजधानी 
अमरावतीमें आये और देवताओंसे सत्कृत हो उनकी 
सभामें गये॥८९॥ 
अथेड्डिति वज्रधरस्थ नारदः 
अभ्रियश्च देव्या मनसा विचारयन्‌। 
शशंसामरदृष्टपौरुष: 
शिवेन तत्रागमन॑ महर्षिभि:॥ ९०॥ 


रथेन 


श्रियि 





उस समय अमरोंके पौरुषको प्रत्यक्ष देखने- 
वाले देवर्षि नारदजीने अन्य महर्षियोंक साथ मिलकर 
बज्रधारी इन्द्र और लक्ष्मीदेवीके संकेतपर मन-ही-मन 
विचार करके वहाँ लक्ष्मीजीके शुभागमनकी प्रशंसा की 
और उनका पदार्पण सम्पूर्ण लोकोंके लिये मंगलकारी 
बताया॥ ९० ॥ 
ततोउमृत॑ झौः प्रववर्ष भास्वती 
'पितामहस्थायतने._ स्ववम्भुव:। 
अनाहता . दुन्दुभयोडथ नेदिरे 
तथा प्रसन्नाश्ष दिशश्षकाशिरे॥ ९१॥ 
तदनन्तर निर्मल एवं प्रकाशपूर्ण आकाशमण्डल 
स्वयम्भू ब्रह्माजीके भवनमें अमृतकी वर्षा करने लगा। 
देवताओंकी दुन्दुभियाँ बिना बजाये ही बज उठीं 
तथा सम्पूर्ण दिशाएँ स्वच्छ एवं प्रकाशित दिखायी 
देने लगीं॥९१॥ 
अथ्थर्तु सस्येषु बवर्ष वासबो 
न॒ धर्ममार्गाद्‌ विचचाल कश्चन। 
अनेकरलाकरभूषणा च भू: 
सुघोषघोषा भुवनौकसां जये॥९२॥ 
लक्ष्मीजीके स्वर्गमें पधारनेपर इन्द्रदेव ऋतुके अनुसार 
संसारमें लगी हुई खेतीको सींचनेके लिये समयपर वर्षा 
करने लगे। कोई भी धर्मके मार्गसे विचलित नहीं होता 
था तथा अनेक समुद्रोंसे विभूषित हुईं पृथ्वी उन 
समुद्रोंकी गर्जनाके रूपमें त्रिभुवत॒वासियोंकी विजयके 
लिये मानो सुन्दर जयघोष करने लगी॥९२॥ 
क्रियाभिरामा मनुजा मनस्विनो 
बभु: शुभे पुण्यकृतां पथ्ि स्थिता:। 
जरामरा: किन्तरयक्षराक्षसा: 
समृद्ध्धिमन्‍्त: सुमनस्विनो3भवन्‌॥ ९३॥ 
उस समय मनस्वी मानव पुण्यवानोंके मंगलमय 
'परथपर स्थित हो सत्कर्मोंसे परम सुन्दर शोभा पाने लगे 
तथा देवता, किन्नर, यक्ष, राक्षस और मनुष्य समृद्धिशाली 
एवं उदारचेता हो गये॥९३॥ 
न जात्वकाले कुसुम कुतः फल 
प्रपात वृक्षात्‌ पबनेरितादपि। 
रसप्रदा: कामदुघाश्ष॒ धैनवो 
न दारुणा वागू विचचार कस्यचित्‌॥ ९४॥ 
उन दिनों अकाल मृत्युकी तो बात ही क्या है, 
अचण्ड पवनके वेगपूर्वक हिलानेसे भी किसी वृक्षसे 
असमवमें फूलतक नहीं गिरता था; फिर फल कहाँसे 
गिरेगा? सभी घेनुएँ दुग्ध आदि रस देती थीं। वे 


छर० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





इच्छानुसार दुग्ध दिया करती थीं। किसीके मुखसे कभी | सम्पन्न होती हैं और वे लक्ष्मी भी प्राप्त कर लेते हैं ॥ ९५॥ 


कोई कठोर बचन नहीं निकलता था॥९४॥ 
इमां सपर्यां सह सर्बकामदैः 
अ्रियश्च॒शक्रप्रमुखैश्न॒दैवतै: 
पठन्ति ये विप्रसदःसमागता: 
समृद्धकामा: श्रियमाप्नुबन्ति ते॥९५॥ 
सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाले इन्द्र आदि देवताओंद्वारा 
की हुई लक्ष्मीजीकी इस पूजा-अचकि प्रसंगको जो लोग 
ब्राह्मणोंकी सभामें आकर पढ़ते हैं, उनकी सारी कामनाएँ 





त्वया कुरूणां बर यत्‌ प्रचोदितं 
भवाभवस्थेह परे निदर्शनम्‌। 
तदद्य सर्ब॑परिकीर्तितं मया 
परीक्ष्य तत्त्व॑ परिगन्तुमहसि॥ ९६॥ 
कुरुश्रेष्ठ युधिष्ठिर ! तुमने जो अभ्युदय-पराभवका 
लक्षण पूछा था, वह सब मैंने आज यह उत्तम दृष्यन्त 
देकर बता दिया। तुम्हें स्वयं सोच-विचारकर उसकी 
अथार्थताका निश्चय करना चाहिये॥९६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्बणि श्री-बासबसंबादो नाम अष्टाविंशत्यधिकद्विशततमोध्याय: ॥ २९८॥ 
इस ग्रकार औमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में लक्ष्मी और इनका संवादगगक 
दो साँ अट्‌ठाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २२८॥ 
ल्‍बन्‍्-0 नल 
एकोनत्रिंशदधिकद्विशततमो ध्याय: 
जैगीषव्यका असित-देवलको समत्वबुद्धिका उपदेश 


बुधिष्ठिर उवाच 

किंशील: किंसमाचार: किंविद्य: किंपराक्रम:। 
प्राप्वोति ब्रह्मण: स्थान यत्परं प्रकृतेश्रुंवम्‌॥ १॥ 

युथ्चिष्ठिरने पूछा--पितामह! कैसे शोल, किस 
तरहके आचरण, कैसो विद्या और कैसे पराक्रमसे युक्त 
होनेपर मनुष्य प्रकृतिसे परे अविनाशो ब्रह्मपदको प्राप्त 
होता है?॥१॥ 

भीष्य उवाच 

मोक्षधर्मेषु नियतो लघ्वाहारो जितेन्द्रिय:। 
प्राप्नोति ब्रह्मण: स्थान तत्पर प्रकृतेर्धुवम्‌॥ २॥ 

भीष्यजीने कहा--युधिष्ठिर ! जो पुरुष मिताहारी 
और जितेन्द्रिय होकर मोक्षोपयोगी धर्मोके पालनमें 
संलग्न रहता है, वही प्रकृतिसे परे अविनाशी ब्रह्मपदको 
प्राप्त होता है॥२॥ 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
जैगीषव्यस्थ संबादमसितस्थ॒च भारत॥ ३॥ 

भारत! इस विषयमें भी जैगीषव्य और असित- 
देवल मुनिका संवादरूप यह पुरातन इतिहास उदाहरणके 
तौरपर प्रस्तुत किया जाता है॥३॥ 
जैगीषव्यं महाप्रज्ञ॑ धर्माणामागतागमम्‌। 
अक्रुध्यन्तमहष्यन्तमसितो देवलोउब्रबीत्‌॥ ४॥ 

एक बार सम्पूर्ण धर्मोको जाननेवाले शास्त्रवेत्ता, 
महाज्ञानी और क्रोध एवं हर्षसे रहित जैगीषव्य मुनिसे 
असित-देवलने इस प्रकार पूछा॥ड॥ 





देवल उवाच 
न प्रीयसे वन्छामानो निनछ्ममानो न कुप्यसे। 
का ते प्रज्ञा कुतश्चैषा कि ते तस्या: परायणम्‌॥ ५॥ 
देवल बोले--मुनिवर! यदि आपको कोई 
प्रणाम करे, तो आप अधिक प्रसन्न नहीं होते और 
निन्‍्दा करे तो भी आप उसपर क्रोध नहीं करते, यह 
आपकी बुद्धि कैसी है? कहाँसे प्राप्त हुई है? और 
आपको इस बुद्धिका परम आश्रय क्‍या है?॥५॥ 
भौष्प उकाच 
इति तेनानुबुक्त: स तमुवाच्य महातपा:। 
महद्वाक्यमसंदिग्ध॑ पुष्कलार्थदद॑ शुचि॥६॥ 
भीष्यजी कहते हैं--राजन्‌! देवलके इस प्रकार 
प्रश्न करनेपर महातपस्वी जैगीषव्यने उनसे इस प्रकार 
संदेहरहित, प्रचुर अर्थका बोधक, पवित्र और उत्तम 
वचन कहा॥६॥ 
जैगौषव्य उवाच 
या गतियां परा काष्ठा या शान्ति: पुण्यकर्मणाम्‌। 
तां तेडह सम्प्रवक्ष्याम महतीमृषिसत्तम॥ ७॥ 
जैगीषव्य बोले--मुनिश्रेष्ठ ! पुण्यकर्म करनेवाले 
महापुरुषोंको जिसका आश्रय लेनेसे उत्तम गति, उत्कर्षकी 
चरम सीमा और परम शान्ति प्राप्त होती है, उस श्रेष्ठ 
बुद्धिका मैं तुमसे वर्णन करता हूँ॥७॥ 
निन्दत्सु च समा नित्व॑ प्रशंसत्सु च देवल। 
निह्वन्ति च ये तेषां समयं सुकृतं च यत्‌॥८॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकोनत्रिंशदधिकद्विशततमोउध्याय: 


७२१ 





देवल ! महात्मा पुरुषोंकी कोई निन्‍्दा करे या सदा 
उनकी प्रशंसा करे अथवा उनके सदाचार तथा पुण्य 
क्मोपर पर्दा डाले, किंतु वे सबके प्रति एक-सी ही 
बुद्धि रखते हैं॥८॥ 
उक्ताश्च न बदिष्यन्ति बकतारमहिते हितम्‌। 
प्रतिहन्तुं न चेच्छन्ति हन्तारं वै मनीषिण:॥ ९॥ 
उन मनीषी पुरुषोंसे कोई कटु वचन कह दे तो 
वे उस कदुवादी पुरुषको बदलेमें कुछ नहीं कहते। 
अपना अहित करनेवालेका भी हित ही चाहते हैं 
तथा जो उन्हें मारता है, उसे भी वे बदलेमें मारना नहीं 
चाहते हैं॥९॥ 
नाप्राप्तमनुशोचन्ति प्राप्तकालानि कुर्वते। 
न चातीतानि शोचन्ति न चैब प्रतिजानते॥१०॥ 
जो अभी सामने नहीं आयी है या भविष्यमें 
होनेवाली है, उसके लिये वे शोक या चिन्ता नहों 
करते हैं। वर्तमान समयमें जो कार्य प्राप्त हैं, उन्हींको 
ये करते हैं। जो बातें बीत गयी हैं, उनके लिये भी उन्हें 
शौक नहीं होता है और वे किसी बातकी प्रतिज्ञा नहीं 
करते हैं॥१०॥ 
सम्प्राप्तानां च पूज्यानां कामादर्थेषु देवल। 
यथोपपत्तिं कुर्वन्ति शक्तिमन्तः कृतक्रता:॥१९१॥ 
देवल! यदि कोई कामना मनमें लेकर किन्हों 
विशेष प्रयोजनोंकी सिद्धिके लिये पूजनीय पुरुष उनके 
पास आ जाये तो वे उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले 
शक्तिशाली महात्मा यथाशक्ति उनके कार्य-साधनकी 
चेष्टा करते हैं॥११॥ 
'पक्‍्वविद्या महाप्राज्ञा जितक्रोधा जितेन्द्रिया:। 
मनसा कर्मणा बाचा नापराध्यन्ति कहिंचित्‌॥ १२॥ 
उनका ज्ञान परिपक्व होता है। वे महाज्ञानी, 
क्रोधकों जीतनेवाले और जितेन्द्रिय होते हैं तथा मन, 
वाणी और शरीरसे कभी किसीका अपराध नहीं 
करते हैं॥१२॥ 
अनीर्षबो न चान्योन्यं विहिंसन्ति कदाचना 
न च॒ जातूपतप्यन्त धीरा: परसमृद्धिभि:॥१३॥ 
उनके मनमें एक-दूसरेके प्रति ईर्ष्या नहीं होती। 
वे कभी हिंसा नहीं करते तथा वे धीर पुरुष दूसरोंकी 
समृद्धियोंसे कभी मन-हीं-मन जलते नहीं हैं॥१३॥ 
निन्दाप्रशंसे चात्यर्थ न बदन्ति परस्य ये। 
न च् निन्दाप्रशंसाभ्यां विक्रियन्त कदाचन॥ १४॥ 
वे दूसरोंकी न तो निन्‍दा करते हैं और न अधिक 
प्रशंसा ही। उनकी भी कोई निन्‍्दा या प्रशंसा करे तो 


| उनके मनमें कभी विकार नहों होता है॥१४॥ 
सर्वतश्च॒प्रशान्ता ये सर्वभूतहिते रता:। 
न क्रुद्धयन्ति न दृष्यन्ति नापराध्यन्ति कहिंचित्‌॥ १५॥ 
वे सर्वथा शान्‍्त और सम्पूर्ण प्राणियोंके हितमें 
संलग्न रहते हैं, न कभी क्रोध करते हैं, न हर्षित होते 
हैं और न किसीका अपराध ही करते हैं॥१५॥ 
विमुच्य हृदयग्रन्धि चड्सक्रमन्ति यथासुखम्‌। 
न येषां बान्धवा: सन्ति ये चान्येषां न बान्धवा: ॥ १६॥ 
बे हृदयकी अज्ञानमयी गाँठ खोलकर चारों ओर 
आनन्दके साथ विचरा करते हैं। न उतके कोई भाई-बन्धु 
होते हैं और न वे ही दूसरोंके भाई-बन्धु होते हैं॥ १६॥ 
अमित्राश्च न सन्‍्त्येषां ये चामित्रा न कस्यचित्‌। 
य एबं कुर्वते मर्त्यां; सुखं जीवन्ति सर्वदा॥ १७॥ 
न उनके कोई शत्रु होते हैं और न वे ही किसीके 
शत्रु होते हैं। जो मनुष्य ऐसा करते हैं, बे सदा सुखसे 
जीवन बिताते हैं॥१७॥ 
ये धर्म चानुरुद्धयन्ते धर्मज्ञा द्विजसत्तम। 
ये ह्वातो बिच्युता मार्गात्‌ ते हृष्यन्त्युद्विजन्ति च॥ ९८॥ 
द्विजश्रेष्ठ। जो धर्मक अनुसार चलते हैं, वे ही 
धर्मज्ञ हैं। तथा जो धर्ममार्गसे भ्रष्ट हो जाते हैं, उन्हें हो 
हर्ष-उद्बेग आदि प्राप्त होते हैं॥१८॥ 
आस्थितस्तमहं मार्गमसूविष्यामि क॑ कथम्‌। 
निनद्यमान: प्रशस्तो वा हृष्ये5ह॑ केन हेतुना॥ १९॥ 
मैंने भी उसी धर्ममार्गका अवलम्बन किया है; अत: 
अपनी निन्‍्दा सुनकर क्यों किसीके प्रति द्वेप-दृष्टि करूँ ? 
अथवा प्रशंसा सुनकर भी किसलिये हर्ष मानूँ?॥ १९॥ 
यद यदिच्छन्ति तत्‌ तस्मादपि गच्छन्तु मानवा:। 
न मे निन्दाप्रशंसाभ्यां ह्ासवृद्धी भविष्यतः॥२०॥ 
मनुष्य निन्‍दा और प्रशंसामेंसे जिससे जो-जो लाभ 
उठाना चाहते हों, उससे बह-बह लाभ उठा लें। उस 
निन्‍दा और प्रशंसासे न मेरी कोई हानि होगी, न लाभ॥ २० ॥ 
अपृतस्थेव  संतृप्येदबमानस्थ तत्त्ववित्‌। 
विषस्थेवोद्धिजेल्लित्य॑ सम्मानस्थ॒ विचक्षण:॥ २१॥ 
तत्त्ज्ञ पुरुषको चाहिये कि वह अपमानको अमृतके 
समान समझकर उससे संतुष्ट हो और विद्वान्‌ मनुष्य 
सम्मानको विषके तुल्य समझकर उससे सदा डरता रहे ॥ 
अवज्ञात: सुखं शेते इह चामुत्र चाभयम्‌। 
विमुक्त: सर्वदोषेभ्यो योडबमन्ता स बध्यते॥ २२॥ 
सम्पूर्ण दोषोंसे मुक्त महात्मा पुरुष अपमानित 
होनेपर भी इस लोक और परलोकमें निर्भव होकर 
सुखसे सोता है; परंतु उसका अपमान करनेवाला पुरुष 





छरर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





पापबन्धनमें पड़ जाता है॥२२॥ 

परां गतिं च ये केचित्‌' प्रार्थथन्ति मनीषिण:। 

एतद्‌ ब्रत॑ समाश्रित्य सुखमेधन्ति ते जना:॥ २३॥ 
जो मनीषी पुरुष उत्तम गति प्राप्त करना चाहते 

हैं, वे इस उत्तम ब्रतका आश्रय लेकर सुखी एवं 

अभ्युदयशील होते हैं॥२३॥ 

सर्वतश्च समाइत्य क्रतून्‌ सर्वांन्‌ जितेन्द्रिय:। 

प्राणोति ब्रह्मण: स्थान यत्पर॑ प्रकृते्॑ंबम्‌॥ २४॥ 


मनुष्यको चाहिये कि सारे काम्य-कर्मोंका परित्याग 
करके सम्पूर्ण इन्द्रियॉंको वशमें कर ले। फिर बह प्रकृतिसे 
परे अविनाशी ब्रह्मपदको प्राप्त हो जाता है॥२४॥ 
जास्थ देवा न गन्धर्वा न पिशाचा न राक्षसा:। 
'पदमन्ववरोहन्ति प्राप्तस्थ परमां गतिम्‌॥ २५॥ 

परमगतिको प्राप्त हुए उस ज्ञानी महात्माके पदका 
अनुसरण न देवता कर पाते हैं न गन्धर्व, न पिशाच कर 
पाते हैं और न राक्षस ही॥२५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोशक्षथर्मपर्वणि जैगीषव्यासितसंवादे एकोनत्रिंशदधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २२९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वें जैगीषव्य और असित-देकलसंवादविषयक 
दो सौँ उनतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २२९ # 


मी 


त्रिंशदधिकद्विशततमो ध्याय:ः 
श्रीकृष्ण और उग्रसेनका संवाद--नारदजीकी लोकप्रियताके हेतुभूत गुणोंका वर्णन 


बुधिष्ठिर उवाच 
प्रियः सर्वस्थ लोकस्य सर्वसत्त्वाभिनन्दिता। 
गुणै: सर्वैरुपेतश्ष को न्वस्ति भुवि मानव:॥९॥ 
युश्चिष्ठिरने पूछा--पितामह ! इस भूतलपर कौन 
ऐसा मनुष्य है; जो सब लोगोंका प्रिय, सम्पूर्ण 
प्राणियोंको आनन्द प्रदान करनेवाला तथा समस्त 
सदगुणोंसे सम्पन्न है॥१॥ 
शीष्य उवाच 
अत्र ते वर्तविष्यामि पृच्छतो भरतर्षभ। 
उग्रसेनस्थ संबाद॑ नारदे केशवस्थ च॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतश्रेष्ठ ! तुम्हारे इस प्रश्नके 
उत्तरमें मैं श्रीकृष्ण और उग्रसेनका संवाद सुनाता हूँ, जो 
नारदजीके विषयमें हुआ था॥२॥ 
उग्रसेन उवाच 
अस्य संकल्पते लोकों नारदस्य प्रकीर्तने। 
मन्‍्ये स गुणसम्पन्तो बृहे तन्‍्मम पृच्छत:॥३॥ 
उग्रसेन बोले--जनार्दन! सब लोग जिनके गुणोंका 
कीर्तन करनेकी इच्छा रखते हैं, वे नारदजी मेरी समझमें 
अवश्य उत्तम गुणोंसे सम्पन्न हैं; अत: मैं उनके गुणोंके 
'विषयमें पूछता हूँ, तुम मुझे बताओ॥३॥ 
वायुदेव उवाच 
कुकुराश्चिप यान्‌ मन्ये श्रृणु तान्‌ मे विवक्षत:। 
नारदस्थ गुणान्‌ साधून्‌ संक्षेपेण नराधिप॥४ड॥ 
श्रीकृष्णने कहा--कुकुरकुलके स्वामी ! नरेश्वर! 
मैं नारदके जिन उत्तम गुणोंको मानता और जानता हूँ, 





उन्हें संक्षेपसे बताना चाहता हूँ। आप मुझसे उनका 
श्रवण कोजिये॥४॥ 
ज॒ चारित्रनिमित्तोडस्थाहंकारो देहतापन:। 
अभिननश्रुतचारित्रस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥५॥ 
नारदजीमें शास्त्रज्ञा और चरित्रबल दोनों एक 
साथ संयुक्त हैं। फिर भी उनके मनमें अपनी सच्चरित्रताके 
कारण तनिक भी अभिमान नहीं है। वह अभिमान 
शरीरको संतप्त करनेवाला है। उसके न होनेसे ही 
नारदजीको सर्वत्र पूजा (प्रतिष्ठा) होती है॥५॥ 
अरति: क्रोधचापल्ये भय॑ नैतानि नारदे। 
अदी्घ॑सूत्र: शूरश्व॒ तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥६॥ 
नारदजीमें अप्रोति, क्रोध, चपलता और भय-ये 
दोष नहीं हैं, वे दीर्घसूत्रो (किसी कामकों बिलम्बसे 
करनेवाले या आलसी) नहीँ हैं तथा धर्म और दया 
आदि करनेमें बड़े शूरवीर हैं; इसौलिये उनका सर्वत्र 
आदर होता है॥६॥ 
उपास्थो नारदो बाढं वाच्ि नास्य व्यतिक्रम:। 
'कामतो यदि वा लोभात्‌ तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥ ७॥ 
निश्चय हो नारद उपासना करनेके योग्य हैं। 
कामना या लोभसे भी कभी उनके द्वारा अपनी 
बात पलटी नहीं जाती; इसीलिये उनका सर्वत्र सम्मान 
होता है॥७॥ 
अध्यात्मविधितत्त्वज्ञ: क्षान्त: शकतो जितेन्द्रिय: | 
ऋलजुश्च सत्यवादी चर तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥८॥ 
वे अध्यात्मशास्त्रके तत्त्वज्ञ विद्वान्‌, क्षमाशील, 


मोक्षथ्र्मपर्व ] 


ब्रिंशदधिकद्विशततमो उध्याय: 


७२३ 





शक्तिमान्‌, जितेन्द्रिय, सरल और सत्यवादी हैं। इसीलिये 
बे सर्वत्र पूजे जाते हैं॥८॥ 
तेजसा यशसा बुद्ध ज्ञानेन विनयेन चा। 
जन्मना तपसा वृद्धस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥९॥ 
नारदजी तेज, बुद्धि, यश, ज्ञान, विनय, जन्म और 
तपस्थाद्वारा भी सबसे बढ़े-चढ़े हैं; इसीलिये उनको 
सर्वत्र पूजा होती है॥९॥ 
सुशील: सुखसंबेश: सुभोज: स्वादर: शुचि:। 
सुवाक्यश्चाप्यनीर्ष्यश्न तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥ १०॥ 
वे सुशील, सुखसे सोनेवाले, पवित्र भोजन 
करनेवाले, उत्तम आदरके पात्र, पवित्र, उत्तम वचन 
बोलनेवाले तथा ईरष्यासे रहित हैं; इसौलिये उनकौ 
सर्वत्र पूजा हुई है॥१०॥ 
कल्याण कुरुते बाढं पापमस्मिन्न विद्यते। 
न ॒प्रीयते परानर्थैस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः॥१९१॥ 
वे खुले दिलसे सबका कल्याण करते हैं। उनके 
मनमें लेशमात्र भी पाप नहीं है। दूसरॉका अनर्थ देखकर 
उन्हें प्रसन्‍तता नहीं होती; इसीलिये उनका सब जगह 
सम्मान होता है॥ ११॥ 
बेदभ्रुतिभिराख्यानैरथांनभिजिगीषति । 
तितिक्षुरनवज्ञाता तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥१२॥ 
नारदजी वेदों और उपनिषदोंकी, श्रुतियों तथा 
इतिहास-पुराणकी कथाओंद्वारा प्रस्तुत विषयोंको समझाने 
और सिद्ध करनेकी चेष्टा करते हैं। वे सहनशोल तो 
हैं ही, कभी किसीकी अवज्ञा नहीं करते हैं; इसीलिये 
उनकी सर्वत्र पूजा होती है॥१२॥ 
समत्वाच्च प्रियो नास्ति नाप्रियक्ष कथंचन। 
मनो5नुकूलवादी चर तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥१३॥ 
वे सर्वत्र समभाव रखते हैं; इसलिये उनका न 
कोई प्रिय है और न किसी तरह अप्रिय ही है। वे 
'मनके अनुकूल बोलते हैं, इसलिये सर्वत्र उनका आदर 
होता है॥ १३॥ 
बहुश्रुतश्चित्रकथ: पण्डितोइलालसोउशठ:। 
अदीनो5क्रोधनो लुब्धस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित: ॥ १४॥ 
बे अनेक शास्त्रोंके विद्वान हैं और उनका कथा 
कहनेका ढंग भी बड़ा विचित्र है। उनमें पूर्ण पाण्डित्य 
होनेके साथ ही लालसा और शठताका भी अभाव है। 
दीनता, क्रोध और लोभ आदि दोषसे बे सर्वथा रहित 
हैं; इसीलिये उनका सर्वत्र सम्मान होता है॥ १४॥ 
नार्थे धने बा कामे वा भूतपूबोंउस्थ विग्रह:। 
दोषाश्रास्थ समुच्छिन्नास्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥ १५॥ 





धन, अन्य कोई प्रयोजन अथवा कामके विषयमें 
नारदजीका पहले कभी किस़ीके साथ कलह हुआ हो, 
ऐसी बात नहीं है। उनमें समस्त दोषोंका अभाव है, 
इसीलिये उनका सब जगह आदर होता है॥१५॥ 
दृढ्भक्तिरनिन्द्यात्मा श्रुतवाननृशंसवान्‌। 
बीतसम्मोहदोषश्च॒तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥१६॥ 
उनकौ मेरे प्रति दृढ़ भक्ति है। उनका हृदय शुद्ध 
है। वे विद्वान्‌ और दयालु हैं। उनके मोह आदि दोष 
दूर हो गये हैं; इसीलिये उनका सर्वत्र आदर है॥ १६॥ 
असकतः सर्वभूतेषु सक्‍तात्मेव च लक्ष्यते। 
अदीर्घसंशयो वबाग्मी तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥ १७॥ 
वे सम्पूर्ण प्राणियोमें आसक्तिसे रहित हैं; फिर भी 
आसवकत हुए-से दिखायी देते हैं। उनके मनमें दीर्थकालतक 
कोई संशय नहीं रहता और वे बहुत अच्छे वक्ता हैं; 
इसीलिये उनकी सर्वत्र पृजा होती है॥१७॥ 
समाधिर्नास्थ कामार्थे नात्मानं स्तौति क्िंचित्‌। 
अनीषुमृदुसंवादस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥ १८॥ 
उनका मन कभी विषयभोगॉमें स्थित नहीं होता 
और वे कभी अपनी प्रशंसा नहीं करते हैं। किसीके 
प्रति ईर्ष्या नहीं रखते तथा सबसे मीठे बचन बोलते हैं; 
इसीलिये उनका सर्वत्र आदर होता है॥ १८॥ 
लोकस्य विविध॑ चित्त प्रेक्षते चाप्यकुत्सबनू। 
संसर्गविद्याकुशलस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥१९॥ 
नारदजी लोगोंकी नाना प्रकारकी चित्तवृत्तिको 
देखते और समझते हैं। फिर भी किसीको निन्‍्दा नहीं 
करते। किसका संसर्ग कैसा है? इसके ज्ञानमें वे बड़े 
निपुण हैं; इसीलिये बे सर्वत्र पूजित होते हैं॥१९॥ 
नासूयत्यागम॑ कंचित्‌स्वनयेनोपजीवति। 
अवश्ध्यकालो वश्यात्मा तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥ २०॥ 
जे किसी शास्त्रमें दोषदृष्टि नहीं करते। अपनी 
नीतिके अनुसार जीवन-यापन करते हैं। समयकों कभी 
व्यर्थ नहीं गँवाते और मनको वशमें रखते हैं; इसीलिये 
वे सर्वत्र सम्मानित होते हैं॥२०॥ 
कृतश्रम: कृतप्रज्ञो न च तुप्त: समाधितः। 
नित्ययुक्तो5प्रमत्तश्न॒तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥ २९॥ 
उन्होंने योगाभ्यासके लिये बड़ा परिश्रम किया है। 
उनकी बुद्धि पवित्र है । उन्हें समाधिसे कभी तृप्ति नहीं होती । 
वे कर्तव्य-पालनके लिये सदा उद्यत रहते हैं और कभी 
प्रमाद नहों करते हैं; इसीलिये सर्वत्र पूजे जाते हैं ॥ २१॥ 
जापत्रपश्च युक्तश्च नियुक्त: श्रेयसे परे:। 
अभेत्ता परगुह्ानां तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥२२॥ 


छ्रढ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





नारदजी निर्लज्ज नहीं हैं। दूसरोंकी भलाईके लिये | उसके न मिलनेसे उन्हें दुःख भी नहीं होता है। उनकी 
सदा उद्यत रहते हैं; इसीलिये दूसरे लोग उन्हें अपने | बुद्धि स्थिर और मन आसक्तिरहित है; इसीलिये बे 
कल्याणकारी कार्योंमें लगाये रखते हैं तथा वे किसीके | सर्वत्र पूजित हुए हैं॥२३॥ 
गुप्त रहस्यको कहीँ प्रकट नहीं करते हैं; इसीलिये |त॑ सर्वगुणसम्पन्न॑ दक्ष शुचिमनामयम्‌। 


उनका सर्वत्र सम्मान होता है॥२२॥ 
न॒हष्यत्यर्थलाभेषु नालाभे तु व्यथत्यपि। 


'कालज्जं च प्रियज्ज॑ च कः प्रियं न करिष्यति॥ २४॥ 
वे सम्पूर्ण गुणोंसे सुशोभित, कार्यकुशल, पवित्र, नीरोग, 


स्थिरबुद्धिरसक्तात्मा तस्मात्‌ सर्वत्र पूजित:॥ २३॥ | समयका मूल्य समझनेवाले और परम प्रिय आत्मतत्त्वके 
वे धनका लाभ होनेसे प्रसन्‍न नहीं होते और | ज्ञाता हैं; फिर कौन उन्हें अपना प्रिय नहीं बनायेगा ?॥ २४॥ 
डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वासुदेवोग्रसेनसंवादे त्रिंशदधिकद्विशततमो 5ध्याय: ॥ २३०॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्में श्रीकृष्ण और उम्रसेतका 
संवादविषयक दो सौं तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# २३०॥ 


न आम 


एकत्रिंशदधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
शुकदेवजीका प्रश्न और व्यासजीका उनके प्रश्नोंका उत्तर 
देते हुए कालका स्वरूप बताना 


युधिष्ठिर उवाच 
आइ्यन्त॑ सर्वभूतानां ज्ञातुमिच्छामि कौरव। 
ध्यानं कर्म च काल॑ च तथैवायुर्युगे युगे॥१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--कुरुनन्दन ! अब मैं यह जानना 
चाहता हूँ कि सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्ति किससे होती है? 
उनका अन्त कहाँ होता है? परमार्थकी प्राप्तिक लिये 
किसका ध्यान और किस कर्मका अनुष्ठान करना 
चाहिये ? कालका क्‍या स्वरूप है? तथा भिन्न-भिन्न 
युगॉमें मनुष्योंकी कितनी आयु होती है?॥ १॥ 
लोकतत्त्वं च कात्स्येंन भूतानामागतिं गतिम्‌। 
सर्गश्ष॒ निधन॑ चैब कुत एतत्‌ प्रवर्तते॥२॥ 
मैं लोकका तत्त्व पूर्णरूपसे जानना चाहता 
हूँ। प्राणियोंके आवागमन और सृष्टि-प्रलय किससे 
होते हैं ?॥२॥ 
यदि तेअनुग्रहे बुद्धिरस्मास्विह सतां बर। 
'एतद्‌ भवन्तं पृच्छामि तद्‌ भवान्‌ प्रत्नवीतु से॥३॥ 
सत्पुरुषोमें श्रेष्ठ पितामह ! यदि आपका हमलोगोंपर 
अनुग्रह करनेका विचार है तो मैं यही बात आपसे पूछता 
हूँ। आप मुझे बताइये॥ ३॥ 
पूर्व हि. कथितं श्रुत्वा भृगुभाषितमुत्तमम्‌। 
भरद्वाजस्थ॒विप्रषेस्ततो मे बुद्धिरुत्तमा॥ ४॥ 
पहले ब्रह्मर्षि भरद्वाजके प्रति भूगुजीका जो उत्तम 
उपदेश हुआ था, उसे आपके मुँहसे सुनकर मुझे उत्तम 
बुद्धि प्राप्त हुई थी॥४ड॥ 





जाता परमधर्मिष्ठा दिव्यसंस्थान संस्थिता। 
ततो भूवस्तु पृच्छामि तद्‌ भवान्‌ बक्तुमहति॥ ५॥ 
मेरी बुद्धि परम धर्मिष्ठ एवं दिव्य स्थितिमें स्थित 
हो गयी थी; इसीलिये फिर पूछता हूँ। आप इस 
विषयका वर्णन करनेकी कृपा करें॥५॥ 
भीष्प उवाच 
अत्र ते वर्त॑बिष्येडहमितिहासं पुरातनम्‌। 
जगौ यद्‌ भगवान्‌ व्यास: पुत्राय परिपृच्छते॥६॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विषयमें भगवान्‌ 
व्यासने अपने पुत्रके पूछनेपर जो उपदेश दिया था, वही 
प्राचोन इतिहास मैं दुहराऊँगा॥६॥ 
अधीत्य. वेदानखिलान्‌ साझ़ोपनिषदस्तथा। 
अन्विच्छनैष्ठिक॑ कर्म धर्मनैपुणदर्शनात्‌॥ ७॥ 
कृष्णद्वैपायनं व्यासं पुत्रों वैयासकि: शुकः। 
पप्रच्छ. संदेहमिम॑. छिन्लधर्मार्थसंशयम्‌॥ ८॥ 
अंगों और उपनिषदोंसहित सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन 
करके व्यासपुत्र शुकदेवने नैष्ठिक कर्मको जाननेकी 
इच्छासे अपने पिता श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासकी धर्मज्ञानविषयक 
'निपुणता देखकर उनसे अपने मनका संदेह पूछा। उन्हें 
यह विश्वास था कि पिताजीके उपदेशसे मेरा धर्म और 
अर्थविषयक सारा संशय दूर हो जायगा॥७-८॥ 
औशुक उवाच 
भूतग्रामस्य कारें कालज्ञाने च निश्चयम्‌। 
ब्राह्मणस्य च यत्‌ कृत्य॑ तद्‌ भवान्‌ वक्‍्तुमहति॥ ९॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकत्रिंशदधिकद्विशततमोध्याय: 


७२५ 





श्रीशुकदेवजी बोले--पिताजी! समस्त प्राणि- 
समुदायको उत्पन्न करनेवाला कौन है? कालके ज्ञानके 
विषयमें आपका क्‍या निश्चय है? और ब्राह्मणका क्या 
कर्तव्य है? ये सब बातें आप बतानेकी कृपा करें॥९॥ 

भीष्म उवाच 

तस्मै प्रोबाच तत्‌ सर्ब॑ पिता पुत्राय पृच्छते। 
अतीतानागते दिद्वान्‌ सर्वज्ञ: सर्वधर्मवित्‌॥१०॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! भूत और भविष्यके 
ज्ञाता तथा सम्पूर्ण धर्मोंको जाननेवाले सर्वज्ञ विद्वान्‌ 
पिता व्यासने अपने पुत्रके पूछनेपर उसे उन सब 
बातोंका इस प्रकार उपदेश किया॥ १०॥ 


व्यास उवाच 
अनाझन्तमज॑ दिव्यमजरं श्रुवमव्ययम्‌। 
अप्रतर्क्यमविज्ञेय॑ ब्रह्माग्रे . सम्प्रबर्तते॥ १९॥ 


व्यासजी बोले--बेटा ! सृष्टिके आरम्भमें अनादि, 
अनन्त, अजन्मा, दिव्य, अजर-अमर, ध्रुव, अविकारी, 
अतर्क्य और ज्ञानातीत ब्रह्म ही रहता है॥११॥ 
काष्ठा निमेषा दश पद्म चैब 
त्रिंशत्तु काष्ठा गणयेत्‌ कलां ताम्‌। 
ब्रिंशत्कलश्लापि भबेन्मुहूरतों 
भाग: कलाया दशमश्न यः स्थात्‌॥ १२॥ 
(अब कालका विभाग इस प्रकार समझना 
चाहिये) पंद्रह निमेषकी एक काष्ठा और तीस काष्ठाको 
एक कला गिननी चाहिये। तौस कलाका एक मुहूर्त 
होता है। उसके साथ कलाका दसवाँ भाग और 
सम्मिलित होता है अर्थात्‌ तीस कला और तीन 
काष्ठाका एक मुहूर्त होता है॥१२॥ 
ब्रिंशन्मुहूत तु भवेदहश्च 
रात्रिश्व संख्या मुनिभिः प्रणीता। 
मासः स्पृत्ों राज्यहनी च॒ त्रिंशत्‌ 
संबत्सरो. द्वाइशमास उक्त:॥ १३॥ 
तीस मुहूर्तका एक दिन-रात होता है। महर्षियोंने 
दिन और रात्रिके मुहूर्तोंकी संख्या उतनी ही बतायी है। 
तीस रात-दिनका एक मास और बारह मासोंका एक 
संबत्सर बताया गया है॥१३॥ 
संबत्सरं द्वे त्वनने बदन्ति 
संख्याविदों दक्षिणमुत्तर च॥ १४॥ 
विद्वान्‌ पुरुष दो अबनोंको मिलाकर एक संवत्सर 





कहते हैं। वे दो अबन हैं--उत्तरायण और दक्षिणायन॥ १४॥ 

अहोरात्रे विभजते सूर्यों मानुषलौकिके। 

रात्रि: स्वप्ताब भूतानां चेष्टायै कर्मणामह:॥ १५॥ 
मनुष्यलोकके दिन-रातका विभाग सूर्यदेव करते 

हैं। रात प्राणियोंके सोनेके लिये है और दिन काम 

करनेके लिये॥१५॥ 

पित््ये राज्यहनी मास: प्रविभागस्तयो: पुनः। 

शुक्लो5ह: कर्मचेष्टायां कृष्ण: स्पष्नाय शर्वरी॥ १६॥ 
मनुष्योंक एक मासमें पितरोॉंका एक दिन-रात 

होता है। शुक्लपक्ष उनके काम-काज करनेके लिये दिन 

है और कृष्णपक्ष उनके विश्रामके लिये रात है॥१६॥ 

दैजे राज्यहनी वर्ष प्रविभागस्तयो: पुनः। 

अहस्तत्रोदगयन रात्रि: स्थाद्‌ दक्षिणायनम्‌॥ १७॥ 
मनुष्योंका एक वर्ष देवताऑंके एक दिन-रातके 

बराबर है, उनके दिन-रातका विभाग इस प्रकार है। 

उत्तरायण उनका दिन है और दक्षिणायन उनकी रात्रि॥ १७॥ 

ये ते रात््यहनी पूर्व कीर्तित जीवलौकिके। 

तथो: संख्याय वर्षाग्रं ब्राहो वक्ष्याम्यहःक्षपे॥१८॥ 

पृथक संबत्सराग्राणि प्रवक्ष्याम्यनुपूर्वशः। 

कृते त्रेतायुगे चैब द्वापे च कलौ तथा॥१९॥ 
पहले मनुष्योंके जो दिन-रात बताये गये हैं, 

उन्होंकी संख्याके हिसाबसे अब मैँ ब्रह्मके दिन-रातका 

मान बताता हूँ। साथ ही सत्ययुग, ग्रेता, द्वाप। और 

कलियुग-इन चारों युगॉंकी वर्ष-संख्या भी अलग- 

अलग बता रहा हूँ॥ १८-१९॥ 

चत्वार्याहु: सहस्त्राणि वर्षाणां तत्कृतं युगम्‌। 

तस्थ तावच्छती संध्या संध्यांशश्व तथाविध:॥ २०॥ 
देवताओंके चार हजार वर्षोका एक सत्ययुग होता 

है। सत्ययुगमें चार सौ दिव्य वर्षोकी संध्या होती है और 

उतने ही वर्षोका एक संध्यांश भी होता है (इस प्रकार 

सत्ययुग अड़तालीस सौ दिव्य वर्षोका होता है) ॥ २०॥ 

इतरेषु ससंध्येषु संध्यांशेषु. ततस्त्रिषु। 

एक पादेन हीयन्ते सहस्त्राणि शतानि च॥२१॥ 
संध्या और संध्यांशॉंसहित अन्य तीन युगोंमें यह 

(चार हजार आठ सौ वर्षोंकी) संख्या क्रमश: एक-एक 

चौथाई घटती जाती है*॥२१॥ 

एतानि शाश्वतालल्‍लोकान्‌ धारयन्ति सनातनान्‌। 

'एतद्‌ ब्रह्मविदां तात विदितं ब्रह्म शाश्वतम्‌॥ २२॥ 





* अर्थात्‌ संध्या और संध्यांशोंसहित त्रेतायुग छत्तीस सौ वर्षोका, द्वापर चौबोस सौ वर्षोका और कलियुग बारह सौ 


वर्षोका होता है। 


७२६ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तरिपव॑णि 





ये चारों युग प्रवाहरूपसे सदा रहनेबाले सनातन 
लोकोंकों धारण करते हैं। तात! यह युगात्मक काल 
ब्रह्मवेत्ताऑंके सनातन ब्रह्मका ही स्वरूप है॥२२॥ 
अतुष्पात्‌ सकलो धर्म: सत्यं चैब कृते युगे। 
नाधर्मेणागमः: कश्चित्‌ परस्तस्थ प्रवर्तते॥ २३॥ 
सत्ययुगमें सत्य और धर्मके चारों चरण मौजूद 
रहते हैं--उस समय सत्य और धर्मका पूरा-पूरा पालन 
होता है उस समय कोई भी धर्मशास्त्र अधर्मसे संयुक्त 
नहीं होता; उसका उत्तम रौतिसे पालन होता है॥ २३॥ 
इतरेष्वागमाद्‌. धर्म: पादशस्त्ववरोष्यते। 
चौर्यकानृतमायाभिरधर्म श्रोपचीयते ॥ २४॥ 
अन्य युगोमें शास्त्रोक्त धर्मका क्रमशः एक-एक 
चरण क्षीण होता जाता है और चोरी, असत्य तथा छल- 
कपट आदिके द्वारा अधर्मकी वृद्धि होने लगती है॥ 
अरोगाः सर्वसिद्धार्थाश्चतुर्वर्धशतायुष: । 
कृते त्रेतायुगे त्वेषां पादशों हसते बयः॥२५॥ 
सत्ययुगके मनुष्य नौरोग होते हैं। उनकी सम्पूर्ण 
कामनाएँ सिद्ध होती हैं तथा वे चार सौ वर्षोंकी आयुवाले 
होते हैं। त्रेतायुग आनेपर उनकी आयु एक चौथाई घटकर 
तीन सौ वर्षोंकी रह जाती है। इसी प्रकार द्वापरमें दो 
सौ और कलियुगमें सौ वर्षोंकी आयु होती है॥२५॥ 
बेदवादाश्लानुयुगं हसन्तीतीह नः श्रुतम्‌। 
आयुंषि चाशिषश्चैव वेदस्यैव च॒ यत्फलम्‌॥ २६॥ 
त्रेता आदि युगोंमें वेदोँका स्वाध्याय और 
मनुष्योंकी आयु घटने लगती है, ऐसा सुना गया है। 
उनकी कामनाओंकी सिद्धिमें भी बाधा पड़ती है और 
वेदाध्ययनके फलमें भी न्यूनता आ जाती है॥२६॥ 
अन्ये कृतयुगे थधर्मास्त्रेतायां द्वापरेउपरे। 
अन्ये कलियुगे नृणां युगहासानुरूपत:॥२७॥ 
युगोंके हासके अनुसार सत्ययुग, त्रेता, द्वापर और 
कलियुगमें मनुष्योंके धर्म भी भिन्न-भिन्न प्रकारके हो 
जाते हैं॥२७॥ 





त़पः परे कृतयुगे ब्रेतायां ज्ञानमुत्तमम्‌। 
द्वापे चज्ञमेवाहुर्दानमेके कलौ.. युगे॥ २८॥ 
सत्ययुगमें तपस्थाकों हो सबसे बड़ा धर्म 
माना गया है। ज्ेतामें ज्ञाकको ही उत्तम बताया गया है। 
द्वापरमें यज्ञ और कलियुगमें एकमात्र दान ही श्रेष्ठ कहा 
गया है॥ २८॥ 
एतां द्वादशसाहस्त्रीं युगाख्यां कबयो विदुः। 
सहस््रपरिवर्त॑ तद्‌ ब्राह्मूं दिवसमुच्यते॥ २९॥ 
इस प्रकार देवताओंके बारह हजार बर्षोंका एक 
चतुर्युग होता है; यह विद्वानोंकी मान्यता है। एक सहख 
चतुर्युगको ब्रह्मका एक दिन बताया जाता है॥२९॥ 
रात्रिमेताव्ती चैब तदादी विश्वमीश्वर:। 
प्रलये ध्यानमाविश्य सुफ्वा सोउन्ते विबुद्धयते॥ ३०॥ 
इतने ही युगोंकी उनकों एक रात्रि भी होती है। 
भगवान्‌ ब्रह्मा अपने दितके आरम्भमें संसारकी सृष्टि 
करते हैं और रातमें जब प्रलयका समय होता है, तब 
सबको अपनेमें लीन करके योगनिद्राका आश्रय ले सो 
जाते हैं; फिर प्रलयका अन्त होने अर्थात्‌ रात बीतनेपर 
बे जाग उठते हैं॥३०॥ 
सहस्युगपर्यन्तमहर्यदब्रह्मणो विदु:। 
रात्रि युगसहस्त्रान्तां ते5होरात्रविदों जना:॥३१॥ 
एक हजार चतुर्युगका जो ब्रह्माका एक दिन 
जताया गया है और उतनी ही बड़ी जो उनकी रात्रि 
कही गयी है, उसको जो लोग ठीक-ठीक जानते हैं, 
बे ही दिन और रात अर्थात्‌ कालतत्त्वको जाननेवाले हैं ॥ 
प्रतिबुद्धों बिकुरुते ब्रह्माक्षय्यं क्षपाक्षये। 
सृजते च महद्धृतं तस्माद्‌ व्यक्तात्मक॑ मतः॥३२॥ 
रात्रि समाप्त होनेपर जाग्रत्‌ हुए ब्रह्माजी 
पहले अपने अक्षय स्वरूपको मायासे विकारयुक्त 
बनाते हैं फिर महत्तत्त्वको उत्पन्न करते हैं। तत्पश्चात्‌ 
उससे स्थूल जगत्‌को धारण करनेवाले मनकी उत्पत्ति 
होती है॥३२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने 
'एकत्रिंशदधिकद्विशततमो उध्याय:॥ २३१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षकर्मप्र्वर्में छुकका अनुप्रश्नविषयक 
दो सौ इकतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २३१॥ 


ल्जल्न्0 लत 





मोक्षधर्मपर्व ] द्वात्रिंशदधिकद्विशततमो उध्याय: छ२७ 
द्वात्रिंशदधिकद्विशततमो5ध्याय: ._ 
व्यासजीका शुकदेबको सृष्टिके उत्पत्ति-क्रम तथा युगधर्मोंका उपदेश 
व्यास उवाच “स्पर्श” माना गया है॥५॥ 
ब्रह्म तेजोमयं शुक्र यस्थ सर्वमिद॑ जगत्‌। वायोरपि विकुर्बाणाज्ज्योतिर्भवाति भास्वरम्‌। 
एकस्यब्रह्मभूतस्यथ द्वयं॑ स्थावरजड्डमम्‌॥ १॥ | रोचिष्णु जायते शुक्र. तद्गूपगुणमुच्यते॥ ६॥ 


व्यासजी कहते हैं--बेटा! तेजोमय ब्रह्म हो 
सबका बीज है, उसीसे यह सम्पूर्ण जगत्‌ उत्पन्न हुआ 
है। उस एक ही ब्रह्मसे स्थावर और जंगम दोनोंको 
उत्पत्ति होती है॥ 
अहर्मुखे विरुद्ध: सन्‌ सृजतेउविद्यया जगत्‌। 
अग्र एवं महद्धृतमाशु व्यक्तात्मक मनः॥२॥ 
पहले कह आये हैं, ब्रह्माजी अपने दिनके 
आरम्भमें जागकर अविद्या (त्रिगुणात्मिका प्रकृतिके) 
द्वारा सम्पूर्ण जगत्‌की सृष्टि करते हैं। सबसे पहले 
महत्तत्त्व प्रकट होता है। उससे स्थूल सृष्टिका आधारभूत 
मन उत्पन्न होता है॥२॥ 
अभिभूयेह चार्चिष्मद्‌ व्यसृजत्‌ सप्त मानसान्‌। 
दूरगं_ बहुधागामि प्रार्थनासंशयात्मकम्‌॥ ३॥ 
उस मनकी दूरतक गति है तथा वह अनेक 
प्रकाससे गमनागमन करता है। प्रार्था और संशय- 
वृत्तिशाली वह मन चैतन्यसे संयुक्त होकर सम्पूर्ण 
पदार्थोकों अभिभूत करके सात* मानस ऋषियोंकी 
सृष्टि करता है॥३॥ 
मनः सृष्टि विकुरुते चोहामान सिसृक्षया। 
आकाशं जायते तस्मात्‌ तस्य शब्द गुणं विदु:॥ ४ड॥ 
फिर सृष्टिकी इच्छासे प्रेरित होनेपर मन नाना 
प्रकारकी सृष्टि करता है। उससे आकाशकी उत्पत्ति 
होती है। आकाशका गुण “शब्द' माना गया है॥४॥ 
आकाशात्‌ तु विकुर्वाणात्‌ सर्वगन्धवह: शुचि:। 
बलबान्‌ जायते बायुस्तस्य स्पशों गुणों मत:॥५॥ 
तत्पश्चात्‌ जब आकाशमें विकार होता है, तब 
उससे पवित्र और सम्पूर्ण गन्धोंको वहन करनेवाले 
बलवान्‌ वायुतत्त्वका आविर्भाव होता है। उसका गुण 





फिर वायुमें भी विकार होता है और उससे 
प्रकाशपूर्ण अग्नि-तत्त्व प्रकट होता है। वह अग्नि-तत्त्व 
चमचमाता हुआ एवं दीप्तिमान्‌ है। उसका गुण “रूप! 
बताया जाता है॥६॥ 
ज्योतिषो5पि विकुर्वाणाद्‌ भवन्त्यापो रसात्मिका:। 
अद्भ्यो गन्धवहा भूमि: सर्वेषां सृष्टिरुच्यते॥ ७॥ 
फिर अग्नि-तत्त्वमें बिकार आनेपर रसमय 
जल-तत््वकी उत्पत्ति होती है। जलसे गन्धका वहन 
करनेवाली पृथ्वीका प्रादुर्भाव होता है। इस प्रकार 
'पजञ्वमहाभूतोंकी सृष्टि बतायी जाती है॥७॥ 
गुणा: सर्वस्य पूर्वस्थ प्राप्तुब्त्युत्तरोत्तरम्‌। 
तेषां याबद्‌ यथा यच्च तत्तत्‌ ताबदगुणं स्मृतम्‌॥ ८॥ 
पीछे प्रकट हुए वायु आदि भूत उत्तरोत्तर अपने 
पूर्ववर्ती सभी भूतोंके गुण धारण करते हैं। इन सब 
भूतोमेंसे जो भूत जितने समयतक जिस प्रकार रहता है, 
उसके गुण भी उतने ही समयतक रहते हैं॥८॥ 
उपलब्याप्सु चेद्‌ गन्ध॑ केचिद्‌ ब्रूयुरनैपुणात्‌। 
पृथिव्यामेब॒त॑ विद्यादपां वायोश्व संभ्रितम्‌॥९॥ 
यदि कुछ मनुष्य जलमें गन्ध पाकर अयोग्यतावश 
यह कहने लगें कि यह जलका ही गुण है तो उनका 
वह कथन मिथ्या होगा; क्‍योंकि गन्ध वास्तवमें 
| प्रथ्वीका गुण है; अतः उसे पृथ्वोमें ही स्थित जानना 
चाहिये। जल और बायुमें तो वह आगन्तुककी भाँति 
स्थित होता है॥९॥ 
एते सप्तविधात्मानो नानावीर्या: पृथक्‌ पृथक्‌। 
नाशक्नुवन्‌ प्रजा: स्रष्टुमसमागम्य कृत्सतशः॥ १०॥ 
ये नाता प्रकारकी शक्तिवाले महत्तत््तव, मन 
(अहंकार) और पज्च्सूक्ष्म महाभूत-सात पदार्थ पृथक्‌- 








* इन सपत्त्ियोंके नाम इस प्रकार हैं- 


मरीचिएज्िराक्षात्रि: पुलस्त्य: पुलह: क्रतु:। वसिष्ठ इति सप्तैते मानसा निर्मिता हि ते॥ 


(महा० शान्ति० ३४०।६९) 


मरीचि, अंगिरा, अत्रि, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु और वसिष्ठ--ये सातों महर्षि तुम्हारे (ब्रह्माजीके) द्वारा ही अपने 


मनसे रचे हुए हैं। 





छर८ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्बेणि 
पृथक्‌ रहकर जबतक सब-के-सब मिल न सकें; | वैसे ही कर्म करने लगते हैं॥१६॥ 
तबतक उनमें प्रजाकौ सृष्टि करनेकी शक्ति नहीं |हिंस््राहिस्रे मृदुकरे . धर्माधर्मावृतानृते। 


आयी॥ १०॥ 
ते समेत्य महात्मानों ह्ान्योन्यमभिसंश्रिता:। 
शरीराशभ्रयणं प्राप्तास्ततः पुरुष उच्यते॥११॥ 
परंतु ये सातों व्यापक पदार्थ ईश्वरकी इच्छा 
होनेपर जब एक-दूसरेसे मिलकर परस्पर सहयोगी हो 
गये, तब भिन्न-भिन्न शरौरके आकारमें परिणत हुए। 
डस शरीरनामक पुरमें निवास करनेके कारण जीवात्मा 
पुरुष कहलाता है॥११॥ 
शरीर भ्रयणाद्‌ भवति मूर्तिमत्‌ घोडशात्मकम्‌। 
तपाविशन्ति भूतानि महान्ति सह कर्मणा॥ १२॥ 
पज्च स्थूल महाभूत, दस इन्द्रियाँ और मन-इन 
सोलह तत्त्वॉसे शरीरका निर्माण हुआ है। इन सबका 
आश्रय होनेके कारण ही देहको शरीर कहते हैं। शरीरके 
उत्पन्न होनेपर उसमें जीवोंके भोगावशिष्ट कर्मोंक साथ 
सूक्ष्म महाभूत प्रवेश करते हैं॥१२॥ 
सर्वभूतान्युपादाय.. त्पसश्चरणाय हि। 
आदिकर्ता स भूतानां तमेवाहुः प्रजापतिम्‌॥ १३॥ 
भूतोंके आदि कर्ता ब्रह्माजी ही तपस्याके लिये 
समस्त सूक्ष्म भूतोंको साथ लेकर सर्माष्टि शरीरमें प्रवेश 
करके स्थित होते हैं; इसलिये मुनिजन उन्हें प्रजापति 
कहते हैं ॥ १३॥ 
स बै सृजति भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
ततः स॒ सृजति ब्रह्मा देवर्षिपितृमानवान्‌॥ १४॥ 
लोकान्‌ नदी: समुद्रांश्व दिशः शैलान्‌ वनस्पतीन्‌। 
नरकिन्नररक्षांसि 'बयःपशुमृगोरगान्‌। 
अव्ययं च॒ व्ययं चैव द्वयं स्थावरजड्रमम्‌॥१५॥ 
तदनन्तर बे ब्रह्मा ही चराचर प्राणियोंकौ सृष्टि 
करते हैं। वे ही देवता, ऋषि, पितर, मनुष्य, नाना 
प्रकारके लोक, नदी, समुद्र, दिशा, पर्वत, वनस्पति, 
किननर, राक्षस, पशु, पक्षी, मृग तथा सर्पॉंको भी उत्पन्न 
करते हैं। अक्षय आकाश आदि और क्षयशील चराचर 
प्राणियोंकी सृष्टि भी उन्होंके द्वारा हुई है॥ १४-१५॥ 
तेषां ये यानि कर्मांणि प्राक्सृष्ट्यां प्रतिपेदिरे। 
तान्येव प्रतिपाद्यन्ते सृज्यमाना: पुनः पुनः॥१६॥ 
पूर्वकल्पकी सृष्टिमें जिन प्राणियोंद्वारा जैसे कर्म 
किये गये होते हैं, दूसरे कल्पोंमें बारंबार जन्म लेनेपर 
बे उन पूर्वकृत कर्मॉंकी वासनासे प्रभावित होनेके कारण 





तद्धाविता: प्रपद्यन्ते तस्मात्‌ तत्‌ तस्थ रोचते॥ १९७॥ 
एक जन्ममें मनुष्य हिंसा-अहिंसा, कोमलता- 
कठोरता, धर्म-अधर्म और सच-झूठ आदि जिन गुणों 
या दोषोंकों अपनाता है, दूसरे जन्ममें भी उनके 
संस्कारोंसे प्रभावित होकर उन्हीं गुणोंकों वह पसंद 
करता और बैसे ही कार्यो लग जाता है॥१७॥ 
महाभूतेषु नानात्वमिन्द्रियार्थेषु. मूर्तिषु। 
विनियोगं च॒ भूतानां धातैब बिदधात्युत॥१८॥ 
आकाश आदि महाभूतोंमें, शब्द आदि विषयोंमें तथा 
देवता आदिकी आकृतियोंमें जो अनेकता और भिन्‍नता 
है तथा प्राणियोंकी जो भिन्न-भिन्न कार्योमें नियुक्ति है, 
इन सबका विधान विधाता ही करते हैं॥१८॥ 
केचित्‌ पुरुषकारं तु प्राहु: कर्मसु मानवा:। 
दैवमित्यपरे विप्रा: स्वभाव॑ भूतचिन्तका:॥ १९॥ 
कुछ लोग कर्मोंकी सिद्धिमें पुरुषार्थको ही प्रधान 
मानते हैं। दूसरे ब्राह्मण दैवकों प्रधानता देते हैं और 
भूतचिन्तक नास्तिकगण स्वभावकों ही कार्यसिद्धिका 
कारण बताते हैं॥१९॥ 
पौरुष कर्म दैब॑ च फलवृत्ति: स्वभावत:। 
अब एतेउपृथग्भूता न विवेक तु केचन॥२०॥ 
कुछ विद्वान्‌ कहते हैं कि पुरुषार्थ, दैव और 
स्वभावसे अनुगृहीत कर्म-इन तीनोंके सहयोगसे फलकी 
सिद्धि होती है। ये तीनों मिलकर हो कार्यसाधक होते 
हैं। इनका अलग-अलग होना कार्यकी सिद्धिका हेतु 
नहीं होता है॥२०॥ 
एतमेव च॒ नैब॑ं च न चोभे नानुभे न चा। 
कर्मस्था विषयं ब्रूयु: सत्त्वस्था: समदर्शिन:॥ २१॥ 
कर्मवादी इस विषयमें यह पुरुषार्थ ही कार्यसाधक 
है, ऐसा नहीं कहते। ऐसा नहीं है, अर्थात्‌ पुरुषार्थ 
नहीं, दैव कारण है, यह भी नहीं कहते। दोनों मिलकर 
कार्यसिद्धिके हेतु हैं, यह भी नहीं कहते और दोनों 
नहीं हैं, यह भी नहीं कहते हैं। तात्पर्य यह है कि वे 
इस विषयमें कुछ निश्चय नहीं कर पाते हैं; परंतु जो 
सत्त्वस्वरूप परमात्मामें स्थित हुए योगी हैं, वे समदर्शी 
हैं अर्थात्‌ शम (ब्रह्म) को ही कारण मानते हैं॥२१॥ 
तपो निःश्रेयसं जन्तोस्तस्थ मूल शमों दमः। 
तेन सर्वानवाष्नोति यान्‌ कामान्‌ मनसेच्छति॥ २२॥ 


मोक्षधर्मपर्च ] 


ट्वात्रिंशदधिकद्विशततमो 5ध्याय: 


छ्र९ 





तप ही जीवके कल्याणका मुख्य साधन है। 
तपका मूल है शम और दम। पुरुष अपने मनसे जिन- 
जिन कामनाओंकों पाना चाहता है, उन सबको वह 
तपस्यासे प्राप्त कर लेता है॥२२॥ 
तपसा तदबाप्नोति यद्धूत॑ सृजते जगत्‌। 
स्‌ तद्धृतश्न सर्वेषां भूतानां भवति प्रभु:॥२३॥ 
तपस्यासे वह उस परमात्मसत्ताको भी प्राप्त कर 
लेता है, जिससे इस जगत्‌की सृष्टि होती है। तपसे 
परमात्मस्वरूप होकर मनुष्य समस्त प्राणियॉपर अपना 
प्रभुत्व स्थापित करता है॥२३॥ 
ऋषयस्तपसा वेदानध्यैषत्त दिवानिशम्‌। 
अनादिनिधना विद्या बागुत्सृष्टा स्वयम्भुवा॥ २४॥ 
तपके ही प्रभावसे महर्षिगण दित-रात वेदोंका 
अध्ययन करते थे। तपःशक्तिसे सम्पन्न होकर हीं 
ब्रह्माजीनि आदि-अन्तसे रहित वेदमयी वाणीका प्रथम 
उच्चारण किया॥ २४॥ 
ऋषीणां नामश्ेयानि याश्व वेदेषु सुष्टय:। 
नानारूपं चव भूतानां कर्मणां च॒ प्रवर्तनम्‌॥२५॥ 
बेदशब्देभ्य एवादौ निर्मिमीते स ईश्वरः। 
ऋषियोंके नाम, वेदोक्त सृष्टिक्रमके अनुसार रचे 
हुए सब पदार्थोंके नाम, प्राणियोंके अनेकविध रूप तथा 
उनके कर्मॉका विधान--यह सब कुछ वे ऐश्वर्यशाली 
प्रजापति सृष्टिकि आदिकालमें वेदोक्त शब्दोंके अनुसार 
ही रचते हैं॥२५६॥ 
नामधेयानि चर्षीणां याश्न वेदेषु सुष्टय:॥२६॥ 
शर्वर्यन्ते सुजातानामन्येभ्यो विदधात्यज:। 
बेदोंमें ऋषियोंके नाम तो हैं ही, सृष्टिमें उत्पन्न 
हुए सब पदार्थोंके भी नाम हैं। अजन्मा ब्रह्माजी अपनी 
रात्रिके अन्तमें अर्थात्‌ नूतन सृष्टिके प्रभातकालमें अपने 
द्वारा रचे गये सभी पदार्थोंका दूसरोंके लिये ताम-निर्देश 
करते हैं॥२६६॥ 
नामभेदतपःकर्मबज्ञाख्या.._ लोकसिद्धव:॥ २७॥ 
फिर ब्रह्माजीने ऋववेद आदिके नाम, वर्ण और 
आश्रमके भेद, तप, शम, दम (कृच्छु-चान्द्रायणादि 
ब्रत), कर्म (संध्योपासन आदि नित्य-कर्म) और 
ज्योतिष्टोम आदि यज्ञ बनाये। ये नाम आदि लौकिक 
सिद्धियाँ हैं॥ २७॥ 





आत्पसिद्धिस्तु वेदेषु प्रोच्यते दशभि: क्रमैः। 
यदुक्‍त॑ वेदवादेषु गहन॑ बेददर्शिभि:। 
तदन्तेषु यथायुक्‍्त॑ क्रमयोगेन लक्ष्यते॥ २८॥ 
आत्मा (के मोक्ष) को सिद्धि तो वेदोंमें दस* 
उपायोद्वारा बतायी जातो है। जो गहन (दुर्बोध) ब्रह्म 
बेदवाक्योंमें बेददर्शो विद्वानोंद्वार वर्णित हुआ है और 
बेदान्तवचनोंमें जिसका स्पष्टरूपसे वर्णन किया गया 
है, वह क्रमयोगसे लक्षित होता है॥२८॥ 
'कर्मजो5यं पृथर्भावो द्वन्द्युक्तो5पि देहिन:। 
तमात्मसिद्धिर्विज्ञानाजहाति पुरुषों बलातू॥२९॥ 
देहाभिमानी जीवको जो यह पृथक्‌-पृथक्‌ शीत- 
उष्ण आदि दन्द्ोंका भोग प्राप्त होता है, बह कर्मजनित 
है। मनुष्य तत्त्वज्ञानके द्वारा उस द्वन्द्रभोगको त्याग देता 
है तथा ज्ञानके ही बलसे आत्मसिद्धि (मोक्ष) प्राप्त कर 
लेता है॥२९॥ 
द्वे ब्रह्मणी वेदितव्ये शब्दब्रह्म पर च यत्‌। 
शब्दब्रह्मणि निष्णात: पर ब्रह्माधिगच्छति॥ ३०॥ 
ब्रह्मके दो स्वरूप जानने चाहिये--एक शब्दब्रह्म 
और दूसरा परब्रह्म, जो शब्दब्रह्म अर्थात्‌ बेदका पूर्ण 
विद्वान है, वह सुगमतासे परब्रह्मका साक्षात्कार कर 
लेता है॥३०॥ 
आलसम्भवज्ञा: क्षत्राश्न हविर्यज्ञा विशः स्मृता:। 
परिचारबज्ञा: शूद्रास्तु तपोयज्ञा द्विजातय:॥३१॥ 
ब्राह्मणोंके लिये तप ही यज्ञ है, क्षत्रियोंक लिये 
हिंसाप्रधान युद्ध आदि ही यज्ञ हैं, वैश्योंके लिये घृत 
आदि हविष्यकी आहुति देना ही यज्ञ है और शूद्रोंके 
लिये तीनों वर्णोंकी सेवा ही यज्ञ है॥३१॥ 
त्रेतायुगे विधिस्त्वेष यज्ञानां न कृते युगे। 
द्वापरे विष्लबं यान्ति यज्ञा: कलियुगे तथा॥३२॥ 
यह यज्ञोंका विधान त्रेतायुगमें हो था, सत्ययुगमें 
नहीं। द्वापरसे क्रमशः क्षीण होते हुए यज्ञ कलियुगमें 
लुप्त हो जाते हैं॥३२॥ 
अपृथग्धर्मिणो मर्त्यां ऋक्सामानि यजूंषि च। 
काम्या इृष्टी: पृथग्‌ दृष्ट्वा तपोभिस्तप एवं च॥ ३३॥ 
सत्ययुगमें अद्वैत-धर्ममें निष्ठा रखनेवाले मनुष्य 
ऋण्वेद, सामवेद और यजुर्वेद तथा सकाम इष्टियोंको 
ज्ञानरूप तपस्यासे भिन्‍न देखकर उन सबको छोड़ 





* स्वाध्याय, गा्हस्थ्य, संध्यावन्दनादि, कृच्छचाद्रायणादि, यज्ञ, पूर्तकर्म, योग, दान, गुरुशुश्रूपा और समाधि--ये दस 


क्रमयोग हैं। 


छ३० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





केवल ज्ञानरूप तपस्यामें हो संलग्न होते हैं॥३३॥ 
त्रेतायां तु समस्ता ये प्रादुरासन्‌ महाबला:। 
संयन्तार: स्थावराणां जड्डमानां च सर्वश:॥ इड॥ 
त्रेतायुगमें जो महाबली नरेश प्रकट हुए थे, वे 
सब-के-सब समस्त चराचर प्राणियोंके नियन्ता थे ॥ ३४॥ 
त्रेतायां संहता बेदा यज्ञा वर्णाश्रमास्तथा। 
संरोधादायुषस्त्वेते भ्रश्यन्ते द्वापे युगे॥३५॥ 
त्रेतायुगमें वेद, यज्ञ और वर्णाश्रम-धर्म 
सुव्यवस्थितरूपसे पालित होते थे; परंतु द्वापरयुगमें 
आयुकी न्यूनता होनेसे लोगोंमें उनके पालनका उत्साह 
कम हो गया--वे वेद यज्ञ आदिसे च्युत होने लगे॥ ३५॥ 
दृश्यन्ते न च दृश्यन्ते बेदा: कलियुगेडखिला:। 
उत्सीदन्ते सयज्ञाभ्व॒केवलाधर्मपीडिता: ॥ ३६॥ 
कलियुग आनेपर तो कहीं वेदोंका दर्शन होता है 
और कहीं नहीं होता है। उस समय केवल अधर्मसे 
पीड़ित होकर यज्ञ और वेद लुप्त हो जाते हैं॥३६॥ 
कृते युगे यस्तु धर्मों ब्राह्मणेषु प्रदृश्यते। 
आत्मवत्सु तपोवत्सु श्रुतवत्सु प्रतिष्ठित:॥ ३७॥ 
सत्वयुगमें जिस चारों चरणोंवाले धर्मको चर्चा की 
गयी है, वह अन्य युगोंमें भी मनको वशमें रखनेवाले 
'तपस्वी एवं वेद-वेदान्तोंके ज्ञाता ब्राह्मणोंमें प्रतिष्ठित 
देखा जाता है॥३७॥ 
स्धर्मव्रतसंयोग॑ चथाधर्म॑ युगे. युगे। 
विक्रियन्ते स्वधर्मस्था वेदबादा यथागमम्‌॥३८॥ 
सत्ययुगमें मनुष्य स्वभावके अनुसार यज्ञ, ब्रत 
और तीर्थाटन आदि करते हैं और त्रेता आदि युगमें 
बेदवादी एवं स्वधर्मनिष्ठ पुरुष शास्त्रके कथनानुसार 
धर्मके हाससे विकारको प्राप्त होते हैं॥३८॥ 
यथा विश्वानि भूतानि वृष्ट्या भूयांसि प्रावृषि। 
सृज्यन्ते जड़रमस्थानि तथा धर्मा युगे युगे॥३९॥ 


जैसे वर्षाकालमें जलकी वर्षा होनेसे स्थावर 
और जंगम समस्त पदार्थ वृद्धिको प्राप्त होते हैं और 
वर्षा बोतनेपर उनका हास होने लगता है, उसी प्रकार 
प्रत्येक युगमें धर्म और अधर्मकी वृद्धि एवं हास होते 
रहते हैं॥३९॥ 
यर्थर्तुष्बुतुलिड्डानि नानारूपाणि. पर्यये। 
दृश्यन्ते तानि तान्येब तथा ब्रह्महरादिषु॥४०॥ 
जैसे बसन्त आदि ऋतुओमें फूल और फल 
आदि नाना प्रकारके ऋतुचिहन दृष्टिगोचर होते हैं 
और भिन्न ऋतुओँमें उन चिहनोंका दर्शन नहीं होता, 
उसी प्रकार ब्रह्मा, विष्णु और महेश्वरमें भी सृष्टि, 
रक्षा और संहारकौ शक्तियाँ कभी न्‍्यून और कभी 
अधिक दिखायी देती हैं॥४०॥ 
विहित॑ कालनानात्वमनादिनिधनं॑ तथा। 
कीर्तित तत्पुरस्तात्‌ ते तत्सूते चात्ति च प्रजा: ॥ ४१॥ 
स्वयं ब्रह्माजीने ही सत्ययुग, त्रेता आदिके रूपमें 
'कालभेदका विधान किया है। वह अनादि और अनन्त 
है। वह काल ही लोककी सृष्टि और संहार करता है। 
बेटा! यह बात मैं तुमसे पहले ही बता चुका हूँ॥ ४१॥ 
दाति प्रभवे स्थान भूतानां संचमो यमः। 
स्वभावेनैव॒वर्तन्ते द्वन्द्रयुक्तानि भूरिश:॥४२॥ 
काल ही सम्पूर्ण प्राणियोंको संयम और नियममें 
रखनेवाला है। वही उनकी उत्पत्तिके लिये स्थान धारण 
करता है। सारे प्राणो स्वभावसे हो द्रन्द्“ोंसे युक्त होकर 
अत्यन्त कष्ट पाते हैं॥४२॥ 
सर्गकालक्रिया वेदा: कतां कार्य क्रियाफलम्‌। 
| प्रोक्‍्तं ते पुत्र सर्व वै यन्मां त्व॑ परिपृच्छसि॥ ४३॥ 
बेटा! तुमने मुझसे जो कुछ पूछा था, उसके 
अनुसार मैंने तुम्हें सृष्टि, काल, क्रिया, वेद, कर्ता, कार्य 
| तथा क्रियाफल आदि सब विषय बता दिये॥४३॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने द्वात्रिंशदथिकद्विशततमो 5ध्याय:॥ २३२॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में गुकदेकजीका अनुप्रस्तविषयक दो सौ बत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २३२॥ 


ट्रक पल 


त्यस्त्रिशदधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
ब्राह्मप्रलय एवं महाप्रलयका वर्णन 


व्यास उवाच 
प्रत्याहारं तु वक्ष्यामि शर्वयांदौ गतेहहनि। 
यथेद॑ कुरुतेडथ्यात्म॑ सुसूक्ष्म॑ विश्वमीशवर: ॥ १॥ 


व्यासजी कहते हैं--बेटा! अब मैं यह बता रहा 
हूँ कि ब्रह्माजीका दिन बौतनेपर उनकी रात्रि आरम्भ 
होनेके पहले हो किस प्रकार इस सृष्टिका लय होता 


मोक्षथर्मपर्व ] 


जअयस्त्रिशदधिकद्विशततमो ध्याय: 


७9३१ 





है तथा लोकेश्वर ब्रह्माजी स्थूल जगत्‌को अत्यन्त सुक्ष्म 
करके इसे कैसे अपने भीतर लोन कर लेते हैं ?2॥१॥ 
दिवि सूर्यस्तथा सप्त दहन्ति शिखिनोउर्चिष:। 
सर्वभेतत्‌ तदार्चिभिं: पूर्ण जाज्वल्यते जगत्‌॥२॥ 
जब प्रलयका समय आता है, तब आकाशमें 
ऊपरसे सूर्य और नीचेसे अग्निकी सात ज्वालाएँ 
संसारकों भस्म करने लगती हैं। उस समय यह सारा 
जगत्‌ ज्वालाओँसे व्याप्त होकर जाज्वल्यमान दिखायी 
देने लगता है॥२॥ 
पृथिव्यां यानि भूतानि जड्डमानि ध्रुवाणि च। 
तान्येबाग्रे प्रलीयन्ते भूमित्वमुपयान्ति च॥३॥ 
भूतलके जितने भी चराचर प्राणी हैं, वे सब पहले 
ही दग्ध होकर पृथ्वीमें एकाकार हो जाते हैं॥३॥ 
ततः प्रलीने सर्वस्मिन्‌ स्थावरे जड़मे तथा। 
निर्वुक्षा निस्तृणा भूमिद्दृश्यते कूर्मपृष्ठबत्‌॥ ४॥ 
तदनन्तर स्थावर-जंगम सम्पूर्ण प्राणियोंके लीन हो 
जानेपर तृण और वृक्षोंसे रहित हुई यह भूमि कछुएकी 
पौठ-सी दिखायी देने लगती है॥४॥ 
भूमेरपि गुण गन्धमाप आददते बदा। 
आत्तगन्धा तदा भूमि: प्रलयत्वाय कल्पते॥५॥ 
तत्पश्चात्‌ जब जल पृथ्वीके गुण गन्धको ग्रहण 
कर लेता है, तब गन्धहीन हुई पृथ्वी अपने कारणभूत 
जलमें लीन हो जाती है॥५॥ 
आपस्तत्र प्रतिष्ठन्ति ऊर्मिमत्यों महास्वना:। 
सर्वमेबेदमापूर्य तिष्ठन्ति च चरन्ति च॥६॥ 
फिर तो जल गम्भीर शब्द करता हुआ चारों ओर 
उमड़ पड़ता है और उसमें उत्ताल तरंगें उठने लगती 
हैं। वह सम्पूर्ण विश्वको अपनेमें निमग्न करके लहराता 
रहता है॥६॥ 
अपामपि गुण तात ज्योतिराददते यदा। 
आपस्तदा त्वात्तगुणा ज्योतिः:घूपरमन्ति लै॥७॥ 
बत्स! तदनन्तर तेज जलके गुण रसको ग्रहण कर 
लेता है और रसहीन जल तेजमें लीन हो जाता है॥ ७॥ 
यदा55दित्यं स्थित मध्ये गृहन्ति शिखिनोउर्चिय:। 
सर्वमेबेदमर्चिभिं: पूर्ण जाज्वल्यते नभ:॥ ८॥ 
उस समय जब आगकोौ लपें सूर्यको अपने 
भीतर करके चारों ओरसे ढक लेती हैं, तब सम्पूर्ण 
आकाश ज्वालाओंसे व्याप्त होकर प्रज्वलित होता-सा 
जान पड़ता है॥८॥ 





ज्योतिषोषपि गुणं रूप॑ वायुराददते यदा। 
प्रशाम्यति ततो चज्योतिर्वायुर्दोधूयते महान्‌॥९॥ 
फिर तेजके गुण रूपको वायुतत्त्व ग्रहण कर लेता 
है। इससे आग शान्त हो जाती है और वायुमें मिल जाती 
है। तब वायु अपने महान्‌ वेगसे सम्पूर्ण आकाशको 
श्रुब्ध कर डालती है॥९॥ 
ततस्तु स्वनमासाह्य वायु: सम्भवमात्मन:। 
अधश्ोर्थ्व च तिर्यक्‌ च दोधबीति दिशों दश॥ १०॥ 
बह बड़े जोरसे हरहराती और अपने वेगसे उत्पन्न 
आवाजको फैलाती हुई ऊपर-नीचे तथा इधर-उधर 
दसों दिशाओंमें चलने लगती है॥१०॥ 
वायोरपि गुणं स्पर्शमाकाशं ग्रसते. यदा। 
प्रशाम्बति तदा वायु: खं तु तिष्ठति नादबत्‌॥ ११॥ 
इसके बाद आकाश वायुके गुण स्पर्शकों भी ग्रस 
लेता है। तब वायु शान्त हो जाती और आकाशमें मिल 
जाती है; फिर तो आकाश महान्‌ शब्दसे युक्त हो 
अकेला ही रह जाता है॥११॥ 
अरूपमरसस्पशंमगन्ध॑ न च॒ मूर्तिमत्‌। 
सर्वलोकप्रणदितं खं तु तिष्ठति नादबतू॥१२॥ 
उसमें रूप, रस, गन्ध और स्पर्शका नाम भी 
नहीं रह जाता। किसी भी मूर्त पदार्थकी सत्ता नहीं 
रहती। जिसका शब्द सभी लोकोंमें निनादित होता था, 
वह आकाश ही केवल शब्द गुणसे युक्त होकर शेष 
रहता है॥१२॥ 
आकाशस्य गुणं शब्दमभिव्यक्तात्मक॑ मनः। 
मनसो व्यक्तमव्यक्तं ब्राहमः सम्प्रतिसंचरः॥ १३॥ 
तत्पश्चात्‌ दृश्य प्रपंचको व्यक्त करनेवाला मन 
आकाशके गुण शब्दको, जो मनसे ही प्रकट हुआ था, 
अपनेमें लोन कर लेता है। इस तरह व्यक्त मन और 
अव्यक्त (महत्तत्त्व) का ब्रह्माके मनमें लय होना ब्राह्म 
अ्रलय कहलाता है॥१३॥ 
'तदात्मगुणमाविश्य मनो ग्रसति चन्द्रमा:। 
मनस्युपरते चापि चुन्द्रमस्युपतिष्ठते॥ १४॥ 
महाप्रलयके समय चन्द्रमा व्यक्त मनकों 
आत्मगुणमें प्रविष्ट करके स्व्य उसको ग्रस लेते हैं। 
तब मन उपरत (शान्त) हो जाता है; फिर वह चन्द्रमामें 
उपस्थित रहता है॥ १४॥ 
त॑ तु कालेन महता संकल्प: कुरुते वशे। 
चित्त ग्रसति संकल्प तच्च ज्ञानमनुत्तमम॥ १५॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





तत्पश्चात्‌ संकल्प (अव्यक्त मन) दीर्घकालमें 
उस व्यक्तमनसहित चन्द्रमाको अपने वशीभूत कर लेता 
है और सरमष्टि बुद्धि संकल्पको ग्रस लेतो है। उसी 
बुद्धिकों परम उत्तम ज्ञान माना गया है॥१५॥ 
'कालो गिरति विज्ञानं काल॑ बलमिति श्रुति:। 
बलं॑ कालो ग्रसति तु तं विद्वान्‌ कुरुते वशे॥ १६॥ 
सुननेमें आया है कि काल ज्ञान (समष्टि बुद्धि) 
को ग्रस लेता है, शक्ति उस कालकों अपने अधीन कर 
लेती है; फिर महाकाल शक्तिको और परत्रह् महाकालको 
अपने अधीन कर लेता है॥१६॥ 
आकाशस्य यथा घोषं त॑ विद्वान्‌ कुरुते5उत्मनि। 
तदव्यक्तं॑ पर॑ ब्रह्म तच्छाश्वतमनुत्तमम्‌। 
एवं सर्वाणि भूतानि ब्रहव प्रतिसंचर: ॥ १७॥ 
जिस प्रकार आकाश अपने गुण शब्दको आत्मसात्‌ 
कर लेता है, उसी प्रकार ब्रह्म महाकालको अपनेमें 





विलीन कर लेता है। वह परब्रह्म परमात्मा अव्यक्त, 
सनातन और सर्वोत्तम है। इस प्रकार सम्पूर्ण प्राणियोंका 
लय होता है और सबके लवका अधिष्ठान परब्रह्म 
परमात्मा ही है॥ १७॥ 
यथावत्‌ कीर्तित॑ सम्यगेवमेतदसंशयम्‌। 
बोध्य॑ विद्यामयं दृष्ट्वा योगिभि: परमात्मभि:॥ १८॥ 
इस प्रकार परमात्मस्वरूप योगियोंने इस ज्ञानमय 
बोध्यतत्त्वका साक्षात्कार करके इसका यथार्थरूपसे वर्णन 
किया है, यह उत्तम ज्ञान निःसंदेह ऐसा ही है॥ १८॥ 
एवं विस्तारसंक्षेपौ ब्रह्माव्यक्ते पुनः पुनः। 
युगसाहस््रयोरादावहोरात्रस्तथैव अ॥१९१९॥ 
इस प्रकार बारंबार अव्यक्त परब्रह्ममें सृष्टिका 
विस्तार और लय होता है। ब्रह्माजीका दिन एक हजार 
चतुर्युगका होता है और उनकी रात भी उतनी ही बड़ी 
होती है; यह बात पहले ही बता दी गयी है॥१९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि पोश्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने त्रवस्थ्रिशदधिकद्विशततमो उध्याय:॥ २३३॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शाक्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें जुकका अनुप्रश्नविषयक 
दो सौ तैंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २३३॥ 


आक आ की > आवक 


चतुस्त्रिशदधिकद्विशततमो ध्याय: 
ब्राह्मणोंका कर्तव्य और उन्हें दान देनेकी महिमाका वर्णन 


व्यास उवाच 
भूतग्रामे नियुक्‍्तं यत्‌ तदेतत्‌ कीर्तितं मया। 
ब्राह्मणस्य तु यत्‌ कृत्य॑ तत्‌ ते वक्ष्यामि तच्छूणु ॥ १॥ 
व्यासजी कहते हैं--बेटा! तुमने भूतसमुदायके 
विषयमें जो प्रश्न किया था, उसीके उत्तरमें मैंने यह सब 
बताया है। अब मैं तुम्हें ब्राह्मणका जो कर्तव्य है, वह 
बता रहा हूँ, सुनो॥१॥ 
जातकर्मप्रभृत्यस्य कर्मणां दक्षिणावताम्‌। 
क्रिया स्यादासमावृत्तेराचायें.. बेदपारगे॥ २॥ 
ब्राह्मण-बालकके जातकर्मसे लेकर समावर्तततक 
समस्त संस्कार वेदोंके पारंगत विद्वान्‌ आचार्यक निकट 
रहकर सम्पन्न होने चाहिये और उनमें समुचित दक्षिणा 
देनी चाहिये॥२॥ 
अधीत्यवेदानखिलान्‌ गुरुशुअश्रूषणे रत:। 
गुरूणामनृूणो भूत्वा समावर्तेत यज्ञवित्‌॥३॥ 
उपनयनके पश्चात्‌ ब्राह्मण-बालक गुरुशुश्रुषामें 
तत्पर हो सम्पूर्ण वेदोँका अध्ययन करे। तत्पश्चात्‌ पर्याप्त 





गुरु-दक्षिणा दे। गुरू-ऋणसे उऋण हो वह यज्ञवेत्ता 
बालक समावर्तन-संस्कारके पश्चात्‌ घर लौटे॥३॥ 
आचोर्येणाभ्यनुज्ञातश्चतुर्णामेकमाश्रमम्‌ू__। 
आविमोक्षाच्छरीरस्थ सोउबतिष्ठेद्‌ यथाविधि॥ ४॥ 
ठदनन्तर आचार्यकी आज्ञा लेकर चारों 
आश्रमोंमेंसे किसी एक आश्रममें शास्त्रोक् विधिके 
अनुसार जीवनपर्यन्त रहे (अथवा क्रमश: सभी आश्रमोंमें 
प्रवेश करे) ॥४॥ 
प्रजासगेंण दारैश्व ब्रह्मर्येण वा पुनः। 
बने गुरुसकाशे वा यतिधर्मेण वा पुनः॥५॥ 
उसको इच्छा हो तो स्त्री-परिग्रह करके गृहस्थ- 
धर्मका पालन करते हुए संतान उत्पन्त करे अथवा 
आजीवन ब्रह्मचर्यत्रतका पालन करे या बनमें रहकर 
वानप्रस्थ-धर्मका आचरण करे अथवा गुरुके समीप रहे 
या संन्यास-धर्मक अनुसार जीवन व्यतीत करे॥५॥ 
गृहस्थस्त्वेष धर्माणां सर्वेषां मूलमुच्यते। 
अत्र पक्‍वकषायो हि दान्तः सर्वत्र सिध्यति॥६॥ 


पोक्षधर्मपर्व ] 


अतुस्त्रिशदधिकद्विशततमोउध्याय: 
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यह गृहस्थ-आश्रम सब धर्मोका मूल कहा जाता 
है। इसमें रहकर अन्तःकरणके रागादि दोष पक जानेपर 
जितेन्द्रिय पुरुषको सर्वत्र सिद्धि प्राप्त होती है॥६॥ 
प्रजावान्‌ श्रोत्रियो यज्वा मुक्त एवं ऋणैस्व्रिभि: । 
अशान्यानाश्रमान्‌ पश्चात्‌ पूतो गच्छेत कर्मभि: ॥ ७॥ 
गृहस्थ पुरुष संतान उत्पन्न करके पितृ-ऋणसे, 
बेदोंका स्वाध्याय करके ऋषि-ऋणसे और यज्ञोंका 
अनुष्ठान करके देव-ऋणसे छुटकारा पाता है। इस 
प्रकार तीनों ऋणोंसे मुक्त हो विहित कर्मोंका सम्पादन 
करके पवित्र बने। तत्पश्चात्‌ दूसरे आश्रमोंमें प्रवेश 
करे ॥७॥ 
चत्‌ पृथिव्यां पुण्यतमं विद्यात्‌ स्थान तदावसेत्‌। 
अतेत तस्समिन्‌ प्रामाण्यं गन्तुं वशसि चोत्तमे॥ ८ ॥ 
इस पृथ्वीपर जो स्थान पवित्र एवं उत्तम जान 
पड़े, वहीं निवास करे। उसी स्थानमें रहकर वह उत्तम 
यशके विषयमें अपनेकों आदर्श पुरुष बनानेका प्रयत्न 
करे॥८॥ 
तपसा वा सुमहता विद्यानां पारणेन वा। 
इज्यया वा प्रदानैर्वा विप्राणां वर्धते यशः॥ ९ ॥ 
यावदस्य भवत्यस्मिन्‌ कीर्तिलोके यशस्करी। 
ताबत्‌ पुण्यकृतां लोकाननन्तान्‌ पुरुषो5श्नुते॥ १०॥ 
महान्‌ तप, पूर्ण विद्याध्ययन, यज्ञ अथवा दान 
करनेसे ब्राह्मणॉंका यश बढ़ता है। जबतक इस जगत्‌में 
अशक्को बढ़ानेवाली उसकी कीर्ति बनी रहती है, तबतक 
वह पुण्यवानोंके अक्षय लोकोंमें निवास करके दिव्य 
सुख भोगता रहता है॥९-१०॥ 
अध्यापयेदधीयीत याजयेत यजेत वा। 
न वृधा प्रतिगृह्लीयान्न च दह्यात्‌ कथंचन॥१९१॥ 
ब्राह्मणफो अध्ययन-अध्यापन, यजन-याजन तथा 
दान और प्रतिग्रह-इन छ: कर्मोंका आश्रय लेना चाहिये; 
परंतु उसे किसी तरह न तो अनुचित प्रतिग्रह स्वीकार 
करना चाहिये, न व्यर्थ दान हो देना चाहिये॥ ११॥ 
याज्यत: शिष्यतों वापि कन्याया वा धन महत्‌। 
यदा55गच्छेद्‌ यजेद्‌ दद्यानैको5श्नीयात्‌ कथंचन॥ १२॥ 
अजमानसे, शिष्यसे अथवा कन्या-शुल्कसे जब 
महान्‌ धन प्राप्त हो, तब उसके द्वारा यज्ञ करे, दान दे, 
अकेला किसी तरह उस धनका उपभोग न करे॥ १२॥ 
गृहमावसतो हास्य नान्यत्‌ तीर्थ प्रतिग्रहात्‌। 
देवर्षिपितृगुर्वर्थ वृद्धातुरबुभुक्षताम्‌॥ १३॥ 





देवता, ऋषि, पितर, गुरु, वृद्ध, रोगी और भूखे 
मनुष्योंको भोजन देनेके लिये गृहस्थ ब्राह्मणको प्रतिग्रह 
स्वीकार करना चाहिये। प्रतिग्रहके सिवा ब्राह्मणके लिये 
धनसंग्रहका दूसरा कोई पवित्र मार्ग नहीं है॥१३॥ 
अन्तहिताधितप्तानां यथाशक्ति बुभूषताम्‌। 
देवानामतिशक्त्यापि देयमेषां कृतादपि॥ १४॥ 
अहँतामनुरूपाणां नादेयं हास्ति किंचन। 
उच्चै: श्रवसमप्यश्वं प्रापणीयं॑ सता विदु:॥ १५॥ 
जो दारिद्रधग्रस्त होनेके कारण लज्जासे छिपे-छिपे 
फिरते हैं तथा अत्यन्त संतप्त हैं, अथवा जो यथाशक्ति 
अपनी पारमार्थिक उन्‍्ततिके लिये प्रयत्न करना चाहते 
हैं, ऐसे भूदेवॉको उपार्जित धनमेंसे यथाशक्ति देना 
चाहिये। योग्य एवं पूजनीय ब्राह्मणोंके लिये कोई भी 
वस्तु अदेय नहीं है। वैसे सत्पात्रोंके लिये तो उच्चैःश्रवा 
घोड़ा भी दिया जा सकता है, यह श्रेष्ठ पुरुषोंका 
मत है॥ १४-१५॥ 
अनुनीय यथाकाम सत्यसंधो महाद्वत:। 
स्वै: प्राणै्ब्राह्मणप्राणान्‌ परित्राय दिवँ गतः॥ १६॥ 
महान्‌ व्रतधारी राजा सत्यसंधने इच्छानुसार 
अनुनय-विनय करके अपने प्राणोंद्वारा एक ब्राह्मणके 
प्राणॉंकी रक्षा कौ थी, ऐसा करके बे स्वर्गलोकमें 
गये थे॥ १६॥ 
रन्तिदेवश्च॒ साँकृत्यो वसिष्ठाय महात्मने। 
अप: प्रदाय शीतोष्णा नाकपृष्ठे महीयते॥९१७॥ 
संकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेवने महात्मा वसिष्ठकों 
शीतोष्ण जल प्रदान किया था, जिससे वे स्वर्गलोकमें 
प्रतिष्ठित हैं॥१७॥ 
आत्रेयश्चेन्द्रदमनो हाहते विविध धनम्‌। 
दच्त्वा लोकान्‌ ययौ धीमाननन्तान्‌ स महीपति: ॥ १८॥ 
अत्रिवंशज बुद्धिमान्‌ राजा इन्धदमनने एक योग्य 
ब्रह्मणको नाना प्रकारके धनका दान करके अक्षय लोक 
प्राप्त किये थे॥ १८॥ 
शिबिरौशीनरो5ड्रानि सुत॑ च॒ प्रियमौरसम्‌। 
ब्राह्मणार्थमुपाहत्य नाकपृष्ठभितों गतः॥ १९॥ 
उशीनरके पुत्र राजा शिबिने किसी ब्राह्मणके लिये 
अपने शरीर और प्रिय औरस पुत्रका दान कर दिया था, 
जिससे वे बहाँसे स्वर्गलोकमें गये थे॥१९॥ 
प्रतर्दन: काशिपतिः प्रदाय नयने स्वके। 
ब्राह्मणायातुलां कीर्तिमिह चामुत्र चाश्नुते॥२०॥ 


छ्ड्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणिं 





'काशिराज प्रतर्दनने किसी ब्राह्मणकों अपने दोनों 
नेत्र प्रदान करके इस लोकमें अनुपम कीर्ति प्राप्त को 
और परलोकमें वे उत्तम सुख भोगते हैं॥२०॥ 
दिव्यमष्टशलाक॑ तु सौवर्ण परमर्द्धिमत्‌। 
ऋत्र॑ देवावृधो दत्त्वा सराष्ट्रो3भ्यपतद्‌ दिवम्‌॥ २१॥ 

राजा देवाबृधने आठ शलाकाओं (ताड़ियों) 
से युक्त सोनेका बना हुआ बहुमूल्य छत्र दान 
करके अपने देशकौ प्रजाके साथ स्वर्गलोक प्राप्त 
किया॥ २१॥ 
सांकृतिश्च तथाउ्रेय: शिष्येभ्यो ब्रह्म निर्गुणम्‌। 
डपदिश्य महातेजा गतों लोकाननुत्तमान्‌॥२२॥ 

अत्रिवंशमें उत्पनन महातेजस्वी सांकृति अपने 
शिष्योंको निर्गुण ब्रह्मका उपदेश देकर उत्तम लोकोंको 
प्राप्त हुए॥ २२॥ 
अम्बरीषो गवां दत्त्वा ब्राह्मणेभ्य: प्रतापवान्‌। 
अर्बुदानि दशैकं च सराष्ट्रोउभ्यपतद्‌ दिवम्‌॥ २३॥ 
प्रतापी राजा अम्बरीषने ब्राह्मणोंको ग्यारह अर्बुद 
(एक अरब दस करोड़) गौएँ दानमें देकर देशवासियॉसहित 
स्वर्गलोक प्राप्त किया॥ २३॥ 
सावित्री कुण्डले दिव्ये शरीरं जनमेजय:। 
ब्राह्मणार्थे परित्यज्य जम्मतुलोंकमुत्तमम्‌॥ २४॥ 
सावित्रीने दो दिव्य कुण्डल दान किये थे और 
राजा जनमेजयने ब्राह्मणके लिये अपने शरीरका परित्याग 
किया था। इससे वे दोनों उत्तम लोकमें गये॥ २४॥ 
सर्वरत्न॑ वृषादर्भियुबनाश्व: प्रिया: स्त्रिय:। 
रम्यमावसर्थ चैब दत्त्वा स्वलॉकमास्थित:॥ २५॥ 
वृषदर्भके पुत्र युवनाश्व सब प्रकारके रत्न, 
अभीष्ट स्त्रियाँ तथा सुरम्य गृह दान करके स्वर्गलोकमें 
निवास करते हैं॥२५॥ 
निमी राष्ट्र च वैदेहो जामदग्न्यों बसुन्धराम्‌॥ 
ब्राह्मणेभ्यो ददौ चापि गयश्नोर्बी सपत्तनाम्‌॥ २६॥ 
विदेहराज निमिने अपना राज्य और जमदग्निनन्दन 
परशुराम तथा राजा गयने नगरॉसहित सम्पूर्ण पृथ्वी 
ब्राह्मणकों दानमें दे दी थी॥२६॥ 
अबवर्षति चर पर्जन्ये सर्वभूतानि भूतकृत्‌। 
वसिष्ठो जीवयामास प्रजापतिरिव प्रजा:॥ २७॥ 
एक बार पानी न बरसनेपर महर्षि वसिष्ठने 
प्राणियॉंकी सृष्टि करनेवाले दूसरे प्रजापतिके समान 
सम्पूर्ण प्रजाको जीवनदान दिया था॥ २७॥ 





'करन्धमस्य ॒पुत्रस्तु कृतात्मा मरुतस्तथा। 
कन्यामड्रिससे दत््वा दिवमाशु जगाम ह॥२८॥ 
करन्धमके पुण्यात्मा पुत्र राजा मरुत्तने महर्षि 
अंगिराको कन्यादान करके तत्काल स्वर्गलोक प्राप्त 
कर लिया था॥२८॥ 
बहादत्तश्न पाझ्नाल्यों राजा बुद्धिमतां बर:। 
निधिं शद्डुं द्विजाग्रेभ्यो दत्त्वा लोकानवाप्तवान्‌॥ २९॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ पांचाल राज ब्रह्मदत्तने उत्तम 
ब्राह्मणॉंकों शंखनिधि देकर पुण्यलोक प्राप्त किये 
थे॥ २९॥ 
राजा मित्रसहश्लापि वसिष्ठाय महात्मने। 
मदयन्तीं प्रियां दत्त्वा तया सह दिबं गतः॥ ३०॥ 
राजा मित्रसहने महात्मा वसिष्ठकों अपनी प्यारी 
रानी मदयन्ती देकर उसके साथ ही स्वर्गलोकमें पदार्पण 
किया था॥ ३०॥ 
सहस््रजिच्च राजर्षि: प्राणानिष्टान्‌ महायशा:। 
ब्राह्मणार्थ परित्यज्य गतो लोकाननुत्तमान्‌॥३१॥ 
महायशस्वी राजर्षि सहस्नजित्‌ ब्राह्मणके लिये 
अपने प्यारे प्राणोंका परित्याग करके परम उत्तम 
लोकोंमें गये॥३१॥ 
सर्वंकामैश् सम्पूर्ण दत्त्वा वेश्म हिरण्मयम्‌। 
मुदगलाय गत: स्वर्ग शतझुम्नो महीपति:॥३२॥ 
महाराज शतद्युम्न मुद्गल ब्राह्मणको समस्त भोगोंसे 
सम्पन्न सुवर्णमय भवन देकर स्वर्गलोकमें गये थे॥ ३२॥ 
नाम्ना च झुतिमान्‌ नाम शाल्वराज: प्रतापवान्‌। 
दत्त्वा राज्यमूचीकाय गतो लोकाननुत्तमान्‌॥ ३३॥ 
प्रतापी शाल्वराज द्युतिमानने ऋचीककों राज्य 
देकर परम उत्तम लोक प्राप्त किये थे॥३३॥ 
लोमपादश्च राजर्थि: शान्तां दत्त्वा सुतां प्रभु:। 
ऋष्यश्वुज्ञाय विपुलै:ः . सर्वकामैरयुज्यत॥ ३४॥ 
शक्तिशाली राजर्षि लोमपाद अपनी पुत्री शान्ताका 
ऋष्यश्ृज्ञ मुनिकों दान करके सब प्रकारके प्रचुर 
भोगोंसे सम्पन्न हो गये॥ ३४॥ 
मदिराश्वश्च राजर्षिर्दत्त्वा कन्यां सुमध्यमाम्‌। 
हिरण्यहस्ताय गतो लोकान्‌ देवैरभिष्दुतान्‌॥ ३५॥ 
राजर्षि मदिराश्व हिरण्यहस्तको अपनी सुन्दरी 
कन्या देकर देववन्दित लोकोंमें गये थे॥३५॥ 
दत्त्वा शतसहस्त्र॑ तु गवां राजा प्रसेनजितू। 
सवत्सानां महातेजा गतो लोकाननुत्तमान्‌॥३६॥ 





मोक्ष्र्मपर्व ] पञ्षत्रिंशशधिकद्विशततमो उध्याय: ७३५ 
महातेजस्वी राजा प्रसेनजितने एक लाख सवत्सा | चले गये॥३७॥ 

गौओंका दान करके उत्तम लोक प्राप्त किये थे॥ ३६॥ | त्ेषां प्रतिष्ठिता कीर्तियाँवत्‌ स्थास्यति मेदिनी। 

एते चानये च बहवो दानेन तपसैव चा। दानबज्ञप्रजासगैरेते हि. दिवमाप्नुबन्‌॥ ३८॥ 


महात्मानो गताः स्वर्ग शिष्टात्मानों जितेन्द्रिया:॥ ३७॥ 
ये तथा और भी बहुत-से शिष्ट स्वभाववाले 
जितेन्द्रिय महात्मा दान और तपस्यासे स्वर्गलोकरमें 


जबतक यह पृथ्वी रहेगी, तबतक उनकी कीर्ति 
संसारमें स्थिर रहेगी। उन सबने दान, यज्ञ और प्रजा- 
सृष्टिके द्वारा स्वर्गलोक प्राप्त किया था॥३८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोशक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने चतुस्त्रिशद्धिकद्विशततमो ध्याय: ॥ २३४॥ 
इस ग्रकार ऑमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में जुकानुप्रश्तविषयक 
दो सौ चाँतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# २३४॥ 


ल्लल्-द ल>त 


पञ्ञत्रिंशदधिकद्विशततमो ध्याय: 
ब्राह्मणके कर्तव्यका प्रतिपादन करते हुए कालरूप नदकों पार करनेका उपाय बतलाना 


व्यास उवबाच 

त्रयीं. विद्यामवेक्षेत्र वेदेषूक्तामथाड्गततः। 
ऋकक्‍सामवर्णाक्षरतो अजुषो5थर्वणस्तथा॥ १॥ 
तिष्ठत्ये तेषु भगवान्‌ षट्सु कर्मसु संस्थित:। 

व्यासजी कहते हैं--बेटा ! ब्राह्मणको चाहिये कि 
बेदोंमें बतायी गयी त्रयी विद्या-'अ उ म्‌' इन तीन 
अक्षरॉसे सम्बन्ध रखनेवाली प्रणवविद्याका चिन्तन एवं 
बिचार करें। वेदके छहों अंगॉंसहित ऋकू, साम, यजुष्‌ 
एवं अधर्वके मन्त्रोंका स्वर-व्यंजनके सहित अध्ययन 
करें; क्योंकि यजन-याजन, अध्ययन-अध्यापन, दान 
और प्रतिग्रह-इन छः कर्मोमें विराजमान भगवान्‌ धर्म 
ही इन बेदोंमें प्रतिष्ठित हैं॥ १६ ॥ 
बेदवादेषु कुशला हाध्यात्मकुशलाश्च ये॥२॥ 
सत्त्ववन्तो महाभागा: पश्यन्ति प्रभवाप्ययौ। 
एवं धर्मेण बर्तेत क्रियां शिष्टबदाचरेत्‌॥३॥ 

जो लोग वेदोंके प्रवचनमें निपुण, अध्यात्मज्ञानमें 
कुशल, सत्त्वगुणसम्पन और महान्‌ भाग्यशालौ हैं, वे 
जगतूकी सृष्टि और प्रलयको ठीक-ठीक जानते हैं; 
अत: ब्राह्मणकों इस प्रकार धर्मानुकूल बर्ताव करते 
हुए शिष्ट पुरुषोंकी भाँति सदाचारका पालन करना 
चाहिये॥ २-३॥ 
असंरोधेन भूतानां वृत्ति लिप्सेत वै द्विज:। 
सदभ्य आगतविज्ञान: शिष्ट: शास्त्रविचक्षण:॥ ४॥ 

ब्राह्मण किसी भी जीवकों कष्ट न देकर- 
डसकी जीविकाका हनन न करके अपनी जीविका 
चलानेकी इच्छा करे। संतोंकी सेवामें रहकर तत्त्वज्ञान 
प्राप्त करे, सत्पुरुष बने और शास्त्रकी व्याख्या करनेमें 








कुशल हो॥४॥ 
स्वधर्मेण क्रिया लोके कुर्वाण: सत्यसंगर:। 
तिष्ठते तेषु गृहवान्‌ षट्सु कर्मसु स द्विज:॥५॥ 

जगत्‌में अपने धर्मक अनुकूल कर्म करे, सत्यप्रतिज्ञ 
बने। गृहस्थ ब्राह्मणको पूर्वोक्त छः कर्मोंमें ही स्थित 
रहना चाहिये॥५॥ 
पद्नभि: सततं यज्जैः श्रद्धानो यजेत चा। 
धृतिमानप्रमत्तश्ष॒ दान्तो . धर्मविदात्मवान्‌॥ ६॥ 

सदा श्रद्धापूर्वक पञ्च-महायक्ञोंद्राग परमात्माका 
'घूजन करे, सर्वदा धैर्य धारण करे। प्रमाद (अकर्तव्य 
कर्मको करने और कर्तव्य कर्मको अवहेलना करने) 
से बचे, इन्द्रियॉंको संयममें रखे, धर्मका ज्ञाता बने और 
मनको भी अपने अधीन रखे॥६॥ 
बीतहर्षमदक़ोधो.. ब्राह्षणो.. नावसीदति। 
दानमध्ययनं॑ यज़स्तपो हीराज॑ब॑ दमः॥ ७॥ 
एतैर्वर्धधते तेज: पाप्मान॑ चापकर्षति। 

जो ब्राह्मण हर्ष, मद और क्रोधसे रहित है, उसे 
कभी दुःख नहीं उठाना पड़ता है। दान, वेदाध्ययन, 
यज्ञ, तप, लज्जा, सरलता और इन्द्रियसंयम--इन 
सदगुणोंसे ब्राह्मण अपने तेजकी वृद्धि और पापका 
नाश करता है॥७३॥ 
धूतपाप्मा च मेधावी लघ्वाहारों जितेन्द्रिय:॥८॥ 
'कामक्रोधौ वशे कृत्वा निनीषेद्‌ ब्रह्मण: पदम्‌। 

इस प्रकार पाप धुल जानेपर बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण 
स्वल्पाहार करते हुए इन्द्रियोंकों जीते और काम तथा 
क्रोधको अधोन करके ब्रह्मपदको प्राप्त करनेकी 
इच्छा करे॥८३॥ 


७३६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अ्नींश् ब्राह्मणांश्वा्चेद्‌ देवता: प्रणमेत च॥ ९ ॥ 
वर्जयेदुशतीं बाच॑ हिंसां चाधर्मसंहिताम्‌। 
एषा पूर्वगता वृत्तित्राह्मणस्थ विधीयते॥ १०॥ 
अग्नि, ब्राह्मण और देवताओंकों प्रणाम एवं 
उनका पूजन करे। कड़वी बात मुँहसे न निकाले और 
हिंसा न करे; क्योंकि वह अधर्मसे युक्त है। यह 
ब्राह्मणके लिये परम्परागत वृत्ति (कर्तव्य) का विधान 
किया गया है॥ ९-१०॥ 
ज्ञानागमेन कर्माणि कुर्वन्‌ कर्मसु सिध्यति। 
पज्चेन्द्रियजलां घोरां लोभकूलां सुदुस्तराम्‌॥ ११॥ 
मन्युपड्भामनाधृष्यां नदीं तरति बुद्धिमान्‌। 
कालमभ्युद्यत॑ पश्येन्त्यमत्वन्तमोहनम्‌॥ १२॥ 
कर्मोंके तत्वको जानकर उनका अनुष्ठान करनेसे 
अवश्य सिद्धि प्राप्त होती है। संसारका जीवन एक 
भयंकर नदीके समान है। पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ इस नदोका 
जल हैं। लोभ किनारा है। क्रोध इसके भीतर कीचड़ 
है। इसे पार करना अत्यन्त कठिन है और इसके वेगको 
दबाना अत्यन्त असम्भव है, तथापि बुद्धिमान्‌ पुरुष 
इसे पार कर जाता है। प्राणियोंको अत्यन्त मोहमें 
डालनेवाला काल सदा आक्रमण करनेके लिये उद्यत 
है, इस बातकी ओर सदा ही दृष्टि रखे॥११-१२॥ 
महता विधिदृष्टेन बलेनाप्रतिघातिना। 
स्वभावस्त्रोतसा वृत्तमुद्ते सतत जगतू॥ १३॥ 
जो महान्‌ है, जो विधाताकी ही दृष्टिमें आ सकता 
है तथा जिसका बल कहीं प्रतिहत नहीं होता, उस 
स्वभावरूप धारा-प्रवाहमें यह सारा जगत्‌ निरन्तर बहता 
जा रहा है॥१३॥ 
कालोदकेन महता वर्षावर्तेन संततम्‌। 


मासोर्मिंणतुंवेगेन.. पक्षोलपतृुणेन. चा॥ शड॥ 
निमेषोन्मेषफेनेन. अहोरात्रजलेन. च। 
कामग्राहेण घोरेण वेदयज्ञप्लबेन च॥ १५॥ 


धर्मद्वीपीन भूतानां चार्थकामजलेन च। 
ऋतवाड्समोक्षतीण . विहिंसातरुवाहिना॥ १६॥ 
युगहदौधमध्येन. ब्रह्प्रायमवेन. चा। 
धात्रा सृष्टानि भूतानि कृष्यन्त यमसादनम्‌॥ १७॥ 
कालरूपी महान्‌ नद बह रहा है। इसमें वर्षरूपी 
भैंवरें सदा उठ रही हैं। महीने इसकी उत्ताल तरंगें हैं। 
ऋतु बेग हैं। पक्ष लता और तृण हैं। निमेष और उन्मेष 
फेन हैं। दिन और रात जल-प्रवाह हैं। कामदेव भयंकर 
ग्राह है।बेद और यज्ञ नौका हैं। धर्म प्राणियोंका 
आश्रयभूत द्वीप है। अर्थ और काम जल हैं। सत्यभाषण 





और मोक्ष दोनों किनारे हैं। हिंसारूपी वृक्ष उस 
'कालरूपी प्रवाहमें बह रहे हैं। युग हद है तथा ब्रह्म ही 
उस कालनदको उत्पन्न करनेवाला पर्वत है। उसी 
अवाहमें पड़कर विधाताके रचे हुए समस्त प्राणी 
यमलोकको ओर खिंचे चले जा रहे हैं॥१४--१७॥ 
एतत्‌ प्रज्ञामबैधीरा निस्तरन्ति मनीषिण:। 
प्लवैरप्लबबन्तो हि किं करिष्यन्त्यचेतस:॥ १८॥ 
बुद्धिमान्‌ और धीर मनुष्य प्रज्ञारूप नौकाओंद्वारा 
उस कालनदके पार हो जाते हैं। जो वैसी नौकाओंसे 
रहित हैं, वे अविवेकी मनुष्य क्या करेंगे ?॥१८॥ 
उपपन हि यत्‌ प्राज्ो निस्तरेन्‍्नेततो जनः। 
दूरतो गुणदोषौ हि प्राज़ञः सर्वत्र पश्यति॥१९॥ 
विद्वान्‌ पुरुष जो कालनदसे पार हो जाता है और 
अज्ञानी मनुष्य नहीं पार होता है, यह युक्तिसंगत ही है; 
क्योंकि ज्ञानवान्‌ पुरुष सर्वत्र गुण और दोषोंको दूरसे ही 
देख लेता है॥१९॥ 
संशय स तु कामात्मा चलचित्तोउल्पचेतन:। 
अप्राज़ो न तरत्वेन॑ यो ह्वास्ते न स गच्छति॥ २०॥ 
'कामनाओंमें आसक्त, चंचलचित्त, मन्दबुद्धि एवं 
अज्ञानी पुरुष संदेहमें पड़ जानेके कारण कालनदको पार 
नहीं कर पाता तथा जो निश्चेष्ट होकर बैठ जाता है, 
वह भी उसके पार नहीं जा सकता॥२०॥ 
अप्लवो हि महादोष॑ मुद्दामानो नियच्छति। 
'कामग्राहगृहीतस्थ॒ज्ञानमप्यस्थ न प्लव:॥२१॥ 
जिसके पास ज्ञानमयी नौका नहीं है, बह 
मोहितचित्त मूढ़ मानव महान्‌ दोषको प्राप्त होता है। 
कामरूपी ग्राहसे पीड़ित होनेके कारण ज्ञान भी उसके 
लिये नौका नहीं बन पाता॥ २१॥ 
तस्मादुन्मज्जनस्यार्थे  प्रयतेत विचक्षण:। 
एतदुन्मज़जनं॑ तस्थ यदयं ब्राह्मणो भवेत्‌॥२२॥ 
इसलिये बुद्धिमान्‌ पुरुषको कालनद या भवसागरसे 
पार होनेका अवश्य प्रयत्न करना चाहिये। उसका पार 
होना यही है कि वह वास्तवमें ब्राह्मण बन जाय अर्थात्‌ 
ब्रहमज्ञान प्राप्त करे॥ २२॥ 
अवदातेषु संजातस्त्रिसंदेहस्त्रिकर्मकृत्‌। 
तस्मादुन्मज्जने तिष्ठेत्‌ प्रज्ञया निस्तरेद्‌ यथा॥२३॥ 
उत्तम कुलमें उत्पन्न हुआ ब्राह्मण अध्यापन, 
याजन और प्रतिग्रह--इन तीन कर्मौंको संदेहकी दृष्टिसे 
देखे (कि कहीं इनमें आसकक्‍्त न हो जाकँ) और 
अध्ययन, यजन तथा दान--इन तीन कर्मोका अवश्य 
पालन करे। वह जैसे भी हो प्रज्ञाद्वारा अपने उद्धारका 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अद्त्रिंशदथिकद्विशततमो5ध्याय: 
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प्रयल करे, उस कालनदसे पार हो जाय॥ २३॥ 
संस्कृतस्यथ हि दान्तस्थ नियतस्थ यतात्मन:। 
प्राज़्स्थानन्तरा सिद्धिरिहलोके परत्र चा॥२४॥ 
जिसके वैदिक संस्कार विधिवत्‌ सम्पन्न हुए हैं, 
जो नियमपूर्वक रहकर मन और इन्द्रियॉंपर विजय पा 
चुका है, उस विज्ञ पुरुषकों इतलोक और परलोकमें 
कहीं भी सिद्धि प्राप्त होते देर नहीं लगती॥२४॥ 
वर्तेतः तेषु गृहवानक्ुद्धयननसूयक:। 
पश्चभि: सतत बज्ञैिंघसाशी यजेत च॥२५॥ 
गृहस्थ ब्राह्मण क्रोध और दोष-दृष्टिका त्याग 
करके पूर्वोक्त नियमोंके पालनमें संलग्न रहे। नित्य 
'पज्चमहायज्ञोंका अनुष्ठान करे और यज्ञशिष्ट अन्नका 
ही भोजन करे॥ २५॥ 
सतां धर्मेण वर्तेत क्रियां शिष्टवदाचरेत्‌। 
असंरोधेन लोकस्य वृत्ति लिप्सेदगर्हिताम्‌॥२६॥ 
श्रेष्ठ पुरुषोंके धर्मक अनुसार चले और शिष्टाचारका 
पालन करे तथा ऐसी आजीविका प्राप्त करनेकी इच्छा 
करे, जिससे दूसरे लोगोंकी जीविकाका हनन न हो और 
जिसकी लोकमें निन्‍दा न होती हो॥२६॥ 
श्रुतिविज्ञानतत्त्ज्ञ: शिष्टाचारों विचक्षण:। 
स्वधर्मेण क्रियावांश्र कर्मणा सोउप्यसंकर:॥ २७॥ 
ब्राह्मणको वेदका विद्वान, तत्त्वज्ञानीं, सदाचारी और 
चतुर होना चाहिये। वह अपने धर्मके अनुसार कार्य 
करे, परंतु कर्मद्वारा संकरता न फैलावे अर्थात्‌ स्वधर्म 
और परधर्मका सम्मिश्रण न करे॥२७॥ 
क्रियावान्‌ श्रद्दधानो हि दान्त: प्राज्ौअनसूयक:। 
धर्माधर्मविशेषज्ञ: सर्व॑तरति दुस्तरम्‌॥ २८॥ 





जो अपने धर्मके अनुसार कार्य करनेवाला, 
श्रद्धालु, मन और इन्द्रियोंको संयममें रखनेवाला, विद्वान, 
'किसीके दोष न देखनेवाला तथा धर्म और अधर्मका 
विशेषज्ञ है, वह सम्पूर्ण दु:खोंसे पार हो जाता है॥ २८ ॥ 
धृततिमानप्रमत्तश्ष॒दान्तो धर्मविदात्मवान्‌। 
बीतहर्षमदक़ोधो . ब्राह्षणो नावसीदति॥ २९॥ 

जो धैर्यवान्‌, प्रमादशून्य, जितेन्द्रिय, धर्मज्, मनस्वी 
तथा हर्ष, मद और क्रोधसे रहित है, वह ब्राह्मण कभी 
विषादको नहीं प्राप्त होता है॥२९॥ 
एषा पुरातनी वृत्तितब्राह्मणस्थ विधीयते। 
ज्ञानवत्त्वेन कर्माँणि कुर्वन्‌ सर्वत्र सिध्यति॥ ३०॥ 

यह ब्राह्मणकौ प्राचीनकालसे चली आनेवाली 
वृत्तिका विधान किया गया है। ज्ञानपूर्वक कर्म करनेवाले 
ब्राह्मणको सर्वत्र सिद्धि प्राप्त होती है॥३०॥ 
अधर्म धर्मकामों हि करोति हाविचक्षण:। 
धर्म बराधर्मसंकाशं शोचन्िव करोति सः॥३१॥ 

धर्म करोमीति .करोत्यधर्म- 

मधर्मकामश्ष॒ करोति. धर्मम्‌। 
उभे बाल: कर्मणी न प्रजातन्‌ 
स॒जायते प्रियते चापि देही॥३२॥ 

जो मूढ़ है, वह धर्मकी इच्छा रखकर भी अधर्म 
करता है अथवा शोकमग्न-सा होकर अधर्मतुल्य धर्मका 
सम्पादन करता है। मूर्ख या अविवेको मनुष्य न जाननेके 
कारण 'मैं धर्म कर रहा हूँ" ऐसा समझकर अधर्म करता 
है और अधर्मको इच्छा रखकर धर्म करता है, इस प्रकार 
अज्ञानपूर्वक दोनों तरहके कर्म करनेवाला देहधारी 
मनुष्य बारंबार जन्म लेता और मरता है॥३१-३२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकरानुप्रश्ने पञ्नत्रिंशदधिकद्विशततमो उध्याय: ॥ २३५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्तविषयक 
दो सौाँ फैतीसवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ २३२५॥ 
मन्‍त०0 2 >ल> 


घट्त्रिंशदधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 


ध्यानके सहायक योग, उनके फल और सात प्रकारकी धारणाओंका वर्णन 
तथा सांख्य एवं योगके अनुसार ज्ञानद्वारा मोक्षकी प्राप्ति 


व्यास उवाच 
अथ चेद्‌ रोचयेदेतदुह्लोत ख्रोतसा यथा। 


डूबता-उतराता हुआ जलके प्रबाहमें बहता रहता है 
और यदि संयोगवश कोई नौका मिल गयी तो 


उन्मज्ंश्र निमज्जंश्न ज्ञानवान्‌ प्लववान्‌ भवेत्‌॥ १॥ | उसकी सहायतासे पार लग जाता है, उसी प्रकार 
व्यासजी कहते हैं--वत्स! मनुष्य जिस प्रकार | संसार-सागरमें डूबता-उतराता हुआ मानव यदि इस 
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संकटसे मुक्त होना चाहे तो उसे ज्ञानरूपी नौकाका 
आश्रय लेना चाहिये॥१॥ 
प्रज्ञया निश्चिता धीरास्तारयन्त्यबुधान्‌ प्लबै:। 
नाबुथास्तारयन्त्यन्यानात्मान॑ बा. कथ्थंचन॥ २॥ 
जिन्हें बुद्धिद्वारा तत्त्वका पूर्ण निश्चय हो गया है, 
वे धीर पुरुष अपनी ज्ञाननौकाद्वारा दूसरे अज्ञानियोंको 
भी भवसागरसे पार कर देते हैं, परंतु जो अज्ञानी हैं 
वे न तो दूसरोंकों तार सकते हैं और न अपना हो 
किसी प्रकार उद्धार कर पाते हैं॥२॥ 


छिनदोषो मुनिर्योगान्‌ युक्‍्तो युद्भीत द्वादश। 


देशकर्मानुरागार्थानुपायापायनिश्चयै: ॥३॥ 
चअक्षुराहारसंहारैर्मनसा दर्शनेन चा 
समाहितचित्त मुनिको चाहिये कि वह हृदयके राग 


आदि दोषोंको नष्ट करके योगमें सहायता पहुँचानेवाले | दर्शनस्पर्शनबहो 


देश, कर्म, अनुराग, अर्थ, उपाय, अपाय, निश्चय, चक्षुप्‌, 
आहार, संहार, मन और दर्शन--इन बारह योगोंका आश्रय 
ले ध्यानयोगका अभ्यास करे*॥३६॥ 
यच्छेद्‌ बाड्मनसी बुद्धया य इच्छेज्ज्ञानमुत्तमम्‌॥ ४॥ 
ज्ञानेन यच्छेदात्मानं य इच्छेच्छान्तिमात्मन:। 
जो उत्तम ज्ञान प्राप्त करना चाहता हो, उसे बुद्धिके 
द्वारा मन और वाणीको जीतना चाहिये तथा जो अपने 
लिये शान्ति चाहे, उसे ज्ञानद्वारा बुद्धिको परमात्मामें 
नियन्त्रित करना चाहिये॥ड३॥ 
एतेषां चेदनुद्रष्टा पुरुषोषपि सुदारुण:॥५॥ 
यदि वा सर्ववेदज्ञो यदि वाप्यनूचों द्विज:। 
यदि बा धार्मिको यज्वा यदि वा पापकृत्तम:॥ ६॥ 
यदि वा पुरुषव्याप्रो यदि वा क्लेशधारित:। 
तरत्येवं महादुर्गं जरामरणसागरम्‌॥ ७॥ 
मनुष्य अत्यन्त दारुण हो या सम्पूर्ण वेदोंका ज्ञाता 
हो अथवा ब्राह्मण होकर भी वैदिक ज्ञानसे शून्य हो 





अथवा धर्मपरायण एवं यज्ञशील हो या घोर पापाचारी हो 
अथवा पुरुषोंमें सिंहके समान शूरवीर हो या बड़े कष्टसे 
जीवन धारण करता हो, वह यदि इन बारह योगोंका 
भलीभाँति साक्षात्कार अर्थात्‌ ज्ञान कर ले तो जरा- 
मृत्युके परम दुर्गम समुद्रसे पार हो जाता है॥५--७॥ 
एवं होतेन योगेन युञ्जानो होवमन्तत:। 
अपि जिज्ञासमानोउपि शब्दब्रह्मातिवर्तते॥ ८ ॥ 
इस प्रकार सिद्धिपर्यन्‍त इस योगका अभ्यास 
करनेवाला पुरुष यदि ब्रह्मका जिज्ञासु हो तो वेदोक्त 
सकाम कर्मोकी सीमाको लाँघ जाता है॥८॥ 
धर्मोपस्थो ह्रीवरूथ उपायापायकूबर:। 
अपानाक्ष: प्राणयुग: प्रज्ञायुजीबबन्धन:॥ ९ ॥ 
चेतनाबन्धुरश्चारुश्चाचारग्रहनेमिमान्‌ । 
ब्राणश्रवणवाहन: ॥ १०॥ 
प्रज्ञानाभि: सर्वतन्त्रप्रतोदो ज्ञानसारथि:। 
क्षेत्रज्ञाधिष्ठितो धीर:  श्रद्धादमपुर:सर:॥ ११॥ 
त्यागसूक्ष्मानुग: क्षेम्थ: शौचगों ध्यानगोचर:। 
जीवयुक्तो रथो दिव्यो ब्रह्मलोके विराजते॥१२॥ 
यह योग एक सुन्दर रथ है। धर्म ही इसका 
पिछला भाग या बैठक है। लज्जा आवरण है। पूर्वोक्त 
उपाय और अपाय इसका कूबर है। अपानवायु धुरा है। 
प्राणवायु जूआ हैं। बुद्धि आयु है। जीवन बन्धन है। 
चैतन्य बन्धुर है। सदाचार-ग्रहण इस रथकी नेमि हैं। 
नेत्र, त्वचा, प्राण और श्रवण इसके बाहन हैं। प्रज्ञा नाभि 
है। सम्पूर्ण शास्त्र चाबुक है। ज्ञान सारथि है। क्षेत्रज् 
(जीवात्मा) इसपर स्थी बनकर बैठा हुआ है। यह रथ 
धीरे-धीरे चलनेवाला है। श्रद्धा और इन्द्रियदमन इस रथके 
आगे-आगे चलनेवाले रक्षक हैं। त्यागरूपी सूक्ष्म गुण 
इसके अनुगामी (पृष्ठ-रक्षक) हैं। यह मंगलमय रथ 
ध्यानके पवित्र मार्गपर चलता है। इस प्रकार यह 





* ध्यानयोगके साधकको ऐसे स्थानपर आसन लगाना चाहिये, जो समतल और पतित्र हो। निर्जन बन, गुफा या 


ऐसा ही कोई एकान्त स्थान ही ध्यानके लिये उपयोगी होता है। ऐसे स्थानपर आसन लगानेको देशयोग कहते हैं। आहार- 
बिहार, चेष्टा, सोना और जागना-ये सब परिमित और नियमानुकूल होने चाहिये। यही कर्मनामक योग है। परमात्मा 
एबं उसको प्राप्तिके साधनोंमें तीज्न अनुराग रखना अनुरागयोग कहलाता है। केवल आवश्यक सामग्रीको ही रखना अर्धयोग 
है। ध्यानोपयोगी आसनसे बैठना उपाययोग है। संसारके विषयों और सगे-सम्बन्धियॉंसे आसक्ति तथा ममता हटा लेनेको 
अपाययोग कहते हैं। गुरु और वेदशास्त्रके वचनोंपर विश्वास रखनेका नाम निश्चययोग है। चक्षुकों नासिकाके अग्रभागपर 
स्थिर करना चक्षुयोंग है। शुद्ध और सात्त्तिक भोजनका नाम है आहारयोग। विषयोंको ओर होनेबाली मन-इन्द्रियंकी 
स्वाभाविक प्रवृत्तिको रोकना संहास्योग कहलाता है। मनको संकल्प-विकल्पसे रहित करके एकाग्र करना मनोयोग है। 
जन्म, मृत्यु, जरा और रोग आदि होनेके समय महान्‌ दुःख और दोषोंका वैराग्यपूर्वक दर्शन करना दर्शनयोग है। जिसे 
योगके द्वारा सिद्धि प्राप्त करनी हो, उसे इन बारह योगोंका अवश्य अबलम्बन करना चाहिये। 
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घद्त्रिंशदध्चिकद्विशततमो ध्याय: 


७३९ 





जीवयुक्त दिव्य रथ ब्रह्मलोकमें विराजमान होता है। 
अर्थात्‌ इसके द्वारा जीवात्मा परब्रह्म परमात्माको प्राप्त 
कर लेता है॥९--१२॥ 
अथ संत्वरमाणस्थ रथमेवब॑ युयुक्षतः। 
अक्षर॑ गन्तुमनसो विधि वक्ष्यामि शीघ्रगम्‌॥१३॥ 
इस प्रकार योगरथपर आरूढ़ हो साधनकी इच्छा 
रखनेवाले तथा अविनाशी परब्रह्म परमात्माको तत्काल 
प्राप्त करनेकी कामनावाले साधकको जिस उपायसे 
शीघ्र सफलता मिलती है, वह उपाय मैं बता रहा हूँ॥ 
सप्त या धारणा: कृत्स्ता बाग्यतः प्रतिपद्यते। 
पृष्ठत: पाश्वतश्चान्यास्तावत्यस्ता: प्रधारणा:॥ १४॥ 
साधक बाणीका संयम करके पृथ्वी, जल, तेज, 
वायु, आकाश, बुद्धि और अहंकार-सम्बन्धी सात 
धारणाओंको सिद्ध करता है। इनके विषयों (गन्ध, रस, 
रूप, स्पर्श, शब्द, अहंवृत्ति और निश्चय) से सम्बन्धित 
सात प्रधारणाएँ इनकी पार्श्ववर्तिनी एवं पृष्ठवर्तिनी हैं॥ 
क्रमशः पार्थिवं यच्य बायव्यं खं तथा पय:। 
ज्योतिषों यत्‌ तदैश्वर्यमहड्डकारस्य बुद्धितः। 
अव्यक्तस्थ॒तथैश्वर्य॑ क्रमशः प्रतिपद्यते॥ ९५॥ 
साधक क्रमश: पृथ्वी, जल, तेज, वायु, आकाश, 
अहंकार और बुद्धिके ऐश्वर्यपर अधिकार कर लेता है। 
इसके बाद वह क्रमपूर्वक अव्यक्त ब्रह्मका ऐश्वर्य भी 
प्राप्त कर लेता है*॥ १५॥ 
विक्रमाश्चापि यस्यैते तथा युक्‍्तेषु योगत:। 
तथा योगस्य युक्तस्य सिद्ध्धिमात्मनि पश्यत:॥ १६॥ 
अब योगाभ्यासमें प्रवृत्त हुए योगियोमेंसे जिस 
योगीकों ये आगे बताये जानेवाले पृथ्वीजय आदि 
ऐश्बर्य जिस प्रकार प्राप्त होते हैं; वह बताता हूँ 
तथा धारणापूर्वक ध्यान करते समय ब्रह्म-प्राप्तिका 
अनुभव करनेवाले योगीको जो सिद्धि प्राप्त होती है, 
उसका भी वर्णन करता हूँ॥१६॥ 
निर्मुच्यमानः सूक्ष्मत्वाद्‌ रूपाणीमानि पश्यत:। 
शैशिरस्तु यथा धूम: सूक्ष्म: संश्रयते नभः॥ १७॥ 





साधक जब स्थूल देहके अभिमानसे मुक्त होकर 
ध्यानमें स्थित होता है, उस समय सूक्ष्मदृष्टिसे युक्त 
होनेके कारण उसे कुछ इस तरहके रूप (चिह्न) दिखायी 
बड़े हैं। प्रारम्भमें पृथ्वीकी धारणा करते समय मालूम 
होता है कि शिशिरकालीन कुहरेके समान कोई सूक्ष्म 
वस्तु सम्पूर्ण आकाशको आच्छादित कर रही है॥ १७॥ 
तथा देहाद्‌ विमुक्तस्य पूर्व रूप॑ भवत्युत। 
अथ धूमस्य विरमे द्वितीयं रूपदर्शनम्‌॥ १८॥ 
इस प्रकार देहाभिमानसे मुक्त हुए योगीके 
अनुभवका यह पहला रूप है। जब कुहरा निवृत्त हो 
जाता है, तब दूसरे रूपका दर्शन होता है॥ १८॥ 
'जलरूपमिवाकाशे  तथैवात्मनि पश्यति। 
अपां व्यतिक्रमे चास्य बहिरूपं प्रकाशते॥१९॥ 
बह सम्पूर्ण आकाशमें जल-ही-जल-सा देखता 
है तथा आत्माको भी जलरूप अनुभव करता है (यह 
अनुभव जलतत्त्वकी धारणा करते समय होता है) । फिर 
जलका लय हो जानेपर अग्नितत्त्वकी धारणा करते समय 
उसे सर्वत्र अग्नि प्रकाशित दिखायी देती है॥१९॥ 
तस्मिन्‍्नुपरतेउजो स्थ॒पीतशस्त्र: प्रकाशते। 
ऊर्णारूपसवर्णस्य तस्य रूप॑ प्रकाशते॥ २०॥ 
उसके भी लय हो जानेपर योगीको आकाशमें 
सर्वत्र फैले हुए वायुका ही अनुभव होता है। उस समय 
वृक्ष और पर्वत आदि अपने समस्त शास्त्रोंकों पी जानेके 
कारण बायुकी “पीतशस्त्र' संज्ञा हो जाती है अर्थात्‌ 
पृथ्वी, जल और तेजरूप समस्त पदार्थोंकों निगलकर 
वायु केवल आकाशमें ही आन्दोलित होता रहता है और 
साधक स्वयं भी ऊनके धागेके समान अत्यन्त छोटा 
और हलका होकर अपनेकों निराधार आकाशमें वायुके 
साथ ही स्थित मानता है॥२०॥ 
अथ शवेतां गतिं गत्वा वायव्यं सूक्ष्ममप्युत। 
अशुक्ल॑ चेतस: सौद्ष्म्यमप्युक्तं ब्राह्मणस्य बै॥ २१॥ 
तदनन्तर तेजका संहार और वायु-तत्त्वपर विजय 
प्राप्त होनेके पश्चात्‌ वायुका सूक्ष्म रूप स्वच्छ 





* पातज्जलयोगदर्शनमें 'देशबन्धश्चित्तस्य धारणा” अर्थात्‌ एकदेशमें चित्तकों एकाग्र करना धारणा बतलाया गया है। 
साधक सर्वप्रथम पृथ्वीतत्त्ममें चित्तकों लगावे। इस धारणासे उसका पृथ्वीतत््वपर अधिकार हो जाता है। फिर पृथ्वीतत्त्वकों 
जलतत्त्वमें विलीन करके जलतत्त्वको धारणा करे। इससे साधक जलतत्त्वका ऐश्वर्य प्राप्त कर लेता है। फिर जलतत्त्वकों 
अग्नितत्त्वमें विलीन करके अग्नितत््वकी धारणा करे। इससे अग्नितत्त्वपर अधिकार हो जाता है। तदनन्तर अग्निको बायुमें 
बिलीन करके चित्तको बायुतत्त्वमें एकाग्र करे। इससे साधक वायुतत्त्वपर प्रभुत्व प्राप्त कर लेता है। इसी प्रकार क्रमशः 
वायुकों आकाशमें और आकाशको मनमें तथा मनको बुद्धिमें लय करके उस-ठस तत्त्वकी धारणा करे। इस प्रकार धारणाके 
ये सात स्तर हैं। अन्तमें बुद्धिको अव्यक्त ब्रह्ममें विलीन कर देना चाहिये। 
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आकाशमें लीन हो जाता है और केवल नौलाकाशमात्र 
शेष रह जाता है। उस अवस्थामें ब्रह्मभावको प्राप्त 
होनेकी इच्छा रखनेवाले योगीका चित्त अत्यन्त सूक्ष्म 
हो जाता है, ऐसा बताया गया है। (उसे अपने स्थूल 
रूपका तनिक भी भान नहीं रहता। यहो वायुका लव 
और आकाशतत्त्वपर विजय कहलाता है)॥२१॥ 
एतेष्वपि हि जातेषु फलजातानि मे श्रृणु। 
जातस्य॒पार्थिवैश्वर्यं: सृष्टिरत्र विधीयते॥ २२॥ 
इन सब लक्षणोंके प्रकट हो जानेपर योगीको 
जो-जो फल प्राप्त होते हैं, उन्हें मुझसे सुनों। पार्थिव 
ऐश्वर्यकी सिद्धि हो जानेपर योगोमें सृष्टि करनेकी 
शक्ति आ जाती है॥२२॥ 
प्रजापतिरिवाक्षोभ्य: शरीरात्‌ सृजते प्रजा:। 
अड्गुल्यड्गुष्ठमात्रेण हस्तपादेन वा तथा॥२३॥ 
पृथिवीं कम्पयत्येकों गुणों बायोरिति श्रुति:। 
वह प्रजापतिके समान क्षोभरहित होकर अपने 
शरीरसे प्रजाकौ सृष्टि कर सकता है। जिसको वायुतत्त्व 
सिद्ध हो जाता है, वह बिना किसीकी सहायताके हाथ- 
पैर, अँगूठे अथवा अंगुलिमात्रसे दबाकर पृथ्वीको कम्पित 
कर सकता है--ऐसा सुननेमें आया है॥२३३॥ 
आकाशभूतश्चाकाशे सवर्णत्वात्‌ प्रकाशते॥ २४॥ 
वर्णतो गुह्याते चापि कामात्‌ पिबति चाशयान्‌। 
आकाशको सिद्ध करनेवाला पुरुष आकाशमें 
आकाशके हीं समान सर्वव्यापी हो जाता है। वह अपने 
शरीरको अन्तर्धान करनेकी शक्ति प्राप्त कर लेता है। 
जिसका जलतत्त्वपर अधिकार होता है, वह इच्छा करते 
ही बड़े-बड़े जलाशयोंको पी जाता है॥ २४६ ॥ 
न चास्य तेजसा रूप॑ दृश्यते शाम्बते तथा। 
अहड्डारेउस्य बिजिते पज्चैते स्युर्वशानुगा:॥ २५॥ 
अग्नितत्त्वको सिद्ध कर लेनेपर वह अपने शरीरको 
इतना तेजस्वी बना लेता है कि कोई उसकी ओर आँख 
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उठाकर देख भी नहों सकता और न उसके तेजको बुझा 
ही सकता है। अहंकारको जीत लेनेपर पाँचों भूत 
योगीके वशमें हो जाते हैं॥२५॥ 
घण्णामात्मनि बुद्धी च जितायां प्रभवत्यथ। 
निर्दोषप्रतिभा होन॑ कृत्स्ता समभिवर्तते॥२६॥ 
पञ्चभूत और अहंकार-इन छ: तत्त्वॉंका आत्मा 
है बुद्धि। उसको जीत लेनेपर सम्पूर्ण ऐश्वर्योंकी प्राप्ति 
हो जाती है तथा उस योगीको निर्दोष प्रतिभा (विशुद्ध 
तत्त्वज्ञान) पूर्ण रूपसे प्राप्त हो जाती है॥२६॥ 
तथैब॒ व्यक्तमात्मानमव्यक्तं प्रतिपद्यते। 
यतो निःसरते लोको भवति व्यक्तसंज्ञक:॥२७॥ 
उपर्युक्त सप्त पदार्थोंका कार्यभूत व्यक्त जगत्‌ 
अव्यक्त परमात्मामें ही विलोन हो जाता है, क्योंकि 
उन्हीं परमात्मासे यह जगत्‌ उत्पन्न होता है और व्यक्त 
जाम धारण करता है॥ २७॥ 
तत्राव्यक्तमयी विद्यां श्रुणु त्वं विस्तरेण में। 
तथा व्यक्तमयं चैव सांख्ये पूर्व निबोध मे॥ २८॥ 
वत्स! तुम सांख्यदर्शनमें वर्णित अव्यक्तविद्याका 
विस्तारपूर्वक मुझसे श्रवण करो । सर्वप्रथम सांख्यशास्त्रमें 
कथित व्यक्तविद्याको मुझसे समझो॥२८॥ 
पद्चविंशति तत्त्वानि तुल्यान्युभवतः समम्‌। 
योगे सांख्येडपि च तथा विशेष तत्र मे श्रूणु॥ २९॥ 
सांख्य और पातज्जलयोग-इन दोनों दर्शनोंमें 
समानभावसे पचीस तत्त्वोंका प्रतिपादन किया गया है*। 
इस विषयमें जो विशेष बात है, वह मुझसे सुनो॥ २९॥ 
प्रोक्‍्त॑ तद्‌ व्यक्तमित्येब जायते वर्धते च यत्‌। 
जीर्यते प्रियते चैब चतुर्भिलक्षणैर्युतम्‌॥ ३०॥ 
जन्म, वृद्धि, जरा और मरण--इन चार लक्षणोंसे 
युक्त जो तत्त्व है, उसीको व्यक्त कहते हैं॥३०॥ 
विपरीतमतो यत्‌ तु तदव्यक्तमुदाहतम्‌। 
द्वावात्मानौ च वेदेषु सिद्धान्तेष्वप्युदाहतौ॥ ३९१॥ 





* सांख्य-कारिकामें बतलाया है- 


मूलप्रकृतिरबिकृतिर्महदाद्या: प्रकृतिविकृतय: सप्त। षोडशकस्तु विकारो न प्रकृतिर्न विकृति: पुरुष:॥ (सां० का० ३) 
मूल प्रकृति--अब्याकृत माया, महत्तत्त्व आदि प्रकृतिके सात विकार-महत्तत््व, अहंकार और पज्चतन्मात्राएँ ( शब्द, 


स्पर्श, रूप, रस और गन्ध), सोलह विकार--पाँच ज्ञानेन्द्ियाँ ( श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, रसना और प्राण), पाँच कर्मेन्द्रियाँ (बाक्‌, 
हाथ, पैर, गुदा और शिश्न) तथा मन और पज्चमहाभूत (आकाश, वायु, तेज, जल और पृथ्वी) एवं पुरुष, जो न प्रकृति 
है और न प्रकृतिका बिकार हौ-इस प्रकार सांख्यके अनुसार ये पचीस तत्त्व हैं। 

'पातज्जलयोगदर्शनमें इनका इस प्रकार उल्लेख मिलता है-- 

विशेषाविशेषलिंगमात्रालिंगानि गुणपर्वाणि। (योग० साधनपाद १९) 

“*विशेष--पज्चमहाभूत, पाँच ज्ञानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय और मन, अविशेष--पज्चतन्मात्रा और अहंकार, लिंगमात्र- 
महत्तत्तत्, अलिंग-मूलप्रकृति; इस प्रकार ये चौबोस तत्त्व एवं पचीसर्वाँ द्रष्टा (पुरुष) है। 
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जो तत्त्व इसके विपरीत हैं अर्थात्‌ जिसमें जन्म 
आदि चारों विकार नहीं हैं, उसे अव्यक्त कहा गया है। 
वेदों और सिद्धान्तप्रतिपादक शास्त्रोमें उस अव्यक्तके दो 
भ्रेद बताये गये हैं--जीवात्मा और परमात्मा॥३१॥ 
चतुर्लक्षणजं त्वाद्य॑ चतुर्बर्ग प्रचक्षते। 
व्यक्तमव्यक्तज॑ चैबव तथा बुद्धमथेतरत्‌। 
सत्त्व॑ क्षेत्रज्ञ इत्येतद्‌ द्वयमप्थनुदर्शितम्‌॥३२॥ 
द्वावात्मानाौ च वेदेषु विषयेष्वनुरज्यतः। 
विषयात्‌ प्रतिसंहार: सांख्यानां सिद्धि लक्षणम्‌॥ ३३॥ 

अव्यक्त होते हुए भी जीवात्मा व्यक्तके सम्पर्कसे 
जन्म, वृद्धि, जरा और मृत्यु-इन चार लक्षणोंसे युक्त 
तथा धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष-इन चार पुरुषार्थोंसे 
सम्बन्धित कहा जाता है। दूसरा अव्यक्त परमात्मा 
ज्ञानस्वरूप है। व्यक्त (जडवर्ग) की उत्पत्ति उसी अव्यक्त 
(परमात्मा) से होती है। व्यक्तको सत्त्व (जड़वर्ग- 
क्षेत्र) तथा अव्यक्त जीवात्माको क्षेत्रज्ञ कहा जाता है। 
इस प्रकार इन दोनोंहीका वर्णन किया गया है। वेदोंमें 
भी पूर्वोक्त दो आत्मा बताये गये हैं। विषयोंमें आसक्त 
हुआ जीवात्मा जब आसक्तिरहित होकर विषयोंसे निवृत्त 
हो जाता है, तब वह मुक्त कहलाता है। सांख्यवादियोंके 
मतमें यही मोक्षका लक्षण है॥३२-३३॥ 
निर्ममश्चानहड्डारो. निर्दन्दवश्छिन्संशय:। 
नैब क्रुद्धयति न द्वेष्टि नानृता भाषते गिर:॥ ३४॥ 
आक्रुष्टस्ताडितश्चैव मैत्रेण ध्याति नाशुभम्‌। 
बाग्दण्डकर्ममनसां त्रयाणां च्व निवर्तकः॥३५॥ 
समः सर्वेषु भूतेषु ब्रह्मणमभिवर्तते। 

जिसने ममता और अहंकारका त्याग कर दिया है, 
जो शीत, उष्ण आदि द्वद्दोंको समानभावसे सहता है, 
जिसके संशय दूर हो गये हैं, जो कभी क्रोध और द्वेप 
नहीं करता, झूठ नहीं बोलता, किसीकी गाली सुनकर 
और मार खाकर भी उसका अहित नहीं सोचता, सबपर 
मित्रभाव ही रखता है, जो मन, वाणी और कर्मसे किसी 
जीवको कष्ट नहीं पहुँचाता और समस्त प्राणियोंपर 
समानभाव रखता है, वहीं योगी ब्रह्मभावको प्राप्त होता 
है॥ ३४-३५३॥ 


| चैवेच्छति न चानिच्छो यात्रामात्रव्यवस्थित:॥ ३६॥ 
अलोलुपो5व्यथो दान्तो न कृती न निराकृति:। 
नास्थेन्द्रियमनेकाग्रं न॒ विक्षिप्तमनोरथ:॥ ३७॥ 
सर्वभूतसदृड्मैत्र:. समलोष्टाश्मकाउचन:। 
तुल्यप्रियाप्रियो धीरस्तुल्यनिन्दात्मसंस्तुति:॥ ३८॥ 
अस्पृह:.सर्वकामेभ्यो ब्रह्मचर्यदृढब्रत:। 
अहिंस्त्र: सर्वभूतानामीदृक्‌ सांख्यो विमुच्यते॥ ३९॥ 
जो किसी वस्तुकी न तो इच्छा करता है, न 
अनिच्छा ही करता है, जीवन-निर्वाहमात्रके लिये जो 
कुछ मिल जाता है, उसीपर संतोष करता है, जो 
निलोंभ, व्यधारहित और जितेन्द्रिय है, जिसको न तो 
कुछ करअलेसे प्रयोजन है और न कुछ न करनेसे ही, 
जिसकी इन्द्रियाँ और मन कभी चंचल नहीँ होते, 
जिसका मनोरथ पूर्ण हो गया है, जो समस्त प्राणियोंपर 
समान दृष्टि और मैत्रीभाव रखता है, मिट्टीके ढेले, 
पत्थर और स्वर्णकों एक-सा समझता है, जिसकी 
दृष्टिमें प्रिय और अप्रियका भेद नहीं है, जो धीर है 
और अपनी निन्‍्दा तथा स्तुतिमें सम रहता है, जो सम्पूर्ण 
भोगॉमें स्पृहारहित है, जो दृढ़तापूर्वक ब्रह्मचर्य- 
ब्रतमें स्थित है तथा जो सब प्राणियॉमें हिंसाभावसे रहित 
है, ऐसा सांख्ययोगी (ज्ञानी) संसार-बन्धनसे मुक्त हो 
जाता है॥ ३६--३९॥ 
अथा योगाद्‌ विमुच्यन्ते कारणैयर्नियोध ततू। 
योगैश्बर्यमतिक्रान्तों यो निष्क्रामति मुच्यते॥४०॥ 
योगी जिस प्रकार और जिन कारणोंसे योगके 
'फल-स्वरूप मोक्ष लाभ करते हैं, अब उन्हें बताता 
हूँ, सुनो। जो परवैराग्यके बलसे योगजनित ऐश्वर्यको 
लाँघकर उसकी सीमासे बाहर निकल जाता है, वही 
मुक्त होता है॥४०॥ 
इत्येषा भावजा बुद्धि: कथिता ते न संशयः। 
एवं भवति निद॑ंद्धों ब्रह्माणं चाधिगच्छति॥४१॥ 
बेटा! यह तुम्हारे निकट मैंने भावशुद्धिसे प्राप्त 
होनेवाली बुद्धिका वर्णन किया है। जो उपर्युक्तरूपसे 
साधना करके द्द्धोंसे रहित हो जाता है, बही ब्रह्मभावको 
प्राप्त होता है, इसमें कोई संशय नहीं है॥४१॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने 
अद्त्रिंशदधिकद्विशततमो ध्याय: ॥ २३६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मप्र्वमें जुकदेवका अनुप्रश्वविषयक 
दो सौ छत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ# २३६ # 
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सप्तत्रिंशदधिकद्विशततमो 5ध्याय: 
सृष्टिके समस्त कार्याँमें बुद्धिकी प्रधानता और प्राणियोंकी श्रेष्ठताके तारतम्यका वर्णन 


व्यास उवाच 
अथ ज्ञानप्लबं धीरो गृहीत्वा शान्तिमात्मन:। 
उन्मज्जंश्च॒निमज्जंश्च ज्ञानमेवाभिसंश्रयेत्‌॥ १॥ 
व्यासजी कहते हैं--वत्स! धीर पुरुषको चाहिये 
कि वह विवेकरूप नौकाका अवलम्बन लेकर भव- 
सागरमें डूबता-उतराता हुआ अर्थात्‌ प्रत्येक परिस्थितिमें 
अपनी परम शान्तिके लिये वास्तविक ज्ञानके आश्रित 
हो जाय॥ १॥ 
झुक उवाच 
किं तज्ज्ञानमथों विद्या यथा निस्तरते द्वयम्‌। 
प्रवृत्तिलक्षणो धर्मों निवृत्तिरेति वा बद॥२॥ 
शुकदेबजीने पूछा--पिताजी ! जिसके द्वारा मनुष्य 
जन्म और मृत्यु दोनोंके बन्धनसे छुटकारा पा जाता है, 
वह ज्ञान अथवा विद्या क्या है? वह प्रवृत्तिरूप धर्म है 
या निवृत्तिरूप? यह मुझे बताइये॥२॥ 
व्यास उवाच 
अस्तु पश्यन्‌ स्वभावेन विनाभावमचेतनः। 
पुष्यते च॒ पुनः सर्वान्‌ प्रज्ञया मुक्तहेतुकान्‌॥३॥ 
व्यासजीने कहा--जो यह समझता है कि यह 
जगत्‌ स्वभावसे ही उत्पन्न है, इसका कोई चेतन मूल 
कारण नहीं है, वह अज्ञानी मनुष्य व्यर्थ तर्कयुक्त 
बुद्धिद्वारा हेतुरहित वचनोंका बारंबार पोषण करता 
रहता है॥३॥ 
येषां चैकान्तभावेन स्वभावात्‌ कारणं मतम्‌। 
पूत्वा तृणमिषीकां बा ते लभन्ते न किंचन॥ ४॥ 
जिनकी यह मान्यता है कि निश्चित रूपसे 
वस्तुगत स्वभाव ही जगत्‌का कारण है-स्वभावसे 
भिन्‍न अन्य कोई कारण नहीं है, (किंतु इन्द्रियोंद्वारा 
उपलब्ध न होनेमात्र हेतुसे उनका यह मानना कि 
ईश्वर-जैसा कोई जगत्‌का कारण है ही नहीं, युक्तिसंगत 
नहीं है; क्‍योंकि) मूँजके भीतर स्थित दिखायो न 
देनेवाली सींक क्‍या मूँजको चीर डालनेपर उन्हें 
उपलब्ध नहीं होती? अपितु अवश्य होती है (उसी 
प्रकार समस्त जगत्‌में व्यात्त परमात्मा यद्यपि इन्द्रियोंद्वारा 
दिखायी नहीं देता तो भी उसकी उपलब्धि दिव्य- 
ज्ञानके द्वारा अवश्य होतो है) ॥४॥ 
ये चैन पक्षमश्रित्य निवर्तन्यल्पमेधस:। 
स्वभावं कारण ज्ञात्वा न श्रेय: प्राप्नुबन्ति ते॥५॥ 





जो मन्दबुद्धि मानव इस नास्तिक मतका अवलम्बन 
करके स्वभावहीको कारण जानकर परमेश्वरकौ उपासनासे 
निवृत्त हो जाते हैं, वे कल्याणके भागी नहीं होते॥ ५॥ 
स्वभावों हि विनाशाय मोहकर्म मनोभव:। 
'निरुक्तमेतयोरेतत्‌ स्वभावपरिभावयो: ॥ ६॥ 
नास्तिक लोग जो स्वभाववादका आश्रय लेकर 
ईश्वर और अदृष्टकी सत्ताकों स्वीकार नहीं करते हैं, 
यह उनका मोहजनित कार्य है, स्वभाववाद मूढ़ोंकी 
'कल्पना-मात्र है। यह मानवोंकों परमार्थसे वंचित करके 
उनका विनाश करनेके लिये ही उपस्थित किया गया 
है। स्वभाव और परिभावके तत्त्वका यह आगे बताया 
जानेवाला विवेचन सुनों॥६॥ 
कृष्यादीनीह कर्माँण सस्यसंहरणानि चा। 
प्रज्ञावद्धि: प्रक्लृप्तानि यानासनगृहाणि च॥७॥ 
देखा जाता है कि जगतूमें बुद्धिसम्पन चेतन 
प्राणियोंद्वारा ही भूमिको जोतने आदिके कार्य, अनाजके 
बीजोंका संग्रह तथा सवारी, आसन और गृहनिर्माण-- 
ये सब कार्य सदासे किये जाते हैं। यदि स्वभावसे ये 
कार्य हो जाते तो कोई इनमें प्रवृत्त ही न होता॥७॥ 
आक्रीडानां गृहाणां च गदानामगदस्य च। 
प्रज्ञावन्त: प्रयोक्तारों ज्ञानवद्धिरनुष्ठिता:॥ ८॥ 
बेटा! चेतन प्राणी क्रौडाके लिये स्थान और 
रहनेके लिये घर बनाते हैं। वे हों रोगॉंको पहचानकर 
उनपर ठीक-ठीक दवाका प्रयोग करते हैं। बुद्धिमान्‌ 
पुरुषोंद्वारा ही इन सब कार्योंका यथावत्‌ अनुष्ठान होता 
है (स्वभावसे-अपने-आप नहीं)॥८॥ 
प्रज्ञा संयोजयत्य्थं: प्रज्ञा श्रेयोडधिगच्छति। 
राजानो भुज्जते राज्यं प्रज्ञया तुल्यलक्षणा:॥९॥ 
बुद्धि ही धनकी प्राप्ति कराती है। बुद्धिसे ही 
मनुष्य कल्याणको प्राप्त होता है। एक-से लक्षणोंवाले 
राजाओंमें भी जो बुद्धिमें बढ़े-चढ़े होते हैं, वे ही 
राज्यका उपभोग और दूसरोंपर शासन करते हैं॥९॥ 
परावर॑ तु भूतानां ज्ञानेनैवोपलभ्यते। 
विद्यया तात सुृष्टानां विद्येवेह परा गति:॥१०॥ 
तात! प्राणियोंके स्थूल-सूक्ष्म या छोटे-बड़ेका 
भेद बुद्धिसे ही जाना जाता है। इस जगतूमें सब 
प्राणियोंकी सृष्टि विद्यासे हुई है और उनकी परम गति 
विद्या ही है॥१०॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्लत्रिंशदधिकद्विशततमोउध्याय: 


छड३ 





भूतानां जन्म सर्वेषां विविधानां चतुर्विधम्‌। 
जरायुजाण्डजोद्धिजस्वेदज॑ चोपलक्षयेत्‌॥ ११॥ 
संसारमें जो नाना प्रकारके जरायुज, अण्डज, 
स्वदेज और उद्धिज--ये चतुर्विध प्राणी हैं, उन सबके 
जन्मकी ओर भी लक्ष्य करना चाहिये॥११॥ 
स्थाबरेभ्यो विशिष्टानि जड्डमान्युपधारयेत्‌। 
उपपन्न॑ हि यच्चेष्टा विशिष्येत विशेष्यया॥१२॥ 
स्थावर प्राणियोंसे जंगम प्राणियोंको श्रेष्ठ समझना 
चाहिये। यह बात युक्तिसंगत भी है, क्‍योंकि उनमें 
विशेषरूपसे चेष्टा देखी जाती है, इस विशेषताके कारण 
जंगम प्राणियोंकी विशिष्टता स्वत: सिद्ध है॥१२॥ 
आहुर्व॑_बहुपादानि जड्डमानि द्वयानि तु। 
बहुपाद्धधो विशिष्टानि द्विपदानि बहुन्यपि॥१३॥ 
जंगम जीवोंमें भी बहुत पैरवाले और दो पैरवाले-- 
ये दो तरहके प्राणी होते हैं। इनमें बहुत पैरवालॉकी 
अपेक्षा दो पैरवाले अनेक प्राणी श्रेष्ठ बताये गये हैं॥ 
द्विपदानि द्वबान्याहु: पार्थिवानीतराणि च। 
पार्थिवानि विशिष्टानि तानि हान्नानि भुज्जते॥ १४॥ 
दो पैरवाले जंगम प्राणी भी दो प्रकारके कहे गये 
हैं--पार्थिव ( मुनष्य) और अपार्थिव (पक्षी) । अपार्थिवोंसे 
पार्थिव श्रेष्ठ हैं, क्योंकि वे अन्त भोजन करते हैं॥ १४॥ 
पार्थिवानि द्यरान्याहुर्मध्यमान्यधमानि तु। 
मध्यमानि विशिष्टानि जातिथ्रमोंपधारणात्‌॥ १५॥ 
पार्थिव (मनुष्य) भी दो प्रकारके बताये गये हैं-- 
मध्यम और अधम | उनमें मध्यम मनुष्य अधमकी अपेक्षा 
श्रेष्ठ हैं; क्योंकि वे जाति-धर्मको धारण करते हैं ॥ १५॥ 
मध्यमानि द्वबान्याहुर्धर्मज्ञानीताणि च। 
धर्मज्ञानि विशिष्टानि कार्यांकार्योपधारणात्‌॥ १६॥ 
मध्यम मनुष्य दो प्रकारके कहे गये हैं-धर्मज्ञ 
और धर्मसे अनभिज्ञ। इनमें धर्मज्ञ ही श्रेष्ठ हैं; क्योंकि 
वे कर्तव्य और अकर्त्तव्यका विवेक रखते और कर्त्तव्यका 
पालन करते हैं॥१६॥ 
धर्मज्ञानि द्वयान्याहुर्वेदज्ञनीतराणि च। 
बेदज्ञानि विशिष्टानि बेदो होषु प्रतिष्ठितः॥ १७॥ 
धर्मज्ञोंके भी दो भेद कहे गये हैं--वेदह और अवेदज्ञ। 
इनमें वेद श्रेष्ठ हैं; क्योंकि उन्होंमें बेद प्रतिष्ठित है॥ १७ ॥ 
बेदज्ञानि द्वयान्याहुः प्रबक्तृणीतराणि च्चा 
प्रबक्तृणि विशिष्टानि सर्वधर्मोपधारणात्‌ ॥ १८॥ 





वेदज्ञ भी दो प्रकारके बताये गये हैं-प्रवक्‍ता 
और अप्रवकता। इनमें प्रवक्ता (प्रवचन करनेवाले) 
श्रेष्ठ हैं; क्योंकि वे वेदमें बताये हुए सम्पूर्ण धर्मॉको 
धारण करनेवाले होते हैं॥१८॥ 
विज्ञायन्ते हि यैवेंदा: सधर्मा: सक्रियाफला:। 
सर्मा निखिला बेदा: प्रवक्तृभ्यो विनिःसृता:॥ १९॥ 
एवं उन्हींके द्वारा धर्म, कर्म और फलॉसहित 
बेदोंका ज्ञान दूसरोंको होता है। धर्मसहित सम्पूर्ण वेद 
प्रवक्ताओंके ही मुखसे प्रकट होते हैं॥१९॥ 
प्रबक्तृणि द्वयान्याहुरात्मज्ञानीताणि च। 
आत्पज्ञानि विशिष्टानि जन्माजन्मोपधारणात्‌॥ २०॥ 
प्रवक्ता भी दो प्रकारके कहे गये हैं-आत्मज्ञ 
और अनात्पज्ञ। इनमें आत्मज्ञ पुरुष ही श्रेष्ठ हैं; क्योंकि 
बे जन्म और मृत्युके तत््वको समझते हैं॥२०॥ 
धर्मद्रयं हि यो बेद स सर्वज्ञ: स सर्ववित्‌। 
स त्यागी सत्यसंकल्प: सत्य: शुचिरथेश्वर:॥ २१॥ 
जो प्रवृत्ति और निवृत्तिरूप दो प्रकारके धर्मको 
जानता है, वहीं सर्वज्ञ, सर्ववेत्ता, त्यागी, सत्यसंकल्प, 
सत्यवादी, पवित्र और समर्थ होता है॥२१॥ 
बहाज्ञानप्रतिष्ठें हि तं देवा ब्राह्मणं बिदु:। 
शब्दब्रह्मणि निष्णातं॑ परे चर कृतनिश्चयम्‌॥ २२॥ 
जो शब्दब्रह्म (वेद) में पारंगत होकर पर्रह्मके 
तत््वका निश्चय कर चुका है और सदा ब्रह्मज्ञानमें ही 
स्थित रहता है, उसे ही देवतालोग ब्राह्मण मानते हैं॥ 
अन्त:स्थं च बहिष्ठं च साधियज्ञाधिदेवतम्‌॥ 
ज्ञानान्विता हि पश्यन्ति ते देवास्तात ते द्विजा:॥ २३॥ 
बेटा! जो लोग ज्ञानवान्‌ होकर बाहर और भीतर 
व्याप्त अधियज्ञ (परमात्मा) और अधिदेैव (पुरुष) का 
साक्षात्कार कर लेते हैं, वे ही देवता और बे ही द्विज हैं ॥ 
तेषु विश्वमिदं भूत॑ सर्व च जगदाहितम्‌। 
तेषां माहात्म्यभावस्यथ सदृशं नास्ति किंचन॥ २४॥ 
उन्हींमें यह सारा विश्व, सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित 
है। उनके माहात्म्यकों कहीं कोई तुलना नहीं है॥ २४॥ 
आइ््ते निधनं चैव कर्म चातीत्य सर्वशः। 
चतुर्विधस्य भूतस्य सर्वस्येशा: स्वयम्भुवः॥ २५॥ 
वे जन्म, मृत्यु और कर्मकी सीमाकों भलीभाँति 
लाँघकर समस्त चतुर्विध प्राणियोंक अधीश्वर एवं 
स्वयम्भू होते हैं॥२५॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोश्षथर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने सप्तत्रिंशदधिकद्विशततमोउध्याय: ॥ २३७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वममें जुकदेवका अनुप्रस्तविषयक दो सौ सँतीसवाँ अध्याय यूरा हुआ# २३७॥ 


ल्जन्ज्0 ल्जत> 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अष्टात्रिंशदधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
नाना प्रकारके भूतोंकी समीक्षापूर्वक कर्मतत्त्वका विवेचन, 
चुगधर्मका वर्णन एवं कालका महत्त्व 


व्यास उवाच 
एषा पूर्वतरा वृत्तित्राह्मणस्थ विधीयते। 
ज्ञानवानेब कर्माणि कुर्ब॑न्‌ सर्वत्र सिध्यति॥१॥ 
व्यासजी कहते हैं--बेटा ! यह ब्राह्मणकी अत्यन्त 
प्राचीनकालसे चली आयी हुई वृत्ति है, जो शास्त्रविहित 
है। ज्ञानवान्‌ मनुष्य ही सत्र कर्म करता हुआ सिद्धि 
प्राप्त करता है॥१॥ 
तत्र चेन्‍न भवेदेव॑ संशय: कर्मसिद्धये। 
किं तु कर्म स्वभावो5यं ज्ञान॑ कर्मेति बा पुनः॥ २॥ 
यदि कर्ममें संशय न हो तो वह सिद्धि देनेवाला 
होता है। यहाँ संदेह यह होता है कि क्या यह कर्म 
स्वभावसिद्ध है अथवा ज्ञानजनित ?॥२॥ 
तत्र वेदविधि: स स्थाज्ज्ञानं चेत्‌ पुरुष प्रति। 
उपपत्त्युपलब्धिभ्यां वर्णयिष्यामि तच्छुणु॥ ३॥ 
उपर्युक्त संशय होनेपर यह कहा जाता है कि यदि 
वह पुरुषके लिये वैदिक विधानके अनुसार कर्त्तव्य हो 
तो ज्ञानजन्य है, अन्यथा स्वाभाविक है। मैं युक्ति और 
'फल-प्राप्तिक सहित इस विषयका वर्णन करूँगा, तुम 
उसे सुनो॥ ३॥ 
पौरुषं कारणं केचिदाहुः कर्मसु मानवा:। 
दैवमेके प्रशंसन्ति स्वभावमपरे जना:॥ ४॥ 
कुछ मनुष्य कर्मामें पुरुषार्थको कारण बताते हैं। 
'कोई-कोई दैव (प्रारब्ध अथवा भावी) को प्रशंसा करते 
हैं और दूसरे लोग स्वभावके गुण गाते हैं॥४॥ 
पौरुषं कर्म दैब॑ च॒ कालवृत्तिस्वभावत:। 
अयमेतत्‌ पृथग्भूतमविवेके तु॒ केचन॥ ५॥ 
कितने ही मनुष्य पुरुषार्थद्वारा की हुई क्रिया, दैव 
और कालगत स्वभाव-इन तीनॉको कारण मानते हैं। 
कुछ लोग इन्हें पृथकु-पृथक्‌ प्रधानता देते हैं अर्थात्‌ 
इनमेंसे एक प्रधान है और दूसरे दो अप्रधान कारण 
हैं-ऐसा कहते हैं और कुछ लोग इन तीनोंको पृथक्‌ 
न करके इनके समुच्वयकों हो कारण बताते हैं॥५॥ 
एतदेव॑ च॒ नैव॑ च न चोभे नानुभे तथा। 
कर्मस्था विषयं ब्रूयु: सत्त्वस्था: समदर्शिन:॥६॥ 
कुछ कर्मनिष्ठ विचारक घट-पट आदि विषयोंके 
सम्बन्धमें कहते हैं कि 'यह ऐसा ही है।' दूसरे कहते 





हैं कि 'यह ऐसा नहीं है।' तीसरोंका कहना है कि “ये 
दोनों ही सम्भव हैं अर्थात्‌ यह ऐसा है और नहीं भी 
है।' अन्य लोग कहते हैं कि “ये दोनों ही मत सम्भव 
नहीँ हैं" परंतु सत्त्वगुणमें स्थित हुए योगी पुरुष, सर्वत्र 
समस्वरूप ब्रह्मको हो कारणरूपमें देखते हैं॥६॥ 
ज्रेतायां द्वापेे चैब कलिजाश्च ससंशया:। 
'तपस्विन: प्रशान्ताश्च सत्त्वस्थाश्च कृते युगे॥ ७॥ 
त्रेता, द्वापर तथा कलियुगके मनुष्य परमार्थके विषयमें 
संशयशील होते हैं; परंतु सत्ययुगके लोग तपस्व्री और 
सत्त्वगुणी होनेके कारण प्रशान्त (संशयरहित) होते हैं ॥ ७॥ 
अपृथग्दर्शना: सर्वे ऋक्‍सामसु यजु:घु च। 
कामद्वेषौ पृथक कृत्वा तप: कृत उपासते॥८॥ 
सत्ययुगमें सभी द्विज ऋग्वेद, यजुर्वेद और 
सामवेद-इन तीनोंमें भेददृष्टि न रखते हुए राग-द्वेषको 
मनसे हटाकर तपस्थाका आश्रय लेते हैं॥८॥ 
तपोधर्मेण संयुक्तस्तपोनित्य: . सुसंशितः। 
तेन सर्वानवाप्नोति कामान्‌ यान्‌ मनसेच्छति॥ ९॥ 
जो मनुष्य तपस्यारूप धर्मसे संयुक्त हो पूर्णतया 
संयमका पालन करते हुए सदा तपमें ही तत्पर रहता 
है, वह उसीके द्वारा अपने मससे जिन-जिन कामनाओंको 
चाहता है, उन सबको प्राप्त कर लेता है॥९॥ 
'तपसा तदवाप्नोति यद्‌ भूत्वा सृजते जगत्‌। 
तद्‌ भूतश्च ततः सर्वभूतानां भवति प्रभु:॥१०॥ 
तपस्यासे मनुष्य उस ब्रह्मभावको प्राप्त कर लेता 
है, जिसमें स्थित होकर वह सम्पूर्ण जगत्‌कौ सृष्टि 
करता है, अत: ब्रह्मभावको प्राप्त व्यक्ति समस्त 
प्राणियोंका प्रभु हो जाता है॥ १०॥ 
तदुक्‍्त॑ बेदवादेषु गहने वेददर्शिभि:। 
वेदान्तेषु पुनर्व्यक्त कर्मयोगेन लक्ष्यते॥ ११॥ 
वह ब्रह्म बेदके कर्मकाण्डोंमें गुप्तरूपसे प्रतिपादित 
हुआ है; अत: बेदज्ञ विद्वानोंद्वारा भी वह अज्ञात ही रहता 
है। किंतु वेदान्तमें उसी ब्रह्मका स्पष्टरूपसे प्रतिपादन 
किया गया है और निष्काम कर्मयोगके द्वारा उस ब्रह्मका 
साक्षात्कार किया जा सकता है॥११॥ 
आलम्भवज्ञा: क्षत्राश्च हविर्यज्ञा विश: स्मृता:। 
परिचारयज्ञा: शूद्राश्व जपयज्ञा द्विजातय:॥१२॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकोनचत्वारिंशद्धिकद्विशततमो 5ध्याय: 


७४५ 





क्षत्रिय आलम्भ* यज्ञ करनेवाले होते हैं, वैश्य 
हविष्यप्रधान यज्ञ करनेवाले माने गये हैं, शुद्र सेवारूप 
यज्ञ करनेवाले और ब्राह्मण जपयज्ञ करनेवाले होते हैं॥ 
परिनिष्ठितकार्यो हि स्वाध्यायेन द्विजो भवेत्‌। 
कुर्यादन्‍यनन वा कुयांन्मैत्रो ब्राह्मण उच्चते॥१३॥ 
क्योंकि ब्राह्मण बेदोंके स्वाध्यायसे ही कृतकृत्व 
हो जाता है। वह और कोई कार्य करे या न करे, सब 
प्राणियोंके प्रति मैत्रीभाव रखनेवाला होनेके कारण ही 
वह ब्राह्मण कहलाता है॥१३॥ 
त्रेतादौ केवला बेदा यज्ञा वर्णाश्रमास्तथा। 
संरोधादायुषस्त्वेते व्यस्यन्ते द्वापरे युगे॥१४॥ 
सत्ययुग और ज्रेतामें बेद, यज्ञ तथा वर्णाश्रम धर्म 
विशुद्ध रूपमें पालित होते हैं, परंतु ट्वापरयुगमें लोगोंकी 
आयुका हास होनेके कारण ये भी क्षीण होने लगते हैं ॥ 
द्वापरे विप्लबं यान्ति बेदा: कलियुगे तथा। 
दृश्यन्ते नापि दृश्यन्ते कलेरन्ते पुनः किल॥ १५॥ 
द्वापर और कलियुगमें बेद प्रायः लुप्त हो जाते हैं। 
कलियुगके अन्तिम भागमें तो वे कभी कहीं दिखायी 
देते हैं और कभी दिखायी भी नहीं देते हैं॥१५॥ 
उत्सीदन्ति स्वधर्माश्च तत्राधमेंण पीडिता:। 
गबां भूमेश्च ये चापामोषधीनां च ये रसा:॥ १६॥ 
उस समय अधर्मसे पीड़ित हो सभी वर्णोके 
स्वधर्म नष्ट हो जाते हैं। गौ, जल, भूमि और 
ओषधियोंके रस भी नष्टप्राय हो जाते हैं॥१६॥ 
अधर्मान्तहिंता बेदा बेदधर्मास्तथा55श्रमा:। 
विक्रियन्ते स्वधर्मस्था: स्थावराणि चराणि च॥ १७॥ 
वेद, वैदिक धर्म तथा स्वधर्मपरायण आश्रम- 





ये सभी उस समय अधर्मसे आच्छादित हो अदृश्य 
हो जाते हैं और स्थावर-जंगम सभी प्राणी अपने 
धर्मसे विकृत हो जाते हैं; अर्थात्‌ सबमें विकार उत्पन्न 
हो जाता है॥ १७॥ 
चथा सर्वाणि भूतानि वृष्टिभौमानि वर्षति। 
सृजते सर्वतोउड्रानि तथा बेदा युगे युगे॥९१८॥ 
जैसे वर्षा भूतलके समस्त प्राणियोंको उत्पन्न 
करती है और सर्व ओरसे उनके अंगोंको पुष्ट करतो 
है, उसी प्रकार देद प्रत्येक युगमें सम्पूर्ण योगाज्ंका 
पोषण करते हैं॥१८॥ 
निश्चितं कालनानात्वमनादिनिधनं च यत्‌। 
कीर्तितं यत्‌ पुरस्तान्मे सूते यच्चात्ति च प्रजा:॥ १९॥ 
इसी प्रकार निश्चय हीं कालके भी अनेक रूप 
हैं। उसका न आदि है और न अन्त। वही प्रजाकी सृष्टि 
करता है और अन्तमें वही सबको अपना ग्रास बना लेता 
है। यह बात मैंने तुमको पहले हो बता दी है॥१९॥ 
चच्चेदं प्रभव:ः स्थानं भूतानां संयमो यमः। 
स्वभावेनैव वर्तन्ते द्वन्द्रसृष्टानि भूरिश:॥२०॥ 
यह जो काल नामक तत्त्व है, वही प्राणियोंकी 
उत्पत्ति, पालन, संहार और नियन्त्रण करनेवाला है। 
उसीमें द्न्द्युक्त असंख्य प्राणी स्वभावसे ही निवास 
करते हैं॥२०॥ 
सर्ग: कालो ध्ृतिवेंदाः कर्ता कार्य क्रियाफलम्‌। 
'एतत्‌ ते कथितं तात य्मां त्वं परिपृच्छसि॥ २१॥ 
तात! तुमने मुझसे जो कुछ पूछा था, उसके अनुसार 
मैंने तुम्हारे समक्ष सर्ग, काल, धारणा, वेद, कर्ता, कार्य 
और क्रियाफलके विषयमें ये सब बातें कही हैं॥२१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वेणि शुकानुप्रश्ने अष्टात्रिंशदधिकद्विशततमोउध्याय: ॥ २३८॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधम॑पर्व्में जुकदेवका अनुप्रश्तविषयक दो सौ अड़तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २३८॥ 


अन्‍त0 वतन 


एकोनचत्वारिंशद्धिकद्विशततमो 5ध्यायः 


ज्ञानका साधन और उसकी महिमा 


भीष्म उवाच 
इत्युक्तो उभिप्रशस्यैतत्‌. परमर्षेस्तु शासनम्‌॥ 
मोक्षधर्मार्थसंयुक्तमिद॑ प्रष्दुं  प्रचक्रमे॥ १॥ 


प्रशंसा कौ और मोक्षधर्मके विषयमें पूछनेके लिये 
उत्सुक होकर इस प्रकार कहा॥१॥ 
झुक उवाच 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! इस प्रकार महर्षि | प्रज्ञावान्‌ श्रोत्रियो यज्वा कृतप्रज्ञोनसूयक:। 


व्यासके उपदेश देनेपर शुकदेवजीने उनकी भूरि-भूरि | अनागतमनैतिहां कर्थ 


ब्रह्माधिगच्छति॥ २॥ 





* आलम्भके दो अर्थ हैं--स्पर्श और हिंसा। क्षत्रिय नरेश किसी वस्तुका स्पर्श करके अथवा छूकर जो दान देते 
हैं, वह आलम्भ कहलाता है। इसी प्रकार वे प्रजाकी रक्षाक लिये जो हिंसक जन्तुओं तथा दुष्ट डाकुओंका वध करते 


हैं, यह भी आलम्भ यज्ञके अन्तर्गत है। 


छ्डद 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





शुकदेवने पूछा--पिताजी! प्रज्ञावान्‌, वेदवेत्ता, 
याज्ञिक, दोष-दृष्टिसे रहित तथा शुद्ध बुद्धिवाला पुरुष 
उस ब्रह्मको कैसे प्राप्त करता है, जो प्रत्यक्ष और 
अनुमानसे भी अज्ञात है तथा वबेदके द्वारा भी जिसका 
इदमित्थंरूपसे वर्णन नहीं किया गया है॥२॥ 
तपसा ब्रह्माचर्येण सर्वत्यागेन मेधया। 
सांख्ये वा यदि वा योग एतत्‌ पृष्ठो बदस्व पे॥ ३॥ 
सांख्य एवं योगमें तप, ब्रह्मचर्य, सर्वस्वका त्याग 
और मेधाशक्ति-इनमेंसे किस साधनके द्वारा तत्त्तका 
साक्षात्कार माना गया है? यह आपसे मेरा प्रश्न है, आप 
मुझे कृपापूर्वक इस विषयका उपदेश दीजिये॥३॥ 
मनसश्चेन्द्रियणां च अश्ैकाय्र्यमवाप्यते। 
येनोपायेन पुरुषैस्तत्‌ त्व॑ व्याख्यातुमईसि॥ ४॥ 
मनुष्य मन और इन्द्रियोंकों जिस उपायसे और 
जिस तरह एकाग्र कर सकता है, उस विषयका आप 
विशद विवेचन कीजिये॥ ४॥ 
व्यास उकाच 
नान्यत्र विद्यातपसोर्नान्यत्रेन्द्रियनिग्रहात्‌। 
नान्यत्र सर्वसंत्यागात्‌ सिद्धि विन्दति कश्चन॥ ५॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा ! विद्या, तप, इन्द्रियनिग्रह 
और सर्वस्वत्यागके बिना कोई भी सिद्धि नहीं पा 
सकता॥ ५॥ 
महाभूतानि सर्वाणि पूर्वसृष्टि: स्वयम्भुव:। 
भूथिष्ठं प्राणभूदग्रामे निविष्टानि शरीरिषु॥६॥ 
सम्पूर्ण महाभूत विधाताकी पहली सृष्टि है। वे 
समस्त प्राणिसमुदायमें तथा सभी देहधारियोंके शरीरोंमें 
अधिक-से-अधिक भरे हुए हैं॥६॥ 
भूपेदेंहों जलात्‌ स्नेहों ज्योतिषश्चक्षुषी स्मृते। 
प्राणापानाश्रयों बायु: खेष्वाकाशं शरीरिणाम्‌॥ ७॥ 
देहधारियोंकी देहका निर्माण पृथ्वीसे हुआ है, 
चिकनाहट और पसीने आदि जलसे प्रकट होते हैं, 
अग्निसे नेत्र तथा बायुसे प्राण और अपानका प्रादुर्भाव 
हुआ है। नाक, कान आदिके छिद्रोंमें आकाश-तत्त्व 
स्थित है॥७॥ 
क्रान्ते विष्णुर्बले शक्र: कोष्ठेउग्निभोक्तुमिच्छति। 
कर्णयो: प्रदिश:श्रोत्रं जिल्वायां वाक्‌ सरस्वती॥ ८॥ 
चरणोंकी गतिमें विष्णु और बाहुबल [पाणि 
नामक इन्द्रिय] में इन्द्र स्थित हैं। उदरमें अग्निदेवता 
प्रतिष्ठित हैं, जो भोजन चाहते और पचाते हैं। कानोमें 





श्रवणशक्ति और दिशाएँ हैं तथा जिह्मामें वाणी और 
सरस्वती देवीका निवास है॥८॥ 
'कर्णों त्वक्‌ चक्षुषी जिह्ला नासिका चैब पञ्चमी। 
दर्शनीयेन्द्रयोक्तानि. द्वाराण्याहारसिद्धये॥ ९॥ 
दोनों कान, त्वचा, दोनों नेत्र, जिह्वा और पाँचवीं 
नासिका-ये पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ हैं। इन्हें विषयानुभवका 
द्वार बतलाया गया है॥९॥ 
शब्द: स्पर्शस्तथा रूप॑ रसो गन्धएचच पञ्चम:। 
इन्द्रियार्थान्‌ पृथग्‌ विद्यादिन्द्रियेभ्यस्तु नित्यदा॥ ९०॥ 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध--ये पाँच इच्ध्रियोंके 
विषय हैं। इन्हें सदा इन्द्रियोंसे पृथक समझना चाहिये॥ 
इन्द्रियाणि मनो युद्धक्‍्ते वश्यान्‌ यन्तेव वाजिन:। 
मनश्चापि सदा युद्धक्ते भूतात्मा हृदयाश्रित:॥ ११॥ 
जैसे सारथि घोड़ोंको अपने वशमें रखकर उन्हें 
इच्छानुसार चलाता है, इसी प्रकार मन इन्द्रियोंको काबूमें 
रखकर उन्हें स्वेच्छासे विषयोंकी ओर प्रेरित करता है, 
परंतु हृदयमें रहनेवाला जीवात्मा सदा उस मनपर भी 
शासन किया करता है॥११॥ 
इन्द्रियाणां तथैवैषां सर्वेघामीशएवरं मनः। 
नियमे च विसगें चर भूतात्मा मानसस्तथा॥ १२॥ 
जैसे मन सम्पूर्ण इन्द्रियोंका राजा और उन्हें 
विषयोंकी ओर प्रवृत्त करने तथा रोकनेमें भी समर्थ है, 
उसी प्रकार हृदयस्थित जीवात्मा भी मनका स्वामी तथा 
उसके निग्रह-अनुग्रहमें समर्थ है॥१२॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्व॒ स्वभावश्वेतता मनः। 
प्राणापानौ च जीवश्च नित्य देहेषु देहिनाम्‌॥ १३॥ 
इन्द्रियाँ, इन्द्रियोंके रूप, रस आदि विषय, स्वभाव 
[शीतोष्णादि धर्म], चेतना*, मन, प्राण, अपान और जीव-- 
ये देहधारियोंके शरीरोंमें सदा विद्यमान रहते हैं॥ १३॥ 
आश्रयो नास्ति सत्त्वस्थ गुणा: शब्दों न चेतना। 
सर्त्वं हि तेज: सृजति न गुणान्‌ वै कथंचन॥ १४॥ 
शरीर भी वास्तवमें सत्तव अर्थात्‌ बुद्धिका आश्रय 
नहीं है; क्योंकि पाञ्वभौतिक शरीर तो उसका कार्य है 
तथा गुण, शब्द एवं चेतना भी बुद्धिके आश्रय (कारण) 
नहीं हैं; क्योंकि बुद्धि चेतनाकी सृष्टि करती है, परंतु 
बुद्धि त्रिगुणात्मिका प्रकृतिको उत्पन्न नहीं करती; 
क्योंकि बुद्धि स्वयं उसका कार्य है॥१४॥ 
एवं सप्तद्श देहे बृत॑ षोडशभिर्गुणै:। 
मनीषी मनसा विप्र:ः पश्यत्यात्मानमात्मनि॥१५॥ 





+ अन्तःकरणमें जो ज्ञनशवित है, जिसके द्वारा मनुष्य सुख-दुःख और समस्त पदार्थोका अनुभव करते हैं, जो कि 
अन्तःकरणकी एक वृत्तिविशेष है, इसे ही 'चेतना' कहते हैं। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकोनचत्वारिंशदधिकद्विशततमो उध्याय: 


छ४७ 





इस प्रकार बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण इस शरीरमें पाँच 
इन्द्रिय, पाँच विषय, स्वभाव, चेतना, मन, प्राण, अपान 
और जीव--इन सोलह तत्त्वोंसे आबृत सत्रहवें परमात्माका 
बुद्धिके द्वारा अन्तःकरणमें साक्षात्कार करता है॥ १५॥ 
न हाय॑ चक्षुषा दृश्यो न च सर्वरपीद्ध्रियै:। 
मनसा तु प्रदीपेन महानात्मा प्रकाशते॥१६॥ 
इस परमात्माका नेत्रों अथवा सम्पूर्ण इच्द्रियोंसे भी 
दर्शन नहीं हो सकता। यह विशुद्ध मनरूपी दीपकसे ही 
बुद्धिमें प्रकाशित होता है॥ १६॥ 
अशब्दस्पर्शरूप॑ _तदरसागन्धमव्ययम्‌। 
अशरीर॑ शरीरेषु निरीक्षेत निरिन्द्रियम्‌॥ १७॥ 
बह आत्मतत्त्व यद्यपि शब्द, स्पर्श, रूप, रस और 
गन्धसे हौन, अविकारी तथा शरीर और इन्द्रियोंसे रहित 
है तो भी शरीरोंके भीतर ही इसका अनुसंधान करता 
चाहिये॥ १७॥ 
अव्यक्तं सर्वदेहेषु॒ मर्त्येषु_ परमाश्रितम्‌। 
योउनुपश्यति स्‌ प्रेत्य कल्पते ब्रह्मभूयसे॥ १८॥ 
जो इस बिनाशशील समस्त शरीरोंमें अव्यक्तभावसे 
स्थित परमेश्वरका ज्ञानमयी दृष्टिसे निरन्तर दर्शन करता 
रहता है, वह मृत्युके पश्चात्‌ ब्रह्मभावको प्राप्त होनेमें 
समर्थ हो जाता है॥ १८॥ 
विद्याभिजनसम्पन्ने ब्राह्मणे गवि हस्तिनि। 
शुनि चैव श्वपाके च पण्डिता: समदर्शिन:॥ १९॥ 
'पण्डितजन विद्या और उत्तम कुलसे सम्पन ब्राह्मणमें 
तथा गौ, हाथी, कुत्ते और चाण्डालमें भी समभावसे 
स्थित ब्रह्मका दर्शन करनेवाले होते हैं॥१९॥ 
स॒ हि सर्वेंषु भूतेषु जड़मेषु ध्रुवेषु च। 
बसत्येको महानात्मा येन सर्वमिदं ततम्‌॥२०॥ 
जिससे यह सम्पूर्ण जगत्‌ व्याप्त है, वह एक परमात्मा 
ही समस्त चराचर प्राणियोंके भीतर निवास करता है॥ 
सर्वभूतेषु चात्मान॑ सर्वभूतानि चात्मनि। 
अदा पश्यति भूतात्मा ब्रह्म सम्यद्यते तदा॥२१॥ 
जब जीवात्मा सम्पूर्ण प्राणियोंमें अपनेको और 
अपनेमें सम्पूर्ण प्राणियॉंको स्थित देखता है, उस समय 
वह ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है॥२१॥ 
याबानात्मनि वेदात्मा तावानात्मा परात्मनि। 
थ एवं सततं वेद सोउपृतत्त्वाय कल्पते॥२२॥ 
अपने शरीरके भीतर जैसा ज्ञानस्वरूप आत्मा है 
वैसा ही दूसरोंके शरीरमें भी है, जिस पुरुषकों निरन्तर 
ऐसा ज्ञान बना रहता है, वह अमृतत्त्वको प्राप्त होनेमें 
समर्थ है॥ २२॥ 





सर्वभूतात्मभूतस्थ विभोभूतहितस्थ च। 
देवाउपि मार्गे मुद्ान्ति अपदस्थ पदैधिण:॥ २३॥ 
जो सम्पूर्ण प्राणियोंका आत्मा होकर सब प्राणियोंके 
हितमें लगा हुआ है, जिसका अपना कोई स्पष्ट मार्ग 
नहीं है तथा जो ब्रह्मपदको प्राप्त करना चाहता है, उस 
समर्थ ज्ञानयोगीके मार्गगी खोज करनेमें देवता भी 
मोहित हो जाते हैं॥ २३॥ 
'शकुन्तानामिवाकाशे मत्स्यानामिब चोदके। 
अथा गतिर्न दृश्येत तथा ज्ञानविदां गति:॥ २४॥ 
जैसे आकाशमें चिड़ियोंके और जलमें मछलियोंके 
यदचिह्न नहीं दिखायी देते, उसी प्रकार ज्ञानियोंकी 
गतिका भी किसीको पता नहीं चलता है॥ २४॥ 
काल: पचति भूतानि सर्वाण्येबात्मनात्मनि। 
अस्मिस्तु पच्यते कालस्तं वेदेह न कश्चन॥२५॥ 
काल सम्पूर्ण प्राणियोंकों स्वयं हो अपने भीतर 
पपकाता रहता है, परंतु जहाँ काल भी पकाया जाता है, 
जो कालका भी काल है; उस परमात्माको यहाँ कोई 
नहीं जानता॥ २५॥ 
न तदूरध्व न तिर्यक्‌ च नाधो न च पुनः पुनः। 
न॒ मध्ये प्रतिगृढ़ीते नैव किंचित्‌ कुतश्चन॥२६॥ 
सर्वेउन्तःस्था इमे लोका बाह्ममेषां न किंचन। 
वह परमात्मा न ऊपर है न नीचे और न वह 
अगल-बगलमें अथवा बोचमें ही है। कोई भी स्थानविशेष 
उसको ग्रहण नहीं कर सकता, वह परमात्मा किसी एक 
स्थानसे दूसरे स्थानको नहीं जाता है। ये सम्पूर्ण लोक 
उसके भीतर ही स्थित हैं, इनका कोई भी भाग या प्रदेश 
उस परमात्मासे बाहर नहीं है॥२६६॥ 
यद्यजस््॑ समागच्छेद्‌ यथा बाणों गुणच्युतः॥ २७॥ 
नैवान्तं कारणस्थेयाद्‌ यद्यपि स्थान्मनोजव:। 
यदि कोई धनुषसे छूटे हुए बाणके समान अथवा 
मनके सदृश तीत्र वेगसे निरन्तर दौड़ता रहे तो भी 
जगत्‌के कारणस्वरूप उस परमेश्वरका अन्त नहीं पा 
सकता॥ २७३६ ॥ 
तस्मात्‌ सुक्ष्मात्‌ सूक्ष्मतरं नास्ति स्थूलतरे तत:॥ २८॥ 
सर्वतःपाण्पादं तत्‌ सर्वतोउक्षिशिरोमुखम्‌। 
सर्वत:श्रुतिमललोके सर्वमावृत्य तिष्ठति॥ २९॥ 
उस सूक्ष्मस्वरूप परमात्मासे बढ़कर सूक्ष्मतर 
वस्तु कोई नहीं है, उससे बढ़कर स्थूलतर वस्तु भी 
कोई नहीं है। उसके सब ओर हाथ पैर हैं, सब ओर 
नेत्र, सिर और मुख हैं तथा सब ओर कान हैं। वह 
संसारमें सबको व्याप्त करके स्थित है॥ २८-२९॥ 


छड८ 


तदेवाणोरणुतरं तन्‍्महद्धयो. महत्तरम्‌। 

तदन्तःसर्वभूतानां श्लुब॑ तिष्ठनन दृश्यते॥ ३०॥ 
वह लघुसे भी अत्यन्त लघु और महानूसे भी 

अत्यन्त महान्‌ है, वह निश्चय हो समस्त प्राणियॉके 

भीतर स्थित है तो भी किसीको दिखायी नहीं देता ॥ ३०॥ 

अक्षर॑ च॒ क्षरं चैव द्वैधीभावोउयमात्मन:। 

क्षःः सर्वेषु भूतेषु दिव्यं॑ तमृतमक्षरम्‌॥ ३१॥ 
उस परमात्माके क्ष और अक्षर ये दो भाव 

(स्वरूप) हैं, सम्पूर्ण भूतोंमें तो उसका क्षर (विनाशी) 

रूप है और दिव्य सत्यस्वरूप चेतनात्मा अक्षर 

(अविनाशी) है॥३१॥ 

नदद्वाई॑ पुरं गत्वा हंसो हि नियतो बशी। 

ईशः सर्वस्य भूतस्य स्थावरस्थ चरस्यथ च॥३२॥ 
स्थावर-जंगम सभी प्राणियोंका ईश्वर स्वाधीन 


श्रीमहाभारते 





[ शान्त्रपर्वणि 


परमात्मा नव द्वारोंवाले शरीरमें प्रवेश करके हंस 
(जीव) रूपसे स्थिरतापूर्वक स्थित है॥३२॥ 
हानिभड्डविकल्पानां नवानां संचयेन च। 
शरीराणामजस्याहुईसत्व॑ 'पारदर्शिन:॥ ३३॥ 
पारदर्शी (तत्त्वज्ञानी) पुरुष परिणाममें हानि, भंग 
एवं विकल्पसे युक्त नवीन शरीरॉंकों बारंबार ग्रहण 
'करनेके कारण अजन्मा परमात्माके अंशभूत जीवात्माको 
“हंस! कहते हैं॥३३॥ 
हंसोकत॑ चाक्षरं चैब कूटस्थं यत्‌ तदक्षरम्‌। 
तद्‌ दिद्वानक्षरं प्राप्प जहाति प्राणजन्मनी॥ ३४॥ 
हंस नामसे जिस अविनाशी जीवात्माका प्रतिपादन 
किया गया है, वह कूटस्थ अक्षर ही है, इस प्रकार जो विद्वान्‌ 
उस अक्षर आत्माको यथार्थरूपसे जान लेता है, वह प्राण, 
जन्म और मृत्युके बन्धनको सदाके लिये त्याग देता है॥ ३४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने एकोनचत्वारिंशद्िकद्विशततमोउध्याय:॥ २३९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्वमें शुकदेवका अतुग्रश्शविषयक 
दो सौ उनतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २३९ # 
नजत-0 ललन 
चत्वारिंशद्धिकद्विशततमोध्याय:ः 
योगसे परमात्माकी प्राप्तिका वर्णन 


व्यास उवाच 
पृच्छतस्तव॒सत्पुत्र॒यथाबदिह तत्त्वत:। 
सांख्यज्ञानेन संयुक्त यदेतत्‌ कीर्तितं मबा॥१॥ 
व्यासजी कहते हैं--सत्पुत्र शुक! तुम्हारे 
प्रश्कके अनुसार मैंने जो यहाँ ज्ञानके विषयका यथार्थ 
रूपसे तात्त्विक वर्णन किया है, ये सब सांख्यज्ञानसे 
सम्बन्ध रखनेवाली बातें हैं॥ १॥ 
योगकृत्य॑ तु ते कृत्स्त॑ बर्तयिष्यामि तच्छूणु। 
एकत्व॑ बुद्धिमनसोरिन्द्रियाणां च सर्वशः॥ २॥ 
आत्मनो व्यापिनस्तात ज्ञानमेतदनुत्तमम्‌। 
अब योगसम्बन्धी सम्पूर्ण कृत्योंका वर्णन 
आरम्भ करता हूँ, सुनो। तात! इन्द्रिय, मन और बुद्धिकी 
वृत्तियोंको सब ओरसे रोककर सर्वव्यापी आत्माके साथ 
उनकी एकता स्थापित करना ही योगशास्त्रियोंके मतमें 
सर्वोत्तम ज्ञान है॥ २३॥ 
तदेतदुपशान्तेन दान्तेनाध्यात्मशीलिना॥ ३॥ 
आत्मारामेण बुद्धेन बोद्धव्य॑ शुचचिकर्मणा। 
इसे प्राप्त करनेके लिये साधक सब ओरसे 
मनको हटाकर शम, दम, आदि साधनोंसे सम्पन्न हो 





आत्पतत्त्वका चिन्तन करे, एकमात्र परमात्मामें ही रमण 
करे, ज्ञानवान्‌ पुरुषसे ज्ञान ग्रहण करे एवं शास्त्रविहित 
पवित्र कर्तव्यकर्मोंका निष्कामभावसे अनुष्ठान करके 
ज्ञातव्य तत्त्वको जाने॥३६॥ 
योगदोषान्‌ समुच्छिह्य पञ्ञ यान्‌ कबयो विदुः ॥ ४॥ 
काम क्रोध च लोभं च भय स्वप्नं च पश्चमम्‌। 
क्रोध शमेन जयति काम संकल्पवर्जनात्‌॥ ५॥ 
सत्त्वसंसेवनाद्‌ धीरो. निद्रामुच्छेत्तुमहति। 
दिद्वानोंने योगके जो काम, क्रोध, लोभ, भय और 
चाँचवाँ स्वज-ये पाँच दोष बताये हैं उनका पूर्णतया 
उच्छेद करे। इनमेंसे क्रोधको शम (मनोनिग्रह) के द्वारा 
जीते, कामको संकल्पके त्यागद्वार पराजित करे तथा 
धीर पुरुष सत्वगुणका सेवन करनेसे निद्राका उच्छेद 
कर सकता है॥४-५६॥ 
थ्ृत्या शिक्रोदरं रक्षेत्‌ पाणिपादं चर चक्षुषा॥ ६॥ 
अक्षुःश्रोत्रे च मनसा मनोवाच॑ च॒ कर्मणा। 
अप्रमादाद्‌ भयं जह्याद्‌ दस्भं प्राज्ञोपसेवनात्‌॥ ७॥ 
मनुष्य चैर्यका सहारा लेकर शिश्न और उदरकी 
रक्षा करे अर्थात्‌ विषयभोग और भोजनकी चिन्ता 


मोक्षथर्मपर्व ] 


चत्वारिंशद्धिकद्विशततमो उध्याय: 


छड९ 





दूर कर दे। नेत्रोंकी सहायतासे हाथ और पैरोंकी, मनके 


द्वारा नेत्र और कानोंकी तथा कर्मके द्वारा मन | 


और वाणीकी रक्षा करें अर्थात्‌ इनको शुद्ध बनावे। 
सावधानीके द्वारा भवका और विद्वान्‌ पुरुषोंक सेवनसे 
दम्भका त्याग करे॥ ६-७॥ 
एवमेतानू_ योगदोषान्‌_ जयेन्तित्यमतन्द्रित:। 
अग्नींश्व ब्राह्मणांश्चा्चेद्‌ देवता: प्रणमेत च॥८॥ 
इस प्रकार सदैव सावधानीपूर्वक. आलस्य 
छोड़कर इन योगसम्बन्धी दोषोंको जीतनेका प्रयत्न 
करना चाहिये। एवं अग्नि और ब्राह्मणोंकी पूजा करनो 
चाहिये तथा देवताओंको प्रणाम करना चाहिये॥ ८॥ 
वर्जयेदुशती वाच॑ हिंसायुक्तां मनोनुदाम्‌। 
ब्रह्म तेजोमयं शुक्र यस्य सर्वमि्द रसः॥ ९॥ 
एतस्थ भूत॑ भव्यस्थ दृष्टे स्थावरजड्भरमम्‌। 
साधकको चाहिये कि मनको पीड़ा देनेवाली 
हिंसायुक्त वाणीका प्रयोग न करे। तेजोमय निर्मल ब्रह्म 
सबका बीज (कारण) है। यह जो कुछ दिखायी दे रहा 
है, सब उसीका रस (कार्य) है। सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ 
उस ब्रह्मके ही ईक्षण (संकल्प) का परिणाम है॥ ९३६ ॥ 
ध्यानमध्ययन दान॑ सत्य हौराज॑व॑ क्षमा॥१०॥ 
शौचमाचार संशुद्धधिरिन्द्रयाणां च॒ निग्रह:। 
एवैविंवर्धती तेज: पाप्मान॑ चापकर्षति॥ ११॥ 
ध्यान, वेदाध्ययन, दान, सत्य, लज्जा, सरलता, 
क्षमा, शौच, आचारशुद्धि एवं इन्द्रियोंका निग्रह-इनके 
द्वारा तेजकी वृद्धि होतों है और पापोंका नाश हो जाता 
है॥ १०-११॥ 
सिध्यन्ति चास्य सर्वार्था विज्ञानं च प्रवर्तते। 
समः सर्वेषु भूतेषु लब्धालब्धेन वर्तयन्‌॥१२॥ 
धूतपाप्मा तु तेजस्वी लघ्बाहारों जितेन्द्रिय:। 
'कामक्रोधौ बशे कृत्वा निनीषेद्‌ ब्रह्मण: पदम्‌॥ १३॥ 
इतना ही नहीं, इनसे साधक के सभी मनोरथ सिद्ध 
होते हैं तथा उसे विज्ञानकौ भी प्राप्ति होती है। योगीको 
चाहिये कि वह सम्पूर्ण प्राणियोंमें समान भाव रक्खे। 
जो कुछ भी मिले या न मिले, उसीसे संतोषपूर्वक 
निर्वाह करे। पापोंको धो डाले तथा तेजस्वी, मिताहारी 
और जितेन्द्रिय होकर काम और क्रोधको वशमें करके 
ब्रह्मपदकों पानेकी इच्छा करे॥१२-१३॥ 
मनसश्चेन्द्रियाणां च कृत्वैकाग््य॑ समाहित:। 
पूर्वरात्रापरार्ध च धारवेन्मन आत्मनि॥ १४॥ 
योगी मन और इन्द्रियॉंको एकाग्र करके रातके पहले 





जन्‍्तो: पड्लेन्द्रिवस्थास्य यदेक॑ छिद्रमिन्द्रियम्‌। 
ततोउस्य स्त्रवते प्रज्ञा दृतेः पादादिवोदकम्‌॥ १५॥ 

जैसे मशकमें एक जगह भी छेद हो जाय तो 
वहाँसे पानी बह जाता है, उसी प्रकार पाँच इन्द्रियोंसे 
युक्त जीवात्माकी एक इन्द्रिय भी यदि छिद्रयुक्त हुई- 
विषयोंकौ ओर प्रवृत्ति हुई तो उसीसे उसकी बुद्धि क्षण 
हो जाती है॥१५॥ 
मनस्तु पूर्वमादद्यात्‌ कुमीनमिव मत्स्यहा। 
ततः श्रोत्रं ततश्चक्षुर्जिह्लां घ्राणं च योगवित्‌॥ १६॥ 

जैसे मछलीमार जाल काटनेवाली दुष्ट मछलीको 
पहले पकड़ता है, उसी तरह योगवेत्ता साधक पहले 
अपने मनको वशमें करे। उसके बाद कानका, फिर 
नेत्रका, तदनन्तर जिह्ा और प्राण आदिका निग्रह करे॥ 
तत एतानि संयम्य मनसि स्थापयेद्‌ यतिः। 
तथैवापोह्य संकल्पान्मनो ह्यात्मनि धारयेत्‌॥१७॥ 

यज्शील साधक इन पाँचों इन्द्रियोंको वशमें 
करके मनमें स्थापित करे। इसो प्रकार संकल्पोंका 
परित्याग करके मनको बुद्धिमें लीन करे॥ १७॥ 
पश्लेच्गियाणि संधाय मनसि स्थापयेद्‌ यति:। 
यदैतान्यवतिष्ठन्ति मनःपष्ठान्यथात्मनि॥ १८॥ 
प्रसीदन्‍्ति च संस्थाय तदा ब्रह्म प्रकाशते। 

योगी पाँचों इन्द्रियॉको वशमें करके उन्हें दृढ़तापूर्वक 
मनमें स्थापित करे। जब छठे मतसहित ये इन्द्रियाँ 
बुद्धिमें स्थिर होकर प्रसन्न (स्वच्छ) हो जाती हैं, तब 
उस योगीको ब्रह्मका साक्षात्कार हो जाता है॥ १८६॥ 
विधूम डब दीप्तार्चिरादित्य इब दीप्तिमान्‌॥१९॥ 
वैद्युतोउग्निरिवाकाशे दृश्यते55त्मा तथा55त्मनि। 

वह योगी अपने अन्तःकरणमें धूमरहित प्रज्वलित 
अग्नि, दीप्तिमान्‌ सूर्य तथा आकाशमें चमकती हुई 
बिजलीकी ज्योतिके समान प्रकाशस्वरूप आत्माका 
दर्शन करता है॥ १९३६॥ 
सर्वस्तत्र स सर्वत्र व्यापकत्वाच्य दृश्यते॥२०॥ 
तं पश्यन्ति महात्मानों ब्राह्मणा ये मनीषिण:। 
धृतिमन्तो महाप्राज्ञा: सर्वभूतहिते रता:॥२१॥ 

सब उस आत्मामें दृष्टिगोचर होते हैं और व्यापक 
होनेके कारण वह आत्मा सबमें दिखायी देता है। जो 
महात्मा ब्राह्मण मनीषी, महाज्ञानी, धैर्यवान्‌ और सम्पूर्ण 
प्राणियॉंके हितमें तत्पर रहनेवाले हैं, वे ही उस 
गरमात्माका दर्शन कर पाते हैं॥२०-२१॥ 
एवं परिमितं कालमाचरन्‌ संशितत्रत:। 


और पिछले पहरमें ध्यानस्थ होकर मनको आत्मामें लगावे॥ | आसीनो हि रहस्वेको गच्छेदक्षरसात्मताम्‌॥ २२॥ 


छ५० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्त्रिपर्वणि 








जो योगी प्रतिदिन नियत समयतक अकेला 
'एकान्त स्थानमें बैठकर भलीभाँति नियमोंके पालनपूर्वक 
इस प्रकार योगाभ्यास करता है, वह अक्षर-ब्रह्मकी 
समताको प्राप्त हो जाता है॥२२॥ 
प्रमोहो भ्रम आबतों प्लाणं श्रवणदर्शने। 
अद्भुतानि रसस्पशें शीतोष्णे मारुताकृति:॥२३॥ 
योगसाधनामें अग्रसर होनेपर मोह, भ्रम और आबर्त 
आदि विष्न प्राप्त होते हैं। फिर दिव्य सुगन्‍्ध आती है और 
दिव्य शब्दोंके श्रवण एवं दिव्य रूपोंके दर्शन होते हैं। 
नाना प्रकारके अद्भुत रस और स्पर्शका अनुभव होता है। 
इच्छानुकूल सर्दी और गर्मी प्राप्त होती है तथा वायुरूप 
होकर आकाशमें चलने-फिरनेकी शक्ति आ जाती है॥ 
प्रतिभामुफसर्गाश्षाप्युपसंगृहा योगत:। 
तांस्तत्त्वविदनादृत्य॒आत्मन्येब निवर्तयेत्‌॥ २४॥ 
प्रतिभा बढ़ जाती है। दिव्य भोग अपने आप 
उपस्थित हो जाते हैं। इन सब सिद्धियोंको योगबलसे 
प्राप्त करके भी तत्त्ववेत्ता योगी उनका आदर न करे; 
क्योंकि ये सब योगके विघ्न हैं। अत: मनको उनकी 
ओरसे लौटाकर आत्मामें ही एकाग्र करे॥ र४॥ 
कुर्यात्‌ परिचय योगे त्रैकाल्ये नियतो मुनिः। 
गिरिश्रृड्े तथा चैत्ये वृक्षाग्रेषु च योजयेत्‌॥ २५॥ 
नित्य-नियमसे रहकर योगी मुनि किसी पर्वतके 
शिखरपर किसी देववृक्षके समीप या एकान्त मन्दिरमें 
अथवा वृक्षोंके सम्मुख बैठकर तीन समय (सबेरे तथा 
रातके पहले और पिछले पहरोंमें) योगका अभ्यास करे ॥ 
संनियम्येन्द्रियग्रामं कोप्ठे भाण्डमना इबा 
एकाग्र॑ चिन्तयेन्तित्यं योगान्नोद्वेजयेन्सन: ॥ २६॥ 
द्रव्य चाहनेवाले मनुष्य जैसे सदा द्रव्यसमुदायको 
कोठेमें बाँध करके रखता है, उसी तरह योगका साधक 
भी इन्द्रिय-समुदायकों संयममें रखकर हृदयकमलमें 
स्थित नित्य आत्माका एकाग्रभावसे चिन्तन करे। मनको 
योगसे उद्धिग्न न होने दे॥२६॥ 
येनोपायेन शकक्‍्येत संनियन्तुं चल॑ मनः:। 
तं च युक्तो निषेवेत न चैव विचलेत्‌ ततः 
जिस उपायसे चंचल मनको रोका जा सके, 
योगका साधक उसका सेवन करे और उस साधनसे 
बह कभी विचलित न हो॥ २७॥ 
शून्या गिरिगुहाश्षैव देवतायतनानि चा। 
शून्यागाराणि चैकाग्रो निवासार्थमुपक्रमेत्‌॥ २८॥ 
एकाग्रचित्त योगी पर्वतकी सूनी गुफा, देवमन्दिर तथा 
'एकान्तस्थ शून्य गृहको ही अपने निवासके लिये चुने ॥ 








नाभिष्वजेत्‌ परं बाचा कर्मणा मनसापि वा। 
उपेक्षको यताहारो लब्धालब्धे समो भबेत्‌॥२९॥ 
योगका साधक मन, वाणी या क्रियाद्वारा भी 
किसी दूसरेमें आसक्त न हो। सबकी ओरसे उपेक्षाका 
भाव रक्खे। नियमित भोजन करे और लाभ-हानिमें भी 
समान भाव रक्खे॥२९॥ 
यश्लैनमभिनन्देत यश्लैनमपवादयेत्‌। 
समस्तयो श्षाप्युभयोनांभिध्यायेच्छु भाशुभभ्‌॥ ३०॥ 
जो उसकी प्रशंसा करे और जो उसकी निन्‍्दा 
करे, उन दोनोंमें वह समान भाव रक्खे, एककी भलाई 
या दूसरेकी बुराई न सोचे॥ ३०॥ 
न प्रहृष्येत लाभेषु नालाभेषु च चिन्तयेत्‌। 
समः सर्वेषु भूतेषु सथर्मा मातरिश्वन:॥३१॥ 
कुछ लाभ होनेपर हर्वसे फूल न उठे और न 
होनेपर चिन्ता न करे। समस्त प्राणियोंके प्रति समान 
दृष्टि रखे। वायुके समान सर्वत्र विचरता हुआ भी असंग 
और अनिकेत रहे॥३१॥ 
एवं स्वस्थात्मन: साधोः सर्वत्र समदर्शिन:। 
षण्मासान्तित्ववुक्तस्थ शब्दब्रह्मातिवर्तते॥ ३२॥ 
इस प्रकार स्वस्थचित्त और सर्वत्र समदर्शी रहकर 
कर्मफलका उल्लंघन करके छ: महीनेतक नित्य 
योगाभ्यास करलेवाला श्रेष्ठ योगी वेदोक्त परब्रह्म परमात्माका 
साक्षात्कार कर लेता है॥३२॥ 
बेदनाता: प्रजा दृष्ठा समलोष्टाश्मकाझ्नन:। 
'एतस्मिन्‌ विरतो मार्गे विरमेन्‍्न च मोहितः॥ ३३॥ 
प्रजाको धनकी प्राप्तिक लिये बेदनासे पीड़ित देख 
धनकी ओरसे विरक्त हो जाय-मिट्टीके ढेले, पत्थर 
तथा स्वर्णको समान समझे। विरक्त पुरुष इस योगमार्गसे 
न तो विरत हो और न मोहमें ही पड़े॥ ३३॥ 
अपि वर्णांवकृष्टस्तु नारी वा धर्मकाड्क्षिणी। 
तावप्येतेन मार्गेण गच्छेतां परमाँ गतिम्‌॥३४॥ 
कोई नीच वर्णका पुरुष और स्त्री ही क्यों न हो, 
यदि उनके मनमें धर्मसम्पादनकी अभिलाषा है तो इस 
योगमार्गका सेवन करनलेसे उन्हें भी परमगतिकी प्राप्ति हो 
सकती है॥ ३४॥ 


अर्ज॑ पुराणमजरं सनातन 
यदिन्द्रियकरपलभेत . निश्चलै:। 
अणोरणीयो. महतो. महत्तरे 


तदात्मना पश्यति मुक्तमात्मवान्‌ ॥ ३५॥ 
जिसने अपने मनको वशमें कर लिया है, वही 
योगी निश्चल मन, बुद्धि और इन्द्रियोंद्रार जिसकी उपलब्धि 


पोक्षधर्मपर्व ] 


'एकचत्वारिंशदधिकद्विशततमो उध्याय: 
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होती है, उस अजन्मा, पुरातन, अजर, सनातन, नित्यमुक्त, 


महर्षि महात्मा व्यासके यथावद्रूपसे कहे 


अणुसे भी अणु और महानूसे भी महान्‌ परमात्माका | गये इस उपदेशवाक्यपर मन-हो-मन विचार करके 


आत्मासे अनुभव करता है॥३५॥ 
दे महर्षेंचन॑ महात्मनो 
यथावदुक्त मनसानुदृश्य॒ च। 
अवेक्ष्य चेमां परमेष्टिसाम्यतां 


एवं इसको भलो-भाँति समझकर जो इसके अनुसार 
आचरण करते हैं, वे मनीषी पुरुष ब्रह्माजीको 
समानताको प्राप्त होते हैं और प्रलयकालपर्यन्त ब्रह्मलोकमें 
ब्ह्याजीके साथ रहकर अन्तमें उन्हींके साथ मुक्त हो 


प्रयान्ति चाभूतगतिं मनीषिण:॥ ३६॥ | जाते हैं॥३६॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वाण शुकानुप्रश्ने चत्वारिंशद्धिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २४०॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक 
दो सौँ चालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २४०॥ 


ह्जल>( 2०ल> 


एकचत्वारिंशद्धिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
कर्म और ज्ञानका अन्तर तथा ब्रह्मप्राप्तेकि उपायका वर्णन 


शुक उवाच 
यदिद॑ बेदबचन॑ कुरु कर्म त्यजेति चा। 
कां दिशं विद्यया यान्ति कां च गच्छन्ति कर्मणा॥ १॥ 
शुकदेवने पूछा--पिताजी! बेदमें “कर्म करो' 
और “कर्म छोड़ो '--ये जो दो प्रकारके वचन मिलते हैं, 
उनके सम्बन्धमें मैं यह जानना चाहता हूँ कि विद्या 
(ज्ञान) के द्वारा कर्मको त्याग देनेपर मनुष्य किस 
दिशामें जाते हैं? और कर्म करलेसे उन्हें किस गतिको 
प्राप्ति होती है?॥ १॥ 
एतद्‌ वै श्रोतुमिच्छामि तद्‌ भबान्‌ प्रत्नबीतु मे। 
एतच्चान्योन्यवैरूप्ये.. वर्तेते . प्रतिकूलत:॥ २॥ 
मैं इस विषयको सुनना चाहता हूँ, आप कृपापूर्वक 
मुझे यह बताबें। ये दोनों बचन एक दूसरेके विपरीत 
हैं, अतः प्रतिकूल परिणाम हो उत्पन्न कर सकते हैं॥ 
भीष्य उवाच 
इत्युक्त: प्रत्युवाचेदे पराशरसुतः  सुतम्‌। 
कर्मविद्यामयावेता व्याख्यास्थामि क्षराक्षरौ॥ ३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! शुकदेवजीके इस 
प्रकार पूछनेपर पराशरनन्दन भगवान्‌ व्यासने यों उत्तर 
दिया-'बेटा! ये कर्ममय और ज्ञानमय मार्ग क्रमशः 
विनाशशील और अविनाशी हैं, मैं इनको व्याख्या 
आरम्भ करता हूँ॥३॥ 
यां दिशं विद्यया यान्ति यां च गच्छन्ति कर्मणा। 
श्रृणुष्वैकमना वत्स गहरे होतदन्तरम्‌॥ ४॥ 





*बत्स! ज्ञानसे मनुष्य जिस दिशाकों जाते हैं और 
कर्मद्वारा उन्हें जिस गतिकौ प्राप्ति होती है, वह सब 
बताता हूँ, एकचित्त होकर सुनो। इन दोनोंका अन्तर 
अत्यन्त गहन है॥४॥ 
अस्ति धर्म इति प्रोक्त नास्तीत्यत्रैब यो बदेत्‌। 
तस्थ पक्षस्थ सदृशमिदं मम भवेद्‌ व्यथा॥५॥ 

*धर्म है, ऐसा शास्त्रका उपदेश है, इसके विपरीत यदि 
कोई कहे कि धर्म नहीं है तो उसे सुनकर एक 
आस्तिकको जितना कष्ट होता है, उसके पक्षके ही 
समान यह कर्म और विद्याका तारतम्यविषयक प्रश्न मेरे 
लिये क्लेशदायक है॥ ५॥ 
द्वाविभावथ पन्थानौ यत्र वेदाः प्रतिष्ठिता:। 
प्रवृत्तिलक्षणो थर्मों निवृत्ती च सुभाषित:॥६॥ 

*प्रवृत्तिलक्षण धर्म और निवृत्तिके उद्देश्यसे प्रतिपादित 
धर्म, ये दो मार्ग हैं जहाँ वेद प्रतिष्ठित हैं॥६॥ 
कर्मणा बध्यते जन्तुर्विद्यया तु प्रमुच्यते। 
तस्मात्‌ कर्म न कुर्बवन्ति यतय: पारदर्शिन:॥७॥ 

*सकामकर्मसे मनुष्य बन्धनमें पड़ता है और 
ज्ञानसे मुक्त हो जाता है, अत: दूरदर्शी यति कर्म नहीं 
करते हैं॥ ७॥ 
कर्मणा जायते प्रेत्य मूर्तिमान्‌ घोडशात्मक:। 
विद्यया जायते नित्यमव्यक्त॑ ह्ाव्ययात्मकम्‌॥८॥ 

“कर्म करनेसे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ सोलह* 
तत्त्वोंके बने हुए मूर्तिमान्‌ शरोरकों धारण करके जन्म 





* पाँच इन्द्रियाँ, पाँच इन्द्रियोंके विषय, स्वभाव (शीतोष्णादि धर्म), चेतना (ज्ञानशक्ति), मन, प्राण, अपान और 
जीव-ये सोलह तत्त्व पूर्वमें २३९ वें अध्यायके १३ वें श्लोकमें बतला चुके हैं। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








लेता है; किन्तु ज्ञानके प्रभावसे जीब नित्य, अव्यक्त, 
अविनाशी परमात्माको प्राप्त होता है॥ ८॥ 
कर्म त्वेके प्रशंसन्ति स्वल्पबुद्धिरता नरा:। 
तेन ते देहजालानि रमयन्त उपासते॥ ९॥ 
“अधूरे ज्ञानमें आसक्त अर्थात्‌ इन्द्रियज्ञानकों ही 
ज्ञान माननेवाले कुछ मनुष्य सकामकर्मकी प्रशंसा करते 
हैं, इसलिये वे भोगासक्त होकर बारंबार विभिन्न शरीरोंमें 
आनन्द मानकर उनका सेवन करते हैं॥ ९॥ 
थे सम बुद्धि परां प्राप्ता धर्मनैपुण्यदर्शिन:। 
न ते कर्म प्रशंसन्ति कूप॑ नद्यां पिबन्तिव॥१०॥ 
“परंतु जो धर्मके तत्त्वकों भलीभाँति समझकर 
सर्वोत्तम ज्ञान प्राप्त कर चुके हैं, वे कर्मको उसी तरह 
प्रशंसा नहीं करते हैं, जैसे प्रतिदिन नदीका पानी 
पीनेवाले मनुष्य कुएँका आदर नहीं करते हैं॥ १०॥ 
'कर्मण: फलमाप्नोति सुखदुःखे भवाभवौ। 
विद्यया तदवाष्नोति यत्र गत्वा न शोचति॥ ११॥ 
*कर्मक फल हैं सुख-दुःख और जन्म-मृत्यु। 
कर्मद्वारा मनुष्य इन्हींको पाते हैं, परंतु ज्ञानके द्वारा उन्हें 
उस परमपदकी प्रासि होती है, जहाँ जानेसे सदाके लिये 
शोकसे मुक्त हो जाता है॥ ११॥ 
यत्र गत्वा न प्रियते यत्र गत्वा न जावते। 
न ॒पुनर्जायते यत्र यत्र गत्वा न बर्तते॥१२॥ 
*जहाँ जाकर फिर मृत्युका कष्ट नहीं उठाना 
पड़ता, जहाँ जानेसे फिर जन्म नहीं होता, जहाँ पुतर्जन्‍्मका 
भय नहीं रहता तथा जहाँ जाकर मनुष्य फिर इस 
संसारमें नहीं लौटता॥ १२॥ 
आत्र तद्‌ ब्रह्म परममव्यक्तमचलं श्वुवम्‌। 
अव्याकृतमनायासमव्यक्त चावियोगि च॥१३॥ 
“जहाँ बिना क्लेशके प्राप्त होनेवाले और मिलकर 
कभी बिलग न होनेवाले, अव्यक्त, अचल, नित्य, 
अनिर्वचनीय तथा विकारशून्य उस परब्रह्म परमात्माका 
साक्षात्कार हो जाता है॥१३॥ 
द्न्दैन यत्र बाध्यन्ते मानसेन च कर्मणा। 
समा: सर्वत्र मैत्राश्न सर्वभूतहिते रता:॥१४॥ 
*उस स्थितिको प्राप्त हुए मनुष्योंको सुख-दुःखादि 
इन्द्र, मानसिक संकल्प और कर्म-संस्कार बाधा नहीं 
पहुँचाते। वहाँ पहुँचे हुए मानव सर्वत्र समानभाव रखते 
हैं, सबको मित्र मानते हैं और समस्त प्राणियोंके हितमें 
तत्पर रहते हैं॥१४॥ 
विद्यामयोउन्य: पुरुषस्तात कर्ममयोउपर:। 
विद्धधि चन्द्रमसं दर्शे सूक्षया कलया स्थितम्‌॥ १५॥ 





“तात! ज्ञानी मनुष्य कुछ और ही होता है, 
कर्मांसक्त मनुष्य उससे सर्वथा भिन्‍न है। जैसे चन्द्रमा 
घटते-घटते अमावास्याकों एक सूक्ष्म कलाके रूपमें ही 
शेष रह जाता है, यही अवस्था तुम कर्मासक्त मनुष्योंकी 
भी समझो-उसे क्षय और वृद्धिके ही चकरमें पड़े 
रहना पड़ता है॥१५॥ 
तदेतदृधिणा प्रोक्त बिस्तरेणानुमीयते। 
नवज॑ शशिनं दृष्ठा वक़तन्तुमिवाम्बरे॥ १६॥ 

*इस बातको एक मन्त्रद्रष्टा ऋषिने बिस्तारके साथ 
बताया है। अमावास्याके बाद आकाशमें एक टेढ़े और 
पतले सूतके समान प्रतोत होनेवाले नवोदित चन्द्रमाको 
देखकर ऐसा ही अनुमान किया जाता है॥ १६॥ 
'एकादशविकारात्मा. कलासम्भारसम्भूतः। 
मूर्तिमानिति त॑ विद्धि तात कर्मगुणात्मकम्‌॥ १७॥ 

*कर्मजन्य कलाओंके भारकों धारण करनेबाला 
कर्मासक्त मनुष्य मन और इच्द्रियरूप ग्यारह बिकाएंसे 
युक्त होकर जन्म धारण किया करता है। इस प्रकार वह 
मूर्तिमान्‌ (देहधारी) व्यक्ति होता है। तुम उसे कर्मफलसम्भूत 
त्रिगुणात्मक शरीरसे युक्त तथा चन्द्रमाके समान वृद्धि 
और हासका भागी होनेवाला समझो॥ १७॥ 
देवो यः संभ्रितस्तस्मिन्नव्बिन्दुरिव पुष्करे। 
क्षेत्रज्न त॑ विजानीयान्नित्य॑ योगजितात्मकम्‌॥ १८॥ 

*प्राणियोंक अन्तःकरण (हृदयाकाश) में जो 
स्वयम्प्रकाश चिन्मय देवता कमलके पत्तेपर पड़ी हुई 
पानीकी बूँदके समान निर्लेपभावसे विराजमान है तथा 
जिसने योगके द्वारा चित्तकों वशमें किया है, उस 
आत्मतत्त्वको तुम सदैव क्षेत्रज्ञ समझो॥ १८॥ 
तमो रजश्चव सत्वं च विद्धि जीवगुणात्मकम्‌। 
जीवमात्मगुणं विद्यादात्मान॑ परमात्मन:॥ १९॥ 

+तमोगुण, रजोगुण और सत्वगुण-इन तीनोंको 
बुद्धिका गुण समझो, इनके सम्बन्धसे जीब गुणस्वरूप 
और गुण जीवस्वरूप प्रतीत होने लगते हैं। अतः 
वास्तवमें जीवात्मा परमात्माका ही अंश है, ऐसा 
समझो॥ १९॥ 

सचेत जीवगुणं. बदन्ति 
स चेष्ठते जीवयते चर सर्वम्‌। 

पर॑ क्षेत्रविदों बदन्ति 
प्राकल्पयद्‌ यो भुवनानि सप्त॥२०॥ 

*शरीर स्वयं तो अचेतन (जड) है, परंतु 
चेतनसे युक्त होनेसे उसे जीवात्माके गुण चैतन्यसे 
युक्त कहा जाता है। जोवात्मा ही शरीरके द्वारा चेष्टा 


त़तः 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्विचत्वारिंशदधिकद्विशततमो ध्याय: 


७५३ 





करता है और वही समस्त शरीरको जीवन (चेतना) | सृष्टि की है, उसे क्षेत्रवेत्ता विद्वान्‌ उस जीवात्मासे भी 
प्रदान करता है, परंतु जिस परमात्माने सातों भुवनोंकी | श्रेष्ठ बताते हैं॥२०॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि शुकानुप्रश्ने एकचत्वारिंशद्धिकद्विशततमो उध्याय:॥ २४९॥ 
इस प्रकार ्रीमहाभारत सान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्वमें शुकदेवका अलुप्रश्नविषयक 
दो सौँ इकतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ# २४९ # 


लजत-0 लन्‍न> 


द्विचत्वारिंशदधिकद्विशततमो  ध्याय: 


आश्रमधर्मकी प्रस्तावना करते हुए ब्रह्मचर्य-आश्रमका वर्णन 


झुक उवाच 
क्षरात्प्रभ्ति यः सर्ग: सगुणानीन्द्रियाणि च। 
बुदृध्यैश्वर्यातिसगों5यंप्रधानश्चात्मन: श्रुतम्‌॥ १॥ 
शुकदेबजीने पूछा--पिताजी ! क्षर अर्थात्‌ प्रधानसे 
जो चौबीस तत्त्वोंबाली सामान्य सृष्टि हुई है तथा 
शब्द आदि विषयोंसहित जो इन्द्रियाँ हैं, उनकी सृष्टि 
बुद्धिके सामर्थ्यसे हुई है, अतः यह अतिसर्ग- 
असाधारण सृष्टि है। बन्धनकारी होनेके कारण इसे 
प्रमुख या प्रबल माना गया है, यह दोनों प्रकारकी सृष्टि 
पुरुषके संनिधानसे, प्रकृतिसे उत्पन्न हुई है; यह सब 
मैंने पहले सुन लिया है॥ १॥ 
भूय एव तु लोके5स्मिन्‌ सदवृत्ति कालहैतुकीम्‌। 
अबा सनन्‍्तः प्रवर्तन्ते तदिच्छाम्यनुवर्तितुम्‌॥२॥ 
अब पुन: इस संसारमें प्रत्येक युगके अनुसार जो 
शिष्ट पुरुषोंकी आचार-परम्परा रही है तथा जिसके 
अनुकूल सत्पुरुषोंका बर्ताव होता आया है, उसका मैं 
भी अनुसरण करना चाहता हूँ॥ २॥ 
वेदे बचनमुक्त तु कुरु कर्म त्यजेति चा। 
कथमेतद्‌ विजानीयां तच्च व्याख्यातुमहंसि॥३॥ 
बेदमें “कर्म करो' और 'कर्म छोड़ो '-ये दोनों 
बातें कही गयी हैं। मैं इनका तात्पर्य कैसे समझूँ? 
जिससे इनका विरोध हट जाय। आप इस विषयकों 
व्याख्या करें॥३॥ 
लोकवृत्तान्ततत्त्ज्ञ: पूतोउह॑ गुरुशासनात्‌। 
कृत्वा बुद्धि विमुक्तात्मा द्रक्ष्याम्यात्मानमव्ययम्‌॥ ४ड॥ 
मैं आप-जैसे गुरुक उपदेशसे पवित्र हो 
गया हूँ तथा मुझे जगत्‌के वृत्तात्त (लौकिक नीति- 
रीति) का भी ज्ञान हो गया है; अतः धर्मांचरणसे 
बुद्धिका संस्कार करके स्थूल देहका अभिमान 
त्यागकर अपने अविनाशीस्वरूप परसात्माका दर्शन 
करूँगा॥ ४॥ 





व्यास उवाच 
यथा बै बिहिता वृत्ति: पुरस्ताद ब्रह्मणा स्वयम्‌। 
एषा पूर्वतरः सद्धिराची्णा परमर्षिभि:॥ ५॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा! पूर्वकालमें साक्षात्‌ 
ब्रह्माजोने जिस आचार-व्यवहारका विधान कर दिया है, 
'पहलेके सत्पुरुष तथा ऋषि-महर्षि भी उसीका पालन 
करते आ रहे हैं॥५॥ 
ब्रह्मचर्येंण वै लोकान्‌ जयन्ति परमर्षय:। 
आत्मनश्व तत: श्रेयांस्यन्विच्छन्‌ मनसा55त्मनि॥ ६॥ 
परम ऋषियोंने ब्रह्मचर्यक पालनसे हो उत्तम 
लोकॉपर विजय पायी है; अत: मन-ही-मन अपने 
कल्याणकी इच्छा रखकर पहले ब्रह्मचर्यका पालन करे॥ 
बने मूलफलाशी च्व तप्यन्‌ सुबिपुलं तपः। 
पुण्यायतनचारी चर भूतानामविहिंसक:॥ ७॥ 
(फिर वानप्रस्थ-धर्मका आश्रय ले) वनमें फल- 
मूल खाकर रहे, भारी तपस्थामें तत्पर हो जाय, पुण्य- 
तीथ्थो्में भ्रमण करे और किसी भी प्राणीकी अपने द्वारा 
हिंसा न होने दे॥७॥ 
विधूमे . सन्नमुसले . बानप्रस्थप्रतिश्रये। 
काले प्राप्ते चरन्‌ भैक्ष्य॑ कल्पते ब्रह्मभूयसे॥ ८॥ 
इसके बाद संन्यास्री होकर यथासमय भिक्षासे 
जीवन निर्वाह करते हुए भिक्षाके लिये “वानप्रस्थी' के 
आश्रमपर उस समय जाना चाहिये, जब कि मूसलसे 
धान कूटनेकी आवाज न सुनायी पड़े और रसोईघरसे 
धूँआ निकलना बंद जो जाय। इस प्रकार जीवन 
बितानेवाला संन्यासी ब्रह्मभावको प्राप्त होनेमें समर्थ 
होता है॥ ८॥ 
निःस्तुतिर्निन॑मस्कार: परित्यज्य शुभाशुभे। 
अरण्ये विचरैकाकी येन केनचिदाशित:॥९॥ 
शुकदेव! तुम भी स्तुति और नमस्कारसे अलग 
रहकर शुभाशुभ कर्मोंका परित्याग करके जो कुछ 


छ्ष्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्त्रिपर्वणि 





'फल-मूल मिल जाय, उसीसे भूख मिटाते हुए बनमें 
अकेले बिचरते रहो॥९॥ 
झुक उवाच 
यदिद॑ बेदबचन॑ लोकवादे विरुध्यते। 
प्रमाणे बाप्रमाणे च विरुद्धे शास्त्रता कुतः॥ १०॥ 
इत्येतच्छोतुमिच्छामि प्रमाणं तूभय॑ कथम्‌। 
'कर्मणामविरोधेन करथ्थ॑ मोक्ष: प्रवर्तते॥११॥ 
शुकदेवने पूछा-पिताजी! “कर्म करो' और 
“कर्म छोड़ो'-ये जो वेदके दो तरहके वचन हैं, 
लोकदृष्टिसे विचार करनेपर परस्पर विरुद्ध जान पड़ते 
हैं। ये प्रामाणिक हैं या अप्रामाणिक ? यदि प्रामाणिक 
हैं तो परस्पर विरोध रहते हुए इन्हें शास्त्रचचन कैसे 
माना जा सकता है तथा दोनों ही प्रामाणिक कैसे हो 
सकते हैं? यह सब मैं सुनना चाहता हूँ; साथ ही यह 
भी बताइये कि कर्मोंका विरोध किये बिना मोक्षकी 
प्राप्ति किस तरह हो सकती है?॥ १०-११॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्त: प्रत्युवाचेदं गन्धवत्या: सुतः सुतम्‌॥ 
ऋषिस्तत्यूजयन्‌ वाक्य पुत्रस्थामिततेजस:॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! उनके इस प्रकार 
'पूछनेपर गन्धवती (सत्यवती)के पुत्र महर्षि व्यासने 
अपने अमिततेजस्वी पुत्रके वचनका आदर करते हुए 
उससे इस प्रकार कहा॥ १२॥ 
व्यास उवाच 
ब्रह्मचारी गृहस्थश्र वानप्रस्थोड्थ भिक्षुक:। 
अथीक्तचारिण: सर्वे गच्छन्ति परमां गतिम्‌॥१३॥ 
व्यासजी बोले--बेटा! ब्रह्मचारी, गृहस्थ, वानप्रस्थ 
और सनन्‍्यासी--ये सभी अपने-अपने आश्रमके लिये 
विहित शास्त्रोक्त कर्मोका पालन करते हुए परम गतिको 
प्राप्त होते हैं॥ १३॥ 
एको वाप्याश्रमानेतान्‌ यो5नुतिष्ठेद्‌ थाविधि। 
अकामद्वेषसंयुक्तः स॒ परत्र विधीयते॥ १४॥ 
यदि कोई एक पुरुष भी इन आश्रमोंके धर्मोंका 
राग-द्वेषसे शून्य होकर विधिपूर्वक अनुष्ठान कर ले तो 
वह परब्रह्म परमात्माकों तत्त्व्से जाननेका अधिकारी हो 
जाता है॥ १४॥ 
चतुष्पदी हि नि:श्रेणी ब्रह्मण्येषा प्रतिष्ठिता। 
एतामारुहा निःश्रेणीं ब्रहलोके महीयते॥१५॥ 
ये चारों आश्रम ब्रह्ममें हो प्रतिष्ठित हैं और 
ब्रह्मतक पहुँचानेके लिये चार पैंडीबाली सीढ़ीके समान 
माने गये हैं। इस सीढ़ीपर चढ़कर मनुष्य ब्रह्मलोकमें 





सम्मानित होता है॥ १५॥ 
आयुषस्तु चतुभांग॑ ब्रह्मचार्यनसूयक:। 
गुरौ वा गुरुपुत्रे वा बसेद्‌ धर्मार्थकोविद:॥१६॥ 
द्विजके बालकको चाहिये कि ब्रह्मचर्यका पालन 
करते हुए गुरु अथवा गुरुपुत्रकी सेवामें अपनी आयुके 
एक चौथाई भाग अर्थात्‌ पच्चीस वर्षोंतक रहे । वहाँ रहते 
हुए किसीके दोष न देखे। ऐसा करनेवाला ब्रह्मचारी 
धर्म और अर्थके ज्ञानमें कुशल होता है॥ १६॥ 
जधन्यशायी पूर्व॑ स्यादुत्थाय गुरुवेश्मनि। 
यच्च शिष्येण कर्तव्यं कार्य दासेन वा पुनः॥ १७॥ 
वह गुरुके सोनेके पश्चात्‌ नीचे आसनपर सोबे 
और उनके जागनेसे पहले ही उठ जाय। गुरुके घरमें 
एक शिष्य या दासके करने योग्य जो कुछ भी कार्य 
हो, उसे बह स्वयं पूरा करे॥१७॥ 
'कृतमित्येव तत्सर्व॑ कृत्वा तिष्ठेत पार्श्वतः। 
किंकर: सर्वकारी स्थात्‌ सर्वकर्मसु कोबिंद: ॥ १८॥ 
गुरुजी जो भी आज्ञा दें उसके लिये सदा यही 
उत्तर दे कि 'भगवन्‌! इसे अभी पूरा किया' और चह 
सब कार्य करके उनके पास आकर खड़ा जो जाय। 
“मेरे लिये क्या आज्ञा है?' ऐसा पूछते हुए एक 
आज्ञाकारी सेवककी भाँति गुरुका सारा कार्य 
करनेके लिये तैयार रहे और सभी कर्मोंके सम्पादनमें 
कुशल हो॥ १८॥ 
कर्मांतिशेषण_ गुरावध्येतव्य॑ बुभूषता। 
दक्षिणोउनपवादी स्थादाहूतो गुरुमाश्रयेत्‌॥ १९॥ 
अपनी उन्नति चाहनेवाले शिष्यकों गुरुकी सेवा- 
टहलका सारा कार्य समाप्त करके उनके पास बैठकर 
अध्ययन करना चाहिये। वह सबके प्रति सदा उदार रहे 
और किसीपर कोई कलंक न लगावे। गुरुके बुलानेपर 
झट उनकी सेवामें उपस्थित हो जाय॥ १९॥ 
शुचिर्दक्षो गुणोपेतो ब्रुयादिष्टमिवान्तरा। 
अक्षुषा गुरुमव्यग्रो निरीक्षेत जितेन्द्रिय:॥२०॥ 
बाहर-भीतरसे पवित्र रहे। कार्यमें कुशल हो। 
'गुणवान्‌ बने। भीतरसे सद्भावना रखकर बीच-बीचमें 
ऐसी बात बोले जो गुरुकों प्रिय लगनेवाली हो। शान्त 
भावसे भक्तिभरी दृष्टि डालकर गुरुकी ओर देखे और 
इन्द्रियोंको वशमें रखे॥२०॥ 
नाभुक्तवति चाश्नीयादपीतबति नो पिबेत्‌॥ 
नातिष्ठति तथा55सीत नासुप्ते प्रस्वपेत च॥२१॥ 
आचार्य जबतक भोजन न कर लें, तबतक स्वयं 
भी न खाय। वे जबतक जल-पान न कर लें, तबतक 


मोक्षधर्मपर्व ] 


त्रिचत्वारिंशद्धिकद्विशततमो उध्याय: 


७५५ 





स्वयं भी न करे। उनके बैठनेसे पहले स्वयं भी न बैठे 

और उनके सोनेसे पहले स्वयं भी न सोये॥ २१॥ 

उत्तानाभ्यां च पाणिभ्यां पादावस्य मृदु स्पृशेत्‌। 

दक्षिणं दक्षिणेनैव सव्यं सब्येन पीडयेत्‌॥२२॥ 
दोनों हाथ फैलाकर अपने दाहिने हाथसे गुरुका 

दाहिना चरण और बायें हाथसे उनका बायाँ चरण धीरे- 

धीरे छूकर प्रणाम करे॥२२॥ 

अभिवाद्य गुरु. बरूयादधीष्व॒भगवत्निति। 

इृद करिष्ये भगवन्निदं चाषि कृतं मया॥२३॥ 
इस प्रकार अभिवादनके पश्चात्‌ हाथ जोड़कर 

गुरुसे कहे--' भगवन्‌! अब आप मुझे पढ़ावें। मैंने 

अमुक काम पूरा कर लिया है और यह अमुक कार्य 

अभी करूँगा॥ २३॥ 

ब्रह्मंंस्तदपि कर्तास्मि यद्‌ भवान्‌ वक्ष्यते पुनः। 

इति स॑मनुज्ञाप्प निवेद्या च॒ यथाविधि॥ २४॥ 

कुर्यात्‌ कृत्वा च तत्सर्वमाख्येयं गुरवे पुनः। 
*ब्रह्मन्‌! इसके सिवा और भी जिन कार्योंके लिये 


आप आज्ञा देंगे, उन्हें भी मैं शीघ्र पूर्ण करूँगा।' इस | 


तरह सब बातें विधिवत्‌ निवेदन करके गुरुकी आज्ञा 
लेकर फिर दूसरा कार्य करे और उसे पूरा करके पुनः 
उसका सारा समाचार गुरुजीकों बतावे॥ २४६॥ 
यांस्तु गन्धान्‌ रसान्‌ वापि ब्रह्मचारी न सेवते॥ २५॥ 
सेवेत तान्‌ समावृत्य इति धर्मेषु निश्चय:। 
जिन-जिन गन्धों और रखोंका ब्रह्मचारीकों सेवन 
नहीं करना चाहिये, उनका बह ब्रह्मचर्यकालमें त्याग 


करे। समावर्तनसंस्कारके बाद ही वह उनका सेवन कर 
सकता है, यही धर्मका निश्चय है॥ २५६॥ 
ये केचिद्‌ विस्तरेणोक्ता नियमा ब्रह्मचारिण:॥ २६॥ 
तान्‌ सर्वानाचरेक्नित्य॑ भवेच्यानपगो गुरो:। 
शास्त्रोमें ब्रह्मचारीके लिये जो कोई भी नियम 
बिस्तारपूर्वक बताये गये हैं, उन सबका वह पालन करे 
तथा सदा गुरुके समीप ही रहे॥ २६३॥ 
स॒एवं गुरवे प्रीतिमुपहत्यः यथाबलम्‌॥२७॥ 
आश्रमादाश्रमेष्वेव शिष्यों बर्तेत कर्मणा। 
इस प्रकार शिष्य यथाशक्ति सेवा करके गुरुको 
प्रसन्‍त करे और उन्हें उपहार देकर उनकी आज्ञासे 
ब्रह्मचर्य-आश्रमसे दूसरे आश्रमॉमें पदार्पण करे और 
वहाँ भी उन आश्रमोंके कर्तव्योंका पालन करता रहे॥ 
वेदब्रतोपवासेन चतुर्थे चायुषों गते॥ २८॥ 
शुरवे दक्षिणां दत्वा समावत्तेंद्‌ यथाविधि॥२९॥ 
जब वेदसम्बन्धी त्रत और उपवास करते हुए 
आयुका एक चौथाई भाग व्यतीत हो जाय, तब गुरुको 
दक्षिणा देकर विधिपूर्वक समावर्तन-संस्कार सम्पन्न 
| करे॥ २८-२९॥ 
| धर्मलब्धैयुंतोीं.. दारैरग्रीनुत्पाद्य. यलत:। 
द्वितीयमायुषो भागं गृहमेधी भवेद्‌ ब्रती॥३०॥ 
धर्मत: पत्नीका पाणिग्रहण करके उसके साथ 
यलपूर्वक अग्निकी स्थापना करे और आयुके द्वितीय 
भाग अर्थात्‌ पचास वर्षकी अवस्थातक उत्तम ब्रतका 
पालन करते हुए गृहस्थ बना रहे॥ ३०॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षथर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने द्विचत्वारिंशदधिकद्विशततमो उध्याय: ॥ २४२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत झान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में शुकदेकका आनुप्रश्नविषयक 
दो सौँ कयालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ# २४२॥ 


>3०2७०() २५०>« 


त्रिचत्वारिंशदधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
ब्राह्मणोंके उपलक्षणसे गार्हस्थ्य-धर्मका वर्णन 


व्यास उवाच 

द्वितीयमायुषो भागं गृहमेधी गृहे बसेत्‌॥ 
धर्मलब्धैर्युता. दारैरग्नीनाइत्य... सुत्रत:॥ १॥ 

व्यासजी कहते हैं--बेटा! गृहस्थ पुरुष अपनी 
आयुके दूसरे भागतक गृहस्थधर्मका पालन करते हुए 
घरपर ही रहे। धर्मानुसार स्त्रीसे विवाह करके उसके 
साथ अग्नि-स्थापना करनेके पश्चात्‌ नित्य अग्निहोत्र 
आदि करे और उत्तम ब्रतका पालन करता रहे॥ १॥ 


गृहस्थवृत्तवश्चैव चतस्त्र: कविभिः स्मृता:। 
कुसूलधान्य: प्रथम: कुम्भधान्यस्त्वनन्तरम्‌॥ २॥ 
अश्वस्तनोईथ कापोतीमश्रितोवृत्तिमाहरेत्‌। 
तेषां पर: परो ज्यायान्‌ धर्मतो धर्मजित्तमः॥३॥ 
गृहस्थ ब्राह्मणके लिये दिद्वानोंने चार प्रकारको 
आजीविका बठायी है--कोठेभर अनाजका संग्रह करके 
रखना, यह पहलो जीविकावृत्ति है। कुंडेभर अन्नका 
संग्रह करना, यह दूसरी वृत्ति है तथा उतने ही अन्नका 


छ्५द 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिप्व॑णि 





संग्रह करना जो दूसरे दिनके लिये शेष न रहे, यह 
तीसरी वृत्ति है। अथवा 'कापोतीवृत्ति' (उज्छवृत्ति) का 
आश्रय लेकर जीवन-निर्वाह करे, यह चौथी वृत्ति है। 
इन चारोंमें पहलीकी अपेक्षा दूसरी-दूसरी वृत्ति श्रेष्ठ 
है। अन्तिम वृत्तिका आश्रय लेनेवाला धर्मकी दृष्टिसे 
सर्वश्रेष्ठ है और वहीं सबसे बढ़कर धर्मविजयी है॥ 
घदकर्मा बर्तयत्येकस्त्रिभिरन्‍्य:  प्रवर्तते। 
द्वाभ्यामेकश्तुर्थस्तु. ब्रह्मसत्रे  व्यवस्थित:॥ ४॥ 
पहली श्रेणीके अनुसार जीविका चलानेवाले 
ब्राह्मणफो यजन-याजन, अध्ययन-अध्यापन तथा दान 
और प्रतिग्रह-ये छः कर्म करने चाहिये। दूसरी श्रेणीवालेको 
अध्ययन, यजन और दान-इन तीन कर्माँमें ही प्रवृत्त 
होना चाहिये। तीसरी श्रेणोवालेको अध्ययन और दान- 
ये दो ही कर्म करने चाहिये तथा चौथी श्रेणीवालेको 
केवल ब्रह्मयज्ञ (वेदाध्ययन) करना उचित है॥४॥ 
गृहमेथिब्रतान्यत्र॒ महान्तीह प्रचक्षते। 
नात्मार्थ पाचयेदन्न॑ न वृथा घातयेत्‌ पशून्‌॥५॥ 
गृहस्थोंके लिये शास्त्रोंमें बहुत-से श्रेष्ठ नियम 
बताये गये हैं। वह केवल अपने ही भोजनके लिये 
रसोई न बनावे (अपितु देवता, पितर और अतिथियोंके 
उद्देश्यसे ही बनावे) और पशुहिंसा न करे, क्योंकि 
यह अनर्थमूलक है॥५॥ 
प्राणी वा यदि बाप्राणी संस्कार यजुषाईति। 
न॒दिवा प्रस्वपेजतु न॒ पूर्वापररात्रिषु॥ ६॥ 
यज्ञम्में यजमान एवं हविष्य आदि सबका यजुर्वेदके 
मन्त्रसे संस्कार होना चाहिये। गृहस्थ पुरुष दिनमें कभी 
न सोये। रातके पहले और पिछले भागमें भी नोंद न 
ले॥६॥ 
न भुञ्जीतान्तरा काले नानृताबाह्ययेत्‌ स्त्रियम्‌। 
नास्थानश्रन्‌ गृहे विप्रो बसेत्‌ कश्चिदपृजित:॥ ७॥ 
सबेरे और शाम दो ही समय भोजन करे, बीचमें 
न खाय। ऋतुकालके सिवा अन्य समयमें स्त्रीको अपनो 
शब्यापर न बुलाबे। उसके घरपर आया हुआ कोई 
ब्राह्मण अतिथि आदर-सत्कार और भोजन पाये बिना 
न रह जाय॥७॥ 
तथास्थातिथय: पूज्या हव्यकव्यवहा: सदा। 
बेदविद्यात्रतस्ताताः  श्रोत्रिया वेदपारगा:॥ ८॥ 
स्वधर्मजीविनो दान्ता: क्रियावन्तस्तपस्विन:। 
तेषां हव्यं च कव्यं चाप्यहणार्थ विधीयते॥९॥ 
यदि द्वारपर अतिथिके रूपमें वेदके पारंगत 
विद्वान्‌, स्नातक, श्रोत्रिय, हव्य (यज्ञान्र) और कव्य 





(श्राद्धान) भोजन करनेवाले, जितेन्द्रिय, क्रियानिष्ठ, 
स्वधर्मसे हो जीवन-निर्वाह करनेवाले और तपस्वी 
ब्राह्मण आ जाय॑ँ तो सदा उनकी विधिवत्‌ पूजा करके 
उन्हें हव्य और कव्य समर्पित करने चाहिये। उनके 
सत्कारके लिये यह सब करनेका विधान है॥ ८-९॥ 
नखरै: सम्प्रयातस्थ स्वधर्मज्ञापकस्थ च। 
अपविद्धाग्रिहोत्रस्य गुरोवालीककारिण:॥ १०॥ 
संविभागोउत्र भूतानां सर्वेषामेव शिष्यते। 
तथैबापचमानेभ्य:  प्रदेय॑ गृहमेथिना॥ ११॥ 
जो धार्मिकताका ढोंग दिखानेके लिये अपने नख 
और बाल बढ़ाकर आया हो, अपने ही मुखसे अपने 
किये हुए धर्मका विज्ञापन करता हो, अकारण अग्निहोत्रका 
त्याग कर चुका हो अथवा गुरुके साथ कपट करनेवाला 
हो, ऐसा मनुष्य भी गृहस्थके घरमें अन्न पानेका 
अधिकारी है। वहाँ सभी प्राणियोंके लिये अन्न- 
वितरणको विधि है। जो अपने हाथसे भोजन नहीं 
बनाते, ऐसे लोगों (ब्रह्मचारियों और संन्यासियों) के 
लिये गृहस्थ पुरुषको सदा ही अन्न देना चाहिये॥ 
विघसाशी भरवेन्नित्यं नित्य चामृतभोजन:। 
अमृतं यज़्ञशेषं स्थाद्‌ भोजन हविषा समम्‌॥ १२॥ 
गृहस्थकों सदा विघस और अमृत अन्नका भोजन 
'करना चाहिये। यज्ञसे बचा हुआ भोजन हविष्यके समान 
और अमृत माना गया है॥ १२॥ 
भृत्वशेष॑ तु यो5श्नाति तमाहुर्विघसाशिनम्‌। 
विघस भृत्यशेष॑ तु॒वज्ञशेषमथापृतम्‌॥ १३॥ 
कुदुम्बमें भरण-पोषणके योग्य जितने लोग हैं, 
उनको भोजन करानेके बाद बचे हुए अन्नको जो भोजन 
'करता है, उसे विघसाशो (विघस अन्न भोजन करनेवाला) 
बताया गया है। पोष्यवर्गसे बचे हुए अन्नको विघस तथा 
पंचमहायज्ञ एवं बलिवैश्वदेवसे बचे हुए अन्नको अमृत 
कहते हैं॥१३॥ 
स्वदारनिरतो दान्तो हानसूयुजितेन्द्रिय:। 
ऋत्विक्‌ पुरोहिताचार्यमातुलातिथिसंश्रितै: ॥ १४॥ 
वृद्धबालात्रैवेद्रैज्ञातिसम्बन्धिबान्धवै: 4 
मातापितृभ्यां जामीभिश्मांत्रा पुत्रेण भार्यया॥१५॥ 
दुहित्रा दासवर्गेण विवादं॑ न समाचरेत्‌। 
एतान्‌ विमुच्य संवादान्‌ सर्वपापैविमुच्यते॥ १६॥ 
गृहस्थ पुरुष सदा अपनी ही स्टत्रीसे प्रेम करे। 
इन्द्रियॉका संयम करके जितेन्द्रिय बने। किसौके गुणोंमें 
दोष न ढूँढ़े। वह ऋत्विज, पुरोहित, आचार्य, मामा, 
अतिथि, शरणागत, वृद्ध, बालक, रोगी, वैद्य, जाति- 


मोक्षधर्मपर्व ] 


त्रिचत्वारिंशद्धिकद्विशततमो उध्याय: 


छ्५्छ 





भाई, सम्बन्धी, बन्धु-बान्धव, माता-पिता, कुदुम्बकी 
स्त्री, भाई, पुत्र, पत्नी, पुत्री तथा सेवक-समूहके साथ 
क्रभी विवाद न करे। जो इन सबके साथ कलह त्याग 
देता है, वह सब पापोंसे मुक्त हो जाता है॥ १४--१६॥ 
एवैर्जितस्तु जयति सर्वाल्लोकान्‌ न संशय:। 
आचार्यों ब्रह्मलोकेश: प्राजापत्ये पिता प्रभु:॥ १७॥ 
अतिथिस्त्विद्धलोकस्थ देवलोकस्य चर्त्विज:। 
जामयोउप्सरसां लोके वैश्वदेवे तु ज्ञातय:॥१८॥ 
इनसे हार मानकर रहनेवाला मनुष्य सम्पूर्ण 
लोकोंपर विजय पाता है, इसमें संशय नहीं है। आचार्य 
ब्रह्मलोकका स्वामी है, पिता प्रजापतिलोकका ईश्वर 
है, अतिथि इन्द्रलोकके और ऋत्विज देवलोकके 
स्त्रामी हैं। कुटम्बकी स्त्रियाँ अप्सराऑंके लोककी 
स्वामिनी हैं और जाति-भाई विश्वेदेव लोकके अधिकारी 
हैं॥ १७-१८॥ 
सम्बन्धिबान्धवा दिक्षु पृथिव्यां मातृमातुलौ। 
वृद्धबालातुरकृशास्त्वाकाशे. प्रभविष्णव:॥ १९॥ 
सम्बन्धी और बन्धु-बान्धव दिशाओंपर, माता 
और मामा पृथ्वीपर तथा वृद्ध, बालक और निर्बल रोगी 
आकाशपर अपना प्रभुत्व रखते हैं। इन सबको संतुष्ट 
रखनेसे उन-उन लोकोंकी प्राप्ति होती है॥१९॥ 
श्राता स्येष्ठ: सम: पित्रा भार्या पुत्र: स्वका तनु:। 
छाया सवा दासवर्गश्ष दुहिता कृपणं परम्‌॥२०॥ 
बड़ा भाई पिताके समान है। पत्नी और पुत्र अपने 
ही शरीर हैं तथा सेवकगण अपनी छायाके समान हैं| बेटी 
तो और भी अधिक दयनीय है॥ २०॥ 
तस्मादेतैरधिक्षिप्त: सहेक्नित्यमसंज्वर:। 
गृहधर्मपरों विद्वान्‌ धर्मशीलो जितक्लमः॥२१॥ 
अत: इनके द्वारा कभी अपना तिरस्कार भी हो 
जाय तो सदा क्रोधरहित रहकर सहन कर लेना चाहिये। 
गृहस्थधर्मका पालन करनेवाले विद्वान्‌ पुरुषको निश्चिन्त 
होकर क्लेश और थ्रकाबटकों जीतकर धर्मका निरन्तर 
पालन करते रहना चाहिये॥२१॥ 
न चार्थबद्ध: कर्माणि धर्मवान्‌ कश्लिदाचरेत्‌। 
गृहस्थवृत्तयस्तिस्त्रस्तासां निःश्रेयस॑ परम्‌॥ २२॥ 
किसी भी धर्मात्मा पुरुषको धनके लोभसे 
धर्मकर्मोंका अनुष्ठान नहीं करना चाहिये। गृहस्थ ब्राह्मणके 
लिये जो तीन आजीविकाकी वृत्तियाँ बतायी गयी हैं, 
उनमें उत्तरोत्तर श्रेष्ठ एवं कल्याणकारिणों हैं॥२२॥ 
पर पर॑ तथैवाहुश्ातुराभ्रम्यमेव तत्‌। 
यथोक्ता नियमास्तेषां सर्व कार्य बुभूषता॥२३॥ 





इसी प्रकार चारों आश्रम भी उत्तरोत्तर श्रेष्ठ कहे 
गये हैं। उन आश्रमोंके जो शास्त्रोक्त नियम हैं, उन 
सबका अपनी उन्नति चाहनेवाले पुरुषको पालन करना 
चाहिये॥ २३॥ 
कुम्भधान्वैरुड्छशिलै: कापो्ती चास्थितास्तथा। 
अस्मिश्चैते बसन्त्यहास्तद्‌ राष्ट्रमभिवर्धते॥ २४॥ 
कुंडेभर अनाजका संग्रह करके अथवा उज्छशिल 
(अनाजके एक-एक दाने बौनने अथवा उस अनाजकी 
बाली बीनने) के द्वारा अन्नका संग्रह करके 'कापोती- 
वृत्ति' का आश्रय लेनेवाले पूजनीय ब्राह्मण जिस देशमें 
निवास करते हैं, उस राष्ट्रको वृद्धि होती है॥२४॥ 
पूर्वानू दश दश परान्‌ पुनाति च पितामहान्‌। 
गृहस्थवृत्तीश्चाप्येता बर्तयेद्‌ यों गतव्यथ:॥२५॥ 
जो मनमें तनिक भी क्लेशका अनुभव न करके 
गृहस्थकी इन वृत्तियोंक सहारे जीवन निभाता है, वह 
अपनी दस पीढ़ीके पूर्वजॉको तथा दस पीढ़ीतक आगे 
होनेवाली संतानोंको पवित्र कर देता है॥ २५॥ 
स॒ चक्रधरलोकानां सदृशीमाप्तुयाद्‌ गतिम्‌। 
जितेन्द्रियणामथवा गतिरेषा विधीयते॥ २६॥ 
उसे चक्रधारी श्रीविष्णके लोकके सदृश उत्तम 
लोकोंकी प्राप्ति होती है अथवा बह जितेन्द्रिय पुरुषको 
मिलनेवाली श्रेष्ठ गति प्राप्त कर लेता है॥ २६॥ 
स्वर्गलोको गृहस्थानामुदारमनसां हित:। 
स्वर्गों विमानसंयुक्तो वेददृष्ट:ः सुपुष्पितः॥२७॥ 
उदारचित्तवाले गृहस्थोंकों हितकारक स्वर्गलोक 
प्रा्त होता है। उनके लिये विमानसहित सुन्दर फूलोंसे 
सुशोभित परम रमणीय स्वर्ग सुलभ होता है, जिसका 
वेदोंमें वर्णन है॥२७॥ 
स्वर्गलोको गृहस्थानां प्रतिष्ठा नियतात्मनाम्‌। 
ब्रह्मणा बिहिता योनिरेषा यस्माद्‌ विधीयते। 
द्वितीय॑ क़रमशः प्राप्य स्वर्गलोके महीयते॥२८॥ 
मन और इन्द्रियोंकों संयममें रखनेवाले गृहस्थोंके 
लिये स्वर्गलोकको ही प्रतिष्ठाका स्थान नियत किया है। 
ब्रह्माजीने गा्हस्थ्य-आश्रमको स्वर्गकी प्रातिका कारण 
बनाया है; इसीलिये इसके पालनका विधान किया गया 
है। इस प्रकार क्रमश: द्वितीय आश्रम गा्हस्थ्यको पाकर 
मनुष्य स्वर्गलोकमें प्रतिष्ठित होता है॥ २८॥ 


अतः परं परममुदारमाश्नमं 
तृतीयमाहुस्त्वजतां. कलेवरम्‌। 
'बनौकसां 'गृहपतिनामनुक्तमं 


श्रृणुष्व संश्लिष्ठशरीरकारिणाम्‌॥ २९॥ 


छण८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





इस गृहस्थाश्रमके पश्चात्‌ तीसरा उससे भी श्रेष्ठ | शरीरको त्यागनेवाले वानप्रस्थियोंका आश्रय है। यह 
परम उदार वानप्रस्थ-आश्रम है; जो शरीरको सुखाकर | गृहस्थोंसे श्रेष्ठटम माना गया है, अब इसके धर्म बताता 
अस्थिचर्मावशिष्ट कर देनेवाले तथा वनमें रहकर तपस्यापूर्वक | हूँ, सुनो॥ २९॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने त्रिचत्वारिंशदधिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २४३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्तविषयक 
दो सौाँ तैँतालीसवाँ अध्याय पूदा हुआ॥ २४३॥ 


खत ल्जन+ 


चतुश्चत्वारिंशद्धिकद्विशततमो 5ध्याय: 
वानप्रस्थ और संन्यास-आश्रमके धर्म और महिमाका वर्णन 


भीष्म उवाच 

प्रोक्ता गृहस्थवृत्तिस्ते विहिता या मनीषिभि:। 
तदनन्तरमुक्त यत्‌ तत्निबोध युधिष्टिर॥ १॥ 
(व्यासेन कथितं पूर्व सुताय सुमहात्मने।) 

भीष्मजी कहते हैं--बेटा युधिष्ठिर! मनौषी पुरुषोंद्वार 
जिसका विधान एवं आचरण किया गया है, उस गृहस्थ 
वृत्तिका मैंने तुमसें वर्णन किया। तदनन्तर व्यासजीने 
अपने महात्मा पुत्र शुकदेवसे जो कुछ कहा था, वह सब 
बताता हूँ, सुनो॥१॥ 
क्रमशस्त्ववधूयैनां तृतीयां वृत्तिमुत्तमाम्‌। 
संयोगब्रतखिन्नानां.. बानप्रस्थाभ्रमौकसाम्‌॥ २॥ 
श्रूयतां पुत्र भद्वं ते सर्वलोकाश्रमात्मनाम्‌। 
प्रेक्षापूर्व॑ प्रवृत्तानां. पुण्यदेशनिवासिनाम्‌॥ ३॥ 

बत्स! तुम्हारा कल्याण हो। गृहस्थकों इस उत्तम 
तृतीय वृत्तिकी भी उपेक्षा करके सहधर्मिणीके संयोगसे 
किये जानेवाले ब्रत-नियमोंद्वारा जो खिन्न हो चुके हैं तथा 
बानप्रस्थ-आश्रमको जिन्होंने अपना आश्रय बना लिया 
है, सम्पूर्ण लोक और आश्रम जिनके अपने ही स्वरूप 
हैं, जो विचारपूर्वक ब्रत और नियमोमें प्रवृत्त हैं तथा 
पवित्र स्थानॉमें निवास करते हैं, ऐसे वनवासी मुनियोंका 
जो धर्म है, उसे बताता हूँ, सुनो॥ २-३॥ 

व्यास उवाच 

गृहस्थस्तु यदा पश्येद्‌ बलीपलितमात्मन:। 
अपत्यस्यैत्न चापत्यं॑ बनमेव तदा श्रयेत्‌॥ ४ड॥ 
तृतीयमायुषो भाग बानप्रस्थाश्रमे बसेत्‌। 
तानेवाग्रीन्‌ू परिचरेद्‌ यजमानो दिवौकसः॥५॥ 

व्यासजी बोले-बेटा! गृहस्थ पुरुष जब अपने 
सिरके बाल सफेद दिखायी दें, शरीरमें झुर्रियाँ पड़ 
जायेँ और पुत्रको भी पुत्रकी प्राप्ति हो जाय तो अपनी 
आयुका तीसरा भाग व्यतीत करनेके लिये वनमें जाय 





और वानप्रस्थ-आश्रममें रहे । वह बानप्रस्थ-आश्रममें भी 
उन्हीं अग्नियोंका सेवन करे, जिनकी गृहस्थाश्रममें 
उपासना करता था। साथ ही वह प्रतिदिन देवाराधन भी 
करता रहे॥ ४-५॥ 
नियतो नियताहारः: पष्ठभुक्तो5प्रमत्तवान्‌। 
तदग्रिहोत्रं ता गावो यज्ञाड्ानि च सर्वशः॥६॥ 
वानप्रस्थी पुरुष नियमके साथ रहे, नियमानुकूल 
भोजन करे। दिनके छठे भाग अर्थात्‌ तीसरे पहरमें 
एक बार अन्न ग्रहण करे और प्रमादसे बचा रहे। 
गृहस्थाश्रमकी हो भाँति अस्निहोत्र, बैसो ही गो-सेवा 
तथा उसी प्रकार यज्ञके सम्पूर्ण अंगोंका सम्पादन करना 
वानप्रस्थका धर्म है॥ ६॥ 
अफालकृष्टं ब्रीहियवं॑ नीवारं विघसानि च। 
हवीषि सम्प्रवच्छेत मखेष्वत्रापि पझसु॥७॥ 
बनवासी मुनि बिना जोती हुई पृथ्वीसे पैदा 
हुआ धान, जौ, नौवार तथा विघस ( अतिथियोंको देनेसे 
बचे हुए) अन्नसे जीवन-निर्वाह करे। बानप्रस्थमें भी 
पंचमहायज्ञोमें हविष्य वितरण करे॥ ७॥ 
वानप्रस्थाश्रमेउप्येताश्षतस्रो वृत्तय: स्पृता:। 
सद्यःप्रक्षालका: केचित्‌ केचिन्मासिकसंचया: ॥ ८॥ 
बानप्रस्थ-आश्रमर्में भी चार प्रकारकी वृत्तियाँ 
मानी गयी हैं। कोई उतने ही अन्नका संग्रह करते हैं कि 
तुरंत बना-खाकर बर्तनकों धो-माँजकर साफ कर लें 
अर्थात्‌ वे दूसरे दिनके लिये कुछ नहीं बचाते। कुछ 
दूसरे लोग वे हैं, जो एक महीनेके लिये अनाजका संग्रह 
करते हैं॥८॥ 
वार्षिक संचयं केचित्‌ केचिद्‌ द्वादशवार्षिकम्‌। 
कुर्वनत्यतिथ्ििपूजार्थ. बज्ञतख्रार्थभेव_ बा॥ ९॥ 
कोई वर्षभरके लिये और कोई बारह वर्षोंके लिये 
अन्नका संग्रह करते हैं। उनका यह संग्रह अतिथि-सेवा 


मोक्षधर्मपर्व ] 


चतुश्चत्वारिंशदधिकद्विशततमो ध्याय: 


७५९ 





तथा यज्ञकर्मके लिये होता है॥९॥ 
अध्रावकाशा वर्षासु हेमन्ते जलसंश्रया:। 
ग्रीष्मे च पञ्ञ तपसः शश्वच्च मितभोजना:॥ १०॥ 
वे ब्षकि समय खुले आकाशके नीचे और सर्दीमें 
पपानीके भीतर खड़े रहते हैं। जब गर्मी आती है, तब 
पंचाग्लिसे शरीरकों तपाते हैं और सदा स्वल्य भोजन 
करनेवाले होते हैं॥१०॥ 
भूमौ बिपरिवर्तन्ते तिष्ठन्ति प्रपदैरषि। 
स्थानासनैव॑र्तयन्ति सबनेष्वभिषिज्ञते॥ ११॥ 
वानप्रस्थी महात्मा जमीनपर लोट-पोट करते, 
पंजोंके बल खड़े होते, एक स्थानपर आसन लगाकर 
काल स््रान और संध्या करते हैं॥ ११॥ 
दन्तोलूखलिका: केचिदश्मकुट्टास्तथा परे। 
शुक्लपक्षे पिबन्त्येके यवागूं क्वधितां सकृत्‌॥ १२॥ 
कृष्णपक्षे पिबन्त्यन्ये भुज्ते बा यथागतम्‌। 
कोई दाँतोंसे हो ओखलीका काम लेते हैं, अर्थात्‌ 
कच्चे अन्नकों चबा-चबाकर खाते हैं। दूसरे लोग पत्थरपर 
कूटकर भोजन करते हैं और कोई-कोई शुक्लपक्ष या 
कृष्णपक्षमें एक बार जौका औटाया हुआ माँड पीकर 
रह जाते हैं अथवा समयानुसार जो कुछ मिल जाय वही 
खाकर जीवन-निर्वाह करते हैं॥१२६॥ 
मूलैरेके फलैरेके पुष्पैरेके दृढब़ता:॥ १३॥ 
वर्तयन्ति यथान्यायं वैखानसगतिं श्रिता:। 
वानप्रस्थ-धर्मका आश्रय लेकर कोई कन्द-मूलसे 
और कोई-कोई दृढ़ ब्रतका पालन करते हुए फूलोंसे ही 
धर्मानुकूल जीविका चलाते हैं॥१३६॥ 
एताश्षान्याश्व विविधा दीक्षास्तेषां मनीषिणाम्‌॥ १४॥ 
चतुर्थश्लपनिषदों धर्म: साधारण: स्मृतः। 
बानप्रस्थाद्‌ गृहस्थाच्य ततोउन्यः सम्प्रवर्तते॥ १५॥ 
उन मनीषी पुरुषोंक लिये ये तथा और भी 
बहुत-से नाना प्रकारके नियम शास्त्रोंमें बताये गये हैं। 
चौथे संन्यास-आश्रममें विहित जो उपनिषद्‌-प्रतिपादित 
'शम, दम, उपरति, तितिक्षा और समाधानरूप धर्म है, 
वह सभी आश्रमोंके लिये साधारण माना गया है, उसका 
पालन सभी आश्रमवालोंको करना चाहिये; किंतु चौथे 
आश्रम संन्यासका जो विशेष धर्म है, वह वानप्रस्थ और 
गृहस्थसे भिन्न है॥ १४-१५॥ 
अस्मिन्नेव युगे तात विप्रै: सर्वार्थदर्शिभि:। 
अगस्त्यः सप्त ऋषयो मथुच्छन्दोउघमर्षण: 
सांकृति: सुदिवा तण्डियथावासो5कृतः 
अहोवीर्यस्तथा काव्यस्ताण्डय्यो मेधातिथिर्वुध: ॥ १७॥ 





१६॥ 








बलवान्‌ कर्णनिर्वाक: शून्यपाल: कृतश्रमः। 
एनं धर्म कृतबन्तस्तत: स्थवर्गमुपागमन्‌॥ १८॥ 
तात! इस युगमें भी सर्वार्थदर्शी ब्राह्मणोंने इस 
वानप्रस्थ-धर्मका पालन एवं प्रसार किया। अगस्त्य, 
सप्तपिंगण, मधुच्छन्द, अधमर्षण, सांकृति, सुदिवा, तण्डि, 
यथावास, अकृतश्रम, अहोवोर्य,काव्य (शुक्राचार्य), ताण्डय, 
मेधातिथि, बुध, शक्तिशाली कर्ण निर्वाक, शून्यपाल 
और कृतश्रम-इन सबने इस धर्मका पालन किया, 
जिससे ये सभी स्वर्गलोकको प्राप्त हुए॥ १६-१८॥ 
तात प्रत्यक्षधर्माणस्तथा यायावरा गणा:। 
ऋषीणामुग्रतपसां धर्मनैषुणदर्शिनाम्‌॥ १९॥ 
अन्ये चापरिमेयाश्व ब्राह्मणा बनमाश्रिता:। 
वैखानसा वालखिल्या: सैकताश्व तथा परे॥ २०॥ 
तात! जिनकी तपस्या उग्र है, जिन्होंने धर्मकी 
निपुणताकों देखा और अनुभव किया है, उन ऋषियोंके 
यायावर नामक गण भी वापप्रस्थी हैं, जिन्हें धर्मके फलका 
प्रत्यक्ष अनुभव है। वे तथा और भी असंख्य वनवासी 
ब्राह्मण, बालखिल्य और सैकत नामवाले दूसरे मुनि 
भी बैखानस (वानप्रस्थ) धर्मका पालन करनेवाले हैं॥ 
कर्मभिस्ते निरानन्दा थर्मनित्या जितेच्रिया:। 
गता: प्रत्यक्षधर्माणस्ते सर्वे बनमाश्रिताः॥२१॥ 
अनक्षत्रास्त्वनाधृष्या दृश्यन्ते ज्योतिषां गणा:। 
ये सब ब्राह्मण प्राय: उपवास आदि क्लेशदायक 
कर्म करनेके कारण लौकिक सुखसे रहित थे। सदा 
धर्ममें तत्पर रहते और इच्द्रियोंको बशमें रखते थे। उन्हें 
धर्मके फलका प्रत्यक्ष अनुभव था। वे सब-के-सब 
वानप्रस्थी थे। इस लोकसे जानेपर आकाशमें वे नक्षत्र 
भिन्न, दुर्धर्ष ज्योतिर्मय तारोंके रूपमें दृष्टिगोचर होते हैं ॥ 
जरया च परिदयूनों व्याधिना च प्रपीडितः॥२२॥ 
चतुर्थे चायुष: शेषे बानप्रस्थाश्रम॑ त्यजेत्‌। 
सच्यस्कारां निरूष्येष्टि सर्ववेदसदक्षिणाम्‌ ॥२३॥ 
इस प्रकार बानप्रस्थकी अवधि पूरी कर लेनेके 
बाद जब आयुका चौथा भाग शेष रह जाय,वृद्धावस्थासे 
शरीर दुर्बल हो जाय और रोग सताने लगें तो उस 
आश्रमका परित्याग कर दे (और संन्यास-आश्रम ग्रहण 
कर ले)। संन्यासकी दीक्षा लेते समय एक दिनमें पूरा 
होनेवाला यज्ञ करके अपना सर्वस्व दक्षिणामें दे डाले॥ 
आत्मयाजी सो55त्परतिरात्मक्रीडात्मसंश्रय:। 
आत्मन्यग्रीन्‌ समारोष्य त्यक्त्वा सर्वपरिग्रहान्‌॥ २४॥ 
साहमस्कांश्व॒ यजेद्‌ यज्ञानिष्टीक्षेबेह सर्वदा। 
चयदैव याजिनां वज्ञादात्मनीज्या प्रवर्तते॥२५॥ 








७६० श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
फिर आत्माका ही यजन, आत्मामें हो रत होकर अरोषमोहो 'गतसंधिविग्रहो 
आत्मामें ही क्रीडा करे। सब प्रकारसे आत्माका ही भवेदुदासीनवदात्मवित्नर: ॥२९॥ 


आश्रय ले। अग्निहोत्रकी अग्नियोंको आत्मामें ही 
आरोपित करके सम्पूर्ण संग्रह-परिग्रहको त्याग दे और 
तुरंत सम्पन्न किये जानेवाले ब्रह्मयज्ञ आदि यज्ञों तथा 
इष्टियोंका सदा ही मानसिक अनुष्ठान करता रहे। ऐसा 
तबतक करे, जबतक कि याज्ञिकोंके कर्ममय यज्ञसे 
हटकर आत्मयज्ञका अभ्यास न हो जाय॥ २४-२५॥ 
अंश्चैवाग्रीन्‌ यजेत्‌ सम्यगात्मन्येबात्ममोक्षणात्‌। 
प्राणेभ्यो यजुष: पञ्ञ षद्‌ प्राश्नीयादकुत्सयन्‌॥ २६॥ 
आत्मयज्ञका स्वरूप इस प्रकार है, अपने भीतर 
ही तीनों अग्नियोंकों विधिपूर्वक स्थापना करके देहपात 
होनेतक प्राणाग्निहोत्रकी* विधिसे भलीभाँति यजन 
करता रहे। यजुर्वेदके “प्राणाय स्वाहा" आदि मन्त्रोंका 
उच्चारण करता हुआ पहले अन्नके पाँच-छ: ग्रास ग्रहण 
करे (फिर आचमनके पश्चात्‌) शेष अन्नकी निन्‍्दा न 
करते हुए मौनभावसे भोजन करे॥ २६॥ 
'केशलोमनखान्‌ बाप्य बानप्रस्थो मुनिस्तत:। 
आश्रमादाश्रमं पुण्य पूतो गच्छति कर्मभि:॥२७॥ 
तदनन्तर वानप्रस्थ मुनि केश, लोम और नख 
'कटाकर कर्मोंसे पवित्र हो बानप्रस्थ-आश्रमसे पुण्यमय 
संन्यास-आश्रममें प्रवेश करे॥ २७॥ 
अभयं सर्वभूतेभ्यो दत्त्वा यः प्रत्नजेद द्विज:। 
लोकास्तेजोमबास्तस्थ प्रेत्य चानन्त्यमश्नुते॥ २८॥ 
जो ब्राह्मण सम्पूर्ण प्राणियोंको अभवदान देकर 
संन्यासी हो जाता है, वह मरनेके पश्चात्‌ तेजोमय लोकमें 
जाता है और अन्तमें मोक्ष प्राप्त कर लेता है॥ २८॥ 
सुशीलवृत्तो. व्यपनीतकल्मषो 
न चेह नामुत्र च कर्तुमीहते। 





आत्मज्ञानी पुरुष सुशील, सदाचारी और पापरहित 
होता है। वह इहलोक और परलोकके लिये भी कोई 
कर्म करना नहीं चाहता। क्रोध, मोह, संधि और विग्रहका 
त्याग करके वह सब ओरसे उदासीन-सा रहता है॥ 
यपमेषु चैवानुगतेबषु न॒व्यथे 
स्वशास्त्रसूत्राहुतिमन्त्रविक्रम: .। 
भवेद्‌ अधेष्टागतिरात्मवेदिनि 
न॒संशयो धर्मपरे जितेन्द्रिये॥ ३०॥ 
जो अहिंसा आदि यमों और शौच-संतोष आदि 
'नियमॉका पालन करनलेमें कभी कष्टका अनुभव नहीं 
करता, संन्यास-आश्रमका विधान करनेवाले शास्त्रके 
सूत्रभूत वचनोंके अनुसार त्यागमयी अग्निर्में अपने 
सर्वस्वकी आहुति दे देनेके लिये निरन्तर उत्साह 
दिखाता है, उसे इच्छानुसार गति (मुक्ति) प्राप्त होती है। 
ऐसे जितेन्द्रिय एवं धर्मपरायण आत्मज्ञानीकी मुक्तिके 
विषयमें तनिक भी संदेहके लिये स्थान नहीं है॥ ३०॥ 
ततः परं श्रेष्ठततीव सदगुणै- 
रधिष्ठित॑. त्रीनधिवृत्तिमुत्तमम्‌। 
चअतुर्थमुक्त परमाश्रम॑ थ्ृणु 
प्रकीर्त्ममान॑ परम॑ परायणम्‌॥ ३१॥ 
जो वानप्रस्थ-आश्रमसे उत्कृष्ट तथा अपने सदगुणोंके 
कारण अति ही श्रेष्ठ है, जो पूर्वोक्त तीनों आश्रमोंसे 
ऊपर है, जिसमें शम आदि गुणोंका अधिक विकास 
होता है, जो सबसे श्रेष्ठ और सबकी परम गति है, उस 
सर्वोत्तम चतुर्थ आश्रमका यद्यपि वर्णन किया गया है, 
तथापि पुनः विशेषरूपसे उसका प्रतिपादन करता हूँ; 
तुम ध्यान देकर सुनो॥३१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने चतुश्चत्वारिंशदधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २४४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वकि अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्वमें जुकदेवका अनुप्रश्नविषयक 
दो सौँ चौवालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ र४४॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ श्लोक मिलाकर कुल ३१६ श्लोक हैं ) 


0 ल्जत- 





* ३ प्राणाय स्वाहा, 3 अपानाय स्वाहा, ३* व्यानाय स्वाहा, 5& समानाय स्वाहा, 3 उदानाय स्वाहा-ये 
प्राणाग्निहोत्रके पाँच मन्त्र हैं, भोजन आरम्भ करते समय पहले आचमन करके इनमेंसे एक-एक मन्त्रकों पढ़कर एक- 
एक ग्रास अन्न मुँहमें डाले। इस प्रकार पाँच ग्रास पूरे होनेपर पुन: आचमन कर ले। यही प्राणाग्निहोत्र कहलाता है। 





मोक्षधर्मपर्व ] पञ्नचत्वारिंशदधिकद्विशततमो ध्याय: ७६१ 
पदञ्जनचत्वारिंशदधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
संन्यासीके आचरण और ज्ञानवान्‌ संन्यासीकी प्रशंसा 
शुक्र उकाच लिये ही गाँवमें जाय॥५॥ 
बर्तमानस्तथैबात्र. वानप्रस्थाअ्रमे. यथा। अश्वस्तनविधाता. स्थान्मुनिभांवसमाहितः। 
योक्तव्यो55म्मा कर्थं शक्त्या वेद्य॑ं वै काइक्षता परम्‌॥ ९॥ | लघ्वाशी. नियताहार:  सकृदन्ननिषेविता॥ ६॥ 


'शुकदेवजीने पूछा--पिताजी! ब्रह्मचर्य और 
गाहस्थ्य आश्रमोंमें जैसे शास्त्रोक्त नियमके अनुसार 
चलना आवश्यक है, उसी प्रकार इस बानप्रस्थ आश्रममें 
भी शास्त्रोक्त नियमका पालन करते हुए चलना चाहिये। 
यह सब तो मैंने सुन लिया। अब मैं यह जानना चाहता 
हूँ, जो जानने योग्य परब्रह्म परमात्माकों पाना चाहता हो, 
उसे अपनी शक्तिके अनुसार उस परमात्माका चिन्तन 
कैसे करना चाहिये ?॥१॥ 

व्यास उवाच 
प्राप्य संस्कारमेताभ्यामाश्रमाभ्यां ततः परम्‌। 
यत्कार्य॑परमार्थ तु तदिहैकमना: श्रूणु॥२॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा ! ब्रह्मचर्य और गृहस्थाश्रमके 
धर्मोद्वार चित्तका संस्कार (शोधन) करनेके अनन्तर 
मुक्तिके लिये जो वास्तविक कर्तव्य है, उसे बताता हूँ, 
तुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो॥२॥ 
कषायं पाचयित्वा55शु श्रेणिस्थानेषु चर त्रियु। 
प्रव्नजेच्य परे स्थान पारिक्राज्यमनुत्तमम्‌॥ ३॥ 
पंक्तिक्रमसे स्थित पूर्वोक्त तीन आश्रम ब्रहमचर्य, 
गृहस्थ और वानप्रस्थमें चित्तके राग-द्रेष आदि दोषोंको 
'पकाकर-उन्‍्हें नष्ट करके शीघ्र ही सर्वोत्तम चतुर्थ 
आश्रम संन्यासकों ग्रहण कर ले॥३॥ 
तद्‌ भवानेवमभ्यस्य वर्ततां श्रूयतां तथा। 
एक एवं चरेद्‌ धर्म॑ सिद्धर्र्थभसहायवान्‌॥ ४॥ 
बेटा! तुम इस संन्यास-धर्मके नियमोंकों सुनो 
और उन्हें अभ्यासमें लाकर उसीके अनुसार बर्ताव 
करो। संन्यासीकों चाहिये कि वह सिद्धि प्रातत करनेके 
लिये किसीको साथ न लेकर अकेला ही संन्यास- 
धर्मका पालन करे ॥४॥ 
एकश्चरति यः पश्यन्‌ न जहाति न हीयते। 
अनग्निरनिकेतश्च ग्राममन्नार्थमाश्रयेत्‌ ॥ ५॥ 
जो आत्मतत्त्वका साक्षात्कार करके एकाकी विचरता 
रहता है, वह सर्वव्यापी होनेके कारण न तो स्वयं 
किसीका त्याग करता है और न दूसरे ही उसका त्याग 
करते हैं। संन्यासी कभी न तो अग्निकी स्थापना करे 
और न घर या मठ ही बनाकर रहे; केवल भिक्षा लेनेके 





बह दूसरे दिनके लिये अन्नका संग्रह न करे। 
चित्त-वृत्तियोंकों एकाग्र करके मौनभावसे रहे। हलका 
और नियमानुकूल भोजन करे तथा दिन-रातमें केवल 
एक ही बार अन्न ग्रहण करे॥६॥ 
कपाल॑ वृक्षमूलानि कुचैलमसहायता। 
उपेक्षा सर्वभूतानामेताबद्‌ भिक्षुलक्षणम्‌॥ ७॥ 
भिक्षापात्र एवं कमण्डलु रखे। वृक्षकी जड़में सोये 
या निवास करे। जो देखनेमें सुन्दर न हो, ऐसा वस्त्र 
धारण करे। किसीको साथ न रखे और सब प्राणियोंकी 
उपेक्षा कर दे। ये सब संन्यासीके लक्षण हैं॥७॥ 
यस्मिन्‌ बाच: प्राविशन्ति कूपे त्रस्ता द्विपा इब। 
न वक्तार॑ पुनर्यान्ति स कैकल्याश्रमे बसेत्‌॥ ८॥ 
जैसे डरे हुए हाथी भागकर किसी जलाशयमें 
प्रवेश कर जाते हैं, फिर सहसा निकलकर अपने पूर्व 
स्थानको नहीं लौटते उसी प्रकार जिस पुरुषमें दूसरोंके 
कहे हुए निन्दात्मक या प्रशंसात्पक वचन समा जाते हैं, 
परंतु प्रत्युत्तरके रूपमें वे वापस पुनः नहीं लौटते अर्थात्‌ 
जो किसीकी कौ हुई निन्‍्दा या स्तुतिका कोई उत्तर नहीं 
देता, वही संन्‍्यास-आश्रममें निवास कर सकता है॥ 
नैब पश्येन्न श्रृणुयादवाच्यं जातु कस्यचित्‌। 
ब्राह्मणानां विशेषेण नैब ब्रूयात्‌ कथंचन॥ ९ ॥ 
संन्यासी किसीकी निन्‍दा करनेवाले पुरुषकी ओर 
आँख उठाकर देखे नहीं, कभी किसीका निन्‍्दात्मक 
बचन सुने नहीं तथा विशेषत: ब्राह्मणोंके प्रति किसी 
प्रकार न कहने योग्य बात न कहे॥९॥ 
थद्‌ ब्राह्मणस्थ कुशलं तदेव सततं बदेत्‌। 
तृष्णीमासीत निन्‍्दायां कुर्वन्‌ भेषज्यमात्मन:॥ १०॥ 
जिससे ब्राह्मणोंका हित हो, वैसा ही वचन सदा 
बोले। अपनी निन्‍्दा सुनकर भी चुप रह जाय-इस 
मौनावलम्बनको भवरोगसे छूटनेकी दवा समझकर 
इसका सेवन करता रहे ॥ १०॥ 
येन पूर्णमिवाकाशं भवत्येकेन सर्वदा। 
शून्यं येन जनाकीर्ण  त॑ देवा ब्राह्मणं बिदुः॥१९॥ 
जो सदा अपने सर्वव्यापी स्वरूपसे स्थित होनेके 
कारण अकेले ही सम्पूर्ण आकाशमें परिपूर्ण-सा हो रहा 


७६२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





है तथा जो असंग होनेके कारण लोगोंसे भरे हुए 
स्थानको भी सूना समझता है, उसे ही देवतालोग ब्राह्मण 
(ब्रह्मज्ञानी) मानते हैं॥११॥ 
येन केनचिदाच्छन्नो येन केनचिदाशित:। 
यत्र क्वचन शायी च त॑ देवा ब्राह्मणं विदु:॥ १२॥ 
जो जिस किसी भी (वस्त्र-वल्कल आदि) 
वस्तुसे अपना शरीर ढक लेता है, समयपर जो भी 
रूखा-सूखा मिल जाय, उसोसे भूख मिटा लेता है 
और जहाँ कहीं भी सो रहता है, उसे देवता ब्रह्मज्ञानी 
समझते हैं॥१२॥ 
अहेरिव गणाद्‌ भीतः सौहित्यान्नरकादिव। 
कुणपादिब च स्त्रीभ्यस्त देवा ब्राह्मणं बिदु:॥ १३॥ 
जो जनसमुदायको सर्प-सा समझकर उसके निकट 
जानेसे डरता है, स्वादिष्ट भोजनजनित तृप्तिको नरक- 
सा मानकर उससे दूर रहता है और स्त्रियोंको मुर्दोके 
समान समझकर उनकी ओरसे विरक्त होता है, उसे 
देवता ब्रह्मज्ञानी मानते हैं॥१३॥ 
न क्रुद्धभेन्न प्रहष्येच्च मानितोउमानितश्च॒ यः। 
सर्वभूतेष्वभयदस्त॑ देवा ब्राह्मण बिदु:॥ १ड॥ 
जो सम्मान प्राप्त होनेपर हर्षित, अपमानित 
होनेपर कुपित नहीं होता तथा जिसने सम्पूर्ण प्राणियोंको 
अभय दान कर दिया है, उसे ही देवता लोग ब्रह्मज्ञानी 
मानते हैं॥ १४॥ 
नाभिनन्देत मरणं नाभिनन्देत जीवितम्‌। 
कालमेब प्रतीक्षेत निदेशं भृतको यथा॥१५॥ 
संन्‍्यासी न तो जीवनका अभिनन्दन करे और न 
मृत्युका ही। जैसे सेवक स्वामीके आदेशकी प्रतीक्षा 
करता रहता है, उसी प्रकार उसे भी कालकी प्रतीक्षा 
करनी चाहिये॥ १५॥ 
अनभ्याहतचित्त: स्थादनभ्याहतवाग्‌ भवेत्‌। 
निर्मुक्त: सर्वपापेभ्यो निरमित्रस्थ कि भयम्‌॥ १६॥ 
संन्यासी अपने चित्तको राग-द्वेष आदि दोषोंसे 
दृषित न होने दे। अपनी बराणीकों निनदा आदि दोषोंसे 
बचावे और सम्पूर्ण पापोंसे मुक्त होकर सर्वथा शत्रुहीन 
हो जाय। जिसे ऐसी स्थिति प्राप्त हो उसे किसीसे क्या 
भय हो सकता है?॥ १६॥ 
अभय॑ सर्वभूतेभ्यो भूतानामभयं॑ ततः। 
तस्थ मोहाद्‌ विमुक्तस्थ भयं नास्ति कुतश्चन॥ १७॥ 
जिसे सम्पूर्ण प्राणियोंसे अभय प्राप्त है तथा 
जिसकी ओरसे किसी भी प्राणीको कोई भय नहीं है, 
उस मोहमुक्त पुरुषकों किसौसे भी भय नहीं होता॥ 





यथा नागपदेउन्यानि पदानि पदगामिनाम्‌। 
सर्वाण्येबापिधीयन्त पदजातानि कौझरे॥ १८॥ 
एवं सर्वमहिंसायां. धर्मार्थमपिधीयते। 
अमृतः स नित्यं बसति यो हिंसां न प्रपद्यते॥ १९॥ 
जैसे पैरोंद्वारा चलनेवाले अन्य प्राणियॉके सम्पूर्ण 
पदचिह् हाथीके पदचिहमें समा जाते हैं, उसी प्रकार 
सारा धर्म और अर्थ अहिंसाके अन्तर्भूत है। जो किसीकी 
हिंसा नहीं करता, बह सदा अमृत (जन्म और मृत्युके 
बन्धनसे मुक्त) होकर निवास करता है॥१८-१९॥ 
अहिंसक: समः सत्यो धृतिमान्‌ नियतेच्िय:। 
शरण्य: सर्वभूतानां गतिमाप्नोत्यनुत्तमाप्‌॥ २०॥ 
जो हिंसा न करनेवाला, समदर्शी, सत्यवादी, 
शैयंवान्‌, जितेन्द्रिय और सम्पूर्ण प्राणियोंकों शरण 
देनेवाला है, वह अत्यन्त उत्तम गति पाता है॥ २०॥ 
एवं प्रज्ञानतृप्तत्य निर्भवस्थनिराशिष:। 
न॒ मृत्युरतिगों भाव: स मृत्युमधिगच्छति॥ २१॥ 
इस प्रकार जो ज्ञानानन्दसे तृप्त होकर भय और 
'कामनाओंसे रहित हो गया है, उसपर मृत्युका जोर नहीं 
चलता। वह स्वयं ही मृत्युको लाँघ जाता है॥२१॥ 
विमुक्त सर्वसड्जेभ्यो मुनिमाकाशवत्‌ स्थितम्‌। 
अस्वमेकचरं शान्तं त॑ देवा ब्राह्मणं बिदु:॥२२॥ 
जो सब प्रकारकौ आसक्तियोंसे छूटकर मुनिवृत्तिसे 
रहता है, आकाशकी भाँति निर्लेप और स्थिर है, किसी 
भी वस्तुकों अपनी नहीं मानता, एकाकी विचरता और 
शान्तभावसे रहता है, उसे देवता ब्रह्मवेत्ता मानते हैं॥ 
जीवितं यस्य धर्मार्थ धर्मों हर्यर्थभेव च। 
अहोरात्राश्न पुण्यार्थ तं देवा ब्राह्मणं बिदु;॥ २३॥ 
जिसका जीवन धर्मके लिये और धर्म भगवान्‌ 
श्रीहरिके लिये होता है, जिसके दिन और रात धर्म- 
'पालनमें ही व्यतीत होते हैं, उसे देवता ब्रह्मज्ञ मानते हैं॥ 
निराशिषमनारम्भं निर्नमस्कारमस्तुतिम्‌। 
निर्मुक्त बन्धनै: सर्वैस्तं देवा ब्राह्मणं ब्रिदु:॥२४॥ 
जो कामनाओंसे रहित तथा सब प्रकारके 
आरम्भोंसे रहित है, नमस्कार और स्तुतिसे दूर रहता 
तथा सब प्रकारके बन्धनोंसे मुक्त होता है, उसे ही देवता 
ब्रह्मज्ञानी मानते हैं॥२४॥ 
सर्वाँणि भूतानि सुखे रमन्ते 
सर्वांणि दुःखस्य भृश॑ तसन्‍्ते। 


तेषां भयोत्यादनजातखेदः 
कुयांत्र कर्माँण हि श्रदधान:॥ २५॥ 
सम्पूर्ण प्राणी सुखमें प्रसन्न होते और दुःखसे बहुत 





मोक्षधर्मपर्व ] पञ्चचत्वारिंशदधिकद्विशततमो उध्याय: ७६३ 
डरते हैं; अत: प्राणियोंपर भय आता देखकर जिसे खेद ते सर्वलोकेषुमहीयमाना 

होता है, उस श्रद्धालु पुरुषको भयदायक कर्म नहीं देवा: समत्याँ: सुकृतं बदन्ति॥२९॥ 
करना चाहिये॥ २५॥ जो सम्पूर्ण जगत्‌में अपने चिन्मयस्वरूपसे प्रकाशित 


दान " हि भूताभयदक्षिणाया: 
सर्वाण दानान्धितिष्ठतीह। 
तीक्ष्णां तनु यः प्रथम जहाति 
सो55नत्त्यमाप्नेत्यभयं प्रजाभ्य:॥ २६॥ 
इस जगतूमें जीबॉको अभयको दक्षिणा देना 
सब दानोंसे बढ़कर है। जो पहलेसे हो हिंसाका त्याग 
कर देता है, वह सब प्राणियोंसे निर्भव होकर मोक्ष प्रा्त 
कर लेता है॥२६॥ 
उत्तान आस्ये न हविर्जुहोति 
लोकस्य॒ नाभिर्जगत: प्रतिष्ठा। 
तस्थाड्रमज्ानि कृताकृत॑ च॑ 
वैश्वान:  सर्वभिद॑ प्रपेदे॥२७॥ 
जो संन्यासी खोले हुए मुखमें 'प्राणाय स्वाहा' 
इत्यादि मन्त्रोंसे प्राणाँके लिये अन्नकी आहुति नहीँ देता, 
अपितु प्राणों (इच्द्रिय-मन आदि) को ही आत्मामें होम 
देता-लीन करता है, उसका मस्तक आदि सारा 
अंगसमुदाय तथा किया हुआ और नहीं किया हुआ 
कर्मसमूह अग्निका ही अवयब हो जाता है अर्थात्‌ वह 
उस औग्निका स्वरूप हो जाता है, जो सृष्टिके आरम्भसे 
ही प्राणियोंके नाभिस्थान--उदरमें जठरानलरूपमें विराजमान 
है तथा सम्पूर्ण जगत॒का आश्रय है। उस वैश्वानर ( अग्नि)- 
ने इस सम्पूर्ण जगत्‌कों व्याप्त कर रखा है॥२७॥ 
प्रादेशमात्रे हदि निःसृतं यत्‌ 
तस्मिन्‌ प्राणानात्मय्राजी जुहोति। 
तस्याग्रिहोत्रं हुतमात्मसंस्थं 
सर्वेषु. लोकेषु सदेवकेषु॥ २८॥ 
आत्मयज्ञ करनेवाला ज्ञानी पुरुष नाभिसे लेकर 
हृदबतकका जो प्रादेशमात्र स्थान है, उसमें प्रकट 
हुईं जो चैतन्यज्योति है, उसीमें समस्त प्राणोंकी- 
इन्द्रिय, मन आदिकी आहुति देता है अर्थात्‌ समस्त 
प्राणादिका आत्मामें लय करता है। उसका प्राणाम्निहोत्र 
यद्यपि अपने शरीरके भीतर ही होता है तथापि वह 
सर्वात्मा होनेके कारण उसके द्वारा देवताओंसहित 
सम्पूर्ण लोकोंमें प्राणाग्निहोत्रकर्म सम्पन्न हो जाता है; 
अर्थात्‌ उसके प्राणोंकी तृप्तिसे सम्पूर्ण ब्रह्माण्डके प्राण 
तृप्त हो जाते हैं॥ २८॥ 
देव॑ त्रिधातुं त्रिवृत॑ सुपर्ण 
ये विद्युरम्यां परमात्मतां चा 





होता है, तीन धातु (बर्ण-अकार, उकार, मकार) अर्थात्‌ 
प्रणव जिसका वाचक है, जो सत्त्व आदि तौनों गुणोंमें-- 
त्रिगुणमयी मायामें उसके नियन्तारूपसे विद्यमान है तथा 
जिसके जगतू-सम्बन्धी व्यापार वृक्षके सुन्दर पत्तोंके 
समान विस्तारको प्राप्त हुए हैं, उस अन्‍्तर्यामी पुरुषको 
तथा उसको उत्तम पर्रह्मस्वरूपताकों जो जानते हैं, वे 
सम्पूर्ण लोकोंमें सम्मानित होते हैं और मनुष्योंसहित 
सम्पूर्ण देवता उनके शुभकर्मकी प्रशंसा करते हैं॥ २९॥ 

बेदांक्ष वेच्यं तु विधिं च॒ कृत्स्त- 

मथों निरुक्त परमार्थतां चा 

सर्ब॑शरीरात्मनि यः प्रवेद 
तस्वैब देवा: स्पृहयन्ति नित्यम्‌॥३०॥ 

सम्पूर्ण बेदशास्त्र, ज्ञेय वस्तु (आकाश आदि 
भूत और भौतिक जगत्‌), समस्त विधि (कर्मकाण्ड), 
निरुक्त (शब्दप्रमाणगम्य परलोक आदि) और परमार्थता 
(आत्पाकी सत्यस्वरूपता)-यह सब कुछ शरीरके 
भीतर विद्यमान आत्मामें ही प्रतिष्ठित है। ऐसा जो जानता 
है, उस सर्वात्मा ज्ञानी पुरुषकी सेवाके लिये देवता भी 
सदा लालायित रहते हैं॥ ३०॥ 


भूमावसक्त दिवि चाप्रमेय॑ 
हिरण्मयं बोउण्डजमण्डमध्ये। 
'पतत्िणं पक्षिणमन्तरिक्षे 


यो बेद भोग्यात्मनि रश्मिदीस्त:॥ ३१॥ 
जो पृथ्वीपर रहकर भी उसमें आसक्त नहीं है, 
अनन्त आकाशर्में अप्रमेयभावसे स्थित है, जो हिरण्मय 
(चिन्मय ज्योतिस्वरूप), अण्डज--ब्रह्माण्डके भीतर 
प्रादर्भन और अण्ड-पिण्डात्मक शरीरके मध्यभागमें 
स्थित हृदय-कमलके आसनपर, भोग्यात्मा (शरीर) के 
अन्तर्गत हृदयाकाशमें जीवरूपसे विराजमान है; जिसमें 
अनेक अंगदेवता छोटे-छोटे पंखोंके समान शोभा पाते 
हैं तथा जो मोद और प्रमोद नामक दो प्रमुख पंखोंसे 
शोभायमान है; उस सुवर्णमय पक्षीरूप जीवात्मा एवं 
ब्रह्मको जो जानता है, वह ज्ञानकी तेजोमयी किरणोंसे 
प्रकाशित होता है॥३१॥ 
आवर्त॑मानमजरं विवर्तन 
बण्णाभिकं द्वादशारं सुपर्व। 
अस्येदमास्थे परियाति विश्व 
तत्‌ कालचक्रं निहित॑ गुहायाम्‌॥ ३२॥ 


छ्द्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





जो निरन्तर घूमता रहता है, कभी जोर्ण या क्षीण 
नहीं होता, जो लोगोंको आयुको क्षीण करता है, छः 
ऋतुएँ जिसकी नाभि हैं, बारह महीने जिसके अरे हैं, 
दर्शपौर्णणास आदि जिसके सुन्दर पर्व हैं; यह सम्पूर्ण 
विश्व जिसके मुँहमें भक्ष्य पदार्थक समान जाता है, वह 
कालचक्र बुद्धिरूपी गुहामें स्थित है (उसे जो जानता 
है, देवगण उसके शुभकर्मकी प्रशंसा करते हैं)॥ ३२॥ 
यः सम्प्रसादो जगत: शरीरें 
सर्वानू स॒ लोकानधिगच्छतीह। 
तस्मिन्‌ हित॑ तर्पयतीह देवां- 
स्ते वै तृप्तास्तर्पयन्त्यास्यमस्थ॥ ३३॥ 
जो मनको प्रसन्नता प्रदान करता है, इस जगत्‌का 
शरीर है अर्थात्‌ सम्पूर्ण जगत्‌ जिसके विराट्‌ शरीरमें 
'बिराजित है, वह परमात्मा इस जगत्में सब लोकोंको 
घेरे हुए स्थित है। उस परमात्मामें ध्यानद्वारा स्थापित 
किया हुआ मन, इस देहमें स्थित देवताओऑ-प्राणोंको 
तृप्त करता है और वे तृप्त हुए प्राण उस ज्ञानीके मुखको 
ज्ञानामृतसे तृप्त करते हैं॥ ३३ ॥ 
तेजोमयो. नित्यमय: पुराणों 
'लोकाननन्तानभयानुपैति त 
भूतानि यस्मान्न असन्‍्ते कदाखित्‌ 
स भूतानां न त्सते कदाचित्‌॥ ३४॥ 





जो ब्रह्मज्ञानमय तेजसे सम्पन्न और पुरातन नित्य- 
ब्रह्मपरायण है, वह भिक्षु अनन्त एवं निर्भय लोकोंको प्राप्त 
होता है। जिससे जगत्‌के प्राणी कभी भयभीत नहीं होते, 
वह भोौ संसारके प्राणियॉंसे कभी भय नहीं पाता है॥ 
अगईणीयो न च गर्हतेउन्यान्‌ 
स बै विप्रः परमात्मानमीक्षेत्‌। 
विनीतमोहो.._ व्यपनीतकल्मषो 
न चेह नामुत्र च सोउन्नमृच्छति॥ ३५॥ 
जो न तो स्वयं निन्‍्दनीय है और न दूसरौंकी निन्‍्दा 
करता है, वहीं ब्राह्मण परमात्माका दर्शन कर सकता 
है। जिसके मोह और पाप दूर हो गये हैं, वह इस लोक 
ओर परलोकके भोगोंमें आसक्त नहीं होता॥ ३५॥ 
अरोषमोहः समलोष्टकाझ्नः 
प्रहीणकोशो.._ गतसंधिविग्रह:। 
अपेतनिन्दास्तुतिरप्रियाप्रिय- 
अ्वरन्नुदासीनवदेष भिक्षुक:॥ ३६॥ 
ऐसे संन्यासीकों रोष और मोह नहीं छू सकते। 
वह मिट्टीके ढेले और सोौनेको समान समझता है। पाँच 
'कोशोंका अभिमान त्याग देता है और संधि-विग्रह तथा 
निन्‍्दा-स्तुतिसे रहित हो जाता है। उसकी दृष्टिमें न कोई 
प्रिय होता है न अप्रिय। बह संन्यासो उदासीनकी भाँति 
सर्वत्र बिचरता रहता है॥३६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथ्चर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने प्चचत्वारिंशदधिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २४५॥ 
इस प्रकार औरमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षधर्मपर्वमें छुकदेवका अनुप्रशतविषयक्र 
दो सौ फैललीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २४५॥ 
>ब>न्‍न्‍<0 2नन्‍> 
षद्चत्वारिंशद्धिकद्विशततमो ध्याय: 
परमात्माकी श्रेष्ठता, उसके दर्शनका उपाय तथा इस ज्ञानमय उपदेशके पात्रका निर्णय 


व्यास उबाच 
प्रकृत्यास्तु विकारा ये क्षेत्रज्ञस्तैरधिष्ठित:। 
न चैन॑ ते प्रजानन्ति स तु जानाति तानपि॥१॥ 
व्यासजी कहते हैं--बेटा! देह, इन्द्रिय और मन 
आदि जो प्रकृतिके विकार हैं, वे क्षेत्रज्ञ (आत्मा) के 
ही आधारपर स्थित रहते हैं। वे जड होनेके कारण 
क्षेत्रज्षको नहीं जानते; परंतु क्षेत्रज्ष ज सबको जानता है॥ 
तैश्चैं॑ कुरुते कार्य मनःषहरिहेख्ियै: । 
सुदान्तैरिव संयन्ता दृढ़ै: परमवाजिभि:॥ २॥ 
जैसे चतुर सारधि अपने वशमें किये हुए बलवान्‌ 
और उत्तम घोड़ोंसे अच्छी तरह काम लेता है, उसी 


प्रकार यहाँ क्षेत्रज् भी अपने वशमें किये हुए मनसहित 
इन्द्रियोंके द्वारा सम्पूर्ण कार्य सिद्ध करता है॥ २॥ 
डुन्द्रियेभ्य: परे हार्थां अर्थेभ्यः परम मनः। 
मनसस्तु परा बुद्धिबुद्धेरात्मा महान्‌ परः॥३॥ 
इन्द्रियोंकी अपेक्षा उनके विषय बलवान हैं, 
विषयोंसे मन बलवान्‌ है, मनसे बुद्धि बलवान्‌ है और 
बुद्धिसे जीवात्मा बलवान्‌ है॥३॥ 
महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्‌ू परतोडमृतम्‌। 
अमृतान्न पर॑ किंचित्‌ सा काष्ठा सा परा गति:॥ ४॥ 
जीवात्मासे बलवान्‌ है अव्यक्त (मूल प्रकृति) 
और अव्यक्तसे बलवान्‌ और श्रेष्ठ है अमृतस्वरूप 


मोक्षधचर्मपर्व ] 


'बद्चत्वारिंशद्धिकद्विशततमो उध्याव: 


७६५ 





परमात्मा। उस परमात्मासे बढ़कर श्रेष्ठ कुछ भी नहीं 
है। वही श्रेष्ठगाकी चरम सीमा और परम गति है॥ ४॥ 
एवं सर्वेषु भूतेषु गूढो5उत्पमा न प्रकाशते। 
दृश्यते त्वग्र्यया बुद्धया सूक्ष्मया सूक्ष्मदर्शिभि:॥ ५॥ 
इस प्रकार सम्पूर्ण प्राणयोंके भीतर उनको हृदय- 
गुफामें छिपा हुआ वह परमात्मा इन्द्रियोंद्वारा प्रकाशमें 
नहीं आता। सूक्ष्मदर्शो ज्ञानी महात्मा हो अपनी सूक्ष्म 
एवं श्रेष्ठ बुद्धि्वार उसका दर्शन करते हैं॥ ५॥ 
अन्तरात्मनि संलीय मनःषष्ठानि मेधया। 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्ष॒ बहुचिन्त्यमचिन्तयन्‌॥ ६॥ 
ध्यानेनोपरम॑ कृत्वा विद्यासम्पादितं मनः। 
अनीश्चवरः प्रशान्तात्मा ततोउर्च्छत्यमृतं पदम्‌॥७॥ 
योगी बुद्धिके द्वारा सनसहित इन्द्रियों और उनके 
विषयोंको अन्तरात्मामें लोन करके नाना प्रकारके 
चिन्तनीय विषयका चिन्तन न करता हुआ जब विवेकद्वारा 
विशुद्ध किये हुए मनको ध्यानके द्वारा सब ओरसे पूर्णतया 
उपरत करके अपनेकों कुछ भी करनतेमें असमर्थ बना 
लेता है अर्थात्‌ सर्वथा कर्तापनके अभिमानसे शून्य हो 
जाता है, तब उसका मन अविचल परम शान्ति-सम्पन्न 
हो जाता है और वह अमृतस्वरूप परमात्माको प्राप्त हो 
जाता है॥ ६-७॥ 
इन्द्रियाणां तु सर्वेषां वश्यात्मा चलितस्मृतिः। 
आत्मन: सम्प्रदानेन मर्त्यों मृत्युमुपाश्नुते॥ ८॥ 
जिसका मन सम्पूर्ण इन्द्रियोंक बशमें होता है, 
बह मनुष्य विवेक-शक्तिकों खो देता है और अपनेको 
काम आदि शत्रुओंके हाथोंमें सौंपकर मृत्युका कष्ट 
भोगता है॥८॥ 
आहत्य सर्वसंकल्पान्‌ सत्त्वे चित्त निवेशयेत्‌। 
सत्त्वे चित्त समावेश्य ततः कालंजरों भबेत्‌॥९॥ 
अत: सब प्रकारके संकल्पोंका नाश करके 
चित्तको सूक्ष्म बुद्धिमें लो करे। इस प्रकार बुद्धिमें 
चित्तका लय करके वह कालपर विजय पा जाता है॥ 
चित्तप्रसादेन यतिर्जहातीह शुभाशुभम्‌। 
प्रसन्नात्मा33त्मनि स्थित्वा सुखमत्वन्तमश्नुते॥ १०॥ 
चित्तकी पूर्ण शुद्धिसे सम्पन्न हुआ बत्नशील योगी 
इस जगत्‌में शुभ और अशुभको त्याग देता है और 
प्रसन्नचित्त एवं आत्मनिष्ठ होकर अक्षय सुखका उपभोग 
करता है॥१०॥ 
लक्षण तु प्रसादस्थ यथा स्वप्ने सुख स्वपेत्‌। 
निवाते वा यथा दीपो दीप्यमानो न कम्पते॥ ११॥ 
मनुष्य नींदके समय जैसे सुखसे सोता है-- 





सुषुत्तिव सुखका अनुभव करता है, अथवा जैसे 
वायुरहित स्थानमें जलता हुआ दीपक कम्पित नहीं 
होता, एकतार जला करता है, उसी प्रकार मन कभी 
चंचल न हो, यही उसके प्रसादका अर्थात्‌ परम शुद्धिका 
लक्षण है॥ ११॥ 


एवं पूर्वापे काले युज्ञन्नात्मानमात्मनि। 


लघ्वाहारो विशुद्धात्या पश्यत्यात्मानमात्मनि॥ १२॥ 
जो मिताहारी और शुद्धचित्त होकर रातके 
पहले और पिछले पहरोंमें उपर्युक्त प्रकारसे आत्माको 
परमात्माके ध्यानमें लगाता है, वही अपने अन्तःकरणमें 
परमात्माका दर्शन करता है॥१२॥ 
रहस्यं सर्ववेदानामनैतिहामनागमम्‌। 
आत्प्रत्यथिक॑ शास्त्रमिद॑ पुत्रानुशासनम्‌॥ १३॥ 
बेटा! मैंने जो यह उपदेश दिया है, यह परमात्माका 
ज्ञान करानेवाला शास्त्र है। यही सम्पूर्ण बेदोंका 
रहस्य है। केवल अनुमान या आगमसे इसका 
ज्ञान नहीं होता, अनुभवसे ही यह ठीक-ठीक समझसें 
आता है॥१३॥ 
थर्माख्यानेषु सर्वेषु सत्याख्याने च यद्‌ बसु। 
दशेदमृक्सहस्नाणि. निर्मथ्यामृतमुद्धृतम्‌॥ १४॥ 
धर्म और सत्यके जितने भी आख्यान हैं, उन 
सबका यह सारभूत धन है। ऋग्वेदकी दस हजार 
ऋचाओंका मनन्‍्थन करके यह अमृतमय सारतत्त्व 
निकाला गया है॥ १४॥ 
नबनीत॑ यथा दछ्तः काष्टादग्नियथैव च। 
तथैव बिदुषां ज्ञान पुत्र हेतोः समुद्धृतम्‌॥१५॥ 
बेटा! मनुष्य जैसे दहोसे मक्खन निकालते हैं 
और काठसे आग प्रकट करते हैं, उसी प्रकार मैंने भी 
विद्वानोंके लिये ज्ञानजननक यह मोक्षशास्त्र शास्त्रोंको 
मथकर निकाला है॥ १५॥ 
स््नातकानामिदं शास्त्र बाच्य॑ पुत्रानुशासनम्‌। 
तदिद॑ नाप्रशान्ताय नादान्तायातपस्विने॥ १६॥ 
बेटा! ब्रतधारी स्नातकोंकों ही तुम इस मोक्ष- 
शास्त्रका उपदेश करना। जिसका मन शान्त नहीं है, 
जिसकी इब्धियाँ वशमें नहीं हैं तथा जो तपस्बी नहीं है, 
उसे इस ज्ञानका उपदेश नहों करना चाहिये॥१६॥ 
नावेदविदुषे बाच्यं तथा नानुगताय च। 
नासूबकाबानृजवे न॒ चानिर्दिष्टकारिणे॥ १७॥ 


| न॒तर्कशास्त्रदग्धाय तथैब पिशुनाय च। 


जो वेदका विद्वान्‌ न हो, अनुगत भक्त न हो, 
दोषदृष्टिसे रहित न हो, सरल स्वभावका न हो और 


७६६ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





आज्ञाकारी न हो तथा तर्कशास्त्रकी आलोचना करते- 
करते जिसका हृदय दग्ध-रस-शृन्‍्य हो गया हो और 
जो दूसरोंकी चुगली खाता हो--ऐसे लोगोंकों इस ज्ञानका 
उपदेश देना उचित नहीं है॥१७६॥ 
श्लाधिने श्लाघनीयाय प्रशान्ताय तपस्विने॥१८॥ 
इद॑ प्रियाय पुत्राय शिष्यायानुगताय चा। 
रहस्थधर्म॑ वक्तव्यं नान्यस्मै तु कथंचन॥ १९॥ 
जो तत्त्वज्ञाककी अभिलाषा रखनेवाला, स्पृहणीय 
गुणोंसे युक्त, शान्तचित्त, तपस्वी एवं अनुगत शिष्य हो 
अथवा इन्हीं गुणोंसे युक्त प्रिय पुत्र हो, उसीको इस गृढ़ 
रहस्यमय धर्मका उपदेश देना चाहिये; दूसरे किसीको 
किसी प्रकार भी नहीं॥ १८-१९॥ 
चद्यप्यस्थ महीं दद्याद्‌ रत्लपूर्णांमिमां नरः। 
इदमेव ततः श्रेय इति मन्येत तत्त्ववित्‌॥२०॥ 
यदि कोई मनुष्य रत्नॉसे भरी हुई यह सम्पूर्ण 
पृथ्वी देने लगे तो भी तत्त्ववेत्ता पुरुष यही समझे कि 
इस सारे धनकी अपेक्षा यह ज्ञान हो श्रेष्ठ है॥२०॥ 





अतो गुह्मतरार्थ तदध्यात्ममतिमानुषम्‌। 
अत्‌ तन्महर्षिभिर्दृष्ट वेदान्तेषु व गीयते॥२१॥ 
तत्‌ ते5हँ सम्प्रवक्ष्यामि यन्मां त्व॑ं परिपृच्छसि॥ २२॥ 
बेटा! तुम मुझसे जो प्रश्न कर रहे हो, उसके 
अनुसार मैं इससे भी गूढ़तर अर्थवाले अलौकिक 
अध्यात्मज्ञानका उपदेश करूँगा, जिसे महर्षियोंने 
प्रत्यक्ष अनुभव किया है और जिसका वेदान्तशास्त्र- 
उपनिषदोंमें गान किया गया है॥२१-२२॥ 
अच्च॒ ते मनसि वर्तते परे 
चत्र चास्ति तब संशय: क्वचित्‌। 
श्रूयतामयमहं तबाग्रतः 
पुत्र कि हि कथयामि ते पुनः॥२३॥ 
पुत्र! तुम्हारे मनमें जो वस्तु सर्वश्रेष्ठ जान पड़ती 
हो तथा जिसके विषयमें तुम्हें कहीं संशय हो रहा हो, 
उसे पूछो और उसके उत्तरमें मैं जो कुछ तुम्हारे सामने 
कहूँ, उसे सुनो! बोलो, मैं फिर तुम्हें किस विषयका 
उपदेश करूँ॥२३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्व॑णि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने घट्चत्वारिंशदधिकशततमो ध्याय: ॥ २४६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षधर्मपर्वर्में शुकदेवका अलुप्रश्वविषयक 
दो सौँ छियालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ# रथद # 


ज्ज्ल्ल्क ल्टल> 


सप्तचत्वारिंशदधिकद्विशततमो5 ध्याय: 
महाभूतादि तत्त्वोंका विवेचन 


झुक उवाच 
अध्यात्म॑ विस्तरेणेह पुनरेब वदस्व में। 
अदध्यात्प॑ यथा बेद भगवनृषिसत्तम॥ १॥ 
'शुकदेवजीने कहा--भगवन्‌! मुनिश्रेष्ट! अब 
पुनः मुझे अध्यात्मज्ञानका विस्तारपूर्वक उपदेश दीजिये। 
अध्यात्म क्या है और उसे मैं कैसे जानूँगा?॥ १॥ 
व्यास उवाच 
अध्यात्म॑यदिद॑ तात पुरुषस्येह पठधाते। 
तत्‌ ते5हं बर्तयिष्यामि तस्य व्याख्यामिमां श्रुणु॥ २॥ 
व्यासजीने कहा--तात! मनुष्यके लिये शास्त्रमें 
जो यह अध्यात्मविषयकी चर्चा कौ जाती है, उसका 
'परिचय मैँ तुम्हें दे रहा हूँ; तुम अध्यात्मकी यह व्याख्या 
सुनौ॥ २॥ 
भूमिरापस्तथा ज्योतिर्वायुराकाश एवं चा। 
महाभूतानि भूतानां सागरस्थोर्मयो यथा॥३॥ 
पृथ्वी, जल, तेज, वायु और आकाश--ये पाँच 
महाभूत सम्पूर्ण प्राणियोंके शरीरमें स्थित हैं। जैसे 





समुद्रकी लहरें उठती और बिलीन होती रहती हैं, 
उसी प्रकार ये याँचों महाभूत प्राणियोंके शरीरके रूपमें 
जन्म ग्रहण करते और बिलीन होते रहते हैं॥ ३॥ 
प्रसायेंह यथाड्ञानि कूर्म:ः संहरते पुनः। 
तद्वन्महान्ति भूतानि यवीयःसु॒विकुर्वते॥ ४॥ 
जैसे कछुआ यहाँ अपने अंगॉंकों सब ओर 
फैलाकर फिर समेट लेता है, इसी प्रकार ये सारे 
महाभूत छोटे-छोटे शरोरोंमें बिकृत होते-उत्पन्न और 
बिलौन होते रहते हैं॥४॥ 
इति तन्मयमेवेद॑ सर्ब॑ स्थावरजड्भमम्‌। 
सर्गे च॒ प्रलये चैब तस्मिन्‌ निर्दिश्यते तथा॥५॥ 
इस प्रकार यह समस्त स्थावर-जंगम जगत्‌ 
पंचभूतमय ही है। सृष्टिकालमें पंचभूतोंसे ही सबकी 
उत्पत्ति होती है और प्रलयके समय उन्‍्हींमें सबका लय 
बताया जाता है॥५॥ 
महाभूतानि पज्चैव सर्वभूतेषु  भूतकृत्‌। 
अकरोत्‌ तात वैषम्य॑ यस्मिन्‌ यदनुपश्यति॥६॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तचत्वारिंशदधिकद्विशततमो उध्वाय: 


छद्छ 





यद्यपि सम्पूर्ण शरीरोंमें पाँच हो भूत हैं तथापि 
लोगोंको उनमेंसे जिसमें जो वैषम्य दिखायो देता 
है, उसका कारण यह है कि सम्पूर्ण भूतोंकी सृष्टि 
करनेवाले ब्रह्माजीने समस्त प्राणियोंमें उनके कर्मानुसार 
ही न्यूनाधिकरूपमें उन भूतोंका समावेश किया है॥ ६॥ 
झुक उवाच 
अकरोद्‌ यच्छरीरेष. कथं तदुपलक्षयेत्‌। 
इन्द्रियाणि गुणा: केचित्‌ क्थं तानुपलक्षयेत्‌॥ ७॥ 
'शुकदेबजीने पूछा--पिताजी ! देवता, मनुष्य, पशु 
और पक्षी आदिके शरीरोंमें विधाताने जो वैषम्य किया 
है, उसको किस प्रकार लक्ष्य किया जाय? शरीरमें 
इन्द्रियाँ भी हैं और कुछ गुण भी हैं, उन्हें कैसे देखा 
जाय--उनमेंसे कौन किस महाभूतके कार्य हैं, इसको 
पहचान कैसे हो ?॥ ७॥ 
व्यास उवाच 
एतत्‌ ते बर्त॑द्रिष्याम यथावदनुपूर्वश:। 
श्रृणु तत्‌ त्वमिहैकाग्रो यथातत्त्वं यथा च तत्‌॥ ८॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा! मैं इस विषयका 
क्रमश: और यथावत्रूपसे प्रतिपादन करूँगा। यह 
समस्त विषय तत्त्वतः जैसा है, वह सब तुम यहाँ 
एकाग्रचित्त होकर सुनो॥८॥ 
शब्द: श्रोत्रं तथा खानि त्रयमाकाशसम्भवम्‌। 
प्राणश्चेष्टा तथा स्पर्श एते बायुगुणास्त्रय:॥ ९॥ 
शब्द, श्रोत्रेन्द्रिय तथा शरीरके सम्पूर्ण छिद्र-ये 
तीनों वस्तुएँ आकाशसे उत्पन्न हुई हैं। प्राण, चेष्टा तथा 
स्पर्श-ये तीनों वायुके गुण (कार्य) हैं॥ ९॥ 
रूप॑ चक्षुविंपाकश्न त्रिधा ज्योतिर्विधीयते। 
रसो5थ रसन॑ स्तेहो गुणास्त्वेते त्रयोउम्भसः॥ १०॥ 
रूप, नेत्र और जठरानल--इन तीन रूपोमें अग्निका 
ही कार्य प्रकट हुआ है। रस, रसना और स्नेह-ये 
तोनों जलके कार्य हैं॥१०॥ 
प्रेयं घ्राणं शरीर च॒ भूमेरेते गुणास्त्रय:। 
एतावानिन्द्रियग्रामैव्याख्यात: पाजझ्नभौतिक:॥ ११॥ 
गन्ध, नासिका और शरीर-ये तीनों भूमिके गुण 
हैं। इस प्रकार इन्द्रियसमुदायसहित यह शरीर पाञ्नभौतिक 
बताया गया है॥११॥ 
बायो: स्पशों रसोउद्भ्यश्च ज्योतिषो रूपमुच्यते। 
आकाशप्रभव: शब्दो गन्धों भूमिगुण: स्मृतः॥ १२॥ 
स्पर्श वायुका, रस जलका और रूप तेजका गुण 
बताया जाता है एवं शब्द आकाशका और गन्ध भूमिका 
गुण माना गया है॥१२॥ 





मनो बुद्धि: स्वभावश्च त्रय एते स्ववोनिजा:। 
न॒गुणानतिवर्तन्ते गुणेभ्य: परमागता:॥१३॥ 
मन, बुद्धि और स्वभाव (अहंभाव)-ये तीनों 
अपने कारणभूत पूर्वसंस्कारोंसे उत्पन्न हुए हैं। ये तीनों 
पाह्नभौतिक होते हुए भी भूतोंके अन्य कार्य जो श्रोत्रादि 
हैं, उनसे श्रेष्ठ हैं तो भी गुणोंका सर्वथा उल्लंघन नहीं 
कर पाते हैं॥१३॥ 
यथा कूर्म इहाड्रानि प्रसार्य विनियच्छति। 
एब्मेवेन्द्रियग्राम॑ बुद्धि: सूट्ठा निबच्छति॥ १४॥ 
जैसे कछुआ यहाँ अपने अंगॉको फैलाकर फिर 
समेट लेता है, उसी प्रकार बुद्धि सम्पूर्ण इन्द्रियोंको 
विषयॉंकीं ओर फैलाकर फिर उन्हें वहाँसे हटा 
लेती है॥ १४॥ 
यदूर्ध्व॑ पादतलयोरवाइ्मूर्ध्नश्ष॒ पश्यति। 
एतस्मिन्नेव कृत्ये तु बर्तते बुद्धिरुत्तमा॥१५॥ 
पैरोंसे ऊपर और मस्तकसे नौचे मनुष्य जो कुछ 
देखता है अर्थात्‌ सम्पूर्ण शरीरको जो अहंभावसे देखना 
है, इस कार्यमें उत्तम बुद्धि प्रवृत्त होती है। तात्पर्य यह 
कि शरीरमें जो अहंभावका अनुभव है, वह बुद्धिका ही 
रूपान्तर है॥ १५॥ 
गुणान्‌ नेनीयते बुद्धिर्बुस्धिरिवेन्द्रियाण्यपि। 
मनःषष्ठानि सर्वाणि बुद्धयभावे कुतों गुणा:॥ १६॥ 
बुद्धि ही शब्द आदि गुणोंको श्रोत्र आदि इन्द्रियोंके 
पास बार-बार ले जाती है और बुद्धि ही मनसहित 
सम्पूर्ण इन्द्रियॉंकों विषयोंके पास पुनः-पुनः खींच ले 
जाती है; यदि इनके साथ बुद्धि न रहे तो इन्द्रियोद्वारा 
शब्द आदि विषयोंका अनुभव कैसे हो सकता है॥ 
इन्द्रियाणि नरे पश्ञ षष्ठ॑ तु मन उच्चते। 
सप्तमीं बुद्धिमेवाहुः क्षेत्रज्॑ पुनरष्टमम्‌॥ ९७॥ 
मनुष्यके शरीरमें पाँच इन्द्रियाँ हैं। छठा तत्त्व 
मन है। सातवाँ तत्व बुद्धि और आठवाँ क्षेत्रज्ञ बताया 
गया है॥१७॥ 
अक्षुगालोचनायैव संशय कुरुते मनः। 
बुद्धिरध्यवसानाय साक्षी क्षेत्रज्ञ उच्चते॥ १८॥ 
आँख देखनेका काम करती है, (यह उपलक्षण 
है। इससे सभी इन्द्रियोंके कार्यका लक्ष्य कराया गया है) 
मन संदेह करता है और बुद्धि उसका निश्चय करती है; 
किंतु क्षेत्रज्ञ (आत्मा) उन सबका साक्षी कहलाता है॥ 
रजस्तमश्न सत्त्वं च यत्र एते स्वयोनिजा:। 
समा: सर्वेषु भूतेषु तान्‌ गुणानुपलक्षयेत्‌॥१९॥ 
रजोगुण, तमोगुण और सत्वगुण--ये तीनों अपने 


छद्८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





'कारणभूत मूल प्रकृतिसे प्रकट हुए हैं; वे तीनों गुण सब 

प्राणियोंमें समानरूपसे रहते हैं। उतकों पहचान उनके 

कार्योंद्रा करे॥ १९॥ 

तत्र यत्‌ प्रीतिसंयुक्ते किंचिदात्मनि लक्षयेत्‌। 

प्रशान्तमिब॒ संशुद्ध॑ सत्त्व॑ तदुपधारयेत्‌ ॥ २०॥ 
जब अपनेमें कुछ प्रसन्नतायुक्त विशुद्ध और 

शान्त-सा भाव दिखायी दे, तब यह निश्चय करे कि 

सत्वगुण प्रवृत्त हुआ है॥२०॥ 

थत्‌ तु संतापसंयुक्ते काये मनसि वा भवेत्‌। 

प्रवृत्त रज इत्येब॑तत्र चाप्युपलक्षयेत्‌॥२१॥ 
शरीर अथवा मनमें जब कुछ संतापयुक्त भाव 

दृष्टिगोचर हो, तब वहाँ यह समझ लेना चाहिये कि 

रजोगुणकी प्रवृत्ति हो रही है॥ २१॥ 

अत्‌ तु सम्मोहसंयुक्तमव्यक्तब्रिषयं भवेत्‌। 

अप्रतर्क्यमविज्ञेयं तमस्तदुषपधार्यताम्‌॥ २२॥ 
जब मोहयुक्त भाव मनपर छा जाय, किसी भी 

विषयमें कोई बात स्पष्ट न जान पड़े, जब तर्क भी काम 

न दे और किसी तरह कोई बात समझमें न आवे, तब 


समझना चाहिये कि तमोगुण प्रवृत्त हुआ है॥ २२॥ 
प्रहर्ष: प्रीतिरानन्दः साम्य॑ स्वस्थात्मचित्तता। 
अकस्माद यदि वा कस्माद्‌ वर्तन्ते साक्त्विका गुणा:॥ २३॥ 
जब अतिशय हर्ष, प्रेम, आनन्द, समता और 
स्वस्थचित्तता--ये सदगुण अकस्मात्‌ या किसी कारणबश 
विकसित हों, तब समझना चाहिये कि ये सात्विक 
गुण हैं॥ २३॥ 
अभिमानो मृषाबादों लोभो मोहस्तथाक्षमा। 
| लिज्ञनि रजसस्तानि ब्तन्ते हेत्वहेतुतः॥२४॥ 
अभिमान, असत्यभाषण, लोभ, मोह और असहन- 
शीलता--ये दोष चाहे किसी कारणसे प्रकट हुए हों 
अथवा बिना कारणके हर एक परिस्थितिमें रजोगुणके 
ही चिह्न माने गये हैं॥ २४॥ 
तथा मोह: प्रमादश्न निद्रा तन्द्रा प्रबोधिता। 
'कथंचिदभिवर्तन्ते विज्ञेयास्तामसा गुणा:॥२५॥ 
इसी प्रकार मोह, प्रमाद, निद्रा, तन्द्रा और अज्ञान 
जिस किसी कारणसे हो जाय॑ँ, उन्हे तमोगुणका कार्य 
जानना चाहिये॥ २५॥ 
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सजल-0 >अलण 


अष्टचत्वारिंशद्धिकद्विशततमो 5 ध्याय: 


बुद्धिकी श्रेष्ठठा और प्रकृति-पुरुष-विवेक 


व्यास उवाच 

मनो बिसृजते भाव॑ बुद्धिरध्यवसायिनी। 
इृदयं प्रियाप्रिये बेद त्रिविधा कर्मचोदना॥१॥ 

व्यासजी कहते हैं--पुत्र! कर्म करनेमें तीन 
प्रकारसे प्रेरणा प्राप्त होती है। पहले तो मन संकल्पमात्रसे 
नाना प्रकारके भावकी सृष्टि करता है, बुद्धि उसका 
निश्चय करती है। तत्पश्चात्‌ हृदय उनको अनुकूलता और 
प्रतिकूलताका अनुभव करता है। (इसके बाद कर्ममें 
प्रवृत्ति होती है)॥१॥ 
डइन्द्रियेभ्यः परा हार्था अर्थेभ्य: परम॑ मनः। 
मनसस्तु परा बुद्धिर्बुद्धेरात्मा परो मतः॥२॥ 

इन्द्रियोंसे उतके विषय बलवान्‌ हैं (क्योंकि वे 
बलातू इन्द्रियोंकों अपनी ओर आकर्षित कर लेते हैं), 
उन विषयोंसे मन बलवान्‌ है (क्योंकि वह इन्द्रियॉको 
उनसे हटानेमें समर्थ है)। मनसे बुद्धि बलवान्‌ है 


| (क्योंकि वह मनको वशमें रख सकती है) और बुद्धिसे 
आत्मा बलवान्‌ माना गया है (क्योंकि वह बुद्धकों सम 
बनाकर स्वाधीन कर सकता है)॥ २॥ 
बुद्धिरात्मा मनुष्यस्थ बुद्धिरेवात्मना3उत्मनि। 
यदा विकुरुते भावं तदा भवति सा मनः॥३॥ 
| बुद्धि प्राणियॉकी समस्त इन्द्रियोंकी अधिष्ठात्री है, 
इसलिये वह जीवात्माके समान ही उनकी आत्मा मानी 
| गयी है। बुद्धि ही स्वयं अपने भीतर जब भिन्न-भिन्न 
विषयोंको ग्रहण करनेके लिये विकृत हो नाना प्रकारके 
रूप धारण करती है, तब वही मन बन जाती है॥ ३॥ 
इन्द्रियाणां पृथग्भावाद्‌ बुद्धिर्विक्रियते हातः। 
श्ृृण्वती भवति श्रोत्रं स्पृशती स्पर्श उच्यते॥ ४॥ 
इन्द्रियाँ पृथक्‌-पृथक्‌ हैं, इसलिये उनकी क्रियाएँ 
भी पृथक्‌-पृथक्‌ हैं। अत: उन्होंके लिये बुद्धि नाना 
प्रकारके रूप धारण करती है। वहीं जब सुनती है तो 





मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टचत्वारिंशदधिकद्विशततमो ध्याव: 


७९ 





श्रोत्र कहलाती है और स्पर्श करते समय स्पर्शेन्द्रिय 
(त्वचा) के नामसे पुकारी जाती है॥४॥ 
पश्यती भवते दृष्टी रसती रसने भवेत्‌। 
जिप्रती भवति प्राणं बुद्धिर्विक्रियते पृथक्‌॥५॥ 
वही देखते समय दृष्टि और रसास्वादनके समय 
रसना हो जाती है। जब वह गन्धको ग्रहण करती है, 
तब वही पघ्राणेन्द्रिय कहलाती है। इस प्रकार बुद्धि हो 
पृथक्‌-पृथक॒बिकृत होती है॥ ५॥ 
इन्द्रियाणि तु तान्याहुस्तेष्वदृश्यो 5धितिष्ठति। 
तिष्ठती पुरुषे बुद्धिस्त्रिषप.ु भावेषु ब्तंते॥६॥ 
बुद्धिक इन विकारोंको ही इन्द्रियाँ कहते हैं। 
अदृश्य जीवात्मा उन सबमें अधिष्ठित है। बुद्धि उस 
जीवात्मामें ही स्थित हो सात्त्विक आदि तीनों भावोंमें 
रहती है॥६॥ 
कदाचिल्नभते प्रीति कदाचिदपि शोचति। 
न॒ सुखेन न दुःखेन कदाचिदिह युज्यते॥७॥ 
इसी हेतुसे वह कभी प्रेम और प्रसन्नता लाभ 
करती है (यह उसका सात्विक भाव है)। कभी शोकमें 
डूबती है (यह उसका राजस भाव है) | और कभी न 
तो सुखसे युक्त होती है एवं न दुःखसे ही; उसपर मोह 
छाया रहता है (यही उसका तामस भाव है)॥ ७॥ 
सेयं भावात्मिका भाव्ांस्त्रीनेतानतिवर्तते। 
सरितां सागरों भर्ता महाबेलामिवोर्मिमान्‌॥८॥ 
जैसे उत्ताल तरंगोंसे युक्त सरिताओंका स्वामी 
समुद्र कभी-कभी अपनी विशाल तटभूमिकों भी लाँच 
जाता है, उसी प्रकार यह भावात्मिका बुद्धि चित्तवृत्तियोंके 
निरोधरूप योगमें स्थित होनेपर इन तीनों भावोंको लाँच 
जाती है॥८॥ 
थदा प्रार्थयते किंचित्‌ तदा भवति सा मनः। 
अधिष्ठानानि बै बुद्धयां पृथगेतानि संस्मरेत्‌। 
इन्द्रियाण्येव मेध्यानि विजेतव्यानि कृत्सनश:॥९॥ 
मनुष्य जब किसी वस्तुको इच्छा करता है, तब 
उसको बुद्धि मनके रूपमें परिणत हो जाती है। ये जो 
एक दूसरेसे पृथक्‌-पृथक्‌ इन्द्रियॉंके भाव हैं, इन्हें 
बुद्धिके ही अन्तर्गत समझना चाहिये। 'मेधा' कहते हैं 
रूप आदिके ज्ञानकों, उसमें हितकर या सहायक होनेके 
कारण इन्द्रियाँ 'मेध्य' कही गयी हैं। योगीको सम्पूर्ण 
इन्द्रियॉपर विजय प्राप्त करनी चाहिये॥ ९॥ 
सर्वाण्येवानुपूर्व्येण. यद्‌_यदानुविधीयते। 
अविभागगता बुद्धिर्भावे मनसि वर्तते॥ १०॥ 
बुद्धि सम्पूर्ण इन्द्रियोमेंसे जब जिस इन्द्रियके 
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साथ हो जाती है, उस समय पहले अलग न होनेपर 
भी वह बुद्धि संकल्पात्मक मन एवं घटादि पदार्थोमें 
उपस्थित होती है अर्थात्‌ बुद्धिसे अनुगृहीत होनेपर ही 
कोई भी इन्द्रिय संकल्पजनित घट-पटादिको क्रमशः 
ग्रहण करती है॥ १०॥ 
ये चैब भावा वर्तन्ते सर्व एष्वेब ते त्रिषु। 
अच्वर्था: सम्प्रवर्तनते रथनेमिमरा इब॥ ११॥ 
जगतूमें जो भी नाना भाव हैं, वे सब-के-सब 
सात्विक, राजस और तामस-इन तीनों भाबोंके ही 
अन्तर्गत हैं। जैसे अरे रथकी नेमिसे जुड़े होते हैं, उसी 
प्रकार सभी भाव सात्विक आदि गुणोंके अनुगामी हैं ॥ 
प्रदीपार्थ मनः कुयांदिच्दियेरवुद्धिसत्तमै:। 
निश्चरद्धिर्यधायोगमुदासीनैर्यदूच्छया ॥१२॥ 
बुद्धिरूप अधिष्ठानमें स्थित हुई उदासीनभावसे 
स्वभावके अनुसार यथासम्भव विषयोंकों ओर जानेवाली 
इन्द्रियोंद्रारा मन दीपकका कार्य करता है अर्थात्‌ जैसे 
दीपक अपनी प्रभाद्वारा घटादि बस्तुओंको प्रकाशित 
करता है, उसी प्रकार मन नेत्र आदि इन्द्रियोंद्वारा घट- 
'घट आदि वस्तुओंका दर्शन एवं ग्रहण कराता है॥ १२॥ 
एवं स्वभावमेवेदमिति विद्वान्‌ न मुहाति। 
अशोचन्नप्रहष्यन्‌ू हि. नित्यं विगतमत्सर; ॥ १३॥ 
इस जगत्‌का ऐसा हो परिवर्तनस्वभाव है, ऐसा 
जाननेवाला ज्ञानी पुरुष कभी मोहमें नहीं पड़ता, हर्ष 
और शोक नहों करता तथा ईर्ष्या-द्वेष आदिसे रहित 
रहता है॥१३॥ 
न चात्मा शक्यते द्रष्टुमिन्द्रिये: कामगोचरे:। 
प्रबर्तमानैरनये दुष्करैरकृतात्मभि:॥ १४॥ 
जो दुष्कर्मपणायण और अशुद्ध अन्तःकरणवाले 
हैं, वे अह्ञानी पुरुष अन्यायपूर्वक मनोवाज्छित विषयोंमें 
विचरनेवाली इन्द्रियॉद्रारा आत्माका दर्शन नहीं कर सकते ॥ 
तेषां तु मनसा रश्मीन्‌ यदा सम्यड्रनियच्छति। 
तदा प्रकाशते3स्थात्मा दीपदीम्ता यथाउ5कृति: ॥ १५॥ 
परंतु जब मनुष्य अपने मनके द्वारा इन्द्रियरूपी 
अश्वोंकी बागडोरको सदा पकड़े रहकर उन्हें अच्छी 
तरह काबूमें कर लेता है, तब उसे ज्ञानके प्रकाशमें 
आत्माका दर्शन उसी प्रकार होता है जिस प्रकार 
दीपकके प्रकाशमें किसी वस्तुकी आकृति स्पष्ट दिखायी 
देती है॥१५॥ 
सर्वेघामेव भूतानां तमस्यपगते यथा। 
प्रकाशं॑ भवते सर्व॑तथेदमुपधार्यताम्‌॥ १६॥ 
जैसे अन्धकार दूर हो जानेपर सभी प्राणियोंके 
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सामने प्रकाश छा जाता है, उसी प्रकार यह निश्चितरूपसे 
समझ लो कि अज्ञानका नाश होनेपर हो ज्ञानस्वरूप 
आत्माका साक्षात्कार होता है॥ १६॥ 
अथा वारिचरः पक्षी न लिप्यति जले चरन्‌। 
विमुक्तात्मा तथा योगी गुणदोषैर्न लिप्यते॥१९७॥ 
जैसे जलचर पक्षी जलमें विचरता हुआ भी 
उससे लिप्त नहीं होता, उसी प्रकार मुक्तात्मा योगी 
संसारमें रहकर भी उसके गुण और दोषोंसे लिपायमान 
नहीं होता॥ १७॥ 
एबमेव कृतप्रज्ञों न दोषैर्विषयां श्वरन्‌। 
असज्ममान: सर्वेषु कथंचन न लिप्यते॥ १८॥ 
इसी प्रकार जिसकी बुद्धि शुद्ध है, वह स्त्री, पुत्र 
आदि सम्बन्धियोंमें आसक्त न होनेके कारण विषयोंका 
सेवन करता हुआ भी किसी प्रकार उनके दोषोंसे लिप्त 
नहीं होता है॥१८॥ 
त्यक्त्वा पूर्वकृतं कर्म रतिर्यस्थ सदा55त्मनि। 
सर्वभूतात्मभूतस्थ 'गुणवर्गेष्वसजजत:॥ १९॥ 
जो अपने पूर्वकृत कर्मोंके संस्कारॉका त्याग 
करके सदा परमात्मामें ही अनुराग रखता है, वह सम्पूर्ण 
प्राणियोंका आत्मा हो जाता है और विषयोंमें कभी 
आसक्त नहीं होता॥ १९॥ 
सत्त्वमात्मा प्रसरति गुणान्‌ वापि कदाचन। 
न गुणा विदुरात्मानं गुणान्‌ वेद स सर्वदा॥२०॥ 
परिद्रष्टा गुणानां च॒ परिस्त्रष्टा यथातथम्‌। 
सत्त्वक्षेत्रज्योरेतवन्तरं. विद्धि. सूक्ष्मयो:॥ २९॥ 





जीवात्मा कभी बुद्धकी ओर झुकता है और 
कभी गुणोंकी ओर। गुण आत्माको नहीं जानते, किंतु 
आत्मा गुणोंकों सदा जानता रहता है, क्योंकि वह 
गुणोंका द्रष्टा और यथावत्रूपसे स्रष्टा भी है। यद्यपि 
बुद्धि और क्षेत्रज्ञ दोनों ही सूक्ष्म वस्तु हैं, किंतु 
उन दोनोंमें यही अन्तर समझो कि बुद्धि दृश्य है और 
आत्मा द्रष्टा है॥२१॥ 
सृजतेउत्र गुणानेक एको न सृजते गुणान्‌। 
पृथग्भूतौ प्रकृत्या तौ सम्प्रयुक्ती च सर्वदा॥२२॥ 
इन दोनोंमेंसे एक (बुद्धि) तो गुणोंकी सृष्टि करती 
है और दूसरा (आत्मा) गुणोंकी सृष्टि नहीं करता है। 
वे दोनों स्वरूपत: एक दूसरेसे पृथक्‌ हैं; परंतु सदा 
संयुक्त रहते हैं॥२२॥ 
यथा मत्सयोउद्धिर्य: स्थात्‌ सम्प्रयुक्ती तथैब तौ। 
मशकोदुम्बरी वापि सम्प्रयुक्तो यथा सह॥२३॥ 
जैसे मछली जलसे भिन्न है, फिर भी वे एक 
दूसरेसे संयुक्त रहते हैं। जैसे गूलर और उसके कीड़े 
एक दूसरेसे पृथक्‌ हैं तथापि परस्पर संयुक्त रहते हैं। 
उसी प्रकार बुद्धि और क्षेत्रज्षकों भी समझना चाहिये॥ 
इषीका वा यथा मुज्जे पृथक्‌ च सह चैव च। 
तथैबव सहिताबेतावन्योन्यस्मिन्‌ प्रतिष्ठितो॥ २४॥ 
जैसे मूँजमें जो सींक है, वह उससे पृथक्‌ है तो 
भी वे दोनों साथ ही रहते हैं, उसी प्रकार बुद्धि और 
क्षेत्रज्ञ सर्वथा एक दूसरेसे पृथक होते हुए भी दोनों 
साथ-साथ और एक दूसरेके आश्रित रहते हैं॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वण शुकानुप्रश्ने अष्टचत्बारिंशद्धिकद्विशततमो ध्याय: ॥ २४८॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शाक्तिपवकि अन्तर्गत सोक्षर्मपर्व्ें जुकदेवका अनुप्रस्तविष्यक दो सौ अड़तालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २४८॥ 
नयी, आवक 
एकोनपञ्ञाशदधिकद्ठविशततमो5ध्याय: 
ज्ञानके साधन तथा ज्ञानीके लक्षण और महिमा 


व्यास उवाच 
सृजते तु गुणान्‌ सत्त्वं क्षेत्रज्ञस्ववधितिष्ठति। 
गुणान्‌_विक्रियत: सर्वानुदासीनवदीश्वर: ॥ १॥ 


व्यासजी कहते हैं--पुत्र! प्रकृति ही गुणोंकी 
सृष्टि करती है। क्षेत्रज्ञ-आत्मा तो उदासीनकी भाँति उन 
सम्पूर्ण विकारशील गुणोंको देखा करता है। वह 
स्वाधीन एवं उनका अधिष्ठाता है॥ १॥ 
स्वभावयुक्त तत्‌ सर्व॑ यदिमान्‌ सृजते गुणान्‌। 
ऊर्णनाभिर्यथा सूत्र सृजते तदगुणांस्तथा॥ २॥ 


36 महाभारत ( खण्ड-5)--25 8 


जैसे मकड़ी अपने शरीरसे तन्तुओंकी सृष्टि करती 
है, उसी प्रकार प्रकृति भी समस्त त्रिगुणात्मक पदार्थोंको 
उत्पन्न करती है। प्रकृति जो इन सब विषयोंकी सृष्टि 
करती है, वह सब उसके स्वभावसे ही होता है॥ २॥ 
प्रध्वस्‍त्ता न निवर्तन्ते प्रवृत्तिनॉपलभ्यते। 
एवमेके व्यवस्थन्ति निवृत्तिरेति चापरे॥३॥ 

किन्हींका मत है कि तत्त्वज्ञानसे जब गुणोंका नाश 
कर दिया जाता है, तब भी वे सर्वथा नष्ट नहीं होते; 
किंतु तत््वज्ञक लिये उनकी उपलब्धि नहीं होती अर्थात्‌ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकोनपञ्चाशदधिकद्विशततमोउध्याय: 
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उसका उनसे सम्बन्ध नहीं रहता। दूसरे लोग मानते हैं 
कि उनकी सर्वथा निवृत्ति हो जाती है अर्थात्‌ उनका 
अस्तित्त्व नहीं रहता॥ ३॥ 
उभय॑ सम्प्रधायैतदध्यवस्थेद.._ बथामति। 
अनेनैब विधानेन भबेद्‌ गर्भशयो महान्‌॥ड॥ 
इन दोनों मतोंपर अपनी बुद्धिके अनुसार विचार 
करके सिद्धान्तका निश्चय करे। इस प्रकार निश्चय 
करनेसे (बार-बार) गर्भमें शयन करनेवाला जीव महान्‌ 
हो जाता है॥४॥ 
अनादिनिधनो ह्वात्मा त॑ बुद॒ध्वा विचरेन्तर:। 
अक्रुध्यनप्रदृष्ंश्य नित्य॑ विगतमत्सर: ॥ ५॥ 
आत्मा आदि और अन्तसे रहित है। उसे जानकर 
मनुष्य सदा हर्ष, क्रोध और ईर्ष्या-द्रेषसे रहित हो 
विचरता रहे॥५॥ 
इत्येब॑ हृदयग्रन्थि बुद्धिचिन्तामय दृढम्‌। 
अनित्यं॑ सुखमासीत अशोचंश्छिन्ससंशय: ॥ ६॥ 
साधकको चाहिये कि बुद्धिके चिन्ता आदि 
धर्मोंसे सुदृढ़ हुई हृदयकी अविद्यामयी अनित्य ग्रन्थिको 
उपर्युक्त प्रकारसे काटकर शोक और संदेहसे रहित हो 
सुखपूर्वक परमात्मस्वरूपमें स्थित हो जाय॥६॥ 
ताम्येयु: प्रच्युता: पृथ्व्या यथा पूर्णां नदी नरा:। 
अवगाढा ह्वविद्वांसो विद्धि लोकमिम तथा॥७॥ 
जैसे तैरनेकी कला न जाननेबाले मनुष्य यदि 
किनारेकी भूमिसे जलपूर्ण नदीमें गिर पड़ते हैं तो गोते 
खाते हुए महान्‌ कलेश सहन करते हैं; उसी प्रकार 
अज्ञानी मनुष्य इस संसार-सागरमें डूबकर कष्ट भोगते 
रहते हैं--ऐसा समझो॥७॥ 
न तु ताम्यति बै विद्वान्‌ स्थले चरति तत्त्ववित्‌। 
एबं यो विन्दते55त्मानं केवल ज्ञानमात्मत:॥८॥ 
परंतु जो तैरना जानता है, वह कष्ट नहों उठाता। 
बह तो जलमें भी स्थलकी ही भाँति चलता है, उसी 
तरह ज्ञानस्वरूप विशुद्ध आत्माको प्राप्त हुआ तत्त्ववेत्ता 
संसार-सागरसे पार हो जाता है॥८॥ 
एवं बुद्ध्बा नरः सर्व भूतानामागतिं गतिम्‌। 
समवेक्ष्य च वैषम्य॑ लभते शमसमुत्तमम्‌॥ ९॥ 
जो मनुष्य इस प्रकार सम्पूर्ण प्राणयोंके आवागमनको 
जानता तथा उनकी विषम अवस्थापर विचार करता है, 
उसे परम उत्तम शान्ति प्राप्त होती है॥९॥ 





'एतद्‌ वै जन्मसामर्थ्य ब्राह्मणस्थ विशेषतः। 
आत्पज्ञानं शमश्चैव पर्वाप्तं तत्परायणम्‌॥ १०॥ 
विशेषरूपसे ब्राह्मणमें और समानभावसे मनुष्यमात्रमें 
इस ज्ञानको प्राप्त करनेकी जन्मसिद्ध शक्ति है। मन और 
इन्द्रियॉंका संयम तथा आत्मज्ञान मोक्ष-प्राप्तिक लिये 
पर्याप्त साधन है॥१०॥ 
'एतद्‌ बुद्ध्वा भवेत्‌ शुद्ध: किमन्यद्‌ बुद्धलक्षणम्‌।॥ 
विज्ञायैतद्‌ विमुच्यन्ते कृतकृत्या मनीषिण:॥ ११॥ 
शम और आत्मतत्त्वकों जानकर पुरुष अत्यन्त 
शुद्ध-बुद्ध हो जाता है। ज्ञानाका इसके सिवा और क्या 
लक्षण हो सकता है। बुद्धिमान्‌ मनुष्य इस आत्मतत्त्वको 
जानकर कृतार्थ और मुक्त हो जाते हैं॥११॥ 
न॒ भवति विदुषां महद्धयं 
अदविदुषां सुमहद्धयं परत्र। 
न॒ हि गतिरधिकास्ति कस्यचिद्‌ 
भ्रवति हि या विदुष: सनातनी॥ १२॥ 
परलोकमें जो अज्ञानी मनुष्योंकों महान्‌ भय प्राप्त 
होता है, यह महान्‌ भय ज्ञानी पुरुषोंकों नहीं होता। 
ज्ञानीको जो सनातन गति प्राप्त होती है, उससे बढ़कर 
उत्तम गति और किसीको भी प्राप्त नहीं होती॥ १२॥ 
लोकमातुरमसूयते जन- 
स्तत्‌ तदेव च निरीक्ष्य शोचते। 
तत्र॒ पश्य._ कुशलानशोचतो 
ये विदुस्तदुभय॑ कृताकृतम्‌॥ १३॥ 
कुछ लोग मनुष्योंकों दुखी और रोगी देखकर 
उनमें दोष-दृष्टि करते हैं और दूसरे लोग उनकी वह 
अवस्था देखकर शोक करते हैं। परंतु जो कार्य और 
कारण दोनोंको तत्त्वसे जानते हैं, वे शोक नहीं करते। 
तुम उन्हीं लोगोंको वहाँ कुशल समझो॥ १३॥ 
चत्‌ 'करोत्यनभिसंधिपूर्वकं 
तच्च निर्णुदति तत्‌ पुराकृतम्‌॥ 
न॒प्रियं तदुभय॑ न चाप्रियं 
तस्थ तज्जनयतीह  कुर्वत:॥ १४॥ 
कर्मपरायण मनुष्य निष्कामभावसे जिस कर्मका 
अनुष्ठान करते हैं, वह पहलेके किये हुए सकाम या 
अशुभ कर्मोंको भी नष्ट कर देता है; इस प्रकार कर्म 
करनेवाले साधकके कर्म इस लोकमें या परलोकमें कहीं 
भी उसका भला-बुरा या दोनों कुछ भी नहीं कर सकते ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने एकोनपञ्ञाशदधिकद्विशततमो उध्याय: ॥ २४९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत सोक्षधर्मपर्वर्में झुकदेवका अनुप्रश्तविषयक दो सौ उनचासवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ २४९ ॥ 


मी 
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छछर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्त्रपर्बवणि 





पञ्माशदधिकद्विशततमो 5ध्याय: 
परमात्माकी प्राप्तिका साधन, संसार-नदीका वर्णन और ज्ञानसे ब्रह्मकी प्राप्ति 


जरुक उवाच 
अस्माद्‌ धर्मात्‌ परो धर्मों विद्यते नेह कश्चन। 
यो विशिष्टश्च धर्मेभ्यस्तं भवान्‌ प्रव्॒वीतु मे॥१॥ 
शुकदेबजीने पूछा--पिताजी ! इस जगत्‌में जिस 
धर्मसे बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं है तथा जो सब 
धर्मोंसे श्रेष्ठ है, उसका आप मुझसे वर्णन कीजिये॥ १॥ 
व्यास उवाच 
धर्म॑ ते सम्प्रवक्ष्यामि पुराणमृषिभि: कृतम्‌॥ 
विशिष्ट॑ सर्वशरमेंभ्यस्तमिहिकमना:. श्रूणु॥ २॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा! मैं ऋषियोंके बताये हुए 
उस प्राचीन धर्मका, जो सब धर्मांसे श्रेष्ठ है, तुमसे यहाँ 
वर्णन करता हूँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो॥२॥ 
इन्द्रियाणि प्रमाथीनि बुद्धया संयम्य यलत:। 
सर्वतो निष्पतिष्णूनि पिता बालानिवात्मजानू॥ ३॥ 
जैसे पिता अपने छोटे पुत्रोंको काबूमें रखता है, 
उसी प्रकार मनुष्यकों चाहिये कि वह सब विषयोंपर 
टूट पड़नेवाली अपनी प्रमथनशील इन्द्रियोंका बुद्धिके 
द्वारा यलपूर्वक संयम करके उन्हें बशमें रखे॥३॥ 
मनसश्चेन्द्रियाणां चाप्यैकाग्य॑परम॑ तप:। 
'तज्याय: सर्वधरमेंभ्य: स॒ धर्म: पर उच्चते॥ ड॥ 
मन और इन्द्रियॉंकी एकाग्रता ही सबसे बड़ी 
तपस्या है। यही सब धर्माँसे श्रेष्ठतम परम धर्म बताया 
जाता है॥४॥ 
तानि सर्वाणि संधाय मनःषष्ठानि मेथया। 
आत्मतृप्त इबासीत बहुचिन्त्यमचिन्तयन्‌ू॥ ५॥ 
मनसहित सम्पूर्ण इन्द्रियोंको बुद्धिके द्वारा स्थिर 
करके बहुत-से चिन्तनौय विषयोंका चिन्तन न करते 
हुए अपनी आत्मामें तृप्त-सा होकर निश्चिन्त और 
निश्चल हो जाय॥५॥ 
गोचरेभ्यो निवृत्तानि यदा स्थास्थन्ति वेश्मनि। 
तदा त्वमात्मना55त्मान॑ पर द्रक्ष्यसि शाश्वतम्‌॥ ६॥ 
जिस समय ये इन्द्रियाँ अपने विषयोंसे हटकर 
अपने निवासस्थानमें स्थित हो जायँगी, उस समय तुम 
स्वयं ही उस सनातन परमात्माका दर्शन कर लोगे॥ ६॥ 
सर्वात्मान॑ महात्मान॑ विधूमभिवपावकम्‌। 
त॑ पश्यन्ति महात्मानों ब्राह्मणा ये मनीषिण:॥७॥ 
धूमरहित अग्निके समान देदीप्यमान वह परमेश्वर 
ही सबका आत्मा और परम महान्‌ है। महात्मा एवं 
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| ज्ञानी ब्राह्मण ही उसे देख पाते हैं॥७॥ 


यथा पुष्पफलोपेतो बहुशाखो महाद्रुम:। 
आत्पनो नाभिजानीते क्‍्व मे पुष्प॑ क्‍्व मे फलम्‌॥ ८॥ 
एकमात्मा न जानीते कब गमिष्ये कुतस्त्वहम्‌। 
अन्यो हात्रान्तरात्मास्ति यः सर्वमनुपश्यति॥ ९॥ 
जैसे फल और फूलोंसे भरा हुआ अनेक शाखाओंसे 
युक्त विशाल वृक्ष अपने ही विषयमें यह नहीं जानता 
कि कहाँ मेरा फूल है और कहाँ मेरा फल है; उसी 
प्रकार जीवात्मा यह नहीं जानता कि मैं कहाँसे आया 
हूँ और कहाँ जाऊँगा। किंतु शरीरमें जीवसे पृथक्‌ दूसरा 
ही अन्तरात्मा है, जो सबको सब प्रकारसे निरन्तर 
देखता रहता है॥८-९॥ 
ज्ञानदीपेन दीप्तेन पश्यत्यात्मानमात्मनि। 
दृष्ठा त्वमात्मना5त्मान॑ निरात्मा भव सर्ववित्‌॥ १०॥ 
पुरुष प्रज्वलित ज्ञानमय प्रदीपके द्वारा अपनेमें ही 
परमात्माका दर्शन करता है; इसी प्रकार तुम भी 
आत्माद्वारा परमात्माका साक्षात्कार करके सर्वज्ञ और 
स्वाभिमानसे रहित हो जाओ॥ १०॥ 
विमुक्त: सर्वपापेभ्यो मुक्तत्वचच ड़बोरग:। 
परां बुद्धिमवाप्येह विपाप्मा विगतज्वर:॥९११॥ 
केंचुल छोड़कर निकले हुए सर्पके समान सम्पूर्ण 
पापोंसे मुक्त हो उत्तम बुद्धि पाकर तुम यहाँ पाप और 
चिन्तासे रहित हो जाओ॥ ११॥ 
सर्वतःसत्रोतसं घोरां न्दीं लोकप्रबाहिनीम्‌। 
पज्लेन्द्रियग्राहवती. मनःसंकल्परोधसम्‌॥ १२॥ 
लोभमोहतृणच्छननां. कामक्रोधसरीसूपाम्‌। 
सत्यतीर्थानृतक्षोभां क्रोधपड्नां। सरिद्वराम्‌॥ १३॥ 
अव्यक्तप्रभवां शीघ्रां दुस्तरामकृतात्मभि:। 
प्रतरस्ब नदी बुद्धणा कामग्राहसमाकुलाम्‌॥ १४॥ 
संसारसागरगमां योगनिपातालदुस्तराम्‌। 
आत्मकर्मोद्धवां तात जिह्नावर्ता दुरासदाम्‌॥ १५॥ 
यह संसार एक भयंकर नदी है, जो सम्पूर्ण 
लोकमें प्रवाहित हो रही है। इसके स्रोत सम्पूर्ण 
दिशाओंकी ओर बहते हैं। पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ इसके भीतर 
पाँच ग्राहोंके समान हैं। मनके संकल्प ही इसके किनारे 
हैं। लोभ और मोहरूपी घास और सेवारसे यह ढकी 
हुई है। काम और क्रोध इसमें सर्पके समान निवास 
करते हैं। सत्य इसका घाट है। मिथ्या इसकी हलचल 


मोक्षश्चर्मपर्व ] 


पद्माशदध्चिकद्विशततमो उध्याय: 


७७३ 





डे । क्रोध ही कीचड़ है। यह नदी दूसरी नदियोंसे श्रेष्ठ 
ड। यह अव्यक्त प्रकृतिरूपी पर्वतसे प्रकट हुई है। 
इसके जलका वेग बड़ा प्रखर है। अजितात्मा पुरुषोंके 
ये इसे पार करना अत्यन्त कठिन है। इसमें कामरूप 
ग्राह सब ओर भरे हैं। यह नदी संसार-सागरमें मिली 
ह। वासनारूपी गहरे गड्ढोंके कारण इसे पार करना 
अन्यन्त कठिन है। तात! यह अपने कर्मोंसे हीं उत्पन्न 
हुई है। जिह्ना भवेर है तथा इस नदीको लाँघना दुष्कर 
है। तुम अपनी विशुद्ध बुद्धिके द्वारा इस नदीकों पार 
कर जाओ॥ १२--१५॥ 
याँ तरन्ति कृतप्रज्ञा धृतिमन्तों मनीषिण:। 
ता तीर्ण: सर्वतो मुक्तो विधृतात्माउउत्मविच्छुचि: ॥ १६॥ 
उत्तमां बुद्धिमास्थाय ब्रह्मभूयान्‌ भविष्यसि। 
संतीर्ण: सर्वसंसारात्‌ प्रसन्‍नात्मा विकल्मष:॥ १७॥ 
धैर्यशाली, मनीषी और तत्त्वज्ञाना लोग जिस 
नदीकों पार करते हैं, उसे तुम भी तैर जाओ। सब 
ज्रकारके बन्धतोंसे मुक्त, संयतचित्त, आत्मज्ञ और पवित्र 
हो जाओ। उत्तम बुद्धि (ज्ञान) का आश्रय ले तुम सब 
प्रकारके सांसारिक बन्धनोंसे छूट जाओगे और निष्पाप 
एवं प्रसन्‍नचित्त हो ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाओगे॥ 
भूमिष्ठानीब भूतानि पर्वतस्थो निशामय। 
अक्रुध्यलप्रहष्यंश्य न नृशंसमतिस्तथा॥ १८॥ 
जैसे पर्वतके शिखरपर खड़ा हुआ पुरुष धरतीपर 
रहनेवाले समस्त प्राणियोंकों सुस्पष्ट देखता है, उसी 
प्रकार तुम भी ज्ञानरूपी शैलशिखरपर आरूढ़ हो समस्त 
प्राणियोंकी अवस्थापर दृष्टिपात करो। क्रोध और हर्षसे 
रहित हो जाओ तथा बुद्धिकी क्रूरतासे भी रहित हो 
जाओ॥ १८॥ 
ततो ब्रक्ष्यसि सर्वेषां भूतानां प्रभवाप्ययौ। 
एन॑ वै सर्वभूतेभ्यो विशिष्ट॑ मेनिरे बुधा:। 
धर्म धर्मभूतां श्रेष्ठा मुनवस्तत्त्तदर्शिन:॥ १९॥ 
ऐसा करनेसे तुम समस्त भूतोंके उत्पत्ति और 
प्रलयको देख सकोगे। धर्मात्माओमें श्रेष्ठ तत्त्वदर्श 
ज्ञानी मुनि इस धर्मको समस्त प्राणियोंके लिये सबसे 
श्रेष्ठ मानते हैं॥१९॥ 





आत्मनो व्यापिनों ज्ञानमिदं पुत्रानुशासनम्‌। 
प्रवताय प्रवक्तव्य॑ हितायानुगताय च॥२०॥ 

बेटा! यह उपदेश व्यापक आत्माका ज्ञान करानेवाला 
है। जो संयतचित्त, हितेषी और अनुगत भक्त हो, उसीके 
समक्ष इसका वर्णन करना चाहिये॥२०॥ 
आत्मज्ञानमिर्द॑गुहां सर्वगुहातमं॑ महत्‌। 
अब्लुव॑ यदहं॑तात आत्मसाक्षिकमझसा॥ २१॥ 

यह गोपनीय आत्मज्ञान सबसे अधिक गुह्मतम 
और महान्‌ है। तात! मैंने जिसका उपदेश किया है, वह 
यथार्थत: मेरे अपने प्रत्यक्ष अनुभवमें लाया हुआ ज्ञान है॥ 
नैव स्त्री न पुमानेतन्ैव चेद॑ नपुंसकम्‌। 
अदुःखमसुखं ब्रह्म भूतभव्यभवात्मकम्‌॥ २२॥ 

दुःख और सुखसे रहित तथा भूत, भविष्य एवं 
वर्तमानस्वरूप ब्रह्म तो न स्त्री है, न पुरुष है और न 
नपुंसक हो है॥२२॥ 
नैतज्ज्ात्वा पुमान्‌ स्त्री वा पुनर्भवमबाप्तुते। 
अभवप्रतिपत्त्यर्थमेतद्‌.. धर्म विधीयते॥ २३॥ 

पुरुष हो या स्त्री, इस ब्रह्मको जान ले तो उसका 
पुनः इस संसारमें जन्म नहीं होता। अपुनर्भवस्थिति प्राप्त 
करनेके लिये हो इस ब्रह्मज्ञानरूप धर्मका विधान किया 
गया है॥२३॥ 
अथा मतानि सर्वाणि तथैतानि यथा तथा। 
कथ्ितानि मया पुत्र भवन्ति न भवन्ति च॥२४॥ 

बेटा! सारे विभिन्न मत जैसे रहे हैं, वैसे ही 
मेरेद्वारा तुम्हारे समक्ष यथार्थरूपसे बताये गये हैं। जो 
इन मतोंका अनुसरण करते हैं; वे मुक्त हो जाते हैं, जो 
नहीं करते हैं, वे नहीं होते॥२४॥ 

ततू प्रीतियुक्तेन गुणान्वितेन 

पुत्रेण सत्पुत्र॒ दमान्वितेन। 
पृष्टो हि. सम्प्रीतमना यथार्थ 
बूबात्‌ सुतस्येह यदुक्तमेतत्‌॥ २५॥ 

सत्पुत्र शुकदेंव ! प्रीतियुक्त, गुणवान्‌ तथा इन्द्रियसंयमी 
पुत्र यदि प्रश्न करे तो पिता संतुष्टचित्त होकर उस 
जिज्ञासु पुत्रके समोप यथार्थरूपसे इस ज्ञानका उपदेश 
करे, जो कुछ मैंने तुम्हारे निकट कहा है॥२५॥ 


डइति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने पक्चाशदधिकद्विशततमोउध्याय: ॥ २५०॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें झुकदेवका अनुप्रश्नविषयक 
दो सौ पचासवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २५०७ 


व 


छछड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


एकपज्ञाशदधिकद्ठविशततमो 5 ध्याय: 
ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मणके लक्षण और परब्रह्मकी प्राप्तिका उपाय 


व्यास उवाच 
गन्धान्‌ रसान्‌ नानुरुन््यात्‌ सुखं वा 
नालंकारांश्चाणुयात्‌ तस्य तस्य। 
मान॑ च कीर्ति च यशश्च नेच्छेत्‌ 
स वै प्रचार: पश्यतो ब्राह्मणस्थ॥ १॥ 

व्यासजी कहते हैं--बेटा ! साधकको चाहिये कि 
गन्ध और रस आदि विषयोंका उपभोग न करे, 
विषयसेवनजनित सुखकौ ओर न जाय, स्वर्ण आदिके 
बने हुए सुन्दर-सुन्दर आभूषणोंकों भी न धारण करे 
तथा मान, बड़ाई और यशकी इच्छा न करे, यही 
ज्ञानवान्‌ ब्राह्मणका आचार है॥१॥ 
सर्वानू. बेदानधीयीत शुश्रृषुर्ब्रह्चर्यवान्‌। 
ऋचो यजूंसि सामानि न तेन न स वै द्विज:॥२॥ 

जो सम्पूर्ण बेदोंका अध्ययन कर ले, गुरुकी 
सेवामें रहे, ब्रह्मचर्य-ब्रतका पालन करें तथा ऋग्वेद, 
यजुर्वेद एवं सामवेदका पूरा-पूरा ज्ञान प्राप्त कर ले, वही 
मुख्य ब्राह्मण है॥२॥ 
ज्ञातिबत्‌ सर्वभूतानां सर्ववित्‌ सर्ववेदवित्‌। 
नाकामो प्रियते जातु न तेन न च बै द्विज:॥ ३॥ 

जो समस्त प्राणियोंकों अपने कुटुम्बकों भाँति 
समझकर उनपर दया करता है। जाननेयोग्य तत्त्वका 
ज्ञाता तथा सब वेदोंका तत्त्वज्ञ है और कामनासे रहित 
है। वह कभी मृत्युको प्राप्त नहीं होता अर्थात्‌ जन्म- 
मृत्युके बन्धनसे सदाके लिये मुक्त हो जाता है। इन 
लक्षणोंसे सम्पन्न पुरुष ब्राह्मण नहों है ऐसी बात नहीं, 
किंतु वही सच्चा ब्राह्मण है॥३॥ 
इृष्टीएच विविधा: प्राप्य क्रतूंश्चैबाप्तदक्षिणान्‌। 
प्राप्योति नैव ब्राह्मण्यमविधानात्‌ कथंचन॥ ४॥ 

नाना प्रकारकी इष्टियों और बड़ी-बड़ी दक्षिणाओंवाले 
यज्ञॉका अनुष्ठान करनेमात्रसे बिना विधानके अर्थात्‌ 
बिना आत्मज्ञानकके किसीकों किसी तरह भी ब्राह्मणत्व 
नहीं प्राप्त हो सकता॥४॥ 
यदा चाय॑ न बिभेति यदा चास्मान्त बिभ्यति। 
यदा नेच्छति न द्वेष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा॥५॥ 

जिस समय वह दूसरे प्राणियोंसे नहीं डरता और 
दूसरे प्राणी भी उससे भयभीत नहीं होते तथा जब वह 
इच्छा और द्वेषका सर्वथा परित्याग कर देता है, उसी 
समय उसे ब्रह्मभावकी प्राप्ति होती है॥५॥ 





थदा न कुरुते भावं सर्वभूतेषु पापकम्‌। 
कर्मणा मनसा बाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा॥६॥ 
जब वह मन, वाणी और क्रियाद्वार किसी भी 
प्राणीकी बुराई करनेका विचार अपने मनमें नहीं करता, 
ठब वह ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है॥६॥ 
'कामबन्धनमेवैंक._ नान्यदस्तीह. बन्धनम्‌। 
'कामबन्धनमुक्तो हि ब्रह्मभूयाय कल्पते॥ ७॥ 
जगत्‌में कामना हो एकमात्र बन्धन है, यहाँ दूसरा 
कोई बन्धन नहीं है। जो कामनाके बन्धनसे छूट जाता 
है, वह ब्रह्मभाव प्राप्त करनेमें समर्थ हो जाता है॥७॥ 
कामतो मुच्यमानस्तु धूप्राध्रादिव चन्द्रमा:। 
विरजाः कालमाकांक्षन्‌ धीरो थैयेंण बर्तते॥८॥ 
कामनासे मुक्त हुआ रजोगुणरहित धीर पुरुष धूमिल 
रंगके बादलसे निकले हुए चन्द्रमाकी भाँति निर्मल 
होकर थैर्यपूर्वक कालकी प्रतीक्षा करता रहता है॥८॥ 
आपूर्वमाणमचलप्रतिष्ठं - 
समुद्रमाप: ._ प्रविशन्ति 
तद्बत्‌ कामा य॑ प्रविशन्ति सर्वे 
स शान्तिमाप्तोति न कामकाम:॥ ९॥ 
जैसे नदियोंके जल सब ओरसे परिपूर्ण और 
अविचल प्रतिष्ठावाले समुद्रमें उसको विचलित न 
करते हुए ही समा जाते हैं, उसी प्रकार सब भोग जिस 
स्थितप्रज्ञ पुरुषमें किसी प्रकारका विकार उत्पन्न किये 
बिना ही प्रविष्ट हो जाते हैं, वही पुरुष परम शान्तिकों 
प्राप्त होता है, भोगोंको चाहनेबाला नहीं॥९॥ 
स कामकान्तों न तु कामकामः 
स॒ वै कामात्‌ स्वर्गमुपैति देही॥९०॥ 
भोग ही उस स्थितप्रज्ञ पुरुषकी कामना करते हैं, 
परंतु वह भोगोंकी कामना नहीं रखता। जो कामभोग 
चाहनेवाला देहाभिमानी है, वह कामनाओंके फल- 
स्वरूप स्वर्गलोकमें चला जाता है॥१०॥ 
वेदस्थोपनिषत्‌ सत्य सत्यस्योपनिषद्‌ दमः। 
'दमस्योपनिषद्‌ दान॑ दानस्योपनिषत्‌ तप:॥११॥ 
बेदका सार है सत्य बचन, सत्यका सार है 
इन्द्रियोंका संयम, संयमका सार है दान और दानका सार 
है तपस्या॥ ११॥ 
'तपसोपनिषत्‌ त्यागस्त्यागस्योपनिषत्‌ सुखम्‌। 
सुखस्योपनिषत्‌ स्वर्ग: स्वर्गस्थोपनिषच्छम:॥ १२॥ 


द्ठत्‌। 


मोक्षधर्मपर्ब ] 


एकपज्ञाशद्धिकद्विशततमो 5ध्याय: 


छ्छ५ 





तपस्याका सार है त्याग, त्यागका सार है सुख, 
सुखका सार है स्वर्ग और स्वर्गका सार है शान्ति॥ १२॥ 
क्लेदनं॑ शोकमनसो: संताप॑ तृष्णया सह। 
सत्त्वमिच्छसि संतोषाच्छान्तिलक्षणमुत्तमम्‌॥ १३॥ 
मनुष्यको संतोषपूर्वक रहकर शान्तिके उत्तम 
उपाय सत्त्वगुणकों अपनानेकौ इच्छा करनी चाहिये। 
सत्त्गगुण मनकी तृष्णा, शोक और संकल्पको उसी 
प्रकार जलाकर नष्ट करनेवाला है, जैसे गरम जल 
चाबलको गला देता है॥१३॥ 
विशोको निर्मम: शान्त: प्रसन्‍्तात्मा विमत्सर:। 
घड्भिर्लक्षणवानेतै: समग्र; पुनरेष्यति॥ १४॥ 
'शोकशून्य, ममतारहित, शान्त, प्रसन्‍नचित्त, मात्सर्यहीन 
और संतोषी-इन छः लक्षणोंसे युक्त मनुष्य पूर्णतः 
ज्ञानसे तृप्त हो मोक्ष प्रात्त कर लेता है॥१४॥ 
घड़्भि: सत्त्वगुणोपेतैः प्राज़ैरधिगतं त्रिभि:। 
ये बिदुः प्रेत्य चात्मानमिहस्थं त॑ गुणं विदु:॥ १५॥ 
जो देहाभिमानसे मुक्त होकर सत्त्वप्रधान सत्य, 
दम, दान, तप, त्याग और शम-इन छः गुणों तथा 
श्रवण, मनन, निदिध्यासनरूप त्रिविध साधनोंसे प्राप्त 
होनेवाले आत्माकों इस शरीरके रहते हुए ही जान लेते 
हैं, बे परम शान्तिरूप गुणको प्राप्त होते हैं॥१५॥ 
अकृत्रिममसंहार्य॑ प्राकृत॑ निरुपस्कृतम्‌। 
अध्यात्म॑ सुकृत॑ प्राप्त: सुखमव्ययमश्नुते॥१६॥ 
जो उत्पत्ति और विनाशसे रहित, स्वभावसिद्ध, 
संस्कारशून्य तथा शरीरके भीतर स्थित सुकृत नामसे 
प्रसिद्ध ब्रह्मकों प्राप्त हो जाता है, वह अक्षय सुखका 
भागी होता है॥ १६॥ 
निष्प्रचारे मनः कृत्वा प्रतिष्ठाप्य च सर्वश:। 
यामय॑ लभते तुष्टि सा न शक्या55त्मनोउन्यथा॥ १७॥ 
अपने मनको इधर-उधर जानेसे रोककर आत्मामें 
सम्पूर्णरूपसे स्थापित कर लेनेपर पुरुषको जिस संतोष 
और सुखकी प्राप्ति होती है, उसका दूसरे किसी 
उपायसे प्राप्त होना असम्भव है॥१७॥ 
येन तृप्यत्यभुझञानो येन तृप्यत्यवित्तवान्‌। 
ेनास्नेहों बल॑ धत्ते यस्तं वेद स बेदवित्‌॥१८॥ 
जिससे बिना भोजनके भी मनुष्य तृप्त हो जाता 
है, जिसके होनेसे निर्धनको भी पूर्ण संतोष रहता है तथा 





जिसका आश्रय मिलनेसे घृत आदि स्तिग्ध पदार्थका 
सेवन किये बिना भी मनुष्य अपनेमें अनन्त बलका 
अनुभव करता है, उस ब्रह्मको जो जानता है, वही 
बेदोंका तत्त्वज्ञ है॥१८॥ 
संगुप्तान्यात्मनो द्वाराण्यपिधाय विचिन्तयन्‌। 
यो ह्ास्ते ब्राह्मण:शिष्ट: स आत्मरतिरुच्यते॥ १९॥ 
जो अपनी इन्द्रियोंके सुरक्षित द्वाराॉंकों सब ओरसे 
बंद करके नित्य ब्रह्मका चिन्तन करता रहता है, वही 
श्रेष्ठ ब्राह्मण आत्माराम कहलाता है॥ १९॥ 
समाहित परे तत्त्वे क्षीणकाममवस्थितम्‌। 
सर्वत: सुखमन्वेति वपुश्चान्द्रमसं यथा॥२०॥ 
जो अपनी कामनाओंको नष्ट करके परम 
तस्वरूप परमात्मामें एकाग्रचित्त होकर स्थित है, उसका 
सुख शुक्लपक्षके चन्द्रमाकी भाँति सब ओरसे बढ़ता 
रहता है॥२०॥ 
अविशेषाणि भूतानि गुणांश्च जहतो मुनेः। 
सुखेनापोहाते दुःखं भास्करेण तमो यथा॥२१॥ 
जो सामान्यत: सम्पूर्ण भूतों और भौतिक गुणोंका 
त्याग कर देता है, उस मुनिका दुःख उसी प्रकार सुखपूर्वक 
अनायास नष्ट हो जाता है, जैसे सूर्योदयसे अन्धकार॥ 
तमतिक्रान्तकर्माणमतिक्रान्तगुणक्षयम्‌। 
ब्राह्मणं विषयाश्लिष्टं जरामृत्यू न विन्दतः॥ २२॥ 
गुणोंके ऐश्वर्य तथा कर्मोंका परित्याग करके 
विषयवासनासे रहित हुए उस ब्रह्मवेत्ता पुरुषकों जरा 
और मृत्यु नहीं प्राप्त होती हैं॥२२॥ 
स यदा सर्वतो मुक्त: समः पर्यवतिष्ठते। 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्शाश्य. शरीरस्थो5तिवर्तते ॥ २३॥ 
जब मनुष्य समस्त बन्धनोंसे पूर्णतया मुक्त होकर 
समतामें स्थित हो जाता है, उस समय इस शरीरके 
भोतर रहकर भो वह इन्द्रियों और उनके विषयोंकी 
पहुँचके बाहर हो जाता है॥ २३॥ 
'कारणं परमं प्राप्य अतिक्रान्तस्थ कार्यताम्‌। 
पुनरावर्तन॑नास्ति सम्प्राप्सस्थ पर॑ पदम्‌॥ २४॥ 
इस प्रकार जो परम कारणस्वरूप ब्रह्मको पाकर 
कार्यमयी प्रकृतिकी सीमाकों लाँध जाता है, वह ज्ञानी 
'परमपदको प्राप्त हो जाता है। उसे पुन: इस संसार्में नहीं 
लौटना पड़ता है॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने एकपञ्ञाशदथ्चिकद्विशततमो उध्याय: ॥ २५१॥ 
इस प्रकार औयहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षधर्सपर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्वविषयक 
दो साँ इक्यावनतवाँ अध्याय यूय हुआ॥ २५१॥ 
रूबररज 3 रूनत न 





छछ६ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
द्विपज्ञाशदधिकद्विशततमो ध्याय: 
शरीरमें पदञ्नभूतोंके कार्य और गुणोंकी पहचान 
व्यास उवाच उन सबको जलमय समझे ॥६॥ 
द्वद्दानि मोक्षजिज्ञासुरर्थधर्मावनुष्ठित: । रसने चेन्द्रियं जिह्ला रसश्चापां गुणों मतः। 


बक्‍त्रा गुणवता शिष्य: श्राव्य: पूर्वमि्दं महत्‌॥ १॥ 
व्यासजी कहते हैं--बेटा! जो अर्थ और धर्मका 
अनुष्ठान करके सुख-दुःख आदि द्वन्द्दोंकों धैर्यपूर्वक 
'सहता हो और मोक्षकी जिज्ञासा रखता हो, उस श्रद्धालु 
शिष्यकों गुणवान्‌ वक्ता पहले इस महत्त्वपूर्ण अध्यात्म- 
शास्त्रका श्रवण कराये॥ १॥ 
आकाश मारुतो ज्योतिराप: पृथ्वी च पद्धमी। 
भावाभावी च कालश्च सर्वभूतेषु पश्चसु॥२॥ 
आकाश, वायु, जल, तेज और पाँचवाँ पृथ्वी तथा 
भाव पदार्थ अर्थात्‌ गुण, कर्म, सामान्य, विशेष और 
समवाय एवं अभाव और काल (दिक्‌, आत्मा और 
मन)-ये सब-के-सब समस्त पांचभौतिक शरीरधारी 
प्राणियॉर्में स्थित हैं॥२॥ 
अन्तरात्मकमाकाश तन्मयं श्रोत्रमिन्द्रियम्‌। 
तस्य शब्दं गुणं विद्यान्ूर्तिशास्त्रविधानवित्‌॥ ३॥ 
आकाश अवकाशस्वरूप है और श्रवणेन्द्रिय 
आकाशमय है। शरीर-शास्त्रके विधानको जाननेवाला 
मनुष्य शब्दको आकाशका गुण जाने॥३॥ 
चरणं मारुतात्मेति प्राणापानौ च तन्मयौ। 
स्पर्शन चेन्द्रियं विद्यात्‌ तथा स्पर्श च तन्‍्मयम्‌॥ ४॥ 
चलना-फिरना वायुका धर्म है। प्राण और 
अपान भी वायुस्वरूप ही हैं (समान, उदान और 
व्यानकों भी वायुरूप ही मानना चाहिये)। स्पर्शेच्धिय 
(त्वचा) तथा स्पर्श नामक गुणकों भी वायुमय हो 
समझना चाहिये॥ ४॥ 
ताप: पाक: प्रकाशश्च ज्योतिश्चक्षुश्व प्षमम्‌। 
तस्य रूप॑ गुणं विद्यात्‌ ताम्रगौरासितात्मकम्‌॥ ५॥ 
ताप, पाक, प्रकाश और नेत्रेन्द्रिय-ये सब तेज या 
अग्नितत्त्वके कार्य हैं । श्याम, गौर और ताम्र आदि वर्णवाले 
रूपकों उसका गुण समझना चाहिये ॥ ५॥ 
प्रक्लेद: क्षुद्रता स्नेह डत्यपामुपदिश्यते। 
असृद्मज्जा च यच्चान्यत्‌ स्निग्धं विद्यात्‌ तदात्मकम्‌॥ ६॥ 
क्लेदन (किसी वस्तुकों सड़ा-गला देना), क्षुद्रता 
(सूक्ष्मता) तथा स्निग्धता--ये जलके धर्म बताये जाते 
हैं। रक्त, मज्जा तथा अन्य जो कुछ स्लिग्ध पदार्थ हैं, 





संघातः पार्थ्रिवों धातुरस्थिदन्‍्तनखानि चा॥७॥ 
रसनेन्द्रिय, जिद्वा और रस-ये सब जलके गुण 
माने गये हैं। शरोरमें जो संघात या कड़ापन है, वह 
पृथ्वीका कार्य है, अत: हड्डी, दाँत और नख आदिको 
पृथ्वोका अंश समझना चाहिये॥७॥ 
श्मश्रु रोम च केशाश्च शिरा स्तायु च चर्म च। 
इन्द्रियं. प्राणसंज्ञात॑ नासिकेत्यभिसंलज्ञिता॥ ८॥ 
गन्धश्चेवेन्द्रियाथोंठय॑ विज्ञेयः पृथिबीमय:। 
इसी प्रकार दाढ़ी-मूँछ, शरीरके रोएँ, केश, नाड़ी, 
स्नायु और चर्म-इन सबकी उत्पत्ति भी पृथ्वीसे ही हुई 
है। नासिका नामसे प्रसिद्ध जो प्राणेन्द्रिय है, वह भी 
प्ृथ्वीका ही अंश है। इस गन्धनामक विषयकों भी 
पार्थिव गुण ही जानना चाहिये॥८६॥ 
उत्तरेषु गुणा: सन्ति सर्वसत्त्वेषु चोत्तरा:॥९॥ 
उत्तरोत्तर सभी भूतोंमें पूर्वकर्ती भूतोंके गुण 
विद्यमान हैं, (जैसे आकाशमें शब्दमात्र गुण है; वायुमें 
शब्द और स्पर्श दो गुण; तेजमें शब्द, स्पर्श और रूप-- 
तौन गुण; जलमें शब्द, स्पर्श, रूप और रस-चार गुण 
तथा पृथ्वोमें शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध-पाँच 
गुण हैं)॥९॥ 
पश्चानां भूतसंघानां संततिं मुनयों विदु:। 
मनो नवममेषां तु बुद्धिस्तु दशमी स्मृता॥१०॥ 
मुनिलोग भावना, अज्ञान और कर्म-इन तीनोंको 
पाँच महाभूतोंके समुदायकी संतति मानते हैं। इन्हीं 
तीनोंकों अविद्या, काम और कर्म भी कहते हैं। ये सब 
मिलकर आठ हुए। इनके साथ मनको नवाँ और 
बुद्धिकों दसवाँ तत्त्व माना गया है॥१०॥ 
'एकादशस्त्वनन्तात्मा स॒ सर्व: पर उच्चते। 
व्यवसायात्मिका बुद्धिर्मनो व्याकरणात्मकम्‌। 
कर्मानुमानाद्‌ विज्ञेयः स जीव: क्षेत्रसंज़कः॥ ११॥ 
अविनाशी आत्मा ग्यारहवाँ तत्त्व है। उसीको 
सर्वस्वरूप और श्रेष्ठ बताया जाता है। बुद्धि निश्चयात्मिका 
होती है और मनका स्वरूप संशय बताया गया है। 
कर्मोंका ज्ञाता और कर्ता कोई भी जड़तत््व नहीं हो 
सकता, इस अनुमान-ज्ञानसे उस क्षेत्रज्ञ नामक जीवात्माको 


मोक्षधर्मपर्व ] 


त्रिपक्लाशदधिकद्विशततमोउध्याय: 
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समझना चाहिये॥ श्श्ा 
एभि: कालात्मकैर्भावर्य: सर्व: सर्वमन्वितम्‌। 


जो मनुष्य सारे जगत्‌कों इन समस्त कालात्मक 
भावोंसे सम्पन्न देखता और निष्पाप कर्म करता है, वह 


पश्यत्यकलुषं॑ कर्म स मोहं नानुबर्तते॥ १२॥ | कभी मोहमें नहों पड़ता है॥ १२॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोश्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने द्विपज्लाशदधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २५२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शाक्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें मुकदैकका आनुप्रश्तविषयक 
दो सौ वावनवाँ अध्याय पूरा हुआ# २५२॥ 


बजन>0 वलत> 


त्रिपञ्ञाशदधिकद्विशततमो 5ध्याय: 
स्थूल, सूक्ष्म और कारण-शरीरसे भिन्न जीवात्माका और परमात्माका 
योगके द्वारा साक्षात्कार करनेका प्रकार 


व्यास उबाच 

शरीराद्‌ विप्रमुक्तं हि सूक्ष्मभूतं शरीरिणम्‌। 
कर्मभिः परिपश्यन्ति शास्त्रोक्तै: शास्त्रवेदिन:॥ १॥ 

व्यासजी कहते हैं--पुत्र! योगशास्त्रके ज्ञाता 
शास्त्रोक्त कर्मोंके द्वारा स्थूल शरीरसे निकले हुए सुक्ष्म 
स्वरूप जीबात्माकों देखते हैं॥१॥ 

यथा मरीच्य:ः सहिताश्चरन्ति 

सर्वत्र तिष्ठन्ति च दृश्यमाना:। 
देहैर्विमुक्तानि चरन्ति लोकां- 
स्तथैव सत्त्वान्यतिमानुषाणि॥ २॥ 

जैसे सूर्यकी किरणें परस्पर मिली हुई ही 
सर्वत्र विचरती हैं एवं स्थित हुईं दृष्टिगोचर होती हैं, 
उसी प्रकार अलौकिक जीवात्मा स्थूल शरीरसे निकलकर 
सम्पूर्ण लोकॉमें जाते हैं। (यह ज्ञानदृष्टिसे ही जाननेमें 
आ सकता है)॥२॥ 
प्रतिरूप॑ यथैवाप्सु ताप: सूर्यस्थ लक्ष्यते। 
सत्त्ववत्सु तथा सत्त्व॑ प्रतिरूप॑ स पश्यति॥३॥ 

जैसे विभिन्‍न जलाशयोंके जलमें सूर्यकी किरणोंका 
पृथक्‌-पृथक्‌ दर्शन होता है, उसी प्रकार योगी पुरुष 
सभी सजीव शरीरोंके भीतर सूक्ष्मरूपसे स्थित पृथक्‌- 
पृथक्‌ जीवॉको देखता है॥३॥ 
तानि सूक्ष्माणि सत्त्वानि विमुक्तानि शरीरतः। 
स्वेन सत्त्वेन सत्त्वज्ञा: पश्यन्ति नियतेन्द्रिया:॥ ४॥ 

शरीरके तत्त्वको जाननेवाले जितेन्द्रिय योगीजन 
उन स्थूलशरीरोंसे निकले हुए सूक्ष्म लिंगशरीरोंसे युक्त 
जीवॉको अपने आत्माके द्वारा देखते हैं॥४॥ 
स्वपतां जाग्रतां चैष सर्वेषामात्मचिन्तितम्‌। 
प्रधानाद्वैधमुक्तानां जहतां कर्मज॑ रज:॥ ५॥ 
यथाहनि तथा रात्रौ यथा रात्रौ तथाहनि। 
बशे तिष्ठति सच्त्वात्मा सततं योगयोगिनाम्‌॥६॥ 





जो अपने मनतमें चिन्तित कर्मजनित रजो- 
गुणका अर्थात्‌ रजोगुणजनित काम आदिका योगबलसे 
परित्याग कर देते हैं तथा जो प्रकृतिके तादात्म्यभावसे 
भी मुक्त हैं, उन सभी योगपरायण योगी पुरुषोंका 
जीवात्मा जैसे दिनमें वैसे रातमें, जैसे रातमें बैसे 
दिनमें सोते-जागते समय निरन्तर उनके वशमें 
रहता है॥५-६॥ 
तेषां नित्यं सदा नित्यों भूतात्मा सतत॑ गुणैः। 
सप्तभिस्त्वन्वितः . सूक्ष्मैश्चरिष्णुरजरामर:॥ ७॥ 
उन योगियोंका नित्य-स्वरूप जीव सदा सात 
सूक्ष्म गुणों (महत्तत््व, अहंकार और पाँच तन्मात्राओं) - 
से युक्त हो अजर-अमर देवताओंकी भाँति नित्यप्रति 
विचरता रहता है॥७॥ 
मनोबुद्धिपराभूतः स्वदेहपरदेहवित्‌। 
स्वप्लेष्वपि भवत्येष विज्ञाता सुखदुःखयो:॥ ८॥ 
जिन मूढ़ मनुष्योंका जीवात्मा मन और बुद्धिके 
वशीभूत रहता है, वह अपने और पराये शरीरकों 
जाननेवाला मनुष्य स्वप्त-अव्स्थामें भी सूक्ष्म शरीरसे 
सुख-दुःखका अनुभव करता है॥८॥ 
तत्रापि लभते दुःखं तत्रापि लभते सुखम्‌। 
क्रोधलोभौ तु तत्रापि कृत्वा व्यसनमृच्छति॥९॥ 
वहाँ (स्वप्ममें भी) उसे दुःख और सुख प्राप्त 
होते हैं। एवं उस स्वणमें भी (जाग्रतकी भाँति ही) 
क्रोध और लोभ करके वह संकटमें पड़ जाता है॥९॥ 
प्रीणितश्चापि भवति महतोउर्थानवाप्य हि। 
करोति पुण्य तत्रापि जीबन्निव चर पश्यति॥ १०॥ 
वहाँ भी महान्‌ धन पाकर वह प्रसन्‍न होता है तथा 
चुण्यकर्मोंका अनुष्ठान करता है; इतना ही नहीं, जाग्रत्‌ 
अव्स्थाकी भाँति वह स्वप्नमें भी सब वस्तुओंकों 
देखता है॥ १० ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





महोष्मान्तर्गतश्चापि गर्भत्व॑ समुपेयिवान्‌। 
दश मासान्‌ बसन्‌ कुक्षौ नैषोउन्नमिव जीर्यते॥ ११॥ 
(यह कितने बड़े आश्चर्यकी बात है कि) गर्भभावको 
प्राप्त हुआ जीवात्मा दस मासतक माताके उदरमें निवास 
करता है और जठरानलकी अधिक आँचसे संतप्त होता 
रहता है तो भी अन्नकी भाँति पच नहीं जाता॥११॥ 
तमेतमतितेजों5शं भूतात्मानं हृदि स्थितम्‌॥ 
'तमोरजोभ्यामाविष्टा नानुपश्यन्ति मूर्तिषु॥ १२॥ 
यह जीवात्मा परमात्माका हो अंश है और 
देहधारियोंके हृदयमें विराजमान है तथापि जो लोग 
रजोगुण और तमोगुणसे अभिभूत हैं वे देहेके भीतर उस 
जीवात्माकी स्थितिको देख या समझ नहीं पाते हैं ॥ १२॥ 
योगशास्त्रपरा भूत्वा तमात्मानं॑ परीप्सवः:। 
अनुच्छवासान्यमूर्तानि यानि वज्ोपमान्यपि॥ १३॥ 
जड स्थूल शरीर, अमूर्त सूक्ष्म शरीर तथा 
बज्तुल्य सुदृढ़ कारण शरीर-ये जो तोन प्रकारके शरीर 





हैं, इन्हें आत्माकों प्राप्त करनेकी इच्छावाले योगीजन 
योगशास्त्रपरायण होकर लाँघ जाते हैं॥ १३॥ 
पृथर्भूतेषु सुष्टेषु चतुर्थाभ्रमकर्मसु। 
समाधौ योगमेबैतच्छाण्डिल्य: शममत्रवीतू॥ १४॥ 

संन्यास आश्रमके कर्म भिन्न-भिन्न प्रकारके 
बताये गये हैं। उनमें समाधिके विषयमें मैंने जो कुछ 
बताया है, इसीको शाण्डिल्य मुनिने शमके नामसे 
(छान्दोग्यठपनिषद्‌ शाण्डिल्य ब्राह्मणमें) कहा है॥ १४॥ 
विदित्वा सप्त सूक्ष्माणि घडड़ँ च महेश्वरम्‌। 
प्रधानविनियोगज़: परे ब्रह्मानुपश्यति॥ १५॥ 

जो पज्चतन्मात्रा तथा मन और बुद्धि-इन सात 
सूक्ष्म तत्त्वोंको शाश्वत जानकर एवं छ: अंगोंसे यानी 
ऐश्वर्योंसे युक्त महेश्वरका ज्ञान प्राप्त करके इस बातको 
जान लेता है कि त्रिगुणात्मिका प्रकृतिका परिणाम ही 
यह सम्पूर्ण जगत्‌ है, वह परब्रह्म परमात्माका साक्षात्कार 
कर लेता है॥१५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने त्रिपज्ञाशदधिकद्विशततमो उध्याय: ॥ २५३॥ 
इस श्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्में म्रकदेकका अनुप्रश्वविषयक 
दो सौं तिरफनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २५३॥ 


न. अजिसक 


चतुष्पञ्ञाशदधिकद्विशततमो 5ध्याय: 
'कामरूपी अद्भुत वृक्षका तथा उसे काटकर मुक्ति प्राप्त करनेके 
उपायका और शरीररूपी नगरका वर्णन 


व्यास उवाच 

हृदि कामब्रुमश्चित्रो मोहसंचयसम्भव:। 
क्रोधमानमहास्कन्थो.. विधित्सापरिषेचन:॥ १॥ 
तस्य चाज्ञानमाधार: प्रमाद: परिषेचनम्‌। 
सो<भ्यसूयापलाशों हि पुरा दुष्कृतसारबान्‌॥२॥ 

व्यासजी कहते हैं--बेटा! मनुष्यको हृदयभूमिमें 
मोहरूपी बीजसे उत्पन हुआ एक विचित्र वृक्ष है, 
जिसका नाम है काम। क्रोध और अभिमान उसके 
महान्‌ स्कन्ध हैं। कुछ करनेकी इच्छा उसमें जल 
सींचनेका पात्र है। अज्ञान उसकी जड़ है। प्रमाद ही 
उसे सींचनेवाला जल है। दूसरोंके दोष देखना उस 
वृक्षका पत्ता है तथा पूर्व जन्ममें किये हुए पाप उसके 
सारभाग हैं ॥ १-२॥ 
सम्मोहचिन्ताविटप: शोकशाखो भयाहुरः। 
मोहनीभिः पिपासाभिलताभिरनुवेष्टित:॥ ३॥ 

शोक उसको शाखा, मोह और चिन्ता डालियाँ 





एवं भय उसके अंकुर हैं। मोहमें डालनेवाली तृष्णारूपी 

लताएँ उसमें लिपटो हुई हैं॥३॥ 

उपासते महावृक्ष सुलुब्धास्तत्फलेप्सव:। 

आयसै: संयुता: पाशै: फलद॑ परिवेष्टय तम्‌॥ ४॥ 
लोभी मनुष्य लोहेकी जंजीरॉँके समान वासनाके 

बन्धनोंमें बैंधकर उस फलदायक महान्‌ वृक्षकों चारों 

ओरसे घेरकर आस-पास बैठे हैं और उसके फलकों 

प्राप्त करना चाहते हैं॥४॥ 

अस्तान्‌ पाशान्‌ वशे कृत्वा त॑ वृक्षमपकर्षति। 

गतः स॒ दुःखबोरन्त॑ जरामरणयोर्ड्रयो: ॥ ५॥ 
जो उन वासनाके बन्धनोंकों वशमें करके वैराग्यरूप 

शस्त्रद्वारा उस काम-वृक्षकों काट डालता है, बह मनुष्य 

जरा और मृत्युजनित दोनों प्रकारके दुःखोंसे पार हों 

जाता है ॥५॥ 

संरोहत्यकृतप्रज्ञ: सदा येन हि. पादपम्‌। 

स॒ तमेब ततो हन्ति विधघग्रन्थिरिवातुरम्‌॥६॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


परंतु जो मूर्ख फलके लोभसे सदा उस वृक्षपर 
चढ़ता है, उसे वह वृक्ष ही मार डालता है; ठीक वैसे हो, 
जैसे खायी हुई विषकौ गोली रोगीको मार डालती है ॥ 
तस्यानुगतमूलस्य मूलमुदश्चियते बलातू। 
बोगप्रसादात्‌ कृतिना साम्येन परमासिना॥ ७॥ 
उस काम-वृक्षकी जड़ें बहुत दूरतक फैली 
हुई हैं। कोई विद्वान्‌ पुरुष ही ज्ञानयोगके प्रसादसे 
समतारूप उत्तम खड़्गके द्वारा बलपूर्वक उस वृक्षका 
मूलोच्छेद कर डालता है॥७॥ 
एवं यो बेद कामस्य केवलस्यथ निवर्तनम्‌। 
बन्ध॑ बे कामशास्त्रस्थ स दुःखान्यतिबर्तते॥८॥ 
इस प्रकार जों केवल कामनाओंको निवृत्त 
करनेका उपाय जानता है तथा भोगविधायक शास्त्र 
बन्धनकारक है--इस बातको समझता है, वह सम्पूर्ण 
दुःखोंको लाँघ जाता है॥८॥ 
शरीर॑ पुरमित्याहु: स्वामिनी बुद्धिरिष्यते। 
तत्त्वबुद्धेः शरीरस्थं मनो नामार्थचिन्तकम्‌॥ ९॥ 
इस शरीरकों पुर या नगर कहते हैं। बुद्धि इस 
नगरकौ रानी मानी गयी है और शरीरके भीतर 
रहनेवाला मन निश्चयात्मिका बुद्धिरूप रानीके अर्थकी 
सिद्धिका विचार करनेवाला मन्त्री है॥९॥ 
इन्द्रियाणि मनःपौरास्तदर्थ तु पराकृति:। 
तत्र द्वौ दारुणौ दोषो तमो नाम रजस्तथा। 
तदर्थमुपजीबन्ति पौरा: सह ॒पुरेश्वर:॥ १०॥ 
इन्द्रियाँ इस नगरमें निवास करनेवाली प्रजा हैं। बे 
मनरूपी मन्‍्त्रीकों आज्ञाेक अधीन रहतो हैं। उन 
प्रजाओंकीं रक्षाके लिये मनकों बड़े-बड़े कार्य करने 
पड़ते हैं। वहाँ दो दारुण दोष हैं, जो रज और तमके 
नामसे प्रसिद्ध हैं। नगरके शासक मन, बुद्धि और जीव 
इन तीनोंके साथ समस्त पुरवासीरूप इन्द्रियगण मनके 


पञ्ञपञ्ञाशदधिकद्विशततमो उध्याय: 





छ७९ 


द्वारा प्रस्तुत किये हुए शब्द आदि विषयोंका उपभोग 
करते हैं॥१०॥ 
अद्वारेण तमेवार्थ द्वौ दोषाबुपजीबतः। 
तत्र बुद्धिहिं दुर्धर्षा मनः सामान्यमश्नुते॥११॥ 
रजोगुण और तमोगुण-ये दो दोष निषिद्धमार्गक 
द्वारा उस विषय-सुखका आश्रय लेते हैं। वहाँ बुद्धि 
दुर्धर्ष होनेपर भी मनके साथ रहनेसे उसीके समान हो 
जाती है॥११॥ 
पौराश्चापि मनस्त्रस्तास्तेघामपि चला स्थिति: | 
तदर्थ॑ बुद्धिरध्यास्ते सोउनर्थ: परिषीदति॥१२॥ 
उस समय इन्द्रियरूपी पुरवासीजन मतके भयसे 
अस्त हो जाते हैं, अत: उनकी स्थिति भी चंचल ही 
रहती है। बुद्धि भी उस अनर्थका ही निश्चय करती है। 
इसलिये वह अनर्थ आ बसता है॥१२॥ 
यदर्थ पृथगध्यास्ते  मनस्तत्परिषीदति। 
पृथग्भूत॑ मनो बुद्धणा मनो भवति केवलम्‌॥ १३॥ 
बुद्धि जिस विषयका अवलम्बन करती है, मन 
भो उसोका आश्रय लेता है। मन जब बुद्धिसे पृथक्‌ 
होता है, तब केवल मन रह जाता है॥१३॥ 
तज्नैन॑ विधृत॑ शून्य॑ रज: पर्यवतिष्ठते। 
तन्मनः कुरुते सख्यं रजसा सह सड्गतम्‌। 
त॑ चादाय जन॑ पौरं रजसे सम्प्रयच्छति॥ १४॥ 
उस समय रजोगुणजनित काम मनको आत्माके 
बलसे युक्त होनेपर भी विवेकसे रहित होनेके कारण 
सब ओरसे घेर लेता हैं। तब वह कामसे घिरा हुआ 
मन उस रजोगुणरूप कामके साथ मित्रता स्थापित कर 
लेता है। उसके बाद वह मन हों उस इन्द्रियरूप 
'पुरवासीजनकों रजोगुणजनित कामके हाथमें समर्पित 
कर देता है (जैसे राजाका विरोधी मन्त्री राज्य और 
प्रजाको शत्रुके हाथमें सौंप देता है)॥ १४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने चतुष्पश्लाशदधिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २५४॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें झुकदेवका अनुप्रभ्नविषयक 
दो सौं चौवनवाँ अध्याय पूरा हुआ# र५४॥# 


स्जल>0 नलत+ 


पञ्ञपञ्ञाशदधिकद्विशततमो ध्याय: 
पञ्चभूतोंके तथा मन और बुद्धिके गुणोंका विस्तृत वर्णन 


भौष्म उवाच 
भूतानां परिसंख्यानं भूय: पुत्र निशामय। 


भीष्मजी कहते हैं--निष्पाप पुत्र युधिष्ठिर! 
द्रैपायन व्यासजीके मुखसे वर्णित जो पञ्चमहाभूतोंका 


द्वैपायनमुखाद्‌ भ्रष्ट॑ एलाघया परयानघ॥ १॥ | निरूपण है, वह मैं पुनः तुम्हें बता रहा हूँ; तुम बड़ी 


छ८० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





स्पृहाके साथ इस विषयकों सुनो॥१॥ 
द्ीप्तानलनिभ: प्राह भगवान्‌ धूमवर्चसे। 
ततो5हमपि वक्ष्यामि भूयः पुत्र निरदर्शनम्‌॥२॥ 
बत्स! प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी भगवान्‌ 
केदव्यासने धूमाच्छादित अग्निकि सदृश विराजमान 
अपने पुत्र शुकदेवके समक्ष पहले जिस प्रकार इस 
'विषयका प्रतिपादन किया था, उसे मैं पुनः तुमसे 
कहूँगा। बेटा! तुम सुनिश्चित दर्शन-शास्त्रको श्रवण 
करो॥ २॥ 
भूमेः स्थैर्य॑ गुरुत्व॑ च काठिन्य॑ प्रसवार्थता। 
गन्धो गुरुत्वं शक्तिश्च संघात: स्थापना धृति:॥ ३॥ 
स्थिरता, भारीपन, कठिनता (कड़ापन), बीजको 
अंकुरित करनेकी शक्ति, गन्ध, विशालता, शक्ति, 
संघात, स्थापना और धारणशक्ति-ये दस पृथ्वीके 
गुण हैं॥३॥ 
अपां शैत्यं रसः क्लेदो द्रवत्व॑ स्नेहसौम्यता। 
जिह्ना विस्थन्दर्न चापि भौमानां श्रपणं तथा॥४॥ 
शीतलता, रस, क्लेद (गलाना या गीला करना), 
द्रवत्व (पिघलना), स्नेह (चिकनाहट), सौम्यभाव, 
जिह्ला, टपकना, ओले या बर्फके रूपमें जम जाना तथा 
पृथ्वीसे उत्पन्न होनेवाले चावल-दाल आदिको गला 
देना-ये सब जलके गुण हैं॥४॥ 
अननेदुर्धध॑ता ज्योतिस्ताप: पाक: प्रकाशनम्‌। 
शोको रागो लघुस्तैक्षण्य॑ सतत चोध्बंभासिता॥ ५॥ 
दुर्धर्ष होना, जलना, ताप देना, पकाना, प्रकाश 
करना, शोक, राग, हलकापन, तीक्ष्णता और आगकी 
लपटोंका सदा ऊपरकों ओर उठना एबं प्रकाशित 
होना-ये सब अग्निके गुण हैं॥५॥ 
बायोरनियमस्पशों वादस्थानं._ स्वतन्त्रता। 
बल॑ शैघ्र्यं च मोक्ष च कर्म चेष्टा3उत्मता भव:॥ ६॥ 
अनियत स्पर्श, वाक्‌ू-इन्द्रियकी स्थिति, चलने- 
फिरने आदिकौ स्वतन्त्रता, बल, शौघ्रगामिता, मल-मूत्र 
आदिको शरीरसे बाहर निकालना, उत्क्षेपण आदि कर्म, 
क्रिया-शक्ति, प्राण और जन्म-मृत्यु-ये सब वायुके 
गुण हैं॥६॥ 
आकाशस्य गुण: शब्दो व्यापित्वं च्छिद्तापि च। 
अनाश्रयपनालम्बमव्यक्तमविकारिता ॥७छ॥ 
अप्रतीधातिता चैब भूतत्व॑ विकृतानि च। 
गुणा: पद्ञाशतं प्रोक्‍्ता: पञ्लभूतात्मभाविता:॥ ८॥ 
शब्द, व्यापकता, छिद्र होना, किसी स्थूल 
पदार्थका आश्रय न होना, स्वयं किसी दूसरे आधारपर 





न॒रहना, अव्यक्तता, निर्विकारता, प्रतिघातशून्यता 
और भूतता अर्थात्‌ श्रवणेन्द्रिका कारण होना और 
विकृतिसे युक्त होना-ये सब आकाशके गुण हैं। 
इस प्रकार पञ्चमहाभूतोंके ये पचास गुण बताये गये 
हैं॥७-८॥ 
थैयोंपपत्तिव्यक्तिश्व विसर्ग: कल्पना क्षमा। 
सदसच्चाशुता चैव मनसो नव लै गुणा:॥९॥ 
चैर्य, तर्क-वितर्कमें कुशलता, स्मरण, भ्रान्ति, 
कल्पना, क्षमा, शुभ एवं अशुभ संकल्प और चंचलता- 
ये मनके नौ गुण हैं॥९॥ 
इष्टानिष्टविपत्तिश्च व्यवसाय: समाध्िता। 
संशय: प्रतिपत्तिश्च बुद्धेः पञ्ञगुणान्‌ विदुः॥ १०॥ 
इष्ट और अनिष्ट वृत्तियोंका नाश, विचार, 
समाधान, संदेह और निश्चय--ये पाँच बुद्धिके गुण 
माने गये हैं॥१०॥ 
बुश्चिष्ठिर उवाच 
'कर्थ॑ पञ्चगुणा बुद्धि: कर्थ॑ पउ्चेन्द्रिया गुणा:। 
एतन्मे सर्वमाचक्ष्ब॒ सूक्ष्मज्ञान॑ पितामह॥ ११॥ 
युश्चिष्ठिरने पूछा--पितामह! बुद्धिके पाँच ही 
गुण कैसे हैं? तथा पाँच इन्द्रियाँ भी भूतोंके गुण 
कैसे हो सकती हैं? यह सारा सूक्ष्म ज्ञान आप मुझे 
बताइये ॥ ११॥ 
भरौष्प उवाच 
आहु; पषष्टि बुद्धिगुणानू वै 
भूतविशिष्टा._ नित्यविषक्ता:। 
भूतविभूतीश्चाक्षरसुष्टा: 
पुत्र न नित्यं तदिह बदन्ति॥१२॥ 
भीष्मजीने कहा--वत्स युधिष्ठिर! महर्षियोंका 
कहना है कि बुद्धिके साठ गुण हैं; अर्थात्‌ पाँचों 
भूठोंके पूर्वोक्त पचास गुण तथा बुद्धिके पाँच गुण 
मिलकर पचपन हुए। इनमें पज्चभूतोंकों भी बुद्धिके 
गुणरूपसे गिन लेनेपर वे साठ हो जाते हैं। ये सभी 
गुण नित्य चैतन्यसे मिले हुए हैं। पञ्चमहाभूत और 
उनकी विभूतियाँ अविनाशी परमात्माकी सृष्टि हैं; 
परंतु परिवर्तनशील होनेके कारण उसे तत्त्वज्ञ पुरुष 
नित्य नहीं बताते हैं॥१२॥ 
तत्‌ पुत्र चिन्ताकलिलं तदुक्त- 
मनागत॑ बै तब सम्प्रतीह। 
भूतार्थतत््व॑ं तदवाप्य. सर्व 
भूतप्रभावाद्‌ भव शान्तबुद्धिः॥ १३॥ 
बत्स युधिष्ठिर ! अन्य वक्‍्ताओंने जगत॒की उत्पत्तिके 


मोक्षश्वमंपर्व ] 


षद्पज्ञाशदधिकद्विशततमोउध्याबः: 


७८१ 





विषयमें पहले जो कुछ कहा है, वह सब वेदविरुद्ध 
और विचार-दूषित है; अत: इस समय तुम नित्वसिद्ध 





परमात्माका यथार्थ तत्त्व सुनकर उन्हीं परमेश्वरके 
प्रभाव एवं प्रसादसे शान्तबुद्धि हो जाओ॥ १३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने पक्षपज्ञाशद्धिकद्विशततमो ध्याय: ॥ २५५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शाक्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका आनुप्रश्वविषयक 
दो सौ फ्चपनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# २५५॥ 


मल ब] 


घट्पञ्ञाशदधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 


युधिष्ठिरका मृत्युविषयक प्रश्न, नारदजीका राजा अकम्पनसे मृत्युकी उत्पत्तिका प्रसंग 
सुनाते हुए ब्रह्माजीकी रोषाग्निसे प्रजाके दग्ध होनेका वर्णन 


बुधिष्ठिर उवाच 
य इमे पृथिवीपाला:ः शेरते पृथिबीतले। 
पृतनामध्य एते हि. गतसंज्ञा महाबला:॥१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह! ये जो असंख्य 
भूपाल (प्राणशून्य होकर) इस भूतलपर सेनाके बौचमें 
सो रहे हैं इनकी ओर दृष्टिपात कौजिये। ये महान्‌ 
बलवान थे तो भी संज्ञाहीन होकर पड़े हैं॥१॥ 
एकैकशो भीमबला नागायुतबलास्तथा। 
एते हि निहताः संख्ये तुल्यतेजोबलैनरे:॥२॥ 
इनमेंसे एक-एक नरेश भयानक बलसे सम्पन्न 
था। दसन-दस हजार हाथियोंकी शक्ति रखता था। वे 
सब-के-सब इस युद्धस्थलमें अपने समान हो तेजस्वी 
और बलवान मनुष्योंद्वारा मारे गये हैं॥२॥ 
नैषां पश्यामि हन्तार॑ प्राणिनां संयुगे परम्‌। 
विक्रमेणोपसम्पन्नास्तेजोबलसमन्विता: ॥३॥ 
इन प्राणशक्ति-सम्पन्न नरेशोंकों कोई दूसरा वीर 
संग्रामभूमिमें मार सके-ऐसा मुझे नहीं दिखायी देता 
था; क्योंकि वे सब-के-सब बल-पराक्रमसे सम्पन्न 
और तेजस्वी थे॥३॥ 
अथ चेमे महाप्राज्ञा: शेरते हि गतासवः। 
मृता इति च शब्दो5यं वर्तत्येषु गतासुषु॥४॥ 
किंतु इस समय ये महाबुद्धिमान्‌ भूपाल निष्चाण 
होकर पड़े हैं। इनके प्राण निकल जानेपर इनके लिये 
मृत शब्दका व्यवहार होता है; अर्थात्‌ 'ये मर गये” ऐसा 
कहा जाता है॥ ४॥ 
इमे मृता नृपतय: प्रायशो भीमविक्रमा:। 
तत्र मे संशयो जात: कुतः संज्ञा मृता इति॥५॥ 
कस्य मृत्यु: कुतो मृत्यु: केन मृत्युरिह प्रजा:। 
हरत्यमरसंकाश  तन्मे बूहि. पितामह॥ ६॥ 
ये जो नरेश मृत्युको प्राप्त हो गये हैं, इनमें बहुत- 











से भयानक पराक्रमसे सम्पन्न हैं। यहाँ मेरे मनमें यह 
संदेह होता है कि इन्हें मृत नाम कैसे दिया गया? 
'किसकौ मृत्यु होतो है? किससे मृत्यु होती है? और 
किस कारणसे मृत्यु यहाँ समस्त प्राणियॉंका अपहरण 
करती है? देवतुल्य पितामह! मुझे यह सब बतानेकी 
कृपा करें॥५-६॥ 
भीष्य उवाच 
पुरा कृतयुगे तात राजा ह्वासीदकम्पन:। 
स॒शत्रुवशमापलः संग्रामे क्षीणवाहनः॥ ७॥ 
भीष्मजीने कहा--तात! प्राचीन सत्ययुगकी 
बात है, अकम्पन नामके एक राजा थे। एक समय 
संग्राममें उनका रथ नष्ट हो गया और वे शत्रुके वशमें 
पड़ गये॥७॥ 
तस्य पुत्रों हरिनाम नारायणसमो बले। 
स॒॒शत्रुभिहतः संख्ये सबलः सपदानुग:॥८॥ 
उनके एक पुत्र था, जिसका नाम था हरि। वह 
बलमें भगवान्‌ नारायणके ही समान जान पड़ता था, 
परंतु उस समराद्भणमें शत्रुऑने सेना और सेवकॉसहित 
उस राजकुमारकों मार गिराया॥८॥ 
स॒ राजा शत्रुवशगः पुत्रशोकसमन्वित:। 
यदृच्छवा शान्तिपरों ददर्श भुवि नारदम्‌॥९॥ 
राजा अकम्पन स्वतनत्र भूपल न रहकर शत्रुके 
अधीन हो गये तथा पुत्रके शोकमें डूबे रहने लगे। वे 
शान्तिका उपाय ढूँढ़ रहे थे। इतनेहीमें दैवेच्छासे भूतलपर 
विचरते हुए देवर्षि नारदका उन्हें दर्शन हुआ॥९॥ 
तस्मै स सर्वमाचष्ट यथावृत्तं जनेश्वरः। 
शत्रुभिग्रंहणं संख्ये पुत्रस्थ मरणं तथा॥९१०॥ 
राजाने युद्धस्थलमें शत्रुओंद्रारा अपने पकड़े जाने 
एवं पुत्रको मृत्यु होनेका सारा समाचार यथावत्‌ रूपसे 
नारदजीके सामने कह सुनाया॥१०॥ 


छ८२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





तस्य तद्‌ बचनं श्रुत्वा नारदो5थ तपोधन:। 
आख्यानमिदमाचष्ट पुत्रशोकापह तदा॥ ११॥ 
राजाका बह कथन सुनकर तपस्याके धनी नारदजीने 
उस समय उनसे यह प्राचोन इतिहास कहना आरम्भ 
किया, जो उनके पुत्रशोककों मिटानेबाला था॥११॥ 
नारद उवाच 
राजन्‌ श्रृणु समाख्यानमदयोदं बहुविस्तरम्‌। 
अथावृत्त॑ श्रुत॑ चैब मयेद॑ वसुधाधिप॥ १२॥ 
नारदजी बोले--राजन्‌! आज यह अत्यन्त विस्तृत 
आख्यान सुनो। पृथ्वीनाथ! मैंने इसे जैसा सुना है, वह 
यथावत्‌ वृत्तान्त तुम्हें सुना रहा हूँ॥१२॥ 
प्रजा: सृष्द्बा महातेजा: प्रजासगें पितामहः। 
अतीब बृद्धा बहुला नामृष्यत पुनः प्रजा:॥१३॥ 
प्रजाकों सृष्टि करते समय महातेजस्वी पितामह 
ब्रह्माने जब बहुत-से प्राणियोंकी सृष्टि कर डाली, तब 
उनकी संख्या बहुत अधिक हो गयी। इतनी अधिक 
प्रजाओंका होना ब्रह्माजीसे सहन न हो सका॥ १३॥ 
न ह्ान्तरमभूत्‌ किडिवत्‌ क्वचिज्जन्तुभिरच्युत। 
निरुच्छूवासमिवोन्नद्ध॑ त्रैलोक्यमभवननुप॥ १४॥ 
अपने धर्मसे कभी च्युत न होनेवाले नरेश! उस 
समय कहीं कोई थोड़ा-सा भी ऐसा स्थान नहीं रह गया, 
जो जीव-जन्तुओंसे भरा न हो। सारी त्रिलोकी अवरुद्ध 
हो गयी। लोगोंका कहीं साँस लेना भी असम्भव-सा हो 
गया--सबका दम घुटने लगा॥ १४॥ 
तस्य चिन्ता समुत्पन्ना संहारं प्रति भूपते। 
चिन्तयन्‌ नाध्यगच्छच्य संहारे हेतुकारणम्‌॥ १५॥ 
भूपाल! अब ब्रह्माजीके मनमें प्रजाके संहारकी- 
उनकी संख्या घटानेकी चिन्ता उत्पन्न हुई। वे बहुत 
देरतक सोचते-विचारते रहे, परंतु प्रजाके संहारका कोई 
युक्तियुक्त कारण ध्यानमें नहीं आया॥ १५॥ 





तस्य रोषान्महाराज खेभ्योउग्निरुदतिष्ठत। 
तेन सर्वा दिशो राजन्‌ ददाह स पितामहः॥ १६॥ 
महाराज! उस समय रोषवश ब्रह्माजीके नेत्र 
आदि इन्द्रिगगोलकोंसे अग्नि प्रकट हो गयो। राजन! 
उस अग्निसे पितामहने सम्पूर्ण दिशाओंको दग्ध करना 
आरम्भ किया॥ १६॥ 
ततो दिवं भुबं खं च जगच्य सचराचरम्‌। 
ददाह पावको राजन्‌ भगवत्कोपसम्भव:॥ १७॥ 
राजन! तब भगवान्‌ ब्रह्माके क्रोधसे प्रकट हुई वह 
आग स्वर्ग, पृथ्वी, अन्तरिक्ष तथा चराचर प्राणियोंसहित 
सम्पूर्ण जगत्‌कों जलाने लगी॥ १७॥ 
तत्रादह्मन्त भूतानि जड्रमानि श्रुवाणि च। 
महता क्रोधवेगेन कुपिते प्रपितामहे॥ १८॥ 
प्रपितामह ब्रह्माके कुपित होनेपर उनके क्रोधके 
महान्‌ वेगसे सभी स्थावर-जद्जम प्राणी दग्ध होने लगे॥ 
ततो5ध्वरजट: स्थाणुर्वेदाध्वरपति: शिव:। 
जगाम शरणं देवों ब्रह्माणं परवीरहा॥ १९॥ 
तब यज्ञ ही जिनकी जटाएँ हैं तथा जो वेदों और 
अज्ञॉंके प्रतिपालक हैं, वे शत्रुवीरोंका संहार करनेवाले 
कल्याणकारी भगवान्‌ शिव ब्रह्माजीकी शरणमें गये॥ १९॥ 
तस्मिनभिगते स्थाणौ प्रजानां हितकाम्यया। 
अब्नबीत्‌ परमो देवो ज्वलन्निव तदा शिवम्‌॥ २०॥ 
प्रजावर्कके हितकी इच्छासे महादेवजीके अपने 
सामने आनेपर तेजसे जलते हुए-से परमदेव ब्रह्माजी 
उनसे इस प्रकार बोले--॥२०॥ 
'करवाण्यद्य कं काम बराहोंडइसि मतो मम। 
कर्ता ह्वास्मि प्रियं शम्भो तब यद्‌ हृदि बर्तते॥ २१॥ 
*शम्भो! मैं तुम्हें वर पानेके योग्य समझता हूँ, 
बोलो, आज तुम्हारी कौन-सी इच्छा पूर्ण करूँ? तुम्हारे 
ऋृदयमें जो भी प्रिय मनोरथ हो, उसे मैं पूर्ण करूँगा'॥ २१॥ 


इृति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि मृत्युप्रजापतिसंबादोपक्रमे षट्पज्ञाशद्धिकद्विशततमो उध्याय: ॥ २५६ ॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षषर्मपर्वर्में मृत्यु और प्रजापतिके संवादका उपक्रमविषयक 
दो सौं छप्पनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २५६॥ 


> ००0 2०० 


सप्तपञ्ञाशदधिकद्विशततमो5ध्याय: 
महादेवजीकी प्रार्थनासे ब्रह्माजीके द्वारा अपनी रोषाग्निका उपसंहार तथा मृत्युकी उत्पत्ति 


स्थापुरुवाच 
प्रजासर्गनिमित्त मे कार्यवत्तामिमां प्रभो। 


महादेवजीने कहा--प्रभो! पितामह ! मेरा मनोरथ 
या प्रयोजन आपसे प्रजासर्गकी रक्षाके लिये प्रार्थना 


विद्धि सृष्टास्त्वया हीमा मा कुप्यासां पितामह॥ १॥ | करना है। आप इस बातको जान लें। आपहीने इन 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तपञ्ञाशदधिकद्विशततमोउध्याय: 


७८३ 





प्रजाओंकी सृष्टि की है; अतः आप इनपर क्रोध न 
कीजिये॥ १॥ 
तब तेजोउग्निना देव प्रजा दहान्ति सर्वशः। 
ता दृष्ठा मम कारुण्यं मा कुप्यासां जगत्प्रभो॥२॥ 
देव! जगदीश्बर! आज आपकों क्रोधाग्निसे सारी 
प्रजाएँ दग्ध हो रही हैं। उन्हें उस अवस्थामें देखकर मुझे 
दया आती है, आप उनपर क्रोध न करें॥२॥ 
प्रजापतिस्वाच 
न कुप्ये न च मे कामो न भवेयु: प्रजा इति। 
लाघबार्थ धरण्यास्तु तत: संहार इष्यते॥ ३॥ 
प्रजापति ब्रह्माजी बोले--शिव! मैं प्रजापर 
कुपित नहीं हूँ और न मेरी यही इच्छा है कि प्रजाओंका 
विनाश हो जाय। पृथ्वीका भार हल्का करनेके लिये हो 
प्रजाके संहारकी आवश्यकता प्रतीत हुई है॥३॥ 
डयँ हि मां सदा देवी भाराता समचोदयत्‌। 
संहारार्थ महादेव भारेणाप्सु_निमज्जति॥ ४॥ 
महादेव! यह पृथ्वीदेवी भारी भारसे पीड़ित हो 
सदा मुझे प्रजाके संहारके लिये प्रेरित करती रही है; 
क्योंकि यह जगत्‌के भारसे समुद्रमें डुबी जा रही है॥ 
यदाहं नाधिगच्छाषि बुद्धणा बहु विचारयन्‌। 
संहारमासां वृद्धानां ततो मां क्रोध आविशतू॥ ५॥ 
जब बहुत विचार करनेपर भी मुझे इन बढ़ी हुई 
प्रजाओंके संहारका कोई उपाय न सूझा, तब मुझे क्रोध 
आ गया॥५॥ 
स्थाणुरुवाच 
संहारार्थ प्रसीदस्व मा क्रुधो विबुधेश्वर। 
मा प्रजा: स्थावर् चैव जड़म॑ च व्यनीनशत्‌॥६॥ 
महादेवजीने कहा--देवेश्वर ! संहारके लिये आप 
क्रोध न करें। प्रजापर प्रसल हों। कहीं ऐसा न हो कि 
समस्त चराचर प्राणियोंका विनाश हो जाय॥६॥ 
पल्वलानि च स्वांणि सर्व चैब तृणोपलम्‌। 
स्थावरं जड्डम॑ चैब भूतग्राम॑ चततुर्विधम्‌॥ ७॥ 
तदेतद्‌ भस्मसाद्धुत॑ जगत्‌ सर्वमुप्प्लुतम्‌। 
प्रसीद भगवन्‌ साधो वर एव वृतो मया॥८॥ 
ये सारे जलाशय, सब-के-सब घास और लता- 
बेलें तथा चार प्रकारके प्राणिसमुदाय (स्वेदज, अण्डज, 
उद्धिज, जरायुज) भस्मीभूत हो रहे हैं। सारे जगत्‌का 
प्रलय उपस्थित हो गया है। भगवन्‌! प्रसन्‍त होइये। 
साधो! मैं आपसे यही बर माँगता हूँ॥७-८॥ 
चष्टा न पुनरेष्यन्ति प्रजा होता: कथंचना 
तस्मान्निवर्ततामेतत्‌ू तेन स्वेनेब तेजसा॥ ९॥ 





यदि इन प्रजाओंका नाश हो गया तो ये किसी 
तरह फिर यहाँ उपस्थित न हो सकेंगी। इसलिये आप 
अपने हो प्रभावसे इस क्रोधारिनको निवृत्त कीजिये॥ ९॥ 
उपायमन्य सम्पश्य भूतानां हितकाम्यया। 
यथामी जन्तवः सर्वे न दहोरन्‌ पितामह॥९१०॥ 
पितामह! आप सम्पूर्ण प्राणियोंक हितके लिये 
संहारका कोई दूसरा ही उपाय सोचिये, जिससे ये सारे 
जोव-जन्तु एक साथ ही दग्ध न हो जायँ॥ १०॥ 
अभावं हि न गच्छेयुरुच्छिननप्रजना: प्रजा:। 
अधिदैवे नियुक्तो5स्मि त्ववा लोकेश्वरेश्वर॥ ११॥ 
लोकेश्वरेश्वर ! आपने मुझे देवताओंके आधिपत्य- 
'पदपर नियुक्त किया है, अतः मैं आपसे प्रार्थना करता 
हूँ, यदि प्रजाकी संततिका उच्छेद होगा तो समस्त 
प्रजाओंका सर्वधा अभाव हो हो जायगा; अत: आप इस 
विनाशको बंद कीजिये॥११॥ 
त्वद्धबं हि जगन्नाथ एतत्‌ स्थावरजड्रमम्‌। 
प्रसाद्य त्वां महादेव याचाघ्यावृत्तिजा: प्रजा:॥ १२॥ 
जगन्नाथ! महादेव! यह समस्त चराचर जगत्‌ 
आपसे हो उत्पन्न हुआ है; अत: मैं आपको प्रसन्न 
करके यह याचना करता हूँ कि ये सारी प्रजा 
पुरुणवर्तनशील हो--मरकर पुनः जन्म धारण करे॥ १२॥ 
जारद उकाच 
श्रुत्वा तु बचन॑ देव: स्थाणोर्नियतवाडमना:। 
तेजस्तत्‌. संनिजग्राह पुनरेबान्तरात्मनि॥ १३॥ 
नारदजी कहते हैं--राजन्‌! महादेवजीकी वह 
बात सुनकर भगवान्‌ ब्रह्माने मन और वाणीका संयम 
किया तथा उस अग्निकों पुतः अपनी अन्तरात्मामें ही 
लीन कर लिया॥ १३॥ 
ततोउग्निमुपसंगृहठा. भगवॉल्लोकपूजित:। 
प्रवृत्ति च निवृत्ति च कल्पयामास बै प्रभु:॥ १४॥ 
तब लोकपूजित भगवान्‌ ब्रह्मेने उस अग्निका 
उपसंहार करके प्रजाके लिये जन्म और मृत्युकी 
व्यवस्था की॥ १४॥ 
उपसंहरतस्तस्थ तमर्नि रोषज॑ तदा। 
प्रादुर्बभूव विश्वेभ्य: खेभ्यो नारी महात्मन:॥ १५॥ 
उस क्रोधाग्निका उपसंहार करते समय महात्मा 
ब्रह्माजीकी सम्पूर्ण इन्द्रियोंसे एक मूर्तिमती नारी प्रकट 
हुई॥ १५ ॥ 
कृष्णरक्ताम्बरधरा कृष्णनेत्रतलान्तरा। 
दिव्यकुण्डलसम्पना . दिव्याभरणभूषिता॥ १६॥ 
उसके वस्त्र काले और लाल थे। आँखोंके 





छ्टड 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





निम्न और आभ्यन्तर प्रदेश भी काले रंगके हो थे। वह 
दिव्य कुण्डलोंसे कान्तिमतो तथा अलौकिक आभूषणोंसे 
विभूषित थी॥१६॥ 
सा बिनि:सृत्य वै खेभ्यो दक्षिणामाश्रिता दिशम्‌। 
ददृशाते च तां कन्यां देवौ विश्वेश्वराबुभौ॥ १७॥ 
बह ब्रह्माजीके इन्द्रियछिद्रोंसे निकलकर दक्षिण 
दिशाकी ओर चल दी। उस समय उन दोनों जगदीश्वरों 
(ब्रह्मा और शिव) ने उस कन्याकों देखा॥ १७॥ 
तामाहूय तदा देवों लोकानामादिरीश्वर:। 
मृत्यो इृति महीपाल जहि चेमाः प्रजा इति॥ १८॥ 
भूपाल! तब लोकॉके आदिकारण भगवान्‌ ब्रह्माने 
उसे 'मृत्यु' कहकर पुकारा और निकट बुलाकर 
कहा--' तुम इन प्रजाओंका समय-समयपर विनाश 
करती रहो॥ १८॥ 
त्व॑ हि संहारबुद्धया मे चिन्तिता रुषितेन च। 
तस्मात्‌ संहर सर्वास्त्व॑ प्रजा: सजडपण्डिता:॥ १९॥ 
“मैंने प्रजाके संहारकी भावनासे रोषमें भरकर 





तुम्हारा चिन्तन किया था; इसलिये तुम मूढ़ और 
विद्वानॉंसहित सम्पूर्ण प्रजाऑंका संहार करों॥१९॥ 
अविशेषेण चैब त्वं प्रजा: संहर कामिनि। 
मम त्वं हि नियोगेन श्रेयः परमवाप्स्यसि॥२०॥ 
कामिनि! तुम मेरे आदेशसे सामान्यतः सारी 
प्रजाका संहार करो। इससे तुम्हें परम कल्याणकी प्राप्ति 
होगी '॥ २०॥ 
एवमुक्ता तु सा देवी मृत्यु: कमलमालिनी। 
प्रदध्यौ दु:खिता बाला साश्रुपातमतीब च॥२९॥ 
ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर कमलोंकी मालासे अलंकृत 
जवयौवना मृत्यु देवी नेत्रोंसे आँसू बहाती हुईं दुखी हो 
बड़ी चिन्तामें पड़ गयी॥२१॥ 
पाणिध्यां चैब जग्राह तान्यश्रूणि जनेश्वर:। 
मानवानां हितार्थायययाचे पुनरेव ह॥२२॥ 
तब जनेश्वर ब्रह्माजीने मानवोंके हितके लिये 
अपने दोनों हाथोमें मृत्युके आँसू ले लिये। फिर मृत्युने 
उनसे इस प्रकार प्रार्था की॥२२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि मृत्युप्रजापतिसंवादे सप्रपक्नाशदधिकद्विशततमोध्याय:॥ २५७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षपर्मपर्वरे सत्य और प्रजापतिका संवादविषयक दो सौँ सत्तावनवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ २५७॥ 
तरस रालकल 
अष्टपञ्नाशदधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
मृत्युकी घोर तपस्था और प्रजापतिकी आज्ञासे उसका प्राणियोंके 
संहारका कार्य स्वीकार करना 


नारद उवाच 
विनीय दुःखमबला सा35त्मनैवायतेक्षणा। 
उबाच ॒प्राज्ललिभूंत्वा लतेवावर्जिता तदा॥१॥ 
नारदजी कहते हैं--राजन्‌! तदनन्तर वह विशाल 
नेत्रॉंवाली अबला स्वयं ही उस दुःखकों दूर हटाकर 
झुकायी हुई लताके समान विनम्र हो हाथ जोड़कर 
ब्रह्माजीसे बोली-॥ १॥ 
त्वया सुष्टा कर्थ नारी मादृशी बदतां बर। 
रौद्रकर्मांभिजायेत सर्वप्राणिभयड्डरी ॥ २॥ 
*बक्‍ताओंमें श्रेष्ठ प्रजापते! (यदि मुझसे क्रूर 
कर्म ही कराना था तो) आपने मुझ-जैसी कोमलहृदया 
नारीको क्‍यों उत्पन्न किया? क्या मुझ-जैसी स्त्री समस्त 
प्राणियोंके लिये भयंकर तथा क्रूरतापूर्ण कर्म करनेवाली 
हो सकती है?॥२॥ 
बिशेम्यहमधर्मस्य धर्म्यमादिश कर्म में। 
त्व॑ मां भीतामवेक्षस्व शिवेनेक्षस्त चक्षुषा॥ ३॥ 





*भगवन्‌! मैं अधर्मसे बहुत डरती हूँ। आप मुझे 
धर्मानुकूल कार्य करनेकी आज्ञा दें। मुझ भयभीत 
अबलापर दृष्टिपात करें और कल्याणमयी दृष्टिसे मेरी 
ओर देखें॥ ३॥ 
बालान्‌ वृद्धान्‌ बयस्थांश्च न हरेयमनागसः। 
प्राणिन: प्राणिनामीश नमस्तेउस्तु प्रसीद मे॥४॥ 

“समस्त प्राणियोंके अधीश्वर! मैं निरपराध बाल, 
वृद्ध और तरुण प्राणियोंके प्राण नहीं लूँगी। आपको 
नमस्कार है, आप मुझपर प्रसन्न हों॥४॥ 


प्रियान्‌ पुत्रान्‌ बयस्थांश्च पा पितृनपि। 
अपध्यास्यन्ति यद्येव॑ 5०% 73 ५॥ 

“जब मैं लोगॉके प्यारे पुत्रों, मित्रों, भाइयों, 
माताओं तथा पिताओंको मारने लगूँगी, तब उनके 
सम्बन्धी उनके इस प्रकार मारे जानेके कारण मेरा 
अनिष्ट-चिन्तन करेंगे; अतः मैं उन लोगोंसे बहुत 
डरती हूँ॥५॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टपश्चाशदधिकद्विशततमो ध्याय: 
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कृपणाश्रुपरिक्लेदो दहेन्मां शाश्वती: समा:। 
तेभ्यो5ह॑बलबद्‌ भीता शरणं त्वामुपागता॥६॥ 
“उन दीन-दुखियोंके नेत्रोंसे जो आँसू बहकर 
उनके कपोलों और वक्ष:स्थलकों भिगो देगा, वह मुझे 
सदा अनन्त वर्षोतक जलाता रहेगा। मैं उनसे बहुत डरी 
हुई हूँ, इसलिये आपकी शरणमें आयो हूँ॥६॥ 
यमस्य भवने देव पात्यन्ते पापकर्मिण:। 
प्रसादये त्वां बरद प्रसाद कुरु में प्रभो॥७॥ 
'*बरदायक प्रभो! देव! सुना है कि पापाचारी प्राणी 
'यमराजके लोकमें गिराये जाते हैं, अत: आपसे प्रसन्न 
होनेके लिये प्रार्थना करती हूँ, आप मुझपर कृपा कौजिये॥ 
'एतदिच्छाम्यह काम त्वत्तों लोकपितामह। 
इच्छेयं त्वत्प्रसादार्थ_तपस्तप्तुं महेश्बर॥ ८॥ 
“लोकपितामह ! महेश्वर! मैं आपसे अपनी एक 
अभिलाषाको पूर्ति चाहती हूँ। मेरी इच्छा है कि मैं 
आपकी प्रसन्‍तताके लिये कहीं जाकर तप करूँ'॥ ८॥ 
पितामह उवाच 
मृत्यों संकल्पिता मे त्वं प्रजासंहारहेतुना। 
गच्छ संहर सर्वास्त्व॑ प्रजा मा च विचारय॥९॥ 
ब्रह्माजीने कहा--मृत्यो! प्रजाके संहारके लिये 
ही मैंने संकल्पपूर्वक तुम्हारी सृष्टि कौ है। जाओ, 
सारी प्रजाका संहार करों। इसके लिये मनमें कोई 
विचार न करो॥९॥ 
एतदेवमवश्यं॑ हि. भविता नैतदन्यथा। 
क्रियतामनवद्याड्रि. यथोक्‍्त॑ मद्गचोउनघे॥ १०॥ 
यह बात अवश्य ही इसी प्रकार होनेवाली है। 
इसमें कोई परिवर्तन नहीं हो सकता। निर्दोष अंगोंवालो 
देवि! मैंने जो बात कही है, उसका पालन करो। इससे 
तुम्हें पाप नहीं लगेगा॥१०॥ 
एवमुक्ता महाबाहों मृत्यु: परपुरंजय। 
न व्याजहार तस्थौ च॒ प्रह्मा भगवदुन्मुखी॥ ११॥ 
महाबाहो! शत्रुनगरीपर विजय पानेवाले नरेश! 
ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर मृत्यु उन्हींकी ओर मुँह करके 
हाथ जोड़े खड़ी रह गयौ-कुछ बोल न सकौ॥ ११॥ 
पुनः पुनरथोक्‍्ता सा गतसत्त्वेब भामिनी। 
तृष्णीमासीत्‌ ततो देवों देवानामीश्वरेश्वर:॥१२॥ 
प्रससाद किल ब्रह्मा स्वयमेवात्मना55त्मनि। 
स्मयमानए्च लोकेशो लोकान्‌ सर्वानवैक्षत॥ १३॥ 
उनके बारंबार कहनेपर बह मानिनी नारी निष्प्राण- 
सी होकर मौन रह गयी। हाँ” या 'ना' कुछ भी न बोल 
सकी । तदनन्तर देवताओंके भी देवता और ईश्वरोंके भी 





ईश्वर लोकनाथ ब्रह्माजी स्वयं ही अपने मनमें बड़े प्रसन्‍न 
हुए और मुसकराते हुए समस्त लोकोंकी ओर देखने लगे॥ 
निवृत्तरोषे. तस्मिस्तु . भगवत्यपराजिते। 
सा कन्याथ जगामास्य समीपादिति न: श्रुतम्‌॥ १४॥ 
डन अपराजित भगवान्‌ ब्रह्माका रोष निवृत्त हो 
जानेपर वह कन्या भी उनके निकटसे चली गयी, ऐसा 
हमने सुना है॥ १४॥ 
अपसूत्यप्रतिश्रुत्तमय प्रजासंहरणं.._ तदा। 
त्वरमाणेब राजेन्द्र मृत्युधेनुकमभ्यगात्‌॥ १५॥ 
राजेन्र! उस समय प्रजाका संहार करनेके विषयरमें 
कोई प्रतिज्ञा न करके मृत्यु वहाँसे हट गयी और बड़ी 
डतावलोके साथ धेनुकाश्रममें जा पहुँची॥१५॥ 
सा तत्र परम॑ देवी तपो5चरद्‌ दुश्चरम्‌। 
समा होकपदे तस्थौ दश पद्मानि पञ्ञ च॥१६॥ 
वहाँ मृत्युदेवीने अत्यन्त दुष्कर और उत्तम तपस्या 
की। वह पंद्रह पद्म वर्षोतत एक पैरपर खड़ी रही॥ 
तां तथा कुर्बती तत्र तपः परमदुश्चरम्‌। 
पुनरेब महातेजा ब्रह्म वचनमन्नबीतू्‌॥१७॥ 
इस प्रकार वहाँ अत्यन्त दुष्कर तपस्या करती हुई 
मृत्युसे महातेजस्वी ब्रह्माजीने पुनः जाकर इस प्रकार 
कहा--॥ 
कुरुष्व मे बचो मृत्यो तदनादृत्य सत्वरा। 
तथैवैकपदे तात पुनरन्यानि सप्त सा॥१८॥ 
तस्थौ पद्मानि षट्‌ चैव पत्ञ द्वे चैव मानद। 

*मृत्यो! तुम मेरी आज्ञाका पालन करो।' दूसरोंको 
मान देनेबाले तात! उनके इस कथनका आदर न करके 
मृत्युने तुरंत ही दूसरे बीस पद्म वर्षोतक पुनः एक पैरपर 
खड़ी हो तपस्या आरम्भ कर दी॥१८३॥ 
भूयः पद्मायुतं तात मृगै: सह चचार सा॥९१९॥ 
द्वे चायुते नरश्रेष्ठ बाव्वाहारा महामते। 

'तात! महामते ! नरश्रेष्ठ! फिर वह दस हजार पद्म 
वर्षोंतक मृगोंके साथ बिचरती रही। इसके बाद बीस 
हजार वर्षोंतक उसने केवल वायुका आहार किया॥ १९६ ॥ 
पुनरेव ततो राजन्‌ मौनमातिष्ठदुत्तमम्‌॥ २०॥ 
अप्सु वर्षसहस्त्राण सप्त चैक॑ च॒ पार्थिव। 

राजन्‌ ! तदनन्तर उसने उत्तम मौन-ब्रत धारण कर 
लिया। पृथ्वीपते! फिर उसने जलमें आठ हजार 
वर्षोतक रहकर तपस्या कौ॥२०६॥ 
ततों जगाम सा कन्या कौशिकीं नृपसत्तम॥ २१॥ 
तत्र वायुजलाहारा चचार नियम पुनः। 

नृपश्रेष्! तदनन्तर वह कन्या कौशिकी नदीके 
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'तटपर गयी। वहाँ वायु और जलका आहार करके उसने 
पुनः कठोर नियमोंका पालन किया॥२१६॥ 
ततो ययौ महाभागा गड्ढां मेरें च केवलम्‌॥ २२॥ 
तस्थौ दार्विब निश्चेष्टा प्रजानां हितकाम्यया। 
तत्पश्चात्‌ वह महाभागा ब्रह्मकन्या गंगाजीके 
किनारे और केवल मेरुपरव॑तपर गयी। वहाँ प्रजावर्गके 
हितकी इच्छासे वह काठकी भाँति निश्चेष्ट खड़ी 
रही॥ २२६॥ 
ततो हिमबतो मूर्ध्ति यत्र देवा: समीजिरे॥२३॥ 
६2५ 22 ष्ठेन राजेन्द्र निखर्वमपर॑ ततः। 
पितामह॑ चैबव तोषयासास यलत:॥ र४॥ 
राजेन्र! तदनन्तर हिमालय पर्वतके शिखरपर 
जहाँ पहले देवताओंने यज्ञ किया था, उस स्थानपर वह 
'परम शुभलक्षणा कन्या एक निखर्व वर्षोंतक अँगूठेके 
बलपर खड़ी रही। इस प्रकार यत्म करके उसने 
पितामह ब्रह्माजीको संतुष्ट कर लिया॥ २३-२४॥ 
ततस्तामब्रबीत्‌ तत्र लोकानां प्रभवाष्यय:। 
किमिदं वर्तते पुत्रि क्रियतां मम तद्‌ बच:॥ २५॥ 
तब सम्पूर्ण लोकोंकी उत्पत्ति और प्रलबके 
कारणभूत ब्रह्माजी वहाँ उस कन्यासे बोले--'बेटी! तुम 
यह क्या करती हो ? मेरी आज्ञाका पालन करो '॥ २५॥ 
ततो5ब्रबीत्‌ पुनर्मुत्युर्भगवन्त॑ पितामहम्‌। 
न॒हरेय॑ प्रजा देव पुनश्चाहं प्रसादये॥२६॥ 
तब मृत्युने पुनः भगवान्‌ पितामहसे कहा--' देव! 
मैं प्रजाका नाश नहीं कर सकती। इसके लिये पुनः 
आपका कृपाप्रसाद चाहती हूँ'॥२६॥ 
तामधर्मभयाद्‌ भीतां पुनरेव प्रयाचतीम्‌। 
तदाब्बीद्‌ देवदेवों निगृहोद॑ बचस्तत:॥ २७॥ 
अधर्मके भयसे डरकर पुनः कृपाकी भीख माँगती 
हुई मृत्युको रोककर देवाधिदेव ब्रह्माने उससे यह बात 
कही--॥ २७॥ 
अधर्मों नास्ति ते मृत्यो संबच्छेमा: प्रजा: शुभे। 
मया हयुक्तं मृषा भद्रे भविता नेह किंचन॥२८॥ 
*मृत्यो! तुम इन प्रजाओंका संहार करो। शुभे! 
इससे तुम्हें पाप नहीं लगेगा। भद्रे! मेरी कही हुई कोई 
भी बात यहाँ झूठी नहीं हो सकती॥२८॥ 
धर्म: सनातनश्च त्वामिहैकानुप्रवेक्ष्यति। 
अहं च विबुधाश्चैब त्वद्धिते निरता: सदा॥२९॥ 
“सनातन धर्म यहाँ तुम्हारे भीतर प्रवेश करेगा। 
मैं तथा ये सम्पूर्ण देवता सदा तुम्हारे हितमें लगे 
रहेंगे॥ २९॥ 





इममन्यं च॒ ते काम ददानि मनसेप्सितम्‌। 
नत्ां दोषेण यास्यन्ति व्याधिसम्पीडिता: प्रजा: ॥ ३०॥ 
पुरुषेषु स्वरूपेण पुरुषस्त्व॑ भविष्यसि। 
स्त्रीषु स्त्रीरूपिणी चैब तृतीयेषु नपुंसकम्‌॥३९॥ 
“मैं तुम्हें यह दूसरा भी मनोवाज्छित वर दे रहा 
हूँ कि रोगोंसे पीड़ित हुई प्रजा तुम्हारे प्रति दोष-दृष्टि 
नहीं करेगी। तुम पुरुषोंमें पुरुपरूपसे रहोगी, स््रियॉमें 
स्त्रौरूप धारण कर लोगी और नपुंसकोंमें नपुंसक हो 
जाओगी '॥ ३०-३१॥ 
सैबमुक्ता महाराज कृताझलिरुवाच ह। 
पुनरेव महात्मानं॑ नेति देवेशमव्ययम्‌॥ ३२॥ 
महाराज! ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर मृत्यु हाथ 
जोड़कर उन अविनाशी महात्मा देवेश्वर ब्रह्मासे पुनः 
इस प्रकार बोली-'प्रभो! मैं प्राणियोंका संहार नहीं 
करूँगी'॥ ३२॥ 
तामब्रबीत्‌ तदा देवी मृत्यों संहर मानवान्‌। 
अधर्मस्ते न भविता तथा ध्यास्थाम्यहं शुभे॥३३॥ 
तब ब्रह्माजीने उससे कहा--मृत्यो ! तुम मनुष्योंका 
संहार करो, तुम्हें पाप नहों लगेगा। शुभे ! मैं तुम्हारे लिये 
शुभ चिन्तन करता रहूँगा॥३३॥ 
चानश्रुविन्दून्‌ 'पतितानपश्यं 
थे पाणिभ्यां धारितास्ते पुरस्तात्‌। 
ते व्याधयो मानवान्‌ घोररूपाः 
प्राप्त काले कालयिष्यन्ति मृत्यो॥ ३४॥ 
*मृत्यो! मैंने पहले तुम्हारे जिन अश्रुबिन्दुओंको 
गिरते देखा और जिन्हें अपने हाथोंमें धारण कर लिया 
था, वे ही समय आनेपर भयंकर रोग बनकर मनुष्योंको 
कालके गालमें डाल देंगे॥३४॥ 
सर्वेषां त्व॑ प्राणिनामन्तकाले 
कामक्रोधौ सहिती योजयेथा:। 
एवं 


धर्मस्त्वामुपैष्यत्यमेयो 
न चाधर्म लप्स्यसे तुल्यवृत्ति:॥३५॥ 
*सभी प्राणियॉंके अन्तकालमें तुम काम और 
क्रोधको एक साथ नियुक्त कर देना। इस प्रकार 
तुम्हें अप्रमेय धर्मकौ प्राप्ति होगी और तुम्हें पाप नहीं 
लगेगा; क्योंकि तुम्हारी चित्तवृत्ति सम (राग-द्रेषसे 
शून्य) है॥३५॥ 
एवं धर्म पालयिष्यस्थथो त्व॑ 
न॒चात्मार्नमज्जयिष्यस्थधमें। 
तस्मात्‌ काम रोचयाभ्यागतं त्वं 
संयोज्याथो संहरस्वेह जन्तून्‌॥३६॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 
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“इस प्रकार तुम धर्मका पालन करोगी और 
अपने-आपको पापमें नहीं डुबाओगी; अतः अपनेको 
प्राप्त होनेवाले इस अधिकारको प्रसनन्‍ततापूर्वक ग्रहण 
करो और कामको इस कार्यमें लगाकर इस जगत्‌के 
प्राणियोंका संहार करो'॥ ३६॥ 

सा तदा मृत्युसंज्ञापदेशा 

भीता शापाद्‌ बाढमित्यब्रबीत्‌ तम्‌। 
अथो प्राणान्‌ प्राणिनामन्तकाले 
कामक्रोथौ प्राप्य निर्मोह् हन्ति॥ ३७॥ 
तब बह मृत्यु नामवाली नारी शापसे डरकर 
ब्रह्माजीसे बोली--' बहुत अच्छा, आपको आज्ञा स्वोकार 
है।' वही मृत्यु प्राणियोंका अन्तकाल आनेपर काम और 


क्रोधको प्रेरित करके उनके द्वारा उन्हें मोहमें डालकर | 


मार डालती है॥ ३७॥ 
मृत्योयं ते व्याधयश्चाश्रुपाता 
मनुष्याणां रुज्यते यैः शरीरम्‌। 
सर्वेषां वै प्राणिनां प्राणनान्ते 
तस्माच्छोक॑ मा कृथा बुद्धय बुद्धया॥ ३८॥ 
पहले मृत्युके जो अश्रुविन्दु गिरे थे, वे ही ज्वर 
आदि रोग हो गये; जिनके द्वारा मनुष्योंका शरीर रुग्ण 
हो जाता है। वह मृत्यु सभी प्राणियोंकी आयु समाप्त 
होनेपर उनके पास आती है। अत: राजन्‌! तुम अपने 
पुत्रके लिये शोक न करो। इस विषयको बुद्धिके द्वारा 
समझो॥ ३८ ॥ 
सर्वे देवा: प्राणिनां प्राणनान्ते 
गत्वा वृत्ताः संनिवृत्तास्तथैब। 
एवं सर्वे मानवा: प्राणनान्ते 
गत्वा बृत्ता देवबद्‌ राजसिंह॥३९॥ 
राजसिंह ! जैसे इन्द्रियाँ जाग्रतू-अवस्थाके अन्तमें 
सुषुष्तिक समय निष्क्रिय होकर विलीन हो जाती हैं 
और जाग्रत्‌-अवस्था आनेपर पुनः लौट आती हैं, ठसी 


प्रकार सारे प्राणी ही जीवनके अन्तमें परलोकमें जाकर 
कर्मोंके अनुसार देवताओंके तुल्य अथवा नरकगामी 
होते हैं और कर्मोके क्षीण होनेपर इस जगतूमें लौटकर 
चुनः मनुष्य आदि योनियोंमें जन्म ग्रहण करते हैं॥ ३९॥ 
वायुरभीमो भीमनादो महौजा: 
स॒ सर्वेषां प्राणिनां प्राणभूतः। 
नानावृत्तिर्देहिनां देहभेदे 
तस्माद्‌ बायुर्देददेवों विशिष्ट: ॥४०॥ 
भयंकर शब्द करनेवाला महान्‌ बलशाली भयानक 
प्राणवायु हो समस्त प्राणियोंका प्राणस्वरूप है। वही 
देहधारियोंके देहका नाश होनेपर नाना प्रकारके रूपों या 
शरीशोँको प्राप्त होता है। अत: इस शरीरके भीतर देवाधिदेव 
वायु (प्राण) हो सबसे श्रेष्ठ है॥४०॥ 
सर्वे देवा मर्त्यसंज्ञाविशिष्टा: 
सर्वे मर्त्या देवसंज्ञाविशिष्टा:। 
तस्मात्‌ पुत्र मा शुच्चो राजसिंह 
पुत्र: स्वर्ग प्राप्य ते मोदते ह॥४१॥ 
सभी देवता पुण्य क्षय होनेपर इस लोकमें आकर 
मरणधर्मा नामसे विभूषित होते हैं और सभी मरणधर्मा 
मनुष्य पुण्यके प्रभावसे मृत्युके पश्चात्‌ देवसंज्ञासे संयुक्त 
होते हैं। अत: राजसिंह ! तुम अपने पुत्रके लिये शोक न 
करो । तुम्हारा पुत्र स्वर्गलोकमें जाकर आनन्द भोग रहा है॥ 
एवं मृत्युर्देबसृष्टा. प्रजानां 
प्राप्त काले संहरन्ती यथावत्‌। 
तस्थाश्चैव. व्याधयस्ते5 श्रुपाता: 
प्राप्ते काले संहरन्तीह जन्तून्‌॥४२॥ 
इस प्रकार ब्रह्माजीने ही प्राणियोंकी मृत्यु रची 
है। वह मृत्यु ठीक समय आनेपर यथावत्‌ रूपसे 
जीवॉका संहार करती है। उसके जो अश्रुपात हैं, वे 
ही मृत्युकाल प्राप्त होनेपर रोग बनकर इस जगत्‌के 
प्राणियॉका संहार करते हैं॥४२॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि मृत्युप्रजापतिसंबादे अष्टपत्ञाशदधिकद्विशततमो5ध्याथ: ॥ २५८ ॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत श्ञान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्वें मृत्यु और प्रजापतिका 
संवादविषयक दो सौँ अट्ठावनवाँ अध्याव पूरा हुआ# २५८॥ 


>>-6 >बतन> 


एकोनषष्टय्धिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
धर्माधर्मके स्वरूपका निर्णय 


बुधरिष्ठिर उवाच 
इमे बै मानवा: सर्वे धर्म प्रति विशद्धिता:। 
को5यं धर्म: कुतो धर्मस्तन्मे ब्रूहि पितामह॥९१॥ 


युध्चिष्ठिरने पूछा--पितामह ! ये सभी मनुष्य प्राय: 
धर्मके विषयमें संशयशील हैं; अत: मैं जानना चाहता 
हूँ कि धर्म क्या है? और उसकी उत्पत्ति कहाँसे हुई 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





है? यह मुझे बताइये॥ १॥ 
धर्मस्त्वयमिहार्थ: किममुत्रा्थोंडपि वा भवेत्‌। 
उभयार्थों हि वा धर्मस्तन्मे ब्रूहि पितामह॥२॥ 
'पितामह ! इस लोकमें सुख पानेके लिये जो कर्म 
किया जाता है, वही धर्म है या परलोकमें कल्याणके 
लिये जो कुछ किया जाता है, उसे धर्म कहते हैं? 
अथवा लोक-परलोक दोनोंके सुधारके लिये कुछ 
किया जानेवाला कर्म हो धर्म कहलाता है? यह मुझे 
बताइये ॥ २॥ 


भीष्म उवाच 
सदाचारः स्मृतिरवेदास्त्रिविध॑ धर्मलक्षणम्‌। 
अतुर्थमर्थमित्याह: कवयो . धर्मलक्षणम्‌॥ ३॥ 


भ्रीष्पजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! बेद, स्मृति और 
सदाचार-ये तीन धर्मके स्वरूपको लक्षित करानेवाले 
हैं। कुछ दिद्वान्‌ अर्थको भी धर्मका चौथा लक्षण 
बताते हैं॥३॥ 
अपि झहुक्तानि धर्म्याणि व्यवस्थन्त्युत्तरावरे। 
लोकयात्रार्थमेवेह धर्मस्थ नियम: कृत: ॥ ड॥ 
शास्त्रोंमें जो धर्मानुकूल कार्य बताये गये हैं, 
उन्हें ही प्रधान एवं अप्रधान सभी लोग निश्चित 
रूपसे धर्म मानते हैं। लोकयात्राका निर्वाह करनेके 
लिये ही महर्षियोंने यहाँ धर्मकी मर्यादा स्थापित 
की है॥४॥ 
डभ्यत्र सुखोदर्क इह चैव परत्र चा। 
अलब्ध्वा निपुणं धर्म पाप: पापेन युज्यते॥५॥ 
धर्मका पालन करनेसे आगे चलकर इस लोक 
और परलोकमें भी सुख मिलता है। पापी मनुष्य 
विचारपूर्वक धर्मका आश्रय न लेनेसे पापमें प्रवृत्त हो 
उसके दुःखरूप फलका भागों होता है॥५॥ 
न॒ञ्ञ पापकृतः पापान्मुच्यन्त केचिदापदि। 
अपापवादी भवति यथा भवति धर्मकृत्‌। 
धर्मस्य निष्ठा त्वाचारस्तमेबाश्रित्य भोत्स्यसे॥६॥ 
पापाचारी मनुष्य आपत्तिकालमें कष्ट भोगकर 
भी उस पापसे मुक्त नहीं होते और धर्मका आचरण 
करनेवाले लोग आपत्तिकालमें भी पापका समर्थन नहीं 
करते हैं। आचार (शौचाचार-सदाचार) हो धर्मका 
आधार है; अत: युधिष्ठिर! तुम उस आचारका आश्रय 
लेकर हो धर्मके यथार्थ स्वरूपको जान सकोगे॥६॥ 
यथा धर्मसमाविष्टो धन गृह्माति तस्कर:। 
रमते निहैरनू _स्तेन:  परवित्तमराजके॥ ७॥ 





जैसे चोर धर्मकार्यमें प्रवृत्त होकर भी दूसरोंके 
धनका अपहरण कर ही लेता है और अराजक- 
अवस्थामें पराये धनका अपहरण करनेबाला लुटेरा 
सुखका अनुभव करता है॥७॥ 
यदास्य॒तद्धरन्यन्ये तदा राजानमिच्छति। 
तदा तेषां स्पृहयते ये वै तुष्टा: स्वकैर्धनै:॥८॥ 
परंतु जब दूसरे लोग उस चोरका भी धन हर लेते 
हैं, तब बह चोर भी प्रजाकी रक्षा करने और चोरोंको 
दण्ड देनेवाले राजाकों चाहता है--ठसकी आवश्यकताका 
अनुभव करता है। उस अवस्थामें बह उन पुरुषोंके 
समान बननेकी इच्छा करता है, जो अपने ही धनसे 
संतुष्ट रहते हैं-दूसरोंके धनपर हाथ लगाना पाप 
समझते हैं॥८॥ 
अभीतः  शुचिरभ्येति. राजद्वारमशद्वित:। 
न॒ हि दुश्चरितं किंचिदन्तरात्मनि पश्यति॥९॥ 
जो पवित्र है--जिसमें चोरी आदिके दोष नहीं हैं, 
वह मनुष्य निर्भव और निःशंक होकर राजाके द्वारपर 
चला जाता है; क्योंकि वह अपनी अत्तरात्मामें कोई 
दुराचार नहीं देखता है॥९॥ 
सत्यस्य बचन॑ साधु न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌॥ 
सत्येन विधृर्त सर्व सर्व सत्ये प्रतिष्ठितम्‌॥१०॥ 
सत्य बोलना शुभ कर्म है। सत्यसे बढ़कर दूसरा 
कोई कार्य नहीं है। सत्यने ही सबको धारण कर रखा 
है और सत्यमें ही सब कुछ प्रतिष्ठित है॥१०॥ 
अपि पापकृतो रौद्रा: सत्यं कृत्वा पृथक्‌ पृथक्‌। 
अद्रोहमविसंबाद॑ प्रवर्तनते. तदाश्रया:॥ ११॥ 
क्रूर स्वभाववाले पापी भी पृथक्‌-पृथक्‌ सत्यकी 
शपथ खाकर ही आपसमें द्रोह या विबादसे बचे रहते 
हैं। इतना ही नहीं, वे सत्यका आश्रय लेकर सत्यको 
ही दुहाई देकर अपने-अपने कर्मामें प्रवृत्त होते हैं ॥ ११॥ 
ते चेन्मिथो5धृतिं कु्युर्विनश्येयुरसंशयम्‌। 
न॒हर्तव्य॑ परधनमिति धर्म: सनातनः॥१२॥ 
वे यदि आपसकी शपथको भंग कर दें तो निस्संदेह 
परस्पर लड़-भिड़कर नष्ट हो जायें। दूसरोंके धनका 
अपहरण नहीं करना चाहिये-यही सनातन धर्म है॥ 
मन्यन्ते बलवन्तस्तं दुर्बलै: सम्प्रवर्तितम्‌। 
अदा नियतिदौर्बल्यमथैषामेव रोचते॥ १३॥ 
कुछ बलवान्‌ लोग (बलके घमंडमें नास्तिकभावका 
आश्रय लेकर) धर्मको दुर्बलॉंका चलाया हुआ मानते 
हैं; किंतु जब भाग्यवश वे भी दुर्बल हो जाते हैं, तब 


मीक्षचर्मपर्व ] 


'एकोनषष्टयधिकद्विशततमो ध्याय: 
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अपनी रक्षाके लिये उन्हें भी धर्मका ही सहारा लेना 
अच्छा जान पड़ता है॥६३॥ 
न हात्यन्तं बलवन्तो भवन्ति सुखिनोउपि वा। 
तस्मादनार्जवे बुद्धिर्न कार्या ते कदाचन॥ १४॥ 
संसारमें कोई भी न तो अत्यन्त बलवान्‌ होते हैं 
और न बहुत सुखों ही। इसलिये तुम्हें अपनी बुद्धिमें 
कभी कुटिलताका बिचार नहीं लाना चाहिये॥ १४॥ 
असाधुभ्यो5स्थ न भव न चौरेभ्यो न राजत:। 
अकिंचित्‌ कस्यचित्‌ कुर्वन्‌ निर्भव: शुचिरावसेत्‌॥ १५॥ 
जो किसीका कुछ बिगाड़ता नहीं है, उसे दुष्टों, 
चोरों अथवा राजासे भय नहीं होता। शुद्ध आचार- 
विचारवाला पुरुष सदा निर्भय रहता है॥१५॥ 
सर्वतः शद्भ॒ते स्तेनो मृगो ग्राममिवेयिवान्‌। 
बहुधा55चरितं पापमन्यत्रैवानुपश्यति॥ १६॥ 
गाँवों आये हुए हिरणकी भाँति चोर सबसे 
डरता रहता है। वह अनेकों बार दूसरोंके साथ जैसा 
पापाचार कर चुका है, दूसरोंको भी वैसा ही पापाचारी 
समझता है॥ १६॥ 
मुदितः शुचिरभ्येति सर्वतो निर्भय: सदा। 
न हि दुश्चरितं किंचिदात्मनोउन्येषु पश्यति॥ ९७॥ 
जिसका आचार-विचार शुद्ध है, उसे कहोंसे कोई 
खटका नहीं होता। वह सदा प्रसन्‍न एवं सब ओरसे 
निर्भय बना रहता है तथा बह अपना कोई दुष्कर्म 
दूसरॉमें नहीं देखता है॥ १७॥ 
दातव्यमित्ययं धर्म उक्तों भूतहिते रतै:। 
त॑ मन्यन्ते धनयुता: कृषणैः सम्प्रबर्तितम्‌॥१८॥ 
समस्त प्राणियोंके हितमें तत्पर रहनेवाले महात्माओंने 
दान करना चाहिये' ऐसा कहकर इसे धर्म बताया है; 
परंतु बहुत-से धनवान्‌ उसे दरिद्रोंका चलाया हुआ धर्म 
समझते हैं॥१८॥ 
यदा नियतिकार्पण्यमथैषामेब रोचते। 
न ह्ात्यन्तं धनवन्तों भवन्ति सुखिनोउपि बा॥१९॥ 
परंतु यदि भाग्यवश वे भी निर्धन या दर-दरके 
भिखारी हो जाते हैं, उस समय उनको भी यह धर्म 
उत्तम जान पड़ता है; क्योंकि कोई भी न तो अत्यन्त 
धनवान्‌ होते हैं और न अतिशय सुखी हो हुआ करते 
हैं (अत: धनका अभिमान नहीं करना चाहिये) ॥ १९॥ 
यदन्यैर्विहितं नेच्छेदात्मन: कर्म पूरुष:। 
न॒तत्‌ परेषु कुर्बीत जानन्लप्रियमात्मन:॥२०॥ 
मनुष्य दूसरोंद्वार किये हुए जिस व्यवहारको 





अपने लिये बांछनीय नहीं मानता, दूसरोंके प्रति भी वह 
वैसा बतांव न करें। उसे यह जानना चाहिये कि जो 
बर्ताव अपने लिये अप्रिय है, बह दूसरोंके लिये भी 
प्रिय नहीं हो सकता॥ २०॥ 
योउन्बस्थ स्थादुपपति: स कं किं बक्तुमहति। 
यदन्यस्थ ततः कुर्यान्त मृष्येदिति मे मतिः॥ २१॥ 
जो स्वयं दूसरेके घरमें उपपति (जार) बनकर 
जाता है--पटायी स्त्रोके साथ व्यभिचार करता है, वह 
दूसरेको वैसा ही कर्म करते देख किससे क्या कह 
सकता है? यदि दूसरेकों उसी प्रवृत्तिक कारण बह 
निन्‍दा करे तो वह पुरुष उसकी निन्‍्दाकों नहीं सह 
सकता-ऐसा मेरा विश्वास है॥२१॥ 
जीवितु य: स्वयं चेच्छेत्‌ कथं सोउन्यं प्रघातयेत्‌। 
यद्‌ यदात्मनि चेच्छेत तत्‌ परस्थापि चिन्तयेत्‌॥ २२॥ 
जो स्वयं जीवित रहना चाहता हो, वह दूसरोंके 
प्राण कैसे ले सकता है? मनुष्य अपने लिये जो-जो 
सुख-सुविधा चाहे, वही दूसरेके लिये भी सुलभ 
करानेकी बात सोचे॥ २२॥ 
अतिरिक्त: संविभजेद भोगैरन्यानकिंचनान्‌। 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ धात्रा कुसीदं सम्प्रवर्तितम्‌॥ २३॥ 
जो अपनी आवश्यकतासे अधिक हों, उन 
भोगपदार्थोंको दूसरे दोन-दुखियोंके लिये बाँट दे। 
इसोलिये विधाताने सूदपर धन देनेकी वृत्ति चलायी है॥ 
अस्िस्तु देवा: समये संतिष्ठेरंस्तथा भवेत्‌। 
अथवा लाभसमये स्थितिर्धमेंडपि शोभना॥ २४॥ 
जिस सम्मार्ग या मर्यादापर देवता स्थित होते हैं, 
उसीपर मनुष्यको भी स्थिर रहना चाहिये अथवा धन- 
लाभके समय धर्ममें स्थित रहना भी अच्छा है॥ २४॥ 
सर्व॑ प्रिवाभ्युपगतं धर्ममाहुर्मनीषिण:। 
पश्यैत॑ लक्षणोददेशं धर्माधर्मे युधिष्ठिर॥२५॥ 
युधिष्ठिर! सबके साथ प्रेमपूर्ण बर्ताव करनेसे 
जो कुछ प्राप्त होता है, वह सब धर्म है, ऐसा मनीषी 
पुरुषोंका कथन है तथा जो इसके विपरीत है, वह 
अधर्म है। तुम धर्म और अधर्मका संक्षेपसे यही लक्षण 
समझो॥ २५॥ 
लोकसंग्रहसंयुक्त॑ विधात्रा बिहित॑ पुरा। 
सूक्ष्मधर्मार्थनियत॑ स॒तां चरितमुत्तमम्‌॥ २६॥ 
विधाताने पूर्वकालमें सत्पुरुषोंके जिस उत्तम 
आचरणका विधान किया है, वह विश्वके कल्याणकी 
भावनासे युक्त है और उससे धर्म एवं अर्थके सूक्ष्म 


छ९० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





स्वरूपका ज्ञान होता है॥२६॥ 
धर्मलक्षणमाख्यातमेतत्‌ ते. कुरुसत्तम। 


कुरुश्रेष्ठ। यह मैंने तुमसे धर्मका लक्षण बताया 
है; अत: तुम्हें किसी तरह कुटिल मार्गमें अपनी बुद्धिको 


तस्मादनार्जवे बुद्धिर्न ते कार्या कथंचन॥ २७॥ | नहीं ले जाना चाहिये॥ २७॥ 
डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि धर्मलक्षणे एकोनषष्ट्यधिकद्विशततम्ो उध्याय: ॥ २५९॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्में धर्यका लक्षणविषयक 
दो सं उनसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २५९ ॥ 


स्जलत0 कल 


षष्टयधिकद्विशततमो5ध्याय: 
युथ्चिष्ठिरका धर्मकी प्रामाणिकतापर संदेह उपस्थित करना 


बृधिष्ठिर उवाच 
सूक्ष्म॑ साथु समादिष्टं भवता धर्मलक्षणम्‌। 
प्रतिभा त्वस्ति मे काचित्‌ तां ब्रूयामनुमानत:॥ १॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! आपने धर्मका सूक्ष्म 
एवं सुन्दर लक्षण बताया है; परंतु मुझे कुछ और ही 
स्फुरित हो रहा है। अत: मैं उसके सम्बन्धमें अनुमानसे 
ही कुछ कहूँगा॥१॥ 
भूयांसो हृदये ये मे प्रश्नास्ते व्याइतास्त्वया। 
इद त्वन्यत्‌ प्रवक्ष्यामि न राजन्‌ निग्रहादिव॥२॥ 
मेरे हृदयमें जो बहुत-से प्रश्न उठे थे, उन सबका 
निराकरण आपने कर दिया। महाराज! अब मैं यह 
दूसरा प्रश्न उपस्थित कर रहा हूँ। इसमें जिज्ञासा ही 
कारण है, दुराग्रह नहीं॥२॥ 
इमानि हि प्राणयन्ति सृजन्त्युत्तारयन्ति च। 
न॒थर्म: परिपाठेन शक्यो भारत बेदितुम्‌॥३॥ 
भरतनन्दन! धर्म ही इन प्राणियोंको सृष्टि करते 
हैं। धर्म ही उनके जीवनधारण और उद्धारमें कारण होते 
हैं; परंतु धर्मको केवल वेदोंके पाठमात्रसे नहीं जाना जा 
सकता॥ ३॥ 
अन्यों धर्म: समस्थस्य विषमस्थस्थ चापर:। 
आपदस्तु कथ॑ शक्‍या: परिपाठेन वेदितुम्‌॥४॥ 
जो मनुष्य अच्छी स्थितिमें है, उसका धर्म दूसरा 
है और जो संकटमें पड़ा हुआ है, उसका धर्म दूसरा 
ही है। केवल वेदोंके पाठसे आपद्धर्मका ज्ञान कैसे हो 
सकता है?॥४॥ 
सदाचारो मतो धर्म: सनन्‍्तस्त्वाचारलक्षणा:। 
साध्यासाध्यं कर्थ शक्‍्यं सदाचारों ह्ालक्षण:॥ ५॥ 
आपके कथनानुसार सत्पुरुषोंका आचरण धर्म 
माना गया है और जिनमें धर्माचरण लक्षित होता है, वे 
ही सत्पुरुष हैं। ऐसी दशामें अन्योन्याश्रय दोष पड़नेके 





कारण साध्य और असाध्यका विवेक कैसे हो सकता 
है ? ऐसी दशामें सदाचार धर्मका लक्षण नहीं हो सकता॥ 
दृश्यते हि धर्मरूपेणाधर्म॑ प्राकृतश्चरन्‌। 
धर्म॑ चाधर्मरूपेण  कश्चिदप्राकृतश्चरन्‌॥ ६॥ 
इस लोकमें देखा जाता है कि कितने हीं प्राकृत 
मनुष्य धर्म-से दिखायी देनेवाले अधर्मका आचरण 
करते हैं और कितने ही अप्राकृत (शिष्ट) पुरुष अधर्म 
गतीत होनेवाले धर्मका अनुष्ठान करते हैं (अत: केवल 
आचाससे धर्माधर्मका निर्णय नहों हो सकता)॥६॥ 
पुनरस्य प्रमाणं हि निर्दिष्ट शास्त्रकोविदेः। 
वेदवादाश्चानुयुग॑ हसन्तीतीह नः श्रुतम्‌॥ ७॥ 
शास्त्रज्ञ पुरुषोंने धर्ममें वेदको ही प्रमाण बताया है; 
किंतु हमने सुना है कि बुग-युगमें वेदोंका हास होता 
है अर्थात्‌ धर्मके सम्बन्धमें जो बेदोंका निश्चय है, वह 
प्रत्येक युगमें बदलता रहता है॥७॥ 
अन्ये कृतयुगे धर्मास्त्रितायां द्वापरे परे। 
अन्ये कलियुगे धर्मा यथाशक्ति कृता इब॥८॥ 
सत्ययुगके धर्म कुछ और हैं, त्रेता और द्वापरके 
धर्म कुछ और हो हैं और कलियुगके धर्म कुछ और 
ही बताये गये हैं। मानो मुनियोने लोगोंको शक्तिके 
अनुसार ही धर्मको व्यवस्था कौ है॥८॥ 
आस्तायवचन॑ सत्वमित्यय॑ लोकसंग्रहः। 
आस्तायेध्य: पुनर्वेदा: प्रसृताः सर्वतोमुखा:॥९॥ 
बेदोंका बचन सत्य है, यह कथन लोकरंजनमात्र 
है। वेदोंसे ही सर्वतोमुखी स्मृतियोंका प्रचार और प्रसार 
हुआ है॥९॥ 
ते चेत्‌ सर्वप्रमाणं वै प्रमाणं ह्ात्र विद्यते। 
प्रमाणेउप्यप्रमाणेन विरुद्धे शास्त्रता कुतः॥९०॥ 
यदि सम्पूर्ण बेद प्रामाणिक हैं तो स्मृत्ियाँ भी 
प्रामाणिक हो सकती हैं; परंतु जब (युग-युगमें धर्मके 


मोक्षश्चर्मपर्व ] 


घष्टरधिकद्विशततमो उध्बाय: 


७९१ 





विषयमें विभिन्‍न प्रकारकी बात कहनेसे) प्रमाणभूत वेद 
भी अप्रामाणिक हो तो बेदमूलक स्मृतियाँ भी प्रामाणिक 
नहीं रहेंगी। यदि स्मृतिका श्रुतिक साथ विरोध हो तो 
उसमें शास्त्रत्व कैसे रह सकता है ?॥१०॥ 
धर्मस्थ क्रियमाणस्थ बलवद्धिद्दुरात्मभि:। 
या या विक्रियते संस्था तत: सापि प्रणश्यति॥ ११॥ 
जब धर्मका अनुष्ठान हो रहा हो, उस समय 
बलबानू दुरात्माओंद्वारा उसमें जो-जो विकृति उत्पन्न 
कौ जाती है, उसके कारण उस धर्ममर्यादाका ही लोप 
हो जाता है॥११॥ 
विद्या चैव॑ं न वा विद्या शक्य॑ वा बेदितुं न बा। 
अगीय्यान्‌ क्षुरधाराया गरीयानपि पर्वतातू॥१२॥ 
हम धर्मकों जानते हों या न जानते हों, धर्मस्वरूप 
जाना जा सकता हो या नहीं; इतना तो हम समझते ही 
हैं कि धर्म छूरेकी धारसे भी सूक्ष्म और पर्व॑तसे भी 
अधिक विशाल एवं भारी है॥१२॥ 
गन्धर्वनगराकारः प्रथर्म॑ सम्प्रदृश्यते। 
अन्वीक्ष्ममाण: कविभि: पुनर्गच्छत्यदर्शनम्‌॥ १३॥ 
धर्मके विषयमें जब आलोचना कौ जाती है, तब 
पहले तो बह गन्धर्वनगरके समान दिखायी देता है; फिर 
दिद्वानोंद्ारा विशेष रूपसे विचार करनेपर यह प्रतीत 
होता है कि बह अदृश्य हों गया॥१३॥ 
निपानानीब गोभ्योउपि क्षेत्रे कुल्ये च भारत। 
स्मृर्िहिं शाश्वतों धर्मों विप्रहीणों न दृश्यते॥ १४॥ 
भरतनन्दन! जैसे बहुत-सी गौओंकों पानी 
पिलानेसे निपान (क्षुद्र जलाशय) सूख जाते हैं तथा जैसे 
अधिक खेतोंकी सिंचाई करनेसे नहरोंका पानी निपट 
जाता है, उसी प्रकार सनातन वैदिक धर्म अथवा स्मृति- 
शास्त्र धीरे-धीरे क्षीण होकर कलियुगके अन्तिम भागमें 
दिखायी ही नहीं देता है॥ १४॥ 
कामादन्येच्छया चान्ये कारणैरपरैस्तथा। 
असन्तो5पि वृथाचारं भजन्ते बहवोउपरे॥ १५॥ 
क्योंकि उस समय कुछ लोग स्वार्थवश, दूसरे लोग 
दूसरॉकी इच्छासे तथा अन्य मनुष्य अन्यान्य कारणोंसे 
धर्मांचरण करते हैं और बहुत-से असाधु पुरुष भी व्यर्थ 





धर्मांचरणका ढोंग फैला लेते हैं॥ १५॥ 
धर्मों भवति स॒ ज्षिप्र॑ं प्रलापस्त्वेब साधुषु। 
अश्ैतानाहुरुन्मत्तानपि चावहसन्त्युत॥ १६॥ 
उन दिनों लोगोंद्वारा प्रायः सकामभावसे ही धर्मका 
आचरण होता देखा जाता है। श्रेष्ठ पुरुषोंमें जो यथार्थ 
धर्म होता है, वह शीघ्र ही मूढ़ मनुष्योंकी दृष्टिमें 
प्रलापमात्र सिद्ध होता है। वे मूढ उन धर्मात्मा पुरुषोंको 
पागल कहते और उनकी हँसी उड़ाते हैं॥१६॥ 
महाजना हयुपावृत्ता राजधर्म समाश्रिता:। 
न॒ हि सर्वहितः कश्चिदाचार: सम्प्रवर्तते॥ ९७॥ 
आचार्य द्रोण-जैसे महापुरुष भी स्वधर्मसे हटकर 
श्षत्रियधर्मका आश्रय लेते हैं; अत: कोई भी आचार ऐसा 
नहीं है, जो सबके लिये समानरूपसे हितकर या सबके 
द्वारा समानरूपसे पालित हो॥ १७॥ 
तेनैवान्य: प्रभवति सो5परं बाधते पुनः। 
दृश्यते चैब स पुनस्तुल्यरूपो यदृच्छया॥९१८॥ 
यह भी देखा जाता है कि उसी धर्मक आचरणसे 
विश्वामित्र आदि अन्य महापुरुषोंने उन्नति प्राप्त कौ है 
तथा रावणादि निशाचर उसी धर्मके बलसे दूसरोंको 
पीड़ा देते हैं एवं कश्यप आदि अनेक महर्षि ईश्वरकी 
इच्छासे उसी धर्मके द्वार सदा एक-सी स्थितिमें 
दिखायी देते हैं॥१८॥ 
येनैबान्य: प्रभवति सोउपरानपि बाधते। 
आचाराणामनैकाग्र्य॑ सर्वेषामुपलक्षयेत्‌॥ १९॥ 
जिस धर्मको अपनाकर एक व्यक्ति उन्नति 
करता है, उसीसे दूसरा दूसरोंकों पीड़ा देता है; अतः 
सबके लिये आचारोंकी एकरूपता कोई नहीं दिखा 
सकता॥ १९॥ 
चिराभिपननः कविभिः पूर्व धर्म उदाहत:। 
तेनाचारेण पूर्वेण संस्था भवति शाश्बती॥२०॥ 
आपने पहले उसी धर्मका वर्णन किया है, जिसे 
विद्वानलोग चिरकालसे धारण करते चले आ रहे हैं। मैं 
भी यही समझता हूँ कि उस पूर्वप्रचलित धर्मके 
आचरणद्वारा ही समाजकी मर्यादा दीर्घकालतक टिकी 
रहती है॥२०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधरमपर्वणि धर्मप्रामाण्याक्षेपे षष्ट्यधिकद्विशततमो5ध्याय: ॥ २६०॥ 
इस ग्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वकि अन्तर्गत मोक्षपर्मपर्वर्में धर्मको प्रामाणिकतापर 
आक्षेप्रविषयक दो सौँ स्ाठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २६०॥ 


व 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


एकषष्टयधिकद्विशततमो5 ध्याय: 
जाजलिकी घोर तपस्या, सिरपर जटाओमें पक्षियोंके घोंसला बनानेसे उनका अभिमान 
और आकाशबाणीकी प्रेरणासे उनका तुलाधार वैश्यके पास जाना 


भौष्य उवाच 
अ्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
तुलाधारस्य बाक्यानि धर्म जाजलिना सह॥१॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! धर्मके विषयमें जाजलिके 
साथ तुलाधार वैश्यकी जो बातें हुई थीं, उसी प्राचीन 
इतिहासका विद्वान्‌ पुरुष यहाँ उदाहरण दिया करते हैं॥ 
बने बनचरः कश्चिजजाजलिनांम बै द्विज:। 
सागरोददेशमागम्य तपस्तेपे. महातपा:॥ २॥ 
प्राचीन कालमें जाजलि नामसे प्रसिद्ध एक ब्राह्मण 
थे, जो बनमें हो रहते और विचरते थे। उन महातपस्वी 
'जाजलिने समुद्रके तटपर जाकर बड़ी भारी तपस्या की ॥ 
नियतो नियताहारश्चीराजिनजटाधर:। 
मलपड्डधरो धीमान्‌ बहून्‌ वर्षगणान्‌ मुनि:॥३॥ 
वे नियमसे रहते, नियमित भोजन करते और 
बल्‍कल, मृगचर्म एवं जटा धारण किया करते थे। वे 
बुद्धिमान्‌ मुनि बहुत वर्षोतक शरीरपर मैल और कोचड़ 
धारण किये खड़े रहे॥३॥ 
स॒कदाचिन्महातेजा जलवासो महीपते। 
अचार लोकान्‌ विप्रर्षि: प्रक्षमाणो मनोजवः॥ ड॥ 
राजन्‌! फिर किसी समय ससुद्रतटस्थ जलयुक्त 
प्रदेशमें निवास करनेवाले वे महातेजस्वी विप्रर्षि सम्पूर्ण 
लोकोंकों देखनेके लिये मनके समान तीत्र गतिसे 
विचरण करने लगे॥४॥ 
स॒ चिन्तयामास॒मुनिर्जलवासे कदाचना 
विप्रेक्ष्य सागरान्तां वै महीं सबनकाननाम्‌॥५॥ 
बन और काननोंसहित समुद्रपर्यन्त पृथ्वीका निरीक्षण 
करके समुद्रतटवर्ती सजल प्रदेशमें निवास करते समय 
जाजलि मुनि कभी इस प्रकार विचार करने लगे॥५॥ 
न॒मया सदृशो5स्तीह लोके स्थावरजड्मे। 
अप्सु बैहायसं गच्छेन्मया योउन्य: सहेति बै॥६॥ 
इस चराचर जगतूमें मेंरे सिवा ऐसा कोई दूसरा 
मनुष्य नहीं है, जो मेंर साथ जलमें विचरने और आकाशप्ें 
घूमने-फिरनेकी शक्ति रखता हो॥६॥ 
अदृश्यमानो. रक्षोभिर्जलमध्ये. वर्दस्तथा। 
अल्लुवंश्च॒पिशाचास्तं नैवं त्व॑ बक्तुमहसि॥ ७॥ 
राक्षसोंसे अदृश्य रहकर जलयुक्‍त प्रदेशमें निवास 
करनेवाले जाजलि मुनिने जब इस प्रकार कहा, तब 





अदृश्य पिशाचोंने उनसे कहा, 'मुने! तुम्हें ऐसी बात 
नहीं कहनी चाहिये॥७॥ 
तुलाधारों बणिग्धर्मा बाराणस्थां महायशा:। 
सोउप्थेबं नाहते वक्‍तुं यथा त्वं द्विजसत्तम॥८॥ 
“ट्विजश्रेष्ठ! काशीमें महायशस्वी तुलाधार रहते 
हैं, जो वणिक्‌-धर्मका पालन करते हैं; किंतु वे भी ऐसी 
बात नहीं कह सकते, जैसो आज आप कह रहे हैं'॥ 
इत्युक्तों जाजलिर्भूते: प्रत्युवाच महातपा:। 
पश्येय॑ तमहं प्राज़॑ तुलाधारं॑ यशस्विनम्‌॥ ९॥ 
उन अदृश्य भूतोंके ऐसा कहनेपर महातपस्वी 
जाजलिने उनसे कहा-क्या मैं उन ज्ञानी एवं यशस्वी 
ठुलाधारका दर्शन कर सकता हूँ/॥९॥ 
इति ब्रुवाणं तमृषिं रक्षांस्वुदधृत्व सागरात्‌। 
अल्लुबन्‌ गच्छ पन्थानमास्थायेम॑ द्विजोत्तम॥१०॥ 
ऐसा कहते हुए उन महर्षिको समुद्रतटवर्ती 
जलप्रदेशसे बाहर निकालकर राक्षसोंने उनसे कहा- 
*द्विजश्रेष्ठ! इस मार्गका आश्रय लेकर काशीपुरी चले 
जाइये '॥ १०॥ 
इत्युक्सो जाजलिभूंतैज॑गाम विमनास्तदा। 
वाराणस्थां तुलाधारं समासाद्यान्रवीदिदम्‌॥ ११॥ 
उन अदृश्य भूतोंक ऐसा कहनेपर जाजलि मुनि 
उदास होकर काशौमें गये और तुलाधारके पास 
पहुँचकर उससे इस प्रकार बोले॥११॥ 
बुब्षिष्ठिर उवाच 
किं कृतं दुष्करं तात कर्म जाजलिना पुरा। 
येन सिद्धि परां प्राप्तस्तन्मे व्याख्यातुमहसि॥१२॥ 
युथ्चिष्ठिरने पूछा--तात! पूर्वकालमें जाजलिने 
कौन-सा ऐसा दुष्कर कार्य किया था, जिससे वे परम 
सिद्धिको प्राप्त हो गये, यह मुझे विस्तारपूर्वक बतानेकी 
कृपा करें॥१२॥ 
भीष्य उवाच 
अतीब तपसा युक्‍तो घोरेण स बभूव ह। 
तथोपस्पर्शनरत: . साथ॑ प्रातर्महातपा:॥ १३॥ 
अग्नीन्‌ परिचरन्‌ सम्यक्‌ स्वाध्यायपरमो द्विज:। 
बानप्रस्थविधानज्ञों जाजलिज्वलित: श्रिया॥ १४॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा! जाजलि मुनि महान्‌ 
तपस्वी थे और अत्यन्त घोर तपस्यामें लगे हुए थे। वे 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकपष्टयधिकद्विशततमोउध्याय: 


७९३ 





प्रतिदिन सायंकाल और प्रातःकाल स्नान एवं संध्योपासना | उनके सिरपर गौरैया पक्षीके एक जोड़ेने अपने रहनेके 


करके विधिपूर्वक अग्निहोत्र करते और वेदोंके स्वाध्यायमें 
तत्पर रहते थे। ब्रह्मर्षि जाजलि वानप्रस्थके धर्मको विधिको 
जानने और पालनेवाले थे, वे अपने तेजसे प्रज्वलित हो 
रहे थे॥ १३-१४॥ 
बने तपस्यथतिष्ठतू स न च॒ धर्ममवैक्षत। 
वर्षास्वाकाशशायी च हेमन्ते जलसंश्रय:॥१५॥ 
बातातपसहो ग्रीष्मे न चर धर्ममविन्दता 
दुःखशय्याशच विविधा भूमौ च परिवर्तते॥ १६॥ 
वे बनमें रहकर तपस्यामें हो लगे रहते, किंतु 
अपने धर्मकी कभी अबहेलना नहीं करते थे। वे वर्षाके 
दिनोंमें खुले आकाशके नीचे सोते और हेमन्त-ऋतुमें 
पानीके भीतर बैठा करते थे। इसो तरह गर्मीके महोनोंमें 
कड़ी धूप और लूका कष्ट सहते थे; परंतु उनको 
वास्तविक धर्मका ज्ञान नहीं हुआ। वे पृथ्वीपर ही लोटते 
और तरह-तरहसे इस प्रकार सोते, जिससे दुःख और 
कष्टका ही अधिक अनुभव होता था॥१६॥ 
ततः कदाचित्‌ स मुनिर्वर्षास्वाकाशमास्थित:। 
अन्तरिक्षाजजलं॑ मूध्नां प्रत्यगृह्नान्मुहु्मुहः ॥ ९७॥ 
_तदनन्तर किसी समय वर्षा-ऋतु आनेपर वे मुनि 
खुले आकाशके नीचे खड़े हो गये और आकाशसे जो 
जलकी मूसलाधार वृष्टि होती थी, उसके आघातकों 
बार॑बार अपने मस्तकपर ही सहने लगे॥१७॥ 
अथ तस्य जटा: क्लिन्‍्ना बभूबुग्रथिता: प्रभो। 
अरण्यगमनानितत्य॑ मलिनो5मलसंयुत: ॥ १८ ॥ 
प्रभो! उनके सिर्के बाल बराबर भींगे रहनेके 
कारण उलझकर जटाके रूपमें परिणत हों गये। 
सदा बनमें हो बिचरण करनेके कारण उनके शरीरपर 
मैल जम गयी थी; परंतु उनका अन्तःकरण निर्मल हो 
गया था॥ १८॥ 
स॒कदाचिन्निराहारों वायुभक्षों महातपा:। 
तस्थौ काष्ठबदव्यग्रो न चचाल च कहिंचित्‌॥ १९॥ 
एक समयकी बात है, वे महातपस्वी जाजलि 
निराहार रहकर वायु-भक्षण करते हुए काष्ठकौ भाँति 
खड़े हो गये, उस समय उनके चित्तमें तनिक भी 
व्यग्रता नहीं थी और बे क्षणभरके लिये भी कभी 
विचलित नहीं होते थे॥१९॥ 
तस्थ सम स्थाणुभूतस्य निर्विचेष्टस्थ भारत। 
कुलिड्रशकुनौ राजन्‌ नीड॑ शिरसि चक्रतु:॥२०॥ 
भरतनन्दन! वे चेष्टाशून्य होनेके कारण किसी 
डूँठे पेड़के समान जान पड़ते थे। राजन्‌! उस समय 





लिये एक घोंसला बना लिया॥२०॥ 
स॒तौ दयावान्‌ ब्रह्मर्षिरुपप्रै्त दम्पती। 
कुर्वाणौ नीडकं तत्र जटासु तृणतन्तुभिः॥ २१॥ 
वे विप्रर्षि बड़े दयालु थे, इसलिये उन्होंने उन 
दोनों पक्षियोंकों तिनकोंसे अपनी जटाओंमें घोंसला 
बनाते देखकर भी उनकी उपेक्षा कर दी--उन्हें हटाने 
या उड़ानेकी कोई चेष्टा नहों को॥२१॥ 
यदा न स चलत्येब स्थाणुभूतो महातपा:। 
ततस्तौ सुखविश्वस्तौ सुख तत्रोषतुस्तदा॥ २२॥ 
जब वे महातपस्वी ढूँठे काठके समान होकर 
जरा भी हिले-डुले नहीं, तब अच्छी तरह विश्वास 
जम जानेके कारण बे दोनों पक्षी वहाँ बड़े सुखसे 
रहने लगे॥२२॥ 
अतीतास्वथ वर्षासु शरत्काल उपस्थिते। 
प्राजापत्येन विधिना विश्वासात्‌ काममोहितौ॥ २३॥ 
तत्रापातयतां राजनू शिरस्यण्डानि खेचरौ। 
तान्यबुध्यत तेजस्वी स बिप्र: संशितत्रत:॥ २४॥ 
राजन्‌! धीरे-धीरे वर्षा-ऋतु बीत गयी और 
शरत्काल उपस्थित हुआ। उस समय कामसे मोहित 
होकर उन गौरैयोंने संतानोत्यादनकी विधिसे परस्पर 
समागम किया और विश्वासके कारण महर्षिके सिरपर 
ही अण्डे दिये। कठोर ब्रतका पालन करनेवाले उन 
तेजस्वी ब्राह्मणको यह मालूम हो गया कि पक्षियोंने मेरी 
जटाओंमें अण्डे दिये हैं॥२३-२४॥ 
बुद॒ध्वा च स महातेजा न चचाल च जाजलि:। 
धर्म कृतमना नित्य॑ नाधर्म स त्वरोचयत्‌॥ २५॥ 
इस बातकों जानकर भी महातेजस्वी जाजलि 
विचलित नहीं हुए। उनका मन सदा धर्ममें लगा रहता 
था; अतः उन्हें अधर्मका कार्य पसंद नहीं था॥२५॥ 
अहन्यहनि चागत्य ततस्तौ तस्य मूर्धनि। 
आश्वासितौ निवसतः सम्प्रहष्टा तदा विभो॥ २६॥ 
प्रभो! चिड़ियोंके वे जोड़े प्रतिदिन चारा चुगनेके 
लिये जाते और फिर लौटकर उनके मस्तकपर ही 
बसेरा लेते थे, वहाँ उन्हें बड़ा आश्वासन मिलता था 
और वे बहुत प्रसन्‍न रहते थे॥२६॥ 
अण्डेभ्यस्त्वथ पुष्टेभ्य: प्राजायन्त शकुन्तका:। 
व्यवर्धनत च तत्रैव न चाकम्पत जाजलि:॥ २७॥ 
अण्डोंके पुष्ट होनेपर उन्हें फोड़कर बच्चे बाहर 
निकले और वहीं पलकर बड़े होने लगे, तथापि जाजलि 
मुनि हिले-डुले नहीं॥ २७॥ 
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स रक्षमाणस्त्वण्डानि कुलिड्डानां धृतद्नत:। 
तथैब तस्थौ धर्मात्मा निर्विचेष्ट: समाहित:॥ २८॥ 
दृढ़तापूर्वक ब्रतका पालन करनेवाले वे एकाग्रचित्त 
धर्मात्मा मुनि उन पक्षियोंके अण्डोंकी रक्षा करते हुए 
पूर्वबत्‌ निश्वेष्टभावसे खड़े रहे॥२८॥ 
ततस्तु कालसमये बभूवुस्तेडथ पक्षिण:। 
बुबुधे तांस्तु स मुनिर्जातपक्षान्‌ कुलिड्रकान्‌॥ २९॥ 
तदनन्तर कुछ समय बोतनेपर उन सब बच्चोंके 
'पर निकल आये, मुनिकों यह बात मालूम हो गयो कि 
चिड़ियोंके इन बच्चोंके पंख निकल आये हैं॥२९॥ 
'तत: कदाचित्‌ तांस्तत्र पश्यन्‌ पक्षीन्‌ यतब्रत:। 
बभूव परमप्रीतस्तदा मतिमतां खबर:॥ ३०॥ 
तथा तानपि संबृद्धान्‌ दृष्ठा चाप्नुबतां मुदम्‌। 
शकुनौ निर्भयौ तत्र ऊषतुश्चात्मजै: सह॥३१॥ 
संयमपूर्वक ब्रतके पालनमें तत्पर रहनेवाले, 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ जाजलि किसी दिन वहाँ उन पंखधारी 
बच्चोंकों उड़ते देख बड़े प्रसन्‍न हुए तथा अपने बच्चोंको 
बड़ा हुआ देख वे दोनों पक्षी भी बड़े आनन्दका अनुभव 
करने लगे और अपनी संतानोंके साथ निर्भय होकर वहीं 
रहने लगे॥ ३०-३१॥ 
जातपक्षांश्च सो5पश्यदुष्डीनान्‌ पुनरागतानू। 
सायं सायं द्विजान्‌ विप्रो न चाकम्पत जाजलि: ॥ ३२॥ 
बच्चोंके पंख हो गये थे, इसलिये बे दिनमें 
चारा चुगनेके लिये उड़कर निकल जाते और प्रतिदिन 
सायंकाल फिर वहीँ लौट आते थे। ब्राह्मणप्रबवर जाजलि 
उन पक्षियोंकों इस प्रकार आते-जाते देखते, परंतु 
हिलते-डुलते नहीं थे ॥३२॥ 
'कदाचित्‌ पुनरभ्येत्य पुनर्गच्छान्ति संततम्‌। 
त्यक्ता मातापितृभ्यां ते न चाकम्पत जाजलि:॥ ३३॥ 
किसी समय माता-पिता उनको छोड़कर उड़ 
गये। अब वे बच्चे कभी आकर फिर चले जाते और 
जाकर फिर चले आते थे, इस प्रकार वे सदा आने- 
जाने लगे। उस समयतक जाजलि मुनि हिले-डुले नहीं ॥ 
तथा ते दिवसं चापि गत्वा साय॑ पुनर्न॑प। 
उपावर्तन्‍्त तत्रैव निवासार्थ शकुन्तका:॥ ३४॥ 
नरेश्वर! अब वे पक्षी दिनभर चरनेके लिये चले 
जाते और शामको पुनः बसेरा लेनेके लिये वहां आते 
थे॥ ३४॥ 
'कदाचिद्‌ दिवसान्‌ पञ्ञ समुत्पत्य विहड्रमा:। 
घष्ठेडहनि समाजम्मुर्न चाकम्पत जाजलि:॥ ३५॥ 
कभी-कभी वे विहंगम उड़कर पाँच-पाँच दिनतक 


'एकपष्टयधिकद्विशततमो उच्याय: 
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बाहर ही रह जाते और छठे दिन बहाँ लौटते थे, तबतक 
भी जाजलि मुनि हिले-डुले नहीं॥३५॥ 
क्रमेण च॒ पुनः सर्वे दिवसान्‌ सुबहूनथ। 
नोपावर्तन्त शकुना जातप्राणा: सम ते यदा॥ ३६॥ 
फिर क्रमश: वे सब पक्षी बहुत दिनोंके लिये जाने 
और आने लगे, अब वे हृष्ट-पुष्ट और बलवबान्‌ हो गये 
थे। अत: बाहर निकल जानेपर जल्दी नहीं लौटते थे॥ 
'कदाचिन्मासमात्रेण समुत्पत्य विहड्डमा:। 
नैवागच्छंस्ततो राजन्‌ प्रातिष्ठत स जाजलि:॥ ३७॥ 
राजन्‌! एक समय वे आकाशचारी पक्षी उड़ 
जानेके बाद एक मासतक लौटकर नहीं आये, तब 
जाजलि मुनि वहाँसे अन्यत्र चल दिये॥३७॥ 
ततस्तेषु _ प्रलीनेष.. जाजलिजातविस्मय:। 
सिद्धोउस्मीति मतिं चक्रे ततस्तं मान आविशतू॥ ३८ ॥ 
उन पक्षियोंके अदृश्य हो जानेपर जाजलिकों 
बड़ा विस्मय हुआ, वे मन-ही मन यह मानने लगे 
कि मैं सिद्ध हो गया, फिर तो उनके भीतर अहंकार 
आ गया॥ ३८॥ 
स तथा निर्गतान्‌ दृष्ठा शकुन्तान्‌ नियतत्नत:। 
सम्भावितात्पा सम्भाव्य भृशं प्रीतमना3भवत्‌॥ ३९॥ 
'नियमपूर्वक त्रतका पालन करनेवाले वे सम्भावितात्मा 
महर्षि उन पक्षियोंको इस प्रकार गया हुआ देख 
अपनी सिद्धिकी सम्भावना करके मन-हौं-मन बड़े 
प्रसन्‍न हुए॥३९॥ 
स॒ नद्यां समुपस्पृश्य तर्पयबित्वा हुताशनम्‌। 
उदयन्तमथादित्यमुपातिष्ठन्महातपा: ॥ ४०॥ 
फिर नदीके तटपर जाकर उन महातपस्वी मुनिने 
स्नान किया और संध्या-तर्पणके पश्चात्‌ अग्निहोत्रके 
द्वारा अग्निदेवको तृप्त करके उगते हुए सूर्यका उपस्थान 
'किया॥ ४० ॥ 
सम्भाव्य चटकान्‌ मूक जाजलिज॑पतां बर:। 
आस्फोटयत्‌ तथा55काशे धर्म: प्राप्तो मयेति वै॥ ४१॥ 
जप करनेवालोंमें श्रेष्ठ जाजलि अपने मस्तकपर 
चिड़ियोंके पैदा होने और बढ़ने आदिकी बातें याद 
करके अपनेको महान्‌ धर्मात्मा समझने लगे और 
आकाशमें मानों ताल ठोंकते हुए स्पष्ट बाणीमें बोले, 
मैंने धर्मको प्राप्त कर लिया॥४१॥ 
अशान्तरिक्षे वागासीत्‌ तां च शुश्राव जाजलि: । 
धर्मेण न समस्‍्त्व॑ वे तुलाधारस्थ जाजले॥ ४२॥ 
वाराणस्थां महाप्राज़स्तुलाधार: प्रतिष्ठित:। 
सोउप्येव॑ नाईते वक्‍तुं यथा त्वं भाषसे द्विज॥ ४३॥ 
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ओरमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





इतनेहीमें आकाशवाणी * हुई--' जाजले ! तुम धर्ममें 
तुलाधारके समान नहीं हो, काशीपुरीमें महाज्ञानी तुलाधार 
वैश्य प्रतिष्ठित हैं। विप्रवर! वे तुलाधार भो ऐसी बात 
नहीं कह सकते, जैसी तुम कह रहे हो।' जाजलिने उस 
आकाशवाणीको सुना॥४२-४३॥ 
सोउमर्षवशमापनसस्तुलाधारदिदृक्षया 
पृथिवीमचरद्‌ राजन्‌ यत्र सायंगृहों मुनिः॥डड॥ 
राजन्‌! इससे वे अमर्षके वशीभूत हो गये और 
वे तुलाधारकों देखनेके लिये पृथ्वीपर विचरने लगे। 
जहाँ संध्या होती, वहीं बे मुनि टिक जाते थे॥ डढ॥ 
'कालेन महतागच्छत्‌ स तु वाराणसी पुरीम्‌। 
विक्रीणन्तं च॒ पण्यानि तुलाधारं ददर्श सः॥ ४५॥ 
इस प्रकार दीर्घकालके पश्चात्‌ वे वाराणसी पुरीमें 
जा पहुँचे, वहाँ उन्होंने तुलाधारको सौदा बेचते देखा॥ 
सो5पि दृष्टैव तं विप्रमायान्तं भाण्डजीवन:। 
समुत्थाय सुसंदृष्ट: स्वागतेनाभ्यपूजयत्‌॥ ४६॥ 
विविध पदार्थोंके क्रय-विक्रयसे जोवन-निर्वाह 
करनेवाले तुलाधार भी ब्राह्मणको आते देख तुरंत ही 
उठकर खड़े हो गये और बड़े हर्षक साथ आगे बढ़कर 
उन्होंने ब्राह्मणका स्वागत-सत्कार किया॥ ड६॥ 
हुलाघार उबाच 
आयानेवासि विदितो मम ब्रह्मनू न संशय:। 
ब्रवीमि यत्‌ तु वचन तच्छृणुष्व द्विजोत्तम॥ ४ड७॥ 
तुलाधारने कहा--ब्रह्मन्‌! आप मेरे पास आ रहे 
हैं, यह बात मुझे पहले ही मालूम हो गयी थी, इसमें 





संशय नहीं है। द्विजश्रेष्! अब जो कुछ मैं कहता हूँ, 
डसे ध्यान देकर सुनिये॥४७॥ 
सागरानूपमाश्रित्य॒तपस्तप्तं त्ववा महत्‌। 
न च॒ अर्मस्य संज्ञां त्वं पुरा वेत्थ कथंचन॥ ४८॥ 
आपने सागरके तटपर सजल प्रदेशमें रहकर बड़ी 
भारी तपस्या की है, परंतु पहले कभी किसी तरह 
आपको यह बोध नहीं हुआ था कि मैं बड़ा धर्मवान्‌ हूँ॥ 
ततः सिद्धस्य तपसा तब विप्र शकुन्तका:। 
क्षिप्रं शिरस्थजायन्त ते च सम्भावितास्त्वया॥ ४९॥ 
विप्रवर! जब आप तपस्यासे सिद्ध हो गये, तब 
पक्षियोंने शीघ्र ही आपके सिरपर अण्डे दिये और उनसे 
बच्चे पैदा हुए, आपने उन सबकी भलीभाँति रक्षा की॥ 
जातपक्षा यदा ते च॒ गताश्चारीमितस्ततः। 
मन्यमानस्ततो धर्म चअटकप्रभवं द्विज॥५०॥ 
ब्रह्मन्‌! जब उनके पर निकल आये और बे चारा 
चुगनेके लिये उड़कर इधर-उधर चले गये, तब उन 
पक्षियोंक पालनजनित धर्मको आप बहुत बड़ा 
मानने लगे॥५०॥ 
खे बाचं त्वमथाओ्रौषीर्मा प्रति द्विजसत्तम। 
अमर्षवशमापनस्तत: प्राप्तो भवानिह। 
करवाणि प्रिय॑ कि ते तद्‌ बूहि द्विजसत्तम॥ ५१॥ 
द्विजश्रेष्ठ! उसी समय मेरे विषयमें आकाशवाणी 
हुई, जिसे आपने सुना और सुनते ही अमर्षके वशीभूत 
होकर आप यहाँ मेरे पास चले आये। विप्रवर! बताइये, 
मैं आपका कौन-सा प्रिय कार्य करूँ?॥५१॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षथर्मपर्वणि तुलाधारजाजलिसंबादे एकषष्ट्यध्विकद्विशततमोउध्याय:॥ २६१॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षयर्मपर्वमें ठुलाधार-जाजलि-संवादविषयक 
दो सौँ इकसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २६१॥ 
न्जन्नठ न्जन> 
द्विषष्टथधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
'जाजलि और तुलाधारका धर्मके विषयमें संवाद 


भीष्य उवाच 
इत्युक्त: स तदा तेन तुलाधारेण धीमता। 


जाजलिस्वाच 
विक्रीणत: सर्वरसान्‌ स्वंगन्धांश्च वाणिज। 


प्रोबाच बचने धीमान्‌ जाजलिज॑पतां वरः॥१॥ | वनस्पतीनोषधीश्च॒तेषां मूलफलानि च॥२॥ 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! उस समय बुद्धिमान्‌ 


जाजलि बोले--वैश्यपुत्र ! तुम तो सब प्रकारके 


तुलाधारके इस प्रकार कहनेपर जप करनेवालोंमें श्रेष्ठ | रस, गन्ध, वनस्पति, ओषधि, मूल और फल आदि 


मतिमान्‌ जाजलिने यह बात कही॥ १॥ 


बेचा करते हो॥२॥ 





* इसी अध्यायमें पहले अदृश्य भूत-पिशाचोंके द्वारा उपर्युक्त वचन कहा गया है। यहाँ ठसीको आकाशवाणी 


बतला रहे हैं। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्विषष्ट॑यधिकद्विशततमो उध्याय: 
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अध्यगा नैष्ठिकीं बुद्धि कुतस्त्वामिदमागतम्‌। 
एतदाचक्ष्व में सर्व निखिलेन महामते॥ ३॥ 
महामते ! तुम्हें यह धर्ममें निष्ठा रखनेवाली बुद्धि 
कहाँसे प्राप्त हुई? तुम्हें यह ज्ञान कैसे सुलभ हुआ? 
यह सब पूर्णरूपसे मुझे बताओ॥३॥ 
भौष्प उवाच 
एबमुक्तस्तुलाधारो. ब्राह्मणेन. यशस्विना। 
उबाच धर्मसूक्ष्माण वैश्यों धर्मार्थतत्त्ववित्‌॥ड४॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! यशस्वी ब्राह्मण 
जाजलिके इस प्रकार पूछनेपर धर्म और अर्थके तत्त्वको 
जाननेवाले तुलाधार वैश्यने उन्हें धर्म-सम्बन्धी सूक्ष्म 
बातोंकों इस तरह बताना आरम्भ किया॥४॥ 
दुलाधार उवाच 
बेदाह॑ जाजले धर्म सरहस्यं॑ सनातनम्‌। 
सर्वभूतहित॑ मैत्र॑ पुराणं य॑ जना विदु:॥५॥ 
तुलाधार बोले--जाजले! जो समस्त प्राणियोंके 
लिये हितकारी और सबके प्रति मैत्रीभावकी स्थापना 
करनेवाला है, जिसे सब लोग पुरातन धर्मके रूपमें 
जानते हैं, गृढ़ रहस्योंसहित उस सनातन धर्मका मुझे 
ज्ञान है॥५॥ 
अद्रोहेणैबव भूतानामल्यद्रोहेण वा पुनः। 
या वृत्तिः स परो धर्मस्तेन जीवामि जाजले॥६॥ 
जिसमें किसी भो प्राणीके साथ द्रोह न करना पड़े 
अथवा कम-से-कम द्रोह करनेसे काम चल जाय, ऐसी 
जो जीवन-वृत्ति है, वही उत्तम धर्म है। जाजले! मैं 
उसीसे जीवन निर्वाह करता हूँ॥६॥ 
परच्छिनैः काष्ठतृणैम॑येदे शरण कृतम्‌। 
अलक्तं पदाक॑ तुड्ढं गन्धांश्चोच्याव्चांस्तथा॥ ७॥ 
मैंने दूसरोंके द्वार काटे गये काठ और घास- 
फूससे यह घर तैयार किया है। अलक्तक (वृक्षविशेषकी 
छाल), पद्मक (पद्माख), तुंगकाष्ठ तथा चन्दनादि 
गन्धद्रव्य एवं अन्य छोटी-बड़ी वस्तुओंको मैं दूसरॉसे 
खरीदकर बेचता हूँ॥७॥ 
रसांश्च तांस्तान्‌ विप्रषें मद्यवर्ज्यान्‌ बहूनहम्‌। 
क्रीत्वा वै प्रतिबिक्रोणे परहस्तादमायया॥८॥ 
विप्रषें! मेरे यहाँ मदिरा नहीं बेची जाती, उसे 
छोड़कर बहुत-से पीनेयोग्य रसोंको दूसरॉसे खरीदकर 
बेचता हूँ। माल बेचनेमें छल-कपट एवं असत्यसे काम 
नहीं लेता॥८॥ 
सर्वेषां यः सुहनित्यं सर्वेषां च हिते रत:। 
कर्मणा मनसा वाचा स धर्म बेद जाजले॥९॥ 





जाजले ! जो सब जीवोंका सुहद्‌ होता और मन, 
वाणी तथा क्रियाद्वारा सदा सबके हितमें लगा रहता है, 
वही वास्तवमें धर्मको जानता है॥९॥ 
नानुरुद्धवे निरुध्ये वा न द्वेष्मि न च कामये। 
समोउई सर्बभूतेषु पश्य मे जाजले ब्रतम्‌। 
तुला मे सर्वभूतेषु समा तिष्ठति जाजले॥१०॥ 
मैं न किसीसे अनुरोध करता हूँ न विरोध ही 
करता हूँ और न कहीं मेरा द्वेष है, न किसीसे कुछ 
कामना करता हूँ। समस्त प्राणियोंके प्रति मेश समभाव 
है। जाजले! यही मेरा व्रत और नियम है, इसपर 
दृष्टिपात करो। मुने! मेरी तराजू सब मनुष्योंके लिये 
सम है--सबके लिये बराबर तौलती है॥१०॥ 
नाहं परेषां कृत्यानि प्रशंसामि न ग्ये। 
आकाशस्येब विप्रेन्द पश्यैललोकस्य चित्रताम्‌॥ ११॥ 
विप्रवर! मैं आकाशकी भाँति असंग रहकर जगत्‌के 
कार्योंकी विचित्रताकों देखता हुआ दूसरोंके कार्योंकी न 
तो प्रशंसा करता हूँ और न निन्‍दा ही॥११॥ 
इति मां त्वं विजानीहि सर्वलोकस्य जाजले। 
सम॑ मतिमतां श्रेष्ठ समलोष्टाशए्मकाझ्ननम्‌॥ १२॥ 
बुद्धिमानॉमें श्रेष्ठ जाजले! इस प्रकार तुम मुझे 
सब लोगोंके प्रति समता रखनेबाला और मिट्टीके ढेले, 
पत्थर तथा सुवर्णकों समान समझनेवाला जानो॥ १२॥ 
यथान्ध्बधिरोन्मत्ता उच्छूवासपरमाः सदा। 
देवैरपिहितद्वारा: सोपमा पश्यतों मम॥९१३॥ 
जैसे अन्धे, बहरे और उन्मत्त (पागल) मनुष्य, 
जिनके नेत्र, कान आदि द्वार देवताओंने सदाके लिये 
बंद कर दिये हैं, सदा केवल साँस लेते रहते हैं, मुझ 
द्रष्टा पुरुषको भी वैसी ही उपमा है (अर्थात्‌ मैं देखकर 
भी नहीं देखता, सुनकर भी नहीं सुनता और विषयोंकी 
ओर मन नहीं ले जाता, केवल साक्षीरूपसे देखता हुआ 
श्वास-प्रश्वासमात्रकी क्रिया करता रहता हूँ)॥१३॥ 
यथा वृद्धातुर्कृशा निःस्पृहा विषयान्‌ प्रति। 
तथार्थकामभोगेषु ममापि विगता स्पृहा॥ १४॥ 
जैसे वृद्ध, रोगी और दुर्बल मनुष्य विषयभोगोंकी 
स्पृह्ा नहीं रखते, उसी प्रकार मेरे मससे भी धन और 
विषय-भोगोंकी इच्छा दूर हो गयी है॥ १४॥ 
यदा चाय॑ न बिभेति यदा चास्मानन बिभ्यति। 
यदा नेच्छति न द्वेष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा॥१५॥ 
जब यह पुरुष दूसरेसे भयभीत नहीं होता, जब 
दूसरे प्राणी भी इससे भयभीत नहीं होते तथा जब यह 
न तो किसीकी इच्छा रखता है और न किसीसे द्वेष ही 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 





करता है, तब ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है॥१५॥ 
यदा न कुरुते भावं॑ सर्वभूतेषु पापकम्‌। 
'कर्मणा मनसा बाचा ब्रह्म सम्यद्यते तदा॥१६॥ 
जब समस्त प्राणियोंके प्रति मन, वाणी और 
क्रियाद्वारा भी बुरे भाव नहीं होते हैं तब मनुष्य 
ब्रह्मभावको प्राप्त होता है॥१६॥ 
न भूतो न भविष्योउस्ति न च धर्मोउस्ति कश्चन। 
यो5भयः सर्वभूतानां स प्राप्तोत्यभयं पदम्‌॥१७॥ 
जिसका भूत या भविष्यमें कोई कार्य नहीं है तथा 
जिसके लिये कोई धर्म करना शेष नहीं है, साथ ही 
सम्पूर्ण भूतोंकों अभय प्रदान करता है, वही निर्भव 
पदको प्राप्त होता है॥१७॥ 
अस्मादुद्विजते लोकः सर्वों मृत्युमुखादिव। 
बाक्‌ क़ूराद दण्डपरुषात्‌ स प्राष्जेति महद्‌ भयम्‌॥ १८ ॥ 
जैसे सब लोग मौतके मुखमें जानेसे डरते हैं, ठसी 
प्रकार जिसके स्मरणमात्रसे सब लोग उद्विग्न हो उठते 
हैं तथा जो कटुबचन बोलनेवाला और दण्ड देनेमें कठोर 
है, ऐसे मनुष्यको महान्‌ भवका सामना करना पड़ता है॥ 
यथावद्‌ वर्तमानानां वृद्धानां पुत्रपौत्रिणाम्‌। 
अनुवर्तामहे वृत्तमहिंस्नाणां. महात्मनाम्‌॥ १९॥ 
जो वृद्ध हैं, पुत्र और पौत्रोंसे सम्पन्न हैं, शास्त्रके 
अनुसार यथोचित आचरण करते हैं और किसी भो 
जीवकी हिंसा नहीं करते हैं, उन्हीं महात्माओंके 
बर्तावका मैं भी अनुसरण करता हूँ॥१९॥ 
प्रणष्ट: शाश्वतो धर्मस्त्वनाचारेण मोहितः। 
तेन वैद्यस्तपस्थी वा बलबान्‌ वा बिमुहाते॥२०॥ 
अनाचारसे सनातन धर्म मोहयुक्त होकर नष्ट हो 
जाता है। उसके द्वारा विद्वान्‌, तपस्वी तथा काम-क्रोधको 
जीतनेवाला बलवान्‌ पुरुष भी मोहमें पड़ जाता है॥ 
आचाराज्जाजले प्राज्ञ: क्षिप्रं धर्ममबाप्तुयात्‌। 
एवं यः साथुभिदांन्तश्चरेदद्रोहचेतसा॥ २१॥ 
जाजले | जो जितेन्द्रिय पुरुष अपने चित्तमें दूसरोंके 
प्रति द्रोह न रखकर, इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुषोंद्रार पालित 
आचारकों अपने आचरणमें लाता है, वह विद्वान्‌ 
बेदबोधित सदाचारका पालन करलेसे शीघ्र हो धर्मके 
रहस्यको जान लेता है॥२१॥ 
नद्यां चेह यथा कापष्ठमुहामान यदृच्छया। 
अदृच्छयैब काष्ठेन सर्धि गच्छेत केनचित्‌॥ २२॥ 
तत्रापएाणि दारूणि संसृज्यन्ते परस्परम्‌। 
'तृणकाष्ठकरीषाणि कदाचिन्त समीक्षया॥ २३॥ 
जैसे यहाँ नदीकी धारामें दैवेच्छासे बहता हुआ 





काठ अकस्मात्‌ किसी दूसरे काठसे संयुक्त हो जाता 
है; फिर वहाँ दूसरे-दूसरे काष्ठ, तिनके, छोटी-छोटी 
लकड़ियाँ और सूखे गोबर भी आकर एक-दूसरेसे जुड़ 
जाते हैं, परंतु इत सबका वह संयोग आकस्मिक ही 
होता है, समझ-बुझकर नहीं (इसी प्रकार संसारके 
प्राणियोंक भी परस्पर संयोग-वियोग होते रहते हैं)॥ 
अस्मान्नोद्विजते भूत॑ जातु किंचित्‌ कथंचन। 
अभर्य॑ सर्वभूतेभ्य: स प्राप्तोति सदा मुने॥ २४॥ 
मुने! जिससे कोई भी प्राणी कभी किसी तरह भी 
उद्विग्न नहीं होता, वह सदा सम्पूर्ण भूतोंसे अभय प्राप्त 
कर लेता है॥ २४॥ 
अस्मादुद्विजते विद्वन्‌ सर्वलोको वृकादिव। 
क्रोशतस्तीरमासाद्य यथा सर्वे जलेचरा:॥ २५॥ 
स भय सर्वभूतेभ्य: सम्प्राप्तोति महामते। 
महामते! विद्वर्‌! जैसे तदीके तीरपर आकर 
'कोलाहल करनेवाले मनुष्यके डरसे सभी जलचर जन्तु 
भबके मारे छिप जाते हैं तथा जिस प्रकार भेड़ियेको देखकर 
सभी थर्रा उठते हैं, उसी प्रकार जिससे सब लोग डरते 
हैं, उसे भी सम्पूर्ण प्राणियोंसे भय प्राप्त होता है ॥ २५६ ॥ 
एवमेवायमाचार: प्रादुर्भती_ बतस्तत:। 
सहायवान्‌ द्रव्यवान्‌ यः सुभगो5थपरस्तथा॥ २६॥ 
इस प्रकार यह अभयदानरूप आचार प्रकट हुआ है, 
जो सभी उपायोंसे साध्य है--जैसे बने वैसे इसका पालन 
करना चाहिये। जो इसे आचरणमें लाता है वह सहायवान्‌, 
द्रव्यवानू, सौभाग्यशाली तथा श्रेष्ठ समझा जाता है॥ २६॥ 
ततस्तानेव कबयः शास्त्रेषु प्रवदन्‍्त्युत। 
'कीर्त्यर्थभल्पइल्लेखा: पटवः कृत्स्ननिर्णया:॥ २७॥ 
अत: जो अभयदान देनेमें समर्थ होते हैं, उन्हींको 
विद्वान्‌ पुरुष शास्त्रोंमें श्रेष्ठ बताते हैं। डनमेंसे जो 
बहिर्मुख होकर अपने हृदयमें क्षणभंगुर विषय-सुखोंकी 
इच्छा रखते हैं, वे तो कीर्ति और मान-बड़ाईके लिये 
हो अभयदानरूप ब्रतका पालन करते हैं; परंतु जो पढ़ 
या प्रवीण पुरुष हैं, वे पूर्णस्वरूप परब्रह्मकी प्राप्तिके 
लिये ही इस ब्रतका आश्रय लेते हैं॥२७॥ 
तपोभिर्यज्ञदानैश्व बाक्यै: प्रज्ञाश्रितिस्तथा। 
प्राप्नोत्यभयदानस्य यद्‌ यत्‌ फलमिहाश्नुते॥ २८॥ 
तप, यज्ञ, दान और ज्ञान-सम्बन्धी उपदेशके द्वारा 
मनुष्य यहाँ जो-जो फल प्राप्त करता है, वह सब उसे 
केवल अभय दानसे मिल जाता है॥ २८॥ 
लोके यः सर्वभूतेभ्यो ददात्यभयदक्षिणाम्‌। 
स॒सर्वयज्नैरीजान: प्राप्तोत्यभयदक्षिणाम्‌॥ २९॥ 
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जो जगतमें सम्पूर्ण प्राणियोंको अभयको दक्षिणा देता 
है, बह मानो समस्त यज्ञॉका अनुष्ठान कर लेता है तथा 
उसे भी सब ओरसे अभय दान प्राप्त हो जाता है॥ २९॥ 
न भूतानामहिंसाया ज्यायान्‌ धर्मोउस्ति कश्चन। 
अस्मानोद्विजते भूत जातु किंचित्‌ कथंचन। 
सो5भयं सर्वभूतेभ्य: सम्प्राप्नोति महामुने॥३०॥ 
प्राणियोंकी हिंसा न करनेसे जिस धर्मकी सिद्धि होती 
है, उससे बढ़कर महान्‌ धर्म कोई नहीं है। महामुने! जिससे 
कभी कोई भी प्राणी किसी तरह उद्धविग्न नहीं होता, बह 
भी सम्पूर्ण प्राणियोंसे अभय प्राप्त कर लेता है॥३०॥ 
यस्मादुद्विजते लोकः सर्पांद्‌ वेश्मगतादिव। 
न॒स॒॒धर्ममबाप्तोति इहलोके परत्र च॥३१॥ 
घरके भीतर रहनेवाले सर्पके समान जिस पुरुषसे 
सब लोग भयभीत रहते हैं, वह इहलोक और परलोकमें 
भी कभी धर्मके फलकों नहीं पाता॥३१॥ 
सर्वभूतात्मभूतस्य सर्वभूतानि पश्यत:। 
देबा5पि मार्गे मुद्ान्ति अपदस्य पदैधिण:॥३२॥ 
जो समस्त प्राणियोंका आत्मा हो गया है और 
सम्पूर्ण भूतोंको अपनेसे अभिन्‍न देखता है, उसे किसी 
विशेष स्थानकी प्राप्ति नहीं होती। वह ब्रह्मस्वरूप हो 
जाता है। उसके पदचिह्की खोज करनेवाले देवता भी 
उस ज्ञानी पुरुषके मार्गके विषयमें मोहित हो जाते हैं-- 
उसकी गतिका पता नहीं पाते हैं॥३२॥ 
दान॑ भूताभयस्याहु: सर्वदानेभ्य उत्तमम्‌। 
ब्रवीमि ते सत्यमिदं भ्रदधस्व॒ च जाजले॥ ३३॥ 
प्राणियोंकों अभयदान देना सब दानोंसे उत्तम 
बताया गया है। जाजले ! मैं तुमसे यह सच्ची बात कहता 
हूँ, तुम इसपर विश्वास करो॥३३॥ 
स एवं सुभगों भूत्वा पुनर्भवति दुर्भग:। 
व्यापत्ति कर्मणां दृष्ट्वा जुगुप्सन्ति जना: सदा॥ ३४॥ 
जो स्वर्गादिकी कामना करके धर्मकार्य करते हैं, 
वे ही स्वर्गांदि फलोंको पाकर सौभाग्यवान्‌ कहलाते हैं, 
फिर वे ही पुण्यक्षीण होनेके पश्चात्‌ जब स्वर्गसे नीचे 
गिरते हैं, तब दुर्भाग्यसे दूषित माने जाते हैं, इस प्रकार 
कर्मोंका विनाश देखकर विज्ञ पुरुष सदा ही सकाम 
कर्मोंकी निन्‍दा करते हैं॥३४॥ 
अकारणो हि नैवास्ति धर्म: सूक्ष्मों हि जाजले। 
भूतभव्यार्थमेवेह. धर्मप्रवचन॑. कृतम्‌॥ ३५॥ 
जाजले ! कोई भी धर्म निष्प्रयोजन या निष्फल नहीं 
है, उसका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म है, स्वर्ग या ब्रह्मकी 
प्राप्तिकि लिये ही यहाँ धर्मको व्याख्या की गयी है॥ 





सूक्ष्मत्वान्न स विज्ञातुं शक्यते बहुनिहृवः। 
उपलभ्यात्तरा. चान्यानाचारानवबुध्यते॥ ३६॥ 

धर्मका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण वह 
सबकी समझमें नहीं आ सकता; क्योंकि उसके 
स्वरूपकों छिपानेबाली बहुत-सी बातें हैं। बौच- 
बीचमें विभिन्‍न सत्पुरुषोंक आचारोंको देखकर मनुष्य 
वास्तविक धर्मका ज्ञान प्राप्त करता है॥३६॥ 
येचच्छिन्दन्ति वृषणान्‌ ये च भिन्दन्ति नस्तकान्‌। 
बहन्ति महतो भारान्‌ बध्नन्ति दमयन्ति च॥३७॥ 
हत्वा सत्त्वानि खादन्ति तान्‌ कथं न विगहसे। 
मानुषा मानुषानेव दासभावेन भुक्ञते॥ ३८॥ 

जो लोग बैलोंको बधिया करके बाँधते-नाथते, 
उनसे भारी बोझ दुलाते और उनका दमन करके उन्हें 
'कामपर निकालते हैं, जो कितने ही जीवोंको मारकर खा 
जाते हैं, मनुष्य होकर मनुष्योंकों दास बनाकर और 
उनके परिश्रमका फल आप भोगते हैं, उनकी तुम निन्‍्दा 
क्यों नहीं करते हो?॥ ३७-३८॥ 
बधबन्धनिरोधेन कारयन्ति दिवानिशम्‌। 
आत्मनश्चापि जानाति यद्‌ दुःखं बधबन्धने॥ ३९॥ 

जो लोग वध और बन्धनकी दशापें अपनेको 
कितना कष्ट होता है, इस बातको जानते हैं तो भी 
दूसरॉंको वध, बन्धन और कैदके कष्टमें डालकर 
उनसे दिन-रात काम कराते हैं, उनकी निन्‍्दा तुम क्यों 
नहीं करते हो ?॥ ३९॥ 
पज्लेन्द्रियिषु भूतेषु सर्व बसति दैवतम्‌। 
आदित्यश्चन्द्रमा बायुर्ब्रह्मा प्राण: क्रतुर्यम:॥ ४०॥ 
'तानि जीवानि विक्रीय का मृतेषु विचारणा। 

पाँच इन्द्रियोंवाले समस्त प्राणियोंमें सूर्य, चन्द्र, 
वायु, ब्रह्मा, प्राण, यज्ञ और यमराज--इन सब देवताओंका 
निवास है, जो उन्हें जीते-जी बेचकर जीविका चलाते 
हैं, उन्हें अधर्मकी प्राप्ति होती है। फिर मृत जीवोंका 
विक्रय करनेवालोंके विषयमें तो कहा ही क्या जाय ?॥ 
अजोउग्निर्वरुणो मेष: सूर्योउश्व: पृथिवी विराटू॥ ४१॥ 
शेनुर्वत्सश्च॒ सोमो वै विक्रीयैतन्त सिध्यति। 

बकरा अग्निका, भेड़ वरुणका, घोड़ा सूर्यका 
और पृथ्वी बिराटका रूप है तथा गाय और बछड़े 
चन्द्रमाके स्वरूप हैं, इनको बेचनेसे कल्याणकी प्राप्ति 
नहीं होती॥४१३॥ 
का तैले का घृते ब्ह्मन्‌ मधुन्यप्यौषधेषु बा॥४२॥ 
अदंशमशके देशे सुखसंवर्धितान्‌ पशून्‌। 
तांश्च मातु: प्रियाज्ञानन्ताक्रम्य बहुधा नरा:॥ ४३॥ 
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बहुदंशाकुलान्‌ देशान्‌ नयन्ति बहुकर्दमान्‌। 
बाहसम्पीडिता धुर्या: सीदन्त्यविधिना परे॥डड॥ 
किंतु ब्रह्मन! तेल, घो, शहद और दवाओंकी 
बिक्री करनेमें क्या हानि है, बहुत-से मनुष्य तो दंश 
और मच्छरोंसे रहित देशमें उत्पनन और सुखसे पले हुए 
'पशुऑंको यह जानते हुए भी कि ये अपनी माताओंको 
बहुत प्रिय हैं और इनके बिछुड़नेसे उन्हें बहुत कष्ट 
होगा, जबरदस्ती आक्रमण करके ऐसे देशॉमें ले जाते 
हैं जहाँ दंश, मच्छः और कौचड़की अधिकता होती है। 
कितने ही बोझ ढोनेवाले पशु भारी भारसे पीड़ित हो 
लोगोंद्वारा अनुचित रूपसे सताये जाते हैं॥ ४२--४४॥ 
न मन्ये भ्रूणहत्यापि विशिष्टा तेन कर्मणा। 
कृषि साध्विति मन्यन्ते सा च वृत्ति: सुदारुणा ॥ ४५॥ 
मैं समझता हूँ कि उस क्रूर कर्मसे बढ़कर 
भ्रूणहत्याका पाप भी नहीं है। कुछ लोग खेतीको अच्छा 
मानते हैं, परंतु वह वृत्ति भी अत्यन्त कठोर है॥४५॥ 
भूमिं भूमिशयांश्चैव हन्ति काष्ठमयोमुखम्‌। 
तथैवानडुहो युक्‍तान्‌ समवेक्षस्व जाजले॥ ४६॥ 
जाजले ! जिसके मुखपर फाल जुड़ा हुआ है, वह 
हल पृथ्वीको पीड़ा देता है और उसके भीतर रहनेवाले 
जीबोंका भी वध कर डालता है और उसमें जो बैल जोते 
जाते हैं, उनकी दुर्दशापर भी दृष्टिपात करो॥ ४६॥ 
अघ्या इति गवां नाम क एता हस्तुमहति। 
महच्चकाराकुशलं वृष गां बाउउलभेत्‌ तु यः॥ ४७॥ 
श्रुतिमें गौओंको अध्य्या (अवध्य) कहा गया है, 
फिर कौन उन्हें मारनेका विचार करेगा? जो पुरुष गाय 
और बैलोंकों मारता है, वह महान्‌ पाप करता है ॥ ४७॥ 
ऋषयो यतयो होतनहुषे प्रत्यवेदयन्‌। 
गां मातरं चाप्यवधीर्वृषर्भ च॒ प्रजापतिम्‌॥ ४८॥ 
अकार्य नहुषाकार्षीलप्स्थामस्त्वत्कृते व्यथाम्‌। 
शतं चैक च रोगाणां सर्वभूतेष्वपातयन्‌॥ ४९॥ 
ऋषयस्ते महाभागा: प्रजास्वेव हि जाजले। 
भ्रूणहं नहुषं त्वाहुर्न ते होष्यामहे हवि:॥५०॥ 
एक समयकी बात है, ऋषियों और यतियोंने राजा 
नहुषके पास जाकर निवेदन किया कि तुमने माता गौ 
और प्रजापति वृषभका वध किया है, नहुष! यह तुम्हारे 
द्वारा न करनेयोग्य पापकर्म किया गया है, तुम्हारे इस 








कुकृत्यके कारण हम सब लोगोंको बड़ी व्यथा हो रही 
है। जाजले! ऐसा कहकर नहुषके द्वारा प्रशंसित उन 
महाभाग ऋषियोंने पापको एक सौ एक रोगोंके रूपमें 
'परिणत करके समस्त प्राणियोंपर डाल दिया, राजा 
नहुषको भ्रूणहत्यारा बताया और स्पष्ट कह दिया कि 
हमलोग तुम्हारे यज्ञमें हविष्यकी आहुति नहीं देंगे॥ 
इत्युक्त्वा ते महात्मान: सर्वे तत्त्वार्थदर्शिन:। 
ऋषयो यतय: शान्तास्तपसा प्रत्यवेदयन्‌॥ ५१॥ 
ऐसा कहकर उन समस्त तत्त्वार्थदर्शी महात्माओंने 
तपस्या (ध्यान) द्वारा सारी बातें जान लीं और नहुषके 
अज्ञानवश वह पाप होनेके कारण उन्हें निर्दोष पाकर वे 
सब ऋषि और यति शान्त हो गये॥५१॥ 
इंदूशानशिवान्‌ घोरानाचारानिह जाजले। 
'केवलाचरितत्वात्‌ तु निपुणो नाबबुद्धमसे॥५२॥ 
जाजले! इस तरहके अमंगलकारी और भयंकर 
आचार इस जगतमें बहुत-से प्रचलित हैं; केवल 
इसलिये कि अमुक कर्म पूर्वजोंद्रार भी किया गया 
है, तुम चतुर होते हुए भी उसकी बुराईपर ध्यान 
नहीं देते॥५२॥ 
कारणाद्‌ धर्ममन्विच्छेन लोकचरितं चरेत्‌। 
यो हन्याद्‌ यश्च मां स्तौति तत्रापि श्रणु जाजले॥ ५३॥ 
समीौ तावपि मे स्यातां न हि मे5स्ति प्रियाप्रियम्‌। 
एतदीदृशक॑ धर्म प्रशंसन्ति मनीषिण:॥ ५४॥ 
इस कर्मका हेतु या परिणाम क्‍या है? इसपर 
विचार करके हो तुम्हें किसी भी धर्मको स्वीकार करना 
चाहिये। लोगॉने किया है या कर रहे हैं, यह जानकर 
उनका अन्धानुकरण नहीं करना चाहिये। जाजले! अब 
मैं अपने विषयमें कुछ निवेदन करता हूँ, उसे सुनो, जो 
मुझे मारता है तथा जो मेरी प्रशंसा करता है, बे दोनों 
ही मेरे लिये बराबर हैं। उनमेंसे कोई भी मेरे लिये प्रिय 
या अप्रिय नहीं है, मनीषी पुरुष ऐसे ही धर्मकी प्रशंसा 
करते हैं॥५३-५४॥ 
उपपत्त्या हि सम्पन्नों यतिभिश्चैब सेव्यते। 
सतत धर्मशीलैश्व निपुणेनोपलक्षित:॥ ५५॥ 
यही युक्तिसंगत है, यति भी इसीका सेवन करते 
हैं तथा धर्मात्मा मनुष्य अच्छी तरह विचारकर सदा इसी 
धर्मका अनुष्ठान करते हैं॥५५॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि तुलाधारजाजलिसंबादे द्विषष्ट्यधिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २६२॥ 
इस प्रकार क्रीमहाघारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में दुलाघार और जाजलिका संवादविष्यक दो सौ बासठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २६२॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ श्लोक मिलाकर कुल ५५३६ श्लोक हैं) 


#ू>>० (रूप 


मोक्षधर्मपर्व ] 


त्रिषष्टयधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 


८०१ 





त्रिषष्टयधिकद्विशततमो ध्याय: 
जाजलिको तुलाधारका आत्मयज़्विषयक धर्मका उपदेश 


जाजलिस्वाच 
अं प्रवर्तितो ध्चर्मस्तुलां धारयता त्वया। 
स्वर्गद्वारं च वृत्ति च भूतानामवरोत्स्यते॥ १॥ 
जाजलिने कहा--वर्णिक्‌ महोदय! तुम हाथमें 
तराजू लेकर सौदा तौलते हुए जिस धर्मका उपदेश 
करते हो, उससे तो स्वर्गका दरवाजा ही बंद किये देते 
हो और प्राणियोंकी जीविकावृत्तिमें भी रुकाबट पैदा 
करते हो॥१॥ 
कृष्या ह्वान्‍्न॑ प्रभवति ततस्त्वमपि जीवसि। 
'प्रशुभिश्चौषधीभिश्च मर्त्या जीबन्ति वाणिज॥ २॥ 
वैश्यपुत्र ! तुम्हें मालूम होना चाहिये कि खेतीसे 
ही अन पैदा होता है, जिससे तुम भी जी रहे हो। अन्न 
और पशुओंसे ही मनुष्यका जीवन-निर्वाह होता है॥ २॥ 
ततो यज्ञ: प्रभवति नास्तिक्यमपि जल्पसि। 
न हि वर्तेदय लोको वार्तामुत्सुज्य केवलाम्‌॥ ३॥ 
उन्हींसे यज्ञकार्य सम्पन्न होता है। तुम तो 
नास्तिकताकों भी बातें करते हों। यदि पशुओंके 
कष्टका ख्याल करके खेती आदि वृत्तियॉका त्याग 
कर दिया जाय, तो इस संसारका जीवन ही समाप्त 
हो जायगा॥ ३॥ 
हुलाधार उबाच 
चक्ष्यामि जाजले वृत्तिं नास्मि ब्राह्मण नास्तिक: । 
न यज्ञ च बिनिन्दामि यज़बित्‌ तु सुदुर्लभ:॥ ४॥ 
तुलाधारने कहा--जाजले ! मैं तुम्हें हिंसातिरिक्त 
जोविका-वृत्ति बताऊँगा। ब्राह्मणदेव ! मैं नास्तिक नहीं 
हूँ और न यज्ञकी ही निन्‍्दा करता हूँ; परंतु यज्ञके यथार्थ 
स्वरूपको समझनेवाला पुरुष अत्यन्त दुर्लभ है॥ड॥ 
नमो ब्राह्मणयज्ञाय ये च॒ यज्ञविदों जना:। 
स्वयज्ज॑ ब्राह्मणा हित्वा क्षत्रयज्ञमिहास्थिता:॥५॥ 
विप्र! ब्राह्मणोंके लिये जिस यज्ञका विधान है, 
उसको तो मैं नमस्कार करता हूँ और जो लोग उस 
यज्ञको ठीक-टौक जानते हैं, उनके चरणोमें भी मस्तक 
झुकाता हूँ, किंतु खेद है, इस समय ब्राह्मणलोग अपने 
अज्ञका परित्याग करके क्षत्रियोचित यज्ञोंके अनुष्ठानमें 
प्रवृत्त हो रहे हैं ॥५॥ 
लुब्धेर्वित्तपरररह्यनू नास्तिकैः सम्प्रवर्तितम्‌।॥ 
वेदवादानविज्ञाय सत्याभासमिवानृतम्‌॥ ६॥ 
ब्रह्मन्‌! धन कमानेके प्रवत्ममें लगे हुए बहुत- 
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से लोभी और नास्तिक पुरुषोंने वैदिक बचनोंका तात्पर्य 
न समझकर सत्य-से प्रतीत होनेवाले मिध्या यज्ञोंका 
प्रचार कर दिया है॥६॥ 
डइृद देयमिद॑ देयमिति चाय प्रशस्यते। 
अतः स्तैन्यं प्रभवति विकर्माण च जाजले॥ ७॥ 

जाजले ! श्रुतियों और स्मृतियोंमें कहा गया है कि 
अमुक कर्मके लिये यह दक्षिणा देनी चाहिये, वह 
दक्षिणा देनी चाहिये, उसके अनुसार बैसी दक्षिणा देनेसे 
भी यह यज्ञ श्रेष्ठ माना जाता है; अन्यथा शक्ति रहते 
हुए यदि यज्ञकर्तने लोभ दिखाया तो उसको चोरी 
करनेका पाप लगता है और उस कर्ममें भी विपरीतता 
आ जाती है॥७॥ 
यदेव सुकृतं हव्यं तेन तुष्यन्ति देवता:। 
जमस्कोरेण हविषा स्वाध्यायैरौषश्रैस्तथा॥ ८॥ 
पूजा स्थाद्‌ देवतानां हि यथा शास्त्रनिदर्शनम्‌॥ 

शुभ कर्मके द्वार जिस हविष्यका संग्रह किया 
जाता है, उसीके होमसे देवता संतुष्ट होते हैं। शास्त्रके 
कथनानुसार नमस्कार, स्वाध्याय, घी और अन्त-इन 
सबके द्वारा देवताओंकी पूजा हो सकती है॥८३॥ 
इष्टापूर्तां'साधूनां विगुणा जायते प्रजा॥ ९॥ 

जो लोग कामनाके वशौभूत होकर यज्ञ करते, 
तालाब खुदवाते या बगीचे लगवाते हैं, उन (सकाम- 
भावयुक्त) असाधु पुरुषोंसे उन्होंके समान गुणहीन 
संतान उत्पन्न होती है॥९॥ 
लुब्धेभ्यो जायते लुब्ध: समेभ्यो जायते सम:। 
यजमाना यथाउत्मानमृत्विजश्च तथा प्रजा:॥ १०॥ 

लोभी पुरुषोंसे लोभोका जन्म होता है और 
समदर्शी पुरुषोंसे समदर्शी पुत्र उत्पन्न होता है। यजमान 
और ऋत्वज्‌ स्वयं जैसे होते हैं, उनकी प्रजा भी वैसी 
ही होती है॥१०॥ 
बज्ञात्‌ प्रजा प्रभवति नभसो5म्भ इबामलम्‌। 
अग्नौप्रास्ताहतिर््रहान्नादित्यमुपगच्छति॥ ११॥ 
आदित्याजाायते वृष्टिर्वृष्टेरन्नं ततः प्रजा:। 

जिस प्रकार आकाशसे निर्मल जलकी वर्षा होती 
है उसी प्रकार शुद्ध भावसे किये हुए यज्ञसे योग्य 
प्रजाकी उत्पत्ति होती है। विप्रवर! अग्निमें डाली हुई 
आहुति सूर्यमण्डलको प्राप्त होती है, सूर्यसे जलकों 
| वृष्टि होती है, वृष्टिसि अन्न उपजता है और अन्से 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्त्रपर्वणि 





सम्पूर्ण प्रजा जन्म तथा जीवन धारण करती है॥ ११६॥ 
तस्मात्‌ सुनिष्ठिता: पूर्वे सर्वान्‌ कामांश्च लेभिरे॥ १२॥ 
अकृष्टपच्या पृथिवी आशीर्भिवींरुधो3भवन्‌। 

'पहलेके लोग कर्तव्य समझकर यज्ञमें श्रद्धापूर्वक 
प्रवृत्त होते थे और उस यज्ञसे उनकी सम्पूर्ण कामनाएँ 
स्वतः पूर्ण हो जाती थीं। पृथ्वोसे बिना जोते-बोये ही 
काफी अन्न पैदा होता तथा जगत्‌को भलाईके लिये 
उनके शुभ संकल्पसे ही वृक्षों और लताओमें फल- 
फूल लगते थे॥१२६॥ 
न ते यज्ेष्वात्मसु वा फल॑ पश्यन्ति किंचन॥१३॥ 
शद्जुमाना: फल॑ यज्ञे ये यजेरन्‌ कथंचन। 
जायन्तेउसाधबो धूर्ता लुब्धा वित्तप्रयोजना:॥ १४॥ 

बे यज्ञॉमें अपने लिये किसी फलकी ओर दृष्टि 
नहीं रखते थे। जो मनुष्य यज्ञसे कोई फल मिलता है 
या नहीं, इस प्रकारका संदेह मनमें लेकर किसी तरह 
यज्ञॉमेँ प्रवृत्त होते हैं, वे धन चाहनेवाले लोभी, धूर्त और 
दुष्ट होते हैं॥१३-१४॥ 
स सम पापकृतां लोकान्‌ गच्छेदशुभकर्मणा। 
प्रमाणमप्रमाणेन यः कुर्यांदशुभ॑ नरः॥ १७५॥ 
पापात्मा सोउकृतप्रज्ञ: सदैवेह द्विजोत्तम। 

द्विजश्रेष्ठ! जो मनुष्य प्रमाणभूत वेदकों अपने 
अप्रामाणिक कुठर्कद्वारा अमंगलकारी सिद्ध करता है, 
उसकी बुद्धि शुद्ध नहीं है, उसका मन सदा यहाँ पापोमें 
ही लगा रहता है और वह अपने अशुभ कर्मके कारण 
पापाचारियोंके लोकों (नरकों) में ही जाता है॥ १५ ६॥ 
'कर्तव्यमिति कर्तव्य वेत्ति बै ब्राह्यणो भयम्‌॥ १६॥ 
ब्रह्मैब बर्तते लोके नैव कर्तव्यतां पुनः। 

जो करने योग्य कमोंको अपना कर्तव्य समझता 
है और उसका पालन न होनेपर भय मानता है, जिसको 
दृष्टिमें (ऋत्विकू, हविष्य, मन्त्र और अग्नि आदि) 
सब कुछ ब्रह्म ही है तथा जो किसी भी कर्तव्यको 
अपना नहीं मानता-कर्तापनका अभिमान नहीं रखता-- 
वही सच्चा ब्राह्मण है॥ १६६॥ 
विगुणं लव पुनः कर्म ज्याय इत्यनुशुश्रुम॥ १७॥ 
सर्वभूतोपघातश्ब॒ फलभाबे च संयम:। 

हमने सुना है कि यदि कर्ममें किसी प्रकारको 
त्रुटि हो जानेके कारण वह गुणहीन हो जाय तो भी यदि 
वह निष्कामभावसे किया जा रहा है तो श्रेष्ठ ही है 
अर्थात्‌ वह कल्याणकारी ही होता है। निष्कामभावसे 
किये जानेवाले कर्ममें यदि कुत्ते आदि अपवित्र 
पशुओंके द्वारा स्पर्श हो जानेसे कोई बाधा भी आ जाय 
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तथापि वह कर्म नष्ट नहीं होता, वह श्रेष्ठतम ही 
माना जाता है, अत: प्रत्येक कर्ममें फलकी भावना या 
कामनापर संयम--नियन्त्रण रखना आवश्यक है॥ १७६॥ 
सत्ययज्ञा दमयज्ञा अर्थुलुब्धार्थतृप्तय:॥ १८॥ 
उत्पनतत्यागिन: सर्वे जना आसन्तममत्सरा:। 

प्राचीन कालके ब्राह्मण सत्यभाषण और इन्द्रिय- 
संयमरूप यज्ञका अनुष्ठान करते थे। वे परम पुरुषार्थ 
(मोक्ष)के प्रति लोभ रखते थे, उन्हें लौकिक धनकी 
प्यास नहीं रहती थी, वे उस ओरसे सदा तृप्त रहते थे। 
वे सब लोग प्राप्त वस्तुका त्याग करनेवाले और ईर्ष्या 
देषसे रहित थे॥१८३॥ 
क्षेत्रक्षेत्रज्ञतत्त्वज्ञा: स्वयज्ञपरिनिष्ठिता: ॥ १९॥ 
ब्वाह्मं वेदमधीयन्तस्तोषयन्त्यपरानपि। 

वे क्षेत्र (शरीर) और क्षेत्रज्ञ (आत्मा) के तत्त्वको 
जाननेवाले और आत्मयज्ञ-परायण थे। उपनिषदोंके 
अध्ययनमें तत्पर रहते तथा स्वयं संतुष्ट होकर दूसरोंको 
भी संतोष देते थे॥१९३॥ 
अखिल दैवतं सर्व ब्रह्म ब्रह्मणि संश्रितम्‌॥ २०॥ 
तुष्यन्ति तृप्यतों देवास्तृप्तास्तृप्तस्थ जाजले। 

ब्रह्म सर्वस्वरूप है, सम्पूर्ण देवता उसीके रूप हैं, 
वह ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मणके भीतर विराजमान है। इसलिये 
जाजले! इसके तृष्त होनेपर सम्पूर्ण देवता तृप्त एवं 
संतुष्ट हो जाते हैं॥२०३॥ 
यथा सर्वस्सैस्तृप्तो नाभिनन्दति किंचन॥२१॥ 
तथा प्रज्ञानतृप्तस्थ नित्यतृप्ति: सुखोदया। 

जैसे सब प्रकारके रसोंसे तृप्त हुआ मनुष्य 
किसी भी रसका अभिनन्दन नहीं करता, उसी प्रकार 
जो ज्ञानानन्दसे परितृष्त है, उसे अक्षय सुख देनेवाली 
नित्य तृप्ति बनी रहती है॥२१६॥ 
धर्माधारा धर्मसुखा: कृत्स्तव्यवसितास्तथा॥ २२॥ 
अस्ति नस्‍्तत्त्वतो भूय इति प्राजञस्त्ववेक्षते। 

हममेंसे बहुत लोग ऐसे हैं, जिनका धर्म ही 
आधार है, जो धर्ममें हो सुख मानते हैं तथा जिन्होंने 
सम्पूर्ण कर्तव्य-अकर्तव्यका निश्चय कर लिया है; 
परंतु हमलोगोंका जो यथार्थरूप है, उसकी अपेक्षा बहुत 
महान्‌ और व्यापक परमात्मा सर्वत्र सर्वात्मा रूपसे 
विराजमान है-ऐसा ज्ञानी पुरुष देखता है॥२२६॥ 
ज्ञानकिज्ञानिन: केचित्‌ पर॑ पार॑ तितीर्षवः॥ २३॥ 
अतीव पुण्यदं पुण्यं पुण्याभिजनसंहितम्‌। 
यत्र गत्वा न शोचन्ति न च्यवन्ति व्यथन्ति च॥ २४॥ 

भवसागरसे पार उतरनेकों इच्छावाले कोई-कोई 


मोक्षधर्मपर्व ] 


तिषष्टय्धिकद्विशततमोध्याय: 


८०३ 





ज्ञान-विज्ञानसम्पन्न महात्मा पुरुष हो अत्यन्त पवित्र 
और पुण्यात्माओंसे सेवित पुण्यदायक ब्रह्मलोककों 
प्राप्त होते हैं, जहाँ जाकर बे न तो शोक करते हैं, न 
वहाँसे नीचे गिरते हैं और न मनमें किसी प्रकारकी 
व्यथाका ही अनुभव करते हैं॥२३-२४॥ 
ते तु तद्‌ ब्रह्मण: स्थान॑ प्राप्नुवन्तीह साक्त्विका:। 
नैब ते स्वर्गमिच्छन्ति न यजन्ति यशोधनै:॥२५॥ 
सतां वरत्मांनुवर्तनते बजन्ते चाविहिंसया। 
बनस्पतीनोषधीश्च फल॑ मूल॑ च ते विदु:॥ २६॥ 
न चैतानृत्विजो लुब्धा याजयन्ति फलार्थिन:। 
वे सात्तविक महापुरुष उस ब्रह्मधामको हो प्राप्त 
होते हैं, उन्हें स्वर्गको इच्छा नहीं होती, वे यश और 
धनके लिये यज्ञ नहीं करते, सत्पुरुषोंके मार्गपर चलते 
और हिंसारहित यज्ञॉका अनुष्ठान करते हैं। वनस्पति, 
अन्न और फल-मूलको हो बे हृविष्य मानते हैं, धनकों 
इच्छा रखनेवाले लोभी ऋत्विज्‌ इनका यज्ञ नहीं कराते 
हैं॥ २५-२६६॥ 
स्वमेव चार्थ कुरबांणा यज्ञ चक्र: पुनद्धिजा:॥ २७॥ 
परिनिष्ठितकर्माण: प्रजानुग्रहकाम्यया। 
ज्ञानी ब्राह्मणॉने अपनेकों ही यज्ञका उपकरण 
मानकर मानसिक यज्ञका अनुष्ठान किया है। उन्होंने 
प्रजाहितकी कामनासे ही मानसिक यज्ञका अनुष्ठान 
किया है॥२७६॥ 
तस्मात्‌ तानृत्विजो लुब्धा याजयन्यशुभान्‌ नरान्‌॥ २८ ॥ 
प्रापयेयु: प्रजाः स्वर्ग स्वधर्मांचरणेन वै। 
इति मे बर्तते बुद्धिः समा सर्वत्र जाजले॥२९॥ 
लोभी ऋत्विज्‌ तो ऐसे लोगोंका हो यज्ञ कराते हैं, 
जो अशुभ (मोक्षकी इच्छासे रहित) होते हैं, श्रेष्ठ पुरुष 
तो स्वधर्मका आचरण करते हुए ही प्रजाकों स्वर्गमें 
पहुँचा देते हैं। जाजले! यही सोचकर मेरी बुद्धि भो 
सर्वत्र समान भाव ही रखती है॥ २८-२९॥ 
यानि यज्ञेष्विहेज्यन्ति सदा प्राजञा द्विजर्षभा:। 
तेन ते देवबानेन पथा यान्ति महामुने॥३०॥ 
महामुने! श्रेष्ठ विद्वान्‌ ब्राह्मण सदा ही जिन 
द्रव्योंकी लेकर उनका यज्ञॉमें उपयोग करते हैं, उन्हींके 
द्वारा वे दिव्य मार्गसे पुण्य लोकोंमें जाते हैं॥३०॥ 
आवृत्तिस्तस्थ चैकस्य नास्त्यावृत्तिमनीषिण:। 
डभौ तौ देवयानेन गच्छतो जाजले यथा॥३१॥ 
जाजले! जो कामनाओंमें आसक्त है, उसी 
मनुष्यकी इस संसारमें पुनरावृत्ति होती है। ज्ञानीका पुनः 
यहाँ जन्म नहीं होता। यद्यपि दोनों दिव्यमार्गसे ही 
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चुण्यलोकोमें जाते हैं, तथापि संकल्प-भेदसे ही उनकी 
आवृत्ति और अनादृत्ति होतों है॥३१॥ 
स्वयं चैषामनडुहो युज्यन्ति च वहन्ति चा। 
स्वयपुस्राश्च दुह्मन्ते मनःसंकल्पसिद्ध्धिभि:॥ ३२॥ 
ज्ञानी महात्माओंकी इच्छा होते ही उनके 
मानसिक संकल्पकी सिद्धियोंके अनुसार बैल स्वयं 
गाड़ीमें जुककर उनको सवारी ढोने लगते हैं, दूध 
देनेवाली गौएँ स्वयं ही सब प्रकारके मनोरथोंकी 
सिद्धिरूप दुग्ध प्रदान करती हैं ॥३२॥ 
स्वयं यूपानुपादाय यजस्ते स्वाप्तदक्षिणै:। 
अस्तथा भावितात्मा स्थात्‌ स गामालब्धुमहति॥ ३३॥ 
योगसिद्ध पुरुषोंक पास स्वयं यज्ञयूप उपस्थित 
हो जाते हैं और उन्हें लेकर वे पर्याप्त दक्षिणाओंसे युक्त 
चज्ञोंद्रारा यजन करते हैं। उनके ऋत्विजोंके पास दक्षिणा 
भी स्वतः उपस्थित हो जातो है। जिसका अन्तःकरण 
इस प्रकार शुद्ध एवं सिद्ध हो गया है, वही पृथ्वीकों 
उपलब्ध कर सकता है॥३३॥ 
ओषधीभिस्तथा ब्रह्मन्‌ यजेर॑स्ते न तादृशा:। 
इति त्यागं पुरस्कृत्य तादुशं प्रत्बवीमि ते॥३४॥ 
ब्रह्मन्‌! इसलिये वे योगसिद्ध पुरुष ओषधियॉं-- 
अन्न आदिके द्वारा यज्ञ कर सकते हैं। जो पहले बताये 
अनुसार मूढ़ लोग हैं, वे उस तरहका यज्ञ नहीं कर 
सकते । कर्मफलका त्याग करनेवाले महात्माओंका ऐसा 
अदूभुत माहात्म्य है, इसलिये मैं त्यागको आगे रखकर 
तुमसे ऐसी बात कह रहा हूँ॥३४॥ 
निराशिषमनारम्भ॑ निर्नमस्कारमस्तुतिम्‌। 
अक्षीणं क्षीणकर्माणं त॑ देवा ब्राह्मणं बिदु:॥३५॥ 
| जिसके मनमें कोई कामना नहीं है, जो किसी 
'फलकी इच्छासे कर्मोंका आरम्भ नहीं करता, नमस्कार 
और स्तुतिसे अलग रहता है, जिसका धर्म नहीं क्षीण 
हुआ है, कर्म-बन्धन क्षीण हो गया है, उसी पुरुषको 
देवतालोग ब्राह्मण मानते हैं॥ ३५॥ 
न॒ श्राववन्‌ न च बजन्‌ न ददद्‌ ब्राह्मणेषु च। 
काम्याँ वृत्ति लिप्समानः कां गति याति जाजले। 
इर्द तु दैवतं॑ कृत्वा यथा यज्ञमबाप्नुयात्‌॥३६॥ 
जाजले! जो ब्राह्मण वेदाध्ययन, यजन और 
ब्राह्मणोंको दान देना आदि वर्णोचित कर्म नहीं करता 
और मनोहर भोग-पदार्थोकी लिप्सा रखता है, वह 
कुत्सित गतिको प्राप्त होता है। किंतु निष्काम धर्मको 
देवताके समान आशाध्य बनानेवाला मनुष्य यज्ञके यथार्थ 
'फल--मोक्षको प्राप्त कर लेता है॥३६॥ 





्ण्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





जाजलिख्वाच 
न बै मुनीनां श्रृणुपः सम तत्त्व 
पृच्छामि ते वाणिज कष्टमेतत्‌। 
पूर्वे पूर्व चास्य नावेक्षमाणा 
नातः पर॑ तमृषयः स्थापयन्ति॥३७॥ 
'जाजलिने पूछा--वैश्यप्रवर! मैंने आत्मयाजी 
मुनियोंके समीप तुम्हारेद्वारा प्रतिपादित तत्त्वको कभी 
नहीं सुना। सम्भवत: यह समझनेमें कठिन भी है, 
क्योंकि पूर्वकालीन महर्षियोंने उसके ऊपर विशेष 
विचार नहीं किया है। जिन्होंने विचार किया है, उन्होंने 
भी उत्तम होनेपर भी इस धर्मकीं जगतमें स्थापना नहीं 
की है; अत: मैं तुमसे ही पूछता हूँ॥३७॥ 
अस्मिन्वात्मतीर्थे न पशव: प्राप्लुयुर्मखम्‌। 
अथ स्म कर्मणा केन वाणिज प्राप्नुयात्‌ सुखम्‌॥ ३८॥ 
शंस मे तन्महाप्राज्ञ भृशं वै श्रद्धधामि ते। 
बणिकृपुत्र! यदि इस प्रकार आत्पतीर्थमें पशु 
अर्थात्‌ अज्ञानी मानव आत्मयज्ञका सौभाग्य नहीं पा 
सकते तो किस कर्मसे उन्हें सुखकी प्राप्ति हो सकती 
है ? महामते ! यह बात मुझे बताओ। मैं तुम्होरे कथनपर 
अधिक श्रद्धा रखता हूँ॥३८३॥ 
इुलाघार उवाच 
उत यज्ञा उतायज्ञा मखं नाहन्ति ते क्वचित्‌॥ ३९॥ 
आज्येन पयसा द्ना पूर्णाहत्या विशेषत:। 
वबालै: श्रृड्ेण पादेन सम्भरत्येब गौर्मखमू॥४०॥ 
तुलाधारने कहा--ब्रह्मन! जिन दम्भी पुरुषोंके 
यज्ञ अश्रद्धा आदि दोषोंके कारण यज्ञ कहलानेयोग्य नहीं 
रह जाते, वे न तो मानसिक यज्ञके अधिकारी हैं और 
न क्रियात्मक यज्ञके ही। श्रद्धालु पुरुष तो घी, दूध, दही 
और विशेषत: पूर्णाहुतिसे ही अपना यज्ञ पूर्ण करते हैं। 





श्रद्धालुओंमें जो असमर्थ हैं, उनका यज्ञ गाय अपनी 
पूँके बालोंके स्पर्शसे, श्रृंगजलसे और पैरोंकी धूलसे 
ही पूर्ण कर देती है॥३९-४०॥ 
पपतलीं चानेन विधिना प्रकरोति नियोजयन्‌। 
डृष्ट॑ तु दैवतं कृत्वा यथा यज्ञमबाप्तुयात्‌॥ ४१॥ 
इसी विधिसे देवताके लिये घी आदि द्रव्य 
समर्पित करनेके लिये श्रद्धाको ही पत्नी बनाये और 
यज्ञको ही देवताके समान आराध्य बनाकर यथावत्‌ 
रूपसे यज्ञपुरुष भगवान्‌ विष्णुको प्राप्त करे॥४१॥ 
पुरोडाशो हि सर्वेषां पशूनां मेध्य उच्यते। 
सर्वा नद्य: सरस्वत्य: सर्वे पुण्या: शिलोच्चया:॥ ४२॥ 
यज्ञविहित समस्त पशुओंके दुग्ध आदिसे निर्मित 
पुरोडाशको ही पवित्र बताया जाता है। सारी नदियाँ ही 
सरस्वतीका रूप हैं और समस्त पर्वत ही पुण्यमय 
प्रदेश हैं॥ ४२॥ 
जाजले तीर्थमात्मैब मा सम देशातिथिर्भव। 
एतानीदृशकान्‌._ धर्मानाचरन्निह जाजले॥ ४३॥ 
कारणैर्धर्मपन्विच्छन्‌ स लोकानाणुते शुभान्‌। 
जाजले! यह आत्मा ही प्रधान तीर्थ है। आप 
तीर्थसेबनके लिये देश-देशमें मत भटकिये। जो यहाँ 
मेरे बताये हुए अहिंसाप्रधान धर्मॉका आचरण करता है 
तथा विशेष कारणोंसे धर्मका अनुसंधान करता है, वह 
कल्याणकारी लोकोंको प्राप्त होता है॥४३६॥ 
भीष्म उवाच 
'एतानीदृशकान्‌ धर्मास्तुलाधार: प्रशंसति॥ ड४ड॥ 
उपपन्त्याभिसम्पन्नान्‌ नित्य॑ सद्धिर्निषेवितान्‌॥ ४५॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! इस प्रकार हिंसारहित, 
युक्तिसंगत तथा श्रेष्ठ पुरुषोंद्रारा सेवित धर्मोंकी ही 
तुलाधार वैश्यने सदा प्रशंसा को थी॥ ४४-४५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वणि तुलाधारजाजलिसंवादे त्रिषष्ट्यूधिकद्विशततमोध्याय: ॥ २६३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वममें तुलाधार और जाजलिका संवादविषयक दो सौाँ तिरसठवाँ अध्याव पूद् हुआ॥ २६३ ॥ 


नल नल 


चतुःषष्टयधिकद्विशततमो 5 ध्यायः 
जाजलिको पक्षियोंका उपदेश 


कुलाधार उवाच 
सद्धिर्वा यदि वासद्धिः पन्‍्थानमिपमास्थितम्‌। 


हैं या दुर्जन ? इस बातकों अच्छी तरह जाँचकर प्रत्यक्ष 
कर लो। तब तुम्हें इसकी यथार्थताका ज्ञान होगा॥ १॥ 


प्रत्यक्ष क्रियतां साधु ततो ज्ञास्यसि तद्‌ यथा॥ १॥ | एते शकुन्ता बहवः समन्ताद्‌ विचरन्ति ह। 
तुलाधारने कहा-ब्रह्मन्‌! मैंने धर्मके जिस |तवोत्तमाड़े सम्भूताः श्येनाश्चान्याश्व जातय:॥ २॥ 


मार्गका दर्शन कराया है, उसपर सज्जन पुरुष चलते 
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देखो! आकाशमें ये जो बहुत-से श्येन एवं दूसरी 


मोक्षध्र्मपर्व ] 


चतु:पष्ट्धिकद्विशततमो ध्याय: 


<्ग्५ 





जातियोंके पक्षी चारों ओर विचरण कर रहे हैं, इनमें तुम्हारे 
सिरपर उत्पन्न हुए पक्षी भी हैं॥ २॥ 
आहूयैनान्‌ महाब्रह्मनू विशमानांस्ततस्तत:। 
पश्येमान्‌ हस्तपादैश्च श्लिष्टान्‌ देहेषु सर्वशः॥ ३॥ 
ब्रह्मन्‌! ये यत्र-तत्र घोंसलोंमें घुस रहे हैं। देखो, 
इन सबके हाथ-पैर सिकुड़कर शरीरोंसे सट गये हैं। 
इन सबको बुलाकर पूछो॥३॥ 
सम्भावयन्ति पितरं त्वया सम्भाविता: खगा:। 
असंशयं पिता बै त्वं पुत्रानाहय जाजले॥ ४ड॥ 
ये पक्षी तुम्हारे द्वारा पालित और समादूत हुए हैं। 
अतः तुम्हारा पिताके समान सम्मान करते हैं। जाजले ! 
इसमें संदेह नहीं कि तुम इनके पिता ही हो; अत: इन 
पुत्रोंकों बुलाकर प्रश्न करो॥ ४॥ 
भीष्म उवाच 
ततो जाजलिना तेन समाहूता: पतलत्त्रिण:। 
बाचमुच्चारयन्ति सम धर्मस्य बचनात्‌ किल॥५॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! तदनन्तर जाजलिने 
उन पक्षियॉंकों बुलाया। उनका धर्मयुक्त वचन सुनकर 
वे पक्षी वहाँ आये और उनसे मनुष्यके समान स्पष्ट 
बाणीमें बोलने लगे--॥५॥ 
अहिंसादिकृतं॑ कर्म इह चैब परत्र चा। 
श्रद्धां निहन्ति वै ब्रह्मन्‌ सा हता हन्ति त॑ नरम्‌॥ ६॥ 
“अहिंसा और दया आदि भावोंसे प्रेरित होकर 
किया हुआ कर्म इहलोक और परलोकमें भी उत्तम 
'फल देनेवाला है। ब्रह्मन्‌! यदि मनमें हिंसाकी भावना 
हो तो वह श्रद्धाका नाश कर देती है। फिर नष्ट हुई 
श्रद्धा कर्म करनेवाले इस हिंसक मनुष्यका ही सर्वनाश 
कर डालती है॥६॥ 
समानां श्रद्दधानानां संबतानां सुचेतसाम्‌। 
कुर्वतां यज्ञ इत्येब न यज्ञों जातु नेष्यते॥७॥ 
"जो हानि और लाभमें समान भाव रखनेवाले, 
श्रद्धालु, संयमी और शुद्ध चित्तवाले पुरुष हैं तथा यज्ञको 
कर्तव्य समझकर करते हैं, उनका यज्ञ कभी असफल 
नहीं होता॥७॥ 
श्रद्धा बैवस्वती सेयं सूर्यस्थ दुहिता द्विज। 
सावित्री प्रसवित्री च बहिरवांडमनसी ततः:॥८॥ 
“ब्रह्मन्‌! श्रद्धा सूर्यकों पुत्री है, इसलिये उसे 
वैवस्वती, सावित्री और प्रसवित्री (विशुद्ध जन्मदायिनी) 








भी कहते हैं। वाणी और मन भी श्रद्धाकी अपेक्षा 
बहिरंग हैं॥८॥ 

वाग्वृद्ध त्रायते श्रद्धा मनोवृद्धं च भारत। 
अ्रद्धावृद्ध॑ं वाइमनसी न कर्म त्रातुमहति॥९॥ 

*भरतनन्दन ! यदि वाणीके दोषसे मन्त्रके उच्चारणमें 
त्रुटि रह जाय और मनकी चंचलताके कारण इृष्टदेवताका 
ध्यान आदि कर्म सम्पन्न न हो सके तो भी यदि श्रद्धा 
हो तो बह वाणी और मनके दोषकों दूर करके उस 
कर्मकी रक्षा कर सकती है। परंतु यदि श्रद्धा न होनेके 
कारण कर्ममें त्रुट रह जाय तो वाणी और मन 
(मन्त्रोच्चारण और ध्यान) उस कर्मकी रक्षा नहीं कर 
सकते॥ ९॥ 
अत्र गाथा ब्रह्मगीता; कीर्तयन्ति पुराविद:। 
शुच्चेरश्रदधानस्थ. श्रदधानस्य चाशुचे:॥ १९०॥ 
देवा वित्तममन्यन्त सदृशयज्ञकर्मणि। 
श्रोत्रियस्थ कदर्यस्य वदान्यस्यथ च बार्धुषे:॥११॥ 
मीमांसित्वोभयं देवाः सममन्‍नमकल्पयन्‌। 

इस विषयमें प्राचीन वृत्तान्तोंको जाननेबाले लोग 
ब्रह्माजीकी गायी हुई गाथाका बर्णन किया करते हैं, जो 
इस प्रकार है-पहले देवतालोग श्रद्धाहीन पवित्र और 
पवित्रतारहित श्रद्धालुके द्रव्यकों यज्ञकर्मक लिये एक- 
सा ही समझते थे। इसी प्रकार वे कृपण बेदवेत्ता और 
महादानी सृदखोरके अन्नमें भी कोई अन्तर नहीं मानते 
थे। देवताओंने खूब सोच-विचारकर दोनों प्रकारके 
अन्‍्नोंकों समान निश्चित किया था॥१०-११३॥ 
प्रजापतिस्तानुबाच विषम॑ कृतमित्युत॥१२॥ 
अ्रद्धापूत॑। वदान्यस्थ हतमश्रद्धयेतरत्‌। 

“किंतु एक बार अज्ञ्में प्रजापतिने उनके इस 
बर्तावकों देखकर कहा--'देवताओ ! तुमने यह अनुचित 
किया है। वास्तवमें उदारका अन्न उसकी श्रद्धाके 
कारण पवित्र होता है और कंजुसका अश्रद्धाक कारण 
अपवित्र एवं चष्टप्राय समझा जाता है*॥ १२६॥ 
भोज्यमन्न॑ वदान्यस्थ कदर्यस्थ न वार्धुषेः॥१३॥ 
अश्रद्धधान एवैको देवानां नाहते हवि:। 
तस्यैवान्न॑ न भोक्तव्यमिति धर्मविदों विदु:॥ १४॥ 

*सारांश यह कि ठदारका ही अन्न भोजन करना 
चाहिये; कृषण, श्रोत्रिय एवं केवल सूदखोरका नहीं। 
जिसमें श्रद्धा नहीं है, एकमात्र वही देबताओंको ह॒विष्य 





* अत: श्रद्धाहीन पवित्रकी अपेक्षा पवित्रताहीन श्रद्धालुका ही अन्न ग्रहण करनेयोग्य है। इसी प्रकार कृपण बेदवेत्ता 
और दानी सूदखोर्मेंसे दानो सूदखोरका ही अन्त श्रद्धापूत एवं ग्राह्न है। केवल सूदखोर और केवल कृपणका अन्त तो 


त्याज्य है ही। 


<८०६ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





अर्पण करनेका अधिकार नहीं रखता है। उसीका अन्त 
नहीं खाना चाहिये। धर्मज्ञ पुरुष ऐसा हो मानते हैं॥ 
अश्रद्धा परम॑ पाप॑ श्रद्धा पापप्रमोचिनी। 
जहाति पाप॑ श्रद्धावान्‌ सर्पों जीणांमिव त्वचम्‌॥ १५॥ 
*अश्रद्धा सबसे बड़ा पाप है और श्रद्धा पापसे 
छुटकारा दिलानेबाली है। जैसे साँप अपने पुरानी 
केंचुलकों छोड़ देता है, उसी प्रकार श्रद्धालु पुरुष 
पापका परित्याग कर देता है॥१५॥ 
ज्यायसी या पतवित्राणां निवृत्ति: श्रद्धबया सह। 
निवृत्तशीलदोधो य: श्रद्धाबान्‌ पूत एबं सः॥ १६॥ 
* श्रद्धा होनेके साथ-ही-साथ पापोंसे निवृत्त हो 
जाना समस्त पवित्रताओंसे बढ़कर है। जिसके शोल- 
सम्बन्धी दोष दूर हो गये हैं, बह श्रद्धालु पुरुष सदा 
पवित्र ही है॥ १६॥ 
कि तस्य तपसा कार्य किं वृत्तेन किमात्मना। 
अ्रद्धामयो5यं पुरुषो यो यच्छुद्ध: स एवं स:॥ १७॥ 
* उसे तपस्याद्वारा क्या लेना है? आचार-व्यवहार 
अथवा आत्मचिन्तनद्वारा कौन-सा प्रयोजन सिद्ध करना 
है? यह पुरुष श्रद्धामय है, जिसकी जैसी सात्त्विकी, 
राजसी या तामसी श्रद्धा होती है, वह वैसा सात्तिक, 
राजस या तामस होता है॥ १७॥ 
इति धर्म: समाख्यात: सद्ध्विर्थर्मार्थडशिभिः:। 
'बय॑ जिज्ञासमानास्तु सम्प्राप्ता धर्मदर्शनात्‌॥१८॥ 
* धर्म और अर्थका साक्षात्कार करनेवाले सत्पुरुषोंने 
इसी प्रकार धर्मकी व्याख्या की है। हमलोगोने धर्मदर्शन 
नामक मुनिसे जिज्ञासा प्रकट करनेपर उस धर्मका ज्ञान 
प्राप्त किया है॥ १८॥ 
श्रद्धां कुरु महाप्राज्ञ ततः प्राप्स्यसि यत्‌ परम्‌। 
श्रद्धावान्‌ श्रद्दधानश्च॒ धर्मश्चैव हि जाजले। 
स्ववर्त्मनि स्थितश्चैव गरीयानेब जाजले॥ १९॥ 





महाज्ञानी जाजलि! तुम इसपर श्रद्धा करो। तदनन्तर 
इसके अनुसार आचरण करनेसे तुम्हें परमगतिकी प्राप्ति 
होगी। श्रद्धा करनेवाला श्रद्धालु पुरुष साक्षात्‌ धर्मका 
स्वरूप है। जाजले! जो श्रद्धापूर्वक अपने धर्मपर स्थित 
है, वही सबसे श्रेष्ठ मात्रा गया है'॥१९॥ 

भीष्म उवाच 

ततोअचिरेण कालेन तुलाधार: स एवं च। 
दिबं गत्वा महाप्राज्ौ बिहरेतां यथासुखम्‌॥२०॥ 
स्वं स्व॑ स्थानमुपागम्य स्वकर्मफलनिर्जितम्‌। 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! तदनन्तर थोड़े ही 
समयमें तुलाधार और जाजलि दोनों महाज्ञानी पुरुष 
'परमधाममें जाकर अपने शुभ कर्मोंके फलस्वरूप 
अपने-अपने स्थानको पाकर वहाँ सुखपूर्वक विहार 
करने लगे॥२०३॥ 
एवं बहुविधार्थ च तुलाधारेण भाषितम्‌॥२१॥ 
सम्यक्‌ चेदमुपालब्धो धर्मश्चोक्तः सनातन:। 
तस्थ विख्यातवीर्यस्य श्रुत्वा वाक्यानि स द्विज:॥ २२॥ 

इस प्रकार तुलाधारने नाना प्रकारके वक्तव्य 
विषयोंसे युक्त उत्तम भाषण किया। उन्होंने सनातन 
धर्मका भी वर्णन किया। ब्राह्मण जाजलिने विख्यात 
प्रभावशाली तुलाधारके वे वचन सुनकर उनके इस 
तात्पर्यको भलीभाँति हृदयंगम किया॥२१-२२॥ 
तुलाधारस्थ कौन्तेय शान्तिमेवान्वपद्यत। 
एवं बहुमतार्थ च तुलाधारेण भाषितम्‌। 
यथौपषम्योपदेशेन कि. भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ २३॥ 

कुन्तीनन्दन! तुलाधारने जो उपदेश दिया था, 
वह बहुजनसम्मत अर्थसे युक्त था। उसे सुनकर 
जाजलिको परम शान्ति प्राप्त हुई। उसे यथावत्‌ दृष्टान्त- 
पूर्वक समझाया गया है। अब तुम और क्‍या सुनना 
चाहते हो 2॥ २३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि तुलाधारजाजलिसंबादे चतु:षष्ट्यूधिकद्विशततमो उध्याय:॥ २६४॥ 
इस प्रकार ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में ठुलाधार-जाजलि-संवादविष्यक 
दो सौ चौँसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २६४॥ 


>अ>ल>(0 2०८० 


पह्नषष्टयधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
राजा विचख्लुके द्वारा अहिंसा-धर्मकी प्रशंसा 


शीष्प उवाच | भीष्मजीने कहा--राजन्‌! प्राचीन कालमें राजा 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। विचख्तुने समस्त प्राणियोंपर दया करनेके लिये जो 
प्रजानामनुकम्पार्थ गीत॑ राज्ञा विचख्तुना॥१॥ | उदगार प्रकट किया था, उस प्राचीन इतिहासका इस 


मोक्षथचर्मपर्व ] 


पञ्रपष्टगधिकद्विशततमो उध्याय: 


<०्छ 





प्रसंगमें जानकार मनुष्य उदाहरण दिया करते हैं॥१॥ | मांस खाते हैं, वह व्यर्थ नहीं है। अपितु धर्म ही 


छिन्नस्थृणं वृष दुष्ट्वा विलापं च गवां भुशम्‌। 
गोग्रहे यज्ञवाटस्थ प्रेक्षमाण: स॒पार्थिव:॥ २॥ 
एक समय किसी यज्ञशालामें राजाने देखा कि 
एक बैलकी गरदन कटी हुई है और वहाँ बहुत-सी गौएँ 
आर्तनाद कर रहीं हैं। यज्ञशालाके प्रांगणमें कितनी ही 
गौएँ खड़ी हैं। यह सब देखकर राजा बोले--॥ २॥ 
स्वस्ति गोध्यो5स्तु लोकेषु ततो निर्वचनं कृतम्‌। 
हिंसायां हि प्रवृत्तायामाशीरेषा तु कल्पिता॥३॥ 
“संसारमें समस्त गौओंका कल्याण हो।' जब 
हिंसा आरम्भ होने जा रही थी, उस समय उन्होंने 
गौओंके लिये यह शुभ कामना प्रकट की और उस 
हिंसाका निषेध करते हुए कहा-॥३॥ 
अव्यवस्थितमर्यदिर्विमूढै्नास्तिकैर्नरे: || 
संशयात्मभिरव्यक्तैहिंसा समनुवर्णिता॥ ४॥ 
“जो धर्मकी मर्यादासे भ्रष्ट हो चुके हैं, मूर्ख हैं, 
नास्तिक हैं तथा जिन्हें आत्माके विषयमें संदेह है एवं 
जिनकी कहां प्रसिद्धि नहीं है, ऐसे लोगोंने ही हिंसाका 
समर्थन किया है॥४॥ 
सर्वकर्मस्वहिंसा हि धर्मात्मा मनुरब्रवीत्‌। 
कामकाराद्‌ विहिंसन्ति बहिरवेद्यां पशून्‌ नरा:॥५॥ 
धर्मात्मा मनुने सम्पूर्ण कर्मोंमें अहिंसाका ही 
प्रतिपादन किया है। मनुष्य अपनी ही इच्छासे यज्ञकी 
बाह्मवेदीपर पशुऑंका बलिदान करते हैं॥५॥ 
तस्मात्‌ प्रमाणतः कार्यों धर्म: सूक्ष्मो विजानता। 
अहिंसा सर्वभूतेभ्यो धर्मेभ्यों ज्यायसी मता॥६॥ 
अत: विज्ञ पुरुषको उचित है कि वह वैदिक 
प्रमाणसे धर्मके सूक्ष्म स्वरूपका निर्णय करें। सम्पूर्ण 
भूतोंके लिये जिन धर्मोका विधान किया गया है, उनमें 
अहिंसा ही सबसे बड़ी मानी गयी है॥६॥ 
उपोष्य संशितो भूत्वा हित्वा बेदकृताः श्रुतीः। 
आचार इत्यनाचार: कृपणाः फलहेतब:॥ ७॥ 
उपवासपूर्वक कठोर नियमोंका पालन करे | वेदकी 
'फलबश्रुतियोंका परित्याग कर दे अर्थात्‌ काम्य कर्मोंको 
छोड़ दे, सकाम कर्मोके आचरणकों अनाचार समझकर 
उनमें प्रवृत्त न हो। कृपण (श्षुद्र) मनुष्य ही फलकी 
इच्छासे कर्म करते हैं॥७॥ 
यदि यज्ञांश्च वृक्षांश्च॒ यूपांश्चोहिए्य मानवा:। 
बृथा मांसं न खादन्ति नैष धर्म: प्रशस्थते॥८॥ 
यदि कहें कि मनुष्य यूपनिर्माणके उद्देश्यसे 


जो वृक्ष काटते और यज्ञके उद्देश्यसे पशुबलि देकर जो | 





है तो यह ठौक नहीं; क्योंकि ऐसे धर्मकी कोई प्रशंसा 
नहीं करते॥८॥ 
सुरा मत्स्या मधु मांसमासब॑ कृसरौदनम्‌। 
थूतें: प्रवर्तितं होतन्नैतद्‌ वेदेषु कल्पितम्‌॥९॥ 
सुरा, आसव, मधु, मांस और मछली तथा तिल 
और चावलकी खिचड़ी-इन सब वस्तुओंको धुर्तोंने 
यज्ञमें प्रचलित कर दिया है। वेदोंमें इनके उपयोगका 
विधान नहीं है॥९॥ 
मानान्मोहाच्य लोभाच्य लौल्यमेतत्प्रकल्पितम्‌। 
उन धूतोंने अभिमान, मोह और लोभके वशीभूत 
होकर उन वस्तुओंके प्रति अपनी यह लोलुपता ही 
प्रकट को है॥९६॥ 
विष्णुमेबाभिजानन्ति सर्वयज्ञेषु ब्राह्मणा:॥१०॥ 
पायसै: सुपनोभिश्च तस्यापि यजनं स्मृतम्‌। 
ब्राह्मण तो सम्पूर्ण यज्ञोमें भगवान्‌ विष्णुका ही 
आदरभाव मानते हैं और खीर तथा फूल आदिसे ही 
उनकी पूजाका विधान है॥१०६॥ 
अज्ञियाश्चैव ये वृक्षा वेदेषु परिकल्पिता:॥१९॥ 
यच्चापि किंचित्‌ कर्तव्यमन्यच्चोक्षै: सुसंस्कृतम्‌। 
महासत्त्वैः शुद्धभावै: सर्व देवाहमेव तत्‌॥१२॥ 
वेदोंमें जो यज्ञ-सम्बन्धी वृक्ष बताये गये हैं, 
उन्होंका यज्ञॉमें उपयोग होना चाहिये। शुद्ध आचार- 
विचारवाले महान्‌ सत्त्वगुणी पुरुष अपनी विशुद्ध भावनासे 
्रोक्षण आदिके द्वारा उत्तम संस्कार करके जो कोई भी 
हविष्य या नैवेद्य तैयार करते हैं, बह सब देवताओंको 
अर्पण करनेके योग्य ही होता है॥११-१२॥ 
बुष्िफ्ठिर उवाच 
'शरीरमापदश्चापि विवदन्त्यविहिंसत:। 
कथं यात्रा शरीरस्थ निरारम्भस्थ सेत्स्यते॥१३॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जो हिंसासे अत्यन्त 
दूर रहनेबाला है, उस पुरुषका शरीर और आपत्तियाँ 
परस्पर विवाद करने लगती हैं--आपत्तियाँ शरीरका 
शोषण करती हैं और शरीर आपत्तियोंका नाश चाहता 
है; अतः सूक्ष्म हिंसाके भयसे कृषि आदि किसी 
कार्यका आरम्भ न करनेवाले पुरुषकी शरीरयात्राका 
निर्वाह कैसे होगा?॥१३॥ 
शीष्य उवाच 
अथा शरीर न ग्लायेनेयान्यृत्युवशं यथा। 
तथा कर्मसु वर्तेत समर्थों धर्ममाचरेत्‌॥१४॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! कर्मोमें इस प्रकार 


<ग्८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





प्रवृत्त होना चाहिये, जिससे शरीरकी शक्ति सर्वथा क्षीण | क्योंकि मनुष्य शरीरके समर्थ होनेपर ही धर्मका पालन 
न हो जाय, जिससे वह मृत्युके अधीन न हो जाय; | कर सकता है॥ १४॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वीण विचख्तुगीतायां पञ्चषष्ट्यूधिकद्विशततमो 5ध्याय: ॥ २६५॥ 
इस प्रकार अ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षषर्सपर्वमें विचख्तुगीलाविषयक 
दो सौ फैसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २६५॥ 





"0 ०७>+ 


षट्षष्ट्यधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 


महर्षि गौतम और चिरकारीका उपाख्यान--दीर्घकालतक 
सोच-विचारकर कार्य करनेकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 
कर्थ॑ कार्य परीक्षेत शीघ्र वाथ चिरेण वा। 
सर्वथा कार्यदु्गेंडस्मिन्‌ भवान्‌ नः परमो गुरु:॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! आप मेरे परम गुरु 
हैं। कृपया यह बतलाइये कि यदि कभी सर्वथा ऐसा 
कार्य उपस्थित हो जाय, जो गुरुजनॉंकौ आज्ञाके कारण 
अवश्य कर्तव्य हो, परंतु हिंसायुक्त होनेके कारण दुष्कर 
एवं अनुचित प्रतीत होता हो तो ऐसे अवसरपर उस 
कार्यकी परख कैसे करनी चाहिये? उसे शीघ्र कर 
डाले या देरतक उसपर विचार करता रहे॥१॥ 
भीष्म उकाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
चिरकारेस्तु यत्‌ पूर्व वृत्तमाड्िस्से कुले॥२॥ 
भीष्यजीने कहा--बेटा! इस विषयमें जानकार 
लोग इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते 
हैं, जो पहले आंगिरस-कुलमें उत्पन चिरकारीपर बीत 
चुका है॥२॥ 
चिरकारिक भद्रं ते भद्रं ते चिरकारिक। 
चिरकारी हि परेधाबी नापराध्यति कर्मसु॥३॥ 
“चिरकारी! तुम्हाशा कल्याण हो। चिरकारी! 
तुम्हारा मंगल हो। चिरकारी बड़ा बुद्धिमान्‌ है। चिरकारी 
कर्तव्योंके पालनमें कभी अपराध नहीं करता है।' 
(यह बात चिरकारीकी प्रशंसा करते हुए उसके पिताने 
कही थी)॥३॥ 
चिरकारी महाप्राज्ञों गौतमस्याभवत्‌ सुतः। 
चिरेण सर्वकार्याणि विमृश्यार्थान्‌ प्रपद्यते॥ ४॥ 
कहते हैं, महर्षि गौतमके एक महाज्ञानी पुत्र था, 
जिसका नाम था चिरकारी। वह कर्तव्य-विषयोंका 
भलोौभाँति विचार करके सारे कार्य विलम्बसे किया 
करता था॥ड॥ 





चिर स॒ चिन्तयत्यर्थाश्चिरं जाग्रच्चिरं स्वपन्‌। 
चिरं कार्याभिपत्ति च चिरकारी तथोच्यते॥५॥ 
बह सभी विषयोंपर बहुत देरतक विचार करता 
था, चिर्कालतक जागता था और चिरकालतक सोता था 
ज़था चिर-विलम्बके बाद ही कार्य पूर्ण करता था; 
इसलिये सब लोग उसे चिरकारी कहने लगे॥५॥ 
अलसग्रहणं प्राप्तो दुर्मेधावी तथोच्यते। 
बुद्धिलाघवयुक्तेन जनेनादीर्घदर्शिना॥ ६॥ 
जो दूरतककी बात नहीं सोच सकते, ऐसे 
मन्दबुद्धि मानवोंने उसे आलसीकी उपाधि दे दी। उसे 
दु्बुद्धि कहा जाने लगा॥६॥ 
व्यभिचारे तु कस्मिश्चिद्‌ व्यतिक्रम्यापरान्‌ सुतान्‌। 
पित्रोक्त: कुपितेनाथ जहीमां जननीमिति॥ ७॥ 
एक दिनकी बात है, गौतमने अपनी स्त्रीके द्वारा 
किये गये किसी व्यभिचारपर कुपित हो अपने दूसरे 
पुत्रोंको न कहकर चिरकारीसे कहा-बेटा! तू अपनी 
इस पापिनी माताकों मार डाल'॥७॥ 
इत्युक्त्वा स॒ तदा विप्रो गौतमों जपतां बर:। 
अविपृश्य महाभागो बनमेव जगाम सः॥८॥ 
उस समय बिना बिचारे ही ऐसी आज्ञा देकर 
जप करजनेवालोमें श्रेष्ठ ब्रह्मर्षि महाभाग गौतम वनमें 
चले गये॥८॥ 
स तथेति चिरेणोक्त्वा स्वभावाच्चिरकारिक:। 
विमृश्य चिरकारित्वाच्यिन्तयामास वै चिरम्‌॥९॥ 
चिरकारीने अपने स्वभावके अनुसार देर करके 
कहा, “बहुत अच्छा'। चिरकारी तो वह था ही, 
चिरकालतक उस बातपर विचार करता रहा॥९॥ 
पितुराज्ञां कथं कु्याँ न हन्यां मातरं कथम्‌। 
'कर्थं धर्मच्छलेनास्मिन्‌ निमज्जेयमसाधुबत्‌॥१०॥ 
उसने सोचा कि “मैं किस उपायसे काम लूँ 


मोक्षधर्मपर्व 


घद्घष्टशधिकद्विशततमोउध्याय: 


८०९ 





जिससे पिताकी आज्ञाका पालन भी हो जाय और माताका 
वध भी न करता पड़े | धर्मके बहाने यह मेरे ऊपर महान्‌ 
संकट आ गया है। भला, अन्य असाधु पुरुषोंको भाँति 
मैं भी इसमें डूबनेका कैसे साहस करूँ?॥१०॥ 
पितुराज्ञा परो धर्म: स्वधर्मों मात्रक्षणम्‌। 
अस्वत्त्रं च पुत्रत्व॑ किं तु मां नानुपीडयेत्‌॥ ११॥ 
"पिताकी आज्ञाका पालन परम धर्म है और 
माताकी रक्षा करना पुत्रका प्रधान धर्म है। पुत्र कभी 
स्वतन्त्र नहीं होता, वह सदा माता-पिताके अधौन हो 
रहता है, अत: क्‍या करूँ जिससे मुझे धर्मको हानिरूप 
पीड़ा न हो॥११॥ 
स्त्रिय॑ हत्वा मातरे च को हि जातु सुखी भवेत्‌। 
पितर॑ चाप्यवज्ञाय कः प्रतिष्ठामबाप्नुबात्‌॥१२॥ 
*एक तो स्त्री-जाति, दूसरे माताका वध करके 
कौन पुत्र कभी भी सुखी हो सकता है? पिताकी 
अवहेलना करके भी कौन प्रतिष्ठा पा सकता है ?॥ १२॥ 
अनवज्ञा पितुर्युक्ता धारणं मातृरक्षणम्‌। 
युकतक्षमाबुभावेती नातिवर्तेत मां कथम्‌॥ १३॥ 
“*पिताका अनादर उचित नहीं है, साथ ही माताकी 
रक्षा करना भी पुत्रका धर्म है। ये दोनों ही धर्म उचित 
और योग्य हैं। मैं किस प्रकार इनका उल्लंघन न करूँ ?॥ 
पिता ह्वात्मानमाधत्ते जायायां जज्ञिवानिति। 
शीलचारित्रगोत्रस्थ धारणार्थ कुलस्थ च॥ १४॥ 
“पिता स्वयं अपने शील, सदाचार, कुल और 
गोत्रकी रक्षाके लिये स्त्रीके गर्भभें अपना ही आधान 
करता और पुत्ररूपमें उत्पन्न होता है॥१४॥ 
सौहं मात्रा स्वयं पित्रा पुत्रत्वे प्रकृतः पुनः। 
विज्ञानं मे कथ॑ न स्थाद्‌ द्रौ बुद्धये चात्मसम्भवम्‌॥ १५॥ 
*अतः मुझे माता और पिता-दोनोंने ही पुत्रके 
रूपमें जन्म दिया है। मैं इन दोनोंको ही अपनों 
उत्पत्तिका कारण समझता हूँ। मेरा ऐसा हो ज्ञान क्यों 
न सदा बना रहे ?॥१५॥ 
जातकर्मणि यत्‌ प्राह पिता यच्योपकर्मणि। 
पर्याप्त: स दृढीकारः पितु्गौरबनिश्चये॥ १६॥ 
*जातकर्म-संस्कार और उपनयन-संस्कारके समय 
पिताने जो आशीर्वाद दिया है, वह पिताके गौरवका 
निश्चय करानेमें पर्याप्त एवं सुदृढ़ प्रमाण है॥१६॥ 
गुरुरग्यः परो धर्मः पोषणाध्यापनान्वित:। 
पिता यदाह धर्म: स वेदेष्वपि सुनिश्चित:॥ १७॥ 
“पिता भरण-पोषण करने तथा शिक्षा देनेके कारण 
पुत्रका प्रधान गुरु है। वह परम धर्मका साक्षात्‌ स्वरूप 








है। पिता जो कुछ आज्ञा दे, उसे ही धर्म समझकर 
स्वीकार करना चाहिये। बेदोंमें भी उसीको धर्म निश्चित 
किया गया है॥ १७॥ 
प्रीतिमात्रं पितुः पुत्र: सर्व पुत्रस्य वै पिता। 
शरीरादीनि देयानि पिता त्वेक: प्रयच्छति॥ १९८॥ 
“पुत्र पिताकी सम्पूर्ण प्रीतिरूप है और पिता 
पुत्रका सर्वस्व है। केवल पिता ही पुत्रको देह आदि 
सम्पूर्ण देने योग्य वस्तुओंको देता है॥१८॥ 
तस्मात्‌ पितुर्बत्र: कार्य न विचार्य कदाचन। 
पातकान्यपि पूयन्ते पितु: शासनकारिण:॥१९॥ 
*इसलिये पिताके आदेशका पालन करना चाहिये। 
उसपर कभी कोई विचार नहीं करना चाहिये। जो 
पिताकी आज्ञाका पालन करनेवाला है, उसके पातक भी 
नष्ट हो जाते हैं॥१९॥ 
भोग्ये भोज्ये प्रवचने सर्वलोकनिदर्शने। 
भरत्रा चैब समायोगे सीमन्तोन्‍्तयने तथा॥२०॥ 
"पुत्रके भोग्य (वस्त्र आदि), भोज्य (अन्न आदि), 
प्रवचन (वेदाध्ययन), सम्पूर्ण लोक-व्यवहारकी शिक्षा 
तथा गर्भाधान, पुंसलन और सीमन्तोन्‍्नयत आदि समस्त 
संस्कारोंके सम्पादनमें पिता हो प्रभु है॥२०॥ 
पिता धर्म: पिता स्वर्ग: पिता हि परम॑ तपः। 
पितरि प्रीतिमापन्ने सर्वा: प्रीयन्ति देवता:॥२१॥ 
*इसलिये पिता धर्म है, पिता स्वर्ग है और पिता 
ही सबसे बड़ी तपस्या है। पिताके प्रसन्‍त होनेपर सम्पूर्ण 
देवता प्रसन्‍त हो जाते हैं॥२१॥ 
आशिषस्ता भजनन्‍्त्येन॑ परुषं प्राह यत्‌ पिता। 
निष्कृति: सर्वपापानां पिता यच्याभिनन्दति॥ २२॥ 
“पिता पुत्रसे यदि कुछ कठोर बातें कह देता है 
तो बे आशीर्वाद बनकर उसे अपना लेती हैं और पिता 
यदि पुत्रका अभिनन्दन करता है--मीठे वचन बोलकर 
उसके प्रति प्यार और आदर दिखाता है तो इससे पुत्रके 
सम्पूर्ण पापोंका प्रायश्चित्त हो जाता है॥२२॥ 
मुच्यते बन्धनात्‌ पुष्पं फल॑ वृक्षात्‌ प्रमुच्यते। 
क्लिश्यन्वपि सुत॑ स्नेहैः पिता पुत्र॑ न मुडचति॥ २३॥ 
*फूल डंठलसे अलग हो जाता है, फल वृक्षसे 
अलग हो जाता है; परंतु पिता कितने ही कष्टमें क्यों 
न हो, लाड-प्यारसे पाले हुए अपने पुत्रकों कभी नहीं 
छोड़ता है अर्थात्‌ पुत्र कभी पितासे अलग नहीं हो 
सकता॥ २३॥ 
'एतद्‌ विचिन्तितं तावतू पुत्रस्थ पितृगौरवम्‌। 
पिता नाल्पतरं स्थान चिन्तयिष्यामि मातरम्‌॥ २४॥ 
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*पुत्रके निकट पिताका कितना गौरब होना 
चाहिये, इस बातपर पहले विचार किया है। विचार 
'करनेसे यह बात स्पष्ट हो गयी कि पिता पुत्रके लिये 
कोई छोटा-मोटा आश्रय नहीं है। अब मैं माताके 
विषयमें सोचता हूँ॥ २४॥ 
यो हा्य॑ मयि संघातो मर्त्यत्वे पाज्वभौतिक:। 
अस्य में जननी हेतु: पावकस्थ यथारणि:॥ २५॥ 

“मेरे लिये जो यह पाज्वभौतिक मनुष्यशरीर मिला 
है, इसके उत्पन्न होनेमें मेरी माता हो मुख्य हेतु 
है। जैसे अग्निके प्रकट होनेका मुख्य आधार अरणी- 
काष्ठ है॥२५॥ 
माता देहारणि: पुंसां सर्वस्यातस्थ निर्वृति:। 
मातृलाभे. सनाथत्वमनाथत्व॑ विपर्यये॥ २६॥ 

“माता मनुष्योंके शरीररूपी अग्निको प्रकट करनेवाली 
अरणी है। संसारके समस्त आर्त प्राणियॉँंकों सुख और 
सान्त्वना प्रदान करनेवाली माता ही है। जबतक माता 
जीवित रहती है, मनुष्य अपनेको सनाथ समझता है और 
उसके न रहनेपर बह अनाथ हो जाता है॥ २६॥ 

न चर शोचति नाप्येनं स्थाविर्यमपकर्षति। 
श्रिया हीनो5पि यो गेहमम्बेति प्रतिपद्यते॥२७॥ 

*माताके रहते मनुष्यको कभी चिन्ता नहीं होती 
है, बुढ्ापा उसे अपनी ओर नहीं खींचता है। जो अपनी 
माँको पुकारता हुआ घरमें जाता है, वह निर्धन होनेपर 
भी मानो माता अनपूर्णके पास चला जाता है॥२७॥ 
पुत्रपौन्रोपपन्नोंईपि जननीं यः समाश्रित:। 
अपि वर्षशतस्थान्ते स द्विहायनवच्चरेत्‌॥ २८॥ 

“पुत्र और पौत्रोंसे सम्पन्त होनेपर भी जो अपनी 
माताके आश्रयमें रहता है, वह सौ वर्षकी अवस्थाके 
बाद भी उसके पास दो वर्षके बच्चेके समान आचरण 
करता है॥२८॥ 
समर्थ वासमर्थ बा कृशं बाप्यकृशं तथा। 
रक्षत्येव सुत॑ माता चान्य: पोष्टा विधानत:॥ २९॥ 

“पुत्र असमर्थ हो या समर्थ, दुर्बल हो या हृष्ट- 
पुष्ट, माता उसका पालन करती ही है। माताके सिवा 
दूसरा कोई विधिपुर्वक पुत्र॒का पालन-पोषण नहीं कर 
सकता॥ २९॥ 
तदा स वृद्धों भवति तदा भवति दुःखितः। 
तदा शून्यं जगत्‌ तस्थ यदा मात्रा बियुज्यते॥३०॥ 

*जब मातासे विछोह हो जाता है, उसी समय मनुष्य 
अपनेको बूढ़ा समझने लगता है, दुखी हो जाता है और 
उसके लिये सारा संसार सूना प्रतीत होने लगता है॥ 





नास्ति मातृसमा छाया नास्ति मातृसमा गति:। 
नास्ति मातृसमं त्राणं नास्ति मातृसमा प्रिया॥ ३१॥ 
“माताके समान दूसरी कोई छाया नहीं है अर्थात्‌ 
माताकी छत्रछायामें जो सुख है, वह कहीं नहीं है। 
माताके तुल्य दूसरा सहारा नहीं है, माताके सदूश अन्य 
कोई रक्षक नहीं है तथा बच्चेके लिये माँके समान दूसरी 
कोई प्रिय वस्तु नहीं है॥३१॥ 
कुक्षिसंधारणाद्‌ धात्री जननाज्जननी स्मृता। 
अड्जानां वर्धनादम्बा बीरसूत्वेन बीरसू:॥३२॥ 
“बह गर्भाशयमें धारण करनेके कारण धात्री, जन्म 
देनेके कारण जननी, शिशुका अद्भवर्धन (पालन- 
पोषण) करनेसे अम्बा तथा वीर-संतानका प्रसब करनेके 
कारण वीरसू कही गयी है॥३२॥ 
शिशो: शुश्रूषणाच्छुश्रूमता देहमनन्तरम्‌। 
चेतनावान्‌ नरो हन्याद्‌ यस्थ नासुषिरं शिर:॥ ३३॥ 
*जह शिशुकी शुश्रूषा करके शुश्रू नाम धारण करती 
है। माता अपना निकटतम शरीर है। जिसका मस्तिष्क 
विचार शुन्य नहीं हो गया है, ऐसा कोई सचेतन मनुष्य 
कभी अपनी माताकी हत्या नहीं कर सकता॥ ३३॥ 
दम्पत्यो: प्राणसंश्लेषे योडभिसंधि: कृत: किल। 
तं माता च पिता चेति भूता्थों मातरि स्थित: ॥ ३४॥ 
*पति और पत्ली मैथुनकालमें सुयोग्य पुत्र होनेके 
लिये जो अभिलाषा करते हैं, उसे यद्यपि पिता और 
माता-दोनों धारण करते हैं तथापि बास्तवमें वह 
अभिलाषा मातामें ही प्रतिष्ठित होती है॥ ३४॥ 
माता जानाति यद़ोत्रं माता जानाति यस्य सः। 
मातुर्भरणमात्रेण प्रीति: स्नेह: पितुः प्रजा:॥ ३५॥ 
*युत्रका गोत्र क्या है? यह माता जानती है। वह 
किस पिताका पुत्र है ? यह भी माता ही जानती है। माता 
बालककों अपने गर्भमें धारण करती है, इसलिये 
'उसीका उसपर अधिक स्तेह और प्रेम होता है। पिताका 
तो अपनी संतानपर प्रभुत्वमात्र है॥३५॥ 
पाणिबश्ध॑ स्वयं कृत्वा सह धर्ममुपेत्य च। 
थदा यास्यत्ति पुरुषा: स्त्रियो नाईन्ति वाच्यताम्‌॥ ३६॥ 
*जब स्वयं ही पत्नीका पाणिग्रहण करके साथ- 
साथ धर्मांचरण करनेकी प्रतिज्ञा लेकर भी पुरुष परायी 
स्त्रियोंक पास जायेगे (और उनपर बलात्कार करेंगे), 
तब इसके लिये स्त्रियॉंकों दोषी नहीं ठहराया जा 
सकता॥ ३६॥ 
भरणाद्धि स्त्रियो भर्ता पालनाद्द्धि पतिस्तथा। 
गुणस्थास्थ निवृत्तौ तु न भर्ता न पुनः पति:॥ ३७॥ 
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"पुरुष अपनी स्त्रीका भरण-पोषण करनेसे भर्ता 
और पालन करनेके कारण पति कहलाता है। इन 
गुणोंके न रहनेपर वह न तो भर्ता है और न पति ही 
'कहलाने योग्य है॥ ३७॥ 
एवं स्त्री नापराध्तोति नर एवापराध्यति। 
व्युच्चरंश्च महादोष॑ नर॒ एबापराध्यति॥ ३८॥ 

"बास्तवमें स्त्रीका कोई अपराध नहीं होता है, 
पुरुष ही अपराध करता है। व्यभिचारका महान्‌ पाप 
पुरुष ही करता है, इसलिये वही अपराधी है॥३८॥ 
स्त्रिया हि परमों भर्ता दैवत॑ परम॑ स्मृतम्‌। 
तस्थात्मना तु सदृशमात्मानं परम॑ ददौ॥३९॥ 

*स्त्रीक लिये पति ही परम आदरणीय है, वही 
उसका सबसे बड़ा देवता माना गया है। मेरी माताने ऐसे 
पुरुषकों आत्मसम्पण किया है, जो शरीरसे, वेशभूषासे 
पिताजीके समान ही था॥३९॥ 
नापराधो5स्ति नारीणां नर एबापराध्यति। 
सर्वकार्यापराध्यत्वान्तापराध्यन्ति. चाड्रना: ॥ ४०॥ 

“ऐसे अवसरॉपर स्त्रियोंका अपराध नहीं होता, पुरुष 
हो अपराधी होता है। सभी कार्यंमें अबला होनेके कारण 
स्त्रियोंकों अपराधके लिये विवश कर दिया जाता है, 
अत: पराधीन होनेके कारण वे अपराधिनी नहीं हैं॥ ४० ॥ 
अश्च नोक्तो5थ निर्देश: स्त्रिया मैथुनतृप्तये। 
तस्थ स्मारयतों व्यक्तमधर्मों नास्ति संशय:॥४९॥ 

*स्त्रीके द्वारा मैथुनजनित सुखसे तृप्त होनेके 
लिये कोई संकेत न करनेपर भी उसके कामको उद्दीप्त 
करनेवाले पुरुषकों स्पष्ट हो अधर्मकी प्राप्ति होती है। 
इसमें संशय नहीं है॥४१॥ 
एवं नारीं मातरं च गौरवे चाधिके स्थिताम्‌। 
अबध्यां तु विजानीयु: पशवोः5प्यविचक्षणा:॥ ४२॥ 

“इस प्रकार विचार करनेसे एक तो वह नारी होनेके 
कारण ही अवध्य है, दूसरे मेरी पूजनीया माता है। माताका 
गौरव पितासे भी बढ़कर है, जिसमें मेरी माँ प्रतिष्ठित है। 
'नासमझ पशु भी स्त्री और माताको अवध्य मानते हैं (फिर 
मैं समझदार मनुष्य होकर भी उसका वध कैसे करूँ?) ॥ 
देवतानां समावायमेकस्थं पितरं विदु:। 
मत्यानां देवतानां च्व स्नेहादभ्येति मातरम्‌॥४३॥ 

“मनीषी पुरुष यह जानते हैं कि पिता एक 
स्थानपर स्थित सम्पूर्ण देवताओंका समूह है; परंतु 
माताके भीतर उसके स्नेहवश समस्त मनुष्यों और 
देवताओंका समुदाय स्थित रहता है (अतः माताका 
गौरव पितासे भी अधिक है)॥ ४३॥ 





एवं विमृशतस्तस्थ चिरकारितया बहु। 
दीर्घ:कालो व्यतिक्रान्तस्ततो5स्वाभ्यागमत्‌ पिता॥ डढ॥ 
बिलम्ब करनेका स्वभाव होनेके कारण चिरकारी 
इस प्रकार सोचता-विचारता रहा। इसी सोच-विचारमें 
बहुत अधिक समय व्यतीत हो गया। इतनेमें ही उसके 
पिता बनसे लौट आये॥ ४४॥ 
मेधातिथिर्महाप्राज्ञो गौतमस्तपसि स्थित:। 
विमृश्य तेन कालेन पल्या: संस्थाव्यतिक्रमम्‌॥ ४५॥ 
सोउब्नबीद्‌ भृशसंतप्तो दुःखेनाश्रूणि बर्तयन्‌। 
श्रुतथैर्यप्रसादेन पश्चात्तापमुपागत:॥ ४६॥ 
महाज्ञानी तपोनिष्ठ मेधातिधि गौतम उस समय 
पत्नीके वधके अनौचित्यपर विचार करके अधिक 
संतप्त हो गये। वे दुःखसे आँसू बहाते हुए वेदाध्ययन 
और बैय्यके प्रभावसे किसी तरह अपनेको सँभाले 
रहे और पश्चात्ताप करते हुए मन-ही-मन इस प्रकार 
कहने लगे--॥ ४५-४६॥ 
आश्रम॑ मम सप्प्राप्तस्त्रलोकेश: पुरंदर:। 
अतिथिक्रतमास्थाय ब्राह्मण॑ रूपमास्थित:॥ ४७॥ 
स मया सान्त्वितों वारिभ: स्वागतेनाभिपूजित:। 
अर्ध्य॑ पाष्म॑ यथान्यायं मया च॒ प्रतिपादित:॥ ४८॥ 
*अहो! त्रिभुवनका स्वामी इन्द्र ब्राह्णणका रूप 
धारण करके मेरे आश्रमपर आया था। मैंने अतिथि- 
सत्कारके गृहस्थोचित ब्रतका आश्रय लेकर उसे मीठे 
वचनोंद्वारा सान्त्वना दी, उसका स्वागत-सत्कार किया 
और यथोचित रूपसे अर्ध्य-पाद्य आदि निवेदन करके 
मैंने स्वयं ही उसकी विधिवत्‌ पूजा की॥४७-४८॥ 
परवानस्मि चेत्युक्त: प्रणयिष्यति तेन च। 
अत्र चाकुशले जाते स्त्रिया नास्ति व्यतिक्रम:॥ ४९॥ 
“मैंने विनयपूर्वक कहा-'भगवन्‌! मैं आपके 
अधीन हूँ। आपके पदार्पणसे मैं सनाथ हो गया।' मुझे 
आशा थी कि मेरे इस सदव्यवहारसे संतुष्ट होकर 
अतिथिदेवता मुझसे प्रेम करेंगे; परंतु यहाँ इन्द्रकी 
विषयलोलुपताके कारण दुःखद घटना घटित हो गयी। 
इसमें मेरी स्त्रीका कोई अपराध नहीं॥ ४९॥ 
एवं न स्त्री न चैवाहं नाध्वगस्त्रिदशेश्वर:। 
अपराध्यति धर्मस्थ प्रमादस्त्वपराध्यति॥ ५०॥ 
*इस प्रकार न तो स्त्री अपराधिनी है, न मैं 
अपराधी हूँ और न एक पथिक ब्राह्मणके वेशमें आया 
हुआ देवठाओंका राजा इन्द्र ही अपराधी है। मेरे द्वारा 
धर्मके विषयमें जो स्त्रोवधरूप प्रमाद हुआ है, वही इस 
अपराधकी जड़ है॥५०॥ 
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चिरकारी शस्त्र त्यागकर अपने पिताको प्रणाम 


मोक्षधर्मपर्व ] 


ईर्ष्याज॑ व्यसन प्राहुस्तेन चैवोध्वरेतस:। 
ईर्ष्यषा त्वहमाक्षिप्तो मग्नो दुष्कृतसागरे॥५१॥ | 
*ऊर्ध्वरेता मुनि उस प्रमादके हो कारण ईर्ष्याजनित | 
संकटकी प्राप्ति बताते हैं; ईरष्यने मुझे पापके समुद्रमें 
ढकेल दिया है और मैं उसमें डूब गया हूँ॥५१॥ 
हत्वा साध्वीं च नारीं च व्यसनित्वाच्य वासिताम्‌। 
भर्तव्यत्वेन भायाँ च॒ को नु मां तारयिष्यति॥ ५२॥ 
“जिसे मैंने पत्नीके रूपमें अपने घरमें आश्रय दिया 
था। जो एक सती-साध्वी नारी थी और भार्या होनेके 
कारण मुझसे भरण-पोषण पानेकी अधिकारिणी थी, उसीका 
मैंने प्रमादरूपी व्यसनके वशीभूत होनेके कारण बंध 
करा डाला। अब इस पापसे मेरा कौन उद्धार करेगा ?॥ 
अन्तरेण. मया55ज्ञप्तश्चिरकारीत्युदारधी: । 
चद्मद्य चिरकारी स्थात्‌ स मां त्रायेत पातकात्‌ ॥ ५३॥ 
“परंतु मैंने उदारबुद्धि चिरकारीकों उसकी माताके 
वधके लिये आज्ञा दी थी। यदि उसने इस कार्यमें 
विलम्ब करके अपने नामको सार्थक किया हो तो वही 
मुझे स्त्रीहत्याके पापसे बचा सकता है॥५३॥ 
चिरकारिक भद्रं ते भद्"ं ते चिरकारिक। 
यद्ाद्य चिरकारी त्व॑ ततोउईसि चिरकारिक:॥ ७४॥ | 
“बेटा चिरकारी ! तेरा कल्याण हो। चिरकारी ! तेरा 
मंगल हों। यदि आज भी तूने बिलम्बसे कार्य करनेके 
अपने स्वभावका अनुसरण किया हो तभी तेरा चिरकारी 
नाम सफल हो सकता है॥५४॥ 
त्राहि मां मातरं चऔव तपो यच्चार्जितं मया। 
आत्पान॑ पातकेभ्यश्च भवाद्य चिरकारिक:॥ ५५॥ 
*बेटा! आज विलम्ब करके तू वास्तवमें चिरकारी 
बन और मेरी, अपनी माताकी तथा मैंने जो तपका 
उपार्जन किया है, उसकी भी रक्षा कर। साथ ही अपने- 
आपको भी पातकॉसे बचा ले॥५५॥ 
सहजं॑ चिरकारित्वपतिप्रज्ञसा._ तब। 
सफल तत्‌ तथा तेउस्तु भवाद्य चिरकारिक:॥ ५६॥ 
“अत्यन्त बुद्धिमान होनेके कारण तुझमें जो 
चिरकारिताका सहज गुण है, वह इस समय सफल हो। 
आज तू वास्तवमें चिरकारी बन॥५६॥ 
चिरमाशंसितो मात्रा चिरं गर्भेण धारित:। 
सफल चिरकारित्वं कुरु त्व॑ चिरकारिक॥५७॥ 
“तेरी माता चिरकालसे तेरे जन्मकी आशा लगाये 
बैठी थी। उसने चिरकालतक तुझे गर्भमें धारण किया 
है, अतः बेटा चिरकारी! आज तू अपनी माताकी रक्षा 
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करके चिरकारिताकों सफल कर ले॥५७॥ 


चिरायते चर संतापाच्चिरं स्वपिति वारित:। 
आवशयोश्चिरसंतापादवेक्ष्य.. चिरकारिक:॥ ५८॥ 
“मेरा बेटा चिर्कारी कोई दुःख या संताप प्राप्त 
होनेपर भी कार्य करनेमें विलम्ब करनेका स्वभाव नहीं 
छोड़ता है। मना करनेपर भी चिरकालतक सोता रहता 
है। आज हम दोनों माता-पिताका चिरसंताप देखकर वह 
अवश्य चिरकारी बने'॥५८॥ 
एवं स॒ दुःखितो राजन्‌ महर्षिगौंतमस्तदा। 
चिरकारिं ददर्शाथ पुत्र॑ स्थितमथान्तिके ॥ ५९॥ 
राजन्‌! इस प्रकार दुखी हुए महर्षि गौतमने घर 
आनेपर अपने पुत्र चिरकारीको पास ही खड़ा देखा॥ 
चिरकारी तु पितरं दृष्दबा परमदुःखित:। 
शस्त्र त्यकत्वा ततो मूध्नां प्रसादायोपचक्रमे॥ ६०॥ 
पिताकों उपस्थित देख चिस्कारी बहुत दुखी 
हुआ। वह हथियार फेंककर उनके चरणोंमें मस्तक 
झुका उन्हें प्रसन्‍न करनेकी चेष्टा करने लगा॥६०॥ 
गौतमस्तं ततो दृष्ट्वा शिरसा पतितं भुवि। 
पत्लीं चैव निराकारां परामभ्यागमन्मुदम्‌॥६१॥ 
गौतमने देखा, चिरकारी पृथ्वीपर माथा टेककर 
पड़ा है और पत्नी लज्जाके मारे निश्चेष्ट खड़ी है। यह 
देखकर उन्हें बड़ी प्रसन्नता हुई॥६१॥ 
न हि सा तेन सम्भेद॑ पत्ती नीता महात्मना। 
विजने चाश्रमस्थेन पुत्रश्चापि समाहितः॥६२॥ 
एकान्त वनमें उस आश्रमके भीतर रहनेबाले 
महामना गौतमने अपनों पत्नी तथा एकाग्रचित्त पुत्र 
चिरकारीको कभी अपनेसे अलग नहीं किया॥ ६२॥ 
हन्या इति समादेश: शस्त्रपाणौ सुते स्थिते। 
विनीते प्रसवत्यर्थ विवासे चात्मकर्मसु॥६३॥ 
अपने आवश्यक कर्म जप-ध्यान आदिके लिये 
महर्षि गौतमके बाहर चले जानेपर उनका पुत्र चिरकारी 
यद्यपि हाथमें हथियार लेकर खड़ा था तथापि माताकी 
रक्षाके लिये वह विनीतभावसे कुछ सोचता-बिचारता 
रहा। इसीलिये माताकों मार डालनेका जो आदेश प्राप्त 
हुआ था, वह पालित न हो सका॥६३॥ 
बुद्धिश्चासीत्‌ सुतं दृष्ट्वा पितुश्चरणयोरन॑तम्‌। 
शस्त्रग्रहणचापल्य॑ संवृणोति भयादिति॥ ६४॥ 
पुत्रको अपने चरणोंमें नतमस्तक हुआ देख गौतमके 
मनमें यह विचार हुआ कि सम्भवत: चिरकारी भयके 
मारे हथियार उठानेकी चपलताको छिपा रहा है॥ ६४॥ 
ततः पित्रा चिर॑ स्तुत्वा चिरं चाघ्राय मूर्धनि। 
चिरं दोभ्याँ परिष्वज्य चिरं जीवेत्युदाहत:॥६५॥ 
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तब पिताने चिरकालतक उसको प्रशंसा करके 
देरतक उसका मस्तक सूँघा और चिरकालतक दोनों 
भुजाओंसे खाँचकर उसे हदयसे लगाये रखा और 
आशीर्वाद देते हुए कहा-'बेटा! चिरंजीबी हो '॥६५॥ 
एवं स॒ गौतमः पुत्र॑ प्रीतिहर्षगुणैयुत:। 
अभिनन्द्य महाप्राज्ञ ड़दं॑ बचनमन्नवीत्‌॥ ६६॥ 
महामते ! इस प्रकार प्रेम और हर्षसे भरे हुए गौतमने 
पुत्रका अभिनन्दन करके यह बात कही-॥६६॥ 
चिरकारिक भद्रं ते चिरकारी चिरं भव। 
चिराय यदि ते सौम्य चिरमस्मि न दुःखित:॥ ६७॥ 
*बेटा चिरकारी ! तेरा कल्याण हो। तू चिरकालतक 
चिरकारी एवं चिरंजीवी बना रह। सौम्य! यदि तू 
चिरकालतक ऐसे ही स्वभावका बना रहा तो मैं 
दीर्घकालतक कभी दुखी नहीं होऊँगा'॥ ६७॥ 
गाथाश्चाप्यब्बीद्‌ विद्वान्‌ गौतमो मुनिसत्तम:। 
चिरकारिषु. धीरेषु_ गुणोद्देशसमाश्रया: ॥ ६८॥ 
तदनन्तर विद्वान्‌ मुनिश्रेष्ठ गौतमने कुछ गाथाएँ 
गायीं। चिरकालतक सोच-विचारकर काम करनेवाले 
धीर पुरुषोंमें जो गुण होते हैं, उनसे सम्बन्ध रखनेवाली 
वे गाथाएँ इस प्रकार हैं--॥६८॥ 
चिरेण मित्रं बध्तीयाच्चिरिण च कृत त्वजेत्‌। 
चिरेण हि कृतं मित्र चिरं धारणमर्हति॥ ६९॥ 
चिरकालतक सोच-बिचार करके किसीके साथ 
मित्रता जोड़नी चाहिये और जिसे मित्र बना लिया, उसे 
सहसा नहीं छोड़ना चाहिये। यदि छोड़नेकी आवश्यकता 
'पड़ ही जाय तो उसके परिणामपर चिरकालतक विचार 
कर लेना चाहिये । दीर्घकालतक सोच-विचार करके बनाया 
हुआ जो मित्र है, उसीकी मैत्री चिरकालतक टिक पाती है॥ 
रागे दर्पे च माने च द्रोहे पापे च कर्मणि। 
अप्रिये चैब कर्तव्ये चिरकारी प्रशस्थते॥ ७०॥ 
“राग, दर्प, अभिमान, द्रोह, पापाचरण और किसीका 
अप्रिय करनेमें जो विलम्ब करता है, उसकी प्रशंसा की 
जातो है॥७०॥ 
बन्धूनां सुहृदां चैब भृत्यानां स्त्रीजनस्थ च। 
अव्यक्तेष्वपराधेषु. चिरकारी . प्रशस्थतते॥ ७१॥ 
*बन्धुओं, सुदददों, सेवकों और स्त्रियोंके छिपे हुए. 
अपराधोंके विषयमें कुछ निर्णय करनेमें भो जो 
जल्दबाजी न करके दीर्घकालतक सोच-विचार करता 


है, उसीकी प्रशंसा की जाती है'॥७१॥ 
एवं स गौतमस्तत्र प्रीतः पुत्रस्य भारत। 
'कर्मणा तेन कौरव्य चिरकारितया तथा॥७२॥ 
भारत! कुरुनन्दन! इस प्रकार गौतम वहाँ अपने पुत्रके 
बिलम्बपूर्वक कार्य करनेके कारण बहुत प्रसन्‍न हुए थे॥ 
एबं सर्वेषु कार्येषु विमृश्य पुरुषस्तत:। 
| चिरेण निश्चयं कृत्वा चिरं न परितप्यते॥ ७३॥ 
इस प्रकार सभी कार्योमें विचार करके चिर- 
'कालके पश्चात्‌ किसी निश्चयपर पहुँचनेवाले पुरुषको 
दीर्घकालतक पश्चात्ताप नहीं करना पड़ता॥७३॥ 
चिरं धारयते रोष चिरं कर्म नियच्छति। 
पश्चात्तापकरं कर्म न॒किंचिदुपपद्यते॥ ७४॥ 
जो चिरकालतक रोषको अपने भीतर ही दबाये 
रखता है और रोषपूर्वक किये जानेवाले कर्मको देरतक 
रोके रहता है, उसके द्वारा कोई कर्म ऐसा नहीं बनता, 
जो पश्चात्ताप करानेवाला हो॥ ७४॥ 
चिर॑ वृद्धानुपासीत चिरमन्वास्थ पूजयेत्‌। 
चिरं धर्म निषेवेत कुर्याच्यान्वेषणं चिरम्‌॥७५॥ 
दीर्घकालतक बड़े-बूढ़ोंकी सेवा करे। दीर्घकालतक 
उनका संग करके उनको पूजा (आदर-सत्कार) करे। 
चिरकालतक धर्मका सेवन और दीर्घकालतक उसका 
अनुसंधान करे॥ ७५॥ 
चिरमन्वास्थ विदुषश्चिरं शिष्टान्‌ निषेव्य च। 
चिरं विनीय चात्पानं चिरं यात्यनवज्ञताम्‌॥७६॥ 
अधिक समयतक दिद्वानोंका संग करके चिरकालतक 
शिष्ट पुरुषोंकी सेवामें रहे तथा चिस्कालतक अपने 
मनको वशमें रखे। इससे मनुष्य चिरकालतक अवज्ञाका 
नहीं किंतु सम्मानका भागी होता है॥७६॥ 
ब्रुवतश्च परस्थापि वाक्य॑ ध्र्मोपसंहितम्‌। 
चिरं पृष्टोईपि च॒ बूयाच्चिरं न परितप्यते॥ ७७॥ 
धर्मोपदेश करनेवाले पुरुषसे यदि कोई प्रश्न करे तो 
उसे देरतक सोच-विचार कर ही उत्तर देना चाहिये। ऐसा 
करनेसे उसको देरतक पश्चात्ताप नहीं करना पड़ता है॥ 
उपास्य बहुलास्तस्मिन्नाश्रमे सुमहातपा:। 
समा: स्वर्ग गतो विप्र: पुत्रेण सहितस्तदा॥ ७८॥ 
जे महातपस्वी ब्रह्मर्षि गौतम उस आश्रममें बहुत 
वर्षोत्क रहकर अत्तमें पुत्र चिरकारीके साथ ही 
स्वर्गलेकको सिधारे॥७८॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि चिरकारिकोपाख्याने षट्षष्ट्यधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २६६॥ 
इस प्रकार औऑमहाभारत शानिपरवकि अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वरें चिरकादीका उप़ख्यानविषयक दो सौं छाछठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २६६॥ 
मनन 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तषष्ट्यधिकद्विशततमो उध्याव: 


<१५ 





सप्तषष्ट्यधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
झुमत्सेन और सत्यवान्‌का संवाद--अहिंसापूर्वक राज्यशासनकी श्रेष्ठताका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 
कर्थ राजा प्रजा रक्षेन्न च किंचित्‌ प्रधातयेत्‌। 
पृच्छामि त्वां सतां श्रेष्ठ तन्‍्मे ब्रूहि पितामह॥१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--सत्पुरुषोमें श्रेष्ठ पितामह ! मैं 
आपसे यह पूछ रहा हूँ कि राजा किस प्रकार प्रजाकी 
रक्षा करे, जिससे उसको किसीको हिंसा न करनी पड़े; 


वह आप मुझे बतानेको कृपा करें॥१॥ 
भीष्य उबाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 


झुमत्सेनस्थ संबाद॑ राज्ञा सत्यवता सह॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विषयमें राजा 
सत्यवानके साथ उनके पिता ब्ुमत्सेनका जो संवाद 
हुआ था, उसी प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
जाता है॥२॥ 
अव्याइतं व्याजहार सत्यवानिति नः श्रुतम्‌। 
वधायोन्तीयमानेषु पितुरेबानुशासनात्‌॥ ३॥ 
हमने सुना है कि एक दिन सत्यवानने देखा 
कि पिताकी आज्ञासे बहुत-से अपराधी शूलीपर चढ़ा 
देनेके लिये ले जाये जा रहे हैं। उस समय उन्होंने 
पिताके पास जाकर ऐसी बात कही, जो पहले किसीने 
नहीं कही थी॥३॥ 
अधर्मतां याति धर्मों यात्यधर्मश्च धर्मताम्‌। 
बधों नाम भवेद्‌ धर्मों नैतद्‌ भवितुमहति॥४॥ 
“पिताजी! यह सत्य है कि कभी ऊपरसे धर्म- 
सा दिखायी देनेवाला कार्य अधर्मरूप हो जाता है और 
अधर्म भी धर्मके रूपमें परिणत हो जाता है, तथापि 
किसी प्राणीका वध करना भी धर्म हो-ऐसा कदापि 
नहीं हो सकता'॥४॥ 
इुमत्सेन उवाच 
अथ चेदबधो धर्मों5धर्म: को जातु चिद्‌ भवेत्‌। 
दस्यवश्चेन्न हन्येरन्‌ सत्यवन्‌ संकरो भवेत्‌॥५॥ 
बुमत्सेनने कहा--बेटा सत्यवान्‌! यदि अपराधीका 
वध न करना भी कभी धर्म हो तो अधर्म क्या हो 
सकता है? यदि चोर-डाकू मारे न जाय॑ँ तो प्रजामें 
वर्णसंकरता और धर्मसंकरता फैल जाय॥५॥ 
ममेदमिति नास्थैतत्‌ प्रवर्तेत कलौ युगे। 
लोकयात्रा न चैव स्थादथ चेद्‌ बेत्थ शंस नः॥ ६॥ 
कलियुग आनेपर तो लोग “यह वस्तु मेरी है, 





इसकी नहीं है' ऐसा कहकर सीधे हो दूसरोंका धन 
हड़प लेंगे। इस तरह लोकयात्राका निर्वाह असम्भव हो 
जायगा। यदि तुम इसका कोई समाधान जानते हो, तो 


मुझसे बताओ॥६॥ 

सत्यवान॒ुवाच 
सर्व एते त्रयो वर्णा: कार्या ब्राह्मणबन्धना:। 
धर्मपाशनिबद्धानामन्यो उप्येव॑ चरिष्यति॥ ७॥ 


सत्यवान्‌ बोले-पिताजी! क्षत्रिय, वैश्य तथा 
शुद्र-इन तीनों वर्णोंकों ब्राह्मणोंके अधीन कर देना 
चाहिये। जब चारों बर्णोके लोग धर्मके बन्धनमें बैंधकर 
उसका पालन करने लगेंगे तो उनकौ देखा-देखी दूसरे 
मनुष्य सूत-मागध आदि भी धर्मका आचरण करेंगे॥ ७॥ 
यो अस्तेषामपचरेत्‌ तमाचक्षीत बै द्विज:। 
अय॑ पे न श्रृणोतीति तस्मिन्‌ राजा प्रधारयेत्‌॥ ८॥ 
इनमेंसे जो भी ब्राह्मणकी आज्ञाके विपरीत आचरण 
करे, उसके विषयमें ब्राह्मणीको राजाके पास जाकर 
कहना चाहिये कि 'अमुक मनुष्य मेरी बात नहीं सुनता 
है।' तब राजा उसी व्यक्तिको दण्ड दे॥८॥ 
तत्त्वाभेदेन यच्छास्त्र॑ तत्‌ कार्य नान्यथाविधम्‌। 
असमीक्ष्यैव कर्माँण नीतिशास्त्र॑ यथाविधि॥ ९॥ 
जो दण्ड-विधान शरीरके पाँचों तत््वोंको अलग- 
अलग न कर सके अर्थात्‌ किसीके प्राण न ले, उसीका 
प्रयोग करना चाहिये। नीतिशास्त्रकी आलोचना और 
अपराधीके कार्यपर भलीभाँति विचार किये बिना ही 
इसके विपरीत कोई दण्ड नहीं देना चाहिये॥९॥ 
दस्यून्‌ निहन्ति वै राजा भूयसों बाप्यनागसः। 
भार्या माता पिता पुत्रों हन्बन्ते पुरुषेण ते। 
परेणापकृतो राजा तस्मात्‌ सम्यक्‌ प्रधारयेत्‌॥ १०॥ 
राजा डाकुओं अथवा दूसरे बहुत-से निरपराध 
मनुष्योंको मार डालता है और इस प्रकार उसके द्वारा 
मारे गये पुरुषके पिता-माता, स्त्री और पुत्र आदि भी 
जीविकाका कोई उपाय न रह जानेके कारण मानो मार 
दिये जाते हैं, अत: किसी दूसरेके अपकार करनेपर 
राजाकों भलोभाँति विचार करना चाहिये (जल्दबाजी 
करके किसीको प्राणदण्ड नहीं देना चाहिये)॥१०॥ 
असाधुश्चैव पुरुषों लभते शीलमेकदा। 
साधोश्चापि हासाधुभ्य: शोभना जायते प्रजा॥ ११॥ 
दुष्ट पुरुष भी कभो साधुसंगसे सुधरकर सुशील 


८१६ 


श्रीमहाभास्ते 


[ शान्तिपर्बणि 





बन जाता है तथा बहुत-से दुष्ट पुरुषोंकी संतानें भी 
अच्छी निकल जाती हैं॥११॥ 
न मूलघातः कर्तव्यों नैष धर्म: सनातनः। 
अपि स्वल्पवधेनैब प्रायश्चित्त विधीयते॥ १२॥ 
इसलिये दुष्टोंको प्राणदण्ड देकर उनका मूलोच्छेद 
नहीं करना चाहिये। किसीकी जड़ उखाड़ना सनातन 
धर्म नहीं है। अपराधके अनुरूप साधारण दण्ड देना 
चाहिये, उसीसे अपराधीके पापोंका प्रायश्चित हो 
जाता है॥१२॥ 
उद्देजनेन बन्चेन विरूपकरणेन जा 
बधदण्डेन ते क्लिए्या न पुरोहितसंसदि॥ १३॥ 
अपराधीको उसका सर्वस्व छीन लेनेका भय 
दिखाया जाय अथवा उसे कैद कर लिया जाय या 
उसके किसी अंगको भंग करके उसे कुरूप बना दिया 
जाय; परंतु प्राणदण्ड देकर उनके कुट्म्बियॉकों क्लेश 
पहुँचाना उचित नहीं है। इसी तरह यदि वे पुरोहित 
ब्राह्मणकी शरणमें जा चुके हों तो भी राजा उन्हें दण्ड 
न दे॥ १३॥ 
थदा पुरोहितं वा ते पर्येयु: शरणैषिण:। 
करिष्यामः पुनर्ब्रहानू न पापमिति बादिन:॥ १४॥ 
तदा विसर्गमर्हा: स्थुरितीद॑ धातृशासनम्‌। 
बिभ्रद्‌ दण्डाजिनं मुण्डो ब्राह्मणो<ह॑ति शासनम्‌॥ १५॥ 
यदि शरण चाहनेवाले डाकू या दुष्ट पुरुष 
पुरोहितकी शरणमें चले जायँ और यह प्रतिज्ञा करें कि 
“ब्रह्म! अब हम फिर ऐसा पाप नहीं करेंगे' तो उन्हें 
छोड़ देना चाहिये। यह ब्रह्माजोका उपदेश है। सिर 
मुड़ाकर दण्ड और मृगचर्म धारण करनेवाला संन्यासी 
ब्राह्मण भी यदि पाप करे तो दण्ड पानेका अधिकारी 
है॥ १४-१५॥ 
गरीयांसो गरीयांसमपराधे पुनः पुनः। 
तदा विसर्गमर्हन्त न यथा प्रथमे तथा॥९१६॥ 
यदि मनुष्य बार-बार अपराध करे, तो प्रमुख 
विचारकगण उसके अपराधके लिये गुरुतर दण्ड 
प्रदान करें। उस अवस्थामें पहले बास्के अपराधकी 
भाँति वे बिना दण्ड दिये छोड़ देनेके योग्य नहीं रह 
जाते हैं॥१६॥ 
बुमत्सेन उवाच 
यत्र यत्रैव शक्येरन्‌ संयन्तुं समये प्रजा:। 
स ताबान्‌ प्रोच्यतते धर्मो यावन्त प्रतिलड्घ्यते॥ १७॥ 
बुमत्सेनने कहा--बेटा! जहाँ-जहाँ भी प्रजाको 





धर्मकी मर्यादाके भीतर नियन्त्रित करके रखा जा सके 
वहाँ-वहाँ वैसा करना धर्म हौ बताया जाता है। जबतक 
कि धर्मका उल्लंघन नहीं किया जाता (तबतक हो वहाँ 
ऐसी व्यवस्था कर लेनी चाहिये)॥१७॥ 
अहन्यमानेषु॒ पुनः सर्वमेव पराभवेत्‌। 
पूर्वे पूर्व॑तेर चैब सुशास्था हाभवन्‌ जना:॥१८॥ 
मृदव: सत्यभूयिष्ठा अल्पद्रोहाल्पमन्यव:। 
पुराधिगदण्ड एवासीद्‌ बाग्दण्डस्तदनन्तरम्‌॥ १९॥ 
यदि धर्मका उल्लंघन करनेपर भी लुटेरॉका वध 
न किया जाय तो उनसे सारी प्रजाकों कष्ट पहुँच सकता 
है। पहले और बहुत पहलेके लोगोंपर शासन करना 
सुगम था, क्‍योंकि उनका स्वभाव कोमल था, सत्यमें 
उनको विशेष रुचि थी और द्रोह तथा क्रोधकी मात्रा 
उनमें बहुत कम थी। पहले अपराधीको धिक्कार देना 
हो बड़ा भारी दण्ड समझा जाता था। तदनन्तर 
अपराधकी मात्रा बढ़नेपर वाग्दण्डका प्रचार हुआ- 
अपराधीको कदुवचन सुनाकर छोड़ दिया जाने लगा॥ 
आसीदादानदण्डो5पि बधदण्डोउद्य बर्तते। 
वधेनापि न शक्यन्ते नियन्तुमपरे जना:॥२०॥ 
इसके बाद आवश्यकता समझकर अर्थदण्ड भी 
चालू किया गया और आजकल तो बधका दण्ड भी 
प्रचलित हो गया है। बहुत-से दुष्टात्मा मनुष्योंको तो 
प्राणदण्डके द्वारा भी काबूमें लाना या मर्यादाके भीतर 
रखना असम्भव-सा हो रहा है॥२०॥ 
चैब दस्युर्मनुष्याणां न देवानामिति श्रुति:। 
न गश्धर्वपितृणां च कः कस्येह न कश्चन॥ २१॥ 
सुननेमें आया है कि डाकू मनुष्यों, देवताओं, 
गन्धर्वों अथवा पितरोॉमेंसे किसीका आत्मीय नहीं होता। 
इतना ही नहीं, इस संसारमें कौन लुटेरा किसका है, यह 
प्रश्न हो नहीं उठ सकता। कोई डाकू किसीका नहीं 
होता है, यही कहना यथार्थ है॥२१॥ 
पद्मं श्मशानादादत्ते पिशाचाच्यापि दैवतम्‌। 
तेषु यः समय कश्चित्‌ कुर्वीत हतबुद्धिषु॥२२॥ 
जह तो मरघटमें जाकर मृत शरीरसे चिह्नभूत 
वस्त्र आदि उतार लाता है और देवताओंकी सम्पत्तिको 
भी लूट लेता है। जिनकी बुद्धि मारी गयी है, उन 
'डाकुऑपर जो कोई विश्वास करता है, वह मूर्ख है॥ 
सत्यवानज॒वाच 
तान्‌ न शक्नोषि चेत्‌ साधून्‌ परित्रातुमहिंसया। 
'कस्यचिद्‌ भूतभव्यस्थ लाभेनान्तं तथा कुरु॥ २३॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तषष्ट्यधिकद्विशततमोउध्याय: 


८१७ 





सत्यवान्‌ने कहा--पिताजी ! यदि आप लुटेरोंका 
वध न करके साधुओंकी रक्षा करनेमें असमर्थ हैं, अथवा 
उन दस्युओंको ही साधु बनाकर अहिंसाद्वाण उनको 
प्राणरक्षा नहीं कर सकते तो भूत, वर्तमान और भविष्यमें 
उनके पारमार्थिक लाभका उद्देश्य सामने रखकर किसी 
उत्तम उपायसे उनका या उनकी दस्युवृत्तिका अन्त कर 
दीजिये ॥ २३॥ 
राजानों लोकयात्रार्थ तप्यन्ते परम॑ तपः। 
ते5पत्रपन्ति तादुस्भ्यस्तथावृत्ता भवन्ति चा॥र४॥ 
बहुत-से नरेश, लोगोंकौ जीवनयात्राका यथावत्‌ | 
रूपसे निर्वाह हो, इस उद्देश्यसे बड़ी भारी तपस्या | 
करते हैं। वे राजा अपने राज्यमें चोर-डाकुओंके होनेसे | 
लज्जाका अनुभव करते हैं। इसीलिये प्रजाको शुद्ध, 
सदाचारी एवं सुखी बनानेकौ इच्छासे वैसी तपस्यामें 
प्रवृत्त होते हैं॥ २४॥ 
वित्रास्थमाना: सुकृतो न कामादृष्नन्ति दुष्कृतीन्‌। 
सुकृतेनेब राजानो भूयिष्ठं शासते प्रजा:॥२५॥ 
जब प्रजामें दण्डका भय उत्पन्न किया जाता है, 
तब वह सत्कर्मपरायण होती है; अत: भय दिखाकर 
प्रजाको धर्ममें लगाना हौ दण्डका उद्देश्य है, किसीका 
प्राण लेना नहीं। राजालोग अपनी इच्छासे दुष्टोंका वध 
नहीं करते हैं। श्रेष्ठ नरेश प्राय: सत्कर्मों और सद्व्यवहारों- 
द्वारा ही दीर्घकालतक प्रजापर शासन करते हैं॥२५॥ 
श्रेयसः श्रेयसो5प्येव॑ वृत्त लोको3नुवर्तते। 
सदैव हि गुरोर्वृत्तमनुवर्तन्ति मानवा:॥२६॥ 
इस प्रकार परम श्रेष्ठ राजाके सदृव्यवहारका सब 
लोग अनुसरण करते हैं। मनुष्य स्वभावसे ही सदा 
बड़ॉके आचरणोंका अनुकरण करते हैं॥२६॥ 
आत्मानमसमाधाय समाधित्सति यः परान्‌। 
विषयेष्बिन्द्रियवशं मानवाः प्रहसन्ति तमू्‌॥२७॥ 
जो राजा स्वयं विषय भोगनेके लिये इन्द्रियॉंका 
दास हों रहा है, अपने मनको काबूमें नहीं रख पाता, 
बह यदि दूसरोंकों सदाचारका उपदेश देने लगे तो लोग 
उसकी हँसी उड़ाते हैं॥२७॥ 
यो राज्ञो दम्भमोहेन किंचित्‌ कुर्यांदसाम्प्रतम्‌। 
सर्वोपायैर्नियम्घ: स॒ तथा पापानिववर्तते॥ २८॥ 
यदि कोई मनुष्य दम्भ या मोहके कारण राजाके 
साथ किंचिन्मात्र भी कोई अनुचित बर्ताव करने लगे तो 
सभी उपायोंसे उसका दमन करना चाहिये। ऐसा 
करनेपर वह पापकर्मसे दूर हट जाता है॥२८॥ 





आत्मैबादौ नियन्तव्यो दुष्कृतं संनियच्छता। 
दण्डयेच्य महादण्डैरपि बन्धूननन्तरान्‌॥ २९॥ 
जो राजा पापकौ प्रवृत्तिको रोकना चाहता हो, उसे 
पहले अपने मनको ही वशमें करना चाहिये। फिर 
अपने सगे बन्धु-बान्धव भी अपराध करें तो उनको भी 
भारी-से-भारी दण्ड देना चाहिये॥२९॥ 
चअत्र वै पापकृल्तीचों न महद्‌ दुःखमर्च्छ॑ति। 
वर्धन्ते तत्र पापानि धर्मों हसति च श्लुवम्‌॥३०॥ 
जहाँ पाप करनेवाले नीचको महान्‌ दुःख नहीं 
भोगना पड़ता है, वहाँ निश्चय ही पाप बढ़ता है और 
धर्मका हास होता है॥३०॥ 
इति कारुण्यशीलस्तु विद्वान्‌ वै ब्राह्मणो5न्वशात्‌। 
इति चैबानुशिष्टोउस्मि पूर्वस्तात पितामहैः॥३१॥ 
आश्वासबद्धि: सुभृशमनुक्रोशात्‌ तथैब च। 
'एतत्‌ प्रथमकल्पेन राजा कृतयुगे जयेत्‌॥३२॥ 
पिताजी! एक दयालु एवं विद्वान्‌ ब्राह्मणने मुझे 
यह सब उपदेश दिया था। उस समय उसने कहा था 
कि *तात सत्यवान्‌! मेरे पूर्वज पितामहोंने मुझे आश्वासन 
देते हुए अत्यन्त कृपापूर्वक ऐसी शिक्षा दी थी। इसलिये 
राजाकों सत्ययुगमें जब कि धर्म अपने चारों चरणोंसे 
मौजूद रहता है, पूर्वोक्त प्रथम श्रेणीके (अहिंसामय) 
दण्डद्वारा ही प्रजाकों वशमें करना चाहिये॥३१-३२॥ 
पादोनेनापि धर्मेण गच्छेत्‌ त्रेतायुगे तथा। 
द्वापरे तु द्विपादेन पादेन त्वधरे युगे॥३३॥ 
“त्रेतायुग आनेपर धर्मका प्रचार एक चौथाई कम 
हो जाता हैं, द्वापरमें धर्मके दो ही पैर रह जाते हैं; परंतु 
कलियुगमें तो धर्मका चतुर्थ भाग हो शेष रह जाता है॥ 
तथा कलियुगे प्राप्ते राज्ञो दुश्चरितेन ह। 
भवेत्‌ कालविशेषेण कला धर्मस्थ घोड॒शी॥ ३४॥ 
*इस प्रकार कलियुग उपस्थित होनेपर राजाके 
दुर्व्यवहारसे तथा उस कालविशेषका प्रभाव पड़नेसे 
सम्पूर्ण धर्मकी सोलहवीं कलामात्र शेष रह जायगी ॥ ३४॥ 
अथ प्रथमकल्पेन सत्यवन्‌ संकरों भवेत्‌। 
आयु: शक्ति च काल॑ च निर्दिश्य तप आदिशेत्‌॥ ३५॥ 
*सत्यवान्‌! यदि प्रथम श्रेणीके अहिंसात्मक दण्डसे 
धर्म और अधर्मका सम्मिश्रण होने लगे, तब दण्डनीय 
व्यक्तिको आयु, शक्ति और कालको ध्यानमें रखते हुए 
राजा बथोचित दण्डके लिये आज्ञा प्रदान करे॥३५॥ 
सत्याय हि यथा नेह जह्याद्‌ धर्मफल महत्‌। 
भूतानामनुकम्पार्थ मनु: स्वायम्भुवोउब्रबीत्‌॥ ३६॥ 


<१८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


*स्वायम्भुव मनुने प्राणियॉंपर अनुग्रह करनेके | सत्यस्वरूप परमात्माकी प्राप्ति करानेवाले धर्मके महान्‌ 
लिये धर्मका उपदेश किया है, जिससे इस जगत्‌में वह | फलसे वंचित न रह जाय'॥ ३६॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि द्युमत्सेनसत्ववत्संबादे सप्तषष्ट्यधिकद्विशततमो ध्याय:॥ २६७॥ 
इस ग्रकार औीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत सोक्षधर्सपर्वमें दुमत्सेत और सत्यवान॒का संवादविषयक 
दो सौँ सरसठवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ रद७॥# 


>०ल-०0 >्जत 


अष्टषष्ट्यधिकद्विशततमो ध्याय: 
स्यूमरश्मि और कपिलका संवाद--स्यूमरश्मिके द्वारा यज्ञकी अवश्यकर्तव्यताका निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 
अविरोधेन भूतानां योग: षाड्गुण्यकारक:। 
यः स्यथादुभयभाग्धर्मस्तन्मे ब्रृहि पितामह॥१॥ 
युथ्िष्ठिरने पूछा--पितामह ! प्राणियॉंका विरोध 
(अहित) न करते हुए मनुष्योंकों शम-दमादि छहों 
गुणोंकी प्राप्ति करानेवाला जो योग है तथा जो भोग 
और मोक्ष दोनों फलोंको प्राप्त करानेवाला धर्म है, वह 
मुझे बतलाइये॥१॥ 
गा्हस्थ्यस्थ च॒ धर्मस्य योगधर्मस्य चोभयो:। 
अदूरसम्प्रस्थितयों: किंस्विच्छेब: पितामह॥२॥ 
दादाजी! गार्हस्थ्यधर्म और योगधर्म दोनों एक 
दूसरेसे दूर नहीं हैं, तथापि उन दोनोंमेंसे कौन श्रेष्ठ है ? 
यह बतानेकी कृपा करें॥२॥ 
भीष्य उवाच 
उभौ धर्मी महाभागावुभौ परमदुश्चरौ। 
उभौ महाफलौ तौ तु सद्धिराचरिताबुभौ॥ ३॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! गार्हस्थ्य और योगधर्म 
दोनों महान्‌ सौभाग्य प्रदान करनेवाले हैं, दोनों अत्यन्त 
दुष्कर हैं। दोनोंक ही फल महान्‌ हैं और दोनोंका ही 
श्रेष्ठ पुरुषोने आचरण किया है॥३॥ 
अत्र ते बर्त॑यिष्यामि प्रामाण्यमुभयोस्तयो:। 
श्रृणुष्वैकमना: पार्थ च्छिलधर्मार्थसंशवम्‌॥ ४॥ 
कुन्तीनन्दन! मैं तुम्हें इन दोनों धर्मोंकी 
प्रामाणिकताका प्रतिपादन करूँगा और तुम्हारे धर्म 
तथा अर्थविषयक संदेहको मिटा दूँगा। तुम एकाग्रचित्त 
होकर सुनो॥४॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
'कपिलस्य गोश्च संवादं तन्निबोध युधिष्ठिर॥ ५॥ 
युधिष्ठिर ! इस विषयमें जानकार लोग महर्षि कपिल 
और गौके भीतर आविष्ट हुए स्यूमरश्मिके संवादरूप एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, उसे सुनो॥ 





आसप्नायमनुपश्यन्‌ हि पुराणं शाश्वतं श्रुवम्‌। 
नहुषः पूर्वमालेभे त्वष्टु्गामिति नः श्रुतम्‌॥६॥ 
हमने सुना है कि पूर्वकालमें राजा नहुषने वेदके 
अनुशासनको प्राचीन, सनातन एवं नित्य समझकर 
अपने घरपर आये हुए अतिथि त्वष्टके लिये एक 
गायका आलम्भ करनेका विचार किया॥६॥ 
तां नियुक्तामदीनात्मा सत्त्वस्थ: संयमे रत:। 
ज्ञानवान्‌ू नियताहारो ददर्श कपिलस्तथा॥७॥ 
उस समय सच्त्वगुणमें स्थित, संयमपरायण, मिताहारी, 
उदारचित्त और ज्ञानवान्‌ कपिलमुनिने त्वष्टके लिये 
नियुक्त हुई उस गायको देखा॥७॥ 
स बुद्धिमुत्तमां प्राप्तो नैष्ठिकीमकुतोभयाम्‌। 
सतीमशिथिलां सत्यां वेदा३ इत्यब्रवीत्‌ सकृत्‌॥८॥ 
तब उत्तम, निर्भय, सुस्थिर, सत्य, सद्भावयुक्त 
एवं उत्साहयुक्त बुद्धिको प्राप्त हुए महर्षि कपिलने 
केवल एक बार इतना ही कहा--हा वेद! (जो तुम्हारे 
नामपर लोग ऐसा अनाचार करते हैं)॥८॥ 
तां गामृषि: स्थूमरश्मि: प्रविश्य यतिम्रवीतू। 
हंहो बेदा३ यदि मता धर्मा: केनापरे मता:॥९॥ 
उस समय स्यूमरश्मि नामक एक ऋषिने उस 
गायके भीतर प्रवेश करके कपिलमुनिसे कहा-'अहो! 
यदि वेदोंकी प्रामाणिकतापर आपको संदेह है तो अन्य 
धर्मशास्त्रोंकों किस आधारपर प्रमाणभूत माना जा 
सकता है?॥९॥ 
तपस्विनो धृतिमन्तः श्रुतिविज्ञानचक्षुष:। 
सर्वमार्ष हि मन्यन्ते व्याहतं विदितात्मन:॥९१०॥ 
“+तपस्वी, धैर्यवान, वेद एवं विज्ञानरूप दृष्टिवाले 
ऋषिमुनि वेदको नित्यज्ञानसम्पन परमेश्वरकी निःश्वासभूत 
वाणी मानते हैं॥१०॥ 
तस्थैव॑ गततृष्णस्य॒विज्वरस्थ निराशिष:। 
का विवक्षास्ति वेदेषु निरारम्भस्थ सर्वतः॥९१९॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टषष्ट्यथ्विकद्विशततमो उध्याय: 





“जो तृष्णारहित, उद्बेगशून्य, निष्काम तथा सब 
प्रकारके आरम्भोंसे रहित है, उस परमेश्वरके निःश्वाससे 
निःसृत बेदोंके विषयमें आप विपरीत वचन क्‍यों कह 
रहे हैं?'॥११॥ 

कपिल उवाच 
नाहे बेदान्‌ विनिन्‍्दामि न विवक्ष्यामि कर्हिचित्‌। 
पृथगाश्रमिणां कर्माण्येकार्थानीति नः श्रुतम्‌॥ १२॥ 
कपिलने कहा-मैं न तो वेदोंकी निन्‍्दा 
करता हूँ और न कभी उन्हें विपरीत बात बतानेवाला 
बताता हूँ। पृथक्‌-पृथक्‌ आश्रमवालोंके जो कर्म हैं, 
उन सबके उद्देश्य एक ही हैं-ऐसा हमने सुन 
रखा है॥१२॥ 
गच्छत्येब परित्यागी वानप्रस्थश्च गच्छति। 
गृहस्थो ब्रह्मचारी च उभौ ताबपि गच्छत:॥ १३॥ 
संन्यासी परमपदको प्राप्त कर सकता है, बानप्रस्थ 
भी वहीं जा सकता है। गृहस्थ और ब्रह्मचारी-ये दोनों 
भी उसी पदको प्राप्त हो सकते हैं॥१३॥ 
देवयाना हि पन्थानश्चत्वारः शाश्वता मता:। 
एषां ज्याय: कनीयस्त्व॑ फलेषूक्तं बलाबलम्‌॥ १४॥ 
चारों आश्रम ही देवयाननामक चार सनातन 
मार्ग माने गये हैं। इनमें कौन बड़ा है कौन छोटा; अतः 
कौन प्रबल है, कौन दुर्बल--यह उनके फलॉको निमित्त 
बनाकर बताया गया है॥ १४॥ 
एवं विदित्वा सर्वार्थानारभेतेति वैदिकम्‌। 
नारभेतेति चान्यत्र नैष्ठिकी श्रूयते श्रुतिः॥१५॥ 
ऐसा जानकर समस्त कार्योंका आरम्भ करे, यह 
वैदिक मत है। अन्यत्र यह सिद्धान्तभूत श्रुति भी सुनी 
जाती है कि कर्मोका आरम्भ ही न करे॥ १५॥ 
अनालम्भे ह्ादोष: स्थादालम्भे दोष उत्तम:। 
एवं स्थितस्य शास्त्रस्य दुर्विज्ञेयं बलाबलम्‌॥ १६॥ 
क्योंकि यज्ञ आदि कार्योंमें आलम्भन न करनेपर 
दोषकी प्राप्ति नहीं होती है और आलम्भन करनेपर 
महान्‌ दोष प्राप्त होता है। ऐसी स्थितिमें वेदबचनोंके 
बलाबलको जानना अत्यन्त कठिन है॥१६॥ 
अद्यत्र किंचित्‌ प्रत्यक्षमहिंसाया: पर॑ मतम्‌। 
ऋते त्वागमशास्त्रेभ्यो ब्रृहि तद्‌ यदि पश्यसि॥ १७॥ 
बेदों और तदनुकूल आगमोंकों छोड़कर अन्यत्र 
अहिंसासे भिन्‍न हिंसाबोधक शास्त्रका कोई फल यदि 
युक्तिसे भी प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाला प्रतीत होता हो 
अथवा तुम अनुभवमें उसका साक्षात्कार कर रहे हो तो 
उसे स्पष्ट बताओ॥ १७॥ 


स्वृमरस्मिस्वाच 
स्वर्गकामों यजेतेति सततं श्रूयते श्रुति:। 
'फलं प्रकल्प्य पूर्व हि ततो यज्ञ: प्रतायते॥ १८॥ 
स्थूमरश्मिने कहा-- स्वर्गकी इच्छा रखनेवाला 
चुरुष यज्ञ करे' यह श्रुति सदा हीं सुनी जाती है। अतः 
मनुष्य पहले स्वर्गरूप फलको कल्पना (संकल्प) 
करके फिर यज्ञका अनुष्ठान आरम्भ करता है॥१८॥ 
अजश्चाश्वश्च मेषश्च गौश्च पक्षिगणाएच ये। 
ग्राम्यारण्याश्चौषधय: प्राणस्वान्नमित्ि श्रुति:॥ १९॥ 
बकरा, घोड़ा, भेड़, गाय, पक्षी, ग्राम्य अन्न तथा 
जंगली अन्न आदि सारी बस्तुएँ प्राणके लिये अन्न हैं-- 
ऐसा श्रुतिका कथन है॥१९॥ 
तथैवान्तं॑ हाहरहः  सायंप्रातर्निरूप्यते। 
'पशवश्चाथ धान्य॑ च॒ यज्ञस्याड्रमिति श्रुतिः॥ २०॥ 
प्रतिदिन सबेरे-शाम अन्नको प्राणका भोज्य बताया 
गया है। पशु और धान्य-ये यज्ञके अंग हैं, ऐसा श्रुति 
कहती है॥ २०॥ 
(एतानि सह बज्ञेन प्रजापतिरकल्पयतू। 
तेन प्रजापतिदेवान्‌ू यज्ञेनायजत प्रभुः॥२१॥ 
भगवान्‌ प्रजापतिने यज्ञक साथ-साथ इन सबकी 
सृष्टि को। फिर उन प्रजापतिने ही इन यज्ञसामग्रियोंद्वारा 
देवताओंसे यज्ञका अनुष्ठान कराया॥ २१॥ 
तदन्योन्यवरा: सर्वे प्राणिन: सप्त सप्तधा। 
अज्ञेष्पाकृत॑ विश्व॑ प्राहुरुत्तमसंज्ञितम्‌॥ २२॥ 
सात-सात प्रकारके जो ग्राम्य और आरण्य (जंगली) 
प्राणी हैं, वे सल एक-दूसरेकी अपेक्षा श्रेष्ठ हैं। इन 
| सबमें “उत्तम' नामसे प्रसिद्ध जो सब-के-सब पुरुष या 
| मनुष्यसंज्ञक प्राणी हैं, उन्हें भी यज्ञके लिये नियुक्त 
बताया गया है॥ २२॥ 
एतच्चैवाभ्यनुज्ञात॑ पूर्व: . पूर्व॑तरैस्तथा। 
को जातुन विचिन्बीत विद्वान स्वां शक्तिमात्मन: ॥ २३॥ 
पूर्ववर्ती तथा अधिक पूर्ववर्ती पुरुषोंने इन समस्त 
द्रव्योंको यज्ञका अंग माना है, अत: कौन विद्टान्‌ मनुष्य 
अपनी शक्तिके अनुसार कभी किसी यज्ञकों अपने 
लिये नहीं चुनेगा॥२३॥ 
| पशवश्च मनुष्याश्च द्रमाश्चौषधिभि: सह। 
स्वर्गमेबाभिकांक्षन्ते न च स्वर्गस्ततों मखात्‌॥ २४॥ 
पशु, मनुष्य, वृक्ष और ओषधियाँ--ये सब- 
के-सब स्वर्ग चाहते हैं, परंतु यज्ञकों छोड़नर और 
किसी साधनसे वह विशाल स्वर्गलोक सुलभ नहीं हो 
सकता है॥ र२४॥ 





<२० 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





ओषकध्य: पशवो वृक्षा वीरुदाज्यं पयो दधि। 
हविभूमिर्दिश: श्रद्धा कालश्चैतानि द्वादश॥ २५॥ 
ओषधि (अन्न आदि), पु, वृक्ष, लता, घी, दूध, 
दही, अन्यान्य हविष्य, भूमि, दिशा, श्रद्धा और काल- 
ये बारह यज्ञके अंग हैं॥२५॥ 
ऋचो यजूंषि सामानि यजमानश्च षोडश। 
अग्निज्ञेयो गृहपतिः स सप्तदश उच्यते॥२६॥ 
ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामबेद और यजमान--ये चार 
मिलकर सोलह यज्ञांग होते हैं तथा गार्हपत्य अग्निको 
सन्रहवाँ यज्ञांग समझना चाहिये। इस प्रकार ये सत्रह 
अंग बताये जाते हैं॥२६॥ 
अड्डान्येतानि यज्ञस्थ यज्ञों मूलमिति श्रुति:। 
आज्येन पयसा दध्ना शकृता55मिक्षया त्वचा॥ २७॥ 
बालै: श्रृज्ेण पादेन सम्भवत्येब गौर्मखम्‌। 
एवं प्रत्येकशः सर्व॑ यद्‌ यदस्य विधीयते॥ २८॥ 
ये सब यज्ञके अंग हैं और यज्ञ इस जगत॒की 
स्थितिका मूल कारण है; ऐसा श्रुतिका कथन है। घो, 
दूध, दही, छाछ, गोबर, चमड़ा, बाल, सींग और पैर-- 
इन सबके द्वारा गौ यज्ञकर्मका सम्पादन करती है। इस 
प्रकार इनमेंसे प्रत्येक वस्तुका, जो-जो विहित है, संग्रह 
करना चाहिये॥ २७-२८॥ 
यज्ञ वहन्ति सम्भूय सहर्तिग्भि: सदक्षिणै:। 
संहत्यैतानि सर्वाणि यज्ञ निर्वर्तयन्त्युत॥ २९॥ 
ऋत्विक्‌ और दक्षिणाओंके साथ ये सब मिलकर 
यज्ञका निर्वाह करते हैं। यजमान इन सारी वस्तुओंका 
संग्रह करके यज्ञका अनुष्ठान करते हैं॥ २९॥ 
चज्ञार्थानि हि सृष्टानि यथार्था श्रूयते श्रुति:। 
एबं पूर्बतरा: सर्वे प्रवृत्ताश्वैव मानवा:॥३०॥ 
ये सारी वस्तुएँ यज्ञक लिये रची गयी हैं; यह 
श्रुतका कथन यथार्थ ही है। पहलेके सभी मनुष्य इसी 
प्रकार यज्ञानुष्ठानमें प्रवृत्त होते आये हैं॥३०॥ 
न॒हिनस्ति नारभते नाभिद्गह्याति किंचन। 
अज्ञों यष्टव्य इत्येब यो यजत्यफलेप्सया॥३१॥ 
यज्ञका अनुष्ठान अपना कर्तव्य है--ऐसा समझकर 
जो फलकी इच्छा न रखते हुए यज्ञ करता है, वह न 
तो हिंसा करता है, न किसीसे द्रोह करता है और न 
अहंकारपूर्वक किसी कर्मका आरम्भ ही करता है ॥ ३१॥ 
चअज्ञाड्ान्यपि चैतानि चज्ञोक्तान्यनुपूर्वश:। 
विधिना विधियुक्तानि धारयन्ति परस्परम्‌॥३२॥ 





यज्ञशास्त्रमें क्रमश: वर्णित ये सम्पूर्ण यज्ञांग विधि- 
पूर्वक यज्ञमें प्रयुक्त हो एक दूसरेकों धारण करते हैं॥ 
आम्नायमार्ष पश्यामि यस्मिन्‌ बेदा: प्रतिष्ठिता: । 
त॑ विद्वांसोइनुपश्यन्ति ब्राह्मणस्थानुदर्शनात्‌॥ ३३॥ 
मैं ऋषियोंद्राय कथित आम्नाय (धर्मशास्त्र) को 
देखता हूँ, जिसमें सारे बेद प्रतिष्ठित हैं। कर्ममें प्रवृत्ति 
करानेवाले ब्राह्मणग्रन्थके वाक्योंका उसमें दर्शन होनेसे 
विद्वान्‌ पुरुष उस आर्षग्रन्थको प्रमाणभूत मानते हैं ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणप्रभवो यज्ञों ब्राह्मणार्पण एबं च। 
अनुयज्ञं जगत्‌ सर्व यज्ञश्चानुजगत्‌ सदा॥ ३४॥ 
बेदोंके ब्राह्मणभागसे यज्ञका प्राकटय हुआ है। वह 
यज्ञ ब्राह्मणोंकों ही अर्पित किया जाता है। यज्ञके पीछे 
सारा जगत्‌ और जगत्‌के पीछे सदा यज्ञ रहता है॥ ३४॥ 
ओमिति ब्रह्मणो योनिर्नम: स्वाहा स्वधा वषद्‌। 
अस्थैतानि प्रयुज्यन्त यथाशक्ति कृतान्यपि॥३५॥ 
*3&! यह वेदका मूल कारण है। वह ३» तथा 
नमः, स्वाहा, स्वधा और वषटू-ये पद यथाशक्ति 
जिसके यज्ञमें प्रयुक्त होते हैं, उसीका यज्ञ सांगोपांग 
सम्पन्न होता है॥ ३५॥ 
न॒तस्थ त्रिषु लोकेषु परलोकभयं विदु:। 
इति बेदा बदन्तीह सिद्धाश्च परमर्षथः॥३६॥ 
ऐसे मनुष्यकों तोनों लोकॉमें किसी भी प्राणीसे 
भय नहीं होता है। यह बात यहाँ सम्पूर्ण वेद तथा सिद्ध 
महर्षि भी कहते हैं॥३६॥ 


ऋचो यजूंषि सामानि स्तोभाश्च विधिचोदिता: | 
अस्मिन्तेतानि सर्वाणि भवन्तीह स वै द्विज:॥ ३७॥ 
ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद और विधिविहित स्तोभ*-- 


ये सब जिसमें विद्यमान होते हैं, वही इस जगत्‌में द्विज 
कहलानेका अधिकारी है॥३७॥ 
अम्न्याथेये यद्‌ भवति यच्च सोमे सुते द्विज। 
अच्चेतरर्महायजैवेंद तद्‌ भगवान्‌ पुनः॥ ३८॥ 
ब्रह्मन्‌! अग्न्याधान, (अग्निहोत्र) तथा सोमयाग 
'करनेसे जो फल मिलता है और अन्यान्य महायज्ञोंके 
अनुष्ठानसे जिस फलको प्राप्ति होती है, उसे आप 
जानते हैं ॥३८॥ 
तस्माद्‌ ब्रह्मन्‌ यजेच्चैव याजयेच्याविचारयन्‌। 
यजत:ः स्वर्गविधिना प्रेत्य स्वर्गफल॑ महत्‌॥३९॥ 
अत: विप्रवर! प्रत्येक द्विजको चाहिये कि वह 
बिना किसी विचारके यज्ञ करे और करावे। जो 





* सामगानके जो 'हा55यि, हा55वु' इत्यादि पूरक अक्षर हैं, उन्हें 'स्तोभ” कहते हैं। 
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'एकोनसप्तत्यधिकद्विशततमो 5ध्याय: 
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स्वर्गदायक विधिसे यज्ञ करता है, उसे देहत्यागके 
पश्चात्‌ महान्‌ स्वर्गफलको प्राप्ति होती है॥३९॥ 
नाय॑ लोकोउस्त्ययज्ञानां परश्चेति विनिश्चय:। 
बेदबादविदश्चैव.. प्रमाणमुभयं 


यह निश्चय है कि जो यज्ञ नहीं करते हैं, ऐसे 
पुरुषोंके लिये न तो यह लोक सुखदायक होता है और न 
स्वर्ग ही। जो वेदोक्त विषयोंके जानकार हैं, वे प्रवृत्ति और 


तदा॥ ४०॥ | निवृत्ति-दोनोंको ही प्रमाणभूत मानते हैं॥ ४० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वण गोकपिलीय्रे अष्टषष्ट्यूधिकद्विशततमो ध्याय: ॥ २६८ ॥ 
इस ग्रकार औरमहाभारत शान्तिप्रवके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें गोकपिलीयोप्ाख्यानविषयक 
दो सौँ अड़सठवाँ अध्याय यूटा हुआ॥ रइट # 


न 


एकोनसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
प्रवृत्ति एवं निवृत्तिमार्गके बिषयमें स्यूमरश्मि-कपिल-संवाद 


कपिल उबाच 
एताबदनुपश्यन्ति यतयो यान्ति मार्गगा:। 
नैषां सर्वेषु लोकेषु कश्चिदस्ति व्यतिक्रम:॥९१॥ 
कपिलने कहा--यम-नियमॉका पालन करनेवाले 
संन्यासी ज्ञानमार्गका आश्रय लेकर परब्रह्म परमात्माको 
प्राप्त होते हैं। वे इस दृश्य प्रपंचको नश्वर समझते 
हैं। सम्पूर्ण लोकोंमें उनकी गतिका कहीं कोई अवरोध 
नहीं होता॥१॥ 
निद्वुन्धा निर्नमस्कारा निराशीर्बन्धना बुधा:। 
विमुक्ता: सर्वपापेभ्यश्चरन्ति शुचयोउमला:॥२॥ 
उन्हें सर्दी-गर्मी आदि द्वन्द विचलित नहीं करते। 
वे न तो किसीको प्रणाम करते हैं और न आशीवांद 
हो देते हैं। इतना ही नहीं, वे विद्वान्‌ पुरुष कामनाओंके 
अन्धममें भी नहीं बँधते हैं। सम्पूर्ण पापोंसे मुक्त, पवित्र 
और निर्मल होकर सर्वत्र विचरते रहते हैं॥२॥ 
अपवर्गें5थ संत्यागे बुद्धी च कृतनिश्चया:। 
ब्रहिष्ठा ब्रह्मभूताश्च ब्रह्मण्येब कृतालया:॥ ३॥ 
वे मोक्षकी प्राप्ति और सर्वस्वके त्यागके लिये 
अपनी बुद्धिमें दृढ़ निश्चय रखते हैं। ब्रह्मके ध्यानमें 
तत्पर एवं ब्रह्मस्वरूप होकर ब्रह्ममें हो निवास करते हैं ॥ 
बिशोका नष्टरजसस्तेषां लोकाः सनातना:। 
तेषां गतिं परां प्राप्य गाईस्थ्ये कि प्रयोजनम्‌॥ ड॥ 
उन्हें बे सनातन लोक प्राप्त होते हैं, जहाँ शोक 
और दु:खका सर्वथा अभाव है तथा जहाँ रजोगुण 
(काम-क्रोध आदि) का दर्शन नहीं होता। उस परम 
गतिको पाकर उन्हें गार्हस्थ्य-आश्रममें रहने और यहाँके 
धर्मोके पालन करनेकी क्या आवश्यकता रह जाती है ?॥ 
स्वूमरश्मिस्वाच 
अश्येषा परमा काष्ठा यद्येघा परमा गति:। 
गृहस्थानव्यपाश्रित्य नाश्रमोउन्य:  प्रवर्तते॥ ५॥ 





स्यूमरश्मिने कहा--ज्ञान प्राप्त करके परख्रह्ममें 
स्थित हो जाना ही यदि पुरुषार्थकी चरम सीमा है, यदि 
वही उत्तम गति है, तब तो गृहस्थ-धर्मका महत्त्व और 
भी बढ़ जाता है; क्योंकि गृहस्थोंका सहारा लिये बिना 
कोई भी आश्रम न तो चल सकता है और न तो ज्ञानकी 
निष्ठा हो प्रदान कर सकता है॥५॥ 
यथा मातरमाश्रित्य सर्वे जीवन्ति जन्तवः। 
एवं गारस्थ्यमाश्रित्यवर्तन्‍्त इतराश्रमा:॥ ६॥ 
जैसे समस्त प्राणी माताकी गोदका सहारा पाकर 
ही जीवन धारण करते हैं, उसी प्रकार गृहस्थ-आश्रमका 
आश्रय लेकर हो दूसरे आश्रम टिके हुए हैं॥६॥ 
गृहस्थ एवं यजते गृहस्थस्तप्यते तपः। 
गा्हस्थ्यमस्य धर्मस्य मूल॑ यत्किचिदेजते॥ ७॥ 
गृहस्थ ही यज्ञ करता है, गृहस्थ ही तप करता है। 
मनुष्य जो कुछ भी चेष्टा करता है-जिस किसी भी 
शुभ कर्मका आचरण करता है, उस धर्मका मूल कारण 
गा्स्थ्य-आश्रम ही है॥७॥ 
प्रजनाद्मभिनिव्वृत्ता: सर्वे प्राणभूतों जना:। 
प्रजन॑ चाप्युतान्यत्र न कथंचन विद्यते॥ ८॥ 
समस्त प्राणधारी जोव संतानके उत्पादन आदिसे 
सुखका अनुभव करते हैं, परंतु संतान गार्हस्थ्य- 
आश्रमके सिवा अन्यत्र किसी तरह सुलभ नहीं है॥ ८॥ 
यास्तु स्पुर्बर्हिरोषध्यों बहिरन्यास्तथाद्रिजा:। 
ओषधिभ्यो बहिर्यस्मात्‌ प्राणात्‌ कश्चिन दृश्यते॥ ९॥ 
कुश-काश आदि तृण, धान-जौ आदि ओषधि, 
नगरके बाहर उत्पन्न होनेवाली दूसरी ओषधियाँ तथा 
'पर्वतपर होनेवाली जो ओषधियाँ हैं, उन सबका मूल भी 
गा्हस्थ्य-आश्रम ही है (क्योंकि वहींके यज्ञसे पर्जन्य 
(मेघ) की उत्पत्ति होती है, जिससे वर्षा आदिके द्वारा 
तृण-लता, ओषधियाँ उत्पन्न होती हैं)। प्राणस्वरूप जो 
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ओषधियाँ हैं; उससे बाहर कोई दिखायी नहीं देता॥९॥ 
'कस्यैषा बाग भवेत्‌ सत्या मोक्षो नास्ति गृहादिति। 
अश्रद्धानैरप्राज़ै: सूक्ष्मदर्शनवर्जितै: ॥ १०॥ 
निरासैरलसै: श्रान्तैस्तप्यमानै: स्वकर्मभि:। 
शमस्योपरमो दृष्टः प्रत्नज्यायामपण्डितै: ॥ ११॥ 
गृहस्थाश्रमके धर्मोका पालन करनेसे मोक्ष नहीं 
होता है, ऐसी किसकी वाणी सत्य होगी। जो श्रद्धारहित, 
मूढ़ और सूक्ष्मदृष्टिसे बंचित हैं, अस्थिर, आलसी, 
श्रान्‍्त और अपने पूर्वकृत कर्मोंसे संतप्त हैं, वे अज्ञानी 
पुरुष ही संन्यास-मार्गका आश्रय ले गृहस्थाश्रममें शान्तिका 
अभाव देखते हैं॥ १०-११॥ 
ब्रैलोक्यस्थैव हेतुर्हि मर्यादा शाश्वती श्रुवा। 
ब्राह्मणो नाम भगवान्‌ जन्मप्रभृति पूज्यते॥१२॥ 
वैदिक धर्मकी सनातन मर्यादा तीनों लोकोंका हित 
'करनेवाली एवं ध्ुव है। ब्राह्मण पूजनीय है और जन्म- 
'कालसे ही उसका सबके द्वारा समादर होता है॥ १२॥ 
प्राग॒गर्भाधानान्मन्त्रा हि प्रवर्तन्ते द्विजातिषु। 
अविश्रम्भेषु वर्तन्ते विश्रम्भेष्वप्यसंशयम्‌॥ १३॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य--तीनों वर्णोमें गर्भाधानसे 
पहले वेदमन्त्रोंका उच्चारण किया जाता है। फिर 
लौकिक और पारलौकिक सभी कार्योमें निस्संदेह उन 
वेदमन्त्रोंकी प्रवृत्ति होती है॥१३॥ 
दाहे पुनः संभ्रवणे संश्रिते पात्रभोजने। 
दाने गवां पशूनां बा पिण्डानामप्सु मज्जने॥ १४॥ 
मृतकके दाह-संस्कारमें, पुन: देह धारण करनेमें, 
देह धारण कर लेनेपर, मृत व्यक्तिकौ तृप्तिके लिये 
प्रतिदिन तर्पण और श्राद्ध करनेमें, वैतरणोके निमित्त 
गौओं अथवा अन्य पशुओंका दान करनेमें तथा श्राद्धकर्ममें 
दिये हुए पिण्डॉंका जलके भीतर विसर्जन करनेमें भी 
बैदिक मन्त्रोंका उपयोग होता है--इन सब कार्योंक मूल 
बेद-मन्त्र हैं॥ १४॥ 
अर्थिष्मन्तो बर्हिषदः कव्यादा: पितरस्तथा। 
मृतस्थाप्यनुमन्यन्ते मन्रान्‌ मन्ब्राशव कारणम्‌॥ १५॥ 
अर्चिष्पतू, बर्हिषद्‌ तथा कव्यवाह संज्ञक पितर 
भी मृत व्यक्तिके (सुख-शान्ति एवं प्रसन्‍नता) के लिये 
मन्त्र-पाठकी अनुमति देते हैं। मन्त्र ही सब धर्मोके 
कारण हैं ॥ १५॥ 
एवं क्रोशत्सु वेदेषु कुतो मोक्षोउस्ति कस्यचित्‌। 
ऋणवन्तो यदा मर्त्या: पितृदेवद्विजातिषु॥ १६॥ 
वे ही बेद-मन्त्र जब पुकार-पुकारकर कहते हैं 
कि मनुष्य देवताओं, पितरों और ऋषियोंके जन्मसे ही 





ऋणी होते हैं, तब गृहस्थाश्रममें रहकर उन ऋणोंकों 
चुकाये बिना किसीका भी मोक्ष कैसे हो सकता 
है ?॥१६॥ 
श्रिया विहीनैरलसै: पण्डितै: सम्प्रवर्तितम्‌। 
बेदबादापरिज्ञान सत्याभासमिवानृतम्‌॥ १७॥ 
श्रोहोन और आलसी पण्डितोंने कर्मोंके त्यागसे 
मोक्ष मिलता है--ऐसा मत चलाया है। यह सुननेमें 
सत्य-सा आभासित होता है, परंतु है मिथ्या। इस मार्में 
किसीको वेदके सिद्धान्तोंका तनिक भी ज्ञान नहीं है॥ 
न॒जै पापैहियते कृष्यते वा 
यो ब्राह्मणो यजते बेदशास्त्रै:। 
ऊर्ष्व॑यज्जै: पशुभिः सार्धमेति 
संतर्पितस्तर्पपते च. कामै:॥ १८॥ 
जो ब्राह्मण वेद-शास्त्रोंके अनुसार यज्ञका अनुष्ठान 
करता है, उसपर पापोंका आक्रमण नहीं हो सकता और 
न पाप उसे अपनी ओर खींच ही सकते हैं। वह अपने 
किये हुए यज्ञों और उनमें उपयोगी पशुओंके साथ 
ऊपरके पुण्यलोकॉमें जाता है और स्वयं सब प्रकारके 
भोगोंसे तृप्त होकर दुसरोंकों भी तृप्त करता है॥ १८॥ 
न वेदानां परिभवान्त शाठ्येन न मायया। 
महत्‌ प्राप्नोति युरुषो ब्रह्मणि ब्रह्म विन्दति॥ १९॥ 
वेदोंका अनादर करनेसे, शठतासे तथा छल- 
कपटसे कोई भी मनुष्य परब्रह्म परमात्माको नहीं पाता 
है। वेदों तथा उनमें बताये हुए कर्मोंका आश्रय लेनेपर 
ही उसे परब्रह्मकी प्राप्ति होती है॥१९॥ 
कपल उवाच 
दर्श च पौर्णमासं च अग्निहोत्रं च धीमत:। 
चातुर्मास्थानि चैवासंस्तेषु धर्म: सनातनः॥ २०॥ 
'कपिलजीने कहा--बुद्धिमान्‌ पुरुषके लिये दर्श, 
पौर्णमास, अग्निहोत्र तथा चातुर्मास्य आदिके अनुष्ठानका 
विधान है; क्योंकि उनमें सनातनधर्मकी स्थिति है॥ २०॥ 
अनारम्भा: सुधृतयः शुचयो ब्रह्मसंज्ञिता:। 
ब्रह्मणैव सम ते देवांस्तर्पयन्त्यमृतेषिण:॥२९॥ 
परंतु जो संन्यास धर्म स्वीकार करके कर्मानुष्ठानसे 
निवृत्त हो गये हैं तथा धीर, पवित्र एवं ब्रह्मस्वरूपमें 
स्थित हैं, बे अविनाशी ब्रह्मको चाहनेवाले महात्मा पुरुष 
ब्रह्मश्ञानसे हो देवताओंको तृष्त करते हैं॥२१॥ 
सर्वभूतात्मभूतस्थ सर्वभूतानि पश्यत:। 
देवाउपि मार्गे मुहान्ति अपदस्य पदैधिण:॥२२॥ 
जो सम्पूर्ण भूतोंके आत्मारूपसे स्थित हैं और 
सम्पूर्ण प्राणयोंको आत्मभावसे हों देखते हैं, जिनका 


मोक्षथर्मपर्व ] 





एकोनसप्तत्यधिकद्विशततमो उध्याय: ८२३ 
कोई विशेष पद नहीं है, उन ज्ञानी पुरुषका पदचिह भार्यात्रत॑ ह्वात्मनि. धारयीत 
डूँढ़नेवाले--उनकी गतिका पता लगानेवाले देवता भी तथास्थोपस्थद्वारगुप्तिर्भवेत ॥ २७॥ 


मार्गमें मोहित हो जाते हैं ॥ २२॥ 
चतुर्दार पुरुष॑ चतुर्मुखं 
चअतुर्धा चैनमुपयाति वाचा। 
बाहुभ्यां वाच उदरादुपस्थात्‌ 
तेषां द्वार॑ द्वारपालो बुभूषेत्‌॥२३॥ 
मनुष्योंके हाथ-पैर, वाणी, उदर और उपस्थ-- 
ये चार द्वार हैं। इनका द्वारपाल होनेकी इच्छा करे 
अर्थात्‌ इनपर संयम रखे। वह शास्त्रवाक्योंके अनुसार 
इन चारों द्वारोंक संयमसे प्राप्प ऋक्‌ु, यजुः, साम, 
अथर्वरूप चार मुखोंसे युक्त परमपुरुषकों भक्तियोग, 
ज्ञानयोग, कर्मयोग एवं अष्टाज्योग-इन चार उपायोंसे 
प्राप्त करता है॥२३॥ 
ना्षेददीव्येन्नाददीतान्यवित्तं 
न॒बायोनीयस्य श्रृतं प्रगृह्मात्‌। 
कुद्धो न चैब प्रहरेत धीमां- 
स्तथास्य तत्पाणिपाद॑ सुगुप्तम्‌॥ २४॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष जूआ न खेले, दूसरॉका धन न ले, 
नीच पुरुषका बनाया हुआ अन्त न ग्रहण करे और 
क्रोधमें आकर किसीको मार न बैठे-ऐसा करतेसे 
उसके हाथ-पैर सुरक्षित रहते हैं॥२४॥ 
नाक्रोशमृच्छेन  वृथा बरद्देच्य 
न॒पैशुन जनवाद॑ अर कुर्यात्‌। 
सत्यव्रतो मितभाषोप्रमत्त- 
स्तथास्य बाग्द्वारमथो सुगुप्तम्‌॥ २५॥ 
किसीकों गाली न दे, व्यर्थ न बोले, दूसरोंकी 
चुगली या निन्दा न करे, मितभाषी हो, सत्य वचन बोले 
तथा इसके लिये सदा सावधान रहे-ऐसा करनेसे 
वबाक्‌-इन्द्रियरूप द्वारकी रक्षा होती है॥२५॥ 
नानाशनः स्थान्त महाशनः स्था- 
दलोलुप: साधुभिरागत: स्यात्‌। 
यात्रार्थभाहारमिहाददीत 
'तथास्य॒स्थाज्जाठरी द्वारगुष्ति:॥ २६॥ 
उपवास न करे, किंतु बहुत अधिक भी न खाय, 
सदा भोजनके लिये लालायित न रहे। सज्जनोंका संग 
करे और जीवननिर्वाहके लिये जितना आवश्यक हो, 
उतना ही अन्न पेटमें डाले-इससे उदरद्वारका संरक्षण 
होता है॥२६॥ 
न बीर पत्नी बिहरेत नारी 
न॒ चापि नारीमनृतावाह्यीत। 





बीर युधिष्ठि! अपनी धर्मपत्लीके साथ ही 
विहार करे, पटायी स्त्रीके साथ नहीं, अपनी स्त्रीकों भी 
'जबतक वह ऋतुस्नाता न हुई हो, समागमके लिये अपने 
'पास न बुलाये और मनमें एकपत्लीब्रत धारण करे। ऐसा 
करनेसे उसके उपस्थ-द्वारको रक्षा हो सकती है॥ २७॥ 
द्वाराणि यस्थ सर्वाणि सुगुप्तानि मनीषिण:। 
उपस्थमुदरं बाहू वाक्‌ चतुर्थी स वै द्विज:॥ २८॥ 
जिस मनीषी पुरुषके उपस्थ, उदर, हाथ-पैर और 
वाणी-ये सभी द्वार पूर्णतः रक्षित हैं, वहों वास्तकमें 
ब्राह्मण है ॥ २८॥ 
मोघान्यगुप्तद्वारस्थ सर्वाण्येव भवन्त्युत। 
किं तस्थ तपसा कार्य कि यज्ञेन किमात्मना॥ २९॥ 
जिसके ये द्वार सुरक्षित नहीं हैं, उसके सारे शुभ- 
कर्म निष्फल होते हैं, ऐसे मनुष्यको तपस्या, यज्ञ तथा 
आत्मचिन्तनसे क्या लाभ हो सकता है ?॥ २९॥ 
अनुत्तरीयवसनमनुपस्तीर्णशायिनम्‌ । 
बाहूपधानं शास्यन्तं त॑ देवा ब्राह्मणं बिदुः॥३०॥ 
जिसके पास उस्त्रके नामपर एक लंगोटी मात्र है, 
ओढ़नेके लिये एक चादरतक नहीं है, जो बिना 
बिछौनेके ही सोता है, बाँहोंका हो तकिया लगाता है 
और सदा शान्तभावसे रहता है, उसीको देवता ब्राह्मण 
मानते हैं॥३०॥ 
द्वन्दवारामेषु सर्वेषु य एको रमते मुनिः। 
परेषामननुध्यायंस्त॑ देवा ब्राह्मणं बिदुः॥ ३१॥ 
जो मुनि शीत-उष्ण आदि सम्पूर्ण द्वन्दररूपी 
उपबनोंमें अकेला ही आननन्‍्दपूर्वक रहता है और 
दूसरोॉंका चिन्तन नहीं करता, उसे देवतालोग ब्राह्मण 
(ब्रह्मज्ञानी) समझते हैं ॥ ३१॥ 
येन सर्वमिदं बुद्ध॑ प्रकृतिर्विकृतिश्य या। 
गतिज्ञ: सर्वभूतानां तं देवा ब्राह्मणं बिदुः॥३२॥ 
जिसको इस सम्पूर्ण जगत्‌की नश्वरताका ज्ञान है, 
जो प्रकृति और उसके विकारोंसे परिचित है तथा जिसे 
सम्पूर्ण भूतोंकी गतिका ज्ञान है, उसे देवतालोग ब्रह्मज्ञानी 
मानते हैं॥३२॥ 
अभय सर्वभूतेभ्यः सर्वेषामभयं॑ यत:। 
सर्वभूतात्मभूतो यस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः॥३३॥ 
जो सम्पूर्ण भूतोंसे निर्भव है, जिससे समस्त प्राणी 
भय नहों मानते हैं तथा जो सब भूतोंका आत्मा है, 
उसीको देवता ब्रह्मज्ञानो मानते हैं॥३३॥ 


<्श्ड 
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नान्तरेणानुजानन्ति. दानबज्ञक्रियाफलम्‌। 
अविज्ञाय च तत्‌ सर्वमन्यद्‌ रोचयते फलम्‌॥ ३४॥ 

परंतु मूढ़ मानव दान और यज्ञ-कर्मके फलके 
सिवा योग आदिके फलका अनुमोदन नहीं करते। वे 
उन मोक्षप्रद समस्त साधनोंके महत्त्वो न जाननेके 
कारण स्वर्ग आदि अन्य फलॉमें हो रुचि रखते हैं॥ 
स्वकर्मभिः संश्रितानां तपो घोरत्वमागतम्‌। 
त॑ सदाचारमाश्रित्य पुराणं शाश्वतं श्रुवम्‌॥३५॥ 

किंतु उस पुराण, शाश्वत एवं धुव यौगिक सदाचारका 
आश्रय लेकर अपने कर्तव्य कर्मोंमें परायण रहनेवाले 
ज्ञानियोंका तप उत्तरोत्तर तीब्रताको प्राप्त होता है ॥ ३५॥ 
अशबनुवन्तश्चरितुं किंचिद्‌ धर्मेषु सूत्रितम्‌। 
निरापद्धर्म आचारो हाप्रमादोउपराभव:॥ ३६॥ 

प्रवृत्तिमार्गी मनुष्य योगशास्त्रके सूत्रोमें कथित 
यम-नियमादिका अनुष्ठान नहीं कर सकते। वह 
यौगिक आचार आपत्तिशुन्य, प्रमादरहित है। वह कामादिसे 
पराभवको नहीं प्राप्त होता है॥३६॥ 
'फलबन्ति च कर्माणि व्युष्टिमन्ति श्रुवाणि च। 
बिगुणानि च पश्यन्ति तथानैकान्तिकानि च॥ ३७॥ 

योगशास्त्रमें कथित कर्म श्रेष्ठ फल देनेवाले, उन्नति 
करनेवाले एवं स्थायी हैं; तो भी ग्रवृत्तिमार्गी मनुष्य 
उनको गुणरहित (निष्फल) और अस्थिर समझते हैं॥ 
गुणाश्चात्र सुदुज्ञेया ज्ञाताश्चात्र सुदुष्करा:। 
अनुष्ठिताश्चान्तवन्‍्त इति त्वमनुपश्यसि॥ ३८॥ 

गुणोंके कार्यभूत जो यज्ञ-यागादि हैं, उनके स्वरूप 
और विधि-विधानको समझना बहुत कठिन है। समझ 
लेनेपर भी उनका अनुष्ठान करना तो और भी कठिन 
है। यदि अनुष्ठान भी किया जाय तो भी उनसे नाशवान्‌ 
'फलकी ही प्राप्ति होती है। इन सब बातोंकों तुम भी 
देखते और समझते हो॥३८॥ 

स्पूमरश्मिस्वाच 

अथा च॒ वेदप्रामाण्यं त्यागश्च सफलो यथा। 
तौ पन्थानाबुभौ व्यक्तौ भगवंस्तद्‌ बदस्व मे॥ ३९॥ 

स्थूमरश्मिने कहा--भगवन्‌! “कर्म करो' और 
“कर्म छोड़ो' ये जो परस्परविरुद्ध दो स्पष्ट मार्ग हैं, 
इनका उपदेश करनेवाले वेदकी प्रामाणिकताका निर्वाह 
कैसे हो? तथा त्याग कैसे सफल होता है? यह आप 
मुझको बताइये॥ ३९॥ 

कपिल उवाच 

प्रत्यक्षमिह पश्यन्ति भवन्तः सत्पथे स्थिता:। 
प्रत्यक्ष तु किमत्रास्ति यद्‌ भवन्त उपासते॥ड०॥ 





कपिलने कहा--आपलोग सम्मार्गमें स्थित 
रहकर यहाँ योगमार्गक फलका प्रत्यक्ष दर्शन कर सकते 
हैं; परंतु कर्ममार्गमं रहकर आपलोग जिस यज्ञकी 
उपासना करते हैं, उससे यहाँ कौन-सा प्रत्यक्ष फल 
प्राप्त होता है?॥ ४०॥ 

स्वूसरस्मित्वाच 
स्थूमरश्मिरह॑ ब्रह्मन्‌. जिज्ञासा्थमिहागत:। 
श्रेयस्काम: प्रत्यवोचमार्जवान्त॒विवक्षया॥ ४९॥ 

स्थूमरश्मिने कहा--ब्रह्मन्‌! मेरा नाम स्यूमरश्मि 
है। मैं ज्ञान-प्राप्तिकी इच्छासे यहाँ आया हूँ। मैंने 
कल्याणको इच्छा रखकर सरल भावसे ही अपनी 
बातें आपकी सेवामें उपस्थित की हैं, वाद-विवादकी 
इच्छासे नहीं॥४१॥ 
इम च्व संशय घोर॑ भगवान्‌ प्रत्नवीतु मे। 
प्रत्यक्षमिह पश्यन्तों भवन्त: सत्पथे स्थिता:। 
किमत्र प्रत्यक्षमम॑ भवन्तो यदुपासते॥४२॥ 
अन्यत्र तर्कशास्त्रेभ्य आगमार्थ यथागमम्‌। 

मेरे मनमें एक भयानक संशय उठ खड़ा हुआ 
है, इसे आप हो मिटा सकते हैं। आपने कहा था कि 
तुम सम्मार्गमें स्थित रहकर यहाँ योगमार्गके फलका 
प्रत्यक्ष दर्श कर सकते हो। मैं पूछता हूँ कि आप 
जिसकी उपासना करते हैं, यहाँ उसका अत्यन्त प्रत्यक्ष 
'फल क्या है? आप उसका तर्कका सहारा न लेकर 
प्रतिपादन कीजिये, जिससे मैं आगमके अर्थकों जान 
सकूँ॥ ४२३॥ 
आगमपो बेदबादास्तु तर्कशास्त्राणि चागम:॥४३॥ 

बेदमतका अनुसरण करनेवाले शास्त्र तो आगम 
हैं ही, तर्कशास्त्र (वेदोंके अर्थका निर्णय करनेवाले 
पूर्वोत्तर मौमांसा आदि) भी आगम हैं॥४३॥ 
यथाश्रममुपासीत आयगप्स्तत्र  सिध्यति। 
सिद्धि: प्रत्यक्षरूपा च दृश्यत्यागमनिश्चयात्‌॥ ४४॥ 

जिस-जिस आश्रममें जो-जो धर्म बिहित है, 
वहाँ-वहाँ उसी-उसी धर्मकी उपासना करनी चाहिये। 
डस-उस स्थानपर उसी-डसी धर्मका आचरण करनेसे 
वहाँ आगम सफल होता है। एवं शास्त्रके निश्ययसे ही 
सिद्धिका प्रत्यक्ष दर्शन होता है॥ ४४॥ 
नौर्नावीव निबद्धा हि स््रोतसा सनिबन्धना। 
डियमाणा कर्थ विप्र कुबुद्धींस्तारयिष्यति। 
'एतद्‌ ब्रवीतु भगवानुपपननो3स्म्यधीहि भो:॥४५॥ 

जैसे एक जगह जानेवाली नावमें दूसरी जगह 
जानेवाली नाव बाँध दी जाय तो वह जलके खोतसे 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकोनसप्तत्यधिकद्विशततमोउध्याय: 


८२५ 





अपहत हो किसीको गन्तव्य स्थानतक नहीं पहुँचा 
सकती, उसी प्रकार पूर्वजन्मके कर्मोंकी वासनासे बँधी 
हुई हमारी कर्ममयी नौका हम कुबुद्धि पुरुषोंकों कैसे 
भवसागरसे पार उतारेगी? भगवन्‌! यह आप मुझे 
बताइये, मैं आपकी शरणमें आया हूँ, आप मुझे उपदेश 
डोजिये॥ ४५॥ 
नैव त्यागी न संतुष्टो नाशोको न निरामय:। 
न निर्विधित्सो नावृत्तों नापवृत्तोउस्ति कश्चन॥ ४६॥ 
वास्तवमें इस जगत्‌्के भीतर न कोई त्यागी है न 
संतुष्ट, न शोकहीन है न नौरोग। न तो कोई पुरुष कर्म 
करनेकौ इच्छासे सर्वथा शून्य है, न आसक्तिसे रहित 
है और न सर्वथा कर्मका त्यागी ही है॥४६॥ 
भवन्तो5पि च॒ हृष्यन्ति शोचन्ति च यथा बयम्‌। 
इन्द्रियार्थाश्व भवतां समाना: सर्वजन्तुषु॥ ४७॥ 
आप भी हमलोगोंकी ही भाँति हर्ष और शोक 
प्रकट करते हैं। समस्त प्राणियोंके समान आपके 
समक्ष भी शब्द, स्पर्श आदि विषय उपस्थित और 
गृहीत होते हैं ॥४७॥ 
एवं चतुर्णा वर्णानामाश्रमाणां प्रवृत्तिषु। 
एकमालम्बमानानां निर्णये कि निरामयम्‌॥ ड८॥ 
इस प्रकार चारों वर्णों और आश्रमोंके लोग सभी 
प्रवृत्तियोंमें एकमात्र सुखका ही आश्रय लेते हैं--उसीको 
अपना लक्ष्य बनाकर चलते हैं, अत: सिद्धान्त: अक्षय 
सुख कया है, यह बताइये॥ ४८॥ 
कप्रिल उवाच 
यद्‌ यदाचरते शास्त्रभर्थ्य॑ सर्वप्रवृत्तिषु। 
अस्य यत्र हानुष्ठानं तत्र तत्र निरामयम्‌॥४९॥ 
'कपिलने कहा--जो-जो शास्त्र जिस-जिस अर्थका 
आचरण-प्रतिपादन करता है, वह-वह सभी प्रवृत्तियोंमें 
सफल होता है। जिस साधनका जहाँ अनुष्ठान होता है, 
चहाँ-वहाँ अक्षय सुखकौ प्राप्ति होती है॥४९॥ 
ज्ञानं प्लावयते सर्व यो ज्ञान हानुवर्तते। 
ज्ञानादपेत्य या वृत्ति: सा विनाशयति प्रजा:॥ ५०॥ 
जो ज्ञानका अनुसरण करता है, ज्ञान उसके समस्त 
संसारबन्धनका नाश कर देता है। बिना ज्ञानकी जो 
प्रवृत्ति होती है, वह प्रजाको जन्म और मरणके चक्‍्करमें 
डालकर उसका विनाश कर देती है॥५०॥ 
भवन्तो ज्ञानिनो व्यक्तं सर्वतश्च निरामया:। 
ऐकात्म्य॑ नाम कश्चिद्धि कदाचिदुपपद्यते॥५१॥ 
आपलोग ज्ञानी हैं, यह बात सर्वविदित है। आप 
सब ओरससे नीरोग भी हैं; परंतु क्या आपलोगोंमेंसे कोई 





भी किसी भी कालमें एकात्मताको प्राप्त हुआ है? 
(जब एकमात्र अद्वितीय आत्मा अर्थात्‌ ब्रह्मकी ही 
सत्ताका सर्वत्र बोध होने लगे, तब उसे एकात्मताका 
ज्ञान कहते हैं)॥५१॥ 
शास्त्रं ह्वाबुद्ध्वा तत्त्वेन केचिद्‌ वादबलाज्जना:। 
कामद्वेषाभिभूतत्वादहड्जारवर्शं गता:॥ ५२॥ 
शास्त्रकों यथार्थरूपसे न जानकर कुछ लोग 
वितण्डावादके ही बलसे राग-द्वेषसे अभिभूत होनेके 
कारण अहंकारके अधीन हो गये हैं॥५२॥ 
याधातथ्यमविज्ञाय शास्त्राणां शास्त्रदस्यव:। 
ब्रह्मस्तेता निरारम्भा दम्भमोहवशानुगा:॥ ५३॥ 
वे शास्त्रोंके यथार्थ तात्पर्यको न जाननेके कारण 
शास्त्रदस्यु (शास्त्रोंक अर्थपर डाका डालनेबाले लुटेरे) 
कहे जाते हैं। सर्वव्यापी ब्रह्यका भी अपलाप करनेके 
कारण ब्रह्मचोरकी पदवीसे विभूषित होते हैं। शम-दम 
आदि साधनोंका कभी अनुष्ठान नहीं करते हैं तथा दम्भ 
और मोहके वशमें पड़े रहते हैं॥५३॥ 
नैगुण्यमेव पश्यन्ति न गुणाननुयुझ्ते। 
तेषां तमःशरीराणां तम एबं परायणम्‌॥५४॥ 
वे शम-दम आदि साधनोंकों सदा निष्फल ही 
देखते और समझते हैं। ज्ञान, ऐश्वर्य आदि सदगुणोंकी 
जिज्ञासा नहों करते हैं। उन तमोमय शरीरवाले पुरुषोंका 
तमोगुण हीं सबसे बड़ा अवलम्ब है॥५४॥ 
यो यशथाप्रकृतिर्ज्॑तु: प्रकृतेः स्थाद्‌ वशानुग:। 
तस्थ द्वेषश्च कामश्च क्रोधो दम्भो5नृतं 
नित्यमेबाभिवर्तन्ते गुणा: प्रकृतिसम्भवा:॥५५॥ 
जिस प्राणीकी जैसी प्रकृति होती है, उस प्रकृतिके 
वह अधीन होता है। उसके भीतर द्वेष, काम, क्रोध, 
दम्भ, असत्य और मद--ये प्रकृतिजनित गुण सदा ही 
विद्यमान रहते हैं॥५५॥ 
एवं ध्यात्वानुपश्यन्त: संत्यजेयु: शुभाशुभम्‌। 
परां गतिमभीप्सन्तो यतयः संयमे रता:॥५६॥ 
परम गति प्राप्त करनेकी इच्छावाले संयमशील 
यति इस प्रकार सोच-विचारकर शुभ और अशुभ 
दोनोंका परित्याग कर देते हैं॥५६॥ 
स्वूमरश्पिस्वाच 
सर्वमेतन्मया ब्रह्मन्‌ शास्त्रतः परिकीर्तितम्‌। 
न ह्वविज्ञाय शास्त्रार्थ प्रवर्तन्ते प्रवृत्तयः॥५७॥ 
स्यूमरश्मिने कहा--ब्रह्मन्‌! मैंने यहाँ जो कुछ 
कहा है, वह सब शास्त्रसे प्रतिपादित है; क्योंकि शास्त्रके 
अर्थको जाने बिना किसीकी किसी भी कार्यमें प्रवृत्ति 








रद्द श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
नहीं होती॥५७॥ बेदबादं व्यपाश्रित्य मोक्षोउस्तीति प्रभाषितुम्‌। 
'यः कश्चिन्याव्य आचार: सर्व शास्त्रमिति श्रुति:। अपेतन्यायशास्त्रेण. सर्वलोकविगर्हिणा ॥ ६४॥ 


यदन्याय्यमशास्त्र तदित्येषा श्रूयते श्रुति:॥५८॥ 
जो कोई भी न्यायोचित आचार है, वह सब शास्त्र 
है, ऐसा श्रुतिका कथन है। जो अन्यायपूर्ण बर्ताव है, वह 
अशास्त्रीय है, ऐसी श्रुति भी सुनी जातो है॥५८॥ 
न प्रवृत्तिऋते शास्त्रात्‌ काचिदस्तीति निश्चय: । 
यदन्यद्‌ वेदवादेभ्यस्तदशास्त्रमिति श्रुति:॥५९॥ 
शास्त्रके बिना अर्थात्‌ शास्त्रकी आज्ञाका उल्लंघन 
करके कोई प्रवृत्ति सफल नहीं हो सकती, यह 
विद्वानॉंका निश्चय है। जो वैदिक बचनोंके विरुद्ध है, 
वह सब अशास्त्रीय है, ऐसा श्रुतिका कथन है॥५९॥ 
शास्त्रादपेत॑ पश्यन्ति बहवो व्यक्तमानिनः। 
शास्त्रदोषान्‌ न पश्यन्ति शोचन्ति च यथा वयम्‌। 
इन्द्रियार्धाश्व भवतां समाना: सर्वजन्तुषु॥६०॥ 
बहुत-से मनुष्य प्रत्यक्षको ही माननेवाले हैं। वे 
शास्त्रसे पृथक्‌ इहलोकपर ही दृष्टि रखते हैं। शास्त्रोक्त 
दोषोंको नहीं देखते हैं और जैसे हमलोग शोक करते 
हैं, वैसे हो वे भी अवैदिकमतका आश्रय लेकर शोक 
किया करते हैं। आप-जैसे ज्ञानियोंको भी सब जन्तुओंके 
समान ही इन्द्रियॉंके विषयोंका अनुभव होता है॥ ६०॥ 
एवं चतुर्णां वर्णानामाश्रमाणां प्रवृत्तिषु। 
एकमालम्बमानानां निर्णये सर्वतोदिशम्‌॥ ६१॥ 
आनन्त्य॑ बदमानेन शक्तेनावर्जितात्मना। 
अविज्ञानहतप्रज्ञा हीनप्रज्ञास्तमोवृता: ॥ ६२॥ 
इस प्रकार चारों वर्णों और आश्रमोंकी जो प्रवृत्तियाँ 
हैं, उनमें लगे हुए मनुष्य एकमात्र सुखका ही आश्रय 
लेते हैं--उसे ही प्राप्त करना चाहते हैं। उनमेंसे हम- 
जैसे लोग अज्ञानसे हतबुद्धि, तुच्छ विषयोंमें मन 
लगानेवाले तथा तमोगुणसे आवृत हैं। आप ऊहापोह 
करनेमें समर्थ-कुशल हैं, अतः सार्वदेशिक सिद्धान्तके 
रूपमें मोक्षसुखकी अनन्तता बताकर आपने मनसे हमें 
शान्ति पहुँचायी है॥६१-६२॥ 
शक्य॑ त्वेकेन युक्तेन कृतकृत्येन सर्वशः। 
पिण्डमात्र॑ व्यपाश्रित्य चरितुं बिजितात्मना॥ ६३॥ 





जो आपके समान एकाकी, योगयुक्त, कृतकृत्य 
और मनपर विजय पानेवाला है तथा जो केवल शरीरका 
अथवा उसको रक्षाके लिये स्वल्प भिक्षान्नमात्रका 
सहारा लेकर सम्पूर्ण दिशाओंमें बिचरण कर सकता है, 
जिसने न्यायशास्त्रका परित्याग कर दिया है तथा जो 
सम्पूर्ण संसारको नाशवान्‌ होनेके कारण गर्हित समझता 
है, ऐसा पुरुष ही वेद-वाक्योंका आश्रय लेकर 'मोक्ष है" 
यह साधिकार कह सकता है॥६३-६४॥ 
इद॑ तु दुष्करें कर्म कुदुम्बमभिसंश्रितम्‌। 
दानमध्ययनं॑ यज्ञ: प्रजासंतानमार्जवम्‌॥ ६५॥ 
गृहस्थाश्रमके अनुसार जो यह कुट्ुम्बके भरण- 
पोषणसे सम्बन्ध रखनेवाला कार्य है तथा दान, स्वाध्याय, 
यज्ञ, संतानोत्यादन एवं सदा सरल और कोमल भावसे 
बर्ताव करना रूप जो कर्म है, यह सब मनुष्यके लिये 
अत्यन्त दुष्कर है॥६५॥ 
अच्येतदेबं कृत्वापि न विमोक्षो5स्ति कस्यचित्‌। 
धिक्‌ कर्तारें च कार्य च श्रमश्चायं निरर्थक: ॥ ६६॥ 
यदि यह सब दुष्कर कर्म करके भी किसीको 
मोक्ष नहीं प्राप्त हुआ तो कर्ताकों धिक्‍्कार है। उसके 
उस कार्यकों धिक्‍्कार है। और इसमें जो परिश्रम हुआ, 
वह व्यर्थ हो गया॥६६॥ 
नास्तिक्यमन्यथा च स्थाद्‌ वेदानां पृष्ठत: क्रिया। 
एतस्थानन्त्यमिच्छामि भगवन्‌ श्रोतुमझसा॥ ६७॥ 
यदि कर्मकाण्डकों व्यर्थ समझकर छोड़ दिया 
जाय तो यह नास्तिकता और वेदोंकी अवहेलना होगी; 
अत: भगवन्‌! मैं यह सुनना चाहता हूँ कि कर्मकाण्ड 
किस प्रकार सुगमतापूर्वक मोक्षका साधक होगा ?॥ ६७॥ 
तत्त्वं बदस्व मे ब्रह्मन्नुपसन्नो स्म्यधीहि भो:। 
यथा ते विदितो मोक्षस्तथेच्छाम्युपशिक्षितुम्‌॥ ६८॥ 
ब्रह्मन्‌! आप मुझे तत््वकी बात बताइये। मैं 
शिष्यभावसे आपकी शरणमें आया हूँ। गुरुदेव! मुझे 
उपदेश कीजिये। आपको मोक्षके स्वरूपका जैसा ज्ञान 


| है, बैसा ही मैं भी सीखना और जानना चाहता हूँ॥ ६८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षभ्र्मपर्वणि गोकपिलीये एकोनसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २६९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाधारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्में गोकपिलीयोपाख्यानविषयक 
दो सौ उनहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २६९ # 


ल्जनलक व्जलल 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तत्यधिकद्विशततमोउध्याय: 


८२७ 





सप्तत्यधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 


स्यूमरश्मि-कपिल-संवाद--चारों आश्रमोंमें उत्तम साथनोंके द्वारा ब्रह्मकी प्राप्तिका कथन 


कपिल उवाच 
बेदा: प्रमाणं लोकानां न बेदा: पृष्ठतः कृता:। 
द्वे ब्रह्मणी बेदितव्ये शब्दब्रह्म पर॑ च यत्‌॥१॥ 
कपिलने कहा--स्यूमरश्मे ! सम्पूर्ण लोकोंके 
लिये बेद ही प्रमाण हैं। अत: वेदोँंकी अबहेलना नहीं 
की गयी है। ब्रह्मके दो रूप समझने चाहिये--शब्दब्रहा 
(बेद) और परब्रह्म (सच्चिदानन्दघन परमात्मा)॥१॥ 
शब्दब्रह्मणि निष्णात: पर ब्रह्माधिगच्छति। 
शरीरमेतत्‌ कुरुते यद्‌ बेदे कुरुते तनुम्‌॥२॥ 
कृतशुद्धशरीरों हि पात्र भवति ब्राह्मण:। 
आनल्त्यमत्र बुद्धब्ेदं कर्मणां तद्‌ ब्रब्रीमि ते॥३॥ 
जो पुरुष शब्दब्रह्ममें पारंगत (बेदोक्त कर्मोंके 
अनुष्ठानसे शुद्धचित्त हो चुका) है, वह परब्रह्मको प्राप्त 
कर लेता है। पिता और माता वेदोक्त गर्भाधानकी 
विधिसे बालकके जिस शरीरको जन्म देते हैं, वे उस 
वालकके उस शरीरका ही संस्कार करते हैं। इस प्रकार 
जिसका शरीर बैदिक संस्कारसे शुद्ध हो जाता है, वही 
ब्रह्मज्ञाकका पात्र होता है। अब मैं अपनी बुद्धिके 
अनुसार तुम्हें यह बता रहा हूँ कि कर्म किस प्रकार 
अक्षय मोक्ष-सुखकी प्राप्ति करानेमें कारण होते हैं॥ 
अनागममनैतिहां प्रत्यक्ष॑ लोकसाक्षिकम्‌। 
धर्म इत्येब ये यज्ञान्‌ वितन्वन्ति निराशिष:॥४॥ 
जो अपना धर्म (कर्तव्य) समझकर बिना किसी 
प्रकारकी भोगेच्छाके यज्ञोंका अनुष्ठान करते हैं, उनके 
उस यज्ञका फल वेद या इतिहासद्ठारा नहों जाना जाता 
है। वह प्रत्यक्ष है और उसे सब लोग अपनी आँखों 
देखते हैं॥४॥ 
उत्पनत्यागिनो5लुब्धा: कृपासूयाविवर्जिता:। 
धनानामेष वै पल्थास्तीर्थेषु प्रतिपादनम्‌॥ ५॥ 
अनाश्रिता: पापकर्म कदाचित्‌ कर्मयोगिन:। 
मनः संकल्पसंसिद्धा विशुद्धज़ाननिश्चया:॥६॥ 
जो प्राप्त हुए पदार्थोंका त्याग सब प्रकारके 
लालचको छोड़कर करते हैं, जो कृपणता और असूयासे 
रहित हैं और 'धनके उपयोगका यही सर्वोत्तम मार्ग है' 
ऐसा समझकर सत्पात्रोंको दान करते हैं, कभी पापकर्मका 
आश्रय नहीं लेते तथा सदा कर्मयोगके साधनमें ही लगे 





है और उन्हें विशुद्ध ज्ञानस्वरूप परब्रह्मके विषयमें दृढ़ 
निश्चय हो जाता है॥५-६॥ 
अक्रुध्यन्तो5नसूयन्तो निरहड्डारमत्सरा:। 
ज्ञाननिष्ठास्त्रिशुक्लाश्वसर्वभूतहिते रता:॥ ७॥ 
बे किसीपर क्रोध नहीं करते, कहां दोषदृष्टि नहीं 
रखते, अहंकार तथा मात्सर्यसे दूर रहते हैं, ज्ञानके 
साधनोंमें उनकी निष्ठा होती है, उनके जन्म, कर्म और 
विद्या-तौनों ही शुद्ध होते हैं तथा वे समस्त प्राणियोंके 
हितमें तत्पर रहते हैं ॥७॥ 
आसन  गृहस्था भूयिष्ठा अव्युत्क्रान्ता: स्वकर्मसु। 
राजानश्च तथा युक्‍ता ब्राह्मणाश्च यथाविधि॥ ८॥ 
पूर्वकालमें बहुत-से ब्राह्मण और राजा ऐसे हो गये 
हैं, जो गृहस्थ आश्रममें हो रहते हुए अपने-अपने 
कर्मोंका त्याग न करके उनमें निष्काम भावसे विधिपूर्वक 
लगे रहे॥८॥ 
समा हाार्जवसम्पन्ता: संतुष्टा ज्ञाननिश्चया:। 
प्रत्यक्षधर्मा: शुचय: श्रददधाना: पराबरे॥ ९॥ 
वे सब प्राणियॉपर समान दृष्टि रखते थे। सरल, 
संतुष्ट, ज्ञाननिष्ठ, प्रत्यक्ष फल देनेवाले धर्मके अनुष्ठाता 
और शुद्धचित्त होते थे तथा शब्दब्रह्म एवं परब्रह्म-दोनोंमें 
ही श्रद्धा रखते थे॥९॥ 
पुरस्ताद भावितात्मानो यधावच्चरितव्रता:। 
अरन्ति धर्म कृच्छेउपि दुर्गे चैबापि संहता:॥१०॥ 
संहत्य धर्म चरतां पुरा55सीत्‌ सुखमेव तत्‌। 
तेषां नासीद्‌ विधातव्य॑ प्रायश्चित्तं कथंचन॥ ११॥ 
वे आवश्यक नियमोंका यथावत्‌ पालन करके 
पहले अपने चित्तको शुद्ध करते थे और कठिनाई तथा 
दुर्गम स्थानोंमें पड़ जानेपर भी परस्पर मिलकर 
धर्मानुष्ठानमें तत्पर रहते थे। संघ-बद्ध होकर धर्मानुष्ठान 
करनेवाले उन पूर्ववर्ती पुरुषोंको इसमें सुखका ही 
अनुभव होता था। उन्हें किसी प्रकारका प्रायश्चित्त 
'करनेको आवश्यकता नहीं पड़ती थी॥१०-११॥ 
सत्य॑ हि धर्ममास्थाय दुराधर्षतमा मताः। 
न॒मात्रामनुरुध्यन्ते न धर्मच्छलमन्तत्:॥ १२॥ 
वे सत्यधर्मका आश्रय लेकर ही अत्यन्त दुर्धर्ष 
माने जाते थे। लेशमात्र भी पाप नहीं करते थे और 


रहते हैं, उनके मानसिक संकल्पकी सिद्धि होने लगती | प्राणान्तका अवसर उपस्थित होनेपर भी धर्मके विषयमें 


<र८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





छलसे काम नहीं लेते थे॥१२॥ 
य एवं प्रथम: कल्पस्तमेवाभ्याचरन्‌ सह। 
तेषां नासीद्‌ विधातव्यं प्रायश्चित्तं कदाचन॥ १३॥ 
जो प्रथम श्रेणीका धर्म माना जाता था, उसोका 
बे सब लोग साथ रहकर आचरण करते थे, अत: उनके 
सामने कभी प्रायश्चित्त करनेका अवसर नहीं आता 
था॥ १३॥ 
'तस्मिन्‌ विथौ स्थितानां हि प्रायश्चित्त न विद्यते। 
दुर्बलात्मन उत्पन्॑ प्रायश्चित्तमिति श्रुति:॥ १४॥ 
धर्मकी उस उत्तम श्रेणीमें स्थित हुए उन 
शुद्धचित्त पुरुषोंके लिये प्रायश्चित्त हैं हो नहीं। जिनका 
हृदय दुर्बल है, उन्हींसे पाप होता है और उन्हींके लिये 
प्रायश्चित्तका विधान किया गया है--ऐसा सुननेमें आता 
है॥ १४॥ 
एवं बहुविधा विप्रा: पुराणा यज़वाहना:। 
श्रैविद्यवृद्धा: शुच्ययों वृत्तवन्तों यशस्विनः॥ १५॥ 
इस प्रकार बहुत-से ब्राह्मण पूर्वकालमें यज्ञका 
निर्वाह करते थे। वे वेदविद्याके ज्ञानमें बढ़े-चढ़े, पवित्र, 
सदाचारी और यशस्वी थे॥१५॥ 
अजन्तो5हरहर्यज्ञैर्निराशीर्बन्धना बुधा:। 
तेषां यज्ञाएच वेदाश्च कर्माणि च यथागमम्‌॥ १६॥ 
वे विद्वान्‌ पुरुष प्रतिदिन कामनाओंके बन्धनसे 
मुक्त हो यज्ञोंद्वारा भगवान्‌का यजन करते थे। उनके वे 
यज्ञ, वेदाध्ययन तथा अन्यान्य कर्म शास्त्रविधिके अनुसार 
सम्पन्न होते थे॥ १६॥ 
आगमाश्च यथाकाले संकल्पाश्च यथाक्रमम्‌। 
अपेतकामक्रोधानां. दुश्चराचारकर्मणाम्‌॥ १७॥ 
उन्होंने काम और क्रोधको त्याग दिया था। उनके 
आचार-कर्म दूसरोंके लिये आचरणमें लाने अत्यन्त 
कठिन थे। उनके हृदयमें यथासमय शास्त्र-ज्ञान और 
सत्संकल्पका क्रमशः उदय होता था॥ १७॥ 
स्वकर्मभि: शंसितानां प्रकृत्या शंसितात्मनाम्‌। 
ऋजूनां शमनित्यानां स्वेषु कर्मसु वर्तताम्‌॥१८॥ 
अपने उत्तम कर्मोंके कारण उनकी बड़ी प्रशंसा 
होती थी। वे स्वभावसे हो पवित्रचित्त, सरल, शान्तिपतायण 
और स्वधर्मनिष्ठ होते थे॥१८॥ 
सर्वमानन्त्यमेबासीदिति न: शाश्वती श्रुति:। 
तेषामदीनसत्त्वानां.. दुश्चराचारकर्मणाप्‌॥ १९॥ 
उनके हृदय बड़े उदार थे, उनके आचार और 
कर्म दूसरोंके लिये आचरणमें लानेमें अत्यन्त कठिन थे, 
अत: उनका सारा शुभ कर्म ही अक्षय मोक्षरूप फल 





देनेवाला था। यह बात सदा हमारे सुननेमें आयी है॥ 
स्वकर्मभि: सम्भृतानां तपो घोरत्वमागतम्‌। 
'त॑ सदाचारमाश्चर्य॑ पुराणं शाश्वतं श्रुवम्‌॥२०॥ 
वे अपने-अपने कमोंसे ही परिपुष्ट थे। उनकी 
तपस्या घोर रूप धारण कर चुकी थी। वे आश्चर्यजनक 
सदाचारका पालन करते थे और उसका उन्हें पुरातन, 
शाश्वत एवं अविनाशी ब्रह्मरूप फल प्राप्त होता था॥ 
अशक्नुबद्धिश्चरितुं किंचिद्‌ धर्मेषु सूक्ष्मताम्‌। 
निरापद्धुम आचारो हप्रमादोउडपराभव:॥ २१॥ 
धर्मांमें जो किंचित्‌ सूक्ष्मता है, उसका आचरण 
करनेमें कितने हौ लोग असमर्थ हो जाते हैं। वास्तवमें 
बेदोक्त आचार और धर्म आपत्तिसे रहित है। उसमें न 
तो प्रमाद है और न पराभव ही है॥ २१॥ 
सर्ववर्णेषु जातेषु नासीत्‌ कश्चिद्‌ व्यतिक्रम:। 
व्यस्तमेक॑ चतुर्धा हि ब्राह्मणा आश्रम विदु:॥ २२॥ 
पूर्वकालमें सब वर्णोंकी उत्पत्ति हो जानेपर 
आश्रमके विषयमें कोई वैषम्य नहीं था। तदनन्तर एक 
ही आश्रमको अवस्था-भेदसे चार भागोंमें विभक्त किया 
गया। इस बातको सभी ब्राह्मण जानते रहे॥ २२॥ 
तं सन्‍्तो विधिवत प्राप्य गच्छन्ति परमां गतिम्‌। 
गृहेभ्य एब निष्क्रम्य वनमन्ये समाश्रिता:॥२३॥ 
गृहमेबाभिसंभ्रित्य॒ततोउन्ये ब्रह्मचारिण: 
त एते दिवि दृश्यन्ते ज्योतिर्भूता द्विजातय:॥ २४॥ 
नक्षत्राणीव थिष्ण्येषु बहवस्तारकागणा:। 
आनन्त्यमुपसम्प्राप्ता: संतोषादिति बैदिकम्‌॥२५॥ 
श्रेष्ठ पुरुष विधिपूर्वक्त उन सब आश्रमोमें 
प्रवेश करके उनके धर्मका पालन करते हुए परम- 
गतिको प्राप्त होते हैं। उनमेंसे कुछ लोग तो घरसे 
निकलकर (अर्थात्‌ संन्यासी होकर), कुछ लोग 
बानप्रस्थका आश्रय लेकर, कुछ मानव गृहस्थ ही 
रहकर और कोई ब्रह्मचर्य आश्रमका सेवन करते हुए 
ही उस आश्रमधर्मका पालन करके परमपदको प्राप्त 
होते हैं। उस समय वे ही द्विजगण आकाशमें ज्योति- 
मैयरूपसे दिखायी देते हैं, जो कि नक्षत्रोंक समान ही 
आकाशके विभिन्‍न स्थानोंमें अनेक तारागण हैं--इन 
सबने संतोषके द्वारा ही यह अनन्त पद प्राप्त किया है, 
ऐसा वैदिक सिद्धान्त है॥२३--२५॥ 
अद्यागच्छन्ति संसारं पुनर्योनिषु तादृशा:। 
न लिप्यन्ते पापकृत्यै: कदाचित्‌ कर्मयोनित:॥ २६॥ 
ऐसे पुण्यात्मा पुरुष यदि कभी पुनः संसारकी 
कर्माधिकार युक्त योनियोंमें आते या जन्म ग्रहण करते 








मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तत्यधिकद्विशततमो उध्याय: 
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हैं तो वे उस योनिके सम्बन्धसे पापकर्मांद्वारा लिप्त नहों 
होते हैं॥२६॥ 
एवमेव. ब्रह्मचारी शुश्रूषु्घोरनिश्चय:। 
एवं युक्‍तो ब्राह्मण: स्थादन्यो ब्राह्मणकों भवेत्‌॥ २७॥ 
इसी प्रकार गुरुकी सेवामें तत्पर रहनेवाला, 
त्रह्मचर्य-परायण, दृढ़ निश्चयवाला तथा योगयुक्‍त ब्रह्मचारी 
हों उत्तम ब्राह्मण हो सकता है। उससे भिन्‍न अन्य 
प्रकारका ब्राह्मण निम्न कोटिका अथबा नाममात्रका 
ब्राह्मण समझा जाता है॥२७॥ 
कर्मब॑ पुरुषस्थाह शुभं बा यदि बाशुभम्‌। 
एवं पक्‍वकषायाणामानन्त्येन श्रुतेन च॥२८॥ 
सर्वमानन्त्यमासीद्‌ वै एवं न: शाश्वती श्रुति:। 
तेषामपेततृष्णानां निर्णिक्तानां शुभात्मनाम्‌॥२९॥ 
इस प्रकार शुभ अथवा अशुभ कर्म ही पुरुषका तदनु- 
रूप नाम नियत करता है। जिनके राग-द्वेष आदि 
कषाय पक गये हैं, जिनके मनसे तृष्णा निकल गयी है, 
जो बाहर-भीतरसे शुद्ध हैं तथा जिनकी बुद्धि कल्याणस्वरूप 
मोक्षमें लगी हुई है, उन तत्त्वज्ञानी पुरुषोंकी दृष्टिमें 
अनन्त ब्रह्मज्ञान तथा शास्त्रज्ञानके प्रभावसे सब कुछ 
ब्रह्मस्वरूप हो गया था; यह बात सदा ही हमारे सुननेमें 
आयी है॥ २८-२९॥ 
चतुर्थौपनिषद्‌ धर्म: साधारण इति स्मृति:। 
मंसिद्धैः साध्यते नित्य॑ ब्राह्मणैर्नियतात्मभि:॥ ३०॥ 
तुरीय ब्रह्मसे सम्बन्ध रखनेवाली जो उपनिषद्‌- 
विद्या है, उसकी प्राप्ति करानेवाले शम, दम, उपरति, 
तितिक्षा, श्रद्धा तथा समाधानरूप जो धर्म हैं, वह सभी 
वर्ण और आश्रमके लोगॉंके लिये साधारण हैं-ऐसा 
स्मृतिका कथन है। परंतु जो संयतचित्त और तपःसिद्ध 
ब्ह्मनिष्ठ पुरुष हैं, वे ही सदा उस धर्मका साधन कर 
पाते हैं॥३०॥ 
संतोषमूलस्त्यागात्मा. ज्ञानाथिष्ठानमुच्यते। 
अपवर्गमतिर्नित्यों यतिधर्म: सनातनः॥ ३१॥ 
संतोष ही जिसके सुखका मूल है, त्याग ही 
जिसका स्वरूप है, जो ज्ञानका आश्रय कहा जाता है, 
जिसमें मोक्षदायिनी बुद्धि-ब्रह्मसाक्षात्काररूप वृत्ति नित्य 
आवश्यक है, वह संनन्‍्यास-आश्रमरूप धर्म सनातन है॥ 
साधारण: केवलो वा यथाबलमुपासते। 
गच्छतां गच्छतां क्षेम॑ दुर्बलो5त्रावसीदति। 
ब्रह्मण: पदमन्बिच्छन्‌ संसारान्मुच्यते शुचि:॥ ३२॥ 
यह यतिधर्म अन्य आश्रमके धर्मोंसे मिला हुआ 
हो या स्वतन्त्र हो, जो अपने वैराग्य-बलके अनुसार 





इसका आश्रय लेते हैं, वे कल्याणके भागी होते हैं। इस 
मार्गसे जानेवाले सभी पथिकॉंका परम कल्याण होता है; 
परंतु जो दुर्बल है--मन और इन्द्रियोंको वशमें न रखनेके 
कारण जो इसके साधनमें असमर्थ है, वही यहाँ शिधिल 
होकर बैठ रहता है। जो बाहर और भीतरसे पवित्र है, 
बह ब्रह्मपदका अनुसंधान करता हुआ संसार-बन्धनसे 
मुक्त हो जाता है॥ ३२॥ 
स्वूसरस्मिस्वाच 
ये भुझ्ञते ये ददते यजन्ते3धीयते च ये। 
मात्राभिरुपलब्धाभियें वा त्याग समाश्रिता:॥ ३३॥ 
एतेषां प्रेत्वभावे तु कतमः स्वर्गजित्तम: 
एतदाचछ्ष्व मे ब्रह्मन्‌ यथातत्त्वेन पृच्छतः॥३४॥ 
स्थूमरश्मिने पूछा-ब्रह्मन ! जो लोग प्राप्त हुए 
धनके द्वारा केवल भोग भोगते हैं, जो दान करते हैं, 
जो उस धनको यज्ञमें लगाते हैं, जो स्वाध्याय करते हैं 
अथवा जो त्यागका आश्रय लेते हैं, इनमेंसे कौन पुरुष 
मृत्युके पश्चात्‌ प्रधानरूपसे स्वर्गलोकपर विजय पाता 
है? मैं जिज्ञासुभावसे पूछ रहा हूँ; आप मुझे यह सब 
यथार्थरूपसे बताइये॥३३-३४॥ 
कपिल उवाच 
परिग्रहा: शुभा: सर्वे गुणतो5भ्युदयाश्च ये। 
न तु त्यागसुखं प्राप्ता एतत्‌ त्वमपि पश्यसि॥ ३५॥ 
कपिलजीने कहा--जिनका सात्तिक गुणसे 
प्राकट्य हुआ है, ऐसे सभी परिग्रह शुभ हैं; परंतु त्यागमें 
जो सुख है, उसे इनमेंसे कोई भी नहीं पा सके हैं। इस 
बातको तुम भी देखते ही हो॥३५॥ 
स्वूमरश्मित्वाच 
भवन्तो ज्ञाननिष्ठा वै गृहस्था: कर्मनिश्चया:। 
आश्रमाणां च सर्वेषां निष्ठायामैक्यमुच्यते॥३६॥ 
एकत्वेन पृथक्त्वेन विशेषों नात्र दृश्यते। 
तद्‌ यथावद्‌ यथान्याय॑ भगवान्‌ प्रत्रबीतु मे॥ ३७॥ 
स्थूमरश्मिने पूछा--भगवन्‌! आप तो ज्ञाननिष्ठ 
हैं और गृहस्थलोग कर्म॑निष्ठ होते हैं; परंतु आप इस 
समय निष्ठामें सभी आश्रमोंकी एकताका प्रतिपादन कर 
रहे हैं। इस प्रकार ज्ञान और कर्मकी एकता और 
'पृथकृता-दोनोंका भ्रम होनेसे इनका ठीक-ठीक अन्तर 
समझमें नहीं आता है। इसलिये आप मुझे उसे यथोचित 
'एवं यथार्थरीतिसे बतानेकी कृपा करें॥ ३६-३७॥ 
कप्लि उवाच 
शरीरपक्ति: कर्माणि ज्ञानं तु परमा गतिः। 
'कषाये कर्मभि: पक्वे रसज़ाने च तिष्ठति॥ ३८॥ 
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'कपिलजीने कहा--कर्म स्थूल और सूक्ष्म शरीरकी 
शुद्धि करनेवाले हैं, किंतु ज्ञान परम गतिरूप है। जब 
कर्मौद्वारा चित्तक रागादि दोष जल जाते हैं, तब मनुष्य 
रस-स्वरूप ज्ञानमें स्थित हो जाता है॥३८॥ 
आनुशंस्य॑ क्षमा शान्तिरहिंसा सत्यमार्जवम्‌। 
अद्रोहोउनभिमानश्च हीस्तितिक्षा शमस्तथा॥ ३९॥ 
पश्थानो ब्रह्मणस्त्वेते एतै: प्राप्तोति यत्परम्‌। 
तद्‌ विद्वाननुबुद्धोत मनसा कर्मनिश्चयम्‌॥४०॥ 

समस्त प्राणियोपर दया, क्षमा, शान्ति, अहिंसा, 
सत्य, सरलता, अद्रोह, निरभिमानता, लज्जा, तितिक्षा 
और शम--ये परत्रह्म परमात्माकौ प्राप्तिके मार्ग हैं। 
इनके द्वारा पुरुष परब्रह्मको प्राप्त कर लेता है। इस 
प्रकार विद्वान्‌ पुरुषको मनके द्वारा कर्मके वास्तविक 
'परिणामका निश्चय समझना चाहिये॥ ३९-४०॥ 
यां विप्रा: सर्वतः शान्ता विशुद्धा ज्ञाननिश्चया:। 
गति गच्छन्ति संतुष्टास्तामाहु: परमां गतिम्‌॥ ४१॥ 

सब ओरसे शान्‍्त, संतुष्ट, विशुद्धचित और 
ज्ञाननिष्ठ विप्र जिस गतिको प्राप्त होते हैं, उसीको 
'परमगति कहते हैं॥ ४१॥ 
वेदांश्च वेदितव्यं च विदित्वा च यथास्थितिम्‌॥ 
एवं वेदविदित्वाहुरतोउन्यो. वातरेचक:॥ डर॥ 
जो वेदों और उनके द्वारा जानने योग्य परब्रह्मको 
ठीक-ठीौक जानता है, उसीको वेदवेत्ता कहते हैं। उससे 
भिन्‍न जो दूसरे लोग हैं, वे मुँहसे बेद नहीं पढ़ते, 
धौंकनीके समान केवल हवा छोड़ते हैं॥४२॥ 
सर्ब॑विदुर्वेदबिदो वेदे सर्व॑ प्रतिष्ठितम्‌। 
बेदे हि निष्ठा सर्वस्थ यद्‌ यदस्ति च नास्ति च॥ ४३॥ 
वेदज्ञ पुरुष सभी विषयोंको जानते हैं; क्योंकि 
बेदमें सब कुछ प्रतिष्ठित है। जो-जो वस्तु है और जो 
नहीं है, उन सबकी स्थिति वेदमें बतायी गयी है ॥ ४३॥ 


श्रमहाभारते 





[ शान्तिपर्वणि 


एपैव निष्ठा सर्वत्र यत्‌ तदस्ति च नास्ति च। 
एतदनत अर मध्यं च सच्यासच्य विजानत:॥ डड॥ 
सम्पूर्ण शास्त्रोंकी एकमात्र निष्ठा यही है कि जो- 
जो दृश्य पदार्थ है वह प्रतीतिकालमें तो विद्यमान है, 
परंतु परमार्थ ज्ञानकी स्थितिमें बाधित हो जानेपर बह 
नहीं है। ज्ञानी पुरुषकी दृष्टिमें सदसत्‌ स्वरूप ब्रह्म ही 
इस जगत्‌का आदि, मध्य और अन्त है॥ ४४॥ 
समाप्तं॑ त्याग इत्येब सर्वंबेदेषु निष्ठितम्‌। 
संतोष इत्यनुगतमपवर्गे.. प्रतिष्ठितम्‌॥ ४५॥ 
सब कुछ त्याग देनेपर ही उस ब्रह्मकी प्राप्ति 
होती है। यही बात सम्पूर्ण बेदोंमें निश्चित की गयी 
है। वह अपने आननन्‍्दस्वरूपसे सबमें अनुगत तथा 
अपवर्ग (मोक्ष) में प्रतिष्ठित है॥४५॥ 
ऋत॑ सत्यं॑ बिदित॑ वेदितव्यं 
सर्वस्थात्मा स्थावर॑ जड़म॑ च। 
सर्व सुखं बच्छिवमुत्तर च 
ब्रह्माव्यक्तं प्रभवश्चाव्यय॑ च॥ ४६॥ 
अत: वह ब्रह्म ऋत, सत्य, ज्ञात, ज्ञातव्य, सबका 
आत्मा, स्थावर-जंगमरूप, सम्पूर्ण सुखरूप, कल्याणमय, 
सर्वोत्कृष्ट, अव्यक्त, सबकी उत्पत्तिका कारण और 
अविनाशी है॥४६॥ 
तेज: क्षमा शान्तिरनामयं शुभ 
तथाविध व्योम सनातन ध्रुवम्‌। 
एते:. सर्वर्गभ्थते. बुद्धिनेत्र- 
स्तस्मै नमो ब्रह्मणे ब्राह्मणाय॥४७॥ 
उस आकाशके समान असंग, अविनाशी और 
सदा एकरस तत्त्वका ज्ञान-नेत्रॉंवाले सभी पुरुष तेज, 
क्षमा और शान्तिरूप शुभ साधनोंके द्वारा साक्षात्कार 
करते हैं। जो वास्तवमें ब्रह्मवेत्तासे अभिन्न है, उस 
परब्रह्म परमात्माको नमस्कार है॥४७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वण गोकपिलीये सप्तत्यधिकद्विशततमोंउध्याय:॥ २७०॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपरवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में गोकपिलीयोप्रख्यातविषयक दो सौ सत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# २७०॥# 


3०-०2 
एकसप्तत्यधिकद्विशततमो ध्याय: 


धन और काम-भोगोंकी अपेक्षा धर्म और तपस्थाका उत्कर्ष सूचित 
'करनेवाली ब्राह्मण और कुण्डधार मेघकी कथा 


अुषिष्ठिर उवाच 
अर्ममर्थ च काम च बेदा: शंसन्ति भारत। 


राजा युधिष्ठिरने पूछा-- भरतनन्दन पितामह ! वेद 
तो धर्म, अर्थ और काम-तीनोंकी ही प्रशंसा करते हैं; 


'कस्य लाभो विशिष्टोउत्र तन्मे ब्रृहि पितामह॥ १॥ | अतः आप मुझे यह बताइये कि इन तीनोंमेंसे किसकी 


मोक्षधर्मपर्व ] 


.एकसप्तत्थधिकद्विशततमोउध्याय: 


८३१ 





अप्ति मेंर लिये सबसे बढ़कर है॥ १॥ 
भीष्प उवाच 
अन्न ते वर्तयिष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌। 
कुण्डधारेण यत्‌ प्रीत्या भक्तायोपकृतं पुरा॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! इस विषयमें मैं तुम्हें 
एक़ प्राचीन इतिहास सुनाऊँगा, जिसके अनुसार कुण्डधार 
नामक मेघने पूर्वकालमें प्रसन्न होकर अपने एक 
भकतका उपकार किया था॥२॥ 
अधनो ब्राह्मण: कश्चित्‌ कामाद्‌ धर्ममवैक्षत। 
चज्ञार्थ सततो3र्थार्थी तपोउतप्यत दारुणम्‌॥३॥ 
किसी समय एक निर्धन ब्राह्मणने सकामभावसे 
धर्म करनेका विचार किया। वह यज्ञ करनेके लिये सदा 
हो धनकी इच्छा रखता था, अत: बड़ी कठोर तपस्या 
करने लगा॥३॥ 
स॒निश्चयमथो कृत्वा पूजयामास देवता:। 
भक्त्या न चैबाध्यगच्छद्‌ धन सम्पूज्य देवता:॥ ४॥ 
यही निश्चय करके उसने भक्तिपूर्वक देवताओंकी 
पूजा-अर्चा आरम्भ कौ। परंतु देवताओंको पूजा करके 
भो वह धन न पा सका॥४॥ 
_ततश्चिन्तामनुप्राप्त;ः कतमहैबत॑ तु॒तत्‌। 
यन्मे दुत॑ प्रसीदेत मानुषैरजडीकृतम्‌॥ ५॥ 
तब वह इस चिन्तामें पड़ा कि वह कौन-सा 
देवता है, जो मुझपर शीघ्र प्रसन्‍न हो जाय और मनुष्योंने 
आराधना करके जिसे जड न बना दिया हो॥५॥ 
सो5थ सौम्येन मनसा देवानुचरमन्तिके। 
प्रत्पश्यजलधरं कुण्डधारमवस्थितम्‌॥ ६॥ 
तदनन्तर उस ब्राह्मणने शान्त मनसे देवताओंके 
अनुचर कुण्डधार नामक मेघकों पास ही खड़ा देखा॥ 
दृष्ट्बैव त॑ महाबाहुँ तस्थ भक्तिरजायत। 
अय॑ मे धास्यति श्रेयो बपुरेतद्धि तादूशम्‌॥७॥ 
उस महाबाहु मेघको देखते ही ब्राह्मणके मनमें 
उसके प्रति भक्ति उत्पन्न हो गयी और बह सोचने लगा 
कि यह अवश्य मेरा कल्याण करेगा; क्योंकि इसका 
बह शरीर वैसे ही लक्षणोंसे सम्पन्न है॥७॥ 
संनिकृष्टश्च देवस्थ न चान्यर्पानुषैवृत:। 
एष मे दास्यति धर्न॑ प्रभूतं शीघ्रमेब चा॥८॥ 
यह देवताका संनिकटवर्ती है और दूसरे मनुष्योंने 
इसे घेर नहीं रखा है। इसलिये यह मुझे शीघ्र ही प्रचुर 
प्रन देगा॥ ८॥ 
नतो धूपैश्च गन्श्रैश्व माल्यैरुच्यावचैरपि। 
बलिभिविंविधाभिश्च पूजयामास तं द्विज:॥९॥ 





तब ब्राह्मणने धूप, गन्ध, छोटे-बड़े माल्य तथा 
भाँति-भाँतिके पूजोपहार आर्पित करके कुण्डघार मेघका 
पूजन किया॥९॥ 
ततस्त्वल्पन कालेन तुष्टो जलधरस्तदा। 
तस्योपकारनियतामिमां बाचमुवाच ह॥ १०॥ 

इससे वह मेघ थोड़े हो समयमें संतुष्ट हो गया 
और उसने ब्राह्मणके उपकारमें नियमपूर्वक प्रवृत्ति 
सूचित करनेवाली यह बात कहौ-॥१०॥ 





ब्रह्मपे च सुरापे च चौरे भग्नव्ते तथा। 
निष्कृतिर्विहिता सद्धिः कृतघ्ने नास्ति निष्कृति:॥ ११॥ 
“ब्रह्मन्‌! ब्रह्महत्यारं, शराबी, चोर और ब्रतभंग 
करनेवाले मनुष्यके लिये साधुपुरुषोंने प्रायश्चित्तका 
विधान किया है, किंतु कृतघ्नके लिये कोई प्रायश्चित्त 
नहीं है॥११॥ 
आशायास्तनबोउ धर्म: क्रोधो5सूयासुतः स्मृतः। 
लोभ: पुत्रो निकृत्यास्तु कृतघ्नो नाईति प्रजाम्‌॥ १२॥ 
*आशाका पुत्र अधर्म है। असूयाका पुत्र क्रोध 
माना गया है। निकृति (शठता) का पुत्र लोभ है; परंतु 
कृतघ्न मनुष्य संतान पानेके योग्य नहीं है'॥१२॥ 
ततः स ब्राह्मण: स्वप्ने कुण्डधारस्थ तेजसा। 
अपश्यत्‌ सर्वभूतानि कुशेषु शबितस्तदा॥ १३॥ 
तदनन्तर वह ब्राह्मण कुण्डधारके तेजसे प्रेरित हो 
'कुशोंकी शब्यापर सो गया और स्वप्नमें उसने समस्त 
प्राणियोंको देखा॥१३॥ 
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शमेन तपसा चैव भक्त्या च निरुपस्कृत:। 
शुद्धात्मा ब्राह्मणों रात्रौ निरदर्शनमपश्यत॥ १४॥ 
वह शम-दम, तप और भक्तिभावसे सम्पन्न, 
भोगरहित तथा शुद्धचित्तवाला था। उस ब्राह्मणको रातमें 
कुछ ऐसा दृष्टान्त दिखायी दिया, जिससे उसे कुण्डधारके 
प्रति अपनी भक्तिका परिचय मिल गया॥ १४॥ 
मणिभद्रं स॒तत्रस्थ॑ देवतानां महाद्युतिम्‌। 
अपश्यत महात्मानं व्यादिशन्त॑ युधिष्ठिर॥ १५॥ 
युधिष्ठिर! उसने देखा कि महातेजस्बी महात्मा 
यक्षराज मणिभद्र वहाँ विराजमान हैं और देवताओंके 
समक्ष विभिन्‍न याचकोंको उपस्थित कर रहे हैं॥१५॥ 
तत्र देवा: प्रयच्छन्ति राज्यानि च धनानि च। 
शुभेः कर्मभिरारव्धा: प्रच्छिन्दन्त्यवशुभेषु च॥१६॥ 
वहाँ देवतालोग उन याचकोंके शुभकर्मके बदले 
राज्य और घन आदि दे रहे थे और अशुभ कर्मका भोग 
उपस्थित होनेपर पहलेके दिये हुए राज्य आदिकों भी 
छीन लेते थे॥१६॥ 
पश्यतामथ यक्षाणां कुण्डधारों महाद्युति:। 
निपत्य पतितो भूमौ देवानां भरतर्षभ॥ १७॥ 
भरतपश्रेष्ठ! वहाँ यक्षोंके देखते-देखते महातेजस्वी 
कुण्डधारने देवताओंके आगे धस्तीपर माथा टेक दिया॥ 
ततस्तु देवबचनान्मणिभद्रो. महामना:। 
उबाच पतितं भूमौ कुण्डधार किमिष्यते॥१८॥ 
तब महामनस्वी मणिभद्रने देवताओंके कहनेसे 
पृथ्बीपर पड़े हुए उस मेघसे पूछा, “कुण्डघार ! तुम क्या 
चाहते हो ?'॥ १८॥ 
कुण्डधार उवाच 
यदि प्रसन्‍ना देवा में भक्तोउयं ब्राह्मणो मम। 
अस्थानुग्रहमिच्छामि कृतं किंचित्‌ सुखोदयम्‌॥ १९॥ 
कुण्डधार बोला--यह ब्राह्मण मेरा भक्त है। 
यदि देवतालोग मुझपर प्रसन्न हों तो मैं इसके ऊपर 
उनका ऐसा अनुग्रह चाहता हूँ, जिससे इसे भविष्यमें 
कुछ सुख मिल सके॥ १९॥ 
ततस्त॑ मणिभद्रस्तु  पुनर्वचनमन्नवीत्‌। 
देवानामेब बचनात्‌ कुण्डधारं महाद्युतिम्‌॥२०॥ 
तब मणिभद्रने देवताओंकी ही आज्ञासे महातेजस्वी 
कुण्डधारके प्रति पुनः यह बात कही॥२०॥ 
मणिभद्र उवाच 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ भद्रं ते कृतकृत्य: सुखी भव। 
धनार्थी यदि विप्रोडर्य धनमस्मै प्रदीयताम्‌॥२१॥ 
मणिभद्र बोले--कुण्डधार ! उठो, उठो; तुम्हारा 





कल्याण हो, तुम कृतकृत्य और सुखी हो जाओ। यदि 
यह ब्राह्मण धन चाहता तो इसे धन दे दिया जाय॥ २१॥ 
यावद्‌ धर्न प्रार्थयते ब्राह्मणो5यं सखा तव। 
देवानां शासनात्‌ तावदसंख्येय॑ ददाम्यहम्‌॥२२॥ 
तुम्हारा सखा यह ब्राह्मण जितना धन चाहता हो, 
देवताओंकी आज्ञासे मैं उतना ही अथवा असंख्य धन 
इसे दे रहा हूँ॥२२॥ 
विचार्य कुण्डधारस्तु मानुष्य॑ चलमश्रुवम्‌। 
तपसे मतिमाधत्त ब्राह्मणस्थ युथिष्ठिर॥ २३॥ 
युधिष्ठिर! परंतु कुण्डधारने यह सोचकर कि 
मानव-जोवन चंचल एवं अस्थिर है, उस ब्राह्मणके 
तपोबलको भी बढ़ानेका विचार किया॥ २३॥ 
कुषण्डबार उवाच 
नाह धनानि याचामि ब्राह्मणाय धनप्रद॥२४॥ 
अन्यमेबाहमिच्छामि भक्तायानुग्रह॑ कृतम्‌॥ 
पृथ्चिवीं रलपूर्णाँ वा महद्‌ वा रलसंचयम्‌॥ २५॥ 
भक्‍्ताय नाहमिच्छामि भवेदेष तु धार्मिक:। 
अर्मेंस्थ रमतां बुद्धिर्धम॑ चैबोपजीवतु। 
शर्मप्रधानों भवतु ममैथोउनुग्रहो मतः॥ २६॥ 
कुण्डधार बोला--धनदाता देव! मैं ब्राह्मणके 
लिये धनकी याचना नहीं करता हूँ। मेरी इच्छा है कि 
मेरे इस भक्तपर किसी और प्रकारका हो अनुग्रह किया 
जाय। मैं अपने इस भक्तको रत्नोंसे भरी हुई पृथ्वी 
अथवा रत्नोंका विशाल भण्डार नहीं देना चाहता। मेरी 
तो यह इच्छा है कि यह धर्मात्मा हो। इसकी बुद्धि 
धर्ममें लगी रहे तथा यह धर्मसे ही जीवन-निर्वाह करे! 
इसके जीवनमें धर्मकी ही प्रधानता रहे। इसीको मैं 
इसके लिये महान्‌ अनुग्रह मानता हूँ॥ २४--२६॥ 
मणिभद्र उवाच 
सदा धर्मफलं॑ राज्यं सुखानि विविधानि च। 
'फलान्येबायमश्नातु कायक्लेशविवर्जित:॥ २७॥ 
मणिभद्र बोला-धर्मक फल तो सदा राज्य 
और नाना प्रकारके सुख ही हैं; अत: यह ब्राह्मण 
शारीरिक कष्टसे रहित हो केवल उन फलोंका ही 
उपभोग करें॥ २७॥ 
भीष्य उबाच 
ततस्तदेव बहुशः कुण्डधारों महायशा:। 
अभ्यासमकरोद्‌ धर्मे ततस्तुष्टास्तु देवता:॥२८॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! मणिभद्रके ऐसा 
कहनेपर भी महायशस्वी कुण्डधारने बार-बार अपनी 
वही बात दुहरायी। ब्राह्मणका धर्म बढ़े, इसीके लिये 
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आग्रह किया। इससे सब देवता संतुष्ट हो गये॥ २८॥ 
मणिभद्र उवाच 
प्रीतास्ते देवता: सर्वा द्विजस्थास्थ तथैव च। 
भविष्यत्येष धर्मात्मा धर्मे चाधास्यते मतिः॥२९॥ 
तब मणिभद्नने कहा--कुण्डधार! सब देवता 
तुमपर और इस ब्राह्मणपर भी बहुत प्रसन्‍तर हैं। यह 
धर्मात्मा होगा और इसकी बुद्धि धर्ममें ही लगी रहेगी॥ 
ततः प्रीतों जलधरः कृतकार्यो युधिष्ठिर। 
ईप्सितं मनसो लब्ध्वा वरमन्यै: सुदुर्लभम्‌॥ ३०॥ 
युधिष्ठिर! इस प्रकार दूसरोंके लिये अत्यन्त 
दुर्लभ मनौबाञ्छित वर पाकर कृतकृत्य एवं सफल- 
मनोरथ हो वह मेघ बड़ा प्रसन्‍न हुआ॥३०॥ 
'ततोउपश्यत चीराणि सूक्ष्माणि द्विजसत्तम:। 
पार्श्वतो भ्याशतो न्यस्तान्यथ निर्वेदमागत:॥ ३१॥ 
तत्पश्चात्‌ उस श्रेष्ठ ब्राह्यणणे अपने निकट अगल- 
बगलमें रखे हुए बहुत-से सूक्ष्म चीर (बल्कल आदि) 
देखे। इससे उसके मनमें बड़ा खेद एवं वैराग्य हुआ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
अयं न सुकृत॑ बेत्ति कोन्वन्यो वेत्स्थते कृतम्‌। 
गच्छामि बनमेवाह बरं धर्मेण जीवितुम्‌॥३२॥ 
ब्राह्मण मन-ही-मन बोला-- जब मेरे इस पुण्यमय 
'तपका उद्देश्य यह कुण्डधार ही नहीं समझ पा रहा है, 
तब दूसरा कौन जानेगा! अच्छा, अब मैं बनकों ही 
चलता हूँ। धर्ममय जीवन बिताना ही अच्छा है॥३२॥ 
मीष्य उवाच 
निर्वेदाद्‌ देवतानां च प्रसादात्‌ स द्विजोत्तम:। 
बन॑ प्रविश्य सुमहत्‌ तप आरब्धवांस्तदा॥ ३३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! बैराग्य और देवताओंके 
कृपाप्रसादसे बनमें जाकर उस श्रेष्ठ ब्राह्मणने उस समय 
बड़ी भारी तपस्या आरम्भ की॥३३॥ 
देवतातिथिशेषेणे. फलमूलाशनो  द्विज:। 
धर्मे चास्य महाराज दृढा बुद्धिरजायत॥३४॥ 
देवताओं और अतिथियोंको अर्पण करके शेष बचे 
हुए फल-मूल आदिका वह आहार करता था। महाराज! 
धर्मके विषयमें उसकी बुद्धि अटल हो गयी थी॥ ३४॥ 
त्यक्त्वा मूलफलं सर्व पर्णाहारो5भवद्‌ द्विज:। 
पर्ण त्यक्त्वा जलाहारः पुनरासीद्‌ द्विजस्तदा॥ ३५॥ 
बायुभक्षस्ततः पश्चाद्‌ बहून्‌ वर्षणणानभूत्‌। 
न ॒चास्य क्षीयते प्राणस्तदद्धुतमिवाभवत्‌॥ ३६॥ 
कुछ कालके बाद वह ब्राह्मण सारे फल- 
मूलका भोजन छोड़कर केवल पत्ते चबाकर रहने लगा। 
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फिर पत्तेका भी त्याग करके केवल जल पीकर निर्वाह 
करने लगा। तत्पश्चात्‌ बहुत वर्षोतक वह केवल वायु 
पीकर रहा। फिर भी उसको प्राणशक्ति क्षीण नहीं होती 
थी, यह एक अद्भुत-सौं बात थी॥३५-३६॥ 
धर्म च॒ अ्रदरधानस्थ तपस्युग्रे च वर्ततः। 
कालेन महता तस्य दिव्या दृष्टिरजायत॥ ३७॥ 
धर्ममें श्रद्धा रखते हुए दीर्घकालतक उग्र तपस्यामें 
लगे हुए उस ब्राह्मणको दिव्यदृष्टि प्राप्त हो गयो॥ 
तस्य बुद्धिः प्रादुरासीद्‌ यदि दद्यामह धनम्‌। 
तुष्ठः कस्यचिदेवेह मिथ्यावाडः न भवेन्मम॥ ३८॥ 
उस समय उसे यह अनुभव हुआ कि यदि मैं 
संतुष्ट होकर इस जगत्‌में किसीको प्रचुर धन दे दूँ तो 
मेरा दिया हुआ बचन मिथ्या नहीं होगा॥३८॥ 
त़तः प्रदृष्णददनो भूय आरब्धवांस्तप:। 
भूवश्चाचिन्तयत्‌ सिद्धों यत्पर॑ सोउभिमन्यते॥ ३९॥ 
यह विचार आते ही उसका मुख प्रसनन्‍ततासे 
खिल उठा और उसने बड़े उत्साहके साथ पुनः तपस्या 
आरम्भ की। पुनः सिद्धि प्राप्त होनेपर उसने देखा कि 
वह मनमें जो-जो संकल्प करता है, वह अत्यन्त महान्‌ 
होनेपर भी सामने प्रस्तुत हो जाता है। यह देखकर 
ब्राह्मणने पुनः यों विचार किया--॥ ३९॥ 
यदि दद्यामहं राज्य तुष्टो वै यस्य कस्यचित्‌। 
स भवेदचिराद राजा न मिथ्या बाग्‌ भवेन्मम। 
“यदि मैं संतुष्ट होकर जिस किसीकों भी राज्य 
दे दूँ तो वह शीघ्र ही राजा हो जायगा। मेरी यह बात 
कभी मिथ्या नहीं हो सकती'॥३९३॥ 
तस्य साक्षात्‌ कुण्डधारों दर्शयामास भारत॥४०॥ 
ब्राह्मणस्थ तपोयोगात्‌ सौहृदेनाभिचोदित: ॥ ४१॥ 
समागम्य स तेनाथ पूजां चक्रे यथाविधि। 
ब्राह्मण: कुण्डधारस्थ विस्मितश्चाभवन्तूप॥ ४२॥ 
भरतनन्दन ! इतनेहौमें ब्राह्मणकी तपस्याके प्रभावसे 
तथा उसके प्रति सौहार्दसे प्रेरित होकर कुण्डधारने उसे 
प्रत्यक्ष दर्शन दिया। उससे मिलकर ब्राह्मणने कुण्डधारकी 
विधिपूर्वक पूजा की। नरेश्वर! उसे देखकर ब्राह्मणको 
बड़ा आश्चर्य हुआ॥४ड०--४२॥ 
ततोउब्रबीत्‌ कुण्डधारो दिव्य ते चक्षुरुत्तमम्‌। 
पश्य राज्ञां गतिं विप्र लोकांश्चैब तु चक्षुघा॥ ४३॥ 
तब कुण्डधारने ब्राह्मणसे कहा--'विप्रवर! तुम्हें 
परम उत्तम दिव्य दृष्टि प्राप्त हुई है; अतः तुम अपनी 
आँखोंसे देख लो कि राजाओंको किस गतिको प्राप्ति 
होती है तथा वे किन-किन लोकोंमें जाते हैं'॥४३॥ 
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ततो राजसहस्त्राणि मग्नानि निरये तदा। 
दूरादपश्यद्‌ विप्र: स दिव्ययुक्तेन चक्षुषा॥ डड॥ 
तब उस नब्राह्मणने दूरसे हो अपने दिव्य नेत्रोंसे 
देखा कि सहस्नरों राजा नरकमें डूबे हुए हैं॥४४॥ 
कुण्डधार उवाच 
मां पूजयित्वा भावेन यदि त्वं दुःखमाणुया:। 
कृत॑ मया भबेत्‌ कि ते कश्च तेउनुग्रहो भवेत्‌॥ ४५॥ 
कुण्डधार बोला--ब्रह्मन्‌! तुमने बड़े भक्तिभावसे 
मेरी पूजा की थी। इसपर भी यदि तुम धन पाकर दुःख ही 
भोगते रहते तो मेरे द्वारा तुम्हारा क्या उपकार हुआ होता और 
तुम्हारे ऊपर मेरा कौन-सा अनुग्रह सिद्ध हो सकता था॥ 
पश्य पश्य च भूयस्त्वं कामानिच्छेत्‌ कथं नर:। 
स्वर्गद्वारं हि संरुद्धं मानुषेषु विशेषतः॥ ४६॥ 
देखो-देखो, एक बार फिर लोगोंकी दशापर 
दृष्टिपात करो। यह सब देख-सुनकर मनुष्य भोगोंकी 
इच्छा कैसे कर सकता है। जो धन और भोगोंमें आसक्त 
हैं, ऐसे लोगों, विशेषतः मनुष्योंके लिये स्वर्गका दरवाजा 
प्राय: बंद ही रहता है॥४६॥ 
भीष्म उवाच 
ततोउपश्यत्‌ स काम च क्रोध लोभ॑ भय॑ मदम्‌। 
निद्रा तन्दीं तथा55लस्यमावृत्य पुरुषान्‌ स्थितान्‌॥ ४७॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! तदनन्तर ब्राह्मणने देखा 
कि उन भोगी पुरुषोंको काम, क्रोध, लोभ, भय, मद, 
निद्रा, तन्द्रा और आलस्य आदि शत्रु घेरकर खड़े हैं॥ 
कुण्डक्षार उकाच 
एतैलोंका: सुसंरुद्धा देवानां मानुषाद्‌ भयम्‌। 
तथैव देवबचनाद्‌ विष्नं कुर्वन्ति सर्वश:॥ड८॥ 
कुण्डधार बोला--विप्रवर! देखो, सब लोग 
इन्हीं दोषोंसे घिरे हुए हैं। देवताओंकों मनुष्योंसे भय बना 
रहता है, इसलिये ये काम आदि दोष देवताओंके 
आदेशसे मनुष्यके धर्म और तपस्यामें सब प्रकारसे 
विघ्न डाला करते हैं॥४८॥ 
न देवैरननुज्ञातः कश्चिद्‌ भवति धार्मिक:। 
'शक्तो5सि तपसा दातुं राज्यं धनानि च॥ ४९॥ 
देवताओंकी अनुमति प्राप्त किये बिना कोई 
निर्विष्तरूपसे धर्मका अनुष्ठान नहीं कर सकता; किंतु 
तुम्हें तो देवताओंका अनुग्रह प्राप्त हो गया है। इसलिये 
अब तुम अपने तपके प्रभावसे दूसरोंको राज्य और धन 





देनेमें समर्थ हो गये हो॥४९॥ 
औष्य उवाच 
ततः पपात शिरसा ब्राह्मणस्तोयधारिणे। 
उबाच चैन धर्मात्मा महान्‌ मेउनुग्रहः कृतः॥५०॥ 
कामलोभानुबन्धेन पुरा ते य्दसूयितम्‌। 
मया स्नेहमविज्ञाय तत्र मे क्षन्तुमहसि॥५१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! तब उस धर्मात्मा 
ब्राह्मणने धरतीपर मस्तक टेककर कुण्डधार मेघको साष्टांग 
प्रणाम किया और उससे कहा--' प्रभो! आपने मुझपर 
महान्‌ अनुग्रह किया है। आपके स्नेहको न समझकर काम 
और लोभके बन्धनमें बँधे रहनेसे मैंने पहले आपके प्रति जो 
दोषदृष्टि कर ली थी, उसके लिये आप मुझे क्षमा करें '॥ 
क्षान्तमेव मयेत्युक्त्वा कुण्डधारों द्विजर्षभम्‌। 
सम्परिष्वज्य बराहुभ्यां. तत्रैबान्तरधीयत॥ ५२॥ 
(कुण्डधारने कहा--) 'विप्रवर! मैं तो पहलेसे ही 
क्षमा कर चुका हूँ" ऐसा कहकर उस मेघने उस श्रेष्ठ 
ब्राह्मणको अपनी दोनों भुजाओंद्वारा हृदयसे लगा लिया 
और वह फिर वहीं अन्तर्धान हो गया॥५२॥ 
'ततः सर्वास्तदा लोकान्‌ ब्राह्मणो3नुचचार ह। 
कुण्डधारप्रसादेय तपसा  सिद्द्रिमागत:॥ ५३॥ 
तदनन्तर कुण्डधारके कृपाप्रसादसे तपस्थाद्वारा 
सिद्धि पाकर वह ब्राह्मण सम्पूर्ण लोकोंमें विचरने लगा॥ 
विहायसा च गमन॑ तथा संकल्पितार्थता। 
धर्माच्छक्त्या तथा योगाद्‌ या चैव परमा गति: ॥ ५४॥ 
आकाशमार्गसे चलना, संकल्पमात्रसे ही अभीष्ट 
बस्तुका प्राप्त हो जाना तथा धर्म, शक्ति और योगके 
द्वारा जो परमगति प्राप्त होती है, वह सब कुछ उस 
ब्राह्मणको प्राप्त हों गयी॥५४॥ 
देवता ब्राह्मणा: सन्‍्तो यक्षा मानुषचारणा:। 
धार्मिकान्‌ पूजयन्तीह न धनाढ्यान्‌ न कामिन: ॥ ५५॥ 
देवता, ब्राह्मण, साधु-संत, यक्ष, मनुष्य और 
चारण-ये सब-के-सब इस जगतमें धर्मात्माऑंका ही 
'यूजन करते हैं, धनियों और भोगियोंका नहीं ॥५५॥ 
सुप्रसन्‍ना हि ते देवा यत्ते धर्में रता मति:। 
धने सुखकला काचिद्‌ धर्मे तु परमं सुखम्‌॥ ५६॥ 
राजन! तुम्हारे ऊपर भी देवता बहुत प्रसन्न हैं, जिससे 
तुम्हारी बुद्धि धर्ममें लगी हुई है। धनमें तो सुखका कोई 
लेशमात्र हो रहता है। परमसुख तो धर्ममें ही है ॥ ५६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षथर्मपर्वणि कुण्डधारोपाख्याने एकसप्तत्वधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २७९१॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शास्तिएवके अन्तर्गत मोक्षपर्मपर्वममें कुण्डकारका उप्राख्यानविषयक दो सौ इकहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ# २७१ ॥ 
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मोक्षधर्मपर्व ] द्विसप्तत्यध्विकद्विशततमो ध्याय: 4३५ 
द्विसप्तत्यधिकद्विशततमो 5ध्याय: 
अज्ञमें हिंसाकी निन्दा और अहिंसाकी प्रशंसा 
बुधिष्ठिर उवाच तस्य भार्या व्रतकृशा शुचिः पुष्करधारिणी। 
बहूनां. यज्ञतपसामेकार्थानां. पितामह। अज्ञपनी समानीता सत्येनानुविधीयते॥ ६॥ 


धर्मार्थ न सुखार्थार्थ कर्थ यज्ञ: समाहितः॥१९१॥ 
चुथ्निष्ठिरने पूछा--पितामह ! यज्ञ और तप तो 
बहुत हैं और वे सब एकमात्र भगवत्प्रीतिके लिये किये 
जा सकते हैं; परंतु उनमेंसे जिस बज्ञका प्रयोजन केवल 
धर्म हो, स्वर्ग-सुख अथवा धनकी प्राप्ति न हो, उसका 
सम्पादन कैसे होता है ?॥१॥ 
भीष्य उवाच 
अत्र ते बर्तयिष्यामि नारदेनानुकीर्तितम्‌। 
उज्छबृत्ते: पुरावृत्तं यज्ञार्थे ब्राह्मणस्थ च॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! पूर्वकालमें उज्छवृत्तिसे 
जीवन-निर्वाह करनेवाले एक ब्राह्मणका यज्ञके सम्बन्धमें 
जैसा वृत्तान्त है और जिसे नारदजीने मुझसे कहा था, 
वही प्राचीन इतिहास मैं यहाँ तुम्हें बता रहा हूँ॥२॥ 
नारद उबाच 
राष्ट्र धर्मोत्ते श्रेष्ठे विदर्भेष्वभवद्‌ द्विज:। 
उज्छवृत्तिऋषि: कश्चिद्‌ यज्ञं यष्दुं समादधे॥ ३॥ 
'नारदजीने कहा--जहाँ धर्मको ही प्रधानता 
है, उस उत्तम राष्ट्र विदर्भमें कोई ब्राह्मण ऋषि 
निवास करता था। वह कटे हुए खेत या खलिहानसे 
अन्‍्के बिखरे हुए दानोंकों बीन लाता और उसीसे 
जीवन-निर्वाह करता था। एक बार उसने यज्ञ करनेका 
निश्चय किया॥३॥ 
श्यामाकमशन॑ तत्र सूर्यपर्णी सुवर्चला। 
तिक्‍त॑ च विरसं शा तपसा स्वादुतां गतम्‌॥ ४॥ 
जहाँ वह रहता था, वहाँ अन्नके नामपर साँवाँ 
मिलता था। दाल बनानेके लिये सूर्यपर्णी (जंगली 
उड़द) मिलती थी और शाक-भाजोके लिये सुवर्चला 
(ब्रह्म लता) तथा अन्य प्रकारके तिकत एवं रसहोन 
शाक उपलब्ध होते थे; परंतु ब्राह्मणकी तपस्यासे 
उपर्युक्त सभी वस्तुएँ सुस्वादु हो गयी थीं॥४॥ 
उपगम्य बने सिद्धि सर्वभूताविहिंसया। 
अपि मूलफलैरिष्टो यज्ञ: स्वर्ग्य: परंतप॥५॥ 
परंतप युधिष्ठिर! उस ब्राह्मणने वनमें तपस्याद्वारा 
सिद्धि लाभ करके समस्त प्राणियोमेंस किसोको भी 
हिंसा न करते हुए मूल और फलोंद्वार भी स्वर्गकी 
ग्राप्ति करानेवाले वज्ञका अनुष्ठान किया॥५॥ 
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उस ब्राह्मणके एक पत्नी थी, जिसका नाम था 
पुष्करधारिणी। उसके आचार-बिचार परम पवित्र थे। 
वह ब्र॒त-उपवास करते-करते दुर्बल हो गयी थी। 
ब्राह्मणका नाम सत्य था। यद्यपि वह ब्राह्मणी अपने पति 
सत्यके हिंसाप्रधान यज्ञकी इच्छा प्रकट करनेपर उसके 
अनुकूल नहीं होती थी, तो भी ब्राह्मण उसे यज्ञपत्नीके 
स्थानपर आग्रहपूर्वक बुला ही लाता था॥६॥ 
सा तु शापपरित्रस्ता तत्स्वभावानुवर्तिनी। 
मायूरजीर्णपर्णानां वस्त्र तस्थाश्च वर्णितम्‌॥७॥ 
ब्राह्मणो शापसे डरकर पतिके स्वभावका सर्वथा 
अनुसरण करती थी। ऐसा कहा जाता है कि वह 
मोरोंकी टूटकर गिरी पुरानी पाँखोंकों जोड़कर उनसे ही 
अपना शरीर ढँकती थी॥७॥ 
अकामया कृतस्तत्र अज्ञों होत्रनुशासनात्‌। 
शुक्रस्थ पुनराजातिः पर्णांदों नाम धर्मबित्‌॥८॥ 
होताके आदेशसे इच्छा न होनेपर भी ब्राह्मण- 
पत्नीने उस यज्ञका कार्य सम्पन्न किया। होताका कार्य 
पर्णाद नामसे प्रसिद्ध एक धर्मज्ञ ऋषि करते थे, जो 
शुक्राचार्यक वंशज थे॥८॥ 
तस्मिन्‌ बने समीपस्थो मृगो3भूत्‌ सहवासिकः। 
बचोभिरब्रबीत्‌ सत्यं त्वयेदं दुष्कृतं कृतम्‌॥९॥ 
उस वबनमें सत्यका सहवासी एक मृग था, जो 
वहाँ पास हो रहता था। एक दिन उसने मनुष्यकी 
बोलीमें सत्यसे कहा--'ब्राह्मण! तुमने यज्ञके नामपर 
यह दुष्कर्म किया है॥९॥ 
यदि मन्त्राड्रहीनोउययं यज्ञो भवति वै कृत:। 
माँ भोः प्रक्षिप होत्रे त्वं गच्छ स्वर्गमनिन्दित:॥ १९०॥ 
“यदि किया हुआ यज्ञ मन्त्र और अंगसे हीन हो 
तो वह यजमानके लिये दुष्कर्म ही है। ब्राह्मणदेव! तुम 
मुझे होताको सौंप दो और स्वयं निन्दारहित होकर 
स्वर्गलोकमें जाओ'॥ १०॥ 
ततस्तु बज्ञे सावित्री साक्षात्‌ त॑ संन्यमन्रयत्‌। 
निमनत्रयन्ती प्रत्युक्ता न हन्यां सहवासिनम्‌॥ ११॥ 
तदनन्तर उस बज्ञमें साक्षात्‌ सावित्रीने पधारकर 
उस ब्राह्मणको मृगकी आहुति देनेकौ सलाह दी। 
ब्राह्मणने यह कहकर कि मैं अपने सहवासी मृगका 
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वध नहीं कर सकता, सावित्रीकी आज्ञा माननेसे इनकार 
कर दी॥११॥ 
एबमुक्ता निवृत्ता सा प्रविष्टा यज्ञपावकम्‌। 
किं नु दुश्चरितं यज्ञे दिदृक्षु: सा रसातलम्‌॥ १२॥ 
ब्राह्मणसे इस प्रकार कोरा जवाब मिल जानेपर 
सावित्रीदेवी लौट पड़ीं और यज्ञाग्निमें प्रविष्ट हो 
गयीं। यज्ञमें कौन-सा दुष्कर्म या त्रुटि है-यही 
देखनेकी इच्छासे वे आयी थीं और फिर रसातलमें चली 
गयीं॥ १२॥ 
स तु बद्धाअलिं सत्यमयाचद्धरिण: पुनः। 
सत्येन स॒परिष्वज्य संदिष्टो गम्यतामिति॥१३॥ 
सत्य सावित्रीदेवीकी ओर हाथ जोड़कर खड़ा 
था। इतनेहोमें उस हरिणने पुनः अपनी आहुति देनेके 
लिये याचना की। सत्यने मृगकों हृदयसे लगा लिया 
और बड़े प्यारसे कहा--' तुम यहाँसे चले जाओ'॥ १३॥ 
ततः स हरिणों गत्वा पदान्यष्टौ न्यवर्तत। 
साधु हिंसय मां सत्य हतो यास्थामि सदगतिम्‌॥ १४॥ 
तब वह हरिण आठ पग आगे जाकर लौट पड़ा 
और बोला--' सत्य! तुम विधिपूर्वक मेरी हिंसा करो। मैं 
यज्ञमें बधको प्राप्त होकर उत्तम गति पा लूँगा॥ १४॥ 
पश्य हाप्सरसो दिव्य मया दत्तेन चक्षुषा। 
विमानानि विचित्राणि गन्धर्वाणां महात्मनाम्‌॥ १५॥ 
“मैंने तुम्हें दिव्यदृष्टि प्रदान की है; उससे देखो, 
आकाशमें वे दिव्य अप्सराएँ खड़ी हैं। महात्मा गन्धवॉके 
विचित्र विमान भी शोभा पा रहे हैं"॥१५॥ 
तत्तः स सुचिरं दृष्दवा स्पृहालग्नेन चक्षुषा। 
मृगमालोक्य हिंसायां स्वर्गवासं समर्थयत्‌॥ १६॥ 
सत्यकी आँखें बड़ी चाहसे उधर ही जा लगीं। 
उसने बड़ी देरतक वह रमणीय दृश्य देखा, फिर 





मृगकी ओर दृष्टिपात करके 'हिंसा करनेपर ही मुझे 
स्वर्गवासका सुख मिल सकता है' यह मन-ही-मन 
निश्चय किया॥ १६॥ 
स तु थर्मों मृगो भूत्वा बहुवषोंषितो बने। 
तस्थ निष्कृतिमाधत्त न त्वसौ यज्ञसंविधि:॥ १७॥ 
वास्तवमें उस मृगके रूपमें साक्षात्‌ धर्म थे, जो 
मृगका शरीर धारण करके बहुत वर्षोंसे वनमें निवास 
करते थे। पशुहिंसा यज्ञकी विधिके प्रतिकूल कर्म है। 
भगवान्‌ धर्मने उस ब्राह्मणका उद्धार करनेका विचार 
किया॥ १७॥ 
तस्य तेनानुभावेन. मृगहिंसात्मनस्तदा। 
'तपो महत्समुच्छिन्त॑ तस्माद्धिंसा न बज्ञिया॥१८॥ 
मैं उस पशुका बध करके स्वर्गलोक प्राप्त 
करूँगा; यह सोचकर मृगकी हिंसा करनेके लिये उद्यत 
उस ब्राह्मणका महान्‌ तप तत्काल नष्ट हो गया। 
इसलिये हिंसा यज्ञक लिये हितकर नहीं है॥ १८॥ 
ततस्तं भगवान्‌ धर्मों यज्ञ याजयतः स्वयम्‌। 
समाधान चर भार्याया लेभे स तपसा परम्‌॥ १९॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ धर्मने स्वयं सत्यका यज्ञ कराया। 
फिर सत्यने तपस्या करके अपनी पत्ती पुष्करधारिणीके 
मनकी जैसी स्थिति थी, वैसा ही उत्तम समाधान 
प्राप्त किया (उसे यह दृढ़ निश्चय हो गया कि हिंसासे 
बड़ी हाति होती है, अहिंसा ही परम कल्याणका 
साधन है)॥१९॥ 
अहिंसा सकलो धर्मो हिंसाधर्मस्तथाहित:। 
सत्य॑ तेउईं प्रवक्ष्यामि यो धर्म: सत्यवादिनाम्‌॥ २०॥ 
अहिंसा ही सम्पूर्ण धर्म है। हिंसा अधर्म है और 
अधर्म अहितकारक होता है। अब मैँ तुम्हें सत्यका 
महत्त्व बताऊँगा, जो सत्यवादी पुरुषोंका परम धर्म है॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि सोक्षधर्मपर्वणि यज्ञनिन्दानाम द्विसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २७२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत जान्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षधर्मपर्वमें हिंसात्मक वज्ञकी तिन्‍्दा 
जामक दो सौ बहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २७२॥ 
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त्रिसप्तत्यधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
धर्म, अधर्म, वैराग्य और मोक्षके विषयमें युधिष्ठिरके चार प्रश्त और उनका उत्तर 


जुक्षिष्ठिर उवाक्ष 
'कथ्थ॑ भवति पापात्मा कथ॑ धर्म करोति वा। 


युथ्चिष्ठिरने पूछा-पितामह! मनुष्य पापात्मा 
कैसे हो जाता है? वह धर्मका आचरण किस प्रकार 


केन निर्वेदमादत्ते मोक्ष वा केन गच्छति॥१॥ | करता है? किस हेतुसे उसे वैराग्य प्राप्त होता है और 
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किस साधनसे वह मोक्ष पाता है?॥१॥ 
भीष्य उवाच 
विदिता: सर्वधर्मास्ते स्थित्यर्थ त्व॑ तु पृच्छसि। 
श्रृणु मोक्ष सनिवेद पाप॑ धर्म च मूलत:॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! तुम्हें सब धर्मोंका 
ज्ञान है। तुम तो लोकमर्यादाकी रक्षा तथा मेरी 
प्रतिष्ठा बढ़ानेके लिये मुझसे प्रश्न कर रहे हो। अच्छा 
अब तुम मोक्ष, वैराग्य, पाप और धर्मका मूल क्‍या है, 
इसको श्रवण करो॥२॥ 
विज्ञानार्थ हि. पश्चानामिच्छा पूर्व प्रबर्तते। 
प्राप्यंक॑ जायते कामों द्वेषघों बा भरतर्षभ॥ ३॥ 
भरतश्रेष्ठ! मनुष्यकों (शब्द, स्पर्श, रूप, रस एवं 
गन्ध-इन) पाँचों विषयोंका अनुभव करनेके लिये 
पहले इच्छा होती है। फिर उन पाँचों विषयोंमेंसे किसी 
'एकको पाकर उसके प्रति राग या द्वेष हो जाता है॥ ३॥ 
ततस्तदर्थ यतते कर्म चारभते महत्‌। 
डृष्टानां रूपगन्धानामभ्यासं च चिकीर्षति॥ ४॥ 
तत्पश्चात्‌ जिसके प्रति राग होता है, उसे पानेके 
लिये वह प्रयत्म करता है। बड़े-बड़े कार्योंका आरम्भ 
करता है। वह अपने इच्छित रूप और गन्ध आदिका 
बारंबार सेवन करना चाहता है॥४॥ 
ततो रागः प्रभवति द्वेषशच तदनन्तरम्‌। 
ततो लोभ: प्रभवति मोहश्च तदनन्तरम्‌॥५॥ 
इससे उन विषयोंके प्रति उसके मनमें राग उत्पन्न 
हो जाता है। तदनन्तर प्रतिकूल विषयसे द्वेष होता है। 
फिर अनुकूल विषयके लिये लोभ होता है और लोभके 
बाद उसके मनपर मोह अधिकार जमा लेता है॥५॥ 
लोभमोहाभिभूतस्य रागद्वेषान्वितस्थ चा। 
न धर्मे जायते बुद्धिरव्याजाद्‌ धर्म करोति च॥६॥ 
लोभ और मोहसे घिरे हुए तथा राग-द्वेषके 
बशौभूत हुए मनुष्यकी बुद्धि धर्ममें नहीं लगती है। वह 
कैसी-न-किसी बहानेसे दिखाऊ धर्मका आचरण 
ऋऊरता है॥६॥ 
व्याजेन चरते धर्ममर्थ व्याजेन रोचते। 
व्याजेन सिद्धयमानेषु धनेषु कुरुनन्दन॥ ७॥ 
नतज्रब कुरुते बुद्धि ततः पाप॑ चिकीर्षति। 
मुददद्धिरवार्यमाणो5उपि पण्डितैश्चापि_ भारत॥ ८॥ 
उत्तर न्यायसम्बद्ध॑ ब्रवीति विधिचोदितम्‌। 
कुरुनन्दन! वह कोई बहाना लेकर ही धर्म करता 
ई. कपटसे ही धन कमानेकी रुचि रखता है और यदि 
ऊपटसे धन प्राप्त करनेमें सफलता मिल गयी तो वह 





उसीमें अपनी सारी बुद्धि लगा देता है। भरतनन्दन! 
फिर तो विद्वानों और सुहदोंके मना करनेपर भी वह 
केवल पाप ही करना चाहता है तथा मना करनेवालोंको 
धर्मशास्त्रके वाक्‍्योंके द्वारा प्रतिपादित न्याययुक्त उत्तर 
दे देता है॥७-८३॥ 
अधर्मस्त्रविधस्तस्थ वर्धते. रागमोहज:॥ ९॥ 
पाप॑ चिन्तयते चैत प्रब्बबीति करोति च। 
उसका राग और मोहजनित तोन प्रकारका अधर्म 
बढ़ता है। वह मनसे पापकी ही बात सोचता है, बाणीसे 
पाप हो बोलता है और क्रियाद्वारा पाप ही करता है॥ 
तस्थाथर्मप्रवृत्तस्य दोषान्‌ पश्यन्ति साधव:॥१०॥ 
एकशीलाश्च मित्रत्व॑ भजन्ते पापकर्मिण:। 
स नेह सुखमाप्नोति कुत एबं परत्र वै॥११॥ 
श्रेष्ठ पुरुष तो अधर्ममें प्रवृत्त हुए मनुष्यके दोष 
जानते हैं; परंतु उस पापीके समान स्वभाववाले पापाचारी 
मनुष्य उसके साथ मित्रता स्थापित करते हैं। ऐसा पुरुष 
इस लोकमें ही सुख नहों पाता है, फिर परलोकमें तो 
पा ही कैसे सकता है॥१०-११॥ 
एवं भवति पापात्मा ध्मांत्मानं तु में श्रृणु। 
यथा कुशलथर्मा स कुशल प्रतिपद्यते॥१२॥ 
कुशलेनैब धर्मेण गतिमिष्टां. प्रपद्मयते। 
इस प्रकार मनुष्य पापात्मा हो जाता है। अब 
धर्मात्माके विषयमें मुझसे सुनो। वह जिस प्रकार परहित- 
साधक कल्याणकारी धर्मका आचरण करता है, उसी 
प्रकार कल्याणका भागा होता है। वह क्षेमकारक धर्मके 
प्रभावसे ही अभीष्ट गतिको प्राप्त होता है॥ १२३ ॥ 
ञथ एतान्‌ प्रज्ञया दोषान्‌ पूर्वमेबानुपश्यति॥१३॥ 
कुशल: सुखदु:खानां साथूंश्चाप्यथ सेवते। 
तस्यथ साधुसमाचारादध्यासाच्चैव वर्धते॥ १४॥ 
जो पुरुष अपनी बुद्धिसे राग आदि दोषोंकों पहले 
ही देख लेता है, वह सुख-दुःखको समझनेमें कुशल 
होता है। फिर वह श्रेष्ठ पुरुषोंका सेवन करता है। 
सत्पुरुषोंको सेवा या सत्संगसे और सत्कर्मोंके अभ्याससे 
उस पुरुषकी बुद्धि बढ़ती है॥१३-१४॥ 
प्रज्ञा धर्मे च रमते धर्म चैबोपजीबति। 
सोउथ धर्मांदवाप्तेषु धनेषु कुरुते मनः॥९१५॥ 
वह बढ़ी हुई बुद्धि धर्ममें हो सुख मानती और 
उसौका सहाश लेती है। वह पुरुष धर्मसे प्राप्त होनेवाले 
धनमें मन लगाता है॥१५॥ 
तस्यैब सिद्धते मूल गुणान्‌ पश्यति तत्र बै। 
थर्मात्मा भवति ह्ोवं मित्रं च लभते शुभम्‌॥ १६॥ 


३८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्त्रिप्व॑णि 





वह जहाँ गुण देखता है, उसोके मूलको सोचता 
है। ऐसा करनेसे वह पुरुष धर्मात्मा होता है और 
शुभकारक मित्र प्राप्त करता है॥१६॥ 
स मित्रधनलाभात्‌ तु प्रेत्य चेह च नन्दति। 
शब्दे स्पर्शे रसे रूपे तथा गन्धे च भारत॥ १७॥ 
प्रभुत्व॑ लभते जन्तुर्धर्मस्थैतत्‌ फल बिदु:। 
स तु धर्मफलं लब्ध्वा न हृष्यति युधिष्ठिर॥१८॥ 

भारत! उत्तम मित्र और धनके लाभसे वह इहलोक 
और परलोकमें भी आनन्दित होता है। ऐसा पुरुष शब्द, 
स्पर्श, रूप, रस तथा गन्थ--इन पाँचों विषयोंपर प्रभुत्व प्राप्त 
कर लेता है। इसे धर्मका फल माना जाता है। युधिष्ठिर! 
बह धर्मका फल पाकर भी हर्षसे फूल नहीं उठता है॥ 
अतृप्यमाणो निर्वेदमादत्ते  ज्ञानचक्षुषा। 
प्रज्ञाचक्षुयंदा कामे रसे गन्ये न रज्यते॥₹१९॥ 
शब्दे स्पशें तथा रूपे न च भावयते मनः। 
विमुच्यते तदा कामान्न च॒ धर्म विमुक्तति॥२०॥ 

वह इससे तृप्त न होनेके कारण विवेकदृष्टिसे 
बैराग्यको ही ग्रहण करता है, बुद्धिरूप नेत्रके खुल 
जानेके कारण जब वह कामोपभोग, रस और गन्धमें 
अनुरक्‍्त नहों होता तथा शब्द, स्पर्श और रूपमें भी 
उसका चित्त नहीं फँसता, तब वह सब कामनाओंसे 
मुक्त हो जाता है और धर्मका त्याग नहीं करता॥ 





सर्वत्यागे च यतते दृष्ट्वा लोक॑ क्षयात्मकम्‌। 

ततो मोक्षाय बतते नानुपायादुपायत:॥ २९॥ 

श्नैर्निबेंदमादत्ते पापं कर्म जहाति च। 

धर्मात्मा चैव भवति मोक्ष च लभते परम्‌॥ २२॥ 
सम्पूर्ण लोकोंको नाशवान्‌ समझकर वह सर्वस्वका 

मनसे त्याग कर देनेका यत्न करता है। तदनन्तर बह 

अयोग्य उपायसे नहीं किंतु योग्य उपायसे मोक्षके लिये 

यत्नशील हो जाता है। इस प्रकार धीरे-धीरे मनुष्यकों 

वैराग्यकी प्राप्ति होनेपर वह पापकर्म तो छोड़ देता है 

और धर्मात्मा बन जाता है। तत्पश्चात्‌ परम मोक्षको 

प्राप्त कर लेता है॥२१-२२॥ 

'एतत्‌ ते कथ्िितं तात यन्मां त्वं परिपृच्छसि। 

पाप॑ धर्मस्तथा मोक्षो निर्वेदश्चैव भारत॥२३॥ 
तात! भरतनन्दन! तुमने मुझसे पाप, धर्म, बैराग्य 

और मोक्षके विषयमें जो प्रश्न किया था, वह सब मैंने 

कह सुनाया॥ २३॥ 

तस्माद्‌ धर्मे प्रवर्तेथा: सर्वावस्थं युधिष्ठिर। 

धर्मे स्थितानां कौन्तेय सिद््धिभंवति शाश्वती॥ २४॥ 
अत: कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर! तुम सभी अवस्थाओंमें 

धर्मका ही आचरण करो; क्योंकि जो लोग धर्ममें 

स्थित रहते हैं, उन्हें सदा रहनेवाली मोक्षरूप परम सिद्धि 

जआप्त होती है॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वणि चतु:प्राश्निको नाम त्िसप्तत्यधिकद्विशततमोउध्याय: ॥ २७३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में चार प्रन्‍त्त और उनका 
उत्तर नाम्रक दो सौँ तिहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २७३ ॥# 


की व 


चतुःसप्तत्यधिकद्विशततमो 5ध्याय: 
मोक्षके साधनका वर्णन 
बुधिष्ठिर उवाच उचित उपायसे ही सदा सम्पूर्ण धर्म आदि पुरुषार्थोकी 


मोक्ष: पितामहेनोक्त उपायान्नानुपायत:। 
तमुपाय॑ यथान्यायं॑ श्रोतुमिच्छामि भारत॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह! आपने योग्य 
उपायसे मोक्षकी प्राप्ति बतायी, अयोग्य उपायसे नहीं। 
भरतनन्दन ! वह यथायोग्य उपाय क्या है? इसे मैं सुनना 
चाहता हूँ॥ १॥ 
भ्रीष्ण उकाच 
त्वव्येवैतन्महाप्राज् युक्‍त॑ निपुणदर्शनम्‌। 
येनोपायेन सर्वार्थ नित्य मृगयसेडनघ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--महाप्राज्ञ निष्पाप नरेश! तुम 


खोज किया करते हो। इसलिये तुममें सुने हुए 

विषयॉंकी परीक्षा करनेकी निपुण दृष्टिका होना 

उचित ही है॥२॥ 

'करणे घटस्थ या बुद्धिर्घटोत्पत्तौ न सा मता। 

एवं थर्माध्युपायेषु नान्यधर्मेंषु कारणम्‌॥ ३॥ 
घटके निर्माणकालमैं जिस बुद्धिका उपयोग है, 

बह घटकी उत्पत्ति हो जानेपर आवश्यक नहीं रहती, 

इसी प्रकार चित्त-शुद्धिक उपायभूत यज्ञादि धर्मोंका 

लक्ष्य पूरा हो जानेपर मोक्षसाधनरूप शम-दमादि अन्य 

धर्मोके लिये वे आवश्यक नहीं रहते॥३॥ 


मोक्ष्चर्मपर्व ] 


चअतुःसप्तत्वधिकद्विशततमोउध्याय: 


<३९ 





पूर्वे समुद्रे यः पन्‍्था: स न गच्छति पश्चिमम्‌। 
एक: पन्था हि मोक्षस्थ तन्मे विस्तरत: श्रूणु॥ ४॥ 
देखो, जो मार्ग पूर्व समुद्रकी ओर जाता है, वह 
पश्चिम समुद्रको ओर नहीं जा सकता। इसी प्रकार 
मोक्षका भी एक ही मार्ग है, उसे मैं विस्तारपूर्वक बता 
रहा हूँ, सुनो॥४॥ 
क्षमया क्रोधमुच्छिन्दात्‌ कार्म॑ संकल्पवर्जनात्‌। 
सक्त्वसंसेबनाद्‌ धीरो निद्रां च च्छेत्तुमहति॥५॥ 
मुमुक्षु पुरुषको चाहिये कि क्षमासे क्रोधका 
और संकल्पोंके त्यागसे कामनाओंका उच्छेद कर डाले। 
धीर पुरुष ज्ञानध्यानादि सात्विक गुणोंके सेवनसे निद्राका 
क्षय करे॥५॥ 
अप्रमादाद्‌ भय रक्षेत्‌ श्वासं क्षेत्रज़्शीलनात्‌। 
इच्छां द्वेष॑ च काम च श्रैयेंण बिनिवर्तयेत्‌॥६॥ 
अप्रमादसे भयको दूर करे, आत्माके चिन्तनसे 
श्वासकी रक्षा करे अर्थात्‌ प्राणायाम करे और घैयके 
द्वारा इच्छा, द्वेष एवं कामका निवारण करे॥६॥ 
भ्रम॑ सम्मोहमावर्तमभ्यासाद्‌ विनिवर्तयेत्‌। 
निद्रां च॒ प्रतिभां चैव ज्ञानाभ्यासेन तत्त्ववित्‌॥७॥ 
तत्त्ववेत्ता पुरुष शास्त्रके अभ्याससे भ्रम, मोह 
और संशयका तथा आलस्य और प्रतिभा (नानाविषयिणी 
बुद्धि)--इन दोनों दोषोंका ज्ञाकके अभ्याससे निशाकरण 
करे ॥७॥ 
उपद्रबांस्तथा रोगान्‌ हितजीर्णमिताशनात्‌। 
लोभ॑ मोहे च संतोषाद्‌ विषयांस्तत्त्वदर्शनात्‌॥ ८॥ 
शारीरिक उपद्रबों तथा रोगोंका हितकर, सुपाच्य 
और परिमित आहारसे, लोभ और मोहका संतोषसे तथा 
विषयौंका तात्विक दृष्टिसे निवारण करे॥८॥ 
अनुक्रोशादधर्मच जयेद्‌ र्ममवेक्षया। 


आयत्या च जयेदाशामर्थ संगविवर्जनात्‌॥९॥ | 


अधर्मकों दयासे और धर्मको विचारपूर्वक पालन 
करनेसे जीते। भविष्यका विचार करके आशापर और 
आसक्तिके त्यागसे अर्थपर विजय प्राप्त करे॥९॥ 
अनित्यत्वेन च स्नेह क्षुधां योगेन पण्डित:। 
कारुण्येनात्मनों मान तृष्णां च॒ परितोषत:॥१०॥ 

विद्वान्‌ पुरुष वस्तुओंकी अनित्यताका चिन्तन करके 
स्नेहको, योगाभ्यासके द्वारा श्वुधाको, करुणाके द्वारा 


अपने अभिमानको और संतोषसे तृष्णाकों जीते॥ १०॥ | 


उत्थानेन जयेत्‌ तन्द्रीं वितर्क निश्चयाज्येत्‌। 
मौनेन बहुभाष्यं च शौर्येण च भय त्यजेत्‌॥ ११॥ 


आलस्यको उद्योगसे और विपरीत तर्कको शास्त्रके | 





प्रति दृढ़ विश्वाससे जीते, मौनावलम्बनद्वारा बहुत बोलनेकी 
आदतको और शूरवोरताके द्वारा भयको त्याग दे॥ ११॥ 
यच्छेद्‌ वाड्मनसी बुद्धया तां यच्छेज्ज्ञानचक्षुपा। 
ज्ञानमात्माबबोधेन यच्छेदात्मानमात्मना॥ १२॥ 
तदेतदुपशान्तेन बोद्धव्य॑ शुचिकर्मणा। 
मन और वाणीको अर्थात्‌ मनसहित समस्त 
इन्द्रियोंको बुद्धिद्वार बशमें करे, बुद्धिका विवेकरूप 
नेत्रद्वार शमन करे, फिर आत्मज्ञानद्वारा विवेकज्ञानका 
शमन करे और आत्माको परमात्मामें विलीन कर दे। 
इस प्रकार पवित्र आचार-विचारसे युक्त साधककों सब 
ओरसे उपरत होकर शान्तभावसे परमात्माका साक्षात्कार 
करना चाहिये॥ १२६॥ 
योगदोषान्‌ समुच्छिद्य पञ्ष यान्‌ कबयो विदु:॥ १३॥ 
काम क्रोध च लोभं च भय स्वप्तं च पक्षमम्‌। 
परित्यज्य निषेवेत यतवाग्‌ योगसाथ्चनान्‌॥ १४॥ 
काम, क्रोध, लोभ, भय और तिद्रा-ये ही 
योगसम्बन्धी वे पाँच दोष हैं, जिनको विद्वान्‌ पुरुष जानते 
हैं। इनका मूलोच्छेद कर देना चाहिये तथा इनका 
परित्याग करके वाणीको संयममें रखते हुए योगसाधनोंका 
सेवन करना चाहिये॥१३-१४॥ 
ध्यानमध्ययनं दान॑ सत्य॑ हौराज॑बं क्षमा। 
शौचमाहारतः शुद्धिरिन्द्रियणां च संबमः॥१५॥ 
एवैर्विवर्धती तेज: पाप्मानमुपहन्ति च। 
सिध्य्ति चास्य संकल्पा विज्ञान च॒ प्रवर्तते॥ १६॥ 
ध्यान, अध्ययन, दान, सत्य, लज्जा, सरलता, 
क्षमा, बाहर-भीतरकी पवित्रता, आहारशुद्धि और इन्द्रियोंका 
संयम-ये ही योगके साधन हैं। इन सबके द्वारा 
साधकका तेज बढ़ता है। वह अपने पापोंका नाश कर 
डालता है। उसके संकल्प सिद्ध होने लगते हैं और 
हृदयमें बिज्ञानका आविर्भाव हो जाता है॥ १५-१६॥ 
धूतपाप: स तेजस्वी लघ्वाहारो जितेन्द्रिय:। 
'कामक्रोधौ वशे कृत्वा निनीषेद्‌ ब्रह्मण: पदम्‌॥ १७॥ 
इस प्रकार जब पाप धुल जायेँ और साधक 
तेजस्वी, मिताहारी और जितेन्द्रिय हो जाय, तब वह 
काम और क्रोधको अपने अधीन करके अपने-आपको 
ब्ह्मपदमें प्रतिष्ठित करनेकी इच्छा करे॥१७॥ 
अमूढत्वमसंगित्व॑_कामक्रोधविवर्जनम्‌। 
अदैन्यमनुदीर्णत्वमनुद्रेगो व्यवस्थिति: ॥ १८॥ 
एप मार्गो हि मोक्षस्य प्रसन्‍नो विमल: शुचि:। 
तथा वाक्कायमनसां नियम: कामतोउन्यथा॥ १९॥ 
मूढता और आसक्तिका अभाव, काम और 


ड़ 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





क्रोधका त्याग एवं दीनता, उद्ण्डता तथा उद्वेगसे रहित | वाणी और इन्द्रियोंका संयम-यह मोक्षका स्वच्छ, 
होना और चित्तकी स्थिरता एवं निष्कामभावसे मन, | निर्मल एवं पवित्र मार्ग है॥ १८-१९॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि योगाचारानुवर्णन॑ नाम चतु:सप्तत्यधिकद्विशततमोउध्याय: ॥ २७४॥ 
इस ग्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षधर्मपर्वर्में योगसम्बन्धी आचारका 
वर्णन नामक दो सौँ चौहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २७४॥ 
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पञ्जञसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
जीवात्माके देहाभिमानसे मुक्त होनेके विषयमें नारद और असितदेवलका संवाद 


भौष्प उवाच 
अग्रैबोदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌। 
नारदस्य च॒ संबादं॑ देवलस्थासितस्थ च॥९१॥ 
भीष्यजी कहते हैं--युधिष्ठिर! इस विषयों 
देवर्षि नारद तथा ब्रह्मर्षि असितदेवलके संवादरूप 
प्राचीन इतिहासका विद्वान्‌ू पुरुष उदाहरण दिया 
करते हैं॥१॥ 
आसीन देवलं वृद्ध बुद्ध्वा बुद्धिमतां बरम्‌। 
नारद: परिपप्रच्छ भूतानां प्रभवाप्ययम्‌॥ २॥ 
एक समयकी बात है, बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ बूढ़े 
असितदेवलको आसनपर बैठा हुआ जान नारदजीने 
उनसे सम्पूर्ण प्राणियोंकी उत्पत्ति और प्रलयके विषयमें 
प्रश्न किया॥ २॥ 
जारद उबाच 
कुतः सुष्टमिदं विश्व ब्रहमनन्‌ स्थावरजड्भरमम्‌। 
प्रलये च कमभ्येति तद्‌ भवान्‌ प्रत्नबीतु मे॥३॥ 
नारदजीने पूछा--ब्रह्मन! इस समस्त चराचर 
जगतूकी सृष्टि किससे हुई है तथा यह प्रलयके समय 
किसमें लीन हो जाता है, यह आप मुझे बताइये 2॥ ३॥ 
असित उवाच 
य्ेभ्यः सृजति भूतानि काले भावप्रचोदित:। 
महाभूतानि पज्चेति तान्याहुर्भूतचिन्तका: ॥ ४॥ 
असितदेवलने कहा--देवर्षे! सृष्टिके समय 
परमात्मा प्राणियोंकी वासनाओंसे प्रेरित हो समयपर 
जित तत्त्वोंसे सम्पूर्ण भूतोंकी सृष्टि करते हैं, उन्हें 
भूतचिन्तक (भौतिक विज्ञानवादी) विद्वान्‌ पंचमहाभूत 
कहते हैं॥४॥ 
तेभ्यः सृजति भूतानि काल आत्पप्रचोदित:। 
एतेभ्यो यः पर॑ ब्रूबादसद्‌ ब्रूयादसंशयम्‌॥५॥ 
परमात्माकी प्रेरणसे काल इन पाँच तत्त्वोद्रारा 
समस्त प्राणियोंकी सृष्टि करता है। जो इनसे भिन्न 





किसी अन्य तत्त्वको प्राणियोंके शरीरॉंका उपादान 
कारण बताता है, वह निस्संदेह झूठी बात कहता है॥ 
विद्धि नारद पदञ्चैतान्‌ शाश्वतानचलान्‌ ध्रुवान्‌। 
महतस्तेजसो राशीन्‌ कालषष्ठान्‌ स्वभावतः॥ ६॥ 
नारद! पाँच भूत और छठा काल-इन छः 
तत्त्वोंकों तुम प्रवाहरूपसे शाश्वत, अविचल और ध्रुव 
समझो। ये तेजोमय महत्तत्त्वकी स्वाभाविक कलाएँ हैं ॥ 
आपसश्चैवान्तरिक्ष॑ च पृथिवी बायुपावकौ। 
नासीद्धि परम तेभ्यो भूतेभ्यो मुक्तसंशयम्‌॥७॥ 
जल, आकाश, पृथ्वी, वायु और अग्नि--इन भूतोंसे 
भिन्न कोई तत्त्व कभी नहीं था; इसमें संशय नहीं है॥ 
नोपपत्त्या न वा युक्‍त्या त्वसद्‌ ब्रूयादसंशयम्‌। 
वेत्यैतानभिनिवृत्तान्‌ू षडेते यस्थ राशय:॥८॥ 
किसी भी युकति या प्रमाणसे इन छःके 
अतिरिक्त और कोई तत्त्व नहीं बताया जा सकता। 
इसलिये जो कोई दूसरी बात कहता है, बह निस्संदेह 
झूठ बोलता है। तुम सभी कार्योंमें अनुगत हुए इन 
छः तत्त्वोंको और जिसके ये कार्य हैं, उस कारणको 
भी जानते हो॥८॥ 
पञ्जैव तानि कालश्च भावाभावौ च केवलौ। 
अष्टौ भूतानि भूतानां शाश्वतानि भवात्ययौं॥९॥ 
पाँच महाभूत, काल तथा विशुद्ध भाव और 
अभाव अर्थात्‌ नित्य आत्मतत्त्व और परिबर्तनशील 
महत्तत्त्--ये आठ तत्त्व नित्य हैं। ये ही चराचर 
प्राणियोंकी उत्पत्ति और प्रलयके अधिष्ठान हैं॥९॥ 
अभावं यान्ति तेष्वेब तेभ्यश्च प्रभवन्त्यपि। 
विनष्टोउप्यनु_तान्येब जन्तुर्भवति पञ्ञधा॥१०॥ 
सब प्राणी उन्हींमें लीन होते हैं और उन्हींसे 
उनका प्राकट्य भी होता है। जीवोंका शरीर नष्ट हों 
जानेपर पाँच भागोंमें विभकत होकर अपने-अपने कारणमें 
बिलीन हो जाता है॥१०॥ 


मोक्षथर्मपर्व ] 


पह्नसप्तत्यधिकट्विशततमोउध्याय: 
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तस्य भूमिमयो देह: श्रोत्रमाकाशसम्भवम्‌। 
सूर्याच्चक्षुरसुर्वायोरदभ्वस्तु खलु शोणितम्‌॥ ११॥ 
प्राणियोंका शरीर पृथ्वीका विकार है, श्रोत्रेन्द्रिय 
आकाशसे उत्पन्न हुई है, नेत्रेन्द्रिय सूर्यसे, प्राण बायुसे 
और रक्त जलसे उत्पन्न हुए हैं॥११॥ 
चक्षुषी नासिकाकर्णों त्वक्‌ जिल्वेति च प्ममी। 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थानां ज्ञानानि कबयो विदु:॥ १२॥ 
विद्वान्‌ पुरुष ऐसा मानते हैं कि नेत्र, नासिका, 
कर्ण, त्वचा और पाँचवीं जिह्मा--ये पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ ही 
विषयोंको ग्रहण करनेवाली हैं॥१२॥ 
दर्शन॑ श्रवण प्राणं स्पर्शन रसन॑ तथा। 
उपपत्त्या गुणान्‌ विद्धि पञ्ञ पश्लसु पद्धा॥ १३॥ 
बाह्म पदार्थोंको देखना, सुनना, सूँघना, छूना तथा 
रस लेना-ये क्रमशः नेत्र आदि पाँच इन्द्रियोंके कार्य 
हैं। उन्हें युक्तिसे तुम इन इन्द्रियोंक गुण ही समझो। 
पाँचों इन्द्रियाँ पाँचों विषयोंमें पाँच प्रकारसे (दर्शन आदि 
क्रियाओंके रूपमें) विद्यमान हैं॥१३॥ 
रूप॑ गन्धों रस: स्पर्श: शब्दश्चैबाथ तदगुणा:। 
इन्द्रियिकपलभ्यन्ते पक्रधा पञ्ञ पञ्ञभि:॥१४॥ 
नेत्र आदि पाँच इन्द्रियोंद्वारा रूप, गन्ध, रस, स्पर्श 
और शब्द-ये पाँच गुण दर्शन आदि पाँच प्रकारोंसे 
उपलब्ध किये जाते हैं॥ १४॥ 
रूप॑ गर््ध॑ रसं स्पर्श शब्दं चैबाथ तदगुणान्‌। 
इन्द्रियाणि न बुध्यन्ते क्षेत्रज्ञस्तैस्तु बुघ्यते॥ १५॥ 
रूप, गन्ध, रस, स्पर्श और शब्द--इन्द्रियोंके 
इन पाँचों गुणोंकों स्वयं इन्द्रियाँ नहीं जानती हैं। उन 
इन्द्रियोंद्वारा क्षेत्रज् (जीवात्मा) ही उनका अनुभव 
करता है॥ १५॥ 
चित्तमिन्द्रिससंघातात्‌ पर॑ तस्मात्‌ पर॑ मनः। 
मनसस्तु परा बुद्धिः क्षेत्रज्ञो बुद्धितः पर:॥१६॥ 
शरीर और इन्द्रियोंके संघातसे चित्त श्रेष्ठ है, 
चित्तसे मन श्रेष्ठ है, मनसे बुद्धि श्रेष्ठ है और बुद्धिसे 
भी क्षेत्रज्ञ श्रेष्ठ है॥ १६॥ 
पूर्व चेतयते जन्तुरिन्द्रियर्विषयान्‌ पृथक्‌। 
विचार्य मनसा पश्चादथ बुद्धया व्यवस्यति। 
इन्द्रियिरुपलब्धार्थान्‌ बुद्धिमांस्तु व्यवस्यति॥१७॥ 
जीव पहले तो इन्द्रियॉंद्ाग उनके अलग-अलग 
विषयोंको प्रकाशित करता है, फिर मनसे विचार करके 
बुद्धिहवार उसका निश्चय करता है। बुद्धियुक्त जीव ही 
इन्द्रियाँद्वारा उपलब्ध विषयोंका निश्चितरूपसे अनुभव 
करता है॥ १७॥ 





चित्तमिन्द्रियसंघात॑ मनो बुद्धिस्तथाष्टमी। 
अष्टी :॥ १८॥ 
अध्यात्मतत्त्वॉका चिन्तन करनेवाले पुरुष पाँच 
इन्द्रिय तथा चित्त, मन और आठवों बुद्धि-इन आठोंको 
ज्ञानेन्द्रिय कहते हैं॥ १८॥ 
'घाणिपादं च पायुश्च मेहन॑ पह्षम॑ मुखम्‌। 
इति संशब्द्यमानानि श्रूणु कर्मेन्द्रयाण्यपि॥१९॥ 
हाथ, पैर, पायु और उपस्थ तथा पाँचवाँ मुख- 
ये सब-के-सब कर्मेन्द्रिय कहे जाते हैं। तुम इनका भी 
विवरण सुनो॥१९॥ 
जल्पनाभ्यवहारार्थ मुखमिन्द्रियमुच्यते। 
गमनेन्द्रियं तथा पादौ कर्मण: करणे करौ॥२०॥ 
मुख-इन्द्रियका उपयोग बोलने और भोजन करनेके 
लिये बताया जाता है। पैर चलनेकी और हाथ काम 
करनेकी इन्द्रियाँ हैं॥२०॥ 
पायूपस्थ विसर्गार्थमिन्द्रिये तुल्यकर्मणी। 
विसमगें च॒ पुरीषस्य बिसगें चापि कामिके॥२९१॥ 
'पायु और उपस्थ-ये दो इन्द्रियाँ क्रमशः मल 
और मूत्रका त्याग करनेके लिये हैं। इन दोनोंके 
त्यागरूप कर्म समान ही हैं। इनमेंसे पायु-इन्द्रिय मलका 
त्याग करती है और उपस्थ मैथुनके समय वीर्यका भी 
त्याग करता है॥२१॥ 
बल॑ घष्ठं षडेतानि वाचा सम्यग्यथा मम। 
ज्ञानचेष्टेन्द्रियगुणा: सर्वेषां शब्दिता मया॥२२॥ 
इसके सिवा छठी कर्मेन्द्रिय बल अर्थात्‌ प्राणसमूह 
है। इस प्रकार मैंने अपनी बाणीद्वारा तुम्हें समस्त इच्द्रियाँ 
और उनके ज्ञान, कर्म एवं गुण सुना दिये॥२२॥ 
इन्द्रियाणां स्वकर्मेंभ्य: श्रमादुपरमो यदा। 
अवतीन्द्रियसंत्यागादथ स्वपिति वे नरः॥ २३॥ 
जब अपने-अपने कर्मोंस थककर इन्द्रियाँ शान्त 
हो जाती हैं, तब इन्द्रियोंका त्याग करके जीवात्मा सो 
जाता है॥ २३॥ 
इन्द्रियाणां व्युपरमे मनोउव्युपरत॑ यदि। 
सेवते विषयानेब तं विद्यात्‌ स्वनदर्शनम्‌॥ २४॥ 
इन्द्रियोंक उपरत हो जानेपर भी यदि मन निवृत्त 
न होकर विषयोंका ही सेवन करता है तो उसे 
स्वणदर्शनकी अवस्था समझना चाहिये॥ २४॥ 
सात््विकाश्चैव ये भावास्तथा तामसराजसा:। 
कर्मयुक्तान्‌ प्रशंसन्ति सात्त्विकानितरांस्तथा॥ २५॥ 
जो सात्तविक, राजस और तामसभाव प्रसिद्ध हैं, 
वे ही जब भोग प्रदान करनेवाले कर्मोंसे संयुक्त होते 
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श्रीमहाभारते 
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हैं, तब उन सात्त्विक आदि भावोंकी मनुष्य प्रशंसा 
करते हैं॥२५॥ 
आनन्द: कर्मणां सिदिद्धिः प्रतिपत्ति: परा गति:। 
साक्तविकस्य निमित्तानि भावान्‌ संश्रयते स्मृति: ॥ २६॥ 
आनन्द, सुख, कर्मोंकी सिद्धि जाननेकी सामर्थ्य 
और उत्तम गति--ये चार सात्त्विक भाव हैं। सात्त्तिक 
पुरुषकी स्मृति इन्हीं चार निमित्तोंका आश्रय लेती है 
अर्थात्‌ सात्त्विक पुरुष जाग्रत्‌ कालको भाँति स्वप्में भी 
आनन्द आदि भावोंका ही स्मरण करता है॥२६॥ 
जन्तुष्वेकतमेष्वेव॑ भावा ये विधिमास्थिता:। 
भावयोरीप्सित॑ नित्य॑ प्रत्यक्ष गमन॑ तयो:॥२७॥ 
इनसे भिन्‍न राजस और तामस-प्राणियॉमेंसे जिस 
किसी एक श्रेणीके जीवोमें जो-जो भाव (वासनाएँ), 
विधि (कर्मगति) का आश्रय लेकर स्थित हैं, उन्हों 
भावोंको उनकी स्मृति ग्रहण करती है। अर्थात्‌ जाग्रत्‌ 
और स्वप्त-दोनों ही अवस्थाओंमें उन मनुष्योंको 
अपनी-अपनी रुचिके अनुसार राजस और तामस 
पदार्थोंका सदा प्रत्यक्ष दर्शन होता है॥२७॥ 
इन्द्रियाणि च भावाश्च गुणा: सप्तदश स्मृता:। 
तेषामष्टादशो देही यः शरीरे स शाश्वत:॥ २८॥ 
अथवा सशरीरास्ते गुणा: सर्वे शरीरिणाम्‌। 
संश्रितास्‍्तद्‌ वियोगे हि सशरीरा न सन्ति त्ते॥२९॥ 
पाँच कर्मेन्द्रियाँ, पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, चित्त, मन, बुद्धि, 
प्राण तथा सात्त्तिक आदि तीन भाव--ये सत्रह गुण माने 
गये हैं। इनका अधिष्ठाता देहाभिमानी जीवात्मा अठारहवाँ 
है, जो इस शरीरके भीतर निवास करता है। उसे 
सनातन माना गया है। अथवा शरीरसहित वे सभी गुण 
देहधारियोंके आश्रित रहते हैं। जब जोवका वियोग हो 
जाता है, तब शरीर और उसमें रहनेवाले वे तत्त्व भी 
नहीं रह जाते॥ २८-२९॥ 
अथवा संनिपातो5यं शरीर पाह्ृभौतिकम्‌। 
'एकश्च दश चाष्टौ च गुणा: सह शरीरिणा॥ ३०॥ 
अथवा इन सबका समुदाय ही पाञ्वभौतिक शरीर 
है। एक महत्तत््व और जीवसहित पूर्वोक्त अठारह गुण-- 
ये सभी इस समुदायके अन्तर्गत हैं॥३०॥ 
ऊष्मणा सह विंशो वा संघात: पाज्ञभौतिक:। 
महान्‌ संधारबत्येतच्छरीरं वायुना सह॥३१॥ 
जठरानलके साथ-साथ उक्त तत्त्वॉकी गणना 
'करनेपर यह पाञ्वभौतिक संघात बीस तत्त्वोंका समूह है। 
महत्तत्त्व प्राणबायुके साथ इस शरीरको धारण करता है। 
यह वायु शरीरका भेदन करनेमें प्रभावशाली महत्तत्त्तका 





डपकरणमात्र है॥३१॥ 
तस्यप्रभावयुक्तस्थ निमित्त देहभेदने। 
अशैवोत्यद्यते किंचित्‌ पञ्ञत्वं गच्छते तथा॥३२॥ 
पुण्यपापविनाशान्ते पुण्यपापसमीरित:। 
देह विशति कालेन ततोउयं कर्मसम्भवप्‌॥ ३३॥ 
जैसे इस जगतूमें घट आदि कोई वस्तु उत्पन्न 
होती और फिर नष्ट हो जाती है, उसी प्रकार प्रारब्ध, 
पुण्य और पापका क्षय होनेपर शरीर पज्चत्वको प्राप्त 
हो जाता है तथा संचित पुण्य और पापसे प्रेरित हो जीव 
समयानुसार कर्मजनित दूसरे शरीरमें प्रवेश करता है॥ 
हित्वा हित्वा हाय॑ प्रैति देहाद्‌ देहं कृताअभ्रयः। 
'कालसंचोदित: क्षेत्री विशीर्णाद्‌ वा गृहाद्‌ गृहम्‌॥ ३४॥ 
जिस प्रकार घरमें रहनेवाला पुरुष एक घरके 
गिरनेपर दूसरेमें और दूसरेके गिरनेपर तीसरेमें चला 
जाता है, उसी प्रकार कालसे प्रेरित हुआ जीव क्रमशः 
एक-एक शरीरको छोड़कर पूर्वसंकल्पके द्वारा निर्मित 
दूसरे-दूसरे शरीरमें जाता है॥३४॥ 
तत्र नैवानुतप्यन्ते प्राज्ञा निश्चितनिश्चया:। 
कृपणास्त्वनुतप्यन्ते जना: सम्बन्धदर्शिन:॥ ३५॥ 
विद्वान्‌ पुरुष यह निश्चितरूपसे जानते हैं कि 
आत्मा शरीरसे सर्वथा भिन्न, असंग और अविनाशी है, 
अठः शरोरका वियोग होनेपर उन्हें तनिक भी संताप 
नहीं होता; परंतु अज्ञानीजन देहसे अपना सम्बन्ध मानते 
हैं; इसलिये देह छूटनेसे उन्हें बड़ा दुःख होता है॥ ३५॥ 
न हाय कस्यचित्‌ कश्चिन्नास्थ कश्चन विद्यते। 
भवत्येको हां नित्यं शरीरे सुखदुःखभाक्‌॥ ३६॥ 
यह जीब वास्तवमें किसीका कोई नहीं है और 
'न कोई दूसरा हीं उसका कुछ है। वास्तबमें यह तो सदा 
अकेला ही है। परंतु शरीरमें रहकर उसे अपना माननेके 
कारण ही यह सुख-दुःखका भागी होता है॥३६॥ 
नैब संजायते जन्तुर्न च जातु विपद्यते। 
याति देहमयं मुक्त्वा कदाचित्परमां गतिम्‌॥३७॥ 
जोव न कभी उत्पन्न होता है, न मरता है। जब 
कभी इसे तत्त्वज्ञान होता है, तब यह शरीर-अभिमान 
छोड़कर परमगतिको प्राप्त कर लेता है॥३७॥ 
पुण्यपापमयं देह क्षपयन्‌ कर्मसंक्षयात्‌। 
क्षीणदेह: . पुनर्देही . ब्रह्मत्वमुपगच्छति॥ ३८॥ 
यह शरीर पुण्य-पापमय है। देहधारी जीव प्रारब्ध 
कर्मोंक क्षषके साथ-साथ इस शरीरको क्षीण करता 
रहता है। इस प्रकार शरीरका नाश हो जानेपर वह मुक्त 
पुरुष ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है॥३८॥ 
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बद्सप्तत्यधिकद्विशततमो ध्याय: 
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पुण्यपापक्षयार्थ हि सांख्यज्ञानं विधीयते। 


साधन बताया गया है। उनका क्षय हो जानेपर जब 


तत्क्षये हास्य पश्यन्ति ब्रह्मभावे परां गतिम्‌॥ ३९॥ | जीवात्माको ब्रह्मभावकी प्राप्ति हो जाती है, तब 
पुण्य और पापोंके क्षयके लिये ही ज्ञानयोगको | विद्वानूलोग उसकी परमगति मानते हैं॥३९॥ 
डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्बणि नारदासितसंवादे पश्लसप्तत्यधिकद्विशततमोउध्याय: ॥ २७५॥ 
इस प्रकार औरमहाभारत शञात्तिप्रवके अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्वमें करत और असितदेवलका संवादविषयक 
दो सौँ प्रचहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ# २७५ # 
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षट्सप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
तृष्णाके परित्यागके विषयमें माण्डव्य मुनि और जनकका संवाद 


बुधिष्ठिर उवाच 

भ्रातरः पितरः पौनत्रा ज्ञातयः सुदददः सुता:। 
अधहेतोईताः . क्ररैरस्माभि: पापकर्मभि:॥ १॥ 
येबमर्थोद्धवा तृष्णा कथ्रमेतां पितामह। 
निबर्तयेय॑ पापानि तृष्णया कारिता बयम्‌॥२॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! हमलोग बड़े पापी 
और क्रूर हैं। हमने धनके लिये ही भाई, पिता, पौत्र, 
कुदुम्बीजन, सुददद्‌ और पुत्र--इन सबका संहार कर 
डाला। यह जो धनजनित तृष्णा है, इसौने हमसे बड़े- 
बड़े पाप करवाये हैं। हम इस तृष्णाको किस तरह दूर 
करें 2॥ १-२॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
गीत॑ बविदेहराजेन माण्डव्यायानुपृच्छते॥ ३॥ 

भीष्मजी बोले--राजन्‌! एक बार माण्डव्य 
मुनिने विदेहराज जनकसे ऐसा ही प्रश्न किया था, 
उसके उत्तरमें विदेहराजने जो उद॒गार प्रकट किया था, 
उसी प्राचीन इतिहासको विज्ञ पुरुष ऐसे अवसरॉपर 
उदाहरणके तौरपर दुहराया करते हैं॥३॥ 
सुसुखं बत जीवामि यस्य मे नास्ति किंचन। 
मिथिलायां प्रदीप्तायां न में दह्मयति किंचन॥४॥ 

राजा जनकने कहा था कि मैं बड़े सुखसे जीवन 
व्यतीत करता हूँ; क्योंकि इस जगत्‌कौ कोई भी वस्तु 
मेरी नहीं है। किसीपर भी मेरा ममत्व नहीं है। यदि 
सारी मिधिलामें आग लग जाय तो भी मेरा कुछ नहीं 
जलता है॥४॥ 
अर्था: खलु समृद्धा हि बाढं दुःखं विजानताम्‌। 
असमृद्धास्वपि सदा मोहबन्त्यविचक्षणान्‌॥ ५॥ 
बच्च कामसुखं लोके यच्च दिव्यं महत्सुखम्‌। 
तृष्णाक्षयसुखस्यैते नाहतः षोडशी कलाम्‌॥६॥ 





जो विवेको हैं, उन्हें बड़े समृद्धिसम्पन्‍न विषय भी 
दुःखरूप ही जान पड़ते हैं। परंतु अज्ञानियोंकों तुच्छ 
विषय भी सदा मोहमें डाले रहते हैं। लोकमें जो 
'कामजनित सुख है तथा जो स्वर्गका दिव्य एवं महान्‌ 
सुख है, वे दोनों तृष्णाक्षयसे होनेवाले सुखकी सोलहवीं 
कलाको भी तुलना पानेके योग्य नहीं हैं॥५-६॥ 
यथैव श्रृडं गोः काले वर्धमानस्य वर्धते। 
तथैब तृष्णा वित्तेन वर्धमानेन वर्धते॥ ७॥ 
जिस प्रकार समयानुसार बड़े होते हुए बछड़ेका सींग 
भी उसके शरीरके साथ ही बढ़ता है, उसी प्रकार बढ़ते 
हुए धनके साथ उसकी तृष्णा भी बढ़ती जाती है॥७॥ 
किंचिदेव ममत्वेत यदा भवति कल्पितम्‌। 
तदेव परितापाय नाशे सम्पद्ते पुनः॥८॥ 
कोई भी वस्तु क्यों न हो, जब उसके प्रति ममता 
कर ली जाती है-वह वस्तु अपनी मान ली जाती है, 
तब नष्ट होनेपर वहीं संतापका कारण बन जाती है॥ 
न कामाननुरुद्धयेत दुःखं कामेषु वै रतिः। 
प्राप्यार्थभुपयुज्ञीत धर्म कामान्‌ विसर्जयेत्‌॥९॥ 
इसलिये कामनाओं या भोगोंकौ वृद्धिके लिये 
आग्रह नहीं रखना चाहिये। भोगोंमें जो आसक्ति होती 
है, वह दुःखरूप ही है। धन पाकर भी उसे धर्ममें ही 
लगा देना चाहिये। काम-भोगोंको तो सर्वथा त्याग ही 
देना चाहिये॥९॥ 
दिद्वान्‌ सर्वेषु भूतेषु आत्मना सोपमो भवेत्‌। 
कृतकृत्यो विशुद्धात्मा सर्व त्वजति चैव ह॥ १०॥ 
विद्ठान्‌ पुरुष सभी प्राणियोंके प्रति अपने समान 
हो भाव रखे। इससे वह कृतकृत्य और शुद्धचित्त होकर 
समस्त दोषोंको त्याग देता है॥१०॥ 
उभे सत्यानृते त्यकत्वा शोकानन्दौ प्रियाप्रिये। 
भवाभयं चर संत्यज्य स प्रशान्तो निरामयः॥९१९१॥ 


द्डड 
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बह सत्य-असत्य, हर्ष-शोक, प्रिय-अप्रिय तथा 
भय-अभय आदि सभी द्न्द्दोंको त्यागकर अत्यन्त शान्त 
और निर्विकार हो जाता है॥११॥ 
या दुस्त्यजा दुर्मतिभियां न जीर्बति जीर्यत:। 
योउसौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजत: सुखम्‌॥ १२॥ 

खोटी बुद्धिवाले मूढ़ पुरुषोंक लिये जिसका त्याग 
करना कठिन है, जो शरीरके जराजीर्ण हो जानेपर 
भी स्वयं जीर्ण न होकर नयी-नवेली ही बनी रहती 
है तथा जिसे प्राणान्‍्तकालतक रहनेवाला रोग माना गया 
है, उस तृष्णाकों जो त्याग देता है, उसीको परम सुख 
मिलता है॥ १२॥ 


चारित्रमात्मस:._ पश्यंश्चन्द्रशुद्धमनामयम्‌। 
धर्मात्मा लभते कीर्ति प्रेतम चेह यथासुखम्‌॥ १३॥ 
जो अपने सदाचारको चन्द्रमाके समान विशुद्ध, 
उज्वल एवं निर्विकार देखता है, वह धर्मात्मा पुरुष 
इहलोक और परलोकमें कीर्ति एवं उत्तम सुख 
पाता है॥१३॥ 
राज़स्तद्‌ बचन श्रुत्वा प्रीतिमानभवद्‌ द्विज:। 
पूजयित्वा च तद्‌ वाक्य माण्डव्यो मोक्षमाश्रित: ॥ १४॥ 
राजाके ये बचन सुनकर ब्रह्मर्षि माण्डव्य बड़े 
प्रसल हुए। उनके कथनकौ प्रशंसा करके मुनिने 
मोक्षमार्गका आश्रय लिया॥ शढ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि माण्डव्यजनकसंबादे षट्सप्तत्यधिकद्विशततमो3ध्याय:॥ २७६॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्में माण्डव्य और जनकका संवादविषयक दौ 
सौ छिहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २७६ # 


सजलत ल्जन5 


सप्तसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 


शरीर और संसारकी अनित्यता तथा आत्मकल्याणकी इच्छा रखनेवाले 
पुरुषके कर्तव्यका निर्देश-पिता-पुत्रका संवाद 


युष्रिष्ठिर उदाच 

अतिक्रामति कालेउस्मिन्‌.सर्वभूतभवाबहे। 
किं श्रेय: प्रतिपद्येत तन्‍्मे ब्रूहि पितामह॥१॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! सम्पूर्ण प्राणियोंको 
भय देनेवाला यह काल धीरे-धीरे बीता जा रहा है। 
(कौन कबतक जीवित रहेगा, इसका कुछ निश्चय नहीं 
है।) ऐसी दशामें मनुष्य किस कार्यकों अपने लिये 
कल्याणकारी समझे, यह मुझे बताइये ?॥१॥ 

भीष्य उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
पितुः पुत्रेण संवाद त॑ निबोध युथिष्ठिर॥२॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! इस विषयमें 
विज्ञ पुरुष पिता-पुत्र-संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं, उसे सुनो॥२॥ 
द्विजाते: कस्यचित्‌ पार्थ स्वाध्यायनिरतस्थ वै। 
पुत्रों बभूव मेधावी मेधाजी नाम नामतः॥३॥ 

कुन्तीनन्दन ! प्राचीनकालमें किसी स्वाध्यायपरायण 
ब्राह्मणके एक बड़ा मेधावी पुत्र उत्पन्न हुआ, जिसका 
नाम “मेधाबी' ही था॥३॥ 
सोउब्नबीत्‌ पितर पुत्र: स्वाध्यायकरणे रतम्‌॥ 
मोक्षधर्मेष्वकुशलं मोक्षधर्मविचक्षण:॥ ४॥ 





उसके पिता सदा स्वाध्यायमें हो तत्पर रहते थे, 
किंतु मोक्षधर्ममें इतने निषुण नहीं थे। पुत्र मोक्षधर्मके 
ज्ञानमें कुशल था; अत: उसने अपने पितासे पूछा॥ ४॥ 
पुत्र उवाच 
धीर: किंस्वित्‌ तात कुर्यांत्‌ प्रजानन्‌ 
क्षिप्रं ह्वायुभ्रश्यते मानवानाम्‌। 
पितस्तथा55ख्याहि.. यथार्थयोगं 
ममानुपूरव्यां येन धर्म चरेयम्‌॥५॥ 
पुत्र बोला--तात! मनुष्योंकी आयु तौब्रगतिसे 
बीती जा रही है। इस बातकों अच्छी तरह जाननेबाला 
धौर पुरुष किस धर्मका अनुष्ठान करे? पिताजी! यह 
सब क्रमश: और यथार्थरूपसे आप मुझे बताइये, जिससे 
मैं भी उस धर्मका आचरण कर सकूँ॥५॥ 
प्रितोवाच 
अधीत्य वेदान्‌ ब्रह्मचर्येषु पुत्र 
पुत्रानिच्छेत्‌ पावनाय पितृणाम्‌। 
अग्नीनाधाय.. विधिवच्चेष्टबज्ञो 
बने. प्रविश्याथ मुनिर्बभूषेत्‌॥ ६॥ 
पिताने कहा--बेटा! द्विजको चाहिये कि वह 
पहले ब्रह्मचर्य-आश्रममें रहकर वेदोंका अध्ययन कर 
ले, फिर पितरोंका उद्धार करनेके लिये गृहस्थ-आश्रममें 


मोक्षधर्पपर्व ] 
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प्रवेश करके पुत्रोत्पादनकी इच्छा करे। वहाँ विधिपूर्वक 
अग्नियॉंकी स्थापना करके उनमें विधिवत्‌ अग्निहोत्र 
करे। इस प्रकार यज्ञकर्मका सम्पादन करके वानप्रस्थ- 
आश्रममें प्रविष्ट हो मुनिवृत्तिसे रहनेकी इच्छा करे ॥ ६॥ 
पुत्र उबाच 
एवमभ्याहते लोके सर्वबतः परिवारिते। 
अमोघासु पतन्तीषु कि धीर इ़ब भाषसे॥ ७॥ 
पुत्नने पूछा--पिताजी! यह लोक तो किसीके 
द्वारा अत्यन्त ताड़ित और सब ओरसे घिरा हुआ जान 
पड़ता है। यहाँ ये अमोघ वस्तुएँ निरन्तर हमलोगोंपर 


कैसे बातचीत कर रहे हैं?॥७॥ 
पितोबाच 
कथमभ्याहतो लोक: केन वा परिवारित:। 
अमोघाः काः पतन्तीह कि नु भीषयसीब माम्‌॥ ८॥ 
पिता बोले--पुत्र! तुम मुझे डरानेकी चेष्टा क्यों 
करते हो? भला, यह लोक कैसे ताड़ित होता है अथवा 
किसने इसे घेर रखा है? और यहाँ कौन-सी अमोघ 
वस्तुएँ हमपर टूटी पड़ती हैं ?॥८॥ 
पृत्र उवाच 
मृत्युनाभ्याहतों लोकों जरया परिवारितः। 
अहोरात्रा: पतन्तीमे तच्य कस्मान्न बुद्धयसे॥९॥ 
पुत्र बोला--पिताजी ! देखिये, मृत्यु सारे जगत्‌को 
पीट रही है। बुढ़ापेने इसे घेर लिया है। ये दिन और 
रात्रियाँ हमपर टूटी पड़ती हैं। इस बातकों आप समझ 
क्यों नहीं रहे हैं ?॥९॥ 
यदाहमेव जानामि न मृत्युस्तिष्ठतीति ह। 


सो5ह॑ कथ॑ प्रतीक्षिष्ये ज्ञानेनापिहितश्चरन्‌॥ १०॥ | 


जब मैं यह अच्छी तरह जानता हूँ कि मौत मेरे 
कहनेसे क्षणभर भी रुक नहीं सकती और मैं ज्ञानरूपी 
कवचसे अपनेकों बिना ढके हुए ही विचर रहा हूँ, तब 
यह समझकर भी मैं अपने कल्याणसाधनमें एक 
क्षणकी भी प्रतीक्षा कैसे करूँगा?॥१०॥ 
राज््यां रात्र्यां व्यतीतायामायुरल्पतरं यदा। 
गाधोदके मत्स्य इब सुखं विन्देत कस्तदा॥११॥ 

जब प्रत्येक रात बीतनेके बाद आयु क्षीण 
होकर कुछ-न-कुछ थोड़ी होती चली जा रही है, तब 
छिछले पानीमें रहनेवाली मछलीके समान कौन सुख पा 
सकता है?॥११॥ 
पुष्पाणीय विचिन्वन्तमन्यत्र गतमानसम्‌। 
अनवाप्तेषु कामेषु मृत्युरभ्येति मानवम्‌॥१२॥ 





जैसे मनुष्य वनमें फूल चुन रहा हो, उसी बीचमें 
कोई हिंसक जीव उसपर आक्रमण कर दे; उसी प्रकार 
जब मनुष्यका मन दूसरी ओर (विषयभोगोंमें) लगा 
होता है, उसी समय उसको इच्छा पूर्ण होनेके पहले 
हो सहसा मौत आकर उसे दबोच लेती है॥ १२॥ 
श्व: कार्यमद्य कुर्वीत पूर्वाह्न चापराहिकम्‌। 
न हि प्रतीक्षते मृत्यु: कृतं वास्य न वा कृतम्‌॥ १३॥ 

इसलिये जिस कामको कल करना हो, उसे आज 
ही कर ले। जिसे अपराहृमें करना हो, उसे पूर्वाह्ममें ही 


| कर डाले; क्योंकि मृत्यु इस बातकी प्रतीक्षा नहीं करती 
डूटी पड़ती हैं। ऐसी दशामें आप धीर पुरुषके समान | 


कि इसका काम पूरा हो गया या नहीं॥ १३॥ 
अद्ैव कुरु यच्छेयो मा त्वां कालोत्यगान्महान्‌। 
को हि जानाति कस्याद्य मृत्युकालो भविष्यति॥ १४॥ 
जो कल्याणकारी कार्य है, उसे आप आज ही कर 
'डालिये। यह महान्‌ काल आपको लाँब न जाय; क्योंकि 
कौन जानता है कि आज किसकी मृत्युकी घड़ी आ 
पहुँचेगी॥ १४॥ 
अकृत्ेष्वेब कार्येषु मृत्यु सम्प्रकर्षति। 
युवैव धर्मशील: स्यादनिमित्त हि जीवितम्‌॥ १५॥ 
सारे काम अधूरे ही रह जाते हैं और मौत अपनी 
ओर खौंच लेती है, इसलिये युवावस्थामें हीं मनुष्यको 
धर्मका आचरण करना चाहिये, क्योंकि जीवनका कुछ 
ठिकाना नहीं है॥१५॥ 
कृते धर्पे भवेत्‌ प्रीतिरिह प्रेत्य च शाश्वती। 
मोहेन हि समाविष्ट: पुत्रदारार्थमुद्यतः॥१६॥ 
कृत्वा कार्यमकार्य वा तुष्टिमेषां प्रवच्छति। 
त॑ पुत्रपशुसम्पन्न॑व्यासक्तमनस नरम्‌॥ १७॥ 
सुप्तं व्याप्रं महौधो वा मृत्युरादाय गच्छति। 
धर्मांचरण करनेसे इस लोकमें प्रसन्‍तता प्राप्त होती 
है और मृत्युके पश्चात्‌ परलोकमें अक्षय सुखकी प्राप्ति 
होती है। जिसपर मोहका आबेश होता है, वही स्त्री- 
पुत्रोंक लिये तरह-तरहके काम-धंधोंको खटपटमें लगा 
रहता है। वह करने और न करने योग्य काम करके 
भी इन सबको संतोष देता है। पुत्रों और पशुओंसे 
सम्पन्त हो जब मनुष्यका मन उन्होंमें आसक्त रहता है, 
उसी समय जैसे नदीका महान्‌ जलप्रवाह अपने तटपर 
सोये हुए व्याप्रकों बहा ले जाता है, उसी प्रकार मृत्यु 
उस मनुष्यकों लेकर चल देती है॥१६-१७६॥ 
संचिन्वानकमेवैन._ कामानामवितृप्तकम्‌॥ १८॥ 
वृकीवोरणमासाद्य मृत्युरादाय गच्छति। 
वह भोग-सामग्रियॉका संयम करता और कामनाओंसे 
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अतृष्त ही रहता है। तभी मृत्यु आकर उसे उसी तरह 
उठा ले जाती है, जैसे बाघिन भेड़के पास पहुँचकर उसे 
दबोच लेती है॥१८३६॥ 
इृद कृतमिद॑ कार्यमिदमन्यत्‌ कृताकृतम्‌॥ १९॥ 
'एबमीहासमायुक्त॑ मृत्युरादाय गच्छति। 

मनुष्य सोचता है कि यह काम तो मैंने कर लिया, 
इस कामकों अभी करना है और यह दूसरा कार्य 
कुछ हदतक हो गया है और शेष बाकौ पड़ा है। इस 
प्रकार मनसूबे बाँधनेमें लगे हुए उस मनुष्यकों मौत 
लेकर चल देती है॥१९६॥ 
कृतानां फलमप्राप्तं कार्याणां कर्मसड्रिनाम्‌ु॥२०॥ 
क्षेत्रापणगृहासक्त॑ मृत्युरादाय गच्छति। 

वह अपने खेत, दूकात और घरके ही चक्‍्करमें 
पड़ा रहता है। उनके लिये तरह-तरहके करमोंमें फैसता 
है; परंतु उतका फल मिलने भी नहीं पाता कि मौत 
डसको इस संसारसे उठा ले जाती है॥२०३॥ 
दुर्बल॑ बलवन्तं च प्राज्ज शूरं जडं कविम्‌॥२१॥ 
अप्राप्तसर्वकामार्थ मृत्युरादाय गच्छति। 

मनुष्य दुर्बल हो या बलवान, बुद्धिमान्‌ हो या 
शूरवीर अथवा मूर्ख हो या विद्वानू-मृत्यु उसकी 
समस्त कामनाओंके पूर्ण होनेसे पहले हो उसे उठा ले 
जाती है॥२१३॥ 
मृत्युर्जरा च व्याधिएच दु:खं चानेककारणम्‌॥ २२॥ 
असंत्याज्य॑ यदा मत्ये: किं स्वस्थ इब तिष्ठसि। 

पिताजी ! जब इस शरीरमें मृत्यु, जरा, व्याधि और 
अनेक कारणोंसे होनेवाले दुःखोंका ताँता बँँधा हो रहता 
है और मनुष्य किसी प्रकार भी उनसे अपना पिण्ड 
नहीं छुड़ा सकते, तब ऐसी दशामें आप निश्चिन्त-से 
क्यों बैठे हैं?॥२२३॥ 
जातमेवान्तको5न्ताय जरा चाभ्येति देहिनम्‌॥२३॥ 
अनुषक्ता द्ययेनेते भावा: स्थावरजड्डमा:। 

मनुष्यके जन्म लेते ही उसका अन्त कर डालनेके 
लिये अन्तक (यमराज) उसके पीछे लग जाता है और 
बुढ़ापा भी देहधारीके पास आता हो है। समस्त चराचर 
पदार्थ इन दोनोंसे बँधे हुए हैं॥२३६॥ 
न मृत्युसेनामायान्ती जातु कश्चित्‌ प्रबाधते॥ २४॥ 
बलात्‌ सत्यमृते त्वेके सत्ये हामृतमाअतम्‌। 

...-एकमात्र सत्यके बिना कोई भी मनुष्य कभी सामने 

आती हुईं मृत्युकी सेनाको बलपूर्वक नहीं दबा सकता 
(अतः असत्यको त्यागकर सत्यका ही आश्रय लेना 
चाहिये) । क्योंकि सत्वमें ही अमृत ( ब्रह्म) प्रतिष्ठित है॥ 


भृत्योर्वा गृहमेतद वै या ग्रामे खसतो रतिः॥ २५॥ 
देबानामेष वै गोष्ठो यदरण्यमिति श्रुतिः। 

गाँव या नगरमें रहकर स््री-पुत्रोमें आसक्ति 
रखना-यह मृत्युका घर ही है। 'यदरण्यम्‌' इस 
श्रुतिके अनुसार जो वानप्रस्थ-आश्रम है, यह देवताओंकी 
गोशालाके समान है॥२५३॥ 
निबन्धनी रज्रेषा या ग्रामें बसतो रति:॥२६॥ 
छित्त्वैनां सुकृतो यान्ति नैनां छिन्दन्ति दुष्कृतः । 

गाँवोंमें रहकर विषय-भोगोंमें आसक्त होना-यह 
जीवको बाँधनेबाली रस्सौके समान है। केवल पुण्यात्मा 
पुरुष ही इसे काटकर निकल पाते हैं। पापी पुरुष इसे 
नहीं काट सकते॥ २६६॥ 
यो न हिंसति सत्त्वानि मनोबावकर्महेतुभि:॥ २७॥ 
जीवितार्धांपनयनै: प्राणिभि्नस॒बद्धयते। 

जो मन, वाणी, क्रिया तथा अन्य कारणोंद्वारा 
'किसी भी प्राणीकी जीविकाका अपहरण करके उसकी 
हिंसा नहीं करता, उसको दूसरे प्राणी भी वध या 
बन्धनके कष्टमें नहों डालते॥ २७३ ॥ 
तस्मात्‌ सत्यव्रताचार: सत्यव्रतपरायण:॥ २८॥ 
सत्यकाम: समो दान्तः सत्येनैवान्तक॑ जयेत्‌। 

अतः मनुष्यको सत्यव्रतका आचरण करना 
चाहिये। सत्यरूपी ब्रतके पालनमें तत्पर रहना चाहिये। 
वह सत्यकी कामना करे। सबके प्रति समान भाव रखे। 
जितेन्द्रिय बने और सत्यके द्वारा ही मृत्युपर विजय प्राप्त 
करे॥ २८३॥ 
| अमृत चैब मृत्युश्च॒ द्वयं देहे प्रतिष्ठितम्‌॥२९॥ 
मृत्युरापद्यतः मोहात्‌ सत्येनापद्चतेठमृतम्‌। 

अमृत और मृत्यु-ये दोनों इस शरीरमें ही 
विद्यमान हैं। मोहसे मृत्यु प्राप्त होती है और सत्यसे 
अपृतपदकी उपलब्धि होती है॥२९६॥ 
सो5हँ सत्यमहिंसार्थी कामक्रोधबहिष्कृतः॥३०॥ 
समाश्रित्य सुख क्षेमी मृत्युं हास्याम्यमृत्युवत्‌। 

अतः अब मैं काम और क्रोधको त्यागकर 
अहिंसाधर्मके पालनकी इच्छा करूँगा। सत्यका आश्रय 
लेकर कल्याणका भागी बनूँगा और अमरकी भाँति 
मृत्युकों दूर हटा दूँगा॥३०३६॥ 
शान्तियज्ञरतो दान्तों ब्रह्मयज्ञे स्थितों मुनि:॥३१॥ 
वाडुमनःकर्मयज्श्वच भविष्याम्युदगायने। 

सूर्यके उत्तराषण होनेपर शान्तिमय यज्ञमें तत्पर, 
जितेन्द्रिय, ब्रह्मयज्ञपरायण एवं मननशील होकर मैं जप- 
स्वाध्यायरूप वाग्यज्ञ, ध्यानरूप मनोयज्ञ और शास्त्रविहित 








मोक्षधर्मपर्व ] अष्टसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: <्४ड७ 
कर्मोंका निष्कामभावसे आचरणरूप कर्मयज्ञका अनुष्ठान नैतादृ्श ब्राह्मणस्थास्ति कित्तं 
करूँगा॥३१३॥ अथैकता समता सत्यता च। 
पशुयज्ञै: कर्थ॑ हिंस्ैमांद्शों यष्दुमहति॥३२॥ शीले  स्थितिर्दण्डनिधानमार्जवं 
अन्तवद्धिरुत प्राज्ञ: क्षत्रयज्ञै: पिशाचवत्‌। 'ततस्ततश्चोपरम: . क्रियाभ्य:॥ ३७॥ 


मेरे-जैसा ज्ञानवान्‌ पुरुष हिंसाप्रधान पशुयज्ञोंद्वारा 
कैसे यजन कर सकता है? अथवा पिशाचके समान 
बिनाशशील क्षत्रिय-यज्ञोंके अनुष्ठानमें कैसे प्रवृत्त हो 
सकता है॥३२३॥ 
आत्मन्येबात्मना जात आत्मनिष्ठो5प्रज: पित:॥ ३३॥ 
आत्मबज्ञो भविष्यामि न मां तारयति प्रजा। 
पिताजी! मैं आत्मासे अपने आपमें ही उत्पन्न 
हुआ हूँ। अपने आपमें ही स्थित हूँ। मेरे कोई संतान 
नहीं है। मैं आत्मयज्ञका ही यजमान होऊँगा। मुझे संतान 
नहीं तार सकती है॥३३३॥ 
यस्य वाडूमनसी स्थातां सम्यक्‌ प्रणिहिते सदा॥ ३४॥ 
तपस्त्यागशचच योगश्च स तै: सर्वमवाप्तुयात्‌। 
जिसकी वाणी और मन सदा एकाग्र रहते हैं तथा 
जिसमें तप, त्याग और योग-तीनोंका समावेश है, वह 
उनके द्वारा सब कुछ पा लेता है॥ ३४६ ॥ 
नास्ति विद्यासमं चक्षुर्ास्ति विद्यासमं फलम्‌॥ ३५॥ 
नास्ति रागसमं दुःखं नास्ति त्यागसमं सुखम्‌॥ ३६॥ 
संसारमें ब्रह्मविद्याके समान कोई नेत्र नहीं है, 
ब्रह्मविद्याके समान कोई फल नहीं है, रागके समान कोई 
दुःख नहीं है और त्यागके समान कोई सुख नहीं है॥ 


ब्रह्ममें एकोभाव, समता, सत्यपरायणता, सदाचार- 
निष्ठा, दण्डका त्याग (अहिंसा), सरलता तथा सब 
प्रकारके सकाम कर्मोंसे निवृत्ति-इनके समान ब्राह्मणका 
दूसरा कोई धर्म नहीं है॥३७॥ 

कि ते धनै्बान्धवैर्वापि कि ते 

किं ते दारै्ब्राह्मण यो मरिष्यसि। 
आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्टं 
पितामहास्ते कब गता: पिता च॥ ३८॥ 

ब्राह्मणदेव (पिताजी)! जब एक दिन आपको 
| मरना हो है, तब इन धन-वैभव, बन्धु-बान्धव तथा 
स्त्री-पुत्रोंसे क्‍या प्रयोजन है ? अपनी हृदयगुहामें विराजमान 
आत्माकौ खोज कौजिये। सोचिये तो सही, आज 
आपके पिताजी कहाँ हैं, दादा-बाबा कहाँ चले गये॥ ३८ ॥ 

शीष्प उवाच 

पुत्रस्यैतद्‌ बच: श्रुत्वा तथाकार्षीत्‌ पिता नूप। 
तथा त्वमपि वर्तस्व सत्यधर्मपरायण: ॥ ३९॥ 

भीष्मजी कहते हैं--नरेश्वर ! पुत्रका यह वचन 
सुनकर उसके पिताने सब कुछ उसके कथनानुसार 
किया। उसी प्रकार तुम भी सत्य और धर्ममें तत्पर 
होकर उसी प्रकार आचरण करो॥३९॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पितापुत्रसंबादे सप्तसप्तत्यधिकद्विशततमोउथ्याय:॥ २७७॥ 
उस प्रकार औरमहाभारत शास्तिपरवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें पिता और पुत्र॒का संवादविषयक दो सौं सतहततरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २७७॥ 
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अष्टसपप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 


हारीत मुनिके द्वारा प्रतिपादित संन्यासीके स्वभाव, आचरण और धर्मोका वर्णन 


युध्षिष्ठिर उवाच 

किंशील: किंसमाचार: किंविद्य: किंपरायण:। 
प्राप्नोति ब्रह्मण: स्थान यत्‌ पर प्रकृतेर्थुबम्‌॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! प्रकृतिसे परे जो 
परब्रह्मका अविनाशी परमधाम है, उसे कैसे स्वभाव, 
किस तरहके आचरण, कैसी विद्या और किन कमॉमें 
तत्पर रहनेवाला पुरुष प्राप्त कर सकता है ?॥१॥ 

शीष्य उवाच 

मोक्षधर्मेंषु निरतो लघ्वाहारों जितेन्द्रिय:। 
प्राप्पोति परम स्थान यत्‌ पर प्रकृतेर्थुवम्‌॥२॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌! जो पुरुष मोक्षधर्मांमें 

तत्पर, मिताहारी और जितेन्द्रिय होता है, वह उस 
प्कृतिसे परे परब्रह्म परमात्माका जो अविनाशी परमधाम 
है, उसे प्राप्त कर लेता है॥२॥ 

( अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 

हारीतेन पुरा गीत॑ त॑ निबोध चुश्चिष्ठिर॥) 
| युधिष्ठिर! पूर्वकालमें हारीत “मुनिने जो 
| ज्ञानका उपदेश किया है, इस विषयमें विज्ञ पुरुष 
उसी प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, 
उसे सुनो॥ 


<४ढ८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





स्वगृहादभिनिस्सृत्य लाभेडउलाभे समो मुनि:। 
समुपोढेषु कामेषु निरपेक्ष: परिव्रजेत्‌॥३॥ 
मुमुक्षु पुरुषकों चाहिये कि लाभ और हानिमें 
समान भाव रखकर मुनिवृत्तिसे रहे और भोगोंके 
उपस्थित होनेपर भी उनकी आकाक्षासे रहित हो अपने 
घरसे निकलकर संन्यास ग्रहण कर ले॥३॥ 
न चक्षुपा न मनसा न बाचा दूषयेदपि। 
न प्रत्यक्ष परोक्ष वा दूषणं व्याहरेत्‌ क्वचित्‌॥४॥ 
न नेत्रसे, न मनसे और न वाणीसे हो वह दूसरेके 
दोष देखे, सोचे या कहे। किसीके सामने या परोक्षमें 
पराये दोषकौ चर्चा कहों न करे॥४॥ 
न॒हिंस्थात्‌ सर्वभूतानि मैत्रायणगतश्चरेत्‌। 
नेद॑ जीवितमासाद्य बैरं कुर्वीत केनचित्‌॥५॥ 
समस्त प्राणियॉमेंसे किसीकी भी हिंसा न करे- 
'किसीको भी पीड़ा न दे। सबके प्रति मित्रभाव रखकर 
'बिचरता रहे। इस नश्वर जीवनकों लेकर किसीके साथ 
शत्रुता न करे॥५॥ 
अतिवादांस्तितिक्षेत नाभिमन्येत कंचना 
क्रोध्यमान: प्रियं ब्रूयादाक्ुष्ट: कुशल बदेत्‌॥६॥ 
यदि कोई अपने प्रति अमर्यादित बात कहे-निन्‍्दा 
या कटुवचन सुनाये तो उसके उन बचनोंको चुपचाप सह 
ले। किसीके प्रति अहंकार या घमंड न प्रकट करे। कोई 
क्रोध करे तो भी उससे प्रिय वचन हो बोले। यदि कोई गाली 
दे तो भी उसके प्रति हितकर बचन ही मुँहसे निकाले ॥ 
प्रदक्षिणं च सब्यं च॒ ग्राम्मध्ये च नाचरेत्‌। 
भ्रैक्षचर्यामनापनो न गच्छेत्‌ पूर्वकेतितः॥ ७॥ 
गाँव या जनसमुदायमें दायें-बायें न करे--किसीकी 
पक्ष-विपक्ष न करे तथा भिक्षावृत्तिको छोड़कर किसीके 
यहाँ पहलेसे निमन्त्रित होकर भोजनके लिये न जाय॥ 
अबकीर्ण: सुगुप्तश्ब न बाचा ह्वाप्रियं बदेत्‌। 
मृदुः स्थादप्रतिक्ूरों विस्रब्ध: स्थादकत्थनः॥८॥ 
कोई अपने ऊपर धूल या कौचड़ फेंके तो मुमुश्षु 
पुरुष उससे आत्मरक्षामात्र करे। बदलेमें स्वयं भी बैसा 
ही न करे और न मुँहसे कोई अप्रिय वचन ही निकाले। 
सर्वदा मृदुताका बर्ताव करे। किसीके प्रति कठोरता न 
करे । निश्चिन्त रहे और बहुत बढ़-बढ़कर बातें न बनाये ॥ 
विधूमे व्यज्ञारे भुक्तवज्जने। 
अतीतपात्रसंचारे भिक्षां लिप्सेत वे मुनिः॥९॥ 
जब रसोईघरसे धूआँ निकलना बंद हो जाय, 
अनाज-मसाला कूटनेके लिये उठाया हुआ मूसल 
अलग रख दिया जाय, चूल्हेकी आग ठंडी पड़ जाय, 





घरके लोग भोजन कर चुके हों और बर्तनोंका संचार- 
रसोई परोसी हुई थालीका इधर-उधर ले जाया जाना 
बंद हो जाय, उस समय संन्यासी मुनिको भिक्षा प्राप्त 
करनेकी चेष्टा करनी चाहिये॥९॥ 
प्राणयात्रिकमात्र: स्थान्मात्रालाभेष्वनादृतः। 
अलाभे न विहन्येत लाभश्चैनं न हर्षयेत्‌ु॥१०॥ 
उसे केवल अपनी प्राणयात्राके निर्वाहमात्रका यत्न 
करना चाहिये। भर पेट भोजन मिल जाय, इसकी इच्छा 
जहीं रखनी चाहिये। यदि भिक्षा न मिले तो उससे मनमें 
पीड़ाका अनुभव न करे और मिल जाय तो उसके 
कारण वह हर्षित न हो॥१०॥ 
लाभं॑ साधारणं नेच्छेन्‍्न भुझीताभिपूजित:। 
अभिपूजितलाभ॑ हि जुगुप्सेतेव तादूशः॥११॥ 
साधारण (लौकिक) लाभकी इच्छा न करे। जहाँ 
विशेष आदर एवं पूजा होती हो, वहाँ भोजन न 
करे। मुमुक्ष॒ पुरुषको आदर-सत्कारके लाभकी तो 
निन्दा करनी चाहिये॥११॥ 
न चानदोषान्‌ निन्देत न गुणानभिपूजयेत्‌। 
शब्यासने विविक्ते च नित्यमेबराभिपूजयेत्‌॥ १२॥ 
भिक्षामें मिले हुए अन्तके दोष बताकर उनकी 
निन्दा न करे और न उसके गुण बताकर उन गुणोंकी 
अशंसा हो करे। सोने और बैठनेके लिये सदा एकान्तका 
ही आदर करे॥१२॥ 
शून्यागारं॑ वृक्षमूलमरण्यमथवा गुहाम्‌। 
अज्ञातचर्याँ गत्वान्यां ततोउन्यत्रैव संविशेत्‌॥ १३॥ 
सूने घर, वृक्षकौ जड़, जंगल अथवा पर्वतकौ 
गुफामें अथवा अन्य किसी गुप्त स्थानमें अज्ञातभावसे 
रहकर आत्मचिन्तनमें ही लगा रहे॥१३॥ 
अनुरोधविरोधाभ्यां समः स्वादचलो ध्रुव:। 
सुकृतं दुष्कृतं चोभे नानुरुध्येत कर्मणा॥ १४॥ 
लोगॉंके अनुरोध या विरोध करनेपर भी सदा 
समभावसे रहे, निश्चल एवं स्थिरचित्त हो जाय तथा 
अपने कर्मांद्वारा पुण्य एवं पापका अनुसरण न करे॥ १४॥ 
नित्यतृष्त: . सुसंतुष्ट: प्रसन्‍नवदनेन्द्रिय:। 
विभीर्जप्यपरो मौनी बैराग्यं॑ समुपाभ्रितः॥ १५॥ 
सर्वदा तृप्त और संतुष्ट रहे। मुख और इन्द्रियोंको 
प्रसन्‍न रखे। भयको पास न आने दे। प्रणण आदिका जप 
करता रहे तथा वैराग्यका आश्रय ले मौन रहे॥ १५॥ 
अभ्यस्तं भौतिकं पश्यन्‌ भूतानामागतिं गतिम्‌। 
निःस्पृहः समदर्शी च पक्वापक्वेन वर्तयन्‌। 
आत्मना य: प्रशान्तात्पा लघ्बाहारों जितेन्द्रिय:॥ १६॥ 


मोक्षशर्मपर्व ] 


'एकोनाशीत्यधिकद्विशततमो ध्यायः 


<४ड९ 





भौतिक देह, इन्द्रिय आदि सभी वस्तुएँ नष्ट 
होनेबाली हैं और प्राणियोंक आवागमन--जन्म और 
मरण--बारंबार होते रहते हैं। यह सब देख और 
सोचकर जो सर्वत्र निःस्पृह तथा समदर्शी हो गया है, 
पके (रोटी, भात आदि) और कच्चे (फल, मूल 


आदि) से जीवन-निर्वाह करता है, आत्मलाभके लिये | 


जो शान्तचित्त हो गया है तथा जो मिताहारी और 
जितेन्द्रिय है, वही बास्तवमें संन्यासी कहलाने योग्य है॥ 
बाचो बेग॑ मनसः क्रोधवेगं 
हिंसावेगमुदरोपस्थवेगम्‌ ॥ 
एतान्‌ बेगान्‌ विषहेद्‌ वै तपस्वी 
निन्‍दा चास्यथ हृदय नोपहन्यात्‌॥१७॥ 
संन्‍्यासी तपस्वी होकर वाणी, मत, क्रोध, हिंसा, 
उदर और उपस्थ-इनके बेगोंको सहता हुआ इन्हें 
बशमें रखे। दूसरोंद्वार की हुई निन्दा उसके हृदयमें कोई 
विकार न उत्पन्न करें॥ १७॥ 
मध्यस्थ एब तिष्ठेत प्रशंसानिन्दयो: समः। 
'एतत्‌ पत्रित्रं परम॑ परिव्राजक आश्रमे॥ १८॥ 
प्रशंसा और निन्‍दा-दोनॉमें समान भाव रखकर 
उदासीन ही रहना चाहिये। संन्यासाश्रममें इस प्रकारका 
आचरण परम पवित्र माना गया है॥१८॥ 
महात्मा सर्वतो दान्तः सर्वत्रैबानपाश्नित:। 
अपूर्वचारकः सौम्यो अनिकेतः समाहितः॥१९॥ 





संन्‍्यासौको महामनस्वी, सब प्रकारसे जितेन्द्रिय, 
सब ओरसे असंग, सौम्य, मठ और कुटियासे रहित 
तथा एकाग्रचित्त होना चाहिये। उसे अपने पूर्व आश्रमके 
परिचित स्थानोंमें नहीं विचरना चाहिये॥ १९॥ 
वानप्रस्थगृहस्थाभ्यां न संसृज्येत कर्हिचित्‌। 
अज्ञातलिप्सं लिप्सेत न चैन॑ हर्ष आविशेत्‌॥ २०॥ 
बानप्रस्थों और गृहस्थोंके साथ उसे कभी संसर्ग 
नहीं रखना चाहिये। अपनी रुचि प्रकट किये बिना ही 
जो वस्तु प्राप्त हों जाय, उसीको लेनेकी इच्छा रखनी 
चाहिये तथा अभीष्ट वस्तुके मिलनेपर उसके मनमें 
हर्षका आवेश नहीं होना चाहिये॥ २०॥ 
विजानतां मोक्ष एप श्रम: स्थादविजानताम्‌। 
मोक्षबानमिदं कृत्स्तं बिदुषां हारितोउल्लबीत्‌॥२९१॥ 
यह संन्यासाश्रम ज्ञानियॉंके लिये तो मोक्षरूप 
है, परंतु अज्ञानियोंके लिये श्रमरूप ही है। हारीत 
मुनिने विद्वानोंके लिये इस सम्पूर्ण धर्मको मोक्षका 
विमान बताया है॥२१॥ 
अभय सर्वभूतेभ्यो दत्त्वा यः प्रव्रजेद्‌ गृहात्‌। 
'लोकास्तेजोमयास्तस्य तथा53नन्‍्त्याय कल्पते॥ २२॥ 
जो पुरुष सबको अभय-दान देकर घरसे 
निकल जाता है, उसे तेजोमय लोकोंकी प्राप्ति होती 
है तथा वह अनन्त परमात्मपदको प्राप्त करनेमें समर्थ 
होता है॥ २२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्बणि हारीतगीतायां अष्टसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: ॥ २७८॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षपर्सपर्वर्में हारीतगीताविषयक दो सौँ अठहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २७८॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ श्लोक मिलाकर कुछ २३ श्लोक हैं) 
निज, आय 
एकोनाशीत्यधिकद्विशततमो 5ध्याय: 


बह्ाकी प्राप्तिका उपाय तथा उस बिषयमें वृत्र-शुक्र-संवादका आरम्भ 


युक्षिष्ठिः उवाच 
थधन्या धन्या इति जना: सर्वेउस्मान्‌ प्रवदन्त्युत। 
न दुःखिततरः: कश्चित्‌ पुमानस्माभिरस्ति ह॥९१॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! सभी लोग हमलोगोंको 
धन्य-धन्य कहते हैं, परंतु हमलोगोंसे बढ़कर अत्यन्त 
दुखी दूसरा कोई मनुष्य नहीं है॥१॥ 
लोकसम्भावितैर्दु:खं यत्‌ प्राप्त कुरुसत्तम। 
प्राप्प जाति मनुष्येषु देवैरपि पितामह॥२॥ 
कुरुश्रेष्ठ पितामह! देवताओंद्वार मानवलोकमें 
जन्म पाकर तथा सब लोगोंद्वारा सम्मानित होकर भी हमें 


यहाँ महान्‌ दुःख प्राप्त हुआ है॥२॥ 
'कदा बय॑ करिष्यामः संन्यास दुःखसंज्ञकम्‌। 
दुःखमेतच्छरीराणां. धारणं. कुरुसत्तम॥ ३॥ 
कुरुश्रेष्ठ! संसारी मनुष्य जिसे दुःख कहते हैं, 
उस संन्यासका अवलम्बन हमलोग कब करेंगे? हमें तो 
इन शरीरोंका धारण करना ही दुःख जान पड़ता है॥ ३॥ 
विमुक्ता: सप्तदशभिहेंतुभूतेश्च पदञ्नभि:। 
इन्द्रियार्थैगुणैशलैव. अष्टाभिश्व॒ पितामह॥ ४॥ 
न॒गच्छन्ति पुनर्भावं मुनयः संशितब्रता:। 
कदा वर्य गमिष्यामो राज्यं हित्वा परंतप॥५॥ 


<५०ण 


पितामह! पंच ज्ञानेन्द्रिय, पंच कर्मेन्द्रिय, पंच 
प्राण, मन और बुद्धि-ये सत्रह तत्त्व; काम, क्रोध, 
लोभ, भय और स्वप्न-ये संसारके पाँच हेतु; शब्द, 
स्पर्श, रूप, रस और गन्ध--ये पाँच विषय; सत्त्व, रज 
और तम--ये तीन गुण तथा पाँच भूतोंसहित अविद्या, 
अहंकार और कर्म-ये आठ तत्त्वोंके समुदाय सब 
मिलाकर अड़तीस तत्त्व होते हैं। इन सबसे मुक्त हुए 
तीक्षण ब्रतधारी मुनि पुनर्जन्मको नहीं प्राप्त होते हैं। 
'परँंतप पितामह! हमलोग भी कब अपना राज्य छोड़कर 
इसी स्थितिको प्राप्त होंगे॥ ४-५॥ 

मीष्य उवाच 

नास्त्यनन्त॑ महाराज सर्व संख्यानगोचर:। 
पुनर्भावो5पि विख्यातो नास्ति किंचिदिहाचलम्‌॥ ६॥ 

भीष्यजीने कहा--महाराज! दुःख अनन्त नहीं 
हैं। जगत्‌को सभी वस्तुएँ संख्याकी सीमामें ही हैं-- 
असंख्य नहीं हैं। पुनर्जन्‍्म भी नश्वरताके लिये विख्यात 
ही है। तात्पर्य यह कि इस जगत्‌में कोई भी वस्तु अचल 
या स्थायी नहीं है॥६॥ 
न चापि मन्यसे राजन्लेष दोष: प्रसड्डतः:। 
उद्योगादेव धर्मज्ञा: कालेनैव गमिष्यथ॥ ७॥ 

तुम जो ऐसा मानते हो कि ऐश्वर्य दोषकारक होता 
है, क्योंकि वह आसक्तिका हेतु होनेके कारण मोक्षका 
प्रतिबन्धक है तो तुम्हारी यह मान्यता ठीक नहीं है; 
क्योंकि तुम सब लोग धर्मके ज्ञाता हो। स्वयं ही उद्योग 
करके शम, दम आदि साधनोंद्वारा कुछ ही कालमें मोक्ष 
प्राप्त कर सकते हो॥७॥ 
नेशेड्यं॑ सतत॑ देही नृपते पुण्यपापयो:। 
तत एव समुत्येन तमसा रुध्यतेडपि च॥८॥ 

नरेश्वर! यह जीवात्मा पुण्य और पापके फल 
सुख और दुःख भोगनेमें स्वतन्त्र नहीं है, उन पुण्य और 
पापोंसे उत्पन्त संस्काररूप अन्धकारसे यह आच्छन्न हो 
जाता है॥८॥ 
यधाझ्ञनमयो वायु: पुनर्मान:शिल॑ रज:। 
अनुप्रविश्य तद््णों दृश्यते रझ्यन्‌ दिश:॥ ९ ॥ 
तथा कर्मफलैदेंही रख्ितस्तमसा55बृत:। 
विबणों वर्णमाश्रित्य देहेषु _परिवर्तते॥ १०॥ 

जैसे अन्धकारमयी वायु मैनसिलके लाल-पौले 
चूर्णमें प्रवेश करके उसीके रंगसे युक्त हो सम्पूर्ण 
दिशाओंको रँंगती दिखायी देती है, उसी प्रकार स्वभावत: 
वर्णविहीन यह जीवात्मा तमोमय अज्ञानसे आवृत और 
कर्मफलसे रंजित हो वही वर्ण ग्रहण कर अर्थात्‌ 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपर्वणि 


विभिन्‍न शरीरोंके धर्मोको स्वीकार करके समस्त प्राणियोंके 
शरीरोंमें घूमता रहता है॥९-१०॥ 
ज्ञानेन हि यदा जत्तुरज्ञानप्रभव॑ तमः। 
व्यपोहति तदा ब्रह्म प्रकाशति सनातनम्‌॥११॥ 

जब जीव तत्त्वज्ञानद्वारा अज्ञानजनित अन्धकारको 
दूर कर देता है, तब उसके हृदयमें सनातन ब्रह्म प्रकाशित 
हो जाता है॥ ११॥ 

अयलसाध्यं मुननो. बदन्ति 

ये चापि मुक्तास्त उपासितव्या:। 
त्वया च लोकेन च॒ सामरेण 
तस्मान्तमस्थामि महर्षिसड्ञान्‌॥ १२॥ 

ऋषि-मुनि कहते हैं कि ब्रह्मको प्राप्ति किसी 
क्रियात्मक यत्लसे साध्य नहीं है। इसके लिये तो 
देवताओंसहित सम्पूर्ण जगत्‌को और तुमको उन पुरुषोंकी 
उपासना करनी चाहिये, जो जीवन्मुक्त हैं; अतएव मैं 
महर्षियोंके समुदायको नमस्कार करता हूँ॥१५२॥ 
अस्मिनर्थें पुरा गीतं श्रृणुष्वैकमना नृप। 
यथा दैत्येन वृत्रेण भ्रष्टेश्वर्यंण चेष्टितम्‌॥१३॥ 
निर्जितेनासहायेन.. हतराज्येन.. भारत। 
अशोचता शत्रुमध्ये बुद्धिमास्थाय केवलाम्‌॥ १४॥ 

नरेश्वर! इस विषयमें एक प्राचीन इतिहास 
कहा जाता है। उसे एकचित्त होकर सुनो। भरतनन्दन! 
पूर्वकालमें वृत्रासुर पराजित और ऐश्वर्य-भ्रष्ट हो 
गया था। उसका कोई सहायक नहीं रह गया था। 
देवताओंने उसका राज्य छीन लिया था। उस दशामें 
'पड़कर भी उस असुरने जैसी चेष्टा कौ थी, उसीका 
इस कथामें वर्णन है। वह शत्रुओंके बीचमें रहकर 
भी आसक्तिशून्य बुद्धिका आश्रय ले शोक नहीं 
करता था॥ १३-१४॥ 
श्रष्टेशवर्य पुरा वृत्रमुशना वाक्यमत्रवीत्‌। 
काचित्‌ पराजितस्थाद्य न व्यथा तेउस्ति दानब॥ १५॥ 

पूर्वकालकी बात है कि वृत्रासुरको ऐश्वर्यभ्रष्ट 
हुआ देख शुक्राचार्यने उससे पूछा--'दानवराज! तुम्हें 
देवताओंने पराजित कर दिया है तों भी आजकल तुम्हारे 
चित्तमें किसी प्रकारकी व्यथा नहीं है; इसका क्‍या 
कारण है?'॥ १५॥ 

वृत्र उवाच 

सत्येन तपसा चैव विदित्वासंशयं हाहम्‌। 
न शोचामि न हृष्यामि भूतानामागतिं गतिम्‌॥ १६॥ 

वृत्रासुरने कहा--ब्रह्मन्‌! मैंने सत्य और तपके 
प्रभावसे जीवोंके आवागमनका रहस्य निश्चितरूपसे 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकोनाशीत्यधिकद्विशततमोउध्याय: 
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जान लिया है; इसलिये मैं उसके विषयमें हर्ष और 
शोक नहीं करता हूँ॥१६॥ 
'कालसंचोदिता जीवा मज्जन्ति नरकेउवशाः:। 
परितुष्टानि सर्वांणि दिव्यान्याहुम॑नीषिण:॥ १७॥ 
कालसे प्रेरित हुए जीव अपने पापकर्मोंके फलस्वरूप 
विवश होकर नरकमें डूबते हैं और पुण्यके फलसे वे 
सब-के-सब स्वर्गलोकमें जाकर वहाँ आनन्द भोगते हैं। 
ऐसा मनीषी पुरुषोंका कधन है॥ १७॥ 
क्षपयित्वा तु ते काल॑ गणितं कालचोदिता:। 
सावशेषेण कालेन सम्भवन्ति पुनः पुनः॥१८॥ 
इस प्रकार स्वर्ग अथवा नरकमें कर्मफलभोगद्वारा 
निश्चित समय व्यतीत करके भोगनेसे बचे हुए कर्म- 
सहित कालकी प्रेरणासे वे बारंबार इस संसारमें जन्म 
लेते रहते हैं॥१८॥ 
तिर्यग्योनिसहस्नाणा गत्वा नरकमेव चा। 
निर्गच्छन्त्यवशा जीवा: कामबन्धनबन्धना:॥ १९॥ 
'कामनाओंके बन्धनमें बँधकर विवश हुए कितने 
ही जीव सहस्रों बार तिर्यक्योनि तथा नरकमें पड़कर 
पुनः बहाँसे निकलते हैं॥१९॥ 
एवं संसरमाणानि जीवान्यहमदृष्टवान्‌। 
चथा कर्म तथा लाभ इति शास्त्रनिदर्शनम्‌॥ २०॥ 
इस प्रकार मैंने सभी जीवॉको जन्म-मरणके 
चक्करमें पड़ा हुआ देखा है। शास्त्रका भी ऐसा सिद्धान्त 
है कि जैसा कर्म होता है, वैसा हो फल मिलता है॥ 
तिर्यगू गच्छन्ति नरक॑ मानुष्यं दैवमेव च। 
सुखदुःखे प्रिये द्वेष्ये चरित्वा पूर्वमेंच ह॥२१॥ 
प्राणी पहले ही सुख-दुःख तथा प्रिय और अप्रिय 
विषयॉमें विचरण करके कर्मके अनुसार नरक, तियंग्योनि, 
मनुष्ययोनि अथवा देवयोनिमें जाते हैं॥२१॥ 
कृतान्तविधिसंयुक्त: सर्वों लोक: प्रपद्यते। 
गत॑ गच्छन्ति चाध्वान सर्वभूतानि सर्वदा॥२२॥ 
समस्त जीव जगतू-विधाताके विधानसे ही 
'परिचालित हो सुख-दुःख पाता है और समस्त प्राणी 
सदा चले हुए मार्गपर हो चलते हैं॥२२॥ 
'कालसंख्यानसंख्यातं सृष्टिस्थितिपरायणम्‌। 
त॑ भाषमाणं भगबानुशना प्रत्यभाषत। 
धीमान्‌ दुष्टप्रलापांस्त्व॑ तात कस्मात्‌ प्रभाषसे॥ २३॥ 
जो काल नामसे प्रसिद्ध एवं सृष्टि और पालनके 
परम आश्रय हैं, उन परमात्माका प्रतिपादन करते हुए 
बृत्रासुककी बात सुनकर भगवान्‌ शुक्राचाययने उससे 
कहा-'तात! तुम तो बड़े बुद्धिमान हो, फिर ये 





असुरभावके विपरीत दोषयुक्‍्त निरर्थक वचन कैसे कह 
रहे हो ?॥२३॥ 
वृत्र उवाच 
प्रत्यक्षमेतद्‌ भवतस्तथान्येषां मनीधिणाम्‌। 
मया यबज्जयलुब्धेन पुरा तप्तं महत्‌ तपः॥२४॥ 
बृत्रासुरने कहा-ब्रह्मत्‌! आपने तथा दूसरे 
मनीषी महानुभावोंने यह तो प्रत्यक्ष देखा है कि मैंने 
'पहले विजयके लोभसे बड़ी भारी तपस्या की थी॥ २४॥ 
गन्धानादाय भूतानां रसांश्च विविधानपि। 
अबर्ध त्रीन्‌ समाक्रम्य लोकान्‌ बै स्वेन तेजसा॥ २५॥ 
मैं बलमें बहुत बढ़ा-चढ़ा था; अतः मैंने अपने 
हो तेजसे तीनों लोकोंपर आक्रमण करके दूसरे 
प्राणियोंको धूलमें मिलाकर उनके उपभोगकी गन्ध 
और रस आदि विविध वस्तुएँ छीन ली थीं॥ २५॥ 
ज्वालामालापरिक्षिप्तो.. बैहायसचरस्तथा। 
अजेयः सर्वभूतानामासं॑ नित्यमपेतभी:॥ २६॥ 
मेरे शरीस्से आगकी लपटें निकलती थीं और 
मैं ज्वालामालाओंसे घिरकर सदा आकाशमें निर्भय 
विचरता हुआ समस्त प्राणियोंके लिये अजेय हो 
गया था॥ २६॥ 
ऐश्बर्य तपसा प्राप्त भ्रष्टं तच्य स्वकर्मभि:। 
धृतिमास्थाय भगवन्‌ न शोचामि ततस्त्वहम्‌॥ २७॥ 
भगवन्‌! इस प्रकार मैंने तपस्याके प्रभावसे जो 
हश्बर्य प्राप्त किया था, वह मेंरे अपने ही कर्मोंसे नष्ट 
हो गया। तथापि मैं धैर्य धारण करके उसके लिये शोक 
नहीं करता हूँ॥ २७॥ 
युयुत्सुना महेल्रेण पुंसा सा्ध॑ महात्मना। 
ततों में भगवान्‌ दृष्टों हरिनारायण: प्रभु:॥२८॥ 
महामनस्वी पुरुषप्रवर देवराज इन्द्र जब युद्धकी 
इच्छासे मेरे सामने आये, उस समय उनके साथ 


| उन्हींकी सहायताके लिये आये हुए सबके प्रभु भगवान्‌ 


श्रीनारावण हरिका मैंने दर्शन किया था॥२८॥ 

बैकुण्ठ: पुरुषो3नन्त: शुक्लो विष्णु: सनातन:। 

मुझकेशो हरिश्मश्रु: सर्वभूतपितामह:॥ २९॥ 
वे भगवान्‌ वैकुण्ठ, पुरुष, अनन्त, शुक्ल, विष्णु, 

सनातन, मुंजकेश, हरिश्मश्रु तथा सम्पूर्ण भूतोंके 

पितामह हैं॥२९॥ 

चून॑ तु तस्थ तपसः सावशेषमिहास्ति वै। 

यहहं प्रष्ट्मिच्छामि भगवन्‌ कर्मण: फलम्‌॥ ३०॥ 
भगवन्‌! अवश्य ही मेरी उस तपस्याका कोई 

अंश अब भी शेष रह गया है, अत: मैं उस कर्मफलके 
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श्रीमहाभारते 
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विषयमें प्रश्त करना चाहता हूँ॥३०॥ 

ऐश्वर्य बै महद्‌ ब्रह्म वर्णे कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितम्‌। 

निवर्तते चापि पुनः कथमैश्वर्यमुत्तमम्‌॥३१॥ 
अणिमा आदि ऐश्वर्य और महद्‌ ब्रह्म किस वर्णमें 

प्रतिष्ठित हैं? तथा वह उत्तम ऐश्वर्य कैसे नष्ट हो 

जाता है ?॥ ३१॥ 

'कस्माद्‌ भूतानि जीवन्ति प्रवर्तन्ते तथा पुन:ः। 

किं बा फल पर प्राप्य जीवस्तिष्ठति शाश्वत: ॥ ३२॥ 
प्राणी किस हेतुसे जीवन धारण करते हैं? तथा 

किस कारणसे कमामें प्रवृत्त होते हैं? जीव किस परम 

'फलको पाकर अविनाशी एवं सनातनरूपसे प्रतिष्ठित 

होता है ?॥३२॥ 


केन वा कर्मणा शक्यमथ ज्ञानेन केन वा। 
तदवाप्तुं फल विप्र तन्मे व्याख्यातुमहसि॥३३॥ 
विप्रवर! किस कर्म अथवा ज्ञानसे उस फलको प्राप्त 
किया जा सकता है? यह मुझे बतानेकी कृपा करें॥ ३३॥ 
इतीदमुक्त: स॒ मुनिस्तदानीं 
प्रत्याह यत्‌ तच्छुणु राजसिंह। 
मयोच्यमान॑ पुरुषर्षभ _ त्व- 
मलन्यचित्तः सह सोदरीयै:॥ ३४॥ 
राजसिंह ! पुरुषप्रबर युधिष्ठिर! उसके ऐसा प्रश्न 
करनेपर मुनिवर शुक्राचार्यने उस समय उसे जो उत्तर 
दिया, उसे मैं बता रहा हूँ, तुम अपने भाइयोंके साथ 
एकाग्रचित्त होकर सुनो॥ ३४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वृत्रगीतासु एकोनाशीत्यधिकद्विशततमो उध्याय: ॥ २७९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षपर्मपर्वमें कृज्र-गीताविषयक 
दो सौाँ उन्‍्यासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २७९ ॥ 
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अशीत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
बृत्रासुरको सनत्कुमारका अध्यात्मविषयक उपदेश देना और उसकी परमगति 
तथा भीष्मद्वारा युधिष्ठिरकी शंकाका निवारण 


उश्नोकाच 

नमस्तस्मै भगवते देवाब  प्रभविष्णवे। 
अस्य॒पृथ्वीतल॑ तात साकाशं बाहुगोचर:॥ १॥ 

शुक्राचार्यन कहा--तात! आकाशसहित यह 
सारी पृथ्वी जिनकौ धुजाओंके बलपर स्थित है, महान्‌ 
प्रभावशाली उन भगवान्‌ विष्णुदेवको नमस्कार है॥ १॥ 
मूर्धा यस्थ त्वनन्त॑ च॒ स्थान दानवसत्तम। 
तस्याहं ते प्रवक्ष्यामि विष्णोर्माहात्म्यमुत्तमम्‌॥ २॥ 

दानवश्रेष्ठ! जिनका मस्तक और स्थान भी अनन्त 
है, उन भगवान्‌ विष्णुका उत्तम माहात्प्य मैं तुम्हें बताऊँगा॥ 
तथो: . संबदतोरेबमाजगाम महामुनि:। 
सनत्कुमारों धर्मात्मा संशयच्छेदनाय बै॥३॥ 
*  शुक्राचार्य और वृत्रासुरमें ये बातें हो ही रही थीं 
कि वहाँ महामुनि धर्मात्मा सनत्कुमार उनके संशयका 
निवारण करनेके लिये आ पहुँचे॥३॥ 
स॒पूजितोअ्सुरेल्रेण मुनिनोशनसा तथा। 
निषसादासने राजन्‌ महाहेँ मुनिपुड्भव:॥ ड॥ 

राजन! असुरराज वृत्र और मुनि शुक्राचार्यके द्वारा 
'पूजित हो मुनिवर सनत्कुमार एक बहुमूल्य सिंहासनपर 
विराजमान हुए॥४॥ 





तमासीन॑ महाप्रज्ममुशना बाक्यमन्रवीत्‌। 
बूह्ास्पेदानवेन्द्राथ विष्णो्माहात्प्यमुत्तमम्‌॥ ५॥ 
जब महाज्ञानी सनत्कुमार आरामसे बैठ गये, तब 
शुक्राचार्यने उससे कहा--' भगवन्‌ ! आप इस दानवराजको 
भगवान्‌ विष्णुका उत्तम माहात्म्य बताइये'॥५॥ 
सनत्कुमारस्तु ततः श्रुत्वा प्राह वचो3र्थवत्‌। 
विष्णोमांहात्म्यसंयुक्त॑ दानवेद्राय. धीमते॥ ६॥ 
यह सुनकर सनत्कुमारजीने बुद्धिमान्‌ दानवराज 
वृत्रासुरके प्रति भगवान्‌ विष्णुकी महिमासे युक्त यह 
सार्थक बचन कहा-॥६॥ 
श्रूणु सर्वमिदं दैत्य विष्णोर्माहात्म्थमुत्तमम्‌। 
विष्णौ जगत्‌ स्थित सर्वभिति बिद्धि परंतप॥७॥ 
*शत्रुऑओंको संताप देनेवाले दैत्य! भगवान्‌ 
दिष्णुका यह सम्पूर्ण उत्तम माहात्म्य सुनो-तुम्हें यह 
मालूम होना चाहिये कि यह समस्त संसार भगवान्‌ 
विष्णुमें ही स्थित है ॥७॥ 
सृजत्येष महाबाहो भूतग्राम॑ चराचरम्‌। 
एप चाक्षिपते काले काले विसृजते पुनः॥«॥ 
“पर महाबाहो! ये श्रीविष्णु ही सम्पूर्ण चराचर 
प्राणिसमुदायकी सृष्टि करते हैं और ये ही समय 








सनकादि महर्षियोंकी शुक्राचार्य एवं वृत्रासुरसे भेंट 
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आनेपर उसका विनाश करते हैं एवं समय आनेपर पुनः 
सृष्टि भी करते हैं॥८॥ 
अस्मिन्‌ गच्छन्ति विलयप्रस्माच्च प्रभवन्त्युत। 
नैष ज्ञानवता शक्यस्तपसा नैव चेज्यया। 
सम्प्राप्तुमिन्द्रियणां तु संयमेनैब शक्यते॥ ९॥ 
* समस्त प्राणी इन्हौंमें लयको प्राप्त होते हैं और 
इन्हींसे प्रकट भी होते हैं। इन्हें कोई शास्त्रज्ञान, तपस्या 
और यज्ञके द्वारा भी नहीं पा सकता। केवल इन्द्रियोंके 
संयमसे ही उनकी उपलब्धि हो सकती है॥९॥ 
बाह्यो चाभ्यन्तरे चैब कर्मणोर्मनसि स्थित:। 
निर्मलीकुरुते बुद्ध सोउमुत्रानन्त्यमश्नुते॥ १०॥ 
* जो बाह्य (यज्ञ आदि) और आध्यन्तर (शम, 
दम आदि) कर्मामें प्रवृत्त होकर मनके विषयमें स्थिरता 
प्राप्त करके अर्थात्‌ मनकों स्थिर करके बुद्धिके द्वारा 
उसे निर्मल बनाता है, वह परलोकमें अक्षय सुख 
(मोक्ष) को प्राप्त कर लेता है॥१०॥ 
अथा हिरण्यकर्ता बै रूप्यमग्नौ विशोधयेत्‌। 
बहुशोउतिप्रबत्तेन महता55त्मकृतन. ह॥११॥ 
तद्बज्जातिशतैजीबव: शुद्धबतेडनेन कर्मणा। 
चलेन महता चैवाप्येकजातौ विशुद्धयते॥ १२॥ 
“जैसे सोनार बारंबार किये हुए अपने महान्‌ 
प्रवलतके द्वारा चाँदीको आगमें डालकर उसे शुद्ध करता 
है, उसी प्रकार जीव सैकड़ों जन्मोंमें अपने मनको शुद्ध 
कर पाता है; परंतु इस यज्ञ आदि और शम-दम आदि 
'कर्मोंद्वारा यदि वह महान्‌ प्रयत्न करे तो एक ही जन्ममें 
शुद्ध हो जाता है॥ ११-१२॥ 
लीलयाल्प॑ यथा गात्रात्‌ प्रमृज्यादात्मनो रज:। 
बहुयत्तेन महता दोषनिहरणं तथा॥ १३॥ 
“जैसे अपने शरौरमें लगी हुई धोड़ी-सी धूलको 
मनुष्य साधारण चेष्टासे खेल-खेलमें ही झाड़-पोछ 
देता है, उसी प्रकार बारंबार किये हुए महान्‌ प्रयत्नसे 
बह अपने राग-द्रेष आदि दोषोंकों भी दूर कर 
सकता है॥ १३॥ 
यथा चाल्पेन माल्येन बासित॑ तिलसर्षपम्‌। 
न मुझति स्वकं गन्धं तद्दत्‌ सूक्ष्मस्थ दर्शनम्‌॥ १४॥ 
“जैसे थोड़े-से पुष्प एवं मालाड्वारा वासित 





किया हुआ तिल और सरसोंका तेल अपनी गन्ध 
नहीं छोड़ता है, उसी प्रकार थोड़े-से प्रयत्तसे न तो 
दोष दूर होते हैं और न सूक्ष्म ब्रह्मका साक्षात्कार ही 
हो पाता है॥ १४॥ 
तदेब बहुभिमाल्यैर्बास्थमान॑ पुनः पुनः। 
| बिमुख्नति स्वकं ग््ध॑ माल्यगन्धे च तिष्ठति॥ १५॥ 
एवं जातिशतैर्युक्तो गुणैरेब प्रसड्लिषु। 
| बुद्धश निबर्तते दोषो यत्नेनाभ्यासजेन ह॥१६॥ 
* बही तिल या सरसॉका तेल बहुत-से सुगन्धित 
पुष्पोंद्वारा बारंबार वासित होनेपर अपनी गन्धको छोड़ देता 
है और उस फूलकी गन्धमें हो स्थित हो जाता है। 
उसी प्रकार सैकड़ों जन्मोमें स्त्रो-पुत्र आदिके संसर्गसे 
युक्त तथा सत्त्व, रज और तम-इन तीनों गुणोंद्रारा 
प्रवर्तित दोषसमूह बुद्धि तथा अभ्यासजनित यत्नसे 
निवृत्त हो पाता है॥ १५-१६॥ 
कर्मणा स्वनुरक्तानि विरक्‍्तानि च दानव 
था कर्मविशेषांश्च प्राप्नुवन्ति तथा श्रूणु॥ १७॥ 
*दनुनन्दन! कर्मसे अनुरक्त और कर्मसे विरक्त 
होनेवाले प्राणिसमूह जिस प्रकार राग और विरागके 
हेतुभूत विभिन्‍न कर्माँको प्राप्त होते हैं, बह सुनो॥ १७॥ 
यथावत्‌ सम्प्रवर्तन्ते यस्मिस्तिष्ठन्ति वा विभो। 
तत्‌ तेःनुपूर्व्या व्याख्यास्े तदिहेकमनाः श्रुणु॥ १८॥ 
*ग्रभो! जिस प्रकार वे कर्ममें प्रवृत्त होते तथा जिस 
निमित्तसे उसमें स्थित होते हैं और जिस अवस्थामें 
उससे निवृत्त हो जाते हैं, बह सब मैं तुमसे क्रमशः: 
बताऊँगा। तुम उसे यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ १८॥ 
अनादिनिधन: श्रीमान्‌ हरिनांरायण: प्रभु:। 
देव: सृजति भूतानि स्थावराणि चराणि च॥ १९॥ 
* श्रीमान्‌ भगवान्‌ नारायण हरि आदि और अन्तसे 
रहित हैं। वे ही चराचर प्राणियॉंकी रचना करते हैं॥ 
स वै सर्वेषु भूतेषु क्षरश्चाक्षआ एव चा। 
'एकादशविकारात्मा जगत्‌ पिबति रश्मिभि:॥ २०॥ 
“बे ही सम्पूर्ण प्राणियोंमें क्र और अक्षररूपसे 
विद्यमान हैं। ग्यारह इन्द्रियोंका जो बैकारिक* सर्ग है, 
वह भी उन्‍्हींका स्वरूप है। वे अपनी चैतन्यमयी 
किरणोंद्वारा सम्पूर्ण जगतूमें व्याप्त हो रहे हैं ॥२०॥ 








* श्रीविष्णुपुराणमें तीन प्रकारकी प्राकृत सृष्टि बतायी गयी है--पहली महत्तत्त्वकी सृष्टि है, जिसे यहाँ 'क्षर' शब्दसे 
कहा गया है। दूसरी भूत-सृष्टि मानी गयी है, जो तन्मात्राओंकी सृष्टि है। यहाँ ' भूतेषु' पदके द्वारा उसीको ओर संकेत 
किया गया है। ' एकादशविकारात्मा' इस पदके द्वारा तीसरी सृष्टिका निर्देश किया गया है, जिसे वैकारिक अथवा ऐन्द्रियक 
सर्ग भी कहते हैं। इसमें पाँच ज्ञानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय और एक मन--इन ग्यारह तत्त्वोंकी रचना हुई है। 


मोक्षधर्मपर्व ] 
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पादौ तस्थ महीं बिद्धि मूर्धानं दिवमित्युत। 
बाहबस्तु दिशो दैत्य श्रोत्रमाकाशमेव च॥२९१॥ 
तस्य तेजोमयः सूर्यो मनए्चन्द्रमसि स्थितम्‌। 
बुद्धिज्ञानगता नित्यं रसस्त्वप्सु प्रतिष्ठित:॥ २२॥ 
*दवैत्यराज! पृथ्वीको भगवान्‌ विष्णुके दोनों चरण 
समझो, स्वर्गलोककों मस्तक जानो, ये चारों दिशाएँ 
उनकी चार भुजाएँ हैं, आकाश कान है, तेजस्वी सूर्य 
उनका नेन्न है, मन चन्द्रमा है, बुद्धि (महत्तत्त्त्) उनकी 
नित्य ज्ञानवृत्ति है और जल रसनेन्द्रिय है॥२१-२२॥ 
श्रुवोरनन्तरास्तस्थ ग्रहा. दानवसत्तम। 
नक्षत्रचक्र' नेत्राभ्यां पादयोर्भूश्च दानव॥ २३॥ 
*दानवप्रवर! सम्पूर्ण ग्रह उनकी दोनों भौंहोंके 
बोचमें स्थित हैं। नक्षत्रमण्डल नेत्रोंसे प्रकर हुआ है। 
दनुनन्दन! यह पृथ्वी उनके दोनों चरणोंमें स्थित है॥ 
( त॑ विद्धि भूत॑ विश्वादिं परम॑ विद्धि चेश्वरम्‌। ) 
रजस्तमशए्च सत्त्यं च विर्द्धि नारायणात्मकम्‌। 
सो55श्रमाणां फल॑ तात कर्मणस्तत्‌ फल॑ बिदु:॥ २४॥ 
"उन्हें तुम सम्पूर्ण भूतस्वरूप, इस जगत्‌का 
आदिकारण और परमेश्वर समझो। रजोगुण, तमोगुण 
और सत्त्वगुण-इन तीनोंको नाराबणमय ही मानो। तात! 
समस्त आश्रमोंका फल वे ही हैं। विद्वान्‌ पुरुष समस्त 
कर्मोद्वारा प्राप्त्य फल उन्हींको मानते हैं॥२४॥ 
अकर्मण: फल॑ चैव स॒ एवं परमव्यय:। 
छन्दांसि यस्थ रोमाणि ह्वाक्षरं च सरस्वती॥ २५॥ 
*कर्मौंका त्यागरूप जो संन्यास है, उसका फल 
भी वे ही अविनाशी परमात्मा हैं। वेद-मन्त्र उनके रोम 
हैं तथा प्रणय उनकी वाणी है॥२५॥ 
बह्लाश्रयो बहुमुखो धर्मों हदि समाश्रितः। 
स ब्रह्म परमो धर्मस्तपश्च सदसच्च सः॥२६॥ 
*बहुत-से वर्ण और आश्रम उनके आश्रय हैं, 
उनके अनेक मुख हैं। हृदयमें आश्रित धर्म भी उन्हींका 
स्वरूप है। वे ही ब्रह्म हैं। वे ही आत्मदर्शनरूप परम 
धर्म हैं। बे ही तप और सदसत्स्वरूप हैं॥२६॥ 
श्रुतिशास्त्रग्रहोपेतः षोडशर्त्विक्‌ क्रतुश्च सः। 
'पितामहश्च विष्णुएच सोउश्विनौ स पुरंदर:। 
मित्रोथ वरुणएचैव यमो5थ धनदस्तथा॥ २७॥ 
“श्रुति (वेद), शास्त्र और सोमपात्रसहित सोलह* 





ऋत्विजोंवाला यज्ञ भी वे ही हैं। वे ही ब्रह्मा, विष्णु, 
अश्विनीकुमार, इन्द्र, मित्र, वरुण, यम और कुबेर हैं ॥ 


| ते पृथग्दर्शनास्तस्य संविदन्ति तथैकताम्‌। 


एकस्य बिद्ध्धि देवस्य सर्व जगदिदं बशे॥२८॥ 
“उनका दर्शन पृथक्‌-पृथक्‌ होनेपर भी वे अपनी 
'एकताको जानते हैं। तुम भी इस सम्पूर्ण जगत्‌कों एक 
परमात्मदेवके ही अधीन समझो॥ २८॥ 
नानाभूतस्य॒दैत्येन्द्र तस्यैकत्व॑ बदत्ययम्‌। 
जन्तु: पश्यति विज्ञानात्‌ ततों ब्रह्म प्रकाशते॥ २९॥ 
*दैत्यराज! अनेक रूपोंमें प्रकट हुए उन परमात्माकी 
'एकताका यह वेद प्रतिपादन करता है। जीव विज्ञानबलसे 
हो ब्रह्मका साक्षात्कार करता है। उस समय उसकी 
बुद्धिमें वह ब्रह्म प्रकाशित हो जाता है॥ २९॥ 
संहारविक्षेपसहस्त्रकोटी - 
स्तिष्ठन्ति जीवा: प्रचरन्ति चान्ये। 
प्रजाबिसर्गस्य च्॒ पारिमाण्यं 
बापीसहस्त्राण बहूनि दैत्य॥३०॥ 
*कितने ही जीव करोड़ों कल्पोंतक स्थावररूपसे एक 
स्थानमें स्थित रहते हैं और कितने ही उतने समयतक 
इधर-उधर विचरते रहते हैं। दैत्यप्रवर ! प्रजाके सृष्टिका 
'परिमाण कई हजार बावड़ियोंकी संख्याके समान है॥ 


वाप्य:ः.. पुनर्योजनविस्तृतास्ता: 
क्रोशं॑ च गम्भीरतयावगाढा:। 
आयामतः पश्नशताश्च सर्वाः 


प्रत्येकेशो योजनतः प्रवृद्धाः॥ ३१॥ 
बाप्या जल॑ क्षिप्यति वालकोट्या 
त्वह्ना सकृच्चाप्यथ न द्वितीयम्‌। 
तासां क्षये विद्धि पर॑ विसर्ग 
संहारमेके च तथा प्रजानाम्‌॥३२॥ 
“वे सारी बावड़ियाँ पाँच सौ योजन चौड़ी, पाँच 
सौ योजन लंबी और एक-एक कोस गहरी हों। गहराई 
इतनी हो कि कोई उनमें प्रवेश न कर सके। तात्पर्य 
यह कि प्रत्येक बावड़ी बहुत लंबी-चौड़ी और गहरी 
हो-उनमेंसे एक बावड़ीके जलकों कोई दिनभरमें एक 
हो बार एक बालकौ नोकसे उलीचे, दूसरी बार न 
उलीचे। इस प्रकार उलीचनेसे उन सारी बावड़ियोंका 
जल जितने समयमें समाप्त हो सकता है, उतने ही 





* सोलह ऋत्विजोंके ताम इस प्रकार हैं--१-ब्रह्मा, २-ब्राह्मणालछंसी, ३-आग्नीध्र और ४-पोता-ये चार ऋत्विज 
सम्पूर्ण वेदोंके ज्ञाता होते हैं। ५-होता, ६-मैत्रावरुण, ७-अछावाक और ८-य्रावस्तोता-ये चार ऋत्विज ऋग्वेदी होते हैं। 
९-अध्वर्यु, १०-प्रतिपस्थाता, ११-नेष्ट और १२-उन्नेता-ये चार यजुर्वेदी होते हैं। १३-उद्गाता, १४-प्रस्तोता, 
१५-प्रतिहर्ता तथा १६-सुब्रह्मण्य--ये सामवेदके गायक होते हैं। 


८५ 


श्रीमहाधारते 


[ शान्तिपर्वणि 





समयमें प्राणियोंको सृष्टि और संहारके क्रमकी समाप्ति 
हो सकती है (अर्थात्‌ जैसे उक्त प्रकारसे उलोचनेपर 
उन बावड़ियोंका जल सूखना असम्भव है, वैसे ही 
बिना ज्ञानके संसारका उच्छेद होना असम्भव है।)॥ 
बड़ जीववर्णा: परम॑ प्रमाणं 
कृष्णो धूप्रो नीलमथास्य मध्यम्‌। 
रक्त पुनः सहातरं सुखं तु 
हारिद्रवर्ण सुसुखं च शुक्लम्‌॥ ३३॥ 
*प्राणियोंके वर्ण छः प्रकारके हैं--कृष्ण, धूम्र, नील, 
रक्त, हरिद्रा (पीला) और शुक्ल*। इनमेंसे कृष्ण, धूम्र 
और नील वर्णका सुख मध्यम होता है। रक्तवर्ण विशेष 
रूपसे सहन करने योग्य होता है। हरिद्राकी-सी कान्ति 
सुख देनेवाली होती है और शुक्लवर्ण अत्यन्त सुखदायक 
होता है॥३३॥ 
परं तु शुक्ल बिमल॑ विशोक॑ 
गतक्लम॑ सिद्धणति दानवेन्र। 
गत्वा तु बोनिप्रभवाणि दैत्य 
सहस््रश: सिद्धिमुपैति जीव:॥ ३४॥ 
*दानवराज ! शुक्लवर्ण निर्मल, शोकहीन, परिश्रम- 
शून्य होनेके कारण सिद्धिकारक होता है। दितिकुलनन्दन! 
जीव सहसों योनियोंमें जन्म ग्रहण करनेके बाद मनुष्ययोनिमें 
आकर कभी सिद्धि लाभ करता है॥ ३४॥ 
गति च यां दर्शनमाह देवों 
गत्वा शुभं दर्शनमेब चापि। 
गतिः पुनर्वर्णकृता प्रजानां 
बर्णस्तथा 'कालकृतोउसुरेन्द्र॥ ३५॥ 
*असुरेन्द्र ! देवराज इन््रने मंगलमय तत्त्वज्ञान प्राप्त 
करके हमारे निकट जिस गति और दर्शन-शास्त्रका 
वर्णन किया है, वह प्राणियोंकी वर्णजनित गति है 
अर्थात्‌ शुक्लवर्णवालोंको वही सिद्धि प्राप्त होती है। वह 
वर्ण कालकृत माना गया है॥३५॥ 
शत सहस्राण चतुर्दशेह 
'परागतिजीवगणस्थ दैत्व। 





आरोहणं तत्कृतमेव विद्धि 
स्थान तथा निःसरणं च तेषाम्‌॥३६॥ 
*दैत्यप्रवर ! इस जगत्‌में समस्त जीव-समुदायकी 
'परागति चौदह लाख बतायी गयी है। (पाँच कर्मेन्द्रिय, 
पाँच ज्ञानेन्द्रिय तथा मन, बुद्धि, चित्त और अहंकार- 
ये चौदह करण हैं। इन्हींके भेदसे चौदह प्रकारकी गति 
होती है। फिर विषयभेदसे वृत्तिभेद होनेके कारण चौदह 
लाख प्रकारकी गति होती है।) जीवका जो ऊर्ध्वलोकॉमें 
गमन होता है, वह भी उन्हीं चौदह करणोंद्वारा सम्पादित 
होता है। विभिन्‍न स्थानोंमें जो स्थिरतापूर्वक निवास 
है, वह और उन स्थानोंसे जो उन जीवॉका अध:पतन 
होता है, वह भी उन्‍्हींके सम्बन्धसे होता है। इस बातको 
तुम अच्छी तरह जान लो (अतः इन चौदह करणोंको 
सात्त्विक मार्गाभिमुखी बनाना चाहिये)॥३६॥ 
कृष्णस्थ वर्णस्थ गतिर्निकृष्टा 
स॒ सज्ते नरके पच्यमान:। 
स्थान॑ तथा दुर्गतिभिस्तु तस्थ 
प्रजाविसर्गान्‌ू सुबहूनू बदन्ति॥३७॥ 
*कृष्णवर्णकी गति नीच बतायी गयी है। वह 
नरक प्रदान करनेवाले निषिद्ध कर्मोमें आसक्त होता है, 
इसीलिये नरककौ आगमें पकाया जाता है। वह कुमार्गमें 
पवृत्त हुए पूर्वोक्ष चौदह करणोंद्वारा पापाचार करनेके 
कारण अनेक कल्पोंतक नरकमें ही निवास करता है-- 
ऐसा ऋषि-मुनि कहते हैं॥३७॥ 
शर्त सहस्राणि ततश्चरित्वा 
प्राप्तोति वर्ण हरितं तु पश्चात्‌। 
स॒ चैव तस्मिन्‌ निवसत्यनीशो 
युगक्षये. तपसा संवृतात्मा॥ ३८॥ 
“तदनन्तर वह जीव लाखों बार (या लाखों 
वर्षोतक) नरकमें विचरण करके फिर धूम्रवर्ण पाता है 
(पशु-पक्षी आदिकी योनिमें जन्म लेता है)। उस 
योनिमें भी वह विवश होकर बड़े दुःखसे निवास करता 
है। फिर युगक्षय होनेपर वह तप (पुरातन पुण्यकर्म या 





* जब तमोगुणकी अधिकता, सत्त्वगुणकी न्यूनता और रजोगुणकी सम अवस्था हो, तब कृष्णवर्ण होता है। यह 
स्थावर सृष्टिका रंग माना गया है। तमोगुणकी अधिकता, रजोगुणकी न्यूनता और सत्त्गुणकी सम अबस्था होनेपर धूम्रवर्ण 
होता है। यह पशु-पक्षौकी योनिमें जन्म लेनेवाले प्राणियॉंका कर्ण माना गया है। रजोगुणकी अधिकता, सत्त्वगुणकी न्यूनता 
और तमोगुणकी सम अवस्था होनेपर नौलवर्ण होता है। यह मानबसर्गका वर्ण बताया गया है। इसीमें जब सत्त्वगुणकी 
सम अवस्था और तमोगुणकौ न्यूनावस्था हो तो मध्यमवर्ण होता है। उसका रंग लाल होता है। इसे अनुग्रह सर्ग कहते 
हैं। जब सत्त्वगुणकी अधिकता, रजोगुणकी न्यूनता और तमोगुणकी सम अवस्था हो तो हरिद्राके समान पीतवर्ण होता 
है। यही देवताओंका वर्ण है, अत: इसे देवसर्ग कहते हैं। उसीमें जब रजोगुणकी सम अवस्था और तमोगुणकी न्यूनता 
हो तो शुक्लवर्ण होता है। इसौको कौमारसर्ग कहा गया है। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अशीत्यधिकद्विशततमो ध्याय: 


<्ण्छ 





चबेक) के प्रभावसे सुरक्षित होकर उस संकटसे उद्धार 
या जाता है॥ ३८॥ 
स॒वै यदा सन्त्वगुणेन युक्‍्त- 
स्तमो व्यपोहन्‌ घटते स्वबुद्धणा। 
स॒लोहितं बर्णमुपैति नीलान्‌ 
मनुष्यलोके . परिवर्तते. च॥३९॥ 
*बही जीव जब सत्त्वगुणसे युक्त होता है, तब 
अपनी बुद्धिके द्वारा तमोगुणकी प्रवृत्तिकों दूर हटाता 
हुआ अपने कल्याणके लिये प्रयत्न करता है। उस 
समय स्त्वगुणके बढ़ जानेपर वह रक्‍्तवर्णको प्राप्त 
होता है (इसीकों अनुग्रह सर्ग कहा गया है, चित्तकी 
विभिन वृत्तियोंपर अनुग्रह करनेवाले देवविशेषका ही 
नाम ' अनुग्रह' है) | जब सत्त्वगुणमें कुछ कमी रह जाती 
है, तब वह जीब नौलवर्णको प्राप्त होकर मनुष्यलोकमें 
आवागमन करने लगता है॥३९॥ 
स॒ तत्र  संहारविसर्गमेक 
स्वधर्मजैर्बन्धथनै:. क्लिश्यपान:। 
स॒ हारिद्रमुपति वर्ण 
संहारविक्षेपशते ब्यतीते॥ ४०॥ 
*तत्पश्चातू बह मनुष्यलोकमें एक कल्पतक 
स्वधर्मजनित बन्धनोंसे बैंधकर क्लेश उठाता हुआ जब 
धीरे-धीरे अपनों तपस्थाकों बढ़ाता है, तब हल्दीकी- 
सी कान्तिबाले पीतवर्ण-देवताभावको प्राप्त होता है। 
जहाँ भी सैकड़ों कल्प व्यतीत कर लेनेपर वह पुनः 
पृण्यक्षयके पश्चात्‌ मनुष्य होता है (इस प्रकार बह 
देवतासे मनुष्य और मनुष्यसे देवता होता रहता है) ॥ 
हारिद्रवर्णस्तु प्रजाविसर्गात्‌ 
सहस््रशस्तिष्ठति संचरन्‌. वै। 
अविप्रमुक्तो निरये च दैत्य 
ततः सहसत्राणि दशापराणि॥ ४१॥ 
गतीः सहस्त्राणि च पक्ष तस्य 
चत्वारि संबर्तकृतानि चैव। 
विमुक्तमेन॑ निरयाच्य. विद्धि 
सर्वेषु चान्येषु च सम्भवेषु॥४२॥ 
*दैत्य! सहस्रों कल्पोंतक देवरूपसे विचरते रहनेपर 
भी जीव विषयभोगसे मुक्त नहीं होता तथा प्रत्येक 
ऋल्पमें किये हुए अशुभ कर्मोंके फलॉको नरकमें रहकर 
भोगता हुआ जीव उन्‍्नोस* हजार विभिन्‍न गतियोंको 


त्ततः 





प्राप्त होता है। तत्पश्चात्‌ उसे नरकसे छुटकारा मिलता 
है। मनुष्यके सिवा अन्य सभी योनियोंमें केवल सुख- 
दुःखके भोग प्राप्त होते हैं। मोक्षका सुयोग हाथ नहीं 
लगता है। इस बातको तुम्हें भलीभाँति समझ लेता 
चाहिये ॥ ४१-४२॥ 

स॒ देवलोके विहरत्वभीक्ष्णं 


ततश्च्युतो मानुषतामुपैति। 
संहारविक्षेपशतानि चाष्टौ 
मत्येंषु 'तिष्ठत्यमृतत्वमेति॥ ४३॥ 


*वह जीव निरन्तर देवलोकमें बिहार करता है 
और वहाँसे भ्रष्ट होनेपर मनुष्ययोनिको प्राप्त होता है। 
मर्त्यलोकमें वह आठ सौ कल्पोंतक बारंबार जन्म लेता 
रहता है। तत्पश्चात्‌ शुभकर्म करके वह पुन: देवभावको 
प्राप्त करता है (यह आवागमनका चक्र तभीतक चलता 
है, जबतक जीवको परमज्ञान या अनन्य भक्तिकी प्राप्ति 
नहीं हो जाती, उसकी प्राप्ति होनेपर तो बह मुक्त या 
परमात्माको प्राप्त हो जाता है।) ॥ ४३॥ 

सोउस्मादथ भ्रश्यति कालयोगात्‌ 

कृष्णे तले तिष्ठति सर्वकृष्टे। 
यथा त्वयं सिद्धवति जीवलोक- 
स्तत्‌. ते5भिधास्थाम्यसुरप्रबीर॥ ४४॥ 

“असुरोंके प्रमुख वीर! वह जीव कालक्रमसे 
अशुभ कर्म करके कभी-कभी मर्त्यलोकसे भी नीचे 
गिर जाता है और सबसे निकृष्ट, तलप्रदेशकी भाँति 
निम्नतम, कृष्णवर्ण (स्थावर योनि) में जन्म ग्रहण 
करके स्थित होता है। इस प्रकार उत्थान-पतनके चक्रमें 
पड़े हुए इस जीवसमूहको जिस प्रकार सिद्धि (मुक्ति) 
प्राप्त होती है, वह मैं तुम्हें बता रहा हूँ॥४४॥ 

दैवानि स॒ व्यूहशतानि सप्त 

रक्तो हरिद्रोउथ तथैव शुक्ल:। 
संश्रित्य॒संधावति शुक्लमेत- 
मष्टावरानर्च्यतमान्‌ू स॒ लोकान्‌॥ ४५॥ 

“क्रमश: रक्‍तवर्ण (अनुग्राहक देवता), हरिद्रावर्ण 
(देवता) तथा शुक्लवर्ण (सनकादिकुमारों-जैसा सिद्ध 
शरौरधारी) होकर वह जीव बारी-बारीसे सात सौ दिव्य 
शरीरोंका आश्रय ले भू आदि सात उत्तमोत्तम लोकोंमें 
'विचरण करके पूर्ब पुण्यके प्रभावसे वेगपूर्वक विशुद्ध 
ब्रह्मलोकमें चला जाता है॥४५॥ 





* दस इन्द्रिय, पाँच प्राण और चार अन्तःकरण--ये उन्‍नोस भोगके साधन हैं, विषय और वृत्तियोंके भेदसे इन्हींके 


उतने हो सौ और उतने हो हजार प्रकार हो जाते हैं। 


८५८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अष्टौ च॒ षष्टि च शतानि चैब 
मनोनिरुद्धानि महाद्युतीनाम्‌। 
शुक्लस्य॒वर्णस्थ परा गतिरयां 
जीण्येब रुद्धानि महानुभाव॥ ड८६॥ 
*महानुभाव वृत्रासुर! प्रकृति, महत्तत्त्तव, अहंकार 
और पंचतन्मात्राएँ-ये आठ, तथा दूसरे साठ* तत्त्व 
और इनकी जो सैकड़ों वृत्तियाँ हैं-ये सब महातेजस्वो 
योगियोंके मनके द्वारा अवरुद्ध की हुई होती हैं तथा 
सत्त्व, रत और तम--इन तीनों गुणोंकों भी वे अवरुद्ध 
कर देते हैं। अत: शुक्लवर्णवाले (सनकादिकॉके समान 
सिद्ध) पुरुषकों जो उत्तम गति प्राप्त होती है, वही उन 
योगियोंकों मिलती है॥४६॥ 
संहारविक्षेपसनिष्टमेकं 
अत्वारि चान्यानि वसत्यनीशः। 
घष्ठस्थ वर्णस्थ परा गतियां 
सिद्धावसिद्धस्थ गतक्लमस्य॥ ४७॥ 
“जो परमगति छठे (शुक्ल) वर्णक साधकको मिलती 
है, उसे पानेका अधिकार भ्रष्ट करके भी जो असिद्ध हो 
रहा है एवं जिसके समस्त पाप नष्ट हो चुके हैं ऐसा योगी 
भी यदि योगजनित ऐश्वर्यक सुखभोगकी वासनाका त्याग 
'करनेमें असमर्थ है तो वह न चाहनेपर भी एक कल्पतक 
अपनी साधनाके फलरूप महर्‌, जन, तप और सत्य-- 
इन चारों लोकॉमें क्रमशः निवास करता है (और कल्पके 
अन्तमें मुक्त हो जाता है) ॥ ४७॥ 


सप्तोत्तरं तत्र बसत्यनीशः 
संहारविक्षेपश्त सशेषम्‌। 
तस्मादुपावृत्य मनुष्यलोके 


ततो महान्‌ मानुषतामुपैति॥ ४८॥ 
“किंतु जो भलीभाँति योगसाधनमें असमर्थ है, 
वह योगप्रष्ट पुरुष सौ कल्पोंतक ऊपरके सात लोकोंमें 
निवास करता है। फिर बचे हुए कर्मसंस्कारोंके सहित 
बहाँसे लौटकर मनुष्यलोकमें पहलेसे बढ़कर महत्त्व- 
सम्पन्न हो मनुष्यशरीरकों पाता है॥४८॥ 
तस्मादुपावृत्य.य ततः. क्रमेण 
सोउग्रेण संतिष्ठति भूतसर्गम्‌। 
स॒सप्तकृत्वश्च पैरति लोकान्‌ 
संहारविक्षेपकृतप्रभाव: ॥ड९ 
“तदनन्तर मनुष्ययोनिसे निकलकर वह उत्तरोत्तर 





श्रेष्ठ देवादि योनियोंकी ओर अग्रसर होता है एवं 
सातों लोकोंमें प्रभावशाली होकर एक कल्पतक निवास 
करता है॥४९॥ 


सप्तैब संहारमुपप्लवानि 
सम्भाव्य संतिष्ठति जीवलोके। 

ततोउव्ययं स्थानमनन्तमेति 
देवस्थविष्णोरथ ब्रह्मणश्च। 


शेषस्थ चैवाथ नरस्थ चैब 
देवसस्‍्थ विष्णो: परमस्थ चैब॥५०॥ 
“फिर वह योगी भू आदि सात लोकोंको विनाशशील 
क्षणभंगुर समझकर पुनः मनुष्यलोकमें भलीभाति (शोक- 
मोहसे रहित होकर) निवास करता है। तदनन्तर शरीरका 
अन्त होनेपर वह अव्यय (अविनाशी या निर्विकार) एवं 
अनन्त (देश, काल और वस्तुकृत परिच्छेदसे शुन्य) 
स्थान (परब्रह्मपद) को प्राप्त होता है। वह अव्यय एवं 
अनन्त स्थान किसीके मतमें महादेवजीका कैलासधाम 
है। किसीके मतमें भगवान्‌ विष्णुका वैकुण्ठधाम है। 
'किसीके मतमें ब्रह्माजीका सत्यलोक है। कोई-कोई उसे 
भगवान्‌ शेष या अनन्तका धाम बताते हैं। कोई वह 
जीवका ही परमधाम है--ऐसा कहते हैं और कोई-कोई 
उसे सर्वव्यापी चिन्मय प्रकाशसे युक्त परब्रह्मका स्वरूप 
बताते हैं॥५०॥ 
संहारकाले 'परिदग्धकाया 
ब्रह्माणमायान्ति सदा प्रजा हि। 
चेष्टात्मनो _ देवगणाश्च सर्वे 
थे ब्रह्मलोकादपरा: सम तेडपि॥५१॥ 
*ज्ञानाग्निके द्वारा जिनके सूक्ष्म, स्थूल और कारण- 
शरीर दग्ध हो गये हैं, वे प्रजाजन अर्थात्‌ योगीलोग 
ग्रलयकालमें सदा परत्रह्म परमात्माको प्राप्त होते हैं एवं 
जो ब्रह्मलोकसे नोचेके लोकॉमें रहनेवाले साधनशील 
दैवी प्रकृतिसे सम्पन्न साधक हैं, वे सब परब्रह्मको प्राप्त 
हो जाते हैं॥५१॥ 
प्रजाबिसग तु सशेषकाले 
स्थानानि स्वान्येब सरन्ति जीबा:। 
निःशेषतस्तत्पर्द यान्ति चान्ते 
सर्वे देवा ये सदृशा मनुष्या:स्‍॥५२॥ 
*प्रलयकालमें जो जोब देवभावको प्राप्त थे, वे 
यदि अपने सम्पूर्ण कर्मफलोंका उपभोग समाप्त करनेसे 





# चाँच ज्ञानेन्द्रिय और पाँच कर्मेन्द्रिय-ये दस इन्द्रियाँ सात्त्वक, राजसिक और तामसिक तथा जाग्रतू, स्व्न और 
सुषुप्तिके भेदसे प्रत्येक छ:-छ: प्रकारकों होती हैं। इस प्रकार इनके साठ भेद हो जाते हैं। 


मोक्ष्चर्मपर्व ] 


अशीत्यधिकद्विशततमोउध्याय: 





पहले ही लयको प्राप्त हो जाते हैं तो कल्पान्तरमें 
पुनः प्रजाकी सृष्टि होनेपर वे शेष फलका उपभोग 
करनेके लिये उन्हीं स्थानोंको प्राप्त होते हैं, जो उन्हें 
पूर्वकल्पमें प्राप्त थे; किंतु जो कल्पान्तमें उस योनिसम्बन्धी 
कर्मफल-भोगको पूर्ण कर चुके हैं, वे स्वर्गलोकका 
नाश हो जानेपर दूसरे कल्पमें उनके जैसे कर्म हैं, 
उसीके सदृश अन्य प्राणियॉंकी भाँति मनुष्य-योनिको 
ही प्राप्त होते हैं॥५२॥ 
ये तु च्युता: सिद्धलोकात्‌ क्रमेण 
तेषां गतिं यान्ति तथाउ5नुपूर्व्या। 
जीवाः: परे तद्बलतुल्यरूपाः 
स्वं स्व॑ विधिं यान्ति विपर्ययेण॥५३॥ 
“जो योगी सिद्धलोकसे गिरकर मृत्युलोकमें आये 
हैं, उनके समान साधनबलसे सम्पन्न जो अन्य योगी हैं, 
वे भी एक लोकसे दूसरे लोकमें ऊपर उठते हुए 
क्रमश: उन सिद्ध पुरुषोंकी ही गतिको प्राप्त होते हैं। 
परंतु जो वैसे नहीं हैं, वे विपरीतभावके कारण अपनो- 
अपनी गतिको प्राप्त होते हैं॥५३॥ 
स॒बयावदेवास्ति सशेषभुक्‌ ते 
प्रजाश्च देव्यौ च॒ तथैब शुक्ले। 
ताबत्‌ू तदड्ढेषु विशुद्धभाव: 
संयप्य पश्लेन्द्रिसरूपमेतत्‌ ॥ ५४॥ 
“विशुद्धभावले सम्पल सिद्ध पुरुष जबतक 
पंचेन्द्रिरूप इस करणसमुदायका संयम करके शेष 
प्रारब्ध कर्मका उपभोग करता है, तबतक उसके 
शरीरमें समस्त प्रजागणोंका अर्थात्‌ इन्द्रियोंके 
देवताओंका तथा अपरा और परा विद्याका निवास 
रहता है॥५४॥ 
शुद्धां गतिं तां परमां पौरैति 
शुद्धेन नित्यं मनसा विचिन्वन्‌। 
ततोउव्ययं॑ स्थानमुपैति ब्रह्म 
दुष्प्रपप्भ्येति स शाश्वत॑ बै॥५५॥ 
“जो साधक सदा शुद्ध मनसे उस विशुद्ध परमगतिका 
अनुसंधान करता है, बह उसे अवश्य प्राप्त कर लेता 
है। तदनन्तर अविकारी, दुर्लभ एवं सनातन ब्रह्मपदको 
प्राप्त करके वह उसीमें प्रतिष्ठित हो जाता है॥५५॥ 
इत्येतदाख्यातमहीनसत्त्व 
नारायणस्येह बल॑ मया ते॥५६॥ 
“उत्कृष्ट बलशाली दैत्यराज! इस प्रकार यहाँ 
मैंने तुमसे यह भगवान्‌ नारायणका बल एवं प्रभाव 
बताया है '॥ ५६॥ 





वृत्र उकाच 
एबं गते मे न विषादो5स्ति कश्चित्‌ 
सम्बक्‌ च पश्यामि वच्स्तथैतत्‌। 
श्रुत्वा तु ते वाचमदीनसत्त्व 
विकल्मषोःस्प्यद्य तथा विपाप्मा॥ ५७॥ 
वृत्रासुर बोला--उदारचित्त महात्मा सनत्कुमारजी ! 
यदि ऐसी बात है तो मुझे कोई विषाद नहीं है। मैं 
आपके वचनको अच्छी तरह समझता और इसे यथार्थ 
मानता हूँ। आज मैं यह अनुभव कर रहा हूँ कि आपकी 
इस वाणीकों सुनकर मेरे सारे पाप और कलुष दूर हो 
गये ॥ ५७॥ 
प्रवृत्ततेतद्‌. भगवन्‌ महर्षे 
महाद्युतेश्चक्रमनन्तवीर्यम्‌ । 
विष्णोरनन्तस्थ सनातनं॑ ततू 
स्थान सर्गा यत्र सर्वे प्रवृत्ताः। 
स॒वै महात्मा पुरुषोत्तमों वै 
'तस्मिन्‌ जगत्‌ सर्वमिदं प्रतिष्ठितम्‌॥ ५८॥ 
भगवन्‌! महर्षे ! महातेजस्वों, अनन्त एवं सर्वव्यापी 
भगवान्‌ विष्णुका यह अमित शक्तिशाली संसारचक्र 
चल रहा है। यह भगवान्‌ विष्णुका वह सनातन 
स्थान है, जहाँसे सारी सृष्टियोंका आरम्भ होता है। 
महात्मा विष्णु पुरुषोत्तम हैं। उन्होंमें यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
प्रतिष्ठित है॥५८॥ 
ओऔीष्प उवाच 
एवमुक्त्वा स कौन्तेय बृत्र: प्राणानवासृजत्‌। 
योजयित्वा तथा55त्मान॑ पर स्थानमवाप्तवान्‌॥ ५९॥ 
भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन! ऐसा कहकर 
वृत्रासुरने अपने आत्माकों परमात्मामें लगाकर उन्हींका 
ध्यान करते हुए प्राण त्याग दिये और परमेश्वरके 
परमधामको प्राप्त कर लिया॥५९॥ 
बुधिष्ठिर उवाच 
अय॑ स॒ भगवान्‌ देव: पितामह जनार्दनः। 
सनत्कुमारो वृत्राय अत्तदाख्यातवान्‌ पुरा॥६०॥ 
युध्िष्ठिरने पूछा--पितामह ! पूर्वकालमें महात्मा 
सनत्कुमारने वृत्रासुरसे जिनके स्वरूपका वर्णन किया 
था, वे भगवान्‌ विष्णु-ये हमारे जनार्दन श्रीकृष्ण ही 
तो हैं ?॥६०॥ 
भौष्य उवाच 
मूलस्थायी महादेवों भगवान्‌ स्वेन तेजसा। 
तत्स्थ:सृजति तान्‌ भावान्‌ नानारूपान्‌ महामना: ॥ ६१॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! मूल-कारणरूपसे 


<६० 


अ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





स्थित, महान्‌ देव, महामनस्वी भगवान्‌ नाराबण हैं। 
बे अपने उस चिन्मय स्वरूपमें स्थित होकर अपने 
प्रभावसे नाना प्रकारके सम्पूर्ण पदार्थोकी सृष्टि 
करते हैं॥६१॥ 
तुरीयांशेन तस्थेम॑ विद्धि केशवमच्युतम्‌। 
तुरीयार्धेन लोकांस्त्रीन्‌ भावयत्येव बुद्धिमान्‌॥ ६२॥ 
अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले 
इन भगवान्‌ श्रीकृष्णको तुम उस शअश्रीनारायणके 
एक चतुर्थ अंशसे सम्पन्न समझो। बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्ण 
अपने उस चतुर्थ अंशसे ही तीनों लोकोंकी रचना 
करते हैं॥६२॥ 
अर्वाक्‌ स्थितस्तु यः स्थायी कल्पान्ते परिवर्तते। 
स शेते भगवानप्सु योइसावतिबल: प्रभु:। 
तान्‌ विधाता प्रसन्‍्नात्मा लोकांश्चरति शाश्वतान्‌॥ ६३॥ 
जो परवर्ती सनातन नारायण प्रलयकालमें भी 
विद्यमान हैं, वे ही अत्यन्त बलशाली और सबके 
अधीश्वर भगवान्‌ श्रीहरि कल्पान्तमें जलके भोतर 
शयन करते हैं तथा वे प्रसन्‍्नात्मा सृष्टिकर्ता ईश्वर उन 
समस्त शाश्वत लोकोंमें विचरण करते हैं॥६३॥ 
सर्वाण्यशून्यानि करोत्यनन्तः 
सनातन: संचरते च लोकान्‌। 
स॒चानिरुद्ध: सृजते महात्मा 
तत्स्थं जगत्‌ सर्वमिर् विचित्रम्‌॥६४॥ 
अनन्त एवं सनातन भगवान्‌ श्रीहरि समस्त 
कारणोंकों सत्ता और स्फूर्ति देकर परिपूर्ण करते और 
लीलावपु धारण करके लोकोंमें विचरण करते हैं। उन 
महापुरुषकी गतिको कोई रोक नहीं सकता। वे ही इस 
जगत्‌की सृष्टि करते हैं। उन्होंमें यह सम्पूर्ण विचित्र 
विश्व प्रतिष्ठित है॥६४॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
वृत्रेण परमार्थज्ञ दृष्टा मन्ये55त्मनों गति:। 
शुभा तस्मात्‌ स सुखितो न शोचति पितामह॥ ६५॥ 
युथ्रिष्ठिरने कहा--परमार्थतत्त्वके ज्ञाता पितामह! 
मैं समझता हूँ कि बृत्रासुरने आत्माके शुभ एवं यथार्थ 
स्वरूपका साक्षात्कार कर लिया था; इसीलिये वह सुखी 
था, शोक नहीं करता था॥६५॥ 





शुक्ल: शुक्लाभिजातीय: साध्यो नावर्ततेउनघ। 
तिर्यग्गतेश्च निर्मुक्तो निरयाच्य पितामह॥६६॥ 
निष्पाप पितामह! वह शुद्ध कुलमें उत्पन्न हुआ 
था और स्वभावसे भी शुद्ध था। जान पड़ता है वह 
साध्य नामक देवता ही था; इसीलिये पुनः संसारमें नहीं 
लौटा। वह पशु-पक्षियोंकी योनि तथा नरकसे छुटकारा 
पा गया॥ ६६॥ 
हारिद्रवर्ण रक्ते वा वर्तमानस्तु पार्थिव। 
तिर्यगेबानुपश्येत कर्मभिस्तामसैदृत: ॥ ६७॥ 
पृथ्वोनाथ ! पीतवर्णवाले देवसर्गमें तथा रक्‍्तवर्णवाले 
अनुग्रहसर्गमें विद्यमान प्राणी कभी तामस कर्मोंसे आवृत 
होकर तिर्यग्योनिका भी दर्शन कर सकता है॥६७॥ 
बब॑ तु भृशमापन्‍ना रक्‍ता दुःखसुखेउसुखे। 
कां गतिं प्रतिपत्स्थामो नीलां कृष्णाधमामथ॥ ६८॥ 
हमलोग तो और भी अधिक आपत्तिसे घिरे हुए 
हैं। दु:ख-सुखसे मिश्रित भावमें अथवा केवल दुःखमय 
भावमें आसकत हैं। ऐसी दशामें पता नहीं हमें किस 
गतिकी प्राप्ति होगी। हम नीलवर्णवाली मानव-योगिमें 
ड़ेंगे या कृष्णवर्णवाली स्थावर योनिसे भी हीन दशाको 
जा पहुँचेंगे॥ ६८॥ 


भीष्य उवाच 
शुद्धाभिजनसम्पन्ता: पाण्डवा: संशितक्रता:। 
विहत्य देवलोकेषु. पुनर्मानुषमेष्यथ॥ ६९॥ 


भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! तुम सभी पाण्डव 
विशुद्ध कुलसे सम्पन्न और तीक्ष्ण ब्रतोंका भलीभाँति 
पालन करनेवाले हो; अतः देवताओंके लोकोंमें विहार 
करके पुनः मनुष्य-शरीरको ही प्राप्त करोगे॥६९॥ 
प्रजाबिसर्ग च॒सुखेन काले 
प्रत्येत्य देवेषु सुखानि भुक्‍्त्वा। 
सुखेन संयास्थथ  सिद्धसंख्यां 
मा वो भं भूद्‌ विमला: स्थ सर्वे॥ ७०॥ 
तुम सब लोग यथासमय सुखसे संतानोत्पादन 
करके देवलोकोंमें जाकर सुख भोगोगे। तत्पश्चातू 
सुखपूर्वक सिद्धि प्राप्त करके सिद्धोमें गिने जाओगे। 
तुम्हारे मनमें दुर्गतिका भय नहीं होना चाहिये; क्योंकि 
तुम सब लोग निर्मल एवं निष्पाप हो॥७०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वृत्रगीतासु अशीत्यधिकद्विशततमोंउध्याय: ॥ २८०॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वरमें वृत्रगीताविषयक 
दो सौ अस्सीवाँ अध्याय पूरा हुआ# २८०॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका ६ श्लोक मिलाकर कुल ७० ३ श्लोक हैं) 
न्त्त0 लतत+ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकाशीत्वधिकटद्विशततमोउध्याय: 


<६१ 





एकाशीत्यधिकद्विशततमो ध्याय: 
इन्द्र और वृत्रासुरके युद्धका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
अहो धर्मिष्ठता तात बृत्रस्थामिततेजस:। 
अस्य॒ विज्ञानमतुलं विष्णोर्भक्तिश्च तादृशी॥ १॥ 
युथ्चिष्ठिरे पूछा-दादाजी! अमित तेजस्वी 
चृत्रासुरकी धर्मनिष्ठा अद्भुत थी। उसका विज्ञान भी 
अनुपम था और भगवान्‌ विष्णुके प्रति उसको भक्ति 
भी बैसी ही उच्चकोटिकौ थी॥१॥ 
दुर्विज्ञेग पद॑ तातविष्णोरमिततेजस: । 
करथ्थ॑ वा राजशार्दूल पदं तु ज्ञातबानसौ॥२॥ 
तात! अनन्त तेजस्वी श्रीविष्णुके स्वरूपका ज्ञान 
तो अत्यन्त कठिन है। नृपश्रेष्ठ! उस वृत्रासुरने उस 
परमपदका ज्ञान कैसे प्राप्त कर लिया? यह बड़े 
आश्चर्यकी बात है॥२॥ 
भवता कथित होतच्छुदधे चाहमच्युत। 
भूयस्तु मे समुत्पला बुद्धिरव्यक्तदर्शनात्‌॥ ३॥ 
आपने इस घटनाका वर्णन किया है; इसलिये मैं 
इसे सत्य मानता और इसपर विश्वास करता हूँ; क्योंकि 
आप कभी सत्यसे विचलित नहीं होते हैं तथापि यह 
बात स्पष्टरूपसे मेरी समझमें नहों आयो है; अतः पुनः 
मेरी बुद्धिमें प्रश्न उत्पनन हो गया॥३॥ 
कर्थ॑ बिनिहतो वृत्र: शक्रेण पुरुषर्षभ। 
धार्मिको विष्णुभक्तश्च तत्त्वज्श्च पदान्वये॥४॥ 
पुरुषप्रवर ! वृत्रासुर धर्मात्मा, भगवान्‌ विष्णुका भक्त 
और ब्रेदान्तके पदोंका अन्वय करके उनके तात्पर्यको 
ठीक-ठीक समझनेमें कुशल था तो भी इन्द्रने उसे कैसे 
मार डाला 2॥ ४॥ 
एतन्मे संशय बूहि. पृच्छते भरतर्षभ। 
बृत्रस्तु राजशार्दूल यथा शक्रेण निर्जित:॥५॥ 
भरतभूषण ! नृपश्रेष्ठ! मैं यह बात आपसे पूछता 
हूँ, आप मेरे इस संशयका समाधान कीजिये। इन्रने 
वृत्रासुरको कैसे परास्त किया?॥५॥ 
यथा चैवाभवद्‌ युद्ध॑ तच्चाचक्ष्व पितामह। 
विस्तरेण महाबाहों पर॑ कौतूहलं हि मे॥६॥ 
महाबाहु पितामह! इन्द्र और वृत्रासुरमें किस 
प्रकार युद्ध हुआ था, यह विस्तारपूर्वक बताइये; 
इसे सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्सुकता हो 
रही है॥६॥ 





औरष्प उवाच 
सथेनेन्र: प्रयातो वै साथ देवगणैः पुरा। 
ददर्शाथाग्रतो वृत्र थिष्ठितं पर्वतोपमम्‌॥ ७॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! प्राचीन कालकौ बात 
है, इन्द्र रथपर आरूढ़ हो देवताओंको साथ ले वृत्रासुरसे 
युद्ध करनेके लिये चले। उन्होंने अपने सामने खड़े हुए 
पर्वतके समान विशालकाय वृत्रकों देखा॥७॥ 
योजनानां शतान्यूध्व॑ पश्चोच्छितमरिंदम। 
शतानि विस्तरेणाथ त्रीण्येबाभ्यधिकानि बै॥८॥ 
शत्रुदमन नरेश! वह पाँच सौ योजन ऊँचा था और 
कुछ अधिक तोन सौ योजन उसकी मोटाई थी॥८॥ 
तत्‌ प्रेक्ष्य तादृशं रूप॑ त्रैलोक्येनापि दुर्जयम्‌। 
वृत्रस्थ देवा: संत्रस्ता न शान्तिमुपलेभिरे॥ ९॥ 
वृत्रासुरका वह वैसा रूप, जो तीनों लोकोंके लिये 
भी दुर्जय था, देखकर देवतालोग डर गये। उन्हें शान्ति 
नहीं मिलती थी॥९॥ 
शक्रस्थ तु तदा राजन्नूरुस्तम्भो व्यजायत। 
भयाद्‌ वृत्रस्थ सहसा दृष्ट्वा तद्गूपमुत्तमम्‌॥१०॥ 
राजन्‌! उस समय वृत्रासुरका वह उत्तम एवं 
विशाल रूप देखकर सहसा भयके मारे इन्द्रकी दोनों 
जाँघें अकड़ गयीं॥१०॥ 
'ततो नादः समभवद्‌ बादित्राणां च निःस्वन:। 
देबासुराणां सर्वेषां तस्मिन्‌ युद्धे ह्युपस्थिते॥११॥ 
_तदनन्तर वह युद्ध उपस्थित होनेपर समस्त देवताओं 
और असुरोंके दलोंमें रणवाह्योंका भीषण नाद होने लगा॥ 
अथ बृत्रस्थ कौरव्य दृष्ट्वा शक्रमवस्थितम्‌। 
न सम्भ्रमो न भी: काचिदास्था वा समजायत॥ १२॥ 
कुरुनन्दन! इन्द्रकों खड़ा देखकर भी वृत्रासुरके 
मनमें न तो घबराहट हुई, न कोई भय हुआ और न 
इन्द्रके प्रति उसकी कोई युद्धविषयक चेष्टा हो हुई॥ 
तत: समपभवद्‌ युद्ध त्रैलोक्यस्थ भयंकरम्‌। 


|शक्रस्ब चर सुरेन्द्रस्य वृत्रस्थ च॑ महात्मनः॥ १३॥ 


फिर तो देवराज इन्द्र और महामनस्वी वृत्रासुरमें 
भारी युद्ध छिड़ गया, जो तीनों लोकोंके मनमें भय 
उत्पन करनेवाला था॥१३॥ 
असिभरि: पढ्लिशैः शूलै: शक्तितोमरमुद्ररैः। 
शिलाभिर्विविधाभिश्च कार्मुकैश्च महास्वनै: ॥ १४॥ 


<६२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





शस्त्रैश्च॒ विविधैर्दिव्यै: पावकोल्काभिरेव च। 
देवासुरैस्तत: सैन्यै: सर्वमासीत्‌ समाकुलम्‌॥१५॥ 
'डस समय तलवार, पट्टिश, त्रिशूल, शक्ति, तोमर, 
मुद॒गर, नाना प्रकारकी शिला, भयानक टंकार करनेवाले 
धनुष, अनेक प्रकारके दिव्य अस्त्र-शस्त्र तथा आगकी 
ज्वालाओंसे एवं देवताओं और असुरोंकी सेनाओंसे यह 
सारा आकाश व्याप्त हो गया॥ १४-१५॥ 
पितामहपुरोगाश्व सर्वे. देवगणास्तथा। 
ऋषयश्च महाभागास्तद्‌ युद्ध द्रष्दुमागमन्‌॥ १६॥ 
विमानाम्यैमहाराज सिद्धाश्च. भरतर्षभ। 
गन्धर्बाश्च विमानाम्यैरप्सरोभि: समागमन्‌॥ १७॥ 
भरतभूषण महाराज! ब्रह्मा आदि समस्त देवता, 
महाभाग ऋषि, सिद्धणण तथा अप्सराऑसहित गन्धर्व-- 
ये सबके सब श्रेष्ठ विमानॉंपर आरूढ़ हो उस अद्भुत 
युद्धका दृश्य देखनेके लिये वहाँ आ गये थे॥ १६-१७॥ 
ततो5न्तरिक्षमावृत्य वृत्रों धर्मभृतां बर:। 
अश्मवर्षेण देवेन्ं समाकिरदतिद्वुतम्‌॥ १८॥ 
तब धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ वृत्रासुरने आकाशको घेरकर 
बड़ी उतावलीके साथ देवराज इन्द्रपर पत्थरोंकी वर्षा 
आरम्भ कर दी॥१८॥ 
ततो देवगणा: क्ुद्धा: सर्वतः शरवृष्टिभि:। 
अश्मवर्षमपोहन्त चृत्रप्रेरितमाहवे॥ १९॥ 
यह देख देवगण कुपित हो उठे। उन्होंने युद्धमें 
सब ओस्से बाणोंकी वर्षा करके वृत्रासुरके चलाये हुए 
पत्थरोंकी वर्षाको नष्ट कर दिया॥१९॥ 
वृत्रस्तु कुरुशा्दूल महामायो महाबल:। 
मोहयामास देवेन्द्र मायायुद्धेन सर्वशः॥२०॥ 
तस्थ बृत्रार्दितस्याथ मोह आसीच्छतक्रतो:। 
रथन्तरेण त॑ तत्र वसिष्ठ: समबोधयत्‌॥२१॥ 
कुरुश्रेष्ठ! महामायावी महाबली वृत्रासुरने सब 
ओरसे मायामय युद्ध छेड़कर देवराज इन्द्रको मोहमें 
डाल दिया। वृत्रासुरसे पीड़ित हुए इन्द्रपप मोह छा 
गया। तब वसिष्ठजीने रथन्तर सामद्रारा वहाँ इन्द्रको 
सचेत किया॥ २०-२१॥ 
वसिष्ठ उबाच 
देवश्रेष्ठोडएसि देवेन्द्र दैत्यासुरनिबहण। 
बतैलोक्यबलसंयुक्त: कस्माच्छक्र विषीदसि॥२२॥ 
वसिष्ठजीने कहा--देवेन्द्र! तुम सब देवताओंमें 
श्रेष्ठ हो। दैत्यों तथा असुरोंका संहार करनेवाले शक्र! 
तुम तो ब्रिलोकीके बलसे सम्पन्न हो; फिर इस प्रकार 
विषादमें क्यों पड़े हो ?॥२२॥ 





एप ब्रह्मा च विष्णुएच शिवश्चैव जगत्पति:। 
सोमश्च भगवान्‌ देव: सर्वे च॒ परमर्षय:॥ २३॥ 
( समुद्रिग्न॑ समीक्ष्य त्वां स्वस्तीत्यूचुर्जयाय ते। ) 
ये जगदीश्वर ब्रह्मा, विष्णु और शिव तथा भगवान्‌ 
'सोमदेव और समस्त महर्षि तुम्हें उद्विग्ग देखकर तुम्हारी 
विजयके लिये स्वस्तिबाचन कर रहे हैं॥२३॥ 
मा कार्षी: कश्मलं शक्र कश्चिदेवेतरो यथा। 
आरा युद्धे मतिं कृत्वा जहि शत्रून्‌ सुराधिप॥ २४॥ 
इन्द्र ! किसी साधारण मनुष्यके समान तुम कायरता 
न प्रकट करो। सुरेश्वर! युद्धके लिये श्रेष्ठ बुद्धिका 
सहारा लेकर अपने शत्रुओंका संहार करों॥ २४॥ 
एष लोकगुरुरूयक्ष: सर्वलोकनमस्कृत:। 
निरीक्षते त्वां भगवांस्त्यज मोहं सुराधिप॥२५॥ 
देवराज! ये सर्वलोकवन्दित लोकगुरु भगवान्‌ 
त्रिलोचन शिव तुम्हारी ओर कृपापूर्ण दृष्टिसे देख रहे 
हैं। तुम मोहकों त्याग दो॥२५॥ 
एते ब्हार्षवश्यैव. बृहस्पतिपुरोगमा:। 
स्तवेन शक्र दिव्येन स्तुबन्ति त्वां जयाय बै॥ २६॥ 
शक्र! ये बृहस्पति आदि ब्रह्मर्षि तुम्हारी विजयके 
लिये दिव्य स्तोत्रद्वारा स्तुति कर रहे हैं॥२६॥ 
औष्य उवाच 
एवं सम्बोध्यमानस्थ वसिष्ठेन महात्मना। 
अतीव वासवस्थासीद्‌ बलमुत्तमतेजस:॥ २७॥ 
भीष्यजी कहते हैं--राजन्‌! महात्मा वसिष्ठके 
द्वारा इस प्रकार सचेत किये जानेपर महातेजस्वी इन्द्रका 
बल बहुत बढ़ गया॥ २७॥ 
ततो बुद्धिमुपागम्यथ भगवान्‌ पाकशासन:। 
योगेन महता युक्‍तस्तां मायां व्यपकर्षत॥२८॥ 
तब भगवान्‌ पाकशासनने उत्तम चुद्धिका आश्रय 
ले महान्‌ योगसे युक्त हो उस मायाको नष्ट कर 
दिया॥ २८॥ 
ततोउड्विरःसुतः श्रीमांस्ते चैव सुमहर्षय:। 
दृष्ट्वा वृत्रस्थ विक्रान्तमुपागम्य महेश्वरम्‌॥ २९॥ 
ऊचुर्वृत्रविनाशार्थ लोकानां हितकाम्यया। 
तदनन्तर अंगिराके पुत्र श्रीमान्‌ बृहस्पति तथा 
बड़े-बड़े महर्षियोंने जब वृत्रासुरका पराक्रम देखा, तब 
महादेवजीके पास आकर लोकहितकी कामनासे वृत्रासुरके 
विनाशके लिये उनसे निवेदन किया॥ २९३॥ 
त़तो भगवतस्तेजो ज्वरों भूत्वा जगत्पते:॥३०॥ 
समाविशत्‌ तदा रौद्रो वृत्र लोकपतिं तदा। 
तब जगदीश्वर भगवान्‌ शिवका तेज रौंद्र ज्वर 
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होकर लोकेश्वर चृत्रके शरोरमें समा गया॥३०६ ॥ 
विष्णुएच भगवान्‌ देव: सर्वलोकाभिपूजित:॥ ३१॥ 
ऐज्र समाविशद्‌ बच्र॑ लोकसंरक्षणे रत:। 
फिर लोकरक्षापरायण सर्वलोकपूजित देवेश्बर 
भगवान्‌ विष्णुने भी इन्द्रके वज्रमें प्रवेश किया॥३१६॥ 
ततो बृहस्पतिधधीमानुपागम्य शतक्रतुम्‌। 
वसिष्ठश्च महातेजा: सर्वे च परमर्षय:॥३२॥ 
ते समासाह्य बरद॑ वासव॑ लोकपूजितम्‌। 
ऊचुरेकाग्रमनसो जहि वृत्रमिति प्रभो॥३३॥ 
तत्पश्चात्‌ बुद्धिमान्‌ बृहस्पति, महातेस्वी वसिष्ठ 
तथा सम्पूर्ण महर्षि वरदायक, लोकपूजित शतक्रतु 
इद्धके पास जाकर एकाग्रचित्त हो इस प्रकार बोले- 
*प्रभो! बृत्रासुरका वध करो'॥ ३२-३३॥ 
महेश्वर उवाच 
एप बृत्रों महान्‌ शक्र बलेन महता बृत:। 
विश्वात्मा सर्वगश्चैब बहुमायश्च विश्रुतः॥ ३४॥ 
महेश्वर बोले--इन्द्र! यह महान्‌ वृत्रासुर बड़ी 
भारी सेनासे घिरा हुआ तुम्हारे सामने खड़ा है। ज्ञाननिष्ठ 
होनेके कारण यह सम्पूर्ण विश्वका आत्मा है। इसमें 
सर्वत्र गमन करनेकी शक्ति है। यह अनेक प्रकारकौ 
मायाओंका सुविख्यात ज्ञाता भी है॥३४॥ 
तदेनमसुरश्रेष्ठे. तैलोक्येनापि. दुर्जयम्‌। 
जहि त्वं योगमास्थाय माकमंस्था: सुरेश्वर॥ ३५॥ 
सुरेश्वर ! यह श्रेष्ठ असुर तीनों लोकोंके लिये भी 
दुर्जय है। तुम योगका आश्रय लेकर इसका वध करो। 
इसकी अवहेलना न करो॥ ३५॥ 
अनेन हि. तप्स्तप्त॑ बलार्थममराधिप। 
प्रष्ट वर्षसहस्त्राणि ब्रह्मा चास्मै बर॑ ददौ॥३६॥ 
अमरेश्वर! इस वृत्रासुरने बलको प्राप्तिके लिये 
ही साठ हजार वर्षोतक तप किया था और तब ब्रह्माजीने 
इसे मनोवाड्छित वर दिया था॥३६॥ 
महत्त्व॑ योगिनां चैब महामायत्वमेव च। 
महाबलत्व॑ च तथा तेजश्चाग्र्य॑सुरेश्वर॥ ३७॥ 
सुरेन्द्र! उन्होंने इसे योगियोंकी महिमा, महा- 
मायावीपन, महान्‌ बल-पराक्रम तथा सर्वश्रेष्ठ तेज 
प्रदान किया है॥ ३७॥ 





एतत्‌ त्वां मामकं तेज: समाविशति वासव। 
व्यग्रमेन॑_त्वमप्येने वज्जेण जहि दानवम्‌॥३८॥ 
बासव ! लो, यह मेरा तेज तुम्हारे शरीरमें प्रवेश करता 
है। इस समय दानव वृत्र ज्वकके कारण बहुत व्यग्र हो 
रहा है; इसी अवस्थामें तुम वज्से इसे मार डालो॥ ३८ ॥ 
श॒क्र उबाच 
भगवंस्त्वत्प्रसादेन दितिज॑ सुदुरासदम्‌। 
वज्जेण निहनिष्यामि पश्यतस्ते सुर्भ॥ ३९॥ 
इद्धने कहा-- भगवन्‌! सुरश्रेष्ठ! आपकी कृपासे इस 
दुर्धर्ष दैत्यको मैं आपके देखते-देखते वज़से मार डालूँगा॥ 
भौष्य उवाच 
आविश्यमाने दैत्ये तु ज्वरेणाथ महासुरे। 
देवतानामृषीणां च्व॒ हर्षान्‍्नादों महानभूत्‌॥४०॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! जब महादैत्य वृत्रासुरके 
शरीरमें ज्वरने प्रवेश किया, तब देवता और ऋषियोंका 
महान्‌ हर्षनाद वहाँ गूँज उठा॥४०॥ 
ततो दुन्दुभयश्चैव शद्भुश्च सुमहास्वना:। 
मुरजा डिण्डिमाश्चैव प्रावाद्यन्त सहस्रश:॥४१॥ 
फिर तो दुन्दुभियाँ, जोर-जोरसे बजनेवाले शंख, 
ढोल और नगाड़े आदि सहस्रों बाजे बजाये जाने लगे॥ 
असुराणां तु सर्वेषां स्मृतिलोपो महानभूत्‌। 
मायानाशश्च बलवान्‌ क्षणेन समपद्यत॥४२॥ 
समस्त असुरोंको स्मरण-शक्तिका बड़ा भारी 
लोप हो गया। क्षणभरमें उनका सारी मायाओंका 
पूर्णरूपसे विनाश हो गया॥४२॥ 
तथाविष्टमथो ज्ञात्वा ऋषयो देवतास्तथा। 
स्तुबन्त: शक्रमीशानं तथा प्राचोदयन्नपि॥ ४३॥ 
इस प्रकार दृत्रासुरमें महादेवजीके ज्वरका आवेश 
हुआ जान देवता और ऋषि देवेश्वर इन्द्रकौ स्तुति करते 
हुए उन्हें वृत्रब्धके लिये प्रेरणा देने लगे॥४३॥ 
रथस्थस्य हि शक्रस्थ युद्धकाले महात्मनः। 
ऋषिभि: स्तृयमानस्थ रूपमासीतू सुदुर्दूशम्‌॥ ४४॥ 
युद्धेके समय रथपर बैठकर ऋषियोंके द्वारा 
अपनी स्तुति सुनते हुए महामना इन्द्रका रूप ऐसा 
तेजस्वी प्रतीत होता था कि उसकी ओर देखना भी 
अत्यन्त कठिन जान पड़ता था॥डड॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोश्षथर्मपर्वणि वृत्रवधे एकाशीत्यधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २८१॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षर्मपर्वमें कुत्रायुरका वधविषयक 
दो सौ इक्यासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ रटशआ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका ६ श्लोक मिलाकर कुछ ४४६ श्लोक हैं) 
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द्र॒रशीत्यधिकद्विशततमो उध्याय: 
चृत्रासुरका वध और उससे प्रकट हुईं ब्रह्महत्याका ब्रह्माजीके द्वारा चार स्थानोंमें विभाजन 


भीष्य उवाच 
वृत्रस्य तु महाराज ज्वराविष्टस्थ सर्वशः। 
अभवतन्‌ यानि लिड्रानि शरीरे तानि में श्रणु॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--महाराज! ज्वरसे आविष्ट 
हुए वृत्रासुरके शरीरमें जो लक्षण प्रकट हुए थे, उन्हें 
मुझसे सुनो॥१॥ 
ज्वलितास्यो 5भवद्‌ घोरो बैवर्ण्य चागमत्‌ परम्‌। 
गात्रकम्पश्च सुमहान्‌ श्वासश्चाप्यभवन्महान्‌॥ २॥ 
उसके मुखमें विशेष जलन होने लगी। उसकी 
आकृति बड़ी भयानक हो गयी। अंगकान्ति बहुत फीकी 
पड़ गयी। शरीर जोर-जोरसे काँपने लगा तथा बड़े 
बेगसे साँस चलने लगी॥२॥ 
रोमहर्षश्च तीक़ो5भून्निःशबासश्च महान्‌ नृूष। 
शिवा चाशिवसंकाशा तस्य बक्त्रात्‌ सुदारुणा॥ ३॥ 
निष्पपात महाघोरा स्मृति: सा तस्व भारत। 
नरेश्वर! उसके सारे शरीरमें तीत्र रोमांच हो 
आया। वह लंबी साँस खींचने लगा। भरतनन्दन! 
चृत्रासुकक मुखसे अत्यन्त भयंकर अकल्याणस्वरूपा 
'महाघोर गीदड़ीके रूपमें उसकी स्मरणशक्ति हीं बाहर 
निकल पड़ी॥३६॥ 
उल्काश्च ज्वलितास्तस्य दीप्ता: पाश्वें प्रपेदिरे॥ ४॥ 
गृश्षा: कज्डा बलाकाश्च वाचोउमुझ्न्‌ सुदारुणा:। 
वृत्रस्योपरि संसृष्टाश्चक्रवत्‌. परिबश्रमु:॥ ५॥ 
उसके पार्श्वभागमें प्रज्वलित एवं प्रकाशित 
उल्काएँ गिरने लगीं। गीध, कंक, बगले आदि भयंकर 
पक्षी अपनी बोली सुनाने लगे और एक-दूसरेसे सटकर 
वृत्रासुकके ऊपर चक्रकी भाँति घूमने लगे॥४-५॥ 
ततस्त॑ रथमास्थाय देबाप्यायित आहवे। 
बज्जोद्यातकर: शक्रस्त॑ दैत्यं समवैक्षत॥ ६॥ 
तदनन्तर महादेवजीके तेजसे परिपुष्ट हो ब्र 
हाथमें लिये हुए इन््रने रथपर बैठकर युद्धमें उस 
दैत्यकी ओर देखा॥६॥ 
अमानुषमथों नाद॑ स॒मुमोच महासुरः। 
व्यजृम्भच्चैव राजेद्र. तीव्रज्वरसमन्वित: ॥ ७॥ 
राजेन्द्र! इसी समय तीक्र ज्वरसे पीड़ित हो 


| उस महान्‌ असुरने अमानुषी गर्जना की और बारंबार 
जँभाई ली॥७॥ 
| अधास्थ जृष्भतः शक्रस्ततो वज्रमबासृजत्‌। 
स॒॒बच्रः सुमहातेजा: कालाग्निसदृशोपम:॥ ८॥ 
जैंभाई लेते समय ही इन्द्रने उसके ऊपर बज़का 
प्रहार किया। बह महातेजस्ती वज़ कालाग्निके समान 
जान पड़ता था॥८॥ 
क्षिप्रमेष. महाकाय॑ वृत्र॑ दैत्यमपातयत्‌। 
ततो नादः समभवत्‌ पुनरेव समन्ततः॥९॥ 
बृत्र बिनिहत॑ दृष्द्बा देवानां भरतर्षभ:। 
उसने उस महाकाय दैत्य वृत्रासुरकों तुरंत ही 
धराशायों कर दिया*। भरतश्रेष्ठ! फिर तो वृत्रासुरको 
मारा गया देख चारों ओरसे देवताओंका सिंहनाद वहाँ 
बारंबार गूँजने लगा॥९६॥ 
यृत्र तु हत्वा मघवा दानवारिमहायशा:॥१०॥ 
बज्जेण विष्णुयुक्तेन दिवमेव समाविशत्‌। 
दानवशत्रु महायशस्वी इन्द्रने विष्णुके तेजसे व्याप्त 
हुए वज़के द्वारा वृत्रासुरका वध करके पुनः स्वर्गलोकमें 
ही प्रवेश किया॥१०३॥ 
अथ वृत्रस्थ कौरव्य शरीरादभिनिःसृता॥ ११॥ 
ब्रह्मवध्या महाघोरा रौद्रा लोकभयावहा। 
करालदशना भीमा विकृता कृष्णपिड्रला॥१२॥ 
कुरुनन्दन! तदनन्तर वृत्रासुरके मृत शरीरसे सम्पूर्ण 
जगत्‌को भय देनेवाली महाघोर एवं क्रूर स्वभाववाली 
ब्रह्महत्या प्रकट हुई। उसके दाँत बड़े विकराल 
थे। उसको आकृति कृष्ण और पिंगल वर्णकी थी। 
बह देखनेमें बड़ी भयानक और विकृत रूपवालों थी॥ 
प्रकीर्णपूर्थजा चैब घोरनेत्रा च भारत। 
कपालमालिनी चैव कृत्येव भरतर्षभ॥ १३॥ 
अरतनन्दन! उसके बाल बिखरे हुए थे, नेत्र 
बड़े भयावने थे। उसके गलेमें नरमुण्डोंकी माला थी। 
अरतश्रेष्ठ! वह कृत्या-सी जान पड़ती थी॥१३॥ 
रुधिराद्रा च॒ धर्मज्ञ चीरवल्कलवासिनी। 
साभिनिष्क्रम्य राजेन्द्र तादग्रूपा भयावहा॥१४॥ 
वज़िणं मृगयामास तदा भरतसत्तम। 








* अध्याय २८० के ५९ वें श्लोकमें आया है कि 'वृत्रासुरने अपने आत्माको परमात्मामें लगाकर उन्हींका चिन्तन 
करते हुए प्राण त्याग दिये और परमेश्वर्के परम धामको प्राप्त कर लिया'--यहाँ भी इतनी बात और समझ लेनी चाहिये। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्व॒शीत्यधिकद्विशततमो ध्याय: 
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धर्मज्ञ राजेन्र ! भरतसत्तम ! उसके सारे अंग रक्तसे 
भींगे हुए थे। उसने चोर और वल्‍्कल पहन रखे थे। 
ऐसे विकराल रूपवाली वह भयानक ब्रह्महत्या वृत्रके 
'शरीरसे निकलकर तत्काल हो वज़धारी इन्द्रकों खोजने 
लगी॥ १४६ ॥ 
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'कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य वृत्रहा कुरुनन्दन॥ १५॥ 
स्वर्गायाभिमुख: प्रायाल्‍लोकानां हितकाम्यया। 
सा बिनिःसरमाणं तु दृष्ट्वा शक्रं महौजसम्‌॥ १६॥ 

कुरुनन्दन! उस समय वृत्रविनाशक इन्द्र लोक- 
'हितकी कामनासे स्वर्गकी ओर जा रहे थे। महातेजस्वी 
इन्द्रको युद्धभूमिसे निकलकर जाते देख ब्रह्महत्या कुछ 
हो कालमें उनके पास जा पहुँची॥ १५-१६॥ 
जग्राह बध्या देवेन्द्र सुलग्ना चाभवत्‌ तदा। 
स हि तस्मिन्‌ समुत्पन्ने ब्रह्मवध्याकृते भये॥१७॥ 
नलिन्या बिसमध्यस्थ उवासाब्दगणान्‌ बहून्‌। 

उस ब्रह्महत्याने देवेन्रकों पकड़ लिया और वह 
तुरंत ही उनके शरीरसे सट गयी। वह ब्रह्महत्याजनित 
भय उपस्थित होनेपर इन्द्र उससे पिण्ड छुड़ानेके लिये 
भागे और कमलकी नालके भीतर घुसकर उसौमें बहुत 
वर्षोतक छिपे रहे॥ १७३ ॥ 
अनुसृत्य तु यल्तात्‌ स तथा बै ब्रह्महत्यया॥ १८॥ 
तदा गृहीतः कौरव्य निस्‍्तेजा: समपद्यत। 

परंतु डस ब्रह्महत्याने यत्लपूर्वक्क उनका पीछा 
करके वहाँ भी उन्हें जा पकड़ा। कुरुमन्दन ! ब्रह्महत्याद्वारा 


36 महाभारत ( खण्ड-5)--28 # 





पकड़ लिये जानेपर इन्द्र निस्तेज हो गये॥ १८३॥ 
तस्था व्यपोहने शक्र: पर॑ यत्न॑ चकार ह॥१९॥ 
न चाशकतृ्‌ तां देवेद्गो ब्रह्मवध्यां व्यपोहितुम्‌। 
देवेन्द्रने उसके निवारणके लिये महानू प्रयत्न 
किया; परंतु किसी तरह भी वे उसे दूर न कर सके॥ 
गृहीत एवं तु तथा देकेन्द्रो भरतर्षभ॥२०॥ 
'पितामहमुपागम्थ शिरसाप्रत्यपूजयत्‌। 
भरतभूषण! ब्रह्महत्याने देवराज इन्द्रकों अपना बंदी 
बना ही लिया। वे उसी अवस्थामें ब्रह्माजोके पास गये 
और मस्तक झुकाकर उन्होंने ब्रह्माजीकों प्रणाम किया॥ 
ज्ञात्वा गृहीत॑ शक्रं स द्विजप्रवरवध्यया॥ २९॥ 
ब्रह्म स चिन्तयामास तदा भरतसत्तम। 
भरतसत्तम! एक श्रेष्ठ ब्राह्मणके वधसे पैदा हुई 
ब्रह्महत्याने इन्द्रको पकड़ लिया है-यह जानकर 
ब्रह्माजी विचार करने लगे॥२१६॥ 
तामुबाच महाबाहों ब्रह्मवध्यां पितामहः॥ २२॥ 
स्वरेण मधुरेणाथ सान्त्ववन्निव भारत। 
महाबाहु भारत! तब ब्रह्माजीने उस ब्रह्महत्याको 
अपनी मीठी बाणीद्वाया सान्त्वना देते हुए-से उससे 
कहा--॥ २२६॥ 
मुच्यतां त्रिदशेद्रोउयं मत्प्रियं कुरु भाविनि॥ २३॥ 
ब्रृहि किं ते करोम्यद्य काम किं त्वमिहेच्छसि॥ २४॥ 
*भाविनि! ये देवताओंके राजा इन्द्र हैं, इन्हें छोड़ 
दो। मेरा यह प्रिय कार्य करो। बोलो, मैं तुम्हारी कौन- 
सी अभिलाषा पूर्ण करूँ। तुम जिस किसी मनोरथकों 
पाना चाहों उसे बताओं'॥ २३-२४॥ 
ब्रह्मवध्योबाच 
बत्रिलोकपूजिते देबे प्रीते त्रैलोक्यकर्तरि। 
कृतमेव हि मन्यामि निवासं तु विधत्स्व मे॥ २५॥ 
ब्रह्महत्या बोली--तीनों लोकोंकी सृष्टि करने- 
वाले त्रिभुवनपूजित आप परमदेवके प्रसन्‍त हो जानेपर 
मैं अपने सारे मनोरथोंको पूर्ण हुआ ही मानती हूँ। 
अब आप मेरे लिये केवल निवासस्थानका प्रबन्ध कर 
दीजिये॥ २५॥ 
त्वया कृतेय॑ मर्यादा लोकसंरक्षणार्थिना। 
स्थापना वै सुमहती त्वया देव प्रवर्तिता॥२६॥ 
आपने सम्पूर्ण लोकोंकी रक्षाके लिये यह धर्मकी 
मर्यादा बाँधी है। देव! आपहीने इस महत्त्वपूर्ण मर्यादाकी 
स्थापना करके इसे चलाया है॥ २६॥ 
प्रीते तु त्वयि धर्मज्ञ सर्वलोकेश्वर प्रभो। 
शक्रादपगमिष्यामि निवासं संविधत्स्व मे॥२७॥ 


<द्द 
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धर्मके ज्ञाता सर्वलोकेश्वर प्रभो! जब आप प्रसन्‍न 
हैं तो मैं इन्द्रको छोड़कर हट जाऊँगी; परंतु आप मेरे 
लिये निवास-स्थानकी व्यवस्था कर दीजिये॥ २७॥ 
भीष्म उवाच 
तथेति तां प्राह तदा ब्रह्मवध्यां पितामहः। 
उपायतः स शक्रस्य ब्रह्मवध्यां व्यपोहत॥२८॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! तब ब्रह्माजीने 
ब्रह्महत्यासे कहा-“बहुत अच्छा, मैं तुम्हारे रहनेको 
व्यवस्था करता हूँ” ऐसा कहकर उन्होंने उपायद्वारा 
इन्द्रकी ब्रह्महत्याकों दूर किया॥२८॥ 
ततः स्वयम्भुवा ध्यातस्तत्र बह्लिमहात्मना। 
बरह्याणमुपसंगम्य ततो. बचनमब्रवीत्‌॥ २९॥ 
तदनन्तर महात्मा स्वयम्भूने वहाँ अग्निदेवका 
स्मरण किया। उनके स्मरण करते ही वे ब्रह्माजीके पास 
आ गये और इस प्रकार बोले--॥२९॥ 
प्राप्तोडस्मि भगवन्‌ देव त्वत्सकाशमनिन्दित। 
यत्‌ कर्तव्यं मया देव तद्‌ भवान्‌ वकतुमहसि॥ ३०॥ 
*भ्रगवन्‌! अनिन्द्य देव! मैं आपके निकट आया 
हूँ। प्रभो! मुझे जो कार्य करना हो, उसके लिये आप 
मुझे आज्ञा दें'॥३०॥ 
बद्योबाच 
बहुधा विभजिष्यामि ब्रह्मवध्यामिमामहम्‌। 
शक्रस्थाघविमोक्षार्थ चतुर्भाग प्रतीच्छ बै॥३१॥ 
ब्रह्माजीने कहा--अग्निदेव ! मैं इन्द्रको पापमुक्त 
करनेके लिये इस ब्रह्महत्याके कई भाग करूँगा। इसका 
एक चतुर्थांश तुम भी ग्रहण कर लो॥३१॥ 
अस्िरवाच 
मम मोक्षस्य कोउन्‍्तो बै ब्रह्मन्‌ ध्यायस्व वै प्रभो। 
एतदिच्छामि विज्ञातुं तक््ततो लोकपूजित॥३२॥ 
अग्निने कहा--ब्रहमन! प्रभो! मेरे लिये आपकी 
आज्ञा शिरोधार्य है, परंतु मैं भी इस ब्रह्महत्यासे मुक्त 
हो सकूँ, इसके लिये इसकी अन्तिम अवधि क्या होगी, 
इसपर आप बिचार करें। विश्ववन्द्य पितामह! मैं इस 
बातकों ठीक-ठीक जानना चाहता हूँ॥३२॥ 
बद्मोबाच 
अस्त्वां ज्वलन्तमासाद्य स्वयं वै मानव: क्वचित्‌। 
बीजौषधिरसैर्वद्ले न यक्ष्यति तमोवृतः ॥ ३३॥ 
तमेषा यास्यति क्षिप्रं तत्रैव च निवत्स्यति। 
ब्रह्मवध्या हव्यवाह व्येतु ते मानसों ज्वरः॥३४॥ 
ब्रह्माजीने कहा-- अग्निदेव ! यदि किसी स्थानपर 
तुम प्रज्वलित हो रहे हो, वहाँ पहुँचकर कोई अधिकारी 
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मानव तमोगुणसे आवृत होनेके कारण बीज, ओषधि या 
रसोंसे स्वयं ही तुम्हारा पूजन नहीं करेगा तो उसीपर 
तुरंत यह ब्रह्महत्या चली जायगी और उसीके भीतर 
निवास करने लगेगी; अत: हव्यवाहन ! तुम्हारी मानसिक 
चिन्ता दूर हो जानी चाहिये॥३३-३४॥ 
इत्युक्त: प्रतिजग्राह तद्‌ बचो हव्यकव्यभुक्‌। 
पितामहस्य भगवांस्तथा च तदभूत्‌ प्रभो॥३५॥ 
प्रभो! ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर हव्य और कव्यके 
भोक्‍्ता भगवान्‌ अग्निदेवने उन पितामहकी वह आज्ञा 
स्वोकार कर ली। इस प्रकार ब्रह्महत्याका एक चौथाई 
भाग अग्निमें चला गया॥३५॥ 
ततो वृक्षौषधितुणं समाहूयः पितामह:। 
इममर्थ महाराज बक्‍तुं. समुपचक्रमे॥ ३६॥ 
महाराज! इसके बाद पितामह वृक्ष, तृण और 
ओषधियोंकों बुलाकर उनसे भी वही बात कहने लगे॥ 
(ब्रह्मोबाच 
डुयं वृत्रादनुप्राप्ता ब्रह्मतत्या महाभया। 
पुरुहृत॑ चतुर्थांशमस्था यूय॑ प्रतीच्छथ॥ ) 
ब्रह्माजी बोले--वृत्रासुरके वधसे यह महाभयंकर 
ब्ह्महत्या प्रकट होकर इन्द्रके पीछे लगी है। तुमलोग 
उसका एक चौथाई भाग स्वयं ग्रहण कर लो॥ 
ततो वृक्षौषधितृ्णं तथैवोक्त॑ यथातथम्‌। 
व्यथ्ितं वह्िवद्‌ राजन्‌ ब्रह्माणमिदमब्नवीतू॥ ३७॥ 
राजन्‌! ब्रह्माजीने जब उसी प्रकार सब बातें 
'ठीौक-ठीक सामने रख दीं, तब अग्निके ही समान वृक्ष, 
तृण और ओषधियोंका समुदाय भी व्यथित हो उठा और 
उन सबने ब्रह्माजीसे इस प्रकार कहा-॥ ३७॥ 
अस्माकं ब्रह्मवध्याया: को 5न्‍्तो लोकपितामह। 
दैवेनाभिहतानस्मानू न॒ पुन्हन्तुमहसि॥ ३८॥ 
*लोकपितामह ! हमारी इस ब्रह्महत्याका अन्त क्या 
होगा? हम तो यों ही दैवके मारे हुए स्थावर योनिमें पड़े 
हैं; अतः अब आप पुनः हमें न मारें॥ ३८॥ 
बयमरगिनं तथा शीतं वर्ष चर पबनेरितम्‌। 
सहामः: सतत॑ देव तथा च्छेदनभेदने॥३९॥ 
ब्रह्मवध्यामिमामद्य भवत:ः शासनाद्‌ वयम्‌। 
ग्रहीष्यामस्त्रिलोकेश मोक्ष॑ चिन्तयतां भवान्‌॥ ४०॥ 
“देव! जिलोकौनाथ! हमलोग सदा अग्नि और 
धूपका ताप, सर्दी, वर्षा, आँधी और अस्त्र-शस्त्रोंद्वारा 
भेदन-छेदनका कष्ट सहते रहते हैं। आज आपकी 
आज्ञासे इस ब्रह्महत्याकों भी ग्रहण कर लेंगे; किंतु 
आप इनसे हमारे छुटकारेका उपाय भी तो सोचिये'॥ 
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ब्रद्मेबाच 
पर्वकाले तु सम्प्राप्ते यो वै च्छेदनभेदनम्‌। 
करिष्यति नरों मोहात्‌ तमेषानुगमिष्यति॥४१॥ 
ब्रह्मजीने कहा--संक्रान्ति, ग्रहण, पूर्णिमा, 
अमावास्या आदि पर्वकाल प्रा्त होनेपर जो मनुष्य 


मोहबश तुम्हारा भेदन-छेदन करेगा, उसीके पीछे | 


तुम्हारी यह ब्रह्मतत्या लग जायगी॥ ड१॥ 
भरौष्प उवाच 
ततो वुृक्षौषधितृणमेवमुक्त॑ महात्मना। 
ब्रह्मणमभिसम्पूज्य जगामाशु_ यथागतम्‌॥ ४२॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! महात्मा ब्रह्माजीके 
ऐसा कहनेपर वृक्ष, ओषधि और तृणका समुदाय उनकी 
पूजा करके जैसे आया था, बैसे ही शीघ्र लौट गया॥ 
आहूयाप्सरसो देवस्ततों लोकपितामह:। 
बाचा मधुरया प्राह सान्त्वयन्तिव भारत॥४३॥ 
भारत! तत्पश्चात्‌ लोकपितामह ब्रह्माजीने 
अप्सराओंको बुलाकर उन्हें मीठे बचनोंद्रारा सान्त्वना 
देते हुए-से कहा--॥ ४३॥ 
डइयमिन्ध्रादनुप्राप्ता ब्रह्मवध्या बराड्रता:। 
चतुर्थपस्या भागांशं मयोक्‍ता: सम्प्रतीच्छत॥ ४ड॥ 
*सुन्दरियो! यह ब्रह्महत्या इन्द्रके पाससे आयी है। 
तुमलोग मेरे कहनेसे इसका एक चतुर्थांश ग्रहण कर लो '॥ 
अप्सरस ऊचुः 
ग्रहणे कृतबुद्धीनां देवेश तब शासनात्‌। 
मोक्ष समयतोउस्मार्क चिन्तयस्थ पितामह॥४५॥ 
अप्सराएँ बोलीं--देवेश पितामह ! आपकी आज्ञासे 
हमने इस ब्रह्महत्याकों ग्रहण कर लेनेका विचार किया 
है, किंतु इससे हमारे छुटकारेके समयका भी विचार 
करनेकी कृपा करें॥४५॥ 
ब्रह्योवाच 
रजस्वलासु नारीषु यो वै मैथुनमाचरेत्‌। 
तमेषा यास्थति क्षिप्रं व्येतु वो मानसो ज्वरः॥ ४६॥ 
ब्रह्माजीने कहा--जो पुरुष रजस्वला स्त्रियोंके 
साथ मैथुन करेगा, उसपर यह ब्रह्महत्या शीघ्र चली 
जायगी; अत: तुम्हारी यह मानसिक चिन्ता दूर हो जानी 
चाहिये ॥ ४६॥ 
भीष्य उवाच 
तथेति हृष्टमनस डृत्युक्त्वाप्सरसां गणा:। 
स्वानि स्थानानि सम्प्राप्य रेमिरे भरतर्षभ॥ड७॥ 
भीष्मजी कहते हैं--भरतश्रेष्ठ! यह सुनकर 
अप्सराओंका मन प्रसन्‍न हो गया। वे “बहुत अच्छा' 
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कहकर अपने-अपने स्थानोंमें जाकर विहार करने लगीं॥ 
ततस्त्रिलोककूद्‌ देव: पुनरेब महातपा:। 
अपःसंचिन्तयामास॒ध्यातास्ताश्लाप्यथधागमन्‌ ॥ ४८ ॥ 
तब ब्रिभुवनकी सृष्टि करनेवाले महातपस्वी भगवान्‌ 
ब्रह्माने पुन: जलका चिन्तन किया। उनके स्मरण करते 
ही तुरंत जलदेवता वहाँ उपस्थित हो गये॥ ४८॥ 
तास्तु सर्वा: समागम्य ब्रह्मणममितौजसम्‌। 
इदमूचुर्वचों राजन्‌ प्रणिपत्य पितामहम्‌॥ ४९॥ 
राजन्‌! वे सब अमित तेजस्वी पितामह ब्रह्माजीके 
पास पहुँचकर उन्हें प्रणाम करके इस प्रकार बोले--॥ 
डइमाः सम देव सम्प्राप्तास्त्वत्सकाशमरिंदम। 
शासनात्‌ तब लोकेश समाज्ञापय नः प्रभो॥५०॥ 
*शत्रुऑंका दमन करनेवाले प्रभो! देव! लोकनाथ ! 
हम आपकी आज्ञासे सेवामें उपस्थित हुए हैं। हमें आज्ञा 
दीजिये, हम कौन-सी सेवा करें?”॥५०॥ 
ब्रह्मदाच 
इयं बृत्रादनुप्राप्ता पुरुहत॑ महाभया। 
ब्रह्मवध्या चतुर्थांशमस्या यूयं प्रतीच्छत॥ ५१॥ 
ब्रह्माजीने कहा--वृत्रासुरके वधसे इन्द्रकों यह 
महाभयंकर ब्रह्महत्या प्राप्त हुई है। तुमलोग इसका एक 
चौथाई भाग ग्रहण कर लो॥५१॥ 
आए ऊचु: 
एवं भवतु लोकेश यथा बदसि नः प्रभो। 
मोक्ष समयतोउस्माक॑ संचिन्तयितुमहसि॥ ५२॥ 
जलदेबताने कहा--लोकेश्वर ! प्रभो! आप जैसा 
'कहते हैं, ऐसा ही होगा; परंतु हम इस ब्रह्महत्यासे किस 
समय छुटकारा पायेंगे, इसका भी विचार कर लें॥ ५२॥ 
त्वं हि देवेश सर्वस्थ जगत: परमा गति:। 
'कोउन्य: प्रसादो हि भवेद बन: कृच्छात्‌ समुद्धेरत्‌॥ ५३ ॥ 
देवेश्वर! आप हो इस सम्पूर्ण जगतके परम 
आश्रय हैं। आप हमारा इस संकटसे उद्धार कर दें, इससे 
बढ़कर हम लोगॉपर दूसरा कौन अनुग्रह होगा॥५३॥ 
अह्योवाच 
अल्पा इति मतिं कृत्वा यो नरो बुद्धिमोहित:। 
श्लेष्ममूत्रपुरीषाण युष्यासु प्रतिमोक्ष्यति॥ ५४॥ 
तमिय॑ यास्यति क्षिप्रं तत्रैव च निवत्स्यति। 
तथा वो भविता मोक्ष इति सत्य॑ ब्रवीमि व:॥ ५५॥ 
ब्रह्माजीने कहा--जो मनुष्य अपनी बुद्धिकी 
मन्दतासे मोहित होकर जलमें तुच्छ बुद्धि करके तुम्हारे 
भीतर थूक, खँखार या मल-मूत्र डालेगा, तुम्हें छोड़कर 
यह ब्रह्महत्या तुरंत उसीपर चली जायगी और उसीके 
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भीतर निवास करेगी। इस प्रकार तुमलोगोंका ब्रह्महत्यासे 
उद्धार हो जायगा, यह मैं सत्य कहता हूँ ॥५४-५५॥ 
ततो बिमुच्य देवेन्रं ब्रह्मवध्या युध्चिष्ठिर। 
यथा बिसूुष्ट॑ त॑ बासमगमद्‌ देवशासनातू॥ ५६॥ 
युधिष्ठिर! तदनन्तर देवराज इन्द्रकों छोड़कर बह 
ब्रह्महत्या ब्रह्माजीकी आज्ञासे उनके दिये हुए पूर्वोक्त 
निवास-स्थानोंकों चली गयी॥५६॥ 
एवं शक्रेण सम्प्राप्ता ब्रह्मवध्या जनाधिप। 
पितामहमनुज्ञाप्प. सो5श्वमेधमकल्पयत्‌॥ ५७॥ 
नरेश्वर! इस प्रकार इन्द्रकों ब्रह्महत्या प्राप्त हुई 
थी, फिर उन्होंने ब्रह्मजीकी आज्ञा लेकर अश्वमेध यज्ञका 
अनुष्ठान किया॥ ५७॥ 
श्रूपते चर महाराज सम्प्राप्ता वासवेन वै। 
ब्रह्मवध्या ततः शुद्धि हयमेथ्वेन लब्धवान्‌॥५८॥ 
महाराज! सुननेमें आता है कि इन्द्रको जो 
ब्रह्महत्या लगी थी, उससे उन्होंने अश्वमेध यज्ञ करके 
ही शुद्धि लाभ की थी॥५८॥ 
समवाप्य श्रियं देवों हत्वारींश्ष सहस्त्रश:। 
प्रहर्षमतुलं॑ लेभे वासवः पृथिवीपते॥ ५९॥ 
पृथ्वीनाथ! देवराज इन्द्रने सहस्रों शत्रुओंका वध 
करके अपनी खोयी हुई राजलक्ष्मीकों पाकर अनुपम 
आनन्द प्राप्त किया॥ ५९॥ 
चृत्रस्य रुधिराच्यैव शिखण्डाः पार्थ जज्ञिरे। 
द्विजातिभिरभक्ष्यास्ते दीक्षितैश्वल तपोधनै:॥६०॥ 
कुन्तीनन्दन! वृत्रासुरक रक्‍्तसे बहुतेरे छत्रक 
उत्पन हुए थे, जो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्यके लिये 





तथा यज्ञकी दीक्षा लेनेबालोंके लिये और तपस्वियोंके 
लिये अभक्षणीय हैं॥६०॥ 
सर्वावस्थं त्वमप्येषां द्विजातीनां प्रियं कुरु। 
इम्रे हि भूतले देवा: प्रथिता: कुरुनन्दन॥ ६१॥ 
कुरुनन्दन ! तुम भी इन ब्राह्मणोंका सभी अवस्थाओंमें 
प्रिय करो । ये इस पृथ्वोपर देवताके रूपमें विख्यात हैं ॥ 
एवं शक्रेण कौरव्य बुद्धिसौक्ष्म्यान्महासुर:। 
उपायपूर्व॑ निहतो वृत्रो हामिततेजसा॥ ६२॥ 
कुरुकुलभूषण | इस तरह अमित तेजस्वी देवराज 
इन्द्रने अपनी सूक्ष्म बुद्धेसि काम लेकर उपायपूर्वक 
महान्‌ असुर वृत्रका वध किया था॥६२॥ 
एवं त्वमपि कौन्तेय पृथिव्यामपराजित:। 
भ्रविष्यसि यथा देव: शतक्रतुरमित्रहा॥ ६३॥ 
कुन्तोकुमार! जैसे स्वर्गलोकमें शत्रुसूदन इन्रदेव 
विजयी हुए थे, उसी प्रकार तुम भी इस पृथ्बीपर 
'किसीसे पराजित होनेवाले नहीं हो॥६३॥ 
थे तु शक्रकथां दिव्यामिमां पर्वसु पर्वसु। 
विप्रमध्ये बदिष्यन्ति न ते प्राप्स्यन्ति किल्बिषम्‌॥ ६४॥ 
जो प्रत्येक पर्वके दिन ब्राह्मणोंकी सभामें इस 
दिव्य कथाका प्रवचन करेंगे, उन्हें किसी प्रकारका पाप 
नहीं प्राप्त होगा॥ ६४॥ 
इत्येतद्‌ कृत्रमाश्रित्य शक्रस्यात्यद्भधुतं महत्‌। 
'कथितं कर्म ते तात कि भूय: श्रोतुमिच्छसि॥ ६५॥ 
तात! इस प्रकार वृत्रासुरके प्रसंगसे मैंने तुम्हें यह 
इन्द्रका अत्यन्त अद्भुत चरित्र सुना दिया। अब तुम 
और क्‍या सुनना चाहते हो ?॥६५॥ 
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दो साँ बयासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# २८२॥ 
( दाक्षिणात्व अधिक पाठका ९ श्लोक मिलाकर कुल ६६ श्लोक हैं ) 


न 


ज्यशीत्यधिकद्विशततमो 5ध्याय: 
शिवजीद्वारा दक्षयज्ञका भंग और उनके क्रोधसे ज्वरकी 
उत्पत्ति तथा उसके विविध रूप 


बुष्षिष्ठिर उवाच 


पितामह महाप्राज्ञ॒ सर्वशास्त्रविशारद। 


अस्समिन्‌ बृत्रबधे देव विवक्षा मम जायते॥ १॥ | निहतो 


युथ्चिष्ठिने पूछा-सम्पूर्ण शास्त्रोंके ज्ञानमें 


मुझे कुछ पूछनेको इच्छा हो रही है॥१॥ 

ज्वरेण मोहितो वृत्र:ः कथ्ितस्ते जनाधिप। 
वासवेनेह बज्रेणिति तदानघ॥ २॥ 
निष्पाप जनेश्वर! आपने कहा है कि वृत्रासुर 


निषुण महाप्राज्ञ पितामह! देव! इस दृत्रवधके प्रसंगमें | ज्वर्से मोहित हो गया था, उसी अवस्थामें इन्द्रने अपने 
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बज़से उसे मार डाला॥२॥ 


ज्यशीत्वधिकद्विशततमो ध्याय: ८६९ 
सनत्कुमारप्रमुखास्तथैेव. च महर्षय:। 

कथमेष महाप्राज्ञ ज्वरः प्रादुर्बभा कुत:। अड्डिरःप्रमुखाऔव तथा. देवर्षयोउपरे॥ १०॥ 
ज्वरोत्पत्तिं निपुणत: श्रोतुमिच्छाम्यहं॑ प्रभो॥ ३॥ | विश्वावसुश्ष॒ गब्धर्वस्तथा. नारदपर्वतौ। 


महामते ! प्रभो! यह ज्वर कैसे और कहाँसे उत्पन्न 
हुआ? मैं ज्वरकी उत्पत्तिका प्रसंग भलीभाँति सुनना 
चाहता हूँ॥३॥ 

शरीष्प उवाच 

श्रृणु राजन्‌ ज्वसस्थेम॑ सम्भव लोकविश्रुतम्‌। 
बिस्तर चास्य वशक्ष्यामि यादृशश्ैबव भारत॥ ४॥ 

भीष्पजीने कहा-राजन्‌! ज्वरकी उत्पत्तिका 
यह वृत्तान्त सम्पूर्ण लोकॉमें प्रसिद्ध है, सुनो। भारत! यह 
प्रसंग जैसा है, उसे मैं विस्तारपूर्वक बता रहा हूँ॥४॥ 
पुरा मेरोर्महाराज श्रृडू त्रैलोक्यपूजितम्‌। 
ज्योतिष्क॑ नाम सातित्र॑ सर्वरत्वविभूषितम्‌॥ ५॥ 
अप्रमेयमनाधृष्य॑ सर्वलोकेषु._ भारत। 

भरतनन्दन! महाराज! पूर्वकालमें सुमेरु पर्वतका 
ज्योतिष्क नामसे प्रसिद्ध एक शिखर था, जो सविता 
(सूर्य) देवतासे सम्बन्ध रखनेके कारण सावित्र कहलाता 
था। वह सब प्रकारके रत्लॉसे विभूषित, अप्रमेय, समस्त 
लोकोंके लिये अगम्य और तीनों लोकोंद्वारा पूजित था॥ 
तत्र देवों गिरितटे हेमधातुविभूषिते॥ ६॥ 
पर्यड्ु इब विध्राजनुपविष्टो बभूव हा 
शैलराजसुता चास्य नित्य॑ पाश्वें स्थिता बभौ॥ ७॥ 

सुवर्णमय धातुसे विभूषित उस पर्वतशिखरके 
'तटपर बैठे हुए महादेवजी उसी प्रकार अपूर्व शोभा पाते 
थे मानों किसी सुन्दर पर्यड्डूपर बैठे हों। वहीं प्रतिदिन 
उनके वामपारश्वर्में रहकर गिरिराजनन्दिनों भगवती 
पार्वती भी अनुपम शोभा पाती थीं॥६-७॥ 
तथा देवा महात्मानों बसवश्चामितौजस:। 
तथैव च्व महात्मानावश्विनौ भिषजां बरौ। 
तथा वैश्रवणो राजा गुहाकैरभिसंवृतः॥ ८॥ 
यक्षाणामीएवर: श्रीमान्‌ कैलासनिलय: प्रभु:। 
( शद्भुपदानिधिभ्यां च ऋद्धया परमया सह।) 
उपासन्त महात्मानमुशना चर महामुनिः॥ ९॥ 

इसी प्रकार वहाँ बहुत-से महामनस्वी 
देवता, अमित तेजस्वी बसुगण, चिकित्सकॉमें श्रेष्ठ 
महामना अश्विनीकुमार, शंखनिधि, पद्मनिधि तथा 
उत्तम ऋद्धिके साथ गुहाकोंसे घिरे हुए कैलासवासी 
यक्षपति प्रभुतासम्पन्न श्रीमान्‌ राजा कुबेर तथा महामुनि 
शुक्राचार्य-ये सभी परमात्मा महादेवजीकी उपासना 
किया करते थे॥८-९॥ 





अप्सरोगणसंघाश्च समाजम्मुरनेकश: ॥ ११॥ 
सनत्कुमार आदि महर्षि, अंगिरा आदि तथा अन्य 
देवर्षि, विश्वावसु गन्धर्व, नारद, पर्वत और अप्सराओंके 
अनेक समुदाय उस पर्वतपर महादेवजीकी आराधनाके 
लिये आया करते थे॥१०-११॥ 
'बबौ सुख: शिवो वायुर्नानागन्‍्धवहः शुचिः। 
सर्वर्तुकुसुमोपेता:  पुष्पवन्तो ब्रुमास्तथा॥ १२॥ 
वहाँ नाना प्रकारकी सुगन्धको फैलानेबाली, पतित्र, 
सुखद एबं मंगलमयी वायु चलती रहती थीं। सभी 
ऋतुओंके फूलोंसे सुशोभित होनेवाले खिले हुए वृक्ष 
उस शिखरको शोभा बढ़ाते थे॥१२॥ 
तथा विद्याधराश्षैव सिद्धाऔैव तपोधना:। 
महादेव॑ पशुपतिं पर्युपासन्‍ता भारत॥ १३॥ 
भारत! तपस्याके धनो सिद्ध और विद्याधर भी 
वहाँ पशुपति महादेवजीकी उपासनामें तत्पर रहते थे॥ 
भूतानि च॒ महाराज नानारूपधराण्यथ। 
राक्षसाश्ष महारौद्रा: पिशाचाश्ष महाबला:॥ १४॥ 
बहुरूपधरा हृष्टा नानाप्रहरणोद्यता:। 
देवस्थानुचरास्तत्र तस्थिरे चानलोपमा:॥ १५॥ 
महाराज! अनेक रूप धारण करनेवाले भूत, 
महाभयंकर राक्षस, महाबली और बहुत-से रूप धारण 
करनेवाले पिशाच, जो महादेवजीके अनुचर थे, वहाँ 
हर्षमें भरकर नाना प्रकारके अस्त्र-शस्त्र लिये खड़े 
रहते थे। वे सब-के-सब अग्निके समान तेजस्वी थे॥ 
नन्‍्दी च॒ भगवांस्तत्र देवस्थानुमते स्थित:। 
प्रगृह्व ज्वलितं शूलं दीप्यमान: स्वतेजसा॥ १६॥ 
महादेवजीकी आज्ञासे भगवान्‌ नन्‍दी अपने तेजसे 
देदीप्यमान हो हाथमें प्रज्बलित शूल लेकर वहाँ खड़े 
रहते थे॥ १६॥ 
शक्ल च सरितां श्रेष्ठा सर्वतीर्थजलोद्धवा। 
पर्युपासत ॒त॑ देव॑ रूपिणी कुरुनन्दन॥ १७॥ 
कुरुनन्दन! समस्त तीर्थोंके जलोंको लेकर प्रकट 
हुईं सरिताओंमें श्रेष्ठ गंगाजी वहाँ दिव्यरूप धारण करके 
देवाधिदेव महादेवजीकी आराधना करती थीं॥१७॥ 
स॒ एवं भगवांस्तत्र पूज्यमान: सुरषिंभि:। 
देवैश्वल सुमहातेजा महादेवो व्यतिष्ठत॥ १८॥ 
इस प्रकार देवताओं और देवर्षियोंसे पूजित होते 
हुए महातेजस्वी भगवान्‌ महादेव वहाँ नित्य विराजमान थे॥ 
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'कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य दक्षो नाम प्रजापति:। 
पूर्वोक्तेत विधानेन यश्ष्यमाणोउन्वपद्यत॥ १९॥ 
कुछ कालके अनन्तर दक्ष नामसे प्रसिद्ध प्रजापतिने 
पूर्वोक्त शास्त्रीय विधानके अनुसार यज्ञ करनेका संकल्प 
लेकर उसके लिये तैयारी आरम्भ कर दी॥१९॥ 
ततस्तस्थ मर्ख देवा: सर्वे शक्रपुरोगमा:। 
गमनाय समागमस्य बुद्धिमापेदि तदा॥२०॥ 
उस समय इन्द्र आदि सब देवताओंने दक्ष प्रजापतिके 
यज्ञमें जानेके लिये परस्पर मिलकर निश्चय किया॥ 
ते विमानैर्महात्मानो ज्वलनार्कसमप्रभे:। 
देवस्थानुमते5गच्छन्‌ गड्जाद्वारमिति श्रुतिः॥ २१॥ 
वे महामनस्वी देवता सूर्य और अग्निके समान 
तेजस्वी विमानोंपर बैठकर महादेवजीकी आज्ञा ले 
गंगाद्वार (हरिद्वार) को गये-यह बात हमारे सुननेमें 
आयी है॥२१॥ 
प्रस्थिता देवता दृष्ट्वा शैलराजसुता तदा। 
उवाच वचन साध्वी देवं पशुपतिं पतिम्‌॥२२॥ 
देवताओंको प्रस्थित हुआ देख सत्ती साध्वों 
'गिरिराजनन्दिनी उमाने अपने स्वामी पशुपति महादेवजीसे 
पूछा-॥ २२॥ 
भगवन्‌ क्व नु यान्त्येते देवा: शक्रपुरोगपा:। 
बूहि तत्त्वेन तत्त्वज्ञ संशयो मे महानबम्‌॥२३॥ 
*भगवन्‌! ये इन्द्र आदि देवता कहाँ जा रहे हैं? 
तत्त्वज्ञ परमेश्वर! ठीक-ठीक बताइये। मेरे मनमें यह 
महान्‌ संशय उत्पन्त हुआ है'॥ २३॥ 
महेश्वर उवाच 
दक्षो नाम महाभागे प्रजानां पतिरुत्तम:। 
हयमेथेन यजते तत्र यान्ति दिवौकसः॥र२४॥ 
महेश्बरने कहा--महाभागे! श्रेष्ठ प्रजापति दक्ष 
अश्वमेध यज्ञ करते हैं; उसीमें ये सब देवता जा रहे हैं ॥ 
उप्रोवाच 
अज्ञमेत॑ महादेव किमर्थ नाधिगच्छसि। 
केन बा प्रतिषेधेन गमन॑ ते न विद्यते॥२५॥ 
उमा बोलीं-- महादेव! इस यज्ञमें आप क्‍यों नहीं 
पधार रहे हैं? किस प्रतिबन्धके कारण आपका वहाँ 
जाना नहीं हो रहा है ?॥ २५॥ 
महेश्वर उवाच 
सुरैव. महाभागे. पूर्वमेतदनुष्ठितम्‌। 
अज्ञेषु सर्वेधषु मम न भाग उपकल्पित:॥ २६॥ 
महेश्वरने कहा--महाभागे ! देवताओंने ही पहले 
ऐसा निश्चय किया था। उन्होंने सभी यज्ञोंमेंसे किसीमें 





भी मेरे लिये भाग नियत नहों किया॥२६॥ 
पूर्वोपायोपपन्‍्नेन._ मार्गेणग. वरवर्णिनि। 
न मे सुरा: प्रयच्छन्ति भागं यज्ञस्य धर्मतः॥२७॥ 
सुन्दरि! पूर्वनिश्चित नियमके अनुसार धर्मकी 
दृष्टिसे ही देबतालोग यज्ञमें मुझे भाग नहीं अर्पित 
करते हैं॥२७॥ 
उम्रोवाच 
भगवन्‌ सर्वभूतेषु प्रभावाभ्यधिको गुणै:। 
अजय्यश्चाप्रधृष्यक्ष तेजसा यशसा श्रिया॥ २८॥ 
अनेन ते महाभाग प्रतिषेधेन भागत:। 
अतीव दुःखमुत्पन्न॑ वेषथुश्ष॒ममानघ॥ २९॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌! आप समस्त प्राणियोंमें 
सबसे अधिक प्रभावशाली, गुणवान्‌, अजेय, अधुृष्य, 
तेजस्वी, यशस्वी तथा श्रोसम्पन्न हैं। महाभाग! यज्ञमें जो 
इस प्रकार आपको भाग देनेका निषेध किया गया है, 
इससे मुझे बड़ा दुःख हुआ है। अनघ। इस अपमानसे 
मेरा सारा शरीर काँप रहा है॥२८-२९॥ 
भौष्म उवाच 
एबमुक्त्वा तु सा देवी तदा पशुपतिं पतिम्‌। 
तृष्णीभूताभवद्‌ राजन्‌ दह्यमानेन चेतसा॥३०॥ 
भीष्यजी कहते हैं--राजन्‌! अपने पति भगवान्‌ 
पशुपतिसे ऐसा कहकर पार्वतीदेवी चुप हो गयीं, परंतु 
उनका हृदय शोकसे दग्ध हो रहा था॥३०॥ 
अधथ देव्या मर्त ज्ञात्वा हदगतं यच्चिकीर्षितम्‌। 
स समाज्ञापयामास तिष्ठ त्वमिति नन्दिनम्‌॥३१॥ 
पार्वतीदेवोके मनमें क्या है और वे क्या करना 
चाहती हैं, इस बातको जानकर महादेवजीने नन्दीको 
आज्ञा दी कि तुम यहाँ खड़े रहो॥३१॥ 
ततो योगबलं कृत्वा सर्बयोगेश्बरेश्वर:। 
त॑ यज्ज॑स महातेजा भीमैरनुचरैस्तदा॥३२॥ 
सहसा घातयामास देबदेव: पिनाकथृक्‌। 
तदनन्तर सम्पूर्ण योगेश्वरॉँके भी ईश्वर महातेजस्वी 
देवाधिदेव पिनाकधारी शिवने योगबलका आश्रय ले 
अपने भयानक सेवकोंद्वारा उस यज्ञको सहसा नष्ट करा 
दिया॥३२६॥ 
केचिन्नादानमुझन्त केचिद्धासांश्व॒ चक्रिरे॥३३॥ 
रुधिरेणापरे  राजंस्तत्राग्निं समवाकिरन्‌। 
राजन्‌! भगवान्‌ शिवके अनुचरोमेंसे कोई तो 
जोर-जोरसे सिंहनाद करने लगे, किन्हींने अट्टरहास 
करना आरम्भ कर दिया तथा दूसरे यज्ञाग्निको बुझानेके 
लिये उसपर रक्‍तकी वर्षा करने लगे॥३३६॥ 
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केचिद्‌ यूपान्‌ समुत्पाट्य बश्रमुर्विकृतानना:॥ इड॥ 
आस्यैरन्ये चाग्रसन्‍्त तथैव परिचारकान्‌ू। 
कोई विकराल मुखवाले पार्षद यज्ञके यूपोंको 
उखाड़कर वहाँ चारों ओर चक्कर लगाने लगे। दूसरोंने यज्ञके 
'परिचारकोंकों अपने मुखका ग्रास बना लिया॥ ३४३॥ 
ततः स यज्ञों नृपते वध्यमानः: समन्‍्ततः:॥३५॥ 
आस्थाय मृगरूप॑ वै खमेबाभ्यगमत्‌ तदा। 
नरेश्वर! इस प्रकार जब सब ओरसे आघात होने 
लगा, तब वह यज्ञ मृगका रूप धारण करके आकाशको 
ओर ही भाग चला॥ ३५३६ ॥ 
त॑ तु यज्ञ तथारूपं गच्छन्तमुपलभ्य सः॥३६॥ 
धनुरादाय. बाणेन तदान्वसरत प्रभु: 
यज्ञकों मृकका रूप धारण करके भागते देख 
भगवान्‌ शिवने धनुष हाथमें लेकर अपने बाणके द्वारा 
उसका पीछा किया॥३६६॥ 
ततस्तस्य सुरेशस्य॒ क्रोधादमिततेजसः ॥ ३७॥ 
ललाटात्‌ प्रसृतो घोरः स्वेदबिन्दुर्बभूव ह। 
तस्मिन्‌ पतितमात्रे च स्वेदबिन्दौ तदा भुवि॥ ३८॥ 
प्रादुर्बभूबष . सुमहानग्नि: कालानलोपमः। 
तत्पश्चात्‌ अमिततेजस्वी देवेश्वर महादेवजीके 
क्रोधके कारण उनके ललाटसे भयंकर पसौनेको बूँद 
प्रकट हुईं। उस पसीनेके बिन्दुके पृथ्वीपर पड़ते ही 
'कालाग्निके समान विशाल अग्निपुंजका प्रादुर्भाव हुआ॥ 
तत्र चाजायत तदा पुरुष: पुरुषर्षभ॥ ३९॥ 
हस्वो5तिमात्र॑ रक्‍्ताक्षो हरिश्मश्रुविभीषण:। 
पुरुषप्रवर! उस समय उस आगसे एक नाटा-सा 
पुरुष उत्पनन हुआ, जिसकी आँखें बहुत ही लाल थीं। 
दाढ़ी और मूँछके बाल भूरे रंगके धे। वह देखनेमें बड़ा 
डराबना जान पड़ता था॥३९६॥ 
ऊर्ध्वकेशों उतिरोमाडृ: श्येनोलूकस्तथैव च॥ ४०॥ 
करालकृष्णवर्णश्च॒ रक्तवासास्तयथैव च। 
त॑ यज्ञ सुमहासत्त्वोउदहत्‌ कक्षमिवानल:॥४१॥ 
डसके केश ऊपरकी ओर उठे हुए थे। उसके सारे 
अंग बाज और उल्लुके समान अतिशय रोमावलियोंसे भरे 
थे। शरीरका रंग काला और बिकराल था। उसके वस्त्र 
लाल रंगके थे। उस महान्‌ शक्तिशाली पुरुषने उस यज्ञको 
डसी प्रकार दग्ध कर दिया, जैसे आग सूखे काठ या घास 
'फूसके ढेरकों जलाकर भस्म कर डालती है ॥ ४०-४१॥ 
व्यचरत्‌ सर्वतो देवान्‌ प्राइबत्‌ स ऋषीस्तथा। 
देवाश्षाप्याद्रबन्‌ सर्वे ततो भीता दिशों दश॥४२॥ 
तत्पश्चात्‌ वह पुरुष सब ओर विचरने लगा और 








देवताओं तथा ऋषियोंकी ओर दौड़ा। उसे देखकर सब 
देवता भयभीत हो दसों दिशाओंमें भाग गये॥४२॥ 
तेन तस्मिन्‌ विचरता पुरुषेण विशाम्पते। 
पृथिबी हाचलद्‌ राजलतीव भरतर्षभ॥ ४३॥ 
राजन्‌! भरतभूषण ! प्रजानाथ! उस यज्ञमें विचरते 
हुए उस पुरुषके पैरोंकों धमकसे यह पृथ्वी बड़े जोर- 
जोरसे काँपने लगी॥४३॥ 
हाहाभूत॑ जगत्‌ सर्वमुपलक्ष्य तदा प्रभु:। 
पितामहों महादेव॑ दर्शयन्‌ प्रत्यभाषत॥ ४४॥ 
उस समय सारे जगतूमें हाहाकार मच गया। यह 
सब देखकर भगवान्‌ ब्रह्माने महादेबजीको जगत्‌की यह 
दुर्दशा दिखाते हुए उनसे इस प्रकार कहा॥ ४४॥ 
ब्रह्मोबाच 
भवतो5पि सुराः सर्वे भागं दास्यन्ति वै प्रभो। 
क्रियतां प्रतिसंहार: सर्वदेवेश्वर त्वया॥ ४५॥ 
ब्रह्माजी बोले--सर्वदेवेश्वर! प्रभो! अब आप 
अपने बढ़े हुए उस क्रोधको शान्त कीजिये। आजसे सब 
देवता आपको भी यज्ञका भाग दिया करेंगे॥४५॥ 
इमा हि देवता: सर्वा ऋषयश्न परंतप। 
तब क्रोधान्महादेव न॒शान्तिमुपलेभिरे॥ ४६॥ 
शनत्रुओंको संताप देनेवाले महादेव! ये सब देवता 
और ऋषि आपके क्रोधसे संतप्त होकर कहाँ शान्ति 
नहीं पा रहे हैं॥४६॥ 
अश्लैष पुरुषो जातः स्वेदात्‌ ते विबुधोत्तम। 
ज्वरो नामैष धर्मज्ञ लोकेषु प्रचरिष्यति॥४७॥ 
धर्मज्ञ देवेश्वर! आपके पसीनेसे जो यह पुरुष 
प्रकट हुआ है, इसका नाम होगा ज्वर। यह समस्त 
लोकोंपें विचरण करेगा॥४७॥ 
एकीधूतस्थ न त्वस्य धारणे तेजस: प्रभो। 
समर्था सकला पृथ्वी बहुधा सृज्यतामयम्‌॥४८॥ 
प्रभो! आपका तेजरूप यह ज्वर जबतक एक 
रूपमें रहेगा, तबतक यह सारी पृथ्वी इसे धारण करनेमें 
समर्थ न हो सकेगी। अत: इसे अनेक रूपोंमें विभक्त 
कर दीजिये॥ ४८॥ 
इत्युक्तो ब्रह्मणा देवो भागे चापि प्रकल्पिते। 
भगवन्त॑ तथेत्याह ब्रह्मणममितौजसम्‌॥ ४९॥ 
जब ब्रह्माजीने इस प्रकार कहा और यज्ञमें भाग 
मिलनेकी भी व्यवस्था हो गयी, तब महादेवजी अमिततेजस्वी 
भगवान्‌ ब्रह्मसे इस प्रकार बोले--' तथास्तु' ऐसा ही हो ॥ 
परां च॒ प्रीतिमगमदुत्स्मयंश्व॒ पिनाकधृक्‌। 
अवाप च तदा भागं यथोक्‍तं ब्रह्मणा भव:॥ ५७०॥ 
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पिनाकधारी शिवको उस समय बड़ी प्रसलता 
हुई और बे मुस्कराने लगे। जैसा कि ब्रह्माजीने कहा 
था, उसके अनुसार उन्होंने यज्ञमें भाग प्राप्त कर लिया॥ 
ज्वरं चर सर्वधर्मज्ो बहुधा व्यसृजत्‌ तदा। 
शान्त्यर्थ सर्वभूतानां श्रूणु तच्चापि पुत्रक॥५१॥ 
वत्स युधिष्ठिर! उस समय समस्त धर्मोंके ज्ञाता 
भगवान्‌ शिवने सम्पूर्ण प्राणियोंकी शान्तिके लिये ज्वरको 
अनेक रूपोंमें बाँट दिया, उसे भी सुन लो॥५१॥ 
शीर्षाभितापो नागानां पर्वतानां शिलाजतु। 
अपां तु नीलिकां विद्यानिमोंक॑ भुजगेषु च॥५२॥ 
खोरक: सौरभेयाणामूषरं॑ पृथ्चिबीतले। 
पशूनामपि धर्मज्ञ॒ दृष्टिप्रत्यवरोधनम्‌॥ ५३॥ 
हाथियोंके मस्तकमें जो ताप या पीड़ा होती है, 
वही उनका ज्वर है। पर्वतोंका ज्वर शिलाजीतके रूपमें 
प्रकट होता है। सेवारको पानीका ज्वर समझना चाहिये। 
सर्पोंका ज्वर केंचुल है। गाय-बैलोंके खुरोंमें जो खोरक 
नामवाला रोग होता है, वही उनका ज्वर है। पृथ्वीका 
ज्वर ऊसरके रूपमें प्रकट होता है। धर्मज्ञ युधिष्ठिर! 
'पशुओंकी दृष्टि-शक्तिका जो अवरोध होता है, वह भी 
उनका ज्वर हो है॥५२-५३॥ 
सत्वागतमधाश्वानां शिखोद्भेदश्च बहिंणाम्‌। 
नेत्ररोग: कोकिलस्थ ज्वरः प्रोक्तो महात्मना॥५४॥ 
शोड़ोंके गलेके छेदमें जो मांसखण्ड बढ़ जाता है, 
वहीं उनका ज्वर है। मोरॉकी शिखाका निकलना हो 
उनके लिये ज्वर है। कोकिलका जो नेत्ररोग है, उसे 
भी महात्मा शिवने ज्वर बताया है॥५४॥ 
अबीनां पित्तभेदश्ष सर्वेषामिति नः श्रुतम्‌। 
शुकानामपि सर्वेषां हिक्किका प्रोच्यते ज्वरः ॥ ५५॥ 
समस्त भेड़ॉका पित्तभेद भी ज्वर ही है-यह 
हमारे सुननेमें आया है। समस्त तोतोंके लिये हिचकीको 
ही ज्वर बताया गया है ॥५५॥ 
शार्दूलेष्वथ धर्मज्ञ श्रमो ज्वर इहोच्यते! 
मानुषेषु तु धर्मज्ञ ज्वरों नामैष भारत॥५६॥ 
धर्मज्ञ भरतनन्दन ! सिंहोमें थकावटका होना ही ज्वर 
कहलाता है; परंतु मनुष्योंमें यह ज्वस्के नामसे हो प्रसिद्ध है॥ 
मरणे जन्मनि तथा मध्ये चाविशते नरम्‌। 
एतन्माहेश्वरं तेजो ज्वरों नाम सुदारुण:॥५७॥ 





जमस्यश्जैवमान्यश्च॒ सर्वप्राणिभिरीश्वर:। 
अनेन हि समाविष्टो चृत्रों धर्मभृतां बरः॥५८॥ 
भगवान्‌ महेश्वरका तेजरूप यह ज्वर अत्यन्त 
दारुण है। यह मृत्युकालमें, जन्मके समय तथा बीचमें 
भी मनुष्योंके शरीरमें प्रवेश कर जाता है। यह सर्वसमर्थ 
माहेश्वर ज्वर समस्त प्राणियोंके लिये वन्दनीय और 
माननीय है। इसीने धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ वृत्रासुरके शरीरमें 
प्रवेश किया था॥५७-५८॥ 
व्यजृम्भत ततः शक्रस्तस्मै बज़मवासृूजतू। 
प्रविश्य बज्र॑ वृत्रं च॒ दारयामास भारत॥५९॥ 
भारत! उस ज्वरसे पीड़ित होकर जब वह जैंभाई 
लेने लगा, उसी समय इन्द्रने उसपर वज़का प्रहार किया। 
बड़्ने उसके शरीरमें घुसकर उसे चीर डाला॥५९॥ 
दारितश्च॒ स॒ वज्जेण महायोगी महासुरः। 
जगाम परम स्थान॑ विष्णोरमिततेजस:॥ ६०॥ 
बज्रसे विदीर्ण हुआ महायोगी एवं महान्‌ असुर 
बृत्र अमिततेजस्वी भगवान्‌ विष्णुके परम धामको 
चला गया॥ ६०॥ 
'किष्णुभकत्या हि तेनेदं जगद्‌ व्याप्तमभूत्‌ तदा। 
तस्माच्च निहतो युद्धे विष्णो: स्थानमवाप्तवान्‌॥ ६१॥ 
भगवान्‌ विष्णुकी भ्क्तिके प्रभावसे ही उसने 
अपनी विशाल कायाद्वारा इस सम्पूर्ण जगत्‌कों व्याप्त 
कर लिया था। अत: युद्धमें मारे जानेपर उसने 
विष्णुधाम प्राप्त कर लिया॥६१॥ 
इत्येष वृत्रमाभ्रित्य ज्वरस्थ महतो मया। 
बिस्तर: कथित: पुत्र किमन्यत्‌ प्रत्नवीमि ते॥६२॥ 
बेटा! इस प्रकार वृत्रासुरके बधके प्रसंगसे मैंने 
महान्‌ माहेश्वर ज्वरकी उत्पत्तिका वृत्तान्त विस्तारपूर्वक 
कह सुनाया। अब तुमसे और क्या कहूँ?॥६२॥ 
ड्मां ज्वरोत्पत्तिमदीनमानस: 
'पठेत्‌ सदा यः सुसमाहितो नरः। 
विमुक्तरोग: स सुखी मुदा युतो 
लभेत कामान्‌ स यथामनीषितान्‌॥ ६३॥ 
जो उदारचित्त एवं एकाग्र होकर ज्वरकी उत्पत्तिसे 
सम्बन्ध रखनेवाली इस कथाकों सदा पढ़ता है, वह 
मनुष्य रोगमुक्त, सुखी एवं प्रसन्‍त होकर मनोवांछित 
'कामनाओंको प्राप्त कर लेता है॥६३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोश्षधर्मपर्वणि ज्वरोत्पत्तिर्नाम ज्यशीत्यधिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २८३॥ 
इस प्रकार औमहाभारत जान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षपर्मपर्व्में ज्वरकी उत्पत्तिविषयक दो सौ विरासीवाँ अध्याय यूरा हुआ॥ २८३॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ श्लोक मिलाकर कुल ६३६ श्लोक हैं) 


न 


मोक्षश्चर्मपर्व ] 


चतुरशीत्वधिकद्विशततमो ध्याय: 


&८७३ 





चतुरशीत्यधिकद्ठविशततमो 5ध्याय: 
पार्वतीके रोष एवं खेदका निवारण करनेके लिये भगवान्‌ शिकके द्वारा दक्षबज्ञका 
विध्वंस, दक्षद्वारा किये हुए शिवसहस्त्रनामस्तोत्रसे संतुष्ट होकर 
महादेवजीका उन्हें वरदान देना तथा इस स्तोत्रकी महिमा 


जतमेजय उवाच 

प्राचेतसस्थ दक्षस्य कर्थ वैवस्वतेउन्तरे। 
विनाशमगमद्‌ ब्रह्मनू हयमेथः प्रजापते:॥ १॥ 

जनमेजयने पूछा--ब्रह्मत्‌! वैवस्वत मन्वन्तरमें 
प्रचेताओंके पुत्र दक्षप्रजापतिका अश्वमेध यज्ञ कैसे 
नष्ट हो गया?॥१॥ 
देव्या मन्युकृतं मत्वा क्रुद्ध: सर्वात्मकः प्रभु:। 
प्रसादात्‌ तस्य दक्षेण स यज्ञ: संधितः कथम्‌। 
एतद्‌ बेदितुमिच्छेयं तन्‍्मे ब्रूहि बथातथम्‌॥२॥ 

दक्षके यज्ञ्में मे्र आबाहन न होना पार्वतीके 
दुःखका कारण बन गया है-यह जानकर भगवान्‌ 
शंकर, जो सम्पूर्ण प्राणियोंके आत्मा हैं, जब कुपित हो 
उठे, तब फिर उन्होंकी कृपापूर्ण प्रसन्‍ततासे दक्ष- 
प्रजापतिका यह यज्ञ कैसे सम्पन्न हुआ? मैं यह वृत्तान्त 
जानना चाहता हूँ, आप इसे यथार्थ रूपसे बतानेकी 
कृपा करें॥२॥ 

वैशम्पायन उवाच 

पुरा हिमबतः पृष्ठे दक्षो वे यज्ञमाहरत्‌। 
गड्गाद्वो शुभे देशे ऋषिसिद्धनिषेविते॥३॥ 

वैशम्पायनजीने कहा--प्राचोत कालको बात 
है--हिमालयके पार्श्ववर्ती गंगाद्वार (हरिद्वार) के शुभ 
देशमें, जहाँ ऋषियों तथा सिद्ध पुरुषोंका निवास है, 
प्रजापति दक्षने अपने यज्ञका आयोजन किया था॥३॥ 
गन्धर्वाप्सरसाकीर्ण नानाहुमलताबूते। 
ऋषिसड्थैः परिवृतं दक्ष॑ धर्मभृतां वरम्‌॥ ४॥ 
पृथिव्यामन्तरिक्षे च ये च स्वलॉकवासितः। 
सर्वे प्राज्ललयों भूत्वा उपतस्थु: प्रजापतिम्‌॥५॥ 

बह स्थान गन्धरवों और अप्सराओंसे भरा था। 
भाँति-भाँतिके वृक्षसमृह और लताएँ वहाँ सब ओर छा 
रही थीं। धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ प्रजापति दक्ष ऋषिसमुदायसे 
घिरे हुए बैठे। उस समय पृथ्वी, अन्तरिक्ष तथा 
स्वर्गलोकके निवासी भी वहाँ जुटे हुए थे और वे सब- 
के-सब हाथ जोड़कर प्रजापतिको प्रणाम करके उनकी 
सेवामें खड़े थे॥४-५॥ 





देवदानवगन्धर्वा: पिशाचोरगराक्षसा: | 
हाहाहूहुअ गन्धर्वों. तुम्बुरुर्नारदस्तथा॥ ६॥ 
विश्वावसुर्विश्वसेनो गन्धर्वाप्सरसस्तथा। 


देवता, दानव, गन्धर्व, पिशाच, नाग, राक्षस, हाहा 
और हूहू नामक गन्‍्धर्व, तुम्बुरु, नारद, विश्वावसु, 
विश्वसेन तथा दूसरे-दूसरे गन्धर्व और अप्सराएँ वहाँ 
उपस्थित थीं॥६६॥ 
आदित्या बसबो रुद्रा: साध्या: सह मरुद्रणै:॥ ७॥ 
इन्द्रेण सहिता: सर्वे आगता यज्ञभागिनः 

आदित्य, बसु, रुद्र, साध्य और मरुदगण-ये 
सब-के-सब इन्द्रके साथ यज्ञमें भाग लेनेके लिये वहाँ 
पधारे थे॥७६॥ 
ऊष्पपा: सोमपाश्चैव धूमपा आज्यपास्तथा॥८॥ 
ऋषय: पितरश्षैव आगता ब्रह्मणा सह। 

ऊष्मपा (सूर्यकी किरणोंका पान करनेवाले), 
सोमपा (सोमरस पौनेवाले), धूमपा (यज्ञमें धूम-पान 
करनेवाले) और आज्यपा (घृत-पान करनेवाले) पितर 
और ऋषि भी ब्रह्माजीके साथ उस यज्ञमें पधारे थे॥ 
एते चानये च बहवो भूतग्रामाश्तुर्विधा:॥ ९॥ 
जरायुजाण्डजाओव सहसा स्वेदजोद्धिजैः। 

ये तथा और भी बहुत-से चतुर्विध प्राणिसमुदाय 
जरायुज, अण्डज, स्वेदज और उद्भिज्ज वहाँ उपस्थित 
हुए थे॥९६॥ 
आहूता मन्त्रिता: सर्वे देवाश्न सह पत्लिभिः॥ १०॥ 
विराजन्ते विमानस्था दीप्यमाना इवाग्नय:। 

जिन्हें निमन्त्रित करके बुलाया गया था, वे सब 
देवता अपनी पत्नियोंक साथ विमानपर बैठकर आते 
समय ग्रज्वलित अग्निके समान प्रकाशित हो रहे थे॥ 
तान्‌ दृष्ट्वा मन्युना55विष्टों दधीचिर्वाक्यमब्रवीत्‌॥ ११॥ 
नाय॑ चज़ो न वा धर्मों यत्र रुद्रो न इज्यते। 
बधबन्ध॑ प्रपन्‍ता वै कि नु कालस्य पर्चय:॥ १२॥ 

(महामुनि दधीचि भी उस यज्ञमण्डपमें उपस्थित 
थे। उन्होंने देखा कि देवता और दानव आदिका समाज 
तो खूब जुटा हुआ है; परंतु भगवान्‌ शंकर दिखायी नहीं 





द्छ्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





देते हैं। जान पड़ता है उनका आवाहन नहीं किया गया 
है। इससे उनके मनमें बड़ा दुःख हुआ।) उन सब 
देवताओंकों वहाँ उपस्थित देख दधीचि क्रोधमें भर गये 
और बोले-'सज्जनो! जिसमें भगवान्‌ शिवकी पूजा नहीं 


त्ट््ट््य 








'शिवके बिना यज्ञ कहनेयोग्य नहों रहा। इसका आयोजन 
करनेबाले लोग वध और बन्धनकी दुर्दशामें पड़नेवाले 
हैं। अहो! कालका कैसा उलट-फेर है॥११-१२॥ 
किंनु मोहान्न पश्यन्ति विनाश पर्युपस्थितम्‌। 
उपस्थितं महाघोरं न बुध्यन्ति महाध्वरे॥१३॥ 

*इस महायज्ञमें अत्यन्त घोर बिनाश उपस्थित 
होनेवाला है; किंतु मोहवश कोई देख नहीं रहे हैं- 
समझ नहीं पाते हैं'॥ १३॥ 
इत्युक्ला स महायोगी पश्यति ध्यानचक्षुषा। 
स पश्यति महादेवं देवीं च बरदां शुभाम्‌॥ १४॥ 
नारदं चर महात्मानं तस्था देव्या: समीपत:। 
संतोष॑ परम॑ लेभे इति निश्चित्य योगवित्‌॥१५॥ 
एकमन्त्रास्तु ते सर्वे य्रेनेशों न निमन्त्रित:। 

ऐसा कहकर महायोगी दधीचिने जब ध्यान 
लगाकर देखा, तब उन्हें भगवान्‌ शंकर और मंगलमयी 
वरदायिनी देवी पार्वतीजीका दर्शन हुआ। उनके पास 
ही महात्मा नारदजी भी दिखायी दिये, इससे उनको 
बड़ा संतोष हुआ। योगवेत्ता दधीचिको यह निश्चय हो 
गया कि ये सब देवता एकमत हो गये हैं। इसीलिबे 





इन्होंने महेश्वरको यहाँ निमनन्त्रित नहीं किया है॥ 
तस्माद्‌ देशादपक्रम्य दथीचिर्वाक्यमत्रवीतू॥ १६॥ 
अपूज्यपूजनाच्चैव पूज्यानां चाप्यपूजनात्‌। 
जृधातकसमं पाप॑ शश्वत्‌ प्राप्तोति मानवः॥९१७॥ 
यह बात ध्यानमें आते ही दधीचि यज्ञशालासे 
अलग हो गये और दूर जाकर कहने लगे-'सजनो! 
अपूजनीय पुरुषकी पूजा करनेसे और पूंजनीय महापुरुषकी 
पूजा न करनेसे मनुष्य सदा ही नरहत्याके समान पापका 
भागी होता है॥ १६-१७॥ 
अनृतं नोकतपूर्व मे न च॒ वक्ष्ये कदाचन। 
देवतानामृषीणां च मध्ये सत्य ब्रवीस्यहम्‌॥१८॥ 
“मैंने पहले कभी झूठ नहीं कहा है और आगे भी 
कभी झूठ नहीं कहूँगा। इन देवताओं तथा ऋषियोंके 
बीचमें मैं सच्ची बात कह रहा हूँ"॥१८॥ 
आगत॑ पशुभतारं स्त्रष्टार॑ जगत: पतिम्‌। 
अध्वरे ह्ाग्रभोक्‍्तारं सर्वेषां पश्यत प्रभुम्‌॥१९॥ 
* भगवान्‌ शंकर सम्पूर्ण जगत्‌की सृष्टि करनेवाले, 
सम्पूर्ण जीवोंके रक्षक, स्वामी तथा सबके प्रभु हैं। तुम 
सब लोग देख लेना, वे इस यज्ञमें प्रधान भोक्ताके रूपमें 
उपस्थित होंगे'॥ १९॥ 
दक्ष उवाच 
सन्ति नो बहवो रुद्रा: शूलहस्ता: कपर्दिन:। 
'एकादशस्थानगता नाहं वेडि महेश्वरम्‌॥ २०॥ 
दक्षने कहा-हाथोंमें शूल और मस्तकपर 
जटाजूट धारण करनेवाले बहुत-से रुद्र हमारे यहाँ 
रहते हैं। वे ग्यारह हैं और ग्यारह स्थानॉमें निवास 
करते हैं।उनके सिवा दूसरे किसी महेश्वरकों मैं 
नहीं जानता॥ २०॥ 
दर्धौचिस्वाच 
सर्वेषामेब मन्त्रोई्य॑ं येनासौ न निमन्त्रितः। 
यथाह शंकरादूर्ध्व नान्‍्य॑ पश्यामि दैवतम्‌। 
तथा दक्षस्थ विपुलो ब्ज्ञोड्यं न भविष्यति॥ २१॥ 
दधीचि बोले--मैं जानता हूँ, आप सब लोगोंका 
ही यह मिल-जुलकर किया हुआ निश्चय है। इसीलिये 
उन महादेवजीको निमन्त्रित नहीं किया गया है; परंतु 
मैं भगवान्‌ शंकरसे बढ़कर दूसरे किसी देवताकों नहीं 
देखता। यदि यह सत्य है तो प्रजापति दक्षका यह 
विशाल यज्ञ निश्चय ही नष्ट हो जायगा॥२१॥ 
दक्ष उवाच 
एतन्मखेशाब सुबर्णपात्रे 
हवि: समस्त विधिमन्त्रपूतम्‌। 





मोक्षधर्मपर्व ] चतुरशीत्यधिकद्विशततमो ध्याय: <्छ्५्‌ 
विष्णोर्नयाम्यप्रतिमस्य भागं करनेवाले ब्राह्मण रथन्तर सामके रूपमें मेरी ही महिमाका 
प्रभुर्विभुश्चाहबनीय एषः॥ २२॥ | गान करते हैं। वेदवेत्ता विप्र मेरा हो यजन करते और 


दक्षने कहा--महर्षे ! देखो, विधिपूर्वक मन्त्रसे 
पवित्र की हुई यह सारी हबि सुवर्णके पात्रमें रखी हुई 
है। यह यज्ञेश्वर श्रीविष्णुकों समर्पित है। भगवान्‌ 
बविष्णुकी कहीं समता नहीं है। मैं उन्होंको हविष्यका 
यह भाग अर्पित करूँगा। ये भगवान्‌ विष्णु ही सर्वसमर्थ, 
व्यापक और यज्ञभाग अत करनेके योग्य हैं॥२२॥ 
देव्युवाच 
किं नाम दानं नियम तपो वा 
कुर्यामह॑ ब्रेन. पतिर्ममाद्य। 
लभेत भाग. भगवानचिन्त्यो 
ह्ार्थ तथा भागमधथों तृतीयम्‌॥२३॥ 
(दूसरी ओर कैलास पर्वतपर) पार्वती देवी 
(बहुत दुखी होकर) कह रही थौं-आह, मैं कौन-सा 
ब्रत, दान या तप करूँ, जिसके प्रभावसे आज मेरे 
पतिदेव अचिन्त्य भगवान्‌ शंकरको यज्ञका आधा अथवा 
तिहाई भाग अवश्य प्राप्त हो ?'॥ २३॥ 
एवं ब्रुवाणां भगवान्‌ स पलीं 
प्रहष्टरूप: क्षुभितामुवाच। 
न वेत्सि मां देवि कृशोदराड्ि 
कि नाम युक्‍त॑ बचने मखेशे॥२४॥ 
क्षोभमें भरकर इस प्रकार बोलती हुई पतीकी 
बात सुनकर भगवान्‌ शंकर हर्षसे खिल उठे और इस 
प्रकार बोले--'देवि ! कृशोदराड्रि! तू मुझे नहीं जानती, 
मैं सम्पूर्ण यज्ञोंका ईश्वर हूँ। मेरे विषयमें किस प्रकारके 
बचन कहना चाहिये, यह भी तुम नहीं जानती॥ २४॥ 
अहे.. विजानामि विशालनेत्रे 
ध्यानेन हीना न विदन्त्यसन्त:। 
तबाद्य मोहेन च सेच््रदेवा 
लोकास्त्रयः सर्वत एबं मूढा:॥ २५॥ 
“पर मैं सब कुछ जानता हूँ। विशाललोचने! 
जिनका चित्त एकाग्र नहीं है, वे ध्यानशून्य असाधु पुरुष 
मेरे स्वरूपकों नहीं जानते। आज तुम्हारे इस मोहसे इन्द्र 
आदि देवताओंसहित तीनों लोक सब ओरसे किंकर्तव्य- 


विमूढ हो गये हैं॥२५॥ 
मामध्वे  शंसितारः स्तुवन्ति 
रथन्तरे सामगाओ्नोपगान्ति। 


मां ब्राह्मणा ब्रह्मविदों यजन्ते 
ममाध्वर्यव: कल्पयन्ते च भागम्‌॥ २६॥ 
*यज्ञमें प्रस्तोतालोग मेरी स्तुति करते हैं। सामगान 





ऋत्विजलोग यक्ञमें मुझे ही भाग अर्पित करते हैं '॥ २६॥ 


देब्युवाच 

सुप्राकृतोंईपि पुरुष: सर्व: स्त्रीजनसंसदि। 
स्तौति गर्बायते चापि स्वमात्मानं न संशय:॥ २७॥ 

देवीने कहा--नाथ! अत्यन्त गँवार पुरुष भी क्यों 
न हो, प्रायः सभी स्त्रियॉँके बीचमें अपनी प्रशंसाके गीत 
गाते और अपनी श्रेष्ठतापर गर्व करते हैं--इसमें तनिक 
भी संशय नहीं है॥२७॥ 

ओभगवान॒ुबाच 

नात्मान॑ स्तौमि देवेशि पश्य मे तनुमध्यमे। 
य॑ स्रक्ष्यामि बरारोहे यागार्थे बरबर्णिनि॥२८॥ 

श्रीभगवान्‌ शिव बोले--देवेश्बरि! तनुमध्यमे! 
बरारोहे! वरवर्णिनि! मैं अपनी प्रशंसा नहीं करता हूँ। 
मेरा प्रभाव देखो। जिसके कारण तुम्हें दुःख हुआ है, 
उस बज्ञको नष्ट करनेके लिये मैं जिस वीर पुरुषकी 
सृष्टि कर रहा हूँ' उसपर दृष्टिपात करो॥ २८॥ 
इत्युक्ल्बा भगवान्‌ पत्नीमुमां प्राणैरपि प्रियाम्‌। 
सो5सृजद भगवान्‌ वक्त्राद भूत॑ घोर॑ प्रहर्षणम्‌॥ २९॥ 

अपने प्राणोंसे भी अधिक प्यारी पत्नी उमासे ऐसी 
बात कहकर भगवान्‌ महेश्वरने अपने मुखसे एक 
अद्भुत एवं भयंकर प्राणीको प्रकट किया, जो उनका 
हर्ष बढ़ानेवाला था॥२९॥ 
तमुवाचाक्षिप मखं दक्षस्येति महेश्वरः। 
ततो बक्त्राद्‌ विमुक्तेन सिंहेनेकेन लीलया॥ ३०॥ 
देव्या मन्युव्यपोहार्थ हतो दक्षस्य वै क्रतु:। 

महेश्वरने उस पुरुषको आज्ञा दी--' वीर ! तुम दक्षके 
यज्ञका नाश कर दो ।' फिर तो भगवान्‌के मुखसे निकले हुए 
उस सिंहके समान पराक्रमी एक ही बौरने पार्वतीदेवीके 
दुःख और क्रोधका निवारण करनेके लिये खेलही खेलमें 
प्रजापति दक्षके उस यज्ञका विध्वंस कर डाला॥ ३०३॥ 
मन्युना च महाभीमा महाकाली महेश्वरी॥३१॥ 
आत्मन: कर्मसक्षित्वे तेन सार्थ सहानुगा। 

उस समय भवानीके क्रोधसे प्रकट हुई अत्यन्त 
भयंकर रूपवाली महाकालो महेश्वरीने भी अपना 
पराक्रम दिखानेके लिये सेवकॉसहित उस वीरके साथ 
प्रस्थान किया था॥३१६३॥ 
देवस्थानुमर्त मत्वा प्रणम्यथ शिरसा ततः:॥३२॥ 
आत्मन: सदृश: शौर्याद्‌ बलरूपसमन्वित:। 
स॒ एब भगवान्‌ क्रोध: प्रतिरूपसमन्वित:॥ ३३॥ 





८७६ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
अनन्तबलवीर्यश्व अनन्तबलपौरुष:। सब ओर आग लगाने लगे॥ ३९-४०॥ 
वीरभद्र इति ख्यातों देव्या मन्युप्रमार्जक:॥ ३४॥ | प्रहरत्यपरे घोरा .यूपानुत्याटयन्ति  च। 


(वीरभद्रने किस प्रकार उस यज्ञका विध्वंस 
किया, यह प्रसंग आगे बताया जाता है--) महादेवजीकी 
अनुमति जानकर उसने मस्तक झुकाकर उन्हें प्रणाम 
किया। वह वीर अपने ही समान शौर्य, रूप और बलसे 
सम्पन्न था (उसकी कहीं उपमा नहों थी)। भगवान्‌ 
'शिवका वह सब कुछ करनेमें समर्थ क्रोध ही मूर्तिमान्‌ 
होकर उस वबीरके रूपमें प्रकट हुआ था। उसके बल, 
वीर्य, शक्ति और पुरुषार्थका कहीं अन्त नहीं था। 
पार्वतीदेवीके क्रोध और खेदका निवारण करनेवाला वह 
पुरुष वीरभद्रके नामसे विख्यात हुआ॥ ३२--३४॥ 
सो5सृजद रोमकूपेभ्यो रौम्यान्‌ नाम गणेश्वरान्‌। 
रुद्रतुल्या गणा रौद्गा रुद्रवीर्यपराक्रमा:॥ ३५॥ 

उसने अपने रोमकूपोंसे रौम्य नामवाले 
गणेश्वरोंकों प्रकट किया, जो रुद्रके समान ही होनेके 
कारण रौद्रणण कहलाये। उन सबके बल-पराक्रम 
भी रुद्रके ही समान थे॥३५॥ 
ते निपेतुस्ततस्तूर्ण. दक्षयज्ञविहिंसया। 
भीमरूपा महाकाया: शतशोउथ सहस्रश:॥ ३६॥ 
ततः किलकिलाशब्दैराकाशं पूरयन्निवा। 

वे भयंकर रूपधारी विशालकाय रुद्रगण सैकड़ों 
और हजारोंकी टोलियाँ बनाकर अपनी किलकारियोंसे 
आकाशको गुँजाते हुए-से दक्षयज्ञका विध्वंस करनेके 
लिये बड़ी तेजीके साथ टूट पड़े॥३६३॥ 
तेन शब्देन महता तचस्तास्तत्र दिवौकस:॥३७॥ 
पर्वताश् व्यशीर्यनत चकम्पे च बसुंधरा। 
मारुताओ्ैब घूर्णन्ते चुक्षुभे वरुणालय:॥३८॥ 

उस महाभयंकर कोलाहलसे उस यज्ञमें पधारे हुए 
समस्त देवता व्याकुल हो उठे। पर्वत टूक-टूक होकर 
बिखर गये। धरती डोलने लगी, आँधी चलने लगी और 
सपुद्रमें तूफान आ गया॥ ३७-३८॥ 
अग्नयो नैव दीप्यन्ते नैब दीप्यति भास्कर:। 
ग्रहा नैब प्रकाशन्ते नक्षत्राणि न चन्द्रमा:॥३९॥ 
ऋषयो न प्रकाशन्ते न देवा न चव मानुषा:। 
एबं तु तिमिरीभूते निर्दहन्त्यपमानिता:॥ ४०॥ 

उस समय आग नहीं जलती थी, सूर्यका प्रकाश 
'फीका पड़ गया; ग्रह, नक्षत्र और चन्द्रमा भी निस्तेज 
हो गये। इस प्रकार वहाँ चारों ओर अँधेरा छा गया। 
देवता, ऋषि और मनुष्य--सभी छिप गये--कोई दिखायी 
नहीं देते थे। दक्षसे अपमानित हुए रुद्रगण यज्ञशालामें 





प्रमर्दनति तथा चान्ये विमर्दन्ति तथा परे॥४१॥ 
दूसरे भयंकर भूत उसी यज्ञके सदस्योंकों पीटने 
लगे। कुछ यूप उखाड़ने लगे। बहुतेरे रुद्रगण यज्ञकी 
सामग्रीकों कुचलने और रौंदने लगे॥४१॥ 
आधावन्ति प्रधावन्ति वायुवेगा मनोजबा:। 
चूर्ण्यन्ते यज्ञपात्राणि दिव्यान्याभरणानि च॥४२॥ 
वायु और मनके समान बेगशाली कितने हो पार्षद 
इधर-उधर दौड़ लगाने लगे। कुछ लोग यज्ञके उपयोगमें 
आनेवाले पात्रों तथा दिव्य आभूषणोंको चूर-चूर कर 
रहे थे॥ ४२॥ 
विशीर्बमाणा दृश्यन्ते तारा इब नभस्तले। 
दिव्यान्वपानभक्ष्याणां राशयः पर्वतोषमाः॥ ४३॥ 
उनके बिखरकर गिरते हुए टुकड़े आकाशमें 
छिटके हुए तारोंक समान दिखायी देते थे। उस 
अज्ञभूमिमें जहाँ-तहाँ दिव्य अन्न, पान और भक्ष्य 
पदार्थोंके पर्वतों-जैसे ढेर दिखायी देते थे॥४३॥ 
क्षीरनद्योईथ दृश्बन्ते घृतपायसकर्दमा:। 
दध्चिमण्डोदका दिव्या: खण्डशर्करवालुका:॥ ४४॥ 
दूधकी दिव्य नदियाँ वहाँ बहती दीखती थीं, घी 
और खीरकी कोच जम गयी थीं, दही और मट्‌ठा 
'पानीकी तरह बह रहे थे तथा खाँड़ और शक्कर वहाँ 
बालूकी भाँति बिछ गये थे॥ड४॥ 
'षड़्‌ रसान्‌ निवहन्त्येता गुडकुल्या मनोरमा:। 
उच्चावचानि मांसानि भक्ष्याणि विविधानि च॥ ४५॥ 
ये सब नदियाँ पट्रस भोजन प्रवाहित कर रही 
थीं। गुड़के रसकौ छोटी-छोटी मनोरम नहरें दृष्टिगोचर 
होती थीं। नाना प्रकारके फलोंके गूदे और भाँति-भाँतिके 
भक्ष्य-पदार्थ प्रस्तुत किये गये थे॥४५॥ 
पपानकानि च॒ दिव्यानि लेह्माचोष्याणि यानि च। 
भुझते विविैव॑क्त्रैविंलुम्पन्याक्षिपन्ति च॥४६॥ 
दिव्य पेय पदार्थ, लेह्ा और चोष्य आदि जो-जो 
भोजन वहाँ उपलब्ध हुए, उन सबको वे रुद्रगण अपने 
विविध मुखोंद्वार खाने, नष्ट करने और चारों ओर 
छॉटने तथा फेंकने लगे॥४६॥ 
रुद्रकोपान्पहाकाया: कालाग्निसदृशोपमा:। 
क्षोभयन्‌ सुरसैन्यानि भीषयन्त: समन्ततः॥ ४ड७॥ 
वे विशालकाय भूत रुद्रदेवके क्रोधसे कालाग्निके 
समान होकर देवताओंकी सेनाओंको चारों ओस्से डराने 
और क्षुव्ध करने लगे॥४७॥ 


मोक्षध्चर्मपर्व ] 


चतुरशीत्वधिकद्विशततमोउध्याय: 


<दछ७छ 





क्रीडन्ति विविधाकाराश्रिक्षिपु: सुरयोषित:। 
रुद्रक्रोधात्‌ प्रयत्लेन सर्वदेव: सुरक्षितम्‌॥ ४ड८॥ 
त॑ यज्ञमदहच्छीघ्नं रुद्रकर्मा समन्ततः। 

अनेक प्रकारकी आकृतिवाले बे रुद्रगण खेलते- 
कूदते और देवांगनाओंको दूर फेंक देते थे। यद्यपि 
सम्पूर्ण देवताओंने मिलकर प्रयलपूर्वक उस यज्ञको 
रक्षा की थी तथापि रुद्रकर्मा वीरभद्रने रुद्रदेवके क्रोधसे 
प्रेरित हो सब ओरसे शीघ्र ही उसे जलाकर भस्म कर 
दिया॥ ४८६॥ 
चकार  भैरव॑ नाद॑ सर्वभूतभयंकरम्‌॥ ४९॥ 
छित्त्वा शिरो वै यज़स्थ ननाद च मुमोद च। 

तत्पश्चात्‌ उसने ऐसी भोषण गर्जना की, जो 
समस्त प्राणियोंके मनमें भय उत्पन्न करनेवाली थी। 
फिर उसने यज्ञका सिर काटकर बड़े जोरसे सिंहनाद 
किया और मन-हो-मन आनन्दका अनुभव किया॥ ४९६॥ 
ततो ब्रह्मादयो देवा दक्षश्लव प्रजापतिः॥५०॥ 
ऊचु: प्राज्लय: सर्वे कध्यतां को भवानिति। 

तब ब्रह्मा आदि देवता तथा प्रजापति दक्ष--ये सब 
के-सब हाथ जोड़कर बोले--'देवदेव! कहिये, आप 
कौन हैं ?'॥५०६॥ 

वीरभद्र उवाच 

नाहं रुद्रो न वा देवी नैब भोक्तुमिहागत:॥५१॥ 
देब्या मन्युकृतं मत्वा क्रुद्धः सर्वात्मकः प्रभु:। 

वीरभद्रने कहा--ब्रह्मन्‌! मैं न तो रुद्र हूँ, न देवी 
हूँ और न यहाँ भोजन करनेके लिये ही आया हूँ। 
तुम्हारा यह यज्ञ देवी पार्वतीके रोषका कारण बन 
गया है--ऐसा जानकर सर्वात्मा भगवान्‌ शिव कुपित हो 
उठे हैं॥५१३॥ 
द्रष्टुं वा नैब विप्रेद्धान नैव कौतूहलेन बा॥५२॥ 
तब अज्ञविधातार्थ सम्प्राप्त विद्धि मामिह। 

मैं यहाँ आये हुए श्रेष्ठ ब्राह्मणॉंका दर्शन करने या 
कौतृहलवश इस यज्ञका तमाशा देखनेके लिये नहीं 
आया हूँ। तुम्हें यह मालूम होना चाहिये कि मैं तुम्हारे 
इस यज्ञका विनाश करनेके लिये ही यहाँ आया हूँ॥ 
वीरभद्र इति ख्यातो रुद्रकोपाद्‌ विनि:सृतः॥ ५३॥ 
भद्रकालीति विख्याता देव्या: कोपाद्‌ विनि:सृता। 
प्रेषित देवदेवेन. बज्ञान्तिकमिहागतौ॥ ५४॥ 

मैरा नाम वीरभद्र है। रुद्रदेवके क्रोधसे मेरा 
प्राकट्य हुआ है। यह नारी भद्रकालीके नामसे विख्यात 
है और देवी पार्वतीके कोपसे प्रकट हुई है। देवाधिदेव 
महादेवने हम दोनोंको यहाँ भेजा है। इसलिये हम दोनों 





इस यज्ञके निकट आये हैं॥५३-५४॥ 
शरणं गच्छ विप्रेन्द्र देवदेवमुमापतिम्‌। 
बर॑ क्रोधोडपि देवस्थ वरदान न चान्यतः॥५५॥ 
विप्रवर! तुम देवाधिदेव उमावललभ भगवान्‌ 
शिवकी शरणमें जाओ। महादेवजीका क्रोध भी परम 
मंगलमय है और दूसरोंसे मिला हुआ बरदान भी 
मंगलकारक नहीं होता॥ ५५॥ 
बीरभद्गवच: श्रुत्वा दक्षो धर्मभूतां बरः। 
'तोषयामास स्तोत्रेण प्रणिपत्य महेश्वरम्‌॥ ५६॥ 
वौरभद्रकी यह बात सुनकर धर्मात्माओमें श्रेष्ठ 
दक्षने भगवान्‌ शिवके उद्देश्यसे प्रणाम करके निम्नांकित 
स्तोत्रके द्वारा उनकी स्तुति कौ-॥५६॥ 
प्रपद्ये देवभीशानं शाश्वतं श्लरुवमव्ययम्‌। 
महादेव महात्मानं॑ विश्वस्थ जगतः पतिम्‌॥५७॥ 
“जो सम्पूर्ण जगतके शासक, पालक, महान्‌ 
आत्मा, नित्य, सनातन, अविकारो और आराध्यदेव हैं, 
उन महादेवजीकी आज मैं शरण लेता हूँ॥५७॥ 
प्राणापानौ संनिरुध्य वक्त्रस्थानेन यत्नतः। 
वबिचार्य सर्वतो दृष्टि बहुदृष्टिरमित्रजितू॥ ५८ ॥ 
सहसा देवदेवेशो ह्ाग्निकुण्डात्‌ समुत्थितः। 
बिध्रत्सू्यंसहस्स्थ तेज: संबर्तकोपम:॥ ५९॥ 
स्मित॑ कृत्वाब्रबीद्‌ वाक्य ब्रृहि कि करवाणि ते। 
तब अनेक नेत्रोंबाले, शत्रुविजयी, महादेव अपने 
मुखोंद्वारा यलपूर्वक प्राण और अपान बायुकों अवरुद्ध 
करके सम्पूर्ण दिशाऑँमें दृष्टिपात करते हुए सहसा 
अग्निकुण्डसे निकल पड़े। प्रलयकालीन अग्निके 
समान तेजस्वी स्वरूपसे सहस््रों सूर्योकी प्रभा धारण 
किये वे दक्षके सामने खड़े हो गये और मुसकराकर 
बोले--' प्रजापते ! बोलो, मैं आज तुम्हारा कौन-सा कार्य 
सिद्ध करूँ"॥५८-५९६॥ 
श्राविते च मखाध्याये देवानां गुरुणा ततः:॥६०॥ 
तमुबाचाझलिं कृत्वा दक्षो देवं प्रजापति:। 
भीतशझ्वितवित्रस्त: सबाष्पवदनेक्षण:॥ ६१॥ 
यदि प्रसन्‍तो भगवान्‌ यदि चाहं भवत्प्रिय:। 
अदि बाहमनुग्राह्षो यदि वा बरदों मम॥६२॥ 
अद्‌ दग्ध॑ भक्षितं पीतमशितं यच्च नाशितम्‌। 
चूर्णीकृतापविद्ध॑ च यज्ञसम्भारमीदशम्‌॥ ६३॥ 
दीर्घकालेन महता प्रयत्नेन सुसंचितम्‌। 
तन्‍न मिथ्या भवेन्महां वरमेतमह॑ वृणे॥ ६४॥ 
उस समय देवगुरु बृहस्पतिने महादेवजीको वेदका 
मखाध्याय पढ़कर सुनाया। तत्पश्चात्‌ प्रजापति दक्ष दोनों 





मोक्ष्चर्मपर्व ] 


चतुरशीत्यधिकद्विशततमोउध्याव: 


८७९ 





नेत्रोंसे आँसुऑंकी धारा बहाते हुए हाथ जोड़कर भय 
और शंकासे सहमे हुए-से बोले--' भगवन्‌! यदि आप 
मुझपर प्रसन्न हैं, यदि मैं आपका प्रिय हूँ, आपके 
अनुग्रहका पात्र हूँ अथवा यदि आप मुझे बर देनेको 
उद्यत हैं तो मैं यही वर माँगता हूँ कि मैंने दीर्घकालसे 
महान्‌ प्रयत्न करके जो ऐसा यज्ञ-सम्भार जुटा रखा था, 
उसमेंसे जो जला दिया गया, खा-पी लिया गया, नष्ट 
किया गया अथवा चूर-चूर करके फेंक दिया गया, वह 
सब मेरे लिये व्यर्थ न हो'॥६०-६४॥ 
तथास्त्वित्याह भगवान्‌ भगनेत्रहरों हरः। 
धर्माध्यक्षो विरूपाक्षस्त्यक्षों देव: प्रजापति: ॥ ६५॥ 
तब धर्मके अध्यक्ष, प्रजापालक, बिसरूपाक्ष, 
त्रिनेत्रधारी, भगनेत्रहारी देवेश्वर भगवान्‌ हरने “तथास्तु' 
कहकर दक्षकों मनोबांछित बर दे दिया॥६५॥ 
जानुभ्यामवर्नी गत्वा दक्षो लब्ध्वा भवाद्‌ वरम्‌। 
नास्नामष्टसहस््रेण स्तुतवान्‌ वृषभध्वजम्‌॥ ६६॥ 


महादेवजीसे बर पाकर दक्षने धरतीपर घुटने टेककर | 


उन्हें प्रणाम किया और एक हजार आठ नामोंद्रारा उन 
भगवान्‌ वृषभध्वजका स्तबन किया॥ ६६॥ 
बृधिष्ठिर उवाच 
चैनामधेयै: स्तुतवान्‌ दक्षो देवं प्रजापति:। 
बक्तुमहसि मे तात श्रोतुं श्रद्धा ममानधघ॥ ६७॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-तात! निष्पाप पितामह! 
प्रजापति दक्षने जिन नामाँद्वारा महादेवजीकी स्तुति की 
थी, उनका मुझसे वर्णन कीजिये। उन्हें सुननेके लिये 
मेरे हृदयमें बड़ी श्रद्धा है॥ ६७॥ 
भौष्प उवाच 
श्रूयतां. देवदेवस्थ  नामान्यद्धुतकर्मण:। 
गूढब्रतस्थ गुहानि प्रकाशानि च भारत॥६८॥ 
भीष्मजी कहते हैं--भरतनन्दन! अद्भुत कर्म 
करनेवाले गृढ व्रतधारी देवाधिदेव महादेवजीके कुछ 
नाम गोपनीय हैं और कुछ प्रकाशित हैं। तुम उन सबको 


सुनो॥ ६८॥ 
नमस्ते. देवदेवेश ._ देवारिबलसूदन। 
देबेन्द्रबलविष्टम्भ देवदानवपूजित॥ ६९॥ 


(दक्ष बोले)--देवदेवेश्वर! आपको नमस्कार है। 
आप देवबैरी दानवोंकी सेनाके संहाकक और देवराज 
इन्द्रकी शक्तिको भी स्तम्भित करनेवाले हैं। देवता और 
दानव--सबने आपकी पूजा की है॥ ६९॥ 
सहस््राक्ष विरूपाक्ष त्र्यक्ष यक्षाध्रिपप्रिय। 
सर्वतःपाणिपादान्त सर्वतोउक्षिशिरोमुख॥ ७०॥ 





आप सहसीों नेत्रोंसे युक्त होनेके कारण सहस्त्राक्ष 
हैं। आपकी इन्द्रियाँ सबसे विलक्षण अर्थात्‌ परोक्ष 
विषयको भो प्रत्यक्ष करनेवाली हैं, इसलिये आपको 
विरूपाक्ष कहते हैं। आप त्रिनेत्रधारी होनेके कारण त्र्यक्ष 
कहलाते हैं। यक्षराज कुबेरके भी आप प्रिय (इष्टदेव) 
हैं। आपके सब ओर हाथ और पैर हैं तथा सब ओर 
नेत्र, मस्तक और मुख हैं॥ ७०॥ 
सर्वत:श्रुतिमँोके . सर्वमावृत्य तिष्ठसि। 
शंकुकर्ण महाकर्ण कुम्भकर्णार्णवालय॥ ७१॥ 
गजेन्द्रकर्ण गोकर्ण पाणिकर्ण नमोःस्तु ते। 
आपके कान भी सब ओर हैं। संसारमें जो कुछ 
है, सबको व्याप्त कके आप स्थित हैं। शंकुकर्ण, 
महाकर्ण, कुम्भकर्ण, अर्णवालय, गजेन्द्रकर्ण, गोकर्ण 
और पाणिकर्ण--ये सात पार्षद्‌ आपके ही स्वरूप हैं। 
इन संबके रूपमें आपको नमस्कार है॥७१६॥ 
शतोदर शताबर्त शतजिह्न नमोउस्तु ते॥७२॥ 
गायबन्ति त्वा गायत्रिणोउर्चन्त्थर्कर्मोर्किण:। 
ब्रह्माणं त्वा शतक्तुमूध्य॑खमिव मेनिरे॥ ७३॥ 
आपके सँकड़ों उदर, सैकड़ों आवर्त और सैकड़ों 
जिह्माएँ होनेके कारण आप क्रमशः शतोदर, शतावर्त 
और शतजिह्न नामसे प्रसिद्ध हैं। आपको प्रणाम है। 
गायत्री-मन्त्रका जप करनेवाले टद्विज आपकी ही महिमाका 
गान करते हैं और सूर्योपासक सूर्यके रूपमें आपकी हो 
आराधना करते हैं। ऋषिगण आपको हो ब्रह्मा, शतक्रतु 
इन्र और आकाशके समान सर्वोच्च पद मानते हैं॥ 
मूर्तों हि ते महामूर्ते समुद्राम्बरसंनिभ। 
सर्बा वै देवता हास्मिन्‌ गाबो गोष्ठ इवासते॥ ७४॥ 
समुद्र और आकाशके समान अपार, अनन्त रूप 
धारण करनेवाले महामूर्तिधारी महेश्वर! जैसे गोशालामें 
गौएँ निवास करती हैं, उसी प्रकार आपकी भूमि, जल, 
वायु, अग्नि, आकाश, सूर्य, चन्द्रमा एवं यजमानरूप 
आठ प्रकारकी मूर्तियोंमें सम्पूर्ण देवताओंका निवास है॥ 
भवच्छरीरे पश्यामि सोममग्निं जलेश्वरम्‌। 
आदित्यमथ बै विष्णुं ब्रह्मणं च बृहस्पतिम्‌॥ ७५॥ 
मैं आपके शरीरमें सोम, अग्नि, वरुण, सूर्य, 
किष्णु, ब्रह्मा तथा बृहस्पतिकों भी देख रहा हूँ॥ ७५॥ 
भगवान्‌ कारणं कार्य क्रिया करणमेव च। 
असतश्च॒सतश्ैबव॒ तथैब प्रभवाष्ययौ॥ ७६॥ 
आप ही कारण, कार्य, क्रिया (प्रयल) और 
करण हैं। सत्‌ और असत्‌ पदार्थोंकी उत्पत्ति और 
प्रलबके स्थान भी आप ही हैं॥ ७६॥ 


<८० 


नमो भवाय शर्वाय रुद्राय बरदाय च। 
पशूनां पतये नित्य नमोउस्त्वन्धकघातिने॥ ७७॥ 
आप सबके उद्धवका स्थान होनेसे भव, संहार 
करनेके कारण शर्व, 'रु' अर्थात्‌ पाप एवं दुःखको दूर 
करनेसे रुद्र, बरदाता होनेसे वरद तथा पशुओं (जीवों)के 
पालक होनेके कारण सदा पशुपति कहलाते हैं। आपने 
ही अन्धकासुरका वध किया है, इसलिये आपका नाम 
अन्धकघाती है। आपको बारंबार नमस्कार है॥ ७७॥ 
ब्रिजटाय त्रिशीर्षाय त्रिशूलवरपाणिने। 
अ्यम्बकाय अत्िनेत्राय त्रिपुरक्षाय वै नमः॥७८॥ 
आप तीन जटा और तीन मस्तक धारण करनेवाले 
हैं। आपके हाथमें श्रेष्ठ त्रिशूल शोभा पाता है। आप 
ज्यम्बक, त्रिनेत्रधारी तथा त्रिपुरासुरका विनाश करनेवाले 
हैं। आपको नमस्कार है॥ ७८॥ 
नमश्वण्डाय कुण्डाय अण्डायाण्डधराय च। 
दण्डिने समकर्णांय दण्डिमुण्डाय वै नमः॥ ७९॥ 
आप दुष्टॉपर अत्यन्त क्रोध करनेके कारण चण्ड 
हैं। कुण्डमें जलकी भाँति आपके उदरमें सम्पूर्ण जगत्‌ 
स्थित है, इसलिये आपको कुण्ड कहते हैं। आप अण्ड 
(बह्याण्ड स्वरूप) और अण्डघर (नब्रह्माण्डको धारण 
करनेवाले) हैं। आप दण्डधारी (सबको दण्ड देनेवाले)और 
समकर्ण (सबकी समान रूपसे सुननेवाले) हैं| दण्डधारण 
करके मूँड़ मुँड़ानेवाले संन्यासी भी आपके ही स्वरूप 
हैं, इसलिये आपका नाम दण्डिमुण्ड है। आपको 
नमस्कार है॥ ७९॥ 
नमोर्ध्वदंष्ट्केशाय. शुक्लाबाबतताय च। 
बिलोहिताय धूमप्राय नीलग्रीवाय वे नम:॥८०॥ 
आपकी दाढ़ें बड़ो-बड़ी और सिरके बाल 
'ऊपरको ओर उठे हुए हैं, इसलिये आप ऊर्ध्व॑दंष्ट्र तथा 
ऊर्ध्वकेश कहलाते हैं। आप ही शुक्ल (विशुद्ध ब्रह्म) 
और आप ही अबतत (जगतके रूपमें विस्तृत) हैं। 
आप रजोगुणकों अपनानेपर बिलोहित और तमोगुणका 
आश्रय लेनेपर धूम्र कहलाते हैं। आपकी ग्रीवा्में नीले 
रंगका चिह्न है, इसलिये आपको नौलग्रीव कहते हैं। 
आपको नमस्कार है॥ ८०॥ 
'नमोःस्त्वप्रतिरूपाय विरूपाय शिवाय च । 
सूर्याय सूर्यमालाय. सूर्यध्वजपताकिने॥ ८१॥ 
आपके रूपकौ कहीं भी समता नहीं है, इसलिये 
आप अप्रतिरूप हैं। विविध रूप धारण करनेके कारण 
आपका नाम विरूप है। आप हो परम कल्याणकारी 
शिव हैं। आप हो सूर्य हैं, आप ही सूर्यमण्डलके भीतर 
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सुशोभित होते हैं। आप अपनी ध्वजा और पताकापर 
सूर्यका चिह्न धारण करते हैं। आपको नमस्कार है॥ 
नमः प्रमथनाथाय वृषस्कन्धाय धन्विने। 
शत्रुंदगाय दण्डाय पर्णचीरपटाय च॥८२॥ 
आप प्रमथगणोंके अधीश्वर हैं। वृषभके कंधोंके 
समान आपके कंधे भरे हुए हैं। आप पिनाक धनुष धारण 
करते हैं। शत्रुओंका दमन करनेवाले और दण्डस्वरूप 
हैं। किरत या तपस्वीके रूपमें विचरते समय आप भोजपत्र 
और बल्कलवस्त्र धारण करते हैं। आपको नमस्कार है॥ 
नमो हिरण्यगर्भाय हिरण्यकबचाय च। 
हिरण्यकृतचूडाय. हिरण्यपतये.. नमः॥ ८३॥ 
हिरण्य (सुवर्ण) को उत्पन्न करनेके कारण 
हिरण्यगर्भ कहलाते हैं। सुवर्णक ही कवच और मुकुट 
धारण करनेसे आपको हिरण्यकवच और हिरण्यचूड 
कहा गया है। आप सुवर्णक अधिपति हैं। आपको 
सादर नमस्कार है॥ ८३॥ 
नमः स्तुताय स्तुत्याय स्तृयमानाय वै नमः। 
सर्वाय सर्वभ्क्षाय सर्वभूतान्तरात्मने॥ ८४॥ 
जिनकी स्तुति हो चुकी है, वे आप हैं। जो 
स्तुतिके योग्य हैं, वे भी आप हैं और जिनकी स्तुति 
हो रही है, वे भी आप ही हैं। आप सर्वस्वरूप, 
सर्वभक्षी और सम्पूर्ण भूतोंके अन्तरात्मा हैं। आपको 
बआरंबार नमस्कार है॥ ८४॥ 
जमो होत्रेडथ मन्त्राय शुक़ुध्वजपताकिने। 
नमो नाभाय नाभ्याय नमः कटकटाय च॥ ८५॥ 
आप ही होता और मन्त्र हैं। आपको नमस्कार है। 
आपको ध्वजा और पताकाका रंग श्वेत है। आपको 
नमस्कार है। आप नाभ (नाभिमें सम्पूर्ण जगत्‌को धारण 
करनेवाले), नाभ्य (संसार-चक्रके नाभि-स्थान) तथा 
कट-कट (आवरणके भी आवरण) हैं। आपको 
नमस्कार है॥ ८५॥ 
नमोस्तु कृशनासाय कृशाड्राय कुशाय च। 
संहष्टाय विहृष्ठाय नमः किलकिलाय च॥ ८६॥ 
आपकी नासिका कृश (पतली)है, इसलिये आप 
कृशनस कहलाते हैं। आपके अवयव कृश होनेसे 
आपको कृशांग तथा शरीर दुबला होनेसे कृश कहते हैं। 
आप अत्यन्त हर्षोललाससे परिपूर्ण, विशेष हर्षका 
अनुभव करनेवाले और हर्षकी किल-किल ध्वनि हैं। 
आपको नमस्कार है॥८६॥ 
नमोस्तु शबमानाथ शयितायोत्थिताय च। 
स्थिताय धावमानाय मुण्डाय जटिलाय च॥८७॥ 
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आप समस्त प्राणियोंक भीतर शयन करनेवाले 
अन्तर्वामी पुरुष हैं। प्रलयकालमें योगनिद्राका आश्रय 
लेकर सोते और सृष्टिके प्रारम्भकालमें कल्पान्त निद्रासे 
जागते हैं। आप ब्रह्मरूपसे सर्वत्र स्थित और कालरूपसे 
सदा दौड़नेवाले हैं। मूँड़ मुँड़ानेवाले संन्यासी और 
जटाधारी तपस्वी भी आपके हो स्वरूप हैं। आपको 


नमस्कार है॥८७॥ 
नम्तो नर्तनशीलाय मुखबादित्रवादिने। 
नाद्योपहारलुब्धाय गीतवादित्रशालिने॥ ८८ ॥ 


आपका ताण्डव-नृत्य बराबर चलता रहता है। 
आप मुखसे श्रृंगी आदि बाजे बजानेमें कुशल हैं। 
कमलपुष्पकी भेंट लेनेके लिये सदा उत्सुक रहते हैं। 


गाने और बजानेकी कलामें तत्पर रहकर आप बड़ी | 


शोभा पाते हैं। आपको प्रणाम है॥ ८८॥ 
नमो ज्येष्ठाय श्रेष्ठाय बलप्रमथनाय च। 
कालनाथाय कल्याय क्षयायोपक्षयाय च॥८९॥ 
आप अब्स्थामें सबसे ज्येष्ठ और गुणोंमें भी सबसे 
श्रेष्ठ हैं। आपने बल नामक दैत्यकों इन्द्ररूपसे मथ 
डाला था। आप कालके भी नियन्ता और सर्वशक्तिमान्‌ 
हैं। महाप्रलय और अवान्तर-प्रलय भी आप ही हैं। 
आपको नमस्कार है॥ ८९॥ 
भीमदुन्दुभिहासाय भीमब्रतथराय.. च। 
उग्राय च नमो नित्यं नमोस्तु दशबाहवे॥९०॥ 
प्रभो। आपका अट्ठहास भयंकर शब्द करनेवाली 
दुन्दुभिके समान जान पड़ता है। आप भीषण ब्रतको 
धारण करनेवाले हैं। दस भुजाओंसे सुशोभित होनेवाले 
उग्ररूपधारी आपको मेरा नित्य बारंबार नमस्कार है॥ 
नमःकपालहस्ताय. चितिभस्मप्रियाय च। 
विभीषणाय भीष्यायभीमब्रतधराय च॥ ९१॥ 
आपके हाथमें कपाल है। चिताका भस्म आपको 
बहुत प्रिय है। आप सबको भयभीत करनेवाले और 
स्वयं निर्भय हैं तथा शम-दम आदि तीक्ष्ण ब्रतोंको 
धारण करते हैं। आपको नमस्कार है॥ ९१॥ 
नमो विकृतवक्त्राय खड्गजिह्नाय दंष्टिणे। 
पकक्‍्वाममांसलुब्धाय तुम्बीवीणाप्रियाय च॥ ९२॥ 
आपका मुख विकृत है। जिह्ना खड़गके समान है। 
आपका मुख दाढ़ोंसे सुशोभित होता है। आप कच्चे- 
पक्के फलोंके गुद्देके लिये लुभायमान रहते हैं। तुम्बी 
और वीणा आपको विशेष प्रिय हैं। आपको प्रणाम है॥ 
नमो वृषाय वृष्याय गोवृषाय वृषाय च। 
कटंकटाय दण्डाय नमः पचपचाय च॥९३॥ 





आप वृष (वृष्टिकर्ता), वृष्य (धर्मकी वृद्धि 
करनेवाले), गोवृष (नन्दी) और वृष (धर्म) आदि 
नामोंसे प्रसिद्ध हैं। कटंकट (नित्य गतिशील), दण्ड 
(शासक) और पचपच (सम्पूर्ण भूतोंकों पचानेवाला 
काल) भी आपके ही नाम हैं। आपको नमस्कार है॥ 
नमः सर्ववरिष्टाय बराय वरदाय चा। 
वरमाल्यगन्धवस्त्राय. बरातिवरदे. नमः॥ ९४॥ 
आप सबसे श्रेष्ठ वरस्वरूप और बरदाता हैं। उत्तम 
वस्त्र, माल्य और गन्ध धारण करते हैं तथा भक्तकों 
इच्छानुसार एवं उससे भी अधिक वर देनेवाले हैं। 
आपको प्रणाम है॥ ९४॥ 
नमो रक्तविरक्ताय भावनायाक्षमालिने। 
सम्भिन्नाय विभिन्नाय छायायातपनाय च॥९५॥ 
रागी और विरागौ-दोनों जिनके स्वरूप हैं, जो 
ध्यानपरायण, रुद्राक्षकी माला धारण करनेवाले, कारण- 
रूपसे सबमें व्यापत और कार्यरूपसे पृथक्‌-पृथक्‌ 
दिखायी देनेबाले हैं तथा जो सम्पूर्ण जगत्‌को छाया और 
धूप प्रदान करते हैं, उन भगवान्‌ शंकरको नमस्कार है॥ 
अधघोरघोररूपाय.. घोरघोर्तराय. चा। 
नमः शिवाय शान्ताय नमः शान्ततमाय च ॥ ९६॥ 
जो अघोर, घोर और घोरसे भी घोरतर रूप धारण 
करनेवाले हैं तथा जो शिव, शान्त एवं परमशान्तरूप हैं, 
उन भगवान्‌ शंकरको मेरा बारंबार नमस्कार है॥ ९६॥ 
एकपाइइहुनेत्राय एकशीष्णें नमोस्तु ते। 
रुद्राय क्षुद्रलुब्धाय संविभागप्रियाय. च॥ ९७॥ 
एक पाद, अनेक नेत्र और एक मस्तकबाले 
आपको प्रणाम है। भक्तोंकी दी हुई छोटी-से-छोटी 
वस्तुके लिये भी लालायित रहनेवाले और उसके 
बदलेमें उन्हें अपार धनराशि बाँट देनेको रुचि रखनेवाले 
आप भगवान्‌ रुद्रकों नमस्कार है॥ ९७॥ 
पञ्ञालाय सिताड़ाय नमः शमशमाय चा। 
नमश्वण्डिकघण्टाय.. घण्टायाघण्टघण्टिने॥ ९८॥ 
जो इस विश्वका निर्माण करनेवाले कारीगर, 
गौरवर्णके शरीरवाले तथा सदा शान्तरूपसे रहनेवाले हैं, 
जिनको घण्टाध्वनि शत्रुऑंको भयभीत कर देती है तथा 
जो स्वयं हो घण्टानाद और अनाहतध्वनिके रूपमें 
श्रवणगोचर होते हैं उन महेश्वरको प्रणाम है॥ ९८॥ 
सहस्त्राध्मातघण्टाय घण्टामालाप्रियाय च। 
प्राणघण्टाब गन्धाय नम: कलकलाय च॥९९॥ 
जिनके मन्दिरमें लगे हुए घण्टोंको सहस्नों आदमी 
बजाते हैं, घण्टोंकी माला जिन्हें प्रिय है, जिनके प्राण 
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ही घण्टाके समान ध्वनि करते हैं, जो गन्ध और | 


कोलाहलरूप हैं, उन भगवान्‌ शिवकों नमस्कार है॥ 
हूंहूंइंकारपाराय. हूंहूंकारप्रियाय. च। 
नमः शमशमे नित्यं गिरिवृक्षालयाय च॥१००॥ 
आप हूं (क्रोध), हूं (हिंकार), हूं (आकाश, सूर्य 
और ईश्वर)-इन सबसे परे विद्यमान शान्तस्वरूप 
परब्रह्म हैं, “हूं' हूं” करना आपको प्रिय लगता है, आप 
*शान्त रहो' शान्त रहो' ऐसा कहकर सदा सबको 
आश्वासन देनेवाले हैं तथा पर्वतोंपर और वृक्षोंके नीचे 
निवास करते हैं। आपको प्रणाम है॥ १००॥ 
गर्भपांससुगालाय_तारकाय तराय चा। 
नमो यज्ञाय यजिने हुताय प्रहुताय च॥१०१॥ 
आप फलके भीतरके गुद्देरूप मांसके प्रलोभी 
श्रृगालरूप हैं। आप ही सबको तारनेवाले तथा तरण- 
तारणके साधन हैं। आप ही यज्ञ और आप हो यजमान 
हैं। आप ही हुत (हवन) और आप ही प्रहुत (अग्नि) 
हैं। आपको नमस्कार है॥ १०१॥ 
अज्ञवाहाय दान्ताय तप्यायातपनाय चा। 
जमस्तटाय तटयाय तटानां पतये नमः॥१०२॥ 
आप ही यज्ञके निर्वाहक अथवा उसे सब 
देवताओंतक पहुँचानेवाले अग्निदेव हैं। आप मन और 
इन्द्रियॉंको वशमें रखनेवाले हैं। आप ही भक्तोंका कष्ट 
देखकर संतप्त होनेवाले तथा शत्रुऑंको संताप देनेवाले 
हैं। आप ही तट हैं। आप ही तटबर्ती नदी आदि हैं 
तथा आप हीं तटोंके पालक हैं। आपको नमस्कार है॥ 
अन्नदायात्रपतये . नमस्त्वलभुजे. तथा। 
नमः सहस््रशीर्षाय सहस्रचरणाय च॥ १०३॥ 
आप ही अनदाता, अनपति और अन्के भोक्ता 
हैं। आपके सहस्नों मस्तक और सहल्नों चरण हैं। 
आपको बारंबार प्रणाम है॥ १०३॥ 
सहस्त्रोद्यशूलाय. सहस्रनयनाय च। 
नमो बालार्कवर्णाय बालरूपधराय च॥१०४॥ 
आप अपने सहसरों हाथोंमें सहल्नों शूल लिये रहते 
हैं। आपके सहसों नेत्र हैं। आपकी अंगकान्ति प्रात:कालीन 
सूर्यके समान देदीप्यमान है। आप बालकरूप धारण 
करनेवाले हैं। आपको नमस्कार है॥ १०४॥ 
बालानुचरगोप्ताय बालक्रीडनकाय च। 
नमो वृद्धाय लुब्धाय क्षुब्धाय क्षोभणाय च॥ १०५॥ 
आप श्रीकृष्णरूपसे संगी-साथी बालकोंके रक्षक 
तथा बालकोंके साथ खेल करनेवाले हैं। आप सबकी 
अपेक्षा वृद्ध हैं। भक्ति और प्रेमके लोभी हैं। दुशटेंके 





चापाचारसे क्षुब्ध हो उठते है और दुराचारियोंको क्षोभमें 
डालनेवाले हैं। आपको नमस्कार है॥१०५॥ 
तरड्जाड्भितकेशाय मुझ्केशाय वै नमः। 
नमः घदट्कर्मतुष्टाय त्रिकर्मनिरताय च॥१०६॥ 
आपके केश गंगाके तरंगोंसे अंकित तथा मुझके 
समान हैं। आपको नमस्कार है। आप ब्राह्मणोंके छः 
कर्म--अध्ययन-अध्यापन, यजन-याजन तथा दान और 
प्रतिग्रहसे संतुष्ट रहते हैं; स्वयं यजन, अध्ययन और दानरूप 
तोन क्माँमें ही तत्पर रहते हैं। आपको मेरा प्रणाम है॥ 
वर्णाश्रमाणां विधिवत्‌ पृथक्वर्मनिवर्तिने। 
नमो घुष्याय घोषाय नम: कलकलाय च ॥ १०७॥ 
आप वर्ण और आश्रमोंके भिन्‍त-भिन कर्मोंका 
'विधिवत्‌ विभाग करनेवाले, जपनीय मन्त्ररूप, घोषस्वरूप 
तथा कोलाहलमय हैं। आपको बारंबार नमस्कार है॥ 
श्वेतपिड्ुलनेत्राय कृष्णरक्तेक्षणाय. च। 
प्राणभग्नाब दण्डाय स्फोटनाय कृशाय च॥ १०८॥ 
आपके नेत्र श्वेत पिज्ललवर्णक हैं, काले और 
लाल रंगके हैं। आप प्राणवायु (श्वास)को जीतनेवाले, 
दण्ड (आयुध) रूप, ब्रह्माण्डरूपी घटको फोड़नेवाले 
तथा कृश-शरीरधारी हैं। आपको नमस्कार है॥ १०८॥ 
धर्मकामार्थमोक्षाणां कथनीयकथाय चा। 
सांख्याय सांख्यमुख्याय सांख्ययोगप्रवर्तिने॥ १०९॥ 
धर्म, अर्थ, काम तथा मोक्ष देनेके विषयमें 
आपकी कीर्तिकथा वर्णन करनेके योग्य है। आप 
सांख्यस्वरूप, सांख्ययोगियोंमें प्रधान तथा सांख्यशास्त्रको 
प्रवृत्त करनेवाले हैं। आपको प्रणाम है॥ १०९॥ 
नमो रथ्यविरध्याय चतुष्पधरथाय च। 
कृष्णाजिनोत्तरीयाय.. व्यालयज्ञोपबीतिने॥ ११०॥ 
आप रथपर बैठकर तथा बिना रथके भी घूमनेवाले 
हैं। जल, अग्नि, वायु तथा आकाश--इन चारों मार्गोंपर 
आपकी गति है। आप काले मृगचर्मको दुपट्टेकी भाँति 
ओढ़नेवाले तथा सर्पमय यज्ञोपबीत धारण करनेवाले हैं। 
आपको प्रणाम है॥ ११०॥ 
ईशान वज़्संघात हरिकेश नमोस्तु ते। 
अ्यम्बकाम्बिकनाथाय व्यक्ताव्यक्त नमोस्तु ते॥ १९१॥ 
ईशान! आपका शरीर वज्ञके समान कठोर है। 
हरिकेश! आपको नमस्कार है। व्यक्ताव्यक्तस्वरूप परमेश्वर! 
आप बत्िनेत्रधारी तथा अम्बिकाके स्वामी हैं। आपको 
नमस्कार है॥ १११॥ 
काम कामद कामघ्न तृप्तातृप्तविचारिणे। 
सर्व सर्वद सर्वघ्न संध्याराग नमोउस्तु ते॥११२॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 
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आप कामस्वरूप, कामनाओंको पूर्ण करनेवाले, 
कामदेवके नाशक, तृत्त और अतृत्तका विचार करनेवाले, 
सर्वस्वरूप, सब कुछ देनेबाले, सबके संहारक और 
संध्याकालके समान रंगवाले हैं। आपको प्रणाम है॥ 
महाबल महाबाहों महासत्त्व महाद्युते। 
महामेघचयप्रख्य महाकाल नमोउस्तु ते॥११३॥ 
महाबल! महाबाहो! महासत्त्व! महाद्रुते! आप 
महान्‌ मेघोंकी घटाके समान रंगवाले महाकालस्वरूप 
हैं। आपको नमस्कार है॥११३॥ 
स्थूल जीर्णांड्र जदिले बल्कलाजिनधारिणे। 
दीप्षसूयांग्रिजटिले.. बल्कलाजिनवाससे। 
सहस्त्रसूर्यप्रतिम तपोनित्य नमोउस्तु ते॥११४॥ 
आपका  श्रीविग्रह स्थूल और जोर्ण है। 
आप जटाधारी हैं। बल्कल और मृगचर्म धारण करते 
हैं। देदीप्यमान सूर्य और अग्निके समान ज्योतिर्मयी 
जटासे सुशोभित हैं। वल्कल और मृगचर्म ही आपके 
वस्त्र हैं। आप सहस्रों सूर्योोके समान प्रकाशमान 
और सदा तपस्यामें संलग्न रहनेवाले हैं। आपको 
नमस्कार है॥ ११४॥ 
उन्मादन शतावर्त गद्जतोयाईमूर्थज। 
चअन्द्रावर्त युगावर्त मेघावर्त नमोउस्तु ते॥११५॥ 
आप जगत्‌को उन्माद (मोह)-में डालनेवाले हैं। 
आपके मस्तकपर गंगाजीकी सैकड़ों लहरें और भँवरें 
उठती रहती हैं। आपके केश सदा गंगाजलसे भीगे रहते 
हैं। आप चन्द्रमाको क्षय-वृद्धिके चक्करमें डालनेवाले हैं। 
आप ही युगॉंकौ पुनरावृत्ति करनेवाले और मेघोंके 
प्रवर्तक हैं। आपको नमस्कार है॥ ११५॥ 
त्वमन्नमन्नभोक्ता च अन्नदोउन्नभुगेव च। 
अन्नस्रष्टा च पक्ता च पक्‍्वभुक्यबनोउनल:॥ ११६॥ 
आप ही अन्न, अनके भोक्ता, अनदाता, अन्नका 
पालन करनेवाले, अन्नस्रष्ठा, पाचक, पक्‍्वात्रभोजी, 
प्राणवायु तथा जठरानलरूप हैं॥ ११६॥ 
जरायुजाण्डजाश्नैब स्वेदजाश्व॒ तथोद्धिजा:। 
त्वमेष देवदेवेश . भूतग्रामश्षतुर्विध: ॥ ११७॥ 
देवदेवेश्वर! जरायुज, अण्डज, स्वेदज तथा 
उद्धिज-ये चार प्रकारके प्राणिसमूह आप ही हैं॥ 
चराचरस्य॒ स्त्ष्टा त्वं प्रतिहर्ता तथेब चा। 
त्वामाहुर्ब्रह्मविदुषो ब्रह्म ब्रह्मतिदां बर॥११८॥ 
अद्यवेत्ताओमें श्रेन्‍्! आप ही चराचर जोबॉकी 
सृष्टि तथा संहार करनेवाले हैं। ब्रह्मज्ञानी पुरुष आपहोको 
ब्रह्म कहते हैं॥ ११८॥ 


मनसः परमा योनि: खं बायुज्योंतिषां निधि: । 

ऋकक्‍सामानि तथोड्जभारमाहुस्त्वां ब्रह्ममादिन:॥ ११९॥ 
बेदबादी विद्वान आपको ही मनका परम कारण, 

आकाश, वायु, तेजकी निधि, ऋक्‌, साम तथा <#कार 

बताते हैं॥ ११९॥ 

हायिहायिहुबाहायिहाबुह्ायि तथाउसकृत्‌। 

गायन्ति त्वां सुरक्रेष्ठ सामगा ब्रह्मवादिन:॥ १२०॥ 
सुस््रेष्ट! सामगान करनेवाले बेदवेत्ता पुरुष 'हा ३ 

यि, हा ३ वि, हू ३ वा, हा ३ थि, हा ३ वु, हा ३ यि! 

आदिका बारंबार उच्चारण करके निरन्तर आपकी ही 

महिमाका गान करते हैं॥ १२०॥ 

अजुर्पयो ऋड्मयश्न॒त्वमाहुतिमयस्तथा। 

पठघसे स्तुतिभिश्चैव बेदोपनिषदां गणै:॥ १२१॥ 
अजुर्वेद और ऋग्वेद आपके ही स्वरूप हैं। आप ही 

हृविष्य हैं | वेदों और उपनिषदोंके समूह अपनी स्तुतियोंद्वारा 

आपकी ही महिमाका प्रतिपादन करते हैं ॥ १२१॥ 

ब्राह्मणा: क्षत्रिया वैश्या: शुद्रा वर्णावराश्च ये। 

त्वमेव मेघसंघाश्र॒विद्युत्स्तनितगर्जित: ॥ १२२॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र तथा अन्त्यज-ये 

आपके ही स्वरूप हैं। मेघोंकौ घटा, बिजली, गर्जना 

और गड़गड़ाहट भी आप हो हैं॥ १२२॥ 

संबत्सरस्त्वमृतवों मासों मासार्धमेब च। 

युग निमेषा: काष्ठास्त्व॑ नक्षत्राणि ग्रहा: कला; ॥ १२३॥ 
संवत्सर, ऋतु, मास, पक्ष, युग, निमेष, काष्टा, 

नक्षत्र, ग्रह और कला भी आप ही हैं॥ १२३॥ 

वृक्षाणां ककुदो सि त्वं गिरीणां शिखराणि च। 

व्याप्रो मृगाणां पततां ताक्ष्यों उनन्तश्न भोगिनाम्‌॥ १२४॥ 
वृक्षोमें प्रधान बट-पीपल आदि, पर्वतोंमें उनके 

शिखर, वन-जन्तुओंमें व्याप्र, पक्षियोंमें गरुड़ तथा 

सर्पोमें अनन्त आप ही हैं॥ १२४॥ 

क्षीरोदो ह्युदधीनां च॒ यत्त्राणां धनुरेव च। 

बच्र: प्रहरणानां च ब्रतानां सत्यमेव छ॥ १२५॥ 
समुद्रोंमें क्षीरसागर, यन्त्रों (अस्त्रों)-में धनुष, 

चलाये जानेवाले आयुधोंमें वज़ और ब्र॒तोंमें सत्य भी 

आप ही हैं॥ १२५॥ 

त्वमेव द्वेष इच्छा च॒ रागो मोहः क्षमाक्षमे। 

व्यवसायों धृतिलोंभ: कामक्रोधौ जयाजयौ॥ १२६॥ 
आप ही द्वेष, इच्छा, राग, मोह, क्षमा, अक्षमा, 

व्यवसाय, चैर्य, लोभ, काम, क्रोध, जय तथा पराजय हैं॥ 

त्वं गदी त्वं शरी चापी खट्वाड़ी झर्झरी तथा। 

छेत्ता भेत्ता प्रहर्ता त्वं नेता मन्‍्ता पिता मत:॥ १२७॥ 
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आप गदा, बाण, धनुष, खाटका अंग तथा झर्झर 
नामक अस्त्र धारण करनेवाले हैं। आप छेदन, भेदन 
और प्रहार करनेवाले हैं। सत्पथपर ले जानेवाले, शुभका 
मनन करनेवाले तथा पिता माने गये हैं॥ १२७॥ 
'दशलक्षणसंयुक्तो धर्मोईर्थ: काम एवं च। 
गड्ा समुद्रा: सरितः पल्वलानि सरांसि च॥ १२८॥ 
लता बल्यस्तृणौषध्य: पशवो मृगपक्षिण:। 
ड्रव्यकर्मसमारम्भ: काल: पुष्पफलप्रद:॥ १२९॥ 
दस लक्षणोंवाला धर्म तथा अर्थ और काम भी 
आप ही हैं। गंगा, समुद्र, नदियाँ, गड़हे, तालाब, लता, 
बलल्‍ली, तृण, ओषधि, पशु, मृग, पक्षी, द्रव्य और 
'कर्मोके आरम्भ तथा फूल और फल देनेवाला काल भी 
आप ही हैं॥ १२८-१२९॥ 
आदिश्चान्तश्न देवानां गायत्योंकार एवं च। 
हरितो रोहितो नील: कृष्णो रक्तस्तथारुण:। 
कद्रुक्ष कपिलश्चैव कपोतो मेचकस्तथा॥१३०॥ 
आप देवताओंके आदि और अन्त हैं। गायत्री- 
मन्त्र और 5*कार भी आप हो हैं। हरित, लोहित, नील, 
कृष्ण, रक्त, अरुण, कट्ठ, कपिल, कबृतरके समान तथा 
मेचक (श्याम मेघके समान)--ये दस प्रकारके रंग भी 
आपके ही स्वरूप हैं॥ १३०॥ 
अवर्णश्व॒ सुवर्णश्ष वर्णकारों घनोषमः। 
सुबर्णनामा च तथा सुबर्णप्रिय एबं च॥१३१॥ 
आप वर्णरहित होनेके कारण अबर्ण और अच्छे 
वर्णवाले होनेसे सुवर्ण कहलाते हैं| आप वर्णोंके निर्माता 
और मेघके समान हैं। आपके नाममें सुन्दर वर्णों 
(अक्षरों)-का उपयोग हुआ है, इसलिये आप सुवर्णनामा 
हैं तथा आपको श्रेष्ठ वर्ण प्रिय है॥१३१॥ 
त्वमिन्द्रश्न यमश्लैव बरुणों धनदोउनल:। 
उपप्लवश्चित्रभानु: स्वर्भानुर्भानुरेव च॥ १३२॥ 
आप ही इन्द्र, यम, वरुण, कुबेर, अग्नि, सूर्य- 
चन्द्रका ग्रहण, चित्रभानु (सूर्य), राहु और भानु हैं ॥ १३२॥ 
होत्र होता च होम्यं च हुतं चैब तथा प्रभु:। 
त्रिसौपर्ण तथा ब्रह्म यजुषां शतरुद्रियम्‌॥१३३॥ 
होत्र (खुवा), होता, हवनीय पदार्थ, हवन-क्रिया 
तथा (उसके फल देनेवाले) परमेश्वर भी आप ही 
हैं। बेदकी त्रिसौपर्ण नामक श्रुतियॉमें तथा यजुर्वेदके 
'शतरुद्रिय-प्रकरणमें जो बहुत-से वैदिक नाम हैं, वे सब 
आपहीके नाम हैं॥ १३३॥ 
पवित्रं च पवित्राणां मड़लानां च मड्डलम्‌। 
गिरिको हिंडुको वृक्षो जीव: पुदगल एवं च॥ १३४॥ 





प्राण: सत्त्व॑ रजश्जैव तमश्चाप्रमदस्तथा। 
प्राणोउपान: समानश्च उदानो व्यान एवं च॥ १३५॥ 
उन्मेषश्च॒ निमेषश्च क्षुतं जृम्भितमेव च। 
लोहितान्तर्गता दृष्टिमहावक्त्रो महोदरः॥१३६॥ 
आप पतित्रोंके भी पवित्र और मंगलोंके भी मंगल 
हैं। आप हो गिरिक (अचेतनकों भी चेतन करनेवाले), 
हिंडुक (गमतागमन करनेवाले), संसार-वृक्ष, जीव, 
शरीर, प्राण, सत्व, रज, तम, अप्रमद (स्त्रीरहित- 
ऊध्वरिता), प्राण, अपान, समान, उदान, व्यान, उन्मेष, 
निमेष (आँखोंका खोलना-मींचना), छींकना और जँभाई 
लेना आदि चेष्टाएँ भी आप ही हैं। आपकी अग्निमयी 
लाल रंगकी दृष्टि भीतर छिपी हुई है। आपके मुख और 
उदर महान्‌ हैं॥१३४-१३६॥ 
सूचीरोमा हरिश्मश्रुरूध्वकेशश्वलाचल:। 
गीतवादित्रतत्त्ज्ञो |. गीतवादनकप्रिय:॥ १३७॥ 
रोएँ सूईके समान हैं। दाढ़ो-मूछ काली है। सिरके 
बाल ऊपरकी ओर उठे हुए हैं। आप चराचर-स्वरूप 
हैं। गाने-बजानेके तत्त्वको जाननेवाले हैं। गाना-बजाना 
आपको अधिक प्रिय है॥१३७॥ 
मत्स्यो जलचरो जाल्योडइकल: केलिकल: कलि:। 
अकालश्चातिकालश्व दुष्काल: काल एव च॥ १३८॥ 
आप मत्स्य, जलचर और जालधारी घड़ियाल हैं। 
फिर भी अकल (बन्धनसे परे) हैं। आप केलिकलासे 
युक्त और कलहरूप हैं। आपही अकाल, अतिकाल, 
दुष्काल तथा काल हैं॥ १३८॥ 
मृत्यु: क्षुरश्ष कृत्यश्च पक्षोउपक्षक्षयंकर:। 
मेघकालो महाद॑ष्ट्र: संवर्तकबलाहकः॥ १३९॥ 
मृत्यु, क्षुर (छेदन करनेका शस्त्र), कृत्य (छेदन 
करने योग्य), पक्ष (मित्र) तथा अपक्ष-क्षयंकर (शत्रुपक्षका 
नाश करनेवाले) भी आप ही हैं। आप मेघके समान 
काले, बड़ी-बड़ी दाढ़ोंवाले और प्रलयकालीन मेघ हैं ॥ 
घण्टोउघण्टो घटी घण्टी चरुचेली मिलीमिली। 
ब्रह्मकायिकमग्नीनां दण्डी मुण्डस्त्रिदण्डधूक्‌ ॥ १४०॥ 
ण्ट (प्रकाशवान्‌), अषण्ट (अव्यक्त प्रकाशवाले), 
घटी (कर्मफलसे युक्त करनेवाले), घण्टी (घण्टावाले), 
चरुचेली (जोवोंके साथ क्रीडा करनेवाले) तथा मिली- 
मिली (कारणरूपसे सबमें व्याप)--ये सब आप ही हैं। 
आप हो ब्रह्म, अग्नियोंके स्वरूप, दण्डी, मुण्ड तथा 
त्रिदण्डधारी हैं॥ १४०॥ 
चतुर्युगश्चतुर्वेदश्चातुहों त्रप्रबर्तक: ॥| 


आतुराश्रम्यनेता च चातुर्वण्यकरश्व यः॥१४१॥ 
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चार युग और चार बेद आपके ही स्वरूप हैं 
तथा चार प्रकारके होतृ-कर्मोंके प्रवर्तत आप ही हैं। 
आप चारों आश्रमोंके नेता तथा चारों वर्णोंकी सृष्टि 
करनेवाले हैं॥ १४१॥ 
सदा चाक्षप्रियो धूतों गणाध्यक्षो गणाधिप:। 
रक्तमाल्याम्बरधरो गिरिशों गिरिकप्रिय:॥ १४२॥ 
आप ही अक्षप्रिय, धूर्त, गणाध्यक्ष और गणाधिप 
आदि नामोंसे प्रसिद्ध हैं। आप रक्त वस्त्र तथा लाल 
'फूलोंकी माला पहनते हैं, पर्वतपर शयन करते और 
गेरुए वस्त्रसे प्रेम रखते हैं॥ १४२॥ 
शिल्पिक: शिल्पिनां श्रेष्ठ: सर्वशिल्पप्रवर्तक:। 
भगनेत्राइलकुशश्वण्ड: पृष्णो दन्‍्तविनाशन:॥ १४३॥ 
आप ही शिल्पियोंमें सर्वश्रेष्ठ शिल्पी (कारीगर) 
तथा सब प्रकारकी शिल्पकलाके प्रवर्तक हैं। आप 
भगदेवताकी आँख फोड़नेके लिये अंकुश, चण्ड ( अत्यन्त 
कोप करनेवाले) और पूषाके दाँत नष्ट करनेवाले हैं॥ 
स्वाहा स्वधा वषद्कारो नमस्कारों नमो नमः। 
गूढब्रतो गुह्मातपास्तारकस्तारकामय: ॥ १४४॥ 
स्वाहा, स्वधा, वषद-नमस्कार और नमो नमः 
आदि पद आपके ही नाम हैं। आप गूढ़ व्रतधारी, गुप्त 
तपस्या करनेवाले, तारकमन्त्र और ताराओंसे भरे हुए 
आकाश हैं॥ १४४॥ 
धाता विधाता संधाता विधाता धारणो5धर:। 
ब्रह्मा तपश्च सत्यं चर ब्रह्मचर्यमथार्जवम्‌॥ १४५॥ 
भूतात्मा भूतकृद्धृतों भूतभव्यभवोद्धव:। 
भूभुंवः स्वरितश्जैब श्लुबों दान्तो महेश्वर:॥ १४६॥ 
धाता (धारण करनेवाले), विधाता (सृष्टि करनेवाले), 
संधाता (जोड़नेवाले), विधाता, धारण और अधर 
(आधाररहित) भी आपहीके नाम हैं। आप ब्रह्मा, तप, 
सत्य, ब्रह्मचर्य आर्जज (सरलता), भूतात्मा (प्राणियोंके 
आत्मा), भूतोंकी सृष्टि करनेवाले, भूत (नित्यसिद्ध), 
भूत, भविष्य और वर्तमानकी उत्पत्तिक कारण, भूलौंक, 
भुवर्लोक, स्वलोंक, ध्रुव (स्थिर), दान्त (दमनशौल) 
और महेश्वर हैं॥ १४५-१४६॥ 
दीक्षितोउदीक्षित: क्षान्तो दुर्दान्तो उदान्तनाशन:। 
चन्द्रावर्तों युगावर्त: संबर्त: सम्प्रवर्तक:॥ १४७॥ 
दीक्षित (यज्ञकी दीक्षा लेनेवाले), अदीक्षित, 
क्षमावान्‌, दुर्दान्त, उद्दण्ड प्राणियोंका नाश करनेवाले, 
चन्द्रमाकी आवृत्ति करनेवाले (मास), युगोंकी आवृत्ति 
करनेवाले (कल्प), संवर्त (प्रलय) तथा सम्प्रवर्तक (पुनः 
सृष्टि-संचालन करनेवाले) भी आप ही हैं॥ १४७॥ 





'कामो बिन्दुरणु: स्थूल: कर्णिकारस्त्रजप्रिय:। 
नन्दीमुखो भीममुखः सुमुखो दुर्मुखोउमुख: ॥ १४८॥ 
अतुर्मुखो बहुमुखो रणेष्वग्निमुखस्तथा। 
हिरण्यगर्भ: शकुनिर्महोरगपतिर्विराट्‌॥ १४९॥ 
आप ही काम, बिन्दु, अणु (सूक्ष्म) और स्थूलरूप 
हैं। आप कनेरके फूलकी माला अधिक पसंद करते 
हैं। आप ही नन्दीमुख, भीममुख ( भयंकर मुखवाले), सुमुख, 
दुर्मुख, अमुख (मुखरहित), चतुर्मुख, बहुमुख तथा 
युद्धके समय शत्रुका संहार करनेके कारण अग्निमुख 
(अग्निके समान मुखवाले) हैं। हिरण्यगर्भ (ब्रह्मा), 
शकुनि (पक्षोके समान असंग), महान्‌ सर्पोंके स्वामी 
(शेषनाग) और विराट्‌ भी आप हो हैं॥ १४८-१४९॥ 
अधर्महा महापार्श्वश्षण्डधारो गणाधिप:। 
गोनदों गोप्रतारश्च॒ गोवृषेश्वरवाहन: ॥ १५०॥ 
त्रैलोक्यगोप्ता गोविन्दों गोमागों मार्ग एव च। 
श्रेष्ठ: स्थिसश् स्थाणुश्न निष्कम्प: कम्प एवं च॥ १५१॥ 
दुर्वारणों दुर्विषहो दुःसहो दुरतिक्रम:। 
दुर्षषों दुष्प्रकम्पश्च दुर्विषो दुर्जयो जयः॥१५२॥ 
'शशः शशाह्लः शमन: शीतोष्णक्षुजराधिकृत्‌। 
आशध्चयो व्याधयश्चैव व्याधिहा व्याधिरिव च॥ १५३॥ 
आप अधर्मके नाशक, महापाश्व॑, चण्डधार, 
गणाधिप, गोनर्द, गौओंको आपत्तिसे बचानेवाले, नन्दीकी 
सवारी करनेवाले, त्ैलोक्यरक्षक, गोविन्द ( श्रीकृष्णरूप), 
गोमार्ग (इद्धियोंके संचालक), अमार्ग (इन्धियोंक अगोचर), 
श्रेष्ठ, स्थिर, स्थाणु, निष्कम्प, कम्प, दुर्वारण (जिनका सामना 
करना कठिन है, ऐसे), दुर्विषह (असह्य बेगवाले), 
दुःसह, दुर्लड्बचय, दुर्द्धं्ष, दुष्प्रकम्प, दुर्विष, दुर्जय, जय, 
शश (शीघ्रगामी), शशांक (चन्द्रमा) तथा शमन (यमराज) 
हैं। सर्दी-गर्मो, क्षुधा, वृद्धावस्था तथा मानसिक चिन्ताको 
दूर करनेवाले भी आप ही हैं। आप ही आधि-व्याधि 
तथा उसे दूर करनेवाले हैं॥ १५०-१५३॥ 
मम अज्ञमृगव्याधो व्याधीनामागमों गमः। 
शिखण्डी पुण्डरीकाक्ष: पुण्डीीकवनालय: 
दण्डधारस्व्यम्बकश्व उग्रदण्डो5ण्डनाशन: 
विषाग्निपा: सुरश्रेष्ठ: सोमपास्त्व॑ मरुत्यति:॥ ९५५॥ 
मेरे यज्ञरूपी मृगके वधिक तथा व्याधियोंको 
लाने और मिटानेवाले भी आप ही हैं। (कृष्णरूपमें) 
मस्तकपर शिखण्ड (मोरपंख) धारण करनेके कारण 
आप शिखण्डी हैं। आप कमलके समान नेत्रोंवाले, 
'कमलके वनमें निवास करनेवाले, दण्ड धारण करनेवाले, 
ज्यम्बक, उम्रदण्ड और ब्रह्माण्डके संहारक हैं विषाग्रिको 







१५ड॥ 
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पी जानेबाले, देवश्रेष्ठ, सोमरसका पान करनेवाले और 
मरुदगणोंके स्वामी हैं॥ १५४-१५५॥ 
अमृतपास्त्व॑ जगन्नाथ देवदेव गणेश्वर:। 
विषाग्निपा मृत्युपाश्च क्षीरपा: सोमपास्तथा। 
मधुश्च्युतानामग्रपास्त्वमेब. तुषिताद्मपा: ॥ १५६॥ 
देवाधिदेव | जगन्नाथ! आप अमृत पान करनेवाले 
और गणोंके स्वामी हैं। विषाग्नि तथा मृत्युसे रक्षा 
करनेवाले और दूध एवं सोमरसका पान करनेवाले हैं। 
आप सुख्से भ्रष्ट हुए जीवॉके प्रधान रक्षक तथा 
तुषितनामक देवताओंके आदिभूत ब्रह्माजीका भी पालन 
करनेवाले हैं॥ १५६॥ 
हिरण्यरेताः पुरुषस्त्वमेव 
त्व॑ स्त्री पुमांस्त्व॑ च नपुंसक चा। 
बालो युवा स्थविरों जीर्णदंष्ट्र- 
सतव॑ नागेन्र शक्रस्त्व॑ विश्वकृद्धिश्वकर्ता। १५७॥ 
विश्वकृद्‌ विश्वकृतां वरेण्यस्त्व॑ विश्वबाहो 
विश्वरूपस्तेजस्वी विश्वतोमुख:। 
चअबन्द्रादित्यौ चक्षुषी ते हृदय च पितामह:॥ १५८॥ 
आप ही हिरण्यरेता (अग्नि), पुरुष (अन्तर्यामी) 
तथा आप ही स्त्री, पुरुष और नपुंसक हैं। बालक-युवा 
और वृद्ध भी आप ही हैं। नागेश्वर! आप जोर्ण दाढ़ोंवाले 
और इन्ध हैं। आप विश्वकृत्‌ (जगत्‌के संहारक), विश्वकर्ता 
(प्रजापति), विश्वकृत्‌ ( ब्रह्माजी), विश्वकी रचना करनेवाले 
प्रजापतियोंमें श्रेष्ठ, विश्वका भार वहन करनेवाले, विश्वरूप, 
तेजस्वी और सब ओर मुखबाले हैं। चन्द्रमा और सूर्व आपके 
नेत्र तथा पितामह ब्रह्मा आपके हृदय हैं॥ १५७-१५८॥ 
महोदधि: सरस्वती वागू बलमनलो- 
निल:अहोरात्र॑ निमेषोन्मेषकर्म ॥ १५९॥ 
आप हो समुद्र हैं, सरस्वतो आपकी वाणी हैं, 
अग्नि और बायु बल हैं तथा आपके नेत्रोंका खुलना 
और बंद होना ही दिन और रात्रि है॥१५९॥ 
न ब्रह्मा न च गोविन्द: पौराणा ऋषयो न ते। 
माहात्प्यं वेदितुं शक्ता याथातथ्येन ते शिव॥ १६०॥ 
शिव! आपके माहात्ययको ठीक-ठीक जाननेमें 
ब्रह्मा, विष्णु तथा प्राचीन ऋषि भी समर्थ नहीं हैं॥ १६० ॥ 
या मूर्तयः सुसूक्ष्मास्ते न महां यान्ति दर्शनम्‌। 
ब्राहि मां सततं रक्ष पिता पुत्रमिवौरसम्‌॥ १६१॥ 
आपके जो सूक्ष्म रूप हैं वे हमलोगोंको 
दृष्टिमें नहीं आते। भगवन्‌! जैसे पिता अपने औरस 
पुत्रकी रक्षा करता है, उसी तरह आप सर्वदा मेरी 
रक्षा करें॥ १६१॥ 





रक्ष माँ रक्षणीयो5ह तवानघ नमोउस्तु ते। 
भक्तानुकम्पी भगवान्‌ भक्तश्नाहं सदा त्वयि॥ १६२॥ 
अनघ! मैं आपके द्वारा रक्षित होने योग्य हूँ, आप 
अवश्य मेरो रक्षा करें, मैं आपको नमस्कार करता हूँ। 
आप भक्तोंपर दया करनेवाले भगवान्‌ हैं और मैं सदाके 
लिये आपका भक्त हूँ॥ १६२॥ 
यः सहस्ताण्यनेकानि पुंसामावृत्य दुर्दृशः। 
तिप्ठत्येक: समुद्रान्ते स मे गोप्तास्तु नित्यशः॥ १९६३॥ 
जो हजारों मनुष्योंपर मायाका परदा डालकर 
सबके लिये दु्बोध हो रहे हैं, अद्वितीय हैं तथा समुद्रके 
समान कामनाऑका अन्त होनेपर प्रकाशमें आते हैं, वे 
परमेश्वर नित्य मेरी रक्षा करें॥१६३॥ 
य॑ बिनिद्रा जितश्वासा: सत्त्वस्था: संयतेन्द्रिया: | 
ज्योतिः पश्यन्ति युझ्ञानास्तस्मै योगात्मने नम: ॥ १६४॥ 
जो निद्राके वशीभूत न होकर प्राणॉंपर विजय पा 
चुके हैं और इन्द्रियोंको जीतकर सत्त्वगुणमें स्थित हैं, 
ऐसे योगीलोग ध्यानमें जिस ज्योतिर्मय तत्त्वका साक्षात्कार 
करते हैं, उस योगात्मा परमेश्वरकों नमस्कार है॥ १६४॥ 
जटिले दण्डिने नित्य लम्बोदरशरीरिणे। 
'कमण्डलुनिषड्भय तस्मै ब्रह्मात्मने नमः॥१६५॥ 
जो सदा जय और दण्ड धारण किये रहते हैं, 
जिनका उदर और शरीर विशाल है तथा कमण्डलु ही 
जिनके लिये तरकसका काम देता है, ऐसे ब्रह्माजीके 
रूपमें विराजमान भगवान्‌ शिवको प्रणाम है॥१६५॥ 
अस्य केशेषु जीमूता नद्यः सर्वाड्डसंधिषु। 
कुक्षौ समुद्राश्चत्वारस्तस्मै तोयात्मने नम:॥ १६६॥ 
जिनके केशॉमें बादल, शरीरकी संधियोंमें नदियाँ 
और उदरमें चारों समुद्र हैं, उन जलस्वरूप परमात्माको 
जमस्कार है॥ १६६॥ 
सम्भक्ष्य सर्वभूतानि युगान्ते पर्युपस्थिते। 
यः शेते जलमध्यस्थस्तं प्रपद्येउम्बुशायिनम्‌॥ १६७॥ 
जो प्रलयकाल उपस्थित होनेपर सब प्राणियोंका 
संहार करके एकार्णवके जलमें शयन करते हैं, उन 
जलशायी भगवान्‌की मैं शरण लेता हूँ॥ १६७॥ 
प्रविश्य बदन राहोर्य: सोम॑ पिबते निशि। 
ग्रसत्यर्क च स्वर्भानुभूत्वा मां सोउभिरक्षतु॥ १६८॥ 
जो रातमें राहुके मुखमें प्रवेश करके स्वयं चन्द्रमाके 
अमृतका पान करते हैं; तथा स्वयं ही राहु बनकर 
सूर्यपर ग्रहण लगाते हैं, वे परमात्मा मेरी रक्षा करें॥ 
ये चानुपतिता गर्भा यथा भागानुपासते। 
जमस्तेभ्य: स्वधा स्वाहा प्राप्नुबन्तु मुदन्तु ते॥ १६९॥ 
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ब्रह्माजीके बाद उत्पन्न होनेवाले जो देवता और 
पितर बालककों भाँति यज्ञ्में अपने-अपने भाग ग्रहण 
करते हैं, उन्हें नमस्कार है। वे 'स्वाहा और स्वधा' के 
द्वारा अपने भाग प्राप्त करके प्रसन्न हों॥ १६९॥ 
येडड्ग॒ष्ठमात्रा: पुरुषा देहस्था: सर्वदेहिनाम्‌। 
रक्षन्तु ते हि मां नित्य नित्यं चाप्याययन्तु माम्‌॥ १७०॥ 
जो अंगुष्ठमात्र जीवके रूपमें सम्पूर्ण देहधारियोंके 
भीतर विराजमान हैं, वे सदा मेरी रक्षा और वृद्धि करें ॥ 
ये न रोदन्ति देहस्था देहिनो रोदयन्ति च। 
हर्षयन्ति न हृष्यन्ति नमस्तेभ्योउस्तु नित्यशः॥ १७१॥ 
जो देहके भीतर रहते हुए स्वयं न रोकर 
देहधारियोंको ही रुलाते हैं, स्वयं हर्षित न होकर उन्हें 
ही हर्षित करते हैं, उन सब रुद्रोंकों मैं नित्य नमस्कार 
करता हूँ॥ १७१॥ 
ये नदीषु समुद्रेषु पर्वतेषु गृहासु चा। 
वृक्षमूलेषु गोष्ठेपु कान्तारे गहनेषु चा॥९१७२॥ 
चतुष्पथेषु रथ्यासु चत्वरेषु तटेषु च। 
हस्त्यश्वरथशालासु जी्णोंद्यानालयेषु च॥१७३॥ 
थेषु पछसु भूतेषु दिशासु विदिशासु चा। 
चन्द्रार्दयोर्मध्यगता ये चर चद्धार्करश्मिषु॥ १७४॥ 
रसातलगता ये च ये च तस्मै पर॑ गता:। 
जमस्तेभ्यो नमस्तेभ्यो नमस्तेभ्यो स्तु नित्यश: ॥ १७५ ॥ 
नदी, समुद्र, पर्वत, गुहा, वृक्षोंकी जड़, गोशाला, 
दुर्गम पथ, वन, चौराहे, सड़क, चौतरे, कितारे, हस्तिशाला, 
अश्वशाला, रथशाला, पुराने बगीचे, जीर्ण गृह, पज्चभूठ, 
दिशा, विदिशा, चन्द्रमा, सूर्य तथा उन-उनकी किरणोमें, 
रसातलमें और उससे भिन्न स्थानोंमें भी जो अधिष्ठातृ 
देवताके रूपमें व्याप्त हैं, उन सबको सदा नमस्कार है, 
नमस्कार है, नमस्कार है॥ १७२-१७५॥ 
थेषां न विद्यते संख्या प्रमाणं रूपमेव च। 
असंख्येयगुणा रुद्रा नमस्तेभ्यो स्तु नित्यश: ॥ १७६॥ 
जिनकी संख्या, प्रमाण और रूपकी सीमा नहीं है, 
जिनके गुणोंकी गिनती नहीं हो सकती, उन रुद्रोंको मैं 
सदा नमस्कार करता हूँ॥ १७६॥ 
सर्वभूतकरो बस्मात्‌ सर्वभूतपतिहरः। 
सर्वभूतान्तरात्मा च॒ तेन त्व॑ न निमन्त्रित:॥ १७७॥ 
आप सम्पूर्ण भूतोंक जन्मदाता, सबके पालक और 
संहारक हैं; तथा आप ही समस्त प्राणियोंके अन्तरात्मा हैं। 
इसीलिये मैंने आपको पृथक्‌ निमन्त्रण नहीं दिया॥ १७७॥ 
त्वमेव हीज्यसे यस्माद्‌ यज्जैविंविधदक्षिणै:। 
त्वमेव कर्ता सर्वस्य तेन त्व॑ं न निमन्त्रित:॥ १७८॥ 


नाना प्रकारकी दक्षिणाओंवाले चज्ञोंद्रारा आपहीका 
यजन किया जाता है और आप ही सबके कर्ता हैं, 
इसौलिये मैंने आपको अलग निमन्त्रण नहीं दिया॥ 
अथवा मायया देव सूक्ष्ममा तब मोहित:। 
'एतस्मात्‌ कारणाद्‌ बापि तेन त्व॑ न निमन्त्रित:॥ १७९॥ 
अथवा देव! आपकी सूक्ष्म मायासे मैं मोहमें पड़ 
गया था, इस कारणसे भी मैंने आपको निमन्त्रण नहीं 
दिया॥ १७९॥ 
प्रसीद मम भद्वं ते भव भावगतस्थ में। 
त्वयि में हृदय देव त्वयि बुद्धिर्मनस्त्वथि॥ १८०॥ 
भगवन्‌ भव! आपका भला हो, मैं भक्तिभावके 
साथ आपकी शरणमें आया हूँ, इसलिये अब मुझपर 
प्रसन्न होइये। मेरा हृदय, मेरो बुद्धि और मेरा मन सब 
आपमें समर्पित हैं॥१८०॥ 
स्तुत्वैव॑ स॒महादेव॑ विरराम प्रजापति:। 
| भगवानपि. सुप्रीत: . पुनर्दक्षमभाषत॥ १८१॥ 
इस प्रकार महादेवजीकौ स्तुति करके प्रजापति 
दक्ष चुप हो गये। तब भगवान्‌ शिवने भी बहुत प्रसन्न 
होकर दक्षसे कहा--॥ १८१॥ 
परितुष्टोउस्मि ते दक्ष स्तवेनानेन सुब्रत। 
बहुनात्र किमुक्तेन मत्समीपे भविष्यसि॥१८२॥ 
“उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले दक्ष! तुम्हारे द्वारा 
की हुई इस स्तुतिसे मैं बहुत संतुष्ट हूँ। यहाँ अधिक 
क्या कहूँ, तुम मेरे निकट निवास करोगे॥१८२॥ 
अश्रम्रेधसहस््रस्थ बाजपेयशतस्थ॒ च। 
प्रजापते मत्प्रसादात्‌ फलभागी भविष्यसि॥ १८३॥ 
*प्रजापते ! मेरे प्रसादसे तुम्हें एक हजार अश्वमेध 
तथा एक सौ वाजपेय यज्ञका फल मिलेगा'॥ १८३॥ 
अधैनमब्रवीद्‌ वाक्‍्यं लोकस्याधिपतिर्भव:। 
आश्चवासनकर॑ वाक्य वाक्यविद्वाक्य सम्मतम्‌॥ १८४॥ 
तदनन्तर वाक्यविशारद, लोकनाथ भगवान्‌ शिवने 
प्रजापतिको सान्त्वना देनेवाला युक्तियुक्त एवं उत्तम 
वचन कहा--॥ १८४॥ 
दक्ष दक्ष न कर्तव्यों मन्युर्विध्तमिमं प्रति। 
अहं चज्ञहरस्तुभ्य॑ दृष्टमेतत्‌ पुरातनम्‌॥१८५॥ 
*दक्ष! दक्ष! इस यज्ञ्में जो विघ्न डाला गया है, 
इसके लिये तुम खेद न करना। मैंने पहले कल्पमें भी 
तुम्होरे यज्ञका विध्वंस किया था। यह घटना भी 
पूर्वकल्पके अनुसार ही हुई है॥ १८५॥ 
भूयश्न ते बरं दद्ि तं त्वं गृह्नीष्व सुत्रत। 
प्रसन्ननदनो भूत्वा तदिहैकमना: श्रृणु॥ १८६॥ 
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*सुब्रत! मैं पुनः तुम्हें वरदान देता हूँ, तुम इसे 
स्वीकार करो और प्रसन्ननदन तथा एकाग्रचित्त होकर 
यहाँ मेरी यह बात सुनो॥ १८६॥ 
बेदात्‌ षडड़्ादुदधृत्य सांख्ययोगाच्य युक्तित: । 
तपः सुतप्त बिपुल दुश्वर॑देवदानवै:॥ १८७॥ 

“पूर्वकालमें षडड़ वेद, सांख्ययोग और तर्कसे 
निश्चित करके देवताओं और दानवोंने जिस विशाल एवं 
दुष्कर तपका अनुष्ठान किया था (उससे भी उत्तम ब्रत 
मैं तुम्हें बता रहा हूँ)॥१८७॥ 
अपूर्वः सर्वतोभद्रं॑ सर्वतोमुखमव्यबम्‌। 
अब्दैर्दशाहसंयुक्ते. गूढमप्राज्ञनिन्दितम्‌॥ १८८॥ 
वर्णाअ्रमकृतैर्थमैर्विपीत॑ _ क्वचित्समम्‌। 
'गतान्तैरध्यवसितमत्या भ्रममिदं बतम्‌॥ १८९॥ 
मया पाशुपतं दक्ष शुभमुत्पादित॑ पुरा। 

'तस्य चीर्णस्य तत्‌ सम्यक्‌ फर्ल भवति पुष्कलम्‌। 
तच्चास्तु ते महाभाग त्यज्यतां मानसो ज्वरः॥ १९०॥ 

“दक्ष! मैंने पूर्वकालमें एक शुभकारक पाशुपत 
नामक ब्रतको प्रकट किया था, जो अपूर्व है। साधन 
और सिद्धि सभी अवस्थाओंमें सब प्रकारसे कल्याण- 
कारी, सर्वतोमुखी (सभी वर्णों और आश्रमोंके अनुकूल) 
तथा मोक्षका साधक होनेके कारण अबिनाशों है। 
वर्षोंतक पुण्यकर्म करने और यम-नियम नामक दस 
साधनॉको अभ्यासमें लानेसे उसकी उपलब्धि होती है। 
बह गूढ़ है। मूर्ख मनुष्य उसको निन्‍्दा करते हैं। 
बह समस्त वर्णधर्म और आश्रम-धर्मके अनुकूल, सम 
और किसी-किसी अंशमें विपरीत भी है। जिन्हें 
सिद्धान्तका ज्ञान है उन्होंने इसे अपनानेका पूर्ण निश्चय 
कर लिया है। यह व्रत सभी आश्रमॉंसे बढ़कर है। 
इसके अनुष्ठानसे उत्तम एवं प्रचुर फलको प्राप्ति होती 
है। महाभाग ! उस पाशुपत ब्रतके अनुष्ठानका फल तुम्हें 
प्राप्त हो। अब तुम अपनी मानसिक चिन्ताका परित्याग 
कर दो'॥ १८८--१९०॥ 
एवमुक्त्वा महादेव: सपत्रीक: सहानुग:। 
अद्श॑नमनुप्राप्तो दक्षस्थामितविक्रम: ॥ १९१॥ 

दक्षसे ऐसा कहकर पत्नी और पार्षदोंसहित 
अमित पराक्रमी महादेवजी वहाँ अन्तर्धान हो गये॥ 
दक्षप्रोक्त स्तवमिम कीर्तयेद्‌ यः श्रूणोति वा। 
नाशुभं प्राप्नुयात्‌ किंचिद्‌ दीर्घमायुरवाण्नुयात्‌॥ १९२॥ 

जो मनुष्य दक्षके द्वारा कहे हुए इस स्तोत्रका 
कीर्तन अथवा श्रवण करेगा, डसे कोई अमंगल नहीं 
प्राप्त होगा। वह दीर्घ आयु प्राप्त करता है॥१९२॥ 





अथा सर्वेषु देवेषु बरिष्टो भगवान्‌ शिवः। 

तथा स्तबो वरिष्टो5यं स्तवानां ब्रह्मसम्मित:॥ १९३॥ 
जैसे भगवान्‌ शिव सब देवताओंमें श्रेष्ठ हैं, उसी 

प्रकार यह वेदतुल्य स्तोत्र सभी स्तुतियोंमें श्रेष्ठ है॥ 

यशोराज्यसुखैश्चर्यकामार्थधनकांक्षिभि: । 

अ्रोतव्यों भक्तिमास्थाय विद्याकामैश्च यत्रत:॥ १९४॥ 
यश, राज्य, सुख, ऐश्वर्य, काम, अर्थ, धन और 

विद्याकी इच्छा रखनेवाले पुरुषोंकों भक्तिभावका आश्रय 

लेकर यत्रपूर्वक इस स्तोत्रका श्रवण करना चाहिये॥ 

व्याधितो दुः:खितो दीनश्लोरग्रस्तो भयार्दित:। 

राजकारयांभियुक्तो वा मुच्यते महतो भयात्‌॥ १९५॥ 
रोगी, दुखी, दीन, चोरके हाथमें पड़ा हुआ, भयभीत 

तथा राजकार्यका अपराधी मनुष्य भी इस स्तोत्रका पाठ 

'करनेसे महान्‌ भयसे छुटकारा पा जाता है॥१९५॥ 

अनेनैव तु देहेन गणानां समतां ब्रजेत्‌। 

तेजसा यशसा चैव युक्तो भवति निर्मलः॥ १९६॥ 
इतना ही नहीं, वह इसी शरीरसे भगवान्‌ शिवके 

'गणोंकी समानता प्राप्त कर लेता है तथा तेज और यशसे 

सम्पन्न होकर निर्मल हो जाता है॥१९६॥ 

न राक्षसा: पिशाचा वा न भूता न विनायका:। 

विघ्न॑ कुर्युर्गृह तस्थ यत्राय॑ पठबते स्तब:॥ १९७॥ 
जिसके यहाँ इस स्तोत्रका पाठ होता है, उसके 

अरमें राक्षस, पिशाच, भूत और विनायक कभी कोई 

विघ्त नहीं करते हैं॥ १९७॥ 

श्रृणुयाच्बैव या नारी तद्धक्ता ब्रह्मचारिणी। 

पितृपक्षे भर्त॒पक्षे पूज्या भवति देवबत्‌॥१९८॥ 
जो नारी भगवान्‌ शंकरमें भक्तिभाव रखकर 

ब्रह्मचर्यका पालन करती हुईं इस स्तोत्रकों सुनती है, 

वह पितृकुल और पतिकुलमें देवताके समान आदरणीय 

होती है॥ १९८॥ 

श्रृणुयाद्‌ यः स्तवं कृत्स्त॑ कीर्तयेद्‌ वा समाहितः। 

तस्य सवांणि कर्माणि सिद्धि गच्छन्यभीक्ष्णश: ॥ १९९॥ 
जो एकाग्रचित्त होकर इस सम्पूर्ण स्तोत्रको सुनता 

अथवा पढ़ता है, उसके सारे कार्य सदा ही सिद्ध होते 

रहते हैं॥१९९॥ 

मनसा चिन्तितं यच्च यच्च वाचानुकीर्तितम्‌। 

सर्व सम्पद्यते तस्थ स्तवस्थास्थानुकीर्तनात्‌॥ २००॥ 
वह मनसे जिस वस्तुके लिये चिन्तन करता है 

अथवा वाणीसे जिस मनोरथकी याचना करता है, उसका 

बह सारा अभीष्ट इस स्तोत्रके बार-बार पाठसे सिद्ध हो 

जाता है॥ २००॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पद्चाशीत्यधिकद्विशततमो उध्याय: 


८८९ 





देवस्य चर गुहस्यापि देव्या नन्दीश्वरस्थ च। 

बलिं सुबिहितं कृत्वा दमेन नियमेन च॥२०१॥ 

ततस्तु युक्तो गृह्लीयात्नामान्याशु यथाक्रमम्‌। 

इंप्सितान्‌ लभते सो3र्थान्‌ भोगान्‌ कामांश्व मानव: ॥ २०२॥ 

मृतश्च स्वर्गमाष्नोति तिर्यक्षु च न जायते। 

इत्याह भगवान्‌ व्यास: पराशरसुतः प्रभु:॥२०३॥ 
मनुष्यकों चाहिये कि वह इन्द्रियॉंकों संयममें 

रखकर शौच-संतोष आदि नियमोंका पालन करते हुए 


महादेवजो, कार्तिकेय, पार्वतीदेवी और नन्दिकेश्वरको 
विधिपूर्वक पूजोपहार समर्पित करे, फिर एकाग्रचित्त 
होकर क्रमश: इन सहस््र नामॉका पाठ करे। ऐसा 
करनेसे मनुष्य शौघ्र हो मनोबाज्छित पदार्थों, भोगों और 
कामनाओंको प्राप्त कर लेता है तथा मृत्युके पश्चात्‌ 
स्वर्गमें जाता है। उसे पशु-पक्षी आदिकी योनिमें जन्म 
नहीं लेना पड़ता है। इस प्रकार सर्वसमर्थ पराशरनन्दन 
भगवान्‌ व्यासजीने इस स्तोत्रका माहात्म्य बतलाया है॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि दक्षप्रोक्तशिवसहस्त्रनामस्तवे 
चतुरशीत्यधिकद्विशततमो उध्याय: ॥ २८४॥ 
इस अकार औमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें दक्षद्वार कथित शिवसहखनामस्तोत्रविषयक 
दो सा चॉरासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २८४॥ 


पा 


पश्चाशीत्यधिकद्विशततमो ध्याय: 


अध्यात्मज्ञाकका और उसके फलका वर्णन 


युधिष्टिर उकाच 
अध्यात्प॑ नाम यदिदं पुरुषस्थेह विद्यते। 
यदध्यात्म॑ यतश्चैब॒ तन्मे ब्रृहि पितामह॥१॥ 
युथिष्ठिरने पूछा-पितामह! शास्त्रमें पुरुषके 
लिये जो यह अध्यात्मतत्त्व बताया गया है, वह 
अध्यात्म क्या है और उसकी उत्पत्ति कहाँसे हुई है? 
यह मुझे बताइये॥१॥ 
भीष्म उवाच 
सर्वज्ञान॑ पर बुद॒ध्या यन्‍्मां त्वमनुपृच्छसि। 
तद्‌ व्याख्यास्थामि ते तात तस्य व्याख्यामिमां श्र॑णु॥ २॥ 
भीष्यजीने कहा--तात! तुम मुझसे जिस 
अध्यात्मतत्त्वकों पूछ रहे हो, वह बुद्धिके द्वारा सभी 
विषयोंका उत्तम ज्ञान प्रदान करनेवाला है। मैं तुमसे 
उसकी व्याख्या करूँगा, तुम उस व्याख्याकों ध्यान 
देकर सुनो॥ २॥ 
पृथिवी बायुराकाशमापो ज्योतिश्च॒ पश्षमम्‌। 
महाभूतानि भूतानां सर्वेषां प्रभवाप्ययौ॥ ३॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाश, जल और तेज-ये पाँच 
महाभूत समस्त प्राणियोंकी उत्पत्ति और प्रलयके 
स्थान हैं॥३॥ 
स॒तेषां गुणसंघातः शरीर भरतर्षभा 
सततं हि प्रलीयन्ते गुणास्ते प्रभवन्ति च॥ड॥ 
भरतग्रेष्ठ | प्राणियोंका शरीर उन्हों पाँचों महाभूतोंका 
कार्यसमृह है। वे कार्यरूपमें परिणत भूतगण सदा लीन 





होते और प्रकट होते रहते हैं॥ ४॥ 
तत: सृष्टानि भूतानि तानि यान्ति पुनः पुनः। 
महाभूतानि भूतेभ्य ऊर्मय: सागरे यथा॥५॥ 
जैसे महाभूत सूक्ष्म भूतोंसे प्रकट होते और उन्होंमें 
जलयको प्राप्त होते हैं; तथा जैसे लहरें समुद्रसे प्रकट 
होकर फिर ठसीमें लीन हो जातो हैं, उसी प्रकार 
परमात्मासे समस्त प्राणी उत्पन्न होते और पुनः उसीमें 
लीन हो जाते हैं॥५॥ 
प्रसारयित्वेहाड्लनि कूर्मः संहरते यथा। 
तद्गद्‌ भूतानि भूतानामल्पीयांसि स्थवीयसाम्‌॥ ६॥ 
जैसे कछुआ यहाँ अपने अंगॉको फैलाकर फिर 
समेट लेता है, उसी प्रकार समस्त प्राणियोंके शरीर 
आकाश आदि पाँच महाभूतोंसे उत्पन्न होते और फिर 
उन्हींमें लीन हो जाते हैं॥ ६॥ 
आकाशात्‌ खलु यो घोष: संघातस्तु महीगुण:। 
बायो:प्राणो रसस्त्वदृभ्यो रूपं तेजस उच्यते॥७॥ 
शरौरमें जो शब्द होता है, वह आकाशका गुण है। 
यह स्थूल शरीर पृथ्वोका गुण या कार्य है। प्राण वायुका, 
रस जलका तथा रूप तेजका गुण बताया जाता है॥ ७॥ 
इत्बेतन्मयमेवैतत्‌. सर्व स्थावरजड्डमम्‌। 
प्रलये च तमभ्येति तस्मादुद्विश्यते पुनः॥८॥ 
इस प्रकार यह समस्त स्थावर-जड्गम शरीर पञ्- 
भूतमय ही है। प्रलयकालमें यह परमात्मामें ही लीन होता 
है और सृष्टिके आरम्भमें पुनः उन्हींसे प्रकट हो जाता है॥ 


<९० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





महाभूतानि पज्चैव सर्वभूतेषु॒ भूतकृत्‌। 

विषयान्‌ कल्पयामास बस्मिन्‌ यदनुपश्यति॥९॥ 
सम्पूर्ण भूतोंकी सृष्टि करनेवाले ईश्वरने समस्त 

प्राणियॉमें पञ्ममहाभूतोंका ही विभागपूर्वक समावेश 

किया है। देहके भीतर जिस भूतके स्थित होनेसे मनुष्य 

जो कार्य देखता है, यह बताता हूँ; सुनो॥ ९॥ 

शब्दश्रोत्रे तथा खानि त्रयमाकाशयोनिजम्‌। 

रस: स्नेहश्व जिल्ला च अपामेते गुणा: स्मृता: ॥ १०॥ 
शब्द, श्रोत्रेन्द्रिय और सम्पूर्ण छिद्र-ये तीन 

आकाशके कार्य हैं। रस, स्नेह तथा जिह्वा-ये तौनों 

जलके गुण या कार्य माने गये हैं॥ १०॥ 

रूप॑ चक्षुर्विपाकश्च त्रिविध॑ ज्योतिरुच्यते। 

प्लेयं घ्राणं शरीर च एते भूमिगुणा: स्पृता:॥ ११॥ 
रूप, नेत्र और परिपाक-इन तीन गुणोंके रूपमें 

तेजकी ही स्थिति बतायी जाती है। गन्ध, ब्राण तथा 

शरीर-ये तीनों भूमिके गुण माने गये हैं॥११॥ 

प्राण: स्पर्शश्व चेष्टा च बायोरेते गुणा: स्मृता:। 

इति सर्वगुणा राजन्‌ व्याख्याता: पाद्भभौतिका: ॥ १२॥ 
प्राण, स्पर्श और चेष्टा-ये तीनों वायुके गुण बताये 

गये हैं। राजन्‌! इस प्रकार मैंने समस्त पाञ्नभौतिक 

गुणोंकी व्याख्या कर दी॥ १२॥ 

सत्त्वं रजस्तम: काल: कर्म बुद्धिश्न भारता 

मनःषष्ठानि चैतेबु ईश्वर: समकल्पयत्‌ू॥१३॥ 
भरतनन्दन ! ईश्वरने इन प्राणियोंके शरीरोंमें सत्त्व, 

रज, तम, काल, कर्म, बुद्धि तथा मनसहित पाँचों 

ज्ञानेन्द्रयोंकों कल्पना की है॥१३॥ 

थदूर्ध्य पादतलयोरवाड्‌ मूर्ध्यश्ष॒ पश्यसि। 

'एतस्मिन्नेव कृत्स्तेयं बर्तते बुद्धिरन्तरे॥ १४॥ 
पैरोंके तलुओंसे लेकर ऊपरकी ओर और मस्तकसे 

नीचेकी ओर जितना भी शरीर है, इसके भीतर यह 

बुद्धि पूर्णरूपसे व्याप्त हो रही है॥ १४॥ 

इन्द्रियाणि नरे पञ्ञ षष्ठे तु मन उच्चते। 

सप्तमीं बुद्धिमेवाहु: क्षेत्रज्: पुनरष्टम:॥ १५॥ 
मानव-शरीरमें पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ और छठा मन 

बताया जाता है। बुद्धिकों सातवों और क्षेत्रज्ञनों आठवाँ 

कहते हैं॥ १५॥ 

इन्द्रियाणि च कर्ता च॒ विचेतव्यानि भागश:। 

तमः सत्त्वं रजञब तेडपि भावास्तदाभ्रया:॥ १६॥ 
पाँच इन्द्रियाँ और जीवात्मा-इन सबको कार्य- 

विभागके अनुसार अलग-अलग समझना चाहिये। 





और तामस भाव जीवात्माके हो आश्रित हैं॥१६॥ 
चक्षुरालोचनायैव संशय कुरुते मनः। 
बुद्धिरध्यवसानाय साक्षी क्षेत्रज्ञ उच्यते। 
तमः सत्त्वं रजश्लेति काल: कर्म च भारत॥ १७॥ 
गुणै्नेनीयते बुद्धिबुद्धिरिवेन्द्रियाणि च। 
मनःषष्ठानि सर्वांणि बुद्धयभावे कुतों गुणा:॥ १८॥ 
नेत्र आदि इन्द्रियाँ दर्शन आदि कार्योंके लिये हैं। 
मन संशय करता है और बुद्धि उस विषयका ठीक- 
डीक निश्चय करनेके लिये है। क्षेत्रज्ञ (आत्मा)-को 
साक्षी बताया जाता है। भरतनन्दन ! सत्त्व, रज, तम, काल 
और कर्म-इन पाँच गुणोंद्वारा बुद्धि बार-बार विभिन्‍न 
विषयोंकी ओर ले जायो जाती है। बुद्धि मनसहित 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंका संचालन करती है। यदि बुद्धि न हो तो 
ये गुण--इन्द्रिय आदि कैसे कोई कार्य कर सकते हैं ॥ 
येन पश्यति तच्चक्षु: श्रृण्कती श्रोत्रमुच्यते। 
जिप्रती भवति प्राणं रसती रसना रसान्‌॥१९॥ 
स्पर्शन स्पर्शती स्पर्शान्‌ बुद्धिर्विक्रियतेउसकृत्‌। 
यदा प्रार्थयते किड्चित्‌ तदा भवति सा मनः॥ २०॥ 
बुद्धि जिसके द्वारा देखती है, उस इन्द्रियका नाम 
दृष्टि या नेत्र है। वही अपने वृत्तिविशेषके द्वारा जब 
सुनने लगती है, तब श्रोत्र कहलाती है। गन्धको ग्रहण 
करते समय वह ज्राण बन जाती है। रसास्वादन करते 
समय रसना कहलाती है और स्पर्शोका अनुभव करते 
समय वहीं स्पर्शेन्द्रिय (त्वचा) नाम धारण करती है। 
इस प्रकार बुद्धि बार-बार विकृत होती है। जब वह 
कुछ प्रार्थना (याचना) करती है, तब मन बन जाती है॥ 
अधिष्ठानानि बुद्धवा हि पृथगेतानि पद्धधा। 
इन्द्रियाणीति तान्याहुस्तेषु दुष्टेषु दुष्यति॥ २१॥ 
बुद्धिक ये जो पृथक्‌ू-पृथक्‌ पाँच अधिष्ठान हैं, 
इन्हींको इन्द्रिय कहते हैं। इन इन्द्रियोंके दूषित होनेपर 
बुद्धि भी दूषित हो जाती है॥२१॥ 
पुरुषे तिष्ठती बुद्धिस्त्रिपु भावेषु बर्तते। 
'कदाचिल्ञभते प्रीति कदाचिदपि शोचति॥ २२॥ 
साक्षी आत्माके आश्रित रहनेवाली बुद्धि सात्तविक, 
राजस और तामस तीन भावोंमें (जो सुख-दुःख और 
मोहरूप हैं) स्थित होती है, इसीलिये कभी ( सत्त्वगुणका 
उद्रेक होनेपर) उले आनन्द प्राप्त होता है और कभी 
(रजोगुणकी अधिकता होनेपर) वह दुःख-शोकका 
अनुभव करती है॥२२॥ 
न सुखेन न दुःखेन कदाचिदपि वर्तते। 


सच्त्वगुण, रजोगुण, तमोगुण तथा उनके सात्त्विक, राजस | सेयं भावात्मिका भावांस्त्रीनेतान्‌ परिवर्तते॥ २३॥ 


मोक्षथ्चर्मपर्व ] 


पश्चाशीत्वधिकद्विशततमोउध्याय: 
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कभी (तमोगुणकौ अधिकतासे मोहाच्छन्न होनेपर) 
उसका न सुखसे संयोग होता है न दुःखसे (वह 
नेद्रा और आलस्य आदिमें मग्न रहती है)। इस 
प्रकार यह भावात्मिका बुद्धि इन तीन भावोंका अनुसरण 
करती है॥ २३॥ 
सरितां सागरो भर्ता यथा बेलामिवोर्मिवान्‌। 
डति भावगता बुद्धिर्भावे मनसि बर्तते॥२४॥ 

जैसे सरिताओंका स्वामी समुद्र उत्ताल तरंगोंसे 
चुक्त होनेपर भी अपनी तटभूमिका उल्लंघन नहीं करता 
है, उसी प्रकार सात्त्विक आदि भाबोंसे युक्त बुद्धि तीनों 
गुणोंका उल्लंघन नहीं करती। भावनामय मनमें ही 
चक्कर लगाती रहती है॥२४॥ 
प्रवर्तमान॑  तु॒ रजस्तद्धावेनानुवर्तते। 
प्रहर्ष: प्रीतिरानन्दः सुखं संशान्तचित्तता॥ २५॥ 
कर्थ॑चिदुपपद्यन्ते पुरुषे सात्त्विका गुणा:। 

जब रजोगुणकी प्रवृत्ति होती है तब बुद्धि राजसिक 
भावका अनुसरण करती है। यदि पुरुषमें किसी प्रकार 
अधिक हर्ष, प्रीति, आनन्द, सुख और चित्तमें शान्ति 
उपलब्ध हो तो ये सात्त्विक गुण हैं॥२५३॥ 
परिदाहस्तथा शोक: संतापोःपूर्तिरक्षमा॥ २६॥ 
लिड्रानि रजसस्तानि दृश्यन्ते हेत्वहेतुभि:। 

जब शरीर या मनमें किसी कारणसे या अकारण 
ही दाह, शोक, संताप, अपूर्णता (लोभ-लिप्सा) और 
असहनशीलताके भाव दिखायी देते हों तो उन्हें रजोगुणके 
चिह समझना चाहिये॥ २६६॥ 
अविद्या रागमोहौ च्‌॒ प्रमाद: स्तब्धता भयम्‌॥ २७॥ 
असमृद्धिस्तथा दैन्यं प्रमोहः स्वप्नतन्द्रिता। 
'कथंचिदुपवर्तनते विविधास्तामसा गुणा:॥ २८॥ 


यदि किसी प्रकार अविद्या, राग, मोह, प्रमाद, | 


स्तब्धता, भय, दरिद्रता, दीनता, प्रमोह (मूर्च्छा), स्वप्न, 

निद्रा और आलस्य आदि दोष आ घेरते हों तो उन्हें 

नमोगुणके ही विविध रूप जाने॥ २७-२८॥ 

तत्र य॒त्‌ प्रीतिसंयुक्ते काये मनसि वा भवेत्‌। 

वर्तते सात्त्विको भाव हइत्युपेक्षेतर तत्‌ तथा॥२९॥ 
ऐसी स्थितिमें शरीर अथवा मनके भीतर यदि 

कोई प्रसन्‍तताका भाव हो तो वह सात्तविक भाव है, ऐसा 

विचार करना चाहिये॥ २९॥ 

अथ यद्‌ दुःखसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मन:। 

प्रवृत्त रज इत्येब तदसंरभ्य चिन्तयेत्‌॥ ३०॥ 
जब अपने लिये अप्रसन्‍तताका हेतु और दुःखयुक्त 

भाव अनुभवमें आये तब रजोगुणकी प्रवृत्ति हुई है-- 


ऐसा अपने मनमें विचार करे तथा वैसे किसी कार्यका 
आरम्भ न करके उसकी ओरसे अपना ध्यान हटा ले॥ 
अथ बन्मोहसंयुक्त काये मनसि वा भवेत्‌। 
| अप्रतर्क्यमविज्ञेयं तमस्तदुषधारयेत्‌॥ ३९॥ 
इसी प्रकार शरीर या मनमें जो मोहयुक्त भाव 
अतर्कित या अविज्ञातरूपसे उपस्थित हो गया हो, उसके 
विषयमें यही निश्चय करे कि यह तमोगुण है॥ ३१॥ 
इति बुद्धिगती: सर्वा व्याख्याता यावतीरिह्। 
एतद्‌ बुद्ध्वा भवेद्‌ बुद्ध: किमन्यद्‌ बुद्धलक्षणम्‌॥ ३२॥ 
इस प्रकार बुद्धिको जितनी अवस्थाएँ हैं उनकी 
व्याख्या यहाँ कर दी गयी। यह सब जानकर मनुष्य 
ज्ञानी हो जाता है। इसके सिवा ज्ञानीका और क्या लक्षण 
हो सकता है ?॥ ३२॥ 
स्त्वक्षेत्रज़्योरेतदन्तर॑ विद्धि  सूक्ष्मयों:। 
सृजतेउत्र गुणानेक एको न सृजते गुणान्‌॥३३॥ 
बुद्धि और क्षेत्रज्ञ (आत्मा)--ये दोनों सृक्ष्मतत्त्व 
हैं। इन दोनोंमें जो अन्तर है, उसे समझो। इनमेंसे एक 
अर्थात्‌ बुद्धि तो गुणॉंकी सृष्टि करती है और दूसरा 
(आत्मा) गुणोंकी सृष्टि नहीं करता-केवल साक्षीभावसे 
देखता रहता है॥३३॥ 
पृथस्भूतौ प्रकृत्या तु सम्प्रयुक्तो च॒ सर्वदा। 
यथा मल्योउद्धिरन्य: स्थात्‌ सम्प्रयुक्तो भवेत्‌ तथा॥ ३४॥ 
वे दोनों बुद्धि और क्षेत्रज्ञ स्वभावत: एक-दूसरेसे 
भिन्न हैं, परंतु सदा परस्पर मिले हुए-से प्रतीत होते हैं। 
जैसे मछली जलसे भिन्न है तो भी उससे सदा संयुक्त 
रहती है, उसी प्रकार बुद्धि और आत्मा परस्पर भिन्‍न 
होते हुए भी अभिन्न रहते हैं॥३४॥ 
| न गुणा विदुरात्मानं स गुणान्‌ वेद सर्वत:। 
परिद्रष्टा गुणानां तु संस्त्रष्टा मन्यते यथा॥३५॥ 
सत्त्व आदि गुण जड़ होनेके कारण आत्माको 
नहीं जानते; परंतु आत्मा चेतन है, इसलिये गुणोंको 
पूर्णरूपसे जानता है। वह गुणोंका साक्षी है तथापि मूढ़ 
मनुष्य उसे गुणोंसे संश्लिष्ट या संयुक्त समझते हैं ॥ ३५ ॥ 
आश्रयो नास्ति सत्त्वस्थ गुणसर्गेण चेतना। 
सच्त्वमस्य सृजन्त्यन्ये गुणान्‌ बेद कदाचन॥ ३६॥ 
बुद्धि जब सत्त्वादि गुणोंकी सृष्टि करती है, उस 
समय जीवात्मा उसका आश्रय नहीं होता। अन्य गुणोंकी 
रचना बुद्धि ही करती है और उन गुणोंकों जीव कभी 
जानता है॥ ३६॥ 
सृजते हि गुणान्‌ सर्त्व क्षेत्रज्ञ: परिपश्यति। 
सम्प्रयोगस्तयोरेष सत्त्वक्षेत्रज्ञवोर्धुव:॥ ३७॥ 
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बुद्धि गुणोंकों उत्पन्न करती है और आत्मा केवल 
देखता है। बुद्धि और आत्माका यह सम्बन्ध अनादि 
है॥ ३७॥ 
इन्द्रियैस्तु प्रदीपार्थ क्रियते बुद्धिरन्तरा। 
निश्चक्षुभिरजानद्धिरिन्रियाणि. प्रदीषवत्‌॥ ३८॥ 
ज्ञानशक्तिरहित न जाननेवाली इन्द्रियाँ वस्तुओंको 
प्रकाशित करनेके लिये बुद्धिको बीचमें करती हैं। 
इन्द्रियाँ तो वस्तुकों प्रकट करनेमें दीपककौ भाँति 
केवल सहायक हैं॥ ३८॥ 
एवं स्वभावमेबैतत्‌ तद्‌ बुद्ध्वा विहरेन्नर:। 
अशोचत्रप्रहष्यंक्ष स॒ वबैः विगतमत्सर:॥ ३९॥ 
इस प्रकार “आत्मा असंग एवं निलेंप है' इस 
बातकों जानकर मनुष्य शोक, हर्ष और द्वेषका परित्याग 
करके विचरण करे॥ ३९॥ 
स्वभावसिद्धमेबतद्‌ यदिमान्‌ सृजते गुणान्‌। 
ऊर्णनाभिर्यथा सूत्र॑ विज्ञेबास्तन्तुबद्‌ गुणाः॥४०॥ 
जैसे मकड़ी जाला बुनती है, उसी प्रकार बुद्धि 
गुणोंकी सृष्टि करती है--यह स्वभावसिद्ध है। अतएव 
गुणोंको जालेके समान और बुद्धिको मकड़ीके समान 
जानना चाहिये॥ ४०॥ 
प्रध्वस्ता न निवर्तन्ते प्रवृत्तिनोंपलभ्यते। 
'एवमेके व्यवस्थन्ति निवृत्तिरेति चापरे॥ड१॥ 
वे गुण नष्ट होनेपर पुनः वापस नहीं आते; क्योंकि 
फिर उनकी प्रवृत्ति उपलब्ध नहीं होतो। एक श्रेणीके 
विद्वानोंका ऐसा ही निश्चय है। दूसरी श्रेणीके लोग उन 
नष्ट हुए गुणोंकी पुनरावृत्ति भी मानते हैं॥ ४१॥ 
इतीद॑ हृदयग्रन्थि बुद्धिचिन्ताम्य दृढम्‌। 
बिमुच्य सुखमासीत विशोकश्छिन्नसंशयः॥ ४२॥ 
इस प्रकार बुद्धिकी चिन्तास्वरूप इस सुदृढ़ 
हृदयग्रन्थिको त्याककर शोक और संशयसे रहित हो 
सुखपूर्वक रहना चाहिये॥ ४२॥ 
ताम्येयु: प्रच्युताः पृथ्बीं मोहपूर्णा नदी नरा:। 
अथा गाधमविद्वांसो बुन्द्धियोगमयं तथा॥४३॥ 





जलकी गहराईको न जाननेवाले मनुष्य जैसे 
नदीके तल-प्रदेशमें जाकर दुःखका अनुभव करते 
हैं, उसी प्रकार बुद्धियोग (ज्ञान)-से अनभिज्ञ सभी 
मनुष्य इस मोहपूर्ण विशाल संसारनदीमें पड़कर 
क्लेश भोगते हैं॥४३॥ 
नैब ताम्यन्ति दिद्वांसः प्लवन्तः पारमम्भसः। 
अध्यात्मविदुषों धीरा ज्ञानं तु परम प्लबः॥४४॥ 
जो तैरनेकी कला जानते हैं, वे तैरकर अगाध 
जलसे पार हो जाते हैं। उन्हें कष्ट नहीं भोगना पड़ता। 
उसी प्रकार अध्यात्मतत्त्वके ज्ञाता धीर पुरुष अनायास 
संसार-सागरको पार कर जाते हैं। उनके लिये परम ज्ञान 
ही जहाज बन जाता है॥ड४४॥ 
न भवति दिदुषां महद्धयं 
यदविदुषां सुमहद्धयं भवेत्‌। 
न हि गतिरधिकास्ति कस्यचित्‌ 
सकृदुपदर्शयतीह तुल्यताम्‌॥ ४५॥ 
अज्ञानियॉंको जिस संसारसे महान्‌ भय बना रहता 
है, उससे ज्ञानियॉको वह गुरुतर भय तनिक भी नहीं 
प्राप्त होता है। ज्ञानी पुरुषोंमेंसे किसीको भी अधिक या 
न्यून गति नहीं प्राप्त होती--वे सब समान गतिके भागी 
होते हैं। “सकृद्विभातो होष ब्रह्मलोक: ' इत्यादि श्रुति यहाँ 
ज्ञानियॉकी गतिकी समानता दिखाती है॥ ४५॥ 
यत्‌ू _करोति बहुदोषमेकत- 
स्तच्च दूषयति यत्युरा कृतम्‌। 
जाप्रियं_तदुभय॑ करोत्यसौ 
यच्च दूषयति यत्‌ करोति चा॥४६॥ 
अज्ञानावस्थामें मनुष्य जो अनेक दोषसे युक्त कर्म 
करता है और वह पहलेके जो कर्म कर चुका है, 
उनके लिये शोक करता है। इसके सिवा अज्ञानावस्थामें 
जो वह दूसरेके किये हुए अप्रिय कर्मको दोषरूपमें 
देखता है और राग आदि दोषके कारण स्वयं जो दूषित 
कर्म करता है, वह दोनों ही प्रकारका कार्य वह ज्ञान 
होनेके बाद नहीं करता है॥ ड६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पाक्रभौतिके 
पश्ञाशीत्यधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २८५ ॥ 
इस प्रकार त्रीमहाभारत शान्तिप्र्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमों पाकभौत्तिक तत्वोंका वर्णनविषयक 
दो साँ पचासीवाँ अध्याय पूरा हुआ# २८५॥ 
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षडशीत्यधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
समडुके द्वारा नारदजीसे अपनी शोकहीन स्थितिका वर्णन 


शधिडिर उन 
शोकाद्‌ दुःखाच्च मृत्योश्व सन्ते प्राणिन: सदा। 
उभय॑ नो यथा न स्थात्‌ तन्मे ब्रहि पितामह॥ १॥ 

युथ्चिष्ठिर२ने पूछा--पितामह ! संसारके सभी प्राणी 
सदा शोक, दुःख और मृत्युसे डरते रहते हैं; अत: आप 
हमें ऐसा उपदेश दें, जिससे हमलोगोंको उन दोनॉका 
भय न रहे॥ १॥ 





भीष्म उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
नारदस्य च॒ संवाद समड्ूस्य च भारत॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन! इस विषय्में 
विद्वान्‌ पुरुष देवर्षि नारद और समड्रके संवादरूप प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं॥ २॥ 
नारद उवाच 
उरसेव प्रणमसे बाहुभ्यां तरसीव चा। 
सम्प्रदष्टटना नित्यं विशोक इब लक्ष्यसे॥ ३॥ 
नारदजीने पूछा--समजझ्जजी ! दूसरे लोग तो सिर 
झुकाकर प्रणाम करते हैं; परंतु आप हृदयसे प्रणाम करते 
जान पड़ते हैं। मालूम होता है, आप इस संसारसागरको 
अपनी इन दोनों भुजाओंसे ही तैरकर पार हो जायँगे। 
आपका मन नित्य प्रसन्न रहता है तथा आप सदा 
शोकशून्य-से दिखायी देते हैं॥३॥ 
उद्बेग न हि ते किंचित्‌ सुसूक्ष्ममपि लक्षये। 
नित्यतृप्त इब स्वस्थो बालबच्च विचेष्टसे॥ ४॥ 
मैं आपके चित्तमें कभी कोई थोड़ा-सा भी उद्वेग 
नहीं देख पाता हूँ। आप नित्य तृतकी भाँति अपने- 
आपमें ही स्थित रहकर बालकोंके समान चेष्टा करते 
हैं (इसका क्‍या कारण है?)॥ ४॥ 
समद्ग उकाच 
भूत॑ भव्यं भविष्य चर सर्वमेतत्‌ तु मानद। 
तेषां तत्त्वानि जानामि ततो न विमना हाहम्‌॥ ५॥ 
समडूजीने कहा--दूसरोंको मान देनेवाले देवषें! 
मैं भूत, वर्तमान और भविष्य इन सबका स्वरूप तथा 
तत्त्व जानता हूँ; इसलिये मेरे मनमें कभी विषाद नहीं 
होता॥५॥ 
उपक्रमानहं वेद पुनरेव फलोदयान। 
लोके फलानि चित्राणि ततो न बिमना हाहम्‌॥ ६॥ 
मुझे कर्मोके आरम्भका तथा उनके फलोदबकालका 





भी ज्ञान है और लोकमें जो भाँति-भाँतिके कर्मफल प्राप्त 
होते हैं, उनको भी मैं जानता हूँ; इसीलिये मेरे मनमें 
कभी खेद नहीं होता॥ ६॥ 
अगाधाश्चाप्रतिष्ठाश्ष॒ गतिमन्तश्ष॒ नारद 
अन्धा जडाश्न जीबन्ति पश्यास्मानपि जीवत:॥ ७॥ 
नारदजी ! देखिये, जैसे जगतमें गम्भीर, अप्रतिष्ठित, 
प्रगतिशील, अन्धे और जड मनुष्य भी जीवित रहते हैं, 
उसी प्रकार हम भी जौ रहे हैं॥ ७॥ 
विहितेनेब जीवन्ति अरोगाड़ा दिवौकस:। 
बलवन्तो5बलाञ्ैब तस्मादस्मानू सभाजय॥८॥ 
नौरोग शरीरवाले देवता, बलवान्‌ और निर्बल 
सभी अपने प्रारब्ध-विधानके अनुसार जीवन धारण 
करते हैं; अत: हम भी प्रारब्भपर ही अवलम्बित रहकर 
किसी कर्मका आरम्भ नहीं करते हैं, इसलिये हमारे 
प्रति भी आप आदर बुद्धि रखें (अकर्मण्य समझकर 
हमारा निरादर न करें)॥ ८॥ 
सहस्त्रिणोईपि जीवन्ति जीबन्ति शतिनस्तथा। 
शाकेन चान्ये जीबन्ति पश्यास्मानपि जीबत:॥ ९॥ 
जिनके पास हजारों रुपये हैं, वे भी जीते हैं। 
जिनके पास सैकड़ों रुपयोंका संग्रह है, वे भी जीवन 
धारण करते हैं। दूसरे लोग सागसे ही जीवन-निर्वाह 
करते हैं। उसी तरह हमें भी जीवित समझिये॥ ९॥ 
यदा न शोचेमहि किं नु नः स्थाद्‌ 
धर्मेण वा नारद कर्मणा वा। 
कृतान्तवश्यानि यदा सुखानि 
दुःखानि वा यन्न विधर्षयन्ति॥१०॥ 
नारदजी! जब अज्ञान दूर हो जानेके कारण हम 
शोक ही नहीं करते हैं तो धर्म अथवा लौकिक कर्मसे 
हमारा क्या प्रयोजन है। सारे सुख और दुःख कालके 
अधीन होनेके कारण क्षणभंगुर हैं, अत: वे ज्ञानी 
पुरुषकों पराभूत नहीं कर सकते हैं॥१०॥ 
अस्मै प्राज्ञा: कथयन्ते मनुष्या: 
प्रज्ञामूलं॑ हीन्द्रियाणां प्रसाद: । 
मुहान्ति शोचन्ति तथेन्द्रियाणि 
प्रज्ञालाभो नास्ति मूढेन्द्रियस्थ॥ ११॥ 
ज्ञानी पुरुष जिसके लिये कहा करते हैं, उस 
प्रज्ञकी जड़ है इन्द्रियोंकी निर्मलता। जिसको इन्द्रियाँ 
मोह और शोकमें मग्न हैं, उस मोहाच्छन्न इन्द्रियवाले 
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पुरुषको कभी प्रज्ञाका लाभ नहीं मिल सकता॥ ११॥ 
मूढस्य दर्पः स पुनर्मोह एव 
मूढस्य नाय॑ न परोउस्ति लोकः। 
न होव दुःखानि सदा भवन्ति 
सुखस्य वा नित्यशों लाभ एब॥ १२॥ 
मूढ़ मनुष्यको गर्ब होता है। उसका वह गर्व 
मोहरूप ही है। मूढ़के लिये न तो यह लोक सुखद होता 
है ओर न परलोक हो। किसीको भी न तो सदा दुःख 
ही उठाने पड़ते हैं और न नित्य, निसन्‍्तर सुखका ही 
लाभ होता है॥ १२॥ 
भवात्मक॑ सम्परिवर्तमान 
न मादृशःसंज्वर॑जातु कुयांत्‌। 
इष्टान्‌ भोगान्‌ नानुरुध्येत्‌ सुखं वा 
न ॒चिन्तयेद्‌ दुःखमभ्यागतं बा॥१३॥ 
संसारके स्वरूपको परिवर्तित होता देख मेरे-जैसा 
मनुष्य कभी संताप नहीं करता है। अभीष्ट भोग अथवा 
सुखका भी अनुसरण नहीं करता तथा दुःख आ जाय 
तो उसके लिये चिन्तित नहीं होता॥ १३॥ 
समाहितो न स्पृहयेत्‌परेषां 
नानागत॑ चाभिनन्देच्य लाभम्‌। 
न॒चापि हृष्येद्‌ विपुलेउर्थलाभे 
तथार्थनाशे च न वै विषीदेत्‌॥ १४॥ 
सब प्रकारसे उपरत महापुरुष दूसरोंसे कुछ 
भी नहीं चाहता। भविष्यमें होनेवाले अर्थलाभका भी 
अभिनन्दन नहीं करता। बहुत-सी सम्पत्ति पाकर 
हर्षित नहीं होता तथा धनका नाश हो जानेपर भो खेद 
नहीं करता॥ १४॥ 
न बान्धवा न च वित्त न कौल्य॑ 
नच श्रुतं न च मन्त्रा न बीर्यम्‌। 
दुःखात्‌ त्रातुं सर्व एबोत्सहन्ते 
परत्र शीलेन तु यान्ति शान्तिम्‌॥ १५॥ 
बन्धु-बान्धव, धन, उत्तम कुल, शास्त्राध्ययन, 
मजत्र तथा पराक्रम-ये सब-के-सब मिलकर भी 
'किसीको दुःखसे छुटकारा नहों दिला सकते हैं। 





परलोकमें मनुष्य उत्तम स्वभावके कारण ही शान्ति पाते 
हैं॥ १५॥ 
नास्ति बुद्धिरयुक्तस्थ नायोगाद्‌ विन्दते सुखम्‌। 
धृतिश्व दुःखत्यागश्षेत्युभयं तु सुखं नृष॥१६॥ 
जिसका चित्त योगयुक्त नहों है, उसे समत्व 
बुद्धि नहों प्राप्त होती। योगके बिना कोई सुख नहीं पाता 
है। नरेश्वर! दुःखोंके सम्बन्धका त्याग और धैर्य-ये ही 
दोनों सुखके कारण हैं॥१६॥ 
प्रियं॑ हि. हर्षजनन हर्ष उत्सेकवर्धनः। 
उत्सेको नरकायैब तस्मात्‌ तानू संत्यजाम्यहम्‌॥ ९७॥ 
प्रिय वस्तु हर्षजनक होती है। हर्ष अभिमानकों 
बढ़ाता है और अधिमान नरकमें ही डुबानेवाला है। 
इसलिये मैं इन तीनोंका त्याग करता हूँ॥१७॥ 
एतान्‌ शोकभयोत्सेकान्‌ मोहनान्‌ सुखदुःखयो:। 
पश्यामि साक्षिवा्लोके देहस्यास्य विचेष्टनात्‌॥ १८॥ 
शोक, भय और अभिमान--ये प्राणियोंको सुख- 
दुःखमें डालकर मोहित करनेवाले हैं; इसलिये जबतक 
यह शरीर चेष्टा कर रहा है, तबतक मैं इन सबको 
साक्षीकी भाँति देखता हूँ॥ १८॥ 
अर्थकामौ परित्यज्य विशोकों विगतज्वरः। 
तृष्णामोहौ तु संत्यज्य चरामि पृथिवीमिमाम्‌॥ ९९॥ 
अर्थ और कामको त्यागकर एवं तृष्णा और 
मोहका सर्वथा परित्याग करके मैं शोक और संतापसे 
रहित हुआ इस पृथ्वीपर विचरता हूँ॥ १९॥ 
न च॒ मृत्योर्न चाथमा्न लोभान्न कुतश्चन। 
पीतामृतस्थेबात्यन्तमिह वामुत्र वा भयम्‌॥२०॥ 
जैसे अमृत पीनेवालेको मृत्युसे भय नहीं होता, 
उसी प्रकार मुझे भी इहलोक या परलोकमें मृत्यु, 
अधर्म, लोभ तथा दूसरे किसौसे भी भय नहीं है॥ २०॥ 
एतद्‌ ब्रह्मन्‌ विजानामि महत्‌ कृत्वा तपोउव्ययम्‌। 
तेन नारद सम्प्राप्तो न मां शोकः प्रबाधते॥२९१॥ 
ब्रह्मन्‌! मैंने महान्‌ और अक्षय तप करके यही ज्ञान 
पाया है; अत: नारदजी! शोककी परिस्थिति उपस्थित 
होकर भी मुझे व्याकुल नहीं कर सकती॥ २१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि समड्डनारदसंबादे 
'घडशीत्यधिकद्विशततमो ध्याय: ॥ २८६॥ 
इस अकार ऑमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत सोकधर्मपर्वमें ससक़॒ और तारदजीका संवादविज्यक 
दो सौ छियासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २८६॥ 


व > जल 


मोक्षधर्मपर्व ] सप्ताशीत्यधिकद्विशततमो उध्याव: <९५ 





सप्ताशीत्यधिकद्विशततमोध्याय: 
नारदजीका गालब मुनिको श्रेयका उपदेश 


बुष्िह्ठिर उवाच 

अतत्त्वज्ञस्थ शास्त्राणां सततं संशयात्मन:। 
अकृतव्यवसायस्य श्रेयो ब्रहि पितामह॥१॥ 

युधिष्ठिरने पूछा-- पितामह ! जो शास्त्रोंके तत्त्वको 
नहीं जानता, जिसका मन सदा संशयमें ही पड़ा रहता 
हैं तथा जिसने परमार्थके लिये कोई निश्चित ध्येय नहीं 
बनाया है, उस पुरुषका कल्याण कैसे हो सकता है? 
यह मुझे बताइये॥ १॥ 

भीष्य उवाच 

गुरुपुजा च सतत वृद्धानां पर्युपासनम्‌। 
श्रवण चैब शास्त्राणां कूटस्थं श्रेय उच्यते॥२॥ 

भ्रीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! सदा गुरुजनोंकी 
पूजा, वृद्ध पुरुषोंकी सेवा और शास्त्रोंका श्रवण-ये तीन 
कल्याणके अमोध साधन बताये जाते हैं॥ २॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
गालवस्य॒च॒ संबादं देवर्षेनारदस्थ च॥३॥ 

इस विषयमें भी जानकार मनुष्य देवर्षि नारद और 
महर्षि गालवके संवादरूप प्राचोन इतिहासका उदाहरण 
दिया करते हैं॥३॥ 
स्वाश्रम॑ समनुप्राप्त॑ नारद॑_ देववर्चसम्‌। 
वीतमोहक्लमं॑ विप्र॑ ज्ञानतृप्तं जितेन्द्रिय:। 
श्रेयस्कामो यतात्मान॑ नारदं॑ गालबोउद्रबीत्‌॥ ४॥ 

एक समयकी बात है, कल्याणकी इच्छा रखनेवाले 
जितेन्द्रिय गालब मुनिने अपने आश्रमपर पधारे हुए 
देवोपम तेजस्वी ब्राह्मण, मोह और क्लान्तिसे रहित, 
ज्ञानानन्दसे परिपूर्ण एवं मनको वशमें रखनेवाले देवर्षि 
नारदजीसे इस प्रकार पूछा-॥ ४॥ 
थे: कश्चित्‌ सम्मतो लोके गुणैश्व पुरुषों मुने। 
भवत्थनपगान्‌ सर्वास्तान्‌ गुणान्‌ लक्षयामहे॥५॥ 

“मुने। संसारमें कोई भी पुरुष जिन गुणोंद्वारा 
सम्मानित होता है, उन समस्त गुणोंका मैं आपमें कभी 
अभाव नहीं देखता हूँ॥ ५॥ 
भवानेबंविधोउस्माक॑ संशय छेत्तुमहति। 
अमूढश्चिरमूढानां लोकतत्त्वमजानताम्‌॥ ६॥ 

“लोक-तत्त्वके ज्ञानसे शून्य और चिरकालसे 
अज्ञानमें पड़े हुए हम-जैसे लोगोंके संशयका निवारण 
स्वगुणसम्पन्न आप-जैसा ज्ञानी महात्मा ही कर 
नकता है॥ ६॥ 





ज्ञाने छोवं प्रवृत्ति: स्थात्‌ कार्याणामविशेषत:। 
यत्‌ कार्य न व्यवस्थामस्तद्‌ भवान्‌ वक्तुमहति॥ ७॥ 
*मुने! शास्त्रोंमें बहुत-से कर्तव्यकर्म बताये गये 
हैं, उनमेंसे अमुक कर्मके इस प्रकार करलेसे ज्ञानमार्ममें 
प्रवृत्ति हो सकती है, इसका विशेषरूपसे हमें निश्चय 
नहीं हो पाता है; अत: हमारे लिये जो कर्तव्य हो और 
जिसका निर्धारण हम न कर पाते हों, उसे आप हो हमें 
बतानेकी कृपा करें॥७॥ 
भगवन्नाभ्रमा: सर्वे. पृथगाचारदर्शिन:। 
इदं श्रेय इदं श्रेय इति सर्वे प्रबोधिता:॥ ८॥ 
“भगवन्‌! सभी आश्रमोंवाले पृथक्‌-पृथक्‌ 
आचारका दर्शन कराते हैं तथा “यह श्रेष्ठ है' यह श्रेष्ठ 
है' ऐसा उपदेश देते हुए वे (अपने ही सिद्धान्तोंकी 
श्रेष्ठठाका प्रतिपादन करते हैं और) सभी मनुष्योंकी 
बुद्धिमें यही बात जमा देते हैं॥८॥ 
तास्तु विप्रस्थितान्‌ दृष्ट्वा शास्त्री: शास्त्राभिनन्दिन:। 
स्वशास्त्रै: परितुष्टाश्न श्रेयो नोपलभामहे॥९॥ 
“जिनके मनमें वह बात बैठ गयी है, उन सबको 
उन शास्त्रोंके उपदेशके अनुसार नाना प्रकारके आचार- 
मार्गसे चलते और अपने-अपने शास्त्रोंका अभिनन्दन 
करते देखकर जैसे हम अपनी मान्यतामें संतुष्ट हैं, 
वैसे हो उन्हें भी संतुष्ट पाकर हमारे मनमें संशय 
उत्पन्न हो गया है। हम यह ठीक-ठीक निश्चय नहीं कर 
पा रहे हैं कि परम कल्याणकी प्रात्तिका सर्वश्रेष्ठ उपाय 
क्या है?॥९॥ 
शास्त्र यदि भवेदेक॑ श्रेयो व्यक्त भवेत्‌ तदा। 
शास्त्रैश्व॒ बहुभिर्भूय: श्रेयो गुह्मां प्रवेशितम्‌॥ १०॥ 
“यदि शास्त्र एक होता तो श्रेयकी प्राप्तिका उपाय 
भी एक ही होनेके कारण वह स्पष्टरूपसे समझमें आ 
जाता, परंतु बहुत-से शास्त्रोंने नाना प्रकारसे वर्णन करके 
श्रेयको गुह्या अवस्थामें पहुँचा दिया है--ठसे अत्यन्त गृढ़ 
बना डाला है॥१०॥ 
'एतस्मात्‌ कारणाच्छेय: कलिल प्रतिभाति मे। 
ब्रवीतु भगवांस्तन्मे उपसन्नोउस्म्यधीहि भो:॥ ११॥ 
*इस कारणसे मुझे श्रेयका स्वरूप संशयाच्छन्न 
जान पड़ता है। भगवान्‌! अब आप हीं मुझे उसका 
उपदेश दें। मैं आपकी शरणमें आया हूँ, आप मुझ 
शिष्यको श्रेयोमार्गका बोध करायें"॥६१॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





नारद उवाच 
आश्रमास्तात चत्वारो यथासंकल्पिता: पृथक्‌। 
तान्‌ सर्वाननुपश्य त्वं समाश्रित्येति गालब॥ १२॥ 
नारदजीने कहा--तात! आश्रम चार हैं और 
शास््रोंमें उनकी पृथक्‌-पृथक्‌ व्यवस्था कौ गयी है। 
गालब | तुम ज्ञानका आश्रय लेकर उन सबको यथार्थरूपसे 
जानो॥ १२॥ 
तेषां तेषां यथा हि त्वमाश्रमाणां ततस्तत:। 
नानारूपगुणोद्देशं पश्य विप्र स्थितं पृथक्‌ ॥ १३॥ 
विप्रवर! उन-उन आश्रमोंके जो नाना प्रकारसे 
गुण-सम्पन्न धर्म बताये गये हैं, उनकी पृथक्‌-पृथक्‌ 
स्थिति है। इस बातकों तुम देखों और समझो॥ १३॥ 
न यान्ति चैव ते सम्यगभिप्रेतससंशयम्‌।॥ 
अन्ये5पश्यंस्तथा सम्यगाश्रमाणां परां गतिम्‌ु॥ १४॥ 
जो साधारण मनुष्य हैं, वे उन आश्रमॉंके वास्तविक 
अभिप्रायको भलीभाँति संशयरहित नहीं जान पाते, किंतु 
उनसे भिन्न जो तत्त्वज्ञ हैं, वे इत आश्रमोंके परमतत्त्वको 
ठीक-ठीक समझते हैं॥ १४॥ 
यत्‌ तु निश्रेयसं सम्बक्‌ तच्चैवासंशयात्मकम्‌॥ १५॥ 
अनुग्रह च॒ मित्राणाममित्राणां च निग्रहम्‌। 
संग्रह चर त्रिवर्गस्थ श्रेय आहुर्मनीषिण:॥ १६॥ 
जो अच्छी तरह कल्याण करनेवाला साधन होता 
है, वह सर्वथा संशयरहित होता है। सुद्ददोंपर अनुग्रह 
करना, शत्रुभाव रखनेवाले दुष्टोंको दण्ड देना तथा धर्म, 
अर्थ और कामका संग्रह करना--इसे मनीषी पुरुष श्रेय 
कहते हैं॥ १५-१६॥ 
निवृत्ति: कर्मण: पापात्‌ सततं पुण्यशीलता। 
सद्धिश्षसमुदाचार: श्रेय एतदसंशयम्‌॥ १७॥ 
पापकर्मसे दूर रहना, निरन्तर पुण्यकर्मोंमें लगे 
रहना और सत्पुरुषोंके साथ रहकर सदाचारका ठीक- 
ठीक पालन करता--यह संशयरहित कल्याणका मार्ग है॥ 
मार्दब॑ सर्वभूतेषु॒_व्यवहारेषु चार्जवम्‌। 
बाक्‌ चैब मधुरा प्रोक्ता श्रेय एतदसंशयम्‌॥ १८॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति कोमलताका बर्ताव करना, 
व्यवहारमें सरल होना तथा मीठे बचन बोलना-यह भी 
कल्याणका संदेहरहित मार्ग है॥ १८॥ 
दैवतेभ्य: पितृभ्यश्च॒ संविभागोउतिथिष्वपि। 
असंत्यागश्चव भृत्यानां श्रेय एतदसंशयम्‌॥ १९॥ 
देवताओं, पितरों और अतिथियोंको उनका भाग 
देना तथा भरण-पोषण करलेयोग्य व्यक्तियोंका त्याग न 
करना-यह कल्याणका निश्चित साधन है॥ १९॥ 





सत्यस्थ बचन श्रेय: सत्यज्ञानं तु दुष्करम्‌। 
यद्‌ भूतहितमत्यन्तमेतत्‌ सत्यं ब्रवीस्यहम्‌॥२०॥ 
सत्य बोलना भी श्रेयस्कर है; परंतु सत्यको 
अधार्थरूपसे जानना कठिन है। मैं तो उसीको सत्य 
कहता हूँ, जिससे प्राणियोंका अत्यन्त हित होता हो॥ 
अहंकारस्थ च त्याग: प्रमादस्य च निग्रहः। 
संतोषश्चैकचर्या च्॒ कूटस्थ॑ श्रेय उच्चते॥२१॥ 
अहंकारका त्याग, प्रमादको रोकना, संतोष और 
'एकान्तवास-यह सुनिश्चित श्रेय कहलाता है॥ २१॥ 
धर्मेण वेदाध्ययनं वेदान्तानां तथैबव च। 
ज्ञानार्थानां च जिज्ञासा श्रेय एतदसंशयम्‌॥ २२॥ 
धर्मांचरणपूर्वक वेद और वेदाज्ञोंका स्वाध्याय 
करना तथा उनके सिद्धान्तकों जाननेकी इच्छाकों जगाये 
रखना निस्संदेह कल्याणका साधन है॥ २२॥ 
शब्दरूपरसस्पर्शान्‌ सह गन्धेन केवलानू। 
नात्यर्थमुपसेवेत . श्रेयसो5थी. कथंचन॥ २३॥ 
जिसे कल्याणप्राप्तिकी इच्छा हो, उस मनुष्यको 
किसी तरह भी शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध--इन 
विषयोंका अधिक सेवन नहीं करना चाहिये॥ २३॥ 
नक्तंचर्याँ दिवास्वप्रमालस्य॑ पैशुनं॑ मदम्‌। 
अतियोगमयोगं च श्रेयसो3र्थी परित्यजेत्‌॥२४॥ 
कल्याण चाहनेवाला पुरुष रातमें घूमना, दिनमें 
सोना, आलस्य, चुगली, मादक वस्तुका सेवन, आहार- 
विहारका अधिक मात्रामें सेवन और उसका सर्वथा 
त्याग-ये सब बातें त्याग दे॥ २४॥ 
आत्मोत्कर्ष न मार्गेत परेषां परिनिन्‍्दया। 
स्वगुणैरैव मार्गेत विप्रकर्ष पृथग्जनात्‌॥२५॥ 
निर्गुणास्तवेब भूयिष्ठमात्मसम्भाविता नरा:। 
दोषैरन्यान्‌ू गुणवत्तः क्षिपत्त्यात्मगुणक्षयात्‌॥ २६॥ 
दुसरॉकी निनदा करके अपनी श्रेष्ठता सिद्ध करनेका 
प्रयत्त न करें। साधारण मनुष्योंकी अपेक्षा जो अपनी 
उत्कृष्टता है, उसे अपने गुणोंद्वारा ही सिद्ध करे (बातोंसे 
नहीं)। गुणहीन मनुष्य ही अधिकतर अपनी प्रशंसा 
किया करते हैं। वे अपनेमें गुणॉंकी कमी देखकर दूसरे 
गुणवान्‌ पुरुषोंके गुणोंमें दोष बताकर उनपर आक्षेप 
किया करते हैं॥२५-२६॥ 
अनूच्यमानास्तु पुनस्ते मन्यन्तु महाजनात्‌। 
गुणवत्तरमात्मानं॑ स्वेन मानेन दर्पिता:॥२७॥ 
यदि उनको उत्तर दिया जाय तो फिर बे घमंडमें 
भरकर अपने-आपको महापुरुषोंसे भी अधिक गुणवान्‌ 
मानने लगें॥२७॥ 


मोक्ष्चर्मपर्व ] 


सप्ताशीत्यधिकद्विशततमो उध्याय: 
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अन्लुबनू_ कस्बचित्रिन्दामात्मपूजामवर्णयन्‌। 

विपश्चिद्‌ गुणसम्पन्न: प्राप्रोत्येव महद्‌ यशः ॥ २८॥ 
परंतु जो दूसरे किसीकी निन्‍दा तथा अपनी प्रशंसा 

नहीं करता, ऐसा उत्तम गुणसम्पन्न विद्वान्‌ पुरुष ही 

महान्‌ यशका भागी होता है॥ २८॥ 

अब्लुवन्‌ बाति सुरभिर्गन्‍्ध: सुमनसां शुचि:। 

तथैवाब्याहरन्‌ भाति विमलो भानुरम्बरे॥ २९॥ 


फूलोंकी पवित्र एवं मनोरम सुगन्ध बिना कुछ | 


बोले ही महक उठती है। निर्मल सूर्य अपनी प्रशंसा 
किये बिना ही आकाशमें प्रकाशित होने लगते हैं॥ २९॥ 
एवमादीनि चान्यानि परित्यक्तानि मेथया। 
ज्वलन्ति यशसा लोके यानि न व्याहरन्ति च॥ ३०॥ 
इस प्रकार संसारमें और भी बहुत-सी ऐसी 
बुद्धिसे रहित वस्तुएँ हैं, जो अपनी प्रशंसा नहीं करती 
हैं, किंतु अपने यशसे जगमगाती रहती हैं॥ ३०॥ 
न लोके दीप्यते मूर्ख: केवलात्मप्रशंसया। 
अपि चापिहितः श्वश्ने कृतविद्य: प्रकाशते॥ ३१॥ 
मूर्ख मनुष्य केवल अपनी प्रशंसा करनेसे ही 
जगतूमें ख्याति नहीं पा सकता। दिद्वान्‌ पुरुष गुफामें 
छिपा रहे तो भी उसकी सर्वत्र प्रसिद्धि हो जातो है॥ 
असदुच्चैरषि प्रोक्त: शब्दः समुपशाम्यति। 
दीप्यते त्वेब लोकेषु शनैरपि सुभाषितम्‌॥३२॥ 
बुरी बात जोर-जोरसे कही गयी हो तो भी बह 
शून्यमें बिलीन हो जाती है, लोकमें उसका आदर नहीं 
होता है; किंतु अच्छी बात धीरेसे कही जाय तो भी वह 
संसारमें प्रकाशित होती है--उसका आदर होता और 
प्रभाव बढ़ता है॥३२॥ 
मूढानामबलिप्तानामसारं भाषित॑ बहु। 
दर्शयत्यन्तरात्मानमग्रिरूपमिवांशुमान्‌ ॥३३॥ 
घमंडी मू्खोकी कही हुईं असार बातें उनके 
दूषित अन्तःकरणका ही प्रदर्शन कराती हैं, ठीक उसी 
तरह जैसे सूर्य सूर्यकान्तमणिके योगसे अपने दाहक 
अग्निरूपकों ही प्रकट करता है॥ ३३॥ 
'एतस्मात्‌ कारणात प्रज्ञां मृगयन्ते पृथरिवधाम्‌। 
प्रज्ञालाभो हि भूतानामुत्तमः प्रतिभाति मे॥३४॥ 
इस कारण कल्याणकी इच्छा रखनेवाले साधु 
पुरुष अनेक शास्त्रोंके अध्ययनसे नाना प्रकारकी प्रज्ञा 
(उत्तम बुद्धि) का ही अनुसंधान करते हैं। मुझे तो सभी 
प्राणियोंके लिये प्रज्ञका लाभ ही उत्तम जान पड़ता है॥ 
नापृष्ट: कस्यचिद्‌ ब्वूयान्नाप्यन्यायेन पृच्छत:। 
ज्ञानवानपि मेधावी जडबत्‌ समुपाविशेत्‌॥३५॥ 
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बुद्धिमान्‌ पुरुष ज्ञानवान्‌ होनेपर भी बिना पूछे 
किसीको कोई उपदेश न करे। अन्यायपूर्वक पूछनेपर 
भी किसीके प्रश्नका उत्तर न दे। जडकी भाँति चुपचाप 
बैठा रहे॥ ३५॥ 
ततो वासं परीक्षेत धर्मनित्येषु साथुषु। 
मनुष्येषु वदान्येषु _ स्वधर्मनिरतेषु च॥ ३६॥ 
मनुष्यको सदा धर्ममें लगे रहनेवाले साधु- 
महात्माओं तथा स्वधर्मपरायण उदार पुरुषोंके समीप 
निवास करनेकी इच्छा रखनी चाहिये॥ ३६॥ 
चतुर्णां यत्र वर्णांनां धर्मव्यतिकरों भवेत्‌। 
न तत्र कासं कुर्वीत श्रेयो5र्थी वै कथंचन॥ ३७॥ 
जहाँ चारों वर्णोके धर्मोका उल्लड्डन होता हो, वहाँ 
कल्याणकी इच्छावाले पुरुषकों किसी तरह भी नहीं 
रहना चाहिये॥ ३७॥ 
निरारम्भोउप्ययमिह. यथालब्धोपजीवन:। 
पुण्य॑ पुण्येषु विमल॑ पाप॑ पापेषु चाप्नुयात्‌॥३८॥ 
किसी कर्मका आरम्भ न करनेवाला और जो कुछ 
मिल जाय, उसीसे जीवन-निर्वाह करनेवाला पुरुष भी 
यदि पुण्यात्माओंके समाजमें रहे तो उसे निर्मल पुण्यकी 
प्राप्ति होती है और पापियोंके संसर्गमें रहे तो वह पापका 
हो भागी होता है॥३८॥ 
अपामग्रेस्तथेन्दोश्न॒ स्पर्श बेदयते यथा। 
तथा पश्यामहे स्पशंमुभयो: पुण्यपापयो:॥३९॥ 
जैसे जल, अग्नि और चन्द्रमाकी किरणोंके 
संसर्गमें आनेपर मनुष्य क्रमशः शीत, उष्ण और 
सुखदायी स्पर्शका अनुभव करता है, उसी प्रकार हम 
पुण्यात्मा और पापियोंके संगसे पुण्य और पाप दोनोंके 
स्पर्शका प्रत्यक्ष अनुभव करते हैं॥३९॥ 
अपश्यन्तो5नुविषयं॑ भुझते विघसाशिनः। 
भुज्लानाश्षात्मविषयान्‌ विषयान्‌ विद्धि कर्मणाम्‌॥ ४०॥ 
जो विघसाशी (भृत्यवर्ग ओर अतिथि आदिको 
भोजन करानेके बाद बचा हुआ भोजन करनेवाले) हैं, 
वे तिक्त-मधुर रस या स्वादकी आलोचना न करते हुए 
अन्न ग्रहण करते हैं; किंतु जो अपनी रसनाका विषय 
समझकर स्वादु और अस्वादुका विचार रखते हुए 
भोजन करते हैं, उन्हें कर्मपाशमें बैँधा हुआ ही समझना 
चाहिये ॥ ४०॥ 
अत्नागमबमानानामसत्कोरण. पृच्छताम्‌। 
प्रब्ूयाद ब्रह्मणो धर्म त्वजेत्‌ त॑ देशमात्मवान्‌॥ ४१॥ 
जहाँ ब्राह्मण अनादर एवं अन्यायपूर्वक धर्म- 
शास्त्रविषयक प्रश्न करनेवाले पुरुषोंको धर्मका उपदेश 
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श्रीमहाभारते 
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करता हो, आत्मपरायण साधकको उस देशका परित्याग 
कर देना चाहिये॥४१॥ 
शिष्योपाध्यायिकावृत्तिर्यत्र स्थात्‌ सुसमाहिता। 
अथावच्छास्त्रसम्पन्ना कस्तं देशं परित्यजेत्‌॥४२॥ 
जहाँ गुरु और शिष्यका व्यवहार सुव्यवस्थित, 
शास्त्र-सम्मत एवं यथावत्‌ रूपसे चलता है, कौन उस 
देशका परित्याग करेगा?॥४२॥ 
आकाशस्था शध्रुबं बत्र दोषं ब्रूयुर्विपश्चिताम्‌। 
आत्मपूजाभिकामो वै को बसेत्‌ तत्र पण्डित:॥ ४३॥ 
जहाँके लोग बिना किसी आधारके हो विद्वान्‌ 
पुरुषोंपर निश्चितरूपसे दोषारोपण करते हों, उस देशमें 
आत्मसम्मानकी इच्छा रखनेवाला कौन मनुष्य निवास 
करेगा ?॥ ४३॥ 
यत्र संलोडिता लुब्धे: प्रायशों धर्मसेतव:। 
प्रदी्रमिब चैलान्तं कस्त॑ देशं न संत्यजेत्‌॥ ४४॥ 
जहाँ लालची मनुष्योंने प्रायः धर्मको मर्यादाएँ 
तोड़ डाली हों, जलते हुए कपड़ेको भाँति उस देशको 
कौन नहीं त्याग देगा?॥ डड॥ 
यत्र धर्ममनाशक्श्चरेयुवीतपत्सरा:। 
भवेत्‌ तत्र वसेच्चैव पुण्यशीलेषु साथुषु॥४५॥ 
परंतु जहाँके लोग मात्सर्य और शंकासे रहित 
होकर धर्मका आचरण करते हों, वहाँ पुण्यशील साधु 
पुरुषोंक पास अवश्य निवास करे॥ ४५॥ 
धर्ममर्थनिमित्त च चरेयुर्यत्र_मानवा:। 
'न॒ताननुवसेज्जातु ते हि पापकृतो जना:॥४६॥ 
जहाँके मनुष्य धनके लिये धर्मका अनुष्ठान करते 
हों, वहाँ उनके पास कदापि न रहे; क्योंकि वे सब- 
के सब पापाचारी होते हैं॥४६॥ 
कर्मणा यत्र पापेन वर्तन्ते जीवितेप्सब:। 
व्यवधावेत्‌._ततस्तूर्ण ससर्पाच्छरणादिव॥ ४७॥ 
जहाँ जीवनकी रक्षाके लिये लोग पापकर्मसे 
जीविका चलाते हों, सर्पयुक्त घरके समान उस स्थानसे 
तुरंत दूर हट जाना चाहिये॥४७॥ 
येन खट्बां समारूढः कर्मणानुशयी भवेत्‌। 
आदितस्तनन॒कर्तव्यमिच्छता भवमात्मन:॥ ड८॥ 
अपनी उन्नति चाहनेवाले साधकको चाहिये कि जिस 
'पापकर्मके संस्कारोंसे युक्त हुआ मनुष्य खाटपर पड़कर 
दुःख भोगता है, उस कर्मको पहलेसे ही न करे॥ 
यत्र राजा च राज़्श्च पुरुषा: प्रत्यनन्तरा:। 
कुदुम्बिनामग्रभुजस्त्यजेत्‌ तद्‌ राष्ट्रमात्मवान्‌॥ ४९॥ 
जहाँ राजा और राजाके निकटवर्ती अन्य पुरुष 
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कुटुम्बी-जनोंसे पहले हों भोजन कर लेते हैं, उस 
राष्ट्रको मनस्वी पुरुष अवश्य त्याग दे॥४९॥ 
श्रोत्रियास्त्वग्रभोक्‍्तारो धर्मनित्या: सनातना:। 
याजनाध्यापने युक्‍ता यत्र तद्‌ राष्ट्रमावसेत्‌॥ ५०॥ 
जिस देशमें सदा धर्मपरायण, यज्ञ कराने और पढ़ानेके 
कार्यमें संलग्न सनातनधर्मी श्रोत्रिय ब्राह्मण ही सबसे 
पहले भोजन पाते हों, उस राष्ट्रमें अवश्य निवास करे॥ 
स्वाहास्वधावषद्कारा यत्र सम्बगनुष्ठिता:। 
अजस्र॑ चैब वर्तन्ते बसेत्‌ तत्राविचारयन्‌॥५९१॥ 
जहाँ स्वाहा ( अग्निहोत्र), स्वधा (श्राद्धकर्म) तथा 
बषट्कारका भलीभौँति अनुष्ठान होता हो और निरन्तर 
ये सभी कर्म किये जाते हों, वहाँ बिना विचारे ही 
निवास करना चाहिये॥५१॥ 
अशुचीन्‌ यत्र पश्येत ब्राह्मणान्‌ वृत्तिकर्शितान्‌। 
त्यजेत्‌ तद्‌ राष्ट्रमासन्नमुपसुष्टमिवामिषम्‌॥ ५२॥ 
जहाँ ब्राह्मणॉंको जीविकाके लिये कष्ट पाते 
तथा अपवित्र अबस्थामें रहते देखे, उस राष्ट्रको 
'निकटवर्ती होनेपर भी विषमिश्रित भोग्यवस्तुकी भाँति 
त्याग दे॥५२॥ 
प्रीयमाणा नरा यत्र प्रयच्छेयुरयाचिता:। 
स्वस्थचित्तो वसेत्‌ तत्र कृतकृत्य इवात्मवान्‌॥ ५३॥ 
जहाँके लोग प्रसनतापूर्वक बिना माँगे ही भिक्षा 
देते हों, वहाँ मनको वशमें करनेवाला पुरुष कृतकृत्यकी 
भाँति स्वस्थचित्त होकर निवास करे॥५३॥ 
दण्डो यत्राविनीतेषु सत्कारश्च कृतात्मसु। 
चरेत्‌ तत्र वसेच्चैव पुण्यशीलेषु साधुषु॥५४॥ 
जहाँ उदृण्ड पुरुषोंको दण्ड दिया जाता हो 
और जितात्मा पुरुषोंका सत्कार किया जाता हों, वहाँ 
पुण्यशौल श्रेष्ठ पुरुषोंके बीच विचरना और निवास 
करना चाहिये॥५४॥ 
उपसुष्टेषु दान्तेषु दुराचारेषु साधुषु। 
अविनीतेषु लुब्धेषु सुमहद्‌ दण्डधारणम्‌॥ ५५॥ 
जो जितेन्द्रिय पुरुषोंपर क्रोध और श्रेष्ठ पुरुषोंपर 
अत्याचार करते हों, उद्ण्ड और लोभी हों, ऐसे लोगोंकों 
जहाँ अत्यन्त कठोर और महान्‌ दण्ड दिया जाता हो, 
उस देशमें बिना बिचारे निवास करना चाहिये॥ ५५॥ 
यत्र राजा धर्मनित्यो राज्य धर्मेण पालयेत्‌। 
अपास्थ कामान्‌ कामेशो वसेत्‌ तत्राविचारयन्‌॥ ५६॥ 
जहाँका राजा सदा धर्मपरायण रहकर धर्मानुसार 
ही राज्यका पालन करता हो और सम्पूर्ण कामनाओंका 
स्वामी होकर भी विषयभोगसे विमुख रहता हो, वहाँ 


मोक्षधर्मपर्व | 


अष्टाशीत्यधिकद्विशततमो उध्याय: 


८९९ 





बिना कुछ सोचे-विचारे निवास करना चाहिये॥५६॥ 

यथाशीला हि राजान: सर्वान्‌ विषयवासिन:। 

श्रेयसा योजयत्याशु श्रेयसि प्रत्युपस्थिते॥ ५७॥ 
क्योंकि राजाके शील-स्वभाव जैसे होते हैं वैसे हो 

प्रजाके भी हो जाते हैं। वह अपने कल्याणका अवसर 

उपस्थित होनेपर समस्त प्रजाकों भी शौघ्र ही कल्याणका 

भागी बना देता है॥५७॥ 

पृच्छतस्ते मया तात श्रेय एतदुदाहतम्‌। 

न हि शक्यं प्रधानेन श्रेय: संख्यातुमात्मन:॥ ५८॥ 


जात! मैंने तुम्हारे प्रश्नके अनुसार यह श्रेयोमार्गका 
वर्णन किया है। पूर्णतया तो आत्मकल्याणकी परिगणना 
हो ही नहीं सकती॥५८॥ 
एवं प्रवर्तमानस्थ॒वृत्ति प्राणिहितात्मन:। 
तपसैवेह बहुलं श्रेयो व्यक्त भविष्यति॥५९॥ 

जो इस प्रकारकी वृत्तिसे रहकर जीविका चलाता 
है और प्राणियोंके हितमें मन लगाये रहता है, उस 
चुरुषको स्वधर्मरूप तपके अनुष्ठानसे इस लोकमें ही 
परम कल्याणको प्रत्यक्ष उपलब्धि हो जायगी॥५९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि श्रेयोवाचिको नाम सप्ताशौत्यधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २८७॥ 
इस प्रकार औरीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत सोक्षधर्मपर्वरमें श्रेयोमार्गका प्रतिषादत तामक 
दो सौ सत्तासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २८७॥ 
2डन्ग0 नमन 
अष्टाशीत्यधिकद्ठविशततमो 5 ध्यायः 
अरिष्टनेमिका राजा सगरको वैराग्योत्पादक मोक्षविषयक उपदेश 


बुधिष्ठिर उवाच 
करथ्थ॑ नु युक्‍तः पृथ्चिवीं चरेदस्मद्विधो नृपः। 
नित्यं कैश्च गुणैयुंक्तः संगपाशाद्‌ विमुच्यते॥ १॥ 
युश्चिष्ठिनने पूछा-दादाजी! मेरे-जैसा राजा 
कैसे साधन और व्यवहारसे युक्त होकर पृथ्वीपर विचरे 
और सदा किन गुणोंसे सम्पन्त होकर बह आसक्तिके 
बन्धनसे मुक्त हो ?॥१॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वर्तयिष्येडहमितिहासं॑ पुरातनम्‌। 
अरिष्टनेमिना. प्रोक्त॑ सगरायानुपृच्छते॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! इस विषयमें राजा 
सगरके प्रश्न करनेपर अरिष्टनेमिने जो उत्तर दिया था, 
बह प्राचीन इतिहास मैँ तुम्हें बताऊँगा॥२॥ 
सगर उवाच 
कि श्रेयः परमं ब्रह्मन्‌ कृत्वेह सुखमश्नुते। 
कर्थ न शोचेनन क्षुभ्येदेतदिच्छामि बेदितुम्‌॥३॥ 
सगरने पूछा--ब्रह्मन! इस जगत्‌में मनुष्य किस 
परम कल्याणकारी कर्मका अनुष्ठान करके सुखका 
भागी होता है? तथा किस उपायसे उसे शोक या क्षोभ 
प्राप्त नहीं होता? यह मैं जानना चाहता हूँ॥३॥ 
भीष्प उवाच 
एवमुक्तस्तदा..ता््ष्य: सर्वशास्त्रविदां बर:। 
विबुध्य सम्प्द चाग्र्यां सद्बाक्यमिदमब्रवीतू॥ड॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! राजा सगरके इस 
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प्रकार पूछनेपर सम्पूर्ण शास्त्र्ञमे श्रेष्ठ ताक्ष्य ( अरिप्टनेमि)- 
ने उनमें सर्वोत्तम दैवों सम्पत्तिकेगुण जानकर उनको इस 
प्रकार उत्तम उपदेश दिया--॥ ४॥ 
सुखं मोक्षसुखं लोके न च मूढो5वगच्छति। 
प्रसक्‍तः पुत्रपशुषु॒. धनधान्यसमाकुल: ॥ ५॥ 
'सगर! संसारमें मोक्षका सुख ही वास्तविक सुख 
है, परंतु जो धनधान्यके उपार्जनमें व्यग्र तथा पुत्र 
और पशुओंमें आसकत है, उस मूढ़ मनुष्यकों उसका 
यथार्थ ज्ञान नहीं होता'॥५॥ 
सकक्‍तबुद्धिरशान्तात्मा न शकयं तच्चिकित्सितुम्‌। 
स्नेहपाशसितों मूढों न स मोक्षाय कल्पते॥ ६॥ 
“जिसकी बुद्धि विषयोंमें आसक्त है, जिसका मन 
अशान्त रहता है, ऐसे मनुष्यकी चिकित्सा करनी कठिन 
है; क्योंकि जो स्नेहके बन्धनमें बँधा हुआ है, वह मूढ़ 
मोक्ष पानेके लिये योग्य नहीं होता'॥६॥ 
स्तेहजानिह ते पाशान्‌ वक्ष्यामि श्रृणु तान्‌ मम 
सकर्णकेन शिरसा शक्या: श्रोतुं विजानता॥ ७॥ 
“मैं तुम्हें स्तेहजनित बन्धनोंका परिचय देता हूँ, 
उन्हें तुम मुझसे सुनो। श्रवणेन्द्रिससम्पन समझदार 
मनुष्य ही ऐसी बातोंको बुद्धिपूर्वक सुन सकता है'॥ ७॥ 
सम्भाव्य पुत्रान्‌ कालेन यौवनस्थान्‌ निवेश्य च। 
समर्थान्‌ जीवने ज्ञात्वा मुक्तश्चर यथासुखम्‌॥ ८॥ 
*समयानुसार पुत्रोंको उत्पन्न करके जब वे जवान 
हो जाये, तब उनका विवाह कर दो और जब यह 


९०० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





मालूम हो जाय कि अब ये दूसरेके सहयोगके बिना ही 
जीवन-निर्वाह करनेमें समर्थ हैं, तब उनके स्नेह-पाशसे 
मुक्त हो सुखपूर्वक विचरो'॥८॥ 
भार्याँ पुत्रव्ती वृद्धां लालितां पुत्रवत्सलाम्‌। 
ज्ञात्वा प्रजहि कालेन परार्थमनुदृश्य च॥ ९ ॥ 
“पत्नी पुत्रवत्ती होकर वृद्ध हो गयी। अब 
पुत्रजण उसका पालन करते हैं और बह भी पुत्रोंपर 
पूर्ण बात्सल्य रखतो है, यह जानकर परम पुरुषार्थ 
मोक्षको अपना लक्ष्य बनाकर यथासमय उसका परित्याग 
कर दे'॥९॥ 
सापत्यो निरपत्यो वा मुक्तश्चर यथासुखम्‌। 
इन्द्रियैरिन्द्रियार्थास्थमनुभूय..._ यधाबिधि॥ १०॥ 
कृतकौतूहलस्तेषु _ मुक्तश्चर यथासुखम्‌। 
“शास्त्र-विधिके अनुसार इन्द्रियोंद्रारा इन्द्रियोंके 
'बिषयोंका अनुभव करके जब तुम उनके खेलको पूरा 
कर चुको, तब संतान हुई हो चाहे न हुई हो, उनसे मुक्त 
होकर सुखपूर्वक विचरो'॥१०३६॥ 
उपपन्त्योपलब्धेषु लोकेषु च समो भव॥११॥ 
“दैवेच्छासे जो भी लौकिक पदार्थ उपलब्ध हों, 
उनमें समान भाव रखो-राग-द्वेष न करो'॥ ११॥ 
एव तावत्‌ समासेन तब संकीर्तितों मया। 
मोक्षार्थों विस्तरेणाथ भूयों वक्ष्यामि तच्छूणु॥ १२॥ 
*यह संक्षेपमें मैंने तुम्हें मोक्षका विषय बताया है। 
अब पुनः इसीको विस्तारके साथ बता रहा हूँ, सुनो॥ 
मुक्ता वीतभया लोके चरन्ति सुखिनों नरा:। 
सकक्‍तभावा विनश्यन्ति नरास्तत्र न संशयः॥ १३॥ 
आहारसंचयाश्वैव तथा कौटपिपीलिका:। 
असकता: सुखिनो लोके सकताश्चैब विनाशिन:॥ १४॥ 
*मुक्त पुरुष सुखी होते हैं और संसारमें निर्भय 
होकर विचरते हैं; किंतु जिनका चित्त विषयोंमें आसक्त 
होता है, वे कीड़े-मकोड़ोंकी भाँति आहारका संग्रह 
करते-करते ही नष्ट हो जाते हैं, इसमें संशय नहीं है; 
अतः जो आसक्तिसे रहित हैं, वे ही इस संसारमें सुखी 
हैं। आसकत मनुष्योंका तो नाश ही होता है'॥ १३-१४॥ 
स्वजने न च ते चिन्ता कर्तव्या मोक्षबुद्धिता। 
इसमे मया बिनाभूता भविष्यन्ति कथं त्विति॥१५॥ 
*यदि तुम्हारो बुद्धि मोक्षमें लगी हुई है तो तुम्हें 
स्वजनोंके विषयमें ऐसी चिन्ता नहीं करनी चाहिये कि 
ये मेरे बिना कैसे रहेंगे'॥१५॥ 
स्वयमुत्पद्यते जन्तु: स्वयमेव विवर्धते। 
सुखदु:खे तथा मृत्युं स्ववमेबाधिगच्छति॥ १६॥ 
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| “प्राणी स्वयं जन्म लेता है, स्वयं बढ़ता है और 
स्वयं ही सुख-दुःख तथा मृत्युको प्राप्त होता है'॥ १६॥ 
भोजनाच्छादने चैब मात्रा पित्रा च संग्रहम्‌। 
स्वकृतेनाधिगच्छन्ति लोके नास्त्यकृतं पुरा॥१७॥ 
“मनुष्य पूर्वजन्मके कर्मोके अनुसार हों भोजन, 
वस्त्र तथा अपने माता-पिताके द्वारा संग्रह किया हुआ 
धन प्राप्त करता है। संसारमें जो कुछ मिलता है, वह 
पूर्वकृत कर्मॉके फलके अतिरिक्त कोई वस्तु नहीं है'॥ 
थात्रा विहितभक्ष्याणि सर्वभूतानि मेदिनीम्‌। 
लोके विपरिधावन्ति रक्षितानि स्वकर्मभि:॥ १८॥ 
*संसारमें सभी प्राणी अपने कर्मोंसे सुरक्षित हो 
सारी पृथ्वीकी दौड़ लगाते हैं और विधाताने उनके 
प्रारब्धके अनुसार जो आहार नियत कर दिया है, उसे 
| प्राप्त करते हैं'॥ १८॥ 
स्वयं मृत्पिण्डभूतस्थ परतन्रस्थ सर्वदा। 
को हेतुः स्वजन पोष्दुं रक्षितुं वादृढात्मम:॥ १९॥ 
“जो स्वयं ही शरीरकी दृष्टिसे मिट्टीका लोंदामात्र 
है, सर्वदा परतन्त्र है, वह अदृढ़ मनवाला मनुष्य 
स्वजनॉका पोषण और रक्षण करनेमें कैसे समर्थ हो 
सकता है?"॥१९॥ 
स्वजन हि यदा मृत्युईन्त्येव तव पश्यत:। 
कृतेडपि यत्ने महति तत्र बोद्धव्यमात्मना॥२०॥ 
“जब स्वजनोंको तुम्हारे देखते-देखते ही मौत 
मार हो डालती है और तुम उन्हें बचानेके लिये महान्‌ 
प्रयत्त करनेपर भी सफल नहीं हो पाते, तब इस 
विषयमें तुम्हें स्वयं ही यह विचार करना चाहिये कि 
| मेरी क्‍या शक्ति है?'॥२०॥ 
जीवन्तमपि चैवैन॑ भरणे रक्षणे तथा। 
असमाप्ते परित्यज्य पश्चादपि मरिष्यसि॥२९१॥ 
“यदि वे स्वजन जीवित रह जाय॑ँ तो भी इनके 
भरण-पोषण और संरक्षणका कार्य समाप्त होनेसे 
पहले ही तुम इन्हें छोड़कर पीछे स्वयं भी तो मर 
जाओगे'॥ २१॥ 
अदा मृतं च स्वजनं न ज्ञास्यसि कदाचन। 
सुखितं दुःखितं बापि ननु बोद्धव्यमात्मना॥ २२॥ 
*अथवा जब कोई स्वजन मरकर इस लोकसे 
चला जायगा, तब उसके विषयमें यह कभी नहीं जान 
सकोगे कि वह सुखी है या दुखो, अतः इस विषयमें 
मुम्हें स्वयं हो विचार करना चाहिये'॥ २२॥ 
मृते वा त्वयि जीवे वा यदा भोक्ष्यति वै जन:। 
स्वकृतं ननु बुद्ध्वैब॑ कर्तव्यं हितमात्मन:॥ २३॥ 





मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टाशीत्यधिकद्विशततमो ध्याव: 





“तुम जीवित रहो या मर जाओ। तुम्हारा प्रत्येक 
स्वजन जब अपनी-अपनी करनीका ही फल भोगेगा, 
जब इस बातको जानकर तुम्हें भी अपने कल्याणके 
जये साधनमें लग जाना चाहिये'॥ २३॥ 
एवं बिजान्‌ लोके5स्मिन्‌ कः कस्येत्यभिनिश्चित: । 
प्रोक्षे निवेशय मनो भूवश्चाप्युपधारय॥ २४॥ 

“ऐसा जानकर इस संसारमें कौन किसका है, इस 
बातका भलीभाँति विचार करके अपने मनको मोक्षमें 
लगा दो और साथ ही पुनः इस बातपर ध्यान दो'॥ 
क्षुत्पपासादयो भावा जिता यस्थेह देहिन:। 
क्रोधो लोभस्तथा मोहः सत्त्ववान्‌ मुक्त एवं स: ॥ २५॥ 

“जिसने क्षुधा, पिपासा, क्रोध, लोभ और मोह 
आदि भाबॉपर विजय पा ली है, वह सत्त्वसम्पन्त पुरुष 
सदा मुक्त ही है'॥२५॥ 
झूते पाने तथा स्त्रीषु मृगयायां च यो नरः। 


न प्रमाद्यति सम्मोहात्‌ सततं मुक्त एवं सः॥२६॥ | 


“जो मोहवश जुआ, मद्यपान, परस्त्रीसंसर्ग तथा 
मृगया आदि व्यसनोंमें आसक्त होनेका प्रमाद नहीं 
करता है, बह भी सदा मुक्त हो है'॥२६॥ 
दिवसे दिवसे नाम रात्रौ रात्रौ पुमान्‌ सदा। 
भोक्तव्यमिति य: खिन्‍्नो दोषबुद्धि: स उच्चते॥ २७॥ 

*जो पुरुष सदा प्रत्येक दिन और प्रत्येक रात्रिमें 
भोग भोगने या भोजन करनेकी हो चिन्तामें पड़कर 
दुःखी रहता है, वह दोषबुद्धिसे युक्त कहलाता है'॥ २७॥ 
आत्मभावं तथा स्त्रीषु मुक्तमेव पुनः पुनः। 
यः पश्यति सदा युकतों यथाबन्मुक्त एबं सः॥ २८॥ 

“जो सदा योगयुक्त रहकर स्ट्रियोंके प्रति अपने 
भाव (अनुराग या आसक्ति)-को निवृत्त हुआ हो देखता 
है अर्थात्‌ जिसकी स््रियोंके प्रति भोग्यबुद्धि नहों होती, 
वही वास्तवमें मुक्त है'॥२८॥ 
सम्भवं च॒ बिनाशं च भूतानां चेष्टितं तथा। 
अस्तत्त्वतो बिजानाति लोके5स्मिन्‌ मुक्त एवं स: ॥ २९॥ 

“जो प्राणियोंके जन्म, मृत्यु और चेष्टओंकों ठीक- 
ठोक जानता है, वह भी इस संसारमें मुक्त हो है'॥ 
प्रस्थ॑ बाहसहस्त्रेषु यात्रार्थ चैब कोटियु। 
प्रासादे मज्चकं स्थान य: पश्यति स मुच्यते॥ ३०॥ 

“जो हजारों और करोड़ों गाड़ी अन्नमेंसे केवल 
उक प्रस्थ (पेट भरने लायक)-कों ही अपने जीवन- 
नेर्बाहके लिये पर्याप्त समझता है (उससे अधिकका 
संग्रह करना नहीं चाहता) तथा बड़े-से-बड़े महलमें 
सज्च बिछाने भरकी जगहको ही अपने लिये पर्याप्त 





समझता है, वह मुक्त हो जाता है'॥ ३०॥ 
मृत्युनाभ्याहतं लोक॑ व्याधिभिश्चोपपीडितम्‌। 
अवृत्तिकर्शितं चैब य: पश्यति स मुच्यते॥ ३१॥ 
*जो इस जगतकों रोगोंसे पीड़ित, जीविकाके 
अभावसे दुर्बल और मृत्युके आघातसे नष्ट हुआ देखता 
है, वह मुक्त हो जाता है'॥३१॥ 
यथः पश्यति स संतुष्टो न पश्यंश्च विहन्यते। 
'यश्चाप्यल्पेन संतुष्टो लोकेउस्मिन्‌ मुक्त एवं सः ॥ ३२॥ 
*जो ऐसा देखता है, वह संतुष्ट एवं मुक्त होता 


| है; किंतु जो ऐसा नहीं देखता, वह मारा जाता है--जन्म, 


मृत्युके चक्रमें पड़ा रहता है। जो थोड़ेसे लाभमें ही 
संतुष्ट रहता है, वह इस जगतमें मुक्त ही है'॥३२॥ 


| अग्नीषोमाबिद॑ सर्वभिति यश्चानुपश्यति। 


न॒ चर संस्पृश्यते भावैरद्धुतैमुक्त एवं सः॥३३॥ 
“जो इस सम्पूर्ण जगत्‌को अग्नि और सोम ( भोक्‍्ता 
और भोज्य) रूप हो देखता है और स्वयंकों उनसे भिन्‍न 
समझता है, उसे मायाके अद्भुत भाव-सुख-दुःख 
आदि छू नहीं सकते। वह सर्वथा मुक्त ही है'॥ ३३॥ 
पर्यद्शुशय्या भूमिश्च समाने यस्थ देहिनः। 
शालवश्च कदन्त॑ च यस्य स्थान्मुक्त एवं सः॥ ३४॥ 
“जिस देहधारीके लिये पलंगकी सेज और भूमि- 
दोनों समान है; जो अगहनोके चावल और कोदो 
आदिको एक-सा समझता है, वह मुक्त ही है'॥ ३४॥ 
क्षौमं च कुशचीरं च कौशेयं वल्कलानि च। 
आविकं चर्म च सम॑ यस्य स्यान्मुक्त एवं सः॥ ३५॥ 
“जिसके लिये सनके वस्त्र, कुशके चौर, रेशमी 
वस्त्र, वल्कल, ऊनी वस्त्र और मृगचर्म-सब समान हैं, 
वह भी मुक्त ही है'॥ ३५॥ 
पञ्चभूतसमुदभूत॑ लोक॑ यश्चानुपश्यति। 
तथा च वर्तते दृष्ट्वा लोके स्मिन्‌ मुक्त एवं स: ॥ ३६॥ 
“जो संसारकों पाञ्वभौतिक देखता और उस 
दृष्टिके अनुसार हो बर्ताव करता है, वह भी इस 
जगतमें मुक्त ही है'॥ ३६॥ 
सुखदुःखे समे यस्थ लाभालाभौ जयाजयौ। 
इच्छाद्वेषौ भयोद्वेगौ सर्वधा मुक्त एबं सः॥३७॥ 
“जिसकी दृष्टिमें सुख-दु:ःख, लाभ-हानि, जय- 
'पराजय सम है तथा जिसके इच्छा-द्वेष, भय और उद्देग 
सर्वथा नष्ट हो गये हैं, वही मुक्त है'॥३७॥ 
रक्तमूत्रपुरीषाणां दोषाणां संचयांस्‍्तथा। 
शरीर॑ दोषबहुलं दृष्ट्वा चैव विमुच्यते॥३८॥ 
“यह शरीर क्या है, बहुत-से दोषोंका भण्डार। 


र्०्२ 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबंणि 





इसमें रक्त, मल-मूत्र तथा और भी अनेक दोषोंका 
संचय हुआ है। जो इस बातकों देखता और समझता 
है, वह मुक्त हो जाता है'॥ ३८॥ 
बलीपलितसंयोगे कार्श्य॑बैबर्ण्यमेव च। 
कुब्जभाव॑ च जरया यः पश्यति स मुच्यते॥ ३९॥ 
*बुढ़ापा आनेपर इस शरीरमें झुर्रियाँ पड़ जाती 
हैं। सिर्के बाल सफेद हो जाते हैं। देह दुबली- 
पतली एवं कान्तिहोन हो जाती है तथा कमर झुक 
जानेके कारण मुनष्य कुबड़ा-सा हो जाता है। इन 
सब बातोंकी ओर जिसकी सदा ही दृष्टि रहती है, वह 
मुक्त हो जाता है'॥३९॥ 
पुंस्तवोषधात॑ कालेन दर्शनोपरम॑ तथा। 
बाधिरय॑ प्राणमन्द॒त्व॑ं यः पश्यति स मुच्यते॥ ४०॥ 
“*समय आनेपर पुरुषत्व नष्ट हो जाता है, 
आँखोंसे दिखायी नहीं देंता है, कान बहरे हो जाते हैं 
और प्राणशक्ति अत्यन्त क्षीण हो जाती है। इन सब 
बातोंकों जो सदा देखता और इनपर विचार करता रहता 
है, वह संसार-बन्धनसे मुक्त हो जाता है'॥ ड०॥ 
गतानृषीस्तथा देवानसुरांश्च तथा गतान्‌। 
लोकादस्मात्‌ परं लोक॑ य: पश्यति स मुच्यते॥ ४९॥ 
"कितने हो ऋषि देवता तथा असुर इस लोकसे 
'परलोकको चले गये। जो सदा यह देखता और स्मरण 
रखता है वह मुक्त हो जाता है'॥४१॥ 
प्रभावैरन्वितास्तैस्तै: पार्थिवेद्धा: सहस्रशः:। 
ये गता: पृथिवीं त्यकत्वा इति ज्ञात्वा विमुच्यते॥ ४२ ॥ 
*सहसीरों प्रभावशाली नरेश इस पृथ्वीको छोड़कर 
'कालके गालमें चले गये। इस बातको जानकर मनुष्य 
मुक्त हो जाता है'॥४२॥ 





अर्थाश्च दुर्लभाँललोके क्लेशांश्च सुलभांस्तथा। 
दुःख चैब कुदुम्बार्थे यः पश्यति स मुच्यते॥ ४३॥ 
*संसारमें धन दुर्लभ है और क्लेश सुलभ। 
कुदम्बके पालन-पोषणके लिये भी जहाँ बहुत दुःख 
उठाना पड़ता है, यह सब जिसकी दृष्टिमें है, वह मुक्त 
हो जाता है'॥ ४३॥ 
अपत्थानां च वैगुण्यं जन॑ विगुणमेव च। 
पश्यन्‌ भूयिष्ठशो लोके को मोक्ष नाभिपूजयेत्‌॥ ४४॥ 
*इतना ही नहीं, इस जगतूमें अपनी संतानोंकी 
गुणहीनताका दुःख भी देखना पड़ता है। विपरीत 
गुणवाले मनुष्योंसे भी सम्बन्ध हो जाता है। इस प्रकार 
जो यहाँ अधिकांश कष्ट ही देखता है, ऐसा कौन मनुष्य 
मोक्षका आदर नहीं करेगा ?'॥ डडढ॥ 
शास्त्राल्लोकाच्च यो बुद्ध: सर्व पश्यति मानव: । 
असारमिव मानुष्यं सर्वथा मुक्त एबं सः॥४५॥ 
“जो मनुष्य शास्त्रोंके अध्ययन तथा लौकिक 
अनुभवसे भी ज्ञानसम्पन्त होकर समस्त मानव-जगत्‌को 
सारहीन-सा देखता है, वह सब प्रकारसे मुक्त हो है'॥ 
एतत्‌ श्रुत्वा मम बचो भवांश्चरतु मुक्तवत्‌। 
गार्हस्थ्ये यदि वा मोक्षे कृता बुद्धिरविक्लवा॥ ४६॥ 
*मेंरे इस वचनको सुनकर तुम अपनी बुद्धिको 
व्याकुलतासे रहित बनाकर गृहस्थाश्रममें या संन्यास- 
आश्रममें चाहे जहाँ रहकर मुक्तकी भाँति आचरण करो'॥ 
तत्‌ तस्य वचन श्रुत्वा सम्यक्‌ स पृथिवीपति: | 
मोक्षजैश्च॒ गुणैर्युक्त: पालयामास च॒ प्रजा:॥ ४७॥ 
राजा सगर अरिष्टनेमिके उपर्युक्त उपदेशको 
भलीभाँति सुनकर मोक्षोपयोगी गुणोंसे सम्पन्न हो प्रजाका 
पालन करने लगे॥४७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि सगरारिष्टनेमिसंवादेउष्टाशीत्यधिकद्विशततमो उध्याय:॥ २८८ ॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मप्र्वमें सार और आरिप्टनेमिका संवादविषयक 
दो सौँ अद्वासीवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ २८८॥# 
नजल>0 2०न> 
एकोननवत्यधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
भृगुपुत्र उशनाका चरित्र और उन्हें शुक्र चामकी प्राप्ति 


युक्षिष्ठिर उवाच 
तिष्ठते मे सदा तात कौतूहलमिदं॑ हृदि। 
तदहं श्रोतुमिच्छामि त्वत्तः कुरुपितामह॥९१॥ 
युथ्िष्ठिरने पूछा--तात! कुरुकुलके पितामह! 
मेरे हृदयमें चिरकालसे यह एक कौतूहलपूर्ण प्रश्न 


खड़ा है, जिसका समाधान मैं आपके मुखसे सुनना 


चाहता हूँ॥ १॥ 
'कर्थ देवर्षिरुशना सदा काव्यों महामतिः। 
असुराणां प्रियकर: सुराणामप्रिये. रत:॥२॥ 


परम बुद्धिमान्‌ कवित्वसम्पन्न देवर्षि उशना क्‍यों 


जंक्षधर्मपर्व ] 


'एकोननवत्यधिकद्विशततमो5ध्याव: 


९०३ 





जद हो असुरोंका प्रिय तथा देवताओंका अप्रिय करनेमें 
जग रहते हैं ?॥२॥ 
वर्धवापास तेजशच._ किमर्थममितौजसाम्‌। 
'ित्य॑ं वैरनिबद्धाश्व दानवा: सुरसत्तमै:॥ ३॥ 
उन्होंने अमित तेजस्वी दानवोंका तेज किसलिये 
जढ़ाया ? दानव तो सदा श्रेष्ठ देवताओंके साथ बैर हो 
चाँधे रहते हैं॥३॥ 
कर्थ॑ चाप्युशना प्राप शुक्रत्वममरद्युति:। 
ऋद्धिं च स कर्थं प्राप्त: सर्वमेतद्‌ बदस्व में॥ ४॥ 
देवोपम तेजस्वी मुनिवर उशनाका नाम शुक्र क्यों 
हो गया? उन्हें ऋद्धि कैसे प्राप्त हुई? यह सब मुझे 
बताइये ॥ ४॥ 
न याति च स तेजस्वी मध्येन नभसः कथ्म्‌। 
'एतदिच्छामि विज्ञातुं निखिलेन पितामह॥ ५॥ 
पितामह ! देवर्षि उशना हैं तो बड़े तेजस्वी; परंतु 
जे आकाशके बीचसे होकर क्यों नहीं जाते? इन सब 
बातोंको मैं पूर्णरूपसे जानना चाहता हूँ॥५॥ 
भीष्प उवाच 
श्रेणु राजनवहितः सर्वभेतद्‌ यथातथम्‌। 
यथामति यथा चैतच्छुतपूर्व मयानघ॥ ६॥ 
भीष्मजीने कहा--निष्पाप नरेश! मैंने इन सब 
चातोंकों पहले जिस तरह सुन रखा है, बह सारा वृत्तान्त 
अपनी बु्धिके अनुसार यथार्थरूपसे बता रहा हूँ, तुम 
ध्यानपूर्वक सुनो॥६॥ 
एप भार्गवदायादो मुनिर्मान्यो दृढक्त:। 
सुराणां विप्रियकरो निमित्ते कारणात्मके॥७॥ 
ये भूगुपुत्र मुनिवर उशना सबके लिये माततीय 
तथा दृढ़तापूर्वक उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले हैं। एक 
विशेष कारण बन जानेसे रुष्ट होकर ये देवताओंके 
विरोधी हो गये*॥७॥ 
इन्द्रोथ धनदो राजा यक्षरक्षोदधिप: सदा। 
प्रभविष्णुश्च कोशस्य जगतश्च तथा प्रभु:॥८॥ 
उस समय इन्द्र तीनों लोकोंके अधीश्वर थे और 





सदा यक्षों तथा राक्षसोंक अधिपति प्रभावशाली जगत्पति 
राजा कुबेर उनके कोषाध्यक्ष बनाये गये थे॥८॥ 
तस्थात्मानमथाविश्ययोगसिद्धों महामुनि:। 
रूद्ध्वा धनपतिं देव॑ योगेन हृतवान्‌ बसु॥९॥ 
योगसिद्ध महामुनि उशनाने योगबलसे धनाध्यक्ष 
कुबेरके भीतर प्रवेश करके उन्हें अपने काबूमें कर 
लिया और उनके सारे धनका अपहरण कर लिया॥९॥ 
हते धने ततः शर्म न लेभे धनदस्तथा। 
आपन्नमन्यु: संविग्न: सो भ्यगात्‌ सुरसत्तमम्‌॥ १०॥ 
धनका अपहरण हो जानेपर कुबेरको चैन नहीं 
पड़ा। वे कुपित और उद्विग्न होकर देवेश्वर महादेवजीके 


| पास गये॥ १०॥ 


निवेदयामास तदा शिवायामिततेजसे। 
देवश्रेष्ठाय रुद्राय सौप्याय बहुरूपिणे॥ ११॥ 
उस समय उन्होंने अमित तेजस्वी अनेक 
रूपधारी सौम्य एवं शिवस्वरूप देवेश्वर रुद्रसे इस 
प्रकार निवेदन किया॥ ११॥ 
योगात्मकेनोशनसा रुद्ध्वा मम हत॑ बसु। 
योगेनात्मगत॑ कृत्वा निःसृुतश्च महातपा:॥ १२॥ 
“प्रभो! महर्षि उशना योगबलसे सम्पन हैं। उन्होंने 
अपनी शक्तिसे मुझे बंदी बनाकर मेरा सारा धन हर 
लिया। वे महान्‌ तपस्वी तो हैं ही, योगबलसे मुझे अपने 
अधीन करके अपना काम बनाकर निकल गये'॥ १२॥ 
एतच्छुत्वा ततः क्रुद्धों महायोगी महेश्वरः। 
संरक्‍्तनयनो राजन्‌ शूलमादाय तस्थिवान्‌॥ १३॥ 
राजन्‌! यह सुनकर महायोगी महेश्वर कुपित हो 
गये और लाल आँखें किये हाथमें त्रिशूल लेकर खड़े 
हो गये॥ १३॥ 
क्वासौ कक्‍्वासाविति प्राह गृहीत्वा परमायुधम्‌। 
उशना दूरतस्तस्थ बभौ ज्ञात्वा चिकीर्पितम्‌॥ १४॥ 
उस उत्तम अस्त्रको लेकर वे सहसा बोल उठे- 
*कहाँ है, कहाँ है बह उशना?' महादेवजी क्या करना 
चाहते हैं, यह जानकर उशना उनसे दूर हो गये॥ १४॥ 





* कहते हैं, किसी समय असुरगण देवताओंको कष्ट पहुँचाकर भृगुपत्लीके आश्रममें जाकर छिप जाते थे। असुरॉने 
*माता' कहकर उनकी शरण ली थी और उन्होंने पुत्र मानकर उन सबको निर्भय कर दिया था। देवता जब असुरोंको 
दण्ड देनेके लिये उनका पीछा करते हुए आते, तब भृगुपत्लीके प्रभावसे उनके आश्रममें प्रवेश नहीं कर पाते थे। यह 
देख समस्त देवताओंने भगवान्‌ विष्णुको शरण ली। भुवनपालक भगवान्‌ विष्णुने देवताओं और दैवी-सम्पत्तिकी रक्षाके 
लिये चक्र उठाया, तथा असुरों एवं आसुर भावके उत्थानमें योग देनेवाली भूगुपत्तीका सिर काट लिया। उस समय मरनेसे 
बचे हुए असुर भृगुपुत्र उशनाकी शरणमें गये। उशना माताके वधसे खिनन थे; इसलिये उन्होंने असुरोंकों अभयदान दे 
दिया। तभीसे बे देवताओंकी उनततिके मार्गमें असुरोंद्रारा बाधाएँ खड़ी करते रहते हैं। 


श्ग्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबणि 





स महायोगिनो बुद्ध्वा त॑ रोष वै महात्मनः। 
गतिमागमर्न केत्ति स्थानं चैब ततः प्रभु:॥१५॥ 
महायोगी महात्मा भगवान्‌ शिवके उस रोषको 
समझकर वे उनसे दूर हट गये थे, योगसिद्ध उशना, 
'गमन, आगमन और स्थानको जानते थे। अर्थात्‌ कब 
हटना चाहिये, कब आना चाहिये, तथा किस अवस्थामें 
कहीं अन्यत्र न जाकर अपने स्थानपर हो ठहरे रहना 
चाहिये, इन सब बातोंको वे अच्छी तरह समझते थे॥ 
संचिन्त्योग्रेण तपसा महात्मान॑ महेश्वरम्‌। 
उशना योगसिद्धात्मा शूलाग्रे प्रत्यदृश्यत॥१६॥ 
योगसिद्धात्मा उशना अपनी उग्र तपस्याद्वारा महात्मा 
महेश्वरका चिन्तन करके उनके त्रिशूलके अग्रभागमें 
दिखायी दिये॥१६॥ 
विज्ञातरूप: स तदा तपःसिद्धोउथ धन्विना। 
ज्ञात्वा शूलं च देवेश: पाणिना समनामयत्‌॥ १७॥ 
तपःसिद्ध शुक्राचार्यको उस रूपमें पहचानकर 
देवेश्वर शिवने उन्हें शूलपर स्थित जानकर अपने 
धनुषयुक्त हाथसे उस शूलको झुका दिया॥ १७॥ 
आनतेनाथ शूलेन  पाणिनामिततेजसा। 
'पिनाकमिति चोवाच शूलमुग्रायुध: प्रभु:॥ १८॥ 
जब अमित तेजस्वी शूल उनके हाथसे मुड़कर 
धनुषके रूपमें परिणत हो गया, तब उग्र धनुर्धर भगवान्‌ 
शिवने पाणिसे आनत होनेके कारण उस शूलको 
“पिनाक' कहा॥ १८॥ 
पाणिमध्यगतं दृष्द्वा भार्गव तमुमापति:। 
आस्थयं विवृत्य ककुदी पाणिना प्राक्षिपच्छनै:॥ १९॥ 
उसके मुड़नेके साथ ही भूगुपुत्र उशना 
उनके हाथमें आ गये, उशनाको हाथमें आया देख 
देवेश्वर उमावललभ भगवान्‌ शिबने मुँह फैला लिया 
और धीरेसे हाथका धक्का देकर उशनाको मुखके 
भीतर डाल दिया॥ १९॥ 
स तु प्रविष्ट उशना कोष्ठं महेश्वरं प्रभु:। 
व्यचरच्यापि तत्रासौ महात्मा भृगुनन्दनः॥२०॥ 
महादेवजीके पेटमें घुसकर प्रभावशाली महामना 
भूगुनन्दन उशना उसके भीतर सब ओर विचरने लगे॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
किमर्थ व्यचरद्‌ राजन्नुशना तस्य धीमत:। 
जठरे देवदेवस्यथ कि चाकार्षीन्महाद्युतिः॥२१॥ 
चुथ्िष्ठिरने पूछा--राजन्‌! महातेजस्वी उशनाने 
बुद्धिमानू देवाधिदेव महादेवजीके उदरमें किसलिये 
विचरण किया और वहाँ क्‍या किया?॥२१॥ 





भीष्प उदाच 
पुरा सोउन्तर्जलगत: स्थाणुभूतो महाव्त:। 
वर्षाणामभवद्‌ राजन प्रयुतान्यर्वुदानि च॥२२॥ 
भीष्पजीने कहा--नरेश्वर! प्राचीनकालमें महान्‌ 
ब्रतधारी महादेवजी जलके भीतर दूँठे काठकी भाँति 
स्थिर भावसे खड़े हो लाखों-अरबों बर्षोतक तपस्या 
करते रहे॥२२॥ 
उदतिष्ठत्‌ तपस्तप्त्वा दुश्चर॑ च महाहृदात्‌। 
ततो देबातिदेवस्त॑ ब्रह्म वै समसर्पत॥ २३॥ 
वह दुष्कर तपस्या पूरी करके जब वे जलके उस 
महान्‌ सरोवरसे बाहर निकले, तब देवदेव ब्रह्माजी 
उनके पास गये॥२३॥ 
तपोवृद्धिमपृच्छच्य कुशल चैबमब्यय:। 
'तपः सुची्णमिति चर प्रोवाच वृषभध्वज:॥ २४॥ 
अबिनाशी ब्रह्माजीने उनकी तपोवृद्धिका कुशल- 
समाचार पूछा। तब भगवान्‌ वृषभध्वजने यह बताया कि 
“मेरी तपस्या भलीभाँति सम्पन्न हो गयी'॥ २४॥ 
तत्संबोगेन बृद्धिं चाप्यपश्यत्‌ स तु शंकरः:। 
'महामतिरचिन्त्यात्मा सत्यधर्मरत: सदा॥ २५॥ 
तत्पश्चात्‌ परम्‌ बुद्धिमान, अचिन्त्यस्वरूप और 
सदा सत्यधर्मपरायण महादेवजीने अपनी तपस्याके 
सम्पर्कसे उशनाकी तपस्यामें भी वृद्धि हुई देखी ॥ २५॥ 
स तेनाढ्यों महायोगी तपसा च धनेन चा। 
व्यराजत महाराज त्रिषु लोकेषु वीर्यबान्‌॥२६॥ 
महाराज! महायोगी उशना उस तपस्यारूप धनसे 
सम्पन एवं शक्तिशाली हो तौनों लोकोंमें प्रकाशित होने 
लगे॥ २६॥ 
'ततः पिनाकी योगात्मा ध्यानयोगं समाविशत्‌। 
'उशना तु समुद्विग्नो निलिल्ये जठरे ततः॥२७॥ 
तदनन्तर पिनाकधारी योगी महादेवने ध्यान लगाया। 
डस समय उशना अत्यन्त उद्धिग्न हो उनके उदरमें ही 
बिलीन होने लगे॥२७॥ 
तुष्टाब च॒ महायोगी देवं तत्रस्थ एबं च। 
निःसारं काइक्षमाणः स तेन सम प्रतिहन्यते॥ २८॥ 
महायोगी उशनाने वहीं रहकर महादेवजीकी स्तुति 
कौ। वे निकलनेका मार्ग चाहते थे; परंतु महादेवजी 
उनकी गतिको प्रतिहत कर देते थे॥२८॥ 
उशना तु तथोबाच जठरस्थों महामुनि:। 
प्रसाद॑ मे कुरुष्वेति पुनः पुनररिंदम॥२९॥ 
शब्रुदमत नरेश! तब उदरमें ही रहकर महामुनि 
उशनाने महादेवजीसे बारंबार प्रार्थना कौ--' प्रभो! मुझपर 
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कृपा कीजिये'॥ २९॥ 
'तमुबाच महादेवों गच्छ शिश्नेन मोक्षणम्‌। 
इति सर्वाणि स्त्रोतांसि रुद्ध्वा त्रिदशपुड्रवः॥ ३०॥ 
तब महादेवजीने उनसे कहा--“शिश्नके मार्गसे 
ही तुम्हारा उद्धार होगा, अतः उसीसे निकलो।' ऐसा 
कहकर देवेश्वर शिवने अन्य सारे द्वार रोक दिये॥ ३०॥ 
अपश्यमानस्तद्‌ द्वार सर्वतः पिहितों मुनिः। 
पर्यक्रामद्‌ दह्ममान इतश्चेतश्च तेजसा॥ ३१॥ 
सब ओरसे घिरे हुए मुनिवर उशना उस शिश्लद्वारको 
देख नहीं पाते थे। अत: भगवान्‌ शंकरके तेजसे दग्ध 
होते हुए वे उदरमें ही इधर-उधर चक्कर काटने लगे॥ 
स वै निष्क्रम्य शिश्नेन शुक्रत्वमभिषेदिवान्‌। 
कार्येण तेन नभसों नाध्यगच्छत मध्यतः॥३२॥ 
तत्पश्चात्‌ वे शिश्नके द्वारसे निकलकर सहसा 
बाहर आ गये। उस द्वारसे निकलनेके कारण ही उनका 
नाम शुक्र (वीर्य) हो गया। यही कारण है जिससे वे 
आकाशके बीचसे होकर नहीं निकलते॥३२॥ 
विनिष्क्रान्तं तु त॑ दृष्ट्वा ज्वलन्तमिव तेजसा। 
भवों रोषसमाविष्ट: शूलोह्मतकर: स्थितः॥३३॥ 
बाहर निकलनेपर शुक्र अपने तेजसे प्रज्वलित- 
से हो रहे थे। उन्हें उस अवस्थामें देखकर हाथमें त्रिशूल 
लेकर खड़े हुए भगवान्‌ शिव पुनः रोषसे भर गये॥ ३३॥ 
अबारयत त॑ देबी क्रुद्ध॑ पशुपतिं पतिम्‌। 
पुत्रत्वमगमद्‌ देव्या वारिते शंकर च सः॥ ३४॥ 
उस समय देबी पार्वतीने कुषित हुए अपने 





'पतिदेव भगवान्‌ पशुपतिको रोका। देवीके द्वारा भगवान्‌ 
शंकरके रोक दिये जानेपर शुक्राचार्य उनके पुत्रभावको 
प्राप्त हुए॥ ३४॥ 
देव्युवाच 
हिंसनीवस्त्ववा नैब मम पुत्रत्वमागत:। 
न हि देवोदरात्‌ कश्चिन्निःसृतो नाशमृच्छति॥ ३५॥ 
देबी पार्वतीने कहा--प्रभो! अब यह शुक्र मेरा 
पुत्र हो गया; अतः आपको इसका विनाश नहीं करना 
चाहिये। देव! जो आपके उदरसे निकला हो, ऐसा कोई 
भी पुरुष विनाशको नहीं प्राप्त हो सकता॥ ३५॥ 
ततः प्रीतो भवो देव्या: प्रहसंश्चेदमत्रबीत्‌। 
गच्छत्वेष यथाकाममिति राजन्‌ पुनः पुनः॥३६॥ 
राजन्‌! यह सुनकर महादेवजी पार्वतीपर बहुत 
प्रसन्‍तन हुए और हँसते हुए बारंबार कहने लगे--'अब 
यह जहाँ चाहे जा सकता है'॥ ३६॥ 
ततः प्रणम्थ बरदं देबं देवीमुमां तथा। 
उशना प्राप तद्धीमान्‌ गतिमिष्टां महामुनिः॥ ३७॥ 
तदनन्तर बुद्धिमान्‌ महामुनि शुक्राचार्यने वरदायक 
देवता महादेवजी तथा उमादेवीको प्रणाम करके अभीष्ट 
गति प्राप्त कर ली॥३७॥ 
'एतत्‌ ते कथितं तात भार्गवस्य महात्मनः। 
चरितं भरतश्रेष्ठ यन्मां त्व॑ परिपृच्छसि॥ ३८ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तात युधिष्ठिर ! तुमने जैसा मुझसे पूछा 
था, उसके अनुसार मैंने यह महात्मा धृगुपुत्र शुक्राचार्यका 
चरित्र तुमसे कह सुनाया॥३८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वण भवभागंवसमागमे एकोननवत्यधिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २८९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें महादेवजी और शुक्राचार्यका समागमविषयक 
दौँ सौ नवासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २८९॥ 


तजल-ठ वन्‍त> 


नवत्यधिकद्ठिशततमो5ध्याय: 


पराशरगीताका आरम्भ--पराशर मुनिका राजा जनकको 
'कल्याणकी प्राप्तिके साधनका उपदेश 


बुधिष्ठिर उकाच 
अतः पर महाबाहो यच्छेयस्तद्‌ बदस्व में। 
न॒ तृप्याम्यमृतस्येव बचसस्ते पितामह॥ १॥ 
युथिष्ठिने कहा--महाबाहु. पितामह! 
अब इसके बाद जो भी कल्याण-प्राप्तिका उपाय 
हो, वह मुझे बताइये। जैसे अमृत पीनेसे मन नहीं 
भरता, उसी तरह आपके वचन सुननेसे मुझे तृप्ति 


नहीं होती है॥१॥ 

कि कर्म पुरुष: कृत्वा शुभं पुरुषसत्तम। 

श्रेयः परमवाप्नोति प्रेत्मय चेह च तद्‌ बद॥२॥ 
चुरुषप्रवर! इसीलिये मैं पूछता हूँ कि पुरुष कौन- 

सा शुभ कर्म करे तो इसे इस लोक और परलोकमें भी 

परम कल्याणकी प्राप्ति हो सकती है, यह मुझे बतानेकी 

कृपा करें॥२॥ 


९०६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





भीष्म उकाच 
अन्न ते वर्तयिष्यामि यथापूर्व महायशा:। 
पराशर॑ महात्मानं॑ पप्रच्छ जनकों नृषः॥ ३॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! इस विषयमें भी मैं 
तुम्हें पूर्ववत्‌ एक प्राचीन प्रसंग सुनाऊँगा। एक समय महा- 
यशस्ब्री राजा जनकने महात्मा पराशर मुनिसे पूछा-॥ 
कि श्रेयः सर्वभूतानामस्मिललोके परत्र चा। 
यद्‌ भवेत्‌ प्रतिपत्तव्यं तद्‌ भबान्‌ प्रत्नबीतु मे॥४॥ 
“मुने | कौन-सी ऐसी वस्तु है जो समस्त प्राणियोंके 
लिये इहलोक और परलोकमें भी कल्याणकारी एवं 
जानने योग्य है? उसे आप मुझे बताइये '॥४॥ 
ततः स॑ तपसा युक्‍तः सर्वधर्मविधानवित्‌। 
नृपायानुग्रहमना मुनिर्वाक्यमथाब्रबीत्‌ ॥ ५॥ 
तब सम्पूर्ण धर्मोके विधानको जाननेवाले वे 
तपस्वीं मुनि राजा जनकपर अनुग्रह करनेकी इच्छासे 
इस प्रकार बोले॥५॥ 
पएराशर उवाच 
धर्म एवं कृत: श्रेयानिह लोके परत्र चा 
तस्माद्धि परम॑ नास्ति यथा प्राहुर्मनीषिण:॥ ६॥ 
'पराशरजीने कहा--राजन्‌! जैसा कि मनीषी 
'पुरुषोंका कथन है, धर्मका ही विधिपूर्वक अनुष्ठान किया 
जाय तो वह इहलोक और परलोकमें भी कल्याणकारी होता 
है।उससे बढ़कर दूसरा कोई श्रेयका उत्तम साधन नहीं है ॥ 
प्रतिपष्या नरों धर्म स्वर्गलोके महीयते। 
ध्र्मात्मक:. कर्मविधिदेंहिनां. नृपसत्तम॥ छ॥ 
नृपश्रेष्ठ! धर्मको जानकर उसका आश्रय लेनेबाला 
मनुष्य स्वर्गलोकमें सम्मानित होता है। वेदोंमें जो 
'सत्य॑ बद, धर्म चर, यजेत, जुहुयात्‌' इत्यादि वाक्योंद्रारा 
मनुष्योंका कर्तव्य विधान किया गया है, वही धर्मका 
लक्षण है॥७॥ 
तस्मिन्ताअ्रमिण: सन्त: स्वकर्मांणीह कुर्वते॥८॥ 
सभी आश्रमोंके लोग उस धर्ममें ही स्थित रहकर 
इस जगत्‌में अपने-अपने कर्मोंका अनुष्ठान करते हैं॥ 
चतुर्विधा हि लोके उस्मिन्‌ यात्रा तात विधीयते। 
मर्त्या यत्रावतिष्ठन्ते सा च॒ कामात्‌ प्रबर्तते॥९॥ 
तात! इस लोकमें चार प्रकारकी जीविकाका विधान 
है (ब्राह्मणके लिये यज्ञादि कराकर दक्षिणा लेना, 
क्षत्रियकें लिये कर लेना, वैश्यके लिये खेती आदि 
करना और शूद्रके लिये तीनों वर्णोकी सेवा करना)। 
मनुष्य इन्हीं चार प्रकारकी जोविकाओंका आश्रय लेकर 
रहते हैं। वह जीविका दैवेच्छासे चलती है॥९॥ 





सुकृतासुकृतं कर्म निषेव्य विविध: क्रमै:। 
दशार्धप्रविभक्तानां भूतानां बहुधा गति:॥१०॥ 
जो प्राणी नाना प्रकारके क्रमसे पुण्य और 
पापकर्मका सेवन करके पज्चत्वको प्राप्त हो गये हैं 
अर्थात्‌ स्थूल शरीरका त्याग कर देते हैं, उनको 
मिलनेवाली गति नाना प्रकारकी बतायी गयी है॥ १०॥ 
सौवर्ण राजतं चापि यथा भाण्डं निषिच्यते। 
तथा निधिच्यते जन्तुः पूर्वकर्मबशानुग:॥ ११॥ 
जैसे ताँबे आदिके बर्तनोंपर जब सोने और 
चाँदीकी कलई चढ़ा दी जाती है तब वे वैसे ही दिखायी 
देने लगते हैं। उसी प्रकार पूर्व कर्मोंके वशीभूत प्राणी 
पूर्वकृठ कर्मसे लिप्त रहता है (पुण्यकर्मसे लिप्त होनेके 
कारण वह सुखी होता है और पापसे लिप्त होनेके 
कारण उसे दुःख उठाना पड़ता है)॥११॥ 
नाबीजाज्जायते किंचिन्नाकृत्वा सुखमेधते। 
सुकृतैर्विन्दते सौख्य॑ प्राप्य देहक्षयं॑ नरः॥१२॥ 
जैसे बिना बीजके कोई अंकुर पैदा नहीं होता, 
उसी प्रकार पुण्यकर्म किये बिना कोई सुखी या 
समृद्धिशाली नहीं हों सकता; अत: मनुष्य देहत्यागके 
पश्चात्‌ पुण्यकर्मोंके फलसे ही सुख पाता है॥१२॥ 
दैवं तात न पश्यामि नास्ति दैवस्थ साधनम्‌। 
स्वभावतो हि संसिद्धा देवगन्धर्वदानवा:॥१३॥ 
ताठ ! इस विषयमें नास्तिक कहते हैं “मैं प्रारब्धको 
प्रत्यक्ष नहीं देख पाता तथा प्रारब्धके अस्तित्वका सूचक 
अनुमानप्रमाण भी नहीं है। किंतु देवता, गन्धर्व और 
दानव आदि योनियाँ तो स्वभावसे ही प्राप्त होती हैं' ॥ 
प्रेत्व जातिकृतं कर्म न स्मरन्ति सदा जना:। 
ते बै तस्य फलप्राप्तौ कर्म चापि चतुर्विधम्‌॥ १४॥ 
इसके उत्तरमें यह कहा जा सकता है कि मरकर 
गये हुए प्राणी पूर्वजन्ममें किये हुए कर्मोंकों सदैव याद 
नहीं रख सकते। किंतु जब किसी पूर्वकृत कर्मका फल 
प्राप्त होता है तब वे ही लोग सदा (मन, वाणी, नेत्र और 
क्रियाद्वारा किये हुए) चार प्रकारके कर्मोंका स्मरण करते 
हैं--अर्थात्‌ यह कहते हैं कि मैंने पूर्व जन्ममें कोई ऐसा 
कर्म किया होगा जिसका फल इस रूपमें प्राप्त हुआ है॥ 
लोकयात्राश्रवश्चैव शब्दो वेदाश्रय: कृतः। 
शाल्त्यर्थ मनसस्तात नैतद्‌ वृद्धानुशासनम्‌॥१५॥ 
तात ! नास्तिक लोग जो यह कहते हैं कि लोकयात्राके 
निर्वाह और मनकी शान्तिके लिये वेदोक्त शब्दोंको प्रमाण 
माना गया है; अर्थात्‌ वेदोमें जो कर्म करनेका विधान है, 
वह तो असमर्थ पुरुषोंके जीविकानिर्वाहके लिये है और 


मोक्षश्चर्मपर्व ] 


नवत्वधिकद्विशततमो उध्याय: 


९०७ 





जो पूर्वजन्मके किये हुए कर्मकी चर्चा आयी है वह दुखी 
मनुष्योंके मनको धीरज बँधानेके लिये है, परंतु यह मत 
ठीक नहीं है; क्योंकि पतज्जलि आदि ज्ञानवृद्ध पुरुषोंने ऐसा 
उपदेश नहीं किया है ( पतज्जलिने' तद्विपाको जात्यायुभोंगा:' 
इस सूत्रके द्वारा जाति (जन्म), आयु और सुख-दुःखरूप 
भोगको पूर्वकृत कर्मका फल बताया है)॥ १५॥ 
चक्षुषा मनसा बाचा कर्मणा च चतुर्विधम्‌। 
कुरुते यादृशं कर्म तादृशं प्रतिपद्यते॥ १६॥ 
मनुष्य नेत्र, मन, वाणी और क्रियाके द्वारा चार 
प्रकार के कर्म करता है और जैसा कर्म करता है वैसा 
हो उसका फल पाता है॥१६॥ 
निरन्‍्तरें च मिश्र॑ च लभते कर्म पार्थिव। 
कल्याणं यदि बा पाप॑ न तु नाशोउस्थ विद्यते॥ १७॥ 
राजन्‌! मनुष्य करके फलरूपसे कभी केवल 
सुख, कभी सुख-दुःख दोनोंकों एक साथ प्राप्त करता 
है। पुण्य या पाप कोई भी कर्म क्यों न हो, फल भोगे 
बिना उसका नाश नहीं होता॥ १७॥ 
कदाचित्‌ सुकृत॑ तात कूटस्थमित्र तिष्ठति। 
मज्जमानस्थ संसारे यावद्‌ दुःखाद्‌ विमुच्यते॥ १८॥ 
ततो दुःखक्षयं कृत्वा सुकृतं कर्म सेवते। 
सुकृतक्षयाच्च दुष्कृतं तद्‌ बिद्धि मनुजाधिप॥ १९॥ 
'तात ! संसार-सागरमें डूबते हुए मनुष्यका पुण्यकर्म 
कभी-कभी तबतक स्थिर-जैसा रहता है जबतक कि 
दुःखसे उसका छुटकारा नहीं हो जाता। तदनन्तर 
दुःखका भोग समाप्त कर लेनेपर जीव अपने पुण्य 
कर्मके फलका उपभोग आरम्भ करता है। जब पुण्यका 
भी क्षय हो जाता है तब फिर वह पापका फल भोगता 
है। नरेश्वर! इस बातकों तुम अच्छी तरह समझ लो॥ 
दम: क्षमा धृतिस्तेज: संतोष: सत्यवादिता। 
हीरहिंसाउव्यसनिता दाक्ष्यं चेति सुखाबहा:॥२०॥ 
इन्द्रियसंयम, क्षमा, धैर्य, तेज, संतोष, सत्यभाषण, 
लज्जा, अहिंसा, दुर्व्यसनका अभाव तथा दक्षता-ये सब 
सुख देनेवाले हैं॥२०॥ 
दुष्कृते सुकृते चापि न जन्तुर्नियतों भवेत्‌। 
नित्य॑ मनःसमाधाने प्रयतेत विचक्षण:॥२१॥ 





आसक्‍त न होकर अपने मनको परमात्माके ध्यानमें 
लगानेका प्रवत्त करना चाहिये॥२१॥ 
जाय॑ परस्थ सुकृतं दुष्कृतं चापि सेवते। 
करोति बादृशं कर्म तादृश प्रतिपद्यते॥ २२॥ 
जीव दूसरेके किये हुए शुभ अथवा अशुभ 
कर्मको नहीं भोगता, वह स्वयं जैसा कर्म करता है बैसा 
ही फल पाता है॥२२॥ 
सुखदुःखे समाधाय पुमानन्येत्र गच्छति। 
अन्येनैब जनः सर्व: संगतो यश्च पार्थिव:॥ २३॥ 
विवेकी पुरुष सुख और दुःखको अपने भीतर 
विलीन करके अन्य मार्गसे अर्थात्‌ मोक्षप्राप्तिके मार्गद्वारा 
चलता है। जो स्त्रो, पुत्र और धन आदिमें आसकत हैं, 
बे सब संसारो जीव उससे भिन्न दूसरे ही मार्गपर चलते 
हैं; अतः जन्मते और मरते रहते हैं॥२३॥ 
परेषां यदसूयेत न तत्‌ कुर्यांत्‌ स्वयं नरः। 
यो ह्वासूबुस्तथायुक्त: सोउबहासं नियच्छति॥ २४॥ 
मनुष्य दूसरेके जिस कर्मकी निन्‍्दा करे, उसको स्वयं 
भी न करे। जो दूसरेकी निन्‍दा करता है; किंतु स्वयं उसी 
निन्‍द्य कर्ममें लगा रहता है, वह उपहासका पात्र होता है ॥ 
भीरू राजन्यो ब्राह्मण: सर्वभक्ष्यो 
वैश्योउनीहावान्‌ हीनवर्णोंइलसश्च। 
विद्वांश्चाशीलो वृत्तहीनः कुलीनः 
सत्यादविश्रष्टे धार्मिक: स्त्री चदुष्टा॥ २५॥ 
रागी युक्त: पचमानो55त्महेतों- 
मूखों वक्ता नृपहीन च राष्ट्रम्‌। 
एते सर्वे शोच्यतां यान्ति राजन्‌ 
अश्चायुक्त: स्नेहहीन: प्रजासु॥२६॥ 
राजन! डरपौक क्षत्रिय, (भक्ष्याभक्ष्यका विचार न 
करके) सब कुछ खानेवाला ब्राह्मण, धनोपार्जनकी चेष्टासे 
रहित या अकर्मण्य वैश्य, आलसी शूद्र, उत्तम गुणोंसे 
रहित विद्वान, सदाचारका पालन न करनेवाला कुलीन 
पुरुष, सत्यसे भ्रष्ट हुआ धार्मिक पुरुष, दुराचारिणी स्त्री, 
विषयासक्त योगी, केवल अपने लिये भोजन बनानेबाला 
मनुष्य, मूर्ख वक्ता, राजासे रहित राष्ट्र तथा अजितेन्द्रिय 
होकर प्रजाके प्रति स्नेह न रखनेवाला राजा--ये सब-के- 


विद्वान्‌ पुरुषको जीवनपर्यन्त पाप या पुण्यमें भी | सब शोकके योग्य हैं, अर्थात्‌ निन्दनीय हैं॥ २५-२६॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वीण पराशरगीतायां नवत्यधिकद्विशततमोउध्याय: ॥ २९०॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शाक्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्व्में पशशरगीताविषयक 
दो सौँ तब्बेकाँ अध्याय पूरा हुआ# २९०॥ 


अतछ वल+ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्बणि 





एकनवत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
'पराशरगीता--कर्मफलकी अनिवार्यता तथा पुण्यकर्मसे लाभ 


पराशर उवाच 
मनोरथरथं प्राप्प इन्द्रियाख्यहय॑ नरः। 
रश्मिभिरज्ञानसम्भूतैयों गच्छति स बुद्धिमान्‌॥१॥ 
'पराशरजी कहते हैं--राजन्‌! इन्द्रियरूप घोड़ोंसे 
युक्त मनोमय (सूक्ष्म शरीर) एक रथ है। ज्ञानाकार 
वृत्तियाँ ही इस रथके घोड़ॉंको बागडोर हैं। इन 
उपकरणोंसे युक्त रथपर आरूढ़ होकर जो पुरुष यात्रा 
करता है, वह बुद्धिमान है॥१॥ 
सेबा55थ्रितेन मनसा वृत्तिहीनस्थ शस्यते। 
द्विजातिहस्तानिर्वृत्ता न तु तुल्यात्‌ परस्परात्‌॥ २॥ 
जो मनुष्य इन्द्रियोंकी बाह्य वृत्तिसे रहित 
(अन्तर्मुख) होकर ईश्वरकी शरणमें गये हुए मनके 
द्वार उनकी उपासना करता है, उसको वह उपासना 
श्रेष्ठ समझी जाती है। ऐसी उपासना किसी विद्वान 
'एवं भक्त ब्राह्मणके वरद हस्तसे ही उपलब्ध होती 
है। समान योग्यतावाले आपसके लोगोंसे उसको प्राप्ति 
नहीं होती॥२॥ 
आयुर्न सुलभ लब्ध्वा नावकर्षेद्‌ विशाम्पते। 
उत्कर्षार्थ प्रयतेत नरः पुण्येन कर्मणा॥३॥ 
प्रजानाथ! मनुष्य-शरीरकी आयु सुलभ नहीं है-- 
वह दुर्लभ वस्तु है, उसे पाकर आत्माको नीचे नहीं 
गिराना चाहिये। मनुष्यकों चाहिये कि वह पुण्यकर्मके 
अनुष्ठानद्वाए आत्माके उत्थानके लिये सदा प्रयत्न 
करता रहे॥३॥ 
वर्णेभ्यो हि परिभ्रष्टो न वै सम्मानमहति। 
न तु यः सत्क्रियां प्राप्य राजसं कर्म सेवते॥४॥ 
जो मनुष्य दुष्कर्म करके वर्णसे भ्रष्ट हो जाता है, 
वह कदापि सम्मान पानेके योग्य नहीं है। इसके सिवा 
जो मनुष्य सत्त्वगुणके द्वारा सत्कार पाकर फिर राजस कर्मका 
सेवन करने लगता है, वह भी सम्मानके योग्य नहीं है ॥ 
बर्णोत्कर्षमबाप्नोति नरः पुण्येन कर्मणा। 
दुर्लभ॑ तमलब्ध्बा हि हन्यात्‌ पापेन कर्मणा॥५॥ 
पुण्य कर्मसे ही मनुष्य उत्तम वर्णमें जन्म पाता है। 
पापीके लिये वह अत्यन्त दुर्लभ है। वह उसे न पाकर 
अपने पाप कर्मके द्वार अपना ही नाश करता है॥५॥ 
अज्ञानाद्धि कृतं॑ पाप॑ तपसैवाभिनिर्णुदेत्‌। 
प्रापं हि कर्म फलति पापमेव स्वयं कृतम्‌। 
तस्मात्‌ पाप॑ न सेबेत कर्म दुःखफलोदयम्‌॥ ६॥ 





अनजानमें जो पाप बन जाय उसे तपस्याके द्वारा 
नष्ट कर दे; क्योंकि अपना किया हुआ पापकर्म 
चापरूप दुःखके रूपमें हो फलता है। अत: दुःखमय 
'फल देनेवाले पापकर्मका कदापि सेवन न करे॥६॥ 
पापानुबन्ध यत्‌ कर्म यद्यपि स्थान्महाफलम्‌। 
तन्‍न सेवेत मेधावी शुचि: कुशलिनं यथा॥७॥ 
पापसे सम्बन्ध रखनेवाला जो कर्म है उसका 
कितना हो बड़ा लौकिक सुखरूप फल क्‍यों न हो; 
बुद्धिमान्‌ पुरुष उसका कदापि सेवन न करे। वह उससे 
उसी तरह दूर रहे जैसे पवित्र मनुष्य चाण्डालसे॥७॥ 
कि कष्टमनुपश्यामि फल पापस्थ कर्मणः:। 
प्रत्यापनस्य हि ततो नात्मा ताबद्‌ विरोचते॥ ८॥ 
क्या पापकर्मका कोई दुःखदायक फल मैं देखता 
हूँ? अर्थात्‌ नहीं देखता। ऐसा मानकर पापमें प्रवृत्त हुए 
मनुष्यको परमात्माका चिन्तन अच्छा नहीं लगता॥८॥ 
प्रत्यापत्तिश्व वस्वेह बालिशस्यथ न जायते। 
तस्थापि सुमहांस्तापः प्रस्थितस्योपजायते ॥ ९॥ 
इस संसारमें जिस मूर्खको तत्त्वज्ञानकी प्राप्ति नहीं 
होती उस मनुष्यकों परलोकमें जानेपर महान्‌ संताप 
भोगना पड़ता है॥९॥ 
विरक्‍्तं शोध्यते वस्त्र न तु कृष्णोपसंहितम्‌। 
प्रबत्नेन मनुष्येन्द्र पापमेव॑ निबोध मे॥१०॥ 
नरेन्द्र! बिना रैगा हुआ वस्त्र धोनेसे स्वच्छ हो 
जाता है; किंतु जो काले रंगमें रैगा हो वह प्रयत्न करनेसे 
भी सफेद नहीं होता, पापको भी ऐसा ही समझों। 
उसका रंग भी जल्दी नहीं उतरता है॥१०॥ 
स्वयं कृत्वा तु यः पाप॑ शुभमेवानुतिष्ठति। 
प्रायश्चित्तं नर: कर्तुमुभयं सो5श्नुते पृथक्‌॥ ११॥ 
जो स्वयं जान-बूझकर पाप करनेके पश्चात्‌ 
उसके प्रायश्चित्तके उद्देश्यसे शुभ कर्मका अनुष्ठान 
करता है, वह शुभ और अशुभ दोनोंका पृथक्‌-पृथक्‌ 
'फल भोगता है॥११॥ 
अज्ञानात्‌ तु कृतां हिंसामहिंसा व्यपकर्षति। 
ब्राह्मणा: शास्त्रनिर्देशादित्याहुर्ब्रह्ययादिन: ॥ १२॥ 
तथा कामकृतं॑ नास्यथ बिहिंसैवानुकर्षति। 
इत्याहुरब्रह्मशास्त्रज्ञा ब्राह्मणा ब्रह्मवादिन:॥ १३॥ 
अनजानमें जो हिंसा हो जाती है उसे अहिंसा- 
ब्रतका पालन दूर कर देता है। ब्रह्मवादी ब्राह्मण 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकनवत्यधिकद्धिशततमो्याय: 


९०९ 





शास्त्रकी आज्ञाके अनुसार ऐसा ही कहते हैं; किंतु 
स्वेच्छासे किये हुए हिंसामय पापकर्मको अहिंसाका ब्रत 
भी दूर नहीं कर सकता। ऐसा वेदशास्त्रोंके ज्ञाता, वेदका 
उपदेश देनेवाले ब्राह्मणॉंका कथन है॥ १२-१३॥ 
अहूं तु तावत्‌ पश्यामि कर्म यद्‌ बर्तते कृतम्‌। 


गुणयुक्‍तं प्रकाशं वा पापेनानुपसंहितम्‌॥ १४॥ | 
परंतु मैं तो ऐसा देखता हूँ कि जो कर्म किया | 


गया है वह पुण्य हो या पापयुक्त, प्रकटरूपमें किया 
गया हो या छिपाकर (तथा जान-बूझकर किया गया 
हो या अनजानमें), वह अपना फल अवश्य देता 
ही है॥ १४॥ 
यथा सूक्ष्माणि कर्माणि फलन्तीह यथातथम्‌। 
बुद्धियुक्तानि तानीह कृतानि मनसा सह॥१५॥ 
भ्रवत्वल्पफल॑ कर्म सेवितं नित्यमुल्वणम्‌। 
अबुद्धिपूर्व धर्मज्ञ॒कृतमुग्रेण  कर्मणा॥ १६॥ 
धर्मज्ञ राजा जनक! जैसे मनसे सोच-विचारकर 
बुद्धिद्वारा निश्चय करके जो स्थूल या सूक्ष्म कर्म यहाँ 
किये जाते हैं वे यथायोग्य फल अवश्य देते हैं। उसी 
प्रकार हिंसा आदि उग्र कर्मके द्वारा अनजानमें किया 
हुआ भयंकर पाप यदि सदा बनता रहे तो उसका फल 
भी मिलता ही है; अन्तर इतना ही है कि जान-बूझकर 
किये हुए कर्मकी अपेक्षा उसका फल बहुत कम हो 
जाता है॥ १५-१६॥ 
कृतानि यानि कर्माणि दैवतै्मुनिभिस्तथा। 
न चरेत्‌ तानि धर्मात्मा श्रुत्वा चापि न कुत्सयेत्‌॥ १७॥ 
देवताओं और मुनियोंद्वारा जो अनुचित कर्म किये 
गये हों धर्मात्मा पुरुष उनका अनुकरण न करे; और उन 
कर्मोकों सुनकर भी उन देवता आदिकी निन्‍्दा भी न 
करे॥ १७॥ 
संचिन्त्य मनसा राजन्‌ विदित्वा शक्‍्यमात्मन:। 
करोति यः शुभ॑ कर्म स बै भद्राणि पश्यति॥ १८॥ 
राजन्‌! जो मनुष्य मनसे खूब सोच-विचारकर, 
'अमुक काम मुझसे हो सकेगा या नहां'-इसका 
निश्चय करके शुभकर्मका अनुष्ठान करता है, वह 
अवश्य ही अपनी भलाई देखता है॥ १८॥ 
ने कपाले सलिलं संन्यस्तं हीबते यथा। 
नवेतरे तथाभावं प्राप्तोति सुखभावितम्‌॥१९॥ 


जैसे नये बने हुए कच्चे घड़ेमें रखा हुआ जल 
नष्ट हो जाता है, परंतु पके-पकाये घड़ेमें रखा हुआ 
ज्यों-का-त्यों बना रहता है, उसी प्रकार परिपक्व 
विशुद्ध अन्तःकरणमें सम्पादित सुखदायक शुभकर्म 
निश्चल रहते हैं॥१९॥ 
सतोयेउन्यत्‌ तु यत्‌ तोब॑ तस्मिन्नेब प्रसिच्यते। 
बृद्धे वृद्धिमवाप्तोति सलिले सलिलं यथा॥२०॥ 
एवं कर्मांणि यानीह बुद्धियुक्तानि पार्थिव। 
समानि चैव यानीह तानि पुण्यतमान्यपि॥२१॥ 
राजन्‌! उसी जलयुक्त पक्के घड़ेमें यदि दूसरा 
जल डाला जाय तो पात्रमें रखा हुआ पहलेका जल और 
नया डाला हुआ जल--दोनों मिलकर बढ़ जाते हैं और 
इस प्रकार वह घड़ा अधिक जलसे सम्पन्न हो जाता 
है। उसी तरह यहाँ विवेकपूर्वक किये हुए जो पुण्य 
कर्म संचित हैं, उन्हींके समान जो नये पुण्य कर्म किये 
| जाते हैं-बे दोनों मिलकर अधिक पुण्यतम कर्म हो 
जाते हैं (और उनके द्वारा वह पुरुष महान्‌ पुण्यात्मा हो 
जाता है) ॥ २०-२१॥ 
राज्ञा जेतव्या: शत्रवश्चोन्तताश्च 
सम्बक्‌ कर्तव्यं पालन च प्रजानाम्‌। 
अग्निश्चेयों बहुभिश्चापि यज्ञै- 
रन्‍त्ये मध्ये वा बनमाश्रित्य स्थेयम्‌॥ २२॥ 
नरेश्वर! राजाकों चाहिये कि वह बढ़े हुए 
शत्रुऑंको जीते। प्रजाका न्यायपूर्वक पालन करें। नाना 
अकारके यज्ञोंद्राण अग्निदेवकों तृप्त करे तथा वैराग्य 
| होनेपर मध्यम अवस्थामें अथवा अन्तिम अवस्थामें 
बनमें जाकर रहे॥२२॥ 


दमान्वितः पुरुषों धर्मशीलो 
भूतानि चात्मानमिवानुपश्येत्‌। 
गरीयसः पूजयेदात्मशक्‍्त्या 


सत्येन शीलेन सुख नरेन्द्र॥ २३॥ 

राजन! प्रत्येक पुरुषको इन्द्रियसंयमी और धर्मात्मा 

होकर समस्त प्राणियोंकों अपने ही समान समझना 

चाहिये। जो विद्या, तप और अवस्थामें अपनेसे बड़े हों 

अथवा गुरु-कोटिके लोग हों, उन सबकी यधथाशक्ति 

पूजा करनी चाहिये। सत्यभाषण और अच्छे आचार- 
विचारसे हीं सुख मिलता है॥२३॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां एकनवत्यधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २९१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें पराशरगीताविषयक 
दो सौं इक्वानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २९१॥# 


ल्जन्-0 व्>त्> 


९१० 


अ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





द्विनवत्यधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
'पराशरगीता--थर्मोंपार्जित धनकी श्रेष्ठता, अतिथि-सत्कारका महत्त्व, पाँच प्रकारके 
ऋणोंसे छूटनेकी विधि, भगवत्स्तवनकी महिमा एवं सदाचार 
तथा गुरुजनोंकी सेवासे महान्‌ लाभ 


प्रतशर उवाच 
'कः कस्य चोपकुरुते कश्च कस्मै प्रयच्छति। 
प्राणी करोत्ययं कर्म सर्वमात्पार्थमात्मना॥ १॥ 
'पराशरजी कहते हैं--राजन! कौन किसका 
उपकार करता है और कौन किसको देता है? यह प्राणी 
सादा कार्य स्वयं अपने हो लिये करता है॥१॥ 
गौरबेण परित्यक्तं॑ निःस्नेह परिवर्जयेत्‌। 
सोदर्य भ्रातरमपि किमसुतान्य॑ पृथग्जनम्‌॥ २॥ 
अपना सगा भाई भी यदि अपने श्रेष्ठ स्वभावका और 
स्नेहका त्याग कर दे तो लोग उसको त्याग देते हैं; फिर 
दूसरे किसी साधारण मनुष्यकी तो बात हो क्या है॥ 
विशिष्टस्थ विशिष्टाच्य तुल्यौ दानप्रतिग्रहौ। 
तथो: पुण्यतरं दान॑ तद्‌ द्विजस्थ प्रयच्छत:॥३॥ 
श्रेष्ठ पुरुषको दिया हुआ दान और श्रेष्ठ पुरुषसे 
प्राप्त हुआ प्रतिग्रह-इन दोनॉंका महत्त्व बराबर है 
तो भी इन दोनोंमेंसे ब्राह्मणके लिये प्रतिग्रह स्वीकार 
करनेकी अपेक्षा दान देना अधिक पुण्यमय माना गया है॥ 
न्यायागतं॑ धन चैव न्यायेनैब विवर्धितम्‌। 
संरक्ष्य॑ यत्लमास्थाय धर्मार्थमिति निश्चय:॥ ४॥ 
जो धन न्यायसे प्राप्त किया गया हो और न्यायसे 
ही बढ़ाया गया हो, उसको यलपूर्वक धर्मके उद्देश्यसे 
बचाये रखना चाहिये। यही धर्मशास्त्रका निश्चय है॥ ४॥ 
ज्॒थधर्मार्थी नृशंसेन कर्मणा धनमर्जयेत्‌। 
शक्तितः सर्बकार्याणि कुर्यानर्द्धिमनुस्मरेत्‌॥ ५॥ 
धर्म चाहनेवाले पुरुषको क्ररकर्मके द्वारा धनका 
उपार्जन नहीं करना चाहिये। अपनी शक्तिके अनुसार 
समस्त शुभ कर्म करे। धन बढ़ानेकी चिन्तामें न पड़े॥ 
अपो हि प्रयत: शीतास्तापिता ज्वलनेन वा। 
शक्तितोउतिथये दत्त्वा क्षुधार्तायाश्नुते फलम्‌॥ ६॥ 
जो मौसमका विचार करके अपनी शक्तिके 
अनुसार प्यासे और भूखे अतिधिकों ठंडा या गरम 
किया हुआ जल और अन्न पवित्रभावसे अर्पण करता 
है, बह उत्तम फल पाता है॥६॥ 
रन्तिदेवेन लोकेष्टा सिद्धि: प्राप्ता महात्मना। 
फलपत्रैरथो. मूलैर्मुनीनरचितवांश्च सः॥ ७॥ 
महात्मा राजा रन्तिदेवने फल-मूल और पत्तोंसे 





ऋषि-मुनियोंका पूजन किया था। इसीसे उन्हें वह सिद्धि 
प्राप्त हुई, जिसकी सब लोग अभिलाषा रखते हैं॥ ७॥ 
तैरेब फलपत्रैश्य स॒ माठरमतोषयत्‌। 
तस्माल्लेभे पर स्थान शैब्यो5पि पृथिवीपति:॥ ८॥ 
पृथ्वीपालक महाराज शैब्यने भी उन फल और 
पत्रोंसे ही माठर मुनिको संतुष्ट किया था, जिससे उन्हें 
उत्तम लोककौ प्राप्ति हुई॥८॥ 
देवतातिथिभृत्येभ्य: .. पितृभ्यश्चात्मनस्तथा। 
ऋणवान्‌ जायते मर्त्य॑स्तस्मादनृणतां ब्रजेत्‌॥९॥ 
प्रत्येक मनुष्य देवता, अतिथि, भरण-पोषणके 
योग्य कुटुम्बीजन, पितर तथा अपने-आपका भी ऋणी 
होकर जन्म लेता है; अत: उसे उस ऋणसे मुक्त होनेका 
यतल करना चाहिये॥९॥ 
स्वाध्यायेन महर्षिभ्यो देवेभ्यो यज्ञकर्मणा। 
पितृभ्यः श्राद्धदानेन नृणामभ्यर्चनेन च॥९१०॥ 
बेद-शास्त्रोंका स्वाध्याय करके ऋषियोंके, यज्ञ- 
कर्मद्वारा देवताओंके, श्राद्ध और दानसे पितरोंके तथा 
स्वागत-सत्कार, सेवा आदिसे अतिथियोंके ऋणसे 
छुटकारा होता है॥ १०॥ 
बाचा शेषावहार्येण पालनेनात्मनोईषपि च। 
यथावद्‌ भृत्यवर्गस्थ चिकीर्षेत्‌ कर्म आदित:॥ ११॥ 
इसी प्रकार बेद-बाणीके पठन, श्रवण एवं मननसे, 
यज्ञशेष अन्नके भोजनसे तथा जीबॉंकी रक्षा करनेसे 
मनुष्य अपने ऋणसे मुक्त होता है। भरणीय कुटुम्बीजनके 
'पालन-पोषणका आरम्भसे हो प्रबन्ध करना चाहिये। 
इससे उनके ऋणसे भी मुक्ति हो जाती है॥११॥ 
प्रयलेन च॒ संसिद्धा धनैरपि विवर्जिता:। 
सम्यग्‌ हुत्वा हुतवह॑ मुनयः सिद्धधिमागता:॥ १२॥ 
ऋषि-मुनियोंके पास धन नहीं था तो भी वे अपने 
प्रयत्लसे ही सिद्ध हो गये। उन्होंने विधिपूर्वक अग्निहोत्र 
करके सिद्धि प्राप्त की थी॥ १२॥ 
विश्वामित्रस्थ पुत्रत्वमृचीकतनयो5गमत्‌। 
ऋग्भि: स्तुत्वा महाबाहो देवान्‌ वै यज्ञभागिन:॥ १३॥ 
महाबाहो! ऋचीकके पुत्र यज्ञमें भाग लेनेवाले 
देवताओंकी वेदमन्त्रोंद्ारा स्तुति करके विश्वामित्रके पुत्र 
हो गये॥ १३॥ 


मोक्षध्चर्मपर्व ] 


ब्रिनवत्यधिकद्विशततमो 5ध्याव: 


९११ 





गतः शुक्रत्वमुशना देबदेवप्रसादनातू। 
देवीं स्तुत्वा तु गगने मोदते यशसा बृतः॥ १४॥ 
महर्षि उशना देवाधिदेव महादेवजीको प्रसन्न 
करके उनके शुक्रत्वको प्राप्त हो उसी नामसे प्रसिद्ध 
हुए। साथ ही पार्वतीदेवीकी स्तुति करके वे यशस्वी 
मुनि आकाशरमें ग्रहरूपसे स्थित हो आनन्द भोग रहे हैं॥ 
असितों देवलश्चैव तथा नारदपर्वतो। 
कक्षीवान्‌ जामदग्न्यश्च रामस्ताण्डास्तथा55त्मवान्‌ ॥ १५॥ 
वसिष्ठो जमदग्निश्च॒ विश्वामित्रोउत्रिरेव च। 
भरद्वाजो हरिश्मश्रु; कुण्डधार: श्रुतश्रवा:॥१६॥ 
एते महर्षयः स्तुत्वा विष्णुमृर्भि: समाहिता:। 
लेभिरे तपसा सिद्धि प्रसादात्‌ तस्य धीमत:॥१७॥ 
असित, देवल, नारद, पर्वत, कक्षोवान्‌, जमदग्ति- 
नन्‍्दन परशुराम, मनको वशमें रखनेवाले ताण्ड्य, 
'बसिष्ठ, जमदग्नि, विश्वामित्र, अत्रि, भरद्वाज, हरिश्मश्रु, 
कुण्डधार तथा श्रुतश्रवा-इन महर्षियोंने एकाग्रचित्त हो 
बेदकी ऋचाओंद्रार भगवान्‌ विष्णुकी स्तुति करके 
उन्हीं बुद्धिमान्‌ श्रीहरिको कृपासे तपस्या करके सिद्धि 
प्राप्त कर ली॥ १५--१७॥ 
अनर्हश्चाईतां प्राप्ता: सन्त: स्तुत्वा तमेव ह। 
न तु वृद्धिमिहान्विच्छेत्‌ कर्म कृत्वा जुगुप्सितम्‌॥ १८॥ 
जो पूजाके योग्य नहीं थे, वे भी भगवान्‌ विष्णुकी 
स्तुति करके पूजनीय संत होकर उन्‍्हींको प्राप्त हो गये। 
इस लोकमें निन्दनीय आचरण करके किसीको भी 
अपने अभ्युदयकी आशा नहीं रखनी चाहिये॥१८॥ 
थे$र्था धर्मेण ते सत्या ये5धर्मेण धिगस्तु तान्‌। 
धर्म वै शाश्वतं लोके न जह्याद्‌ धनकाडुक्षया॥ १९॥ 
धर्मका पालन करते हुए हो जो धन प्राप्त होता 


है, वही सच्चा धन है। जो अधर्मसे प्राप्त होता है, वह | 





घन तो धघिक्कार देने योग्य है। संसारमें धनकी इच्छासे 
शाश्वत धर्मका त्याग कभी नहीं करना चाहिये॥ १९॥ 
आहिताग्नि्ि धर्मात्मा यः स पुण्यकृदुत्तम:। 
वेदा हि सर्वे राजेन्द्र स्थितास्त्रिष्वग्निषु प्रभो॥ २०॥ 
राजेन्द्र! जो प्रतिदिन अग्निहोत्र करता है, वहीं 
धर्मात्मा है और वहो पुण्यकर्म करनेवालोंमें श्रेष्ठ है। 
प्रभो! सम्पूर्ण वेद दक्षिण, आहबनीय तथा गार्हपत्य-- 
इन तौन अग्नियोंमें ही स्थित हैं॥२०॥ 
स चाप्यम्न्याहितों विप्र: क्रिया यस्य न हीयते। 
श्रेयो हानाहितारिनित्वमग्निहोत्रं न निष्क्रियम्‌॥ २१॥ 
जिसका सदाचार एवं सत्कर्म कभी लुप्त नहीं 
होता, वह ब्राह्मण ( अग्निहोत्र न करनेपर भी) अग्निहोत्री 
ही है। सदाचारका ठीक-ठीक पालन होनेपर अग्निहोत्र न 
हो सके तो भी अच्छा है; किंतु सदाचारका त्याग करके 
केबल अग्निहोत्र करना कदापि कल्याणकारी नहीं है॥ 
अग्निरात्मा च माता च पिता जनयिता तथा। 
शुरुश्च नरशादूल परिचर्या यथातथम्‌॥२२॥ 
पुरुषसिंह ! अग्नि, आत्मा, माता, जन्म देनेवाले पिता 
तथा गुरु-इन सबकी यथायोग्य सेवा करनी चाहिये॥ 
मान त्यक्त्वा यो नरो वृद्धसेवी 
विद्वान्‌ क्लीब: पश्यति प्रीतियोगात्‌।॥ 
दाक्ष्येण हीनो धर्मयुक्तो नदान्तो 
लोके5स्मिन्‌ बै पूज्यते सद्धिराय:॥ २३॥ 
जो अभिमानका त्याग करके वृद्ध पुरुषोंकी सेवा 
करता, विद्वान्‌ एवं काम-भोगमें अनासक्त होकर सबको 
प्रेमभावसे देखता, मनमें चतुराई न रखकर धर्ममें संलग्न 
रहता और दूसरोंका दमन या हिंसा नहीं करता है, वह 
मनुष्य इस लोकमें श्रेष्ठ है तथा सत्पुरुष भी उसका 
आदर करते हैं॥२३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां द्विनवत्यधिकद्विशततमोउध्याय: ॥ २९२॥ 
इस ग्रकार औमहाभारत शातन्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें पराशरगीताविषयक दो सौँ बानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २९२॥ 
2७2०९) 2००० 
त्रिनवत्यधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 


'पराशरगीता--शूद्रके लिये सेवावृत्तिकी प्रधानता, सत्संगकी महिमा 
और चारों वर्णोंके धर्मपालनका महत्त्व 


प्रयशर उकाच 
वृत्तिः सकाशाद्‌ वर्णेभ्यस्त्रिभ्यो हीनस्य शोभना। 
प्रीत्योपनीता निर्दिष्टा श्र्मिष्ठान्‌ कुरते सदा॥१॥ 





तीनों वर्णोंको सेवासे जीवन-निर्वाह करना ही सबसे 
उत्तम है। शूद्रके लिये निर्दिष्ट सेबावृत्तिका यदि 
वे प्रेमपूर्वक्त पालन करें तो वह सदा उन्हें धर्मिष्ठ 


पराशरजी कहते हैं--राजन्‌! शूद्रके लिये |बनाती है॥१॥ 


श्र्ट्र 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





वृत्तिश्चेन्‍्नास्ति शूद्रस्थ पितृपैतामही श्रुवा। 
न॒ वृत्ति परतो मार्गेच्छुश्रूषां तु प्रयोजयेत्‌॥२॥ 
यदि शूद्रके पास बाप-दादोंका दिया हुआ 
'जीविकाका कोई निश्चित साधन नहीं है तो बह दूसरी 
किसी वृत्तिका अनुसंधान न करे। तीनों वर्णांकों सेवाको 
ही जीविकाके उपयोगमें लाये॥२॥ 
सद्धिस्तु सह संसर्गः शोभते धर्मदर्शिभि:। 
नित्य॑ सर्वास्ववस्थासु नासद्धिरिति मे मतिः॥३॥ 
धर्मपर दृष्टि रखनेवाले सत्पुरुषोंके संसर्गमें रहना 
सदा ही श्रेष्ठ है; परंतु किसी भी दशामें कभी दुष्ट 
पुरुषोंका संग अच्छा नहीं है, यह मेरा दृढ़ निश्चय है॥ 
अथोदयगिरौ द्रव्य॑ संनिकर्षण दीप्यते। 
तथा सत्संनिकर्षेण हीनबर्णोंडंपि दीप्यते॥ ४॥ 
जैसे सूर्यका सामीष्य प्राप्त होनेसे उदयाचल 
पर्वतकी प्रत्येक वस्तु चमक उठती है, उसी प्रकार 
साधु पुरुषोंक निकट रहनेसे नीच वर्णका मनुष्य भी 
सदगुणोंसे सुशोभित होने लगता है॥४॥ 
यादृशेन हि वर्णेन भाव्यते शुक्लमम्बरम्‌। 
तादृश॑ कुरुते . रूपमेतदेवमबेहि. मे॥५॥ 
श्वेत वस्त्रको जैसे रंगमें रैगा जाता है, वह वैसा 
ही रूप धारण कर लेता है। इसी प्रकार जैसा संग किया 
जाता है, वैसा हो रंग अपने ऊपर चढ़ता है। यह बात 
मुझसे अच्छी तरह समझ लो॥५॥ 
तस्माद्‌ गुणेषु रज्येथा मा दोषेषु कदाचन। 
अनित्यमिह मर्त्यानां जीवितं हि चलाचलम्‌॥६॥ 
इसलिये तुम गुणोंमें हो अनुराग रखो, दोषोंमें 
कभी नहीं; क्योंकि यहाँ मनुष्योंका जीवन अनित्य और 
चंचल है॥६॥ 
सुखे वा यदि वा दुःखे बर्तमानो विचक्षण:। 
यश्चिनोति शुभान्येव स तत्राणीह पश्यति॥७॥ 
जो दिद्वान्‌ सुख अथवा दुःखमें रहकर भी सदा 
शुभकर्मका ही अनुष्ठान करता है, वही यहाँ शास्त्रोंको 
देखता और समझता है॥७॥ 
धर्मादपेत॑ यत्‌ कर्म यद्यपि स्थान्महाफलम्‌। 
न ॒तत्‌ सेबेत मेधावी न तद्द्धितमिहोच्यते॥ ८॥ 
धर्मके विपरीत कर्म यदि लौकिक दृष्टिसे बहुत 
लाभदायक हो तो भी बुद्धिमान्‌ पुरुषको उसका सेवन 
नहीं करना चाहिये; क्योंकि उसे इस जगत्‌में हितकर 
नहीं बताया जाता है॥८॥ 
(धर्मेण सहितं यत्‌ तु भवेदल्पफलोदयम्‌। 
तत्‌ कार्यमविशद्धेन कर्मात्यन्तं सुखाबहम्‌॥) 





यो हत्वा गोसहस्त्राणि नृपो दक्यादरक्षिता। 
सर शब्दमात्रफलभाग्‌ राजा भवति तस्करः॥९॥ 
जो कार्य धर्मके अनुकूल हो, बह अल्प लाभदायक 
होनेपर भी निःशंक होकर कर लेने योग्य है; क्योंकि 
बह अन्तमें अत्यन्त सुख देनेवाला होता है। जो राजा 
दूसरॉकी हजारों गौएँ छीनकर दान करता है और 
प्रजाकी रक्षा नहीं करता, वह नाममात्रका हो दानी और 
राजा है। वास्तवमें तो वह चोर और डाकू है॥९॥ 
स्वयम्भूरसृजच्ाग्रे धातारं॑ लोकसत्कृतम्‌। 
धातासृजत्‌ पुत्रमेक॑ लोकानां धारणे रतम्‌॥१०॥ 
ईश्वरने सबसे पहले लोकपूजित ब्रह्माकों उत्पन्न 
'किया। ब्रह्माने एक पुत्र (पर्जन्य)-को जन्म दिया, जो 
सम्पूर्ण लोकोंकों धारण करनेमें तत्पर है॥१०॥ 
तमर्चयित्वा वैश्यस्तु कुर्यादत्यर्थमृद्धिमत्‌। 
रक्षितव्यं तु राजन्यैरुपयोज्य॑ द्विजातिभि:॥ ११॥ 
अजिहौरशठक्रोथैईव्यकव्यप्रयोक्तृभि:..॥ 
शूद्रैर्निर्मार्जज कार्यमेव॑ धर्मों न नश्यति॥ १२॥ 
उसीकी पूजा करके वैश्यको चाहिये कि खेती 
और पशुपालन आदिके द्वारा उसे अत्यन्त समृद्धिशाली 
बनाये। राजाकों उसको रक्षा करनी चाहिये और 
ब्राह्मणोंको चाहिये कि वे कुटिलता, शठता एवं क्रोधको 
त्यागकर हव्य-कव्यका प्रयोग करते हुए उस अन्न- 
धनका यज्ञ (लोकहितके कार्य) में सदुपयोग करें। 
शुद्रोंको यज्ञभूमि तथा त्रैवर्णिकोंके घरोंको झाड़-बुहारकर 
साफ रखना चाहिये। ऐसा करनेसे धर्मका नाश नहीं 
होता॥ ११-१२॥ 
अप्रणष्टे ततो धर्मे भवन्ति सुखिताः प्रजा:। 
सुखेन तासां राजेन्र मोदन्ते दिवि देवता:॥१३॥ 
धर्मका नाश न होकर उसका पालन होता रहे तो 
सारी प्रजा सुखी होती है। राजेन्द्र! प्रजाओंके सुखी 
होनेपर स्वर्गमें देवता भी प्रसन्‍त रहते हैं॥१३॥ 
तस्माद्‌ यो रक्षति नृपः स धर्मेणेति पूज्यते। 
अधीते चापि यो विप्रो वैश्यों यश्चार्जने रत:॥ १४॥ 
चअश्च शुअ्रूषते शूद्र: सतत नियतेन्द्रिय:। 
अतोउन्यथा मनुष्येन्द्र स्वधर्मात्‌ परिहीयते॥१५॥ 
जो राजा धर्मपूर्वक प्रजाकी रक्षा करता है, वह 
उस धर्मांचरणके कारण ही लोकमें पृजित होता है। इसी 
प्रकार जो ब्राह्मण धर्मपूर्वक स्वाध्याय करता है, जो 
वैश्य धर्मके अनुसार धनोपार्जनमें तत्पर रहता है तथा 
जो शूद्र जितेन्द्रिय भावसे रहकर सर्वदा द्विजातियोंकी 
सेवा करता है, वे सभी अपने-अपने धर्माचरणके 


मोक्ष्चर्मपर्व ] 


चतुन॑वत्यभ्चिकट्विशततमोउध्याय: 


९१३ 





कारण लोकमें सम्मानित होते हैं। नरेन्द्र ! इसके विपरीत 
आचरण करनेसे सब लोग अपने धर्मसे गिर जाते हैं॥ 
प्राणसंतापनिर्दिष्टा: काकिण्योपि महाफला:। 
न्यायेनोपार्जिता दत्ता: किमुतान्या: सहस्रश:॥ १६॥ 
प्राणोंको कष्ट देकर भी यदि न्यायसे कमायी हुई 
थोड़ी-सी कौड़ियोंका भी दान किया जाय तो वे महान्‌ 
'फल देनेवाली होती हैं; फिर जो दूसरी वस्तुएँ हजारोंको 
संख्यामें दी जाती हैं, उनको तो बात ही क्या है॥ १६॥ 
सत्कृत्य हि द्विजातिभ्यो यो ददाति नराधिपः:। 
यादृश तादृशं नित्यमश्नाति फलमूर्जितम्‌॥ १७॥ 
जो राजा ब्राह्मणोंका सत्कार करके उन्हें जैसा दान 
देता है, बैसा ही उत्तम फलका वह सदा ही उपभोग 
करता है॥१७॥ 
अभिगम्य चर तत्‌ तुष्ट्या दत्तमाहुरभिष्दुतम्‌। 
य्ाचितेन तु बद्‌ दत्त तदाहुर्मध्यमं बुधा:॥१८॥ 
स्वयं ही ब्राह्मणके पास जाकर उसे संतुष्ट करते 
हुए जो दान दिया जाता है, उसे प्रशंसनीय-उत्तम 





बताया गया है और याचना करनेपर जो कुछ दिया जाता 
है, उसे विद्वान्‌ पुरुष मध्यम श्रेणीका दान कहते हैं॥ 
अबज्ञया दीयते यत्‌ तथैवाश्रद्धबापि वा। 
तमाहुरधम दान मुनयः सत्यवादिन:॥ १९॥ 
अतिक़ामेन्मज़मानो विविधेन नरः सदा। 
तथा प्रबल कुर्बीत बथा मुच्येत संश्रयात्‌॥२०॥ 
अवहेलना अथवा अश्रद्धासे जो कुछ दिया जाता 
है, उसे सत्यवादी मुनियोंने अधम श्रेणोका दान कहा 
है। डूबता हुआ मनुष्य जिस तरह नाना प्रकारके 
उपायद्वारा समुद्रसे पार हो जाता है, बैसे ही तुमको भी 
सदा ऐसा प्रयल करना चाहिये, जिस प्रकार संसार- 
समुद्रसे छुटकारा मिले॥१९-२०॥ 
दमेन शोभते विप्र: क्षत्रियों विजयेन तु। 
थनेन वैश्य: शूद्रस्तु नित्यं दाक्ष्येण शोभते॥ २९॥ 
ब्राह्मण इन्द्रियसंयमसे, क्षत्रिय युद्धमें विजय 
पानेसे, वैश्य न्यायपूर्वक उपार्जित धनसे और शूद्र सदा 
सेबाकार्यमें कुशलताका परिचय देनेसे शोभा पाता है॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां ब्रिनवत्यधिकद्विशततमो ध्याय: ॥ २९३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्में पराशरगीताविषयक 
दो सौ तिरानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २९३॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका ९ श्लोक मिलाकर कुल २२ श्लोक हैं) 


न्लतन0 लत 


चतुर्नवत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
'पराशरगीता--ब्राह्मण और शूद्रकी जीविका, निन्दनीय कर्मोके त्यागकी आज्ञा, मनुष्योंमें 
आसुरभावकी उत्पत्ति और भगवान्‌ शिवके द्वारा उसका निवारण तथा 
स्वधर्मके अनुसार कर्तव्यपालपका आदेश 


क्षत्रधर्मा वैश्यधर्मा नावृत्तिः पतते द्विजः। 
शूद्रधर्मा यदा तु स्थात्‌ तदा पतति बै द्विज:॥ ३॥ 
चैश्ये न्यायार्जिताश्चैव शूद्रे शुश्रृषयार्जिता: शुद्रको तीनों वर्णोंका नित्य सेवक बताया जाता 
स्वल्पाप्यर्था: प्रशस्बन्ते धर्मस्थार्थ महाफला:। है। यदि ब्राह्मण जीविकाके अभावमें क्षत्रिय अथवा 
'पराशरजी कहते हैं--राजन्‌! ब्राह्मणके यहाँ | वैश्यके धर्मसे जीवन-निर्वाह करे तो वह पतित नहीं 
प्रतिग्रहसे मिला हुआ, क्षत्रियके घर युद्धसे जीतकर | होता है; किंतु जब वह शुद्रके धर्मको अपनाता है, तब 
लाया हुआ, वैश्यके पास न्यायपूर्वक (खेती आदिसे) | तत्काल पतित हो जाता है॥ २-३॥ 
कमाया हुआ और शूद्रके यहाँ सेवासे प्राप्त हुआ थोड़ा- | वाणिज्य॑ पाशुपाल्यं च तथा शिल्पोपजीवनप्‌। 
सा भी धन हो तो उसको बड़ी प्रशंसा होती है तथा | शुद्रस्थापि विधीयन्ते यदा वृत्तिन जायते॥ ४॥ 
धर्मके कार्यमें उसका उपभोग हो तो वह महान्‌ फल | जब शूद्र सेवावृत्तिसे जीविका न चला सके, तब 
देनेवाला होता है॥१६॥ उसके लिये भी व्यापार, पशुपालन तथा शिल्पकला 
नित्य॑ त्रयाणां वर्णानां शुश्रूषु: शूद्र उच्चते॥२॥ | आदिसे जोवन-निवांह करनेकी आज्ञा है॥४॥ 


प्ररशर उवाच | 
प्रतिग्रहागता विप्रे क्षत्रिये युधि निर्जिता:। 





शक | 


श्श्ड 


ओमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





रड्रावतरणं चैब तथा रूपोपजीवनम्‌। 
मद्यमांसोपजीव्य॑ च॒ बिक्रय॑ लोहचर्मणो: ॥ ५॥ 
अपूर्विणा न कर्तव्यं कर्म लोके विगर्हितम्‌। 
कृतपूर्व तु त्यजतो महान्‌ धर्म इति श्रुति:॥६॥ 
रंगमंचपर स्त्री आदिके वेषमें उतरकर नाचना या 
खेल दिखाना, बहुरूपियेका काम करना, मदिरा और मांस 
बेचकर जीविका चलाना तथा लोहे और चमड़ेकी बिक्री 
करना--ये सब काम (सबके लिये) लोकमें निन्दित माने 
गये हैं। जिसके घरमें पूर्वपरम्परासे ये काम न होते आये 
हों, उसे स्वयं इनका आरम्भ नहीं करना चाहिये। जिसके 
यहाँ पहलेसे इन्हें करनेकी प्रथा हो, वह भी छोड़ 
दे तो महान्‌ धर्म होता है-ऐसा शास्त्रका निर्णय है॥ 
संसिद्धः पुरुषों लोके यदाचरति पापकम्‌। 
मदेनाभिष्लुतमनास्तच्य न॒ ग्राहममुच्यते॥ ७॥ 
यदि कोई जगतूमें प्रसिद्ध हुआ पुरुष घमण्डमें 
आकर या मनमें लोभ भरा रहनेके कारण पापाचरण 
करने लगे तो उसका वह कार्य अनुकरण करने योग्व 
नहीं बताया गया है॥७॥ 
श्रूयन्ते हि पुराणेषु प्रजा धिग्दण्डशासना:। 
दान्ता अधर्मप्रधानाश्व न्यावधर्मानुवृत्तिका:॥ ८॥ 
पुराणोंमें सुना जाता है कि पहले अधिकांश मनुष्य 
संयमी, धार्मिक तथा न्‍्यायोचित आचारका ही अनुसरण 
करनेवाले थे। उस समय अपराधियोंको धिक्कारमात्रका 
ही दण्ड दिया जाता था॥८॥ 
धर्म एवं सदा नृणामिह राजन्‌ प्रशस्थते। 
धर्मवृद्धा गुणानेब सेवन्ते हि नरा भुवि॥९॥ 
राजन्‌! इस जगतमें सदा मनुष्योंके धर्मकी हो 
प्रशंसा होती आयी है। धर्ममें बढ़े-चढ़े लोग इस 
भूतलपर केवल सदगुणोंका ही सेवन करते हैं॥९॥ 
त॑ थधर्ममसुरास्तात नामृष्य्त जनाधिप। 
विवर्धमाना: क्रमशस्तत्र तेउन्वाविशन्‌ प्रजा:॥ १०॥ 
तात! जनेश्वर ! परंतु उस धर्मको असुर नहों सह 
सके। वे क्रमश: बढ़ते हुए प्रजाके शरीरमें समा गये॥ १०॥ 
तासां दर्पः समभवत्‌ प्रजानां धर्मनाशन:। 
दर्पात्मनां ततः पश्चात्‌ क्रोधस्तासामजायत॥ ११॥ 
तब प्रजाऑमें धर्मको नष्ट करनेवाला दर्प प्रकट 
हुआ। फिर जब प्रजाओंके मनमें दर्प आ गया, तब 
क्रोधका भी प्रादुर्भाव हो गया॥११॥ 
ततः क्रोधाभिभूतानां वृत्तं लज्जासमन्वितम्‌। 
हीश्चैवाप्यनशद्‌ राज॑स्ततो मोहो व्यजायत॥१२॥ 





राजन्‌! तदनन्तर क्रोधसे आक्रान्त होनेपर 
मनुष्योंके लज्जायुक्त सदाचारका लोप हो गया। उनका 
संकोच भी जाता रहा। इसके बाद उनमें मोहकी 
उत्पत्ति हुई॥शर॥ 
ततो मोहपरीतास्ता नापश्यन्त यथा पुरा। 
परस्परावमर्देन वर्धयन््यों यधासुखम्‌॥ १३॥ 
मोहसे घिर जानेपर उनमें पहले-जैसी बिवेकपूर्ण 
दृष्टि नहीं रह गयी; अतः वे परस्पर एक-दूसरेका 
विनाश करके अपने-अपने सुखकों बढ़ानेकी चेष्टा 
करने लगे॥१३॥ 
ताः प्राप्य तु स धिग्दण्डो न कारणमतो$भवत्‌। 
ततो<भ्यगच्छन्‌ देवांश्च ब्राह्मणांश्चावमन्य ह॥ १४॥ 
उन बिगड़े हुए लोगोंको पाकर धिक्कारका दण्ड 
उन्हें राहपर लानेमें सफल न हो सका। सभी मनुष्य 
देवता और ब्राह्मणॉंका अपमान करके मनमाने तौरपर 
विषय-भोगोंका सेवन करने लगे॥ १४॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु देवा देववरं शिवम्‌। 
अगच्छन्‌ शरणं धीरं बहुरूप॑ गुणाधिकम्‌॥१५॥ 
ऐसा अवसर उपस्थित होनेपर सम्पूर्ण देवता 
अनेक रूपधारी, अधिक गुणशाली, धीरजस्वभाव देवेश्वर 
भगवान्‌ शिवकी शरणमें गये॥१५॥ 
तेन सम ते गगनगा: सपुरा: पातिता: क्षितौ। 
ब्रिधाप्येकेत बाणेन देवाप्यायिततेजसा॥ १६॥ 
तब शिवजीने देवताओंके द्वारा बढ़ाये हुए तेजसे 
युक्त एक ही शक्तिशाली बाणके द्वारा तीन नगरोंसहित 
आकाशमें बिचरनेवाले उन समस्त असुरोंको मारकर 
पृथ्वीपर गिरा दिया॥१६॥ 
तेषामधिपतिस्त्वासीद्‌ भीमो भीमपराक्रम:। 
देवतानां भवकरः स हतः शूलपाणिना॥ १७॥ 
उन असुरांका स्वामी भयंकर आकारवाला तथा 
भीषण पराक्रमी था। देवताओंको वह सदा भयभीत 
किये रहता था; किंतु भगवान्‌ शूलपाणिने उसे भी मार 
डाला॥ १७॥ 
तस्मिन्‌ हते5थ स्वं भाव॑ प्रत्यपद्यन्त मानवा:। 
प्रापद्यन्त च वेदान्‌ वै शास्त्राणि च यथा पुरा॥ १८॥ 
उस असुरके मारे जानेपर सब मनुष्य प्रकृतिस्थ हो 
गये तथा उन्हें पूर्वबत्‌ वेद और शास्त्रोंका ज्ञान हो गया॥ 
ततो5भिषिच्य राज्येन देवानां दिवि वासवम्‌। 
सप्तर्षयश्चान्ववुख्ननू नराणां दण्डधारणे॥ १९॥ 
तत्पश्चात्‌ सप्तर्षियोंने इन्द्रको स्वर्गमें देवताओंके 


मोक्षचर्मपर्व ] 


चतुर्नवत्यधिकद्विशततमो उध्याय: 
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राज्यपर अभिषिक्त किया और वे स्वयं मनुष्यके 
शासन-कार्यमें लग गये॥ १९॥ 
सप्तर्षीणामथोर्ध् च॒ विपृथुर्नाम पार्थिव:। 
राजान: क्षत्रियाश्चैब मण्डलेषु पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ २०॥ 
सप्तर्षियोंक बाद विपृथु नामक राजा भूमण्डलका 
स्वामी हुआ तथा और भी बहुत-से क्षत्रिय भिन्न-भिन्न 
मण्डलोंके राजा हुए॥२०॥ 
महाकुलेषु ये जाता बृद्धाः पूर्वतराश्च ये। 
तेषामप्यासुरों. भावों. हृदयाल्तापसर्पति॥ २१॥ 
डस समय जो उच्च कुलोंमें उत्पन्न हुए थे, 
अवस्था और गुणोमें बढ़े-चढ़े थे तथा जो उनसे भी 
पूर्बबर्ती पुरुष थे, उनके हृदयसे भो आसुरभाव पूर्णरूपसे 
नहीं निकला था॥२१॥ 
तस्मात्‌ तेनैब भावेन सानुषड्रेण पार्थिवा:। 
आसुराण्येब कर्माणि न्यसेवन्‌ भीमविक्रमा:॥ २२॥ 
अतः उसी आनुषंगिक आसुरभावसे युक्त होकर 
कितने ही भयंकर पराक्रमी भूपाल असुरोचित कर्मोंका 
हो सेवन करने लगे॥२२॥ 
प्रत्यतिष्ठेंश्च॒ तेष्वेब तान्येब स्थापयन्त्यपि। 
भजन्ते तानि चाद्यापि ये बालिशतरा नरा:॥२३॥ 
जो मनुष्य अत्यन्त मूर्ख हैं, बे आज भी उन्हीं 
आसुरभावॉमें स्थित हैं, उन्होंकी स्थापना करते हैं और 
उन्होंको सब प्रकारसे अपनाते हैं॥२३॥ 
तस्मादहे ब्रवीमि त्वां राजन्‌ स॑चिन्त्य शास्त्रत:। 
संसिद्धाधिगमं कुर्यात्‌ कर्म हिंसात्मकं त्यजेत्‌॥ २४॥ 
अत: राजन! मैं शास्त्रके अनुसार खूब सोच- 
विचारकर कहता हूँ कि मनुष्यको उन्नत होनेका प्रयत्न 
तो करना चाहिये, किंतु हिंसात्मक कर्मका त्याग कर 
देना चाहिये॥ २४॥ 
न संकरेण द्रविणं प्रचिन्वीयाद्‌ विचक्षण:। 
धर्मार्थ न्यायमुत्सृज्य न तत्‌ कल्याणमुच्यते॥ २५॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह धर्म करनेके 
लिये न्यायको त्यागकर पापमिश्नित मार्गसे धनका 





संग्रह न करे; क्योंकि उसे कल्याणकारी नहीं बताया 
जाता है॥ २५॥ 
स त्वमेबंविधो दान्तः क्षत्रिय: प्रियबान्धव:। 
प्रजा भृत्यांश्च पुत्रांश्च स्वधर्मेणानुपालय॥ २६॥ 
नरेश्वर! तुम भी इसी प्रकार जितेन्द्रिय क्षत्रिय 
होकर बन्धु-बान्धवोंसे प्रेम रखते हुए प्रजा, भृत्य और 
चुन्रोंका स्वधर्मके अनुसार पालन करो॥२६॥ 
डृष्टानिष्टसमायोगो वैर॑सौहार्दमेब च। 
अथ जातिसहस््राण बहूनि परिवर्तते॥ २७॥ 
इष्ट और अनिष्टका संयोग, बैर और सौहार्द- 
इन सबका अनुभव करते-करते जीबके कई सहर्र 
जन्म बीत जाते हैं॥२७॥ 
तस्माद्‌ गुणेषु रज्येथा मा दोषेषु कथंचन। 
निर्गुणो5पि हि दुर्बृद्धिरात्मम: सोउतिरज्यते॥ २८॥ 
इसलिये तुम सदगुणोंमें ही अनुराग रखो, दोषोंमें 
किसी प्रकार नहीं; क्योंकि गुणहीन और दुर्बृद्धि मनुष्य 
भी अपने गुणोंके अभिमानसे अत्यन्त संतुष्ट रहता है॥ 
मानुषेषु महाराज धर्माथ्र्मों प्रवर्ततः। 
न॒ तथान्येषु भूतेषु॒मनुष्यरहितेष्विह॥ २९॥ 
महाराज! यहाँ मनुष्योमें जैसे धर्म और अधर्म 
निवास करते हैं, उस प्रकार मनुष्येतर अन्य प्राणियॉमें 
नहीं ॥ २९॥ 
धर्मशीलों नरो विद्वानीहको5नीहको5पि वा। 
आत्पभूत: सदा लोके चरेद्‌ भूतान्यहिंसया॥ ३०॥ 
धर्मशौल दिद्वान्‌ मनुष्य सचेष्ट हो चाहे चेष्टारहित, 
उसे चाहिये कि सदैव जगतूमें सबके प्रति आत्मभाव 
रखकर किसी भी प्राणीकी हिंसा न करते हुए 
समभावसे व्यवहार करे॥३०॥ 
अदा व्यपेतहल्लेखं मनो भवति तस्थ वै। 
नानृत॑ चैब भवति तदा कल्याणमृच्छति॥३९१॥ 
जब मनुष्यका मन कामना और कर्म-संस्कारॉंसे 
रहित हो जाता है तथा बह मिथ्याचारसे रहित हो जाता 
है, उस समय उसे कल्याणकी प्राप्ति होती है॥३१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां 
अतुर्नवत्यधिकद्विशततमो उध्याब: ॥ २९४॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में पराशरगीताविषयक 
दो साँ चौगनबेवाँ अध्याय पूरा हुआ# २९४॥ 
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'पञ्चनवत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
'पराशरगीता--विषयासक्त मनुष्यका पतन, तपोबलकोी श्रेष्ठता तथा 
दृढ़तापूर्वक स्वधर्मपालनका आदेश 


प्रसशधर उवाच 
एप धर्मविधिस्तात गृहस्थस्य॒प्रकीर्तित:। 
तपोबिधिं तु वक्ष्यामि तन्मे निगदतः श्रूणु॥ १॥ 
'पराशरजी कहते हैं--तात! यह मैंने गृहस्थके 
धर्मका विधान बताया है। अब मैं तपकौ विधि 
बताऊँगा, उसे मेरे मुखसे सुनो॥१॥ 
प्रायेण च गृहस्थस्यथ ममत्व॑ नाम जायते। 
सड्भागतं॑ नरश्रेष्ठ भाव राजसतामसै:॥ २॥ 
नरश्रेष्ठ! गृहस्थ पुरुषको प्राय: राजस और तामस 
भावोंके संसर्गवश पदार्थ और व्यक्तियोंमें ममता हो 
जाती है॥२॥ 
गृहाण्याश्रित्य गावश्च क्षेत्राणि च धनानि च। 
दाराः पुत्राश्च भृत्याश्व भवन्तीह नरस्य बै॥३॥ 
घरका आश्रय लेते ही मनुष्यका गौ, खेती-बारी, 
धन-दौलत, स्त्री-पुत्र तथा भरण-पोषणके योग्य अन्यान्व 
कुद्म्बीजनोंसे सम्बन्ध स्थापित हो जाता है॥३॥ 
एवं तस्य॒प्रवृत्तस्थ नित्यमेवानुपश्यत:। 
रागद्वेषा. विवर्धेते. ह्ानित्यत्वमपश्यत:॥ ड॥ 
इस प्रकार प्रवृत्तिमार्गमें रहकर वह नित्य ही उन 
बस्तुओंको देखता है, किंतु उनकी अनित्यताकी ओर 
उसकी दृष्टि नहीं जाती; इसलिये उसके मनमें इनके 
प्रति राग और द्वेष बढ़ने लगते हैं॥४॥ 
रागद्वेषाभिभूत॑ च नर द्रव्यवशानुगम्‌। 
मोहजाता रतिरनाम समुपैति नराधिष॥ ५॥ 
नरेश्वर! राग और द्वेषक वशीभूत होकर जब 
मनुष्य द्रव्यमें आसक्‍त हो जाता है, तब मोहकी कन्या 
रति उसके पास आ जाती है॥५॥ 
कृतार्थ भोगिन॑ मत्वा सर्वों रतिपरायण:। 
लाभ॑ ग्राम्यसुखादन्य॑ रतितो नानुपश्यति॥ ६॥ 
तब रतिकी उपासनामें लगे हुए सभी लोग भोगीको 
ही कृतार्थ मानकर रतिके द्वारा जो विषय-सुख प्राप्त होता 
है, उससे बढ़कर दूसरा कोई लाभ नहीं समझते हैं॥ 
ततो लोभाभिभूतात्मा संगाद्‌ वर्धयते जनम्‌। 
पुष्ट्यर्थ चैव तस्येह जनस्थार्थ चिकीर्षति॥७॥ 
तदनन्तर उनके मनपर लोभका अधिकार हो जाता 
है और वे आसक्तिवश अपने परिजनोंकी संख्या बढ़ाने 
लगते हैं। इसके बाद उन कुटुम्बीजनोंके पालन- 





पोषणके लिये मनुष्यके मनमें धन-संग्रहकी इच्छा 
होती है॥७॥ 
स॒जाननलपि चाकार्यमर्थार्थ सेवते नरः। 
बालस्तेहपरीतात्मा तत्क्षयाच्यानुतप्यते॥ ८ ॥ 
यद्यपि मनुष्य जानता है कि अमुक काम करना 
पाप है, तो भी वह धनके लिये उसका सेवन करता 
है। बाल-बच्चोंके स्नेहमें उसका मन डूबा रहता है और 
उनमेंसे जब कोई मर जाता है तब उनके लिये वह 
बारंबार संतप्त होता है॥८॥ 
ततो मानेन सम्पन्नो रक्षन्तात्मपराजयम्‌। 
'करोति येन भोगी स्यामिति तस्माद्‌ विनश्यति॥ ९॥ 
धनसे जब लोकमें सम्मान बढ़ता है, तब वह 
मानसम्पन्त पुरुष सदा अपने अपमानसे बचनेके लिये 
प्रयत्न करता रहता है एवं 'मैं भोग-सामग्रियोंसे सम्पन्न 
होऊँ' यह उद्देश्य लेकर हीं वह सारा कार्य करता है 
और इसी प्रयत्नमें एक दिन नष्ट हो जाता है॥९॥ 
तथा हि बुद्धियुक्तानां शाश्वतं ब्रह्मवादिनाम्‌। 
अन्विच्छतां शुभं कर्म नराणां त्यजतां सुखम्‌॥ १०॥ 
वास्तवमें जो शुभ कर्मोका अनुष्ठान तो करते हैं, 
परन्तु उनसे सुख पानेकी इच्छाको त्याग देते हैं, उन 
समत्व-बुद्धिसे युक्त ब्रह्मवादी पुरुषोंको ही सनातन 
पदकी प्राप्ति होती है॥१०॥ 
स्नेहायतननाशाच्य धननाशाच्य पार्थिव। 
आधिव्याधिप्रतापाच्य. निर्वेदमुपगच्छति॥ ११॥ 
पृथ्वीनाथ! संसारी जीवॉको तो जब उनके स्नेहके 
आधारभूत स्त्री-पुत्र आदिका नाश हो जाता, धन चला 
जाता और रोग तथा चिन्तासे कष्ट उठाना पड़ता है, 
तभी बैराग्य होता है॥११॥ 
निर्वेदादात्मसम्बोध: सम्बोधाच्छास्त्रदर्शनम्‌। 
शास्त्रार्थदर्शनाद्‌ राज॑स्तप एवानुपश्यति॥ १२॥ 
राजन! वैराग्यसे मनुष्यको आत्मतत्त्वकी जिज्ञासा 
होती है। जिज्ञासासे शास्त्रोंके स्वाध्यायमें मन लगता है 
तथा शास्त्रोंक अर्थ और भावके ज्ञानसे वह तपको ही 
कल्याणका साधन समझता है॥१२॥ 
दुर्लभो हि मनुष्येन्द्र नरः प्रत्यवमर्शवान्‌। 
यो बै प्रियसुखे क्षीणे तप: कर्तुँ व्यवस्यति॥ १३॥ 
नरेन्द्र! संसारमें ऐसा विवेकी मनुष्य दुर्लभ है, जो 
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स्त्री-पुत्र आदि प्रियजनोंसे मिलनेवाले सुखके न रहनेपर 
तपमें प्रवृत्त होनेका ही निश्चय करता है॥१३॥ 
तपः सर्बगतं तात हीनस्थापि विधीयते। 
जितेन्द्रियस्थ दान्तस्थ॒स्वर्गमार्गप्रवर्तकम्‌॥ १४॥ 
तात! तपस्यामें सभीका अधिकार है। जितेन्द्रिय 
और मनोनिग्रहसम्पन्त हीन वर्णक लिये भी तपका विधान 
है; क्योंकि तप पुरुषको स्वर्गकी राहपर लानेवाला है॥ 
प्रजापति: प्रजा: पूर्वमसृजत्‌ तपसा विभु:। 
'क्वचित्‌ क्वचिद्‌ ब्रह्मपरो ब्रतान्यास्थाय पार्थिव ॥ १५॥ 
भूपाल! पूर्वकालमें शक्तिशालो प्रजापतिने तपमें 
स्थित होकर और कभी-कभी ब्रह्मपरायण ब्रतमें स्थित 
होकर संसारकी रचना कौ थी॥१५॥ 
आदित्या वसवो रुद्रास्तथैवाग्न्यश्विमारुता:। 
विश्वेदेवास्तथा साध्या: पितरो35थ मरुद्गणा: ॥ १६॥ 
यक्षराक्षसगन्ध्वां: सिद्धाश्वान्ये दिवौकसः। 
संसिद्धास्तपसा तात ये चाल्ये स्वर्गवासिन:॥ १७॥ 
तात! आदित्य, बसु, रुद्र, अग्नि, अश्विनीकुमार, 
वायु, विश्वेदेव, साध्य, पितर, मरुदगण, यक्ष, राक्षस, 
गन्धर्व, सिद्ध तथा अन्य जो स्वर्गवासी देवता हैं, 
वे सब-के-सब तपस्यासे ही सिद्धिको प्राप्त हुए हैं॥ 
ये चादौ ब्राह्मणा: सृष्टा ब्रह्मणा तपसा पुरा। 
ते भावबन्तः पृथिवीं विचरन्ति दिब॑ तथा॥१८॥ 
ब्रह्माजीने पूर्वकालमें जिन मरीचि आदि ब्राह्मणॉंको 
उत्पन किया था, वे तपके ही प्रभावसे पृथ्वी और 
आकाशको पवित्र करते हुए ही बिचरते हैं॥१८॥ 
मर्त्वलोके च॒ राजानो ये चान्ये गृहमेथिन:। 
महाकुलेषु दृश्यन्ते तत्‌ सर्व तपसः फलम्‌॥ १९॥ 
मर्त्वलोकमें भी जो राजे-महाराजे तथा अन्यान्य 
गृहस्थ महान्‌ कुलोंमें उत्पन्न देखे जाते हैं, वह सब 
उनकी तपस्याका ही फल है॥१९॥ 
'कौशिकानि च बस्त्राणि शुभान्याभरणानि च। 
वाहनासनपानानि तत्‌ सर्व तपसः फलम्‌॥२०॥ 
रेशमी वस्त्र, सुन्दर आभूषण, वाहन, आसन और 
उत्तम खान-पान आदि सब कुछ तपस्याका ही फल है॥ 
मनो5नुकूला: प्रमदा रूपवत्य: सहखशः। 
बासः प्रासादपृष्ठे च तत्‌ सर्व तपसः फलम्‌॥ २१॥ 
मनके अनुकूल चलनेवाली सहस्रों रूपवती युवतियाँ 
और महलोंका निवास आदि सब कुछ तपस्याका ही 
फल है॥२१॥ 
शयनानि च मुख्यानि भोज्यानि विविधानि च। 
अभिप्रेतानि सर्वाणि भवन्ति शुभकर्मिणाम्‌॥ २२॥ 





श्रेष्ठ शब्या, भाँति-भाँतिके उत्तम भोजन तथा 
सभी मनोवांछित पदार्थ पुण्यकर्म करनेवाले लोगोंको हो 
्रात्त होते हैं॥र२॥ 
नाप्राप्यं तपसः किंचित्‌ त्रैलोक्येडपि परंतप। 
उपभोगपरित्यागः. फलान्यकृतकर्मणाम्‌॥ २३॥ 
परंतप! त्रिलोकीमें कोई ऐसी वस्तु नहीं है, जो 
तप्स्थासे प्राप्त न हो सके; किंतु जिन्होंने काम्य अथवा 
निषिद्ध कर्म नहीं किये हैं, उनकी तपस्याका फल 
सुखभोगोंका परित्याग ही है॥ २३॥ 
सुखितो दुःखितो बापि नरो लोभं परित्यजेत्‌। 
अवेक्ष्य मनसा शास्त्र बुद्धथा च नृपसत्तम॥ २४॥ 
जूपश्नेष्ठ! मनुष्य सुखमें हो या दुःखमें, मन 
और बुद्धिसे शास्त्रका तत्त्त् समझकर लोभका परित्याग 
कर दे॥ २४॥ 
असंतोषो उसुखायेति  लोभादिन्द्रियसम्भ्रम:। 
जततोउस्थ नश्यति प्रज्ञा विद्येबाभ्यासवर्जिता॥ २५॥ 
असंतोष दुःखका ही कारण है। लोभसे मन और 
इन्द्रियाँ चंचल होती हैं, उससे मनुष्यकी बुद्धि उसी 
प्रकार नष्ट हो जाती है, जैसे बिना अभ्यासके विद्या॥ 
नष्टप्रज्ञो यदा तु स्थात्‌ तदा न्याय॑ न पश्यति। 
तस्मात्‌ सुखक्षये प्राप्ते पुमानुग्रं तपश्चेतत्‌॥ २६॥ 
जब मनुष्यकी बुद्धि नष्ट हो जाती है, तब वह 
न्यायको नहीं देख पाता अर्थात्‌ कर्तव्य और अकर्तव्यका 
निर्णय नहों कर पाता है। इसलिये सुखका क्षय हो 
जानेपर प्रत्येक पुरुषको घोर तपस्या करनी चाहिये॥ 
यदिष्टं तत्‌ सुख प्राहुद्वेंष्य॑ दुःखमिहेष्यते। 
कृताकृतस्य तपसः फल॑ पश्यस्व यादृशम्‌॥ २७॥ 
जो अपनेको प्रिय जान पड़ता है, उसे सुख कहते 
हैं तथा जो मनके प्रतिकूल होता है, बह दुःख कहलाता 
है। तपस्या करनेसे सुख और न करनेसे दुःख होता है। 
इस प्रकार तप करने और न करनेका जैसा फल होता 
है, उसे तुम भलीभाँति समझ लो॥२७॥ 
नित्य॑भद्राणि पश्यन्ति विषयांश्रोपभुझते। 
प्राकाश्य॑ चैव गच्छन्ति कृत्वा निष्कल्मषं तप: ॥ २८॥ 
मनुष्य पापरहित तपस्या करके सदा अपना 
कल्याण ही देखते हैं। मनोबांछित विषयोंका उपभोग 
करते हैं और संसारमें उनकी ख्याति होती है॥२८॥ 
अप्रियाण्यवमानांश्व दुःखं बहुविधात्मकम्‌। 
'फलार्थी तत्फलं त्यक्त्वा प्राप्नोति विषयात्मकम्‌॥ २९॥ 
मनके अनुकूल फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य 
सकाम कर्मका अनुष्ठान करके अप्रिय, अपमान और 
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नाना प्रकारके दुःख पाता है, किंतु उस फलका 
परित्याग करके बह सम्पूर्ण विषयोंके आत्मस्वरूप 
परब्रह्म परमेश्वरको प्राप्त कर लेता है॥२९॥ 
धर्में तपसि दाने च विचिकित्सास्थ जायते। 
स॒कृत्वा पापकान्येब निरय॑ प्रतिपदाते॥ ३०॥ 
जिसे धर्म, तपस्या और दानमें संशय उत्पन्त हो 
जाता है, वह पापकर्म करके नरकमें पड़ता है॥३०॥ 
सुखे तु वर्तमानो वै दुःखे बापि नरोत्तम। 
सुवृत्ताद्‌ यो न चलते शास्त्रचक्षु: स मानब:॥ ३१॥ 
नरश्रेष्ठ! मनुष्य सुखमें हो या दु:खमें, जो सदाचारसे 
कभी विचलित नहीं होता, वही शास्त्रका ज्ञाता है॥ 
डषुप्रपातमात्र॑ हि. स्पर्शयोगे रति: स्मृता। 
रसने दर्शने प्राणे श्रवणे चर विशाम्पते॥३२॥ 
प्रजानाथ ! बाणको धनुषसे छूटकर पृथ्वीपर गिरनेमें 
जितनी देर लगती है, उतना ही समय स्पर्शेन्द्रिय, रसना, 
नेत्र, नासिका और कानके विषयोंका सुख अनुभव 
'करनेमें लगता है अर्थात्‌ विषयोंका सुख क्षणिक है॥ 
ततो5स्य जायते तीक़ा बेदना तत्क्षयात्‌ पुनः। 
अबुधा न प्रशंसन्ति मोक्ष सुखमनुत्तमम्‌॥३३॥ 
फिर वह सुख जब नष्ट हो जाता है, तब 
उसके लिये मनमें बड़ी वेदना होती है। इतनेपर भी 
अज्ञानी पुरुष (विषयोंमें ही लिप्त रहते हैं, वे) सर्वोत्तम 


मोक्ष-सुखकी प्रशंसा नहीं करते हैं अर्थात्‌ उसे नहीं | 


चाहते ॥ ३३॥ 

ततः फलार्थ सर्वस्य भवन्ति ज्यायसे गुणा:। 

धर्मवृत््या च सतत कामार्थाभ्यां न हीयते॥ ३४॥ 
अत: प्रत्येक विवेकी पुरुषके मनमें श्रेष्ठ मोक्षफलकी 

प्राप्ति करानेके लिये शम-दम आदि गुणोंकी उत्पत्ति 


होती है। निरन्तर धर्मका पालन करनेसे मनुष्य कभी 
धन और भोगोंसे बंचित नहीं रहता॥ ३४॥ 
अप्रयतागता: सेव्या गृहस्थैरिंषया: सदा। 
प्रयत्नेनोपगम्यश्च॒स्वधर्म इति में मति:॥३५॥ 
इसलिये गृहस्थ पुरुषको सदा बिना प्रयत्न अपने- 
आप प्राप्त हुए विषयोंका ही सेवन करना चाहिये और 
प्रयत्न करके तो अपने धर्मका हो पालन करना चाहिये। 
यही मैरा मत है॥३५॥ 
मानिनां कुलजातानां नित्य॑ शास्त्रार्थचक्षुघाम्‌। 
क्रियाधर्मविमुक्तानामशक्त्या संवृतात्मनाम्‌॥ ३६॥ 
क्रियमाणं यदा कर्म नाशं गच्छति मानुषम्‌। 
तेषां नान्यदृते लोके तपसः कर्म विद्यते॥३७॥ 
जब उत्तम कुलमें उत्पन्त, सम्मानित तथा शास्त्रके 
अर्थको जाननेवाले पुरुषोंका और असमर्थताके कारण 
कर्म-धर्मसे रहित एवं आत्मतत्त्वसे अनभिज्ञ मनुष्योंका 
भी किया हुआ लौकिक कर्म नष्ट हो ही जाता है, तब 
यही निष्कर्ष निकलता है कि जगत्‌में उनके लिये तपके 
सिवा दूसरा कोई सत्कर्म नहीं है॥३६-३७॥ 
| सर्वात्मनानुकुर्वीत गृहस्थ: कर्मनिश्चयम्‌। 
दाक्ष्येण हव्यकव्यार्थ स्वधर्मे विचरन्‌ नृप॥ ३८॥ 
नरेश्वर ! गृहस्थको सर्वथा अपने कर्तव्यका निश्चय 
| करके स्वधर्मका पालन करते हुए कुशलतापूर्वक यज्ञ 
तथा श्राद्ध आदि कर्मोंका अनुष्ठान करना चाहिये॥ ३८॥ 
यथा नदीनदा: सर्वे सागरे यान्ति संस्थितिम्‌। 
'एवमाश्रमिण: सर्वे गृहस्थे यान्ति संस्थितिम्‌॥ ३९॥ 
जैसे सम्पूर्ण नदियाँ और नद समुद्रमें जाकर 
मिलते हैं, उसी प्रकार समस्त आश्रम गृहस्थका ही 
सहारा लेते हैं॥३९॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षथर्मपर्वणि पराशरगीतायां पञ्चनवत्यधिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २९५॥ 
इस प्रकार औरमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में पराशरगीताविषयक दो सौ पंचानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २९५ ॥# 


०, र०न्लर८क 
घण्णवत्यधिकद्ठविशततमो 5 ध्याय: 


'पराशरगीता--वर्णविशेषकी उत्पत्तिका रहस्य, तपोबलसे उत्कृष्ट वर्णकी प्राप्ति, विभिन्न 
वर्णोके विशेष और सामान्य धर्म, सत्कर्मकी श्रेष्ठता तथा हिंसारहित धर्मका वर्णन 


जनक उवाच 
वर्णों विशेषवर्णानां महर्षे केन जायते। 
एतदिच्छाम्यहं ज्ञातुं तद्‌ ब्रह बदतां बर॥१॥ 
जनकने पूछा--वक्‍्ताओंमें श्रेष्ठ महर५े ! ब्राह्मण 
आदि विशेष-विशेष वर्णोका जो वर्ण है, वह कैसे 


उत्पन्न होता है? यह मैं जानना चाहता हूँ। आप इस 

विषयको बतायें॥ १॥ 

यदेतज्जायते5पत्यं स॒एवायमिति श्रुतिः। 

कर्थ॑ ब्राह्मणतों जातो विशेषग्रहणं गतः॥२॥ 
श्रुत कहती है कि जिससे यह संतान 


मोक्षर्मपर्व ] 


षण्णवत्वधिकद्विशततमो ध्याव: 


९१९ 





उत्पन्न होती है, तद्ग॒प ही समझी जाती है 
अर्थात्‌ संततिके रूपमें जन्मदाता पिता हो नूतन 
जन्म धारण करता है। ऐसी दशामें प्रारम्भमें 
ब्रह्माजीसे उत्पन्न हुए ब्राह्मणोंसे ही सबका जन्म 
हुआ है, तब उनकी क्षत्रिय आदि विशेष संज्ञा कैसे 
हो गयी?॥२॥ 
पयशर उवाच 
एवमेतन्महाराज बेन जात: स॒ एबं सः। 
तपसस्त्वपकर्षण.. जातिग्रहणतां. गतः॥ ३॥ 
'पराशरजीने कहा--महाराज! यह ठौक है कि 
जिससे जो जन्म लेता है, उसीका वह स्वरूप होता है 
तथापि तपस्याकी न्यूनताके कारण लोग निकृष्ट जातिको 
प्राप्त हो गये हैं॥३॥ 
सुक्षेत्राच्य सुबीजाच्य पुण्यो भवति सम्भव:। 
अतो5न्यतरतो हीनादवरों नाम जायते॥ ४॥ 
उत्तम क्षेत्र और उत्तम बोजसे जो जन्म होता है, 
बह पवित्र हौ होता है। यदि क्षेत्र और बीजमेंसे एक 
भी निम्नकोटिका हो तो उससे निम्न संतानकों हो 
उत्पत्ति होती है॥४॥ 
बक्त्राद्‌ भुजाभ्यामूरुभ्यां पद्धणं चैबाध जज्ञिरे। 
सृजतः प्रजापतेलॉकानिति धर्मविदों विदु:॥५॥ 
धर्मज्ञ पुरुष यह जानते हैं कि प्रजापति ब्रह्माजी 
जब मानव-जगत्‌की सृष्टि करने लगे, उस समय 
उनके मुख, भुजा, ऊरु और पैर-इन अंगॉसे मनुष्योंका 
प्रादुर्भाव हुआ था॥५॥ 
मुखजा ब्राह्मणास्तात बाहुजा: क्षत्रिया: स्पृता:। 
ऊरुजा धनिनो राजन्‌ पादजा: परिचारका:॥६॥ 
तात! जो मुखसे उत्पन्न हुए, बे ब्राह्मण कहलाये। 
दोनों भुजाओंसे उत्पन्न होनेवाले मनुष्योंको क्षत्रिय माना 
गया। राजन्‌! जो ऊरुओं (जाँघों) से उत्पन्न हुए, वे 
धनवान्‌ (वैश्य) कहे गये; जिनकी उत्पत्ति चरणोंसे 
हुई, वे सेवक या शूद्र कहलाये॥६॥ 
चतुर्णामेव._ वर्णानाघागम:.. पुरुषर्षभ। 
अतो5च्ये त्वतिरिक्ता ये ते वै संकरजा: स्मृता:॥ ७॥ 
पुरुषप्रवर ! इस प्रकार ब्रह्माजोके चार अंगोंसे चार 
वर्णोंकी ही उत्पत्ति हुईं। इनसे भिन्‍न जो दूसरे-दूसरे 
मनुष्य हैं, बे इन्हीं चार वर्णोके सम्मिश्रणसे उत्पन्न 
होनेके कारण वर्णसंकर कहलाते हैं॥७॥ 
क्षत्रियातिरथाम्बष्ठा. उग्रा.. वैदेहकास्तथा। 
श्वपाका: पुल्कसाः स्तेना निषादा: सूतमागधा: ॥ ८॥ 





अयोगा: करणा त्ात्याश्राण्डालाश्च नराधिप। 
एते चतुर्यों वर्णेभ्यो जायन्ते बै परस्परात्‌॥९॥ 
नरेश्वर! क्षत्रिय, अतिरथ, अम्बष्ठ, उग्र, बैदेह, 
श्वपाक, पुल्कस, स्तेन, निषाद, सूत, मागंध, अयोग, 
करण, ब्रात्य और चाण्डाल--ये ब्राह्मण आदि चार 
वर्णोंसे अनुलोम और बिलोम वर्णकी स्त्रियोंक साथ 
परस्पर संयोग होनेसे उत्पन्न होते हैं॥८-९॥ 
जनक ठउवाच 
ब्रह्मणैकेन जातानां नानात्व॑ गोत्रतः कथम्‌। 
बहूनीह हि लोके वै गोत्राणि मुनिसत्तम॥१०॥ 
जनकने पूछा--मुनिश्रेष्ट/ जब सबको एकमात्र 
ब्रह्माजीने ही जन्म दिया है, तब मनुष्योंके भिन्न-भिन्न 
गोत्र कैसे हुए? इस जगतमें मनुष्योंके बहुत-से गोत्र 
सुने जाते हैं॥१०॥ 
अन्न तत्र कथं जाता: स्वयोनिं मुनयो गता:। 
शुद्धयोनौ समुत्यन्ना वियोनौ चर तथा परे॥ ११॥ 
ऋषि-मुनि जहाँ-तहाँ जन्म ग्रहण करके अर्थात्‌ 
जो शुद्ध योनि्में और दूसरे जो विपरीत योनिमें उत्पन्न 
हुए हैं, वे सब ब्राह्मणत्वको कैसे प्राप्त हुए?॥११॥ 
प्रटशर उवाच 
राजन्नेतद्‌ भवेद्‌ ग्राह्ममपकृष्टेन जन्मना। 
महात्मनां समुत्पत्तिस्तपसा भावितात्मनाम्‌॥ १२॥ 
'पराशरजीने कहा--राजन्‌! तपस्यासे जिनके 
अन्त:करण शुद्ध हो गये हैं, उन महात्मा पुरुषोंके द्वारा 
जिस संतानकी उत्पत्ति होतों है, अथवा बे स्वेच्छासे 
जहाँ-कहीं भी जन्म ग्रहण करते हैं, वह क्षेत्रकी दृष्टिसे 
निकृष्ट होनेपर भी उसे उत्कृष्ट ही मानना चाहिये॥ १२॥ 
उत्पाह्य पुत्रान्‌ मुनयो नृपते यत्र तत्र ह। 
स्वेनेब तपसा तेषामृषित्व॑ विदधु; पुनः॥१३॥ 
नरेश्वर! मुनियोने जहाँ-तहाँ कितने ही पुत्र 
उत्पन करके उन सबको अपने ही तपोबलसे ऋषि 
बना दिया॥ १३॥ 
पितामहश्च॒ मे पूर्व॑मृष्यश्ड्र॒श्न॒काश्यप:। 
वेदस्ताण्ड्य: कृपश्चैव कक्षीबान्‌ कमठादय:॥ १४॥ 
अबक्रीतश्ष नुपते द्रोणश्न॒ बदतां बरः। 
आयुर्भतड़्ो दत्तश्न द्रुपदो मत्स्य एवं च॥१५॥ 
एते स्वां प्रकृतिं प्राप्ता बैदेह तपसो53श्रयात्‌। 
प्रतिष्ठिता बेदविंदों दमेन तप्सैव हि॥१६॥ 
विदेहराज! मेरे पितामह वसिष्ठजी, काश्यप- 
गोत्रीय ऋष्यश्ृक्क, वेद, ताण्डय, कृप, कक्षीवान्‌, कमठ 


९२० 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





आदि, यवक्रीत, बक्‍ताओंमें श्रेष्ठ द्रोण, आयु, मतंग, दत्त, 
द्वुपद तथा मत्स्य-ये सब तपस्याका आश्रय लेनेसे ही 
अपनी-अपनी प्रकृतिको प्राप्त हुए थे। इन्द्रयसंयम और 
तपसे हो बे बेदोंके विद्वान्‌ तथा समाजमें प्रतिष्ठित हुए थे॥ 
मूलगोत्राणि चत्वारि समुत्यन्नानि पार्थिव 
अड्लिराः कश्यपश्चैव बसिष्ठों भृगुरेव च॥९१७॥ 
कर्मतोउन्यानि गोत्राणि समुत्यन्नानि पार्थिव। 
नामथ्ैयानि तपसा तानि च॒ ग्रहण सताम्‌॥१८॥ 
पृथ्वीनाथ ! पहले अंगिरा, कश्यप, वसिष्ठ और 
भूगु-ये ही चार मूल गोत्र प्रकट हुए थे। अन्य गोत्र 
कर्मके अनुसार पीछे उत्पन्न हुए हैं। वे गोत्र और उनके 
नाम उन गोत्र-प्रवर्तक महर्षियॉंकी तपस्यासे हो साधु- 
समाजमें सुविख्यात एवं सम्मानित हुए हैं॥१७-१८॥ 
जनक उवाच 
विशेषधर्मान्‌ वर्णानां प्रब्रृहि भगवन्‌ मम 
ततः सामान्यधर्माश्व सर्वत्र कुशलो हासि॥१९॥ 
जनकने पूछा--भगवन्‌! आप मुझे सब वर्णोके 
विशेष धर्म बताइये, फिर सामान्य धर्मोंका भी वर्णन 
'कौजिये; क्योंकि आप सब विषयोंका प्रतिपादन करलेमें 
कुशल हैं॥१९॥ 
प्रयशर उवाच 
प्रतिग्रहो याजनं॑ च तथैवाध्यापन॑ नूप। 
विशेषधर्मा विप्राणां रक्षा क्षत्रस्थ शोभना॥ २०॥ 
'घराशरजीने कहा--राजन्‌! दान लेना, यज्ञ कराना 
तथा विद्या पढ़ाना-ये ब्राह्मणोंके विशेष धर्म हैं (जो 
उनकी जीबिकाके साधन हैं)। प्रजाकी रक्षा करना 
क्षत्रियके लिये श्रेष्ठ धर्म है॥२०॥ 
कृषिश्च पाशुपाल्यं च वाणिज्यं च विशामपि। 
द्विजानां परिचर्या च शूद्रकर्म नराधिष॥ २१॥ 
नरेश्वर! कृषि, पशुपालन और व्यापार--ये वैश्योंके 
कर्म हैं तथा द्विजातियोंकी सेवा शुद्रका धर्म है॥२१॥ 
विशेषधर्मा नृपते वर्णानां परिकीर्तिता:। 
धर्मान्‌ साधारणांस्‍्तात विस्तरेण श्रृणुष्व मे॥२२॥ 
महाराज! ये वर्णोके विशेष धर्म बताये गये हैं। 
तात! अब उनके साधारण धर्मोंका विस्तारपूर्वक वर्णन 
मुझसे सुनो॥२२॥ 
आनृशंस्यमहिंसा चाप्रमाद: संविभागिता। 
श्राद्धकर्मातिथेयं च॒ सत्यमक्रोध एवं चा॥२३॥ 
स्वेषु दारेषु संतोष: शौच नित्यानसूबता। 
आत्मज्ञानं तितिक्षा च धर्मा: साधारणा नृष॥ २४॥ 





क्रूरताका अभाव (दया), अहिंसा, अप्रमाद 
(सावधानी), देवता-पितर आदिको उनके भाग समर्पित 
करना अथवा दान देना, श्राद्धकर्म, अतिथिसत्कार, 
सत्य, अक्रोध, अपनी ही पत्नीमें संतुष्ट रहना, पवित्रता 
रखना, कभी किसीके दोष न देखना, आत्मज्ञान 
तथा सहनशीलता--ये सभी वर्णोंके सामान्य धर्म हैं॥ 
ब्राह्मणा: क्षत्रिया वैश्यास्त्रयो वर्णा द्विजातय:। 
अन्न तेषामधीकारों धर्मेषु द्विपदां बर॥२५॥ 
नरश्रेष्ठ ! ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य--ये तीन वर्ण 
द्विजाति कहलाते हैं। उपर्युक्त धर्मोमें इ्होंका अधिकार है॥ 
विकर्मांबस्थिता बर्णां; पतन्ते नृपते त्रयः। 
उननमन्ति यथासन्तमाश्रित्येहः स्वकर्मसु॥२६॥ 
नरेश्वर! ये तौन बर्ण विपरीत कर्मोमें प्रवृत्त 
होनेपर पतित हो जाते हैं। सत्पुरुषोंका आश्रय ले 
अपने-अपने कर्मोंमें लगे रहनेसे जैसे इनकी उन्नति 
होती है, बैसे हो विपरीत कर्मोंके आचरणसे पतन भी 
हो जाता है॥२६॥ 
न चापि शूद्र: पततीति निश्चयों 
न चापि संस्कारमिहाहतीति वा। 
श्रुतिप्रवृत्तं न च॒ - धर्ममाप्नुते 
न चास्थ थर्मे प्रतिषेधनं कृतम्‌॥२७॥ 
यह निश्चय है कि शूद्र पतित नहीं होता तथा वह 
उपनयन आदि संस्कारका भी अधिकारी नहीं है। उसे 
वैदिक अग्निहोत्र आदि कर्मोंके अनुष्ठानका भी अधिकार 
नहीं प्राप्त है; परंतु उपर्युक्त सामान्य धर्मॉका उसके 
लिये निषेध भी नहीं किया गया है॥२७॥ 
बैदेह क॑ शूद्रमुदाहरन्ति 
द्विजा महाराज श्रुतोपपन्ना:। 
अहं हि पश्यामि नरेन्द्र देव 
विश्वस्थ विष्णुं जगत: प्रधानम्‌॥ २८॥ 
महाराज विदेहनरेश! वेद-शास्त्रोंके ज्ञानसे सम्पन्न 
द्विज शूद्रकों प्रजापतिके तुल्य बताते हैं (क्योंकि वह 
परिचर्याद्वारा समस्त प्रजाका पालन करता है); परंतु 
नरेन्द्र! मैं तो उसे सम्पूर्ण जगतके प्रधान रक्षक भगवान्‌ 
विष्णुके रूपमें देखता हूँ (क्योंकि पालन कर्म विष्णुका 
ही है और वह अपने उस कर्मद्वारा पालनकर्ता श्रीहरिकी 
आराधना करके उन्होंको प्राप्त होता है)॥२८॥ 
सता वृत्तमधिष्ठाय निहीना उद्विधीर्षव:। 
मन्त्रवर्ज न दुष्यन्ति कुर्बाणा: पौष्टिकी: क्रिया:॥ २९॥ 
हीनवर्णके मनुष्य (शूद्र) यदि अपना उद्धार 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तनवत्वधिकद्विशततमोध्याव: 


९२१ 





करना चाहें तो सदाचारका पालन करते हुए आत्माको 
उन्नत बनानेवाली समस्त क्रियाओंका अनुष्ठान करें; 
परंतु बैदिक मन्त्रका उच्चारण न करें। ऐसा करनेसे वे 
दोषके भागी नहीं होते हैं॥२९॥ 
यथा यथा हि सद्वृत्तमालम्बन्तीतरे जना:। 
तथा तथा सुख प्राप्य प्रेत चेह च मोदते॥ ३०॥ 
इतर जातीय मनुष्य भी जैसे-जैसे सदाचारका 
आश्रय लेते हैं, वैसे-ही-वैसे सुख पाकर इहलोक और 
परलोकमें भी आनन्द भोगते हैं॥३०॥ 
जनक उकाच 
कि कर्म दूषयत्येनमथो जातिम॑हामुने। 
संदेहो में समुत्पन्नस्तन्मे व्याख्यातुमहसि॥३१॥ 
जनकने पूछा--महामुने! मनुष्यको उसके कर्म 
दूषित करते हैं या जाति? मेरे मनमें यह संदेह उत्पन्न 
हुआ है, आप इसका विवेचन कौजिये॥३१॥ 
पराशर उवबाच 
असंशयं महाराज उभय॑ दोषकारकम्‌। 
कर्म चैब हि जातिश्न विशेष॑ तु निशामय॥ ३२॥ 
'पराशरजीने कहा--महाराज! इसमें संदेह नहीं 
कि कर्म और जाति दोनों हो दोषकारक होते हैं; परंतु 
इसमें जो विशेष बात है, उसे बताता हूँ, सुनो॥३२॥ 
जात्या च कर्मणा चैब दुष्टं कर्म न सेवते। 
जात्या दुष्टश्व यः पापं॑ न करोति स पूरुष:॥ ३३॥ 
जो जाति और कर्म-इन दोनोंसे श्रेष्ठ तथा 
पापकर्मका सेवन नहीं करता एबं जातिसे दूषित 
होकर भी जो पापकर्म नहीं करता है, वहीं पुरुष 
कहलाने योग्य है॥३३॥ 
जात्या प्रधान पुरुष कुर्वाणं कर्म धिक्‌कृतम्‌। 
कर्म तद्‌ दूषयत्येन॑ तस्मात्‌ कर्म न शोभनम्‌॥ ३४॥ 
जातिसे श्रेष्ठ पुरुष भी यदि निन्दित कर्म करता 
है तो वह कर्म उसे कलंकित कर देता है; इसलिये 
किसी भी दृष्टिसे बुरा कर्म करना अच्छा नहीं है॥ 





जनक उवाच 
'कानि कर्माणि धर्म्याणि लोके5स्मिन्‌ द्विजसत्तम। 
न॒हिंसन्तीह भूतानि क्रियमाणानि सर्वदा॥३५॥ 
जनकने पूछा--द्विजश्रेष्ठ! इस लोकमें कौन- 
कौन-से ऐसे धर्मानुकूल कर्म हैं, जिनका अनुष्ठान 
करते समय कभी किसो भी प्राणीकी हिंसा नहीं होती ?॥ 
प्रराहर उवाच 
श्रृणु मेउत्र महाराज यन्मां त्वं परिपृच्छसि। 
यानि कर्माण्यहिंस्त्राणि नरं त्रायन्ति सर्वदा॥३६॥ 
'पराशरजीने कहा--महाराज! तुम जिन कर्मोंके 
विषयमें पूछ रहे हो, उन्हें बताता हूँ, मुझसे सुनो। जो 
कर्म हिंसासे रहित हैं, वे सदा मनुष्यकी रक्षा करते हैं ॥ 
संन्यस्थाग्नीनुदासीना: पश्यन्ति बिगतज्वरा:। 
नैःश्रेयस॑ कर्मपर्थ समारुद्य यथाक्रमम्‌॥ ३७॥ 
प्रश्रिता विनयोपेता दमनित्या: सुसंशिता:। 
प्रयान्ति स्थानमजरं॑ सर्वकर्मविवर्जिता: ॥ ३८॥ 
जो लोग (संन्यासकी दीक्षा ले) अग्निहोत्रका 
त्याग करके उदासीनभावसे सब कुछ देखते रहते हैं 
और सब प्रकारकी चिन्ताओंसे रहित हो क्रमशः 
कल्याणकारी कर्मक पथपर आरूढ़ होकर नग्नता, 
विनय और इन्द्रिससंयम आदि गुणोंकों अपनाते तथा 
तीक्ष्ण ब्रतका पालन करते हैं, वे सब कर्मोंसे रहित हों 
अविनाशी पदको प्राप्त कर लेते हैं॥ ३७-३८ ॥ 
सर्बे वर्णा धर्मकार्याण सम्यक्‌ 
कृत्वा राजन्‌ सत्यवाक्यानि चोक्त्वा। 
त्यक्त्वाधर्म॑दारुणं॑ जीवलोके 
चान्ति स्वर्ग नात्र कार्यों बिचार:॥ ३९॥ 
'राजन्‌! सभी वर्णोंक लोग इस जीव-जगतूमें अपने- 
अपने धर्मानुसार कर्मका भलोभाँति अनुष्ठान करके, 
सदा सत्य बोलकर तथा भयानक पापकर्मका सर्वथा 
परित्याग करके स्वर्गलोकमें जाते हैं। इस विषयमें कोई 
अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये॥३९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोशक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां षण्णवत्यधिकद्विशततमो ध्याय:॥ २९६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें प्ररशरगीताविषयक दो सौ छानबेवाँ अध्याय यूरा हुआ॥ २९६ ॥# 
मद की अब 
सप्तनवत्यधिकद्विशततमो ध्याय: 
पराशरगीता--नाना प्रकारके धर्म और कर्तव्योंका उपदेश 


प्रराशर उवाच 
पिता सखायो गुरवः स्त्रियश्व 
न निर्गुणानां हि भवन्ति लोके। 


अनन्यभक्ता: प्रियवादिनश्च 
हिताश्न॒ वश्याश्व भवन्ति राजन्‌॥१॥ 
राजन! संसारमें पिता, सखा, गुरुजत और स्त्रियाँ- 


श्र 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





ये कोई भी उसके नहीं होते, जो सर्वथा गुणहीन हैं; 
किंतु जो प्रभुके अनन्य भक्त, प्रियवादी, हितैषी और 
इन्द्रियविजयी हैं, वे ही उसके होते हैं अर्थात्‌ उसका 
त्याग नहीं करते॥ १॥ 
पिता परे दैवतं मानवानां 
मातुर्विशिष्ट॑ पितरे बदन्ति। 
ज्ञानस्थ लाभ परम॑ बदन्ति 
जितेन्द्रियार्था: 'परमाप्नुबन्ति॥ २॥ 
पिता मनुष्योंके लिये सर्वश्रेष्ठ देवता है। कोई- 
कोई पिताकों मातासे भी बढ़कर बताते हैं। श्रेष्ठ पुरुष 
ज्ञानके लाभको हो परम लाभ कहते हैं। जिन्होंने श्रोत्र 
आदि इन्द्रियों और शब्द आदि विषयोंपर विजय पा ली 
है, बे परमपदको प्राप्त होते हैं॥२॥ 
रणाजिरे यत्र  शराग्निसंस्तरे 
नृपात्मजो घातमवाप्य दहाते। 
प्रयाति लोकानमरै: सुदुर्लभान्‌ 
निषेवते स्वर्गफलं॑ यथासुखम्‌॥ ३॥ 
क्षत्रियका पुत्र यदि समरांगणमें घायल होकर 
बाणोंकी चितापर दग्ध होता है तो बह देवदुर्लभ लोकोंमें 
जाता और वहाँ आनन्दपूर्वक स्वर्गीय-सुख भोगता है॥ 
श्रान्त॑ भीतं भ्रष्टशस्त्र रुदन्ते 
पराड्मुखं पारिबहँश्ष हीनम। 
अनुद्यन्त॑ रोगिणं._ याचमान 
न बै हिंस्थाद्‌ बालवृद्धौ च राजनू॥ ४॥ 
राजन्‌! जो युद्धमें थका हुआ हो, भयभीत हो, 
जिसने हथियार नीचे डाल दिया हो, जो गोता हो, पीठ 
दिखाकर भाग रहा हो, जिसके पास युद्धका कोई भी 
सामान न रह गया हो, जो युद्धविषयक उद्यम छोड़ चुका 
हो, रोगी हो और प्राणोंकी भीख माँगता हो तथा जो 
अवस्थामें बालक या वृद्ध हो, ऐसे शत्रुका वध नहीं 
करना चाहिये॥४॥ 
पारिबहैं: सुसंयुक्तमुद्यत॑ तुल्यतां गतम्‌। 
अतिक्रमेत्‌ त॑ नृपत्तिः संग्रामे क्षत्रियात्मजम्‌॥ ५॥ 
किंतु जिसके पास युद्धका सामान हो, जो युद्धके 
लिये तैयार हो और अपने बराबरका हो, संग्रामभूमिमें 
उस क्षत्रियकुमारको राजा अवश्य जीतनेका प्रयत्न करे॥ 
तुल्यादिह बध: श्रेयान्‌ विशिष्टाच्येति निश्चय:। 
निहीनात्‌ कातराच्यैव कृपणाद्‌ गहिंतो बध:॥६॥ 
अपने समान या अपनी अपेक्षा बड़े वीरके हाथसे 
वध होना श्रेष्ठ है, ऐसा युद्ध-शास्त्रके ज्ञाताओंका 
निश्चय है। अपनेसे हीन, कातर तथा दीन पुरुषके 





हाथसे होनेवाली मृत्यु निन्दित है॥६॥ 
पापात्‌ पापसमाचारानिहीनाच्य नराधिप। 
पाप एवं वध: प्रोक्‍्तो नरकायेति निश्चय:॥७॥ 
नरेश्वर! पापी, पापाचारी और होीन मनुष्यके 
हाथसे जो बध होता है, वह पापरूप ही बताया गया 
है तथा वह नरकमें गिरानेवाला है, यही शास्त्रका 
निश्चय है॥७॥ 
न कश्ित्‌ त्राति वै राजन्‌ दिष्टान्तवशमागतम्‌। 
सावशेषायुष॑ चापि कश्चिन्नैवापकर्षति॥ ८॥ 
राजन! मृत्युके वशमें पड़े हुए प्राणीकों कोई बचा 
नहीं सकता और जिसकी आयु शेष है, उसे कोई मार 
भी नहीं सकता॥८॥ 
स्तिग्यैश्ष क्रियमाणानि कर्माणीह निवर्तयेत्‌। 
हिंसात्मकानि सर्वाँणि नायुरिच्छेत्‌ परायुषा॥९॥ 
मनुष्यकों चाहिये कि उसके प्रियजन यदि कोई 
हिंसात्मक कर्म उसके लिये करते हों तो वह उन 
सब कर्मोंको रोक दे। दूसरेकी आयुसे अपनी आयु 
बढ़ानेकी अर्थात्‌ दूसरोंके प्राण लेकर अपने प्राण 
बचानेको इच्छा न करे॥९॥ 
गृहस्थानां तु सर्वेषां विनाशमभिकाड्क्षताम्‌। 
निधन शोभन तात पुलिनेषु क्रियावताम्‌॥१०॥ 
तात! मरनेकी इच्छावाले समस्त गृहस्थोंके लिये 
तो वही मृत्यु सबसे उत्तम मानी गयी है, जो गंगादि 
पवित्र नदियोंके तटोंपर शुभकर्मोंका अनुष्ठान करते हुए 
ग्राप्त हो॥१०॥ 
आयुषधि  क्षयमापन्ते पद्ञत्वमुपगच्छति। 
तथा हाकारणाद्‌ भवति कारणैरुपपादितम्‌॥ ११॥ 
जब आयु समाप्त हो जातो है तभी देहधारी जीव 
पंचत्वको प्राप्त होता है। यह बिना कारणके भी हो जाता 
है और कभी विभिन्न कारणोंसे उपपादित होता है॥ 
तथा शरीरें भवति देहाद येनोपपादितम्‌। 
अध्वान॑ गतकक्षायं प्राप्तश्चायं गृहाद्‌ गृहम्‌॥ १२॥ 
जो लोग देहको पाकर हठपूर्वक उसका परित्याग 
कर देते हैं, उनको पूर्ववत्‌ ही यातनामय शरीरकी प्राप्ति 
होती है। ऐसे लोग (मोक्षके साधनरूप मनुष्यशरीरको 
पाकर भी आत्महत्याके कारण उस लाभसे वंचित हो) 
एक घरसे दूसरे घरमें जानेवाले मनुष्यके समान एक 
शरीरसे दूसरे शरीरको प्राप्त होते हैं॥१२॥ 
द्वितीयं कारणं तत्र नान्यत्‌ किंचन विद्यते। 
तद्‌ देह देहिनां युक्त पञ्लभूतेषु बर्तते॥१३॥ 
इनकी उस अबव्स्थाके प्राप्त होनेमें आत्महत्यारूप 
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पापके सिवा दूसरा कोई कारण नहीं है। उन प्राणियोंको 
उस शरीरका मिलना उचित ही है, जो कि पंचभूतमय 
है॥ १३॥ 
'शिरास्नाय्वस्थिसंघातं॑ बीभत्सामेध्यसंकुलम्‌। 
भूतानामिन्द्रियाणां च गुणानां च समागमम्‌॥ १४॥ 
यह शरीर नस, नाड़ी और हड्डियॉका समूह है। 
घृणित और अपवित्र मल-मूत्र आदिसे भरा हुआ है। 
पंवमहाभूतों, श्रोत्र आदि इन्द्रियों तथा गुणों (बासनामय 
विषयों) का समुदाय है॥ १४॥ 
त्वगन्त॑ देहमित्याहुर्विद्वांसोध्यात्मचिन्तका:। 
शुणैरपि परिक्षीणं शरीर॑ मर्त्यतां गतम्‌॥१५॥ 
अध्यात्मतत्त्कका चिन्तन करनेवाले ज्ञानी पुरुष 
कहते हैं कि इस शरीरके अन्तमें अर्थात्‌ बाह्यभागमें 
त्वचा (चमड़ा) मात्र है। यह सौन्दर्य आदि गुणोंसे भी 
रहित है। इसकी मृत्यु अनिवार्य है॥१५॥ 
शरीरिणा परित्यक्त॑ निश्चेष्ट॑ गतचेतनम्‌। 
भूतेः प्रकृतिमापन्नैस्ततो भूमौ निमज्जति॥१६॥ 
जब जीवात्मा इस देहका परित्याग कर देता है, 


तब यह देह निश्चेष्ट और चेतनाशून्य हो जाती है एवं | 


इसके पाँच भूत अपनी-अपनी प्रकृतिक साथ मिल 
जाते हैं। फिर तो यह पृथ्वीमें निमग्न हो जाती है॥ १६॥ 
भावितं॑ कर्मयोगेन जायते तत्र तत्र ह। 
इर्द शरीर बैदेह प्रियते यत्र यत्र हा 
तत्स्वभावो5परो दृष्टों बिसर्ग: कर्मणस्तथा॥ १७॥ 
'विदेहराज! यह शरीर जिस किसी स्थानमें मृत्युको 
प्राप्त हो जाता है; फिर प्रारब्धकर्मके योगसे भावित होकर 
जहाँ-कहीं भी जन्म ले लेता है। कर्मोंका फलस्वरूप 
यह स्वभावसिद्ध पुनर्जन्म देखा गया है॥१७॥ 
न जायते तु नृपते कंचित्‌ कालमयं पुनः। 
परिभ्रमति भूतात्मा द्यामिवाम्बुधरो महान्‌॥१८॥ 
नरेश्वर! जैसे विशाल मेघ आकाशमें सब ओर भ्रमण 


करता है, उसी प्रकार जीवात्मा प्रारब्ध-कर्मके फलसे | 


कुछ कालतक घूमता रहता है, जन्म नहीं लेता है॥ 

स॒॒पुनर्जायते राजन्‌ प्राप्येहायतन॑ नृप। 

मनसः: परमो ह्ात्मा इन्द्रियेभ्यः पर॑ मनः॥१९॥ 
राजन्‌! वहो यहाँ फिर कोई आधार पाकर पुनः 

जन्म लेता है। मनसे आत्मा श्रेष्ठ है और इन्द्रियोंसे मन 

श्रेष्ठ है॥ १९॥ 

विविधानां च॒ भूतानां जड्डमा: परमा नृप। 


जड्डमानामपि तथा द्विपदा: परमा मता:॥२०॥ | 


महाराज! संसारके विविध प्राणियोंमें चलने- 


फिरनेवाले जीव श्रेष्ठ माने गये हैं। इन जंगम प्राणियोंमें 
भी दो पैरवाले जीव (मनुष्य) श्रेष्ठ कहे गये हैं॥ २०॥ 
द्विपदानामपि तथा द्विजा बै परमा: स्मृता:। 
द्विजानामपि राजेन्द्र प्रज्ञावन्‍तः परा मता:। 
प्राज्ञानामात्मसम्बुद्धा: सम्बुद्धानाममानिन:॥ २९॥ 
मनुष्योमें भी द्विज श्रेष्ठ कहे गये हैं। राजेन्द्र! 
द्विजोंमें बुद्धिमान्‌ और बुद्धिमानोंमें भी आत्मज्ञानी श्रेष्ठ 
समझे जाते हैं। उनमें भी जो अहंकाररहित हैं, उन्हें 
सर्वश्रेष्ठ माना गया है॥२१॥ 
जातमन्वेति मरणं नृणामिति विनिश्चय:। 
अन्तबन्ति हि कर्माँणि सेवन्ते गुणतः प्रजा:॥ २२॥ 
जन्मके साथ हो मृत्यु मनुष्योंके पीछे लगी रहती 
है। यह विद्वानॉंका निश्चय है। समस्त प्रजा सत्तत आदि 
गुणोंसे प्रेरित होकर विनाशशील कर्मोका आचरण 
| करती है॥२२॥ 
आपने तृत्तरां काष्ठां सूर्ये यो निधन ब्रजेत्‌। 
नक्षत्रे च मुहूर्ते च पुण्ये राजन्‌ स पुण्यकृत्‌॥ २३॥ 
राजन्‌! जो सूर्यके उत्तरायण होनेपर उत्तम 
नक्षत्र और पवित्र मुहूर्तमें मृत्युको प्राप्त होता है, वह 
पुण्यात्मा है॥ २३॥ 
अयोजयित्वा क्‍लेशेन जन॑ प्लाव्य च दुष्कृतम। 
मृत्युना55त्मकृते नेह कर्म कृत्वा3उत्मशक्तिभि: ॥ २४॥ 
वह किसीकों भी कष्ट न देकर प्रायश्चित्तके द्वारा 
अपने पापको नष्ट कर डालता है और अपनी शक्तिके 
अनुसार शुभकर्म करके स्वेच्छासे मृत्युकों अंगीकार 
करता है॥ २४॥ 
विषमुद्बन्धनं दाहो दस्युहस्तात्‌ तथा बध:। 
दृष्ट्रिभ्यश्ष पशुभ्यश् प्राकृतों वध उच्चते॥२५॥ 
किंतु विष खा लेनेसे, गलेमें फाँसी लगानेसे, 
आगमें जलनेसे, लुटेरोँके हाथसे तथा दाढ़वाले पशुओंके 
आघातसे जो वध होता है, वह अधम श्रेणीका माना 
जाता है॥ २५॥ 
न चैभिः पुण्यकर्माणो युज्यन्ते चाभिसंधिजै:। 
एवंविधैश्व बहुभिरपरैः.. प्राकृतैरपि॥ २६॥ 
पुण्यकर्म करनेवाले मनुष्य इस तरहके उपायोंसे 
प्राण नहीं देते तथा ऐसे-ऐसे दूसरे अधम उपायोंसे भी 
उनकी मृत्यु नहीं होती॥२६॥ 
ऊर्ध्व॑ भिक्त्वा प्रतिष्ठन्ते प्राणा: पुण्यवतां नुप। 
मध्यतो मध्यपुण्यानामधो दुष्कृतकर्मणाम्‌॥२७॥ 
राजन! पुण्यात्मा पुरुषोंके प्राण ब्रह्मसन्थ्रकों भेदकर 
निकलते हैं। जिनके पुण्यकर्म मध्यम श्रेणीके हैं, उनके 





र्र्ढ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





प्राण मध्यद्वार (मुख, नेत्र आदि)-से बाहर होते हैं तथा 
जिन्होंने केवल पाप ही किया है, उनके प्राण नौचेके 
छिद्र (गुदा या शिश्लद्वार) से निकलते हैं॥२७॥ 
एक: श्रुर्न द्वितीयोउस्ति शत्रु- 
रज्ञानतुल्य:. पुरुषस्थ राजन्‌। 
येनावृत: कुरुते सम्प्रयुक्तो 
घोराणि कर्माणि सुदारुणानि॥ २८॥ 
राजन्‌! पुरुषका एक ही शत्रु है, उसके समान 
दूसरा कोई शत्रु नहीं है। वह है अज्ञान, जिससे आवृत 
और प्रेरित होकर मनुष्य अत्यन्त घोर और क्रूरतापूर्ण 
कर्म करने लगता है॥२८॥ 
प्रबाधनार्थ श्रुतिधर्मयुक्तान्‌ 
वृद्धानुपास्थ प्रभवेत यस्थ। 
प्रयततसाध्यों हि स॒ राजपुत्र 
प्रज्ञाशरेणोन्मश्चित: परैति॥ २९॥ 
राजकुमार! उस शत्रुकों पराजित करनेमें वही 
समर्थ हो सकता है, जो बेदोक्त धर्मसम्पन्न वृद्ध 
पुरुषोंकी सेवा करके प्रज्ञा (स्थिरबुद्धि)-को प्राप्त कर 
लेता है, क्योंकि अज्ञानमय शत्रुकों जीतना महान्‌ 
प्रयतलसाध्य कर्म है। वह प्रज्ञारूपी बाणकी चोट खाकर 
ही नष्ट होता है॥२९॥ 
अधीत्य वेदं॑ तपसा ब्रह्मचारी 
अज्ञान्‌ शकत्या संनिगृहोह पदञ्। 
बने गच्छेतू पुरुषों धर्मकामः 
श्रेय: स्थित्वा स्थापयित्वा स्ववंशम्‌॥ ३०॥ 
द्विजको पहले ब्रह्मचर्य-आश्रममें रहकर तपस्या- 
पूर्वक वेदोंका अध्ययन करना चाहिये; फिर गृहस्थाश्रममें 
प्रवेश करके अपनी शक्तिके अनुसार इन्द्रियसंयमपूर्वक 
पंच महायज्ञोंका अनुष्ठान करना चाहिये। तत्पश्चात्‌ 
अपने पुत्रको घर-बारकी रक्षामें नियुक्त करके कल्याणमार्गमें 
स्थित हो केवल धर्मपालनकी इच्छा रखकर उसे बनको 
प्रस्थान करना चाहिये॥३०॥ 
उपभोगैरषि त्यक्त॑ नात्मानं॑ सादयेन्नर:। 
अण्डालत्वे5पि मानुष्य॑ सर्वथा तात शोभनम्‌॥ ३१॥ 
तात! उपभोगके साधनोंसे वंचित होनेपर भी 
मनुष्य अपने-आपकों हीन न समझे। चाण्डालकी 
योनिमें भी यदि मनुष्य-जन्म प्राप्त हो तो वह मानवेतर 
प्राणियॉंकी अपेक्षा सर्वधा उत्तम है॥३१॥ 
इय हि योनि: प्रथमा यां प्राप्य जगतीपते। 
आत्मा वै शक्यते त्रातुं कर्मभि: शुभलक्षण:॥ ३२॥ 
क्योंकि पृथ्वीनाथ! मनुष्यकी योनि ही बह 





अद्वितीय योनि है, जिसे पाकर शुभकर्मोंके अनुष्ठानसे 
आत्माका उद्धार किया जा सकता है॥३२॥ 
करथ्थ॑ न विप्रणश्येम योनितोउस्था इति प्रभो। 
कुर्बन्ति धर्म मनुजा: श्रुतिप्रामाण्यदर्शनात्‌॥३३॥ 
“प्रभो! हम कौन ऐसा उपाय करें, जिससे हमें 
इस मनुष्य-योनिसे नीचे न गिरना पड़े' यह सोचकर 
और बैदिक प्रमाणोंपर विचार करके मनुष्य धर्मका 
अनुष्ठान करते हैं॥ ३३॥ 
यो दु्लभतर॑ प्राप्य मानुष्यं द्विषते नरः। 
धर्मावमन्ता कामात्मा भवेत्स खलु वउच्यते॥ ३४॥ 
जो मानव अत्यन्त दुर्लभ मनुष्य-शरीरकों पाकर 
भी दूसरोंसे द्वेष करता है और धर्मका अनादर करता 
है तथा मनसे कामनाओंमें आसक्त हो जाता है, वह 
महान्‌ लाभसे बंचित होता है॥ ३४॥ 
अस्तु प्रीतिपुरोगेन चक्षुषा तात पश्यति। 
दीपोपमानि भूतानि यावदर्थानन पश्यति॥ ३५॥ 
तात! जो समस्त प्राणियोंको दीपकके समान 
स्नेहसे संवर्धन करनेयोग्य मानता है और उन्हें स्नेहभरी 
दृष्टिसे देखता है एवं जो समस्त विषयोंकी ओर कभी 
दृष्टिपात नहों करता, वह परलोकमें सम्मानित होता हैं॥ 
साल्त्वेनानप्रदानेन  प्रिववादेन चाप्युत। 
समदुःखसुखो भूत्वा स परत्र महीयते॥३६॥ 
जो सब लोगोंको सान्त्वना प्रदान करता, भूखोंको 
भोजन देता और प्रिय वचन बोलकर सबका सत्कार 
करता है, वह सुख-दुःखमें सम रहकर (इहलोक 
और) परलोकमें प्रतिष्ठित होता है॥३६॥ 
दान॑ त्याग: शोभना मूर्तिरद्भ्यो 
भूतप्लाव्यं॑ तपसा वै शरीरम्‌। 
सरस्वतीनैमिषपुष्करेषु 
ये चाप्यन्ये पुण्यदेशा: पृथिव्याम्‌॥ ३७॥ 
राजन्‌! सरस्वती नदी, नैमिषारण्यक्षेत्र, पुष्करक्षेत्र 
तथा और भी जो पृथ्बोके पावन तीर्थ हैं, उनमें जाकर 
दान देना, भोगोंका त्याग करना, शान्तभावसे रहना तथा 
तपस्या और तीर्थक जलसे तन-मनको पवित्र करना 


चाहिये॥ ३७॥ 
गृहेपु_ येषामसव:ः पतन्ति 
तेषामथो निर्हरणं .प्रशस्तम्‌। 
यानेन वै प्रापणं च श्मशाने 
शौचेन नून॑ विधिना चैब दाहः॥ ३८॥ 
घरोंमें जिनके प्राण निकल रहे हों, उन्हें शीघ्र ही 
घससे बाहर ले जाना उत्तम है। मृत्युके पश्चात्‌ उन्हें 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टनवत्यधिकद्विशततमोउध्याय: 


९२५ 





'विमानपर सुलाकर श्मशानमें पहुँचाना तथा पविज्रतापूर्वक | धर्मशास्त्राण वेदाश्आ षडड्डानि नराधिप। 
शास्त्रोक्वविधिसे उनका दाह-संस्कार करना आवश्यक | श्रेयसोउथें विधीयन्ते नरस्वाक्लिष्टकर्मण:॥४०॥ 


कर्तव्य है॥३८॥ 
इृष्टि: पुष्टियजन॑ याजन॑ च॑ 
दान॑ पुण्यानां कर्मणां च प्रयोग:। 
शक्त्या पित्र्यं यच्च किंचित्‌ प्रशस्तं 


नरेश्वर! धर्मशास्त्र और छहों अंगोंसहित वेद 
पुण्यकर्म करनेवाले पुरुषक कल्याणके लिये ही कर्तव्यका 
विधान करते हैं॥४०॥ 
भीष्म उवाच 


सर्वांण्यात्मार्थे मानवोउयं करोति॥ ३९॥ | एतद्‌ बै सर्वमाख्यातं मुनिना सुमहात्मना। 
मनुष्य अपनी शक्तिके अनुसार इष्टि-पुष्टि |बिदेहराजाय पुरा श्रेयसो5थे नराधिप॥ ४१॥ 


(शान्तिकर्म), यजन, याजन, दान, पुण्यकर्मोंका अनुष्ठान 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! प्राचीनकालमें 


तथा श्राद्ध आदि जो भी कुछ उत्तम कार्य करता है, वह | महात्मा पराशर मुनिने विदेहााज जनकके कल्याणके 


सब अपने ही लिये करता है॥३९॥ 


लिये यह सब उपदेश दिया धा॥४१॥ 


डइति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वण पराशरगीतायां सप्तनवत्यधिकद्विशततमोउध्याय:॥ २९७॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें प्रयशरगीताविष्यक 
दो सौँ सत्तातवेबाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २९७॥ 


#>7<( १००५० 
अष्टनवत्यधिकद्विशततमो5ध्याय:ः 
'पराशरगीताका उपसंहार--राजा जनकके विविध प्रश्नोंका उत्तर 
भीष्य उवाच जो मनुष्य जब अधर्ममय बन्धनका उच्छेद करके 
पुनरेव तु पप्रच्छ जनको मिथिलाधिप:। धर्ममें अनुरक्त हो जाता और सम्पूर्ण प्राणियोंको 
पराशरं॑ महात्मानं धर्मे.. परमनिश्चयम्‌॥ १॥ | अभयदान कर देता है, उसे उसी समय उत्तम सिद्धि 


भीष्मजी कहते हैं-- युधिष्ठिर! तदनन्तर मिधिलानरेश 
जनकने उन धर्मके विषयमें उत्तम निश्चय रखनेवाले 
महात्मा पराशर मुनिसे इस प्रकार पूछा॥१॥ 
जनक उवाच 
कि श्रेय: का गतिव्रह्मन्‌ किं कृत॑ न विनश्यति। 
क्व गतो न निवर्तेत तन्‍्मे ब्रृहि महामते॥२॥ 
जनक बोले--ब्रह्मन्‌! श्रेयका साधन क्‍या है? 
उत्तम गति कौन-सी है? कौन-सा कर्म नष्ट नहीं होता 
तथा कहाँ गया हुआ जीव फिर इस संसारमें नहीं लौटता 
है? महामते! मेरे इन प्रश्नोंका समाधान कीजिये ॥ २॥ 
पराशर उवाच 
असड्ः श्रेयसों मूलं ज्ञानं चैब परा गति:। 
चीर्ण तपो न प्रणश्येदवाप: क्षेत्रे न नश्यति॥ ३॥ 
पराशरजीने कहा--राजन्‌! आसक्तिका अभाव 
ही श्रेयका मूल कारण है। ज्ञान ही सबसे उत्तम गति 
है। स्वयं किया हुआ तप तथा सुपात्रकों दिया हुआ 
दान--ये कभी नष्ट नहीं होते॥ ३॥ 
छिक्त्वाइधर्ममय॑ पाशं यदा थर्मेंडभिरज्यते। 
दत्त्वाअभयकृत॑ दान॑ तदा सिद्ध्धिमवाप्तुते॥ ड॥ 


प्राप्त होती है॥४॥ 
यो ददाति सहस्तराणि गवामश्वशतानि च। 
अभय सर्वभूतेभ्य: सदा तमभिवर्तते॥ ५॥ 
जो एक हजार गौ तथा एक सौ घोड़े दान करता 
है तथा दूसरा जो सम्पूर्ण भूतोंको अभयदान देता है, वह 
सदा गौ और अश्वदान करनेवालेसे बढ़ा-चढ़ा रहता है ॥ 
बसन्‌ विषयमध्येठपि न वसत्येव बुद्धिमान्‌। 
संवसत्येव.. दुर्बुद्धिसत्सु॒. विषयेष्वपि॥ ६॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष विषयोंके बोचमें रहता हुआ भी 
(असंग होनेके कारण) उनमें नहीं रहनेके बराबर ही 
है; किंतु जिसकी बुद्धि दूषित होती है, वह विषयोंके 
निकट न होनेपर भी सदा उन्होंमें रहता है॥६॥ 
नाधर्म: श्लिष्यते प्राज्॑ पयः पुष्करपर्णबत्‌। 
अप्राज्ममधिक॑ पाप॑ श्लिष्यते जतुकाष्ठवतू्‌॥ ७॥ 
जैसे पानी कमलके पत्तेको लिपायमान नहीं कर 
सकता, उसी प्रकार ज्ञानी पुरुषोंकों अधर्म लिप्त नहीं 
कर सकता; परंतु जैसे लाह काठमें चिपक जाती है, 





| उसी प्रकार पाप अज्ञानी मनुष्यमें अधिक लिप्त हो 
| जाता है॥७॥ 


९्र६ 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





नाधर्म: कारणापेक्षी . कर्तारमभिमुख्ञति। 
कर्ता खलु यथाकालं ततः समभिषद्यते॥८॥ 
अधर्म फल प्रदानके अवसरको प्रतीक्षा करनेवाला 
है, अत: बह कर्ताका पीछा नहों छोड़ता। समय 
आनेपर उस कर्ताकों उस पापका फल अवश्य भोगना 
पड़ता है॥८॥ 
न॒भिद्ान्ते कृतात्मान आत्पप्रत्यवदर्शिनः। 
बुद्धिकर्मेन्द्रियाणां हि प्रमत्तो यो न बुद्धघते। 
शुभाशुभे प्रसकतात्मा प्राप्योति सुमहद्‌ भयम्‌॥ ९॥ 
पवित्र अन्तःकरणवाले आत्मज्ञानी पुरुष कर्मोंके 
शुभाशुभ फलोंसे कभी विचलित नहीं होते हैं। जो 
प्रमादवश ज्ञानेन्द्रियों और कर्मेन्द्रियोंद्रारा होनेवाले पापोंपर 
विचार नहीं करता तथा शुभ एवं अशुभमें आसक्त रहता 
है, उसे महान्‌ भयकी प्राप्ति होती है॥९॥ 
बीतरागो जितक्रोध: सम्यग्‌ भवति य: सदा। 
विषये वर्तमानोंईपि न स पापेन युज्यते॥१०॥ 
परंतु जो बीतराग होकर क्रोधको जीत लेता और 
नित्य सदाचारका पालन करता है, वह विषयोंमें वर्तमान 
रहकर भी पापकर्मसे सम्बन्ध नहीं जोड़ता है॥१०॥ 
मर्यांदायां धर्मसेतुर्निबद्धों नैब सीदति। 
पुष्टस्नोत इवासक्त: स्फीतो भवति संचय:॥ ११॥ 
जैसे नदीमें बँधा हुआ मजबूत बाँध टूटता नहीं 
है और उसके कारण वहाँ जलका स्रोत बढ़ता रहता 
है, उसी प्रकार प्राचीन मर्यादापर बँधा हुआ धर्मरूपी 
बाँध नष्ट नहीं होता है तथा उससे आसक्तिरहित संचित 
तपकी वृद्धि होने लगती है॥११॥ 
यथा भानुगतं तेजो मणि: शुद्ध: समाधिना। 
आदत्ते राजशार्दूल तथा योग: प्रवर्तते॥ १२॥ 
जृपश्रेष्ठ! जिस प्रकार शुद्ध सूर्यकान्तमणि सूर्यके 
तेजको ग्रहण कर लेती है, उसी प्रकार योगका साधक 
समाधिके द्वारा ब्रह्मके स्वरूपको ग्रहण करता है॥ १२॥ 
यथा तिलानामिह पुष्पसंश्रयात्‌ 
पृथक्पृथग्याति गुणो तिसौम्यताम्‌। 
तथा नराणां भुवि भावितात्मनां 
यथाउ5श्रयं_सत्त्वगुण: प्रवर्तते॥ १३॥ 
जैसे तिलका तेल भिन्न-भिन्न प्रकारके 
सुगन्धित पुष्पोंसे वासित होकर अत्यन्त मनोरम गन्ध 
ग्रहण करता है, वैसे हो पृथ्वीपर शुद्धचित पुरुषोंका 
स्वभाव सत्पुरुषोंके संगके अनुसार सत्त्वगुणसम्पल 
हो जाता है॥ १३॥ 





जहाति दारांश्व जहाति सम्पदः 
'पदं च यान॑ विविधाश्व या: क्रिया:। 
त्रिविष्टपे जातमतिर्यदा नर- 
स्तदास्य॒बुद्धिर्विषयेषु भिद्यते॥ १४॥ 
जिस समय मनुष्य सर्वोत्तम पद पानेके लिये 
उत्सुक हो जाता है, उस समय उसकी बुद्धि विषयोंसे 
विलग हो जाती है तथा वह स्त्री, सम्पत्ति, पद, बाहन 
और नाना प्रकारकी जो क्रियाएँ हैं, उनका भी परित्याग 
कर देता है॥ १४॥ 
प्रसक्‍तबुद्धिरविषयेष. यो नरो 
न॒बुध्यते ह्ात्महितं कथंचन। 
स॒ सर्वभावानुगतेन चेतसा 
नृपामिषेणेब झषों विकृष्यते॥ १५॥ 
परंतु जिसकी बुद्धि विषयोंमें आसक्त हो जाती 
है, वह मनुष्य किसी तरह अपने हितकों बात 
नहीं समझता। राजन्‌! जैसे मछली काँटेमें गुँथे हुए 
मांसपर आकृष्ट होती है और दुःख पाती है, उसी 
तरह वह सब प्रकारकी वासनाओंसे वासित चित्तके 
द्वारा विषयोंकोी ओर आकृष्ट होता है और दुःख 
भोगता है॥१५॥ 
संघातवन्मर्त्यलोक: 'परस्परमपाश्रित:। 
'कदलीगर्भनिःसारो नौरिवाप्सु निमज्जति॥ १६॥ 
जैसे शरीरके अंग-प्रत्यंग एक-दूसरेके आश्रित हैं, 
उसी प्रकार यह मर्त्यलोक-स्त्री-पुत्र और पशु आदिका 
समुदाय आपसमें एक-दूसरेपर अवलम्बित है। यह 
संसार केलेके भीतरी भागके समान निस्सार है। जैसे 
नौका पानीमें डूब जाती है, उसी प्रकार यह सब कुछ 
कालके प्रवाहमें निमग्न हो जाता है॥१६॥ 
न॒थर्मकालः: पुरुषस्थ निश्चितो 
न चापि मृत्यु: पुरुष प्रतीक्षते। 
सदा हि धर्मस्य क्रियेव शोभना 
यदा नरो मृत्युमुखेउभिवर्तते॥ १७॥ 
पुरुषके लिये धर्म करनेका कोई विशेष समय 
निश्चित नहीं है; क्योंकि मृत्यु किसीकी बाट नहीं 
जोहती। जब मनुष्य सदा मौतके मुखमें ही है, तब 
नित्य-निरन्तर धर्मका आचरण करते रहना ही उसके 
लिये शोभाकी बात है॥१७॥ 
यथान्ध: स्वगृहे युक्तो ह्ााभ्यासादेव गच्छति। 
तथा युक्‍तेन मनसा प्राज्ञो गच्छति तां गतिम्‌॥ १८॥ 
जैसे अन्धा प्रतिदिनके अभ्याससे ही सावधानीके 






मोश्षधर्मपर्व ] 


अष्टनवत्यधिकद्विशततमो ध्याय: 
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साथ बाहरसे अपने घरमें आ जाता है, उसी प्रकार 
विवेकी मनुष्य योगयुक्त चित्तके द्वारा उस परम गतिकों 
प्राप्त कर लेता है॥१८॥ 
मरणं जन्मनि प्रोक्‍्त जन्म वै मरणाश्रितम्‌। 
अविद्वान्‌ मोक्षथ्वमेंषु बद्धों भ्रमति चक्रवत्‌। 
बुद्धिमार्गप्रयातस्थ सुखं त्विह परत्र च॥१९॥ 
जन्ममें मृत्युकी स्थिति बतायी गयी है और यृत्युमें 
जन्म निहित है। जो मोक्ष-धर्मको नहीं जानता, वह 
अज्ञानी मनुष्य संसारमें आबद्ध होकर जन्म-मृत्युके 
चक्रमें घूमता रहता है; किंतु ज्ञानमार्गसे चलनेबालेको 
इहलोक और परलोकमें भी सुख मिलता है॥१९॥ 
विस्तरा: क्लेशसंयुक्‍ता: संक्षेपास्तु सुखाबहा:। 
परार्थ विस्तरा: सर्वे त्यागमात्महित॑ बिदु:॥२०॥ 
कर्मोंका विस्तार क्लेशयुक्त होता है और संक्षेप 
सुखदायक है। सभी कर्म-विस्तार परार्थ हैं अर्थात्‌ मन 
और इन्द्रियॉंकी तृप्तिके लिये हैं; परंतु त्याग अपने लिये 
हितकर माना गया है॥२०॥ 
अथा मृणालानुगतमाशु मुझति कर्दमम्‌। 
तथा55त्मा पुरुषस्थेह मनसा परिमुच्यते॥२१॥ 
जैसे (पानीसे निकालते समय) कमलको नालमें 
लगी हुई कीचड़ पानीसे तुरंत धुल जाती है, उसी प्रकार 
व्यागी पुरुषका आत्मा मनके द्वारा संसारबन्धनसे मुक्त 
हो जाता है॥२१॥ 
मनः प्रणयते55त्मान॑ स एनमभियुक्ञति। 
चुक्तो यदा स भवति तदा त॑ पश्यते परम्‌॥२२॥ 
मन आत्माको योगकी ओर ले जाता है। योगी इस 
मनको योगयुक्त (आत्मामें लीन) करता है। इस प्रकार 
जब वह योगमें सिद्धि प्राप्त कर लेता है, तब वह उस 
पर्मात्माका साक्षात्कार कर लेता है॥२२॥ 
परार्थे वर्तमानस्तु स्व॑ कार्य योउभिमन्यते। 
इन्द्रियार्थेषु संयुक्त: स्वकार्यात्‌ परिमुच्यते॥ २३॥ 
जो परके लिये अर्थात्‌ इन बाह्य इन्द्रियोंकी 
जृष्तिके लिये विषयभोगोंमें प्रवृत्त होकर इसे अपना 
मुख्य कार्य समझता है, वह अपने वास्तविक कर्तव्यसे 
च्युत हो जाता है॥२३॥ 
अधस्तिर्यग्गतिं चैब स्वर्गे चैब परां गतिम्‌। 
प्राप्पोति स्वकृतैरात्मा प्राज्नस्येहेतरस्थ चा॥ २४॥ 
इहलोकमें बुद्धिमान्‌ हो या मूढ़, उसका आत्मा 
किये हुए कर्मोंके अनुसार ही नरकको, पशु- 
उक्षो आदि योनियोंको, स्वर्गकों और परम गतिकों 





प्राप्त होता है॥ र४॥ 
मृण्मये भाजने पक्वे यथा वै न श्यति द्रव:। 
तथा शरीरं॑ तपसा तप्तं॑ विषयमश्नुते॥ २५॥ 
जैसे पके हुए मिट्टीके बर्तनमें रक्खा हुआ जल 
आदि तरल पदार्थ न तो चूता है और न नष्ट ही होता 
है, उसी प्रकार तपस्यासे तपा हुआ सूक्ष्म शरीर 
ब्रह्मलोकतकके विषयोंका अनुभव करता है॥२५॥ 
विषयानएनुते यस्तु न स भोश्ष्यत्यसंशयम्‌। 
स्तु भोगांस्त्यजेदात्मा स वै भोकतुं व्यवस्यति॥ २६॥ 
जो मनुष्य शब्द, स्पर्श आदि विषयोंका उपभोग 
करता है, वह निश्चय ही ब्रह्मानन्दके अनुभवसे वंचित 
रह जायगा, परंतु जो विषयोंका परित्याग करता है, 
बह अवश्य ही ब्रह्मानन्दके अनुभवमें समर्थ हो सकता 
है॥ २६॥ 
नीहारेण हि संबीत: शिश्नोदरपरायण:। 
जात्यन्थ डब पन्धानमावृतात्मा न बुद्धघते॥२७॥ 
जैसे जन्मका अंधा रास्तेकों नहीं देख पाता, बैसे 
ही शिश्नोदरपरायण एवं अज्ञानसे आबृत जीव मायारूप 
कुहासासे आच्छन्न होनेके कारण मोक्षमार्गकों नहीं 
समझ पाता है॥२७॥ 
'बणिग्‌ यथा समुद्राद्‌ वै यथार्थ लभते धनम्‌। 
तथा पर्त्यार्णबे जन्तो: कर्मविज्ञानतों गति:॥२८॥ 
जैसे वैश्य समुद्रमार्गसे व्यापार करने जाकर अपने 
मूलधनके अनुसार द्रव्य कमाकर लाता है, उसी प्रकार 
संसारसागरमें व्यापार करनेवाला जीव अपने कर्म एवं 
विज्ञानके अनुरूप गति पाता है॥२८॥ 
अहोरात्रमये लोके जरारूपेण संसरन्‌। 
मृत्युग्रंसति भूतानि पवन पन्‍नगो यथा॥२९॥ 
दिन और रात्रिमय संसारमें बुढ़ापाका रूप धारण 
करके घूमती हुई मृत्यु समस्त प्राणियोंको उसी प्रकार 
खाती रहती है, जैसे सर्प हवा पीया करता है॥२९॥ 
स्वयंकृतानि कर्माणि जातो जन्तु: प्रपद्मते। 
नाकृत्वा लभते कश्नित्‌ किंचिदत्र प्रियाप्रियम्‌॥ ३०॥ 
जीव जगतमें जन्म लेकर अपने पूर्वकृत 
कर्मोंका ही फल भोगता है; पूर्वजन्ममें कुछ किये 
बिना यहाँ कोई भी किसी इष्ट या अनिष्ट फलकों 
नहीं पाता है॥३०॥ 
शयान॑ यान्तमासीन प्रवृत्तं विषयेषु च। 
शुभाशुभानि कर्माणि प्रपद्चन्ते नर सदा॥ ३१॥ 
मनुष्य सोता हो, बैठा हो, चलता हो या विषय- 
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भोगमें लगा हो, उसके शुभाशुभ कर्म सदा उसे प्राप्त 
होते रहते हैं॥३१॥ 
न हान्यत्‌ तीरमासाद्य पुनस्तर्तु व्यवस्यति। 
दुर्लभो दृश्यते हास्य विनिपातो महार्णबे॥३२॥ 
जैसे समुद्रके परलेपार पहुँचकर पुनः कोई उसमें 
तैरनेका विचार नहीं करता, उसी प्रकार संसार-सागरसे 
पार हुए मनुष्यका फिर उसमें पड़ना अर्थात्‌ वापस 
आना दुर्लभ दिखायी देता है॥३२॥ 
यथा भावावसन्ता हि नौर्महाम्भसि तन्तुना। 
तथा मनोभियोगाद्‌ बै शरीर प्रचिकीर्षति॥३३॥ 
जैसे गम्भीर जलमें पड़ी हुई नौका नाविकद्वारा 
रस्सीसे खींची जानेपर उसके मतोभावके अधीन होकर 
चलती है, उसी प्रकार यह जीव इस शरीररूपी नौकाको 
अपने मनके अभिप्रायानुसार चलाना चाहता है॥३३॥ 
अथा समुद्रमभित: संश्लिता: सरितोउपरा:। 
तथाद्या प्रकृतियोंगादभिसंभ्रियते सदा॥ ३४॥ 
जैसे बहुत-सी नदियाँ सब ओरसे आकर समुद्रमें 
मिल जाती हैं, उसी प्रकार योगसे वशमें किया हुआ 
मन सदाके लिये मूल प्रकृतिमें लीन हो जाता है॥ ३४॥ 
स्नेहपाशैर्बहुविधैरासक्तमनसो नराः। 
प्रकृतिस्था विषीदन्ति जले सैकतवेश्मबतू॥३५॥ 
जिनका मन नाना प्रकारके स्नेह-बन्धनोंमें जकड़ा 
हुआ है, बे प्रकृतिमें स्थित हुए जीव जलमें ढह 
जानेवाले बालूके मकानकी भाँति महान्‌ दुःखसे नष्टप्राय 
हो जाते हैं॥३५॥ 
शरीरगृहसंज्ञस्थ शौचतीर्थस्य देहिन:। 
बुद्धिमार्गप्रयातस्य सुखं त्विह परत्र चा॥३६॥ 
शरीर ही जिसका घर है, जो बाहर-भीतरकी 
पवित्रताको ही तीर्थ मानता है तथा बुद्धिपूर्वक कल्याणके 
मार्गपर चलता है, उस देहधारी जीवकों इहलोक और 
'परलोकमें भी सुख मिलता है॥३६॥ 
बिस्तरा: क्लेशसंयुकता: संक्षेपास्तु सुखाबहा:। 
परार्थ बिस्तरा: सर्वे त्यागमात्महित॑ विदुः॥३७॥ 
क्रियाऑंका विस्तार क्लेशदायक होता है और 
संक्षेप सुखदायक है। सभी कर्म॑विस्तार परार्थरूप अर्थात्‌ 
मन और इन्द्रियॉकी तृप्तिके लिये होते हैं, परंतु त्याग 
अपने लिये हितकर माना गया है॥३७॥ 
संकल्पजो मित्रवर्गों ज्ञातयः कारणात्यका:। 
भार्या पुत्रश्न॒ दासश्च॒स्वमर्थमनुयुज्यते॥ ३८॥ 
कोई-न-कोई संकल्प (मनोरथ) लेकर ही लोग 





मित्र बनते हैं, कुटुम्बी जन भी किसी हेतुसे ही नाता 
रखते हैं, पत्नी, पुत्र और सेवक सभी अपने-अपने 
स्वार्थका ही अनुसरण करते हैं॥३८॥ 
माता न पिता किंचित्‌ कस्यचित्‌ प्रतिपद्यते। 
दानपथ्यौदनो जन्तु: स्वकर्मफलमश्नुते॥ ३९॥ 
माता और पिता भी परलोक-साधनमें किसीकी 
कुछ सहायता नहीं कर सकते। परलोकके पथमें तो 
अपना किया हुआ दान अर्थात्‌ त्याग हो राहखर्चका 
काम देता है। प्रत्येक जीब अपने कर्मका ही फल 
भोगता है॥ ३९॥ 
माता पुत्र: पिता भ्राता भार्या मित्रजनस्तथा। 
अष्टापदपदस्थाने. लक्षमुद्रेव. लक्ष्यते॥ ४० ॥ 
माता, पिता, पुत्र, भ्राता, भार्या और मित्रगण-ये 
सब सुवर्णके सिक्‍्कोंके स्थानपर रखी हुई लाखको 
मुद्राके समान देखे जाते हैं॥४०॥ 
सर्बाँणि कर्माणि पुरा कृतानि 
शुभाशुभान्यात्मनो यान्ति जन्तो:। 
उपस्थित कर्मफल॑ विदित्वा 
बुद्धि तथा चोदयतेउन्तरात्मा॥४१॥ 
पूर्वजन्मके किये हुए सम्पूर्ण शुभाशुभ कर्म 
जीवका अनुसरण करते हैं। इस प्रकार प्राप्त हुई 
'परिस्थितिको अपने कर्मोका फल जानकर जिसका मन 
अन्तर्मुख हो गया है, वह अपनी बुद्धिको वैसी शुभ 
प्रेरणा देता है जिससे भविष्यमें दुःख न भोगना पड़े॥ 
व्यवसायं समाश्रित्य सहायान्‌ योउधिगच्छति। 
न॒तस्थ कश्षिदारम्भ: कदाचिदवसीदति॥४२॥ 
जो दृढ़ निश्चय एवं पूर्ण उद्योगका सहारा ले 
तदनुकूल सहायकोंका संग्रह करता है, उसका कोई भी 
कार्य कभी भी व्यर्थ नहीं होता॥४२॥ 
अद्वैधमनसं युक्‍त शूरं धीरं विपश्चितम्‌। 
न श्री: संत्यजते नित्यमादित्यमिव रश्मय:॥४३॥ 
जिसके मनमें दुविधा नहीं होती, जो उद्योगी, 
शूरवीर, धीर और दिद्वान्‌ होता है, उसे सम्पत्ति उसी 
तरह कभी नहीं छोड़तो, जैसे किरणें सूर्यको॥४३॥ 
आस्तिक्यव्यवसायाभ्यामुपायाद विस्मयाद्‌ धिया। 
समारभेदनिन्द्यात्मा न सोउर्थ: परिषीदति॥ ४ं४॥ 
जिसका हृदय उदार एवं प्रशस्त है, जो आस्तिक 
भाव, निश्चय एवं आवश्यक उपायसे गर्वहीनताके साथ 
उत्तम बुद्धिपूर्वक कार्य आरम्भ करता है, उसका वह 
कार्य कभी असफल नहीं होता है॥४४॥ 





मोक्षधर्मपर्व ] नवनवत्यधिकद्विशततमो उध्याय: ९२९ 
सर्व: स्वानि शुभाशुभानि नियत कर्माणि जन्तु: स्वयं नरो हि सर्वों लभते यथाकृतं 
गर्भातू सम्प्रतिपद्यते तदुभय॑ यत्‌ तेन पूर्व कृतम्‌। शुभाशुभेनात्मकृतन... कर्मणा॥ ४६॥ 


मृत्युश्षापरिहारवान्‌ समगति: कालेन विच्छेदिना 
दारोश्चूर्णमिवाश्मसारविहितं कर्मान्तिकं प्रापयेत्‌॥ ४५ ॥ 

सभी जीव, पूर्वजन्ममें उन्होंने जो कुछ किया है, 
उन अपने शुभाशुभ कर्मोके नियत फलोंको गर्भमें प्रवेश 
करनेके समयसे ही क्रमशः पाने और भोगने लगते हैं। 
जैसे वायु आरेसे चौरकर बनाये गये लकड़ीके चूरेको 
उड़ा देती है, उसी प्रकार कभी टाली न जा सकनेवाली 
मृत्यु विनाशकारी कालकी सहायतासे मनुष्यका अन्त 
कर देती है॥४५॥ 

स्वरूपतामात्मकृतं॑ चर बिस्तर 

कुलान्बयं॑ द्रव्यसमृद्धिसंचयम्‌। 


सब मनुष्य अपने किये हुए शुभाशुभ कर्मके 
अनुसार ही सुन्दर या असुन्दर रूप, अपनेसे होनेवाले 
योग्य-अयोग्य पुत्र-पौत्र आदिका विस्तार, उत्तम या 
अधम कुलमें जन्म तथा द्रव्य-समृद्धिका संचय आदि 
पाते हैं॥४६॥ 

श्रीष्प ठवाच 

इत्युक्तो जनको राजन्‌ याधातथ्यं मनीषिणा। 
श्र॒ुत्वा धर्मविदां श्रेष्ठ: परां मुदमबाप ह॥४७॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | ज्ञानी महात्मा पराशर 
मुनिके मुखसे इस यथार्थ उपदेशको सुनकर धर्मज्ञोमें 
श्रेष्ठ राजा जनक बहुत प्रसन्‍न हुए॥४७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपबणि पराशरगीतायामष्टनवत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: ॥ २९८॥ 
इस प्रकार त्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें प्राशरगीतञाविषयक 
दो सौँ अट्गानबेवाँ अध्याय यूरा हुआ॥ र९८॥# 


>>ल-( >> 


नवनवत्यधिकद्ठविशततमो5 ध्याय: 
हंसगीता-हेसरूपधारी ब्रह्माका साध्यगणोंकों उपदेश 


बुधिष्ठिर उवाच 
सत्यं दमं क्षमां प्रज्ञा प्रशंसन्ति पितापह। 
विद्वांसो मनुजा लोके कथमेतन्मत॑ तब॥१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह! संसारमें बहुत-से 
विद्वान्‌ सत्य, इन्द्रिय-संयम, क्षमा और प्रज्ञा (उत्तम 
बुद्धि)-की प्रशंसा करते हैं। इस विषयमें आपका 
कैसा मत है?॥१॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वर्तबिष्येडहमितिहासं॑ पुरातनम्‌। 
साध्यानामिह संवादं हंसस्थ च॒ युधिष्ठिर॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! इस विषयमें 
साध्यगणोंका हंसके सांथ जो संवाद हुआ था, वही 
प्राचीन इतिहास मैं तुम्हें सुना रहा हूँ॥२॥ 
हंसो भूत्वाथ सौवर्णस्त्वजो नित्य: प्रजापति: । 
स जै पर्येति लोकांस्त्रीनथ साध्यानुपागमत्‌॥३॥ 
एक समय नित्य अजन्मा प्रजापति सुवर्ण- 
मय हंसका रूप धारण करके तीनों लोकॉमें 
विचर रहे थे। घूमते-घामते वे साध्यगणोंके पास जा 
पहुँचे॥ ३॥ 
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साध्या ऊचुः 
शकुने बयं सम देवा वै साध्यास्त्वामनुयुड्श्महे। 
पृच्छामस्‍्त्वां मोक्षधर्म भवांश्व किल मोक्षवित्‌॥ ४॥ 
उस समय साध्योंने कहा--हंस! हमलोग साध्य 
देवता हैं और आपसे मोक्षधर्मके विषयमें प्रश्न करना 
चाहते हैं; क्योंकि आप मोक्ष-तत्त्वके ज्ञाता हैं, यह बात 
सर्वत्र प्रसिद्ध है॥४॥ 
श्रुतोईसि नः पण्डितो धीरवादी 
साधुशब्दश्वरते ते पतत्रिन्‌। 
कि मन्यसे श्रेष्ठतमं द्विज त्वं 
'कस्मिन्‌ मनस्ते रमते महात्मन्‌॥५॥ 
महात्मन्‌! हमने सुना है कि आप पण्डित और 
धीर वक्ता हैं। पतत्रिन्‌! आपकी उत्तम बाणीका सर्वत्र 
अचार है। पक्षिप्रवर ! आपके मतमें सर्वश्रेष्ठ वस्तु कया 
है? आपका मन किसमें रमता है?॥५॥ 
तनन्‍नः कार्य पक्षिबर॒प्रशाधि 
अत्‌ कार्याणां मन्यसे श्रेष्ठमेकम्‌। 
अत्‌ कृत्वा वै पुरुष: सर्वबन्धै- 
विंभुच्यते विहगेन्द्रेह शीघ्रम्‌॥६॥ 


१३० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





पक्षिराज! खगश्रेष्ठ! समस्त कार्योंमेंसे जिस एक 
कार्यको आप सबसे उत्तम समझते हों तथा जिसके 
'करनेसे जीवको सब प्रकारके बन्धनोंसे शीघ्र छुटकारा 
मिल सके, उसीका हमें उपदेश कीजिये॥६॥ 
हंस उवाच 
डे. कार्यममृताशा:. श्रृणोमि 
त़पो दमः सत्यमात्माभिगुप्ति:। 
ग्रन्थीन्‌ विमुच्य हृदयस्य सर्वान्‌ 
प्रियाप्रिये.. स्ब॑ वशमानयीत॥ ७॥ 
हंसने कहा--अमृतभोजी देवताओ ! मैं तो सुनता 
हूँ कि तप, इन्द्रिससंयम, सत्यभाषण और मनोनिग्रह 
आदि कार्य ही सबसे उत्तम हैं। हृदयकी सारी गाँठें 
खोलकर प्रिय और अप्रियको अपने वशमें करे अर्थात्‌ 
उनके लिये हर्ष एवं विषाद न करे॥७॥ 
नारुन्तुदः स्थान्न नृशंसवादी 
न॒ हीनत: परमभ्याददीत। 
ययास्थ बाचा पर उद्विजेत 
न ॒तां वदेदरुषतीं पापलोक्याम्‌॥८॥ 
किसीके मर्ममें आघात न पहुँचाये। दूसरोंसे निष्ठुर 
वचन न बोले। किसी नीच मनुष्यसे अध्यात्मशास्त्रका 
उपदेश न ग्रहण करे तथा जिसे सुनकर दूसरोंको उद्देग 
हो, ऐसी नरकमें डालनेवाली अमंगलमयी बात भी 


मुँहसे न निकाले॥ ८॥ 
वाक्सायका. बदनानिष्पतन्ति 
चैराहत: शोचति रात््यहानि। 


परस्थ नापर्मस ते पतन्ति 
तान्‌ पण्डितों नावसृजेत्‌ परेषु॥९॥ 
बचनरूपी बाण जब मुँहसे निकल पड़ते हैं, तब 
उनके द्वारा बींधा गया मनुष्य रात-दिन शोकमें डूबा 
रहता है; क्योंकि वे दूसरोंके मर्मपर आघात पहुँचाते हैं, 
इसलिये विद्वान्‌ पुरुषको किसी दूसरे मनुष्यपर वाग्बाणका 
प्रयोग नहीं करना चाहिये॥९॥ 
परश्षेदेनपतिबादबाणै- 
भृंश॑ विध्येच्छम एवेह कार्य:। 
संरोष्यमाण: प्रतिहृष्तते यः 
स आदत्ते सुकृतं वै परस्य॥१०॥ 
दूसरा कोई भी यदि इस विद्धान्‌ पुरुषको कटु- 
वचनरूपी बाणोंसे बहुत अधिक चोट पहुँचाये तो भी 
उसे शान्त ही रहना चाहिये। जो दूसरोंके क्रोध करनेपर 
भी स्वयं बदलेमें प्रसन ही रहता है, वह उसके 
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चुण्यकों ग्रहण कर लेता है॥१०॥ 
क्षेपायमाणमभिषड्डव्यलीक॑ 
निगृह्याति ज्वलितं यश्व मन्युम्‌। 
अदुष्टचेता 'मुदितो5नसूयुः 
स आदत्ते सुकृतं वै परेषाम्‌॥११॥ 
जो जगतमें निन्दा करानेवाले और आवेशपें डालनेके 
कारण अप्रिय प्रतीत होनेबाले प्रज्वलित क्रोधको रोक 
लेता है, चित्तमें कोई विकार या दोष नहीं आने देता, 
प्रसन्‍न रहता और दूसरोंके दोष नहीं देखता है, वह पुरुष 
अपने प्रति शत्रुभाव रखनेवाले लोगोंके पुण्य ले लेता है॥ 
आक्रुश्यमानो न बदामि किंचित्‌ 
क्षमाम्यह॑ ताड्यमानश्च॒नित्यम्‌। 
श्रेष्ठ होतद्‌ यत्क्षमामाहुरायां: 
सत्यं तथैवार्जबमानृशंस्यम्‌॥ १२॥ 
मुझे कोई गाली दे तो भी बदलेमें कुछ नहीं कहता 
हूँ। कोई मार दे तो उसे सदा क्षमा ही करता हूँ; क्योंकि 
श्रेष्ठ जन क्षमा, सत्य, सरलता और दयाको ही उत्तम 
बताते हैं॥ १२॥ 
वेदस्योपनिषत्‌ सत्य सत्यस्योपनिषद्‌ दम:। 
दमस्थोपनिषन्मोक्ष एतत्‌ सर्वानुशासनम्‌॥ १३॥ 
वेदाध्ययनका सार है सत्यभाषण, सत्यभाषणका 
सार है इन्द्रियसंयम और इन्द्रियसंयमका फल है मोक्ष। 
यही सम्पूर्ण शास्त्रोंका उपदेश है॥१३॥ 
वाचो बेग॑ मनसः क्रोथवेगं 
विधित्सावेगमुदरोपस्थवेगम्‌ू._.। 
एतान्‌ वेगान्‌ यो विषहेदुदीर्णा- 
स्ते मन्येउह ब्राह्मणं बै मुनि च॥ १४॥ 
जो वाणीका वेग, मन और क्रोधका बेग, तृष्णाका वेग 
तथा पेट और जननेन्द्रियका वेग-इन सब प्रचण्ड वेगोंको 
सह लेता है, उसीको मैं ब्रह्मवेत्ता और मुनि मानता हूँ॥ 
अक्रोधन: क्रुध्यतां वै विशिष्ट- 
स्तथा तितिक्षुरतितिक्षोविंशिष्ट: । 
अमानुषान्मानुषो वे विशिष्ट- 
स्तथाज्ञानाजजञानविद्‌ बै विशिष्ट:॥ १५॥ 
क्रोधी मनुष्योंसे क्रोध न करनेवाला मनुष्य श्रेष्ठ 
है। असहनशौलसे सहनशील पुरुष बड़ा है। मनुष्येतर 
ग्राणियोंसे मनुष्य ही बढ़कर है तथा अज्ञानीसे ज्ञानवान्‌ 
ही श्रेष्ठ है॥ १५॥ 
आक्रुश्यमानो नाक्रुश्येन्मन्युरेने तितिक्षत:। 
आक्रोष्टारं निर्दहति सुकृतं चास्य विन्दति॥ १६॥ 








साध्यगणोंको हंसरूपमें ब्रह्माजीका उपदेश 
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जो दूसरेके द्वारा गाली दी जानेपर भी बदलेमें उसे 
गाली नहीं देता, उस क्षमाशील मनुष्यका दबा हुआ 
क्रोध ही उस गाली देनेबालेको भस्म कर देता है और 
उसके पुण्यकों भी ले लेता है॥१६॥ 
यो नात्युक्तः प्राह रूक्ष॑ प्रियं वा 
यो वा हतो न प्रतिहन्ति थै्यात्‌। 
पापं च यो नेच्छति तस्य हन्तु- 
स्तस्थेह देवा: स्पृहयन्ति नित्यम्‌॥१७॥ 
जो दूसरोंके द्वारा अपने लिये कड़वी बात कही 
जानेपर भी उसके प्रति कठोर या प्रिय कुछ भी नहीं 
कहता तथा किसीके द्वारा चोट खाकर भी धैर्यके कारण 
बदलेमें न तो मारनेवालेको मारता है और न उसकी 
बुराई ही चाहता है, उस महात्मासे मिलनेके लिये देवता 
भी सदा लालायित रहते हैं॥१७॥ 
पापीयस: क्षमेतैव श्रेयसः सदृशस्थ च। 
विमानितो हतोत्क्ुष्ट एवं सिद्धि गमिष्यति॥ १८॥ 
पाप करनेवाला अपराधी अवस्थामें अपनेसे बड़ा 
हो या बराबर, उसके द्वारा अपमानित होकर, मार 
खाकर और गाली सुनकर भी उसे क्षमा ही कर देना 
चाहिये। ऐसा करनेवाला पुरुष परम सिद्धिको प्राप्त 
होगा॥ १८॥ 
सदाहमार्यानिनभृतो उपप्युपासे 
न मे विधित्सोत्सतते न रोष:। 
न॒वाप्यह॑ लिप्समान: परैमि 
न चैब किंचिद्‌ विषयेण यामि॥ १९॥ 
अद्यपि मैं सब प्रकारसे परिपूर्ण हूँ (मुझे कुछ 
जानना या पाना शेष नहीं है) तो भी मैं श्रेष्ठ पुरुषोंको 
उपासना (सत्संग) करता रहता हूँ। मुझपर न तृष्णाका 
बश चलता है न रोषका। मैं कुछ पानेके लोभसे धर्मका 
उल्लंघन नहीं करता और न विषयॉकी प्राप्तिके लिये 
ही कहीं आता-जाता हूँ॥१९॥ 
नाहं शप्तः प्रतिशपामि कंचिद्‌ 
दम द्वारं हामृतस्येह वेडि। 
गुहां ब्रह्म तदिदं ब्रवीमि 
न मानुषाच्छेष्ठतर॑ हि किंचित्‌॥२०॥ 
कोई मुझे शाप दे दे तो भी मैं बदलेमें उसे शाप 
नहीं देता। इन्द्रियसंयमको ही मोक्षका द्वार 
हूँ। इस समय तुमलोगोंकों एक बहुत गुप्त बात बता 
रहा हूँ, सुनो। मनुष्ययोनिसे बढ़कर कोई उत्तम योनि 
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नहीं है॥२०॥ 
निर्मुच्यमान: पापेभ्यो घनेभ्य इब चन्द्रमा:। 
विरजा: कालमाकाड्क्षन्‌ धीरो बैयेंण सिद्धयति॥ २१॥ 
जिस प्रकार चन्द्रमा बादलोंके ओटसे निकलनेपर 
अपनी प्रभासे प्रकाशित हो उठता है, उसी प्रकार 
चापोंसे मुक्त हुआ निर्मल अन्तःकरणवाला धीर पुरुष 
धैर्यपूर्वक कालकी प्रतीक्षा करता हुआ सिद्धिको प्राप्त 
हो जाता है॥२१॥ 
यः सर्वेषां भवति हार्चनीय 
उत्सेधनस्तम्भ.._ इवाभिजात:। 
अस्मै बाचं सुप्रसनां वदन्ति 
स बै देवान्‌ गच्छति संयतात्मा॥२२॥ 
जो अपने मनको वशमें रखनेवाला विद्वान्‌ पुरुष 
ऊँचे उठानेवाले खम्भेकी भाँति उच्चकुलमें उत्पन हुआ 
सबके लिये आदरके योग्य हो जाता है तथा जिसके 
प्रति सब लोग प्रसन्‍ततापूर्वक मधुर वचन बोलते हैं, वह 
मनुष्य देवभावको प्राप्त हो जाता है॥२२॥ 
तथा वक्‍तुमिच्छन्ति कल्याणान्‌ पुरुषे गुणान्‌। 
अथैषां वक्‍तुमिच्छन्ति नैगगुण्यमनुयुझ्का:॥२३॥ 
किसीसे ईर्ष्या रखनेवाले मनुष्य जिस तरह 
उसके दोषोंका वर्णन करना चाहते हैं, उस प्रकार 
उसके कल्याणमय गुणोंका बखान करना नहीं चाहते 
हैं॥ २३॥ 
अस्थ बाड्मनसी गुप्ते सम्यक्‌ प्रणिहिते सदा। 
वेदास्तपश्च त्यागश्न॒ स इदं सर्वमाण्तुयात्‌ ॥ २४॥ 
जिसकी वाणी और मन सुरक्षित होकर सदा 
सब प्रकारसे परमात्मामें लगे रहते हैं, वह वेदा- 
ध्ययन, तप और त्याग-इन सबके फलको पा 
लेता है॥२४॥ 
आक्रोशनविमानाभ्यां नाबुधान्‌ बोधयेद्‌ बुध: । 
तस्मान्त वर्धयेदन्यं न चात्मानं विहिंसयेत्‌॥२५॥ 
अत: समझदार मनुष्यको चाहिये कि वह कटुबचन 
कहने या अपमान करनेवाले अज्ञानियोंकों उनके उक्त 
दोष बताकर समझानेका प्रयत्न न करे। उसके सामने 
दूसरेकों बढ़ावा न दे तथा उसपर आक्षेप करके उसके 
द्वारा अपनी हिंसा न कराये॥ २५॥ 
अपृतस्येव . संतृप्येदवमानस्थ. पण्डित:। 
सुख हावमतः शेते योउबमन्ता स नश्यति॥ २६॥ 
विद्वानको चाहिये कि वह अपमान पाकर 
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अमृत पीनेकौ भाँति संतुष्ट हो; क्योंकि अपमानित 
पुरुष तो सुखसे सोता है, किंतु अपमान करनेवालेका 
नाश हो जाता है॥ २६॥ 
यत्‌ क्रोधनो यजति यद्‌ ददाति 
यद्‌ वा तपस्तप्यति यज्जुहोति। 
वैवस्वतस्तद्धरतेउस्य सर्व॑ 
मोघः श्रमो भवति हि क्रोधनस्थ॥ २७॥ 
क्रोधी मनुष्य जो यज्ञ करता है, दान देता है, 
तप करता है अथवा जो हवन करता है, उसके उन 
सब कर्मोके फलको यमराज हर लेते हैं। क्रोध 
'करनेवालेका वह किया हुआ साटा परिश्रम व्यर्थ 
जाता है॥ २७॥ 
चत्वारि अस्थ द्वाराणि सुगुप्तान्यमरोत्तमा:। 
उपस्थमुदरं हस्तौ बाक्‌ चतुर्थी स धर्मवित्‌॥ २८॥ 
देवेश्वरों! जिस पुरुषके उपस्थ, उदर, दोनों 
हाथ और बाणी-ये चाएं द्वार सुरक्षित होते हैं, वही 
धर्मज्ञ है॥ २८॥ 
सत्यं. दम हार्जवमानृशंस्यं 
धृतिं तितिक्षामतिसेवमान: । 
स्वाध्यायनित्योउस्पृहयन्‌ू. परेषा- 
मेकान्तशील्यूरध्बगतिरभवेत्‌ . सः॥ २९॥ 
जो सत्य, इन्द्रिय-संयम, सरलता, दया, बैर्य 
और क्षमाका अधिक सेवन करता है, सदा स्वाध्यायमें 
लगा रहता है, दूसरेकौ वस्तु नहीं लेना चाहता तथा 
एकान्तमें निवास करता है, बह ऊर्ध्वगतिको प्राप्त 
होता है॥ २९॥ 
सर्वाश्वैनाननुचरन्‌ू वत्सवच्चतुरः: स्तनान्‌। 
न पावनतम॑ किंचित्‌ सत्यादध्यगर्म क्वचित्‌॥ ३०॥ 
जैसे बछड़ा अपनी माताके चारों स्तनोंका 
पान करता है, उसी प्रकार मनुष्यकों उपर्युक्त सभी 
सदगुणोंका सेवन करना चाहिये। मैंने अबतक 
सत्यसे बढ़कर परम पावन वस्तु कहीं किसीकों नहीं 
समझा है॥३०॥ 
आचक्षेकहं मनुष्येभ्यो देवेभ्य: प्रतिसंचरन्‌। 
सत्य स्वर्गस्थ सोपानं पारावारस्थ नौरिव॥३१॥ 
मैं चारों ओर घूमकर मनुष्यों और देवताओंसे 
कहा करता हूँ कि जैसे जहाज समुद्रसे पार होनेका 
साधन है, उसी प्रकार सत्य ही स्वर्गलोकमें पहुँचनेकी 
सोढ़ी है॥३१॥ 





यादृशै: संनिवसति बादृशांश्रोपसेवते। 
यादृगिच्छेच्य भवितुं तादूगू भवति पूरुष:॥ ३२॥ 
पुरुष जैसे लोगोंके साथ रहता है, जैसे मनुष्योंका 
सेवन करता है और जैसा होना चाहता है, वैसा ही 
होता है॥३२॥ 
यदि सन्त सेवति यहासन्तं 
तपस्विन॑ यदि वा स्तेनमेव। 
वासो यथा रंगवशं प्रयाति 
तथा स॒तेषां वशमभ्युपैति॥३३॥ 
जैसे वस्त्र जिस रंगमें रैगा जाय, वैसा ही हो 
जाता है, उसी प्रकार यदि कोई सज्जन, असजन, 
तपस्वी अथवा चोरका सेवन करता है तो वह 
उन्हों-जैसा हो जाता है अर्थात्‌ उसपर उन्हींका रंग चढ़ 
जाता है॥३३॥ 
सदा देवा: साधुभि: संबदन्ते 
न॒मानुषं विषय यान्ति द्रष्दुम्‌। 
नेन्दु: समः स्थादसमो हि वायु- 
रुच्चाव्च॑ विषय यः स बेद॥ ३४॥ 
देवतालोग सदा सत्पुरुषोंका संग--उन्हींके साथ 
वार्तालाप करते हैं; इसीलिये वे मनुष्योंके क्षणभंगुर 
भोगोंकों ओर देखने भी नहीं जाते। जो विभिन्न 
'विषयोंके नश्वर स्वभावकों ठीक-ठीक जानता है, 
उसकी समानता न चन्द्रमा कर सकते हैं न वायु॥ ३४॥ 
अदुष्ट॑ वर्तमाने तु हृदयान्तरपूरुषे। 
तेनैब देवा: प्रीबन्ते सतां मार्गस्थितेन वै॥३५॥ 
हृदयगुफामें रहनेवाला अन्तर्यामी आत्मा जब 
दोषभावसे रहित हो जाता है, उस अवस्थामें उसका 
साक्षात्कार करनेवाला पुरुष सन्मार्गगामी समझा जाता है। 
उसको इस स्थितिसे ही देवता प्रसन्न होते हैं॥३५॥ 
शिश्नोदे: थे निरता: सदैव 
स्तेना नरा बाक्परुषाश्न नित्यम्‌। 
अपेतदोषानपि तानू._ विदित्वा 
दूराद्‌ देवा: सम्परिवर्जयन्ति॥ ३६॥ 
किंतु जो सदा पेट पालने और उपस्थ- 
इन्द्रियोंके भोग भोगनेमें हो लगे रहते हैं तथा जो 
चोरी करने एवं सदा कठोर वचन बोलनेवाले हैं, वे 
यदि प्रायश्चितत आदिके द्वारा उक्त कर्मोके दोषसे 
छूट जाये तो भी देवतालोग उन्हें पहचानकर दूरसे ही 
त्याग देते हैं॥३६॥ 
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न बै देवा हीनसत्त्वेन तोष्या: 
सर्वाशिना दुष्कृतकर्मणा वा। 
सत्यव्रता ये तु नराः कृतज्ञा 
धर्म रतास्तै: सह सम्भजन्ते॥ ३७॥ 
सत्त्वगुणसे रहित और सब कुछ भक्षण करनेवाले 
'पापाचारी मनुष्य देवताओंको संतुष्ट नहीं कर सकते। 
जो मनुष्य नियमपूर्वक सत्य बोलनेवाले, कृतज्ञ और 
धर्मपरायण हैं, उन्होंके साथ देवता स्नेह-सम्बन्ध 


स्थापित करते हैं॥३७॥ 
अव्याइत॑ व्याहताच्छेब. आहुः 
सत्य॑ बदेद्‌ व्याइतं तद्‌ द्वितीयम्‌। 


धर्म बदेद्‌ व्याइतं ततू तृतीय 
प्रियं बदेद्‌ व्याइतं तच्चतुर्थम्‌॥ ३८॥ 
व्यर्थ बोलनेकी अपेक्षा मौन रहना अच्छा बताया 
गया है, (यह वाणीकी प्रथम विशेषता है) सत्य बोलना 
बाणीकी दूसरी विशेषता है, प्रिय बोलना बाणीको 
तीसरी विशेषता है। धर्मसम्मत बोलना यह वाणीकी 
चौथी विशेषता है (इनमें उत्तरोत्तर श्रेष्ठता है)॥ ३८॥ 
स्राध्या ऊचु: 
केनायमावृतो लोकः केन वा न प्रकाशते। 
केन त्यजति मित्राणि केन स्वर्ग न गच्छति॥ ३९॥ 
साध्योंने पूछा--हंस ! इस जगत्‌को किसने आवृत 
कर रक्खा है? किस कारणसे उसका स्वरूप प्रकाशित 
नहीं होता है? मनुष्य किस हेतुसे मित्रोंका त्याग करता 
है ? और किस दोषसे वह स्वर्गमें नहीं जाने पाता 2॥ ३९॥ 
हंस उवाच 
अज्ञानेनावृतो लोकों मात्सर्यान्‍्त प्रकाशते। 
'लोभात्‌ त्यजति मित्राणि संगात्‌ स्वर्ग न गच्छति॥ ४०॥ 
हंसने कहा--देवताओ! अज्ञानने इस लोककों 
आवृत कर रब्खा है। आपसमें डाह होनेके कारण 
इसका स्वरूप प्रकाशित नहीं होता। मनुष्य लोभसे 
मित्रॉका त्याग करता है और आसक्तिदोषके कारण वह 
स्वर्गमें नहों जाने पाता॥४०॥ 
साध्या ऊचुः 
कः स्विदेको रमते ब्राह्मणानां 
कः स्विदेको बहुभिजोंषमास्ते। 
'कः स्विदेको बलवान्‌ दुर्बलोउपि 
कः स्विदेषां कलह नान्ववैति॥४१॥ 
साध्योंने पूछा--हंस ! ब्राह्मणोमें कौन एकमात्र 





सुखका अनुभव करता है? वह कौन ऐसा एक मनुष्य 
है, जो बहुतोंके साथ रहकर भी चुप रहता है ? वह कौन 
'एक मनुष्य है, जो दुर्बल होनेपर भी बलवान्‌ है तथा 
इनमें कौन ऐसा है, जो किसीके साथ कलह नहीं 
करता 2॥ ४१॥ 
हंस उवाच 
प्राज्ञ एको रमते ब्राह्मणानां 
प्राज़औको. बहुभिजोंषमास्ते। 
प्राज्न एको बलबान्‌ दुर्बलोडपि 
प्राज्ञ एपां कलहं नान्ववैति॥ ४२॥ 
हंसने कहा--देवताओ ! ब्राह्मणोंमें जो ज्ञानी है, 
एकमात्र वही परम सुखका अनुभव करता है। ज्ञानी ही 
बहुतोंके साथ रहकर भी मौन रहता है। एकमात्र ज्ञानी 
दुर्बल होनेपर भी बलवान्‌ है और इनमें ज्ञानी हो 
किसीके साथ कलह नहीं करता है॥४२॥ 
साध्या ऊचुः 
किं ब्राह्मणानां देवत्वं किं च साधुत्वमुच्यते। 
असाधुत्वं च किं तेषां किमेषां मानुषं मतम्‌॥ ४३॥ 
साध्योंने पूछा--हंस! ब्राह्मणोंका देवत्व क्या 
है? उनमें साधुता क्या बतायी जाती है? उनके भीतर 
असाधुता और मनुष्यता क्‍या मानी गयी है ?॥४३॥ 
हंस उवाच 
स्वाध्याय एषां देवत्वं ब्रत॑ साधुत्वमुच्यते। 
असाधुत्व॑ परीवादो मृत्युर्मानुष्यमुच्यते॥ ४४॥ 
हंसने कहा--साध्यगण ! वेद-शास्त्रोंका स्वाध्याय 
हो ब्राह्मणोंका देवत्व है। उत्तम ब्रतोंका पालन करना ही 
उनमें साधुता बतायी जाती है। दूसरोंकी निन्दा करना 
हो उनकी असाधुता है और मृत्युकों प्राप्त होना ही 
उनकी मनुष्यता बतायी गयी है॥४४॥ 
श्रीष्प उवाच 
( इत्युक्त्वा परमो देवो भगवान्‌ नित्य अव्यय:। 
साध्यैदेबगणै: सार्थ दिवमेवारुरोह सः॥ 
भीष्यजी कहते हैं-युधिष्ठिर! ऐसा कहकर 
नित्य अविनाशी परमदेव भगवान्‌ ब्रह्मा साध्य देवताओंके 
साथ ही ऊपर स्वर्गलेककी ओर चल दिये। 
'एतद्‌ यशस्यमायुघ्य॑ पुण्य स्वर्गाय च श्रुवम्‌। 
दर्शितं देवदेवेन परमेणाव्ययेन च॥) 
सर्वश्रेष्ठ अविनाशी देवाधिदेव ब्रह्माजीके द्वारा 
प्रकाशमें लाया हुआ यह पुण्यमय तत्त्वज्ञान यश और 


मोक्षधर्मपर्व ] 


त्रिशततमोउध्याय: 
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आयुकी वृद्धि करनेवाला है तथा यह स्वर्गलोककी 
प्राप्तिका निश्चित साधन है। 
संबाद ढृत्वयं श्रेष्ठः साध्यानां परिकीतिंत:। 


युधिष्ठिर! इस प्रकार साध्योंक साथ जो हंसका 
संवाद हुआ था, उसका मैंने तुमसे वर्णन किया। यह 
शरीर ही कर्मोंकी योनि है और सद॒भावको ही सत्य 


क्षेत्र बै कर्मणां योनि: सद्भाव: सत्यमुच्यते॥ ४५॥ | कहते हैं॥ ४५॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि हंसगीतासमाप्तौ 
'नवनवत्यधिकद्विशततमो उध्याय: ॥ २९९॥ 
इस प्रकार श्रौमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत सोक्षकमंपर्व्में हंसगीताकी समाप्ति विषयक 
दो सौ तिन्यातवेवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ २९९ ॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ श्लोक मिलाकर कुल ४७ श्लोक हैं ) 


लक 2>ल> 


त्रिशततमो5ध्याय: 


सांख्य और योगका अन्तर बतलाते हुए योगमार्गके स्वरूप साधन, 
फल और प्रभावका वर्णन 


अुधरिष्ठिर उबाच 

सांख्ये योगे च मे तात विशेष वकक्‍तुमहसि। 
तब धर्मज्ञ सर्व हि विदित॑ कुरुसत्तम॥ १॥ 

युश्निष्ठिरने पुछा--तात ! धर्मज्ञ कुरुश्रेष्ठ! सांख्य 
और योगमें क्या अन्तर है? यह बतानेकी कृपा करें; 
क्योंकि आपको सब बातोंका ज्ञान है॥१॥ 

भीष्य उबाच 

सांख्या: सांख्य॑ प्रशंसन्ति योगा योगं द्विजातय:। 
बदन्ति कारणं श्रेष्ठ स्वपक्षोद्धावनाय बै॥२॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! सांख्यके विद्वान्‌ 
सांख्यकी और योगके ज्ञाता ट्विज योगकी प्रशंसा करते 
हैं। दोनों ही अपने-अपने पक्षकी उत्कृष्टता सूचित 
करनेके लिये उत्तमोत्तम युक्तियोंका प्रतिपादन करते 
हैं॥ २॥ 
अनीशवरः कर्थ मुच्येदित्येव शत्रुकर्शन। 
'बदन्ति कारणौः श्रैष्ठयं योगा: सम्यड्सनीषिण: ॥ ३॥ 

शन्रुसृदन! योगके मनीषी विद्वान्‌ अपने मतकी 
श्रेष्ठता बताते हुए यह युक्ति उपस्थित करते हैं कि 
ईश्वरका अस्तित्व स्वीकार किये बिना किसीकों भी 
मुक्ति कैसे हो सकती है? (अत: मोक्षदाता ईश्वरकी 
सत्ता अवश्य स्वीकार करनी चाहिये)॥३॥ 
बदन्ति कारण चेदं सांख्या: सम्यग्‌ द्विजातय:। 
विज्ञायेह गतीः सर्वा विरक्‍्तो विषयेषु यः॥४॥ 
ऊर्ध्व॑ स देहात्‌ सुव्यक्तं विमुच्येदिति नान्यथा। 
एतदाहुर्महाप्राज्ञा: सांख्ये वै मोक्षदर्शनम्‌॥ ५॥ 





सांख्यमतके माननेवाले महाज्ञानी द्विज मोक्षका 
युक्तियुक्त कारण इस प्रकार बताते हैं-सब प्रकारकी 
गतियोंको जानकर जो विषयोंसे विरक्त हो जाता है, वही 
देहत्यागके अनन्तर मुक्त होता है। यह बात स्पष्टरूपसे 
सबकी समझमें आ सकती है। दूसरे किसी उपायसे 
मोक्ष मिलना असम्भव है। इस प्रकार वे सांख्यकों हों 
मोक्षदर्शन कहते हैं॥४-५॥ 
स्वपक्षे कारणं ग्राह्म॑ं समये बचन॑ हितम्‌। 
शिष्टानां हि मत ग्राहमं त्वद्विय्े: शिष्टसम्मतैः॥६॥ 
अपने-अपने पक्षमें युक्तियुक्त कारण ग्राह्म होता है 
तथा सिद्धान्तके अनुकूल हितकारक बचन मानने योग्य 
समझा जाता है। शिष्ट पुरुषोंद्वाए सम्मानित तुम-जैसे 
लोगोंको श्रेष्ठ पुरुषोंका ही मत ग्रहण करना चाहिये॥ 
प्रत्यक्षदेतवों योगा: सांख्या: शास्त्रविनिश्चया:। 
उधे चैते मते तत्त्वे मम तात युधिष्ठिर॥७॥ 
योगके विद्धान्‌ प्रधानतया प्रत्यक्ष प्रमाणकों ही 
माननेवाले होते हैं और सांख्यमतानुयायी शास्त्र-प्रमाणपर 
ही विश्वास करते हैं। तात युधिष्ठिर! ये दोनों ही मत 
मुझे तात्त्विक जान पड़ते हैं॥७॥ 
उभे चैते मते ज्ञाते नृपते शिष्टसम्मते। 
अनुष्ठिते यथाशास्त्रे नयेतां परमां गतिम्‌॥<॥ 
नरेश्वर! इन दोनों मतोंका श्रेष्ठ पुरुषोने आदर 
किया है। इन दोनों हीं मतोंको जानकर शास्त्रके अनुसार 
उनका आचरण किया जाय तो वे परमगतिकी प्राप्ति 
करा सकते हैं॥८॥ 


९३६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





तुल्यं शौच॑ तपोयुक्त दया भूतेषु चानघ। 
च्रतानां धारणं तुल्य॑ दर्शन न सम॑ तयो:॥९॥ 

बाहर-भीतरकी पवित्रता, तप, प्राणियोंपर दया 
और ब्रतोंका पालन आदि नियम दोनों मतोंमें समान 
रूपसे स्वौकार किये गये हैं। केवल उनके दर्शनोंमें 
अर्थात्‌ पद्धतियोंमें समानता नहीं है॥९॥ 

बुधिष्ठिर उवाच 

यदि तुल्य॑ ब्रतं शौच दया चात्र फल तथा। 
न तुल्य॑ दर्शन कस्मात्‌ तन्‍्मे ब्रृहि पितामह॥१०॥ 

युथ्चिष्ठिरने पूछा--पितामह! यदि इन दोनों 
मतोंमें उत्तम व्रत, बाहर-भीतरकी पवित्रता और 
दया समान है एवं दोनोंका परिणाम भी एक ही है 
तो इनके दर्शनमें समानता क्‍यों नहीं है, यह मुझे 
बताइये ॥ १०॥ 

भीष्म उवाच 

रागं मोहं तथा स्नेह काम क्रोधं च केवलम्‌। 
योगाच्छित्त्वा ततो दोषानू पज्चैतान्‌ प्राप्नुवन्ति तत्‌॥ ११॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! योगी पुरुष 
केवल योगबलसे राग, मोह, स्नेह, काम और क्रोध- 
इन पाँच दोषोंका मूलोच्छेद करके परमपदको प्राप्त 
कर लेते हैं॥११॥ 
था चानिमिषा: स्थूला जाल छित्त्वा पुनर्जलम्‌। 
प्राप्नुवन्ति तथा योगास्तत्‌ पद बीतकल्मषा:॥ १२॥ 

जैसे बड़े-बड़े और मोटे मत्स्य जालको काटकर 
फिर जलमें समा जाते हैं, उसी प्रकार योगी अपने 
'पापोंका नाश करके परमात्मपदको प्राप्त करते हैं ॥ १२ ॥ 
तथैब बागुरां छित्ता बलबन्तो यथा मृगा:। 
प्राष्युयुविंमल॑ मार्ग विमुक्ता: सर्वबन्धनै:॥१३॥ 
लोभजानि तथा राजन्‌ बन्धनानि बलान्विता:। 
छिक्त्वा योगा: पर॑ मार्ग गच्छन्ति विमल॑ शिवम्‌॥ १४॥ 

राजन्‌! इसी प्रकार जैसे बलवान्‌ मृग जाल तोड़कर 
सारे बन्धनोंसे मुक्त हो निर्विष्त मार्गपर चले जाते हैं, 
बैसे ही योगबलसे सम्पन्न योगी पुरुष लोभजनित सब 
बन्धनोंकों तोड़कर परम निर्मल कल्याणमय मार्गकों 
प्राप्त कर लेते हैं॥१३-१४॥ 
अबलाश्व मृगा राजन्‌ बागुरासु तथा परे। 
विनश्यन्ति न संदेहस्तद्वद्‌ योगबलादूते॥ १५॥ 

नरेश्वर! जैसे निर्बल मृग तथा दूसरे पशु जालमें 
पड़कर निस्सन्देह नष्ट हो जाते हैं, उसी प्रकार 
योगबलसे रहित मनुष्यकी भी दशा होती है॥१५॥ 





बलहीनाश्र कौन्तेय यथा जाल॑ गता झषा:। 
वध गच्छन्ति राजेन्द्र योगास्तद्वत्‌ सुदुर्बला:॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन राजेन्द्र! जैसे निर्बल मत्स्य जालमें 
'फँैंसकर वधको प्राप्त होते हैं, वही दशा योगबलसे 
सर्वथा रहित मनुष्योंको भी होती है॥१६॥ 
अथा च शकुनाः सूक्ष्म प्राप्प जालमरिंदम। 
तत्र सकता विपद्यन्ते मुच्यन्ते च बलान्बिता:॥ १७॥ 
कर्मजै्बन्धनर्बद्धास्तद्दु योगा: परंतप। 
अबला बै विनश्यन्ति मुच्यन्ते च बलान्बिता: ॥ १८॥ 
शत्रुदमन! जैसे निर्बल पक्षी सूक्ष्म जालमें फैंसकर 
बन्धनको प्राप्त हो अपने प्राण खो देते हैं और बलवान्‌ 
पक्षी जाल तोड़कर उसके बन्धनसे मुक्त हों जाते हैं, 
उसी प्रकार कर्मजनित बन्धनोंसे बँधे हुए निर्बल योगी 
सर्वथा नष्ट हो जाते हैं, किंतु परंतप! योगबलसे सम्पन्त 
योगी सब प्रकारके बन्धनोंसे छुटकारा पा जाते हैं॥ 
अल्पकश्च यथा राजन्‌ वहिः शाम्यति दुर्बल: | 
आक्ान्त इन्धनैः स्थूलैस्तद्दद्‌ योगोउबल: प्रभो॥ १९॥ 
राजन! जैसे अल्प होनेके कारण दुर्बल अग्निपर 
बड़े-बड़े मोटे ईंधन रख देनेसे वह जलनेके बजाय बुझ 
जाती है, प्रभो! उसी प्रकार निर्बल योगी महान्‌ योगके 
भारसे दबकर नष्ट हो जाता है॥१९॥ 
स॒ एव च यदा राजन्‌ वह्िजातबल: पुनः। 
समीरणगत: क्षिप्र॑ं दहेत्‌ कृत्स्तां महीमपि॥२०॥ 
राजन! वहीं आग जब हवाका सहारा पाकर प्रबल 
हो जाती है, तब सम्पूर्ण पृथ्वीको भी तत्काल भस्म कर 
सकतो है॥२०॥ 
तद्बजातबलो योगी दीप्ततेजा महाबलः। 
अन्तकाल इवादित्य: कृत्स्त॑ संशोषयेजजगत्‌॥ २१॥ 
इसी तरह योगीका भी योगबल बढ़ जानेसे जब 
वह उद्दीप्त तेजसे सम्पन्न और महान्‌ शक्तिशाली 
हो जाता है, तब वह जैसे प्रलयकालीन सूर्य समस्त 
जगत्‌को सुखा डालता है, बैसे ही समस्त रागादि 
दोषोंका नाश कर देता है॥२१॥ 
दुर्बलशक्ष यथा राजन्‌ स्रोतसा हियते नरः। 
बलहीनस्तथा योगो विषयैहियतेडबशः ॥ २२॥ 
राजन! जैसे दुर्बल मनुष्य पानीके बेगसे बह जाता 
है, उसी तरह दुर्बल योगी विवश होकर विषयोंकी ओर 
खिंच जाता है॥ २२॥ 
तदेव च महास््रोतो विष्टम्भयति बारण:। 
तद्बद्‌ योगबलल लब्ध्वा व्यूहते विषयान्‌ बहून्‌॥ २३॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


त्रिशततमोउध्याय: 
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परंतु जलके उसी महान्‌ स्रोतको जैसे गजराज 
रोक देता है अर्थात्‌ उसमें नहीं बहता, उसी प्रकार 
योगका महान्‌ बल पाकर योगी भी उन सभी बहुसंख्यक 
विषयोंको अवरुद्ध कर देता है अर्थात्‌ उनके प्रवाहमें 
नहीं बहता॥ २३॥ 
'विशन्ति चावशा: पार्थ योगाद्‌ योगबलान्बिता:। 
प्रजापतीनृषीन्‌ देवान्‌ महाभूतानि चेश्वरा:॥ २४॥ 
कुन्तीनन्दन! योगशक्तिसम्पन्त पुरुष स्व॒तन्त्रता- 
पूर्वक प्रजापति, ऋषि, देवता और पज्वमहाभूतोंमें 
प्रवेश कर जाते हैं। उनमें ऐसा करनेको सामर्थ्य आ 
जाती है॥ २४॥ 
न थमो नान्तकः क्रुद्धो न मृत्युभीमविक्रमः। 
ईशते नृपते सर्वे योगस्थामिततेजस:॥ २५॥ 
मरेश्वर! अमित तेजस्वी योगीपर क्रोधममें भरे हुए 
यमराज, अन्तक और भयंकर पराक्रम दिखानेवाली 
मृत्युका भी शासन नहीं चलता है॥२५॥ 
आत्मनां च सहस्राणि बहूनि भरतर्षभ। 
योगः कुर्याद्‌ बल॑ प्राप्य तैश्व सर्वेर्महीं चरेत्‌॥ २६॥ 
भरतश्रेष्ठ! योगी योगबल पाकर अपने हजारों रूप 
बना सकता है और उन सबके द्वारा इस पृथ्वीपर विचर 
सकता है॥ २६॥ 
प्राणुयाद्‌ विषयांश्चैव पुनश्चोग्रं तपश्चरत्‌। 
संक्षिपेच्य पुनस्तात . सूर्यस्तेजोगुणानिव॥ २७॥ 
तात! बह उन शरीरोंद्रार विषयोंका सेवन और 
उग्र तपस्या भी करता है। तदनन्तर अपनी तेजोमयी 
किरणोंकों समेट लेनेवाले सूर्यको भाँति सभी रूपोंको 
अपनेमें लौन कर लेता है॥२७॥ 
बलस्थस्य हि योगस्य बन्धनेशस्य पार्थिव 
बविमोक्षप्रभविष्णुत्वमुपपन्‍्नमसंशयम्‌ ॥२८॥ 
पृथ्वोनाथ! बलवान्‌ योगी बन्धनोंको तोड़नेमें 
समर्थ होता है, उसमें अपनेकों मुक्त करनेकी पूर्ण 
शक्ति आ जाती है, इसमें तनिक भी संशय नहीं है॥ 
बलानि योगप्राप्तानि मयैतानि विशाम्पते। 
निदर्शनार्थ सूक्ष्माणि वक्ष्यामि च॒ पुनस्तब॥२९॥ 
प्रजापालक नरेश! मैं दृष्टान्तके लिये योगसे 
प्राप्त होनेवाली कुछ सूक्ष्म शक्तियोंका पुनः तुमसे 
वर्णन करूँगा॥२९॥ 
आत्मनश्च समाधाने धारणां प्रति वा विभो। 
निदर्शनानि सूक्ष्माण श्रृणु में भरतर्षभ॥३० 
प्रभो! भरतश्रेष्ठ! आत्मसमाधिके लिये जो धारणा 





की जाती है, उसके विषयमें भी कुछ सूक्ष्म दृष्टान्त 
बतलाता हूँ, सुनो॥३०॥ 
अप्रमत्तो तथा धन्बी लक्ष्यं हन्ति समाहित:। 
युक्त: सम्यक्‌ तथा योगी मोक्ष प्राप्नोत्यसंशबम्‌॥ ३१॥ 
जैसे सदा सावधान रहनेवाला धनुर्धर वीर चित्तको 
एकाग्र करके बाण चलानेपर लक्ष्यको अवश्य बाँध 
डालता है, उसी प्रकार जो योगी मनको परमात्माके 
ध्यानमें लगा देता है, वह निस्संदेह मोक्षकों प्राप्त कर 
लेता है॥३१॥ 
स्नेहपूर्ण यथा पात्रे मन आधाय निश्चलम्‌। 
पुरुषो युक्त आरोहेत्‌ सोपान युक्‍्तमानसः॥३२॥ 
युक्तस्तधायमात्मानं योग: पार्थिव निश्चलम्‌। 
'करोत्यमलमात्मान॑ भास्करोपमदर्शनम्‌॥ ३३॥ 
पृथ्वोनाथ! जैसे सिरपर रखे हुए तेलसे भरे 
'पात्रकी ओर मनको स्थिरभावसे लगाये रखनेवाला पुरुष 
एकाग्रचित्त हो सीढ़ियोंपर चढ़ जाता है और जरा भी तेल 
नहीं छलकता, उसी तरह योगी भी योगयुक्त होकर 
जब आत्माको परमात्मामें स्थिर करता है, उस समय 
उसका आत्मा अत्यन्त निर्मल तथा अचल सूर्यके समान 
तेजस्वी हो जाता है॥३२-३३॥ 
अथा च नाव॑ कौन्तेय कर्णधारः समाहितः। 
महारणंबगतां शीघ्र नयेत्‌ पार्थिवसत्तम॥ ३४॥ 
तद्गदात्मसमाधान युक्‍त्वा योगेन तत्त्ववित्‌। 
दुर्गम॑ स्थानमाप्नोति हित्वा देहमिम॑ नूप॥३५॥ 
कुन्तीकुमार! नृपश्रेष्ठ! जैसे सावधान नाविक 
समुद्रमें पड़ो हुई नौकाकों शौघ्र ही किनारेपर लगा देता 
है, उसी प्रकार योगके अनुसार तत्त्वको जाननेवाला 
पुरुष समाधिके द्वारा मनको परमात्मामें लगाकर इस 
देहका त्याग करनेके अनन्तर दुर्गम स्थान (परमधाम) 
को प्राप्त होता है॥ ३४-३५॥ 
सारथिश्न यथा युक्‍त्वा सदश्वान्‌ सुसमाहितः | 
देशमिष्ट॑ नयत्याशु. धन्विन॑ पुरुषर्षभ॥ ३६॥ 
तथैब नूपते योगी धारणासु समाहितः। 
प्राप्तेत्याशु पर स्थान लक्ष॑ मुक्त इवाशुग:॥ ३७॥ 
पुरुषप्रबर! राजन्‌! जिस तरह अत्यन्त सावधान 
रहनेवाला सारथि अच्छे घोड़ोंको रथमें जोतकर धनुर्धर 
योद्धाको तुरंत ही अभीष्ट स्थानपर पहुँचा देता है, 
चैसे ही धारणाओंमें एकाग्रचित्त हुआ योगी लक्ष्यकी 
ओर छोड़े हुए बाणको भाँति शीघ्र परम पदको प्राप्त 
हो जाता है॥ ३६-३७॥ 
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प्रवेश्यात्मनि चात्मान॑ योगी तिष्ठति योउचलः। 

पाप॑ हन्ति पुनीतानां पदमाप्नोति सोउजरम्‌॥३८॥ 
जो योगी समाधिके द्वारा आत्माको परमात्मामें 

स्थिर करके अचल हो जाता है, वह अपने पापको नष्ट 

कर देता है और पवित्र पुरुषोंको प्राप्त होनेवाले 

अबिनाशी पदको पा लेता है॥३८॥ 

नाध्यां कण्ठे च शीर्षे च हृदि वक्षसि पार्श्वयो:। 

दर्शने भ्रवणे चापि प्राणे चामितविक्रम॥३९॥ 

स्थानेष्वेतेषु यो योगी महाव्रतसमाहित:। 

आत्मना सूक्ष्ममात्मान॑ युड्धक्ते सम्यग्विशाम्पते॥ ४० ॥ 

स शीघ्रमचलप्रख्य॑ कर्म दग्ध्वा शुभाशुभम्‌। 

उत्तम॑ योगमास्थाय बदीच्छति विमुच्यते॥४१॥ 
अमित पराक्रमी नरेश! योगके महान्‌ ब्रतमें 

'एकाग्रचित्त रहनेवाला जो योगी नाभि, कण्ठ, मस्तक, 

हृदय, वक्ष:स्थल, पार्श्वभाग, नेत्र, कान और नासिका 

आदि स्थानोंमें धारणाके द्वारा सूक्ष्म आत्माकों परमात्माके 

साथ भलीभाँति संयुक्त करता है, वह यदि इच्छा करे 

तो अपने पर्वताकार विशाल शुभाशुभ कर्मांको शीघ्र 

ही भस्म करके उत्तम योगका आश्रय लेकर मुक्त हो 

जाता है॥ ३९--४१॥ 

युविष्ठिर उवाच 

आहारान्‌ कीदृशान्‌ कृत्वा कानि जित्वा च भारत। 

योगी बलमवाप्नोति तद्‌ भवान्‌ वक्‍्तुमहसि॥ ४२॥ 
युश्चिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन ! योगी कैसे आहार 

करके और किन-किनको जीतकर योगशवित प्राप्त कर 

लेता है, यह आप मुझे बतानेकौ कृपा करें॥४२॥ 

भीष्प उवाच 

कणानां भक्षणे युक्त: पिण्याकस्थ च भारत। 

स्नेहानां वर्जने युक्तों योगी बलमवाप्तुबात्‌॥ ४३॥ 
भीष्मजीने कहा--भारत! जो धानकी खुददी 

और तिलकी खली खाता तथा घी-तेलका परित्याग कर 

देता है, उसी योगीको योगबलकी प्राप्ति होती है ॥ ४३॥ 

भुझानो यावक॑ रूक्ष दीर्घकालमरिंदम। 

'एकाहारो विशुद्धात्मा योगी बलमवाप्नुबात्‌॥ डड॥ 
शब्रुदमन नरेश! जो दीर्घकालतक एक समय 

जौका रूखा दलिया खाता है, वह योगी शुद्धचित्त होकर 

योगबलकी प्राप्ति कर सकता है॥ डंड॥ 

पक्षान्‌ मासानृतूंश्चैतान्‌ संवत्सरानहस्तथा। 

अप: पीत्वा पयोमिश्रा योगी बलमवाप्नुयात्‌ ॥ ४५॥ 
जो योगी दुग्धमिश्रित जलको दिनमें एक बार पीता 





है; फिर पंद्रह दिनोंमें एक बार पीता है। तत्पश्चात्‌ एक 
महीनेमें, एक ऋतुमें और एक वर्षमें एक बार उसे ग्रहण 
करता है, उसको योगशक्ति प्राप्त होती है॥ ४५॥ 
अखण्डमपि वा मांस॑ सततं मनुजेश्वर। 
उपोष्य सम्यक्‌ शुद्धात्मा योगी बलमवाप्नुयात्‌॥ ४६॥ 
नरेश्वर! जो लगातार जीवनभरके लिये मांस नहीं 
खाता है और विधिपूर्बक उत्तम ब्रतका पालन करके 
अपने अन्तःकरणको शुद्ध बना लेता है, वह योगी भी 
योगशक्ति प्राप्त कर लेता है॥४६॥ 
काम जित्वा तथा क्रोधं शीतोष्णे वर्षमेब च। 
भय॑ शोकं तथा श्वासं पौरुषान्‌ विषयांस्तथा॥ ४७॥ 
अर्तिं दुर्जयां चैब घोरां तृष्णां च पार्थिव। 
स्पर्श निद्रां तथा तद्ीं दुर्जयां नृपसत्तम॥४८॥ 
दीपबन्ति महात्मान: सूक्ष्ममात्मानमात्मना। 
बीतरागा महाप्राज्ञा ध्यानाध्ययनसम्पदा॥४९॥ 
पृथ्वीनाथ ! नृपश्रेष्ठ ! काम, क्रोध, सर्दी, गर्मी, वर्षा, 
भय, शोक, श्वास, मनुष्योंकों प्रिय लगनेवाले विषय, 
दुर्जय असंतोष, घोर तृष्णा, स्पर्श, निद्रा तथा दुर्जय 
आलस्थको जीतकर वीठराग, महान्‌ एवं उत्तम बुद्धिसे 
युक्त महात्मा योगी स्वाध्याय तथा ध्यानका सम्पादन 
करके बुद्धिके द्वारा सूक्ष्म आत्माका साक्षात्कार कर लेते हैं ॥ 
दुर्गस्त्वेष मतः पन्धा ब्राह्मणानां विपक्चिताम्‌। 
थः कश्लिद्‌ ब्रजति हाास्मिन्‌ क्षेमेण भरतर्षभ॥ ५०॥ 
अस्तश्रेष्ठ ! विद्वान्‌ ब्राह्मणोंने योगके इस मार्गको 
दुर्गम माना है। कोई बिरला ही इस मार्गको कुशलपूर्वक 
तै कर सकता है॥५०॥ 
यथा कश्निद्‌ वर्न घोरं बहुसर्पसरीसृपम्‌। 
श्वध्रवत्‌ तोयहीनं चर दुर्ग बहुकण्टकम्‌॥५१॥ 
अभक्तमटवीप्राय्य॑ दावदग्धमहीरुहम्‌। 
पन्‍्थान॑ तस्कराकीण्ण क्षेमेणाभिपतेद्‌ युवा॥५२॥ 
योगमार्ग तथा55साद्य य: कश्निद्‌ ब्रजते द्विज:। 
क्षेमेणोपरमेन्मा्गांद्‌ बहुदोषो हि स स्मृत:॥ ५३॥ 
जैसे कोई-कोई बिरला नवयुवक ही अनेकानेक 
सर्पों तथा बिच्छू आदिसे भरे हुए गड्ढ़ों और बहुत- 
से काँटेंवाले, जलशुन्य, दुर्गम एवं घोर वनमें सकुशल यात्रा 
कर सकता है तथा जहाँ भोजन मिलना असम्भव है, 
जिसमें प्रायः जंगल-ही-जंगल पड़ता है, जहाँके वृक्ष 
दावानलसे जलकर भस्म हो गये हैं तथा जो चोर- 
डाकुओंसे भरा हुआ है, ऐसे मार्गको सकुशल ते कर 
सकता है; उसी प्रकार योगमार्गका आश्रय लेकर कोई 
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बिरला ही द्विज उसपर कुशलपूर्वक चल पाता है, 
क्योंकि वह बहुत-से दोषों (कठिनाइयों )-से भरा हुआ 
बताया गया है॥५१-५३॥ 
सुस्थेयं क्षुधारासु निशितासु महीपते। 
धारणासु तु योगस्य दुःस्थेयमकृतात्मभि:॥ ५४॥ 
पृथ्वीपते! छुरेकी तीखी धारपर कोई सुखपूर्वक 
खड़ा रह सकता है; किंतु जिनका चित्त शुद्ध नहीं है, 
ऐसे मनुष्योंका योगकी धारणाओंमें स्थिर रहना नितान्त 
कठिन है॥५४॥ 
विपनना धारणास्तात नयन्ति न शुभां गतिम्‌। 
नेतृहीाना यथा नावः पुरुषानर्णबे नूष॥५७५॥ 
तात! नरेश्वर! जैसे समुद्रमें बिना नाविककी नाव 
मनुष्योंकों पार नहों लगा सकती, उसी प्रकार यदि 
योगकी धारणाएँ सिद्ध न हुईं तो वे शुभगतिकी प्राप्ति 
नहीं करा सकतीं॥ ५५॥ 
अस्तु तिष्ठति कौन्तेय धारणासु यथाविधि। 
मरणं जन्म दुःखं च सुखं च स विमुख्तति॥ ५६॥ 
कुन्तीनन्दन! जौ विधिपूर्वक योगकी धारणाओंमें 
स्थिर रहता है, वह जन्म, मृत्यु, दुःख और सुखके 
बन्धनोंसे छुटकारा पा जाता है॥५६॥ 
नानाशास्त्रेषु निष्पन्न॑ योगेष्विदमुदाहतम्‌। 
परे योगस्थ यत्‌ कृत्य॑ निश्चितं तद्‌ द्विजातिषु॥ ५७॥ 
यह मैंने तुम्हें योगविषयक नाना शास्त्रोंका सिद्धान्त 
बतलाया है। योग-साधनाका जो-जो कृत्य है, वह 
द्विजातियोंक लिये ही निश्चित किया गया है अर्थात्‌ 
उन्हींका उसमें अधिकार है॥५७॥ 
परे हि तद्‌ ब्रह्म महन्महात्मन्‌ 
ब्रह्माणमीशं बरदं चर विष्णुम्‌। 
भ्रब॑ च॒ धर्म च षडानन च॑ 
थद्‌ ब्रह्मपुत्रांश महानुभावान्‌॥५८॥ 
तमश्च॒ कष्ट सुमदद्‌ रजश्च 
सत्त्व॑ विशुद्ध॑ प्रकृति परां चा। 





सिद्धि च देवीं वरुणस्थ पत्लीं 
तेजश्च कृत्स्तं॑ सुमहच्च थैर्यम्‌॥५९॥ 
ताराधिप॑ खे  विमल॑. सतारं 
विश्वांश्व॒ देबानुरगान्‌ पितृश्च। 
शैलांश्॒कृत्स्नानुदर्धीश्ष॒घोरान्‌ 
नदीश्ष सर्वा: सबनान्‌ घनांश्ञ॥६०॥ 
चागान्‌ नगान्‌ यक्षगणान्‌ दिशश्व 
गल्धर्वसंघान्‌ पुरुषान्‌ स्त्रियश्च। 
परस्पर प्राप्प महान्महात्मा 
विशेत योगी न चिराद्‌ विमुक्तः॥ ६१॥ 
महात्मन्‌। योगसिद्ध महात्मा पुरुष यदि चाहे 
तो तुरंत ही मुक्त होकर महान्‌ परब्रह्मके स्वरूपको 
प्राप्त कर लेता है अथवा वह अपने योगबलसे भगवान्‌ 
अ्ह्मा, बरदायक विष्णु, महादेवजी, धर्म, छः मुखोंवाले 
कार्त्तिकेय, ब्रह्माजोके महानुभाव पुत्र सनकादि, कंष्ट- 
दायक तमोगुण, महान्‌ रजोगुण, विशुद्ध सत्त्गगुण, मूल 
प्रकृति, बरुणपत्नी सिद्धिदेवी, सम्पूर्ण तेज, महान्‌ 
धैर्य, ताराऑसहित आकाशमें प्रकाशित होनेवाले निर्मल 
तारापति चन्द्रमा, विश्वेदेव, नाग, पितर, सम्पूर्ण पर्वत, 
भ्रयंकर समुद्र, सम्पूर्ण नदी-समुदाय, बन, मेघ, नाग, 
वृक्ष, यक्ष, दिशा, गन्धर्वगण, समस्त पुरुष और स्त्री-- 
इनमेंसे प्रत्येकके पास पहुँचकर उसके भीतर प्रवेश कर 
सकता है॥५८--६१॥ 
कथा च॒ ग्रेयं नृपते प्रसक्‍ता 
देवे महावीर्यमती शुभेयम्‌। 
योगी स सर्वानिभिभूय मत्यांन्‌ 
नारायणात्मा कुरुते महात्मा॥६२॥ 
नरेश्वर! महात्‌ बल और बुद्धिसे सम्पन परमात्मासे 
सम्बन्ध रखनेवाली यह कल्याणमयी वार्ता मैंने प्रसंगवश 
सुम्हें सुनायी है। योगसिद्ध महात्मा पुरुष सब मनुष्योंसे 
ऊपर उठकर नारायणस्वरूप हो जाता है और संकल्पमात्रसे 
सृष्टि करने लगता है॥६२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वेणि मोक्षधर्मपर्वण योगविधौ त्रिशततमो5ध्याय: ॥ ३००॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें योगविधिविषयक 
हौन सौकाँ अध्याव पूरा हुआ॥ ३००॥ 


कक > मम 


ह्डग 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





एकाधिकत्रिशततमो ध्याय: 
सांख्ययोगके अनुसार साधन और उसके फलका वर्णन 


अुष्िष्ठिर उवाच 
सम्यक्‌ त्वयाउयं नृपते वर्णित: शिष्ट्सम्मत:। 
योगमार्गों यथान्यायं शिष्यायेह हितैषिणा॥ १॥ 
युधिष्ठिरने कहा--महाराज ! आप मेरे हितैषी हैं, 
आपने मुझ शिष्यके प्रति शिष्ट पुरुषोंके मतके अनुसार 
इस योगमार्गका यथोचितरूपसे वर्णन किया॥ १॥ 
सांख्ये त्विदानीं कार्स्येन विधिं प्रब्बृहि पृच्छते। 
ब्रिषु लोकेषु यज्ज्ञानं सर्व तद्‌ बिदितं हि ते॥ २ ॥ 
अब मैँ सांख्यविषयक सम्पूर्ण विधि पूछ रहा हूँ। 
आप मुझे उसे बतानेकी कृपा करें; क्योंकि तीनों लोकॉमें 
जो ज्ञान है, वह सब आपको विदित है॥२॥ 
औीष्प उवाच 
श्रृणु में त्वमिदं सूक्ष्म सांख्यानां विदितात्मनाम्‌। 
बिहित॑ यतिभि: सर्व: कपिलादिभिरीश्वर:॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठि!! आत्मतत्त्वके 
जाननेवाले सांख्यशास्त्रके विद्वानोंका यह सूक्ष्म ज्ञान तुम 
मुझसे सुनो। इसे ईश्वरकोटिके कपिल आदि सम्पूर्ण 
यतियोंने प्रकाशित किया है॥३॥ 
यस्मिन्‌ न विध्रमा: केचिद्‌ दृश्यन्ते मनुजर्षभ। 
गुणाश्व यस्मिन्‌ बहवो दोषहानिश्च केवला॥ ४ ॥ 
नस्श्रेष्ठ! इस मतमें किसी प्रकारकौ भूल नहीं 
दिखायी देती। इसमें गुण तो बहुत-से हैं; किंतु दोषोंका 
सर्वथा अभाव है॥ड४॥ 
ज्ञानेन परिसंख्याय सदोषान्‌ विषयान्‌ नृप। 
मानुषान्‌ दुर्जयान्‌ कृत्स्तान्‌ पैशाचान्‌ विषयांस्तथा॥ ५ ॥ 
राक्षसान्‌ विषयान्‌ ज्ञात्वा यक्षाणां विषयांस्तथा। 
विषयानौरगान्‌ ज्ञात्वा गाश्थर्वविषयांस्तथा॥ ६ ॥ 
पितृणां विषयान्‌ ज्ञात्वा तिर्यक्षु चरतां नृप। 
सुपर्णविषयान्‌ ज्ञात्वा मरुतां विषयांस्तथा॥ ७ ॥ 
राजर्षिविषयान्‌ ज्ञात्वा ब्रहार्थिविषयांस्तथा। 
आसुरान्‌ विषयान्‌ ज़ात्वा वैश्वदेवांस्तथेब च॥ ८ ॥ 





देवर्षिविषयान्‌ ज्ञात्वा योगानामपि चेश्बरान्‌। 
प्रजापतीनां विषयान्‌ ब्रह्मणो विषयांस्तथा॥ ९ ॥ 
आयुषश्च पर॑ काल॑ लोके विज्ञाय तत्त्वतः। 
सुखस्य च परं तत्त्व॑ विज्ञाय बदतां बर॥१०॥ 
प्राप्त काले च यद्‌ दुःखं सतत विषयैषिणाम्‌॥ 
तिर्यक्षु पततां दुःखं पततां नरके च यत्‌॥१९१॥ 
स्वग॑स्थ च गुणान्‌ कृल्नान्‌ दोषान्‌ सर्वाश् भारत। 
बेदवादेउपि ये दोषा गुणा ये चापि बैदिका:॥१२॥ 
ज्ञानयोगे च॒ ये दोषा गुणा योगे च ये नूप। 
सांख्यज्ञाने च ये दोषास्तथैब च गुणा नूप॥ १३॥ 
सत्त्व॑ दशगुणं ज्ञात्वा रजो नबगुणं तथा। 
तमश्चाष्टगुणं ज्ञात्वा बुद्धि सप्तगुणां तथा॥ ९४॥ 
घड़गुणं चर मनो ज्ञात्वा नभः पशञ्मगुणं तथा। 
बुद्धि चतुर्गुणां ज्ञात्वा तमश्न त्रिगु्णं तथा॥१५॥ 
द्विगुणं च रजो ज्ञात्वा सत्त्वमेकगुण पुनः। 
मार्ग विज्ञाय तत्त्वेन प्रलये प्रेक्षणे तथा॥१६॥ 
ज्ञानविज्ञानसम्पन्ना: कारणैर्भाविता: शुभा:। 
प्राप्नुवन्ति शुभ मोक्ष सूक्ष्मा इब नभः परम्‌॥ ९७॥ 
'वक्‍ताओंमें श्रेष्ठ नरेश्वर ! जो ज्ञानके द्वारा मनुष्य, 
पिशाच, राक्षस, यक्ष, सर्प, गन्धर्व, पितर, तिर्यग्योनि, 
गरुड़, मरुदण, राजर्षि, ब्रह्मर्षि, असुर, विश्वेदेव, देवर्षि, 
योगी, प्रजापति तथा ब्रह्माजीके भी सम्पूर्ण दुर्जय 
विषयॉको सदोष जानकर, संसारके मनुष्योंका परमायुकाल 
तथा सुखके परमतत्त्वका ठीक-ठीक ज्ञान प्राप्त कर 
लेते हैं और विषयोंकी इच्छा रखनेवाले पुरुषोंको समय- 
समयपर जो दुःख प्राप्त होता है, उसको, तिर्यग्योनि 
और नरकमें पड़नेवाले जीवोंके दुःखको, स्वर्ग तथा 
बेदकी फल-श्रुतियोंके सम्पूर्ण गुण-दोषोंको जानकर 
ज्ञानयोग, सांख्यज्ञान और योगमार्गक गुण-दोषोंको भी 
समझ लेते हैं तथा भरतनन्दन! सत्त्वगुणके दस, 
रजोगुणके नौरे, तमोगुणके आठ, बुद्धिके सात“, मनके 





३. ज्ञानशक्ति, वैराग्य, स्वामिभाव, तप, सत्य, क्षमा, धैर्य, स्वच्छता, आत्माका बोध और अधिष्ठातृत्व-ये 
दस सात्विक गुण बताये गये हैं। २. असंतोष, पश्चात्ताप, शोक, लोभ, अक्षमा, दमन करलेकी प्रवृत्ति, काम, क्रोध और 
ईर्ष्या-ये नौ राजस गुण बताये गये हैं। ३. अविवेक, मोह, प्रमाद, स्वप्न, निद्रा, अधिमान, विषाद और प्रोतिका अभाव- 
ये आठ ततामस गुण हैं। ४. महत्‌, अहंकार, शब्दतम्मात्रा, स्पर्शतन्मात्रा, रूपतन्मात्रा, रसतन्मात्रा और गन्धतन्मात्रा-ये सात 


गुण बुद्धिके हैं। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकाधिकत्रिशततमो ध्याय: 


९४१ 





छ:;* और आकाशके पाँच गुणोंका ज्ञान प्राप्त करके 
बुद्धिके दूसरे चाररै, तमोगुणके दूसरे तीन, रजोगुणके 
दूसरे दो और सत्त्वगुणके पुनः एक* गुणको जानकर 
आत्माकी प्राप्ति करानेवाले मार्ग--प्राकृत प्रलय तथा 
आत्मविचारकों ठीक-ठीक जान लेते हैं, वे ज्ञान- 
विज्ञाससे सम्पन्न तथा मोक्षोपयोगी साधनोंके अनुष्ठानसे 
शुद्धचित्त हुए कल्याणमय सांख्ययोगों परम आकाशको 
प्राप्त होनेवाले सूक्ष्म भूतोंके समान मंगलमय मोक्षको 
प्राप्त कर लेते हैं॥५-१७॥ 
रूपेण दृष्टिं संयुक्तां प्राणं गन्धगुणेन च। 
शब्दे सक्‍त॑ तथा श्रोत्रं जिह्ला रसगुणेषु च॥१८॥ 
नेत्र रूप-गुणसे संयुक्त हैं। प्राणेन्द्रिय गन्‍्ध नामक 
गुणसे सम्बन्ध रखती है। श्रोत्रेन्द्रिय शब्दमें आसक्त है 
और रसना रसगुणमें॥ १८॥ 
तनुं स्पर्श तथा सकता बायुं नभसि चाश्नितम्‌। 
मोहं तमसि संयुक्त लोभमर्थेषु संश्रितम्‌॥१९॥ 
त्वचा स्पर्शनामक गुणमें आसक्त है। इसी प्रकार 
वायुका आश्रय आकाश, मोहका आश्रय तमोगुण और 
लोभका आश्रय इन्द्रियोंक विषय हैं॥ १९॥ 
किष्णुं क्रान्ते बले श॒क्रं कोष्ठे सक्‍त॑ तथानलम्‌। 
अप्सु देवीं समासक्तामपस्तेजसि संथ्रिता:॥ २०॥ 
तेजो बायौ तु संसकत॑ं वायु नभसि चाश्नितम्‌॥ 
'नभो महति संयुक्त महद्‌ बुद्धौं च संश्रितम्‌॥ २१॥ 
गतिका आधार विष्णु, बलका इन्द्र, उदरका 
अग्नि तथा पृथ्वीदेवीका आधार जल है। जलका तेज, 
तेजका वायु, वायुका आकाश, आकाशका आश्रय 
महत्तत्त्व अर्थात्‌ महत्तत््वका कार्य अहंकार है और 
अहंकारका अधिष्ठान समष्टि बुद्धि है॥२०-२१॥ 
बुद्धि तमसि संसक्‍तां तमो रजसि संश्रितम्‌॥ 
रज: सत्त्वे तथा सक्‍त॑ सत्त्व॑ सक्‍त॑ तथाउउत्मनि॥ २२॥ 
सक्‍तमात्मानमीशे च॒ देवे नारायणे तथा। 
देब॑ मोक्षे च संसकत मोक्ष सक्‍त॑ तु न क्वचित्‌॥ २३॥ 
बुद्धिका आश्रय तमोगुण, तमोगुणका आश्रय 
रजोगुण और रजोगुणका आश्रय सत्त्वगुण है। सत्त्वगुण 
जीवात्माके आश्रित है। जीवात्माकों भगवान्‌ नारायण- 
देवके आश्रित समझों। भगवान्‌ नारायणका आश्रय है 
मोक्ष (परब्रह्म), परंतु मोक्षका कोई भी आश्रय नहीं 





है (वह अपनी ही महिमामें प्रतिष्ठित है) ॥ २२-२३॥ 
ज्ञात्वा सत्तवगुणं देह बृत॑ घोडशभिर्गुणैः। 
स्वभाव चेतनां चैब ज्ञात्वा देहसमाश्रिते॥ २४॥ 
मध्यस्थमेकमात्मानं पाप॑ बस्मिन्‌ न विद्यते। 
द्वितीय॑ कर्म विज्ञाय नूपते विषयैधिणाम्‌॥२५॥ 
इन बातोंकों भलोभाँति जानकर तथा सत्त्वगुणको, 
मनसहित ग्यारह इन्द्रिय, पाँच प्राण-इन सोलह गुणोंसे 
घिरे हुए सूक्ष्म शरीरकों, शरीरके आश्रित रहनेवाले 
स्वभाव और चेतनाकों जाने। नरेश्वर! जिसमें पापका 
लेश भी नहीं है, वह एकमात्र जीवात्मा शरीरके भीतर 
हृदयरूपी गुफामें उदासीन-भावसे विद्यमान है, इस 
बातको जाने। विषयकी अभिलाषा रखनेवाले मनुष्योंका 
जो कर्म है, वह शरीरके भीतर आत्माके अतिरिक्त 
दूसरा तत्त्व है। यह भी अच्छी तरह जान ले॥ २५॥ 
इन्द्रियाणीड्ध्रियार्थाश्व सर्वानात्मनि संभ्रितान्‌। 
दुर्लभत्वं च॒ मोक्षस्थ॒विज्ञाय श्रुतिपूर्वकम्‌॥ २६॥ 
इन्द्रिय और इन्द्रियोंक विषय--ये सब-के-सब 
शरीरके भीतर स्थित हैं। मोक्ष परम दुर्लभ वस्तु है। इन 
सब बातोंको वेदोंके स्वाध्यायपूर्वक भलीभाँति समझ ले ॥ 
प्राणापानौ समान॑ च व्यानोदानौ च तत्त्वत:। 
अध्चैवानिलं ज्ञात्वा प्रवह॑ चानिल॑ पुनः॥ २७॥ 
सप्त वातांस्तथा ज्ञात्वा सप्तधा विहितान्‌ पुनः। 
प्रजापतीनूषींश्षैव मार्गाझैव बहुन्‌ू वरान्‌॥२८॥ 
प्राण, अपान, समान, व्यान और उदान--ये पाँच 
प्राणवायु हैं। अधोगामी वायु छठा और ऊर्ध्व॑गामी प्रवह 
जामक वायु सातवाँ है। ये बायुके जो सात भेद हैं, 
इनमेंसे प्रत्येकके सात-सात भेद और हो जाते हैं। इस 
प्रकार कुल उन्चास वायु होते हैं। अनेक प्रजापति, 
अनेक ऋषि तथा मुक्तिके अनेकानेक उत्तम मार्ग हैं। 
इन सबकी जानकारी प्राप्त करनी चाहिये॥ २७-२८॥ 
सप्तर्षीक्ष बहुन्‌ ज्ञात्वा राजर्षीश्ष परंतप। 
सुरषीन्‌ महतश्चान्यान्‌ ब्रह्मषीन्‌ सूर्यसंनिभान्‌॥ २९॥ 
परंतप! सप्तर्षियों, बहुसंख्यक राजर्षियों, देवर्षियों, 
अन्यान्य महापुरुषों तथा सूर्यके समान तेजस्वी ब्रह्मर्षियोंका 
भी ज्ञान प्राप्त करे॥२९॥ 
ऐश्वर्याच्च्यावितान्‌ दृष्ट्वा कालेन महता नूप। 
महतां भूतसंघानां श्रुत्वा नाशं च॒ पार्थिव॥ ३०॥ 





2. श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, ससना और प्राण-इन पाँच इन्द्रियॉसहित छठा मन-ये मनके छ: गुण हैं। २. आकाश, वायु, 
अग्नि, जल और पृथ्वी--ये आकाशके पाँच गुण हैं। ३. संशय, निश्चय, गर्व और स्मरण-ये बुद्धिक चार गुण हैं। 
४. अप्रतिपत्ति, विप्रतिपत्ति और विपरीत प्रतिपत्ति-ये तीन गुण तमके हैं। ५. प्रवृत्ति तथा दुःख-ये दो गुण रजके हैं। 


६. प्रकाश सत्त्वका एक प्रधान गुण है। 


श्डर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








'गतिं चाप्यशुभां ज्ञात्वा नृपते पापकर्मिणाम्‌। 
बैतरण्यां च यद्‌ दुःखं पतितानां यमक्षये॥३१॥ 
यृथ्बीनाथ ! महान्‌ कालकी प्रेरणासे मनुष्य ऐश्वर्यसे 
भ्रष्ट कर दिये जाते हैं। बड़े-बड़े जो भूत-समुदाय हैं, 
उनका भी कालके द्वारा नाश हो जाता है। यह सब 
देख-सुनकर पापकर्मी मनुष्योंको जो अशुभ गति प्राप्त 
होती है तथा यमलोकमें जाकर बैतरणी नदीमें गिरे हुए. 
प्राणियॉकों जो दुःख होता है, उसको भी जाने॥३१॥ 
योनीषु व बिचित्रासु संसारानशुभांस्तथा। 
जठरे चाशुभे बासं शोणितोदकभाजने॥ ३२॥ 
श्लेष्ममूत्रपुरीषी च. तीब्रगन्धसमन्विते। 
शुक्रशोणितसंघाते मज्जास्तायुपरिग्रहे॥ ३३॥ 
शिराशतसमाकी्ं. नवद्वारे. पुरेहशुचौ। 
विज्ञाय हितमात्मानं योगांश्न विविधान्‌ नृप॥ ३४॥ 
प्राणियोंकों विचित्र-विचित्र योनियोंमें अशुभ जन्म 
धारण करने पड़ते हैं। रक्त और मूत्रके पात्ररूप अपवित्र 
गर्भाशयमें निवास करना पड़ता है, जहाँ कफ, मूत्र और 
मल भरा होता है तथा तोब्र दुर्गन्‍्ध व्याप्त रहती है, जो 
'रज और वीर्यका समुदायमात्र है, मज्जा एवं स्नायुका 
संग्रह है, सैकड़ों नस-नाड़ियोंमें व्याप्त है तथा जिसमें 
नौ द्वार हैं; उस अपवित्र पुर अर्थात्‌ शरीरमें जीवको 
रहना पड़ता है। नरेश्वर! इन सब बातोंको जानकर 
अपने परम हितस्वरूप आत्माको और उसको प्राप्तिके 
लिये शास्त्रोंद्वारा बताये हुए नाना प्रकारके योगों ( साधनों) 
की जानकारी प्राप्त करनी चाहिये॥३२-३४॥ 
तामसानां च्व जन्तूनां रमणीयाबृतात्मनाम्‌। 
सात्त्विकानां च॒ जन्तूनां कुत्सितं भरतर्षभ॥३५॥ 
गहित॑ महतामर्थे सांख्यानां विदितात्मनाम। 
भरतश्रेष्ठ! तामस, राजस और सात्विक-इन 
तीन प्रकारके प्राणियोंके जो तत्त्वज्ञानी महात्मा पुरुषोंद्वारा 
निन्दित मोक्षविरोधी व्यवहार हैं, उनको भी जानना चाहिये॥ 
उपप्लवांस्तथा घोरान्‌ शशिनस्तेजसस्तथा॥३६॥ 
ताराणां पतन दुष्द्वा नक्षत्राणां च पर्ययम्‌। 
द्वद्वानां विप्रयोगं च॒ विज्ञाय कृपणं नृप॥३७॥ 
नरेश्वर! घोर उत्पात, चन्रग्रहण, सूर्यग्रहण, ताराऑंका 
टूटकर गिरना, नक्षत्रॉकी गतिमें उलट-फेर होना तथा 
'पति-पत्नियोंका दुःखदायक वियोग होना आदि बातें, 
जो इस जगतूमें घटित होती हैं, उनको भी जानकर 
अपने कल्याणका उपाय करना चाहिये॥ ३६-३७॥ 
अन्योन्यभक्षणं दृष्ट्वा भूतानामपि चाशुभम्‌। 
बाल्ये मोह च विज्ञाय क्षयं देहस्य चाशुभम्‌॥ ३८॥ 





रागे मोहे च सम्प्राप्ते क्वचित्‌ सत्त्वं समाभ्रितम्‌। 
सहस्त्रेष्‌ नरः कश्विन्मोक्षबुद्धिं समाश्रितः॥३९॥ 
संसारके प्राणी एक-दूसरेकों खा जाते हैं, यह 
कैसी अशुभ घटना है। इसपर दृष्टिपात करो | बाल्यावस्थामें 
मनपर मोह छाया रहता है और बृद्धावस्थामें शरीरका 
अमंगलकारी विनाश उपस्थित होता है। राग और मोह 
प्राप्त होनेपर अनेक दोष उत्पन्तर होते हैं, इन सबको 
जानकर कहीं किसी-किसीकों हो सत्त्वगुणसे युक्त 
देखा जाता है। सहर्तरों मनुष्योंमेंसे कोई बिरला ही 
मोक्षविषयक बुद्धिका आश्रय लेता है॥३८-३९॥ 
दुर्लभत्वं च मोक्षस्थ विज्ञाय श्रुतिपूर्वकम्‌। 
बहुमानमलब्धेषु लब्धे मध्यस्थतां पुनः॥ ४०॥ 
बेद-वाक्योंके श्रवणद्वारा मुक्तिकी दुर्लभताको 
जानकर अभीष्ट वस्तुकी प्राप्ति न होनेपर भी उस 
'परिस्थितिके प्रति अधिक आदर-बुद्धि रखे और मनोबांछित 
वस्तु प्राप्त हो जाय, तो भी उसकी ओरसे उदासीन ही 
रहे ॥ ४०॥ 
विषयाणां चर दौरात्म्यं विज्ञाय नृपते पुनः। 
गतासूनां च कौन्तेय देहान्‌ दृष्ट्वा तथाशुभान्‌॥ ४१॥ 
नरेश्वर! शब्द-स्पर्श आदि विषय दुःखरूप ही हैं, 
इस बातको जाने। कुन्तीनन्दन! जिनके प्राण चले जाते 
हैं, उन मनुष्योंके शरीरोंको जो अशुभ एवं बीभत्स दशा 
होती है, उसपर भी दृष्टिपात करे॥४१॥ 
बासं कुलेषु जन्‍्तूनां दुःखं विज्ञाय भारत 
बहाघ्नानां गति ज्ञात्वा पतितानां सुदारुणाम्‌॥ ४२॥ 
भरतनन्दन! प्राणियोंका घरोंमें निवास करना भी 
दुःखरूप ही है, इस बातकों अच्छी तरह समझे तथा 
ब्रह्मघाती और पतित मनुष्योंकी जो अत्यन्त भयंकर 
दुर्गति होती है, उसको भी जाने॥४२॥ 
सुरापाने च सक्‍तानां ब्राह्मणानां दुरात्मनाम्‌॥ 
शुरूदारप्रसकतानां गतिं विज्ञाय चाशुभाम्‌॥ ४३॥ 
मदिरापानमें आसकत दुरात्मा ब्राह्मणोंकी तथा 
'गुरुपत्नीगामी मनुष्यॉंकी जो अशुभ गति होती है, उसका 
भी विचार करे॥ ४३॥ 
जननीषु च वर्तन्ते ये न सम्यग्‌ युधिष्ठिर। 
सदेवकेषु लोकेषु ये न वर्तन्ति मानवा:॥ डंड॥ 
तेन ज्ञानेन विज्ञाय गतिं चाशुभकर्मणाम्‌। 
तिर्यग्योनिगतानां च विज्ञाय गतयः पृथक्‌॥ ४५॥ 
युधिष्ठिर! जो मनुष्य माताओं, देवताओं तथा 
सम्पूर्ण लोकोंके प्रति उत्तम बर्ताव नहीं करते हैं, उनकी 
दुर्गतिका ज्ञान जिससे होता है, उसी ज्ञानसे पापाचारी 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकाधिकत्रिशततमो उध्याय: 


ह्ड३ 





पुरुषोंकी अधोगतिका ज्ञान प्राप्त करे तथा तिर्यग्योनिमें 
पड़े हुए प्राणियोंकी जो विभिन्न गतियाँ होती हैं, उनको 
भी जान ले॥ ड४-४५॥ 
बेदवादांस्तथा चित्रानृतूनां. पर्यवांस्तथा। 
क्षयं संवत्सराणां च मासानां च क्षय तथा॥ ४६॥ 
पक्षक्षयं तथा दृष्ट्वा दिवसानां च संक्षयम्‌। 
क्षयं वृद्धि च चन्रस्य दृष्ट्वा प्रत्यक्षतस्तथा॥ ४ड७॥ 
बृद्धिं दृष्ट्वा समुद्राणां क्षयं तेषां तथा पुनः। 
क्षयं धनानां दृष्ट्वा च पुनर्वृद्धि तथैब च॥४८॥ 
बेदोंके भाँति-भाँतिके विचित्र वचन, ऋतुओंके 
परिवर्तन तथा दिन, पक्ष, मास और संबत्सर आदि काल 
जो प्रतिक्षण बीत रहा है, उसकी ओर भी ध्यान दे। 
चन्द्रमाकी हासवृद्धि तो प्रत्यक्ष दिखायी देती है। 
समुद्रोंका ज्वारभाटा भी प्रत्यक्ष हो है। धनवानोंके 
धनका नाश और नाशके बाद पुनः वृद्धिका क्रम भी 
दृष्टिगोचर होता ही रहता है। इन सबको देखकर अपने 
कर्तव्यका निश्चय करे॥४६--४८॥ 
संयोगानां क्षय दृष्ट्वा युगानां च विशेषत:। 
क्षयं च दृष्दूवा शैलानां क्षयं च सरितां तथा॥ ४९॥ 
वर्णानां च॒ क्षयं दृष्ट्वा क्षयान्तं चल पुनः पुनः। 
जरामृत्युं तथा जन्म दृष्ट्वा दुःखानि चैब ह॥५०॥ 
संयोगोंका, युगॉंका, पर्वतॉंका और सरिताओंका 
जो क्षय होता है, उसपर दृष्टि डाले। बर्णोका क्षय और 
क्षयका अन्त भी बारंबार देखे। जन्म, मृत्यु और 
जरावस्थाके दुःखोंपर दृष्टिपात करे ॥४९-५०॥ 
देहदोषांस्तथा ज्ञात्वा तेषां दुःखं च तत्त्वतः। 
देहविक्लवतां चैब सम्यग्‌ विज्ञाय तत्त्वतः॥५१॥ 
देहके दोषोंकों जानकर उनसे मिलनेवाले दुःखका 
भी यथार्थ ज्ञान प्राप्त करे। शरीरकी व्याकुलताकों भी 
ठीक-ठीौक जाननेका प्रयतत करे॥५१॥ 
आत्मदोषांश्व विज्ञाय सर्वानात्मनि संश्रितान्‌। 
स्वदेहादुत्थितान्‌ गन्धांस्तथा विज्ञाय चाशुभान्‌॥ ५२॥ 
अपने शरीरमें स्थित जो अपने ही दोष हैं, उन 
सबको जानकर शरीरसे जो निरन्तर दुर्गन्‍्ध उठती रहती 
है, उसकी ओर भी ध्यान दे (तथा विरक्त होकर 
'परमात्माका चिन्तन करते हुए भवबन्धनसे मुक्त होनेका 
प्रयत्न करे) ॥ ५२॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कान्‌ स्वगात्रोद्धवान्‌ दोषान्‌ पश्वस्यमितविक्रम। 
एतन्मे संशय कृत्स्न॑ बकतुमहसि तत्त्वतः॥५३॥ 
युध्िष्ठिने पूछा--अमितपराक्रमी पितामह! 





आपके देखनेमें कौन-कौन-से दोष ऐसे हैं, जो अपने 
ही शरीरसे उत्पन्न होते हैं ? आप मेरे इस सम्पूर्ण संदेहका 
यथार्थरूपसे समाधान करनेकी कृपा करें॥५३॥ 
भीष्म उवाच 
पश्ञ दोषान्‌ प्रभो देहे प्रबदन्ति मनीषिण:। 
मार्गज़ा: कापिला: सांख्या: श्रूणु तानरिसूदन॥ ५४॥ 
भीष्मजीने कहा--प्रभो! शत्रुसू्‌दन! कपिल 


| सांख्यमतके अनुसार चलनेवाले उत्तम मार्गोंके ज्ञाता 


मनौषी पुरुष इस देहके भीतर पाँच दोष बतलाते हैं, 

उन्हें बताता हूँ, सुनो॥५४॥ 

कामक्रोधौ भयं निद्रा पञ्ञमः श्वास उच्यते। 

एते दोषा: शरीरेषु दृश्यन्ते सर्वदेहिनाम्‌॥५५॥ 
काम, क्रोध, भय, निद्रा और श्वास-ये पाँच दोष 

समस्त देहधारियोंके शरीरोंमें देखे जाते हैं॥५५॥ 

छिन्दन्ति क्षमया क्रोध काम संकल्पवर्जनात्‌। 


| सच्त्वसंसेवनानिद्रामप्रमादादु भय॑ तथा॥ ५६॥ 


छिन्दन्ति पञ्ञमम॑ श्वासमल्पाहारतया नूप॥ ५७॥ 
सत्पुरुष क्षमासे क्रोधका, संकल्पके त्यागसे 
'कामका, सत््वगुणके सेवनसे निद्राका, प्रमादके त्यागसे 
भयका तथा अल्पाहारके सेवनद्वारा पाँचवें श्वास- 
दोषका नाश करते हैं॥५६-५७॥ 
गुणान्‌ गुणशतैज्ञात्वा दोषान्‌ दोषशतैरपि। 
हेतुन्‌ हेतुशतैश्चित्रैश्ित्रान्‌ विज्ञाय तत्त्वतः॥५८॥ 
अपां फेनोपमं॑ लोक॑ विष्णोमांयाशतैरवृतम्‌। 
चित्रभित्तिप्रतीकाशं नलसारमनर्थकम्‌॥ ५९॥ 
तमः श्वध्रनिर्भ दृष्ट्वा वर्षबुदबुदसंनिभम्‌। 
चाशप्राबं॑ सुखाद्धीन॑ नाशोत्तरमिहावशम्‌॥ ६०॥ 
रजस्तमसि सम्मग्न॑ पड्डे द्विपमिवावशम्‌। 
सांख्या राजन्‌ महाप्राज़ास्त्यक्त्वा स्नेह प्रजाकृतम्‌॥ ६१॥ 
ज्ञानयोगेन सांख्येन व्यापिना महता नृप। 
राजसानशुभान्‌ गश्धांस्तामसांश्ष तथाविधान्‌॥ ६२॥ 
पुण्यांश्ष सात््विकान्‌ गश्धान्‌ स्पर्शजान्‌ देहसंभ्रितान्‌। 
छित्त्वा3शशु ज्ञानशस्त्रेण तपोदण्डेन भारत॥६३॥ 
भरतनन्दन ! महाबुद्धिमान्‌ सांख्यके विद्वान 
सैकड़ों गुणोंके द्वा गुणोंको, सैकड़ों दोषोंके द्वारा 
दोषोंको तथा सैकड़ों विचित्र हेतुओंसे बिचित्र हेतुऑंको 
तत्त्वत: जानकर व्यापक ज्ञानके प्रभावसे संसारको 
पानीके फेनके समान नश्वर, विष्णुकी सैकड़ों मायाओंसे 
ढँका हुआ, दीवारपर बने हुए चित्रके समान, तरकुलके 
समान सारहीन, अन्धकारसे भरे हुए गड्ढेकी भाँति 
भयंकर, वर्षाकालके पानीके बुलबुलोंके समान क्षणभंगुर, 
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सुखहीन, पराधीन, नष्टप्राय तथा कीचड़में फँसे हुए 
हाथीकी तरह रजोगुण और तमोगुणमें मग्न समझते हैं। 
इसलिये वे संतान आदिकी आसक्तिको दूर करके 
'तपरूप दण्डसे युक्त विवेकरूपी शस्त्रसे राजस-तामस 
अशुभ गन्धोंको और सुन्दर शोभनीय सात्त्विक गन्धोंको 
तथा स्पर्शेन्द्रिकके देहाश्रित भोगोंकी आसक्तिकों शीघ्र 
ही काट डालते हैं॥५८--६३॥ 

ततो दुःखोदकक घोरं चिन्ताशोकमहाहुदम्‌। 


व्याधिमृत्युमहाग्राहं महाभयमहोरगम्‌॥ ६४॥ 
तमःकूर्म॑ रजोमीन॑ प्रज्ञया संतरन्त्युत। 
स्नेहपड्ूं.. जरादुर्ग ज्ञानद्वीपमरिदम॥ ६५॥ 
कर्मांगाथ॑ सत्यतीर॑ स्थितब्रतमरिदम। 
हिंसाशीघ्रमहावेगं नानारससमाकरम्‌॥ ६६॥ 
नानाप्रीतिमहारत्ल॑ दुःखज्वरसमीरणम्‌। 


'शोकतृष्णामहावर्त तीक्ष्णव्याधिमहागजम्‌॥ ६७॥ 


अस्थिसंघातसंघई झलेष्मफेनमरिदम। 
दानमुक्ताकर॑ घोर शोणितहृदविद्युपम्‌॥ ६८॥ 
हसितोत्कुष्टनिघोंष॑ नानाज्ञानसुदुस्तरम्‌। 
रोदनाश्रुमलक्षारं संगत्यागपरायणम्‌॥ ६९॥ 
पुत्रदारजलौकौघं मित्रबान्धवपत्तनम्‌। 
अहिंसासत्यमर्यादं प्राणत्वागमहोर्मिणम्‌॥ ७०॥ 
बेदान्तगमनद्वीपं सर्वभूतदयोदधिम्‌। 
मोक्षदुर्लाभविषय॑ 'बडवामुखसागरम्‌॥ ७१॥ 


तरन्ति यतयः सिद्धा ज्ञानयानेन भारता 
तीर्त्वातिदुस्तरं जन्म विशन्ति विमल॑ नभ:॥७२॥ 
शत्रुसूदन! तदनन्तर वे सिद्ध यति प्रज्ञारूपी 
नौकाके द्वारा उस संसाररूपी घोर सागरको तर जाते हैं, 
जिसमें दुःखरूपी जल भरा है। चिन्ता और शोकके 
बड़े-बड़े कुण्ड हैं। नाना प्रकारके रोग और मृत्यु 
विशाल ग्राहोंके समान हैं। महान्‌ भय हो महानागोंके 
समान हैं। तमोगुण कछुए और रजोगुण मछलियाँ हैं। 
स्नेह हो कौचड़ है। बुढ़ापा ही उससे पार होनेमें 
कठिनाई है। ज्ञान ही उसका द्वीप है। नाना प्रकारके 
कर्मोद्दारा वह अगाध बना हुआ है। सत्य ही उसका तीर 
है। नियम-ब्रत आदि स्थिरता है। हिंसा ही उसका 
शीघ्रगामी महान्‌ वेग है। वह नाना प्रकारके रसोंका 
भण्डार है। अनेक प्रकारकी प्रीतियाँ ही उस भवसागरके 
महारतल हैं। दु:ख और संताप ही वहाँकी वायु है। शोक 
और तृष्णाकी बड़ी-बड़ी भँवरें उठती रहती हैं। तीब्र 
व्याधियाँ उसके भीतर रहनेवाले महान्‌ जलहस्ती हैं। 
हड्डियाँ ही उसके घाट हैं। कफ फेन हैं। दान मोतियोंकी 





राशि हैं। रक्त उसके कुण्डमें रहनेवाले 
मूँगा हैं। हँसना और चिल्लाना ही उस सागरकी गम्भीर 
गर्जना है। अनेक प्रकारके अज्ञान ही इसे अत्यन्त 
दुस्‍्तर बनाये हुए हैं। रोदनजनित आँसू ही उसमें मलिन 
खारे जलके समान हैं। आसक्तियॉंका त्याग ही उसमें 
परम आश्रय या दूसरा तट है। स्त्री-पुत्र जोंकके समान 
हैं। मित्र और बन्धु-बान्धव तटवर्ती नगर हैं। अहिंसा 
और सत्य उसकी सीमा हैं। प्राणोंका परित्याग ही 
उसकी उत्ताल रंगें हैं। बेदान्तज्ञान द्वीप है। समस्त 
प्राणियोंके प्रति दयाभाव इसकी जलराशि हैं। मोक्ष 
उसमें दुर्लभ विषय है और नाना प्रकारके संताप उस 
संसारसागरके बड़वानल हैं। भरतनन्दन! उससे पार 
होकर वे आकाशस्वरूप निर्मल परब्रह्ममें प्रवेश कर 
जाते हैं॥ ६४--७२॥ 
त़त्र तान्‌ सुकृतीन्‌ सांख्यान्‌ सूर्यों वहति रफ्ष्मिभि:। 
पद्मतन्तुबदाविश्य प्रवहन्‌ विषयान्‌ नृूप॥ ७३॥ 
राजन्‌! उन पुण्यात्मा सांख्ययोगी सिद्ध पुरुषोंको 
अपनी रश्मियोंद्वारा उनमें प्रविष्ट हुआ सूर्य अर्चिमार्गसे 
उस ब्रह्मलोकमें ले जानेके लिये ऊपरके लोकोंमें उसी 
प्रकार वहन करता है, जैसे कमलकी नाल सरोवरके 
जलको खोंच लेठी है॥७३॥ 
तत्र तान्‌ प्रबहों वायु: प्रतिगृह्माति भारत! 
बीतरागान्‌ यतीन्‌ सिद्धान्‌ वीर्ययुक्तांस्तपोधनान्‌॥ ७४॥ 
वहाँ प्रवहनामक वायु-अभिमानी देवता उन बीतराग 
'शक्तिसम्पन्न सिद्ध तपोधन महापुरुषोंको सूर्य-अभिमानी 
देवतासे अपने अधिकारमें ले लेता है॥७४॥ 
सुक्ष्ट: शीत: सुगन्धी च सुखस्पर्शश्ष भारत। 
सफ्ानां मरुतां श्रेष्ठो लोकान्‌ गच्छति यः शुभान्‌। 
स तान्‌ वहति कौन्तेव नभसः परमां गतिम्‌॥७५॥ 
भरतनन्दन ! कुन्तीकुमार! सूक्ष्म, शीतल, सुगन्धित, 
सुखस्पर्श एवं सातों वायुआमें श्रेष्ठ जो वायुदेव शुभ 
लोकोमें जाते हैं, वे फिर उन कल्याणमय सांख्ययोगियोंको 
आकाशको ऊँची स्थितिमें पहुँचा देते हैं॥७५॥ 
नभो बहति लोकेश रजसः परमां गतिम्‌। 
रजो बहति राजेन्द्र सत्त्वस्थ परमां गतिम्‌॥७६॥ 
सत्त्वं बहति शुद्धात्मन्‌ परे नारायणं प्रभुम्‌। 
प्रभुवंहति शुद्धात्मा परमात्मानमात्मना॥ ७७॥ 
परमात्मानमासाह्य तद्धृताबतनामला:। 
अमृतत्वाय कल्पन्ते न निवर्तन्ति वा विभो॥ ७८॥ 
लोकेश्वर ! आकाशाभिमानी देवता उन योगियोंको 
रजोगुणकी परमागतितक वहन करता है। अर्थात्‌ तेजोमय 


मोक्षध्चर्मपर्व ] 


'एकाधिकत्रिशततमो 5ध्याय: 


र्ड५ 





विद्युत्‌-अभिमानी देवताओंके पास पहुँचा देता है। 
राजेन्द्र! वह रजोगुण अर्थात्‌ विद्युदभिमानी देवता उनको 
सत्यकी परमगतितक अर्थात्‌ जहाँ श्रीनारायणके पार्षदगण 
उनको लेनेके लिये प्रस्तुत रहते हैं, बहाँतक वहन करता 
है। शुद्धात्मन्‌! वहाँसे सत्त्नगुणयुक्त वे भगवान्‌के पार्षद 


उनको परम प्रभु श्रीनारायणके पास पहुँचा देते हैं। समर्थ | 


राजन्‌! भगवान्‌ नारायण स्वयं उनको विशुद्ध आत्मा 
परत्रह्म परमात्मामें प्रविष्ट कर देते हैं। परमात्माको 
पाकर तद्गूप हुए वे निर्मल योगीजन अमृतभावसम्पन्न 
हो जाते हैं, फिर नहीं लौटते॥७६--७८॥ 
परमा सा गतिः पार्थ निद्वन्दानां महात्मनाम्‌। 
सत्यार्जजरतानां बै सर्वभूतदयाबताम्‌॥ ७९॥ 
कुन्तीकुमार! जो सब प्रकारके द्रन्दोंसे रहित, 
सत्यवादी, सरल तथा सम्पूर्ण प्राणियोंपर दया करनेवाले 
हैं, उन महात्माओंको वहीं परमगति मिलती है॥७९॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
स्थानमुत्तममासाद्य. भगवन्त॑ स्थिरत्नता:। 
आजन्ममरणं वा ते स्मरन्युत न वानघ॥८०॥ 
यब॒न्न तथ्य॑ तन्मे त्व॑ यथावद्‌ बकतुपहसि। 
त्वदुते पुरुष नान्य॑ प्रष्दुमहामि कौरव॥८१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--निष्पाप पितामह! स्थिरतापूर्वक 
श्रेष्ठ ब्रतका पालन करनेवाले वे सांख्ययोगी महात्मा 
भगवान्‌ नारायणको एवं उत्तम परमात्मपद (मोक्ष) को 
प्राप्त कर लेनेपर अपने जन्मसे लेकर मृत्युतकके बीते 
हुए वृत्तानको फिर कभी याद करते हैं या नहीं? 
(मौक्षावस्थामें विशेष-विशेष बातोंका ज्ञान रहता है या 
नहीं? यही मेरा प्रश्न है।) इस विषयमें जो तथ्य बात 
है, उसे आप यथार्थरूपसे बतानेकी कृपा करें। कुरुनन्दन ! 
आपके सिवा दूसरे किसी पुरुषसे मैं ऐसा प्रश्न नहों 
कर सकता॥ ८०-८१॥ 
मोक्षे दोषों महानेष प्राप्य सिद्धि गतानृषीन्‌। 
अदि तत्रैव विज्ञाने बर्तन्ते बतयः परे॥८२॥ 
प्रवृत्तिलक्षणं धर्म पश्यामि परम॑ नृूप। 
मग्नस्थ हि परे ज्ञाने कि नु दुःखतरं भवेत्‌॥८३॥ 
सिद्धावस्थाको प्राप्त ऋषियोंके लिये मोक्षमें यह 
एक बड़ा दोष प्रतीत होता है। वह यह कि यदि मोक्ष 
प्राप्त होनेपर भी वे यतिलोग विशेष ज्ञानमें हो विचरण 
करते हैं अर्थात्‌ उनको पहलेकी स्मृति रहती है, तब 
तो मैं प्रवृत्तिरूप धर्मको ही सर्वश्रेष्ठ समझता हूँ। यदि 
कहें, मुक्तावस्थामें विशेष विज्ञानका अनुभव नहीं होता 
जब तो उस परम ज्ञानमें डूब जानेपर विशेष जानकारीका 





अभाव हो जाता है, इससे बढ़कर दुःख और क्‍या हों 
सकता है ?॥ ८२-८३॥ 
भीष्म उवाच 

अथान्याय॑ त्वया तात प्रश्न: पृष्ट: सुसंकट:। 
बुधानामपि सम्मोहः प्रश्नेडस्मिन्‌ भरतर्षभ॥ ८४॥ 

भीष्मजीने कहा--तात! भरतश्रेष्ठ! तुमने 
यथोचित रीतिसे यह बहुत ही जटिल प्रश्न उपस्थित 
किया। इस प्रश्नपर विचार करते समय बड़े-बड़े 


| विद्वान्‌ भी मोहित हो जाते हैं॥ ८४॥ 


अत्रापि तक्त्वं परम॑ श्रृणु सम्बड मयेरितम्‌। 
बुद्धिश्न परमा यत्र कापिलानां महात्मनाम्‌॥८५॥ 
इस विषयमें भी जो परम तत्त्व है, उसे मैं 
भलीभाँति बता रहा हूँ, सुनो। यहाँ कपिलजीके 
द्वारा प्रतिपादित सांख्यमतका अनुसरण करनेवाले 
महात्मा पुरुषोंका जो उत्तम विचार है, वही प्रस्तुत 
किया जाता है॥८५॥ 
इन्द्रियाण्येब बुध्यन्ते स्वदेहे देहिनां नृप। 
कारणान्यात्मनस्तानि सूक्ष्म: पश्यति तैस्तु सः॥ ८६॥ 
नरेश्वर! देहधारियोंके अपने-अपने शरीरमें जो 
इन्द्रियाँ हैं, वे ही विशेष-विशेष विषयोंकों देखती या 
अनुभव करती हैं; वे ही आत्माकों विभिन्न ज्ञान करानेमें 
कारण हैं; क्योंकि वह सूक्ष्म आत्मा उन इन्द्रियोंद्वारा ही 
बाह्य विषयोंका दर्शन या प्रकाशन करता है (मुक्तावस्थामें 
मन और इन्द्रियोंसे सम्बन्ध न रहनेके कारण ही उसमें 
इन्द्रियजनित विशेष ज्ञानका अभाव देखा जाता है) ॥ ८६॥ 
आत्मना विप्रहीणानि काष्ठकुडशसमानि तु। 
विनश्यन्ति न संदेह: फेना इब महार्णबे॥८७॥ 
जैसे महासागरमें उठे हुए फेन नष्ट हो जाते हैं, 
उसी प्रकार जोवात्मासे परित्यक्त होनेपर मनुष्यकी 
काठ और दीवारकी भाँति जड इन्द्रियाँ प्रकृतिमें विलीन 
हो जाती हैं, इसमें संदेह नहीं है॥८७॥ 
इन्द्रियेः सह सुप्तस्थ देहिनः शत्रुतापन। 
सूक्ष्मक्षरति सर्वत्र नभसीव समीरण:॥ ८८॥ 
शत्रुऑंको ताप देनेवाले नरेश ! जब शरीरधारी प्राणी 
इन्द्रियोंसहित निद्रित हो जाता है, तब उसका सूक्ष्मशरीर 
आकाशमें वायुके समान सर्वत्र विचरण करने लगता है 
अर्थात्‌ स्वप्न देखने लगता है॥८८॥ 
स्‌ पश्यति यथान्यायं स्पर्शान्‌ स्पृशति बा विभो। 
बुध्यमानो. वथापूर्वमखिलेनेह. भारत॥ ८९॥ 
प्रभो! भरतनन्दन! बह जाग्रतु-अवस्थाकी भाँति 
स्वणमें भी यथोचित रीतिसे दृश्य वस्तुओंको देखता 
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है तथा स्पृश्य पदार्थोका स्पर्श करता है। सारांश यह 
'कि सम्पूर्ण विषयोंका वह जाग्रतूके समान ही अनुभव 
करता है॥८९॥ 
इच्द्रियाणीह सर्वाणि स्वे स्वे स्थाने यथाविधि। 
अनीशत्वातू प्रलीयन्ते सर्पा हतविषा इब॥९०॥ 
फिर सुषुप्ति-अवस्था होनेपर विषय-ज्ञानमें असमर्थ 
हुईं सम्पूर्ण इन्द्रियाँ अपने-अपने स्थानमें उसी प्रकार 
'विधिवत्‌ लीन हो जाती हैं, जैसे विषहीन सर्प (भयसे) 
छिपे रहते हैं॥९०॥ 
इच्द्रियाणां तु सर्वेषां स्वस्थानेष्वेब सर्वश:। 
आक्रम्य गतयः सूक्ष्माश्चरत्यात्मा न संशय:॥ ९१॥ 
स्वप्नावस्थामें अपने-अपने स्थानोंमें स्थित हुई 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी समस्त गतियॉको आक्रान्त करके 
जीवात्मा सूक्ष्म विषयोंमें विचरण करता है, इसमें संदेह 
नहीं है॥९१॥ 
सत्त्वस्थ च गुणान्‌ कृत्नान्‌ रजस् गुणान्‌ पुतः। 
गुणांश्न तमस: सर्वान्‌ गुणान्‌ बुद्धेश्व भारत॥ ९२॥ 
गुणांश्व॒ मनसश्चापि नभसश्च गुणांश्व सः। 
गुणान्‌ बायोश्व धर्मात्म॑स्तेजसश्र गुणान्‌ पुन:॥९३॥ 
अपां गुणांस्तथा पार्थ पार्थिवांश्व गुणानपि। 
सर्वाण्येब गुणैव्याष्य क्षेत्रज्ञेष युधिष्ठिर॥ ९४॥ 
मनोऊनु याति क्षेत्रज्ञ कर्मणी च शुभाशुभे। 
शिष्या इब महात्मानमिन्द्रियाणि च त॑ प्रभो॥ ९५॥ 
प्रकृतिं चाप्यत्िक्रम्य गच्छत्यात्मानमव्ययम्‌। 
प्रर॑ नारायणात्मानं निद्वद्धं प्रकृते: परम्‌॥९६॥ 
भरतनन्दन! धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर! परब्रह्म 
परमात्मा सात्त्विक, राजस और तामस गुणोंको एवं 
बुद्धि, मन, आकाश, वायु, तेज, जल और पृथ्वी-इन 
सबके सम्पूर्ण गुणॉंकों तथा अन्य सब वस्तुओंकों भी 
अपने गुणोंद्वारा व्याप्त करके सभी क्षेत्रज्ञों (जीवात्माओं) 
में स्थित हैं, प्रभो! जैसे शिष्य अपने गुरुके पीछे चलते 
हैं, उसी प्रकार मन, इन्द्रियाँ और शुभाशुभ कर्म भी 
उस जीवात्माके पीछे-पीछे चलते हैं। जब जोवात्मा 
इन्द्रियों और प्रकृतिकों भी लाँघधकर जाता है, तब उस 
नारायणस्वरूप अविनाशी परमात्माको प्राप्त हो जाता है, 
जो द्वन्द्रहित और मायासे अतीत है॥९२-९६॥ 
बिमुक्त: पुण्यपापेभ्य: प्रविष्टस्तमनामयम्‌। 
परमात्मानमगुणं न निवर्तति भारत॥ ९७छ॥ 
भारत! पुण्य-पापसे रहित हुआ सांख्ययोगी 
मुक्त होकर जब उन्हीं निर्गुण-निर्विकार नारायणस्वरूप 
परमात्मामें प्रविष्ट हो जाता है, फिर वह इस संसारमें 





नहीं लौटता है॥ ९७॥ 
शिष्टं तत्र मनस्तात इन्द्रियाणि च भारत। 
आगच्छन्ति यथाकालं गुरो: संदेशकारिण:॥ ९८॥ 
भरतनन्दन! इस प्रकार जीवन्मुक्त पुरुषका आत्मा 
तो परमात्मामें मिल जाता है, परंतु प्रारब्धभश जबतक 
शरीर रहता है, तबतक उसके मन और इन्द्रियाँ शेष 
रहते हैं और गुरुक आदेश पालन करनेवाले शिष्योंके 
समान यथासमय यहाँ गमनागमन करते हैं॥९८॥ 
शक्य॑ चाल्पेन कालेन शात्तिं प्राप्तु गुणार्थिना। 
एवमुक्तेन कौन्तेय युक्तज्ञानेन मोक्षिणा॥९९॥ 
कुन्तीनन्दन! इस प्रकार बताये हुए ज्ञानसे सम्पन्न 
मोक्षाधिकारी तथा आध्यात्मिक उन्‍ततिकी अभिलाषा 
रखनेवाला पुरुष थोड़े ही समयमें परम शान्ति प्राप्त कर 
सकता है॥९९॥ 
सांख्या राजन्‌ महाप्राज्ञा गच्छन्ति परमां गतिम्‌॥ 
ज्ञानेनानेन कौन्तेय तुल्य॑ ज्ञानं न विद्यते॥ १००॥ 
राजन्‌! कुन्तीकुमार! महाज्ञानी सांख्ययोगी ऊपर 
बताए हुए इसी परमगतिको प्राप्त होते हैं। इस ज्ञानके 
समान दूसरा कोई ज्ञान नहीं है॥ १००॥ 
अत्र ते संशयो मा भूज्ज़ानं सांख्यं परं मतम्‌। 
अक्षरं श्रुवमेवोक्त॑ पूर्ण ब्रह्म सनातनम्‌॥१०१॥ 
सांख्यज्ञान सबसे उत्कृष्ट माना गया है। इस 
विषयमें तुम्हें तनिक भी संशय नहीं होना चाहिये। 
इसमें अक्षर, ध्रुव एवं पूर्ण सनातन ब्रह्मका ही प्रतिपादन 
हुआ है॥ १०१॥ 
अनादिमथ्यनिधनं निद्ध॑न्द्ध कर्त्‌ शाश्वतम्‌। 
कूटस्थं चैब नित्यं च यद्‌ बदन्ति मनीषिण: ॥ १०२॥ 
वह ब्रह्म आदि, मध्य और अन्तसे रहित, निदवन्दठ, 
जगतूकी उत्पत्तिका हेतुभूत, शाश्वत, कूटस्थ और नित्य 
है, ऐसा मनीषी पुरुष कहते हैं॥१०२॥ 
यत: सर्वा: प्रवर्तन्ते सर्गप्रलयविक्रिया:। 
अच्च शंसन्ति शास्त्रेषु बदन्ति परमर्षय:॥१०३॥ 
संसारकी सृष्टि और प्रलयरूप सारे विकार 
उसीसे सम्भव होते हैं। महर्षि अपने शास्त्रोमें उसीकी 
प्रशंसा करते हैं॥१०३॥ 
सर्वे विप्राश्न देवाश्व तथा शमविदो जना:। 
ब्रह्मण्य॑ परम देवमनन्त॑ परमच्युतम्‌॥ १०४॥ 
प्रार्थयन्तश्च॒त॑ विप्रा बदन्ति गुणबुद्धय:। 
सम्बग्युक्तास्तथा योगा: सांख्याश्वामितदर्शना: ॥ १०५॥ 
समस्त ब्राह्मण, देवता और शान्तिका अनुभव 
करनेवाले लोग उसी अनन्त, अच्युत, ब्राह्मणहितैषी 
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तथा परमदेव परमात्माकी स्तुति-प्रार्थना करते हैं। उनके 
गुणोंका चिन्तन करते हुए उनकी महिमाका गान करते 
हैं। योगमें उत्तम सिद्धिको प्राप्त हुए योगी तथा अपार 
ज्ञानवाले सांख्यवेत्ता पुरुष भी उसीके गुण गाते हैं॥ 
अमुर्तेस्तस्थ कौन्तेय सांख्य॑ मूर्तिरिति श्रुति:। 
अभिज्ञानानि तस्थाहुर्मत हि. भरतर्षभ॥ १०६॥ 
कुन्तीनन्दन! ऐसी प्रसिद्धि है कि यह सांख्यशास्त्र 
ही उस निराकार परमात्माका आकार है। भरतश्रेष्ठ! 
जितने ज्ञान हैं, वे सब सांख्यकौ हो मान्यताका प्रतिपादन 
करते हैं॥१०६॥ 
द्विविधानीह भूतानि पृथिव्यां पृथिवीपते। 
जड़मागमसंज्ञानि जड्डम॑ तु॒विशिष्यते॥ ९०७॥ 
पृथ्वीनाथ! इस भूतलपर स्थाबर और जंगम-- 
दो प्रकारके प्राणी उपलब्ध होते हैं। उनमें भी जंगम ही 
श्रेष्ठ है॥ १०७॥ 
ज्ञानं महद्‌ यद्धि महत्सु राजन्‌ 
वेदेषु सांख्येष्‌_तथैब योगे। 
अच्चापि दृष्ट॑ विविध॑ पुराणे 
सांख्यागत॑ तन्निखिलं नरेन्द्र॥१०८॥ 
राजन्‌! नरेश्वर ! महात्मा पुरुषोंमें, वेदोंमें, सांख्यों 
(दर्शनों) में, योगशास्त्रमें तथा पुराणोंमें जो नाना 
प्रकारका उत्तम ज्ञान देखा जाता है, वह सब सांख्यसे 
ही आया हुआ है॥ १०८॥ 
अच्चेतिहासेप. महत्सु दुष्ढं 
यच्चार्थशास्त्रे नृष शिष्टजुष्टे। 
ज्ञानं च लोके यदिहास्ति किंचित्‌ 
सांख्यागतं तच्च महन्महात्मन्‌॥ १०९॥ 
नरेश! महात्मन्‌! बड़े-बड़े इतिहासोमें, सत्पुरुषों- 
द्वारा सेवित अर्थशास्त्रमें तथा इस संसारमें जो कुछ भी 
महान्‌ ज्ञान देखा गया है, वह सब सांख्यसे हो प्राप्त 
हुआ है॥१०९॥ 
शमश्न दृष्टः परम॑ बल॑ च 
ज्ञानं च सूक्ष्म च यथावदुक्तम्‌। 
तपांसि सूक्ष्माणि चैब 
सांख्ये यथावद्‌ विहितानि राजन्‌॥ ११०॥ 
राजन! प्रत्यक्ष प्राप्त मन और इन्द्रियोंका संयम, 
उत्तम बल, सूक्ष्मज्ञान तथा परिणाममें सुख देनेवाले जो 
सूक्ष्म तप बतलाये गये हैं, उन सबका सांख्यशास्त्रमें 
यथावत्‌ वर्णन किया गया है॥११०॥ 
विपर्यये तस्थ हि पार्थ देवान्‌ 
गच्छन्ति सांख्या: सतत सुखेना 





तांश्वानुसंचार्य॑ततः . कृतार्था: 
पतन्ति विप्रेषु यतेषु भूबः॥१११॥ 
कुन्तोकुमार! यदि साधनमें कुछ त्रुटि रह जानेके 
कारण सांख्यका सम्यक्‌ ज्ञान प्राप्त नहीं हुआ हो तो भी 
सांख्ययोगके साधक देवलोकमें अवश्य जाते हैं और 
वहाँ निरन्तर सुखसे रहते हुए देवताओंका आधिपत्य 
पाकर कृतार्थ हो जाते हैं। तदनन्तर पुण्यक्षयके पश्चात्‌ 
वे इस लोकमें आकर पुनः साधनके लिये यत्लशील 
ब्राह्मणोंके यहाँ जन्म ग्रहण करते हैं॥१११॥ 
हित्वा च॒ देहं प्रविशन्ति देवं 
दिवौकसो द्यामिव पार्थ सांख्या:। 
अतोउधिक॑ तेडभिरता . महाहें 
सांख्ये द्विजा: पार्थिव शिष्टजुष्टे॥ ११२॥ 
पार्थ! सांख्यज्ञानी शरीर-त्यागके पश्चात्‌ परमदेव 
'परमात्मामें उसी प्रकार प्रवेश कर जाते हैं, जैसे देवता 
स्वर्गमें। पृथ्वीनाथ! अत: शिष्ट पुरुषोंद्रारा सेवित परम 
पूजनीय सांख्यशास्त्रमें वे सभी द्विज अधिक अनुरक्त 
रहते हैं॥११२॥ 
तेषां न॒तिर्यग्गमन॑ हि दुष्ट 
जा्वाग्गति:ः पापकृताधिबास:। 
न वा प्रधाना अपि ते द्विजातयो 
ये ज्ञानमेतन्नूपते5नुरक्ता:॥ ११३॥ 
राजन्‌! जो इस सांख्य-ज्ञानमें अनुरक्त हैं, वे ही 
ब्राह्मण प्रधान हैं, अतः उन्हें मृत्युके पश्चात्‌ कभी 
पशु पक्षी आदिकी योनिमें जाना पड़ा हो, ऐसा नहीं देखा 
गया है। वे कभी नरकादि अधोगतिकों भी नहीं प्राप्त 
होते हैं तथा उन्हें पापावारियोंके बीचमें भी नहीं रहना 
चड़ता है॥ ११३॥ 
सांख्यं विशाल परम पुराणं 
महार्णब॑ विमलमुदारकान्तम्‌। 
कृत्स्त॑ च॒ सांख्य॑ नूपते महात्मा 
नाराबणो धारयते5प्रमेयम्‌॥ ११४॥ 
सांख्यका ज्ञान अत्यन्त विशाल और परम प्राचीन 
है। यह महासागरके समान अगाध, निर्मल, उदार 
भावोंसे परिपूर्ण और अतिसुन्दर है। तरनाथ! परमात्मा 
भगवान्‌ नारायण इस सम्पूर्ण अप्रमेय सांख्य-ज्ञानको 
पूर्णरूपसे धारण करते हैं॥११४॥ 
एतन्मयोक्त॑ नरदेब तत्त्व 
नारायणो विश्वमिदं॑ पुराणम्‌। 
स॒सर्गकाले च करोति सर्ग 
संहारकाले चर तदत्ति भूयः॥११५॥ 


ड्ड८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





संहत्य सर्व॑ निजदेहसंस्थ॑ 
कृत्वाप्पु शेते जगदन्तरात्मा॥११६॥ 
नरदेब! यह मैंने तुमसे सांख्यका तत्व बतलाया 
है। इस पुरातन विश्वके रूपमें साक्षात्‌ भगवान्‌ 
नारायण ही सर्वत्र विराजमान हैं। वे ही सृष्टिके 


समय जगत्‌कों सृष्टि और संहारकालमें उसको 
अपनेमें विलीन कर लेते हैं। इस प्रकार जगत्‌को 
अपने शरीरके भीतर हो स्थापित करके वे जगत्‌के 
अन्तरात्मा भगवान्‌ नारायण एकार्णवके जलमें शयन 
करते हैं॥११५-११६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि सांख्यकथने एकाधिकत्रिशततमो5ध्याय:॥ ३०१॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में साख्यतत््वका वर्णनविषयका 
तीन सौँ एकवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३०१॥# 


हजत-0 2>त> 


द्व.्रधिकत्रिशततमो 5 ध्याय: 
वसिष्ठ और करालजनकका संवाद--क्षर और अक्षरतत्त्वका 
निरूपण और इनके ज्ञानसे मुक्ति 


जुक्षिष्ठिर उवाच 
कि तदक्षरमित्युक्तं यस्मान्ताबर्तते पुनः। 
कि च तत्क्षरमित्युक्तं यस्मादावर्तते पुन:॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह! वह अक्षर तत्त्व 
क्या है, जिसे प्राप्त कर लेनेपर जीव फिर इस 
संसारमें नहीं लौटता तथा वह क्षर पदार्थ क्‍या है, 
जिसको जानने या पा लेनेपर भी पुनः इस संसारमें 
लौटना पड़ता है?॥१॥ 
अक्षरक्षरयोव्यक्तिं पृच्छाम्थरिनिषृदन। 
उपलब्धुंमहाबाहो तत्त्वेन कुरुनन्दन॥ २ ॥ 
शत्रुसूदन! महाबाहु! कुरुनन्दन! क्षर और अक्षरके 
स्वरूपको स्पष्टरूपसे समझनेके लिये ही मैंने आपसे 
यह प्रश्न किया है॥२॥ 
त्व॑ हि ज्ञाननिधिर्विप्रैरुच्यसे वेदपारगैः। 
ऋषिभिश्च॒महाभागैर्यतिभिश्च॒महात्मभि:॥ ३ ॥ 
बेदोंके पारंगत विद्वान्‌ ब्राह्मण, महाभाग महर्षि 
तथा महात्मा यति भी आपको ज्ञाननिधि कहते हैं॥ ३॥ 
शेषमल्पं॑ दिनानां_ ते दक्षिणायनभास्करे। 
आवृते भगवत्यर्के गन्तासि परमां गतिम्‌॥ ड॥ 
अब सूर्यके दक्षिणायनमें रहनेके थोड़े हो दिन 
शेष हैं। भगवान्‌ सूर्यके उत्तरायणमें पदार्पण करते ही 
आप परमधामको पचधारेंगे॥४॥ 
त्वयि प्रतिगते श्रेय: कुतः श्रोष्यामहे बयम्‌। 
कुरुवंशप्रदीपस्त्ब॑ ज्ञानदीपेन  दीप्बसे॥ ५ ॥ 
आपके चले जानेपर हमलोग अपने कल्याणकी 
बातें किससे सुनेंगे ? आप कुरुवंशको प्रकाशित करनेवाले 
प्रदीप हैं और ज्ञानदीपसे उद्भासित हो रहे हैं॥५॥ 





तदेतच्छोतुमिच्छामि त्वत्त: कुरुकुलोद्ह। 
न॒तृप्यामीह राजेद्र श्रुण्वननमृतमीदूशम्‌॥ ६ ॥ 
अतः कुरुकुलधुरन्धर! राजेद्र! मैं आपहीके 
मुँहसे यह सब सुनना चाहता हूँ। आपके इन अमृतमय 
बचनॉको सुनकर मुझे तृप्ति नहीं होती है (अतएव आप 
मुझे यह क्षर-अक्षरका विषय बताइये।) ॥६॥ 
भीष्प उवाच 
अत्र ते वर्तविष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌। 
वसिष्ठस्य च संवाद करालजनकस्य च॥ ७॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विषयमें कराल 
नामक जनक और वसिष्ठका जो संवाद हुआ था, वही 
प्राचीन इतिहास मैं तुम्हें बतलाऊँगा॥७॥ 
वसि्ठ॑ श्रेष्ठमासीनमृषीणां भास्करध्युतिम्‌। 
पप्रच्छ जनको राजा ज्ञान नै:श्रेयर्स परम्‌॥ ८ ॥ 
एक समयकौ बात है, ऋषियोंमें सूर्यके समान 
तेजस्वी मुनिश्रेष्ठ वस्रिष्ठ अपने आश्रमपर विराजमान 
थे। वहाँ राजा जनकने पहुँचकर उनसे परम कल्याणकारी 


ज्ञानके विषयमें पूछा॥८॥ 
परमध्यात्मकुशलमध्यात्मगतिनिश्चयम्‌ ॥ 
मैत्रावरुणिमासीनमभिवाद्य.._ कृताझलि:॥ ९ ॥ 


स्वक्षरे प्रश्नितं वाक्य मधुरं चाप्यनुल्वणम्‌। 
पप्रच्छर्षिषजर राजा करालजनक: पुरा॥१०॥ 
मित्रावरुणके पुत्र वसिष्ठजी अध्यात्मविषयक 
प्रवचनमें अत्यन्त कुशल थे और उन्हें अध्यात्मज्ञानका 
निश्चय हो गया था। वे एक आसनपर विराजमान थे। 
'पूर्वकालमें कराल नामक -राजा जनकने उन मुनिवरके 
पास जा हाथ जोड़कर प्रणाम किया और सुन्दर अक्षरोंसे 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्र॒रधिकत्रिशततमो उध्याय: 


९४९ 





युक्त विनयपूर्ण तथा कुतर्करहित मधुर वाणीमें इस 
प्रकार पूछा-॥ ९-१०॥ 
भगवबन्‌ श्रोतुमिच्छामि पर॑ ब्रह्म सनातनम्‌। 
अस्मान्‍्न पुनरावृत्तिमाप्नुवन्ति मनीषिण:॥११॥ 
' भगवन्‌! जहाँसे मनीषी पुरुष पुनः इस संसारमें 
लौटकर नहीं आते हैं, उस सनातन परब्रह्मके स्वरूपका 
मैं बर्णन सुनना चाहता हूँ॥११॥ 
अच्च तत्‌ क्षरमित्युक्तं यत्रेदं क्षरते जगत्‌। 
अच्चाक्षरमिति प्रोक्‍्तं शिवं क्षेम्यमनामबम्‌॥ १२॥ 
तथा जिसे क्षर कहा गया है, उसे भी जानना 
चाहता हूँ। जिसमें इस जगत्‌का क्षरण (लय) होता 
है और जिसे अक्षर कहा गया है, उस निर्विकार 
'कल्याणमय शिवस्वरूप अधिष्ठानका भो ज्ञान प्राप्त 
करना चाहता हूँ/॥ १२॥ 
वस्चिष्ठ उवाच 
श्रूयतां पृथिवीपाल क्षरतीदं॑ यथा जगत्‌। 
अन्न क्षरति पूर्वेण यावत्कालेन वाप्यथ॥१३॥ 
बसिष्ठजीने कहा--भूपाल! जिस प्रकार इस 
जगत्‌का क्षय (परिवर्तन) होता है, उसको तथा जो 
किसी भी कालमें क्षरित (नष्ट) नहीं होता, उस 
अक्षरकों भी बता रहा हूँ, सुनो॥१३॥ 
युग॑ द्वादशसाहस्न॑ कल्प॑ विद्धि चतुर्युगम्‌। 
दशकल्पशतावृत्तमहस्तद्‌. ब्राह्ममुच्यते॥ १४॥ 
देवताओंके बारह हजार वर्षोका एक चतुर्युग 
होता है। इसीको कल्प अर्थात्‌ महायुग समझो। ऐसे 
एक हजार महायुगोंका ब्रह्मजीका एक दिन बताया 
जाता है॥ १४॥ 
रात्रिश्चैतावती राजन्‌ यस्यान्ते प्रतिबुद्धयते। 
सृजत्यनन्तकर्माणं महान्त॑ भूतमग्रजम्‌॥ १५॥ 
मूर्तिमन्तममूर्तात्मा विश्व॑ शम्भु: स्वयम्भुवः। 
अणिमा लधियमा प्राप्तिरीशा्न ज्योतिरव्ययप्‌॥ १६॥ 
सर्वतः पाणिपादं तत्‌ सर्वतोउक्षिशिरोमुखम्‌। 
सर्वत: श्रुतिमल्‍लोके . सर्वमावृत्य॒तिष्ठति॥ १७॥ 
राजन्‌! उनकी रात्रि भी इतनी ही बड़ी होती 
है; जिसके अन्तमें वे जागते हैं। अनन्तकर्मा ब्रह्माजी 
सबके अग्रज और महान्‌ भूत हैं। यह सम्पूर्ण विश्व 
उन्हींका स्वरूप है। जो अणिमा, लधिमा और प्राप्ति 
आदि सिद्धियोंपर शासन करनेवाले हैं, वे कल्याणस्वरूप 
निराकार परमेश्वर ही उन मूर्तिमान्‌ ब्रह्माकी सृष्टि करते 
हैं। परमात्मा ज्योतिःस्वरूप स्वयं प्रकट और अविनाशी 
हैं। उनके हाथ, पैर, नेत्र, मस्तक और मुख सब ओर 





हैं। कान भी सब ओर हैं। वे संसारमें सबको व्याप्त 
करके स्थित हैं॥ १५--१७॥ 
हिरण्यगर्भों भगवानेष बुद्धिरिति स्मृतः। 
महानिति चर योगेषु विरिज्षिरिति चाप्यज:॥१८॥ 
परमेश्वरसे उत्पन्न जो सबके अग्रज भगवान्‌ 
हिरण्यगर्भ हैं, ये ही बुद्धि कहे गये हैं। योगशास्त्रमें ये 
ही महान्‌ कहे गये हैं। इन्हींको विरिज्चि तथा अज भी 
कहते हैं॥१८॥ 
सांख्ये च पठाते शास्त्र नामभिब॑हुधात्पक:। 
विचित्ररूपो विश्वात्मा एकाक्षर इति स्मृतः॥ १९॥ 
बृत॑ नैकात्मक॑ येन कृतं त्रैलोक्यमात्मना। 
तथैब बहुरूपत्वाद्‌ विश्वरूप इति स्मृतः॥ २०॥ 
अनेक नाम और रूपोंसे युक्त इन हिरण्यगर्भ 
ब्रह्माका सांख्यशास्त्रमें भी वर्णन आता है। ये विचित्र 
रूपधारी, विश्वात्मा और एकाक्षर कहे गये हैं। इस 
अनेक रूपोंवाली त्रिलोकीकी रचना उन्होंने ही की है 
और स्वयं हो इसे व्याप्त कर रक्खा है। इस प्रकार 
बहुत-से रूप धारण करनेके कारण वे विश्वरूप माने 
गये हैं॥ १९-२०॥ 
एप वै विक्रियापनः सृजत्यात्मानमात्मना। 
अहकझ्लर महातेजा:  प्रजापतिपहंकृतम्‌॥ २१॥ 
ये महातेजस्वी भगवान्‌ हिरण्यगर्भ विकारको प्राप्त 
हो स्वयं हो अहंकारकी और उसके अभिमानी प्रजापति 
विराट्की सृष्टि करते हैं॥२१॥ 
अव्यक्ताद्‌ व्यक्तमापन्न विद्यासर्ग वदन्ति तम्‌। 
महान्त॑ चाप्यहक्लारमविद्यासर्गमेव च॥२२॥ 
इनमें निराकारसे साकार रूपमें प्रकट होनेवाली 
मूल प्रकृतिको तो विद्यासर्ग कहते हैं और महत्तत्त्व एवं 
अहंकारको अविद्यासर्ग कहते हैं॥२२॥ 
अविधिश्च॒ विधिश्वैव॒समुत्पन्ना तथैकत:। 
विद्याविद्येति विख्याते श्रुतिशास्त्रार्थचिन्तकै: ॥ २३॥ 
अविधि (ज्ञान) और विधि (कर्म) को उत्पत्ति 
भी उस परमात्मासे ही हुई है। श्रुति तथा शास्त्रके 
अर्थका विचार करनेवाले विद्वानोंने उन्हें विद्या और 
अविद्या बतलाया है॥२३॥ 
भूतसर्गमहझ्लरात्‌ तृतीय॑ विद्धि पार्थिव। 
अहक्लरेषु सर्वेषु चतुर्थ बिद्धि वैकृतम्‌॥२४॥ 
पृथ्वीनाथ! अहंकारसे जो सूक्ष्म भूतोंकों सृष्टि 
होती है उसे तीसरा सर्ग समझो। सात्त्विक, राजस और 
तामस भेदसे तीन प्रकारके अहंकारोंसे जो चौथी सृष्टि 
उत्पन्न होती है, उसे वैकृत-सर्ग समझो॥ २४॥ 
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वायुज्योतिरथाकाशमापो5थ पृथिवी तथा। 

शब्दः स्पर्शश्व रूप॑ च रसो गन्धस्तथैव च॥ २५॥ 
आकाश, वायु, तेज, जल और पृथ्वी-ये पाँच 

महाभूत तथा शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध--ये पाँच 

विषय वैकृत-सर्गके अन्तर्गत हैं॥२५॥ 

एवं युगपदुत्पन॑ दशशवर्गमसंशयम्‌। 

पञ्षमं विद्धि राजेन्द्र भौतिक सर्गमर्थवत्‌॥ २६॥ 
इन दसोंकी उत्पत्ति एक ही साथ होती है, इसमें 

संशय नहीं है। राजेन्द्र! पाँचवाँ भौतिक सर्ग समझो। 

जो प्राणियोंके लिये विशेष प्रयोजनीय होनेके कारण 

सार्थक है॥२६॥ 

श्रोत्रं त्वक्‌ चक्षुषी जिह्ला प्राणमेव च पदञ्ञमम्‌। 

बाक्‌ च हस्तौ चर पादौ च पायुमेंढंतथैव च॥ २७॥ 

बुद्धीन्तियाणि चैतानि तथा कर्मेन्द्रयाणि च। 

सम्भूतानीह युगपन्‍्मनसा सह पार्थिब॥ २८॥ 
इस भौतिक सर्गके अन्तर्गत आँख, कान, नाक, 

त्वचा और जिह्वा--ये पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ तथा वाणी, हाथ, 

पैर, गुदा और लिंग--ये पाँच कर्मेन्द्रियाँ हैं। पृथ्वीनाथ! 

मनसहित इन सबकी उत्पत्ति भी एक ही साथ होती 

है॥ २७-२८॥ 

एपा तत्त्वचतुर्विशा सर्वांकृतिषु वर्तते। 

यां ज्ञात्वा नाभिशोचन्ति ब्राह्मणास्तत्त्वदर्शिन:॥ २९॥ 
ये चौबीस तत्त्व सम्पूर्ण प्राणियोंके शरीरोंमें मौजूद 

रहते हैं। तत्त्वदर्शी ब्राह्मण इनके यथार्थ स्वरूपकों 

जानकर कभी शौक नहीं करते हैं॥२९॥ 

एतद्‌ देह समाख्यातं ब्रैलोक्ये सर्वदेहिषु। 


बेदितव्य॑ नरश्रेष्ठ. सदेवनरदानवे॥ ३०॥ 
सक्षभूतगन्धर्वे सकिननरमहोरगे। 
सचारणपिशाचे. बै सदेवर्षिनिशाचरे॥ ३१॥ 
सर्देशकौटमशके सपूतिकृमिमूषिके। 


शुनि श्वपाके चैणेये सचाण्डाले सपुल्कसे॥३२॥ 
हस्त्यश्बखरशार्दूले सवृक्षे गवि चैब ह। 
अच्च मूर्तिमयं किंचित्‌ सर्वत्रैतन्लिदर्शनम्‌॥ ३३॥ 
नरश्रेष्ठ! तीनों लोकोंमें जितने देहधारी हैं, उन 
सबमें इन्हीं तत्त्वोंक समुदायको देह समझना चाहिये। 
देवता, मनुष्य, दानव, यक्ष, भूत, गन्धर्व किन्नर, महासर्प, 
चारण, पिशाच, देवर्षि, निशाचर, दंश (डंक मारनेवाली 
मकक्‍्खी), कीट, मच्छर, दुर्गन्धित कीड़े, चूहे, कुत्ते, 
चाण्डाल, हिरन, श्वपाक (कुत्ताका मांस खानेवाला), 
पुल्कस (प्लेच्छ), हाथी, घोड़े, गधे, सिंह, वृक्ष और गौ 
आदिके रूपमें जो कुछ मूर्तिमान्‌ पदार्थ है, सर्वत्र इन्हों 





तत्त्वोंका दर्शन होता है॥३०-३३॥ 
जले भुवि तथाउ5काशे नान्यत्रेति विनिश्चयः। 
स्थान देहबतामासीदित्येबमनुशुश्रुम ॥ ३४॥ 
पृथ्वी, जल और आकाशमें ही देहधारियोंका 
निवास है, और कहीं नहीं; यह विद्वानॉंका निश्चय है। 
ऐसा मैंने सुन रक्खा है॥ ३४॥ 
कृत्स्नमेतावतस्तात क्षरते व्यक्तसंज्ञितम्‌। 
अहन्यहनि भूतात्मा तत: क्षर इति स्मृतः॥ ३५॥ 
है तात! यह सम्पूर्ण पांचभौतिक जगतू व्यक्त 
कहलाता है और प्रतिदिन इसका क्षरण होता है, 
इसलिये इसको क्षर कहते हैं॥३५॥ 
एतदक्षरमित्युक्तं॑ क्षरतीद॑ यथा जगतू। 
जगन्मोहात्मकं प्राहुरव्यक्ताद्‌ व्यक्तसंज्ञकम्‌॥ ३६॥ 
इससे भिन्‍न जो तत्त्व है, उसे अक्षर कहा गया 
है। इस प्रकार उस अव्यक्त अक्षरसे उत्पन्न हुआ यह 
व्यक्तसंज्ञक मोहात्मक जगत्‌ क्षरित होनेके कारण क्षर 
नाम धारण करता है॥३६॥ 
महांक्षैबाग्रजो नित्यमेतत्‌ . क्षरनिदर्शनम्‌। 
कथित ते महाराज यन्मां त्व॑ परिपृच्छसि॥ ३७॥ 
क्षर-तत्त्वॉमें सबसे पहले महत्तत्त्वकी ही सृष्टि 
हुई है। यह बात सदा ध्यानमें रखनेयोग्य है। यही 
क्षरका परिचय है। महाराज! तुमने जो मुझसे पूछा था, 
उसके अनुसार यह मैंने तुम्हारे समक्ष क्षर-अक्षरके 
विषयका वर्णन किया है॥ ३७॥ 
'पद्लविंशतिमो विष्णुर्निस्तत्त्वस्तत्त्वसंज्ञितः | 
तत्त्वसंश्रयणादेतत्‌.. तत्त्वमाहुर्मनीषिण:॥ ३८॥ 
इन चौबोस तत्त्वोंसे परे जो भगवान्‌ विष्णु 
(सर्वव्यापी परमात्मा) हैं, उन्हें पचीसवाँ तत्त्व कहा गया 
है। तत्त्वॉको आश्रय देनेके कारण ही मनीषी पुरुष उन्हें 
तत्त्व कहते हैं॥३८॥ 
अम्मर्त्यमसृजद्‌ व्यक्त तत्तन्मूत्यैधितिष्ठति। 
चअतुर्विशतिमोउव्यक्तो हामूर्त: पञ्लविंशक:॥ ३९॥ 
महत्त्व आदि व्यक्त पदार्थ जिन मरणशील 
(नश्वर) पदार्थोंकी सृष्टि करते हैं, वे किसी-न-किसी 
आकार या मूर्तिका आश्रय लेकर स्थित होते हैं। गणना 
करनेपर चौबीसवाँ तत्त्व है अव्यक्त प्रकृति और पचीसवाँ 
है निराकार परमात्मा॥३९॥ 
स॒ एव हृदि सर्वासु मूर्तिष्वातिष्ठते55त्मबान्‌। 
केवलश्वेतनो नित्यः सर्वमूर्तिरमूर्तिमान्‌॥ ४०॥ 
जो अद्वितीय, चेतन, नित्य, सर्वस्वरूप, निराकार 
एवं सबके आत्मा हैं, वे परम पुरुष परमात्मा ही समस्त 
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शरीरोंके हृदयदेशमें निवास करते हैं॥४०॥ 
सर्गप्रलयधर्मिण्या असर्गप्रलयात्मक:। 
गोचरे वर्तते नित्यं निर्गुणं गुणसंज्ञितम्‌॥४१॥ 
यद्यपि सृष्टि और प्रलय प्रकृतिके हो धर्म हैं। 
पुरुष तो उनसे सर्वथा सम्बन्धरहित है तथापि उस 
प्रकृतिके संसर्गवश पुरुष भी उस सृष्टि और प्रलयरूप 
धर्मसे सम्बद्ध-सा जान पड़ता है। इन्द्रियोंका विषय न 
होनेपर भी इन्द्रियगोचर-सा हो जाता है तथा निर्गुण 
होनेपर भी गुणवान्‌-सा जात पड़ता है॥४१॥ 
एवमेष महानात्मा सर्गप्रलयकोविदः। 
विकुर्बाण: प्रकृतिमानभिमन्यत्यबुद्धिमान्‌॥ ४२॥ 
इस प्रकार सृष्टि और प्रलयके तत्त्वको जाननेवाला 
यह महान्‌ आत्मा अविकारी होकर भी प्रकृतिके 
संसर्गसे युक्त हों बिकारवानू-सा हो जाता है एवं 
प्राकृत-बुद्धिसे रहित होनेपर भी शरौरमें आत्माभिमान 
कर लेता है॥४२॥ 
तमःसत्त्वरजोयुक्तस्तासु॒_तास्विह योनिषु। 
नियते प्रतिबुद्धित्वादबुद्धजनसेवनात्‌॥ ४३॥ 
प्रकृतिक संसर्गवश ही वह सत्त्वगुण, रजोगुण 
और तमोगुणसे युक्त हो जाता है तथा अज्ञानी मनुष्योंका 
संग करनेसे उन्होंकी भाँति अपनेको शरीरस्थ समझनेके 
कारण वह उन-उन सात्त्विक, राजस, तामस योनियोमें 
जन्म ग्रहण करता है॥ ४३॥ 
सहवास विनाशित्वान्तान्यो5हमिति मन्यते। 
यो5हं सोउहमिति ह्वक्त्वा गुणानेवानुवर्तते॥ ४डड॥ 
प्रकृतिके सहवाससे अपने स्वरूपका बोध 
लुप्त हो जानेके कारण पुरुष यह समझने लगता है कि 
मैं शरीरसे भिन्‍न नहीं हूँ। 'मैं यह हूँ, वह हूँ, अमुकका 
पुत्र हूँ, अमुक जातिका हूँ', इस प्रकार कहता हुआ वह 
सात्त्विक आदि गुणोंका ही अनुसरण करता है॥ ४४॥ 





'तमसा तामसान्‌ भावान्‌ विविधानू प्रतिपद्यते। 
'रजसा राजसांञैब सात्त्विकान्‌ सत्त्वसंश्रयात्‌॥ ४५॥ 
बह तमोगुणसे मोह आदि नाना प्रकारके तामस 
भाबोंको, रजोगुणसे प्रकृत्ति आदि राजस भावोंकों 
तथा सत्त्वगुणका आश्रय लेकर प्रकाश आदि सात्तविक 
भाबोंको प्राप्त होता है॥४५॥ 
शुक्ललोहितकृष्णानि रूपाण्येतानि त्रीणि तु। 
सर्वाण्येतानि रूपाणि यानीह प्राकृतानि बै॥ ४६॥ 
सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुणसे क्रमशः शुक्ल, 
रक्त और कृष्ण-ये तीन वर्ण प्रकट होते हैं। प्रकृतिसे 
जो-जो रूप प्रकट हुए हैं, वे सब इन्हीं तोनों बर्णोके 
अन्तर्गत हैं॥ ४६॥ 
तामसा निरय॑ यान्ति राजसा मानुषानथ। 
सात्त्विका देवलोकाय गच्छन्ति सुखभागिन:॥ ४७॥ 
तमोगुणी प्राणी नरकमें पड़ते हैं, राजस स्वभावके 
जीव मनुष्यलोकमें जाते हैं तथा सुखके भागी सात्त्विक 
पुरुष देवलोकको प्रस्थान करते हैं॥४७॥ 
निष्कैवल्येन पापेन तिर्यग्योनिमवाप्नुबात्‌। 
पुण्यपापेन मानुष्य॑ पुण्येनेकेन देवता:॥ ४८॥ 
अत्यन्त केवल पापकर्मोके फलस्वरूप जीव 
यशु-पक्षी आदि तिर्यग्योनिको प्राप्त होता है। पुण्य और 
'पाष दोनोंके सम्मिश्रणसे मनुष्यलोक मिलता है तथा 
केवल पुण्यसे प्राणी देवयोनिको प्राप्त होता है॥४८॥ 
'एवमव्यक्तविषयं क्षरमाहुर्मनीषिण:। 
'पश्चविंशतिमो योउरय॑ ज्ञानादेव प्रवर्तते॥ ४९॥ 
इस प्रकार ज्ञानी पुरुष प्रकृतिसे उत्पन्न हुए 
चदार्थोंको क्षर कहते हैं। उपर्युक्त चौबीस तत्त्वोंसे 
भिन्न जो पचीसवाँ तत्त्व-परमपुरुष परमात्मा बताया 
गया है, वही अक्षर है। उसकी प्राप्ति ज्ञानसे ही 
होती है॥४९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वसिष्ठकरालजनकसंबादे ट्रग्धिकत्रिशततमो 5ध्याय: ॥ ३०२॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्वमें कसिष्ठ और करालजनकका संवादविषयक 
तीन सौ दोवाँ अध्याय पूरा हुआ॥३०२॥ 
>्न्‍्मरेक समन 
ज्यधिकत्रिशततमो 5ध्याय:ः 
प्रकृति-संसर्गके कारण जीवका अपनेको नाना प्रकारके कर्मोंका कर्ता और भोक्‍्ता 
मानना एवं नाना योनियोंमें बारंबार जन्म ग्रहण करना 


वसिष्ठ उवाच 
'एवमप्रतिबुद्धत्वादबुद्धमनुवर्तते ॥| 


'बसिष्ठजी कहते हैं--राजन्‌! इस प्रकार जीव 
बोधहीन होनेके कारण अज्ञानका ही अनुसरण करता 


देहाद्‌ देहसहस्नाणि तथा समभिषद्यते॥ १ ॥ | है; इसीलिये उसे एक शरीरसे सहस्रों शरीरोंमें भ्रमण 


मोक्षध्र्मपर्व ] 


ज्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


९५३ 





करना पड़ता है॥१॥ 
तिर्यग्योनिसहस्त्रेष. कदाचिद्‌ देवतास्वि। 
उपपद्यति संयोगाद्‌ गुणै: सह गुणक्षबात्‌॥ २ ॥ 
बह गुणोंके साथ सम्बन्ध होनेसे उन्हीं गुणोंको 
सामर्थ्यसे कभी सहस्रों बार तिर्यग्योनियोमें और कभी 
देवताओंमें जन्म लेता है॥२॥ 
मानुषत्वाद्‌ दिव॑ याति दिवो मानुष्यमेव च। 
मानुष्यान्तर अस्थानमालल्त्यं प्रतिपद्यते॥ ३ ॥ 
कभी मानव-योनिसे स्वर्गलोकमें जाता है और 
कभी स्वर्गसे मनुष्यलोकमें लौट आता है। मनुष्यलोकसे 
कभी-कभी अनन्त नरकोंमें भी पड़ता है॥३॥ 
'कोशकारों यथाउ5त्मानं कीट: समवरुन्थति। 
सूत्रतन्तुगुणौर्नित्य॑. तथायमगुणो गुणै:॥ ४ ॥ 
जैसे रेशमका कीड़ा अपने ही उत्पन्न किये हुए 
तन्तुऑंसे अपनेको सब ओरसे बाँध लेता है, उसी 
प्रकार यह निर्गुण आत्मा भी अपने ही प्रकट किये हुए 
प्राकृत गुणोंसे बँध जाता है॥४॥ 
दन्द्रमेति च निदन्द्वस्तासु तास्विह योनिषु। 
शीर्षरोगेउक्षिरेगे च दन्तशूले गलग्रहे॥ ५ ॥ 
वह स्वयं सुख-दुःख आदि द्वन्दोंसे रहित होनेपर 
भी भिल्‍्न-भिन्‍न योगियॉमें जन्म धारण करके सुख- 
दुःखको भोगता है। उसे कभी सिरमें दर्द होता, कभी 
आँख दुखती, कभी दाँतमें व्यधा होती और कभी गलेमें 
ब्रेघा निकल आता है॥५॥ 
जलोदरे तृषारोगे ज्वरगण्डे विषूचके। 
शिवित्रकुष्ठे उग्निदग्धे च्ा सिध्मापस्मारयोरपि॥ ६ ॥ 
इसी प्रकार वह जलोदर, तृषारोग, ज्वर, गलगण्ड 
(गलसूआ), विषुचिका (हैजा), सफेद कोढ़, अग्निदाह, 
सिध्मा* (सफेद दाग या सेहुँवा), अपस्मार (मृगी) 
आदि रोगोंका शिकार होता रहता है॥६॥ 
यानि चान्यानि द्वद्धानि प्राकृतानि शरीरिषु। 
उत्पदन्ते विचित्राणि तान्येषोउप्यभिमन्यते॥ ७ ॥ 
इनके सिवा और भी जितने प्रकारके प्रकृतिजन्य 
विचित्र रोग या इन्द्र देहधारियॉमें उत्पन्न होते हैं, उन 
सबसे यह अपनेको आक्रान्त मानता है॥७॥ 
तिर्यग्योनिसहस््रेष. कदाचिद्‌ देवतास्वपि। 
अभिमन्यत्यभीमानात्‌ तथैब सुकृतान्यपि॥ ८ ॥ 
कभी अपनेको सहसीं तिर्यग्योनियोंका जीव समझता 
है और कभी देवत्वका अभिमान धारण करता है तथा 





इसी अभिमानके कारण उन-उन शरीरोंद्वारा किये हुए 
कर्मोका फल भी भोगता है॥८॥ 
शुक्लवासाश्च दुर्वासा: शायी नित्यमधस्तथा। 
मण्डूकशायी चर तथा वीरासनगतस्तथा॥ ९ ॥ 
चीरधारणमाकाशे शबन स्थानमेव च। 
इष्टकाप्रस्ते चैव कण्टकप्रस्ते तथा॥१०॥ 
अस्मप्रस्तशायी च भूमिशव्या तलेषु चा। 
वीरस्थानाम्बुपड्े च शयनं फलकेषु च॥१९॥ 
विविधासु च शब्यासु फलगृद्धयान्वितस्तथा। 
मुझमेखलनग्नत्वं॑ क्षौमकृष्णाजिनानि च॥ १२॥ 
'फलकी आशासे बँधा हुआ मनुष्य कभी नये- 
घुले सफेद वस्त्र पहनता है और कभी फटे-पुराने मैले 
वस्त्र धारण करता है, कभी पृथ्वीपर सोता है, कभी 
मेढकके समान हाथ-पैर सिकोड़कर शयन करता है, 
कभी बीरासनसे बैठता है और कभी खुले आकाशके 
जौचे। कभी चीर और वल्‍्कल पहनता है, कभी ईंट 
और पत्थरपर सोता-बैठता है तो कभी काँटोंक बिछौनोंपर। 
कभी राख बिछाकर सोता है, कभी भूमिपर हों लेट 
जाता है, कभो किसी पेड़के नीचे पड़ा रहता है। कभी 
युद्धभूमिमें, कभी पानी और कीचड़में, कभी चौकियोंपर 
तथा कभी नाना प्रकारकी शव्याऑपर सोता है। कभी 
मूँजकी मेखला बाँधे कौपीन धारण करता है, कभी 
जंग-धड़ंग घूमता है। कभी रेशमी वस्त्र और कभी 
काला मृगचर्म पहनता है॥९-१२॥ 
शाणीबालपरीधानो._ व्याप्रचर्मपरिच्छद:। 
सिंहचर्मपरीधान:  पट्टवासास्तथैव च॥ १३॥ 
कभी सन या ऊनके बने वस्त्र धारण करता है। 
कभी व्याप्र या सिंहके चमड़ोंसे अपने अंगोंको ढँक 
लेता है। कभी रेशमी पीताम्बर पहनता है॥१३॥ 
'फलक॑ परिधानश्व॒ तथा कण्टकव्स्त्रधूक्‌। 
कौटकावसनश्जैव चीरवासास्तथैव च॥ १४॥ 
कभी फलकवस्त्र (भोजपत्रकी छाल), कभी 
साधारण वस्त्र और कभी कण्टकवस्त्र धारण करता है। 
कभी कीड़ॉसे निकले हुए रेशमके मुलायम वस्त्र 
'पहनता है तो कभी चिथड़े पहनकर रहता है॥ १४॥ 
अस्त्राणि चान्यानि बहून्यभिमन्यत्यबुद्धिमान्‌। 
भोजनानि विचित्राणि रत्नानि विविधानि च॥ १५॥ 
वह अज्ञानी जीव इनके अतिरिक्त भी नाना 
प्रकारके वस्त्र पहनता, विचित्र-विचित्र भोजनोंके स्वाद 





* किसी-किसी टीकाकारने 'सिध्मा' का अर्थ 'खाँसो' और 'दमा' भी किया है। परंतु कोष-प्रसिद्ध अर्थ 'सफेद 


अण या सेहुँवा' ही है। 


श्षड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





लेता और भाँति-भाँतिके रतल धारण करता है॥१५॥ 

'एकरात्रान्तराशित्ममेककालिकभोजनम्‌_। 

चतुर्थाष्टमकालश्व षष्ठकालिक एवं चा॥९१६॥ 
कभी एक रातका अन्तर देकर भोजन करता है, 


कभी दिन-रातमें एक बार अन्न ग्रहण करता है और | 


कभी दिनके चौथे, छठे या आठवें पहरमें भोजन 
करता है॥ १६॥ 
घड्रात्रभोजनश्चैव तथैवाष्टहभोजन:। 
सप्तरात्रदशाहारों द्वादशाहिकभोजन:॥ १७॥ 
कभी छ: रात बिताकर खाता है और कभी सात, 
आठ, दस अथवा बारह दिनोंके बाद अन ग्रहण करता 
है॥ १७॥ 
मासोपवासी मूलाशी फलाहारस्तथैव च। 
वबायुभक्षो उम्बुपिण्याकदधिगोमयभोजन:. ॥ १८॥ 
कभी लगातार एक मासतक उपवास करता है। 
कभी फल खाकर रहता है और कभी कन्द-मूलके 
भोजनसे निर्वाह करता है। कभी पानी-हवा पीकर रह 
जाता है।कभी तिलकी खली, कभी दही और कभी 
गोबर खाकर ही रहता है॥१८॥ 
गोमूत्रभोजनश्ैव॒शाकपुष्पाद एवं चा। 
शैवालभोजनश्चैव तथा55चामेन वर्तबन्‌॥ १९॥ 
कभी वह गोमूत्रका भोजन करनेवाला बनता है। 
कभी वह साग, फूल या सेवार खाता है तथा कभी 
जलका आचमन मात्र करके जीवन-निर्वाह करता है॥ 
वर्तवन्‌ शीर्णपर्णश्ष॒प्रकीर्णफलभोजन:। 
विविधानि च कृच्छाणि सेवते सिद्धिकाड्क्षया॥ २०॥ 
कभी सूखे पत्ते और पेड़से गिरे हुए फलोंकों ही 
खाकर रह जाता है । इस प्रकार सिद्धि पानेकी अभिलाषासे 
वह नाना प्रकारके कठोर नियमॉका सेवन करता है॥ 
चान्द्रायणानि विधिवल्लिड्रनि विविधानि च। 
चातुराश्रम्यपन्धानमा श्रयत्यपथानपि आरशआ 
कभी विधिपूर्वक चान्रायण-ब्रतका अनुष्ठान करता 
और अनेक प्रकारके धार्मिक चिहन धारण करता है। 
कभी चारों आश्रमॉके मार्गपर चलता और कभी विपरीत 
पथका भी आश्रय लेता है॥२१॥ 
उपाश्रमानप्यपरान्‌ पाषण्डान्‌ विविधानपि। 
विविक्ताश्न शिलाच्छायास्तथा प्रस्नवणानि च॥२२॥ 
कभी नाना प्रकारके उपाश्रमों तथा भाँति-भाँतिके 
पाखण्डोंको अपनाता है। कभी एकान्तमें शिलाखण्डोंकी 
छायामें बैठता और कभी झरनोंके समीप निवास करता 
है॥ २२॥ 


'पुलिनानि विविक्तानि विविक्तानि बनानि च। 
देवस्थानानि पुण्यानि विविक्तानि सरांसि च॥ २३॥ 
कभी नदियोंके एकान्त तटोंमें, कभी निर्जन 
| बनोंमें, कभी पवित्र देवमन्दिरोंमें तथा कभी एकान्त 
सरोवरोंके आसपास रहता है॥२३॥ 
विविक्ताश्लापि शैलानां गुहा गृहनिभोपमा:। 
विविक्तानि च जप्यानि व्रतानि बिविधानि च॥ २४॥ 
'नियमान्‌ विविधांश्रापि विविधानि तपांसि च। 
अज्ञांक्ष विविधाकारान्‌ विधींश्र विविधांस्तथा॥ २५॥ 
कभी पर्वतॉकी एकान्त गुफाओंमें, जो गृहके 
समान हो होती हैं, निवास करता है। उन स्थानोंपें नाना 
प्रकारके गोपनीय जप, व्रत, नियम, तप, यज्ञ तथा अन्य 
भाँति-भाँतिके कर्मोका अनुष्ठान करता है॥ २४-२५॥ 
बणिक्पथ द्विजं क्षत्रं वैश्यशूद्रांसतथैब च। 
दान॑ च्र॒ विविधाकार॑ दीनान्थकृपणादिषु॥ २६॥ 
बह कभी व्यापार करता, कभी ब्राह्मण और 
श्षत्रियोंके कर्तव्यका पालन करता तथा कभी वैश्यों और 
शुद्रोंके कर्मॉंका आश्रय लेता। दीन-दुखो और अन्धोंको 
नाना प्रकारके दान देता है॥ २६॥ 
अभिमन्यत्वसम्बोधात्‌ तथैव त्रिविधान्‌ गुणान्‌। 
सत्त्वं रजस्तमञैव धर्माथोँ काम एवं च॥२७॥ 
अज्ञानवश वह अपनेमें सत्त्व, रज, तम-इन त्रिविध 
गुणों और धर्म, अर्थ एवं कामका अभिमान कर लेता है॥ 
प्रकृत्याउउत्मानमेवात्मा एवं प्रविभजत्युत। 
स्वधाकारबषट्कारी स्वाहाकारनमस्क्रिया:॥ २८॥ 
इस प्रकार आत्मा प्रकृतिके द्वारा अपने ही स्वरूपके 
अनेक विभाग करता है। बह कभी स्वाहा, कभी स्वधा, 
कभी बषट्कार और कभी नमस्कारमें प्रवृत्त होता है॥ 
याजनाध्यापन॑ दान॑ तथैवाहुः प्रतिग्रहम। 
यजनाध्ययने चैव यच्चान्यदपि किंचन॥ २९॥ 
कभी यज्ञ करता और कराता, कभी वेद पढ़ता 
और पढ़ाता तथा कभी दान करता और प्रतिग्रह लेता है। 
इसी प्रकार वह दूसरे-दूसरे कार्य भी किया करता है॥ 
जम्मपृत्युविबादे च तथा विशसनेडपि च। 
शुभाशुभमय सर्वमेतदाहु: क्रियापथम्‌॥ ३०॥ 
कभी जन्म लेता, कभी मरता तथा कभी विवाद 
और संग्राममें प्रवृत्त रहता है। विद्वान्‌ पुरुषोंका कहना 
है कि यह सब शुभाशुभ कर्ममार्ग है॥३०॥ 
प्रकृति: कुरुते देवी भवं प्रलयभेव च। 
दिवसान्ते . गुणानेतानभ्येत्यैको5बतिष्ठते ॥ ३१॥ 
रश्मिजालमिवादित्यस्तत्‌ तत्काले नियच्छति। 
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प्रकृतिदेवी ही जगत्‌की सृष्टि और प्रलय करतो 
है। जैसे सूर्य प्रतिदिन प्रातःकाल अपनी किरणोंकों सब 
ओर फैलाता और सायंकालमें अपने किरण-जालकों 
समेट लेता है, वैसे ही आदिपुरुष ब्रह्मा अपने दिन-- 
कल्पके आरम्भमें तोनों गुणोंका विस्तार करता और 
अन्तमें सबको समेटकर अकेला ही रह जाता है॥ ३१९॥ 
'एबमेषो उसकृत्पूर्व क्रीडार्थमभिमन्यते॥ ३२॥ 
आत्मरूपगुणानेतान्‌ विविधान्‌ हृदयप्रियान्‌। 

इस प्रकार प्रकृतिसे संयुक्त हुआ पुरुष तत्त्वज्ञान 
होनेसे पहले मनको प्रिय लगनेवाले नाना प्रकारके अपने 
व्यापारोंको क्रीड़ाके लिये बार-बार करता और उन्हें 
अपना कर्तव्य मानता है॥३२६॥ 
एबमेतां विकुर्वाण: सर्गप्रलबधर्मिणीम्‌॥ ३३॥ 
क्रियां क्रियापथे रकतस्त्रिगुणां त्रिगुणाधिप:। 
क्रियां क्रियापथोपेतस्तथा तदिति मन्यते॥ ३४॥ 

सृष्टि और प्रलय जिसके धर्म हैं, उस त्रिगुणमयी 
प्रकृतिकों बिकृत करके तीनों गुणोंका स्वामी आत्मा 
कर्ममार्गमं अनुरक्त और प्रवृत्त हो उस प्रकृतिके 
द्वारा होनेवाले प्रत्येक त्रिगुणात्मक कार्यकों अपना मान 
लेता है॥३३-३४॥ 
प्रकृत्या सर्वमेबेद जगदन्धीकृत॑ विभो। 
रजसा तमसा चैब व्याप्त सर्वमनेकधा॥ ३५॥ 

प्रभो! प्रकृतिने इस सम्पूर्ण जगत्‌कों अन्धा बना 
रखा है। उसोके संयोगसे समस्त पदार्थ अनेक प्रकारसे 
रजोगुण और तमोगुणसे व्याप्त हो रहे हैं॥३५॥ 
एवं द्व्दान्यथैतानि समावर्तन्ति नित्यश:। 
भमैवैतानि जायन्ते धावन्ते तानि मामिति॥३६॥ 
निस्तर्तव्यान्यथैतानि सर्वाणीति नराधिप। 
मन्यते5यं हाबुद्धत्वात्‌ तथैव सुकृतान्यपि॥३७॥ 
भोक्तव्यानि मयैतानि देवलोकगतेन बै। 
डहैव चैन॑ भोक्ष्यामि शुभाशुभफलोदयम्‌॥ ३८॥ 

इस प्रकार प्रकृतिकी प्रेरणासे स्वभावत: सुख- 
दुःखादि द्वद्दोंकी सदा पुनरावृत्ति होती रहती है; किंतु 
जीवात्मा अज्ञानवश यह मान बैठता है कि ये सारे इन्द्र 
मुझपर हो धावा करते हैं और मुझे इनसे निस्तार पानेकी 
चेष्टा करनी चाहिये। (ऐसा मानकर वह दुखी होता है) 
नरेश्वर! प्रकृतिसे संयुक्त हुआ पुरुष अज्ञानवश यह 
मान लेता है कि मैं देवलोकमें जाकर अपने समस्त 
पुण्योंके फलका उपभोग करूँगा और पूर्वजन्मके किये 
हुए शुभाशुभ कर्मोंका जो फल प्रकट हो रहा है, उसे 
चहीं भोगूगा॥ ३६--३८॥ 


सुखमेव तु कर॑व्यं सकृत्‌ कृत्वा सुखं मम। 
यावदन्तं च मे सौख्य जात्यां जात्यां भविष्यति॥ ३९॥ 
अब मुझे सुखके साधनभूत पुण्यका ही अनुष्ठान 
करना चाहिये। उसका एक बार भी अनुष्ठान कर 
लेनेपर मुझे आजीवन सुख मिलेगा तथा भविष्यमें भी 
प्रत्येक जन्ममें सुखकी प्राप्ति होती रहेगी॥३९॥ 
भविष्यति च मे दुःखं कृतेनेहाप्यनन्तकम्‌। 
महतद्‌ दुःखं हि मानुष्यं निरये चापि मज्जनम्‌॥ ४०॥ 
यदि इस जन्ममें मैं बुरे कर्म करूँगा तो मुझे यहाँ 
भी अनन्त दुःख भोगना पड़ेगा। यह मानव-जन्म महान्‌ 
दुःखसे भरा हुआ है। इसके सिवा पापके फलसे नरकमें 
भी डूबना पड़ेगा॥४०॥ 
निरयाच्यापि मानुष्य॑ कालेनैष्याम्यहं॑ पुनः। 
मनुष्यत्वाच्य देवत्व॑ देवत्वात्‌ पौरुष पुनः॥४१॥ 
नरकसे दौर्घधकालके बाद छुटकारा मिलनेपर मैं 
पुनः मनुष्यलोकमें जन्म लूँगा। मानवयोनिसे पुण्यके 
फलस्वरूप देवयोनिमें जाऊँगा और वहाँसे पुण्य-क्षीण 
होनेपर पुनः मानव-शरोरमें जन्म लुँगा॥४१॥ 
मनुष्यत्वाच्य_ निरय॑ पर्यायेणोपगच्छति। 
थ एबं बेत्ति नित्यं वै निरात्माउ5त्मगुणैवृत:॥४२॥ 
|तेन देवमनुष्येषू. निरये. चोपपद्चते। 
इसी तरह बारी-बारीसे वह जीव मानव-योनिसे 
नरकमें (और नरकसे मानवयोनिमें) आता-जाता रहता 
है। आत्मासे भिन्‍न तथा आत्माके गुण चैतन्य आदिसे 
युक्त जो इन्द्रियोंका समुदाय शरीरमें ऐसी भावता रखता 
है कि 'यह मैं हूँ” वही देवलोक, मनुष्यलोक, नरक 
तथा तिर्यग्योनिमें जाता है॥४२३ ॥ 
ममत्वेनावृतो नित्य॑ तत्रैवः परिवर्तते॥ ४३॥ 
सर्गकोटिसहस्राणि मरणान्तासु मूर्तिषु। 
स्त्री-पुत्र आदिके प्रति ममतासे बँधा हुआ पुरुष 
उन्हींके संसर्गमें रहकर सहख्न-सहस््र कोटि सृष्टिपर्यन्त 
नश्वर शरीरोंमें ही सदा चक्कर लगाता रहता है॥ ४३ ६ ॥ 
य एवं कुरुते कर्म शुभाशुभफलात्मकम्‌॥ डंड॥ 
स एवं फलमाण्णोति त्रिषु लोकेषु मुर्तिमान्‌। 
जो इस प्रकार शुभाशुभ फल देनेवाला कर्म करता 
है, वही तीनों लोकॉमें शरीर धारण करके इन उपर्युक्त 
'फलोंकों पाता है॥४४६॥ 
प्रकृति: कुरुते कर्म शुभाशुभफलात्मकम्‌। 
प्रकृतिश्च॒ तदश्नाति त्रिषु लोकेषु कामगा॥ ४५॥ 
बास्तवमें तो प्रकृति हो शुभाशुभ फल देनेवाले 
कर्मोंका अनुष्ठान करती है और तीनों लोकोंमें इच्छानुसार 
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'विचरण करनेवाली वह प्रकृति ही उन कर्मोका फल 
भोगती है (किंतु पुरुष अज्ञानके कारण कर्ता-भोक्ता बन 
जाता है) ॥४५॥ 
तिर्यग्योनिमनुष्यत्व॑देवलोके तथैब चा। 
त्रीणि स्थानानि चैतानि जानीयात्‌ प्रकृतानि ह॥ ४६॥ 
तिर्यग्योनि, मनुष्ययोनि तथा देवलोकमें देवयोनि 
ये कर्म-फल-भोगके तीन स्थान हैं। इन सबको 
प्राकृत समझो ॥ ४६॥ 
अलिड्ां प्रकृति त्वाहुलिज्वैरनुमिमीमहे। 
तथैव पौरुष॑ लिड्डमनुमानाद्धि  मन्यते॥ ४७॥ 
मुनिगण प्रकृतिको लिंगरहित बताते हैं; किंतु 
हमलोग विशेष हेतुओंके द्वारा ही उसका अनुमान कर 
सकते हैं। इसी प्रकार अनुमानद्वारा हो हमें पुरुषके 
स्वरूपका अर्थात्‌ उसके होनेका ज्ञान होता है॥४७॥ 
स॒॒लिड्लान्तरमासाद्य प्राकृतं लिड्डमव्रण:। 
ब्रणद्वाराण्यधिष्ठाय कर्मण्यात्मनि मन्यते॥ ४८॥ 
पुरुष स्वयं छिद्ररहित होते हुए भी प्रकृतिनिर्मित 
चिहनस्वरूप विभिन्‍न शरीरोंका अवलम्बन करके छिद्रोमें 
स्थित रहनेवालीं इन्द्रियोंका अधिष्ठाता बनकर उन 
सबके कर्मोंको अपनेमें मान लेता है॥४८॥ 
श्रोत्रादीनि तु सर्वाँणि पञ्ञकर्मेन्द्रियाण्यथ। 
बागादीनि प्रवर्तन्ते गुणेष्विह गुण: सह॥ड९॥ 
इस जगतूमें श्रोत्र आदि पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ और वाक॒ 
आदि पाँच कर्मेंन्द्रियाँ अपने-अपने गुणोंके साथ गुणमय 
शरीरोमें स्थित हैं ॥४९॥ 
अहमेतानि जै सर्ब॑ मय्येतानीन्द्रियाणि ह। 
निरिन्द्रियो हि मन्येत व्रणवानस्मि निर्त्रण:॥५०॥ 
किंतु यह जीव वास्तवमें इन्द्रियोंसे रहित है तो 





भी यह मानता है कि मैं ही ये सब कर्म करता हूँ. और 
मुझमें हो सब इन्द्रियाँ हैं। इस प्रकार यह छिद्रशुन्य 
होकर भी अपनेको छिद्रयुक्त मानता है॥५०॥ 
अलिड्ले लिड्डमात्पाममकाल: कालमात्मन:। 
अस्त्व॑ सन्त्वपात्मानपतत्त्व॑ तक्त्वमात्मम:॥ ५१॥ 
वह लिंग (सूक्ष्म) शरीरसे हौन होनेपर भी 
अपनेको उससे युक्त मानता है। कालधर्म (मृत्यु) से 
रहित होकर भी अपनेको कालधर्मी (मरणशील) समझता 
है। सत््वसे भिन्‍न होकर भी अपनेको सत्त्वरूप मानता 
है तथा महाभूतादि तत््वसे रहित होकर भी अपने 
आपको तत्त्वस्वरूप समझता है॥५१॥ 
अमृत्युर्पृत्युपात्मानमचरश्चवरमात्मन: । 
अक्षेत्र: क्षेत्रमात्मानमसर्गः सर्गमात्मन:॥ ५२॥ 
बह मृत्युसे सर्वथा रहित है तो भी अपनेको 
मृत्युग्रस्त मानता है। अचर होनेपर भी अपनेको चलने- 
फिरनेवाला मानता है। क्षेत्रसे भिन्‍न होनेपर भी अपनेको 
क्षेत्र मानता है। सृष्टिसि उसका कोई सम्बन्ध नहीं 
होनेपर भी सृष्टिकों अपनी ही समझता है॥५२॥ 
अतपास्तप आत्मानमगतिर्गतिमात्मन:। 
अभवो भवमात्मानमभयो भयमात्मन:॥ ५३॥ 
अक्षर: क्षरमात्मानमबुद्धिस्त्वभिमन्यते ॥ ५४॥ 
वह कभी तप नहीं करता तो भी अपनेको तपस्वी 
मानता है। कहीं गमन नहीं करता तो भी अपनेको 
आने-जानेवाला समझता है। संसाररहित होकर भी 
अपनेको संसारी और निर्भय होकर भी अपनेको भयभीत 
मानता है। यद्यपि वह अक्षर (अविनाशी) है तो भी 
अपनेको क्षर (नाशवान्‌) समझता है तथा बुद्धिसे परे 
होनेपर भी बुद्धिसत्ताका अभिमान रखता है॥ ५३-५४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वेणि मोक्षधर्मपर्वण वसिष्ठकरालजनकसंबादे त््यधिकत्रिशततमोध्याय: ॥ ३०३॥ 
इस प्रकार औ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षथर्मप्र्वमें वसिष्ठ और करालजनकका 
संवादविषयक तीन सौ तीनवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ ३०३ ॥ 


अजल>0 जन 


चतुरधिकत्रिशततमो ध्याय: 


प्रकृतिके संसर्गदोषसे जीवका पतन 
वसिष्ठ उवाच पड़ते हैं॥१॥ 
'एवमप्रतिबुद्धत्वादबुद्धजनसेवनात्‌ ध्वाम्ना धामसहस्त्राणि मरणान्तानि गच्छति। 


सर्गकोटि सहस्त्राणि पतनान्तानि गच्छति॥ १॥ 

वसिष्ठजी कहते हैं--राजन्‌! इस तरह अज्ञानके 
कारण अज्ञानी पुरुषोंका संग करनेसे जीवका निरन्तर 
पतन होता है तथा उसे हजारों-करोड़ बार जन्म लेने 


तिर्यग्योनिमनुष्यत्वे देवलोके तथैव च॥ २॥ 

वह पशु-पक्षी, मनुष्य तथा देवताओंकी योगियोंमें 
तथा एक स्थानसे सहस्ी्रों स्थानोंमें बारंबार मरकर जाता 
और जन्म लेता है॥२॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'पश्चाधिकत्रिशततमो थ्याय: 


९५७ 





अन्द्रमा इब भूतानां पुनस्तत्र सहस््रश:। 
लीयतेउप्रतिबुद्धत्वादेवमेष. ह्ब॒ुद्धिमान्‌॥ ३ ॥ 
जैसे चन्द्रमाका सहख्रों बार क्षय और सहस्रों 
बार वृद्धि होती रहती है, उसी प्रकार अज्ञानी जीव भी 
अज्ञानवश ही सहस्नों बार लयको प्राप्त होता है (और 
जन्म लेता है)॥३॥ 
कला पश्चदशी योनिस्तद्धाम प्रतिबुध्यते। 
नित्यमेतद्‌ विजानीहि सोम॑ बै घोडशीं कलाम्‌॥ ४ ॥ 
राजन्‌! चन्र्माकी पंद्रह कलाओंके समान 
जीबोंकी पंद्रह कलाएँ हो उत्पत्तिके स्थान हैं। अज्ञानी 
जीव उन्हीोंको अपना आश्रय समझता है; परंतु 
उसकी जो सोलहवीं कला है, उसको तुम नित्य 
समझों। वह चन्द्रमाकौ अमा नामक सोलहवीं कलाके 
समान है॥४॥ 
कलायां जायते5जस्त्रं पुनः पुनरबुद्धिमान्‌। 
धाम तस्योपयुञ्न्ति भूब एबोपजायते॥ ५ ॥ 
अज्ञानी जीव सदा बारंबार उन्हीं कलाओंमें स्थित 
हुआ जन्म ग्रहण करता है। वे ही कलाएँ जीवके आश्रय 
लेनेयोग्य हैं, अतः जीवका उन्‍्हींसे पुनः-पुनः जन्म होता 
रहता है॥५॥ 
घोडशी तु कला सूक्ष्म स सोम उपधार्यताम्‌। 
न॒ तूपयुज्यते देवैदेंबानुपयुनक्ति सा॥ ६॥ 
अमा नामक जो सोलहवीं सूक्ष्म कला है, वही 
सोम है अर्थात्‌ जीबकी प्रकृति है, यह तुम निश्चितरूपसे 
जान लो। देवतालोग अर्थात्‌ अन्तःकरण और इन्द्रियगण 
जिनको पंद्रह कलाओंके नामसे कहा गया, वे उस 
सोलहवाँ कलाका उपयोग नहीं कर सकते; किंतु वे 
सोलहवीं कला अर्थात्‌ उन सबकी कारणभूता प्रकृति 
ही उनका उपयोग करती है॥६॥ 





एतामक्षपयित्ता हि. जायते नृपसत्तम। 
सा हास्य प्रकृतिदृष्टा तत्क्षयान्मोक्ष उच्चते॥ ७ ॥ 
जृपश्रेष्ठ! जीव अपने अज्ञानवश उस सोलहरवीं 
कलारूप प्रकृतिके संयोगका क्षय नहीं कर पाता, इसलिये 
बारंबार जन्म ग्रहण करता है। वह हो कला जीवकी प्रकृति 
अर्थात्‌ उत्पत्तिका कारण देखी गयी है। उसके संयोगका 
क्षय होनेपर हो मोक्षकी प्राप्ति बतायी जाती है॥७॥ 
तदेव षोडशकलं. देहमव्यक्तसंज्ञकम्‌। 
म्रमायमिति मन्वानस्तत्रैवः. परिवर्तते॥ ८ ॥ 
(मूल प्रकृति, दस इन्द्रियाँ-एक प्राण और चार 
प्रकारका अन्तःकरण-इन) सोलह कलाओंसे युक्त जो 
यह सूक्ष्मशरौर है, इसे “यह मेरा है' ऐसा माननेके 
कारण अज्ञानी जीव उसीमें भटकता रहता है॥८॥ 
पञ्चविंशों महानात्मा तस्थैवाप्रतिबोधनात्‌ू। 
विमलस्थ॒विशुद्धस्थ शुद्धाशुद्धनिषेषणात्‌॥ ९ ॥ 
अशुद्ध एव शुद्धात्मा तादृगू भवति पार्थिव। 
अबुद्धसेवनाच्यापि बुद्धोउप्यवुद्धतां व्रजेत्‌॥१०॥ 
'पचौसवाँ तत्त्वरूप जो महान्‌ आत्मा है, वह 
निर्मल एवं विशुद्ध है। उसको न जाननेके कारण तथा 
शुद्ध-अशुद्ध वस्तुओंके सेवनसे वह निर्मल, संगरहित 
आत्मा भी शुद्ध और अशुद्ध वस्तुओंके सदृश हो जाता 
है। पृथ्वीनाथ! अविवेकीके संगसे विवेकशील भी 
अविवेकी हो जाता है॥ ९-१०॥ 
तथैवाप्रतिबुद्धोईपि. विज्ञेयो. नृपसत्तम। 
प्रकृतेस्त्रिगुणायास्तु सेवनात्‌ त्रिगुणो भवेत्‌॥९११॥ 
नृपश्रेष्ठ ! इसी प्रकार मूर्ख भी विवेकशीलका संग 
करनेसे विवेकशील हो जाता है, ऐसा समझना चाहिये। 
त्रिगुणात्मिका प्रकृतिके सम्बन्धसे निर्गुण आत्मा भी 
त्रिगुणमय-सा हो जाता है॥११॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वसिष्ठकरालजनकसंबादे चतुरधिकत्रिशततमो5घ्याय: ॥ ३०४॥ 
इस प्रकार ऑमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें कसिष्ठ और करालजनकका 
संवादविषयक तीन सौ चारवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# ३०४॥ 


#क2>०6 2०त> 


पञ्ञाधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
क्षर-अक्षर एवं प्रकृति-पुरुषके विषयमें राजा जनककी शंका 
और उसका वसिष्ठजीद्वारा उत्तर 


जनक उकाच 
अक्षरक्षरयोरेष द्वयो: सम्बन्ध इष्यत्ते। 


राजा जनकने कहा--भगवन्‌! क्षर और अक्षर 
(प्रकृति और पुरुष) दोनोंका यह सम्बन्ध वैसा ही माना 


स्त्रीपुंसोवापि भगवन्‌ सम्बन्धस्तद्वदुच्यते॥ १ ॥ | जाता है, जैसा कि नारी और पुरुषका दाम्पत्य-सम्बन्ध 


र५८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





बताया जाता है॥१॥ 
ऋते तु पुरुष नेह स्त्री गर्भ धारवत्युत। 
ऋते स्त्रियं न पुरुषो रूप॑ निर्बर्त येत्‌ तथा॥ २ ॥ 
इस जगतूमें न तो पुरुषके बिना स्त्रों गर्भ धारण 
कर सकती है और न स्त्रीके बिना कोई पुरुष ही किसी 
शरीरको उत्पन कर सकता है॥२॥ 
अन्योन्यस्थाभिसम्बन्धादन्योन्यगुणसंश्रयात्‌ । 
रूप॑ निर्वत॑यत्येतदेव॑ सर्वास॒ योनिषु॥ ३ ॥ 
दोनों पारस्परिक सम्बन्धसे एक दूसरेके गुणोंका 
आश्रय लेकर ही किसी शरीरका निर्माण होता है। प्रायः 
सभी योनियॉमें ऐसी ही स्थिति है॥३॥ 
रत्यर्थभभिसम्बन्धादन्योन्यगुणसंश्रयात्‌ू.! 
ऋतौ निर्व॑र््यती रूप॑ तद्‌ वक्ष्यामि निरर्शनम्‌॥ ४ ॥ 
ये गुणाः पुरुषस्येह ये च॒ मातृगुणास्तथा। 
अस्थि स्नायुश्ष मज़ा च जानीम: पितृतों गुणा:॥ ५ ॥ 
त्वड्त्मांस शोणितं चेति मातृजान्यपि शुश्रुम। 
'एवमेतद्‌ द्विजश्रेष्ठ वेदे शास्त्रे च पठाते॥ ६ ॥ 
जब स्त्री ऋतुमती होती है, उस समय रतिके 
लिये पुरुषके साथ उसका सम्बन्ध होनेसे दोनोंके 
गुणोंका मिश्रण होनेपर शरौरकी उत्पत्ति होती है। शरीरमें 
पुरुष अर्थात्‌ पिताके जो गुण हैं तथा माताके जो गुण 
हैं, उन्हें मैं टृष्टान्तके तौरपर बता रहा हूँ। हड्डी, स्नायु 
और मज्जा--इनहें मैं पितासे प्राप्त हुए गुण समझता हूँ 
तथा त्वचा, मांस और रक्‍त-ये मातासे पैदा हुए गुण हैं, 
ऐसा मैंने सुना है | द्विजश्रेष्ठ! यहो बात वेद और शास्त्रमें 
भी पढ़ी जाती है॥४--६॥ 
प्रमाणं यत्‌ स्ववेदोक्त शास्त्रोक्त यच्च पठाते। 
येदशास्त्रद्य॑ चैब प्रमाणं तत्‌ सनातनम्‌॥ ७ ॥ 
बेदाँमें जो प्रमाण बताया गया है तथा शास्त्रमें 
कहे हुए जिस प्रमाणको पढ़ा और सुना जाता है, वह 
सब ठौक है; क्योंकि बेद और शास्त्र दोनों ही सनातन 
प्रमाण हैं ॥७॥ 
अन्योन्यगुणसंरोधादन्योन्यगुणसंश्रयात्‌ । 
एवमेवाभिसम्बद्धी नित्यं प्रकृतिपूरुषौ॥ ८॥ 
पश्यामि भगवंस्तस्मान्मोक्षधर्मों न विद्यते। 
भगवन्‌! इस प्रकार प्रकृति और पुरुष दोनों ही 
एक दूसरेके गुणोंकों आच्छादित करके एक दूसरेके 





गुणोंका आश्रय* लेते हुए सृष्टि करते हैं। इस तरह 
मैं इन दोनोंकों सदा एक दूसरेसे सम्बद्ध देखता हूँ। 
अत: पुरुषके लिये मोक्षधर्मकी सिद्धि असम्भव जान 
पड़तो है॥८३॥ 
अथवानन्तरकृत॑ किंचिदेव  निदर्शनम्‌॥ ९ ॥ 
तन्पमाचक्ष्व तत्त्वेन प्रत्यक्षो हासि सर्वदा। 
अथवा पुरुषके मोक्षका साक्षात्कार करानेवाला 
कोई दृष्टान्त हो तो आप उसे बताइये और मुझे ठीक- 
ठीक समझा दीजिये; क्योंकि आपको सदा सब कुछ 
प्रत्यक्ष है॥९६ ॥ 
मोक्षकामा बय॑ चापि काड्क्षामो यदनामयम्‌। 
अदेहमजरं नित्यमतीन्द्रियमनीशवरम्‌॥ १०॥ 
मैं भी मोक्षकी अभिलाषा रखता हूँ और उस परम 
पदको पाना चाहता हूँ, जो निर्विकार, नियाकार, अजर, 
अमर, नित्य और इन्द्रियातीत है तथा जिसे प्राप्त हुए 
चुरुषका कोई शासक नहीं रहता॥१०॥ 
वसिष्ठ उवाच 
यदेतदुक्त॑ भवता वेदशास्त्रनिदर्शनम्‌। 
एवमेतद्‌ बथा चैतनिगृह्वाति तथा भवान्‌॥ ११॥ 
वसिष्ठजीने कहा--राजन्‌! तुमने वेद और 
शास्त्रोंके दृष्टान्‍्त देकर यह जो कुछ कहा है, वह ठीक 
है। तुम जैसा समझते हो, बैसी ही बात है॥११॥ 
धार्यते हि त्वया ग्रन्थ उभयोर्वेदशास्त्रयो:। 
न॒च॒ ग्रन्थस्य तत्त्वज्ञों यथातत्त्व॑ नरेश्वर॥१२॥ 
नरेश्वर! इसमें संदेह नहीं कि वेद-शास्त्रोंमें जो 
कुछ लिखा है, वह सब तुम्हें याद है; परंतु ग्रन्थके 
यथार्थ तत्त्वका तुम्हें ठीक-ठीक ज्ञान नहीं है॥१२॥ 
यो हि वेदे च शास्त्रे च ग्रन्थधारणतत्पर:। 
न॒च॒ ग्रन्धार्थतत्त्वज़स्तस्थ तद्धारणं वृथा॥१३॥ 
जो वेद और शास्त्रके ग्रन्थोंकों तो याद रखनेमें 
तत्पर है, किंतु उनके यथार्थ तत््वको नहीं समझता, 
उसका वह याद रखना व्यर्थ है॥१३॥ 
भार स वहते तस्थ ग्रन्थस्थार्थ न वेत्ति यः। 
अस्तु ग्रन्धार्थतत्त्वज्ञो नास्य ग्रन्थागमों वृथा॥ १४॥ 
जो ग्रन्थके अर्थकों नहीं समझता, वह केवल 
रटकर मानो उन ग्रन्थोंका बोझ ढोता है; परंतु जो ग्रन्थके 
अर्थका तत्त्व समझता है, उसके लिये उस ग्रन्थका 





* पुरुष प्रकृतिकी जडताकों आच्छादित करके उसके दुःखका आश्रय लेता है तथा प्रकृति पुरुषके आनन्दगुणको 
आच्छादित करके उसके चैतन्य गुणका आश्रय लेती है। तात्पर्य यह कि प्रकृतिके संयोगसे पुरुष आनन्दसे वंचित हो दुःखका 
भागी होता है और प्रकृति पुरुषके संगसे अपनी जडताकों भुलाकर चेतनकी भाँति कार्य करने लगती है। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पदञ्माश्चिकत्रिशततमो ध्याय: 
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अध्ययन व्यर्थ नहीं है॥ १४॥ 

ग्रन्थस्यार्थस्य पृष्ट: संस्तादृशों बक्तुमहति। 

यथा तत्त्वाभिगमनादर्थ तस्थ स विन्दति॥ १५॥ 
ऐसा पुरुष पूछनेपर तत्त्वज्ञानपूर्वक ग्रन्थके अर्थको 

जैसा समझता है, वैसा दूसरॉको भी बता सकता है॥ 

न यथः संसत्सु कथवेद्‌ ग्रन्थार्थ स्थूलबुद्धिमान्‌। 

स कथं मन्दविज्ञानों ग्रन्थं वक्ष्यति निर्णयात्‌॥ १६॥ 
जो स्थूल एवं मन्दबुद्धिसे युक्त होनेके कारण 

बिद्वानॉकी सभामें शास्त्रग्रन्थका अर्थ नहीं बता 

सकता, वह निर्णयपूर्वक उस ग्रन्थका तात्पर्य कैसे कह 

सकता है?॥ १६॥ 

निर्णय चापि छिद्रात्मा न त॑ वक्ष्यति तत्त्वतः। 

सोपहासात्मतामेति. अस्माच्चैवात्मबानपि॥ ९७॥ 
जिसका चित्त शास्त्रज्ञानसे शून्य है, वह ग्रन्थके 

तात्पर्यका ठीक-ठीक निर्णय कर ही नहीं सकता। यदि 

वह कुछ कहता है तो मनस्वी होनेपर भी लोगोंके 

उपहासका पात्र बनता है॥१७॥ 

तस्मात्‌ त्व॑ श्रुणु राजेन्द्र यथैतदनुदृश्यते। 

याथातथ्येन सांख्येषु योगेषु च महात्मसु॥१८॥ 
इसलिये राजेन्द्र | सांख्य और योगके ज्ञाता महात्मा 

पुरुषोंके मतमें मोक्षका जैसा स्वरूप देखा जाता है, उसे 

मैं तुम्हें यथार्थरूपसे बताता हूँ, सुनो॥१८॥ 

बदेव योगा: पश्यन्ति सांख्यैस्तदनुगम्यते। 

एक॑ सांख्यं च योगं च यः पश्यति स बुद्धिमान्‌॥ १९॥ 
योगी जिस तत्त्वका साक्षात्कार करते हैं; 

सांख्यवेत्ता बिद्वान्‌ भी उसीका ज्ञान प्राप्त करते हैं। जो 

सांख्य और योगको फलकी दृष्टिसे एक समझता है, 

वहीं बुद्धिमान्‌ है॥१९॥ 

त्वड्मांसं रुधिरें मेद: पित्त मजजा च स्तायु चा 

अथ चैन्द्रियकं तात तद्‌ भवानिदमाह माम्‌॥ २०॥ 
तात! तुम मुझसे कह चुके हो कि शरीरपें जो 

च्चा, मांस, रुधिर, मेदा, पित्त, मज्जा, स्तायु और 

इन्द्रियसमुदाय हैं (वे सब माता-पिताके सम्बन्धसे 

प्रकट हुए हैं)॥२०॥ 

डब्याद्‌ द्रव्यस्थ निर्वृत्तिरिन्द्रियादिन्द्रियं तथा। 

देहाद्‌ देहमवाप्नोति बीजाद्‌ बीज॑ तथैव च॥२१॥ 
जैसे बीजसे बीजकी उत्पत्ति होती है, उसी प्रकार 

ज्यसे द्रव्य, इन्द्रियसे इन्द्रिय तथा देहसे देहकी प्राप्ति 

होती है॥२१॥ 

निरिन्द्रिवस्थाबीजस्थ  निर्द्रव्यस्थाप्यदेहिन:। 

करथ्थ॑ गुणा भविष्यन्ति निर्गुणत्वान्महात्मन:॥ २२॥ 





परंतु परमात्मा तो इन्द्रिय, बीज, द्रव्य और 
देहसे रहित तथा नि्गुण है; अतः उसमें गुण कैसे हो 
सकते हैं॥२२॥ 
गुणा गुणेषु जायन्ते तत्रैव निविशन्ति च। 
एवं गुणा: प्रकृतितो जायन्ते निविशन्ति च॥२३॥ 
जैसे आकाश आदि गुण सत्त्व आदि गुणोंसे 
उत्पन्न होते और उन्‍्हींमें लीन हो जाते हैं; उसी प्रकार 
सत्त्व, रज, तम-ये तोनों गुण भी प्रकृतिसे उत्पन्न होते 
और उसीमें लीन होते हैं॥२३॥ 
त्वड्मांस रुधिर मेद: पित्त मज्जास्थि स्तायु च। 
अष्टौ तान्यथ शुक्रेण जानीहि प्राकृतानि बै॥ २४॥ 
राजन्‌! तुम यह जान लो कि त्वचा, मांस, रुधिर, 
मेदा, पित्त, मज्जा, अस्थि और स्तायु-ये आठों बस्तुएँ 
बीर्यसे उत्पन्न हुई हैं; इसलिये प्राकृत ही हैं॥२४॥ 
पुमांझैवापुमांशैव तैलिड्रं प्राकृतं स्पृतम्‌। 
न बापुमान्‌ पुमांश्चैव स लिड्रीत्यभिधीयते॥ २५॥ 
पुरुष और प्रकृति-ये दो तत्त्व हैं। इनके 
स्वरूपको व्यक्त करनेवाले जो तीन प्रकारके सात्तविक, 
राजस और तामस चिह्न हैं, वे सब प्राकृत माने गये 
हैं; परंतु जो लिंगी अर्थात्‌ इन सबका आधार आत्मा है, 
बह न पुरुष कहा जा सकता है और न प्रकृति ही। बह 
इन दोनॉंसे विलक्षण है॥२५॥ 
अलिक्ञात्‌ प्रकृतिलिड्वैरुपालभ्यति सात्मजै:। 
यथा पुष्पफलैर्नित्यमृतवो 5मूर्तवस्तथा ॥ २६ ॥ 
जैसे फूलों और फलोंद्वारा सदा निराकार ऋतुओंका 
अनुमान हो जाता है, उसी प्रकार निराकार पुरुषका 
संयोग पाकर अपने द्वारा उत्पन्न किये हुए जो महत्तत्त्व 
आदि लिंग हैं, उन्होंके द्वारा प्रकृति अनुमानका विषय 
होती है॥ २६॥ 
एवमप्यनुमानेन ह्वालिड्रमुपलभ्यते। 
'पञ्मविंशतिमस्तात लिड्रेषु _नियतात्मक:॥ २७॥ 
इसी प्रकार लिंगसे भिन्‍न जो शुद्ध चेतनरूप 
आत्मा है, वह भी अनुमानसे बोधका विषय होता है 
अर्थात्‌ जैसे दृश्यको प्रकाशित करनेके कारण सूर्य 
दृश्यसे भिन्‍न हैं, उसी प्रकार ज्ञान-स्वरूप आत्मा भी 
ज्ञेय वस्तुऑंको प्रकाशित करनेके कारण उनसे भिन्न 
सत्ता रखता है। तात! वही पचौसवाँ तत्त्व है, जो सभी 
लिंगॉमें नियतरूपसे व्याप्त है॥२७॥ 
अनादिनिधनोउनन्तः सर्वदर्शी निरामय:। 
केवल त्वभिमानित्वाद्‌ गुणेषु गुण उच्यते॥२८॥ 
आत्मा तो जन्म-मृत्युसे रहित, अनन्त, सबका 


९६० 


श्रीमहाभारते 





द्रष्ण और निर्विकार है। वह सत्त्व आदि गुणोंमें केवल 
अभिमान करनेके कारण हो गुणस्वरूप कहलाता है॥ 
गुणा गुणबतः सन्ति निर्गुणस्थ कुतो गुणा:। 
तस्मादेव॑ बिजानन्ति ये जना गुणदर्शिन:॥२९॥ 
यदा त्वेष गुणानेतान्‌ प्राकृतानभिमन्यते। 
तदा स॒गुणहान्ये॑तं॑ परमेवानुपश्यति॥ ३०॥ 
गुण तो गुणवानमें ही रहते हैं । निर्गुण आत्मामें गुण 
कैसे रह सकते हैं। अतः गुणोंके स्वरूपको जाननेवाले 
दिद्वान्‌ पुरुषोंका यही सिद्धान्त है कि जब जीवात्मा 
इन गुणोंकों प्रकृतिका कार्य मानकर उनमें अपनेपनका 
अभिमान त्याग देता है, उस समय वह देह आदियें 
आत्मबुद्धिका परित्याग करके अपने विशुद्ध परमात्म- 
स्वरूपका साक्षात्कार करता है॥ २९-३०॥ 
यत्‌ तद्‌ बुद्धेः पर॑ प्राहु: सांख्या योगाश्न सर्वशः। 
बुद्धयमान॑ 'महाप्राज्ञमबुद्धपरिवर्जनात्‌ ॥ ३१॥ 
अप्रबुद्धमथाव्यक्त॑ सगुणं प्राहरीश्वरम्‌। 
निर्गुणं चेश्वर॑ नित्यमधिष्ठातारमेव च॥ ३२॥ 
प्रकृतेश्च॒ गुणानां च॒ पञ्जविंशतिकं बुधा:। 
सांख्ययोगे च कुशला बुध्यन्ते परमैषिण:॥३३॥ 
सांख्य और योगके सम्पूर्ण विद्वान्‌ जिसको बुद्धिसे 
परे बताते हैं, जो परम ज्ञानसम्पन्न है, अहंकार आदि 
'जड तत्त्वोंका परित्याग (बाघ) कर देनेपर शेष रहे हुए 
चिन्मय तत्त्वके रूपमें जिसका बोध होता है, जो अज्ञात, 
अव्यक्त, सगुण ईश्वर, निर्गुण ईश्वर, नित्य और 
अभ्िष्ठाता कहा गया है, वह परमात्मा ही प्रकृति और 
उसके गुणों (चौबीस तत्त्वों) की अपेक्षा पचोसवाँ तत्त्व 
है, ऐसा सांख्य और योगमें कुशल तथा परमतत्त्वकी 
खोज करनेवाले विद्वान्‌ पुरुष समझते हैं॥३१-३३॥ 
थदा प्रबुद्धा ह्ाव्यक्तमवस्थाजन्मभीरवः:। 
बुध्यमानं प्रबुध्यन्ति गमयन्ति समे॑ तदा॥ इड॥ 
जिस समय बाल्य, यौवन और वृद्धावस्था अथवा 
जन्म-मरणसे भयभीत हुए विवेकी पुरुष चेतन-स्वरूप 
अव्यक्त परमात्माके तत्त्वको ठीक-ठीक समझ लेते 
हैं, उस समय उन्हें परब्रह्म परमात्माके स्वरूपकौ प्राप्ति 
हो जाती है॥ ३४॥ 





[ शान्तिपर्वणि 
एतनिदर्शन सम्यगसम्यगनिदर्शनम्‌। 
बुध्यमानाप्रबुद्धानां पृथग्पृथगरिंदम॥ ३५॥ 


शत्रुओंका दमन करनेवाले नरेश! ज्ञानी पुरुषोंका 
यह ज्ञान युक्तियुक्त होनेके कारण उत्तम और 
(अज्ञानियोंकी धारणासे) पृथक्‌ है। इसके विपरीत 
अज्ञानी पुरुषोंका जो अप्रामाणिक ज्ञान है, वह युक्तियुक्त 
न होनेके कारण ठीक नहीं है। यह पूर्वोक्त सम्यक्‌ 
ज्ञानसे पृथक्‌ है॥३५॥ 
परस्परेणैतदुक्तं क्षराक्षरनिदर्शनम्‌।॥ 
एकत्वमक्षर॑ प्राहुर्नानात्व॑ क्षरमुच्यते॥ ३६॥ 
क्षर और अक्षरके तत्त्वका प्रतिपादन करनेबाला 
यह दर्शन मैंने तुम्हें बताया है। क्षर और अक्षरमें परस्पर 
क्या अन्तर है? इसे इस प्रकार समझो--सदा एकरूपमें 
रहनेवाले परमात्मतत्त्वको अक्षर बताया गया है और 
नाना रूपॉमें प्रतीत होनेबाला यह प्राकृत प्रपंच क्षर 
कहलाता है॥ ३६॥ 
पञ्भविंशतिनिष्ठो5य॑ यदा सम्बक्‌ प्रवर्तते। 
एकत्वं दर्शन चास्य नानात्व॑ चाप्यदर्शनम्‌॥३७॥ 
जब यह पुरुष पचीसतें तत्त्वस्वरूप परमात्मामें स्थित 
हो जाता है, तब उसकौ स्थिति उत्तम बतायी जाती है-- 
वह ठोक बर्ताव करता है, ऐसा माना जाता है। एकत्वका 
बोध ही ज्ञान है और नानात्वका बोध हो अज्ञान है॥ 
तत्त्वनिस्तत्त्ववोरेतत्‌ू _ पृथगेव  निदर्शनम्‌। 
पञ्नविंशतिसर्ग तु॒ त्त्वमाहुर्मनीषिण:॥ ३८॥ 
निस्तत्त्व॑ पम्चविंशस्य॒ परमाहुर्निंदर्शनम्‌। 
सर्गस्थ वर्गमाधारं तत्त्वं तत्त्तात्‌ सनातनम्‌॥३९॥ 
तत्त्व (क्षर) और निस्तत्त्व (अक्षर) का यह 
'पृथक्‌-पृथक्‌ लक्षण समझना चाहिये। कुछ मनीषी 
पुरुष पचौस तत्त्वोंको ही तत्त्व कहते हैं; परंतु दूसरे 
विद्वानोंने चौबीस जड तत्त्वोंको तो तत्त्व कहा है और 
पचौसवें चेतन परमात्माको निस्तत्त्व (तत्त्वसे भिन्न) 
बताया है। यह चैतन्य ही परमात्माका लक्षण है। 
महत्तत्त्व आदि जो विकार हैं, वे क्षरतत्त्व हैं और परम 
पुरुष परमात्मा उन 'क्षर' तत्त्वोंसे भिन्न उनका सनातन 
आधार है॥ ३८-३९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथ्र्मपर्वण वसिष्ठकरालजनकसंबादे 
'पश्ञाधिकत्रिशततमोध्याय:॥ ३०५॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षथर्म प्रवर्में वसिष्ठकरालजनकसंवादविषयक 
तीन सौं पाँचवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३०५ ॥# 


ल्‍्जल्-0न्जत्- 





मोक्षधर्मपर्व ] बडधिकत्रिशततमोउध्याव: ९६१ 
घडधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
योग और सांख्यके स्वरूपका वर्णन तथा आत्मज्ञानसे मुक्ति 
जनक उवाच वसिष्ठ उवाच 
नानात्वैकत्वमित्युक्तं त्वयैतदृषिसत्तम। हन्त ते सप्प्रवक्ष्याम यदेतदनुपृच्छसि। 


पश्याम्येतद्धि संदिग्धमेतयोव॑ निदर्शनम्‌॥ १ ॥ 
जनकने पूछा--मुनिश्रेष्ठ! आपने क्षरको अनेक 
रूप और अक्षरकों एकरूप बताया; किंतु इन दोनोंके 
तत्त्वका जो निर्णय किया गया है, उसे मैं अब भो 
संदेहकी दृष्टिसे हो देखता हूँ॥१॥ 
तथा बुद्धप्रबुद्धाभ्यां बुद्धयरमानस्थ चानघ। 
स्थूलबुद्धणा न पश्यामि तत्त्वमेतन संशय:॥ २ ॥ 
निष्पाप महर्षें! जिसे अज्ञानी पुरुष (अनेक रूपमें ) 
और ज्ञानी पुरुष एक रूपमें जानते हैं, उस परमात्माका 
तत्त्व मैं अपनी स्थूल बुद्धिक कारण समझ नहीं पाता 
हूँ। मेरे इस कथनमें तनिक भी संशय नहीं है॥२॥ 
अक्षरक्षरयोरुकत॑ त्ववा यदपि कारणम्‌। 
तदप्यस्थिरबुद्धित्वात्‌ प्रणष्टमिव मेउनघ॥ ३ ॥ 
अनघ! यद्यपि आपने क्षर और अक्षरको समझानेके 
लिये अनेक प्रकारकी युक्तियाँ बतायी हैं तथापि मेरी 
बुद्धि अस्थिर होनेके कारण मैं डन सारी युक्तियोंकों 
मानो भूल गया हूँ॥३॥ 
तदेतच्छोतुमिच्छामि. नानात्वैकत्वदर्शनम्‌। 
बुद्ध चाप्रतिबुद्धं च बुध्यमानं चर तत्त्वतः॥ ४ ॥ 
इसलिये इस नानात्व और एकत्व-रूप दर्शनको 
मैं पुनः सुनना चाहता हूँ। बुद्ध (ज्ञानवान्‌) क्या है? 
अप्रतिबुद्ध (ज्ञानहीन) क्या है? तथा बुद्धथमान (ज्ञेय) 
क्या है? यह ठीक-ठीक बताइये॥ ४॥ 
विद्याविद्ये च भगवनक्षरं क्षमेव च। 
साह्डुध योगं च कार्स्येंन पृथक्‌ चैवापृथक्‌ च ह॥ ५ ॥ 
भगवन्‌! मैं विद्या, अविद्या, अक्षर और क्षर तथा 
सांख्य और योगको पृथक्‌-पृथक्‌ पूर्णरूपसे समझना 
चाहता हूँ॥५॥ 





योगकृत्य॑ महाराज पृथगेब श्रृणुष्व में॥ ६ ॥ 
'वसिष्ठजीने कहा--महाराज ! तुम जो-जो बातें पूछ 
रहे हो, मैं उन सबका भलीभाँति उत्तर दूँगा। इस समय 
योगसम्बन्धी कृत्यका पृथक्‌ हो वर्णन कर रहा हूँ, सुनो ॥ 
योगकृत्यं तु योगानां ध्यानमेव परे बलम्‌। 
तच्चापि द्विविधं ध्यानमाहुर्विद्याविदों जना:॥ ७ ॥ 
एकाग्रता च मनसः प्राणायामस्तथैव च। 
प्राणायामस्तु सगुणो निर्गुणों मनसस्तथा॥ ८ ॥ 
योगियोंके लिये प्रधान कर्तव्य है ध्यान वही उनका 
परम बल है। योगके विद्वान्‌ उस ध्यानको दो प्रकारका 
बतलाते हैं--एक तो मनकी एकाग्रता और दूसरा प्राणायाम । 
प्राणायामके भी दो भेद हैं-सगुण और निर्गुण। इनमेंसे 
जिस प्राणायाममें मनका सम्बन्ध सगुणके साथ रहता है, 
वह सगुण प्राणायाम है और जिसमें मनका सम्बन्ध निर्गुणके 
साथ रहता है, वह निर्गुण प्राणायाम है॥ ७-८ ॥ 
मूत्रोत्सर्गपुरीषी च भोजने च नराधिप। 
त्रिकाल॑ नाभियुज्ञीत शेषं युज्ञीत तत्पर:॥ ९ ॥ 
नरेश्वर! मलत्याग, मूत्रत्याग और भोजन--इन 
तीन कार्योंमें जो समय लगता है, उसमें योगका अभ्यास 
न करे। शेष समयमें तत्परतापूर्वक योगका अभ्यास 
करना चाहिये॥९॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेभ्यो निवर्त्म मनसा शुच्ि:। 
दशद्वादशभिर्वांपि चतुर्विशात्‌ परे तत:॥९०॥ 
संचोदनाभिमंतिमानात्मान॑ चोदबेदथ। 
तिष्ठन्तमजरं त॑ तु यत्‌ तदुक्त॑ मनीषिभि:॥११॥ 
बुद्धिमान्‌ योगीकों चाहिये कि पवित्र हो मनके 
द्वारा श्रोत्र आदि इन्द्रियोंको शब्द आदि विषयोसे हटावे 
एवं बाईस* प्रकारकौ प्रेरणाओंद्रारा उस जरारहित 





* जैसे घड़ेमें जल भरा जाता है, उसी प्रकार पादांगुष्ठसे लेकर मूर्थातक सम्पूर्ण शरीरमें नासिकाके छिद्रोंद्ारा वायुको 
खोंचकर भर ले। फिर ब्रह्मसन््र (मृर्धा) से वायुको हटाकर ललाटमें स्थापित करे। यह प्राणवायुके प्रत्याहारका पहला 
स्थान है। इसी प्रकार उत्तरोत्तर हटाते और रोकते हुए क्रमश: ध्रूमध्य, नेत्र, नासिकामूल, जिह्वामूल, कण्ठकूप, हृदयमध्य, 
नाभिमध्य, मेढ़ (उपस्थका मूलभाग), उदर, गुदा, ऊरुमूल, ऊल्मध्य, जानु, चितिमूल, ज॑घामध्य, गुल्फ और पादांगुष्ठ- 
इन स्थानोंमें वायुको ले जाकर स्थापित करे। इन अट्ठारह स्थानोंमें किये हुए प्रत्याहारोंको अठारह प्रकारकी प्रेरणा समझना 
चाहिये। इनके सिवा ध्यान, धारणा, समाधि तथा 'सत्त्वपुरुषान्यता ख्याति' (बुद्धि और पुरुष इन दोनोंकी भिन्‍तताका बोध)-- 
थे चार प्रेरणाएँ और हैं। ये हो सब मिलकर बाईस प्रकारकी प्रेरणाएँ कही गयी हैं। 
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जीवात्माकों, जिसे मनीषी पुरुषोंने आत्मस्वरूप बताया 
है, चौबीस तत्त्वोंके समुदायरूप प्रकृतिसे परे परम पुरुष 
परमात्माकी ओर प्रेरित करे॥१०-११॥ 
तैश्वात्मा सततं ज्ञेय  इत्येबमनुशुश्रुम। 
ब्रत॑ हाहीनमनसो नान्यथेति विनिश्चय:॥ १२॥ 
हमने गुरुजनोंके मुखसे सुना है कि जो लोग इस 
प्रकार प्राणायाम करते हैं, वे सदा ही पर्रह्म परमात्माके 
जाननेके अधिकारी होते हैं। जिसका मन सदा ध्यानमें 
संलग्न रहता है, ऐसे योगीके हो योग्य यह ब्रत है 
अन्यथा बहिर्मुख चित्तवाले पुरुषके लिये यह नहीं है। 
यह निश्चितरूपसे जानना चाहिये॥ १२॥ 
विमुक्त: सर्वसद्जेभ्यो लघ्वाहारों जितेन्द्रिय:। 
पूर्वरात्रेउपररात्रे. धारयीत. मनो3उत्मनि॥ १३॥ 
योगी सब प्रकारकी आसक्तियोंसे मुक्त हो 
मिताहारी और जितेन्द्रिय बने तथा रात्रिके पहले और 
पिछले भागमें मनको आत्मामें एकाग्र करे॥१३॥ 
स्थिरीकृत्येन्द्रिग्रामं मनसामिथिलेश्वर। 
मनो बुद्धणा स्थिरे कृत्वा पाषाण इब निश्चल:॥ १४॥ 
स्थाणुवच्चाप्यकम्प: स्थाद्‌ गिरिवच्चापि निश्वल:। 
बुद्धशा विधिविधानज़ास्तदा युक्त प्रचक्षते॥१५॥ 
मिथिलेश्वर! जब योगों मनके द्वारा सम्पूर्ण 
इन्द्रियेंकों और बुद्धिके द्वारा मनको स्थिर करके 
पत्थरकी भाँति अविचल हो जाय, सूखे काठको भाँति 
निष्कम्प और पर्वतकी तरह स्थिर रहने लगे तभी 
शास्त्रके विधानकों जाननेवाले विद्वान्‌ पुरुष अपने 
अनुभवसे हो उसको योगयुक्त कहते हैं॥१४-१५॥ 
न श्रृणोति न चाघ्राति न रेस्थति न पश्यति। 
न॒च॒ स्पर्श विजानाति न संकल्पयते मनः॥ १६॥ 
न चाभिमन्यते किंचिन्‍न च बुध्यति काष्ठवत्‌। 
तदा प्रकृतिमापन्न॑ युक्‍तमाहुर्मनीषिण:॥ १७॥ 
जिस समय वह न तो सुनता है, न सूँघता है, न 
स्वाद लेता है, न देखता है और न स्पर्शका ही अनुभव 
करता है, जब उसके मनमें किसी प्रकारका संकल्प 
नहीं उठता तथा काठकी भाँति स्थित होकर वह किसी 
भी वस्तुका अभिमान या सुध-बुध नहीं रखता, उसी 
समय मनीषी पुरुष उसे अपने शुद्धस्वरूपको प्राप्त एवं 
यगयुक्त कहते हैं॥१६-१७॥ 
निर्बाते हि यथा दीप्यन्‌ दीपस्तद्वत्‌ प्रकाशते। 
निर्लिज्ञेडविचलक्षोर्व॑ न॒ तिर्यंग्‌ गतिमाप्नुयात्‌॥ १८॥ 
उस अवस्थामें बह वायुरहित स्थानमें रखे हुए 
निश्चलभावसे प्रज्वलित दीपककी भाँति प्रकाशित होता 
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है। लिंग शरीरसे उसका कोई सम्बन्ध नहीं रहता। वह 
ऐसा निश्चल हो जाता है कि उसकी ऊपर-नीचे अथवा 
मध्यमें कहाँ भी गति नहीं होती॥ १८॥ 
'तदा तमनुपश्येत यस्मिन्‌ दृष्टे न कथ्यते। 
हृदयस्थो न्तरात्मेति ज्ञेयों ज्ञस्तात मद्ठियैः॥१९॥ 
जिनका साक्षात्कार कर लेनेपर मनुष्य कुछ 
बोल नहीं पाता, योगकालमें योगी उसी परमात्माको 
देखे। बत्स! मुझ-जैसे लोगोंको अपने-अपने हृदयमें 
स्थित सबके ज्ञाता अन्तरात्माका ही ज्ञान प्राप्त करना 
उचित है॥ १९॥ 
विधूम इब सप्तार्चिरादित्य इब रश्मिमान्‌। 
बैद्युतोउग्निरिवाकाशे दृश्यते55त्मा तथा55त्मनि॥ २०॥ 
ध्याननिष्ठ योगीको अपने हृदयमें उसी प्रकार 
परमात्माका साक्षात्‌ दर्शन होता है जैसे धूमरहित 
अग्निका, किरणमालाओंसे मण्डित सूर्यका तथा आकाशमें 
विद्युतके प्रकाशका दर्शन होता है॥२०॥ 
थे पश्यन्ति महात्मानों ध्तिमन्‍्तों मनीधिण:। 
ब्राह्मणा ब्रह्मयोनिस्था हायोनिममृतात्मकम्‌॥ २१॥ 
चैर्यवान्‌, मनोषी, ब्रह्मबोधक शास्त्रोमें निष्ठा 
रुखनेवाले और महात्मा ब्राह्मण ही उस अजन्मा एवं 
अपृतस्वरूप ब्रह्मका दर्शन कर पाते हैं॥२१॥ 
तदेवाहुरणुभ्योएणु तन्महदभ्यो महत्तरम्‌। 
तत्‌ त्त्वं सर्वभूतेषु ध्रुवं तिष्ठनू न दृश्यते॥२२॥ 
वह ब्रह्म अणुसे भी अणु और महानूसे भी महान्‌ 
कहा गया है। सम्पूर्ण प्राणियोंक भीतर वह अन्तर्यामीरूपसे 
अवश्य स्थिर रहता है तथापि किसीकों दिखायी नहीं 
देता है॥२२॥ 
बुद्धिद्रव्येण दृश्येत मनोदीपेन लोककृत्‌। 
महतस्तमसस्तात परे. तिष्ठन्‍ततामसः॥ २३॥ 
स॒ तमोनुद सर्वज्ञैबेंदपारगैः । 
बिमलो वितमस्कश्न निर्लिड्रोउलिड्डसंज्ञित:॥ २४॥ 
औओग एष हि योगानां किमन्यद्‌ योगलक्षणम्‌। 
एवं पश्यं प्रपश्यन्ति आत्मानमजरं परम्‌॥२५॥ 
सूक्ष्म बुद्धिरूप धन-सम्पन्त पुरुष ही मनोमय 
दौपकके द्वारा उस लोकख्रष्टा परमात्माका साक्षात्कार 
कर सकते हैं। वह परमात्मा महान्‌ अन्धकारसे परे और 
तमोगुणसे रहित है; इसलिये वेदके पारगामी सर्वज्ञ 
पुरुषोंने उसे तमोनुद (अज्ञान नाशक) कहा है। वह 
निर्मल, अज्ञानरहित, लिंगहीन और अलिंग नामसे 
प्रसिद्ध (उपाधिशून्य) है। यही योगियोंका योग है। 
इसके सिवा योगका और क्या लक्षण हो सकता है। इस 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'घड़धिकत्रिशततमोध्याय: 
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तरह साधना करनेवाले योगी सबके द्रष्टा अजर-अमर 
परमात्माका दर्शन करते हैं॥२३--२५॥ 
योगदर्शनमेताबदुक्त॑ ते तत्त्वतो मया। 
सांख्यज्ञानं प्रवक्ष्यामि परिसंख्यानदर्शनम्‌॥ २६॥ 
यहाँतक मैंने तुम्हें यथार्थरूपसे योग-दर्शनकी 
बात बतायी है, अब सांख्यका वर्णन करता हूँ; यह 
विचारप्रधान दर्शन है॥ २६॥ 
अव्यक्तमाहु: प्रकृतिं परां प्रकृतिबादिन:। 
तस्मान्महत्‌ ससमुत्पन्त॑ द्वितीय॑ राजसत्तम॥ २७॥ 
नृपश्रेष्ठ! प्रकृतिबादी विद्वान्‌ मूल प्रकृतिको 
अव्यक्त कहते हैं। उससे दूसरा तत्त्व प्रकट हुआ, जिसे 
महत्तत्त्त कहते हैं॥२७॥ 
अहड्जारस्तु महतस्तृतीयमिति नः श्रुतम्‌। 
पञ्चभूतान्यहद्वारादाहु:. सांख्यात्मदर्शिन:॥ २८॥ 
महत्तत्त्वसे अहंकार प्रकट हुआ, जो तीसरा तत्त्व 
है। ऐसा हमारे सुननेमें आया है। अहंकारसे पाँच सूक्ष्म 
भूतोंकी अर्थात्‌ पञ्च॒तन्मात्राओंकी उत्पत्ति हुई; यह 
सांख्यात्मदर्शी विद्वानोंका कथन है॥२८॥ 
एताः प्रकृतयश्चाष्टौ बिकाराशक्षापि घोडश। 
पश्ष चैव विशेषा वै तथा पज्लेन्द्रयाणि च॥२९॥ 
ये आठ प्रकृतियाँ हैं। इनसे सोलह तत्त्वॉंको 
उत्पत्ति होती है, जिन्हें बिकार कहते हैं | पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, 
पाँच कर्मेद्रियाँ, एक मत और पाँच स्थूलभूत-ये 
सोलह विकार हैं। इनमेंसे आकाश आदि पाँच तत्त्व 
और पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ-ये विशेष कहलाते हैं॥ २९॥ 
एतावदेव तत्त्चानां सांख्यमाहुर्मनीषिण:। 
सांख्ये विधिविधानज्ञा नित्यं सांख्यपथे रता:॥३०॥ 
सांख्यशास्त्रीय. विधि-विधानके ज्ञाता और 
सदा सांख्यमार्गमें ही अनुरक्त रहनेवाले मनौंषी पुरुष 
इतनी ही सांख्यसम्मत तत्त्वॉंकी संख्या बतलाते हैं। 
अर्थात्‌ अव्यक्त, महत्तत्त्व, अहंकार तथा पञ्चतन्मात्रा- 
इन आठ प्रकृतियोंसहित उपर्युक्त सोलह विकार 
मिलकर कुल चौबीस तत्त्व सांख्यशास्त्रके विद्वानोंने 
स्वीकार किये हैं॥३०॥ 
यस्माद्‌ यदभिजायेत तत्‌ तत्रैव प्रलीयते। 
लीबन्ते प्रतिलोमानि सृज्यन्ते चान्तरात्मना॥३१॥ 
जो तत्त्व जिससे उत्पन्न होता है, वह उसीमें लीन 
भी होता है। अनुलोमक्रमसे उन तत्त्वोंकी उत्पत्ति होतो 
है (जैसे प्रकृतिसे महत्तत्त्व, महत्तत्वसे अहंकार, अहंकारसे 
सूक्ष्म भूत आदिके क्रमसे सृष्टि होती है); परंतु उनका 
संहार विलोमक्रमसे होता है (अर्थात्‌ पृथ्वीका जलमें, 
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जलका तेजमें और तेजका वायुमें लय होता है। इस 
तरह सभी तत््व अपने-अपने कारणमें लीन होते हैं)। 
ये सभी तत्त्व अन्तरात्माद्दारा हो रचे जाते हैं॥३१॥ 
अनुलोमेन जायन्ते लीयन्ते प्रतिलोमत:। 
जशुणा गुणेषु सततं सागरस्योर्मयो यथा॥३२॥ 
जैसे समुद्रसे उठी हुई लहरें फिर उसीमें शान्त 
हो जाती हैं, उसी प्रकार सम्पूर्ण गुण (तत्त्व) सदा 
अनुलोमक्रमसे उत्पन्न होते और विलोमक्रमसे अपने 
कारणभूत गुणों (तत्त्व) में ही लीन हो जाते हैं॥३२॥ 
सर्गप्रलण॒ एतावान्‌. प्रकृतेनुपसत्तम। 
एकत्व प्रलये चास्थ बहुत्व॑ च यदासृजत्‌॥ ३३॥ 
एबमेव ऋउ्व राजेद्र विज्ञेयं ज्ञानकोविदेः। 
अधिष्ठातारमव्यक्तमस्थाप्येतन्निदर्शमम्‌._॥ ३४॥ 
जृपश्रेष्ठ! इतना ही प्रकृतिके सर्ग और प्रलयका 
विषय है। प्रलयकालमें इसका एकत्व है और जब 
रचना होती है, तब इसके बहुत भेद हो जाते हैं। राजेन्द्र 
ज्ञाननिपुण पुरुषोंकों इसी प्रकार प्रकृतिका एकत्व और 
नानात्व जानना चाहिये। अव्यक्त प्रकृति ही अधिष्ठाता 
पुरुषको सृष्टिकालमें नानात्वकी ओर ले जाती है। यही 
पुरुषके एकत्वका निदर्शन है॥३३-३४॥ 
एकत्व॑ च॒ बहुत्व॑ च॒प्रकृतेरथर्थतत्त्ववान्‌। 
एकत्व॑ प्रलये चास्य बहुत्व॑ च॒ प्रवर्तनात्‌॥ ३५॥ 
अर्थतत्त्वके ज्ञाता पुरुषको यह जानना चाहिये कि 
प्रलयकालमें प्रकृतिमें भी एकता और सृष्टिकालमें 
अनेकता रहती है। इसी प्रकार पुरुष भी प्रलयकालमें 
एक ही रहता है; किंतु सृष्टिकालमें प्रकृतिका प्रेरक 
होनेके कारण उसमें नानात्वका आरोप हो जाता है॥ 
बहुधा55त्मा प्रकुर्वीत प्रकृतिं प्रसवात्मिकाम्‌। 
तच्च क्षेत्र॑ महानात्मा पञ्चविंशोंथ्चितिष्ठति॥ ३६॥ 
परमात्मा ही प्रसवात्मिका प्रकृतिको नाना रूपोंमें 
'परिणत करता है। प्रकृति और उसके बिकारको क्षेत्र 
कहते हैं। चौबीस तत्त्वोंसे भिन्‍न जो पचोसवाँ तत्त्व 
महान्‌ आत्मा है, वह क्षेत्रमें अधिष्ठातारूपसे निवास 
करता है॥३६॥ 
अधिष्ठातेति राजेन्द्र प्रोच्यते यतिसत्तमै:। 
अधिष्ठानादश्िष्ठाता क्षेत्राणामिति न: श्रुतम्‌॥ ३७॥ 
राजेन्द्र! इसीलिये यतिशिरोमणि उसे अधिष्ठाता 
कहते हैं। क्षेत्रोंका अधिष्ठान होनेके कारण बह अधिष्ठाता 
है, ऐसा हमने सुन रखा है॥३७॥ 
क्षेत्र जानाति चाव्यकत क्षेत्रज्ञ इति चोच्यते। 
आव्यक्तिके पुरे शेते पुरुषश्लेति कथ्यते॥३८॥ 


र्ध्ड 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





वह अव्यक्तसंज्ञक क्षेत्र (प्रकृति) को जानता है, 
इसलिये क्षेत्र् कहलाता है और प्राकृत शरीररूपी 
पुरोंमें अन्तर्यामीरूपसे शयन करनेके कारण उसे “पुरुष! 
कहते हैं॥३८॥ 
अन्यदेव चा क्षेत्र स्थादन्य: क्षेत्रज्ञ उच्चते। 
क्षेत्रमव्यक्तमित्युक्तं ज्ञाता वै पक्रविंशक:॥ ३९॥ 
बास्तवमें क्षेत्र अन्य वस्तु है और क्षेत्रज्ञ अन्य! 
क्षेत्र अव्यक्त कहा गया है और क्षेत्रज्ञ उसका ज्ञाता 
पचीसवाँ तत्त्व आत्मा है॥३९॥ 
अन्यदेव च॒ ज्ञान स्थादन्यस्जेय तदुच्यते। 
ज्ञानमव्यक्तमित्युक्तं ज्ञेबो बै पद्लविंशक:॥ ४०॥ 
ज्ञान अन्य वस्तु है और ज्ञेय उससे भिन्‍न कहा 
जाता है। ज्ञान" अव्यक्त कहा गया है और ज्ञेय पचीसवाँ 
तत्त्व आत्मा है॥४०॥ 
अव्यकत क्षेत्रमित्युक्तं तथा सत्त्वं तथेश्वर:। 
अनीश्वरमतत्त्व॑ च_तत्त्वं तत्‌ पञ्मविंशकम्‌॥ ४१॥ 
अव्यक्तको क्षेत्र कहा गया है । उसीको सत्त्व (बुद्धि) 
और शासककी भी संज्ञा दो गयी है; परंतु पचीसवाँ तत्त्व 
'परमपुरुष परमात्मा जड तत्त्व और ईश्वरसे रहित भिन्न है ॥ 
सांख्यदर्शनममेतावत्‌. परिसंख्यानुदर्शनम्‌। 
सांख्या: प्रकुर्वते चैव प्रकृतिं च प्रचक्षते॥४२॥ 
इतना ही सांख्यदर्शन है। सांख्यके विद्वान्‌ तत्त्वोंकी 
संख्या (गणना) करते और प्रकृतिको हो जगत्‌का कारण 
बताते हैं। इसीलिये इस दर्शनका नाम सांख्यदर्शन है॥ 
तत्त्वानि च चतुर्विशत्‌ परिसंख्याय तत्त्वत:। 
सांख्या: सह प्रकृत्या तु निस्तत्त्वः पञ्मविंशक:॥ ४३॥ 
सांख्यवेत्ता पुरुष प्रकृतिसहित चौबीस तत्त्वोंकी 
'परिगणना करके परमपुरुषको जड़ तत्त्वोंसे भिन्न 
'पचीसवाँ निश्चित करते हैं॥४३॥ 
पञ्ञविंशोप्रकृत्यात्या बुध्यमान इति स्मृतः। 
यदा तु बुध्यते55त्मान॑ तदा भवति केवलः:॥ ड४ड॥ 
बह पचीसरवाँ प्रकृतिरूप नहीं है। उससे सर्वथा 
भिन्न ज्ञातस्वरूप माना गया है। जब वह अपने-आपको 
प्रकृतिसे भिन्‍तर नित्यचिन्मय जान लेता है, उस समय 
केवल हो जाता है अर्थात्‌ अपने विशुद्ध परब्रह्मरूपमें 





स्थित हो जाता है॥ डड॥ 
सम्यग्दर्शनमेताबद्‌ भाषित॑ तब ॒तत्त्वत:। 
'एबमेतद्‌ विजानन्तः साम्यतां प्रति यान्त्युत॥४५॥ 
इस प्रकार मैंने तुमसे यह सम्यग्दर्शन (सांख्य) 
का यथावत्रूपसे वर्णन किया है। जो इसे इस प्रकार 
जानते हैं, वे शान्तस्वरूप ब्रह्मको प्राप्त होते हैं॥४५॥ 
सम्यडूनिदर्शन॑ नाम प्रत्यक्ष॑ प्रकृतेस्तथा। 
गुणतत्त्वान्यथैतानि निर्गुणोउन्यस्तथा भवेत्‌॥ ४६॥ 
अकृति-पुरुषका प्रत्यक्ष-दर्शन (अपरोक्ष-अनुभव) 
ही सम्यग्दर्शन है। ये जो गुणमय तत्त्व हैं, इनसे भिन्‍न 
परमपुरुष परमात्मा निर्गुण हैं॥४६॥ 
न॒ल्वेब॑ बर्तमानानामावृत्तिर्विद्यतः पुनः। 
विद्यते3क्षरभावत्वादपरं 'परमव्ययम्‌॥ ४७॥ 
इस दर्शनके अनुसार ज्ञान प्राप्त करनेवालॉकी 
इस संसारमें पुनरावृत्ति नहीं होती; क्योंकि वे अबिनाशी 
बह्यभावको प्राप्त हो जाते हैं, अत: परापरस्वरूप 
निर्विकार परब्रह्मरूपसे ही उनकी स्थिति होती है॥ ४७॥ 
प्रश्येरनैकमतयो न सम्यक्‌ तेषु दर्शनम्‌। 
ते व्यक्त प्रतिपद्चान्त पुनः पुनररिंदम॥४८॥ 
शत्रुदमम॒ नरेश! जिनकी बुद्धि नानात्वका 
दर्शन करती है, उन्हें सम्यक्‌-ज्ञानकौ प्राप्ति नहीं 
होतों। ऐसे लोगोंको बारंबार शरीर धारण करना 
पड़ता है॥४८॥ 
सर्वमेतद्‌ विजानन्तो नासर्वस्थ प्रबोधनात्‌। 
व्यक्तीभूता भविष्यन्ति व्यक्तस्थ वशवर्तिन:॥ ४९॥ 
जो इस सारे प्रपंचको ही जानते हैं, वे इससे भिन्‍न 
परमात्माका तत््व न जाननेके कारण निश्चय ही 
शरौरधारी होंगे और शरीर तथा काम-क्रोध आदि 
दोषोंके बशवर्ती बने रहेंगे॥४९॥ 
सर्वमव्यक्तमित्युक्तमसर्ब:. पञ्भविंशक:। 
आय एनमभिजानन्ति न भर तेषु विद्यते॥५०॥ 
*सर्व' नाम है अव्यक्त प्रकृतिका और उससे 
भिन्न पचीसवें तत्त्व परमात्माको असर्व कहा गया है। 
जो उन्हें इस प्रकार जानते हैं, उन्हें आवागमनका भय 
नहीं होता है॥५०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरब॑णि मोक्षथर्मपर्वण वसिष्ठकरालजनकसंवादे षडधिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३०६॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें वसिष्ठ और करालजनकका संवादविषयक 
तीन सौँ छठा अध्याय यूट हुआ॥ ३०६॥ 


न्जल्ल्ठ लत 





* यहाँ “ज्ञान” शब्दसे बुद्धिवृत्तकों समझना चाहिये। 
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सप्ताधिकत्रिशततमोउथ्याय: 
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सप्ताधिकत्रिशततमोडध्याय: 
विद्या-अविद्या, अक्षर और क्षर तथा प्रकृति और पुरुषके 
स्वरूपका एवं विवेकीके उदगारका वर्णन 


वसरिष्ठ उवाच 
सांख्यदर्शनमेतावदुक्त॑ ते. नृषसत्तमा 
विद्याविद्ये त्विदानीं मे त्व॑ं निबोधानुपूर्वश:॥ १ ॥ 
'वसिष्ठजी कहते हैं--नृपश्रेष्ठ! यहाँतक मैँँने 
तुम्हें सांख्यदर्शनकी बात बतायी है। अब इस समय तुम 
मुझसे विद्या और अविद्याका वर्णन क्रमसे सुनो॥ १॥ 
अविद्यामाहुरव्यक्त॑ सर्गप्रलयधर्मि. वै। 
सर्गप्रलयनिर्मुक्तां विद्यां बै पञ्ञविंशक:॥ २ ॥ 
मुनियोंने सृष्टि और प्रलयरूप धर्मवाले कार्यसहित 
अव्यक्तकों ही अविद्या कहा है तथा चौबीस तत्त्वोंसे परे 
जो पचीसकाँ तत्त्व परम पुरुष परमात्मा है, जो सृष्टि 
और प्रलयसे रहित है, उसीको विद्या कहते हैं॥२॥ 
परस्परस्य विद्यां वै त्व॑ निबोधानुपूर्वश:। 
यथोक्‍्तमृषिभिस्तात सांख्यस्थाभिनिदर्शनम्‌॥ ३ ॥ 
'तात! ऋषियोंने जिस प्रकार सांख्यदर्शनकी बात 
बतायी है, उसी प्रकार तुम अव्यक्तका जो पारस्परिक 
भेद है, उनमें जो जिसकी विद्या है अर्थात्‌ श्रेष्ठ है, 
उसका वर्णन क्रमसे सुनो॥३॥ 
कर्मन्नियाणां सर्वेषां विद्या बुद्धीनिियं स्मृतम्‌। 
बुद्धीड्ियाणां च तथा विशेषा इति नः श्रुतम्‌॥ ४ ॥ 
हमने सुन रखा है कि समस्त कर्मेन्द्रियोंकी विद्या 
ज्ञनेन्द्रियाँ मानी गयी हैं। अर्थात्‌ कर्मेन्द्रियोंसे ज्ञानेन्द्रियाँ 
श्रेष्ठ हैं और ज्ञानेन्द्रियोंकी विद्या पञज्चमहाभूत हैं ॥४॥ 
विशेषाणां मनस्तेषां विद्यामाहुर्मनीषिण:। 
मनसः पश्ष भूतानि विद्या इत्यभिचक्षते॥ ५ ॥ 
मनीषी पुरुष कहते हैं कि स्थूल पज्चभूतोंकी 
विद्या मन है और मनकी विद्या सूक्ष्म पञ्चभूत हैं॥ ५॥ 
अहड्भारस्तु भूतानां पञ्ञानां नात्र संशय:। 
अहड्जारस्य च तथा बुद्धिर्विद्या नरेश्वर॥ ६ ॥ 
नरेश्वर! उन सूक्ष्म पञज्वभूतोंकी विद्या अहंकार 
है, इसमें कोई संशय नहीं है तथा अहंकारकी विद्या 
बुद्धि मानी गयी है॥६॥ 
विद्या प्रकृतिरव्यक्तं तत्त्वानां परमेश्वरी। 
विद्या ज्ञेया नरश्रेष्ठ विधिश्व परम: स्मृतः॥ ७ ॥ 
नरश्रेष्ठ! अव्यक्त नामवाली जो परमेश्वरी प्रकृति 
है, वह सम्पूर्ण तत्त्वोंकी विद्या है। यह विद्या जानने 





योग्य है। इसीकों ज्ञाकौ परम विधि कहते हैं॥७॥ 
अव्यक्तस्थ पर प्राहुर्विद्यां वे पञ्लविंशकम्‌। 
सर्वस्य सर्वमित्युक्तं ज्ञेयं ज्ञानस्थ पार्थिव॥ ८ ॥ 
'पचीसवें तत््वके रूपमें जिस परम पुरुष परमात्माकी 
चर्चा कौ गयी है, उसीको अव्यक्त प्रकृतिकी परम 
विद्या बताया गया है। राजन्‌! वही सम्पूर्ण ज्ञानका 
सर्वरूप ज्ञेय है॥८॥ 
ज्ञानमव्यक्तमित्युक्तं ज्ञेबो वै पञ्मविंशक:। 
तथैव ज्ञानमव्यक्तं विज्ञाता पश्चविंशकः॥ ९ ॥ 
ज्ञान अव्यक्त कहा गया है और परम पुरुष ज्ञेय 
बताया गया है, उसी प्रकार ज्ञान अव्यक्त है और उसका 
ज्ञाता परम पुरुष है॥९॥ 
विद्याविद्यार्थतत््वेन मयोक्‍्ता ते विशेषत:। 
अक्षरं च क्षर॑ं चैब यदुक्‍्तं तन्निबोध मे॥९१०॥ 
राजन्‌! मैंने तुम्हारे समक्ष यथार्थरूपसे विद्यासहित 
अविद्याका विशेषरूपसे वर्णन किया है। अब जो क्षर 
और अक्षर तत्त्व कहे गये हैं; उनके विषयमें मुझसे सुनो॥ 
उभावेवाक्षराबुक्तावुभावेतावनक्षरौ ॥ 
कारण तु प्रवक्ष्यामि याथातथ्यं तु ज्ञानतः॥११॥ 
सांख्यमतमें प्रकृति और पुरुष दोनोंको ही अक्षर 
कहा गया है तथा ये ही दोनों क्षर भी हैं। मैं अपने ज्ञानके 
अनुसार इसका यथार्थ कारण बतलाता हूँ॥११॥ 
अनादिनिधनावेताबुभावेवेश्वरी मतौ। 
तत्त्वसंज्ञावुभावेतौप्रोच्येत ज्ञानचिन्तकैः॥ १२॥ 
थे दोनों ही अनादि और अनन्त हैं; अत: परस्पर 
संयुक्त होकर दोनों ही ईश्वर (सर्वसमर्थ) माने गये हैं। 
सांख्यज्ञाकका विचार करनेवाले विद्वान्‌ इन दोनॉको ही 
*तत्त्व' कहते हैं॥१२॥ 
सर्गप्रलयधर्मत्वादव्यक्तं प्राहरक्षरम्‌। 
तदेतद्‌ गुणसर्गांय विकुर्वाणं पुनः पुनः॥१३॥ 
सृष्टि और प्रलय प्रकृतिका धर्म है। इसलिये 
प्रकृतिको अक्षर कहा गया है। बही प्रकृति महत्तत्त्व 
आदि गुणोंकी सृष्टिके लिये बारंबार विकारको प्राप्त 
होती है; इसलिये उसे क्षर भी कहा जाता है॥ १३॥ 
गुणानां महदादीनामुत्पत्तिश्ष॒ परस्परम्‌। 
अध्िष्ठानात्‌ क्षेत्रमाहुरेतत्तत्‌ पञ्लविंशकम्‌॥ १४॥ 


९्घ६ 


श्रीमहाभारते 
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महत्तत्त्व आदि गुणोंकी उत्पत्ति प्रकृति और पुरुषके 
परस्पर संयोगसे होती है; अत: एक-दूसरेका अधिष्ठान 
होनेके कारण पुरुषकों भी क्षेत्र कहते हैं॥ १४॥ 
यदा तु गुणजालं तदव्यक्तात्मनि संक्षिपेत्‌। 
तदा सह गुणैस्तैस्तु पल्मविंशों विलीयते॥१५॥ 
योगी जब अपने योगके प्रभावसे प्रकृतिक गुण- 
समूहकों अव्यक्त मूल प्रकृतिमें विलीन कर देता है, 
तब उन गुणोंका विलय होनेके साथ-साथ पचीसवाँ 
तत्त्व पुरुष भी परमात्मामें मिल जाता है। इस दृष्टिसे 
उसे भी क्षर कह सकते हैं॥१५॥ 
गुणा गुणेषु लीयन्ते तदैका प्रकृतिर्भवेत्‌। 
क्षेत्रज्ञोजपि यदा तात ततक््षेत्रे सम्प्रलीयते॥ १६॥ 
तात! जब कार्यभूत गुण कारणभूत गुणोंमें लीन 
हो जाते हैं, उस समय सब कुछ एकमात्र प्रकृतिस्वरूप 
हो जाता है तथा जब क्षेत्रज्ञ भी परमात्मामें लीन हो जाता 
है, तब उसका भी पृथक्‌ अस्तित्व नहीं रहता॥ १६॥ 
तदा क्षरत्व॑ प्रकृतिर्गच्छते गुणसंश्रिता। 
निर्गुणत्व॑च बैदेह गुणेष्वप्रतिवर्तनात्‌॥ १७॥ 
'विदेहराज! उस समय त्रिगुणमयी प्रकृति क्षरत्व 
(नाश) को प्राप्त होती है और पुरुष भी गुणोंमें प्रवृत्त 
न होनेके कारण निर्गुण (गुणातीत) हो जाता है॥ १७॥ 
एवमेव च॒ क्षेत्रज्: क्षेत्रज्ञानपरिक्षये। 
प्रकृत्या निर्गुणस्तवेष . इत्येवमनुशुश्रुम॥ १८॥ 
इस प्रकार जब क्षेत्रका ज्ञान नहीं रहता अर्थात्‌ 
पुरुषको प्रकृतिका ज्ञान नहीं रहता, तब वह स्वभावसे 
ही निर्गुण है-यह हमने सुन रखा है॥ १८॥ 
क्षरो भवत्येष यदा तदा गुणवतीमथ। 
प्रकृति त्वभिजानाति निर्गुणत्व॑ तथा5उत्मन:॥ १९॥ 
जब यह पुरुष क्षर होता है, अर्थात्‌ परमात्मामें 
लीन हो जाता है, उस समय वह प्रकृतिके सगुणत्वको 
और अपने निर्गुणत्वकों यथार्थ समझ लेता है॥१९॥ 
तदा विशुद्धों भवति प्रकृतेः परिवर्जनात्‌। 
अन्यो5हमन्येयमिति यदा बुध्यति बुद्धिमान्‌ु॥२०॥ 
इस तरह ज्ञानवान्‌ पुरुष जब यह जान लेता है 
कि मैं अन्य हूँ और यह प्रकृति मुझसे भिन्न है, तब 
वह प्रकृतिसे रहित हो जानेसे अपने शुद्ध स्वरूपमें 
स्थित होता है॥२०॥ 
तदैष तत्त्वतामेति न चापि मिश्नतां ब्रजेत्‌। 
प्रकृत्या चैव राजेन्द्र मिश्रो हान्यक्ष दृश्यते॥२१ 
राजेन्द्र! प्रकृतिसे संयोगके समय उससे अभिन्‍न- 
सा प्रतीत होनेके कारण यह पुरुष तद्गूपताको प्राप्त 





हुआ-सा जान पड़ता है, परंतु उस अबस्थामें भी उसका 
ब्रकृतिके साथ मिश्रण नहीं होता, उसकी पृथकृता बनी 
रहती है। इस प्रकार पुरुष प्रकृतिक साथ संयुक्त और 
घृथक्‌ भी दिखायी देता है॥२१॥ 
यदा तु गुणजालं तत्‌ प्राकृतं वै जुगुप्सतें। 
पश्यते च पर पश्यं तदा पश्यन्न संत्यजेत्‌॥२२॥ 
जब वह प्राकृत गुणसमुदायको कुत्सित समझकर 
उससे बिरत हो जाता है, उस समय वह परम दर्शनीय 
परमात्माका दर्शन पा जाता है और उसको देखकर 
फिर भी उसका त्याग नहों करता अर्थात्‌ उससे अलग 
नहीं होता॥२२॥ 
किं मया कृतमेतावद्‌ यो5हं कालमिपं जनम्‌। 
मत्स्यों जाल॑ ह्वविज्ञानादनुवर्तितवानिह॥ २३॥ 
(जिस समय जोवात्माको विवेक होता है, उस 
समय वह यों विचार करने लगता है--) 'ओह! मैंने 
यह क्या किया? जैसे मछली अज्ञानवश स्वयं ही जाकर 
जालमें फैंस जाती है, उसी प्रकार मैं भी आजतक यहाँ 
इस प्राकृत शरीरका ही अनुसरण करता रहा॥२३॥ 
अहमेव हि सम्मोहादन्यमन्यं जनाज्जनम्‌। 
मत्स्यो यथोदकज्ञानादनुवर्तितवानहम्‌॥ २४॥ 
“जैसे मत्स्य पानीकों ही अपने जीवनका मूल 
समझकर एक जलाशयसे दूसरे जलाशयको जाता है, 
उसी तरह मैं भी मोहवश एक शरीरसे दूसरे शरीरमें 
अभटकता रहा॥ र४॥ 
मत्स्योउन्यत्वं यथाज्ञानादुदकाननाभिमन्यते। 
आत्मान॑ तद्गदज़ानादन्यत्व॑ नैव वेदम्यहम्‌॥ २५॥ 
“जैसे मत्स्य अज्ञानवश अपनेको जलसे भिन्‍न 
नहीं समझता, उसी प्रकार मैं भी अपनी अज्ञताके कारण 
इस प्राकृत शरीरसे अपनेको भिन्‍न नहीं समझता था॥ 
ममास्तु धिगबुद्धस्थ यो5हं मग्नमिमं पुनः। 
अनुवर्तितवान्‌ मोहादन्यमन्य॑ जनाज्जनम्‌॥ २६॥ 
“मुझ मृढ़को धिक्कार है; जो कि संसारसागरमें 
डूबे हुए इस शरीरका आश्रय ले मोहबश एक शरीरसे 
दूसरे शरीरका अनुसरण करता रहा॥ २६॥ 
अयम्त्र भवेद्‌ बन्धुरनेन सह मे क्षमम्‌। 
साम्यमेकत्वमायातो यादृशस्तादृशस्त्वहम्‌॥ २७॥ 
*बास्तवमें इस जगत्‌के भीतर यह परमात्मा ही 
मेरा बन्धु है। इसीके साथ मेरी मैत्री हो सकती है। 
पहले मैं कैसा भी क्यों न रहा होऊँ, इस समय तो मैं 
इसकी समानता और एकताको प्राप्त हो चुका हूँ, जैसा 
वह है वैसा ही मैं हूँ॥२७॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्ताधिकत्रिशततमो ध्याय: 
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तुल्यतामिह पश्यामि सदृशोउहमनेन वै। 
अये हि. विमलो व्यक्तमहमीदशकस्तथा॥ २८॥ 
“इसीमें मुझे अपनी समानता दिखायी देती है। मैं 
अवश्य इसके हो सदृश हूँ। यह परमात्मा प्रत्यक्ष ही 
अत्यन्त निर्मल है और मैं भी ऐसा हो हूँ॥२८॥ 
योउ5हमज्ञानसम्मोहादज्ञया सम्प्रवृत्तवान्‌। 
ससड्डयाहं निःसड्ढः स्थित: कालमिमं त्वहम्‌॥ २९॥ 
कि आसक्तिसे सर्वथा रहित हूँ तो भी 
अज्ञान एवं मोहके वशीभूत होकर इतने समयतक इस 
आसक्तिमयी जड प्रकृतिके साथ समता रहा॥ २९॥ 
अनयाहं वशीभूत: कालमेत॑ न बुद्धवान्‌। 
उच्चमध्यमनीचानां तामह_ कथमावसे॥ ३०॥ 
"इसने मुझे इस तरह वशमें कर लिया था कि मुझे 
आजतकके समयका पता ही न चला। यह तो उच्च, 
मध्यम तथा नीच सब श्रेणीके लोगोंक साथ रहती है। 
भला, इसके साथ मैं कैसे रह सकता हूँ ?॥३०॥ 
सम्तानयानया चेह सह वासमहं कथप्‌। 
च्छाम्यबुद्धभावत्वादेषेदानीं स्थिरो भवे॥३१॥ 
“जो मेरे साथ संयुक्त होकर मेरी समानता करने 
लगी है, ऐसी इस प्रकृतिके साथ मैं मूर्खतावश सहवास 
कैसे कर सकता हूँ ? यह लो, अब मैं स्थिर हो रहा हूँ॥ 
सहवासं न यास्थामि कालमेतद्द्धि बद्चनात्‌। 
बद्धितो5स्म्यनया यद्द्वि निर्विकारों विकारया॥ ३२॥ 
“मैं निर्विकार होकर भी इस विकारमयी प्रकृतिके 





द्वारा ठगा गया। इतने समयतक इसने मेरे साथ ठगी की | 


है। इसलिये अब इसके साथ नहीं रहूँगा॥३२॥ 

न॒ चायमपराधोउस्था ह्ापराधों हाय॑ मम। 

यो5हमत्राभव॑ सक्‍त: पराड्मुखमुपस्थित:॥ ३३॥ 
“किंतु यह इसका अपराध नहीं है, सारा अपराध 

मेरा ही है; जो कि मैं परमात्मासे विमुख होकर इसमें 

आसकत हुआ स्थित रहा॥३३॥ 

ततोउस्मि बहुरूपासु स्थितों मूर्तिष्वमूर्तिमान्‌। 

अमूर्तश्षापि मूर्तात्मा ममत्वेन प्रधर्षित:॥ ३४॥ 
*यध्मपि मैं सर्वथा अमूर्त हूँ अर्थात्‌ किसी आकार- 

वाला नहीं हूँ तो भी मैं प्रकृतिकों अनेक रूपवाली 

मूर्तियोंमें स्थित हुआ देहरहित होकर भी ममतासे परास्त 

होनेके कारण देहधारी बना रहा॥ ३४॥ 

प्राक्‌ कृतेन ममत्वेन तासु तास्विह योनिषु। 

निर्ममस्थ ममत्वेन किं कृतं॑ तासु तासु च॥३५॥ 
“पहले जो मैंने इसके प्रति ममता की थी, उसके 





मैं ममतारहित हूँ तो भी इस प्रकृतिजनित ममताने भिन्‍्न- 
'भिन्‍न योनियोंमें मुझे डालकर मेरी बड़ी दुर्दशा कर डाली ॥ 
योनीषु वर्तमानेन चष्टसंज्ञेन चेतसा। 
न॒ ममात्रानया कार्यमहंकारकृतात्मया॥ ३६॥ 
“इसके साथ नाना प्रकारकौ योनियोंमें भटकनेके 
कारण मेरी चेतना खो गयी थी। अब इस अहंकारमयी 
प्रकृतिसे मेरा कोई काम नहीं है॥३६॥ 
आत्मानं बहुधा कृत्वा येयं भूयो युनक्ति माम्‌॥ 
इदानीमेष बुद्धोउस्मि निर्ममो निरहेकृत:॥३७॥ 
“अब भी यह बहुत-से रूप धारण करके मेरे 
साथ संयोगको चेष्टा कर रही है; किंतु अब मैं सावधान 
हो गया हूँ, इसलिये ममता और अहंकारसे रहित हों 
गया हूँ॥ ३७॥ 
ममत्वमनया नित्यमहंकारकृतात्मकम्‌। 
अपेत्याहमिमां हित्वा संश्रयिष्ये निरामयम्‌॥ ३८॥ 
“अब तो इसको और इसकी अहंकारस्वरूपिणी 
ममताकों त्यागकर इससे सर्वथा अतीत होकर मैँ 
'निरामय परमात्माकी शरण लूँगा॥३८॥ 
अनेन साम्य॑ यास्थामि नानयाहमचेतया। 
क्षेमं सम सहानेन नैकत्वमनया सह॥३९॥ 
*उन परमात्माकौ ही समानता प्राप्त करूँगा। इस 
जड प्रकृतिकी समानता नहीं धारण करूँगा। परमात्माके 
साथ संयोग करनेमें हो मेरा कल्याण है। इस प्रकृतिके 
साथ नहीं॥३९॥ 
एवं परमसम्बोधात्‌ पशञ्नविंशो5नुब॒ुद्धवान्‌। 
अक्षरत्व॑ नियच्छेत त्यक्त्वा क्षरमनामयम्‌॥ ४०॥ 
*इस प्रकार उत्तम विवेकके द्वारा अपने शुद्ध 
स्वरूपका ज्ञान प्राप्तकर चौबीस तत्त्वॉसे परे पचीसवाँ 
आत्मा क्षरभाव (विनाशशीलता) का त्याग करके 
'निरामय अक्षरभावको प्राप्त होता है॥४०॥ 
अव्यक्तं व्यक्तधर्मांणं सगुणं निर्गुणं तथा। 
निर्गुणं प्रथम दृष्ट्वा तादूगू भवति मैथिल॥४१॥ 
“मिथिलानरेश ! अव्यक्त प्रकृति, व्यक्त महत्तत्त्वादि, 
सगुण (जडवर्ग), निर्गुण (आत्मा) तथा सबके आदिभूत 
निर्गुण परमात्माका साक्षात्कार करके मनुष्य स्वयं भी 
वैसा ही हो जाता है॥४१॥ 
अक्षरक्षरयोरेतदुक्त॑ तब॒  निदर्शनम्‌। 
मयेह ज्ञानसम्पल बथाश्रुतिनिदर्शनात्‌॥ ४२॥ 
राजन्‌! बेदमें जैसा वर्णन किया गया है, उसके 
अनुरूप यह क्षर-अक्षरका विवेक करानेवाला ज्ञान मैंने 


रण मुझे भिन्न-भिन्न योनियोंमें भटकना पड़ा। यद्यपि | तुम्हें सुनाया है॥४२॥ 


९६८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





निःसंदिग्धं च सूक्ष्मं च बिबुद्धं विमलं यथा। 
प्रवक्ष्यामि तु ते भूवस्तन्निबोध बथाश्रुतम्‌॥४३॥ 
अब पुनः श्रुतिक अनुसार संदेहरहित, सूक्ष्म 
तथा अत्यन्त निर्मल विशिष्ट ज्ञानकी बात तुम्हें बता रहा 
हूँ, सुनो॥ ४३॥ 
सांख्ययोगौ मया प्रोक्‍्तौ शास्त्रद्दयनिदर्शनात्‌। 
यदेव शास्त्र॑ सांख्योक्‍्त॑ योगदर्शनमेब तत्‌॥ डड॥ 
मैंने सांख्य और योगका जो वर्णन किया है, उसमें 
इन दोनोंकों पृथक्‌-पृथक्‌ दो शास्त्र बताया है; परंतु 
बास्तवमें जो सांख्यशास्त्र है, वही योगशास्त्र भी है 
(क्योंकि दोनोंका फल एक हो है)॥ ड४ड॥ 
प्रबोधनकरं ज्ञान. सांख्यानामवनीपते। 
विस्पष्टं प्रोच्यते तत्र शिष्याणां हितकाम्यया॥ ४५॥ 
पृथ्वीनाथ! मैंने शिष्योंके हितकी कामनासे उनके 
लिये ज्ञानजनक जो सांख्यदर्शन है, उसका तुम्हारे निकट 
स्पष्टरूपसे वर्णन किया है॥४५॥ 
बृहच्चैबमिद॑ शास्त्रमित्याहुर्विदुषा जना:। 
अस्मिश्व॒ शास्त्रे योगानां पुनर्वेदे पुरःसर:॥ ड८॥ 





विद्वान्‌ पुरुषोंका कहना है कि यह सांख्यशास्त्र 
महान्‌ है। इस शास्त्रमें, योगशास्त्रमें तथा वेदमें अधिक 
प्रामाणिकता समझकर मनुष्यकों इनके अध्ययनके लिये 
आगे बढ़ना चाहिये॥ ४६॥ 
पञ्चविंशात्‌ परं तत्त्व॑ं पठाते न नराधिप। 
सांख्यानां तु परं तत्त्व यथावदनुवर्णितम्‌॥ ४७॥ 

नरेश्वर! सांख्यशास्त्रके आचार्य पचीसवें 
तत््वसे परे और किसी तत्त्वका वर्णन नहीं करते 
हैं। यह मैंने सांख्योंके परम तत्त्वका यथावत्रूपसे 
वर्णन किया है॥४७॥ 
बुद्धमप्रतिबुद्धत्वाद्‌ बुध्यमान॑ च_तत्त्वतः। 
बुध्यमानं॑ च बुद्ध चर प्राहुयोंगनिदर्शनम्‌॥ ४८॥ 

जो नित्य ज्ञानसम्पन्न परब्रह्म परमात्मा है, वही 
बुद्ध है तथा जो परमात्मतत््वको न जाननेके कारण 
जिज्ञासु जीवात्मा है, उसकी 'बुध्यमान' संज्ञा होती है। 
इस प्रकार योगके सिद्धान्तके अनुसार बुद्ध (नित्य 
ज्ञानसम्पन्न परमात्मा) और बुध्यमान (जिज्ञासु जीव)-- 
ये दो चेतन माने गये हैं॥४८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि वसिष्ठकरालजनकसंवादे सप्ताधिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३०७॥ 
इस ग्रकार श्रीमहाभारत शाक्तिपर्वकि अन्तर्गत मोक्षयर्मपर्वमें वसिष्ठकरालजनकसंवादविक्यक 
क्ीन सौँ सातवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३०७॥# 
सिवकाओ+ कक 
अष्टाधिकत्रिशततमो ध्याय: 
क्षर-अक्षर और परमात्म-तत्त्वका वर्णन, जीवके नानात्व और एकत्वका दृष्टान्त, 
उपदेशके अधिकारी और अनधिकारी तथा इस ज्ञानकी परम्पराको 
बताते हुए बसिष्ठ-करालजनक-संवादका उपसंहार 


वसिष्ठ उवाच 
अथ बुद्धमधाबुद्धमिम॑ गुणविधिं श्रृणु। 
आत्मान॑ बहुधा कृत्वा तान्येब प्रविच्क्षते॥ १॥ 
'बसिष्ठजी कहते हैं--राजन्‌! अब बुद्ध (परमात्मा), 
अबुद्ध (जीवात्मा) और इस गुणमयी सृष्टि (प्राकृत 
प्रपंच) का वर्णन सुनों। जीवात्मा अपने-आपको अनेक 
रूपॉमें प्रकट करके उन रूपोंको सत्य मानकर देखता 
रहता है॥१॥ 
एतदेवं विकुवांणो बुध्यमानो न बुध्यते। 
गुणान्‌ धारयते होष सृजत्याक्षिपते तदा॥ २॥ 
वास्तवमें ज्ञानसम्पन्त होनेपर भी इस प्रकार 
प्रकृतिके संसर्गसे विकारको प्राप्त हुआ जीवात्मा ब्रह्मको 
नहीं जान पाता। वह गुणोंकों धारण करता है; अतः 


कर्दृत्वका अभिमान लेकर रचना और संहार किया 
करता है॥२॥ 
अजसख््न॑ त्विह क्रीडार्थ विकरोति जनाधिप। 
अव्यक्तबोधनाच्यैब बुध्यमानं॑ वदन्त्यपि॥ ३ ॥ 
जनेश्वर! जीवात्मा इस जगतूमें सदा क्रौड़ा 
'करनेके लिये ही विकारको प्राप्त होता है। वह अव्यक्त 
प्रकृतिकों जानता है, इसलिये ऋषि-मुनि उसे 'बुध्यमान' 
कहते हैं ॥ ३॥ 
न त्वेब बुध्यतेउव्यक्तं सगुणं तात निर्गुणम्‌। 
कदाचित्‌ त्वेव खल्वेतदाहुरप्रतिबुद्धकम्‌॥ ४ ॥ 
तात! परब्रह्म परमात्मा सगुण हो या निर्गुण, 
उसे प्रकृति कभी नहीं जानती (क्योंकि वह जड़ 
है), अत: सांख्यवादी विद्वान्‌ इस प्रकृतिको अप्रतिबुद्ध 


मोक्षधर्मपर्व ] 


(ज्ञानशून्य) कहते हैं॥४॥ 
बुध्यते यदि बाव्यक्तमेतद्‌ वै पश्नविंशकम्‌। 
बुध्यमानो भवत्येब सड्जात्मक डति श्रुति:। 
अनेनाप्रतिबुद्धेते. बदल्त्यव्यक्तमच्युतम्‌॥ ५ ॥ 
यदि यह मान लिया जाय कि प्रकृति भी जानती 
है तो यह केबल पचीसवें तत्त्व-पुरुषकों ही उससे 
संयुक्त होकर जान पाती है, प्रकृतिक साथ संयुक्त 
होनेके कारण हो जीव संग़ात्मक (संगी) होता है; 
ऐसा श्रुतिका कथन है। इस संगदोषके कारण हो 
अव्यक्त एवं अविकारी जीवात्माको लोग 'मूढ़' कह 
दिया करते हैं॥५॥ 
अव्यक्तबोधनाच्यापि बुध्यमान॑ बदन्त्युत। 
पञ्ञविंशं महात्मान॑ न चासाबपि बुध्यते॥ ६ ॥ 
घषड्विंशं बिमल॑ बुद्धमप्रमेय॑ सनातनम्‌। 
स तु त॑ पह्ष॒विंशं च चतुर्विशं च बुध्यते॥ ७ ॥ 
पचीसवाँ तत्वरूप महान्‌ आत्मा अव्यक्त प्रकृतिको 
जानता है, इसलिये उसे “बुध्यमान' कहते हैं; परंतु बह 
भी छब्बीसवें तत्त्वरूप निर्मल नित्य शुद्ध बुद्ध अप्रमेय 
सनातन परमात्माकों नहीं जानता है; किंतु बह सनातन 
परमात्मा उस पचीसवें तत्त्वरूप जीवात्माको तथा 
चौबीसबीं प्रकृतिकों भी भलीभाँति जानता है॥६-७॥ 
दृश्यादृश्ये हानुगतं स्वभावेन महाद्ुते। 
अव्यक्तमत्र तद्‌ ब्रह्म बुध्यते तात केवलम्‌॥ ८ ॥ 
तात ! महातेजस्वी नरेश! बह अव्यक्त एवं अद्वितीय 
ब्रह्म यहाँ दृश्य और अदृश्य सभी वस्तुओंमें स्वभावसे 
ही व्याप्त है; अत: वह सबको जानता है॥८॥ 
केबल॑ पञ्चविंश॑ च॒ चतुर्विशं न पश्यति। 
बुध्यमानो यदा55त्मानमन्यो5हमिति मन्यते॥ ९ ॥ 
तदा प्रकृतिमानेष भवत्यव्यक्तलोचन:। 
चौबीसवीं अव्यक्त प्रकृति न तो अद्वितीय ब्रह्मको 
देख पाती है और न पचीसवें तत्त्वरूप जीवात्माको। जब 
जीवात्मा अव्यक्त ब्रह्ममी ओर दृष्टि रखकर अपनेको 
प्रकृतिसे भिन्‍न मानता है, तब यह प्रकृतिका अधिपति 
हो जाता है॥९६॥ 
बुध्यते च॒ परां बुद्धि विशुद्धाममलां यदा॥९१०॥ 
षड्विंशों राजशार्दूल तथा बुद्धत्वमात्रजेत्‌। 
ततस्त्यजति सोउव्यक्तं सर्गप्रलयर्धरभि बै॥११॥ 
जृपश्रेष्! जब जीवात्मा शुद्ध ब्रह्मविषयिणी, 
निर्मल एवं सर्वोत्कृष्ट बुद्धिको प्राप्त कर लेता है, तब 
वह छब्बीसवें तत्त्वरूप परब्रह्मका साक्षात्कार करके 
नद्गप हो जाता है। उस स्थितिमें वह नित्य शुद्ध-बुद्ध 
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बद्मभावमें ही प्रतिष्ठित होता है। फिर तो वह सृष्टि 
और प्रलयरूप धर्मबाली अव्यक्त प्रकृतिसे सर्वथा 
अतीत हो जाता है॥ १०-११॥ 
निर्गुण: प्रकृति बेद गुणयुक्तामचेतनाम्‌॥ 
ततः केवलथधर्मासा भवत्यव्यक्तदर्शनात्‌॥ १२॥ 
वह गुणोंसे अतीत होकर त्रिगुणमयी प्रकृतिको 
जडरूपमें जान लेता है, इस प्रकार प्रकृतिको अपनेसे 
सर्वधा अभिन्न देखनेके कारण वह कैवल्यको प्राप्त 
हो जाता है॥ १२॥ 
केवलेन समागम्य विमुक्तो55त्मानमाणुयात्‌। 
एतत्‌ तु तक्त्वमित्याहुर्निस्तत्त्वमजरामरम्‌॥ १३॥ 
केवल (अद्वितीय) ब्रह्मसे मिलकर सब प्रकारके 
बन्धनोंसे मुक्त हुआ अपने परमार्थस्वरूप परमात्माको 
प्राप्त हो जाता है। इसीको परमार्थतत्त्व कहते हैं। यह 
सब तत्त्वोंसे अतीत तथा जरा-मरणसे रहित है॥ १३॥ 
तत्त्वसंश्रयणादेतत्‌ तत्त्ववल च॑ मानद। 
पञ्भविंशति तत्त्वानि प्रबदन्ति मनीधिण:॥१४॥ 
सबको मान देनेवाले नरेश! जीवात्मा तत्त्वोंका 
आश्रय लेनेसे ही तत्त्व-सदृश प्रतीत होता है। वास्तवमें 
वह तत््वोंका द्रष्टामात्र होनेके कारण तत्त्व नहीं है- 
तत्त्वोंसे सर्वथा भिन्‍न ही है। इस प्रकार मनीषी पुरुष 
(प्रकृतिक चौबीस तत्त्वोके साथ) जीवात्माको भी एक 
तत्त्व मानकर कुल पचीस तत्त्वोंका प्रतिपादन करते हैं॥ 
न चैष तत्त्ववांस्तात निस्तत्त्वस्त्वेष बुद्धिमान्‌। 
एप मुझ्तति तत्त्व॑ हि क्षिप्रं बुद्धस्य लक्षणम्‌॥ १५॥ 
तात! यह जीवात्मा वास्तवमें तत्त्वोंसे अतीत है, 
अत: तद्गूप नहीं होता है; अपितु ज्ञानवान्‌ होनेके कारण 
ब्रह्मज्ाकका उदय होनेपर यह शीघ्र ही प्राकृत तत्त्वोंका 
त्याग कर देता है और उसमें नित्य शुद्ध-बुद्ध ब्रह्मके 
लक्षण प्रकट हो जाते हैं॥१५॥ 
'घड्विंशो हमिति प्राज्ञो गृह्ममाणो5जरामरः। 
केवलेन बलेनैव समता यात्यसंशयम्‌॥ १६॥ 
“मैं पचौस तत्त्वोंसे भिन्‍न छब्बीसवाँ परमात्मा हूँ। 
नित्य ज्ञानसम्पन्‍्न और जाननेके योग्य अजर-अमरस्वरूप 
हूँ,' इस प्रकार विचार करते-करते जीवात्मा केवल 
विवेक-बलसे ही ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है, इसमें 
संशय नहीं है॥ १६॥ 
घड्विंशेन प्रबुद्धेन बुध्यमानो5प्यबुद्धिमान्‌। 
'एतन्लानात्वमित्युक्त॑ सांख्यश्रुतिनिदर्शनात्‌॥ १७॥ 
जीव छब्बीसवें तत्त्व ज्ञानस्वरूप परमात्माके 
प्रकाशसे ही जडवर्गको जानता है; परंतु उसे जानकर 
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श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
भी परमात्माकों न जाननेके कारण वह अज्ञानी हो रह | उपलब्ध होता है॥२३॥ 
जाता है। यह अज्ञान हो जीवके नानात्वरूप बन्धनका | एवमेवावगन्तव्यं नानात्वैकत्वमेतयो: | 


कारण बताया जाता है। जैसा कि सांख्यशास्त्र और 
श्रुतियोंद्रारा दिग्दर्शन कराया गया है॥१७॥ 
चेतनेन समेतस्य॒ पञ्भविंशतिकस्थ॒ह। 
एकत्व॑ बै भवत्यस्य यदा बुद्धथा न बुध्यते॥ १८॥ 
जब जीवात्मा बुद्धिके द्वारा जडवर्गको अपना 
नहीं समझता अर्थात्‌ उससे सम्बन्ध नहीं जोड़ता, तब 
नित्य चेतन परमात्मासे संयुक्त हुए उस जीवात्माकी 
परमात्माके साथ एकता हो जाती है॥१८॥ 
बुध्यमानो5प्रबुद्धेन समतां याति मैथिल। 
सड्डधर्मा भवत्येष निःसड्भात्मा नराधिप॥१९॥ 
मिथिलानरैश! जबतक जीवात्मा जडवर्गको 
अपना समझता है, तबतक उस जड़वर्गकी ही समताको 
वह प्राप्त होता है। यद्यपि वह स्वरूपसे असंग है 
तो भी प्रकृतिके सम्पर्कसे आसक्तिरूप धर्मवाला हो 
जाता है॥ १९॥ 
निःसड्जात्मानमासाद्य षड्विंशकमजं विभुम्‌। 
विभुस्त्यजति चाव्यक्तं यदा त्वेतद्‌ विबुद्धयते॥ २०॥ 
चतुर्विशमसारं च घड्विंशस्य प्रबोधनात्‌। 
छब्बीसवाँ तत्त्व परमात्मा अजन्मा, सर्वव्यापी और 
संगदोषसे रहित है। उसको शरण लेकर जब जीवात्मा 
उसके स्वरूपका साक्षात्कार कर लेता है, तब परमात्म- 
ज्ञानके प्रभावसे स्वयं भी सर्वव्यापी हो जाता है तथा 
चौबीस तत्त्वोसे युक्त प्रकृतिकों असार समझकर त्याग 
देता है॥२०६॥ 
एप हाप्रतिबुद्धश्न बुध्यमानश्ष॒तेडनघ॥ २१॥ 
प्रोक्तो बुद्धश्व तत्त्वेन यथाश्रुतिनिदर्शनात्‌। 
नानात्वैकत्वमेतावद्‌ द्रष्टव्यं शास्त्रदर्शनात्‌॥ २२॥ 
निष्पाप नरेश! इस प्रकार मैंने तुमसे अप्रतिबुद्ध 
( क्षर), बुध्यमान (अक्षर जीवात्मा) और बुद्ध (ज्ञानस्वरूप 
परमात्मा)-इन तौनोंका श्रुतिके निर्देशेक अनुसार 
यथार्थरूपसे प्रतिपादन किया है। शास्त्रीय दृष्टिके 
अनुसार जीवात्माके नानात्व और एकत्वको इसी तरह 
समझना चाहिये॥ २१-२२॥ 
मशकोदुम्बे. यद्वदन्यत्व॑ तद्ठदेतयों:। 
मत्स्योदके यथा तद्ददन्यत्वमुपलभ्यते॥ २३॥ 
जैसे गूलर और उसके कीड़े एक साथ रहते हुए 
भी परस्पर भिन्न हैं, उसी प्रकार प्रकृति और पुरुषमें 
भी भिन्‍तता है। जैसे मछली और जल एक-दूसरेसे 
भिन्‍न हैं, उसी प्रकार प्रकृति और पुरुषमें भी भेद 





एतद्धि मोक्ष इत्युक्तमव्यक्तज्ञानसंहितम्‌॥ २४॥ 
इसी प्रकार प्रकृति और पुरुषकी एकता और 
अनेकताको समझना चाहिये। अव्यक्त प्रकृतिका पुरुषसे 
जो नित्य भेद है, उसके यथार्थज्ञानसे पुरुष उसके 
बन्धनसे मुक्त हो जाता है। इसीको मोक्ष कहा गया है॥ 
'पञ्ञविंशतिकस्यास्थ योउ5यं देहेषु बर्तते। 
एष मोक्षयितव्येति प्राहुरव्यक्तगोचरात्‌॥ २५॥ 
इस शरीरमें जो पचीसवाँ तत्त्व अन्तर्यामी पुरुष 
विद्यमान है, उसे अव्यक्तके कार्यभूत महत्तत्त्वादिके 
बन्धनसे मुक्त करना आवश्यक है, ऐसा विद्वान्‌ पुरुष 
कहते हैं॥२५॥ 
सोञ्यमेबं बिमुच्येत नान्यथेति विनिश्चय:। 
पघरेण परधमां च भवत्येष समेत्य बै॥२६॥ 
वह यह जीवात्मा पूर्वोक्त प्रकारसे ही मुक्त हो 
सकता है, अन्यथा नहीं। यही विद्वानॉंका निश्चय है। 
यह दुसरेसे मिलकर उसीका समानधर्मी हो जाता है॥ 
विशुद्धर्ध्मा शुद्धेन बुद्धेन च स बुद्धिमान्‌। 
विमुक्तधर्मा मुक्तेन समेत्य पुरुषर्षभ॥ २७॥ 
पुरुषप्रवर! जोवात्मा शुद्ध पुरुषका संग करके 
विशुद्ध धर्मवाला होता है। किसी ज्ञानी या बुद्धिमान्‌का 
संग करनेसे बुद्धिमान्‌ होता है। किसी मुक्तसे मिलनेपर 
उसमें मुक्तके-से हो धर्म या लक्षण प्रकट होते हैं॥ 
वियोगधर्मिणा चैब विमुक्तात्मा भवत्यथ। 
विमोक्षिणा विमोक्षक्ष समेत्येह तथा भबेत्‌॥२८॥ 
जिसका प्रकृतिसे सम्बन्ध हट गया है, ऐसे पुरुषसे 
मिलनेपर वह विमुक्तात्मा होता है। जो मोक्षधर्मसे युक्त 
है, उसका साथ करनेसे जोबको मोक्ष प्राप्त होता है॥ 
शुचिकर्मा शुचिश्चैव भवत्यमितदीप्तिमान्‌। 
विमलात्मा च भवति समेत्य विमलात्मना॥ २९॥ 
जिसके आचार-विचार शुद्ध हैं, उससे मिलनेपर 
वह पवित्रकर्मा एवं पवित्र होता है। जिसका अन्तःकरण 
निर्मल है, उसके सम्पर्कमें जानेपर वह भी निर्मलात्मा 
और अमिततेजस्वी होता है॥२९॥ 
केवलात्मा तथा चैव केवलेन समेत्य वै। 
स्वतन्त्रश्न॒ स्वतन्त्रेण  स्वतन्त्रत्वमवाप्तुते॥ ३०॥ 
अद्वितीय परमात्मासे सम्बन्ध स्थापित करके वह 
तद्गपताको प्राप्त हो जाता है अर्थात्‌ अद्वितीय परमात्माको 
प्राप्त हो जाता है। स्वठन्त्र परमेश्वरसे सम्बन्ध रखनेके 
कारण वह वास्तवमें स्वतन्त्र होकर वास्तविक स्वतन्त्रता 
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प्राप्त कर लेता है॥३०॥ 


एतावदेतत्‌ू कथित मया ते 
तथ्यं महाराज यथार्थतत्त्वम्‌। 
अमत्सरत्व॑ परिगृहा चार्थ 


सनातन॑ ब्रह्म. विशुद्धमाद्यम॥ ३१॥ 
महाराज! मैंने ईर्ष्या-द्वेषसे रहित भावकों स्वीकार 
करके और तुम्हारे प्रयोजतकों समझकर तुमसे प्रेमपूर्वक 
इस शुद्ध सनातन एवं सबके आदिभूत सत्यस्वरूप ब्रह्मके 
यथार्थ तत्त्वका इस रूपमें वर्णन किया है॥३१॥ 
नावेदनिष्ठस्थ जनस्थ राजन्‌ 
प्रदेयमेतत्‌ परम॑ त्वया भवेत्‌। 
विधित्समानाय विवोधकारणं 
प्रबोधहेतोः प्रणतस्थ शासनम्‌॥ ३२॥ 
राजन्‌! जो मनुष्य केदमें श्रद्धा रखनेवाला न 
हो, उसे इस उत्तम ज्ञानका उपदेश तुम्हें नहों करना 
चाहिये। जिसे बोधके लिये अधिक प्याल हो तथा जो 
जिज्ञासुभावसे शरणमें आया हो, वही इस उपदेशको 
सुननेका अधिकारी है॥३२॥ 


न॒ देयमेतच्य तथानृतात्मने 
शठाय क्लीबाय न जिहाबुद्धये। 
न 'पण्डितज्ञानपरोपतापिने 


देय॑ तु देयं च निबोध यादृशे॥३३॥ 
असत्यवादी, शठ, नीच, कपटी, अपनेको पण्डित 
माननेवाले और दूसरेको कष्ट पहुँचानेवाले मनुष्यको 
भी इसका उपदेश नहीं देना चाहिये। कैसे पुरुषकों इस 
ज्ञानका उपदेश देना और अवश्य देना चाहिये-यह भी 


सुन लो॥३३॥ 
अ्रद्धान्वितायाथ 'गुणान्विताय 
'परापवादाद्‌ विरताय नित्यम्‌। 
विशुद्धयोगाय. बुधाय नित्य 
क्रियावते चर क्षमिणे हिताय॥३४॥ 
'विविक्तशीलाय विधिप्रियाय 
विवादहीनाय बहुश्रुताय। 


विजानते चैव न॒ चाहितक्षमे 
दमे चर शक्ताय शमे च देवम्‌॥३५॥ 
श्रद्धालु, गुणवान्‌, परनिन्दासे सदा दूर रहनेवाले, 
विशुद्ध योगी, विद्वान, सदा शास्त्रोक्त कर्म करनेवाले, 
क्षमाशील, सबके हितैषी, एकान्तवासी, शास्त्रविधिका 
आदर करनेवाले, बिवादहीन, बहुज्ञ, विज्ञ, किसीका 
अहित न करनेवाले तथा इन्द्रियसंयम एवं मनोनिग्रहमें 





समर्थ पुरुषकों ही इस ज्ञानका उपदेश देना चाहिये॥ 
एवै्गुणैहीनतमे ६ देव- 
मेतत्‌ पर॑ ब्रह्म विशुद्धमाहु:। 
न॒श्रेयसा योक्ष्यति तादृशे कृत॑ 
धर्मप्रबक्तारमपात्रदानात्‌ ॥३६॥ 
जो इन सदगुणोंसे अत्यन्त हीन हो, उसे इसका 
उपदेश नहीं देना चाहिये। यह ज्ञान विशुद्ध परब्रह्मस्वरूप 
अठाया गया है। वैसे गुणहीन पुरुषकों दिया हुआ यह 
ज्ञान उसके लिये कल्याणकारी नहीं होगा तथा कुपात्रको 
उपदेश देनेसे वह वक्ताका भी कल्याण नहीं करेगा॥ ३६॥ 


पृथ्वीमिमां. यद्यपि. रलपूर्णा 

दछ्यान देय॑ त्विदमब्रताय। 
जितेन्द्रियायैतदसंशर्य॑ ते 

भवेत्‌. प्रदेय॑ परम॑ नरेन्द्र॥३७॥ 


नरेन्द्र! जिसने ब्रत और नियमॉका पालन न किया 
हो, बह यदि रत्नोंसे भरी हुई इस सारी पृथ्वीका राज्य 
दे तो भी उसे इस ज्ञानका उपदेश नहीं देना चाहिये। 
परंतु जितेन्द्रिय पुरुषको निस्संदेह इस परम उत्तम 
ज्ञानका उपदेश देना तुझे उचित है॥३७॥ 
कराल मा ते भयमस्तु किस्लि- 
देतच्छुत॑ ब्रहा परे त्वयाद्या 
यथावदुक्त॑ परम पति 
'विशोकमत्यन्तमनादिमध्यम्‌ 
अगाधजन्मामरणं च्च राजन्‌ 
निरामय॑ बीतभय॑ शिव॑ चा। 
समीक्ष्य मोह त्यज बाह्य सर्व- 
ज्ञानस्य तत्त्वार्थमिद विदित्वा॥ ३९॥ 
कराल ! तुमने मुझसे आज परब्रह्मका ज्ञान सुना है; 
अतः तुम्हारे सन्में तनिक भी भय नहीं होना चाहिये। 
वह परब्रह्म परम पवित्र, शोकरहित, आदि, मध्य और 
अन्तसे शुन्य, जन्म-मृत्युसे बचानेवाला, निरामय, निर्भय 
तथा कल्याणमय है। राजन्‌! उसका मँँने यथावत्रूपसे 
प्रतिपादन किया है। वहीं सम्पूर्ण ज्ञानोंका तात्त्विक अर्थ 
है। ऐसा जानकर उसका ज्ञान प्राप्त कके आज मोहका 
परित्याग कर दो॥३८-३९॥ 
अवाप्तमेतद्धि. मया सनातना- 
द्धिरण्यगर्भाद गदतो. नराधिप। 
प्रसाद्य अत्नेन. तमुग्रचेत्स 
सनातन ब्रह्म यथाद्य वै त्वया॥४०॥ 
नरेश्वर! जिस प्रकार आज तुमने मुझसे सनातन 


॥३८॥ 


र्छर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





ब्रह्मका ज्ञान प्राप्त किया है; इसी प्रकार मैंने भी हिरण्यगर्भ 
नामसे प्रसिद्ध सनातन उग्मचेता ब्रह्माजीके मुखसे, उन्हें 
बड़े यत्लसे प्रसन्‍न करके इसे प्राप्त किया था॥४०॥ 
पृष्टसत्ववा चास्मि यथा नरेत्र 
यथा मयेद॑ त्वयि चोक्तमद्य। 
तथावाप्त॑ ब्रह्मणो में नरेद्र 
महाज्ञानं मोक्षविदां परायणम्‌॥ ४१॥ 

नरेन्द्र! जैसे तुमने मुझसे पूछा है और जैसे मैंने 
तुम्हारे प्रति आज इस ज्ञानका उपदेश किया है, उसी 
प्रकार मैंने भी ब्रह्माजीसे प्रश्न करके उनके मुखसे इस 
महान्‌ ज्ञानको प्राप्त किया है। यह मोक्ष ज्ञानियोंका परम 
आश्रय है॥४१॥ 

भीष्य उवाच 

एतदुक्‍त पर ब्रह्म यस्माननावर्तते पुनः। 
पञ्नविंशों महाराज परमर्षिनिदर्शनात्‌॥ ४२ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--महाराज! महर्षि वसिष्ठके 
बताये अनुसार यह परब्रह्मका स्वरूप मैंने तुम्हें बताया 
है, जिसे पाकर जीवात्मा फिर इस संसारमें नहीं लौटता॥ 
पुनरावृत्तिमाणोति परं ज्ञानमवाप्य चा 
नाबबुध्यति तत्त्वेन बुध्यमानोउजरामरम्‌॥ ४३॥ 

जो इस उत्तम ज्ञानकों गुरुके मुखसे पाकर भी 
भलीभाँति समझता नहीं है, वह पुनरावृत्ति (बारंबार 
आवागमन) को प्राप्त होता है और जो इसे तत्त्वतः 
समझ लेता है, वह जरा-मृत्युसे रहित पर्रह्म परमात्माको 
प्राप्त होता है॥४३॥ 
एतन्नि:श्रेयसकरं ज्ञान ते परम॑ मया। 
'कथितं तत्त्वतस्तात श्रुत्वा देवर्षितों नुष॥डड॥ 

तात! नरेश्वर! यह परम कल्याणकारी उत्तम ज्ञान 
मैंने देवर्षि नारदजीके मुँहसे सुना था। जिसे यथार्थरूपसे 
तुम्हें भी बताया है॥४४॥ 
हिरण्यगर्भादृषिणा वसिष्ठेन महात्यना। 
वसिष्ठादृषिशारदूलान्तारदो 5वाप्तबानिदम्‌॥ ४५॥ 
नारदाद्‌ विदितं महामेतद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌॥ 
मा शुच्ः कौरवेद्ध त्वं श्रुत्वैतत्‌ परम पदम्‌॥४६॥ 





ब्रह्माजीसे महात्मा वसिष्ठ मुनिने यह ज्ञान 

प्राप्त किया था। मुनिश्नेष्ठ वसिष्ठसे यह नारदजीको 
उपलब्ध हुआ और नारदजीसे मुझे यह सनातन 
ब्रह्मका उपदेश प्राप्त हुआ है। कौरवनरेश! यह ज्ञान 
परमपद है। इसे सुनकर अब तुम शोकका त्याग 
कर दो॥ ४५-४६॥ 
थेन क्षराक्षेरे बित्ते भयं तस्य न विद्यते। 
विद्यते तु भयं तस्थ यो नैतद्‌ बेत्ति पार्थिव॥ ४७॥ 

पृथ्वीनाथ! जिसने क्षर और अक्षरके तत्त्वको जान 
लिया है, उसमें किसी प्रकारका भी भय नहीं होता। 
जो इसे नहीं जानता, उसीमें भय रहता है॥४७॥ 
अविज्ञानाच्य मूढात्मा पुनः पुनरुपाद्रबत्‌। 
प्रेत्नल! जातिसहस्नाणि मरणान्तान्युपाश्नुते॥ ४८॥ 

मूर्ख मनुष्य इस तत्त्वकों न जाननेके कारण 
बारंबार संसारमें आता है और हजारों योनियोंमें जन्म- 
मरणके कष्टका अनुभव करता है॥४८॥ 
देवलोक॑ तथा तिर्यड्मनुष्यमपि चाश्नुते। 
यदि शुध्यति कालेन तस्मादज्ञानसागरात्‌॥ ४९॥ 
( उत्तीर्णोउस्मादगाधात्‌ स परमाप्नोति शोभनम्‌।) 

वह देव, मनुष्य और पशु-पक्षी आदिकी योनिमें 
भटकता रहता है। यदि कभी समयके अनुसार शुद्ध हो 
गया तो उस अगाध अज्ञानसमुद्रसे पार होकर परम 
'कल्याणका भागी होता है॥४९॥ 
अज्ञानसागरो घोरो ह्वाव्यक्तोडगाध उच्यते। 
अहन्यहनि मज्जन्ति चत्र भूतानि भारत॥५०॥ 

भरतनन्दन! अज्ञानरूपी समुद्र अव्यक्त, अगाध 
और भयंकर बताया जाता है। इसमें असंख्य प्राणी 
प्रतिदिन गोते खाते रहते हैं॥५०॥ 
यस्मादगाधादव्यक्तादुत्तीर्णस्त्व॑ सनातनात्‌। 
'तस्मात्‌ त्व॑ं विरजाओऔब वितमस्कश् पार्थिव॥ ५१॥ 

राजन्‌! तुम मेरा उपदेश पाकर इस अव्यक्त, 
अगाध एवं प्रवाहरूपमें सदा रहनेवाले भवसागरसे पार 
हो गये हो, इसलिये अब तुम रजोगुण और तमोगुणसे 
भी रहित हो गये हो॥५१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वसिष्ठकरालजनकसंबादसमाप्ती 
अष्टाथ्विकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३०८ ॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षयर्मपर्वमें कसिष्ठ-कयालजनक-संवादकी 
समाप्तिविषयक तीन सौ आठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३०८॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ श्लोक मिलाकर कुल ५१६ श्लोक हैं) 


>बन्‍नव6 २>० 





मोक्षधर्मपर्व ] नवाधिकत्रिशततमो ध्याय: ९७३ 
नवाधिकत्रिशततमो ध्याय: 
जनकवंशी वसुमान्‌को एक मुनिका धर्मविषयक उपदेश 
भीष्य उवाच भोगोंका रस लेनेकी इच्छा रखनेवाले दुर्बुद्ध 
मृगयां विचरन्‌ कश्चिद्‌ विजने जनकात्मज:। मानव! तुम्हारी कामपिपासा शान्त क्‍यों नहीं होती? 


बने ददर्श विप्रेन्द्रमूषिं वंशधरं भुगो:॥ १ ॥ 
भीष्पजी कहते हैं--राजन्‌! एक समयको बात है, 
जनकवंशका कोई राजकुमार शिकार खेलनेके लिये 
एक निर्जन बनमें घूम रहा था। उसने बनमें बैठे 
हुए एक मुनिकों देखा; जो ब्राह्मणोंमें श्रेष्ठ एवं महर्षि 
भूगुके बंशधर थे॥१॥ 
उपासीनमुपासीन: प्रणम्य शिरसा मुनिम्‌। 
पश्चादनुमतस्तेन पप्रच्छ बसुमानिदम्‌॥ २॥ 
पास ही बैठे हुए मुनिको मस्तक झुकाकर प्रणाम 
करके वह राजकुमार उनके समीपमें ही बैठ गया। 
उसका नाम वसुमान्‌ था। उसने महर्षिकी आज्ञा लेकर 
उनसे इस प्रकार पूछा--॥२॥ 
भगबन्‌ किमिर्द श्रेय: प्रेतय चापीह बा भवेत्‌। 
पुरुषस्याभुवे देहे कामस्य वशवर्तिन:॥ ३॥ 
' भगवन्‌! इस क्षणभंगुर शरीरमें कामके अधीन 
होकर रहनेवाले पुरुषका इस लोक और परलोकमें 
किस उपायसे कल्याण हो सकता है ?॥३॥ 
सत्कृत्य परिपृष्ट: सन्‌ सुपहात्मा महातपा:। 
निजगाद ततस्तस्मै श्रेयस्करमिद॑ बच:॥ ४ ॥ 
सत्कारपूर्वक प्रश्न करनेपर उन महातपस्वी 
महात्मा मुनिने राजकुमार वसुमानूसे यह कल्याणकारी 
बचन कहा॥४॥ 
ऋषिस्वाच 
मनसो5प्रतिकूलानि प्रेत्य चेह च॒ बाज्छसि। 
भूतानां प्रतिकूलेभ्यों निवर्तस्व यतेन्द्रिय:॥ ५ ॥ 
ऋषि बोले--राजकुमार ! यदि तुम इस लोक 
और परलोकमें अपने मनके अनुकूल वस्तुएँ पाना 
चाहते हो तो अपनी इन्द्रियोंकों संयममें रखकर समस्त 
प्राणियोंके प्रतिकूल आचरणोंसे दूर हट जाओ॥५॥ 
धर्म: सतां हित: पुंसां धर्मश्ैवाअ्रय: सताम्‌। 
धर्माल्लोकास्त्रयस्तात प्रवृत्ता: सचराचरा:॥ ६ ॥ 
धर्म ही सत्पुरुषोंका कल्याण करनेवाला और धर्म 
ही उनका आश्रय है। तात! चराचर प्राणियोंसहित तीनों 
लोक धर्मसे ही उत्पन्न हुए हैं॥६॥ 
स्वादुकामुक कामानां वैतृष्णयं कि न गच्छसि। 
मथु पश्यसि दुर्बुद्धे प्रपात॑ नानुपश्यसि॥७॥ 





अभी तुम्हें वृक्षको ऊँची डालोमें लगा हुआ केवल 

मधु ही दिखायी देता है। बहाँसे गिरनेपर प्राणान्त 

हो सकता है, इसको ओर तुम्हारी दृष्टि नहीं है ( अर्थात्‌ 

अभी तुम भोगोंकी मिठासपर हो लुभाये हुए हो। 

उससे होनेवाले पतनकी ओर तुम्हारा ध्यान नहीं जा 

रहा है)॥७॥ 

यथा ज्ञाने परिचय: कर्तव्यस्तत्फलार्थिना। 

तथा धर्में परिचयः कर्तव्यस्तत्फला्िना॥ ८ ॥ 
जैसे ज्ञाकका फल चाहनेवालेके लिये ज्ञानसे 

परिचित होना आवश्यक है, उसी प्रकार धर्मका फल 

चाहनेवाले मनुष्यको भी धर्मका परिचय प्राप्त करना 

चाहिये॥ ८॥ 

असता श्रर्मकामेन विशुद्ध॑ कर्म दुष्करम्‌। 

सता तु धर्मकामेन सुकरं कर्म दुष्करम॥ ९॥ 
दुष्ट पुरुष यदि धर्मकी इच्छा करे तो भी उसके 

द्वारा विशुद्ध कर्मका सम्पादन होना कठिन है और साधु 

पुरुष यदि धर्मके अनुष्ठानकी इच्छा करे तो उसके 

लिये कठिन-से-कठिन कर्म भी करना सहज है॥९॥ 

बने ग्राम्यसुखाचारों यथा ग्राम्यस्तथैव सः। 

ग्रामे बनसुखाचारों यथा बनचरस्तथा॥९०॥ 
उनमें रहकर भी जो ग्रामीण सुखोंका उपभोग 

करनलेमें लगा है, उसको ग्रामीण ही समझना चाहिये तथा 


| गाँवॉमें रहकर भी जो वनवासी मुनियोंके-से बर्तावमें ही 


सुख मानता है, उसकी गिनती वनवासियोंमें ही करनी 
चाहिये॥ १०॥ 
मनोवाक्कायिके धर्मे कुरु श्रद्धां समाहितः। 
निवृत्तौ वा प्रवृत्ती बा सम्प्रधार्य गुणागुणान्‌॥ ११॥ 
पहले निवृत्ति और प्रवृत्ति-मार्गमें जो गुण-अवगुण 
हैं, उनका तुम अच्छी तरह निश्चय कर लो; फिर 
एकाग्रचित्त हो मन, वाणी और शरीरद्वारा होनेवाले 
धर्ममें श्रद्धा करो (अर्थात्‌ श्रद्धापूर्वक धर्मके पालनमें 
लग जाओ) ॥ ११॥ 
नित्यं च बहु दातव्यं साधुभ्यश्चानसूयता। 
प्रार्थितं व्रतशौचाभ्यां सत्कृतं देशकालयो:॥ १२॥ 
प्रतिदिन ब्रत और शौचाचारका पालन करते हुए 
उत्तम देश और कालमें साधु पुरुषोंको प्रार्थना और 


र्छड 


सत्कारपूर्वक अधिक-से-अधिक दान करना चाहिये 
और उनमें दोषदृष्टि नहीं रखनी चाहिये॥ १२॥ 
शुभेन विधिना लब्धमहांय प्रतिपादयेत्‌। 
क्रोधमुत्सृम्य दक्षाच्य नानुतप्येन्न कीर्तयेत्‌॥ १३॥ 
शुभकर्माद्वारा प्राप्त हुआ धन सत्पात्रको अर्पण 
करना चाहिये। क्रोधको त्यागकर दान देना चाहिये और 
देनेके बाद न तो उसके लिये पश्चात्ताप करना चाहिये 
और न उसे दूसरॉकों बताना ही चाहिये॥ १३॥ 
अनुशंसः शुचिदान्तः सत्यवागार्जवे स्थित:। 
योनिकर्मविशुद्धश्ष पात्र स्थाद्‌ वेदबिद्‌ द्विज:॥ १४॥ 
दयालु, पवित्र, जितेन्द्रिय, सत्यवादी, सरलतापूर्ण 
बर्ताव करनेवाला तथा योनिसे अर्थात्‌ जन्मसे और 
कर्मसे शुद्ध वेदबेत्ता ब्राह्मण ही दान पानेका उत्तम 
पात्र है॥ १४॥ 
सत्कृता चैकपली चर जात्या योनिरिहेष्यते। 
ऋग्यजुःसामगो विद्वान्‌ षट्कर्मा पात्रमुच्यते॥ १५॥ 
अपनी हो जातिके उत्तम कुलमें उत्पन्न हुई 
तथा पतिद्वारा सम्मानित पतिक्रता स्त्री यहाँ उत्तम 
योनि मानी गयी है। अतः जिसका ऐसी मातासे जन्म 
हुआ हो वह जन्मसे शुद्ध है। ऋक्‌, यजुष्‌ और 
सामबेदका विद्वान होकर सदा (यजन-याजन, अध्ययन- 
अध्यापन, दान और प्रतिग्रह इन) छः कर्मोंका अनुष्ठान 
'करनेवाला ब्राह्मण कर्मसे शुद्ध एवं उत्तम पात्र बताया 
गया है॥ १५॥ 
स एवं धर्म: सो5धर्मस्तं तं प्रति नरं भवेत्‌। 
पात्रकर्मविशेषण _ देशकालाबबेक्ष्य च॥१६॥ 
देश, काल, पात्र और कर्मविशेषपर विचार 
करनेसे एक ही कर्म भिन्न-भिन्न मनुष्यके लिये धर्म 
और अधर्मरूप हो जाता है॥ १६॥ 
लीलयाल्पं यथा गात्रात्‌ प्रमृज्यात्‌ तु रज: पुमान्‌। 
बहुयत्तेत चर महत्‌ पापनिहरणं तथा॥१७॥ 
जैसे शरीरमें थोड़ी-सी धुल लगी हुई हो तो 
मनुष्य उसे अनायास ही झाड़-पोंछकर दूर कर देता है; 
परंतु बहुत अधिक मैल बैठ जाय तो उसे बड़े प्रयत्नसे 
दूर कर सकता है, उसो प्रकार थोड़ा पाप थोड़े-से 
प्रयललसे और महान्‌ पाप महान्‌ प्रायश्चित्त करनेसे दूर 
होता है॥ १७॥ 
विरिक्तस्य यथा सम्बग्‌ घृतं भवति भेषजम्‌। 
तथा निईतदोषस्य प्रेत्य धर्म: सुखाबहः॥१८॥ 
जैसे जिसने विरेचनके द्वारा अपने पेटको अच्छी 
तरह साफ कर लिया हो, वह मनुष्य यदि घी खाय तो 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


वह उसके लिये दवाके समान लाभदायक होता है। 
उसी तरह जिसके सारे पाप-दोष दूर हो गये हैं, उसोके 
लिये धर्म परलोकमें सुख देनेवाला होता है॥१८॥ 
मानस सर्वभूतेषु बतंते वे शुभाशुभम। 
अशुभेभ्य: सदा55क्षिप्य शुभेष्वेबाबतारयेत्‌॥ १९॥ 
सभी प्राणियोंके मनमें शुभ और अशुभ विचार 
उठते रहते हैं। मनुष्यको चाहिये कि वह चित्तको सदा 
अशुभ विचाएंकी ओरसे हटाकर शुभ विचारोंमें ही 
| लगाबे॥ १९॥ 
सर्व॑ सर्वेण सर्वत्र क्रियमाणं च॑ पूजय। 
स्वधमें यत्र रागस्ते कार्म धर्मों विधीयताम्‌॥२०॥ 
अपने बर्ण और आश्रमके अनुसार सबके द्वारा 
सब जगह किये जानेवाले सब प्रकारके क्मोंका आदर 
'करो। तुम भी अपने धर्मके अनुसार जिस कर्ममें तुम्हारा 
अनुराग हो, उसका इच्छानुसार पालन करते रहो॥ २०॥ 
अधृतात्मन्‌ धृतौ तिष्ठ दुर्बुद्धे बुद्धिमान्‌ भव। 
अप्रशान्त: प्रशाम्य त्वमप्राज़: प्राज्ञवच्चर॥ २९॥ 
अधीरचित्त नरेश! धीरताका आश्रय लो। दुर्बुद्धे! 
बुद्धिमान्‌ बनो। तुम सदा अशान्त रहते हो। अबसे शान्त 
हो जाओ और अबतक मूर्खोके-से बर्ताव करते रहे, 
अब विद्वानोंक समान आचरण करो॥२१॥ 
तेजसा शक्यते प्राप्तुमुपायः सहचारिणा। 
डृह च्॒‌ प्रेत्य चल श्रेयस्तस्थ मूल धृति: परा॥२२॥ 
जो सत्पुरुषोंका संग करता है, उसे उन्हींके तेज 
या प्रतापसे कोई ऐसा उपाय प्राप्त हो सकता है, जो इस 
लोक और परलोकमें भी कल्याण करनेवाला हो। उत्तम 
धृति (मनकी स्थिरता) ही कल्याणका मूल है॥२२॥ 
राजर्षिरधृति: स्वर्गांत्‌ पतितों हि महाभिष:। 
यबाति: क्षीणपुण्योउपि धृत्या लोकानवाप्तवान्‌॥ २३॥ 
राजर्षि महाभिष धृतिमान्‌ न होनेके कारण ही 
स्वर्गसे नीचे गिरे और राजा ययाति अपना पुण्य क्षीण 
हो जानेके बाद भी धृतिके ही बलसे उत्तम लोकॉंकों 
प्राप्त हुए॥ २३॥ 
तपस्थिनां थ्र्मबतां विदुषां चोपसेवनात्‌। 
| ग्राफ्यसे विपुलां बुद्धि तथा श्रेयोउभिपत्स्यसे॥ २४॥ 
राजन्‌! तपस्वी, धर्मात्मा एवं विद्वानोंकी सेवा 
| करनलेसे तुम्हें विशाल बुद्धि प्राप्त होगी, जिससे तुम 
| कल्याणके भागी हो सकोगे॥ २४॥ 
श्रीष्प उवाच 
सतु 2 (कक त्वा मुनिभाषितम्‌। 
विनिवर्त्य मन: कामाद्‌ धर्म बुद्धिं चकार ह॥ २५॥ 





मोक्षधर्मपर्व ] 


'दशाधिकत्रिशततमो उध्याय: 


९७७ 





भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! राजकुमार वसुमान्‌ 
अच्छे स्वभावसे सम्पन्न था। उसने मुनिके उस उपदेशको 


सुनकर अपने मनको कामनाओंसे हटा लिया और 
चुद्धिकों धर्ममें ही लगा दिया॥ २५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि जनकानुशासने नवाधिकत्रिशततमो5ध्याय:॥ ३०९॥ 
इस प्रकार औसहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोोक्षधर्मपर्वमें जनकव॑शी कसुसानकों उपदेशविषयक 
तीन साँ नवाँ अध्याय पूरा हुआ॥३०९॥ 


अत>0 2नत+ 


दशाधिकत्रिशततमो ध्याय: 
याज्ञवल्क्यका राजा जनकको उपदेश--सांख्यमतके अनुसार 
चौबीस तत्त्वों और नौ प्रकारके सर्गोका निरूपण 


बुधिष्ठिर उवाच 
धर्मांधर्मविमुक्तं यद्‌ बिमुक्तं सर्वसंशयात्‌। 
जन्ममृत्युविमुक्तं च विमुक्त पुण्यपापयो:॥ १ ॥ 
अच्छिवं॑ नित्यमभयं नित्यमक्षरमव्ययम्‌। 
शुचि नित्यमनायासं तद्‌ भवान्‌ बक्तुमहति॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरे कहा--पितामह! जो धर्म और 
अधर्मके बन्धनसे मुक्त, सम्पूर्ण संशयोंसे रहित, 
जन्म और मृत्युसे रहित, पुण्य और पापसे मुक्त, नित्य, 
निर्भय, कल्याणमय, अक्षर, अव्यय (अविकारी ), पवित्र 
एवं क्लेशरहित तत्त्व है, उसका आप हमें उपदेश 
कौजिये॥ १-२॥ 
भीष्म उबाच 
अत्र ते बर्तयिष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌। 
याज्ञवल्क्यस्य संवाद जनकस्य च भारत॥ ३ ॥ 
भ्रीष्मजी बोले--भरतनन्दन! इस विषयमें मैं 
तुम्हें जनक और याज्ञवल्क्यका संवादरूप एक प्राचीन 
इतिहास सुनाऊँगा॥ ३॥ 
याज्ञवल्क्यमृषिश्रेष्ठं दैवरातिर्महायशा:। 
पप्रच्छ जनको राजा प्रश्न॑ प्रश्नविदां वरम्‌॥ ४ ॥ 
एक बार देवरातके महायशस्वी पुत्र राजा 
जनकने प्रश्तका रहस्य समझनेवालोंमें श्रेष्ठ मुनिवर 
याज्ञवल्क्यजीसे पूछा॥४॥ 
जनक उवाच 
कतीन्द्रियाणि विप्रषें कति प्रकृतय: स्मृता:। 
किमव्यक्तं परं ब्रह्म तस्माच्य परतस्तु किम्‌॥ ५ ॥ 
प्रभवं चाप्ययं चैव कालसंख्यां तथेव चा। 
बक्तुमहसि विप्रेन्द्र त्वदनुग्रहकाड्शक्षिण:॥ ६ ॥ 
जनक बोले--ब्रहपें ! इन्द्रियाँ कितनी हैं ? प्रकृतिके 
कितने भेद माने गये हैं? अव्यक्त क्या है? और उससे 
परे परब्रह्म परमात्माका क्‍या स्वरूप है? सृष्टि और 
प्रलय क्या है? और कालको गणना कैसे की जाती है ? 


विप्रेन्द्र! ये सब बतानेकी कृपा करें; क्योंकि हमलोग 
आपकी कृपाके अभिलाषी हैं॥५-६॥ 
अज्ञानात्‌ परिपृच्छामि त्वं हि ज्ञानमयों निधि:। 
तदहं . श्रोतुभिच्छामि सर्वमेतदसंशयम्‌॥ ७ ॥ 
मैं इन बातोंको नहों जानता, इसलिये पूछ रहा हूँ। 
| आप ज्ञानके भण्डार हैं, इसलिये आपहौसे इन सब 
विषयोंको सुननेकी इच्छा हो रही है; जिससे सारा संदेह 
दूर हो जाय॥७॥ 
याज्ञवल्क्य उवाच 
श्रूवतामवनीपाल यदेतदनुपृच्छसि। 
योगानां परम॑ ज्ञान सांख्यानां च विशेषतः॥ ८ ॥ 
थाज्ञवल्क्यजीने कहा--भूपाल! सुनो, तुम जो 
कुछ पूछते हो, वह योग और विशेषत: सांख्यका परम 
रहस्यमय ज्ञान तुम्हें बताता हूँ॥८॥ 
न तबाबिदितं किंचिन्मां तु जिज्ञासते भवान्‌। 
पृष्ठेन चापि बक्तव्यमेष धर्म: सनातनः॥ ९॥ 
यद्यपि तुमसे कोई भी विषय अज्ञात नहीं है, फिर 
भी मुझसे पूछते हो तो कहना ही पड़ता है; क्योंकि 
किसीके पूछनेपर जानकार मनुष्यकों उसके प्रश्नका 
उत्तर देना ही चाहिये। यही सनातन धर्म है॥९॥ 
अष्टौ प्रकृतयः प्रोक्ता विकाराश्चापि घोड़श। 
तत्र तु प्रकृतीरष्टौ प्राहरध्यात्मचिन्तका:॥ १९०॥ 
अब्यक्तं च महान्तं च तथाहड्जार एवं च। 
पृथ्वी बायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्लमम्‌॥११॥ 
प्रकृतियाँ आठ बतायी गयी हैं और उनके विकार 
सोलह। अध्यात्मशास्त्रका चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ 
आठ प्रकृतियोंके नाम इस प्रकार बतलाते हैं--अव्यक्त 
(मूल प्रकृति), महत्तत्त, अहंकार, आकाश, वायु, 
अग्नि, जल और पृथ्वी॥१०-११॥ 
'एताः प्रकृतयस्त्वष्टो विकारानपि में श्रृणु। 
श्रोत्रं त्वक्लैव चक्षुश्न जिह्ला प्राणं च पञ्ञमम्‌॥ १२॥ 





९७६ 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





शब्द: स्पर्शश्न रूपं च रसो गन्धस्तथैव च। 
बाक्‌ च हस्तौ च पादौ च पायुरमेढ़ें तयैव च॥ १३॥ 
ये आठ प्रकृतियाँ कही गयीं। अब मुझसे 
बिकारोंका भी वर्णन सुनो-श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, जिह्वा, 
पाँचवीं नासिका, शब्द, स्पर्श, रूप, रस, गन्ध, वाणी, 
हाथ, पैर, लिंग और गुदा॥ १२-१३॥ 
एते विशेषा राजेन्द्र महाभूतेषु पछसु। 
बुद्धीन्द्रियाण्यथैतानि सविशेषाणि मैथिल॥ १४॥ 
राजेन्द्र! उनमें पाँच कर्मेन्द्रियों और शब्द आदि 
पाँच विषयोंकी 'विशेष' संज्ञा है और ये पाँच ज्ञानेच्धियाँ 
'सविशेष' कहलाती हैं | मिथिलानरेश ! ये “विशेष' और 
“सबविशेष' तत्त्व पज्चमहाभूतोंमें हो स्थित हैं॥ १४॥ 
मनः घोडशकं प्राहुरध्यात्मगतिचिन्तका:। 
त्व॑ चैवान्ये च विद्वांसस्तत्त्वबुद्धिविशारदा:॥ १५॥ 
(ये सब मिलकर पंद्रह हैं) इनके साथ सोलहवाँ 
मन है। अध्यात्मगतिका चिन्तन करनेवाले तत्त्वज्ञान- 
विशारद तुम और दूसरे विद्वान्‌ भी इन्हींको सोलह 
बिकार कहते हैं॥ १५॥ 
अव्यक्ताच्य महानात्मा समुत्यद्यति पार्थिवा 
प्रथम सर्गमित्येतदाहु: प्राधानिक॑ बुधा:॥ १६॥ 
पृथ्वीनाथ! अव्यक्त प्रकृतिसे महत्तत्तत (समष्टि 
बुद्धि) को उत्पत्ति होती है। इसे विद्वान्‌ पुरुष प्रथम एवं 
प्राकृत सृष्टि कहते हैं॥१६॥ 
महतश्चाप्यहक्लार उत्पनो हि. नराधिप। 
द्वितीय॑ सर्गमित्याहुरेतद्‌ बुद्धघात्मक॑ स्मृतम्‌॥ १७॥ 
नरेश्वर! महत्तत्त्व्से अहंकार प्रकट होता है, जो 
दूसरा सर्ग बताया जाता है। इसे बुद्धथात्मक सृष्टि माना 
गया है॥ १७॥ 
अहक्लूराच्य सम्भूत॑ मनो भूतगुणात्मकम्‌। 
तृतीय: सर्ग इत्येथ आहझ्लरिक उच्चते॥ १८॥ 
अहंकारसे मन उत्पन्न हुआ है, जो पज्वभूत और 
शब्दादि गुणस्वरूप है। इसे तीसरा और आहंकारिक 
सर्ग कहा जाता है॥१८॥ 
मनसस्तु समुद्धृता महाभूता नराधिप। 
चतुर्थ सर्गमित्येतन्मानस विद्धि में मतम्‌॥१९॥ 
राजन्‌! मनसे पाँच सूक्ष्म महाभूत उत्पन्न हुए 





हैं। यह चौथा सर्ग है। मेरे मतके अनुसार इसे मानसी | 


सृष्टि समझो॥ १९॥ 
शब्दः स्पर्शश्ष रूपं चल रसो गन्धस्तथैब च। 
पक्मम॑ सर्गमित्याहुभौतिक॑ भूतचिन्तका:॥ २०॥ 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध--ये पाँच विषय 
पज्चमहाभूतोंसे उत्पन्न हुए हैं। यह पाँचवीं सृष्टि है। 
भूतचिन्तक विद्वान्‌ इसे भौतिक सर्ग कहते हैं॥२०॥ 
श्रोत्र त्वक्‌ चैव चक्षुक्ष जिह्ला प्राणं च पद्चमम्‌। 
सर्ग तु षष्ठमित्याहुर्बहुचिन्तात्मक॑ स्मृतम्‌॥ २१॥ 
श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, जिह्वा और पाँचवीं नासिका- 
इसे छठा सर्ग बताया गया है। यह बहुचिन्तात्मक सर्ग 
माना गया है॥२१॥ 
अध्: श्रोत्रेन्द्रियग्राम उत्पद्यति नराधिप। 
सप्तम॑ सर्गमित्याहरेतदैन्द्रियकं स्मृतम्‌॥ २२॥ 
नरेन्द्र! श्रोत्र आदि इन्द्रियोंके बाद कर्मेन्द्रियोंकी 
उत्पत्ति होती है। इसे सातवाँ सर्ग कहते हैं। इसीको 
ऐन्द्रियक सृष्टि भी कहा जाता है॥२२॥ 
ऊर्ध्व॑स््रोतस्तथा तिर्य॑गुत्पद्यपि नराधिष। 
अष्टम॑ सर्गमित्याहुरेतदार्जजक॑ स्मृतम्‌॥ २३॥ 
तदनन्तर जिसका प्रवाह ऊपरको ओर है, बह 
प्राण एवं तिरछा चलनेवाले समान, व्यान और उदान-- 
ये सब प्रकट हुए। यह आठवाँ सर्ग है। इसीको 
आर्जवक सर्ग कहा गया है॥२३॥ 
तिर्यक्र््रोतस्त्वधःस्त्रोत उत्पद्यति नराधिप। 
नवम॑ सर्गमित्याहुरेतदार्जजक॑ बुधाः॥ २४॥ 
राजन्‌! तत्पश्चात्‌ जिसका प्रवाह तिरछा चलता 
है, वे व्यान और उदान अपान बायुके साथ निम्नभागमें 
प्रकट हुए। इसे नवम सर्ग कहते हैं। इसे भी विद्वान्‌ 
पुरुष आर्जवक सृष्टिके नामसे ही पुकारते हैं॥२४॥ 
एतानि नव सर्गांणि तत्त्वानि च नराधिप। 
अतुर्विशतिरुक्‍्तानि. यथाश्रुतिनिदर्शनात्‌॥ २५॥ 
नरेश्वर! ये नौ सर्ग और चौबीस तत्त्व श्रुतिके 
निर्देशेके अनुसार यहाँ बताये गये हैं॥ २५॥ 
अत ऊर्ध्व महाराज गुणस्यैतस्थ तत्त्वतः। 
महात्मभिरनुप्रोक्तां कालसंख्यां निबोध मे॥२६॥ 
महाराज! अब इसके बाद महात्मा पुरुषोंद्वारा 





बतायी गयी इस गुणमयी सृष्टिकी कालसंख्या भी 
मुझसे यथावत्रूपसे सुनो॥२६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि याज़बल्क्यजनकसंबादे दशाधिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३१०॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षयर्मप्र्वमें याज़वल्क्य-जनक-संवादविषयक 
कौन सौ दसवाँ अध्याय पूरा हुआ #३१०॥ 
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एकादशाधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
अव्यक्त, महत्तत््त, अहंकार, मन और विषयोंकी कालसंख्याका एवं सृष्टिका 
वर्णन तथा इन्द्रियोंमें मनकी प्रधानताका प्रतिपादन 


याज्ञवल्क्य उवाच 
अव्यक्तस्य नरश्रेष्ठ कालसंख्यां निबोध में। 
पश्कल्पसहस्त्राणि द्विगुणान्यहरुच्यते॥ १ ॥ 
याज्ञवल्क्यजी कहते हैं-- नरतश्रेष्ठ! अब तुम मुझसे 
अव्यक्तकी काल-संख्या सुनों। दस हजार कल्पॉका 
(महायुगॉका) इस अव्यक्तका एक दिन बताया जाता है ॥ 
रात्रिरताबती चास्य प्रतिबुद्धों नराधिप। 
सृजत्योषधिमेवाग्रे  जीबन॑ सर्वदेहिनाम्‌॥ २ ॥ 
नरेश्वर! उसकी रात्रि भो उतनी ही बड़ी होती 
है। ज्ञानस्थरूप परब्रह्म परमात्मा पहले समस्त प्राणियोंके 
जीवन-निर्वाहके लिये ओषधि (नाना प्रकारके अन्न) 
की सृष्टि करते हैं॥२॥ 
ततो .ब्रह्माणमसृजद्धिरण्याण्डसमुद्भवम्‌। 
सा मूर्तिः सर्वभूतानामित्येवमनुशुश्रुम॥ ३ ॥ 
हमने सुना है कि परमात्माने ओषधियोंकी 
सृष्टिके बाद ब्रह्माजीकी सृष्टि को थी, जो सुवर्णमय 
अण्डके भीतरसे प्रकट हुए थे। वे ही सम्पूर्ण भूतोंके 
उदगमस्थान हैं॥३॥ 
संवत्सरमुषित्वाण्डे निष्क्रम्य च महामुनि:। 
संदधे स महीं कृत्स्नां दिवमूर्व॑ प्रजापति:॥ ४ ॥ 
वे महामुनि प्रजापति ब्रह्मा उस सुवर्णमय 
अण्डके भीतर एक वर्षतक निवास करके उससे 
बाहर निकल आये। फिर उन्होंने सम्पूर्ण पृथ्वी, आकाश 
और ऊर्ध्वलोक (स्वर्ग) को सृष्टिके लिये विचार 
आरम्भ किया॥४॥ 
थावापृथिव्योरित्येष राजन वेदेषु पठ्ाते। 
तथोः शकलयोर्मध्यमाकाशमकरोत्‌ प्रभु:॥ ५ ॥ 
राजन्‌! शक्तिशाली ब्रह्माजीने उस अण्डके दोनों 
दुकड़ोंके एवं स्वर्ग तथा भूतलके मध्यभागमें आकाशकी 
सृष्टि की। यह बात वेदोंमें कही गयी है॥५॥ 
एतस्थापि च॒ संख्यानं बेदवेदाडुपारगौ:। 
'दशकल्पसहस्त्राणि पादोनान्यहरुच्यते॥ ६ ॥ 
वेदों और वेदांगोंके पारंगत दिद्वान्‌ ब्रह्माजोकी 
भी कालसंख्याका विचार करते हुए कहते हैं कि दस 
हजार कल्पॉमेंसे एक चौथाई कम कर देनेपर जितना 
शेष रहता है, उतना हो ब्रह्माजीके एक दिनका मान है 





अथ्थांत्‌ साढ़े सात हजार कल्पोंका उनका एक दिन 
होता है॥६॥ 
रात्रिमेताव्ती चास्थ प्राहुरध्यात्मचिन्तका: | 
सृजत्यहझ्लरमृषिभूत॑ दिव्यात्मक॑ तथा॥ ७॥ 
अध्यात्मतत्त्वॉका चिन्तन करनेवाले विद्वानॉंका कथन 
है कि ब्रह्माजीकी रात्रि भी इतनी ही बड़ी है। महान्‌ ऋषि 
ब्रह्मा अहंकार नामक दिव्य भूतकौ सृष्टि करते हैं॥७॥ 
अतुरक्षापरान्‌ पुत्रान्‌ देहात्‌ पूर्व महानृषि:। 
ते वबै पितृणां पितरः श्रूयन्ते राजसत्तम॥ ८ ॥ 
जृपश्रेष्ठ! महान्‌ ऋषि ब्रह्माने पूर्वकालमें भौतिक 
देहकी उत्पत्तिसे पहले चार अन्य पुत्रोंको उत्पन्न 
किया (जिनके नाम ये हैं-बुद्धि, अहंकार, मन और 
चित्त)। बे चारों पुत्र 'पितरोँके भी पितर' अर्थात्‌ 
पञ्चमहाभूतोंके भी जनक सुने जाते हैं॥८॥ 
देवा: पितृणां च सुता देबैलोंका: समावृता:। 
चराचरा. नरश्रेष्ठ इत्येवमनुशुभ्रुम॥ ९ ॥ 
नस्श्रेष्ठ! देवता (श्रोत्र आदि इन्द्रियाँ) पितरों 
(पञ्चमहाभूतों) के पुत्र हैं अर्थात्‌ सारी इन्द्रियाँ पञ्च- 
महाभूतोंसे ही उत्पन्न हुई हैं और वे समस्त चराचर 
जगत्‌का आश्रय लेकर स्थित हैं, ऐसा हमने सुना है॥ 
परमेष्ठी त्वहक्लरः सृजन्‌ भूतानि पद्ञधा। 
पृथिवी बायुराकाशमापों ज्योतिश्न पञ्ञमम्‌॥ १०॥ 
ख्रष्टके उत्तम पदपर प्रतिष्ठित हुआ अहंकार 
आकाश, वायु, तेज, जल और पृथ्वी-इन पाँच 
प्रकारके भूतोंकी सृष्टि करता है॥१०॥ 
'एतस्थापि निशामाहुस्तृतीयमिह कुर्व॑तः। 
'पञ्गलकल्पसहस्त्राणि तावदेबाहरुच्यते॥ ११॥ 
इस तृतीय भौतिक सर्गकी सृष्टि करनेवाले 
अहंकारकी रात्रि पाँच हजार कल्पोंकी होती है। उसका 
दिन भी उतना ही बड़ा बताया जाता है॥११॥ 
शब्दः स्पर्शश्न रूपं च रसो गन्धस्तथैव च। 
एते विशेषा राजेन्द्र महाभूतेषु पद्चसु॥१२॥ 
राजेन्द्र! आकाश आदि पाँच महाभूतोंमें क्रमशः 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध--ये विशेष गुण हैं॥ 
चैराविष्टानि भूतानि अहन्यहनि पार्थिव 
अन्योन्य॑ स्पृहयन्त्येते अन्योन्यस्थ हिते रता:॥ १३॥ 


९७८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अन्योन्यमतिवर्तन्ते. अन्योन्यस्पर्थिनस्तथा। 
ते वध्यमाना हान्योन्यं गुणैहांरिभिरव्ययै:॥ १४॥ 
पृथ्वीनाथ ! प्रवाहरूपसे सदा विद्यमान रहनेवाले 
इन मनोहर शब्द आदि विषयोंसे आविष्ट होकर सभी 
प्राणी प्रतिदिन कभी एक-दूसरेकों चाहते हैं, कभी 
पारस्परिक हितसाधनमें तत्यर रहते हैं, कभी एक- 
दूसरेकों नीचा दिखानेको चेष्टा करते हैं, कभी 
आपसमें ईर्ष्या रखते हैं और कभी परस्पर प्रहार भी 
कर बैठते हैं॥१३-१४॥ 
डहैब. परिवर्तन्ते . तिय॑ग्योनिप्रवेशिन: । 
त्रीण कल्पसहस्त्राणि एतेषामहरुच्यते॥ १५॥ 
रात्ररितावती चैव मनसश्च॒ नराधिप। 
ऐसे विषयासक्त प्राणी तिर्यग्योनियोंमें प्रवेश करके 
इसी संसारमें चक्कर काटते रहते हैं। इन शब्दादि 
विषयोंका एक दिन तीन हजार कल्पोंका बताया जाता 
है। नरेश्वर! इनकी रात भी इतनी ही बड़ी है। मनके 
भी दिन-रातका परिमाण इतना ही है॥१५६॥ 
मनश्वरति राजेद्र चारित॑ सर्वमिद्धरिये:॥ १६॥ 
न॒ चेन्द्रियाणि पश्यन्ति मन एवानुपश्यति। 
चक्षु: पश्यति रूपाणि मनसा तु न चक्षुषा॥ १७॥ 
राजेन्द्र! मन इन्द्रियोंदााा संचालित होकर सब 
विषयोंकी ओर जाता है। इन्द्रियाँ उन विषयोंको नहीं 
देखती, मन ही उन्हें निरन्तर देखता है। आँख मनके 





सहयोगसे हो रूपका दर्शन करती है, अपनी शक्तिसे 

नहीं॥ १६-१७॥ 

मनसि व्याकुले चक्षु: पश्यन्‍्नपि न पश्यति। 

तथेन्द्रियाण सर्वाणि पश्वन्तीत्यभिचक्षते॥ १८॥ 
जिस समय मन व्यग्र रहता है, उस समय 

आँख देखती हुई भी नहीं देख पाती। लोग भ्रमवश ही 

ऐसा कहते हैं कि सम्पूर्ण इन्द्रियाँ विषयोंकों प्रत्यक्ष 

करती हैं॥ १८॥ 

न चेन्द्रियाणि पश्यन्ति मन एवात्र पश्यति। 

मनस्युपरते . राजन्निन्द्रयोपमों. भवेत्त्‌॥ १९॥ 
किंतु इन्द्रियाँ कुछ नहीं देखतीं, केवल मन ही 

देखता है। राजन! मन विषयोंसे उपरत हो जाय तो 

इन्द्रियाँ भी विषयोंसे निवृत्त हो जाती हैं॥१९॥ 

न॒ चेन्द्रियव्युपमे मनस्युपरमो भवेतू। 

एवं मनःप्रधानानि इन्द्रियाणि प्रभावयेत्‌॥२०॥ 
परंतु इन्द्रियोंके उपरत होनेपर मनमें उपरति नहीं 

आती। इस प्रकार यह निश्चय करना चाहिये कि 

सम्पूर्ण इन्द्रियॉँमें मन ही प्रधान है॥२०॥ 

इन्द्रियाणां तु सर्वेषामीश्बरं मन उच्यते। 

'एतद्‌ विशन्ति भूतानि सर्वाणीह महायश:॥२१॥ 
मनको सम्पूर्ण इन्द्रियोंका स्वामी कहा जाता है। 

महायशस्वी नरेश! जगत्‌के समस्त प्राणी इस मनका ही 

आश्रय लेते हैं॥२१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वोण याज़वल्क्यजनकसंवादे एकादशाधिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३११॥ 
इस प्रकार औरीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्में याज्वल्क्य-जनकका 
संवादविषयक तीन सौ ग्यारहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥#३१९१॥ 


जम 


द्वादशाधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


संहारक्रमका वर्णन 


याज्ञवल्क्य उवाच 
तत्त्वानां सर्वसंख्या च कालसंख्या तथैव च। 


संहार करते हैं--यह बता रहा हूँ, ध्यान देकर सुनो ॥ २॥ 
अहःक्षयम्थो बुदध्वा निशि स्वप्तमनास्तथा। 


मया प्रोक्ता5नुपूव्येण संहारमपि मे श्रुणु॥ १ ॥ | चोदयामास॒भगवानव्यक्तो5हंकृत॑ नरम्‌॥ ३ ॥ 


याज्ञवल्क्यजी कहते हैं--राजन्‌! अब मेंरेद्रारा 


भगवान्‌ ब्रह्माजी जब देखते हैं कि मेरे दिनका 


क्रमश: बतायी हुईं तत्त्वोंकी सम्पूर्ण संख्या, कालसंख्या | अन्त हो गया, तब उनके मनमें रातकों शयन करनेकी 


तथा तत्त्वोंके संहारकौ वार्ता सुनो॥१॥ 
यथा संहरते जन्तून्‌ ससर्ज च पुनः पुनः। 


अनादिनिधनो ब्रह्मा नित्यश्चाक्षर एबं च॥ २ ॥ | ततः 


इच्छा होती है, इसलिये वे अहंकारके अभिमानी देवता 
रुद्रकों संहारके लिये प्रेरित करते हैं॥ ३॥ 
'शतसहस्वांशुरव्यक्तेनाभिचोदित: । 


आदि और अन्तसे रहित नित्य अक्षरस्वरूप | कृत्वा द्वादशधा55त्मानमादित्यों ज्वलदग्निबत्‌॥ ४ ॥ 


ब्रह्माजी किस प्रकार बारंबार प्राणियोंको सृष्टि और 


उस समय वे रुद्रदेव ब्रह्माजीसे प्रेरित होकर 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्वादशाधिकत्रिशततमो 5ध्याय: 
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प्रचण्ड सूर्यका रूप धारण करते हैं और अपनेको बारह 
रूपोंमें अभिव्यक्त करके अग्निके समान प्रज्वलित हो 
उठते हैं॥ ४॥ 

चतुर्विध॑ महीपाल निर्दहत्याशु॒ तेजसा। 


जरायुजाण्डजस्वेदजोद्धिज॑ च नराधिप॥ ५ ॥ | 


भूपाल! नरेश्वर! फिर वे अपने तेजसे जरायुज, 
अण्डज, स्वेदज और उद्भिज-इन चार प्रकारके प्राणियोंसे 
भरे हुए सम्पूर्ण जगत॒को शीघ्र ही भस्म कर डालते हैं ॥ 
एतदुन्मेषमात्रेण विनष्ट॑ स्थाणु जड्डमम्‌। 
कूर्मपृष्ठमा . भूमिर्भवत्यथ समन्ततः॥ ६ ॥ 

पलक मारते-मारते इस समस्त चराचर जगत्‌का 
नाश हो जाता है और यह भूमि सब ओरसे कछुएको 
पौठकी तरह प्रतीत होने लगती है॥६॥ 
जगद्‌ दग्ध्वामितबलः केवलां जगतीं ततः। 
अम्भसा बलिना क्षिप्रमापूरयति सर्बवशः॥७॥ 

जगतूकों दग्ध करनेके बाद अमित बलवान रुद्र 
इस अकेली बची हुई समूची पृथ्वीकों शीघ्र हो जलके 
महान्‌ प्रवाहमें डुबो देते हैं॥७॥ 
'ततः कालाग्निमासाद्य तदम्भो याति संक्षयम्‌। 
विनष्टेउम्भसि राजेन्द्र जाज्यलत्यनलों महान्‌॥८॥ 


तदनन्तर कालाग्निकी लपटमें पड़कर वह सारा | 
जल सूख जाता है। राजेद्र! जलके नष्ट हो जानेपर | 


आग अत्यन्त भयानक रूप धारण करती है और सब 
और बड़े जोरसे प्रज्वलित होने लगती है॥८॥ 
तमप्रमेयोउतिबल॑ ज्वलमान॑ विभावसुम्‌। 
ऊष्माणं सर्वभूतानां सप्तार्चिषमथाझसा॥ ९ ॥ 
भ्रक्षयामास भगबान्‌ बायुरष्टात्मकों बली। 
विचरनतमितप्राणस्तिर्यगूर्ध्वमधस्तथा ॥१०॥ 
सम्पूर्ण भूतौंकों गर्मी पहुँचानेवाली तथा अत्यन्त 
प्रबल बेगसे जलती हुई उस सात ज्वालाओंसे युक्त 
आगको बलवान बायुदेव अपने आठ रूपोमें प्रकट 
होकर निगल जाते हैं और ऊपर-नीचे तथा बीचमें सब 
ओर प्रवाहित होने लगते हैं॥९-१०॥ 
तमप्रतिबलं॑ भीममाकाशं .ग्रसते55त्मना। 
आकाशमप्यभिनदन्मनो ग्रसति चाधिकम्‌॥ ११॥ 
तदनन्तर आकाश उस अत्यन्त प्रबल एवं भयंकर 





जायुको स्वयं हो ग्रस लेता है। फिर गर्जन-तर्जन 
करनेवाले उस आकाशको उससे भी अधिक शक्तिशाली 
मन अपना ग्रास बना लेता है॥११॥ 
अनो ग्रसति भूतात्मा सो5हंकारः प्रजापति:। 
अहंकारं॑ महानात्मा भूतभव्यभविष्यवित्‌॥ १२॥ 
क्रमशः भूतात्मा और प्रजापतिस्वरूप अहंकार 
मनको अपनेमें लीन कर लेता है। तत्पश्चात्‌ भूत, 
भविष्य और वर्तमानका ज्ञाता बुद्धिस्वरूप महत्तत्व 
अहंकारको अपना ग्रास बना लेता है॥१२॥ 
तमप्यनुपमात्मानं विश्व शम्भुः प्रजापतिः। 
अणिमा लघिमा प्राप्तिरीशानों ज्योतिरव्ययः॥ १९३॥ 
सर्बतः पाणिपादान्तः सबंतोउक्षिशिरोमुख:। 


| सर्बत:श्रुतिमॉल्लोके सर्वमावृत्यतिष्ठति॥ १९४॥ 


हृदय॑ सर्वभूतानां पर्वणाइयुष्ठमात्रक:। 
अधथ ग्रसत्यनन्तो हि महात्मा विश्वमीश्वरः॥९५॥ 
इसके बाद, जिनके सब ओर हाध-पैर हैं, सब 
ओर नेत्र, मस्तक और मुख हैं, सब ओर कान हैं तथा 
जो जगत्में सबको व्याप्त करके स्थित हैं, जो सम्पूर्ण 
भूतोंक हृदयमें अंगुष्ठपर्वक बराबर आकार धारण 
करके विराजमान हैं, अणिमा, लघधिमा और प्राप्ति 
आदि ऐश्वर्य जिनके अधीन हैं, जो सबके नियन्ता, 
ज्योति:स्वरूप, अविनाशी, कल्याणमय, प्रजाके स्वामी, 
अनन्त, महान्‌ आत्मा और सर्वेश्वर हैं, वे परत्रह्म 
परमात्मा उस अनुपम विश्वरूप बुद्धितत््वको अपनेमें 
लोन कर लेते हैं॥१३-१५॥ 
ततः  समभवत्‌ सर्वमक्षयाव्ययमत्रणम्‌। 
भूतभव्यभविष्याणां स्रष्टारमन्घं तथा॥ १६॥ 
तदनन्तर हास और वृद्धिसे रहित, अविनाशी और 
निर्विकार, सर्वस्वरूप परब्रह्म हों शेष रह जाता है। 
उसीने भूत, भविष्य और वर्तमानकी सृष्टि करनेवाले 
निष्पाप ब्रह्माकी भो सृष्टि की है॥१६॥ 
एषोउप्ययस्ते राजेन्द्र यथावत्‌ समुदाहतः। 
अध्यात्ममधिभूत॑ च अधिदैवं च॒ श्रूयताम्‌॥ १७॥ 
राजेन्द्र ! इस प्रकार मैंने तुम्हारे समक्ष संहारक्रमका 
यथावत्रूपसे वर्णन किया है। अब तुम अध्यात्म, 
अधिभूत और अधिदैवका वर्णन सुनो॥ १७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोश्षधर्मपर्वण याज़वल्क्यजनकसंबादे द्वादशाथिकत्रिशततमोउध्याय: ॥ ३१२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें वाजञकल्क्य और जनकका 
संवादविषयक तीन सौं बारहवाँ अध्याव पूरा हुआ॥#२१२॥ 


ख्म्ल्न्ठ्ल्लल्ल 





९८० श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
त्रयोदशाधिकत्रिशततमो ध्याय: 
अध्यात्म, अधिभूत और अधिदैवतका वर्णन तथा सात्त्विक, 
राजस और तामस भावोंके लक्षण 
याज्ञवल्क्य उवाच अधिदैवत है॥८॥ 
पादावध्यात्ममित्याहुर्ब्राह्मणास्तत्त्तदरशिन:..। घ्राणमध्यात्ममित्याहुर्यथा श्रुतिनिदर्शिन: । 


गन्तव्यमधिभूत॑ च विष्णुस्तत्राधिदेवतम्‌॥ १॥ 
याज्ञबल्क्यजी कहते हैं--राजन्‌! तत्त्वदर्शी ब्राह्मणॉंका 
कथन है कि दोनों पैर अध्यात्म हैं, गन्तव्य स्थान 
अधिभूत हैं और विष्णु अधिदैवत हैं॥१॥ 
पायुरध्यात्ममित्याहुर्यथा तत्त्वार्थदर्शिन:। 
विसर्गमधिभूत॑ च. मित्रस्तत्राधिदेवतम्‌॥ २॥ 
तत्तार्थदर्शी विद्वान्‌ गुदाकों अध्यात्म कहते हैं। 
मलत्याग अधिभूत है और मित्र अधिदैबत हैं॥२॥ 
उपस्थो5ध्यात्ममित्याहुयथा. योगप्रदर्शिन:। 
अधिभूत॑ तथा55नन्दो दैवत॑ च॒ प्रजापति:॥ ३॥ 
योगमतका प्रदर्शन करनेवाले जैसा कहते हैं, 
उसके अनुसार उपस्थ अध्यात्म है, मैथुनजनित आनन्द 
अधिभूत है और प्रजापति अधिदेवत हैं॥३॥ 
हस्तावध्यात्ममित्याहुर्यथा. संख्यानदर्शिन:। 
कर्तव्यमधिभूत॑ तु इन्द्रस्तत्राथिदेवतम्‌॥ ड॥ 
सांख्यदर्शी विद्वानोंके कथनानुसार दोनों हाथ 
अध्यात्म हैं, कर्तव्य अधिभूत है और इन्द्र अधिदैवत हैं॥ 
वबागध्यात्ममिति प्राहुर्यथा . श्रुतिनिदर्शिन:। 
वकक्‍्तव्यमधिभूत॑ तु बहिस्तत्राधिदेवतम्‌॥ ५॥ 
वेदार्थपर विचार करनेवाले विद्वान्‌ जैसा कहते हैं, 
उसके अनुसार वाक्‌ अध्यात्म है, वक्तव्य अधिभूत है 
और अग्नि अधिदैवत हैं॥५॥ 
चअक्षुरध्यात्ममित्याहुर्यथा श्रुतिनिदर्शिन: । 
रूपमत्राधिभूत॑ तु॒ सूर्यश्चाप्यधिदेवतम्‌॥ ६॥ 
बेददर्शी विद्वान्‌ जैसा बताते हैं, उसके अनुसार नेत्र 
अध्यात्म है, रूप अधिभूत है और सूर्य अधिदैवत हैं॥ 
श्रोत्रमध्यात्ममित्याहुर्यथा श्रुतिनिदर्शिन:। 
शब्दस्तत्राधिभूत॑ तु॒ दिशश्चात्राधिदैवतम्‌॥ ७॥ 
वैदिक सिद्धान्तका ज्ञान रखनेवाले विद्वान्‌ पुरुष 
कहते हैं कि श्रोत्र अध्यात्म है, शब्द अधिभूत है, और 
दिशाएँ अधिदैवत हैं॥७॥ 
जिह्नामध्यात्ममित्याहुरयथा. श्रुतिनिदर्शिन:। 
रस एवाधिभूत॑ तु आपस्तत्राधिदेवतम्‌॥ ८॥ 
वेदके अनुसार दृष्टि रखनेवाले विद्वानोंका कथन 
है कि जिह्मा अध्यात्म है, रस अधिभूत है और जल 





गन्ध एवाधिभूतं॑ तु पृथिवी चाश्चिदैवतम्‌॥९॥ 
वैदिक मतके अनुसार यथार्थ तत्त्वका ज्ञान रखनेवाले 
विद्वान्‌ कहते हैं कि नासिका अध्यात्म है, गन्ध 
अधिभूत है और पृथ्वी अधिदैवत है॥९॥ 
त्वगध्यात्ममिति प्राहुस्तत्त्वबुद्धिविशारदा:। 
स्पर्शमेवाधिभूत॑ तु॒ पवनश्चाधिदैवतम्‌॥ १०॥ 
तत्त्वज्ञानमें कुशल पुरुषोंका कथन है कि त्वचा 
अध्यात्म है, स्पर्श अधिधूत है और वायु अधिदैवत है॥ 
मनोडध्यात्ममिति प्राहुर्यथा शास्त्रविशारदा:। 
मन्तव्यमधिभूत॑ तु चन्द्रमाश्चाध्िदेवतम्‌॥ ११॥ 
शास्त्रज्ञाननिपुण विद्वान्‌ कहते हैं कि मन अध्यात्म 
है, मन्तव्य अधिभूत है और चन्द्रमा अधिदेवता हैं॥ 
अहंकारिकमध्यात्ममाहुस्तत्त्व्निद्शि::... । 
अभिमानो5घिभूत॑ तु॒रुद्रश्चात्राधिदेवतम्‌॥ १२॥ 
तत्त्वदर्शी पुरुषोंका कथन है कि अहंकार अध्यात्म 
है, अभिमान अधिभूत है और रुद्र अधिदेवता हैं ॥ १२॥ 
बुद्धिरध्यात्ममित्याहुर्यथावदभिदर्शिन: [| 
बोद्धव्यमधिभूत॑ तु. क्षेत्रज्ञश्चाध्चिदेवतम्‌॥ १३॥ 
यथार्थ ज्ञानी पुरुष कहते हैं कि बुद्धि अध्यात्म है, 
बोद्धव्य अधिभूत है और आत्मा अधिदेवता है॥१३॥ 
एषा ते व्यक्तितो राजन्‌ विभूतिरनुदर्शिता। 
आदीौ मध्ये तथान्ते च यथातत्त्वेन तत्त्तवित्‌॥ १९४॥ 
तत्त्वज्ञ नरेश! यह मैंने तुम्होि' निकट आदि, 
मध्य और अन्तमें तत्त्वत: प्रकाशित होनेवाली जीवकी 
व्यक्तिगत विभूतिका वर्णन किया है॥ १४॥ 
प्रकृतिर्गुणान्‌ बिकुरुते स्वच्छन्देनात्मकाम्यया। 
क्रीडार्थ तु महाराज शतशो5थ सहसख्रशः॥१५॥ 
महाराज! प्रकृति स्वतन्त्रतापूर्वक्ष खेल करनेके 
लिये अपनी ही इच्छासे सैकड़ों और हजारों गुणोंको 
उत्पन करती है॥१५॥ 
यथा दीपसहस््राणि दीपान्मत्यां: प्रकुर्वते। 
प्रकृतिस्तथा विकुरुते पुरुषस्थ गुणान्‌ बहून्‌॥ १६॥ 
जैसे मनुष्य एक दीपकसे हजारों दीपक जला लेते 
हैं, उसी प्रकार प्रकृति पुरुषके सम्बन्धसे अनेक गुण 
उत्पन्त कर देती है॥१६॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


चतुर्दशाधिकत्रिशततमो उध्याय: 


९८१ 





सत्त्वमानन्द उद्रेक: प्रीति: प्राकाश्यमेव च। 
सुख शुद्धित्वमारोग्यं॑ संतोष: श्रद्ानता॥ १७॥ 
अकार्पण्यमसंरम्भ: . क्षमा धृतिरहिंसता। 
समता सत्यमानृण्य॑ मार्दव॑हीरचापलम्‌॥ १८॥ 
शौचमार्जवमाचारमलौल्यं हद्यसम्भ्रम:। 
इृष्टानिष्टवियोगानां. कृतानामविकत्थना॥ १९॥ 
दानेन. चात्मग्रहणमस्पूहत्व॑ परार्थता। 
सर्वभूतदया चैब सत्त्वस्यते गुणा: स्मृता:॥ २०॥ 
धैर्य, आनच्द, प्रीति, उत्कर्ष, प्रकाश (ज्ञानशक्ति), 
सुख, शुद्धि, आरोग्य, संतोष, श्रद्धा, अकार्पण्य (दीनताका 
अभाव), असंरम्भ (क्रोधका अभाव), क्षमा, धृति, 
अहिंसा, समता, सत्य, ऋणसे रहित होना, मृदुता, 
लज्जा, अचंचलता, शौच, सरलता, सदाचार, अलोलुपता, 
हृदयमें सम्भ्रमका न होना, इष्ट और अनिष्टके 
वियोगका बखान न करना, दानके द्वारा धैर्य धारण 
करना, किसी वस्तुकी इच्छा न करना, परोपकार 
और सम्पूर्ण प्राणियोंपर दया-ये सब सत्त्वसम्बन्धी 
गुण बताये गये हैं॥ १७-२० ॥ 
रजोगुणानां संघातो रूपमैश्वर्यविग्रहौ। 
अत्यागित्वमकारुण्यं सुखदुःखोपसेवनम्‌॥ २१॥ 
परापवादेषु रतिर्विबादानां चः सेवनम्‌। 
अहंकारमसत्कारश्चिन्ता बैरोपसेवनम्‌॥ २२॥ 
'परितापोडभिहरणं ह्लीनाशो5नार्जब॑ तथा। 
भ्रेदः परुषता चैब काम: क्रोधो मदस्तथा॥२३॥ 
दर्पो द्वेषोउतिबादश्च एते प्रोक्ता रजोगुणा:। 
तामसानां तु संघातं प्रवक्ष्याम्युपधार्यताम्‌॥ २४॥ 
रूप, ऐश्वर्य, विग्रह, त्यागकका अभाव, करुणाका 





अभाव, दुःख-सुखका उपभोग, परनिन्‍्दामें प्रीति, वाद- 
विवाद करना, अहंकार, माननीय पुरुषोंका सत्कार न 
करना, चिन्ता, वैरभाव रखना, संताप करना, दूसरॉंका 
धन हड्प लेना, निर्लज्जञता, कुटिलता, भेदबुद्धि, कठोरता, 
काम, क्रोध, मद, दर्प, द्वेष और बहुत बोलनेका स्वभाव-- 
यह रजोगुणका समूह है। ये सारे भाव रजोगुणके कार्य 
बताये गये हैं। अब मैं तामस भावोंके समूहका परिचय 
देता हूँ, ध्यान देकर सुनो॥२१--२४॥ 
मोहो5प्रकाशस्तामिस्त्रमन्‍्धतामिस््रसंज्ञितमू । 
मरणं चान्धतामिस्त्र॑ तामिस््रं क्रोध उच्चते॥२५॥ 
तमसो लक्षणानीह भक्षणाह्मभिरोचनम्‌। 
भोजनानामपर्याप्तिस्तथा पेयेष्वतृप्तता॥ २६॥ 
गन्धवासो विहारेषु शयनेष्वासनेषु च। 
दिवास्वष्लेउतिवादे च॒ प्रमादेषु च बै रति:॥ २७॥ 
। 


नृत्यवादित्रगीतानामज्ञानाच्छूहधानता 
द्वेषो धर्मविशेषाणापेते वै तामसा गुणा:॥२८॥ 
मोह, अप्रकाश (अज्ञान), तामिस्न और अन्धतामित्त- 
ये सब तमोगुणके लक्षण हैं। इनमें तामिल क्रोधका 
बाचक है और अन्धतामि्र मरणका। भोजनमें रुचिका 
न होना, खानेकी वस्तुओंसे तृप्ति या संतोषका अभाव 
अथवा कितना ही भोजन क्यों न मिले, उसे पर्याप्त न 
मानना, पीनेकी वस्तुओंसे कभी तृप्त न होना, दुर्गन्‍्धयुक्त 
वस्त्र, अनुचित विहार, मलिन शय्या और आसनोंका 
सेवन, दिनमें सोना, अत्यन्त वाद-विवादमें और प्रमादमें 
अत्यन्त आसक्त रहना, अज्ञानवश नाच-गीत और नाना 
प्रकारके बाजोमें श्रद्धा, नाना प्रकारके धर्मोंसे द्वेष--ये 
तमोगुणके लक्षण हैं॥ २५--२८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वाणि मोश्षथ्र्मपर्वणि याज़वल्क्यजनकसंबादे त्रयोदशाधिकत्रिशततमो ध्याय:॥ ३१३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षक्षमंपर्वमें याज़बल्क्य और जनकका 
संवादविषयक तीन सौँ तेरहवाँ अध्याव पूदा हुआ॥ ३१३॥ 


वि] 


चतुर्दशाधिकत्रिशततमो 5ध्याय: 
सात्त्विक, राजस और तामस प्रकृतिके मनुष्योंकी गतिका वर्णन तथा राजा जनकके प्रश्न 


याज्ञवल्क्य उकाच 
एते प्रधानस्थ गुणास्त्रय: पुरुषसत्तम। 
कृत्स्तस्थ चैव जगतस्तिष्ठन्त्यमपगा: सदा॥१॥ 
याज्ञवल्क्थजी कहते हैं--पुरुषप्रवर! सत्त्व, 
रज और तम-ये तीन प्रकृतिके गुण हैं, जो सम्पूर्ण 


जगत्‌में सदा विद्यमान रहते हैं। कभी उससे अलग | 


नहीं होते हैं॥१॥ 

अव्यक्तरूपो भगवान्‌ शतधा च सहस््रधा। 

शतधा सहस्रधा चैव तथा शतसहस्त्रधा॥२॥ 

'कोटिशश्च  करोत्येष प्रत्यगात्मानमात्मना। 
यह ऐश्वर्यशालिनी प्रकृति अपने हो प्रभावसे 

जीवको सैकड़ों, हजारों, लाखों और करोड़ों रूपोंमें 


९८२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 





प्रकट कर देती है॥२६॥ 
सात्तविकस्थोत्तमं स्थानं राजसस्येह मध्यमम्‌॥३॥ 
तामसस्थाधर्म स्थान प्राहुरध्यात्मचिन्तका:। 
अध्यात्म-शास्त्रका चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ कहते 
हैं कि सात्तिक पुरुषको उत्तम, रजोगुणीको मध्यम और 
'तमोगुणीको अधम स्थानकी प्राप्ति होती है॥३६॥ 
केवलेनेह पुण्येन गतिमुध्बामबाप्लुयात्‌॥ ४॥ 
पुण्यपापेन मानुष्यमधर्मेणाप्यधोगतिम्‌। 
केवल पुण्य करनेसे मनुष्य ऊर्ध्यलोकमें गमन 
करता है, पुण्य और पाप दोनोंके अनुष्ठानसे मर्त्यलोकमें 
जन्म लेता है तथा केबल पापाचार करनेपर उसे 
अधोगतिमें गिरना पड़ता है॥४३॥ 
द्वन्धमेषां त्रयाणां तु संनिषातं चर तत्त्वतः॥५॥ 
सत्त्वस्थ रजसश्चैब तमसश्च श्ृणुष्व में। 
अब मैं सत्त्व, रज और तम--इन तीनों गुणोंके 
इन्द्र: और संनिपातरेका यथार्थरूपसे वर्णन करता हूँ, 
सुनो॥५६॥ 
सत्त्वस्थ तु रजों दृष्ट॑ रजसश्च तमस्तथा॥६॥ 
तमसश्च तथा सत्त्वं सत्त्वस्थाव्यक्तमेव च। 
अव्यक्त: सत्त्चसंयुक्तो देवलोकमवाप्नुयात्‌॥७॥ 
सत्त्गगुणके साथ रजोगुण, रजोगुणके साथ 
तमोगुण, तमोगुणके साथ सत्त्वगुण तथा सच्त्गगुणके 
साथ अव्यक्त (जीवात्मा)-का सम्मिश्रण देखा जाता 
है (यह दो तत्त्वोंका संयोग या मेल ही इन्द्ध है)। 
जीवात्मा जब सत्त्वगुणसे संयुक्त होता है, तब देवलोकको 
प्राप्त होता है॥६-७॥ 
रज:सत्त्वसमायुक्तोी. मानुषेषु._ प्रपद्यते। 
रजस्तमोध्यां संयुकतस्तिर्यग्योनिषु. जायते॥ ८॥ 
रजोगुण और सत्त्वगुणसे संयुक्त होनेपर वह 
मनुष्य-लोकमें जाता है तथा रजोगुण और तमोगुणसे 
संयुक्त होनेपर बह पशु-पक्षी आदिकी योनियोंमें जन्म 
ग्रहण करता है॥८॥ 
राजसैस्तामसै: सत्त्वर्युक्तो मानुषमाप्नुयात्‌। 
पुण्यपापवियुक्तानां. स्थानमाहुर्महात्मनाम्‌। 
शाश्वतं चाव्यय॑ चैबमक्ष्यं चामृतं च तत्‌॥९॥ 
राजस, तामस और सात्त्विक तौनों भावोंसे युक्त 
होनेपर जीवकों मनुष्ययोनिकी प्राप्ति होती है। जो 
पुण्य और पाप दोनोंसे रहित हैं, उन महात्मा पुरुषोंके 
लिये सनातन, अविकारी, अक्षय और अमृतपदकी 





प्राप्ति बतायी गयो है॥९॥ 
ज्ञानिनां सम्भवं श्रेष्ठ॑ स्थानमन्नरणमच्युतम्‌। 
अतीन्द्रिमबीज॑ च जन्ममृत्युतमोनुदम्‌॥ १०॥ 
जहाँ किसी प्रकारका कष्ट नहीं है, जहाँसे कभी 
'पतन नहीं होता है, जो इन्द्रियातीत है, जहाँ बन्धनमें 
डालनेवाला कोई कारण नहीं है तथा जो जन्म, मृत्यु 
और अज्ञानका बिनाश करनेवाला है, वह श्रेष्ठ स्थान 
(परमपद) ज्ञानियोंकों ही प्राप्त हो सकता है॥१०॥ 
अव्यक्तस्थ॑ पर यत्‌ ततू पृष्टस्तेहह॑ नराधिप। 
स एप प्रकृतिस्थो हि तत्स्थ इत्यभिधीयते॥ ९१९१॥ 
नरेश्वर! तुमने जो अबव्यक्त प्रकृतिमें स्थित 
परमतत्त्वके बिषयमें मुझसे प्रश्त किया था, उसके 
उत्तरमें यह निवेदन है कि यह परमतत्त्व प्राकृत शरीरमें 
स्थित होनेसे ही प्रकृतिस्थ कहलाता है॥११॥ 
अचेतना चैब मता प्रकृतिश्चापि पार्थिव। 
एतेनाथ्विष्ठिता चैब सृजते संहरत्यपि॥ १२॥ 
पृथ्वीनाथ! प्रकृति अचेतन मानी गयी है। इस 
'परमतत्त्वद्वारा अधिष्ठित होकर ही वह सृष्टि एवं 
संहार करती है॥१२॥ 
जनक उवाच 
अनादिनिधनावेताबुभावेव महामते। 
अपमूर्तिमन्‍्तावचलावप्रकम्प्यगुणागुणौ ॥१३॥ 
जनकने पूछा--महामते ! प्रकृति और पुरुष दोनों 
आदि-अन्तसे रहित, मूर्तिहोन और अचल हैं। दोनों अपने- 
अपने गुणमें स्थिर रहनेवाले और दोनों ही निर्गुण हैं॥ 
अग्राह्मावृषिशादूल कथमेको ह्ाचेतन:। 
चेतनाबांस्तथा चैक: क्षेत्रज्ञ इति भाषित:॥ १४॥ 
मुनिश्रेष्ठ ! वे दोनों ही बुद्धि-अगोचर हैं। फिर इन 
दोनॉमेंसे एक प्रकृतिको आपने अचेतन क्यों बताया है? 
तथा दूसरेको चेतन एवं क्षेत्रज्ञ कैसै कहा है?॥ १४॥ 
त्वं हि विप्रेन्द कारत्स्न्येंन मोक्षधर्ममुपाससे। 
साकल्यं मोक्षधर्मस्य श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः॥ १५॥ 
विप्रवर! आप पूर्णरूपसे मोक्षधर्मका सेवन करते 
हैं, इसलिये आपहीके मुँहसे मैं सम्पूर्ण मोक्ष-धर्मका 
यथावत्‌ रूपसे श्रवण करना चाहता हूँ॥१५॥ 
अस्तित्व॑ केवलत्वं॑ च विनाभाव॑ तथैव च। 
दैवतानि चर मे ब्रृहि देह यान्याश्रितानि बै॥ १६॥ 
आप पुरुषके अस्तित्व, केवलत्व और प्रकृतिसे 
प्रथक्‌ सत्ताका स्पष्टीकरण कीजिये और देहका आश्रय 





१-२-दो गुणोंके मेलको द्वन्दध और तौन गुणोंके मेलको संनिपात कहते हैं। 


मोक्षथर्मपर्व ] 


पश्लदशाधिकत्रिशततमोध्याय: 


९८३ 





ग्रहण करनेवाले जो देवता हैं, उनका तत्त्व भी मुझे 

समझाइये॥ १६॥ 

तथैवोत्क्रामिण: स्थान देहिनो वै विषद्यत:। 

कालेन यद्धि प्राप्नोति स्थान तत्‌ प्रत्नवीहि मे॥ ९७॥ 
तथा मरनेवाले जीबके प्राणोंका जब उत्क्रमण 

होता है, उस समय उसे समयानुसार किस स्थानकी 

प्राप्ति होती है? इसपर भी प्रकाश डालिये॥ १७॥ 


सांख्यज्ञानं च तत्त्वेन पृथग्योगं तथैव च। 
अरिष्टानि च तत्त्वानि बक्तुमहसि सत्तम। 
विदितं सर्वमेतत्‌ ते पाणावामलकं यथा॥१८॥ 

साधुशिरोमणे! साथ ही पृथक्‌-पृथक्‌ सांख्य और 
योगके ज्ञानका तथा मृत्युसूचक लक्षणोंका यथार्थरूपसे 
वर्णन कीजिये; क्योंकि ये सारी बातें आपको हाथपर 
रखे हुए आँवलेके समान ज्ञात हैं॥१८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षभ्रम॑पर्वणि बाज़वल्क्यजनकसंबादे चतुर्दशाधिकत्रिशततमो ध्याय: ॥ ३१४॥ 
इस प्रकार औरीमहाभारत शात्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्वमें याज्ञवल्क्य और जनकका 
संवादविषयक तीन सौ चौंदहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३१४॥ 


बल 2जल> 


'पञ्जदशाधिकत्रिशततमो ध्याय: 
प्रकृति-पुरुषका विवेक और उसका फल 


याज्ञवल्कथ उवाच 
न शक्यों निर्गुणस्तात गुणीकर्तु विशाम्पते। 
गुणवांश्चाप्यगुणवान्‌ यथातत्त्व॑ निबोध मे॥१॥ 
याज्ञवल्क्यजी कहते हैं--तात! प्रजापालक 
नरेश! निर्गुणकों सगुण और सगुणकों निर्गुण नहीं 
किया जा सकता। इस विषयमें जो यथार्थ तत्त्व है, वह 
मुझसे सुनो॥१॥ 
गुणैर्हि गुणबानेब निर्गुणश्चागुणस्तथा। 
प्राहरेब._ महात्मानों.. मुनयस्तत्त्वदर्शिन:॥ २॥ 
तत्त्वदर्शी महात्मा मुनि कहते हैं, जिसका गुणोंके 
साथ सम्पर्क है, वह गुणवान्‌ है तथा जो गुणोंके संसर्गसे 
रहित है, बह निर्गुण कहलाता है॥२॥ 
गुणस्वभावस्त्वव्यक्तों गुणान्‌ नैबातिवर्तते। 
उपयुंक्ते च तानेब स चैवाज्ञ: स्वभावतः॥३॥ 
अव्यक्त प्रकृति स्वभावसे ही गुणवती है। वह 
गुणॉंका कभी उल्लंघन नहीं कर सकती है। उन्हींको 
डपयोगमें लाती है और स्वभावसे ही ज्ञानरहित है॥ ३॥ 
अव्यक्तस्तु न जानीते पुरुषों ज्ञ: स्वभावत:। 
न॒मत्त: परमोउस्तीति नित्यमेवाभिमन्यते॥ ४॥ 
प्रकृतिकों किसी वस्तुका ज्ञान नहीं होता। इसके 
विपरीत पुरुष स्वभावसे ही ज्ञानी है। वह सदा इस 
बातको जानता रहता है कि मुझसे कोई दूसरा उत्कृष्ट 
पदार्थ नहीं है॥४॥ 
अनेन कारणेनैतदव्यक्त॑ स्थादचेतनम्‌। 
नित्यत्वाच्चाक्षरत्वाच्य क्षरत्वान तदन्वथा॥ ५॥ 
इस कारणसे प्रकृतिको अचेतन माना गया है। क्षर 





अांत्‌ बिनाशी होनेके कारण वह जडके सिवा और 
कुछ हो ही नहीं सकतो। इधर नित्य तथा अक्षर 
(अबिनाशी) होनेके कारण पुरुष चेतन है॥५॥ 
अदाज्ञानेन कुर्बीत गुणसर्ग पुनः पुनः। 
अदा55त्माने न जानीते तदा3त्मापि न मुच्यते॥ ६॥ 
परंतु वह जबतक अज्ञानवश बारंबार गुणोंका 
संसर्ग करता और अपने असंगस्वरूपको नहीं जानता है, 
तबतक उसकी मुक्ति नहीं होती है॥६॥ 
कर्तृत्वाच्यापि सर्गाणां सर्गधर्मा तथोच्यते। 
कर्तृत्वाच्याषि योगानां योगधर्मा तथोच्यते॥७॥ 
वह अपनेक्ो सृष्टिका कर्ता माननेके कारण सर्गधर्मा 
कहलाता है और योगका कर्ता माननेसे योगधर्मा कहा 
जाता है॥७॥ 
कतृत्वात्‌ प्रकृतीनां च तथा प्रकृतिधर्मिता ॥ ८॥ 
नाना प्रकृतियोंको अपनेमें स्वीकार कर लेनेसे वह 
प्रकृति-धर्मवाला हो जाता है॥८॥ 
कर्तृत्वाच्चापि बीजानां बीजधर्मा तथोच्यते। 
गुणानां प्रसवत्वाच्य प्रलयत्वात्‌ तथैव च॥९॥ 
तथा स्थावर पदार्थोके बीजोंका कर्ता होनेसे उसे 
जीजधर्मा कहते हैं। साथ हो बह गुणोंकी उत्पत्ति और 
प्रलयका कर्ता है, इसलिये गुणधर्मा कहलाता है॥९॥ 
उपेक्षत्वादनन्यत्वादभिमानाच्य._ केवलम्‌। 
मन्यन्ते यतयः सिद्धा अध्यात्मज्ञा गतज्वरा:। 
अनित्य॑ नित्यमव्यक्तं व्यक्तमेतद्धि शुश्रुम॥१०॥ 
अध्यात्मशास्त्रको जाननेवाले चिन्तारहित सिद्ध 
यति लोग पुरुषकों केवल (प्रकृतिके संगसे रहित) 


श्टड 


मानते हैं; क्योंकि वह साक्षी और अद्वितीय है, उसे 
सुख-दुःखका अनुभव तो अभिमानके कारण होता है। 
बह वास्तवमें तो नित्य और अव्यक्त है, किंतु प्रकृतिके 
सम्बन्धसे अनित्य और व्यक्त प्रतीत होता है॥१०॥ 
अव्यक्तैकत्वमित्याहु्नांनात्व॑ पुरुष तथा। 
सर्वभूतदयावन्त: केबल ज्ञानमास्थिता॥ ११॥ 
सम्पूर्ण प्राणियॉपर दया करनेबाले और केवल 
ज्ञानका सहारा लेनेबाले कुछ सांख्यके विद्वान्‌ प्रकृतिको 
एक तथा पुरुषको अनेक मानते हैं॥११॥ 
अन्यः स पुरुषोउव्यक्तस्त्वधुबों ध्रुवसंज्ञक:। 
यथा मुझ्ल इषीकाणां तथैवैतद्धि जायते॥१२॥ 
पुरुष प्रकृतिसे भिन्‍न और नित्य है तथा अव्यक्त 
(प्रकृति) पुरुषसे भिन्‍न एवं अनित्य है। जैसे सौंकसे मूँज 
अलग होती है, उसी प्रकार प्रकृति भी पुरुषसे पृथक्‌ है ॥ 
अन्यच्च मशकं विद्यादन्यच्चोदुम्बर॑ तथा। 
न॒ चोदुम्बरसंयोगैर्मशकस्तत्र. लिप्यते॥ १३॥ 
अन्य एवं तथा मत्स्यस्तदन्‍्यदुदर्क स्पृतम्‌। 
न चोदकस्य स्पशेंन मत्स्यो लिप्यति सर्वश:॥ १४॥ 
जैसे गूलर और उसके कौड़े एक साथ होनेपर 
भी अलग-अलग समझे जाते हैं, यूलरके संयोगसे कीड़े 
उससे लिप्त नहीं होते तथा जैसे मत्स्य दूसरी वस्तु है 
और जल दूसरी। पानीके स्पर्शसे कभी कोई मत्स्य 
लिप्त नहीं होता है॥१३-१४॥ 
अन्यो ह्ग्निरुखाप्यन्या नित्यमेबमवेहि भो:। 
'न॒चोपलिप्यते सोउग्निरुखासंस्पशंनेन बै॥९५॥ 
राजन्‌! जैसे अग्नि दूसरी वस्तु है और मिट्टीकी 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपर्वणि 


हँड़िया दूसरी वस्तु। इन दोनोंके भेदको नित्य समझो। 
उस हॉडियेके स्पर्शसे अग्नि दूषित नहीं होती है॥ १५॥ 
पुष्करं त्वन्यदेवात्र तथान्यदुदक॑ स्मृतम्‌। 
न चोदकस्य स्पशेन लिप्यते तत्र पुष्करम्‌॥१६॥ 
जैसे कमल दूसरी वस्तु है और पानी दूसरी, 
पानीके स्पर्शसे कमल लिप्त नहीं होता है। उसी प्रकार 
पुरुष भी प्रकृतिसे भिन्न और असंग है॥१६॥ 
एतेषां सहवासं चर निवासं चैब नित्यशः। 
याथातथ्येन पश्यन्ति न नित्य॑ प्राकृता जना;॥ १७॥ 
ये त्वन्यथैब पश्यन्ति न सम्यक्‌ तेषु दर्शनम्‌। 
ते व्यक्तं निरय॑ घोर॑ प्रविशन्ति पुनः पुनः॥१८॥ 
साधारण मनुष्य इनके सहवास और निवासकों 
कभी ठीक-ठीक समझ नहीं पाते। जो इन दोनोंके 
स्वरूपको अन्यथा जानते हैं अर्थात्‌ प्रकृति और पुरुषको 
एक दूसरेसे भिन्न नहीं जानते हैं उनकी दृष्टि ठीक 
नहीं है। वे अवश्य हो बार-बार घोर नरकमें पड़ते हैं॥ 
सांख्यदर्शनमेतत्‌ ते परिसंख्यानमुत्तमम्‌। 
एवं हि परिसंख्याय सांख्या: केवलतां गता:॥ १९॥ 
इस प्रकार मैंने तुम्हें यह विचारप्रधान उत्तम 
सांख्य-दर्शन बताया है। सांख्यशास्त्रके विद्वान्‌ इस 
प्रकार जान करके कैकल्यकों प्राप्त हो गये हैं॥१९॥ 
ये त्वन्ये तत्त्वकुशलास्तेषामेतन्निदर्शनम्‌। 
अतः परं प्रवक्ष्यामि योगानामनुदर्शनम्‌॥२०॥ 
दूसरे भी जो तत्त्वविचारकुशल विद्वान्‌ हैं, उनका 
भी ऐसा ही मत है। इसके बाद मैं योगियोंके शास्त्रका 
वर्णन करूँगा॥ २०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथ्चर्मपर्वणि याज़वल्क्यजनकसंबादे पल्लदशाधिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३१५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वर्में याज़वल्क्य और जनकके 
संबादमें तीन सौँ पंदहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥३१५॥ 


ल्‍्जल्ग0 ल्जल> 


घोडशाधिकत्रिशततमो ध्याय: 
योगका वर्णन और उसके साधनसे परक्रह्म परमात्माकी प्राप्ति 


याज्ञवल्क्य उवाच 
सांख्यज्ञानं मया प्रोक्‍्त॑ योगज्ञान॑ निबोध मे। 
अथाश्रुत॑ यथादृष्ट॑ तत्त्वेन नृपसत्तम॥ १॥ 
याज्ञवल्क्यजी कहते हैं--नृपश्रेष्ठ! मैं 
सांख्यसम्बन्धी ज्ञान तो तुम्हें बतला चुका। अब जैसा 
मैंने देखा, सुना या समझा है, उसके अनुसार योगशास्त्रका 
तात्त्विक ज्ञान मुझसे सुनो॥१॥ 


नास्ति सांख्यसमं ज्ञान॑ नास्ति योगसमं बलम्‌। 

ताबुभावेकचर्या ताबुभावनिधनौ.. स्मृतौ॥ २॥ 
सांख्यके समान कोई ज्ञान नहों है। योगके समान 

कोई बल नहीं है। इन दोनोंका लक्ष्य एक है और वे 

दोनों ही मृत्युका निवारण करनेवाले माने गये हैं॥२॥ 

पृथक पृथक्‌ प्रपश्यन्ति ये5प्यबुद्धिरता नरा:। 

बब॑ तु राजन्‌ पश्याम एकमेव तु निश्चयात्‌॥ ३॥ 


मोक्ष्चर्मपर्व ] 


घोडशाधिकत्रिशततमो उध्याय: 


९८५ 





राजन्‌! जो मनुष्य अज्ञानपरायण हैं, वे ही 
इन दोनों शास्त्रोंको सर्वथा भिन्‍न मानते हैं। हम तो 
विचारके द्वारा पूर्ण निश्वय करके दोनोंको एक ही 
समझते हैं॥३॥ 
देव योगा: पश्यन्ति तत्‌ सांख्यैरपि दृश्यते। 
एकं सांख्यं च योगं च यः पश्यति स तत्त्ववित्‌॥ ४ड॥ 
यओगी जिस तत्त्वका साक्षात्कार करते हैं, वहीं 
सांख्योंद्रार भी देखा जाता है; अत: जो सांख्य और 
यौगकों एक देखता है, वही तत्त्वज्ञानी है॥ड॥ 
रूद्रप्रधानानपरानू. विद्धि.. योगानरिंदम। 
तेनैव चाथ देहेन विचरन्ति दिशों दश॥५॥ 
शत्रुदमन नरेश! योग-साधनोंमें रुद्र अर्थात्‌ प्राण 
प्रधान है। इन सबको तुम सर्वश्रेष्ठ समझो। प्राणको 
अपने वशमें कर लेनेपर योगी इसी शरीरसे दसों 
दिशाओंमें स्वच्छन्द बिचरण कर सकते हैं॥५॥ 
यावत्द्धि प्रलयस्तात सूक्ष्मेणाष्टगुणेन ह। 
योगेन लोकान्‌ विचरन्‌ सुख संन्यस्थ चानघ॥६॥ 
प्रिय निष्पाप भूपाल! जबतक मृत्यु न हो जाय, 
तबतक ही योगी योगबलसे स्थूल शरीरको यहाँ 
छोड़कर अष्टविध ऐश्वर्यसे युक्त सूक्ष्मशरीरके द्वारा 
लोक-लोकान्तरोमें सुखपूर्वक विचरण करता है॥६ 
वेदेषु . चाष्टगुणिन॑_ योगमाहुम॑नीषिण:। 
सूक्ष्ममष्टगुणं प्राहुर्नेतरं जृपसत्तम ॥ ७॥ 
जृपश्रेष्ठ। मनीषी पुरुषोंका कहना है कि वेदमें 
स्थूल और सूक्ष्म दो प्रकारके योगोंका वर्णन है। उनमें 
स्थूल योग अणिमा आदि आठ प्रकारकी सिद्धि प्रदान 
करनेवाला है और सूक्ष्म योग ही (यम, नियम, आसन, 
आ्रणायाम, प्रत्याहार, धारणा, ध्यान और समाधि--इन) 
आठ गुणों (अंगों) से युक्त है; दूसरा नहीं॥७॥ 
द्विगुणं योगकृत्यं तु योगानां प्राहुरुत्तमम्‌। 
सगुण॑ निर्गुणं चैब यथा शास्त्रनिदर्शनम्‌॥८॥ 
योगका मुख्य साधन दो प्रकारका बताया गया 
है--सगुण और निर्गुण (सबीज और निबीज) | ऐसा ही 
शास्त्रोंका निर्णय है॥८॥ 
धारणं चैव मनसः प्राणायामश्च पार्थिव। 
एकाग्रता च मनसः प्राणायामस्तथैब च॥९॥ 





यृथ्वीनाथ! किसी विशेष देशमें चित्तको स्थापित 
'करनेका नाम 'धारणा' है। मनकी धारणाके साथ किया 
जानेवाला प्राणायाम सगुण है और देश-विशेषका आश्रय 
न लेकर मनको निर्बीज समाधिमें एकाग्र करना निर्गुण 
प्राणायाम कहलाता है॥९॥ 
प्राणायामो हि सगुणों निर्गुणं धारवेन्मन:। 
यद्यदृश्यति मुझन्‌ वै प्राणान्‌ मैथिलसत्तम। 
बाताधिक्यं भवत्येब तस्मात्‌ त॑ं न समाचरेत्‌॥ १०॥ 
सगुण प्राणायाम मनको निर्गुण अर्थात्‌ वृत्तिशून्य 
करके स्थिर करनेमें सहायक होता है। मैथिलशिरोमणे! 
यदि पूरक आदिके समय नियत देवता आदिका ध्यानद्वारा 
साक्षात्कार किये बिना ही कोई प्राणवायुका रेचन करता 
है तो उसके शरीरमें वायुका प्रकोप बढ़ जाता है; अतः 
ध्यान-रहित प्राणायामकों नहीं करना चाहिये॥१०॥ 
निशाया: प्रथमे यामे चोदना द्वादश स्मृता:। 
अध्ये स्वप्नात्‌ परे यामे द्वादशैज तु चोदना:॥ ११॥ 
रातके पहले पहरमें वायुको धारण करनेकों बारह 
प्रेरणाएँ बतायी गयी हैं। मध्य राज्रिमें राज्िके बिचले दो 
पहरोंमें सोना चाहिये तथा पुनः अन्तिम प्रहरमें बारह 
ग्रेरणाओंका ही अभ्यास करना चाहिये*॥११॥ 
तदेवमुपशान्तेन दान्तेनैकान्तशीलिना। 
आत्मारामेण बुद्धेन योक्‍्तव्यो55त्मा न संशय: ॥ १२॥ 
इस प्रकार प्राणायामके द्वारा मनको बशमें करके 
शान्त और जितेन्द्रिय हो एकान्तवास करनेवाले आत्माराम 
ज्ञानीको चाहिये कि मतको परमात्मामें लगावे। इसमें 
संशय नहीं है॥१२॥ 
पश्चानामिन्द्रियाणां तु दोषानाक्षिप्य पद्ृधा। 
शब्द रूप॑ तथा स्पर्श रसं गन्ध॑ तथैव च॥१३॥ 
प्रतिभामपवर्ग च॒ प्रतिसंहत्यः मैथिल। 
इन्द्रियग्राममखिल॑. मनस्यभिनिवेश्य ह॥ १४॥ 
मनस्तथ्ैबाहंकारे.. प्रतिष्ठाप्प. नराश्विप। 
अहंकारं तथा बुद्धी बुद्धि च प्रकृताबपि॥१५॥ 
एवं हि परिसंख्याय ततो ध्यायन्ति केवलम। 
विरजस्कमलं. नित्यमनन्त शुद्धमत्रणम्‌॥ १६॥ 
तस्थुष॑ पुरुष नित्यमभेद्यमजरामरम्‌। 
शाश्वतं चाव्ययं चैव ईशान ब्रह्म चाव्ययम्‌॥ १७॥ 





* एक प्राणायाममें पूरक, कुम्भक और रेचकके भेदसे तीन प्रेरणाएँ समझनी चाहिये । इस प्रकार जहाँ बारह प्रेरणाओंके 
अभ्यासका विधान किया गया है, वहाँ चार-चार प्राणायाम करनेको विधि समझनी चाहिये। तात्यर्य यह कि रातके पहले 
और पिछले पहरोंमें ध्यानपूर्वक चार-चार प्राणायामोंका नित्य अभ्यास करना योगौके लिये अत्यन्त आवश्यक है। 


श्८द 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





मिथिलानरेश ! शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध-- 
ये इन्द्रियोंके पाँच दोष हैं। इन दोषोंको दूर करे। फिर लय 
और विक्षेपको शान्त करके सम्पूर्ण इन्द्रियोंको मनमें स्थिर 
करे। नरेश्वर ! तत्पश्चात्‌ मनको अहंकारमें, अहंकारको 
बुद्धिमें और बुद्धिको प्रकृतिमें स्थापित करे। इस प्रकार 
सबका लय करके योगी पुरुष केवल उस परमात्माका 
ध्यान करते हैं, जो रजोगुणसे रहित, निर्मल, नित्य, अनन्त, 
शुद्ध, छिद्ररहित, कूटस्थ, अन्तर्यांमी, अभेद्य, अजर, अमर, 
अविकारी, सबका शासन करनेवाला और सनातन ब्रह्म है॥ 
युक्‍तस्थ॒ तु॒महाराज लक्षणान्युपधारय। 
लक्षणं तु प्रसादस्य यथा तृप्त: सुखं स्वपेत्‌॥ १८॥ 
महाराज! अब समाधिमें स्थित हुए योगीके लक्षण 
सुनो। जैसे तृप्त हुआ मनुष्य सुखसे सोता है, उसी 
प्रकार योगयुक्त पुरुषके चित्तमें सदा प्रसन्‍्नता बनी रहती 
है--बह समाधिसे विरत होना नहीं चाहता। यही उसकी 
प्रसन्‍नताकी पहचान है॥१८॥ 
निर्वाते तु यथा दीपो ज्वलेत्‌ स्तेहसमन्वित:। 
निश्चलोध्वशिखस्तद्दद्‌ युक्तमाहुर्मनीषिण: ॥ १९॥ 
जैसे तेलसे भरा हुआ दीपक वायुशुन्य स्थानमें 
एकतार जलता रहता है। उसको शिखा स्थिरभावसे 
'ऊपरकीौ ओर उठी रहती है, उसी तरह समाधिनिष्ठ 
योगीको भी मनीयी पुरुष स्थिर बताते हैं॥ १९॥ 
पाषाण इब मेघोत्थैर्यथा बिन्दुभिराहत:। 
नाल॑ चालयितुं शक्‍्यस्तथा युक्‍्तस्य लक्षणम्‌॥ २०॥ 
जैसे बादलकी बरसायी हुई बूँदोंके आघातसे 
पर्वत चंचल नहीं होता, उसी तरह अनेक प्रकारके 
विक्षेप आकर योगीकों विचलित नहीं कर सकते। यही 
योगयुक्त पुरुषकी पहचान है॥२०॥ 
शब्डुदुन्दुभिनिर्धो पैर्विविधै्गीतवादितैः । 
क्रियमाणैर्न कप्पेत युक्‍तस्यैतन्निदर्शनम्‌॥ २१॥ 
उसके पास बहुत-से शंख और नगाड़ॉकी ध्वनि 
हो और तरह-तरहके गाने-बजाने किये जायेँ तो भी 
उसका ध्यान भंग नहीं हो सकता। यहीं उसकी सुदृढ़ 





समाधिकों पहचान है॥२१॥ 
तैलपात्र॑ यथा पूर्ण कराभ्यां गृहा पूरुष:। 
सोपानमारुहेद्‌ भीतस्तर्ज्यमानोउसिपाणिभि: ॥ २२॥ 
संयतात्मा भयात्‌ तेषां न पात्राद्‌ बिन्दुमुत्सुजेत्‌। 
तथैबोत्तरमागम्य एकाग्रमनसस्तथा॥ २३॥ 
स्थिरत्वादिन्द्रियाणां तु निश्चलत्वात्‌ तथैव च। 
एवं युक्तस्य तु मुनेर्लक्षणान्युपलक्षयेत्‌॥ २४॥ 
जैसे मनको संयममें रखनेवाला सावधान मनुष्य 
हाथोंमें तेलसे भरा कटोरा लेकर सीढ़ौपर चढ़े और उस 
समय बहुतसे पुरुष हाथमें तलवार लेकर उसे डराने- 
धमकाने लगें तो भी वह उनके डरसे एक बूँद भी तेल 
पात्रसे गिरने नहीं देता, उसी प्रकार योगकौ ऊँची 
स्थितिको प्राप्त हुआ एकाग्रचित्त योगी इन्द्रियोंकी 
स्थिरता और मनकी अविचल स्थितिके कारण समाधिसे 
विचलित नहीं होता। योगसिद्ध मुनिके ऐसे ही लक्षण 
समझने चाहिये॥ २२--२४॥ 
स्वयुक्त: पश्यते ब्रह्म यत्‌ तत्परममव्ययम्‌। 
महतस्तमसो मशथ्ये स्थितं ज्वलनसंनिभम्‌॥ २५॥ 
जो अच्छो तरह समाधिमें स्थित हो जाता है, वह 
महान्‌ अन्धकारके बीचमें प्रकाशित होनेवाली प्रज्वलित 
अम्निके समान हृदयदेशमें स्थित अविनाशी ( ज्ञानस्वरूप) 
परब्रह्मका साक्षात्कार करता है॥२५॥ 
एतेन केवल याति त्यक्त्वा देहमसाक्षिकम्‌। 
कालेन महता राजन श्रुतिरिषा सनातनी॥२६॥ 
राजन्‌! इस साधनाके द्वारा मनुष्य दीर्घकालके 
पश्चात्‌ इस अचेतन देहका परित्याग करके केवल 
(प्रकृतिके संसर्गसे रहित) परत्रह्म परमात्माको प्राप्त हो 
जाता है। ऐसी सनातन श्रुति है॥२६॥ 
एतद्धि योग॑ योगानां किमन्यद्‌ योगलक्षणम्‌। 
बिज्ञाय तद्द्धि मन्बन्ते कृतकृत्या मनीषिण:॥ २७॥ 
यही योगियोंका योग है। इसके सिवा योगका और 
क्या लक्षण हो सकता है? इसे जानकर मनौषी पुरुष 
अपने-आपको कृतकृत्य मानते हैं॥२७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथरमंपर्वणि याज़वल्क्यजनकसंवादे 
घोडशाधिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३१६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत झान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षषर्मपर्वमें वाज़्वल्क्य और जनकका संकादविषयक 
ठीन सौँ सोलहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३१६ ॥# 
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सप्तदशाधिकत्रिशततमो उध्याय: 


९८७ 





सप्तदशाधिकत्रिशततमो ध्याय: 
विभिन्‍न अंगोंसे प्राणोंके उत्क्रमणका फल तथा मृत्युसूचक लक्षणोंका 
वर्णन और मृत्युको जीतनेका उपाय 


याज्ञवल्क्य उवाच 
तथैवोत्क्रममाणं तु श्रृणुष्वावहितो नृप। 
पदृभ्यामुत्कममाणस्य॒वैष्णवं स्थानमुच्यते॥ १॥ 
याज्ञवल्क्यजी कहते हैं--तरेश्वर! देह-त्यागके 
समय मनुष्यके जिन-जिन अंगोंसे निकलकर प्राण 
'जिन-जिन ऊर्ध्वलोकोंमें जाते हैं, उनके विषयमें बता 
रहा हूँ; तुम सावधान होकर सुनो। पैरोंके मार्गसे प्राणोंके 
उत्क्रमण करनेपर मनुष्यकों भगवान्‌ विष्णुके परमधामकी 
प्राप्ति होती बतायी जाती है॥१॥ 
जहड्डाभ्यां तु बसून्‌ देवानाप्तुयादिति न: श्रुतम्‌। 
जानुभ्यां च महाभागान्‌ साध्यान्‌ देवानवाप्नुबात्‌॥ २॥ 
जिसके प्राण दोनों पिण्डलियोंके मार्गसे बाहर 
निकलते हैं, वह बसु नामक देवताओंके लोकमें जाता 
है; ऐसा हमने सुन रक्खा है। घुटनोंसे प्राणत्याग करनेपर 
महाभाग साध्य-देवताओंके लोकॉंकी प्राप्ति होती है॥ 
पायुनोत्क्रममाणस्तु मैत्र॑ स्थानमवाप्नुयात्‌। 
पृथ्िबीं जघनेनाथ ऊरूभ्यां च प्रजापतिम्‌॥ ३॥ 
जिसके प्राण गुदामार्गसे निकलकर ऊपरको ओर 
जाते हैं, वह मित्रदेवताके उत्तम स्थानको पाता है। कटिके 
अग्रभागसे प्राण निकलनेपर पृथ्वोलोककी और दोनों 
जाँघोंसे निकलनेपर प्रजापतिलोकको प्राप्ति होती है॥ 
पार्श्वाभ्यां मरुतो देवान्‌ नाभ्यामिद्धत्वमेव च। 
बाहुभ्यामिन्रमेबाहुरुसा. रुद्रमेथ._ च॥४॥ 
दोनों पसलियोंसे प्राणंका निष्क्रमण हो तो मस्त्‌ 
नामक देवताओंकी, नाभिसे हो तो इन्द्रपदकी, दोनों 
भुजाओंसे हो तो भी इन्द्रपदकी ही और वक्ष:स्थलसे हो 
तो रुद्रलोककी प्राप्ति होती है॥४॥ 
ग्रीवया तु मुनिश्रेष्ठ नरमाप्नोत्यनुत्तमम्‌। 
विश्वेदेवान्‌ मुखेनाथ दिश: श्रोत्रेण चाप्नुयात्‌॥ ५॥ 
ग्रीकासे प्राणोंका निष्क्रमण होनेपर मनुष्य मुनियोंमें 
श्रेष्ठ परम उत्तम नरका सांनिध्य प्राप्त करता है। 
मुखसे प्राणत्याग करनेपर बह विश्वेदेवॉको और श्रोत्रसे 
प्राण त्यागनेपर दिशाओंकी अधिष्ठात्री देवियोंको प्राप्त 
होता है॥५॥ 
प्राणेन गन्धवहनं नेत्राभ्यामग्ममिष चा। 
ध्रुभ्यां चैवाश्विनो देवा ललाटेन पितृनथ॥६॥ 
नासिकासे प्राणोंका उत्क्रमण हो तो मनुष्य 





वायुदेवताको, दोनों नेत्रोंसे हो तो अग्निदेबताको, दोनों 

भौंहोंसे हो तो अश्विनीकुमारोंकों और ललाटसे हो तो 

पितरोंको प्राप्त होता है॥६॥ 

ब्रह्माणमाष्नोति विभुं मूध्नां देबाग्रज॑ तथा। 

एतान्युत्क्रमणस्थानान्युक्तानि मिथिलेश्वर॥ ७॥ 
अस्तकसे प्राणोंका परित्याग करनेपर मनुष्य 

देवताओंके अग्रज भगवान्‌ ब्रह्माजीके लोककों जाता 


| है। मिथिलेश्वर! ये प्राणोंके निष्क्रमणके स्थान बताये 


गये हैं॥७॥ 
अरिष्टानि प्रवक्ष्यामि विहितानि मनीषिभि:। 
संवत्सरवियोगस्थ सम्भवन्ति शरीरिण:॥ ८॥ 

अब मैँ ज्ञानी पुरुषोंद्रारा नियत किये हुए अमंगल 
अथवा मृत्युकों सूचित करनेवाले उन चिह्ोंका वर्णन 
करता हूँ, जो देहधारीके शरीर छूटनेमें केवल एक वर्ष 
शेष रह जानेपर उसके सामने प्रकट होते हैं॥८॥ 
यो5रुख्थतीं न पश्येत दृष्टपूर्वां कदाचन। 
तथैब श्रुबमित्याहु: पूर्णेन्दुं दीपमेष च॥९॥ 
खण्डाभासं दक्षिणतस्तेडपि संबत्सरायुष:। 

जो कभी पहलेकी देखी हुई अरुन्‍्धती और ध्रुवको 
न देख पाता हो तथा पूर्णचन्द्रमाका मण्डल और दीपककी 
शिखा जिसे दाहिने भागसे खण्डित जान पड़े, ऐसे लोग 
केवल एक वर्षतक जीवित रहनेवाले होते हैं॥९६॥ 
परचक्षुषि चात्मानं ये न पश्यन्ति पार्थिव॥१०॥ 
आत्मच्छायाकृतीभूत॑ ते5पि संवत्सरायुष:। 

पृथ्वीनाथ ! जो लोग दूसरेके नेत्रोंमें अपनी परछाई 
न देख सकें, उनको आयु भी एक ही वर्षतक शेष 
समझनी चाहिये॥१०३॥ 
अतिद्युतिरतिप्रज्ञा अप्रज्ञा चाद्मुतिस्तथा॥ ११॥ 
प्रकृतेविक्रियापत्ति: षण्मासान्पृत्युलक्षणम्‌। 

यदि मनुष्यकी बहुत बढ़ी-चढ़ी कान्ति भी अत्यन्त 
फीकी पड़ जाय, अधिक बुद्धिमत्ता भी बुद्धिहौनतामें 
'परिणत हो जाय और स्वभावमें भी भारी उलट-फेर हो 
जाय तो यह उसके छ: महीनेके भीतर ही होनेबाली 
मृत्युका सूचक है॥११३॥ 
दैवतान्यवजानाति ब्राह्मपैश्च विरुद्धबते॥ १२॥ 
'कृष्णश्यावच्छविच्छाय: षण्मासान्पृत्युलक्षणम्‌। 

जो काले रंगका होकर भी पीला पड़ने लगे, 
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श्रीमहाभारते 
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देवताओंका अनादर करे और ब्राह्मणोंक साथ विरोध 
करे, वह भी छ: महीनेसे अधिक नहीं जी सकता, यह 
उक्त लक्षणोंसे सूचित होता है॥१२६॥ 
ऊर्णनाभेर्यथा चक्र छिद्रं सोम॑ प्रपश्यति॥ १३॥ 
तथैव च सहस्तरांशुं सप्तरात्रेण मृत्युभाक्‌। 

जो मनुष्य सूर्य और चन्द्रमाके मण्डलको मकड़ीके 
जालेके समान छिद्रयुक्त देखता है, वह सात रातमें ही 
मृत्युका भागी होता है॥ १३३६ ॥ 
शवगन्धमुषाधाति सुरभि प्राप्य यो नरः:॥ १४॥ 
देवतायतनस्थस्तु॒ सप्तरात्रेण मृत्युभाकू। 

जो देवमन्दिरमें बैठकर वहाँकी सुगन्धित वस्तुमें 
सड़े मुर्देकी-सी दुर्गनधका अनुभव करता है, वह सात 
दिनमें ही मृत्युको प्राप्त हो जाता है॥ १४६॥ 
'कर्णनासावनमन दन्‍्तदृष्टिविरागिता॥ १५॥ 
संज्ञालोपो निरूष्मत्व॑ सद्योमृत्युनिदर्शनम्‌। 
अकस्माच्च स््रवेद्‌ यस्य वाममक्षि नराधिप॥ १६॥ 
मूर्थतश्चोत्पतेद्‌ धूम: सद्यो मृत्युनिदर्शनम्‌। 

नरेश्वर! जिसके नाक और कान टेढ़े हो जाय॑ँ, 
दाँत और नेत्रोंका रंग बिगड़ जाय, जिसे बेहोशी होने 
लगे, जिसका शरीर ठंडा पड़ जाय तथा जिसको 
बायीं आँखसे अकस्मात्‌ आँसू बहने और मस्तकसे 
धुआँ उठने लगे, उसकी तत्काल मृत्यु हो जाती है। 
उपर्युक्त लक्षण तत्काल होनेवालो मृत्युके सूचक हैं॥ 
'एताबन्ति त्वरिष्टानि विदित्वा मानवो5उत्मवान्‌॥ १७॥ 





निशि चाहनि चात्मान॑ योजयेत्‌ परमात्मनि। 
प्रतीक्षमाणस्तत्कालं यत्कालं प्रेतता भवेत्‌॥ १८॥ 
इन मृत्युसूचक लक्षणोंको जानकर मनको वशमें 
रखनेवाला साधक रात-दिन परमात्माका ध्यान करे और 
जिस समय मृत्यु होनेवाली हो, उस कालको प्रतीक्षा 
करता रहे॥ १७-१८॥ 
अशास्थ नेष्टं मरणं स्थातुमिच्छेदिमां क्रियाम्‌। 
सर्वगन्धान्‌ रसांश्चैव धारयीत नराधिप॥ १९॥ 
नरेश्वर ! यदि योगीको मृत्यु अभीष्ट न हो, अभी 
वह इस जगतूमें रहना चाहे तो यह क्रिया करे। पूर्वोक्त 
रौतिसे पंचभूतविषयक धारणा करके पृथ्वी आदि 
तत्त्वॉपर विजय प्राप्त करते हुए सम्पूर्ण गन्धों, रसों 
तथा रूप आदि विषयोंको अपने वशमें करे*॥१९॥ 
ससांख्यधारणं चैव विदितात्मा नरपभ। 
जयेच्य मृत्युं योगेन तत्परेणान्तरात्मना॥ २०॥ 
नसश्रेष्ठ! सांख्य और योगके अनुसार धारणा- 
पूर्वक आत्मतत्त्वका ज्ञान प्राप्त करके ध्यानयोगके 
द्वारा अन्दरात्माको परमात्मामें लगा देनेसे योगी मृत्युको 
जीत लेता है॥२०॥ 
गछ्छेत्‌ प्राप्याक्षयं कृत्सममजन्म शिवमव्ययम्‌। 
शाश्वतं॑ स्थानमचलं दुष्प्रापमकृतात्मभि:॥ २१॥ 
ऐसा करनेसे वह डस सनातन पदको प्राप्त करता 
है, जो अशुद्ध चित्तवाले पुरुषोंको दुर्लभ है तथा जो अक्षय, 
अजन्मा, अचल, अविकारी, पूर्ण एवं कल्याणमय है॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि याज़वल्क्यजनकसंवादे 
सप्तदशाधिकत्रिशततमोउध्याय: ॥ ३१७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शात्तिप्रवके अन्तर्गत मोक्षयर्मपर्वमें वराज़्वल्क्य और जनकका संवादविषयक 
तीर सौ सतरहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३१७॥ 
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* धारणाद्वारा पंचभूतोंपर विजय या अधिकार प्राप्त करके योगी जन्म, जरा, मृत्यु आदिको जीत लेता है; इस विषयमें 

यह सूत्र भी प्रमाण है- 
पृथ्व्यप्तेजोडनिलखे समुत्थिते पंचात्मके योगगुणे प्रवृत्ते। 
न तस्थ रोगों न जरा न मृत्यु: प्राप्तस्थ योगारितिमयं शरीरम्‌॥ 

*ध्यानयोगका साधन करते-करते जब पृथ्वी, जल, तेज, वायु और आकाश--इन पाँच महाभूतोंका उत्थान हो जाता 
है अर्थात्‌ जब साधकका इन पाँचों महाभूतोंपर अधिकार हो जाता है और इन पाँचों महाभूतोंसे सम्बन्ध रखनेवालों 
योगविषयक पाँचों सिद्धियाँ प्रकट हो जाती हैं, उस समय योगाग्निमय शरीरको प्राप्त कर लेनेवाले उस योगीके शरीरगें 
न तो रोग होता है, न बुढ़ापा आता है और न उसकी मृत्यु ही होती है। अभिप्राय यह कि उसकी इच्छाके बिना उसका 
शरीर नष्ट नहीं हों सकता (योगद० ३। ४६, ४७)। 


मोक्षघर्मपर्व ] 


अष्टादशाधिकत्रिशततमोध्यायः 
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अष्टादशाधिकत्रिशततमो ध्याय: 
याज्ञवल्क्यद्वारा अपनेको सूर्यसे बेदज्ञानकी प्राप्तिका प्रसंग सुनाना, विश्वावसुको 
जीवात्मा और परमात्माकी एकताके ज्ञानका उपदेश देकर उसका फल 
मुक्ति बताना तथा जनकको उपदेश देकर विदा होना 


याज्ञवल्क्य उवाच 
अव्यक्तस्थं पर यत्‌ तत्‌ पृष्ठस्तेडह॑ नराधिष। 
पर॑ गुह्ाम्रिम॑ प्रश्न श्ृणुष्वावहितो नूप॥१॥ 
द्ाज्ञवल्क्यजी कहते हैं--नरेश्वर! तुमने जो 
मुझसे अव्यक्तमें स्थित परब्रह्मके विषयमें प्रश्न किया 
है, बह अत्यन्त गूढ़ है। उसके विषयमें ध्यात देकर सुनो ॥ 
यथा$४ेणेह विधिना चरताउबनतेन ह। 
मया55दित्यादवाप्तानि बजूंषि मिथिलाधिप॥ २॥ 
मिथिलापते ! पूर्वकालमें मैंने शास्त्रोक्त विधिसे 
ब्रतका आचरण करते हुए नतमस्तक होकर भगवान्‌ 
सूर्यसे जिस प्रकार शुक्लयजुर्वेदके मन्त्र उपलब्ध किये 
थे, बह सब प्रसंग सुनो॥२॥ 
महता तपसा देवस्तपिष्णु: सेवितो मया। 
प्रतीत चाहे विभुना सूर्येणोक्तस्तदानघ॥ ३॥ 
निष्पाप नरेश! पहलेकी बात है, मैंने बड़ी भारी 
तपस्या करके तपनेबाले भगवान्‌ सूर्यकी आराधना को 
थी। उससे प्रसन्‍न होकर भगवान्‌ सूर्यने मुझसे कहा--॥ 
वर वृणीष्व विप्र्षे यदिष्टं ते सुदुर्लभम्‌। 
तत्‌ ते दास्यामि प्रीतात्मा मत्प्रसादों हि दुर्लभ:॥ ४॥ 
“ब्रह्मपें! तुम्हारी जैसी इच्छा हो, उसके अनुसार 
कोई वर माँगो। वह अत्यन्त दुर्लभ होनेपर भी मैँ तुफ्हें 
दे दूँगा; क्योंकि मेरा मन तुम्हारी तपस्यासे बहुत संतुष्ट 
है। मेरा कृपा-प्रसाद प्राय: दुर्लभ है'॥४॥ 
ततः प्रणम्य शिरसा मबोक्‍तस्तपतां बरः। 
अजूंषि नोपयुकतानि क्षिप्रमिच्छामि वेदितुम्‌॥५॥ 
तब मैंने मस्तक झुकाकर तपनेवालोंमें श्रेष्ठ 
भगवान्‌ सूर्यको प्रणाम किया और उनसे कहा--' प्रभो! 
मैं शीघ्र ही ऐसे यजुर्मन्त्रोंका ज्ञान प्राप्त करना चाहता 
हूँ' जो आजसे पहले दूसरे किसीके उपयोगमें नहीं 
आये हैं'॥५॥ 
ततो मां भगवानाह वितरिष्यामि ते द्विजा 
सरस्वतीह वाग्भूता शरीर॑ ते प्रवेक्ष्यति॥६॥ 
ततो मामाह भगबानास्थं स्व बिवृतं कुरु। 
विबृतं च ततों मे35स्थं प्रविष्टा च सरस्वती॥ ७॥ 
तब भगवान्‌ सूर्यने मुझसे कहा-- ब्रह्मत्‌! मैं तुम्हें 





यजुर्बेद प्रदान करता हूँ। तुम अपना मुँह खोलो। 
बाडूमयी सरस्वती देवों तुम्हारे शरीरमें प्रवेश करेंगी।' 
यह सुनकर मैंने मुँह खोल दिया और सरस्वती देवी 
उसमें प्रविष्ट हो गयीं॥६-७॥ 
ततो बिदह्मानो5हं प्रविष्टोउम्भस्तदानध। 
अविज्ञानादमर्षाच्य भास्करस्थ महात्मन:॥ ८॥ 
निष्पाप नरेश! सरस्वतीके प्रवेश करते ही मैं तापसे 
जलने लगा और जलमें घुस गया। महात्मा भास्करकी 
महिमाकों न जानने तथा अपनेमें सहनशीलता न होनेके 
कारण मुझे उस समय विशेष कष्ट हुआ था॥८॥ 
ततो बिदह्ममानं मामुवाच भगवान्‌ रविः। 
मुहूर्त सहातां दाहस्ततः शीतीभविष्यति॥ ९॥ 
तदनन्तर मुझे तापसे दग्ध होता देख भगवान्‌ 
सूर्यने कहा-' तात! तुम दो घड़ोतक इस तापको सहन 
'करो। फिर यह स्वयं ही शीतल एवं शान्त हो जायगा!॥ 
शीतीभूतं च मां दृष्ठा भगवानाह भास्कर:। 
प्रतिष्ठास्थति ते बेद: सखिलः: सोत्तरो द्विज॥१०॥ 
जब मैं पूर्ण शौतल हो गया, तब मुझे देखकर 
भगवान्‌ भास्करने कहा--' विप्रवर! खिल और 'उपनिषदों- 
सहित सम्पूर्ण वेद तुम्हारे भीतर प्रतिष्ठित होंगे॥१०॥ 
कृत्स्॑ शतपर्थ चैव प्रणेष्यसि द्विजर्षभ। 
तस्थान्ते चापुनर्भावे बुद्धिस्तव भविष्यति॥९११॥ 
*द्विजश्रेष्ठ! तुम सम्पूर्ण शतपथका भी प्रणयन 
(सम्पादन) करोगे। इसके बाद तुम्हारी बुद्धि मोक्षमें 
स्थिर होगी॥११॥ 
प्राप्प्यसे च यदिष्टं तत्‌ सांख्ययोगेप्सितं पदम्‌। 
एतावदुक्त्वा भगवानस्तमेवाभ्यवर्तत॥ १२॥ 
*तुम उस अभीष्ट पदको प्राप्त करोगे, जिसे 
सांख्यबेता तथा योगी भी पाना चाहते हैं।' इतना कहकर 
भगवान्‌ सूर्य वहाँ अदृश्य हो गये॥ १२॥ 
ततोनुव्याह॒त श्रुत्वा गते देवे विभावसौं। 
गृहमागत्य संहृष्टोउचिन्तय॑वै सरस्वतीम्‌॥ १३॥ 
मैंने सूर्यदेवका वह कथन सुना। फिर जब वे चले 
गये, तब मैंने घर आकर प्रसन्‍ततापूर्वक सरस्वतीका 
चिन्तन किया॥ १३॥ 
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ततः प्रवृत्तातिशुभा. स्वरव्यज्ञनभूषिता। 
ओड्डारमादित: कृत्वा मम देवी सरस्वती॥ श्ड॥ 
मेरे स्मरण करते हो स्वर और व्यंजन-वर्णोंसे 
विभूषित अत्यन्त मंगलमयी सरस्वतोदेवी 3#कारको 
आगे करके मेरे सम्मुख प्रकट हुईं॥ १४॥ 
ततो5हमरध्य॑विधिवत्‌ सरस्वत्यै न्यवेदयम्‌। 
तपतां चर वरिष्ठाय निषण्णस्तत्परायण:॥ १५॥ 
तब मैंने सरस्वतीदेवी तथा तपनेवालोंमें श्रेष्ठ 
भगवान्‌ भास्करको अर्घ्य निवेदन किया और उन्होंका 
चिन्तन करता हुआ बैठ गया॥१५॥ 
ततः शतपथ्थ कृत्स्न॑ सरहस्यं ससंग्रहम्‌। 
चक्रे सपरिशेष॑ च हर्षेण परमेण ह॥९१६॥ 
उस समय बड़े हर्षके साथ मैंने रहस्य, संग्रह 
और परिशिष्टभागसहित समस्त शतपथका संकलन 
किया॥ १६॥ 
कृत्वा चाध्ययनं तेषां शिष्याणां शतमुत्तमम्‌। 
विप्रियार्थ सशिष्यस्थ मातुलस्य महात्मन:॥ १७॥ 
ततः सशिष्येण मया सूर्येणेब गर्भास्तिभि:। 
व्यस्तो यज्ञों महाराज पितुस्तव महात्मन:॥ १८॥ 
महाराज! तदनन्तर मैंने अपने सौ उत्तम शिष्योंको 
'शतपथका अध्ययन कराया। इसके बाद शिष्यसहित 
अपने महामनस्वी मामाका (जो पहले मुझे तिरस्कृत 
कर चुके थे) अप्रिय करनेके लिये किरणोंसे प्रकाशित 
होनेवाले सूर्यकी भाँति शिष्योंसे सुशोभित हो मैंने 
तुम्हारे पिता महात्मा राजा जनकके यज्ञका अनुष्ठान 
कराया॥ १७-१८॥ 
मिषतों देवलस्थापि ततो3र्थ हतवानहम्‌। 
स्ववेददक्षिणायार्थे बिमरदें मातुलेन ह॥१९॥ 
उस समय अपने वेदकी दक्षिणाके लिये मामाके 
द्वारा विशेष आग्रह होनेपर महर्षि देवलके सामने हो 
मैंने आधी दक्षिणा उन्हें दे दी और आधी स्वयं ग्रहण 
की॥१९॥ 
सुमन्तुनाथ पैलेन तथा जैमिनिना च॒ वै। 
पित्रा ते मुनिभिश्चैव ततो5हमनुमानित:॥२०॥ 
तदनन्तर सुमन्तु, पैल, जैमिनि, तुम्हारे पिता तथा 
अन्य ऋषि-मुनियोंने मेरा बड़ा आदर-सत्कार किया॥ २०॥ 
दश पश्च च॒ प्राप्तानि यजूंष्यर्कान्मयानघ। 
तथैव रोमहर्षणे.. पुराणमवधारितम्‌॥ २१॥ 
निष्पाप नरेश! इस प्रकार मैंने सूर्यदेवसे 
शुक्लयजुर्वेदकी पंद्रह शाखाएँ प्राप्त की। इसी तरह 
रोमहर्षण सूतसे मैंने पुराणॉंका अध्ययन किया॥ २१॥ 





बीजमेतत्‌ पुरस्कृत्य देवीं चैव सरस्वतीम्‌। 
सूर्वस्थ चानुभावेन प्रवृत्तोडहू नराधिप॥ २२॥ 
कर्तु शतप्थ चेदमपूर्व॑ च कृत॑ मया। 
यथाभिलषितं मार्ग तथा तच्चोपपादितम्‌॥२३॥ 
नरेश्वर! तदन्तर मैंने बीजरूप प्रणव और सरस्वती 
देवीको सामने करके भगवान्‌ सूर्यकी कृपासे शतप्थकी 
रचना आरम्भ कौ और इस अथपूर्व ग्रन्थकों पूर्ण कर 
लिया और जो मोक्षका मार्ग मुझे अभीष्ट था, उसका 
भी भलीभाँति सम्पादन किया॥२२-२३॥ 
शिष्याणामखिल॑ कृत्स्तमनुज्ञातं ससंग्रहम्‌। 
सर्वे च॒ शिष्या: शुचयो गता: परमहर्षिता:॥ २४॥ 
फिर मैंने शिष्योंको वह सारा ग्रन्थ रहस्य और 
संग्रह-सहित पढ़ाया और उन्हें घर जानेकी अनुमति दे 
दी। फिर वे सभी शुद्ध आचार-विचारवाले शिष्य 
अत्यन्त हर्षित हो अपने-अपने घरको चले गये॥ २४॥ 
शाखा: पञ्दशेमास्तु विद्या भास्करदेशिता:। 
प्रतिष्ठाप्य यथाकामं वेद्य॑ तदनुचिन्तयम्‌॥ २५॥ 
इस प्रकार सूर्यदेवके द्वारा उपदेश की हुई 
शुक्लयजुर्वेद विद्याकी इन पंद्रह शाखाओंका ज्ञान प्राप्त 
करके मैंने इच्छानुसार वेद्यतत्त्वका चिन्तन किया है॥ २५॥ 
किमत्र ब्रह्मण्यमृतं कि च॒ वेद्यमनुत्तमम्‌। 
चिन्तय॑स्तत्र चागत्य गन्धर्वों मामपृच्छत॥ २६॥ 
विश्वावसुस्ततो राजन्‌ वेदान्तज्ञानकोविद:। 
राजन! एक समय वेदान्तज्ञानमें कुशल विश्वावसु 
नामक गन्धर्व मेंरे पास आया एवं इस बातका विचार 
करते हुए कि यहाँ ब्राह्मण-जातिके लिये हितकर क्या 
है? सत्य और सर्वोत्तम ज्ञातव्य वस्तु क्‍या है? मुझसे 
पूछने लगा॥२६३॥ 
चतुर्विशांस्ततो पृच्छत्‌ प्रश्नान्‌ बेदस्थ पार्थिव ॥ २७॥ 
पञ्नविंशतिमं प्रश्न॑ पप्रच्छान्वीक्षिकीं तदा। 
विश्वाविश्ब॑ तथाश्वाश्बं मित्रं बरुणमेब च॥ २८॥ 
पृथ्वीनाथ! तत्पश्चात्‌ उन्होंने बेदके सम्बन्धमें 
चौबीस प्रश्न पूछे। फिर आन्वीक्षिकी विद्याके सम्बन्धमें 
पचौसवाँ प्रश्त उपस्थित किया। वे चौबीस प्रश्न इस 
प्रकार हैं-१. विश्वा क्या है? २. अविश्व क्‍या है? 
३. अश्वा क्‍या है? ४. अश्व क्‍या है? ५. मित्र क्या 
है? ६. वरुण क्या है?॥ २७-२८॥ 
ज्ञाने ज्ञेयं तथा ज्ञोउज्ञ: कस्तपा अतपास्तथा। 
सूर्याति सूर्य इति च विद्याविद्ये तथैब च॥ २९॥ 
७. ज्ञान क्‍या है? ८. ज्ञेय क्या है? ९. ज्ञाता क्या 
है? १०. अज्ञ क्या है? ११. क कौन है? १२. कौन 
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तपस्वी है? १३. और कौन अतपस्वी है? १४. कौन 
सूर्य है ? १५. तथा कौन अतिसूर्य ? १६. और विद्या क्या 
है? १७. तथा अविद्या क्या है?॥२९॥ 
वेह्यावेद्यां तथा राजन्‍चलं चलमेब च। 
अपूर्वमक्षय॑. क्षव्यमेतत्‌.. प्रश्नमनुत्तमम्‌॥ ३०॥ 
१८. राजन्‌! वेद्य क्या है? १९. अवेद्य क्या है? 
२०. चल क्या है? २१. अचल क्‍या है? २२. अपूर्व 
क्या है? २३. अक्षय क्‍या है? २४. और विनाशशील 
क्या है? ये ही उनके परम उत्तम प्रश्न हैं॥३०॥ 
अथोकक्‍्तएच महाराज राजा गन्धव॑ंसत्तम:। 
पृष्टवाननुपूर्वेण प्रश्नमर्थविदुत्तमम्‌॥ ३१॥ 
मुहूर्तमुष्यतां ताबद्‌ यावदेव॑ विचिन्तये। 
बाढमित्येव कृत्वा च तृष्णीं गन्धर्व आस्थित: ॥ ३२॥ 
महाराज! इन प्रश्नोंको सुनकर मैंने गन्धर्वशिरोमणि 
राजा विश्वावसुसे कहा-'राजन्‌! आपने क्रमश: बड़े 
उत्तम प्रश्न उपस्थित किये हैं। आप अर्थके ज्ञाता हैं। 
थोड़ी देर ठहर जाइये, तबतक मैं आपके इन प्रश्नॉपर 
विचार कर लेता हूँ।' तब “बहुत अच्छा' कहकर 
गन्धर्वराज चुपचाप बैठे रहे॥३१-३२॥ 
तततो5नुचिन्तयमह॑भूयो देवीं सरस्वतीम्‌। 
मनतसा स च मे प्रश्नो दध्नो घृतमिवोदशृतम्‌॥ ३३॥ 
तदनन्तर मैंने पुनः सरस्वतीदेवोका मन-ही-मन 
चिन्तन किया। फिर तो जैसे दहीसे घी निकल आता 
है, उसी प्रकार उन प्रश्नोंका उत्त निकल आया॥ ३३॥ 
तत्रोपनिषदं चैब परिशेष॑ च॒ पार्थिव 
मश्नामि मनसा तात दृष्ट्वा चान्वीक्षिकी पराम्‌॥ ३४॥ 
राजन्‌! तात! उस समय मैं वहाँ उपनिषद्‌, उसके 
परिशिष्ट भाग और परम उत्तम आन्वीक्षिकी विद्यापर 
दृष्टिपात करके मनके द्वारा उन सबका मन्थन करने 
लगा॥ ३४॥ 
चतुर्थी राजशार्दूल विद्यैधा साम्परायिकी। 
उदीरिता मया तुभ्यं पशञ्नविंशादश्चिष्ठिता॥ ३५॥ 
नृपश्रेष्ठ! यह आन्यीक्षिकी विद्या (ज्यी, वार्ता और 
दण्डनीति--इन तीन विद्याओंकी अपेक्षासे) चौथी बतायी 
गयी है। यह मोक्षमें सहायक है। पचीसवें तत्त्वरूप 
पुरुषसे अधिष्ठित उस विद्याका मैंने तुमसे प्रतिपादन 
किया था (वही विश्वावसुके निकट भी कही गयी) ॥ 
अधोकक्‍्तस्तु मया राजन्‌ राजा विश्वावसुस्तदा। 
श्रूयतां यद्‌ भवानस्मान्‌ प्रश्न॑ सम्पृष्टवानिह॥ ३६॥ 
राजन्‌! उस समय मैंने राजा विश्वावसुसे कहा-- 
“गन्धर्वराज! आपने यहाँ मुझसे जो प्रश्न पूछे हैं, उनका 





उत्तर सुनिये॥३६॥ 
विश्वाविश्वेति यदिदं गयश्धवेंद्धानुपृष्छसि। 
विश्वाव्यक्तं परं विद्याद्‌ भूतभव्यभयंकरम्‌॥ ३७॥ 
गन्धर्वपते ! आपने जो विश्वा और अविश्व इत्यादि 
कहकर यह प्रश्नावली उपस्थित की है, उसमें विश्वा 
अव्यक्त प्रकृतिका नाम है। यह संसार-बन्धनमें डालनेवाली 
होनेके कारण भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कालोंमें 
भयंकर है--इस बातको आप अच्छी तरह समझ लें॥ 
त्रिगुणं गुणकर्तृत्वादबिश्वों निष्कलस्तथा। 
अश्वश्चाश्बा चर मिथुनमेवमेबानुदृश्यते॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार विश्वा नामसे प्रसिद्ध जो अव्यक्त 
प्रकृति है, वह त्रिगुणमयी है; क्योंकि वही त्रिगुणात्मक 
जगत्‌को उत्पन्न करनेवाली है। उससे भिन्न जो निष्कल 
(कलाओंसे रहित) आत्मा है, वही अविश्व कहलाता 
है। इसी तरह अश्व और अश्वाकी जोड़ी भी देखी जातो 
है (अर्थात्‌ अश्वा अव्यक्त प्रकृति है और अश्व पुरुष) # 
अव्यक्तं प्रकृतिं प्राहु: पुरुषेति च॒ निर्गुणम्‌॥ 
तथैब मित्र पुरुष बरुणं प्रकृति तथा॥३९॥ 
अव्यक्त प्रकृतिकों सगुण बताया गया है और 
पुरुषको निर्गुण। इसी प्रकार वरुणको प्रकृति समझना 
चाहिये और मित्रकों पुरुष॥३९॥ 
ज्ञानं तु प्रकृतिं प्राहुजेंय निष्कलमेव चा। 
अज्ञश्व॒ ज्श्च॒पुरुषस्तस्मानिष्कल उच्यते॥४०॥ 
(भौतिक) ज्ञान शब्दसे प्रकृतिका प्रतिपादन किया 
गया है और निष्कल आत्माको ज्ञेय बताया गया है। इसी 
_तरह अज्ञ प्रकृति है और उससे भिन्‍न निष्कल पुरुषको 
*ज्ञाता' बताया गया है॥४०॥ 
'कस्तपा अतपा: प्रोक्तः को उसौ पुरुष उच्यते। 
तपास्तु प्रकृतिं प्राहुरतपा निष्कलः स्मृतः॥ ४१॥ 
'क, तपा और अतपाके विषयमें जो प्रश्न उपस्थित 
किया गया है, उसके विषयमें बताया जाता है। पुरुषको 
ही 'क' कहते हैं। प्रकृतिका ही नाम तपा है और 
निष्कल पुरुषको अतपा नाम दिया गया है॥४१॥ 
( सूर्यमव्यक्तमित्युक्तमतिसूर्यस्तु निष्कल:। 
अविद्या प्रकृतिज्ञेया विद्या पुरुष उच्यते॥) 
अव्यक्त प्रकृतिको ही सूर्य और निष्कल पुरुषको 
अतिसूर्य कहा गया है । प्रकृतिको अविद्या जानना चाहिये 
और पुरुष विद्या कहलाता है॥ 
तथैवावेहममव्यक्तं वेद: पुरुष उच्यते। 
चलाचलमिति प्रोक्‍्त॑ त्वया तदपि में श्रूणु॥ ४२॥ 
इसी तरह अवेद्य नामसे अव्यक्त प्रकृतिका और 
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वेच्य नामसे पुरुषका प्रतिपादन किया जाता है। आपने जो 
चल और अचलके विषयमें प्रश्न किया है, उसका भी 
उत्तर सुनिये॥४२॥ 
अलां तु प्रकृतिं प्राहु: कारणं क्षयसर्गयो:। 
आक्षेपसर्गयो: कर्ता निश्चल: पुरुष: स्मृत:॥ ४३॥ 
सृष्टि और संहारकी कारणभूता प्रकृतिको 'चला' 
कहा गया है और सृष्टि तथा प्रलयका कर्ता पुरुष ही 
निश्चल पुरुष माना गया है॥४३॥ 
तथैब  वेच्यमव्यक्तमवेह्य:. पुरुषस्तथा। 
अज्ञाबुभी श्रुवा चैव अक्षयौ चाप्युभावषि॥ डंड॥ 
अजौ नित्याबुभौ प्राहुरध्यात्मगतिनिश्चया:॥ ४५॥ 
उसी प्रकार अव्यक्त प्रकृति वेद्य (जाननेमें 
आनेवाली) है और पुरुष अवेद्य (जाननेमें न आनेवाला)। 
अध्यात्मतत्त्वका निश्चयात्मक ज्ञान रखनेवाले विद्वान्‌ 
कहते हैं कि प्रकृति और पुरुष दोनों ही अज्ञ हैं, दोनों 
ही निश्चल हैं और दोनों ही अक्षय, अजन्मा तथा 
नित्य हैं॥४४-४५॥ 
अक्षयत्वात्‌ प्रजनने  अजमत्राहुरव्ययम्‌। 
अक्षयं पुरुष प्राहु: क्षयो हास्थ न विद्यते॥ ४६॥ 
ज्ञानी पुरुषोंका कथन है कि जन्म ग्रहण करनेपर 
भी क्षयरहित होनेके कारण यहाँ पुरुषको अजन्मा, 
अबिनाशी और अक्षय कहा गया है; क्योंकि उसका 
कभी क्षय नहीं होता है॥४६॥ 
गुणक्षयत्वात्‌ प्रकृति: कर्तृत्वादक्षयं बुधा:। 
एषा ते55न्वीक्षिकी विद्या चतुर्थी साम्पपयिकी॥ ४७॥ 
गुणोंका क्षय होनेके कारण प्रकृति क्षयशील 
मानी गयी है और उसका प्रेरक होनेके कारण 
पुरुषको विद्वानोंने अक्षय कहा है। गन्धर्वराज! यह मैंने 
आपको चौथी आन्वीक्षिकी विद्या, जो मोक्षमें सहायक 
है, बतायी है॥४७॥ 
विद्योपेत॑ धन कृत्वा कर्मणा नित्यकर्मणि। 
एकान्तदर्शना बेदाः सर्वे विश्वावसो स्मृता:॥ ४८॥ 
विश्वावसो! आन्वीक्षिको विद्यासहित वेद-विद्यारूपी 
धनका उपार्जन करके प्रयतपूर्वक नित्यकर्ममें संलग्न 
रहना चाहिये। सभी वेद एकान्तत: स्वाध्याय और मनन 
करनेके योग्य माने गये हैं॥४८॥ 
जायन्ते च प्रियन्ते च बस्मिन्‍्नेते यतश्च्युता:। 
बेदार्थ ये न जानन्ति वेद्यं गन्धर्वसत्तम॥४९॥ 
गन्धर्वराज! समस्त भूत जिसमें स्थित हैं, जिससे 
उत्पन होते और जिसमें लीन हो जाते हैं, उस 





परमार्थसे भ्रष्ट होकर जन्मते और मरते रहते हैं ॥४९॥ 
साह्जोपाड्रानपि यदि चश्च वेदानधीयते। 
बेदबेच्य॑ न जानीते वेदभारबहों हि सः॥५०॥ 
सांगोपांग वेद पढ़कर भी जो वेदोंके द्वारा जाननेके 
योग्य परमेश्वरको नहीं जानता, वह मृढ़ केवल वेदोंका 
बोझ ढोनेवाला है॥५०॥ 
थो घृतार्थी खरीक्षीरं मथेद्‌ गन्धर्वसत्तम। 
विष्ठां तत्रानुपश्येत न मण्डं न च॒ वै घृतम्‌॥ ५९॥ 
गन्धर्वशिरोमणे! जो घी पानेकी इच्छा रखकर 
गधीके दूधको मथता है, उसे वहाँ विष्ठा ही दिखायी 
देती है। उसे न तो वहाँ मक्खन ही मिलता है और न 
घी ही॥५१॥ 
तथा वेद्यमवेद्यं च बेदविद्यो न विन्दति। 
स॒ केबल मूढमतिज्ञानभारबहः स्मृतः॥५२॥ 
इसी प्रकार जो बेदोंका अध्ययन करके भी वेच्य 
और अवेद्यका तत्त्व नहीं जानता, वह मूढ़बुद्धि मानव 
केवल ज्ञानका बोझ ढोनेवाला माना गया है॥५२॥ 
द्रष्टव्यौ नित्यमेबैती तत्परेणान्तरात्मना। 
तथास्य जन्मनिधने न भवेतां पुनः पुनः॥५३॥ 
मनुष्यको सदा ही तत्पर होकर अन्‍्तरात्माके 
द्वारा इन दोनों प्रकृति और पुरुषका ज्ञान प्राप्त करना 
चाहिये। जिससे बारंबार उसे जन्म-मृत्युके चक्करमें 
न पड़ना पड़े॥५३॥ 
अजस्त्रं जन्मनिधन॑ चिन्तयित्वा त्रयीमिमाम्‌। 
परित्यज्य  क्षयमिह अक्षयं धर्ममास्थित:॥ ५४॥ 
संसारमें जन्म और मरणकी परम्परा निरन्तर 
चलती रहती है--ऐसा सोचकर वैदिक कर्मकाण्डमें 
बताये हुए सभी कर्मों और उनके फलोंको विनाशशील 
जानकर उनका परित्याग करके मनुष्यकों यहाँ अक्षय 
धर्मका आश्रय लेना चाहिये॥५४॥ 
अदानुपश्यतेत्यन्तमहन्यहनि काश्यप। 
तदा स॒ केवलीभूतः षड्विंशमनुपश्यति॥५५॥ 
कश्यपनन्दन! जब साधक प्रतिदिन परमात्माके 
स्वरूपका विचार एवं चिन्तन करने लगता है, तब बह 
प्रकृतिक संसर्गसे रहित होकर छब्बीसवें तत्त्वरूप 
परमेश्वरको प्राप्त कर लेता है॥५५॥ 
अन्यश्च शाश्वतोउव्यक्तस्तथान्य: पञ्भविंशक:। 
तस्थ ॒द्वावनुपश्येतां तमेकमिति साथ्रवः॥५६॥ 
मूढ़बुद्धि मानव उस आत्पाके सम्बन्धमें द्वैत रभावसे 
युक्त धारणा रखते हुए कहते हैं--/सनातन अव्यक्त 


बेदप्रतिपाद्य ज्ञेय परमात्माको जो नहीं जानते हैं, वे | परमात्मा दूसरा है और पचीसवाँ तत्त्वरूप जीवात्मा 
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दूसरा, परंतु साधु पुरुष उन दोनोंको एक मानते हैं॥ 
ते नैतन्नाभिनन्दन्ति पद्मविंशकमच्युतम्‌। 
जन्ममृत्युभयाद्‌ योगा: सांख्याश्च परमैषिण: ॥ ५७॥ 

वे जन्म और मृत्युके भयसे रहित होकर 
'परमपद पानेकी इच्छा रखनेवाले सांख्यवेत्ता और योगी 
जीवात्मा और परमात्माकों एक-दूसरेसे भिन्न नहीं 
मानते हैं। जीब और ईश्वरका अभेद बतानेवाला जो यह 
पूर्वोक्त दर्शन अथवा साधुमत है, उसका ये भी 
अभिनन्दन करते ही हैं॥५७॥ 

विश्वावमुर्वाच 

'पदञ्नविंशं यदेतत्‌ ते प्रोक्‍्त॑ ब्राह्मणसत्तम। 
तथा तन्‍न तथा चेति तद्‌ भवान्‌ बक्‍तुमति॥ ५८॥ 

विश्वाबसुने कहा--ब्राह्मणशिरोमणे ! आपने जो 
यह पचीसतवें तत्त्वरूप जीवात्माकों परमात्मासे अभिन्न 
बताया है, उसमें यह संदेह उठता है कि जीवात्मा 
वास्तवमें परमात्मासे अभिन्न है या नहीं? अत: आप 
इस बातका स्पष्टरूपसे वर्णन करें॥५८॥ 
जैगीषव्यस्थासितस्थ देवलस्थ मया श्रुतम्‌। 
पराशरस्थ॒ विप्रषेंवार्षणण्यस्थ.. धीमत:॥ ५९॥ 
भूगो: पञ्चशिखस्थास्थ कपिलस्थ शुकस्य च। 
गौतमस्थार्ष्टिषेणस्थ गर्गस्थ च महात्मन:॥ ६०॥ 
नारदस्थासुरेश्चैव पुलस्त्वस्थ च धीमतः:। 
सनत्कुमारस्थ ततः शुक्रस्थ च महात्मन:॥६१॥ 
कश्यपस्य॒पितुश्चैब पूर्वमेव मया श्रुतम्‌। 

मैंने मुनिवर जैगीषव्य, असित, देवल, ब्रह्मर्षि 
पराशर, बुद्धिमान्‌ वार्षगण्य, भृगु, पञ्चशिख, कपिल, 
शुक, गौतम, आर्ष्टिषेण, महात्मा गर्ग, नारद, आसुरि, 
बुद्धिमान्‌ पुलस्त्य, सनत्कुमार, महात्मा शुक्र तथा अपने 
पिता कश्यपजीके मुखसे भी पहले इस विषयका 
प्रतिपादन सुना था॥५९--६१६ ॥ 
तदनन्तरं चर रुद्रस्थ विश्वरूपस्थ धीमतः॥६२॥ 
दैवतेभ्य: पितृभ्यश्चदैतेयेभ्यस्ततस्तत:। 
प्राप्तमेतन्मया कृत्स्न॑ वेच्यां नित्य बदन्त्युत॥ ६३॥ 

तदनन्तर रुद्र, बुद्धिमान विश्वरूप, अन्यान्य देवता, 
पितर तथा दैत्योंसे भी जहाँ-तहाँसे यह सम्पूर्ण ज्ञान 
प्राप्त किया। वे सब लोग ज्ञेय तत्त्वकों पूर्ण और नित्य 
बतलाते हैं॥६२-६३॥ 
'तस्मात्‌ तद्‌ वै भवदबुद्धया श्रोतुमिच्छामि ब्राह्मण । 
भबान्‌ प्रबई: शास्त्राणां प्रगल्भश्चातिबुद्धिमान्‌॥ ६४॥ 

ब्राह्मणदेव! अब मैं इस विषयमें आपको बुद्धिसे 
किये गये निर्णयकों सुनना चाहता हूँ; क्योंकि आप 
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दिद्वानोंमें श्रेष्ठ, शास्त्रोंके प्रगल्भ पण्डित और अत्यन्त 
बुद्धिमान्‌ हैं॥ ६४॥ 
नतबवाविदितं किंचिद भवान्‌ श्रुतिनिधि: स्पृत: । 
कथ्यते देवलोके च पितृलोके च ब्राह्मण॥ ६५॥ 
ऐसा कोई विषय नहीं है, जिसे आप न जानते हों। 
वैदिक ज्ञानके तो आप भण्डार हो माने जाते हैं। ब्रह्मन्‌! 
देवलोक और पितृलोकमें भी आपकी ख्याति है॥६५॥ 
ब्रह्मलोकगताश्चैव कथयन्ति.. महर्षय:। 
पतिश्च तपतां शश्वदादित्यस्तव भाषिता॥ ६६॥ 
ब्रह्मलोकमें गये हुए महर्षि भी आपकी महिमाका 
वर्णन करते हैं। तपनेवाले तेजस्वी ग्रहोंके पति अदितिनन्दन 
सनातन भगवान्‌ सूर्यने आपको वेदका उपदेश किया है ॥ 
सांख्यज्ञानं त्वया ब्रह्मननवाप्त॑ कृत्स्ममेब च। 
तथैब योगशास्त्रे च॒ याज्ञवल्क्य विशेषतः॥६७॥ 
ब्रह्मन्‌! याज्वल्क्थ! आपने सम्पूर्ण सांख्य तथा 
योगशास्त्रका भी विशेष ज्ञान प्राप्त किया है॥६७॥ 
निःसंदिग्ध॑ प्रबुद्धस्त्व॑ बुध्यमानश्चराचरम्‌। 
श्रोतुमिच्छामि तस्ज्ञान॑ घृतं मण्डमर्य यथा॥६८॥ 
इसमें तनिक भी संदेह नहीं कि आप पूर्ण ज्ञानी 
हैं और सम्पूर्ण चराचर जगत्‌को जानते हैं; अत: मैँ 
माखनमय घीके समान स्वादिष्ट एवं सारभूत वह 
तत््वज्ञान आपके मुखसे सुनना चाहता हूँ॥ ६८ ॥ 
याज्ञवल्क्य उवाच 
कृत्स्नधारिणमेव त्वां मनन्‍्ये गश्धर्वसत्तम। 
जिज्ञाससे चर मां राजंस्तन्निबोध यथाश्रुतम्‌॥६९॥ 
याज्ञवल्क्यजीने कहा--अर्थात्‌ मैंने उत्तर दिया-- 
ग॒न्धवंशिरोमणे! आपको मैं नि:संदेह सम्पूर्ण ज्ञानॉंको 
धारण करनेवाली मेधाशक्तिसे सम्पन्न मानता हूँ। 
राजन्‌! आप सब कुछ जानते हुए भी मुझसे प्रश्न करते 
और मेरे विचारकों जानना चाहते हैं; इसलिये मैंने जैसा 
सुना है, वह बताता हूँ सुनिये॥६९॥ 
अबुध्यमानां प्रकृति बुध्यते पश्नविंशक:। 
न तु बुध्यति गश्धर्व प्रकृति: पश्नविंशकम्‌॥७०॥ 
गन्धर्व! प्रकृति जड है, इसलिये उसे पचीसवाँ 
तत्त्व-जीवात्मा तो जानता है; किंतु प्रकृति जीवात्माको 
नहीं जानती॥७०॥ 
अनेन प्रतिबोधेन प्रधान प्रवदन्ति तत्‌। 
सांख्ययोगाश्च तत्त्वज्ञा यथाश्रुतिनिदर्शनात्‌॥ ७१॥ 
सांख्य और योगके तत्त्वज्ञानी विद्वान्‌ श्रुतिमें किये 
हुए निरूपणके अनुसार जलमें प्रतिबिम्बित होनेवाले 
चन्द्रमाके समान ग्रकृतिमें ज्ञानस्वरूप जीवात्माके बोधका 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टादशाधिकत्रिशततमो ध्याय: 


९९५ 





अतिबिम्ब पड़नेसे उस प्रकृतिको प्रधान कहते हैं ॥७१॥ 
पश्यंस्तथैव चापश्यन्‌ पश्यत्यन्य: सदानघ। 
घड्विंश॑ पञ्ञविंशं च चतुर्विशं च पश्यति॥ ७२॥ 
निष्पाप गन्धर्व ! जीवात्मा जाग्रत्‌ आदि अवस्थाओंमें 
सब कुछ देखता है। सुषुष्ति और समाधि अवस्थामें 
कुछ भी नहीं देखता है तथा परमात्मा सदा ही छब्बीसवें 
तत्त्वरूप अपने-आपको, पचीसवें तत्त्वरूप जीवात्माको 
और चौबीसवें तत्त्वरूप प्रकृतिको भी देखता रहता है॥ 
न तु पश्यति पश्यंस्तु यश्चैनमनुपश्यति। 
पञ्लविंशो भिमन्येत नान्योउस्ति परतों मम॥७३॥ 
किंतु यदि जीवात्मा यह अभिमान करता है कि 
मुझसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं है तो जो परमात्मा उसे 
निरन्तर देखता है, उसे वह समझता हुआ भी नहीं 
समझता॥ ७३॥ 
न॒चतुर्विशको ग्राह्मो मनुजैज्ञनिदर्शिभि:। 
मत्स्यश्चोदकमन्वेति प्रवर्तेत प्रवर्तनात्‌॥ ७४॥ 
तत्वज्ञानीं मनुष्योंको चाहिये कि वे प्रकृतिको 
आत्मभावसे ग्रहण न करें। जैसे मत्स्य जलका 
अनुसरण करता है, परंतु अपनेको उससे भिन्‍न 
हो मानता है, उसी प्रकार मनुष्य उसकी प्रवृत्तिके 
अनुसार स्वयं भी प्रवृत्त होवे; परंतु प्रकृतिकों अपना 
स्वरूप न माने॥७४॥ 
अथैव बुध्यते मत्स्यस्तथैषों प्यनुबुध्यते। 
स स्तेहात्‌ सहवासाच्य साभिमानाच्च नित्यशः ॥ ७५॥ 
स॒ निमजति कालस्य यदैकत्व॑ न बुध्यते। 
उन्मज्जति हि कालस्थ समत्वेनाभिसंवृतः॥ ७६ 
जैसे मछली जलमें रहती हुई भी उस जलकों 
अपनेसे भिन्‍न समझती है, उसी प्रकार यह जीवात्मा 
प्राकृत शरीरमें रहकर भी प्रकृतिसे अपनेको भिन्‍न 
समझता है तथापि वह शरीरके प्रति स्तेह, सहवास और 
अभिमानके कारण जब परमात्माके साथ अपनी एकताका 
अनुभव नहीं करता है, तब कालके समुद्रमें डूब जाता 
है। परंतु जब वह समत्वबुद्धिसे युक्त हो अपनी और 
'परमात्माकी एकताकों समझ लेता है, तब उस काल- 
समुद्रसे उसका उद्धार हो जाता है ॥७५-७६॥ 
यदा तु मन्यतेउन्योउहमन्य एष इति द्विज:। 
तदा स केवलीभूत: षड्विंशमनुपश्यति॥ ७७॥ 
जब द्विज इस बातको समझ लेता है कि मैं अन्य 
हूँ और यह प्राकृत शरीर अथवा अनात्म-जगत्‌ मुझसे 
सर्वथा भिन्‍न है, तब वह प्रकृतिके संसर्गसे रहित हो 
छब्बीसबें तत्त्व परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है॥ 
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अन्यश्च॒राजलवरस्तथान्य: पह्नविंशक:। 
तत्स्थानाच्यानुपश्यन्ति एक एवेति साथव:॥ ७८॥ 
राजन! परमात्मा भिन्‍न है और जीवात्मा भिन्‍न; 
क्योंकि परमात्मा जीवात्माका आश्रय है; परंतु ज्ञानी संत- 
महात्मा उन दौनोंकों एक ही देखते और समझते हैं॥ 
ते नैतन्नाभिनन्दन्ति पश्नविंशकमच्युतम्‌। 
जम्ममृत्युभयाद्‌ भीता योगा:सांख्याश्च काश्यप। 
'घड्विंशमनुपश्यन्त: . शुचयस्तत्परायणा: ॥ ७९॥ 
कश्यपनन्दन! जन्म और मृत्युके भयसे डरे हुए 
योग और सांख्यके साधक भगवत्परायण हो शुद्ध भावसे 
डब्बीसबें तत्त्व परमात्माका दर्शन करते हुए जीवात्मा 
और परमात्माकों एक समझते हैं और इस अभेद- 
दर्शनका सदा अभिनन्दन ही करते हैं॥७९॥ 
यदा स केबलीभूत: षड्विंशमनुपश्यति। 
तदा स सर्वविद्‌ विद्वान्‌ न पुनर्जन्म विन्दति॥ ८०॥ 
जब जीवात्मा प्रकृतिके संसर्गसे रहित हो 
परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है, तब वह सर्वज्ञ 
बिद्वात्‌ होकर इस संसारमें पुनर्जन्‍्म नहीं पाता है॥ ८०॥ 
'एकमप्रतिबुद्धश्च॒ बुध्यमानश्च तेउनघ। 
बुद्धश्चोक्‍्तो यथातत्त्वं मया श्रुतिनिदर्शनात्‌॥ ८१॥ 
निष्पाप गन्धर्वराज! इस प्रकार मैंने तुमसे जड 
प्रकृति, चेतन जीवात्मा और बोधस्वरूप परमात्माका 
श्रुतिके अनुसार यथावत्रूपसे निरूपण किया है॥८१॥ 
पश्यापश्य॑ यो न पश्येत्‌ क्षेम्य॑ तत्त्वंच काश्यप। 
केवलाकेवलं चाद्यं पञ्मबिंशं पर॑ च यत्‌॥८२॥ 
कश्यपनन्दन! जो मनुष्य जीवात्माकों और प्रकृति 
आदि जडवर्गकों पृथक्‌-पृथक्‌ नहीं जानता, मंगलकारी 
तत्त्वरर दृष्टि नहीं रखता, केवल (प्रकृति-संसर्गसे 
रहित), अकेवल (प्रकृति-संसर्गसे युक्त), सबके 
आदिकारण जीवात्मा तथा परब्रह्म परमात्माको भी 
अधार्थरूपसे नहीं जानता (वह आवागमनके चक्करमें 
पड़ा रहता है)॥८२॥ 
विश्वाक्युर्वाच 
तथ्य॑ शुभं चैतदुक्तं त्वया विभो 
सम्यक्‌ क्षेम्य॑ दैवताद्यं यथावत्‌। 
स्वस्त्यक्षय॑ भवतश्चास्तु नित्य 
बुद्धया सदा बुद्धियुक्त॑ मनस्ते॥८३॥ 
विश्वावसुने कहा--प्रभो! आपने सब देवताओंके 
आदिकारण ब्रह्मके विषयमें जो यथावत्‌ वर्णन किया 
है, वह सत्य, शुभ, सुन्दर तथा परम मंगलकारी है। 
आपका मन सदा ही इसी प्रकार ज्ञानमें स्थित रहे तथा 
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आपको नित्य अक्षय कल्याणकी प्राप्ति हो (अच्छा, 
अब मैं जाता हूँ) ॥८३॥ 
वाज्ञवल्क्य उवाच 
एबमुक्त्वा सम्प्रयातों दिव॑ स 
विध्राजन्‌ वै श्रीमता दर्शनेन। 
दृष्टश्च तुष्टथा परयाभिनन्दय 
प्रदक्षिणं मम कृत्वा महात्मा॥ ८४॥ 
याज्ञवल्क्यजी कहते हैं--राजन्‌! ऐसा कहकर 
महामना गन्धर्वराज विश्वावसु अपने कान्तिमान्‌ दर्शनसे 
प्रकाशित होते हुए मेरी परिक्रमा और अभिनन्दन करके 
स्वर्गलोकको चले गये। उस समय मैंने भी बड़े संतोषसे 
उनकी ओर देखा था॥८४॥ 
बह्यदीनां खेचराणां क्षिताँ च॑ 
ये चाथस्तात्‌ संवसन्ते नरेद्र। 
तत्रेव तहर्शन॑ दर्शयन्‌ बै 
सम्यक्‌ क्षेम्यं ये पथ संश्रिता बै॥ ८५॥ 
राजा जनक! आकाशर्में विचरनेवाले जो ब्रह्मा 
आदि देवता हैं, पृथ्वीपर निवास करनेवाले जो मनुष्य 
हैं तथा जो पृथ्वीसे नीचेके लोकोंमें रहते हैं, उनमेंसे जो 
लोग कल्याणमय मोक्षमार्गका आश्रय लिये हुए थे, उन 
सबको उन्हीं स्थानोंमें जाकर विश्वावसुने मेंरे बताये हुए 
इस सम्यक्‌-दर्शनका उपदेश दिया था॥८५॥ 
सांख्या: सर्वे सांख्यधर्मे रताश्च 
त़द्द योगा योगधर्मे रताश्च। 
ये चाप्यन्ये मोक्षकामा मनुष्या- 
स्तेषामेतद्‌ दर्शन ज्ञानदृष्टम्‌॥ ८६॥ 
सांख्यधर्ममें तत्पर रहनेवाले सम्पूर्ण सांख्यवेत्ता, 
योग-धर्मपरायण योगी तथा दूसरे जो मोक्षकी अभिलाषा 
रखनेवाले मनुष्य हैं, उन सबको यह उपदेश ज्ञानका 
प्रत्यक्ष फल देनेवाला है॥८६॥ 
ज्ञानान्मोक्षो जायते राजसिंह 
नास्त्यज्ञानादेवमाहुनरिन्द्र । 
तस्माज्ज़ानं तत्त्वतो उन्वेषितव्यं 
थओनात्मान॑ मोक्षयेज्जन्ममृत्यो: ॥ ८७॥ 
राजाओँमें सिंहके समान पराक्रमी नरेन्द्र! ज्ञानसे 
ही मोक्ष होता है, अज्ञानसे नहीं-ऐसा विद्वान्‌ पुरुष 
कहते हैं। इसलिये यथार्थ ज्ञानका अनुसंधान करना 
चाहिये, जिससे अपने-आपको जन्म-मृत्युके बन्धनसे 
छुड़ाया जा सके॥ ८७॥ 
प्राप्य ज्ञानं ब्राह्मणात्‌ क्षत्रियाद्‌ वा 
वैश्याच्छूद्रादपि नीचादभीक्षणम्‌। 


36 महाभारत ( खण्ड-5)--32 0 





अ्रद्धातव्य॑ अ्रद्धधानेन. नित्य 
न श्रद्धिन॑ जन्ममृत्यू विशेताम्‌॥८८॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र अथवा नीच वर्णमें 
उत्पन्त हुए पुरुषसे भी यदि ज्ञान मिलता हो तो उसे 
प्राप्त करके श्रद्धालु मनुष्यको सदा उसपर श्रद्धा रखनी 
चाहिये। जिसके भीतर श्रद्धा है, उस मनुष्यमें जन्म- 
मृत्युका प्रवेश नहीं हो सकता॥८८॥ 
सर्वे बर्णा ब्राह्मणा ब्रह्मजाश्च 
सर्वे नित्यं व्याहरन्ते च ब्ह्म। 
तत्त्वं शास्त्र ब्रह्मबुद्धया ब्रवीमि 
सर्व विश्वं ब्रह्म चैतत्‌ समस्तम्‌॥८९॥ 
ब्रह्मसे उत्पन्न होनेके कारण सभी वर्ण ब्राह्मण हैं। 
सभी सदा ब्रह्मका उच्चारण करते हैं। मैं ब्रह्मबुद्धिसे 
यथार्थ शास्त्रका सिद्धान्त बता रहा हूँ। यह सम्पूर्ण जगतू, 
यह सारा दृश्यप्रपंच ब्रह्म हों है॥८९॥ 
ब्रह्मास्थतो ब्राह्मणा: सम्प्रसूता 
बाहुश्यां बै क्षत्रिया: सम्प्रसूता:। 
नाभ्यां वैश्या: पादतश्चापि शूद्राः 
सर्वे वर्णा नान्‍्वथा वेदितव्या:॥९०॥ 
ब्रह्मके मुखसे ब्राह्मण उत्पन्न हुए हैं, ब्रह्मकी ही 
भुजाओंसे क्षत्रियोंकी उत्पत्ति हुई है, ब्रह्मकी ही नाभिसे 
वैश्य और पैरोंसे शूद्र प्रकट हुए हैं, अतः सभी वर्णके 
लोग ब्रह्मरूप ही हैं। किसी भी वर्णकों ब्रह्मसे भिन्‍न 
नहीं समझना चाहिये॥९०॥ 
अज्ञानत:. कर्मयोनिं. भजन्ते 
तां तां राज॑स्ते तथा यान्त्यभावम्‌। 
तथा वर्णा ज्ञानहीना: पतन्‍्ते 
घोरादज्ञानात्‌ प्राकृतं योनिजालम्‌॥ ९१॥ 
राजन! मनुष्य अज्ञानके कारण हो कर्मानुष्ठानसे 
भिन्न-भिन्न योनियोंमें जन्म लेते और मरते हैं। ज्ञानहीन 
मनुष्य ही अपने भयंकर अज्ञानके कारण नाना प्रकारकी 
प्राकृत योनियोमें गिरते हैं॥९१॥ 
तस्माज्जानं॑ सर्वतों मार्गितव्य॑ 
सर्वश्रस्थं चैतदुक्त॑ मया ते। 
तत्स्थों ब्रह्मा तस्थिवांश्चापरो य- 
स्तस्मै नित्य मोक्षमाहुनरिन्द्र॥ ९२॥ 
नरेन्द्र! अतः सब ओरसे ज्ञान प्राप्त करनेका ही 
प्रदत्त करना चाहिये। यह तो मैं तुमसे बता ही चुका 
हूँ कि सभी वर्णोक लोग अपने-अपने आश्रममें रहते 
हुए ही ज्ञान प्राप्त कर सकते हैं; अत: जो ब्राह्मण ज्ञानमें 
स्थित है अथवा जो दूसरे वर्णका मनुष्य भी ज्ञाननिष्ठ 
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है, उसके लिये नित्य मोक्षको प्राप्ति बतायी गयी है॥ 

अत्‌ ते पृष्टं तन्‍्मया चोपदिष्टं 

याथातथ्यं तद्बिशोको भवस्व। 
राजन्‌ू._ गच्छस्वैतदर्थस्थ पारं 
सम्यक्‌ प्रोक्‍्त स्वस्ति ते त्वस्तु नित्यम॥ ९३॥ 

राजन! तुमने जो पूछा था उसके उत्तरमें मैंने तुम्हें 
यथार्थ ज्ञाका। उपदेश किया है; अत: अब तुम 
'शोकरहित हो जाओ और इस तत्त्वज्ञानमें पारंगत बनो। 
मैंने तुम्हें ज्ञाकका भलीभाँति उपदेश कर दिया हैं। जाओ, 
तुम्हारा सदा कल्याण हो॥९३॥ 

भीष्म उवाच 

स॒एवमनुशास्तस्तु याज्ञवल्क्येन धीमता। 
प्रीतिमानभवद्‌ राजा मिथिलाधिपतिस्तदा॥ ९४॥ 

भ्रीष्णजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! बुद्धिमान्‌ याज्ञ- 
वल्क्‍्यजीके इस प्रकार उपदेश देनेपर मिथिलापति राजा 
जनक उस समय बहुत प्रसन्‍न हुए॥ ९४॥ 
'गते मुनिवरे तस्मिन्‌ कृते चापि प्रदक्षिणम्‌। 
दैवरातिर्नरपतिरासीनस्तत्र मोक्षवित्‌॥ ९५॥ 
गोकोटिं स्पर्शयामास हिरण्य॑ तु तथैब च। 
रलाऊलिमथैक॑ च ब्राह्मणेभ्यो ददौ तदा॥९६॥ 

उन्होंने सत्कारपूर्वक मुनिकी प्रदक्षिणा करके उन्हें 
विदा किया। जब बे मुनिवर याज्ञवल्क्य चले गये, तब 
मोक्षके ज्ञाता देवरातनन्दन राजा जनकने वहीँ बैठे-बैठे 
एक करोड़ गौएँ छूकर ब्राह्मणोंकों दान कर दीं तथा 
प्रत्येक ब्राह्मणणफो एक-एक अंजलि रत्न और सुवर्ण 
प्रदान किये॥ ९५-९६॥ 
विदेहराज्य॑च॒तदा प्रतिष्ठाप्य सुतस्य वै। 
अतिथर्ममुपासंश्चाप्यवसन्मिथिलाधिप:.._ ॥ ९७॥ 

इसके बाद मिथिलानरेशने विदेहदेशका राज्य 
अपने पुत्रकों सौंप दिया और स्वयं वे यति-धर्मका 
पालन करते हुए वहाँ रहने लगे॥९७॥ 
सांख्यज्ञानमधीयानो योगशास्त्रं च कृत्सशः। 
धर्माधर्म च॒ राजेन्द्र प्राकृतं परिगहयनू॥ ९८ ॥ 
अनन्त इति कृत्वा स नित्यं केवलमेव च। 
धर्माधर्मीं पुण्यपापे सत्यासत्ये तथैव च॥ ९९ ॥ 
जन्ममृत्यू च॒ राजेन्द्र प्राकृतं तदचिन्तयत्‌। 
व्यक्ताव्यक्तस्य कर्मेदमिति नित्य॑ नराधिष॥ १००॥ 

राजेन्द्र | नरेश्वर! उन्होंने सम्पूर्ण सांख्य, ज्ञान और 
योगशास्त्रका स्वाध्याय करके प्राकृत धर्म और अधर्मको 
त्याज्य मानते हुए यह निश्चय किया कि 'मैं अनन्त हूँ।' 
ऐसा निश्चय करके वे धर्म-अधर्म, पुण्य-पाप, सत्य- 





असत्य तथा जन्म और मृत्युको व्यक्त (बुद्धि आदि) और 
अव्यक्त (प्रकृति) का कार्य मानकर सबको प्राकृत 
(प्रकृतिजन्य एवं मिथ्या) समझते हुए प्रकृतिसंसर्गसे 
रहित अपने शुद्ध एवं नित्य स्वरूपका ही चिन्तन करने 
लगे॥ ९८--१००॥ 
'पश्यन्ति योगा: सांख्याश्च स्वशास्त्रकृतलक्षणा:। 
डष्टानिष्टविमुक्तं हि तस्थौ ब्रह्म परात्परम्‌॥ १०१॥ 
युधिष्ठिर! सांख्य और योगके विद्वान अपने- 
अपने शास्त्रोंमें वर्णित लक्षणोंके अनुसार ऐसा देखते 
और समझते हैं कि वह ब्रह्म इष्ट और अनिष्टसे मुक्त, 
अचल-भावसे स्थित एवं परात्पर है॥१०१॥ 
नित्य॑ तदाहुर्विद्वांसः शुच्ि तस्माच्छुचिर्भव। 
दीयते यच्च लभते दत्त यच्चानुमन्यते॥१०२॥ 
ददाति च्व नरश्रेष्ठ प्रतिगृह्माति यच्च ह। 
ददात्यव्यक्त इत्येतत्‌ प्रतिगृह्लाति तच्य बै॥ १०३॥ 
विद्वान्‌ पुरुष उस ब्रह्मकों नित्य एबं पवित्र बताते 
हैं; अत: तुम भी उसे जानकर पतित्र हो जाओं। 
नस्त्रेष्! जो कुछ दिया जाता है, जो दी हुई वस्तु 
किसीको प्राप्त होती है, जो दानका अनुमोदन करता है, 
जो देता है तथा जो उस दानको ग्रहण करता है, वह 
सब अव्यक्त परमात्मा ही है। परमात्मा हो यह सब 
कुछ देता और लेता है॥१०२-१०३॥ 
आत्मा होबात्मनो होक: कोःन्यस्तस्मात्यरो भवेत्‌। 
एवं मन्यस्व सततमन्यथा मा विचिन्तय॥ १०४॥ 
युधिष्ठिर ! एकमात्र परमात्मा हो अपना है। उससे 
बढ़कर आत्मीय दूसरा कौन हो सकता है। तुम सदा 
ऐसा ही मानों और इसके विपरीत दूसरी किसी बातका 
चिन्तन न करो॥ १०४॥ 
अस्थाव्यक्तं न बिंदितं सगुणं निर्गुणं पुनः। 
तेन तीर्थानिं यज्ञाश्च सेवितव्या विपश्चिता॥ १०५॥ 
जिसे अव्यक्त प्रकृतिका ज्ञान न हुआ हो, 
सगुण-निर्गुण परमात्माकों पहचान न हुई हो, उस 
विद्वानकों तीर्थोंका सेवन और वज्ञोंका अनुष्ठान करना 
चाहिये॥ १०५॥ 
न स्वाध्यायैस्तपोभिवां यज्जैर्वा कुरुनन्दन। 
लभतेउव्यक्तिकं स्थान जञात्वा व्यक्तं महीयते॥ १०६॥ 
कुरुनन्दन! स्वाध्याय, तप अथवा चज्ञोंद्वारा मोक्ष 
या परमात्मपदकी प्राप्ति नहीं होती (ये तो उनके 
तत्त्वको जाननेमें सहायक होते हैं)। इनके द्वारा 
'परमात्माका स्पष्ट (अपरोक्ष) ज्ञान प्राप्त करके ही 
मनुष्य महिमान्वित होता है॥ १०६॥ 


९९८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





तथैब महतः स्थानमाहड्भारिकमेव च। 
अहल्जारात्‌ परं चापि स्थानानि समवाप्नुयात्‌॥ १०७॥ 
महत्तत्त्वकी उपासना करनेवाले महत्तत्तको और 
अहंकारके उपासक अहंकारको प्राप्त होते हैं; परंतु 
महत्तत्त्व और अहंकारसे भी श्रेष्ठ जो स्थान हैं, उन्हें 
प्राप्त करना चाहिये॥ १०७॥ 
ये त्वव्यक्तात्‌ पर नित्यं जानते शास्त्रतत्परा:। 
जम्ममृत्युविमुक्तं च॒ बिमुक्तं सदसच्च यत्‌॥ ९०८॥ 
जो शास्त्रोंके स्वाध्यायमें तत्पर होते हैं, वे हो 
प्रकृतिसे पर, नित्य, जन्म-मृत्युसे रहित, मुक्त एवं 
सदसत्स्वरूप परमात्माका ज्ञान प्राप्त करते हैं॥१०८॥ 
'एतन्मया55प्त॑ जनकात्‌ पुरस्तात्‌ 
तेनापि चाप्तं नूप याज़वल्क्यात्‌। 
ज्ञानं विशिष्ट न तथा हि यज्ञा 
ज्ञानेन दुर्ग तरते न यज्जैः॥ १०९॥ 
युधिष्ठिर ! यह ज्ञान मुझे पूर्वकालमें राजा जनकसे 
मिला था और जनकको याज्ञवल्क्यजीसे प्राप्त हुआ था। 
ज्ञान सबसे उत्तम साधन है। यज्ञ इसकी समानता नहीं 
कर सकते। ज्ञाससे ही मनुष्य इस दुर्गम संसार-सागरसे 
पार हो सकता है; यज्ञोंद्वारा नहीं॥ १०९॥ 
दुर्ग जन्म निधन चाषि राजन्‌ 
न भौतिक॑ ज्ञानविदों बदन्ति। 
ज्लैस्तपोभिर्नियमैद्नतिश्च 
दिव॑ समासाद्य पतन्ति भूमौ॥१९०॥ 





राजन! ज्ञानी पुरुष कहते हैं कि भौतिक जन्म 
और मृत्युको पार करना अत्यन्त कठिन है। यज्ञ 
आदिके द्वारा भी मनुष्य उस दुर्गम संकटसे पार नहीं 
हो सकता। यज्ञ, तप, नियम और ब्रतोंद्वार तो लोग 
स्वर्गलोकमें जाते और पुण्य क्षीण होनेपर फिर इस 
पृथ्वीपर गिर पड़ते हैं॥११०॥ 
तस्मादुपासस्व॒ परं॑ महच्छुचि 
शिबं विमोक्ष॑ं विमल॑ पवित्रम्‌। 
क्षेत्र ज्ञात्वा पार्थिव ज्ञानयज्ञ- 
मुपास्य वै तत्त्वमृषिर्भविष्यसि॥ १११॥ 
इसलिये तुम प्रकृतिसे पर, महत्‌, पवित्र, 
कल्याणमय, निर्मल, शुद्ध तथा मोक्षस्वरूप ब्रह्मको 
उपासना करो। पृथ्वीनाथ ! क्षेत्रको जानकर और ज्ञानयज्ञका 
आश्रय लेकर तुम निश्चय हो तत्वज्ञानी ऋषि बन 
जाओगे॥ १११॥ 
यदुपनिषदमुपाकरोतू._ तथासौ 
जनकनृपस्य पुरा हि याज्ञवल्क्य:। 
बदुपगणितशाश्वताव्ययं त- 
च्छुभममृतत्वमशोकमर्च्छति ॥११२॥ 
यूव॑कालमें याज्ञवल्क्य मुनिने राजा जनकको जिस 
'उपनिषद्‌ (ज्ञान) का उपदेश दिया था, उसका मनन 
करनेसे मनुष्य पूर्वकथित सनातन अविनाशी, शुभ, 
अमृतमय तथा शोकरहित परब्रह्म परमात्माको प्राप्त हो 
जाता है॥११२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वणि याज़वल्क्यजनकसंबादसमाप्तौ अष्टादशाधिकत्रिशततमोउध्याय: ॥ ३१८ ॥ 
इस प्रकार औ्रमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्में याज़वल्क्य-जनक-संवादकी समाप्तिविषयक् 
ह्ीन सौ अठारहवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ ३१८॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ श्लोक मिलाकर कुल ११३ श्लोक हैं ) 





एकोनविंशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


जरा-मृत्युका उल्लंघन करनेके विषयमें पड्चयशिख और राजा जनकका संवाद 


बुधिष्ठिर उवाच 

ऐश्वर्य वा महत्‌ प्राप्य धन वा भरतर्षभ। 
दीर्घमायुरवाष्याथ कथ्थ॑ मृत्युमतिक्रमेत्‌॥ १॥ 

युथिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ! महान्‌ ऐश्वर्य या 
प्रचुर धन अथवा बहुत बड़ी आयु पाकर मनुष्य किस 
तरह मृत्युका उल्लंघन कर सकता है?॥१॥ 
तपसा वा सुमहता कर्मणा वा श्रुतेन वा। 
रसायनप्रयोगैवा कैनांप्नोति जरान्तकौ॥ २॥ 


बह गुरुतर तपस्या करके, महान्‌ कर्मोंका अनुष्ठान 
करके, वेद-शास्त्रॉंका अध्ययन करके अथवा नाना 
प्रकारके रसायनोंका प्रयोग करके किन उपायोंद्वार जरा 
और मृत्युको प्राप्त नहों होता है?॥२॥ 

भीष्य उवाच 

अन्राष्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
भिक्षो: पद्नशिखस्येह संवादं॑ जनकस्य च॥३॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विषयमें विद्वान्‌ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकोनविंशत्यधिकत्रिशततमो ध्याय: 


९९९ 





पुरुष संन्‍्यासी पंचशिख तथा राजा जनकके संवादरूप 
इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं॥३॥ 
जैदेहो जनको राजा महर्षि वेदवित्तमम्‌। 
पर्यपूच्छत्‌ू पशञ्चशिखं. छिलधर्मार्थसंशबम्‌॥ ४॥ 
'एक समयकी बात है, विदेहदेशके राजा जनकने वेद- 
बेत्ताओँमें श्रेष्ठ महर्षि पंचशिखसे, जिनके धर्म और अर्थ- 
विषयक संदेह नष्ट हो गये थे, इस प्रकार प्रश्न किया--॥ 
केन वृत्तेन. भगवलतिक्रामेजजरान्तकौ। 
तपसा बाथ बुंद्धया वा कर्मणा वा श्रुतेन बा॥ ५॥ 
*भगवन्‌! किस आचार, तपस्या, बुद्धि, कर्म 
अथवा शास्त्रज्ञानके द्वारा मनुष्य जरा और मृत्युको लाँघ 
सकता है?'॥५॥ 
एवमुक्त: स॒बैदेहं प्रत्युवाचापरोक्षवित्‌। 
निवृत्तिन तयोरस्ति नानिवृत्ति: कथझ्ञन॥६॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर अपरोक्ष ज्ञानसे सम्पन्न 
महर्षि पंचशिखने विदेहराजको इस प्रकार उत्तर दिया-- 
“जरा और मृत्युकी निवृत्ति नहीं होती है, परंतु ऐसा भी 
नहीं है कि किसी प्रकार उनकी निवृत्ति हो ही नहीं 
सकती (धन और ऐश्वर्य आदिसे उनकी निवृत्ति नहीं 
होती, परंतु ज्ञाससे तो पुनर्जन्मकी भी निवृत्ति हो जाती 
है; फिर जरा और मृत्युकी तो बात ही क्या?) ॥६॥ 
न ह्ाहानि निवर्तन्ते न मासा न पुनः क्षपा:। 
सोडय॑ प्रपद्चतेध्वानं॑ चिराय्चुवमश्रुव:॥ ७॥ 
दिन, रात और महीनोंके जो चक्र चल रहे हैं, वे 
किसीके टाले नहीं टलते हैं। इसी प्रकार जन्म, मृत्यु और 
जरा आदिके क्रम प्रायः चलते ही रहते हैं । जिसके जीवनका 
कुछ ठिकाना नहीं, वह मरणधर्मा मानव कभी दीर्च- 
कालके पश्चात्‌ नित्यपथ (मोक्षमार्ग) का आश्रय लेता है॥ 
सर्वभूतसमुच्छेद: . ख्नोतसेबोहाते.. सदा। 
ऊहामान॑._ निमज्जन्तमप्लवे.. कालसागरे॥ ८॥ 
जरामृत्युमहाग्रेह न. कश्चिदभिपद्यते। 
काल समस्त प्राणियोंका उच्छेद कर डालता है। 
जैसे जलका प्रवाह किसी बस्तुकों बहाये लिये जाता है, 
उसी प्रकार काल सदा ही प्राणियोंको अपने वेगसे बहाया 
करता है। यह काल बिना नौकाके समुद्रकी भाँति लहरा 
रहा है। जरा और मृत्यु विशाल ग्राहका रूप धारण 
करके उसमें बैठे हुए हैं। उस काल-सागरमें बहते और 
डूबते हुए जीवको कोई भी बचा नहीं सकता॥ ८$॥ 





नैवास्थ कश्चिद्‌ भवति नासौ भवति कस्यचित्‌॥ ९ ॥ 
पथि सड्जतमेवेद॑दारैस्‍वैश्व बन्धुभि:। 
नायमत्यन्तसंवासो लब्धपूर्षों हि केनचित्‌॥१०॥ 
यहाँ इस जीवका कोई भी अपना नहीं है और वह 
भी किसौका अपना नहीं है। रास्तेमें मिले हुए राहगीरोंके 
समान यहाँ पत्नी तथा अन्य बन्धु-बान्धवॉका साथ 
हो जाता है, परंतु यहाँ पहले कभी किसीने किसीके 
साथ चिरकालतक सहवासका सुख नहीं उठाया है॥ 
क्षिप्यन्त तेन तेनेब निष्टनन्त: पुनः पुनः। 
कालेन जाता याता हि बायुनेवाभ्रसंचया:॥ ११॥ 
जैसे गर्जते हुए बादलोंकों हवा बारंबार उड़ाकर 
छिनन-भिन्‍न कर देती है, उसी प्रकार काल यहाँ जन्म 
लेनेबाले प्राणियोंको उनके रोने-चिल्लानेपर भी विनाशकी 
आगमें झोंक देता है॥११॥ 
जरापृत्यू हि भूतानां खादितारौ वृकाबिंब। 
बलिनां दुर्बलानां च हस्वानां महतामपि॥९१२॥ 
कोई बलवान्‌ हों या दुर्बल, बड़ा हों या छोटा, 
उन सब प्राणियोंको बुढ़ापा और मौत व्याप्रको भाँति 
खा जाती है॥१२॥ 
एवं भूतेषु भूतात्मा नित्यभूतोउश्रुवेषु च। 
करथ्थं हि हृष्येजातेषु मृतेषु च कथ॑ उ्वस्त्‌॥१३॥ 
इस प्रकार जब सभी प्राणी विनाशशौल ही हैं, 
तब नित्व-स्वरूप जीवात्मा उन प्राणियोंके लिये जन्म 
लेनेपर हर्ष किसलिये माने और मर जानेपर शोक 
क्यों करे ?॥ १३॥ 
'कुतो5हमागतः को5स्मि क्‍्व गमिष्यामि कस्य वा। 
'कस्मिन्‌स्थित: कब भविता कस्मात्किमनुशोचसि॥ १४॥ 
मैं कौन हूँ? कहाँसे आया हूँ? कहाँ जाऊँगा? 
किसके साथ मेरा क्या सम्बन्ध है? किस स्थानमें स्थित 
होकर कहाँ फिर जन्म लूँगा? इन सब बातोंकों लेकर 
तुम किसलिये क्‍या शोक कर रहे हो?॥ १४॥ 
द्रष्टा स्वर्गस्थ कोउन्यो5स्ति तथैव नरकस्य च। 
आगरमांस्त्वनतिक्रम्य दद्याच्चैव यजेत च॥९१५॥ 
जो शुभ और अशुभ कर्म करता है, उसके सिवा 
दूसरा कौन ऐसा है जो उन कर्मोके फलस्वरूप स्वर्ग 
और नरकका दर्शन एवं उपभोग करेगा; अतः शास्त्रकी 
आज्ञाका उल्लंघन न करते हुए सब लोगोंको दान और 
यज्ञ आदि सत्कर्म करते रहना चाहिये॥१५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथ्चर्मपर्वणि 'पक्रशिखजनकसंबादे एकोनविंशत्यधिकत्रिशततमो उध्याय: ॥ ३१९॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शार्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपवर्मे एंचशिख्ष और जत्कका संवादकिषयक ठीन सौ उन्सवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३१९॥ 


ल्ज्स>क लत 


१००० 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्व॑णि 





विंशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
राजा जनककी परीक्षा करनेके लिये आयी हुईं सुलभाका उनके शरीरमें प्रवेश करना, 
राजा जनकका उसपर दोषारोपण करना एवं सुलभाका युक्तियोंद्वारा 
निराकरण करते हुए राजा जनकको अज्ञानी बताना 


बुधिष्ठिर उवाच 

अपरित्यज्य गार्ईस्थ्य॑ कुरुराजर्षिसत्तम। 
'कः प्राप्तो बिनयं बुद्धथा मोक्षतत्त्वं बदस्व मे॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--कुरुकुलराजर्पिशिरोमणि ! जहाँ 
बुद्धिका लय हो जाता है, उस मोक्षतत्त्वको गृहस्थाश्रमका 
त्याग बिना किये कौन पुरुष प्राप्त हुआ है, यह मुझे 
बताइये ॥ १॥ 
संन्यस्थते यथा55त्मायं व्यक्तस्थात्मा यथा च यत्‌। 
पर॑ मोक्षस्थ यच्चापि तन्‍्मे ब्रूहि पितामह॥२॥ 

'पितामह! यह मनुष्यशरीर जिस प्रकार स्थूल 
'शरीरका त्याग करता है और जिस प्रकार स्थूल शरीरका 
आत्मा सूक्ष्म शरीरका त्याग करता है अर्थात्‌ स्थूल और 
सूक्ष्म-इन दोनों शरीरोंके अभिमानसे जिस प्रकार रहित 
हो सकता है एवं उनके त्यागका जो स्वरूप है और 
जो मोक्षका तत्त्व है, वह मुझे बताइये॥२॥ 

भीष्प उकाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌॥ 
जनकस्य च ॒संबादं॑ सुलभायाश्च भारत॥ ३॥ 

भीष्यजीने कहा--भरतनन्दन ! इस विषयमें जानकार 
मनुष्य जनक और सुलभाके संवादरूप इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं॥३॥ 
संन्यासफलिक: कश्चिद्‌ बभूव नृपतिः पुरा। 
मैथिलो जनको नाप धर्मध्वज इति श्रुतः॥४॥ 

प्राचीन कालमें मिथिलापुरीक कोई एक राजा 
जनक हो गये हैं, जो धर्मध्वज नामसे प्रसिद्ध थे। उन्हें 
(गृहस्थाश्रममें रहते हुए भी) संन्यासका जो सम्यगुज्ञानरूप 
फल है, वह प्राप्त हो गया था॥४॥ 
स बेदे मोक्षशास्त्रे च स्वे च शास्त्रे कृतश्रम:। 
इन्द्रियाणि समाधाय शशास वसुधामिमाम्‌॥ ५॥ 

उन्होंने बेदमें, मोक्षशास्त्रमें तथा अपने शास्त्र 
(दण्डनीति)-में भी बड़ा परिश्रम किया था। वे इन्द्रियोंको 
एकाग्र करके इस वसुन्धराका शासन करते थे॥५॥ 
तस्य बेदबिदः प्राज्ञाः श्रुत्वा तां साधुवृत्तताम्‌। 
लोकेषु स्पृहयन्त्यन्ये पुरुषा: पुरुषेश्वर॥ ६॥ 

नरेश्वर! वेदोंके ज्ञाता विद्वान्‌ पुरुष उनकी उस 





साधुवृत्तिका समाचार सुनकर उन्हींके समान सजन 

होनेकी इच्छा करते थे॥६॥ 

अथ ॒धर्मयुगे तस्मिन्‌ योगथर्ममनुष्ठिता। 

महीमनुचचारैका सुलभा नाम भिक्षुकी॥ ७॥ 
बह धर्मप्रधान युगका समय था। उन दिनों 

सुलभा नामवाली एक संन्यासिनी योगधर्मके अनुष्ठानद्वारा 

सिद्धि प्राप्त ककके अकेली ही इस पृथ्बोौपर बिचरण 

करती थी॥७॥ 

तथा जगदिद॑ कृत्स्तमटन्त्या मिथिलेश्वर:। 

तत्र तत्र श्रुतों मोक्षे कथ्यमानस्त्रिदण्डिभि:॥ ८॥ 
इस सम्पूर्ण जगत्‌में घूमती हुई सुलभाने यत्र- 

तत्र अनेक स्थानोंमें त्रिदण्डी संन्यासियोंके मुखसे 

मोक्षतत््वकी जानकारीके विषयमें मिथिलापति राजा 

जनककी प्रशंसा सुनी॥८॥ 

सातिसूक्ष्मां कथां श्रुत्वा तथ्यं नेति ससंशया। 

दर्शने जातसंकल्पा जनकस्यथ बभूव ह॥९॥ 
उनके द्वारा कही जानेवाली अत्यन्त सूक्ष्म परब्रह्म- 

विषयक वार्ता दूसरोंके मुखसे सुनकर सुलभाके मनमें यह 

संदेह हुआ कि पता नहीं जनकके सम्बन्धमें जो बातें 

सुनी जाती हैं, वे सत्य हैं या नहीं। यह संशय उत्पन्न 

होनेपर उसके हृदयमें राजा जनकके दर्शनका संकल्प 


उदित हुआ॥९॥ 

तत्र सा विप्रहायाथ पूर्वरूप॑ हि योगतः। 
अबिभ्रदनवच्याड्री रूपमन्यदनुत्तमम्‌॥ १०॥ 
अक्षुर्निमेषमात्रेण लष्वस्त्रगतिगामिनी। 


विदेहानां पुरी सुधूर्ंगाम कमलेक्षणा॥ ११॥ 
उसने योगशक्तिसे अपना पहला शरीर छोड़कर 
दूसरा परम सुन्दर रूप धारण कर लिया। अब उसका 
प्रत्येक अंग अनिन्द्य सौन्दर्यसे प्रकाशित होने लगा। 
सुन्दर भौंहोंबाली वह कमलनयनी बाला बाणोंके समान 
तौब्र गतिसे चलकर पलभरमें विदेहदेशकी राजधानी 
मिधिलामें जा पहुँची॥ १०-११॥ 
सा प्राप्य मिथिलां रम्यां प्रभूतजनसंकुलाम्‌। 
भैक्ष्यचर्यापदेशेन ददर्श मिथिलेश्वरम्‌॥ १२॥ 
प्रचुर जनसमुदायसे भरी हुई उस रमणीय 


मोक्षधर्मपर्व ] 


विंशत्यधिकत्रिशततमोउध्याय: 
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मिथिलानगरीमें पहुँचकर संन्यासिनी सुलभाने भिक्षा 
लेनेके बहाने मिथिलानरेशका दर्शन किया॥ १२॥ 
राजा तस्था: पर॑ दृष्दृवा सौकुमार्य बपुस्तदा। 
केयं कस्य कुतो वेति बभूबागतविस्मय:॥१३॥ 
डसके परम सुकुमार शरीर और सौन्दर्यको 
देखकर राजा जनक आश्चर्यसे चकित हो उठे और 
मन-ही-मन सोचने लगे, 'यह कौन है, किसकी है 
अथवा कहाँसे आयी है?'॥ १३॥ 
ततोउस्यथा: स्वागत कृत्वा व्यादिश्य च वरासनम्‌। 
पूजितां पादशौचेन बरान्लेनाप्यतर्पयत्‌॥ १४॥ 
तदनन्तर उसका स्वागत करके राजाने उसे 
सुन्दर आसन समर्पित किया और पैर धुलाकर उसका 
यथोचित पूजन करनेके पश्चात्‌ उत्तमोत्तम अन्न देकर 
उसे तृप्त किया॥ १४॥ 
अथ भुक्तवती प्रीता राजानं मन्त्रिभिवृंतम्‌। 
सर्वभाष्यविदां मध्ये चोदयामास भिक्षुकी॥१५॥ 
भोजन करके संतुष्ट हुईं संन्यासिनी सुलभाने 
सम्पूर्ण भाष्यवेत्ता विद्वानोंके बीचमें मन्त्रियोंसे घिरकर 
बैठे हुए राजा जनकसे कुछ प्रश्न करनेका विचार 
किया॥ १५॥ 
सुलभा त्वस्थ धर्मेषु पुक्तों नेति ससंशया। 
सत्त्व॑ सत्त्वेन योगज्ञा प्रविवेश महीपतेः॥१६॥ 
सुलभा मोक्षधर्मके विषयमें राजासे कुछ पूछना 
चाहती थी। उसके मनमें यह संदेह था कि राजा जनक 
जीवन्मुक्त हैं या नहीं। वह योगशक्तियोंकी जानकार तो 
थी ही, अपनी सूक्ष्म बुद्धिद्वारा राजाकौ बुद्धिमें प्रविष्ट 
हो गयी॥ १६॥ 
नेन्राभ्यां नेत्रयोरस्थ रश्मीन्‌ संयम्य रश्मिभि:। 
सा सम तं चोदयिष्यन्ती योगबन्ध्रैबबन्ध ह॥९१७॥ 
राजा जनकसे प्रश्न करनेके लिये उद्यत हो उसने 
अपने नेत्रॉकी किरणोंद्राश उनके नेत्रोंकी किरणोंको 
संयत करके योगबलसे उनके चित्तको बाँधकर उन्हें 
वशमें कर लिया॥ १७॥ 
'जनको 5प्युत्स्मयन्‌ राजा भावमस्या विशेषयन्‌। 
प्रतिजग्राह भावेन भावमस्या नृपोत्तम॥ १८॥ 
नृपश्रेष्ठ! तब राजा जनकने सुलभाके अभिप्रावको 
जानकर उसका आदर करते हुए मुस्कराकर अपने 
भावद्धाय उसके भावकों ग्रहण कर लिया॥ १८॥ 
तदेकस्मिन्लश्रिष्ठाने संवाद: श्रूबतामयम्‌। 
छत्रादिषु विमुक्तस्य मुक्तायाश्च त्रिदण्डके॥ १९॥ 


फिर छत्र आदि राजचिह्नोंसे रहित हुए राजा | 





जनक और त्रिदण्डरूप संन्यास-चिहनसे मुक्त हुई 
सुलभाका एक हो शरीरमें रहकर जो संवाद हुआ था, 
उसे सुनो॥ १९॥ 
जतक उवाच 
भगवत्या: क्‍्व चर्येयं कृता कब च गमिष्यसि। 
कस्य च॒ त्वं कुतो बेति पप्रच्छैनां महीपति: ॥ २०॥ 
जनकने पूछा-- भगवति! आपको यह संन्यासकी 
दीक्षा कहाँसे प्राप्त हुई है, आप कहाँ जायँगी ? किसकी 
हैं और कहाँसे यहाँ आपका शुभागमन हुआ है? ये सब 
बातें राजा जनकने सुलभासे पूछीं॥२०॥ 
श्रुत बयसि जातौ च सद्भावो नाधिगम्यते। 
एष्व्थेषूत्तरं तस्मात्‌ प्रवेद्यं मत्समागमे॥ २१॥ 
वे बोले, किसीसे पूछे बिना उसके शास्त्रज्ञान, 
अवस्था और जातिके विषयमें सच्ची बात नहीं मालूम 
होती; अत: मेरे साथ जो तुम्हारा समागम हुआ है, इस 
अवसरपर इन सब विषयोंकी जानकारीके लिये यथार्थ 
उत्तर जानना आवश्यक है॥२१॥ 
त्रादिषु विशेषेषु मुक्त मां विद्धि तत्त्वतः। 
स त्वां सम्मन्तुमिच्छामि मानाहाँ हि मतासि मे॥ २२॥ 
छत्र आदि जो विशेष राजोचित चिह्न हैं, उन्हें इस 
समय मैँ त्याग चुका हूँ; अत: अब आप मुझे यथार्थरूपसे 
जान लें। मैं आपका सम्मान करना चाहता हूँ; क्योंकि 
आप मुझे सम्मानके योग्य जान पड़ती हैं॥ २२॥ 
अस्माच्चैतन्मया प्राप्तं ज्ञानं वैशेषिक॑ पुरा। 
अस्थ नान्यः प्रवकतास्ति मोक्ष तमपि मे श्रूणु॥ २३॥ 
मैंने पूर्वकालमें सर्वश्रेष्ठ मोक्षविषयक ज्ञान जिनसे 
प्राप्त किया था, जिसका उनके सिवा दूसरा कोई 
प्रतिपादन करनेवाला नहीं है, उस ज्ञान और ज्ञानदाता 
गुरुका भी परिचय आप मुझसे सुनो॥२३॥ 
'पराशरसगोत्रस्थ वृद्धस्थ सुमहात्मनः। 
भिक्षो: पल्कशिखस्याहं शिष्य: परमसम्मत:॥ २४॥ 
पराशरगोत्री संन्यास-धर्मावलम्बी वृद्ध महात्मा 
पंचशिख मेरे गुरु हैं। मैं उतका परम प्रिय शिष्य हूँ॥ 
सांख्यज्ञाने च योगे च महीपालविधौ तथा। 
त्रिविधे मोक्षधर्में5स्मिन्‌ गताध्वा छिन्‍्तसंशय: ॥ २५॥ 
सांख्यज्ञान, योगविद्या तथा राजधर्म--इन तीन 
प्रकारके मोक्षधर्ममें मुझे गन्तव्य मार्ग गुरुदेवसे प्राप्त हो 
चुका है। इन विषयोंके मेरे सारे संशय दूर हो गये हैं॥ 
स॒वथाशास्त्रदृष्टेन मार्गेगेह परिभ्रमन्‌। 
वार्षिकांश्चतुरो मासान्‌ पुरा मयि सुखोधित:॥ २६॥ 
'पहलेकी बात है, वे आचार्यचरण शास्त्रोक्‍्त मार्गसे 
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श्रीमहाभारते 
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चलते हुए घूमते-घामते इधर आ निकले और वर्षा- 
ऋतुके चार महीने मेंरे यहाँ सुखपूर्वक रहे॥२६॥ 
तेनाहँ सांख्यमुख्येन सुदृष्टार्थेन तत्त्वतः। 
श्राविततस्त्रिविध॑ मोक्ष॑ न च राज्याद्द्रि चालित: ॥ २७॥ 
वे सांख्यशास्त्रके प्रमुख विद्वान्‌ हैं और सारा 
सिद्धान्त उन्हें यथावत्‌ रूपसे प्रत्यक्षकौ भाँति ठीक- 
ठीक ज्ञात है। उन्होंने मुझे त्रिविध मोक्षधर्म श्रवण कराया 
है, परंतु राज्यसे दूर हटनेकी आज्ञा नहीं दी है॥२७॥ 
सो5हं तामखिलां वृत्तिं त्रिविधां मोक्षसंहिताम्‌। 
मुक्तरागश्चराम्येक: पदे परमके स्थित:॥ २८॥ 
इस प्रकार उपदेश पाकर मैं विषयोंकी आसक्तिसे 
रहित हो मुक्तिविषयक तीन प्रकारकी समस्त वृत्तियोंका 
आचरण करता हूँ और अकेला ही परमपदमें स्थित हूँ ॥ 
बैराग्यं॑ पुनरेतस्थ मोक्षस्थ परमो विधि:। 
ज्ञानादेव च॒ बैराग्यं जायते येन मुच्यते॥२९॥ 
वैराग्य ही इस मुक्तिका प्रधान कारण है और 
ज्ञानसे ही वह वैराग्य प्राप्त होता है, जिससे मनुष्य मुक्त 
हो जाता है॥ २९॥ 
ज्ञानेन कुरुते यल॑ यलन प्राप्यते महत्‌। 
महद्‌ द्वन्वप्रमोक्षाय सा सिद्धिर्या बयोउतिगा॥ ३०॥ 
मनुष्य ज्ञानके द्वारा मुक्ति पानेके लिये यत्न करता 
है। उस यतनसे महान्‌ आत्मज्ञानकी प्राप्ति होती है। वह 
महान्‌ आत्मज्ञान ही सुख-दुःख आदि द्वन्द्दोंसे छुटकारा 
दिलानेका साधन है, वही सिद्धि है, जो काल (मृत्यु)- 
को भी लाँघ जानेवाली है॥३०॥ 
सेय परमिका बुद्धेः प्राप्ता निद्वद्धता मया। 
इहैब गतमोहेन चअरता मुक्तसड्डिना॥ ३१॥ 
मेरा मोह दूर हो गया है। मैं समस्त संसर्गोंका 
त्याग कर चुका हूँ; इसलिये मैंने इस गृहस्थधर्ममें रहते 
हुए ही बुद्धिको परम निद्दन्वता प्राप्त कर ली है॥३१॥ 
अथा क्षेत्र मृदूभूतमद्भिराप्लाबितं तथा। 
कण कर्म नृणां तद्बत्‌ पुनर्भवम्‌॥३२॥ 
जिस खेतकों जोतकर खूब मुलायम बना 
दिया गया हो और यथासमय उसे पानीसे सौंचा गया 
हो, वही बोये हुए बीजमें अंकुर उत्पन्न करता है, 
उसी प्रकार मनुष्योंका शुभ-अशुभ कर्म ही पुनर्जन्मका 
उत्पादन करता है॥३२॥ 
यथा चोत्तापितं बीज कपाले यत्र तत्र वा। 
प्राप्याप्यद्लु हेतुत्वमबीजत्वान्न जायते॥ ३३॥ 
तद्दद्‌ भगवतानेन शिखा प्रोक्‍्तेन भिक्षुणा। 
ज्ञान कृतमबीज॑ मे विषयेषु न जायते॥ ३४॥ 





जैसे मिट्टीके खपरेमें या और किसो भी बर्तनमें 
भूना गया बीज बीज न रह जानेके कारण अंकुर उगाने 
योग्य खेतमें पड़कर भी नहीं जमता है, उसी प्रकार मेरे 
संन्यासी गुरु भगवान्‌ पंचशिखने मुझे जो ज्ञान प्रदान 
किया है, बह निर्बोज है। इसलिये विषयोंके क्षेत्रमें 
अंकुरित नहीं होता है॥३३-३४॥ 
जाभिरज्यति कस्मिंश्चिन्नानर्थे न परिग्रहे। 
नाभिरज्यति चैतेषु व्यर्थत्वाद्‌ रागरोषयो:॥३५॥ 
मेरी बुद्धि किसी अनर्थमें अथवा भोगोंके संग्रहमें 
भी आसकत नहीं होती है। स्त्री आदिके विषयमें जो 
अनुराग और शत्रु आदिके विषयमें जो क्रोध होता है, 
बह व्यर्थ होनेके कारण उसकी ओर मेरी बुद्धिकी 
प्रवृत्ति नहीं होती है॥३५॥ 
अश्च मे दक्षिणं बाहुं चन्दनेन समुक्षयेत्‌। 
सब्यं वास्‍्थापि अस्तक्षेत्‌ समावेतावुभी मम॥ ३६॥ 
जो मेरी दाहिनी बाँहपर चन्दन छिड़के और जो 
बायीं बाँहको बँसूलेसे काटे तो ये दोनों ही मनुष्य मेरे 
लिये एक समान हैं॥३६॥ 
सुखी सो5हमवाप्तार्थ: समलोष्टाश्मकाझ्नन:। 
मुक्तसड़: स्थितो राज्ये विशिष्टो उन्यैस्त्रितण्डिभि: ॥ ३७॥ 
मैं आप्तकाम होकर सदा सुखका अनुभव करता 
हूँ। मेरी दृष्टिमें मिट्टीके ढेले, पत्थर और सुवर्ण सब 
एक-से हैं। मैं आसक्तिरहित होकर राजाके पदपर 
प्रतिष्ठित हूँ। अत: अन्य त्रिदण्डी साधुओंसे मेरा स्थान 
विशिष्ट है॥३७॥ 
मोक्षे हि त्रिविधा निष्ठा दृष्टान्यै्मोंक्षवित्तमै: । 
ज्ञान॑ लोकोत्तरं यच्च सर्वत्यागश्च कर्मणाम्‌॥ ३८॥ 
अलौकिक जो ज्ञान है, अलौकिक जो संन्यास 
है तथा जो कर्मोका अलौकिक अनुष्ठान है अर्थात्‌ 
निष्काम भावसे कर्मोंका करना है-इन तीन प्रकारकी 
निष्ठाओंको हो मोक्षवेत्ता विद्वानोंने मोक्षका उपाय देखा 
और समझा है॥ ३८॥ 
ज्ञाननिष्ठां बदन्त्येके मोक्षशास्त्रविदों जना:। 
कर्मनिष्ठां तथैवान्ये यतय: सूक्ष्यदर्शिन:॥ ३९॥ 
मोक्षशास्त्रका ज्ञान रखनेवाले एक श्रेणीके लोग 
कहते हैं कि ज्ञाननिष्ठा ही मोक्षका साधन है तथा दूसरे 
सुक्ष्मदर्शी यति लोग कर्मनिष्ठाकों ही मुक्तिका उपाय 
बताते हैं॥३९॥ 
प्रहायोभयमप्येव ज्ञानं कर्म च केवलम्‌। 
तृतीयेयं॑ समाख्याता निष्ठा तेन महात्मना॥४०॥ 
किंतु उन महात्मा पंचशिखाचार्यने पूर्वोक्त केवल 


मोक्षधर्मपर्व ] 
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ज्ञान और केवल कर्म-इन दोनों पक्षोंका परित्याग 
करके एक तीसरी निष्ठा बतायी है॥४०॥ 
अमे च॑ नियमे चैव कामे द्वेषे परिग्रहे। 
माने दम्भे तथा स्नेहे सदृशास्ते कुटुम्बिभि:॥ ४९१॥ 
यम, नियम, काम, द्वेष, परिग्रह, मान, दम्भ तथा 
स्नेह करके उनसे होनेबाले लाभ और हानिमें संन्यासी 
भी गृहस्थोंके ही तुल्य है अर्थात्‌ यम-नियम आदिका 
अभ्यास करनेपर गृहस्थ भी मोक्षलाभ कर सकते हैं 
और कामना तथा द्वेष होनेपर संन्यासी भी मुक्तिसे 
वंचित हो सकते हैं॥४१॥ 
ब्रिदण्डादिषु यद्यास्ति मोक्षो ज्ञानेन कस्यचित्‌। 
छत्रादिषु कर्थ न स्थात्‌ तुल्यहेतौ परिग्रहे॥४२॥ 
संन्यासी त्रिदण्ड आदि धारण करते हैं और 
गृहस्थ नरेश छत्र-चैंवर आदि। यदि त्रिदण्ड धारण 
करनेपर किसीको ज्ञानद्वारा मोक्ष प्राप्त हो सकता है तो 
छत्र आदि धारण करनेपर दूसरेको उसी ज्ञानके द्वारा 
मोक्ष कैसे प्राप्त नहीं हो सकता? क्योंकि प्रतिबन्धका 
कारण परिग्रह दोनोंके लिये समान है-एक त्रिदण्ड 
आदिका संग्रह करता है और दूसरा छत्र आदिका॥ ४२॥ 
येन येन हि अस्थार्थ: कारणेनेह कर्मणि। 
तत्तदालम्बते सर्व: स्वे स्वे स्वार्थपरिग्रहे॥ ४३॥ 
अपने-अपने अभीष्ट अर्थकी सिद्धिके लिये 
जिस मनुष्यकों जिस-जिस साधनभूत बस्तुसे प्रयोजन 
होता है, वे सभी अपना-अपना काम बनानेके लिये 
उन-उन वस्तुऑंका आश्रय लेते हैं॥४३॥ 
दोषदर्शी तु गा्स्थ्ये यो द्वजत्याश्रमान्तरे। 
उत्सृजन्‌ परिगृहृंश्व सोउपि सड्भान्त मुच्यते॥ ४४॥ 
जो गृहस्थ-आश्रममें दोष देखकर उसका परित्याग 
करके दूसरे आश्रममें चला जाता है, वह भी कुछ 
छोड़ता है और कुछ ग्रहण करता है; अतः उसे भी 
संगदोषसे छुटकारा नहीं मिलता है॥डड॥ 
आधिपत्ये तथा तुल्ये निग्रहानुग्रहात्मके। 
राजभिर्भिक्षुकास्तुल्या मुच्यन्ते केन हेतुना॥४५॥ 
'किसीका निग्रह और किसीपर अनुग्रह करना ही 
आधिपत्य ( प्रभुत्व) कहलाता है। यह जैसे राजामें है, 
चैसे संन्यासीमें भी है। इस दृष्टिसे जब संन्यासी भी 
राजाओंके ही समान हैं, तब केवल वे ही मुक्त होते 
हैं--ऐसा माननेका क्या कारण है ?॥४५॥ 
अथ सत्याधिपत्येषपि ज्ञानेनेवेह केवलम्‌। 
मुच्यन्ते सर्वपापेभ्यो देहे परमके स्थिता:॥ ४६॥ 
मनुष्यरूप उत्तम शरीरमें स्थित हुए प्राणों प्रभुत्व 





रखते हुए भी केवल ज्ञानके ही बलसे यहाँ समस्त 
पापोंसे मुक्त हो जाते हैं॥४६॥ 
काषायधारणं मौण्डड॑ ब्रिविष्टव्ध॑ कमण्डलुम्‌।॥ 
लिड्रान्युत्पधभूतानि न मोक्षायेति मे मतिः॥ ४७॥ 
मेरी तो यह धारणा है कि गेरुआ वस्त्र पहनना, 
मस्तक मुड़ा लेना तथा त्रिदण्ड और कमण्डलु धारण 
करना-ये सब उत्कृष्ट संन्यासमार्गका परिचय देनेवाले 
चिह्नमात्र हैं। इनके द्वारा मोक्षको सिद्धि नहीं होती॥ 
यदि सत्यपि लिड्रेउस्मिन्‌ ज्ञानमेवात्र कारणम्‌। 
निर्मोक्षायेह दुःखस्थ लिड्र्मात्रं निरर्थकम्‌॥ ४८॥ 
आदि इन चिह्नोंक रहते हुए भी यहाँ दुःखसे 
सर्वथा मोक्ष पानेके लिये एकमात्र ज्ञान ही उपाय हैं 
तो जितने भी चिह्न धारण किये जाते हैं, वे सब 
निरर्थक हैं॥४८॥ 
अथवा दुःखशैधिल्यं बीक्ष्य लिड्ढे कृता मतिः। 
किं तदेवार्थसामान्यं छत्रादिषु न लक्ष्यते॥४९॥ 
अथवा यदि कहें कि त्रिदण्ड और गैरिक वस्त्र 
आदि धारण करनेसे कुछ सुविधा प्राप्त होती है और 
कष्ट कम होता है, इसलिये संन्यासियोंने उन चिहनोंको 
धारण करनेका विचार किया है तो छत्र आदि धारण 
करनेमें भी इसी सामान्य प्रयोजनकी ओर क्‍यों न दृष्टि 
रखो जाय ?॥४९॥ 
आकिंचन्ये न मोक्षोउस्ति किंचन्ये नास्ति बन्धनम्‌। 
किंचन्ये चेतरे चैब जत्तुज्ञनिन मुच्यते॥५०॥ 
न तो अकिंचनता (दरिद्रता)-में मोक्ष है और न 
'किंचनता (आवश्यक वस्तुओंसे सम्पन्न होने)-में बन्धन 
हो है। धन और निर्धनता दोनों ही अवस्थाओंमें ज्ञानसे 
ही जोबको मोक्षकी प्राप्ति होती है॥५०॥ 
तस्माद्‌ धर्मार्थकामेषु तथा राज्यपरिग्रहे। 
बन्धनायतनेष्वेषु विद्धयबन्धे पदे स्थितम्‌॥५१॥ 
इसलिये धर्म, अर्थ, काम तथा राज्यपरिग्रह-इन 


| बन्धनके स्थानॉमें रहते हुए भी मुझे आप बन्धनरहित 


(जीवन्मुक्त) पदपर प्रतिष्ठित समझें॥५१॥ 
राज्यैश्वर्यमयः पाश: स्तेहायतनबन्धन:। 
मोक्षाश्मनिशितेनेह च्छिनतस्त्यागासिना मया॥ ५२॥ 
मैंने मोक्षरूपी पत्थरपर रगड़कर तेज किये हुए 
त्याग-वैराग्वरूपी तलवारसे राज्य और ऐश्वर्यरूपी 
पाशको तथा स्तेहके आश्रयभूत स्त्री-पुत्र आदिके 
ममत्वरूपी बन्धनको काट डाला है॥५२॥ 
सोउऊहमेवंगतों मुक्तो जातास्थस्त्वयि भिक्षुकि। 
अयथार्थ हि ते वर्ण बह्ष्यामि श्रृणु तन्‍्मम॥५३॥ 


श्ण्ग्ड 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





संन्यासिती! इस प्रकार मैं जीवन्मुक्त हूँ। आपमें 
योगका प्रभाव देखकर यद्यपि आपके प्रति मेरी आस्था 
और आदर-बुद्धि हो गयी है तथापि मैं आपके इस रूप 
और सौन्दर्यको योगसाधनाके योग्य नहीं मानता, अतः 
इस विषयमें मैं जो कुछ कहता हूँ, मेरे उस वचनको 
आप सुनिये॥५३॥ 
सौकुमार्य तथा रूप॑ बपुर्य॑ तथा बयः। 
तबैतानि समस्तानि नियमश्चेति संशय:॥५४॥ 
सुकुमारता, सौन्दर्य, मनोहर शरीर तथा यौवनावस्था-- 
ये सारी बस्तुएँ योगके विरुद्ध हैं; फिर भी आपमें इन 
सब गुणोंके साथ-साथ योग और नियम भी हैं ही, यह 
कैसे सम्भव हुआ? यही मेरे मनमें संदेह है॥५४॥ 
अच्चाप्यननुरूपं ते लिड्रस्थास्थ विचेष्टितम्‌। 
मुक्तो5यं स्थान्त बेति स्थाद्‌ धर्षितो मत्परिग्रह: ॥ ५५॥ 
यह जो त्रिदण्डधारणरूप चिह्न है, उसके अनुरूप 
आपकी कोई चेष्टा नहीं है। यह मुक्त है या 
नहीं, इसकी परीक्षा लेनेके लिये आपने मेरे शरीरको 
अभिभूत कर दिया है--उसपर बलातू अधिकार जमा 
लिया है॥५५॥ 
न चर कामसमायुकते युकतेउप्यस्ति त्रिदण्डके। 
न रक्ष्यते त्वया चेदं न मुक्तस्थास्ति गोपना॥ ५६॥ 
मनुष्य योगयुक्त होकर भी यदि कामभोगमें 
आसक्त हो जाय तो उसका त्रिदण्ड धारण करना 
अनुचित एवं व्यर्थ है। आप अपने इस बर्तावद्गवारा 
संन्यास-आश्रमके नियमको रक्षा नहीं कर रही हैं। यदि 
अपने स्वरूपको छिपानेके लिये आपने ऐसा किया 
हो तो जीवन्मुक्त पुरुषके लिये आत्मगोपत आवश्यक 
नहीं है॥५६॥ 
मत्पक्षसंभ्रयाच्चायं श्रृणु अस्ते व्यतिक्रम:। 
आश्रयन्तथा: स्वभावेन मम पूर्वपरिग्रहम्‌॥५७॥ 
आपने स्वभावत: सोच-समझकर मेरे पूर्व-शरीरका 
आश्रय लेनेकी चेष्टा की है, अतः मेरे पक्षका आश्रय 
लेने--मेरे शरीरमें प्रवेश करनेके कारण आपसे जो 
व्यतिक्रम बन गया है, उसे बताता हूँ, सुनिये॥५७॥ 
प्रवेशस्ते कृत: केन मम राष्ट्रे पुरेषपि वा। 
'कस्य वा संनिकर्षात्‌ त्व॑ प्रविष्ठा हृदय॑ मम॥ ५८॥ 
आपने किस कारणसे मेरे राज्य अथवा नगरमें 
प्रवेश किया है अथवा किसके संकेतसे आप मेरे 
हृदयमें घुस आयी हैं ?॥५८॥ 
वर्णप्रवरमुख्यासि ब्राह्मणी क्षत्रियस्त्वहम्‌। 
नावयोरेकयोगो5स्ति मा कृथा वर्णसंकरम्‌॥५९॥ 





बर्णोमें श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी जो कन्याएँ हैं, उन सबमें 
आप प्रमुख हैं। आप ब्राह्मणी हैं और मैं क्षत्रिय हूँ; 
अतः हम दोनोंका एकत्र संयोग होना कदापि डचित 
नहीं है; इसलिये आप वर्णसंकर नामक दोषका उत्पादन 
न कौजिये॥५९॥ 
र्तसे मोक्षथ्र्ेण त्व॑ गार्हस्थ्ये5हमाअ्रमे। 
अं चापि सुकष्टस्ते द्वितीयो55श्रमसंकर:॥६०॥ 
आप मोक्षधर्म (संन्यास-आश्रम)-के अनुसार 
बर्ताव करती हैं और मैं गृहस्थ-आश्रममें स्थित हूँ; अतः 
आपके द्वारा यह दूसरा आश्रमसंकर नामक दोषका 
उत्पादन किया जा रहा है, जो अत्यन्त कष्टप्रद है॥ 
सगोत्रां वासगोत्रां वा न बेद त्वां न वेत्थ माम्‌। 
सगोत्रमाविशन्त्यास्ते तृतीयो गोत्रसंकरः॥६१॥ 
मैं यह भी नहीं जानता कि आप सगोत्रा हैं 
या असगोत्रा। इसी प्रकार आप भी मेंरे विषयमें कुछ 
नहीं जानतीं। अत: मुझ सगोत्रमें प्रवेश करनेके कारण 
आपके द्वारा तीसरा गोत्रसंकर नामक दोष उत्पन्न किया 
गया है॥६१॥ 
अथ जीवति ते भर्ता प्रोषितो उप्यथवा क्वचित्‌। 
अगम्या परभार्येति चतुर्थों धर्मसंकर:॥६२॥ 
यदि आपके पति जीवित हैं अथवा कहों परदेशमें 
चले गये हैं तो आप परायी स्त्री होनेके कारण मेरे लिये 
सर्वथा अगम्य हैं। ऐसी दशामें आपका यह बर्ताव 
धर्मसंकर नामक चौथा दोष है॥६२॥ 
सा त्वपेतान्यकार्याणि कार्यापेक्षा व्यवस्यसि। 
अविज्ञानेन वा युक्‍ता मिथ्याज्ञानेन वा पुनः॥६३॥ 
आप कार्य-साधनकौ अपेक्षा रखकर अज्ञान 
अथवा मिथ्याज्ञानससे युक्त हो ये सब न करने योग्य कार्य 
कर डालनेको उद्यत हो गयी हैं॥६३॥ 
अथवापि स्वतन्त्रासि स्वदोषेणेह कर्हिचित्‌। 
यदि कक, ब॑ तेउस्ति सर्व कृतमनर्थकम्‌॥ ६४॥ 
अथवा यदि आप स्वतन्त्र हैं तो कभी आपके द्वारा 
यदि कुछ शास्त्रका श्रवण किया गया हो तो आपने 
अपने हो दोषसे वह सब व्यर्थ कर दिया है॥६४॥ 
इदमन्यच्चतुर्थ ते भावस्पर्शविघातकम्‌। 
दुष्टाया लक्ष्यते लिड्ढें विवृण्वत्याप्रकाशितम्‌॥ ६५॥ 
आपका जो दोष छिपा हुआ था, उसे आपने स्वयं 
ही प्रकाशित कर दिया। इससे आप दुष्टा जान पड़ती 
हैं। आपकी दुष्टताका यह और चौथा चिह्न स्पष्ट 
दिखायी दे रहा है, जो हृदयकी प्रीतिपर आघात 
करनेवाला है॥६५॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


विंशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
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न मय्येवाभिसंधिस्ते जयैधिण्या जये कृत:। 
थे मत्परिषत्‌ कृत्स्ता जेतुमिच्छसि तामपि॥६६॥ 
आप अपनी विजय चाहती हैं। आपने केवल मुझे 
ही जीतनेकी इच्छा नहीं की है, अपितु यह जो मेरी 
सारी सभा बैठी है, इसे भी जीतना चाहती हैं॥६६॥ 
तथाहतस्ततश्च त्व॑ दृष्टि स्वां प्रतिमुड्चसि। 
मत्यक्षप्रतिघाताय स्वपक्षोद्भावनाय. च॥ ६७॥ 
आप मेरे पक्षको पराजय और अपने पक्षकी 
'विजयके लिये इन माननीय सभासदॉपर भी बारंबार 
अपनी दृष्टि फेंक रही हैं॥६७॥ 
सा स्वेनामर्षजेन त्वमृस्धधिमोहेन मोहिता। 
भूवः सृजसि योगांस्त्व॑ं विधामृतमिवैकताम्‌॥ ६८॥ 
आप अपनी असहिष्णुताजनित योगसमृद्धिके 
मोहसे मोहित हो विष और अमृतकों एक करनेके 
समान कामके साथ योगका सम्बन्ध जोड़ रहो हैं॥ ६८ ॥ 
इच्छतोरत्र यो लाभ: स््रीपुंसोरमृतोपमः। 
अलाभश्चापि रक्तस्य सो5पि दोषों विषोषम:॥ ६९॥ 
स्त्री और पुरुष जब एक-दूसरेको चाहते हों, उस 
समय उन्हें जो संयोग-सुखका लाभ होता है, वह 
अमृतके समान मधुर है। यदि अनुरक्त नारीको अनुरक्त 
पुरुषकी प्राप्ति नहीं हुई तो वह दोष विषके समान 
भयंकर होता है॥६९॥ 
मा स्प्राक्षीः साधु जानीष्व स्वशास्त्रमनुपालय। 
कृतेय॑ हि विजिज्ञासा मुक्तो नेति त्वचा मम। 
'एतत्‌ सर्व प्रतिच्छन्न॑ मयि नाहसि गृहितुम्‌॥७०॥ 
आप मेरा स्पर्श न करें। मेरे चरित्रको उत्तम और 
निष्कलंक समझें और अपने शास्त्र (संन्यास-धर्म)-का 
निरन्तर पालन करती रहें। आपने मेरे विषयमें यह 
जाननेकी इच्छा की थी कि यह राजा जीवन्मुक्त है 
या नहीं। यह सारा भाव आपके हृदयमें प्रच्छन्‍नभावसे 
स्थित था, अत: इस समय आप मुझसे इसको छिपा 
नहीं सकतीं॥ ७०॥ 
सा यदि त्वं स्वकार्येण यद्यन्यस्य महीपतेः। 
तत्‌ त्व॑ सन्रप्रतिच्छन्‍्ता मयि नाहँसि गृहितुम्‌॥ ७१॥ 
यदि आप अपने कार्यसे या किसी दूसरे राजाके 
कार्यसे यहाँ वेष बदलकर आयी हों तो अब आपके 
लिये यथार्थ बातको गुप्त रखना उचित नहीं है॥ ७१॥ 
न राजानं मृषा गच्छेन्‍्त द्विजातिं कथंचन। 
न स््रियं स्त्रीगुणोपेतां हन्यु"ेंते मृषा गता:॥ ७२॥ 
मनुष्यकों चाहिये कि वह किसी राजाके पास या 
किसी ब्राह्मणके निकट अथवा स्त्रीजनोचित पातित्रत्य 





गुणसे सम्पन्त किसी सती-साध्वी नारीके समीप छड्मवेष 
धारण करके न जाय; क्‍योंकि ये राजा, ब्राह्मण और 
पतिक्रता स्त्री उस छद्यवेषधारी मनुष्यके धोखा देनेपर 
डसपर कुपित हो उसका विनाश कर देते हैं॥७२॥ 
राज्ञां हि बलमैश्वर्य॑ ब्रह्म ब्रह्मतिदां बलम्‌। 
रूपयौवनसौभाग्य॑स्त्रीणां बलमनुत्तमम्‌॥ ७३॥ 
राजाओंका बल ऐश्वर्य है, बेदज्ञ ब्राह्मणॉंका बल 
बेद है तथा स्त्रियॉंका परम उत्तम बल रूप, यौवन और 
सौभाग्य है॥ ७३॥ 
अत ॒ एतैर्बलैरैव बलिनः स्वार्थमिच्छता। 
आर्जवेनाभिगन्तव्या विनाशाय ह्वनार्जबम्‌॥ ७४॥ 
ये इन्हों बलोंसे बलवान्‌ होते हैं। अपने अभीष्ट 
अर्थकी सिद्धि चाहनेवाले पुरुषको इनके पास सरलभावसे 
जाना चाहिये; क्योंकि इनके प्रति किया हुआ कुटिल 
भाव विनाशका कारण बन जाता है॥७४॥ 
सा त्वं जातिं श्रुतं वृत्तं भाव॑ प्रकृतिमात्मन:। 
कृत्यमागमने चैब वक्तुमहसि तत्त्वतः॥ ७५॥ 
अत: संन्‍्यासिनि! आपको अपनी जाति, शास्त्रज्ञान, 
चरित्र, अभिप्राय, स्वभाव एवं यहाँ आगमनका प्रयोजन 
भी यथार्थरूपसे बताना उचित है॥७५॥ 
भीष्प उवाच 
इत्येतैरसुखैर्वाक्यैरयुक्तैरसमज्जसै: ] 
प्रत्यादिष्ठा नरेन्द्रेण सुलभा न व्यकम्पत॥७६॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! राजा जनकने 
इन दुःखजनक, अयोग्य और असंगत वचनोंद्वार उसका 
बड़ा तिरस्कार किया, तो भी सुलभा अपने मनमें तनिक 
भी विचलित नहीं हुई॥७६॥ 
उक्तवाक्ये तु नूपती सुलभा चारुदर्शना। 
ततश्चारुतर॑ वाक्य प्रचक्रामाथ भाषितुम्‌॥ ७७॥ 
जब राजाकी बात समाप्त हो गयो, तब परम 
सुन्दरी सुलभाने अत्यन्त मधुर वचनॉमें भाषण देता 
आरम्भ किया॥७७॥ 


सुलभोवाच 
नवभिर्नवभिश्चैव. दोषैवांग्बुद्धिदूषणै:। 
अपेतमुपपनतार्थमष्टादशगुणान्वितम्‌ ॥७८॥ 


सौह्ष्म्यं सांख्यक्रमौ चोभौ निर्णय: सप्रयोजन:। 
'पज्चैतान्यर्थजातानि वाक्यमित्युच्यते नृूप॥७९॥ 
सुलभा बोली--राजन्‌! वाणी और बुद्धिको 
दूषित करनेवाले जो नौ-नौ दोष हैं, उनसे रहित, 
अठारह गुणोंसे सम्पन्न और युक्तिसंगत अर्थसे युक्त 
'पदसमूहको वाक्य कहते हैं। उस वाक्यमें सौक्ष्म्य, 
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सांख्य, क्रम, निर्णय और प्रयोजन-ये पाँच प्रकारके अर्थ 
रहने चाहिये॥ ७८-७९॥ 
एषामेकैकशो 3र्थानां सौक्ष्म्यादीनां स्वलक्षणम्‌। 
श्रेणु संसार्यमाणानां पदार्थपदबाक्यत: ॥ ८०॥ 
ये जो सौक्ष्म्य आदि अर्थ हैं, ये पद, वाक्य, पदार्थ 
और बाक्यार्थरूपसे खोलकर बताये जा रहे हैं। आप 
इनमेंसे एक-एकका अलग-अलग लक्षण सुनिये॥ ८०॥ 
ज्ञान ज्ञेयेषु भिन्‍्लेषु यदा भेदेन बर्तते। 
तत्रातिशायिनी बुद्धिस्तत्‌ सौक्ष्म्यमिति बर्तते॥ ८९॥ 
जहाँ अनेक भिन्‍्न-भिन ज्ञेय (अर्थ) उपस्थित हों 
और “यह घट है, यह पट है' इस प्रकार वस्तुओंका 
पृथक्‌-पृथक्‌ ज्ञान होता हो, ऐसे स्थलोंमें यथार्थ निर्णय 
करनेवाली जो बुद्धि है, उसीका नाम सौक्ष्म्य है॥८१॥ 
दोषाणां च गुणानां च॒ प्रमाणं प्रविभागत:। 
कंचिदर्थमभिप्रेत्म॒ सा संख्येत्युपधार्यताम्‌॥ ८२॥ 
जहाँ किसी विशेष अर्थकों अभीष्ट मानकर 
उसके दोषों और गुणोंकी विभागपूर्वक गणना की जाती 
है, उस अर्थको संख्या अथवा सांख्य समझना चाहिये॥ 
इदं पूर्वमिदं पश्चाद्‌ बकतव्य॑ यद्‌ विवक्षितम्‌। 
क़मयोगं तमप्याहुर्वाक्य वाक्यविदों जना:॥८३॥ 
पपरिगणित गुणों और दोषोमेंसे अमुक गुण या दोष 
'पहले कहना चाहिये और अमुकको पीछे कहना अभीष्ट 
है। इस प्रकार जो पूर्वापरके क्रमका विचार होता है, 
उसका नाम क्रम है और जिस वाक्यमें ऐसा क्रम हो, 
उस वाक्यकों वाक्यवेत्ता विद्वान्‌ क्रमयुक्त कहते हैं॥ 
धर्मकामार्थमोक्षेपु. प्रतिज्ञाय. विशेषतः। 
इद॑ तदिति वाक्यान्ते प्रोच्यते स विनिर्णय:॥ ८४॥ 
धर्म, अर्थ, काम और मोक्षके विषयमें किसी 
'एकका विशेषरूपसे प्रतिपादन करनेकी प्रतिज्ञा करके 
प्रवचनके अन्तमें 'यहों वह अभीष्ट विषय है' ऐसा 
कहकर जो सिद्धान्त स्थिर किया जाता है, उसीका नाम 
निर्णय है॥ ८४॥ 
इच्छाद्वेषभवैदु:खै: प्रकर्षों यत्र जायते। 
तत्र या नृपते वृत्तिस्तत्‌ प्रयोजनमिष्यते॥८५॥ 
नरेश्वर! इच्छा अथवा द्वेषसे उत्पन्न हुए 
दुःखोंद्वारा जहाँ किसी एक प्रकारके दुःखकी प्रधानता 
हो जाय, वहाँ जो वृत्ति उदय होती है, उसीको प्रयोजन 
कहते हैं॥८५॥ 
तान्यैतानि यथोक्तानि सौक्ष्म्यादीनि जनाधिप। 
एकार्थसमवेतानि वाक्य॑ मम निशामय॥ ८६॥ 
जनेश्वर! जिस वाक्यमें पूर्वोक्त सौक्ष्म्य आदि गुण 





एक अर्थमें सम्मिलित हों, मेंरे बैसे ही वाक्यकों आप 
अबण करें॥८६॥ 
उपेतार्थमभिननार्थ न्यायवृत्त न चाधिकम्‌। 
नाश्लक्ष्णं न च॒ संदिग्ध वक्ष्यामि परम ततः॥ ८७॥ 
मैं ऐसा वाक्य बोलूँगी, जो सार्थक होगा। 
उसमें अर्थभेद नहीं होगा। वह न्याययुक्त होगा। उसमें 
आवश्यकतासे अधिक, कर्णकटु एवं संदेह-जनक पद 
नहीं होंगे। इस प्रकार मैं परम उत्तम वाक्य बोलूँगी॥ 
न॒गुर्वक्षरसंयुक्तं पराइुमुखसुखं न च। 
जानृत॑ न त्रिवर्गंण विरुद्ध नाप्यसंस्कृतम्‌॥८८॥ 
मेरे इस बचनमें गुरु एवं निष्ठुर अक्षरोंका संयोग 
नहीं होगा; उसमें कोमलकान्त सुकुमार पदावली होगी। 
वह पराड्मुख व्यक्तियोंके लिये सुखद नहीं होगा। बह 
न तो झूठ होगा न धर्म, अर्थ और कामके विरुद्ध और 
संस्कारशून्य ही होगा॥८८॥ 
न न्यून॑ कष्टशब्दं वा विक्रमाभिहितं न च। 
न॒शेषमनु कल्पेन निष्कारणमहेतुकम्‌॥ ८९॥ 
मेरे उस वाक्यमें न्यूनपदत्व नामक दोष नहीं 
रहेगा, कष्टकर शब्दोंका प्रयोग नहीं होगा, उसका 
क्रमरहित उच्चारण नहीं होगा। उसमें दूसरे पदोंके 
अध्याहार और लक्षणकी आवश्यकता नहों होगी। यह 
वाक्य निष्प्रयोजन और युक्तिशून्य भी नहीं होगा॥ ८९॥ 
कामात्‌ क्रोधाद भवाल्लोभाद्‌ दैन्याच्चाना्कात्‌ तथा। 
ह्लीतोउनुक्रोशतो मानान्त वक्ष्यामि कथंचन॥९०॥ 
मैं काम, क्रोध, भय, लोभ, दैन्य, अनार्यता, 
जलज्जा, दया तथा अभिमानसे किसी तरह कोई बात नहीं 
बोलूँगी॥ ९०॥ 
'बकता श्रोता च वाक्य च यदा त्वविकलं नृप। 
सममेति विवक्षायां तदा सो3र्थ: प्रकाशते॥९१॥ 
नरेश्वर ! बोलनेकी इच्छा होनेपर जब बकता, श्रोता 
और वाक्य--तौनों अविकलभावसे सम-स्थितिमें आ 
जाते हैं, तब वकताका कहा हुआ अर्थ प्रकाशित होता 
है (श्रोताके समझमें आ जाता है)॥९१॥ 
वक्‍तव्ये तु यदा वक्ता श्रोतारमबमन्य वै। 
स्वार्थमाह परार्थ तत्‌ तदा वाक्य न रोहति॥ ९२॥ 
जब बोलते समय वक्ता श्रोताकी अवहेलना 
करके दूसरेके लिये अपनी बात कहने लगता है, उस 
समय वह वाक्य श्रोताके हृदयमें प्रवेश नहीं करता है॥ 
अथ य: स्वार्थमुत्सुज्य परार्थ प्राह मानव:। 
विशज्ञा जायते तस्मिन्‌ वाक्यं तदपि दोषबत्‌॥ ९३॥ 
और जो मनुष्य स्वार्थ त्यागकर दूसरेके लिये कुछ 
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कहता है, उस समय उसके प्रति श्रोताके हृदयमें 
आशंका उत्पन होती है, अत: वह वाक्य भी दोषयुक्त 
ही है॥९३॥ 
अस्तु वक्ता द्वयोरर्थमविरुद्ध॑ प्रभाषते। 
श्रोतुश्चैबात्मनश्चैव स॒ वक्ता नेतरों नृष॥९४॥ 
परंतु नरेश्बर! जो वक्ता अपने और श्रोता दोनोंके 
लिये अनुकूल विषय ही बोलता है, वही वास्तवमें 
वक्ता है, दूसरा नहीं॥ ९४॥ 
तदर्थवदिद॑._ वाक्यमुपेत॑ _वाक्यसम्पदा। 
अविक्षिप्तमना राजन्नेकाग्र: श्रोतुमहसि॥ ९५॥ 
अतः: राजन्‌! आप स्थिरचित्त एवं एकाग्र होकर 
यह वाक्यसम्पत्तिसे युक्त सार्थक वचन सुनिये॥९५॥ 
'कासि कस्य कुतश्चेति त्वयाहमभिचोदिता। 
तत्रोत्तरमिद॑ वाक्य राजन्तेकमना: श्रूणु॥ ९६॥ 
महाराज! आपने मुझसे पूछा था कि आप कौन 
हैं, किसकी हैं और कहाँसे आयी हैं? अतः इसके 
उत्तरमें मेश यह कथन एकचित्त होकर सुनिये॥९६॥ 
यथा जतु च॒ काष्ठं च पांसवश्चोदबिन्दब:। 
संश्लिष्टानि तथा राजन्‌ प्राणिनामिह सम्भव: ॥ ९७॥ 
राजन्‌! जैसे काठके साथ लाह और धूलके साथ 
पानीकी बूँदें मिलकर एक हो जाती हैं, उसी प्रकार इस 
जगतमें प्राणियोंका जन्म कई तत्त्वोंके मेलसे होता है॥ 
शब्द: स्पशों रसो रूप॑ गन्ध: पउ्चेन्द्रियाणि च। 


पृथगात्मान आत्मान॑ संश्लिष्टा जतुकाष्ठबत्‌॥ ९८॥ | 


न चैषां चोदना काचिदस्तीत्येष विनिश्चयः। 

शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध तथा पाँचों 
जनेन्द्रियाँ-ये आत्मासे पृथक्‌ होनेपर भी काप्ठमें सटे 
हुए लाहके समान आत्माके साथ जुड़े हुए हैं; परंतु इनमें 
स्वतन्त्र कोई प्रेरणा-शक्ति नहीं है। यही विद्वानॉंका 
निश्चय है॥९८३॥ 
एकैकस्थेह विज्ञान नास्त्यात्मनि तथा परे॥९९॥ 
न वेद चक्षुश्चक्षुष्द्वे श्रोत्रं चात्मनि बर्तते। 

इनमेंसे एक-एक इन्द्रियकों न तो अपना ज्ञान है 
और न दूसरेका। नेत्र अपने नेत्रत्वकों नहीं जानता। ड्सी 
प्रकार कान भी अपने विषयमें कुछ नहीं जानता॥ ९९३ ॥ 
तथैवब व्यभिचारेण न वर्तन्ते परस्परम्‌॥१००॥ 
प्रश्लिष्टं च न जानन्ति यथा55प इब पांसव:। 

इसी तरह ये इन्द्रियाँ और विषय परस्पर एक- 
दूसरेसे मिल-जुलकर भी नहीं जान सकते। जैसे कि 
जल और धूल परस्पर मिलकर भी अपने सम्मिश्रणको 
नहीं जानते॥ १००३॥ 


बाह्यानन्यानपेक्षन्ते गुणांस्तानपि में श्रूणु॥१०९१॥ 
रूप॑ चक्षु: प्रकाशश्च दर्शने हेतवस्त्रयः। 

शरीरस्थ इन्द्रियाँ विषयोंका प्रत्यक्ष अनुभव करते 
समय अन्यान्य बाह्य गुणोंकी अपेक्षा रखती हैं। उन 
गुणोंकों आप मुझसे सुनिये। रूप, नेत्र और प्रकाश- 
ये तीन किसी वस्तुको प्रत्यक्ष देखनेमें हेतु हैं ॥१०१३॥ 
अथैवात्र तथान्येषु ज्ञानज्ञेयेषु हेतव:ः॥१०२॥ 
ज्ञानज्ञेबान्तेर तस्मिन्‌ मनो नामापरों गुणः। 
'विचारयति येनाय॑ निश्चये साध्वसाधुनी॥१०३॥ 

जैसे प्रत्यक्ष दर्शनमें ये तीन हेतु हैं, उसी प्रकार 
अन्यान्य ज्ञान और ज्ञेयमें भी तीन-तीन हेतु जानने 
चाहिये। ज्ञान और ज्ञातव्य विषयोके बीचमें किसी 
ज्ञानेन्द्रिकिक अतिरिक्त मन नामक एक दूसरा गुण 
भी रहता है, जिससे यह जौवात्मा किसी विषयमें 
भले-बुरेका निश्चय करनेके लिये विचार करता है॥ 
द्वादशस्त्वपरस्तत्र बुद्धिनांम गुण: स्मृत:। 
येन संशबपूर्वेषु बोद्धव्येषु व्यवस्थति॥९१०४॥ 

वहीं एक और बारहवाँ गुण भी है, जिसका नाम 
है बुद्धि। जिससे किसी ज्ञातव्य विषयमें संशय उत्पन्न 
होनेपर मनुष्य एक तिश्चयपर पहुँचता है॥१०४॥ 
अध द्वादशके तस्मिन्‌ सत्तवं नामापरो गुण:। 
महासत्त्योन्‍ल्पसत्त्वो वा ज्तुयेनानुमीयते॥ १०५॥ 

उस बारहवें गुण बुद्धिमें सत्त्मामक एक 
(तेरहवाँ) गुण है, जिससे महासत्व और अल्पसत्त्व 
प्राणीका अनुमान किया जाता है॥१०५॥ 
अहं कर्तेति चाप्यन्यो गुणस्तत्र चतुर्दशः। 
ममायमिति येनायं मनन्‍्यते न ममेति च॥९१०६॥ 

उस सत्त्वमें “मैं कर्ता हूँ ऐसे अभिमानसे युक्त 
अहंकार नामक एक अन्य चौदहवाँ गुण है, जिससे 
जीवात्मा “यह वस्तु मेरी है और यह वस्तु मेरी नहीं 
है' ऐसा मानता है॥१०६॥ 
अथ पज्चदशों राजन्‌ गुणस्तत्रापरः स्मृत:। 
'पृथक्‍्कलासमूहस्थ सामग्र्य॑ तदिहोच्यते॥ १०७॥ 
गुणस्त्वेबापरस्तत्र संघात इब षोडशः। 

राजन्‌! उस अहंकारमें वासना नामक एक 
गुण और माना गया है, जो पंद्रहर्वाँ है। वहाँ पृथक्‌- 
पृथक कलाओंके समूहकी जो समग्रता है, वह एक 
अन्य गुण है। वह संघातकी भाँति यहाँ सोलहवाँ कहा 
जाता है॥ १०७३॥ 

गुणौ यस्मिन्‌ समाश्रितौ॥ १०८॥ 
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दो गुण आश्रित हैं (यहाँतक सब अठारह हुए) ॥ १०८॥ 
सुखासुखे जरामृत्यू लाभालाभौ प्रियाप्रिये। 
इति चैकोनविंशोउ5यं द्न्द्योग इति स्मृतः॥ १०९॥ 


चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ प्रकृतिको ही सम्पूर्ण भूतोंका 
डपादान कारण समझते हैं॥११५॥ 
येय॑ प्रकृतिरव्यक्ता कलाभिववव्यक्ततां गता। 


सुख और दुःख, जरा और मृत्यु, लाभ और हानि | अहं च त्वं च राजेद्र ये चाप्यन्ये शरीरिण:॥ ११६॥ 


तथा प्रिय और अप्रिय इत्यादि द्वन्दोंका जो योग है, यह 

उननीसवाँ गुण माना गया है॥१०९॥ 

ऊर्ध्व चैकोनविंशत्या कालो नामापरो गुण:। 

इतीम॑ विद्द्धि विंशत्या भूतानां प्रभवाप्ययम्‌॥ ११०॥ 
इस उन्‍्नीसवें गुणसे परे काल नामक दूसरा गुण 

और है। इसे बीसवाँ गुण समझिये। इसीसे प्राणियोंकी 

उत्पत्ति और लय होते हैं॥११०॥ 

विंशकश्चैष संघातो महाभूतानि पञ्च च। 

सदसद्भधावयोगौ तु गुणावन्यौ प्रकाशकौ॥ १११॥ 
इन बीस गुणोंका समुदाय एवं पाँच महाभूत तथा 

सद्भावयोग' और असद्भावयोग*-ये दो अन्य प्रकाशक 

गुण, ये सब मिलकर सत्ताईस हैं॥१११॥ 

इत्येब॑ विंशकश्चैब गुणा: सप्त च ये स्मृता:। 

विधि: शुक्र बल॑ चेति त्रय एते गुणा: परे॥ ११२४७ 
ये जो बीस और सात गुण बताये गये हैं, इनके 

सिवा तीन गुण और हैं-विधिरे, शुक्र'ं और बल"॥ 

विंशतिर्देश चैवं हि गुणा: संख्यानतः स्मृता:। 

समग्रा यत्र वर्तन्ते तच्छरीरमिति स्मृतम्‌॥११३॥ 
इस प्रकार गणना करनेसे बीस और दस तीस गुण 

होते हैं। ये सारे-के-सारे गुण जहाँ विद्यमान हैं, उसको 

शरीर कहा गया है॥११३॥ 

अव्यकतं प्रकृति त्वासां कलानां कश्चिदिच्छति। 

व्यक्त चासां तथा चान्य: स्थूलदर्शी प्रपश्यति॥ ११४॥ 
'कोई-कोई विद्वान्‌ अव्यक्त प्रकृतिकों इन तोस 

कलाओंका उपादान कारण मानते हैं। दूसरे स्थूलदर्शी 

विचारक व्यक्त अर्थात्‌ परमाणुओंको कारण मानते हैं 

तथा कोई-कोई अव्यक्त और व्यक्तको अर्थात्‌ प्रकृति 

और परमाणु-इन दोनॉंकों उनका उपादान कारण 

समझते हैं॥ ११४॥ 

अव्यक्तं यदि वा व्यक्तं द्वयीमथ चतुष्टवीम्‌। 

प्रकृति सर्वभूतानां पश्यन्त्यध्यात्मचिन्तका:॥ ११५॥ 
अव्यक्त हो, व्यक्त हो, दोनों हों अथवा चारों 

(ब्रह्म, माया, जोव और अविद्या) कारण हों, अध्यात्मतत्वका 





राजेन्द्र! यह जो अव्यक्त प्रकृति सबका उपादान 
कारण है, यही पूर्वोक्त तीस कलाओंके रूपमें व्यक्तभावको 
प्राप्त हुई है। मैं, आप तथा जो अन्य शरीरधारी हैं, उन 
सबके शरीरोंकी उत्पत्ति प्रकृतिसे ही हुई है॥११६॥ 
बिद्ुन्यासादयो5वस्था: शुक्रशोणितसम्भवा:। 
यासामेब निपातेन कलल॑ नाम जायते॥ ११७॥ 
प्राणियोंकी वीर्यस्थापनासे लेकर रजोवीर्यसंयोग- 
सम्भूत कुछ ऐसी अवस्थाएँ हैं, जिनके सम्मिश्रणसे ही 
“*कलल' नामक एक पदार्थ उत्पन्त होता है॥११७॥ 
'कललाद्‌ बुदबुदोत्पत्ति: पेशी च बुदयुदात्‌ स्मृता। 
पेश्यास्त्वड्राभिनिर्वृत्तिनखरोमाणि चाड्रतः॥ ११८॥ 
कललसे बुद्बुदकी उत्पत्ति होती है। बुदबुदसे 
माँसपेशीका प्रादुर्भाव माना गया है। पेशीसे विभिन्‍न 
अंगोंका निर्माण होता है और अंगौंसे रोमावलियाँ तथा 
नख प्रकट होते हैं॥११८॥ 
सम्पूर्ण नवमे मासि जन्तोर्जातस्थ मैथिल। 
जायते नामरूपत्वं स्त्री पुमान्‌ बेति लिड्डतः॥ ११९॥ 
मिथिलानरेश ! गर्भमें नौ मास पूर्ण हो जानेपर जीव 
जन्म ग्रहण करता है। उस समय उसे नाम और रूप 
प्राप्त होता है तथा वह विशेष प्रकारके चिहनसे स्त्री 
अथवा पुरुष समझा जाता है॥११९॥ 
जातमात्र॑ तु तद्गूपं दृष्ट्वा ताम्रनखाडू-गुलि। 
'कौमारं रूपमापन्त रूपतो नोपलभ्यते॥ १२०॥ 
जिस समय बालकका जन्म होता है, उस समय 
उसका जो रूप देखनेमें आता है, उसके नख और 
अंगुलियाँ ताँबेके समान लाल-लाल होती हैं, फिर जब 
बह कुमारावस्थाकों प्राप्त होता है तो उस समय उसका 
'पहलेका वह रूप नहीं उपलब्ध होता है॥१२०॥ 
'कौमाराद यौवन चापि स्थावीर्य चापि यौवनात्‌। 
अनेन क्रमयोगेन पूर्व पूर्व न लभ्यते॥ १२९॥ 
इसी प्रकार कुमारावस्थासे जबानीकों और जवानीसे 
बुढ़ापेको वह प्राप्त होता है।इस क्रमसे उत्तरोत्तर अवस्थामें 
यहुँचनेपर पूर्व पूर्व अवस्थाका रूप नहीं देखनेमें आता है ॥ 





१. “इह घटो अस्ति (यहाँ घड़ा है) '--इत्यादि रूपसे जो सत्तासूचक व्यवहार होता है, उसका नाम “सद्भावयोग' 
है। २. 'इह घटो नास्ति (यहाँ घड़ा नहीं है) '--इत्यादि रूपसे जो असत्तासूचक व्यवहार होता है, वही 'असद्भावयोग' 
है। ३. यहाँ “विधि' शब्दसे वासनाके बीजभूत धर्म और अधर्म समझने चाहिये। ४. बासनाका उद्गबोधक संस्कार ही 'शुक्र' 
है। ५. वासनाके अनुसार विषयको प्राप्तिकि अनुकूल जो यत्न है, वही “बल' है। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


विंशत्यधिकत्रिशततमोध्याय: 


१००९ 





कलानां पृथगर्थानां प्रतिभेद: क्षणे क्षणे। 
बर्तते सर्वभूतेषु सौक्ष्म्यात्‌ तु न विभाव्यते॥ १२२॥ 
सभी प्राणियोंमें विभिन्‍न प्रयोजनकी सिद्धिके लिये 
जो पूर्वोक्त कलाएँ हैं, उनके स्वरूपमें प्रतिक्षण भेद या 
परिवर्तन हो रहा है; परंतु वह इतना सूक्ष्म है कि जान 
नहीं पड़ता॥ १२२॥ 
न चैषामत्ययो राजन्‌ लक्ष्यते प्रभवो न च। 
अवस्थायामवस्थायां दीपस्येबार्चिषो गति:॥ १२३॥ 
राजन्‌! प्रत्येक अवस्थामें इन कलाओंका लय 
और उद्भव होता रहता है, किंतु दिखायी नहीं देता है; 
ठीक उसी तरह जैसे दीपककी लौ क्षण-क्षणमें मिटती 
और उत्पन्न होती रहती है, पर दिखायी नहीं देती॥ १२३॥ 
तस्थाप्येबंप्रभावस्थसदश्वस्येब धावत:। 
अजख््र॑ सर्वलोकस्य क: कुतो बा न वा कुतः ॥ १२४॥ 
कस्येदं कस्य वा नेदं कुतो बेदं न वा कुत:। 
सम्बन्ध: को5स्ति भूतानां स्वैरप्पबयवैरिह॥ १२५॥ 
जैसे दौड़ता हुआ अच्छा घोड़ा इतनी तीत्र गतिसे 
एक स्थानको छोड़कर दूसरे स्थानपर पहुँच जाता है कि 
कुछ कहते नहीं बनता, उसी प्रकार यह प्रभावशालों 
लोक निरन्तर वेगपूर्वक एक अवस्थासे दूसरी अवस्थामें 
जा रहा है, अतः उसके विषयमें यह प्रश्न नहीं बन 
सकता कि 'कौन कहाँसे आता है और कौन कहाँसे 
नहीं आता है, यह किसका है? किसका नहीं है? 
किससे उत्पन्न हुआ है और किससे नहीं हुआ है? 
प्राणियोंका अपने अंगॉंके साथ भी यहाँ क्‍या सम्बन्ध 
है?' अर्थात्‌ कुछ भी सम्बन्ध नहीं है॥१२४-१२५॥ 
'यथा55दित्यान्मणेश्चापि बीरुद्धपश्चैव पावक:। 
जायन्त्येव॑ समुदयात्‌ कलानामिब जन्तव:॥ १२६॥ 
जैसे सूर्यकी किरणोंका सम्पर्क पाकर सूर्यकान्त- 
मणिसे आग प्रकट हो जाती है, परस्पर रगड़ खानेपर काठसे 
अग्निका प्रादुर्भाव हो जाता है, इसी प्रकार पूर्वोक्त 
कलाओंके समुदायसे जीव जन्म ग्रहण करते हैं ॥ १२६॥ 
आत्मन्येवात्मना55त्मानं यथा त्वमनुपश्यसि। 
'एब्मेवात्मना55त्मानमन्यस्मिन्‌ कि न पश्यसि॥ १२७॥ 
जैसे आप स्वयं अपने द्वारा अपनेहीमें आत्माका 
दर्शन करते हैं, उसी प्रकार अपने द्वारा दूसरोमें आत्माका 
दर्शन क्यों नहीं करते हैं ?॥ १२७॥ 
अद्यात्मनि परस्मिशच समतामध्यवस्थसि। 
अथ मां कासि कस्येति किमर्थमनुपृच्छसि॥ १२८॥ 
यदि आप अपनेमें और दूसरेमें भी समभाव रखते 
हैं तो मुझसे बारंबार क्‍यों पूछते हैं कि 'आप कौन हैं 





और किसकी हैं ?'॥ १२८॥ 
इदं में स्थादिदं नेति द्वन्दैर्मुक्तस्थ मैथिल। 
'कासि कस्य कुतो वेति बचने: कि प्रयोजनम्‌॥ १२९॥ 
मिथिलानरेश! “यह मुझे प्राप्त हो जाय, यह न 
हो।' इत्यादि रूपसे जो ट्वन्द्वविषयक चिन्ता प्राप्त होती 
है, उससे यदि आप मुक्त हैं तो “आप कौन हैं? 
किसकी हैं ? अथवा कहाँसे आयी हैं ?' इन बचनोंद्वारा 
प्रश्न करनेसे आपका क्‍या प्रयोजन है?॥ १२९॥ 
रिपौ मित्रेड्थ मध्यस्थे विजये संधिविग्रहे। 
'कृतवान्‌ यो महीपाल: किं तस्मिन्‌ मुक्तलक्षणम्‌॥ १३०॥ 
शत्रु-मित्र और मध्यस्थके विषयमें, विजय, संधि 
और विग्रहके अवसरोंपर जिस भूपालने यथोचित कार्य 
किये हैं, उसमें जीवन्मुक्तका कया लक्षण है?॥ १३०॥ 
ब्रिवर्ग सप्तधा व्यक्तं यो न बेदेह कर्मसु। 
सड्ड॒वान्‌ बस्त्रिवरगण किं तस्मिन्‌ मुक्तलक्षणम्‌॥ १३१॥ 
धर्म, अर्थ और कामको त्रिवर्ग कहते हैं । यह सात 
रूपॉर्में अभिव्यक्त होता है। जो कर्मोमें इस त्रिवर्गको 
नहीं जानता तथा जो सदा त्रिवर्गसे सम्बन्ध रखता है, 
ऐसे पुरुषमें जीवन्मुक्तका क्या लक्षण है?॥१३१॥ 
प्रिये बाष्यप्रिये वापि दुर्बले बलवत्यपि। 
अस्य नास्ति सम॑ चक्षु: कि तस्मिन्‌ मुक्तलक्षणम्‌॥ १३२॥ 
प्रिय अथवा अप्रियमें, दुर्बल अथवा बलवानूमें 
जिसकी समदृष्टि नहीं है, उसमें मुक्तका क्या लक्षण है ?॥ 
तदयुक्तस्थ ते मोक्षे योडभिमानों भवेन्तृप। 
सुदृद्धिः संनिवार्यस्तेडविरक्तस्थेव भेषजम्‌॥ १३३॥ 
नरेश्वर ! वास्तवमें आप योगयुक्त नहीं हैं तथापि 
आपको जो जीवन्मुक्तिका अभिमान हो रहा है, वह 
आपके सुदृददोंको दूर कर देना चाहिये अर्थात्‌ यह नहीं 
मानना चाहिये कि आप जीवन्युक्त हैं, ठीक उसी 
रह जैसे अपध्यशील रोगीको दवा देना बंद कर दिया 
जाता है॥ १३३॥ 
तानि तानि तु संचिन्त्य सड्डस्थानान्यरिंदम। 
आत्मना55त्मनि सम्पश्येत्‌ किमन्यन्मुक्तलक्षणम्‌॥ १३४॥ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले महाराज! नाना प्रकारके 
जो-जो पदार्थ हैं, उन सबको आसक्तिके स्थान समझकर 
अपने द्वारा अपनेहीमें अपनेको देखे। इसके सिवा 
मुक्तका और क्या लक्षण हो सकता है ?॥ १३४॥ 
इमान्यन्यानि सूक्ष्माणि मोक्षमाश्रित्य कानिचित्‌। 
चअतुरड्डप्रवृत्तानि सड्डस्थानानि में श्रूणु॥१३५॥ 
राजन्‌! अपने मोक्षका आश्रय लेकर भी ये और 
दूसरे जो कुछ चार अंगॉमें प्रवृत्त आसक्तिके जो सूक्ष्म 





१०१० श्रीमहाभारते [ शान्तिपवंणि 
स्थान हैं, उनको भी अपना रखा है, उन्हें बताती हूँ, | जाता है॥ १४२॥ 
आप मुझसे सुनें॥ १३५॥ स्वप्नकामो न लभते स्वप्तुं कार्याथथिभि्जनै: । 


य इमां पृथिवीं कृत्स्नामेकच्छत्रां प्रशास्ति ह। 

एक एब स बै राजा पुरमध्यावसत्युत॥१३६॥ 
जो इस सारी पृथ्वोका एकच्छत्र शासन करता है, 

बह एक हो सार्वभौम नरेश भी एकमात्र नगरमें हो 

निवास करता है॥१३६॥ 

तत्पुरें चैकमेबास्थ गृह यदधितिष्ठति। 

गृहे शयनमप्येक॑ निशायां यत्र लीयते॥९१३७॥ 
उस नगरमें भी उसके लिये एक ही महल होता 

है, जिसमें वह निवास करता है। उस महलमें भी उसके 

लिये एक ही शब्या होती है, जिसपर वह रातमें सोता 

है॥ १३७॥ 

शब्यार्ध तस्थ चाप्पत्र स्त्रीपूर्वमथितिष्ठति। 

तदनेन प्रसड्लेन फलेनैवेह युज्यते॥ १३८॥ 
उस शब्याके भी आधे भागपर राजाकौ स्त्रीका 

अधिकार होता है; अत: इस प्रसंगसे वह बहुत अल्प 

'फलका ही भागी होता है॥ १३८॥ 

एबमेवोपभोगेषु  भोजनाच्छादनेषु. च। 

गुणेषु परिमेयेषु निग्रहानुग्रह॑ प्रति॥ १३९॥ 

'परतन्त्र: सदा राजा स्वल्पेष्वपि प्रसज्जते। 

संधिविग्रहयोगे च॒ कुतो राज्ञ: स्वतख्रता॥ १४०॥ 
इसी प्रकार उपभोग, भोजन, आच्छादन तथा 

अन्यान्य परिमित विषयोंके सेवनमें और दुष्टोंके दमन 

एवं शिष्ट पुरुषोंके प्रति अनुग्रहके विष्यमें भी राजा 

सदा ही परतन्त्र है। इसी प्रकार वह बहुत थोड़े कार्यामें 

भी स्वतन्त्र नहों है तो भी उनमें आसक्त रहता है। 

संधि और विग्रह करनेमें भी राजाको कहाँ स्वतस्त्रता 

प्राप्त है ॥ १३९-१४०॥ 

स्त्रीपु क्रीडाबिहारेषु नित्यमस्यास्वतन्त्रता। 

मरे चामात्यसमितौ कुतस्तस्य स्वतन्त्रता॥ १४१॥ 
स्त्री-सहवास, क्रीड़ा और विहारमें भी उसे सदा 

'परतन्त्रता रहती है। मन्त्रियोंकी सभामें बैठकर मन्त्रणा 

करते समय भी उसे कहाँ स्वतन्त्रता रहती है॥ १४१॥ 

थदा ह्वाज्ञापयत्यन्यांस्तत्रास्योक्ता स्वतनत्रता। 

अवज्: कार्य ते तत्र तस्मिस्तस्मिन्‌ क्षणे स्थित: ॥ १४२॥ 
राजा जिस समय दूसरोंको कुछ करनेकी आज्ञा 

देता है, उस समय वहाँ उसकी स्वतन्त्रता बतायी 

जाती है; परंतु ऐसे अवसरोंपर भी भिन्न-भिन्न क्षणोंमें 

'राजासनपर बैठा हुआ नरेश सलाह देनेवाले मन्त्रियोंद्वारा 

अपनी इच्छाके विपरीत करनेके लिये विवश कर दिया 





शयने चाप्यनुज्ञात: सुप्त उत्थाप्यतेउबश:॥ १४३॥ 
वह सोना चाहता है, परंतु कार्याथी मनुष्योंद्वारा 
घिरा रहनेके कारण सोने नहीं पाता। शय्यापर सोये हुए. 
राजाको भी लोगोंके अनुरोधसे विवश होकर उठना 
पड़ता है॥ १४३॥ 
स्नाह्नालभ पिब प्राश जुहुध्यग्नीन्‌ यजेत्यपि। 
ब्रवीहि श्रूणु चापीति विवश: कार्यते परैः॥ १४८४॥ 
*महाराज! स्नान कोजिये, तेल लगवबाइये, पानी 
'पौजिये, भोजन कौजिये, आहुति दीजिये, अग्निहोत्रमें 
संलग्न होइये, अपनी कहिये और दूसरोंकी सुनिये।' 
इत्यादि बातें कह-कहकर दूसरे लोग राजाकों वैसा 
करनेके लिये विवश कर देते हैं॥ १४४॥ 
अभिगम्याभिगम्यैव॑ याचन्ते सततं नराः। 
न चाप्युत्सहते दातुं वित्तरक्षी महाजनान्‌॥१४०॥ 
याचक मनुष्य सदा निकट आ-आकर राजासे 
घनको याचना करते हैं; किंतु जो लोग दानके श्रेष्ठ पात्र 
हैं, उनके लिये भी वह कुछ देनेका साहस नहीं करता। 
अपने धनको सर्वथा सुरक्षित रखना चाहता है॥ १४५॥ 
दाने कोषक्षयोउप्वस्य वैरं चास्याप्रयच्छत:। 
क्षणेनास्थोपवर्तन्ते दोषा बैराग्यकारका:॥ १४६॥ 
यदि सबको धनका दान करे तो उसका खजाना 
ही खाली हो जाय और किसीको कुछ न दे तो सबके 
साथ बैर बढ़ जाय। उसके सामने क्षण-क्षणमें ऐसे 
दोष उपस्थित होते हैं, जो उसे राज-काजसे विरक्त कर 
देते हैं॥ १४६॥ 
प्राज्ञान्‌ शूरांस्तथैवाढ्यानेकस्थानपि शड्डूते। 
भयमप्थभये राज्ञो यैश्च नित्यमुपास्यते॥ १४७॥ 
विद्वानों, शूरवीरों तथा धनियोंको भी जब वह एक 
स्थानपर जुटा हुआ देख लेता है, तब उसके मनमें 
उनके प्रति शंका उत्पन्न हो जाती है। जहाँ भयका कोई 
कारण नहीं है, वहाँ भी राजाको भय होता है। जो लोग 
सदा उसके पास उठते-बैठते या सेवामें रहते हैं, उनसे 
भी वह सशंक बना रहता है॥१४७॥ 
तथा चैते प्रदुष्यन्ति राजन्‌ ये कीर्तिता मया। 
तथैवास्य भयं तेभ्यो जायते पश्य यादृशम्‌॥ १४८॥ 
राजन्‌! मैंने जिनका नाम लिया है, बे विद्वान्‌ और 
शूरवीर आदि अपने प्रति राजाकी आशंका देखकर 
सचमुच ही उसके प्रति दुर्भाव रखने लगते हैं और फिर 
उनसे राजाको जैसा भय प्राप्त होता है, उसको आप 
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स्वयं ही समझ लें॥ १४८॥ 
सर्व: स्बे स्वे गृहे राजा सर्व: स्वे स्बे गृहे गृही। 
निग्रहानुग्रहान्‌ कुर्वस्तुल्यो जनक राजभि:॥ १४९॥ 
जनक | सब लोग अपने-अपने घरमें राजा हैं और 
सभी अपने-अपने घरमें गृहस्वामी हैं, सभी किसीको 
दण्ड देते और किसीपर अनुग्रह करते हैं; अत: वे सब 
लोग राजाओंके समान हो हैं॥ १४९॥ 
पुत्रा दारास्तथैबात्मा कोशो मित्राणि संचया:। 
पर: साधारणा होते तैस्तेरेवास्थ हेतुभि:॥१५०॥ 
स्त्री, पुत्र, शरीर, कोष, मित्र तथा संग्रह--ये सब 
बस्तुएँ राजाओंकी भाँति दूसरोंके पास भी साधारणतया 
रहते ही हैं। जिन कारणोंसे वह राजा कहलाता है, उन्हीं 
युक्तियोंसे दूसरे लोग भी उसके समान हो कहे जा 
सकते हैं॥१५०॥ 
हतो देशः पुरं दग्ध॑ प्रधान: कुज्जरों मृतः। 
लोकसाधारणेष्वेषु मिथ्याज्ञानेन तप्यते॥१५१॥ 
“हाय! देश नष्ट हो गया, सारा नगर आगसे जल 
गया और वह प्रधान हाथी मर गया।' यद्यपि ये सब 
बातें सब लोगोंके लिये साधारण हैं-सबपर समान 
रूपसे ये कष्ट प्राप्त होते हैं तथापि राजा अपने 
मिथ्याज्ञाकके कारण केवल अपनी हो हानि समझकर 
संतप्त होता रहता है॥ १५१॥ 
अपुक्तो मानसैदु:खैरिच्छाद्वेषभयोद्धवैः | 
शिरोरोगादिभी रोगैस्तथैवाभिनियन्तृभि:॥ १५२॥ 
इच्छा, ट्वेण और भयजनित मानसिक दुःख 
राजाकों कभी नहीं छोड़ते हैं। सिरदर्द आदि शारीरिक 
रोग भी उसे सब ओरसे नियन्त्रणमें रखकर व्याकुल 
किये रहते हैं॥१५२॥ 
द्न्द्रैस्तैस्तैस्लवपहत: .सर्वत: परिशद्धित:। 
बहुप्रत्यर्थिक॑ राज्यमुपास्ते गणयन्तिशा:॥१५३॥ 
वह नाना प्रकारके द्नन्द्रोंस आहत और सब ओरसे 
शंकित हो रातें गिनता हुआ अनेक शत्रुओंसे भरे हुए 
राज्यका सेवन करता है॥१५३॥ 
तदल्पसुखमत्यर्थ बहुदुःखमसारवत्‌। 
तृणाग्निज्वलनप्रख्य॑ फेनबुद्बुदसंनिभम्‌॥ १५४॥ 
को राज्यमभिपद्चेत प्राप्य चोपशमं लभेत्‌। 
जिसमें सुख तो बहुत थोड़ा, किंतु दुःख बहुत 
अधिक है, जो सर्वथा सारहीन है, जो घास-फूसमें लगी 
आगके समान क्षणस्थायी और फेन तथा बुदबुदके 
समान क्षणभंगुर है, ऐसे राज्यको कौन ग्रहण करेगा? 
और ग्रहण कर लेनेपर कौन शान्ति पा सकता है?॥ 





ममेदमिति बच्चेदं पुरं राष्ट्र च मन्यसे॥९१५५॥ 
बल॑ कोशममात्यांश्च कस्यैतानि न वा नूप। 
नरेश्वर! आप जो इस नगरको, राष्ट्रकों, सेनाको 
तथा कोष और मन्त्रियोंको भी 'ये सब मेरे हैं' ऐसा 
कहते हुए अपना मानते हैं, वह आपका भ्रम ही है। 
मैं पूछती हूँ, ये सब किसके हैं और किसके नहीं हैं ?॥ 
मित्रामात्यपुरं राष्ट्र दण्ड: कोशो महीपति:॥ १५६॥ 
सप्ताडुस्थास्थ राज्यस् त्रिदण्डयस्येव तिष्ठत: । 
अन्योन्यगुणयुक्तस्थ कः केन गुणतो5धिक: ॥ १५७॥ 
मित्र, मन्त्रो, नगर, राष्ट्र, दण्ड, कोष और राजा- 
ये राज्यके सात अंग हैं। जैसे मेरे हाथमें त्रिदण्ड है, 
वैसे आपके हाथमें यह राज्य स्थित है। आपका सात 
अंगॉवाला राज्य और मेरा त्रिदण्ड-ये दोनों परस्पर 
उत्कृष्ट गुणोंसे युक्त हैं। फिर इनमेंसे कौन किस गुणके 
कारण अधिक है ?॥ १५६-१५७॥ 
तेषु तेषु हि कालेषु तत्तदड़ं विशिष्यते। 
येन यत्‌ सिध्यते कार्य तत्‌ प्राधान्याय कल्पते॥ १५८ ॥ 
राज्यके जो सात अंग हैं, उनमें सभी समय- 
समयपर अपनी विशिष्टता सिद्ध करते हैं। जिस अंगसे 
जो कार्य सिद्ध होता है, उसके लिये उसीकी प्रधानता 
मानी जाती है॥ १५८॥ 
सप्ताडुश्चैब संघातस्त्रयश्चान्ये नृपोत्तम। 
सम्भूय दशवग्ों 5य॑ भुडक्ते राज्यं हि राजबत्‌॥ १५९॥ 
नृपश्रेष्ठ! उक्त सात अंगॉका समुदाय और तीन 
अन्य शक्तियाँ (प्रभु-शक्ति, उत्साहशक्ति और 
मन्त्रशक्ति)--ये सब मिलकर राज्यके दस वर्ग हैं। ये 
दसों वर्ग संगठित होकर राजाके समान ही राज्यका 
उपभोग करते हैं॥१५९॥ 
अश्च राजा महोत्साह: क्षत्रध्में रतो भवेत्‌। 
स तुष्येद दशभागेन ततस्त्वन्यों दशावरे:॥१६०॥ 
जो राजा महान्‌ उत्साही और क्षत्रिय-धर्ममें तत्पर 
होता है, वह 'कर' के रूपमें प्रजाकी आयका दसवाँ 
भाग लेकर संतुष्ट हो जाता है तथा उससे भिन्न 
साधारण भूपाल दसवें भागसे कम लेकर भी संतोष 
कर लेते हैं॥१६०॥ 
नास्त्यसाधारणो राजा नास्ति राज्यमराजकम्‌। 
राज्येउसति कुतो धर्मों धर्मेंडसति कुतः परम्‌॥ १६१॥ 
साधारण प्रजा न हो तो कोई राजा नहीं हो सकता। 
राजा न हो तो राज्य नहीं टिक सकता। राज्य न हो तो 
धर्म कैसे रह सकता है और धर्म न हो तो परमात्माकी 
प्राप्ति कैसे हो सकती है?॥ १६१॥ 
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थोउप्यत्र परमो धर्म: पवित्र राजराज्ययो:। 

पृथ्चिवी दक्षिणा यस्य सोउश्वमेथेन युज्यते॥ १६२॥ 
यहाँ राजा और राज्यके लिये जो परम धर्म और परम 

पवित्र वस्तु है, उसे सुनिये । जिसकी पृथ्वी दक्षिणा-रूपमें 


दे दी जाती है अर्थात्‌ जो अपनी राज्यभूमिका दान कर | 


देता है, वह अश्वमेध यज्ञके पुण्यफलका भागी होता है॥ 
साहमेतानि कर्माणि राजदुःखानि मैथिल। 
समर्था शतशों बक्तुमथवापि सहस्रश:॥ १६३॥ 
मिथिलानरेश! जो राजाको दुःख देनेवाले हैं, ऐसे 
सैकड़ों और हजारों कर्म मैं यहाँ बता सकती हूँ॥ १६३ ॥ 
स्वदेहेनाभिषज्ञों में कुत: परपरिग्रहे। 
न॒मामेवंविधां युक्तामीदृ्श वक्‍तुमहंसि॥१६४॥ 
मेरी तो अपने हो शरीरमें आसक्ति नहीं है, फिर 
दूसरेके शरीरमें कैसे हो सकती है? इस प्रकार 
योगयुक्‍्त रहनेवाली मुझ संन्यासिनीके प्रति आपको 
ऐसी बात नहीं कहनी चाहिये॥ १६४॥ 
ननु नाम त्वया मोक्ष: कृत्ससः 'पञज्वशिखाच्छुत: 4 
सोपाय: सोपनिषद: सोपासड्र: सनिश्चय: ॥ १६५॥ 
तस्थ ते मुक्तसड्स्य पाशानाक्रम्य तिष्ठत:। 
ऋत्रादिषु विशेषेषु पुनः सड्भ: कर्थ नृप॥१६६॥ 
नरेश्वर ! जब आपने महर्षि पंचशिखाचार्यसे उपाय 
(निदिध्यासन), उपनिषद्‌ (उसके श्रवण-मनन), उपासंग 
(यम-नियम आदि योगाड्र) और निश्चय (ब्रह्म और 
जीवात्माकी एकताका अनुभव)--इन सबके सहित 
सम्पूर्ण मोक्षशास्त्रका श्रवण किया है, आप आसक्तियोंसे 
मुक्त हो गये हैं और सम्पूर्ण बन्धनोंको काटकर खड़े 
हैं, तब आपकी छत्र-चवँर आदि विशेष-विशेष वस्तुओंमें 
आसक्त कैसे हो रही है?॥ १६५-१६६॥ 
श्रुतं ते न श्रुतं मन्‍्ये मृषा वापि श्रुतं श्रुतम्‌। 
अथवा श्रुतसंकाशं श्रुतमन्यच्छुतं त्वया॥१६७॥ 
मैं समझती हूँ कि आपने पंचशिखाचार्यसे 
शास्त्रका श्रवण करके भी श्रवण नहीं किया है अथवा 
उनसे यदि कोई शास्त्र सुना है तो उसे सुनकर भी 
मिथ्या कर दिया है; या यह भी हो सकता है कि आपने 
बेदशास्त्र-जैसा प्रतीत होनेवाला कोई और हो शास्त्र 
उनसे सुना हो॥१६७॥ 
अथापीमासु संज्ञासु लौकिकीषु प्रतिष्ठसे। 
अभिषड्डावरोधाभ्यां बद्धस्त्वं प्राकृतो यथा॥ १६८ ॥ 
इतनेपर भी यदि आप 'विदेहराज' 'मिथिलापति' 
आदि इन लौकिक नामोंमें ही प्रतिष्ठित हो रहे हैं तो 
आप दूसरे साधारण मनुष्योंकी भाँति आसक्ति और 





अवरोधसे ही बँधे हुए हैं॥१६८॥ 

सन्त्वेनानुप्रवेशों हि यो5यं त्वयि कृतो मया। 

कि तवापकृतं तत्र यदि मुक्तोउसि सर्वशः॥ १६९॥ 
यदि आप सर्वथा मुक्त हैं तो मैंने जो बुद्धिके द्वारा 

आपके भीतर प्रवेश किया है, इसमें आपका क्‍या 

अपराध किया है?॥१६९॥ 

नियमों होषु वर्णोषु यतीनां शून्यवासिता। 

शून्यमावेशयन्त्या च मया किं कस्य दूषितम्‌॥ १७०॥ 
इन सभी वर्णोमें यह नियम प्रसिद्ध है कि 

संन्यासियोंको एकान्त स्थानमें रहना चाहिये। मैंने भी 

आपके शून्य शरीरमें निवास करके किसकी किस 

वस्तुको दूषित कर दिया है?॥१७०॥ 

न पाणिभ्यां न बाहुभ्यां पादोरुभ्यां न चानघ। 

न गात्रावयवैरन्यै: स्पृशामि त्वां नराधिप॥ १७१॥ 
निष्पाप नरेश! न तो हाथोंसे, न भुजाओंसे, न 

चैरोंसे, न जाँघोंसे और न शरीरके दूसरे ही अवयवोंसे 

मैं आपका स्पर्श कर रही हूँ॥१७१॥ 

कुले महति जातेन ह्लीमता दीर्घदर्शिना। 

नैतत्सदसि वक्तव्यं सद्वाउसद्वा मिथ: कृतम्‌॥ १७२॥ 
आप महान्‌ कुलमें उत्पन्न, लज्जाशील तथा 

दोर्घदर्शी पुरुष हैं। हम दोनोंने परस्पर भला या बुरा जो 

कुछ भी किया है, उसे आपको इस भरी सभामें नहीं 

कहना चाहिये॥ १७२॥ 

ब्राह्मणा गुरवश्चेमे तथा मान्या गुरूत्तमा:। 

त्व॑ चाथ गुरुरप्येषामेबमन्योन्यगौरवम्‌॥ १७३॥ 
यहाँ ये सभी वर्णोंके गुरु ब्राह्मण विद्यमान हैं। इन 

अपेक्षा भी उत्तम कितने ही माननीय महापुरुष 

यहाँ बैठे हैं तथा आप भी राजा होनेके कारण इन सबके 

लिये गुरुस्वरूप हैं। इस प्रकार आप सबका गौरव एक 

दूसरेपर अवलम्बित है॥१७३॥ 

तदेवमनुसंदृश्य वाच्यावाच्य॑ परीक्षता। 

स्त्रीपुंसोी: समवायो5यं त्वया वाच्यो न संसदि॥ १७४॥ 
अत: इस प्रकार विचार करके यहाँ क्या कहना 

चाहिये और क्या नहीं, इसको जाँच-बूझ लेना आवश्यक 

है। इस भरी सभामें आपको स्ट्री-पुरुषोंके संयोगकी 

चर्चा कदापि नहीं करनी चाहिये॥ १७४॥ 

यथा पुष्करपर्णस्थं जल॑ तत्पर्णमस्पृशत्‌। 

तिष्ठत्यस्पृशती तद्गत्‌ त्वयि वत्स्यामि मैथिल॥ १७५॥ 
मिथिलानरेश! जैसे कमलके पत्तेपर पड़ा हुआ 

जल उस पत्तेका स्पर्श नहीं करता है, उसी प्रकार मैं 

आपका. स्पर्श न करती हुई आपके भीतर निवास 
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करूँगी॥ १७५॥ 
यदि वाप्यस्पृशन्त्या मे स्पर्श जानासि कड्चन। 
ज्ञानं कृतमबीजं ते कथ्थं तेनेह भिक्षुणा॥ १७६॥ 
यद्यपि मैं स्पर्श नहीं कर रही हूँ तो भी यदि आप 
मेरे स्पर्शका अनुभव करते हैं तो मुझे यह कहना पड़ता 
है कि उन संन्यासी महात्मा पंचशिखने आपको ज्ञानका 
उपदेश कैसे कर दिया? क्योंकि आपने उसे निर्बीज 
कर दिया?॥ १७६॥ 
स गा्ह॑स्थ्याच्च्युतश्च त्व॑ मोक्ष चानाष्य दुर्विदम्‌। 
उभयोरन्तराले वै बर्तसे मोक्षवार्तिक:॥ १७७॥ 
परस्त्रीके स्पर्शका अनुभव करनेके कारण आप 
गा्स्थ्यधर्मसे तो गिर गये और दुर्बोध एवं दुर्लभ मोक्ष 
भी नहीं पा सके, अत: केबल मोक्षकी बात करते हुए 
आप गार्हस्थ्य और मोक्ष दोनॉंके बौचमें लटक रहे हैं ॥ 
न हि मुक्तस्य मुकतेन ज़स्यैकत्वपृथक्त्वयो: । 
भावाभावसमायोगे जायते वर्णसंकर:॥ १७८ ॥ 
जीवन्मुक्त ज्ञानीका जीवन्मुक्त ज्ञानोके साथ, 
'एकत्वका पृथकत्वके साथ तथा भाव (आत्मा) का 
अभाव (प्रकृति) के साथ संयोग होनेपर वर्णसंकरताकी 
उत्पत्ति नहीं हो सकती॥ १७८॥ 
वर्णाश्रमा: पृथक्त्वेन दृष्टार्थस्थापृथकित्वन: | 
नान्यदन्यदिति ज्ञात्वा नान्यदन्यत्र बर्तते॥१७९॥ 
मैं मानती हूँ कि समस्त वर्ण और आश्रम पृथक्‌- 
पृथक बताये गये हैं। तथापि जिसे ब्रह्मका साक्षात्कार 
हो गया है, जो अभेदज्ञानसे सम्पन्न है और यह जानकर 
सारा बर्ताव करता है कि आत्मासे भिन्‍न दूसरी किसी 
वस्तुकी सत्ता नहीं है तथा अन्य वस्तु अपनेसे भिन्न 
दूसरी बस्तुमें विद्यमान नहीं है, उसका किसी अन्यके 
साथ संयोग होना सम्भव नहीं है; अत: वर्णसंकरता नहीं 
हो सकती॥ १७९॥ 
'पाणौ कुण्ड तथा कुण्डे पथ: पयसि मक्षिका। 
आश्रिताश्रययोगेन पृथक्त्वेनाअता: पुनः॥ १८०॥ 
हाथ्में कुंडी है, कुंडीमें दूध है और दूधमें मक्खी 
पड़ी हुई है। ये तीनों परस्पर पृथक होते हुए भी 
आधाराधेय-भाव सम्बन्धसे एक दूसरेके आश्रित हो 
एक साथ हो गये हैं॥१८०॥ 
नतु कुण्डे पयोभाव: पयश्चापि न मक्षिका। 
स्वयमेवाप्नुबन्येते भावा ननु पराश्रयम्‌॥१८१॥ 
फिर भी कुंडीमें दुग्धत्व नहों आया है और दूध 
भी मक्खी नहीं बन गया है। ये सारे आधेय पदार्थ स्वयं 
ही अपनेसे भिन्‍न आधारको प्राप्त होते हैं॥१८१॥ 





पृथक्त्वादाश्रमाणां च वर्णान्यत्वे तथैव च। 
परस्परपृथक्त्वाच्च कर्थ ते वर्णसंकर:॥१८२॥ 
सारे आश्रम पृथक्‌-पृथक्‌ हैं तथा चारों वर्ण भी 
भिन्न हैं। जब इनमें परस्पर पार्थक्य बना हुआ है, तब 
चृथक्त्वको जाननेवाले आपके वर्णका संकर कैसे हो 
सकता है ?॥ १८२॥ 
नास्मि वर्णोत्तमा जात्या न वैश्या नावरा तथा। 
तब राजन्‌ सवर्णास्मि शुद्धयोनिरविप्लुता॥ १८३॥ 
राजन्‌! मैं जातिसे ब्राह्मणों नहीं हूँ और न बैश्या 
अथवा शुद्रा हो हूँ। मैं तो आपके समान वर्णवाली 
क्षत्रिया ही हूँ। मेरा जन्म शुद्ध वंशमें हुआ है और मैंने 
अखण्ड ब्रह्मचर्यका पालन किया है॥ १८३॥ 
प्रधानो नाम राजर्षिव्यक्तं ते श्रोत्रमागत:। 
कुले तस्य समुत्पन्नां सुलभां नाम विद्धि माम्‌॥ १८४॥ 
आपने प्रधान नामक राजर्पिका नाम अवश्य सुता 
होगा। मैं उन्होंके कुलमें उत्पन्न हुई हूँ। आपको मालूम 
होना चाहिये कि मेरा नाम सुलभा है॥१८४॥ 
ड्रोणश्च शतश्रृड्श्च चक्रद्वारश्च पर्व॑त:। 
मम सस्नेषु पूर्वेषां चिता मघबता सह॥१८५॥ 
मेरे पूर्वजॉंके बज्ञोमें देवराज इद्धके सहयोगसे 
द्रोण, शतश्ृंग और चक्रद्वार नामक पर्वत यज्ञवेदीमें 
इंटॉंकी जगह चुने गये थे॥ १८५॥ 
साहं तस्मिन्‌ कुले जाता भर्तर्यसति मदविधे। 
बिनीता मोक्षधर्मेषु चराम्येका मुनिद्बतम्‌॥१८६॥ 
मेरा जन्म उसी महान्‌ कुलमें हुआ है। मैंने अपने 
योग्य पतिके न मिलनेपर मोक्षधर्मकी शिक्षा ली तथा 
मुनित्रत धारण करके मैं अकेली बिचरती रहती हूँ॥ 
नास्मि सत्रप्रतिच्छलला न परस्वापहारिणी। 
न॒थधर्मसंकरकरी स्वथमेंउस्मि धृतब्रता॥१८७॥ 
मैंने संन्यासिनीका छद्मवेष नहीं धारण किया है। 
मैं पराये धनका अपहरण नहीं करती हूँ और न धर्मसंकरता 
हो फैलाती हूँ। मैं दृढ़तापूर्वक ब्रह्मचर्यत्रतका पालन 
करती हुई अपने धर्ममें स्थित रहती हूँ॥१८७॥ 
नास्थिरा स्वप्रतिज्ञायां नासमीक्ष्य प्रवादिनी। 
नासमीक्ष्यागता चेह त्वत्सकाशं जनाधिप॥ १८८॥ 
जनेश्वर ! मैं अपनी प्रतिज्ञासे कभी विचलित नहीं 
होती हूँ। बिना सोचे-समझे कोई बात नहीं बोलती हूँ 
और आपके पास भी यहाँ खूब सोच-विचारकर ही 
आयी हूँ॥ १८८॥ 
मोक्षे ते भावितां बुद्धिं श्रुत्वाहं कुशलैषिणी। 
तब मोक्षस्थ चाप्यस्थ जिज्ञासार्थमिहागता॥ १८९॥ 
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मैंने सुना था कि आपकी बुद्धि मोक्षधर्ममें 
लगी हुई है, अतः आपकी मंगलाकांक्षिणी होकर 
आपके इस मोक्षज्ञानका मर्म जाननेके लिये मैं यहाँ 
आयी हूँ॥ १८९॥ 
न वर्गस्था ब्रवीम्येतत्‌ स्वपक्षपरपक्षयो:। 
मुक्तो व्यायच्छते यएच शान्तौ यश्च न शाम्यति॥ १९०॥ 
मैं स्वपक्ष और परपक्षमेंसे अपने पक्षमें स्थित 
हो पक्षपातपूर्वक यह बात नहीं कह रही हूँ, आपके 
हितको दृष्टिमें रखकर बोलती हूँ; क्योंकि जो बाणीका 
व्यायाम नहीं करता और जो शान्त परब्रह्ममें निम्न 
रहता है, वही मुक्त है॥१९०॥ 
अथा शून्ये पुरागारे भिक्षुरेकां निशां बसेत्‌। 
'तथाहं त्वच्छरीरेउस्मिन्निमां वत्स्थामि शर्वरीम्‌॥ १९१॥ 
जैसे नगरके किसी सूने घरमें संन्‍्यासी एक रात 





निवास कर लेता है, इसी तरह आपके इस शरीरमें मैं 

आजकी रात रहूँगी॥ १९१॥ 

साह॑ मानप्रदानेन बागातिथ्येन चार्चिता। 

सुप्ता सुशरणं प्रीता श्वो गमिष्यामि मैथिल॥ १९२॥ 
आपने मुझे बड़ा सम्मान दिया। अपनी वाणीरूप 

आतिथ्यके द्वारा मेरा भलीभौँति सत्कार किया। मिधिलानरेश! 

अब मैं प्रसलतापूर्वक आपके शरीररूपी सुन्दर गृहमें 

सोकर कल ख़बेरे यहाँसे चली जाऊँगी॥१९२॥ 

भौष्प उकाच 

इत्येतानि स बाक्यानि हेतुमन्त्यर्थवन्ति चा। 

श्रुत्वा नाधिजगौ राजा किडिचदन्यदत: परम्‌॥ १९३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌। सुलभाके ये युक्तियुक्त 

और सार्थक वचन सुनकर राजा जनक इसके बाद और 

कोई बात नहीं बोले॥ १९३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि योक्षधर्मपर्वण सुलभाजनकसंवादे विंशत्यधिकत्रिशततमो $ध्याय: ॥ ३२०॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत सात्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें सुलभा और जनकका संवादविषयकः 
तीन सौ बौसवाँ अध्याव पूरा हुआ॥३२०॥ 


ल्‍जन्‍-0 नन्‍न्- 


एकविंशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
व्यासजीका अपने पुत्र शुकदेवको वैराग्य और धर्मपूर्ण उपदेश देते हुए सावधान करना 


बुक्षिफ्टिर उवाच 
कर्थ॑ निर्वेदमापन: शुको वैधासकिः पुरा। 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं परं कौतूहलं हि मे॥१॥ 
युथ्चिष्ठिरने पूछा--पितामह ! पूर्वकालमें व्यासपुत्र 
शुकदेवको किस प्रकार वैराग्य प्राप्त हुआ था? मैं 
यह सुनना चाहता हूँ। इस विषयमें मुझे बड़ा कौतृहल 
हो रहा है॥१॥ 
अव्यक्तव्यक्ततत्त्वानां निश्चय बुद्धिनिश्चयम्‌। 
बकतुमहसि कौरव्य देवस्थाजस्थ या कृति:॥२॥ 
कुरुनन्दन! इसके सिवा आप मुझे व्यक्त और | 
अव्यक्त तत्त्वोंका बुद्धिद्वार निश्चित किया हुआ स्वरूप | 
बतलाइये तथा अजन्मा भगवान्‌ नारायणका जो चरित्र | 
है, उसे भी सुनानेकी कृपा करें॥२॥ 
भौष्प उवाच 
प्राकृन . सुवृत्तेन. चरन्तमकुतोभयम्‌। 
अध्याष्य कृत्स्त॑ स्वाध्यायमन्वशाद्‌ बै पिता सुतम्‌॥ ३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! पुत्र शुकदेवको 
साधारण लोगोंकी भाँति आचरण करते और सर्वधा 
निर्भय विचस्ते देख पिता श्रीव्यासजीने उन्हें सम्पूर्ण 





वेदोंका अध्ययन कराया और फिर यह उपदेश दिया॥ ३॥ 
व्यास उवाच 
धर्म पुत्र निषेवस्व सुतीक्ष्णा च हिमातपौ। 
क्षुत्पपासे च बायुं च जय नित्य॑ जितेन्द्रिय:॥ ४॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा! तुम सदा धर्मका सेवन 
करते रहो और जितेन्द्रिय होकर कड़ीसे कड़ी सर्दी, 
गर्मी, भूख-प्यासको सहन करते हुए प्राणवायुपर विजय 
प्राप्त करो॥ ४॥ 
सत्यमार्जवमक्रोधमनसूयां . दम तपः। 
अहिंसां चानृशंस्थं॑ च विधिवत्‌ परिषालय॥५॥ 
सत्य, सरलता, अक्रोध, दोषदर्शनका अभाव, 
इन्द्रिय-संयम, तप, अहिंसा और दया आदि धर्मोंका 
विधिपूर्वक पालन करो॥५॥ 


| सत्ये तिष्ठ रतो धर्मे हित्वा सर्वमनार्जवम्‌। 


देवतातिथिशेषेण मात्रां प्राणस्य संलिह॥ ६॥ 

सत्यपर डटे रहो तथा सब प्रकारकी बक्रता 
छोड़कर धर्ममें अनुराग करो। देवताओं और अतिथियोंका 
सत्कार करके जो अन्त बचे, उसीका ग्राणरक्षाके लिये 
आस्वादन करो॥६॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकविंशत्यधिकत्रिशततमोउध्याय: 


श्ण्श्५ 





फेनमात्रोपमे देहे जीबे शकुनिबत्‌ स्थिते। 
अनित्ये प्रियसंवासे कर्थ स्वपिषि पुत्रक॥७॥ 
बेटा ! यह शरीर जलके फेनको तरह क्षणभंगुर है। 
इसमें जीब पक्षीकी तरह बसा हुआ है और यह 
प्रियजनोंका सहवास भी सदा रहनेवाला नहीं है। फिर 
भी तुम क्‍यों सोये पड़े हो ?॥७॥ 
अप्रमत्तेष॒ जाग्रत्सु॒नित्ययुक्तेषु  शत्रुषु। 
अन्तर लिप्समानेषु बालस्त्व॑ नावबुध्यसे ॥ ८॥ 
तुम्हारे शत्रु सर्वदा सावधान, जगे हुए, सर्वथा 
उद्यत और तुम्हारे छिद्रोंको देखनेमें लगे हुए हैं; परंतु 
तुम अभी बालक हो, इसलिये समझ नहीं रहे हो॥ ८॥ 
अहःसु गण्यमानेषु क्षीयमाणे तथा55युषि। 
जीविते लिख्यमाने च॒ किमुत्थाय न धावसि॥ ९॥ 
तुम्हारी आयुके दिन गिने जा रहे हैं। आयु 
क्षीण होती जा रही है और जीवन मानो कहीं लिखा जा 
रहा है (समाप्त हो रहा है)। फिर तुम उठकर भागते 
क्यों नहीं हो? (शौघ्रतापूर्वक कर्तव्यपालनमें लग क्यों 
नहीं जाते हो ?)॥९॥ 
ऐहलौकिकमीहन्ते. मांसशोणितवर्धनम्‌। 
'पारलौकिककार्येषु प्रसुप्ता भुशतास्तिका:॥९१०॥ 
अत्यन्त नास्तिक मनुष्य केवल इस लोकके 
स्वार्थकों चाहते हुए शरीरमें मांस और रक्‍्तको बढ़ाने- 
वाली चेष्टा ही करते रहते हैं। पारलौकिक कार्योंकी 
ओरसे तो वे सदा सोये ही रहते हैं॥१०॥ 
धर्माय यरेडभ्यसूयन्ति बुद्धिमोहान्विता तरा:। 
अपथा गच्छतां तेषामनुयाताउपि पीड्यते॥११॥ 
जो बुद्धिके व्यामोहमें डूबे हुए मनुष्य धर्मसे द्वेष 
करते हैं, वे सदा कुमार्गसे ही चलते हैं। उनकी तो 
बात ही क्‍या है, उनके अनुयायियॉकों भी कष्ट भोगना 
पड़ता है॥११॥ 
थे तु तुष्टा: श्रुतिपरा महात्मानो महाबला:। 
धर्म्य पन्‍्थानमारूढास्तानुपास्स्व च॒ पूच्छ च॥ १२॥ 
इसलिये जो महान्‌ धर्मबलसे सम्पन्न महात्मा 
पुरुष संतुष्ट और श्रुतिपरायण होकर सर्वदा धर्मपथपर 
ही आरूढ़ रहते हैं, तुम उन्हींकी सेवामें रहो और 
उन्हींसे अपना कर्तव्य पूछो॥ १२॥ 
उपधार्य मर्त तेषां बुधानां धर्मदर्शिनाम्‌। 
नियच्छ परया बुद्धया चित्तमुत्पथगामि वै॥१३॥ 
उन धर्मदर्शी विद्वानॉंका मत जानकर तुम अपनी 
श्रेष्ठ बुद्धिके द्रारा अपने कुपथगामी मनको काबूमें 
करो॥ १३॥ 





आद्यकालिकदा बुद्ध्य दूंरे श्व इति निर्भया: । 
सर्वभक्ष्य न पश्यन्ति कर्मभूमिमचेतसः:॥ १४॥ 
जिसको केवल वर्तमान सुखपर हो दृष्टि रहती है, 
उस बुद्धिके द्वारा भावी परिणामको बहुत दूर जानकर 
जो निर्भव रहते और सब प्रकारके अभक्ष्य पदार्थोको 
खाते रहते हैं, वे बुद्धिहीन मनुष्य इस कर्मभूमिके 
महत्त्वको नहीं देख पाते हैं॥१४॥ 
धर्म नि:श्रेणिमास्थाय किंचित्‌ किंचित्‌ समारुह। 
'कोषकारवदात्मानं वेष्टयन्नानुबुध्यसे ॥ १५॥ 
तुम धर्मरूपी सीढ़ीको पाकर धीरे-धीरे उसपर 
चढ़ते जाओ। अभी तो तुम रेशमके कौड़ेकी तरह 
अपने-आपको वासनाओंके जालसे ही लपेटते जा रहे 
हो, तुम्हें चेत नहीं हो रहा है॥ १५॥ 
नास्तिक॑ भिन्‍नमर्यादं कूलपातमिब स्थितम्‌। 
बामतः कुरु विस््रब्धो नरं बेणुमिवोद्धृतम्‌॥ १६॥ 
जो नास्तिक हो, धर्मकी मर्यादा भंग कर रहा हो 
और किनारेको तोड़-फोड़कर गिरा देनेबाले नदीके 
महान्‌ जल-प्रवाहको भाँति स्थित हो, ऐसे मनुष्यको 
उखाड़े हुए बाँसकों तरह बिना किसी हिचकके 
त्याग दो॥ १६॥ 
काम क्रोध॑ च मृत्युं च पउ्चेन्द्रियजलां नदीम्‌। 
नाव॑ धृतिमयीं कृत्वा जन्मदुर्गाणि संतर॥१७॥ 
काम, क्रोध, मृत्यु और जिसमें पाँच इन्द्रियरूपी 
जल भरा हुआ है, ऐसी विषयासक्तिरूपी नदीकों 
तुम सात्त्विकी धृतिरूप नौकाका आश्रय ले पार कर 
लो और इस प्रकार जन्म-मृत्युरूपी दुर्गम संकटसे पार 
हो जाओ॥ १७॥ 
मृत्युनाभ्यातते लोके जरबा परिपीडिते। 
अमोघासु पतन्तीषु धर्मपोतेन संतर॥ १८॥ 
साया संसार मृत्युके थपेड़े खाता हुआ दृद्धावस्थासे 
पीड़ित हो रहा है। ये रातें प्राणियोंकी आयुका अपहरण 
करके अपनेको सफल बनाती हुई बीत रही हैं। तुम 
धर्मरूपी नौकापर चढ़कर भवसागरसे पार हो जाओ॥ 
तिष्ठन्त॑ च शयानं च॒ मृत्युरन्बेषते यदा। 
निर्वृत्ति लभते कस्मादकस्मान्मृत्युनाशित:॥ १९॥ 
मनुष्य खड़ा हो या सो रहा हो, मृत्यु निरन्तर उसे 
खोजती फिरती है। जब इस प्रकार तुम अकस्मात्‌ 
मृत्युके ग्रास बन जानेवाले हो, तब इस तरह निश्चिन्त 
एवं शान्त कैसे बैठे हो?॥१९॥ 
संचिन्वानकमेवैन॑._ कामानामवितृप्तकम्‌। 
वृकीवोरणमासाद्य  मृत्युरादाय गच्छति॥ २०॥ 


१०१६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 





मनुष्य भोगसामग्रियोंके संचयमें लगा ही रहता 
है और उनसे तृप्त भी नहीं होने पाता है कि भेड़के 
अच्चेकों उठा ले जानेवाली बाधिनकी भाँति मौत उसे 
अपनी दाढ़में दबाकर चल देती है॥२०॥ 
क्रमशः संचितशिखो धर्म॑बुद्धिमयो महान्‌। 
अन्धकारे प्रवेष्टव्यं दीपो यत्नेन धार्यताम्‌॥२१॥ 
यदि तुम्हें इस संसाररूपी अन्ध्रकारमें प्रवेश 
करना है तो हाथमें उस धर्म-बुद्धिमय महान्‌ दीपकको 
यलपूर्वक धारण कर लो, जिसकी शिखा क्रमशः 
प्रज्बलित हो रही हो॥२१॥ 
सम्पतन्‌ देहजालानि कदाचिदिह मानुषे। 
ब्राह्मण्यं लभते जन्तुस्तत्‌ पुत्र परिपालय॥२२॥ 
बेटा! जीव अनेक प्रकारके शरीरोंमें जन्‍्मता-मरता 
हुआ कभी इस मानव-योनिमें आकर ब्राह्मणका शरीर 
पाता है, अत: तुम ब्राह्मणोचित कर्तव्यका पालन करो॥ 
ब्राह्मणस्य तु देहो5य॑ न कामार्थाय जायते। 
इह क्लेशाय तफपसे प्रेत्य त्वनुपमं॑ सुखम्‌॥२३॥ 
ब्राह्मणफा यह शरीर भोग भोगनेके लिये नहीं 
पैदा होता है। यह तो यहाँ क्लेश उठाकर तपस्या करने 
और मृत्युके पश्चात्‌ अनुपम सुख भोगनेके लिये रचा 
गया है॥२३॥ 
ब्राह्मण्यं बहुभिरवाप्यते तपोभि- 
स्तल्‍लब्ध्वा न रतिपरेण हेलितव्यम्‌। 
स्वाध्याये तपसि दमे च नित्ययुक्तः 
क्षेमार्थी कुशलपरः सदा यतस्व॥ २४॥ 
बहुत समयतक बड़ी भारी तपस्या करनेसे 
ब्राह्मणफा शरीर मिलता है। उसे पाकर विषयानुरागमें 
'फँसकर बरबाद नहीं करना चाहिये। अत: यदि तुम 
अपना कल्याण चाहते हो तो कुशलप्रद कर्ममें संलग्न 
हो सदा स्वाध्याय, तपस्या और इन्द्रियसंयममें पूर्णतः 
तत्पर रहनेका प्रयत्न करो॥ २४॥ 
अव्यक्तप्रकृतिययं.. कलाशरीरः 
सुक्ष्मात्मा क्षणत्रुटिशों निमेषरोमा। 
ऋत्वास्थ: समबलशुक्लकृष्णनेत्रो 
मासाड़ो द्रवति बयोहबो नराणाम्‌॥ २५॥ 
त॑ दृष्ठा प्रसृतमजस््रमुग्रवेगं 
'गच्छन्त॑ सततमिहाव्यपेक्षमाणम्‌। 
चअक्षुस्ते यदि न परप्रणेतृनेयं 
शर्मे ते भवतु मनः पर॑ निशाम्य॥ २६॥ 
मनुष्योंका आयुरूप अश्व बड़े वेगसे दौड़ा जा 
रहा है। इसका स्वभाव अव्यक्त है। कला-काष्ठा आदि 





इसके शरीर हैं। इसका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म है। क्षण, 
त्रुटि (चुटकी) और निमेष आदि इसके रोम हैं। ऋतुएँ 
मुख हैं। समान बलवाले शुक्ल और कृष्णपक्ष नेत्र हैं 
तथा महीने इसके विभिन्‍न अंग हैं। वह भयंकर वेगशाली 
अश्व यहाँकौ किसी वस्तुकौ अपेक्षा न रखकर निरन्तर 
अविराम गतिसे वेगपूर्वक भागा जा रहा है। उसे देखकर 
यदि तुम्हारी ज्ञानदृष्टि दूसरेके द्वारा चलानेपर चलनेबाली 
नहीं है; तो तुम्हारा मन धर्ममें ही लगना चाहिये। तुम 
दूसरे धर्मात्माऑपर भी दृष्टि डालो॥२५-२६॥ 
ये चात्र प्रचलितधर्मकामवृत्ताः 
क्रोशन्त: सततमनिष्टसम्प्रयोगा:। 
क्लिश्यन्तः . परिगतबेदनाशरीरा 
बह्नीभि: सुभृशमधर्मकारणाभि:॥ २७॥ 
जो लोग यहाँ धर्मसे विचलित हो स्वेच्छाचारमें 
लगे हुए हैं, दूसरोंको बुरा-भला कहते हुए सदा 
अनिष्टकारी अशुभ कर्मोंमें ही लगे हुए हैं, वे मरनेके 
बाद यातनादेह पाकर अपने अनेक पापकर्मोके कारण 
अत्यन्त क्लेश भोगते हैं॥२७॥ 
राजा सदा धर्मपर: शुभाशुभस्य गोप्ता 
समीक्ष्य सुकृतिनां दधाति लोकान्‌। 
बहुविधमपि. चरति .प्रविशति 
सुखमनुपगतं निरवद्यम्‌॥ २८॥ 
जो राजा सर्वदा धर्मपरायण रहकर उत्तम और 
अधम प्रजाका यथायोग्य बिचारपूर्वक पालन करता है, 
वह पुण्यात्माओंके लोकोंको प्राप्त होता है। यदि बह 
स्वयं भी नाना प्रकारके शुभ कर्मॉंका आचरण करता 
है तो डसके फलस्वरूप उसे अप्राप्त एवं निर्दोष सुख 
प्राप्त होता है॥ २८ ॥ 
श्वानो भीषणकाया अयोमुखानि वयांसि 
बलगृश्चकुलपक्षिणां च॒ संघा:। 
नरकदने रुधिरपा गुरुबचन- 
नुदमुपरतं विशसन्ति॥ २९॥ 
परंतु जो गुरुजनोंकी आज्ञाका उल्लंघन करते हैं, 
उनके मरणके पश्चात्‌ नरकमें स्थित भयानक शरीरवाले 
कुत्ते, लौहमुख पक्षी, कौए-गीध आदि पक्षियोंके समुदाय 
तथा रक्त पीनेवाले कौट उनके यातना-शरीरपर आक्रमण 
करके उसे नोचते और काटते हैं॥२९॥ 
मर्यादा नियताः स्वयम्भुवा य इहेमाः 
प्रभिनत्ति दशगुणा मनो5नुगत्वात्‌। 
निवसति भृशमसुखं पितृविषय- 
विपिनसबगाह्या. स॒ पाप:॥ इगा 


मोक्षथ्र्मपर्व ] 


'एकविंशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


१०१७ 





जो मतुष्य मनचाही करनेके कारण स्वायम्धुवमनुको 
बाँधी हुई धर्मकी दस* प्रकारकी मर्यादाओंको तोड़ता 
है, बह पापात्मा पितृलोकके असिपत्रवनमें जाकर वहाँ 
अत्यन्त दुःख भोगता रहता है॥३०॥ 
यो लुब्ध: सुभृशं प्रियानृतश्च मनुष्य: 
सततनिकृतिबज्चनाभिरतिः स्थात्‌। 
'उपनिधिभिरसुखकृत्स परमनिरयगो 
भृूशमसुखभनुभवति दुष्कृतकर्मा ॥ ३१॥ 
जो पुरुष अत्यन्त लोभी, असत्यसे प्रेम करनेबाला 
और सर्वदा कपटभरी बातें बनानेवाला और ठगाईमें रत 
है तथा जो तरह-तरहके साधनोंसे दूसरोंको दुःख देता 
है, बह पापात्मा घोर नरकमें पड़कर अत्यन्त दुःख 


भोगता है॥३१॥ 
उष्णां बैतरणी महानदी- 
म्बगाढो 5सिपत्रवनभिन्‍नगात्र:। 
'परशुवनशयो निपतितो 


बसति च॑ महानिरये भृशार्त:॥ ३२॥ 

उसे अत्यन्त उष्ण महानदो बैतरणीमें गोता 
लगाना पड़ता है। असिपत्रवनमें उसका अंग-अंग 
छिन्न-भिन्‍न हो जाता है और परशुवनमें उसे शयन 
करना पड़ता है। इस प्रकार महानरकमें पड़कर बह 
अत्यन्त आतुर हो उठता है और विवश होकर उसौमें 
निवास करता है॥३२॥ 
महापदानि कत्थसे न चाप्यवेक्षसे परम्‌। 
चिरस्थ मृत्युकारिकामनागतां न बुध्यसे॥ ३३॥ 

तुम ब्रह्मलोक आदि बड़े-बड़े स्थानोंकी बातें तो 
बनाते हो, परंतु परमपदपर तुम्हारी दृष्टि नहीं है। 
भविष्यमें जो मृत्युकौ परिचारिका वृद्धावस्था आनेवाली 
है, उसका तुम्हें पता ही नहीं है॥३३॥ 
प्रयायतां किमास्थते समुत्थितं महद्‌ भयम्‌। 
अतिप्रमाधथि दारुणं सुखस्य संविधीयताम्‌॥ ३४॥ 

वत्स! चुपचाप क्‍यों बैठे हो ? जल्दीसे आगे बढ़ो। 
तुम्हारे ऊपर हृदयको अत्यन्त मथ डालनेवाला, भयंकर 
एवं महान्‌ भय उठ खड़ा हुआ है; अत: परमानन्दकी 
प्राप्तिके लिये प्रबत्न करों॥३४॥ 
पुरा मृतः प्रणीयते यमस्थ राजशासनात्‌। 
त्वमन्तकाय दारुणै: प्रयलमार्जवे कुरु॥३५॥ 





तुम्हें मरनेपर यमराजकी आज्ञासे भयानक यमदूतोंद्रार 
डनके सामने उपस्थित किया जाय, इसके पहले ही 
सरलतारूप धर्मके सम्पादनके लिये प्रयत्त करो॥ ३५॥ 
पुरा समूलबान्धव॑ प्रभुहरत्यदुःखबित्‌। 
तबेह जीवितं यमो न चास्ति तस्य बारक:॥ ३६॥ 
अमराज सबके स्वामी हैं। वे किसीका दुःख- 
दर्द नहीं समझते हैं। बे मूल और बन्धु-बान्धवोंसहित 
तुम्हारे प्राण हर लेंगे। उन्हें रोकनेवाला कोई नहीं है। 
बह समय आनेके पहले हो तुम अपनी रक्षाके लिये 
प्रबन्ध कर लो॥३६॥ 
पुराइभिवाति मारुतो बमस्थ यथः पुर/सरः। 
पुरैक एवं नीयसे कुरुष्व साम्परायिकम्‌॥३७॥ 
जिस समय यमराजके आगे-आगे चलनेवाला 
प्रचण्ड कालरूपी पवन चल पड़ेगा, उस समय वह 
अकेले तुम्होंको वहाँ ले जायगा; अत: तुम पहलेसे ही 
परलोकमें सुख देनेवाले धर्मका आचरण करो॥३७॥ 
पुरा स हि कब एव ते प्रबाति मारुतोउन्‍्तक:। 
पुरा च विभ्रमन्ति ते दिशों महाभयागमें॥३८॥ 
पूर्वजन्ममें तुम्हारे सामने जो प्राणणाशक पवन चल 
रहा था, आज वह कहाँ है? अब भी जब मृत्युरूप 
महान्‌ भय उपस्थित होगा, तब तुम्हें सम्पूर्ण दिशाएँ 
घूमती दिखायी देंगी; अतः पहलेसे ही सावधान हो 
जाओ ॥ ३८॥ 
श्रुतिश्च॒ संनिरुध्यते पुरा तबेह पुत्रक। 
समाकुलस्थ गच्छत: समाधिमुत्तम॑ कुरु॥ ३९॥ 
बेटा! जब तुम इस शरीरकों छोड़कर चलने 
लगोगे, उस समय व्याकुलताके कारण तुम्हारी श्रवणशक्ति 
भी नष्ट हो जायगी। इसलिये तुम सुदृढ़ समाधि प्राप्त 
कर लो॥३९॥ 
शुभाशुभे पुरा कृते प्रमादकर्म॑विप्लुते। 
स्मरन्‌ पुरा न तप्यसे निधत्स्व केवल निधिम्‌॥ ४०॥ 
तुम पहले असावधानतावश जो अनुचितरूपसे 
शुभाशुभ कर्म कर चुके हो, उसे स्मरण करके उनके 
'फलभोगसे संतप्त होनेके पहले ही अपने लिये केवल 
ज्ञानका भण्डार भर लो॥४०॥ 
पुरा जरा कलेवर॑ विजर्जरीकरोति ते। 
बलाड्डरूपहारिणी निधत्स्व केवल निधिम्‌॥४१॥ 





* मनुजीने धर्मक दस भेद ये बताये हैं- 


धृति: क्षमा दमोउस्तेयं शौचमिन्द्रियनिग्रह:। धीर्विद्या सत्वमक्रोधो दशकं धर्मलक्षणम्‌॥ 
*धृति, क्षमा, मनोनिग्रह, पवित्रता, इन्द्रियसंयम, बुद्धि, विद्या, सत्य और अक्रोध-ये धर्मके दस लक्षण हैं। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





देखो, बल, अंग और रूपका विनाश करनेवाली 
वृद्धावस्था एक दिन तुम्हारे शरीरकों जर्जर कर 
डालेगी, उसके पहले हो तुम अपने लिये ज्ञानका 
भण्डार भर लो॥४१॥ 
पुरा शरीरमन्तको भिनत्ति रोगसारथि:। 
प्रसहा जीवितक्षये तपो महत्‌ समाचर॥ ४२॥ 
रोग जिसका सारथि है, वह काल हठात्‌ तुम्हारे 
शरीरको विदीर्ण कर डालेगा, इसलिये इस जीवनका 
नाश होनेसे पूर्व ही तुम महान्‌ तपका अनुष्ठान कर 
लो॥ ४२॥ 
पुरा बृका भयंकरा मनुष्यदेहगोचरा:। 
अभिद्रवन्ति सर्वतोी यतस्व पुण्यशीलने॥ ४३॥ 
इस मानब-शरीरमें रहनेवाले काम-क्रोध आदि 
भयंकर व्याप्र तुमपर चारों ओरसे आक्रमण कर रहे हैं, 
इसलिये पहलेसे ही तुम पुण्यसंचयके लिये प्रयल करो ॥ 
पुरान्‍्धकारमेककोउनुपश्यसि त्वरस्व॒वबै। 
पुरा हिरण्मयान्‌ नगान्‌ निरीक्षसेउद्िमूर्धनि॥ डड॥ 
मरनेके समय तुम्हें पहले घोर अन्धकार दिखलायी 
देगा। फिर पर्वतके शिखरपर सुनहरे वृक्ष दृष्टिगोचर 
होंगे। वह समय आनेसे पहले हों अपने कल्याणके 
लिये तुम शीघ्र प्रयल करो॥ डंड॥ 
पुरा कुसड्डतानि ते सुहन्मुखाश्च शत्रव:। 
विचालयन्ति दर्शनाद्‌ घटस्व पुत्र यत्यरम्‌॥४५॥ 
इस संसारमें दुष्ट पुरुषोंके संग तथा ऊपरसे 
मित्रभाव एवं भीतरसे शत्रुता रखनेवाले लोग दर्शनमात्रसे 
तुम्हें कर्तव्यपथसे विचलित कर देंगे, इसलिये तुम 
'पहलेसे ही परम उत्तम पुण्यसंचयके लिये प्रयत्न करो॥ 
धनस्य यस्य राजतो भय॑ न चास्ति चोरत:। 
मृत चर यन्‍्न मुज्यति समर्जयस्व तद्‌ धनम्‌॥ ४६॥ 
जिस धनको न तो राजासे भय है और न चोरसे 
ही तथा जो मर जानेपर भी जीवका साथ नहीं छोड़ता 
है, उस धर्मरूपी धनका उपार्जन करो॥ ४६॥ 
न तत्र संवियुज्यते स्वकर्मभि: परस्परम्‌। 
यदेव यस्य यौतक॑ तदेव तत्र सोउश्नुते॥४७॥ 
अपने कर्मोके अनुसार प्राप्त हुए उस धनको 
'परलोकमें परस्पर बाँटना नहीं पड़ता है। वहाँ तो जो 
जिसकी निजी सम्पत्ति है, उसे ही वह भोगता है॥ ४७॥ 
परत्र येन जीव्यते तदेव पुत्र दीबताम्‌। 
धन यदक्षरं ध्रुवं समर्जयस्व तत्‌ स्वयम्‌॥ ४८॥ 
बेटा! जिससे परलोकमें भी जीवन-निर्वाह हो 
सकता है तथा जो अविनाशी और अटल धन है, 





डसीका दान करो एवं उसौका स्वयं भी उपार्जन करते 
रहो॥ ड८॥ 
न॒याबदेव पच्यते महाजनस्थ यावकम्‌। 
अपक्व एवं यावके पुरा प्रलीयसे त्वर॥४९॥ 
बेटा! घरपर आये हुए किसी समादरणीय अतिथिके 
लिये जितनी देरमें यावक (घृत और खाँडू मिलाकर 
तैयार किया हुआ जौके आटेका पूआ) पकाया जाता 
है, उसके पकनेसे भी पहले तुम्हारी मृत्यु हों सकती 
है; अतः तुम ज्ञानरूपी धनके उपार्जनके लिये शीघ्रता 
करो॥ ४९॥ 
न मातृपुत्रबान्धवा न संस्तुतः प्रियो जनः। 
अनु्॒जन्ति  संकटे. ब्रजन्तमेकपातिनम्‌॥ ५०॥ 
जीव जब अकेला ही परलोकके पथपर प्रस्थान 
करता है, उस संकटके समय माता, पुत्र, भाई-बन्धु 
तथा अन्यान्य प्रशंसित प्रियजन भी उसके साथ नहीं 
जाते हैं ॥५०॥ 
अदेव कर्म केवलं पुरा कृतं शुभाशुभम। 
तदेव पुत्र सार्थिक भव्त्यमुत्र गच्छत:॥५१॥ 
युत्र! परलोकमें जाते समय अपना पहलेका 
किया हुआ जो शुभाशुभ कर्म होता है, केवल वही साथ 
रहता है॥५१॥ 
हिरण्यरलसंचया: शुभाशुभेन संचिता:। 
न॒तस्थ देहसंक्षये भवन्ति कार्यसाधका:॥५२॥ 
मनुष्यके द्वारा अच्छे-बुरे सभी तरहके कर्म करके 
जो सुवर्ण और रत्लोंके ढेर इकट्ठे किये जाते हैं, वे भी 
उस मनुष्यके शरीरका नाश होनेपर उसके किसी काम 
नहीं आते हैं (क्योंकि वे सब यहीं रह जाते हैं) ॥ ५२॥ 
परत्रगामिकस्य ते कृताकृतस्थ कर्मण:। 
न साक्षि आत्मना समो नृणामिहास्ति कश्चन॥ ५३॥ 
'परलोककी यात्रा करते समय तुम्हारे किये और 
न किये हुए कर्मका साक्षी आत्माके समान मनुष्योंमें 
दूसरा कोई नहीं है॥५३॥ 
मनुष्यदेहशून्यंक॑ भव्त्यमुत्र गच्छत:। 
प्रविश्य बुद्धिचक्षुषा प्रदृश्यते हि सर्वशः॥ ५४॥ 
'परलोकमें जाते समय इस मनुष्य-शरीरका अभाव 
हो जाता है अर्थात्‌ यह यहीं छूट जाता है। जीव सूक्ष्म 
'शरीरसे लोकान्तरमें प्रवेश करके अपने बुद्धिरूपी नेत्रसे 
वहाँ सब कुछ देखता है॥५४॥ 
इहागिनिसूर्यववायव: 'शरीरमाश्रितास्त्रय: | 
त एव तस्थ साक्षिणों भवन्ति धर्मदर्शिन:॥५५॥ 
इस लोकमें अग्नि, वायु और सूर्य-ये तीन देवता 
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जीवके शरीरका आश्रय करके रहते हैं। वे ही उसके 
धर्मांचरणको देखनेवाले हैं और वे हीं परलोकमें उसके 
साक्षी होते हैं॥५५॥ 
अहर्निशेषु सर्वतः स्पृशत्सु सर्वचारिषु। 
प्रकाशगृढवृत्तिषु. स्वधर्ममेब पालय॥ ५६॥ 
दिन सब पदार्थोंको प्रकाशित करता है और रात्रि 
उन्हें छिपा लेती है। ये सर्वत्र व्याप्त हैं और सभी वस्तुओंका 
स्पर्श करते हैं, अत: तुम इनकी बेलामें सर्वदा अपने 
धर्मका ही पालन करो॥ ५६॥ 
अनेकपारिपन्थिके विरूपरौद्रमक्षिके । 
स्वमेब कर्म रक्ष्यतां स्वकर्म तत्र गच्छति॥५७॥ 
'परलोकके मार्गपर बहुत-से लुटेरे और बटमार 
रहते हैं तथा बिकरल एवं भयंकर डाँस एवं मक्खियाँ 
होती हैं। वहाँ केवल अपना किया हुआ कर्म हो साथ 
जाता है; अत: तुम्हें अपने सत्कर्मको ही रक्षा करनी 
चाहिये॥ ५७॥ 
न॒तत्र संविभज्यते स्वकर्मणा परस्परम्‌। 
तथा कृतं स्वकर्मज तदेव भुज्यते फलम्‌॥५८॥ 
वहाँ अपने कर्मक अनुसार जो फल प्राप्त 
होता है, उसका किसीके साथ बँटबारा नहीं होता। 
बहाँ तो अपने किये हुए कर्मोंका ही फल भोगना होता 
है॥५८॥ 
यथाप्सरोगणा: फल सुखं महर्षिभि: सह। 
'तथा55प्नुबन्ति कर्मज॑ विमानकामगामिन:॥ ५९॥ 
जैसे महर्षियोंक साथ झुंड-को-झुंड अप्सराएँ 
होती हैं और बे सब पुण्यके फलस्वरूप सुख भोगते 
हैं, उसी प्रकार वहाँ पुण्यात्मा लोग विमानोंपर चढ़कर 
इच्छानुसार बिचरते और पुण्यकर्मजनित सुख भोगते 
हैं॥५९॥ 
यथेह यत्‌ कृत॑ शुभं विषाष्मभि: कृतात्मभि:। 
तदाप्नुबन्ति मानवास्तथा विशुद्धबोनय:॥ ६०॥ 
निष्पाप पुण्यात्मा पुरुषोंद्रारा इस लोकमें जो शुभ 
कर्म सम्पादित होता है, जन्मान्तरमें विशुद्ध योनिमें जन्म 
लेकर उसका वैसा ही फल पाते हैं॥६०॥ 
प्रजापते: सलोकतां बृहस्पते: शत्तक्रतो:। 
व्रजन्ति ते परां गतिं गृहस्थथर्मसेतुभि:॥६९५॥ 
गृहस्थ-धर्मकी मर्यादाका पालन करनेवाले लोग 
प्रजापति, बृहस्पति अथवा इन्रके लोकमें उत्तम गतिको 
प्राप्त होते हैं॥६१॥ 
सहस्रशोउप्यनेकश: प्रवकतुमुत्सहामते। 
अबुद्धिमोहन॑ पुनः प्रभुर्निनाय' पावक:॥६२॥ 
न्‍ 





वत्स! मैं तुम्हारे सामने हजारों तथा उससे भी अधिक 
बार यह बात जोर देकर कह सकता हूँ कि सर्वशव्तिमान्‌ 
तथा सबको पवित्र करनेवाले धर्मने, जिसको बुद्धिपर 
मोह नहीं छा गया है, उस धर्मात्मा पुरुषको सदा ही 
पुण्यलोकमें पहुँचाया है॥ ६२ ॥ 
ता ब्रिरष्टवर्षता श्रुवोंइसि पञ्चबिंशकः। 
कुरुष्व धर्मसंचय॑ बयो हि ते5तिवर्तते॥ ६३॥ 
बेटा! तुम्हारे आयुके चौबीस वर्ष बीत गये। 
अब निश्चय ही तुम पचोस सालके हो गये; अतः 
धर्मका संचय करो। तुम्हारी सारी आयु यों ही बीती 
जा रही है॥६३॥ 
पुरा करोति सोउन्तक: प्रमादगोमुखां चमूम्‌। 
यथागृहीतमुत्थितस्त्वरस्व धर्मपालने॥ ६४॥ 
देखो, तुम्हारा जो प्रमाद है, उसमें निवास करनेवाला 
काल तुम्हारी इन्द्रियोंक समुदायको मुखरहित ( भोगशक्तिसे 
हीन) कर रहा है। इनके असमर्थ हो जानेके पहले ही 
तुम खड़े हो जाओ और अपने शरीरसे धर्मका पालन 
करनेके लिये जल्दी करो॥६४॥ 
यथा त्वमेव पृष्ठतस्त्वमग्रतों गमिष्यसि। 
तथा गतिं गमिष्यतः किमात्मना परेण बा॥६५॥ 
जिस समय तुम शरीर छोड़कर परलोककी राह 
लोगे, उस समय तुम्हीं पीछे रहोगे और तुम्हीं आगे 
चलोगे--तुम्हार सिवा दूसरा कोई वहाँ आगे-पीछे 
चलनेवाला न होगा। ऐसी दशामें किसी अपने या पराये 
व्यक्तिसे तुम्हारा क्या प्रयोजन है?॥६५॥ 
अदेकपातिनां सतां भवत्यमुन्न॒गच्छताम्‌॥ 
भयेषु साम्परायिक निधत्स्व केवल निधिम्‌॥६६॥ 
भय उपस्थित होनेपर अकेले यात्रा करनेवाले 
सत्पुरुषोंके लिये परलोकमें जो हितकर होता है, उस धर्म 
या ज्ञनकी निधिको शुद्धभावसे संचित करो॥६६॥ 
सकूलमूलबान्धवं प्रभुहरत्यसड्रबान्‌। 
न सन्ति बस्थ वारका: कुरुष्व धर्मसंनिधिम्‌॥ ६७॥ 
सर्वसमर्थ काल किसीके प्रति भी स्नेह नहों 
करता। वह कूल और मूल अर्थात्‌ आदि-अन्तसहित 
समस्त बन्धु-बान्धवॉकों हर ले जाता है। उसको 
रोकनेवाले कोई नहीं हैं; इसलिये तुम धर्मका संचय 
करो ॥ ६७॥ 
इरद॑ निदर्शन॑ मया तबेह पुत्र साम्प्रतम्‌। 
स्वदर्शनानुमानत: प्रवर्णितं कुरुष्व तत्‌॥ ६८॥ 
बेटा! मैंने अपने शास्त्रज्ञान और अनुमानके द्वारा 
इस समय तुम्हें जिस ज्ञानका उपदेश किया है, तुम 
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उसीके अनुसार आचरण करो॥ ६८॥ 
दधाति य: स्वकर्मणा ददाति यस्य कस्यचित्‌। 
अबुरिद्धिमोहजैगुणः स एक एव युज्यते॥ ६९॥ 
जो पुरुष अपने सत्कर्माँद्रारा धर्मको धारण करता 
है और जिस किसीको भी निष्कामभावसे दान देता है, 
बह अकेला ही मोहरहित बुद्धिसे प्राप्त होनेवाले गुणोंसे 
संयुक्त होता है॥६९॥ 
श्रुत॑ समस्तमएनुते प्रकुर्बंत: शुभा: क्रिया:। 
तदेतदर्थदर्शन कृतज्ञमर्थसंहितम्‌॥ ७०॥ 
जो समस्त शास्त्रोंका ज्ञान प्राप्त करता और 
तदनुसार शुभ कर्मोंके अनुष्ठानमें लगा रहता है, उसीके 
लिये इस ज्ञानका उपदेश किया गया है; क्योंकि 
कृतज्ञ पुरुषको जो भी उपदेश दिया जाता है, वही 
सफल होता है॥७०॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे बसतो रति:। 
छिन््वैतां सुकृतो यान्ति नैनां छिन्दन्ति दुष्कृत:॥ ७१॥ 


मनुष्य जब गाँवमें रहकर वहींके पदार्थोंसे प्रेम | 


करने लगता है, वह उसे बाँधनेवाली रस्सी हो है। 
पुण्यात्मा लोग इसे काटकर उत्तम लोकॉमें चले जाते 
हैं, परंतु पापात्मा पुरुष इसे नहीं काट पाते हैं॥७१॥ 
कि ते धनेन कि बन्धुभिस्ते 
कि ते पुत्रै: पुत्रक यो मरिष्यसि। 
आत्मानमन्विच्छ गुहां.प्रविष्टं 
पितामहास्ते क्‍्व गताश्च सर्वे॥७२॥ 
बेटा! जब तुम्हें एक दिन मरना ही है, तब धन, 
बन्धु और पुत्र आदिसे तुम्हें क्या लेना है; अतः तुम 
हृदयरूपी गुफामें छिपे हुए आत्मतत््वका अनुसंधान 
करो। सोचो तो सही; आज तुम्हारे सारे पूर्वज--पितामह 
कहाँ चले गये ?॥७२॥ 
श्वः कार्यमद्य कुर्वीत पूर्वाह्ने चापराहििकम्‌। 
न हि प्रतीक्षते मृत्यु: कृतं वास्थ न बाकृतम्‌॥ ७३॥ 
जो काम कल करना हो, उसे आज ही कर 
लेना चाहिये और जो दोपहर-बाद करना हो, उसे पहले 
हो पहरमें पूरा कर डालना चाहिये; क्योंकि मौत 
यह नहीं देखती कि इसका काम पूरा हुआ है या 
नहीं ॥ ७३॥ 
अनुगम्य विनाशान्ते निवर्तन्ते ह बान्धवा:। 
अग्नौ प्रक्षिप्य पुरुष ज्ञातयः सुहृदस्तथा॥ ७४॥ 
मृत्युके बाद भाई-बन्धु, कुदुम्बी और सुहद्‌ 
श्मशान-भूमितक पीछे-पीछे जाते हैं और मृत पुरुषके 
शरीरक्लो चिताकी आगमें डालकर लौट आते हैं ॥ ७४॥ 





नास्तिकान्‌ निरनुक्रोशान्‌ नरान्‌ पापमते स्थितान्‌। 
वामत: कुरु विस्तरब्धं परं प्रेप्सुरतन्द्रित:॥ ७५॥ 
अतः तुम परमात्मतत्त्वकी प्राप्तिके इच्छुक हो 
आलस्थ छोड़कर नास्तिक, निर्दय तथा पापबुद्धि मनुष्योंको 
बिना किसी हिचकके बायें कर दो-कभी भूलकर भी 
डनका साथ न दो॥७५॥ 
एवमभ्याहते लोके कालेनोपनिपीडिते। 
सुमहद्‌ थैर्यमालम्ब्य धर्म सर्वात्मना कुरु॥७६॥ 
इस प्रकार जब सारा संसार कालसे आहत और 
पीड़ित हो रहा है, तब तुम महान्‌ धैर्यका आश्रय ले 
सम्पूर्ण हृदयसे धर्मका आचरण करों॥७६॥ 
अश्ेमं दर्शनोपायं सम्यग्‌ यो वेत्ति मानव:। 
सम्यक्‌ स्वधर्म कृत्वेह परत्र सुखमश्नुते॥७७॥ 
जो मनुष्य परमात्माके साक्षात्कारके इस साधनकों 
भलीभाँति जानता है, वह इस लोकमें स्वधर्मका ठीक- 
ठीक पालन करके परलोकमें सुख भोगता है॥७७॥ 
न॒ देहभेदे मरणं विजानतां 
न च॒ प्रणाशः स्वनुपालिते पथि। 
धर्म हि यो वर्धयते स पण्डितो 
य एव थधर्माच्च्यवत्ते स मुहाति॥७८॥ 
जो ऐसा जानते हैं कि शरीरका नाश हो जानेपर 
भी अपनी मृत्यु नहीं होती है और शिष्ट पुरुषोंद्वारा 
'पालित धर्म-मार्गपर चलनेवालॉका कभी नाश नहीं होता 
है, वे ही बुद्धिमान्‌ हैं। जो इन सब बातोंकों सोच- 
विचारकर धर्मको बढ़ाता रहता है, वह विद्वान्‌ है। जो 
धर्मसे गिर जाता है, वही मोहग्रस्त अथवा मूढ़ है॥ 
प्रयुक्तयोः कर्मपथि स्वकर्मणों: 
'फलं प्रयोक्ता लभते यथाकृतम्‌॥ 
निहीनकर्मा निरय॑ प्रपदाते 
ब्रिविष्टप॑ गच्छति शर्मपारग:॥ ७९॥ 
कर्मके मार्गपर प्रयोग (आचरण) में लाये गये जो 
अपने शुभाशुभ कर्म हैं, उनका फल कर्ताकों उस 
कर्मके अनुसार प्राप्त होता है। नीच कर्म करनेवाला 
नरकमें पड़ता है और धर्माचरणमें पारज्भत पुरुष 
स्वर्गलोकको जाता है॥७९॥ 
सोषानभूत॑ स्वर्गस्थ मानुष्यं प्राप्य दुर्लभम्‌। 
'तथा35त्मानं समादध्याद्‌ भ्रश्यते न पुनर्यथा॥ ८०॥ 
यह दुर्लभ मानव-शरीर स्वर्गलोकमें पहुँचनेके 
लिये सीढ़ीके समान है। इसे पाकर अपने-आपको इस 
प्रकार धर्ममें एकाग्र करे, जिससे फिर उसे स्वर्गसे नीचे 
न गिरना पड़े॥८०॥ 





मोक्षथम॑पर्व ] 


'एकविंशंत्यधिकत्रिशततमोउध्याय: 


१०२१ 





वस्थ नोत्क्रामति मतिः स्वर्गमार्गानुसारिणी। 
तमाहु: पुण्यकर्माणमशोच्य॑ पुत्रबान्धवैः॥ ८१॥ 
स्वर्गलोकके मार्गका अनुसरण करनेवाली जिसकी 
बुद्धि धर्मका कभी उल्लंघन नहीं करती, उसको 
पुण्यात्मा कहते हैं । वह पुत्रों और बन्धु-बान्धवोंके लिये 
कदापि शोचनीय नहीं है॥८१॥ 
यस्य नोपहता बुद्धिर्निश्चये हावलम्बते। 
स्वर्गें कृतावकाशस्य नास्ति तस्थ महद्‌ भयम्‌॥ ८२॥ 
जिसकी बुद्धि दूषित न होकर दृढ़ निश्चयका सहारा 
लेती है, उसने स्वर्गमें अपने लिये स्थान बना लिया है। 
उसे नरकका महान्‌ भय नहीं प्राप्त होता॥८२॥ 
तपोवनेषु ये जातास्तत्रैव निधन गता:। 
तेषामल्पतरों धर्म: कामभोगानजानताम्‌॥ ८३॥ 
जो लोग तपोवनोंमें पैदा हुए और वहाँ मृत्युको 
प्राप्त हो गये, उन्हें धोड़े-से ही धर्मकी प्राप्ति होती है; 
क्योंकि वे काम-भोगोंको जानते ही नहीं थे (अतः उन्हें 
त्यागनेके लिये उनको कष्ट सहन नहीं करना पड़ता) ॥ 
अस्तु भोगान्‌ परित्यज्य शरीरेण तपश्चरेत्‌। 
न तेन किंचिन प्राप्त तन्‍्मे बहु मतं फलम्‌॥ ८४॥ 
जो भोगोंका परित्याग करके तपोवनमें जाकर 
शरीरसे तपस्या करता है, उसके लिये कोई ऐसो वस्तु 
नहीं, जो प्राप्त न हो। वही फल मुझे अधिक जान 
पड़ता है॥८४॥ 
मातापितृसहस्राणि. पुत्रदारशतानि च। 
अनागतान्यतीतानि कस्य ते कस्य वा बयम्‌॥ ८५॥ 
हजारों माता-पिता और सैकड़ों स्त्री-पुत्र पहले 
जन्मोंमें हो चुके हैं और भविष्यमें होंगे। वे हममेंसे 
किसके हैं और हम उमनमेंसे किसके हैं?॥ ८५॥ 
अहमेको न मे कश्चिन्नाहमन्वस्थ कस्यचित्‌। 
न त॑ पश्यामि यस्याहं तन्‍न पश्यामि यो मम॥८६॥ 
मैं अकेला हूँ। न तो दूसरा कोई मेरा है और न 
मैं दूसरे किसोका हूँ। मैं ऐसे किसी पुरुषकों नहीं 
देखता, जिसका मैं होऊँ तथा ऐसा भी कोई नहीं 
दिखायी देता, जो मेरा हो॥८६॥ 
न तेषां भवता कार्य न कार्य तब तैरपि। 
स्वकृतैस्तानि यातानि भबांश्चैब गमिष्यति॥ ८७॥ 
न उनका तुम कुछ कर सकते हो और न वे 
तुम्होरे किसी काम आ सकते हैं। बे अपने कमोंके साथ 
चले गये और तुम भी चले जाओगे॥ ८७॥ 
इह लोके हि धनिनां स्वजन: स्वजनायते। 
स्वजनस्तु दरिद्राणां जीवतामपि नश्यति॥८८॥ 





इस संसारमें जो धनवान्‌ हैं, उन्होंके स्वजन उनके 
साथ स्वजनोचित बर्ताव करते हैं; दरिद्रोंके स्वजन तो 
उनके जीते-जी ही उन्हें छोड़कर उनकी आँखसे 
ओझल हो जाते हैं॥ ८८॥ 
संचिनोत्यशुभं॑ कर्म कलत्रापेक्षया नरः। 
तत: क्लेशमबाप्मोति परत्रेह तथेब च॥८९॥ 
मनुष्य अपनी स्त्रीके लिये अशुभ कर्मका संचय 
करता है, फिर उसके फलरूपमें इहलोक और परलोकमें 
भी कष्ट उठाता है॥८९॥ 
पश्यति च्छिनधूतं हि जीबलोकं स्वकर्मणा। 
तत्‌ कुरुष्ब तथा पुत्र कृत्स्तं यत्‌ समुदाहतम्‌॥ ९०॥ 
मनुष्य अपने-अपने कर्मोके अनुसार ही इस 
जीव-जगत्‌कों छिन्‍्न-भिन्‍न हुआ देखता है, अतः बेटा! 
मैंने जो कुछ कहा है, वह सब काममें लाओ॥ ९०॥ 
तदेतत्‌ सम्प्रदृश्यैव कर्मभूमिं प्रपश्यत:। 
शुभान्याचरितव्यानि. परलोकमभीप्सता॥ ९१॥ 
इहलोक कर्मभूमि है--ऐसा समझकर इसकी 
ओर देखते हुए दिव्य लोकोंकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको 
शुभ कर्मोका ही आचरण करना चाहिये॥९१॥ 
मासतु्सज्ञापरिवर्तकेण 
सूर्वाग्निना 


भूतानि काल: पति प्रसहा॥९२॥ 
यह कालरूपी रसोइया बलपूर्वक सब जीवोंकों 
पका रहा है। मास और ऋतु नामक करछुलसे वह 
जीवॉको उलटता-पलटता रहता है। सूर्य उसके लिये 
आगका काम देते हैं और कर्मफलके साक्षी रात और 
दिन उसके लिये ईंधन बने हुए हैं॥९२॥ 
धनेन कि यन्‍त ददाति नाश्नुते 
बलेन किं येन रिपुं न बाधते। 
श्रुतेत कि य्रेन न धर्ममाचरेत्‌ 
किमात्मना यो न जितेन्द्रियों वशी॥ ९३ ॥ 
उस धनसे क्या लाभ, जिसे मनुष्य न तो किसीको दे 
सकता और न अपने उपभोगमें ही ला सकता है ? उस बलसे 
क्या लाभ, जिससे शत्रुओंको बाधित न किया जा सके ? 
उस शास्त्रज्ञानसे क्या लाभ, जिसके द्वारा मनुष्य धर्मांचरण 
न कर सके ? और उस जीवात्मासे क्या लाभ, जो न तो 
जितेन्द्रिय है और न मनको ही वशमें रख सकता है ?॥ 
भीष्प उवाच 
इदं द्वैपायनवचों हितमुक्त॑ निशम्य तु 
शुको गतः परित्यज्य पितरं मोक्षदैशिकम्‌॥ ९४॥ 


रात्रिदिवेन्धनेन। 


श्ण्सर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तरिपर्वणि 





भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! व्यासजीके कहे | पिताको छोड़कर मोक्षतत्त्वके उपदेशक गुरुके पास 
हुए ये हितकर वचन सुनकर शुकदेवजी अपने | चले गये॥९४॥ 
डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्व॑णि पावकाध्ययन नामैकबिंशत्यधिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३२१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत सान्तिपर्वकि अन्तर्गत सोक्षधर्मपर्वमें प्रवकाध्ययत्र तामक 
तीन सा इक्कौसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥३२९॥ 


हजत-0 तल 


द्वाविंशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
शुभाशुभ कर्मोका परिणाम कर्ताको अवश्य भोगना पड़ता है, इसका प्रतिंपादन 


बुष्िष्ठिर उवाच 
यहास्ति दत्तमिष्ट॑ बा तपस्तपं॑ तथैब चा। 
गुरूणां बापि शुश्रूषा तन्‍्मे ब्रूहि पितामह॥९१॥ 
युथिष्ठिरने कहा--पितामह ! यदि दान, यज्ञ, तप 
अथवा गुरु-शुश्रूषा करनेसे कोई फल मिलता है तो वह 
मुझे बताइये॥ १॥ 
भशौीष्म उवाच 


आत्मनानर्थ॑युक्तेन पापे निविशते मनः। 
स कर्म कलुषं कृत्वा क्लेशे महति धीयते॥२॥ 
भीष्पजीने कहा--राजन्‌ ! जब बुद्धि काम-क्रोध 
आदि अनर्थोसे युक्त हो जाती है, तब उससे प्रेरित 
हुए मनुष्यका मन पापमें प्रवृत्त होने लगता है। फिर 
बह मनुष्य दोषयुक्त कर्म करके महान्‌ क्लेशमें पड़ 
जाता है॥२॥ 
दुर्भिक्षादेव दुर्भिक्षे क्लेशात्‌ क्लेशं भवाद्‌ भयम्‌। 
मृतेभ्य: प्रमृता यान्ति दरिद्रा: पापकर्मिण:॥३॥ 
'पापकर्म करनेवाले दरिद्र मानव दुर्भिक्षसे दुर्भिक्षको, 
क्लेशसे क्लेशको तथा भयसे भयको पाते हुए मरे हुओंसे 
भी अधिक मृतकतुल्य हो जाते हैं॥३॥ 
उत्सबादुत्सबं यान्ति स्वर्गात्‌ स्वर्ग सुखात्‌ सुखम्‌। 
अह्ृधानाश्च दान्ताश्ब धनस्था: शुभकारिण:॥ ४॥ 
जो श्रद्धालु, जितेन्द्रिय, धनसम्पन्न तथा शुभकर्म- 
'परायण होते हैं, वे उत्सवसे अधिक उत्सवको, स्वर्गसे 
अधिक स्वर्गको तथा सुखसे अधिक सुखको पाते हैं॥ 
व्यालकुज्जरदुगेंष. सर्पचौरभयेषु. चा। 
हस्तावापेन गच्छन्ति नास्तिका: किमतः परम्‌॥ ५॥ 
नास्तिक मनुष्योंके हाथमें हथकड़ी डालकर राजा 
उन्हें राज्यसे दूर निकाल देता है और वे उन जंगलोंमें 
चले जाते हैं, जो मतवाले हाथियोंके कारण दुर्गम तथा 
सर्प और चोर आदिके भयसे भरे हुए होते हैं। इससे 
बढ़कर उन्हें और क्या दण्ड मिल सकता है?॥५॥ 





प्रियदेवातिथेयाश्व॒ बदान्या:  प्रियसाधव:। 
क्षेम्यमात्मवतां मार्गमास्थिता हस्तदक्षिणम्‌॥ ६॥ 
जिन्हें देवपूजा और अतिथि-सत्कार प्रिय है, जो 
उदार हैं तथा श्रेष्ठ पुरुष जिन्हें अच्छे लगते हैं, वे 
पुण्यात्मा मनुष्य अपने दाहिने हाथक समान मंगलकारी 
एवं मनको वशमें रखनेवाले योगियोंको ही प्राप्त होने 
योग्य मार्गपर आरूढ़ होते हैं॥६॥ 
पुलाका ड्ब धान्येषु पूत्यण्डा इब पक्षिषु। 
तद्विधास्ते मनुष्येषु येषां धर्मों न कारणम्‌॥ ७॥ 
जिनका उद्देश्य धर्मपालन नहीं है, ऐसे मनुष्य मानव- 
समाजके भीतर वैसे ही समझे जाते हैं, जैसे धानोंमें 
थोथा धान और पक्षियोंमें सड़ा हुआ अंडा॥७॥ 
सुशीघ्रमपि धावन्त॑ विधानमनुधावति। 
शेते सह शयानेन येन येन यथा कृतम्‌॥८॥ 
उपतिष्ठति. तिष्ठन्त॑ गच्छन्तमनुगच्छति। 
'करोति कुर्वतः कर्म च्छायेवानुविधीयते॥ ९॥ 
जिस-जिस मनुष्यने जैसा कर्म किया है, वह 
उसके पीछे लगा रहता है। यदि कर्ता पुरुष शीघ्रतापूर्वक 
दौड़ता है तो वह भी उतनी ही तेजीके साथ उसके पीछे 
जाता है। जब बह सोता है, तब उसका कर्मफल भी 
उसीके साथ सो जाता है। जब वह खड़ा होता है, तब 
बह भी उसके पास ही खड़ा रहता है और जब मनुष्य 
चलता है, तब वह भी उसके पीछे-पीछे चलने लगता 
है। इतना ही नहीं, कोई कार्य करते समय भी कर्म- 
संस्कार उसका साथ नहीं छोड़ता। सदा छायाके समान 
पीछे लगा रहता है॥८-९॥ 
येन येन यथा यद्‌ यत्पुरा कर्म सुनिश्चितम्‌। 
'तत्‌ तदेकतरो भुडूकते नित्यं विहितमात्मना॥ १०॥ 
जिस-जिस मनुष्यने अपने-अपने पूर्वजन्मोमें जैसे- 
जैसे कर्म किये हैं, वह अपने ही किये हुए उन कर्मोंका 
फल सदा अकेला ही भोगता है॥१०॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


जयोविंशत्यधिकत्रिशततमोध्याय: 


१०२३ 





स्वकर्मफलनिक्षेपं विधानपरिरक्षितम्‌। 
भूतग्राममिम॑ काल: . समन्तादपकर्षति॥ ११॥ 
अपने-अपने कर्मका फल एक धरोहरके समान 
है, वह शास्त्रविधानके अनुसार सुरक्षित रहता है। 
उपयुक्त अबसर आनेपर यह काल इस प्राणिसमुदायको 
कर्मानुसार खींच ले जाता है॥११॥ 
अचोद्यमानानि यथा पुष्पाणि च फलानि च। 
स्ब॑ काल॑ नातिवर्तन्ते तथा कर्म पुरा कृतम्‌॥ १२॥ 
जैसे फूल और फल किसीकी प्रेरणाके बिना ही 
अपने सम्यपर वृक्षोंमें लग जाते हैं, उसी प्रकार पहलेके 
किये हुए कर्म भी अपने फलभोगके समयका उल्लंघन 
नहीं करते हैं॥१२॥ 
सम्मानश्चाबमानश्च लाभालाभौ क्षयोदयौ। 
प्रवृत्ता विनिवर्तन्ते विधानानते पदे पदे॥१३॥ 
सम्मान-अपमान, लाभ-हानि तथा उनन्‍नति- 
अवनति--ये पूर्वजन्मके कर्मोके अनुसार पग-पगपर 
प्राप्त होते हैं और प्रारब्धभोगके पश्चात्‌ पुनः निवृत्त हो 
जाते हैं॥ १३॥ 
आत्मना बिहितं दुःखमात्मना बिहित॑ सुखम्‌। 
गर्भशय्यामुपादाय पौर्वदेहिकम्‌॥ १४॥ 
दुःख अपने ही किये हुए कर्मोका फल है और 
सुख भी अपने ही पूर्वकृत कर्मोका परिणाम है। जीव 
माताकी गर्भशय्यामें आते ही पूर्व शरीरद्वारा उपार्जित 
सुख-दुःखका उपभोग करने लगता है॥ १४॥ 
बालो युवा वा वृद्धश्च यत्‌ करोति शुभाशुभम्‌। 
तस्यां तस्थामवस्थायां भुड्क्ते जन्मनि जन्मनि॥ १५॥ 
कोई बालक हो, तरुण हो या बूढ़ा हो, वह जो 
भी शुभाशुभ कर्म करता है, जन्म-जन्मान्तरमें उसी 





अबस्थामें उस-उस कर्मका फल भोगता है॥१५॥ 
अथा धेनुसहस्त्रेष्‌ वत्सो विन्दति मातरम्‌। 
तथा पूर्बकृत॑ कर्म कर्तारमनुगच्छति॥ १६॥ 
जैसे बछड़ा हजारों गौओमेंसे अपनी माँको पहचानकर 
उसे पा लेता है, वैसे हो पहलेका किया हुआ कर्म भो 
अपने कर्ताके पास पहुँच जाता है॥१६॥ 
मलिन हि यथा वस्त्र पश्चाच्छुद्धथति वारिणा। 
उपवास: प्रतप्तानां दीर्घ सुखमनन्तकम्‌॥ १७॥ 
जैसे मलिन हुआ वस्त्र पीछे जलसे धोनेपर शुद्ध 
हो जाता है, उसी प्रकार जो उपवासपूर्वक तपस्या करते 
हैं, (उनका अन्तःकरण शुद्ध होकर) उन्हें कभी समाप्त 
न होनेवाला महान्‌ सुख मिलता है॥१७॥ 
दीर्घकालेन तपसा सेवितेन . महामते। 
धर्मनिर्धूतपापानां. संसिध्यन्त मनोरथा:॥ १८॥ 
महामते! दीर्घकालतक की हुईं तपस्यासे तथा 
धर्माचरणद्वारा जिनके सारे पाप धुल गये हैं, उनके 
सम्पूर्ण मनोरथ सिद्ध हो जाते हैं॥१८॥ 
शकुनानामिवाकाशे मत्स्यानामिव चोदके। 
पद॑ यथा न दृश्येत तथा पुण्यकृतां गतिः॥ १९॥ 
जैसे आकाशमें पक्षियोंक और जलमें मछलियोंके 
चरण-चिहन दिखायी नहीं देते, उसी प्रकार पुण्यात्मा 
ज्ञानियोंकों भी गतिका पता नहीं चलता॥१९॥ 
अलमन्यैरुपालब्धे: कीर्तितैश्च व्यतिक्रमै:। 
पेशल॑ चानुरूपं च॒ कर्तव्यं हितमात्मन:॥ २०॥ 
दूसरोंकों उलाहना देने तथा लोगोंके अन्यान्य 
अपराधोंकी चर्चा करनेसे कोई प्रयोजन नहीं है। जो 
सुन्दर, अनुकूल और अपने लिये हितकर जान पड़े, 
बही कर्म करना चाहिये॥२०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि धर्ममूलिको नाम द्वाविशत्यधिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३२२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्रवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में धर्ममूलिकतामक 
तीन सौँ बाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥३२२# 


दा > म 


त्रयोविंशत्यधिकत्रिशततमो ध्याय: 
व्यासजीकी पुत्रप्राप्तिके लिये तपस्या और भगवान्‌ शंकरसे वरप्राप्ति 


वुष्रिष्ठिर उवाच हुआ? तथा उन्होंने परम सिद्धि कैसे प्राप्त की? यह 
कर्थ॑ व्यासस्थ धर्मात्मा शुकों जज्ञे महातपा:। मुझे बत्ताइये॥१॥ 
सिद्धि च॒ परमां प्राप्तस्तन्मे ब्रृह पितामह॥९१॥ | कस्यां चोत्पादयामास शुकं व्यासस्तपोधन:। 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह! व्यासजीके यहाँ |न हास्य जननीं विद्य जन्म चाग्र्य महात्मन:॥ २॥ 
नहातपस्वी और धर्मात्मा शुकदेवजीका जन्म कैसे तपस्थाके धनी व्यासजीने किस स्त्रीके गर्भसे 


श्ण्स्ड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





शुकदेवजीको उत्पन्न किया? हमें उन महात्मा 
शुकदेवजीकी माताका नाम नहों मालूम है और हम 
उनके श्रेष्ठ जन्मका वृत्तान्त भी नहीं जानते हैं॥२॥ 
'कथं च बालस्य सतः सूक्ष्जज्ञाने गता मति:। 
यथा नान्यस्थ लोके5स्मिन्‌ द्वितीयस्थेह कस्यचित्‌॥ ३॥ 
शुकदेवजी अभी बालक थे तो भी सुक्ष्मज्ञानमें 
उनकी बुद्धि कैसे लगी? इस संसारमें उनके सिवा 
दूसरे किसीकी ऐसी बुद्धि नहीं देखी गयी॥३॥ 
'एतदिच्छाम्यह श्रोतुं विस्तरेण. महामते। 
न हि मे तृप्तिरस्तीह शृण्वतोउमृतमुत्तमम्‌॥४॥ 
महामते! मैं इस प्रसंगको विस्तारपूर्वक सुनना 
चाहता हूँ। आपका यह अपृतके समान उत्तम एवं मधुर 
प्रबचन सुनते हुए मुझे तृप्ति नहीं हो रही है॥ड॥ 
माहात्म्यमात्मयोगं च विज्ञानं च शुकस्य ह। 
अथावदानुपूव्येण तन्‍्मे बूृहि पितामह॥ ५॥ 
'पितामह! आप मुझे शुकदेवजीका माहात्म्य, 
आत्मयोग और विज्ञान यथार्थ रीतिसे क्रमश: बताइये ॥ 
भीष्य उवाच 
न॒हायनैर्न पलितैर्न वित्तैन च॒ बन्धुभि:। 
ऋषयशचक्िरे धर्म योडनूचानः स नो महान्‌॥६॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! कोई अधिक वर्षोंकी 
अवस्था हो जानेसे, बाल पक जानेसे, अधिक धन 
होनेसे तथा भाई-बन्धुओंकी संख्या बढ़ जानेसे भी 
बड़ा नहीं होता। ऋषियोंने यह नियम बनाया है कि 
हमलोगोंमेंसे जो वेदोंका प्रवचन कर सकेगा, वही 
महान्‌ माना जायगा॥ ६॥ 
'तपोमूलमिद सर्ब॑यन्मां पृच्छसि पाण्डव। 
तदिन्द्रियाणि संयम्य तपो भवति नान्यथा॥७॥ 
पाण्डुनन्दन! तुम मुझसे जिसके विषयमें पूछ रहे 
हो, डस सबकी जड़ तपस्या है। इन्द्रियॉका संयम करनेसे 
ही तपस्याकी सिद्धि होती है, अन्यथा नहीं॥७॥ 
इन्द्रियाणां. प्रसड्रेल . दोषमृच्छत्यसंशयम्‌। 
संनियम्य तु तान्येब सिद्द्धिमाष्णोति मानव:॥८॥ 
इसमें संदेह नहीं कि मनुष्य इन्द्रियोंकी विषयासक्तिके 
कारण ही दोषको प्राप्त होता है और उन्हों इन्द्रियोंको 
काबूमें कर लेनेपर वह सिद्धिका भागी होता है॥८॥ 
अश्वमेधसहसख्रस्थ. वाजपेयशतस्थ चा 
योगस्यथ कलया तात न तुल्य॑ विद्यते फलम्‌॥९॥ 
तात! सहस्रों अश्वमेध और सैकड़ों वाजपेय 
अज्ञॉका जो फल है, वह योगकी सोलहर्वीं कलाके 
फलकी भी समानता नहीं कर सकता॥९॥ 





अत्र ते वर्तय्रिष्यामि जन्मबोगफलं तथा। 
शुकस्थाग्रयां गतिं चैब दुर्विदामकृतात्मभि:॥ १०॥ 
राजन! मैं तुम्हें शुकदेवजीका जन्म-वृत्तान्त, 
योगफल तथा अजितात्मा पुरुषोंकी समझमें न आनेबाली 
उनकी उत्कृष्ट गति बता रहा हूँ॥१०॥ 
मेरुशूड़े किल पुरा कर्णिकारबनायुते। 
विजहार महादेवों. भीमैभूंतगणै्बूतः ॥ १९॥ 
कहते हैं, पूर्वकालमें कनेरके बनोंसे सुशोभित 
मेरुपर्वतके शिखरपर भगवान्‌ शंकर भयानक भूतगणोंको 
साथ ले विहार करते थे॥११॥ 
शैलराजसुता चैब देवी तत्नाभवत्‌ पुरा। 
तत्र दिव्य॑ तपस्तेपे कृष्णद्वैपायनस्तदा॥ १२॥ 
वहीँ गिरिराजकुमारी उमादेवी भी उनके साथ ही 
निवास करती थीं। उन्हीं दिनों श्रीकृष्णद्धैपायन व्यास 
उस पर्वतपर दिव्य तपस्या कर रहे थे॥१२॥ 
योगेनात्मानमाविश्य योगधर्मपरायण:। 
धारबन्‌ स॒तप्स्तेपे पुत्रार्थ कुरुसत्तम॥१३॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! योगधर्मपरायण व्यास योगके द्वारा अपने 
मनको परमात्मामें लगाकर धारणापूर्वक तपका अनुष्ठान 
करते थे। उनके तपका उद्देश्य था पुत्रकी प्राप्ति॥१३॥ 
अग्नेर्भूमेरपां बायोसन्तरिक्षस्य बा विभो। 
चैयेंण सम्मित: पुत्रो मम भूयादिति सम ह॥ १४॥ 
उन्होंने यह संकल्प लेकर कि मुझे अग्नि, भूमि, 
जल, वायु अथवा आकाशके समान धैर्यशाली पुत्र प्राप्त 
हो, तपस्या आरम्भ की थी॥१४॥ 
संकल्पेनाथ योगेन दुष्प्रापमकृतात्मभि:। 
बरबामास देवेशमास्थितस्तप  उत्तमम्‌॥ १५॥ 
उक्त संकल्प लेकर योगके द्वारा उत्तम तपस्यामें 
लगे हुए वेदव्यासजीने अजितात्मा पुरुषोंके लिये दुर्लभ 
देवेश्बर महादेवजीसे बर-प्रार्थना कौ॥१५॥ 
अतिष्ठन्मारुताहार: शतं किल समा: प्रभु:। 
आराधयन्महादेवं जहुरूपमुमापतिम्‌॥ १६॥ 
शक्तिशाली व्यासजी सौ वर्षोतक केवल वायुभक्षण 
करते हुए अनेक रूपधारी उमापति महादेवजीकौ 
आराधनामें लगे रहे॥१६॥ 
तत्र ब्रह्मर्षवश्चैव सर्वे राजर्षयस्तथा। 
लोकपालाश्च लोकेश साध्याश्च बहुभि: सह॥ १७॥ 
आदित्याश्चैव रुद्राश्य दिवाकरनिशाकरौ। 
वसवो मरुतश्चैव सागरा: सरितस्तथा॥ १८॥ 
अश्विनौ. देवगन्धर्बास्तथा. नारदपर्वतौ। 
विश्वावसुश्च गन्धर्व: सिद्धाश्चाप्सरसस्तथा॥ १९॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


चतुर्विशत्यधिकत्रिशततमो उध्याय: 


श्ग्र्ष 





वहाँ सम्पूर्ण ब्रह्मर्षि, सभी राजर्षि, लोकपाल, 
बहुत-से अनुचरोंके सहित साध्य, आदित्य, रुद्र, सूर्य, 
चन्द्रमा, बसुगण, मरुद्गण, समुद्र, सरिताएँ, दोनों 
अश्विनीकुमार, देवता, गन्धर्व, नारद, पर्वत, गन्धर्वराज 
विश्वावसु, सिद्ध तथा अप्सराएँ भो लोकेश्वर महादेवजीकी 
आराधना करती थीं॥१७-१९॥ 
तत्र रुद्रों महादेव: कर्णिकारमयीं शुभाम्‌। 
धारयाणः स्त्रजं भाति ज्योत्स्नामिव निशाकर: ॥ २०॥ 
तस्मिन्‌ दिव्ये बने रम्ये देवदेवर्षिसंकुले। 
आस्थित: परम॑ योगमृषिः पुत्रार्थमच्युत:॥ २१॥ 
वहाँ महान्‌ रुद्रदेव कनेर पुष्पोंकी मनोहर माला 
धारण किये चाँदनीसहित चन्द्रमाके समान शोभा पाते 
थे। देवताओं तथा देवर्षियोंसे भरे हुए उस दिव्य रमणीय 
बनमें पुत्र-प्राप्तक लिये परम योगका आश्रय ले 
मुनिवर व्यास तपस्थामें प्रवृत्त थे और उससे विचलित 
नहीं होते थे॥२०-२१॥ 
न चास्य हीयते प्राणो न ग्लानिरुपजायते। 
ब्रयाणामपि लोकानां तदद्भधुतमिबाभवत्‌॥ २२॥ 
ऐसा कठोर तप करनेपर भी न तो उनके प्राण 
नष्ट हुए और न उन्हें थकान ही हुई। यह तीनों लोकोंके 
लिये अद्भुत-सी बात हुई॥२२॥ 
जटाश्च तेजसा तस्य वैश्वानरशिखोपमा:। 
प्रग्वलन्त्य: सम दृश्यन्ते युक्तस्थामिततेजस:॥ २३॥ 
योगयुक्त हुए अमित तेजस्वी व्यासजोकों जटाएँ 
उनके तेजसे आगकी लपटोंके समान प्रज्वलित दिखायी 
देती थीं॥२३॥ 
मार्कण्डेयो हि भगवानेतदाख्यातवान्‌ मम 
स॒देवचरितानीह कथयामास मे सदा॥ २४॥ 





मुझे तो यह वृत्तान्त भगवान्‌ मार्कण्डेयजीने सुनाया 
था। वे मुझे सदा ही देवताओंके चरित्र सुनाया करते थे॥ 
एता अद्यापि कृष्णस्यथ तपसा तेन दीपिता:। 
अग्निवर्णा जटास्तात प्रकाशन्ते महात्मनः॥२५॥ 
तात! उसी तपस्यासे उद्दीप्त हुई महात्मा व्यासजीकी 
ये जटाएँ आज भी अग्निके समान प्रकाशित हो रहो हैं॥ 
एबंविधेन तपसा तस्थ भक्त्या च भारत। 
महेश्वर: प्रस॒न्‍्तात्मा चकार मनसा मतिम्‌॥२६॥ 
भारत! उनको ऐसी तपस्या और भक्ति देखकर 
महादेवजी बड़े प्रसन्‍न हुए और उन्होंने मन-ही-मन 
उन्हें अभीष्ट बर देनेका विचार किया॥ २६॥ 
उबाच चैबं भगवांस्थ्यम्बक: प्रहसन्तिव। 
एवंविधस्ते तनयो द्वैपायन भविष्यति॥ २७॥ 
भगवान्‌ शिव व्यासजीके सामने आये और हँसते 
हुए-से बोले-'द्वैपायन ! तुम जैसा चाहते हो, बैसा ही 
पुत्र तुम्हें प्राप्त होगा॥ २७॥ 
यथा ह्वाग्निर्यथा वायुर्यथा भूमिर्यथा जलम्‌। 
यथा च खं तथा शुद्धो भविता ते सुतो महान्‌॥ २८॥ 
“जैसे अग्नि, जैसे वायु, जैसे पृथ्वी, जैसे जल 
और जैसे आकाश शुद्ध है, तुम्हारा पुत्र भी वैसा हो शुद्ध 
एवं महान्‌ होगा॥ २८॥ 
तद्भावभावी तदबुद्धिस्तदात्मा तदपाश्रय:। 
तेजसा5वृत्य लोकांस्त्रीन्‌ यश: प्राप्स्यति ते सुतः॥ २९॥ 
*बह भगदद्धावमें रैगा होगा, भगवान्‌में ही उसकी 
बुद्धि होगी, भगवानूमें ही उसका मन लगा रहेगा और 
एकमात्र भगवान्‌को ही वह अपना आश्रय समझेगा। 
डसके तेजसे तीनों लोक व्याप्त हो जायँगे और तुम्हारा 
वह पुत्र महान्‌ यश प्राप्त करेगा'॥ २९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकोत्पत्तौ त्रयोविंशत्यथिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३२३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत जान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षयर्मपर्व्में झुकदेवकी उत्पत्तिविषयक 
तन सौँ तेईसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३२३# 
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चतुर्विशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
शुकदेबजीकी उत्पत्ति और उनके यज्ञोपवीत, वेदाध्ययन एवं समावर्तन-संस्कारका वृत्तान्त 


भौष्य उवाच 
से लब्ध्वा परमं देवाद्‌ बर॑ सत्यवतीसुत:। 
अरणी सहिते गृहा ममन्थारिनचिकीर्षया॥ १॥ 
भीष्यजी कहते हैं--राजन्‌! महादेवजीसे उत्तम 
उर पाकर एक दिन सत्यवतीनन्दन व्यासजी अग्नि 
>कट करनेकी इच्छासे दो अरणी काष्ठ लेकर उनका 
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मन्थन करने लगे॥१॥ 

अथ रूप पर॑ राजन्‌ बिभ्रतीं स्वेन तेजसा। 

घृताचीं नामाप्सससमपश्यद्‌ भगवानृषि:॥ २॥ 
नरेश्वर! इसी समय उन भगवान्‌ महर्षि व्यासने 

वहाँ आयी हुई घृताची नामक अप्सराको देखा, जो अपने 

तेजसे परम मनोहर रूप धारण किये हुए थी॥२॥ 


१०२६ 


श्रीमहाभारते 
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ऋषिरप्सरसं॑ दृष्ठा सहसा काममोहित:। 
अभवद्‌ भगवान्‌ व्यासो बने तस्मिन्‌ युधिष्ठिर॥ ३॥ 
सा च दद्ठा तदा व्यासं कामसंविग्नमानसम्‌। 
शुकी भूत्वा महाराज घृताची समुपागमत्‌॥ड४॥ 
युध्िष्ठिर! उस बनमें उस अप्सराकों देखकर 
ऋषि भगवान्‌ व्यास सहसा कामसे मोहित हो गये। 
महाराज! उस समय व्यासजीका हृदय कामसे व्याकुल 
हुआ देख घृताची अप्सरा शुकों होकर उनके पास 
आयी ॥ ३-४॥ 
स॒तामप्सरसं दृष्ठा रूपेणान्येन संवृताम्‌। 
शरीरजेनानुगदः सर्वगात्रातिगिन. ह॥५॥ 
उस अप्सराको दूसरे रूपसे छिपी हुई देख उनके 
सम्पूर्ण शरीरमें कामवेदना व्याप्त हो गयो॥५॥ 
स तु थैयेंण महता निगृहन्‌ हच्छयं मुनिः। 
न शशाक नियम्तुं तद्‌ व्यास: प्रविसृतं मनः॥६॥ 
मुनिवर व्यास महान्‌ चैय्यके साथ अपने कामवेगको 
रोकने लगे; परंतु अप्सराकी ओर गये हुए मनको 
रोकनेमें वे किसी तरह समर्थ न हो सके॥६॥ 
भावित्वाच्यैव भावस्थ घृताच्या बपुषा हत:। 
यलान्तिवच्छतस्तस्थ मुनेरग्निचिकीर्षया॥ ७॥ 
अरण्यामेव सहसा तस्थशुक्रमवापतत्‌। 
होनहार होकर ही रहती है; इसलिये व्यासजी 
चृताचीके रूपसे आकृष्ट हो गये। अग्नि प्रकट करनेकी 
इच्छासे अपने कामवेगको यलपूर्वक रोकते हुए महर्षि 
व्यासका वीर्य सहसा उस अरणीकाष्ठपर ही गिर पड़ा॥ 
सोउविशंकेन मनसा तथैव द्विजसत्तम:॥ ८॥ 
अरणी ममन्थ ब्रहार्षिस्तस्थां जज्ले शुको नृप। 
नरेश्वर! उस समय भी द्विजश्रेष्ठ ब्रह्मर्षि व्यास 
निःशंक मनसे दोनों अरणियोंके मन्थनमें ही लगे रहे। 
उसी समय अरणीसे शुकदेवजी प्रकट हो गये॥ ८३ ॥ 
शुक्रे निर्मश्यमाने स शुकों जज्ञे महातपा:॥९॥ 
परमर्षिमहायोगी अरणीगर्भसम्भव:। 
अरणीके साथ-साथ शुक्रका भी मन्थन होनेसे 
महातपस्वी तथा महायोगी परम ऋषि शुकदेवजीका 
जन्म हो गया। वे अरणीके ही गर्भसे प्रकट हुए॥ ९३६ 
अथाध्यरे समिद्धोउग्निभाति हव्यमुदावहम्‌॥१०॥ 
तथारूप: शुकों जज्ने प्रज्वलन्निव तेजसा। 
जैसे यज्ञमें हविष्यका वहन करनेवाली प्रज्वलित 
अग्नि प्रकाशित होती है, वैसे ही रूपसे शुकदेवजी 
प्रकट हुए थे। वे अपने तेजसे मानो जाज्वल्यमान हो 
रहे थे॥१०३६॥ 
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बिध्रत्‌ पितुश्च कौरव्य रूपवर्णमनुत्तममु॥११॥ 
बभौ तदा भावितात्मा विधूम इब पावकः:। 

कुरुनन्दन! अपने पिताके समान ही परम उत्तम 
रूप और कान्ति धारण किये पवित्नात्मा शुकदेव धूमरहित 
अग्निके समान देदीप्यमान हो रहे थे॥११६॥ 
त॑ गड्जा सरितां श्रेष्ठा मेरुपृष्ठे जनेश्वर॥१२॥ 
स्वरूपिणी तदाध्येत्य तर्पयामास बारिणा। 

जनेश्वर! उसी समय सरिताओंमें श्रेष्ठ श्रीगंगाजी 
मूर्तिमती होकर मेरुपर्वतपर आयीं और उन्होंने अपने 
जलसे शुकदेवजीको तृप्त किया॥१२६॥ 
अन्तरिक्षाच्व कौरव्य दण्ड: कृष्णाजिनं च ह॥ १३॥ 
पपात भूमिं राजेन्र शुकस्यार्थे महात्मन:। 

कुरुनन्दन! राजेद्र! आकाशसे महात्मा शुकदेवके 
लिये दण्ड और काला मृगचर्म--ये दोनों वस्तुएँ पृथ्वीपर 
गिरी॥ १३३॥ 
जेगीबन्ते सम गन्धर्वा ननृतुश्चाप्सरोगणा:॥ १४॥ 
देवदुन्दुभयश्चैव  प्राबाद्यतत. महास्वना:। 
विश्वावसुश्च॒गन्धर्वस्तथा तुम्बुरुनारदौ॥ १५॥ 
हाहा हृहुश्च गन्धर्वों तुष्दुबु: शुकसम्भवम्‌। 

गन्धर्व गाने और अप्सराएँ नृत्य करने लगीं। 
देवताओंकी दुंदुभियाँ बड़े जोर-जोर्से बज उठीं। 
विश्वावसु, तुम्बुरु, नारद, हाहा और हृहू आदि गन्धर्व 
शुकदेवजोके जन्मकी बधाई गाने लगे॥१४-१५३॥ 
तत्र शक्रपुरोगाश्य लोकपाला: समागता:॥ १६॥ 
देवा देवर्षयश्चैव तथा ब्रह्मर्षयोडपि चा। 

इन्द्र आदि सम्पूर्ण लोकपाल, देवता, देवर्षि और 
ब्रह्मर्षि भी वहाँ आये॥ १६६॥ 
दिव्यानि सर्वपुष्पाणि प्रववर्ष च मारुत:॥ १७॥ 
जड्डमाजड्ूरम॑ चैब प्रहृष्टमभवजजगत्‌। 

बायुने सब प्रकारके दिव्य पुष्पोंको वर्षा की। चर 
और अचर सारा संसार हर्षसे खिल उठा॥१७६॥ 
त॑ महात्मा स्वयं प्रीत्या देव्या सह महाद्युति:॥ १८॥ 
जातमात्र॑ मुने: पुत्र॑ विधिनोपानयत्‌ तदा। 

तब महातेजस्वी महात्मा भगवान्‌ शंकरने देवी 
पार्वतीके साथ स्वयं प्रसन्‍्ततापूर्वक पधारकर महर्षि 
व्यासके उस नवजात पुत्रका विधिपूर्वक ठपनयन- 
संस्कार किया॥ १८६॥ 
त्तस्थ देवेश्बरः शक्रो दिव्यमद्भुतदर्शनम्‌॥ १९॥ 
ददौ कमण्डलु प्रीत्या देबवासांसि वा विभो। 

प्रभो! उस समय देवेश्वर इन्द्रने उन्हें प्रेमपूर्वक 
दिव्य एवं अद्भुत कमण्डलु तथा देवोचित वस्त्र प्रदान 


मोक्षथ्चर्मपर्व ] 


'पञ्चविंशत्यधिकत्रिशततमोउध्याव: 


१०२७ 





किये॥ १९६ ॥ 
हंसाश्च शतपत्राश्य सारसाश्च सहस्रशः॥ २०॥ 
प्रदक्षिणमवर्तनत शुकाश्चाषाश्च भारत) 
भारत! सहस्रों हंस, शतपत्र, सारस, शुक और 
नीलकण्ठ आदि पक्षी उनकी प्रदक्षिणा करने लगे॥ २०३६ ॥ 
आरणेयस्ततो दिव्य॑ प्राप्य जन्म महाद्युतिः॥ २१॥ 
तत्रैबोबास मेथाबी ब्रतचारी समाहित:। 
तदनन्तर महातेजस्वी अरणिसम्भूत शुक वह 
दिव्य जन्म पाकर ब्रह्मचर्यको दीक्षा ले वहीं रहने लगे। 
वे बड़े बुद्धिमान, ब्रतपालक तथा चित्तको एकाग्र 
रखनेवाले थे॥२१६॥ 
उत्पन्नमात्र॑ त॑ बेदा: सरहस्या: ससंग्रहा:॥ २२॥ 
उपत्स्थुमहाराज यथास्थ॒पितर॑ तथा। 
महाराज ! शुकदेवजीके जन्म लेते ही रहस्य और 
संग्रहसहित सम्पूर्ण बेद उसी प्रकार उनकी सेवामें 
उपस्थित हो गये, जैसे वे उनके पिता वेदव्यासकी 
सेवामें उपस्थित हुए थे॥२२३॥ 
बृहस्पतिं च॒ वबद्ने स॒ वेदबेदाड्रभाष्यवित्‌॥ २३॥ 
उपाध्यायं महाराज धर्पमेवानुचिन्तयन्‌। 
महाराज! बेद-वेदांगोंकी विस्तृत व्याख्याके ज्ञाता 
शुकदेवजीने धर्मका विचार करके बृहस्पतिको अपना 





गुरु बनाया॥२३३६॥ 
सो5धीत्य निखिलान्‌ वेदान्‌ सरहस्यान्‌ ससंग्रहान्‌॥ २४॥ 
इतिहास च कार्स्न्येन राजशास्त्राणि वा विभो। 
गुरबे दक्षिणां दत्त्वा समावृत्तो महामुनिः॥२५॥ 
प्रभो! महामुनि शुकदेवने उनसे रहस्य और 
संग्रहसहित सम्पूर्ण बेदोंका, समूचे इतिहासका तथा 
राजशास्त्रका भी अध्ययन करके गुरुको दक्षिणा दे 
समावर्तन-संस्कारके पश्चात्‌ घरको प्रस्थान किया॥ 
उग्र॑ तपः समारेभे ब्रह्मचारी समाहितः। 
देवतानामृषीणां च॒ बाल्येडपि स महातपाः। 
सम्मनत्रणीयो मान्यश्च ज्ञानेन तपसा तथा॥२६॥ 
उन्होंने एकाग्रचित्त हो ब्रह्मचर्यका पालन करते 
हुए उग्र तपस्या प्रारम्भ की। महातपस्वी शुकदेव ज्ञान 
और तपस्याके द्वारा बाल्यकालमें भी देवताओं तथा 
ऋषियोंके आदरणीय और उन्हें सलाह देने योग्य हो 


गये थे॥२६॥ 
न त्वस्यथ रमते बुद्धिराभ्रमेषु नराधिप। 
ब्रिषु गाह॑स्थ्यमूलेषु . मोक्षधर्पानुदर्शिन: ॥ २७॥ 


नरेश्वर! बे मोक्षधर्मपर ही दृष्टि रखते थे; अत: 
उनको बुद्धि गार्हस्थ्य आश्रमपर अवलम्बित रहनेवाले 
तीनों आश्रमोंमें प्रसन्‍तताका अनुभव नहीं करती थी॥ २७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वणि शुकोत्पत्तौ चतुर्विशत्यधिकत्रिशततमोउध्याय: ॥ ३२४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपरवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्में जुकदेवकी उत्पत्तिविषयक 
ठीन सौ चौंबीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३२४॥# 


० 


'पज्चविंशत्यधिकत्रिशततमो 5 ध्याय: 


पिताकी आज्ञासे शुकदेवजीका मिथिलामें जाना और वहाँ उनका द्वारपाल, मन्त्री और 
युवती स्त्रियोंके द्वारा सत्कृत होनेके उपरान्त ध्यानपें स्थित हो जाना 


भीष्म उवाच 

स॒मोक्षमनुचिन्यैव शुकः पितरमभ्यगात्‌। 
प्राहभिवाद्य च॒ गुरु श्रेयो5्थी विनयान्वित:॥ १॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठि!! शुकदेवजी 
मोक्षका विचार करते हुए ही अपने पिता एवं गुरु 
व्यासजीके पास गये और विनीतभावसे उनके चरणोंमें 
प्रणाम करके कल्याण-प्राप्तिकी इच्छा रखकर उनसे 
इस प्रकार बोले--॥१॥ 
मोक्षधमेंषु कुशलो भगवान्‌ प्रत्नबीतु में। 
यथा में मनसः शान्ति: परमा सम्भवेत्‌ प्रभो॥२॥ 

*प्रभो। आप मोक्षधर्ममें कुशल हैं; अत: मुझे ऐसा 


36 महाभारत ( खण्ड-5)--33 0 


उपदेश कीजिये, जिससे मेंरे चित्तको परम शान्ति मिले '॥ 
श्रुत्वा पुत्रस्य तु बच: परमर्थिरुवाच तम्‌। 
अधीष्व पुत्र मोक्ष वै धर्माश्च विविधानपि॥ ३॥ 
पुत्रकी वह बात सुनकर महर्षि व्यासने 
कहा, “बेटा! तुम मोक्ष तथा अन्यान्य विविध धर्मोंका 
अध्ययन करो'॥३॥ 
पितुर्नियोगाज्ग्राह शुको धर्मभूतां बरः। 
योगशास्त्रं च निखिल कापिलं चैव भारत॥४॥ 
भारत! पिताकी आज्ञासे धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ 
शुकने सम्पूर्ण योगशास्त्र तथा समस्त सांख्यका अध्ययन 
किया॥ ४॥ 


१०२८ 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





स तं ब्राह्मथा श्रिया युक्‍त ब्रह्मतुल्यपराक्रमम्‌। 
मेने पुत्र यदा व्यासों मोक्षधर्मविशारदम्‌॥५॥ 
उबाच गच्छेति तदा जनक मिथिलेश्वरम्‌। 
स ते वक्ष्यति मोक्षार्थ निखिलं मिथिलेश्वर:॥६॥ 
जब व्यासजीने यह समझ लिया कि मेरा पुत्र 
ब्रह्मतेजसे सम्पन्न और मोक्षधर्ममें कुशल हों गया है 
तथा समस्त शास्त्रोंमें इसकी ब्रह्माके समान गति हो गयी 
है, तब उन्होंने कहा--' बेटा! अब तुम मिथिलाके राजा 
'जनकके पास जाओं। वे मिथिलानरेश तुम्हें सम्पूर्ण 
मोक्षशास्त्रका सार सिद्धान्त बता देंगे'॥ ५-६॥ 
पितुर्नियोगमादाय. जगाम मिथिलां नृप। 
प्रष्दुं धर्मस्य निष्ठां वै मोक्षस्य च परायणम्‌॥ ७॥ 
नरेश्वर | पिताकी आज्ञा पाकर शुकदेवजो धर्मकी 
निष्ठा और मोक्षका परम आश्रय पूछनेके लिये मिधिलाकी 
ओर चल दिये॥७॥ 
'उक्तश्च मानुषेण त्वं पथा गच्छेत्यविस्पित:। 
न॒ प्रभावेण गन्तव्यमन्तरिक्षबरेण बै॥८॥ 
जाते समय व्यासजीने फिर बिना किसी विस्मयके 
कहा--' बेटा! जिस मार्गसे साधारण मनुष्य चलते हों, 
उसीसे तुम भी जाना। अपनी योगशक्तिका आश्रय 
लेकर आकाशमार्गसे कदापि यात्रा न करना॥८॥ 
आर्जवेणैव गन्तव्य॑ न सुखान्वेषिणा तथा। 
नान्वेष्टव्या विशेषास्तु विशेषा हि प्रसड्रिनः॥९॥ 
*सरलभावसे ही यात्रा करनी चाहिये। रास्तेमें सुख 
और सुविधाकी खोज नहीं करनी चाहिये। विशेष-विशेष 
व्यक्तियों अथवा स्थानोंका अनुसंधान न करना; क्योंकि 
इससे उनके प्रति आसक्ति हो जाती है॥९॥ 
अहंकारो न कर्तव्यों याज्ये तस्मिन्‌ नराधिपे। 
स्थातव्यं च बशे तस्य स ते छेत्स्थति संशयम्‌॥ १०॥ 
“राजा जनक मेरे यजमान हैं, ऐसा समझकर 
उनके प्रति अहंकार न प्रकट करना तथा सब प्रकारसे 
उनकी आज्ञाके अधीन रहना। वे तुम्हारी सब शंकाओंका 
समाधान कर देंगे॥१०॥ 
स्‌ धर्मकुशलो राजा मोक्षशास्त्रविशारद:। 
याज्यों मम स यद्‌ बूयात्‌ तत्‌ कार्यमविशद्भुया॥ ११॥ 
“मेरे यजमान राजा जनक धर्मनिषुण तथा मोक्ष- 
'शास्त्रमें प्रवीण हैं। वे तुम्हें जो आज्ञा दें, उसीका निःशंक 
होकर पालन करना'॥११॥ 
एवमुक्त: स धर्मात्मा जगाम मिथिलां मुनि:। 
'पद्ध्ं शकतोउन्तरिक्षेण क्रान्तुं पृथ्वी ससागराम्‌॥ १२॥ 
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पिताके ऐसा कहनेपर धर्मात्मा मुनि शुकदेवजी 
मिथिलाकी ओर चल दिये। यद्यपि वे आकाशमार्गसे 
सारी पृथ्वीको लाँघ जानेमें समर्थ थे, तो भी पैदल ही 
चले॥ १२॥ 
स गिरीश्चाप्यतिक्रम्य नदीतीर्थसरांसि चा। 
बहुव्यालमृगाकीर्णा हाटबीश्च बनानि च॥१३॥ 
मेरोहरेश्च द्वे वर्ष वर्ष हैमबत॑ ततः। 
क्रमेणैव॑व्यतिक़म्य भारत॑ वर्षमासदत्‌॥ १४॥ 
मार्ममें उन्हें अनेक पर्वत, नदी, तीर्थ और सरोवर 
पार करने पड़े। बहुत-से सर्पों और वन्य पशुओंसे भरे 
हुए कितने ही जंगलॉमें होकर जाना पड़ा। उन सबको 
लाँधकर क्रमशः मेरु (इलाबृत) वर्ष, हरिवर्ष और 
हैमवत (किम्पुरुष) वर्षकों पार करते हुए वे भारतवर्षमें 
आये॥ १३-१४॥ 
स देशान्‌ विविधान्‌ पश्यंश्चीनहृणनिषेवितान्‌ू। 
आर्यावर्तमिम॑ देशमाजगाम॒ महामुनि:॥ १५॥ 
चीन और हुण जातिके लोगोंसे सेवित नाना 
प्रकारके देशोंका दर्शन करते हुए महामुनि शुकदेवजी 
इस आर्यावर्त देशमें आ पहुँचे॥१५॥ 
पितुर्वचनमाज्ञाय तमेवार्थ विचिन्तयन्‌। 
अध्वानं सोउतिचक्राम खेचर: खे चरन्निव॥ १६॥ 
पिताकी आज्ञा मानकर उसी ज्ञातव्य विषयका 
चिन्तन करते हुए उन्होंने साया मार्ग पैदल ही ते किया। 
जैसे आकाशचारी पक्षी आकाशमें बिचरता है, उसी 
प्रकार वे भूतलपर विचरण करते थे॥१६॥ 
पत्तनानि च॒ रम्याणि स्फीतानि नगराणि च। 
रत्लानि च्व विचित्राणि पश्यन्नपि न पश्यति॥ १७॥ 
रास्तेमें बड़े सुन्दर-सुन्दर शहर और कस्बे तथा 
समृद्धिशालो नगर दिखायी पड़े। भाँति-भाँतिके विचित्र 
रल दृष्टिगोचर हुए; किंतु शुकदेवजो उनकी ओर देखते 
हुए भी नहीं देखते थे॥१७॥ 
उद्यानानि च॒ रम्याणि तथैवायतनानि च। 
पुण्यानि चैब रत्नानि सोउत्यक्रामदथाध्वग:॥ १८॥ 
'पथिक शुकदेवजीने बहुत-से मनोहर उद्यान तथा 
घर और मन्दिर देखकर उनकी उपेक्षा कर दी। कितने 
ही पवित्र रत्न उनके सामने पड़े, परंतु वे सबको 
लाँघकर आगे बढ़ गये॥ १८॥ 
सो5चिरेणैव कालेन बिदेहानाससाद ह। 
रक्षितान्‌ धर्मराजेन जनकेन महात्मना॥ १९॥ 
इस प्रकार यात्रा करते हुए वे थोड़े ही समयमें 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'पञ्चविंशत्यधिकत्रिशततमोध्याय: 


श्ण्स्९ 





धर्मराज महात्मा जनकद्ठारा पालित विदेहप्रान्तमें जा 
पहुँचे॥ १९॥ 
तत्न ग्रामान्‌ बहून्‌ पश्यन्‌ बह्लनरसभोजनान्‌ू। 
पल्‍लीघोषान्‌ समृद्धांश्व बहुगोकुलसंकुलान्‌॥ २०॥ 
वहाँ बहुत-से गाँव उनकी दृष्टिमें आये, जहाँ अन्न, 
पानी तथा नाना प्रकारकी खाद्य सामग्री प्रचुर मात्रामें 
मौजूद थी। छोटी-छोटी टोलियाँ तथा गोष्ठ (गौओंके 
रहनेके स्थान) भी दृष्टिगोचर हुए, जो बड़े समृद्धिशाली 
और बहुसंख्यक गोसमुदायोंसे भरे हुए थे॥२०॥ 
स्फीतांश्च शालियवसैहँससारससेवितान्‌ू। 
पदिनीभिश्च शतशः श्रीमतीभिरलड्ःकृतान्‌॥ २१॥ 
सारे विदेहप्रान्तमें सब ओर अगहनो धानकों खेती 
'लहलहा रही थी। वहाँके निवासी धन-धान्यसे सम्पन्न 
थे। उस देशमें चारों ओर हंस और सारस निवास करते 
थे। कमलोंसे अलंकृत सैकड़ों सुन्दर सरोवर विदेह- 
राज्यकी शोभा बढ़ा रहे थे॥२१॥ 
स॒ दविदेहानतिक्रम्य समृद्धजनसेवितानू। 
मिथ्विलोपव्न॑ रम्यमाससाद समृद्धिमत्‌॥ २२॥ 
इस प्रकार समृद्धिशाली मनुष्योंद्रारा सेवित विदेह- 
देशको लाँघकर वे मिथिलाके समृद्धिसम्पन्न रमणीय 
उपवनके पास जा पहुँचे॥२२॥ 
हस्त्यश्वरथसंकीर्ण नरनारीसमाकुलम्‌। 
पश्यन्नपश्यन्निब तत्‌ समतिक्रामदच्युत:॥ २३॥ 
वह स्थान हाथी, घोड़े और रथोंसे भरा था। 
असंख्य नर-नारी वहाँ आते-जाते दिखायी देते थे। 
अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेबाले शुकदेवजी वह 
सब देखकर भी नहीं देखते हुए-से वहाँसे आगे बढ़ 
गये॥ २३॥ 
मनसा त॑ बहन्‌ भार॑ तमेवार्थ विचिन्तयन्‌। 
आत्माराम: प्रसन्नात्मा मिथिलामाससाद ह॥ २४॥ 
मनसे जिज्ञासाका भार वहन करते और उस ज्ञेय 
वस्तुका ही चिन्तन करते हुए आत्माराम प्रसनचित्त 
शुकदेवने मिथिलामें प्रवेश किया॥ २४॥ 
तस्या द्वार समासाद्य निःशद्भूः प्रविवेश ह। 
तत्रापि द्वारपालास्तमुग्रवाचा न्यषेधयनू॥ २५॥ 
नगरद्वारपर पहुँचकर बे निःशंकभावसे उसके 
भीतर प्रवेश करने लगे। तब वहाँ द्वारपालोंने कठोर 
वाणीद्वारा उन्हें डॉटकर भीतर जानेसे रोक दिया॥ २५॥ 
तथैब च शुकस्तत्र निर्मन्यु: समतिष्ठत। 
न॒चातपाध्वसंतप्त: क्षुत्पिपासाश्रमान्वित:॥ २६॥ 





शुकदेवजी वहीं खड़े हो गये; किंतु उनके मनमें 
किसी प्रकारका खेद या क्रोध नहीं हुआ। रास्तेकी 
थकावट और सूर्यकी धूपसे उन्हें संताप नहीं पहुँचा था। 
भूख और प्यास उन्हें कष्ट नहीं दे सको थो॥२६॥ 
प्रताम्यति ग्लायति वा नापैति च तथाउउतपात्‌। 
तेषां तु द्वारपालानामेक: शोकसमन्वितः॥२७॥ 

बे उस धूपसे न तो संतप्त होते थे, न ग्लानिका 
अनुभव करते थे और न धूपसे हटकर छायामें ही जाते 
थे। उस समय उन द्वारपालोमेंसे एककों अपने व्यवहारपर 
बड़ा दुःख हुआ॥ २७॥ 
मध्यं गतमिवादित्यं दृष्ठा शुकमवस्थितम्‌। 
पूजयित्वा यथान्यायमभिवाद्य कृताजञलि:॥ २८॥ 
प्रावेशयत्‌ तत: कक्ष्यां द्वितीयां राजवेश्मन:। 

उसने मध्याहकालीन तेजस्वी सूर्यकी भाँति 
शुकदेवजीको चुपचाप खड़ा देख हाथ जोड़कर प्रणाम 
किया और शास्त्रोय विधिके अनुसार उनकी यथोचित 
पूजा करके उन्हें राजभवनकी दूसरी कक्षामें पहुँचा दिया॥ 
तत्रासीन: शुकस्तात मोक्षमेवान्वचिन्तयत्‌॥ २९॥ 
छायायामातपे चैब समदर्शी महाद्युति:। 

तात! वहाँ एक जगह बैठकर महातेजस्वी 
शुकदेवजी मोक्षका ही चिन्तन करने लगे। धूप हो या 
छाया, दोनोंमें उनकी समान दृष्टि थी॥२९६॥ 
त॑ मुहूर्तांदिबागम्य राज्ञो मन्त्री कृताझलि:॥३०॥ 
प्रावेशयत्‌ तत: कक्ष्यां तृतीयां राजवेश्मन:। 

थोड़ी ही देरमें राजमन्त्री हाथ जोड़े हुए वहाँ पधारे 
और उन्हें अपने साथ महलकौ तीसरी ड्योढ़ीमें ले गये॥ 
तत्रान्तःपुरसम्बद्धं महत्चैजरथोपमम्‌॥ ३१॥ 
सुविभक्तजलाक़ीडं रम्य॑ पुष्पितपादपम्‌। 
शुकं॑ प्रावेशबन्मत्री प्रमदावनमुत्तमम्‌॥ ३२॥ 

वहाँ अन्तःपुर्से सटा हुआ एक बहुत सुन्दर 
विशाल बगीचा था, जो चैत्ररथ वनके समान मनोहर 
जान पड़ता था। उसमें पृथक्‌ू-पृथक॒ जल-क्रीड़ाके लिये 
अनेक सुन्दर जलाशब बने हुए थे। वह रमणीय उपवन 
खिले हुए वृक्षोंसे सुशोभित होता था। उस उत्तम उद्यानका 
नाम था प्रमदावन। मन्त्रीने शुकदेवजीकों उसके भीतर 
पहुँचा दिया॥ ३१-३२॥ 
स तस्थासनमादिश्य निश्चक्राम ततः पुनः। 
त॑ चारुवेषा: सुश्रोण्बस्तरुण्य: प्रियदर्शना:॥ ३३॥ 
सूक्ष्मरक्ताम्बरधरास्तस्तकाञ्ञनभूषणा: । 
संलापोल्लापकुशला . नृत्वगीतविशारदा: ॥ ३४॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





स्मितपूर्वाधिभाषिण्यो रूपेणाप्सरसां समा:। 
'कामोषचारकुशला भावज्ञा: सर्वकोबिदा:॥ ३५॥ 
पर पजञ्चाशतं नायों वारसुख्या: समाद्रवन्‌। 

वहाँ उनके लिये सुन्दर आसन बताकर राजमन्त्रो पुनः 
प्रमदावनसे बाहर निकल आये। मन्त्रीके जाते ही पचास 
प्मुख वारांगनाएँ शुकदेवजोके पास दौड़ी आयीं। उनकी 
वेश-भूषा बड़ी मनोहारिणी थी। वे सब-की-सब 
देखनेमें परम सुन्दों और नवयुबती थीं। वे सुरम्य 
कटिप्रदेशसे सुशोभित थीं। उनके सुन्दर अंगॉपर लाल रंगकी 
महीन साड़ियाँ शोभा पा रहो थीं। तपाये हुए सुवर्णके 
आभूषण उनका सौन्दर्य बढ़ा रहे थे। वे बातचीत करनेमें 
कुशल और नाचने-गानेकौ कलामें बड़ी प्रवीण थीं। 
उनका रूप अप्सराओंके समान था, वे मन्द मुसकानके 
साथ बातें करतीं और दूसरोंके मनका भाव समझ लेती 
थीं। कामचर्यामें कुशल और सम्पूर्ण कलाओंका विशेष 
ज्ञान रखनेवाली थीं॥३३-३५६॥ 
पद्यादीनि प्रतिग्राह् पूजया परयार्चयन्‌॥ ३६॥ 
'कालोपपनेन तदा स्वाइन्नेनाभ्यतर्पयन्‌। 

उन्होंने पाद्य, अर््य आदि निवेदन करके उत्तम 
विधिसे शुकदेवजीका पूजन किया और उन्हें समयानुकूल 
स्वादिष्ठ अन्न भोजन कराकर पूर्णतः तृष्त किया॥ ३६३ ॥ 
तस्य भुक्तबतस्तात तदन्तःपुरकाननम्‌॥ ३७॥ 
सुरम्य॑ दर्शयामासुरेकेकश्येतन. भारत। 

तात! भरतनन्दन! जब वे भोजन कर चुके, तब 
वे बारांगनाएँ उन्हें साथ लेकर अन्तःपुरके उस सुरम्य 
'कानन--प्रमदावनकी सैर कराने और वहाँकी एक-एक 
बस्तुकों दिखाने लगीं॥३७३६॥ 
क्रीडन्यश्च हसन्त्यश्च गायन्यश्चापिता: शुभम्‌॥ ३८ ॥ 
उदारसत्त्व॑ सक्त्ज्ञा: स्त्रिय: पर्यचरंस्तथा। 

उस समय वे हँसती, गातो तथा नाना प्रकारकी 
सुन्दर क्रौड़ाएँ करती थीं। मनके भावको समझनेवाली 
बे सुन्दरियाँ उन उदारचित्त शुकदेवजीकी सब प्रकारसे 
सेवा करने लगीं॥३८३॥ 
आएणेबस्तु शुद्धात्मा निःसंदेह: स्वकर्मकृत्‌॥ ३९॥ 
वश्येन्द्रियों जितक्रोधो न हृष्यति न कुप्यति। 

परंतु अरणिसम्भव शुकदेवजोका अन्तःकरण 
पूर्णतः शुद्ध था। वे इन्द्रियों और क्रोधपर विजय पा चुके 
थे। उन्हें न तो किसी बातपर हर्ष होता था और न वे 
'किसीपर क्रोध ही करते थे। उनके मनमें किसी 
प्रकारका संदेह नहीं था और वे सदा अपने कर्तव्यका 


पालन किया करते थे॥३९६॥ 
तस्मै शब्यासन दिव्यं देवाह रलभूषितम्‌॥४०॥ 
स्पर््यास्तणसंकीर्ण ददुस्ता: परमस्त्रिय:। 

उन सुन्दरी रमणियोंने देवताओंके बैठने योग्य 
'एक दिव्य पलंग, जिसमें रत्न जड़े हुए थे और जिसपर 
बहुमूल्य बिछौने बिछे थे, शुकदेवजीकों सोनेके लिये 
दिया॥ ४०६॥ 
'पादशौचं तु कृत्वैव शुकः संध्यामुपास्थ च॥ ४१॥ 
निषसादासने पुण्ये तमेबार्थ विचिन्तयन्‌। 
पूर्वरात्रे तु तत्रासौ भूत्वा ध्यानपरायण:॥४२॥ 
अध्यरात्रे यधान्याय॑ निद्रामाहारयत्‌ प्रभु:। 

परंतु शुकदेवजीने पहले हाथ-पैर धोकर संध्योपासना 
'की। उसके बाद पवित्र आसनपर बैठकर वे मोक्षतत्त्वका ही 
विचार करने लगे। रातके पहले पहरमें वे ध्यानस्थ 
होकर बैठे रहे। फिर रात्रिके मध्यभाग (दूसरे और 
तीसरे पहर) में प्रभावशाली शुकने यथोचित निद्राको 
स्वीकार किया॥ ४१-४२३॥ 
ततो मुहूर्तादुत्थाथ कृत्वा शौचमनन्तरम्‌॥ ४३॥ 
स्त्रीभि: परिवृतों धीमान्‌ ध्यानमेवान्वपद्यत॥ ४४॥ 

तदनन्तर जब दो घड़ी रात बाकी रह गयी, 
डस समय त्रह्मवेलामें वे पुनः उठ गये और शौच-स्नान 


























'करनेके अनन्तर बुद्धिमान शुकदेव फिर परसमात्पाके ध्यानमें 
ही निमग्न हो गये। उस समय भी वे सुन्दरी स्त्रियाँ उन्हें 





मोक्षधर्मपर्व ] 


'बड्विंशत्वधिकत्रिशततमो 5ध्याय: 
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घेरकर बैठी थीं॥ ४३-४४॥ 
अनेन विधिना कार्णिणस्तदह: शेषमच्युत:। 


भरतनन्दन! इस विधिसे अपनी मर्यादासे च्युत न 
होनेवाले व्यासनन्दन शुकने दिनका शेष भाग और 


तां चर रात्रि नृपकुले वर्तवामास भारत॥४५॥ | समूची रात उस राजभवनमें रहकर व्यतीत की॥४५॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकोत्पत्तौ पञ्लविशत्यधिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३२५॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षथर्मपर्वर्में शुककी उत्पत्तिविषयक 
ढीत सौ प्रवीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३२५॥# 
०-3 १०२०० 


षड्विंशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
राजा जनकके द्वारा शुकदेवजीका पूजन तथा उनके प्रश्नका समाधान करते हुए 
ब्रह्मचर्या श्रममें परमात्माकी प्राप्ति होनेके बाद अन्य तीनों आश्रमोंकी 
अनावश्यकताका प्रतिपादन करना तथा मुक्त 
पुरुषके लक्षणोंका वर्णन 


भीष्प उवाच 

ततः स॒ राजा जनको मन्त्रिभि: सह भारत 
पुरः पुरोहितं कृत्वा सर्वाण्यन्तःपुराणि च॥१॥ 
आसन चर पुरस्कृत्य रत्नानि विविधानि था 
शिरसा चार्घ्यमादाय गुरुपुत्र॑समभ्यगात्‌॥ २॥ 

भीष्पजी कहते हैं-- भारत ! तदनन्तर मन्त्रियोंसहित 
राजा जनक अन्‍्तःपुरकी सम्पूर्ण स्त्रियों और पुरोहितको 
आगे करके आसन तथा नाना प्रकारके रत्लॉकी भेंट 
लिये मस्तकपर अर्ध्यपात्र रखकर गुरुपुत्र शुकदेवजीके 


पास आये॥ १-२॥ 
स॒ तदा55सनमादाय बहुरलविभूषितम्‌। 
स्पद्धर्यास्तरणसंस्तीर्ण.. सर्वतोभद्रमृद्धिमत्‌॥ ३॥ 


पुरोधसा संगृहीत॑ हस्तेनालभ्यपार्थिव:। 
प्रददौ गुरुपुन्नाया शुकाय परमार्चितम्‌॥ ४॥ 
उस समय जिसे पुरोहितने ले रखा था, वह 
सर्वतोभद्र नामक बहुरत्तजटित आसन, जिसपर मूल्यवान्‌ 
बिछौने बिछे हुए थे, उनके हाथसे अपने हाथमें लेकर 
राजा जनकने गुरुपुत्र शुकदेवको समर्पित किया। वह 
आसन समृद्धिसे सम्पन्न था॥ ३-४॥ 
तत्रोषविष्टं त॑ कार्ष्ण शास्त्रत: प्रत्यपूजयत्‌। 
पाद्य॑ निवेद्य प्रथ्ममर्ध्य गां च न्यवेदयत्‌॥५॥ 
व्यासपुत्र शुकदेव जब उस आसनपर विराजमान 
हुए, तब राजा जनकने शास्त्रके अनुसार उनका पूजन 
आरम्भ किया। पहले पाद्य और अर्घ्य आदि निवेदन 
करके राजाने उन्हें एक गौ प्रदान की॥५॥ 
सच तां मन्त्रवत्यूजां प्रत्यगृ्लाद्‌ बथाविधि। 
प्रतिगृह्य तु तां पूजां जनकाद द्विजसत्तम:॥६॥ 





गां चैब समनुज्ञाब राजानमनुमान्य चा। 
पर्यपृच्छन्‍्महातेजा राजा: कुशलमव्ययम्‌॥ ७॥ 
द्विजश्रेष्ठ शुकदेवजीने राजा जनककी ओरसे प्राप्त 
हुई वह मन्त्रयुक्त सविधि पूजा स्वीकार की पूजा ग्रहण 
करनेके पश्चात्‌ गोदान स्वोकार करके राजाकों आदर 
देते हुए महातेजस्वी शुकने उनका सदा बना रहनेवाला 
कुशल-समाचार पूछा॥ ६-७॥ 
अनामय॑ चर राजेन्द्र शुक: सानुचरस्थ ह। 
अनुशिष्टस्तु तेनासा निषसाद सहानुग:॥ ८॥ 
उदारसत्त्याभिजनो भूमौ राजा कृताञ्जलिः 
कुशलं चाव्ययं चैब पृष्ठा वैयासकिं 
किमागमनमित्येव॑ पर्यपृच्छतक पार्थिव:॥ ९॥ 
राजेन्र ! सेवकॉसहित राजाके आरोग्यका समाचार 
भी उन्होंने पूछा। फिर उनकी आज्ञा ले राजा अपने 
अनुचरवर्गके साथ वहाँ हाथ जोड़े हुए भूमिपर ही बैठ 
गये। राजाका हृदय तो उदार था हो, उनका कुल भी 
परम उदार था। उन पृथ्वीपति नरेशने व्यासनन्दन 
शुकसे उनके कुशल-मंगलकी जिज्ञासा करके पूछा- 
*ब्रह्मम्‌! किस निमित्तसे यहाँ आपका शुभागमन हुआ 
है ?"॥८-९॥ 





झुक उवाच 
पित्राहमुक्तो भद्गं ते मोक्षथ्चर्मार्थमोविद:। 
विदेहराजो याज्यों मे जनको नाम विश्रुतः॥ १०॥ 
तत्र गच्छस्व वै तूर्ण यदि ते हृदि संशय:। 
प्रवृत्तौ वा निवृत्तो वा स ते च्छेत्स्यति संशयम्‌॥ ११॥ 
शुकदेवजीने कहा--राजन्‌! आपका कल्याण 
हो। मेरे पिताजीने मुझसे कहा है कि मेरे यजमान 
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१०३३ 





लोकप्रसिद्ध विदेहराज जनक मोक्षधर्मके विशेषज्ञ हैं। 
यदि प्रवृत्ति या निवृत्ति-धर्मके विषयमें तुम्हारे हृदयमें 
कोई संदेह हो तो तुरंत ही उनके पास चले जाओ। वे 
तुम्हारी सारी शंकाओंका समाधान कर देंगे॥ १०-११॥ 
सोउह पितुर्नियोगात्‌ त्वामुपप्रष्दुमिहागत:। 
तन्मे धर्मभूृतां श्रेष्ठ यथावद्‌ वक्तुमहसि॥१२॥ 
धर्मात्माऑमें श्रेष्ठ नरेश! पिताकों इस आज्ञासे ही 
मैं यहाँ आपके पास कुछ पूछनेके लिये आया हूँ। आप 
मेरे प्रश्नोंका यथावत्‌ उत्तर दें॥१२॥ 
किं कार्य ब्राह्मणेनेह मोक्षार्थश्च किमात्मक: । 
कथं चर मोक्ष: प्राप्तव्यो ज्ञानेन तपसाथवा॥ १३॥ 
ब्राह्मणका कर्तव्य क्या है? मोक्ष नामक पुरुषार्थका 
क्या स्वरूप है? उस मोक्षकों ज्ञानसे अथवा तप्स्थासे 
किस साधनसे प्राप्त किया जा सकता है?॥१३॥ 
जनक उवाच 
यत्‌ कार्य ब्राह्मणेनेह जन्मप्रभूति तच्छुणु। 
कृतोपनयनस्तात भवेद्‌. वेदपरायण:॥ १४॥ 
जनकने कहा--तात! ब्राह्मणको जन्मसे लेकर 
जौ-जो कर्म करने चाहिये, उनको सुनिये--यज्ञोपवीत 
संस्कार हो जानेके बाद ब्राह्मण-बालकको वेदाध्ययनमें 
तत्पर होना चाहिये॥ १४॥ 
तपसा गुरुवृत्त्या च ब्रह्मचर्येण वा विभो। 
देवबतानां पितृणां चाप्यनूणो हानसूबकः॥१५॥ 
बेदानधीत्य. नियतो दक्षिणामपवर्ज्य च। 
अभ्यनुज्ञामथ प्राप्य समावर्तेत बै द्विज:॥१६॥ 
प्रभो! तपस्या, गुरुकी सेवा तथा ब्रह्मचर्यका 
'पालन--इन तोन कर्मोंके साथ-साथ वेदाध्ययनका कार्य 
सम्पन्न करना चाहिये। हवनकर्मद्वार देवताओंके और 
तर्पणद्वारा वह पितरॉँके ऋणसे मुक्त होनेका यत्न करे। 
किसीके दोष न देखे और संयमपूर्वक रहकर वेदाध्ययन 
समाप्त करनेके पश्चात्‌ गुरुको दक्षिणा दे और उनकी 
आज्ञा लेकर समावर्तन-संस्कारके पश्चात्‌ घरको लौटे॥ 
समावृत्तश्च॒गाह॑स्थ्ये स्वदारनिरतो बसेत्‌। 
अनसूयुर्यधान्यायमाहिताग्निस्तथैव च॥ १७॥ 
घर आनेपर विवाह करके गार्हस्थ्य धर्मका 
'पालन करे और अपनी ही स्त्रीके प्रति अनुराग रखे। 
दूसरोंके दोष न देखकर सबके साथ यथोचित बर्ताव 
करे और अग्निकी स्थापनाके पश्चात्‌ प्रतिदिन अग्निहोत्र 
करता रहे॥ १७॥ 
उत्पाद्य पुत्रपौत्र तु वन्याश्रमपदे वसेत्‌। 
तानेवाग्नीनू. बथाशास्त्रमर्चयन्नतिथिप्रिय:॥ १८ ॥ 





वहाँ पुत्र-पौत्र उत्पन्न करके पुत्रकों गार्हस्थ्य 
धर्मका भार सौंपकर वनमें जा वानप्रस्थ-आश्रममें रहे। 
डस समय भी शास्त्रविधिके अनुसार उन्हीं गार्हपत्य 
आदि अग्नियोंकी आराधना करते हुए अतिथियोंका 
प्रेमपूर्वक्क सत्कार करें॥१८॥ 
स बनेग्नीन्‌ यथान्यायमात्मन्यारोप्य धर्मवित्‌। 
निदवेद्धों वीतरागात्मा ब्रह्माअ्मपदे बसेत्‌॥१९॥ 

इसके बाद धर्मज्ञ पुरुष शास्त्रीय विधिके अनुसार 
अग्निहोत्रकी ऊग्नियोंका आत्मामें आरोप करके निर्दन्द् 
'एवं बोतराग होकर ब्रह्मचिन्तनसे सम्बन्ध रखनेवाले 
संन्यास-आश्रममें प्रवेश करे॥१९॥ 

झुक उबाच 

उत्पन्ने ज्ञानविज्ञाने निदुन्दे हदि शाश्वते। 
'किमवश्य॑ निवस्तव्यमाश्रमेषु भवेत्‌ त्रिषु॥२०॥ 

शुकदेवजीने पूछा-राजन्‌! यदि किसीके 
हृदयमें ब्रह्मचर्य-आश्रममें हो सनातन ज्ञान-विज्ञान प्रकट 
हो जाय और हृदयके राग-द्वेष आदि द्न्द्द दूर हो जाय॑ँ 
तो भी क्‍या उसके लिये शेष तीन आश्रमोंमें रहना 
आवश्यक है 2॥२०॥ 
एतद्‌ भवन्तं पृच्छामि तद्‌ भवान्‌ वक्‍तुमहति। 
यथा बवेदार्थतत्त्वेन ब्रृहि मे त्वं जनाधिप॥२९१॥ 

नरेश्वर! मैं यहों बात आपसे पूछता हूँ। आप 
मुझे यह बतानेकी कृपा करें। बेदके वास्तविक 
सिद्धान्तके अनुसार क्या करना उचित है? यह आप 
मुझे बताइये ॥२१॥ 

जनक उवाच 


न बिना ज्ञानविज्ञाने मोक्षस्थाधिगमो भवेत्‌। 
न बिना गुरुसम्बन्ध॑ ज्ञानस्याधिगमः स्मृतः॥२२॥ 
जनकने कहा--ब्रह्मन्‌! जैसे ज्ञान-विज्ञानके बिना 
मोक्षकी प्राप्ति नहीं होती, उसी प्रकार सदगुरुसे सम्बन्ध 
हुए बिना ज्ञानकौ प्राप्ति नहीं हो सकती॥२२॥ 
गुरु: प्लाबयिता तस्थ ज्ञानं प्लब इहोच्यते। 
विज्ञाय कृतकृत्यस्तु तीर्णस्तदुभयं त्यजेत्‌॥ २३॥ 
गुरु इस संसारसागरसे पार उतारनेवाले हैं और 
उनका दिया हुआ ज्ञान यहाँ नौकाके समान बताया जाता 
है। मनुष्य उस्र ज्ञाककों पाकर भवसागरसे पार और 
कृतकृत्य हो जाता है। जैसे नदीको पार कर लेनेपर मनुष्य 
नाव और नाविक दोनोंकों छोड़ देता है, उसी प्रकार 
मुक्त हुआ पुरुष गुरु और ज्ञान दोनोंकों छोड़ दे॥ २३॥ 
अनुच्छेदाय लोकानामनुच्छेदाय कर्मणाम्‌। 
पूर्वराचरितो धर्मश्चातुराश्रम्बसंकट: ॥ २४॥ 


श्ण्३्ढ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





पहलेके विद्वान्‌ लोकमर्यादाकी तथा कर्मपरम्पराकी 
रक्षा करनेके लिये चारों आश्रमोंसहित वर्णधर्मोंका पालन 
करते थे॥२४॥ 
अनेन क्रमयोगेन बहुजातिषु कर्मणाम्‌। 
हित्वा शुभाशुभं कर्म मोक्षो नामेह लभ्यते॥ २५॥ 
इस तरह क्रमशः नाना प्रकारके कर्मोंका अनुष्ठान 
करते हुए शुभाशुभ कर्मोंकी आसक्तिका परित्याग 
करनेसे यहाँ मोक्षकी प्राप्ति होती है॥२५॥ 
भाविते: करणैश्चायं बहुसंसारयोनिषु। 
आसादयति शुद्धात्मा मोक्ष॑ वै प्रथमाश्रमे॥२६॥ 
अनेक जन्मोंसे कर्म करते-करते जब सम्पूर्ण 
इन्द्रियाँ पवित्र हो जाती हैं, तब शुद्ध अन्तःकरणवाला 
मनुष्य पहले ही आश्रममें अर्थात्‌ ब्रह्मचर्याश्रममें मोक्षरूप 
ज्ञान प्राप्त कर सकता है॥ २६॥ 
'तमासाद्य तु मुक्तस्य दुष्टार्थस्थ विपश्चित:। 
ब्रिष्वाश्रमेषु को न्वर्थों भवेत्‌ परमभीष्सतः॥२७॥ 
उसे पाकर जब ब्रह्मचर्य-आश्रममें ही तत्त्वका 
साक्षात्कार हो जाय तो परमात्माको चाहनेवाले जीवन्मुक्त 
विद्वान्‌के लिये शेष तीन आश्रमोंमें जानेकी क्या आवश्यकता 
है? अर्थात्‌ कोई आवश्यकता नहीं है॥२७॥ 
'राजसांस्तामसांश्चैव नित्य॑ दोषान्‌ विवर्जयेत्‌। 
सात्त्विकं मार्गमास्थाय पश्येदात्मानमात्मना॥ २८॥ 
विद्वान्‌को चाहिये कि वह राजस और तामस 
दोषोंका सदा ही परित्याग कर दे और सात्त्विक मार्यका 
आश्रय लेकर बुद्धिके द्वारा आत्माका साक्षात्कार करे॥ 
सर्वभूतेषु चात्मानं सर्वभूतानि चात्मनि। 
सम्पश्यन्नोपलिप्येत जले बारिचरो यथा॥२९॥ 
जो सम्पूर्ण भूतोंमें आत्माकों और आत्मामें सम्पूर्ण 
भूतोंको देखता है, वह संसारमें उसी तरह कहीं भी 
आसकक्‍त नहीं होता जैसे जलचर पक्षी जलमें रहकर भी 
उससे लिप्त नहीं होता॥२९॥ 
पक्षिवत्‌ प्रवणादूर्ध्वपमुत्रानन्त्यमश्नुते। 
विहाय देहानिर्मुक्तो निद्धन्दधः प्रशम॑ गत:॥३०॥ 
वह तो घोंसलेकों छोड़कर उड़ जानेवाले पक्षोको 
भाँति इस देहसे पृथक्‌ हो निर्दन्द्द एवं शान्त होकर 
परलोकमें अक्षयपद (मोक्ष)-को प्राप्त हो जाता है॥ ३०॥ 
अत्र गाथा: पुरा गीता: श्रृणु राजा ययातिना। 
धार्यन्ते या द्विजैस्तात मोक्षशास्त्रविशारदैः॥ ३१॥ 
तात! इस विषयमें पूर्वकालमें राजा ययातिके द्वारा 
गायी हुई गाथाएँ सुनिये, जिन्हें मोक्षशास्त्रके ज्ञाता द्विज 





सदा याद रखते हैं॥३१॥ 
ज्योतिरात्मनि नान्यत्र सर्वजन्तुषु तत्‌ समम। 
स्वयं च शक्यते द्रष्दुं सुसमाहितचेतसा॥ ३२॥ 
अपने भीतर ही आत्मज्योतिका प्रकाश है, अन्यत्र 
नहीं। बह ज्योति सम्पूर्ण प्राणियोंक भीतर समानरूपसे 
स्थित है। अपने वित्तको भलीभाँति एकाग्र करनेवाला 
उसको स्वयं देख सकता है॥३२॥ 
न बिभेति परो यस्मान्त बिभेति पराच्च यः। 
यश्च नेच्छति न द्वेष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा॥३३॥ 
जिससे दूसरा कोई प्राणी नहीं डरता, जो 
स्वयं दूसरे किसी प्राणीसे भयभीत नहीं होता तथा 
जो न तो किसी वस्तुकी इच्छा करता है और न किसीसे 
ट्वेष हो रखता है, वह तत्काल ब्रह्मभावको प्राप्त हो 
जाता है॥ ३३॥ 
यदा भावं न कुरुते सर्वभूतेषु पापकम्‌। 
'कर्मणा मनसा बाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदां॥३४॥ 
जब मनुष्य मन, वाणी तथा क्रियाके द्वारा किसी 
भी प्राणीके प्रति पापभाव नहीं करता अर्थात्‌ समस्त 
प्राणियोंमें द्वेघह_हित हो जाता है, उस समय वह 
ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है॥ ३४॥ 
संयोज्य मनसा55त्मानमीष्यामुत्सुज्य मोहनीम्‌। 
त्वक्त्वा काम च मोह च तदा ब्रह्मत्वमश्नुते॥ ३५॥ 
जब मोहमें डालनेवाली ईर्ष्या, काम एवं मोहका 
त्याग करके साधक अपने मनको आत्मामें लगा देता 
है, उस समय वह ब्रह्मको प्राप्त हो जाता है॥३५॥ 
यदा श्राव्ये च॒ दृश्ये च सर्वभूतेषु चाप्ययम्‌। 
समो भवति निद्ठन्धों ब्रह्म सम्पद्यते तदा॥३६॥ 
जब यह साधक सुनने और देखने योग्य पदार्थोमें 
तथा सम्पूर्ण प्राणियोंमें समान भाववाला हो जाता है एवं 
सुख-दुःख आदि इन्द्रोंस रहित हो जाता है, उस समय 
बह ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है॥३६॥ 
यदा स्तुतिं च॒ निन्‍दां च समत्वेनैब पश्यति। 
काज्चनं चायसं चैब सुखं दुःखं तथैबव च॥ ३७॥ 
शीतमुष्णं॑. तथैवार्थमनर्थ प्रियमप्रियम्‌। 
जीवित॑ मरणं चैव ब्रह्म सम्पद्यते तदा॥३८॥ 
जिस समय मनुष्य निन्‍दा और स्तुतिको समान 
भावसे समझता है, सोना-लोहा, सुख-दुःख, सर्दी-गर्मी, 
अर्थ-अनर्थ, प्रिय-अप्रिय तथा जीवन-मरणमें भी उसकी 
समान दृष्टि हो जाती है, उस समय वह साक्षात्‌ 
ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है॥३७-३८॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'घड्विंशत्यधिकत्रिशततमो ध्याय: 


१०३५ 





प्रसार्येह यथाड्रानि कूर्म: संहरते पुनः। 

तथेन्द्रियाणि मनसा संयन्तव्यानि भिक्षुणा॥३९॥ 
जैसे कछुआ अपने अंगोंको फैलाकर फिर समेट 

लेता है, उसी प्रकार संन्‍्यासीको मनके द्वारा इन्द्रियोंपर 

नियन्त्रण रखना चाहिये॥ ३९॥ 

तमः परिगतं वेश्म यथा दीपेन दृश्यते। 

तथा बुद्धिप्रदीपेन शक्‍्य आत्मा निरीक्षितुम्‌॥ ४०॥ 
जैसे अन्धकारसे आच्छादित हुआ घर दीपकके 

प्रकाशसे देखा जाता है, उसी प्रकार अज्ञानान्धकारसे 

आवृत हुए आत्माका विशुद्ध बुद्धिरूपी दीपकके द्वारा 

साक्षात्कार किया जा सकता है॥४०॥ 

'एतत्‌ सर्व च पश्यामि त्वयि बुद्द्धितां बर। 

यच्चान्यदपि वेत्तव्यं तक्त्वतों बेद तद्‌ भवानू॥ ४१॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ शुकदेवजी ! उपर्युक्त सारी बातें 


मुझे आपके भीतर दिखायी देती हैं। इनके अतिरिक्त | 


भी जो कुछ जानने योग्य तत्त्व है, उसे आप ठीक- 

ठीक जानते हैं॥४१॥ 

बहार्षं विदितश्चासि विषयान्तमुपागत:। 

गुरोस्तवप्रसादेन तब चैबोपशिक्षया॥ ४२॥ 
ब्रह्मपें! मैं आपको अच्छी तरह जान गया। आप 

अपने पिताजीकी कृपा और उन्हींसे मिली हुई शिक्षाद्वार 

विषयोंसे परे हो चुके हैं॥४२॥ 

तस्यैब॒च॒प्रसादेन प्रादुर्भूत॑ महामुने। 

ज्ञान॑ दिव्यं ममापीद॑ तेनासि विदितों मम॥४३॥ 
महामुने | उन्हीं गुरुदेबकी कृपासे मुझे भी यह 


ठीक-ठीक समझ गया हूँ॥४३॥ 

अश्विक॑ तब विज्ञानमधिका चर गतिस्तव। 

अधिकं तब चैश्वर्य तच्च त्वं नावबुध्यसे॥ ४डड॥ 
आपका विज्ञान, आपकी गति और आपका 

ऐश्वर्य--ये सभी अधिक हैं; परंतु आपको इस बातका 

पता नहीं है॥४४॥ 

बाल्याद वा संशयाद वापि भयाद्‌ वाप्यविषोक्षजात्‌। 

उत्पन्ने चापि बिज्ञाने नाधिगच्छति तां गतिम्‌॥ ४५॥ 
बालस्वभावके कारण, संशयसे अथवा मोक्ष न 





मिलनेके काल्पनिक भवसे मनुष्यको विज्ञान प्राप्त हो 
जानेपर भी मोक्षकी प्राप्ति नहीं होती॥४५॥ 
व्यवसायेन शुद्धेन मद्विबैश्छिन्संशय:। 
विमुच्य हृदयग्रन्थीनासादयति तां गतिम्‌॥ ४६॥ 
मेरे-जैसे लोगोंके द्वारा जिसका संशय नष्ट हो गया 
है, वह साधक विशुद्ध निश्वयके द्वारा हृदयकों गाँठें 
खोलकर उस परमगतिको प्राप्त कर लेता है॥४६॥ 
भवांश्चोत्पलविज्ञान: स्थिरबुद्धिरलोलुप:। 
व्यवसायादूते . ब्रह्ममनासादबति तत्परम्‌॥ ४७॥ 
बहन! आपको ज्ञान प्राप्त हो चुका है। आपकी 
बुद्धि भी स्थिर है तथा आपमें विषयलोलुपताका भी 
सर्वथा अभाव हो गया है, परंतु विशुद्ध निश्चयके बिना 
कोई परमात्मभावको नहीं प्राप्त होता है॥४७॥ 
नास्ति ते सुखदुःखेषु विशेषों नासि लोलुप:। 
नौत्सुक्यं नृत्यगीतेषु न राग उपजायते॥४८॥ 
आप सुख-दुःखमें कोई अन्तर नहीं समझते। 


| आपके मनमें लोभ नहीं है। आपको न तो नाच 
| देखनेकी उत्कण्ठा होती है और न गीत सुननेकी। 


किसी विषयके प्रति आपके मनमें राग नहीं उत्पन्न 
होता है॥ ४८॥ 
न बन्धुष्वनुबन्धस्ते न भयेष्वस्ति ते भयम्‌। 


| पश्यामि त्वां महाभाग तुल्यलोष्टाश्मकाज्चनम्‌॥ ४९॥ 


महाभाग! न तो भाई-बन्धुओंमें आपकी आसक्ति 
है, न भयदायक पदार्थोंसे आपको भय हो होता है। मैं 


| देखता हूँ, आपके लिये मिट्टीके ढेले, पत्थर और सुवर्ण 
दिव्य ज्ञान प्राप्त हुआ है, जिससे मैं आपको स्थितिको | 


एक-से हैं॥४९॥ 
अहं त्वामनुपश्यामि ये चाप्यन्ये मनीषिण:। 
आस्थितं॑ परम मार्गमक्षयं॑ तमनामयम्‌॥ ५०॥ 
मैं तथा दूसरे मनीषी पुरुष भी आपको अक्षय एवं 
अनामय परम मार्ग (मोक्ष) में स्थित मानते हैं॥५०॥ 
यत्‌ फल ब्राह्मणस्येह मोक्षार्थश्च यदात्मक:। 
तस्मिन्‌ बै वर्तसे त्रह्मन्‌ किमन्यत्‌ परिपृच्छसि॥ ५१॥ 
ब्रह्मन्‌! इस जगत्‌में ब्राह्मण होनेका जो फल है 
और मोक्षका जो स्वरूप है, उसीमें आपकी स्थिति है। 
अब और क्या पूछना चाहते हैं ?॥५१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकोत्पत्तौ षड्विंशत्यथिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३२६॥ 
इस प्रकार औ्महाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्ष्र्मपर्वमें छुकोत्पक्तिविषयक 
तीन सौ छब्बीसवाँ अध्याय यूया हुआ॥ ३२६ ॥# 


पा 





श्ण्३्ब श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
सप्तविंशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
शुकदेवजीका पिताके पास लौट आना तथा व्यासजीका 
अपने शिष्योंको स्वाध्यायकी विधि बताना 
भीष्म उवाच विष्णुना चत्र पुत्रार्थे तपस्तप्तं॑ महात्मना॥८॥ 


एतच्छुत्वा तु बचन कृतात्मा कृतनिश्चय:। 
आत्मना55त्मानमास्थाय दृष्ट्वा चात्मानमात्मना॥ १॥ 
कृतकार्य: सुखी शान्तस्तूष्णीं प्रायादुदइमुखः। 
शैशिर॑ गिरिमुद्िश्य सधर्मा मातरिश्वन:॥ २॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! राजा जनककी 
यह बात सुनकर विशुद्ध अन्तःकरणवाले शुकदेवजी 
एक दृढ़ निश्चयपर पहुँच गये और बुद्धिके द्वारा 
आत्मामें स्थित होकर स्वयं अपने आत्मस्वरूपका 
साक्षात्कार करके कृतार्थ हो गये। एवं आनन्दमग्न हो, 
बड़ी शान्तिका अनुभव करते हुए हिमालवपर्वतको 
लक्ष्य करके वायुके समान वेगसे चुपचाप उत्तर 
दिशाकी ओर चल दिये॥१-२॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु. देवर्षिनारदस्तथा। 
हिमवन्तमियाद्‌ द्रष्दुं सिद्धचारणसेवितम्‌॥ ३॥ 
इसी समय देवर्पि नारद सिद्धों और चारणोंसे 
सेबित हिमालय पर्वतपर उसका दर्शन करनेके लिये 


तत्रैब च॒ कुमारेण बाल्ये क्षिप्ता दिवौकस:। 
'शक्ति्न्यस्ता क्षितितले त्रैलोक्यमबमन्य वै॥९॥ 

वहीं महात्मा श्रीविष्णु (श्रोकृष्ण) ने पुत्रके लिये 
तप किया था। वहीँ कुमार कार्तिकेयने बाल्यावस्थामें 
देवताऑपर आक्षेप किया था और त्रिलोकौका अपमान 
करके पृथ्वीमें अपनी शक्ति गाड़ दी थी॥८-९॥ 
तत्रोबाच जगत्‌ स्कन्दः क्षिपन्‌ वाक्यमिदं तदा। 
योउन्योउस्ति मत्तो भ्यधिको विप्रा यस्याधिकं प्रिया: ॥ १०॥ 
यो ब्रह्मण्यो द्वितीयोउस्ति त्रिषु लोकेषु वीर्यवान्‌। 
सो<ध्युद्धरत्‌ त्विमां शक्तिमथवा कम्पयत्विति॥ ११॥ 

उस समय वहाँ स्कन्दने सम्पूर्ण जगत्पर आक्षेप 
करते हुए यह बात कही थी-“जो कोई भी दूसरा पुरुष 
मुझसे अधिक बलवान्‌ हो, जिसे ब्राह्मण अधिक प्रिय 
हों, जो दूसरा व्यक्ति मुझसे भी अधिक ब्राह्मणभक्त 
तथा तीनों लोकोंमें पराक्रमशाली हो, वह इस शक्तिको 
उखाड़ दे अथवा हिला दे'॥ १०-११॥ 


आये॥ ३॥ तच्छुत्वा व्यथिता लोका: क इमामुद्धरेदिति। 
तमप्सरोगणाकीर्ण शान्तस्वननिनादितम्‌। अथ देवगणं सर्व सम्भध्रान्तेन्द्रयमानसम्‌॥ १२॥ 
किन्राणां सहस्नैश्व भूड्राजैस्तथैव च॥ ४॥ | अपश्यद्‌ भगवान्‌ विष्णु: क्षिप्तं सासुरराक्षसम्‌। 
मदगुभि: खज्जरीटैश्च विचित्रैज़ीबजीवकै:॥ ५॥ | किं त्वत्र सुकृतं कार्य भवेदिति विचिन्तवन्‌॥ १३॥ 
चित्रवर्णरमयूँरेश्च केकाशतविराजितै:। उनकी यह तिरस्कारपूर्ण घोषणा सुनकर सब लोग 
राजहंससमूहैश्च. कृष्णै:.. परभृतैस्तथा॥ ६॥ | व्यधित हो उठे और मन-ही-मन सोचने लगे, ' भला, कौन 


उस पर्वतपर सब ओर अप्सराएँ विचर रही थीं। 
चारों ओर विविध प्राणियोंको शान्तिमयी ध्वनिसे वहाँका 
सारा प्रान्त व्याप्त हो रहा था। सहस्रों किन्नर, भ्रमर, 
मदगु, विचित्र खंजरीट, चकोर, सैकड़ों मधुर वाणीसे 
सुशोभित विचित्र वर्णवाले मयूर, राजहंसोंके समुदाय 
तथा काले कोकिल वहाँ अपनी शान्त मधुर ध्वनि 
फैला रहे थे॥४--६॥ 
पक्षिराजो गरुत्मांश्व य॑ नित्यमधितिष्ठति। 
अत्वारों लोकपालाश्च देवा: सर्षिगणास्तथा॥ ७॥ 
तत्र नित्यं समायान्ति लोकस्यथ हितकाम्यबा। 

'पक्षिराज गरुड उस पर्वतपर नित्य विराजमान होते 
हैं। चारों लोकपाल, देवता तथा ऋषिगण सम्पूर्ण जगतके 
'हितकी कामनासे वहाँ सदा आते रहते हैं॥७६॥ 





जोर इस शक्तिको उखाड़ सकता है?' उस समय 
भगवान्‌ विष्णुने देखा कि सम्पूर्ण देवताओंकी इन्द्रियाँ 
और चित्त भयसे व्याकुल हैं तथा असुर और राक्षसों- 
सहित सम्पूर्ण जगत्पर स्कन्दद्वारा आक्षेप किया गया 
है। यह देखकर वे सोचने लगे कि यहाँ क्या करना 
अच्छा होगा ?॥ १२-१३॥ 
अनामृष्य ततः क्षेपमवैक्षत च पावकिम्‌। 
सम्प्रगृह्य विशुद्धात्मा शक्ति प्रज्वलितां तदा॥ १४॥ 
क्रम्पयामास सब्येन पाणिना पुरुषोत्तम:। 

तब उस आक्षेपको सहन न करके विशुद्धात्मा 
भगवान्‌ विष्णुने अग्निकुमार स्कन्दकी ओर देखा। फिर 
उन पुरुषोत्तमने उस समय उस प्रज्वलित शक्तिको बायें 
हाथसे पकड़कर हिला दिया॥ १४६॥ 


मोक्षचर्मपर्व ] 


सप्तविशत्यधिकत्रिशततमोउथ्बाय: 
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शक्त्यां तु कप्प्यमानायां विष्णुना बलिना तदा॥ १५॥ 
मेदिनी कम्पिता सर्वा सशैलबनकानना। 

बलवान्‌ भगवान्‌ विष्णुके द्वारा उस शक्तिके कम्पित 
किये जानेपर पर्वत, वन और काननॉसहित सारी पृथ्वी 
काँप उठी॥ १५६ ॥ 
शकतेनापि समुद्धर्तु कप्पिता साभवत्‌ तदा॥ १६॥ 
रक्षिता स्कन्दराजस्य धर्षणा प्रभविष्णुना। 

यद्यपि प्रभावशाली भगवान्‌ विष्णु उसे उखाड़ 
फेंकनेमें समर्थ थे तो भी उन्होंने कुमार स्कन्दका तिरस्कार 
नहीं होने दिया। उन्हें अपमानसे बचा लिया॥१६६॥ 
तां कम्पयित्वा भगवान्‌ प्रह्लादमिदमत्रवीत्‌॥ २७॥ 
पश्य बीर्य॑ कुमारस्थ नैतदन्यः करिष्यति। 

उस शक्तिकों हिलाकर भगबानूने प्रह्दसे कहा- 
“देखो, कुमारमें कितना बल है? यह कार्य दूसरा कोई 
नहीं कर सकेगा'॥ १७६ ॥ 
सोअमृष्यपाणस्तद्वाक्य॑ समुद्धरणनिश्चित:॥ १८ ॥ 
जग्राह तां तदा शक्ति न चैनां स व्यकम्पयत्‌। 

भगवान्‌के इस कथनको सहन न कर सकनेके 
कारण प्रह्ादने स्वयं ही उस शक्तिको उखाड़ फेंकनेका 
दृढ़ निश्चय कर लिया और उस शक्तिको पकड़कर 
खींचा; परंतु वे उसे हिला भी न सके॥ १८६॥ 
नाद॑ महान्तं मुक्‍्त्वा स मूर्च्छितो गिरिमूर्थनि॥ १९॥ 
बिह्नलः प्रापतद्‌ भूमौ हिरण्यकशिपो: सुतः। 

हिरण्यकशिपुकुमार प्रह्लमाद बड़े जोरसे चिग्घाड़कर 
मूच्छित एवं व्याकुल हो उस पर्वतशिखरकी भूमिपर 
गिर पड़े॥ १९६॥ 
तत्रोत्तरां दिशं॑ गत्वा शैलराजस्थ पार्श्वतः॥२०॥ 
'तपो5तप्यत दुर्धर्ष तात नित्य॑ वृषध्वज:। 

तात! उसी गिरिराज हिमालयके पार्श्वभागमें उत्तर 
दिशाकी ओर जाकर भगवान्‌ वृषध्वज शिवने नित्य- 
निरन्तर दुर्धर्ष तपस्या की है॥२०६॥ 
पावकेन परिक्षिप्तं दीप्यता यस्य चाश्रमम्‌॥२१॥ 
आदित्यपर्वत॑ नाम दुर्धर्षमकृतात्मभि:। 
न॒तत्र शक्‍्यते गत्तुं यक्षराक्षसदानवै:॥२२॥ 

भगवान्‌ शंकरके उस आश्रमको प्रज्वलित अग्निने 
चारों ओरसे घेर रक्खा है। उस पर्वतशिखरका नाम 
आदित्यगिरि है, जिसपर अजितात्मा पुरुष नहीं चढ़ 
सकते। यक्ष, राक्षस और दानवोंके लिये वहाँ पहुँचना 
सर्वथा असम्भव है॥ २१-२२॥ 
दरशयोजनविस्तारमग्निज्वालासमावृतम्‌ू_। 
भगवान्‌ पावकस्तत्र स्वर्य॑ तिष्ठति बीर्यबान्‌॥ २३॥ 





बह दस योजन विस्तृत शिखर आगकी लपटोंसे 
घिरा हुआ है। शक्तिशाली भगवान्‌ अग्निदेव वहाँ स्वयं 
विराजमान हैं॥ २३॥ 
सर्वान्‌ विघ्तान्‌ प्रशमयन्‌ महादेवस्थ धीमतः। 





देवान्‌ संतापयंस्तत्र महादेवों महाव्रतः। 

परम बुद्धिमान्‌ महादेवजी सहख्र दिव्य वर्षोतक 
वहाँ एक पैरसे खड़े रहे और उनकी तपस्याके सम्पूर्ण 
विध्नोंका निवारण करते हुए अग्निदेव वहीं विराजमान 
थे। महान्‌ ब्रतधारी महादेवजी वहाँ देबताओंको संतप्त 
करते हुए महान्‌ तपमें प्रवृत्त थे॥ २४६ ॥ 
ऐद्रीं तु दिशमास्थाय शैलराजस्थ धीमत:॥२५॥ 
विविक्ते पर्वततटे पाराशयों महातपा:। 
बेदानध्यापयामास व्यास: शिष्यान्‌ महामति:॥ २६॥ 
सुमन्‍्तुं च महाभागं वैशम्पायनमेब च। 
जैमिनिं च महाप्राज़ं पैलं चापि तपस्विनम्‌॥ २७॥ 

उसी बुद्धिमान्‌ गिरिराज हिमवान्‌की पूर्व दिशाका 
आश्रय लेकर पर्वतके एकान्त तटप्रान्तमें महातपस्बी 
महाबुद्धिमान्‌ पराशरनन्दन व्यास अपने शिष्य महाभाग 
सुमन्तु, महाबुद्धिमान्‌ जैमिनि, तपस्वी पैल तथा वैशम्पायन- 
इन चार शिष्योंको वेद पढ़ा रहे थे॥२५-२७॥ 
अत्र शिष्यै: परिवृतौ व्यास आस्ते महातपा:। 
तत्राश्रमपदं॑ रम्यं॑ ददर्श पितुरुत्तमम्‌॥ २८॥ 

जहाँ महातपस्वी व्यास अपने शिष्योंसे घिरे हुए 
बैठे थे, वहाँ शुकदेवजीने अपने पिताके उस रमणीय 
एवं उत्तम आश्रमकों देखा॥ २८॥ 
आरणेयो विशुद्धात्मा नभसीव दिवाकरः। 
अथ व्यास: परिक्षिप्त ज्वलन्तमिव पावकम्‌॥ २९॥ 
ददशे . सुतमायान्त॑ दिवाकरसमप्रभम्‌। 

उस समय विशुद्ध अन्तःकरणवाले अरणीनन्दन 
शुकदेव आकाशमें स्थित सूर्यके समान प्रकाशित हो रहे 
थे, इतनेहीमें व्यासजीने भी प्रज्बलित अग्नि तथा सूर्यके 
समान तेजस्वी पुत्रकों सब ओर अपनी प्रभा बिखेरते 
हुए आते देखा॥ २९६॥ 
असज्पान॑ वृक्षेषु शैलेषु विषयेषु च। 
योगयुक्‍त महात्मान॑ यथा बाएं गुणच्युतम्‌॥ ३०॥ 

योगयुक्त महात्मा शुकदेव धनुषकों डोरीसे छूटे 
हुए बाणके समान तीत्र गतिसे आ रहे थे। वे वृक्षों और 
पर्वतोंमें कहों भी अटक नहीं पाते थे॥३०॥ 
सोउभिगम्ब॒पितु: पादावगृह्वादरणीसुतः। 
यथोपजोष॑ तैश्चापि समागच्छन्महामुनि:॥ ३१॥ 


१०३८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





निकट आकर अरणीपुत्र महामुनि शुकदेवने पिताके 

दोनों पैर पकड़ लिये और शान्तभावसे उनके अन्य सब 

शिष्योंके साथ भी मिले॥३१॥ 

ततो निवेदयामास पित्रे सर्वमशेषतः। 

शुको जनकराजेन संबादं प्रीतमानस:॥ ३२॥ 
तदलन्तर प्रसन्‍नचित्त हुए शुकने राजा जनकके साथ 

जो वार्तालाप हुआ था, वह सारा-का-साग वृत्तान्त अपने 

पितासे कह सुनाया॥ ३२॥ 

'एवमध्यापयन्‌ शिष्यान्‌ व्यास: पुत्रं च वीर्यवान्‌। 

उबास हिमवत्पृष्ठे पाराशयों महामुनिः॥३३॥ 
इस प्रकार शक्तिशाली महामुनि पराशरनन्दन 

व्यास अपने शिष्यों और पुत्रकों पढ़ाते हुए हिमालयके 

'शिखरपर ही रहने लगे॥३३॥ 

ततः कदाचिच्छिष्यास्तं परिवायांबतस्थिरे। 

वेदाध्ययनसम्पन्ता: शान्तात्मानो जितेन्द्रिया:॥ ३४॥ 

वेदेषु निष्ठां सम्प्राप्य साड्रेष्वपि तपस्विन:। 

अथोचुस्ते तदा व्यासं शिष्या: प्राउजलयो गुरुम्‌॥ ३५॥ 
'तदनन्तर किसी समय वेदाध्ययनसे सम्पन्न, शान्तचित्त, 

जितेन्द्रिय, सांगवेदमें पारंगत और तपस्वी शिष्यगण 

गुरुवर व्यासजीकों चारों ओरसे घेरकर बैठ गये और 

उनसे हाथ जोड़कर इस प्रकार बोले॥ ३४-३५॥ 

छ्विष्या ऊचु: 

महता तेजसा युक्‍्ता यशसा चापि बर्धिता:। 

एक त्विदानीमिच्छामो गुरुणानुग्रह कृतम्‌॥३६॥ 
शिष्योंने कहा--गुरुदेव! हम आपकी कृपासे 

महान्‌ तेजस्वी हो गये हैं। हमारा यश भी चारों ओर बढ़ 

गया है। अब इस समय हम यह चाहते हैं कि आप 

'एक बार और हमलोगॉपर अनुग्रह करें॥३६॥ 

इति तेषां बच: श्रुत्वा ब्रहर्थिस्तानुवाच ह। 

उच्यतामिति तद्‌ बत्सा यद्‌ वः कार्य प्रियं मया॥ ३७॥ 
शिष्योंकी यह बात सुनकर ब्रह्मर्षि व्यासने उनसे 

कहा--' बच्चो! कहो, क्या चाहते हो? मुझे तुम्हारा 

कौन-सा प्रिय कार्य करना है?"॥३७॥ 

एतद्‌ वाक्य गुरो: श्रुत्वा शिष्यास्ते हृष्टमानसा:। 

पुनः प्राउ्जलयो भूत्वा प्रणम्य शिरसा गुरुम्‌॥ ३८॥ 

ऊचुस्ते सहिता राजन्ि्द वचनमुत्तमम्‌। 

यदि प्रीत उपाध्यायो ध्रन्या: स्मो मुनिसत्तम॥ ३९॥ 
गुरुदेवका यह बचन सुनकर उन शिष्योंका हृदय 

हर्षसे खिल उठा। राजन्‌! वे पुनः हाथ जोड़ मस्तक 

झुकाकर गुरुजीकों प्रणाम करके एक साथ यह उत्तम 

बचन बोले--' मुनिश्रेष्ठ! आप हमारे उपाध्याय हैं। यदि 





आप प्रसन्न हैं तो हम धन्य हो गये॥ ३८-३९॥ 
कांक्षामस्तु बयं सर्वे वरं दातुं महर्षिणा। 
बष्ठ: शिष्यो न ते ख्यातिं गच्छेदत्र प्रसीद न: ॥ ४०॥ 

“+हम सब लोग यह चाहते हैं कि महर्षि एक वरदान 
दें, बह यह कि आपका कोई छठा शिष्य प्रसिद्ध न हो। 
यहाँ हमलोगोंपर इतनी ही कृपा कौजिये॥४०॥ 
अत्वारस्ते वयं शिष्या गुरुपुत्रश्च पठ्चमः। 
डृह बेदाः प्रतिष्ठेर्लेष नः कांक्षितों वरः॥४१॥ 

“हम चार आपके शिष्य हैं और पंचम शिष्य 
गुरुपुत्र शुकदेव हैं। इन पाँचोंमें हो आपके पढ़ाये हुए 
सम्पूर्ण बेद प्रतिष्ठित हों; यही हमारे लिये मनोवाज्छित 
बर है,॥ ४१॥ 
शिष्याणां वचन श्रुत्वा व्यासो वेदार्थतत्त्ववित्‌। 
'पराशरात्मजो धीमान्‌ परलोकार्थचिन्तक:॥ ४२॥ 
उबाच शिष्यान्‌ धर्मात्मा धर्म्य॑ नै:श्रेयसं बच:। 

शिष्योंकी यह बात सुनकर वेदार्थके तत्त्वज्ञ, 
'पारलौकिक अर्थका चिन्तन करनेवाले, धर्मात्मा, पराशरनन्दन 
बुद्धिमान्‌ व्यासजीने अपने समस्त शिष्योंसे यह धर्मानुकूल 
कल्याणकारी वचन कहा--॥४२६॥ 
ब्राह्मणाय सदा देय॑ ब्रह्म शुश्रूषवे तथा॥४३॥ 
बहालोके निवासं यो श्रुव॑ं समभिकाइक्षते। 

*शिष्यगण! जो ब्रह्मलोकमें अटल निवास चाहता 
हो, उसका कर्तव्य है कि वह पढ़नेकी इच्छासे आये 
हुए ब्राह्मणको सदा ही वेद पढ़ावे॥ ४३६ ॥ 
भवन्तो बहुला: सन्तु वेदों विस्तार्यतामयम्‌॥ डंड॥ 
नाशिष्ये सम्प्रदातव्यो नाव्रते नाकृतात्मनि। 

*तुमलोग बहुसंख्यक हो जाओ और इस वेदका 
विस्तार करो। जिसका मन वशमें न हो, जो ब्रह्मचर्य- 
ब्रतका पालन न करता हो तथा जो शिष्यभावसे पढ़ने 
न आया हो, उसे वेदाध्ययन नहीं कराना चाहये ॥ ४४३ ॥ 
एते शिष्यगुणाः सर्वे विज्ञातव्या यथार्थतः॥४५॥ 
नापरीक्षितचारित्रे विद्या देया कथ्थंचन। 

“ये सभी शिष्यके गुण हैं। किसीको शिष्य 
बनानेसे पहले उसके इन गुणोंको यथार्थरूपसे परख 
लेना चाहिये। जिसके सदाचारकी परीक्षा न ली गयी हो, 
उसे किसी प्रकार विद्यादान नहीं देना चाहिये॥४५१६॥ 
अथा हि कनकं शुद्ध तापच्छेदनिकर्षणै:॥ ४६॥ 
परीक्षेत तथा शिष्यानीक्षेत्‌ कुलगुणादिभि:। 

“जैसे आगमें तपाने, काटने और कसौटीपर कसनेसे 
शुद्ध सोनेकी परख की जाती है, उसी प्रकार कुल और 
गुण आदिके द्वारा शिष्योंकी परीक्षा करनी चाहिये॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टाबिंशत्यधिकत्रिशततमो ध्याव: 


१०३९ 





न नियोज्याश्च व: शिष्या अनियोगे महाभये॥ ४७॥ 
यथामति यथापाठं तथा विद्या फलिष्यति। 
सर्वस्तरतु दुर्गाणि सर्वो भद्राणि पश्यतु॥ड८॥ 
*तुमलोग अपने शिष्योंकों किसो अनुचित या 
महान्‌ भयदायक कार्यमें न लगाना। तुम्हारे पढ़ानेपर भी 
जिसकी जैसी बुद्धि होगी और जो पढ़नेमें जैसा परिश्रम 
करेगा, उसीके अनुसार उसकी विद्या सफल होगी। सब 
लोग दुर्गम संकटसे पार हों और सभी अपना कल्याण 
देखें ॥ ४७-४८ ॥ 
आआवदेच्चतुरो वर्णान्‌ कृत्वा ब्राह्मणमग्रत:। 
वेदस्याध्ययनं हीद॑ तच्च कार्य महत्‌ स्मृतम्‌॥ ४९॥ 
“ब्राह्मणफो आगे रखकर चारों बर्णोंकों उपदेश 
देना चाहिये। यह वेदाध्ययन महान्‌ कार्य माना गया है। 
इसे अवश्य करना चाहिये॥४९॥ 
स्तुत्यथ॑मिह देवानां बेदा: सृष्टा: स्वयम्भुवा। 
यो निर्वदेत सम्मोहाद्‌ ब्राह्मणं बेदपारगम्‌॥७०॥ 





सोउभिध्यानाद्‌ ब्राह्मणस्थ पराभूवादसंशयम्‌। 

*स्वयम्भू ब्रह्माने यहाँ देवताओंकी स्तुतिके लिये 
वेदोंकी सृष्टि कौ है। जो मोहवश वेदके पारंगत 
ब्राह्मणकी निन्‍दा करता है, वह उसके अनिष्ट-चिन्तनके 
कारण निस्संदेह पराभवको प्राप्त होता है॥ ५०६ ॥ 
चश्चाधर्मेण विद्यूयाद यश्चाधरमेंण पृच्छति॥५९॥ 
तथोरन्यतर: प्रैति विद्वेष॑ चाधिगच्छति। 

“जो धार्मिक बिधिका उल्लंघन करके प्रश्न 
करता है और जो अधर्मपूर्वक उसका उत्तर देता है, उन 
दोनोंमेंसे एककी मृत्यु हो जाती है अथवा एक दूसरेके 
द्वेषका पात्र बन जाता है॥५१६॥ 

'एतद्‌ व: सर्वमाख्यातं स्वाध्यायस्य विधिं प्रति। 
उपकुर्बाच्च शिष्याणामेतच्च हृदि वो भबेत्‌॥५२॥ 

“यह सब मैंने तुमलोगोंसे स्वाध्यायकी विधि 
बतायी है। यह तुम्हारे हृदयमें सदा स्मरण रहे; क्योंकि 
यह शिष्योंका उपकार कर सकती है'॥५२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि सप्तविंशत्यधिकत्रिशततमोध्याय: ॥ ३२७॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वगें तीन सौ सत्ताईसकाँ अध्याय पूरा हुआ॥३२७॥ 
नग्न 7४०० 
अष्टाविंशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
शिष्योंके जानेके बाद व्यासजीके पास नारदजीका आगमन और व्यासजीको बेदपाठके 
लिये प्रेरित करना तथा व्यासजीका शुकदेवको अनध्यायका कारण 
बताते हुए 'प्रवह' आदि सात बायुओंका परिचय देना 


भीष्म उवाच 
एतच्छुत्वा गुरो्वाक्यं व्यासशिष्या महौजस:। 
अन्योन्य॑ हृष्टमनसः परिषस्वजिरे तदा॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! अपने गुरु व्यासके 
इस उपदेशको सुनकर उनके महातेजस्वी शिष्य मन- 
ही-मन बहुत प्रसन्‍त हुए और आपसमें एक-दूसरेको 
हृदबसे लगाने लगे॥१॥ 
उक्ता: स्मो यद्‌ भगवता तदात्वायतिसंहितम्‌। 
तनन्‍नो मनसि संरूढं करिष्यामस्तथा चर तत्‌॥२॥ 
फिर व्यासजीसे बोले--'भगवन्‌! आपने 
भविष्यमें हमारे हितका विचार करके जो बातें बतायी 
हैं, वे हमारे मनमें बैठ गयी हैं। हम अवश्य उनका 
पालन करेंगे!॥२॥ 
अन्योन्यं॑ संविभाष्यैव सुप्रीतपनस: पुनः। 
विज्ञापयन्ति सम गुरु पुनर्वाक्यविशारदा:॥ ३॥ 
इस प्रकार परस्पर वार्तालाप करके गुरु और 





शिष्य सभी मन-ही-मन बड़े प्रसन हुए। तदनन्तर 
प्रवचनकुशल शिष्योंने गुरुसे इस प्रकार निवेदन 
किया--॥ ३॥ 
शैलादस्मान्महीं गन्तुं कांक्षितं नो महामुने। 
वेदाननेकधा कर्तुं यदि ते रुचितं प्रभो॥ ४॥ 
*महामुने! अब हम इस पर्वतसे पृथ्वोपर जाना 
चाहते हैं। वेदोंक अनेक विभाग करके उनका प्रचार 
करना हों हमारी इस यात्राका उद्देश्य है। प्रभो! 
यदि आपको यह रुचिकर जान पड़े तो हमें जानेकी 
आज्ञा दें!॥४॥ 
शिष्याणां वचन श्रुत्वा पराशरसुतः प्रभुः। 
प्रत्युवाच ततो वाक्य धर्मार्थसहित॑ हितम्‌॥५॥ 
शिष्योंकी यह बात सुनकर पराशरनन्दन भगवान्‌ 
व्यास यह धर्म और अर्थयुक्त हितकर वचन बोले॥ ५॥ 
क्षितिं वा देवलोक॑ वा गम्यतां यदि रोचते। 
अप्रमादश्च वः कार्यों ब्रह्म हि प्रचुरच्छलम्‌॥ ६॥ 


३०४२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





उदानस्तस्थ पुत्रो5भूद व्यानस्तस्थाभवत्‌ सुत:। 
अपानश्च ततो ज्ञेयः प्राणश्चापि ततो5पर:॥ ३३॥ 
“समानका पुत्र है उदान, उदानका पुत्र है व्यान, 
उसके पुत्रका नाम अपान जानना चाहिये और अपानसे 
प्राणकी उत्पत्ति हुई है॥३३॥ 
अनपत्यो5भवत्‌ प्राणो दुर्धर्ष: शत्रुतापन:। 
पृथक्‌ कर्माणि तेषां ते प्रवक्ष्यामि यथातथम्‌॥ ३४॥ 
“प्राणके कोई संतान नहीं हुईं। वह शत्रुओंको 
संताप देनेवाला और दुर्जय है। उन सबके कर्म पृथक्‌- 
पृथक्‌ हैं, जिनका मैं तुमसे यथावत्रूपसे वर्णन करता 
हूँ॥ ३४॥ 
प्राणिनां सर्वतो वायुए्चेष्टां वर्तवते पृथक्‌। 
प्राणनाच्यैव भूतानां प्राण इत्यभिधीयते॥ ३५॥ 
*बायुदेव प्राणियोंकी पृथक्‌-पृथक्‌ समस्त चेष्टओंका 
सम्पादन करते हैं तथा सम्पूर्ण भूतोंको अनुप्राणित 
(जीवित) रखते हैं, इसलिये “प्राण” कहलाते हैं ॥ ३५॥ 
प्रेरयत्यभ्रसंघातान्‌ धूमजांश्चोष्पजांश्च य:। 
प्रथम: प्रथमे मार्गे प्रबहों नाम योउनिल:॥ ३६॥ 
“जो धूम तथा गर्मीसे उत्पन बादलों और 
ओलोंको इधरसे उधर ले जाता है, वह प्रथम मार्गमें 
प्रवाहित होनेवाला 'प्रवह' नामक प्रथम वायु है॥ ३६॥ 
अम्बरे स्नेहमभ्येत्य विद्युद्भ्यश्च महाद्युतिः। 
आवहो नाम संवाति द्वितीय: श्वसनो नदन्‌॥ ३७॥ 
“जो आकाशमें रसकी मात्राओं और बिजली 
आदिकी उत्पत्तिके लिये प्रकट होता है, वह महान्‌ 
तेजसे सम्पन्न द्वितीय वायु 'आवह' नामसे प्रसिद्ध है। 
वह बड़ी भारी आवाजके साथ बहता है॥३७॥ 
उदय ज्योतिषां शश्वत्‌ सोमादीनां करोति यः। 
अन्तर्देहिषु चोदानं य॑ बदन्ति मनीषिण:॥३८॥ 
यश्चतुर्भ्य: समुद्रेभ्यों वायुर्धारयते जलम्‌। 
उद्धृत्याददते चापो जीमूतेभ्योउम्बरेडनिल:॥ ३९॥ 
योउद्धि: संयोज्य जीमूतान्‌ पर्जन्याय प्रयच्छति। 
उद्दहों नाम बंहिष्ठस्तृतीय: स सदागति:॥ ४०॥ 
* जो सदा सोम, सूर्य आदि ग्रहोंका उदय एवं 
उद्भव करता है, मनीषी पुरुष शरीरके भीतर जिसे 
“उदान' कहते हैं, जो चारों समुद्रोंसे जलको ऊपर 
उठाकर जीमूत नामक मेघोंमें स्थापित करता है तथा 
जीमूत नामक मेघोंको जलसे संयुक्त करके उन्हें 
पर्जन्यके हवाले कर देता है, वह महान्‌ वायु 'उद्बह' 
कहलाता है, जो तृतीय मार्गपर चलनेके कारण तीसरा 
कहा गया है॥ ३८-४०॥ 





समूहामाना बहुधा येन नीता: पृथग्‌ घना:। 
वर्षमोक्षकृतारम्भास्ते भवन्ति घनाघना:॥ ४१॥ 
संहता येन चाविद्धा भवन्ति नदतां नदा:। 
रक्षणार्थाय सम्भूता मेघत्वमुपयान्ति च॥४२॥ 
योउ्सौ बहति भूतानां विमानानि विहायसा। 
चतुर्थ: संबहो नाम वायु: स गिरिमर्दन:॥ ४३॥ 
* जिसके द्वारा इधर-उधर ले जाये गये अनेक 
प्रकारके महामेघ घटा बाँधकर जल बरसाना आरम्भ 
करते हैं, घटाके रूपमें घनीभूत होनेपर भी जिसकी 
प्रेरणासे सारे बादल फट जाते हैं, फिर वे वेणुनादके 
समान शब्द करनेके कारण “नद' कहलाते हैं तथा 
प्राणियोंकी रक्षाक लिये पुनः जलका संग्रह करके 
घनीभूत हो जाते हैं, जो वायु देवताओंके आकाशमार्गसे 
जानेवाले विमानोंको स्वयं ही वहन करता है, वह 
पर्वतोंका मान मर्दन करनेवाला चतुर्थ वायु 'संवह' 
नामसे प्रसिद्ध है॥४१--४३॥ 
येन वेगवता रुग्णा रूक्षेण रुवता नगान्‌। 
वबायुना सहिता मेघास्ते भवन्ति बलाहका:॥ डंड॥ 
दारुणोत्पातसंचारो नभसः स्तनयिलुमान्‌। 
पञ्चम: स महावेगो विवहों नाम मारुत:॥४५॥ 
“जो रुक्षभावसे वेगपूर्वक महान्‌ शब्दके साथ 
'बहकर बड़े-बड़े वृक्षोंकों तोड़ देता और उखाड़ फेंकता 
है तथा जिसके द्वारा संगठित हुए प्रलयकालीन 
मेघ “बलाहक' संज्ञा धारण करते हैं, जिस वायुका 
संचरण भयानक उत्पात लानेवाला होता है तथा जो 
आकाशसे अपने साथ मेघोंकी घटाएँ लिये चलता 
है, उस अत्यन्त वेगशाली पंचम वायुको 'विवह' नाम 
दिया गया है॥४४-४५॥ 
अस्मिन्‌ पारिप्लवा दिव्या वहन्त्यापो विहायसा। 
पुण्यं चाकाशगड्ढायास्तोयं विष्टभ्य तिष्ठति॥ ४६॥ 
दूरात्‌ प्रतिहतो यस्मिन्नेकरश्मिर्दिवाकर:। 
योनिरंशुसहस्नरस्थयेन भाति वसुन्धरा॥ ४७॥ 
अस्मादाप्यायते सोमो निधिर्दिव्योअमृतस्थ च। 
घष्ठ: परिवहों नाम स बायुर्जयतां बरः॥४८॥ 
“जिस वायुके आधारपर आकाशमें दिव्य जल 
'ऊपर-ही-ऊपर प्रवाहित होते हैं, जो आकाशगंगाके 
पवित्र जलको धारण करके स्थित है और जिसके द्वारा 
दूरसे ही प्रतिहत होकर सहस््रों किरणोंके उत्पत्तिस्थान 
सूर्यदेव, जिनसे यह पृथ्वी प्रकाशित होती है, एक ही 
'किरणसे युक्त जान पड़ते हैं तथा जिससे अमृतकी 
दिव्य निधि चन्द्रमाका भी पोषण होता है, वह 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकोनत्रिंशदधिकत्रिशततमो ध्याय: 


१०्ड३ 





विजयशीलोंमें श्रेष्ठ छठा वायुतत्त्व “परिवह' नामसे 
प्रसिद्ध है॥ ४६--४८॥ 
सर्वप्राणभूतां प्राणान्‌ योउन्तकाले निरस्यति। 
यस्य॒ वर्त्मानुवर्तेते मृत्युवैवस्वतावुभौ॥ ४९॥ 
सम्यगन्वीक्षतां बुद्धया शान्तयाध्यात्मनित्यया। 
ध्यानाभ्यासाभिरामाणां यो5मृतत्वाय कल्पते॥ ५०॥ 
य॑ समासाद्य बेगेन दिशोउन्त॑ प्रतिपेदिरे। 
दक्षस्य दशपुत्राणां सहस्त्राणि प्रजापतेः॥५१॥ 
येन स्पृष्ट: पराभूतो यात्येव न निवर्तते। 
परावहों नाम परो वायु: स दुरतिक्रम:॥५२॥ 
*जो वायु अन्तकालमें सम्पूर्ण प्राणियोंके प्राणोंको 
शरीरसे निकालता है, जिसके इस प्राणनिष्कासनरूप 
मार्गका मृत्यु तथा वैवस्व॒त यम अनुगमनमात्र करते हैं, 
सदा अध्यात्मचिन्तनमें लगी हुई शान्त बुद्धिके द्वारा 
भलीभाँति अनुसंधान करनेवाले तथा ध्यानके अभ्यासमें 
ही सानन्द रत रहनेवाले पुरुषोंको जो अमृतत्व देनेमें 
समर्थ है, जिसमें स्थित होकर प्रजापति दक्षके दस हजार 
पुत्र सम्पूर्ण दिशाओंके अन्तमें पहुँच गये तथा जिससे 
स्पर्शित होकर विलीन हुआ प्राणी यहाँसे केवल जाता 
है वापस नहीं लौटता, उस सर्वश्रेष्ठ सप्तम वायुका नाम 
“परावह' है। उसका अतिक्रमण करना सभीके लिये 
सर्वधा कठिन है॥४९--५२॥ 
एवमेते दिते: पुत्रा मारुता: परमादभुता:। 
अनास्तं ते संवान्ति सर्वगाः सर्वधारिण:॥५३॥ 
“इस प्रकार ये सात मरुद्गण दितिके अत्यन्त 





अदभुत पुत्र हैं। इनकी सर्वत्र गति है। ये निरन्तर बहते 
और सबको धारण करते हैं॥५३॥ 
एतत्‌ तु महदाश्चर्य यदयं पर्वतोत्तम:। 
कम्पितः सहसा तेन वायुनातिप्रवायता॥ ५४॥ 
“यह बड़े आश्चर्यकी बात है कि अत्यन्त वेगसे 
बहते हुए उस वायुके द्वारा यह पर्वतोंमें श्रेष्ठ हिमालय 
भी सहसा काँप उठा है॥५४॥ 
विष्णोर्नि:श्वासवातो5यं यदा वेगसमीरित:। 
सहसोदीर्यते तात जगत प्रव्यथते तदा॥५५॥ 
*तात! यह भगवान्‌ विष्णुका निःश्वास है। जब 
कभी सहसा वह निःश्वास वेगसे निकल पड़ता है, उस 
समय यह सारा जगत्‌ व्यथित हो उठता है॥५५॥ 
तस्माद्‌ ब्रह्मविदो वेदान्‌ नाधीयन्तेडतिवायति। 
वायोर्वायुभयं ह्युक्तं ब्रह्म तत्पीडितं भवेत्‌॥५६॥ 
“इसलिये ब्रह्मवेत्ता पुरुष प्रचण्ड वायु (आँधी) 
चलनेपर बेदका पाठ नहीं करते हैं। वेद भी भगवान्‌का 
निःश्वास ही है। उस समय वेदपाठ करनेपर वायुको 
वायुसे भय प्राप्त होता है और उस वेदको भी पीड़ा 
होती है'॥५६॥ 
एतावदुकत्वा वचन पराशरसुतः प्रभु:। 
उक्त्वा पुत्रमधीष्वेति व्योमगड्रामगात्‌ तदा॥५७॥ 
अनध्यायके विषयमें यह बात कहकर पराशरनन्दन 
भगवान्‌ व्यास अपने पुत्र शुकदेवसे बोले--'अब तुम 
बेदपाठ करो।' यों कहकर वे आकाशगंगाके तटपर 
चल गये॥ ५७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि अनध्यायनिमित्तकथनं 
नामाष्टाविंशत्यधिकत्रिशततमो 5ध्याय: ॥ ३२८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें अनध्यायके कारणका कथन 
नामक तीन सौँ अद्वाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥#३२८॥ 


न्जन्ग्0 लत 


एकोनत्रिंशदधिकत्रिशततमो 5ध्याय: 
शुकदेवजीको नारदजीका वैराग्य और ज्ञानका उपदेश 


भीष्य उवाच 
एतस्मिन्नन्ते शून्ये नारद: समुपागमत्‌। 
शुकं स्वाध्यायनिरतं वेदार्थान्‌ वक्तुमीप्सितान्‌॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! व्यासजीके चले 
जानेके बाद उस सूने आश्रममें स्वाध्यायपरायण शुकदेवसे 
अपना इच्छित वेदोंका अर्थ कहनेके लिये देवर्षि 
नारदजी पधारे॥१॥ 


देवर्षि तु शुको दृष्ट्वा नारदं समुपस्थितम्‌। 

अर्ध्यपूर्वेण. विधिना वेदोक्तेनाभ्यपूजयत्‌॥ २॥ 
देवर्षि नारदको उपस्थित देख शुकदेवने वेदोक्त 

विधिसे अर्घ्य आदि निवेदन करके उनका पूजन 

किया॥ २॥ 

नारदोथाब्रवीत्‌ प्रीतो ब्रृहि धर्मभृतां बर। 

केन त्वां श्रेयसा वत्स योजयामीति हृष्टबत्‌॥३॥ 





शुकदेवजीको नारदजीका उपदेश 





मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकोनब्रिंशद्धिकत्रिशततमो ध्याय: 


श्ण्ड५ 





उस समय नारदजीने प्रसन्‍न होकर कहा--“वत्स! 
तुम धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ हो। बताओ, तुम्हें किस श्रेष्ठ 
बस्तुकी प्राप्ति कराऊँ ?' यह बात उन्होंने बड़े हर्षके 
साथ कही॥३॥ 
नारदस्य बच: श्रुत्वा शुकः प्रोवाच भारत। 
अस्मिल्लोके हित यत्‌ स्थात्‌ लेन मां योक्‍्तुमहसि ॥ ४॥ 

भरतनन्दन ! नारदजीकी यह बात सुनकर शुकदेवने 
कहा--'इस लोकमें जो परम कल्याणका साधन हो, 
उसीका मुझे उपदेश देनेकी कृपा करें' ॥४॥ 


नारद उबाच 
तत्त्वं जिज्ञासतां पूर्वमृषीणां भावितात्मनाम्‌। 
सनत्कुमारोा भगवानिद॑  वचनमत्रवीतू॥ ५॥ 


नारदजीने कहा--वत्स! पूर्वकालकी बात है, 
प्रवित्र अन्तःकरणवाले ऋषियोंने तत्त्वज्ञान प्राप्त करनेकी 
इच्छासे प्रश्न किया। उसके उत्तरमें भगवान्‌ सनत्कुमारने 
यह उपदेश दिया॥५॥ 
नास्ति विद्यासमं चक्षुनांस्ति सत्यसमे॑ तपः। 
नास्ति रागसमं दुःखं नास्ति त्यागसमं सुखम्‌॥६॥ 
विद्याके समान कोई नेत्र नहीं है। सत्यके समान 
कोई तप नहीं है। रागके समान कोई दुःख नहीं है और 
त्यागके सदृश कोई सुख नहीं है॥६॥ 
निवृत्ति: कर्मण: पापात्‌ सतत॑ पुण्यशीलता। 
सदवृत्ति: समुदाचार: श्रेय एतदनुत्तमम्‌॥ ७॥ 
पापकर्मोंसे दूर रहना, सदा पुण्यकर्मोंका अनुष्ठान 
करना, श्रेष्ठ पुरुषोंके-से बर्ताव और सदाचारका पालन 
'करना-यही सर्वोत्तम श्रेय (कल्याण)-का साधन है॥ ७॥ 
मानुष्यमसुखं प्राप्प यः सज्जतति स मुहाति। 
नाल॑ स दुःखमोक्षाय संयोगो दुःखलक्षणम्‌॥८॥ 
जहाँ सुखका नाम भी नहीं है, ऐसे इस मानव- 
शरीरकों पाकर जो विषयोंमें आसक्त होता है, बह 
मोहको प्राप्त होता है। विषयोंका संयोग दुःखरूप ही है, 
अतः दुःखोंसे छुटकारा नहीं दिला सकता॥८॥ 
सकक्‍तस्य बुद्धिश्चलति मोहजालविवर्धनी। 
मोहजालाबृतो दुःखमिह चामुत्र सोउश्नुते॥९॥ 
विषयासक्त पुरुषकी बुद्धि चंचल होती है। वह 
मोहजालको बढ़ानेवाली है, मोहजालसे बँधा हुआ पुरुष 
इस लोक तथा परलोकमें दुःख ही भोगता है॥९॥ 
सर्वोपायात्‌ तु कामस्थ क्रोधस्यथ च विनिग्रहः। 
कार्य: श्रेयो5र्थिना तौ हि श्रेयोघातार्थमुद्यतौ ॥ १०॥ 
जिसे कल्याणप्राप्तिकी इच्छा हो, उसे सभी ठपायोंसे 
काम और क्रोधको दबाना चाहिये; क्योंकि ये दोनों दोष 





'कल्याणका नाश करनेके लिये उद्यत रहते हैं॥१०॥ 
नित्य क्रोधात्‌ तपो रक्षेच्छियं रक्षेच्च मत्सरात्‌। 
विद्यां मानावमानाभ्यामात्मानं तु प्रमादतः॥ ११॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह सदा तपको क्रोधसे, 
लक्ष्मीको डाहसे, विद्याको मानापमानसे और अपने- 
आपको प्रमादसे बचावे॥११॥ 
आनुशंस्य॑ परो धर्म: क्षमा च॒ परम॑ बलम्‌। 
आल्ज्ञानं परं ज्ञानं न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌॥ १२॥ 
क्रूर स्वभावका परित्याग सबसे बड़ा धर्म है। क्षमा 
सबसे बड़ा बल है। आत्माका ज्ञान ही सबसे उत्कृष्ट 
ज्ञान है और सत्यसे बढ़कर तो कुछ है ही नहीं ॥ १२॥ 
सत्यस्य बचन॑ श्रेयः सत्यादपि हित॑ बदेत्‌। 
यद्‌ भूतहितमत्यन्तमेतत्‌ सत्यं मत॑ मम॥ १३॥ 
सत्य बोलना सबसे श्रेष्ठ है; परंतु सत्यसे भी श्रेष्ठ 
है हितकारक वचन बोलना। जिससे प्राणियॉका अत्यन्त 
हित होता हो, वही मेरे विचारसे सत्य है॥१३॥ 
सर्वारम्भपरित्यागी निराशीर्निष्परिग्रहः । 
येन सर्व परित्यक्तं स विद्वान्‌ सु च पण्डित:॥ १४॥ 
जो कार्य आरम्भ करनेके सभी संकल्पोंकों छोड़ 
चुका है, जिसके मनमें कोई कामना नहीं है, जो किसी 
बस्तुका संग्रह नहीं करता तथा जिसने सब कुछ त्याग 
दिया है, वही विद्वान्‌ है और वही पण्डित॥१४॥ 
इन्द्रियैरिन्द्रियार्थान्‌_ यश्चरत्यात्मवशैरिह। 
असज्जमान: शान्तात्मा निर्विकार: समाहितः॥ ९५॥ 
आत्मभूतैरतदूभूत: सह चैब विनैव चा। 
स॒ विमुक्त: पर॑ श्रेयो नचिरेणाधितिष्ठति॥ १६॥ 
जो अपने वशमें कौ हुई इन्द्रियोँके द्वारा यहाँ 
अनासक्त भावसे विषयोंका अनुभव करता है, जिसका 
चित्त शान्‍्त, निर्विकार और एकाग्र है तथा जो आत्मस्वरूप 
प्रतीत होनेवाले देह और इन्द्रियाँ हैं, उनके साथ रहकर 
भी उनसे तद्गप न हो अलग-सा ही रहता है, वह मुक्त 
है और उसे बहुत शीघ्र परम कल्याणकी प्राप्ति होती 
है॥ १५-१६॥ 
अदर्शनमसंस्पर्शस्तथासम्भाषणं सदा। 
अस्थ भूत: सह मुने स श्रेयो विन्दते परम्‌॥१७॥ 
मुने! जिसको किसी प्राणीकी ओर दृष्टि नहीं 
जाती, जो किसीका स्पर्श तथा किसीसे बातचीत नहीं 
करता, बह परम कल्याणको प्राप्त होता है॥१७॥ 
न ॒हिंस्थात्‌ सर्वभूतानि मैत्रायणगतश्चरेत्‌। 
नेद॑ जन्म समासाद्य वैरं कुर्वीत केनचित्‌॥ १८॥ 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करें। सबके प्रति 


श्ग्डद 


अश्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





मित्रभाव रखते हुए बिचरे तथा यह मनुष्य-जन्म पाकर 
'किसीके साथ वैर न करे॥ १८॥ 
आकिज्चन्य॑ सुसंतोषो निराशीस्त्वमचापलम्‌। 
'एतदाहुः परं श्रेय आत्मज्ञस्थ जितात्मन:॥ १९॥ 
जो आत्मतत्त्वका ज्ञाता तथा मनको वशमें रखनेवाला 
है, उसके लिये यही परम कल्याणका साधन बताया 
गया है कि वह किसी बस्तुका संग्रह न करे, संतोष रखे 
तथा कामना और चंचलताको त्याग दे॥१९॥ 
परिग्रह॑ परित्यज्य भव तात जितेन्द्रिय:। 
अशोक स्थानमातिष्ठ डृह चामुत्र चाभयम्‌॥२०॥ 
तात शुकदेव ! तुम संग्रहका त्याग करके जितेन्द्रिय 
हो जाओ तथा उस पदको प्राप्त करो, जो इस लोक और 
परलोकमें भी निर्भय एवं सर्वथा शोकरहित है ॥ २०॥ 
निरामिषा न शोचन्ति त्यजेदामिषमात्मन:। 
परित्यज्यामिषं सौम्य दुःखतापाद्‌ विमोक्ष्यसे॥ २१॥ 
जिन्होंने भोगोंका परित्याग कर दिया है, वे कभी 
'शोकमें नहीं पड़ते, इसलिये प्रत्येक मनुष्यको भोगासक्तिका 
त्याग करना चाहिये। सौम्य! भोगोंका त्याग कर देनेपर 
तुम दुःख और संतापसे छूट जाओगे ॥२१॥ 
तपोनित्येन दान्तेन मुनिना संयतात्मना। 
अजितं जेतुकामेन भाव्यं सद्डे्वसड्रिना॥ २२॥ 
जो अजित (परमात्मा)-को जीतनेकी इच्छा रखता 
हो, उसे तपस्वरी, जितेन्द्रिय, मननशील, संयतचित्त और 
विषयोंमें अनासक्त रहना चाहिये ॥२२॥ 
गुणसट्डेष्चनासक्त एकचर्यारत:. सदा। 
ब्राह्णणो नचिरादेव सुखमायात्यनुत्तमम्‌॥ २३॥ 
जो ब्राह्मण त्रिगुणात्मक विषयोंमें आसक्त न होकर 
सदा एकान्तवास करता है, वह शीघ्र ही सर्वोत्तम सुखरूप 
मोक्षको प्राप्त कर लेता है॥ २३ ॥ 
इन्द्वारामेषु भूतेष्‌ु य एको रमते मुनि:। 
विद्धि प्रज्ञानतृप्तं तं ज्ञानतृप्तों न शोचति॥ २४॥ 
जो मुनि मैथुनमें सुख मानमेवाले प्राणियोंके 
बीचमें रहकर भी अकेले रहनेमें ही आनन्द मानता है, 
उसे विज्ञानसे परितृष्त समझना चाहिये। जो ज्ञानसे तृष्त 
होता है, वह कभी शोक नहीं करता॥ २४॥ 
शुभैर्लभति देवत्वं व्यामिश्रैजन्म मानुषम्‌। 
अशुभैश्चाप्यधो जन्म कर्मभिर्लभतेडबश:॥ २५॥ 
जीव सदा कर्मोंक अधीन रहता है। वह शुभ 
'कर्मोंके अनुष्ठानसे देवता होता है, दोनोंके सम्मिश्रणसे 
मनुष्य-जन्म पाता है और केवल अशुभ कर्मोंसे पशु- 
पक्षी आदि नीच योनियोंमें जन्म लेता है॥२५॥ 


तत्र मृत्युजरादुःखै सतत समभिद्गुत:। 
संसारे पच्यते जन्तुस्तत्कथं नावबुद्धयसे॥ २६॥ 
डन-उन योनियोंमें जीवकों सदा जरा-मृत्यु और 
नाना प्रकारके दुःखोंसे संतप्त होना पड़ता है। इस 
प्रकार संसारमें जन्म लेनेवाला प्रत्येक प्राणी संतापकी 
आगमें पकाया जाता है--इस बातकी ओर तुम क्यों नहीं 
ध्यान देते 2॥ २६॥ 
अहिते . हितसंज्ञस्त्वमधुवे.. ध्रुवसंज्ञक:। 
अनर्थे चार्थसंज़स्त्व॑ किमर्थ नावबुद्धयसे॥२७॥ 
तुमने अहितमें हो हित-बुद्धि कर ली है, जो 
अध्रुव (विनाशशील) वस्तुएँ हैं, उन्हींकों 'धुव' 
(अविनाशी) नाम दे रखा है और अनर्थमें ही तुम्हें 
अर्थका बोध हो रहा है। यह बात तुम्हारी समझमें क्यों 
नहीं आती है?॥२७॥ 
| संवेष्ट्यमान॑ बहुभिमोहात्‌ तन्तुभिरात्मजैः। 
'कोषकार इ्वात्मान॑ वेष्टयन्‌ नावबुध्यसे॥ २८॥ 
|. जैसे रेशमका कीड़ा अपने हो शरीरसे उत्पन्न हुए 
| वन्तुओंद्वारा अपने-आपको आच्छादित कर लेता है, 
उसी प्रकार तुम भी मोहवश अपनेहीसे उत्पन्न सम्बन्धके 
बन्धनोंद्वारा अपने-आपको बाँधते जा रहे हो तो भी यह 
बात तुम्हारी समझमें नहीं आ रही है॥ २८॥ 
अल परिग्रहेणेह दोषवान्‌ हि परिग्रहः। 
कृमिहं कोषकारस्तु बध्यते स परिग्रहात्‌॥२९॥ 
यहाँ विभिन्‍न वस्तुओंके संग्रहकी कोई आवश्यकता 
नहीं है, क्योंकि संग्रहसे महान्‌ दोष प्रकट होता है। 
रेशमका कीड़ा अपने संग्रह-दोषके कारण ही बन्धनमें 
घड़ता है॥२९॥ 
पुत्रदारकुदुम्बेष॒ सकता: सीदन्ति जन्तव:। 
सरःपड़कार्णवे मग्ना जीर्णां बनगजा इब॥ ३०॥ 
स्त्री-पुत्र और कुदुम्बमें आसक्त रहनेवाले प्राणी 
उसी प्रकार कष्ट पाते हैं, जैसे जंगलके बूढ़े हाथी 
'तालाबके दलदलमें फँैंसकर दुःख उठाते हैं॥३०॥ 
महाजालसमाकृष्टान्‌ स्थले मत्स्थानिवोद्धृतान्‌। 
स्नेहजालसमाकृष्टान्‌ पश्य जन्तून्‌ सुदु:खितान्‌॥ ३१॥ 
जिस प्रकार महान्‌ जालमें फँसकर पानीसे बाहर 
आये हुए मत्स्य तड़पते हैं, उसी प्रकार स्नेहजालसे 
आकृष्ट होकर अत्यन्त कष्ट उठाते हुए इन प्राणियोंकी 
ओर दृष्टिपात करो॥३१॥ 
कुदुम्बं॑ पुत्रदारांश्य शरीर संचयाश्च ये। 
पारक्यमथ्रुवं सर्व कि स्व॑ सुकृतदुष्कृतम्‌॥ ३२॥ 
संसारमें कुटुम्ब, स्त्री, पुत्र, शरीर और संग्रह-- 
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सब कुछ पराया है। सब नाशवान्‌ है। इसमें अपना क्या 
है, केवल पाप और पुण्य॥३२॥ 
यदा सर्व परित्यज्य गन्तव्यमवशेन ते। 
अनर्थ कि प्रसकतस्त्व॑ स्वमर्थ नानुतिष्ठसि॥३३॥ 
जब सब कुछ छोड़कर तुम्हें यहाँसे विवश होकर 
चल देना है, तब इस अनर्थमय जगत्‌में क्यों आसक्त 
हो रहे हो ? अपने वास्तविक अर्थ--मोक्षका साधन क्यों 
नहीं करते हो ?॥ ३३॥ 
अविश्रान्तमनालम्बमपाथेयमदैशिकम्‌ + 
तमःकान्तारमध्वानं॑ कथमेको गमिष्यसि॥ ३४॥ 
जहाँ ठहरनेके लिये कोई स्थान नहीं, कोई सहारा 
देनेवाला नहीं, राहखर्च नहीं तथा अपने देशका कोई साथी 
अथवा राह बतानेवाला नहीं है, जो अन्धकारसे व्याप्त 
और दुर्गम है, उस मार्गपर तुम अकेले कैसे चल सकोगे ?॥ 
न हि त्वां प्रस्थितं कश्चित्‌ पृष्ठतो5नुगमिष्यति। 
सुकृतं दुष्कृतं च॒ त्वां यास्थन्तमनुयास्यति॥ ३५॥ 
जब तुम परलोककी राह लोगे, उस समय तुम्हारे 
'पीछे कोई नहीं जायगा। केवल तुम्हारा किया हुआ पुण्य 
या पाप ही वहाँ जाते समय तुम्हारा अनुसरण करेगा॥ ३५॥ 
विद्या कर्म च शौच च ज्ञानं च बहुविस्तरम्‌। 
अर्थार्थमनुसार्यन्ते सिद्धार्थशश्च विमुच्यते॥ ३६॥ 
अर्थ (परमात्मा) की प्राप्तिके लिये ही विद्या, 
कर्म, पवित्रता और अत्यन्त विस्तृत ज्ञानका सहारा लिया 
जाता है। जब कार्यको सिद्धि (परमात्माकी प्राप्ति) हो 
जातो है, तब मनुष्य मुक्त हो जाता है॥३६॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे बसतो रति:। 
छित्त्वैतां सुकृतो यान्ति नैनां छिन्दन्ति दुष्कृत: ॥ ३७॥ 
गाँवॉमें रहनेवाले मनुष्यकी विषयोंके प्रति जो 
आसक्त होती है, वह उसे बाँधनेवाली रस्सीके समान है। 
पुण्यात्मा पुरुष उसे काटकर आगे-परमार्थके पथपर बढ़ 
जाते हैं; किंतु जो पापी हैं, वे उसे नहीं काट पाते॥ ३७॥ 
रूपकूलां मनःस्त्रोतां स्पर्शद्वीपां रसावहाम्‌। 
गन्धपल्कलां शब्दजलां . स्वर्गमार्गदुरावहाम्‌॥ ३८॥ 
क्षमारित्रां सत्यमयीं धर्मस्थैर्यवटारकाम्‌। 
त्यागवाताध्वगां शी्रां नौतार्या तां नदीं तरेत्‌॥ ३९॥ 
यह संसार एक नदीके समान है, जिसका उपादान 
या उद्गम सत्य है, रूप इसका किनारा, मन स्रोत, स्पर्श 
द्वीप और रस ही प्रवाह है, गन्‍ध उस नदीकी कोचड़, 
शब्द जल और स्वर्गरूपी दुर्गम घाट है। शरीररूपी 
नौकाकी सहायतासे उसे पार किया जा सकता है। क्षमा 
इसको खेनेवाली लग्गी और धर्म इसको स्थिर करनेवाली 





रस्सी (लंगर) है। यदि त्यागरूपी अनुकूल पवनका सहारा 
मिले तो इस शौघ्रगामिनी नदीको पार किया जा सकता 
है। इसे पार करनेका अवश्य प्रयत्न करे॥ ३८-३९॥ 
त्वज धर्ममधर्म च तथा सत्यानृते त्यज। 
उसे सत्यानृते त्यक्त्वा येन त्यजसि त॑ त्यज॥ ४०॥ 
धर्म और अधर्मको छोड़ो। सत्य और असत्यको 
भी त्याग दो और उन दोनोंका त्याग करके जिसके द्वारा 
त्याग करते हो, उसको भी त्याग दो॥४०॥ 
त्यज धर्ममसंकल्पादधर्म॑ चाप्यलिप्सया। 
उधे सत्यानृते बुद्ध बुद्धि परमनिश्चयात्‌॥४१॥ 
संकल्पके त्यागद्वारा धर्मको और लिप्साके 
अभादद्वारा अधर्मको भी त्याग दो। फिर बुद्धिके द्वारा 
सत्य और असत्यका त्याग करके परमतत्त्वके निश्चयद्वारा 
बुद्धिको भी त्याग दो॥४१॥ 
अस्थिस्थू्ण स्तायुयुतं मांसशोणितलेपनम्‌। 
अर्माबनद्धं दुर्गन्धि पूर्ण मूत्रपुरीषयो:॥ ४२॥ 
जराशोकसमाविष्टं रोगायतनमातुरम्‌। 
रजस्वलमनित्यं च भूताबासमिम॑ त्यज॥ ४३॥ 
यह शरीर पंचभूतोंका घर है। इसमें हड्डियोंके खंभे लगे 
हैं।यह नस-नाड़ियॉँसे बँधा हुआ, रक्त-मांससे लिपा हुआ 
और चमड़ेसे मढ़ा हुआ है। इसमें मल-मूत्र भरा है, जिससे 
दुर्गनध आती रहती है। यह बुढ़ापा और शोकसे व्याप्त, 
रोगॉंका घर, दुःखरूप, रजोगुणरूपी धूलसे ढका हुआ और 
अनित्य है; अत: तुम्हें इसकी आसक्तिको त्याग देना चाहिये॥ 
इृद॑ विश्ब॑ जगत्‌ सर्वमजगच्चापि यद्‌ भवेत्‌। 
महाभूतात्मक॑ सर्व महद्‌ यत्‌ परमाश्रयात्‌॥ ४ड॥ 
इच्द्रियाणि च पञ्जैव तमः सत्त्वं रजस्तथा। 
इत्येष.. सप्तदशको . राशिरव्यक्तसंज्ञ़क:॥ ४५॥ 
यह सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ पंचमहाभूतोंसे उत्पन्न 
हुआ है। इसलिये महाभूतस्वरूप ही है। जो शरीरसे परे 
है, वह महत्तत्त्व अर्थात्‌ बुद्धि, पाँच इन्द्रियाँ, पाँच सूक्ष्म 
महाभूत अर्थात्‌ तन्मात्राएँ, पाँच प्राण तथा सत्त्व आदि 
गुण-इन सत्रह तत्त्वोंके समुदायका नाम अव्यक्त है॥ 
सर्वैरिहेन्द्रियार्थैश्च॒ व्यक्ताव्यक्तैहिं संहितः। 
अतुर्विशक इत्येष व्यक्ताव्यक्तमयों गण:॥४६॥ 
इनके साथ ही इन्द्रियोंके पाँच विषय अर्थात्‌ स्पर्श, 
शब्द, रूप, रस और गन्ध एवं मन और अहंकार-इन 
सम्पूर्ण व्यक्ताव्यक्तको मिलानेसे चौबीस तत्त्वोंका समूह 
होता है, उसे व्यक्ताव्यक्तमय समुदाय कहा गया है॥ 
एते: सर्व: समायुक्तः पुमानित्यभिधीयते। 
ब्रिवर्ग तु सुखं दुःखं जीवितं मरणं तथा॥ ४७॥ 
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य इद॑ बेद तत्त्वेन स वेद प्रभवाप्ययौ। 

इन सब तत्त्वोंसे जो संयुक्त है, उसे पुरुष कहते 
हैं। जो पुरुष धर्म, अर्थ, काम, सुख-दुःख और जीवन- 
मरणके तत्त्वको ठीक-ठीक समझता है, वही उत्पत्ति 
और प्रलयके तत्त्वको भी यथार्थरूपसे जानता है॥ 
पारम्पर्येण बोद्धव्यं ज्ञानानां यच्च किज्चन॥ ४८॥ 
इन्द्रियैर्गृह्यात यद्‌ यत्‌ तत्‌ तद्‌ व्यक्तमिति स्थिति: । 
अव्यक्तमिति विज्ञेयं लिड्डग्राह्ममतीन्द्रियम्‌॥ ४९॥ 

ज्ञानके सम्बन्धमें जितनी बातें हैं, उन्हें परम्परासे 
जानना चाहिये। जो पदार्थ इन्द्रियॉद्वारा ग्रहण किये जाते 
हैं, उन्हें व्यक्त कहते हैं और जो इन्द्रियोंके अगोचर 
होनेके कारण अनुमानसे जाने जाते हैं, उनको अव्यक्त 
कहते हैं॥ ४८-४९॥ 
इन्द्रियैर्नियतैदेंही. धाराभिरिव तर्प्यते। 
लोके बिततमात्मान॑ लोकांश्चात्मनि पश्यति॥ ५०॥ 

जिनकी इन्द्रियाँ अपने वशमें हैं, वे जीव उसी 
प्रकार तृप्त हो जाते हैं, जैसे वर्षाकी धारासे प्यासा 
मनुष्य। ज्ञानी पुरुष अपनेको प्राणियोंमें व्याप्त और 
प्राणियोंकों अपनेमें स्थित देखते हैं॥५०॥ 
'परावरदृशः शक्तिज्ञानमूला न नश्यति। 
पश्यत: सर्वभूतानि सर्वांक्स्थासु सर्वदा॥५९१॥ 
सर्वभूतस्य संयोगो नाशुभेनोपपद्चते। 

डस परावरदर्शी ज्ञानी पुरुषकी ज्ञानमूलक शक्ति 
कभी नष्ट नहीं होती। जो सम्पूर्ण भूतोंको सभी 
अवस्थाओंमें सदा देखा करता है, वह सम्पूर्ण प्राणियोंके 
सहवासमें आकर भी कभी अशुभ कर्मोंसे युक्त नहीं 
होता अर्थात्‌ अशुभ कर्म नहीं करता॥५१६॥ 
ज्ञानेन विविधान्‌ क्लेशानतिवृत्तस्य मोहजान्‌॥ ५२॥ 
लोके बुद्धिप्रकाशेन लोकमार्गों न रिष्यते। 

जो ज्ञानके बलसे मोहजनित नाना प्रकारके क्लेशोसे 
पार हो गया है, उसके लिये जगत्‌में बौद्धिक प्रकाशसे 
कोई भी लोक-व्यवहारका मार्ग अवरुद्ध नहीं होता॥ 
अनादिनिधन॑ जन्तुमात्मनि स्थितमव्ययम्‌॥ ५३॥ 
अकर्तारममूर्त च भगवानाह तीर्थ॑वित्‌। 





मोक्षेके उपायको जाननेवाले भगवान्‌ नारायण 
कहते हैं कि आदि-अन्तसे रहित, अविनाशी, अकर्ता 
और निराकार जीवात्मा इस शरीरमें स्थित है॥५३६॥ 
यो जन्तुः स्वकृतैस्तैस्तै: कर्मभिर्नित्यदु:खित: ॥ ५४॥ 
स॒दुःखप्रतिघातार्थ हन्ति जन्तूननेकधा। 

जो जीव अपने ही किये हुए विभिन्न कर्मोके 
कारण सदा दुःखी रहता है, वही उस दुःखका निवारण 
करनेके लिये नाना प्रकारके प्राणियोंकी हत्या करता है॥ 
ततः कर्म समादत्ते पुनरन्यन्नव॑ बहु॥ ५५॥ 
तप्यतेडथ पुनस्तेन भुक्त्वापश्यमिवातुर:। 

तदनन्तर वह और भी बहुत-से नये-नये कर्म 
करता है और जैसे रोगी अपथ्य खाकर दुःख पाता है, 
उसी प्रकार उस कर्मसे वह अधिकाधिक कष्ट पाता 
रहता है॥५५६॥ 
अजस्त्रमेव मोहान्धो दुःखेषु सुखसंज्ञित:॥५६॥ 
बध्यते मध्यते चैव कर्मभिर्मन्‍्थवत्‌ सदा। 

जो मोहसे अन्धा (विवेकशून्य) हो गया है, वह 
सदा ही दुःखद भोगोंमें ही सुखबुद्धि कर लेता है और 
मथानीकी भाँति कर्मोंसे बैँधता एवं मथा जाता है॥ ५६६ ॥ 
ततों निबद्ध: स्वां योनिं कर्मणामुदयादिह॥ ५७॥ 
परिभ्रमति संसारं चक्रवद्‌ बहुवेदन:। 

फिर प्रारब्ध कर्मोके उदय होनेपर वह बद्ध प्राणी 
कर्मके अनुसार जन्म पाकर संसारमें नाना प्रकारके दुःख 
भोगता हुआ उसमें चक्रकी भाँति घूमता रहता है॥ ५७६ ॥ 
स त्वं निवृत्तबन्धस्तु निवृत्तश्चापि कर्मत:॥५८॥ 
सर्ववित्‌ सर्वजित्‌ सिद्धों भव भावविवर्जित:। 

इसलिये तुम कर्मोंसे निवृत, सब प्रकारके बन्धनोंसे 
मुक्त, सर्वज्ञ, सर्वविजयी, सिद्ध और सांसारिक भावनासे 
रहित हो जाओ॥५८३॥ 
संयमेन नव बन्ध॑ निवर्त्त तपसो बलातू। 
सम्प्राप्ता बहब: सिद्धिमप्यवाधां सुखोदयाम्‌॥ ५९॥ 

बहुत-से ज्ञानी पुरुष संयम और तपस्याके बलसे 
नवीन बन्धनोंका उच्छेद करके अनन्त सुख देनेवाली 
अबाध सिद्धिको प्राप्त हो चुके हैं॥५९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि एकोनत्रिंशदधिकत्रिशततमोउध्याय: ॥ ३२९॥ 
इस प्रकार महाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें तीन सौ उनतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥३२९॥ 


व 


मोक्षधर्मपर्व ] 


ब्रिंशदध्िकत्रिशततमो ध्याय: 


श्ण्डर 





त्रिंशदधिकत्रिशततमो उध्याय: 
शुकदेवको नारदजीका सदाचार और अध्यात्मविषयक उपदेश 


नारद उकाच 
अशोक शोकनाशार्थ शास्त्र शान्तिकरं शिवम्‌। 
निशम्य लभते बुद्धि तां लब्ध्वा सुखमेधते॥ ९१॥ 
नारदजी कहते हैं--शुकदेव ! शास्त्र शोकको दूर 
'करनेवाला, शान्तिकारक और कल्याणमय है। जो अपने 
'शोकका नाश करनेके लिये शास्त्रका श्रवण करता है, 
वह उत्तम बुद्धि पाकर सुखी हो जाता है॥१॥ 
शोकस्थानसहस्राणि भयस्थानशतानि चा। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌॥२॥ 
शोकके सहस्रों और भयके सैकड़ों स्थान हैं, जो 
प्रतिदिन मूढ़ पुरुषोंपर ही अपना प्रभाव डालते हैं, 
दिद्वानूपर नहीं॥२॥ 
तस्मादनिष्टनाशार्थमितिहासं. निबोध._ में। 
तिष्ठते चेद्‌ बशे बुद्धिर्लभते शोकनाशनम्‌॥३॥ 
इसलिये अपने अनिष्टका नाश करनेके लिये मेरा 
यह उपदेश सुनो-यदि बुद्धि अपने वशमें रहे तो सदाके 
लिये शोकका नाश हो जाता है॥३॥ 
अनिष्टसम्प्रयोगाच्च विप्रयोगात्‌ प्रियस्य च। 
मनुष्या मानसैर्दु:खैर्युज्यन्त स्वल्पबुद्धय: ॥ ४॥ 
मन्दबुद्धि मनुष्य ही अप्रिय वस्तुकी प्राप्ति 
और प्रिय वस्तुका वियोग होनेपर मन-ही-मन दुखी 
होते हैं॥४॥ 
द्रव्येषु समतीतेषु ये गुणास्तान्‌ न चिन्तयेत्‌। 
न॒तानाद्रियमाणस्थ स्नेहबन्ध: प्रमुच्यते॥ ५॥ 
जो वस्तु भूतकालके गर्भमें छिप गयी (नष्ट 
हो गयी), उसके गुणोंका स्मरण नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि जो आदरपूर्वक उसके गुणोंका चिन्तन करता 
है, उसका उसके प्रति आसक्तिका बन्धन नहीं 
छूटता है॥५॥ 
दोषदर्शी भवेत्‌ तत्र यत्र रागः प्रवर्तते। 
अनिष्टवर्धितं पश्येत्‌ तथा क्षिप्रं बिरज्यते॥ ६॥ 
जहाँ चित्तकी आसक्ति बढ़ने लगे, वहाँ दोषदृष्टि 
करनी चाहिये और उसे अनिष्टको बढ़ानेवाला समझना 
चाहिये। ऐसा करनेपर उससे शीघ्र हो वैराग्य हो 
जाता है॥६॥ 


नाथथों न धर्मों न यशो योउतीतमनुशोचति। 
अप्यभावेन युज्येत तच्चास्य न निवर्तते॥ ७॥ 
जो बीती बातके लिये शोक करता है, उसे न 
| तो अर्थकी प्राप्ति होतो है न धर्मकी और न यशकी ही 
प्राप्ति होती है। वह उसके अभावका अनुभव करके 
| केबल दुःख ही डठाता है। उससे अभाव दूर नहीं 
होता॥७॥ 
शुणैर्भूतानि युज्यन्ते वियुज्यन्त तथैव च। 
सर्बांणि नैतदेकस्थ शोकस्थानं हि विद्यते॥८॥ 
सभी प्राणियोंको उत्तम पदार्थोसे संयोग और 
वियोग प्राप्त होते रहते हैं। किसी एकपर ही यह शोकका 
अवसर आता हो, ऐसी बात नहीं है॥८॥ 
मृत॑ वा यदि बा नष्टं योउतीतमनुशोचति। 
दुःखेन लभते दुःखं द्वावनर्थी प्रपद्यते॥९॥ 
जो मनुष्य भूतकालमें मरे हुए किसी व्यक्तिके 
लिये अथवा नष्ट हुई किसो वस्तुके लिये निरन्तर शोक 
करता है, वह एक दुःखसे दूसरे दुःखको प्राप्त होता है। 
इस प्रकार उसे दो अनर्थ भोगने पड़ते हैं॥९॥ 
नाश्रु कुर्वन्ति ये बुद्धया दृष्ट्वा लोकेषु संततिम्‌॥ 
सम्यक्‌॒प्रपश्यतः सर्वे नाश्रुकर्मोपपद्चते॥ १०॥ 
जो मनुष्य संसारमें अपनी संतानकी मृत्यु 
हुई देखकर भी अश्रुपात नहीं करते, थे ही धीर हैं। 
सभी वस्तुओंपर समीचीन भावसे दृष्टिपात या विचार 
करनेपर किसीका भी आँसू बहाना युक्तिसंगत नहीं जान 
पड़ता है॥१०॥ 
दुःखोपघाते शारीरे मानसे चाप्युपस्थिते। 
अस्मिन्‌ न शक्यते कर्तुं यत्नस्तन्तानुचिन्तयेत्‌॥ ११॥ 
यदि कोई शारीरिक या मानसिक दुःख उपस्थित 
हो जाय और उसे दूर करनेके लिये कोई यत्न किया 
जा सके अथवा किया हुआ यत्न काम न दे सके तो 
उसके लिये चिन्ता नहीं करनी चाहिये॥११॥ 
भैषज्यमेतद्‌ दुःखस्य यदेतन्नानुचिन्तयेत्‌। 
चित्त्यमानं हि न व्येति भूषश्चापि प्रवर्धते॥ १२॥ 
दुःख दूर करनेकी सबसे अच्छी दवा यही है कि 
उसका बार-बार चिन्तन न किया जाय। चिन्तन करनेसे 





१०५० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





वह घटता नहीं, बल्कि बढ़ता हो जाता है॥१२॥ 
प्रज्ञया मानसं दुःखं हन्याच्छारीरमौषधै:। 
'एतद्‌ विज्ञानसामर्थ्य न बालै: समतामियात्‌॥ १३॥ 
इसलिये मानसिक दुःखको बुद्धिके द्वारा विचारसे 
और शारीरिक कष्टको औषध-सेवनद्वारा नष्ट करना 
चाहिये। शास्त्रज्ञानके प्रभावसे ही ऐसा होना सम्भव है। 
दुःख पड़नेपर बालकोंकी तरह रोना उचित नहीं है॥ 
अनित्य॑ यौवन रूप॑ जीवितं द्रव्यसंचय:। 
आरोग्य॑ प्रियसंवासो गुध्येत्‌ तत्र न पण्डित:॥ १४॥ 
रूप, यौवन, जीवन, धन-संग्रह, आरोग्य तथा 
प्रियजनॉंका सहवास-ये सब अनित्य हैं। विद्वान्‌ 
पुरुषकों इनमें आसक्त नहों होना चाहिये॥ १४॥ 
न॒जानपदिक दुःखमेक: शोचितुमहति। 
अशोचन्‌ प्रतिकुर्वीत यदि पश्येदुपक्रमम्‌॥ १५॥ 
हर सारे देशपर आये हुए संकटके लिये किसी एक 
व्यक्तिकों शोक करना उचित नहीं है। यदि उस 
संकटकों टालनेका कोई उपाय दिखलायी दे तो शोक 
छोड़कर उसे ही करना चाहिये॥१५॥ 
सुखाद्‌ बहुतर॑ दुःखं जीविते नात्र संशय:। 
स्निग्धत्व॑ चेन्द्रियार्थेघु मोहान्मरणमप्रियम्‌॥ १६॥ 
इसमें संदेह नहीं कि जीवनमें सुखकी अपेक्षा 
दुःख ही अधिक होता है। किंतु सभीको मोहबश 
विषयोंके प्रति अनुराग होता है और मृत्यु अप्रिय 
लगती है॥१६॥ 
परित्यजति यो दुःखं सुखं वाप्युभयं नरः। 
अध्येति ब्रह्म सोउत्यन्तं न तं शोचन्ति पण्डिता: ॥ १७॥ 
जो मनुष्य सुख और दुःख दोनोंकी ही चिन्ता छोड़ 
देता है, वह अक्षय ब्रह्मकों प्राप्त हो जाता है। विद्वान्‌ 
पुरुष उसके लिये शोक नहीं करते॥ १७॥ 
त्यज्यन्ते दुःखपर्था हि पालने न च ते सुखा:। 
दुःखेन चाधिगम्यन्ते नाशमेषां न चिन्तयेत्‌॥१८॥ 
धन खर्च करते समय बड़ा दुःख होता है। 
उसकी रक्षामें भी सुख नहीं है और उसकी प्राप्ति भी 
बड़े कष्टसे होती है, अत: धनको प्रत्येक अवस्थामें 
दुःखदायक समझकर उसके नष्ट होनेपर चिन्ता नहीं 
करनी चाहिये॥ १८॥ 
अन्यामन्यां धनावस्थां प्राप्य वैशेषिकीं नरा:। 
अतृप्ता यान्ति विध्वंसं संतोष॑ यान्ति पण्डिता:॥ १९॥ 
मनुष्य धनका संग्रह करते-करते पहलेकी अपेक्षा 
ऊँची धन-सम्पन्न स्थितिको प्राप्त होकर भी कभी तृप्त 





जाते है; किंतु विद्वान्‌ पुरुष सदा संतुष्ट रहते हैं (बे 
घनकी तृष्णामें नहीं पड़ते) ॥१९॥ 
सर्वे क्षयान्ता निचया: पतनान्ता: समुच्छुया:। 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं हि जीवितम्‌॥२०॥ 
संग्रहका अन्त है विनाश। ऊँचे चढ़नेका अन्त है 
नीचे गिरना। संयोगका अन्त है बियोग और जीवनका 
अन्त है मरण॥२०॥ 
अन्तो नास्ति पिपासायास्तुष्टिस्तु परमं सुखम्‌। 
'तस्मात्‌ संतोषमेवेह धन पश्यन्ति पण्डित:॥ २१॥ 
तृष्णाका कभी अन्त नहीं होता। संतोष ही परम 
सुख है, अत: पण्डितजन इस लोकमें संतोषको ही 
उत्तम धन समझते हैं॥२१॥ 
निमेषमात्रमपि हि वयो गच्छन्न तिष्ठति। 
स्वशरीरेष्वनित्येषु नित्य किमनुचिन्तयेत्‌॥ २२॥ 
आयु निरन्तर बीती जा रही है। वह पलभर भी 
'उहरती नहीं है। जब अपना शरीर ही अनित्य है, तब 
इस संसारकी किस बस्तुको नित्य समझा जाय॥ २२॥ 
भूतेषु भावं संचिन्त्य ये बुद्ध्वा मनस: परम्‌। 
'न शोचन्ति गताध्वान: पश्यन्त: परमां गतिम्‌॥ २३॥ 
जो मनुष्य सब प्राणियोंके भीतर मनसे परे 
यरमात्माकी स्थिति जानकर उन्हींका चिन्तन करते हैं, 
वे संसार-यात्रा समाप्त होनेपर परमपदका साक्षात्कार 
करते हुए शोकके पार हो जाते हैं॥२३॥ 
संचिन्वानकमेबैन._ कामानामवितृप्तकम्‌। 
व्याप्र: पशुमिवासाद्य मृत्युरादाय गच्छति॥ २४॥ 
जैसे जंगलमें नयी-नयी घासकी खोजमें विचरते 
हुए अतृप्त पशुको सहसा व्याप्र आकर दबोच लेता है, 
उसी प्रकार भोगोंकी खोजमें लगे हुए अतृप्त मनुष्यको 
मृत्यु उठा ले जाती है॥ २४॥ 
तथाप्युपायं सम्पश्येद्‌ दुःखस्य परिमोक्षणम्‌॥ 
अशोचन्‌ नारभेच्चैब मुक्तश्चाव्यसनी भवेत्‌॥ २५॥ 
तथापि सबको दुःखसे छूटनेका उपाय अवश्य 
सोचना चाहिये। जो शोक छोड़कर साधन आरम्भ करता 
है और किसी व्यसनमें आसक्त नहीं होता, वह निश्चय 
हो दुःखोंसे मुक्त हो जाता है॥ २५॥ 
शब्दे स्पर्शें च रूपे च॒ गन्धेषु च रसेषु चा। 
नोपभोगात्‌ पर॑ किंचिद्‌ धनिनों वाधनस्य च॥ २६॥ 
धनी हो या निर्धन, सबको उपभोगकालमें ही 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस और उत्तम गन्ध आदि विषयोंमें 
किंचित्‌ सुखकी प्रतीति होती है, उपभोगके पश्चात्‌ 


नहीं होते। वे और अधिककी आशा लिये हुए ही मर | नहीं॥ २६॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकत्रिंशदधिकत्रिशततमो5थ्याच: 


१०५१ 





प्राक्सम्प्रयोगाद भूतानां नास्ति दुःखं परायणम्‌। 

विप्रयोगात्‌ तु सर्वस्थ न शोचेत्‌ प्रकृतिस्थित: ॥ २७॥ 
प्राणियोंके एक-दूसरेसे संयोग होनेके पहले कोई 

दुःख नहीं रहता। जब संयोगके बाद वियोग होता है 





कानको तथा सद्ठिद्याके द्वात मन और वाणीकी रक्षा करे॥ 

प्रणयं प्रतिसंहत्य संस्तुतेष्वितरेषु. च। 

विचरेदसमुन्तद्ध: स सुखी स च पण्डितः॥ २९॥ 
जो पूजनीय तथा अन्य मनुष्योंमें आसक्तिको 


तभी सबको दुःख हुआ करता है। अत: अपने स्वरूपमें | हटाकर विनीतभावसे विचरण करता है, वही सुखी और 
स्थित बिबेकौ पुरुषको किसीके वियोगमें कभी भी | वही विद्ानू है॥२९॥ 


शोक नहीं करना चाहिये॥ २७॥ 

धृत्या शिश्नोदरं रक्षेत्‌ पाणिपाद च चक्षुषा। 

चक्षु:श्रोत्रे च मनसा मनो वाच॑ च विद्यया॥ २८॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह धैर्यके द्वारा शिश्न और 

उदरकी, नेत्रके द्वारा हाथ और पैरकी, मनके द्वारा आँख और 


अध्यात्मरतिरासीनो निरपेक्षो निरामिषः। 
आत्मनैब सहायेन यश्चरेत्‌ स सुखी भबेत्‌॥ ३०॥ 

जो अध्यात्मविद्यामें अनुरक्त, कामनाशून्य तथा 
भोगासक्तिसे दूर है, जो अकेला ही विचरण करता है, 
वह सुखी होता है॥ ३०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वाण शुकाभिषतने त्रिंशद्धिकत्रिशततमोउध्याय: ॥ ३३०॥ 
इस प्रकार ्रीमहाभारत शान्तिप्र्वके अन्तर्गत मोक्षयर्मपर्व्में जुकदेवका ऊर्ध्वगमतविषयक 
तीन सौ तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# ३३०॥ 


रा 


एकत्रिंशद्धिकत्रिशततमो ध्याय: 
नारदजीका शुकदेवको कर्मफल-प्राप्तिमें परतन्त्रताविषयक उपदेश 
तथा शुकदेवजीका सूर्यलोकमें जानेका निश्चय 


नारद उकाच 
सुखदुःखविपयांसो. बदा समनुपद्यते। 
नैन॑ प्रज्ञा सुनीत॑ वा त्रायते नापि पौरुषम्‌॥१॥ 
नारदजी कहते हैं--शुकदेव ! जब मनुष्य सुखको 
दुःख और दुःखको सुख समझने लगता है, उस समय 
बुद्धि, उत्तम नीति और पुरुषार्थ भी उसकी रक्षा नहीं 
कर पाता॥१॥ 
स्वभावाद्‌ यलमातिष्ठेद्‌ यत्तवान्‌ नावसीदति। 
जरामरणरोगेभ्य: प्रियमात्मानमुद्धरेत्‌॥ २॥ 
अत: मनुष्यकों स्वभावत: ज्ञानप्राप्तिक लिये यत्न 
करना चाहिये; क्योंकि यत्त करनेवाला पुरुष कभी 
दुःखमें नहीं पड़ता। आत्मा सबसे बढ़कर प्रिय है; अतः 
जरा, मृत्यु और रोगोंके कष्टसे उसका उद्धार करे॥२॥ 
रुजन्ति हि शरीराणि रोगा: शारीरमानसा:। 
सायका इृब तीक्ष्णाग्रा: प्रयुक्ता दृढधन्विभि:॥ ३॥ 
शारीरिक और मानसिक रोग सुदृढ़ धनुष धारण 
करनेवाले बीर पुरुषोंके छोड़े हुए तीक्ष्ण बाणोंक समान 
शरीरको पीड़ा देते हैं॥३॥ 
व्यधितस्य विधित्साभिस्ताम्यतो जीवितैषिण:। 
अवशस्थ॒ विनाशाय_ शरीरमपकृष्यते॥ ४॥ 
तृष्णासे व्यधित, दुखी एवं विवश होकर जीनेकी 





इच्छा रखनेवाले मनुष्यका शरीर बिनाशकी ओर ही 
खिंचता चला जाता है॥४॥ 
स्रवन्ति न निवर्तन्ते स्रोताँसि सरितामिव। 
आयुरादाय मर्त्यानां राज़्यहानि पुनः पुनः॥५॥ 
जैसे नदियोंका प्रवाह आगेकौ ओर ही बढ़ता 
चला जाता है, पीछेकी ओर नहीं लौटता, उसी प्रकार 
रात और दिन भी मनुष्योंकी आयुका अपहरण करते 
हुए बारंबार आते और बीतते चले जाते हैं॥५॥ 
व्यत्ययों हायमत्यन्तं पक्षयो: शुक्लकृष्णयो:। 
जातानू मर्त्यान्‌ जस्यति निमेषान्‌ नावतिष्ठते॥ ६॥ 
शुक्ल और कृष्ण-दोनों पक्षोंका निरन्तर होनेवाला 
यह परिवर्तन मनुष्योंको जराजीर्ण कर रहा है। यह कुछ 
क्षणके लिये भी विश्राम नहीं लेता है॥६॥ 
सुखदुःखानि भूतानामजरो. जरयत्यसौ। 
आदित्यो ह्वास्तमभ्येति पुनः पुनरुदेति च॥७॥ 
सूर्य प्रतिदिन अस्त होते और फिर उदय होते हैं। 
वे स्वयं अजर होकर भी प्रतिदिन प्राणियोंक सुख और 
दुःखको जीर्ण करते रहते हैं॥७॥ 
अदृष्टपूर्वांनादाय भावानपरिशक्लितान्‌। 
डष्टानिष्टान्‌ मनुष्याणामस्तं गच्छन्ति रात्रय:॥८॥ 
ये रात्रियाँ मनुष्योंके लिये कितनी ही अपूर्व तथा 


श्ग्पर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





असम्भावित प्रिय-अप्रिय घटनाएँ लिये आती और 
चली जाती हैं॥८॥ 
यो5यमिच्छेद्‌ यथाकामं कामानां तदवाप्नुयात्‌। 
यदि स्थान्त पराधीनं पुरुषस्थ क्रियाफलम्‌॥९॥ 
यदि जीवके किये हुए कर्मोंका फल पराधीन न 
होता तो जो जिस वस्तुकी इच्छा करता, वह अपनी उसी 
'कामनाकों रुचिके अनुसार प्राप्त कर लेता॥९॥ 
संयताश्च हि दक्षाश्च मतिमन्तश्च मानवा:। 
दृश्यन्ते निष्फला: संतः प्रहीणा: सर्वकर्मभि:॥ १०॥ 
बड़े-बड़े संयमी, बुद्धिमान्‌ और चतुर मनुष्य भी 
समस्त कर्मोँसे श्रान्त होकर असफल होते देखे जाते हैं ॥ 
अपरे बालिशाः सन्तो निर्गुणा: पुरुषाधमा:। 
आशीर्भिरप्यसंयुक्ता दृश्यन्ते सर्वकामिन:॥११॥ 
किंतु दूसरे मूर्ख, गुणहोन और अधम मनुष्य भी 
किसीका आशीर्वाद न मिलनेपर भी सम्पूर्ण कामनाओंसे 
सम्पन्न दिखायी देते हैं॥११॥ 
भूतानामपर: कश्चिद्धिसायां सततोत्थितः। 
बज्चनायां च लोकस्य स सुखेष्वेव जीर्य॑ते॥ १२॥ 
'कोई-कोई मनुष्य तो सदा प्राणियोंकी हिंसामें ही 
लगा रहता है और सब लोगोंको धोखा दिया करता है, 
तो भी वह सुख ही भोगते-भोगते बूढ़ा होता है॥ १२॥ 
अचेष्टमानमासीन॑ श्री: कड्चिदुपतिष्ठते। 
कश्चित्‌ कर्मानुसृत्यान्यो न प्राप्यमधिगच्छति॥ १३॥ 
कितने ही ऐसे हैं, जो कोई काम न करके 
चुपचाप बैठे रहते हैं, फिर भी लक्ष्मी उनके पास 
अपने-आप पहुँच जाती है और कुछ लोग काम करके 
भी अपनी प्राप्य बस्तुको उपलब्ध नहीं कर पाते॥ १३॥ 
अपराध॑ समाचक्ष्व॒पुरुषस्यस्वभावत:। 
शुक्रमन्यत्र सम्भूत॑ पुनरन्यत्र गच्छति॥ १४॥ 
इसमें स्वभावत: पुरुषका ही अपराध (प्रारब्ध- 
दोष) समझो। वीर्य अन्यत्र उत्पनन होता है और 
संतानोत्यादनके लिये अन्यत्र जाता है॥ १४॥ 
तस्य योनौ प्रयुक्तस्य गर्भों भवति वा न वा। 
आप्रपुष्पोपपणा यस्य॒ निवृत्तिरुपलभ्यते॥ १५॥ 
कभी तो वह योनिमें पहुँचकर गर्भ धारण करानेमें 
समर्थ होता है और कभी नहों होता तथा कभी-कभी 
आमके बौरके समान वह व्यर्थ ही झर जाता है॥ १५॥ 
केषाडिचित्‌ पुत्रकामानामनुसंतानमिच्छताम्‌। 
सिद्धौ प्रयतमानानां न चाण्डमुपजायते॥ १६॥ 
कुछ लोग पुत्रकी इच्छा रखते हैं और उस पुत्रके 
भी संतान चाहते हैं तथा इसकी सिद्धिके लिये सब 


प्रकारसे प्रयत्न करते हैं, तो भी उनके एक अंडा भी 
उत्पन्न नहीं होता॥ १६॥ 
गर्भाच्योद्विजमानानां. क्रुद्धादाशीविषादिव। 
आयुष्मान्‌ जायते पुत्र: कर्थ॑ प्रेत इबाभवत्‌॥ १७॥ 
बहुत-से मनुष्य बच्चा पैदा होनेसे उसी तरह डरते 
हैं, जैसे क्रोधमें भरे हुए विषधर सर्पसे लोग भयभीत 
रहते हैं, तथापि उनके यहाँ दीर्घजीबी पुत्र उत्पन्न होता 
है और क्‍या मजाल है कि वह कभी किसी तरह रोग 
आदिसे मृतकतुल्य हो सके॥ १७॥ 
देवानिष्द्वा तपस्तप्त्वा कृपणै: पुत्रगृद्धिभि:। 
दश मासान्‌ परिधृता जायन्ते कुलपांसना:॥१८॥ 
पुत्रकी अभिलाषा रखनेवाले दीन स्त्री-पुरुषोंद्वारा 
देवताओंकी पूजा और तपस्या करके दस मासतक गर्भ धारण 
किया जाता है तथापि उनके कुलांगार पुत्र उत्पन्न होते हैं ॥ 
अपरे धनधान्यानि भोगांश्व पितृसंचितान्‌। 
विपुलानभिजायन्ते लब्धास्तैरैव मड्लै:॥ १९॥ 
तथा बहुत-से ऐसे हैं, जो आमोद-प्रमोदमें ही 
जन्म धारण करके पिताके संचित किये हुए अपार 
धनधान्य एवं विपुल भोगोंके अधिकारी होते हैं॥ १९॥ 
अन्योन्य॑ समभिप्रेत्म मैथुनस्थ समागमे। 
उपद्रव इबाविष्टो योनि गर्भ: प्रपद्यते॥ २०॥ 
पति-पत्नीकी पारस्परिक इच्छाके अनुसार मैथुनके 
लिये जब उनका समागम होता है, उस समय किसी 
उपद्रबके समान गर्भ योनिमें प्रवेश करता है॥२०॥ 
शीघ्र॑ परशरीराणि च्छिन्नबीज शरीरिणम्‌। 
प्राणिनं प्राणसंरोधे मांसश्लेष्मविवेष्टितम्‌॥ २१॥ 
जिसका स्थूल शरीर क्षीण हो गया है तथा जो कफ 
और मांसमय शरीरसे घिरा हुआ है, उस देहधारी प्राणीको 
मृत्युके बाद शौघ्र ही दूसरे शरीर उपलब्ध हो जाते हैं ॥ 
निर्दग्ध॑ परदेहेडपि परदेहँ चलाचलम्‌। 
विनश्यन्तं बिनाशान्ते नावि नावमिवाहितम्‌॥२२॥ 
जैसे एक नौकाके भग्न होनेपर उसपर बैठे हुए 
लोगॉकों उतारनेके लिये दूसरी नाव प्रस्तुत रहती है, 
उसी प्रकार एक शरीरसे मृत्युको प्राप्त होते हुए जीवको 
लक्ष्य करके मृत्युके बाद उसके कर्मफल-भोगके लिये 
दूसरा नाशवान्‌ शरीर उपस्थित कर दिया जाता है॥ २२॥ 
सड्गत्या जठरे न्यस्तं॑ रेतोबिन्दुमचेतनम्‌। 
केन यत्नेन जीवन्तं गर्भ त्वमिह पश्यसि॥२३॥ 
शुकदेव ! पुरुष स्त्रीके साथ समागम करके उसके 
उदरमें जिस अचेतन शुक्रबिन्दुको स्थापित करता है, 
| वही गर्भरूपमें परिणत होता है। फिर वह गर्भ किस 





मोक्षथ्चर्मपर्व ] 


'एकत्रिंशदधिकत्रिशततमो उध्याय: 


१०५३ 





यलसे यहाँ जीवित रहता है, क्या तुम कभी इसपर 
विचार करते हो ?॥ २३॥ 
अनपानानि जीर्यन्ते यत्र भक्षाश्च भक्षिता:। 
तस्मिन्तेबोदरे गर्भ: कि नान्नमिव जीर्यते॥ २४॥ 
जहाँ खाये हुए अन्‍नन और जल पच जाते हैं तथा 
सभी तरहके भक्ष्य पदार्थ जीर्ण हो जाते हैं, उसी पेटमें 
पड़ा हुआ गर्भ अननके समान क्‍यों नहीं पच जाता है॥ 
गर्भ मूत्रपुरीषाणां स्वभावनियता गति:। 
धारणे वा विसगें वा न कर्ता बिद्यते वशः॥ २५॥ 
स्रबन्ति ह्युदराद्‌ गर्भा जायमानास्तथा परे। 
आगमेन तथान्येषां विनाश उपपद्यते॥ २६॥ 
गर्भमें मल और मृत्रके धारण करने या त्यागमें 
कोई स्वभावनियत गति है; किंतु कोई स्वाधीन कर्ता 





नहीं है। कुछ गर्भ माताके पेटसे गिर जाते हैं, कुछ जन्म | 


लेते हैं और कितनोंकी ही जन्म लेनेके बाद मृत्यु हो 
जाती है॥ २५-२६॥ 
एतस्माद्‌ योनिसम्बन्धाद यो जीवन परिमुच्यते। 
प्रजां च लभते काजिचित्‌ पुनंद्वेषु सजजति॥२७॥ 
इस योनि-सम्बन्धसे कोई सकुशल जीता हुआ 
बाहर निकल आता है, तब कोई संतानको प्राप्त होता 
है और पुनः परस्परके सम्बन्धमें संलग्न हो जाता है॥ 
स तस्य सहजातस्थ सप्तमीं नवमीं दशाम्‌। 
प्राप्नुतन्ति तत: पञ्च न भवन्ति गतायुषः॥ २८॥ 
अनादिकालसे साथ उत्पन्न होनेवाले शरौरके 
साथ जीवात्मा अपना सम्बन्ध स्थापित कर लेता है। इस 
शरीरकी गर्भवास, जन्म, बालय, कौमार, पौगण्ड, यौवन, 
वृद्धत्व, जरा, प्राणणेध और नाश-ये दस दशाएँ होती 
हैं। इनमेंसे सातवों और नबी दशाकों भी शरीरगत पाँचों 
भूत ही प्राप्त होते हैं, आत्मा नहीं। आयु समाप्त होनेपर 


शरीरकी नवीं दशामें पहुँचनेपर ये पाँच भूत नहीं रहते। | 


अर्थात्‌ दसबोँ दशाको प्राप्त हो जाते हैं॥२८॥ 
नाध्युत्थाने मनुष्याणां योगा: स्थुनांत्र संशय:। 
व्याधिभिश्च विमथ्यन्ते व्याश्ै: क्षुद्रमृगा इब॥ २९॥ 
जैसे व्याध छोटे मृगोंको कष्ट पहुँचाते हैं, उसी 
प्रकार जब नाना प्रकारके रोग मनुष्योंको मथ डालते हैं, 
तब उनमें उठने-बैठनेकी भी शक्ति नहीं रह जाती, 
इसमें संशय नहीं है॥२९॥ 
व्याधिभिर्मथ्यमानानां त्यजतां विपुल धनम्‌। 
बेदनां नापकर्षन्ति बतमानाश्चिकित्सका:॥ ३०॥ 
रोगोंसे पीड़ित हुए मनुष्य वैद्योंको बहुत-सा धन 
देते हैं और वैद्यलोग रोग दूर करनेकौ बहुत चेष्टा करते 


हैं, तो भी उन रोगियोंकी पीड़ा दूर नहीं कर पाते हैं॥ 
ते चातिनिपुणा वैद्या: कुशला: सम्भूतौषधा:। 
व्याधिभि: परिकृष्यन्ते मृगा व्याधैरिवार्दिता:॥ ३१॥ 
बहुत-सी ओष्धियोंका संग्रह करनेवाले चिकित्सामें 
कुशल चतुर वैद्य भी व्याधोंके मारे हुए मृगोंकों भाँति 
रोगोंके शिकार हो जाते हैं॥३१॥ 
ते पिबन्त: कषायांश्च सर्पीषि विविधानि च। 
दृश्यन्ते जरया भग्ना नगा नागैरिवोत्तमैः॥३२॥ 
वे तरह-तरहके काढ़े और नाना प्रकारके घी पीते 
रहते हैं, तो भी बड़े-बड़े हाथी जैसे वृक्षोंको झुका देते 
हैं, वैसे ही वृद्धावस्था उनको कमर टेढ़ी कर देती है; 
यह देखा जाता है॥३२॥ 
के वा भुवि चिकित्सन्ते रोगातांन्‌ मृगपक्षिण:। 
श्वापदानि दरिद्रांश्च प्रायो नाता भवन्ति ते॥३३॥ 
इस पृथ्वीपर मृग, पक्षी, हिंसक पशु और दरिद्र 
मनुष्योंको जब रोग सताता है, तब कौन उनकी चिकित्सा 
| करने जाते हैं ? किंतु प्रायः उन्हें रोग होता ही नहीं है॥ 
घोरानपि दुराध्र्षान्‌ नृपतीनुग्रतेजस:। 
आक्रम्याददते रोगाः पशून्‌ पशुगणा इब॥ ३४॥ 
परन्तु बड़े-बड़े पशु जैसे छोटे पशुओंपर आक्रमण 
करके उन्हें दबा देते हैं, ठसी प्रकार प्रचण्ड तेजवाले, 
घोर एवं दुर्धर्ष राजाओंपर भी बहुत-से रोग आक्रमण 
करके उन्हें अपने वशमें कर लेते हैं॥३४॥ 
इति लोकमनाक़न्द॑ मोहशोकपरिप्लुतम्‌। 
स्त्रोतसा सहसा55क्षिप्तं हियमाणं बलीयसा॥३५॥ 
इस प्रकार सब लोग भवसागरके प्रबल प्रवाहमें 
सहसा पड़कर इधर-उधर बहते हुए मोह और शोकमें 
डूब रहे हैं और आर्तनादतक नहीं कर पाते हैं॥३५॥ 
न धनेत न राज्येन नोग्रेण तपसा तथा। 
स्वभावमतिवर्तन्ते ये नियुक्ता: शरीरिण:॥३६॥ 
|... विधाताके द्वारा कर्मफल-भोगमें नियुक्त हुए 
देहधारी मनुष्य धन, राज्य तथा कठोर तपस्याके प्रभावसे 
प्रकृतिका उल्लंघन नहीं कर सकते॥ ३६॥ 
न प्रियेरन्‌ न जीबेरन्‌ सर्वे स्थुःसर्वकामिन:। 
नाप्रियं प्रति पश्येयुरुत्थानस्य फले सति॥३७॥ 
यदि प्रबलका फल अपने हाथमें होता तो मनुष्य 
|न तो बूढ़े होते और न मरते ही। सबकी समस्त 
| कामनाएँ पूरी हो जातीं और किसीको अप्रिय नहीं 
देखना पड़ता॥ ३७॥ 
उपर्युपरि लोकस्थ सर्वों गन्तुं समीहते। 
बतते च यथाशक्ति न च तद्‌ बर्तते तथा॥ ३८॥ 
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सब लोग लोकोंके ऊपर-से-ऊपर स्थानमें जाना 
चाहते हैं और यथाशक्ति इसके लिये चेष्टा भी करते 
हैं; किंतु वैसा करनेमें समर्थ नहीं होते॥३८॥ 
ऐश्वर्यमदमत्तांश्चमत्तान्‌ू मद्यमदेन च। 
अप्रमत्ता: शठान्‌ शूरा विक्रान्ता: पर्युपासते॥ ३९॥ 
प्रमादरहित पराक्रमी शूरबीर भी ऐश्वर्य तथा मदिराके 
मदसे उन्मत्त रहनेवाले शठ मनुष्योंकी सेवा करते हैं॥ 
क्लेशाः परिनिवर्तन्ते केघाउ्जदसमीक्षिता:। 
स्व स्‍्व॑ च॒ पुनरन्येषां न किंचिदधिगम्यते॥ ४०॥ 
कितने ही लोगोंके क्लेश ध्यान दिये बिना ही 
निवृत्त हो जाते हैं तथा दूसरॉको अपने ही धनमेंसे 
समयपर कुछ भी नहीं मिलता॥ ४०॥ 
महच्च फलबैषम्यं॑ दृश्यते कर्मसंधिषु। 
'बहन्ति शिविकामन्ये यान्त्यन्ये शिब्रिकागता:॥ ४१॥ 
कर्मोंके फलमें भी बड़ी भारी विषमता देखनेमें 
आती है। कुछ लोग पालकी ढोते हैं और दूसरे लोग 
उसी पालकोौमें बैठकर चलते हैं॥४१॥ 
सर्वेषामृद्धिकामानामन्ये रथपुर:सरा:। 
मनुष्याश्च गतस्त्रीका: शतशो विविधस्त्रिय:॥ ४ड२॥ 
सभो मनुष्य धन और समृद्धि चाहते हैं; परंतु 
उनमेंसे थोड़े-से ही ऐसे लोग होते हैं, जो रथपर चढ़कर 
चलते हैं। कितने हो पुरुष स्त्रीरहित हैं और सैकड़ों 
मनुष्य कई स््रियोंवाले हैं॥४२॥ 
द्वन्दारामेषु भूतेषु गच्छन्त्येकेकशो नराः। 
डदमन्यत्‌ पद पश्य मात्र मोह करिष्यसि॥ड३॥ 
सभी प्राणी सुख-दुःख आदि द्वद्दोंमें रम रहे 
हैं। मनुष्य उनमेंसे एक-एकका अनुभव करते हैं अर्थात्‌ 
किसीको सुखका अनुभव होता है, किसीको दुःखका। 
यह जो ब्रह्म नामक वस्तु हैं, इसे सबसे भिन्‍न एवं 
विलक्षण समझो। इसके विषयमें तुम्हें मोहग्रस्त नहीं 
होना चाहिये॥ ४३॥ 
त्यज धर्ममधर्म च उभे सत्यानृते त्यज। 
उभे सत्यानृते त्यक्त्वा येन त्यजसि तं॑ त्यज॥ ४ड४॥ 
धर्म और अधर्मको छोड़ो | सत्य और असत्य दोनोंका 
त्याग करो। सत्य और असत्य दोनोंका त्याग करके जिससे 
त्याग करते हो, उस अहंकारको भी त्याग दो॥ ४४॥ 
एततू ते परम शुद्यामाख्यातमृषिसत्तम। 
थेन देवाः परित्यज्य मर्त्वलोक॑ दिवं गता:॥४५॥ 
मुनिश्रेष्ठ यह मैंने तुमसे परम गृढ़ बात बतलायी 
है, जिससे देवतालोग मर्त्यलोक छोड़कर स्वर्गलोककों 
चले गये॥ ४५॥ 


| नारदस्थ बच: श्रुत्वा शुकः परमबुद्धिमान्‌। 
संचिन्य मनसा धीरो निश्चय नाध्यगच्छत॥ ४६॥ 
नारदजीकी बात सुनकर परम बुद्धिमान्‌ और 
धीरचित्त शुकदेवजीने मन-हो-मन बहुत विचार किया; 
| किंतु सहसा वे किसी निश्चयपर न पहुँच सके॥ ४६॥ 
पुत्रदारैर्महान्‌ क्लेशो विद्याम्ताये महान्‌ श्रम:। 
किं नु स्थाच्छाश्वतं स्थानमल्पक्लेशं महोदयम्‌॥ ४७॥ 
वे सोचने लगे, स्त्री-पुत्रोंके झमेलेमें पड़नेसे 
महान्‌ क्लेश होगा। विद्याभ्यासमें धी बहुत अधिक 
परिश्रम है। कौन-सा ऐसा उपाय है, जिससे सनातन पद 
प्राप्त हो जाय। उस साधनमें क्लेश तो थोड़ा हो, किन्तु 
अभ्युदय महान्‌ हो॥४७॥ 
ततो मुहूर्त संचिन्त्य निश्चितां गतिमात्मन:। 
परावरज्ञों धर्मस्थ परां नै:श्रेयसीं गतिम्‌॥४८॥ 
तदनन्तर उन्होंने दो घड़ीतक अपनी निश्चित 
गतिके विषयमें विचार किया; फिर भूत और भविष्यके 
ज्ञाता शुकदेवजोको अपने धर्मकी कल्याणमयी परम 
गतिका निश्चय हो गया॥ ४८॥ 
कर्थ त्वहमसंश्लिष्टो गच्छेयं गतिमुत्तमाम्‌। 
नावरतेय॑ यथा भूयो योनिसंकरसागरे॥ ४९॥ 
फिर वे सोचने लगे, मैं सब प्रकारकी उपाधियोंसे 
मुक्त होकर किस प्रकार उस उत्तम गतिको प्राप्त करूँ, 
जहाँसे फिर इस संसार-सागरमें आना न पड़े॥४९॥ 
पर भावं हि कादक्षामि यत्र नावर्तते पुनः। 
सर्वसड्डान्‌ परित्यज्य निश्चितो मनसा गतिम्‌॥ ५०॥ 
जहाँ जानेपर जीवकी पुनरावृत्ति नहीं होती, मैं 
उसी परमभावको प्राप्त करना चाहता हूँ। सब प्रकारकी 
आसक्तियोंका परित्याग करके मैंने मनके द्वारा उत्तम 
गति प्राप्त करनेका निश्चय किया है॥५०॥ 
तत्र यास्थामि यत्रात्मा शर्म मेउधिगमिष्यति। 
अक्षयश्चाव्यवश्चैव यत्र स्थास्यामि शाश्वत: ॥ ५१॥ 
अब मैँ वहीँ जाऊँगा, जहाँ मेरे आत्माकों शान्ति 
मिलेगी तथा जहाँ मैं अक्षय, अविनाशी और सनातनरूपसे 
स्थित रहूँगा॥५१॥ 
| भ॒ तु योगमृते शक्या प्राप्तुं सा परमा गति:। 
अवबन्धो हि बुद्धस्थ कर्मभिनोंपपदाते॥ ५२॥ 
परंतु योगके बिना उस परम गतिको नहीं प्राप्त 
किया जा सकता। बुद्धिमान्‌का कर्मोंके निकृष्ट बन्धनसे 
| बँधा रहना उचित नहीं है॥५२॥ 
| तस्माद्‌ योगं समास्थाय त्यक्त्वा गृहकलेवरम्‌। 
वायुभूत: प्रवेक्ष्यामि तेजोराशिं दिवाकरम्‌॥५३॥ 





मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकत्रिंशदश्चिकत्रिशततमो उथ्याय: 


१०५५ 





अत: मैं योगका आश्रय ले इस देह-गेहका 
परित्याग करके वायुरूप हो तेजोराशिमय सूर्यमण्डलमें 
प्रवेश करूँगा॥५३॥ 
न होष क्षयतां याति सोम: सुरगणैर्यथा। 
क्रम्पित: पतते भूमिं पुनश्चैबाधिरोहति॥ ५४॥ 
देबतालोग चन्द्रमाका अमृत पीकर जिस प्रकार 
उसे क्षीण कर देते हैं, उस प्रकार सूर्यदेवका क्षय नहीं 
होता। धूममार्गसे चन्द्रमण्डलमें गया हुआ जीव कर्मभोग 
समाप्त होनेपर कम्पित हो फिर इस पृथ्वीपर गिर पड़ता 
है। इसी प्रकार नूतन कर्मफल भोगनेके लिये वह 
पुनः चन्द्रलोकमें जाता है (सारांश यह कि चन्द्रलोकमें 
'जानेवालेको आवागमनसे छुटकारा नहीं मिलता है) ॥ ५४॥ 
क्षीयते हि सदा सोम: पुनश्चैबाभिपूर्यते। 
नेच्छाम्येब॑ बिदित्वैते हासवृद्धी पुनः पुनः॥५५॥ 
इसके सिबा चन्द्रमा सदा घटता-बढ़ता रहता है। 
उसकी हास-वृद्धिका क्रम कभी टूटता नहीं है। इन सब 
बातोंको जानकर मुझे चन्द्रलोकमें जाने या हास-वृद्धिके 
चक्करमें पड़नेकी इच्छा नहीं होती है॥५५॥ 
रविस्तु संतापयते लोकान्‌ रश्मिभिरुल्वण:। 
सर्वतस्तेज आदत्ते  नित्यमक्षयमण्डल:॥ ५६॥ 
सूर्यदेव अपनी प्रचण्ड किरणोंसे समस्त जगत्‌को 
संतप्त करते हैं। वे सब जगहसे तेजको स्वयं ग्रहण करते 
हैं (उनके तेजका कभी हास नहीं होता); इसलिये 
उनका मण्डल सदा अक्षय बना रहता है॥५६॥ 
अतो मे रोचते गन्तुमादित्य॑ दीप्ततेजसम्‌। 
अत्र व्स्थामि दुर्ध्षों निःशद्धेतान्तरात्मना॥५७॥ 
अत: उद्दौप्त तेजवाले आदित्यमण्डलमें जाना ही 
मुझे अच्छा जान पड़ता है। इसमें मैं निर्भीकचित्त होकर 
निवास करूँगा। किसीके लिये भी मेरा पराभव करता 
कठिन होगा॥ ५७॥ 
सूर्यस्थ सदने चाहं निक्षिप्येदे कलेवरम्‌। 
ऋषिभि: सह यास्थामि सौर तेजो5तिदुःसहम्‌॥ ५८॥ 
इस शरीरको सूर्यलोकमें छोड़कर मैं ऋषियोंके 
साथ सूर्यदेवके अत्यन्त दुःसह तेजमें प्रवेश कर जाऊँगा॥ 
आपृच्छामि नगान्‌ नागान्‌ गिरिमुर्वी दिशों दिवम्‌। 
देवदानवगन्धवांनू.. पिशाचोरगराक्षसान्‌॥ ५९॥ 





इसके लिये मैं नग-नाग, पर्वत, पृथ्वी, दिशा, 
चुलोक, देव, दानव, गन्धर्व, पिशाच, सर्प और राक्षसोंसे 
आज्ञा माँगता हूँ॥५९॥ 
लोकेषु सर्वभूतानि प्रवेक्ष्यमि न संशय:। 
पश्यन्तु योगवीर्य मे सर्वे देवा: सहर्षिभि:॥ ६०॥ 

आज मैं निःसन्देह जगतके सम्पूर्ण भूतोंमें प्रवेश 
'करूँगा। समस्त देवता और ऋषि मेरी योगशक्तिका 
प्रभाव देखें॥६०॥ 
अथानुज्ञापष्य तमृषिं नारद॑ लोकविश्रुतम्‌। 
तस्मादनुज्ञां सम्प्राप्प जगाम पितरं प्रति॥६९१॥ 

ऐसा निश्चय करके शुकदेवजीने विश्वविख्यात 
देवर्षि नारदजीसे आज्ञा माँगी। उनसे आज्ञा लेकर वे 
अपने पिता व्यासजीके पास गये॥६१॥ 
सो5भिवाद्य महात्मानं कृष्णद्वैपायनं मुनिम्‌। 
शुकः प्रदक्षिणं कृत्वा कृष्णमापृष्टवान्‌ मुनिम्‌॥ ६२॥ 

वहाँ अपने पिता महात्मा श्रीकृष्णदैपायन मुनिको 
प्रणाम करके शुकदेवजीने उनकौ प्रदक्षिणा कौ और 
उनसे जानेके लिये आज्ञा माँगी॥६२॥ 

श्रुत्वा चर्षिस्तद्‌ बचने शुकस्य 

प्रीतों महात्मा पुनराह चैनम्‌। 
भो भो पुत्र स्थीयतां ताबदद्य 
यावच्चक्षु: प्रीणयामि त्वदर्थे॥ ६३॥ 

'शुकदेवकी यह बात सुनकर अत्यन्त प्रसन्‍न हुए 
महात्मा व्यासने उनसे कहा--'बेटा! बेटा! आज यहां 
रहो, जिससे तुम्हें जी-भर निहारकर अपने नेत्रोंको तृप्त 
कर लुँ"॥६३॥ 
निरपेक्ष: शुको भूत्वा निःस्नेहों मुक्तसंशय:। 
मोक्षमेवानुसंचिन्य. गमनाय मनो दधे॥ ६४॥ 

परंतु शुकदेवजी स्नेहका बन्धन तोड़कर निरपेक्ष 
हो गये थे। तत्त्वके विषयमें उन्हें कोई संशय नहीं रह 
गया था; अतः बारंबार मोक्षका ही चिन्तन करते हुए 
उन्होंने वहाँसे जानेका ही विचार किया॥ ६४॥ 
पितरे सम्परित्यज्य जगाम मुनिसत्तम:। 
कैलासपृष्ठं बिपुल॑ सिद्धसंघनिषेवितम्‌॥ ६५॥ 

पिताकों वहीं छोड़कर मुनिश्रेष्ठ शुकदेव सिद्ध 
समुदायसे सेवित विशाल कैलासशिखरपर चले गये॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकाभिगमने एकत्रिंशद्धिकत्रिशततमोउध्याय: ॥ ३३१॥ 
इस प्रकार त्रीमहाभारत शात्तिप्र्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें झुकदेवका प्रस्थानविषयक 
तीन सौ इकतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३३६॥ 


मिल अ , 


श्ग्पद 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





द्वात्रिंशदधिकत्रिशततमो5 ध्याय: 
शुकदेवजीकी ऊर्ध्वगतिका वर्णन 


भीष्म उवाच 
गिरिश्ूड़ं; समारुह्या सुतो व्यासस्थ भारत। 

” समे देशे विविक्ते स निःशलाक उपाविशत्‌॥ १॥ 
धारयामास चात्मान यथाशास्त्र यथाविधि। 
परादप्रभृतिगात्रेष्‌._ क्रमेण. क्रमयोगबित्‌॥ २॥ 

भीष्मजी कहते हैं--भरतनन्दन! कैलास- 
शिखरपर आरूढ़ हो व्यासपुत्र शुकदेव एकान्तमें 
तृणरहित समतल भूमिपर बैठ गये और शास्त्रोक्‍्त 
विधिसे पैरसे लेकर सिरतक सम्पूर्ण अंगॉमें क्रमशः 
आत्माकौ धारणा करने लगे। बे क्रमयोगके पूर्ण ज्ञाता 
थे॥ १-२॥ 
ततः स प्राइम्मुखो विद्वानादित्ये नचिरोदिते। 
पाणिपादं_ समादाय बिनीतवदुपाविशत्‌॥ ३॥ 
न॒तत्र पक्षिसंघातों न शब्दों नातिदर्शनम्‌। 
यत्र वैयासकिथीमान्‌ योक्‍तुं समुपचक्रमे॥ ४॥ 
थोड़ी ही देरमें जब सूर्योदय हुआ, तब ज्ञानी 
शुकदेव हाथ-पैर समेटकर विनीतभावसे पूर्व दिशाकी 
ओर मुँह करके बैठे और योगमें प्रवृत्त हो गये। उस 
समय बुद्धिमान्‌ व्यास-नन्दन जहाँ योगयुकत हो रहे थे, 
वहाँ न तो पक्षियोंका समुदाय था, न कोई शब्द सुनायी 
पड़ता था और न दृष्टिको आकृष्ट करनेवाला कोई 
दृश्य ही उपस्थित था॥३-४॥ 
स॒ददर्श तदा5उत्मान॑ सर्वसंगविनि:सृतम्‌। 
प्रजहास ततो हासं शुकः सम्प्रेक्ष्य तत्परम्‌॥५ ॥ 
उस समय उन्होंने सब प्रकारके संगोंसे रहित 
आत्माका दर्शन किया। उस परमतत्त्वका साक्षात्कार 
करके शुकदेवजी जोर-जोरसे हँसने लगे॥५॥ 
स॒ पुनर्योंगमास्थाय. मोक्षमार्गोपलब्धये। 
महायोगेश्बरो भूत्वा सोउत्यक्रामद्‌ विहायसम्‌॥ ६॥ 
फिर मोक्षमार्गकी उपलब्धिके लिये योगका आश्रय 
ले महान्‌ योगेश्वर होकर वे आकाशमें उड़नेके लिये 
तैयार हो गये॥६॥ 
ततः प्रदक्षिणं कृत्वा देवर्षि नारद॑ ततः। 
निवेदयामास॒ च॒तं॑ स्व योग परमर्षये॥७॥ 
तदनन्तर देवर्षि नारदके पास जा उनकी प्रदक्षिणा 
कौ और उन परम ऋषिसे अपने योगके सम्बन्धमें इस 
प्रकार निवेदन किया॥७॥ 





जुक उवाच 
दृष्टो मार्ग: प्रवृत्तोडस्मि स्वस्ति तेउस्तु तपोधन। 
त्वत्प्ससादाद्‌ गमिष्यामि गतिमिष्टां महाद्युते॥८॥ 
शुकदेव बोले--महातेजस्वी तपोधन! आपका 
कल्याण हो। अब मुझे मोक्षमार्गका दर्शन हो गया। मैं 
वहाँ जानेको तैयार हूँ। आपकी कृपासे मैं अभीष्ट गति 
प्राप्त करूँगा॥ ८॥ 
नारदेनाभ्यनुज्ञात: शुको द्वैपायनात्मज:। 
अभिवाद्य पुनर्योगमास्थायाकाशमाविशत्‌॥ ९ ॥ 
कैलासपृष्ठादुत्पत्य स॒पपात दिबं तदा। 
अन्तरिक्षचर: श्रीमान्‌ बायुभूत: सुनिश्चित:॥ १०॥ 
जारदजीकी आज्ञा पाकर व्यासकुमार शुकदेवजी 
उन्हें प्रणाम करके पुनः योगमें स्थित हो आकाशमें 
प्रविष्ट हुए। कैलासशिखरसे उछलकर वे तत्काल 
आकाशरमें जा पहुँचे और सुनिश्चित ज्ञान पाकर वायुका 
रूप धारण करके श्रीमान्‌ शुकदेव अन्तरिक्षमें विचरने 
लगे ॥ ९-१०॥ 
तमुद्यन्त॑ द्विजश्रेष्ठ.. जैनतेयसमझ्युतिम्‌। 
दद्शुः सर्वभूतानि मनोमारुतरेहसम्‌॥ ११॥ 
उस समय समस्त प्राणियोंने ऊपर जाते हुए 
ट्विजश्रेष्ठ शुकदेवको विनतानन्दन गरुड़के समान कान्तिमान्‌ 
तथा मन और वायुके समान वेगशाली देखा॥११॥ 
व्यवसायेन लोकांस्त्रीन्‌ सर्वांनू सो5थ विचिन्तयन्‌। 
आस्थितो दीर्घमध्वानं पावकार्कसमप्रभ: ॥ १२॥ 
बे निश्चयात्मक बुद्धिके द्वारा सम्पूर्ण त्रिलोकौको 
आत्मभावसे देखते हुए बहुत दूरतक आगे बढ़ गये। 
उस समय उनका तेज सूर्य और अग्निके समान 
प्रकाशित हो रहा था॥१२॥ 
'तमेकमनसं यान्तमब्यग्रमकुतोभयम्‌। 
ददृशुः सर्वभूतानि जड़़मानि चराणि च॥१३॥ 
अधाशक्ति यथान्यायं पूजां वै चक्रिरे तदा। 
पुष्पव्षश्च दिव्यैस्तमबचक्रुर्दिवौकस:॥ ९४॥ 
उन्हें निर्भभ होकर शान्त और एकाग्रचित्तसे 
ऊपर जाते समय समस्त चराचर प्राणियोंने देखा और 
अपनी शक्ति तथा रीतिके अनुसार उनका यथोचित 
पूजन किया। देवताओंने उनपर दिव्य फूलोंकी वर्षा 
की॥ १३-१४॥ 


मोक्षश्चर्मपर्व 


द्वात्रिंशदधिकत्रिशततमो ध्याय: 


श्ण्षछ 





त॑ दृष्ट्वा विस्मिता: सर्वे गन्धर्वाप्सरसां गणा:। 
ऋषयश्चैव संसिद्धा: पर॑ विस्मयमागता:॥ १५॥ 
उन्हें इस प्रकार जाते देख समस्त गन्धर्व, अप्सराओंके 
समुदाय तथा सिद्ध ऋषि-मुनि महान्‌ आश्चर्यमें पड़ गये ॥ 
अन्तरिक्षगत: को5यं तपसा सिद्धिमागत:। 
अधःकायोध्व॑बक्त्रएच नेत्रै: समभिरज्यते॥ १६॥ 
और आपसमें कहने लगे--'तपस्यासे सिद्धिको 
प्राप्त हुआ यह कौन महात्मा आकाशमार्गसे जा रहा है, 
जिसका मुख-मण्डल ऊपरकी ओर और शरीरका 
निचला भाग नीचेकी ओर ही है? हमारी आँखें बरबस 
इसकी ओर खिंच जाती हैं'॥ १६॥ 
ततः परमधर्मात्मा त्रिषु लोकेषु विश्रुतः। 
भास्कर समुदीक्षन्‌ स प्राइमुखो बाग्यतो5गमत्‌॥ १७॥ 
तीनों लोकॉमें प्रसिद्ध परम धर्मात्मा शुकदेवजी 
पूर्व दिशाकौ ओर मुँह करके सूर्यको देखते हुए 
मौनभावसे आगे बढ़ रहे थे॥१७॥ 
शब्देनाकाशमखिलं. पूरयन्निव सर्वशः। 
तमापतन्त॑ सहसा दृष्दुबा सर्वाप्सरोगणा:॥१८॥ 
सम्भ्रान्तमनसो राजन्नासन्‌ परमविस्मिता:। 
वे अपने शब्दसे सम्पूर्ण आकाशको पूर्ण-सा 
कर रहे थे। राजन्‌! उन्हें सहसा आते देख सम्पूर्ण 
अप्सराएँ मन ही-मन घबरा उठीं और अत्यन्त आश्चर्यमें 
पड़ गयीं॥ १८६ ॥ 
पज्चचूडाप्रभृतवो. भृशमुत्फुल्ललोचना: ॥ १९॥ 
दैवत॑ कतम होतदुत्तमां गतिमास्थितम्‌। 
सुनिश्चितमिहायाति विमुक्तमिव निःस्पृहम्‌॥२०॥ 
पजञ्चचूडा आदि अप्सराओंके नेत्र बिस्मयसे 
अत्यन्त खिल उठे थे। वे परस्पर कहने लगीं कि उत्तम 
गतिका आश्रय लेकर यह कौन-सा देवता यहाँ आ रहा 
है? इसका निश्चय अत्यन्त दृढ़ है। यह सब प्रकारके 
बन्धनों तथा संशयोंसे मुक्त-सा हो गया है और 
इसके भीतर किसी वस्तुकी कामना नहीं रह गयी है॥ 
ज़्तः समभिचक्राम मलय॑ नाम पर्वतम्‌। 
उर्वशी पूर्वचित्तिश्व य॑ नित्यमुपसेवत:॥ २१॥ 
कुछ ही देरमें वे मलय नामक पर्वतपर जा पहुँचे, 
जहाँ उर्वशी और पूर्वचित्ति-ये दो अप्सराएँ सदा 
निवास करती हैं॥२१॥ 
तस्य ब्रह्मर्षिपुत्रस्थ विस्मय॑ ययतु: परम्‌। 
अहो बुद्धिसमाधानं बेदाभ्यासरते द्विजे॥२२॥ 
अचिरेणैव कालेन नभश्चरति चन्द्रबत्‌। 
पितृशुश्रूषया बुद्धि सम्प्राप्तोडयमनुत्तमाम्‌॥ २३॥ 
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ब्रह्मर्षि व्यासजीके पुत्रकी यह उत्तम गति देख उन 
दोनोंको बड़ा विस्मय हुआ। वे आपसमें कहने लगीं, 
*अहो ! इस वेदाभ्यासपरावण ब्राह्मणकी बुद्धिमें कितनी 
अद्भुत एकाग्रता है? पिताको सेवासे थोड़े ही समयमें 
उत्तम बुद्धि पाकर यह चन्द्रमाके समान आकाशमें 
विचर रहा है॥२२-२३॥ 
पितृभक्तो दृढतपा: पितु: सुदयितः सुतः। 
अनन्यमनसा तेन कर्थ॑ पित्रा बिसर्जित:॥२४॥ 
“यह बड़ा ही तपस्वी और पितृभक्त था और 
अपने पिताका बहुत ही प्यारा बेटा था। उनका मन सदा 
इसीमें लगा रहता था; फिर भी उन्होंने इसे जानेकी 
आज्ञा कैसे दे दी?'॥ र४॥ 
उर्वश्या बचन॑ श्रुत्वा शुकः परमधर्मवित्‌। 
उदैक्षत दिशः सर्वा बचने गतमानस:॥२५॥ 
उर्वशीकी बात सुनकर परम धर्मज्ञ शुकदेवजीने 
सम्पूर्ण दिशाऑंकी ओर देखा। उस समय उनका चित्त 
उसकी बातोंकी ओर चला गया था॥२५॥ 
सोउन्तरिक्ष महीं चैब सशैलवनकाननाम्‌। 
बिलोकबामास तदा सरांसि सरितस्तथा॥२६॥ 
आकाश, पर्वत, बन और काननोंसहित पृथ्वी 
एवं सरोवरों और सरिताओंकी ओर भी उन्होंने दृष्टि 
डाली॥ २६॥ 
ततो द्वैषायनसुतं बहुमानात्‌ समन्‍्ततः। 
कृताज्जलिपुटा: सर्वा निरीक्षन्ते सम देवता:॥ २७॥ 
उस समय इन सबकी अधिष्ठात्री देवियोंने सब 
ओरसे बड़े आदरके साथ द्वैपायनकुमार शुकदेवजीको 
देखा। बे सब-कौ-सब अंजलि बाँधे खड़ी थीं॥ २७॥ 
अब्रबीत्‌ तास्तदा वाक्य शुकः परमधर्मवित्‌। 
पिता बच्यनुगच्छेन्मां क्रोशमानः शुकेति वै॥२८॥ 
ततः प्रतिबचों देयं॑ सर्वरेव समाहितैः। 
एतन्मे स्तेहतः सर्वे बचन॑ कर्तुमहथ॥ २९॥ 
तब परम धर्मज्ञ शुकदेवजीने उन सबसे कहा-- 
“देवियो! यदि मेंरे पिताजी मेरा नाम लेकर पुकारते 
हुए इधर आ निकलें तो आप सब लोग सावधान होकर 
मेरी ओरसे उन्हें उत्तर देना। आप लोगॉंका मुझपर 
बड़ा स्नेह है; इसलिये आप सब मेरी इतनी-सी बात 
मान लेना'॥ २८-२९॥ 
शुकस्य बचन॑ श्रुत्वा दिश: सर्वा: सकानना:। 
समुद्रा: सरित: शैला: प्रत्यूचुस्तं समन्ततः॥ ३०॥ 
शुकदेवजीकी यह बात सुनकर काननॉसहित सम्पूर्ण 
दिशाओं, समुद्रों, नदियों, पर्वतों और पर्वतोंकी अधिष्ठात्री 


श्ण्षद 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





देवियोंने सब ओरसे यह उत्तर दिया-- ॥३०॥ 
अथा5उज्ञापयसे विप्र बाढमेव॑ भविष्यति। 


“ब्रह्मम्‌! आप जैसी आज्ञा देते हैं, निश्चय ही बैसा 
ही होगा। जब महर्षि व्यास आपको पुकारेंगे, तब हम 


ऋषेव्याहरतो वाक्य प्रतिवक्ष्यामहे बयम्‌॥३१॥ | सब लोग उन्हें उत्तर देंगी'॥३१॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकाभिपतने द्वात्रिंशदधिकत्रिशततमोउध्याय: ॥ ३३२॥ 
इस प्रकार ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षधर्मपर्व्में झुकदेकजीका ऊर्ध्वगामनरविषयक 
तीन सौं बत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३३२॥ 


ल्जतः0 लत 


त्रयस्त्रिशदधिकत्रिशततमो 5ध्याय: 
शुकदेवजीकी परमपद-प्राप्ति तथा पुत्र-शोकसे व्याकुल 
व्यासजीकों महादेवजीका आश्वासन देना 


भीष्य उवाच 
इत्येबमुक्त्या वचन ब्रह्मर्षि: सुमहातपा:। 
प्रातिष्ठत शुकः सिद्धि हित्वा दोषांश्चतुर्विधान्‌॥ १॥ 
तमो ह्वाष्टविधं हित्वा जहौ पञ्चविध॑ रज:। 
ततः सत्त्वं जहौ धीमांस्तदद्धुतमिवाभवत्‌॥ २॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! यह वचन कहकर 
महातपस्वी शुकदेवजी सिद्धि पानेके उद्देश्यसे आगे 
बढ़ गये। बुद्धिमान्‌ शुकने चार प्रकारके दोषोंका, आठ 
प्रकारके तमोगुणका तथा पाँच प्रकारके रजोगुणका 
परित्याग करके सच्त्वगुणकों भी त्याग दिया*; यह एक 
अद्भुत-सो बात हुई॥ १-२॥ 
ततस्तस्मिन्‌ पदे नित्ये निर्गुणे लिड्डवर्जिते। 
ब्रह्मणि प्रत्यतिष्ठत्‌ स विधूमो 5ग्निरिव ज्वलनू॥ ३॥ 
तत्पश्चात्‌ वे नित्य निर्गुण एवं लिंगरहित ब्रह्मपदमें 
स्थित हो गये। उस समय उनका तेज धूमहीन अग्निकी 
भाँति देदीप्यमान हो रहा था॥३॥ 
उल्कापाता दिशां दाहों भूमिकम्पस्तथैव च। 
प्रादुर्भूश क्षणे तस्किस्तदद्धुतमिवाभवत्‌॥ ४॥ 
उसी क्षण उल्काएँ टूटकर गिरने लगीं। दिशाओंमें 
दाह होने लगा और धरती डोलने लगी। यह सब 
आश्चर्यकी-सी घटना घटित हुई॥ड॥ 
द्रमाः शाखाश्च मुमुचु: शिखराणि च पर्वता:। 
निर्धातशब्दैश्च॒गिरिहहिमवान्‌ दीर्यतीब ह॥५॥ 
वृक्षोंने अपनी शाखाएँ अपने-आप तोड़कर गिरा दीं। 
पर्वतोंने अपने शिखर भंग कर दिये। वद्रपातके शब्दोंसे 
गिरिराज हिमालय विदीर्ण-सा होता जान पड़ता था॥५॥ 





न बभासे सहस्त्रांशु्न जज्वाल च पावकः। 
हृदाश्ब सरितश्चैब चुक्षुभु: सागरास्तथा॥६॥ 
सूर्यकी प्रभा फीकी पड़ गयी। आग प्रज्वलित नहीं 
होती थी। सरोवर, सरिता और समुद्र सभी क्षुब्ध हो उठे ॥ 
जवर्ष वासवस्तोयं रसवच्च सुगन्धि च। 
बबौ समीरणश्चापि दिव्यगन्धवहः शुचि:॥ ७॥ 
इन्द्रने सरस और सुगन्धित जलकी वर्षा की तथा 
दिव्य गन्ध फैलाती हुई परम पवित्र वायु चलने लगी॥ 
स॒श्रृड्भे प्रथमे दिव्ये हिमवन्मेरुसम्भवे। 
संश्लिष्टे श्वेतपीते द्वे रुक्मरूप्यमये शुभे॥८॥ 
शतयोजनविस्तारे. तियंगूध्व॑ च भारत। 
उदीची दिशमास्थाय रुचिरे संददर्श ह॥९॥ 
अरतनन्दन! आगे बढ़नेपर श्रीशुकदेवजीने पर्वतके 
दो दिव्य एवं सुन्दर शिखर देखे, जो एक-दूसरेसे सटे 
हुए थे। उनमेंसे एक हिमालयका शिखर था और दूसरा 
मेरुपर्वतका। हिमालयका शिखर रजतमय होनेके कारण 
श्वेत दिखायो देता था और सुमेरुका स्वर्णमय श्रृंग 
पीले रंगका था। इन दोनोंकी लंबाई-चौड़ाई और ऊँचाई 
सौ-सौ योजनको थी। उत्तरदिशाकी ओर जाते समय ये 
दोनों सुरम्य शिखर शुकदेवजीकी दृष्टिमें पड़े॥ ८-९॥ 
सोउविशद्वेन मनसा तदैवाभ्यपतच्छुक:। 
ततः पर्वतथ्ुड़े द्वे सहसैब द्विधाकृते॥१०॥ 
अदृश्येतां महाराज तददभुतमिवाभवत्‌। 
उन्हें देखकर वे पूर्वबत्‌ निःशंक मनसे उनके 
ऊपर चढ़ गये। फिर तो बे दोनों पर्वतशिखर सहसा दो 
भागोंमें बट गये और बीचसे फटे हुए-से दिखायी देने 





* सत्त्गुण भी सुख और ज्ञानके सम्बन्धसे बाँधनेवाला होता है। “मैं सुखी हूँ, अज्ञानी हूँ.' ऐसा जो 
अभिमान हो जाता है, वह ज्ञानीकों गुणातीत अवस्थासे वंचित रख देता है। इसलिये यहाँ सत्त्गुणको भी त्याग देनेकी 


बात कही गयी है। 
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मोक्षधर्मपर्व ] 


अयस्त्रिशद्धिकत्रिशततमो उध्याय: 


१०५९ 





लगे। महाराज! यह एक अदूभुत-सी बात हुई ॥ १०६ ॥ 
ततः पर्वतश्रृद्धाभ्यां सहसैब विनि:सृत:॥ ११॥ 
न च॒ प्रतिजघानास्थ स गतिं पर्वतोत्तम:। 

तत्पश्चात्‌ उन पर्वतशिखरोंसे वे सहसा आगे 
निकल गये । वह श्रेष्ठ पर्वत उनकी गतिको रोक न सका॥ 
ततो महानभूच्छब्दों दिवि सर्वदिवौकसाम्‌॥१२॥ 
गश्धर्वाणामृषीणां च ये च शैलनिवासिन:। 

यह देख सम्पूर्ण देवताओं, गन्धर्वों, ऋषियों तथा 
जो उस पर्वतपर रहनेवाले दूसरे लोग थे, उन सबने बड़े 
जोरसे हर्षनाद किया। उनकौ हर्षध्वनि आकाशमें चारों 
ओर गूँज डठी॥ १२६ ॥ 
दृष्द्वा शुकमतिक्रान्तं पर्वत च द्विधाकृतम्‌॥ १३॥ 
साधु साध्विति तत्नासीन्‍नाद: सर्वत्र भारत। 

भारत! शुकदेवजीको पर्वत लाँधकर आगे बढ़ते 
और उस पर्वतकों दों टुकड़ॉमें विदीर्ण होते देख वहाँ 
सब ओर 'साधु-साधु' शब्द सुनायी पड़ने लगे॥ १३६ ॥ 
स्‌पूज्यमानों देवैश्च गन्धर्वेक्षिभिस्तथा॥ १४॥ 
यक्षराक्षससंघैश्च विद्याथरगणैस्तथा। 
दिव्यै: पुष्पै: समाकीर्णमन्तरिक्ष॑ समन्ततः॥ १५॥ 
आसीत्‌ किल महाराज शुकाभिपतने तदा। 

महाराज! देवता, गन्धर्व, ऋषि, यक्ष, राक्ष और 
विद्याधरोंने उनका पूजन किया। वहाँसे शुकदेवजीके 
'ऊपर उठते समय उनके चढ़ाये हुए दिव्य पुष्पोंकी वर्षासे 
वहाँ सब ओरका सारा आकाश छा गया॥ १४-१५६ ॥ 
ततो मन्दाकिनीं रम्यामुपरिष्टादभिव्रजनू॥ १६॥ 
शुक्ो ददर्श धर्मात्मा पुष्पितह्ममकाननाम्‌। 

राजन! धर्मात्मा शुकने ऊर्ध्वलोकमें जाते समय 
खिले हुए वृक्षों और वनोंसे सुशोभित रमणीय मन्दाकिनी 
(आकाशगंगा) का दर्शन किया॥ १६६ ॥ 
तस्थां क्रौडन्त्यभिरतास्ते चैवबाप्सरसां गणा:॥१७॥ 
शून्याकार॑ निराकारा: शुक॑ दृष्ट्बा विवासस:। 

उसमें बहुत-सी अप्सराएँ स्नान एवं जलक्रौड़ा 
कर रही थीं। यद्यपि वे नंगी थीं, तो भी शुकदेवजीको 
शून्याकार (बाह्यज्ञाससे रहित एवं आत्मनिष्ठ) देख 
अपने शरीरकों ढकने या छिपानेके लिये उद्यत नहीं हुईं॥ 
तं प्रक्रामन्तमाज्ञाय पिता स्नेहसमन्वित:॥ १८॥ 
उत्तमां गतिमास्थाय पृष्ठतोइनुससार ह। 

उन्हें इस प्रकार सिद्धिके लिये उत्क्रमण करते 
जान उनके पिता बेदव्यासजी भी स्तेहवश उत्तम गतिका 
आश्रय ले उनके पीछे-पीछे जाने लगे॥१८६॥ 
शुकस्तु मारुतादूध्व॑ गति कृत्वान्तरिक्षणाम्‌॥ १९॥ 
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दर्शयित्वा प्रभाव स्व॑ ब्रह्मभूतो3भवत्‌ तदा। 

उधर शुकदेव वायुसे आकाशगामिनी ऊर्ध्वगतिका 
आश्रय ले अपना प्रभाव दिखाकर तत्काल ब्रह्म भूत हो गये ॥ 
महायोगगतिं त्वन्यां व्यासोत्थाय महातपा:॥२०॥ 
निमेषान्तरमात्रेण शुकाभिपतन॑_ ययौ। 
स ददर्श द्विधा कृत्वा पर्वताग्रं शुक॑ गतम्‌॥२१॥ 

महातपस्वी व्यासजी दूसरी महायोगसम्बन्धिनी 
गतिका अवलम्बन करके ऊपरकों उठे और पलक 
मारते-मारते उस स्थानपर जा पहुँचे, जहाँसे उन पर्वत- 
शिखरोंको दो भागोंमें विदीर्ण करके शुकदेवजी आगे 
बढ़े थे। वह स्थान शुकाभिपतनके नामसे प्रसिद्ध हो गया 
था। उन्होंने उस स्थानकों देखा॥२०-२१॥ 
शशंसुऋषयस्तत्र कर्म पुत्रस्य तत्‌ तदा। 
ततः शुकेति दीर्घेण शब्देनाक़रन्दितस्तदा॥२२॥ 

वहाँ रहनेवाले ऋषियोंने आकर व्यासजीसे उनके 
पुत्रका वह अलौकिक कर्म कह सुनाया। तब व्यासजीने 
शुकदेवका नाम लेकर बड़े जोरसे रोदन किया॥ २२॥ 
स्वयं पित्रा स्वरेणोच्चैस्त्रीलोकाननुनाद्य वै। 
शुकः सर्बंगतो भूत्वा सर्वात्मा सर्वतोमुख:॥२३॥ 
प्रत्यभाषत धर्मात्मा भो शब्देनानुनादयन्‌। 

जब पिताने उच्च स्वस्से तीनों लोकोंको गुँजाते हुए 
पुकारा, तब सर्वव्यापी, सर्वात्मा एवं सर्वतोमुख होकर 
धर्मात्मा शुकने ' भो: ' शब्दसे सम्पूर्ण जगत्‌को प्रतिध्वनित 
करते हुए पिताको उत्तर दिया॥ २३३६ ॥ 
तत एकाक्षरं नादं॑ भोरित्येव समीरयन्‌॥ २४॥ 
प्रत्याहरजगत्‌ सर्वमुच्चै: स्थावरजड्रमम्‌। 

उसीके साथ-साथ सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ने उच्च स्वरसे 
* भो: ' इस एकाक्षर शब्दका उच्चारण करते हुए उत्तर दिया॥ 
ततः प्रभृति चाद्यापि शब्दानुच्चारितान्‌ पृथक्‌ ॥ २५॥ 
गिरिगह्ररपृष्ठेषु व्याहरन्ति शुकं प्रति। 

तभीसे आजतक पर्वतोंके शिखरपर अथवा गुफाओंके 
आस-पास जब-जब आवाज दी जाती है, तब-तब 
बहाँके चराचर निवासी प्रतिध्वनिके रूपमें उसका उत्तर 
देते हैं, जैसा कि उन्होंने शुकदेवजीके लिये किया था॥ 
अन्तहित: प्रभाव तु दर्शयित्वा शुकस्तदा॥ २६॥ 
गुणान्‌ संत्यज्य शब्दादीन्‌ पदमभ्यगमत्‌ परप्‌। 

इस प्रकार अपना प्रभाव दिखलाकर शुकदेवजी 
अन्तर्धान हो गये और शब्द आदि गुणोंका परित्याग 
करके परमपदको प्राप्त हुए॥२६६॥ 
महिमान॑ तु त॑ दृष्ट्वा पुत्रस्थामिततेजस:॥२७॥ 
निषसाद गिरिप्रस्थे . पुत्रमेबानुचिन्तयन्‌। 


श्ण्द्० 


अश्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





अपने अमिततेजस्वी पुत्रकी यह महिमा देखकर 
व्यासजी उसीका चिन्तन करते हुए उस पर्वतके 
शिखरपर बैठ गये॥२७६॥ 
ततों मन्दाकिनीतीरे क्रीडन्तोउप्सरसां गणा:॥ २८॥ 
आसाद्य तमृषिं सर्वा: सम्भ्रान्ता गतचेतस:। 
जले निलिल्यिरे काश्चित्‌ काश्चिद्‌ गुल्मान्‌ प्रपेदिर ॥ २९ ॥ 
उस समय मन्दाकिनीके तटपर क्रीड़ा करती हुई 
समस्त अप्सराएँ महर्षि व्यासको अपने निकट पाकर 
बड़ी घबराहटमें पड़ गयीं, अचेत-सी हो गयीं। कोई 
जलमें छिप गयीं और कोई लताओंकी झुरमुटमें॥ 
बसनान्याददु: काश्चित्‌ त॑ दृष्ट्वा मुनिसत्तमम्‌। 
तां मुक्ततां तु विज्ञाय मुनिः पुत्रस्थ वै तदा॥ ३०॥ 
सक्‍ततामात्मनश्चैव प्रीतो3भूद्‌ ब्रीडितश्च ह॥ ३१॥ 
कुछ अप्सराओंने मुनिश्रेष्ठ व्यासको देखकर अपने 
वस्त्र पहन लिये। उस समय अपने पुत्रकी मुक्तता 
जानकर मुनि बड़े प्रसन्‍न हुए और अपनी आसक्तिका 
विचार करके वे बहुत लज्जित भी हुए॥३०-३१॥ 
त॑ देवगन्धर्ववृत्रों महर्षिगणपूजित:। 
'पिनाकहस्तो भगवानभ्यागच्छत शंकरः॥ ३२॥ 
तमुबाच महादेव: सान्त्वपूर्वमिद॑ वच:। 
पुत्रशोकाभिसंतप्त॑ कृष्णद्वैपाय]न॑ तदा॥ ३३॥ 
इसी समय देवताओं और गन्धवोसे घिरे हुए तथा 
महर्षियोंसे पूजित पिनाकधारी भगवान्‌ शंकर वहाँ आ 
पहुँचे और पुत्र-शोकसे संतप्त वेदव्यासजीको सान्त्वना 
देते हुए कहने लगे--॥ ३२-३३॥ 
अस्नेर्भूमेरपां वायोरन्तरिक्षस्य चैबव ह। 
वबीर्येण सदृश: पुत्र; पुरा मत्तस्त्वया वृत:॥३४॥ 
स॒तथालक्षणो जातस्तपसा तब सम्भूत:। 
मम चैब प्रसादेन ब्रह्मतेजोपय: शुचि:॥३५॥ 
“ब्रह्मन्‌! तुमने पहले अग्नि, भूमि, जल, वायु और 
आकाशके समान शक्तिशाली पुत्र होनेका मुझसे वरदान 
माँगा था; अतः तुम्हें तुम्हारी तपस्याके प्रभाव तथा मेरी 
कृपासे पालित बैसा हो पुत्र प्राप्त हुआ। वह ब्रह्मतेजसे 
सम्पन्न और परम पवित्र था॥३४-३५॥ 
स गति परमां प्राप्तो दुष्प्रपामजितेन्द्रियै:। 
दैवतैरपि विप्र्षे त॑ त्व॑ किमनुशोचसि॥ ३६॥ 


“ब्रह्मर्ष ! इस समय उसने ऐसी उत्तम गति प्राप्त 
की है, जो अजितेन्द्रिय पुरुषों तथा देवताओंके लिये भी 
दुर्लभ है, फिर भी तुम उसके लिये क्‍यों शोक कर रहे 
हो ?॥३६॥ 
याबत्‌ स्थास्यन्ति गिरयो यावत्‌ स्थास्यन्ति सागरा;। 
ताबत्‌ तवाक्षया कीर्ति: सपुत्रस्थ भविष्यति॥ ३७॥ 

*जबतक इस संसारमें पर्वतोंकी सत्ता रहेगी और 
जबतक समुद्रोंकी स्थिति बनी रहेगी, तबतक तुम्हारी 
और तुम्हारे पुत्रकी अक्षय कीर्ति इस संसारमें छायी रहेगी ॥ 
छायां स्वपुत्रसदृर्शी सर्वतो5नपगां सदा। 
ऋक्ष्यसे त्वं च लोके उस्मिन्‌ मत्प्रसादान्महामुने॥ ३८॥ 

*महामुने ! तुम मेरे प्रसादसे इस जगतमें सदा अपने 
पुत्रसदृश छायाका दर्शन करते रहोगे। वह सब ओर 
दिखायी देगो, कभी तुम्हारी आँखोंसे ओझल न होगी !॥ 
सो5नुनीतो भगवता स्वयं रुद्रेण भारत। 
| छायाँ पश्यन्‌ समावृत्त: स मुनि: परया मुदा॥ ३९॥ 

अरतनन्दन! साक्षात्‌ भगवान्‌ शंकरके इस प्रकार 
आश्वासन देनेपर सर्वत्र अपने पुत्रकी छाया देखते हुए 
मुनिवर व्यास बड़ी प्रसन्‍नताके साथ अपने आश्रमपर 
लौट आये ॥३९॥ 
इति जन्म गतिश्चैव शुकस्य भरतर्षभ। 
विस्तरेण समाख्याता यन्मां त्वं परिपृच्छसि॥ ४०॥ 

भरतश्रेष्ठ युधिष्ि! तुम मुझसे जिसके विषयमें 
पूछ रहे थे, वह शुकदेवजोके जन्म और परमपद- 
प्राप्तिकी कथा मैंने तुम्हें विस्तारसे सुनायी है॥४०॥ 
एतदाचष्ट मे राजन्‌ देवर्षिनारदः पुरा। 
व्यासश्चैव महायोगी संजल्पेषु पदे पदे॥४९१॥ 

राजन्‌! सबसे पहले देवर्षि नारदजीने यह वृत्तान्त 
मुझे बताया था। महायोगी व्यासजी भी बातचीतके 
प्रसंग्में पद-पदपर इस प्रसंगको दुहराया करते हैं॥ ४१॥ 
इतिहासमिम॑ पुण्य मोक्षधमोंपसंहितम्‌। 
धारयेद्‌ यः शमपरः स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌॥ ४२॥ 

जो पुरुष मोक्षधर्मसे युक्त इस परम पवित्र 
इतिहासको सुनकर या पढ़कर अपने हृदयमें धारण 
करेगा, वह शान्तिपरायण हो परमगति (मोक्ष) को 
प्राप्त होगा॥ ४२॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकोत्पतनसमाप्ति्नाम त्रयस्त्रिशदश्चिकत्रिशततमो5ध्याय: ॥ ३३३॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मप्र्वमें छुकदेवजीकी ऊर्ध्वगतिके वर्णनकी समाप्ति 
जामक तीन सौ तैतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३३३॥ 


ल्‍्जन्न्क लत 
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चतुस्त्रिशदधिकत्रिशततमोध्याय: 


१०६१ 





चतुस्त्रिशद्धिकत्रिशततमो 5ध्याय: 
बदरिकाश्रममें नारदजीके पूछनेपर भगवान्‌ नारायणका परमदेव 
परमात्माको ही सर्वश्रेष्ठ पूजनीय बताना 


बृध्षिष्ठिर उवाच 
गृहस्थो ब्रह्मचारी वा बानप्रस्थोथ भिक्षुक:। 
य इच्छेत्‌ सिद्धिमास्थातुं देवतां कां वजेत सः॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! गृहस्थ, ब्रह्मचारी, 
वानप्रस्थ अथवा संन्यासी जो भी सिद्धि पाना चाहे, वह 
किस देवताका पूजन करे ?॥ १॥ 
कुतो हास्य श्रुव: स्वर्ग: कुतो नै:श्रेयसं परम्‌॥ 
विधिना केन जुहुयाद्‌ दैवं पित्र्य॑ तथैव च॥२॥ 
मनुष्यको अक्षय स्वर्गकी प्राप्ति कैसे हो सकती 
है? उसे परम कल्याण किस साधनसे सुलभ हो सकता 
है? वह किस विधिसे देवताओं तथा पितरोंके उद्देश्यसे 
होम करें ?॥ २॥ 
मुक्तश्च कां गतिं गच्छेन्मोक्षश्चैव किमात्मक:। 
स्वर्ग॑तश्चैब कि कुर्याद्‌ येन न च्यबते दिव:॥३॥ 
मुक्त पुरुष किस गतिको प्राप्त होता है? मोक्षका 
क्या स्वरूप है? स्वर्गमें गये हुए मनुष्यको क्या करना 
चाहिये, जिससे वह स्वर्गसे नीचे न गिरे ?॥३॥ 
देवतानां च को देवः पितृणां च पिता तथा। 
तस्मात्‌ परतरे यच्च तन्मे बृहि पितामह॥ड॥ 
देवताओंका भी देवता और पितरोंका भी पिता 
कौन है? अथवा उससे भी श्रेष्ठ तत्त्व क्या है ? पितामह ! 
इन सब बातोंकों आप मुझे बताइये॥४॥ 
भीष्य उवाच 
गूढं मां प्रश्नवित्‌ प्रश्न॑ पृच्छसे त्वमिहानघ। 
न ह्ोतत्‌ तर्कया शकयं बकतुं वर्षशतैरपि॥५॥ 
ऋते देवप्रसादाद्‌ वा राजन्‌ ज्ञानागमेन वा। 
गहन॑ ह्ोतदाख्यान॑ व्याख्यातव्य॑ तवारिहन्‌॥ ६॥ 
भीष्मजीने कहा--निष्पाप युधिष्ठिर! तुम प्रश्न 
करना खूब जानते हो। इस समय तुमने मुझसे बड़ा गृढ़ 
प्रश्न किया है। राजन्‌! भगवान्‌की कृपा अथवा ज्ञानप्रधान 
शास्त्रके बिना केवल तर्कके द्वारा सैकड़ों वर्षोमें भी इन 
प्रश्नोंका उत्तर नहीं दिया जा सकता। शत्रुसूदन! यद्यपि 
यह विषय समझनेमें बहुत कठिन है, तो भी तुम्हारे 
लिये तो इसकी व्याख्या करनी ही है॥५-६॥ 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
नारदस्थ च॒ संवादमृषे्नारायणस्थ च॥७॥ 





इस विषयमें जानकार लोग देवर्पि नारद और 
नारायण ऋषिके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया करते हैं॥७॥ 
नाराबणो हि विश्वात्मा चतुर्मूर्ति: सनातन:। 
धर्मात्पज: सम्बभूव पितैव॑ मेउभ्यभाषत॥ ८॥ 
मेरे पिताजीने मुझे यह बताया था कि भगवान्‌ 
नारायण सम्पूर्ण जगतके आत्मा, चतुर्मूर्ति और सनातन 
देवता हैं। वे ही एक समय धर्मके पुत्ररूपसे प्रकट 
हुए थे॥८॥ 
कृते युगे महाराज पुरा स्वायस्भुवेउन्तरे। 
नरो नाराबणश्चैव हरिः कृष्ण: स्वयम्भुव:॥९॥ 
महाराज! स्वायम्भुव मन्वन्तरके सत्ययुगमें उन 
स्वयम्भू भगवान्‌ वासुदेवके चार अवतार हुए थे, जिनके 
नाम इस प्रकार हैं--नर, नारायण, हरि और कृष्ण॥९॥ 
तेषां. नारायणनरौ तपस्तेपतुरव्ययौ। 
बदयांभ्रममासाद्य शकटे. कनकामये॥ १०॥ 
उनमेंसे अविनाशी नारायण और नर बदरिकाश्रममें 
जाकर एक सुवर्णमय रथपर स्थित हो घोर तपस्या करने 
लगे॥ १०॥ 
अष्टचक्रं हि तद्‌ यान॑ भूतयुकत मनोरमम्‌। 
तत्राहय लोकनाथौ तौ कृशौ धमनिसंततौ॥१९१॥ 
तपसा तेजसा चैब दुर्निरीक्ष्या सुरैरपि। 
अस्य प्रसाद कुबांते स देवी द्रष्टुमहति॥१२॥ 
उनका बह मनोरम रथ आठ पहियोंसे युक्त था 
और उसमें अनेकानेक प्राणी जुते हुए थे। वे दोनों 
आदिपुरुष जगदीश्वर तपस्या करते-करते अत्यन्त 
दुर्बल हो गये। उनके शरीरकी नसें दिखायी देने लगीं। 
'तपस्थासे उनका तेज इतना बढ़ गया था कि देवताओंको 
भी उनकी ओर देखना कठिन हो रहा था। जिनपर वे 
कृपा करते थे, वही उन दोनों देवेश्वरोंका दर्शन कर 
सकता था॥ ११-१२॥ 
नून॑ तबोरनुमते हृदि हच्छबचोदित:। 
महामेरोरगिरे: श्रृड्भात्‌ प्रच्युतो गन्धमादनम्‌॥१३॥ 
निश्चय ही उन दोनोंकी इच्छाके अनुसार अपने 
हृदयमें अन्तर्यामीकी प्रेरणा होनेपर देवर्षि नारद महामेरु 
'पव॑तके शिखरसे गन्धमादन पर्वतपर उतर पड़े॥१३॥ 


श्न्दर 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





नारद: सुमहद्धृत॑ सर्वलोकानचीचरत्‌। 
त॑ देशमगमद्‌ राजनू बर्दर्याअ्रममाशुग:॥ १४॥ 
राजन! नारदजी सम्पूर्ण लोकोंमें विचरते थे; अतः 
बे शीघ्रगामी मुनि बदरिकाश्रमके उस विशाल प्रदेशमें 
घूमते-घामते आ पहुँचे, जो महान्‌ प्राणियोंसे युक्त था॥ 
'तयोराहिकबेलायां तस्थ कौतूहलं त्वभूत्‌। 
इद तदास्पदद कृत्स्न॑ यस्मिललोका: प्रतिध्ठिता: ॥ १५॥ 
सदेवासुरगन्धर्वा: सकिन्तरमहोरगा:। 
जब वहाँ भगवान्‌ नर और नारायणके नित्यकर्मका 
समय हुआ, उसी समय नारदजीके मनमें उनके दर्शनके लिये 
बड़ी उत्कण्ठा हुई। वे सोचने लगे, 'अहो ! यह उन्हीं 
भगवान्‌का स्थान है, जिनके भीतर देवता, असुर, गन्धर्व, 
किन्नर और महान्‌ नागोंसहित सम्पूर्ण लोक निवास करते हैं॥ 
एका पूर्तिरियं पूर्व जाता भूयश्चतुर्विधा॥१६॥ 
धर्मस्थ कुलसंताने . धर्मादेभिविवर्धित:। 
अहो हानुगृहीतोउद्य धर्म एभि: सुरैरिह॥ १७॥ 
नरनारायणाभ्यां च कृष्णेन हरिणा तथा। 
“पहले ये एक ही रूपमें विद्यमान थे; फिर धर्मको 
बंश-परम्पराका विस्तार करनेके लिये ये चार विग्रहोंमें 
प्रकट हुए। इन चारॉने अपने उपार्जित धर्मसे धर्मदेवकी 
वंश-परम्पराकों बढ़ाया है। अहो! इस समय नर, 
नारायण, कृष्ण और हरि-इन चारों देवताओंने धर्मपर 
बड़ा अनुग्रह किया है॥ १६-१७३॥ 
अत्र कृष्णो हरिश्चैव कस्मिंश्चित्‌ कारणान्तरे॥ १८॥ 
स्थितौ धर्मोत्तरौ होतो तथा तपसि थिष्ठितौ। 
“इनमेंसे हरि और कृष्ण किसी और कार्यमें 
संलग्न हैं; परंतु ये दोनों भाई नारायण और नर धर्मको 
ही प्रधान मानते हुए तपस्यामें संलग्न हैं॥१८६॥ 
एतौ हि परम॑ धाम काउनयोराष्लिकक्रिया॥ १९॥ 
पितरौ सर्वभूतानां दैवत॑ च यशस्विनौ। 
कां देवतां तु यजतः पितृन्‌ वा कान्‌ महामती॥ २०॥ 
*ये ही दोनों परमधामस्वरूप हैं। इनका यह 
नित्यकर्म कैसा है? ये दोनों यशस्वरी देवता सम्पूर्ण 
प्राणियोंके पिता और देवता हैं। ये परम बुद्धिमान्‌ दोनों 
बन्धु भला किस देवताका यजन और किन पितरोंका 
पूजन करते हैं ?"॥ १९-२०॥ 
डृति संचिन्त्य मनसा भक्त्या नारायणस्य तु। 
सहसा प्रादुरभवत्‌ समीषे देवयोस्तदा॥ २१॥ 
मन-ही-मन ऐसा सोचकर भगवान्‌ नारायणके 
प्रति भक्तिसे प्रेरित हो नारदजी सहसा उन देवताओंके 
समीप प्रकट हो गये॥ २१॥ 


| कृते दैबे च॒ पित््ये च ततस्ताभ्यां निरीक्षित:। 
'पूजितश्चैव बिधिना यथाप्रोक्तेन शास्त्रत:॥२२॥ 
भगवान्‌ नर और नारायण जब देवता और पितरोंकी 
पूजा समाप्त कर चुके, तब उन्होंने नारदजीको देखा और 
शास्त्रमें बतायी हुई विधिसे उनका पूजन किया॥ २२॥ 
तद्‌ दृष्दूबा महदाश्चर्यमपूर्व विधिविस्तरम्‌। 
उपोपविष्ट: सुप्रीतो नारदो भगवानृषि:॥२३॥ 
उनके द्वारा शास्त्रविधिका यह अपूर्व विस्तार 
और अत्यन्त आश्चर्यजनक व्यवहार देखकर उनके 
पास ही बैठे हुए देवर्षि भगवान्‌ नारद अत्यन्त प्रसन्‍न 
हुए॥ २३॥ 
नारायण संनिरीक्ष्य प्रसन्तेनान्तरात्मना। 
जमस्कृत्वा महादेवमिद॑ वचनमत्रवीत्‌॥ २४॥ 
प्रसन्‍त चित्तसे महादेव भगवान्‌ नारायणकी ओर 
देखकर नारदजीने उन्हें नमस्कार किया और इस 
प्रकार कहा॥ २४॥ 
नारद उकाच 
वेदेषु सपुराणेषु साक्लोपाड्रेषु गीयसे। 
त्वमज: शाश्वतो धाता माता5मृतमनुत्तमम्‌॥ २५॥ 
नारदजी बोले-- भगवन्‌! अंग और उपांगोंसहित 
सम्पूर्ण वेदों तथा पुराणोंमें आपकी ही महिमाका गान 
किया जाता है। आप अजन्मा, सनातन, सबके माता- 
पिता और सर्वोत्तम अमृतरूप हैं॥२५॥ 
प्रतिष्ठितं भूतभव्यं त्वयि सर्वमिदं जगत्‌। 
चत्वारों ह्याश्रमा देव सर्वे गाहस्थ्यमूलका:॥ २६॥ 
अजन्ते त्वामहरहनानामूर्तिसमास्थितम्‌। 
देव! आपमें ही भूत, भविष्य और बर्तमानकालीन 
यह सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है। गार्हस्थ्यमूलक चारों 
आश्रमोंके सब लोग नाना रूपॉमें स्थित हुए आपकी ही 
प्रतिदिन पूजा करते हैं॥२६६॥ 
पिता माता च सर्वस्थ जगत: शाश्वतो गुरु:। 
कं त्वचद्य यजसे देवं पितरे क॑ न विदमहे॥ २७॥ 
(कमर्चसि महाभाग तन्मे ब्रूहीह पृच्छत:।) 
आप ही सम्पूर्ण जगत॒के माता, पिता और सनातन 
गुरु हैं, तो भी आज आप किस देवता और किस 
'पितरकी पूजा करते हैं? यह मैं समझ नहीं पाया। अतः 
महाभाग! मैं आपसे पूछ रहा हूँ “मुझे बताइये कि आप 
किसकी पूजा करते हैं?॥ २७॥ 
औभगवान॒वाच 
अवाच्यमेतद्‌ वकक्‍तव्यमात्मगुहां सनातनप्‌। 
तब भक्तिमतो ब्रह्मन्‌ वक्ष्यामि तु यथातथम्‌॥ २८॥ 
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श्रीभगवान्‌ बोले--ब्रह्मन्‌! तुमने जिसके विषयमें 
प्रश्न किया है, वह अपने लिये गोपनीय विषय है। 
यद्यपि यह सनातन रहस्य किसीसे कहने योग्य नहीं है, 
तथापि तुम-जैसे भक्त पुरुषको तो उसे बताना ही 
चाहिये; अत: मैं यथार्थ रूपसे इस विषयका वर्णन 
करूँगा॥ २८॥ 
यत्‌ तत्‌ सूक्ष्ममविज्ञेयमव्यक्तमचलं श्रुवम्‌। 
इन्द्रियैरिव्रियाथैश्च सर्वभूतैश्च॒वर्जितम्‌॥ २९॥ 
स्‌ हान्तरात्मा भूतानां क्षेत्रज्श्चेति कथ्यते। 
त़रिगुणव्यतिरिक्तो वै पुरुषश्चेति कल्यित:॥३०॥ 
तस्मादव्यक्तमुत्पन्त॑ त्रिगुणं. द्विजसत्तम। 
अव्यक्ता व्यक्तभावस्था या सा प्रकृतिरव्यया॥ ३१॥ 
जो सूक्ष्म, अज्ञेय, अव्यक्त, अचल और ध्रुव है, 
जो इन्द्रियों, विषयों और सम्पूर्ण भूतोंसे परे है, वही सब 
प्राणियॉका अन्तरात्मा है; अत: क्षेत्रज्ञ नामसे कहा जाता 
है, बही त्रिगुणातीत तथा पुरुष कहलाता है। उसीसे 
त्रिगुणमय अव्यक्तकी उत्पत्ति हुई है। द्विजश्रेष्ठ! 
उसीको व्यक्तभावमें स्थित, अविनाशिनी अव्यक्त प्रकृति 
कहा गया है॥ २९--३१॥ 
तां योनिमावयोविद्धि योउसौ सदसदात्मकः। 
आवाभ्यां पूज्यतेउसौ हि दैबे पित्रये च कल्प्यते॥ ३२॥ 
वह सदसत्स्वरूप परमात्मा ही हम दोनोंकी 
उत्पत्तिका कारण है, इस बातको जान लो। हम दोनों 
डसीकी पूजा करते तथा उसीको देवता और पितर 
मानते हैं॥३२॥ 
नास्ति तस्मात्‌ परोउन्यो हि पिता देवो5थवा द्विज। 
आत्मा हि नः स विज्ञेयस्ततस्तं पूजयाखहे॥३३॥ 
ब्रह्मन्‌! उससे बढ़कर दूसरा कोई देवता या पितर 
नहीं है। वही हमलोगोंका आत्मा है, यह जानना चाहिये। 
अतः हम उसीकी पूजा करते हैं॥३३॥ 
तेनैषा प्रथिता ब्रह्मन्‌ मादा लोकभाविनी। 
दैव॑ पित््यं च कर्तव्यमिति तस्यानुशासनम्‌॥ ३४॥ 
बहन! उसीने लोकको उल्तिके पथपर ले 
जानेवाली यह धर्मकी मार्यादा स्थापित कौ है। देवताओं 
और पितरोंकी पूजा करती चाहिये, यह उसीकी आज्ञा है॥ 
बह्या स्थाणुर्मनुर्दक्षो भृगुर्धर्मस्तपो यम:। 
मरीचिर्डिराउत्रिश्व पुलस्त्य: पुलहः क्रतु:॥ ३५॥ 
'वसिष्ठ: परमेष्ठी च विवस्वान्‌ सोम एवं च। 
कर्दमश्चापि य: प्रोक्‍्त: क्रोधो विक्रीत एव च॥ ३६॥ 
एकविंशतिरुत्पन्नास्ते प्रजापतयः स्मृता:। 
तस्थ देवस्थ मर्यादां पूजयन्तः सनातनीम॥३७॥ 





ब्रह्मा, रुद्र, मनु, दक्ष, भृगु, धर्म, तप, यम, 
मरीचि, अंगिरा, अत्रि, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु, वसिष्ठ, 
परसेष्ठी, सूर्य, चन्द्रमा, कर्दम, क्रोध, और विक्रीत- 
ये इक्कौस प्रजापति उसी परमात्मासे उत्पन्न बताये गये 
हैं तथा उसी परमात्माकी सनातन थर्म-मर्यादाका पालन 
एवं पूजन करते हैं॥३५-३७॥ 
दैवं पित्रयं च सततं तस्य विज्ञाय तत्त्वत:। 
आत्पप्राप्तानि च ततः प्राप्लुवन्ति ट्विजोत्तमा:॥ ३८॥ 
श्रेष्ठ द्विज उसीके उद्देश्यसे किये जानेवाले देवता 
तथा पितृ-सम्बन्धी कार्योंकों ठौक-ठीक जानकर अपनी 
अभीष्ट बस्तुओंको प्राप्त कर लेते हैं॥३८॥ 
स्वर्गस्था अपि ये केचित्‌ तानू नपस्यन्ति देहिन:। 
ते तत्प्सादाद्‌ गच्छन्ति तेनादिष्ट फलां गतिम्‌॥ ३९॥ 
स्वर्गमें रहनेवाले प्राणियॉमेंसे भी जो कोई उस 
परमात्माको प्रणाम करते हैं, वे उसके कृपा-प्रसादसे 
उसीकी आज्ञाके अुनसार फल देनेवाली उत्तम गतिको 
प्राप्त करते हैं॥३९॥ 
ये हीना: सप्तदशभिर्गुणे: कर्मभिरेव च। 
कला: पञ्चदश त्यक्ता ते मुक्ता इति निश्चय: ॥ ४०॥ 
जो पाँच ज्ञानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय, पाँच प्राण तथा 
मन और बुद्धिरूप सत्रह गुणोंसे, सब कर्मोंस रहित हो 
पंद्रह कलाओंको त्याग करके स्थित हैं, वे ही मुक्त हैं, 
यह शास्त्रका सिद्धान्त है॥ड०॥ 
मुक्तानां तु गतित्रहान्‌ क्षेत्रज्ञ इति कल्पिता। 
स॒ हि सर्वगुणश्चैव निर्गुणश्चैब कथ्यते॥४१॥ 
बअह्न्‌! मुक्त पुरुषोंकी गति क्षेत्रज्ञ परमात्मा 
निश्चित किया गया है। वही सर्वसदगुणसम्पन तथा 
निर्गुण भी कहलाता है॥ड४१॥ 
दृश्यते ज्ञानयोगेन आबां च प्रसृतो ततः। 
एवं ज्ञात्या तमात्मानं पूजयावः: सनातनम्‌॥४२॥ 
ज्ञानयोगके द्वारा उसका साक्षात्कार होता है। हम 
दोनोंका आविर्भाव उसीसे हुआ है--ऐसा जानकर हम 
दोनों उस सनातन परमात्माकी पूजा करते हैं॥४२॥ 
त॑ वेदाश्चाश्रमाश्यैव नानामतसमास्थिता:। 
भक्त्या सम्पूजयन्त्याशु गतिं चैषां ददाति सः॥ ४३॥ 
चारों बेद, चारों आश्रम तथा नाना प्रकारके 
मतोॉका आश्रय लेनेवाले लोग भक्तिपूर्वक उसकी 
'घूजा करते हैं और वह इन सबको शीघ्र ही उत्तम गति 
प्रदान करता है॥४३॥ 
ये तु तद्धाविता लोके होकान्तित्वं समास्थिता:। 
'एतदभ्यधिकं तेषां यत्‌ ते तं॑ प्रविशनत्युत॥ ४डड॥ 


मोक्षथ्चर्मपर्व ] पद्त्रिंशदधिकत्रिशततमो ध्याय: श्ग्घ्५ 
जो सदा उसका स्मरण करते तथा अनन्य भावसे नारद! ब्रह्म्षे! तुममें भगवान्‌के प्रति भक्ति और 
उसकी शरण लेते हैं, उन्हें सबसे बड़ा लाभ यह होता | प्रेम है। हमलोगोंके प्रति भी तुम्हारा भक्तिभाव बना 
है कि वे उसके स्वरूपमें प्रवेश कर जाते हैं ॥४४॥ | हुआ है। इसलिये हमने तुम्हारे सामने इस गोपनीय 
इति गुहासमुद्देशस्तव नारद कीर्तित:। विषयका वर्णन किया है और तुम्हें इसे सुननेका शुभ 
भक्त्या प्रेम्णा च विप्रषे अस्मद्धवत्या च ते श्रुतः ॥ ४५ ॥ | अवसर मिला है॥४५॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि चतुस्त्रिशदधिकत्रिशततमो ध्याय: ॥ ३३४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शात्तिफर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें तीन सा चाँतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३३४॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ श्लोक मिलाकर कुल ४५ $ श्लोक हैं) 
ल्ल्ल्ल्छ 


पञ्ञत्रिंशदधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


नारदजीका श्वेतद्वीपदर्शन, वहाँके निवासियोंके स्वरूपका बर्णन, राजा 
डपरिचरका चरित्र तथा पाछरात्रकी उत्पत्तिका प्रसड्र 





भीष्म उवाच गुप्तानि चत्वारि यथागम में 
स॒ एवमुक्तो द्विपदां बरिष्ठो शत्रौ च मित्रे च समो5स्मि नित्यम्‌। 
नारायणेनोत्तमपूरुषेण ॥ त॑ चादिदेव॑ सततं॑ प्रपन 
जगाद बाक्यं द्विपदां वरिष्ठ एकान्तभावेन वृणोम्यजस्त्रम्‌॥ ४॥ 
नारायणं 'लोकहिताधिवासम्‌॥ १॥ एभिविंशेषै: परिशुद्धसत्त्व: 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! पुरुषोत्तम भगवान्‌ कस्मान्न पश्येबमनन्तमीशम्‌। 


नारायणने जब पुरुषप्रवर नारदजीसे इस प्रकार कहा, 
तब वे लोकहितके आश्रयभूत पुरुषाग्रगण्य भगवान्‌ 
नाणायणसे यों बोले॥१॥ 
जारद उवाच 
अदर्थमात्रप्रभवेण जन्म 
कृत॑ त्वया धर्मगृहे चतुर्था। 
तत्‌ साध्यतां लोकहितार्थमद्य 
गच्छामि द्रष्दुं प्रकृतिं तवाद्याम्‌॥२॥ 
नारदजीने कहा--प्रभो! आप समस्त पदार्थोकी 
उत्पत्तिके कारण हैं। आपने जिसके लिये धर्मके गृहमें 
चार स्वरूपॉमें अवतार धारण किया है उस प्रयोजनकी 
लोकहितके लिये सिद्धि कीजिये। अब मैं (श्वेतद्वीपमें 
स्थित) आपके आदिविग्रहका दर्शन करने जाता हूँ॥ २॥ 
पूजां गुरूणां सतत॑ करोमि 
परस्थ गुहां न तु भिन्‍लपूर्वम्‌। 
स्वधीता मम लोकनाथ 
तप्त॑ तपो नानृतमुक्तपूर्वम॥ ३॥ 
लोकनाथ! मैं गुरुजनॉंका सदा आदर करता हूँ। 
किसीकी गुप्त बात पहले कभी दूसरोंके समक्ष प्रकट 
नहीं की है। मैंने वेदोंका स्वाध्याय किया, तपस्या की 
और कभी असत्यभाषण नहीं किया है॥३॥ 


बेदाः 





शास्त्रकी आज्ञाक अनुसार हाथ, पैर, उदर 
और उपस्थ-इन चारोंकी मैंने रक्षा कौ है। शत्रु और 
मित्रके प्रति मैं सदा समानभाव रखता हूँ। इन आदिदेव 
परमात्मा श्रीनारायणकी निरन्तर शरण लेकर मैं अनन्य- 
भावसे सदा उन्हींका भजन करता हूँ। इन सब विशेष 
कारणोंसे मेश अन्तःकरण शुद्ध हो गया है। ऐसी 
दशामें मैं उन अनन्त परमेश्वरका दर्शन कैसे नहीं कर 
सकता हूँ?॥४६॥ 
तत्‌ पारमेष्ठयस्थ बचो निशम्य 
नारायण: शाश्वतथ्चर्मगोप्ता॥ ५॥ 
गच्छेति त॑ नारदमुक्तवानू स 
सम्पूजयित्वा55त्मविधिक्रियाभि: । 
बरह्मपुत्र नारदजीका यह वचन सुनकर सनातन 
धर्मके रक्षक भगवान्‌ नारायणने उनकी विधिवतू पूजा 
करके उन्हें जानेकी आज्ञा दे दी॥५१॥ 
ततो विसुष्टः परमेष्ठिपुत्र: 
सोऊभ्यर्चयित्वा तमृषिं पुराणम्‌॥६॥ 
खमुत्पपातोत्तमोगबुक्त- 
स्ततो5धिमेरी सहसानिलिल्ये। 
उनसे विदा लेकर ब्रह्मकुमार नारद उन पुरातन 
ऋषि नारायणका पूजन करके उत्तम योगसे युक्त 


१०६६ 


श्रीमहाभास्ते 


[ शान्तिपर्वणि 





हो आकाशकी ओर उड़े और सहसा मेरुपर्वतपर पहुँचकर 
अदृश्य हो गये॥६३॥ 
तत्रावतस्थे._ च.. मुनिमुहूर्त- 
मेकान्तमासाहझ गिरे: स॒ थुद्जे॥ ७॥ 
आलोकबयननुत्तरपश्चिमेन 
ददर्श चाप्यद्धुतमुक्तरूपम्‌। 
मेरुके शिखरपर एकान्त स्थानमें जाकर नारद 
मुनिने दो घड़ीतक विश्राम किया। फिर वहाँसे उत्तर- 
'पश्चिमकी ओर दृष्टिपात करनेपर उन्होंने पूर्व-बर्णित 
एक अद्भुत दृश्य देखा॥७६॥ 
क्षीरोदधेयोत्ततो.. हि. द्वीप: 
श्वेत: स नाम्ना प्रथितों विशाल:॥८॥ 
मेरोः सहस्लै: स हि योजनानां 


द्वात्रिंशतोर्ध्व कविभिर्निरुक्त:। 
अनिन्द्रियाश्चानशनाश्च तत्र 
निष्यन्दहीना: सुसुगन्धिनस्ते॥ ९॥ 


क्षीरसागरके उत्तरभागमें जो श्वेत नामसे प्रसिद्ध 
विशाल द्वीप है, बह उनके सामने प्रकट हो गया। 
विद्वानोंने उस ट्वीपको मेरुपवंतसे बत्तोस हजार योजन 
ऊँचा बताया है। वहाँके निवासी इन्द्रियोंसे रहित, निराहार 
तथा चेष्टारहित एवं ज्ञानसम्पन्न छोते हैं। उनके अंगोंसे 
उत्तम सुगन्‍्ध निकलती रहती है॥८-९॥ 
श्वेता: पुप्रांसा गतसर्वपापा- 
श्चक्षुर्मुष: पापकृतां नराणाम्‌। 
बज्रास्थिकाया: सममानोन्‍्माना 
दिव्यावयबरूपा:. शुभसारोपेता:॥ १०॥ 
छत्राकृतिशीर्षा मेघौघनिनादा: 
सममुष्कचतुष्का राजीवच्छतपादा:। 
पष्टा दल्तयुक्ता: शुक्लैरष्टाभिद्रष्ट्राभियें 
जिद्नभियें विश्ववर्का लेलिहासे सूर्यप्रख्यम्‌॥ ११॥ 
उस द्वीपमें सब प्रकारके पापोंसे रहित श्वेत 
वर्णवाले पुरुष निवास करते हैं। उनकी ओर देखनेसे पापी 
मनुष्योंकी आँखे चौंधिया जाती हैं। उनके शरीर तथा 
हड्डियाँ वज़के समान सुदृढ़ होती हैं। वे मान और 
अपमानको समान समझते हैं। उनके अंग दिव्य होते हैं। 
बे शुभ (योगके प्रभावसे उत्पन्न) बलसे सम्पन्न होते हैं। 
उनके मस्तकका आकार छत्रके समान और स्वर मेघोंकी 
घटाके गर्जनकी भाँति गम्भीर होता है। उनके बराबर- 
बगबर चार भुजाएँ होती हैं। उनके पैर सैकड़ों कमलसदृश 
रेखाओंसे सुशोभित होते हैं। उनके मुँहमें साठ सफेद 
दाँत और आठ दाढ़ें होती हैं। वे सूर्यके समान कान्तिमान्‌ 





तथा सम्पूर्ण विश्वकों अपने मुखमें रखनेवाले महाकालको 
भी अपनी जिह्नओंसे चाट लेते हैं॥१०-११॥ 
देव॑ भकक्‍्त्या . विश्वोत्पन्न 
बस्मात्‌ सर्वे लोका: सम्प्रसूता:। 
वेदा 


थर्मा मुनयः शान्ता 
देवाः सर्वे तस्यथ निसर्ग;॥ १२॥ 
जिनसे सम्पूर्ण विश्व उत्पन्त हुआ है, सारे लोक 
प्रकट हुए हैं, वेद, धर्म, शान्त स्वभाववाले मुनि तथा 
सम्पूर्ण देवता जिनकी सृष्टि हैं, उन अनन्त शक्ति- 
सम्पन्त परमेश्वरको श्वेतद्वीपके निवासी भक्तिभावसे 
अपने हृदयमें धारण करते हैं॥१२॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अनिन्द्रिया निराह्ररा अनिष्पन्दा: सुगन्धिन:। 
कर्थ॑ ते पुरुषा जाता: का तेषां गतिरुत्तमा॥ १३॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! श्बेतद्वीपमें रहनेवाले 
पुरुष इन्द्रिय, आहार, तथा चेष्टासे रहित क्यों होते हैं ? 
उनके शरीरसे सुन्दर गन्ध क्‍यों निकलती है? उनकी 
उत्पत्ति किस प्रकार हुई है तथा वे किस उत्तम गतिकों 
प्राप्त होते हैं ?॥ १३॥ 
ये च मुक्ता भवन्तीह नरा भरतसत्तम। 
तेषां लक्षणमेतद्धि तच्छवेतद्वीपवासिनाम्‌॥ १४॥ 
तस्मान्मे संशय छिन्धि पर कौतृहलं हि में। 
त्वं हि सर्वकथारामस्त्वां चैबोपाश्रिता बयम्‌॥ १५॥ 
अरतश्रेष्ठ! इस लोकसे मुक्त होनेवाले पुरुषोंका 
शास्त्रोंमें जो लक्षण बताया गया है, वैसा ही आपने 
श्वेतद्वीपके निवासियोंका भी बताया है। इसलिये मुझे 
संदेह होता है, अत: मेरे इस संशयका निवारण कीजिये। 
इसे जाननेके लिये मेंरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है। आप 
सम्पूर्ण ज्ञाममयी कथाओंमें रस लेनेवाले हैं और हम 
आपके शरणागत हैं॥ १४-१५॥ 
श्रौष्प उवाच 
विस्तीर्णैंघा कथा राजन्‌ श्रुता मे पितृसंनिधौ। 
चैषा तब हि वक्‍तव्या कथासारो हि सा मता॥ १६॥ 
भीष्मजी कहते हैं-- राजन्‌! यह कथा बहुत 
विस्तृत है। इसे मैंने अपने पिताजीके निकट सुना था। 
इस समय जो कथा तुम्हारे सामने कहनी है, वह सम्पूर्ण 
कथाऑकी सारभूत मानी गयी है॥१६॥ 
(शान्तनो: कथयामास नारदो मुनिसत्तम:। 
राज्ञा पृष्ठः पुरा प्राह तत्राहं श्रुतवान्‌ पुरा॥) 
पूर्वकालमें मेरे पिता महाराज शान्तनुके पूछनेपर 
मुनिश्रेष्ठ नारदजीने उनसे यह कथा कही थी। उसी 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पञ्नत्रिंशदध्चिकत्रिशततमोउध्याव: 


१०६७ 





समय वहाँ मैंने भी इसे सुना था॥ 
राजोपरिचयो नाम बभूवाधिपतिर्भुव:। 
आखण्डलसख: ख्यातो भकतो नारायण हरिम्‌॥ १७॥ 
पहलेकी बात है, इस पृथ्वीपर एक उपरिचर 
नामक राजा राज्य करते थे। वे इन्द्रके मित्र और पापहारी 
भगवान्‌ नारायणके विख्यात भक्त थे॥१७॥ 
धार्मिको नित्यभक्तश्च पितुर्नित्यमतन्द्रितः । 
साम्राज्यं तेन सम्प्राप्त॑ नारायणवरात्‌ पुरा॥१८॥ 
वे धर्मात्मा तथा पिताके नित्य भक्त थे। आलस्यका 
उनमें सर्वथा अभाव था। पूर्वकालमें भगवान्‌ नारायणके 
बरसे उन्होंने भूमण्डलका साम्राज्य प्राप्त किया था॥ १८॥ 
सात्वत॑ विधिमास्थाय प्राक्‌ सूर्यमुखनि:सृतम्‌। 
पूजयामास देवेशं तच्छेषेण पितामहान्‌॥ १९॥ 
पितृशेषेण बिप्रांश्च संविभज्याश्रितांश्च सः। 
शेषालभुक्‌सत्यपर: सर्वभूतेष्वहिंसकः॥ २०॥ 
जो पहले भगवान्‌ सूर्यके मुखसे प्रकट हुआ था, 
उस वैष्णव शास्त्रोक्त विधिका आश्रय ले वे प्रथम तो 
देवेश्वर भगवान्‌ नारायणका पूजन करते। फिर उनको 
सेवासे बचे हुए पदार्थोंसे पितरोंका, पितरोंकी सेवासे 
बचे हुए पदार्थोंसे ब्राह्मणॉंका तथा अन्य आश्रितजनोंका 
विभागपूर्वक सत्कार करते थे। सबको देनेके अनन्तर 
बचे हुए अन्नका भोजन करते थे, सत्यमें तत्पर रहते 
और किसी भी प्राणीकी हिंसा नहीं करते थे॥ १९-२०॥ 
सर्वभावेन भक्त: स देवदेव॑ जनार्दनप्‌। 
अनादिमध्यनिधन लोककर्तारमव्ययम्‌॥ २१॥ 
वे आदि, मध्य और अन्तसे रहित, अविनाशी, 
लोककर्ता देवदेव जनार्दनके भजनमें सम्पूर्णभावसे लगे 
रहते थे॥२१॥ 
तस्थ नारायण भक्ति बहतोउमित्रकर्षिण:। 
एकशय्यासनं देवो दत्तवान्‌ देवराद्‌ स्वयम्‌॥२२॥ 
भगवान्‌ नारायणमें भक्ति रखनेवाले उस शत्रुसूदन 
नरेशपर प्रसन्‍न हो देवराज इन्द्र उन्हें अपने साथ एक 
शब्या और एक आसनपर बिठाया करते थे॥२२॥ 
आत्मराज्यं धन॑ं चैब कलत्र बाहन॑ तथा। 
अत्तद्धागवर्त सर्वमिति तत्‌ प्रोक्षितं सदा॥२३॥ 
राजा उपरिचरने अपने राज्य, धन, स्त्री और वाहन 
आदि सब उपकरणोंकों भगवान्‌ूकौ ही वस्तु समझकर 
सब उन्होंको समर्पित कर रखा था॥२३॥ 
काम्यनैमित्तिका राजन्‌ यज्ञिया: परमक्रिया:। 
सर्वा: सात्वतमास्थाय विधिं चक्रे समाहित:॥ २४॥ 
राजन्‌! वे सदा सावधान रहकर सकाम और 





नैमित्तिक यज्ञॉकी सम्पूर्ण क्रियाऑको वैष्णवशास्त्रोक्त 
विधिसे सम्पन्न किया करते थे॥ २४॥ 
पाज्चरात्रविदो मुख्यास्तस्य गेहे महात्मन:। 
प्राय भगवत्यरोक्त भुज्जते बाग्रभोजनम्‌॥२५॥ 
उन महात्मा नरेशके घरमें पाज्चरात्र शास्त्रके 
मुख्य-मुख्य विद्वान्‌ सदा मौजूद रहते थे; और भगवान्‌को 
समर्पित किया हुआ प्रसाद अथवा भोज्य पदार्थ सबसे 
पहले वे ही भोजन करते थे॥२५॥ 
तस्य प्रशासतो राज्यं धर्मेणामित्रधातिन:। 
नानृता वाक्‌ समभवन्मनो दुष्ट न चाभवत्‌॥ २६॥ 
न चर कायेन कृतबान्‌ स पाप॑ परमण्वपि। 
धर्मपूर्वक राज्यका शासन करते हुए उन शत्रुघाती 
नरेशने न तो कभी असत्य भाषण किया और न कभी 
उनका मन ही बुरे विचारोंसे दूषित हुआ। अपने 
शरीरके द्वारा उन्होंने कभी छोटे-से-छोटा पाप भी 
नहीं किया था॥२६६॥ 
ये हि ते ऋषय: ख्याता: सप्त चित्रशिखण्डिन: ॥ २७॥ 
तैरेकमतिभिर्भूत्वा यत्‌ प्रोक्त॑ शास्त्रमुत्तमम्‌। 
बेदैश्चतुर्भि: समितं कृत॑ मेरा महागिरों॥ २८॥ 
आस्यै: सप्तभिरुद्रीणलोकधर्ममनुत्तमम्‌। 
मरीचिरत्यड्रिससौ पुलस्त्य: पुलहः क्रतुः। 
वसिष्ठक्ष महातेजास्ते हि चित्रशिखणिडन:॥२९॥ 
(अब मैं जिस प्रकार तन्‍्त्र, स्मृति और आगमकी 
उत्पत्ति हुईं है, उसे बताता हूँ, सुनो-) मरोचि, अत्रि, 
अंगिरा, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु और महातेजस्वी वसिष्ठ-- 
ये सात प्रसिद्ध ऋषि चित्रशिखण्डी कहलाते हैं। ये जो 
चित्रशिखण्डी नामसे विख्यात सात ऋषि हैं, इन्होंने 
महागिरि मेरुपर एकमत होकर जिस उत्तम शास्त्रका 
प्रवचन एवं निर्माण किया, वह चारों वेदोंके समान 
आदरणीय एवं प्रमाणभूत है। उसमें सात मुखोंसे प्रकट 
हुए उत्तम लोकधर्मकी व्याख्या हुई है॥ २७-२९॥ 
सप्त प्रकृतयो ह्ोतास्तथा स्वायम्भुवोउष्टम:। 
एताभिर्धार्यते लोकस्ताभ्य: शास्त्र बिनिःसृतम्‌॥ ३०॥ 
एकाग्रमनसो दान्ता मुनयः संबमे रता:। 
भूतभव्यभविष्यज्ञा: सत्यधर्मपरायणा:॥ ३१॥ 
ये सातों ऋषि प्रकृतिक सात रूप हैं अर्थात्‌ 
प्रजाके ख्रष्टा हैं। आठवाँ ब्रह्मा है। ये सन मिलकर इस 
सम्पूर्ण जगतको धारण करते हैं। इन्हींके द्वारा शास्त्रका 
प्राकट्य हुआ है। ये सब-के-सब ऋषि एकाग्रचित्त, 
जितेन्द्रिय, संयमपरायण, भूत, भविष्य और वर्तमानके 
ज्ञाता तथा सत्य-धर्ममें तत्पर रहनेवाले हैं॥३०-३१॥ 





१०६८ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
इर्द श्रेय इद॑ ब्रह्म इर्द हितमनुत्तमम्‌। धर्म प्रचलित होगा॥३९॥ 
लोकान्‌ संचिन्त्य मनसा ततः शास्त्र प्रचक्रिरे ॥ ३२॥ | प्रवृत्ती च निवृत्ती च यस्मादेतद्‌ भविष्यति। 


इन्होंने मन-ही-सन यह सोचकर कि अमुक 
साधनसे जगत्‌का कल्याण होगा, अमुकसे परमात्माकी 
प्राप्ति होगी तथा अमुक उपायसे संसारका सर्वोत्तम 
हितसाधन होगा, शास्त्रकी रचना की॥३२॥ 
तत्र धर्मार्थकामा हि मोक्ष: पश्चाच्च कीर्तित:। 
मर्यादा विविधाश्चैव दिवि भूमौ च संस्थिता: ॥ ३३॥ 
उसमें पहले धर्म, अर्थ, और कामका फिर 
मोक्षका भी वर्णन है तथा स्वर्ग एवं मर्त्यलोकमें 
प्रचलित नाना प्रकारकी मर्यादाओंका भी प्रतिपादन 
किया गया है॥३३॥ 
आराध्य तपसा देवं हरिं नारायण प्रभुम्‌। 
दिव्यं वर्षसहस्त्रं बै सर्वे ते ऋषिभि: सह॥ ३४॥ 
नारायणानुशास्ता हि तदा देवी सरस्वती। 
विवेश तानृषीन्‌ सर्वाल्लोकानां हितकाम्यया॥ ३५॥ 
उपर्युक्त ऋषियोंने अन्य ऋषियोंके साथ एक हजार 
दिव्य वर्षोतक तपस्या करके भगवान्‌ नारायणकी आराधना 
की थी। उससे प्रसन्‍त होकर भगवानने सरस्वतीदेवोको 
डनके पास भेजा। नारायणकी आज्ञासे सम्पूर्ण लोकोंका 
हित करनेके लिये उस समय सरस्वती देवीने उन 
सम्पूर्ण ऋषियोंके भीतर प्रवेश किया था॥३४-३५॥ 
ततः प्रवर्तिता सम्यक्‌ तपोविद्धिद्धिजातिभि:। 
शब्दे चार्थ चर हेतौँ च॒ एषा प्रथमसर्गजा॥ ३६॥ 
तब उन तपस्वी ब्राह्मणोंने शब्द, अर्थ और 
हेतुसे युक्त वाणीका प्रयोग किया। यह उनकी प्रथम 
रचना थी॥३६॥ 
आदाबेब हि तच्छास्त्रमोंकारस्वरपूजितम्‌। 
ऋषिभि: श्रावितं यत्र तत्र कारुणिकों हासौ॥ ३७॥ 
उस शास्त्रके आरम्भमें ही <&कार स्वरका 
प्रयोग किया गया है। ऋषियोंने सबसे पहले जहाँ उस 
'शास्त्रको सुनाया, वहाँ वे करणामय भगवान्‌ विराजमान्‌ थे॥ 
ततः प्रसलो भगवाननिर्दिष्टशरीरग:। 
ऋषीनुवाच तान्‌ स्वानदृश्य: पुरुषोत्तम:॥ ३८॥ 
तदनन्तर अनिर्वचनीय शरीरमें स्थित भगवान्‌ 
पुरुषोत्तम प्रसन्‍न हो अदृश्य रहकर हो उन सब ऋषियोंसे 
बोले-- ॥ ३८॥ 
कृतं॑ शतसहस्त्र हि श्लोकानामिदमुत्तमम्‌। 
'लोकतन्त्रस्य कृत्स्नस्य यस्माद्‌ धर्म: प्रवर्तते॥ ३९॥ 
“मुनिवरों ! तुमलोगोंने एक लाख श्लोकोंका यह 
उत्तम शास्त्र बनाया है। इससे सम्पूर्ण लोकतन्त्रका 





यजुर्क्सामभिर्जुष्टमथर्वागिरसैस्तथा ॥४०॥ 
*प्रवृत्ति और निवृत्तिक विषयमें यह ऋक्‌, यजुः, 
साम और अथर्व वेदके मन्त्रोंसे अनुमोदित ग्रन्थके 
समान प्रमाणभूत होगा॥४०॥ 
यथा प्रमाणं हि मया कृतो बह्मा प्रसादतः। 
रुद्रश्ब क्रोधजो विप्रा यूय॑ प्रकृतयस्तथा॥ ४१॥ 
सूर्बाचन्द्रमसौ वायुरभूमिरापोउग्नरिब च। 
सर्वे च॒ नक्षत्रणणा यच्च भूताभिशब्दितम्‌॥४२॥ 
अधिकारेषु वर्तन्ते यथास्व॑ब्रह्मवादिन:। 
सर्वे प्रमाणं हि यथा तथा तच्छास्त्रमुत्तमम्‌॥ ४३॥ 
भविष्यति प्रमाणं॑ वे एतन्मदनुशासनय्‌। 
*ब्राह्मणो! जैसे मेरे प्रसादसे उत्पन्न ब्रह्मा प्रमाणभूत 
हैं एवं जैसे क्रोधसे उत्पन्न रुद्र, तुम सब प्रजापति, 
सूर्य, चन्द्रमा, वायु, भूमि, जल, अग्नि, सम्पूर्ण नक्षत्रणण 
तथा अन्यान्य भूठनामधारी पदार्थ और ब्रह्मवादी ऋषिगण 
अपने-अपने अधिकारके अनुसार बर्ताव करते हुए 
प्रमाणभूत माने जाते हैं, उसी प्रकार तुमलोगोंका बनाया 
हुआ यह उत्तम शास्त्र भी प्रामाणिक माना जायगा, यह 
मेरी आज्ञा है॥४१-४३३६॥ 
तस्मात्‌ प्रवक्ष्यते धर्मान्‌ मनु: स्वायम्भुवः स्वयम्‌॥ डड॥ 
उशना बृहस्पतिश्चैव यदोत्पन्ता भविष्यत:। 
तदा प्रवक्ष्यतः शास्त्र युष्पन्‍्मतिभिरुद्धृतम्‌॥ ४५॥ 
*स्वायम्भुव मनु स्वयं इसो ग्रन्थके अनुसार 
धर्मोका उपदेश करेंगे। शुक्राचार्य और बृहस्पति जब 
प्रकट होंगे तब वे भी तुम्हारी बुद्धसि निकले हुए इस 
शास्त्रका प्रवचन करेंगे॥ ४ड४-४५॥ 
स्वायम्भुवेषु धर्मेषु शास्त्रे चौशनसे कृते । 
बृहस्पतिमते चैब लोकेषु प्रतिचारिते॥ ४६॥ 
युष्मत्कृतमिद॑ शास्त्र प्रजापालो बसुस्तत:। 
बृहस्पतिसकाशाद्‌ बै प्राप्स्यते द्विजसत्तमा:॥ ४७॥ 
*द्विजश्रेष्ठणण! स्वायम्भुवमनुके धर्मशास्त्र, 
शुक्राचार्यके शास्त्र तथा बृहस्पतिके मतका जब लोकमें 
प्रचार हो जायगा, तब प्रजापालक वसु (राजा उपरिचर) 
बृहस्पतिजीसे तुम्हारे बनाये हुए इस शास्त्रका अध्ययन 
करेगा॥ ४६-४७॥ 
स हि सद्धावितो राजा मद्धक्तश्च भविष्यति। 
तेन शास्त्रेण लोकेषु क्रिया: सर्वा: करिष्यति॥ ४८ ॥ 
*सत्पुरुषोंद्रारा सम्मानित वह राजा मेरा बड़ा 
भक्त होगा और लोकमें उसी शास्त्रके अनुसार सम्पूर्ण 


मोक्षथचर्मपर्व ] 


बद्ब्रिंशदथ्चिकत्रिशततमोउध्याय: 
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कार्य करेगा॥ ४८॥ 
एतद्धि युष्मच्छास्त्राणां शास्त्रमुत्तमसंज्ञितम्‌। 
एतदर्थ्य च॒ धर्म्य॑ च॒ रहस्यं चैतदुत्तमम्‌॥ ४९॥ 
“तुम्हा। बनाया हुआ यह शास्त्र सब शास्त्रोंसे 
श्रेष्ठ माना जायगा। यह धर्मशास्त्र, अर्थशास्त्र एवं उत्तम 
रहस्यमय ग्रन्थ है॥४९॥ 
अस्य॒प्रवर्तनाच्वैव प्रजावनतो भविष्यथ। 
सच राजश्रिया युकतो भविष्यति महान्‌ बसु:॥ ५०॥ 
इसके प्रचारसे तुम सब लोग संतानवान्‌ होओगे; 
अर्थात्‌ तुम्हारी प्रजाकौ वृद्धि होगी तथा राजा उपरिचर 
भी राजलक्ष्मीसे सम्पन्न एवं महान्‌ पुरुष होगा॥५०॥ 
संस्थिते तु नृपे तस्मिन्‌ शास्त्रमेतत्‌ सनातनम्‌। 
अन्तर्धास्थति तत्‌ सर्वमेतद्‌ व: कथितं मया॥ ५१॥ 
“उस राजाके दिवंगत होनेके बाद यह सनातन 
शास्त्र सर्वसाधारणकी दृष्टिसे लुप्त हो जायगा। इसके 
सम्बन्धमें सारी बातें मैंने तुमलोगोंकों बता दीं'॥५१॥ 
एताबदुकत्वा वचनमदृश्यः  पुरुषोत्तम:। 
बिसृज्य तानृषीन्‌ सर्वान्‌ कामपि प्रसृतों दिशम्‌॥ ५२॥ 





अदृश्यभावसे ऐसी बात कहकर भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
उन समस्त ऋषियोंको वहीं छोड़कर किसी अज्ञात 
दिशाकी ओर चल दिये॥५२॥ 
ततस्ते लोकपितरः सर्वलोकार्थचिन्तका:। 
प्राबर्तन्त तच्छास्त्रं धर्मयोनिं सनातनम्‌॥ ५३॥ 

तत्पश्चात्‌ सम्पूर्ण लोकोंका हितचिन्तन करनेवाले 
डन लोकपिता प्रजापतियोंने धर्मके मूलभूत उस सनातन 
शास्त्रका जगत्‌में प्रचार किया॥५३॥ 
उत्पन्नेउड्रिसि चैव युगे प्रथमकल्पिते। 
साड्जोपनिषदं शास्त्र स्थापयित्वा बृहस्पतौ॥५४॥ 
जम्मुर्यथ्रेष्सितं देश॑ तपसे कृतनिश्चया:। 
धारणा: सर्वलोकानां सर्वधर्मप्रबर्तका:॥ ५५॥ 

फिर आदिकल्पके प्रारम्भिक युगमें जब बृहस्पतिका 
ब्रादुर्भाव हुआ, तब उन्होंने साज्जोपाड़ वेद और उपनिषदों- 
सहित वह शास्त्र उनको पढ़ाया। तदनन्तर सब धर्मोका 
प्रचार और समस्त लोकोंको धर्ममर्यादाके भीतर स्थापित 
करनेवाले वे ऋषिगण तपस्याका निश्चय करके अपने 
अभीष्ट स्थानकों चले गये॥५४-५५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वाणि मोक्षथ्चर्मपर्वणि नारायणीये पउ्चत्रिंशदधिकत्रिशततमो 5ध्याय:॥ ३३५॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें नारायणका महत्वविष्यक 
कौन सौँ पैतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥३३५॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ श्लोक मिलाकर कुल ५६ श्लोक हैं) 
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घट्त्रिंशदधिकत्रिशततमो ध्याय: 
राजा उपरिचरके यज़जमें भगवानूपर बृहस्पतिका क्रोधित होना, एकत आदि 
मुनियोंका बृहस्पतिसे श्वेतद्वीप एवं भगवान्‌की महिमाका 
वर्णन करके उनको शान्त करना 


मरीष्म उवाच 
ततोउतीते महाकल्पे उत्पन्नेडड्डिससः सुते। 
बभूवुर्निवृँंत देवा जाते देबपुरोहिते॥ १॥ 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! तदनन्तर बीते 
हुए महान्‌ कल्पके आरम्भमें जब अंगिराके पुत्र बृहस्पति 
उत्पन्न हुए और देवताओंके पुरोहित बन गये, तब 
देवताओंको बड़ा संतोष प्राप्त हुआ॥ १॥ 
बृहद्‌ ब्रह्म महच्चेति शब्दा: पर्यायवाचका:। 
एभिः समन्वितो राजन्‌ गुणैर्विद्वान्‌ बृहस्पति:॥ २॥ 

राजन्‌! बृहत्‌ , ब्रह्म और महत्‌--ये तीनों शब्द एक 
अर्थके वाचक हैं। इन तीनों शब्दोंके गुण देवपुरोहितमें मौजूद 
थे; इसलिये बे विद्वान्‌ देवगुरु 'बृहस्पति' कहलाते थे॥ 


तस्य शिष्यो बभूवाग््यो राजोपरिचरों बसु:। 
अधीतवांस्तदा शास्त्र सम्यक्‌ चित्रशिखण्डिजम्‌॥ ३॥ 
उनके श्रेष्ठ शिष्य हुए राजा उपरिचर वसु, जिन्होंने 
उनसे उन दिनों चित्रशिखण्डियोंके बनाये हुए तन्त्रशास्त्रका 
विधिवत्‌ अध्ययन किया॥६॥ 
स राजा भावित: पूर्व दैवेन विधिना बसु:। 
'पालयामास पृथिवीं दिवमाखण्डलो यथा॥४॥ 
वे राजा उपरिचर वसु पहले दैवविधानसे भावित 
हो इस पृथ्वोका उसी प्रकार पालन करने लगे, जैसे इन्द्र 
स्वर्गका॥ ४॥ 
तस्य वज्ञों महानासीदश्वमेधो महात्मन:। 
बृहस्पतिरुपाध्यायस्तत्र होता बभूब ह॥५॥ 
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एक समय उन महात्मा नरेशने महान्‌ अश्व- 
मेधयज्ञका आयोजन किया। उसमें उनके उपाध्याय 
बृहस्पति होता हुए॥५॥ 
प्रजापतिसुताश्चात्र. सदस्याश्चाभवंस्त्रय:। 
एकतश्च॒ द्वितश्चैव त्रितश्चैव महर्षय: ॥ ६॥ 
प्रजापतिके तीन पुत्र एकत, द्वित और त्रित नामक 
महर्षि उस यज्ञमें सदस्य हुए॥६॥ 
धनुषाख्योउ्थ रैभ्यश्च अवाव्सुपरावसू। 
ऋषिमेंधातिथिश्चैव॒ताण्ड्यूश्चैब महानृषि: ॥ ७॥ 
ऋषि: शान्तिर्महाभागस्तथा वेदशिराश्च य:। 
ऋषिश्रेष्ठश्च कपिल: शालिहोत्रपिता स्मृत:॥ ८॥ 
आह्यः कठस्तैत्तिरिश्व  बैशम्पायनपूर्वज:। 
कण्वो5थ देवह्वोत्रशच एते षोडश कीर्तिता:॥ ९॥ 
इनके सिवा (तेरह सदस्य और थे, जिनके नाम 
इस प्रकार हैं-) धनुष, रैभ्य, अर्वावसु, परावसु, 
मुनिवर मेधातिथि, महर्षि ताण्डय, महाभाग शान्तिमुनि, 
बेदशिरा, शालिहोत्रके पिता ऋषिश्रेष्ठ कपिल, आद्यकठ, 
बैशम्पायनके बड़े भाई तैत्तिरे, कण्व और देवहोत्र। ये 
कुल मिलाकर सोलह सदस्य बताये गये हैं॥७-९॥ 
सम्भूता: सर्वसम्भारास्तस्मिन्‌ राजन्‌ महाक्रतौ। 
न तत्र पशुघातो5भूत्‌ स राजैबं स्थितोडभवत्‌॥ १०॥ 
राजन्‌! उस महान्‌ यज्ञ्में सारे सामान एकत्र किये 
गये; परंतु उसमें किसी पशुका वध नहीं हुआ। वे राजा 
उपरिचर इसी भावसे उस यज्ञमें स्थित हुए थे॥१०॥ 
अहिंस्र: शुचिरक्षुद्रो निराशी: कर्मसंस्तुत:। 
आरण्यकपदोदभूता भागास्तत्रोपकल्यिता: ॥ ११॥ 
वे हिंसाभावसे रहित, पवित्र, उदार तथा कामनाओंसे 
रहित थे और इसी भावसे कर्ममें प्रवृत्त हुए थे। जंगलमें 
उत्पन्न हुए फल-मूल आदि पदार्थोंसे ही उस यज्ञमें 
देवताओंके भाग निश्चित किये गये थे॥११॥ 
प्रीतस्ततोउस्थ भगवान्‌ देवदेव: पुरातन:। 
साक्षात्‌ तं दर्शयामास सो5दृश्यो5न्येन केनचित्‌॥ १२॥ 
उस समय पुराणपुरुष देवाधिदेव भगवान्‌ नारायणने 
प्रसन्‍न होकर राजाको प्रत्यक्ष दर्शन दिया; परंतु दूसरे 
'किसीको उनका दर्शन नहों हुआ॥ १२॥ 
स्वयं भागमुपाध्नाय पुरोडाशं गृहीतवान्‌। 
अदृश्येन हतो भागो देवेन हरिमेधसा॥ १३॥ 
भगवान्‌ हयग्रीवने स्वयं अदृश्य रहकर ही अपने 
लिये अर्पित पुरोडाशको ग्रहण किया और उसे सूँघकर 
अपने अधोन कर लिया॥ १३॥ 


श्रीमहाभारते 
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बृहस्पतिस्तत: क्रुद्धः स्वुचमुद्म्य वेगित:। 
आकाश घ्नन्‌ स्त्ुचः पातै रोषादश्रूण्यवर्तयत्‌॥ १४॥ 
यह देख बृहस्पति क्रोधमें भर गये। उन्होंने बड़े 
वबेगसे रुवा उठा लिया और आकाशमें उसे दे मारा। 
साथ ही बे रोषवश अपने नेत्रोंसे आँसू बहाने लगे॥ १४॥ 
उबाच चोपरिचरं॑ मया भागोउ्यमुद्यत:। 
ग्राह्म: स्वयं हि देवेन मत्प्रत्यक्ष॑ न संशयः:॥ ९५॥ 
फिर वे राजा उपरिचरसे बोले-' मैंने जो यह भाग 
प्रस्तुत किया है, उसे भगवान्‌कों मेरी आँखोंके सामने 
प्रकट होकर ग्रहण करना चाहिये, यही न्याय है, इसमें 
संशय नहीं है'॥ १५॥ 
बुष्िष्ठिर उवाच 
उद्यता यज्ञभागा हि साक्षात्‌ प्राप्ता: सुरैरिह। 
किमर्थमिह न प्राप्तो दर्शन स हरिविंभु:॥१६॥ 
युश्चिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जब सभी देवताओंने 
प्रत्यक्ष दर्शन देकर अपने-अपने भाग ग्रहण किये, तब 
भगवान्‌ विष्णुने उस यज्ञमें पधारकर भी क्यों प्रत्यक्ष 
दर्शन नहीं दिया?॥ १६॥ 
भीष्य उवाच 
ततः स त॑ समुदधूर्त भूमिपालों महान्‌ बसु:। 
प्रसादयामास मुनि सदस्थास्ते च सर्वशः॥९१७॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इसका कारण बताता 
हूँ, सुनो। वे महान्‌ भूपाल वसु तथा अन्य सम्पूर्ण सदस्य 
मिलकर उस समय रोषमें भरे हुए मुनि बृहस्पतिको 
मनाने लगे॥ १७॥ 
ऊचुश्चैनमसम्ध्रान्ना न॒रोष॑ कतुमहसि। 
नैष धर्म: कृतयुगे यस्त्व॑ रोषमचीकृथा:॥ १८॥ 
सब लोग शान्तचित्त होकर उनसे बोले--'मुने! 
आप रोष न करें। आपने जो रोष किया है, यह 
सत्ययुगका धर्म नहीं है॥१८॥ 
अरोषणो ह्वासौं देवों यस्य भागो5यमुद्यतः। 
न शक्य: स त्वया द्रष्टुमस्माभिर्ता बृहस्पते॥ १९॥ 
अस्थ प्रसाद कुरुते स वै त॑ द्रष्टरमहति। 
*बृहस्पते! जिनको यह भाग समर्पित किया गया 
है वे भगवान्‌ कभो क्रोध नहीं करते। हम और आप 
उन्हें स्वेच्छासे नहीं देख सकते हैं। जिसपर वे कृपा 
करते हैं बही उनका दर्शन कर पाता है'॥१९१॥ 
'एकतद्वितत्रिताश्चोचुस्ततश्चित्रशिखण्डिन: ॥ २०॥ 
बयं हि ब्रह्मण: पुत्रा मानसा: परिकीर्तिता:। 
गता निःश्रेयसार्थ हि कदाचिद्‌ दिशमुत्तराम्‌॥ २१॥ 


मोक्षथर्मपर्व ] 


बदत्रिंशदधिकत्रिशततमोउध्याय: 
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तदनन्तर एकत, द्वित और त्रितने तथा चित्रशिखण्डी 
नामवाले ऋषियोंने उनसे कहा--बृहस्पते! हमलोग 
ब्रह्माजीके मानसपुत्र कहलाते हैं। एक बार अपने 
कल्याणकी इच्छासे हम सबने उत्तर दिशाकी यात्रा 
की॥ २०-२१॥ 
तफ्वा वर्षसहस्त्राणि चरित्वा तप उत्तमम्‌। 
'एकपादा: स्थिता: सम्यक्‌ काष्ठभूता: समाहिता: ॥ २२॥ 
मेरोरुत्तभागे तु क्षीरोदस्थानुकूलत:। 
स्‌ देशो यत्र नस्तप्तं तपः परमदारुणम्‌॥२३॥ 
'कर्थं पश्येम हि बयं देव॑ नारायणात्मकम्‌। 
बरेण्यं बरदं॑ त॑ बै देवदेव॑ सनातनम्‌॥ २४॥ 

*बहाँ मेरुके उत्तर और क्षीरसागरके किनारे एक 
पवित्र स्थान है, जहाँ हमलोगोंने हजार वर्षोतक एकाग्रचित्त 
हो काष्ठकौ भाँति एक पैरसे खड़े होकर बड़ी कठोर 
तपस्या की थी। वह उत्तम तपस्या करके हम यही चाहते 
थे कि किसी तरह वरदायक सनातन देवाधिदेव वरणीय 
भगवान्‌ नारायणका दर्शन कर लें॥२२-२४॥ 

'कर्थ॑ पश्येम हि बय॑ देब॑ नारायणं त्विति। 
अथ ब्रतस्थावभूथे  बागुबाचाशरीरिणी॥ २५॥ 
स्निग्धगम्भीरया बाचा प्रहर्षणकरी विभो। 

“हम बारंबार यही सोचते थे कि हमें श्रीनारायणदेवका 
दर्शन कैसे प्राप्त होगा ? तदनन्तर ब्रतकी समाप्ति होनेपर 
हमें हर्ष प्रदान करनेवाली किसी शरीररहित बाणीने 
स्नेहपूर्ण गम्भीर स्व॒रसे इस प्रकार कहा-॥ २५६ ॥ 
सुतप्त॑ बस्तपों बिप्रा: प्रसन्नेनान्तरात्मना॥ २६॥ 
यूय॑ जिज्ञासवों भक्ता: कथ॑ द्रक्ष्यथ त॑ विभुम्‌। 

*ब्राह्मणो! तुमने प्रसन्‍न हृदयसे भलोभाँति तप 
किया है। तुम भगवानके भक्त हो और यह जानना चाहते 
हो कि उन सर्वव्यापी परमात्माका दर्शन कैसे हो?॥ 
क्षीरोदधेरुत्तरतः . श्वेतद्वीपो. महाप्रभ:॥ २७॥ 
तत्र नारायणपरा मानवाश्चन्द्रवर्चस:। 

“इसका उपाय सुनो। क्षीरसागरके उत्तरभागमें 
अत्यन्त प्रकाशमान श्वेतद्वीप है। वहाँ भगवान्‌ नारायणका 
भजन करनेवाले पुरुष रहते हैं, जो चन्द्रमाके समान 
कान्तिमान्‌ हैं॥ २७६ ॥ 
एकान्तभावोपगतास्ते भक्ता: पुरुषोत्तमम्‌॥ २८॥ 
ते सहस्त्रार्चिषं देव प्रविशन्ति सनातनम्‌। 
अनिन्द्रिया निराहारा अनिष्पन्दा: सुगन्धिन:॥ २९॥ 

“बे स्थूल इन्द्रियॉसे रहित, निराहार और निश्चेष्ट 
होते हैं। उनके शरीरसे मनोहर सुगन्ध निकलती रहती 


है तथा वे भगवान्‌के अनन्य भक्त होते हैं और सहस्रो 
'किरणोंवाले उन सनातनदेव भगवान्‌ पुरुषोत्तममें प्रवेश 
कर जाते हैं॥ २८-२९॥ 
एकान्तिनस्ते पुरुषाः श्वेतद्वीपनिवासिन:। 
गच्छथ्व॑ तत्र मुनयस्तत्रात्मा मे प्रकाशित:॥३०॥ 
*मुनियो! बे श्वेतद्वीपके निवासी मेरे एकान्त भक्त 
हैं, तुम वहों जाओ। वहाँ मेरे स्वरूपका प्रत्यक्ष दर्शन 
होता है”॥ ३०॥ 
अथ श्रुत्वा बय॑ं सर्वे बाच॑ तामशरीरिणीम्‌। 
अथाख्यातेन मार्गेण तं देशं प्रतिपेदिरि॥३९॥ 
*इस आकाशवाणीको सुनकर हमलोग उसके 
बताये हुए मार्गसे उस स्थानकों गये॥३१॥ 
प्राप्य श्वेत॑ महाद्वीपं तच्चित्तास्तददिदृक्षव:। 
ततोउस्मददृष्टिविषयस्तदा . प्रतिहतो 5भबत्‌॥ ३२॥ 
“श्वेत नामक महाद्वीपमें पहुँचकर हमारा चित्त 
भगवानमें ही लगा रहा। हम उनके दर्शनकी इच्छासे 
उत्कण्ठित हो रहे थे। वहाँ जाते ही हमारी दृष्टिशक्ति 
प्रतिहत हो गयी॥ ३२॥ 
न॒ चउ्व॒ पश्याम पुरुष तत्तेजोहतदर्शना:। 
ततो नः प्रादुरभवद्‌ विज्ञानं देवबोगजम्‌॥३३॥ 
न किलातप्ततपसा शक्यते द्रष्टुमउज्जसा। 
*वहाँके निवासियोंके तेजसे आँखें चौंधिया जानेके 
कारण हम वहाँ किसी पुरुषकों देख नहीं पाते थे। 
'तदनन्तर दैवयोगसे हमारे हृदयमें यह ज्ञान प्रकट हुआ 
कि तपस्या किये बिना हमलोग भगवान्‌को सुगमतापूर्वक 
नहीं देख सकते॥ ३३६ ॥ 
'तत: पुनर्वर्षशतं तप्ल्वा त्तात्कालिक महतू॥३४॥ 
ब्रतावसाने च शुभान्‌ नरान्‌ ददृशिरे बयम्‌। 
शवेतांश्चन्द्रप्रतीकाशान्‌ सर्वलक्षणलक्षितान्‌॥ ३५॥ 
“तदनन्तर हमने तत्काल पुनः सौ वर्षोतक बड़ी 
भारी तपस्या कौ। उस तपोमय ब्रतके पूर्ण होनेपर 
हमलोगॉंको वहाँके शुभलक्षण पुरुषोंका दर्शन हुआ, जो 
चन्द्रमाके समान गौरवर्ण और सब प्रकारके उत्तम 
लक्षणोंसे सम्पन्न थे॥३४-३५॥ 
नित्याञ्जलिकृतान्‌ बहा जपत: प्रागुदडमुखान्‌। 
मानसो नाम स जपो जप्यते लैमहात्मभि:॥३६॥ 
*बे प्रतिदिन ईशानकोणकी ओर मुँह करके हाथ 
जोड़े हुए ब्रह्मका मानसजप करते थे॥३६॥ 
| तेनैकाग्रमनस्त्वेन प्रीतो भवति वे हरि:। 
याउभवन्युनिशार्दूल भा: सूर्यस्व युगक्षये॥ ३७॥ 
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एकैकस्य प्रभा तादुकू साभवन्मानवस्थ हा 
+उनके मनकी इस एकाग्रतासे भगवान्‌ श्रीहरि प्रसन्‍न 
होते थे। मुनिश्रेष्ठ! प्रलयकालमें सूर्यकी जैसी प्रभा होती 
है, बैसी ही उस द्वीपमें रहनेवाले प्रत्येक पुरुषको थी॥ 
तेजोनिवास: स॒ द्वीप इति बै मेनिरे बयम्‌॥३८॥ 
न तत्राभ्यधिकः कश्चित्‌ सर्वे ते समतेजस:। 
*हमलोगोंने तो यही समझा कि यह द्वीप तेजका 
ही निवासस्थान है। वहाँ कोई किसीसे बढ़कर नहीं था। 
सबका तेज समान था॥३८६॥ 
अथ सूर्यसहस्त्रस्य॒प्रभां युगपदुत्थिताम्‌॥ ३९॥ 
सहसा दृष्टवन्तः सम पुनरेब बृहस्पते। 
*बृहस्पते! थोड़ी ही देस्में हमारे सामने एक ही 
साथ हजारों सूर्यौंके समान प्रभा प्रकट हुई। हमारी दृष्टि 
सहसा उस ओर खिंच गयी॥ ३९६॥ 
सहिताश्चाभ्यधावन्त ततस्ते मानवा द्वुतम्‌॥४०॥ 
कृताज्जलिपुटा हृष्टा नम इत्येव बादिन:। 
“तदनन्तर वहाँके निवासी पुरुष बड़ी प्रसन्‍नताके 
साथ दोनों हाथ जोड़े “नमो नम: ' कहते हुए एक ही साथ 
तीब्र गतिसे उस तेजकी ओर दौड़े॥४०६॥ 
ततो हि बदतां तेषामश्रौष्म विपुल॑ ध्वनिम्‌॥४१॥ 
बलि: किलोपहियते तस्य देवस्य तैनरे:। 
*इसके बाद जब वे स्तुति करने लगे, तब उनको 
तुमुल ध्वनि हमारे कानोंमें पड़ी। वे सब लोग उन 
'तेजोमय भगवान्‌कों पूजाकी सामग्री अर्पण कर रहे थे॥ 
बय॑ तु तेजसा तस्य सहसा हतचेतस:॥ड२॥ 
न॒किंचिदपि पश्यामो हतचक्षुबलेन्द्रिया:। 
*भगवान्‌के उस अनिर्वचनीय तेजने हमारे चित्तको 
सहसा खींच लिया था; परंतु हमारे नेत्र, बल और 
इन्द्रियाँ प्रतिहत हो गयीं थीं, इसलिये हम स्पष्ट रूपसे 
कुछ देख नहीं पाते थे॥४२६॥ 
एकस्तु शब्दों बितत: श्रुतोउस्माभिरुदीरित: ॥ ४ड३॥ 
जित॑ ते पुण्डरीकाक्ष नमस्ते विश्वभावन। 
नमस्तेउस्तु हृषीकेश  महापुरुषपूर्वज॥ डड॥ 
“पंरतु एक शब्द जो उच्चस्वरसे उच्चारित होकर 
दूरतक फैल रहा था, हमने भी सुना। सब लोग कह 
रहे थे-'पुण्डरीकाक्ष! आपको जय हो। विश्वभावन! 
आपको प्रणाम है। महापुरुषोंके भी पूर्वज हृषीकेश! 
आपको नमस्कार है'॥ ४३-ड४४॥ 
इति शब्द: श्रुतो उस्माभि: शिक्षाक्षरसमन्वित:। 
'एतस्मिननन्तरे वायु: सर्वगन्धवहः शुच्ि:॥ ४५॥ 





दिव्यान्युवाह पुष्पाणि कर्मण्याश्वौषधीस्तथा। 
तैरिष्ट:.. पज्चकालज्ैहरिरिकान्तिभिर्नरै: ॥ ४६ ॥ 
भक्त्या परमया युकतैर्मनोबाक्कर्मभिस्तदा। 

“शिक्षा और अक्षरसे युक्त यह वाक्य हमलोगोंको 
श्रवणगोचर हुआ। इतनेहीमें पवित्र और सुगन्धित वायु 
बहुत-से दिव्य पुष्प और कार्योपयोगी ओषधियाँ ले 
आयो, जिनसे वहाँके पंचकालवेत्ता अनन्य भक्तोंने बड़ी 
भक्तिके साथ मन, वाणी और क्रियाद्वारा उन श्रीहरिका 
पूजन किया॥ ४५-४६ ६॥ 
नून॑ तत्रागतों देवों यथा तैबांगुदीरिता॥४७॥ 
बब॑ त्वेनं न पश्यामो मोहितास्तस्थ मायया। 

“जैसी बातचीत उन्होंने की थी, उससे हमें 
विश्वास हो गया था कि निश्चय ही यहाँ भगवान्‌ पधारे 
हुए हैं, परंतु उन्हींकी मायासे मोहित होनेके कारण हम 
उन्हें देख नहीं पाते थे॥४७६॥ 
मारुते संनिवृत्ते च बलौ च॒ प्रतिपादिते॥ ४८॥ 
चिन्ताव्याकुलितात्मानो जाता: स्मोउद्विरसां वर। 

*बृहस्पते! जब उस सुगन्धित वायुका चलना बंद 
हो गया और भगवान्‌को बलिसमर्पणका कार्य पूर्ण हो 
गया तब हमलोग मन-ही-मन चिन्तासे व्याकुल हो उठे ॥ 
मानवानां सहस्त्रेष तेषु वै शुद्धयोनिषु॥४९॥ 
अस्मान्‌ न कश्चिन्मनसा चक्षुषा वाप्यपूजयत्‌। 

“वहाँ शुद्ध कुलवाले सहस्नों पुरुष थे; परंतु 
उनमेंसे किसीने मनसे अथवा दृष्टिपातद्वारा भी हमलोगोंका 
सत्कार नहीं किया॥४९३॥ 
तेडपि स्वस्था मुनिगणा एकभावमनुत्रता:॥५०॥ 
जास्मासु दछिरि भाव॑ ब्रह्मभावमनुष्ठिता:। 

वहाँ जो स्वस्थ मुनिगण थे, वे भी अनन्य भावसे 
भगवान्‌के भजनमें हो मन लगाये रहते थे। उन ब्रह्मभावमें 
स्थित मुनियोंने हमलोगोंकी ओर ध्यान नहीं दिया ॥ ५०६ ॥ 
ततोउस्मान्‌ सुपरिश्रान्तांस्तपसा चातिकर्शितानू ॥ ५१॥ 
उबाच स्वस्थं किमपि भूत॑ तत्राशरीरकम्‌। 

*हमलोग तपस्यासे थककर अत्यन्त दुर्बल हो गये 
थे। उस समय हमलोगोंसे किसी शरीररहित स्वस्थ प्राणी 
(देवता) ने कहा॥५१६॥ 

देव उवाच 
दृष्टा व: पुरुषा: श्वेता: सर्वेन्द्रियविवर्जिता: ॥ ५२॥ 
दृष्ो भवति देवेश एभिदष्टैद्विजोत्तमै:। 

देवता बोले--मुनिवरो ! तुमलोगॉने श्वेतद्वीपनिवासी 
श्वेतकाय इन्द्रियरहित पुरुषोंका दर्शन किया। इन श्रेष्ठ 


मोश्षधर्मपर्व ] 


बद्ब्रिंशदधिकत्रिशततमो ध्याय: 


१०७३ 





द्विजोंके दर्शन होनेसे साक्षात्‌ देवेश्वर भगवान्‌का ही 
दर्शन हो जाता है॥५२६॥ 
गच्छध्व॑ मुनयः सर्वे यथागतमितोंडचिरात्‌॥ ५३॥ 
न स शब्यस्त्वभक्तेन द्रष्दुं देव: क्थंचन। 
मुनियो! तुम सब लोग जैसे आये हो, वैसे ही शीघ्र 
लौट जाओ। भगवान्‌में अनन्य भक्ति हुए बिना किसीको 
किसी तरह भी उनका साक्षात्‌ दर्शन नहीं हो सकता॥ 
काम कालेन महता एकान्तित्वमुपागतै:॥५४॥ 
शक्यो द्र॒ष्टुं स भगवान्‌ प्रभामण्डलदुर्द्श:। 

हाँ, बहुत समयतक उनकी भक्ति करते-करते 
जब पूरी अनन्यता आ जायगो, तब ज्योतिःपुंजके कारण 
'कठिनाईसे देखे जानेबाले भगवान्‌का दर्शन सम्भव हो 
सकता है॥५४६॥ 
महत्‌ कार्य च कर्त॑व्य॑ युष्माभिद्विजसत्तमा:॥ ५५॥ 
इत: कृतयुगेउतीते विपर्यासं गतेडपि चा। 
बैबस्वतेउन्तरे विप्रा: प्राप्ते त्रेतायुगे पुनः॥५६॥ 
सुराणां कार्यसिद्धपर्थ सहाया वै भविष्यथ। 

विप्रवरो! इस समय तुम्हें अभी बहुत बड़ा काम 
करना है। इस सत्ययुगके बीतनेपर जब धर्ममें किंचित्‌ 
व्यतिक्रम आ जायगा और बैवस्वत मन्वन्तरके त्रेतायुगका 
आरम्भ होगा, उस समय देवताओंके कार्यकी सिद्धिके 
लिये तुमलोग ही सहायक होगे॥ ५५-५६ ६ ॥ 
ततस्तदद्भधुत॑ वाक्‍्य॑ निशम्यैबामृतोपमम्‌॥ ५७॥ 
तस्थ प्रसादात्‌ प्राप्ता: स्मो देशमीप्सितमञ्जसा। 

“यह अमृतके समान मधुर एवं अद्भुत वचन 
सुनकर हमलोग भगवान्‌की कृपासे अनायास ही अपने 
अभीष्ट स्थानपर आ पहुँचे॥५७३६॥ 
एवं सुतपसा चैव हव्यकव्यैस्तथैब च॥५८॥ 
देवो3स्माभिर्न दृष्ट: स कर्थ॑ त्वं द्रष्टरमहसि। 

'बृहस्पते! इस प्रकार हमने बड़ी भारी तपस्या 
की, हव्य-कव्योंके द्वारा भगवान्‌का पूजन भी किया, तो 
भी हमें उनका दर्शन न हो सका। फिर तुम कैसे 
अनायास ही उनका दर्शन पा लोगे ?॥५८६॥ 





नारायणो महद्धृतं विश्वसुस्धव्यकव्यभुक्‌॥ ५९॥ 
अनादिनिधनो5व्यक्तो. देवदानवपूजित:। 
“भगवान्‌ नारायण सबसे महान्‌ देवता हैं। वे हों 
संसारके रूष्टा और हव्य-कव्यके भोक्ता हैं । उनका आदि 
और अन्त नहीं है। उन अव्यक्त परमेश्वरकी देवता और 
दानव भी पूजा करते हैं '॥ ५९६ ॥ 
एबमेकतवाक्येन . द्वितत्रितमतेन च॥६०॥ 
अनुनीत: सदस्यैश्व॒ बृहस्पतिरुदारधी:। 
समापयत्‌ ततो वज्ञं दैवत॑ समपूजयत्‌॥६९॥ 
इस प्रकार एकतके कहनेसे, द्वित और त्रितकी 
सम्मतिसे तथा अन्य सदस्योंद्रारा अनुनय किये जानेसे 
उदारबुद्धि बृहस्पतिने उस यज्ञकों समाप्त किया और 
भगवान्‌की पूजा की॥६०-६१॥ 
समाप्तयज्ञो राजापि प्रजां पालितबान्‌ बसु:। 
ब्रह्मशापाद्‌ दिवो भ्रष्ट: प्रविवेश महीं ततः॥६२॥ 
राजा वसु भी यज्ञ पूरा करके प्रजाका पालन 
करने लगे। एक बार ब्रह्मशापसे उन्हें स्वर्गसे भ्रष्ट होना 
पड़ा था। उस समय वे पृथ्वीके भीतर रसातलमें समा 
गये थे॥६२॥ 
स॒ राजा राजशार्दूल सत्यधर्मपरायण:। 
अन्तर्भूमिगतश्वैव.. सततं॑ धर्मवत्सल:॥ ६३॥ 
जारायणपरो भूत्वा नारायणजपं जपन्‌। 
तस्यैब॒ च॒प्रसादेन पुनरेबोत्थितस्तु सः॥६४॥ 
महीतलाद्‌ गत: स्थान ब्रह्मण: समनन्‍्तरम्‌। 
परां गतिमनुप्राप्त इति नैष्ठिकमज्जसा॥ ६५॥ 
नृपश्रेष्ठः सदा धर्मपर अनुराग रखनेवाले 
सत्यधर्मपरायण राजा उपरिचर भूमिके भीतर प्रवेश 
करके भी निरन्तर नारायण-मन्त्रका जप करते हुए भी 
उन्हींकी आराधनामें तत्पर रहते थे। अतः उन्हींकी 
कृपासे वे पुन: ऊपरको उठे और भूतलसे ब्रह्मलोकमें 
जाकर उन्होंने परम गति प्राप्त कर ली। अनायास 
ही उन्हें निष्ठावानॉंकी यह उत्तम गति प्राप्त हो 
गयी॥ ६३--६५॥ 


ड्ति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोश्षधर्मपर्वणि नारायणीये षद्त्रिंशद्थिकत्रिशततमो ध्याय: ॥ ३३६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवकि अन्तर्गत मोक्षकर्मपर्वमें तारायणकी महत्ताका वर्णनविषयक 
तीन साँ छत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३३६ # 


नल्गठन्>ल्- 


श्ग्डड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्त्रिपर्व॑णि 





सप्तत्रिंशदधिकत्रिशततमो ध्याय: 
यज्ञमें आहुतिके लिये अजका अर्थ अन है, बकरा नहीं--इस बातको जानते हुए भी 
पक्षपात करनेके कारण राजा उपरिचरके अध:पतनकी और 
भगवत्कृपासे उनके पुनरुत्थानकी कथा 


युध्रिष्ठिर उवाच 
यदा भागवतोःत्यर्थमासीद्‌ राजा महान्‌ बसु:। 
किमर्थ स॒परिभ्रष्टो विवेश विवरं भुव:॥१॥ 
युश्चिष्ठिरने पूछा--पितामह! राजा बसु जब 
भगबान्‌के अत्यन्त भक्त और महान्‌ पुरुष थे, तब वे 
स्वर्गसे भ्रष्ट होकर पातालमें कैसे प्रविष्ट हुए?॥१॥ 
भीष्य उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
ऋषीणां चैब संबादं त्रिदशानां च भारत॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दद! इस विषयमें 
ज्ञानीजन ऋषियों और देवताओंके संवादरूप इस प्राचीन 
इतिहासको उद्धृत किया करते हैं--॥२॥ 
अजेन यष्टव्यमिति प्राहुर्देवा द्विजोत्तमान्‌। 
सच च्छागोउप्यजो ज्ञेयो नान्‍य: पशुरिति स्थिति:॥ ३॥ 
“अजके द्वारा यज्ञ करना चाहिये-ऐसा विधान 
है।' ऐसा कहकर देवताओंने वहाँ आये हुए सभी श्रेष्ठ 
बहार्षियोंसे कहा, 'यहाँ अजका अर्थ बकरा समझना 
चाहिये, दूसरा पशु नहीं, ऐसा निश्चय है'॥३॥ 
ऋषय ऊचुः 
बीजैर्यज्ञेषु यष्टव्यमिति वै बैदिकी श्रुतिः। 
अज़संज्ञानि बीजानि उ्छागं नो हन्तुमहथ॥ ४॥ 
ऋषियोंने कहा-- देवताओं! बज्ञोंमें बीजोंद्वारा 
यजन करना चाहिये, ऐसी बैदिकी श्रुति है। बीजोंका 
ही नाम अज है; अत: बकरेका वध करना हमें उचित 
नहीं है॥ ४॥ 
नैष धर्म: सतां देवा यत्र वध्येत वै पशु:। 
इृद॑ कृतयुगं श्रेष्ठ कर्थ वध्येत वे पशु:॥५॥ 
देवताओ! जहाँ कहीं भी यज्ञमें पशुका वध हो, 
वह सत्पुरुषोंका धर्म नहीं है। यह श्रेष्ठ सत्ययुग चल 
रहा है। इसमें पशुका वध कैसे किया जा सकता है?॥ 
भीष्य उदाच 
तेषां संबदतामेवमृषीणां विबुधै:ः. सह। 
मार्गांगतों नृपश्रेष्ठस्तं द्रेशं प्राप्ततान्‌ बसुः॥६॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! इस प्रकार जब 
ऋषियोंका देवताओंके साथ संवाद चल रहा था, उसी 





समय नृपश्रेष्ठ बसु भी उस मार्गसे आ निकले और उस 

स्थानपर पहुँच गये॥६॥ 

अन्तरिक्षचर: श्रीमानू. समग्रबलबाहन:। 

त॑ दृष्ट्बा सहसाउ5यान्त॑ बसुं ते त्वन्तरिक्षमम्‌॥ ७॥ 

ऊचुरद्धिजातयो देवानेष च्छेत्स्यति संशयम्‌। 

अज्वा दानपतिः श्रेष्ठ: सर्वभूतहितप्रियः॥ ८॥ 
श्रीमान्‌ राजा उपरिचर अपनी सेना और बाहनोंके 

साथ आकाशमार्गसे चलते थे। उन अन्तरिक्षचारी बसुको 

सहसा आते देख ब्रहमर्षियोंने देवताओंसे कहा-ये 

नरेश हमलोगोंका संदेह दूर कर देंगे; क्योंकि ये यज्ञ 

करनेवाले, दानपति, श्रेष्ठ तथा सम्पूर्ण भूतोंक हितैषी 

एवं प्रिय हैं॥७-८॥ 

'कर्थस्विदन्यथा ब्रूयादेष वाक्य महान्‌ वसु:। 

एवं ते संविदं कृत्वा विबुधा ऋषयस्तथा॥९॥ 

अपृच्छन्‌ सहिताभ्येत्य वसुं राजानमन्तिकात्‌। 

*ये महान्‌ पुरुष वसु शास्त्रके विपरीत वचन कैसे 
कह सकते हैं।" ऐसी सम्मति करके देवताओं और 
ऋषियोंने एक साथ राजा वसुके पास आकर अपना 
प्रश्न उपस्थित किया--॥९६५॥ 
भो राजन्‌ केन यष्टव्यमजेनाहोस्विदौषधै:॥ १०॥ 
एतननः संशय छिन्धि प्रमाणं नो भवान्‌ मतः। 

*राजन्‌! किसके द्वारा यज्ञ करना चाहिये? 
बकरेके द्वारा अथवा अनद्वारा? हमारे इस संदेहका 
आप निवारण करें। हमलोगॉंकी रायमें आप ही प्रामाणिक 
व्यक्ति हैं"॥१०६॥ 

स तान्‌ कृताञ्जलिभभूत्वा परिपप्रच्छ वै बसु:॥ ११॥ 
'कस्य वै को मत: कामो बूत सत्य द्विजोत्तमा:। 

तब राजा वसुने हाथ जोड़कर उन संबसे पूछा- 
“विप्रबरो ! आपलोग सच-सच बताइये, आपलोगोंमेंसे 
किस पक्षको कौन-सा मत अभीष्ट है? कौन अजका 
अर्थ बकरा मानता है और कौन अन?'॥११६॥ 

ऋषय ऊबुः 
श्रान्यैर्यष्टव्यमित्येब पक्षोउस्माक॑ नराधिष॥ १२॥ 
देवानां तु पशु: पक्षो मतो राजन्‌ बदस्व नः। 

ऋषि बोले--नरेश्वर! हमलोगोंका पक्ष यह है 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तत्रिंशदधिकत्रिशततमो उध्याय: 


श्०छ५ 





कि अन्से यज्ञ करना चाहिये तथा देवताओंका पक्ष यह 
है कि छाग नामक पशुके द्वारा यज्ञ होना चाहिये। राजन! 
अब आप हमें अपना निर्णय बताइये॥ १२६ ॥ 
भीष्म उबाच 
देवानां तु मत॑ ज्ञात्वा बसुना पक्षसंश्रयात्‌॥१३॥ 
छागेनाजेन यष्टव्यमेवमुक्त॑ बचस्तदा। 
भीष्यजी कहते हैं--राजन्‌! देवताओंका मत 
जानकर राजा बसुने उन्हींका पक्ष लेकर कह दिया कि 
अजका अर्थ है, छाग (बकरा); अत: उसीके द्वारा यज्ञ 
करना चाहिये॥ १३६ ॥ 
कुपितास्ते ततः सर्वे मुनयः सूर्बबर्चसः॥ १४॥ 
ऊचुर्वसुं विमानस्थ॑ देवपक्षार्थवादिनम्‌। 
यह सुनकर वे सभी सूर्यके समान तेजस्वी ऋषि 
कुपित हो उठे और विमानपर बैठकर देवपक्षकी बात 
कहनेवाले बसुसे बोले--॥१४६॥ 
सुरपक्षो गृहीतस्ते यस्मात्‌ तस्माद्‌ दिव: पत॥ १५॥ 
अद्यप्रभूति ते राजन्नाकाशे बिहता गति:। 
अस्मच्छापाभिघातेन महीं भिन्त्वा प्रवेक्ष्यसि॥ १६॥ 
“राजन! तुमने यह जानकर भी कि अजका अर्थ 
अन है, देवताओंका पक्ष लिया है; इसलिये स्वर्गसे नीचे 
गिर जाओ। आजसे तुम्हारी आकाशमें विचरनेकी शक्ति 
नष्ट हो गयी। हमारे शापके आघातसे तुम प्ृथ्वीको 
भेदकर पातालमें प्रवेश करोगे॥१५-१६॥ 
(विरुद्ध॑ वेदसूत्राणामुक्त॑ यदि भबेन्तृप। 
बय॑ विरुद्धबचना यदि तत्र पतामहे॥ ) 
*नरेश्वर ! तुमने यदि वेद और सूत्रोंक विरुद्ध कहा 
हो तो हमारा यह शाप अवश्य लागू हो और यदि हम 
शास्त्रविरुद्ध वचन कहते हों तो हमारा पतन हो जाय'॥ 
ततस्तस्मिन्‌. मुहूर्तेडय राजोपरिचरस्तदा। 
अधो वै सम्बभूवाशु भूमेबिंवरणों नूप॥९७॥ 
राजन्‌ ! ऋषियोंके इतना कहते ही उसी क्षण राजा 
उपरिचर आकाशसे नीचे आ गये और तत्काल पृथ्वीके 
विबरमें प्रवेश कर गये॥ १७॥ 
स्मृतिस्‍्ववेन न हि जहौ तदा नारायणाज्ञया। 
देवास्तु सहिता: सर्वे बसो: शापविमोक्षणम्‌॥ १८॥ 
चिन्तबामासुरव्यग्रा: सुकृतं हि नृपस्य तत्‌। 
अनेनास्मत्कृते राज्ञा शाप: प्राप्तों महात्मना॥१९॥ 
उस समय भी भगवान्‌ नारायणकी आज्ञासे उनकी 
स्मरणशक्ति उन्हें छोड़ न सकौ। इधर सब देवता एकत्र 
होकर राजाकों शापसे छुटकारा दिलानेका उपाय सोचने 
लगें। वे शान्तभावसे परस्पर बोले--'राजाने तो पुण्य- 





ही-पुण्य किया है। उन महात्मा नरेशकों हमारे कारणसे 
ही यह शाप प्राप्त हुआ है॥ १८-१९॥ 
अस्थ प्रतिप्रियं कार्य सहितैनों दिवौकस:। 
डति बुदृध्या व्यवस्याशु गत्वा निएचयमीश्वरा: ॥ २०॥ 
ऊचु: संहृष्टममसो राजोपरिचर तदा। 
“देवताओं! हमलोगोंको एक साथ होकर उनका 
अतिशय प्रिय करना चाहिये।' अपनी बुद्धिके द्वारा ऐसा 
निश्चय करके वे सभी देवता राजा उपरिचर वसुके पास 
जाकर प्रसन्‍नचित्त हो बोले--॥ २०६ ॥ 
बरहाण्यदेवभक्तस्त्व॑ सुरासुरगुरुहरि:॥ २९॥ 
काम स तब तुष्टात्मा कुर्यांच्छापविमोक्षणम्‌। 
*राजन्‌ ! तुम ब्रह्मण्यदेव भगवान्‌ विष्णुके भक्त 
हो और वे श्रीहरि देवता तथा असुर सबके गुरु हैं। 
डनका मन तुमपर संतुष्ट है; इसलिये वे तुम्हारी इच्छाके 
अनुसार तुम्हें अवश्य शापसे मुक्त कर देंगे॥२१६॥ 
मानना तु द्विजातीनां कर्तव्या वै महात्मनाम्‌॥२२॥ 
अवश्य तपसा तेषां फलितव्य॑ नृपोत्तम। 
अतस्त्व॑ सहसा भ्रष्ट आकाशान्पेदिनीतलम्‌॥ २३॥ 
“नृपश्रेष्ठ ! तुम्हें महात्मा ब्राह्मणॉंका सदा ही समादर 
करना चाहिये। अवश्य ही यह उनकी तपस्याका फल 
है; जिससे तुम आकाशसे सहसा भ्रष्ट होकर पातालमें 
चले आये हो॥ २२-२३॥ 
एक॑ त्वनुग्रह॑ तुभ्यं दब्यो वै नृपसत्तम। 
याबत्‌ त्व॑ं शापदोषेण कालमासिष्यसेडनघ॥ २४॥ 
भूमेविंवरगो भूत्वा तावत्‌ त्वं कालमाप्स्यसि। 
अज़ेषु सुहुतां विप्रैवसोर्धारां समाहितैः॥ २७॥ 
“निष्पाप नृषशिरोमणे! हम तुम्हें अपना एक 
अनुग्रह प्रदान करते हैं। तुम शापदोषके कारण जबतक- 
जितने समयतक पृथ्वीके विवरमें रहोगे, तबतक एकाग्रचित्त 
ब्राह्मणोंद्वारा यज्ञॉमें दी हुईं बसुधाराकी आहुति तुम्हें प्राप्त 
होती रहेगी॥ २४-२५॥ 
प्राप्स्यसेउस्मदनुध्यानान्या च त्वां ग्लानिरस्पूशत्‌। 
न क्षृत्पिपासे राजेन्द्र भूमेश्छिद्रे भविष्यतः॥२६॥ 
वसोर्धाराभिपीतत्वात्‌ तेजसा55प्यायितेन च। 
स देवोउस्मद्वरात्‌ प्रीतो ब्रह्मलोक॑ हि नेष्यति॥ २७॥ 
“राजेन्द्र! हमारे चिन्तनसे तुम्हें वसुधाराकी 
प्राप्ति होगी, जिससे ग्लानि तुम्हारा स्पर्श नहीं कर 
सकेगी और इस पातालमें रहते हुए भी तुम्हें भूख और 
प्यासका कष्ट नहीं होगा; क्योंकि वसुधाराका पान 
करनेसे तुम्हारे तेजकी वृद्धि होती रहेगी। हमारे वरदानसे 
भगवान्‌ त्रीहरि प्रसन्न हो तुम्हें ब्रह्मलोकमें ले जायँगे'॥ 


१०७६ 


शमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





एवं दत्त्वा वरं राज्े सर्वे ते च दिवौकस:। 
गता: स्वभवन देवा ऋषयश्च तपोधना:॥२८॥ 
इस प्रकार राजाको वरदान देकर वे सब देवता 
तथा तपोधन ऋषि अपने-अपने स्थानको चले गये॥ २८ ॥ 
चक्रे वसुस्तत: पूजां विष्वक्सेनाय भारत। 
जप्यं जगौ च सतत नारायणमुखोदगतम्‌॥ २९॥ 
भारत! तदनन्तर वसुने भगवान्‌ विष्वक्सेनकी 
पूजा आरम्भ कौ और भगवान्‌ नारायणके मुखसे प्रकट 
हुए जपनीय मन्त्र (3 नमो नारायणाय) का निरन्तर 
जप करने लगे॥२९॥ 
तत्रापि पञ्चभियज्ञै: पञ्चकालानरिंदम। 
अयजद्धरिं सुरपतिं भूमेविंवरगोडईपि सन्‌॥३०॥ 
शत्रुदमन युधिष्ठिर! वहाँ पातालके बिवरमें रहते 
हुए भी राजा उपरिचर पाँच समय पाँच यज्ञोंद्वारा देवेश्वर 
अश्रीहरिकी आराधना करते थे॥३०॥ 
ततोस्थ तुष्टो भगवान्‌ भक्त्या नारायणो हरिः। 
अनन्यभक्तस्थ सतस्तत्परस्थ जितात्मन:॥ ३१॥ 
उन्होंने अपने ममको जीत लिया था और वे 
सदा भगवान्‌के भजनमें हो लगे रहते थे। अपने उस 
अनन्य भकतको भक्तिसे भगवान्‌ श्रीनारायण हरि 
बहुत संतुष्ट हुए॥३१॥ 
वरदो भगवान्‌ विष्णु: समीपस्थ॑ द्विजोत्तमम्‌। 
गरुत्मन्त॑ महावेगमाबभाषेप्सितं_ तदा॥ ३२॥ 
फिर उन वरदायक भगवान्‌ विष्णुने अपने पास 
ही खड़े हुए महान्‌ वेगशाली पक्षिराज गरुड़से अपनों 
अभीष्ट बात इस प्रकार कही-॥ ३२॥ 
द्विजोत्तम महाभाग पश्यतां बचनान्ममा 
सम्राड्‌ राजा बसुर्नाम धर्मात्मा संशितक्नतः॥३३॥ 
*महाभाग पक्षिप्रवर! तुम मेरी आज्ञासे कठोर 
ब्रतका पालन करनलेवाले धर्मात्मा सम्राट्‌ राजा बसुके 
पास जाकर उन्हें देखो॥३३॥ 
ब्राह्मणानां प्रकोपेन प्रविष्ठो बसुधातलम्‌। 
मानितास्ते तु विप्रेद्गास्त्वं तु गच्छ द्विजोत्तम॥ ३४॥ 
*पक्षिराज! वे ब्राह्मणोंके कोपसे पातालमें प्रविष्ट 
हुए हैं। फिर भी उन्होंने श्रेष्ठ ब्राह्मणॉंका सदा सम्मान 
ही किया है; अत: तुम उनके पास जाओ॥ इड॥ 





भूमेविंवरसंगुप्त॑ _गरुडेह. ममाज्ञया। 
अधश्चरं नृपश्रेष्ठे खेचरं कुरू मा चिरम्‌॥३५॥ 
*गरुड! पृथ्वौके बिवरमें सुरक्षितरूपसे रहनेवाले 
इन पातालचारी नृपश्रेष्ठ वसुको तुम मेरी आज्ञासे शीघ्र 
ही आकाशचारी बना दो'॥ ३५॥ 
गरुत्मानथ विक्षिप्य पक्षौ मारुतवेगवान्‌। 
विवेश विवर भूमेर्यत्रास्ते पार्थिों बसुः॥३६॥ 
यह आज्ञा पाकर वायुके समान वेगशाली गरुड 
अपने दोनों पंख फैलाकर उड़े और पातालमें जहाँ राजा 
बसु विराजमान थे, घुस गये॥३६॥ 
तत एन॑ समुत्क्षिप्प सहसा विनतासुतः। 
उत्पपात नभस्तूर्ण॑तत्र चैनममुज्यत॥ ३७॥ 
विनतानन्दन गरुड सहसा राजाकों बहाँसे ऊपर 
उठाकर तुरंत आकाशरमें ले उड़े और वहीं इन्हें छोड़ दिया ॥ 
अस्मिन्‌ मुहूर्ते संजज्ने राजोपरिचर: पुनः। 
सशरीरों गतश्चैव ब्रह्मलोक॑ नृपोत्तम:॥ ३८ ॥ 
उसी क्षण राजा वसु युनः उपरिचर हो गये। फिर 
वे नृपश्रेष्ठ सशरीर ब्रह्मलोकमें चले गये॥३८॥ 
एवं तेनापि कौन्तेय वाग्दोषाद देवताज्ञया। 
प्राप्ता गतिरधस्तात्‌ तु द्विजशापान्महात्मना॥ ३९॥ 
कुन्तीनन्दन! इस प्रकार उस महामनस्वी नरेशने 
भी देवताओंकी आज्ञासे वाचिक अपराध करनेके कारण 
ब्राह्मणोंके शापसे अधोगति प्राप्त की थी॥३९॥ 
केवल पुरुषस्तेत सेवितो हरिरीश्वर:। 
ततः शीघ्र जहौ शाप॑ं ब्रह्मलोकमबाप च।॥४०॥ 
फिर उन्होंने केवल पुरुषप्रबर भगवान्‌ श्रीहरिका 
सेबन किया, जिससे वे उस शापसे शीघ्र ही छूट गये 
और ब्रह्मलोकमें जा पहुँचे॥४०॥ 
श्रौष्प उवाच 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं सम्भूता मानवा यथा। 
नारदो5पि यथा शखेतं द्वीप॑ स गतवानृषि:। 
तत्‌ ते सर्व प्रवक्ष्यामि श्रुणुष्वैकमना नृप॥४१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! श्वेतद्वीपके 
निवासी पुरुष जैसे हैं, उनकी सारी स्थिति मैंने तुमसे कह 
सुनायी। अब देवर्षि नारद जिस प्रकार श्वेतद्वीपमें गये, 
बह सब प्रसंग तुमसे कहूँगा। तुम एकचित्त होकर सुनो॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये सप्तत्रिंशदधिकत्रिशततमो उध्याय:॥ ३३७॥ 
इस प्रकार ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें तारयणकी महिमाका वर्णनविषयक 
तीन सौ सँतीसकाँ अध्याय पूरा हुआ॥३३७॥ 

(दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ श्लोक मिलाकर कुल ४२ श्लोक हैं) 


बल ललत+ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टब्रिंशदध्चिकत्रिशततमो उध्याय: 


श्ग्छ७ 








अष्टत्रिंशदधिकत्रिशततमो 5 ध्याय: 
नारदजीका दो सौ नामोंद्वारा भगवान्‌की स्तुति करना 


भीष्म उवाच 

प्राप्य श्वेत महाद्वीप॑ नारदो भगवानृषि:। 
ददर्श तानेब नरान्‌ श्वेतांश्चन्द्रसमप्रभान्‌ु॥ ९ ॥ 
'पूजयामास शिरसा मनसा तैश्च पूजित:। 
दिदृक्षुर्जप्यपरम:  सर्वकृच्छुणत: स्थित:॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठि! उस महान्‌ 
श्वेतद्वीपमें पहुँचकर भगवान्‌ देवर्षि नारदने जब वहाँके 
उन चन्द्रमके समान कान्तिमान्‌ पुरुषोंकों देखा, 
तब मस्तक झुकाकर प्रणाम किया और मन-हों-मन 
उनकी पूजा की। तत्पश्चात्‌ श्वेतद्वीपनिवासी पुरुषोंने भी 
नारदजीका सत्कार किया। फिर वे भगवानके दर्शनको 
इच्छासे उनके नामका जप करने लगे एवं कठोर 
नियमोंका पालन करते हुए वहाँ रहने लगे॥१-२॥ 
भूत्वैकाग्रमना विप्र ऊर्ध्वबराहु: समाहित:। 
स्तोत्र जगौ स विश्वाय निर्गुणाय गुणात्मने॥ ३ ॥ 

नारदजी वहाँ अपनी दोनों बाँहें ऊपर उठाकर 
एकाग्रचित्त हो निर्गुण-सगुणरूप विश्वात्मा भगवान्‌ 
नारायणकी इस प्रकार (दौ सौ नामोंद्वारा) स्तुति करने 
लगे॥ ३॥ 

जारद उवाब 

१ नमस्ते देवदेवेश २ निष्क्रिय ३ निर्गुण 
४ लोकसाक्षिन्‌ ५ क्षेत्रज्ञ ६ पुरुषोत्तम ७ अनन्त ८ पुरुष 
९ महापुरुष १० पुरुषोत्तम ११ त्रिगुण १२ प्रधान 
१३ अमृत १४ अपृताख्य १५ अनन्ताख्य १६ व्योम 
१७ सनातन १८ सदसदव्यक्ताव्यक्त १९ ऋतधामन्‌ 
२० आदिदेव २१ वसुप्रद २२प्रजापते २३ सुप्रजापते 
२४ बनस्पते २५ महाप्रजापते २६ ऊर्जस्पते २७ वाचस्पते 
२८ जगत्पते २९ मनस्पते ३० दिवस्पते ३१ मरुत्पते 
३२ सलिलपते ३३ पृथिवीपते ३४ दिक्पते ३५पूर्वनिवास 
३६ गुहा ३७ ब्रह्मपुरोहित ३८ ब्रह्मकाथिक ३९ महाराजिक 
४०चातुर्महाराजिक ४१ भासुर ४२ महाभासुर ४३ सप्त- 
महाभाग ४४ याम्य ४५ महायाम्य ४६ संज़ासंज़ ४७ तुधित 
४८ महातुषित ४९ प्रमर्दन ५० परिनिर्भित ५१ अपरिनिर्मित 
५२ वशवर्तिन, ५३ अपरिनिन्दित ५४ अपरिमित 
५५ वशवर्तिन्‌ ५६ अवशवर्तिन्‌ ५७ यज्ञ ५८ महावज्ञ 
५९ यज्ञसम्भव ६० बज्नयोने ६१ यज्गर्भ ६२ यज़हदय 


६३ यज्ञस्तुत ६४ यज्ञभागहर ६५ पज्चयज्ञ ६६ पञज्चकाल- 
कर्तृपते ६७ पाउ्चरात्रिक ६८ वैकुण्ठ ६९ अपराजित 
७० मानसिक ७१ नामनामिक ७२ परस्वामिन्‌ ७३ सुस्नात 
७४ हंस ७५ परमहंस ७६ महाहंस ७७ परमयाज्ञिक 
७८ सांख्ययोग ७९ सांख्यमूर्ते ८०अमृतेशय ८१ हिरण्येशय 
<२ देवेशय ८३ कुशेशय ८४ ब्रहोशय ८५ पद्येशय 
<६ विश्वेश्वर ८७ विष्वक्सेन ८८ त्वं जगदन्वबः ८९ त्व॑ 
जगत्प्रकृति: ९० तवाग्निरास्थम्‌ ९१ वडवामुखोउरिनिः 
(९२ त्वमाहुति: ९३ सारथिः ९४ त्व॑ बषदकारः 
९५ त्वमोद्भार: ९६ त्वं तप: ९७ त्वं मन: ९८ त्वं चन्द्रमा: 
९९ त्वं चक्षुरादित्यं १०० त्व॑ सूर्य: १०१ त्व॑ दिशां गजः 
१०२ त्वं दिग्भानो १०३ विदिग्भानों ९०४ हयशिरः 
१०५ प्रथमत्रिसौपर्ण: १०६ वर्णधर: १०७ पड्चाग्ने 
१०८ त्रिणाचिकेत १०९ घडड़निधान ११० प्राग्ज्योतिष 
१११ ज्येष्ठसामग ११२ सामिकब्रतथर ११३ अधर्वशिराः 
११४ पज्चमहाकल्प ११५फेनपाचार्य १९६ बालखिल्य 
११७ वैखानस ११८ अभग्नयोग ११९ अभरन- 
'परिसंख्यान १२० युगादे १२१ युगमध्य १२२ युगनिधन 
१२३ आखण्डल १२४ प्राचीनगर्भ १९५ कौशिक 
१२६ पुरुष्ठतः १२७ पुरुहृत १२८ विश्वकृत्‌ 
१२९ विश्वरूप १३० अनन्तगते १३१ अनन्तभोग 
१३२ अनन्त १३३ अनादे १३४ अमध्य १३५ अव्यक्तमध्य 
१३६ अव्यक्तनिधन १३७ ब्रतावास १३८ समुद्राधिबास 
१३९ बशोवास १४० तपोबास १४१ दमावास 
१४२ लक्ष्म्यावास १४३ विद्यावास १४४ कीर्यावास 
१४५ श्रीवास १४६ सर्वावास १४७ बासुदेव 
१४८ सर्वच्छन्‍दक १४९ हरिहय १५० हरिमेध 
१५१ महायज्ञभागहर १५२ वरप्रद १५३ सुखप्रद 
१५४ धनप्रद १५५ हरिमेध १५६ यम १५७ नियम 
१५८ महानियम १५९ कृच्छू १६० अतिकृच्छु 
१६१ महाकृच्छ १६२ सर्वकृच्छू १६३ नियमधर 
१६४ निवृत्तभ्रम १६५ प्रवचनगत १६६ पृश्टिनगर्भप्रवृत्त 
१६७ प्रवृत्तवेदक्रिय १६८ अज १५६९ सर्वगते 
१७० सर्वंदर्शिन्‌ १७९ अग्राह्म १७२ अचल १७३ महाविभूते 
१७४ माहात्म्यशरीर १७५ पवित्र १७६ महापतित्र 
१७७ हिरण्यमय १७८ बृहत्‌ १७९ अप्रतर्क्य १८० अविज्ञेय 





१०७८ 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





१८१ ब्रह्माग्रय १८२ प्रजासर्गकर १८३ प्रजानिधनकर 
१८४ महामायाधर १८५ चित्रशिखण्डिन्‌ १८६ वरप्रद 
१८७ पुरोडाशभागहर १८८ गताध्बर १८९ छिन्ततृष्ण 
१९० छिन्तसंशब १९१ सर्वतोबृत्त १९२ निवृत्तिरूप 
१९३ ब्राह्मणरूप १९४ ब्राह्मणप्रिय १९५ विश्वपू्ते 
१९६ महामूतें ९९७ बान्धव १९८ भक्तवत्सल 
१९९ ब्रह्मण्यदेव भकतोउई त्वां दिदृक्षुरेकान्तदशंनाय 
२०० नमो चमः॥ 

१-देवदेबेश| आपको नमस्कार है। २-आप निष्क्रिय, 
३-निर्गुण और ४-समस्त जगतके साक्षी हैं। ५-क्षेत्रज्ञ, 
६-पुरुषोत्तम (क्षर-अक्षर पुरुषसे उत्तम), ७-अनन्त, 
८-पुरुष, ९-महापुरुष, १०-पुरुषोत्तम (परमात्मा), 
११-न्रिगुण, १२-प्रधान, १३-अमृत, १४-अमृताख्य, 
१५-अनन्ताख्य (शेषनागरूप), १६-व्योम (महाकाशरूप), 
१७-सनातन, १८-सदसद्दबक्ताव्यक्त, १९-ऋतधामा 
(सत्वधामस्वरूप), २०-आदिदेव, २१-वसुप्रद (कर्म- 
'फलके दाता), २२-प्रजापते (दक्ष आदि), २३-सुप्रजापते 
(प्रजापतियोंमें श्रेष्ठ), २४-वनस्पते, २५-महाप्रजापते 
(ब्रह्मस्वरूप), . २६-ऊर्जस्पते . (महाशक्तिशाली), 
२७-वाचस्पते (बृहस्पति), २८-जगत्पते, २९-मनस्पते, 
३०-दिवस्पते (सूर्य), ३१-मरुत्पते (वायुदेवताके स्वामी), 
३२-सलिलपते (जलके स्वामी), ३३-पृथ्वोपते, 
३४-दिक्पते, ३५-पूर्वनिवास (महाप्रलयके समय जगत्‌के 
आधाररूप), ३६-गुह्य (स्वरूप), ३७-ब्रह्मपुरोहित, 
३८-ब्रह्मकायिक, ३९-महाराजिक, ४०-चातुर्महाराजिक, 
४१-भासुर (प्रकाशमान), ४२-महाभासुर (महाप्रकाशमान), 
४३-सप्तमहाभाग, ४४-याम्य, ४५-महायाम्य, ४६-संज्ञासंज, 
४७-तुषित, ४८-महातुषित, ४९-प्रमर्दन (मृत्युरूप), 
५०-परिनिर्मित, ५१-अपरिनिर्मिति,. ५२-वशवर्ती, 
५३-अपरिनिन्दित (शमदम आदि गुणसम्पन्त), 
५४-अपरिमित (अनन्त), ५५-वशवतती, ५६-अवशवर्तों, 
५७-यज्ञ, ५८-महायज्ञ, ५९-यज्ञसम्भव, ६०-यज्ञयोनि 
(वेदस्वरूप), ६१-यज्ञगर्भ, ६२-यज्ञइदय, ६३-यज्ञस्तुत, 
६४-यज्ञभागहर, ६५-पज्चयज्ञ, ६६-पञ्वकालकर्तृपति 
(अहोरात्र, मास, ऋतु, अयन और संवत्सररूप कालके 
स्वामी), ६७-पाज्वरात्रिक, ६८-वैकुण्ठ (परमधाम), 
६९-अपराजित, ७०-मानसिक, ७१-नानामिक (जिनमें 
सब नामौंका समावेश है), ७२-परस्वामी (परमेश्वर), 
७३-सुस्नात, ७४-हंस, ७५-परमहंस, ७६-महाहंस, 
७७-परमयाज्ञिक, ७८-सांख्ययोगरूप, ७९-सांख्यमूर्ति 
(ज्ञानमूर्ति), ८०-अमृतेशव (विष्णु), ८१-हिरण्येशब, 





८२-देवेशब, ८३-कुशेशय, ८४-ब्रहोशय, ८५-पद्मेशय 
(विष्णु), ८६-विश्वेश्वर और ८७-विष्वक्सेन आदि 
आपहोके नाम हैं। ८८-आप ही जगदन्वय (जगतूमें 
ओत-प्रोत) तथा ८९-आप हो जगत्‌के कारणस्वरूप हैं। 
९०-अग्नि आपका मुख है। ९१-आप ही बड़वानल, 
९२-आप ही आहुतिरूप, ९३-सारथि, ९४-बषट्कार, 
९५-ओड्भार,  ९६-तप:स्वरूप, ९७-मनःस्वरूप, 
९८-चन्द्रमास्वरूप, ९९-चक्षुके देवता सूर्य आप ही 
हैं। १००-सूर्य, १०१-दिग्गज, १०२-दिग्भानु (दिशाओंको 
प्रकाशित करनेवाले), १०३-विदिग्भानु (विदिशाओंकों 
प्रकाशित करनेवाले) तथा १०४-हयग्रीवरूप हैं। 
१०५-आप प्रथम तिसौपर्ण मन्त्र, १०६-ब्राह्मणादि वर्णोको 
धारण करनेवाले तथा १०७-पंचाग्निरूप हैं। १०८-नाचिकेत 
नामसे प्रसिद्ध त्रिविध अग्नि भी आप ही हैं। १०९-आप 
शिक्षा, कल्प, व्याकरण, छन्द, निरुक्त और ज्योतिष 
नामक छ: अंगोके भण्डार हैं। ११०-प्राग्ज्योतिषस्वरूप, 
१११-ज्येष्ठ सामगस्‍्वरूप आप ही हैं। ११२-सामिक 
द्रतधारो, ११३-अथर्वशिर, ११४-पज्वमहाकल्परूप (आप 
ही सौर, शाक्त, गाणपत्य, शैव और वैष्णव शास्त्रोंके 
उपास्यदेव) हैं। ११५-फेनपाचार्य, ११६-वालखिल्य 
मुनिरूप, ११७-वैखानस मुनिरूप आप हो हैं। 
११८-अभग्नयोग (अखण्डयोग), ११९-अभग्नपरिसंख्यात 
(अखण्ड विचार), १२०-युगादि (युगके आदिरूप), 
१२१-युगमध्य (युगके मध्यरूप), १२२-युगान्त 
(युगके अन्तरूप आप ही हैं), १२३-आखण्डल 
(इन्द्र), १२४-आप ही प्राचीनगर्भ, १२५-कौशिकमुनि, 
१२६-पुरुष्ट्त (सबके द्वारा प्रचुर स्तुति करने योग्य), 
१२७-पुरुहृत, १२८-विश्वकृत (विश्वके रचयिता), 
१२९-विश्वरूप, १३०-अनन्तगति, १३१-अनन्तभोग, 
१३२-आपका न तो अन्त है, १३३-न आदि, 
१३४-न मध्य, १३५-अव्यक्तमध्य, १३६-अव्यक्तनिधन, 
१३७-ब्रतावास॒(व्रतके आश्रय), १३८-समुद्रवासी 
(क्षीरसागरशायी), १३९-यशोवास, (यशके निवासस्थान), 
१४०-तपोबास (तपके निवासस्थान), १४१-दमावास 
(संयमके आधार), १४२-लक्ष्मीनिवास, १४३-विद्याके 
आश्रय, १४४-कीर्तिक आधार, १४५-सम्पत्तिके आश्रय, 
१४६-सर्वावास (सबके निवासस्थान), १४७-वासुदेव, 
१४८-सर्वच्छन्दक (सबकी इच्छा पूर्ण करनेवाले), 
१४९-हरिहय,._. १५०-हरिमेध. (अश्वमेधयज्ञरूप), 
१५१-महायज्ञभागहर, १५२-वरप्रद (भक्तोंको वरदान 
देनेवाले), १५३-सुखप्रद (सबको सुख प्रदान करनेवाले), 


मोक्षथर्मपर्व ] 


'एकोनचत्वारिंशदधिकत्रिशततमोउध्याय: 
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१५४-धनप्रद (सबको धन देनेवाले), १५५-हरिमेघ 
(भगवद्धक्त भी आप ही हैं), १५६-यम, १५७-नियम, 
१५८-महानियम आदि साधन भी आप हो हैं। १५९- 
कृच्छू, १६०-अतिकृच्छू, १६१-महाकृच्छ, १६२-सर्वकृच्छू 
आदि चान्द्रायणब्रत भी आप ही हैं। १६३-नियमधर 
(नियमोंको धारण करनेवाले), १६४-निवृत्तभ्रम 
(भ्रमरहित), १६५-प्रवचनगत (वेदबाक्यके विषय), 
१६६-पृश्निगर्भप्रवृत्त, १६७-प्रवृत्तवेदक्रिय (वैदिक कर्मोंके 
प्रवर्तक), १६८-अज (जन्मरहित), १६९-सर्वगति 
(सर्वव्यापी),.. १७०-सर्वदर्श,. १७१-अग्राह्म, 
१७२-अचल, १७३-महाविभूति (सृष्टिरूप विभूतिवाले), 
१७४-माहात्म्यशरीर ( अतुलित प्रभावशाली स्वरूपवाले ), 
१७५-पत्रित्र, १७६-महापवित्र (पवित्रोंकों भी पवित्र 
करनेवाले), १७७-हिरण्यमय, १७८-बृहद्‌ (ब्रह्म), 





१७९-अप्रतर्क्य (तर्कंसे जाननेमें न आनेवाले), 
१८०-अविज्ञेय, १८१-न्रह्माफ्य, १८२-प्रजाकी सृष्टि 
करनेवाले, . १८३-प्रजाका अन्त करनेवाले, 
१८४-महामायाधर, १८५-चित्रशिखण्डी, १८६-वबरप्रद, 
१८७-पुरोडाश भागको ग्रहण करनेवाले, १८८-गताध्वर 
(प्रायज्ञ), १८९-छिन्ततृष्ण (तृष्णारहित), १९०-छिनसंशय 
(संशयरहित), . १९१-सर्वतोवृत्त . (सर्वव्यापक), 
१९२-निवृत्तिरूप, १९३-ब्राह्मणरूप, १९४-ब्राह्मणप्रिय, 
१९५-विश्वमूर्ति, १९६-महामूर्ति, १९७-बान्धव (जगतके 
बन्धु), १९८-भक्तवत्सल तथा १९९-कब्रह्मण्यदेव आदि 
नामोंसे पुकारे जानेवाले परमेश्वर! आपको नमस्कार है। मैं 
आपका भक्त हूँ। आपके दर्शनकी इच्छासे यहाँ उपस्थित 
हुआ हूँ। २००-एकान्तमें दर्शन देनेवाले आप परमात्माको 
बारंबार नमस्कार है॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि पोक्षधर्मपर्वणि अष्टत्रिंशदधिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें तीन सौँ अड़तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३३८॥ 


न 


'एकोनचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो 5 ध्याय: 
शवेतद्वीपमें नारदजीको भगवान्‌का दर्शन, भगवान्‌का वासुदेव-संकर्षण आदि 
अपने व्यूह स्वरूपोंका परिचय कराना और भविष्यमें होनेवाले 
अवतारोंके कार्योकी सूचना देना और इस 
'कथाके श्रवण-पठनका माहात्म्य 


भीष्म उवाच 
एवं स्तुतः स भगवान्‌ गुह्दौस्तथ्यैश्व नामभि:। 
त॑ मुनि दर्शयामास नारदं विश्वरूपधृक्‌॥ १ ॥ 
भ्रीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! इस प्रकार गुह्य 
तथा सत्य नामोंसे जब नारदजीने भगवान्‌कौ स्तुति को, 
तब उन्होंने विश्वरूप धारण करके उन्हें दर्शन दिया॥ १॥ 
किंचिच्चद्धाद विशुद्धात्मा किंचिच्चद्भाद्‌ विशेषवान्‌। 
कृशानुवर्ण: किंचिच्च किंचिदिद्वष्ण्याकृति: प्रभु: ॥ २ ॥ 
उनका वह स्वरूप कुछ चन्द्रमासे भी अधिक 
निर्मल और कुछ चन्द्रमासे भी विलक्षण था। कुछ 
अग्निके समान देदीप्यमान और कुछ नक्षत्रोंके समान 
जाज्वल्यमान था॥२॥ 
शुकपत्रनिभ: किंचित्‌ किंचित्स्फटिकसंनिभ:। 
नीलाज्जनचयप्रख्यो जातरूपप्रभ: क्वचित्‌॥ ३ ॥ 
कुछ तोतेकी पाँखके समान हरा, कुछ स्फटिकमणिके 
समान उज्ज्वल, कहींसे कज्जलशशिके समान काला 
और कहींसे सुवर्णक समान कान्तिमान्‌ था॥३॥ 





प्रवालाड्कुरवर्णश्च श्वेतवर्णस्तथा क्वचित्‌। 
क्‍्वचित्‌ सुवर्णवर्णांभो वैदूर्यसदृूशः क्वचित्‌॥ ४ ॥ 
कहीं नवांकुरित पल्‍लबके समान था। कहीं 
श्वेतवर्ण दिखायी देता था, कहीं सुनहरी आभा दिखायी 
देतो थी और कहीं-कहीं बैदूर्यमणिकी-सी छटा छिटक 
रही थी॥४॥ 
नीलबैदूर्यसदूश इन्द्रनीलनिभ: _ क्वचित्‌। 
मयूरग्रीववर्णाभो मुक्ताहारनिभ: क्वचित्‌॥ ५ ॥ 
कहीं नीलवैदूर्य, कहीं इन्द्रनीलमणि, कहीं मोरकी 
ग्रीवाके सदृश वर्ण और कहीं मोतीके हारकी-सी कान्ति 
दृष्टिगोचर होती थी॥५॥ 
'एतान्‌ बहुविधान्‌ वर्णान्‌ रूपै्िभ्रत्सनातन:। 
सहस्त्रनयन: श्रीमान्‌ शतशीर्ष: सहस्त्रपात्‌॥ ६ ॥ 
सहस्त्रोदरबाहुएच अव्यक्त इति च क्वचित्‌। 
इस प्रकार वे सनातन भगवान्‌ श्रीहरि अपने 
स्वरूपमें नाना प्रकारके रंग धारण किये हुए थे। उनके 
हजाएं नेत्र, सैकड़ों (हजारों) मस्तक, हजारों पैर, हजारों 
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'उदर और हजारों हाथ थे। वे अपूर्व कान्तिसे सम्पन्न थे 
और कहीं-कहीं उनकी आकृति अव्यक्त थी॥६६॥ 
ओड्डारमुदगिरन्‌ बक्‍्तात्‌ सावित्री च तदनवयाम्‌॥ ७ ॥ 
शेषेभ्यश्चैव वक््रेभ्यश्चतुर्वेदान्‌ गिरन्‌ बहुन्‌। 
आरएण्यक॑ जगौ देवो हरिनांरायणों वशी॥ ८ ॥ 
सबको वशमें रखनेवाले वे भगवान्‌ नारायण हरि 
एक मुखसे तो ओझ्भार तथा उससे सम्बन्ध रखनेवाली 
गायत्रीका जप करते थे एवं अन्यान्य मुखोंसे चारें वेदों 
और उनके आरण्यकभागका गान कर रहे थे॥७-८॥ 
बेदिं कमण्डलुं शुभ्रान्‌ मणीनुपानही कुशान्‌। 
अजिन॑ दण्डकाष्ठं च ज्वलितं च हुताशनम्‌॥ ९ ॥ 
धारयामास देबेशो .हस्तैर्यज्ञपतिस्तदा। 
यज्ञॉके स्वामी उन भगवान्‌ देवेश्वर विष्णुने उस 
समय अपने हाथोंमें यज्ञवेदी, कमण्डलु, चमकीले 
मणिरत्ल, उपानह, कुशा, मृगचर्म, दण्ड-काष्ठ और 
अ्ज्वलित अग्नि-ये सब वस्तुएँ ले रखी थीं॥९६॥ 
त॑ं प्रसन्‍्॑ प्रसन्‍तात्मा नारदों द्विजसत्तम:॥१०॥ 
वाग्यतः प्रणतो भूत्वा बबन्दे परमेश्वरम्‌। 
उनका दर्शन करनेके पश्चात्‌ प्रसन्‍चित्त हुए 
ट्विजश्रेष्ठ नारदने मौनभावसे नतमस्तक हो उन प्रसन्न 
हुए परमेश्वरकी वन्दना की॥१०६॥ 
तमुवाच॒नतं मूर्ध्ना देवानामादिरव्यय:॥ ११॥ 
मस्तक झुकाकर चरणोंमें पड़े हुए नारदजीसे 
देवताओंके आदिकारण अविनाशी श्रीहरिने इस प्रकार 
कहा॥ ११॥ 
अभगवानुवाच 
'एकतश्च॒द्वितश्चैब त्रितश्चैब महर्षय:। 
डमं देशमनुप्राप्ता मम दर्शनलालसा:॥ १२॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--देवर्षे ! महर्षि एकत, द्वित 
और ब्रित--ये सब भी मेरे दर्शनकी इच्छासे इस 
स्थानपर आये हुए थे॥ १२॥ 
नच मां ते ददृशिरि न च द्रक्यति कश्चन। 
ऋते हौकान्तिकश्रेष्ठात्‌ त्वं चैबैकान्तिकोत्तम:॥ १३॥ 
किंतु उन्हें मेरा दर्शन न प्राप्त हो सका। वास्तवमें 
मेरे अनन्य भक्तके सिवा और कोई मनुष्य मेरा दर्शन 
नहीं कर सकता। तुम तो मेरे अनन्य भक्तोंमें श्रेष्ठ हो; 
इसीलिये तुम्हें मेश दर्शन हुआ है॥१३॥ 
ममैतास्तनव: श्रेष्ठा जाता धर्मगृहे द्विज। 
तास्त्व॑ भजस्व सतत साधयस्व यथागतम्‌॥ शड॥ 








विप्रवर ! धर्मके घरमें जो अवतीर्ण हुए हैं, वे नर- 
नारायण आदि चारों भाई मेरे हो स्वरूप हैं; अतः तुम 
सदा उनका भजन किया करो तथा जो कार्य प्राप्त हो, 
उसका साधन करो॥ १४॥ 
वृणीष्व च वर विप्र मत्तस्त्व॑ यदिहेच्छसि। 
प्रसलोड्ठ॑ तवाह्देह  विश्वमूर्तिरिहाब्यय: ॥ १५॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! मैं अविनाशी विश्वरूप परमेश्वर आज 
वुमपर प्रसन्‍न हुआ हूँ; अत: तुम मुझसे जो कुछ चाहते 
हो, वह वर माँग लो॥१५॥ 
नारद उवाच 
अद्य मे तपसों देव यमस्य नियमस्य च। 
सद्यः फलमवाप्त॑ वै दृष्टो यद्‌ भगवान्‌ मया॥ १६॥ 
नारदजीने कहा--देव ! जब मैंने आप भगवानूका 
दर्शन पा लिया, तब मुझे तप, यम और नियम-सबका 
'फल तत्काल ही मिल गया॥ १६॥ 
वर एष ममात्यन्तं दृष्टस्त्व॑ यत्‌ सनातन:। 
भगवन्‌ विश्वदृक्‌ सिंहः सर्वमूर्तिमहान्‌ प्रभु:॥ १७॥ 
अगवन्‌! आप सम्पूर्ण विश्वके द्रष्टा, सिंहके 
समान निर्भय, सर्वस्वरूप, महान्‌ एवं सनातन प्रभु हैं। 
आपका जो दर्शन हो गया, यही मेरे लिये सबसे बड़ा 
वरदान है॥ १७॥ 
औष्प उवाच 
एवं संदर्शयित्वा तु नारदं परमेष्ठिनम्‌। 
उबाच वचन भूयो गच्छ नारद मा चिरम्‌॥१८॥ 
भीष्यजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! इस प्रकार दर्शन 
देकर भगवानने ब्रह्मपुत्र नारदजीसे फिर कहा, “नारद! 
जाओ, विलम्ब न करो॥ १८॥ 
इमे ह्लानिन्द्रियाहारा मद्धक्ताश्चन्ववर्चसः। 
एकाग्राश्चिन्तयेयु्मां नैषां विध्नो भवेदिति॥१९॥ 
“ये इन्द्रिय और आहारसे शून्य, चन्द्रमाके समान 
कान्तिमान्‌ मैरे भक्तजन एकाग्रभावसे मेरा चिन्तन कर 
सकें और इनके ध्यानमें किसी प्रकारका विघ्न न हो, 
इसके लिये तुम्हें यहाँसे चले जाना चाहिये॥ १९॥ 
सिद्धा होते महाभागा: पुरा होकान्तिनो3भवन्‌। 
'तमोरजोभिर्नि्मुक्ता मां प्रवेक्ष्यन््यसंशयम्‌॥ २०॥ 
“यहाँ निवास करनेवाले ये सभी महाभाग सिद्ध 
हो चुके हैं। ये पहले भी मेरे अनन्य भक्त रहे हैं। ये 
'तमोगुण और रजोगुणसे मुक्त हैं; अतः निःसंदेह मुझमें 
ही प्रवेश करेंगे॥२०॥ 


मोक्षथर्मपर्व ] 


'एकोनचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो ध्याय: 


श्ण्८१ 





न दृश्यश्चक्षुषा योउसौ न स्पृश्य: स्पर्शनेन च। 
न॒ प्रेयश्चैब गन्धेन रसेन च विवर्जित:॥२१॥ 
सत्त्व॑ रजस्तमश्चैव न गुणास्तं भजन्ति वै। 
यश्च सर्बगत: साक्षी लोकस्थात्मेति कथ्यते॥ २२॥ 
भूतग्रामशरीरेषु नश्यत्सु न॒विनश्यति। 
अजो नित्य: शाश्वतश्च निर्गुणो निष्कलस्तथा॥ २३॥ 
द्विदवंदिशेभ्यस्तत्त्वेभ्य: ख्यातो यः पञ्चविंशक: | 
पुरुषो निष्क्रियश्चैव ज्ञानदृश्यश्च कथ्यते॥ २४॥ 
य॑ प्रविश्य भवन्तीह मुक्ता बै द्विजसत्तमा:। 
स॒॒बासुदेवो विज्ञेयः परमात्मा सनातनः॥२५॥ 
“जो नेत्रोंसे देखा नहीं जाता, त्वचासे जिसका 
स्पर्श नहीं होता, गन्ध ग्रहण करनेवाली प्राणेन्द्रियसे 
जो सूँघनेमें नहीं आता, जो रसनेन्द्रियकी पहुँचसे परे 
है; सत्त्त, रज और तम नामक गुण जिसपर कोई 
प्रभाव नहीं डाल पाते, जो सर्वव्यापी, साक्षी और 
सम्पूर्ण जगत्‌का आत्मा कहलाता है, सम्पूर्ण प्राणियोंका 
नाश हो जानेपर भी जो स्वयं नष्ट नहीं होता है, जिसे 
अजन्मा, नित्य, सनातन, निर्ुण और निष्कल बताया 
गया है, जो चौबीस तत्त्वोंसे परे पचौसवें तत्त्वके 
रूपमें विख्यात है, जिसे अन्तर्यामी पुरुष, निष्क्रिय 
तथा ज्ञानमय नेत्रोंसे ही देखने योग्य बताया जाता है, 
जिसमें प्रवेश करके श्रेष्ठ द्विज यहाँ मुक्त हो जाते हैं, 
वही सनातन परमात्मा है। उसीको वासुदेव नामसे 
जानना चाहिये॥ २१--२५॥ 
पश्य देवस्य माहात्म्यं महिमान॑ च नारद। 
शुभाशुभै: कर्मियों न लिप्यति कदाचन॥ २६॥ 
“नारद! उस परमात्मदेवका माहात्म्म और 
महिमा तो देखो, जो शुभाशुभ कर्मोंसे कभी लिप्त नहीं 
होता है॥ २६॥ 
सत्त्व॑ रजस्तमश्चेति गुणानेतान्‌ प्रचक्षते। 
अत्ते सर्वशरीरेषु तिष्ठन्ति विचरन्ति च॥२७॥ 
*सत्त्व, रज और तम--ये तीन गुण बताये जाते 
हैं, जो सम्पूर्ण शरीरोंमें स्थित रहते हैं और विचरते हैं ॥ 
एतान्‌ गुणांस्तु क्षेत्रज्ञो भुडक्ते नैभि: स भुज्यते। 
निर्गुणो गुणभुक्‌ चैब गुणस्त्रष्टा गुणाधिक:॥ २८॥ 
“इन गुणोंको क्षेत्रज्ञ स्वयं भोगता है, किंतु इन 
गुणोंके द्वारा वह क्षेत्रज्ञ भोगा नहीं जाता; क्योंकि वह 
निर्गुण, गुणोंका भोक्ता, गुणोंका ख्रष्टा तथा गुणोंसे 
उत्कृष्ट है॥२८॥ 





जगत््तिष्ठा देवर्षे पृथिव्यप्सु प्रलीयते। 

ज्योतिष्याप: प्रलीयन्ते ज्योतिर्वायौ प्रलीयते॥ २९॥ 
“देवर्षे! यह सम्पूर्ण जगत्‌ जिसपर प्रतिष्ठित है, 

वह पृथ्वी जलमें विलीन हो जाती है। जलका तेजमें 

और तेजका वायुमें लय होता है॥२९॥ 

खे बायु: प्रलयं याति मनस्थाकाशमेव च। 

मनो हि परम॑ भूत॑ तदव्यक्ते प्रलीयते॥३०॥ 
*बायुका आकाशमें लय होता है, आकाश मनमें 

बिलोन होता है। मन उत्कृष्ट भूत है। वह अव्यक्त 

प्रकृतिमें लीन होता है॥३०॥ 

अव्यकतं पुरुषे ब्रह्मन्‌ निष्क्रिये सम्प्रलीयते। 

नास्ति तस्मात्‌ परतरः पुरुषाद्‌ बै सनातनात्‌॥३९॥ 
*ब्रह्मन्‌! अव्यक्तका निष्क्रिय पुरुषमें लय होता 

है। उस सनातन पुरुषसे उत्कृष्ट दूसरी कोई वस्तु 

नहीं है॥३१॥ 

नित्य॑ हि नास्ति जगति भूत॑ स्थावरजड्रमम्‌। 

ऋते तमेक॑ पुरुष वासुदेव॑सनातनम्‌॥ ३२॥ 
*संसारमें उस एकमात्र सनातन पुरुष वासुदेवकों 

छोड़कर कोई भी चराचर भूत नित्य नहीं है॥३२॥ 

सर्वभूतात्मभूतो हि. वासुदेवों महाबल:। 

पृथ्चिवी बरायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्वमम्‌॥ ३३॥ 
*महाबली बासुदेव सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा हैं। 

पृथ्वी, जल, तेज, वायु और आकाश--ये पाँच महाभूत हैं॥ 

ते समेता महात्मानः शरीरमिति संज्ञितम्‌। 

त़दा बिशति यो ब्रह्मलदृश्यो लघुविक्रम:॥३४॥ 
“बे सब महाभूत एक साथ मिलकर हो शरीर 

नाम धारण करते हैं। ब्रह्मम्‌! उस समय अदृश्यभावसे 

जो शीघ्रगामी चेतन उसमें प्रवेश करता है, वही 

जीवात्मा है॥ ३४॥ 

उत्पन एबं भवति शरीर चेष्टयन्‌ प्रभु:। 

न बिना धातुसंघातं शरीर॑ भवति क्वचित्‌॥३५॥ 
“उसका शरीरमें प्रवेश करना ही उत्पन्न होना 

बताया जाता है। वही शरीरकों चेष्टाशील बनाता है। 

वही इसके संचालनमें समर्थ है। कहीं भी पाँचों भूतोंके 

मिलित समुदायके बिना कोई शरीर नहीं होता॥ ३५॥ 

न च जीवं बिना ब्रह्मन्‌ वायवश्चेष्टयन्त्युत। 

स जीव: परिसंख्यातः शेष: संकर्षण: प्रभु:॥ ३६॥ 
“ब्रह्म! जीवके बिना प्राणवायु चेष्टा नहीं 

करती। वह जीव ही शेष या भगवान्‌ संकर्षण कहा 





श्ण्दर श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
गया है॥३६॥ एतत्‌ त्वया न विज्ञेयं रूपवानिति दृश्यते॥४४॥ 
'तस्मात्‌ सनल्कुमारत्वं योइलभत्‌ स्वेन कर्मणा। इच्छन्‌ मुहूर्ताननश्येयमीशो5हँ जगतों गुरु:। 


अस्मिश्च सर्वभूतानि प्रलय॑ यान्ति संक्षयम्‌॥ ३७॥ 
समन: सर्वभूतानां प्रहद्मुम्त: परिपठ्यते। 

“जो उसी संकर्षण अथवा जीवसे उत्पन्न होकर 
अपने कर्म (ध्यान, पूजन आदि) के द्वारा सनत्कुमारत्व 
(जीवन्मुक्ति) प्राप्त कर लेता है, जिसमें समस्त प्राणी 
लय एवं क्षयको प्राप्त होते हैं, वह सम्पूर्ण भूतोंका मन 
ही “प्रुम्न' कहलाता है॥३७६॥ 
तस्मात्‌ प्रसूतों यः कर्ता कारणं कार्यमेब च॥ ३८॥ 

*उस प्रद्युम्ससे जिसकी उत्पत्ति हुई है, बह 
(अहंकार ही) तन्मात्रा आदिका कर्ता, परम्परा-सम्बन्धसे 
महाभूतोंका कारण तथा महत्तत्त्वका कार्य है॥३८॥ 
तस्मात्‌ सर्व सम्भवति जगत्‌ स्थावरजड्जमम्‌। 
सोउनिरुद्धः स ईशानो व्यक्त: स सर्वकर्मसु॥ ३९॥ 

“उसीसे समस्त चराचर जगतूकी उत्पत्ति होतो 
है। वही “अनिरुद्ध' एवं 'ईशान' कहलाता है। वह 
(कर्तृत्वके अभिमानरूपसे) सम्पूर्ण कमोमें व्यक्त 
होता है॥३९॥ 
यो वासुदेवो भगवान क्षेत्रज्ञों निर्गुणात्मक:। 
ज्ञेयः स एव राजेन्द्र जीव: संकर्षण: प्रभु:॥४०॥ 
संकर्षणाच्च प्रद्यम्तो मनोभूत: स उच्चते। 
प्रद्युग्साद्‌ योउनिरुद्धस्तु सोहहँकार: स ईश्वर:॥ ड१॥ 

*राजेन्द्र! जो भगवान्‌ वासुदेव क्षेत्रज़स्वरूप एवं 
निर्गुणरूपसे जाननेयोग्य बताये गये हैं, वे ही प्रभावशाली 
संकर्षणरूप जीवात्मा हैं। संकर्षणसे प्रद्युज्नका प्रादुर्भाव 
हुआ है, जो मनोमय कहलाते हैं। प्रद्युम्ससे जो अनिरुद्ध 
प्रकट हुए हैं, वे ही अहंकार और ईश्वर हैं ॥ ४०-४१॥ 
मत्तः सर्व सम्भवति जगत्‌ स्थावरजड्डमम्‌। 
अक्षर॑ च क्षरं॑ चैव सच्चासच्यैव नारद॥४ड२॥ 

“नारद! मुझसे ही समस्त स्थावर-जंगमरूप जगत्‌की 
उत्पत्ति होती है। क्षर और अक्षर तथा असत्‌ और सत्‌ 
भी मुझसे हो प्रकट हुए हैं॥४२॥ 
मां प्रविश्य भवन्तीह मुक्ता भक्तास्तु ये मम। 
अहं हि पुरुषो ज्ञेयो निष्क्रिय: पञ्चविंशक:॥ ४३॥ 

*यहाँ जो मेरे भक्त हैं, वे मुझमें हो प्रवेश करके 
मुक्त होते हैं। मैं ही पचीसवें तत्त्व निष्क्रिय पुरुषरूपसे 
जानने योग्य हूँ॥४३॥ 
निर्गुणों निष्कलश्चैब निद्व॑द्धों निष्परिग्रह:। 





“मैं निर्गुण, निष्कल, दन्द्ोंसे अतीत और परिग्रहसे 
शुन्‍्य हूँ। तुम ऐसा न समझ लेना कि ये रूपवान्‌ हैं, 
इसलिये दिखायी देते हैं; क्योंकि मैं इच्छा करते हो एक 
हो क्षणमें अदृश्य हो सकता हूँ; क्‍योंकि मैं सम्पूर्ण 
जगत्‌का ईश्वर और गुरु हूँ॥ ४४९६ ॥ 
माया ह्ोषा मया सृष्टा यन्मां पश्यसि नारद॥४५॥ 
सर्वंभूतगुणैयुंक्त॑ नैव॑ त्व॑ ज्ञातुमहसि। 

“नारद! तुम जो मुझे देख रहे हो, इस रूपमें मैंने 
माया रची है। तुम मुझे सम्पूर्ण प्राणियोंके गुणोंसे युक्त 
न जानो॥ ४५३६ ॥ 
मयैतत्‌ कथित सम्यक्‌ तब मूर्तिचतुष्टयम्‌॥ ४६॥ 
अहं हि जीवसंज्ञातो मयि जीव: समाहितः। 
नैब ते बुद्धिरत्राभूद दृष्टो जीवों मयेति वै॥४७॥ 

“मैंने अपने वासुदेव, संकर्षण आदि चार स्वरूपॉका 
तुम्हारे सामने भलीभाँति वर्णन किया है। मैं ही जीव 
जामसे प्रसिद्ध हूँ, मुझमें ही जीवकी स्थिति है; परंतु 
तुम्हारे मनमें ऐसा विचार नहीं उठना चाहिये कि मैंने 
जीवको देखा है॥ ४६-४७॥ 
अहं सर्वत्रगो ब्रह्मन्‌ भूतग्रामान्तरात्मक:। 
भूतग्रामशरीरेषु नश्यत्सु न नशास्यहम्‌॥ ४८॥ 

*ब्रह्मन्‌! मैं सर्वव्यापी और समस्त प्राणिसमुदायका 
अन्तरात्मा हूँ। सम्पूर्ण भूतसमुदाय और शरीरोंके नष्ट हो 
जानेपर भी मेरा नाश नहीं होता है॥४८॥ 
सिद्धा हि ते महाभागा नरा होकान्तिनो3भवन्‌। 
तमोरजोभ्यां निर्मुक्ता: प्रवेक्ष्यन्ति च मां मुने॥ ४९॥ 

*मुने! ये महाभाग श्वेतद्वीपनिवासी सिद्ध हैं। 
ये पहले मेरे अनन्य भक्त रहे हैं। ये तमोगुण और 
रजोगुणसे मुक्त हो गये हैं; इसलिये मेंरे भीतर प्रवेश 
करेंगे॥ ४९॥ 
हिरण्यगर्भों लोकादिश्चतुर्वक्त्रोंउनिरुक्तग:। 
ब्रह्म सनातनो देवों मम बह्वर्थचिन्तकः॥५०॥ 

*जो सम्पूर्ण जगत॒के आदि, चतुर्मुख, अनिर्वचनीय- 
स्वरूप, हिरण्यगर्भ एवं सनातन देवता हैं, वे ब्रह्मा मेरे 
बहुत-से कार्योंका चिन्तन करनेवाले हैं॥५०॥ 
ललाटाच्चैव मे रुद्रो देवः क्रोधाद्‌ बिनिःसृत:। 
पश्यैकादश मे रुद्रान्‌ दक्षिणं पारश्वमास्थितान्‌॥ ५१॥ 

“मेरे क्रोधवश ललाटसे मेरे ही रुद्रदेवका 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकोनचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो ध्याय: 


१०८३ 





प्राकट्य हुआ है। देखो, ये ग्यारह रुद्र मेरे दाहिने भागमें 
विराजमान हैं ॥५१॥ 
द्वादशैव तथा55दित्यान्‌ वामपाश्वें सपास्थितान्‌। 
अग्रतश्चैब मे पश्य वसूनष्टौ सुरोत्तमान्‌ु॥५२ 
“इसी प्रकार मेरे बायें भागमें बारह आदित्य 
बिराज रहे हैं। अग्रभागमें सुरश्रेष्ठ आठ बसु विद्यमान 
हैं। इन सबको प्रत्यक्ष देखो॥५२॥ 
नासत्यं चैब दस्त्रं च भिषजौ पश्य पृष्ठत:। 
स्बान्‌ प्रजापतीन्‌ पश्य पश्य सप्त ऋषीस्तथा॥५३॥ 
बेदान्‌ यज्ञांश्च शतशः पश्यामृतमथौषधी:। 
तपांसि नियमांश्चैव यप्रानपि पृथरिविधान्‌॥५४॥ 
“मेरे पृष्ठभागमें भी दृष्टिपात करो, जहाँ नासत्य 
और दख--ये दोनों देववैद्य अश्विनीकुमार स्थित हैं। 
इनके सिवा मेरे विभिन्‍न अंगोंमें समस्त प्रजापतियों, 
सप्तर्षियों, सम्पूर्ण बेदों, सैकड़ों यज्ञों, ओषधियों तथा 
अमृतको भी देखो। तप तथा नाना प्रकारके यम-नियम 
भी यहाँ मूर्तिमान्‌ हैं ॥५३-५४॥ 
तथाष्टगुणमैश्बर्यमेकस्थ॑ पश्य॒ मूर्तिमत्‌। 
अ्रियं लक्ष्मीं च कौति च पृथिवीं च ककुडिनीम्‌॥ ५५॥ 
बेदानां मातर॑ पश्य मत्स्थां देवीं सरस्वतीम्‌। 
श्रुव॑ च॒ ज्योतिषां श्रेष्ठे पश्य नारद खेचरम्‌॥ ५६॥ 
*आठ प्रकारके ऐश्वर्य भी यहाँ एक ही जगह 
साकाररूपसे प्रकट हैं, इन्हें देखो। श्री, लक्ष्मी, कीर्ति, 
पर्वतोंसहित पृथ्वी तथा बेदमाता सरस्वतीदेवी भी मेरे 
भीतर विराजमान हैं, उन सबका दर्शन करों। नारद! 
ये नक्षत्रोंमें श्रेष्ठ आकाशचारी ध्रुव दिखायी दे रहे हैं, 
इनकी ओर भी दृष्टिपात करो॥५५-५६॥ 
अम्भोधरान्‌ समुद्रांश्च सरांसि सरितस्तथा। 
मूर्तिमन्‍्तः पितृगणांश्चतुर: पश्य सत्तम॥ ५७॥ 
*साधुशिरोमणे | बादल, समुद्र, सरोवर और सरिताओंको 
भी मेरे भीतर मूर्तिमान्‌ देख लो। चारों प्रकारके पितृणण 
भी सशरीर प्रकट हैं, इनका भी दर्शन कर लो॥५७॥ 
त्रींश्चैवेमान्‌ गुणान्‌ पश्य मत्स्थान्‌ मूर्तिविवर्जितान्‌। 
देवकार्यादपि मुने पितृकार्य॑ विशिष्यते॥ ५८ ॥ 
“मेरे शरीरमें स्थित हुए मूर्तिरहित इन तोन 
गुणोंको भी मूर्तिमान्‌ देख लो। मुने! देवकार्यसे भी 
पितृकार्य बढ़कर है॥५८॥ 
देवानां च पितृणां च पिता होकोउहमादित:। 
अहं हयशिरा भूत्वा समुद्रे पश्चिमोत्तरे॥५९॥ 





पिब्रामि सुहुतं हव्यं कव्यं च॒ श्रद्धयान्वितम्‌। 
“एकमात्र मैं ही देवताओं और पितरोंका भी 
पिता हूँ। मैं हो हथग्रीवरूप धारण करके समुद्रमें 
बायव्यकोणकी ओर रहता हूँ और विधिपूर्वक हवन 
किये हुए हव्य और श्रद्धापूर्वक समर्पित किये हुए 
कव्यका भी पान करता हूँ॥५९६॥ 
मबा सृष्टः पुरा ब्रह्मा मां यज्ञ़मयजत्‌ स्वयम्‌॥ ६०॥ 
ततस्तस्मिन्‌ बरान्‌ प्रीतो दत्तवानस्म्यनुत्तमान्‌। 
*पूर्वकालमें मेरे ड्वारा उत्पनन किये गये ब्रह्माने 
स्वयं ही मुझ यज्ञपुरुषका यजन किया था। इससे प्रसन्‍न 
होकर मैंने उन्हें उत्तम वरदान दिये थे॥६०६॥ 
मत्पुत्र॒त्व॑ं च कल्पादौ लोकाध्यक्षत्वमेब च॥६१॥ 
अहंकारकृत॑ं चैव नाम पर्यायवाचकम्‌। 
त्वया कृतां च॒ मर्यादां नातिक्रंस्थति कश्चन॥६२॥ 
(वे वरदान इस प्रकार हैं--) 'ब्रह्मन्‌! तुम प्रत्येक 
कल्पके आदियें मेरे पुत्ररूपसे उत्पल होओगे। तुम्हें 
लोकाध्यक्षका पद प्राप्त होगा। तुम्हारा पर्यायवाची नाम 
होगा, अहंकारकर्ता | तुम्हारी बाँधी हुई मर्यादाका कोई 
उल्लंघन नहीं करेगा॥ ६१-६२॥ 
त्व॑ चैब वरदो ब्रह्मन्‌ बरेप्सूनां भविष्यसि। 
सुरासुरगणानां च ऋषीणां चर तपोधन॥६३॥ 
पितृणां च महाभाग सतत संशितब्रत। 
विविधानां च भूतानां त्वमुपास्थों भविष्यसि॥ ६४॥ 
“ब्रह्म! तुम वर चाहनेवाले साधकॉंकों वर 
देनेमें समर्थ होओगे। कठोर ब्रतका पालन करनेवाले 
महाभाग तपोधन! तुम देवताओं, असुरों, ऋषियों, पितरों 
तथा नाना प्रकारके प्राणियोंक सदा हीं उपासनीय 
होओगे॥ ६३-६४॥ 
प्रादुर्भावगतश्चाह॑ सुरकार्येषु. नित्यदा। 
अनुशास्यस्त्ववा ब्रह्मन्‌ नियोज्यश्च सुतो यथा॥६७॥ 
*ब्रह्मन्‌! जब मैं देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके 
लिये अवतार धारण करूँ, उन दिनों सदा तुम मुझपर 
शासन करना और पुत्रको भाँति मुझे प्रत्येक कार्यमें 
नियुक्त करना'॥६५॥ 
एतांश्चान्यांश्च रुचिरान्‌ ब्रह्मणेडमिततेजसे। 
अहं दक्त्वा वरान्‌ प्रीतो निवृत्तिपरमो3भवम्‌॥ ६६॥ 
“नारद! अमित तेजस्वी ब्रह्माको ये तथा और भी 
बहुत- से सुन्दर वर देकर मैं प्रसन्‍नतापूर्वक निवृत्तिपगायण 
हो गया॥६६॥ 


श्ण्द्ड 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





निर्बाणं सर्वधर्माणां निवृत्ति: परमा स्मृता। 
तस्मान्िवृत्तिमापननश्चरेतू. सर्वाड्रनिर्वृत: ॥ ६७॥ 
“समस्त कर्मोंसे उपरत हो जाना ही परम निवृत्ति 
है; अतः जो निवृत्तिको प्राप्त हो गया है, वह सभी 
अंगोंसे सुखी होकर विचरण करे॥६७॥ 
विद्यासहायवन्तं च आदित्यस्थं समाहितम्‌। 
कपिल प्राहुराचार्या: सांख्यनिश्चितनिश्चया:॥ ६८॥ 
*सांख्यशास्त्रके सिद्धान्तका निश्चय करनेवाले 
आचार्यगण मुझे ही विद्याकी सहायतासे युक्त, सूर्यमण्डलमें 
स्थित एवं समाहितचित्त कपिल कहते हैं॥६८॥ 
हिरण्यगभों भगवानेष च्छन्दसि सुष्दुत:। 
सोउहं योगरतिग्रह्मानू योगशास्त्रेषु शब्दित:॥६९॥ 
*ब्रेदमें जिनको स्तुति कौ गयी है, वे भगवान्‌ 
हिरण्यगर्भ मेंरे ही स्वरूप हैं! ब्रह्मम्‌! योगीलोग जिसमें 
'रमण करते हैं, वह योगशास्त्रप्रसिद्ध पुरुषविशेष ईश्वर 
भी मैं ही हूँ॥६९॥ 
एषो5हं व्यक्तिमागत्य तिष्ठामि दिवि शाश्वत:। 
ततो युगसहस्त्रान्ते संहरिष्ये जगत्‌ पुनः॥७०॥ 
*इस समय मैं सनातन परमात्मा ही व्यक्तरूप 
धारण करके आकाशरमें स्थित हूँ। फिर एक सहलल चतुर्युग 
व्यतीत होनेपर मैं ही इस जगत्‌का संहार करूँगा॥ ७०॥ 
कृत्वा3उत्पस्थानि भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
'एकाकी विद्यया सार्थ विहरिष्ये जगत्‌ पुनः॥ ७१॥ 
“उस समय सम्पूर्ण चराचर प्राणियोंको अपनेमें 
लीन करके मैं अकेला ही अपनी विद्या-शक्तिके साथ 
सूने संसारमें विहार करूँगा॥७१॥ 
ततो भूयों जगत्‌ सर्व॑ करिष्यामीह विद्यया। 
अस्पिन्‌ मूर्तिश्चतुर्थी या सासृजच्छेषमव्ययम्‌॥ ७२॥ 
“तदनन्तर सृष्टिका समय आनेपर फिर उस 
विद्याशक्तिके ही द्वारा संसारके सारे चराचर प्राणियोंकी 
सृष्टि करूँगा। मेरी जो चार मूर्तियाँ हैं, उनमें जो चौथी 
वासुदेव मूर्ति है, उसने अविनाशी शेषकों उत्पल 
किया है॥७२॥ 
स हि संकर्षणः प्रोक्‍्त: प्रद्युम्न॑ सो उप्यजीजनत्‌। 
प्रद्युग्नादनिरुद्धोईह सर्गों मम पुनः पुनः॥ ७३॥ 
“उस शेषको ही संकर्षण कहा गया है। संकर्षणने 
प्रधुम्मको प्रकट किया है और प्रद्युम्नसे अनिरुद्धका 
आविर्भाव हुआ है। वह सब मैं ही हूँ। बारंबार उत्पन्न 
होनेवाला यह सृष्टिविस्तार मेरा ही है॥७३॥ 





अनिरुद्धात्‌ तथा ब्रह्मा तन्‍नाभिकमलोद्धव:। 
ब्रह्मण: सर्वभूतानि चराणि स्थावराणि च॥ ७४॥ 
“मेरी अनिरुद्ध मूर्तिसे ब्रह्मा उत्पन्न हुए हैं, 
जिनका प्राकट्य मेरे नाभिकमलसें हुआ है। ब्रह्मासे 
समस्त चराचर भूत उत्पन्न हुए हैं॥७४॥ 
एतां सृष्टि बिजानीहि कल्पादिषु पुनः पुनः। 
यथा सूर्यस्थ गगनादुदयास्तमने इह॥ ७५॥ 
“कल्पके आदियें बारंबार इस सृष्टिको मैं प्रकट 
करता हूँ (और अन्तमें इसका संहार कर डालता हूँ)। 
इस बातको तुम अच्छी तरह समझ लो। जैसे आकाशसे 
सूर्यका उदय होता है और आकाशमें ही वह अस्त होता 
है-ये उदय-अस्तके क्रम सदा चलते रहते हैं (उसी 
प्रकार मुझसे ही जगत्‌कौ उत्पत्ति होती है और मुझमें 
ही उसका लय होता है। यह सृष्टि और संहारका क्रम 
यों ही चला करता है)॥७५॥ 
अष्टे पुनर्बलात्‌ काल आनयत्यमितझ्ुति:। 
तथा बलादहं पृथ्वी सर्वभूतहिताय बै॥७६॥ 
“जैसे अमिततेजस्वी काल सूर्यके अदृश्य होनेपर 
पुनः बलपूर्वक उसे दृष्टिपथमें ला देता है, उसी प्रकार 
मैं भी समस्त प्राणियोंके हितके लिये इस पृथ्वीको 
समुद्रके जलसे बलपूर्वक ऊपर लाता हूँ'॥७६॥ 
(शीष्प उकाच 
नारदस्त्वथ पप्रच्छ भगवन्त जनार्दनम्‌। 
केषु केषु च भावेषु त्वं द्रष्टव्यो महाप्रभो॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्ठिर! तदनन्तर 
नारदजीने भगवान्‌ जनार्दनसे पूछा-'महाप्रभो! किन- 
किन स्वरूपोंमें आपका दर्शन (और स्मरण) करना 
चाहिये ?2॥ 
अआभगवानु॒बवाच 
श्रेणु नारद तच्त्वेन प्रादुर्भावान्‌ महामुने। 
मत्स्य: कूर्मों बराहएच नरसिंहश्च बामनः॥ 
रामो रामश्च रामश्च कृष्ण: कल्की च ते दश। 
श्रीभगवान्‌ बोले--महामुनि नारद! तुम मेरे 
अबवतारोंके नाम सुनो-मत्स्य, कूर्म, वराह, नरसिंह, वामन, 
परशुराम, श्रीराम, बलराम, श्रीकृष्ण तथा कल्कि--ये दस 
अवतार हैं॥ 
पूर्व मीनो भविष्यामि स्थापयिष्याम्यहं प्रजा:॥ 
लोकान्‌ वेदान्‌ धरिष्यामि मज्जमानान्‌ महार्णवे। 
पहले मैं 'मत्स्य' रूपसे प्रकट होऊँगा और समस्त 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकोनचत्वारिंशदधिकत्रिशततमो उध्याय: 
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प्रजाको निर्भव अवस्थामें स्थापित करूँगा। महासागरमें 
डूबते हुए लोकों और वेदोंकी भी रक्षा करूँगा॥ 
द्वितीय॑ कूर्मरूप॑ में हेमकूटनिर्भ सुत॥ 
मन्दरं धारयिष्यामि अमृतार्थे द्विजोत्तम। 
वत्स! मेरा दूसरा अवतार होगा कूर्म--कच्छप। 
उस समय मैं हेमकूट पर्वतके समान कच्छपरूप 
धारण करूँगा। द्विजश्रेष्! जब देवता अमृतके लिये 
क्षीससागरका मन्‍्थन करेंगे, तब मैं अपनी पीठपर 
मन्दराचलको धारण करूँगा॥ 
मग्नां महार्णवे घोरे भाराक्रान्तामिम पुनः ॥) 
सच्त्वैराक्रान्तसबांड्रां नष्टां सागरमेखलाम्‌। 
आनयिष्यामि स्वस्थानं बाराहं रूपमास्थित:॥७७॥ 
हिरण्याक्ष॑ वधिष्यामि दैतेयं॑ बलगर्वितम्‌। 
जिसके सारे अंग प्राणियोंसे भरे हुए हैं तथा 
जो समुद्रसे घिरी हुई है, वहो यह पृथ्वी जब भारी 
भारसे दबकर घोर महासागरमें निमग्न हो जायगी, उस 
समय मैं वाराहरूप धारण करके इसे पुनः अपने 
स्थानपर ला दूँगा। उसी समय बलके घमंडमें भरे हुए 
हिरण्याक्ष नामक दैत्यका बध कर डालूँगा॥७७६॥ 
नारसिंहं बपुः कृत्वा हिरण्यकशिपुं पुनः॥७८॥ 
सुरकायें हनिष्यामि यज्ञध्न॑ दितिनन्दनम्‌। 
तदनन्तर देवताओंके कार्यके लिये नरसिंहरूप 
धारण करके यज्ञनाशक दितिनन्दन हिरण्यकशिपुका 
संहार कर डालूँगा॥ ७८६ ॥ 
बिरोचनस्थ बलबान्‌ बलिः पुत्रों महासुरः॥७९॥ 
अवध्य: सर्वलोकानां सदेवासुररक्षसाम्‌। 
भविष्यति स शक्रं वा स्वराज्याच्च्यावविष्यति॥ ८०॥ 
विरोचनके एक बलबान्‌ पुत्र होगा, जो महासुर 
बलिके नामसे विख्यात होगा। उसे देवता, असुर तथा 
राक्षसोंसहित सम्पूर्ण लोक भी नहीं मार सकेंगे। वह 
इन्द्रकों राज्यसे भ्रष्ट कर देगा॥७९-८०॥ 
अलोक्ये5पहते तेन विमुखे चर शचीपतौ। 
अदित्याँ द्वादशादित्य: सम्भविष्यामि कश्यपात्‌॥ ८१॥ 
जब वह त्रिलोकोका अपहरण कर लेगा और 
शचीपति इन्द्र युद्धमें पीठ दिखाकर भाग जायँगे, उस 
समय मैं कश्यपजीके अंश और अदितिके गर्भसे 
बारहवाँ आदित्य वामन बनकर प्रकट होऊँगा॥८१॥ 
(जटी गत्वा यज्ञसदः स्तूयमानों द्विजोत्तम। 
यज्ञस्तवं करिष्यामि श्रुत्वा प्रीतो भवेद्‌ बलि:॥ 





द्विजश्रेष्ठ! उस समय सब लोग मेरी स्तुति करेंगे 
और मैं जटाधारी ब्रह्मचारीके रूपमें बलिके यज्ञमण्डपमें 
जाकर उसके उस यज्ञको भूरि-भूरि प्रशंसा करूँगा, 
जिसे सुनकर बलि बहुत प्रसन्‍न होगा॥ 
'किमिच्छसि बटो बरहीत्युक्तो याचे महद्‌ वरम्‌॥ 
दीयतां ब्रिपदीमात्रमिति याचे महासुरम्‌॥ 
जब वह कहेगा कि 'ब्रह्मचारी ब्राह्मण! बताओं, 
क्या चाहते हो?' तब मैं उससे महान्‌ वरकी याचना 
करूँगा। मैं उस महान्‌ असुरसे कहूँगा कि “मुझे तीन पग 
भूमिमात्र दे दो'॥ 
स्‌ दक्यान्मयि सम्प्रीत: प्रतिषिद्धश्च मन्त्रिभि:। 
यावज्लं हस्तगतं त्रिभिर्विक्रमणैर्वृतम्‌॥ ) 
ततो राज्य॑ प्रदास्थामि शक्रायामिततेजसे। 
देवता: स्थापयिष्यामि स्वस्वस्थानेषु नारद॥८२॥ 
वह अपने मन्त्रियोंक मना करनेपर भी मुझपर 
प्रसन्‍न होनेके कारण वह बर मुझे दे देगा। ज्यों ही 
संकल्पका जल मेरे हाधथपर आयेगा, त्यों ही तीन पगॉंसे 
ब्रिलोकौकों नापकर उसका सारा राज्य अमिततेजस्वी 
इन्द्रको समर्पित कर दूँगा। नारद! इस प्रकार मैं सम्पूर्ण 
देवताओंको अपने-अपने स्थानोंपर स्थापित कर दूँगा॥ 
बलि चैब करिष्यामि पातालतलवासिनम्‌। 
दानबं॑ च बलिं श्रेष्ठमवध्यं॑ सर्वदैवतै: ॥ ८३॥ 
साथ ही सम्पूर्ण देवताओंके लिये अवध्य श्रेष्ठ 
दानव बलिको भी पातालतलका निवासी बना दूँगा॥ 
ब्रेतायुगे भविष्यामि रामो भृगुकुलोद्वह:। 
क्षत्र चोत्सादयिष्यामि समृद्धबलवाहनम्‌॥ ८४॥ 
फिर त्रेतायुगमें भगुकुलभूषण परशुरामके रूपमें 
प्रकट होऊँगा और सेना तथा सवारियोंसे सम्पन्त 
क्षत्रियकुलका संहार कर डालूँगा॥ ८४॥ 
संध्यांशे समनुप्राप्ते त्रेताया द्वापरस्थ च। 
अहं दाशरथी रामों भविष्यामि जगत्पति:॥८५॥ 
तदनन्तर जब त्रेता और द्वापरकी सन्ध्या उपस्थित 
होगी, उस समय मैं जगत्पति दशरथनन्दन रामके रूपमें 
अवतार लूँगा॥८५॥ 
ब्रितोपघाताद्‌ बैरूप्यमेकतो5थ द्वितस्तथा। 
प्राप्स्येते बानरत्व॑ हि. प्रजापतिसुतावृषी ॥ ८६॥ 
त्रित नामक सुनिके साथ विश्वासघात करनेके 
कारण एकत और द्वित-ये दो प्रजापतिके पुत्र ऋषि 
विरूप वानरयोनिको प्राप्त होंगे॥८६॥ 
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तयोयें त्वन्वये जाता भविष्यन्ति वनौकस:। 
महाबला महावीर्या: शक्रतुल्यपराक्रमा:॥ ८७॥ 
उन दोनोंके वंशमें जो वनवासी बानर जन्म लेंगे, 
बे महाबली, महापराक्रमी और इन्रके तुल्य पराक्रम 
प्रकट करनेमें समर्थ होंगे॥८७॥ 
ते सहाया भविष्यन्ति सुरकार्ये मम द्विजा। 
ततो रक्षःपतिं घोरं पुलस्त्यकुलपांसनम्‌॥ ८८॥ 
हरिष्ये राबणं रौद्रं सगणं लोककण्टकम्‌। 
बह्मन्‌! वे देवकार्यकी सिद्धिके लिये मेरे सहायक 
होंगे। तदनन्तर मैं पुलस्त्यकुलांगार भयंकर राक्षसराज 
रावणकों, जो समस्त जगत्‌के लिये भयावह होगा, 
उसके गणोंसहित मार डालूँगा॥ ८८३ ॥ 
द्वापरस्थ कलेश्चैब संधौ पार्यबसानिके ॥ ८९॥ 
प्रादुर्भाव: कंसहेतोर्मथुरायां. भविष्यति। 
फिर द्वापए और कलिकी संधिका समय बीतते- 
बीतते कंसका वध करनेके लिये मथुरामें मेरा अबतार 
होगा॥ ८९६ ॥ 

(कंस केशिं तथा कालमरिष्टं चर महासुरम्‌। 
चाणूरं च्व महावीर्य॑ मुष्टिकं च महाबलम्‌॥ 
प्रलम्बं॑ धेनुक॑ चैव अरिष्टं वृषरूपिणम्‌। 
'कालीय॑ च बशे कृत्वा यमुनाया महाहदे॥ 
गोकुले तु ततः पश्चाद्‌ गवार्थे तु महामिरिम्‌। 
सप्तरात्रं धरिष्यामि वर्षमाणे तु बासवे॥ 
अपक्रान्ते ततो वर्ष गिरिमूर्थन्यवस्थित:। 
इन्द्रेण सह संवादं करिष्यामि तदा द्विज॥) 

उस समय कंस, केशी, कालासुर, महादैत्य 
अरिष्टासुर, महापराक्रमी चाणूर, महाबली मुष्टिक, 
प्रलम्ब, धेनुकासुर तथा वृषभरूपधारी अरिष्टको मारकर 
यमुनाके विशाल कुण्डमैं स्थित कालियनागको वशरमें 
करके गोकुलमें इन्द्रके वर्षा करते समय गौओंकी 
रक्षाके लिये महान्‌ पर्वत गोवर्धनकों सात दिन-रात 
अपने हाथसे छत्रकी भाँति धारण किये रहूँगा। ब्रह्मन्‌! 
जब वर्षा बन्द हों जायगी, तब पर्वतके शिखरपर आरूढ़ 
हो मैं इन्द्रके साथ संवाद करूँगा॥ 

तत्राहं दानवान्‌ हत्वा सुबहून्‌ देवकण्टकान्‌॥९०॥ 

कुशस्थलीं करिष्यामि निवेशं द्वारकां पुरीम्‌। 

वहाँ मैं बहुत-से देवकण्टक दानवॉंको मारकर 
'कुशस्थलीको द्वारकापुरीके नामसे बसाऊँगा और उसीमें 
निवास करूँगा॥९०६॥ 





वसानस्तत्र जै पुर्ाँमदितेर्विप्रियंकरम्‌॥९१॥ 
हनिष्ये नरक॑ भौम॑ मुरं पीठ॑ च दानवम्‌। 
प्राग्ज्योतिष॑ पुरं॑ रम्य॑ नानाधनसमन्वितम्‌॥ ९२॥ 
कुशस्थलीं नयिष्यामि हत्वा वै दानवोत्तमम्‌। 

वहाँ रहकर देवमाता अदितिका अप्रिय करनेवाले 
भूमिपुत्र नरकासुर, मुर तथा पीठ नामक दानवोंका संहार 
करूँगा एवं नाना प्रकारके धन-धान्यसे सम्पन्त जो 
प्राग्ज्योतिषपुर नामक रमणीय नगर है, वहाँ दानवराज 
जरकका वध करके उसका सारा वैभव कुशस्थलीमें 
पहुँचा दूँगा॥९१-९२६॥ 
(कृकलासं नृगं चैब मोचयिष्ये ह वै पुनः॥ 
तत्र पौत्ननिमित्तेन गत्वा वै शोणित॑ पुरम्‌। 
जाणस्थ च पुर॑ गत्वा करिष्ये कदन॑ महत्‌॥) 

गिरगिटकी योनिमें पड़े हुए राजा नृगका भी 
उद्धार करूँगा। उसी अवतारमें अपने पौत्र अनिरुद्धके 
'निमित्त बाणासुरकी राजधानी शोणितपुरमें जाकर वहाँकी 
असुरसेनाका महान्‌ संहार कर डालूँगा॥ 
महेश्वरमहासेनी बाणप्रियहितैधिणौ॥ ९३॥ 
पराजेष्याम्यथोद्युक्ताी देवा लोकनमस्कृतौ। 

बाणासुरका प्रिय और हित चाहनेवाले विश्व- 
'बन्दित देवता भगवान्‌ शंकर और कार्तिकेय भी जब मेरे 


[साथ युद्धके लिये उद्यत होंगे, तब उन दोनोंकों पराजित 


कर दूँगा॥९३६॥ 
ततः सुतं बलेजित्वा बाणं बाहुसहस्त्रिणम्‌॥९४॥ 
विनाशयिष्यामि ततः सर्वान्‌ सौभनिवासिन:। 
तदनन्तर सहस््र भुजाओंसे सुशोभित बलिपुत्र 
बाणासुरको पराजित करके शाल्वके सौभ विमानमें रहने- 
वाले समस्त योद्धाऑंका विनाश कर डालूँगा॥९४६॥ 
'यः कालयवन: ख्यातो गर्गतेजोउभिसंबृतः॥ ९५॥ 
भविष्यति वधस्तस्य मत्त एब द्विजोत्तम। 
द्विजोत्तम! गर्गांचार्यके तेजसे उत्पन्न होकर 
शक्तिशाली बना हुआ जो कालयबन नामक विख्यात 
असुर होगा, उसका वध भी मेरे हीं द्वारा सम्भव होगा॥ 
जरासंधश्च बलवान सर्वराजविरोधन:॥ ९६॥ 
अविष्यत्यसुर: स्फीतो भूमिपालों गिरित्रजे। 
मम बुद्धिपरिस्पन्दाद्‌ वधस्तस्थ भविष्यति॥ ९७॥ 
गिरिब्रजमें जरासंध नामक एक बहुत समृद्धिशाली 
और बलवान असुर राजा होगा, जो सम्पूर्ण राजाओंसे 
बैर मोल लेता फिरेगा। मेंरे हौ बौद्धिक प्रयत्ससे उसका 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकोनचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो उध्याव: 
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भी वध हो सकेगा॥९६-९७॥ 
शिशुपालं वधिष्यामि यज्ञे धर्मसुतस्य वै। 
समागतेषु बलिषु पृथिव्यां सर्वराजसु॥ ९८॥ 
धर्मपुत्र युधिष्ठिरके यज्ञ्मँ भूमण्डलके समस्त 
बलवान्‌ राजा पधारेंगे, उनके बीचमें मैं शिशुपालका 
वध कर डालूँगा॥९८॥ 
बासवि: सुसहायो वै मम त्वेको भविष्यति। 
युधिष्ठिरं स्थापयिष्ये स्व॒राज्ये भ्रातृभि: सह॥९९॥ 
एकमात्र इन्द्रकुमार अर्जुन मेरा सखा एवं सुन्दर 
सहायक होगा। मैं राजा युधिष्ठिरको उनके भाइयोंसहित 
पुनः राजपदपर प्रतिष्ठित करूँगा॥९९॥ 
एवं लोका वदिष्यन्ति नरनारायणावृषी। 
उद्युक्तो दहत: क्षत्रं लोककार्यार्थभीश्वरौ॥ १००॥ 
उस समयके लोग कहेंगे कि “ये ईश्वररूप तर 
और नारायण नामक ऋषि ही एक साथ उद्यत हो 
लोकहितके लिये क्षत्रियजातिका संहार कर रहे हैं॥ 
कृत्वा भारावतरणं बसुधाया यथेप्सितम्‌। 
सर्वसात्वतमुख्यानां द्वारकायाश्व सत्तम॥ १०१॥ 
करिष्ये प्रलयं घोरमात्मज्ञातिविनाशनम्‌। 
साधुशिरोमणे! पृथ्वीदेवीकी इच्छाके अनुसार 
उसका भार उतारकर मैं द्वारकाके समस्त यादव- 
शिरोमणियोंका नाश करके अपनी जातिका विनाशरूप 
घोर कर्म करूँगा॥१०१६॥ 
कर्माण्यपरिमेयाणि चतुर्मूर्तिथशो हाहम्‌॥१०२॥ 
'कृत्वा लोकान्‌ गमिष्यामि स्वानहं ब्रह्मसत्कृतान्‌। 
श्रीकृष्ण, बलभद्र, प्रद्यम् और अनिरुद्ध-इन चार 
स्वरूपोंको धारण करनेवाला मैं असंख्य कर्म करके 
ब्ह्माजीके द्वारा सम्मानित अपने धामको चला जाऊँगा॥ 
हंस: कूर्मश्च मत्स्यश्च प्रादुर्भावा द्विजोत्तम॥ १०३॥ 
बराहो नरसिंहश्च वामनो राम एवं चा 
रामो दाशरथिश्चैब सात्वतः कल्किरेव च॥ १०४॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! हंस, कूर्म, मत्स्य, वराह, नरसिंह, वामन, 
परशुराम, दशरथनन्दन राम, यदुवंशी श्रीकृष्ण तथा 
कल्कि-ये सब मेरे अवतार हैं॥१०३-१०४॥ 
यदा वेदश्रुतिर्नष्टा गया प्रत्याइता पुनः। 
सबेदा: सश्रुतीकाश्च कृता: पूर्व कृते युगे॥ १०५॥ 
जब-जब वेद-श्रुति लुप्त हुई है, तब-तब 
अवतार लेकर मैंने पुनः उसे प्रकाशमें ला दिया है। 
मैंने ही पहले सत्ययुगमें वेदोंसहित श्रुतियोंकों प्रकट 





किया था॥ १०५॥ 
अतिक्रान्ता: पुराणेषु श्रुतास्ते यदि वा क्वचित्‌। 
अतिक्रान्ताश्च बहव: प्रादुर्भावा ममोत्तमा:॥ १०६॥ 

मेरे जो अबतार अबतक व्यतीत हो चुके हैं, उन्हें 
सम्भवत: तुमने पुराणोंमें सुना होगा। मेरे कई उत्तमोत्तम 
अवतार हो चुके हैं॥१०६॥ 
लोककार्याणि कृत्वा च पुनः स्वां प्रकृतिं गता: । 
न होतद्‌ ब्रह्मणा प्राप्तमीदृर्श मम दर्शनम्‌॥ १०७॥ 
यत्‌ त्वया प्राप्तमोह एकान्तगतबुद्धिना। 

वे अवतार लोकहितके कार्य सम्पन्त करके पुनः 
अपने मूलस्वरूपमें मिल गये हैं। मुझमें अनन्य भक्ति 
रखनेके कारण आज तुमने यहाँ जिस स्वरूपका दर्शन 
पाया है, मेरे ऐसे स्वरूपका दर्शन अबतक त्रह्माको भी 
नहीं प्राप्त हों सका है॥१०७६॥ 
'एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं ब्रह्नन्‌ भक्तिमतो मया॥ १०८॥ 
पुराणं च भविष्य च सरहस्यं च सत्तम। 

ब्रह्म! साधुप्रवर ! तुम मुझमें भक्तिभाव रखनेवाले 
हो, इसलिये मैंने तुमसे भूत और भविष्यके सारे अवतारोंका 
रहस्यसहित वर्णन किया है॥१०८६॥ 

भीष्य उवाच 

एवं स भगवान्‌ देवो विश्वमूर्तिधरोउव्यय:॥ १०९॥ 
एतावदुक्त्वा बचन॑ तत्रैवान्तर्दधे पुनः। 

भ्रीष्पजी कहते हैं--युधिष्ठिर! विश्वरूपधारी 
अविनाशी भगवान्‌ नारायणदेव इतनी बात कहकर वहीँ 
पुनः अन्तर्धान हो गये॥१०९६॥ 
जारदो5पि महातेजा: प्राप्यानुग्रहमीप्सितम्‌॥ ११०॥ 
नरनारायणौ द्र॒ष्दुं बरदर्याश्रममाद्रवत्‌। 

तब महातेजस्वी नारदजी भी भगवान्‌का मनोवाउ्छत 
अनुग्रह पाकर नर-नारायणका दर्शन करनेके लिये 
बदरिकाश्रमकी ओर चल दिये॥११०६॥ 
इर्द॑ महोपनिषद॑ चतुर्वेदसमन्वितम्‌॥ १११॥ 
सांख्ययोगकृतं॑ तेन पश्नरात्रानुशब्दितम्‌। 
नारायणमुखोदगीत॑ नारदो5श्रावबत्‌ पुनः॥ ११२॥ 
अह्यण: सदने तात यथादृष्टं यथाश्रुतम्‌॥ 

यह महान्‌ उपनिषद्‌ (ज्ञान) चारों वेदोंके विज्ञानसे 
सम्पन्न है। इसमें सांख्य और योगका सिद्धान्त कूट- 
कूटकर भरा है। इसकी पांचरात्र आगमके नामसे 
प्रसिद्धि है। साक्षात्‌ नारायणके मुखसे इसका गान हुआ 
है। तात! इस विषयको नारदजीने श्वेतद्वीपमें जैसा देखा 
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और सुना था, वैसा ही ब्रह्माजीके भवनमें सुनाया था॥ 
बुधिष्ठिर उवाच 
एतदाश्चर्यभूत॑ हि माहात्म्य॑ तस्थ धीमतः:॥ ११३॥ 
किं वै ब्रह्म न जानीते यत: शुआ्राव नारदात्‌। 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! बुद्धिमान्‌ नारायण- 
देवका माहात्म्य तो बड़ा ही आश्चर्यमय है। कया 
ब्रह्माजी इसे नहीं जानते थे कि नारदजीके मुखसे इसका 
श्रवण किया ?॥ ११३६ ॥ 
'पितामहो5पि भगवांस्तस्माद्‌ देवादनन्तर:॥ ११४॥ 
कर्थ स न विजानीयात्‌ प्रभावममितौजस:। 
भगवान्‌ ब्रह्मा तो उन्हीं नारायणसे प्रकट हुए हैं। 
फिर वे उन महातेजस्वी नारायणका प्रभाव कैसे नहीं 
जानते होंगे ?॥ ११४६ ॥ 
भीष्य उवाच 
महाकल्पसहस्राणि महाकल्पशतानि च॥११५॥ 
समतीतानि राजेन्द्र सर्गाश्च प्रलयाश्च ह। 
सर्गस्यादौ स्मृतो ब्रह्मा प्रजासर्गकरः प्रभु॥११६॥ 
भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र! अबतक सैकड़ों और 
हजारों महाकल्प बीत चुके हैं, कितने ही सर्ग और 
प्रलय समाप्त हो चुके हैं। सर्गके आरम्भमें ब्रह्माजी हो 
प्रजावर्गके सृष्टिकर्ता माने गये हैं॥११५-११६॥ 
जानाति देवप्रवरं भूयश्चातोउधिक॑ नृप। 
परमात्मानमीशानमात्मनः 
नरेश्वर! वे अपनी उत्पत्तिक कारणभूत देवप्रवर 
नारायणको इससे भी अधिक जातते हैं। उन्हें सर्वेश्वर 
और परमात्मा समझते हैं॥११७॥ 
ये त्वन्ये ब्रहासदने सिद्धसंघा: समागताः। 
तेभ्यस्तच्छावयामास पुराण वेदसम्मितम्‌॥ ११८॥ 
अह्यलोकमें ब्रह्माजीके अलावा जो दूसरे-दूसरे 
सिद्धसमुदाय निवास करते हैं, उनके लिये नारदजीने 
यह बेदतुल्य पुरातन पांचरात्र सुनाया था॥११८॥ 
तेषां सकाशात्‌ सूर्यस्तु श्रुत्वा वै भावितात्मनाम्‌॥ 
आत्मानुगामिनां राजन्‌ श्रावयामास वै ततः॥ ११९॥ 
घट षष्टिर्हि सहस्नाणि ऋषीणां भावितात्मनाम्‌।॥ 
सूर्यस्थ तपतो लोकान्‌ निर्मिता ये पुरः सरा:॥ १२०॥ 
तेषामकथयत्‌ सूर्य: सर्वेषां भावितात्मनाम्‌। 
पवित्र अन्तःकरणवाले उन सिद्धोंक मुखसे 
भगवान्‌ सूर्यने इस माहात्म्यको सुना। राजन! सूर्यने 
सुनकर अपने पीछे चलनेवाले साठ हजार भावितात्मा 


प्रभव॑ तथा॥ ११७॥ | 


मुनियोंको इसका श्रवण कराया। लोकमें तपते हुए 
सूर्वके आगे चलनेके लिये जिन ऋषियोंकी सृष्टि हुई 
है, उन भावितात्माओंको भी सूर्यदेवने भगवानकी यह 
महिमा सुनायी थी॥ ११९-१२०६॥ 
सूर्यानुगामिभिस्तात ऋषिभिस्तैर्महात्मभि:॥ १२१॥ 
मेरौ समागता देवा: श्राविताश्चेदमुत्तमम्‌। 
तात! सूर्यदेवका अनुसरण करनेवाले उन महात्मा 
ऋषियोंने मेरुपबंतपर आये हुए देवताओंको वह उत्तम 
माहात्म्य सुनाया था॥ १२१६॥ 
देवानां तु सकाशाद्‌ वै ततः श्रुत्वासितों द्विज:॥ ९२२॥ 
श्रावबामास राजेन्द्र पितृणां मुनिसत्तम:। 
राजेन्द्र! मुनिश्रेष्ठ ब्राह्मण असितने देवताओंके मुखसे 
| उस माहात्म्यको सुनकर पितरोंकों सुनाया॥१२२६॥ 
(एवं परम्पराख्यातमिदं शान्तनुमाश्ितम्‌।) 
मम चापि पिता तात कथयामास शान्तनु:॥ १२३॥ 
इस प्रकार परम्परया प्राप्त होकर यह उत्तम ज्ञान 
महाराज शान्तनुकों मिला। तात! फिर पिता शान्तनुने मुझे 
इसका उपदेश दिया॥१२३॥ 
ततो मयापि श्रुत्वा ज्ञ कीर्तितं तब भारत। 
सुरैर्वा मुनिभिर्वापि पुराणं यैरिदं श्रुतम्‌॥ १२४॥ 
सर्वे ते परमात्मानं पूजयन्ते समनन्‍्ततः। 
भरतनन्दन ! पिताजीके मुखसे इस प्रसंगको सुनकर 
मैंने अब तुमसे इसका वर्णन किया है। देवताओं, मुनियों 
अथवा जिन लोगोंने भी इस पुरातन ज्ञानको सुना है, वे 
सभी सब ओर परमात्माका पूजन करते हैं॥१२४३॥ 
इदमाख्यानमार्षेयं. पारम्ययांगत॑ नृूप॥ १२५॥ 
नावासुदेवभक्ताय त्वया देय॑ कथंचन। 
नरेश्वर! इस प्रकार यह ऋषिसम्बन्धी आख्यान 
परम्परासे प्राप्त हुआ है। जो भगवान्‌ वासुदेवका भक्त 
न हो, उसे किसी तरह भी इसका उपदेश तुम्हें नहीं 
| देना चाहिये॥ १२५६ ॥ 
(आख्यानमुत्तम चेदं॑ श्रावयेद्‌ यः सदा नृप। 
| तदैब मनुजो भक्तः शुचिर्भूत्वा समाहित:॥ 
प्राप्ुयादचिराद्‌ राजन विष्णुलोक॑ सनातनम्‌।) 
नरेश्वर! जो मनुष्य सदा इस उत्तम उपाख्यानको 
सुनायेगा, वह भक्त मनुष्य पवित्र एवं एकाग्रचित्त होकर 
शीघ्र ही भगवान्‌ विष्णुके सनातनलोकको प्राप्त होगा॥ 
मत्तोउन्यानि च ते राजन्ुपाख्यानशतानि बै॥ १२६॥ 
यानि श्रुतानि सर्वाणि तेषां सारोउयमुद्धृत:। 





मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकोनचत्वारिंशदध्िकत्रिशततमो 5ध्याय: 


१०८९ 





राजन! तुमने मुझसे जो अन्य सैकड़ों उपाख्यान 
सुने हैं, उन सबका यह सारभाग निकालकर तुम्हारे 
सामने रखा गया है॥१२६६॥ 
सुरासुरैयैथा राजन्‌ निर्मथ्यामृतमुद्धृतम्‌॥१२७॥ 
एवमेतत्‌ पुरा विप्रै: कथामृतमिहोद्धृतम्‌। 

युधिष्ठिर! जैसे देवताओं और असुरोने समुद्रको 
मथकर उससे अमृत निकाला था, उसी प्रकार प्राचीनकालमें 
ब्राह्मणोंने सारे शास्त्रोंको मथकर इस अमृतमयी कथाको 
यहाँ प्रकाशित किया॥ १२७६ ॥ 
यश्चेद॑ पठते नित्यं यश्चेद॑ श्रृणुयान्तरः ॥ १२८ ॥ 
एकान्तभावोपगत एकान्तेषु समाहितः। 
प्राप्य श्वेतं महाद्वीप भूत्वा चद्धप्रभो नरः॥ १२९॥ 
स सहस्त्रार्चिषं देव॑ प्रविशेन्‍नात्र संशय:। 

जो मनुष्य प्रतिदिन इसका पाठ करेगा और जो 
इसे सदा सुनेगा, वह भगवान्‌के प्रति अनन्यभावकों | 
प्राप्त होकर उनके अनन्य भक्तोंमें एकाग्रचित्तसे अनुरक्त | 
हो श्वेत नामक महाद्वीपमें पहुँच जायगा और वह मनुष्य 
चअन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ रूप धारण करके उन 
सहस्रों किरणोंबाले भगवान्‌ नारायणदेवमें प्रवेश करेगा, 
इसमें संशय नहीं है॥ १२८-१२९६॥ 
मुच्चेदार्तस्तथा रोगाच्छुत्वेमामादित: कथाम्‌॥ १३०॥ 
जिज्ञासुलभते कामान्‌ भक्‍तो भक्तगति ब्रजेत्‌। 

इस कथाको आदिसे ही सुनकर रोगी रोगसे मुक्त 
हो जायगा, जिज्ञासु पुरुषको इच्छानुसार ज्ञान प्राप्त होगा 
और भक्त पुरुष भक्तजनोचित गतिको प्राप्त होगा॥ 
त्वयापि सतत राजलभ्यर्च्य: पुरुषोत्तम:॥९१३१॥ | 
स हि माता पिता चैव कृत्स्तस्य जगतो गुरु:। 

राजन्‌! तुम्हें भी सदा ही भगवान्‌ पुरुषोत्तमको 
पूजा करनी चाहिये; क्योंकि वे ही सम्पूर्ण जगतके माता, 
पिता और गुरु हैं॥१३१६॥ 
ब्रह्मण्यदेवों भगवान्‌ प्रीयतां ते सनातन:॥ १३२॥ 
युथ्िष्ठि: महाबराहो महाबुद्धिजनादन:। 

महाबाहु युधिष्ठिर! ब्राह्मणहितैषी परम बुद्धिमान्‌ 
सनातन पुरुष भगवान्‌ जनार्दनदेव तुमपर सदा प्रसन्‍न रहें ॥ 

वैशम्पायन उवाच 

श्रुत्वैतदाख्यानवरं॑ धर्मराडू_ जनमेजय॥ १३३॥ 
भ्रातरश्चास्थ ते सर्वे नारायणपरा3भवन्‌। 

बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! इस उत्तम 
'उपाख्यानको सुनकर धर्मराज युधिष्ठिर और उनके सभी 
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भाई भगवान्‌ नारायणके परम भक्त हो गये॥ १३३३ ॥ 
जित॑ भगवता तेन पुरुषेणेति भारत॥ १३४॥ 
नित्य॑ जप्यपरा भूत्वा सरस्वतीमुदीरयन्‌। 
भरतनन्दन! के नित्यप्रति भगवन्नामके जपमें 
तत्पर होकर ' भगवान्‌ पुरुषोत्तमकी जय हो' ऐसी वाणी 
बोला करते थे॥ १३४६ ॥ 
थो ह्ास्माकं गुरुश्रेष्ठ: कृष्णद्वैधायनो मुनि:॥ १३५॥ 
जगौ परमक जप्य॑ नारायणमुदीरयन्‌। 
जो हमारे परमगुरु मुनिवर श्रीकृष्णद्वैपायन व्यास 
हैं, वे भी परम उत्तम नारायणमन्त्रका जप करते हुए 
निरन्तर उनकी महिमाका गान करते रहते हैं॥ १३५६ ॥ 
गत्वान्तरिक्षात्‌ सततं क्षीरोदममृताशयम्‌॥ १३६॥ 
पूजयित्वा च देबेशं पुनरायात्‌ स्वमाश्रमम्‌। 
व्यासजी सदा ही आकाशमार्गसे अमृतनिधि क्षीर- 
सागरके तटपर जाकर देवेश्वर श्रीहरिको पूजा करनेके 
पश्चातू पुनः अपने आश्रमपर लौट आते हैं॥ १३६६॥ 
भीष्म उवाच 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं नारदोक्तं मयेरितम्‌॥१३७॥ 
पारम्पर्यांगत॑ होतत्‌ पित्रा मे कथितं पुरा। 
भ्रीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! नारदजीका कहा 
हुआ यह सारा उपाख्यान मैंने तुमसे कह सुनाया। यह 
पूर्वपरम्परासे पहले मेरे पिताजीको प्राप्त हुआ। फिर 
पिताजीने मुझसे कहा था॥ १३७६ ॥ 
सौतिस्वाच 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं बैशम्पायन कीर्तितम्‌॥ १३८॥ 
जनमेजयेन तच्छुत्वा कृतं सम्यग्‌ यथाविधि। 
यूयं हि तप्ततपस:ः सर्वे चर चरितक्रताः॥१३९॥ 
सूतपुत्र बोले--शौनक ! वैशम्पायनजीका कहा 
हुआ यह सारा आख्यान मैंने तुमसे कहा है। जनमेजयने 
इसे सुनकर उत्तम विधिपूर्वक भगवानूका यजन किया। 
तुमलोग भी तपस्वी और ब्रतका पालन करनेवाले 
हो॥ १३८-१३९॥ 
सर्वे बेदविदों मुख्या नैमिषारण्यवासिनः। 
शौनकस्य महासत्ं प्राप्ता: सर्वे द्विजोत्तमा:॥ १४०॥ 
नैमिषारण्यमें निवास करनेवाले प्रायः सभी ऋषि 
प्रमुख वेदवेत्ता हैं और सभी श्रेष्ठ द्विज शौनकके इस 
महायज्ञमें एकत्र हुए हैं॥ १४०॥ 
अजध्व॑सुहुतैर्यज्ञं: शाश्वतं॑ परमेश्वरम। 
पारम्पर्बागत होतत्‌ पित्रा मे कथितं पुरा॥१४१॥ 





१०९० 


श्रीमहाभास्ते 


[ शान्तिपर्वणि 





आप सब लोग विधिवत्‌ हवन करके उत्तम | परम्परासे प्राप्त हुआ उत्तम आख्यान मेरे पिताने पहले- 
यक्ञोंद्वारा उन सनातन परमेश्वरका यजन करें। यह | पहल मुझसे कहा था॥ १४१॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वण नारायणीये एकोनचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमोध्याय: ॥ ३३९॥ 
इस प्रकार ऑमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत सोक्षधर्मपर्वमें गररायणका माहात्म्यविषयक 
ठीन सौ उनतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥३३९॥ 
(दाक्षिणात्य अधिक पाठके १५६ श्लोक मिलाकर कुल १५६३६ श्लोक हैं) 


चत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो ध्याय: 


व्यासजीका अपने शिष्योंको भगवान॒द्वारा ब्रह्मादि देबताओंसे कहे हुए प्रवृत्ति 
और निवृत्तिरूप धर्मके उपदेशका रहस्य बताना 


शौरक उवाच 
क॒रथथं स भगवान्‌ देबो यज्ञेष्वग्रहर: प्रभु:। 
अज्ञधारी च सततं वेदवेदाड़वित्‌ तथा॥१॥ 
शौनकजीने कहा--सूतनन्दन! वे प्रभावशाली 
वेदवेद्य भगवान्‌ नारायणदेव चज्ञोंमें प्रथण भाग 
ग्रहण करनेवाले माने गये हैं तथा वे हो वेदों और 
वेदांगोंक ज्ञाता परमेश्वर नित्य-निरन्तर यज्ञधारी 
(यज्ञकर्ता) भी बताये गये हैं। एक ही भगवानमें 
वज्ञोंके कर्तृत्त और भोक्तृत्व दोनों कैसे सम्भव 
होते हैं ?2॥ १॥ 
निवृत्तं चास्थितो धर्म क्षमी भागवत: प्रभु:। 
निवृत्तिधर्मान्‌ बिदधे स एवं भगवान्‌ प्रभु:॥ २ ॥ 
सबके स्वामी क्षमाशील भगवान्‌ नारायण स्वयं 
तो निवृत्तिधर्ममें ही स्थित हैं और उन्हों सर्वशक्तिमान्‌ 
भगवानूने निवृत्तिधमोंका विधान किया है॥२॥ 
कं प्रवृत्तिधमेंषु भागा देवता: कृता:। 
करथ॑ निवृत्तिधर्माश्च कृता व्यावृत्तबुद्धय:॥ ३ ॥ 
इस प्रकार निवृत्तिधर्माबलम्बी होते हुए भो 
उन्होंने देवताओंको प्रवृत्तिधमॉमें अर्थात्‌ यज्ञादि क्मांमें 
भाग लेनेका अधिकारी क्‍यों बनाया? तथा ऋषि- 
मुनियोंको विषयोंसे विरक्तबुद्धि और निवृत्तिधर्मपरायण 
किस कारण बनाया?॥३॥ 
एतं नः संशय सौते छिन्थि गुहां सनातनम्‌। 
त्वया नारायणकथा:ः श्रुता बै धर्मसंहिता:॥ ४ ॥ 
सूतनन्दन ! यह गूढ़ संदेह हमारे मनमें सदा उठता 
रहता है, आप इसका निवारण कीजिये; क्योंकि आपने 
भगवान्‌ नारायणकी बहुत-सी धर्मसंगत कथाएँ सुन 
रखी हैं॥४॥ 
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सौतिस्वाच 
'जनमेजयेन यत्‌ पृष्ट: शिष्यो व्यासस्य धीमत:। 
तत्‌ तेहह॑ कथयिष्यामि पौराणं शौनकोत्तम॥ ५ ॥ 
सूतपुत्रने कहा--मुनिश्रेष्ठ शौनक ! राजा जनमेजयने 
बुद्धिमान्‌ व्यासजीके शिष्य वैशम्पायनजीके सम्मुख जो 
प्रश्न उपस्थित किया था, उस पुराणप्रोक्त विषयका मैं 
तुम्हारे सामने वर्णन करता हूँ॥५॥ 
श्रुत्वा माहात्म्यमेतस्थ देहिनां परमात्मनः। 
जनमेजयो महाप्राज्ञो वैशम्पायनमब्रबीत्‌॥ ६ ॥ 
परम बुद्धिमान जनमेजयने समस्त प्राणियोंके 
आत्मस्वरूप इन परमात्मा नारायणदेवका माहात्म्य 
सुनकर उनसे इस प्रकार कहा॥६॥ 
जनमेजय उवाच 
डमे सब्रह्यका लोका: ससुरासुरमानवा:। 
क्रियास्वभ्युदयोक्तासु सकता दृश्यन्ति सर्वश:॥ ७ ॥ 
जनमेजय बोले--मुने ! ब्रह्मा, देवगण, असुरगण 
तथा मनुष्योंसहित ये समस्त लोक लौकिक अभ्युदयके 
लिये बताये गये कर्मोंमें ही आसक्त देखे जाते हैं॥ ७॥ 
मोक्षश्चोक्तस्त्वया ब्रह्मन्‌ निर्वाणं परम॑ सुखम्‌। 
ये तु मुक्‍्ता भवन्तीह पुण्यपापविवर्जिता:॥ ८ ॥ 
ते सहस्त्रार्चिषं देव॑ प्रविशन्तीह शुश्रुम। 
ब्रह्मन्‌! परंतु आपने मोक्षकों परम शान्ति एवं 
परम सुखस्वरूप बताया है। जो मुक्त होते हैं, वे पुण्य 
और पापसे रहित हो सहस्रों किरणोंसे प्रकाशित 
होनेवाले भगवान्‌ नाशायणदेवमें प्रवेश करते हैं, यह 
बात मैंने सुन रखी है॥८६॥ 
अयं हि दुरनुष्ठेयो मोक्षधर्म: सनातनः:॥ ९ ॥ 
य॑ हित्वा देवता: सर्वा हव्यकव्यभुजोउभवन्‌। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


चत्वारिंशदधिकत्रिशततमो 5ध्याय: 


१०९१ 





किंतु यह सनातन मोक्षधर्म अत्यन्त दुष्कर जान 
पड़ता है, जिसे छोड़कर सब देवता हव्य और कव्योंके 
भोक्ता बन गये हैं॥९६॥ 
किं च ब्रह्मा च रुद्रश्च शक्रश्च बलभित्‌ प्रभु:॥ १०॥ 
सूर्यस्ताराध्िपो वायुरग्निर्वकंण एवं चा। 
आकाशं जगती चैव ये च शेषा दिवौकस:॥ ११॥ 
प्रलयं॑ न विजानन्ति आत्मन: परिनिर्मितम्‌। 
ततस्तेनास्थिता मार्ग श्रुवमक्षरमव्ययम्‌॥ १२॥ 
इसके सिवा ब्रह्मा, रुद्र और बलासुरका वध 
करनेवाले सामर्थ्यशाली इन्द्र एवं सूर्य, तारापति चन्द्रमा, 
वायु, अग्नि, वरुण, आकाश, पृथ्वी तथा जो अवशिष्ट 
देवता बताये गये हैं, वे सब क्या परमात्माके रचे हुए 
अपने मोक्षमार्गको नहीं जानते हैं ? जिससे कि निश्चल, 
क्षयशून्य एवं अविनाशी मार्गका आश्रय नहीं लेते 
हैं 2॥ १०--१२॥ 
स्मृत्वा कालपरीमाणं प्रवृत्ति ये समास्थिता:। 
दोष: कालपरीमाणे महानेष क्रियावताम्‌॥१३॥ 
जो लोग नियत कालतक प्राप्त होनेवाले स्वर्गादि 
'फलॉको लक्ष्य करके प्रवृत्तिमार्गका आश्रय लेते हैं, उन 
कर्मपरायण पुरुषोंके लिये यही सबसे बड़ा दोष है कि 
वे कालकी सीमामें आबद्ध रहकर हो कर्मका फल भोग 
करते हैं॥१३॥ 
एतन्मे संशयं विप्र हृदि शल्यमिवार्पितम्‌। 
छिन्धीतिहासकथनात्‌ पर॑ कौतूहलं हि मे॥ १४॥ 
विप्रवर! यह संशय मेरे हृदयमें कॉटेके समान 
चुभता है। आप इतिहास सुनाकर मेरे संदेहका निवारण 
करें। मेरे मनमें इस विषयको जाननेके लिये बड़ी 
उत्कण्ठा हो रही है॥ १४॥ 
'कर्थ भागहराः प्रोक्ता देवता: क्रतुषु द्विज। 
किमर्थ चाध्वरे ब्रह्मन्लिज्यन्ते त्रिदिबाकसः:॥१५॥ 
ट्विजश्रेष्ठ! देवताओंकों यज्ञॉमें भाग लेनेका 
अधिकारी क्‍यों बताया गया है? ब्रह्मन्‌! स्वर्गलोकमें 
निवास करनेवाले देवताओंकी ही यज्ञ्में किसलिये 
पूजा की जाती है?॥ १५॥ 
ये च भागं प्रगृहृन्ति अज्लेषु द्विजसत्तम। 
ते बजन्तो महायज़्ै: कस्य भाग ददन्ति बै॥१६॥ 
ब्राह्मणशिरोमणे ! जो यज्ञॉमें भाग ग्रहण करते हैं, 
वे देवता जब स्वयं महायज्ञोंका अनुष्ठान करते हैं, तब 
किसको भाग समर्पित करते हैं ?॥१६॥ 
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वैशम्पायत उवाच 

अहो गृढ़तम: प्रश्नस्त्वया पृष्टो जनेश्वर। 
नातप्ततपसा होष नावेदविदुषा तथा॥९१७॥ 
नापुराणविदा चैव शक्यो व्याहर्तुमज्जसा। 

वैशम्पायनजीने कहा--जनेश्वर! तुमने बड़ा 
गूढ़ प्रश्न उपस्थित किया है। जिसने तपस्या नहीं की 
है तथा जो बेदों और पुराणोंका विद्वान्‌ नहीं है, वह 
मनुष्य अनायास हो ऐसा प्रश्न नहीं कर सकता॥ १७६ ॥ 
हन्त ते कथ्यिष्यामि यन्मे पृष्ट: पुरा गुरु:॥ १८॥ 
कृष्णद्वैपायनों व्यासो वेदव्यासो महानृषि:। 

अब मैं प्रसन्‍ततापूर्वक तुम्हारे प्रश्नका उत्तर देता 
हूँ। पूर्वकालमें मेरे पूछनेपर बेदोंका विस्तार करनेवाले 
गुरुदेव महर्षि श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासने जो कुछ बताया 
था, वहीं मैं तुमसे कहूँगा॥ १८३ ॥ 
सुमन्तुजैमिनिश्चैव पैलश्च. सुदृढब्त: ॥ १९॥ 
अहं चतुर्थ: शिष्यो वै पञ्चमश्च शुकः स्पृत:। 

सुमन्तु, जैमिनि, दृढ़तापूर्वक उत्तम ब्रतका पालन 
करनेवाले पैल-इन तीनके सिवा व्यासजीका चौथा 
शिष्य मैं ही हूँ और पाँचवें शिष्य उनके पुत्र शुकदेव 
माने गये हैं॥१९१६॥ 
एतान्‌ समागतान्‌ सर्वान्‌ पज्च शिष्यान्‌ दमान्वितान्‌॥ २०॥ 
शौचाचारसमायुकतान्‌ जितक्रोधान्‌ जितेद्धियान्‌। 
वेदानध्यापयामास महाभारतपड्चमान्‌॥ २९॥ 

ये पाँचों शिष्य इन्द्रियदमन एवं मनोनिग्रहसे सम्पन्न, 
शौच तथा सदाचारसे संयुक्त, क्रोधशून्य और जितेन्द्रिय 
हैं। अपनी सेवामें आये हुए इन सभी शिष्योंकों व्यासजीने 
चारों वेदों तथा पाँचवें वेद महाभारतका अध्ययन कराया॥ 
प्रेरौ गिरिबरे रम्ये सिद्धचारणसेविते। 
तेषामभ्यस्थतां वेदान्‌ कदाचित्‌ संशयो3भवत्‌॥ २२॥ 
एष वै अस्त्वया पृष्टस्तेन तेषां प्रकीर्तित:। 
ततः श्रुतों मया चापि तवाख्येयो5द्य भारत॥ २३॥ 

सिद्धों और चारणोंसे सेलित गिरिवर मेरुके रमणीय 
'शिखरपर वेदाभ्यास करते हुए हम सब शिष्योंके मनमें 
किसी समय यही संदेह उत्पन्न हुआ, जिसे आज तुमने 
पूछा है। भारत! व्यासजीने हम शिष्योंको जो उत्तर दिया, 
उसे मैंने भी उन्हींके मुखसे सुना था। वही आज तुम्हें 
भी बताना है॥२२-२३॥ 
शिष्याणां बचनं श्रुत्वा सर्वाज्ञानतमोनुदः। 
'पराशरसुतः श्रीमान्‌ व्यासो वाक्यमथाब्नबीतू॥ २४॥ 


१०९२ 
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[ शान्तिपर्वणि 





अपने शिष्योंका संशययुक्त वचन सुनकर सबके 
अज्ञानान्धकारका निवारण करनेवाले पराशरनन्दन श्रीमान्‌ 
व्यासजीने यह बात कही--॥ २४॥ 
मसया हि सुमहत्‌ तप्तं तपः परमदारुणम्‌। 
भूतं भव्यं भविष्यं च जानीयामिति सत्तमा:॥ २५॥ 
“साधु पुरुषोंमें श्रेष्ठ शिष्यगण ! एक समयकी बात 
है कि मैंने भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कालॉंका 
ज्ञान प्राप्त करनेके लिये अत्यन्त कठोर और बड़ी भारो 
तपस्या की॥२५॥ 
तस्य में तप्ततपसो निगृहीतेन्द्रियस्थ च। 
नारायण प्रसादेन क्षीरोदस्यानुकूलतः ॥ २६॥ 
जरैकालिकमिदं ज्ञान प्रादुर्भूत यथेप्सितम्‌। 
'तच्छृणुध्ब॑ यथान्याय॑ वक्ष्ये संशबमुत्तमम्‌॥ २७॥ 
“जब मैं इन्द्रियोंको वशमें करके अपनी तपस्या 
पूर्ण कर चुका, तब भगवान्‌ नारायणके कृपाप्रसादसे 
क्षीरसागरके तटपर मुझे मेरी इच्छाके अनुसार यह तोनों 
कालोंका ज्ञान प्राप्त हुआ। अत: मैं तुम्हारे संदेहके 
निवारणके लिये उत्तम एवं न्यायोचित बात कहूँगा। 
तुमलोग ध्यान देकर सुनो॥ २६-२७॥ 
यथा वृत्त हि कल्पादौ दृष्टं मे ज्ञानचक्षुपा। 
परमात्मेति यं प्राहु: सांख्ययोगविदों जना:॥ २८॥ 
महापुरुषसंज्ञां स लभते स्वेन कर्मणा। 
तस्मात्‌ प्रसूतमव्यक्तं प्रधानं त॑ विदुर्वुधा:॥ २९॥ 
*कल्पके आदियमें जैसा वृत्तान्त घटित हुआ था 
और जिसे मैंने ज्ञानदृष्टिसे देखा था, वह सब बता रहा 
हूँ। सांख्य और योगके विद्वान्‌ जिन्हें परमात्मा कहते हैं, 
वे ही अपने कर्मके प्रभावसे महापुरुष नाम धारण करते 
हैं। उन्हींसे अव्यक्तकी उत्पत्ति हुई है, जिसे विद्वान्‌ 
पुरुष प्रधानके नामसे भी जानते हैं॥२८-२९॥ 
अव्यक्ताद्‌ व्यक्तमुत्प॑ लोकसृष्ट्यर्थमीश्वरात्‌। 
अनिरुद्धों हि लोकेषु महानात्मेति कथ्यते॥३०॥ 
“जगत्‌की सृष्टिके लिये उन्हीं महापुरुष और 
अव्यक्तसे व्यक्तकौ उत्पत्ति हुई, जिसे सम्पूर्ण लोकॉमें 
अनिरुद्ध एवं महान्‌ आत्मा कहते हैं॥३०॥ 
योञ्सौ व्यक्तत्वमापन्‍्नो निर्ममे च पितामहम्‌। 
सो<हंकार इति प्रोक्‍्त: सर्वतेजोमयो हि सः॥ ३१॥ 
“व्यक्तभावको प्राप्त हुए उन्हीं अनिरुद्धे पितामह 
ब्रह्माकी सृष्टि की। वे ब्रह्मा सम्पूर्ण तेजोमय हैं और 
उन्होंको समष्टि अहंकार कहा गया है॥३१॥ 
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पृथ्चिवी वायुराकाशमापों ज्योतिश्च॒ पञ्चमम्‌॥ 
अहंकार प्रसूतानि महाभूतानि पञ्चधा॥३२॥ 
“पृथ्वी, वायु, आकाश, जल और तेज-ये पाँच 
सूक्ष्म महाभूत अहंकारसे उत्पन्न हुए हैं॥३२॥ 
महाभूतानि सृष्ट्वैब तान्‌ गुणान्‌ निर्ममे पुनः। 
भूतेभ्यश्चैव निष्पन्ना मूर्तिमन्तश्च तान्‌ श्रूणु॥ ३३॥ 
*अहंकारस्वरूप ब्रह्माने पजञ्चमहाभूतोंकी सृष्टि 
करके फिर उनके शब्द-स्पर्श आदि गुणोंका निर्माण 
किया। उन भूतोंसे जो मूर्तिमान्‌ प्राणी उत्पन्न हुए, उनके 
नाम सुनो॥ ३३॥ 
मरीचिरद्ठिराश्चात्रि: पुलस्त्य: पुलहः क्रतु:। 
बसिष्ठश्च महात्मा वै मनु: स्वायम्भुवस्तथा॥ ३४॥ 
*मरीचि, अंगिरा, अत्रि, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु, 
महात्मा वसिष्ठ और स्वायम्भुव मनु॥ ३४॥ 
ज्ञैया: प्रकृतयोउष्टौ ता यासु लोकाः प्रतिष्ठिता: । 
वेदबेदाडुसंयुक्तान्‌ यज्ञान्‌ यज्ञाड़संयुतान्‌॥ ३५॥ 
निर्ममे लोकसिद्धब्र्थ ब्रह्म लोकपितामहः। 
अष्टाध्य: प्रकृतिभ्यश्च जात॑ विश्वमिदं जगत्‌॥ ३६॥ 
“इन आठोंको प्रकृति जानना चाहिये, जिनमें 
सम्पूर्ण लोक प्रतिष्ठित हैं! लोकपितामह ब्रह्मने सम्पूर्ण 
लोकोंके जीवन-निर्वाहके लिये बेद-वेदांग और यज्ञांगोंसे 
युक्त बज्ञोंकी सृष्टि की है। पूर्वोक्त आठ प्रकृतियोंसे 
यह सम्पूर्ण जगत्‌ उत्पन्न हुआ है॥३५-३६॥ 
रुद्रो रोषात्मको जातो दशान्यान्‌ सोउसृजत्‌ स्वयम्‌। 
एकादशैते रुद्रास्तु विकारपुरुषा: स्मृताः॥३७॥ 
*ब्रह्माजीके रोषसे रुद्रका प्रादुर्भाव हुआ है। 
उन रुद्रने स्वयं ही दस अन्य रुद्रोंकी भी सृष्टि कर 
ली है। इस प्रकार ये ग्यारह रुद्र हैं, जो विकारपुरुष 
माने गये हैं॥३७॥ 
ते रुद्राः प्रकृतिश्बैव सर्वे चैव सुर्य:। 
उत्पना लोकसिद्धर्थ ब्रह्माणं समुपस्थिता:॥ ३८॥ 
*चे ग्यारह रुद्र, आठ प्रकृति और समस्त देवर्षिगण, 
जो लोकरक्षाके लिये उत्पन्न हुए थे, ब्रह्माजीकी सेवामें 
उपस्थित हुए॥३८॥ 
बय॑ सृष्टा हि भगवंस्त्ववा च॒ प्रभविष्णुना। 
येन यस्मिन्धीकारे वर्तितव्यं पितामह॥ ३९॥ 
योउ्सौ त्वयाभिनिर्दिष्टो हाधिकारो3र्थचिन्तक:। 
परिपाल्यः कर्थ तेन साहंकोरेण कर्तुणा॥४०॥ 
(और इस प्रकार बोले--) “भगवन्‌! पितामह! 


मीक्षथर्मपर्व ] 
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आप महान्‌ प्रभावशाली हैं। आपने ही हमलोगोंकी सृष्टि 
की है। हममेंसे जिसको जिस अधिकार या कार्यमें प्रवृत्त 
होना है तथा आपके द्वारा जिस अर्थशाधक अधिकारका 
निर्देश किया गया है, उसका पालन अहंकारयुक्त कतकि 
द्वारा कैसे हो सकता है ?॥ ३९-४०॥ 
प्रदिशस्ब॒ बल॑ तस्य योउधिकाराथथचिन्तक:। 
एबमुक्तो महादेवो देवांस्तानिदमब्नबीतू॥ ४१॥ 
“उस अधिकार और प्रयोजनका चिन्तन करनेवाला 
जो पुरुष है, उसे आप कर्तव्यपालनकी शक्ति प्रदान 
कीजिये।' उनके ऐसा कहनेपर महान्‌ देव ब्रह्माजीने उन 
देवताओंसे इस प्रकार कहा॥४१॥ 
ब्रह्योचाच 
साध्वहं ज्ञापितो देवा युष्माभिर्भद्रमस्तु बः। 
ममाप्येषा समुत्यन्ता चिन्ता या भवतां मता॥४२॥ 
ब्रह्मजी बोले--देवताओ! तुमने मुझे अच्छी 
बात सुझायी है ! तुम्हारा कल्याण हो। तुम्हारे हृदयमें जो 
चिन्ता उत्पन्न हुईं है, वही मेरे हृदयमें भो पैदा हुईं है॥ 
लोकत्रयस्य कृत्स्तस्य कर्थ॑ कार्य: परिग्रहः। 
कथ्थ॑ बलक्षयो न स्थाद्‌ युष्माकं ह्ात्मनश्च मे॥४३॥ 
किस प्रकार तीनों लोकॉंके अधिकृत कार्यका 
सम्पादन किया जाय तथा किस तरह तुम्हारी और मेरी 
शक्तिका भी क्षय न हो॥४३॥ 
डत: सर्वेषपि गच्छाम: शरणं लोकसाक्षिणम्‌। 
महापुरुषमव्यक्तं स नो वक्ष्यति यद्धितम्‌॥डड॥ 
हम सब लोग यहाँसे अव्यक्त लोकसाक्षी महापुरुष 
नारायणदेवकी शरणपमें चलें। वे हमारे लिये हितकों बात 
बतायेंगे ॥ ४४॥ 
ततस्ते ब्रह्मणा सार्धमृषयो विब्युधास्तथा। 
क्षीरोदस्योत्तरं कूल॑ जग्मुलोंकहितार्थिन: ॥ ४५॥ 
तदनन्तर वे सब ऋषि और देवता सम्पूर्ण जगत्‌के 
हितकी भावना लेकर ब्रह्माजीके साथ क्षीरसागरके उत्तर 
त्टपर गये॥४५॥ 
ते तपः समुपातिष्ठन्‌ ब्रह्मोक्तं वेदकल्पितम्‌। 
स॒ महानियमो नाम तपश्चर्यासु दारुण:॥४६॥ 
वहाँ ब्रह्माजीके कथनानुसार उन सबने वेदोक्त 
रौतिसे तपस्या आरम्भ कौ। उनका वह महान्‌ नियम 
सभी तपस्याओंमें कठोर था॥ड६॥ 
ऊर्ध्वा दृष्टिबाहवश्च एकाग्रं च मनो3भवत्‌। 
'एकपादा: स्थिता: सर्वे काष्ठभूता: समाहिता:॥ ४७॥ 





उनकी आँखें ऊपरको ओर लगी थीं, भुजाएँ भी 
'ऊपरकी ओर ही उठी हुई थीं। मन एकाग्र था। वे सब- 
के-सब समाहितचित्त हो एक पैरसे खड़े हो काष्ठके 
समान जान पड़ते थे॥४७॥ 
दिव्य॑ वर्षसहस्त्न ते तपस्तप्वा सुदारुणम्‌। 
शुश्रुवुर्मभधुरां वाणी वेदबेदाडुभूषिताम्‌॥ ४८ ॥ 
एक हजार दिव्य वर्षोतक अत्यन्त कठोर तपस्या 
करनेके पश्चात्‌ उन्हें बेद और बेदांगोंसे विभूषित मधुर 
वाणी सुनायी दी॥४८॥ 
औभयवान॒वाच 
भो भोः सब्रह्मका देवा ऋषयश्च तपोधना:। 
स्वागतेनार्च्य व: सर्वान्‌ श्रावये बाक्यमुत्तमम्‌॥ ४९॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--हे तपस्याके धनी ब्रह्मा 
आदि देवताओ तथा ऋषियो! मैं स्वागतके द्वारा तुम 
सबका सत्कार करके तुम्हें यह उत्तम वचन सुनाता 
हूँ॥ ४९॥ 
बिज्ञातं वो मया कार्य तच्य लोकहितं महत्‌। 
प्रवृत्तियुक्त॑ कर्तव्यं युष्पत्प्राणोपबृंहणम्‌॥ ५०॥ 
तुम्हारा प्रयोजन क्‍या है? यह मुझे ज्ञात हो 
गया है। वह सम्पूर्ण जगत्‌के लिये अत्यन्त हितकर है। 
तुम्हें प्रवृत्तियुक्त धर्मका पालन करना चाहिये। वह 
तुम्हारे प्राणॉका पोषक तथा शक्तिका संबर्द्धन करनेबाला 
होगा॥ ५०॥ 
सुतप्त॑ च तपो देवा ममाराधनकाम्यया। 
भोक्ष्यधास्थ महासच्त्वास्तपस: फलमुत्तमम्‌॥ ५१॥ 
महान्‌ धैर्यशाली देवताओ! तुमलोगोंने मेरी 
आराधनाको इच्छासे बड़ी भारी तपस्या की है। उस 
तपस्याके उत्तम फलका तुम अवश्य उपभोग करोगे॥ ५१॥ 
एष ब्रह्मा लोकगुरुमहान्‌ लोकपितामह:। 
यूय॑ च विबुधश्रेष्ठा मां यजध्व॑ समाहिता:॥ ५२॥ 
ये सम्पूर्ण जगत॒के महान्‌ गुरु लोकपितामह ब्रह्मा 
और तुम सभी श्रेष्ठ देवगण एकाग्रचित्त हो यज्ञोंद्वारा मेरा 
यजन करो॥५२॥ 
सर्वे भागान्‌ कल्पयध्व॑ यज्ेषु मम नित्यश:। 
तथा श्रेयोउभिधास्यामि यथाधीकारमीश्बरा:॥ ५३॥ 
लोकेश्वरो! तुम सब लोग यज्ञोमें सदा मेरे 
लिये भाग समर्पित करते रहों। ऐसा होनेपर मैं तुम्हें 
तुम्हारं अधिकारके अनुसार कल्याणमार्गका उपदेश 
करता रहूँगा॥५३॥ 


श्न्र्ड 


वैशम्प्ायत उवाच 
श्रुत्वैतद्‌ देवदेवस्थ वाक्य हृष्टतनूरूहा:। 
ततस्ते बिबुधा: सर्वे ब्रह्मा ते च महर्षय:॥५४॥ 
बेददृष्टेन विधिना बैष्णव॑ क्रतुमाहरन्‌। 
तस्मिन्‌ सत्रे सदा ब्रह्मा स्वयं भागमकल्पयतू॥ ५५॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! देवाधिदेव 
भगवान्‌ नारायणका यह बचन सुनकर उन सबके रोम 
हर्षसे खिल उठे। तदनन्तर उन सब देवताओं, महर्षियों 
और त्रह्माजीने वेदोक्त विधिसे वैष्णव यज्ञका अनुष्ठान 
किया। उस यज्ञमें ब्रह्माजीने स्वयं भगवानके लिये भाग 
निश्चित किया॥५४-५५॥ 
देवा देवर्षयश्चैव स्व स्व॑ भागमकल्पयन्‌। 
ते कार्तयुगधर्माणो भागा: परमसत्कृता:॥५६॥ 
उसी प्रकार देवताओं और देवर्षियोंने भी अपना- 
अपना भाग भगवान्‌के लिये निश्चित किया। सत्ययुगके 
न्यायानुसार निश्चित किये हुए वे उत्तम यज्ञ-भाग सबके 
द्वारा अत्यन्त सत्कृत हुए॥५६॥ 
प्राहुरादित्ववर्ण ॒त॑ पुरुष तमसः परम्‌। 
बृहन्त॑ सर्वंग॑ देवमीशानं वरदं प्रभुम्‌॥५७॥ 
ऋषि कहते हैं कि ' भगवान्‌ नारायण सूर्यके समान 
तेजस्वी, अन्तर्यामी पुरुष, अज्ञानान्धकारसे परे, सर्वव्यापी, 
सर्वगामी, ईश्वर, वरदाता और सर्वसमर्थ हैं'॥५७॥ 
ततो5थ बरदो देवस्तान्‌ सर्वानमरान्‌ स्थितान्‌। 
अशरीरो बभाषेदं वाक्य खस्थो महेश्वर:॥५८॥ 
अज्ञभाग निश्चित हो जानेपर उन वरदायक देवता 
महेश्वर नारायणदेवने आकाशमें बिना शरीरके ही 
स्थित हो वहाँ खड़े हुए उन समस्त देवताओंसे यह बात 
कही-॥ ५८॥ 
थेन यः कल्पितों भाग: स तथा मामुपागत:। 
प्रीतो5हं प्रदिशाम्यद्य फलमावृत्तिलक्षणम्‌॥ ५९॥ 
“देवताओं! जिसने जो भाग हमारे लिये निश्चित 
किया था, वह उसी रूपमें मुझे प्राप्त हो गया। इससे 
प्रसन्‍न होकर आज मैँ तुम्हें पुनरावृत्तिरूप फल प्रदान 
करता हूँ॥५९॥ 
एतद्‌ वो लक्षणं देवा मत्प्रसादसमुद्धवम्‌। 
स्वयं. यजजैर्यजमाना: समाप्तवरदक्षिणै: ॥ ६०॥ 
युगे युगे भविष्यध्व॑ प्रवृत्तिफलभागिन:। 
*देवताओ ! मेरी कृपासे तुम्हारा ऐसा ही लक्षण होगा। 
तुम प्रत्येक युगमें उत्तम दक्षिणाओँसे संयुक्त यज्ञोंद्वारा 


ओऔषहाभास्ते 





[ शान्तिपर्बणि 


'यजन करके प्रवृत्तिरूप धर्मफलके भागी होओगे॥ ६०६ ॥ 
अज्ञैयें चापि यक्ष्यन्ति सर्वलोकेषु बै सुरा:॥६९१॥ 
कल्पयिष्यन्ति वो भागांस्ते नरा बेदकल्पितानू। 

*देवगण! सम्पूर्ण लोकोंमें जो मनुष्य यज्ञोंद्वारा 
यजन करेंगे, वे तुम्हारे लिये वेदके कथनानुसार यज्ञभाग 
निश्चित करेंगे॥६१६॥ 
यो मे यथा कल्पितवान्‌ भागमस्मिन्‌ महाक्रतौ॥ ६२॥ 
स॒ तथा अज़ञभागाहों वेदसूत्रे मया कृतः। 

“इस महान्‌ यज्ञमें जिस देवताने मेरे लिये जैसा 
भाग निश्चित किया है, वह वैदिक सूत्रमें मेरेद्वारा वैसे 
ही यज्ञभागका अधिकारी बनाया गया॥६२६॥ 
यूब॑ लोकान्‌ भावयध्व॑ यज्ञभागफलोचिता:॥ ६३॥ 
सर्वार्थचिन्तका लोके यथाधीकारनिर्मिता:। 

“तुमलोग यज्ञ्में भाग लेकर यजमानकों उसका 
'फल देनेमें प्रवृत्त हो जगत्‌में अपने अधिकारके अनुसार 
सबके सभी मनोरथोंका चिन्तन करते हुए सब लोगोंको 
उन्‍ततिशील बनाओ॥६३६॥ 
या: क्रिया: प्रचरिष्यन्ति प्रवृत्तिफलसत्कृता:॥ ६४॥ 
आभिराष्यायितबला लोकान्‌ वे धारयिष्यथ। 

*ग्रवृत्ति-फलसे समादूृत होनेवाली जिन यज्ञ- 
क्रियाओंका जगत्‌में प्रचार होगा, उन्होंसे तुम्हारे बलकी 
वृद्धि होगी और बलिष्ठ होकर तुमलोग सम्पूर्ण लोकोंका 
भरण-पोषण करोगे॥ ६४६ ॥ 
यूयं हि भाविता यज्ञैः सर्वयज्ञेषु मानवैः॥६५॥ 
मां ततो भावयिष्यध्वमेषा वो भावना मम। 

“सम्पूर्ण यज्ञोंमें मनुष्य तुम्हााा यजन करके तुम्हें 
उन्‍नतिशील एवं पुष्ट बतायेंगे, फिर तुमलोग भी मुझे 
इसी प्रकार परिपुष्ट करोगें। यही तुम्हारे लिये मेरा 
उपदेश है॥६५६॥ 
इत्थर्थ निर्मिता बेदा यज्ञाश्चौषधिभि: सह॥६६॥ 
'एभि: सम्यक्‌ प्रयुकतहि प्रीयन्ते देवता: क्षितौ। 

“इसीके लिये मैंने वेदों तथा ओषधियों (अन्न- 
फल आदि) सहित चज्ञोंकी सृष्टि कौ है। इनका 
भलीभाँति पृथ्वीपर अनुष्ठान होनेसे सम्पूर्ण देवता तृप्त 
होंगे॥ ६६ ६ ॥ 
निर्माणमेतद्‌ युष्माक॑ प्रवृत्तिगुणकल्पितम्‌॥ ६७॥ 
मया कृतं सुरश्रेष्ठा यावत्कल्पक्षयादिह। 
चिन्तयध्व॑ लोकहित॑ यथाधीकारमीश्चरा: ॥ ६८ ॥ 

*देवश्रेष्ठणण! मैंने प्रवृत्तिप्रधान गुणके सहित 


मोक्षधर्मपर्व ] 


चत्वारिंशदश्चिकत्रिशततमो उथ्याय: 


१०९५ 





तुमलोगोंकी सृष्टि की है, अत: लोकेश्वरो! जबतक 
कल्पका अन्त न हों जाब, तबतक तुमलोग अपने 
अधिकारके अनुसार लोगोंका हितचिन्तन करते रहो॥ 
मरीचिरड्डिराश्चात्रि: पुलस्त्य: पुलहः क्रतुः। 
'वसिष्ठ इति सप्तैते मानसा निर्मिता हि ते॥६९॥ 
*मरीचि, अंगिरा, अत्रि, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु और 
वसिष्ठ-ये सात ऋषि ब्रह्माजीके द्वारा मनसे उत्पन्न 
किये गये हैं॥६९॥ 
एते वेदबिदो मुख्या वेदाचार्याश्ष कल्पिता:। 
प्रवृत्तिधर्मिणश्लैब प्राजापत्ये च कल्पिता:॥ ७०॥ 
*ये प्रधान वेदवेत्ता और प्रवृत्ति-धर्मावलम्बी हैं। 
इन सबको बेदाचार्य माना गया है और प्रजापतिके 
'पदपर प्रतिष्ठित किया गया है॥७०॥ 
अयं क्रियाबतां पन्‍्था व्यक्तीभूत: सनातन:। 
अनिरुद्ध इति प्रोक्तो लोकसर्गकरः प्रभु:॥७९१॥ 
*यह कर्मपरायण पुरुषोंके लिये सनातन मार्ग 
प्रकट हुआ है। इस पद्धतिसे लोकोंकी सृष्टि करनेवाले 
प्रभावशाली पुरुषको अनिरुद्ध कहा गया है॥७१॥ 
सनः सनत्सुजातक्ष सनकः ससनन्दन:। 
सनत्कुमार: कपिल: सप्तमश्च॒सनातन:॥ ७२॥ 
सफ्तैते मानसा: प्रोक्ता ऋषयो ब्रह्मण: सुता:। 
स्वयमागतविज्ञाना निवृत्ति धर्ममास्थिता:॥ ७३॥ 
*सन, सनत्सुजात, सनक, सनन्‍्दन, सनत्कुमार, 
कपिल तथा सातवें सनातन--ये सात ऋषि भी ब्रह्मके 
मानस पुत्र कहे गये हैं। इन्हें स्वयं विज्ञान प्राप्त है और 
ये निवृत्तिधर्ममें स्थित हैं॥७२-७३॥ 
एते योगविदो मुख्या: सांख्यज्ञानविशारदा:। 
आचार्या थर्मशास्त्रेषु मोक्षधर्मप्रवर्तका:॥ ७४॥ 
“ये प्रमुख योगवेत्ता, सांख्यज्ञान-विशारद, धर्मशास्त्रोंकि 
आचार्य तथा मोक्षधर्मके प्रवर्तक हैं ॥७४॥ 
अतोऊहं प्रसृतः पूर्वमव्यक्तात्‌ त्रिगुणो महान्‌। 
तस्मात्‌ परतरो योउसौ क्षेत्रज्ञ इति कल्पित:॥ ७५॥ 
“पूर्वकालमें अव्यक्त प्रकृतिसे जो त्रिगुणात्मक 
महान्‌ अहंकार प्रकट हुआ था, उससे अत्यन्त परे जिसकी 
स्थिति है, वह सम्मष्टि चेतन क्षेत्रज्ञ माना गया है॥ ७५ ॥ 
सोऊहं क्रियावतां पन्था: पुनरावृत्तिदुर्लभ:। 
यो यथा निर्मितो जन्तु्यस्मिन्‌ यस्मिश्व कर्मणि॥ ७६॥ 
प्रवृत्ती वा निवृत्ती वा तत्फलं सो5श्नुते महत्‌। 
*वह क्षेत्रज्ञ मैं हूँ। जो कर्मपरायण मनुष्य हैं, वे 





पुनरावृत्तिशील हैं; अत: उनके लिये यह निवृत्तिमार्ग 
दुर्लभ है। जिस प्राणीका जिस प्रकार निर्माण हुआ 
है तथा वह जिस-जिस प्रवृत्ति या निवृत्तिरूप कर्ममें 
संलग्न होता है, वह उसीके महान्‌ फलका भागी 
होता है॥७६६३॥ 
एष लोकगुरुब्रह्मया जगदादिकरः प्रभु:॥७७॥ 
एष माता पिता चैव युष्माकं च पितामह:। 
मयानुशिष्टो भविता सर्वभूतवरप्रदः॥ ७८॥ 
“ये लोकगुरु ब्रह्म जगतके आदि ख़ष्टा और 
प्रभु हैं। ये ही तुम्हारे माता-पिता और पितामह हैं। 
मेरी आज्ञाके अनुसार ये सम्पूर्ण भूतोंको बर प्रदान 
करनेवाले होंगे॥ ७७-७८॥ 
अस्य चैबात्मजो रुद्रो ललाटाद्‌ यः समुत्यित:। 
ब्रह्मानुशिष्टो भविता सर्वभूतथर: प्रभु:॥७९॥ 
“इनके ललाटसे जो रुद्र उत्पन्त हुए हैं, वे भी इन 
(ब्रह्माजी) के ही पुत्र हैं। ब्रह्माजीकी आज्ञासे वे सम्पूर्ण 
भूतोंकी रक्षा करनेमें समर्थ होंगे॥७९॥ 
गच्छध्व॑ स्वानधीकारांश्िन्तयध्व॑ यथाविधि। 
प्रवर्तन्‍्तां क्रिया: सर्वा; सर्वलोकेषु मा चिरम्‌॥८०॥ 
“तुम सब लोग जाओ और अपने-अपने अधिकारोंका 
विधिपूर्वक पालन करो। समस्त लोकोंमें सम्पूर्ण वैदिक 
क्रियाएँ अविलम्ब प्रचलित हो जानी चाहिये॥८०॥ 
प्रदिश्यन्तां च॒ कर्माणि प्राणिनां गतयस्तथा। 
'परिनिष्ठितकालानि आयुंषीह सुरोत्तमा:॥ ८१॥ 
*सुरश्रेष्ठणण! तुमलोग प्राणियोंकों उनके कर्म, 
उन कर्मोंके अनुसार प्राप्त होनेवाली गति तथा नियत 
कालतककी आयु प्रदान करों॥८१॥ 
इद॑ कृतयुगगं नाम काल: श्रेष्ठ: प्रवर्तित:। 
अहिंस्था यज्ञपशवो युगेउस्मिन्‌ न तदन्यथा॥ ८२॥ 
“यह सत्ययुग नामक श्रेष्ठ समय चल रहा है। 
इस युगमें यज्ञ-पशुओंकी हिंसा नहीं कौ जाती। 
अहिंसा-धर्मके विपरीत यहाँ कुछ भी नहीं होता है॥ ८२॥ 
चतुष्पात्‌ सकलो धर्मों भविष्यत्यत्र वै सुरा:। 
ततस्त्रेतायुगं नाम ज्रयी यत्र भविष्यति॥८३॥ 
*देवताओ! इस सत्ययुगमें चारों चरणोंसे युक्त 
सम्पूर्ण धर्मका पालन होगा। तदनन्तर ज्रेतायुग आयेगा, 
जिसमें वेदत्रयोका प्रचार होगा॥८३॥ 
प्रोक्षिता यत्र पशवो वध प्राप्स्यन्ति वै मखे। 
यत्र पादश्षतुर्थों वै धर्मस्थ न भविष्यति॥ ८४॥ 


१०९६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





“उस युगमें यज्ञमें मन्त्रोंद्ारा पवित्र किये गये 
'पशुओंका वध किया जायगा* और धर्मका एक पाद- 
चतुर्थ अंश कम हो जायगा॥ ८४॥ 
ततो बै द्वापर नाम मिश्र: कालो भविष्यति। 
द्विपादहीनों धर्मश्न युगे तस्मिन्‌ भविष्यति॥८५॥ 

“उसके बाद ट्वापर युगका आगमन होगा। वह 
समय धर्म और अधर्मके सम्मिश्रणसे युक्त होगा। उस 
युगमें धर्मके दो चरण नष्ट हो जायँगे॥८५॥ 
ततस्तिष्येउथ सम्प्राप्त युगे कलिपुरस्कृते। 
एकपादस्थितो धर्मों यत्र तत्र भविष्यति॥८६॥ 

“तदनन्तर पुष्य नक्षत्रमें कलियुगका पदार्पण 
होगा। उस समय यत्र-तत्र धर्मका एक चरण हो शेष 
रह जायगा'॥ ८६॥ 
देवा देवर्षयश्रोचुस्तमेबंवादिनं.गुरुम्‌॥ 
एकपादस्थिते धर्मे यत्र क्वचन गामिनि॥८७॥ 
कर्थ॑ कर्तव्यमस्माभिर्भगवंस्तद्‌ बदस्व नः। 

तब देवताओं और देवर्षियोंने उपर्युक्त बात 
'कहनेवाले गुरुस्वरूप भगवानूसे कहा--'भगवन्‌! जब 
'कलियुगमें जहाँ-कहों भी धर्मका एक ही चरण अवशिष्ट 
रहेगा, तब हमें क्या करना होगा? यह बताइवे '॥ ८७६ ॥ 

श्रीभगवानुवाच 
चत्र वेदाश्व चज्ञाअ तपः सत्यं दमस्तथा॥८८॥ 
अहिंसाथर्मसंयुक्ता: प्रचरेयु: सुरोत्तमा:। 
स॒ वो देशः सेवितव्यों मा बो3धर्म: पदा स्पृशेत्‌॥ ८९॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--सुरश्रेष्ठगण ! जहाँ वेद, यज्ञ, 
तप, सत्य, इन्द्रियसंयम और अहिंसाधर्म प्रचलित हों, 
उसी देशका तुम्हें सेवन करना चाहिये। ऐसा करनेसे 
तुम्हें अधर्म अपने एक पैरसे भी नहीं छू सकेगा॥ 
व्यास उवाच 
तेडमुशिष्टा भगवता देवा: सर्षिगणास्तथा। 
नमस्कृत्वा भगवते जम्मुर्देशान्‌ यथेप्सितान्‌॥ ९०॥ 
व्यासजी कहते हैं--शिष्यो! भगवानूका यह 
उपदेश पाकर ऋषियोंसहित देवता उन्हें नमस्कार करके 
अपने अभीष्ट देशोंको चले गये॥९०॥ 
गतेषु तज्रिदिबौक:सु ब्रहौकः पर्यवस्थित:। 
दिदृक्षुभंगवन्त॑ तमनिरुद्धतनौ.. स्थितम्‌॥ ९१॥ 
स्वर्गवासी देवताओंके चले जानेपर अकेले ब्रह्माजी 


ही वहाँ खड़े रहे। वे अनिरुद्धविग्रहमें स्थित भगवान्‌ 
श्रीहरिका दर्शन करना चाहते थे॥९१॥ 
त॑ देवों दर्शयामास कृत्वा हयशिरों महत्‌। 
साड्नावर्तयन्‌ वेदान्‌ कमण्डलुब्रिदण्डधूक्‌ ॥ ९२॥ 
तब भगबानने महान्‌ हयग्रीवरूप धारण करके 
ब्रह्माजीको दर्शन दिया। वे कमण्डलु और त्रिदण्ड 
धारण करके छहों अंगोंसहित वेदोंकी आवृत्ति कर 
रहे थे॥९२॥ 
ततोउश्वशिरसं दृष्ट्बा त॑ देवममितौजसम्‌। 
लोककर्ता प्रभुर्ब्रद्या लोकानां हितकाम्यया॥ ९३॥ 
मूर्ध्ना प्रणम्थ बरद॑ तस्थौ प्राझलिरग्रत:। 
स॒परिष्वज्य देवेन बचन॑ श्रावितस्तदा॥ ९४॥ 
डस समय अमित पराक्रमी भगवान्‌ हयग्रीवका 
दर्शन करके सम्पूर्ण जगत॒के हितकी कामनासे लोककर्ता 
अगबान्‌ ब्रह्माने उन्हें मस्तक झुकाकर प्रणाम किया और 
न वरदायक देवताके सम्मुख बे हाथ जोड़कर खड़े 
हो गये। तब भगवानूने उनको हृदबसे लगाकर यह बात 
सुनायी॥ ९३-९४॥ 
औभधगवानुवाच 
'लोककार्यगती: सर्वास्त्व॑ चिन्तव यथाविधि। 
भ्ाता त्वं सर्वभूतानां त्वं प्रभुर्जगतो गुरु:॥९५॥ 
श्रीभगवान्‌ू बोले-ब्रह्मनं! तुम सम्पूर्ण 
| लोकोंके समस्त कर्मों और उनसे मिलनेवाली गतियोंका 
विधिपूर्वक चिन्तन करो; क्योंकि तुम्हीं सम्पूर्ण प्राणियोंके 
धाता हो, तुम्हों सबके प्रभु हो और तुम्हीं इस जगत्‌के 
गुरु हो॥९५॥ 
त्वव्यावेशितभारोउहं धृतिं प्राप्स्थाम्यथाक्षसा। 
यदा च॒ सुरकार्य॑ ते अविषहां भविष्यति॥९६॥ 
प्रादुर्भाव॑_ गमिष्यामि तदा55त्मज्ञानदैशिक:। 
एबमुक्त्वा हयशिरास्तज्रैवान्तरधीयत॥ ९७॥ 
तुमपर यह भार रखकर मैं अनायास ही घैर्य 
धारण करूँगा। जब कभी तुम्हारे लिये देवताओंका कार्य 
असह्मा हो जायगा, तब मैं आत्मज्ञानका उपदेश देनेके 
लिये तुम्हारे सामने प्रकट हो जाऊँगा। ऐसा कहकर 
भगवान्‌ हयग्रीव वहीं अन्तर्धान हो गये॥ ९६-९७॥ 
तेनानुशिष्टो ब्रह्मापि स्वलोकमचिराद्‌ गत:। 
एवमेष महाभाग: पदानाभः सनातन:॥ ९८॥ 








* पशुवधसे यहाँ क्या अभिप्राय है, ठीक समझमें 


नहीं आया। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अत्वारिंशदधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
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चज्ञेष्यग्रहर: प्रोक्तो यज्धारी च॑ नित्यदा। 
निवृत्ति चास्थितो धर्म गतिमक्षयथर्मिणाम्‌। 
प्रवृत्तिधर्मान्‌ बिदधे कृत्या लोकस्य चित्रताम्‌॥ ९९॥ 
भगवान्‌का यह उपदेश पाकर ब्रह्मा भी शीघ्र हो 
अपने लोककों चले गये। इस प्रकार ये महाभाग 
सनातन पुरुष भगवान्‌ पद्मनाभ यज्ञॉमें अग्रभोक्ता और 
सदा ही यज्ञके पोषक एवं प्रवर्तक बताये गये हैं। बे 
कभी अक्षयधर्मी महात्माओंके निवृत्तिधर्मका आश्रय 
लेते हैं और कभी लोककी विचित्र चित्तवृत्ति करके 
प्रवृत्तिधर्मका विधान करते हैं॥९८-९९॥ 
स॒ आदिः स मध्य: स चान्तः प्रजानां 
स्‌ धाता स धेय॑ स कर्ता स कार्यम्‌। 
युगानते प्रसुप्तः सुसंक्षिप्प लोकान्‌ 
युगादौ प्रबुद्धों जगद्धयुत्ससर्ज॥९१००॥ 
थे हो भगवान्‌ नारायण प्रजाके आदि, मध्य और 
अन्त हैं। वे ही धाता, धेय, कर्ता और कार्य हैं। वे ही 
युगान्तके समय सम्पूर्ण लोकोंका संहार करके सो जाते 
हैं और बे ही कल्पके आदियें जाप्रत्‌ हो सम्पूर्ण जगतकी 
सृष्टि करते हैं॥१००॥ 
'तस्मै नमध्ब॑ देवाय निर्गुणाय महात्मने। 
अजाय विश्वरूपाय धाम्ने सर्वदिवौकसाम्‌॥ १०१॥ 
शिष्यो! तुम उन्हीं अजन्मा, विश्वरूप, सम्पूर्ण 
देवताओंके आश्रय निर्गुण परमात्मा नारायणदेवको 
नमस्कार करो॥१०१॥ 
महाभूताधिपतये रुद्राणां पतये तथा। 
आदित्यपतये चैव बसूनां पतये तथा॥१०२॥ 
वे ही महाभूतोंके अधिपति तथा रुद्रों, आदित्यों 
और बसुओंके स्वामी हैं। उन्हें नमस्कार करो॥ १०२॥ 
अश्विभ्यां पतये चैब मरुतां पतये तथा। 
वेदयज्ञाधिपतये. वेदाड्र॒पतयेडपि च॥१०३॥ 
बे अश्विनीकुमारोंक पति, मरुद्गणोंके पालक, 
वेद और यज्ञोंके अधिपति तथा वेदांगोंके भी स्वामी 
हैं। उन्हें प्रणाम करो॥१०३॥ 
समुद्रवासिने नित्य॑ं हरये मुझकेशिने। 
शान्ताय सर्वभूतानां मोक्षधर्मानुभाषिणे॥ १०४॥ 
जो सदा समुद्रमें निवास करते हैं, जिनका केश 
मूँजके समान है तथा जो समस्त प्राणियोंको मोक्षधर्मका 
उपदेश देते हैं, उन शान्तस्वरूप श्रीहरिको नमस्कार 
करो॥ १०४॥ 


तपसां तेजसां चैब पतये यशसामपि। 

| बचसां पतये नित्यं सरितां पतये तथा॥१०५॥ 
जो तप, तेज, यश, वाणी तथा सरिताओंके 

स्वामी एवं नित्य संरक्षक हैं, उन श्रीहरिको नमस्कार 

करो॥ १०५॥ 

कपदिंने बराहाय एकश्ृज्ञाय धीमते। 

विवस्वतेउश्वशिरसे चतुर्मूर्तिधत.ं सदा॥ १०६॥ 
जो जटाजूटधारी, एक सौंगवाले बराह, बुद्धिमान्‌ 

'विवस्वानू, हयग्रीव तथा चतुर्मूर्तिधारी हैं, उन श्रीनारायण- 

देवको सदा नमस्कार करो॥१०६॥ 

गुह्ाय ज्ञानदृश्याय अक्षराय क्षराय च। 

एप देव: संचरति सर्वत्रगतिरव्यय:॥ १०७॥ 
जिनका स्वरूप गुह्य है, जो ज्ञानरूपी नेत्रसे ही 

देखे जाते हैं तथा अक्षर और क्षररूप हैं, उन श्रीहरिको 

प्रणाम करो। ये अविनाशी नारायणदेव सर्वत्र संचरण 

करते हैं; इनको सर्वत्र गति है॥१०७॥ 

एप चैतत्‌ पर ब्रह्म ज्ञेयो विज्ञानचक्षुषा। 

'एकमेतत्‌ पुरा दृष्ट॑ मया वै ज्ञानचक्षुषा॥१०८॥ 
ये ही परब्रह्म हैं। विज्ञानमय नेत्रसे ही इनका दर्शन 

एवं ज्ञान हो सकता है। पूर्बकालमें मैंने ज्ञानदृष्टिसे ही 

इनका इस प्रकार साक्षात्कार किया था॥१०८॥ 

कथित तच्च वै सर्ब॑ मया पृष्टेन तत्त्वतः। 

क्रियतां मद्गच: शिष्या: सेव्यतां हरिरीश्वर:। 

गीयतां बेदशब्दैश्व पूज्यतां च यथाविधि॥ १०९॥ 
शिष्यो! तुमलोगोंके पूछनेपर मैंने ये सारी बातें 

यथार्थरूपसे कही हैं। तुम मेरी बात मानो और सर्वेश्वर 

अश्रीहरिका सेवन करो। बेदमन्त्रोंद्रारा उन्हींकी महिमाका 

गान और उन्‍्हींका विधिपूर्वक पूजन करों॥ १०९॥ 

वैशम्पायन उवाच 

इत्युक्तास्तु बयं तेन वेदव्यासेन धीमता। 

सर्वे शिष्या: सुतश्चास्थ शुकः परमधर्मबित्‌॥ ११०॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! परम बुद्धिमान्‌ 

वेदव्यासने हम सब शिष्योंको तथा अपने परम धर्मज्ञ 

पुत्र शुकदेवको ऐसा ही उपदेश दिया॥११०॥ 

स चास्माकमुपाध्याय: सहास्माभिविशाम्पते। 

चअतुर्वेदोदगताभिस्तमृर्भि:. समभितुष्दुवे॥ १११॥ 
प्रजानाथ! फिर हमारे उपाध्याय व्यासने हमारे 

साथ चारों वेदोंकी ऋचाओंद्वारा उन नाशायणदेवका 

स्तवन किया॥ १११॥ 





१०९८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बवणि 





'एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं यन्मां त्वं परिपृच्छसि। 

एवं मेउकथयद्‌ राजन्‌ पुरा द्वैपायनो गुरु:॥ ११२॥ 
राजन! तुमने मुझसे जो कुछ पूछा था, वह सब 

मैंने कह सुनाया। पूर्वकालमें मेरे गुरु व्यासजीने मुझे 

ऐसा ही उपदेश दिया था॥११२॥ 

चश्वेदं श्रृणुयानित्यं यश्जैन परिकीर्तयेत्‌। 

नमो भगवते कृत्वा समाहितमतिनर:॥११३॥ 

भ्रवत्यरोगो मतिमान्‌ बलरूपसमन्वित:। 

आतुरो मुच्यते रोगाद्‌ बद्धो मुच्येत बन्धनात्‌॥ ११४॥ 
जो प्रतिदिन इसे सुनता है और जो भगवान्‌को 

नमस्कार करके एकाग्रचित्त हों सदा इसका पाठ करता 

है, वह बुद्धिमान, बलवान, रूपवान्‌ तथा रोगरहित होता 

है। रोगी रोगसे और बँधा हुआ पुरुष बन्धनसे मुक्त हो 

जाता है॥ ११३-११४॥ 

'कामान्‌ कामी लभेत्‌ काम दीर्घ चायुरवाण्तुयात्‌। 

ब्राह्मण: सर्ववेदी स्यात्‌ क्षत्रियों विजयी भवेत्‌॥११५॥ 
कामनावाला पुरुष मनोवांछित कामनाओंको 

पाता है तथा बड़ी भारी आयु प्राप्त कर लेता है। 

ब्राह्मण सम्पूर्ण वेदोँका ज्ञाता और क्षत्रिय विजयी 

होता है॥११५॥ 

बैश्यो विपुललाभ: स्थाच्छूद्र: सुखमवाष्नुबात्‌। 

अपुत्रो लभते पुत्रं कन्या चैवेप्सितं पतिम्‌॥११६॥ 
वैश्य इसको पढ़ने और सुननेसे महान्‌ लाभका 


भागी होता है। शूद्र सुख पाता है। पुत्रहौतको पुत्र और 
'कन्याकों मनोबांछित पतिकी प्राप्ति होती है॥११६॥ 
'लग्नगर्भा विमुच्येत गर्भिणी जनयेत्‌ सुतम्‌॥ 
वस्ध्या प्रसवमाष्नोति पुत्रपौन्नसमृद्धिमत्‌॥११७॥ 

जिसका गर्भ अटक गया हो, वह इसको सुननेसे 
उस संकटसे छूट जाती है। गर्भवती स्त्री यथासमय 
| पुत्र पैदा करती है। वन्ध्या भी प्रसबको प्राप्त होती है 
| तथा उसका वह प्रसव पुत्र-पौत्र एवं समृद्धिसे सम्पन्न 
होता है॥ ११७॥ 
क्षेमेण गच्छेदध्वानमिदं यः पठते पथि। 
यो य॑ काम कामयते स तमाप्नोति च श्रुवम्‌॥ ११८॥ 

जो मार्गमें इसका पाठ करता है, वह कुशलतापूर्वक 
अपनी यात्रा पूरी करता है। इसे पढ़ने और सुननेवाला 
पुरुष जिस वस्तुकी इच्छा करता है, वह उसे अवश्य 
ग्राप्त कर लेता है॥११८॥ 

डे. महर्षेवचन॑. विनिश्चितं 
महात्मनः पुरुषवरस्थ कीर्तितम्‌। 
समागम अर्षिदिवौकसामिमं 
निशम्य भक्‍्ता: सुसुखं लभन्ते॥११९॥ 

चुरुषप्रवर महात्मा महर्षि व्यासके कहे हुए इस 
सिद्धान्भभूत बचनकों तथा ऋषियों और देवताओंके 
समागम-सम्बन्धी इस वृत्तान्तकों श्रवण करके भक्तजन 
उत्तम सुख पाते हैं॥११९॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वण नारायणीये चत्वारिंशद्धिकत्रिशततमोउध्याय: ॥ ३४०॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्वमें नारायणकी सहिमाविष्यक 


कौन साँ चालीसवाँ अध्याय 


ध्याय पूरा हुआ॥ ३४०॥ 


अचल तल 


एकचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो 5ध्याय: 


भगवान्‌ श्रीकृष्णका अर्जुनको अपने प्रभावका वर्णन करते हुए अपने 
नामोंकी व्युत्यत्ति एवं माहात्म्य बताना 


जतमेजय उवाच 

अस्तौषीद्‌ यैरिम॑ व्यास: सशिष्यो मधुसूदनम्‌। 
नामभिर्विविधैरेषां निरुक्‍्तं॑ भगवन्‌_ मम॥ १॥ 
वक्‍्तुमहसि शुश्रूषों: प्रजापतिपतेहरे:। 
श्रुत्वा भवेयं यत्‌ पूतः शरच्चन्द्र इबामल:॥२॥ 

'जनमेजयने कहा-- भगवन्‌! शिष्योंसहित महर्षि 
व्यासने जिन नाना प्रकारके नामोंद्वारा इन मधुसूदनका 
स्तवन किया था, उनका निर्वचन (व्युत्पत्ति) मुझे 


बतानेकी कृपा करें। मैं प्रजापतियोंके पति भगवान्‌ 
श्रीहरिके नामॉंकी व्याख्या सुनना चाहता हूँ; क्योंकि 
उन्हें सुनकर मैं शरच्वन्द्रके समान निर्मल एवं पवित्र हो 
जाऊँगा॥ १-२॥ 
वैशम्पायत उवाच 

श्रृणु राजन्‌ यथा55चष्ट फाल्गुनस्य हरिः प्रभु:। 
प्रसन्‍तात्मा55त्मनो नाम्तां निरुक्‍्तं गुणकर्मजम्‌॥ ३॥ 

बैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌! भगवान्‌ श्रीहरिने 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकचत्वारिंशदधिकत्रिशततमो ध्याय: 


१०९९ 





अर्जुनपर प्रसन्‍त होकर उनसे गुण और कर्मके अनुसार 
स्वयं अपने नामोंकी जैसी व्याख्या की थी, वही तुम्हें 
सुना रहा हूँ, सुनों॥३॥ 
नामभिः कॉर्तितैस्तस्थ केशवस्थ महात्मनः। 
पृष्टबान्‌ केशवं राजन्‌ फाल्गुन: परवीरहा॥४॥ 
नरेश्वर! जिन नामोंके द्वारा उन महात्मा केशबका 
कीर्तन किया जाता है, शत्रुवीरोंका संहार करनेवाले अर्जुनने 
श्रीकृष्णसले उनके विषयमें इस प्रकार पूछा॥४॥ 
अर्जुन उवाच 
भ्रगवनू. भूतभव्येश.. सर्वभूतसृगव्यय। 
लोकधाम जगन्नाथ लोकानामभबप्रद॥ ५॥ 
यानि नामानि ते देव कीर्तितानि महर्षिभि:। 
जेदेषु सपुराणेषु यानि गुहानि कर्मभिः॥६॥ 
तेषां निरुक्‍त त्वत्तो5ह॑ श्रोतुमिच्छामि केशव। 
न हान्यो वर्ण येन्‍्नाम्तां निरुक्‍त त्वामृते प्रभो॥७॥ 
अर्जुन बोले-- भूत, वर्तमान और भविष्य-ठौनों 
कालॉके स्वामी, सम्पूर्ण भूतोंके ख्नरष्टा, अविनाशी, 
जगदाधार तथा सम्पूर्ण लोकोंको अभय देनेवाले जगन्नाथ, 
भगवन्‌, नारायणदेव ! महर्षियोंने आपके जो-जो नाम कहे 
हैं तथा पुराणों और बेदोंमें कर्मानुलार जो-जो गोपनीय 
नाम पढ़े गये हैं, उन सबकी व्याख्या मैं आपके मुँहसे 
सुनना चाहता हूँ। प्रभो! केशब! आपके सिवा दूसरा 
कोई उन नामॉंकी व्युत्पत्ति नहीं बता सकता॥ ५--७॥ 
ओऔरभयवानुवाच 
ऋणग्वेदे सयजुर्वेदे._ तथैवाथर्वसामसु। 
पुराणे सोपनिषदे तथैव चज्यौतिषेडर्जुन॥ ८॥ 
सांख्ये च योगशास्त्रे च आयुर्वेदे तथैब च। 
बहूनि मम नामानि कीर्तितानि महर्षिभि:॥९॥ 
श्रीभगवानने कहा--अर्जुन! ऋग्वेद, यजुर्वेद, 
सामबेद, अथर्ववेद, उपनिषद्‌, पुराण, ज्योतिष, सांख्यशास्त्र, 
योगशास्त्र तथा आयुर्वेदमें महर्षियोंने मेरे बहुत-से नाम 
कहे हैं॥८-९॥ 
गौणानि तत्र नामानि कर्मजानि च कानिचित्‌ू। 
निरुक्‍तं कर्मजानां त्वं श्रृणुष्व प्रयतोडनघ॥ १०॥ 
उनमें कुछ नाम तो गुणोंके अनुसार हैं और कुछ 
कर्मोंसे हुए हैं। निष्पाप अर्जुन! तुम पहले एकाग्रचित 





होकर मेरे कर्मजनित नामोंकी व्याख्या सुनो॥१०॥ 
'कथ्यमानं मया तात त्वं हि मे3र्ध स्मृत: पुरा। 
जमोउतियशसे तस्मै देहिनां परमात्मने॥ ११॥ 
नारायणाय विश्वाय निर्गुणाय गुणात्मने। 
तात! मैं तुमसे उन नामोंकी व्युत्पत्ति बताता हूँ, 
क्योंकि पूर्वकालसे हो तुम मेरे आधे शरीर माने गये 
हो। जो समस्त देहधारियोंके उत्कृष्ट आत्मा हैं, उन 
महायशस्वी, निर्गुण सगुणरूप विश्वात्मा भगवान्‌ 
नारायणदेवको नमस्कार है॥ ११६॥ 
अस्य प्रसादजो ब्रह्मा रुद्रश्च क्रोधसम्भव:॥१२॥ 
योउसौ योनिर्ह सर्वस्य स्थावरस्य चरस्य च। 
जिनके प्रसादसे ब्रह्मा और क्रोधसे रुद्र प्रकट 
हुए हैं, वे श्रीहरि हो सम्पूर्ण चराचर जगत्‌की उत्पत्तिके 
कारण हैं॥१२६॥ 
अष्टादशगुणं यत्‌ तत्‌ सत्त्व॑ सत्तवबतां बर॥ १३॥ 
प्रकृति: सा परा मह्ां रोदसी योगधारिणी। 
ऋता सत्यामराजय्या लोकानामात्मसंज्ञिता॥ १४॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ अर्जुन! अठारह* गुणोंवाला 
जो सत्त्व है अर्थात्‌ आदिपुरुष है, वही मेरी परा 
प्रकृति है। पृथ्वी और आकाशकौ आत्मस्वरूपा वह 
योगबलसे समस्त लोकोंको धारण करनेवाली है। वही 
ऋता (कर्मफलभूत गतिस्वरूपा), सत्या (त्रिकालाबाधित 
ब्रह्मकपा) अमर, अजेय तथा सम्पूर्ण लोकोंकी आत्मा 
है॥ १३-१४॥ 
तस्मात्‌ सर्वा: प्रवर्तन्ते सर्गप्रलयविक्रिया:। 
तपो यज्ञश्च यष्टा च॒ पुराण: पुरुषो विराद्‌॥ १५॥ 
अनिरुद्ध इति प्रोक्तो लोकानां प्रभवाप्यय:। 
डसीसे सृष्टि और प्रलय आदि सम्पूर्ण विकार 
प्रकट होते हैं। वही तप, यज्ञ और यजमान है, वही 
घुरातन बिराट्‌ पुरुष है, उसे हो अनिरुद्ध कहा गया है। 
उसीसे लोकॉकी सृष्टि और प्रलय होते हैं॥१५३६॥ 
ब्राह्मे रात्रिक्षये प्राप्ते तस्थ हामिततेजसः॥ १६॥ 
प्रसादात्‌ प्रादुरभवत्‌ पद्म पढ़ानिभेक्षण। 
ततो ब्रह्मा समभवत्‌ स तस्यैब प्रसादज:॥ १७॥ 
जब प्रलयकी रात व्यतीत हुई थी, उस समय उन 
अमित तेजस्वी अनिरुद्धकी कृपासे एक कमल प्रकट 





* प्रीति, प्रकाश, उत्कर्ष, हलकापन, सुख, कृपणताका अभाव, रोषका अभाव, संतोष, श्रद्धा, क्षमा, धृति, अहिंसा, 
शौच, अक्रोध, सरलता, समता, सत्य तथा दोषदृष्टिका अभाव--ये सत्त्वके अठारह गुण हैं। 


११०० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





हुआ। कमलनयन अर्जुन! उसी कमलसे ब्रह्माजीका 
प्रादुर्भाव हुआ। वे ब्रह्मा भगवान्‌ अनिरुद्धके प्रसादसे ही 
उत्पन्न हुए हैं॥१६-१७॥ 
अह्ः क्षये ललाटाच्च सुतों देवस्थ वै तथा। 
क्रोधाविष्टस्थ संजज्ञे रुद्र: संहारकारक:॥ १८॥ 
ब्रह्माका दिन बीतनेपर क्रोधके आवेशमें आये हुए 
डस देवके ललाटसे उनके पुत्ररूपमें संहारकारी रुद्र 
प्रकट हुए॥ १८॥ 
एतौ द्वौ विबुधश्रेष्ठो प्रसादक्रोधजाबुभौ। 
'तदादेशितपन्थानौ सृष्टिसंहारकारकौ॥ १९॥ 
थे दोनों श्रेष्ठ देवता-ब्रह्मा और रुद्र भगवानके 
प्रसाद और क्रोधसे प्रकट हुए हैं तथा उन्हींके बताये 
हुए मार्गका आश्रय ले सृष्टि और संहारका कार्य पूर्ण 
करते हैं॥१९॥ 
निमित्तमात्रं ताबत्र . सर्वप्राणिवरप्रदौ। 
कपदी जटिलो मुण्ड: श्मशानगृहसेवकः:॥२०॥ 
डग्नव़्तचरों रुद्रों योगी परमदारुण:। 
दक्षक्रतुहरश्चैव भगनेत्रहरस्तथा॥ २९॥ 
समस्त प्राणियोंको बर देनेवाले वे दोनों देवता 
सृष्टि और प्रलयके निमित्तमात्र हैं। (वास्तवमें तो वह 
सब कुछ भगवान्‌की इच्छासे ही होता है।) इनमेंसे 
संहारकारी रुद्रके कपर्दी (जटाजूटधारी), जटिल, मुण्ड, 
श्मशानगृहका सेवन करनेवाले, उग्र ब्रतका आचरण 
करनेवाले, रुद्र, योगी, परम दारुण, दक्षयज्ञ-विध्वंसक 
तथा भगनेत्रहारी आदि अनेक नाम हैं॥२०-२१॥ 
नारायणात्मको ज्ञेयः पाण्डवेय युगे युगे। 
तस्मिन्‌ हि पूज्यमाने बै देवदेवे महेश्वरे॥२२॥ 
सम्पूजितो भवेत्‌ पार्थ देबो नारायण: प्रभु:। 
पाण्डुनन्दन! इन भगवान्‌ रुद्रको नारायणस्वरूप 
ही जानना चाहिये। पार्थ! प्रत्येक युगमें उन देवाधिदेव 
महेश्वरकी पूजा करनेसे सर्वसमर्थ भगवान्‌ नारायणकी 
ही पूजा होतो है॥२२३॥ 
अहमात्मा हि लोकानां विश्वेषां पाण्डुनन्दन॥ २३॥ 
तस्मादात्मानमेवाग्रे रुद्र सम्पूजयाम्यहम्‌। 
पाण्डुकुमार! मैं सम्पूर्ण जगत्‌का आत्मा हूँ। 
इसलिये मैं पहले अपने आत्मारूप रुद्रकी ही पूजा 
करता हूँ॥२३६॥ 
अद्यहं नार्चयेयं वै ईशान वरदं शिवम्‌॥ २४॥ 
आत्मान॑ नार्चयेत्‌ कश्चिदिति मे भावितात्मन:। 


यदि मैं वरदाता भगवान्‌ शिवकी पूजा न करूँ तो 
| दूसत कोई भी उन आत्मरूप शंकरका पूजन नहीं 
| करेगा, ऐसी मेरी धारणा है॥२४३॥ 
| मया प्रमाणं हि कृतं॑ लोकः समनुबर्तते॥ २५॥ 
प्रमाणानि हि पूज्यानि ततस्तं पूजयाम्यहम्‌। 
अस्त॑ वेत्ति स॒ मां वेत्ति योउनुतं स हि मामनु॥ २६॥ 
मेरे किये हुए कार्यकों प्रमाण या आदर्श मानकर 
सब लोग उसका अनुसरण करते हैं। जिनकी पूजनीयता 
ेदशास्त्रोंद्वारा प्रमाणित है, उन्हीं देवताओंकी पूजा 
करनी चाहिये। ऐसा सोचकर ही मैं रुद्रदेवकी 
पूजा करता हूँ। जो रुद्रको जानता है, वह मुझे जानता 
है। जो उनका अनुगामी है, वह मेरा भी अनुगामी है॥ 
रुद्रो नाराबणश्चैब सत्त्वमेक॑ द्विधाकृतम्‌। 
| लोके चरति कौन्‍्तेय व्यक्तिस्थ॑ सर्वकर्मसु॥ २७॥ 
|. कुन्तीनन्दन! रुद्र और नारायण दोनों एक ही 
स्वरूप हैं, जो दो स्वरूप धारण करके भिन्न-भिन्न 
व्यक्तियोंमें स्थित हो संसारमें यज्ञ आदि सब कर्माँमें 
प्रवृत्त होते हैं॥ २७॥ 
न हि मे केनचिद्‌ देयों वर: पाण्डवनन्दन। 
इति संचिन्य मनसा पुराणं रुद्रमीश्वरम्‌॥२८॥ 
पुत्रार्थभाराधितवानहमात्मानमात्मना । 
पाण्डवोंको आनन्दित करनेवाले अर्जुन! मुझे 
दूसरा कोई वर नहीं दे सकता; यही सोचकर मैंने पुत्र- 
प्राप्तकि लिये स्वयं ही अपने आत्मस्वरूप पुराणपुरुष 
जगदीश्वर रुद्रकी आराधना को थो॥२८६॥ 
न हि विष्णु: प्रणमति कस्मैचिद्‌ विद्ुधाय च॥ २९॥ 
ऋते आत्मानमेबेति ततो रुद्रं भजाम्यहम्‌। 
विष्णु अपने आत्मस्वरूप रुद्रके सिवा किसी 
दूसरे देवताको प्रणाम नहों करते; इसलिये मैं रुद्रका 
भजन करता हूँ॥ २९३६॥ 
सब्रह्मका: सरुद्राश्च सेन्द्रा देवा: सहर्षिभि:॥ ३०॥ 
अर्च॑बन्ति सुरश्रेष्ठे देव॑ नारायणं हरिम्‌। 
ब्रह्मा, रुद्र, इन्द्र तथा ऋषियोंसहित सम्पूर्ण 
देवता सुरक्रेष्ठ नारायणदेव श्रीहरिकी अर्चना करते 
हैं॥३०३॥ 
भविष्यतां वर्ततां च भूतानां चैब भारत॥ ३१॥ 
सर्वेषामग्रणीर्विष्णु: सेव्य: पूज्यश्च नित्यश:। 
अरतनन्दन! भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों 
'कालॉंमें होनेवाले समस्त पुरुषोंके भगवान्‌ विष्णु ही 





मोक्षथर्मपर्व ] 


एकचत्वारिंशदधिकत्रिशततमोउध्याय: 
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अग्रगण्य हैं; अत; सबको सदा उन्हींकी सेवा-पूजा 
करनी चाहिये॥३१६॥ 
नमस्व हव्यदं विष्णुं तथा शरणदं नम॥३२॥ 
बरद॑ नमस्व॒ कौन्तेय हव्यकव्यभुजं नम। 
कुन्तीकुमार ! तुम हव्यदाता विष्णुकों नमस्कार 
करो, शरणदाता श्रीहरिकों शीश झुकाओ, वरदाता 
विष्णुकी वन्दना करो तथा हव्यकव्यभोक्ता भगवानको 
प्रणाम करो॥३२६॥ 
चतुर्विधा मम जना भक्ता एव हि मे श्रुतम्‌॥ ३३॥ 
तेषामेकान्तिन: श्रेष्ठा ये चैबानन्यदेवता:। 
अहमेब गतिस्तेषां निराशी: कर्मकारिणाम्‌॥ ३४॥ 
तुमने मुझसे सुना है कि आर्त, जिज्ञासु, अर्थार्थी और 
ज्ञानी--ये चार प्रकारके मनुष्य मेरे भक्त हैं। इनमें जो 
'एकान्ततः मेरा ही भजन करते हैं, दूसरे देवताओंको अपना 
आशध्य नहीं मानते हैं, वे सबसे श्रेष्ठ हैं। निष्कामभावसे 
समस्त कर्म करनेवाले उन भक्तोंकी परमगति मैं ही हूँ॥ 
ये च॒ शिष्टास्त्रयो भक्ता: फलकामा हि ते मता:। 
सर्वे च्यवनथर्मास्ते प्रतिबुद्धस्तु श्रेष्ठधाक्‌॥ ३५॥ 
जो शेष तीन प्रकारके भक्त हैं, वे फलकी इच्छा 
रखनेवाले माने गये हैं। अत: बे सभी नोचे गिरनेवाले 
होते हैं--पुण्यभोगके अनन्तर स्वर्गांदिलोकोंसे च्युत हो 
जाते हैं, परंतु ज्ञानी भक्त सर्वश्रेष्ठ फल ( भगवत्प्राप्ति)का 
भागी होता है॥३५॥ 
ब्रह्मणं शितिकण्ठं च याश्चान्या देवता: स्मृता:। 
प्रबुद्धचर्या: सेबन्तो मामेवैष्यन्ति यत्‌ परम्‌॥ ३६॥ 
ज्ञानी भक्त ब्रह्मा, शिव तथा दूसरे देवताओंको 
निष्काम भावसे सेवा करते हुए भी अत्तमें मुझ 
परमात्माको ही प्राप्त होते हैं॥ ३६॥ 
भक्त प्रति विशेषस्ते एप पार्थानुकीर्तित:। 
त्व॑ं चैबाहं च कौन्तेय नरनारायणौ स्पृती॥३७॥ 
भारावतरणार्थ तु प्रविष्टी मानु्षी तनुम्‌। 
पार्थ! यह मैंने तुमसे भक्तोंका अन्तर बतलाया है। 
कुन्तीनन्दन! तुम और मैं दोनों ही नर-नारायण नामक 
ऋषि हैं और पृथ्वीका भार उतारनेके लिये हमने 
मानव-शरीरमें प्रवेश किया है॥ ३७६ ॥ 





जानाम्यध्यात्मयोगांश्च यो5हं यस्माच्य भारत॥ ३८॥ 
निवृत्तिलक्षणो धर्मस्तथा55भ्युदयिको5पि च। 
नराणामबन॑ ख्यातमहसेक: . सनातन:॥ ३९॥ 
भारत! मैं अध्यात्मयोगोंको जानता हूँ तथा मैं कौन 
हूँ और कहाँसे आया हँ--इस बातका भी मुझे ज्ञान है। 
लौकिक अभ्युदयका साधक प्रवृत्तिध्म ओर नि:श्रेयस 
प्रदान करनेवाला निवृत्तिधर्म भी मुझसे अज्ञात नहीं है। 
एकमात्र मैं सनातन पुरुष ही सम्पूर्ण मनुष्योंका सुविख्यात 
आश्रयभूत नारायण हूँ॥ ३८-३९॥ 
आपो नारा इति प्रोक्ता आपो वै नरसूनवः। 
अबने मम तत्‌ पूर्वमतो नारायणों हाहम्‌॥४०॥ 
नरसे उत्पन्न होनेके कारण जलको नार कहा गया 
है। वह नार (जल) पहले मेरा अयन (निवासस्थान) 
था; इसलिये ही मैं “नारायण' कहलाता हूँ॥ ४०॥ 
छादयामि जगद्‌ विश्वं भूत्वा सूर्य इवांशुभिः | 
सर्वभूताधिवासश्व॒बासुदेवस्ततो ह्वाहम्‌॥ ४९॥ 
(जो सबसमें व्याप्त हो अथवा जो किसीका 
निवासस्थान हो, उसे “बासु' कहते हैं) मैं ही सूर्यरूप 
धारण करके अपनी किरणोंसे सम्पूर्ण जगत्‌को व्याप्त 
करता हूँ तथा मैं ही सम्पूर्ण प्राणियोंका वासस्थान हूँ; 
इसलिये मेरा नाम “वासुदेव' है॥ ४१॥ 
गतिश्च सर्वभूतानां प्रजनश्चापि भारत। 
व्याप्ता मे रोदसी पार्थ कान्तिश्चाभ्यधिका मम्र॥ ४२॥ 
अधिभूतानि चान्तेषु तदिच्छृश्चास्मि भारत। 
क्रमणाच्चाप्यह॑ पार्थ विष्णुरित्यभिसंज्ञितः॥ ४३॥ 
भारत! मैं सम्पूर्ण प्राणियॉंकी गति ओर उत्पत्तिका 
स्थान हूँ। पार्थ! मैंने आकाश और पृथ्वीको व्याप्त कर 
रखा है। मेरी कान्ति सबसे बढ़कर है। भरतनन्दन! 
समस्त प्राणी अन्तकालमें जिस ब्रह्मकों पानेकी इच्छा 
करते हैं, वह भी मैं ही हूँ। कुन्तीकुमार! मैं सबका 
अतिक्रमण करके स्थित हूँ। इन सभो कारणोंसे मेरा 
नाम “विष्णु' हुआ है*॥ ४२-४३॥ 
दमात्‌ सिद्धि परीप्सन्तो मां जनाःकामयन्ति ह। 
दिवं चोरी च मध्य च तस्माद दामोदरो हाहम्‌॥ ४डड॥ 
मनुष्य दम (इन्द्रियसंयम) के द्वारा सिद्धि पानेकी 





* “विच्छ गतौ' (तुदादि), “विच्छ दीप्तौ' (चुरादि), “विषु सेचने' ( भ्वादि), “विष्लू व्याप्तौ' (जुहोत्यादि), 'विश 
प्रवेशने' (तुदादि), “प्णु प्र्नवणे' (अदादि)-इन सभी धातुओंसे “विष्णु' शब्दको सिद्धि होतो है, अतः गति, दीप्ति, 
सेचन, व्याप्ति, प्रवेश तथा प्रस्तवण-ये सभी अर्थ “विष्णु' शब्दमें निहित हैं। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





इच्छा करते हुए मुझे पाना चाहते हैं तथा दमके द्वारा ही 


बे पृथ्वी, स्वर्ग एवं मध्यवर्ती लोकॉमें ऊँची स्थिति पानेकी | 


अभिलाषा करते हैं, इसलिये मैं 'दामोदर' कहलाता हूँ 
(“दम एव दामः तेन उदीर्यति--उन्नतिं प्राप्नोति यस्मात्‌ 
स दामोदरः '--यह दामोदर शब्दकी व्युत्पत्ति है) ॥ ४४॥ 
पृश्निरित्युच्यते चान्न॑ बेद आपोअमृ्त तथा। 
ममैतानि सदा गर्भ: पृश्निगर्भस्ततों हाहम्‌॥४५॥ 
अन्न, बेद, जल और अमृतको पृश्नि कहते हैं। ये 
सदा मेरे गर्भमें रहते हैं; इसलिये मेरा नाम 'पृश्निगर्भ' है॥ 
ऋषयः प्राहुरेब॑ मां ब्रितं कूपनिषातितम्‌। 
पृश्निगर्भ त्रित॑ पाहीत्येकतद्वितपातितम्‌॥ ४६॥ 
ततः स ब्रह्मणः पुत्र आद्यों हृषिवरस्त्रित:। 
उत्ततारोदपानाद्‌ वे पृश्निगर्भानुकी्तनात्‌॥ ४७॥ 
जब त्रितमुनि अपने भाइयॉद्वारा कुएँमें गिरा दिये 
गये, उस समय ऋषियोंने मुझसे इस प्रकार प्रार्थना 
कौ--'पृश्निगर्भ! आप एकत और द्वितके गिराये हुए 
त्रितको डूबनेसे बचाइये।' उस समय मेरे पृश्निगर्भ 
नामका बारंबार कोर्तन करनेसे ब्रह्माजीके आदि पुत्र 
ऋषिप्रवर त्रित उस कुएँसे बाहर हो गये॥ ड६-४७॥ 
सूर्यस्थ तपतो लोकानग्रे: सोमस्य चाप्युत। 
अंशबो यत्‌ प्रकाशन्ते ममैते केशसंज्ञिता:॥ ड८॥ 





सर्वज्ञा: केशवं तस्मान्मामाहुद्विजसत्तमा:। 

जगत्‌को तपानेवाले सूर्यको तथा अग्नि और 
चन्द्रमाकी जो किरणें प्रकाशित होती हैं, वे सब मेरा 
केश कहलाती हैं। उस केशसे युक्त होनेके कारण सर्वज्ञ 
ट्विजश्रेष्ठ मुझे 'केशव' कहते हैं॥४८ ३ ॥ 
एवं हि बरदं नाम केशबेति ममार्जुन। 
देबानामथ सर्वेषामृषीणां च महात्मनाम्‌॥ ४९॥ 

अर्जुन! इस प्रकार मेरा 'केशब' नाम सम्पूर्ण 
देवताओं और महात्मा ऋषियोंके लिये बरदायक है॥ 
अग्नि: सोमेन संयुक्त एकयोनित्वमागत:। 
अग्नीषोममर्य॑ तस्माजगत्‌ कृत्स्त॑ चराचरम्‌॥ ५०॥ 

अग्नि सोमके साथ संयुक्त हो एक योनिकों 
प्राप्त हुए, इसलिये सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ अग्नि- 
सोममय है॥५०॥ 

अपि हि पुराणे भवति एकयोन्यात्मकावग्नीषोमौ 
देखाश्लाग्निमुखा इति एकयोनित्वाच्य परस्परमह॑न्तो 
लोकान्‌ धारवन्त इति॥ ५१॥ 

पुराणमें यह कहा गया है कि अग्नि और सोम 
एकयोनि हैं तथा सम्पूर्ण देवताओंके मुख अग्नि हैं। 
एकयोनि होनेके कारण ये एक-दूसरेकों आनन्द प्रदान 
करते और समस्त लोकॉको धारण करते हैं॥५१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वण नारायणीये एकचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३४१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपरवकि अन्तर्गत सोक्षयर्मपर्वर्में वारायणकी महिमाविषयक 
तीन सौँ इकतालीसवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ ३४९॥ 


डजत>0 बम 


द्विचत्वारिंशदधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


सृष्टिकी प्रारम्भिक अवस्थाका वर्णन, 


ब्राह्मणोंकी महिमा बतानेवाली अनेक 


प्रकारकी संक्षिप्त कथाओंका उल्लेख, भगवन्नामोंके हेतु तथा 
रुद्रके साथ होनेवाले युद्धमें नारायणकी विजय 


अर्जुन उवाच 
अग्नीषोमौ कर्थ॑ पूर्वमेकयोनी प्रवर्तितौ। 
एप में संशयो जातस्तं छिन्धि मधुसूदन॥१॥ 
अर्जुनने पूछा-मधुसूदन! अग्नि और सोम 
पूर्वकालमें एकयोनि कैसे हो गये ? मेरे मनमें यह संदेह 
उत्पन्न हुआ है। आप इसका निवारण कीजिये॥१॥ 
औभगवानुवाच 
हन्त ते वर्तयिष्यामि पुराण पाण्डुनन्दन। 


श्रीभगवान्‌ बोले--पाण्डुनन्दन! कुन्तीकुमार! 
अपने तेजके उद्धवका प्राचीन वृत्तान्त मैं तुम्हें हर्षपूर्वक 
बताऊँगा। तुम एकचित्त होकर मुझसे सुनो॥ २॥ 

सम्प्रक्ालनकाले5तिक्रान्ते  चतुर्युगसहस्त्रान्ते 
अव्यक्ते सर्वभूते प्रलये सर्वभूतस्था वरजड्डमे 
ज्योतिर्धरणिवायुरहितेउन्थे.._ तमसि जलैकार्णबे 
लोके॥ ३॥ 

एक सहस््र चतुर्युग बीत जानेपर सम्पूर्ण लोकोंके 


आत्मतेजोद्धब॑ पार्थ श्रृणुष्वैकमना मम॥ २॥ | लिये प्रलबकाल आ पहुँचा था। समस्त भूतोंका 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्विचत्वारिंशदधिकत्रिशततमो ध्याय: 


११०३ 





अव्यक्तमें लय हो गया था। स्थावर-जंगम सभी 
प्राणी विलोन हो गये थे। पृथ्वी, तेज और वाबुका 
कहीं पता नहीं था। चारों ओर घोर अन्धकार छा रहा 
था तथा समस्त संसार एकार्णवके जलमें निमग्न हो 
चुका था॥३॥ 
आप इल्येबं ब्रह्मभूतसंज्ञकेउद्वितीये प्रतिष्ठिते॥ ४॥ 
सब ओर केवल जल-ही-जल स्थित था। दूसरा 
कोई तत्त्व नहों दिखायी देता था, मानो एकमात्र 
अद्वितीय ब्रह्म अपनी ही महिमामें प्रतिष्ठित हो॥ ४॥ 

न बै रात््यां न दिवसे न सति नासति न व्यक्ते न 
चाप्यव्यक्ते व्यवस्थिते॥ ५॥ 

उस समय न रात थी, न दिन। न सत्‌ था, 
न असतू। न व्यक्त था और न अव्यक्तकों ही स्थिति 
थी॥५॥ 

'एवमस्थां व्यवस्थायां नारायणगुणाश्रयादजराम - 
रादनिन्द्रियादग्राह्मादसम्भवात्‌ सत्यादहिंस्नालललामाद्‌ 
विविधप्रवृत्तिवेशेषादबैरादक्षयादमरादजरादमूर्तितः 
सर्वव्यापिन: सर्वकर्तु: शाश्वतस्तस्मात्‌ पुरुष: प्रादुर्भूतो 
हरिरव्यय: ॥ ६॥ 

इस अवस्थामें नारायणके गुणोंका आश्रय लेकर 
रहनेवाले उस अजर, अमर, इन्द्रियरहित, अग्राहा, 
असम्भव, सत्यस्वरूप, हिंसारहित, सुन्दर, नाना प्रकारकी 
विशेष प्रवृत्तियोंके हेतुभूत, वैररहित, अक्षय, अमर, 
जरारहित, निराकार, सर्वव्यापी तथा सर्वकर्ता सत्त्वसे 
अविनाशी सनातन पुरुष हरिका प्रादुर्भाव हुआ॥६॥ 
निदर्शनमपि हात्र.. भवति॥७॥ 

इस विषयमें श्रुतिका यह दृष्टान्त भी है॥ ७॥ 

नासीदहो न रात्रिरासीन्‍न सदासीन्नासदासीत्‌ तम 
एव पुरस्तादभवद्‌ विश्वरूपम्‌। सा विश्वरूपस्य रजनी 
हि एकमस्याथथोंउनुभाष्य:॥ ८॥ 

उस प्रलयकालमें न दिन था न रात थी, न सत्‌ 
था न असत्‌ था, केवल तम ही सामने था। वहीं सर्वरूप 
हो रहा था। वही विश्वात्माकी रात्रि है। इस प्रकार इस 
श्रुतिका अर्थ कहना और समझना चाहिये॥ ८॥ 

तस्थेदानीं तमस: सम्भवस्य पुरुषस्य ब्रह्ययोने- 
ब्रहाण: प्रादुर्भावे स पुरुष: प्रजा: सिसृक्षमाणो 
नेब्राभ्यामग्नीषोमौ ससर्ज। ततो भूतसर्गेषु सुष्टेघु 
प्रजाक्रमवशाद्‌ ब्रह्मक्षत्रमुपातिष्ठत्‌। यः सोमस्तद्‌ 
ब्रह्म यद्‌ ब्रह्म ते ब्राह्मणा योउरिनिस्तत्‌ क्षत्र क्षत्राद्‌ ब्रह्म 


बलवत्तरम्‌। कस्मादिति लोकप्रत्वक्षगुणमेतत्तद्मथा। 
ब्राह्मणेभ्य: परं भूत नोत्पनपूर्व दीप्यमानेउग्नौ 
जुहोति। यो ब्राह्मणमुखे जुहोतीति कृत्वा ब्रवीमि 
भूतसर्ग: कृतो ब्रह्मणा भूतानि च प्रतिष्ठाप्य त्रैलोक्यं 
धार्यत इति मन्त्रवादोडपि हि भवति॥ ९॥ 

उस समय उस मायाविशिष्ट ईश्बरसे प्रकट हुए 
उस ब्रह्मययोनि पुरुषसे जब ब्रह्माजीका प्रादुर्भाव हुआ, 
तब उस पुरुषने प्रजासृष्टिको इच्छासे अपने नेत्रोंद्वारा 
अग्नि और सोमको उत्पन्न किया। इस प्रकार भौतिक 
सर्गकी सृष्टि हो जानेपर प्रजाकी उत्पत्तिके समय क्रमशः 
ब्रह्म और क्षत्रका प्रादुर्भाव हुआ। जो सोम है, वही ब्रह्म 
है और जो ब्रह्म है, वही ब्राह्मण। जो अग्नि है, वही 
क्षत्र या क्षत्रिय जाति है। क्षत्रियसे ब्राह्मण जाति अधिक 
प्रबल है। यदि कहो, कैसे ? तो इसका उत्तर यह है कि 
ब्राह्मणकी यह प्रबलताका गुण सब लोगोंको प्रत्यक्ष है। 
अथा ब्राह्मणसे बढ़कर कोई प्राणी पहले कभी उत्पन्न 
नहीं हुआ। जो ब्राह्मणके मुखमें भोजन देता है, वह 
मानों प्रज्वलित अग्निमें आहुति प्रदान करता है। यही 
| सोचकर मैं ऐसा कहता हूँ। ब्रह्माने भूतोंकी सृष्टि को 
और सम्पूर्ण भूतोंको यथास्थान स्थापित करके बे तीनों 
लोकॉको धारण करते हैं। यह मन्त्रवाक्य भी इसी 
बातका समर्थक है॥९॥ 

त्वमग्ने यज्ञानां होता विश्वेषां हितों देवानां 
मानुषाणां च जगत इति॥ १०॥ 

अग्ने! तुम बज्ञोंके होता तथा सम्पूर्ण देवताओं, 
मनुष्यों और सारे जगत्‌के हितैषी हो॥ १०॥ 

निदर्शन चात्र भवति विश्वेषामग्ने यज्ञानां त्व॑ 
होतेति। त्व॑ हितो देवैर्मनुष्यैज॑गत इति॥ ११॥ 

इस विषयमें यह दृष्टान्त भी है-हे अग्निदेव! 
तुम सम्पूर्ण यज्ञोंके होता हो। समस्त देवताओं तथा 
मनुष्योंसहित जगत्‌के हितैषी हो॥ ११॥ 

अग्निहिं यज्ञानां होता कर्ता स चारिनिर्ग्रहा॥ १२॥ 

अम्निदेव यज्ञोंक होता और कर्ता हैं। वे अग्निदेव 
ब्राह्मण हैं॥ १२॥ 

न छ्वृते मन्त्राणां हवनमस्ति न विना पुरुष तपः 
सम्भवति। हविर्मन्त्राणां सम्पूजा विद्यते देवमानुष- 
ऋषीणामनेन त्वं होतेति नियुक्त:। ये च मानुष- 
होत्राधिकारास्ते च ब्राह्मणस्थ हि याजनं विधीयते न 
क्षत्रवैश्ययोद्धिजात्योस्तस्माद्‌. ब्राह्मणा ह्ाग्निभूता 





श्श्ण्ड 


अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





चज्ञानुद्नहन्ति। यज्ञास्ते देवांस्तर्पयन्ति देवा: पृथिवीं 
भावयन्ति शतपथे5पि हि ब्राह्मणमुखे भवति॥ १३॥ 
क्योंकि मन्त्रोंक बिना हवन नहीं होता और 
पुरुषके बिना तपस्या सम्भव नहीं होतों। हविष्ययुक्त 
अन्त्रोंके सम्बन्धसे देवताओं, मनुष्यों और ऋषियोंकी 
'पूजा होती है; इसलिये हे अग्निदेव! तुम होता नियुक्त 
किये गये हो। मनुष्योमें जो होताके अधिकारी हैं, वे 
ब्राह्मणके हो हैं; क्योंकि उसोके लिये यज्ञ करानेका 
विधान है। द्विजातियॉँमें जो क्षत्रिय और वैश्य हैं, उन्हें 
यज्ञ करानेका अधिकार नहीं है; इसलिये अग्निस्वरूप 
ब्राह्मण ही यज्ञॉका भार वहन करते हैं। वे यज्ञ 
देवताओंको तृप्त करते हैं और देवता भूमण्डलकों धन- 
धान्यसे सम्पन्न बनाते हैं। शतपथब्राह्मणमें भी ब्राह्मणके 
मुखमें आहुति देनेकी बात कही गयी है॥ १३॥ 
अग्नौ समिद्धे स जुहोति यो विद्वान्‌ ब्राह्मण- 
मुखेनाहुतिं जुहोति॥ १४॥ 
जो विद्वान्‌ ब्राह्मणके मुखरूपी अग्निमें अन्नकी 
आहुति देता है, वह मानो प्रज्वलित अग्निमें होम 
करता है॥ १४॥ 
एबमप्यगिनिभूता ब्राह्मणा विद्वांसोउर्निं भाववन्ति। 
ऑग्निर्कि्णु: सर्वभूतान्यनुप्रविश्य प्राणान्‌ धारयति॥ १५॥ 
इस प्रकार ब्राह्मण अग्निस्वरूप हैं। विद्वान्‌ 
ब्राह्मण अग्निकी आराधना करते हैं। अग्निदेव विष्णु 
हैं। वे समस्त प्राणियोंक भीतर प्रवेश करके उनके 
प्राणॉँकों धारण करते हैं॥१५॥ 
अपि चात्र समत्कुमारगीता: एलोका भवन्ति- 
ब्रह्मा विश्व॑ सृजत्‌ पूर्व सर्वांदिनिरवस्कृतम्‌। 
ब्रह्मघोषर्दिय गच्छन्त्यमरा. ब्रहययोनय:॥ १६॥ 
इसके सिवा इस विषयमें सनत्कुमारजीके द्वारा 
गाये हुए श्लोक भी उपलब्ध होते हैं। सबके आदिकारण 
ब्ह्माजीने (जो ब्राह्मण ही हैं) पहले निर्मल विश्वकी 
सृष्टि की थी। ब्रह्म ही जिनकी उत्पत्तिके स्थान हैं, 
चे अमर देवता ब्राह्मणोंकी वेदध्वनिसे ही स्वर्गलोकको 
जाते हैं॥ १६॥ 
ब्राह्मणानां मतिर्वाक्यं कर्म श्रद्धां तपांसि चा। 
धारयन्ति महीं द्वां च शैक्यो बागमृतं तथा॥ १७॥ 
जैसे छींका दूध, दही आदिको धारण करता है, 
उसी प्रकार ब्राह्मणोंकी बुद्धि, वाक्य, कर्म, श्रद्धा, तप 
और बचनामृत पृथ्वी और स्वर्गको धारण करते हैं॥ 


नास्ति सत्यात्‌ परो धर्मों नास्ति मातृसमो गुरुः। 
ब्राह्मणेध्य: परे नास्ति प्रेत्य चेह च भूतये॥ १८॥ 

सत्यसे बढ़कर दूसरा धर्म नहीं है। माताके 
समान दूसरा कोई गुरु नहीं है तथा ब्राह्मणोंसे बढ़कर 
इहलोक और परलोकमें कल्याण करनेवाला और कोई 
नहीं है॥१८॥ 

मैषामुक्षा वहति नोत बाहा 

ज्॒गर्गरों सथ्यति सम्प्रदाने। 
अपध्वस्ता दस्युभूता भवन्ति 
थेषां राष्ट्रे श्राह्मणा वृत्तिहीना:॥१९॥ 

जिनके राज्यमें ब्राह्मणॉके लिये कोई आजीविका 
न हो उन राजाओंकी सवारी, बैल और घोड़े नहीं 
रहते; दूसरॉंको देनेके लिये उनके यहाँ दही-दूधके 
मटके नहीं मधथे जाते हैं तथा वे अपनी मर्यादासे भ्रष्ट 
होकर लुटेरे हो जाते हैं॥ १९॥ 

बेदपुराणेतिहासप्रामाण्यान्तारायणमुखोद्ता: 
सर्वात्मान: सर्वकर्तार: सर्वभावाश्च ब्राह्मणाश्च॥ २०॥ 

बेद, पुराण और इतिहासके प्रमाणसे यह सिद्ध 
है कि ब्राह्मणोंकी उत्पत्ति भगवान्‌ नारायणके मुखसे हुई 
है; अत: बे ब्राह्मण सर्वात्मा, सर्वकर्ता और सर्वभावस्वरूप 
हैं ॥२०॥ 

वाक्संयमकाले हितस्थ वरप्रदस्य देवदेवस्थ 
ब्राह्मणा: प्रथमं प्रादुर्भूता ब्राह्मणेभ्यश्च शेषा वर्णा: 
प्रादुर्भूता: ॥ २१॥ 

बाणीके संयमकालमें सबके हितैषी, वरदाता, 
देवाधिदेव ब्रह्माजोके द्वारा सबसे पहले ब्राह्मण उत्पन्न 
हुए। फिर ब्राह्मणोंसे शेष वर्णोंका प्रादुर्भाव हुआ॥ २१॥ 

इत्थं च॒ सुरासुरविशिष्टा ब्राह्यणा य एवं मया 
अहाभूतेन पुरा स्वयमेबोत्यादिता: सुरासुरमहर्षयो 
भूतविशेषा: स्थापिता निगृहीताश्च॥ २२॥ 

इस प्रकार ब्राह्मण देवताओं और असुरोंसे भी 
श्रेष्ठ हैं। पूर्वकालमें मैंने स्वयं ही ब्रह्मारूप होकर उन 
ब्राह्मणौंको उत्पन्न किया था। देवता, असुर और महर्षि 
आदि जो भूतविशेष हैं, उन्हें ब्राह्मणोंने ही उनके 
अधिकारपर स्थापित किया और उनके द्वारा अपराध 
होनेपर उन्हें दण्ड भी दिया॥२२॥ 

अहल्याधर्षणनिमित्त हि गौतमाद्धरिश्मश्रुतामिद्रः 
प्राप्त: कौशिकनिमित्त चेन्द्रो मुष्कवियोगं मेषवृषणत्व॑ 
| चावाप॥ २३॥ 





मोक्षभ्रम॑पर्व ] 


द्विचत्वारिंशदधिकत्रिशततमो ध्याय: 
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अहल्यापर बलात्कार करनेके कारण गौतमके | 


शापसे इन्द्रको हरिश्मश्रु (हरी दाढ़ी-मूछोंसे युक्त) 
होना पड़ा तथा विश्वामित्रके शापसे इन्द्रको अपना 
अण्डकोष खो देना पड़ा और उनके भेंडेके अण्डकोष 
जोड़े गये॥ २३॥ 

अश्विनोग्रंहप्रतिषेधोद्यतवज्रस्थ पुरन्दरस्य च्यवनेन 
स्तम्भितौ बाहू॥ २४॥ 

अश्विनीकुमारोंके लिये नियत यज्ञभागका निषेध 
'करनेके लिये बज्र उठाये हुए इन्रको दोनों भुजाओंको 
महर्षि च्यवनने स्तम्भित कर दिया था॥ २४॥ 

क्रतुबधप्राप्तमन्युना च दक्षेण भूयस्तपसा चात्मान॑ 
संयोज्य नेग्राकृतिरन्या ललाटे रुद्रस्योत्पादिता॥ २५॥ 

इसी प्रकार दक्ष प्रजापतिने रुद्रद्वारा किये गये 
अपने यज्ञके विध्वंससे कुपित हो बड़ी भारी तपस्या की 
और रुद्रदेबके ललाटमें एक तीसरा नेत्र-चिह् प्रकट 
कर दिया था॥२५॥ 

त्रिपुरवधार्थ दीक्षामुपगतस्य रुद्रस्थ उशनसा जटा: 
'शिरस उत्कृत्य प्रयुक्तास्ततः प्रादु्भूता भुजगास्तैरस्थ भुजगैः 
पीड़णमान: कण्ठो नीलतामुपगत:ः पूर्वे च मन्वन्तरे स्वायम्भुवे 
नारायणहस्तग्रहणान्‍्नीलकण्ठत्वमेब च॥ २६॥ 

जिस समय रुद्रने त्रिपुरनिवासी दैत्योंक वधके 
लिये दीक्षा ली थी, उस समय शुक्राचार्यने अपने 
मस्तकसे जटाएँ उखाड़कर उन्हींका महादेवजीपर प्रयोग 
किया। फिर तो उन जटाओंसे बहुतेरे सर्प उत्पन्न हुए, 
जिल्‍्होंने रुद्रदेवक कण्ठमें डैंससा आरम्भ किया। इससे 
उनका कण्ठ नीला हो गया तथा पहले स्वायम्भुव 
मन्वन्तरमें नारायणने अपने हाथसे उनका कण्ठ पकड़ा 
था, इसलिये भी कण्ठका रंग नीला हो जानेसे वे रुद्रदेव 
नीलकण्ठ हो गये॥ २६॥ 

अपृतोत्यादने.. पुरश्चरणतामुपगतस्याड्िरसो 


बृहस्पतेरुपस्पुशतो न प्रसाद गतवत्व: किलाप:, अथ | 


बृहस्पतिरपां चुक्रोध यस्मान्ममोपस्पृशत: कलुषीभूता 
नच प्रसादमुपगतास्तस्मादद्मप्रभृति झघमकरकच्छप- 
जन्तुभिःकलुषीभवतेति, तदा प्रभृत्यापो यादोभिः 
संकीर्णा: सम्प्रवृत्ता:॥ २७॥ 

अंगिरके पुत्र बृहस्पतिने अमृत उत्पन्न करनेके 
समय पुरश्चरण आरम्भ किया। उस समय जब वे 
आचमन करने लगे, तब जल स्वच्छ नहीं हुआ। इससे 





आचमन करते समय भी तुम स्वच्छ न हुए, मैले ही 
बने रह गये; इसलिये आजसे मत्स्य, मकर और कछुए 
आदि जन्तुओंद्वारा तुम कलुषित होते रहो।' तभीसे सारे 
जलाशय जल-जन्तुओंसे भरे रहने लगे॥२७॥ 
विश्वरूपो हि बै त्वाष्टरः पुरोहितो देवानामासीतू, 


| स्वस्त्रीयोउसुराणां स्‌ प्रत्यक्ष देवेध्यो भागमदात्‌ 


परोक्षमसुरेभ्य:॥ २८॥ 

त्वष्टके पुत्र विश्वरूप देवताओंके पुरोहित थे। 
वे असुरोंके भानजे लगते थे; अतः देवताओंको प्रत्यक्ष 
और असुरोंको परोक्षरूपसे यज्ञॉंका भाग दिया करते 
थे॥ २८॥ 

अधथ हिरण्यकशिपुं पुरस्कृत्य विश्वरूपमातरं 
स्वसारमसुरा वबरमयाचन्त हे स्वसरयं ते पुत्रस्त्वाष्टरो 
विश्वरूपस्त्रिशिरा देवानां पुरोहितः प्रत्यक्ष देवेभ्यो 
भागमदात्‌ परोक्षमस्माक॑ ततो देवा वर्धन्ते बय॑ 
क्षीयामस्तदेन॑ त्व॑ बारयितुमह॑सि तथा यथास्मान्‌ 
भजेदिति॥ २९॥ 

कुछ कालके अनन्तर हिरण्यकशिपुकों आगे 
करके सब असुर विश्वरूपकी माताके पास गये और 
उनसे वर माँगने लगे--“बहिन! यह तुम्हारा पुत्र 
विश्वरूप, जिसके तीन सिर हैं, देवताओंका पुरोहित 
बना हुआ है। यह देवताओंको तो प्रत्यक्ष भाग देता 
है और हमलोगोंको परोक्षरूपसे भाग समर्पित करता 
है। इससे देवता तो बढ़ते हैं और हमलोग निरन्तर 
क्षीण होते चले जा रहे हैं। तुम इसे मना कर दो, 
जिससे यह देवताओंको छोड़कर हमारा पक्ष ग्रहण 
करे'॥ २९॥ 

अथ विश्वरूप॑ नन्‍्दनवनमुपगत॑ मातोबाच पुत्र 
कि परपक्षवर्धनस्त्वं मातुलपक्षं नाशयसि नाहस्येवं 
क्तुमिति स विश्वरूपो मातुर्वाक्यमनतिक्रमणीयमिति 
मत्वा सम्पूज्य हिरण्यकशिपुमगात्‌॥ ३०॥ 

तब एक दिन माताने नन्दनवनमें गये हुए विश्वरूपसे 
कहा--'बेटा! क्यों तुम दूसरे पक्षकौ वृद्धि करते हुए 
मामाके पक्षका नाश कर रहे हो ? तुम्हें ऐसा नहीं करना 
चाहिये।' विश्वरूपने माताकी आज्ञाकों अलंघनीय 
मानकर उसका सम्मान करके विदा कर दिया और वे 
स्वयं हिरण्यकशिपुके पास चले गये॥३०॥ 

हैरण्यगर्भाव्य वसिष्ठाद्धिरण्यकश्पु: शापं 


बृहस्पति जलके प्रति कुपित हो उठे और बोले--मेरे | प्राप्तवान्‌ यस्मात्‌ त्ववान्यो वृतों होता तस्मादसमाप्त- 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अज्ञस्त्वमपूर्वात्‌ सत्त्वजाताद्‌ ब्ध॑ प्राप्स्यसीति 
तच्छापदानाद्द्धिरण्यकशि्पु: प्राप्तवान्‌ बधम्‌॥ ३१॥ 

(हिरण्यकशिपुने उन्हें अपना होता बना लिया) 
इधर ब्रह्माजीके पुत्र वसिष्ठको ओरसे हिरण्यकशिपुको 
शाप प्राप्त हुआ--'तुमने मेरी अवहेलना करके दूसरा 
होता चुन लिया है; इसलिये इस यज्ञकौ समाप्ति होनेसे 
पहले ही किसी अभूतपूर्व प्राणीके हाथसे तुम्हारा बंध 
हो जायगा।' वसिष्ठजीके वैसा शाप देनेसे हिरण्यकशिपु 
वधको प्राप्त हुआ॥३१॥ 

अथ विश्बरूपो मातृपक्षवर्धनोःत्यर्थ तपस्य भवत्‌ 
तस्थ ब्रतभड्डार्थमिद्धो बह्नी: श्रीमत्यो प्सरसो नियुयोज 
ताश्च दृष्ट्वा मन: क्षुभितं तस्थाभवत्‌ तासु चाप्सर:सु 
नचिरादेव सकक्‍तो5भवत्‌ सक्‍त॑ चैन॑ ज्ञात्वा अप्सरस 
'ऊचुर्गच्छामहे बय॑ यथागतमिति॥ ३२॥ 

तदनन्तर विश्वरूप मातृपक्षको वृद्धि करनेके 
लिये बड़ी भारी तपस्यामें संलग्न हो गये। यह देख 
उनके ब्रतकों भंग करनेके लिये इन्द्रने बहुत-सी सुन्दरी 
अप्सराओंको नियुक्त कर दिया। उन अप्सराओंको 
देखते ही विश्वरूपका मन चंचल हो गया और वे तुरंत 
ही उनमें आसक्त हो गये। उन्हें आसक्त जानकर 
अप्सराओंने कहा--अब हमलोग जहाँसे आयी हैं, 
वहीँ जा रही हैं'॥३२॥ 

तास्त्वाष्ट. उबाच कब गमिष्यथास्थतां 
तावन्मया सह श्रेयो भविष्यन्तीति तास्तमल्लुबन्‌ 
बय॑ देवस्त्रियो प्सरस इन्द्र देव॑ बरदं पुरा प्रभविष्णुं 
बृणीमह इति॥ ३३॥ 

तब त्वष्टाके पुत्र विश्वरूपने उनसे कहा-'कहाँ 
जाओगी? अभी यहाँ मेरे साथ रहो। इससे तुम्हारा 
भला होगा।' यह सुनकर वे अप्सराएँ बोलीं-'हम सब 
देवांगना--अप्सराएँ हैं। हमने पहलेसे ही वरदायक 
देवता प्रभावशाली इन्द्रका बरण कर लिया है'॥३३॥ 

अथ ता विश्वरूपोउब्रवीदद्यैव सेनद्रा देवा न 
भविष्यन्तीति ततो मन्त्रान्‌ जजाप तैम॑नत्रैरवर्धत त्रिशिरा 
एकेनास्थेन सर्वलोकेषु यथाबद्‌ द्विजै: क्रियावद्धियज्ञेषु 
सुहुतं सोम॑ पपावेकेनान्लमेकेन सेन्द्रान्‌ देवानथेन्रस्तं 
विवर्धमान सोमपानाप्यायितसर्वगात्रं दृष्ट्वा चिन्तामापेदे 
सह देवै:॥ ३४॥ 

तब विश्वरूपने उनसे कहा-'आज ही इद्ध 
आदि सम्पूर्ण देववाओंका अभाव हो जायगा।' ऐसा 


कहकर वे मन्त्रोंका जप करने लगे। उन मन्त्रोंसे 
उनकी शक्ति बहुत बढ़ गयी। तीन सिरोंवाले विश्वरूप 
अपने एक मुखसे सारे संसारके क्रियानिष्ठ ब्राह्मणोंद्रारा 
विधिपूर्वक वज्ञोंमें होमे गये सोमरसकों पी लेते थे, 
दूसरेसे अन्न खाते थे और तीसरेसे इन्र आदि 
देवताओंके तेजको पी लेते थे। इन्द्रने देखा, विश्वरूपका 
सारा शरीर सोमपानसे परिपुष्ट हो रहा है। यह देखकर 
| देवताओंसहित इन्द्रकों बड़ी चिन्ता हुई॥३४॥ 

तेदेवा: सेन्रा ब्रह्मणमभिजग्मुस्त ऊचुर्विश्वरूपेण 
सर्व॑यज्ञेषु सुहुतः सोम: पीयते वयमभागाः संवृत्ता 
असुरपक्षों वर्धते बय॑ क्षीयामस्तदर्हसि नो विधातुं 
श्रेयो उनन्तरमिति॥ ३५॥ 

तदनन्तर इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवता ब्रह्माजीके 
पास गये और इस प्रकार बोले--' भगवन्‌! विश्वरूप 
सम्पूर्ण यज्ञॉमें विधिपूर्वक होमे गये सोमरसको पी 
लेते हैं। हम यज्ञभागसे बंचित हो गये। असुरपक्ष 
बढ़ रहा है और हमलोग क्षीण होते जा रहे हैं; अतः 
आपको अब हमलोगोंका कल्याण-साधन करना 
चाहिये'॥ ३५॥ 

तानू ब्रह्मोबाच ऋषिर्भार्गवस्तपस्तप्यते दधीच: 
सयाच्यतां वरं स यथा कलेवरं जह्यात्‌ तथा विधीयतां 
तस्थास्थिभिरवज्नं क्रियतामिति॥ ३६॥ 

तब ब्रह्माजीने उन देवताओंसे कहा-' भूगुबंशी 
द्धीचि ऋषि तपस्या करते हैं। उनके पास जाकर ऐसा 
बर माँगो, जिससे वे अपने शरीरकों त्याग दें। फिर 
उन्हींकी हड्डियोंसे वज़ नामक अस्त्रका निर्माण करो'॥ 

ततो देबास्तत्रागच्छनू. यत्र दधीचो 
भगवानृषिस्तपस्तेपे सेन्द्रा देवास्त॑ तथाभिगम्यो- 
चुर्भगवंस्तप: सुकुशलमभिन्न चेति॥ ३७॥ 

तब देवता वहाँ गये, जहाँ भगवान्‌ दधीचि ऋषि 
तपस्या करते थे। इन्रसहित सम्पूर्ण देवता उनके निकट 
जाकर इस प्रकार बोले--'भगवन्‌! आपकी तपस्या 
| सकुशल चल रही है न? उसमें कोई बाधा तो नहीं 
| आती है ?'॥३७॥ 

तान्‌ दधीच उबाच स्वागतं भवद्धव उच्यतां कि 
क्रियतामिति यद्‌ वक्ष्यथ तत्‌ करिष्यामि॥ ३८॥ 

दधीचिने इन देवताओंसे कहा-'आपलोगोंका 
स्वागत है। बताइये, मैं आपकी क्या सेवा करूँ? आप 





जो कहेंगे, वहीं करूँगा'॥ ३८॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्विचत्वारिंशदधिकत्रिशततमो ध्याय: 
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ते तमब्लुबन्‌ शरीरपरित्यागं लोकहितार्थ भगवान्‌ 
कतुमहतीति॥ ३९॥ 

देवता बोले--' भगवन्‌! आप लोकहितके लिये 
अपने शरीरका परित्याग कर दें'॥३९॥ 

अथ दधीचस्तथैवाबिमना: सुखदुःखसपो महायोगी 
आत्मान॑ समाधाय शरीरपरित्यागं चकार॥ ४०॥ 

यह सुनकर दधीचिके मनमें पूर्वबत्‌ सोत्साह 
बना रहा, तनिक भी उदासी नहीं हुई। वे सुख और 
दुःखमें समान भाव रखनेवाले महान्‌ योगी थे। उन्होंने 
आत्माको परमात्मामें लगाकर अपने शरीरका परित्याग 
कर दिया॥४०॥ 

तस्य परमात्मन्यपसूते तान्यस्थीनि धाता संगृहा 
बज्रमकरोत्‌ तेन बज्रेणाभेद्येनाप्रधृष्येण ब्रह्मास्थिसम्भूतेन 
विष्णुप्रविष्टेनेन्द्रों विश्वरूप॑ जघान शिरसां चास्य 
च्छेदनमकरोत्‌ तस्मादनन्तर॑ विश्वरूपगात्रमथनसम्भवं 
त्वष्ट्रोत्पादितमेबारिं वृत्रमिन्द्रो जघान॥ ४१॥ 

उनके परमात्मामें लीन हो जानेपर उनकी उन 
अस्थियोंका संग्रह करके धाताने वज़ास्त्रका निर्माण 
किया। ब्राह्मणकी हड्डीसे बने हुए उस अभेद्य एवं दुर्जय 
बज़से, जिसमें भगवान्‌ विष्णु प्रविष्ट हुए थे, इद्धने 
विश्वरूपका वध कर डाला और उनके तीनों सिरोंको 
काट दिया। तदनन्तर त्वष्टा प्रजापतिने विश्वरूपके 
शरीरका मन्‍्थन करके जिसे उत्पन्न किया था, उस 
अपने वैरी वृत्रासुरका भी इन्द्रने उसी वज़से संहार कर 
डाला॥ ४१॥ 

तस्थां द्वैधीभूतायां ब्रह्मवध्यायां भयादिन्द्रो 
देबराज्य॑ पर्यत्यजदप्सु सम्भवां च शीतलां मानससरोगतां 
नलिनीं प्रतिपेदे तत्र चैश्बर्ययोगादणुमात्रो भूत्वा 
बिसपग्रन्थिं प्रविवेश॥ ४२॥ 

अब इन्द्रके पास दोहरी ब्रह्महत्या उपस्थित हुई। 
उसके भयसे इद्धने देवराजपदका परित्याग कर दिया 
और मानसरोवरके जलमें उत्पन्न हुई एक शीतल 
'कमलिनीके पास जा पहुँचे। वहाँ अणिमा आदि 
ऐश्वर्यक योगसे इन्द्र अणुमात्र रूप धारण करके 
कमलनालकी ग्रन्थिमें प्रविष्ट हो गये॥ डर ॥ 

अध ब्रह्मवध्याभयप्रणष्टे त्रैलोक्यनाथे शचीपतौ 
जगदनीश्वरं बभूब देवान्‌ रजस्तमश्चाविवेश मन्त्रा न 
प्रावर्तन्त महर्षीणां रक्षांसि प्रादुरभवन्‌ ब्रह्म चोत्सादन॑ 





ब्रह्महत्याके भयसे त्रिलोकौनाथ शचीपति इन्रके 
भागकर अदृश्य हो जानेपर इस जगतूका कोई ईश्वर 
नहीं रहा। देवताओंमें रजोगुण और तमोगुणका आवेश 
हो गया। महर्षियोंके मन्त्र अब कुछ काम नहीं दे रहे 
थे। राक्षस बढ़ गये। बेदोंका स्वाध्याय बंद हो गया। 
तीनों लोक इन्रसे अरक्षित होनेके कारण निर्बल एवं 
सुगमतासे जीत लेने योग्य हो गये॥४३॥ 

अथ देवा ऋषवश्चायुष: पुत्र॑ नहुष॑ नाम 
देवराच्ये: : पलञ्नभि: शरतैज्योंतिषां ललाटे 
ज्वलद्धि: सर्वतेजोहरैस्ब्रिविष्टपं पालयांबभूव॥ ड४॥ 

तदनन्तर देवताओं और ऋषियोंने आयुके पुत्र 
नहुषको देवराजके पदपर अभिषिक्त कर दिया। नहुषके 
जललाटमें समस्त प्राणियोंक तेजको हर लेनेवाली पाँच 
सौ प्रज्वलित ज्योतियाँ जगमगाती रहती थीं। उनके द्वारा 
वे स्वर्गके राज्यका पालन करने लगे॥ड४ड॥ 

अथ लोका: प्रकृतिमापेदिरे स्वस्थाश्च हृष्टाश्च 
बअभूवु:॥ ४५॥ 

ऐसा होनेपर सब लोग स्वाभाविक स्थितिमें आ 
गये। सभी स्वस्थ एवं प्रसन्‍त हो गये॥४५॥ 

अधोबाच नहुष: सर्व मां शक्रोपभुक्तमुपस्थितमृते 
शचीमिति स एबमुक्त्वा शचीसमीपमगमदुवाचैनां 
सुभगे5हमिद्रो देवानां भजस्व मामिति त॑ शची प्रत्युवाच 
प्रकृत्या त्व॑ धर्मबत्सल: सोमवंशोद्धवश्च नाहैसि 
'परपलीर्षणं कर्तुमिति॥ ४६॥ 

कुछ कालके पश्चात्‌ नहुषने देवताओंसे कहा- 
*इन्द्रके उपभोगमें आनेवाली अन्य सारी वस्तुएँ तो मेरी 
सेबामें उपस्थित हैं। केवल शची मुझे नहीं मिली हैं।' 
ऐसा कहकर वे शचीके पास गये और उनसे बोले- 
*सौभाग्यशालिनि! मैं देवताओंका राजा इन्द्र हूँ। मेरी 
सेवा स्वीकार करो।” शचीने उत्तर दिया--'महाराज! 
आप स्वभावसे हो धर्मवत्सल और चन्द्रबंशके रत्न हैं। 
आपको परायी स्त्रीपर बलात्कार नहीं करना चाहिये'॥ ४६॥ 

तामथोबाच नहुष ऐशन्द्रं पदमध्यास्थते मया- 
3हमिन्द्रस्थ राज्यरलहरो नात्राधर्म: कश्चित्‌ त्वमिद्रोप- 
भुक्तेति सा तमुवाचास्ति मम किंचिद्‌ व्रतमपर्यवसित॑ 
तस्थावभूथे त्वामुपगमिष्यामि कैश्चिदेवाहोभिरिति स 
शच्येवमभिहितों जगाम॥ ४७॥ 

तब नहुषने शचीसे कहा--'देवि! इस समय मैं 


जगामानिन्द्राश्चाबला लोका: सुप्रधृष्या बभूवु: ॥ ४३ ॥ | इन्द्रपदपर प्रतिष्ठित हूँ। इन्द्रके राज्य और रत्न दोनॉंका 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अधिकारी हो गया हूँ; अत: तुम्होरे साथ समागम 
करनेमें कोई अधर्म नहीं है; क्योंकि तुम इन्द्रके 
'उपभोगमें आयी हुईं वस्तु हो।' यह सुनकर शचीने 
कहा--'महाराज! मैंने एक व्रत ले रखा है। वह अभी 
समाप्त नहीं हुआ है। उसकी समाप्ति हों जानेपर कुछ 
हो दिनोंमें मैं आपकी सेवामें उपस्थित होऊँगी।' शचीके 
ऐसा कहनेपर नहुष चले गये॥४७॥ 

अथ शची दुःखशोकार्ता भर्तृदर्शनलालसा नहुष- 
भयगृहीता बृहस्पतिमुपागच्छत्‌ स च तामत्युद्विग्नां दृष्ठैव 
ध्यान॑ प्रविश्य भर्तुकार्यतत्परां ज्ञात्वा बृहस्पति- 
रुबाचानेनैव ब्रतेन तपसा चान्बिता देवीं वरदामुप- 
श्रुतिमाह्यय तदा सा ते इन्द्र दर्शयिष्यतीति साउथ 
महानियमस्थिता देवीं वरदामुपश्रुतिं मन्त्रैराह्ययति 
सोपश्रुतिः शचीसमीपमगादुबाच चैनामियमस्मीति 
त्वया55हूतोपस्थिता किं ते प्रियं करवाणीति तां मूर्ध्ना 


प्रणम्योवाच शची भगवत्वहसि मे भर्तारें दर्शयितु त्वं | 


सत्या ऋता चेति सैनां मानसं सरो5नयत्‌ तत्रेनदर 
बिसग्रन्थिगतमदर्शयत्‌ ॥ ४८ ॥ 

इसके बाद नहुषके भयसे डरी हुई शची दुःख- 
शोकसे आतुर तथा पतिके दर्शनके लिये उत्कण्ठित हो 
बृहस्पतिजीके पास गयीं। उन्हें अत्यन्त उद्वि्न देख 
बृहस्पतिजीने ध्यानस्थ होकर यह जान लिया कि यह 
अपने स्वामीके कार्यसाधनमें लगी हुई है। तब उन्होंने 
शचीसे कहा--'देवि! इसी ब्रत और तपस्यासे सम्पन्न 
हो तुम वरदायिनी देवी उपश्रुतिका आवाहन करो, तब 
वह तुम्हें इन्द्रका दर्शन करायेगी।' गुरुका यह आदेश 
पाकर महान्‌ नियममें तत्पर हुई शचीने मन्त्रोंद्वारा 
बरदायिनी देवी उपश्रुतिका आह्वान किया, तब उपश्रुतिदेवी 
'शचीके समीप आयीं और उनसे इस प्रकार बोलीं-- 
*इन्द्राणी ! यह मैं तुम्हारे सामने खड़ी हूँ। तुमने बुलाया 
और मैं तत्काल उपस्थित हो गयी। बोलो, मैं तुम्हारा 
कौन-सा प्रिय कार्य करूँ?' शचीने देवीके चरणोंमें 
मस्तक रखकर प्रणाम किया और कहा--' भगवति! 
आप मुझे मेरे पतिदेवके दर्शन करानेकी कृपा करें। 
आप हो ऋत और सत्य हैं।' उपश्रुति शचीको 
मानसरोवरपर ले गयीं। वहाँ उसने मृणालकी ग्रन्थियोंमें 
छिपे हुए इन्द्रका उन्हें दर्शन करा दिया॥४ड८॥ 

'तामथ पतली कृशां ग्लानां चेन्रो दृष्ट्वा चिन्तया- 
म्बभूब अहो मम दुःखमिदमुपगत॑ नष्टं हि मामिय- 





मन्विष्य यत्पल्यभ्वगमद्‌ दुःखार्तेति तामिद्ध उवाच 
'कर्थ॑ वर्तबसीति सा तमुवाच नहुषो मामाहृयति पत्नी 
'कर्तुं कालश्चास्थ मया कृत इति तामिन्द्र उबाच 
गच्छ नहुषस्त्वया बाच्यो5पूर्वेण मामृषियुक्तेन यानेन 
त्वमथिरूढ उद्गहस्वेति इन्द्रस्थ महान्ति वाहनानि सन्ति 
मनःप्रियाण्यधिरूढानि मया त्वमन्येनोपयातुमहसीति 
सैबमुक्ता हृष्टा जगामेन्रोडपि बिसग्रन्थिमेवाविवेश 
भूय:॥ ४९॥ 

अपनी पत्नी शचीको दुर्बल और दुखी देख इन्द्र 
मन-ही-मत कहने लगे--' अहो ! यह बड़े दुःखकी बात 
है कि मैं यहाँ छिपा हुआ बैठा हूँ और मेरी यह पत्नी 
दुःखसे आतुर हो मुझे ढूँढ़ती हुई यहाँतक आयी है।' 
इस प्रकार खेद प्रकट करके इन्रने अपनी पत्नीसे 
'कहा--' देवि! कैसे दिन बिता रही हो ?' शची बोली- 
*प्राणनाथ ! राजा नहुष इन्द्र बना बैठा है और मुझे अपनी 
पत्नी बनानेके लिये बुला रहा है। इसके लिये मुझे कुछ 
ही दिनॉका समय मिला है और मैंने नियत समयके बाद 


| डसकी बात माननेका बचन दे दिया है।' “तब इच्दने 


उनसे कहा “जाओ और नहुषसे इस प्रकार कहो- 
+राजन्‌! आप ऋषियोंसे जुते हुए अपूर्व बाहनपर आरूढ़ 
होकर आइये और मुझे अपनी सेवामें ले चलिये। इन्द्रके 
घास मनको प्रिय लगनेवाले बड़े-बड़े वाहन हैं, किंतु 
डन सबपर मैं आरूढ़ हो चुकी हूँ, अतः आप उन 
सबसे भिन्न किसी और ही विलक्षण बाहनसे मेरे 
पास आइये।' इन्द्रके इस प्रकार सुझाव देनेपर शची 
हर्षपूर्वक लौट गयीं और इन्द्र भी पुन: उस कमलनालकी 
ग्रन्थिमें ही प्रविष्ट हो गये॥४९॥ 

अधेन्द्राणीमभ्यागतां दृष्ट्बा तामुबाच नहुष: पूर्ण: 
स काल इति त॑ शच्यब्रवीच्छक्रेण यथोकत स महर्षियुक्तं 
बाहनमधिरूढ: शचीसमीपमुपागच्छतू॥ ५०॥ 

इन्द्राणीकों आयी हुई देख नहुषने उससे कहा-- 
*देवि! तुमने जो समय दिया था, वह पूरा हो गया है।' 
तब शचीने इन्द्रके बताये अनुसार सारी बातें कह 
सुनायीं। नहुष महर्षियोंसे जुते हुए वाहनपर आरूढ़ हो 
'शचीके समीप चले॥५०॥ 

अथ मैत्रावरुणि: कुम्भयोनिरगस्त्य ऋषिबरों 
महर्षीन्‌ थिक्‌क्रियमाणांस्तान्‌ नहुषेणापश्यत्‌ पद्धयां 
अ तेनास्पृश्यत ततः स नहुषमब्रवीदकार्यप्रवृत्त 
पाप पतस्व महीं सर्पों भव यावद्धूमिर्गिरवश्च 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्विचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो उध्याय: 


११०९ 





तिष्ठेयुस्तावदिति स महर्षिवाक्यसमकालमेब तस्माद्‌ 
यानादवापतत्‌॥ ५१॥ 

इसी समय मित्रावरुणके पुत्र कुम्भज मुनिवर 
अगस्त्यने देखा कि नहुष महर्षियोंको तीव्र गतिसे 
चलनेके लिये धिक्कार और फटकार रहा है। उसने 
अगस्त्यके शरीरमें भी दोनों पैरोंसे धक्के दिये। ठब 
अगस्त्यने नहुषसे कहा-'न करने योग्य नीच कर्ममें 
प्रवृत्त हुए पापी नहुष! तू अभी पृथ्वीपर गिर जा तथा 
'जबतक पृथ्वी और पर्वत स्थिर रहें, तबतकके लिये 
सर्प हो जा।' महर्पिके इतना कहते ही नहुष उस 
वाहनसे नौचे गिर पड़ा॥५१॥ 

अधानिद्ध॑ पुनस्त्रैलोक्यमभवत्‌ ततो देवा ऋषयश्च 
भ्रगवन्त॑ विष्णुं_ शरणमिन्धार्थें3भिजग्पुरूचुश्चैनं 
भगवनिद्ध॑ ब्रह्महत्याभिभूतं त्रातुमहसीति ततः स 
'बरदस्तानब्रवीदश्वमेधं यज्ञ वैष्णवं शक्रोउभियजतां 
ततः स्वस्थानं प्राप्स्थतीति ततो देवा ऋषयश्चेन्रं नापश्यन्‌ 
यदा तदा शचीमूचुर्गच्छ सुभगे इन्द्रमानयस्वेति सा 
पुनस्तत्सरः समभ्यगच्छदिन््रश्च॒ तस्मात्‌ सरस: प्रत्युत्थाय 
बृहस्पतिमभिजगाम बृहस्पतिश्चाश्वमेधं॑ महाक्रतुं 
शक्रायाहरत्‌ तत्र कृष्णसारडुं मेध्यमश्वमुत्सुज्य वाहन 
तमेव कृत्वा इन्द्र मरुत्पत्िं बृहस्पति: स्व स्थान 
प्रापयामास॥ ५२॥ 

नहुषका पतन हो जानेपर त्रिलोकौका राज्य पुनः 
बिना इन्द्रके हो गया, तब देवता और ऋषि इन्द्रके लिये 
भगवान्‌ विष्णुकी शरणमें गये और उनसे बोले- 
* भगवन्‌! ब्रह्महत्यासे पीड़ित हुए इन्द्रकी रक्षा कौजिये' 
तब बरदायक भगवान्‌ विष्णुने उन देवताओंसे कहा- 
'देवगण! इन्द्र विष्णुके उद्देश्यसे अश्वमेध यज्ञ करें। 
तब वे फिर अपना स्थान प्राप्त करेंगे।! यह सुनकर 
देवता और महर्षि इन्द्रको ढूँढ़ने लगे। जब वे कहाँ 
उनका पता न पा सके, तब वे शचीसे बोले-- 
*सुभगे! तुम्हीं जाओ और इन्धको यहाँ ले आओ।' तब 
शी पुनः मानसरोबरपर गयाँ। शचीके कहनेसे इन्द्र 
उस सरोवरसे निकलकर बृहस्पतिजीके पास आये। 
बृहस्पतिजीने इन्द्रके लिये अश्वमेध नामक महायज्ञका 
अनुष्ठान किया। उस यज्ञमें उन्होंने कृष्णसारंग नामक 
यज्ञिय अश्वको छोड़ा था। उसीको वाहन बनाकर 
बृहस्पतिने पुनः देवराज इन्द्रको अपने पदपर प्रतिष्ठित 
किया॥ ५२॥ 





ततः स देवराड्‌ देवैक्रंधिभि: स्तूबमानस्त्रिविष्ट- 
पस्थो निष्कल्मषो बभूव ह ब्रह्मवध्यां चतुर्षु स्थानेषु 
'बनिताग्निबनस्पतिगोषु व्यभजदेवमिद्धों ब्रह्मतेज:- 
प्रभावोषबूंहित: शत्रुवर्ध कृत्वा स्व॑ स्थान प्रापित: ॥ ५३ ॥ 

तदनन्तर देवताओं और ऋषियोंसे अपनी स्तुति 
सुनते हुए देवराज इन्द्र निष्पाप हो स्वर्गलोकमें रहने 
लगे। अपनी ब्रह्महत्याकों उन्होंने स्त्री, अग्नि, वृक्ष और 
गौ-इन चार स्थानोंमें विभक्त कर दिया। ब्रह्मतेजके 
प्रभावसे वृद्धिको प्राप्त हुए इद्धने शत्रुओंका वध करके 
पुनः अपना स्थान प्राप्त कर लिया॥५३॥ 

(नहुषस्थशापमोक्षनिमित्त देवैकषिभिश्च 
याच्यमानो5गरस्त्य: प्राह। 
याबत्‌ स्वकुलज: श्रीमान्‌ धर्मराजों युश्चिष्ठिर:। 
'कथवित्वा स्वकान्‌ प्रश्नान्‌ भीम॑ तं च विमोक्ष्यते ॥ ) 

उधर नहुषकों शापसे छुटकारा दिलानेके लिये 
देवताओं और ऋषियोंके प्रार्था करनेपर अगस्त्यने 
कहा--'जब नहुषके कुलमें उत्पन्त हुए श्रीमान्‌ धर्मराज 
युधिष्ठिर उनके प्रश्नोंका उत्तर देकर भीमसेनको उनके 
बन्धनसे छुड़ा देंगे, तब नहुषकों भी वे शापसे मुक्त 
कर देंगे'॥ 

आकाशगड्गतश्च पुरा भरद्वाजो महर्षिरुपास्पृशत्‌ 
जीन क्रमान्‌ क्रमता विष्णुनाभ्यासादित: स भरद्वाजेन 
ससलिलेन पाणिनोरसि ताडितः सलक्षणोरस्कः 
संवृत्त:॥ ५४॥ 

प्राचीन कालमें महर्षि भरद्वाज आकाश-गंगाके 
जलमें खड़े हो आचमन कर रहे थे। उस समय तीन 
पगसे त्रिलोकीको नापते हुए भगवान्‌ विष्णु उनके 
पासतक आ पहुँचे। तब भरद्वाजने जलसहित हाथसे 
उनकौ छातीमें प्रहार किया। इससे उनकी छातीमें एक 
चिह्न बन गया॥५४॥ 
भूगुणा महर्षिणा शप्तोउरिन: सर्वभक्षत्वमुपानीत:॥ ५५॥ 

महर्षि भृूगुके शापसे अग्निदेव सर्वभक्षी हो 
गये॥५५॥ 

अदिति देवानामन्नमपचदेतद्‌ भुक्त्वासुरान्‌ 
हनिष्यन्तीति तत्र बुधो द्रतचर्यासमाप्तावागच्छददितिं 
चाबोचद्‌ भिक्षां देहीति तत्र देबैः पूर्वमेतत्‌ प्राश्यं 
नान्येनेत्यदितिर्भिक्षां नादादथ भिक्षाप्रत्याख्यान- 
रुषितेन बुधेन ब्रह्मभूतेनादिति: शप्ता अदितेरुदरे 
भविष्यति व्यथा विवस्वतो द्वितीयजन्मन्यण्डसंज्ञितस्य 





१११० 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





आण्ड॑ मातुरदित्या मारितं स॒ मार्तण्डो 
विवस्वानभवच्छाद्धदेव:॥ ५६॥ 

अदितिने देवताओंके लिये इस उद्देश्यसे रसोई 
तैयार कौ थी कि वे इसे खाकर असुरोंका वध कर 
सकेंगे। इसी समय बुध अपनी ब्रतचर्या समाप्त करके 
अदितिके पास गये और बोले--'मुझे भिक्षा दीजिये।' 
अदितिने सोचा यह अन्न पहले देवताओंकों ही खाना 
चाहिये, दूसरे किसीकों नहीं; इसलिये उन्होंने बुधको 
भिक्षा नहीं दी। भिक्षा न मिलनेसे रोषमें भरे हुए ब्राह्मण 
बुधने अदितिको यह शाप दिया कि 'अण्ड नामधारी 
'विवस्थानके दूसरे जन्मके समय अदितिके उदरमें पीड़ा 
होगी।' माता अदितिके पेटका वह अण्ड उस पीड़ाद्वारा 
मारा गया। मृत अण्डसे प्रकट होनेके कारण श्राद्धदेवसंज़्क 
विवस्वान्‌ मार्तण्ड नामसे प्रसिद्ध हुए॥५६॥ 

दक्षस्थ या जै दुहितरः षष्टिरासंस्ताभ्य: कश्यपाय 
अयोदश प्रादाद्‌ दश धर्माय दश मनवे सप्तविंशतिमिन्दवे 
तासुतुल्यासु नक्षत्राख्यां गतासु सोमो रोहिण्यामभ्यध्िक 
प्रीतिमानभूत्‌ ततस्ता: शिष्टा: पल्य ईर्ष्यावत्य: पितु: 
समीप गत्वेममर्थ शशंसुभंगवन्नस्मासु तुल्यप्रभावासु 
सोमो रोहिणीं प्रत्यधिक॑ भजतीति सोउब्रवीद्‌ 


यक्ष्मैनमाविश्येतेति दक्षशापात्‌ सोम॑ राजान यक्ष्मा विवेश | 


स यक्ष्मणा55विष्टो दक्षमगाद्‌ दक्षए्चैनमन्रबीन्‍न सम 
बर्तयसीति तत्र्षय: सोममन्नुवन्‌ क्षीयसे यक्ष्मणा 
पश्चिमायां दिशि समुद्रे हिरण्यसरस्तीर्थ तत्र 
गत्वा आत्मानमभिषेचयस्वेत्यथागच्छत्‌ सोमस्तत्र 
हिरण्यसरस्तीर्थं गत्वा चात्मन: सेचनमकरोत्‌ स्तात्वा 
चआात्मान॑ पाप्मनो मोक्षयामास तत्र चाबभासितस्तीर्थे 
यदा सोमस्तदा प्रभृति च तीर्थ तत्‌ प्रभासमिति नाम्ता 
ख्यातं बभूब॥ ५७॥ 

प्रजापति दक्षके साठ कन्याएँ थीं। उनमेंसे तेरहका 
विवाह उन्होंने कश्यपजीके साथ कर दिया। दस 
कन्याएँ धर्मको, दस मनुको और सत्ताईस कन्याएँ 
चन्द्रमाकों दे डालीं। उन सत्ताईस कन्याऑकी नक्षत्र 
नामसे प्रसिद्धि हुई। यद्यपि वे सब-की-सब एक 
समान रूपवती थीं तो भी चन्द्रमा सबसे अधिक 
रोहिणीपर ही प्रेम करने लगे। यह देख शेष पत्लियोंके 
मनमें ईर्ष्या हुई और उन्होंने पिताकें समीप जाकर 
यह बात बतायी--' भगवन्‌! हम सब बहिनोंका प्रभाव 
एक-सा है तो भी चन्धदेव रोहिणीपर ही अधिक 





स्नेह रखते हैं।' यह सुनकर दक्षने कहा-'इनके 
भीतर यक्ष्माका प्रवेश होगा।' इस प्रकार ब्राह्मण दक्षके 
शापसे राजा सोमके शरीरमें यक्ष्माने प्रवेश किया। 
यक्ष्मासे ग्रस्त होकर राजा सोम प्रजापति दक्षके पास 
गये। रोषका कारण पूछनेपर दक्षते उनसे कहा-'तुम 
अपनी सभी पत्ियोंके प्रति समान बर्ताव नहीं करते 
हो, उसीका यह दण्ड है।' वहाँ दूसरे ऋषियोंने सोमसे 
'कहा--'तुम यक्ष्मासे क्षीण होते चले जा रहे हों। अतः 
पश्चिम दिशामें समुद्रके तटपर जो हिरण्यसर नामक 
तीर्थ है, वहाँ जाकर अपने-आपको स्नान कराओ।' तब 
सोमने हिरण्यसर तोर्थमें जाकर वहाँ स्तान किया। स्नान 
करके उन्होंने अपने-आपको पापसे छुड़ाया। उस 
तीर्थमें बे दिव्य प्रभासे प्रभासित हो उठे थे, इसलिये 
उसी समयसे वह स्थान प्रभासतीर्थक नामसे विख्यात 
हो गया॥ ५७॥ 

तच्छापादक्यापि क्षीयते सोमो5मावास्थान्तरस्थः 
पौर्णमासीमात्रेउश्चिष्ठितो मेघलेखाप्रतिच्छन्न॑ बपुर्दर्शयति 
मेघसदृ्श॑ वर्णमगमत्‌_ तदस्थ शशलक्ष्म 
विमलमभवत्‌॥ ५८॥ 

उसी शापसे आज भी चन्द्रमा कृष्णपक्षमें 
अमावास्थातक क्षीण होता रहता है और शुक्लपक्षमें 
पूर्णिमातकक उसकी वृद्धि होती रहती है। उसका 
मण्डलाकार स्वरूप मेघकी श्याम रेखासे आच्छनन-सा 
दिखायी देता है। उसके शरौरमें खरगोशका-सा चिह 
मेघके समान श्यामवर्णका है। वह स्पष्टरूपसे प्रतीत 
होता है॥५८॥ 

स्थूलशिरा महर्षिमेंरो: प्रागुत्ते दिग्विभागे 
तपस्तेपे ततस्तस्थ तपस्तप्यमानस्य सर्वगन्थवहः 
शुचिर्वायुर्वायमान: शरीरमस्पृशत्‌ स तपसा तापित- 
शरीर: कृशो बायुनोपवीज्यमानो हृदये परितोषमगमत्‌ 
तत्र किल तस्थानिलव्यजनकृतपरितोषस्थ सद्यो 
बनस्पतय: पुष्पशोभां निदर्शितवन्त ड़ति स एतान्‌ 
शशाप न सर्बकालं पुष्पवन्तो भविष्यथेति॥ ५९॥ 

पूर्वकालकी बात है, मेरुपर्वतके पूर्वोत्तर भागमें 
स्थूलशिरा नामक महर्षि बड़ी भारी तपस्या कर रहे थे। 
उनके तपस्या करते समय सब प्रकार सुगन्ध लिये 
पवित्र वायु बहने लगी। उस वायुने प्रवाहित होकर 
मुनिके शरीरका स्पर्श किया। तपस्थासे संतप्त शरीरवाले 
उन कृशकाय मुनिने उस वायुसे वीजित हो अपने 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्विचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो उध्याय: 


श्श्श१ 





हृदयमें बड़े संतोषका अनुभव किया। वायुके द्वारा 
व्यजन डुलानेसे संतुष्ट हुए मुनिके समक्ष वृक्षोंने 
तत्काल फूलकौ शोभा दिखलायी। इससे रुष्ट होकर 
मुनिने उन्हें शाप दिया कि तुम हर समय फूलोंसे भरे- 
पूरे नहीं रहोगे॥५९॥ 

नारायणो लोकहितार्थ बड़बामुखो नाम पुरा 
महर्षिबंभूव तस्थ मेरी तपस्तप्यत: समुद्र आहूतो 
नागतस्तेनामर्पितेनात्मगात्रोष्मणा समुद्र: स्तिमितजल: कृत: 
स्वेदप्रस्यन्दनसदृशश्चास्थ लवणभावो जनित:॥ ६०॥ 

एक समय भगवान्‌ नारायण लोकहितके लिये 
बड़वामुख नामक महर्षि हुए। जब बे मेरुपर्वतपर 
तपस्था कर रहे थे, उन्हीं दिनों उन्होंने समुद्रका आवाहन 
किया; किंतु वह नहीं आया। इससे अमर्षमें भरकर 
उन्होंने अपने शरीरकी गर्मीसे समुद्रके जलको चंचल 
कर दिया और पसीनेके प्रवाहकी भाँति उसमें खारापन 
प्रकट कर दिया॥६०॥ 

उक्तश्चाप्यपेयो भविष्यस्येतच्य ते तोय॑ 
बड़वामुखसंज्ञितेत पेपीयमानं॑ मधुर भविष्यति 
तदेतदद्यापि वडवामुखसंज्ञितेनानुवर्तिना. तोय॑ 
समुद्रात्‌ पीयते॥ ६९॥ 

साथ ही उससे कहा--'समुद्र! तू पीनेयोग्य नहीं 
रह जायगा। तेरा यह जल बड़वामुखके द्वारा बारंबार 
'पीया जानेपर मधुर होगा।' यह बात आज भी देखनेमें 
आती है। बड़वामुखसंज्ञक अग्नि समुद्रसे जल लेकर 
पीती है॥६१॥ 

हिमवतो गिरेदुहितरमुपां कन्यां रुद्रश्चकमे 
भगुरपि चर महर्षिहिमवन्तमागत्याब्रवीत्‌ कन्यामिमां 
में देहीति तमन्नवीद्धिमबानभिलक्षितों बरो रुद्र 
इति तमब्नवीद्‌ भृगुर्यस्मात्‌ त्ववाह॑ कत्यावरण- 
कृतभाव: प्रत्याख्यातस्तस्मान्त रत्नानां भवान्‌ भाजनं 
भविष्यतीति॥ ६२॥ 

हिमवान्‌की पुत्री उमाको जब वह कुमारी अवस्थामें 
थी तभी रुद्रने पानेकी इच्छा को। दूसरी ओरसे महर्षि 
भूगु भी वहाँ आकर हिमवानूसे बोले--'अपनी यह 
कन्या मुझे दे दो।' तब हिमवानने उनसे कहा--'इस 
कन्याके लिये देख-सुनकर लक्षित किये हुए वर रुद्रदेव 





हैं।' तब भूगुने कहा-'मैं कन्याका वरण करनेकी 
भावना लेकर यहाँ आया था, किंतु तुमने मेरी उपेक्षा 
कर दी है; इसलिये मैं शाप देता हूँ कि तुम रत्नोंके 
भण्डार नहीं होओगे'॥ ६२॥ 

अद्यप्रभृत्येतदवस्थितमृषिवचन 
माहात्प्यं ब्राह्मणानाम्‌॥ ६३॥ 

आज भी महर्षिका वह वचन हिमवानूपर 
ज्यों-का-त्यों लागू हो रहा है। ऐसा ब्राह्मणोंका माहात्म्य 
है॥६३॥ 

क्षत्रपपि च ब्राह्मणप्रसादादेव शाश्वतीमव्ययां 
अ पृथिवीं पत्नीमभिगम्य बुभूजे॥ ६४॥ 

क्षत्रिय जाति भी ब्राह्मणोंकी कृपासे ही सदा 
रहनेवाली इस अविनाशिनी पृथ्वीकों पत्नीकी भाँति 
पाकर इसका उपभोग करती है॥६४॥ 
यदेतद्‌ ब्रह्माग्नीषोमीयं तेन जगद्‌ धार्यते॥६५॥ 

यह जो अग्नि और सोमसम्बन्धी ब्रह्म है, उसीके 
द्वारा सम्पूर्ण जगत्‌ धारण किया जाता है॥६५॥ 

उच्यते- 
सूर्यांचद्धमसौ चक्षु; केशाश्चैबांशव: स्मृता:। 
बोधव॑स्तापयंश्चैव जगदुत्तिष्ठी। पृथक्‌॥६६॥ 

कहते हैं कि सूर्य और चन्द्रमा (अग्नि और 
सोम) मेरे नेत्र हैं तथा उनकी किरणोंको केश कहा गया 
है। सूर्य और चन्द्रमा जगत्‌कों क्रमशः ताप और मोद 
प्रदान करते हुए पृथक्‌ू-पृथक्‌ उदित होते हैं॥६६॥ 
( नाम्नां निरुक्‍त॑ वक्ष्यामि श्रृणुष्वैकाग्रमानस: | ) 
बोधनात्‌ तापनाच्यैव जगतो हर्षणं भवेत्‌। 
अग्नीषोमकृतैरैभि: कर्मभि: पाण्डुनन्दना 
इहृषीकेशो5हमीशानो बरदो लोकभावन:॥ ६७॥ 

अब मैं अपने नामॉंकी व्याख्या करूँगा। तुम 
एकाग्रचित्त होकर सुनो। जगत्‌को मोद और ताप प्रदान 
करनेके कारण चन्द्रमा और सूर्य हर्षदायक होते 
हैं। पाण्डुनन्दन! अग्नि और सोमद्वारा किये गये इन 
'क्मोंद्वारा मैं विश्वभावन वरदायक ईश्वर ही 'हषीकेश '* 
कहलाता हूँ॥६७॥ 
इलोपहूतयोगेन हरे भाग क्रतुष्वहम। 
वर्णश्च मे हरिः श्रेष्ठस्तस्माद्धरिरह॑ स्मृत:॥६८॥ 


तदेबंबिध॑ 





* सूर्य और चन्रमा ही अग्नि एवं सोम है। वे जगत्‌को हर्ष प्रदान करनेके कारण 'हुषी' कहलाते हैं। वे ही 
भगवान्‌के केश अर्थात्‌ किरणें हैं, इसलिये भगवानका नाम “हषोकेश' है। 


१११२ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





यज्ञ्में 'इलोपहूता सह दिवा' आदि मन्त्रसे 
आबाहन करनेपर मैं अपना भाग हरण (स्वीकार) 
करता हूँ तथा मेरे शरीरका रंग भी हरित (श्याम) है, 
इसलिये मुझे 'हरि' कहते हैं॥६८॥ 
धाम सारो हि भूतानाम्‌ ऋत॑ चैब विचारितम्‌। 
ऋतथधामा ततो विप्रैः सच्यश्चाहं प्रकीर्तितः॥६९॥ 
प्राणियोंक सारका नाम है धाम और ऋतका 
अर्थ है सत्य, ऐसा विद्वानोंने विचार किया है। इसीलिये 
ब्राह्मणोंने तत्काल मेरा नाम 'ऋतधामा' रख दिया था॥ 
नष्टां चर धरणों पूर्वमविन्द बै गुहागताम्‌। 
गोविन्द इति तेनाहं देवैवास्भिरभिष्दुतः॥ ७०॥ 
मैंने पूर्वकालमें नष्ट होकर रसातलमें गयी हुई 
पृथ्वीको पुनः वराहरूप धारण करके प्राप्त किया था, 
इसलिये देवताओंने अपनी वाणीद्वारा 'गोविन्द' कहकर 
मेरी स्तुति की थी (गां बिन्दति इति गोबिन्दः--जो 
पृथ्वीको प्राप्त करे, उसका नाम गोविन्द है) ॥७०॥ 
शिपिविष्टेति चाख्यायां हीनरोमा च यो भवेत्‌। 
तेनाविष्टं तु यत्किचिच्छिपिविष्टेति ऋ स्मृत:॥ ७१॥ 
मेरे “शिपिविष्ट' नामकी व्याख्या इस प्रकार 
है। रोमहीन प्राणीको शिपि कहते हैं--तथा विष्टका 
अर्थ है व्यापक। मैंने निराकाररूपसे समस्त जगत्‌को 
व्याप्त कर रखा है, इसलिये मुझे 'शिपिविष्ट' कहते 
हैं ॥७१॥ 
थास्को मामृषिरव्यग्रो नैकयज़ेषु गीतवान्‌। 
शिपिविष्ट डति हास्माद्‌ गुह्ानामधरों हाहम्‌॥७२॥ 
यास्कमुनिने शान्तचित्त होकर अनेक यज्ञॉमें 
शिपिविष्ट कहकर मेरी महिमाका गान किया है; 
अतः मैं इस गुह्मनामकों धारण करता हूँ॥७२॥ 
स्तुत्वा मां शिपिविष्टेति यास्क ऋषिरुदारधी:। 
मत्प्रसादादधो नष्ट निरुक्तमभिजग्मिवान्‌॥ ७३॥ 
उदारचेता यास्क मुनिने शिपिविष्ट नामसे मेरी 
स्तुति करके मेरी ही कृपासे पाताललोकमें नष्ट हुए 
निरुक्‍्तशास्त्रकों पुनः प्राप्त किया था॥७३॥ 
न हि जातो न जायेय॑ न जनिष्ये कदाचन। 
क्षेत्रज्ञः सर्वभूतानां तस्मादहमज: स्मृतः॥ छड॥ 
मैंने न तो पहले कभी जन्म लिया है, न अब जन्म 





लेता हूँ और न आगे कभी जन्म लूँगा। मैं समस्त 
च्राणियोंके शरौरमें रहनेवाला क्षेत्रज्ञ आत्मा हूँ। इसीलिये 
मेरा नाम 'अज' है॥७४॥ 
नोक्तपूर्व॑ मया क्षुद्रमश्लीलं॑ वा कदाचन। 
आता ब्रह्मसुता सा में सत्या देवी सरस्वती॥ ७५॥ 
सच्यासच्यैव कौन्तेय मया35वेशितमात्मनि। 
पौष्करे ब्रह्मसदने सत्यं मामृषयों विदुः॥७६॥ 
मैंने कभी ओछी या अश्लौल बात मुँहसे नहीं 
निकाली है। सत्यस्वरूपा ब्रह्मपुत्नी सरस्वतीदेवी मेरी 
वाणी है। कुन्तीकुमार! सत्‌ और असतूको भी मैंने 
अपने भीतर ही प्रविष्ट कर रक्‍्खा है; इसलिये मेरे 
नाभि-कमलरूप ब्रह्मलोकमें रहनेबाले ऋषिगण मुझे 
*सत्य' कहते हैं॥७५-७६॥ 
स्तवानच्युतपूर्वों है सत्त्व॑ वै बिद्धि मत्कृतम्‌॥ 
जन्मनीहा भवेत्‌ सर्त्व॑ पौर्विकं मे धनंजय॥७७॥ 
निराशीः कर्मसंयुक्त: सत्त्वतश्चाप्यकल्मष:। 
साक्त्वतज्ञानदृष्टो5ह॑सत्त्वतामिति साक्त्वत:॥ ७८॥ 
धनंजय! मैं पहले कभी सत्वसे च्युत नहीं हुआ 
हूँ। सत्त्वको मुझसे ही उत्पन्न हुआ समझो। मेरा वह 
युरातन सत्त्व इस अवतारकालमें भी विद्यमान है। 
सत्त्वके कारण ही मैं पापसे रहित हो निष्कामकर्ममें 
लगा रहता हूँ। भगवत्प्राप्त पुरुषोंके सात्त्वतज्ञान (पांचरात्रादि 
वैष्णवतन्त्र) से मेरे स्वरूपका बोध होता है। इन सब 
कारणोंसे लोग मुझे 'सात्त्तत'” कहते ॥ ७७-७८ ॥ 
कृषामि मेदिनीं पार्थ भूत्वा का्ष्णायसो महान्‌। 
कृष्णो वर्णश्च मे बस्मात्‌ तस्मात्‌ कृष्णोडहमर्जुन॥ ७९॥ 
प्रथापुत्र अर्जुन! मैं काले लोहेका विशाल फाल 
बनकर इस पृथ्वीको जोतता हूँ तथा मेरे शरीरका रंग 
भी काला है, इसलिये मैं 'कृष्ण' कहलाता हूँ*॥ ७९॥ 
मा संश्लेषिता भूमिरद्धिव्योंम चर बायुना। 
बायुश्च तेजसा सार्थ॑ बैकुण्ठत्वं ततो मम॥८०॥ 
मैंने भूमिको जलके साथ, आकाशको बायुके 
साथ और वायुकों तेजके साथ संयुक्त किया है। 
इसलिये (बिगता कुण्ठा पंचानां भूतानां मेलने असामर्थ्य॑ 
अस्य स: विकुण्ठ:, विकुण्ठ एव बैकुण्ठ:--पाँचों भूतोंको 
मिलानेमें जिनकी शक्ति कभी कुण्ठित नहीं होती, वे 





* 'कृष्ण' नामकी दूसरी व्युत्पत्ति भी इस प्रकार है--कृष्‌ नाम है सतका और ण कहते हैं आनन्दको। इन दोनोंसे 
उपलक्षित सच्चिदानन्दघन श्यामसुन्दर गोलोकविहारी नन्‍्दनन्दन श्रीकृष्ण कहलाते हैं। 
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भगवान्‌ वैकुण्ठ हैं, इस व्युत्पत्तिक अनुसार) मैं 
*वैकुण्ठ' कहलाता हूँ॥८०॥ 
निर्वाणं परम॑ ब्रह्म धर्मोईसौ पर उच्यते। 
तस्मान्न॒च्युतपूर्बोंउहमच्युतस्तेव कर्मणा॥ ८९॥ 
परम शान्तिमय जो ब्रह्म है, वही परम धर्म कहा 
गया है। उससे पहले कभी पैं च्युत नहीं हुआ हूँ, 
इसलिये लोग मुझे “अच्युत' कहते हैं॥८१॥ 
पृथ्िवीनभसी चोभे विश्रुते विश्वतोमुखे। 
तयोः संधारणार्थ हि. मामधोक्षजमझ्सा॥ ८२ 
('अध: ' का अर्थ है पृथ्वो, 'अक्ष' का अर्थ है 
आकाश और “ज' का अर्थ है इनको धारण करनेवाला) 
पृथ्वी और आकाश दोनों सर्वतोमुखी एवं प्रसिद्ध हैं। 
डनको अनायास ही धारण करनेके कारण लोग मुझे 
*अधोक्षज' कहते हैं॥८२॥ 
निरुक्‍्त॑ बेदविदुषो बेदशब्दार्थचिन्तका:। 
ते मां गायन्ति प्राग्बंशे अधोक्षज डति स्थिति: ॥ ८३॥ 
वेदोंके शब्द और अर्थपर विचार करनेवाले 
बेदबेत्ता विद्वान्‌ प्राग्वंश (यज्ञशालाके एक भाग) में 
बैठकर अधीक्षज नामसे मेरी महिमाका गान करते हैं; 
इसलिये भी मेरा नाम 'अधोक्षज' है॥८३॥ 
(अधो न क्षीयते वस्माद्‌ वदन्त्यन्ये हाधोक्षजम्‌। ) 
जिसके अनुग्रहसे जीव अधोगतिमें पड़कर क्षीण 
नहीं होता, उन भगवान्‌को दूसरे लोग इसी व्युत्पत्तिके 
अनुसार 'अधोक्षज' कहते हैं॥ 
शब्द एकपरदैरेष व्याहत: परमर्षिभि:। 
नान्यो ह्ाधोक्षजों लोके ऋते नारायण प्रभुम्‌॥८४॥ 
महर्षि लोग अधोक्षज शब्दकों पृथक्‌-पृथक्‌ 
तीन पदोंका एक समुदाय मानते हैं-'अ' का अर्थ है 
लय-स्थान, 'धोक्ष' का अर्थ है पालन-स्थान और 'ज' 
का अर्थ है उत्पत्तिस्थान। उत्पत्ति, स्थिति और लयके 
स्थान एकमात्र नारायण ही हैं; अत: उन भगवान्‌ 
नारायणकों छोड़कर संसारमें दूसरा कोई 'अधोक्षज' 
नहीं कहला सकता॥ ८४॥ 
घृतं ममार्चिषो लोके जन्तूनां प्राणधारणम्‌। 
घृतार्थिरहमव्यग्रैवेंदज्नै: परिकीर्तित: ॥ ८५॥ 
प्राणियोंके प्राणोंकी पुष्टि करनेवाला घृत मेरे 
स्वरूपभूत अग्निदेवकी अर्चिषू अर्थात्‌ ज्वालाको 
जगानेवाला है; इसलिये शान्तचित्त वेदज्ञ विद्वानोंने मुझे 
*घृताचि' कहा है॥८५॥ 





जयो हि धातव: ख्याता: कर्मजा इति ते स्मृता:। 
पित्त श्लेष्मा च बायुश्च॒ एव संघात उच्यते॥ ८६॥ 
एतैश्च धार्यते जन्तुरेते: क्षीणैश्चर क्षीयते। 
आयुर्वेदबिदस्तस्मात्‌ ब्रिधातुं मां प्रचक्षते॥ ८७॥ 
शरौरमें तीन धातु विख्यात हैं बात, पित्त और 
कफ। वे सब-के-सब कर्मजन्य माने गये हैं। इनके 
समुदायको त्रिधातु कहते हैं। जीव इन धघातुओंके 
रहनेसे जीवन धारण करते हैं और उनके क्षीण हो 
जानेपर क्षोण हो जाते हैं। इसलिये आयुर्वेदके विद्वान्‌ 
मुझे “त्रिधातु” कहते हैं॥ ८६-८७॥ 
वृषो हि भगवान्‌ धर्म: ख्यातो लोकेषु भारत। 
नैथण्दुकपदाख्याने विद्धि मां वृषमुत्तमम्‌॥८८॥ 
भरतनन्दन! भगवान्‌ धर्म सम्पूर्ण लोकोंमें वृषके 
नामसे विख्यात हैं। वैदिक शब्दार्थथोधक कोशमें वृषका 
अर्थ धर्म बताया गया है; अत: उत्तम धर्मस्वरूप मुझ 
वासुदेवकों 'वृष' समझो॥ ८८॥ 
कपिव॑राह: श्रेष्ठश्च धर्मश्च वृष उच्यते। 
तस्माद्‌ वृषाकपिं प्राह कश्यपो मां प्रजापति: ॥ ८९॥ 
कपि शब्दका अर्थ वराह एवं श्रेष्ठ है और वृष 
कहते हैं धर्मको। मैं धर्म और श्रेष्ठ वराहरूपधारी हूँ; 
इसलिये प्रजापति कश्यप मुझे “वृषाकपि' कहते हैं॥ 
न चादिं न मध्य तथा चैब नान्त॑ 
कदाचिद्‌ विदन्ते सुराश्चासुराश्च। 
अनाद्यों ह्ामध्यस्तथा चाप्यनन्तः 
प्रगीतोड5हमीशो विभुलोंकसाक्षी॥ ९०॥ 
मैं जगत्‌का साक्षी और सर्वव्यापी ईश्वर हूँ। देवता 
तथा असुर भी मेरे आदि, मध्य और अन्तका कभी पता 
नहीं पाते हैं; इसलिये मैं 'अनादि', 'अमध्य' और 
“अनन्त' कहलाता हूँ ॥९०॥ 
शुच्तीनि श्रवणीयानि श्रृेणोमीह धनंजब। 
न च पापानि गृह्मामि ततो5हं वै शुचिश्रवा:॥ ९१॥ 
धनंजय ! मैं यहाँ पतित्र एवं श्रवण करने योग्य 
बचनोंको ही सुनता हूँ और पापपूर्ण बातोंको कभी ग्रहण 
नहीं करता हूँ, इसलिये मेरा नाम “शुचिश्रवा' है॥ ९१॥ 
एकश्ृड़: पुरा भूत्वा बराहो नन्दिवर्धन:। 
इममां चोदधृतवान्‌ भूमिमेकश्वृड्डस्ततो हाहम्‌॥९२॥ 
पूर्वकालमें मैंने एक सौंगवाले वराहका रूप 
धारण करके इस पृथ्वीको पानौसे बाहर निकाला और 
सारे जगत्‌का आनन्द बढ़ाया; इसलिये मैं 'एकलंग' 
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कहलाता हूँ॥ ९२॥ 
तथैवासं त्रिककुदों वाराह रूपमास्थित:। 
त्रिककुत्‌ तेन विख्यात: शरीरस्य तु मापनात्‌॥ ९३॥ 
इसी प्रकार वराहरूप धारण करनेपर गौर शरीरमें 
तीन ककुद्‌ (ऊँचे स्थान) थे; इसलिये शरीरके मापसे 
मैं 'त्रिककुदू' नामसे विख्यात हुआ॥ ९३॥ 
विरिज्ञ इति यत्‌ प्रोक्तं कापिलज्ञानचिन्तकै:। 
स्‌॒प्रजापतिरिवाह॑चेतनात्‌ सर्वलोककृत्‌॥ ९४॥ 
कपिल मुनिके द्वारा प्रतिपादित सांख्यशास्त्रका 
बिचार करनेवाले विद्वानोंने जिसे विरिंच कहा है, यह 
सर्वलोकस्रष्टा प्रजापति 'विरिंच' मैं हो हूँ, क्योंकि मैं 
ही सबको चेतना प्रदान करता हूँ॥९४॥ 
विद्यासहायवन्त॑ मामादित्यस्थ॑ सनातनम्‌। 
'कपिल॑ प्राहुराचार्या: सांख्या निश्चितनिश्चया: ॥ ९५॥ 
तत््वका निश्चय करनेवाले सांख्यशास्त्रके 
आचार्योने मुझे आदित्य मण्डलमें स्थित, विद्या- 
शक्तिके साहचर्यसे सम्पन्न सनातन देवता “कपिल' 
कहा है॥९५॥ 
हिरण्यगर्भो द्युतिमान्‌ य एब च्छन्दसि स्तुत:। 
योगै: सम्पूज्यते नित्यं स एवाह भुवि स्मृत:॥ ९६॥ 
बेदोंमें जिनकी स्तुति की गयो है तथा इस जगतूमें 
योगीजन सदा जिनकी पूजा और स्मरण करते हैं, वह 
तेजस्वी 'हिरण्यगर्भ' मैं ही हूँ॥९६॥ 
एकविंशतिसाहस्न॑ ऋग्वेद॑ मां प्रचक्षते। 
सहस््रशाखं यत्‌ साम ये वै वेदविदों जना:॥ ९७॥ 
बेदके विद्वान्‌ मुझे ही इककोस हजार ऋचाओंसे 
युक्त 'ऋग्वेद' और एक हजार शाखाओंवाला 'सामवेद' 
कहते हैं॥९७॥ 
गायन्त्यारण्यके विप्रा मद्धकतास्ते हि दुर्लभा:। 
चट्पज्लाशतमष्टो घ॒ सप्तत्रिंशतमित्युत॥ ९८॥ 
अस्मिन्‌ शाखा बजुर्वेदे सोउहमाध्वर्यवे स्मृतः। 
आएण्यकॉमें ब्राह्मणलोग मेरा ही गान करते हैं। 
वे मेरे परम भक्त दुर्लभ हैं। जिस यजुर्वेदकी छप्पन+आठ+ 
सैंतीस-एक सौ एक शाखाएँ मौजूद हैं, उस यजुर्वेदमें 
भी मेरा ही गान किया गया है॥९८३॥ 


'पद्धकल्पमथर्वाणं कृत्याभि: परिबृंहितम्‌॥ ९९॥ 
ऋल्पबन्ति हि मां विप्रा अथर्वाणविदस्तथा। 

अथर्ववेदी ब्राह्मण मुझे ही कृत्याओं आभिचारिक 
प्रयोगोंसे सम्पन्न पंचकल्पात्मक 'अथर्ववेद' मानते हैं ॥ 
'शाखाभेदाश्च ये केचिद्‌ याश्च शाखासु गीतय: ॥ १००॥ 
| स्व॒स्वर्णसमुच्चारा: सर्वास्तान्‌ विर्द्धि मत्कृतान्‌। 

बेदॉँमें जो भिन्‍न-भिन्‍न शाखाएँ हैं, उन शाखाओंमें 
जितने गीत हैं तथा उन गीतॉंमें स्वर और वर्णके 
उच्चारण करनेकी जितनी रीतियाँ हैं, उन सबको मेरी 
बनायी हुई हो समझो॥१००६॥ 
आत्‌ तद्‌ हयशिरः पार्थ समुदेति वरप्रदम्‌॥१०१॥ 
सोहमेबोत्तरे भागे क्रमाक्षरविभागवित्‌। 

कुन्तीनन्दन! सबको वर देनेवाले जो. हयग्रीब 
| ब्रकट होते हैं, उनके रूपमें मैं ही अवतीर्ण होता हूँ। 
मैं ही उत्तरभागमें वेद-मन्‍्त्रोंके क्रम-विभाग और अक्षर- 
विभागका ज्ञाता हूँ*॥ १०१३॥ 
बामादेशितमार्गेणग.. मत्प्सादान्महात्मना॥ १०२॥ 
पाख़ालेन क्रम: प्राप्तस्तस्माद्‌ भूतात्‌ सनातनात्‌॥ 

महात्मा पांचालने वामदेवके बताये हुए ध्यान- 
मार्गसे मेरी आराधना करके मुझ सनातन पुरुषके ही 
कृपाप्रसादसे वेदका क्रमविभाग प्राप्त किया था॥ 
बाध्रव्यगोत्र: स बभौ प्रथम क्रमपारग:॥१०३॥ 
नारायणाद्‌ वरं लब्ध्वा प्राप्य योगमनुत्तमम्‌। 
क्रम प्रणीय शिक्षां च प्रणयित्वा स गालव:॥ १०४॥ 

जआाश्रव्य-गोत्रमें उत्पन्न हुए वे महर्षि गालव भगवान्‌ 
नारायणसे वर एवं परम उत्तम योग पाकर बेदके 
क्रमविभाग एवं शिक्षाका प्रणयन करके सबसे पहले 
क्रमविभागके पारंगत विद्वान्‌ू हुए थे॥१०३-१०४॥ 
'कण्डरीको5थ राजा च ब्रह्मदत्त: प्रतापवान्‌। 
जातीमरणजं दु:खं स्मृत्वा स्मृत्वा पुन: पुनः॥ १०५॥ 
सप्तजातिषु मुख्यत्वाद योगानां सम्पदं गत:। 

कण्डरीक-कुलमें उत्पन्न हुए प्रतापी राजा ब्रह्मदत्तने 
सात जन्मोंके जन्म-मृत्युसम्बन्धी दुःखोंका बार-बार 
स्मरण करके तीक्रतम बैराग्यके कारण शीघ्र ही योगजनित 
ऐश्वर्य प्राप्त कर लिया धा॥१०५३॥ 








* बेदमन्त्रके दो-दो पदका उच्चारण करके पहले-पहलेको छोड़ते जाना और उत्तरोत्तर पदकों मिलाकर दो-दो पदोंका 
एक साथ पाठ करते रहना क्रमविभाग कहलाता है। जैसे--अग्निमीले युरोहितम्‌' इस मन्त्रका क्रमपाठ इस प्रकार है-- 
*आग्नि मीले ईले पुरोहित पुरोहितं यज्ञस्य' इत्यादि। अक्षरविभागका अर्थ है पदविभाग-एक-एक 'पदको अलग-अलग 


करके पढ़ना। यथा 'अग्निम्‌ ईले पुरोहितम्‌' इत्यादि। 


मोक्षध्र्मपर्व ] 


द्विचत्वारिंशदधिकत्रिशततमोउध्याय: 


१११५ 





पुराहमात्मज: यार्थ प्रथित: कारणान्तरे॥१०६॥ 
धर्मस्य कुरुशार्दूल ततो5हं धर्मज: स्मृतः। 
कुरुश्रेष्ठ ! कुन्तौकुमार! पूर्वकालमें किसी कारणवश 
मैं धर्मके पुत्ररूपसे प्रसिद्ध हुआ था। इसोलिये मुझे 
*धर्मज' कहा गया है॥ १०६६॥ 
नरनारायणौ पूर्ब तपस्तेपतुरव्ययम्‌॥ १०७॥ 
धर्षयानं॑ समारूढो पर्वते गन्धमादने। 
तत्कालसमये चैव दक्षयज्ञों बभूब ह॥१०८॥ 
पहले नर और नारायणने जब धर्ममय रथपर आरूढ़ 
हो गन्धमादन पर्वतपर अक्षय तप किया था, उसी समय 
प्रजापति दक्षका यज्ञ आरम्भ हुआ॥ १०७-१०८॥ 
न चैबाकल्पयद्‌ भागं दक्षो रुद्रस्थ भारत। 
ततो दधीचिबचनाद दक्षयज्ञमपाहरत्‌॥ १०९॥ 
भारत! उस यज्ञमें दक्षने रुद्रके लिये भाग नहीं 
दिया था; इसलिये दधीचिके कहनेसे रुद्रदेवने दक्षके 
यज्ञका विध्वंस कर डाला॥ १०९॥ 
ससर्ज शूलं कोपेन प्रज्वलन्तं मुहर्तुह:। 
तच्छूल॑ भस्मसात्कृत्वा दक्षयज्ञं सविस्तरम्‌॥ ११०॥ 
आवयो: सहसागच्छद्‌ बदर्याश्रममन्तिकात्‌। 
रद्रने क्रोधपूर्वक अपने प्रज्वलित त्रिशूलका बारंबार 
प्रयोग किया। वह त्रिशूल दक्षके विस्तृत यज्ञको भस्म 
करके सहसा बदरिकाश्रममें हम दोनों (नर और 
नारायण) के निकट आ पहुँचा॥११०३॥ 
बेगेन महता पार्थ पतन्‍नारायणोरसि॥ १११॥ 
ततस्तत्‌ तेजसा55विष्टा: केशा नारायणस्य ह। 
बभूवुर्पु्वर्णास्तु ततो5ह मुझकेशवान्‌॥ ११२॥ 
पार्थ! उस समय नारायणकी छातीमें वह त्रिशूल 
बड़े बेगसे जा लगा। उससे निकलते हुए तेजकी लपेटमें 
आकर नारायणके केश मूँजके समान रंगवाले हो गये। 
इससे मेरा नाम 'मुज्जकेश' हो गया॥ १११-११२॥ 
तच्च शूलं बिनिर्धूत॑ हुंकारेण महात्मना। 
जगाम_ शंकरकरं॑ नाराबणसमाहतम्‌॥ ११३॥ 
तब महात्मा नारायणने हुंकारध्वनिके द्वारा उस 
त्रिशूलको पीछे हटा दिया। नारायणके हुंकारसे प्रतिहत 
होकर वह शंकरजीके हाथमें चला गया॥ ११३ ॥ 
अथ रुद्र उपाधावत्‌ ताबृषी तपसान्वितौ। 
तत एन॑ समुद्भूतं कण्ठे जग्राह पाणिना॥ ११४॥ 
नारायण: स विश्वात्मा तेनास्‍्थ शितिकण्ठता। 
यह देख रुद्र तपस्थामें लगे हुए उन ऋषियोपर 





दूट पड़े। तब विश्वात्मा नारायणने अपने हाथसे उन 
आक्रमणकारी रुद्रदेवका गला पकड़ लिया। इसीसे 
उनका कण्ठ नीला हो जानेके कारण वे 'नीलकण्ठ' 
के नामसे प्रसिद्ध हुए॥११४६॥ 
अथ रुद्रविधातार्थमिषीकां नर उद्धरन्‌॥११५॥ 
मन्त्रैश्व संयुयोजाशु सो$भवत्‌ परशुर्महान्‌। 

इसी समय रुद्रका विनाश करनेके लिये नरने एक 
सींक निकाली और उसे मन्त्रोंसे अभिमन्त्रित करके शीघ्र 
ही छोड़ दिया। वह सींक एक बहुत बड़े परशुके रूपमें 
'परिणत हो गयो॥ ११५६ ॥ 
क्षिप्तश्ब सहसा तेन खण्डनं प्राप्तवांस्तदा॥ ११६॥ 
ततो5ह खण्डपरशु: स्मृतः परशुखण्डनात्‌। 

नरका चलाया हुआ वह परशु सहसा रुद्रके द्वारा 
खण्डित कर दिया गया। मेरे परशुका खण्डन हो जानेसे 
मैं *खण्डपरशु” कहलाया॥ ११६६ ॥ 

अर्जुन उवाच 

अस्मिन्‌ युद्धे तु वाष्णेय ब्रैलोक्यशमने तदा॥ १९१७॥ 
को जयं प्राप्तवांस्तत्र शंसैतन्मे जनार्दन। 

अर्जुंनने पूछा--वृष्णिनन्दन! त्रिलोकीका संहार 
करनेवाले उस युद्धके उपस्थित होनेपर वहाँ रुद्र और 
नारायणमेंसे किसको विजय प्राप्त हुई ? जनार्दन! आप 
यह बात मुझे बताइये ॥ ११७६ ॥ 

औभगवानुवाच 

तयो: संलग्नयोर्युद्धे रुद्रनारायणात्मनो:॥ ११८॥ 
उद्विग्ना: सहसा कृत्स्ना: सर्वे लोकास्तदाभवन्‌। 
नागृह्ात्‌ पावकः शुभ्र॑ मखेषु सुहुतं हवि:॥ ११९॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--अर्जुन! रुद्र और नारायण 
जब इस प्रकार परस्पर युद्धमें संलग्न हो गये, उस 
समय सम्पूर्ण लोकोंके समस्त प्राणी सहसा उद्विग् 
हो - उठे। अग्निदेव यज्ञोमें विधिपूर्वक्क होम किये 
गये विशुद्ध हविष्यको भी ग्रहण नहीं कर पाते 
थे॥ ११८-११९॥ 
बेदा न प्रतिभान्ति सम ऋषीणां भावितात्पनाम्‌। 
देवान्‌ रजस्तमश्चैब समाविविशतुस्तदा॥ १२०॥ 

'पवित्रात्मा ऋषियोंको वेदोंका स्मरण नहीं हो पाता 
था। उस समय देवताओंमें रजोगुण और तमोगुणका 
आवेश हो गया था॥१२०॥ 
वसुधा संचकम्पे च नभश्च विचचाल ह। 
निष्प्रभाणि च तेजांसि ब्रह्मा चैवासनच्युत:॥ १२१॥ 


१११६ 


श्रीमहाभारते 


भारते [ शान्तिपवणि 





अगाच्छोष॑ समुद्रश्च॒ हिमवांश्च व्यशीर्यत। 
पृथ्वी काँपने लगी, आकाश विचलित हो गया। 
समस्त तेजस्वी पदार्थ (ग्रह-नक्षत्र आदि) निष्प्रभ हो 
गये। ब्रह्मा अपने आसनसे गिर पड़े। समुद्र सूखने लगा 
और हिमालय पर्वत विदीर्ण होने लगा॥१२१६॥ 
तस्मिन्नेब॑समुत्यन्ने निमित्ते पाण्डुनन्दन॥१२२॥ 
ब्रह्मा बृतों देवगणै्रषिभिश्च महात्मभि:। 
आजमगामाशु त॑ देशं यत्र युद्धमवर्तत॥१२३॥ 
पाण्डुनन्दन! ऐसे अपशकुन प्रकट होनेपर 
ब्रह्माजी देवताओं तथा महात्मा ऋषियोंकों साथ ले | 
शीघ्र उस स्थानपर आये, जहाँ वह युद्ध हो रहा | 
था॥ १२२-१२३॥ 
सोउञ्जलिप्रग्रहो भूत्वा चतुर्वक्त्रो निरुक्‍्तग:। 
उवाच वचन रुद्रं लोकानामस्तु वै शिवम्‌॥ १२४॥ 
न्यस्थायुधानि विश्वेश जगतो हितकाम्यया। 
निरुक्‍्तगम्य भगवान्‌ चतुर्मुखने हाथ जोड़कर 
रुद्रदेवसे कहा--'प्रभो! समस्त लोकॉका कल्याण हो! | 
विश्वेश्व! आप जगत्‌के हितकों कामनासे अपने | 
हथियार रख दीजिये॥ १२४३॥ 
अदक्षरमथाव्यक्तमीशं लोकस्य भावनम्‌॥ १२५॥ 
कूटस्थं कर्त निर्दन्द्रमकर्तेति च ये विदु:। 
व्यक्तिभावगतस्थास्य एका मूर्तिरियं शुभा॥ १२६॥ 
“जो सम्पूर्ण जगत्‌का उत्पादक, अविनाशो और 
अव्यक्त ईश्वर हैं, जिन्हें ज्ञानी पुरुष कूटस्थ, निद्दन्द्र, 
कर्ता और अकर्ता मानते हैं, व्यक्त-भावको प्राप्त हुए 
उन्हीं परमेश्वरकी यह एक कल्याणमयी मूर्ति है॥ 
नरो नारायणश्चैब जातौ धर्मकुलोद्नहौ। 
तपसा महता युक्‍तौ देवश्रेष्ठा महाद्रती॥१२७॥ 
'धर्मकुलमें उत्पन हुए ये दोनों महात्रती 
देवश्रेष्ठ नर और नारायण महान्‌ तपस्यासे युक्त 
हैं॥ १२७॥ 
अहं प्रसादजस्तस्य कुतश्चित्‌ कारणान्तरे। 
त्व॑ चैब क्रोधजस्तात पूर्वस्गे सनातन:॥१२८॥ 
“किसी निमित्तसे उन्हीं नारायणके कृपाप्रसादसे 
मेरा जन्म हुआ है। तात! आप भी पूर्वसर्गमें उन्हीं 
भगवानके क्रोधसे उत्पन्न हुए सनातन पुरुष हैं॥ १२८॥ 
मया च सार्थ वरद विब्ुबवैश्व महर्षिभि:। 
प्रसादयाशु लोकानां शान्तिर्भवतु मा चिरम्‌॥ १२९॥ 
*वरद! आप देवताओं और महर्षियोंके तथा मेरे 


साथ शौपघ्र इन भगवान्‌कों प्रसन्‍न कीजिये, जिससे 
सम्पूर्ण जगतूमें शीघ्र ही शान्ति स्थापित हो'॥ १२९॥ 
ब्रह्मणा त्वेबमुक्तस्तु रुद्र: क्रोधार्निमुत्सूजन्‌। 
प्रसादयामास ततो देवं नारायणं प्रभुम्‌। 
शरणं च जगामाह्यं बरेण्यं बरदं प्रभुम्‌॥१३०॥ 
ब्रह्मजीके ऐसा कहनेपर रुद्रदेवने अपनी 
क्रोधाग्निका त्याग किया। फिर आदिदेव, बरेण्य, 
बरदायक, सर्वसमर्थ भगवान्‌ नारायणकों प्रसन्‍न किया 
और उनकी शरण ली॥ १३०॥ 
ततो5थ बरदो देवो जितक्रोधों जितेन्द्रिय:। 
प्रीतिमानभवत्‌ तत्र रुद्रेण सह संगतः॥१३१॥ 
तब क्रोध और इन्द्रियोंकों जीत लेनेवाले 
वरदायक देवता नारायण वहाँ बड़े प्रसन्‍न हुए और 
रुद्रदेवसे गले मिले॥१३१॥ 
ऋषिभिन्रद्माणा चैव विबुधैश्च सुपूजित:। 
उबाच देवमीशानमीशः स जगतो हरिः॥ १३२॥ 
अस्त्वां वेत्ति स मां वेत्ति अस्त्वामनु स मामनु। 
नावयोरन्तरे किंचिन्मा ते3भूद्‌ बुद्धिरन्यथा॥ १३३॥ 
'तदनन्तर देवताओं, ऋषियों और त्रह्माजीसे अत्यन्त 
चूजित हो जगदीश्वर श्रीहरिने रुद्रदेवसे कहा-'प्रभो! 
जो तुम्हें जानता है, वह मुझे भी जानता है। जो तुम्हारा 
अनुगामी है, बह मेरा भी अनुगामी है। हम दोनोंमें कुछ 
भी अन्तर नहीं है। तुम्हारे मनमें इसके विपरीत विचार 
नहीं होना चाहिये॥ १३२-१३३॥ 
अद्यप्रभृति श्रीवत्सः शूलाडरो मे भवत्वयम्‌। 
मम पाण्यड्डितश्चापि श्रीकण्ठस्त्वं भविष्यसि॥ १३४॥ 
*आजसे तुम्हारे शूलका यह चिह्न मेरे वक्ष:- 
स्थलमें ' श्रीवत्स' के नामसे प्रसिद्ध होगा और तुम्हारे 
कण्ठमें मेरे हाथके चिहसे अकित होनेके कारण तुम 
भी ' श्रोकण्ठ” कहलाओगे'॥ १३४॥ 
औभगवानुबाच 
एवं लक्षणमुत्याद्य परस्परकृत॑ तदा। 
सख्यं चैवातुलं कृत्वा रुद्रेण सहितावृषी॥१३५॥ 
तपस्तेपतुरव्यग्रौ विसृज्य॒त्रिदिवौकस: | 
एव ते कथ्चित: पार्थ नारायणजयों मृथे॥१३६॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहते हैं--' पार्थ ! इस प्रकार 
अपने-अपने शरीरमें एक दूसरेके द्वारा किये हुए ऐसे 
लक्षण (चिह्न) उत्पन करके वे दोनों ऋषि रुद्रदेवके 
साथ अनुपम मैत्री स्थापित कर देवताओंको विदा 





सोक्षथर्मपर्व ] 


त्रिचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमोउध्याय: 


१११७ 





करनेके पश्चात्‌ शान्तचित्त हो पूर्वबत्‌ तपस्था करने 
लगे। इस प्रकार मैंने तुम्हें युद्धमें नारायणको विजयका 
वृत्तान्त बताया है॥ १३५-१३६॥ 
नामानि चैव गुह्यानि निरुक्तानि च भारत। 
ऋषिभि: कथितानीह यानि संकीर्तितानि ते॥ १३७॥ 
भारत! मेरे जो गोपनीय नाम हैं, उनकी व्युत्पत्ति 
मैंने बतायी है। ऋषियोंने मेरे जो नाम निश्चित किये 
हैं, उनका भी मैंने तुमसे वर्णण किया है॥१३७॥ 
एवं बहुविधै रूपैश्चरामीह वसुन्धराम्‌। 
ब्रह्मतोक॑ च कौन्तेय गोलोक॑ च सनातनम्‌॥ १३८॥ 
कुन्तोनन्दन! इस प्रकार अनेक तरहके रूप धारण 
करके मैं इस पृथ्बीपर विचरता हूँ, ब्रह्मलोकमें रहता 
हूँ और सनातन गोलोकमें बिहार करता हूँ॥१३८॥ 
मया त्व॑ रक्षितो युद्धे महान्तं प्राप्तवाज्यम्‌। 
अस्तु ते सो5ग्रतो याति युद्धे सम्प्रत्युपस्थिते॥ १३९॥ 
त॑ विद्धि रुद्रं कौन्तेय देवदेव॑ कपर्दिनम्‌। 
काल: स एव कथित: क्रोधजेति मया तब॥ १४०॥ 





मुझसे सुरक्षित होकर तुमने महाभारत युद्धमें 
महान्‌ विजय प्राप्त की है। कुन्तीनन्दन! युद्ध उपस्थित 
होनेपर जो पुरुष तुम्हारे आगे-आगे चलते थे, उन्हें तुम 
'जटाजूटधारो देवाधिदेव रुद्र समझो। उन्होंको मैंने तुमसे 
क्रोधद्वारा उत्पन्न बताया है। वे ही काल कहे गये हैं॥ 
निहतास्तेन वै पूर्व हतवानसि यान्‌ रिपून्‌। 
अप्रमेयप्रभाव॑ _त॑ देवदेबमुमापतिष्‌। 
जमस्व देव॑ प्रयतो विश्वेशं हरमक्षयम्‌॥१४९१॥ 

तुमने जिन शत्रुऑंको मारा है, वे पहले ही रुद्रदेवके 
हाथसे मार दिये गये थे। उनका प्रभाव अप्रमेय है। तुम 
उन देवाधिदेव, उमावललभ विश्वनाथ, पापहारी एवं 
अविनाशी महादेवजीको संयतचित्त होकर नमस्कार करो॥ 
अश्च ते कथित: पूर्व क्रोधजेति पुनः पुनः। 
तस्य प्रभाव एबाग्रे चच्छुतं ते धनंजय॥९१४२॥ 

धनंजय! जिन्हें क्रोधज बताकर मैंने तुमसे बारंबार 
उनका परिचय दिया है और पहले तुमने जो कुछ सुन 
रक्‍्खा है, वह सब उन रुद्रदेवका ही प्रभाव है॥ १४२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीबे द्विचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो5ध्याय:॥ ३४२॥ 
इस कार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्व्ें तरारायणकी महिसाविषयक 
कीर सौ बयालीसाँ अध्याय यूरा हुआ॥# ३४२# 
( दक्षिणात्य अधिक पाठके २ श्लोक मिलाकर कुल १४४ श्लोक हैं ) 


रा म] 


त्रिचत्वारिंशदधिकत्रिशततमो 5 ध्याय: 


जनमेजयका प्रश्न, देवर्षि नारदका श्वेतद्वीपसे लौटकर नर-नारायणके पास जाना और 
उनके पूछनेपर उनसे बहाँके महत्त्वपूर्ण दृश्यका वर्णन करना 


शौरक उवाच 
सौते सुमहदाख्यानं॑ भवता परिकीर्तितम्‌। 
अच्छृत्वा मुनयः सर्वे विस्मय॑ परम॑ गता:॥१॥ 
शौनकने कहा--सूतनन्दन! आपने यह बहुत 
बड़ा आख्यान सुनाया है। इसे सुनकर समस्त ऋषियोंको 
बड़ा आश्चर्य हुआ है॥१॥ 
सर्वाश्रमाभिगमनं सर्वतीर्धाबगाहनम्‌। 
न तथा फलदं सौते नारायणकथा यथा॥२॥ 
सूतकुमार ! सम्पूर्ण ऋषि-आश्रमोंकी यात्रा करना 
और समस्त तीथथोंमें स्तान करना भी वैसा फलदायक 
नहीं है, जैसी कि भगवान्‌ नारायणको कथा है॥२॥ 
पाविताड़ा: सम संवृत्ता: श्र॒त्वेमामादित: कथाम्‌। 
नारायणाश्रयां पुण्यां सर्वपापप्रमोचनीम्‌॥ ३॥ 





समस्त पापोंसे छुड़ानेवाली नारायणसम्बन्धिनी 
इस पुण्यमयी कथाकों आरम्भसे ही सुनकर हमारे 
तन-मन पवित्र हो गये॥३॥ 
दुर्दशों भगवान्‌ देव: सर्वलोकनमस्कृत:। 
सब्रह्मकै: सुरैः कृत्स्नैरन्यैश्चैब महर्षिभि:॥ ४॥ 
सर्वलोकवन्दित भगवान्‌ नारायणदेवका दर्शन तो 
ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवताओं तथा अन्यान्य महर्षियोंके 
लिये भी दुर्लभ है॥४॥ 
दृष्टवान्‌ नारदो अत्तु देवं नारायणं हरिम्‌। 
नूनमेतद्धयनुमत॑ तस्थ देवस्थ सूतज॥ ५॥ 
सूतनन्दन! नारदजीने जो देवदेव नारायण हरिका 
दर्शन कर लिया, यह निश्चय ही उन भगकान्‌कों 
अनुमतिसे हो सम्भव हुआ॥ ५॥ 


१११८ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





यद्‌ दृष्टवान्‌ जगन्नाथमनिरुद्धतनौ स्थितम्‌। 
अत्‌ प्राद्रबत्‌ पुनर्भूगो नारदो देवसत्तमौ॥६॥ 
नरनारायणौ द्र॒ष्दुं कारणं तद्‌ ब्रवीहि में। 
नारदजीने जो अनिरुद्ध-विग्रहमें स्थित हुए जगन्नाथ 
श्रीहरिका दर्शन किया और पुनः जो वे वहाँसे देवश्रेष्ठ 
नर-नारायणका दर्शन करनेके लिये उनके पास दौड़े 
गये, इसका क्‍या कारण है? यह मुझे बताइये॥६३॥ 
सौतिस्वाच 
तस्मिन्‌ यज्ले वर्तमाने राज्ञः पारिक्षितस्य बै॥७॥ 
कर्मान्तरेषु विधिवद्‌ वर्तमानेषु शौनक। 


कृष्णद्वैपायन॑ व्यासमृषिं वेदनिधिं प्रभुम्‌॥ ८॥ | 


परिपप्रच्छ. राजेन्द्र; पितामहपितामहम्‌। 

सूतपुत्रने कहा--शौनक ! राजा जनमेजयका वह 
यज्ञ विधिपूर्वक चल रहा था। उसमें विभिन्‍न कर्मोंके 
बोचमें अवकाश मिलनेपर राजेन्द्र जनमेजयने अपने 
पितामहोंके पितामह वेदनिधि भगवान्‌ कृष्णद्वैपायन 
महर्षि व्याससे इस प्रकार पूछा॥७-८६॥ 

जनमेजय उवाव 

शवेतद्वीपान्लवृत्तेन. नारदेन. सुर्िणा॥ ९॥ 
ध्यायता भगवद्वाक्यं चेष्टितं किमत: परम्‌। 

जनमेजय बोले--भगवन्‌! भगवान्‌ नारायणके 
कथनपर विचार करते हुए देवर्षि नारद जब श्वेतद्वीपसे 
लौट आये, तब उसके बाद उन्होंने क्या किया 2॥९३॥ 
बरद्याश्रममागम्य समागम्य च ताबृषी॥ १०॥ 
'कियन्तं कालमबसत्‌ कां क॒थां पृष्टवांश्च स:। 

बदरिकाश्रममें आकर उन दोनों ऋषियोंसे मिलनेके 
पश्चात्‌ नारदजीने वहाँ कितनें समयतक निवास किया 
और उन दोनोंसे कौन-सी कथा पूछी ?॥ १०३॥ 
इृद॑ शतसहस्नाद्धि भारताख्यानविस्तरात्‌॥ ११॥ 
आमन्‍्थ्य मतिमन्थेन ज्ञानोदधिमनुत्तमम्‌। 

एक लाख श्लोकोंसे युक्त विस्तृत महाभारत 
इतिहाससे निकालकर जो आपने यह सारभूत कथा 
सुनायी है, यह बुद्धिरूपी मथानीके द्वारा ज्ञानके उत्तम 
समुद्रको मथकर निकाले गये अमृतके समान है॥ ११३॥ 
नवनीत॑ यथा दध्नों मलयाच्चन्दन॑ यथा॥ १२॥ 
आएण्यकं चउ वेदेभ्य ओषधिभ्योउमृतं यथा। 
समुद्धृतमिद॑ ब्रह्मनू कथामृतमि्द तथा॥ १३॥ 

ब्रह्मन्‌! जैसे दहौसे मक्खन, मलयपर्वतसे चन्दन, 
बेदोंसे आरण्यक और ओषधियोंसे अमृत निकाला गया 


है, उसी प्रकार आपने यह कथारूपी अमृत निकालकर 
रखा है॥ १२-१३॥ 
तपोनिधे त्वयोक्त॑ हि नारायणकथाश्रयम्‌। 
स ईशो भगवान्‌ देव: सर्वभूतात्मभावन:॥ १४॥ 
तपोनिधे! आपने भगवान्‌ नारयणकी कथासे 
सम्बन्ध रखनेवाली जो बातें कही हैं, वे सब इस 
गन्थकी सारभूत हैं। सबके ईश्वर भगवान्‌ नारायणदेव 
सम्पूर्ण भुतोंको उत्पन्न करनेवाले हैं॥१४॥ 
अहो नारायणं तेजो दुर्दर्श द्विजसत्तम। 
अत्राविशन्ति कल्पान्ते सर्वे ब्रह्मादयः सुराः॥ १५॥ 
ऋषयश्च सगन्धर्वा यच्य किंचिच्यराचरम्‌। 
| न ततोउस्ति परे मन्ये पावन दिवि चेह च॥ १६॥ 
द्विजश्रेष्ठ! उन भगवान्‌ नारायणका तेज अद्भुत 
है। मनुष्यके लिये उसकौ ओर देखना भी कठिन है। 
'कल्पके अन्तमें जिनके भीतर ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवता, 
ऋषि, गन्धर्व तथा जो कुछ भी चराचर जगत्‌ है, वह 
सब विलीन हो जाता है, उनसे बढ़कर परम पावन एवं 
| महान इस भूतल और स्वर्गलोकमें मैं दूसरे किसीको 
नहीं मानता॥ १५-१६॥ 
सर्वाश्रमाभिगमन सर्वतीर्थावगाहनम्‌। 
जज तथा फलदं चापि नारायणकथा यथा॥१७॥ 
सम्पूर्ण ऋषि-आश्रमोंकी यात्रा करना और 
समस्त तीर्थोंमें स्तान करना भी वैसा फल देनेवाला 
नहीं है, जैसा कि भगवान्‌ नारायणको कथा प्रदान 
करती है॥ १७॥ 
सर्वथा पाविता: स्मेह श्रुत्वेमामादित: कथाम्‌। 
हरेविश्वेश्वरस्येह सर्वपापप्रणाशनीम्‌॥ १८॥ 
सम्पूर्ण विश्वके स्वामी श्रीहरिकी कथा सब 
पाषोंका नाश करनेवाली है। उसे आरम्भसे ही सुनकर 
हम सब लोग यहाँ सर्वथा पवित्र हो गये हैं॥१८॥ 
न चित्र कृतवांस्तत्र यदायों में धनंजयः। 
बासुदेवसहायो यः प्राप्तवाज्भयमुत्तमम्‌॥ १९॥ 
मेरे पितामह अर्जुनने जो भगवान्‌ वासुदेवकी 
सहायता पाकर उत्तम विजय प्राप्त कर ली, वह वहाँ 
उन्होंने कोई अद्भुत कार्य नहीं किया है॥१९॥ 
न चास्थ किंचिदप्राप्यं मन्‍्ये लोकेष्वपि त्रिषु। 
जैलोक्यनाथो विष्णु: स यथा55सीत्‌साह्मकृत्स वै॥ २०॥ 
त्रिलोकीनाथ भगवान्‌ कृष्ण हो जब उनके 
सहायक थे, तब उनके लिये तौनों लोकोंमें किसी 





मोक्षधर्मपर्व ] 


त्रिचत्वारिंशदधिकत्रिशततमोउथ्याय: 


१११९ 





बस्तुकी प्राप्ति असम्भव रहो हो, यह मैं नहीं मानता 
धन्याश्च सर्व एवासन्‌ ब्रह्म॑स्ते मम पूर्वजा:। 
हिताय श्रेयसे चैब येषामासीजनादन:॥ २१॥ 
ब्रह्मत्‌ ! मेरे सभी पूर्वज धन्य थे, जिनका हित और 
कल्याण करनेके लिये साक्षात्‌ जनार्दन तैयार रहते थे॥ 
तपसाथ सुदृश्यों हि भगवान्‌ लोकपूजित:। 
य॑ दृष्टवन्तस्ते साक्षाच्छीवत्साड्भुविभूषणम्‌॥ २२॥ 
लोकपूजित भगवान्‌ नारायणका दर्शन तो तपस्यासे 
ही हो सकता है; किंतु मेरे पितामहोंने श्रीवत्सके चिह्से 
विभूषित उन भगवान्‌का साक्षात्‌ दर्शन अनायास ही 
पा लिया था॥२२॥ 
तेभ्यो धन्यतरश्चैव नारद: परमेष्ठिज:। 
न॒चाल्पतेजसमृषिं बेडि नारदमव्ययम्‌॥ २३॥ 
श्वेतद्वीप॑ समासाद्य येन दृष्ट: स्वयं हरिः। 
देवप्रसादानुगतं व्यक्तं तत्‌ तस्य दर्शनम्‌॥२४॥ 
उन सबसे भी अधिक धन्यवादके योग्य ब्रह्मपुत्र 
नारदजी हैं। मैं अविनाशी नारदजीकों कम तेजस्वी ऋषि 
नहीं समझता, जिन्होंने श्वेतद्वीपमें पहुँचकर साक्षात्‌ 
श्रीहरिका दर्शन प्राप्त कर लिया। उनका वह भगवद्‌- 
दर्शन स्पष्ट हीं उन भगवान्‌की कृपाका फल है॥ 
तद्‌ दृष्टवांस्तदा देवमनिरुद्धतनौ स्थितम्‌॥ 
बदरीमाश्रम॑ यत्‌ तु नारदः प्राद्रबत्‌ पुनः॥२५॥ 
नरनारायणौ द्रष्दु कि तु तत्‌ कारणं मुने। 
मुने! नारदजीने उस समय श्वेतद्वीपमें जाकर 
जो अनिरुद्ध-विग्रहमें स्थित नारायणदेवका साक्षात्कार 
किया तथा पुनः नर-नारायणका दर्शन करनेके लिये 
जो बदरिकाश्रमको प्रस्थान किया, इसका क्या कारण 
है?॥२५१॥ 
श्वेतद्वीपान्ववृत्तएच नारद: परमेष्ठिज:॥ २६॥ 
बदरीमाश्रमं प्राप्य समागम्य चर तावृषी। 
कियन्तं कालमवसत्‌ प्रश्नान्‌ कान्‌ पृष्टबांश्च ह॥ २७॥ 
ब्रह्मपुत्र॒नारदजी श्वेतद्वोपसे लौटनेपर जब 
बदरिकाश्रममें पहुँचकर उन दोनों ऋषियोंसे मिले, तब 
वहाँ उन्होंने कितने समयतक निवास किया? और वहाँ 
उनसे किन-किन प्रश्नोंको पूछा ?॥२६-२७॥ 
श्बेतद्वीपादुपावृत्ते तस्मिन्‌ वा सुमहात्मनि। 
किमब्रूतां महात्मानौ नरनारायणावृषी॥ २८॥ 
तदेतन्मे यथातत्त्व॑ सर्वमाख्यातुमहसि। 
श्वेतद्वीपसे लौटे हुए उन नारदजीसे महात्मा 





नर-नारायण ऋषियोंने क्या बात की थी? ये सब बातें 
आप यथार्थरूपसे बतानेकी कृपा करें॥२८६॥ 
वैज्ञम्पायर उवाच 
नमो भगवते तस्मै व्यासायामिततेजसे॥ २९॥ 
यस्थ प्रसादाद वक्ष्यामि नारायणकथामिमाम्‌। 
वैशम्पायनजीने कहा--अमिततेजस्वी भगवान्‌ 
व्यासको नमस्कार है, जिनके कृपाप्रसादसे मैं भगवान्‌ 
नारायणकी यह कथा कह रहा हूँ॥२९३॥ 
प्राप्य श्वेत॑ महाद्वीपं दृष्ट्वा च हरिमव्ययम्‌॥ ३०॥ 
निवृत्तो नारदो राज॑स्तरसा मेरुमागमत्‌। 
हृदयेनोद्नतन्‌ू भारं यदुक्‍त॑ परमात्मना॥ ३१॥ 
राजन्‌! श्वेतनामक महाद्वीपमें जाकर वहाँ 
अविनाशी श्रीहरिका दर्शन करके जब नारदजी लौटे, 
तब बड़े वेगसे मेरुपर्वतपर आ पहुँचे। परमात्मा श्रीहरिने 
उनसे जो कुछ कहा था, उस कार्यभारकों वे हृदयसे 
ढो रहे थे॥३०-३१॥ 
पश्चादस्याभवद्‌ राजन्तात्मन: साध्वसं महत्‌। 
यद्‌ गत्वा दूरमध्वानं क्षेमी पुनरिहागतः॥३२॥ 
नरेश्वर! तत्पश्चात्‌ उनके मनमें यह सोचकर 
बड़ा भारी विस्मय हुआ कि मैं इतनी दूरका मार्ग तै 
करके पुनः यहाँ सकुशल कैसे लौट आया?॥३२॥ 
मेरोः प्रचक्राम ततः पर्वत॑ गन्धमादनम्‌। 
निपपात चर खातू तूर्ण विशालां बदरीमनु॥३३॥ 
ठदनन्तर वे मेरुसे गन्धमादन पर्ववको ओर चले 
और बदरीविशालतीर्थके समीप तुरंत हो आकाशसे नीचे 
उतर पड़े॥३३॥ 
ततः स ददृशे देवों पुराणावृषिसत्तमौ। 
तपश्चरन्ता सुमहदात्मनिष्ठौ महात्रतौ॥ ३४॥ 
वहाँ उन्होंने उन दोनों पुरातन देवता ऋषिश्रेष्ठ 
नर-नारायणका दर्शन किया, जो आत्मनिष्ठ हो महान्‌ 
ब्रत लेकर बड़ी भारी तपस्या कर रहे थे॥३४॥ 
तेजसाभ्यधिकौ सूर्यांत्‌ सर्वलोकविरोचनात्‌। 
श्रीवत्सलक्षणौ पूज्यौ जठामण्डलधारिणौ॥ ३५॥ 
वे दोनों सम्पूर्ण लोकोंकों प्रकाशित करनेवाले 
सूर्यसे भी अधिक तेजस्वी थे। उन पूज्य महात्माओंके 
वक्ष:स्थलमें श्रीवत्सके चिह्न सुशोभित हो रहे थे और 
वे अपने मस्तकपर जटामण्डल धारण किये हुए थे॥ 
जालपादभुजौ तौ तु पादयोश्चक्रलक्षणौ। 
व्यूढोरस्कौ दीर्घभुजौ तथा मुष्कचतुष्किणौ॥ ३६॥ 
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श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





अघष्टिदन्तावष्टदंष्ट्रौ मेघौघसदृशस्वनौ। 


स्वास्थौ पृथुललाटौ चर सुधू सुहनुनासिकौ॥३७॥ | 


उनके हाथोंमें हंसका और चरणोंमें चक्रका चिह 
था। विशाल वक्ष:स्थल, बड़ी-बड़ी भुजाएँ, अण्डकोशमें 
चार-चार बीज, मुखमें साठ दाँत और आठ दाढ़ें, मेघके 
समान गम्भीर स्वर, सुन्दर मुख, चौड़े ललाट, बाँकी 
भौहें, सुन्दर ठोढ़ी और मनोहर नासिकासे उन दोनॉंको 
अपूर्व शोभा हो रही थी॥३६-३७॥ 
आतपन्रेण सदृशे शिरसी देवयोस्तयो:। 
एवं लक्षणसम्पनौ महापुरुषसंज्ञितौ॥ ३८॥ 
तौ दृष्ट्वा नारदो हष्टस्ताभ्यां च प्रतिपूजित:। 
स्वागतेनाभिभाष्याथ पृष्टश्चानामयं॑ तथा॥ ३९॥ 
उन दोनों देवताओंके मस्तक छत्रके समान प्रतीत 
होते थे। ऐसे शुभलक्षणोंसे सम्पन्न उन दोनों महापुरुषोंका 
दर्शन करके नारदजीको बड़ी प्रसन्‍नता हुईं। भगवान्‌ नर 
और नारायणने भी नारदजीका स्वागत-सत्कार करके 
उनका कुशल-समाचार पूछा॥ ३८-३९॥ 
बभूवान्तर्गतमतिर्निरीक्ष्य पुरुषोत्तमौ। 
सदोगतास्तत्र ये जै सर्वभूतनमस्कृता:॥ ४०॥ 
श्वेतद्वीपे मया दृष्टास्तादृशावृषिसत्तमौ। 
'तदनन्तर नारदजीने उन दोनों पुरुषोत्तमोंकी 
ओर देखकर मन-ही-मन विचार किया, अहो! मैंने 
श्वेतद्वीपमें भगवान्‌की सभाके भीतर जिन सर्वभूतवन्दित 
सदस्योंको देखा था, ये दोनों ऋषिश्रेष्ठ भी वैसे ही हैं ॥ 
इति संचिन्त्य मनसा कृत्वा चाभिप्रदक्षिणम्‌॥ ४१॥ 
स॒ चोषबिविशे तत्र पीठे कुशमये शुभे। 
मन-हीं-मन ऐसा सोचकर बे उन दोनोंकी प्रदक्षिणा 
करके एक सुन्दर कुशासनपर बैठ गये॥४१३॥ 
ततस्तौ तपसां बासौ यशसां तेजसामपि॥४२॥ 
ऋषी शमदमोपेतौ कृत्वा पौर्बाहिकं विधिम्‌। 
पश्चान्नारदमब्यग्रौ.. पाद्मार्ध्यभ्यामथार्चत: ॥ ४३॥ 
तदनन्तर तपस्या, यश और तेजके भी निवासस्थान 
बे शम-दमसम्पन्न दोनों ऋषि पूर्वाहकालका नित्य कर्म 
पूर्ण करके फिर शान्त-भावसे पाद्य और अर्घ्य आदि 
निवेदन करके नारदजीकी पूजा करने लगे॥४२-४३॥ 
'पीठयोश्चोपविष्टौ तौ कृतातिथ्याह्लिकौ नुप। 
तेषु तत्रोपविष्टेधु स देशोउभिव्यराजत॥ डड॥ 
आज्याहुतिमहाज्वालैर्यज्ञवाटो यथाग्निभि:। 
नरेश्वर! अपने नित्यकर्म तथा नारदजीका आतिथ्य- 


| सत्कार करके वे दोनों ऋषि भी कुशासनपर बैठ गये। 
वहाँ उन तीनोंके बैठ जानेपर वह प्रदेश घीकी आहुतिसे 
अ्रज्बलित विशाल लपटोंवाले तौन अग्नियोंसे प्रकाशित 
अज्ञमण्डपको भाँति सुशोभित होने लगा॥४४३॥ 
अथ नारायणस्तत्र नारद॑ वाक्यमत्रबीत्‌॥ ४५॥ 
सुखोपबिष्टं विश्रान्तं कृतातिथ्यं सुखस्थितम्‌। 

इसके बाद वहाँ आतिध्य ग्रहण करके सुखपूर्वक 
बैठकर विश्राम करते हुए नारदजीसे नारायणने इस 
प्रकार कहा॥ ४५३॥ 

नरतादयणाबूचतु: 

अपीदानी स भगवान्‌ परमात्मा सनातनः॥ ४६॥ 
श्वेतद्वीपे त्वया दृष्ट आबयो: प्रकृति: परा। 

नर-नारायण बोले--देवर्षे! क्या तुमने इस 
समय श्वेतद्वीपमें जाकर हम दोनॉका परम कारणरूप 
सनातन परमात्मा भगवान्‌का दर्शन कर लिया 2॥ ४६३॥ 

नारद उवाच 

दृष्टो मे पुरुष: श्रीमान्‌ विश्वरूपधरोंउव्यय: ॥ ४७॥ 
सर्वे लोका हि तत्रस्थास्तथा देवा: सहर्षिभि:। 

नारदजीने कहा--भगवन्‌! मैंने विश्वरूपधारी 
उन अविनाशी एवं कान्तिमान्‌ परम पुरुषका दर्शन कर 
लिया। ऋषियोंसहित देवता तथा सम्पूर्ण लोक उन्हींके 
भीतर विराजमान हैं ॥४७३॥ 
अद्यापि चैन पश्यामि युवां पश्यन्‌ सनातनौ॥ ४८॥ 
अर्लक्षणैरपेत: स॒ हरिरव्यक्तरूपधृक्‌। 
तैलक्षणैरुपती हि. व्यक्तरूपधरी युवाम्‌॥ ४९॥ 

मैं इस समय भी आप दोनों सनातन पुरुषोंको 
देखकर यहीं श्वेतट्रोपनिवासी भगवान्‌की झाँकी कर 
रहा हूँ। वहाँ मैंने अव्यक्तरूपधारी श्रीहरिकों जिन 
लक्षणोंसे सम्पन्न देखा था, आप दोनों व्यक्तरूपधारी 
पुरुष भी उन्हीं लक्षणोंसे सुशोभित हैं॥४८-४९॥ 
दृष्टौ युवां मया तत्र तस्थ देवस्थ पारश्वतः। 
| ज्लैब॒ चागतोउस्म्यद्य विसृष्ट: परमात्मना॥५०॥ 

इतना ही नहीं, मैंने आप दोनोंकों वहाँ भी 
परमदेवके पास उपस्थित देखा था और उन्हीं परमात्माके 
भ्ेजनेसे आज मैं फिर यहाँ आया हूँ॥५०॥ 
को हि नाम भवेत्‌ तस्य तेजसा यशसा श्रिया। 
सदृशस्त्रिषु लोकेषु ऋते धर्मात्मजी युवाम्‌॥५१॥ 

तीनों लोकोंमें धर्मके पुत्र आप दोनों महापुरुषोंके 
सिवा दूसरा कौन है, जो तेज, यश और श्रीमें उन्हीं 





मोक्षश्चर्मपर्व ] 


ब्रिचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो ध्याय: 
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परमेश्वकके समान हो॥५१॥ 
तेन में कथितः कृत्स्नो धर्म: क्षेत्रजञसंज्ञित:। 
प्रादुर्भावाश्व कथिता भविष्या इह ये यथा॥ ५२॥ 
उन भगवान्‌ श्रीहरिने मुझसे सम्पूर्ण धर्मका वर्णन 
किया था। क्षेत्रज्षका भी परिचय दिया था और यहाँ 
भविष्यमें उनके जो अवतार जैसे होनेबाले हैं, उन्हें भी 
बताया था॥५२॥ 
तत्र ये पुरुषा: श्वेता: पश्लेन्द्रियविवर्जिता:। 
प्रतिबुद्धाश्च ते सर्वे भक्ताश्च पुरुषोत्तमम्‌॥ ५३॥ 
बहाँ जो चन्द्रमके समान गौरवर्णके पुरुष थे, 
वे सब-के-सब पाँचों इन्द्रियोंसे रहित अर्थात्‌ पाझ- 
भौतिक शरीरसे शून्य, ज्ञानवान्‌ तथा पुरुषोत्तम श्रीविष्णुके 
भक्त थे॥५३॥ 
ते&र्चयन्ति सदा दें ते: सार्ध रमते च सः। 
प्रियभक्तो हि भगवान्‌ परमात्मा द्विजप्रिय:॥ ५४॥ 
जे सदा उन नागायणदेवकी पूजा-अर्चा करते 
रहते हैं और भगवान्‌ भी सदा उनके साथ प्रसननतापूर्वक 
क्रीड़ा करते रहते हैं। भगवान्‌कों अपने भक्त बहुत 
ही प्रिय हैं तथा वे परमात्मा श्रोहरि ब्राह्मणोंके भी 
प्रेमी हैं॥५४॥ 
रमते सोउर्च्यमानो हि सदा भागवतप्रिय:। 
विश्वभुक्‌ सर्बगो देवो माधवों भक्तवत्सल:॥५५॥ 
बे विश्वका पालन करनेवाले सर्वव्यापी भगवान्‌ 
बड़े भक्तवत्सल हैं। भगवद्धक्तोंके प्रेमी और प्रियतम 
श्रीहरि उनसे पूजित हो वहाँ सदा सुप्रसन्‍न रहते हैं॥ 
स कर्ता कारणं चैब कार्य चातिबलद्युति:। 
हैतुश्चाज्ञा विधानं च तत्त्वं चैब महायशा:॥ ५६॥ 
बे ही कर्ता, कारण और कार्य हैं। उनका बल 
और तेज अनन्त है। वे महायशस्त्री भगवान्‌ ही हेतु, 
आज्ञा, विधि और तत्त्वरूप हैं॥५६॥ 
'तपसा योज्य सो5उत्मानं एवेतद्वीपात्‌ परे हि यत्‌। 
तेज इत्यभिविख्यातं स्वयंभासाउवभासितम्‌॥ ५७॥ 
वे अपने आपको तपस्यामें लगाकर श्वेतद्वीपसे भी 
परे प्रकाशमान तेजोमय स्वरूपसे विख्यात हैं। उनका 
वह तेज अपने ही प्रकाशसे प्रकाशित है॥५७॥ 
शान्ति: सा त्रिषु लोकेषु विहेता भावितात्मना। 
'एतया शुभया बुद्धय्ा नैष्ठिकं ब्रतमास्थित:॥५८॥ 
उन पृतात्मा परमात्माने तीनों लोकोंमें उस शान्तिका 
विस्तार किया है। अपनी इस कल्याणमयी बुद्धिके द्वारा 
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वे नैष्ठिक ब्रतका आश्रय लेकर स्थित हैं॥५८॥ 
न॒तत्र सूर्यस्तपति न सोमोउभिविराजते। 
न॒वायुर्वाति देवेशे तपश्चरति दुश्चरम्‌॥५९॥ 
वहाँ सूर्य नहीं तपते, चन्द्रमा नहीं प्रकाशित होते 
तथा दुष्कर तपस्थामें लगे हुए देवेश्वर श्रीहरिके समीप 
यह लौकिक वायु भो नहीं चलती है॥५९॥ 
वेदीमष्टनलोस्सेधां भूमावास्थाय विश्वकृत्‌। 
एकपादस्थितों देव ऊर्ध्वबाहुरुदइमुख: ॥ ६०॥ 
बहाँकी भूमिपर एक ऊँची बेदी बनी है, जिसकी 
ऊँचाई आठ अंगुलियोंकी लंबाईके बराबर है। उसपर 
आरूढ़ हो वे विश्वकर्ता परमात्मा दोनों भुजाएँ ऊपर 
उठाये और उत्तरकी ओर मुँह किये एक पैरसे खड़े हैं॥ 
साड्डानावर्तयन्‌ बेदांस्तपस्तेपे सुदुश्चरम्‌। 
यद्‌ ब्रह्मा ऋषयश्चैव स्वयं पशुपतिश्च यत्‌॥ ६१॥ 
शेषाश्च विबुधश्रेष्ठा दैत्यदानवराक्षसा:। 
नागा: सुपर्णा गन्धर्वा: सिद्धा राजर्षयश्च ये॥ ६२॥ 
हव्यं कव्यं च सततं विधियुक्तं प्रयुते। 
कृत्स्त॑ तु तस्थ देवस्यथ चरणावुपतिष्ठति॥६३॥ 
वे अंगॉसहित सम्पूर्ण वेदोँकी आवृत्ति करते हुए 
अत्यन्त कठोर तपस्थामें संलग्न हैं। ब्रह्मा, स्वयं 
महादेव, सम्पूर्ण ऋषि और शेष, श्रेष्ठ देवता तथा दैत्य, 
दानव, राक्षस, नाग, गरूड, गन्धर्व, सिद्ध एवं राजर्पिगण 
सदा विधिपूर्वक जो हव्य और कव्य अर्पण करते 
हैं, वह सब कुछ उन्हों भगवान्‌के चरणोंमें उपस्थित 
होता है॥६१--६३॥ 
था: क्रिया: सम्प्रयुक्ताश्च एकान्तगतबुद्द्धिभि:। 
ताः सर्वा: शिरसा देव: प्रतिगृह्माति वै स्वयम्‌॥ ६४॥ 
जिनकी बुद्धि अनन्य भावसे एकमात्र भगवानमें 
ही लगी हुई है, उन भ्रक्तोंद्वारा जो क्रियाएँ समर्पित 
की जातो हैं, उन सबको वे भगवान्‌ स्वयं शिरोधार्य 
करते हैं॥६४॥ 
_न॒तस्थान्यः प्रियतरः प्रतिबुद्धैर्महात्मभि:। 
विद्यते त्रिषु लोकेषु ततो5स्यैकान्तिक गत:॥ ६५॥ 
वहाँके ज्ञानी-महात्मा भक्तोंसे बढ़कर भगवान्‌को 
तीनों लोकोंमें दूसरा कोई प्रिय नहीं है; अत: मैं अनन्य 
भावसे उन्हींकी शरणमें गया हूँ॥६५॥ 
डहचैवागतस्तेन विसृष्ट: परमात्मना। 
एवं मे भगवान्‌ देव: स्वयमाख्यातवान्‌ हरिः। 
आसिष्ये तत्परो भूत्वा युवाभ्यां सह नित्यश: ॥ ६६॥ 


श्श्रर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





यहाँ भी मैं उन्हों परमात्माके भेजनेसे आया हूँ। | उन्होंकी आराधनामें तत्पर हो आप दोनोंके साथ यहाँ 
स्वयं भगवान्‌ श्रीहरिने मुझसे ऐसा कहा था। अब मैँ | नित्य निवास करूँगा॥ ६६॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वणि नारायणीये त्रिचत्वारिंशदधिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३४३॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें बरारयणकी माहिमाविषयक 
तीन सौं तैंतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३४३॥# 


न्यू 
अतुशचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो 5 ध्याय: 


नर-नारायणका नारदजीकी प्रशंसा करते हुए उन्हें भगवान्‌ 
बासुदेवका माहात्म्य बतलाना 


नरनारयणावूचतु: 
थन्योउस्थनुगृहीतो उसि यत्‌ ते दुष्ट: स्वयं प्रभु:। 
न हि त॑ दृष्टबान्‌ कश्चित्‌ पड्ययोनिरपि स्वयम्‌॥ १॥ 
नर-नारायणने कहा--नारद! तुमने श्वेतद्वीपमें 
जाकर जो साक्षात्‌ भगवान्‌का दर्शन कर लिया, इससे 
तुम धन्य हो गये। वास्तवमें भगवानने तुमपर बड़ा भारी 
अनुप्रह किया। तुम्हारे सिवा और किसीने, साक्षात्‌ 
'कमलयोनि ब्रह्माजीने भी भगवान्‌का इस प्रकार दर्शन 
नहीं किया॥ १॥ 
अव्यक्तयोनिर्भगवान्‌ दुर्दर्शः पुरुषोत्तम:। 
नारदैतरिद्ध नौ सत्यं बचने समुदाहतम्‌॥ २॥ 
नास्य भक्तात्‌ प्रियतरो लोके कश्चन विद्यते। 
ततः स्वयं दर्शितवान्‌ स्वमात्मानं द्विजोत्तम॥३॥ 
नारद! वे भगवान्‌ पुरुषोत्तम अव्यक्त प्रकृतिके 
मूल कारण हैं। उनका दर्शन मिलना अत्यन्त कठिन है। 
द्विजश्रेष्ठ! हम दोनों तुमसे सच कहते हैं कि भगवान्‌को 
इस जगतूमें भक्तसे बढ़कर दूसरा कोई प्रिय नहों है। 
इसलिये उन्होंने स्वयं ही तुम्हें अपने स्वरूपका दर्शन 
कराया है॥२-३॥ 
तपो हि तप्यतस्तस्थ यत्‌ स्थान परमात्मन:। 
न तत्‌ सम्प्रापते कश्चिदृते ह्वावां द्विजोत्तम॥४॥ 
द्विजोत्तम! तपस्यामें लगे हुए उन परमात्माका 
जो स्थान है, वहाँ हम दोनोंके सिवा दूसरा कोई नहीं 
पहुँच सकता॥ ४॥ 
या हि सूर्यसहस््॒रस्य समस्तस्य भवेद्‌ द्युति:। 
स्थानस्य सा भवेत्‌ तस्य स्वयं तेन विराजता॥ ५॥ 
एक हजार सूर्योंके एकत्र होनेपर जितनी कान्ति 
हो सकती है, उतनी ही उस स्थानकी भी कान्ति है, 
जहाँ भगवान्‌ विराज रहे हैं॥५॥ 
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तस्मादुत्तिष्ठते विप्र देवाद्‌ विश्वभुव: पतेः। 
क्षमा क्षमावतां श्रेष्ठ यया भूपिस्तु युज्यते॥६॥ 
विप्रवर! क्षमाशौलोममें श्रेष्ठ नारद! विश्वविधाता 
ब्रह्माजीके भी पति उन परमेश्वरसे ही क्षमाकी उत्पत्ति 
हुई है, जिससे पृथ्वीका संयोग होता है॥६॥ 
तस्माच्चोत्तिष्ठते देवात्‌ सर्वभूतहिताद्‌ रसः। 
आपो हि तेन युज्यन्ते द्रवत्वं प्राप्युलन्ति च॥७॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंका हित चाहनेवाले उन नारायण- 
देवसे ही रस प्रकट हुआ है, जिसका जलके साथ संयोग 
है और जिसके कारण जल द्रवीभूत होता है॥७॥ 
तस्मादेव समुद्धृतं तेजो रूपगुणात्मकम्‌। 
येन संयुज्यते सूर्यस्ततो लोके बिराजते॥८॥ 
उन्हींसे रूप-गुणविशिष्ट तेजका प्रादुर्भाव हुआ 
है, जिससे सूर्यदेव संयुक्त हुए हैं। इसोलिये वे लोकमें 
प्रकाशित हो रहे हैं॥८॥ 
तस्माद्‌ देबात्‌ समुद्धृतः स्पर्शस्तु पुरुषोत्तमात्‌। 
येन सम युज्यते वायुस्ततो लोकान्‌ विवात्यसौ॥ ९॥ 
उन्हीं भगवान्‌ पुरुषोत्तमसे स्पर्शकी उत्पत्ति हुई है, 
जिससे वायुदेव संयुक्त होते हैं और उससे संयुक्त होनेके 
कारण ही वे सम्पूर्ण लोकोमें प्रवाहित होते हैं॥९॥ 
तस्माच्चोत्तिष्ठते शब्द: सर्वलोकेश्वरात्‌ प्रभो:। 
आकाशं युज्यते येन ततस्तिष्ठत्यसंवृतम्‌॥१०॥ 
उन्हीं सर्वलोकेश्बर प्रभुसे शब्दका प्रादुर्भाव होता 
है, जिससे आकाशका नित्य संयोग है और जिसके ही 
कारण वह निराबृत रहता है॥१०॥ 
तस्माच्योत्तिष्ठते देवात्‌ सर्वभूतगतं॑ मनः। 
चअन्द्रमा बेन संयुक्त: प्रकाशगुणधारण:॥ ११॥ 
उन्हीं नारायणदेवसे सम्पूर्ण प्राणियोंके भीतर रहनेवाले 
मनकी भी उत्पत्ति हुई है। उस मनसे संयुक्त होकर ही 


मोक्षधर्मपर्व ] 


चतुश्चत्वारिंशदधिकत्रिशततमो उध्याय: 


श्श्२३ 





चन्द्रमा प्रकाश-गुणको धारण करता है॥११॥ 
सद्धृतोत्पादक॑ नाम तत्‌ स्थान वेदसंज्ञितम्‌। 
विद्यासहायो यत्रास्ते भगवान्‌ हव्यकव्यभुक्‌॥ १२॥ 
जहाँ भगवान्‌ श्रीहरि हव्य और कव्यका भोग 
ग्रहण करते हुए विद्याशक्तिके साथ विराजमान हैं, वह 
वेदसंज्ञक स्थान सद्भृतोत्पादक कहलाता है॥१२॥ 
ये हि निष्कलुषा लोके पुण्यपापविवर्जिता:। 
तेषां बै क्षेममध्यानं गच्छतां द्विजसत्तम॥१३॥ 
सर्वलोकतमोहन्ता आदित्यो द्वारमुच्यते। 
द्विजश्रेष्ठ! संसारमें जो लोग पुण्य और पापसे 
रहित एवं निर्मल हैं, वे कल्याणमय मार्गसे भगवद्धामको 
प्राप्त होते हैं, उस समय सम्पूर्ण लोकोंके अन्धकारका 
नाश करनेवाले भगवान्‌ सूर्य ही उनके उस मोक्षधामका 
द्वार बताये जाते हैं॥१३६॥ 
आदित्यदग्धसर्वाड्रा अदृश्या: केनचित्‌ क्बचित्‌॥ १४॥ 
परमाणुभूता भूत्वा तु तं देबं प्रविशन्त्युत। 
सूर्यदेव उनके सम्पूर्ण अंगोंको जलाकर भस्म 
कर देते हैं। फिर कहीं कोई उन्हें देख नहीं पाता। वे 
परमाणुस्वरूप होकर उन्हों सूर्यदेवमें प्रवेश कर जाते 
हैं॥ १४३॥ 
तस्मादपि च निर्मुक्ता अनिरुद्धतनौ स्थिता:॥ १५॥ 
मनोभूतास्ततो भूत्वा प्रद्युम्न॑ प्रविशनत्युत। 
फिर उनसे भी मुक्त होकर वे अनिरुद्धविग्रहमें 
स्थित होते हैं। फिर मनोमय होकर प्रद्युम्ममें प्रवेश 
करते हैं॥१५३॥ 
प्रधुम्नाच्यापि निर्मुक्ता जीव संकर्षणं ततः॥१६॥ 
विशन्ति विप्रप्रबरा: सांख्या भागवत: सह। 
प्रद्युम्नसे भी युक्त होकर वे सांख्यज्ञानसम्पन्न 
श्रेष्ठ ब्राह्मण भगवद्भक्तोंके साथ जीवस्वरूप संकर्षणमें 
प्रविष्ट होते हैं॥१६३॥ 
ततस्त्रैगुण्यही नास्ते परमात्मानमज्जसा॥ १७॥ 
प्रविशन्ति द्विजश्रेष्ठा: क्षेत्रज्ञ निर्युणात्मकम्‌। 
सर्बांवासं बासुदेव क्षेत्रज्ञ विद्धि तत्त्वत:॥१८॥ 
तदनन्तर तीनों गुणोंसे मुक्त हो वे श्रेष्ठ द्विज 
अनायास ही निर्गुणस्वरूप क्षेत्रज्ञ परमात्मामें प्रवेश कर 
जाते हैं। तुम सबके निवासस्थान भगवान्‌ वासुदेवको ही 
क्षेत्रज्ष समझो॥ १७-१८ ॥ 
समाहितमनस्काश्च नियता: संयतेन्द्रिया:। 
एकान्तभावोपगता बासुदेव॑विशन्ति ते॥ १९॥ 





जिन्होंने अपने मनको एकाग्र कर लिया है, जो 
शौच संतोष आदि नियमॉंसे सम्पन्त और जितेन्द्रिय हैं, 
वे अनन्य भावसे भगवान्‌की शरणमें गये हुए भक्त 
साक्षात्‌ वासुदेवमें प्रवेश करते हैं॥१९॥ 
आवामपि च ध६र्मस्य गृहे जातौ द्विजोत्तम। 
रम्याँ विशालामाश्रित्य तप उग्न॑ समास्थितौ॥ २०॥ 
द्विजश्रेष्ठ! हम दोनों भी धर्मके घरमें अवतोर्ण 
हो इस रमणीय बदरिकाश्रमतीर्थका आश्रय ले कठोर 
तपस्यामें संलग्न हैं॥२०॥ 
थे तु तस्यैब देवस्थ प्रादुर्भावाः सुरप्रियाः। 
भविष्यन्ति त्रिलोकस्थास्तेषां स्वतीत्यथो द्विज॥ २१॥ 
बह्मन्‌! उन्हों भगवान्‌ परमदेव परमात्माके 
तीनों लोकोंमें जो देवप्रिय अवतार होनेवाले हैं, उनका 
सदा ही परम मंगल हो--यहीं हमारी इस तपस्याका 
उद्देश्य है॥२१॥ 
विधिना स्वेन युक्‍ताभ्यां यथापूर्वे द्विजोत्तम। 
आस्थिताभ्यां सर्वकृच्छुं ब्रतं सम्यगनुत्तमम्‌॥ २२॥ 
आवाभ्यामपि दृष्टस्त्वं श्वेतद्वीपे तपोधन। 
समागतो भगवता संजल्पं कृतवांस्तथा॥ २३॥ 
सर्व हि नौ संबिदितं त्रैलोक्ये सचराचरे। 
'यद्‌ भविष्यति वृत्तं वा बर्तते वा शुभाशुभम्‌। 
सर्व स॒ ते कथितवान्‌ देवदेवों महामुने॥२४॥ 
द्विजोत्तम! हम दोनोंने पूर्ववत्‌ अपने कर्ममें संलग्न 
हो सर्वोत्तम एवं सम्पूर्ण कठिनाइयोंसे युक्त उत्तम ब्रतमें 
तत्पर रहते हुए ही श्वेतद्वीपमें उपस्थित होकर वहाँ तुम्हें 
देखा था। तपोधन! तुम वहाँ भगवानूसे मिले और उनके 
साथ वार्तालाप किया। ये सारी बातें हम दोनोंको अच्छी 
तरह विदित हैं। महामुने! चराचर प्राणियोंसहित तीनों 
लोकोंमें जो शुभ या अशुभ बात हो चुकी है, हो रही 
है, अथवा होनेवाली है, वह सब उस समय देवदेव 
भगवान्‌ श्रीहरिने तुमसे कही थी॥२२--२४॥ 
वैशम्पायन उवाच 
एतच्छुत्वा 'तयोववाक्यं तपस्थुग्रे च वर्ततो:। 
नारद: प्राञ्जलिर्भूल्ता नारायणपरायण:॥ २५॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय! कठोर 
तपस्यामें लगे हुए भगवान्‌ नर और नारायणकों यह 
बात सुनकर नारदजोने उन्हें हाथ जोड़कर प्रणाम 
किया और नारायणकी शरण लेकर उन्होंको आराधनामें 
लग गये॥ २५॥ 


श्श्र्ड 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 





'जजाप विधिवन्मनत्रान्‌ नारायणगतान्‌ बहून्‌। 


अवसत्‌ स॒ महातेजा नारदो भगवानृषि:। 


दिव्य॑ वर्षसहस्न॑ हि. नरनारायणाश्रमे॥ २६॥ | तमेवाभ्यर्चयन्‌ देव॑ नरनारायणों चर तौ॥२७॥ 


उन्होंने नारायणसम्बन्धी बहुत-से मन्‍्त्रोंका 


महातेजस्वी भगवान्‌ नारद मुनि प्रतिदिन उन्हीं 


विधिपूर्वक जप किया और एक सहस््न दिव्य वर्षोंतक | भगवान्‌ वासुदेवकी तथा उन दोनों नर और नारायणकी 


वे नर-नारायणके आश्रममें टिके रहे॥२६॥ 


भी आराधना करते हुए वहाँ रहने लगे॥२७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वीणि नारायणीये 
चतुश्च॒त्वारिंशद्धिकत्रिशततमो उध्याय: ॥ ३४४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें तारायणकी महिमाविषयक 
कौन सौं चौवालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३४४॥ 


#ब--0 >>न्> 


'पञ्चचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो 5 ध्याय: 
भगवान्‌ वराहके द्वारा पितरोंके पूजनकी मर्यादाका स्थापित होना 


वैशम्पायत उवाच 

'कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य नारद: परमेष्ठिज:। 
दैव॑ कृत्वा यथान्याय॑ पित्र्यं चक्रे ततः परम्‌॥ १॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय! किसी 
समय ब्रह्मपुत्र नारदजीने शास्त्रीय विधिके अनुसार 
पहले देवकार्य (हवन-पूजन) करके फिर पितृकार्य 
(श्राद्ध-तर्पण) किया॥ १॥ 
ततस्तं बचन॑ प्राह ज्वेष्ठो धर्मात्मज: प्रभु:। 
'क इच्यते द्विजश्रेष्ठ दैवे पित्ये च कल्पिते॥२॥ 
त्वया मतिमतां श्रेष्ठ तन्‍्ये शंस यथागमम्‌। 
किमेतत्‌ क्रियते कर्म फल॑ वास्य किमिष्यते॥ ३॥ 

तब धर्मके ज्येष्ठ पुत्र नरने उनसे इस प्रकार 
पूछा--' द्विजश्रेष्ठ ! तुम बुद्धिमानोंमें अग्रगण्य हो। तुम्हारे 
द्वारा देवकार्य और पितृकार्यके सम्पादित होनेपर उन 
कर्मोंस किसकी पूजा सम्पन्न होती है? यह मुझे 
शास्त्रके अनुसार बताओ। तुम यह कौन-सा कर्म करते 
हो? और इसके द्वारा किस फलको प्राप्त करना 
चाहते हो ?॥ २- ३॥ 

वारद उबाच 

त्वयैतत्‌ कथ्चित॑ पूर्व दैबं कर्तव्यमित्यपि। 
दैवतं च॒ परो यज्ञ: परमात्मा सनातन:॥४॥ 

नारदजीने कहा--प्रभो! आपने हो पहले यह 





कहा था कि देवकर्म सबके लिये कर्तव्य है; क्योंकि 
देवकर्म उत्तम यज्ञ है और यज्ञ सनातन परमात्माका 
स्वरूप है॥ड॥ 
ततस्तद्धावितो नित्य॑ं यजे बैकुण्ठमव्ययम्‌। 
तस्माच्य प्रसृतः पूर्व ब्रह्म लोकपितामह:॥५॥ 
अतः आपके उस उपदेशसे प्रभावित होकर मैं 
प्रतिदिन अविनाशी भगवान्‌ वैकुण्ठका यजन करता हूँ। 
उन्हींसे सर्वप्रथम लोकपितामह त्रह्माजी प्रकट हुए हैं॥ 
मम जै पितरं प्रीतः परमेष्ठ्यप्यजीजनतू। 
अहं संकल्पजस्तस्य॒पुत्र: प्रथमकल्पित:॥ ६॥ 
'परसेष्ठी ब्रह्माने प्रसन्‍न होकर मेरे पिता प्रजापतिको 
उत्पन्त किया*। मैं उनका संकल्पजनित प्रथम पुत्र हूँ॥ 
यजामि वै पितृन्‌ साथो नारायणविधौ कृते। 
एबं स एवं भगवान्‌ पिता माता पितामहः॥ ७॥ 
साधो! मैं पहले नारायणकौ आराधनाका कार्य 
पूर्ण कर लेनेपर पितरोंका पूजन करता हूँ। इस प्रकार वे 
भगवान्‌ नारायण ही मेरे पिता, माता और पितामह हैं॥ 
इज्यते पितृयज्ञेष तथा नित्य जगत्पति:। 
श्रुतिश्चाप्यपरा देवी पुत्रान्‌ हि पितरोउयजन्‌॥ ८॥ 
पितृयज्ञोमें सदा श्रीहरिकी ही आराधना की 
जाती है। एक दूसरी श्रुति है कि पिताओं (देवताओं) 
नें पुत्रों (अग्निष्वात्त' आदि) का पूजन किया॥८॥ 





१-यद्यपि नारदजी ब्रह्माजीके ही पुत्र हैं तथापि दक्षक शापवश उन्हें पुनः प्रजापतिसे जन्म ग्रहण करना पड़ा यह 


कथा हरिवंशमें आयी है। 


२-अग्निष्वात्त आदि पिठृगण देवताओंके ही पुत्र हैं। एक समय देवता दीर्घकालतक असुरोंके साथ युद्धमें लगे 
रहे, इसलिये उन्हें अपने पढ़े हुए वेद भूल गये। फिर उन पुत्रोंसे हो वेदॉँको पढ़कर देवताओंने उनको पितृपदपर 


प्रतिष्ठित किया। 


मोक्षथर्मपर्व ] 


'पञ्चचत्वारिंशदधिकत्रिशततमो ध्याय: 


११२५ 





वेदश्रुतिः प्रणष्टा च॒ पुनरध्यापिता सुतैः। 
ततस्ते मन्त्रदा: पुत्राः पितृत्वमुपपेदिरे॥ ९॥ 
देवताओंका वेदज्ञान भूल गया था; फिर उनके 
पुत्रोंने ही उन्हें वेदश्रुतियोंको पढ़ाया। इसीसे वे मन्त्रदाता 
पुत्र पितृभावको प्राप्त हुए॥९॥ 
नून॑ पुरैतद्‌ विदित॑ युवयोभभावितात्मनो:। 
पुत्राश्य पितरश्चैव परस्परमपूजयन्‌॥ १०॥ 
पुत्रों और पिताओंने जो परस्पर एक-दूसरेका 
पूजन किया, यह बात आप दोतों शुद्धात्मा पुरुषोंको 
निश्चय ही पहलेसे ही ज्ञात रही होगी॥ १०॥ 
त्रीनू पिण्डान्‌ न्यस्य वै पृथ्व्यां पूर्व दत्चा कुशानिति। 
कथं तु पिण्डसंज्ञां ते पितरो लेभिरे पुरा॥११॥ 
देबताओंने पृथ्वीपर पहले कुश बिछाकर उनपर 
पितरोंके निमित्त तीन पिण्ड रखकर जो उनका पूजन 
किया था, इसका क्या कारण है? पूर्वकालमें पितरॉने 
पिण्डनाम कैसे प्राप्त किया ?॥११॥ 
नरनारायणावूचतु: 
इमाँ हि धरणोीं पूर्व नष्टां सागरमेखलाम्‌। 
गोविन्द उजहाराशु बाराहं रूपमास्थित:॥ १२॥ 
नर-नारायण बोले--मुने ! यह समुद्रसे घिरी हुईं 
पृथ्वी पहले एकार्णवके जलमें डूबकर अदृश्य हो 
गयी थी। उस समय भगवान्‌ गोविन्दने वराहरूप धारण 
करके शीघ्रतापूर्वक इसका उद्धार किया था॥१२॥ 
स्थापयित्वा तु धरणों स्वे स्थाने पुरुषोत्तम:। 
जलकर्दमलिप्ताड़ो.. लोककार्यार्थमुद्यत: ॥ १३॥ 
वे पुरुषोतम पृथ्वीको अपने स्थानपर स्थापित 
करके जल और कीचड्से लिपटे अंगोंसे ही लोकहितका 
कार्य करनेके लिये उद्यत हुए॥ १३॥ 
प्राप्ते चाहिककाले तु मध्यदेशगते रवौ। 
दंष्ट्राविलग्नांस्त्रीन्‌ पिण्डान्‌ विधाय सहसा प्रभु: ॥ १४॥ 
स्थापयामास बै पृथ्व्यां कुशानास्तीर्य नारद। 
स तेष्वात्मानमुहिश्य पित्र्यं चक्रे यथाविधि॥ १५॥ 
जब सूर्य दिनके मध्य भागमें आ पहुँचे और 
तत्कालोचित्त नित्यकर्मका समय उपस्थित हुआ, तब 
भगवानूने अपनी दाढ़ोंमें लगी हुई मिट्टीके सहसा तौन 
पिण्ड बनाये। नारद! फिर पृथ्वीपर कुश बिछाकर 
उन्होंने डन कुशोंपर ही वे पिण्ड रख दिये। इसके 
बाद अपने ही उद्देश्यसे उन पिण्डॉपर विधिपूर्वक 
पितृपूजनका कार्य सम्पन्न किया॥ १४-१५॥ 





संकल्पवित्वा त्रीन्‌ पिण्डान्‌ स्वेनेव विधिना प्रभु:। 
आत्मगात्रोष्ससम्भूती:.. स्नेहगर्भेस्तिलैरपि॥ १६॥ 
प्रोक्ष्यापसब्यं देवेश: प्राइमुख: कृतवान्‌ स्वयम्‌। 
मर्यादास्थापनार्थ च ततो बचनमुक्तवानू॥ १७॥ 
अपने ही विधानसे प्रभुने वे तौनों पिण्ड 
संकल्पित किये। फिर अपने शरीरकी ही गर्मीसे उत्पन्न 
हुए स्नेहयुक्त तिलों द्वारा अपसव्यभावसे उन पिण्डोंका 
प्रौक्षण किया। तदनन्तर देवेश्वर श्रीहरिने स्वयं ही 
पूर्वाभिमुख हो प्रार्थना कौ और धर्म-मर्यादाकी स्थापनाके 
लिये यह बात कही॥ १६-१७॥ 
वृषाकपिस्वाच 
अहं हि पितरः स्रष्ुमुद्यतो लोककृत्‌ स्वयम्‌। 
'यस्य चिन्तयतः सद्यः पितृकार्यविधीन्‌ परान्‌॥ १८॥ 
दंष््राभ्यां प्रविनिर्धूता ममैते दक्षिणां दिशम्‌। 
आश्रिता धरणीं पिण्डास्तस्मात्‌ पितर एवं ते॥ १९॥ 
भगवान्‌ बराहने कहा--मैं ही सम्पूर्ण लोकोंका 
रूष्टा हूँ। मैं स्वयं ही जब पितरोंकी सृष्टिके लिये उद्यत 
हो पितृकार्यसम्बन्धी दूसरी विधियोंका चिन्तन करने 
लगा, उसी क्षण मेरी दो दाढ़ोंसे ये तीन पिण्ड दक्षिण 
दिशाकी ओर पृथ्वीपर गिर पड़े; अतः ये पिण्ड 
पितृस्वरूप ही हैं॥१८-१९॥ 
त्रयो सूर्तिविहीना वै पिण्डमूर्तिथरास्त्विमे। 
भवन्तु पितरो लोके मया सुष्टा: सनातना:॥ २०॥ 
तीन पितर मूर्तिहीन था अमूर्त होते हैं, जो 
पिण्डरूप मूर्ति धारण करके प्रकट हुए हैं, लोकमें मेरे 
द्वारा उत्पन्न किये गये ये सनातन पितर हों॥२०॥ 
पिता पितामहश्चैव तथैब प्रपितामहः। 
अहमेवात्र विज्ञेयस्त्रिषु पिण्डेषु संस्थित:॥२१॥ 
पिता, पितामह और प्रपितामह--इनके रूपमें मुझे 
ही इन तीन पिण्डोंमें स्थित जानना चाहिये॥२१॥ 
नास्ति मत्तो5धिक: कश्चित्‌ को वान्यो5च्यों मया स्वयम्‌। 
को वा मम पिता लोके अहमेव पितामह:॥ २२॥ 
मुझसे श्रेष्ठ कोई नहीं है; फिर दूसरा कौन है 
जिसका स्वयं मैं पूजन करूँ? संसारमें मेरा पिता कौन 
है? सबका दादा-बाबा तो मैं ही हूँ॥२२॥ 
पितामहपिता चैव अहमेवात्र कारणम्‌। 
इत्येतदुक्‍्त्वा बचने देवदेवों वृषाकषि:॥२३॥ 
बराहपर्वते विप्र दत्त्वा पिण्डान्‌ सविस्तरान्‌। 
आत्मान॑ पूजयित्वैव तत्रैवादर्शन॑ गत:॥ २४॥ 


११२६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





पितामहका पिता-परदादा भी मैं हो हूँ। मैं ही 
इस जगतूका कारण हूँ। विप्रवर! ऐसी बात कहकर 
देबाधिदेव भगवान्‌ बराहने वराहपर्वतपर विस्तारपूर्वक 
पिण्डदान दे पितरोंके रूपमें अपने आपका ही पूजन 
करके वहीँ अन्तर्धान हो गये॥२३-२४॥ 
एषा तस्थ स्थितिर्विप्र पितरः पिण्डसंज्ञिता:। 
लभन्‍्ते सतत॑ पूजां वृषाकपिबचों यथा॥२५॥ 

ब्रह्मन्‌! यह भगवान्‌की ही नियत कौ हुई 
मर्यादा है। इस प्रकार पितरॉको पिण्डसंज्ञा प्राप्त हुई है। 
भगवान्‌ वराहके कथनानुसार वे पितर सदा सबके द्वारा 
पूजा प्राप्त करते हैं॥२५॥ 
ये यजन्ति पितृन्‌ देवान्‌ गुरूंश्चैबातिथीस्तथा। 
गाश्चैव द्विजमुख्यांश्च पृथिवीं मातरं यथा॥ २६॥ 


कर्मणा मनसा बाचा किष्णुमेबव यजन्ति तें। 
अन्तर्गत: स॒ भगवान्‌ सर्वसक्त्वशरीरग:॥ २७॥ 

जो देवता, पितर, गुरु, अतिथि, गौ, श्रेष्ठ ब्राह्मण, 
पृथ्वी और माताकी मन, वाणी एवं क्रियाद्वारा पूजा 
करते हैं, वे वास्तवमें भगवान्‌ विष्णुकी ही आराधना 
करते हैं; क्योंकि भगवान्‌ विष्णु समस्त प्राणियोंके 
शरीरमें अन्तरात्मारूपसे विराजमान हैं॥२६-२७॥ 
समः सर्वेषु भूतेषु ईश्वरः सुखदुःखयो:। 
महान्‌ महात्मा सर्वात्मा नारायण इति श्रुति: ॥ २८॥ 

सुख और दुःखके स्वामी श्रीहरि समस्त 
प्राणियोमें समभावसे स्थित हैं। श्रीनारायण महान्‌ 
महात्मा एवं सर्वात्मा हैं; ऐसा श्रुतिमें कहा गया 
है॥ २८॥ 


डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये पञ्चचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३४५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमं कारायणकी महिसाविषयक 
तीन सौँ फैतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३४५॥ 
मिलन साफ 
घट्चत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो ध्याय: 
नारायणकी महिमासम्बन्धी उपाख्यानका उपसंहार 


वैज्ञग्प्रायर उवाच 

श्रुत्वैतननारदो._ वाक्य नरनारायणेरितम्‌। 
अत्यन्तं भक्तिमान्‌ देवे एकान्तित्वमुपेयिवान्‌॥९॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं-- जनमेजय ! नर-नाराबणका 
बह कथन सुनकर भगवान्‌के प्रति नार्दजीकी भक्ति 
बहुत बढ़ गयी। वे उनके अनन्य भक्त हो गये॥ १॥ 
प्रोष्पष वर्षसहस्र॑ तु॒ नरनारायणाश्रमे। 
श्रुत्वा भगवदाख्यानं दुष्द्वा च हरिमव्ययम्‌॥ २॥ 
हिमवन्त॑ जगामाशु यत्रास्थय स्वक आश्रम:। 

नर-नारायणके आश्रममें भगवान्‌की कथा सुनते 
और प्रतिदिन अविनाशी श्रीहरिका दर्शन करते हुए जब 
नारदजीके एक हजार दिव्य वर्ष पूरे हो गये तब वे शीघ्र 
ही हिमालयपर्वतके उस भागमें चले गये, जहाँ उनका 
अपना आश्रम था॥२६॥ 
तावपि. ख्याततपसौ नरनारायणावृषी॥ ३॥ 
तस्मिन्तेवाश्रमे रम्ये तेपतुस्तप उत्तमम्‌। 

तत्पश्चात्‌ वे विख्यात तपस्वी नर-नारायण ऋषि 
भी पुनः उसी रमणीय आश्रममें रहते हुए उत्तम 
तपस्थामें संलग्न हो गये॥३३॥ 





त्वमप्यमितविक्रान्त: पाण्डवानां कुलोद्डहः ॥ ४॥ 
'पावितात्माद्य संवृत्तः श्रुत्वेमामादित: कथाम्‌। 
जनमेजय ! तुम पाण्डवोंके कुलभूषण और अत्यन्त 
'पराक्रमी हो। तुम भी प्रारम्भसे हो इस कथाकों सुनकर 
आज परम पवित्र हो गये हो॥४३॥ 
नैब तस्थापरों लोको नाय॑ पार्थिवसत्तम॥५॥ 
कर्मणा मनसा बाचा यो द्विष्याद्‌ विष्णुमव्ययम्‌। 
जूपश्रेष्ठ ! जो मन, वाणी, और क्रियाद्वारा अविनाशी 
अ्गवान्‌ विष्णुके साथ द्वेष रखता है, उसका न इस 
लोकमें ठिकाना है और न परलोकमें॥ ५६ ॥ 
मज्जन्ति पितरस्तस्थ नरके शाश्वती: समा:॥६॥ 
यो द्विष्याद्‌ विबुधश्रेष्ठं देव॑ नारायण हरिम्‌। 
जो देवश्रेष्ठ भगवान्‌ नारायण हरिसे द्वेष करता है, 
उसके पितर सदाके लिये नरकमें डूब जाते हैं॥६३॥ 
'कर्थ॑ नाम भवेद्‌ द्वेष्य आत्मा लोकस्य कस्यचित्‌॥ ७॥ 
आत्मा हि पुरुषव्याप्र ज्ञेयो विष्णुरिति स्थिति:। 
पुरुषसिंह ! भगवान्‌ विष्णुको सबका आत्मा जानना 
चाहिये। यही वास्तविक स्थिति है। कोई भी मनुष्य भला 
अपने आत्माके साथ द्वेष कैसे कर सकता है ?॥७३॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


घट्चत्वारिंशदधिकत्रिशततमो उध्याय: 


११२७ 





य एप गुरुरस्माकमृबिर्गन्‍्थवतीसुत:॥ ८ ॥ 
तेनैतत्‌ कथ्चितं तात माहात्म्यं परमव्ययम्‌। 
तस्माच्छुतं मया चेद॑ कथितं च तवानघ॥९॥ 
तात! ये जो हमलोगोंके गुरु गन्धवतीपुत्र महर्षि 
व्यास बैठे हैं, इन्होंने हो भगवानके परम उत्तम 
अविनाशी माहात्म्यका वर्णन किया है। निष्पाप! उन्होंसे 
मैंने यह सब सुना है और मेरेद्वारा तुमकों भी कहा 
गया है॥८-९॥ 
नारदेन तु सम्प्राप्तः सरहस्य: ससंग्रह:। 
एप धर्मों जगन्नाथात्‌ साक्षान्तारायणान्तूप॥ १०॥ 
नरेश्वर! देवर्षि नारदने तो रहस्य और संग्रह- 
सहित इस धर्मको साक्षात्‌ जगदीश्वर नारायणसे ही 
प्राप्त किया था॥१०॥ 
एबमेष महान्‌ धर्म: स ते पूर्व नृपोत्तम। 
कथितो हरिगीतासु समासविधिकल्पित:॥ ११॥ 
नृपश्रेष्ठ! इस प्रकार यह महान्‌ धर्म मैंने तुम्हें 
पहले हरिगीतामें संक्षेपसे बताया है॥११॥ 
कृष्णद्वैपायनं व्यासं विद्ध्धि नारायण भुवि। 
को हान्यः पुरुषव्याप्र महाभारतकृद्‌ भवेत्‌॥१२॥ 
पुरुषसिंह ! तुम कृष्णद्वैपायन व्यासको इस भूतलपर 
नारायणका ही स्वरूप समझो। भला, भगवानके सिवा 
दूसरा कौन महाभारतका कर्ता हो सकता है ?॥ १२॥ 
धर्मान्‌ नानाविधांश्चैव को ब्रूयात्‌ तमृते प्रभुम्‌॥ १३॥ 
वर्ततां ते महाबज्ञों यथा संकल्पितस्त्वया। 
संकल्पिताश्वमेधस्त्व॑ श्रुतधर्मएच तत्त्वत:॥ १४॥ 
भगवान्‌के सिवा दूसरा कौन ऐसा है, जो नाना 
प्रकारके धर्मोंका वर्णन कर सके ? तुम्हारा यह महान्‌ यज्ञ, 
जैसा कि तुमने संकल्प कर रक्‍्खा है, निरन्तर चालू रहे। 
तुमने अश्वमेध-यज्ञ करनेका संकल्प लिया है और सब 
धर्मोका यथार्थ रूपसे श्रवण किया है॥१३-१४॥ 
सौतित्काच 
एतत्‌ तु महदाख्यानं श्रुत्वा पार्थिवसत्तम:। 
ततो अज्ञसमाप्यर्थ क्रिया: सर्वां: समारभत्‌॥ १५॥ 
सूतपुत्र॒ कहते हैं--शौनक! वैशम्पायनजीके 
मुखसे यह महान्‌ उपाख्यान सुनकर राजाओंमें श्रेष्ठ 
जनमेजबने अपने यज्ञको पूर्ण करनेका सादा कार्य 
आरम्भ किया॥ १५॥ 
नारायणीयमाख्यानमेतत्‌ ते कथित॑ मया। 
पृष्टेन शौनकाछोह नैमिषारण्यवासिषु॥ १६॥ 





ज्ौनक! आज तुम्हारे प्रश्वके अनुसार इन नैमिषा- 
रण्यनिवासी मुनियोंके समीप मैंने यहाँ यह तारायणका 
माहात्म्य-सम्बन्धी उपाख्यान तुम्हें सुनाया है॥१६॥ 
नारदेन पुरा राजन्‌ गुरवे मे निवेदितम्‌। 
ऋषीणां पाण्डवानां च थ्रृण्वतो: कृष्णभीष्ययो: ॥ १७॥ 
राजन्‌! पूर्वकालमें नारदजीने ऋषियों, पाण्डवों, 
श्रीकृष्ण तथा भीष्मके सुनते हुए यह प्रसंग मेरे गुरु 
व्यासजीकों बताया था॥१७॥ 
स॒ हि परमगुरुर्जनभुवनपतिः 
पृथुधरणिधर: श्रुतिविनयनिधि:। 
'शमनियमनिधिरद्धिजपरमहित- 
स्तव॒ भवतु गतिहरिस्मरहितः ॥ १८॥ 
वे परम गुरु, जनपति, भुवनपति, विशाल पृथ्वीको 
धारण करनेवाले, वेदज्ञान और विनयके भण्डार, शम 
और नियमकी निधि, ब्राह्मणॉंके परम हितैषी तथा 
देवताओंके हितचिन्तक श्रीहरि तुम्हारे आश्रय हों॥ १८॥ 
असुरवधकरस्तपसां निधि: 
सुमहतां यशसां च भाजनम्‌। 
मधुकैटभहा कृतधर्मविदां गतिदो- 
>भयदो मखभागहरोउस्तु शरणं स ते॥ १९॥ 
असुरोंका वध करनेवाले, तपस्याकी निधि, विशाल 
यशके भाजन, मधु और कैटभके हन्ता, 
ज्ञान रखकर उनका पालन करनेवालोंकों 
करनेवाले, अभवदाता तथा यज्ञका भाग ग्रहण करनेवाले 
भगवान्‌ नारायण तुम्हें शरण दें॥१९॥ 





ब्रिगुणों विगुणश्चतुरात्मधर: 
पूर्तेष्टयोश्च 'फलभागहर:। 
विदधातु नित्यमजितो5तिचलो 


गतिमात्मगाँ सुकृतिनामृषीणाम्‌॥ २०॥ 
जो तीनों गुणोंसे विशिष्ट होते हुए भी निर्गुण 
हैं, बासुदेव, संकर्षण, प्रद्यम्त और अनिरुद्ध नामक चार 
विग्रहोंको धारण करनेवाले हैं, इष्ट (यज्ञ-याग आदि), 
आपूर्त (वापी, कूप, तड़ाग-निर्माण आदि) के फलभागकों 
ग्रहण करनेवाले हैं, जो कभी किसीसे पराजित नहीं होते 
तथा धैर्य या मर्यादासे विचलित नहीं होते, वे भगवान्‌ 
श्रीहरि पुण्यात्मा ऋषियोंकों आत्मज्ञानजन्य सदगति 
प्रदान करें॥ २०॥ 
त॑ लोकसाक्षिणमज्ं पुरुष पुराणं 
'रविवर्णमीश्वर॑ गति. बहुश:। 


११२८ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 





प्रणमध्वमेकमनसो चतः | स॒ हि लोकयोनिरमृतस्थ पद 
सलिलोद्धबो5पि तमृषिं प्रणतः॥२१॥ सूक्ष्म परायणमचलं हि पदम्‌। 
जो सम्पूर्ण जगत्‌के साक्षी, अजन्मा, अन्तर्यामी, तत्सांख्ययोगिभिरुदारवृतं 
पुराणपुरुष, सूर्यके समान तेजस्वी, ईश्वर और सब बुद्धश यतात्मभिरिद सनातनम्‌॥ २९॥ 


प्रकारसे सबकी गति हैं, उन परमेश्वरकों तुम सब वे इस जगत्‌के आदिकारण, अमृतपद (मोक्षके 
लोग एकाग्रचित्त होकर प्रणाम करो; क्योंकि उन | आश्रय) सूक्ष्मस्वरूप, दूसरोंको शरण देनेवाले, अविचल 
जासुदेवस्वरूप नारायण ऋषिकों शेषशायी भी प्रणाम | और सनातन पद हैं। उदार शौनक! अपने मनको बशमें 
करते हैं॥२१॥ रखनेवाले सांख्ययोगी बुद्धिके द्वारा उन्होंका वरण करते हैं ॥ 
डति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथर्मपर्वणि नारायणीये षट्चत्वारिंशद्धिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३४६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें करायणकी महिसाविषयक 
तीन सौँ छियालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३०४६ ॥ 


जम अजमत 


सप्तचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो ध्याय: 
हयग्रीब-अबतारकी कथा, वेदोंका उद्धार, मधुकैटभका वध 
तथा नारायणकी महिमाका वर्णन 


ज्ौतक उवाच किं ततुत्पादितं पूर्व हरिणा लोकधारिणा। 
श्रुत॑ भगवतस्तस्थ॒ माहात्म्य॑ परमात्मन:। रूप॑ प्रभाव॑ महतामपूर्व॑ धीमतां बर॥ ५॥ 
जन्म शथर्मगृहे चैव नरनारायणात्मकम्‌॥ १॥ महान बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ सूतपुत्र! सम्पूर्ण जगत्‌कों 


शौनकने कहा--सूतनन्दन ! हमलोगोंने बद्विधि | धारण करनेवाले श्रीहरिने पूर्वकालमें वह अद्भुत 
ऐश्वर्यसे सम्पन्न उन परमात्मा श्रीहरिका माहात्म्य सुना | प्रभावशाली रूप क्‍यों प्रकट किया? उतका वैसा रूप 
और धर्मके घरमें उन्होंने ही नर-नारायणरूपसे जन्म | तो पहले कभी देखनेमें नहीं आया था॥५॥ 
ग्रहण किया था, इस बातकों भी जान लिया॥१५॥ | दृष्द्वा हि. विबुधश्रेष्ठमपूर्वममितौजसम्‌। 
महावराहसृष्टा च्व॒ पिण्डोत्पत्ति: पुरातनी। तदश्वशिरसं पुण्य ब्रह्म किमकरोन्युने॥ ६॥ 
प्रवृत्ती च॒ निवृत्ती च यो यथा परिकल्पित:॥ २॥ मुने! अमित बलशाली एवं अपूर्वरूपधारी उन 
तथा चर नः श्रुतो ब्रह्मन्‌ू कथ्यमानस्त्ववानघ। पुण्यात्मा सुरश्रेष्ठ हयग्रीवका दर्शन करके ब्रह्माजीने 
निष्पाप सूतपुत्र! भगवान्‌ महावराहने जो प्राचीन | क्या किया ?॥६॥ 
कालमें पिण्डोंकी उत्पत्ति करके पिण्डदानकी मर्यादा | एतन्न: संशयं ब्रह्मत्‌ पुराणं ज्ञानसम्भवम्‌। 
चलायी तथा प्रवृत्ति और निवृत्तिक विषयमें जिस | कथयस्वोत्तममते महापुरुषनिर्मितम्‌॥ ७॥ 
विधिकी जैसी कल्पना की, वह सब आपके मुखसे | पाविताः सम त्वया ब्रह्मन्‌ पुण्यां कथयता कथाम्‌। 
हमलोंगोंने सुना॥२६॥ सूतनन्दन! आपको बुद्धि बड़ी उत्तम है। महापुरुष 
हव्यकव्यभुजो विष्णुरुदक्पूर्व. महोदधौ॥ ३॥ | भगवान्‌के अवतारसम्बन्धी इस पुरातन ज्ञानके विषयमें 
यच्च तत्‌ कथितं पूर्व त्ववा हयशिरों महत्‌। हमलोगॉको संशय हो रहा है। आप इसका समाधान 
तच्य दृष्ट॑ भगवता ब्रह्मणा परमेष्ठिना॥४॥ | कीजिये। आपने यह पुण्यमयी कथा कहकर हमलोगोंको 
समुद्रके उत्तर-पूर्वभागमें हव्य और कव्यका भोग | पवित्र कर दिया है॥७६९॥ 
ग्रहण करनेवाले भगवान्‌ विष्णुने महान्‌ हयग्रीवावतार सौतिस्वाच 
धारण किया था, यह बात आपने पहले मुझसे कही थी। | कथ्यिष्यामि ते सर्व पुराणं बेदसम्मितम्‌॥८॥ 
साथ ही यह भी बतायी थी कि भगवान्‌ परमेष्ठी ब्रह्मेने | जगौ यद्‌ भगवान्‌ व्यासो राज्ञः पारिक्षितस्थ वै। 
उस रूपका प्रत्यक्ष दर्शन किया था॥३-ड॥ |. सूतपुत्रने कहा--शौनकजी! मैं तुमसे वेदतुल्य 





मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तचत्वारिंशद्चिकत्रिशततमो उध्याय: 


११२९ 





प्रमाणभूत सार पुरातन दृत्तान्त कहँँगा, जिसे भगवान्‌ 
व्यासने* राजा जनमेजबको सुनाया था॥८३॥ 
श्रुत्वाश्वशिर्सो मूर्ति देवस्थ हरिमेधसः ॥ ९॥ 
उत्पन्नसंशयों. राजा एतदेवमचोदयत्‌। 
भगवान्‌ विष्णुके हयग्रीवावतारकी चर्चा सुनकर 
तुम्हारी ही तरह राजा जनमेजयको भी संदेह हो गया 
था। तब्र उन्होंने इस प्रकार प्रश्न किया-॥ ९३॥ 
जनमेजय उबाच 
बत्तद्‌ दर्शितवान्‌ ब्रह्मा देव॑ हयशिरोधरम्‌॥ १०॥ 
किमर्थ तत्‌ समभवत्‌ तन्ममाचक्ष्ब सत्तम। 
जनमेजय बोले--सत्युरुषोंें श्रेष्ठ मुने! ब्रह्माजीने 
भगवान्‌ूके जिस हयग्रीबाबतारका दर्शन किया था, 
उसका प्रादुर्भाव किसलिये हुआ धा? यह मुझे बताइये ॥ 
वैज्म्पायत उवाच 
अत्‌ किंचिदिह लोके बै देहसत्त्वं विशाम्पते॥ ११॥ 
सर्व पञ्नभिराविष्ट. भूतैरीश्वरबुद्धिभि: | 
बैशम्पायनजीने कहा--प्रजानाथ! इस जगत्‌में 
जितने प्राणी हैं, वे सब ईश्वरके संकल्पसे उत्पन्न हुए 
चाँच महाभूतोंसे युक्त हैं॥११३॥ 
ईश्वरो हि जगर््ष्टा प्रभु्नारायणो बिरादु॥ १२॥ 
भूतान्तरात्मा बरदः सगुणो निर्गुणोषपि च। 
विरादस्वरूप भगवान्‌ नारायण इस जगत्‌के ईश्वर 
और स्ष्टा हैं, वे ही सब जीबॉके अन्तरात्मा, बरदाता, 
संगुण और निर्गुणरूप हैं॥ १२३६॥ 
भूतप्रलयमत्यन्त॑  श्ृणुष्व॒ नृपसत्तम॥ १३॥ 
धरण्यामथ लीनायामप्सु चैकार्णवे पुरा। 
ज्योतिर्भूते जले चापि लीने ज्योतिषि चानिले॥ १४॥ 
वायौ चाकाशसंलीने आकाशे च मनोउनुगे। 
व्यक्ते मनसि संलीने व्यक्ते चाव्यक्ततां गते॥ १५॥ 
अव्यक्ते पुरुष याते पुंसि सर्वगतेषपि चा। 
तम एबाभवत्‌ सर्व न प्राज्ञायत किंचन॥ १६॥ 
जृपश्रेष्ठ | अब तुम पद्मभूतोंके आत्यन्तिक प्रलयको 
बात सुनो। पूर्वकालमें जब इस पृथ्वोका एकार्णवके 
जलमें लय हो गया। जलका तेजमें, तेजका वायुमें, 
वायुका आकाशमें, आकाशका मनमें, मनका व्यक्त 
(महत्तत्त्व) में, व्यक्तका अव्यक्त प्रकृतिमें, अव्यक्तका 
पुरुषमें अर्थात्‌ मायाविशिष्ट ईश्वर्में और पुरुषका 





सर्वव्यापी परमात्मामें लय हो गया, उस समय सब ओर 
केवल अन्धकार-हो-अन्धकार छा गया। उसके सिवा 
और कुछ भी जान नहीं पड़ता था॥ १३-१६॥ 
तमसो ब्रह्म सम्भूत॑ तमोमूलामृतात्मकम्‌। 
तद्विश्वभावसंज्ञान्तं पौरुषी तनुमाभ्रितम्‌॥ १७॥ 
तमसे जगत्‌का कारणभूत ब्रह्म (परम व्योम)प्रकट 
हुआ है। तमका मूल है अधिष्ठानभूत अमृततत्त्व। वह 
मूलभूत अमृत ही तमसे युक्त हो सभी नाम-रूपमें 
प्रपश्चको प्रकट करता है और विराद्‌ शरीरका आश्रय 
लेकर रहता है॥ १७॥ 
सो5निरुद्ध इति प्रोक्तस्तत्‌ प्रधान प्रचक्षते। 
तदव्यक्तमिति ज्ञेय॑ त्रिगुणं नृपसत्तम॥ १८॥ 
जृपश्रेष्ठ | उसीको अनिरुद्ध कहा गया है। उसोको 
प्रधान भी कहते हैं तथा उसौको त्रिगुणमय अव्यक्त 
जानना चाहिये॥ १८॥ 
विद्यासहायवान्‌ देवो विष्वक्सेनो हरिःप्रभु:। 
अप्स्वेव शयनं चक्रे निद्रायोगमुपागतः॥ १९॥ 
उस अबवस्थामें विद्याशक्तिसे सम्पन्न सर्वव्यापी 
भगवान्‌ श्रीहरिने योगनिद्राका आश्रय लेकर जलमें शयन 
किया॥ १९॥ 
'जगतश्चिन्तयन्‌ सृष्टि चित्रां बहुगुणोद्धवाम्‌। 
तस्य चिन्तयतः सूष्टिं महानात्मगुण: स्मृतः॥ २०॥ 
अहंकारस्ततों जातो ब्रह्मा स तु चतुर्मुख:। 
हिरण्यगभों भगवान्‌ सर्वलोकपितामह:॥ २१॥ 
उस समय बे नाना गुणोंसे उत्पन्न होनेवाली 
जगतूकी अद्भुत सृष्टिके विषयमें विचार करने लगे। 
सृष्टिके विषयमें विचार करते हुए उन्हें अपने गुण महान्‌ 
(महत्तत्त्व)का स्मरण हो आया। उससे अहंकार प्रकट 
हुआ। वह अहंकार ही चार मुखोंबाले ब्रह्माजी हैं, जो 
सम्पूर्ण लोकोंके पितामह और भगवान्‌ हिरण्यगर्भके 
नामसे प्रसिद्ध हैं॥ २०-२१॥ 
पड़ोउनिरुद्धात्‌ सम्भूतस्तदा पद्मनिभेक्षण:। 
सहस्रपत्रे. झ्ुतिमानुपविष्ट:.. सनातनः॥ २२॥ 
ददृशेउद्धुतसंकाशो लोकानापोमयान्‌ प्रभु:। 
सच्त्वस्थः परमेष्ठी स ततो भूतगणान्‌ सृजन्‌॥ २३॥ 
ब्रह्माण्डमें कमलमें अनिरुद्ध (अहंकार) से 
कमलनयन ब्रह्माका उस समय प्रादुर्भाव हुआ था। वे 





+ चैशम्पायनजीने जनमेजयको महाभारतकी कथा वेदव्यासजीकी आज्ञसे सुनायी थी इस कारण यहाँ ऐसा लिखा है। 


११३० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अद्भुत रूपधारी एवं तेजस्वी सनातन भगवान्‌ ब्रह्मा 
सहख्रदल कमलपर विराजमान हो जब इधर-उधर दृष्टि 
डालने लगे, तब उन्हें समस्त जगत्‌ जलमय दिखायी 
दिया। तब ब्रह्माजी सत्त्वगुणमें स्थित होकर प्राणियोंकी 
सृष्टिमें प्रवृत्त हुए॥ २२-२३॥ 
पूर्वमेब च पडास्थ पत्रे सूर्याशुसप्रभे। 
नारायणकृतौ बिन्दू अपामास्तां गुणोत्तरो॥२४॥ 
वे जिस कमलपर बैठे थे, उसका पत्ता सूर्यके 
समान देदीप्यमान होता था। उसपर पहलेसे ही भगवान्‌ 
नारायणकी प्रेरणासे जलकौ बूँदें पड़ी थीं, जो रजोगुण 
और तमोगुणकी प्रतीक थीं॥२४॥ 
तावपश्यत्‌ स॒ भगबाननादिनिधनो5च्युत:। 
एकस्तत्राभवद्‌ बिन्दुर्मध्याभो रुचिरप्रभ:॥२५॥ 
स॒तामसो मधुर्जातस्तदा नारायणाज़या। 
'कठिनस्त्वपरों बिन्दु: कैटभो राजसस्तु सः॥२६॥ 
आदि-अन्तसे रहित भगवान्‌ अच्युतने उन दोनों 
बूँदोंकी ओर देखा। उनमेंसे एक बूँद भगवान्‌की दृष्टि 
पड़ते ही उनकी प्रेरणासे तमोमय मधुनामक दैत्यके 
आकारमें परिणत हो गयी। उस दैत्यका रंग मधुके 
समान था और उसकी कान्ति बड़ी सुन्दर थी। जलकी 
दूसरी बूँद, जो कुछ कड़ी थीं, नारायणकों आज्ञासे 
रजोगुणसे उत्पन्न कैटभ नामक दैत्वके रूपमें प्रकट हुई॥ 
ताबभ्यधावतां श्रेष्ठो तमसा रजसान्वितौ। 
बलवन्ताौ गदाहस्ता पद्मानालानुसारिणौ॥ २७॥ 
तमोंगुण और रजोगुणसे युक्त बे दोनों श्रेष्ठ 
दैत्य मधु और कैटभ बड़े बलवान्‌ थे। वे अपने हाथोंमें 
गदा लिये कमलनालका अनुसरण करते हुए आगे 
बढ़ने लगे॥२७॥ 
'ददृशाते5रविन्दस्थं ब्रह्मणममितप्रभम्‌। 
सूजन्त॑ प्रथम वेदांश्वतुरश्चारुविग्रहान्‌॥ २८॥ 
ऊपर जाकर उन्होंने कमल-पुष्फके आसनपर 
बैठकर सृष्टि-रचनामें प्रवृत्त हुए अमित तेजस्वी ब्रह्माजीको 
देखा एवं उतके पास हो मनोहर रूप धारण किये हुए. 
चारों वेदोंकों देखा॥ २८॥ 
ततो विग्रहबन्तौ तौ वेदान्‌ दृष्ट्वासुरोत्तमौ। 
सहसा जगृहतुर्वेदान्‌ ब्रह्मण: पश्यतस्तदा॥२९॥ 
उन विशालकाय श्रेष्ठ असुरोंने उस समय वेदोंपर 
दृष्टि पड़ते ही उन्हें ब्रह्माजीके देखते-देखते सहसा हर 
लिया॥ २९॥ 





अथ तौ दानवश्रेष्ठी वेदान्‌ गृह सनातनान्‌। 

रसां विविशतुस्तूर्णमुदक्यूर्वे._ महोदधौ॥ ३०॥ 
सनातन वेदोंका अपहरण करके वे दोनों श्रेष्ठ 

दानव उत्तर-पूर्ववर्ती महासागरमें घुस गये और तुरंत 

रसातलमें जा पहुँचे॥ ३०॥ 

ततो हतेषु वेदेषु ब्रह्मा कश्मलमाविशत्‌। 

ततो बचनमीशानं प्राह बेदैर्विनाकृत:॥ ३१॥ 
बेदोंका अपहरण हो जानेपर ब्रह्माजीको बड़ा खेद 

हुआ। उनपर मोह छा गया। वे वेदोंसे वंचित होकर 

मन-ही-मन परमात्मासे इस प्रकार कहने लगे॥ ३१॥ 

ब्रह्मोवाच 

वेदा में परम चक्षुवेंदा मे परम॑ बलम्‌। 

बेदा में परमं धाम वेदा में ब्रह्म चोत्तरम्‌॥३२॥ 
ब्रह्मा बोले-- भगवन्‌! वेद ही मेरे उत्तम नेत्र हैं, 

बेद ही मेरे परम बल हैं। वेद ही मेरे परम आश्रय तथा 

वेद ही मेरे सर्वोत्तम उपास्य देव हैं॥ ३२॥ 

मम बेदा हताः सर्वे दानवाभ्यां बलादित:। 

अन्धकारा हि मे लोका जाता वेदैर्विनाकृता: ॥ ३३॥ 
मेरे वे सभी बेद आज दो दानवोंने बलपूर्वक 

यहाँसे छीन लिये हैं। अब वेदोंके बिना मेरे लिये सम्पूर्ण 

लोक अन्धकारमय हो गये हैं॥ ३३॥ 

बेदानृते हि किं कु्याँ लोकानां सृष्टिमुत्तमाम्‌। 

अहो बत महद्‌ दुःखं वेदनाशनजं मम॥३४॥ 

प्राप्त दुनोति हृदय तीब्रं शोकपरायणम्‌। 

को हि शोकार्णवे मग्न॑ मामितो5द्य समुद्धेरेत्‌॥ ३५॥ 

बेदांस्तांश्रानयेन्नष्टान्‌ कस्य चाहं प्रियो भवे। 
मैं वेदोंके बिना संसारकौ उत्तम सृष्टि कैसे कर 

सकता हूँ? अहो! आज वेदोंके नष्ट होनेसे मुझपर बड़ा 

भारी दु:ख आ पड़ा है, जो मेरे शोकमग्न हृदयको 

दुःसह पीड़ा दे रहा है। आज शोकके समुद्रमें डूबे हुए. 

मुझ असहायका यहाँसे कौन उद्धार करेगा ? उन नष्ट हुए 

वेदोंको कौन लायेगा? मैं किसको इतना प्रिय हूँ, जो 

मेरी ऐसी सहायता करेगा ?॥ ३४-३५६ ॥ 

इत्बेब॑ भाषमाणस्य  ब्रह्मणो नृपसत्तम॥ ३६॥ 

हरे: स्तोत्रार्थमुद्धृता बुद्धिर्बुद्धिततां बर। 

ततो जगौ पर जप्य॑ साझ्ञलिप्रग्रह: प्रभु;॥३७॥ 
जृपश्रेष्ठ ! ऐसो बातें कहते हुए ब्रह्माजीके मनमें 

भगवान्‌ श्रीहरिकी स्तुति करनेका विचार उत्पन्न हुआ। 

बुद्धिमानोंमें अग्रगण्य नरेश! तब भगवान्‌ ब्रह्माने हाथ 


मोक्षथ्चर्मपर्व ] 
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जोड़कर उत्तम एवं जपने योग्य स्तोत्रका गान आरम्भ 
किया॥ ३६-३७॥ 
ब्रह्मोबाच 
नमस्ते ब्रह्मृदय नमस्ते मम पूर्वज। 
लोकाद्य भुवनश्रेष्ठ सांख्ययोगनिधे प्रभो॥ ३८॥ 
ब्रह्माजी बोले-- प्रभो! वेद आपका हृदय है, 
आपको नमस्कार है। मेरे पूर्वज! आपको प्रणाम है। 
जगत्‌के आदि कारण! भुवनश्रेष्ट ! सांख्ययोगनिधे! प्रभो! 
आपको बारंबार नमस्कार है॥३८॥ 
व्यक्ताव्यक्तकराचिन्त्य क्षेम॑ पन्‍्थानमास्थित। 
विश्वभुक्‌ सर्वभूतानामन्तरात्मन्नयोनिज। 
अहं प्रसादजस्तुभ्य॑ लोकधाम स्वयम्भुव:॥ ३९॥ 
व्यक्त जगत्‌ और अव्यक्त प्रकृतिको उत्पन 
करनेवाले परमात्मन्‌! आपका स्वरूप अचिन्त्य है। 
आप कल्याणमय मार्ममें स्थित हैं। विश्वपालक! आप 
सम्पूर्ण प्राणियोंके अन्तरात्मा, किसी योनिसे उत्पन्न न 
होनेवाले, जगत्‌के आधार और स्वयम्भू हैं। मैं आपकी 
कृपासे उत्पन्न हुआ हूँ॥ ३९॥ 
त्वत्तो में मानस जन्म प्रथम द्विजपुजितम्‌। 
चाक्षुषं बै द्वितीयं मे जन्म चासीत्‌ पुरातनम्‌॥ ४०॥ 
आपसे मेरा प्रथम बार जो जन्म हुआ था, वह 
द्विजोंद्वारा सम्मानित मानस-जन्म कहा गया है अर्थात्‌ 
प्रथम बार मैं आपके मनसे उत्पन्न हुआ। तदनन्तर 
पूर्वकालमें मैं आपके नेत्रसे उत्पन्न हुआ। वह मेरा 
दूसरा जन्म था॥४०॥ 
त्वत्प्रसादात्‌ तु मे जन्म तृतीय वाचिक॑ महत्‌। 
त्वत्त: श्रवण चापि चतुर्थ जन्म मे विभो॥ ४१॥ 
तत्पश्चात्‌ आपके कृपाप्रसादसे मेरा जो तीसरा 
महत्त्वपूर्ण जन्म हुआ, वह वाचिक था अर्थात्‌ आपके 
बचनमात्रसे सुलभ हो गया था। विभो! उसके बाद 
आपके कानोंसे मेरा चतुर्थ जन्म हुआ था॥ ४१॥ 
नासिक्य॑ चापि में जन्म त्वत्त: परममुच्यते। 
अण्डजं चापि मे जन्म त्वत्त: षष्ठ॑ विनिर्भितम्‌॥ ४२॥ 
उसके बाद आपकी नासिकासे मेरा पाँचवाँ उत्तम 
जन्म बताया जाता है। तदनन्तर मैं आपके द्वारा ब्रह्माण्डसे 
उत्पन किया गया। वह मेरा छठा जन्म था॥ ४२॥ 
इद च॒ सप्तम॑ जन्म पद्मजन्मेति वै प्रभो। 
सर्गे सर्गे हाह पुत्रस्तव त्रिगुणवर्जित॥ड३॥ 
प्रभो! यह मेरा सातवाँ जन्म है, जो कमलसे 





उत्पन्न हुआ है | त्रिगुणातीत परमेश्वर! मैं प्रत्येक कल्पमें 
आपका पुत्र होकर प्रकट होता हूँ॥ ४३॥ 
प्रथित: पुण्डरीकाक्ष प्रधानगुणकल्पित:। 
त्वमीश्वरः स्वभावश्च स्वयम्भू: पुरुषोत्तम॥डड॥ 
कमलनयन ! आपका पुत्र मैं शुद्ध सत््वमय शरीरसे 
उत्पनन हुआ हूँ। आप ईश्वर, स्वभाव, स्वयम्भू एवं 
पुरुषोत्तम हैं॥ ड४॥ 
त्वया बिनिर्सितोःह॑ वै वेदचक्षु्बयोतिग:। 
ते में बेदा हताअक्षुरन्थो जातोउस्मि जागृहि॥ ४५॥ 
ददस्व चक्षूंषि मम प्रियो5हं ते प्रियोउसि मे। 
आपने मुझे बेदरूपी नेत्रोंसे युक्त बनाया है। 
आपकी ही कृपासे कालातीत हूँ--मुझपर कालका जोर 
नहीं चलता। मेरे नेत्ररूप वे वेद दानवोंद्वारा हर लिये 
गये हैं; अतः मैं अन्धा-सा हो गया हूँ। प्रभो! निद्रा 
त्यागकर जागिये। मुझे मेरे नेत्र बापस दीजिये; क्योंकि 
मैं आपका प्रिय भक्त हूँ और आप मेरे प्रियतम स्वामी 
हैं॥ ४५३॥ 
एवं स्तुतः स भगवान्‌ पुरुष: सर्वतोमुख:॥ ४६॥ 
जहौ निद्रामथ तदा बेदकार्यार्थमुद्यतः। 
ब्रह्माजीके इस प्रकार स्तुति करनेपर सब ओर 
मुखवाले सबके अन्तर्यामी आत्मा भगवानने उसी क्षण 
निद्रा त्याग दी और बे बेदोंकी रक्षा करनेके लिये उद्यत 
हो गये॥ ४६३॥ 
ऐश्वयेंण प्रयोगेण द्वितीयां तनुमास्थित:॥ ४७॥ 
सुनासिकेन कायेन भूत्वा चन्द्रप्रभ्तदा। 
कृत्वा हयशिरः शुभ्र॑ वेदानामालयं प्रभुः॥ ४८॥ 
उन्होंने अपने ऐश्वर्यक योगसे दूसरा शरीर धारण 
किया, जो चन्द्रमाक समान कान्तिमान्‌ था। सुन्दर 
नासिकावाले शरीरसे युक्त हो वे प्रभु घोड़ेके समान 
गर्दन और मुखधारण करके स्थित हुए। उनका वह शुद्ध 
मुख सम्पूर्ण वेदॉका आलय था॥ ४७-४८॥ 
तस्थ मूर्थधा समभवद्‌ दो: सनक्षत्रतारका। 
केशाश्ास्याभवन्‌ दीर्घा रवेरंशुसमप्रभा:॥ ४९॥ 
नक्षत्रों और ताराओंसे युक्त स्वर्गलेक उनका 
सिर था। सूर्यकों किरणोंके समान चमकीले बड़े-बड़े 
बाल थे॥ ४९॥ 
'कर्णावाकाशपाताले ललार्ट  भूतधारिणी। 
गड्ा सरस्वती श्रोण्यौ श्रुवावास्तां महोदधी॥ ५०॥ 
आकाश और पाताल उनके कान थे एवं 
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समस्त भूतोंकों धारण करनेवाली पृथ्वी ललाट थी। 
गंगा और सरस्वती उनके नितम्ब तथा दो समुद्र उनकी 
दोनों भौहें थे॥ ५०॥ 
अक्षुषी सोमसूर्यों ते नासा संध्या पुनः स्मृता। 
3० कारस्त्वध संस्कारों विद्युज्जिह्वा च निर्मिता॥ ५१॥ 
दन्ताश्च पितरो राजन्‌ सोमपा इति विश्रुता:। 
गोलोको ब्रह्मलोकश्च ओष्ठाबास्तां महात्मन: ॥ ५२॥ 
चन्द्रमा और सूर्य उनके दोनों नेत्र तथा नासिका 
संध्या थी। <*कार संस्कार (आभूषण) और विद्युत्‌ 
जिह्ला बनी हुई थी। राजन्‌! सोमपान करनेवाले पितर 
उनके दाँत सुने गये हैं तथा गोलोक और ब्रह्मलोक उन 
महात्माके ओष्ठ थे॥५१-५२॥ 
ग्रीवा चास्याभवद्‌ राजन्‌ कालाात्रि्गुणोत्तरा। 
एतद्धयशिरः कृत्वा नानामूर्तिभिरावृतम्‌॥ ५३॥ 
अन्तर्दधौ स विश्वेशो बिवेश च रसां प्रभु:। 
नरेश्वर! तमोमयी कालरात्रि उनकी ग्रीवा थी। 
इस प्रकार अनेक मूर्तियोंसे आवृत हयग्रीव रूप धारण 
करके वे जगदीश्वर श्रीहरि वहाँसे अन्तर्धान हो गये 
और रसातलमें जा पहुँचे॥५३६॥ 
रसां पुनः प्रविष्टश्च योगं परममास्थितः॥ ८ड॥ 
शैक्ष्यं स्वरं सपास्थाय उदगीतं प्रासृजत्‌ स्वर्म्‌। 
रसातलमें प्रवेश करके परम योगका आश्रय ले 
शिक्षाके नियमानुसार उदात्त आदि स्वरोंसे युक्त उच्च 
स्वरसे सामबेदका गान करने लगे॥५४३॥ 
स स्वर: सानुनादी च सर्वशः स्तिग्ध एबं च॥ ५५॥ 
बभूवान्तर्महीभूत: सर्वभूतगुणोदित:। 
नाद और स्वरसे विशिष्ट सामगानको वह सर्वथा 
स्निग्ध एवं मधुर ध्वनि रसातलमें सब ओर फैल गयी, 
जो समस्त प्राणियोंके लिये गुणकारक थीं॥५५६॥ 
ततस्तावसुरौ कृत्वा बेदान्‌ समयबन्धनानू॥५६॥ 
रसातले विनिक्षिप्य यतः शब्दस्ततो द्वुतौ। 
उन दोनों असुरोंने वह शब्द सुनकर वेदोंको 
'कालपाशसे आबद्ध करके रसातलमें फेंक दिया और 
स्वयं उसी ओर दौड़े जिधरसे वह ध्वनि आ रही 
थी॥५६६॥ 
एतस्मिनन्तरे राजन्‌ देवों हयशिरोधरः॥५७॥ 
जग्राह बेदानखिलान्‌ रसातल गतान्‌ 
प्रादाच्च ब्रह्मणे भूयस्ततः स्वां प्रकृतिं गत:॥ ५८॥ 
राजन्‌! इसी बोचमें हयग्रीव रूपधारी भगवान्‌ 








श्रीहरिने रसातलमें पड़े हुए उन सम्पूर्ण बेदोंको ले लिया 
तथा ब्रह्माजीको पुनः वापस दे दिया और फिर वे अपने 
आदि रूपमें आ गये॥ ५७-५८॥ 
स्थापयित्वा हयशिर उदक्पूर्वे महोदधौ। 
जेदानामालयं॑ चापि बभूवाश्वशिरास्तत:॥ ५९॥ 
भगवानने महासागरके पूर्वोत्तरभागमें वेदोंके 
आश्रयभूत अपने हयग्रीव रूपकी स्थापना करके पुनः 
पूर्वरूप धारण कर लिया। तबसे भगवान्‌ हयग्रीव वहीं 
रहने लगे॥५९॥ 
अथ किंचिदपश्यन्ताौ दानबौ मधुकैटभौ। 
पघुनराजग्मतुस्तत्र बेगितौ पश्यतां च तौ॥६०॥ 
यत्र वेदा विनिक्षिप्तास्तत्‌ स्थानं शून्यमेव च। 
इधर वेदध्वनिके स्थानपर आकर मधु और कैटभ 
दोनों दानवोने जब कुछ नहीं देखा, तब बे बड़े वेगसे 
फिर वहीं लौट आये, जहाँ उन वेदोंकों नीचे डाल रखा 
था। वहाँ देखनेपर उन्हें वह स्थान सूना ही दिखायी 
दिया॥ ६० ६॥ 
तत उत्तममास्थाय वेग॑ बलवतां वरौ॥६१॥ 
पुनरुत्तस्थतु: शीघ्र रसानामालयात्‌ तदा। 
ददूशाते चर पुरुष तमेवादिकरं प्रभुम्‌॥६२॥ 
श्वेत॑ चन्द्रविशुद्धाभमनिरुद्धतनौ स्थितम्‌। 
भूबो5ष्यमितविक्रान्त॑ निद्रायोगमुपागतम्‌॥ ६३॥ 
तब वे बलवानोमें श्रेष्ठ दोनों दानव पुनः 
उत्तम बेगका आश्रय ले रसातलसे शीघ्र ही ऊपर 
उठे और ऊपर आकर देखते हैं तो वे ही आदिकर्ता 
भगवान्‌ पुरुषोत्तम दृष्टिगोचर हुए। जो चन्द्रमाके समान 
विशुद्ध, उज्ज्वल प्रभासे विभूषित, गौरवर्णके थे। वे उस 
समय अनिरुद्ध-विग्रहमें स्थित थे और वे अमित 
पराक्रमी भगवान्‌ योगनिद्राका आश्रय लेकर सो रहे थे॥ 
आत्पप्रमाणचचिते . अपामुपरि कल्पितें। 
शबने नागभोगाढ्शे ज्वालामालासमावृते॥ ६४॥ 
निष्कल्मपेण सत्त्वेन सम्पन्न रुचिरप्रभम्‌। 
त॑ दृष्द्वा दानवेन्द्री तो महाहासममुझताम्‌॥ ६५॥ 
पानीके ऊपर शेषनागके शरीरकी शब्या निर्मित 
हुई थी, जिसकी लम्बाई भगवानके श्रीविग्रहके अनुरूप 
ही थी। वह शब्या ज्वालामालाओंसे आबृत जान पड़ती 
थी। उसके ऊपर विशुद्ध सत्त्वगुणसे सम्पन्न मनोहर 
'कान्तिवाले भगवान्‌ नारायण सो रहे थे। उन्हें देखकर 
वे दोनों दानवराज ठहाका मारकर जोर-जोरसे हँसने 
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लगे॥ ६४-६५ ॥ 
'ऊचतुश्च समाविष्टौ रजसा तमसा च तौ। 
अयं॑ स पुरुषः श्वेत: शेते निद्रामुपागत:॥६६॥ 
अनेन नूनं बेदानां कृतमाहरण रखात्‌। 
कस्यैष को नु खल्वेष किं च स्वपिति भोगवान्‌॥ ६७॥ 
रजोगुण और तमोगुणसे आविष्ट हुए बे दोनों 
असुर परस्पर कहने लगे, “यह जो श्वेतवर्णवाला पुरुष 
निद्रामें निमग्न होकर सो रहा है, निश्चय हो इसीने 
रसातलसे बेदोंका अपहरण किया है। यह किसका पुत्र 
है? कौन है? और क्यों यहाँ सर्पके शरीरकी शय्यापर 
सो रहा है ?'॥ ६६-६७॥ 
इत्युच्यारितवाक्याौँ_ तौ बोधयामासतुरिम्‌। 
युद्धार्थिनी हि विज्ञाय विबुद्धः पुरुषोत्तम:॥६८॥ 
निरीक्ष्य चासुरेद्री तौ ततो युद्धे मनो दथे। 
इस प्रकार बातचीत करके उन दोनोंने भगवान्‌को 
जगाया। उन्हें युद्धके लिये उत्सुक जान भगवान्‌ 
पुरुषोत्तम जाग उठे। फिर उन दोनों असुरेन्द्रोंका अच्छी 
तरह निरीक्षण करके उन्होंने मन-हों-मन उनके साथ 
युद्ध करनेका निश्चय किया॥६८ ६ ॥ 
अथ युद्ध समभवत्‌ तथोनांरायणस्थ बै॥६९॥ 
रजस्तमोविष्टतनू. ताबुभाौ.. मधुकैटभौ। 
ब्रह्मणोपचितिं कुर्बन्‌ू जघान मधुसूदन:॥ ७०॥ 
फिर तो उन दोनों असुरॉका और भगवान्‌ नारायणका 
युद्ध आरम्भ हो गया। भगवान्‌ मधुसूदनने ब्रह्माजोका 
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मान रखनेके लिये तमोगुण और रजोगुणसे आविष्ट 
शरीरवाले उन दोनों दैत्यों--मधु और कैटभको मार डाला॥ 
ततस्तयोरवधेनाशु_ वेदापहरणेन... चा। 
शोकापनबन चक्रे ब्रह्मण: पुरुषोत्तम:॥७१॥ 
इस प्रकार वेदोंकों वापस लाकर और मधु- 
कैटभका वध करके भगवान्‌ पुरुषोत्तमने ब्रह्माजीका 
शोक दूर कर दिया॥७१॥ 
ततः परिवृतों ब्रह्मा हरिणा वेदसत्कृतः। 
निर्ममे स तदा लोकान्‌ कृत्स्नान्‌ स्थावरजड्डमान्‌॥ ७२॥ 
तत्पश्चात्‌ वेदसे सम्मानित और भगवानूसे 
सुरक्षित होकर ब्रह्माजीने समस्त चराचर जगत्‌की 
सृष्टि कौ॥७२॥ 
दत्त्वा पितामहायाग्र्यां मतिं लोकविसर्गिकीम्‌। 
तज्रैवान्तर्दधे देवों यत एबागतो हरिः॥ ७३॥ 
ब्रह्मणीकों लोक-रचनाकी श्रेष्ठ बुद्धि देकर 
भगवान्‌ नारायणदेव वहीं अन्तर्धात हो गये। वे जहाँसे 
आये थे, वहीँ चले गये॥७३॥ 
तौ दानवौ हरिहत्वा कृत्वा हयशिरस्तनुम्‌। 
पुनः प्रवृत्तिधर्मार्थ तामेब विदधे तनुम्‌॥७४॥ 
श्रोहरिने इस प्रकार हयग्रीवरूप धारण करके 
उन दोनों दानवॉका वध किया था। उन्होंने पुनः 
प्रवृत्तिधर्मका प्रचार करनेके लिये ही उस शरीरको 
प्रकट किया था॥छड॥ 
एवमेव महाभागो बभूवाश्वशिरा हरिः। 
पौराणमेतत्‌ प्रख्यातं रूप॑ वरदमैश्बरम्‌॥ ७५॥ 
इस तरह महाभाग श्रीहरिने हयग्रीवरूप धारण 
किया था। भगवान्‌का यह वरदायक रूप पुरातन एवं 
पुराण-प्रसिद्ध है॥ ७५॥ 
यो ह्वोतद्‌ ब्राह्मणो नित्य॑ श्रृुणुयाद्‌ धारयीत वा। 
न तस्याध्ययनं॑ नाशमुपगच्छेत्‌ कदाचन॥७६॥ 
जो ब्राह्मण प्रतिदिन इस अवतार-कथाकों सुनता 
या स्मरण करता है, उसका अध्ययन कभी नष्ट 
(निष्फल) नहीं होता है॥७६॥ 
आराध्य तपसोग्रेण देव॑ हयशिरोधरम्‌। 
पद्ञालेन क्रम: प्राप्तो देवेन पथि देशिते॥७७॥ 
महादेवजीके बताये हुए मार्गपर चलकर उग्र 
तपस्थाद्वारा भगवान्‌ हयग्रीवकी आराधना करके 
पांचालदेशीय गालवमुनिने वेदोंका क्रमविभाग प्राप्त 
किया था॥छ७॥ 
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एतद्धयशिरो राजननाख्यान॑ तब कीर्तितम्‌। 
पुराणं बेदसमितं यन्‍्मां त्व॑ परिपृच्छसि॥ ७८॥ 
राजन्‌! तुमने जिसके लिये मुझसे पूछा था, 
यह हयग्रीवावतारकौ वेदानुमोदित प्राचीन कथा मैंने 
तुम्हें सुना दी॥७८॥ 
यां यामिच्छेत्‌ तनुं देव: कर्तुँ कार्यविधौ क्वचित्‌। 
तां तां कुर्याद्‌ विकुर्वाण: स्वयमात्मानमात्मना॥ ७९॥ 
परमात्मा कार्यसाधनके लिये जिस-जिस शरीरको 
धारण करना चाहते हैं, उसे कार्य करते समय स्वयं हो 
प्रकट कर लेते हैं॥७९॥ 
एव वेदनिधि: श्रीमानेष वै तपसो निधि:। 
एप योगश्ष सांख्यं च ब्रह्म चाग्र॒य॑ हविर्विभु: ॥ ८०॥ 
ये श्रीमान्‌ हरि वेद और तपस्याकी निधि हैं। ये 
ही योग, सांख्य, ब्रह्म, श्रेष्ठ हविष्य और विभु हैं ॥ ८०॥ 
नारायणपरा वेदा यज्ञा नारायणात्मका:। 
तपो नारायणपर॑ नारायणपरा गतिः॥ ८१॥ 
वेदोंका पर्यवसान भगवान्‌ नारायणमें ही है। 
यज्ञ नारायणके ही स्वरूप हैं। तपस्थाके परम फल 
भगवान्‌ नारायण ही हैं तथा नारायणकी प्राप्ति ही 
सर्वोत्तम गति है॥८१॥ 
नारायणपरं सत्यमृत॑._ नारायणात्मकम्‌। 
नारायणपरो . धर्म: पुनरावृत्तिदुर्लभ:॥ ८२॥ 
सत्यके परम लक्ष्य नारायण हो हैं। ऋत नारायणका 
ही स्वरूप है। जिसके आचरणसे पुनर्जन्मकी प्राप्ति नहीं 
होतीं, उस निवृत्तिप्रधान धर्मक भी चरम लक्ष्य भगवान्‌ 
नारायण ही हैं॥८२॥ 
प्रवृत्तिल_क्षणश्वैव धर्मों नारायणात्मक:। 
नारायणात्मको गन्धो भूषौ श्रेष्ठतमः स्मृतः॥ ८३॥ 
प्रवृत्तिरप धर्म भी नारायणका हो स्वरूप है। 
भूमिका श्रेष्ठतम गुण गन्ध भी नारायणमय ही है॥ ८३॥ 
अपां चापि गुणा राजन्‌ रसा नारायणात्मका:। 
ज्योतिषां च पर रूप॑ स्मृतं नारायणात्मकम्‌॥ ८४॥ 
राजन्‌! जलका गुण रस भी नारायणका ही 
स्वरूप है। तेजका उत्तम गुण रूप भी नारायणमय | 
ही है॥८४॥ 
नारायणात्मकश्नापि स्पशों वायुगुण: स्मृत:। 
नारायणात्मकश्चैव शब्द आकाशसम्भव:॥ ८५॥ 
वायुका गुण स्पर्श भी नारायणस्वरूप ही है तथा 
आकाशका गुण शब्द भी नारायणमय हो है॥८५॥ 





म्रनश्चापि ततो भूतमव्यक्तगुणलक्षणम्‌। 
जारायणपरः कालो ज्योतिषामयनं च यत्‌॥ ८६॥ 
अव्यक्त गुण एवं लक्षणवाला मन नामक भूत, काल 
और नक्षत्रमण्डल--ये सब नारायणके ही आश्रित हैं ॥ ८६ ॥ 
नारायणपरा कीर्ति: श्रीश्च लक्ष्मीक्ष देवता:। 
नारायणपरं सांख्यं योगो नारायणात्मक:॥ ८७॥ 
कीर्ति, श्री और लक्ष्मी आदि देवियाँ नारायणको 
ही अपना परम आश्रय मानतो हैं। सांख्यका परम 
तात्पर्य भी नारायण ही हैं और योग भी नारायणका ही 
स्वरूप है॥८७॥ 
कारणं पुरुषों होषां प्रधानं चापि कारणम्‌। 
स्व॒भावश्जैव कर्माणि दैवं येषां च कारणम्‌॥ ८८॥ 
पुरुष, प्रधान, स्वभाव, कर्म तथा दैव-ये जिन 
वस्तुओंके कारण हैं, वे भी नारायणरूप ही हैं ॥ ८८॥ 
अश्विष्ठान॑ तथा कर्ता करणं च पृथग्विधम्‌। 
विविधा च तथा चेष्टा दैवं चैवात्र पद्षमम्‌॥ ८९॥ 
पद्षकारणसंख्यातो निष्ठा सर्वत्र वै हरिः। 
अधिष्ठान, कर्ता, भिन्न-भिन्न प्रकारके करण, नाना 
प्रकारकी अलग-अलग चेष्टएँ तथा पाँचवाँ दैव--इन पाँच 
कारणोंके रूपमें सर्वत्र श्रोहरि हो विराजमान हैं ॥ ८९६॥ 
तत्त्व॑ जिज्ञासमानानां हेतुभि: सर्वतोमुख:॥९०॥ 
तत्त्वमेको महायोगी हरिनारायण: प्रभु:। 
जो लोग सर्वव्यापक हेतुओंद्वारा तत्त्वको जाननेकी 
इच्छा रखते हैं, उनके लिये महायोगी भगवान्‌ नारायण 
हरि ही एकमात्र ज्ञातव्य तत्त्व हैं॥९०३॥ 
अह्यादीनां स लोकानामृषीणां च महात्मनाम्‌॥ ९१॥ 
सांख्यानां योगिनां चापि यतीनामात्मवेदिनाम्‌। 
मनीषितं विजानाति केशवों न तु तस्य ते॥९२॥ 
भगवान्‌ केशव ब्रह्मा आदि देवताओं, सम्पूर्ण 
लोकों, महात्मा-ऋषियों, सांख्यवेत्ताओं, योगियों और 
आत्मज्ञानी यतियोंके मनकी बातें भी जानते हैं; परंतु उनके 
मनमें क्या है? यह उनमेंसे किसीको पता नहीं है॥ 
थे केचित्‌ सर्वलोकेषु दैवं पित्रयं च कुर्वते। 
दानानि च॒ प्रयच्छन्ति तप्यन्ते च तपो महत्‌॥ ९३॥ 
सर्वेषामाश्रयो विष्णुरैश्वर॑विधिमास्थित:। 
सर्वभूतकृतावासो. वासुदेवेति . चोच्यते॥ ९४॥ 
समस्त विश्वमें जो कोई देवताओंके लिये यज्ञ 
और पितरोंके लिये श्राद्ध करते हैं, दान देते हैं और बड़ी 
भारी तपस्या करते हैं, उन सबके आश्रय भगवान्‌ विष्णु 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टचत्वारिंशदधिकत्रिशततमोध्याय: 
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ही हैं। वे अपने ऐश्वर्ययोगमें स्थित रहते हैं। सम्पूर्ण | समयपर गुणोंको स्वीकार करके उनसे संयुक्त होते 


प्राणियोंके आवासस्थान होनेके कारण वे “वासुदेव' कहे 
जाते हैं॥९३-९४॥ 
अय॑ हि नित्य: परमो महर्षि- 
महाविभूतिर्गुणबर्जिताख्य:..।॥ 
गुणैश्ल संयोगमुपैति. शीघ्र 
कालो चअशथर्तावृतुसप्प्रयुक्त:॥ ९५॥ 
ये परम महर्षि नारायण नित्य, महान्‌ ऐश्वर्यसे 
युक्त और गुणोंसे रहित हैं तथापि जैसे गुणहीन काल 
ऋतुके गुणोंसे युक्त होता है, उसी प्रकार वे भी समय- 


हैं ॥९५॥ 
नैवास्थ विन्दन्ति गतिं महात्मनों 
न॒चागति कश्लिदिहानुपश्यति। « 
ज्ञानात्मका: सन्ति हि ये महर्षयः 
पश्यन्ति नित्य॑ पुरुष गुणाधिकम्‌॥ ९६॥ 
उन महात्माकी गतिकों कोई नहीं जानता। उनके 
आगमनका भी यहाँ किसोको कुछ पता नहीं चलता। 
जो ज्ञानस्वरूप महर्षि हैं, वे ही उन नित्य, अन्तर्यामी 
एवं अनन्तगुणविभूषित परमात्माका साक्षात्कार करते हैं ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधरमपर्वणि नारायणीये सप्तचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३४७॥ 
इस ग्कार अ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षषर्मपर्व्में नारायणकी महिमाविषयक 
तीन सौ सँतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥# ३४७॥ 


पा  मक 


अष्टचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो  ध्याय: 


सात्वत-धर्मकी उपदेश-परम्परा तथा भगवान्‌के प्रति ऐकान्तिक भावकी महिमा 


जनसेजय उकाच 
अहो होकान्तिनः सर्वान्‌ प्रीणाति भगवान्‌ हरि:। 
विधिप्रयुकतां पूजां च गृह्माति भगवान्‌ स्वयम्‌॥ १॥ 
'जनमेजयने कहा--ब्रह्मन्‌ ! भगवान्‌ अनन्यभावसे 
भजन करनेवाले सभी भक्तोंको प्रसन्‍न करते और 
उनकी विधिवत्‌ की हुईं पूजाको स्वयं ग्रहण करते हैं; 
यह कितने आनन्दकी बात है॥१॥ 
ये तु दम्धे्थना लोके पुण्यपापविवर्जिता:। 
तेषां त्वयाभिनिर्दिष्टा पारम्परयांगता गतिः॥२॥ 
संसारमें जिन लोगोंकी वासनाएँ दग्ध हो गयी हैं 
और जो पुण्य-पापसे रहित हो गये हैं, उन्हें परम्परासे जो 
गति प्राप्त होती है, उसका भी आपने वर्णन किया है॥ 
चतुर्श्या चैव ते गत्यां गच्छन्ति पुरुषोत्तमम्‌। 
एकान्तिनस्तु पुरुषा गच्छन्ति परम॑ पदम्‌॥३॥ 
जो भगवानके अनन्य भक्त हैं, वे साधुपुरुष 
अनिरुद्ध, प्रद्युम्म और संकर्षणकी अपेक्षा न रखकर 
बासुदेवसंज्ञक चौथी गतिमें पहुँचकर भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
एबं उनके परमपदको प्राप्त कर लेते हैं॥३॥ 
नूनमेकान्तधर्मोंउयं.. श्रेष्ठो नारायणप्रिय:। 
अग॒त्वा गतयस्तिस्त्रो यद्‌ गच्छत्यव्ययं हरिम्‌॥४॥ 
निश्चय ही यह अनन्यभावसे भगवान्‌का भजनरूप 
धर्म श्रेष्ठ एवं श्रीनारायणको परम प्रिय है; क्योंकि 





इसका आश्रय लेनेवाले भक्तजन उक्त तीन गतियोंको 
प्राप्त न होकर सौधे चौथी गतिमें पहुँचकर अविनाशी 
श्रीहरिको प्राप्त कर लेते हैं॥४॥ 
सहोपनिषदान्‌ बेदान्‌ ये विप्रा: सम्बगास्थिता:। 
पठन्ति विधिमरास्थाय ये चापि यतिथर्मिण:॥५॥ 
तेभ्यो विशिष्टां जानामि गतिमेकान्तिनां नृणाम्‌। 

जो ब्राह्मण उपनिषदोंसहित सम्पूर्ण वेदोंका भलीभाँति 
आश्रय ले उनका विधिपूर्वक स्वाध्याय करते हैं तथा 
जो संन्यासधर्मका पालन करनेवाले हैं, इन सबसे उत्तेम 
गति उन्होंको प्राप्त होती है, जो भगवानके अनन्य भक्त 
होते हैं॥५६॥ 
केनैष धर्म: कथितों देवेन ऋषिणापि वा॥६॥ 
'एकान्तिनां च का चर्या कदा चोत्पादिता बिभो। 
एतन्मे संशयं छिन्धि पर॑ कौतूहलं हि में॥७॥ 

भगवन्‌! इस भक्तिरूप धर्मका किस देवता 
अथवा ऋषिने उपदेश किया है? अनन्य भकतोंकी 
जीवनचर्या क्या है? और वह कबसे प्रचलित हुई ? मेरे 
इस संशयका निवारण कीजिये। इस विषयको सुननेके 
लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा हो रही है॥६-७॥ 

वैशम्पायत उवाच 

समुपोढेष्वनीकेषु कुरुपाण्डव्योर्मुथे। 
अर्जुने विमनस्के च॒ गीता भगवता स्वयम्‌॥८॥ 
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अश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





चैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌! जिस समय 
कौरव और पाण्डबॉकी सेनाएँ युद्धेक लिये आमने- 
सामने डटी हुई थीं और अर्जुन युद्धसे अनमने हो रहे 
थे, उस समय स्वयं भगवानने उन्हें गौतामें इस धर्मका 
उपदेश दिया॥८॥ 
अगतिश्न गतिश्चैव पूर्व ते कथिता मया। 
गहनो होष धर्मों वै दुर्विज्ेयोउकृतात्मभि:॥९॥ 
मैंने पहले तुमसे गति और अग॒तिका स्वरूप भी 
बताया था। यह धर्म गहन तथा अजितात्मा पुरुषोंके 
लिये दुर्गम है॥९॥ 
सम्मितः सामबेदेन पुरैवादियुगे कृतः। 
ध्रार्यते स्ववमीशेन राजन्‌ नारायणेन च॥९१०॥ 
राजन्‌! यह धर्म सामवेदके समान है। प्राचीनकालके 
सत्ययुगसे ही यह प्रचलित हुआ है। स्वयं जगदीश्वर 
भगवान्‌ नारायण ही इस धर्मको धारण करते हैं॥१०॥ 
एतदर्थ महाराज पृष्ठ: पार्थेच नारदः। 
ऋषिमध्ये महाभाग: श्रृण्वतो: कृष्णभीष्मयो:॥ ११॥ 
महाराज! कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरने ऋषियोंके बोचमें 
महाभाग नारदजीसे यही विषय पूछा था। उस समय 
श्रीकृष्ण और भीष्म भी इस विषयको सुन रहे थे॥ ११॥ 
गुरुणा च मयाप्येष कथितो नृपसत्तम। 
अथा तत्‌ कथ्ितं तत्र नारदेन तथा श्रूणु॥१२॥ 
जृपश्रेष्ठ! मेरे गुरु व्यासजीने और मैंने भी यह 
विषय कहा था; परंतु वहाँ नारदजीने उस विषयका जैसा 
वर्णन किया था, उसे बताता हूँ, सुनो॥१२॥ 
अदासीन्मानसं जन्म नारायणमुखोदगतम्‌। 
ब्रह्मण: पृथिवीपाल तदा नारायणः स्वयम्‌॥ १३॥ 
तेन धर्मेण कृतबान्‌ दैवं पिन््यं च भारत) 
फैनपा ऋषयश्ञैव त॑ थर्म॑ प्रतिपेदिरे॥ १४॥ 
भूपाल! सृष्टिके आदिमें जब भगवान्‌ नारायणके 
मुखसे ब्रह्माजीका मानसिक जन्म हुआ था, उस समय 
साक्षात्‌ नारायणने उन्हें इस धर्मका उपदेश किया था। 
भरतनन्दन ! नारायणने उस धर्मसे देवताओं और पितरोंका 
घूजनादि कर्म किया था। फिर फेनप ऋषियोंने उस 
धर्मको ग्रहण किया॥ १३-१४॥ 
वैखानसा: फेनपेभ्यो धर्म त॑ प्रतिपेदिरे। 
चैखानसेभ्य: सोमस्तु ततः सोउन्तर्दथे पुनः॥१५॥ 
फेनपोंसे बैखानसोंने उस धर्मको उपलब्ध किया। 
उनसे सोमने उसे ग्रहण किया। तदनन्तर वह धर्म फिर 


लुप्त हो गया॥ १५॥ 

दासीच्चाक्षुष॑ जन्म द्वितीय॑ ब्रह्मणो नृप। 

तदा पितामहेनैव सोमाद्‌ धर्म: परिश्रुतः॥१६॥ 

नारायणात्मको राजन्‌ रुद्राय प्रददौ च तम्‌। 
नरेश्वर! जब ब्रह्माजीका नेत्रजनित द्वितीय 

जन्म हुआ, तब उन्होंने सोमसे उस नारायण-स्वरूप 

धर्मको सुना था। राजन्‌! ब्रह्माजीने रुद्रको इसका 

उपदेश दिया॥१६६॥ 

त़तो योगस्थितों रुद्रः पुरा कृतयुगे नूष॥१७॥ 

| बालखिल्यानृषीन्‌ सर्वान्‌ धर्ममेतदपाठयत्‌। 

| अन्तर्दधे ततो भूयस्तस्य देवस्थ मायया॥ १८॥ 
नरेश्वर! तत्पश्चात्‌ योगनिष्ठ रुद्रने पूर्वकालके 

कृतयुगमें सम्पूर्ण बालखिल्य ऋषियोंकों इस धर्मसे 

अबगत कराया; तदनन्तर भगवान्‌ विष्णुकी मायासे वह 

धर्म फिर लुप्त हो गया॥१७-१८॥ 

तृतीय॑ ब्रह्मणो जन्म यदासीद्‌ वाचिकं महत्‌। 

तत्रैष धर्म: सम्भूत: स्वयं नारायणान्तूप॥१९॥ 
राजन्‌! जब भगवान्‌को वाणीसे ब्रह्माजीका तीसरा 

महत्त्वपूर्ण जन्म हुआ, तब फिर साक्षात्‌ नारायणसे ही यह 

धर्म प्रकट हुआ॥ १९॥ 

सुपर्णों नाम तमृषि: प्राप्तवान्‌ पुरुषोत्तमात्‌। 

तपसा जै सुतप्तेत दमेन नियमेन च॥२०॥ 
सुपर्ण नामक ऋषिने इन्द्रियसंचम और मनोनिग्रह- 

पूर्वक भलीभाँति तपस्या करके भगवान्‌ पुरुषोत्तमसे इस 

धर्मको प्राप्त किया॥ २०॥ 

त्रिःपरिक्रान्तवानेतत्‌ सुपर्णो श्चर्ममुत्तमम्‌। 

अस्मात्‌ तस्माद्‌ ब्रतं होतत्‌ तरिसौपर्णमिहोच्यते॥ २१॥ 
सुपर्णने प्रतिदिन इस उत्तम धर्मकी तीन आवृत्ति 

की थी, इसलिये इस ब्रत या धर्मको यहाँ 'त्रिसौपर्ण " 

कहते हैं॥२१॥ 

ऋग्वेदपाठपठित॑ ब्रतमेतद्धि. दुश्वरम्‌। 

सुपर्णाच्याप्यधिगतों धर्म एब सनातन:॥ २२॥ 

जायुना द्विपदां श्रेष्ठ कथितो जगदायुषा। 
यह दुष्कर धर्म ऋग्वेदके पाठमें स्पष्टरूपसे पढ़ा 

गया है। नरश्रेष्ठ! सुपर्णसे उस सनातन धर्मकों इस 

जगत्‌के प्राणस्वरूप बायुने प्राप्त किया॥२२३६॥ 

बायो: सकाशात्‌ प्राप्तश् ऋषिभिविंघसाशिभि: ॥ २३॥ 

ततो महोदधिश्चैव प्राप्तवान्‌ धर्ममुत्तमम्‌। 

| अन्तर्दधे ततो भूयों नारावणसमाहितः॥ २४॥ 
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वायुसे विघसाशी ऋषियोंने इस धर्मका उपदेश 
ग्रहण किया। उनसे महोदधिको इस उत्तम धर्मकी प्राप्ति 
हुई। तत्पश्चात्‌ यह धर्म फिर लुप्त होकर भगवान्‌ 
नारायणमें विलीन हो गया॥ २३-२४॥ 
यदा भूय: श्रवणजा सृष्टिरासीन्महात्मन:। 
ब्रह्मण: पुरुषव्याप्र तत्र कीर्तबत: श्रृणु॥२५॥ 

पुरुषसिंह ! जब पुनः भगवानके कानोंसे महात्मा 
ब्रह्माजीकौ चौथी बार उत्पत्ति हुई, तब जिस प्रकार इस 
धर्मका प्रादुर्भाव हुआ था, बह बताता हूँ, सुनो॥ २५॥ 
जगर्ख्रष्दुमना देवों हरिनारायण: स्वयम्‌। 
चिन्तबामास॒ पुरुष जगत्सर्गकर॑ प्रभुम्‌॥ २६॥ 

साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण हरिने जगत्‌कौ सृष्टि 
करनेकौ इच्छासे एक ऐसे पुरुषका चिन्तन किया, जो 
संसारकी सृष्टि करनेमें पूर्णतः समर्थ हो॥२६॥ 
अध चिन्तयतस्तस्य कर्णाभ्यां पुरुष: स्मृत:। 
प्रजासर्गकरों ब्रह्म तमुबाच जगत्पतिः॥ २७॥ 
सृज प्रजा: पुत्र सर्वा मुखत: पादतस्तथा। 

कहा जाता है, चिन्तन करते समय भगवान्‌के 
दोनों कानोंसे एक पुरुषका प्रादुर्भाव हुआ। वही प्रजाको 
सृष्टि करनेवाला ब्रह्मा हुआ। जगदीश्वर नारायणने 
ब्रह्मासे कहा--' बेटा! तुम अपने मुखसे लेकर पैरतकके 
अंगोंसे समस्त प्रजाकी सृष्टि करो॥२७६॥ 
श्रेयस्तव विधास्थामि बल॑ तेजश्न सुद्रत॥ २८॥ 
धर्म च॑ मत्तो गृह्लीष्य सात्वत॑ नाम नामतः। 
तेन सृष्ट॑ कृतयुगं स्थापयस्व यथाविधि॥२९॥ 

“उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले पुत्र! मैं तुम्हारा 
कल्याण करूँगा और तुम्हारे भीतर तेज एवं बलकी 
वृद्धि करता रहूँगा। तुम मुझसे इस सात्वत नामक धर्मको 
ग्रहण करो और उसके द्वारा विधिपूर्वक सत्ययुगकी 
सृष्टि करके उसकी स्थापना करो'॥ २८-२९॥ 
ततो ब्रह्मा नमश्क्रे देवाय हरिमेधसे। 
धर्म चाग््य॑ स जग्राह सरहस्य॑ ससंग्रहम्‌॥ ३०॥ 
आरण्यकेन सहित॑ नारायणमुखोद्भवम्‌। 

तदनन्तर ब्रह्माने भगवान्‌ श्रीहरिको नमस्कार किया 
और उन्हीं नारायणदेवके मुखसे प्रकट आरण्यक, रहस्य 
तथा संग्रहसहित उस श्रेष्ठ धर्मका उपदेश ग्रहण 
किया॥ ३०३६॥ 
उपदिश्य॒ ततो धर्म॑ब्रह्मणेउमिततेजसे ॥ ३१॥ 
त्व॑ कर्ता युगधर्माणां निराशी: कर्मसंज्ञितम्‌। 


36 महाभारत ( खण्ड-5)--37 # 





अमिततेजस्वी ब्रह्मको इस धर्मका उपदेश देकर 
उस समय भगवानने उनसे कहा--'तुम निष्कामभावसे 
सारे कर्म करते हुए युगधमोंके प्रवर्तक बनो'॥३१६॥ 
जगाम तमसः पार यत्राव्यक्तं व्यवस्थितम्‌॥३२॥ 
ततोडथ वबरदों देवों ब्रह्म लोकपितामह:। 
असृजत्‌ स ततो लोकान्‌ कृत्स्नान्‌ स्थावरजड्डरमान्‌॥ ३३॥ 
यह आदेश देकर बे अज्ञानान्धकारसे परे विराजमान 
अपने परम अव्यक्त धामकों चले गये। तदनन्तर 
वरदायक देवता लोकपितामह ब्रह्माने सम्पूर्ण चराचर 
लोकोंकी सृष्टि कौ॥३२-३३॥ 
ततः प्राबर्तत तदा आदौ कृतयुगं शुभम्‌। 
ततो हि सात्वतो धर्मों व्याप्प लोकानवस्थित: ॥ ३४॥ 
फिर तो सृष्टिके आरम्भमें कल्याणकारी कृतयुगकी 
प्रवृत्ति हुई और तबसे सात्वतधर्म सारे संसारमें व्याप्त 
हो गया॥ ३४॥ 
तेनैवाद्येन धर्मेण ब्रह्मा लोकबिसर्गकृत्‌। 
पूजबामास देवेशं हरिं नारायणं प्रभुम्‌॥३५॥ 
लोकर्रष्टा ब्रह्मने उसी आदिधर्मके द्वारा देवेश्वर 
भगवान्‌ नारायण हरिकौ आराधना की॥ ३५॥ 
अर्म॑प्रतिष्ठाहेतोश्ल मनुं स्वारोचिष॑ ततः। 
अध्यापयामास तदा लोकानां हितकाम्यया॥ ३६॥ 
फिर इस धर्मकी प्रतिष्ठाके लिये समस्त लोकोंके 
हितकी कामनासे उन्होंने स्वारोचिषमनुकों उस समय 
इस धर्मका उपदेश किया॥३६॥ 
ततः स्वरोचिषः पुत्र॑ स्वयं शह्बुपदं नृप। 
अध्यापयत्‌ पुराव्यग्र: सर्वलोकपतिर्विभु:॥ ३७॥ 
नरेश्वर! उन दिनों स्वारोचिष मनु ही सम्पूर्ण 
लोकॉंके अधिपति एवं प्रभु थे। उन्होंने शान्तभावसे 
पहले अपने पुत्र शंखपदको स्वयं इस धर्मका ज्ञान 
प्रदान किया॥ ३७॥ 
ततः शद्बुपदश्चापि पुत्रमात्मजमौरसम्‌। 
दिशां पाल॑ सुवर्णाभमध्यापथत भारत। 
सोउन्तर्दधे ततो भूय: प्राप्ते त्रेतायुगे पुनः॥३८॥ 
भारत! फिर शंखपदने भी अपने औरस पुत्र 
दिक्याल सुवर्णभकों इस धर्मका अध्ययन कराया। 
इसके बाद त्रेतायुग प्राप्त होनेपर बह धर्म फिर लुप्त 
हो गया॥३८॥ 
नासिक्ये जन्मनि पुरा ब्रह्मणः पार्थिवोत्तम। 
धर्ममेत॑ स्वयं देवों हरिनारायण: प्रभु:॥३९॥ 
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_तज्जगादारविन्दाक्षो ब्रह्मण: पश्यतस्तदा। 
जृपश्रेष्ठ! फिर पूर्वकालमें ब्रह्माजीने नासिकाके 
द्वारा जब पाँचवाँ जन्म ग्रहण किया, तब स्वयं कमलनयन 
भगवान्‌ नारायण हरिने ब्रह्माजीके सामने इस धर्मका 
उपदेश दिया॥३९६ ॥ 
सनत्कुमारों भगवांस्ततः प्राधीतवान्‌ नूष॥४०॥ 
सनत्कुमारादपि च बीरणो वै प्रजापति:। 
कृतादौ कुरुशार्दूल. धर्ममेतदधीतवानू॥ ४१॥ 
नरेश्वर! तत्पश्चातू भगवान्‌ सनत्कुमारने उनसे 
उस सात्वत-धर्मका उपदेश ग्रहण किया। कुरुश्रेष्ठ! 
सनत्कुमारसे वौरण प्रजापतिने कृतयुगके आदिमें इस 
धर्मका उपदेश ग्रहण किया॥४०-४१॥ 
वीरणश्चाप्यधीत्यैनं रैभ्याय मुनये ददौ। 
रैभ्य: पुत्राय शुद्धाय सुत्रताय सुमेधसे॥४२॥ 
कुक्षिनाम्ने स प्रददौ दिशां पालाय थर्मिणे। 
ततो5प्यन्तर्दधे भूयों नारायणमुखोद्भव:॥ ४३॥ 
वोरणने इसका अध्ययन करके रैभ्यमुनिको उपदेश 
दिया। रैभ्यने उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले श्रेष्ठ 
बुद्धिसे युक्त धर्मात्मा एवं शुद्ध आचार-विचारवाले 
अपने पुत्र दिक्पाल कुक्षिकों इसका उपदेश दिया। 
तदनन्तर नारायणके मुखसे निकला हुआ यह सात्वत 
धर्म फिर लुप्त हो गया॥ ४२-४३॥ 
आअण्डजे जन्मनि पुनर्ब्रह्णे हरियोनये। 


इसके बाद जब ब्रह्माजोका अण्डसे छठा जन्म 
हुआ, तब भगवानूसे उत्पन्न हुए ब्रह्माजीके लिये पुनः 
भगवान्‌ नारायणके मुखसे यह धर्म प्रकट हुआ॥ डड॥ 
गृहीतो ब्रह्मणा राजन्‌ प्रयुक्तश्च॒ यथाविधि। 
अध्यापिताश्व मुनयो नाम्ता बर्हिषदों नूप॥४५॥ 

'राजन्‌! ब्रह्माजीने इस धर्मकों ग्रहण किया और वे 
विधिपूर्वक उसे अपने उपयोगमें लाये। नरेश्वर! फिर 
उन्होंने बर्हिषद्‌ नामवाले मुनियोंकों इसका अध्ययन 
कराया॥ ४५॥ 
बहिंषद्धयश्न सम्प्राप्त: सामवेदान्तगं द्विजम्‌। 
ज्येष्ठ॑ नामाभिविख्यात॑ ज्येष्ठसामब्रतो हरिः॥ ४६॥ 

बर्हिषद्‌ नामक ऋषियोंसे इस धर्मका उपदेश 
ज्येष्ठ नामसे प्रसिद्ध एक ब्राह्मणको मिला, जो सामवेदके 
पारंगत विद्वान्‌ थे। ज्येष्ठसामकी उपासनाका उन्होंने 
ब्रत ले रखा था। इसलिये वे ज्येष्ठसामब्रती हरि 
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कहलाते थे॥४६॥ 
ज्येष्ठाच्याप्यनुसंक्रान्नो राजानमविकम्पनम्‌। 
अन्तर्दधे ततो राजल्लेष धर्म: प्रभों हरेः॥४७॥ 
राजन्‌! ज्वेष्ठसे राजा अविकम्पनको इस धर्मका 
उपदेश प्राप्त हुआ। प्रभो! तदनन्तर यह भागवत-धर्म 
फिर लुप्त हों गया॥४७॥ 
यदिदं सप्तमं जन्म पडा ब्रह्मणो नूप। 
तत्रैष धर्म: कथित: स्वयं नारायणेन ह॥४८॥ 
पितामहाय शुद्धाय युगादी लोकथधारिणे। 
पितामहश्च॒दक्षाय धर्ममेतं पुरा ददौ॥ ४९॥ 
नरेश्वर! यह जो ब्रह्माजीका भगवान्‌के नाभिकमलसे 
सातवाँ जन्म हुआ है, इसमें स्वयं नारायणने हो कल्पके 
आरम्भमें जगद्धाता शुद्धस्वरूप ब्रह्माको इस धर्मका 
उपदेश दिया; फिर ब्रह्माजीने सबसे पहले प्रजापति 
दक्षको इस धर्मकी शिक्षा दी॥ड४८-४९॥ 
ततो ज्येष्ठे तु दौहित्रे प्रादाद दक्षो नृपोत्तम। 
आदित्ये सवितुज्येष्ठे विवस्वाज्गृहे ततः॥५०॥ 
जृपश्रेष्ठ! इसके बाद दक्षने अपने ज्येष्ठ दौहित्र- 
अदितिके सवितासे भी बड़े पुत्रकों इस धर्मका उपदेश 
दिया। उन्हींसे विवस्वान्‌ (सूर्य) ने इस धर्मका डपदेश 
ग्रहण किया॥५०॥ 
ज्रेतायुगादौ च ततो विवस्वान्‌ मनवे ददौ। 


| मनुश्च॒ लोकभूत्यर्थ सुतायेक्ष्याकवे ददौ॥५१॥ 
एष धर्म: समुद्भूतो नारायणमुखात्‌ पुत्रः॥डंड॥ | 


फिर त्रेतायुगके आरम्भमें सूर्यने मनुको और मनुने 
सम्पूर्ण जगतके कल्याणके लिये अपने पुत्र इक्ष्वाकुको 
इसका उपदेश दिया॥५१॥ 
इक्ष्बाकुणा च कथितो व्याप्य लोकानवस्थित:। 
ग़मिष्यति क्षयान्ते च॒ पुनर्नारायणं नृष॥५२॥ 
इक्ष्बाकुके उपदेशसे इस सात्वत धर्मका सम्पूर्ण 
जगतमें प्रचार और प्रसार हो गया। नरेश्वर! कल्पान्तमें 
यह धर्म फिर भगवान्‌ नारायणको ही प्राप्त हो जायगा॥ 
आअतीनां चापि यो धर्म: स ते पूर्व नृपोत्तम। 
कथितो हरिगीतासु समासविधिकल्पित:॥ ५३॥ 
नृपश्रेष्ठ! यतियोंका जो धर्म है, वह मैंने पहले 
ही तुम्हें हरिगीतामें संक्षेप शैलीसे बता दिया है॥५३॥ 
जारदेन सुसम्प्राप्ः सरहस्यः ससंग्रह:। 
एव धर्मों जगनाथात्‌ साक्षान्तारायणान्तूप॥ ५४॥ 
महाराज! नारदजीने रहस्य और संग्रहसहित इस 
धर्मको साक्षात्‌ जगदीश्वर नारायणसे भलीभौँति प्राप्त 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमोउध्याय: 
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किया था॥५४॥ 
एवमेष महान्‌ धर्म आद्यो राजन्‌ सनातनः। 
दुर्विज्ेयो दुष्करश्व सात्वतैर्धार्यती सदा॥५५॥ 
राजन्‌! इस प्रकार यह आदि एवं महान्‌ धर्म 
सनातनकालसे चला आ रहा है। यह दूसरोंके लिये 
दुज्ञेंय और दुष्कर है। भगवानके भक्त सदा ही इस 
धर्मको धारण करते हैं॥५५॥ 
धर्मज्ञानेन चैतेन सुप्रयुक्तेन कर्मणा। 
अहिंसाधर्मयुक्तेन . प्रीयते॑े हरिरीश्वरः॥ ५६॥ 
इस धर्मकों जाननेसे और अहिंसाभावसे युक्त इस 
सात्वतधर्मको क्रियारूपसे आचरणमें लानेसे जगदीश्वर 
श्रीहरि प्रसन्‍न होते हैं॥५६॥ 
'एकव्यूहविभागों वा क्बचिद्‌ द्विव्यूहसंज्ञित:। 
त्रिव्यूंहश्लापि संख्यातश्षतुर्व्यूहश्षा दृश्यते॥ ५७॥ 
भ्रगवानके भक्तोंद्राश कभी केवल एक व्यूह-- 
भगवान्‌ वासुदेवकी, कभी दो व्यूह-वासुदेव और 
संकर्षणकी, कभी प्रद्युम्ससहित तौन व्यूहोंकी और कभी 
अनिरुद्धसहित चार व्यूहोंकी उपासना देखों जाती है॥ 
हरिरेव हि क्षेत्रज्ञो निर्ममो निष्कलस्तथा। 
जीवश्व॒ सर्वभूतेष्‌ु पञ्ञभूतगुणातिग:॥ ५८ ॥ 
भगवान्‌ श्रीहरि हो क्षेत्रज्ञ हैं, ममतारहित और 
निष्कल हैं। ये ही सम्पूर्ण भूतोंमें पाकृभौतिक गुणोंसे 
अतीत जीवात्मारूपसे विराजमान हैं॥५८॥ 
मनश्न प्रथित॑ राजन्‌ पश्लेन्द्रियसमीरणम्‌। 
एब लोकविधिधीमानेष लोकविसर्गकृत्‌॥ ५९॥ 
राजन्‌! पाँचों इन्द्रियोंका प्रेरक जो विख्यात मन है, 
वह भी श्रीहरि ही हैं। ये बुद्धिमान्‌ श्रीहरि ही सम्पूर्ण 
जगत्‌के प्रेरक और ख्रष्टा हैं॥५९॥ 
अकर्ता चैब कर्ता च कार्य कारणमेव च। 
अथेच्छति तथा राजन्‌ क्रीडते पुरुषोउव्यय:॥६०॥ 
नरेश्वर! ये अविनाशी पुरुष नारायण ही अकर्ता, 
कर्ता, कार्य तथा कारण हैं। ये जैसा चाहते हैं, वैसे ही 
क्रीड़ा करते हैं॥६०॥ 
एप एकान्तथधर्मस्ते कौर्तितों नृपसत्तम। 
प्रया गुरुप्रसादेन दुर्विज्ेयोउकृतात्मभि:॥ ६९॥ 
नृपश्रेष्ठ! यह मैंने तुमसे गुरुकृपासे ज्ञात हुए 
अनन्य भक्तिरूप धर्मका वर्णन किया है। जिनका 
अन्तःकरण पवित्र नहीं है, ऐसे लोगोंके लिये इस 
धर्मका ज्ञान होना बहुत ही कठिन है॥६१॥ 
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एकान्तिनो हि पुरुषा दुर्लभा बहवो नृप। 
यद्येकान्तिभिराकीर्ण जगत्‌ स्थात्‌ कुरुनन्दन॥ ६२॥ 
अहिंसकैरात्मविद्धि: सर्वभूतहिते . रतैः। 
भवेत्‌. कृतयुगप्राप्तिराशी:कर्मविवर्जिता ॥ ६३॥ 
नरेश्वर! भगवान्‌के अनन्य भक्त दुर्लभ हैं, 
क्योंकि ऐसे पुरुष बहुत नहीं हुआ करते। कुरुनन्दन! 
यदि सम्पूर्ण भूतोंके हितमें तत्पर रहनेबाले, आत्मज्ञानी, 
अहिंसक एवं अनन्य भक्तोंसे जगत्‌ भर जाय तो यहाँ 
सर्वत्र सत्ययुग ही छा जाय और कहीं भी सकाम 
कर्मोंका अनुष्ठान न हो॥६२-६३॥ 
एवं स भगवान्‌ व्यासो गुरुमम विशाम्पते। 
'कथयामास॒धर्मज्ञो धर्मराज्ञे द्विजोत्तमः॥६४॥ 
ऋषीणां संनिधौ राजन्‌ श्रृण्वतो: कृष्णभीष्ययो:। 
प्रजानाथ! इस प्रकार मेरे धर्मज्ञ गुरु द्विजश्रेष्ठ 
भगवान्‌ व्यासने श्रीकृष्ण और भीष्मके सुनते हुए ऋषि- 
मुनियोंके समीप धर्मराजकों इस धर्मका उपदेश किया 
था॥ ६४३ ॥ 
तस्थाप्यकथयत्‌ पूर्व नारद: सुमहातपा:॥६५॥ 
देव॑ परमक ब्रह्म श्वेत॑ चन्द्राभमच्युतम। 
यत्र चैकान्तिनो यान्ति नारायणपरायणा:॥६६॥ 
राजन्‌! उनसे भी प्राचीनकालमें महातपस्वी 
नारदजीने इसका प्रतिपादन किया था। नारायणकी 
आराधनामें लगे हुए अनन्य भक्त चन्रमाके समान 
गौरवर्णवाले उन्हीं परब्रह्मस्वरूप भगवान्‌ अच्युतको 
प्राप्त होते हैं॥६५-६६॥ 
जनसेजय उवाच 
एवं बहुविध॑ धर्म प्रतिबुद्धैरनिषेवितम्‌। 
न कुर्वन्ति कथ॑ विप्रा अन्ये नानाव्रते स्थिता:॥ ६७॥ 
जनमेजयने पूछा--मुने! इस प्रकार ज्ञानी 
पुरुषोंद्रारा सेवित जो यह अनेक सद्गुणोंसे सम्पन्न धर्म 
है, इसे नाना प्रकारके ब्रतोंमें लगे हुए दूसरे ब्राह्मण क्यों 
आचरणमें नहीं लाते हैं ?॥६७॥ 
वैशम्पावत उवाच 
तिस्त्र: प्रकृतयों राजन्‌ देहबन्धेषु निर्मिता:। 
साक्त्विकी राजसी चैव तामसी चैबव भारत॥६८॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--भरतनन्दन! शरीरके 
बन्धनमें बँधे हुए जो जीव हैं, उनके लिये ईश्वरने तीन 
प्रकारकी प्रकृतियाँ बनायी हैं--सात्त्विको, राजसी और 
तामसी॥ ६८॥ 


श्श्ड० 
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देहबन्धेषु पुरुष: श्रेष्ठ: कुरुकुलोद्रह। 
सात्त्विक: पुरुषव्याप्र भवेन्मोक्षाय निश्चित:॥ ६९॥ 
पुरुषसिंह! कुरुकुलधुरंधर बोर! इन ठीन 
प्रकृतियोंवाले जीबॉमें जो सात्विकी प्रकृतिसे युक्त 
सात्त्विक पुरुष है, वहीं श्रेष्ठ है; क्योंकि वही मोक्षका 
निश्चित अधिकारी है॥६९॥ 
अत्रापि स॒विजानाति पुरुष ब्रह्मवित्तमम्‌। 
नारायणपरो मोक्षस्ततो वै सात्त्विक: स्पृत: ॥ ७०॥ 
यहाँ भी वह इस बातकों अच्छी तरह जानता है 
कि परमपुरुष नारायण सर्वोत्तम वेदवेत्ता हैं और मोक्षके 
परम आश्रय भगवान्‌ नारायण ही हैं, इसोलिये वह 
मनुष्य साक्ष्चिक माना गया है॥७०॥ 
मनीषितं च॒ प्राप्नोति चिन्तयन्‌ पुरुषोत्तमम्‌॥ 
एकान्तभक्ति: सतत नाराबणपरायण:॥ ७९॥ 
भगवान्‌ नारायणके आश्रित उनका अनन्य भक्त 
अपने मनके अभीष्ट भगवान्‌ पुरुषोत्तमका निरन्तर 
चिन्तन करता हुआ उनको प्राप्त कर लेता है॥७१॥ 
मनीषिणो हि ये केचिद्‌ यतयो मोक्षधर्मिण:। 
तेषां विच्छिन्ततृष्णानां योगक्षेमवहों हरिः॥७२॥ 
मोक्षधर्ममें तत्पर रहनेवाले जो कोई भी मनीषी 
यति हैं तथा जिनकी तृष्णाका सर्वथा नाश हो गया है, 
उनके योग-क्षेमका भार स्वयं भगवान्‌ नारायण वहन 
करते हैं॥७२॥ 
जायमानं हि पुरुष य॑ पश्येन्मधुसूदन:। 
सात्त्विकस्तु स विज्ञेयो भवेन्मोक्षे च निश्चित: ॥ ७३॥ 
जन्म-मरणके चक्‍करमें पड़े हुए जिस पुरुषको 
भगवान्‌ मधुसूदन अपनी कृपा-दृष्टिसे देख लेते हैं, 
उसे सात्तिक जानना चाहिये। वह मोक्षका सुनिश्चित 
अधिकारी हो जाता है॥७३॥ 
सांख्ययोगेन तुल्यो हि धर्म एकान्तसेवित:। 
नारायणात्मके मोक्षे ततो यान्ति परां गतिम्‌॥ ७४॥ 
'एकान्त भक्तोंद्वारा सेवित धर्म सांख्य और योगके 
तुल्य है। उसके सेबनसे मनुष्य नारायणस्वरूप मोक्षमें 
ही परम गतिको प्राप्त होते हैं॥७४॥ 
नारायणेन दृष्टस्तु प्रतिबुद्धों भवेत्‌ पुमान्‌। 
'एवमात्मेच्छया राजन्‌ प्रतिबुद्धो न जायते॥ ७५॥ 
राजन्‌! जिसपर भगवान्‌ नारायणको कृपादृष्टि हो 
जाती है, वह पुरुष ही ज्ञानवान्‌ होता है। इस तरह 
अपनी इच्छामात्रसे कोई ज्ञानी नहीं होता॥७५॥ 
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राजसी तामसी चैब व्यामिश्रे प्रकृती स्मृते। 
तदात्मक॑ हि पुरुष जायमानं विशाम्पते॥ ७६॥ 
प्रवृत्तिलक्षणैर्युक्त नावेक्षति हरिः स्वयम्‌। 

प्रजानाथ ! राजसी और तामसी--ये दो प्रकृतियाँ 
दोषोंसे मिश्रित होती हैं। जो पुरुष राजस और तामस 
प्रकृतिसे युक्त होकर जन्म धारण करता है, वह प्रायः 
सकाम कर्ममें प्रवृत्तिके लक्षणोंसे युक्त होता है। अत: 
भगवान्‌ श्रीहरि उसकी ओर नहीं देखते॥७६६॥ 
पश्यत्येन जायमान॑ ब्रह्मा लोकपितामह:॥ ७७॥ 
रजसा तमसा चैब मानस समभिप्लुतम्‌। 

ऐसा पुरुष जब जन्म लेता है, तब उसपर 
लोकपितामह ब्रह्माकी कृपादृष्टि होती है (और वे उसे 


| प्रवृत्तिमार्गमें नियुक्त कर देते हैं)। उसका मन रजोगुण 


और तमोगुणके प्रवाहमें डूबा रहता है॥७७३॥ 
काम देवा ऋषयश्न सत्त्वस्था नृपसत्तम॥७८॥ 


| हीना: सच्तवेन शुद्धेत ततो वैकारिका: स्मृता:। 


जृपश्रेष्ठ ! देवता और ऋषि कामनायुकत सत्त्वगुणमें 
स्थित होते हैं। उनमें भी शुद्ध सत््वगुणकी कमी होती 
है, इसलिये वे बैकारिक माने जाते हैं॥७८३॥ 

जनमेजव उवाच 

'कर्थं बैकारिको गच्छेत्‌ पुरुष: पुरुषोत्तमम्‌॥ ७९॥ 
बद सर्व यथादुष्टं प्रवृत्ति च॒ यथाक्रमम्‌। 

जनमेजबने पूछा--मुने ! वैकारिक पुरुष भगवान्‌ 
पुरुषोत्तमको कैसे प्राप्त कर सकता है? यह सब आप 
अपने अनुभवके अनुसार बताइये और उसकी प्रवृत्तिका 
भी क्रमश: वर्णन कौजिये॥७९३॥ 

वैशम्पावत उवाच 

सुसूक्ष्म॑ सत्त्वसंयुक्त॑ संयुक्त त्रिभिरक्षरे:॥ ८०॥ 
पुरुष: पुरुष गच्छेन्लिष्क़िय: पञ्लविंशक:। 

बैशम्पायनजीने कहा-जो अत्यन्त सूक्ष्म, 
सत्त्वगुणसे संयुक्त तथा अकार, उकार और मकार-- 
इन तीन अक्षरोंसे युक्त प्रणवस्वरूप है, उस परम 
पुरुष परमात्माकों पचीसवाँ तत्त्वरूप पुरुष (जीवात्मा) 
कर्तृत्वके अहंकारसे शून्य होनेपर प्राप्त करता है॥ ८०६॥ 
एवमेक॑ सांख्ययोगं वेदारण्यकमेव च॥ ८१॥ 
परस्पराझान्येतानि पाहरात्र च कथ्यते। 
एप एकान्तिनां धर्मों नारायणपरात्मक:॥८२॥ 

इस प्रकार आत्मा और अनात्माका विवेक करानेवाला 
सांख्य, चित्तवृत्तियोंके निरोधका उपदेश देनेवाला योग, 


मीक्षधर्मपर्व ] 


'एकोनपञ्माशदधिकत्रिशततमोउध्याय: 
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जीव और ब्रह्मके अभेदका बोध करानेवाला वेदोंका 
आरण्यकभाग (उपनिषद्‌) तथा भक्तिमार्गका प्रतिपादन 
करनेवाला पाउ्चरात्र आगम--ये सब शास्त्र एक लक्ष्यके 
साधक होनेके कारण एक बताये जाते हैं। ये सब एक- 
दूसरेके अंग हैं। सारे कर्मोंको भगवान्‌ नारायणके 
चरणारविन्दोंमें समर्पित कर देना यह एकान्त भक्तोंका 
धर्म है॥८१-८२॥ 

यथा समुद्रात्‌ प्रसृता जलौघा- 

स्तमेव राजन्‌. पुनराविशन्ति। 
तथा. ज्ञानमहाजलौघा 
नारायणं वै पुनराविशन्ति॥ ८३॥ 

राजन! जैसे सारे जल-प्रवाह समुद्रसे ही प्रसारको 
प्राप्त होते हैं और फिर उस समुद्रमें ही आकर 
मिल जाते हैं, उसी प्रकार ज्ञानरूपी जलके महान्‌ 
प्रवाह नारायणसे ही प्रकट होकर फिर उन्होंमें लीन हो 
जाते हैं॥८३॥ 
एव ते कथिितो धर्म: सात्वतः कुरुतन्दन। 
कुरुष्वैनं यथान्याय॑ यदि शक्तोउसि भारत॥ ८४॥ 

भरतभूषण! कुरुनन्‍्दन! यह तुम्हें सात्वत-धर्मका 
परिचय दिया गया है। यदि तुमसे हो सके तो 
यथोचितरूपसे इस धर्मका पालन करो॥८४॥ 





एवं हि स महाभागों नारदों गुरबे मम। 
श्वेतानां यतिनां चाह एकान्तगतिमव्ययाम्‌॥८५॥ 
इस प्रकार महाभाग नारदजीने मेरे गुरु व्यासजीसे 
श्वेतवस्त्रधारी गृहस्थों और काषायवस्त्रधारी संन्यासियोंकी 
अविनश्वर एकान्त गतिका वर्णन किया है॥८५॥ 
व्यासश्लाकथयत्‌_ प्रीत्या धर्मपुत्राय धीमते। 
स्‌ एवाय॑ मया तुश्यमाख्यातः प्रसृतो गुरोः॥८६॥ 
व्यासजीने भी बुद्धिमान्‌ धर्मपुत्र युधिष्ठिरको 
प्रेमपूर्वक इस धर्मका उपदेश दिया। गुरुक मुखसे 
प्रकट हुए उसी धर्मका मैंने यहाँ तुम्हारे लिये वर्णन 
किया है॥८६॥ 
इत्थ॑ हि दुश्वरो धर्म एप पार्थिवसत्तम। 
अथैव त्वं तथैबान्ये भवन्तीह विमोहिताः॥८७॥ 
जूपश्रेष्ठ! इस तरह यह धर्म दुष्कर है। तुम्हारी 
तरह दूसरे लोग भी इसके विषयमें मोहित हो जाते 
हैं॥८७॥ 
कृष्ण एव हि लोकानां भावनो मोहनस्तथा। 
संहारकारकश्चैब कारणं चर विशांपते॥ ८८॥ 
अजानाथ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही सम्पूर्ण लोकोंके 
पालक, मोहक, संहारक तथा कारण हैं (अत: तुम 
उन्होंका भक्तिभावसे भजन करो।)॥ ८८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये ऐकान्तिकभावेउष्टचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो 5ध्याय: ॥ ३४८ ॥ 
इस उ्रकार औमहाभारत शान्तिप्र्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें तारायणकी महिमा एवं उनके प्रति 
ऐकान्तिकभावविषयक तीन सौँ अड़तालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३४८ ॥ 


>>न्-0 न्>न्> 


एकोनपश्ञाशदधिकत्रिशततमो 5 ध्याय: 


व्यासजीका सृष्टिके प्रारम्भमें भगवान्‌ नारायणके अंशसे सरस्वतीपुत्र अपान्तरतमाके 
रूपमें जन्म होनेकी और उनके प्रभावकी कथा 


जनमेजब उवाच 
सांख्यं योग: पाझरात्र बेदारण्यकमेव च। 


करानेवाले हैं अथवा पृथक्‌-पृथक्‌ लक्ष्यके प्रतिपादक 
हैं? मेरे इस प्रश्कका आप यथावत्‌ उत्तर दें और 


ज्ञानान्येतानि ब्रह्म लोकेषु प्रचरन्ति ह॥१॥ | प्रवृत्तिका भी क्रमशः वर्णन करें॥२॥ 


जनमेजयने पूछा--ब्रह्मपें ! सांख्य, योग, पाज्वरात्र 
और वेदोंके आरण्यकभाग-ये चार प्रकारके ज्ञान 
सम्पूर्ण लोकॉंमें प्रचलित हैं॥ १॥ 
किमेतान्येकनिष्ठानि पृथड्धूनिष्ठानि वा मुने। 
प्रत्रूहि वै मया पृष्ट: प्रवृत्ति च यथाक्रमम्‌॥ २॥ 

मुने! कया ये सब एक हो लक्ष्यका बोध 


वैज्ञस्पायत उवाच 
जज्ञे बहुज्ञ परमत्युदारं 
ये द्वीपमध्ये सुतमात्मयोगात्‌। 
पराशरातू. सत्यवती. महर्षि 
तस्मै नमो3ज्ञानतमोनुदाय॥ ३॥ 
बैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌! देवी सत्यवतीने 


श्श्डर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








अमुनातटवर्ती द्वीपमें पराशर मुनिसे अपने शरीरका 
संयोग करके जिन बहुज्ञ और अत्यन्त उदार महर्षिको 
पुत्ररूपसे उत्पन्न किया था, अज्ञानरूपी अन्धकारकों दूर 
करनेवाले ज्ञानसूर्यस्वरूप उन गुरुदेव व्यासजीको मेरा 
नमस्कार है॥३॥ 
पितामहाद्‌ य॑ प्रवदन्ति षष्ठं 
महर्षिमार्षेयविभूतियुक्तम्‌ ॥ 
नाराबणस्यांशजमेकपुत्रं 
द्वैपायर्न॑ वेद महानिशानम्‌॥ ४॥ 
ब्रह्मजीक आदिपुरुष जो नारायण हैं, उनके 
स्वरूपभूत जिन महर्षिको पूर्वपुरुष नारायणसे छठी 
पीढ़ीमें* उत्पन्न बताते हैं, जो ऋषियोंके सम्पूर्ण 
ऐश्वर्यसे सम्पन्न हैं, नारायणके अंशसे उत्पन्न हैं, अपने 
पिताके एक ही पुत्र हैं और द्वीपमें उत्पन्न होनेके कारण 
द्वैपायन कहलाते. हैं, उन वेदके महान्‌ भण्डाररूप 
व्यासजीको मैं प्रणाम करता हूँ॥४॥ 


तमादिकालेषु महाविभूति- 
नारायणो ब्रह्ममहानिधानम्‌। 
ससर्ज पुत्रार्थमुदारतेजा 


व्यासं महात्मानम्ज पुराणम्‌॥५॥ 
प्राचोनकालमें उदार तेजस्वी, महान्‌ वैभवसम्पन्न 
भगवान्‌ नारायणने वैदिक ज्ञानकी महानिधिरूप महात्मा 
अजन्मा और पुराणपुरुष व्यासजीको अपने पुत्ररूपसे 
उत्पन किया था॥५॥ 
जतमेजय उवाच 
त्वयैव कथित पूर्व सम्भवे द्विजसत्तम। 
वसिष्ठस्थ सुतः शक्ति: शक्तिपुत्र: पराशर:॥६॥ 
'पराशरस्थ दायादः कृष्णद्वैपायनो मुनि:। 
भूयो नारायणसुतं त्वमेवैन॑ प्रभाषसे॥ ७॥ 
जनपमेजयने कहा--द्विजश्रेष्! आपहीने पहले 
आदिपर्वकी कथा सुनाते समय यह कहा था कि 
वसिष्ठके पुत्र शक्ति, शक्तिके पुत्र पराशर और 
'पराशरके पुत्र मुनिवर श्रीकृष्णद्ैपायन व्यास हैं और अब 
पुनः आप इन्हें नारायणका पुत्र बतला रहे हैं॥ ६-७॥ 
किमत: पूर्वज जन्म व्यासस्थामिततेजस:। 
'कथयस्वोत्तममतते जन्म नारायणोद्धवम्‌॥ ८ ॥ 
श्रेष्ठ बुद्धिवाले मुनीश्वर! क्‍या अमिततेजस्वी 


व्यासजीका इससे पहले भी कोई जन्म हुआ था? 
'नारायणसे व्यासजीका जन्म कब और कैसे हुआ? यह 
बतानेकी कृपा करें॥८॥ 
वैशम्पायत उबाच 
बेदार्थान्‌ वेत्तुकामस्थ धर्मिष्ठस्थ तपोनिधे:। 
गुरोमें ज्ञाननिष्ठस्थ हिमबत्पाद आसत:॥ ९ ॥ 
कृत्वा भारतमाख्यान॑ तपःश्रान्तस्थ धीमत:। 
शुश्रूषां तत्परा राजन्‌ कृतबन्तों बय॑ तदा॥१० ॥ 
सुमन्तुजैमिनिश्चैक. पैलश्ल. सुदृढब्तः। 
| अहं चतुर्थ: शिष्यो वै शुकोव्यासात्मजस्तथा॥ ११॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌! मेरे धर्मिष्ठ गुरु 
ेदव्यास तपस्याकी निधि और ज्ञाननिष्ठ हैं। पहले वे 
वेदोंके अर्थका वास्तविक ज्ञान प्राप्त करनेकी इच्छासे 
हिमालयके एक शिखरपर रहते थे। ये महाभारत नामक 
इतिहासकी रचना करके तपस्या करते-करते थक गये 
थे। उन दिनों इन बुद्धिमान्‌ गुरुकी सेवामें तत्पर हम 
पाँच शिष्य उनके साथ रहते थे। सुमन्तु, जैमिनि, 
दृढ़तापूर्वक उत्तम धर्मका पालन करनेवाले पैल, चौथा 
मैं और पाँचवें व्यासपुत्र शुकदेव थे॥९--११॥ 
एभि: परिवृतों व्यास: शिष्वै: पत्नभिरुत्तमै:। 
शुशुभे. हिमवत्पादे. भूतैर्भूतपतिर्यथा॥ १२॥ 
इन पाँच उत्तम शिष्योंसे घिरे हुए व्यासजी 
'हिमालयके शिखरपर भूतोंसे परिवेष्टित भूतनाथ भगवान्‌ 
शिवके समान शोभा पाते थे॥१२॥ 
बेदानावर्तयन्‌ साझ़न्‌ भारतार्थाश्व सर्वशः। 
तमेकमनसं दान्त॑ युक्‍्ता बयमुपास्महे॥ १३॥ 
वहाँ व्यासजी अंगोंसहित सब वेदों तथा महाभारतके 
अर्थोंकी आवृत्ति करते और हम सब शिष्योंको पढ़ाते 
थे एवं हम सब लोग सदा उद्यत रहकर उन एकाग्रचित्त 
एवं जितेन्द्रिय गुरुकी सेवा करते थे॥१३॥ 
'कथान्तरे5थ कस्मिश्चित्‌ पृष्टो स्माभिद्ठिजोत्तम: । 
बेदार्थान्‌ भारतार्थाश्व जन्म नारायणात्‌ तथा॥ १४॥ 
एक दिन किसी बातचीतके प्रसंगमें हमलोगोंने 
द्विजश्रेष्ठ व्यासजीसे वेदों और महाभारतका अर्थ तथा 
भगवान्‌ नारायणसे उनके जन्म होनेका वृत्तान्त पूछा॥ १४॥ 
स पूर्वमुक्त्वा बेदार्थान्‌ भारतार्था श्र तत्त्ववित्‌। 
नारायणादिद जन्म व्याहर्तुमुपचक्रमे॥ १५॥ 








* १, नारायण, २. ब्रह्मा, ३. वसिष्ठ, ४. शक्ति, 
उत्पन्न हुए हैं। 


५. पराशर, ६. व्यास--इस प्रकार व्यासजी छठी पीढ़ीमें 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'एकोनपश्चाशदधिकत्रिशततपो ध्याय: 


११४३ 





तत्त्नज्ञानी व्यासजीने पहले हमें वेदों और महाभारतका 
अर्थ बताया। उसके बाद भगवान्‌ नागयणसे अपने जन्मका 
वृत्तान्त इस प्रकार बताना आरम्भ किया--॥ १५॥ 
श्रृणुध्वमाख्यानवरमिदमार्षेयमुत्तमम्‌ + 
आदिकालोद्धवं विप्रास्तपसाधिगत॑ मया॥ १६॥ 
*विप्रगण! ऋषिसम्बन्धी यह उत्तम आख्यान 
सुनो। प्राचीन कालका यह वृत्तान्त मैंने तपस्याके द्वारा 
जाना है॥१६॥ 
प्राप्ते प्रजाबिसगें बै सप्तमे पद्मसम्भवे। 
नारायणो महायोगी शुभाशुभविवर्जित:॥ १७॥ 
ससृजे नाभितः पूर्व ब्रह्माणममितप्रभ:। 
ततः स॒प्रादुरभवदथैन॑ बाक्यमब्रवीत्‌॥ १८॥ 
“जब सातवें कल्पके आरम्भमें सातवां बार 
ब्रह्माजीके कमलसे जन्म-ग्रहण करनेका अबसर आया, 
तब शुभ और अशुभसे रहित अमिततेजस्वी महायोगी 
भगवान्‌ नारायणने सबसे पहले अपने नाभिकमलसे 
ब्रह्माजीकों उत्पन्त किया। जब ब्रह्माजी प्रकट हो गये, 
तब उनसे भगवानूने यह बात कहो--॥ १७-१८॥ 
मम त्व॑ नाभितो जात: प्रजासर्गकरः प्रभु:। 
सृज प्रजास्त्व॑ वरिविधा ब्रहान्‌ सजडपण्डिता:॥ १९॥ 
“ब्रह्मन्‌! तुम मेरी नाभिसे प्रजावर्गको सृष्टि 
करनेके लिये उत्पन्न हुए हो और इस कार्यमें समर्थ 
हो; अतः जड़-चेतनसहित नाना प्रकारकी प्रजाओंकी 
सृष्टि करो'॥१९॥ 
स॒एवपुक्तो विपमुखश्चिन्ताव्याकुलमानस:। 
प्रणप्यबरद॑ देवमुबाच हरिमीश्वरम्‌॥ २०॥ 
*भगवान्‌के इस प्रकार आदेश देनेपर ब्रह्माजीका 
मन चिन्तासे व्याकुल हो उठा। वे सृष्टिकार्यसे विमुख 
हो वरदायक देवता सर्वेश्वर श्रीहरिको प्रणाम करके इस 
प्रकार बोले--॥ २०॥ 
का शक्तिर्मप देवेश प्रजा: स्रष्दुं नमोउस्तु ते। 
अप्रज्ञावानह देव विधत्स्व॒यदनन्तरम्‌॥ २१॥ 
“'देवेश्वर! मुझमें प्रजाकौ सृष्टि करनेको क्या 
शक्ति है? आपको नमस्कार है। देव! मैं सृष्टिविषयक 
बुद्धिसे सर्वथा रहित हूँ--यह जानकर अब आपको जो 
उचित जान पड़े, वह कीजिये'॥ २१॥ 
स एवमुक्तो भगवान्‌ भूत्वाथान्तहिंतस्तत:। 
चिन्तयामास देवेशो बुद्धि बुद्धिमतां बरः॥२२॥ 
*ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ 









देवेश्वर भगवान्‌ विष्णुने अदृश्य होकर बुद्धिका चिन्तन 
किया॥ २२॥ 
स्वरूपिणी ततो बुद्धिरुपतस्थे हरिं प्रभुम्‌। 
योगेन चैनां नियोंग: स्वयं नियुयुजे तदा॥२३॥ 
“उनके चिन्तन करते ही मूर्तिमती बुद्धि उन 
सामर्थ्यशाली श्रीहरिकौ सेवामें उपस्थित हो गयी। 
तदनन्तर जिनपर दूसरोंका वश नहीं चलता, उन भगवान्‌ 
नारायणने स्वयं ही उस बुद्धिको उस समय योगशक्तिसे 
सम्पन्न कर दिया॥२३॥ 
स॒ तामैश्वर्ययोगस्थां बुद्धि गतिमतीं सतीम्‌। 
उबाच बचनं देवो बुद्धि वै प्रभुरव्यय:॥२४॥ 
*अविनाशी प्रभु नारायणदेवने ऐश्वर्ययोगमें स्थित हुई 
उस सती-साध्वी प्रगतिशील बुद्धिसे कहा--॥ २४॥ 
ब्रह्माणं प्रविशस्वेति लोकसृष्ट्यर्थसिद्धये। 
'ततस्तमीश्वरादिष्टा बुद्धि: क्षिप्रं विवेश सा॥ २५॥ 
“तुम संसारकी सृष्टिरूप अभीष्ट कार्यकी सिद्धिके 
लिये ब्रह्माजीके भीतर प्रवेश करो।' ईश्वरका यह 
आदेश पाकर बुद्धि शीघ्र ही ब्रह्माजीमें प्रवेश कर गयी ॥ 
अधैनं बुद्धिसंयुक्त पुनः स ददृशे हरिः। 
भूवश्चैव बच: प्राह सृजेमा विविधा: प्रजा: ॥ २६॥ 
“जब ब्रह्माजी सृष्टिविषयक बुद्धिसे संयुक्त हो 
गये, तब श्रीहरिने पुनः उनकी ओर स्लेहपूर्ण दृष्टिसे 
देखा और फिर इस प्रकार कहा--'अब तुम इन नाना 
प्रकारकी प्रजाओंकी सृष्टि करो'॥२६॥ 
बाढमित्येव कृत्वासौ यथा55ज्ञां शिरसा हरेः। 
एवमुक्वा स॒ भगवांस्तत्रैवान्तधीयत॥ २७॥ 
“तब “बहुत अच्छा' कहकर उन्होंने श्रीहरिकी 
आज्ञा शिरोधार्य कौ। इस प्रकार उन्हें सृष्टिका आदेश 
देकर भगवान्‌ वहीं अन्तर्धान हो गये॥ २७॥ 
प्राप चैन मुहूर्तेन संस्थानं देवसंज्ञितम्‌॥ 
तां चैब प्रकृतिं प्राप्प एकीभावगतो3भवत्‌॥ २८॥ 
“बे एक ही मुहूर्तमें अपने देवधाममें जा पहुँचे 
और अपनी प्रकृतिको प्राप्त हो उसके साथ एकीभूत 
हो गये॥ २८॥ 
अथास्य बुद्धिरभवत्‌ पुनरन्या तदा किल। 
सुष्टा: प्रजा इमाः सर्वा ब्रह्मणा परमेष्ठिना॥ २९॥ 
“तदनन्तर कुछ कालके बाद भगवान्‌के मनमें 
फिर दूसरा विचार उठा। वे सोचने लगे, परमेष्ठी ब्रह्माने 
इन समस्त प्रजाओंकी सृष्टि तो कर दी॥२९॥ 


१श्डड 


दैत्यदानवगन्धर्वरक्षोगणसमाकुला 

जाता हीय॑ बसुमती भाराक्रान्ता तपस्विनी॥३०॥ 
“किंतु दैत्य, दानव, गन्धर्व और राक्षसोंसे व्याप्त 

हुईं यह तपस्विनी पृथ्वी भारसे पीड़ित हो गयी है॥ 

बहवो बलिन: पृथ्व्यां दैत्यदानवराक्षसा:। 

भ्रविष्यन्ति तपोयुक्ता वरान्‌ प्राप्स्यन्ति चोत्तमान्‌॥ ३१॥ 
“इस पृथ्वीपर बहुत-से ऐसे बलवान्‌ दैत्य, दानव 

और राक्षस होंगे, जो तपस्यामें प्रवृत्त हो उत्तमोत्तम वर 

प्राप्त करेंगे॥३१॥ 

अवश्यमेषतैः सर्वर्थददानेन दर्पितैः। 

बाधितव्या: सुरगणा ऋषयश्च तपोधना:॥ ३२॥ 
“वरदानसे घमंडमें आकर वे समस्त दानव 

निश्चय ही देवसमूहों तथा तपोधन ऋषियॉको बाधा 

पहुँचायेंगे ॥ ३२॥ 

तत्र न्याय्यमिदं. कर्तु भारावतरणं मया। 

अथ नानासमुद्धृतर्बसुधायां यथाक्रमम्‌॥ ३३॥ 
“अत: अब मुझे पृथ्वीपर क्रमश: नाता अवतार 

धारण करके इसके भारको उतारना उचित होगा॥ ३३॥ 

निग्रहेण चर पापानां साथूनां प्रग्रहेण च। 

डइये तपस्विनी सत्या धारयिष्यति मेदिनी॥ इड॥ 
*पापियोंको दण्ड देने और साधु पुरुषोंपर अनुग्रह 

'करनेसे यह तपस्विनी सत्यस्वरूपा पृथ्वी बलसे टिकी 

रह सकेगी॥ ३४॥ 

मया होषा हि श्चियते पातालस्थेन भोगिना। 

मया धृता धारयति जगद्‌ विश्व॑ं चराचरम्‌॥ ३५॥ 
*मैं पातालमें शेषनागके रूपसे रहकर इस पृथ्वीको 

धारण करता हूँ और मेंरेद्वारा धारित होकर यह सम्पूर्ण 

चराचर जगतूको धारण करती है॥३५॥ 

तस्मात्‌ पृथ्व्या: परित्राणं करिष्ये सम्भव गत:। 

एबं स॒ चिन्तयित्वा तु भगवान्‌ मथुसूदन:॥ ३६॥ 

रूपाण्यनेकान्यसूजत्‌ प्रादुर्भावे भवाय सः। 

बाराह॑ नारसिंह चर बामन॑ सानु्ष तथा॥३७॥ 

एभिमंया निहन्तव्या दुर्विनीता: सुरारय:। 
*इसलिये मैं अवतार लेकर इस पृथ्वीकी रक्षा 

अवश्य करूँगा। ऐसा सोच-विचारकर भगवान्‌ मधुसूदनने 

जगत्‌के लिये अवतार ग्रहण करनेके निमित्त अपने 

अनेक रूपोंकी सृष्टि को अर्थात्‌ वाराह, नरसिंह, वामन 

एवं मनुष्यरूपोंका स्मरण किया। उन्होंने यह निश्चय 

किया था कि मुझे इन अवतारोंद्वारा उद्दण्ड दैत्योंका 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 


वध करना है॥३६-३७६॥ 
अथ भूयो जगत्त्रष्टा भोःशब्देनानुनादयन्‌॥ ३८॥ 
सरस्थतीमुच्यचार तत्र सारस्वतो3भवत्‌। 
अपान्तरतमा नाम सुतो बाक्सम्भव: प्रभु:॥ ३९॥ 
“तदनन्तर जगत्प्रष्टा श्रीहरिने ' भो: ' शब्दसे सम्पूर्ण 
दिशाओँको प्रतिध्वनित करते हुए सरस्वती (बाणी) का 
उच्चारण किया। इससे वहाँ सारस्वतका आविर्भाव 
हुआ। सरस्वती या बाणीसे उत्पन्न हुए उस शक्तिशाली 
पुत्र॒का नाम 'अपान्तरतमा' हुआ॥ ३८-३९॥ 
भूतभव्यभविष्यज्ञ:  सत्यवादी दृढब्त:। 
तमुबाच नत॑ मूध्ा देवानामादिरव्यय: ॥ ४०॥ 
*वे अपान्तरतमा भूत, वर्तमान और भविष्यके 
ज्ञाता, सत्यवादी तथा दृढ़तापूर्वक ब्रतका पालन करनेवाले 
थे। मस्तक झुकाकर खड़े हुए उस पुत्रसे देवताओंके 
आदिकारण अविनाशी श्रीहरिने कहा--॥ ४०॥ 
वेदाख्याने श्रुति: कार्या त्वया मतिमतां वर। 
| तस्मात्‌ कुरु यथाउ5ज्ञप्तं ममैतद्‌ बचन॑ मुने॥ ४९॥ 
*बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ मुने! तुम्हें बेदोंकी व्याख्याके 
लिये ऋक्‌, साम, यजुष्‌ आदि श्रुतियोंका पृथक्‌-पृथक्‌ 
संग्रह करना चाहिये। अत: तुम मेरी आज्ञाके अनुसार 
कार्य करो। मुझे तुमसे इतना ही कहना है'॥४१॥ 
तेन भिन्‍्नास्तदा वेदा मनोः स्वायम्भुवेउन्तरे। 
| ततस्तुतोष भगवान्‌ हरिस्तेनास्थ कर्मणा॥ ४२॥ 
तपसा च॒ सुतप्तेन यमेन नियमेन चा। 
| मन्वन्तरेषु. पुत्रत्वमेबमे प्रवर्तक:॥ ४३॥ 
|| *अपान्तरतमाने स्वायम्भुव मन्वन्तरमें भगवानूकी 
| आज्ञाके अनुसार वेदोंका विभाग किया। उनके इस कर्मसे 
तथा उनके द्वारा कौ हुई उत्तम तपस्या, यम और नियमसे 
भी भगवान्‌ श्रीहरि बहुत संतुष्ट हुए और बोले--' बेटा! 
तुम सभी मन्वन्तरोंमें इसी प्रकार धर्मके प्रवर्तक होओगे'॥ 
भविष्यस्यचलो ब्रह्मनप्रधृष्यश्ष॒नित्यश:। 
पुनस्तिष्ये च सम्प्राप्त कुरबों नाम भारता:॥ डड॥ 
भविष्यन्ति महात्मानो राजान: प्रथिता भुवि। 
*ब्रह्मन्‌! तुम सदा ही अविचल एवं अजेय 
बने रहोगे। फिर द्वाप। और कलियुगकी संधिका 
समय आनेपर भरतवंशमें कुरुवंशी क्षत्रिय होंगे। वे 
महामनस्वी राजा समस्त भूमण्डलमें विख्यात होंगे॥ 
तेषां त्वत्त: प्रसूतानां कुलभेदों भविष्यति॥४५॥ 
परस्परविनाशार्थ._ त्वामृते. द्विजसत्तमा 





मोक्षधर्मपर्व ] 


“ट्विजश्रेष्ठ! उनमेंसे जो लोग तुम्हारी संतानोंके 
वंशज होंगे, उनमें परस्पर विनाशके लिये फूट हो जायगी। 
तुम्हारे सहयोगके बिना उनमें विग्रह होगा॥ ४५६ ॥ 
तत्राप्यनेकधा बेदान्‌ भेत्स्यसे तपसान्वितः॥ड४६॥ 
कृष्णे युगे च सम्प्राप्ते कृष्णवर्णों भविष्यसि। 

“उस समय भी तुम तपोबलसे सम्पन्न हो वेदोंके 
अनेक विभाग करोगे। उस समय कलियुग आ जानेपर 
तुम्हारे शरोरका वर्ण काला होगा॥ड६३॥ 
धर्माणां विविधानां च कर्ता ज्ञानकरस्तथा। 
भविष्यसि तपोयुक्तो न च रागाद्‌ विमोक्ष्यसे ॥ ४७॥ 

*तुम नाना प्रकारके धर्मोके प्रवर्तक, ज्ञानदाता 
और तपस्वी होओगे, परंतु रागसे सर्वथा मुक्त नहाँ 
रहोगे॥ ४७॥ 
बीतरागश्च॒पुत्रस्ते परमात्मा भविष्यति। 
महेश्बरप्रसादेन नैतद्‌. बचनमन्यथा॥ ड४८॥ 

“तुम्हारा पुत्र भगवान्‌ महेश्वरकी कृपासे वीतराग 
होकर परमात्मस्वरूप हो जायगा। मेरी यह बात टल 
नहीं सकती॥ ४८॥ 

यं मानस बै प्रवदन्ति विप्राः 

पितामहस्योत्तमबुद्धियुक्तम्‌ू_। 
वसिष्ठमग्य॑ च तपोनिधान 
अस्यातिसूर्य॑व्यतिरिच्यते भा:॥ ४९॥ 
तस्थान्वये चापि ततो महर्षि: 
पराशरों नाम महाप्रभाव:। 
स॒ते बेदनिधिर॑रिष्ठो 
महातपा वे तप्सो निवास:॥५०॥ 

“जिन्हें ब्राह्मणलोग ब्रह्माजीका मानसपुत्र कहते हैं, 
जो उत्तम बुद्धिसे युक्त, तपस्याकी निधि एवं सर्वश्रेष्ठ 
वसिष्ठ मुनिके नामसे प्रसिद्ध हैं और जिनका तेज 
भगवान्‌ सूर्यसे भी बढ़कर प्रकाशित होता है, उन्हीं ब्रह्मर्षि 
वसिष्ठके वंशमें पराशर नामवाले महान्‌ प्रभावशाली 
महर्षि होंगे। वे वैदिक ज्ञानके भण्डार, मुनियोंमें श्रेष्ठ, 
महान्‌ तपस्बी एवं तपस्याके आवासस्थान होंगे। वे ही 
'पराशर मुनि उस समय तुम्हारे पिता होंगे॥४९-५०॥ 

कानीनगर्भ: पितृकन्यकायां 

तस्मादृषेस्त्व॑ भविता च॒पुत्र:॥५१॥ 

“उन्हीं ऋषिसे तुम पिताके घरमें रहनेवाली एक 
कुमारी कन्याके पुत्ररूपसे जन्म लोगे और कानीनगर्भ 
(कन्याकी संतान) कहलाओगे॥ ५१॥ 


पिता 


'एकोनपश्चाशदधिकत्रिशततमोउध्याय: 





शश्ड५ 


भूतभव्यभविष्याणां.. छिन्ससवांर्थसंशय:। 
ये हातिक्रान्तका: पूर्व सहस्त्रयुगपर्यया:॥ ५२॥ 
तांश्व सर्वान्‌ मयोदिष्टान्‌ द्रक्ष्ससे तपसान्वित:। 
पुनर्दक्ष्यसि चानेकसहस्त्रयुगपर्ययान्‌ ॥ ५३॥ 
*भूत, वर्तमान और भविष्यके सभी विषयोंमें 
तुम्हारा संशय नष्ट हो जायगा। पहले जो सहख्न- 
युगोंके कल्प व्यतीत हो चुके हैं, उन सबको मेरी 
आज्ञासे तुम देख सकोगे और तपोबलसे सम्पन्न बने 
रहोगे। भठिष्यमें होनेवाले अनेक कल्प भी तुम्हें 
दृष्टिगोचर होंगे॥ ५२-५३॥ 
अनादिनिधन लोके चक्रहस्तं च मां मुने। 
अनुध्यानान्मम मुने चैतद्‌ बचनमन्यथा॥ ५४॥ 
“'मुने! तुम निरन्तर मेरा चिन्तन करनेसे जगत्‌में 
मुझ अनादि और अनन्त परमेश्वरको चक्र हाथमें लिये 
देखोगे। मेरी यह बात कभी मिथ्या नहीं होगी॥५४॥ 
भविष्यति महासत्त्व ख्यातिश्नाप्यतुला तब। 
शनैश्वर: सूर्यपुत्रो भविष्यति मनुर्महान्‌॥५५॥ 
तस्मिन्मन्वन्ते चैब मन्वादिगणपूर्वक:। 
त्वमेव भविता बत्स मत्प्रसादान्न संशयः॥५६॥ 
“'महान्‌ शक्तिशाली मुनीश्वर! जगत्‌में तुम्हारी 
अनुपम ख्याति होगी। वत्स! जब सूर्यपुत्र शनैश्चर 
मन्वन्तरके प्रवर्तक हो महामनुके पदपर प्रतिष्ठित होंगे, 
उस मन्वन्तरमें तुम्हीं मेरे कृपाप्रसादसे मन्वादि गणोमें 
प्रधान होओगे। इसमें संशय नहीं है॥५५-५६॥ 
यत्किंचिद्‌ विद्यते लोके सर्व तन्मद्विचेष्टितम्‌। 
अन्यो ह्वान्य॑ चिन्तयति स्वच्छन्दं विदधाम्यहम्‌॥ ५७॥ 
““संसारमें जो कुछ हो रहा है, वह सब मेरी ही 
चेष्टाका फल है। दूसरे लोग दूसरी-दूसरी बातें सोचते 
रहते हैं, परंतु मैं स्वतन्त्रतापूर्वक अपनी इच्छाके अनुसार 
कार्य करता हूँ'॥५७॥ 
एवं. सारस्वतमृषिमपान्तरतम॑ तथा। 
उक्त्वा वचनमीशान: साथयस्वेत्यथाब्रवीतू्‌॥ ५८॥ 
*सरस्वतौ-पुत्र अपान्तरतम मुनिसे ऐसा कहकर 
भगवान्‌ उन्हें विदा करते हुए बोले--'जाओ, अपना 
काम करो'॥५८॥ 
सो5हं तस्थ प्रसादेन देवस्थ हरिमेधस:। 
अपान्तरतमा नाम ततो जातो5उज्ञया हरेः। 
पुनश्च जातो विख्यातो वसिष्ठकुलनन्दन:॥५९॥ 
“इस प्रकार मैं भगवान्‌ विष्णुके कृपा-प्रसादसे 


१श्ड६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





'पहले अपान्तरतमा नामसे उत्पन्न हुआ था और अब 
उन्हीं श्रीहरिकी आज्ञासे पुन: वसिष्ठकुलनन्दन व्यासके 
नामसे उत्पन्न होकर प्रसिद्धिको प्राप्त हुआ हूँ॥५९॥ 
तदेतत्‌ कथित जन्म मया पूर्वकमात्मन:। 
नारायणप्रसादेन तथा. नारायणांशजम्‌॥ ६०॥ 
*नारायणकी कृपासे और उन्हींके अंशसे जो पहले 
मेरा जन्म हुआ था, उसका यह वृत्तान्त मैंने तुम सब 
लोगोंसे कहा है॥६०॥ 
मया हि सुमहत्‌ तप्त॑ तपः परमदारुणम्‌। 
पुरा मतिमतां श्रेष्ठा: परमेण समाथ्चिना॥६१॥ 
*बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ शिष्यगण! पूर्वकालमें मैंने 
उत्तम समाधिके द्वारा अत्यन्त कठोर एवं बड़ी भारी 
तपस्या की थी॥६१॥ 
एत्तद्‌ ब: कथित सर्व यन्मां पृच्छत पुत्रका:। 
पूर्वजन्म भविष्यं च॒ भक्तानां स्नेहतो मया॥६२॥ 
*पुत्नो! तुमलोग मुझसे जो कुछ पूछते थे, वह सब 
मैंने तुम्हें कह सुनाया। तुम गुरुभक्त शिष्योंके स्तेहतश 
ही मैंने यह अपने पूर्वजन्म और भविष्यका वृत्तान्त तुम्हें 
बताया है'॥६२॥ 
वैशम्पायन उवाच 
एव ते कथित: पूर्व सम्भवोउस्मदगुरोर्नुप। 
व्यासस्थाक्लिष्टमनसो यथा पृष्टः पुन: श्रेणु॥ ६३॥ 
वैशम्पायनजी कहते. हैं--नरेश्वर! तुमने जैसा 
मुझसे प्रश्त किया था, उसके अनुसार मैंने पहले 
क्लेशरहित चित्तवाले अपने गुरु व्यासजीके जन्मका 
वृत्तानन कहा है। अब दूसरी बातें सुनो॥६३॥ 
सांख्यं योग: पाकरात्रं बेदा: पाशुपतं तथा। 
ज्ञानान्येतानि राजर्षे विद्धि नानामतानि बै॥ह४॥ 
राजर्षे ! सांख्य, योग, पाज्चरात्र, वेद और पाशुपत- 
शास्त्र-इन ज्ञानॉंकों तुम नाना प्रकारके मत समझो॥ 
सांख्यस्थ वक्ता कपिल: परमर्षि: स उच्यते। 
हिरण्यगर्भों योगस्थ बेत्ता चान्य: पुरातन:॥६५॥ 
सांख्यशास्त्रके वक्ता कपिल हैं। वे परम ऋषि 
कहलाते हैं। योगशास्त्रके पुरातन ज्ञाता हिरण्यगर्भ 
ब्रह्माजी ही हैं, दूसरा नहीं॥६५॥ 
अपान्तरतमाश्चैब॒बेदाचार्य: स॒उच्चते। 
प्राचीनगर्भ तमृषिं. प्रवदन्तीह केचन॥ ६६॥ 
मुनिवर अपान्तरतमा वेदोंके आचार्य बताये जाते 
हैं। यहाँ कुछ लोग उन महर्षिको प्राचीनगर्भ कहते हैं॥ 





उम्रापतिर्भूतपति: श्रीकण्ठो ब्रह्मण: सुतः। 
उक्तवानिदमव्यग्रो ज्ञानं पाशुपतं शिवः॥ ६७॥ 
ब्द्माजीके पुत्र भूतनाथ श्रीकण्ठ उमापति भगवान्‌ 
'शिवने शान्तचित्त होकर पाशुपतज्ञानका उपदेश किया है॥ 
पारात्रस्थ कृत्स्नस्य वेत्ता तु भगवान्‌ स्वयम्‌। 
सर्वेषु च॒ नृपश्रेष्ठ ज्ञानेष्वेतेषु दृश्यते॥६८॥ 
अथाग्म यथाज्ञानं निष्ठा नारायण: प्रभुः। 
न॒चैनमेवं जानन्ति तमोभूता विशाम्पते॥६९॥ 
नृपश्रेष्ठ! सम्पूर्ण पाज्चरात्रके ज्ञाता तो साक्षात्‌ 
भगवान्‌ नारायण हो हैं। यदि वेदशास्त्र और अनुभवके 
अनुसार विचार किया जाय तो इन सभी ज्ञानौंमें इनके 
परम तात्पर्यरूपसे भगवान्‌ नारायण ही स्थित दिखायी 
देते हैं। प्रजानाथ! जो अज्ञानमें डूबे हुए हैं, बे लोग 
भगवान्‌ श्रीहरिको इस रूपमें नहीं जानते हैं ॥६८-६९॥ 
तमेव शास्त्रकर्तार: प्रबदन्ति मनीषिण:। 
निष्ठां नारायणमृषिं नान्योउस्तीति बचों मम॥७०॥ 
शास्त्रके रचयिता ज्ञानाजन उन नारायण ऋषिको 
ही समस्त शास्त्रोंका परम लक्ष्य बताते हैं; दूसरा कोई 
उनके समान नहीं है--यह मेरा कथन है॥७०॥ 
निःसंशयेषु सर्वेषु नित्य॑ बसति वै हरिः। 
ससंशयान्‌ हेतुबलान्‌ नाध्यावसति माधव:॥७१॥ 
ज्ञानके बलसे जिनके संशयका निवारण हो गया 
है, उन सबके भीतर सदा श्रीहरि निवास करते हैं; परंतु 
कुतर्कके बलसे जो संशयमें पड़े हुए हैं, उनके भोतर 
भगवान्‌ माधवका निवास नहीं है॥७१॥ 
पाछरात्रविदों ये तु यथाक्रमपरा नृप। 
'एकान्तभावोषगतास्ते हरिं प्रविशन्ति बै॥७२॥ 
नरेश्वर! जो पाज्चरात्रके ज्ञाता हैं और उसमें 
बताये हुए क्रमके अनुसार सेवापरायण हो अनन्यभावसे 
भगवान्‌की शरणमें प्राप्त हैं, वे उन भगवान्‌ श्रीहरिमें ही 
प्रवेश करते हैं॥७२॥ 
सांख्यं च योगं च सनातने द्वे 
वेदाश्व सर्वे निखिलेन राजनू। 
समस्तैऋषिभिर्निरुक्तो 
नारायणों विश्वमिद॑पुराणम्‌॥ ७३॥ 
राजन्‌! सांख्य और योग--ये दो सनातन शास्त्र 
तथा सम्पूर्ण बेद सर्वथा यही कहते हैं और समस्त 
ऋषियोंने भी यही बताया है कि यह पुरातन विश्व 
भगवान्‌ नारायण ही हैं॥७२॥ 


सर्वे: 


मोक्षधर्मपर्व ] 


'पश्चाशदध्चिकत्रिशततमोउध्याय: 


११४७ 





शुभाशुभ॑ कर्म समीरित यत्‌ 
प्रबर्तते सर्वलोकेषु किख्वित्‌। 
तस्मादृषेस्तद्धवतीति विद्याद्‌ 


स्वर्ग, अन्तरिक्ष, भूतलत और जल-इन सभी 
स्थानोंमें और सम्पूर्ण लोकोंमें जो कुछ भी शुभाशुभ कर्म 
होता बताया गया है, वह सब नारायणकी सत्तासे ही हो 


दिव्यन्तरिक्षे भुवि चाप्सु चेति॥७४॥ | रहा है-ऐसा जानना चाहिये॥७४॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि द्वैपायनोत्यत्ता 'एकोनपश्चाशदध्िकत्रिशततमोउध्याय: ॥ ३४९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शाक्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में दैध़ायतकी उत्पत्तिवेष्यक 
तीन सौँ उनचासवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३४९ ॥ 
23+ «रैक अब>+ब 
पञ्जञाशदधिकत्रिशततमोध्याय:ः 
वैजयन्त पर्वतपर ब्रह्मा और रुद्रका मिलन एवं ब्रह्माजीद्वारा 
परम पुरुष नारायणकी महिमाका वर्णन 


जतसेजय उवाच 
बहवः पुरुषा ब्रह्मनुुताहो एक एव तु। 
को हात्र पुरुष: श्रेष्ठ: को वा योनिरिहोच्यते॥ ९ 
जनमेजयने पूछा--ब्रह्मन्‌! पुरुष अनेक हैं या 
एक ? इस जगतूमें कौन पुरुष सबसे श्रेष्ठ है? अथवा 
किसे यहाँ सबकी उत्पत्तिका स्थान बताया जाता है ?॥ 


वैशम्पायत्र उवाच 
बहवः पुरुषा लोके सांख्ययोगविचारणे। 
नैतदिच्छन्ति. पुरुषमेके. कुरुकुलोदरह॥ २॥ 


वैशम्पायनजीने कहा--कुरुकुलका भार वहन 
करनेवाले नरेश! सांख्य और योगकी विचारधाराके 
अनुसार इस जगत्‌में पुरुष अनेक हैं। बे 'एकपुरुषवाद' 
नहीँ स्वीकार करते हैं॥२॥ 
बहूनां पुरुषाणां च यथैका योनिरुच्यते। 
तथा त॑ पुरुष॑ विश्व॑ व्याख्यास्यामि गुणाधिकम्‌॥ ३॥ 
नमस्कृत्वा चर गुरवे व्यासाय विदितात्मने। 
तपोयुक्ताय दान्ताय वन्द्याय परमर्षये॥ ४॥ 

बहुत-से पुरुषोंको उत्पत्तिका स्थान एक ही पुरुष 
कैसे बताया जाता है? यह समझानेके लिये आत्मज्ञानी, 
तपस्वी, जितेन्द्रिय एवं वन्दनीय परमर्षि गुरु व्यासजीको 
नमस्कार करके मैं तुम्हारे सामने अधिक गुणशालो 
विश्वात्मा पुरुषकी व्याख्या करूँगा॥३-४॥ 
इृद॑ पुरुषसूक्त॑ हि. सर्ववेदेषु॒पार्थिव। 
ऋत॑ सत्यं च विख्यातमृषिसिंहेन चिन्तितम्‌॥५॥ 

राजन्‌! यह पुरुषसम्बन्धी सूक्त तथा ऋत और 
सत्य सम्पूर्ण बेदोंमें विख्यात है। ऋषिसिंह व्यासने 
इसका भलोभाँति चिन्तन किया है॥५॥ 





उत्सगेंणापवादेन ऋषिभि: कपिलादिभि:। 
अध्यात्मचिन्तामाश्रित्य शास्त्राण्युक्तानि भारत॥ ६॥ 
भारत! कपिल आदि ऋषियोंने सामान्य और 
विशेषरूपमें अध्यात्म-तत्त्वका चिन्तन करके विभिन्न 
शास्त्रोंका प्रतिपादन किया है॥६॥ 
समासतस्तु यद्‌ व्यास: पुरुषैकत्वमुक्तवान्‌। 
तत्‌ ते5ह सम्प्रवक्ष्यामि प्रसादादमितौजस:॥७॥ 
परंतु व्यासजीने संक्षेपसे पुरुषकी एकताका जिस 
तरह प्रतिपादन किया है, उसीको मैं भी उन अमिततेजस्वी 
गुरुके कृपा-प्रसादसे तुम्हें बताऊँगा॥७॥ 
अत्राष्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
ब्रह्मणा सह संवाद ज़्यम्बकस्य विशाम्पते॥ ८॥ 
प्रजानाथ ! इस विषयमें जानकार मनुष्य ब्रह्माजीके 
साथ रुद्रके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया करते हैं॥८॥ 
क्षीरोदस्य समुद्रस्थमध्ये हाटकसप्रभ:। 
वैजयन्त इति ख्यातः पर्वतप्रवरों नृप॥९॥ 
नरेश्वर! क्षीरसागरके मध्यभागमें बैजयन्त तामसे 
विख्यात एक श्रेष्ठ पर्वत है, जो सुबर्णकी-सी कान्तिसे 
प्रकाशित होता है॥९॥ 
तत्राध्यात्मणतिं देव एकाकी प्रविचिन्तयन्‌। 
वैराजसदनालित्य॑  वैजयन्त॑ निषेक्ते॥ १०॥ 
वहाँ एकाकी ब्रह्मा अध्यात्मगतिका चिन्तन करनेके 
लिये ब्रह्मलोकसे प्रतिदिन आते और उस वैजयन्त 
पर्ववका सेवन करते थे॥१०॥ 
अथ तत्रासतस्तस्य॒ चतुर्वक्त्रस्थ॒ धीमत:। 
ललाटप्रभव: पुत्र: शिव आगाद्‌ यदृच्छया॥ ११॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्त्िपर्बणि 





श्श्ड८ 
आकाशेन महायोगी पुरा त्रिनयनः प्रभु:। 
लत: खान्निपपाताशु धरणीधरमूर्थनि॥ १२॥ 


पहले एक दिन बुद्धिमान्‌ चतुर्मुख ब्रह्माजी जब 
वहाँ बैठे हुए थे, उसी समय उनके ललाटसे उत्पन्न 
हुए पुत्र महायोगो त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शिव अनायास 
ही आकाशमार्गसे घूमते हुए वैजयन्तपर्वतके सामने 
आये और शीघ्र ही आकाशसे उस पर्वतशिखरपर उतर 
पड़े॥ ११-१२॥ 
अग्रतश्चाभवत्‌ प्रीतो बबन्दे चापि पादयो:। 
त॑ प्रादयोर्निपतितं दृष्ट्बा सब्येन पाणिना॥१३॥ 
उत्थापयामास तदा प्रभुरेक: प्रजापति:। 
उबाच चैन भगवांश्विरस्थागतमात्मजम्‌॥ १४॥ 

सामने ब्रह्माजीको देखकर उन्हें बड़ी प्रसन्‍नता हुई 
और उन्होंने उनके दोनों चरणोंमें सिर झुकाकर प्रणाम 
'किया। भगवान्‌ शिवको अपने चरणोंमें पड़ा देख उस 
समय एकमात्र सर्वसमर्थ भगवान्‌ प्रजापतिने दाहिने 
हाथसे उन्हें उठाया और दीर्घकालके पश्चात्‌ अपने 
निकट आये हुए पुत्रसे इस प्रकार कहा॥ १३-१४॥ 

प्रितामह उवाच 

स्वागतं ते महाबाहो दिष्ट्या प्राप्तोडसि मेडन्तिकम्‌। 
'कच्चित्‌ ते कुशल पुत्र स्वाध्यायतपसो: सदा॥ १५॥ 
नित्यमुग्रतपास्त्व॑ हि ततः पृच्छामि ते पुनः॥१६॥ 

ब्रह्मजी बोले-महाबाहो! तुम्हारा स्वागत 
है। सौभाग्यसे मेंरे निकट आये हो। बेटा! तुम्हारा 
स्वाध्याय और तप सदा सकुशल चल रहा है न? 
तुम सर्वदा कठोर तपस्थामें हो लगे रहते हो; 
इसलिये मैं तुमसे बारंबार तपके विषयमें पूछता 
हूँ॥ १५-१६॥ 

रुद्र उवाच 

त्वत्प्ससादेत भगवन्‌ स्वाध्यायतपसोर्मम। 
कुशलं चाव्ययं चैव सर्वस्य जगतस्त्वथ॥ १७॥ 

रुद्रने कहा--भगवन्‌! आपकी कृपासे मेरे स्वाध्याय 
और तप सकुशल चल रहे हैं; कभी भंग नहीं हुए हैं। 
सम्पूर्ण जगत्‌ भी कुशल-क्षेमसे है॥१७॥ 
चिरदृष्टो हि भगवान्‌ वैराजसदने मया। 
ततोउहं पर्वत प्राप्तस्त्विम॑ त्वत्पादसेवितम्‌॥ १८॥ 

प्रभो! बहुत दिन हुए, मैंने ब्रह्मलोकमें 
आपका दर्शन किया था। इसीलिये आज आपके 
चरणोंद्वारा सेवित इस पर्वतपर पुनः दर्शनके लिये 





आया हूँ॥ १८॥ 
कौतूहलं चापि हि मे एकान्तगमनेन ते। 
नैतत्‌ कारणमल्यं हि भविष्यति पितामह॥१९॥ 
पितामह! आपके एकान्तमें जानेसे मेरे मनमें बड़ा 
कौतृहल पैदा हुआ। मैंने सोचा, इसका कोई छोटा-मोटा 
कारण नहीं होगा॥ १९॥ 
किं नु तत्सदन॑ श्रेष्ठं क्षुत्पिपासाविवर्जितम्‌। 
सुरासुरैरध्युषित॑ ऋषिभिश्चामितप्रभै: ॥ २०॥ 
गश्थर्वरप्सोभिश्न॒ सतत संनिषेवितम्‌। 
उत्सृज्येम॑ गिरिवरमेकाकी प्राप्तवानसि॥ २१॥ 
कया कारण है कि क्षुधा-पिपासासे रहित उस 
श्रेष्ठ धामको, जहाँ निरन्तर देवता, असुर, अमिततेजस्वी 
ऋषि, गन्धर्व और अप्सराओंके समृह आपकी सेवामें 
उपस्थित रहते हैं, छोड़कर आप अकेले इस श्रेष्ठ 
'पर्वतपर चले आये हैं?॥२०-२१॥ 
ब्रहद्मोचाच 
वैजयन्तो गिरिवरः सतत सेव्यते मया। 


| अन्नैकाग्रेण मनसा पुरुषश्लिन्त्यते विरादू॥२२॥ 


ब्रह्माजीने कहा--वत्स! मैं इन दिनों गिरिवर 
बैजयन्तका जो निरन्तर सेवन कर रहा हूँ, इसका कारण 
यह है कि यहाँ एकाग्रचित्तसे विराट्‌ पुरुषका चिन्तन 
किया करता हूँ॥२२॥ 

रुद्र उवाच 

बहव: घुरुषा ब्रह्म॑स्तवया सृष्टा: स्वयम्भुवा। 
सृज्यन्ते चापरे ब्रह्मनू स चैक: पुरुषों विराट्‌॥ २३॥ 

रुद्र बोले-ब्रह्मम्‌! आप स्वयम्भू हैं। 
आपने बहुत-से पुरुषोंकों सृष्टि कौ है और अभी 
दूसरे-दूसरे पुरुषोंकों सृष्टि करते जा रहे हैं। बह विराट्‌ 
भी तो एक पुरुष ही है, फिर उसमें क्‍या विशेषता 
है ?2॥ २३॥ 
को हासौ चिन्त्यते ब्रह्मंस्त्ववैक: पुरुषोत्तम:। 
एतन्मे संशय बरृहि महत्‌ कौतूहलं॑ हि में॥ २४॥ 

प्रभो! आप जिन एक पुरुषोत्तमका चिन्तन करते 
हैं, वे कौन हैं? मेरे इस संशयका समाधान कीजिये। 
इस विषयको सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा 
हो रही है॥२४॥ 

ब्रह्मोबाच 

बहव:ः पुरुषा: पुत्र त्ववा ये समुदाहताः। 
'एवमेतदतिक़ान्त॑ द्रष्टव्य॑ नैवमित्यथपि॥ २५॥ 


मोक्षधर्मपर्व 


एकपश्चाशद्धिकत्रिशततमो ध्याय: 


११४९ 





ब्रह्मजीने कहा--बेटा! तुमने जिन बहुत-से 
पुरुषोंका उल्लेख किया है, उनके विषयमें तुम्हारा यह 
कथन ठीक हो है। जिनकी सृष्टि मैं करता हूँ, उनका 
चिन्तन मैं क्‍यों करूँगा?॥२५॥ 
आधारं तु प्रवक्ष्यामि एकस्य पुरुषस्य ते। 
बहूनां पुरुषाणां स यथैका योनिरुच्यते॥ २६॥ 
मैं तुम्हें उस एक पुरुषके सम्बन्धमें बताऊँगा, 


जो सबका आधार है और जिस प्रकार वह बहुत-से 
पुरुषोंका एकमात्र कारण बताया जाता है॥२६॥ 
तथा त॑ पुरुष विश्व॑ परम॑ सुमहत्तमम्‌। 
निर्गुण निर्गुणा भूत्वा प्रविशन्ति सनातनम्‌॥२७॥ 

जो लोग साधन करते-करते गुणातोत हो जाते हैं, 
वे ही उस विश्वरूप, अत्यन्त महान, सनातन एवं 
निगुंण परम पुरुषमें प्रवेश करते हैं॥२७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये ब्रह्मरुद्रसंवादे 
पश्ञाशदधिकत्रिशततमो5ध्याय: ॥ ३५०॥ 
इस प्रकार महाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमों नारायणकी माहिमाके उ्रसंगरें ब्रह्मा तथा रखका 
संवादविषयक तोन सौ प्रचासवाँ अध्याय पूरा हुआ॥३५०॥# 
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एकपशज्ञाशदधिकत्रिशततमो5 ध्याय: 


ब्रह्मा और रुद्रके संवादमें नारायणकी महिमाका विशेषरूपसे वर्णन 


ब्रह्मोदाच 
श्रृणु पुत्र यथा होष पुरुष: शाश्वतोउव्यय:। 
अक्षयश्चाप्रमेयश्ष सर्वगश्ष॒ निरुच्यते॥ १॥ 
ब्रह्माजीने कहा--बेटा! यह विराट्‌ पुरुष जिस 
प्रकार सनातन, अबिकारी, अविनाशी, अप्रमेय और 
सर्वव्यापी बताया जाता है, वह सुनो॥१॥ 
न स शब्यस्त्वया द्रष्दुं मयान्यैर्वापि सत्तम। 
सगुणो निर्गुणो विश्वो ज्ञानदृश्यों हासौ स्मृत:॥ २॥ 
साधुशिरोमणे ! तुम, मैं अथवा दूसरे लोग भी उस 
सगुण-निर्गुण विश्वात्मा पुरुषकों इन चर्म-चक्षुओंसे 
नहीं देख सकते। वे ज्ञानसे ही देखने योग्य माने 
गये हैं॥२॥ 
अशरीरः शरीरेषु सर्वेष निवसत्यसौ। 
वसन्‍लपि शरीरेषु न स लिप्यति कर्मभि:॥३॥ 
वे स्थूल, सूक्ष्म और कारण तीनों शरीरोंसे रहित 
होकर भी सम्पूर्ण शरीरोंमें निवास करते हैं और उन 
शरीरोंमें रहते हुए भी कभी उनके कर्मोंसे लिप्त नहीं 
होते हैं॥३॥ 
मपान्तरात्मा तब च॒ ये चान्ये देहिसंज्ञिता:। 
सकेंषां साक्षिभूतो उसौ न ग्राह्म: केनचित्‌ क्वचित्‌॥ ४॥ 
वे मेरे, तुम्हारे तथा दूसरे जो देहधारी संज्ञावाले 
जीब हैं, उनके भी अन्तरात्मा हैं। सबके साक्षी वे 
पुरुषोत्तम श्रीहरि कहीं किसीके द्वारा भी पकड़में नहीं 
आते॥ ४॥ 


विश्वमूर्धा विश्वभुजो विश्वपादाक्षिनासिक:। 
एकश्चरति क्षेत्रेष स्वैरचारी यथासुखम्‌॥५॥ 
सम्पूर्ण विश्व ही उनका मस्तक, भुजा, पैर, नेत्र 
और नासिका है। वे स्वच्छन्द विचरनेवाले एकमात्र 
पुरुषोत्तम सम्पूर्ण क्षेत्रोंमें सुखपूर्वक विचरण करते हैं ॥ 
क्षेत्राणि हि शरीराणि बीज चापि शुभाशुभम्‌। 
तानि केत्ति स योगात्मा ततः क्षेत्रज्ञ उच्चते॥६॥ 
बे योगात्मा श्रीहरि क्षेत्रसंक्कक शरीरोंकों और 
शुभाशुभ कर्मरूप उनके कारणकों भी जानते हैं, 
इसलिये क्षेत्रज्ञ कहलाते हैं॥६॥ 
नागतिर्न गतिस्तस्थ ज्ञेया भूतेषु केनचित्‌। 
सांख्येन विधिना चैब योगेन च यथाक्रमम्‌॥७॥ 
| चिन्तयाम्ि गतिं चास्थ न गतिं वेढि चोत्तराम्‌। 
अथाज्ञानं तु वक्ष्यामि पुरुष तु सनातनम्‌॥८॥ 
समस्त प्राणियॉमेंसे कोई भी यह नहीं जान पाता 
कि बे किस तरह शरीरोंमें आते और जाते हैं? मैं 
क्रमश: सांख्य और योगकी विधिसे उनकी गतिका 
चिन्तन करता हूँ; परंतु उस उत्कृष्ट गतिकों समझ नहीं 
'पाता। तथापि मुझे जैसा अनुभव है, उसके अनुसार उस 
सनातन पुरुषका वर्णन करता हूँ॥७-८॥ 
तस्यैकत्व॑ महत्त्वं च स चैक: पुरुष: स्मृत:। 
महापुरुषशब्द स॒ बिभरत्येंक: सनातनः:॥ ९॥ 
उनमें एकत्व भी है और महत्त्व भी; अतः 
एकमात्र वे ही पुरुष माने गये हैं। एक सनातन श्रीहरि 





११५० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्त्रपवणि 





ही महापुरुष नाम धारण करते हैं॥९॥ 
एको हुताशो बहुधा समिध्यते 
एक: सूर्यस्तपसो योनिरेका। 
एको वायुर्बहुधा बाति लोके 
महोद्चिश्वाम्भसां. योनिरेक:। 
पुरुषश्चैको निर्गुणों विश्वरूप- 
स्त॑ निर्गुणं पुरुष चाविशन्ति॥१०॥ | 
अग्नि एक ही है; परंतु वह अनेक रूपॉमें 
प्रज्यलित एवं प्रकाशित होती है। एक हो सूर्य सारे 
जगतू्‌को ताप एवं प्रकाश देते हैं। तप अनेक प्रकारका 
है; परंतु उसका मूल एक हो है। एक ही वायु 
इस जगतूमें विविध रूपसे प्रवाहित होती है तथा 
समस्त जलोंकौ उत्पत्ति और लयका स्थान समुद्र 
भी एक ही है। उसी प्रकार वह निर्गुण विश्वरूप 
पुरुष भी एक ही है। उसी निर्गुण पुरुषमें सबका लय 
होता है॥१०॥ 
हित्वा गुणमयं सर्ब॑ कर्म हित्वा शुभाशुभम्‌। 
उभे सत्यानृते त्यकत्वा एवं भवति निर्गुण:॥११॥ 
देह, इन्द्रिय आदि समस्त गुणमय पदार्थोंकी | 
ममता छोड़कर शुभाशुभ कर्मको त्यागकर तथा सत्य 
और मिथ्या दोनोंका परित्याग करके ही कोई साधक 
निर्गुण हो सकता है॥११॥ 
अचिन्त्य॑ चापि त॑ ज्ञात्वा भावसूक्ष्मं चतुष्टयम्‌। 
विचरेद्‌ योउसमुन्तद्धः स गच्छेत्‌ पुरुष शुभम्‌॥ १२॥ 
जो चारों सूक्ष्म भावोंसे युक्त उस निर्गुण पुरुषको 
अचिन्त्य जानकर अहंकारशून्य होकर विचरण करता 
है, वही कल्याणमय परम पुरुषको प्राप्त होता है॥ १२॥ 
एवं हि परमात्मान॑ केचिदिच्छन्ति पण्डिता:। 
एकात्मान॑ तथा55त्मानमपरे ज्ञानचिन्तका:॥ १३॥ 
इस प्रकार कुछ दिद्वान्‌ (अपनेसे भिन्न) 
परमात्माकों पाना चाहते हैं। कुछ अपनेसे अभिन्न 
'परमात्मा-एकात्माकों पानेकी इच्छा रखते हैं तथा 
दूसरे विचारक केवल आत्माकों ही जानना या पाना 
चाहते हैं॥१३॥ 
तत्र यः परमात्मा हि स नित्य निर्गुण: स्मृतः। 
स्‌ हि नारायणो ज्ञेयः सर्वात्मा पुरुषो हि सः॥ १४॥ 
इनमें जो परमात्मा है, वह नित्य निर्मुण माना 
गया है। उसीको नारायण नामसे जानना चाहिये। वही 


ज॒लिप्बते फलैश्वापि पद्मपत्रमिवाम्भसा। 
कर्मात्मा त्वपरो योउसौ मोक्षबन्धै: स युज्यते॥ ९५॥ 
जैसे कमलका पत्ता पानीमें रहकर भी उससे 
लिप्त नहीं होता, उसी प्रकार परमात्मा कर्मफलोंसे 
| निर्लिप्त रहता है। परंतु जो कर्मोंका कर्ता है एवं बन्धन 
और मोक्षसे सम्बन्ध जोड़ता है, वह जीवात्मा उससे 
भिल्‍न है॥१५॥ 
स सप्तदशकेनापि राशिना युज्यते च सः। 
एवं बहुविध: प्रोक्‍्तः पुरुषस्ते यथाक्रमम्‌॥१६॥ 
डसीका पाँच ज्ञनेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय, पाँच भूत, 
मन और बुद्धि-इन सत्रह तत्त्वोंके राशिभूत सूक्ष्म 
शरीरसे संयोग होता है। वही कर्मभेदसे देव-तिर्यक्‌ 
आदि भाबॉको प्राप्त होनेके कारण बहुविध बताया गया 
है। इस प्रकार तुम्हें क्रमशः पुरुषकी एकता और 
अनैकताकी बात बतायी गयी॥१६॥ 
अत्‌ तत्कृत्स्स॑ लोकतन्त्रस्य धाम 
वेच्य॑ं परं बोधनीयं स बोद्धा। 
मन्ता मन्तव्यं प्राशिता प्राशनीय॑ 
श्राता प्लेयं स्पर्शिता स्पर्शनीयम्‌॥ १७॥ 
जो लोकतन्त्रका सम्पूर्ण धाम या प्रकाशक है, 
बह परम पुरुष ही वेदनीय (जाननेयोग्य) परम तत्त्व 
है। वही ज्ञाता और वहीं ज्ञातव्य है। वही मनन 
'करनेवाला और वही मननौय वस्तु है। वही भोक्ता और 
ही भोज्य पदार्थ है। वहीं सूँघनेवाला और वही 
सूँघनेयोग्य वस्तु है। वही स्पर्श करनेबाला तथा वही 
स्पर्शके योग्य वस्तु है॥१७॥ 
द्रष्टा द्रष्टव्य श्राविता श्रावणीय॑ 
ज्ञाता ज्ञेयं सगुणं निर्गुणं च। 
यद्‌ बै प्रोक्‍्तं तात सम्यक्‌ प्रधान 
नित्य॑ चैतच्छाश्वतं॑ चाव्ययं च॥१८॥ 
वही द्रष्टा और द्रष्टव्य है। वही सुनानेवाला और 
सुनानेयोग्य वस्तु है। वही ज्ञाता और ज्ञेय है तथा वही 
सगुण और निर्गुण है। तात! जिसे सम्यक्‌ प्रधान तत्त्व 
कहां गया है, वह भी यह पुरुष ही है। यह नित्य 
सनातन और अविनाशी तत्त्व है॥ १८॥ 
यद्‌ वै सूते धातुराद्य॑ विधान 
तदू बै विप्रा: प्रवदन्तेडनिरुद्धम्‌। 
अद्‌ वै लोके बैदिकं कर्म साधु 





सर्वात्मा पुरुष है॥ १४॥ 


आशीर्युक्तं तद्धि तस्यैब भाव्यम्‌॥ १९॥ 


मोक्षधर्मपवं ] 


द्विपज्ञाशदधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


श्श्५१ 





वही मुझ विधाताके आदि विधानको उत्पन्न 
करता है। विद्वान्‌ ब्राह्मण उसीको अनिरुद्ध कहते हैं। 
लोकमें सकाम भावसे जो वैदिक सत्कर्म किये जाते हैं, 
वे उस अनिरुद्धात्मा पुरुषकी प्रसन्‍तताके लिये ही होते 
हैं--ऐसा चिन्तन करना चाहिये॥१९॥ 
देवा: सर्वे मुनयः साधु शान्ता- 
स्त॑ प्राग्वंशे यज्ञभागैर्यजन्ते। 
अहं ब्रह्मा आद्य ईशः प्रजानां 
तस्माज्जातस्त्व॑ च मत्त: प्रसूत:॥ २०॥ 
सम्पूर्ण देवता और शान्त स्वभाववाले मुनि 
यज्ञशालामें यज्ञभागोंद्रारा उसौका यजन करते हैं। 
मैं प्रजाऑंका आदि ईश्वर ब्रह्मा उसी परम पुरुषसे 
उत्पन हुआ हूँ और मुझसे तुम्हारी उत्पत्ति हुई 





है॥ २०॥ 


मत्तो जगज्डूम स्थावरं च 
सर्वे वेदा: सरहस्या हि पुत्र॥२९१॥ 
पुत्र! मुझसे यह चराचर जगत्‌ तथा रहस्यसहित 
सम्पूर्ण बेद प्रकट हुए हैं॥२१॥ 
चअतुर्विभक्त: पुरुष: स क्रीडति यथेच्छति। 
एवं स भगवान्‌ स्वेन ज्ञानेन प्रतिबोधित:॥२२॥ 
वासुदेव आदि चार व्यूहोंमें विभक्त हुए वे परम 
पुरुष ही जैसी इच्छा होती है, वैसी क्रीड़ा करते हैं। इसी 
तरह वे भगवान्‌ अपने ही ज्ञानसे जाननेमें आते हैं ॥ २२॥ 
एतत्‌ ते कथिितं पुत्र यथावदनुपृच्छत:। 
सांख्यज्ञाने तथा योगे यथावदनुवर्णितम्‌॥ २३॥ 
पुत्र! तुम्हारे प्रश्नके अनुसार मैंने यथावत्रूपसे ये 
सब बातें बतायी हैं। सांख्य और योगमें इस विषयका 
यधार्थरूपसे वर्णन किया गया है॥२३॥ 


ड्ति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीयसमाप्तौ 
एकपश्चाशदधिकत्रिशततमो ध्याय:॥ ३५१॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शाक्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में वारायणकी महिमाका उपसंहारविषयक 
तौन सौ इक्यावनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३५१॥ 


#जन्-ठ 2०ल> 


द्विपश्ञाशदधिकत्रिशततमो ध्याय: 
नारदके द्वारा इन्द्रको उज्छवृत्तिवाले ब्राह्मणकी कथा सुनानेका उपक्रम 


युधिष्ठिर उवाच 
धर्मा: पितामहेनोकता मोक्षधर्मांश्रिता: शुभा:। 
धर्ममाश्रमिणां श्रेष्ठ बकतुमहति में भवान्‌॥१॥ 
युश्चिष्ठिरने कहा--पितामह ! आपके बतलाये हुए 
कल्याणमय मोक्षसम्बन्धी धर्मोंका मैंने श्रवण किया। 
अब आप आश्रमधर्मोंका पालन करनेवाले मनुष्योंके लिये 
जो सबसे उत्तम धर्म हो, उसका उपदेश करें॥१॥ 
भीष्य उवाच 
सर्वत्र बिहितो धर्म: स्वर्ग: सत्यफलं महत्‌। 
बहुद्वारस्य धर्मस्य नेहास्ति बिफला क्रिया॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! सभी आश्रमॉमें 
स्वधर्मपालनका विधान है, सबमें स्वर्गका तथा महान्‌ 
सत्यफल--मोक्षका भी साधन है। धर्मके यज्ञ, दान, तप 
आदि बहुत-से द्वार हैं; अत: इस जगतमें धर्मकी कोई 
भी क्रिया निष्फल नहों होती॥२॥ 
यस्मिन्‌ यस्मिश्व विषये यो यो याति विनिश्चयम्‌। 





स॒ तमेवबाभिजानाति नान्‍्य॑ भरतसत्तम॥ ३॥ 


भरतश्रेष्ठ! जो-जो मनुष्य जिस-जिस विषय- 
स्वर्ग या मोक्षेके लिये साधन करके उसमें सुनिश्चित 
सफलताको प्राप्त कर लेता है, उसी साधन या धर्मको 
वह श्रेष्ठ समझता है, दूसरेकों नहीं॥३॥ 
इमां च॒ त्व॑ नरव्याप्र श्रोतुमहसि मे कथाम्‌। 
पुरा शक्रस्थ कथितां नारदेन महर्षिणा॥४॥ 
पुरुषसिंह ! इस विषयमें मैं तुम्हें एक कथा सुना 
रहा हूँ, उसे सुनो। पूर्वकालमें महर्षि नारदने इन्द्रको यह 
कथा सुनायी थी॥४॥ 
महर्षितारदों राजन्‌ सिद्धस्त्रैलोक्यसम्मत:। 
पर्येति क्रमशो लोकान्‌ वायुरव्याहतो यथा॥५॥ 
राजन्‌! महर्षि नारद तीनों लोकोंद्रारा सम्मानित 
सिद्ध पुरुष हैं। वायुके समान उनकी सर्वत्र अबाधित 
गति है। वे क्रमशः सभी लोकोंमें घूमते रहते हैं ॥५॥ 
स॒ कदाचिन्महेष्वास देवराजालयं॑ गत:। 
सत्कृतश्ष॒ महेन्द्रेण प्रत्यासन्नगतो3भवत्‌॥ ६॥ 
महाधनुर्धर नरेश! एक समय वे नासदजी देवराज 


श्श्षर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





इन्द्रके यहाँ पधारे। इन्द्रने उन्हें अपने समीप ही 
बिठाकर उनका बड़ा आदर-सत्कार किया॥६॥ 
त॑ कृतक्षणमासीन॑ पर्यपृच्छच्छचीपति:। 
महर्ष किंचिदाश्चर्यमस्ति दृष्ट॑ त्ववानघ॥ ७॥ 
जब नारदजी थोड़ी देर बैठकर विश्राम ले चुके, 
तब शचीपति इन्द्रने पूछा-'निष्पाप महर्षें! इधर आपने 
कोई आश्चर्यजनक घटना देखी है क्‍्या?॥७॥ 
थदा त्वमपि विप्रषें तरैलोक्य॑ सचराचरम्‌। 
जातकौतूहलो नित्य॑ सिद्धश्वरसि साक्षिवत्‌॥ ८॥ 
*ब्रह्मरषं! आप सिद्ध पुरुष हैं और कौतृहलबश 
चराचर प्राणियोंसे युक्त तीनों लोकॉमें सदा साक्षीकी 
भाँति बिचरते रहते हैं॥८॥ 
न॒हास्त्यविदितं लोके देवर्ष तब किंचन। 
श्रुतं बाप्यनुभूत॑ वा दृष्ट॑ वा कथबस्व मे॥९॥ 





*देवर्षे! जगत्‌में कोई भी ऐसी बात नहीं है, जो 
आपको ज्ञात न हो। यदि आपने कोई अद्भुत बात 
देखी हो, सुनी हो अथवा अनुभव की हो तो वह मुझे 
बताइये '॥ ९॥ 
तस्मै राजन्‌ सुरेन्द्राय नारदों बदतां बरः। 
आसीनायोपपननाय प्रोक्‍्तवान्‌ बिपुलां कथाम्‌॥ १०॥ 

राजन्‌! उनके इस प्रकार पूछनेपर वकताओंमें 
श्रेष्ठ नारदजीने अपने पास हो बैठे हुए सुरेद्रको एक 
विस्तृत कथा सुनायी॥१०॥ 
यथा येन च कल्पेन स तस्मै द्विजसत्तम:। 
'कथां कथितवान्‌ पृष्टस्तथा त्वमपि मे श्रुणु॥ ११॥ 

इन्द्रके पूछनेपर द्विजश्रेष्ठ नारदने उन्हें जैसे और 
जिस ढंगसे वह कथा कही थी, वैसे ही मैं भी कहूँगा। 
तुम भी मेरी कही हुई उस कथाको ध्यान देकर सुनो॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उज्छवृत्त्युपाख्याने द्विपक्नाशदध्चिकत्रिशततमो5ध्याय:॥ ३५२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें उज्छवृत्तिका उप्राख्यानविषयकः 
तीन सौँ बावतवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३५२॥ 


टन 


त्रिपज्ञाशदधिकत्रिशततमो 5ध्याय: 
महापद्ापुरमें एक श्रेष्ठ ब्राह्मणके सदाचारका वर्णन और उसके घरपर अतिथिका आगमन 


भीष्म उवाच 

आसीत्‌ किल नरश्नेष्ठ महापद्ये पुरोत्तमे। 
गड्जाया दक्षिणे तीरे कश्विद्‌ विप्र: समाहितः॥ १॥ 
सौम्यः सोमान्वये बेदे गताध्वा छिन्तसंशय:। 
धर्मनित्यो जितक्रोधो नित्यतृप्तो जितेन्द्रिय:॥ २॥ 
'तपःस्वाध्यायनिरत: सत्य: सज्जनसम्मत:। 
न्यायप्राप्तेन वित्तेन स्वेन शीलेन चान्वितः॥३॥ 

भीष्यजी कहते हैं--नरश्रेष्ठयुधिष्ठिर! 
(नारदजीने जो कथा सुनायी, वह इस प्रकार है-) 
गंगाके दक्षिणतट॒पर महापद्म नामक कोई श्रेष्ठ नगर है। 
बहाँ एक ब्राह्मण रहता था। वह एकाग्रचित्त और सौम्य 
स्वभावका मनुष्य था। उसका जन्म चन्द्रमाके कुलमें- 
अत्रिगोत्रमें हुआ था। वेदमें उसकी अच्छी गति थी 
और उसके मनमें किसी प्रकारका संदेह नहीं था। वह 
सदा धर्मपरायण, क्रोधरहित, नित्य संतुष्ट, जितेन्द्रिय, 
तप और स्वाध्यायमें संलग्न, सत्यवादी और सत्पुरुषोंके 
सम्मानका पात्र था। न्यायोपार्जेत धन और अपने 
ब्राह्मणोचित शीलसे सम्पन्त था॥१--३॥ 





ज्ञातिसम्बन्धिविपुले सत्त्वाद्याश्रयसम्मिते। 
'कुले महति विख्याते विशिष्टां वृत्तिमास्थित:॥ ४॥ 
उसके कुलमें सगे-सम्बन्धियोंकी संख्या अधिक 
थी। सभी लोग सत्त्वप्रधान सदगुणोंका सहारा लेकर 
श्रेष्ठ जीवन व्यतीत करते थे। ठस महान्‌ एवं विख्यात 
कुलमें रहकर वह उत्तम आजीबिकाके सहारे जीवन- 
निर्वाह करता था॥४॥ 
स पुत्रान्‌ बहुलान्‌ दृष्ट्बा बिपुले कर्मणि स्थित:। 
कुलधर्माश्रितों राजन्‌ धर्मचर्यास्थितो3भवतू॥५॥ 
राजन्‌! उसने देखा कि मेंरे बहुत-से पुत्र हो 
गये, तब वह लौकिक कार्यसे विरक्‍्त हो महान्‌ कर्ममें 
संलग्न हो गया और अपने कुलधर्मका आश्रय ले 
धर्माचरणमें ही तत्पर रहने लगा॥५॥ 
ततः स धर्म बेदोक्‍्तं तथा शास्त्रोक्तमेब च। 
शिष्टाचीर्ण च॒ धर्म च त्रिविध॑ चिन्त्य चेतसा॥ ६॥ 
तदनन्तर उसने वेदोक्त धर्म, शास्त्रोक्त धर्म तथा 
शिष्ट पुरुषोंद्रा आचरित धर्म-इन तीन प्रकारके 
धर्मॉपर मन-ही-मन विचार करना आरम्भ किया-॥ 


मोक्ष्चर्मपर्व ] 


तुःपञ्माशदध्चिकत्रिशततमो ध्याय: 


श्श्ष३ 





किनु मे स्थाच्छुभ॑ कृत्वा कि कृतं कि परायणम्‌। 
इत्येब॑ खिद्यते नित्यं न चर याति विनिश्चयम्‌॥ ७॥ 
*क्या करनेसे मेरा कल्याण होगा? मेरा क्या 
कर्तव्य है तथा कौन मेरे लिये परम आश्रय है?' इस 
प्रकार वह सदा सोचते-सोचते खिन्‍न हो जाता था; परंतु 
किसी निर्णयपर नहीं पहुँच पाता था॥७॥ 
तस्वैब॑ खिल्यममानस्थ धर्म परममास्थित:। 
'कदाचिदतिथि: प्राप्तो ब्राह्मण: सुसमाहित:॥ ८॥ 
एक दिन जब वह इसो तरह सोच-विचारमें 





पड़ा हुआ कष्ट या रहा था, उसके यहाँ एक परम 
धर्मात्मा तथा एकाग्रचित्त ब्राह्मण अतिथिके रूपमें आ 
पहुँचा॥ ८॥ 
स तस्मैं सत्क्रियां चक्रे क्रियायुक्तेन हेतुना। 
विश्रान्त॑ सुसमासीनमिदं॑ वबचनमत्रवीत्‌॥ ९॥ 
ब्राह्मणणे उस अतिथिका क्रियायुक्त हेतु 
(शास्त्रोक्त विधि) से आदर-सत्कार किया और जब 
बह सुखपूर्वक बैठकर विश्राम करने लगा, तब उससे 
इस प्रकार कहा॥९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथचर्मपर्वणि उज्छवृत्त्युपाख्याने त्रिपज्ञाशदधिकत्रिशततमोउध्याय: ॥ ३५३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्सपर्वमें उज्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक 
तीन सौँ तिरपतवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३५३॥ 


हजल- (2 ढर०ल 


चतुःपञ्चाशदधिकत्रिशततमो ध्याय: 
अतिथिद्वारा स्वर्गके विभिन्न मार्गोका कथन 


ब्राह्मण उवाच 
समुत्पन्ताभिधानो5स्मि वाड्माधुवेण तेडनघ। 
मित्रत्वमभिपनतस्त्व॑ किंचिद्‌ वक्ष्यामि तच्छुणु॥ १॥ 
ब्राह्मण बोला--निष्पाप! आपकी मीठी बातें 
सुनकर ही मैं आपके प्रति स्तेह-बन्धनसे बँध गया हूँ। 
आपके ऊपर मेरा मित्रभाव हो गया है; अत: आपसे 
कुछ कह रहा हूँ, मेरी बात सुनिये॥१॥ 
गृहस्थधर्म विप्रेन्द्र कृत्वा पुत्रगत॑ त्वहम्‌। 
धर्म परमक॑ कुर्यां को हि मार्गों भबेद्‌ द्विज॥२॥ 
विप्रवर! मैं गृहस्थ-धर्मको अपने पुत्रोंक अधीन 
करके सर्वश्रेष्ठ धर्मका पालन करना चाहता हूँ। ब्रह्मन्‌! 
बताइये, मेरे लिये कौन-सा मार्ग श्रेयस्कर होगा 2॥ २॥ 
अहमात्मानमास्थाय एक एवात्मनि स्थितिम्‌। 
कर्तुं काइक्षामि नेच्छामि बद्ध: साधारणैगुंणौ: ॥ ३॥ 
कभी मेरी इच्छा होती है कि अकेला हो रहूँ और 
आत्माका आश्रय लेकर उसीमें स्थित हो जाऊँ? परंतु 
इन तुच्छ विषयोंसे बँधा होनेके कारण वह इच्छा नष्ट 
हो जाती है॥३॥ 
यावदेतदतीत॑ मे बयः: पुत्रफलाश्रितम्‌। 
ताबदिच्छामि पाथेयमादातुं_ पारलौकिकम्‌॥ ४॥ 
अबतककी सारी आयु पुत्रसे फल पानेकी कामनामें 
ही बीत गयी। अब ऐसे धर्ममय धनका संग्रह करना 
चाहता हूँ, जो परलोकके मार्गमें पाथेय (राहखर्च) का 





काम दे सके॥ ४॥ 
अस्मिन्‌ हि लोकसम्भारे पर॑ पारमभीष्सतः। 
उत्पन्ता मे सतिरियं कुतो धर्ममयः प्लबः॥५॥ 
मुझे इस संसारसागरसे पार जानेकी इच्छा हुईं है, 
अत: मेरे मनमें यह जिज्ञासा हो रही है कि मुझे धर्ममयी 
नौका कहाँसे प्राप्त होगी ?॥५॥ 
संयुज्यमानानि निशम्य लोके 
निर्यात्यमानानि च॒ सास्विकानि। 
दृष्ट्वा _ तु॒धर्मध्वजकेतुमालां 
प्रकीर्यमाणामुपरि प्रजानाम्‌॥ ६॥ 
न में मनो रज्यति भोगकाले 
दृष्द्वा बतीन्‌ प्रार्थथतः परत्र। 
तेनातिथे बुद्धिबलाअ्रयेण 
धर्मेण धर्में विनियुद्र्व मां त्वम्‌॥७॥ 
जब मैं सुनता हूँ कि संसारमें विषयोंके सम्पर्कमें 
आये हुए सात्विक पुरुष भी तरह-तरहकी यातनाएँ 
भोगते हैं तथा जब देखता हूँ कि समस्त प्रजाके ऊपर 
यमराजकी ध्वजाएँ फहरा रही हैं, तब भोगकालमें 
भोगोंके प्राप्त होनेपर भी उन्हें भोगनेको रुचि मेरे मनमें 
नहीं होती है। जब संन्यासियोंकों भी दूसरोंके दरवाजोंपर 
अन्न-वस्त्रकी भीख माँगते देखता हूँ, तब उस संन्यास- 
धर्ममें भी मेरा मन नहीं लगता है; अत: अतिथिदेव! 
आप अपनी ही बुद्धिके बलसे अब मुझे धर्मद्वारा धर्ममें 


श्श्षड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





लगाइये॥ ६-७॥ 
सो5तिथिर्वचनं तस्य श्रुत्वा धर्माभिभाषिण:। 


कुछ लोग माता-पिताकी सेवा करके ही स्वर्गमें 
चले गये। कोई अहिंसासे और कोई सत्यसे ही 


प्रोबाच बचन॑ श्लक्ष्णं प्राज़्ो मधुरया गिरा॥८॥ | स्वर्गलोकके भागी हुए हैं॥१२॥ 
धर्मयुक्त बचन बोलनेवाले उस ब्राह्मणकी बात | आहवेउभिमुखा: केचिन्निहतास्त्रिदिवं गता:। 


सुनकर उस दिद्वान्‌ अतिथिने मधुर वाणीमें यह उत्तम 
बचन कहा॥८॥ 
अतिधिरुवाच 
अहमप्यत्र॒मुह्यामि ममाप्येष मनोरथ:। 
न॒ उ्र॒ संनिश्चयं यामि बहुद्वारे त्रिविष्टपे॥९॥ 
अतिथिने कहा--विप्रवर! मेरा भी ऐसा ही 
मनोरथ है। मैं भी आपकी ही भाँति श्रेष्ठ धर्मका आश्रय 
लेना चाहता हूँ, परंतु मुझे भी इस विषयमें मोह ही 
बना हुआ है। स्वर्गक अनेक द्वार (साधन) हैं, अतः 
किसका आश्रय लिया जाय? इसका निश्चय मैं भी 
नहीं कर पाता हूँ॥९॥ 
केचिन्मोक्ष॑ प्रशंसन्ति केचिद्‌ यज़फल द्विजा:। 
वानप्रस्थाश्रया: केचिद्‌ गार्हस्थ्यं केचिदास्थिता: ॥ १०॥ 
कोई द्विज मोक्षकी प्रशंसा करते हैं तो कोई 
यज्ञफलकी। कोई वानप्रस्थ-धर्मका आश्रय लेते हैं तो 
कोई गार्हस्थ्य-धर्मका॥ १०॥ 
राजधर्माश्रय॑ केचित्‌ केचिदात्मफलाश्रयम्‌। 
गुरुथ्धमांश्रयं केचित्केचिद्‌ बाक्संयमाश्रयम्‌॥ ११॥ 
कोई राजधर्म, कोई आत्मज्ञान, कोई गुरुशुश्रूषा 
और कोई मौनब्रतका ही आश्रय लिये बैठे हैं॥११॥ 
मातरं पितरं केचिच्छुश्रूषत्तो दिवं॑ गता:। 
अहिंसया परे स्वर्ग सत्येन च तथा परे॥१२॥ 





केचिदुज्छब्रतै: सिद्धा: स्वर्गमार्ग समाश्रिता:॥ १३॥ 
कुछ वीर पुरुष युद्धमें शत्रुओंका सामना करते 
हुए मारे जाकर स्वर्गलोकमें जा पहुँचे हैं। कितने ही 
मनुष्य उज्हवृत्तिके द्वारा सिद्धि प्राप्त करके स्वर्गगामी 
हुए हैं॥१३॥ 
केचिदध्ययने युक्‍ता बेदब्रतपरा: शुभा:। 
बुद्धिमन्तो गता: स्वर्ग तुष्टात्मानो जितेन्द्रिया:॥ १४॥ 
कुछ बुद्धिमान्‌ पुरुष संतुष्टचित्त और जितेन्द्रिय 
हो वेदोक्त ब्रतका पालन तथा स्वाध्याय करते हुए 
शुभसम्पन हो स्वर्गलोकमें स्थान प्राप्त कर चुके 
हैं॥ १४॥ 
आर्जबेनापरे युक्‍्ता निहतानाजवैर्जनै:। 
ऋजबो नाकपृष्ठे वै शुद्धात्मान: प्रतिष्ठिता:॥ १५॥ 
कितने ही सरल और शुद्धात्मा पुरुष सरलतासे ही 
संयुक्त हो कुटिल मनुष्योंद्वारा मारे गये और स्वर्ग- 
लोकमें प्रतिष्ठित हुए हैं॥१५॥ 
एवं बहुविधैलोकिर्धर्मद्वारिरनावृतै: । 
ममापि मतिराविग्ना मेघलेखेब वायुना॥ १६॥ 
इस प्रकार लोकमें धर्मके विविध एवं बहुत-से 
दरवाजे खुले हुए हैं, उनसे मेरो बुद्धि भी उसी प्रकार 
उद्विग्न एवं चंचल हो उठी है, जैसे वायुसे मेघोंकी 
घटा॥ १६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोशक्षथर्मपर्वणि उज्छवृत्त्युपाख्याने चतु:पदञ्भाशदधिकत्रिशततमो 5ध्याय:॥ ३५४॥ 
इस प्रकार त्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व्में उज्छवृत्तिका उप्ख्यानविषयक 
तीन सौ चौवनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३५४॥ 


जन 


पञ्ञपज्ञाशदधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
अतिथिद्वारा नागराज पद्मनाभके सदाचार और सदगुणोंका वर्णन तथा 
ब्राह्मणको उसके पास जानेके लिगे प्रेरणा 


अतिथिर्वाच 
उपदेशं तु ते विप्र करिष्येडह॑यथाक्रमम्‌। 
गुरुणा मे यथाख्यातमर्थतत्त्वं तु में श्रुणु॥१॥ 
अतिथिने कहा--विप्रवर ! मेरे गुरुने इस विषयमें 
जो तात्त्विक बात बतलायी है, उसीका मैं तुमको क्रमशः 





उपदेश करूँगा। तुम मेरे इस कथनको सुनो॥१॥ 
अत्र पूर्वाभिसगें जै धर्मचक्र॑ प्रवर्तितम्‌।॥ 
नैमिषे गोमतीतीरे तत्र नागाह्य॑ पुरम्‌॥ २॥ 
समग्रैस्त्रिदशैस्तत्र इृष्टमासीद्‌. द्विजर्षभ। 
यत्रेन्द्रातिक्रम॑ चक्रे मान्धाता राजसत्तम:॥३॥ 


मोक्षध्चर्मपर्व ] 





'घट्पञ्चाशदश्चिकत्रिशततमो 5ध्याय: श्श्ष्५ 
द्विजश्रेष्ठ ! पूर्वकल्पमें जहाँ प्रजापतिने धर्मचक्र | करेगा॥७॥ 
प्रबर्तित किया था, सम्पूर्ण देवताओंने जहाँ यज्ञ किया |स हि सर्वातिथिर्नांगों बुद्धिशास्त्रविशारदः । 
था तथा जहाँ राजाओंमें श्रेष्ठ मान्धाता यज्ञ करनेमें इद्धसे | गुणैरनुपपैयुक्तः समस्तैराभिकामिकैः ॥ ८॥ 


भी आगे बढ़ गये थे, उस नैमिषारण्यमें गोमतीके तटपर 
नागपुर नामक एक नगर है॥२-३॥ 
कृताधिवासो धर्मात्मा तत्र चक्षु:अवा महान्‌। 
पढानाभो महानाग: पद्म इत्येब विश्ुतः॥४॥ 
वहाँ एक महान्‌ धर्मात्मा सर्प निवास करता है। 
डस महानागका नाम तो है पद्मनाभ; परंतु पद्म नामसे 
ही उसकी प्रसिद्धि है॥४॥ 
स॒॒ बाचा कर्मणा चैव मनसा च॒ द्विजर्षभ। 
प्रसादयति भूतानि त्रिविधे वर्त्मनि स्थितः॥५॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! पद्म मन, वाणी और क्रियाद्वारा कर्म, 
उपासना और ज्ञान-इन तीनों मार्गोका आश्रय लेकर 
रहता और सम्पूर्ण भूतोंकों प्रसन्‍न रखता है॥५॥ 
साम्ता भेदेन दानेन दण्डेनेति चतुर्विधम्‌। 
विषमस्थं समस्थं च॒ चक्षुध्यानेन रक्षति॥६॥ 
वह विषमतापूर्ण बर्ताव करनेवाले पुरुषकों साम, 
दान, दण्ड और भेद-नीतिके द्वारा राहपर लाता है, 
समदर्शीकी रक्षा करता है और नेत्र आदि इन्द्रियॉंको 
विचारके द्वारा कुमार्गमें जानेसे बचाता है॥६॥ 
तमतिक्रम्य विधिना प्रष्टुमहसि काइक्षितम्‌। 
स ते परमक॑ धर्म न मिथ्या दर्शयिष्यति॥७॥ 
तुम उसौके पास जाकर विधिपूर्वक अपना 
मनोवांछित प्रश्न पूछो। वह तुम्हें परम उत्तम 
धर्मका दर्शन करायेगा; मिथ्या धर्मका उपदेश नहीं 





बह नाग बड़ा बुद्धिमान्‌ और शास्त्रोंका पण्डित 
है। सबका अतिथि-सत्कार करता है। समस्त अनुपम 
तथा वाज्छनीय सदगुणोंले सम्पन्न है॥८॥ 
प्रकृत्या नित्यसलिलो नित्यमध्ययने रतः। 
तपोदमाभ्यां संयुक्तो वृत्तेनानवरेण च॥९॥ 
स्वभाव तो उसका पानीके समान है। बह सदा 
स्वाध्यायमें लगा रहता है। तप, इन्द्रिय-संयम तथा उत्तम 
आचार-विचारसे संयुक्त है॥९॥ 
यज्चा दानपति: क्षान्तों वृत्ते च परमे स्थितः। 
सत्यवागनसूयुश्च शीलवान्नियतेन्द्रिय: ॥ १०॥ 
बह यज्ञका अनुष्ठान करनेवाला, दानियोंका शिरोमणि, 
क्षमाशील, श्रेष्ठ सदाचारमें संलग्न, सत्यवादी, दोषदृष्टिसे 
रहित, शीलवान्‌ और जितेन्द्रिय है॥१०॥ 
शेषान्नभोक्ता बचनानुकूलो 
हिताज॑बोत्कृष्टकृताकृतज्ञ:..। 
अवैरकृद्‌. भूतहिते . नियुक्तो 
गड्जाह्दाम्भोडभिजनोपपल:. ॥११॥ 
यज्ञशेष अन्तका वह भोजन करता है, अनुकूल वचन 
बोलता है, हित और सरलभावसे रहता है। उत्कृष्ट 
कर्तव्य और अकर्तव्यकों जानता है, किसीसे भी वैर 
नहीं करता है। समस्त प्राणियोंके हितमें लगा रहता है 
तथा वह गंगाजीके समान पवित्र एवं निर्मल कुलमें 
उत्पन्त हुआ है॥११॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बीणि मोक्षधर्मपर्वणि उज्छवृत्त्युपाख्याने पक्रपज्ञाशदधिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३५५॥ 
इस अकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मएर्वरमें उज्छवृत्तिका उप्ाख्यानविषयक 
तीन सौ प्रवपनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३५५॥ 


>>ल-0 2>न> 


घट्पञ्चाशदधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
अतिथिके बचनोंसे संतुष्ट होकर ब्राह्मणका उसके कथनानुसार 
नागराजके घरकी ओर प्रस्थान 


ब्राह्मण उबाच 
अतिभारोउद्य तस्यैवभारावतरणं महत्‌। 
पराश्वासकरें वाक्यमिदं मे भवतः: अ्रुतम्‌॥१॥ 
ब्राह्ोणणे कहा--अतिथिदेव! मुझपर बड़ा 
भारी बोझ-सा लदा हुआ था, उसे आज आपने उतार 


दिया। यह बहुत बड़ा कार्य हो गया। आपको यह 
बात जो मैंने सुनी है, दूसरोंकों पूर्ण सान्त्वना प्रदान 
करनेवाली है॥१॥ 

अध्वक्लान्तस्य शबन स्थानक्लान्तस्य चासनम्‌। 
तृषितस्थ च पानीयं क्षुधार्तस्थ च भोजनम्‌॥ २॥ 


११५६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





राह चलनेसे थके हुए बटोहीको शब्या, खड़े-खड़े 
जिसके पैर दुख रहे हों, उसके लिये बैठनेका आसन, 
प्यासेकों पानी और भूखसे पीड़ित मनुष्यकों भोजन 
मिलनेसे जितना संतोष होता है, उतनी ही प्रसन्नता मुझे 
आपकी यह बात सुनकर हुई है॥२॥ 
ईंप्सितस्थेब . सम्प्राप्तिरलस्थ  समयेउतिथे:। 
'एपितस्यात्मन: काले वृद्धस्थैब सुतों यथा॥३॥ 
मनसा चिन्तितस्येव प्रीतिस्निग्धस्य दर्शनम्‌। 
प्रह्मादयति मां बाक्य॑ भवता यदुदीरितम्‌॥ ४॥ 
भोजनके समय मनोवाज्छित अन्नकी प्राप्ति होनेसे 
अतिथिको, समयपर अभीौष्ट वस्तुकौ प्राप्ति होनेसे 
अपने मनको, पुत्रकी प्राप्ति होनेसे वृद्धको तथा मनसे 
जिसका चिन्तन हो रहा हो, उसी प्रेमी मित्रका दर्शन 
होनेसे मित्रकों जितना आनन्द प्राप्त होता है, आज 
आपने जो बात कही है, वह मुझे उतना ही आनन्द दे 
रही है॥ ३-४॥ 
दत्तचक्षुरिवाकाशे पश्यामि विमृशामि च। 
प्रज्ञानवचनाञ्योउयमुपदेशों हि. में कृत:॥५॥ 
आपने मुझे यह उपदेश क्‍या दिया, अन्धेको 
आँख दे दी। आपके इस ज्ञाननय वचनकों सुनकर 
मैं आकाशकी ओर देखता और कर्त॑व्यका विचार 
करता हूँ॥५॥ 
बाढमेवं करिष्यामि यथा मे भाषते भवान्‌। 
डमाँ हि रजनीं साधो निवसस्व मया सह॥६॥ 
प्रभाते यास्यति भवान्‌ पर्यांश्वस्त: सुखोधित:। 
असौ हि भगवान्‌ सूर्यों मन्दरश्मिरबाड्मुख:॥ ७॥ 
विद्वन! आप मुझे जैसी सलाह दे रहे हैं, अवश्य 
ऐसा ही करूँगा। साधो! वे भगवान्‌ सूर्य अस्ताचलकी 
ओर जा रहे हैं। उनकी किरणें मन्द हो गयी हैं; अतः 





आप इस रातमें मेरे साथ यहाँ रहिये और सुखपूर्वक 
विश्राम करके भलीभाँति अपनी थकावट दूर कीजिये; फिर 
सबेरे अपने अभीष्ट स्थानकों चले जाइयेगा॥६-७॥ 
भीष्म उवाच 

ततस्तेन कृतातिथ्य: सो5तिथि: शत्रुसूदन। 
उबास किल तां रात्रिं सह तेन द्विजेन बै॥८॥ 

भीष्यजी कहते हैं--शत्रुसृदन! तदनन्तर वह 
अतिथि उस ब्राह्मणका आतिथ्य ग्रहण करके रातभर 
वहीं उस ब्राह्मणके साथ रहा॥८॥ 
अतुर्थधर्मसंयुक्त॑ तयो:._ कथयतोस्तदा। 
व्यतीता सा निशा कृत्स्ता सुखेन दिवसोपमा॥ ९॥ 

मोक्षधर्मक सम्बन्धमें बातें करते हुए उन 
दोनोंकी वह सारी रात दिनके समान ही बड़े सुखसे 
बीत गयी॥९॥ 
ज़तः प्रभातसमये सो$तिथिस्तेन पूजित:। 
ब्राह्मणेन यथाशक्त्या स्वकार्यमभिकाड्क्षता॥ १०॥ 

फिर सबेरा होनेपर अपने कार्यकी सिद्धि चाहने- 
वाले उस ब्राह्मणद्वारा यथाशक्ति सम्मानित हों वह 
अतिथि चला गया॥ १०॥ 

ततः स विप्र: कृतकर्मनिश्चयः 

कृताभ्यनुज्ञ: स्वजनेन धर्मकृत्‌। 
यथोपदिष्टं भुजगेद्धसंश्रयं 
जगाम काले सुकृतैकनिश्चयः॥ ११॥ 

तत्पश्चात्‌ वह धर्मात्मा ब्राह्मण अपने अभीष्ट 
कार्यको पूर्ण करनेका निश्चय करके स्वजनोंकी 
अनुमति ले अतिथिके बताये अनुसार यथासमय 
ागराजके घरकों ओर चल दिया। उसने अपने शुभ 
कार्यको सिद्ध करनेका एक दृढ़ निश्चय कर लिया 
था॥ शश॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उज्छवृत्त्युपाख्याने 
घद्प्ञाशदध्िकत्रिशततमोध्याय: ॥ ३५६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्रवकि अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वर्में उज्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक 
तन सौ छप्पनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३५६॥# 


>अन-0 ल्जत> 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तपञ्चाशदधिकत्रिशततमो ध्याच: 


११५७ 





सप्तपञ्ञाशदधिकत्रिशततमोध्याय: 
नागपलीके द्वारा ब्राह्मणका सत्कार और वार्तालापके बाद ब्राह्मणके 
द्वारा नागराजके आगमनकी प्रतीक्षा 


औष्म उकाच 
स॒ बनानि विचित्राणि तीथांनि च सरांसि च। 
अभिगच्छन्‌ क्रमेण सम कंचिन्मुनिषुपस्थित:॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! वह ब्राह्मण क्रमशः 
अनेकानेक विचित्र बनों, तीथों और सरोवरोंकों लाँबता 
हुआ किसी मुनिके आश्रमपर उपस्थित हुआ॥१॥ 
त॑ स॒ तेन यथोद्निष्टं नागं विप्रेण ब्राह्मण:। 
पर्यपृच्छद्‌ यथान्याय॑ श्रुत्वैव च जगाम सः॥२॥ 
उस मुनिसे ब्राह्मणणे अपने अतिथिके बताये 
हुए नागका पता पूछा। मुनिने जो कुछ बताया, उसे 
यथावतूरूपसे सुनकर वह पुनः आगे बढ़ा॥२॥ 
सोउभिगम्य यथान्याय॑ नागायतनमर्थवित्‌। 
प्रोक्तबानहमस्मीति भोःशब्दालंकृतं॑ बच:॥ ३॥ 
अपने उद्देश्यको ठीक-ठीक समझनेबाला वह 
ब्राह्मण विधिपूर्वक यात्रा करके नागके घरपर जा पहुँचा। 
घरके द्वारपर पहुँचकर उसने “भोः' शब्दसे विभूषित 
बचन बोलते हुए पुकार लगायी--'कोई है? मैं यहाँ 
द्वारपर आया हूँ'॥३॥ 
तत्‌ तस्य वचन श्रुत्वा रूपिणी धर्मबत्सला। 
दर्शयामास॒त॑ विप्रं नागपत्नी पतिक्रता॥ ४॥ 
उसकी वह बात सुनकर धर्मके प्रति अनुराग 
'रखनेवाली नागराजकी परम सुन्दरी पतिक्रता पत्नीने उस 
ब्राह्मणको दर्शन दिया॥४॥ 
सा तसस्‍्मैँ विधिवत्‌ पूजां चक्रे धर्मपरायणा। 
स्वागतेनागत॑ कृत्वा कि करोमीति चाद्रवीत्‌॥५॥ 
उस धर्मपरायणा सतीने ब्राह्मणका विधिपूर्वक 
पूजन किया और स्वागत करते हुए कहा--'ब्राह्मणदेव! 
आज्ञा दीजिये, मैं आपकी क्‍या सेवा करूँ?"॥५॥ 
ब्राह्मण उवाच 
विश्रान्तो भ्यर्चितश्चास्मि भवत्या श्लक्ष्णया गिरा। 
द्रष्टुमिच्छामि भवति देव॑ नागमनुत्तमम्‌॥ ६॥ 
ब्राह्मणने कहा--देवि ! आपने मधुर वाणीसे मेरा 
स्वागत और पूजन किया। इससे मेरी सारी थकावट दूर 
हो गयी। अब मैं परम उत्तम नागदेवका दर्शन करना 
चाहता हूँ॥६॥ 





एतद्धि परम कार्यमेतन्मे परमेप्सितम्‌। 
अनेन चार्थेनास्म्यद्य सम्प्राप्त: पन्‍्तगाश्रमम्‌॥७॥ 
यही मेरा सबसे बड़ा कार्य है और यही मेरा 
महान्‌ मनोरथ है, मैं इसी उद्देश्यसे आज नागराजके 
इस आश्रमपर आया हूँ॥७॥ 
खयभार्योवाच 
आर्य: सूर्यर्थ बोढुं गतोइसौ मासचारिक:। 
सप्ताष्टभिर्दिनैर्विप्र दर्शयिष्यत्यसंशयम्‌॥ ८॥ 
नागपत्नीने कहा-विप्रवर! मेरे माननीय 
'पतिदेव सूर्यदेबका रथ ढोनेके लिये गये हुए. हैं। वर्षमें 
एक बार एक मासतक उन्हें यह कार्य करना पड़ता 
है। पंद्रह दिनोंमें ही वे यहाँ दर्शन देंगे--इसमें संशय 
नहीं है॥८॥ 
एतद्विदितमार्यय्य. विवासकरणं.._ तब। 
भर्तु्भवतु किं चान्यत्‌ क्रियतां तद्‌ बदस्व मे॥ ९॥ 
मेरे पतिदेव-आर्यपुत्रके प्रवासका यह कारण 
आपको विदित हो। उनके दर्शनके सिवा और क्या काम 
है? यह मुझे बताइये; जिससे वह पूर्ण किया जाय॥ ९॥ 
ब्राह्मण उकाच 
अनेन निश्चयेनाहं साध्वि सम्प्राप्तवानिह। 
प्रतीक्षनागपं देवि वत्स्याप्यस्मिन्‌ पहावने॥९०॥ 
ब्राह्मणने कहा--सती-साध्वी देवि! मैं उनके 
दर्शन करनेका निश्चय करके ही यहाँ आया हूँ; अतः 
उनके आगमनकी प्रतीक्षा करता हुआ मैं इस महान्‌ 
बनमें निवास करूँगा॥ १०॥ 
सम्प्राप्स्यैव. चाव्यग्रमावेज्योहहमिहागत:। 
ममाभिगमन प्राप्तो वाच्यश्व बचन॑ त्वया॥११॥ 
जब नागराज यहाँ आ जाय॑ँ, तब उन्हें शान्तभावसे 
यह बतला देना चाहिये कि मैं यहाँ आया हूँ। तुम्हें 
ऐसी बात उनसे कहनी चाहिये, जिससे वे मेरे निकट 
आकर मुझे दर्शन दें ॥ ११॥ 
अहमप्पत्र वत्स्थामि गोमत्या: पुलिने शुभे। 
काले परिमिताहारो यथोक्‍त॑ परिपालयनू॥ १२॥ 
मैं भी यहाँ गोमतीके सुन्दर तटपर परिमित आहार 
करके तुम्हारे बताये हुए समयकी प्रतीक्षा करता हुआ 


११५८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





निवास करूँगा॥ १२॥ 
ततः स विप्रस्तां नागीं समाधाय पुनः पुनः। 


तदेब पुलिन॑ नद्या: प्रययौ ब्राह्मणर्षभ:॥ १३॥ 


तदनन्तर वह श्रेष्ठ ब्राह्मण नागपलीको बारंबार 
(नागराजको भेजनेके लिये) जताकर गोमती नदीके 
तटपर ही चला गया॥१३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्बणि उज्छवृत्त्युपाख्याने सप्तपद्चाशदधिकत्रिशततमोउध्याय: ॥ ३५७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्वमें उज्छवृत्तिका उपाख्यानविष्यक 
तीन सौँ सत्तावतवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३५७॥ 


न 


अष्टपञ्नाशदधिकत्रिशततमो5 ध्याय: 
नागराजके दर्शनके लिये ब्राह्मणकी तपस्या तथा नागराजके परिवारवालोंका 
भोजनके लिये ब्राह्मणसे आग्रह करना 


भीष्म उवाच 
अथ तेन नरश्रेष्ठ ब्राह्मणेन तपस्विना। 
निराहारेण बसता दुःखितास्ते भुजड़मा:॥९१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--नरसश्रेष्ठ! तदनन्तर गोमतीके 
'तटपर रहता हुआ वह ब्राह्मण निराहार रहकर तपस्या 
करने लगा। उसके भोजन न करनेसे वहाँ रहनेवाले 
नागॉंको बड़ा दुःख हुआ॥ १॥ 
सर्वे सम्भूब सहिता हास्य नागस्थ बान्धवा:। 
भ्रातरस्तनया भार्या ययुस्‍स्त॑ ब्राह्मणं प्रति॥२॥ 
तब नागराजके भाई-बन्धु, स्त्री-पुत्र सब मिलकर 
उस ब्राह्मणके पास गये॥२॥ 
ते5पश्यन्‌ पुलिने त॑ं बै बिबिक्ते नियतद्रतम्‌। 
समासीन॑ निराहार॑ द्विज॑ जप्यपरायणम्‌॥ ३॥ 
उन्होंने देखा, ब्राह्मण गोमतीके तटपर एकान्त 
प्रदेशमें त्रत और नियमके पालनमें तत्पर हो निराहार 
बैठा हुआ है और मन्त्रका जप कर रहा है॥३॥ 
ते सर्वे समतिक़रम्य विप्रमभ्यर्त्य चासकृत्‌। 
ऊचुर्वाक्यमसंदिग्धमातिथेयस्य.. बान्धवा:॥ ४॥ 
अतिथि-सत्कारके लिये प्रसिद्ध हुए नागराजके 
सब भाई-बन्धु ब्राह्मणके पास जा उसकी बारंबार पूजा 
करके संदेहरहित वाणीमें बोले--॥ ४॥ 
षष्ठों हि दिवसस्तेदद्य प्राप्त्येह तपोधन। 
न॒चाभिभाषसे किंचिदाहार॑धर्मवत्सल॥ ५॥ 
*धर्मबत्सल तपोधन! आपको यहाँ आये आज 
छ: दिन हो गये; किंतु अभीतक आप कुछ भोजन 
लानेके लिये हमें आज्ञा नहीं दे रहे हैं॥५॥ 
अस्मानभिगतश्चासि वयय॑ चर त्वामुपस्थिता:। 





कार्य चातिथ्यमस्माभिव॑यं सर्वे कुदुम्बिन:॥६॥ 


“आप हमारे घर अतिथिके रूपमें आये हैं और हम 
आपकी सेवामें उपस्थित हुए हैं। आपका आतिथ्य 
'करना हमारा कर्तव्य है; क्योंकि हम सब लोग गृहस्थ हैं ॥ 
मूल फल॑ वा पर्ण वा पयो बा द्विजसत्तम। 
आहारहेतोरनन॑ वा भोक्‍्तुमहसि ब्राह्मण॥ ७॥ 

*द्विजश्रेष्ठ ब्राह्मणदेव! आप श्षुधाकी निवृत्तिके 
लिये हमारे लाये हुए फल-मूल, साग, दूध अथवा 
अनको अवश्य ग्रहण करनेकी कृपा करें॥७॥ 
त्यक्ताहोरेण भवता बने निवसता त्वया। 
बालवृद्धमिद॑ सर्व॑ पीड्यते धर्मसंकटातू॥ ८॥ 

“इस बनमें रहकर आपने भोजन छोड़ दिया है। 
इससे हमारे धर्ममें बाधा आती है। बालकसे लेकर 
वृद्धतक हम सब लोगोंकों इस बातसे बड़ा कष्ट हो 
रहा है॥८॥ 

न हि नो भ्रूणहा कश्षिज्ञातापद्यनृतोडपि बा। 
पूर्वाशी वा कुले हास्मिन्‌ देवतातिथ्रिबन्धुषु॥९॥ 

“हमारे इस कुलमें कोई भी ऐसा नहीं है, जिसने 
कभी भ्रूणहत्या की हो, जिसकी संतान पैदा होकर मर 
गयी हो, जिसने मिथ्या भाषण किया हो अथवा जो 
देवता, अतिथि एवं बन्धुओंको अन्न देनेके पहले ही 
भोजन कर लेता हो'॥९॥ 

ब्राह्मण उवाच 
उपदेशेन युष्माकमाहारोड्य॑ कृतों मया। 
द्विरूने दशरात्र॑जै नागस्थागमर्न॑ प्रति॥ १०॥ 
ब्राह्मणने कहा--नागगण ! आपलोगेकि इस उपदेशसे 
ही मैं तृप्त हो गया। आपलोग ऐसा समझें कि मैंने यह 
आहार ही प्राप्त कर लिया।.नागराजके आनेमें केवल 
आठ रातें बाकी हैं॥१०॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकोनषष्ट्यधिकत्रिशततमोउध्याय: 


श्श्षर 





च्यष्टरात्रेउतिक्रान्ते नागमिष्यति पन्‍्तग:। 

'तदाहारं करिष्यामि तन्निमित्तमिद द्रतम्‌॥ ११५॥ 
यदि आठ रात बीत जानेपर भी नागराज नहीँ 

आबेंगे तो मैं भोजन कर लूँगा। उनके आगमनके लिये 

ही मैंने यह व्रत लिया है॥११॥ 

कर्तव्यों न च संतापो गम्यतां च यथागतम्‌। 

तन्निमित्तमिद॑ सर्व॑नैतद्‌ भेत्तुमिहाहथ॥ १२॥ 
आपलोगॉकों इसके लिये संताप नहीं करना 


चाहिये। आप जैसे आये हैं, वैसे ही घर लौट जाइये। 
नागराजके दर्शनके लिये ही मेरा यह सारा ब्रत और 
नियम है। अत: आपलोग इसे भंग न करें॥ १२॥ 
ते तेन समनुज्ञाता ब्राह्मणेन भुजड़मा:। 
स्वमेव भवन जग्मुरकृतार्था नर्भ॥ १३॥ 

नसश्रेष्ठ! उस ब्राह्मणके इस प्रकार आदेश देनेपर 
वे नाग अपने प्रयत्ममें असफल हो घरको ही लौट 
गये ॥ १३॥ 


ड्रति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षथ्चर्मपर्वणि उज्छवृत्त्युपाख्याने 
अष्टपश्माशदध्चिकत्रिशततमो ध्याय: ॥ ३५८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत जञान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षयर्मपर्वमें उज्छवृत्तिका उप्ाख्यानविषयक 
तीन सौँ अट्ठावनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३५८ ॥ 


न 


एकोनषष्ट्यधिकत्रिशततमो5 ध्याय: 
नागराजका घर लौटना, पत्नीके साथ उनकी धर्मविषयक बातचीत 
तथा पत्नीका उनसे ब्राह्मणको दर्शन देनेके लिये अनुरोध 


औष्प उवाच 
अथ काले बहुतिथे पूर्णे प्राप्तो भुजड़म:। 
द्त्ताभ्यनुज्ञ: स्व॑ बेश्म कृतकर्मा विवस्व॒ता॥१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! तदनन्तर कई 
दिनोंका समय पूरा होनेपर जब नागराजका काम पूरा 
हो गया, तब सूर्यदेवकी आज्ञा पाकर वे अपने घरकों 
लौटे॥ १॥ 
त॑ भार्थाष्युपचक्राम पादशौचादिभिगुणै:। 
उपपनां च तां साध्वीं पन्‍नग: पर्यपृच्छत॥२॥ 
वहाँ नागराजकी पी पैर धोनेके लिये जल- 
पाद्य आदि उत्तम सामग्रियोंके साथ पतिकी सेवामें 
उपस्थित हुईं। अपनी साध्वी पत्नीकों समीप आयी देख 
नागराजने पूछा-॥ २॥ 
अथ त्वमसि कल्याणि देवतातिथिपूजने। 
पूर्वभुक्तेन विधिना युक्‍ता युक्तेन मत्समम्‌॥३॥ 
*कल्याणि ! मेरे द्वारा बतायी हुई उपयुक्त विधिसे 
युक्त हो तुम मेरे ही समान देवताओं और अतिथियोंके 
पूजनमें तत्पर तो रही हों न?॥३॥ 
न॒खल्वस्यकृतार्थेन स्त्रीबुद्धथा मार्दबीकृता। 
मद्वियोगेन सुश्रोणि विमुक्ता धर्मसेतुना॥४॥ 
*सुन्दरि! मेरे वियोगने तुम्हें शिथिल तो नहीं कर 
दिया था? तुम्हारी स्त्री-बुद्धिक कारण कहीं धर्मकी 





मर्यादा असफल या अरक्षित तो नहीं रह गयी और 
सके कारण तुम धर्म-पालनसे विमुख या दूर तो नहीं 
हो गयी ?॥ ४॥ 
जागभार्योबाच 

शिष्याणां गुरुशुश्रूषा विप्राणां बेदधारणम्‌॥ 
भृत्यानां स्वामिबचन राज्जों लोकानुपालनम्‌॥५॥ 

नागपत्नीने कहा-शिष्योंका धर्म है गुरुकी 
सेवा करना, ब्राह्मणोंका धर्म है बेंदोंको धारण करना, 
सेवकोंका धर्म है स्वामीकी आज्ञाका पालन तथा 
राजाका धर्म है प्रजावर्गका सतत संरक्षण॥५॥ 
सर्वभूतपरित्राणं क्षत्रधर्म इहोच्यते। 
वैश्यानां अज्ञसंवृत्तिरातिथेयसमन्बिता॥ ६॥ 

इस जगत्‌में समस्त प्राणियॉंकी रक्षा करना 
क्षत्रिय-धर्म बताया जाता है। अतिथि-सत्कारके साथ- 
साथ वज्ञॉंका अनुष्ठान करना वैश्योंका धर्म कहा 
गया है॥६॥ 
विप्रक्षत्रियवैश्यानां शुश्रूषा शूद्रकर्म तत्‌। 
गृहस्थधर्मो. नागेन्र. सर्वभूतहितैषिता॥ ७॥ 

नागराज! ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य-तीनों 
वर्णोंकी सेवा करना शूद्रका कर्तव्य बताया गया है 
और समस्त प्राणियोंके हितकी इच्छा रखना गृहस्थका 
धर्म है॥७॥ 


११६० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 





नियताहारता नित्य॑ ब्रतचर्या यथाक्रमम्‌। 
धर्मों हि धर्मसम्बन्धादिन्द्रियाणां विशेषत:॥८॥ 
नियमित आहारका सेवन और विधिवत्‌ ब्रतका 
'पालन सबका धर्म है। धर्म-पालनके सम्बन्धसे इन्द्रियोंकी 
विशेषरूपसे शुद्धि होती है॥८॥ 
अहं कस्य कुतो वापि कः को में ह भवेदिति। 
प्रयोजनमत्िर्नित्यमेव॑ मोक्षाश्रमे.. बसेत्‌॥ ९॥ 
“मैं किसका हूँ? कहाँसे आया हूँ, मेरा कौन है? 
तथा इस जौवनका प्रयोजन क्या है?' इत्यादि बातोंका 
सदा विचार करते हुए ही संन्यासीको संन्‍्यास-आश्रममें 
रहना चाहिये॥९॥ 
पतिक्रतात्व॑ भायांया: परमो धर्म उच्चते। 
तबोपदेशान्नागेन्द्र तच्य _तत्त्वेन वेडि बै॥९१०॥ 
नागराज! पत्नीके लिये पातिक्रत्य ही सबसे बड़ा 
धर्म कहा जाता है। आपके उपदेशसे अपने उस धर्मको 
मैं अच्छी तरह समझती हूँ॥१०॥ 
साहं धर्म विजानन्ती धर्मनित्ये त्वयि स्थिते। 
सत्पर्थ कथमुत्सृज्य यास्यामि विष्थ पथ:॥११॥ 
जब आप-मेंरे पतिदेव सदा धर्मपर स्थित रहते 
हैं, तब धर्मको जानती हुई भी मैं कैसे सन्मार्गका त्याग 
करके कुमार्गपर पैर रखूँगी?॥११॥ 
देवतानां महाभाग धर्मचर्या न हीयते। 
अतिथीनां च सत्कारे नित्ययुक्तास्म्यतन्द्रिता॥ १२॥ 





महाभाग! देवताओंकी आराधनारूप धर्मचर्यामें 
कोई कमी नहीं आयी है, अतिथियोंके सत्कारमें भी मैं 
सदा आलस्थ छोड़कर लगी रही हूँ॥१२॥ 
सप्ताष्टदिवसास्त्वद्य विप्रस्येहागतस्य॒वै। 
तच्च कार्य न मे ख्याति दर्शन तव काड्कक्षति॥ १३॥ 

परंतु आज पंद्रह दिनसे एक ब्राह्मणदेवता यहाँ 
पधारे हुए हैं। वे मुझसे अपना कोई कार्य नहीं बता रहे 
हैं। केवल आपका दर्शन चाहते हैं॥१३॥ 
गोमत्यास्त्वेष. पुलिने त्वददर्शनसमुत्सुक:। 
आसीनो वर्त॑यन्‌ ब्रह्म ब्राह्मण: संशितत्नतः॥ १४॥ 

बे कठोर ब्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मण बेदोंका 
'पारायण करते हुए आपके दर्शनके लिये उत्सुक हो 
गोमतीके किनारे बैठे हुए हैं॥१४॥ 
अहं त्वनेन नागेन्र सत्यपूर्व समाहिता। 
प्रस्थाप्यो मत्सकाशं स सम्प्राप्तों भुजगोत्तम:॥ १५॥ 

नागराज! उन्होंने मुझसे पहले सच्ची प्रतिज्ञा 
करा ली है कि नागराजके आते ही तुम उन्हें मेरे पास 
भेज देना॥ १५॥ 

महाप्राज्ञ तत्र गन्तुं त्वमहसि। 
वा तस्थ दर्शन दर्शनश्रव:॥ १६॥ 

महाप्राज्ञ नागराज! मेरी यह बात सुनकर अब 
आपको वहाँ जाना चाहिये और ब्राह्मणदेवताको दर्शन 
देना चाहिये॥ १६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उज्छवृत्त्युपाख्याने 
एकोनषष्ट्यूथ्िकत्रिशततमोध्याय: ॥ ३५९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोश्षधर्मपर्वर्में उज्छवृत्तिका उपाख्यानविषयका 
तौन सौँ उनसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥३५९॥ 


री 


षष्ट्यूधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
पतीके धर्मयुक्त बचनोंसे नागराजके अभिमान एवं रोषका नाश और 
उनका ब्राह्मणको दर्शन देनेके लिये उद्यत होना 
जाग उवाच संदर्शनरुचिर्वाक्यमाज़ापूर्व बदिष्यति॥ २॥ 


अथ ब्राह्मणरूपेण क॑ त॑ समनुपश्यसि। 


अशस्विनि! भला, कौन मनुष्य मुझे देखनेकी 


मानुषं केवलं विप्र॑ देवे॑ वाथ शुचिस्मिते॥ १॥ | इच्छा कर सकता है और यदि दर्शनकी इच्छा करे 
नागने पूछा--पवित्र मुसकानवाला देवि! | भी तो कौन इस तरह मुझे आज्ञा देकर बुला सकता 
ब्राह्मणरूपमें तुमने किसका दर्शन किया है? बे ब्राह्मण | है?॥२॥ 


कोई मनुष्य हैं या देवता?॥१॥ 
को हि मां मानुषः शक्तो द्रष्टुकामो यशस्विनि। 


सुरासुरगणानां चर देव्षीणां च॑ भाविनि। 
ननु नागा महावीर्यां: सौरसेयास्तरस्विन:॥ ३॥ 


मोक्षध्र्मपर्व ] 


बष्ट्धिकत्रिशततमो ध्याय: 


११६१ 





बन्दनीयाश्ष॒ वरदा वयमप्यनुयायिन:। 
मनुष्याणां विशेषेण नावेक्ष्या इति मे मतिः॥ड॥ 

भाविनि! सुरसाके वंशज नाग महापराक्रमी 
और अत्यन्त वेगशाली होते हैं। बे देवताओं, असुरों 
और देवर्षियोंक लिये भी वन्दनीय हैं। हमलोग भी 
अपने सेबकको वर देनेवाले हैं। विशेषत: मनुष्योंके 
लिये हमारा दर्शन सुलभ नहीं है, ऐसी मेरी 
धारणा है॥ ३-४॥ 

तागभावोंकाच 

आर्जवेन बिजानामि नासौ देवोउनिलाशन। 
एक तस्मिन्‌ विजानामि भक्तिमानतिरोषण॥५॥ 


नागपत्ली बोली-अत्यन्त क्रोधी स्वभाववाले | 


बायुभोजी नागराज! उन ब्राह्मणकी सरलतासे तो मैं 
यही समझती हूँ कि वे देवता नहीं हैं। मुझे उनमें एक 
बहुत बड़ी विशेषता यह जान पड़ी है कि वे आपके 
भक्त हैं॥५॥ 
स हि कार्यान्‍तराकाडूक्षी जलेप्सु: स्‍्तोकको यथा। 
वर्ष वर्षप्रियः पक्षी दर्शन तब काड्क्षति॥६॥ 
जैसे वर्षकि जलका प्रेमी प्यासा पपीहा पक्षी 
'पानीके लिये वर्षाकी बाट जोहता रहता है, उसी प्रकार 
बे ब्राह्मण किसी दूसरे कार्यको सिद्ध करनेको इच्छासे 
आपका दर्शन चाहते हैं॥६॥ 
हित्बा त्वद्दर्शन॑ किंचिद्‌ विध्न॑ न प्रतिपालयेत्‌। 
तुल्योउप्यभिजने जातो न कडश्चित्‌ पर्युपासते॥ ७॥ 
वे आपका दर्शन छोड़कर दूसरी किसी वस्तुको 
विघ्त समझते हैं; अत: वह विध्न उन्हें नहीं प्राप्त होना 
चाहिये। उत्तम कुलमें उत्पन हुआ आपके समान 
कोई सदगृहस्थ अतिथिकी उपेक्षा करके घरमें नहीं 
बैठता है॥७॥ 
तद्रोष॑ सहज॑ त्यक्त्वा त्वमेन॑ द्रष्दुमहैसि। 
आशाच्छेदेन तस्यथाद्य नात्मानं दग्धुमईसि॥ ८॥ 
अतः आप अपने सहज रोषकों त्यागककर इन 
ब्राह्मणदेबताका दर्शन कौजिये। आज इनकी आशा भंग 
करके अपने-आपको भस्म न कौजिये॥८॥ 
आशया . हाभिपन्‍नानामकृत्वाश्रुप्रमार्जनम्‌। 
राजा वा राजपुत्रों वा भ्रूणहत्यैब युज्यते॥९॥ 
जो आशा लगाकर अपनी शरणमें आये हों, उनके 
आँसू जो नहीं पोंछता है, वह राजा हो या राजकुमार, 
उसे ध्रूणहत्याका पाप लगता है॥९॥ 





मौने ज्ञानफलाबाप्तिदानिन चर यशो महतू। 
बाग्मित्वं सत्यवाक्येन परत्र च महीयते॥ १०॥ 
मौन रहतेसे ज्ञानरूपी फलको प्राप्ति होती है, 
दान देनेसे महान्‌ यशकी वृद्धि होती है। सत्य बोलनेसे 
बाणीकों पटुता और परलोकमें प्रतिष्ठा प्राप्त होती है॥ 
भूप्रदानेन च गति लभत्याश्रमसम्मिताम्‌। 
न्याय्यस्थार्थस्थ सम्प्राप्ति कृत्वा फलमुपाश्नुते॥ १९॥ 
भूदान करनेसे मनुष्य आश्रम-धर्मके पालनके 
समान उत्तम गति पाता है। न्यायपूर्वक धनका उपार्जन 


| करके पुरुष श्रेष्ठ फलका भागी होता है॥११॥ 


अभिप्रेतामसंश्लिष्टां कृत्वा चात्महितां क्रियाम्‌। 
न॒ याति निरय॑ कश्मिदिति धर्मबिदों विदुः॥१२॥ 
अपनी रुचिके अनुकूल कर्म भी यदि पापके 
सम्पर्कसे रहित और अपने लिये हितकर हो तो उसे 
करके कोई भी नरकमें नहीं पड़ता है। ऐसा धर्मज्ञ पुरुष 
जानते हैं॥ १२॥ 
नाग उवाच 
अभिमानैर्न मानो मे जातिदोषेण वै महान्‌। 
रोष: संकल्पज: साध्वि दग्धो बागग्निना त्वया॥ १३॥ 
नागने कहा--साध्वि! मुझमें अहंकारके कारण 
अभिमान नहीं है; अपितु जाति-दोषके कारण महान्‌ रोष 
भरा हुआ है। मेरे उस संकल्पजनित रोषकों अब तुमने 
अपनी वाणीरूप अग्निसे जलाकर भस्म कर दिया॥ १३॥ 
न च॒ रोषादहं साध्वि पश्येयमधिक॑ तमः। 
तस्य वक्तव्यतां यान्ति विशेषेण भुजड़मा:॥ १४॥ 
पतिक्रते! मैं रोपसे बढ़कर मोहमें डालनेवाला 
दूसरा कोई दोष नहीं देखता और क्रोधके लिये सर्प ही 
अधिक बदनाम हैं॥ १४॥ 
रोषस्थ हि वशं गत्वा दशग्रीवः प्रतापवान्‌। 
तथा शक्रप्रतिस्पर्थी हतों रामेण संयुगे॥१५॥ 
इन्द्रसे भी टक्कर लेनेवाला प्रतापी दशानन रावण 
रोषके ही अधीन होकर युद्धमें श्रीरामचन्द्रजीके हाथसे 
मारा गया॥ १५॥ 
अन्तःपुरगत॑ बत्सं श्रुत्वा रामेण निईतम्‌। 
धर्षणारोषसंविग्ना: कार्तवीर्यसुता हता:॥१६॥ 
“होमधेनुके बछड़ेका अपहरण करके उसे 
राजाके अन्तःपुरमें रख दिया है' ऐसा सुनकर 
'परशुरामजीने तिरस्कारजनक रोषसे भरे हुए कार्तवीर्य- 
पुत्रोंको मार डाला॥ १६॥ 





श्श्द्र # श्रीमहाभारते + [ शान्तिपर्वणि 





जामदस्येन रामेण. सहसख्रनवनोपम:। | आत्मान॑ च॒ विशेषेण प्रशंसाम्यनपायिनी। 
संयुगे निहतो रोषात्‌ कार्तबीयों महाबलः॥१७॥ | अस्य मे त्वं विशालाक्षि भार्या गुणसमन्विता॥ १९॥ 
महाबली राजा कार्तवीर्य अर्जुन इन्द्रके समान विशाललोचने ! मैं अपनी एवं अपने सौभाग्यकी 
पराक्रमी था; परंतु रोषके हो कारण जमदग्निनन्‍्दन | विशेषरूपसे प्रशंसा करता हूँ, जिसे तुम-जैसी सदगुणवती 
'परशुरामके द्वारा युद्धमें मारा गया॥ १७॥ तथा कभी बिलग न होनेवाली पत्नी प्राप्त हुई है॥ १९॥ 
तदेष तपसां शत्रु: श्रेयसां विनिषातकः। एव तम्रैव गच्छामि यत्र तिष्ठत्यसौ द्विज:। 
निगृहीतों मया रोष: श्रुत्वैवं बचन॑ तब॥ १८॥ | सर्वथा चोक्तवान्‌ वाक्य स कृतार्थ: प्रयास्यति॥ २०॥ 
इसलिये आज तुम्हारी बात सुनकर ही तपस्याके यह लो, अब मैं वहीं जाता हूँ, जहाँ वे ब्राह्मण 
शत्रु और कल्याणमार्गसे भ्रष्ट करनेवाले इस क्रोधको | देवता विराजमान हैं। वे जो कहेंगे वही 'करूँगा। वे 
मैंने काबूमें कर लिया है॥१८॥ सर्वथा कृतार्थ होकर यहाँसे जायँगे॥२०॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उउ्छवृत्त्युपाख्याने चष्ट्यधिकत्रिशततमोःध्याय:॥ ३६०॥ 
इस प्रकार औ्महाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोश्षर्मपर्वरमें उज्छवृत्तिका उप्रख्यावविषयक तीन सौ साठवाँ अध्याव पूरा हुआ॥ ३६० ॥# 


दर 


एकषष्ट्यूधिकत्रिशततमो ध्याय: 
नागराज और ब्राह्मणका परस्पर मिलन तथा बातचीत 


भीष्य उवाच नरेश्वर! उसके निकट पहुँचकर बुद्धिमान्‌ नागेन्द्र 

स॒पन्‍नगपतिस्तत्र प्रययौ ब्राह्मणं प्रति। जो स्वभावसे ही धर्मानुरागी थे, मधुर बाणीमें बोले-॥ 
तमेब मनसा ध्यायन्‌ कार्यवत्तां विचारयन्‌॥१॥ | भो भो: क्षाम्याभिभाषे त्वां न रोष॑ कर्तुमहसि। 

भीष्यजी कहते हैं--युधिष्ठिर! यह कहकर नागराज | इृह त्वमभिसम्प्राप्त: कस्यार्थे किं प्रयोजनम्‌॥ ३॥ 
मन-ही-मन उस ब्राह्मणके कार्यका विचार करते हुए “हे ब्राह्मणदेव! आप मेरे अपराधोंको क्षमा करें। 
डसके पास गये॥ १॥ मुझपर रोष न करें। मैं आपसे पूछता हूँ कि आप यहाँ 
तमतिक्रम्य नागेन्रो मतिमान्‌ स नरेश्वव। | किसके लिये आये हैं? आपका क्या प्रयोजन है?॥ ३॥ 
प्रोबाच मधुरं वाक्य प्रकृत्या धर्मबत्सल:॥२॥ | आभिमुख्यादभिक्रम्य स्तेहात्‌ पृच्छामि ते द्विज। 
विविक्ते गोमतीतीरे कं वा त्वं पर्युपाससे॥ ४॥ 

*ब्रह्मन्‌! मैं आपके सामने आकर प्रेमपूर्वक पूछता 
हूँ कि गोमतीके इस एकान्त तटपर आप किसकी 
उपासना करते हैं?'॥४॥ 

ब्राह्मण उबाच 

धर्मारण्यं हि मां विद्धि नागं द्रष्दुमिहागतम्‌। 
पदानाभं द्विजश्रेष्ठ तत्र में कार्यमाहितम्‌॥५॥ 
|| ब्राह्मणने कहा--द्विजश्रेष् आपको विदित 
| हो कि मेरा नाम धर्मारिण्य है। मैं नागराज पद्मनाभका 
दर्शन करनेके लिये यहाँ आया हूँ। उन्हींसे मुझे कुछ 
काम है॥५॥ 
'तस्थ चाहमसांनिध्ये श्रुतवानस्मि त॑ गतम्‌॥ 
स्वजनात्‌ त॑ प्रतीक्षामि पर्जन्यमिब कर्षकः॥६॥ 

उनके स्वजनोंसे मैंने सुना है कि वे यहाँसे दूर 
गये हुए हैं, अतः जैसे किसान वर्षाकी राह देखता है, 
उसी तरह मैं भी उनकी बाट जोहता हूँ॥६॥ 








मोक्षधर्मपर्व ] 


द्विषष्ट्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


११६३ 





तस्यथ चाक्लेशकरणं स्वस्तिकारसमाहितम्‌। 
आवर्त॑यामि तद्‌ ब्रह्म योगयुक्‍्तो निरामय:॥७॥ 
उन्हें कोई क्लेश न हो। वे सकुशल घर लौटकर 
आ जाय॑ँ, इसके लिये नीरोग एवं योगयुक्त होकर मैं 
बेदोंका पारायण कर रहा हूँ॥७॥ 
कग उबाच 
अहो कल्याणवृत्तस्त्व॑ साथु: सज्जनवत्सल:। 
अवाच्यस्त्व॑ महाभाग पर॑ स्नेहेन पश्यसि॥८॥ 
नागने कहा--महाभाग! आपका आचरण 
बड़ा ही कल्याणमय है। आप बड़े ही साधु हैं और 
सज्जनोंपर स्नेह रखते हैं। किसी भी दृष्टिसे आप 
निन्‍्दनीय नहीं हैं; क्योंकि दूसरॉंको स्तेहदृष्टिसे 
देखते हैं॥८॥ 
अहं स नागो विप्रें यथा मां विन्दते भवान्‌। 
आज्ञापय यथा स्वैरं कि करोमि प्रियं तब॥९॥ 
ब्रह्मर्षे! मैं ही वह नाग हूँ, जिससे आप मिलना 
चाहते हैं। आप मुझे जैसा जानते हैं, मैं वैसा ही हूँ। 
इच्छानुसार आज्ञा दीजिये, मैं आपका कौन-सा प्रिय 
कार्य करूँ?॥९॥ 
भवर्तत स्वजनादस्मि सम्प्राप्त श्रुतवानहम्‌। 
अतस्त्वां स्वयमेबाहं द्रष्टुमभ्यागतो द्विज॥१०॥ 
ब्रह्मन्‌! अपने स्वजन (पत्नी) से मैंने आपके 
आगमनका समाचार सुना है; इसलिये स्वयं ही आपका 
दर्शन करनेके लिये चला आया हूँ॥१०॥ 
सम्प्राप्तश्ष भवानद्य कृतार्थ: प्रतियास्यति। 
विस्रव्धो मां द्विजश्रेष्ठ विषये योक्तुमहसि॥१९॥ 
द्विजश्रेष्ठ| जब आप यहाँतक आ गये हैं, तब 
अब कृतार्थ होकर ही यहाँसे लौटेंगे; अत: बेखटके मुझे 
अपने अभीष्ट कार्यके साधनमें लगाइये॥११॥ 





वय॑ हि भवता सर्वे गुणक्रीता विशेषतः। 
अस्त्वमात्यहित॑ त्यकत्वा मामेवेहानुरुध्यसे॥ १२॥ 
आपने हम सब लोगोंको विशेषरूपसे अपने गुणोंसे 
खरौद लिया है; क्योंकि आप अपने हितकी बातको अलग 
रखकर मेरे ही कल्याणका चिन्तन कर रहे हैं॥ १२॥ 
ब्राह्मण उवाच 
आगतोउहँ महाभाग तब ॒दर्शनलालस:। 
कंचिदर्थमनर्थज्ञ: प्रष्दुकामो. भुजड्म॥ १३॥ 
ब्राह्मणने कहा-- महाभाग नागराज! मैं आपहीके 
दर्शनकी लालसासे यहाँ आया हूँ। आपसे एक बात 
पूछना चाहता हूँ, जिसे मैं स्वयं नहीं जानता हूँ॥ १३॥ 
अहमात्मानमात्मस्थो पार्गमाणो55त्मनो गतिम्‌। 
वासार्थिन॑ महाप्रज्ञ॑चलच्च्रित्तमुपास्म ह॥ १४॥ 
मैं विषयोंसे निवृत्त हो अपने-आपमें ही स्थित 
रहकर जीवात्माओंकी परमगतिस्वरूप पर्रह्म परपात्माकी 
खोज कर रहा हूँ, तो भी महान्‌ बुद्धियुक्त गृहमें आसक्त 
हुए इस चंचल चित्तकी उपासना करता हूँ (अतः मैं 
न तो आसक्‍्त हूँ और न बिरक्त ही हूँ)॥१४॥ 
प्रकाशितस्त्व॑ स्वगुणैयशोगर्भगभस्तिभि:। 
'शशाड्लकरसंस्पशैईदचैरात्मप्रकाशितै: ॥१५॥ 
आप चन्द्रमाको किरणोंकी भाँति सुखद स्पर्शवाले 
और स्वत: प्रकाशित होनेवाले सुयशरूपो किरणोंसे 
युक्त अपने मनोरम गुणोंसे ही प्रकाशमान हैं॥१५॥ 
तस्य मे प्रश्नमुत्पन्तं छिन्धि त्वमनिलाशन। 
पश्चात्‌ कार्ब॑ बदिष्यामि श्रोतुमहति तद्‌ भवान्‌॥ १६॥ 
प्रवनाशन! इस समय मेरे मनमें एक नया 
प्रश्न उठा है। पहले इसका समाधान कीजिये। उसके 
बाद मैं आपसे अपना कार्य निवेदन करूँगा और आप 
उसे ध्यानसे सुनियेगा॥१६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्बणि उज्छवृत्त्युपाख्याने 
एकषष्ट्यधिकत्रिशततमो घ्याय:॥ ३६१॥ 
इस अ्कार औमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें उज्छकृत्तिका उपख्यातविषयक 
तीन सौँ इकसठवाँ अध्याय पूरा हुआ# ३६१ ॥ 


र> ०.) 2००० 
द्विषष्ट्यधिकत्रिशततमोध्याय: 
नागराजका ब्राह्मणके पूछनेपर सूर्यमण्डलकी आश्चर्यजनक घटनाओंको सुनाना 


आश्चर्यभूतं॑ यदि तत्र किंचिद्‌ 
दुष्ट त्वया शंसितुमहसि त्वम्‌॥१॥ 
ब्राह्मणने कहा--नागराज! आप सूर्यके एक 


ब्राह्मण उवाच 
विवस्वतो.. गच्छति 
बोढूं. भांस्तं 


पर्वबेण 
रथपेकचक्रमू। 


श्श्द्ढ 


+ श्रीमहाभारते * 


[शान्तिपबंणि 





पहियेके रथको खींचनेके लिये बारी-बारीसे जाया 
करते हैं। यदि वहाँ कोई आश्चर्यजनक बात आपने 
देखी हो तो उसे बतानेकी कृपा करें॥१॥ 
जाय उवाच 
आश्चर्याणामनेकानां प्रतिष्ठा भगवान्‌ रवि:। 
अतो भूताः प्रवर्तन्ते सर्वे त्रैलोक्यसम्मताः॥२॥ 
नागने कहा--ब्रह्मन्‌! भगवान्‌ सूर्य तो अनेकानेक 
आश्चर्योके स्थान हैं; क्योंकि तीनों लोकोंमें जितने भी 
प्राणी हैं, बे सब उन्‍्होंसे प्रेरित होकर अपने-अपने 
कार्यामें प्रवृत्त होते हैं॥२॥ 
यस्य रश्पिसहस्त्रेष. शाखास्विव विहंगमा:। 
असत्त्याश्रित्य मुनयः संसिद्धा दैवतैः सह॥३॥ 
जैसे वृक्षकों शाखाऑपर बहुत-से पक्षो 
बसेरा लेते हैं, उसी प्रकार सूर्यदेवकी सहस्रों किरणोंका 
आश्रय ले देवताओंसहित सिद्ध और मुनि निवास 
करते हैं॥३॥ 
अआतो वायुर्विनि:सृत्य सूर्यरश्म्याश्रितो महान्‌। 
विजृम्भत्यम्बरे तत्र किमाश्चर्यमतः परम्‌॥ ४॥ 
महान्‌ वायुदेव सूर्यमण्डलसे निकलकर सूर्यको 
किरणोंका आश्रय ले समूचे आकाशमें फैल जाते हैं। 
इससे बढ़कर आश्चर्य और क्या होगा ?॥४॥ 
विभज्य तं तु विप्रर्षे प्रजानां हितकाम्यया। 
तोय॑ सृजति वर्षासु किमाश्चर्यमतः परम्‌॥५॥ 
बहर्षे! प्रजाके हितकी कामनासे भगवान्‌ सूर्य 
उस वायुकों अनेक भागोंमें विभक्त करके वर्षा-ऋतुमें 
जो जलकी वृष्टि करते हैं, उससे बढ़कर आश्चर्य और 
क्या होगा ?॥५॥ 
अस्य मण्डलमध्यस्थो महात्मा परमत्विषा। 
दीप्त: समीक्षते लोकान्‌ किमाश्चर्यमत: परम्‌॥६॥ 
सूर्यमण्डलके मध्यमें उसके अन्तर्यामी महात्मा 


सूर्यदेव अपनी उत्तम प्रभासे प्रकाशित होते हुए समस्त | 
लोकोंका निरीक्षण करते हैं, उससे बढ़कर आश्चर्य | 


और क्‍या होगा?॥६॥ 
शुक्रों नामासितः पादों यश्न वारिधरोउम्बरे। 
तोय॑ सृजति बर्षासु किमाश्चर्यमत: परम्‌॥७॥ 
शुक्र नामक काला मेघ, जो आकाशमें वर्षकि 
समय जल उत्पन्त करता है, वह इस सूर्यका ही स्वरूप 
है। इससे बढ़कर और क्या आश्चर्य होगा?॥७॥ 
योउष्टमासांस्तु शुचिना किरणेनोक्षितं पयः। 
प्रत्यादत्ते पुनः काले किमाश्चर्यमतः परप्‌॥८॥ 
सूर्यदेव बरसातमें पृथ्वीपर जो पानी बरसाते हैं, 


उसे अपनी विशुद्ध किरणोंद्वारा आठ महीनेमें पुनः खोंच 
लेते हैं। इससे बढ़कर आश्चर्यकी बात और कया होगी ?॥ 
अस्य तेजोविशेषेषु स्वयमात्मा प्रतिष्ठित:। 
यतो बीज॑ मही चेय॑ धार्यते सचराचरा॥ ९ ॥ 
यत्र देवों महाबाहु: शाश्वत: पुरुषोत्तम:। 
अनादिनिधनो विप्र किमाश्चर्यमतः परम्‌॥१०॥ 
विप्रवर! जिन सूर्यदेवके विशिष्ट तेजमें साक्षात्‌ 
परमात्माका निवास है, जिनसे नाना प्रकारके बीज 
उत्पन होते हैं, जिनके हो सहारे चराचर प्राणियोंसहित 
यह समस्त पृथ्वी टिकी हुई है तथा जिनके मण्डलमें 
आदि-अन्तरहित महाबाहु सनातन पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
नारायण विराजमान हैं, उनसे बढ़कर आश्चर्यकी वस्तु 
और क्या हो सकती है?॥ ९-१०॥ 
अ्रबाणामिवाश्चर्यमिदमेक॑ तु में. श्रृणु। 
बिमले यन्मया दृष्टमम्बरे सूर्यसंश्रयात्‌॥१९॥ 
किंतु इन सब आश्चर्योमें भी एक परम आश्चर्यकी 
यह बात जो मैंने सूर्यके सहारे निर्मल आकाशमें अपनी 
आँखों देखी है, उसे बता रहा हूँ--सुनिये॥ ११॥ 
पुरा मध्याहुसमये लोकांस्तपति भास्करे। 
प्रत्यादित्यप्रतीकाश:  सर्वत: समदृश्यत॥ १२॥ 
पहलेकी बात है, एक दिन मध्याहनकालमें 
भगवान्‌ भास्कर सम्पूर्ण लोकोंको तपा रहे थे। उसी 
समय दूसरे सूर्यक समान एक तेजस्वी पुरुष दिखायी 
दिया, जो सब ओरसे प्रकाशित हो रहा था॥१२॥ 
स लोकांस्तेजसा सर्वान्‌ स्वभासा निर्विभासयन्‌। 
आदित्याभिमुखो भ्येति गगन॑ पाटयन्निव॥ १३॥ 
वह अपने तेजसे सम्पूर्ण लोकॉकों प्रकाशित 
करता हुआ मानो आकाशको चीरकर सूर्यकी ओर बढ़ा 
आ रहा था॥ १३॥ 
हुताहुतिरिबव॒ज्योतितर्व्याप्प तेजोमरीचिभि:। 
अनिर्देश्येन रूपेण द्वितीय इब भास्कर:॥ १४॥ 
चघीकी आहुति डालनेसे प्रज्बलित हुई अग्निके 
समान वह अपनी तेजोमयी किरणोंसे समस्त ज्योति- 
मण्डलको व्याप्त करके अनिर्वचनीयरूपसे द्वितोय सूर्यकी 
भाँति देदीप्यमान होता था॥ १४॥ 
'तस्थाभिगमनप्राप्ता हस्तो दत्तौ विवस्वता। 
तेनापि दक्षिणों हस्तो दत्त प्रत्यर्चितार्थिना॥ १५॥ 
जब वह निकट आया, तब भगवान्‌ सूर्यने उसके 
स्वागतके लिये अपनो दोनों भुजाएँ उसकी ओर बढ़ा 
दों। उसने भी उनके सम्मानके लिये अपना दाहिना 





हाथ उनकी ओर बढ़ा दिया॥१५॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


त्रिषष्ट्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


११६५ 





ततो भिन्त्वैव गगन प्रविष्टो रश्मिमण्डलम्‌। 

एकीभूत॑ च तत्‌ तेज: क्षणेनादित्यतां गतम्‌॥ १६॥ 
तत्पश्चात्‌ आकाशको भेदकर वह सूर्यकी किरणोंके 

समूहमें समा गया और एक ही क्षणमें तेजोराशिके साथ 

एकाकार होकर सूर्यस्वरूप हो गया॥ १६॥ 

तत्र नः संशयो जातस्तयोस्तेज:समागमे। 





हमलोगोंके मनमें यह संदेह हुआ कि इन दोनोंमें असली 

सूर्य कौन थे? जो उस रथपर बैठे हुए थे वे, अथवा 

जो अभी पधारे थे वे?॥ १७॥ 

ते वयं जातसंदेहा: पर्यपृच्छामहे रविम्‌। 

कक एष दिवमाक्रम्य गतः सूर्य इवापर:॥१८॥ 
ऐसी शंका होनेपर हमने सूर्यदेवसे पूछा--' भगवन्‌! 


अनयो:ः को भवेत्‌ सूर्यों रथस्थो योउयमागत: ॥ १७॥ | ये जो दूसरे सूर्यके समान आकाशको लाँघकर यहाँतक 
उस समय उन दोनों तेजोंके मिल जानेपर | आये थे, कौन थे ?”॥ १८॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोशक्षधर्मपर्वणि उज्छवृत्त्युपाख्याने द्विषष्ट्यधिकत्रिशततमोउध्याय: ॥ ३६२॥ 
इस प्रकार औमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षक्षर्मपर्वर्में उज्छवृत्तिका उपाख्यातविषयक 
हौन सौँ बासठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ इ६२# 


#ब>मब्_3 ब्जन्‍> 


त्रिषष्ट्यधिकत्रिशततमो5 ध्याय: 
उज्छ एवं शिलवृत्तिसे सिद्ध हुए पुरुषकी दिव्य गति 


सूर्य उवाच 

नैष देवोईनिलसखो नासुरो न च पन्‍्तगः। 
उज्छवृत्तिब्रते सिद्धों मुनिरिष दिब॑ गतः॥ ९॥ 

सूर्यदेबने कहा-ये न तो वायुके सखा 
अग्निदेव थे, न कोई असुर थे और न नाग ही थे। ये 
उज्छवृत्तिसे जीबननिर्वाहके ब्रतका पालन करनेसे 
सिद्धिको प्राप्त हुए एक मुनि थे, जो दिव्यधाममें आ 
पहुँचे हैं॥१॥ 
एप मूलफलाहारः शीर्णपर्णाशनस्तथा। 
अब्भक्षो बायुभक्षक्ष आसीद्‌ बिप्र: समाहितः॥ २॥ 

ये ब्राह्मणदेवता फल-मूलका आहार करते, सूखे 
पत्ते चबाते अथवा पानी या हवा पौकर रह जाते थे और 
सदा एकाग्रचित्त होकर ध्यानमग्न रहते थे॥२॥ 
भ्रवश्चानेन विप्रेण संहिताभिरभिष्दुत:। 
स्वर्गद्वार कृतोद्योगो ग्रेनासौ त्रिदिबं गतः॥३॥ 

इन श्रेष्ठ ब्राह्मणने संहिताके मन्त्रोंद्रार भगवान्‌ 
शंकरका स्तबन किया था। इन्होंने स्वर्गलोक पानेकी 
साधना की थी, इसलिये ये स्वर्गमें गये हैं॥३॥ 





असड्डतिरनाकाइ्क्षी. नित्यमुज्छशिलाशन: | 
सर्वभूतहिते युक्त एव विप्रो भुजड्डम॥४॥ 

नागराज! ये ब्राह्मण असंग रहकर लौकिक 
कामनाओंका त्याग कर चुके थे और सदा उज्छ* एवं 
'शिलवृत्तिसे प्राप्त हुए अन्‍नको ही खाते थे। ये निरन्तर 
समस्त प्राणियोंके हितसाधनमें संलग्न रहते थे॥४॥ 
न हि देवा न गश्धर्वां नासुरा न च पलगा:। 
प्रभवन्तीह भूतानां प्राप्तानामुत्तमां गतिम्‌॥५॥ 

ऐसे लोगॉंको जो उत्तम गति प्राप्त होती है, उसे न 
देवता, न गन्धर्व, न असुर और न नाग ही पा सकते हैं॥ 
एतदेवंविध॑ दृष्टमाश्चर्य॑तत्र में द्विज। 
संसिद्धों मानुष: काम॑ योउसौ सिद्धगतिं गतः। 
सूर्गमेण सहितो ब्रह्मन्‌ पृथिवीं परिवर्तते॥६॥ 

विप्रवर! सूर्यमण्डलमें मुझे यह ऐसा ही आश्चर्य 
दिखायी दिया था कि उज्छवृत्तिसे सिद्ध हुआ वह 
मनुष्य इच्छानुसार सिद्ध-गतिको प्राप्त हुआ। ब्रह्मन्‌! 
अब वह सूर्यके साथ रहकर समूची पृथ्वोकी परिक्रमा 
करता है॥६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मपर्वणि उज्छवृत्त्युपाख्याने त्रिषष्ट्यधिकत्रिशततमोउध्याय:॥ ३६३ ॥ 
इस उकार महाभारत शासिप्र्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें उन्छवृत्तिका उप्ाख्यारविषयक तीन सौँ तिस्सठवाँ अध्याय एरा हुआ॥ 3६३ ॥ 
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* 'उज्छ: कणश आदान कणिशाद्यर्जन शिलम्‌।' 


कटे हुए खेतसे वहाँ गिरे हुए अन्नके दाने बीनकर लाना अथवा बाजार उठ जानेपर वहाँ बिखरे हुए अनाजके 
एक-एक दानेको बीन लाना “उज्छ' कहलाता है। इसी तरह धान, गेहूँ और जौ आदिको बाल वोनकर लाना 'शिल' 


कहा गया है। 


श्श्च्द 


# श्रीमहोभारते+ 


[ शान्तिपबणि 





अतुःषष्ट्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
ब्राह्मणका नागराजसे बातचीत करके और उज्छव्रतके पालनका निश्चय करके 
अपने घरको जानेके लिये नागराजसे विदा माँगना 


ब्राह्मण उवाच 

आश्चर्य नात्र संदेह: सुप्रीतोडस्मि भुजड्रम। 
अन्वधोंपगतैवांक्यै: पन्थानं चास्मि दर्शित:॥१॥ 

ब्राह्मणने कहा--नागराज ! इसमें संदेह नहीं कि 
यह एक आश्चर्यजनक वृत्तान्त है। इसे सुनकर मुझे बड़ी 
प्रसन्‍तता हुई है। मेरे मनमें जो अभिलाषा थी, उसके 
अनुकूल बचन कहकर आपने मुझे रास्ता दिखा दिया॥ 
स्वस्ति ते5स्तु गमिष्यामि साथों भुजगसत्तम। 
स्मरणीयोउस्मि भवता सम्प्रेषणनियोजनै:॥ २॥ 

भुजंग शिरोमणे! आपका कल्याण हो। अब मैं 
यहाँसे चला जाऊँगा, यदि आपको मुझे कहीं भेजना हो 
या किसी काममें नियुक्त करना हो तो ऐसे अवसरोंपर 
मेरा अवश्य स्मरण करना चाहिये॥२॥ 

जाग उवाच 

अनुक्त्वा हृद़तं कार्य क्वेदानीं प्रस्थितो भवान्‌। 
उच्यतां द्विज यत्‌ कार्य यदर्थ त्वमिहागत:॥३॥ 

नागने कहा-विप्रवर! आपने अभी अपने 
मनकी बात तो बतायी ही नहों, फिर इस समय आप 
कहाँ चले जा रहे हैं? आपका जो कार्य है, जिसके 
लिये आप यहाँ आये हैं, उसे बताइये तो सही॥३॥ 
उक्तानुक्ते कृते कार्ये मामामव्य द्विजर्षभ। 
मया प्रत्यभ्यनुज्ञातस्ततो यास्यसि सुक्रत॥ ४॥ 

उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले द्विजश्रेष्ठ! आप 
कहें या न कहें। मेरे द्वार जब आपका कार्य सम्पन्न 
हो जाय, तब आप मुझसे पूछकर, मेरी अनुमति लेकर 
अपने घरको जाइयेगा॥४॥ 
न हि मां केवल दृष्ट्वा त्यक्त्वा प्रणयवानिह। 
गन्तुमहसि विप्रषें वृक्षमूलगतो यथा॥५॥ 

ब्रह्म! आपका मुझमें प्रेम है; इसलिये वृक्षके 
नीचे बैठे हुए बटोहीकी तरह केवल मुझे देखकर ही 
चल देना आपके लिये उचित नहीं है॥५॥ 


त्वयि चाहं द्विजश्रेष्ठ भवान्‌ मयि न संशय:। 
लोको5यं भवतः सर्व: का चिन्ता मयि तेउनघ॥ ६॥ 
विप्रवर! आपमें मैं हूँ और मुझमें आप हैं, इसमें 
संशय नहीं है। निष्याप ब्राह्मण! यह समस्त लोक 
आपका ही है। मेरे रहते हुए आपको किस बातकी 
चिन्ता है?॥६॥ 
ब्राह्मण उवाच 
एवमेतन्महाप्राज्ञ॒ विदितात्मन्‌ू. भुजड्डम! 
नाकिक्रान्तास्त्ववा देवा: सर्वथैव यथातथम्‌॥ ७॥ 
ब्राह्मणने कहा--महाप्राज्ञ आत्मज्ञानी नागराज! 
यह इसी प्रकार है। देवता भी आपसे बढ़कर नहीं हैं। 
यह बात सर्वथा यथार्थ है॥७॥ 
स॒ एव त्वं स एवाहं यो5हं स तु भवानपि। 
अहं भवांश्ष भूतानि सर्वे यत्र गताः सदा॥८॥ 
(आपने सुर्यमण्डलमें जिन पुरुषोत्तम नारायणदेवकी 
स्थिति बतायी है) मैं, आप तथा समस्त प्राणी सदा 
जिसमें स्थित हैं वही आप हैं, वही मैं हूँ और जो मैं 
हूँ, वही आप भी हैं॥८॥ 
आसीत्‌ तु मे भोगपते संशय: पुण्यसंचये। 
सो5हमुज्छब्रत॑ साधो. चरिष्याम्यर्थशाधनम्‌॥ ९॥ 
नागराज! मुझे पुण्यसंग्रहके विषयमें संशय हो गया 
था। मैं यह निश्चय नहीं कर पाता था कि किस 
साधनको अपनाऊँ? किंतु अब वह संदेह दूर हो गया 
है। साधो! अब मैं अपने अभीष्ट अर्थकी सिद्धिके लिये 
उन्छब्रतका ही आचरण करूँगा॥९॥ 
एप मे निश्चयः साधो कृत॑ कारणमुत्तमम्‌। 
आमत्त्रयामि भद्दे ते कृता्थोंउस्मि भुजड्म॥ १०॥ 
|. महात्मन्‌! यही मेरा निश्चय है। आपके द्वारा 
| मेरा कार्य बड़े उत्तम ढंगसे सम्पन्न हो गया। भुजंगम! 
मैं कृतार्थ हो गया। आपका कल्याण हो। अब मैं 
जानेकी आज्ञा चाहता हूँ॥१०॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उज्छवृत्त्युपाख्याने 
अतु:षष्ट््धिकत्रिशततमोउध्याय: ॥ ३६४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्रवके अन्तर्गत मोश्षर्मपर्व्में उज्छकृत्तिका उपाख्यानविषयक 
कीन सौँ चौसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३६४॥ 
न 


मोक्षधचर्मपर्व ] 


'पञ्नषष्ट्यथिकत्रिशततमोउध्याय: 


श्श्द७छ 





पदञ्जषष्ट्यधिकत्रिशततमो5 ध्याय: 


नागराजसे विदा ले ब्राह्मणका च्यवनमुनिसे उज्छवृत्तिकी दीक्षा लेकर 
साधनपरायण होना और इस कथाकी परम्पराका वर्णन 


औष्प उवाच 
स॒चामन्योरगश्रेष्ठं ब्राह्मण: कृतनिश्चय:। 
दीक्षाकाड्क्षी तदा राज॑श्च्यवनं भार्गव ख्रित:॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्ठिर! इस प्रकार 
नागराजकी अनुमति लेकर वह दृढ़ निश्चयवाला ब्राह्मण 
उज्छब्रतकी दीक्षा लेनेके लिये भृगुबंशी च्यवन ऋषिके 
पास गया॥१॥ 
स॒तेन कृतसंस्कारो धर्ममेब्ाधितस्थिवान्‌। 
तथैव च कथापेतां राजन्‌ कथितवांस्तदा॥२॥ 
उन्होंने उसका दीक्षा-संस्कार सम्पन्न किया और 
बह धर्मका ही आश्रय लेकर रहने लगा। राजन्‌! उसने 
उज्छवृत्तिकी महिमासे सम्बन्ध रखनेवाली इस कथाको 
च्यवन मुनिसे भी कहा॥२॥ 
भार्गवेणापि राजेद्र जनकस्थ निवेशने। 
कथैषा कथिता पुण्या नारदाय महात्मने॥३॥ 
राजेन्र! च्यवनने भी राजा जनकके दरबारमें 
महात्मा नारदजीसे यह पवित्र कथा कही॥३॥ 
नारदेनापि राजेन्द्र देवेद्रस्थ निवेशने। 
कथिता भरतश्रेष्ठ पृष्टेनाक्लिष्टकर्मणा॥ ४॥ 
नृपश्रेष्ठ! भरतभूषण! फिर अतायास ही उत्तम 
कर्म करनेवाले नारदजीने भी देवराज इन्द्रके भवनमें 
उनके पूछनेपर यह कथा सुनायी॥४॥ 
देवराजेन च॒ पुरा कथितैषा कथा शुभा। 
समस्तेभ्य: प्रशस्तेभ्यों विप्रेभ्यो बसुधाधिप॥५॥ 
पृथ्वीनाथ! तत्पश्चात्‌ पूर्वकालमें देवराज इन्द्रने 





सभी श्रेष्ठ ब्राह्मणोंक समक्ष यह शुभ कथा कही ॥ ५॥ 
यदा च मम रामेण युद्धमासीत्‌ सुदारुणम्‌। 
वसुभिश्च तदा राजन्‌ कथेयं कथिता मम॥६॥ 
राजन्‌! जब परशुरामजीके साथ मेरा भयंकर युद्ध 
हुआ था, उस समय वसुओंने मुझे यह कथा सुनायी थी॥ 
पृच्छमानाय तत््वेन मया चैवोत्तमा तब। 
कथेयं कथिता पुण्या धर्म्या धर्मभृतां बर॥७॥ 
धर्मात्माओमें श्रेष्ठ युधिष्ठि! इस समय जब 
तुमने परम धर्मके सम्बन्धमें मुझसे प्रश्न किया है, तब 
उसीके उत्तरमें मैंने यथार्थरूपसे यह पुण्यमयी धर्मसम्मत 
श्रेष्ठ कथा तुमसे कही है॥७॥ 
यदय॑ परमो धर्मों यन्‍्मां पृच्छसि भारत। 
आसीद्‌ धीरों हानाकाइक्षी धर्मार्थकरणे नूप॥८॥ 
भरतनन्दन नरेश्बर ! तुमने जिसके विषयमें मुझसे 
पूछा था, वह श्रेष्ठ धर्म यही है। वह धीर ब्राह्मण निष्काम- 
भावसे धर्म और अर्थसम्बन्धी कार्यमें संलग्न रहता था॥ 
सच किल कृतनिश्चयों द्विजो 
भुजगपतिप्रतिदेशितात्मकृत्य:.। 
यमनियमसहो बनान्तरं 
'परिगणितोज्छशिलाशन: प्रविष्ट:॥ ९॥ 
नागराजके उपदेशके अनुसार अपने करत॑व्यको 
समझकर उस ब्राह्मणने उसके पालनका दृढ़ निश्चय 
कर लिया और दूसरे बनमें जाकर उज्छशिलवृत्तिसे 
ज्राप्त हुए परिमित अन्‍्तका भोजन करता हुआ यम- 
नियमका पालन करने लगा॥९॥ 


इति श्रीमहाभारते शतसाहस्त्रधां संहितायां वैयासिक्यां शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्बणि उब्खवृत्त्युपाख्याने 
'पहषषष्ट्यधिकत्रिशततमो उध्याय: ॥ ३६५॥ 
इस प्रकार ्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मप्र्वरमें उज्छकृत्तिका उप्रख्यानविषयक 
तीन सौ फैँसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३६५ ॥# 


शान्तिपर्व सम्पूर्णम्‌ 
23०3-०0 2७०ल+ 
अनुष्दुप्‌ (अन्य बड़े ऊद्द) बड़ेछन्दोंका ३२ अक्षेके. गद्य. कुल योग 
अनुष्दुप्‌ मानकर गिननेपर 
उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये १३२९६॥ (६०९) <३७।० १३७9॥: १४२७९१॥६ 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये डइल॥ (१७) २३॥० ४५३॥# 


शान्तिपर्वकों कुल श्लोक-संख्या छडपाण 


पा मम] 
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॥ ३ श्रीपरमात्मने नमः ॥ 


महाभारत-सार 


मातापितृसहस्त्राणि पुत्रदाशशतानि च। 
संसारेष्वनुभूतानि यान्ति य्रास्यन्ति चापरे॥ 

“मनुष्य इस जगत्‌में हजारों माता-पिताओं तथा सैकड़ों स्त्री-पुत्रोंके संयोग- 
वियोगका अनुभव कर चुके हैं, करते हैं और करते रहेंगे।' 

हर्षस्थानसहस्त्राणा.. भयस्थानशतानि. च। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌॥ 

*अज्ञानी पुरुषकों प्रतिदिन हर्षक हजारों और भयके सैकड़ों अवसर प्राप्त होते 
रहते हैं; किन्तु विद्वान्‌ पुरुषके मनपर उनका कोई प्रभाव नहीं पड़ता है।' 

ऊर्ध्वबाहुर्विशैम्येधषय न च॒ कश्चिच्छूणोति में। 
धर्मादर्शश्च॒ कामशएच स किमर्थ न॒सेव्यते॥ 

*मैं दोनों हाथ ऊपर उठाकर पुकार-पुकारकर कह रहा हूँ, पर मेरी बात कोई नहीं 
सुनता। धर्मसे मोक्ष तो सिद्ध होता ही है; अर्थ और काम भी सिद्ध होते हैं तो भी लोग 
उसका सेवन क्‍यों नहीं करते!' 

न॒ जातु कामान्न भयान लोभाद्‌ 

धर्म त््यजेज्जीबितस्यापि हेतो:। 
नित्यो धर्म: सुखदुःखे त्वनित्ये 

जीवो नित्यों हेतुरस्थ त्वनित्य:॥ 

*कामनासे, भयसे, लोभसे अथवा प्राण बचानेके लिये भी धर्मका त्याग न करे। 
धर्म नित्य है और सुख-दुःख अनित्य। इसी प्रकार जीवात्मा नित्य है और उसके 
बन्धनका हेतु अनित्य।' 

इमाँ भारतसातवित्रीं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌। 
स भारतफलं प्राप्यपरं॑ ब्रह्माधिगच्छति॥ 

“यह महाभारतका सारभूत उपदेश 'भारत-सावित्री' के नामसे प्रसिद्ध है।जों 
प्रतिदिन सबेरे उठकर इसका पाठ करता है, वह सम्पूर्ण महाभारतके अध्ययनका फल 
पाकर परब्रह्म परमात्माको प्राप्त कर लेता है।' 

--महाभारत, स्वर्गारेहण० ५ ।६०--६४ पु 








